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प्रसिद्धे छत्तणं 'रमगीयार्थप्रतिपादकः दाब्दः काभ्यस्‌? इत्येव रमणीयं प्रतिभाति। तया च यत्‌ खळु 
सनानां श्रवणपुटेषु सुघाधारां प्रवाहयत्‌ , सहृदयानां कमप्यानम्दोज्ञासं अनयत्‌, कामपि 

` प्रां निति सद्यः सम्पादयत्‌ सकळजनमनोज्ञं तत्काव्यमिति तारपर्यस्‌ । तश्च प्रधाततया दृश्यत्वेज 
अव्यत्वेन च दिविघस । । रं 


` ` शश्यमसिंनयात्मकं छोके प्रसिदुस्‌ । ष्यं त्र पुनः पद्य-गद्यमयत्येन द्विविषस्‌। तत्र चुम्दोंयर्डू- 
पयात्मकश्रण्यकाण्यं 'च-'मदाकान्यस? 'सण्दकाब्यस! “उपकाब्यस! चेति सेदाशानाविधेस्‌। तथा चेतेयां 
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६ Ee | प्रस्तावना 
अपरे तु--एकः ज्छोको युकं स्याद्‌ द्वाभ्यां युगळकं स्सुतम्‌ । 
प जिमिरटेगषती शकता चतुर्भिस्तु प्रभावकम्‌। -: 
_ - बाणावली पञ्चमिः स्यात्‌ षड्भिस्ठु करदाटकः ॥' इति । 
राद्यास्मकभरब्यकाव्यं च 
"आख्यायिका, कथा खण्डकथा, परिकथा तथा । 
` कथाळिकेति अन्यन्ते गद्यकाव्यं च पञ्चथा॥ 


पश्चविधंस । दण्ड्यल्ह्रारसंग्रदकारमते चेतरेषां खण्डकथादिसेदानां कथारुयायिक- . 


योमंभ्ये$न्तर्भावात्तदू द्विविधमेव। तथा चोकं काव्यादशे-- 
४ अभेवान्तभेविष्यन्ति. शेषाश्धाख्यानजातयः । इति । 
तन्न कथास्यायिकयोरूछणे कान्यादर्गे-- ( १-२५ ) 
ˆ गद्य तु गदित देया कथा चाख्यायिकेति च। 
_ कथा कल्पितदृत्तान्वा, सत्याथोल्यायिका मता ॥: 
अमिपुराणे--“छोकेः संक्षेपात्कवियेत्र प्रदांसति । 
मुण्यस्याथोवरताराय ` भवेद्यत्र कथान्तरम्‌॥ 
परिच्छेदो न यत्र स्यादू भवेद्वा ळम्भकैः कचित्‌ । 
सा कबा नाम, तद्गमें निवक्नीयाष्यतुष्पदीम्‌ 8 
टी ( अ° ३३७ छो० १६-१७ ) 
- कतुंषंशप्रशंसा स्यादत्र गद्येन विस्तरात्‌ ॥ 
| a 
भवन्ति यत्र दीपाश्च रीतिवृत्तिप्रवृत्तवः ॥ | 
उच्छासेश्व॒ परिच्छेदो यत्र सा 'यूर्णिकोत्तरा । 
वक्त चापरवक्त्र च यत्र साल्यायिका मता ॥ ( ३६०-छो० १२-१५.) 
साहित्यदपेणे तु--'कथायां सरसं . वस्तु. गच्चैरेष विनिर्मितम्‌ । 
कचिद्‌ भवेदार्या पक कचिद्ठकत्रापवक्त्रके । 





उपन्यास ( र्थ )' स्थानीयमिति न विस्मत्तेब्यम्‌। ` 
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तत्र गयं तु--“वृत्तनन्धोज्यित गद्य सुक्तक वृत्तगन्धि च । 
मवेदुत्कलिकाम्रायं चूर्णञ्च चतुर्विधम्‌॥ 
आद्य समासरहित बृत्तमागयुतं परम्‌। 
अन्यद्दीधेसमासाठ्यं तुयंञ्चार्पलमासकम्‌॥ इति । | 
तन्नाचं थथा--येत्र मनसि घर्मेण, कोपे यमेन, प्रसादे धनदेन, प्रतापे बह्विचा, सुजे सुवा, 
| ड सरस्वत्या, सुखे शशिना, बळे सरता, ये मनसिजेन, तेजसि पा ईति 4 
द्वितीयं यथा--अम्बिकाकरतरूमिव रु्राच्रदणनिपुणय्‌, शिक्षिससमयसूर्यमिव कृतोचरासङ्गस, . ` 
चडवानळमिच सततपयोसचयस्‌' ' "जाबाळिस्‌ । ( का० र न 28 
` तृतीयं यथा--उद्दामकेकारवाजुमीयसानमरकतकुट्टिमस्थिदशिसण्डिसण्डलस, अतिशिषदिारचन्द- ` 
नचिरपिस्छायानिषण्णनिद्रायमाणणुहसारसस्‌' "०"""राजकुछस्‌' " *** न का० पू० २७० )॥ - | 
चतुर्थ यथा--'सप्तचछुदतरव इव ङसुमरजोविकारैरासञ्चवर्तिनां शिरःशूळयुत्पादयन्ति 
सत्य इव बन्घुजनमपि न मिजानंस्त । उत्कृपितळोचना. इव तेजस्विनो नेकन्ते । सांक शर 
महामस्त्रेरपि न प्रतिशुष्यते । ( का० पू० २२७.) इति मेदाचतुर्विधस । 
असक्वादद्यावि्मावविषयं चतिहासिकगवेषणाइष्टया पुरस्ताञ्चिङूपयिष्यते । प्रथममिवं 
विचाय॑ते--यथार्थतो वेज्ञानिकमते गद्यपद्ययोयाञ्यं भेदो दुर्षितः स तिपा जको Po 
तथाहि-गद्येऽप्येकप्रकारेण छन्दसोऽचुसूतिस्तिष्ठेस्येव । यद्यपि साञ्चरयता मान्नागता वा न तिति ` 
तथापि स्वरपातेन तथा दाब्दानां रूघुगुरूसारणेन नियमिताऽव्यं तिति । एताहशीनां छन्दोऽ. ` 
लुसूतीचा च विशेषप्रकारं छन्दो गये यदि न तिहेत्तदा गद्यं श्वतिकड स्यात्‌। अत पुवायगम्बते यत्पच- टक 
मिन प रंचनाप्रणाळी निश्चित हूपेणास्तीति। कया रचनांप्रणाल्या गद्य कि येन तत्ममाब- ` क 
सवेदिति स्फुटतया वक्‍तुमहाक्यस्‌। कठिनश्रास्य सूध्मे क्षिकया शक्य, अतएव ° ` 
पथे यथा रसानयनं सुळसं न तया गद्ये । पुतद्नुसन्धायंव कस्मचिद्विदुष उ क्तिरियस्‌- टश 
_ “गद्य कवीनां निकषं चद्न्तिः । -इति 7205 
येन हि सरसं श्चं निर्मितं स एव वास्तविककविध्यपदेशभागू सवति | अत पुव चोक्तस= ` 
'वाग्बैद्ग्ध्यप्रधानेऽपि रस एवात्र जीवितम्‌।' इति। Fr 
शब्दानां तारतम्यभावो गदथ्यमधुरताये तावानेवापेितो यावान्‌ पदनिर्मितये। रमणीयशब्दाचां 
` रमणीयक्रमेणेव स्थापनं कवितास्बरूपस्‌-*£०९७ 5 the best words in’ their ‘best order’ 
पद्यादपि गद्ये समधिकाञपेछिता वत्तंत इति तद्विदो जानन्ति। र 
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निकी धारामन्वसरत्‌ न 'धंस्कृतरंधाक्षणमिद्य शास्त्राथयुगे 
वळोकितेम्यः वासवदत्ता-सुसनोत्तरामेमरथीत्याविकियाख्यायिकाम्यश्च बहोः काळात्पूर्वमेष गद्चकाव्यानां 


| जानन्स्येच | न 


` शाञ्च समये गद्यळेख एव ग्राचु्यमचिन्दत, किन्तु सा शेळी दाझ- 
दर्शनसूचम्रणेतुणा दल hos 2.5. । ततः पक्घर-गदाघर-प्रतिसमयात. प्रचछिते s- 


आल्तीदिति ` शक्यते, ता न साहित्यनियमाचुसारिण्य इस्याचत्ञते आछोचकाः । तत्रच 
अ अ, किन्तु उ्यौतिषवेचका दिग्रन्थेडु गद्यावळोकनं सुदुङममेव सक्षातस्‌ । 


यद्यपि चरकसंहितायां शाः थापि तच्छाख्ीयान्यान्यग्र 
, नेवादछोक्यते । ज्यौतिषशाखस्यापीयमेव दृशा वरीवत्ति । सारतीयकवीनां सवेविदितेऽपि सामर्थ्ये 


स्य निर्माणे गद्यशून्यमेव प्रत्यक्मवछोक्यतेऽस्माभिः । तथाहि प्रसिद्धयनुसारं 


यथां भगवतो वाइमीकेयंथेव छन्दोबन्धरीतिळोके$स्मिन्‌ प्रसूता तथेवास्या माघुयंप्रभावस्तथा कविषु 


द्वास्पदो बसूच यथा गण्यगुरंफः शने दानेविरळ्तामवाप वराकः । ग्रचुरतया आसावयामास 
दिलाय । याचन्ति प्रायः षडङ्गानि धर्मशास्राणि पुराणेतिद्दासादीनि तानि पद्ममयान्येवेति इग्गो'चरी 
क्रियत एव सर्वे! । किंबहुनाऽद्यापि पद्यप्रवाहो यथा न तथा गद्यप्रवाहः पद्मा 


` म्येञनवधानतासंशोधनमिव ` विघीयतेऽस्मासि। अत पुव कादुम्बयाँ अपि पद्यकादस्वरीनाज्ञा 


पुनः संस्करणं पुनर्जन्म वा सल्लातम्‌। जयपुरात्पूर्च पद्यबखू दुष्कुमारचरितं प्रकाशितमिति तद्विदो 


\ 


निस्ुततरं जनयति साधुं मानसे । छन्दसां माध्यमं हि a Mr तथा . करार सला येन. . 


निमांतुरल्पीयसेव स्वयुक्ति- 
प्रदक्षनस्यावसरो मिळति । स्वकीयामशक्तिमपि गोपायितुं प्रभवति कविरत्न । पद्मे दि छन्दसोऽतुरोघेष 


__ कृदपनायाः शरीरं घकादेवाङुञ्जनीयं भवति । पुरतोञवळोबयमानेपि हि दिपुळे कल्पनाउक्षणे/चु्वुग्मति- 
बन्धकवश्ात्‌ पदयूक्रियते कविरयम्‌ । गये सु मानसोत्यितं कहपनोद्वारं 


कवेः कर्तष्यमित्यवगतं भवति I. 





रासि न्रोः गधयगुस्फ दे 
| छं, गद्येनव पूर्णतया परीच्यते? न मनागपि शष्काकलङ्कपङ्कः सञ्चुदेति। किञ्च पथे 


क यथावधिवाहयितु के उ परन्तु शदे हि नाचं मति छी 


बन्धः। इद वी हि 


- स हवि सुकरतया स्थापिते कवचो यदि हि काव्यसाधनवारिवर्व न पुरः प्रतिरोधक मवेत। अपि | 
चिरन्तनकाळात्म” 


चान्न स्वच्छुवर्पण इव सममं प्रतिबिम्बिता कविप्रतिमा सर्वतो विभाति, 
थित पूर्वो्तमिदं सहद्यहदयगरिष्ठणो था स्‌--गर्य कवीचा निक धर्दन्ति शवा डि क्‍ 


अपर्ेतद्वेक्षिएं विचारपथमवतरति--यदेतस्य छाधवं ळंघुशरीरता च। अन्न दि समासकंर- ` 





| र्ड 

याणतः पञ्चशञतवर्षात्पूवमेवोहङ्कित आसीदिति मन्यते 
ksh व दिति ऐतिहासिकेः। इरिषेणस्य प्रयागंप्रशस्तिदिळाळेले 
सचपूथिवीविजयजनितोषूयव्यासनिखिछावनितळा कीर्तिमतखिदु्पतिमवनयमनावाततळछित- 


सुखविचरणामाचच्षाण इव सुबो बाहुरयसुच्छितः स्तम्मः । 
शेछीयं वाव लेखन एव आलीत, न कथनोपकथनेषु। दाख्ीयविचारविनिमयेषु 
न्तवणेनं गद्यमाध्यमेनेव । दशनेषु युक्तीनां प्रदृशेने ड hh विना 
युक्तियुक्तरूपेण दाक्षनिकाः स्वविचारं प्रकटयितुं समर्था न सवन्ति । अत पुवास्माकं दार्शनिकाः स्वश्षेल्य- 
सुसारेण दाससत्य चश ही! परमार्थतस्त्विदमेव . यस्कोमळ्मावप्रकाशने यावती शक्तिः 
शतँ तंताऽज्य दुरूहतथ्यानाममिष्यक्तिकारिका 
वत्तेत इति निश्चप्रचस। छेटिनभाषायां ताः लव सौन्द तथौजस्वित्वगुणसंचलितत्व॑ 


प्रौढिमत्‌ | 
वेद्िकियणे साधारणानामदपानां शब्दानासुपळ्म्मो यथा-'द”. 'दे! 'उ? अख्तयों वाक्याछ- 
आरके प्रयुक्ताः सन्ति'। पुर्षा. प्रयोगे वाक्येषु रोचकतायास्तथा सुन्द्रतायाः समावेशो म र प सवति । 
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यो वाहविपिण्डोपमं त्वामदमपच्यं तयैवाद्याग्रतो गतमप्यत्र भगवता किञ्चि 
Cpls bobbie भगवता सूर्येण निजकण्ठादुन्सुच्य स्यमन्तक नाम 
मदामणिवरमवताये पकान्ते न्यस्तम्‌' ` ` | ( विष्णु० ४।१३।१४ ) | 


स्वयंमथिगत-महाक्षत्रपनाल्ला नरेन्द्रकन्यास्वयवरानेकमाल्यभातदाना महाक्तत्र 


- पेण रुद्रदाल्ता सेतु सुद्शनतर कारितम्‌।' ( रुद्रदान्नो, गिरनारलेख; १५० इस्वी ) 


दाशनिकेषु मध्ये शास्त्रीय गद्यं विशुद्ध-साहित्यिकगद्यसममेव रसपेशळं तथा सुन्द्रतस वियते । 


स्वविशिष्टां दोळीमनुसरन्तो हि पत्रि शङ्कराचाय-जयन्तभष्टाः स्वस्वग्नन्थरचनां चक्रः। 


' पतञ्ञछिहि स्वकीयमहामाष्ये परिचितविषयेष्वप्यमिनवं वर्त्ववश्यमेव . प्रद्हितवान्‌। एतदस्य ` 


तावद्‌ रामणीयकमवछोकयन्तु 
थे पुनः कार्या भावा निदुंत्तौ तावत्‌ तेषां यल्ञः क्रियते। तद्यया--घटेन कार्य 
, कुम्भकारकुलं गत्वाइ-कुरु घरं कायंमनेन करिष्यामि'। न तद्च्छन्दान्‌ 


- प्रयुयु्षमाणो वैयाकरणकुलं गत्वाइ--कुरू शब्दान्‌ ग्रयोक्य' इति । तावत्येवमथंमुपादाय 


शब्दान्‌ प्रयु्जते।' - ( महामाष्यं पस्पशाहिकम्‌ ) 


` तथाहि 


इच्छयात्मानसुपळमामहे । कथमिति.? उपलब्धपूर्व हममिप्रेत भवतीच्छा। यथा 


'' मेख्मुत्तरेण यान्यस्मज्ातीयैरचुपळन्धपू्वाणि स्वादूनि बुक्षफलानि न तानि प्रत्यस्माकः 


भवति ।? ` (जे० सू० ११५) ` 
_ तत्र भगवतः भ्रीमच्छुह्राचार्यस्यं गद्यसुषमा चादूसुतेव वत्तते । तद्वाक्यं हि सारगर्मितं प्रौढं तथा 
प्राश्षळं विद्यते। अत एव तु षढ्‌ः ओवाचस्पतिमिश्रः, शाङ्करभाष्यन्या- 


| बाक्यमादाय विस्तुतंमन्यानां निर्माणं कस, शक्यते । एकं सारगर्मितं गातय मिहोपन्यस्यते- a 


“नहि पद्भयां पळायितुं पांरयमाणो जाचुम्यां रंदितुमहं ति ।! 
यो हि. पादाम्यां पछायितुं समर्थस्तदर्थ जङ्घाभ्यां छेशेन गमनं न शोभत £इत्यर्थः। अपि चतहू- 


“सचा दि. पुरोऽचस्थिते विषये चिषयान्तरमध्यवस्यति, युष्पत्प्रत्ययापेतस्य च अत्य 


क गात्मनोऽचिषयत्वं अवीषि। उच्यते-न तावद्यमेकान्तेन विषयः, अस्मत्मत्ययविषयत्व ्‌। 
; नचायमस्ति नियमः पुरी :वस्थित दव विषये विषयान्तरमध्यवसितब्यमिति। अप 


न्ति ।? ( १ प्रह्मसत्रशाहुरभाप्यम्‌_) 


` , जयन्तमट्यो हि न्यायशास्तस्यातिप्रसिद्ः आचार्य: । पतद्विरचितन्यायवुर्ञनस्य 'न्यायमक्षरी' नामको _ 
~. अत्थः प्रामाणिको विद्यते। पतङ्गं स्वतिसुन्द्रं सरसं ग्राझळ च। स्वभावतः कठिनेऽपि न्यायद्शनेऽयं 
_.. शोचकशेद्या नितान्तं Fa गये कृतवान्‌ व्यज्ञ्योबऱ्या पर्याससेतद्ग्स्‌ । विद्यात्रमिद्द मदर ते 






; | सर्वत्रानभिशो5सि, त्रहोच जीचात्मांनो नहि. ततोऽन्ये। नदि 


_, वद्दनपिण्डाव षडा ण्डाद्‌ भेदेनापि भान्तः स्फुळिन्ञा अञनिस्वरूपा भवन्ति । . तत्‌ कि ब्रह्मण एवाविद्या ! 


विद्या नस 
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पालीगद्यम्‌ ह 

2. पाली, पूर्व वार्त्ताकापस्य भाषासीद। निजोपदेक्षस्य स्वजनइंदयपर्यस्त:प्रवेशाय देववाणी परित्य- ` 

ज्यंनां आपामादायच कृतवान्‌ प्रयोग भगवान्‌ बुद्धः । स्वभावतः सरळं गद्यमेतज्ञापायां यथा-- रि 
._« ` 'अतीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते रजे कारेभ्ते बोधिसत्तो {ससयोनियं निष्बत्तित्वा अरले वसति। 

तस्य पन अरक्षस्य एकतो पब्वतपादो, एकतो नदी, एकतो पच्चन्तगामको। अपरे पिस्स तयो सहाया | 

नितान्तभौढं गद्यसेतद्धापायां यथा-- ५:५2 ह नहा 
. ` ` ` बुद्धानं विब्जनं वधानेन समन्मागतानं सऱ्द्स्सेन्तो नवङ्गजिन सासन-रतनं, उपविदान्तो घम्म- 

मग्गं, घारेन्तो घम्म पञ्चोतं, उस्सापेम्तो घग्मयूप यजन्तो म परगण्डन्तो घम्मद्धजं उस्सापेन्तो 


संस्कृते गद्यात्मककथानासुदयो विक्रमसंवत्सराघतुःझ्तवर्षपूवमेव वमूवेत्येतिह्वासिकानां मतसर | 
तत्र भगवता कात्यायनेन झाध्याच्यादमतुर्थाष्याय-द्वितीयपादस्य षष्टितमसुन्रोपरि (पा० a श२।६०) 
'आ्मानाख्यायिकेतिहासपुराणेम्मञ्च' इति वार्षिकं विधाय, आश्पानाख्यायिकयोः) - 
छेखः छलः । पतञ्जछिनापि ययाति-यवष्टीत-प्रियज्ञवाश्रेदानि आख्यानस्योदाहरणानि .तथा 'वासव- 
दत्तासुमनोत्तरे' च शाख्यायिकोदाहरणे इति नामनिद्दशः कतः । काशिकायामप्येतान्येव नामान्युपकः 
भ्यन्ते। किन्तु ग्रन्याध्वेते साम्प्रतं इग्योचरा च स्ञाताः। . RE 


| सुबन्धुः - म 
गद्यकाव्यखेखकेष स्‌ सर्दरथमी एव हि वासवदत्तां नाय 'कथा' निबबन्ध। - 
ग्राचीनससये aah र इ किन्स्वस्मिन्‌ राद्यकाव्ये वासवदत्तया सह 

प नऽति सम्बन्धः स्थापितः कविना केवळं तज्ञाम एवोदक्ितस । कथेयं कवेः स्वबुद्धिजेव न तु कामप्यु- 
, पजीन्‍्येति सारवेदिनो वदन्ति । अन्न ह्- ` So 





परत्यक्षरम्हेषमयप्रपश्न-विन्यासवैद्रच्यनिधि भवन्धम्‌ 7 
क खर पणी जरासन्ध इच घटितसन्धिविभद्द, मागव इव सदाः ` 

नयोगः, वृषरथ इव खुमित्रोपेतः सुमन्‍्त्राधिष्ठितश्थ, दिलीप इव सुदक्षिणयान्वितः 

रक्षितगुश्च, राम इव जनितकुशळववयोरूपोच्छायः ' 
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ere प्रस्तावना डे 
| ४ | विळसन्ति चरति नो कङ्कः । 
सारसवत्ता विद्दता न यका केक रे 


र न्थस्थपद्येन पुवायाति, किन्तु विक्रमादित्यस्य समयविषये पूर्णे- 
आ vino उ बांसवदतत्ताबर्णने--न्यायस्थितिमिव उद्योतकरस्वरूपास, 


लङ्गतिमिव अळङ्कारमूषितां ७००८००७ वासवदत्तां वी वाक्यसुपलम्यते | दद न्यायवार्सिककार - 
| ss प्रख्यातो बौद्धतार्किको पप सार । पेतिद्दासिकेः पष्ठशताब्धा अन्ते 


| - कादम्बरीकारः श्रीबाणभड्टः | 

| सगवल्याः घारदाया वरवपत्र आसीत्‌। एतदुपरि छषमीसरस्वः 
व्योदभयोरेवातिमहती राहवत आमह विद्यमानासीव। कविसमाजे यथा चंतन्मद्राइमावर सा 
. स्तयैव राजसमायामपीत्यन्न न सनागपि ७० र सितश म शानायेथोपयोगि रेस साहित्यदृध्या- 
थपरिष्छेवृददये विस्तरेण आसा ए तञ्च न :॥' अथं हि शोणनदुस्य तदे शाहाबाद ( आरा 2 
स्त साजुकाः। अम द. हर्षचरिताजुसारेणैतद्वंश- 

य न हरीश बुर द । रोग 
परिचयस्त्वित्यसू-< 'वयस्त्वित्य सू र त : 


 पुवानयोः समयोऽङ्ीृत5 अत पुव संसमशषतकस्यारम्म एव झुबन्‍्डः सयुरपच् इत्यवश्यमङ्गीकरणीयस । 





| 
। 
| 
} 
| 


ऊर rd 


पश er Rl 
चोदा, र दि Eh र ह च चित्रमाचुः, कह अहिदत्त!, विश्वरूप 


घातय स राजदेवीनाज्ञी माता परछोकमगमत्‌। पितापि त्रकती oa 
ग 8 सानन व सर्वेश नामोपन्यासो नाकारीत्यवगेयम। र १. एतद्झन्यारम्मे लिजवंशवर्णनप्रस्तावे संक्षेपानुरोचेने व सर्वेषां नामोपन्यासो नाकारीत्यवधेयम्‌। SE 
. २. अभवंक्षास्य वयसा समानाः सुहृदः सदायाश्च I । तथा च--श्रातरौ पारशवो चन्द्रतेनमातषेणो, 
.  माषाकविरीश्षानः परं मित्रम्‌ nr तसौ वारबाणवासबाणो, वणेकविर्वेणीभारतः, प्राइतकत्कुळ- 





प्रस्तावना . | ला जर्द 


ग्राममरन्‌ देशान्तरावछोकनाकुंष्टचित्तः बहोः काछात्परं पुनः स्वनगर प्रत्याजगाम | हषचरित पुवेत- | 
हुयस्यानां सहायानाञ्च नामानि इष्टिगोचरीसूतानि अवन्तीस्युपरिष्टादेच ८ पष्टटिप्पण्यां प्रवृशितस्‌ । | 


सुक्तोपविष्टस्य भट्टबाणस्य 
थस्त्वयस-'श्रीहर्पराजस्य चित्तं त्वद्विषये केनापि पिशुनेन कछुषीकृतस्र, किन्तु परिज्ञातसूतायन कृष्ण- 


राजेन भीहर्षदेवस्तथालुनीतो यया यौवनसुछमं विकारमुत्युञ्य, अइवाणेन न किमप्यपराद्ध न वा किमपि. 
grr किट 02 यथा सुळभं क सुत्सुञ्यः न्‌ न | 


ee इत्यस्मिन्‌ विषये महाराजः ग्राहितो काछो pa सभा 
प्रवेष्दुमिति । र मुहुसुहु/विस्ृश्य श्रीहषदेवमदळोकयितु । -स्वरिठं सस्रुः 
ततो दौवारिके परिचयद्वारा प्रवेशितः पूर्व राशा तिरस्कृतः, किन्तु तदी- 


याद्सुतपाण्डित्यप्रदृशेनेन परितुशे राजा दानसानादिभिः सस्ङ्ृतवान्‌। 


अनुसूय च सुचिरं विविधान्‌ राजप्रसावान्‌ ` स्थिर्वा च तत्र कियन्तं काळं स एनः प्रीतिकरं अत्याः 
जगास । क be सविशेषं. सभाजयामासुः। पुस्तकवाचकः IE 
याचयत्‌। सूचिवाणो ह्‌ रितसुदिश्यायाँद्वयं पपार, येनात्यर्थसचुरखितो त्यर्थमचुरख्जितो ज्ञातिभिः 

श्यामळो भइबाणमामूळाद्ध्षंचरितसुपवणोयितुं व्यजिज्ञपत्‌। भहबाणोऽपि विदि-. . 
ताभिप्रायस्तेनेव प्रस्तावेन तेषां पुरो हषंचरितं कथयितुमारब्धवान्‌ 








१. राजा तु तच्छुत्वा इडा च तं गिरियुद्ागतसिंदृ॑ितगम्मीरेण पूरयन्तमिव नमोमागमगच्छत्‌- . - 
“एष स॒ बाणः? इति । “यथाज्ञापयति देवः । सोऽयम्‌, इति विज्ञापितो दोवारिकेणः। “न तावदेनमङ्तप्रसादः पश्यामिः 
इति तिरस्करिणीमिव श्रमयन्नपाञ्गनीयमानतरळतारकस्यायामिनीं प्रभां परिवृत्य 
प्रेहल्य पृष्ठतो ` निषण्णस्य . माळवराजसू नोरकथयत्‌- महानय सुजङ्गः' इति। तृष्णीम्मावेन त्ववगमितनरेन्वचसि 
तस्मिन्‌ मूके च राजछोके मुहृत्तेमिव तूण्णीं स्मित्वा बाणो अविश्ञाततत्व इव, अभ्नइभान इव, ` 
नेय इव, अविदितछोकश्गततान्त कस्मादेवमाशापयसि। स्वैरिणो विचित्राश्च छोकस्य स्वमावाः अवादाश्व । 
महद्धिस्तु शभिमंवितन्यम, नाइंसि मामन्यश्रा सम्मावयितुमवििष्टमिव । आहमणोऽस्मि जातः सोम- 
पायिनां. वंशे वात्स्यायनानास्‌। . न । को अच संस्काराः! सम्यक्‌ पठितः सग्झो वेदः । छुतानि | 


यथाशक्ति. शाखाणि । दारपरिग्रद्ादस्यागारिकोऽस्मि। ` को मे छोकद्रर्‍याविरोधिभिस्तु चापळे 


। अनेनेव च इदयम्‌। इदानीं तु सुगत इव शान्तः ` प 
शून्यमासीत्‌ अत्रानपळापितोऽस्मि गाति रतातत तदवाः 








प्रियाणाम्‌ । कपयोऽपि चकिता 
सवथा कालेन मां शास्यति स्वामी स्वयमेव । 






यावदस्य . स्वयमेव 
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परां कोटिमानीयत नरेन्ेणति'। ( इषेचरित २ उच्छवास ) 


१छ.. नाच 'प्रस्तावना 
` “नरेन्दप्रवर ! इत्याव्पिदविभ्ूषितस्य शीळादित्य . कुमारराज हर्षवर्धन ! इत्यादिनामान्तरधारिण 
ह्षस्य प्रसादवित्तः सभारतारोऽयं श्रीमान, बाण आसीदिति स्पष्टसुपलन्यते 


प्रथमः श्रीदर्षो दि मे लिस किपर तसा समासीत्‌ | यी. 
श्रीहीरसूचुरनुप 7 तुतीयः यस्य पहराश्या अजुनयेन 
सोमदेवेन कथासरित्सागरो निव घारानगयंधिपस्य पचज्सविकनरह सो > 
2325 कक हीपत पिता चासीद्‌ Men ( थानेश्वर ) स्याधिप लाता र्ण ता 
गयद्यकाध्यं व्यरचि । तथा तदह्वंदावक्षः-- 
Fi 5 वाक पी फ राशीनाम-वञ्चिणी देवी )- 
a द हरन? » अप्सरो देवी ) 
आदित्यवर्धनः--६ 83 मदहासेनगुप्ता ) 
प्रभाकरवर्धनः | ( , यशोमती ) 
FS FRE आहः, राउ्यश्रीः ( कन्या ) 


.  श्रीहर्षदेवो हि खिस्ताब्दृगणनया षढधिके षद्षाते (६०६) वर्षे स्थानेश्वरे सिंहासनमळदहृत्य 
१-२. He Called himself king’s Son ( Kumarara] ), his title was Siladitys 
( Hinen—Tsiang. 2. 3]3 
३. For this period he is fortunate enough to possess, in addition to the ordinary : 
phic and numismatio sources, two contemporary literary Works, whioh shed muoh 
light upon the political. condition of India generally, and supply, in particular, abundant 
nd trustworthy ivformation concerning the reign of Harsha, who ruled the North as : 
. _ paramount sovereign for more than forty ‘years. The first of these works is the invalu- 
 ' able books of travels compiled by the Ohinese pilgrim. Hiuen-Tsinng,..who visited 
-almost every part of Indin between 630 and 644 A. D. and recorded observations more 
or Jess minute about each state and province. The narrative in Travels is Supplemented 
by the pilgrim's biography written by bis friend Hwui-li, whioh sopplies many additi- 
. ` onal details. The second work alluded to is ..the historical romanoe entitled “‘The Deeds 
‘of Harsha”.( Harsh-oharits ), composed by Bans, ७ Brahman author who Jived at the 
court, and enjoyed. the patronage of the hero of his tale 
धर १ (Ferly History of Indis by V. A. Smith, 7908, ए, 809. Epigraphi Indica, 
 “* अग. IV‘September, I896) _. 

RS तक ४. तेयु चेवसुत्वद्यमानेषु कमेणोढपादि हूण ( ००० ) इरिणकेसरी सिन्धुराजज्वरो युबेरमजागरो गान्या- 
 प्रभाकरवधंनो नाम राजधिराजः’ इतिहृषंचरितचतुर्थीच्छवासळेखेन 'प्रतापशीछ? इति नामान्तरस्‌। । 
 “ . ल. hese curious details indicate that some unkhown 0७३५७०७ stood in the way of 
“ ° Harsbon’s socession and compelled him to rely for his title to the crown upon election by . 
 “therobles rather than upon his hereditary olaims, ‘There. is ‘reason to suppose that 


“> 


...... पद्ाबरा॥ वात not boldly stand forth as ‘avowed. king until 602 A. D., when be bad been. 












द  _‘fiveand & half or fix years onthe throne, and that his formal coronation oonseoration Os | 
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प्रस्तावना े १७ 
इति नामोदळेखः कृतः " 
| (४) एकोनसप्तत्यधिकसह ज्परेमिते खरिस्ताव्दे नमिसाधुद्दि रुदटीयकाव्यालक्कारस्य व्याख्यायां 
कथाल्यायिकयोर्भेदमदर्हनाथ कादर्वरीहर्प॑चरितयोनामग्हणं निर्दिशति । 


(५ 2 वचसा मोजपितृत्यपक्षराजसमापण्डितो' धनअयो हि स्वीये दृशरूपके--बथा हि ˆ 
महाश्वेताव रे भट्टबाणस्य? या दम वेशाम्पायनस्य? इति भड्याणे कादम्बरीं च स्मरति 


(६) एकादशझताव्दयाः प्रथमाध राज्यं ग्रशासतो भोजराजस्य कतौ सरस्वतीकण्ठाभरणे 
'याहय्‌ गद्यविधो बाणः पद्यबन्धे न ताइशः । 








इति इश्यते । 9 र 
(७) एकादशशताव्दया उत्तरार्धं त्यःकारमी रिकभेमेनद्रो हि स्वीयौ चित्यविचार चर्चायां कावुरूर स्थ 
. "स्तनयुयमश्चुस्नातस्‌' इत्यार्यापद्यं तथा ठरस्भमेव 'जयस्युपेन्द्रः स 'चकार दूरतः इति पद्यसुकर्तर 
(८) द्वादशशताब्दयाः प्रथमार्धस्येन रु्यगेन दर्षाचरितोपरि वार्सिक रचितम्‌! एर्वे स्वीयाळङ्का- 
रसर्वस्वे-'पषा च ( उल्मेक्षा ) समस्तोपमाप्रतिपादकविपयेऽपि दृषंचरितवात्तिके,.्वीदित्य 


तेषु तेषु ग्रदेरोषूदाहृत'मिस्यधिकजिज्ञासुमिस्तत पवावछो कनीय म्‌ । 


अथ सहाकविमेनमेतदुत्तरंकालीना ये प्रशंसयामासुस्तेऽत्र सोद 
तत्र राजशेखरः--: 'सद्दषंचरितारब्याद्वृतकादम्वरी 


` नळचम्पूकारः . 'शब्बद्वाणद्वितीयेन ` नमरदार्कारघारिणा । 
घनुषेच गुणाख्येन निशेषो रखितो जमः ॥? 
. _ कीर्तिकौसुदीकारः-- “युक्त कादम्बरों श्रुत्वा फवयों मौनमाशिताः 
| बाणध्वनावनध्यांयो मवतीति स्सृतियेतः ॥! | जरी 
| .  आर्यासप्रशतीकारः-- 'जाता शिखण्डिनी प्राग्यया शिखण्डी तथादगच्छामि ! ` - 
| ` प्राग्स्यमधिकमाप्तु, वाणी पाणो बसूवेति ॥? . र क 
| तिलकमजणरीका रः -- सेब स्फुरन्‌ बाणः करोति चिमदान्‌ कवीन्‌। ` A 
We Sh 
राघवपाण्डवीयकारः-“सुवन्ञुर्वाणमद्ट्च कविराज इति च्यः 


7 लिका चतुर्थी दिश्ते न वा ॥! Cr 
त्रिलोचनः ' 'शवि.ळग्नेन यन्मन्दोऽपिपदक्रमः। ` RRR 
 - ` मवेत्कचिङुरङ्गाणां चापलतत्रकणणम्‌ _. ||| 
श्रीकण्ठः 'ेण्ठे स्वर्डिरदाधिरोद्दिणि चश यते खुवन्धौ कक 

शान्ते इन्व च मारवौ विघाडिते वषे विषादस्पृदाः ॥' . ` 











` ` एुबञ्च सप्तमझतान्याः पूर्वा पव महाकवित्राणस्य स्थितिकाङःसहश्तीयते । नान्न विषये छेश्ञसोऽपि 
काचन चिप्रतिपत्तिरित्यवधेय स्‌ | 35 हे कक ८ : 
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१८ . है 5 प्रस्तावना 


झताब्याः प्रारम्मे. केऽपि च भामहानन्तरं सप्तमशताब्यां मन्यन्ते । परन्त्विदं तु निश्चप्रचं घत्तंते गदेत- . 
त्कृतस्य नवमशताब्धाः कविराजमागांचिग्रन्येषु काव्यादशंस्य छाया सम्यग्रूपेणापतिता। 'कविराजमाग? 
ग्रन्धळेखकस्यामोघवरषस्य समयो हि नवमशताब्द्याः प्रारम्मे ( ८१५ वष ) मन्यन्त ऐतिहासिका', अत पुत- ` 
दण्डिनः समयः। 'लचम छचमीं तनोतीति 'ग्रतीतिसुभगं वचः” इत्यत्र इति? शब्द्‌ 
दण्डिना स्पष्टमेव काकिदासकृत-शाकुन्तलीय-'मलिनमपि दिमांघ्रोळंचम ळचमीं तनोति” इति पद्यांशस्यो- 
दरणं कृतम्‌ । अतश्च , महाकचिकाळिदासानन्तरमेवेतव्समय इत्वत्रापि न सन्देहळेशः। अथ चान्यभाव- 
_ साम्येन-याणभहावप्यनन्तर एव प्रतिभाति । तथाहि 
अरल्ञालोकसंदायंमवार्य सयेरध्मिमिः । 
दष्टिरोधकर यूनां यौवनप्रभवं तमः ॥? ( काव्यादर्श ) 


पथेनानेन पिटसँन्‌-सम्मस्या याकोबी-सम्मत्या च कावुस्वर्या शुकनासद्वारा प्रवत्तोपदेशस्य छाया 
समापतति । रूपि चाग्ने 


| व्यवद्दारेषु जहौ त्हीळांन मयूर' ` ` ` ` "=` ` ` ॥! , 
पद्येन न सेद पि प्रज्ञस्ति-प्रशंसा कृता । दण्डिविरचिता 
= या 
ग्रन्थ काद्स्ब्या एव कथायाः छुन्दोबळसारांदाः। कथायां वररुचे 
__-निबद्धाञवछोक्यते, येनायं ग्रन्थो बृहत्कथायाः.क्रमेण निर्मितो वत्तंत इति प्रतीयते। अन्थस्यास्य नाम 
घंघाळ ( जंघाळ ) 3 कान ळू ! au सुभाषितावळी' नामक" 
इन्थसिश्नादन्य 'चुसाषित म्य व्यासविषये त पद्यसुपळभ्य कथायाः मप रिच्छेदे 
विद्यमानं चते, तेन चास्मिन्‌ ग्रन्धे प्रामाणिकताअप्यनुमिता भवतीति ॥ अन्न हि कावस्वर्या' समस्त 


बाणतनयः 


जाणन स्वपूर्वजल्य च वर्णं तु सम्य विषये किञ्चिदपि | 
` नोक्तस्‌। ति त्स केडप्यात्मजाः लड सर किन्तु तद्पुन्रा- 





। प्रस्तावना र RR, ` १९ 
इन्त ! पुताइश्तसुयोग्यनिःस्एस्यात्मजस्य प्रायः साहित्य संसारो नामापि न जानाति । डां० ब्यूळरेण | 
ग ( Dr. Dae ) चतस्य नाम “भूपणसट्ट इत्युझ्ञिखित स, किन्स्वाधुनिकरावेषका हि १६ यः अथवा | 
पुछिन्द अष्ट इति नाम प्रतिपादयन्ति । कादम्बयाः शारदालिप्यां छिखितमेतदेव नामोपळम्यते । पूतस्य 
प्रामाणिकता च दृशमशताब्यन्ते छिखितया घनपारुकृत-'तिळकमल्ञर्या' सिद्धा मवति । तया 'च-- 


केवलोऽपि स्फूरन. वाणः करोति विमदान्‌ कीन । 
कि पुनः क्लससन्धानः पुलिन्ध्क्ृतसचिधिः ॥' 


पतत्पद्यस्थस्ेषाळझारह्वारा बाणतनयस्य नाम पुलिन्त्र' इति निरूपिते भवति । 'उद्भटवेयाकरण- 
केसरी चायमासी दित्यत्र नास्ति -फर्यापि प्रमाणगदेषणस्याचश्यकता । प॒चञ्च पुछिनसइस्य तत्तनयस्वे 
उत्तरार्घकादस्बयां उप्युक्प्रमाणेन न काचन विप्रतिपत्तिः। अन्येऽपि संटपुश्रा आसन्न वेति विचिकित्साया 
ग्रमाणासावाच्नेदेति निणयः सुकरः ` परन्सवधस्तनर्किवदन्त्याऽम्ेषासपि पुन्नाणां भबति सम्भव इति 
प्रतिपादयिदं शक्यते। तथा हीयं फिंवदन्ती-'यदा खळ याणो सत्युदाज्यायां शयान आसीत्तदा 
कादुम्बयाः समापिकरणचिन्ता तं नितान्त कदर्थितवती। स हि स्वास्मजानाइयाएच्छुव---कि भवतु 
कोप्यपूण अन्यमेनं पूर यितु इाक्कोति ? त देकेनास्मजेनो क्तस - पूरयितुमेनमहं शक्तोसि! अय साहित्यिक" 
ज्ञानस्य म्रतिभायाम्न परीक्षा कसुमनास्तमऽच्छुद--पवन्तर्हि ग्रे शुष्कं का विद्यते’ पुतद्वणेनं कुर. | 
_इति प्रे तेयोचरितस्‌--' कं काण तिष्ठत्यमर । | 

सानुचादं श्वा नितरामखिद्यत। तथाविधं तमवलोक्य योग्य-साहित्मिकात्मजेना- 






स्तिमसमयाभिछषितपूि स्वयोग्यतया. पूर्णरूपेण निर्वाहयामास 
कृतिन पाञ्चालीं रीति सम्यकतया पुष्णाति, चापि 
तथापि स पितुः्स्वरूप पव उन इत्यवश्यमङ्गीकचंष्ये सवति। ` 
वैगुण्यं यथाथंतयादिष्करोति’ प्रदर्शयति चोचरार्घयरम्मे पिछुअंणस्‌- | 
“बीजानि गर्मितफलानि विकासभालि पप्जेव यान्युचितकमेबळात्कतानि। ` 
इत्कृष्ठमूमिविततानि च यान्ति पोषं तान्येव तस्य तनयेन तु `संदृतानि\'' ` 
इत्यनेन तदेवं कथांदे याणसअहुस्यैव प्रायः क्ेत्वस। झब्दविशेषरचनायों तपुतनस्येव्यपि चेतसि 
रिति । यस्किञ्चिदस्तुः एवंयिध ज्ञो 


' निघेयं 
रेवमविमावितविसागं संयोजिता स्यात ! समन्तादति 


चाचे नातिविस्तृतः कथामागो बोधितः संयुद्दीतश्च कदिना। तत्र हि नरपतेः शुत्कस्यान्तिके शुकस्यास ` 
मनस्‌, ws प 





तन्सुखेन राजपुत्रचन्द्रापीडस्य जन्म, तस्य च दिर्विजञययात्राप्रसङ्गेन महाश्वेता 
सहुदुनात्तस्या! पुण्डरीकेण प्रगय', सम्मिछनाआगेव तस्य शारीरस्यागः, नभोवाण्या पुनः सम्सिछमविशञा | 
पनाखत्याश्ञायो तपोऽतुानम) ततो महाशनेतातुरोधेन कांदुम्बरीवृशनम, तरभणय', ` चन्द्रापीडेन डे | 
कादुम्घरी निकटे प्रागुपस्यापितायाः चद्रेखायाः काद्म्बरीसन्देशं तदु राळर्भक्ा गुद्दीस्वा राजपुत्रान्तिके ` 
आगमनम्‌, अस्मिश्नेव स्थाने पूर्देभागस्य समाप्तिज्ञांता । पुण्डरीकस्य जा प्शाद्वारदय चन्मसः 

वारहयसु्पत्तिसंविण्यतीति शा = कथासंयोजनाय चन्द्रापीडस्य इवयस्फोदः पुनस्तेनेव Neh नेद शारीरेण कादुस्दरी- 

कस्य घेषार्पायननाज्ञा जन्मप्रहणय, महाख्ेतालापेन थोक पविसुच्यी पळ्थि तन चै 

से गन पस सः कागज सिजो च सेशं 











SP क पृथिव्या ६ 
>. घ 
ie SEE 2० 





१६ Dr, Sen's Gntalogue of Sanskrit, Man at Jaomo3P. 30 - :) 





Rk, Professor त, पे. Bh ndarkar's repork 05 the researdh for Mss. १9 


२० ` प्रस्तावनां 
`. ` बाणग्रन्थाः ` 
सत्रमवतो महाकवेर्वाणमइस्य छेखिन्यानेकग्रन्थरल्रानि ससुद्सूतानि। येषु कतिपयरल्ान्येच 


साहित्यसूचमपय्यवेक्षद्मणां पुरतोऽचळोकनांय सम्प्राप्तानि । . सूक्तिसंग्रददेपु तथाएक्ञारग्रन्थेषु च पुतन्नाज्ना . 


ISS RS Sn isa es 
e हैं ® 
Fs 4 शो > ह 
£ ण 
कर डे 


EEN 


I न वैकुण्ठे कुण्िताख्रे मद्दिषमतिरुषं पौ 


सुमनोहराणि बहूनि पद्यानि छोचनगोचरीभूतानि भवन्ति। छेसेन्त्रेणीचित्यविचारचर्घायां बाणकृतमेक- 
पद्सुदृष्तस्‌, यत्कादग्वरीविरहावस्थावर्णने छिखितमिति प्रतीयते । तथाहि-- 
'हारो. जळाद्रंवसनं `नळिनीदळानि प्राढेयशीकरमुचस्तुद्दिनांशुभासः। 
यस्येन्धनानि सरसानि च चन्दनानि निर्वाणमेष्यति कथं स मनोभवाञ्चिः ॥? 
: काच्स्वर्या विरददव्यथावर्णना। एतेनेदमचुमातुं शक्यते यदूबाणेन 


इह विप्रळम्मभरभझधेयाय 
पचेऽपि कादृम्परीकथोजिखिता; किन्तु स च ग्रन्थोऽष्यापि छचिन्नोपळम्यत इति तह्विदो जानन्त्येव । 
वृवदतिरिकसूक्तिग्रन्येचु बाणनाज्ना यानि पद्यानि मिळन्ति : तेपामन्यत्रोपलम्भाभादेऽपि तेऽपि म्रन्शा- 


ध्यासप्ित्यनुमातुं शक्यतेउस्मामिः । अथास्य प्रसिद्धरचनायाः संक्षिपपरिचय इहोपस्थाप्यते-- 


| | (१) इषेचरितम्‌ 

__ संस्कृतसाहित्ये चेदुमतिप्राचीनमास्यायिकारत्रमस्ति | अशोच्छवासेषु विभक्तज्ञेतत_। तत्राथोच्छ्वा-. 
सद्दुये ग्रन्थक्ततातिविस्तरेण स्वपरिचयो दृत्तः, अनन्तरं शेषोच्छवासेषु महाराजहषबर्धनस्य 
चर्णनस । प्रभाकरवर्षेनस्यान्तिमणानां इश्यं करुणदिषादाम्यां परिपूर्णम, हर्षो झेक ओजस्वी प्रजाः 
पाळको वदान्यो भूपतिरित्येवंरूपेण वर्णितः। पेतिहासिकविषयमवलम्ब्य गद्यळेखने हि वाणस्यायं 
प्रथमः प्रयासः प्रतीतो भवति । एतदूअन्थस्य . ताहशी a भाषा न विद्यते याइशी काद्म्बयाः। `, 
काब्यदल्या चात्रानेकानेकचिष्निष्टता ससुल्सति। बा किकवर्णनाशक्तेः परिचयश्चेह सम्प्रा्तो 
अवति। ग्राचीनसमये दि- इ. , 
'ओजः समासभूयस्त्वमेतद्वद्यस्य जीवितम्‌ ।' 

_ . इत्याधक्तदिशा समासबहुळमेव गद्यजीवितं मान्यमासीत्‌। साहित्यिकनियमाजुसारेणेष गद्यका- 
ल्यमिदं रचयामास कविः। ऐतिहासिकदृष्ट्या विचारणे चेतस्य महर्वमण्यधिकमेव विद्यते । इदानीन्तनो- . 
पळब्धेतिहासग्रन्यः श्षिठाळेखे 


~ 


अ कविवर्णितघटनायाः सस्यत्वं ख्यापयन्ति भावुकाः । | 
+ (२) कादम्बरी SS 
इयं हि आला दान । न क हि लल किन्तु की, 
पलब्घेषु Shere क्य तथा पुरस्तादेव प्रतिपादयिष्यते | असिद्धतमाविमावेव ना 
| (३) चण्डीशतकम ह 
. ओजस्विन्यां भाषायांमेकशतसखग्धरावृत्या निमितमतीच रमणीयं भगवत्याः स्तुतिरूपं नाटकस्‌ । 





_ इन्याविति 


_ झगवध्याश्रपिहकायों अलुरूपवर्ण पद्‌-विन्यासस्याद्‌भुता योजना । इट चेद्मप्याभाणक भयते यन्मयूर" ` 


अहवृत्तप्रतिशापनिवारणायेव छाघनीय-स्तुतिरूपमेनद्‌ विरचयामास। अवान्याः प्रशस्तिप्रशंसापरकं 
कात सयुचितस, दर्षनीयशब्दसौन्दर्य सरस्वतीकण्ठाभरणे ओोजराजेनोदूतमेकं तत्र पथ- 


झाब्द्शय्यातीय 


.  . विद्राणे रुदवन्दे सवितरि तरळे घञ्रिणि ध्वर्तवज्ञे 

. जाताशङ्के शशाङ्के विरमति मरुति त्यक्तवैरे कुबेरे ।. 
` निर्चि्ञनिन्नती बः शमयतु दुरितं भूरिमावा भवानी ॥? te 
aC कक य यात कपूर ( चण्डीशतकम्‌ ६६) ` 


प्रस्तावना 
कर (७) 
क्िवपार्वस्योबवाहिकपविन्नकथया समन्बितमिदमतिरमणीयं नाटकस । यस्म प्रस्तावनायास- 
“अस्ति कचिसावंमौमो वत्सान्वयजळथिकौस्तुमो बाणः। - FS 
नृत्यति , यद्रसनायां वेधोसुखलासिका बाणी! प . ` 
पेतिहास् ' 


अस्य नाउकस्योपरि महाकविकाठिदासकृतकमारसम्मवस्याधिका छाया सम्पतितेति ; 
कानां सतस्‌! बहूनां विदुषामपीदमेव, मतं यदेतत्‌ कादम्वरीकत्तर्वाणमहासिन्न पवेति । यक्ष बाणस्थ 
नामोपळम्यते तत्त सप्तदशशताब्दयां विद्यमानस्य : कस्यचिद्दादिणात्यस्थ कवेनि- 


महाकवीनाम्‌ शाजुंबरपडतो 
- सो रामिळसोमिलौ वररचिः भीसाइसाङ्कः कबि- 


' मेंण्टो 
दण्डी बाणविवाकरौ गणपतिः कान्तश्च रत्नाकरः i 
सिद्धा यस्य सरस्वती भगवती के तस्य [दे 0 


` _ शोवर्षनाचार्येण हि बाणमट्टो वाग्देव्याः साहाववता =~ | 





ताब्यभाना”! भवति 'अथाकक्पनावाहुल्यम, वर्णने विशेषण त्कथानिर्वाहसौकयंम,, 
| दर भ्या परिसमाप्ता कान्यकथा । का मं वाप त ह योक्त साई इन्त | 
[। रचनाम : 

वाक `  .: २चनामम र कथद्विदप्येतन्च मिस्यवगतमेष 


. शेल्द्सग्पत्तित्रातिप्रसूनतमा ससुक्लषसति । अतएवेतत्क वितासमक्तेजन्यकवी नां पदरचना केवलं चपळता 


साहित्यनियमानुसारी विका सोऽस्मादेकर्मादेव महाकविसकाशात्समजनीत्यन्न न 
र सनागपि सन्येहलेता छे र] | सुबन्धु नह 
कल्पतिज्ञांप्रकमेव a शः तत्र या हि णीता वासवदत्ता सा च 





'हिस्नो.मारशतानि वा मदमुचां वुन्दानि चा दन्तिनां .. 
श्रीडषण साधता कवये वाणाय कुणाल सख्‌ १ 
या वाणेन तु तस्य लित कीत्तेय- ० 
२ स्ता' कल्पप्रळ्र्‍ये$पि यान्ति न मनाढ्यन्ये परिम्छानताम ॥? 
राजशेखरेणोक्तम्‌--- 


अपि च 
सहषचरितारब्धारुतकादम्बरीकथा। वाणस्य वाण्यनायेंव स्वच्छन्दा समति क्षितौ॥? इत्यादि। 


काव्यशंली 


मेव सूचयति। तथा चात्राथे केनचिदाळो चकेनोक्तस्‌-- | 
“शब्दार्थयोः समो शुम्फः पाञ्चाळी रीतिरुच्यते । 
शिळामट्टारिकावाचि बाणो क्तिषु च सा यदि ॥! 
“दि ` ळग्नेन बाणेन यन्मन्दोऽपि पदक्रमः 


चापळं तत्र कारणम्‌ । इत्यादि 


- अथ बाणकविताया इह परिचयस्तावश्षिरुप्यते-- ( 
"कड कणन्ती मलदायकाः खळास्तुद्न्त्यळं वन्थनम्टक्ृळा इव । 
मनस्तु साधुध्वनिभिः पदे .पदे इरन्ति सन्तो मणिनू पुरा इव.॥? 
' ( कादम्बरी, कथामुंखम्‌ ) 
'पकैकातिशयाळवः पररुणक्षानेकचेशानिकाः 
_ सन्त्येते धनिनः कलासु सकळास्चाचार्यचर्यांचणाः। 
अप्येते सुमनोगिरां निशमनाद बिम्यत्यहो र्छाघया 
दते सूधेनि कुण्डले कषणतः क्षीणे भवेतामिति । ! 


हर ( सुभाषिताबली ) 





ज नेतोऽधिकं किञ्चिदपि चमत्कारं पुष्णाति यदय बता 
न सवति। प्रत्यक्षरं श्ळेषातिरिक्ता नाभिनवार्थकछ्पन 3 न कता. प स कवितायास्तत्र वृर्हनम 


र क चमत्कृतिः ? प्रत्युत का वृस्वरी्षस्मुख्ने सेयसुक्तिः —'ओतुर्वितन्त्रीरिव 





कृतमेव । चाणभट्टात्परवत्तिनो 'दृण्डिनः पदळूाछित्यम्‌? इत्यर्ति समुद्योष- 





व रू न 
TO SA OO मन्जनअ-->>>- 


vt कथा सहदयानां हृदि इढतरं पदमादघातीति सहजा प्रबुत्तिः। वाणेन झविस्मरण- 
| सम्पादितस्‌। तद्यया-- . . 
कस 'द्वीपान्तरागतानेकमूमिपाळमौलिमाळाळालितचरणयुगळो बल्यमिच लीलया 
सुजेन सुवनमारसुद्रदन्‌,' "`` ' 'शुद्रकः प्रथमे चयसि सुखमतिचिरसुवास । 2० 
हु र | EES ' (कादम्बरी, कयामुखम्‌ ) 
अनयोरुमयोरंपि राजवणेनाचरेषु माधुयस्य कियत्तारतस्यसिति सहृदया be । अपि 
चाचछोक्यतास्‌--यथा केवळमेकमपि पथे भवति कस्यचिद्रसस्य प्रकाशने समर्थ 


गद्यमपि तल्मकाशने परिपोषणे च भवति समर्थमिति नासाधारणभ, वाणभइस्येव ताइशी प्रतिमा 
येतत््रकर्षमभिव्यञ्जयितुं समर्था । प्रथममाछोक्यर्ता तावत्‌ | 


“अधुनापि यत्र जळधरसंमये गम्मीरममिनवजलधरनिवद्दनिनादमाकर्ण्यं भगवतो ` 
रामस्य त्रिसुवनविवरव्यापिनश्चापघोषस्य स्मरन्तो न ग्रुह्इन्ति शष्पकवलमजख्मुजळ- 
ळवलुकितदष्टयो वीक्ष्य शत्या दश विशो जराज्जरितविषाणकोटयो जानकीसंवर्धिता 
जीणेसुगाः । ( कादम्बरी'पूर्वाधेम ) | | “= 8 

अनेन कस्य सचेतसः कारुण्याओ हवयं न भवति? इति विदितमेव समेषां इरत (अंके 


घरत 
` चाणस्य कचिता रसभाववती--'रचिरस्वरवर्णपदा रसभाववती? इति पूर्वोक्तममंदासपद्येन यदूव- 
गातं सस्कादुम्वयां महाश्रेताया वर्णने प्रकम्मस्य तथा सर्मोगशङ्गारस्य 
वेअवेन प्रदर्सितं अवस्येवेति सुधीमिराकरनीयम। प्तत्कविता हि मौछिकाथोंनां निधिः, न चात्रार्थानां 
पिष्टपेषणे कचिदृष्यवळोक्यते स वंत्रेव स्वभिनवार्थाः समुश्लसन्ति। गद्यकाव्येष्वेव न सूघंन्यतमः, 
किन्तु महाकवीनां चूडामणिरिति सर्वेरेव सहर्ष मन्यते । 
अत पुव 


“वागीश्वरं इन्त ! मजेऽमिनन्दमर्थश्वर चाकपतिराजमीडे । 
रसेश्वर॑ स्तौमि च कालिदासं बाण तु सर्वेश्वरमानतो 5स्मि ॥ इति । 


साहित्यस्य ससुज्ज्वळ 7 
समावेक्षो इश्यते । वर्ण नसौन्‍्दर्य तु 





२४ | प्रस्तावना 


` ` -निदपकारकारको गुरूपदेशविवेकः ।. निष्प्रयोजना प्रचुद्धता निष्कारण ज्ञानम्‌, यदत्र 
भवारशा अपि रागामिषङ्गैः कुळषीक्रियन्ते प्रमादैश्यामिभूयन्ते! | इत्यादि ( कादम्बरी पूर्वार्ध ) 
अन्न सर्वत्रैव चाछङ्काराणां मघुरशङ्काराः ओतृणाममन्दमानन्दं जनयन्तीति न तिरोहितं फेषाञ्चि- 
दपि विपश्चिताम्‌. । अपि:च रागात्मिकायाबृतेः समगव्यज्ञनः सहृदयहृदय विकासयति। परमार्थतस्तु रसा- 
लह्कारयोमंधुरमेळने भाषाभावयोः परस्परसंपर्के क्ड्पनाव्णनयोरचुरूपसङ्गटने संस्कृतसाहित्ये प्रांचीना- 
वाचीनसर्वकथातिश्ञायिनी कादम्बरी चानुपमाडितीयेवेति निवियादमेतस्‌। रसिकहृदयानां मदमत्तता- 
विधायिनी सुमधुरा कादम्मरी मदिरेति विमाययान्त सहदयाः। अततपवेतदुत्तरारध परणेतुभूंषण ( पुलिन्द ) 
भहस्योक्तिश्नरितार्था भवति-- ` 


. "कादम्बरीरसभरेण समस्त एव मत्ता न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ ॥! 


' कं वक्तव्यं विशेषतः, यतो हि हृदयग्राहिण्या उपमायाः, चमत्कारिणः श्लेषस्य, सुन्द्रपरिसंख्या- 
याश्याधिक्येन विळचणसमावेश्ञाद्‌ सब्यार्थस्यातीव कमनीयस्यं यत्र तत्र न समुपळम्यते। यः कोऽपि 


. काव्यं कसं चिकीर्षत्‌ स होतत्मदर्षिताळझारादयुच्छि्मेव भवेन्न तु कदाचिदपि तत उत्कृष्टमत एव ` सत्र 


प्रथितिरियस--“बाणोच्द्रिष्टं जगत्सबेम्‌? इति । 
सत्यम, यथार्थतस्त एवं कवयो भवितुमहंन्ति ये. खल संसारस्य विविधाचुसवं प्राप्य तन्मार्मिक- 


| पत्चग्रहणे समर्था सचन्ति । अस्याञ्च निकपायां कपणे बाणमट्कविनेच निकषोपलघृष्टसुवर्णमिव विशुद्धा$- 


वतरति । नानात्मकं छोकबत्तज्ञानं तु कवेरासीदेव, किन्तु तस्प्र यथार्थता5पि निरतिशया मरन 
आवलोकयन्तु तावत्‌ प्रथमं यदि महाकविरयं कापि सुखसमृद्धेस्तथा भोराविळासस्य च जीवनं । 
यितुमचुरक्तो बडवे कतर त. तहि छाप्ययं तापसजीधनस्य मामिकाभिव्यक्षनायां निरतोऽवलोक्यते । 
बस्तुतर्त्विद्‌सेव तथ्य 
णेऽतिरमणीयं सुधोपसं गद्यकाष्यं निर्सितवान्‌। 

इह 'च धनपाऊस्य कीइशमतिसनोहरपद्यम्‌- 


` 'कादम्बरीसदोद्या सुधया वेचुघे इदि। 

इषोख्यायिकया ख्याति बाणोऽन्धिरिव लब्धवान्‌ ॥ 
शङ्गाररसप्रधामा हिं कादम्बर्याः कथा। करुणाद्धतवीरा अङ्गभावेन बीभस्सश्षान्तादयश्च छचिदा- 
ासमाचत्रेणोन्मिषन्ति। अत्र च. निदोषपवित्रश्रङ्गारस्य वर्णनस्‌ । अस्यां रचनायां कबिरयमोजोयुणस्य 
'वरमसीमां सम्प्रापत्‌। प्रायःरळेपादयोऽछछ्कारा चत्त॑न्त पुबाधिकस्थलेषु । दीर्घवर्णनासु बहनि ताइञ्षानि 
पदानि सन्ति यदि तेषां साधारणार्थानां ग्र्दणं भवेत्तदा तेपां कश्चिदर्थं पुच न स्पष्टीमविष्यति। दीघ 
समासानां प्रयोगः प्रायः प्रस्येकप्ठे समुपंछब्धों भवति। फचित्फचित्‌ क्रियास्तु . पञ्चषण्ठानन्तरमेव 
इम्गोचरीभवन्ति । मध्ये चातिकठिनवाक्याति प्रपूरितानि सन्ति | एषु रालित्यस्य . सद्भावेपि जदिकता- 
घश्यमापतिता। महाकविनानेनेव. राजमवनघर्णनायासुत्तमगद्यकाव्यस्य रूच्रणमभ्यधायि--“उत्क्ष्कवि- 
गयमिव विभिषवणेभेणीप्रतिपायमानानेकामिनवार्थसञ्जयम्‌? इति। . स्यक्रीयरचनायान्स्वेतक्षियमस्यः सार्थक्यं 
सपरिभरमं प्रवर्णितम्‌ । 
न 'नवोऽर्था जातिराम्या सछेषोऽक्लिएः स्फुटो रसः । 
चिकराक्षरबन्धशक्च कृत्स्नमेकत्र दुकभम्‌।' 

इति स्वरचितहषं चरितप्रस्तावनास्थनियभस्यापि- 


ES 'स्फुरत्कलाळापविळासकोमला करोति रागं इदि कोौतुकाधिकम्‌। | 
' ` रसेन शय्यां. स्वयमम्युपागता कथा जनस्यामिनवा वधूरिव ॥ 


353 ह . इरन्ति क॑ नोज्ज्वळवीपकोपमैनयेः पदार्थेरुपपादिताः कथा! । 


निरन्तरः्छेषघनाः  सुजातयो महास््रजश्वम्पककुडमलेरिव ॥! 







ठा ला. इति काव्म्बयुपोद्धाते प्रदर्शनेनात्यधिकं स्वरचनासाफल्यं प्रकरित्तम | सेयं ४3806 पट ० 
र्या सळ रचिरस्नरवणंपदुवाहिनी,  विविधरसभावमासिनी सकलूजनमनोहारिणी कादुम्बरीति . 
सर्वे संस्कृतविशेषज्ञ सन्यन्ते। अस्याः कथानकञ्चातिजदिछम्‌। एकेकस्याभ्यन्तरेऽन्याः कथाः मदिष्ठाः 





द्वाणमइस्यानुभवों' नितरां विस्तृतो विविधस्तथा यथपर्थस्तदूचछेनेवाथं ग्रति - 


eb NES 


प्रस्तावना . ` कि करट 
. सन्ति, किन्तु कथानकानामुद्धाटनाग्र प्रत्येक्रथायाः समधिकावश्यकता वरीवत्ति । कथानकानां 

कमं विकासं चिघाय . वस्तुसङ्कळनायां कविना: स्वक्रीयमचुपमं चातुर्य प्रकटितम। कथाया ` अघे मध्ये 
संप्राप्यापीद्मनवगतमेच तिष्ठति यदस्याः छान्तोऽस्तीति। इदसेच हि कथायां समधिकं महत्त्वस्‌ । 
समग्रा कथा शुकद्वारा निरूपितास्ति, यः खळु परमाथंतः पुण्डरीक इति नाग्ना प्रसिद्ध तथा. चास्याः 
कथाया उपनायको विद्यते। प्रारम्मे सम्भवतः कस्यचन विचारचीथिकायामागतो सवेदूः यत. शुद्धको 
राजा तभ्मन्त्री शुकश्च स्वस्य द्वितीये तृतीये वा जन्मनि अस्याः कथाया नायकोपनायकौ स्तः) कादुस्बरी- 
महाश्वेते च नायिकोपनायिके स्त इति, किन्तु ग्रन्यस्यार्घमागसमातिप्यन्तं तु नायिकाया नामापि न 
श्रयते । कथायाञ्चस्यामेतस्यावगाहो न मिळति यदग्ने कि कि भविष्यति तथा केन प्रकारेणेतस्य समासतिः 
भविष्यति । पतेन पाठकानां कुतूहळमनवरतमेव आयुतं तिति, एवंमत्यन्तरमणीयालौकिकानन्दुदाय 
कानां विपयाणां वणनतया चोत्साइस्य शेथिक्यं न जायते । | 


महाकवेः करिपतकथाया छेखन पुवोद्देश्यमासीत्‌। तस्य हि काह्पिनिककथा सांसारिकयभाथंता 
इष्टया विचार्यमाणेञ्युचित न सविप्यति। कादम्धर्यों: सर्वोणि पात्राणि कदिपितानि सन्ति, किन्तु 
कविना तथाविघचातुर्थेणेतच्चरित्रविकासः कृतः यत्‌. पाउकास्तत्सुखदुः्खेषु तन्मयीसूय स्वमपि विस्स- 
रन्ति तथा तेपां पात्रकाएपनिकताया ध्यानमेव न तिष्ठति 

चरित्रचित्रणे बाणमहेन हिं स्वदुद्धेरद्ुतश्भमत्कारः प्रदर्शितः। कादम्बर्याः सर्वाणि चित्राणि सखी 
कृतानि सन्ति, तया तेपां किञ्चिदपि कमे तेपां स्थितेविक्द्धं नास्ति। नायिकायाश्नत्रणे कदिना किञ्चिदपि 
कर्त नावशिटे स्थापितस। अस्यां हि तेन स्वसषमदुर्ितायां सानसिककलपनायाश्च समम्रसम्पत्तेर्प- 
योधो विहितः। मनुष्यजीवनस्थितेहिं समस्तरूपाणां वर्णनमत्यधिकपर्याळोचनया कृतम्‌ । महाश्रेतायाः 
प्रेम तत्वछेशकथाञ्च कथयिस्या तेन हि कादम्वयां दुशाः ओतुं पाठका उद्यतीकृताः। 
आवता तारापीढस्यं परोपकारशीळता-विछासवस्याः प्रमाछुता, छकनासस्य विश्वसनीयता, कपिलस्य 
भित्रवस्सळता, महाखेतायाः झारीरिकमानसिकपवित्रता, पत्रछेखायाः स्वामिसक्तिः पाठकानां हृदुयेष्वः 


१. प्रसङ्गात्‌ पत्नकेखायाः कीदशः सम्बन्धशन्त्रापीडेनेत्यादिंविचायते--अस्मिन्नाख्याने पत्रलेखा याइ- 
शेन सुकोमळेन सम्बवेनाबद्धा नेताइशी इृष्टाष्न्यत्र. कुत्रचिदपि साहित्ये पात्रस्थितिः, सत्यप्येवं कविरतिलीरूया 
सरळेन चेतसा इंदृशमपूर्व सम्बन्थवन्वनमवातारयत.। न काप्यस्य तन्तोः स्वल्पमपि संदृत्त॑ ताइशमाकर्षण, येन 
क्षणमपि तस्य च्छेदशङ्का आपचेत । युवराजश्रन्द्रापीडो यदाध्ययनं समाप्य प्रासादं प्रत्यादृत्तः, तदानीं करिमभ्मिदद्दनि 
प्रमातसमये कैलासो नाम कश्चित्‌ कश्चुकी तद्गु प्रविष्टः । 

आसीत किर तदा तत्पश्चात्‌ काचिदनतियोवना कन्यका। अस्या झिरसीन्द्रगोपकीरवत्‌ रक्ताम्बरेणावः 
गुण्ठनम्‌, रूलाटे चन्दनतिळकः मध्ये च कनकमेखळा । सेयं तरुणी छावण्यप्रमाग्रमावेण परिपूर्य सकफछमवनम्‌, 
कणितमणिनूपुराककितेन चरणेन कश्लुकिनमन्वगच्छत्‌ । Pe 

हि कडकी चन्द्रापीड क्षितितळनिद्दितदक्षिणकरो न्यजिशपत्‌--'कुमार ! भवतो गो आंबा माता महादेवी नध रवी | 
विंछासबती विशापयति-“कन्येयं पराजितस्य कुळतेश्वरस्य दुद्दिता बन्दीमूता, अस्या नाम पत्रळेखा। तामैनां | 
राजकन्यामियन्तं काळं दुहित॒निविशेषेणाइमपाल्यर साम्प्रतमेषा तव तार्वूळकरक्ूवाहिनी मवत्विति प्रहिणोमि । नेयं | 
साघारणपरिजनवदवणनीया, अपि तु बाडिकेव खाळ्नीया) स्वचित्तवृत्तिरिव चिवारणौया चापलात्‌, शिष्येव की. दष ` . 
लिखिलेपु विस्तम्मव्यापारेष्वन्तरश्ीकरणीया । किञ्च ताझ्येपु कमसु इयं कल्याणी £ [या लला नीया bt 
यथेयं तवातिचिरपरिचारिशा भवेदिति! एवं कथयति केराले पत्रलेखा तं समुचित आलय, सज सीत; सोऽपि, बजार ` ` 
लिमिंगेषेण छोचनेन तां चिर निरीक्याबादीदः 'यथाम्वा शपयति4' इत्युक्ता तं दूर्त ्रतिविवयासास 
सेयं पत्रलेखा न खलु पत्नी, नवा प्रणयिनी, नापि - किङरीः अपि तु पुरुपस्य्‌ स् । सोऽय 
भावसमुद्रयोग॑ध्यवर्त्तीं सैकततट इद कथमिवार्य सम्बन्धो रक्ष्येत ! तरुणयोरन्योन्यं प्रति यदिदं नवयोबनस्य चिरन्तनं | 
अबळमाकर्षणं, तत्खबमयतोर्घपे सं्षीणं सेतुभिष किमिति सर्वथा न क्षिणोति न वारूहयति।. | 
| _इदयपाे जागृतवतो न्‌ त्वपितवती पदं तस्य मध्ये। न जातु घ वसमत: 
समीरणे ता. या ्रान्ततोऽपि व्यचंछत्‌ । कविः वि कथयति--ततस्मात्‌ प्रथमदि 




























. २६ | ्रस्ताचंना 


किता भवति। शुकनासेन हि चन्द्रापीडाय याः शिष्याः प्रवृत्ताः तासां रचनायान्तु कविः स्वळेखनीसब्या- 
प्रावत्तयत्‌। तास्तथाविधा रहस्यपूर्णास्तथा मार्तिकाः सन्ति या मन्ये प्रत्येकदेशस्थप्रत्येक- 
राजहिताय सवेथेचोपयोयिन्यो मविष्यन्ति 


| प्रकृतिनिरी क्षणस्‌ 

कादम्बर्याः प्रकृतिवर्णनंमततीव न्दर सजीवं च स्षातस्‌। केचन महाकवयो यदि प्रकृतेमअल- 
सूपस्य चित्रण पुव चतुरा अवछोक्यन्ते तर्हि केचन महाकवयः प्रइतेर्सयावहस्य तथा रोमाञ्जकारिण 
स्वरूपस्य वर्णने छृतकार्याः प्रतीयन्ते, परन्तु महाकवे्बाणभट्टस्य भूयसीयमेव विशेषता वत्ते यत्तस्य 
लेखनी सममावेन मधुरमयावहोमइविधहर्यवणने पूर्ण साफदयसुपगतवती । एतदूश्यस्वरूपहृदयङ्ग- 
सविघानाय महाकविर्विविधाळडाराणां साहाय्यं शुदीतचाच्‌। . उपमोव्येक्षा-परिसंर्याविरोधाभासालक्ला- 
राणां  स्तूपानेच स्थापयित्वा कविरयं पाठकानां पुरतः रववण्यंविषयस्य मझुळाभिव्यक्षनं कृतवान्‌ । 
बिध्याटव्या सीषणरूपस्य चित्रणं कविर्याइरोन साफक्येन कृतवान्‌ तडि महादाश्रय जनयति । 
तथाहि— 

"गिरितनयेच स्थाणुसङ्गता सुगपतिसेचिता च, जानकीव पसूतकुशलचा निशाचर- 
परियुहदीता च, कामिनीव चन्दनसुगमदपरिमळचादिनी सुचिराणुरतिळकसूषिता च, 
सोत्कण्ठेव विविधपल्लवानिल॒वीज्ञिता समदना च !” 

( कादम्बरी-कथायुखम्‌-५७ ए. ) 
_ ` महर्षिजाबाळेराश्रमस्य कीहशं सारिवक॑ मनोरममतिह्ृद्यं दणंनस्‌ ?, यस्य पठनेन कस्य सचेतसः 
पुरुषस्य चित्तं तपोवनभन्यमूर्र्या प्रभावितं न भवति ?। 


“यत्न च महाभारते शकुनिवघः, पुराणे वायुप्रलपितम्‌, वयःपरिणामे द्विजपतनम्‌, 
उपवनचन्दनेषु जाड्यम्‌ , अझीनां भूतिमत्वम्‌ , पणकानां गीतथवणव्यसनम्‌ , शिखण्डिनां 


' . नुत्यपक्षपातः, सुजङ्गमानां मोगः, भीफलामिलाषः मूलानामधोगतिः ।! 


( कादम्बरी कथामुखम-१२४, १२५ पु. ) ` 


न पर्यत्यजत । चन्द्रापौडस्यापि ततःप्रभृति तस्यां प्रतिक्षणमुपचीयमाना महती प्रीतिरजायत । स्थितस्तस्यामस्य 


प्रतिदिनं प्रसादः । कृता चासौ सवेत्रे व विस्तम्भव्यापारेष्वमिन्ना सहृदयता । सोऽयमपूवेः सम्बन्धः सुमधुरश्च । चन्द्रा 
पौडेन सार्थ पत्ररेखाया नैकट्यमसामान्यं द्विरिवजयय्रात्रायामेकस्मिन्नेव गजपृष्ठे पत्रलेखा चन्द्रापीडेन सार्थेमा 


. सनमधितिष्ठति । निशायां झिविरस्थचन्द्रापीडः यदा अनतिदूरञ्चयाननिषण्णेन वैशम्पायनेन सह संपति) तदा, 
सप्निधी क्चितितेळविन्यस्तकुथोपरि 


प्रस्वपिति पत्रळेखा । यदा कादम्बर्या हृदये महामहोत्सवसमारम्मः, सन्निकृष्टस्तदा 
स्तस्मादतिश्षुद्रादभिकारादपसारणं नावश्यकममन्यत छोकः | पत्रळेखां प्रति कादम्बयी नारीजनञ्ुुलमो 
नासीदीषदपि द्वेषः । चन्द्रापीडेन पत्रलेखायाः सम्बन्ध इति हि सा भ्रियसखीति कादम्बयाँ परमाद्रियत । 


कादम्बरीकाय्ये पत्रलेखा यद्‌भूखण्डमधिङ्कतवती, न तत्र द्वेषसन्देष्दादीनां सद्भावः । तत्स्थानं स्वरगेवक्षिष्कण्ट-. 


. कम, परन्तु क नु खळ तत्रासतबि्दुः चऊति तस्यांः पुरतः एव प्रवळ॑ प्रणयाङ्भतपानम्‌। किन्तु कदाचित एतद- 
' - प्राणेनास्था एकस्यामपि झिरायामेककोर्ञप रक्तबिन्दुने चाञ्जल्यमापेदे । अपि सा चन्द्रापीडस्य च्छायेवानुवर्तिनी, ` 
' तयापि राजपुत्रस्य तप्ततारुण्यस्येषदपि तापस्तं कदाचिन्नास्पृशत्‌ । 


यदा पत्रळेखा कति काछान्‌ कादम्बा सहावस्थाय तद्वात्तंया प्रत्यावृत्ता, एबमपि यदा छलिंतस्मितेन 


. एंव प्रीततिरस प्रकाशयन्ती चन्द्रापीडं प्राणमत्‌, तदा सा प्रकृतिवक्ठमाषि कादम्बर्याः प्रसादऊब्षं सौभाग्यमिव वहुभ 
` ` तरतामगच्छत । युवराजश्रादरातिश्चयं प्रदंशय्ञासनादुत्थाय तामाछिम्गत्‌ । तस्मादबाङ्मनसयोरगोचरोऽपूवे एवा- 
' ` जयोः सम्बन्ध हत्यवगम्यत्वे। प्रमा्थिकरूपे र्वियं रोहिणीति कादम्बरी-प्रनोत्तरे चन्द्रापीडः स्वयमेवोक्तवान्‌। . 
' अतो युक्त एवानयोः सहवास इत्यवषेयम्‌ | इतोऽभिकजिशासुमिः अबन्धकदपळतिकादाववछोकनीयम्‌ 


न s १ 





। २ | २७ 
तपोवनस्य वर्णने यावन्तः , भभावोत्पादकविषया अपेक्षितास्तावतासेकत्र वर्णन विधाय किः 


सत्यमस्माकं समझेडतीवानुपसं इर्य 
कविराश्रमस्यवृद्धान्धतापसानां मस्तुतवान्‌। अस्माभिस्ताइक्षं कथमपि चितुं नः | 
ग यथट्टिमवदूस्ब्याम्यन्तरे आ द i य, 


भाइय कथक्कारमपि हासानुभवं नोपस्थापयति। "सा पहि , नं ककी! जातेज्प्यनेक- 


गद्यकचीना कते । शेळी 'ादरांयूत ० न कका. र 

.. न्तप्रवीण इति सहव॒यानां भावः । ये केजनाओचकर काली प्रमावझाळिगद्यस्य मारती स ड चिताः 

विद्यन्ते । चिन्रणस्य सजीवताये तथा प्रभावशाळिताया उत्पत्तये ˆ 
आकध्रयणमवश्यं | 











सन्ध्यायाश्र वणने दीघंसमासानां छटा प्रदर्शिता, तेनेव विरहवर्णनाव करोति 
शोभा अस्तुतीकृता। कपिअरद्वारा विहिता या पुण्ड सरे रूघुकलेवर 
तथाहि- 
'यदेतदारन्धं भवता किमिदं गुरुमिरुपदिष्टम्‌ 
& जेनोपायोऽयम्‌ ७०,०४७ ७ | sa का चा सुखाशा साघुजननिन्दितेष्वेवविधेषु - बन्द वंविर र्‍ | प्राकतजन | पितम्‌ A बहुमतेचु टू असाः; 
भवतः ? स खलु धमंबुद्धया विषळतावनं सिञ्चति, कुवळ्यमारेति निखिशळता माढिकञति छिन र.) 
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प्रस्तावना - 


२८ 
सूचमनिरीछणशक्तिः चमत्कृतवर्णनप्रणाळी ॥ अजय . 
।चुलाव- 


दारीरे प्रतीयते । समस्तानासेव पात्राणां चर्णनेऽङ्गरागस्यास्याधिक्यम्‌+ चसनस्य च 
। कादुम्बरीप्रेषित केयूरकाभिघानो चीणावादक केचळमधो [37788 
_'अधरवाख एव केवल वसानेन? इत्यनेन ( कांदम्वरी-पुर्वा धेम, ) 


ः वेक्षविन्यासादिषु देचिभ्ये5पि प्रथा इदानीन्तन इच तदानीमप्यासन्‌ । होलि- 
कार्या विविघोपद्रवाः विरूप रूपक ( स्वाँग ) निःसरणादिप्रथा यथा चर्चमानकाछे तथा साणकाछेऽ - 


` ज्यासीदिति चित्रस्‌ । 
| रिकाम घर... नोस्शिएसप्डलद्बारोपितद्‌ यथा-- | | 
अ 22 | ( कादम्बरी-पुर्वाधेम-६४४ ४० )- 


बहृयो घटनाः संसूचिता ह्वारिमन: न्ये, यासामचुसन्घानेनाधिकतरमे 
तिहासिकं सामाजिकं तथ्यमवगतं सवति। परन्तु प्रस्तावनायां निरतिशयो विस्तरः स्याविति 
('बानगी? ) मात्रमिष्दोपन्यस्तमिति सुधीमिराकछनीयम । 


नायकादिनिरूपणम 


__ इद दि जलुकूको चीरोदाततश्वन्त्रापीडो नायकः। तथा च लक्षण म्‌-- 
र 'अनुकूळ पंकनिरतः । 


23% त मानी _ स्येयात्रियूढमानो धीरोदात्तो चढवतः कथितः \? (सा दु० ३ प० ) - 
कक ह र > र नायिका कन्या ( परकीया ) सुग्धा कादस्बरी । यथा— | 
“RE | लला नवयौवना !' 





९ धस्तावना | । २९ ह 


परिणयानन्तरं स्वकीया मध्यापि च नायिका, किन्तु ( उत्तराद्धे ) तस्प्रसज्नोब्स्पक्प एव। एतावेव 

नायिकानायकावाछम्वनविमावौ । इन्दु-वन्दनान्यो5न्योबत्यादय उद्दीपनविभावाः, परस्परचछरादि- ` 

क्रिया अनुभावाः, निर्वदप्रसुतयो व्यभिचारिभावाः, रतिः स्थायी । न: 

विप्रलम्मश्वक्ञारो सुख्यो5की रसः! तत्र पूर्वाध, उत्तराधंस्य कियदृशे च पूर्वरागासिघः। उत्तरा्ध- . 

दोषे तु करुणविप्रकम्भामिधः । सम्मो य शङ्गारोऽप्यस्ति रसः, किन्तु परिणयानन्तरं केचछं तस्य सूचनमेन । ! 

एषां साहित्यद्पंण ३ परिष्छेदुगतछक्षणादि यथा-- ` डर 

"आलम्बनं नायकादिस्तमालम्ब्य रसोद्गमात्‌!’ SSeS 

'उह्दीपनविमावास्ते रसपुद्दोपयन्ति ये। य क 

आलम्बनस्य चेष्टाद्या देशकालाद्यस्तथा॥? अड 

'उदूबुद्धं कारणेः स्वैः स्वेषेद्दिमौचं प्रकाशयन्‌ । WA टी कई 

लोके यः कार्यरूपः सो5चुमावः काव्यनाख्ययोः ॥! 7 त: 
'विशेषादामिसुख्येन . चरणाद्‌ व्यभिचारिणः | | 


स्थायिन्युन्मझनिमेझाः'''''''*''':-"-'"*"-- |! 52 | न 
तेमंनोऽनुकूलेऽथे मनसः . प्रचणायितम्‌।? ME 22 
'यन्र तु रतिः प्रकृश नामीएमुपैति विप्रलम्मोऽसौ । च मरे 
'अवणाइशेनाद्वापि. मिथः  संरुढरागयोः । नानल व 
दशाविदेषो यो5प्राती पूर्वरागः स उच्यते ॥! या व 
यूनोरेकतरस्मिन, गतवति लोकान्तरं पुनलेम्ये। .  * 
विमनायते यदैकस्तदा मवेत्‌ करुणविम्रत्रम्माख्यः ॥! कि कक 

अङ्गतया हास्यावुयोऽन्येऽपि रसाः सन्ति । | Pn 
आधिक्येनान्न माधुय गुणाः। यथा-- व ४ | न क 
।चत्तद्रवोमावमयो हादो यसः । प; क्ट ण 5 के 
सम्मोगे करुणे विप्र्म्मे शान्तेऽधिक क्रमात्‌ _ js 205 य.) त 









प्रसादृगुणोऽप्यधिकस्थछे । रीतिरत्न पाञ्चाली बाहुस्येन। यथा-- पयो oT वाती ड i 
६७ १ ००० ०७०० ००.७ ४०७७७७७००७ चरण: शेष । हा न र ग ळर > प “he | 
__ ( पैदसीगौडीययोः परिताहीतेम्यो वर्णेग्यः शेषेरित्यमिप्रायः )। oc 


समस्तपञ्चषपदो बन्धः पाञ्चाला सता . ` = र -- र ६ + 
अन्या अपि रीतयोऽए्पांधिकमावेन यथास्य [नस्युपछचयन्ते, किन्तु सुख्यं ताः । -गद्यस्वरूपादिक | 
| 8 पय त 3 


५ | REET जे 2०.३० हमे 
` द इकेव विधेचितं शर इहपत्ता दा 2-2 विवश 
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सदुळत्तिततचुसुग्धकादम्बरी १८ & Nh क& 


यटाकामुभिकाया उशतः । > 
Safe - र. ३ ०५ र 





` ३० | प्रस्तावना 


कादस्वरीटीका . 


अस्य ग्रन्थरत्नस्य प्राचीना अर्चाचीनाश्च बह्ृयष्टीकाः साम्प्रतं निळसन्ति = 
'( १) भो मानुचन्द्रगणि-तच्छिप्य-सिदचन्द्रगणिमहो दुयाम्यां निर्मिता टीका मोगेळसञ्राओोऽकव- 


' रस्य समये निरमीयत । यतो हीमौ अकवरसम्राजा सम्मानिताविति ताभ्यामेव पुष्पिकायां निजकरक- 
. सलेन छिखितम। गुरवे भाबुचन्द्रगणिने सन्नाजा , महोपाध्यायपवमर्पितस्‌। अनेन महाभागेन हि 


'शुघुअयः-करों सोचितः शिष्याय सिद्ध चन्द्रगणिने सञ्राजा 'पुष्यदमा' इत्युपपदेन विभूषितः। सेयं रीका 
्रदिपदपयांयप्रकरिताऽगि विद्वभ्यो न रोचते, प्रत्युत यत्र तत्रासन्तुदा। सूछपदार्थस्फोरणायेब या 
समर्था सेव सवंमान्या विद्वत्समाजे, परमत्र इन्द्रगोपः ( वर्षाकीटः )' इत्यस्य टीका 'अञ्निरजोभिः इति । 
एचं निगडः = अन्दुकः, 'मदनः जराभीरु? इत्यादिरूपेण विहिता टीका नोपकारायेति धीधना गवेषकाः 
अतिपाद्यन्ति । र 


_ (२) 'मयरेधर रामचन्द्रकाले” सहाशयेन विरचिता . टीका । इयं हि सूकार्थर्फोरणेऽतिविशदा 
विस्तृता च । अन्ते आङ्गलभाषायां टिप्पणीसंयुता, तेनास्य ग्रन्थस्य महत्त्वमत्यधिक स्षातम्‌। 
. (३) 'जीवानन्दविद्यासागर*-महाशयनिर्मिता सरळा भाधानुकूछा टीका, अनयाऽपि सहायंता जाता 
मन्दमती नामित्यत्र न सन्देहः। परं सवंथा छात्रमनो5नुकूछा नषेति तद्विदो जानन्ति । 


(७) महामहोपाध्याय-'हरिदास-सिद्धान्त-वागीश”ः विहिता 'कदपछता'मिधांना सर्वंतोऽभिनवा 
छात्रहितैषिणी विद्वन्मनोहारिणी विदृतिः स्वक्पेनेव समयेन परां कीत्तिराशि प्रतिदिशं विस्तारयामास । 


अनुवाद; 


. _ (१) मिसिरिडिक्हृतोञ्युवादः आङ्गछभाषायास्‌। यद्यप्यत्र बहुनि वर्णनानि परित्यक्तानि, कानि- . . 
चित्वातिसं छिसीकृतानि सन्ति, तथापि महता परिश्रमेणायमजुवादो. विहितः। अन्न किग्रतामेव वाक्यानां . 


झाब्दानाञ्चा प्रतिपावितः, पुवं सत्यपि कियन्ति स्थछानि तथैव सन्ति येषां विस्तृतं ब्या- 
झ्यानमत्याबश्यकं प्रतीयते । | 

(२) स° म० 'हरिदाससिद्वान्तवागीश' कृतो भाषातुवादो वङ्गभाषायाम्‌ अनेन चेतदूमम्येऽति- 
(३) श्रीऋपीस्वरनाथभइङृतोऽचुवादो महता परिश्रमेण सञ्जातः । 


अन्यसंस्करणस्‌ र 


(१ ) मोइमयीस्थराजकीयसंस्छृत ्रन्थमाळायां-डाक्टर-“पिरसंन्‌? महाशयेन संशोधिताइळमाषा- 


टिप्पणीचुता 'वावूत्तिः । अन्नत्यातिविस्तृता'टिप्पणी गवेषणापूर्णा । विष्ठांसो ह्योतस्कृतपाठभेदं भूरिसुरिशः 


_ अक्षंसयामासुः । पाठमेदोपरि विशिष्ट च्यानमाङछ्मेतन्महातुभाव॑स्य । 


' (२) पुण्यपत्तन ( पूनानगर ) स्थग्रन्धमाळातश्चायं ग्रन्थः 'काणे'महाशयद्वारा विशेषरूपेण परिषद्धेद- 
विभागसहितो5तिस्पष्टरूपेण संस्कृतः । पतेनावधायते यत्तदावृत्तिप्रकाशनानन्तर॑ कादुस्शर्याः यावन्ति 


गसहि ख्य 
संस्करणानि निःसतानि तेषां सम्पादका नूनमेव ततः सहायतामवापुरिति । 


ग्रस्तुतसस्करणम्‌ 


छम्यश्व भवेत्तथा विहिता। सम्पादितेषपि “चन्द्रकर्याः संस्कृतव्याक्यया प्तू शब्दस्य a | 





| ह = 
| 





प्रस्तावना क्श 
मजुसूय 'विधोतिनी? नामिकया राष्ट्रपदनि युक्तया हिम्दीमापयाऽप्यनूवितः। प्रस्तावनाम्ले च सौकवेणायों- ` ` 


'वबोघनाय हिन्दीमापयंव कादम्बरीसमीक्षोपनिवद्धा तथा तत्सारोऽप्युपनिवद्धः । 


अत्रेदमवषेयम्‌--कस्याप्यलुवादस्य भागत्रये सवितुसहंति । यथा--उपाख्यानानुवादः, मावानुवादः, 
मापानुवादखेति । तत्रोपाल्यानानुवादे झजुवादको सूळाइरमगणयित्वेव स्वातम्थ्येण प्रचलतीति सर्वा- ` 
पेक्षया सुगमः सः, किन्तु तथाविधेनानुवादेन प्रन्यार्थकरणे चोपकारस्ताइशो न अबति याइशोऽभिळ- 
चितः। पुतदपेक्षया सौलिकभावमादाय प्रवृत्तो भावानुवादो मूळाथंबोधने किञ्चित्साहाय्यं सम्पादयति । 
साषानुवादो हि सूळभावस्य भाषायाश्ष दयोरपि पूर्णरूपेणाधीनीमूय एव मूळाथंसाधुस्फोरकोऽनुवादुक- 
कृते निरतिशयकाठिन्यं जनयति! तत्राप्येतवूग्रन्थ तस्स अघाः 

तुवादविधानं न ताइसं सरळमिति विवेचकाना एरतोऽतिरोहितमेव। अतोऽञ्न केवळं साहसं विधायेवे- . 

तस्सम्पादयितु प्रदृत्तोऽहम, परन्तु कियस्साफदय सञ्जातं तत्र प्रेशकाः सहृदया पुव प्रमाणस्‌ । | ह 

विद्वोषतो वक्तव्यसिद्मेव यत--एकानुपूर्वीकवा मान्यघममादाय अन्यकारेण ` 
सर्वत्र पूर्णोपमाः सुसजीकृताः। यासां संस्कृतव्याख्यानं तु विशव॒रूपेण कथञ्चिद्‌ भवत्यपि, किन्तु ताईंदा- 
स्थळे भाषालुवादकरणे मदाक्ळेशः स्षायते । दिङमान्रं यथा-'उषानिरुद्धसमागममिच ।: चित्रलेखादशित- | 
दिचित्र-सकळ-न्रिसुवनाकारम्‌? ( का० पू० २७६ पु० ) पतस्यानुवादो झवमपि मवितुमहंति यत्‌ 


“पा और अनिरुद्धके समागमके समान चित्रळेखोसे दिखलाया गया है विचित्र समस्त त्रिमुवनका स्वरूप 
जहाँ पर ऐसा वह राजमवन था ।' 


कि पा साइश्यं न तिष्ठति तथानुवादोऽप्यसम्पूणं एवं तिष्ठति, अतोऽगत्येवमनुषादो ` 
यते यत्‌ 


“उषा अनिरुद्ध के समागममें जिस प्रकार .उषाकी सखी चित्रळेखाने समरत त्रिभुवनके युवक पुरुषोंकी 


- . आहृतिका चित्र खींचकर उपाको दिखाया था, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार चित्रकारों द्वारा समस्त त्रिभुषनका 


समी पदार्थोके अनेक प्रकारकी आकृतिका चित्र दीवार पर खींचकर रोगोंको दिखलाया गया था ।? 


अन्न हयोवविघानुचादं विलोक्य साधारणपुरुष पवानुवादुकं दूषयिष्यति, किन्तु विवेचकपाठका हृद्येन 

सानन्दं नूनं जिषृङिष्यन्तीति दढीयान मे विश्वासः । कावग्वर्या पूर्णोपमाया अनेकस्थळेषु विद्यमानत्वात्‌ 

तन्र जा एवानुवादाः स्षाताः। वहुषु उल संस्कृतटोकया साघुरफोरणे कृतेऽपि -यत्र भाषालु 
ळक्षितस्तत्र भावानुवाद तः। पुतूअन्यकृतपूर्वव्याख्यातणामचुवादृकतृणाञ्च 

वावे कोइ मया. कृतसिति तेषामातृण्यं शिरसा धारयामि । 7 जम 


पृतत्सवं गीर्वाणवाग्वद्चिङछिताळवाछकण्पानां धर्मनयविंनयमनस्वितादिगुणविभूषितानां देशकः ` 
छजातिश्ञा्राचारादितमस्तसनातनघर्ममर्यादापाळनतत्पराणां देशप्रसिदधवङ्गकलकमळदिवाकराणां दिशं 
सयशसां काब्य काननपञ्चाननानामस्मत्साहित्यशाख्रगुरुवराणां hs 





' महाशयानां स्वदेशीय--ध्या० सा० तीर्थ-विदयालङ्वारानेकसिष्योपशषिष्ययुतपण्डितप्रवरःचेगूसरायस्थः | Ee : 


सरस्वती वियालय'-ग्रघानाध्यापक-अीगेनालालसाजी-रुरुवराणाञ्च सरपञ्नस्‌ । 


प्तथस्यास्य यत्र तज्ञ सुझपावसंशोधने पाठान्तरविधाने चाहं पियसुदर-काशीस्य-राजकीय . 
संस्कृतमहाविद्याळय'-न्यायाध्यापक-न्याय-वेदान्ताचायं-काब्य-दुरानतीथे-ग्रीसुरेन्दनाथद्रिवेदि महाभा- ` | 














गमद्रत्यनेपाळ्वेशीय 'इरिद्दर-संस्कृत-विद्याछय? प्रधानाध्यापक-ब्या० सा० सां० पुराणाचाय॑-भीकष्ण- हम ह. १ 

` ` अणितिपाठि महाभागं च सुदु्सइ' स्मरामि, अभिनन्दामि च तदुपकारसदज्मजखम। | 
sl सम्पादुने चास्मित्‌ परोणकारबदपरिकरसुरभारतीसंरक्षणतत्परनिजपितृस्मारक- ह. 

ह. रे | २३. ; 


खनकार्ये विविघधसहाय$पुस्तकप्रापकाणां दिविभा ययाति दिचा म 
नारायणप्राइविवाक ( पुडवोकेट ) महासागानाञ्रोपछतिसदस्मज रा 


३२ . प्रस्तवना 
एवमेव यन्न तत्र मूफसंशोधनाविसाहाय्ये मियिळाग्रन्यमाछासम्पाद काइदर्निशमस्मच्छुमचिन्तक- 
सोद्रकदप-च्याकराणाचार्य --पं० औरामचन्द्रझाजी-मदोदयान्मियिछे शल्ब्धधौतप्रतिष्ठ-न्याय-व्याकर णा- 


- चाये-पं० श्रीशोभितामिश्रजी मनोद्याच्य महाजुपकारः सक्षातस्तद॒र्थ तयोरातृण्यं सततं शिरसा हृष 


णस्‌ । अपि 'च-- 


धारयामि। ` ॒ 
र सवंथा दुःस्थितिसछुछेअपि काळे कृतपरिश्रमेः 'चौखम्बा-संस्कृतपुस्तकाल्याध्यच्षेः गोलोकवासि- 
-शीहरिदासगुत्ताःमज-श्रीबयकृष्णदासयुप्तमहोद्येः विस्तृतकछेवरं ग्रन्थमेनं संस्कृत-हिन्दीयुतमिदानी- 
न्तनं यावत्‌ क्वाप्यमुत्रितं ्रकावायिरवा राष्ट्रस्य महाजुपकारः कृतोऽतस्ते सवंथा घन्यवादाहोंः। 

यद्यपि “आत्मनः प्रियया तनुभाजां नात्मनः कृतिपु दूषणइष्टिः इति न्यायान्मत्सदृशसरागाणां स्ववि- 
रचितसन्दुमे दोषदृष्टिनेंव जायते, तथापि स्वप्रेमपूर्णनयनावलोकनमात्रेण कस्यचित्सगुणत्वं न सम्मवितु- 
मँतीत्येतत्ाबन्धसमी चीनस्वासमीचीनश्वविचारणायां निप्पचचन्यायभाज्ञः सहृदया विद्वद्दरा पुद प्रमा- 


| 'मर्त्येरसर्वविदुरेविंधिते क्व नाम मन्येऽस्ति दोषविरहः सुचिरन्तनेऽपि ।? 
इति न्यायाद्‌ अंमंप्रमादयोश स्वाभाविकत्वात सीसकाचरदोषाद्वा यदन्न यता तस 

लिवेदमाति विहृइरा दयोद्यमधुरदशा निरीक्षमाणाः संशोध्य ससूचनं इमिष्यन्ते सामिति सम्रश्नयं 
` “तदिदांसो5चग्हन्तु चित्तओत्रैः मसादिमिः । 
. सन्तः प्रणयवाक्यानि - ग्रह्मन्ति ह्यनसूयवः ॥ 
`न प्यात्रातीव ˆ कत्तेव्यं दोषदष्टिपरं मनः । 
दोषो ह्यविद्यमानोऽपि तद्चित्तानां प्रकाशते ॥ 
_नि्दोषत्वेकवाक्यत्वं क घा लोकस्य इश्यते। 
सापवादा यतः केचिन्मोक्स्वगोवपि कचित्‌ ॥' 

इत्यादिसूक्तयो छात्र स्मरणीयाः सुषीवरेः | 

व्याख्यादयं॑ समादाय विपमश्नापि चेतसि ॥ 


वि० सं० २०१५ फर “ 
२/९अमंकूप, काणी |. ... क्ृष्णमोहनठक्करः 





संक्षि-कथासार 
कथासरिस्सागरीय-मकरन्दिकोपाख्यान हः क 
व कानद मता नामक एक बड़ा प्रतापी राजा राज्य करता था। किसी समय वह अपने द्रबारमें र 
साथ राजा से मिलने आई । le ars बे) को न पक हक 
अभिवादन कर निवेदन किया-- 
महाराज | यह 'बाखगअ' नामका शुक समस्त कछाओं और विद्याओं में निपुण दै तथा वेदोका मार्मिक 


. अभिश है। आप इसे स्वीकार कीजिए, यों कह कर उसने द्वारपाळ को वह शुक दे दिया । वारपार उसे राजा के 
समीप छे गया । शुकने वहाँ निस्छिखित छोक पढ़ा-- 


राजन ! युक्तमिदं सदेव यदयं देवस्य संघुचते घूमश्याममुख्ो द्विष द्विरद्िणीनिःश्वासवातो हमे ।. 
पृतरवदूसुतमेव यर्परिभवाह्वाष्पाम्बुपूरञ्वेरासां प्ररवळतीह दिषु दशसु आञ्यः प्रतापानळः ॥' 


पुनः उसने कहा--“राजन्‌ | आदेश दीजिए किस झाखका कोनसा प्रमेय कहूँ!” 


राजा अत्यन्त आश्येचकित हुआ । मन्त्रीने कह्दा--'पृथिवीनाथ ! प्रतीत होता है कि पूवे जन्मके किसी 
शापवश तिय॑ग्योनिमे ये कोई मुनि हैं, तपःप्रभावते इन्हें पूवंजन्मके समस्त शाखों का स्मरण है !! LE 


॒ राजाने शुकसे पूछा--तुम्दारा जन्म कहाँ हुआ ! तियग्योनिमें तुम्हें शाखशान केसे हुआ ! आखिर तुम 

कौन हो ! अपना पूरा वृत्तान्त सुनाओ ।! ग 
____ आुककी आँखें डबडबा गयीं.। उसने कहा--'महारान ! यथपि मेरी दशा कहनेके योग्य नहीं, तथापि `. र र 
, आपका आदेश शिरोधार्य कर कता हूँ । सनिए कटर भे 
धहेमाळ्यके निकट अतिविशाळ वृक्ष पर एक शुक अपनी खी के साथ कोरर बनाकर रहता था । मैं उसीका ज 


. पुत्र हूँ। उत्पन्न होते ही मेरी माता चळ बसी | पिता अत्यधिक खिन्न हुए । वे आस-पास रहते वाळे शुकों के 
` जुठे फर्छों को स्वयं, खाते और मुझे मी खिळाते । अपने पंखों को ओटमें रख वे मेरा पाळन-पोषण करते। | ह 


एक समय वहाँ बहुत से शबर ( सील ) शिकार खेलने आए । दिन भर अनेक पशुपक्षियोंको मारते रहे । 
. सायङ्काळ एक वृढशवर किसी पशु-पक्षीको न पाकर मेरे: बृक्षके समीप आया। पक्षियोंका शब्द सुन कर वह 
. उस पर चढ़ा और शुकों तथा अन्य पक्षियोंकों कोटरोंयें से निकल मार-मार कर परथिवी पर पटकने ल्या) रस्ते ` 
समीप आता देख मैं अयसौत हो पिताके पंखोमें छिप गया । शतनेमें उसने मेरे कोटरमें मी. हाय डाळ ब + ध्द 
को निकाळ छिया और उन्हे मारकर पृथिवी पर पटक दिया । पिताके पंखोंगें चिपका मैं मी उनकेसायददीएविवी | 
पर गिर पड़ा और पंख से निकछ कर वहीं गिरे सूखे पत्तोंमें आत्मरक्षा इुस गया।___.. -: | हर 
शबर समस्त पक्षियों को मार इक्ष से नीचे उतरा । वहीं उसने कुछ पांक्षयोंको, अभि. में गून खाड मऽ 
और शेष पक्षियों को छेकर अपने साथियोंके साथ चला गया । कल मळ 
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६९ | ` कथासार 


र महर्षिने उत्तर दिया--“यह शापवश शुकके रूपमे आया है । नित्य-छृत्य से निवृत्त होनेपर इसकी पूरी 
कथा आप लोगों से कहूँगा, जिसे सुनते ही इसे अपने पूरवे जन्मका स्मरण हो जायगा ।? 
 : यह कह कर ते नित्य-छृत्यके लिए चळे गये । समस्त कृत्य समाप्त होने के वाद तपस्वियोंने उनसे 
मेरी कथा सुनानेकी प्रार्थना की । तब उन्होंने इस प्रकार वर्णन किया 
'दक्लाकर नामक नगरमें ज्योतिष्प्रम नामका अत्यन्त प्रतापी चक्रवर्ती राजा था। उसके उग्र तपसे 
भगवान्‌ आशुतोष प्रसन्न हो गए। उनकी कृपासे उसकी रानी हषंबती के गर्भते एक पुत्र उत्पन्न दुआ । 
गर्सिणी रानीने स्वभमें चन्द्रमाको अपने मुखमें घुसते हुए देखा था, इसलिए राजाने उसका नाम सोसप्रम रक्‍खा ! 
सोमप्रभ जब समस्त विद्याओं और कछाओंमें निपुण हो युवा हो गया तो पिताने उसे युवराज पद पर 
अभिषिक्त कर प्रभाकर नामक अपने मन्त्रीके पुत्र प्रियकूर को उसका मन्त्री बना दिया। उसी समय मातकछि 
क अश्व लेकर आकाशसे उतरा । उसने समीप आकर सोमप्रमसे कहा--“आप पूवजन्ममें इन्द्रके मित्र विधाधर 
थे। उसी प्रेमके कारण इन्द्रने 'उच्चेः्अभवा? का पुत्र यह अश्वश्नदा घोड़ा आपके छिए भेजा है । इस पर आरूढ 
होनेपर आपको कोई भी रघु जीत नहीं सकेगा ।! 
उस अश्वको देकर मातछि चला गया । दूसरे दिन सोमप्रभ ने अपने पिताते निवेदन किया--(पिताजी ! 
अ्न्रियों का यह धर्म नहीं कि विजय की अभिलाषा न करें और स्वस्थ हो अपने स्थान पर ही वेठे रहें, 
मुझे दिग्विजययात्रा के छिए आदेश दीजिये !' 
पिताने प्रसन्न होकर दिग्विजय को सारी तेयारी करनेका आदेश दिया और और शुम मुहत्तेमें उसे 
प्रस्थान कराया । 
सोमप्रभ ने उस दिव्य घोड़ेके प्रभावसे समस्त दिशाओंके समस्त राजाओं को जीत उनसे अनेक प्रकार के 
रक्ष उपद्दार में'पाये । छोटते समय उसने दिमाळयके निकट सेन्यसमेतं डेरा डाळ दिया । वह उसी दिव्य घोड़े पर 
चढ़ कर बनमें शिकार खेळनेके छिए निकळ पड़ा । मार्ग में एक मणिमय-किन्नर को देख कोतुकवश उसे पकड्नेके 
'छिए उसने शीप्रतासे अपने घोडे को दोड़ाया। किन्नर.तो पर्वत कौ गुफामें तिरोहित हो गया, किन्तु सोमप्रम 
को वह घोड़ा बहुत दूर तक छे गया । इतने में भगवान्‌ सूयंनारायण भी अस्त हो गये । | 


सोमप्रभ अत्यधिक आन्त हो गया और छोटने का विचार कर, ही रहा था कि उसे एक विशाळ सरोवर 
. दिखाई पढ़ा। उसीके तट पर रात्रि बितानेके विचारते वह घोडेसे उतरा और उसे भास भोर जलसे सन्तुष्ट किया । 
. स्वयं भी मधुर फल खाकर और जर पीकर वहीं कोमळ पत्ते विछा उसने विभाम किया । उसी समय उसे 
अकस्मात सुमधुर गीतों की ध्वनि सुनाई पड़ी । वह तत्काळ उठा ओर जिस ओरसे ध्वनि आ रही थी, उसी ओर 
कुछ दूर 'चळा गया । उसने देखा--एक देवाल्यमें भगवान्‌ शक्क्रके रिज्ञके समक्ष एक दिव्य कन्या गान कर 
रही है | उसने विस्मय-पूर्वक मनमें विचार किया कि यहद रूपवती कोन है ? गीत समाप्त होनेपर कन्याने सत्कारः 
पूवक उससे पूछा--'आप कोन हैं £ किस प्रकार और किस प्रयोजनसे इस दुर्गम स्थानमें पधारे हे १ 
' -सोमप्रभने अपना सारा वृत्तान्त कह सुनाया और पूछा--'आप कोन हैं? इस निर्जन बनमें अकेली 
.. क्यों रहती है 
कन्याने भांसुओं की झडी लगाते हुए कहा--“महाभाग ! अभागिनीका लाभ 
फिर भी यदि आपको कुतूहल है तो सुनिए: . व मत न 
'हिमाळ्य पर काञनाभ नामक नगरमें विद्याधरो का राजा पश्मकूट है । उसकी हेसप्रभा-नामक रानी, 
. के गमते मैं उत्पन्न हुईं हूँ । मेरा नाम मनोरथप्रभा दै अपनी "सियो साथ आगर्मो, द्वीपों, पव॑तों 
सङ्गो और क्रौड़ा कर भोजनके समय पिताके निकट आ जाया करती थी। एक बार जब 
"` मैं. इस सरोवर में तट पर विहार करने के छिए आईं तो एक सुनिपुत्र अपने मिश्र सहित मुझे यहीं दिखाई पडे । 
. उनके सोन्दयं की शोभा देख बशीमूत हो मैं धीरे-धीरे उनके समीप चळी गई । उन्होंने भी मुझे 
दृष्टिते देखा । मेरी सखीने इम दोनों का अभिप्राय जान सुनिपुत्रके मित्रसे पूछा--'महाभाग !.. 


मय... वे इ में आना आए । उसी समयं छंचमी देवी सी उपस्थित 
का पहन को शरण मली ग । के 
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वाळक को मुनिके कर-कमछोंमें समपित करते हुए कहा--'यह नाप के ही दक्षंनते ५ PS | 
४ उत्पन्न है, इसलिए 

प ना हो a भी जाना ४: पुत्र का नाम रश्मियान्‌ रखा और नवा | 

३ संस्कारों वत्‌ सम्पादन समस्त विद्याओं की . । 

रहिमवान्‌? हैं, मेरे साथ यहाँ भ्रमण करने आये है ।? a टः 


` उन्होंने मेरी सखीते मेरा नाम और बंश पूछा । जब मैं उस युनिपुत्रके निकट बैठी थी तो घरसे एक सखीने 
आकर युझसे कहा-'शीघ्र चछो, पिता भोजनके लिए तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहे हैं।' उस झुनिपुत्र को वहीं छोड़ 
में भयभीत हो पिताके समीप चळी गई । भोजन कर ज्यों ही बाहर निकली त्यों ही मेरी पहली सखीने कहा-- 
'सुनि-पुत्र का मित्र बाहर उपस्थित है । वह कहता है कि मुझे रश्मिवानने अपने पिता दारा उपदिष्ट हुईं 
आकाशगामिनौ-विद्या देकर 'मनोरथप्रभा' के निकट भेजा है भौर यह सन्देश बतळाया है कि 'कामदेवने ऐसी 
भीषणदशा उपस्थित कर दौ है कि अब मैं तुम्हारे बिना क्षण भर मी जीवित नहीं रह सकता ! सुनते ही मैं 
सखीको साथ लेकर यहाँ आईं, किन्तु मेरे पहुँचनेके पहले ही चन्द्रोदय होने पर मेरे वियोग ते सनिपुत्र यह 
असार संसार छोड़ परछोक सिधार गये थे । उन्हें शृत देख कर मैंने उनके .साथ अपने को भी भस्म करना 
चाहा, किन्तु उसी समय एक अत्यन्त तेजस्वी पुरुष आकाशते उतरा और उस शरौर को ळेकर चछा गया। ` 
में अकेली ही अशिमें मस्म होनेके लिए उद्यत हुई, तो आकाशवाणी हुईं कि “वत्से ! इस प्रकार साहस न करो, 
कुछ ही काळ बाद इस सुनिपुत्ते पुनः तुम्हारा अवश्य समागम दोगा।? आकाशवाणी सुन कर मैंने अनुगमनका 
विचार छोड़ दिया ओर समागम कौ प्रतीक्षामे मैं यद्दी रहने ख्गी । तमीते यहाँ भगवान्‌ झुरके मजन-पूजनमे 
सवंदा लगी हूँ । मुनिपुत्र का वह मित्र मौ कहाँ गया, इसे अवतक न जान सकी हूँ |? Does 


| यह वृत्तान्त सुनः “सोमप्रम'ने पूछा--'तुम्हं अकेली छोड़कर तुम्हारी वह सखी कहाँ चली गई |? 
भत्युत्तरमें मनोरयप्रमा ने कहा--'विद्याधरोके अधिपति महाराज सिंहविक्रम कौ एक बड़ी सोन्द्यवती कन्या है। 

उसका नाम सकरन्दिका है। वह मेरी प्राणते भी अधिक प्रियतमा सखी है। मेरे ही दुःखसे दुःखित होकर - - 

उसने अव तक अपना पाणिग्रहण नहीं किया है। उसने अपनी सखीको मेरे समीप कुशळ पूछनेके छिए मेजा 

गो इसळिए मैने भी उसौकी सीके साथ-उसे देखनेके किए अपनी सखीको भेजा है अतएव भाज यहाँ 
अकेली हूँ ।? ः | ५002 ण. 


मनोरथप्रमा यों कह ही रह थी कि इतनेमें उते आकाझसे उतरती उसकी सखी दिखाई पड़ी । समक्ष | 
उपस्थित दोने पर उसने मकरन्दिकाका सब समाचार पूछ सोमप्रभ के लिए कोमल पत्तों कौ शय्या विछवायी | 
और उसके घोड़ेके खानेके छिए ,घास डळ्वा दिया । उन लोगों ने उसी देवाळ्य में वह रात्रि वितायी।) 
प्रातःकाळ देवजय नामक विद्याधर राजाका सन्देश लेकर उपस्थित हुआ | प्रणाम करके उसने मनोरथप्रमा || 
से' कद्दा--'राजकुमारी, राजा सिंहविक्रम ने यह सन्देश भेजा हे कि जब तक तुम्हारा पाणिग्रहण नहीं होगा, 
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धुन्दरि | मैंने तो वर स्वीकार कर रिया है, अव केवळ में उसकी प्रतीक्षा कर रही हूँ। तुम्हें अतिशीप्र विवाह 
कर लेना चाहिए!” मकरन्दिकाने कहा--“अच्छा, जैसा कइती दो, . वैसा ही करूंगी ! मनोरथप्रभाने उसका 
अभिप्राय समझ उससे कद्ा--'ये राजपुत्र सोमग्रम दिग्विजय कर तुम्हारे यहाँ आये है । इनका उचित सत्कार 
करो ।' मकरन्दिकाने कदा-'मैने शरीरके साथ अपनी समस्त वस्तुएँ इनको अपंण कर दी हें, ये जो चाहें छे छे ।' 


मनोरथप्रभाने राजा सिंइविक्रमते कह कर सोमप्रमके साथ उसके विवादका निश्चय कर दिया।' सोमप्रम इस 


` समाचारसे अत्यधिक प्रसन्न हुआ और मनोरयप्रमाते कहने छगा--“भव बहुत विम्ब हुआ, में आपके आश्रममें 


जाता हूँ। कहीं ऐसा न हो कि मेरा मन्त्री सैन्यके साथ वहाँ आकर, केवळ घोडेको ही 'बैंचा देख मेरे विषयमे 


कुछ अनिष्टकौ चिन्ता करे। सेनाको देख-माळ कर मैं पुनः गट आउँगा और शभ-छञ्ममें मकरन्दिका'से 
पाणिग्रहण करूँगा ।? 


. मनोरथप्रमा उते देवजयकी गोदमें बैठाकर पहले की तरह अपने आश्रममें छे आईं। उसी समय उसका . 


मन्त्रः प्रियङ्करमी अपनी समस्त सेन|ओंके साथ वहाँ आ पहुंचा । ज्योंद्दी सोमभ्रम उससे अपना इत्तान्त सुनाने 


„ ढगा, त्योंही उसके पिताके एक दूतने आकर उससे निवेदन किया--'राजकुमार ! महाराजने आपको बहुत शीघ्र 


बुळाया है।' पिताका सन्देश सुन सोमप्रभने अपनी सेनाके साथ नगरकी ओर प्रस्थान किया । वह मनोरयप्रभा 


तथा देवजयते कहता गया कि पिताके दर्शन करके शीघ्र दी लोट आऊँग़ा। देवजय मकरन्दिकाके समीप 


'उपस्थित हुआ । उससे सारा वृत्तान्त सुन वह विरद्दसे इतनी व्याकुळ हुईं कि उन्मत्तके समान इधर-उधर घूमने 
लगी । उसकी यह दशा देख उसके माता-पिताने उस्ते तरह-तरइसे समझाया। किन्तु जब उसने पैये धारण 
नहीं किया तो उन्होंने कृ हो शाप दिया कि “तू कुछ काळ तक इसी शरीरते अपनी जातिको भूल 


निषादोके यहाँ रहेगी ।! 


माता-पिताके शापसे .मकरन्दिका निषादके यदा जाकर निषादकन्या बन गई । उसके माता-पिताने 


_ झोकसे विहर हो प्राण त्याग दिंये पिता मरनेके वाद समस्त शाखोका तत्तववेत्ता ऋषि हुआ और फिर किसी 


झापसे दूसरे अन्ममें शुक हो गया । उसकी माता शूकरी हो गई । यह वही शुक है । पूवंजन्मके तपोबळ्ते इसे 
अपनी समस्त विद्या स्मरण हैं। इसकी विचित्र कमंगति देखकर झुझे दसी आ गई थी । यह इस कथाको 
राअंसभामें कह कर अपने पापोंसें छूट जायगा और सोमप्रभ इसकी कन्याको अवश्य प्राप्त करेगा । मनोरथप्रभा 
राजा हुए रश्मिवान्‌ नामक सुनि-पुत्रको प्रांत करेगी । इस समय सोमप्रभ मी पिताका दर्शन कर लौट कर 


सा उसी थाभ्रममें मकरन्दिकाकी प्राप्तिके छिए भगवान्‌ शङ्करकी आराधना कर रहा है !” 


यह कथा झुनाकर जब पुरस्त्य-सुनि मौन हो गये तो मैं अपने पूर्वजन्मका स्मरण करके इ तथा शोकते 


' व्यप्त हो गया । जो मरीचि सनि सुझे आश्रममें छे आए थे, वेही मेरा पालन करते रहे । कुछ समय बीत जाने पर 


जब मेरे पंख पूरे निकळ आये तो मैं चपछताके कारण वहाँसे उढ़कर निषादोंके पास आ पहुँचा । इस समय मेरे 
समस्त पाप क्षीण हो गए हैं? _ | मा 57207 की 


. शुकसे यह कया सुन राजा सुमना अत्यन्त प्रसन्न हुआ। उवर भगवान्‌ झरने प्रसन्न होकरं सोमग्रमको 


. आजा दौ--'पुत्र ! राजा सुमनाके समौप जाओ, वहाँ मकरन्दिका अपने पिताके शापते सुक्ताळता नामक निषाद- ` 


कन्या होकर शुकके रूपमे उत्पन्न हुए अपने पिताको छेकर उपस्थित होगी । तुम्दें देख कर उसे अपनी ज्ञातिका 
स्मरण हो जायगा ओर वह अपने श्चापसे छूट जाएगी । तदनन्तर तुम दोनोंका समागम होगा !? . 


सोमभ्रभते यह कह कर भगवान्‌ शङ्करने मनोरयप्रमासे भी कहा--'तुम्दारा भियः रश्सिवान्‌ नामक 


de मुनिपुत्र सुमना नामक राजा हुआ है, तुम उसके समीप जाओ । वह तुम्हें देख अपने. पूर्वजन्मका स्मरण कर 
अपना शरौर प्राप्त करेगा ।?. यों भगवान्‌ शकूरसे आदेश पाकर सोमप्रम तथा मनोरथप्रमा राजा सुमनाकी 


` `सभामें आए। वहाँ सोमप्रभको देख भकरन्दिका अपनी आतिका is रण कर शीघ्र हौ विधाधरी हो गयौ 


और उसके गळे छिपट गई । राजा झुमनाने मौ मनोरप्रभाको देख अपने पूर्वनन्मका स्मरण किया और 


माकाशसे गिरे अपने पूवेशरीरमें प्रवेश किया । सुनि-पुत्र रश्मिवान्‌ अपनी भिया मनोरथप्रमाको साथ लेकर 


. . झरौर त्याग तपके प्रभावसे प्राप्त उच्चस्थानमें चछा गया । - . साय केकर अपने नगरर्मे गेया शुक मी अपना . 


अ, is य डी य आ. ~ लाडा > श्र = 


कथा-सार 
पूड 
पूवोड़ की कथा 
कथाझुख 

विदिज्ञा नामक प्रसिद्ध राजधानीमें समस्त युणोका आकर शुद्ञक नामका राजा राज्य करता था! 
एक समय जब वह समामण्डपमें राज मण्डलोसे परिवेष्टित होकर परस्पर बातांळाप कर रहा था, प्रतिहारीने आकर 
उससे विवेदन किया--“मदाराज ! एक चाण्डाळकन्या पिंजडेमे बेशग्पायन नामक झुक को ळे एक बृद्धके साथ . 
दार. पर खड़ी है, तथा आपका ददान करना चाहती है। कोतुकी राजाने उसे अविलम्ब प्रवेश करानेकी आज्ञा 
दे दी । तदन्तर आशा पाकर वे छोग राजाके समक्ष उपस्थित हुए। चाण्डाळकन्याके प्रणाम करनेके अनन्तर 

बृद्धने प्रणामपूवंक वह झुक राजाके आगे रखा ओर उसकी यरुणावलियोंकों सुनाकर अतिशीघ्र वहाँ से चळा गया । 
उसके चले जाने पर शुकने अपना दक्षिण चरण उठा राजाकी प्रश॑सामें यह आर्या पढ़ कर सुनायी-- . | 

'स्तनयुगमशुजात समीपतरवत्ति हृद्यश्ोकाञेः । चरति विमुक्ताहारं ब्रतसिव भवतो रिपुस्चीणास्‌ ॥' 
सुन कर सदस्यों के साथ राजा अत्यन्त विस्मत हो उठा । “इसे अन्तःपुरमे ळे जाकर दान-पानी ते तुप्त 
करो-यदद आज्ञा दे बद समास्थानसे उठ गया । ए क सम्पन्न हो जानेके बाद परमबुद्धिमान्‌ कुमारपाछितः ` 

नामक प्रधानमन्त्रीके साथ राजाने सानन्द बैठकर उस शुक को मंगवा ओर उसे अप्रना समस्त वृत्तान्त सुनानेके 

लिए कहा  शुकने अपना वृत्तान्त इस प्रकार सुनाया । कर न " 
ध॑देन्थ्य नामक ' जज्जलके एक विशाल शाल्मली ( सेमर ) वृक्षके कोटरमें मेरे माता-पिता रद्दते भे । मेरे 
. उत्पन्न दोनेके अनन्तर ही जव मेरी माताकी सृत्यु दो गई, तो मेरे बृद्ध पिताने ही मेरा पाळन किया । एक समय 
शिकार खेळ्नेके छिए मातङ्ग नामक सेनापतिके पीछे-पीछे चरूनेवाळा कोई वृद्ध शवर अपने साथियों से बिछुड़ 
कर उस झाइमळी वृक्ष के समक्ष उपस्थित हुआ। वहाँ पक्षियोंका कोळाइळ सुन वह उस वृक्ष प्र चढ़ा ओर 
कोटरके शुकोंको मार-मारकर भूमि पर पटकने छुगा। पुत्र पर भी कदाचित्‌ यहद दुष्ट आक्रमण न कर दे, इस 
भयते मेरे पिताने अपने पंखों में सुझे चिपका लिया । “उस चाण्डाळ हारा जब दे मी मार कर नीचे फेके गये तो 
मैं मी उनके साथ नीचे. चरा आया, किन्तु उस दुष्टने उत्त समय अशे नहीं देखा । मैं धौरे-भीरे चर कर एक - 
तामलवृक्ष॒की जड़में जा छिपा । इस बीच वह शबर ( मीळ ) मरे पक्षियोंको छेकर चला गया। तदनन्तर मैं मी 
पिपासाते व्याकुळ हो आस-पास जछका अन्वेषण करनेके शिप वहाँ से चने का उद्योग करने छगा; किन्तु 
उड्नेकी सामथ्ये न दोनेसे उसी स्थानमें उघर-उधर तड़प रदा था। वहाँ से थोड़ी दूर पर मंदर्षि जाबाछिका 
अतिरमणीय आश्रम था। उनके पुत्र हारीत उसी मार्गते सरोवरमें ज्ञान करनेके छिए जा रहे ये मेरी चिन्तनीय 
अवस्था देख उन्हें अतिकरुणा हुई । . तत्काळ मुझे उस मागे से उठाकर तीर पर छे गये और मेरा सुइ खोळ अपनी 
ऊँगलीसे उन्होंने मुझे जळ पिलाया । तदनन्तर स्वयं जानादि कर वे मुझे अपने आभममें के आये। वहाँ उपस्थित 
ऋषियोंने मुझे देख दारीतते पूछा-'इस शुकश्षावक को कहाते उठा छाए? जिस प्रकार मुझे छे आए, 
सारा समाचार उन्होंने सुना दिया। | डर. 
मु हारोतकी बात सुन महर्षि जावाछिने मेरी ओर देखा और हँसते हुए कहा--'यद्द अपने किए दुष्कर्मका 
फळ सुगत रहा है? । कौदुकान्वित ऋषियोंने मद्दायुनिसे पूछा--“भगवन्‌ ! इसने पहले कौन-सा दुष्कमे किया थाश " 

जिसका फळ यह सुगत रदा दे ? महिने कहा-- इसकी कथा थोडे समयमे नहीं कही जा सकती । अब सायझारू. 
दो गया है, जब सब जोग अपने नित्यःत्यते नित दो जायेंगे तव निन हो राजिये में उसका बेन सरू | | 
जब सब छोग अपने नित्यःकत्यते निवूत्त दो गये तब महर्षि जबाछिने उन सर्गोकी गेरा रामकदानी कइनी | 
शुरू को । [ कल स 


——— 






१. जब कोई मनुष्य मत करता.ै तब वह I दत रत उर गज आन बरवा है ( एवन करनेके शिट) अधिके सर्ग खान करता है, ( हवन करनेके किए ) अधिके (के सोप 
देउता दे, और विसुक्तादार रहता दै--अ्यात कुछ गौ खाता'पौता नही है। इसी अकार आपके शबुओंकी डे ख्ियोके 
स्तनोने मानों जत किया है, क्योंकि वे बार-बार अहठनिनदुओं ( माँयुओं ) ते खान मरते ह इदयस्थित शोकाभिके | 
समीपवत्ती हैं और विसुक्तादार दै अर्थात्‌ उनका मुक्ता-दार उतार छिया गया। | 





____ समीप-जा पहुँचा। वहाँ उसने देखा--भगवान्‌ शङ्करकी मूत्तिके समाने अत्यधिक गौरवर्णा मनोरमा एक कन्या 


३५ कथासार 


कथा का प्रारम्भ 


अवन्तिदेशकी उज्जयिनी नामक राजधानीमें महाप्रतापी तारापीड नामक राजा राज्य करता था। उसकी 
रानी विछासचती थी । उसका. समस्तयुणों का आकर शुकनास नामक प्रधानमन्त्री था ओर शुकनासकी 
पलीका नाम मनोरमा था । सन्तान न होनेके कारण विशाल साम्राज्यको भारभूत मान राजा अत्यधिक चिन्तित 
रहता । एक समय चतुद॑झीका जत कर जब महारानी विचछासंवती “महाकाळ'का दशन करने गई, तो वहाँ 
कथावाचकके मुखते शब्द सुनाई पड़े कि “अपुत्रकी स्वगंमें भी कोई गति नहीं है? । महलल्‍में छोटने पर रानी समस्त 
भोगविलासस विरक्त हो उठी । वह शरीर से सारे आभूपण उतार पुत्रके रिए चिन्ता करती निरन्तर अश्रुप्रवाह 
करने र्गी । एक दिन रानीको रोते देख और परिजनोंसे उसंकां कारण समझकर राजाने उसे बहुत समझाया, 
पुत्रमाप्ति के छिए विधिवत जतादि और देवताओंकी पूजा करनेकी सम्मति दी। राजाकी अनुमति पा विळासवती 
विधिवत्‌ पुन्रप्राप्तिके छिए अनुकूल ब्रताचरण करने ळगी। कुछ दिनों बाद अकस्मात. एक रातमें राजाने स्वम में 
रानीके मुखमें चन्द्रमाको प्रवेश करते देखा । श्थर स्थप्तमें शुकनासने मी किसी आह्णको मनोरमाकी गोदमें 


खिळे हुए एक कमछको रखते देखा। तुरन्त ही दोनोंमें गमक्ते लक्षण दिखाई देने लगे! पूर्ण प्रसवका समय उपस्थित - 
.. हुआ। शुभ मुइत्तमें रानीको पुत्र हुआ, साथ ही मनोरमाको भी एक पुत्र हुआ । जेते ही दोनोंके घरमें अन्तस्ताप 


अधिक बढ़े हुए थे, वैसे ही उसते भी कहीं अधिक आनन्दको लहर अन्तःपुरसे बाहर तक उछछने लगीं । राजाने 


विधिवत्‌ जातकर्मादिसंस्कार कर ग्यारेइवें दिन अपने कुमारका नाम चन्द्रापीड रखा। शुकनासने भी उसी 


प्रकार सब इत्य कर अपने पुत्रका नाम वेशम्पायन रखा ।. | 


क्रमझः दोनों वाळक बढ़ने लगे । दोनोंमें परस्पर बड़े आमोद-प्रमोदके साथ वालक्रीड़ा होने लगी । - 


राजाने दोनोंको विधिवत्‌ चूड़ाकरण, यज्ञोपवीत आदि संस्कार कराये और शिक्षाके किप आचार्योंकों इन्हें 
सौंप दिया |, आपसमें अत्यधिक स्नेह रखते हुए दोनों कुमार समस्त विद्याओंमें अच्छी तरह निपुण हो गये । 
उसके बाद महाराजके आदेशानुसार बळाहक नामक सेनाध्यक्षने इन्द्रायुथ नामक घोड़ेको लाकर विद्यागृददसे 
बन्द्रापीड़को राजमवनमें आनेके छिए. उपस्थित किया । चन्द्रापीडू उस पर चढ़ कर वैशम्पायनके साथ अपनी 
राजषानी चछा भाया । बहुत काळ वाद आये हुए अपने योग्य पुत्रको पाकर राजा और रानीको निरतिशय 
आनन्द हुआ । तदनन्तर चन्द्रापीड़ शिकार खेळ्नेके रिए अपने मित्र वर्यस्योंके साऊ जङ्गकमें गया । वहाँसे 


छोट कर अव वह आया तो माता विछासवंतीने उसके पास कुळतदेशके राजाकी पुत्री--पन्नळेखाको अपनी 


ताम्बूळकरकूवाहिनी (पानके डब्बेकी धारण करनेवाळी) बनानेके रिए भेजा । उसने माताकी आश्ञाको शिरोधार्यकर 
उसे उक्त पद पर प्रतिष्ठापित किया । उसके.बाद स्वभावतः बिनीत होने पर भी अतिशय विनीत करनेके लिए 
शुकनासने बड़ी गम्भौरतापूवंक रहस्यमय उपदेश दिया, जिसका चन्द्रापीड़ पर अत्यधिक प्रभाव पडा । 

` सकल्युणसम्पन्न पुत्रको प्राप्ततर राजाने उस्ते युवराजकी गद्दीपर बड़े समारोहके साथ बैठाया। फिर 
दिग्विजयके छिए सेनिकोंके साथ प्रस्थान किया। वेशम्पायन भी हाथी पर चढ़कर उसके साथ हो 


छिया । युवराज चन्द्रापीड़ तीन ही वर्षमें समस्तः दिशाविदिशाओंकी जीत और सव राजाजोंसे कर वसूछ कर `` 
` ` हेमकूटरमे रइनेवाळे किरातोंके आवासस्थान सुवर्णपुरमें आया और उसने अपनी परिभान्त सेनाको. विश्राम करनेके 
ये आशा दी। एक समय वह शिकार खेळनेके लिए इन्द्रायुध पर. चढ़कर वनमें घूमता र्दा तो उसे किन्नरोंका - 


जोड़ा दौखा । उसका पीछा करते हुए वह अपने सेनाशिव्रिरसे ६० कोस दूर चछा आयां। जब वह किन्नरमिशुन 


“ पतक चोरी पर चढ़ कर अदृश्य हो गया, तो निराश होकर धोड़ेको दक्षिणको ओर लौटा कर समीपवत्ी 
'एक वृक्षसे उसे बॉब दिया ओर स्वयं अत्यधिक पश्चात्ताप करने लगा फिर प्याससे व्याकुळ हो जळका अन्वेषण - 
करता हुआ वह अतिरमणीय विशाल भरछोद नामक सरोवरके पास, आयाः। उसमें खान कर, जळ पीकर और 


घोडेको मी जळ पिछा तथा उसके आगे घास छोड़कर वह एक कुअमें' शिला पर छेट गया । इतनेमें उसने 
अतिमधुर गानकी .ध्वनि.झुनी। घोडे पर चढ़ कर. वह उसोकी ओर चछा और उंपवनके मध्य एक शिवाळ्यके 


` „ वीणा बजाकर आराधना कर रहो है। आराधना समास होने पर कन्याने राजपुत्रका सस्नेह स्वागत किया और 


“द 5 उसे वह अपने साथ लिवा छे गई। कुछ दूर जाकर दोनों एक गुहामें गये और शिछाओं पर बैठे । देवकन्याहे . ` : 
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कथासार ३९ 
पूछनेपर राजकुमारने दिग्विजयते छेकर किन्षरमिथुनका अनुसरण ओर यहाँ तक आगमन का सारा वृत्तान्त उसे 
केह इनाया । झनकर वह कन्या उठी ओर अपना सिक्षाकपाळ छे आश्रमके वृक्षोंके नीचे घूमने लगी । : बह 

कुछ ही देरमें अपने आप गिरे फोंते उसका पात्र भर गया । छौटकर उसने राजकुमारते फर्छोका आहारं करनेके 

किए कहा । राजकुमार तपस्याकी महिमा बखानता हुआ मिस्मित हो उठा और वाहर जाकर इनद्रायुषको वहों ळे. 
आया । धोड़ेका जीन आदि उतार उसे जरा दूर बाँध राजकुमारने झरनेके जरुमें स्यं खान किया । अमृतरसके 

“ समान मधुर फळ खा और बरफके समान ठंढे झरनेका जळ पीकर वह तबतक पकान्तरमें बैठा रा जब तक उस 
कन्याने भी जळ, फल-मूलका आहार नहीं कर ळ्या । तदनन्तर अवसर देख राजकुमारने देवकन्यांते-जीवनः 
वृत्तान्त पूछा | देवकन्याने कहा-- 

'देवळोकमें अप्साराएँ रहती हैं । उनके -चौदह कुछ हैं, उनमें दृराज की कन्या सुनि और अरिष्टा के 
साथ.गन्धवो का समागम दोनेसे दो कुछ हुए।. मुनिके गर्भेसे चित्ररथका और आरिष्टाके गर्भसे हंसका जन्म 
हुआ । गन्थवंराज इसने सोममयूखोत्पन्नकुळमें उत्पन्न हुई गोरीके साथ विवाह किया । मैं अभागिन उसी इसकी 
पुत्री हूँ ओर मेरा नाम महाश्वेता है । 

एक समय मैं माताके साथ इस अच्छोद्‌ सरोवरमें ज्ञान करने आई तो कंईसे एक अद्भूत सुयन्ब का 
आघ्राण किया! कहाते ऐसी सुगन्धि आरही है £ ` इस जिज्ञासाते उस गन्षका अनुसरण करती मैं आगे बढ़ी तो 
मैंने सहचर ( कपि्जळ ) के साथ मूतिमान्‌ मंन्मथके समान एक सुनिकुमारको देखा। उनके कानमें एक 
सुगन्धित कुसुममञ्जरी थी । मैं जान गई कि इसीकी झुगन्धसे समस्त वन सुगन्धित दो रहा है। मैंने उन्हे प्रणाम : 
किया भौर उनके साथी दूसरे युवकसे पूछा 'यह युवा कोन हैं, किस वृक्षकी यह सुगन्धित मशरी है ? उसने > 

कंदा--मदद्ि श्वेतकेतु के सोन्दयंते मोहित पुण्डरीकस्थित ळचमीदेवीते ये उत्पन्न हुए हैं, पुण्डरीक के मध्य | 

-उत्पन्न होनेसे इनका नाम पुण्डरीक है। नन्दनवत्रकी, देवताद्वारा आदरपुर्वेक यह पारिजातमअ्ररी इन्हें भें . 

, दौ गई हे ।! इतने में कामातुर दोकर द्वितीय कुमारने मुझसे कदा--'कोतुकवाळी ! प्रश्‍न के इतने परिअमते क्या 

. लछाम!यदि तुम्हें इस मञ्जरीकी अभिरुचि हो तो छेलो।' उन्होंने वद मञ्री मेरे कान में पहना दौ उसीक्षण 

उनकी रुद्राक्षफी माळा दासे गिर पड़ी जिसे वे समझ न सके। -मैंने तो उसे तुरन्त उठाकर अपने गछेमें पहन : 
छिया । इस प्रकार उन्हें मन्मथविकार अस्त देख उसका सहचर ( कपिजछ ) उनकी तीब्र मत्सँना करने कृगा। 
इसी समय छत्रषारिणी मुझे स्नान करनेके कि बुळाने आई । चलते समय उन्होंने अपनी माळा झुझसे मागी । 

` मैंने अक्षमाळाके भ्रमते अपना युक्तामय दार ही उतार कर उनको दे दिया, और स्फरिकमयी उनकी अक्षमाला 

( जपमाळा ) गळेमें धारण कर मैं अपनी माताके साथ खान करने पर चछी गई । उसके वाद मेरी परिचारिका : 

तरळिका द्वारा मेरा परिचय पाकर कुमारने छोटते समय उसके साथ मेरे किए पक पत्र भेजा, जिसमें . 

` निम्नलिखित पच्च आर्याछन्दमें लिखा था-- | 


दूर सुक्ताळतया बिससितया विप्रकोम्यमानो मे । हंस इव दृ्शिताशो मानसजन्मा त्यया नीतः ॥'' ` 
पत्रिकाको पढ़कर मैं अत्यधिक विकछ हो उठी । सायझ्काळ मुझसे एकान्तमें मिलकर छत्र-वारिणीने कहा 
“राजपुत्रि ! उन दो सनिकुमारोमेते एक अपनी माछा छेने आए हैं और द्वार पर खडे है । मैंने उनको युळ्याया। ' 
देखा तो कपिशळ था। :उसने कदा--देवि ! जबते मेरे भित्रने तुम्हे देखा, तमौते उसकी दशा अत्यन्त | 
चिन्तनीय हो गई है। यथपि कहते हुए सड्ठोच होता हे, फिर भी मित्रके दुःखते अत्यभिक दुःखी होकर कहता हूं 
. ` क्वि उनकी प्राणरक्षाका उपाय तुम्दारे दी दार्थो है, अब तुम जैसा उचित समझो, करो।' वह कह ही रहा था कि 
द्वारा माताका आगमन जान वह अतिशीत्र उठकर चछा गया। : 

ह चले आनेके बाद राति में पूणे चन्द्रमण्डरूके उदससे मैं उत्कण्ठित हो उठी ओर तरळिकासे 
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मन्त्रणा.कर भ्रमद-वनकी ओर उस, तपोधनयुवासे मिळनेको चळी । उस सरोवर के समीप पहुँचते दी मुझे 
कपिजरूका आत्त॑नाद सुनाई पड़ा । वहाँ पहुँचकर देखा तो पुण्डरीक एक शिछापर पड़े हैं ओर कपिजळके 
दाथमें उनका मस्तक है । उस समय मैं भी शोके निश्चेष्ट दो गई । उसके बाद मैंने क्या किया और मेरी क्या 
दशा हुई--इस वातका मुझे ध्यान नहीं है? “यों अपना समाचार कहते-कहते मद्दाखेताको मूर्च्छा आगई । 
चन्दापीडने तुरंत अपना दाथ फैछाकर सदारा दिया और उसे चैतन्य करने छगा। जब महांधेताको चेतना आई 
, तो वह पुनः कहने ळगी-- | | | ै 
“उनकी सृत्युते निराश दो मैं चिता वनानेके छिए तरलिकासे कह ही रही थी कि इतनेमें स्वर्गते एक 
_ महापुरुष उतरे और पुण्डरीकके झरीरको उठाकर छे जाने ऊगे। उनके पीछे-्रीछे. कपिर भौ यही कहता चछा 
गया कि 'ठहरो-ठह्रो मेरे भित्रकी कहाँ ळे जारदे हो !? मैं भी अपने प्राणका उत्सगे करनेके लिए उद्यत हुई, 
तो आकाशमे जाते हुए उसी महापुरुषने कदा-“बत्से महाश्रेत ! तुम किसी अकार मी अपना प्राणत्याग मत 
करो, पुण्डरीकके साथ तुम्हारा समागम अवश्य होगा? इस प्रकार विस्मय और विषादसे अभिभूत हो मैने 
उस रातिको व्यतीत किया। पुनः प्रातःकाळ उठकर मैंने सरोवरमें खान किया और तबसे भगवान्‌ शङकरको 
उपसानामें समय व्यतीत करती हूँ । तरछिकाके अतिरिक्त और दूसरा कोई मुझसे बातचीत करनेके लिए मी . 
नहीं दै ।! इस प्रकार कहकर वह पुनः आत्तेस्वरते रोने लगी । | । 
चन्दरापीड्ने पतिवियोगमें मी जीवित रहकर पतिकी शुभकामना करनेवाळी कुन्ती आदि अनेक राज ' 
कन्याओंका दृष्टान्त देकर बहुत प्रकारते समझाया और पूछा कि आपकी वह द्वितीय सदचरी तरलिका कहाँ है! 
महण्पेताने कहा--'महाभाग ! अप्सराओंके असृतसे उत्पन्न हुए कुछमें मदिरा नामको कन्या थी । उसका 
विवाह गन्धवैराज चित्ररथके साथ हुआ । इनके द्वारा. मदिराते कादुग्बरी नामकी कन्या हुई, जो सेरा. अभि 
द्वितीय हृदय है। मेरा झोकदृत्तान्त सुनकर उसने प्रतिज्ञा की है कि जब तक मेरी सखी शोकयुक्त रहेगी, मैं अपना 
विवाह नहीं करूंगी । अपनी पुत्रीकी इसप्रकार प्रतिशा छुनकर गन्धर्वेराज अत्यन्त दुःखित हैँ । उन्होंने आज प्रातः- 
काळ मुझसे कादम्बरीको समझानेके लिए कळा भेजा था, इसीछिए मैंने तरिकाको उसके समीप भेजा है! 
दूसरे दिन प्रातःकाळ ही जब मदाश्ेता जप कर रही थी.और चन्द्रापीड भी अपना नित्यकृत्य कर रहे 
थे कि शतनेमें तरिकाके साथ केयूरक नामक कादम्बरीवीणावाइक आयां ओर उसने कादम्बरोके विवाह 
` करनेकी अस्वीकृति महादवेता को बतायी । महाश्वेताने उसे वापस छौटाकर उससे कहा कि "मैं आती हू!” 
महाश्वेता कादम्बरीको समझनेके छिए जब हेमकूटते प्रस्थान करनेको उत इश, तो उसने चन्द्रापीड्ते भौ 
वहाँ तक जानेके किए बहुत अनुरोध किया । उसका अनुरोध मानकर चन्द्रापीड भी गन्धवराजधानीमे उसके 
` साय गया। वहाँ अलौकिक सोन्दर्यंशाकिनी कादम्बरीको देखकर वह उसके स्नेहपरतन्त्र हो गया । कादम्बरीने 
मी उसके स्नेइते अधीन होकरं दिव्य दो वख और शेष नामक रदार अपनी सखी मदुळेखाके हाथों 
चन्द्रापीड़के किए उपहार में भेजा। रात्रिमें कादम्बरी चन्द्रापीड़्से मिळने गई। प्रातःकाळ चन्द्रापीड भी 
.. सन्दरःग्रासादके आँगनमें उससे मिलने गए।. तदनन्तर महाश्वेता और कादम्बरीते बिदा छेकर राज- 
र ` औतिते परतन्त्र होकर तथा कादम्वरीका हृदय छेकर चन्द्राप्ीड़ अपनी सेनामें आ पहुँचा और वहां 
' अपने मित्र वेशम्पायनसे सव दृत्तान्त काइ सुनाया ।- दूसरे दिन प्रातःकाळ ही कादम्बरीका सन्देश छेकर केयूरक . 


`` हसते मिळने आया। उसके साथ उसने पुनः गन्वर्वनंगरकों प्रस्थान .किया और बह पत्रलेखाको. भी. अपने 


_ साथ छेता गया। वहाँ उसने हिमग़हमें मदनते अत्यधिक विहळ अपनी प्रेयसी कादम्बरीको देखा। उसके 
साथ ल्यज्ञभा्ंगर्मित वचंनोंते करित आळाप कर उसके अनुरोधते पत्रळेखाको वहीं पर रखा ओर वहाँसे वापस 

: . छोटकर अपनी सेनामें चछा आया! वहाँ एक दूत राजा तारापीड़का पत्र ळेकर सामने आया । पत्र पढ़कर 
राजपुत्रने सेनापतिसुत मेघनादते कहा-*पिताजीने मुझे अतिशौ्न बुळाया है, इसलिए अब मैं यहाँ से जाता 

हू sR तुम यहाँ उदरो, पत्रळेखाको केकर पीछेते आना ।! वह चळ पड़ा और -मागेमें द्रविदधामिकाभिष्ठित 


चण्डिका दर्शन करता हुआ उत्रयिनीमें आ पहुंचा । कुछ दिन बीत जानेके बाद मेषनादके साथ पत्रजेखाने . 


उत्तराद्धकी कथा 


हेमकूटसे छोटी हुई पत्रळेखा द्वारा यह सुनकर. कि, 'मेरे ख्ये दी कादम्बरीकी दशा इस प्रकार की चिन्ताजनक - 
हो गई है?, कादम्बरी के प्रेममें सन्देह करता हुआ चन्द्रापीड़ अपनेको हो बार-बार उछाइना देने र्गा | उस 
` दिनते बाहर प्रकाशित न होने पर मी नियोगवहिसे उसका हदय अत्यधिक सन्तप्त इुआ। उक दिन वह 
. मनोविनोदके लिए सायझ्काळ नगरके वाहर वहुत घोंडों के साथ घूम रद्द था कि अकस्मात. दूरसेभाते हुए केयूरक- 
को देखा । नगरमें आकर केयूरकने एकान्तमें' कादम्बरीकी विरदृदशाका इस अकार वर्णन किया कि चन्द्रापीड़ 
शोकसे मूच्छित हो गया । होशमें आते पर चन्द्रापौड़ ने उसते कह्ा--यदि ऐसा था तो देवीने सुझे बुछा क्यों 
न ळिया १ इस समय मैं अपने प्राणकी बाजी छगाकर मी उनके ताप भिटाने के छिए तैयार हूँ! केयूरकने 
कहा--'महाराज ! आप विरम्ब न करें, वहाँ शीत्र चळे ।! रातमें चन्द्रापीड़ नाना प्रकारते सोचने लगा-- 
“माता पिताको बिनां सूचना दिये जाना उचित नहीं दै। यदि मैं आदा छेनेके छिए उनके पास जाऊं तो मुझे 
. इस समयमें ही दिग्विजयसे छौटकर आए हुए समझकर वे छोग जाने की अनुमति देंगे या नहीं, इसमें सन्दे 
हो है। वैशम्पायन मी अच्छोद सरोवरके तट पर दी छोड़ दिया गया दै; इस समय मेरा कोन सहायक दै?! . 
प्रातःकाळ उसने सुना कि 'दशपुर तक सेना आ पहुँची दै? अच्छा लौटे हुए वेशम्पायनके साथ कादम्बरीके 
पास जाऊँगा, इस -प्रकार सोच वह मन ही मन अत्यधिक प्रसन्न हुआ । केयूरकने चन्द्रापीड्से कह्दा--दिव ! 
जबतक आप वैशम्पायनके साथ प्रस्थान कर रदे हैं, उससे पढळे आपके आगमन निवेदन के छिए मैं जाना चाहता 


इधर चिरवियुक्त प्रियमित्र वैशम्पायनसे भागेमें दी मिळनेके किए चन्द्रापीडने माता-पिता एवं शुकनाससे 
भादेश मॉगा । महाराज तारापीड़ने यदद विचार करः की इसकी युवावस्था दै, विवाहका समय हो गया दै, 
शुकनासके द्वारा जानेके छिए अनुमति दे दी । पिताकी आबा पाकर चन्दरापीडने अश्वसैलिकों के साथ वै झम्पायत्" 
की ओर प्रस्थान .किया, किन्तु मागे में ही अपने सेनिकोंको आते हुए देखा । तैनिकोने बताया--' वेक्षम्पायन 
अच्छोदसरोवरके किनारे आकर सहसा ही निक्तचित्त हो गया है । स्नान, भोजन आदि छोड़ ळतामण्डपके 
एकदेशे एंकाग्र-दृष्टि ख्गाकर उन्होंने हमछोगोंको जानेके लिए आहा दे दो | वे बेंठे हैं उन्हें मी साथ चढने के. 
किए बार-बार अनुरोध करने पर उन्होंने वड उत्तेजनाके साथ कहा कि मे जानेमें समये नहीं हूँ, मेरा शरीर 
और मन वशमे नहीं है। कुमारके कामे सहायता.देनेके रिए आप छोग जाइए । तीन दिन तक उनकी 
सान्त्वना के प्रयास में निराश होनेपर इस समय हमलोग वहाँ उनका प्रवन्ध कर आपको सूचित करनेके छिए. . 


ही ही एफ कोई अपराध हो, किन्तु शुकनासने उसका सन्देइ निइत्त कर दिया। दूसरे दिन 'न्द्रापीड़ने वैशम्पायन 


: को छानेके छिप अच्छोद तट पर जाने की आज्ञा मोंगी । परदेश मेजनेमें माताने अभूतपूर्व विषाद का दुस ह | भे ; 
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. वहाँ देखा तो मद्दाखेता रो रही दै और किसी प्रकार तरलिका सांत्वना दे रही है। "हाय ! क्या किसी प्रकार देवी 
कादम्बरी का जनिष्ट तो नहीं हो गया? इस प्रकार विषाद करते हुए चन्द्रापीड्ने महाश्वेताते शोक का कारण 
पूछा । गह्द कण्ठते उसने कद्दा--'मद्दाभाग ! मैं मन्द-भागिनी जब हेंमकूरसे यहाँ छोट आइ तो मैंने मानो . 
कुछ खो गया दो, इस प्रकार इधर-उधर खोजते हुए आप्रके दी समान रूपवाछे ब्राह्मणयुवक को देखा । वह मुझे 
देखकर परिचितके समान मेरे पास आया और मुझते प्रेमंकी बातें करने रूगा। वार-वार रोकने पर भी जब 
वह.किसी प्रकार नहीं माना तक मैं उसकी उपेक्षा कर आश्रमके दूसरी ओर चली गई। एक दिन जब पूर्ण 
चाँदनौते रात्रि छा गयी और सब लोग निद्रित हो गए, तो मदनावेझाते विचारशूत्य दो मेरे पास आकर उसने ' 
कदा--'चन्द्रसुखि ! कुसुमबाण का सहायक यह चन्द्र मुझे मारनेके लिए उद्यत है, इसलिए मैं आपको शरण हूँ ।? 
तोतेके समान विविध प्रलाप करता हुआ वद वार-बार रोकने पर मी विरत नहीं हुआ तो प्रियतमशोकसे क्रोध 
उद्दो् होने पर चन्द्रके सम्मुख होकर मैंने उसे झाप दे.डाळा-*सकळयुवनचूड़ामणि चन्द्र ! यदि मैने देव पुण्डरीकके 
दशनते लेकर आज तक स्वभमें मी दूसरे पुरुष की चिन्ता नहीं को दो तो तोतेके समान बोलने वाळा यह 
“उसी जातिमें पतित हो? इतना मेरा कहना था कि वह उसी समय छिसप्तमूल-इक्षके समान अचेत हो पृथ्वी पर 
गिर पड़ा । उसके साथी चिछा उठे । उनसे मैने सुना कि वह आपका मित्र था ॥ यों कह कर वह छख्मासे सुँ 
नीचा कर पुनः रोने छगी। ४ 
कादम्बरी विरह से पहलेसे दी भेदोन्युख चन्द्रापीड़का हृदय यह सुनकर सहसा फूट गया। 'हा यह क्या? 
` इसप्रकार ज॑ रोते चिछाकर तरछिका रोने ऊगी-। महाश्रेता स्तव्ध दृष्टिते निश्चेष्ट हो गई । राजकुमारके परिजन . 
विलाप करने लगे |. तभी केयूरकसे चन्द्रापीडका आगमन सुन उसे देखनेकी उत्कण्ठासे पत्रलेखा का हाथ पकड़ 
ˆ कादम्बरी वहीं आ पहुँची । देखा तो प्राण-हीन चन्द्रापीड़का शरीर पृथिवी पर पड़ा है। वह अचेत होकर भूमि 
पर गिर पड़ी ओर सिर पीट कर रोने छगी। वाद अनुमरणके छिए तेयारी कर उसने ज्योंही चन्द्रापीडके दोनों 
. चरणों का स्पशे किया त्यों ही उसके करस्पशंते लम्बी साँस लेते हुए के समान चन्द्रापीड्के शरीरसे कोई चन्द्रमाके 
समान धवल ज्योति ऊपर चली गई । “उसे अन्तरिक्षते अशरीरिणी वाणी सुननेमें आई--'वत्से महाश्रेते | फिर 
: भी तुम मेरे दारा ही समाश्वासन पाओगी,' वह तुम्हारा पुण्डरीक शरीर मेरे छोकमें ' मेरे तेजसे आप्यायित हो 
फिर तेरे साथ सळागमके रिए रख ही है। मेरे तेजोमय चन्द्रापीड़का यद्द दूसरा शरीर शापदोपसे आत्मझून्य 
` . होगया है, फिर मी शरीरान्तरमें प्रवेश करनेवाले योगियोंके समान पुनः इसमें आत्मप्रवेश होगा। अतः यहां 
. . आपडोगोंके विश्वासार्थं यह रखा रहे ।. इस शरीर का अझ्नि-संस्कार कमी नहीं करना, समागमप्रापति-प्यन्त उसे 
यलपूर्ववक सुरक्षित रखना `. 
आकाशवाणी सुनकर सवको अत्यधिक आश्वयं हुआ। अभिमूतके समान 'पत्रलेखाने कह्ा--*विना वाइन _ 
अकेळे अपने .माछिकके चले जानेसे तुम क्षण भर भी शोमित नहीं ही रहे हो? यों कद्द कर इन्द्रायुध को खोंचती 
' हुईं बह उसके साथ अच्छोदसरोवरमें डूब गई। तत्काळ उस सरोवरसे निकळ कर कपिञ्जळ महाइवेताके समीप 
उपस्थित हो गया.। अत्यन्त दषंके साथ बन्दना करनेके वाद महाश्वेताते सब वृत्तान्त पूछे जाने पर उसने 
कहा--'कहाँ मेरे भियमित्रको चुरा कर ळे जा रहे हो 7 यों कहद कर पुण्डरीक के शरीरको छे जाते हुए उस . 
` ` .पुरुषके साथ पीछे-पीछे मैं चन्द्राळोकमें चळा गया । वह पुरुष स्वयं चन्द्रमा था । उसने उसके शरीरको पलक पर 
रख कर युशते कहा--'कपिज्षळ ! मैं चन्द्रमा हूँ । मैं अपने कार्यमें छगा था, उस समय इसने मुझे निरपराध . 
..._ ही यह शाप दे डाळा कि “जेसे मैं भ्रियासमागमको न पाकर हौ तेरे, द्वारा आणहीन हो रहा हूँ, वैते ही तुम मी 
'.. ` कर्मभूमि भारते जन्म-जन्ममें समुत्पन्नराग होकर मी भ्रियासमागन न प्राप्त कर अपने प्राण छोडोगे ।? शाप-क्रोष से 
ज्चित हो मैंने भी इसे यह प्रतिशाप दे. दिया 'जाओ मेरे समान तुझे भी दुःख और सुख होगा ।' जब मेरा 
._* कोष. शान्त हो गया, तो महाश्रेता की दयनीय स्थितिका विचार.कर मेरे शापके झुटकारे तक इसका शरीर नष्ट न 
हो जाय, श्सलिए इते मैं.यहाँ ले आया, और इससे पुनमिछनकी आशा दिछाकर वत्सा महाश्रेता को आश्वासन 
__ >  दिया। इसप्रकार इसे अपने ही द्वारा आचरित दोषते मेरे साथ मत्त्य॑ोकमें, “जन्म-जन्ममें? इस तरह दो बार कहने 
...._. के कारण, निश्चय Fo दो बार जन्म छेना पडेगा । तुम इसके प्रतीकार के किए खेतकेतुसे जाकर निवेदन करो? ` 
Se र (मैने प्रियमित्रके शोकसे अन्य होनेके कारण देवमार्गमें दौड़नेते, एक वैमानिक की राह काट दी । षते 
दीप होकर उसने मुझे शाप दिया कि 'भोडेकी तरद अवद्देलना करनेवाले तुम घोड़ा ही होकर मर्त्यंकोक्मे जाम | 
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फथासार दै 

शापसे मुक्त होने के लिए अनेकवार अनुनय करने पर उसने कहा--'उच्जयिनीमें सन्तानके छिये 
इए तारापीड़ पि घर चन्द्रमा पुत्र रूपसे जन्म छे, ओर तुम्हारा मित्र पुण्डरीक भी उसी नह नोन 
शुकनासका पुत्र जो ॥। तुम भी चन्द्ररूप उस राजपुत्र का वाइन होकर सहचर. बनोगे 7 य | 
समुद्रमें. गिरा और घोड़ा होकर निकृळा । पूर्वेजन्मके प्रमावसे समस्त बृत्तान्तको स्मरण कर म 
ल br चन्द्रावतार चन्द्रापीड़को यहाँ छे आया । जो वह ( वैशम्पायन ) प्राक्तन 
संस्कार ळाषा करता हुआ तेरे द्वारा दिए शापाभिसे दग्घ वह आहण. पुण्डरीक 
ही अवतार था। | व ब 0 0. 

यह सुनकर महाश्वेता आतेस्वरते विछाप करने रगी--'आह | फिर मी निष्करुण होकर मैंने ना 
को मार दिया ।? ७से "बहुत शीघ्र ही तुझे अपने पतिते पुनः समागम होगा? यह अश्वासन देकर rh 
समीप चछा गया । उसके चळे जानें पर पुनः समागमके उपदेशते आश्वासन पाकर कादम्बरी झिळातळ पर 
चन्द्रापीड़के शरीरको रखकर प्रतिदिन देवोचित पूजा करती समय बिताने र्गी । इधर वर्षांकाळ बीत जाने पर | 
चन्द्रापीड़ का समाचार छोटे हुए दूतके मुखसे सुनकर तारापीड़: झुकनास प्रसूति मरने के किए उद्यत हो गये । 
किन्तु तुरन्त ही “शापच्युत-दिव्य-प्रकृतियों का महळोदय ही दोगा? इस प्रकार आकाशवाणीसे समाश्रासन पाकर 
वे सब ख्ेहवश अन्तःपुर-परिजन एवं समस्त प्रजाओंके साथ चन्द्रापीड़कों देखनेके छिए वहाँ आए । वहाँ पर 


सोये हुए के समान अभित चन्द्रापीड़का शरीर देख आश्चयान्वित हो उन छोगोंने प्रतिदिन सेवा करती हुई 
सौन्दर्य एवं पातित्रत्यकी अधिष्ठात्री देवी कादम्वरीका अभिनन्दन किया] कादम्बरी-महाश्रेताके प्रवन्थसे 
राजोचित पूजाते पूजित होने पर भी प्रजा परिजनके साथ राजा, तपस्वियोंके समान आचरणसे उस 
आग्रमभूमिर्मे रहने छगे ।' | व ककमी 

- हारीत आदि प्रमुख ऋषियोंके निकट यह सारा वृत्तान्त घुनाकर जावालिने ( मुस्कराते ) 
कहा--'जो यह दिग्यळोकसे शापच्युत होकर वैशम्पायन नामक दरा पर इन .वद्दी > कुपित पिते 
आक्रोश एवं मद्दाशेताके शापते इस झुकयोनिमें आया हुआ है ।' 

_ राजा शुदकके समीप. शुकने अपना .वृत्तान्त पुनः इस प्रकार कदा--'मदर्षि जावाछिके ऐसा कहने 
पर सुप्त-प्रबुदधके ल मुझे समस्त विद्याओं की एवं पूर्वपरिचित वस्तुओं का यथावत. परिचय हो गया ओर 
मनुष्यके समान वाणी हो गई। मैंने महासुनिते पूछा--'कृपाकर चन्द्रापीडका चन्मस्थान.बता बीजिए।? तब 
उन्होंने कहा--'पद्दळे उड्नेकी शक्ति प्राप्त कर छे, तव बता दूँगा ।? इतनेमें हो प्रभात हो गया गोर सब मुनि 
` नित्य-इत्य करने छगे। पश्चात्‌ द्ारीतने मुझसे कहा-कपि्जक तुम्हें डता हुआ यहाँ आया है। इतनेमें ही 

-कपि्ळ मेरे सामने आया । उसने कहा--'पिता कुशपू्वक है । इम सबके उद्धारके छिए वे अनुष्ठान कर रहे | 

हैं। जब तक उनका अनुष्ठान समाप्त न हो, तव तक तुम यहीं रहो । वह देखते देखते आकाशने अन्तर्घन हो  / 
` गया । जावाछि पुत्र हारीतके द्वारा खेहसे सेनित होने पर सी, चन्द्रापीड़-महाश्रेतादिकोंका स्मरण हो जानेके य 
कारण अधिक उत्कण्ठित मैं जव तक पूरा उड़ने.का सामथ्ये नहीं हुआ, चिस किसी प्रकार वहीं समय विताता | 
रहा । एक संमय कपिशर द्वारा दुर्देवावसान तक वहीं पर रहनेके छिए रोके जाने पर भो मैं उड़नेका सामथ्यं | 
उत्पन्न होते ही महाश्रेतादिकोंका दर्शन करनेके छिए उत्तर दिशा कौ ओर आकाशमे उड़ गया। अझक्त होनेके | 
कारण मूख तथा प्यासते व्याकुळ हो थकावट दूर करने के छिए राजिमें किसी मागेस्थ वृक्ष पर विभाम करने 
रूगा। प्रातः आरपाससे बद्ध हो मैंने अपने को चाण्डाझ़के हाथों देखा। शवराभिपतिपुत्री चाण्डाज्कन्यकादार | 
पिंजडेके अन्दर रखा जाकर सुनि-भोजनोचित फछादि माहारोते ही में युवावस्थाको प्राप्त हुआ हूँ । wn: हि 
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बीत जानेके बाद एक दिन अकस्मात्‌ प्रातःकाळ सुवर्णपअरगत मैने अपने को उस प्रकार उस Rte क 5 
_दायमें देखा, जैसा कि आज आप देख रहे है! ज्यों ही मैने इस द्वय को जिशांसा करनेके छिए सुं खोळ कर. 
कुछ बोलना चाहा, त्यो. ही वह मुझे लेकर आपके समीप आई। अतः यह कोन है ? और किसलिए मैं पिंजडे | 
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फॅसा कर यहाँ छाया गया हूँ। श्सके विषयमें आपके समान दी मैं भी उत्कण्ठित हूँ! यों कहकर शुक प 
चुप हो गवा । EP जाने | Mt RT अपने र कर घय ४5४९१ निरासा eta 
अपना कौतुक- निदत्त करनेके छिए राजाने उस चाण्डाल्कन्यकाकों अरनेसमड इला सा 
` `. करने पर वह अपने तेमते राजाको उभिमूत करती हुई गोली-_'कादस्बरीलोचनानन्द बताना चर । शच शस 
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दुर्मेतिका और अपना भी पूवं जन्मका समस्त वृत्तान्त धुन दी लिया है। . शुक-जन्ममें मी इसने पिता द्वारा रोके 
' जाने पर मी परिचित स्नेहके लिए प्रस्थान कर दी दिया, यहः तो इसने अपनेसे हो कहा दै। में इस दुरास्माकी 
` माता लक्ष्मी हूँ। दुर्देवशमन तक मत्त्येळोकमें ही इसकी रक्षा करनेके छिए इसके पिताद्वारा आदिष्ट हुई हूँ, 
और इस प्रकार इते मैं यहाँ ले आई हूँ, अब आपके एवं इसके शापका अन्तिम समय उपस्थितः दो गया हे, 
इसलिए आप दोनों मी दुः्खबहुळ अपने शरीरों को त्याग. कर साथ ही अपने इष्ट जन समागमसुखका अनुभव 


करें ¬? विधुत के समान चंमक कर प्रथिवीसे आकाशमें गई। ` - 
"य कद के स्मरंणते दोनों ( क शोर वैशन्पायन ) के सरीर अन्तत ह. उधर मनोइत्तिकों उदीपन 


करनेवाळे वसन्तके विळासते सहसा अत्यधिक उद्दौ्त कादम्बरी अपनेको सम्हाळनेमें असमर्थ होती ज्योंददी 
चन्द्रापौडके शरीर को स्नेइसे मळी माति अलङ्कृत कर गळे छगाती है, स्योही कादम्बरीं के स्पशेसे शापसुक्त हो 
चन्द्रापीड पुनः जीवित हो उठता है। वह कादम्वरीको अपनी कथा सुनाने छगा--'तुम्दारे इस कण्ठारिशनसे 
सुप्तमबुडके समान प्रत्युस्वीवित्‌ हुआ हूँ । मेरा वह शुहृकका शरीर निवृत्त दो गया। तुम्हारी प्रियसखी 
महाश्रेताका भी प्रिय्तम .मेरे ही साथ शापसे सुक्त हो गया दै।' इतनेमें ही आकाशे उतरते हुए -कपि्चल 


भी 
करावढरुम्बी पुण्डरीक भी सामने दीख पड़ा | 
इधर कादस्वरी प्रियसखी मद्दाधेताको ग्रियसमागमरूप प्रियाख्यानसे प्रसन्न कर दी रही थी कि विछासवती 


. तारापीड़ादि सब वहाँ उपस्थित होकर अतिशय आनन्दका अनुभन करने लगे । चन्द्रात्मक होनेपर भी 
चन्द्रापीड्ने तारापीड़ आदिकोके पद्दळेके समान ही चरण छुएऔर अपने माता-पिता एवं वैशम्पायनके माता'पिता- 
ते यह कहकर कि, “यह आपलोगोंका वेशम्पायन है विकसितवदन-पुण्डरीकको दिखळाया। इसी अवसर पर 

` क्षिञकने वहाँ आकर शुकनासते कहा--'महषि श्वेतकेतुने सन्देश मेजा दै कि इस पुण्डरीकको केवळ मैंने बढ़ा 
हो किया दै, किन्तु यद बाळक आपका हो हे, इसका मी आपछोगोंमें ही खेह ळग गया हे । इसलिए इसे 

, वैशम्पायन हो समझकर अविनयादिप्रेबचाइए? ` . [ 

दूसरे दिन समस्त गन्ध्ोते .अचुगत मदिरा और गौरीके साथ गन्धवेराज चित्ररथ ओर हंस मौ वहीं आ 

. गये । चित्ररयने 'वन्हापौडको विवाह निमित्त अपनी राजधानीमें छे जानेको लिए तारापीड़से प्रार्थना की । ` 

. तारापीड़ने कहा-'गन्यवंराज ! मेरा सबेस्व आपके जामातमें संक्रमित दो गया है। इस समय मैं सब पुत्रके 

अधीन करके तपोवनमें ही शान्तिपूवैक निवास करनेकी अभिळाषा करता हूँ ।” सबके साथ चित्ररथ अपनी . 

: राजषानोमें वळा गया, वहाँ जा उसने कादम्बरीके साथ अपने समस्त राज्यको चन्द्रापीड्के छिए दे दिया । 

गन्बवैराज इंस ने मी महाश्रेताके साथ अपना पद पुण्डरोकको दे दिया । एक समय खिन्न मुख होकर कादम्बरीने 

_ . वत्द्रापीडमूशि चन्द्रसे पूछा-'आयंपुत्र ! इमळोग वियुक्त होकर परस्पर फिरते संगठित हो गये, किन्तु उस . 

वराकी पत्रकेखाको नहीं देखती हूँ ? उसने कद्दा--'वह मेरे दुःखले दुःखित रोहिणी थी, शापके कारण मेरे साथ 

खेहते प्रथिवीमें उतरी थी । इस समय मैंने उसे अपने: छोकमें छोड़ दिया है, वहीं चलकर फिर उसे देखोगी ४ . 

इस प्रकार पुण्डरीकको समस्तराज्यका भार सौंपकर, समस्त कार्यौको छोड़े हुए अपने माता-पिताके | 
चरणोंकी सेवा करता हुआ, कमी उज्जयिनोमे, किसी समय हेमकूट्मे ओर किसी समय पुण्डरीको प्रीतिते 
छद्मीनिवास संरोबरमे . यथेच्छ विहार करता चन्दरापीड्मूसि चन्द्र कादम्बरीके साथ, कादम्बरी मदाथे ताके साथ, 
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साथ, पुण्डरीक सी चन्द्रमाके साथ परस्पर 
| जद क क कक भ 22 सम्मिंळन सुखोंका अनुभव करते हुए सब परमा” _ 
. उपयुक्त दोनों कथाओंका समन्वय करने से यह प्रतीत होता है कि बाणमइने उपलब्ध ' बृहत्कथाकी 
. नौरसता में जीवन प्रदान किया है। अषानतया भेद उन पात्रोमें पाया जाता है, जिनको शाप दिया गया है। यह 
बाणमट्ट की विळक्षण बुडिके कल्पना-नेपुण्यकी विशिष्टता दै कि कादम्बरी या उसके माता-पिता को पुनः जन्म-मददण 
नहीं करना पड़ा है, जब कि इृह॒त्कथाके अनुवाद कथासरित्सागरमें उनका पुनबेन्म-महुण करना पाया जाता है। | 
 @दम्बरीका विरहवणेन 'कथासरित्सागर” कौ नायिका मकरन्दिकाके विरह॒वर्णनसे 'उत्कट प्रकषंताके 

साथ न्य किया गया है । “न हे विप्रकम्मेन विना शक्वारः पृष्टिमश्नुते! यह प्राचीनोक्ति तो कादम्बरीमें हो चरिता 
गी है। अतः इम इस निष्कृपष पर पहुँचते हैं कि गुणाढ्यरचित ब्रहत्कथा पर आधृत होती हुईं भो कादम्बरीमें 

अपनी मौलिक विशेषताएँ उक्तरूपं से स्पष्ठतया विद्यमान हैं। | a 
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सम्मति-पत्रम्‌ 


साहित्यकाननपद्चाननः .श्रीताराचरणमट्टाचायं 
( अध्यक्ष : टीकमाणी संस्कृत कालेज, तथा उपाध्यक्ष-गोयनका संस्कृत कालेज, काशी । ) 


अद्य खळ सुमह्दान्तमानन्दमनुभवति मे चेतः सहृदयानां पुरतः प्रकरीकतुंमेतद्‌ यद्वाराणसीतः प्रचरन्त्याः - , 


. "चौखम्वा-संस्क्ृत-अन्यमाळायाः? कुसुमायमानस्येकस्य अन्धस्य कादम्वरयाँख्यस्य शुभे मुहूत्त॑ प्रकाशो जातः । अस्य 
च सम्पादको मदीयच्छात्रेष्वन्यतमो ब्याकरण-साहित्याचार्याद्ुपपदधारी ठक्कुरोपनामा श्रीकृष्णमोहनशर्मां 
भगवत्याः सुरभारत्याः समुपासनेन विदुषां नेत्रपथातिथिः समजनीति में विश्वासः । अनेन च मदृतायासेनः भ्रयत्य 


. ग्रन्थस्य प्रतिपदव्याख्यया सरलसंस्कृतमाषया, भूमिकादिकं विरचय्य विन्दीभाषानुवादेन च समलङ्ङ्गत्य , ` 
यावच्छत्र्यं सर्वाज्गसुन्दरताऽस्य अन्थस्य व्यथायीति अन्थावछोकनेनेव स्फुरीमवति। ` दिन्दीभाषानुवादश्चास्य . 


` ` ग्रन्यस्यायमेव प्रथम इति विदुषां नापरोक्षम्‌। प्रका्चनेऽस्मिन्ञायुष्मतोऽस्य प्रयासः कियान्‌ सफळ इत्यत्र विद्वांस 
- एव प्रमाणम्‌ । ममाधिकपछवनेनाळभिति कृत्वा केवळमस्मे आशीर्वादान्‌ प्रदाय विरमामीति शस्‌ । 
| | साहित्यरन्राकरः श्रीमहांदेवश्याखी 
( साहित्यविभागाध्यक्ष : काशी हिन्दू विदवविद्याळय, वाराणसी ) 
मिथिछामहीमदीसुरेण औक्कष्णमोइनठभ्कुरेण नैकम्रन्थव्याख्यानविख्यातकौत्तिकलितिन श्रीवाणभट्टविरचिता 
मनीषिमण्डळमादिका कादम्बरी तिलकेन समळ्मकारि । यत्र प्राक्तनविपश्चिदपश्चिमानां व्याख्या आधारिषत, 


आछोचना व्यधायिपत, अपेक्षितानि सादित्य-सौदित्यानि प्रावाहयिषत, पाठमेदाः संलमाः समयोजिषतं, चन्द्रकला . 


गीवांणवा'्वैमवमरिता, विद्युद्‌ राष्ट्रभाषाविभूषिता धारायुगळी अवातारि, भूमिकायोजना तुळनाचमत्कृतिचचाँश्चिता 
मदकारि । वैशयेन, व्युत्पत्या, विशुद्धया, उञ्भटपाण्डित्येन, इळाघनीययाइन्त्या प्रसाधिता तिळकयुगळीकला 


विदुषः समाराधयन्ती, - अन्तेवासिनां सम्यगध्ययनतरङ्गमञ्गानुद्रेळयन्ती समुच्चकेरधिविद्याधिकारिण आवजेयन्ती 


` वषेतामुत्तरोत्तर समेथयतु नि्मातुयशञसस्तोमभितिः। र 
से विद्वच्छिरोमणिः श्रीकालीप्रसादसित्रः 
४. -  ( प्रि”सिपल : प्राच्यविद्योविभाग,. काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी ) 


सतीष्वपि वहीबु टीकनकलाकलितासु टीकासु॒रसाल्कुलमज्ञल्मजरीयुजदभज्ञावलीझक्ारमधुरानववनीव . . ् 
विकृतिरियं युक्तायुक्तविवेकाल्हूमींणविपश्चिन्मानसमधुकरान्‌ समाकषंत्येव विद्योतमानास्वपि छशिताळवाळल्वज्ञे- ` 


छाढताळक्कृताउ वनराजिष्विति | गद्यपद्यादिकान्यकलानिकषायमाणायाः कादम्बयाँः कोमळमतीनामपि बोधगम्यं 
सावाबबोधनपर तत्त्वनिणांयक॑ विशृतिविशेष॑ निविभन्त्सव: श्री मेथिलपण्डित-कृष्णभोहदनठक्कुर-मद्दोदयाः स्वीयानवच 


` विद्ाग्रोढताऽतिशयेन ` टीकान्तरावलेपहदरां विवृर्ति व्यधिषत । मन्ये भूमिकादिसंयोजनेन एषु दिवसेष्वपेक्षितसम्भा-, ` 


' रसम्यताया अस्याः द्रुतं प्रचारसमादरो भवेतामिति । ( वि० २००८ ) 
पण्डितप्रवरः श्रीबदरीनाथश्ुक्लः एम० ए० 
( प्रधानाचायं : वांराणसेयसंस्कृत-बिश्वबिद्यालय, वाराणसी ) 


को नाम काव्यरसिको महाकर्वि बाणमट्टं न जानाति, को वा न मुशझ्यति तदीयायां कमनीयतमायां कृतो ` | 


कादम्बर्यांम्‌ । कुतो वा न सु्षेत्तत्र कोऽपि कविताकाभिनीकंळेवरस्पञ्षी विपश्चिद्‌ यत्र कृतिवरः ठष्कुरः भीङ्कष्ण- 
मोइनोऽपि मुग्धमनास्तदज्ञनप्लीकरणकोशऊप्रकाशने न स्तोकमपि सङ्गोचमञ्जति । अयं सहृदयो मनीषी चन्द्रकछाया 
विधोतिन्याश्च संयोबनेन कादम्बरीं संस्कृतासंस्कृतचक्चषासुभयेषामपि  शेमुषीजुषां प्रत्यक्षणीयां कुर्वाणो महृदुप 


+, करोति कुछ कान्यरसानन्द्समास्वादनमनसां मनौषावतास्‌। अयं पण्डितवर्यो निजव्याख्यानेनानेकानीदशान्‌ विषया- ` न 
` नस्माकं समक्षमुपस्थापितवानस्ति ये मदाकविकान्यममंश्ानामपि इते सभा नवीनाः सन्ति। अस्य व्याख्यायां 


_ ` न केवळं कनेः कवयकनेपुण्यं साहित्यसौहित्यं वा विभाति किन्तु तात्काढिकसमाचचित्रणचातुयमपि चारतरञ्रकास्ति। 


तिष्ठतु तावदस्य विषयप्रतिपादनप्राशस्त्यचर्चा, भूमिकेवास्यैताइशी भव्या निःशेषसंवेद्याविज्ञापनप्रवणा च वैकरैवा 


_ - ` ` प्रतिमप्रतिमछोसन्तं औठक्ङुरमदोदयं विदृज्जनेजेंगीयमानयशस्क॑. करोति । विश्वसिमि सर्व शिक्षितं जगदस्य .. 
oe सदापण्डितस्य इतिभिमां समुचितसम्मानभाजनीक्ृत्य मणीयतररचनान्तरेऽपि धुवमेनं प्वत्तैयिष्यतीति। ` 
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॥ श्रीः ॥ 


कादम्बरी 


चन्द्रकला-विद्योत्रिरी व्याक्यो पेता 





मङ्गछाचरणस्‌ 
रजोजुषे जन्मनि सत्त्ववृत्तये स्थितौ प्रजञानां 'प्रलये तमःस्पृशे | 
अजाय सगस्थितिनाशहदेतवे त्रयीसमाय त्रिगुणात्मने नमः॥ १॥ 


घ्यायेत्सत्यं परमगहनं शुद्धमद्वेततरवं मायातीतं सुरवरचुतं सवंळोके विभातस्‌। ` 
स्थूळ सूळ सकळमहसां सच्चिदानन्द्रूप॑ सृष्टधारम्ते गुणगणयुतं तरवबोघेकराम्यस्‌ ॥ 
अळोकनायशर्माणं तातं देवजभूषणम्‌। यशसा द्योतितं शश्चत्‌ प्रणमामि महाक्ञयस्‌ ॥ 
साहित्यतस्ववेत्तारं विद्वत्कुलविभूषणं । मद्टाचायं सदगुरु तं 'ताराचरण” संज्ञकस ॥ 
ग्रन्थप्रन्थिविभेदाय व्याख्याने सुलभाय च । सत्तत्वाधिगमायापि नमामि वजरूपिणस ॥ 
कादम्बर्या “श्रन्द्रकळां? व्याख्यां विद्योतिनी' तथा । कृष्णमोहनशमाँदं वितनोमि स्फुटाशयास्‌ ॥ 
कदाचिरिक न छोकेस्तु कट्रास्वाधते युदा । व्याख्यानं च तथेचेतखिइद्िष्यन्ति किन्न हि 
तथ तत्रभवान्‌ ग्रन्धकारः निर्विष्नं प्रारिप्सितपरिसमाप्तिकामः - 'समातिकामो मङ्कळमाचरेत्‌ः 
इति शिष्टाचारालुभितश्रुतिबोधितकत्तव्यताकं जगत्कारणसगुणधह्मनमस्कारास्मक मङ्गछं शिष्यक्षियाय 
ग्रन्थादौ निवक्षाति-रमोजुष इति । ग्रजापद्मत्र प्रजायन्त’ इति अचित्यपदार्थमाञ्रोपलक्षकस्‌ 
पुवञ्च प्रजानां ससाराणां जन्मनि ग्रादुर्मावप्रमये रजोजुषे रजोगुणावछस्बिने हिरिण्यगर्भाय विरञ्चिरूपिणे 
स्थितौ प्रजानां परिपाळनकाळे सश्बबृत्तये सरवगुणयुक्ताय विष्णुरूपिणे, प्रजानां 
तमभ्स्प्रदो तमोगुणयुक्ताय रुदररूपिणे, सगः सृष्टिः स्थितिः पाळनं, नाशः संसारः तेषां हेतवे निमित्तकार- 
णाय, त्रयीमयाय . अह्मविष्णुशिवस्वरूपाय, यथा सुद्‌ उत्पञ्चेऽपि घटे स॒न्मय इति व्यहारस्तथाः 
त्रयाणां ब्रह्मण उस्पादकस्वेऽपि त्रयीमयर्वव्यवहार इति केचित्‌। त्रिगुणात्मने त्रिगुण माया आत्मनि 
स्वस्मित्‌ यस्य तस्य मायावते, अजाय अन्मादिपड्विकाररदिताय नित्याय कूटस्थाय परब्रह्मण इत्यथ, 
` नमः नमश्कारः अस्र्विति शेषः । 2 
यथेकस्मित स्फटिके नोलपीतादिगुणयोगान्नीकः पीत इति भ्यपदेक्षस्तयेकस्सिन्नपि परब्रह्मणि सहि. 
समये रजोगुणयोगात्रजापतिरिति मये सश्वगुणयोगाद्विष्णुरिति विनाक्षसमये तमोगुणयोगाद्‌ इग 
इति व्यपदेशः । नजु परब्रह्म तु निगुंणं तदा तस्य न्निगुणात्मकरवं यदुक्तं तत्कथमिति चेत्‌? सत्यस्‌+= ` 
“अजामेकां छोहितशुक्लकृष्णां बह्वीः प्रजाः सुज्मानां सरूपास्‌। 


सृष्टि के: जन्गकाछ में रमोशुण सम्पन्न जहा, पारत में सर्वयुण-सम्पज्ल विष्णु तथा विनाएकाक 
तमोगुण-सम्पन्न शिव के रूप में व्यक्त होनेवाले--भतः उसके जन्म, पाळन तथा विनाश के एकमात्र हेतु 
निर्विकार परमक परमेश्वर को नमस्कार दै जो इस रूपत्रयी ( मह्या, विष्णु, महेश तथा 'बेद भगवान के को 
हः, इस नाते ऋकू, यजुः भर सामवेद) की नन्मयी (उन तीनों ते युक्त ) समष्टि ( समूह ) तथा ३ र पक 
( सत्त्वयुण, रजोगुण, 'ुणों.को पवकप॒यक्‌ प्रतीत हौ माया है!, इस नाते त्रियुणात्मिक (खुबा 
घनीभूत संस्थान ( शस्तित्व) है॥ १॥ ६३ gos 7 
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२ कादम्बरी ` 2४ [ कथासुले- 


जयन्ति बाणासुरमौलिलालिता दशास्यचूडामणिचक्रचुन्बिनः | 
____ सुराधुराषीररिखान्तशायिनो भषस्िदस्ञ्य्बकर कीजीज-- भवच्छिदस्व्यम्बकपादपाँसबः ॥ २॥ 


अज्ञो शेको ्ुषमाणोऽलुरोते जहात्येनां सुक्तमोगामज्ञोऽन्यः ॥' इति ्चत्या, 
लान प्रकृति दिलमा नेचर 9 व्याप्तं सववमिद्‌ जगत ॥ 
स्सृत्या च मायायु्तसमये तस्य न्निगुणात्मकर्वाम्युपयमाव्‌। अहाण* ह 
बीजन्तु-'यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति यत्यन्स्यमिसंविशम्ति तहिजिश्ञा- 
सस्थ तद्‌ ब्रह्म! इति शुतिः, `. | 
'रहमत्वे सुचते ळोकान विष्णुस्वे पाळयत्यपि । रुवत्वे संहरस्येच तिख्रोऽवस्थाः स्वयग्सुषः॥' इति स्सृतिश्च । 
तथा श्रीमद्वागवते$पि-- 
“जन्माद्यस्य यतोऽन्दयादितरतम्रार्थेष्वभिश्ञः स्वराट , तेने रह्म इदा य आदिकवये युहन्ति यस्सूरयः। 
तेजोवारिसुवां यथा विनिमयो यत्न प्रिसगों सुषा, धाला स्वेन सदा निरस्तकुहकं सत्यं परं घीमहि ॥' 
इति प्रथमस्कन्धारम्भ एव निरूपितम्‌ । अभीष्टा गुणानां छक्षणन्तु ha 
* "सरव रघु प्रकाशकमिश्सुपष्टरमक॑ चळञ्च रजः । गुरुवरणकमेव तमः प्रवीपवचाथतो. दत्तिः ॥? 
“चत्वारि शरज्ञाखयो5स्य पादाः हे शीर्ष ससहस्ता अस्य तरिधा बद्धो वृषभो रोरचीति महोदेवो 
मल्या आविवेश’ इति शुत्या 'वेद एव परं ब्रह्म! इति स्सुत्या च त्रयीमयर्व ब्रह्मणो वेदितष्यस्‌। 
अन्न प्राचा तु केवळमनेन प्रजापतिनमस्कार पुष योजयित्वा व्याख्यातम, , ततु 'चिघेः सृष्टिमान्न- 
कृत्वेन केवकं रलोगुणस्येव संम्बन्धास्म्रिगुणात्मकश्वमतिविरुद्धम! इति भानुचन्द्रेणेव समाहितम्‌ । युक्त 
चेतत्‌ अन्यथा पौराणिकानां 'गुणमेदेनेव मूत्तिमेद' इति सिद्धान्तो ज्याकुप्येत । 
_ अन्न रजोजुपे सर्गहेतवे, सरवदुत्तये स्थितिहेतवे, तमः्स्पुरो नाशद्देतवे, इति यथासङ्ख्येन सरबन्ध- 
संमवात्‌ यथासङ्कयमछङ्वारः। तदुक्तं दपण-'यथासङ्कथमतूदेश उद्दिष्टानां क्रमेण यत्‌ ।' 
` इतः प्रसृतिषु निखिळपथेषु वंशस्थं छन्दस्तञ्चचणन्तु--'जतो तु वंशस्यसुदीरितं जरो’ ॥ १ ॥ 
'जशञानमिच्छेत्त हरात इति स्सुत्या चिकिर्षितकाब्यविधानोपयोगिज्ञानप्राप्ये तत पादरज उत्कष- 
प्रतिपादनयुखेन महेश्वरस्मरणमाचरति-नवन्तीत्यादिना। बाणासुरस्य बाणाण्यपरमशिवभक्तरय 
शिता बहरेल! यृष्या बा छाकिताः म्रणामकारे आद्रेण स्वीकृताः, बशास्यो रावणस्तस्य 'चूडामणयः 
[नि तेषां चक्र समूह चुस्बन्ति भमस्कारकाछे स्दृशन्ति ये तथोक्ताः, सुष्ठु परन्रह्मणि रमन्ते ये 





` हे सुरा देवाः तलिना असुरा देत्याः तेषामधीक्षाः स्वामिनः तेषां शिखाः चुडास्तासाय्‌ अन्ते अग्रभारोषु 


» 
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झयितुं नमनकाळे स्थातुं शीछं येषां ते तथोक्ता, तथा भवष्छिदः संसारनिवत्तंका मोच्ञोपयोगितरव- 
ज्ञानोत्पादनद्वारा मवदुःखबिष्छेदिन इत्यर्थः, त्रीणि अस्धकानि नयनानि यस्य तस्य तथोक्तस्य श्चिवस्य 
“अस्वक नयने इछि? इति इरायुधः, त्रयाणां ठोकानामग्बकस्य पितुरिति वा, यद्दा त्रीनू वेदान्‌ अम्बते शब्दा- 
यते 'अथि शब्दे' इस्यस्मात्‌ कमण्यणि 'संश्ायास्‌? ५।३।८७ इत्यनेन के कनि वा, तस्येति दिग्रहो विधेयः, 
पादपांसबः चरणरेणवः जयन्ति सर्वोश्कर्षण वत्त॑न्त इत्यथंः। 'जिजये' अस्माहटि रूपस्‌। अत्र जय उस्कषं- 
ग्रासः पुवञ्जोत्कषंग्रतिपाद्नेनं द [ नमस्कारो व्यक्षनया5दगम्यते, तथाहि-उत्कर्षो हि विशेषालुपादानात्सवं- 
प्रतियोगिको. छभ्यत इति श्यर्बके सर्वोत्कृ्टव्वक्षाने तढ्य वित्तिवेद्यत्वन्यायेन प्रकारान्तरेण वा भ्यम्बकापे- 


_ सया सर्वस्यापकृष्टवज्षाने सर्वान्तःपाति स्वस्मित्नप्याराध्यापेद्या पकष्टःवश्ञानं मवंति तथा च 'अपकृष्टव्व- 
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बा लाइक, स्पार! स्वरादिपठितनमःशब्दा्थः इति मञूपोक्तिदिशा नमस्कारोऽञ्र स्फुट एव 
_ अन्न उत्कर्षकथनकार्य प्रति बाणासुरमौछिछाछनाविहेतु वतुधप्रदशनेन समु्याकड्कारः। 

| सति कार्यस्य साधके | खळे कपोतकन्यायात्‌ तत्करः स्यास्परो u 
` ` गुणौ क्रिये था प्सात पदा पुणकिये i मः 

अनेकछकार-चकार-शाकारादिष्य्जनवर्णातां स्वरूपत! क्रसतक्ष साम्यात्‌ घुस्यनुप्रासत्र 
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तथा - 


er कतर ह .__. देवताओं तथा देत्यो के अधिपतियों के तिर पर शयन करने वाळी तथा सांसारिक बन्बनों के काटने में पड 





भगवान शंकर के चरणों कौ उस पूछ की जय हो, hoy ४७% जसे. बाणासुर ने अत्यन्त भादर के साथ अपने सिर 





| पर चढ़ाया थ तथा जिसे दस सिर बाके रावण की 'चूवामणियो भक्ति से विहर होकर चूमा था॥ २॥. 








हैंगुलियाँ समस्त सामन्ता कौ सुक्ुठ-बेदिका की ऊली रश-पीठिका पर संल होने के कारण भोर मी 
जाती है॥ ४॥ 


भज्ञकाचरणस ]  * 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३ 


जयत्युपेन्द्रः स चकार दूरतो बिभित्सया यः क्षणलब्घ-लक्त्यय्ा' | 
दशेष कोपारणया रिपोरुरः स्वयं अयाङ्भिन्ञमिबा्पाटल्म्‌ ३॥ 
नमामि अंबोश्वरणाम्बुजद॒यं॑ सशेखरेमौँखरिभिः कृताच्चनम्‌ । 
समस्तसामन्तकिरीटवेदिका-षिङ्कपीठोत्लुठितारणाछुलि ॥ ४॥ 
तदुक्तं दृ पेग 
अनेकस्येकघा सास्यमसकृ्वाऽप्यनेकघा । एुकस्य सकृदुप्येष प्रयनुभास उच्यते ॥! 
एुवञ्चानयोमिंयोऽनपेचत्वात्संसष्टिरळ्ारः ॥. २ ॥ 
इष्टदेवध्यानेन सकछकासनासिद्धिसंवतीति नरसिंहरूपं विष्णु ध्यायति--जयतीत्यादिना। स 


विसय वेन इन्त्रसुपगत इर्युपेन््रः। 'कुगतिप्राइयश्च' इत्यनेन समासः, 
जयति नोन चव । यो लुसिंद्दो बिभित्सया मेत्तमिच्छुया दूरतः दूरात्‌ व्‌ 
'छचय तदेव वच्चास्थळं यया तया चणं तदुरःस्थळमवलोकयन्त्या इत्यर्थः, अत पुव कोपेन क्रोघेन अरुणया 


छोहितरूपया इश्तेव रृष्येव न तु नखद्वारा मेद्नेनेत्येचकारार्थ, रिपोः वेरिणो हिरण्यकशिपोः उरो वद्धः- 
स्थळं अयात्‌ नुसिंहत्रासात्‌ स्वयम्‌ आत्मना भिश्नमिष विदीणंमिष अखपारछं स्वीयारणलोचनरश्मि- 
निपातेन शोणितवत्‌ श्वेतरक्तं चकार कृतवान्‌ 'श्‍वेतरक्तस्तु पाटळः’ इत्यमरः। अनेन ग्रन्थकारस्येष्टदेचो नृसिंह 
आसीदित्यवगम्पते। इह हिरण्यकरिपूरःस्थलस्य स्वीयश्यासगुणराहिरप्रात्‌ शवेतरक्तगुणोपादानेन तदू- 
ुणाळड्कारः । तदुक्तं द पेण -'तबूपाननुदारस्तु देती सत्यण्यदूगुणः इति । | 

तथा अखपारळमिस्यन्र छसोपमा। तथा भावामिमानिनी क्रियोल्येक्षा, सा च मयात स्वयं सिञ्च 
मिवेस्यनेन गन्ना २ सङ्कराळङ्कारः। यथयप्यन्रापाततो यच्छुब्द्स्य पूर्वमचुपादाना- 
द्वाक्यगतिविधेय तथाप्यन्न प्रसिद्धपरामसित्वेन यच्छब्दस्य तृत्तरवाक्य- 
गतत्वेन तच्छुब्दापेक्षामाषांन्न दोष इति विभावनीयस्‌ ॥ ४ ॥ र 

विवृधाति--नमामीत्यादिना। शेखरेः शिरःखग्मिः बा सुकरैः सह वच्तमावाः 

इति सशेखराः तेः, मौखरिमिः प्राचीन-भारतीय-राजवंशिमिः यद्वा युखरस्य वेदाद्यारणेन शब्दाय- 
मानस्य भाषो भौखरं तदेषामस्तीति मौसरिणः ' अत इन्‌ उनो” इतीन्प्रस्ययः तेः 
छात्र, जातीच ई० पक्लमदातकान्तादुष्टमशतकमध्ये प्राचीनभारतीयक्षत्रियराजवंशो मौसरीति प्रसिद्धः 

तिद्वासिकानां अजु्ठितस अश्वनं यस्य तत्‌। समस्ताः सकळा ये सामम्ता 
अधिकृता तुपतयः तेषां किरीटानि सुकुअन्येव वेद्काः परिष्कृत मूसयः यानि विदङ्कपीठानि कपोतः 
पाछिकासूमयः मध्यगतोज्तभागा इष्यर्थः, तेषु उदळठिता अभिवादनकाके संलग्ना, अर्णा) मुकुटरत 
रश्मिसम्पकांत, स्वभावाच्च छोद्दितवर्णा अझुळ्य! करशाखा यस्य तत्‌ , भर्वोः सञुंसंशकरुरोः चरणाम्बुजं 








पादुकमळयुयं नमामि अभिवादये । पतेन प्रतिदिनाध्यापकत्वे चक्रवतिनुपामा 
'नोयरस्कयान्त ई कमनो विशस रोमला 
तमागार्थे कथं प्रवृत्तिरिति चेत्‌? सत्यस्‌, न्रा थे. अस्युक्षतस्वपरतिपादृनाय 
छद्धणया प्रयोगात्‌, अतो नान्न नेयाथत्वदोपः यद्यपि * 
“आत्मनाम गुरोर्नाप नामातिकृपणस्य च। श्रेयस्कामो न पकवात्येधरपकसीरीः 
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उन नृसिं रूपषारी- भगवान वासुदेव की जय हो, जिन्होंने दूर ते ही शत्रु के हृदय को विदीणे करने को. 
अभिछाषा ते क्षण-मात्र में दी रक्षय तक पहुंच सानेवाळी कोष से छाम दृष्टि डाळकर उसको दार 
( ज्योति ) से शत्रु के हृदय को ऐसा रारू बना दिया मानों वह मयभौत हो अपने आप ६ 






मैं भौखरी राजाओं के युकुटों ते सदैव पूजित भगवान 'मर्व' के उन चरणा कौ बन्दना करता हूँ, 


१८ २.कुक्षपा। ९. भत्सोः, मस्सोः । 


क्र - 
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४ | कांदम्बरौ-- `| कथासुले- 
सज्जनदुंजनयोः स्तुतिनिन्दे 


अकारणाविष्कृतवेरदारुणादसब्जनात कस्य भयं न जायते । 

विषं महाहेरिब यस्य दुर्षंचः सुदुःसहं सब्चिद्दितं सदा सुखे॥ ५॥ 

कटु क्बणन्तो मलदायकाः खलास्तुदन्त्यलं बन्धनश्ङ्खला इव । 

मनस्तु साघुष्वनिमिः पदे पदे रन्ति सन्तो मणिनुपुरा इब॥ ६॥ “ 
' सुमाधितं द्वारि विशात्यधो गलान्न दुजेनस्याकरिपोरिबासृतम्‌ । 

तदेव घत्ते हृदयंन सञ्जनो हरिमेहारत्नमिवातिनिमलम्‌ ॥ ७ ॥। 


डड डोडड डा डाका आका जाळा a RST र 
इति स्सुत्या गुरो नामग्रहणनिषेधात्‌ प्रकृते. कथं तन्नामग्रहणमिस्याक्षेपः समापतति तथाष्यय 
राशिनामोखार पुवेति झाखकारे रुत्वेन ध्यावद्वारिकनाज्नो व्यवहारे छेखे च क्षत्यभावात्‌। अन्न गुरोरि- 
त्येकवचनमेकस्मादेव सवंविद्याळाभ एति द्योतनाथंमित्यवघेयस्‌ । पद्येऽस्मिन्‌ समन्तात्‌ समानताद्योतः 
नाय किरीटेषु वेदिकास्वारोप इति यथा-कथश्चित्‌ निर्ग केवछरूपकमलक्कारः। तदुछ दपणे-'निरङ्ग 


लक रूपणस इति. रूपणस्‌? इति.॥ ४ ॥ 
कक बि स्तुतिनिन्दे प्रतिपादयति--अकारणेति । अकारणस्‌ अनिसित्तमेच आचिष्कृतस्‌ 
उद्धावितं यद्वरं निन्दादिना विरोधः तेन दारुणात भीषणस्वसावात्‌ असजानात्‌ दुष्टपुरुषादू कस्य सज्ज- 
नस्य अयं त्रासो न जायते नोव्पद्यते अपि तु सदस्येवोरपद्यत इस्यर्थः । महाहेः महाध्षप॑स्थ विषं 
यस्म दुर्जनस्य सुखे वदने सुदुःसहस अतीवोद्वेगजनकत्वेनासहनीयं दुच॑ंचः कट्ुुवाक्य सदा निरन्तरं सज़्ि- 
हितं समीपस्थे विद्यते | एवञ्च करिष्यमाणकाब्ये$स्मिन्‌ कदाचिस्कोऽपि दुर्जनो मह्या द्रुह्येत्‌ तस्मान्मे भयं 
सवतीत्पाशयः। हद्द पूर्वा अर्थापत्ति, उत्तराद्ध चोपमालङ्कारः। तदुक्तं दुपणे- 
“दुण्डापूपिकयान्यारथागमोर्थापत्तिरिष्यते ।' इति। 'साम्यं वोच्यमवेधम्ये वाक्येक्य उपमा द्योः? इति । 
धक प॒वश्चानयोमिथो5नपेक्षरवात्‌ संसृष्टिरलड्टारः ॥५॥ 

कट्विति । कड दुःअ्वं यथा स्यात्तथा छणन्तः रटन्तः कुस्सितं शब्दायमानाक्ष मळवायकाः मिथ्या- 
कळळुाविष्कारिणः स्वसंसक्तदेशे मछोत्पादकाश् खछा दुज्जंनाः, बन्धनः श्वङ्कछा इव मलुष्यादेबंन्धनलो ह- 
निगडा इव 'अद्भुछा पुंस्करीचखबन्धेन च निगडे त्रिपु' इति मेदिनी। अछूख अत्यर्थ तुदन्ति चित्तं बन्धन- 
देषक्ञ पीडयन्ति तुद्‌ व्यथने’ अस्माघटि बहुवचनस्‌। एवं पूर्वाद्धन दुजनान्‌ सन्निद्योत्तरादुन सजनानू 
स्तौति--मनरित्वति । तु किन्तु सन्तः सज्जनाः मणिचू पुरा हव_ तक्लखचितमओऔराणीब पदे पदे शब्दे शब्दे 
सर्वत्रे वेत्मर्थः । प्रतिपदक्षेपं च साधुष्वनिभिः सन्तोषदायिवचनेः मनोहारिशब्देश्च मनश्चित्तं हरन्ति आक- 
बन्ति । इस पूवाध तथोत्तरा च पूर्गोपमालक्कार।, उभयोश्चापि परस्परनेरपेचयात्‌ संसष्टिरळड्ञारः । . 

. इभाषितमिति। हारी मनोहरं सुभाषित प्रशस्तसन्दुर्भ सुकाब्यानि ( कते) अक रिपोश राहोः असुतं 
पीयमानं पीयूषमिव दुजंनस्य असजनस्य गाळात कण्ठात्‌ अधा न विशाति प्रवेश न प्रामोति। यथा राहोः 
गळादुधःस्थानाभावेन पीयमानस्याऽपि चन्द्रस्या्रतं न कचित्तिठति तथा दुर्जनस्यापि हृदयशुल्यत्वेन 

परिभ्रमेण पाठ्यमानमपि सुक!ब्यांदि बोधयोग्यं न सवतीति स्पष्टाथः । किन्तु तद्‌वेपरीरमं सज्जने दुश्यति--- 
तदेवेतिं। सञ्जनः गुणप्राहकः शुद्धः हरिः विष्णुः अतिनिमंळस्‌ अतिस्वच्छं महाररनं कोस्तुसमणिमिव तदेव 
हारि सुभाषितं इदयेन चेतसा धत्ते गह्णाति, स हृदयगत्तत्वाक्ष तत्‌ कदाचिदपि बिस्मरतीत्याशयः । 
. अकारण शता करनेवाळे उन भयंकर दुष्टों से मळा कोन नहीं मयभीत होगा जिनके मुख अत्यन्त विषे छे 

सप के विष भरे मुखों के समान सदा ही दुवंचनों से भरे रहते हैँ ॥ ५॥ 
न कठोर शब्दों में खनखनाती हुई, संख अहे से काळा चि बना देनेबाळी तथा उन्हें घावों से भर देनेवाली 
_ - वेद eh समान कद्धभाषी तंबा ब्य्थे दौ कलंकित करनेवाळे दुष्ट भो हृदय में घाव कर देते हैं किन्तु पग-पग पर 
i र हळ se युर्ष कर छेनेवाछे मणि-चूपुरों के समान सब्जन भी बात-बात में अपनी मधुर वाणी से मन को 

 ज्ञते.अमरृत भी राहु के कण्ठ से नीचे नहीं उतर पाया वैसे हो निमंछ मनोहर सुभाषित सूक्तियाँ भी 

. के गळे नहरी उतर पातीं । किन्तु हृदय पर निमेछ कोस्तुसर्माण धारण करनेवाले भगवान विष्णु res ठ 

. ` उन्हे हो अपने हृदय में धारण कर छेते हे ॥ ७॥ | 


| 
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कथाग्रदांसा ] . `` चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता | . ४ 


क्र | कथाप्रशंसा 
स्फुरत्कलालापबिलासकोमला करोति रागं हृदि कोतुकाधिकम्‌ | 


सेन शय्यां स्वयमभ्युपागता कथा जनस्यामिनवा वघूरिव ॥८॥ 
\/ हरन्ति कं नोज्ज्यलदीपकोपमेनेवेः पदार्थेरुपपादिताः कथाः । 
निरन्तरश्लेषघनाः, सुजातयो मद्दाजञ्चम्पककुड्मलेरिव ॥ ६ ॥ 





एवञ्च ममाप्येतत्काब्यमज्ञानी दुजेनरत्यजेदृपि किन्तु सजनस्त्वासूळं शञायमानमवश्यमेव सर्कुर्वतिति 
अरन्थकशेरायः। इहापि मिथो निरपेक्षतया पूवंवदेवाङक्कारः ॥ ७ ॥ 


_ कथाकाब्ये जनसनः प्रवेशयितुं पूव तश्प्रशंसामाचरति-स्फुरद्ध्यादिना। स्फुरन्तः प्रकाशमानाः 
स्फुटं प्रतीयमाना ये कछाछापा गीतवाद्यादिचतुःषष्टिविद्यासम्धन्धिवयनानि तेपां विछासेन विन्यासेन 
कोमळा मुष्टी संप्रामवर्णनादिवदौद्धत्यरहितेत्यर्थः, पत्ते स्फुरन्तो ग्रोतयन्तौ कछाळापविछासौ मधुरबचन- 
व्यापारी ताभ्यां कोमळा हृदयाकर्षिणी, 'कोमछ सदुसुन्व्रे? इति विश्वः। तथा रसेन शङ्गारादिना दास्यां 
शब्दगुरफ स्वप्राकरणिकस्वेनाबान्तरप्रबन्धानां सम्बन्धमिति तात्पर्यम्‌ स्वयस्‌। आत्मना अस्युपागता 
स प्राप्ता, पक्षे-रसेन आशळेषप्रेस्गा स्वयच आत्मनेव शय्यां तठ्पं - शयनीयमीति यावत्‌। “कस्या 

शब्दगुम्फे” इस्यनेकार्थः, अभ्युपायता प्रासा, अभिनवा नवीना कथा गद्यपद्ममयप्रबन्धः अभिनवा 
वधूरिव युवतिर्मायेव जनस्य पुंसः इदि चेतसि कोतुकं कुतृहछस अधिकं याहुछं रारा अवणस्य आरकेषस्य 
ख "तिं करोति जनयति। एवञ्च मद्रच्ताऽपीयं कादम्बरीकथा अनस्य अवणातुरारं करिष्यतीत्यसि- 


प्रायः | इह साघारणधर्मादिसद्भावातपूर्णापमाङङ्कार। 


“रसस्योक्तिः स्वशब्देने'त्यादिदु५णोक्तद्शा रसशब्दस्य साचादुपादाने “ झुर- 
जञा सो कोऽप्यजायत? इत्यादाबिव दोषः प्रतीयते तयापि तस्य साचा म त्स 
खळुब्देन प्रतिपादने तद्दोषस्वीकारेणान्न तथात्वाभावात्‌ ॥ ८ ॥ 


इरन्तीति। उन्ज्वछाः प्रकटाः दींपकाछक्कारविशेषा उपमाएङ्कारविशेषाश्च येषु तेः तथोक्तेः, नवेः 
त्वमनीषयेव निर्सितस्थेनापूर्व: . पदाथः शब्दाभिधेयेः उपपादिता विनिर्मिताः निरन्तरेण अब्यवधानेन 
ras बा आवज सरत पा ल वत यक यार दुर्बोधा इत्यर्थ सुप्ठु 

T s यासु ताः यः प्रपद्या ५ उज्ज्वळा दीपकाः ल अदीषा 
उपमाः साइश्यानि येषां ते» उज््वछप्रदीपसइशेरिस्यय:, नवेनूंतनेः अम्छानेरिस्यथंः, पदार्थः उपादेब- ` 
पदार्थभूतेः चम्पककद्मळेः ढेमपुष्पकमुकुछः उपपादिताः सम्पादिता ग्रथिता इस्यर्थ, निरन्तरस्‌ अव्यद- ` 
घानं यः श्ळेपः संयोगस्तेन घनाः सान्त्राः तया ळा खातयः जातीपुष्पाणि यासु कर कक तथोक्ता | 
सह्ा्रजो महामाळा इव कं जनं न हरन्ति न स्ति अपि तु सवंमेवेस्यर्थः। एवञ्च मामकीनाऽप्येषा 
कथा समस्तमेव लोक वश्षीकुर्या दित्याशयः । इह पूर्णापमा जर्थापत्तित्र, अनयोरङ् हिमावेनेकाश्नयाचुप्रवेशष- 
र्पः सहराळह्वारः ॥९॥ ० “ | कः 
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जैसे उत्साइ-पूण मधुर वचनों तथा भावभंगियों से रमणीय नवोढा अपने-आप झ्या पर आकर मधुररस से 
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नायक के हृदय में उत्कट रति-भावना जगा देती है, उसी प्रकार फड़कते हुए कभोपक होगी rsdn कै 
यो में उतरी हुई नवौन कथा मी अपने रस की मधुरता से छोगों के हृदयों में पूर्ण कळ 
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आसक्ति उत्पन्न कर देती ६॥९॥ TT NS 
TRIN, 'काम्तिवा RSPR का ० < 
हुई | दौपक के शी उख्ञ्बल ४ । न्तु ही ॥ चश म प्र 
र ष्य कौ नवीन कलियों सै अत्यन्त बनो गुथी हुई तथा अलंकारों समान के पूरे Tr ब्दो a >. घड़े ची Pee है ऱ्य हु, 24: | 
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प्रशस्त दीपक पसा अ चतो रि सथा बह 0 १. क 
को नहीं इरण कर केतीदे॥९॥ ` 
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बहुधा अनणाजिह्वाम्रवति समस्तं सम्पूर्णं वाङ्मयं चतुदृगविद्यात्मकं शास्त्र येस्तेः तथोक्तेः, पञ्षरवर्तिमिः 


६ कादम्बरी ` | कथासुखे- 
कविवंशवणेनस्‌ 
बभूच वात्स्यायनवंशसम्भवो वि जगदुगीतशुणो5म्रणी: सताम्‌ । 
अनेकरुप्ताचितपादपङ्कजः छुबेरनामांश इव स्वयम्सुबः॥ १०॥ 
उबास यस्य श्रुतिशान्तकल्मषे सदा . पुरोडाशापवित्रिताघरे । 
सरस्वती सोमकषायितोदरे समस्तशाखस्सृतिबन्घुरे सुखे ॥ ११ ॥ 
जगुगृहे$भ्येस्तसमस्तवाक्मयेः ससारिकेः पञ्जरवरत्तिभिः शुकेः । 
निग्ृह्ममाणा बटवः पदे पदे यजूंषि सामानि च यस्य शङ्किताः ॥ १२॥ 


_ इत्थं कथां स्तुत्वा कीस्यनुद्धस्यथः स्वकुळजाधिर्दिश्ञति--बमूवेस्यादिना। चस्सस्यापत्यं पुमान्‌ वास्स्यः 


सः अय्रनं कुळप्रचत्तकत्वेन आश्रयः यस्य स तथोक्तो यो वंशः कुं तत्र सम्भवः समुत्पन्नः वत्सवंशीय 
इत्यर्थः । जयति संसारे गीता जनेः गानविषयीकृताः गुणाः दयादाछतण्याद्यो यस्य सः अचो सतां 
सञख्जनानाम्‌ अग्रणीः अग्रेसरः, तन्मध्ये उत्तम इ्यर्थः। अनेकेः अधिकः गुप्तेः गुसनामङ्कितेः वश्यैः, तदु- 
'कम्‌--'दार्मान्तं आह्मणस्योक्तं चमांन्तं चषत्रियस्य तु । गुप्तदासात्मकं नाम प्रदास्तं वैश्यश्ूदयोः ॥? 

य्वा गुसेः ईशवीयपश्चष्टशतकमध्यवत्तिप्राचीनराजवंशिमिरित्यर्थ'। अर्चिते पूजिते पादपज्कजे 
चरणकमलयुगले यस्य सः। तथा स्वयंभुवः प्रजापतेः अंशः अंशावतार इव अतिवे दिकर्वादिस्या्ञयः, कुबेर- 


नामा कुबेरासिधेयः द्विजो विग्रो बसूव आसीत्‌ 'दुन्तविग्राण्डजा द्विजाः इृत्यमरः । अत्रोत्कृष्टद्विजत्वद्योत- 


नाय द्विजपदोपादानस्‌,: हस्तिमान्नस्य दुन्तवश्वेऽपि उत्कृष्टद्न्ते दुन्तीपिदृस्य यथा प्रयोगस्तद्वदिव इह 
आवाभिमानिनी दृन्योख़च्ञा, सा च स्वयरसुर्षो5 हव इत्यनेन वाच्या ॥ १० ॥ 

उवाप्तेति | श्रुतिमिः वेदेः तद्ध्ययनेरित्यर्थः। 'धुतिस्तु चेद्‌ आग्नायः' इत्यमरः शान्तं विहीनं 
कहमषं पापं यस्य तस्मिन्‌, नि चाचनिकपाएरहितर इत्यर्थः। पुरोडारोन अरिनद्दोत्रादौ 


स्यवेदाध्ययनेन > 
- देवेम्यों हुतह॒चिरवशिष्टेन हविषा “पुरोडाशो हविभेंदे हुत्तशऐेषे च कीत्तितः' इति विश्वः, पवित्रितौ भक्षणः 


समये संबन्धेन पावनीकृती अधरौ ओष्ठौ यस्म तस्मिस्तथोक्ते। सोमेन सोमयागे सोमनामकळतारस- 
पानेन क़पायितं पुष्टस्‌ उद्रस्‌ अभ्यन्तरं यस्य तस्मिन्‌ यथोक्ते। तथा समस्तानि सकछानि यानि 
शाख्ाणि व्यासाद्रिचितप्रहमसूश्रावीनि स्छृतयश्च मन्वाद्रिचितनिवन्धाः तेः तव॒ष्ययनेः बन्धुरं मनोहरं 
तस्मिस्तथोक्तं। यस्य कुषेर्विजस्य मुखे वदुने सरस्वती घाग्देची सदा सर्वस्मिन काळे उवास वासं 
करोतिस्म। अनेनास्य महात्मनः प्रत्यहं वेदाष्ययनशोळत्वं निथ्याभ्निददोत्रादिकर्मा तुष्ठापकस्वं समग्रशास्न- 
झातुस्वञ्च स्पष्टीकृतम्‌ । 
` जगुरिति। यस्य कुषेरद्विजस्य गृहे भवने बटवः छात्रभूता ब्रह्मचारिणो धाह्मणश्षिशवः, अभ्यस्त 
सिंतपशिग्रृहे विधमानेः, सारिकाभिः क ससारिकेः शुकेः कीरपक्चिमिः पदे पदे प्रति- 
मिरशुद्धमम्यस्थते तव्यम्‌? इत्थं निर्भत्श्यंमानाः) 
पचा स्यात्तव पुनरपि मम चयक भ॑ दका निदा नाजी अत पुव शद्धिताः 
न सामवदाधर जगुः अपदन । शुकानामांपऐे समस्तचि f पडबेदान ठी 
मेतन्माहात्म्यमिति थोतितस्‌। इह तथाविघशुकेः हारा म बस, पस्वाजपाति रब हो. 
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कविषंशबर्ण नम. ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता । pe 


हिरण्यगभो भुबनाण्डकादिव क्षपाकरः क्षीरमद्दाणंवादिव | 

झमूत्‌ सुपणो बिनतोद्रादिव दिजन्मनामर्थपतिः ५तिस्ततः ॥ १३॥ 

विवृण्वतो यस्य बिसारि षाङमयं दिने दिने शिष्याणा नबा नवाः | 

उषस्सु लमाः श्रबणेऽधिकां भ्रियं प्रचक्रिरे चन्द्नपल्लबा इब ॥ १४॥ 

विधानसम्पादितदानशोभितेः स्फुरन्मद्दावीरसनाथमूरत्तिभिः | 

मखेरसंख्येरजयत सुरा्यं सुखेन यो यूपकरेराजेरिब।॥ १५॥ = 

हिरण्येति । झुवनस्य भूसुंच इत्यादि-चतुदंशजजगतः अण्डकं ब्रह्माण्ड ब्रह्मणानां 

पतिः अधिपतिः दरिष्यगर्सः प्रजापतिरिव, छीरमहाणंवात्‌ दुग्घसागरात्‌ सात बल इपा- 
करः सुधांशरिव, विनतायाः तश्नामिकायाः कश्यपपत्न्या उद्रात्‌ कुषेः द्विजन्मनां पतिः पक्षिराजः सुपर्णः 
गरुड हव, ततः कुवेद्विजात्‌ द्विजन्मनां ब्राह्मणानां पतिः श्रेष्ठ अर्थपतिः अर्थपतिसंज्ञकः कचित्‌ पुत्र असूत्‌ 





“वः स्वः महः जनः तपः सत्यमिस्येते सत्त उपरितना छोकाः अतळं वितळं सुतं तळातळं 
महातळं रसातळं पाताळमिस्येते सप्त अधस्तना छोका जेयाः । तदुक्तमप्िपुराणे-- 
“चदुददाविधं ह्येतद्‌ भूतवुन्बं सुकीसितस्‌ । भूर्भवः स्वमंहद्येव जनश्च तप एव च। 
सत्यळोकम्च सप्तेते लोकास्तु परिकीर्तिताः। अतं विनछञ्चेव सुतळक्च तळातळस्‌। 
महातळं रसातछं पातछं सप्तमं स्तुतम्‌? ॥ इति । 
अरह्माण्डतः प्रखापतेस्तपत्तौ प्रमाणं यषा मनु 
असं सह्रांशुसमग्रमम्‌ । तस्मिन्‌ यज्ञे स्वयं अमा सवंकोकपितामहः ॥ 


वाढमयं चतुदृंशविद्यातमकं शाखं विवृण्वता ब्यावयानेनार्थं स्पष्टीकृतः पाठयत इत्यथः" 

यस्य अर्थपतेः गुरोः अधिकाम्‌ अत्या सियं शोभा प्रचक्रिरे । इह वाच्योपमाळङ्कारः ॥ १४॥ | 
विधानेति । यः अर्थपतिः विधानेन वेदप्रतिपादितमागेण सस्पादितं विदितं यद्दानं विग्रेम्यः सुधर्णादि- ` 

वितरण तेन शोभितेः मण्डितेः अन्यत्र तु चिघानेन मदाधिर्भावार्थ दीयमानअच्यग्रासेन सम्पादितं निष्पन्नं ` 

दानं मदअळं तेन शोमितेः मपितेः। रफरनतो देदीप्यमाना ये महाबीरा हवनवहय, तेः सनाथा युक्ता 

मूतयः स्वरूपाणि येषां पे: 'होमाझिस्तु महाज्वाळो महावीरः प्रवगवतः इति साचुचन्ग्रोवृ्तको शाः, अन्यज्ष | 

स्फुरन्तः सक्रियाः ये महावीरा महारा ते! सनाया अधिष्ठिता सूतंयः शरीराणि येषां तब क पयः अ टळू 

न | | ; } । र 


“/“““ डे पवनी महाड से मह्यवादियो = यति क्षा, शीरसागर ते तारों के अधिपति चन्द्रमा भोर. डे 
विनता के गर्भ ते पक्षियों के मधिपति गरड उत्पन्न हुए, उसी प्रकार उस कुबेर से आझणों के अधिपति 'अथपतिः 


॥ ११। व क 
5 स ए प्रतिदिन प्रातःकाळ कानों में रूगी हुई चन्दन को नयी-नयौ कोपछे निरन्तर उसकी झोभा | 
बढ़ाती रहती है, उसी प्रकार निरन्तर प्रातम्काळ पाठ सुनने में तहीन नये-नये आये हुए शिष्य, विस्तृत ब्याख्या | 
प हून गाड का अण्यापन करतत य गपि को शोगा से ररत । जात बुलार | 

हार रागा, मद बहा इते पदो के सवग दार प्लम र से की | 
महावीरों ते भविष्ठित तथा यश स्तस्म के समान असंख्य बलिष्ठ युद के हाथियों दारा एद तकी क्रमी 
राजा का मी देश सरकता ते बीत लेता है, बेले श अर्थपति ने विभिःविषान से दिये गये दान से एशोभित, | 
प्रस्विपः होमारिन से सम्पन्न यथा यहस्तम्मो से प्रतिष्ठित असंख्य यशो दारा स्वगे को मी अपने अपील कर. 
लिया था ॥ १५॥ Mi ती 







८ . कादम्बरी [ कथामुखे- 


स चित्रभानुं तनयं महात्मनां सुतोत्तमानां श्रुतिशाख्रशालिनाम्‌ | 
अवाप मध्ये स्फटिकोपंल्ञामलं क्रमेण केलासमिव क्षमाश्वताम्‌ ॥ १६॥। 
महात्मनो यस्य सुदूरनिगंताः कलळूमुक्तेन्दुकलामलत्विषः | 
द्विषन्मनः प्राविविशुः कृतान्तरा गुणानुसिदस्य नखाङ्कुरा इव ॥ १७॥ 
दिशामलीकालकमङ्गतां गतखयीवधूकणेतमालपल्लवः । 
चकार यस्याध्वरधूमसञ्चयोः मलीमसः शुक्लतरं निजं यश: ॥ १८॥ 
ग्राप्तीषछया विहितानेऽयज्ञेरनायासेन तरप्रातिमवश्यंभाविनीं कृतवानिति निष्कर्पः । इह कायण हस्ति- 
` सेन्येरन्यदेदाविजगिनः कस्यचिव्राज्ञो व्यवद्दार समारोपात्‌ समासोक्स्यछङ्कारः, स च पूर्णोपमयाऽतुप्राणि- 
तेति भावुकाः ॥ १५॥ ट [ द ड 
स इति। संः अर्थपतिः क्रमेण . सुतोत्पत्तिपरम्परया उमास्हृतां पदतानां मध्ये स्फरिकोपछः 
र्फटिकमणिभिः भमळं स्वच्छं कलङ्करहितमिस्य्थः। कळासमिव क्षमाभ्तां इान्तियुणयुक्तानां महात्मनां 
जितेन्द्रियाणां महामनीषिणां श्रुतिश्ञात्जश्ञारिनां .वेदशास्राध्यापकानां सुतोत्तमानास उत्कृष्टात्मजानां 
मध्ये चित्रभालुं चित्रमानुनामानं तनय म आध्मजस अवाप छब्धवान्‌। “क्ितिक्षान्त्योः चमा’, “आत्मज- 
स्तनयः सूनु? इति चामरः। इहोपमा । 
अर्थपतेरेकादश पुश्रा आसल्षिति हषंचरिते ग्रन्थकृता स्वयुभेवोश्चिखितस्‌, तथाहि-'सोऽजनयद्‌ 
१. खुर्य २. हंसं ३. शुचि ४. कवि ५. महीदृत्तं ६. घम ७. जातवेदसं ८. चित्रमाजुं ९. छक्षम १०. अद्विदृत्त 
११. विश्वरूपञ्चेत्येकद्शरुद्रानिव सोमास्ृतरसश्षीकरच्छुरितसुखान्‌ पचित्रान? इति । पुष्वष्टमध्रित्रभानु- 
रिति स्फुटमवगम्यते ॥ १६ ॥ 
महात्मन इंति । सुदूरनिगंता अधिकद्रदेशव्याप्ता', पचे आधिक्येन नखराग्राद्वहिसूंताः, कलङ्केन 
सुगळाब्छनेन युक्ता वर्जिता या इन्दुकळा 'चन्द्रषोडशांदाः तद्वत्‌ अमळा स्वच्छा स्विटू छवियेषां ते, पक्षा- 
न्तरेऽप्येवसेव । तथा कृतं स्वप्रभावाभ्षिष्पादितस्‌ अन्तरं प्रवेशाबकाशो यस्ते, पचे तु कृतस्‌ अन्तरं भेदः 
यस्तेः 'अन्तरमचकाशावधिपरिधानान्तमे दतादथ्य’ इत्यमरः। यस्य महात्मनः महाइुद्धिमतः चित्रभानो- 
| १ अपिपदाध्याहारेण पितुस्तुल्या अपि तृसिहस्य नुसिहस्वरूपघारिणो विष्णो नखाः 
क्ुशाः सणिवद्विस्वृता: 'अङ्कशोऽखी सृणिः खियाम! इस्ममरः, नखारः पुनभंवा इव द्विषतां शन्नणां सनोऽपि 
पद्चे द्विषतो चेरिणो पोः मनोऽन्तः करणं वचश्च प्राविविशुः प्रवेशं विदधुः यदूगुणा चैरिणामपि 
चित्ताकषंकाः, तप्प्रभावः कथं वर्णनीयः ? इत्याशयः। साधारणधर्मादिसङ्गावातपूर्णोपमाछङ्कारः ॥ १७ ॥ 
दिशामिति । दिशां पूर्वादीनां वघूस्वरूपाणामिति यावत , अळीकेषु ळळाटदेदोषु 'अलीकमप्रिये भाळे' 
इति हैम ये अळकारचूणंकुन्तळाः तेषां . अङ्गतां रचनाविशेषत्व॑ गतः। त्रयी वेदत्रयी ऋग्यजुःसामरूपे- 
, त्यथः सेव वधूः स्नुषा तस्याः कर्णे अवणे तमाकपश्चवः तापिच्छुतुमकिसळयस्वरूपः, स्थछ्वयेऽपि प्राकृतिक 
श्यामरूपत्वादित्याश पः “ताप्रिछ्ठोऽपि तमाछः स्मात्‌? इत्यमरः । मलीमसः ग्राकृतिकमछिनोयस्य चित्रभानोः 
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अन्त में उनके क्षमाशोल,- मद्दानुभाव तथा था वेदशाखो में पारंगत कई पुत्ररत्नो में पर्व॑तो के बीच स्फटिक 
से अत्यन्त निर्मळ केछास पवेत के संमांन चमकते हुए गुणों से अत्यन्त उत्कृष्ट चित्रभानु नाम के पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥ १६॥ - | - 

चन्द्रकछाओं जेसी अपनी कोरों से दूर तक निर्मळ कान्ति बिखेरते हुए शत्रु के हृदय को फाड़कर उसमें 

प्रविष्ट हो जानेवाळे भगवान नुसिंद के नखरूपी अंकुशों के समान उस महानुभाव के दूरतक विस्तृत, निष्कलंक 

जा जेसो उज्ज्वल काम्तिवाळे गुणों ने विरोधियों के हृदया को भी खोजकर उसमें अपना स्थान बना 

॥१७॥ 

जेते कामिनियो के ललाट पर रची हुई घुंबराळी केशरचना तथा नवोढा के कान में छगी हुई तमाळपछवों 

कौ रेखा स्वभावतः सावळी होती हुईं भौ शोमा में अत्यन्त निखर उठती है, उसी प्रकार दिश्ञाओों की छोरों पर 

इधर-उधर विजरो हुई एवं आकाश में ळ्गी हुईं यज्ञ के धुओं को टेढी-मेढी रेखाओं ने स्वमावतः काळी होकर भी 
अपनी शोभा कों अत्यन्त _अपनी झोमा को अत्यन्त उज्ज्वछ बना दिया था॥ १८॥ र ळ उलट 

१, स्फटिकोपछोपमस्‌। २. नखाडुरा। १३. मलौमसस । 
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फविबंशवणनस ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


सरस्वतीपाणि-सरोजसम्पुटःप्रसृष्ट्दोमश्रमशीकराम्भसः । 
यशोंऽशुशुक्लीकृतसपबिष्टपात्ततः सुतो बाण इति वयजायत ॥ १६ | 
द्विजेन तेनाक्षतकण्ठकोण्ड्यया महामनोमोद्दमली मसान्धया। 
अलब्धवैद्ग्ध्यविलासमुरधया धिया निबद्धेयमतिढ्यी कथा ॥ २०॥ 


=O 


विरोषस्वार झाब्द॑ इस्येकदेश- 
विवत्तिरूपकस्‌, घूमसञ्जये तमाळपल्लवत्वारोपः, त्रय्यां ra निमित्तमिति परम्परितरूपकस्‌, तथा 
मछिनधघूमसञ्जयेन शुक्तरयशसो जननात्‌ कारण परस्परसे- 
तेषामङ्गाङ्गिभावेनं सट्टरालद्वार इति तश्वविदृः ॥ १८॥ Fh 
सरस्वतीति । सरस्वया भारती देव्याः .पाणिसरोज्ञसर्पुटेन करकमछद्ृयेन घुष्टानि प्रमाजितानि होम- 
अमस्य होमादिकमेसस्बन्धिक्छेशस्य शींकराम्मांसि प्रस्वेदजळानि यस्य तस्मात्‌ , तया यशसः  सुकीत्तः 
अंशुभिः मयूखे श्धीकृताति: शुश्नीकृतानि सस विश्पानि भुप्रस्दतीनि स्त सुवनानि येन तस्मात्‌ 'विष्प॑ 
सुचने जगत! इत्यमरः, ततः चित्रमानोः;सकाशात्‌ बाण' हति बाणनामधेयः सुतः पुत्रः व्यजायत अभवत्‌। 
इह भारत्याः करकमळयुगछेन स्वेदजलबिन्दूनों प्रोन्छनासम्बन्घेऽपि 


झयोक्त्यछट्टार,, तथा कीर्सिराशिमि! स्सुवनानां शुन्नीकरणसम्यन्धेडपि तत्सम्वन्धप्रतिपादुनाद्‌ ह्वितीया- 


सम्प्रति स्वाहङ्कारं प्रिदरति-द्विजेनेति। तेन द्विजेन ब्राह्मणेन वाणेन, अझषतस्‌ अचिनष्टं कण्ठः 
दौण्ठ्ये बचनव्यापारे गळस्य मान्दं यस्या सा तया, महान्‌, उत्कष्टो यो मनोंमोहः शिद्यत्येन चित्तवेकश्य 


देन मीमसा'मछिना प्रशंसितुमयोग्या अत एव अन्या सदसत्मतिपादुनासमर्था तया, तथा अछब्धोज्यापतों 


यो वेदग्धविरासः घेदुप्यचातुय तेन“देतुना युग्या मूढा तया चेदुष्य चातुयां सरवेमात्यन्तकोमलूयेस्यथ 


(मुग्धः सुन्दरसूढयो' इत्यमरः, घिया प्रज्या इयं सदृशुदधिस्था काव्स्बरीख्पाः गर्हितत्ये हुयी दृहत्कथा ` 


अतिदयी अधमत्वे अद्वितीया ( अत्यादयः कान्ताद्यये द्वितीया ) इत्यनेन 

स न क कथा धयपचाधिप्रवल्या वशा ! निवद्धा ग्रथिता; द, ससपह | 

हस्य - पश्र ५ एतेन शेशवचापक्यजातदोषा घच संनीषिभिः झोघनीया लाकर य | 
विषय जे ब्यज्ञनवस्य य्य कधा। अनेकस्यकधा सठृद्वा$न्यनेकधा । i 


द्वि साहित्यदर्षणोक्तविशा प्रथमचरणे छेकालुप्रासः, शेषे तु वृत्तयनुप्रास यनुप्रास इस्यनयोरमियोऽनपेषय 
स्यितस्वात्‌ संदटिलक्कारः ॥ २०॥ | | 2.3 लंड 20 RR 
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"दर दड में पन करने के परिअम ते आयी हु किसके पसे को बूंदों को. मगवती सरस्वती स्वयं 
अपने सम्पुदित रमो ते पोछा करती थो तथा जिसको कोति ने सातों. छोको को अपनी निमे७्ता से अत्यन्त . 


उस्ज्वल बना दिया था उन चित्रमान से बाण नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १९॥ - 


. जिसके कंठ की तुतळाहट अमी तर नहीं मिट पायी है अथात जिसका. बूंठसवर अमी भी वर्णी के स्पद्द | 


उच्चारण में मेंज नहीं. पाया है, जिसका हरय मशामरूपौ अस्थकार से भसौ तक दका हुआ है तथा जिसकी वृद्धि | 


अ सी विद्वानों की वंचनुवक्रता सीख ने पाने के कारण भत्यन्त मद है सात. जिसको बुद्धि का असी तक विकास 


नहीं हो हा उसी बाण ने अपने से पूरे रचो गयो दो कथाओं ( इइत्कया तथा वासवदत्ता ) के मतिरिक्त भवया | 


तुच्छता में भट्वितीय बा उन दोनों से अत्यन्त उत्कृ इण कया की रचना को है। ह सु 
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कया-सुखस्‌ 


आसीद्शेष-नरपति-शिरः-समश्यर्चिचत-शासनः पाकशासन इवापरः,  'चतुरुदधि- 
सालामेखलाया भुवो मत्ती, प्रतापातुरागावनत-समस्त-सामन्तचक्तः, 'चक्तव्तिलक्षणोपेतः, 
'वक्रघर इव करकमलोपलक्ष्यमाण-शक्ञ-चक्र-लाव्छनः, हर. इव जितमन्मथः, शुद इवाप्रति- 


सम्प्रति कथा? प्रस्तौति--आसादिति । आसीदिति सूतक्रियापदस्य 'राजा शङ्को 
सवेष स । राजानं विश्ञिनछि-अशेषेति । अहोषेः समग्रैः नरपतिभिमेद्दीपतिभिः ( कस भिः ) 
श्िरोसिरुतमाङ्गे ( करणे) समन्यर्थित सादरं शुहीतं शासनस आदेशो यस्य स ताइशः। समस्तजना 
ज्ञापकों न त्याशाकर इत्याशयः, लत पुव अपरः सुरराजाद्विश्नो द्वितीयः पाकशासन इन्द्र इव। इन्प्रो हि 
पाकनामानं पेत्यं हतवानिति पुराणी घारसां। पाकं झासितवानिति पाकशासनः 'विडोजा पाकशासन/ 
ह| ररास उ भावासिमानिनी वार्या क के दाब्यार्थाळ 
१ सङ्करः। अन्न हि शासनपदाबृस्या छाठालुप्रासो नादाईनीयः, शक्याथ 
केवळतात्पयंतो रेक पथ तद्स्‍्युपगमेन प्रकृते राक्याथंस्पापि ष्यतिरेकात्‌ व 
चूतुरिलि सूमण्डळ'चतुर्षिद्ध वि्ययानास्त उद्धयक्ष शव चतुरुवृष्स्तेषां माळा श्रेणिः 
सेव मेखळा काञ्जी अवधिरिति यावत्‌ प । सुचो seas ss चायकः । 
त समासोक्तिरकछ्लारः । 
प्रतापेति,। प्रतापः कोशद्ण्डजतेअः अनुराग; प्रेम ताम्यास अवनतं वशीभूर्स समस्तं कृस्नं सामन्त- 
प्याह स्वाघीनतुपतिससूहो यस्य स ताहसः। अन्यदपि लोइचक्रमधिप्रतापादातपादवनतं जायते। तथा 
ष्व न केवळं यजानत किन्तु तदीयग्रेमबञ्चाद पीति 
` अक्रवर्ती। चक्रवर्ती छच्णेभ्रिहे! सासुद्रिकशाख्रो ककरतळळौहित्यादिभिः उपेतो 





व र दुक । तथा चोक्त सामुत्रिकरहस्ये-- 


अतिरिक्तः करो यस्य ग्रथिताझ्ुछिको सदुः । चापाङ्कुशाक्कितः सोऽपि चक्रवती भवेद्‌ प्रवस ॥! 
पुनरपि तसेव विशिनष्टि-चक्रषर इति । 'चक्रमळातळं धरतीति 'चक्रधरो विष्णुरिव करकमछे ` 
शूद्रक नाम का एक राजा था। वह माचों दूसरा इन्द्र था। समी राजा अडा ते सिर झुका कर उसका 
आदेश भहण करते थे। वह चार समुदो' ते विरी दुई मानों चोलड़ी करधनी पहनी हुई पृथ्वीरूपी नायिका का 


` पाळन-पोंषण करनेवाळा ( दक्षिण ) नायक था । उसके प्रताप अथवा अपनी अनुरक्ति से सभी सामन्त-गण उसके 
अधीन थे। वह चक्रवती सम्राटों के समी छक्षणों से युक्त था। भगवान विष्णु के दार्थो में चक्र और शंख है, 
उसके करकमलों में झंख ओर चक्र के चि थे । भगवान शंकर ने कामदेव को शीता था, उसने काम 


१. कयाखक्षणं साहित्यदपेणे-- 
कथायां सरसं वस्तु गधेरेव विनिर्मितम्‌ | कचिदत्र मवेदार्या कचिद्वकतराप्भत्रके । 
आदो पद्येनंमस्कारः खलादेबृंत्तकीत्तनम्‌ ॥! ` | 
इद चतुविधान्येव मुक्तकादीनि गधानि सन्ति, किन्त्विोत्करिकाप्रायमेव बहुम्‌ । तथा च तत्रेव-- 
__ “वृत्तवन्बोज्झित गयं मुक्तक वृत्तगन्थि च । भवेदुत्ककिकाप्रायं चूणर च चतुर्थकम्‌ ॥ 
. आदं समासरहितं वृत्तमागयुतं परम्‌ । अन्यद्दीषंसमासाढ्य' तुयंत्राश्पसमासकमू ॥? 
एतेन--“गधपथमयौ चम्पूदिंवा एळेषवती च या । राजवर्णेनमादो स्यान्नगरीवर्णनं ततः । 
'वापुकमन्यस्मित्र घु कुजचित ॥! 
यथा--'श्ूलसम्बन्यो देवतावतनेषु न सुषु? इति नळचम्प्वास', तंथान्रैवामे चित्रके वर्णसहूरो न मलुष्येषु! 


इत्यादि चम्यूछक्षणसंयुक्तामेनां वदम्तः परास्ताः । 


$ 


`. तसर्षि भत्सितवन्त!। कृपितेन तेन सुविनाऽमिशसास्ते भस्मीसूतः असूदस्‌। तथपौ्रो भगीरयों हि 


विमानं ,देवयानं तत्स्वरूपीकृतं नमसि वाहनीकहृतमित्यथ! राजहंसानां णेरतिकोदितानां पक्तिः 
` . विशेषाणां. सण्डळं समूद्दो येत स ताहदाः, "व्योमयानं विभानो$ल्लीः इति, राजहंसास्तु ते अंशुचरणेर- 


स्वपितृणासुद्धाराय रथचक्रकृतमागः तवाचारसरणिश्ष तन्न प्रवृत्तो कग्नः। उभयोः सास्यात्पूर्णापमाकंकारः। 


` झहकवर्णन्‌] . चनदता-िदयतिनीसहिता । i 


हतशक्तिः; कमलयोनिरिव बिमानीकृतराजहंसमण्डलः, जलधिरिव लक्ष्मीप्रसूतिः 
इव सरगीरथपथप्रवृत्तः, रविरिव. प्रतिदिवसोपज्ञायंमानोद्यः मेरुरिव सकलोपॅजीन्यमान- 
पाणिपद्मतळे उपळघयमाणस्‌ अवळोक्यमानं शङ्कचक्रछाब्छुनं झङ्कचक्ाकाररेखोपरेखास्बरूपं चिक पणे. 
वस्तुतः द्ध चक्रस्वरूपं चिह्नं यस्य स ताइशः। 'चिह्णं चम च छदणस' इत्यमरः । 

दहोपसानोपमेयमावस्य साधारणधर्मस्य चोपावानात पूर्णोपमा, चक्रपद्स्यासक्दु्त्वाद्‌ दृष्य 


| सुभासश्चेत्युभयोः परस्परमनपेदत्वात्ति 


दर श्वेति। इरति पापं याः स हरो महेश्वरः तद॒दिव जित! पराघूता मन्मथः कन्दर्पः येच स 

तथोक्तः पुकन्न भाळळोचनारिनना . मामशेषकरणात्‌, अपरत्नात्यव्तकावण्यवर उमयोः 
त्पूर्णोपमाळं कार! । 

युद इवेति । गुदः कातिकेय इव 'सेनानीररिनमूयुंह! इत्यमरः, अप्रतिहता केमाप्यकुण्टिता सक्ति 

भ्रभाचोत्साइमल्राजनितं सामभ्य आयुधविशेषश्च यस्य स तथोक्त। उभयोः सामन्यात पूर्णोपमाळक्कार। ` 

कमलेति । कम सगवतः श्रीमहाविष्ण थानं यस्य त्त 















तिळो दिताः इति चामर! । राजपचे-विगतः पराजयेव विनः मानोऽहङ्कारो यस्य तद्विमानं तथासूतं 
छतं राजइ॑सानास्‌ अव्यु्महीपतीनां मण्डळं गणो येन स ताइशः। अस्मितू पढे राजइसपदे राजानो 
इवेति ।उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोरो' इश्युस्पमितसमालः। 'स्युरतरपदे इस्याद्यम 
रातस्यास्युद्राअवाचकश्वमिति बोध्यस्‌ । उमयोः साम्पात्‌ पूणो पमाळ हारः । | 
कब. जळानि धीयम्तेइस्मिन्षिति जळथिः सुत्र इव ककया रमायाः शोभाया दा प्रसूति" 
निंगंमस्थानं । समुव्रमन्यते चतुदशारत्येष्यस्था अपि तस्मादेव विरंमात्‌ तथा च लगदुरुसकुत- 
मिति शोभाजनकत्वमित्याशयः । धंनसरपत्तिः वा 'लचमीश्छाया च शोभा 
यास्‌? इति हेमः, तस्याः प्रसूतिरमवर्यानस, नीतिचातुर्यादित्यादयः । उभयोः साम्यारपूर्णोपमाङङ्कारः 
गङ्गेति । गङ्गापाः रव्ुंम्याः ओघ इव भगी तश्ाम 














किक सगरो नाम राजाश्रमेषेन यष्दुमश्वं सुमोच तञ्च सुरराओऽपहस्य पाताले कपिकाअसे | 
बन्ध rs तमन्विष्यस्तः सगरसुताश्रतुर्दिषवनवकोक्य झवो उत्सन्य पाताळं प्रविष्य ` 






गङ्गामानेतुं तपस्तस्तवातू । तेन तुश हि 


दिसाळयाधियंत्य 
ष्व प्रसरन्ती पाताछं प्रविशम्‌, वाःतारयामास । राजा भगीरयो हि परमसदाचारवानासीदिति च पौराणिकी 


बलाचा i | रविर्दियाकर इव प्रतिदिवसं प्रतिदितस उपजायमान उत्पद्चमानं उद्यगिरिसम्बन्धः 









* सम्पत्तेद्रेकआ यस्य स तथोक्तः। पूर्णो पमाछकारः । 


'मेररिवेति सुमेरणिरिरिव, सकलळेः समस्तरर्थादूदेवेध उपजीब्यामाना सेन्यमाना पादाव 
ग्रत्यन्तपबेतानां eo पातयोरकाचा कान्तिश्च यस्य“ स तथोक्तः । 'पाद्‌। 
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१९ काद्स्घरी-- [ कथासुखे- 


पाद्च्छायः, न इवानवरतप्रवृत्तदानाद्रीकृतकरः कत्ती महाश्चय्योणाम्‌ , थाच 
ऋतूनाम्‌ , आदशेः सवेशासखत्राणाम्‌ , उत्पत्तिः कलानाम्‌, कुलभवनं शुणानाम्‌ , . आगसः 
काव्यामृतरसानाम्‌ , उद्यशौलो मित्रमण्डलस्य, उस्पातकेतुरहितजनस्यः प्रवत्तेयिता गोष्ठी- 
बन्धानाम्‌ , आभयो रंसिकानाम्‌ , प्रत्यादेशो घनुष्मताम्‌ , धौरेयः साहसिकानाम्‌ , अग्रणी- 


_'पुकविशत्यमी स्वर्गा निर्मित मेरुमूधंनि' 

इति साग्यपुराणात्‌ मेरसब्चिकटगिरीणां छायासु सुराः सञ्चरन्तीति पौराणिकी वार्ता । पूर्णोपमाछक्कारः । 
, दिग्गज इति । दिग्गज ऐरावतप्र्तिको दिङनाग इव. 'ऐरावतः एण्डरीको वामनः कुसुदोऽ्षनः । 

पुष्पदन्तः साबंभौमः सुप्रतीकश्च दिग्गजः ॥' इत्यमरः । । यी 
अनवरतं सततं प्रवृत्त जातं यद्दानं मव॒अळं जळसहितं घनादिदानञ्च तेनाद्रीकृतः क्लिन्नीकृतः करः 
शण्डो हस्तश्च यस्य सः। 'मदो दानं प्रवृत्तिअ', 'आदे साम्ने छित्ने तिमितं स्तिमित्त. समुन्नमुत्त च' इति 

चामरः | पूर्णोपमाळङ्कारः। - डा: Le 
.. कर्तेति । . सहा्वर्याणाम्‌ अतिप्रबळरिपुपराजयाद्यद्धतावद्दानन्यकृतकार्याणा कर्ता निष्पादकः। 
क्रतूनां यञ्चानाम्‌ आदत. :अनुष्ठाता । . सर्वशषाज्नाणां सकळवाडमयवेदादीनास आदो दपण दुर्पणे 
मुकुरांदशों” इत्यमरः, यथा हि दपंणे संक्रान्ताः पदार्थाः समवलोक्यन्ते तथा तस्मिन्नपि राजनि सर्वेषां 
सब्छांखाणां छाया निरम्तराम्यासवक्ाजनेः समवळोषयन्ते स्मेत्याशयः। कलानां ' नुत्ययीतादिचतुः 
व्वष्टिकछाविद्यानास्‌ उस्पत्तिः श्षिद्ाप्रदानाजन्मस्थानस्‌ फलापदेन द्विशस्ततीनां गहणमिति व्याख्यानं 
हेयमेव । गुणानां दायादाक्िण्यगारंभीर्यादीनां कुछभवर्न वंशपरम्परागताभ्रयस्थानम्‌, तस्मिज्तेव तेषां 
स्थिरभावेन बिद्यमानस्वादित्यभिम्रायः। काब्यानों दृश्यक्ष्यादीनां ये असृत्तरजाः सुधातुद्यः्ङ्गारादि” 
. शसास्तेपाम आगम उद्ध वस्थानस, कविराजत्वेनोत्कृष्ठकान्यसरपादनादित्याहयः । इह एकस्य महीपते- 

खाळ्हारः । ` | 

इद्येति। मित्राणि सखायस्तेषां मण्डळं समूहस्तस्य उद्‌यहोळोडम्युक्षतेः स्थानम्‌ । अन्यन्न भिन्न" 


उद्यशेळः पूर्वाद्रि । विचाकरो यथा पूर्वापरौ उदयं प्राप्नोत्ति तथा मित्रगणस्तः ` 


मण्खळस्य सूर्ययिस्थस्य 
दाभितोडन्युन्नति प्रापेति भावः । इद्‌ श्छेपाळक्कार 


धो ` | - 
उत्पातेति। अद्वितजनस्थः वेरिजनस्यथ उत्पातकेतुः विनाशब्यक्षको;धूमकेतुः। तत्माकव्य पुद तेषां. 


उयारस्मादित्या्नयः । इद तुपतौ केवळोत्पातकेतुत्वारोपात केवळं निरङ्गं र्पकमळंकारः । ` | 
. ` प्रवेतयितेति। गोष्ठीबल्थानां मधुरकथापरिंपत्स्यापनानां प्रवर्तयिता प्रवदुंकः । प्रतिस्थानं मधुर" 
`. कथापरिषस्स्थापकः इत्ययः । रसिकानां विदृग्घजनानां रसशातृणामित्यथः, आश्रयः अवळम्बनस्थानम्‌ । 


प्रत्योदेश इति। धबुष्मतां घबुर्घारिणां प्रत्यादेशो निराइतिः प्रशस्तघबुर्धरभेष्ठ वत्यर्थः । 'प्रत्यादेशों 


निराकृतिः इत्यमरः । 


बोरेय इति । साहसिकानां संग्रामादी इठविघायिनां मध्ये धौः: रः ५ पस्य इति चावत: - 


` धुरो यडढको' इति ढकि घोरेय इति रूपस्‌ । 


अग्नेति । दिदुर्धानां पण्डितानां मध्ये अग्रणीरञ्रगण्यः। वेनतेयो गरुड इव चिनततेम्यः छुतपणासेस्य , | 


' आनन्दृस्यः इषस्य जवनः सम्पादकः । ` सोऽपि विनतायाः स्वमातुः आनन्दजननः हर्षकारकः । ` ब्रेन्यो 


की छाया का सेवन करता था, सृत्युळोक उसके चरणों की छाया में जीवित रद्दता था । दिग्गजों के सूंड निरन्तर 


बहने वाळे मद-मळ ते भीरो रहते है, उसके हाथ निरन्तर दिए जाने वाळे दान के जळ ते मींगे रहते थे। 
वह आश्चयेपूर्ण कार्यो में ढगा रदृता तथा -निरन्तर यज्ञा का अनुष्ठान किया करता था.। शीशे के समान उसके 


निर्मल इदय में समौ शाख झलक उठे थे। वह छळित कछाओं का उद्गम और काव्य के अमृत-तुल्य. रसों का - 
संगम था। उदयाचळ 'सूर्यमण्डळ के उदय का स्थान हे, - वह अपने मित्रमण्डळ कौ उन्नति का स्थान था।. 
धूमकेतु संसार के विनाश. का सूचक दे, वह शघ्ुओं के: विनाश .का. चि था । वह निरन्तर विढत्परिषव. . 


. बुराया करता भा । वह काव्यरसिको का एक मात्र आश्रयस्थानं था, भनुर्षारियों के मानभंग की मूर्ति था, 
. ` २. नृत्यगीतादिचतुःपष्टिकहानां नामानि अस्मस्सम्पादितसाहिस्यदर्पण-'छक्ष्मी? टोकायाः प्रयमसंस्करणस्य 
..प्रथमपरिच्छेदेध्वगन्तव्यानि; विस्तरभयाञ्च नेहोपन्यस्तानि । रर मण 





शूजेकवर्णनम ] चन्द्रकत्ा-विद्योतिनीसदिता। , . ` १३ 
विदग्धानाम्‌ , बेनतेय इव विनतानन्द्जननः, वैन्य इं चापकोटिससुत्सारितंसकलाराति- . 


mis वदती. 
नाम्नेव य रातिद्दयो बिरचितनरसिंद » एकविक्रम 
कलसुबनतलो विक्रमत्रयायासितंसुबतत्रयं जहासेबे बासुदेवम | ४ 
अतिचिरकाललभमतिक्रान्तक्ुतृपतिसहत्यसम्पकेकलकूमिष 
कृपाणघाराजले चिरमुबास राजलक्ष्मी: | ८ 


वेनराजात्मजः पुथुरिव चापकोठ्या कोटिसंक्यककामुंकेः अगणितधलुर्धरसेनिकेरित्यथः, परे-चापो घनुस्तस्य 
कोटिरप्रभागस्तेन संमुत्सारिता विनाशिताः स्थानान्तरं प्रापिताश्ष सकळारातयः समप्ररिपषः कुळाचळा! 
महेन्दादयः कुळपवंता इव येन स तथोक्तः । कुळपरवंताश्र--'महेन्त्रो मळ्यः सहाः शुक्तिमातृचपर्यतः । ` 

विन्ध्यश्च पारियाप्नश्म सतेते इुछपव॑ताः ॥' उभयोः साम्यारपूर्णोपमाळङ्कारः। पुरा किर पथुः पदताकीणां 
वासान्दा पृथ्वी समवछोक्य तत्समतळीकरणपुद्वूत्तो घजुकोव्या पवंताजुस्सारयामासेति पौराणिकी 









विष्णुः बि 
वार्ता । इृद्दोपमानाद्वासुदेवादुपमेयस्य 
उभयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | | 
. अतिचिरकाळेति । अतिचिरकाछो सूयाच समयः तेन 
कुतूपतिसहरू कदय॑नरपतिससूः तस्य सस्पकेण सम्बन्धेन यः | 
ळत प्रच्ञाळनेन Bd यस्य सहीपतेः ( शूद्रकस्य ) विमछे स्वच्छे कुपाणधाराजके खङ्ग- 
घारारूपे जळे चिरं बहुसमयं यावत्‌ छषमी! राज्यभ्रीः उचास वसतिं चक्रे, अन्योऽपि छोकः ` पह्कादिररनं 


` शरीरं जळेन छाळयति । संह ःखेनेव राजा राभ्यळचमी स्वाघीनीकृतवानित्याशयः। इह झाळयम्तीवेति 


क्रियोत्मेच्षणात किए ` ८८८ ~ ‡ कृपाणधाराजछ' इत्यत्र निरङ्गं रूपकडेत्यु जे भयोरक्ञाज्षिभावेन सङ्करः। वेल सङ्रः। ` 


क तो का प्रधान या और चतुर पण्डितों का अगुआ था । गरडृ ने पनी माता विनता को आनन्दित किया 
रा .अपने अषीनों को आनन्दित किया या । राजा इद ने अपने घनुष की कोरो से पर्वती को इराकर इथ्वी 
को समतछ किया या, उसने, अपने अगणित धनुर्षारी सेनिकों ते झदुओं का विनाश करके शासन को निष्कंटक बना 
दिया था। . ` . | लिक ie it tN a 
| > अपने नाम के प्रताप से ही सदओं के हृदय को विदीणे कर दिया था ओर अद्वितीय पराक्रम ५ ते सारी. ` 
पृथ्वी = अधीन कर खिया था । इसी नाते वह सुध के किए सुसिइ रूप का भाडम्वर रचनेवाळे तथा तीन | 
पूर्ग ते तीनों छोकों को नाप छेने के लिए वामन रूप घारण करये का कष्ट उठाने वाळे भगान वाहदेव कौ इसी सौ - _ 
उड़ाया करता था.। . र PRR कळ ही हि अकिः RL, र ह अ 
ते दुष्ट राजाओं के सहवास में रने के कारण राज्यरूदमी में जो कलंक रुग चुके ये उन्हें. ही मानो. 
घोती इ बह चते हाय को बकरा मे उसके कृपाण की जरू-बारा में बहुत दिनों तक निवास करती रहती रदी! 7 ` ` 
“7, वेण्यः, इथुः।.. २. समुत्सारिताराति'”।  - नारसिह”। ४. भायासितस्‌ आदास्वमानर | 
५. इसति स्मेव। दे. 'विमके' इति पाठः कचि वि्ते। ७ कक्ष्मीः । पप्पी, 
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` क्षालयन्ती यस्य बिर्मतरे . ` 





| | "- दब मनसि धर्म्मेण, कोपे.यमेन, प्रसादे घनदेन, प्रतापे बहिना, - सुजे ख 
सरस्वत्या, राशिना, बले मरुता, प्रज्ञायां सुरगुरुणा, - 
डं हि सवित्रा 'च क सबे देवसय स्य॒प्रकटितविश्रूपाङतेरलुकरोति भगवतो 
| न्ञारायणस्य। ॒ हक 
| यस्य च मदकल-ऋरि-म्म-पीठपाटनमाचरत। लाग्न-स्थूलसुक्ताफलेन+ दृढ-सुष्टि 
| तिनका 8 कळ कृपाणेनाङृष्यमाणा सुमटोरःकपाट-घेटिते- 
। ० दयो 56 दूएत्यायाथ 'अशुकरोति’ इति क्रियते 
हा मन्वेति पी मदली कि, यो राजा ( यम िकरजरतिपादकाणि करणतुतीयान्तपदानि 
`= अरमेवेत्यादीनि च बसतेश्यस्प विषोष्याणि सन्तीति दिलावनी = अत द यथाकिङ्गं सर्वत्र 
|... झम्वन्धो विधेय! | तथा च मनसि दवये धर्मेण पुण्येन वसता ९....“अवुधता, से घर्मचिस्तनादिति 
` भावः। फोपे;क्रोषे यमेन धर्मराजेन, अपराधिनां तत्तणसेव दण्डघनादित्याशयः 
`. कुवेरेण, परिचर्यादिना प्रसन्ने सति मलोरयाचिकसमर्पणादिश्यभिमायः। प्रतापे कोपाइण्डजे तेजसि घाना. 
अरिनला, सकळवैरितापकत्वादित्याहयः। झुजे बाही झुवा मेदिन्या, राउ्यमारवदनसमर्थत्वादिति आवः।. 
इति छोचने श्रिया छचम्या, साचुरागइछिमान्नेण तत्सस्मवादित्याक्षयः.। बाचि घंचने fn rsh सरर्दत्या शीर्घाण्या 
“ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती' इत्यमरः, निरन्तरंगय न्घमिमोणादित्याषायः । 
सुखे आनने; शशिना चन्मरेण तदनुकारित्वाह्सकळजनानन्दुकत्वाणंचेति सावः। 'लाननं कपनं सुजय इत्य" 
5 यण 720 
| ॥ "धी! शि डं न s 
प - - सौन्दर्य सल िचेच- ङे, देर ॥ कक बता एकह _। सुर्येण, विपचिणा 
१” । "तपनः * इस्सर । कष थ 
स लय ॥ अन्न /माजुयंविकारपाधाश्यादिए! इत्यनेमादिपदात्स्यरूप्थऽपि मथद्‌ प्रस्ययो 
. शयः। प्रकरिता प्रकाशिता(विश्वरुपा "पश्यामि देघांस्तव देव! का एत्यज्ञुंनोक्ता आहृतिः स्वरुप येन स 


pa इति। मग 
शर्या दिरस्यास्तीति भगवान्‌ तस्यःमगचतः तुणां ससू नारं तस्य जीवस शतिरिति 
नारायणो महाविष्णुस्तस्य, 'कृणः प्रतियते! इत्यनेन कमणि 


अन्नातीते कद्‌ । इदीपश्यवाचकपदाभावादुर्थापमाळझ्कार! । | , | 

यस्य चेति। किश्ेति चाभेः॥ यस्य.राझः (:शुज्षकस्य `` : San । सदेनं दानजकेन 

| करानि मनोज्ञानि यानि करिणा हस्तिनां कुम्भपीठानि शिर४५ ` भ ने ७वा पाटनं विदारणम्‌ आचरता 
|~ ` कुरत, अतपुथ _करनानि संयुक्तानि स्थूछानि विंपुकानि ` `, सम्बस््ीमि. - सुक्तफकानि सोक्तिकानि 
' ` अस्मिस्तेन तयो्ेन, इढसुष्टिना यक्षिपीडद थारणं तेन निष्ठपूता इच. नियतता इव घारा निशितभागा पुव 
जरविन्दूषः जककण प्यः, ताभिवृन्तुरेण विएमेण उच्चाववेन कृपाणेन खदगेम, आहृष्यमाणेब समन्तात्‌ 
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| _ उसके मन में ष्म का निवास या, रोष में सृत्यु का बास था, प्रसन्नता में कुबेर का आवास था। प्रताप में 

ह अपि जळती थी, सुजाओं पर पृथ्वी टिकी थी, भोखो में.कदमी हसती थी, वाणी में सरस्वती बोळती थी, सुख पर 

क चन्द्रमा खेळता भा, बळ में वायु को गति थी, बुद्ध में इृदस्पति का विळास था, सोन्दये में कामदेव उतर झाया भा, 

` तेन i बमक रहा था, इस नाते वह समी देवताओं से युक्त विश्वरूपषारी भगवान्‌ नारायण की भतिमूति-सा 
प्रतीत हो रहदा था। . Le 
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| बुड, में मतवाळे हाथियों के मस्तक को विदीर्णे करने के समय बढ़े-बढ़े गजमोत्रियों के दानों से मरी 
. हुई सुठो. में इढ़ता से पकड़ कर दबाने के समय मूठ ते निचुड़ी हुईं जकू-पारा से भौर मौ पैनी एप 
2 बछकणों ते दन्तुरित ( ठंची-नौची, रूइराती हुई) रगनेवाछी शक को तर्यार से खींची गयी, हाथियों के 
5 शा रूः गाढ्नय. आाचरतः विदषतः। २. इद । ३५ 'निपीडनाद निष्ठय.ततळः!। ४. 'बढदन्तुरेण' 
भस. है 
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शब्लकषणनख ]... चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता | go न 
स अरानरासु ससोपमसकृदाजगाम टर, मदजलासार-दुर्दिनास्वसिसारिकेव 
पतीन्‌ दिषश्ुरिव मतापानलो वियोगिनीनामपि रिपुसुन्दरी- 
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राह्ममाणेन, यद्यपि दृष्टपु्टिरित्यत्न एढदाब्दस्य प्रियाविषु पाठात्‌ युंचद्ावनिषेघः 
सात्रविषछया-सामान्ये नपुंसकस्वमास्थाय निर्वाहः काथः। ' तथा सुमटानां म उरात 
दाल्वा कपाटानि तेभ्यो विघदितानि वियोजितानि यानि कवचसहलाणि छौहवमं ससुदायास्ताम्येव 
_नेक्यतुकयत्वात्‌ अन्धकारास्तमांसि तेपा . मध्यवर्तिनी अस्तापातिनी, राजळचमीः दाशुराजश्रीः, करिणां 
इरितिनां करटानि कपोछस्यछानि तेः 75 निःसृतं यन्मदजळं दानवारि तस्य आसारो धारासम्पात" 
स्तेन दुर्दिनं मेघजनितं तमः यासु “पु, ताढतमोऽनिष्यक्षमायेतदमिदितय “मेघच्छुच्ेउ्धि दुर्दिनस' 
द समरा युद्धानि निशा रात्रय इव १५8 अभिसारिका चवान्ते दृत्तसह्केता वनितेव यस्य शुूद्ञकरय 
असिसारिकाळरणं यथा दणि के कः 
'अभिसारयते.काम्तं या मन्मयवशंबदा । स्वयं वाभिसरत्येषा धीरेरकाइमिसारिका ॥! 
इह 'आह्ृष्यमांणेब' इति क्रिपोत्येकषणात्‌ क्रियोद्रोक्षाछक्वार), उराकपारेत्यत्र कवचसहल्तेत्यत्न च रूपक- 


पयस्‌, जअमिसारिकेवेध्युपमाकझ्वारक्रेति चरस्परमेषामङ्गाङ्गिमावेन सङ्कर! । 
त्री यस्येति.। जन्नापि च किञ्चायं । च पर्प महीपतेः ( शुत्रकस्य ) प्रतापः को पदण्डज तेजस्तदेव 
अनछी पाहि, पूर्वमेव स्वामिमरणात्‌ विरहिणीनामपि, स्वामिमरणशहया संयुक्तानां 


तथोरः; हृदग्रस्थितानांपे ३. 
निशं रातिन्दिवं जब्वाळ प्रवीसो बमूव । वियोगिनीनामपीत्येत पूतेन 
हृदयबर्तिनमपि रिपुगणं सोहुमसमर्थ इति तश्रतापातिशयवर्णनेन महीपतेरति्यब्णेनस्‌+ तथा च राजाऽयं 
निष्क ।द्रिषदुरिति दहतेः स्तात्‌ 'समाक्षंसमिक्ठ उ” इति उः । 
दिघदुरिव' इत्यनेन क्रियोठो्षात्‌ क्रियोव्येचा" 


सहर ८. 
२ यस्मिन्‌ महीपतौ ( शतके ) जितजगति निर्जितसंसारे 
6, पृते विजया स्थळेषु विद्यमाना आसन्‌ ल पजा" 
तान्येव? ै-चिभर्यादि । आठेख्यनिर्साणेषु वर्णानां नीक- 
Co अवाच ग्राह्मणादिम्यः चश्नियादीनां री { सष्ठ 
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कपोछो ते मद बरसाने वाली युडरूपी बर्षा कौ पमघोर रात में योडाओं के हृदंयरूपी कपाट पर खगे हुए 
कवचो के घने अन्धकार से होती हुईं अभिसारिका नायिका के समान राजाओं की राजल्दमी बार-बार उसके 
पास आती थी | : ह 
उसके प्रताप की अभि पति-वियोगिनी ( विधवा ) : ष्व जियो के इदयों में स्थित उनके पतियों को 
मनो जलाने कौ अमिकाषा से ही उनके इदय के बीच अन्तस्वाछा ( मानसिक सन्ताप) बनकर रात-दिल 


धभकती रहती दे । ५ | से 
सम्पूर्ण जगत. को जीतकर एथ्वी का पाहन करनेवाके शक के झांसनकारू में विपरीत वणी के सम्बन्ध 
हे सन्तान तपत करने को पर सन्तान उत्पन्न करने कौ परिपाटी प्रजावगें से उठकर विभिष रहों के मिभण से रज्ञ बनाने के रूप में केबल 


रक्षतद।. ९-सकृदगाद। ९ दुरिव।, दापो! ५ पालयति। 











केशम्रहाः, काव्येषु हढबन्धाः, शास्त्रेषु चिन्ता, स्वप्नेषु विप्रलम्भाः, छत्रेषु कनकदण्डाः, 


विलसितानि, करिष मद्विकाराः, चापेषु ' गुणच्छेदाः, गंबाश्षेषु 
gas Bat कलङ्काः, 32 दू्तराम्म्रेषणानि, साय्येक्षेषु शुन्यग्रहाः 
न प्रजानामासन्‌ | 
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प्रगाएसल्षिवेशाः, न तु कारागृहेषु इढवन्धा अपराधासावात्‌। शाखेशु वेदोपदंहितघमंक्याखादिपु सिद्धान्तेषु 
चिन्ता मनोब्यापारः, न तु उद्रपोषणादिषु समस्तविषयविद्यमानत्वात्‌। स्वप्नेचु स्वसद शायां विप्रछग्माः 


इढवस्तूनां .झटिति तिरोधानात्‌ चञ्जनाः, न तु अन्यकाळेषु वियोगस्याजायमानत्वात.। छत्रेषु आतपत्रेषु 
कनकदृण्डाः, सुवणंयश्यः न तु जनेषु कनकव॒ण्डाः सुवर्णपरिग्रहवः, स्वंकीयपदुत्यां तेषां विद्यमान" 
स्वेनापराधासावादिश्याक्षयः । घ्वजेधु पताकासु प्रकम्पाः प्रकर्षेण 'चाञ्चल्यानि, न तु जनस्वान्तेषु भीतेर 
सरघादिति भावः । “ध्वजं चिह्न' पताकायां ध्वजः, शौण्डिकरोफसोः। खट्वाब्लेषु च”'`'इति विश्वः । गीतेषु 
गानेघु-रागाः घसम्तादिरागाः झात्रीया धनाश्रीप्रम्ृतयो देशीयाश्च विळसितानि व्यवहाराः, न तु 
जनेषु राया मात्सयांदयस्तेषां :विळसितानि द्वेषाद्याचरणानि- समेषामेव अस्यन्तसदाचरणसर्पजस्वादिति 
तात्पर्यस । “रागाः बछेशादिके रक्ते मात्सये. छोहितादिषु' इति त्रिकाण्डकोशः । करिषु गजेषु मदो . दानं 
तस्य विङाराः तेजोजनितविकृतयः, न तु लोकेश अदो रागोऽह्वारो चा तस्य चिकारा विचेष्टतानि 
स्मिन्समये आसोपदेशासुतपानसक्तमनस्कत्वेन तेषामचुपळम्भादिति भावः। चापेषु धलुःखु गुणस्य मौर्ची 
रूपस्य रोः छेवः कसनम, न तु गणेषु गुणानां दयावारतिण्यादीनां छेदा बिलोपाः, तथाविधगुणानों सच” 
शयः । गवामच्षीवेति विग्रहे 'अचणो5वशनात! ५।४।७६ इति पा० सूत्रेणाच । गावो जालानि 


खोपळग्भादित्या 
किरणा वाचन्ति ब्याप्नुचन्ति पुषमनेन वेति विग्रदे 'अचछ,व्या्तो’ इत्यस्माद्धातो अकसंयंथे घनि सति 
द्रवाचच इति “वातायनं गवाक्षः इत्यमरः, तेषु जाळमार्गा वातागमनाय इत्रुप्रपथाः, न तु जनेषु जाळमार्गा 


छुशकक्पनामार्गा: समेपामेव :-सत्मरकृतिकत्वाविति भावः । ` पाशी चन्द्र ऊँपाणम असिः, कवचो 
एतेषां दन्दः एषु कलझ्लाश्रिह्वानि, तत्र चन्द्रे कळझो सुगळाम्छुनरूपः स्वाभाविकः कृपाण 





` ` कवचयोस्तुःअधिकदिनपर्य्तं व्यवहाराभावे. माछिन्यरूपो कळझो, न तु अनाचरणेषु कछट्वाः इळमाकि 


ल्यादिजन्‌का दुराचरणादिदूपितव्यबहाराः सर्वेपामेव सदाचरंणझीळत्व । रतिकळहेषु काम 





` _विषयकविवादेषु नि सञारकगसनानि, न तु युद्धेषु प्रबळविपच्षिणोऽविद्यमानत्वादिति भावः । 
सारयः क्रीडन्यः अछा विभीतकाः तेषु . गुटिका चेत्रेष्वित्मथंः, ` शूल्यणुहाः गुटिकारदितस्थानानि न तु 


ग्रामेषु ळोकशून्यसंदुनानिः केनापि प्रकारेण राजादेयकरजनितबाधाद्यमावादित्यभिप्रायः। ` इ :वर्णसंकरा' 


| इरन ना इत्येतेड चतुवशसु रलेपाचुप्राणितार्थपरिसंख्याळङ्कारस्य मिथोऽनपेदस्वेनः विद्यमान 





च हरषय्ममकरन्चिसक 
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"चित्रकला हौ में चरती थी, बार पकड़ने को क्रिया कामिनियों को चोटा पकड़ने के रूप में केवळ रतिक्रिया में हो 
होती यो, कारागारं आदि कठोर बन्धन कौ रौति-बन्धों विशिष्ट र चना-शेळियों) के रूप में केवळ काव्ये में हो 


बरती जाती. थी, 'जोवननिवाँद को चिन्ता अध्ययन ओर मनन के: रूप में केवल शाख चिन्तन में मग्नः थी, 


वियोग की दशा इष्ट वस्तंओं को नं पा सकने के रूप में केवल सपनों में आती थी, अर्थदण्ड की व्यवस्था सोने. की 
 डॉड़ियों के रूप में केवळ राजश्चत्रों में पायी जाती ..थी, भय से कॉपने की स्थिति वायु से दिलने के रूप में 
-केवछ पताकाओं में स्थित थी, मद-मोइ आदि पररागो की इल्चळ, रागरागिनियों की कौडाओं के रूप में केवळ 
यतो में होती थी, अहंकार था दोष गजमद के रूप में केवळ हाथियों में मिळता था, गुणों से हीनता रोदे के 


उतरने के रूप में केवळ धनुषां में दिखाई पडती थो, पोखा-पड़ी कौ कारीगरी जाळीदार कटाहो के रूप में 


* 'केवरू झरोखों में को जाती, कलंक को काछिमा काले-काळे धब्बों के रूप में केवळ चन्द्रमा, तळबार ओर 
` कवचो में खगो हुई थी, दूत-सम्बन्ध कौ स्थापनां मानमोंचन के लिए दूर्तो के आवागमन के रूपे में व का मकऊूइ 


.. में दो होती थी घर का पन से 
_ बाबा 7 ° सूना दोना मुइरों से सूने कोठें के रूप में केवळ चोपड़ भादि खेलों में दी 


perenne ol nn ~° 
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पुलीमूतम्‌ 
* 'सद्धिवान ताहझी, 


`` झुन्दरियों कौ घुँधराली छरों में, वाचाळता थी तो केवळ लूपुरों में, करमइण 


ह झुन्दरियों के कठोर कुचों के तट से अकरा रा सत्थ्या के समांन छोहित दो जाता बा» 


he रहते ये! me 
का लकप । ३.अबबरत्रहत। ४. ुरदे' जा 


शङ्गकवणंनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 2200): 
यस्य च परलोकाद्धयम्‌ , अन्तःपुरिकालकेबु भङ्गः, नूपुरेषु सुखरता, विवाहेषु कर- | 


पीडनम्‌ , अनवरतंमखाग्निधूमेनाश्चुपातः, तुरगेषु कशाभिषातः¢ सकरष्यले चापध्वनिरभूत |/ 
तस्य च राज्ञः कलिकाल-भयपुश्लीभूत-कृतयुगानुकारिणी त्रिसुबनप्रसबमूमिरिव 
विस्तीणी' मञ्जन्मालबविलासिनीकुचतटास्फालन-जजेरितोम्मिमालया जलावगाहनावंता- 


रिव-जयछु्जर-ङुम्म-सिन्दूर-सन्ध्यायमान-सल्िलया  उन्मद-कलददंस-कुल-कोलाइल-. ` 


. यस्य चेति। यस्य च महीपतेः ( शूद्रकस्य) परळोकात्‌ जन्मान्तरादेच भगस्‌ , न तु शञ्जुदगांत्‌ i 
- शस्मात्‌ स्वस्थातिशयबरूशालिस्वमिति तास्पयंस्‌। भयमित्यादेहि असूदित्यभ्रिमक्रियया 





5वजेयः । अन्तःपुरे भवा अन्तःपुरिका सवा उक्‌ प्रत्ययः, तासास्‌ 
पणे 6 










ध्वनिः जनमानसवशींकरणाय रङ्कार, न तु र लय हपातिशायोक्ति 
देव सपतार्थपरिसंस्याळ कारा अपि च 'मकरघ्यजे चापध्यनि/ इत्यन्न असम्बन्धे संस्वन्धरूपातिषायोक्ति | 


तस दि वस च रो सहीफतेः (दक चदि अधि | 







दिपुछा नानाय 
। सआन्त्यः स्नान 
तेषास आर 


उसके शासनका में लोगों में ल पा हे, मायो सो के गरजे शय था तो केवळ परकोक से, इरिण्ता 


हो जाती थीं, जिसका जक स्नान के दि 


तवा किसके « 
ग 


हुए लयकुअरों के सस्तकों में रगे सिंदूर के दुर 











१८ . कादम्बरी-- | L कथासुखे- 


_सुखरितं-कूया वेन्नवत्या परिगता विदिशामिधाना नगरी राजधान्यासीत्‌ | 

जस तस्याउ. गविजितारोष-सुबनमण्डलतया विगतराज्यचिन्ताभारनिद्वेतः, द्वीपान्त- 
रागतानेक-भूमिपाल-मौलिमाला-लालित-चरणंयुगलः बलयमिब लीलया भुजेन सुबन- 
मारमुदढइन , अमरशुरुमपि प्रज्ञयोपहसद्विरनेककुलक्रमागतेरसकृदालोचित-नीतिशाख- 
निरम्मलमनोभिरलब्यैः स्निग्धैः प्रबुधैश्चामात्यैः परिबृतः, समानवयोविद्यालङ्कारेरनेकमूद्धो- 
भिषिक्त-पार्थिबकुलो दूगतेरखिल-कलाकलापालोचन-कठोरमतिभिरति प्रगाल्मैः कालविद्भिः 


000 0 पी NS १ मक स क SAE Se BE 
सम्भवं रक्तवृर्णकमिति यावत्‌ 'सिन्दूर नागसम्भवम! इत्यमरः, "सिन्दूरं तरुमेदे स्यात्‌ सिन्दूरं रक्तचूणके' 
: इति मेदिनी, तेन सम्ध्यायमानं सन्ण्याददाचरत्‌ रकीसूतं सळिळं जळ यस्यास्तया तथोक्तया । उन्मदानास्‌ 
.उत्कठमवामां कछहंसानां काद्स्वानां कुळस्य सङ्करय यः कोळाहलो5नसमिव्यक्तरवः तेन सुखरितं हाब्दाय- 
` सानीकृतं कूळं तटे यस्यास्तया तयोक्तया । वेन्रबध्पा तन्नामिकया नद्या परिगता परिवेष्टिता । 
.प्रष्योश्पे्ाछक्वार', कुचतटास्फाछनेन ऊउमिमाळाया . जर्जरितश्वासग्बन्धेऽपि तस्सस्बन्घप्रतिपादनादति- 
-सयोवस्यछङ्कारः, सन्ध्यायमानेतिब्यङ्गयोपमा चेत्येतेषां परस्परापेछा मावेन तिळतण्डुळदत, संसृष्टिरकक्वारः । 
स तस्यामिति। सः राजा ( शूक्रकः )` तस्यां. विदिझ्ानगर्यास् अतिचिरं ष समयं प्रथमे आथे 
शसि प्राणिनां काळङृतावस्थाचिरेषे सुखम आनन्दो यथा स्यात्तथा उदास वसति चक इति सम्बन्धः । 
प्रयसः केचित्‌ क्रमारादिसेदेन व्यवस्थां मन्यन्ते तथाहि 
“पिता रखति कौमारे भर्ता रति यौचने। पुत्रस्तु स्थविरे आवे न खी स्वातन्््यमइंति॥' इति 
दृ्स॑तात्‌। केचि अतुरवस्यां मन्यन्ते, तथाहि-- | 
` -“आद्ये वयसि जाधीतं द्वितीये नार्जितं धनस्‌ । तृतीये न तपस्तप्त चतुर्थे कि करिष्यति ॥' 
` अन्न प्रथमान्तपदानि राजविशेषणानि, तृतीयान्तपदानि च सचिवानां राजपुन्नाणाच्य विशेषणानि। 


तन्न राजविशेषणं--विगतेति । विगतो दूरीसूतो यो राञ्यचन्तासारस्तेन निद्वृंतः सुनिश्चिन्तः। तन्न कारण- . 


,माह:--विजितेति । विजितानि स्वाघीनीङृतानि अशेषाणि सकछानि सुवनमण्डळानि चतुद्शसुवनानि 
देन तस्य आवस्तया तथोक्तंया। एकस्माद्‌ द्वीपा्िन्ना ये ट्वीपास्ते द्वीपान्तराणि तेभ्य आगतानां समायाः 
.तानासु अनेकसूसिपाछानां बहुतरमददीपतीनां मौळयो सुकुटानि शिरांसि घा तेषां माळाः खजः श्रेणयो वा 
तामिर्छाळितं सादरं संस्पृष्टं चरणयुगछं पादयुग्मं यस्य स ताइशः। चळ्यं कटकमिव 'कटकं वळ्योऽख्ि- 


आत? - इत्यमर, लीछया अनायासेन। सुवनभारं संसारवीवधम्‌ उदवहत्‌ घारयन्‌। प्रज्ञया थिया वा र्जी शः ` 


` अल्ला शेझुषी मतिश इत्यमरः, अमरगुरुं बुहस्पतिमपि उपहसद्धिः उपहासं ऊषञिः, अनेक कुङक्रमागतेः 
अंशपरम्परया अमात्यपदारूढेनं त्वाधुनिकेरिस्यथः, असकृद्‌ वारंवार आछोचितेः अजुक्षीछितेः नीति- 
झारोः राजोचितव्यघहारबोधकग्रन्थेः निमंछानि स्वच्छीकृतानि मनांसि येषां तेस्तथोक्तेः। अछुब्धेः छोम- 
शून्यः, अन्यथा प्रच्छु्चरुपेण हयस्य राशः चतिमपि दिवध्युरित्याशयः। खिरचेः घत्सछेः ‘दिग्धः 
शव बत्सळ? इत्यमरः, प्रजुद्धेः जागरितेः का्यजेर्वा । अनेके बहयो ये सूर्धाभिषिकाः आह्मणेम्यः क्षत्रियासु 
असुस्पच्च वक्तास्तेवास , पार्थिवानां महीपतीनाञ्च कुछानि बंक्षास्तेभ्यः उवूगता 
थोर, अखिछानां समग्राणां कछानां तृत्यगतादीनां कछापस्य सञ्चुदायस्य आळो चनेन विमर्शन कठोराः, 

शाखे परिपका मतयो घियो येषां तेस्तथोक्तेः, अतिप्रगत? प्रति भान्वितेः 'प्रगएमः प्रतिभान्विते! इत्यभरः, 
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` वह अपनी युवावस्था में बहुत दिनों तक सुख के साथ उस नगरी में निवास करता रदा । उसने सम्पूण 
पृथ्वी को जीत रिवा था इसफिए वह राज्य-मार की चिन्ता से मुक्त होकर निश्चिन्त हो गया था। अनेक द्वौपों से 
- आवे.ुए राजा अपनी झुकुट-माछाओं ते उसके चरणों की पूजा किया करते थे। वह अनेक मन्त्रियों से थिरा रहता 
अ जो. अपनी प्रतिभा से बृहस्पति कौ मी खिछी सी उडानेवाछे, वंश-परम्परा से अपने पदों पर आसीन भोर 
निरन्तर नीतिशाखं का सनननचिन्तेन करने ते निर्मेछ-इदय, निर्लोमी, दित-चिन्तक तथा जागरूक थे । बह अनेक 
__ दाजपुर्षो के -साव भामोद-प्रमोद में छ्या रहता था; जो अवस्था, , विधा तया आमूषणों में उसी के समान थे, 
... विभिन्न, मेड राजाओं के वंश से उत्पन्न मे, अनेक कछाओं के मनन से परिपकदुडि तथा अत्यन्त प्रखर थे! 


 , २. मुखरीकृत। २. वेता सत्या, वेत्रवत्या सरिता। १, तस्यामवजिताशेष । 
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अन्न कलिकाळेत्यादिविशेषणे पु्जीसूतस्वोद्रेच्ञाळङ्कारः आर्थी उपमाळछ्ठारभ, न्रिसुवनेत्यादिधिरोषणे' 
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शृजकवणनंय ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १a 


मरेमानुरक्तह्ृदयेरभाम्यपरिष्ठासकुशलैरिज्ञिताकारवेविमि: काव्य-नाटकाख्यानकार्यायिकालेल्य- 
व्याख्यानादिक्रियानिपुणेरतिकठिन-पीबर-स्कन्धोर-बाहुभिरसक्कदवद्रित-समद-रिपुग- | 
घटा-पीठबन्थेः - केसरिकिशोरकेरिव, दिक्रमैकरसैरपि . बिनयव्यवद्दारिभिरात्मनः प्रतिः 
बिस्बेरिव राजपुत्रेः सह रममाणः प्रथमे वयसि सुखमतिचिरमुवास | 

तस्य चातिषिजिगीषुतया सहासत्त्वतया 'च तृणमिव लघुबृत्ति ख्णमाकलयतः प्श्मे . 


क रूपवतोऽपि सन्तानार्थिभिरमात्यैरपेक्षितस्यापि सुरतसुखस्योपरि देष 
इवासीत्‌ | 


काळविज्ञिः अवसरशेः, प्रभावेण माहासम्येन अलुरक्तानि आसक्तानि इदयानि मनासि येघान्तेस्तथोक्तेः 
शग्रास्येषु नागरिकेषु अश्ळीळादिरिहितेष्विति यावत्‌ य उपहासो नर्मवचोषिळासस्तत्र कुशळेः अभिशेः 
'कुहळखतुरोउभिशः' इत्यमरः । इङ्गितं चेष्टितस आकारो अनेन्नाविसझोचाद्रूपो रचनाबिषोषः तौ विदः 
न्तोति तेः तथोक्तेः काष्यं रसास्मकं वाक्यं पद्यसयमहावाक्यं वा, नाटकं रूपकविधेषः अवस्थालुकृतिरिति 
यावत्‌ , आस्यानकानि चूणेकानि, आख्यायिका गद्यकाव्यविशेषो यासवदत्तादि, आलेख्यानि चित्ननिर्मा.. 
णानि, व्याख्यानानि अर्थपज्ञवितकरणानि इत्यादिका याः क्रियाः कार्याणि सासु निपुणे निष्णातेः 
स जाती निपुणो दक्ष? र का नितान्तहढाः पीवराः पुष्टाश्न स्कन्धोरुवाहवो येषान्ते- 
स्तथोक्ते', असङृन्मुदुसं हः । विमदिताः समदा मद्युक्ता या रिपुराजघराः शत्रुकरिससूहा। ता 
पच पीठबन्याः a येस्तेस्तथोक्तेः। केसरिणा सिंहान किशोरकेः विशुभिरिव बिक्रमे 
पराक्रमे एकोऽद्वितीयो रस आसक्ियेपान्तेरपि। विनयेन सारक्येन व्यवहारो दृत्तिरत्ति येषां तेस्तथोक्तेः, 
एतेन सामष्यं सत्यपि दिनयातिशयो व्यक्षितः। आत्मनः स्वस्थ ग्रतिदिस्चेरिच अनेचात्यन्ततुक्यरचं दृशि-. 
तस्र । रममाणः क अन्वयस्तु पूवमेव प्रवर्षितत। इह 'वळ्यमिव’ इत्यत्रोपमालङ्कारः स च वाख्यः 
पच “अमरगुरुसपि प्रशयोपहसल्ि” इत्यन्न त्वार्थापमाळझार » 'रिपुगजघटापीठवन्घे” इत्यन्न 
रूपकमळक्कार 'केसरिकिशोरके? इत्यन्न 'प्रतिविग्बे/, इस्यन्न च वाच्योपमाळझार इत्येतेषां मिथोऽपेच्षा- 
सावेन संसुष्टिरळक्कारः। उ 

तस्य चेति । अतिशयेन विजेतुमिस्ठुर्विजगीषुस्तस्य भावस्तत्ता तया तथोक्तया परसोत्कषंप्राप्से- 

















व्यावहारिक, के प्रति भासक्त, शिष्ट-परिददास करने में कुशळ, संकेत और आशिक चेष्टाओं के क्षाता 
स्य काव्य ह कब कहो, चित्रळेखन और व्याख्यान आदि कियाओं मे निपुण थे। उनके कन्वे, छाती 
ता सुला तयन पुट, स्यू एवम्‌ बलि थी! मे अनेक बार सिं के बचों-के समान शुनो के मतपाले 
हाथियों कौ पीठ पर अपना आसन जमा चुके ये ओर अद्वितीय पराक्रमी होते हुये भौ अत्यन्त विनम्र स्वभावषारे 
तथा उसकी दी प्रतिमूर्ति जेते प्रतीत होते भे । र ड 
विजय प्राप्त करने कौ उत्कट अभिळाषा एवं अपनी पराळम-सीऊता के कारण वह खीजनसक्तिको घास के _ 
समान अत्यन्त तुच्छ समझता था। यथपि वह युवा भा, इन्दर या शर उसके मन्त्रियों में उससे सन्तान उत्पन्न: 
' होने की प्रबळ अभिळावा मी थी तयापि उसका सम्मोगसुख से कुछ बैर सा था। 0 अंक मज 
१. आख्यानकालेस्य। २९० वत्तेमानस्वातिरूपवतो5पि । 








_ सत्यपि हूपबिल्ञासोपहसित-रतिविश्ञमे लावण्यबति विनयवत्यन्वयंबति हृवयहारिणि 
_. चाबरोघजने, स - कदाचिदनवरतदोलायमान-रत्नवलयो घ्घेरिकास्फालन-मक्प-मण- 
झणायमान-मणिकणेपूरः स्वयमारव्धसुदज्नवाथः सज्ञीतकप्रसज्ञेन, कदाचिद्विरल-बिमुक्त- 
शरांसार-झन्यीकृतकाननो. स॒गयाव्यापारेण, कदाचिदाबद्धविदग्धमण्डलः काव्यप्रबन्धरच- 


नेल; कदाचिच्छाल्रालापेन, कदाचिदारूयानकाल्यांयिकेतिद्वासपुराणाकणनेन, कदाचिदाले- . ` | 


कसविनोदेन, कदाचिष्ठीणया, कंदाचिदशनागत-सुनिजन-चरणशुभूषया, कदाचिदक्षरच्युतक- 


0272 >... SS TTT TS 
सट्टीणेः। सुरतसुखंस्योपरि विदवेषसुपपादयितुमन्यविधकायांसकतिसुपपादयति--सस्यपौति। रूपं सौह्द्य 
विळासः 'घीरा दृष्टिगतिश्चिन्ना विळासे सरिमतं वचः । इति छच्वणछछितः ताम्यास उपहसितो हास्यास्पदी- 
` कृतः रतेः कामवेयपर्याः विश्रमो विळासो येन स तरिमस्तथोक्ते । विनयो वह्ञभारामने आसनादुत्थानादि- ` 
खूपस्तद्वात सद्यक्ते, अन्वयः कुरूमस्थास्तीति तस्मिस्तथोक्ते, अन्न “तद्स्यास्त्यस्मित्रिति सतुप्‌! इत्यनेन 
प्रज्नंसायाँ मतुप्‌ , सत्कुळप्रसूत इत्यः, अन्न प्रदास्तकुछोत्पत्नस्वेन रुपकावण्याधिक्य भ्रतीयते । इद्यस्य 
चितस्य हारिषि आकर्षणविधायिनि, पुतेनाखिळकोकस्प्रहणीयर्वं व्यक्षितस। अघरोधजने ख्रीससूहे 
सत्यपि। स राजा ( शद्रकः) दिवसस अनेषीत्‌ घासरमगमयंदिति चचयमाणक्रिया सवत्र सम्बध्यते 
` ग्रथमान्तपदानि राजविदोषणानि. दृतीयान्तपदानि च दिदसनयनक्रियाकरणानीध्यवगन्तव्यानि । कदा- ` 
चित कस्मिशित्मकरणे, अनवरतस्‌ अजस्रम्‌ दोळाबमाने वादने . इस्तचिघूननात्‌ स्पन्दमाने दत्नवळ्ये उसय- 
इस्तस्थितरस्रमयकङ्कणद्वयं यस्य .स ताइशः तथा चर्चरिका वाद्यविशेषो वीणा तस्या आस्फाळनेच. 
दे नागवेल यः प्रकरपः शारीकर्पलात्‌ शिरःकश्पनं तेन _झणझणायमानी 'प्ृण-झण? पूवं शब्द्‌ कुर्वाणौ 








[मयकर्णसूषणे यस्य स ताइशः स्वयमार्मनेच आरब्धं कृतं खुवङ्गवव्‌ चाद्यं वादित्रं येनस ` 
लाइसः। शीततृत्यवायत्रथं दुशेनाये इतं सङ्गीतकसमिघीयते, तस्य सक्ष सर्बन्धरतेन तथोवतेन,' तथा 
= ova सुस्त च वाथ च ज्नयं सङ्गीतसुच्यते' इति। अविरछं सान्द्रं यया स्यात्तथा विसुक्ता 






[णं 'महृयं अद्वयं च' इत्या- 
तद॒शंचाचन्देन। = 


: आझ्पि उसका रनिवास सौन्दयं और काम कछाओों में रति एवं उसके दवाव-भावों कौ हँसी उड़ाने जपि उसका रनिवास सौन्दर्य ओर काम कळाओ में रति एवं उसके दान-भवों को इसी उड़ाने वाळी 
कमनीय, सळल, कुळीन एवं मन को चुरा छेनेवाळी सुन्दरियों से भराथा फिर भी द सुखोसे 
. ` छेद्वासीन होकर वह अपनी मभित्र-मण्डळी में हो सुख से समय बिताता था । वह कमी सज्नीत-गोष्ठियों में स्वयं 
सुदञ्ग बनाता जिससे निरन्तर दिखते हुये हाथों में रत्नों के कण और कमी मस्त होकर घर्षरी (एक बाजा) 
बाता जिससे कानों में शकते हुये मणियों के कर्णफूक झनझना उठते थे । कमी शिकार खेळने में निरन्तर बाणों 
... को वर्षां द्वारा हिंसक अन्तुमो से जजूछों का बन्छ साफ कर देता था। कमी अमंश्ष विद्वानों की गोष्टियों में 
` काव्यप्रवर्ल्यो की रचना- करता अयवा झाखीय चचां में ढगा रता था। कभी कथा, कदानी, इतिहास और 
पुराणों के पने में तीन रहता था, कमी चित्र बनाने अथवा वोणा बजाने में मन बहळाया करता था, 
कमी अपने दर्शन के छिए आये झुनियों की सेवा में र्गा रहता था और कभी गक्षरच्युतक (जिस छन्द का 
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शूज्ञकवणनख ] ` चन्द्रकला-बिद्योतिनीस द्विता । २१ 
क हब! बनितासम्भोगसुख्-पराङ् सुखः 
- च ब्घ-विविष-क्रीडा-परिद्वास-चतुरैः सुहृद्धिरुपेतो निशामनेषीत्‌ । 

एकदा तु नातिदूरोदिते नब-नलिन-चलसम्पुर-मिदि किब्चिन्सुक्त-पाटलिम्नि भरावति 
ल्या द्वितीयार्थवटवृ्स्यावयमः । ` पणवर्णसंस्यया विन्दुमात्रनिवेषानेन 
द्व्व्व्वब्द व्हि ग्निः इरः । 
व्व्दुव्बदि डृद्गड॒व्व्व्वीव्ब्बोड वट: ॥ 


`] 


ow 


` पुतत्पद्यं यथा--- 
“त्रनयनच्डारर्ने मित्रं सिन्धोः ऊसुदतीबन्युः । अयमुद्यति घुछणारणरमणीवद्नोपमशन्त्ः ॥! 
यज्ञ प्रथसद्वितीयतुतीयचरणेषु तुरीयपाद्स्य घणा गुप्तास्ति्न्ति स य । यथा— Te 
'दयावान्‌ प्रयतः शुद्धः प्रचुदकमलेहणः । पापापदृस्चिसुवनं बुद्धः पायादुपायतः ॥' 
इह चतुर्थ पादः पादन्रयगतानामेका्याङ्कितानामचराणा यथाक्रमं योजनया ससुश्लसति ॥' 
अर्थस्तु सुगम पव । प्रदेछिकाइणम्‌- 
"ढयसीकृत्य कमत्यर्थ स्वरूपार्थस्य गोपणात्‌। यत्न बाह्मान्तराचयोँ कथ्येते सा प्रदेछिका ॥ 
सा दिघार्थी च शाब्दी च दिड्याता प्रश्‍नश्षासने । आर्थी स्याद्यविज्ञानाच्छाव्दी शब्दविभागतः ॥' ` 
तयार्थी यथा-'तस्ण्याछिङ्गितः कण्ठे नितस्बस्थळमाश्नितः। गुरूणां सञ्मिघानेऽपि कः कूनति सुहुर्स हुः ॥! 
अन्न bree तु चह्ूसंः। शाब्दी यथा-- यो 
| का प्रसुत्ता श्यामा सपत्नहृदये रा च। 
तुझे पुनः ववा घणरहिता बद नाम का स्यात? एः | 
अन्न 'अखी? ( छुरिका ) प्रथमम्रश्‍नोत्तरस्‌, न तु खी । 'खी' इति द्वितीयप्रश्‍नोत्तरय्‌ । 
यगैवेति-यथेव येन प्रकारेणेव दिवसं बासरमनैषीत , पूर्व तथैव निशा राक्षिमप्यनेषीदुगमयदिति 
सम्बन्धः । आरब्धाः प्रवर्तिताः विविधा नानाप्रकाराः फ्रीढापरिद्दासा: खेकोपहासास्तेषु चतुरेः कुळे! 
सुदञ्िमिंत्रैः उपेतः संथुतः । अत पथ सम्मोगसुखस्योपरि देप इव आसीदिप्याशयः । 
५दुदेति। एकदा पकरिमम्समये प्रतीहारी द्वारदेशे नियुक्ता खी ससुपसुत्य समीपदेसमागत्य 
_ आस्थानमंण्डपगतं ससारुह स्थितं राजानं सविनय विनयेन सह अन्नवीदवो चदित्यन्वयः ॥ सन्न अथसाच्त- = 


नम्‌ उद्तिस द्ति 
सतीत्यभ, नवानि नूतनानि यानि तछिनानि पञ्मानि तेषां दळानि पर्णानि “पन्नं पछाश छदनं दृं प्‌षौ 
छदः पुमात! इत्यमरः) तेषां सम्पुटं सुङुळीमावं भिनत्ति वूरीकरोतीति स तस्मिस्तयोषते, किश्चिन्सुक्तः 
किञ्षिदृद्रोदयात इत्रत, परित्यक्तः वाटळिमा खेतरक्वे येन स तस्मिस्तथोक्ते, '्रेतर्स्तु. पारछः 
यर, दुरोबितेत्यारम्य विशेषणे र >न > रा तय दूरोदितेत्यारम्य दिषोषणप्रयेः प्रत्यूषकाळो भ्वन्यते । भगवति ऐश्वयंशाक्तनि, सहस्तसंक्याः ये 


॥ अथे निकले), मात्राज्युतक (जिस छन्द को एक मात्रा परिवर्तित दो जाने 

ey "ती (जिस रचना में अक्षरों के स्थान में केवळ विन्दु रख दिए जायें) एव 
गूढ-चतुर्य-पाद. ( जिस पथ के चौथे चरण के भक्षर पदके तीन चरणों में छिपे हों) नामक काम्य-प्रन्यों की 
रचना तथा करने-कराने में व्यस्त रहता था । आ य रर 
जैसे नाना प्रकार षो क्रीडाओं और परिद्दासों में कुशळ मित्रों की मण्डली से उसका दिन बीतता था 

` हती प्रकार उन्ही के बीच उसकी रात भौ बौतती थी । 20 यी 
' एक बार ड़ जब नयी मयी कमळ की कल्यों को सम्पुरों को खोडते हुए अपची किरणों को 





- एकु गार ग्रतका ना प्रातःका 
२, मनवत्‌। २. “र ॥ ३.७ब्धुक'। 





२२ | काद्ग्बरी-- [ कथासुखे- 
सहर्मरीचिमालिनि, राजानमास्थानमण्डपगतमङ्गनाजनविरुद्धेन वामपाश्वोषलम्बिना 
कोच्तेयकेण सन्निहितविषधरेव चन्दनज्ञतामीषणरमणीयाक्कतिः; अविरलचन्द्नाचुलेपंन- 
घंबलित-स्तनतरा उन्मज्दैरावतकुम्भमण्डलेव मन्दाकिनी, चूडामणिं संक्रान्तप्रतिबिम्बच्छलेन 
राजाज्ञेव मूर्तिमती राजमिः शिरोभिरुह्ममाना, शरदिव कलहंसघवल्ञाम्बरा, जामदरन्यपरशु- 
घारेब वशीकृतसकलराजमंण्डला, विन्ध्यवनभूमिरिव वेत्रलताबती, राज्याधिदेवतेव विग्रहिणी, 


मीह कव सञ्च छत्य क्षितितल-निद्वित-जातु-करकमेला सविनयमन्रबीत्‌-? 
२.४ “देव ! हारैस्थिता सुरलोकमारोृतखिशाङ्कोरिब कृपितशातमलहुङ्कार-निपातिता राज- 


मरीचयो रश्मयस्तेर्माछते शोमते तान्‌ घारयतीति वा यः स तरिमस्तथोकते सूर्य सतीत्यर्थः! अङ्गनाजनः 
प्रमदाजनः तस्य विरुद्ेन सङग्रामोपकरणत्वाद्‌ व्यवहारप्रतिकूळेन । चामपार्श्वं सव्यग्रदेरेऽवलर्बतेऽवति- 
छत इस्येचंशीळेन, कौेयकेण तरवारिणा। “तर॒वारिमंण्डछाम्मः खड्गकोच्षेयकोऽलि® इति कोशः। अंयन्तु 
स्रीषणरवे हेतुः। सभिह्वितः पारवंवत्ती दिषधरः सपो यस्याः सा तथोक्ता 'सपः'`"""आशीविषो घिषघरः' 
इत्यमरः, चन्दनलतेव भीषणा भयानका स्वमावतो रमणीया मनोहरा च आछृतिः स्वरूपं यस्याः सा 
तथोक्ता तथा व यथा 'चन्दुनळतायाः स्वभावतो रमणीयस्वेऽपि सन्निहितविषधरत्वेन भीषणत्वस्र , तथे- 
तस्याः प्रति्दा्या अपि निसर्गंतो मनोहरर्वेऽपि बामपाररवस्थितखड्गस्वेन भीषणत्यमित्याशयः । पूर्णोपमा । 
अविर 


विग्रहवती राशः-शुद्रकस्य आशेव आदेश इव इह सापहवोत्मेश्ा। शरदिव विगतघर्षांससय इव, 
कळहंसः कादुम्ध इव धवळं स्वच्छस्‌ अस्वरं वस्रं यस्याः सा, पछ्चे कल्हंसा एव घवळ्स अस्बरस्‌ यस्याः 
` सा ताहशी। पूर्णोपमा । . जमदुग्नेगोच्रापत्यं पुमान्‌ जामद्रन्यः परश्युरामस्तस्य परशुः कुठारः तस्य धारा 
निशितांश इव, वशीकृतं स्वायत्तीकृतं पके दइनेमाङृष्टं करस्वेन व्यामोहेन घा सकछं राज्ञा निखिळ- 
भूपतीनां मण्डछं चक्रवाळं यया सा तयोक्ता। पूर्णोपमा। घिन्ध्यस्य घिन्थ्याचळस्य घनं काननं तस्य सूमिः 
पृथिवी वेन्नाणां वेतसानां छता सरळदुमा यत्र सा, पक्षे वेन्नलता वेन्नयष्टिः हस्ते इति शेषः, यस्याः सा 
„ तथोक्ता। उपमा। राज्यस्य अधिदेवताऽऽधिपस्याधिष्ठान्री देवतेव विग्रहिणी सूर्सिमती । इह द्रव्योस्रेच्ञा। ` 
दितितळे सूमितछे निहितौ स्थापित तप शा , अथ च करौ तावेव कमळे पञ्चे मया सा तथोक्ता, 
किमग्रवीत्तमेच दृशयति-देवेति। हे देव! स्वामिन्‌! द्वारे स्थिता चत्तंमाना, सुराणां देवानां 
छाळी को कुछ-कुछ छोड़कर भगवान सूये अभी आकाश में थोड़ी ही दूर चढ़े थे कि सभायृद्द में उपस्थित 
राजा के पास प्रतिहारी पहुँची । वह अपने वाम भाग में स्त्रियों के अनुपयुक्त तलवार धारण किए थी जिससे 
उसकी भाकृति साँप ते किपटी हुई चन्दन की छता जैसी भयंकर भी भोर रमणीय मी ळग रही थी । चन्दन 
के घने छेप से अत्यन्त उज्ज्वल किनारोंवाले उचत स्तनों के कारण वह ऊपर उतराये हुए ऐरावत के कुम्मस्थरों 
„से घुक्तस्वगेगंगा सी अतीत हो रही थी। वहाँ बेठे हुए समस्त सामन्त_राजाओं की चूडामणियों में पड़ा 
` हुआ उसका प्रतिबिम्ब ऐसा प्रतीत हो र्दा था मानो राणा शुद्वक की मूतिमती भाशा को ही उस प्रतिमिम्ब 
के बहाने उन लोगों ने अपने मस्वकों पर धारण कर छिया हो, वह इवेत कळहंसदुकूरू ( वह रेशमी वख 
: जिसके आँचछ अथवा किनारा पर चोंच में चोंच डाळे इंस के जोड़ों कौ अपक्कतियाँ बनी होती थीं) पढिने हुए 
हंसों. की शोभा से युक्त शरद ऋतु जेसी प्रतीत हो रद्दी थी। वह परशुराम के परशु कौ षार सी सभी राजाओं 
को अधीन बना छेनेवाळी 'थी। बेत कौ छड़ी लिए वह बेतों से अरी विन्ध्यभूमि एवं शरीर धारण करके 
आयौ. हुई राज-कुछ कौ देवी सी प्रतीत दो रद्दी थी। उसने घुटने टेककर तथा करकमलों ते पृथ्वी को छूकर 
| १. मरीचि”"। २. मळ्यजानुळेपन'*" ३. | इ.स र र 
ee पच | चुडामणिप्रतिबिस्ब-*°। ४. समुपासत्य । ५. कमझम्‌ । 
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/ ¦ शूद्भकवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | व २३ 


लदमीदक्षिणापथादागता चण्डालं-कन्यका पश्चरस्थं शुकमादाय देवं विज्ञापपति-सकल- 


युबनतलं-सबरत्नानाम्‌ उदधिरिवेकभाजनं देवः, विहङ्गमञ्चायमाञ्चय्यंभूतो ` निखिल-सुवनतल- 


रत्नमिति इत्वा देबंपालमूलमेनंमादायायताऽहमिच्छामि देबद्शेनसुरवमनुभवितुम्‌' इति |.» _ 


एतदाकण्ये देवः प्रमाणमिःत्युक्त्वा विरराम | 


उपजातकुतूहलस्तु राजा समीपवत्तिनां राज्ञामवलोकर्य युखानि “को दोषः, प्रवेश्यताम्‌? 
इत्यादिदेश । र 





लश "स्वरव्ययं स्वर्ग नाक? इस्यमरः, आरोहत आरोहणं विदृधतञ्चिषाष्ठोरयाञ्यस्य सूय वंशीयराज- 


व, भ्रिशङ्कोः सूर्यदक्षीयस्यायाज्यस्य राजविशेषस्य देवयागात्‌ स्वर्गे .वासो च 
सवतीध्यतः कुपितः कुद्धो यः दातमखो देवराजः तस्य हुङ्कारः क्रोधेन निषेघभ्य्जकर्ष्वानः तेन निपातिता 
अघः चिता, दक्षिणपयाइृद्िणमार्यात्‌ आगता सञ्चुपास्थता चण्डाळानां दिवाकीत्तीनां कन्यकां कुमारी 
पक्षरे पच्चिणामाधारे तिष्ठतीति तं तथोक्तम्‌ 'सुपि स्थ’ इति कः, शुकं कीरस्‌ आदाय राददीर्वा देवं स्वामिनं 
` सवन्तं विज्ञापयति निवेदृयति। i 
पुरा किळ त्रिशछर्नांम कश्नन सूयवंशीयो नरपतिः अनेनेव देहेन यज्ञविरेषं विधाय देवछोकं जिग- 
` मिघुः कुळगुरुमद्दषिवशिष्ठेन प्रत्याइपातः। तदनन्तरं तदथसेव तत्सुतान्‌ प्रति प्राप्तः परन्तु सब तस्वतो- 

' 5चबुध्य तेरेवमसिशप्तः-'यतो भवान कुलगुरु परित्पञ्यास्मान्‌ सग्प्राछस्ततो भवान -चण्डाछों भवतु' इति 
ततो राजा विश्वामित्र प्राप्य स्वाशयं निवेदितवांन्‌। तदाषायं विज्ञाय विश्वामिन्नो यज्ञं कारयित्वा देवछोक- 
मारोडुं तमादिदेश । न्रिशंकुस्तु यजं ' कृत्वा देवछोकमारोइन्‌ कुछ 


गुरुपरित्यागाततत्पुन्राणासिशापेच  . 
चण्डाळमावापञ्ररवात्‌ अयाज्यत्वात्य सुराधिपेनाधः पातित इति रामायणीया कथाञ्चुसन्धेया । पुत 





स्फुढमन्यन्नापि । HR » 
प्रतीहारी 'चण्डाळकन्यकायाः सामान्यदो विज्ञापनाविषयं दृद्दयति--सकलेति । 
समम्रसुवनतलळेघु यानि रत्नानि तेषां तथोक्तानास्‌ , उदधिः समुद्र इव एकभाजनस i sss नस्‌, 
यथा समुद्रः सर्वरत्वानां भाजनं तथा देवो भवानपीत्याशयः। अयं विहङ्गमः विहायसा प राख्छु 
. तीनि विहङ्गमः पक्की शुकः विहायस-उपपदादू गमेः खचि 'अरुदविषदृजन्तस्ये!ति सुमागमः दि 
विद्दादेशश्व, आश्रयंभूतः अव्‌सुतावळोकनविषयः अतस्तथाविधविशेषत्वादेव निखिछानि समग्राणि यानि 
'झुवनतळानि तेषां रत्मसुत्कृष्स्‌ 'जातौ जातौ यदुत्कृ् हलबी र ब क स्मरणात्‌, तं शुकस्‌ आदाय 
वा राशो सवतः पादसूळं चरणमृछमहमागता सम्राता . 
न सब एष्यामि अमिळषामिरॐ एतवाकण्ये एतच्छूत्वा “देवः ्रमाणस्‌' 'य एव सबत 











कुतूहछस! , समीपवर्सिनां निकटस्थिताना राज्ञां सामन्तचुपतीनां मल्त्रिणा च सुखानि आननानि 
आलोक्य मरीच्य तेपामपि तिरति विशायेत्ययंः। अन्न राशां सुखनिरीदणन्त चप्डालत्देनाभरतचयवेष तदिहेति विश्ञायेत्यथंः। अन्न राज्ञो सुखनिरीद्षणन्तु ण्डाळस्वेनाघतखादेशे 


` 
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सविनयं निवेदन किया--'देव, स्वगे छोक में सझरीर जाते समय कुड. इन्र के हुंकार ते नीचे गिरी हुई निशं 


देखते ह रव्य नोभा को टंटोंजते हुए) उसने प्रतीहारी को भदेश दिया-इसमे इजे हो क्या है! 5 
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उसे भीतर के आभो । 


र. बाण्डाळ''५ २. काच्ति इत्यषिकः क्वापि। ३. तळरत्वानास्‌। ५ आश्रयभूता ड 


५. मूळमादाय”'। - भारोश्य । 


सुखं महाराजावछोकनानन्द्स्‌ 
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२४ काद्स्बरी— ` [ कथांझुखे- 

अथ प्रतीहारी नरपतिकथनानन्तरसुत्थाय तां सातज्ञछुमारी प्रावेशयत्‌ | प्रविश्य चं स 
नरपति सहस्त-मध्यत्रत्तिनमशनिभय-पुश्चितकुलशैलमध्यगतमिव॒ कनकशिस्वरिणम्‌, अनेक- 
रत्नाभरण-किरण-जालकान्तरितावयबभिन्द्रायुघ-सइस्र-सडादिताष्टविग्विसागमिव जलघरे- _ 
दिवसम्‌ , ` अवलम्बितस्थूलसुक्ताकलापस्य कनकश्शङ्गला-नियमितमणि दृण्डिकाचतुष्टयस्य- 
गरन-सिन्धु-फेन-पटल-पाण्डुरस्य नातिमहतो दुकूलवितानस्याघस्तादिन्दुकान्तमणिपंय्ये- 
छिंकानिषण्णम्‌ , उदूधूयमान-कनकदण्डचामरकलापम्‌ , उन्‍्मयूखसुख-कोन्तिनिचैय-परामव- 


तेषां विरोघोऽस्ति न वेत्यववोधार्थस् , सति तु विरोधे नयनेङ्गितिनापि यत्मतिषेधसूचनसरमतादित्यादायः । 
को दोषो न काप्यापत्तिः प्रवेश्यतास्‌ इति एवस्‌ आदिदेश आज्ञापितयान्‌। | 

के अथेति । अथ राक्षः ओदेशदानानम्तर स उत्थाय उत्यानं विधाय प्रतीहारी द्वारपाकिका तां आसङ्ग ` 
' कुमारी चण्डाळकन्यकां प्रावेशयत्‌ प्रावेशमकारयत । 





प्रविश्य चेति। 'चण्डाळकन्यका प्रविश्य पवेश कृत्वा राजानमद्राकीदपश्यदिति.- दूरस्थक्रियया . म 


सर्घन्धः। अन्न सर्वाणि द्वितीयान्तपदानि क्रियादिशेषणानीत्यवधेयान। अशनेरिन्द्रायुधाह्वज्रात्‌ यसय 
पछच्छचेदुनरूपमातङ्गस्तेन पु्िता एकन्न मिलिता ये कुरशेळाः चेत्रसीमाकारिसुधरास्तेषां. मध्यगतं तद्न्सन `` - 
बो कनकशिखरिणं सुमेरुपवंतमिव नरपतीनां नुपाणां यत्सहस्रं तन्मध्यवर्सिन तदुन्तःस्थितमित्यय । 
3 इ प्घाहिचो कल चा पिल स्नेहेन तेजाने विकन लेव निपतन्त- ` ` 
यं देश सम्प्रापतास्तं तत्दणमेच सन्न्चूण यामासुः। ततः १ छु तेषां पक्षात कात्तितुं प्रबुत्तरतदा, 
श्रस्तास्ते स्वस्वरक्षणोपायविचारणाय एक मिछिता आसक्षिति रामायणीया कथा । oe Rd 
सूयो राजानं विशिनछि-अनेकेति। अनेकानि नानाविधानि रस्नाभरणानि सणिखचिताछङ्कादाः 
तेषां यानि किरणजाछकानि रश्मिखसुद्दाः ला कपू , तेरन्तरिता आवृता अवयदा अङ्गानि घरच च 
तथोक्तस , अत एव इन्द्रायुघसइख्रेण शक्रधंजुशसमुद्दिन 'इन्व्रा युघं शकधचुः इत्यमरः सब्छादिता अन्तरित 
अष्टौ द्ग्थिभागा दिक्षा प्रदेशा यस्मिंस्तत्ाइशस्‌ , जरूघरदिवसमिव मेघाइतदिनमिव ( दत्तेमानस्‌ ) अनेन 
राजा मेघवणे आसीदित्यवघायंते । इद्दापJुपमाऽछ छ्कारः । भु 
युनस्तमेष राजानं विशेषयितुं प्रथमं वितान विशिनष्टि--अवरूम्बीति । अवळरिबता' दिदपिसिर« 
सन आश्रिताः स्थूळानां स्थविष्ठानां षाया कछापाः पङ्ऊयो यत्र तस्य *तथोक्तस्य- 
तस्य याः श्वद्धुंका यन्धनरज्वस्ताभिर्नियमिताः चतुषु कोणेषु बद्ध) मणिदृण्डिका रत्नखचिता 
यष्ठयस्तासां चतुष्टयं यस्मितस्य, गगनसिन्धोसंन्दांकिन्याः स सड्धिकफसधूहवत्‌ 'डिण्डीरोऽ- 
ब्थिकफ/ इति लह भ्ल वस्त पुतानि घष्ठयन्तानि वितानविशेषणानि। 
अथ र निमितोह्योचल्य क्ट । नातिमहतः किञ्चिद्बुहतः २ स्थानोचितप्रमाणस्य 
नस्य सौमवसन 'उल्लोचो वितानं कदकोऽपि’ इति कोशः, स संधस्तास्‌ re 
a पदक चन्द्रकान्तमणिरचितमञ्चिका सत्र निषण्णस्‌ उपविष्टम्‌ । “फेतपठकपाण्डुरेःत्यन्न 


| _ 
८. „ सूयो राजानं विशिनष्टि ने ति। मानो सु्येः संवीज्यमानः कनकद॒ण्डः सुवर्णाउवलस्थन- . 
यद्टियंडु तयाविधन्रासरकछापः प्रक कसमृदो यस्य तं ताइञ्ञस्‌। ` - र डर 

राजा का भादेश घुनने के बाद वह उठ खड़ी हुई और उस चांडारू-कन्या को भीतर ळे भायी । 

उसने भीतर जाकर वजाधात के भय से इकट्ठे हुए सभी पव॑तों के बीच स्थित सुमेर. पवत के समान 
सामन्त राजाओं के बीच बैठे हुए राजा शूद्रक को देखा । उसके आठों अंग अनेक रत्नों से जड़े हुए आभूषणों 
कौ किरणों से ढक गये थे जिससे वह इस प्रकार अगमगा रहा था भानो आठौं दिशाओं में छाये हुए हजारों _ 
इन्द्रघनुषों को धारण करने वाळा वर्षा का दिन हो । वह आकाशरूपी समुद्र के फेन को तहों जेते उज्ज्वक तथा 


|. ३. जछवरसमयदिवसस ॥। २, आरूम्बित-- ३. पाण्डरस्य , इन्दुकान्शपस्येट्टिका 
५, सुवर्णदृण्ड”*। ६. उन्मयूख्मुखविजयपरामंवप्रणते, उन्मयखमुखक्रान्तिविजिते की 2092 > र 


बाळक 








शद्भकघणंनस्‌. ] 'वन्द्रकला-विद्योविनीसहिता । २% 
प्रणते शशिनीव 'रुफटिकपादपीठे विन्यस्तवामपादम्‌ , इन्द्रनीलमणि-ङट्टिम-प्रमासस्पकेः 
-श्यासायमायैः प्रणवःरिपु-निश्वीसमलिनीङृतेरिव 'चरण-नखमयूलजोलेरपशोममानम्‌ ; 
जासनोज्ञसित-पहराग-किरण-पाटलीइतेनाचिरसदितमधघु-केटम-रुधिरारणेन  हरिसिषोर 
युगलेन विराजमानम्‌ , असृतफेन-घवले गोरोचना-लिखित-इंसं- मिशुन-सनाथ-पय्येन्ते चामर 


इन्मयूखेति--उत्‌ छध्चं गता मयूखा रश्मयो यस्य तकासलिस्य अस यः कान्तिनिचओं . 


यो विजयो जपः. परासवः पराजयस्तेन प्रणते दाशिनि चन्द्रसमसीव । 
एद 'शक्षिनीव' इति प्रष्योखेा। . SE 
जथ एाशखरणकिरणं पिधेषयितुमाह--श्न्हनीलेति । इन्द्रनीळमणीलां या कुट्टिमप्रभा वेदिका 


कान्तिः तस्या। सम्पर्केण मिक्षणेन श्यामायसानेः श्यामधदाचरस्तिः, अन्नोपमानादाचारे फ्यछ अत पुव 
. कयङ्षतोपमा। कोहदोरिव इत्यत आह--प्रणतेति॥ प्रणतानां पराजयेन स्वाधीनानों रिएणां बेरिणां ये. 
निग्यासाधेतनाः तैम॑डिनीकृतेर्मालिन्यसुपगतेरिष । सूछो्तोपमाल्वारेण क्रियोल्येक्षा सह्ीयंते । 'चरण- 
नखानां पादपुनभंवाणां ये ला रस जाछांनि समुहास्तेरुपश्ञोभमाणं विराजमानस्‌ । 
राजञ ऊर्युगळं विशिनष्टि--भ ति। आसन उपदेशानस्थछे उल्लसिताः प्रकाशमाना थे 
प्ऱरागकिरणाः छोहितमणिरश्मयस्तेः पादछीकृतेन श्वेतरखीभूतेन “श्वेतरचस्तु पाटछः इत्यमरः, जत 
पुव अचिरजुदितयोः तस्काळमर्दितयोः सदयः कुत्तएण्ठयोरित्य्थः, सधुकेटमयोः तञ्चामकयोरसुरविरोषयोः 
` एधिरेण शोणितेन अरूण रवण तेन तथोवतेन, ऊरयुगळेन जद्ठाष्टयेन विराजमान शोसमानं हरिं मधु- 
सूदुनमिव। उपमाळङ्कारः। . अ 
पुरा जीरक्ायिशो अरवतः श्रीविष्णोः कर्णमछोस्‍्पत्नो मधु 
नाभिकमळसऱ्सूतं भह्माणं हन्तुं समुध्रतौ जातौ। ततंः आत्मरक्षणाथ 
योगिनिष्रया स्थितां जगद्वाची तुष्टुये, प्रस्ता सा नारायणसुत्यापितवती 
पञ्चव्षंसदखाणि युदूष्वा स्यसायया सोढितौ तौ बरं दित्सु आस्ताम्‌ । नारायणो हि तथोप याचित 
दात्‌ । ततो जळमर्मां सूमिमाळोक्य आइतुस्तौ "य्न सळिळेन परिष्छुछा पृथिवी स विद्यते तचाचा जहि' 
__इति। अगवांत्तु पार्थिबांशसंयुक्ते निजोरो संस्थाप्य तथोसूंघंनी चक्रेणारिछुनद्ति माक्डेपपुराणकथा 
प्रायः सर्घेत्र प्रसिद्ध । [ | 
पहचसनह्॒य दि्तिन्टि-असुतेति। असुतस्प पीयूषस्य यः फेनस्तद्वत्‌ घवळे श्वेतवर्णे गोरोचनबा ` 
चिश्रितानि यानि | 















सल चोल तीर र ववचजारलती शे 
सहिताः » तथा चामर “दामरा | 
गुख्छुकष?' इति रभसः पवनेन वायुना आन्योडितौ अन्तदेशौ प्रान्तभाग ययोस्ते दुकूछे पवसने . 


लो हे बने हुए चार डड पर सोने को बंचर से बॉब कर ताने गये न बहुत बदे न बहत छे रक 
दख के चेदवे के नीचे चन्द्रकान्तमणि से बनी हुई। चौकी पर र 3 जिसके ऊपर 





२६. ` काद्ग्बरी-- [ कथाझुले- 


पवनम्रनत्तितान्तदेशे, दुकूले वसानम्‌+ अतिसुरमि-चन्दना्ुलेपन-घवलितोरःस्थलम्‌ , १ 
उपरि-विन्यस्त-छुछुम-स्थासकम्‌ , अन्तरनिपतितबालातपच्छेदसिव केलाराशिखरिणम्‌ , ' 
अपर-शशि“शाक्कया नक्षत्रमालयेष दारलतया छतसुखपरिवेषम्‌, अतिचपल-राज-लक्ष्मी- ॒ 
चौन्घनिगड-ारासुपजनयतेन्द्रमणिं-केयूरयुगलेन मलयंज-रस-गन्धलुब्घेन सुजज्ञद्नयेनेव ] 
वे्टितबाहुयुगलम्‌॑, ईघदालन्बि-कर्णोत्पलम्‌ , उन्नत-घोणम्‌ ; उत्फुल्नपुण्डरीक-लोचनमू , । 
` झमलकलधघौतपट्टायतम्‌*, अष्टमीचन्द्र-शकलाकारम्‌ , अशेष-सुवन-राउयामिषेकसलिलंपूतम्‌ , 


अतीति । अतिसुरमिचह्दुनस्य अतिसुगन्धितमळयस्य अलुळेपनेन अङ्गरागेण घवळितं शुभ्रीकृतस्‌ र, 
उरःस्थळं घक्तात्यळू॑ं यस्य तं ताएइशम । | 

उपरीति। उपरि तचन्वनळेपनोपरि विन्यस्ता घिद्िताः कुछुमस्य केसरस्य स्थासका दस्तविस्था यस्य «४, 
सस्‌ “स्थासकं हस्तविस्वस्‌? इति कोषाः, अपरे ठु "चर्चा तु चाद्चिक्यं स्थासकस्‌' इति। अत एव उन्तरा- 
न्तरा मध्ये सध्ये निपतिताः पर्यस्ता बाळातपच्छेदा अभिनवोदि लण्डा यस्य तं केछासशिख 
रिण दिमाचळमिव.( घर्तमानम ) इद्दोपमा । 

भूयस्तमेव प्रकारान्तरेण विशिनष्टि--अपरेति । अपरोऽन्यो यः शशी चन्त्रस्तस्य. शङ्कया न्त्या 
प्राता या नक्षत्रमाळा तारापङ्क्तिस्तयेथ हारळतया छताचल्ञस्वमानया सुक्ताजजा कृतो सुखस्य वदनस्य 
परिवेषः परिधिः परिवेष्टनमिति यादत्‌ , यस्य स तस्‌ , परिवेषस्तु परिधिः इस्यमरः । 

इद सुखे शशिञ्ञान्त्या आन्तिमानछट्ठारः, 'नचत्रमाळयेवे'्युस्मेशा, अङ्गाङ्गिभावेन चानयोः सङ्करः 

तेन च सुखस्य चन्ब्रसास्यं हारळताया अत्यन्तनेसंक्ष्यं घ्वनितमित्यछङ्कारेण चस्तुष्वनिः । 

अतीति। अतिचपका अत्यन्त चञ्चला या. राजचमीराधिपत्यश्चीः .तस्या बन्धो बन्धनं नियमन: 
भिति यावत्‌, तदर्थ यो नियडः श्रद््ला तस्य सङ्का आन्ति उपजनयता कुवंता, पुवग्यूतेन इन्त्रमणि- 
नीछकान्समणिः तेन युक्तं खचितं यत्केयूरयुग्मस्‌॒ अङ्गदष्टयं तेन तथोक्तेन, अत एव मळ्यजश्वन्दनसिरो 
यो त्रृबस्सस्य गन्धेन परिमकेन छुब्ध भासक्तस्तेन ताइरेन सुजक्द्र्‍येन सपंयुगळेनेच वतंसानेन वेशितं 
परिण्षिसं बाहुयुगळं सुजद्दयं यस्य तं ताइशस्‌। इद राजछचमीस्थिरीकरणाय श्रद्धछादाङ्कासुपजनयतीति 
. आन्तिमानछङ्कारः, “सुअङ्गहयनेवेःत्युस्े्षा च, अनयोर सङ्कराछङ्कारः। 
ईषदिति। ईषस्किञ्जित्‌.आळस्बिनी छस्बमाने कर्णोरपले पजाकारकर्णसूषणे यस्य तं तथोक्त, 
' उच्चता उच्चा घोणा नासिका यस्य स तस, "घोणा नासा च नासिका' इत्यमर उस्फुक्ळं विकसितं A 
बत्पुण्डरीके सिताम्मोजं तद्वत्‌ छोचने नयने यस्य स तस, इह छुप्तोपपा । अमलं स्वम्छु यत्कळघौतं कनकं !] 
` सस्य यः पहः रुळकं तद्वत आयतं विस्तीणंस, अष्ठमीचन्द्स्य अष्ठमीतिधाबुदितसुधांशोः यत. शकळं (शं 
ल्‌ झाकृतिर्थस्य तस्‌। इह द्वे अपि छ्तोपमे। जर्धभागस्वन्तूमयोरपि अश्टम्यामशवेव | 
_ कळा इत्यभिग्रेत्येत्यवघेयस्‌ । ` |! 
झरोषाणि समस्तानि यानि झुवनानि भूसण्डकानि तेषां राज्यस आधिपत्यं तस्य अभिषेकसळिळं | 
सक्गछस्नानजळं तेन एतं पवित्रम, तथा ऊर्णा ञूयुग्ममध्यवतीं छोमावत्तं तया सनाथं युक्तस्‌, 'ऊर्णा मेषा- 


~ 
d sol शि, 
कण कळ प 















To 2 द सट म यक स्का म माण | 
` चवर कौ हवा से फदरा रहे थे। स सक अति सुगन्धित चंदन के छेप से अत्यन्त उज्ज्वछ हो उठा या, 
जिस पर बीच-बीच में कुंकुम के छापे भी मारे गये थे, जिससे वह कहीं-कहीं प्रातःकालौन सूर्य की धूप से | 
हक्योमित केलास कौ चोटी के समान प्रतीत हो रहा था । उसके कंठ में मोतियों कौ माळा ऐसी ला 
बौ मानो तारों ने उसके मुखं को दूसरा चन्द्रमा समझ कर उसके चारों भोर मण्डप बाँब छिया हों। वह | | 
मानो चन्दन को सुगन्य के छोम से आये हुए दो सर्पों के समान अपनी दोनों सुजाओ पर इन्द्रनीळमणियों 

के दो केयर ( बाजूबन्द ) पढिने या जो मतवाळी राजळद्मी को वाँथने की दो आछानों का अम उत्पन्न कर । 
रहे थे । उसके कानों के कमळ कुछ-कुछ कटके हुए थे, नाक ऊंची थी, आँखें विकसित श्वेत कमरों के समान + 
खिळी हुई थीं तथा निमेळ सोने के पट्ट के समान चोड़े, अष्टमी के अ्षंचन्द्र के समान आइतिवाळे .एवं सभी ८५ 
 छोको के रास्याभिषेक-नळ से पवित्र छछाट पर औदों के बौचं छणां ( बालों कौ मेरी ) सुझोभित हो रही थी। 
(९, परिवेशस्‌। २.राज्य। ₹,बन्धन। ४. 'नीर’ इत्यविकः पाठः। ५ वाहुशिखरम्‌ 
६. आम्वळित । ७. नेत्रस्‌। ८. पइवितस्‌। ` ९. अभिषेकंपूतस्‌ । 


जि क... 
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शृज्रकवणनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६७ 
ऊणोसनाथं ललाटदेशमुद्दहन्तम्‌ ; *“#मोदित-मालतीकुसुम-रोखरम्‌ उपसि-शिखर-पय्येस्त-: 
तारकापुद्धमिव पञ्मिमाचलम्‌, आभरण-प्रभापिशज्ञिताहृतया लग्न-हर-हृुवाशमिव मकर- 
ध्वजम्‌ , आसन्नबत्तिनीमिः सेवार्थभागताभिरिव दिग्बधूमिवोरविलासिनीमिः परिबृतम्‌ ) 
अमल-मणिङुट्टिमसंक्रान्त-्सकलंदे-प्रतिबिम्धतया पतिप्रेम्णा वसुन्बरया हृव्येनेषोहम- 
मानम्‌, अशेषजनमोग्यतासुपनीतयाप्यसाधारणया राजलच्म्या सँमालिल्षितम्‌, अपरिमितः' 


दिछोल्ञि स्यादादच्त्वन्तरा स्रुदोः' इत्यमरः, उर्णा असष्ययावरें मेषादीनाज छोमनि’ इति देमचन्युन, 
अयञ्च चक्रवस्यांदीनामेव न त्वरिक्यस्य कस्यापि। तदुक्तस--'भ्रद्दयमध्ये 'सणाळतन्तुसूचमं श्ुक्लयतमेक 
प्रदास्तावत्त महापुर्षछक्षणस्‌ '' इति । 
: अथ पुनस्तमेव विशिनष्टि-आमोदितेति। आमोदितानि सुरभीणि यानि माळत जाती 
पुष्पाणि तान्येव शेखरः शषिरोमूषणं यस्य स तं तथोक्तम, अत पुव उपसि प्रातम्काळे शिखरे शङ्गे पर्यस्ताः 
ता आ तारकाणां नचन्नाणां पुक्षा राशयो यन्न. त॑ तथोक्तम्‌, पश्चिमाचछस अस्ताद्रिमिष 
वतंमानस्‌ ) । र 
अन्न दोळशिखरराजोसमाडझ्योः पुष्पपुअनक्षत्नयोश्व स्फुटमेवोपमानोपमेयगभावावुपमाळझारः । 
कामदेवतुख्यत्वं प्रफटमति--आभरणेति । आमरणानाम अछङ्काराणां या प्रभा दीसिस्तया पिशङ्ग 
तानि पिकळयणीकृतानि अङ्गानि ज तस्य जवसा बा तथोक्तया देतुना, ऊग्नः संसकः 
हरस्य मदेश्वरस्य हुताशनस्तुसीयने तं ताइश्नं मकरध्वज जळजन्तुविशेषचिद् 
याचत, इच ( बचचमानस्‌)। इद्वापि। आभरणग्रभाहरनयनोत्पञ्चानळ्योतुपमकरण्वजोश्रोपसायोपसेयः 





न्रे । आसञ्नवर्सिबीसिः समीपस्थायिनीमिः सव॑तश्षतुर्दिषु सेवां परिचर्याथंस अआगतालिः 






[साभिः अत पुद व्यापकत्वादिश पुव बध्यः जियो दिर्वभ्वस्तासिरिष 
परित परिवेशितस । इद 'दिग्वधूमि! रिदेस्यच रूपकर्मोखेखा्च सरवादेकाअरयाचुप्रवेशसङ्कररूपः 
एङ्कराछ्ार। । 

भमळेति । अमळा अतिचिसेछा 
कळदेहप्रतिबिग्बं समस्तशरीर 





सिर के बीच में खिळे हुए सुगन्षित चमेली के फूर्ला कौ माळा 
क हुए आरोंवाळा भस्ताचरू हो । नामूषणों कौ झरूक से निखरे 





अंगों के कारण वद शंकर जी कौ नेत्र-न्वाळा में जळते हुए कामदेव के समान अतीत हो रहा था! उसके 


नाथा ( वेश्याओं ) को मण्डछी बंदी हुई थी मानो सेवा करने के किए स्वयं दिसु उसके पास . 
घे भ पा अलि को पथ इ गच में लक रे सार को छा बरंय गायों एज शी 


वघू ने प्रतिप्रेम के उसे अपने हदव में रख लिया हो। अनेक कोगों से 





` १.अङ्गरागतया। २ सेवासङ्गतामिरिब। ९. संक्तान्तप्रतिविम्बतवा, 





४. समारिन्ञितदेश्स्‌ । 





(9 ९६ -. - : कादस्वरी-- » [ कथासुले- 


“परिवारजन | अन एकदेशस्थित- 
सप्यद्वितीयम्‌ , अनन्त-गज-तुरग-साधनम्रपि खद्रामात्रसहायसू , ए 
.... 'झ्रपि-व्याप्तमुबनमण्डलम्‌ , आसने' स्थितमपि घनुषि निषण्णम्‌, उत्सादिताशोषद्विषपिन्धन- 


` ` -मपि\-इ्बलत्प्रतापानलम्‌ , आयतल्लोचनमपि 'सुंदमदेशनम्‌ 
. ` सम्‌, ` कुपतिमुपि कलत्रवज्ञभस्‌', अविरत-्रबुत्तःदानसप्यमदम्‌ + अत्यन्तशुद्ध-इवभावसपि | 


-.. कृष्णचरितम्‌, अकरमपि इंस्तस्थित-सकल-सुबनतलं राजानमद्राक्षीत्‌ (४८५. 





~. अनन्तेति । अनन्तानि अपरिमितानि गजा हस्तिनतुरगा अश्वास्तेषां साधनानि उपकरणानि 


सहाया यस्य तस्र 'निबंतनोपकरणाबुधज्यासु च साधनः इत्यमरः पवस्भूतमपि खड्गमान्नसद्वायभिति 


, दुखे सर्व विधसेन्यानयेचत्येन केवळतरवारिसद्दायेने व.विजयिनमिति तत्परिहारः । | 
9२ । पुकदेदाः वि एकस्मिन्‌ जनपदे चा स्थितमपि बतंमानमपि व्या समा- 


| न्तं सुदनमणंदळं मत्यंसुवनं येन तमिति विरोधः, व्यातं सुवनमण्डळं येन तमिति तत्समाघानस “ण्यां 


` ख्याते समाक्रान्ते) इति विश्वः । 


आासंन इति । आसने राजसिंहासने स्थितं निषण्णमपि. घज्ञुचि चापे निषण्णं स्थितमिति विरोध? 


| ० : घनुषि बिजयविश्वासिनमिंति यद्धा घजुः संज्ञके स्थितमिति परिद्दारः “घनुः संज्ञा प्रियाळाद्रौ* इति विश्वः । 


'.उत्सादितेति । उत्सादितानि व्यापादितानि अशेषाणि समग्राणि द्विषन्तो रिप एव इन्धनानि 


काष्ठानि.येन तं तथाविधमपि उवळन्‌ प्रतापः प्रभाव एवानो वहिः. यस्य तं ताइशमिति इन्घनाभावे कथं - 


-उवळ्नमिति विरोघः, ज्वळन्‌ दीप्यमानः सवज प्रबळभावेन वत्तमान इति तत्समाधानस्‌ । शाशञ्चुषु काष्ठः 


: स्वारोपः प्रतापे अनछण्वारोपस्य कारणमिति परग्परितरूपकसङ्डीणों विरोधा मासः । 


`, आयतेंति। आयते विर्तीणें छोचने चकुषी यस्य तं तथादिधसपि सूचमे अविपुळे दुशने छोचने 


| pl तमिति विरोधः, सूचमे अध्यात्मविषये दृशेनं ज्ञानं यस्येति परिहारः । 'सूचमं स्यार्केतवेऽष्यास्मे 


च्रिषु चाएपके ।' 'दृदांन॑ नयन-स्वण्न-बुसि-घर्मोपळव्यितुः ॥ इति दिस! । अदास वषुः दोषो$द- 


शुणो यस्मित स ते ताएशमपि सकछगुणाधिष्ठानं समस्तगुणामर्वामति विरोधः भहान्तौ दीचों बाहू 


यद्य 
` : "समिति परिारः 'दोदोंषा च सुञो बाहु/रति धनअयः । ङात्सतो निन्दितथासौ पतिशेर्सा चेति कुपतिः 
..- रेवम्सूतमपि कछप्रवह्मभं खीलनमित्नसिति. विरोधः कः पृथिषी तस्याः पतिः स्वामीति परिवारः “गोघ्ना 


`` तं ताइशमपि अमदं गर्वशून्यमिति तरपरिहारः। 'दानं गजमदे त्यागे पाळनच्तेद्ाडिड' इति विश्व, “वे 
[ रेति कस्तूर्या गर्वे दर्षेमसानयोः इति च मेदिनी । अस्यम्तमतिशयेन शुद्धः स्वज्छु! स्पभाषः प्रकृतियेस्य 


N 


`` अस्य तमिति तत्समाधानस्‌। 'कुष्णा सत्यवतीपुन्ने दायते केषावेज्ञुने' इति विश्वमेदिन्यौ । न विद्ते करः 
..  पाणियंस्य से तादृशमपि 


र 


से तथाविधमपि कृष्णं चरितमाचारो यस्य तमिति चिरोधः, कृष्णस्य चा चासुदेवस्य चरितमिद , चरितं 
' हस्ते करे स्थितं छासनेनाधीन सकळं समग्रं सुवनतळं यस्य तमिति तणियंस्य ते ताइशमपि हस्ते करे स्थित शासनेनाघीनं सकं सममं झुवनतछ यस्य तमिति विरोधः ने 


RT NNN 
-अकेळा था (उनं सब में एक था)। असंख्य दायी-घोड़ों के साधनों से भरपूर होते हुए मी -धुद्ध में वह केवर 


` ` पाण हो को अपना साथी चुनता था। एक ही स्थांन पर स्थित होते हुए भी वह ( प्रताप द्वारा ) समी छोकों में 
: व्याप्त था। वह आसन पर रहते हुए भी ( उसके विजय का विश्वास ) भनुष पर स्थित था । शघुरूपी इंधन के चुक 
. , जाने पर भी उसके प्रताप को भरिन जळती रइती थी। बड़ी-बड़ी आँखों के होते हुए भी वह सूक्ष्म दृष्टि ते देखने 
: हाळा या अर्थात. संसार को चमंचक्षुओं से. न देखकर शानचक्षुओं से देखनेवाळा था, महादोषी ( १-मदान 


` अवशुणी २-रंम्बी बाहवाछा ) होते हुए भी सभी शुणों का निवासस्थान था, कुपति ( १-बुरा पति, शठ 


.” . नायक २-प्रथ्वीपति ) होते हुए मौ सभी रानियां का प्रिय-पात्र ( दक्षिण नायक) था, निरन्तर दानशीक 
. होते हुए भी ( १-दान देने. में छया हुआ २-मद गिराने वाळा ) मदरहित ( निरभिमानी ) था, शिष्ट स्वभाव 


“ होते हुए भी इष्णचरित ( १-मछिन आचरण वाळा २-भगवान के समान साधु आचार वाका). था और 
कर होन होते हुए भी ( १-विना हाय.के २-विना कर किए ही ) सारी पृथ्वी उसके हाथों में थी । 


. १. आासनगत््‌ , भासनस्पितस्‌। ` २. उस्सादितद्विषदिन्वचमपि। ३. सूक्ष्मदर्शिनस_। ४, ककमचब- 


नम्‌? सद्दादोषसपि सकलशुणाविष्ठा" 
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'वाण्डाछकन्यादर्णनख्‌ ] चन्द्रकला-वियोतिनीसद्दिता । ~. व 


आलोक्य च सा दूरस्थितेष प्रचलितरत्नवज्ञयेन रक्त-छुब॒लयदल-कोमलेन पाणिना . 
रे: जजेरितमुखभागां वेणुलतामादाय नरपतिश्रतिषोधनाथ सकृत्त सभाकुट्टिममांज॑घाने; येन 
सकलमेव तदू राजकम्‌ एकपदे बनकरियूथमिव तालशब्देन तेन. वेणुलताध्वनिना युगपदाबलितः 
पालसुखादाकृष्य चक्षुस्तदमिमुखमासीत्‌ | i ५, 
[निपतिस्तु 'दूरादालोकय” इत्यभिघाय प्रतीद्दाय्यो निर्दिश्यमानां तां धयःपरिणासः `. ` 
शुश्रशिरसा रचछ-राजीबनेत्रापाष्गेनानवरत-क्कतःच्यायामतया ` यौबनापगमेऽप्यशिधिल्कः : . 
शरीरसन्धिना सत्यपि मातङ्गस्वे नातिनुशंशाकृतिना अनुयाददीताय्यवेरोने शुर्भ्रवासस्राः`- . 
विद्यते चक्रवर्तिस्वेन नारित कर! अन्मस्मे भागधेयः राजप्राद्मन्नण्याक्षप॑णमिति यावत, यस्य ` तंम्रिति संत्स- 


माधान्नस्‌ । 'सछिः करो भागधेयः रकः 
नानाचय अकि करो मानते बि कक | ह रो 







आफोक्येति । आछोकय राजानं दष्द्वा सा 'चण्डाळकन्यका दूरस्थितेव- चप्डाळ्ञातित्यान्तूपलण्िधौ ज 
` सनं नोचितमिति दृविठप्रदेश एव वर्तमाना प्रचकितं पूर्वाचस्यितिम्रदेशात्‌ किञ्चित्‌, प्रकम्पितरस्तवछ्य `` 

मणिखचितकटकं यस्य तेन 'कटक॑ दळयोऽस्द्रियास्‌? इत्यमरः, रे छोदितं यव्छुवळयस उत्पछं तद्वत. कोस- 
छेच सुदुळेन। अनेन करस्य छकषणोपेतर्वं व्य्ितम्‌। इ छुप्तोपमा। जजेरितो जीणः सुखमागः अरः 
आयो यस्याः सा तां तथोखां वेणुकतां व्यष्टिस्‌ आवाय गरुद्दीत्वा नरपतेः राज्ञः ( शुज्लकस्य ) प्रतियोधनार्थ 





उपसाण्छारध द्वितीयवाक्ये। ` ' 

अवनीति । अदनिपतिः राजा ( शद्रकः ) अनिमिषछोचनः विसेषोन्मेषद्जितनेन्नः तां -वण्दाळ- ` 

कन्यकां दृद॒र्श अवलोकयामासेति दूरेणाग्वयः। दूरादाळोकय 'हे चण्डाकम्ये ! त्वं दूरात्‌ पुद शु दृश्य! 
समीपयमनमज्ञातरवरूपायास्तवालुितमित्या्यः । इत्यभिधाय इति कथयित्वा 






। निर्दिश्यमानास “इयं सा चण्डाळकल्या’ इति समायां शञाप्यमानास्‌। वयसः परिणामेन 
चार्घक्येन श्रं पकोमतया स्वेतं शिरो शुदा यस्य स ेत्रापाङ्ौ 
नयनप्रान्तौ यस्य स तेन । इद छप्तोपमा।, अनवरतं सततं इतो विदितो भ्यायामः परिन्नसः येन तस्य 
. आवस्तत्ता तया यौषनस्य तारुण्यस्य अपयमेऽपि समातावपि अशियिछा इडा शरीरस्य देहस्य 
यातूनामस्थ्यादीमाञ्च धन्धा यस्य स तेन। सातङ्गसवे 'वण्डाडत्वे सत्वपि विद्यमाबत्वेऽपि नातिरशेसा - 
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वद 'चांडाळ-कऱ्या राजा को देखकर दूर दी पर ठिठक गयी और सभा का प्यान अपनी ओर आकर्षित 
. कराने के छिये उसने छाळ कमळ के समान अपने कोमळ दाय में पदे इये फटे बॉस के इकडे को एक गार सभा 
को गच पर खडखेहाया ताढ़ंपन्रों की खड्खडाइट को सुनकर उसकी ओर आइष्ट हो जाने वाळे बंगळो 
हाथियों के समान उस डंडे को खड़खदाहद से समी सामन्य राजाओं कौ दृष्टि एक साथ ही राजा कौ भोरते . 
उखडू कर उस कन्या को ओर चली गयी । 

र दी से देखो--इस प्रकार उस कन्या को सभामण्डप में ओर भागे बढ़ने ते रोकती हुई अतौदारी .. 
ने वहीं से उसे राजा.को दिखाया ! राजा भी अस्यन्त टटकी नवयुवती सवंद्ुन्दरी कन्या को एक टंक देखने छबे १ 
उसके आगे आर्या ( शिष्टलनों ) के समान श्वेत व्च पदिचे हुए पकी उमर का एक चांडाळ था, जिसके सिर के 
दाळ उरे दो गये थे, आँखों को कोर' जारूडार थीं; नियमित व्यायाम के कारण बुढोतौ में मो. शरीर को 


४. वेक्षणापाह्े।  १-देषेण। ६. षवक | - 


३० कांदस्वरी- [ कथाझुखे- 
पुरुषेणाधिष्ठितपुरोभागाम्‌ , . आङुल्ाकृल-काकपक्षघारिणा कनकालाका-निस्मितमप्यन्त- 
गेत-शुकमभाश्यामायमानं मरकतमयमिव पश्चरमुद्ृहता . चण्डालदारकेणानुगम्यमानाम्‌ 
असुर-शृद्दीतासुतापहरण 'क्ृत-कपट-पट्ं विलासिनीबेशास्य श्यामतया सगवतो हरेरिवालु- 
कुषेतीम्‌ , संख्वारिणीमियेन्द्रनीलमणिपुत्रिकाम्‌ , आरुर्फावलम्बिना' नीज़कब्चुकेनाच्छन्न- 
. शरीराम्‌ // उपरि रक्तांशुकःषिरचिताषरुण्ठनां नीलोत्पतस्थलीमिब निपतितसन्ध्यातपाम्‌ , 
एक-कणोवसक्ते-दन्तपत्रप्रभाघवल्ितक्पोल-मण्डलाम्‌ उद्यविन्दुकिरणच्छुंरित-मुखीमिव 
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नातिक्ररा अभयङ्करा आछृतिः स्वरूपं यस्य तेन, अडुणुदीतः अङ्गीकृत आयवेशः सम्यनेपथ्यं येन स तेन, 
शुभवाससा धवळचस्त्रेण केणचित पुरषेण अधिष्ठित आशितः पुरोभागो यस्याः सा तास! 

आकुळेति । आकुछाकुछः इतस्ततः संळग्नः यः काकपक्षः दिखण्डकः तं घारयिएुं शीळं यस्य तेन 

“काकपकणा दिषाण्डक? इत्यमर, 'सः बाळाना काकपक्ठः शिखण्डकशिखण्डिकौ' इति कोशः। कनकशछाकाः 

` झुधर्णशछाकाः ताभिः निर्मित रचितमपि अन्सर्गंतस्य मध्यस्थितस्य शुकस्य कीरपक्षिणः प्रभया कान्त्या 
श्यामायमानं श्यामवणेमिदावछोष्यमांनस्‌, अत पथ मरकतमयमिव मरकतमणिजातमिव परं पक्षिरक्षण- 
स्थळस उद्दुद्ता भारयता, केसचित चण्डाळदारकेण अन्त्यपुन्रेण। इह श्यासायमानमिति व्यङ्कतो पमा, 
मरकतमयमिवेति क्रियोप्प्रेणा अनयोरज्ञाज्ञिमावेन खडराळझार! । 

असुरेति। असुरेः राचः युष्टीत॑ स्वायत्तीकृतं यत्‌ असतं सुधा तश्यापहरणे अपहृतो इतो विहितः 
कपटो ब्याजपूणेः पटु? प्रकटो विछासिनीवेशो सोहनीखरीसवरूपस्‌ येन तस्य भगवतः । 

“उत्पत्ति प्रत्यश्चेव भूतानामागति गतिस्‌ । वेत्ति विद्यामविद्याञ्च स वास्यो मगघानिति ॥' 

इत्युक्तळच्णळखितस्य हरे! श्रीविष्णोः श्यामतया समानकृष्णवर्णतया अलुकुदतीमिंव साइश्य- 
मतुभवन्तीमिव विद्यमानास । इद्दाज्ञुबम्ती मिवेति 'क्रियोध्मेत्ता । 

पुरा क्ोरसागरमन्यनालि'खतमद्तं. देत्या देवेम्योऽग्रदाय स्थयमेष ग्रुद्दीतवन्‍्तः, भगवान्‌ विष्णुस्तु 
तञ्चिरीचयात्मनो मोहनी स्वरूपं इत्वा तान्‌ ्रतारयन्‌ देवेम्यस्तदुद्धतं दृदाविति भागवतीया कथा । 
| सञ्जारिणीमिति। सञ्चारिणी गमनशीळास्‌ इन्द्रगीकूम्रणिपृन्निकां जड्ठमप्राणिखूपा 

निर्मितपुत्तकिकामिव वि्यमानास्‌ । इद पुत्तळिकात्वजात्युठोचा । 

आयुल्फेति । आगुढ्फावळस्थिना घुटिकापयंस्तपातिना नीछकझुकेन नीऊषणकुर्पासकेन आच्छुज्ञस्‌ 
आशतं दारीरं गात्र यस्याः सा तास्‌ उपरि उध्यप्रदेशे शिरसीत्यथं, रक्तांधुकेन छोदितवणंवख्नेण विरचितं 
कृतस्‌ अवगुण्ठन सुखच्छादुन यया सा ताम्‌, अट एप निपतितः उपरि प्रातः सन्ध्याकालीन आतपः सूयः 
किरणो यस्यां तास्‌ पुताहशीं नोळोरपळस्थळीमिव कुबछबकुत्रिसभुमिमिव । इद 
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त्य द्वारि 
१. ईशानरशनानुरचित, ) इेश्ानाचरिताचुरचित । 


_ चण्डाछकण्यावणनस्‌ ] चन्द्रकला-वि्योतिनीसदिता । .३९ 


विसाबरीम्‌ ; झाकपिल-गोरोचना-रचितःविल्ञकद॒तीयः लोचनाम्‌ १इशानुचरित- 
किरातवेशामिव भवानीम्‌ , उरःस्थल-निवास-संक्रान्त-नारायण-देहप्रमा- we: 
श्रियम्‌ ; कुपित-हर-हुताशन-वष्यमान-सदन-घुम-सलिनीकृतामिब रतिम्‌ ५ .हल्ि- 
चनमाण किली ५ न या: कालिन्दीम्‌ + अतिबदल-पिण्डाल्क्तक-रस*राग-पह्ञवित- 


स्तस्य किरणेः .रश्मिलिः छुरितस अन्थकारनिदृत्त्या सप्रका्ं युख़य भायभागः आनन यस्याः सा 
तां ताइशीं विभावरीं रात्रिमिष विद्यमानामिति दोषः । पृतेच न्सप्रचन्प्रयोश्र 





- तदेव तृतीय लोचनं नयनं यस्याःसा तास्‌) अत पव दास्य दाग्मोः अजुचरितः पश्चाद्गृहीतः किरात" 


देशो सिह्ठनेपष्यं यया सेवम्मूतां भवानी पाघेतीमिष । 
पुरा किछ श्रीकृष्णप्रेरितः पाथः पाशुपताखप्राप्तये तपस्तएु pa तता, बराहरूपेण तं हन्तुं यान्तं 
मुकदानवं मारयितुं सगवात्‌ शिवः किरातवेक्षं गुष्ीतबान तदतु तमेव दे घारयित्वा पावेत्यपि शिवः 


. अज्ुययाविति महाभारतीया कया । तदाघारेणेयसुपमा । 


उरःस्वेछेति । उरःस्थळे वषसि मिवासेन निवसनेन संक्रान्ता प्रतिबिस्बिता या नाराय हरण दिष्णो! 
देहप्रभा शारीरकान्तिः तथा श्यामछितां श्यामस्वं प्राप्तां थियं छदनीमिव । इह छचमीयण्डाळकन्यकयोर , 
साम्यध्दनमादुपमाछङ्कार) तथा शरियः स्वीयगौरकान्तिपरित्यागेन अवतो नारायणस्य श्यामछयुणा" 


दानात्‌ तदूशुणाळङ्कारः अनयोरङ्गा 





ङ्क्मावेन सङ्करः । 
कुपित इति । कुपितः जेन क्रोधं प्राप्ती यो दरः शहरः तस्य हुताशनेन तुतीयछोचन- 
` जूसेन दद्दनकेतुना मळिनीङता साठिन्यसुपयतां 
तस्सम्बन्धकयनादूति- 





हळाग्रेण तामांचकर्ष सा च तदान्त 
अतिवइलेति । अतिवहळऽतिमचुरो यः पिण्डाङकअरखः 





४. इछापकरेणप्रपछायितो । ५ चुनाव! . 








४ - 





को विछाती हुईं चळ रही हो । नूपुरो में जड़ी हुई मणियों को छारू-पीछी किरणों ने उसके 


अगले भाग में सत्ताइस मोतियों से गुथी हुईं एकछड़ी करधनी ऐसी प्रतीत. हो रही 


३२ __ झावस्वरी- | कथासुखे- 


पादपछुजामूं , अचिरःख्दित-महिषासुर-शधिर-रक्तचरणामिव कात्यायनीम्‌ , आहिता 
छुलि-प्रभा-पाटलित-नख्-मयूखाम्‌ अतिकठिन-मणिङुट्टिम-स्परोससहमानां क्षितितले 
पल्लवभङ्गानिव त्रिधाय सञ्चरन्तीम्‌ , आपिञ्जरेणोत्सपिंणां चूपुरमणीनां प्रभाजालेन रंजित" 
शरीरतया .पाबकेनेब अमबता रूपैच-पक्षपातिना प्रजापतिमप्रमाणीकुवेता जातिसंशोधनाथे- 
मालिङ्गितदेहाम्‌ , अनङ्कबारण-शिरो-नक्षत्रमालायमानेन -०८रीमराजिःलतालवालकेन 
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खयाल्ुप्रवेशरूपः सराळङ्कारः । ॒ a 
पुरा किळ प्रह्मणो छब्धवरं महिषासुर जगहुरपीडयन्तं भगवती दुर्गा स्वयमाविभूयासिना कच 


श्घणसात्रेणेव एनएक्तवदुगमास्चि्कारपद्गस्थाच एनरुण्तघपाआसोऽछछ्ार, उपमा च अनयोरेका 


' द्ाम्रालेति माकण्डेयपुराणान्तगंतस6शतीकथा । 


आलोदितेति। आलोहिता ,अतिश्फ्तवर्णा या अङुल्यः करशाखाः तासां प्रभाभिः कान्तिभिः पाट" 
छिताः खेतरप्हीकृताः "श्वेतरक्तस्तु पाटलः इत्यमरः नखम्यूखाः एनभंचरश्मयो यस्यास्तास्‌, तया 
अतिकठिनस्य अतिफर्कशार्य अणिकुट्टिमस्य मणिमयबद्धसुदः एपश संश्लेषण असइसआनासू जक्षसमाणास्‌ 
असिस्ुहुळचरणर्वादिति भावः, अत पुद खितितले पुथिषीतले पशवभङ्गान्‌ किलल्यखण्डान्‌ "पज्लदोऽस्नी 
छिसलयस? इस्यमरः, निधायेव स्थापयिश्वेव सञ्चरन्तीं गण्छुन्तीस्‌, एच सति पाद्ण्यथा न अवेदिस्या- 
दायः। इह निधायेवेति क्रियोस्प्रेशणारिक्रियोस्प्रेद्चालक्मरः तथा च तथाषिधनखक्किरणानामेध किसल्य- 
खण्डसाहश्यप्रतीतिरिति .। 

आपिज्षरेणेति । आपिश्चरेण ईषत्पीतरकेन 'पीतरक्तस्तु पिञ्जरः? इस्यमिधानचिन्तामणिः उस्सर्पिणा 
ऊध्वंगायिना नूएरमणीनां हंसकरस्नानां प्रभाजाळेन कान्तिसमूहदेन रख्ितशरीरतया शोभितदेहतया 
हेतुना रूपेकप्तपातिना केवलसौग्एर्याद्र घिधायिना, अत पव प्रजापति खुष्टिदिधातारं घ्रह्माणस अप्रमाणी- 
कुध॑ता “स्वमेवंविधां रूपवतीं निर्मायापि अस्पृश्यास्‌ अन्स्यजजातिमेव इतचान्‌तदृहभेन शुद्धां करोमि’ 
ृस्थमनिश्चितकट्ताकं विदधता, विधातृकृतस्यान्यथाकरणाकाङिचषतर्यादिस्याशयः, भगवता माहात्म्यवता 


. पाचकेन वह्विना जातिशोधनाथस्र अन्व्यजस्वेनाश्पृश्यायास्तस्याः छुद्धतासर्पादनार्थमित्यर्थः, आलिङ्गितः 


देहास आइळेषितशरीरामिव वियमानास्र अपवित्रं वस्तु वह्निना पचित्रं अवतीति धमंशास्म्रे पेरीनसिष्षय- 
नस-'सवसग्नौ प्रत्तं शुष्यते’ इति इध्वंप्रसारी नुपुरमणीनां मयूखलसूइः संतः इारीरपरिवेष्ठनाद्‌ 
बहिचत्‌ प्रतीयमान आसीदिति तास्पयंस्‌। हद्द नूपुरमणिप्रभावहयथोः परस्परसुपमानोपमेयभाषः प्रतीयते 
इस्युपमा उत्पेक्षाळछ्वारश्र स्फुट पुथ तथा चानयोरक्गाङ्गिमावास्सङ्कराळङ्कारः । 

अनन्ेति । अनङ्गस्य कायस्य 'कन्द्पों दपंकोऽनङ्गः कामः’ इत्यमरः, यो वारणो हस्ती तर्य शिरसि 
सूर्षिन या नझुशमाला सप्ततिंशतिसंज्यकमुछाप्रथितमालछा , तष्ठदाचरताकामसर्यन्धितया कामोहीपकत्वा 
दिस्याशयः । 'सेष नक्षत्रमाळा स्वास्सप्तविश्तिमौछिकेः' इत्यमरः रोमराजिः नाभिप्रदेशात्‌ ऋजुभावेनो- 
ध्वंगामिनी या लोमपंक्तिः “वीथ्वारिरावलिः पङ्कः श्रेणी लेखास्तु राजयः’ इत्यमरः सेव लतावज्ली तस्या 
आछवाछं मूळे जळदानाय आवाप! स्वएपजराधार इति /यावत “स्यादाळवालमाबारमावाप' इत्यमरः । 
तस्स्वरूपेण रसनादाम्ना करिमेखळाबन्धनरञ्ञ्वा परिगतं समम्ताद्‌ं ण्यात जघनएथछं कटिपुरो भागो यस्याः 
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rs ७ 0. व्यान 


समान छार-लार चरणकमलों के कारण. वह तत्काल ही के मारे 


गए महिषासुर के रक्त में : 
वाळी भगवती कात्यायनो के समान प्रतीत हो रद्दी थी। अपनी क्त में सने हुए चरणों 


लाखमा से नखों को गुलाबी रंग का बना 


` देनेवाळी उसके चरणों की अत्यन्त छाल-लारळू उँगळियों के गच में प्रतियिम्वत होती 


ष्टी थीं मानो चरणों की सुकुमारता के कारण उस गच की कठोरता सन न कर पाने ते न ती 
से इस प्रकार पेट छिया था मानों ब्रह्मा के विधान को भिटाकरं उसके रूपमा शरीर को घारों जोर 
उसकी जाति को पवित्र करने के लिए उसके शरीर को भपने आसमान मेँ so क त न 


थी मानो वह कामदेव के . 
१, प्रभाजाल्‍केनानुरजित' । २. रूप एव पक्षपातिना । र 


चण्डालकन्यावर्णनमस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ` ३३ 


मेखलादाम्ना परिगतजघनस्थलाम्‌ , अति स ल-मुक्ताफल-घटितेन झुचिनो हारेण गङ्गाः 
ख्ञोतसेत्र कालिन्दीराङ्कया क्रतकण्ठम्रहाम्‌ »> शरदमिव विकसित ० डरीक-लोचनाम्‌ , प्रावृष- 
मिव घनकेराजालाम्‌, मलयमेखलामिव चन्दनपज्लबोर्बत साम , नक्षत्रमालासिब चिन्नः 
श्रवणा-भरण-भूषिताम्‌ , श्रियमिव हस्तस्थित-कमलशोभाम्‌, मूच्छोमिव मनोहारिणीमू 


अरण्यभूमिमिव अक्षत-रूपसम्पन्नामू, दिव्ययोषितामिवाकुलीनाम्‌ ,/ निद्राभिव लोचनम्राि अक्षतं-रुपसम्पन्नाम्‌ , दिव्ययोषितामिवाकुलीनाम्‌,/ निद्रामिब लोचनग्राहि- . 
सा तां ताइशीस्‌, 'कल्याः क्लीबे तु जघनं पुरः’ इत्यमरः। इद्द रोमराजि लतात्वारोपः रसनादारिन 
आलवालत्वारोपे निमित्तमिति परग्परितरूपकमळङ्कारः क्यङ्गतो पमया सङ्कीणः । 

अतिस्थूळेति । अतिस्थूलानि अतिबृहन्ति यानि ुक्ताफलानि मौक्तिकानि तेः घटितेन निष्पादितेन 
शुचिना श्वेतवर्णेन हारेण चतुःपश्लितेन 'चतुःषष्टिङतो हारः? इस्यमरः, फालिन्दीशञङ्कया चण्डाळकन्य- 
कायाः श्यामस्वात्‌ यसुनान्श्या गङ्गा्ोतसेव जाह्नवी प्रवाद्देणेव, कृतः कण्ठग्रहो गळसंश्लेषः समी पाक्रयश्व 
यस्यास्तां ताइशीम्‌। इह चण्डालकन्यायां तु्यश्यामस्वेन काछिन्दीञ्जमाद्‌ आन्तिमानलंकारः, हारे यङ्गा- 
प्रवाहोत्मेक्षणाद्‌ दव्योत्मेच्षा चोभयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सङ्करालङ्कारः। 

शरदमिवेति। विकसिते विस्फारिते पुण्डरीके सिताग्भोजष्टयमिच “पुण्डरी कं सिताम्भोज म्‌? इत्यमरः, 
लोचने नयने यस्यास्ताम्‌, अत एव शरदिव घनात्ययमिव तत्र पचे विकसितानि प्रस्फुटितानि पण्डरी- 
काणि लोचनानि चक्षृंषीव यस्यास्तां तादृशीम्‌ । ` 

प्रावृषमिति । प्रावृषं वर्षासमयमिव, घनाः सान्द्राः ये केशाः शिरोरुहास्तेपां जालानि समुह यस्या- 
स्ताम्‌, प्रावुट्पक्षे तु-घना मेघाः केशजालानि यस्यां तास्‌ । स्ट 

मल्येति । मलयस्य तदाख्यपर्वतस्य मेखळां मध्यभागमिव, चन्दनस्य पद्चवाः किसलयानि तेषा- 
मचतंसा भूषणानि यस्यास्ताम्‌, पक्षे-चन्द्नपल्नवास्त एवं अवतंसः शेखरो यस्यास्तास्‌ । 


he चळे 


नक्षत्रेति । नक्षत्रमालामिव तारकापढक्तिमिवं, चित्नेविंविधप्रकारः श्रवणाभरणेः कणंभूषणेः भूषितां 
शो मिताम्‌, पक्षे--चित्रतश्रवणाभरणी सं केन त्तत्रविशेषेभूंपितार । 

भियभिति। श्रियं लचमीमिव हस्ते पाणितले स्थिता विद्यमाना कमळस्य पद्मस्य शोभा औयस्याः 
सा ताम, पचे-हस्ते करे स्थितं यव्कमलं पद्मं तेन शोभा यस्याः सा ताम्‌ । 

मूच्छामिति। मूच्छ मोहमिव, मनोहारिणीं सौन्दर्यातिशयने हृद्याकर्षिणोम्‌, पद्चे--चेतनालोप- 
करणेन मनोवृत्तिश्नशिनीस्‌ । 

अरण्येति । अरण्यभूमि काननश्चुवमिच 'अटब्यरण्यं विपिनं गहनं काननं चनस्‌ इत्यभरः) अचं 
. केनाऽप्यसम्भुक्तं यद्‌ रूपं लावण्यं तेन सम्पन्नां संयुक्ताम्‌, पक्ते-अक्ष तरुमिः रुद्राक्षवृत्तः यद्वा बिभीतकवृचे- 

उपसम्पन्नां संयुक्तास्‌ 'रुद्राये रावणौ सर्प बिभीतकतरावपि' इति हैमः । | 
दिव्येति । दिव्या स्वगंछोकसंबंधिनी या योषित्‌ खी तामिव, भकुलीनाम्‌ अन्स्यजत्वाश्नी चकुळोत्प- 

हाथी के मस्तक की नक्षत्रमाला हो अथवा नाभि से ऊपर कौ भोर फैली हुई रोमावलो रूपी लता के चारों भोर 
घिरी हुई क्यारी हो । उसके गले में बड़े-बड़े मोतियों की माला इस प्रकार पड़ी हुई थी मानों उसे भ्रम-वश यमुना 
समझ कर गङ्गा ही उसके गले से लिपट गयी हो। उसकी बड़ी-बड़ी आँखें इवेत कमला के समान प्रफुश्‍िलत थीं 
जिससे वह शरदऋतुके समान प्रतीत हो रहो थो । वद्द घने काले बालों से घिरी हुई ऐसी प्रतीत होती थी मानो 
बादलों से घिरी हुई वर्षाऋतु दो । वह चन्दन के पह्लत्रों के आभूषणों से सजी हुई थी मानो चन्दनो के वनों से 
ढकी हुई मलयाचल को मेखला ( मध्यभाग ) हो। कानों में कई रज्षो के जड़ाऊ कर्णफूल पहिननेके कारण वह 
चित्रा, अवण भौर भरणी से युक्त नक्षत्रों की माला के समान प्रतीत हो रही थी। उसके हाथों में कमल इस प्रकार 
उसकी शोभा बढ़ा रद्दा था मानो दवो में नौला कमल लिए हुए स्वयम्‌ लमी हो उपस्थित हों। उसके रूप को 
देखकर दर्शकों का मन मूच्छित हो जाता था, जिससे वह मूर्तिमती मूच्छा के समान प्रतीत दो रहो थी। 
वह अभुक्त सौन्दये ते भरीपूरो थी मानों वन की ऐसी भूमि हो जहाँ अभी तक कोई, भी न पहुँच सका हो। 
जते देवकन्याएँ इस लोक के लिए अकुलीन ( स्वर्गीय ) होती हें उसी प्रकार वह भी इस लोक के कुलीन 


१. रसनादा्ना परिगतजघनास्‌। २, शुचिह्दारेण । १, मनोइराम्‌ ४. कापि “क्षतः पदं | 
. न विद्यन्ते । कचिञ्च अन्याक्षतबहुशोमिरूपाम्‌! इति पाठो विद्यते । | र 


५ का० कथा? 











[ कथासुखे- 
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णीम्‌, अरण्यकमलिनीमिव मातड्ञकुलदूषिताम › आमूत्तीमिव स्पर्शबर्जिताम्‌ , आलेख्य- 

' रातामिब दशेनसात्रफलाम ) मधुमास-कुसुम-ससुद्धिमिव म नी र 

लेखामिब सुष्टिप्राह्ममथ्याम्‌ ;- गक्ाधिपलच्मीमिबालकोङ्भासिनीम्‌) ~ प 2 ! 

अविशयरूपाकृतिम्‌/ अनिमिषैलोचनो इइ । धीना त , अनिभिष-लोचनो ददश । दषा चतां समुपजातेविस्मयस्याभून्मनसि 
र हीना ताम- 

, पद्षे-कौ प्रथिष्यां लीना स्थिता या भ्वति सा कुलीना एवंख्पा या न भवतीत्यकुल॑ 
शस यीतलरपदाषिधायिनीमित्यर्थः । देवयोनीनां पृथिवीतले स्पर्धा न भवतीति पौराणिकाः । 


निद्रामिति । निद्रां प्रमीळामिव, लोचनग्राहिणीं सौन्दर्यातिशयेन कामुकानां नेत्राकर्षिणीम्‌, पचे - 


शक्षिसंकोचविधानेन निमेषोन्मेषावरोधिनीस । » 
»रण्येति । भरण्यकमलिनीं घनपश्चिनीमिव, मातङ्गकुलेन चण्डाळान्बयेन तस्कुलोत्पन्नत्वेनेत्यथः 
निन्दितास, पे-मातङ्गकुछेन हस्तिसमृहेन दूषितां विमथिताम्‌ । 'मातत्ञः पचे गजे! इति मे० । 

भमूर्तामिति । अमूर्त अशरीरिणी तामिव, स्पक्षवर्नितां दारीरस्पशरहिताम्‌।. 

दिवाकीतिंमुद॒क्याश्व पतितं सूतिकां तथा। शवं तरसपृष्टिनञ्जेव रुष्टा स्नानेन शुद्धथति ॥ 

इति मनुवचनादर्त्यजस्पश्ष स्नानप्रतिपादनादित्याशयः पचे -तु-स्पशारत्वशिन्त्रियग्राह्मो युः 
स्तेन वितां शून्याम्‌। यस्य शरीरं न भवति तत्‌ कथं स्पृश्यत, इयमपि नीचजातितया न स्ट॒श्य 


कादस्बरी= 


य्‌ः। ; 
आलेर्यगतामिति । आलेख्यगतां चित्रस्थितां पुत्रिकामिव दर्शनमात्रं चण्डाळसेन सम्भोगाभावात 
क फल प्रयोजनं यस्यास्ताम्‌, पचे आकृत्यभावेन तस्संरलेषाद्यसम्भवाद्‌ दशंनमात्रफळाम्‌ । 
मधु । मधुमासस्य वसन्तसमयस्य कुसुमससद्धिं पुष्पसम्पत्तिमिव, अज ति ; 
सन्वादिपरिगणितग्राह्मणरवादियंस्यां सा ताम, तथा च-- ठे La 
हा se हिवा र चतुर्थ एकजातिस्तु शूद्रो नास्ति तु पञ्चमः ॥ 
वादुन्त्यजादीनां ज स्वमेव प्रतीयते । पक्षे- रोः 
तास्‌ । “न स्याडजाति वसन्ते’ इत्यादिसाहित्यद्पंणदिशञा वसन्ते Psa तिः 
श्छुन्द्सि सामान्य नाचा 22035 225 मेदिनी। ' अ 
भनञ्ञकु । अनङ्गस्य कन्दु “द्र ' इत्यमरः 
छेखा छ्ता तामिव, सु्टिना संपीडिताझुडिना on इति १३ कुस चपस्य पुष्पधनुषो या 
मध्यः कटिदेशो मध्यदेशश्च यस्याः सा ताम्‌। अनेन न रया अका अदरक 
यक्षाधिपेति । यचाधिपस्य गुह्यकेश्वरस्य ; ; > 
आ इत्येषंशीळा या सा ताम्‌, ली उ शाति अककेशूणङन्तके 
शरदमिव' इत्यारभ्य !यक्षा > ] यासाताम्‌। 
। धिपछचमीभिव इत्यन्तं पूणो पमाळंकारः। केचित्त श्लेषोपमां प्रति- 


अचिरिति । अचिरं शीघ्रम्‌ उपाहढम्‌ उपगतं यौवन ङ 
चनं तारुण्यं यस्याः 
ने र त जह य लति 
लोचने नयने इस्वेबस्मृतों राजा दद॑ अवलोक- 


। 
पा नयकोक्य च तो चण्डालकन्य 

होत के योल नो. ना कस स बई ¦ आश्रय यस्येवम्भूतरय 

हाथियों के कुल से दूषित होती है उसी प्रक को पकड़ छेनेवाळी थी । नैते बकन ली ह३ ढाल 
थी मानों सश रहित निराकार कौ मूति हो। भौलो के कुछ में जन्म छेनेते वह भी दू खिली हुई कमलिनी 
- हुई-सौ. प्रतीत हो' रही थी । जैसे वसन्त पज न केवल देखा जा सकता था इसलिए षित थी । वह अस्पृश्य 
है. उसी प्रकार वह भी अजाति ( होन जाति : को शोमा अजाति ( a बह चित्र में लिखी 
य लत हो) सती कर इतनी ही द. रित रोती 
व म के पुष्प- 


 नोपकम्यते। , ५. जातः" | र ३. अनिमेष 
॥ र ४. कापि टटा ऱ्य ताम्‌? शति पाठो 





चण्डालकन्यावर्ण नस्‌ ] | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता । ३५ 


महीपतेः--“अहो ! विधातुरस्थाने रूप-निष्पादनप्रयत्नः । तथाहि, यदि नामेयमात्मरूपोपः 
हसिताशेषरूपसम्पदुत्पादिता, किमर्थेमपगत-स्पर्श-सम्भोग-सुखे कृतं कुले जन्म । 
सन्ये च “मातङ्ग-जाति-स्परो-दोष-भयादस्प्रशातेयमुत्पांदिता प्रजापतिना, अन्यथा कथ- 
मियमक्लिष्टता लावण्यस्य । नहि. करतल-स्पशे-कलेशितानामवयबानामीदृशी भवति कान्तिः | 
सबैथा धिखिधोतारम्‌ असदृशसंयोगकारिणम्‌ । अतिमनोहराङ्कतिरपि ऋूरजातितंया 
येनेयमसुरश्रीरिब सतत-निन्दित-सुरता रमणीयाऽप्युद्वेज्ञयति’ इति | 
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महीपतेः शूद्रकस्य राज्ञः, मनसि चित्ते ( एवं बृत्तिः ) अभूत उत्पन्ना । तामेव सनोव्त्तिसुपपादयति= . 


अहो! इति। अहो! इति वितर्क “आहो 'उताहो किस्त? इत्यमरः । विधातुत्रह्मणः अस्थाने अपात्रे 
सौन्दर्यस्य अद्भुतरूपस्थ निष्पादने निर्माणे प्रयत्न आयासः। अथ स्पष्टीकरोति-तयादीत्यादिना। 
नामेति रदुलमम्त्रणे। यदि घास्मरूपेण स्वीयसौन्दुर्येण डपहसिता न्यक्कृता अशेषा समग्र रूपसम्पत्‌ 
सौन्दर्यसस्रद्धिः यया सा ताइशी, इयं चण्डालकन्यका उत्पादिता निर्मिता, ( तर्हि ) किमर्थं किश्निमित्तम, 
अपगते दूरीसूते स्परसम्मोगसुखे संश्लेषसुरतसुखे यस्मात. पचम्मूते कुछे अन्त्यजवंरो जन्म उरपत्तिः 
कृतं विहितम्‌ तथा च यथेयं सौन्दर्यराशिविधिना निर्मिता तथा उच्चकुरे जन्मकरणमपि योग्यमासीद्‌ 
यथेयं सुन्दरी सप्रप््घुपभोक्तुं च शकक्‍्येत । 

राजा एवं विसृश्य निश्चिनोति-मन्ये इति। अत्राहमित्यध्याहायः मातङ्गजातेः चण्डाळगोग्रस्य 
“मातङ्ग श्रपच्ञे गज” इति मेदिनी 'जातिश्छुन्दसि सामान्ये मालत्यां गोत्रजन्मनो? इति विश्वः, “जातिः 
खी गोत्रजन्मनोः इति मेदिनी च, स्पेन संश्छेषेण ( जनितः यः) दोषः अपविद्रता तस्माद्‌ यद्धयं त्रासः 


तस्मात्‌ , अस्पृश्यता अस्या देहस्पशमङुवंता प्रजापतिना ब्रह्मणा, इयं चण्डाळकन्यका, उस्पादिता मरी ` 
परीत्ये 


ब्यादिसपतर्षिवन्मनःसङ्कपमात्रेण निष्पादिता इति ( अहं ) सन्ये जाने इस्ययंः। अन्यथा 
स्प्दयोग्यस्वे सतीति भावः, इयमेवम्सूता, छावण्यस्य सौन्दृयस्य अक्छिष्टता अच्षतता कथं स्यात्‌? 


कथमपि नेत्यर्थः । एतदेवोपपादृयति-न दीत्यादिना। करतळस्पशंक्लेशितानां पाणितळसंश्ळेषमदिता' . 


नास अवयवानां करादीनास, ईहशी पुवम्भूता, कान्तिः कमनीयता, न हि भवति न स्यात्‌ 

स्येति । असहृशयोः व्यधिकरणस्वेन मिथो विरुधयोश्रण्डालस्वात्यन्तमनोहराकृत्योः संयोगस्‌ 
पुकन्न सम्बन्धं क्तः शीलं यस्य तं विधातारम्‌ अस्या निर्माणकर्तार॑ ब्रह्मणं चिक्‌ निन्दामि 'घिक घिकः 
इति पाठे, अत्यधिक निन्दामीत्यथे', येन असहदसर्वन्घविधानेन हेतुनां इयं 'चण्डाळकन्यका 
चित्ताकर्षिणी आकृतिः स्वरूपं यस्याः सा एवम्मूताऽपि असुरश्रीरिव देत्यलचमीरिव सततं निरन्तरं 
निन्दितं घर्मशाऊकृनिजुंगुष्सितं सुरतसम्भोगो यस्यां सा, पत्षे-सततम्‌ अजस निन्दिता तिरस्कृता 


ARRAN NSN NINN SSSI SNS SN SR SOR 


धनुष की रूचाली डण्डी के समान मुठ्ठी में आने योग्य थी । वह अपनी अळकों से ऐसी शोमित हो रही थी मानो 
अछकापुरी के वैभव में निवास करनेयाली भगवान्‌ कुबेर की राजलक्ष्मी दो। 





उते देखकर राजा चकित हो उठा और मन हो मन विचार करने छगा--कितने भाश्चय की बात है कि ऐसे. 


अयोग्य स्थान में विधाता ने ऐसी रूप-रचना का आखिर इतना प्रयत्न किया ही क्यों ! ओर यदि अपनी सुन्दरता 
से सम्पूर्ण सौन्दर्य की खिल्ली उड़ानेवाली शस सौन्दय मूर्ति कन्या की रचना ही की तो इते ऐसी जाति में क्यों 
उत्पन्न कर दिया कि यह सम्भोग को तो बात दी क्या छूने योग्य भी न रद्द गयी । 

मैं तो समझता हूँ. कि चाण्डाछ-जाति के स्पशे दोष से भयभीत होकर इसके निमांण-काळ में ही विषाता 
स्वयं इसके छूने में दिचक उठे और विना दाथ ख्गाये हो इसको रचना कर डाली । नहीं तो इसकी सुन्दरता 
कदापि इतनी अछूती न होती । दाय के स्पशे से दूषित अब्डों में ऐसी निम कान्ति केसे सम्भव हो सकती दै! 
अर्थात्‌ इसकी रचना में विधाता के द्वाथों को छाप तो है हो नहीं क्योंकि विधाता के दायो को रचना इस 
प्रकार स्था दोषयुक्त होती ही नहीं ( विधि प्रपञ्च शुंन अवशुन साना) अतः यह. निश्चय ही उसकी मानसी 


सृष्टि है । 





५. भिरिविगू विषातारम्‌। ६. मनोइरा” । ४७. क्रुरजातिजा । 


१. सौन्दरय'*' रूपनिष्पादनप्रयत्नः । २. अस्या जन्म । ३. मनसोत्पादिता। ४. तवादि। | 


PS. १ क अको . 


३६ ॒ कादम्बरी [ कथासुखे- 
एवमादि चिन्तयन्तमेव राजानमीषदबगलित-कणेपल्लवावतंसा प्रगल्भवनितेव 
कन्यका प्रणनाम | | 
कृतप्रणामायाश्च तस्यां मणिकुट्टिमोपविष्टायाम्‌, स पुरुषस्तं विहुङ्गममादाय पञ्जर- 
गतमेव किञ्भरिदुपस्जत्य राज्ञे न्यवेद्यदत्रवीच्-- 
देव ! बिदितसकलशास्नार्थः, राजनीतिप्रयोगकुशलः; पुराणेतिहासकथालापनिपुणः, 
वेदिता गीतश्ुतीनाम्‌, -काव्य-नाटकाख्यानकप्रश्चतीनामपरिमितानां सुभाषितानामध्येता 








सुरता देवसावो यया सा, एवस्भूता रमणीयाऽपि सुरतयोग्याऽपि क्रुरजातितया नुशंसान्स्यजजातितया 
उद्वेजयति वेचिरयसुर्पाद्यति’ इति 'महीपतेमंनलि अभूत्‌? इति पूवण सस्बन्धः। इह पूणोपमा । 

एवमिति । ईषत्‌ अहपस्‌ अवगलितौ अधघःग्रसृतौ कर्णयोः श्रोत्रयोः पझ्वाचतंसौ किसर्यभूषणे 
यस्याः सा, कन्यका चण्डालदारिका प्रगरभवनितेच सम्प्रत्यप्रातयौवनत्वाद्प्रगरमापि एए्नायिकेच तथा- 
विधराजसभायामयि त्रपाय्यभाचादिश्याशयः। एवमादि पूर्वोक्तप्रकारादिकम्‌ , चिन्तयन्तसेच विचारं - 
कुचेन्तमेव राजानं महीपतिं प्रणनाम प्रणाममकरोत्‌। 

कृतेति। कृतो विहितः प्रणामो नमस्कारो यया सा तथा तस्यास्‌, मणिङुट्टिमं रलबःद्वभूमिस्तन्न 
उपविष्टायां वत्तमानायां तस्यां चण्डाकन्यकायाम्‌, सः अग्रगामी पूर्वोक्तो घचलवासाः वृद्धः पुरुषः, पञ्ज" 
रगतमेव पछिरचणस्थमेच न तु ततः पथककृव्वेत्यथंः तं विहङ्गमं पक्षिणं शुकं कीरम्‌ आदाय गृहीस्वा 
किञ्चिद्विनयेन ( पुरः ) उपसृत्य भागस्य राज्ञे भूपतये न्यवेदयत्‌ उपहृतवान्‌ अव्रवीत्‌ अग्ादीच्चेत्यर्थः । 

` देवेति। देव हे राजन्‌! 'राजा भट्टारको देवः! इत्यमरः, 'विदितसकलश्ञास्रार्थ” इत्यादीनि प्रथः 

मान्तानि शचिशेषणान्यवगन्तब्यान । तत्र विदितः ज्ञातः सकल्झाखाणा पडङ्गसहितवेदानाम्‌ 
` भर्थोऽभिधेयो येन स, राञ्जनीतिम्रयोगे कामन्दक्युक्तशिष्ायां कुशलो निएुणः, पुराणं पञ्चलच्षणस्‌) 
इतिहासः पुरावृत्तम्‌, तयोः कथायां वार्तायां य आलापः सम्यग्भाषणं तवुर्थप्रतिपादकवाक्यनिर्माणं वा 
तश्च निपुणः प्रवीणः, गीतं गाने श्व॒तयः स्वरारम्मकावयवींभूताः शब्दविशेषा द्वाविशतिविधाः तासां 
वेदिता बोडा । श्रुतीनां द्वाविशतिविधस्वे प्रमाणम्‌ = 
डर 'सप्त स्वराखयो ग्रामा मूर्च्छाश्रेको नर्विशतिः। ताना एकोनपञ्चाशद्‌ द्ृयधिका विंशतिः श्रुतिः ॥! 
ड || हे : 
. _ अन्यत्न तु-- 
'झान्दी चाळनिका रसा च सुसुखी चित्रा विचित्रा घना, मातङ्गी, सरसामता सधुकरी मेन्नी शिवा माधवी । 
बाळा शाङ्गरबी कळा कळरवा माछा विज्ञाळा जया, मात्रेति श्रुतयः पुराणकविभिद्वाविशतिः कीत्तित्ता ॥! इति 
काभ्यस्‌ भदोषत्वे सति गुणाङङ्कारवर्कविकमं, नाउकस्‌ अभिनयः, आख्यायिका चासबद्स्तदिः) 
भख्यानक सास्प्रतिकराजवृत्तम, एतस्प्रभ्तीनां सामुद्रिकादीनास्‌, ( तथा) अपरिमितानास्‌ अगणिता- 
नाम्‌, सुभाषितानां शङ्गारनीतिवैराग्यबोघकानाम्‌ च अध्येता पाठकः कर्ता स्वयमेव निर्माता च। परिं- 
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इतनी बेमेल वस्तुओं को एक में मिला रखनेवाळे विधाता को धिक्कार है ! चाण्डाल-कुल में उत्पन्न होने के 
कारण सम्भोग के सवंथा अयोग्य यह, सोन्दर्यःप्रतिमा मनोहर ओर रमणीय होने पर भी मन को आकुलता दी 
प्रदान कर रदी दै मानो निरन्तर देव बृत्तियों का निन्दा करनेवाली मनोहर रमणीय देत्य-लक्ष्मी ददो । 
राजा अमी अपने विचारों में तहीन ददी था कि उस कन्या ने विना किसा दिचक के धृष्ट स्री के समान 
झुक कर उसे प्रणाम किया । उस समय उसके कानों में पछवों के आभूषण भी ३छ-कुछ झुक गए । 
जब वह प्रणाम करके मणियों को फरा पर बैठ गयी तो उसके साथ के उस वृद्ध पुरुष ने पिंजड़े के उस पक्षी 
को लेकर और कुछ आगे बढ़ कर राजा से निवेदन किया-- . . 
- राजन्‌ | यह अत्यन्त अद्भुत सुग्णा है। इसका नाम वैराम्पायन हे । यह सभी शाखों के मर्म का शाता 
है, राजनीति के भरयोगों में अति कुशळ है, पुराण और इतिहास की कथाओं को सुनाने में बड़ा दो निपुण दै, 
सङ्गीत की तियो का भी इसे शान दै, अनेक काब्यों, नाटकों और आख्यानों को असंख्य सूक्तियाँ इसे कण्ठ 


१. विदृज्ञमादाय, विहङ्गमं शुकमादाय। २. गतं किञ्चित्‌ । 








३. नाटकाख्यायिकाख्यानक'"* । 


शकेव्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३७ 


स्वयञ्च कत्तो, परिहासालापपेशलः, वीणा-वेणुसुरजप्रशवतीनां वाद्यविशेषाणामसमः श्रोता, 
नृत्यप्रयोगदर्शननिपुणः चित्रकम्मेणि प्रवीणः, द्यूतव्यापारे प्रगल्भः, प्रणयकलह-कुपित- 
कामिनी-प्रसादनोपायचहुरः, गज-तुरग-पुरुष-स्नी-लक्षणाभिज्ञः, = सकलभूतल-रत्नभूतोऽयं 
बराम्पायनो नाम शुकः | सर्वेरत्नानाञ्न उदधिरिव देवो भाजनमिति कृत्वेनमादायास्मत्स्वामि- 
दुहिता देवपादमूलमायाता, तदयमात्मी्यः क्रियंताभित्युक्स्वा नरपतेः पुरो निधाय पश्चर- 
मसाबूपससार । | 

>*अपस्रते च त स्मिन्‌ स बिहक्ञराजो राजाभिमुखों भूत्या समुन्नमॅय्य दक्षिणं 
चरणमतिस्पष्ट-बण -स्वर-संस्कारया गिरा कृतजयशब्दो राजानमुददिश्याय्यीमिमां पपाठ 


oS NN 
हासोअन्येषां प्रियवचनेहंसन॑ तस्य आछापेछु रसवोधकपदुप्रयोगेणु पेशलः दक्षः । वीणा, वेणुः सुविरम, 


सुरजम्‌ आनद्धम्‌, आदिपदाद्वादनं कांस्यताळादि पराख्रश्यते, पतेषास्‌ असमः निरुपमः अद्वितीय इत्यथः, 
श्रोता आकर्णनेन तारतम्यगुणदोषविवेक इत्यथ', नृत्तं ताळळ्याश्रितं तस्य प्रयोगदर्शने प्रयुज्यमानस्य 
नुत्यस्याचळोकने निपुणः पेशलः अबलोकनेनो्कृष्टापकृष्टनिर्वाचक इत्यर्थः । 

चिन्नकर्मणि आलेख्पकलायां प्रवीणो निपुणः द्यतब्यापारे. दुरोदरव्यापारे प्रग्भः कुशकः प्रतिसा- 
युत इत्यथः। प्रणयकळहेन रनेहचिपयविबादेन कुपितानां क्रोधं प्राप्तानां कामिनीनां प्रमदानां प्रसादनो- 
पायेषु सान्थ्वनानिमित्तभूतप्रपञ्चे 'चतुरो$मिज्ञः । गजा भद्रज्ञातीयाः तुरगाः शालिहोन्नप्रतिपादितदेव- 
मण्यादयः, पुरुषा धीरोदात्तादयः खियः पञ्चिन्यादयः तासां लक्षणेषु सामुद्रिकोक्तेपु अभिज्ञो निपुणः। 
सकलभूतले समस्तएथिबरीतले रलभूतः अत्युरकृष्मणि।। अयं पुरोऽचळोक्यमानः चेशञम्पायनो नाम चेशः 
भ्पायनेतिसंज्ञकः शुकः कीरः सवरक्रानां सवेर्करटयस्तूनाम्‌ उदधिः सागर इव देवो भवान्‌ भाजनमाश्रयः 
इति कृत्वा एतन्मनसि विचायं, अस्मत्स्वामिनो चचग्रमाणस्य पत्युः दुहिता पुषा कन्यका एनं शुकस 
आदाय गृहीत्वा देवपादसूळं भवश्चरणान्तिकम्‌ आयाता आगता, तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ भयं शुकः आस्मीयो 
ग्रहणेन स्वीयः क्रियतां विधीयतास्‌ इति पूर्वोक्तम्‌ उवस्वा अभिधाय नरपतेः राज्ञः ( शूद्रकस्य ) पुरः अग्ने 
निघाय स्थापयित्वा पञ्जरं पक्तिरषणस्थानस्‌, असौ पुरुषः अपससार दूरीसूतवाच।  . | 

अपसृत इति। तस्मिन्‌ पुरुषे अपसते दूरीभूते सति स पूचप्रतिपादितो विहङ्गराजः राज्ञः शद्गकनुपतेः 
अभिमुखः सम्मुखो भूश्वा, दृक्षिणम्‌ सम्येतरं चरणं पादस उन्नमय्य उत्तोद्य । हर्यते हि छोके ब्राह्मणा 
आशीर्वादप्रदाने दक्षिणहस्तोत्तोळनं कुवन्ति पूर्वंमयञ्च पुण्डरीकनामा ब्राह्मण आसीदिति तत्संस्काराजुसा- 


रेण जयशब्दोच्चारणे दक्षिणचरणोत्तोळनं कृतवान्‌ 'चरणपदोपादानन्तु एकस्येव करचरणोभयरूपत्वं पक्षिणाः 


मिति नासङ्गतिः । अतिस्पष्टाः सुब्यक्ता, वर्णा अक्षराणि, स्वर! उदात्तादयः तेपां संस्कारः परिपाकः ब्याक- 
रणशुद्धिरिति यावत्‌, यस्यां सा तथा तया। एतेनान्यशुकाद्यपेक्षया$स्य वेळचण्यं प्रदर्शितम, पुवम्भूतया 
गिरा वाचा राज़ानमुद्दिश्य नुपं निमित्तीकृत्य कतजयशब्दः विहित 'जय' इति शब्दः इमाम अग्ने प्रतिः 


| हे जीर यह उनको रचना में भी प्रवीण है । यह कुशल विदूषक भी है, वीणा, ; वेणु और मुरन इत्यादि बाज के 


सुनने का रसिक और नृत्य-प्रयोगों के देखने में अत्यन्त चाव रखने वाला सी है। यह चित्र भी बनाना जानता है 
और जुआ खेलने में तो पड़ दी दै। प्रेमःब्यापार में रूठी हुई मानिनिर्यो को मनाकर प्रसन्न कर देने के उपार्यो का 
ऐसा पण्डित तो मिलना हो कठिन दै । कहाँ तक इसकी विशेषतायें निवेदन करूँ यह हाथी, घोड़ों, पुरुषों और 
खियों के लक्षणों का भी अद्भुत पारखी दै। सचमुच यह पृथ्वी का एक विशिष्ट रत्न है भोर श्रीमान्‌ ही समुद्र के | 
समान सभी रत्नों के संग्रह करने वाळे एकमात्र उचित स्थान हैं इसोलिये मेरे स्वामी को यह पुत्री इते छेक _ 
आपके चरणों में आयी दै। इसे अपनाने की कृपा करे ।! यह कहकर उसने पिंजड़ा राजा के सामने रख दिया और. 
स्वयं इट गया । का स व 
उसके इट जाने पर उस पक्षिराज ने अपना सुख रजा कौ ओर कर लिया, दादिने पेर को उठा ळिया, 7 
भव्यन्त स्पष्ट वणो और स्रों में सुलझी हुई वाणी से 'जय? शब्द का उच्चारण किया ओर राना को लक्ष्य करके .. 
यह भायां छन्द सुनाया- र a 


६. भात्मायत्त। ७. प्षरमपससार। < तस्मिन्‌ विद्गमराजः। ९. उन्मय्य। १०, बणे बणेसंस्कारया_ रत ह 
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३ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


'स्तनयुगमश्रुस्नातं समीपतरवत्ति हृदयशोकाग्नेः | 
चरति विमुक्ताहारं त्रतमिव भवतो रिपुखीणामू ।) 
०१ २ ¢ ~ 3 ९ 
राजा तु तां' श्रुत्वा संजातं-बिस्मयः सहषेमासजन्ञवर्तिनम्‌ अतिमहाघहेमासनोपविष्ठम्‌ 
अमरशुरुमिबाशेषनीतिशाखपारगम्‌ अतिवयसमम्रजन्मानमखिलमन्त्रमण्डलप्रघानममात्यं 
कुमारपालितनामान मत्रवी त | 
(शरुता भवद्भिरस्य विहनङ्गमस्य स्पष्टता वर्णोच्चारणे, स्वरे च मधुरता ! प्रथमं 


Ee र 9 


ताबदिदमेब महदाश्चर्यम्‌, यदयैमसङ्कीणबणंप्रविभागामभिव्यक्तमात्राचुस्वारःस्वर-संस्कार- 


कि NM क हो >>. 
पाद्यगानाम्‌, आर्याम्‌ आर्यासंज्ञकछुन्दोबद्ध॑ वाक्यम्‌, पपाठ पठितवानू । स्तनेति। अधुभिकोंचनजलः 
स्नातं कृतस्नानस, हृदये चित्ते स्वपतिवियोगजनितः शोक एवं अभप्निव॑ह्धिः तस्य, समीपवति अत्यन्त- 
सन्निहितस्थायितया विगतः पतिविनाशात्‌ दूर॑ गतः मुक्ताहरो भौलिकमाला यस्मात्तत्‌ भवतस्तव रिए- 
स्रीणां शा्रुवनितानां स्तनयुरां कुचयुग्म प्रतं नियमं चरतीव अनुतिष्ठतीव । अन्योऽपि यो ब्रती स कालत्रये 
स्नाति होमाभिसमीपस्थायी भवति झाखविहितसुपवासञ्च करोति । अन्न विमुक्तादारमिति सभइशछेषः। 
दृदयशोकामरिति निरङ्गं केवछरूपकस्‌, तथा वाच्याभिमाननी क्रियोत्प्रेक्षा चेति समुदिते संसश्रिलझ्वारः | 
आया चात्र छन्दः । | 

राजेति । राजा तु नुपोऽपि तामार्यां गाथां धरुस्वा निशम्य सञ्जातः समुत्पन्नो विस्मयः आश्चयं यस्य 
सः) सहर्ष सानन्दं यथा स्यात्तथा आसन्नवर्तिनं निकटस्थायि, भतिमददार्घम्‌ अतिबहुमूल्यं यत्‌ हेमासनं 
सुबणंपीठं तत्र -उपविष्टं -वरत्तिनम्‌ अमरगुरुब्रंहस्पतिस्तमिव अशेषाणि समस्तानि यानि नीतिशाख्राणि 
संसारिकृत्यबोधकानि सन्त्राणि तेषां पारगं तश्वज्ञातारम्‌। अत्यधिकं चधः अवस्था तस्‌) वृद्धमिस्यशः, 
अम्रजन्मानं ्राह्मणम्‌, सवंवर्णेघु प्रथमो बाह्मणः । अखिळमन्त्रिमण्डले समस्तसचिवसघुुदाये प्रधान सुखम 
'कुमारपाछित’ इति नाम यस्येवम्मूतस्‌ अमास्यं सचिव म अब्रवीत्‌ अवोचत । ` 

वतेति । भवन्नियुष्माभिः अस्य पुरो वत्त॑मानस्य विहङ्गमस्य शुकस्य चणोद्चारणे कादिविक्तव्यतायां 
स्पष्टता स्फुरता थुता आकर्णिता किमिति काका व्यज्यते, तथा च श॒ता किमित्यर्थः। तथा च पुनः स्वरे 
उदात्तादिस्वरविषये मधुरता माधुय । प्रथमं पूव तावत्‌ इदमेव प्रत्यक्षगतमेव महदाश्चयंम्‌ भतिकौतूहल्म्‌- 
यद्यं शुकः असङ्कीणेः मिथो घेळकण्येन श्रयमाणो वर्णप्रविभागः अचरपाथक्यं यस्यां सा तास्‌ अभिव्यक्तः 
स्फुरमवगम्यमानः, मात्रा इस्व-दीर्घ-प्छुतरूपाः अनुस्वारा अचुनालिकाः, संस्कारो व्याकरणशुद्धिश्च एतेषां 
योगः सम्बन्धो यस्यां सा ताम्‌। विशेषेण छेषाद्यलङ्कारेण संयुक्तां सहिताम्‌ । अतिपरिस्फुटानि अध्यन्त- 
स्पष्टानि अच्चराणि वर्णा यस्यां ताम, गिरं बाणीम्‌ उदीरयति। यद्यपि 'असड्डीण प्रविभागास्‌' “अतिस्फुटा' 
चराम! इत्यनर्थान्तरमिवामाति तथापि पूर्वेण ताळष्यशकारदन्स्यसकारादीनासुद्चारणभेद्‌ उच्यते उत्तरेण 
तु सचंविधाक्तराणामेव स्फुटोच्चारणसुच्यत इति स्पष्टं भेदः । 
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“आपकी शघु-खतियों के स्तनों के जोड़े निरन्तर आँसुओं में स्नान करते हुये दृदय की शोकाश्चि के पास _ 
स्थित होकर हाररूपी आहार का परित्याग करके किसी साधना में लगे इये ते प्रतीत होते हैं ।” 

राजा इस छन्द को सुनकर आश्रयेपूणे आनन्द में मझ ददो उठा और उसने पास हो में भत्यन्त बहुमूल्य 
सोने के आसन पर बेठे हुए देवगुरु बृहस्पति के समान समस्त नीति-शाखों में दक्ष, वृद्ध ब्राह्मण प्रधानामात्य 
कुमारपालित से कहा-- 

आपने शस पक्षी के उच्चारण में वर्णी की स्पष्टता ओर स्वरों की मधुरता सुनी? पहले तो यद्दी महान्‌ 
आश्रये है कि यह अपने कण्ठ से अळग-अळग व्यक्त होने वाळे वर्णी, मात्राओं और अनुस्वारों से मधुर स्वर्रो 
से सुलझी हुई व्याकरणसिद्ध तथा अलङ्कारादि विशेष गुणों ते मरी-पूरी अत्यन्त स्पष्ट वाणी का उच्चारण 
कर रहा है। उस पर यह और भी आश्चर्थ की बात है कि पक्षी होने पर भी इसके कृत कार्यों में रिष्ट 


१. तामाय्यौ द्वा । २. जात”' । १. मदाददासनोपविष्टम्‌, अतिमदाइदेम/सनोपविष्टम्‌। ४. अतिः 
घरिणतवयसम्‌ । Ss ५. मखिछमन्त्रिमण्डळे प्रधानम्‌ ६. महत्तरमाश्चय्यंम्‌ , महदाश्चर्यम्‌ । ७. असझ्कीण। 
८- ““स्वरसंयोगविशेषदुक्ताम्‌ स्वरसंयोगाम्‌। | 





शुकचणंनस्‌ ] ` चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता ! ३६ 
योगां विशेषयुक्ताम्‌ अतिपरिस्फुटाक्षरां गिरमुदीरयति । तत्र पुनरपरम्‌ अभिमतविषये 


तिरश्चोऽपि मनुजस्येब संस्कारबती बुद्धिपूवों भ्रवृत्तिः। तथाहि-अनेने समुत्किप्रदक्षिणचरणे- 
नोच्चोय्ये जयशब्दमियंमाय्यी मामुद्दिश्य परिस्फुटाक्षरं गीता। प्रायेण हि पक्षिणः पशबञ्च 


भयाहार-मेधुन निदरा-जञामाक्रवेदिनो भवन्ति । इदन्तु महच्चित्रम्‌ |! 
इत्युक्तवति भभुजि कुमारपालितः किख्ितस्मितवदनो नपमवादीत्‌- देवं ! किमत्र 
चित्रम्‌ | एते हि शुक्शारिकाभ्रशृतयो “बिहङ्गःविशेषा यथाश्रुतां. वाचसुच्चारयन्तीत्यघि- 
गतमेव देवेन | तत्राप्यं न्यजन्मोपात्तःसंस्कारानुबन्धेन वा पुरुषप्रयत्नेन वा संस्कारातिशय 
` उपजायत इति नातिचित्रम्‌ | अन्यच्च, एतेषामपि पुरा पुरुषाणामिवाति परिस्फुटाक्षरा 
REST TT ३» 


तत्रेति। तत्र उच्चारणविषये पुनः अपरमन्यदाश्चयंमित्यर्थः। किं तद्वित्युपपादयति-अभिमतेति 
अभिमतविषये उपादेयेऽथे तिरश्चोऽपि तिय॑ग्जातेः पछिणोऽपि मनुजस्येव मानवस्येव संस्कारवती तत्तः 
दर्थचिषयानुभवजन्यः संस्कारस्तद्वती बुद्धिपूर्वा बुद्धिपूर्विका प्रवृत्तिः कयनप्रवतंनस्र। एवं कथं. शात- 
मित्युपपादयति। तथाददीत्यादिना। ससुरि्षप्त उत्थापितः दृ्षिणचरणः सब्येतरपादो येन स तेन अनेन 
शुकेन जयशब्दं. जयजयेति पदम उच्चायं अभिधाय इयं पूर्वप्रतिपादितायां मासुददिरिय मामभिळच्य 
परिस्फुटानि स्पष्टानि अराणि वर्णा यत्र तद्यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ गीता उच्चारिता। एवञ्च 
आशीर्चादसमये दक्षिणहस्तोत्तोळनं ब्राह्मणाः कुवते तथवायमपि प्राकनवासनावशेन जपशब्दासिधान- 
काळे दक्षिणापादमुत्थापितवान्‌, तया तुपतेः पूव स्तुतिरेवार्याच्छन्द्साभिहितमिति सषा बुद्धिपूर्व प्रदृत्ति- 
- रिस्यतः परं किमाश्रय॑मिस्याशयः । प्रायेणेति ` ग्रायेण बाहुल्येन पक्षिणाः खगाः पशवो ख्गाद्याऽ अयस्‌ 
अनिष्टकारणबोध. आहारो भोजन चुन्नत्रृस्युपाय इति यावत, संथुन ख्रीसस्मोग, निद्रा बाह्यन्द्रियशमः 
संज्ञा छोकस्यवहदारजनकसङ्केतः नाम वा एतन्मात्रवेदिनो भवन्ति एतर्केवलमेवावबुद्धयन्ते नातिरिक्तस्‌, 
इद्न्तु तहिललणाशातृरव मह चित्रम्‌ अध्याश्रयस्‌। | 

इत्युक्तेति। इत्युक्तवति इति कथितचति भूंसुजि नुपे कुमारपालितः एतन्नामकः पूर्वोक्तसचिवः 
किञ्चिस्स्मितवदनः ईषड्स्यसुखः अवादीत्‌ अवोचत्‌ । आश्वय॑शङ्कां निराकरोति-किमत्रेति। अत्र अस्मि- 
न्विषये किं चित्रमाश्चयंम्‌, हिं यतः पते शुकाः ` कीरपद्वाच्या विख्याताः सारिका पीतचरणा पतस्परश्ुतय 
एतदाद्याः विहृङ्गविरोषाः पक्तिविशेषा यथाश्रुताम्‌ अथंप्रतीतिरहितां वाचं वाणीस उच्चारयन्ति 
इति पूर्वोक्तं देवेन स्वामिना अघिगतमेव ज्ञातमेव । तत्रापि पूंवक्तष्यतायास्‌ अन्यजन्मनि जन्मान्तरे 
उपात्तस्य गुददीतस्य संस्कारस्य वासनाया अनुबन्धेन अस्मिन्‌ जन्मनि अलुवृत्या वा अथवा पुरुष 
प्रयत्न परिपाळकजनपाठनाद्यद्योगेन वा संस्कारे छकावीनां चासनायास अतिशयेन दाढ्यस्‌ उपजायते 


MMM ee तन क्क या 
मनुष्यके समान बुद्धि-पूर्ण व्यवहार को प्रवृत्ति भी है। क्योंकि अमी इसने दाहिना पेर उठाकर जय-शब्द का 
उच्चारण किया है और मुझे लक्ष्य करके इस आया छन्द का स्पष्ट अक्षरों में गान मी किया है। पशु ओर पक्षी 


प्रायः मय, आहार, निद्रा और मैथुन नाम को मूल वृत्तियों के विषय मात्र का ही शान रखते हैं, उन्हे इनके अति- 


रिक्त अन्य किसी भी वस्तु का ज्ञान नहीं दोता किन्तु शते तो छोक के शिष्टज्यवद्वार का भो शान है। यह तो 
महान्‌ आश्चयं की बात है! 
राजा के इस प्रकार कहने पर कुमारपालित ने कुछ मुस्कराते हुए कद्दा-देव ! इसमें आश्रयं हो 
क्या है। यह तो श्रीमान्‌ को शात ही है कि पक्षियों में तोता-मेना आदि बहुत हर ऐसे विशेष पक्षी हे जो सुनी 
हुई बातों को ठीक'ठीक यैसे ही कह भी देते हैं । पूर्वजन्म के प्राप्त संस्कारों के प्रभाव अथवा इस जन्‍म में 
किसी व्यक्ति के उद्योग से यदि उनमें और भी विशेष संस्कार आ जायें तो इसमें कोई विशेष आश्चय को बात | 
नहीं । इसके अतिरिक्त ऐसे सी प्रमाण मिलते हैं. कि अत्यन्त प्राचीन काल में मनुष्यों के समान. रोशन 
..यदयमति परिस्फुट्म्‌। २. पुनयदियम्‌। ३. संस्कारवतः। ५ वकप्रृत्तिः। 
पर न | परिस्फुटाक्षराम्‌ । ७ 'निद्रामात, इस्येव पाठः कापि विद्यते) <. वदनोऽवादीत्‌। ._ 
के "देव, इति कचिन्ञास्ति । १० विद्म । ११. यथाथुतं । १२. तत्राप्यत्रान्यजन्म। ९१+ अन्यद | ` 
१४. अतिपरिस्फुटामिधाना । 











४० काद्म्बरी-- _ [ कथासुखे- 


बागासीत्‌ , अर्निशापास्वस्फुंटालापता झुकाना पुपजाता, करिणा जिहयपरिशृत्तिः ७/” 
इत्येबसुच्चारयत्येब तस्मिन्नशिशिरकिंरणमम्बरतलस्य सध्यमारूढमावेदयन्‌ , 


नाडिकाच्छेद-प्रहत-पडु-पटह-नादातुसारी मध्याह्-रांखध्वनिरुदतिष्ठत्‌ । तमाकण्य चं समाः 
न्नस्नानसमयो विक्षजितराजलोकः क्षितिपतिरास्थानमण्डपादुत्तस्थो | 


थ चलति महीपतावन्योन्यमतिरभस-सञ्चलन-चालिताङ्गद्‌-पत्रभङ्ग-मकरकोटि- 
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उपपद्यते ताभ्यां कारणाभ्यां वाग्ब्यापारयुक्ता जायन्त इत्याशयः। इति हेतोः नातिचित्रकस्‌ अस्येवंविधो- 
चारणं नातीवाश्चर्य॑स अन्यश्च हेस्वन्तरञ्चार्ति एतेषामपि शुकादीनां पुरा पूच पुरुषाणां परिपालकजनाना- 
मिव अतिएरिस्फुटानि अत्यन्तस्पष्टानि अभिधानानि नामानि यस्यामेवम्मूता वाग वचनम्‌ आसीत्‌, तु 
किन्तु अभिशापात्‌ अस्फुरः अस्पष्ट आउाप्रो वाक्यं यत्र तस्य भावः तत्ता, शुक्रानाम्‌ उपजाता । करिणां 
गजानां च जिह्वाया रसनायाः परिवृत्तिः बेपरीत्येनावस्थितिः उपजातेति सम्वन्धः। साग्यवशादय 
शुकस्तण्छापमतिक्रम्य स्पष्टाचतरमुच्चारयतीति नाश्रयंमित्याशयः। 


पुरा तारकासुरपीडिताः सुराः प्रजापतिशरणं प्राप्ताः ग्राजापतिस्तु “अशे! पुत्रः कार्तिकेयो भविता स 
एव तमसुरं नाशयिष्यति अतोऽ मार्गयित्वा तएपुत्रं प्राथयन्तु' इत्युवाच । “अरे गवेषयन्तः सुराः 
काऽपि तमळभमानाः महान्तं हस्तिनमेकमवलोक्य छाप्रिवियत इति पप्रच्छुः । स च गजः 'अश्वत्थवृ्षे- 
न्तर्हितोऽसि’ रित्युक्तबान्‌। अथाप्निस्ततो निर्गत्य “तव जिह्नापरिवृत्तिभवतु' इति शप्त्वा पुनः झामीगरभे 
प्ररछुनः, तदा च सुरेः पष्टः शुकः “शमीमध्येऽन्तरहितोऽझि’ रित्युचाच। ततस्ततोऽप्यि्निष्क्रम्य "रं 
वाग्विहीनो भव! इति तं शशाप इति महाभारतीयाऽत्र कथाऽत्रगन्तव्या । 


इत्येवमिति। तस्मिन्‌ प्रधानामास्ये कुमारपालिते एवं पूर्चोक्तप्रकारेण उच्चारयस्येच भाषयत्येव 
अशिशिराणि उष्णानि किरणानि रश्मयो यस्य तं सूयमित्यर्थः, अग्बरतलरूस्य आकादास्य मध्यं मध्य- 
भागम आरूढं प्रास आवेदयन्‌ संसूचयन्‌, तथा नाडिका सभाभज्ञघटिका तस्याः छेदे समाप्ती तस्समय 
इत्यरथः, प्रहतः करतलादिना ताडितः यो विविधयन्त्रादिरिस्यर्थः, यः पद्मान्‌ पटहो दुन्दुभिस्तस्य 
नादः इाब्दस्तमनुसत्तेमचुगन्तुं शीलमस्येति सः, मध्याहृशङ्कुष्वनिः मध्याहग्योतकजलशब्द” उदतिष्ठत्‌ 
-उत्पन्नो$भूत्‌ । तं ध्वनिम्‌ आकण्यं निशम्य, समासञ्नः समीपवर्ती स्नानसमयः आप्छषनकायः यस्य 
सः, विसजितः निवत्तितः राजलोकः परिजनजनो येन सः, द्वितिपतिः शूद्रकः आस्थानमण्डपात्‌ः सभास्था- 
"नात उत्तस्थो उत्थितवान्‌ । 

अथेति । अथ उत्थानानन्तरं महीपतौ राजनि शूद्रके चछति सभाभवनाअस्थातुमारभमाणे सति 
उत्तिष्ठताम्‌ उत्थानं विदधतां महीपतीनां सामन्तनृपाणाम्र अन्योऽन्यं परस्परम्‌ अतिमहान्‌ अतिबहुः 
सम्भ्रमः सम्मदं भासी दिति सम्बन्धः । अत्न यानि ष्यर्तपदानि तानि महीपतिविशेषणानि। अतिरभ- 
सेन अतिवेगेन यत्‌ सञ्चलनं तेन प्रस्थानं तेन चलितानां स्वस्थानारप्रच्युतानाम्‌ अङ्गदानां केयूराणां पत्न- 
भङ्गानां भूषणविशेषाणां मकराणां मकराकृतिकणेभूषणानां कोटिभिः अम्रप्रदेशेः पाटिताश्छिन्ना अनेकपटाः 
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पशु-पक्षियों में भी वणी का अत्यन्त स्पष्ट उच्चारण करनेवाली वाणी विद्यमान थी । इन तोतों की वाणी से वणा 


अला की स्पष्टता तो अभिदेव के झाप से नष्ट हुई भोर हाथियों की जीभ उलट कर कण्ठ की ओर घूम 
यौ है । 


अभी कुमारपालित की वात चळ रहो थी कि मध्याकाश में तपते हुए सूर्यदेव के आ पहुँचने की 
सूचना देते हुए घड़ी को समाप्ति पर बजनेवाले नगाड़ों कौ ध्वनि के साथ ही दोपहर का शक्क बज उठा । 


उसे सुनकर स्नान की बेल। अति निकट जान सभी सामन्त राजाओं को विदा करके राजा स्वयं सभामण्डप से 
उठ पड़ा । 


` इसके पश्चात्‌ राजा के वहाँ से चलते ही अपने-अपने भासनों से उठ खड़े होनेवाळे सामन्त राजाओं में 
खलबली सी मच गयी । अत्यन्त झटके से चछने के कारण उन राजाओं के केयूरों ( बाजूबन्दों ) में बनी हुई 
मछलियों की नोकों से बहुतों के कपड़े फट गए, आपस कौ पक्का-धुक्को से उनके ग्लो के दारः झूलने से लगे, 


१, अप्लिशापादपरि'” | २. शारिकाणाज्ञ । ३. मध्यमध्यारूढ। ४. चासक्ष । 


सभासङ्गवणंनय | चन्द्रकला-विथोतिनीसहिता । ४१. 
पाटितानेकपाना प्‌ „, आक्षेपदोलायमान-कण्ठदान्नाम , अंससथलोल्लसित-कुछ्ुम-पेटवांस- ड 


थूलिपटल' पिंजरीकृत-दिशाम्‌, आलोल-मालेतीकुसुम-शेखरोत्पतदलिकदम्बकानाम्‌ , अंडोब- 
लभ्बिभिः कर्णोतपलेश्रम्ब्यमानगण्डस्थलानाम , गमनःप्रणार्म-लालसानाम , अहमहमिकया 
पश सयङ्गोलित हारलतानाम्‌ » उत्तिष्ठतामासीदतिमंहान्‌ सम्भ्रमो महीपतीनाम्‌ | 
(>) he लिए मी ७ ट्‌ ३ र क र ग्राहिणीनां -पाने- 
इतः्चंतश्च पतन्तीना स्कन्धावसक्त-चामराणां चामरग्राहिणीनां कमलमधु 
मत्त-जरत्कलहंस-नाद-जं जरितेन पढे पदे रशत यी नला मणिनूपूराणां निनादेन, वारबिला- 
सिनीजस्य सञ्चरतों जघनस्थंल्ोर्कालनरसित-रन्नंमैलिकाने मेखलानां _ नस्य सञ्चरतो जघनस्थलोस्फालनरसित-र्नेमोलिकाना मेखलानां मनोहारिणा 
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गर्भसूत्रनिर्मितवसनानि येषां तेषाम्‌ । आक्षेपेण परस्परक्षरीरसश्ललनेन दोळायमानानि चञ्जछानि कण्ट” 
दामानि कण्ठहारा येषां तेषाम अंसस्थलेभ्यः स्कन्धभागेभ्यः उल्ञसितानि उत्थितानि यानि कुछुमानि 
केसराणि पटवासः सुगन्धचूर्णविशेषः. तयो धूंळिपटळं परागसमुदायः तेन पि्रीकृसाः पीतरक्तीकृता 

दिश आशाः येस्तेषास, आ समन्तात्‌ छोछश्चञ्चलाः ये माळतीकृसुमानां जातीपुष्पाणाँ शेखराः शिरो- 

भूषणानि तदुपरि उत्पतन्त उड्डीयमानाः अलिकदस्वा अमरयूथा येषां तेषास, अर्घांवलग्बिसिः अध 
्रदेशळमेः कर्णोत्पळेः अवणस्थितकमछेः चुम्ब्यमानानि मस्तकनमनात्‌ स्पृश्यमानानि गण्डस्थलानि 
कपोळपर मागाः येषां तेषाम, गमने राज्ञः प्रस्थाने प्रणामाय नमस्काराय लालसानास्‌ अतिर्पृहाणास्‌ 

'अहं पूवंमहं पूवम्‌’ इत्यहमहमिका तया, "अहमहमिका तु सा स्यात्‌ परस्परं यो भवश्यहङ्कार? इत्यः 


अरः। चच्षःस्थले अुजान्तरे भेछ्लोछिता आन्दोछिता हारळता सुक्ताफलमाळा येषां तेपास्‌। अन्वयः . 


श्लु एष । 


शतश्चेतश्चेति । तत्‌ आस्थानभवनं राज्ञः सभामण्डपं सवतः परितः तदा तस्मिन्‌ काले दुमितमिंष 
शोभसुपयतमिव अश्रवदभूदिति दषग्रमाणक्रियया सम्बन्धः । अत्र च तृतीयान्तं पदं चुमितमित्यस्य करण्‌, 
घहुयन्तञ्च तत्तर्करणज्ञापकस्‌। इतश्चेनः संमरदुंबशास्सर्वासु निष्पतस्तीनां स्खळन्तीनास्‌, स्कन्धेषु अंसरव- 
लेषु अवसक्तानि न्यस्तानि चामराणि वाछव्यजनानि यासां तासां चामराहिणीनो योषिताम्‌, कमलः 
सधुपानेन पश्चरसास्वादेन मत्ताः क्षीवा ये जरन्तो बुद्धाः कळ्हंसाः कादस्वास्तेषां नादः कण्ठभ्वनिस्तङ्वत्‌ 
जर्जरितेन सम्भिन्नेन पृथक प्रथक्‌ भयमाणेनेव्यथः। छुप्तोपमा। पदे पदे प्रतिपदं रणिताः राव्दायमाला 
मणयो बेह॒यांदयो येषु तथाविधानां मणिनूपुराणों पादकरकानां निनादेन तवुस्पस्नशब्देन 'शब्दे निनाद- 
निनद? इत्यमरः । 

वारेति । सञ्चरतो गर्तः वारविलासिनीजनस्य रणिकाजनस्य 'दारख्ी गणिका वेश्या? इत्यमरः, 
जघनस्थलानां कटिपुरोभागानास आास्फाळनेन चितान्तसञ्चाळनेन रसिता सब्दिता रत्नमालिका सक्रि 
माछा यासामेवंविधानां मेखलानां काञ्चीनां मनोहारिणा चित्ताकषंणेन झङ्कारेण झन-झनक्ाब्देस । 
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उनके कंधों से उडती हुई केशर और सुगन्धित चूणों.की धूरू से सभी दिशाएँ पीली-पीली सी हो उड़ीं उनके मस्तकों 
पर चमेली के फूलों से. बने हिळते हुए भुकुटों से मौरों के झुण्ड बिखरने लगे, उनके कानों में आषे रूटके हुए कमळ 
हिलने के कारण उनके कपोलो को चूमने से “ठगे तथा प्रस्थानकालीन प्रणाम की भापसी रूाग-डाँट के कारण उनके 
बक्षस्थलों के द्वार व्यस्त से हो उठे। 4 हु है 

उस समय वह सभा-भवन तरह-तरह कौ होनेवाली ध्वनियों से व्याकुल सा हो उठा--कहीं के पर चेंबर 
रिए चैंवर डुहानेवाली खियाँ इधर-उधर फुदक रही थीं जिससे पग-पग पर उनके मणिनुपुरो की मणियाँ 


कमल रस पीकर मतवाले वृद्ध इंसों के मधुर कलरव के समान झनझना रही थीं, कहीं चळती हुई . 


वेश्याओं के जघन स्थलों पर टकरा-रकरा कर उनकी करधनियों की रत्नावळियॉ. मनोहर झंकार कर रद्दी थीं 





-१. पारितांशुकपटानाम्‌ , पाटितांशकानाम। २. माङतीकण्ठदाम्नास्‌। ३. स्थढोर्ढासित । ४. 







. सम्भ्रमः अतिमहान्‌ संरम्मः। ८. स्कन्थवेशावसक्त'*' । ९. '“मदमत्त”* | १०. जर्जरेण। ११, जपनस्वश- oo 

१९ ००.40 क्ट RS 

` स्थलास्फाळन'''। २१२. मणिमेखलानां । “7. 
६ का० कथा० च आय 


क: 


पटळपिजरितदि शाम्‌, धूलिपिज्षरितदिश्यास्‌। ५ मालतीपुष्प। ६. प्रसरणसदाछालसानाम्‌। ७. आसत्‌ 





विर: फाद्म्बरी-- . _ [कथासुखे- 


झङ्कारेण, नुपुररवाइष्टाना् घबलितास्थानमण्डप-सोपानफलकानां भवनदीर्षिकाकल 
हंसकानां कोलाहलेन, रशनारसितोत्सुकानाञ्च तारतर-विराविणामुल्लिस्यमान-कॉस्य-केड्डर- 
दीर्घेण. गृहसारसानां कूजितेन, सरभसप्रचलित-सामन्तशतचरणतलाभिहतस्य चार्थान- 
' सण्डपस्य निर्घोषगंम्भीरण कम्पयतेब वसुमतीं ध्वनिना, प्रतिहारिणोद्व पुरः ससम्भ्रम- 
झुत्सारितजनानां ड ७ घहेलमुचे E ` दीघंण 
दण्डिनां समारच्धहदेलमुच्चेरुचार यतामालोकयतालोकयतेति तारतर-ई 
भवनप्रासाद-ङुंजेषृश्चरित-प्रतिशब्दर्त॑या दीघतरतामुपगतेनालोकशब्देन, राज्ञाच्च ससस्न्न- 
मावर्जित-मौलि लोल-चुडामणीनां' प्रणमताममल-मणिशलाकादन्तुराभिः  किरीट-कोटि- 


नूपुरेति । नूपुररवेः पादकटकशब्देः आकृष्टानां तन्न प्रापितानाम धवछितानि निजनिजदेहप्रभासिः 
श्वेतवर्णीकृतानि आस्थानमण्डपस्थ सभाभवनस्य सोपाज़्फलकानि आरोहणादल्यो यस्तेषां भवनदीर्धि- 
फाकलहंसकाना ग्रुह्वापीस्थकादर्घानां कोळाहळेन अव्यक्तशब्देन । 
 रशनेति। रहनानां कटिमेखळानां रसितेः दाब्दितेः उत्सुकानास्‌ उस्कण्डितानास्‌, तारतरः अस्युर्चे- 
स्तरः विरावः शब्दो$स्ति येषां तेषास्‌ उल्लिख्यमानस्य घर्षेणं प्राप्तस्य कांस्पस्य विद्यतियस्य तेजस- 
_ विशेषस्येति यावय, केड्वारः 'क' 'क' इत्यस्फुटध्यनिस्तद्वत्‌ दीघेण विस्तृत्तेन, गुहसारसानां सदनस्थ- 
छचमणपछिणां कूजितेन झर्पष्टशब्दिततेन, कूजितं स्याद्विहङ्गानाम्‌' इस्यमरः। इ 'केह्वारदीर्धेण' इत्यञ्च 
 सरमसेति। सरभसं सवेगं प्रचलिताः गन्तसुद्यता ये सामन्ता अधिकृतराजानस्तेषां दात तस्य. 
खरणतळः पादतलेः अभिहतस्य ताडितस्य आस्थनमण्डपस्य सभाभवनस्य निघोंषोऽष्यक्तशबदस्तष्ठत्‌ 
गरभीरेण पुष्टशब्देन तदुत्थष्वनिनेश्यर्थः, द धुमतीं मेदिनों कर्पयतेव होमं जनयतेव। इह 'निर्घोपगरभीरेण' 
इत्यत्र सोपमा, 'कर्पयतेव’ इस्यत्र घाच्पक्रियोश्प्रेला चानयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्रालङ्कारः । 
प्रतीदारीति। दण्डोऽस्स्येषां दृण्डिनस्तेषां यष्टिग्रादिणामिस्यर्थः, पुरो नृगप्रतः सपम्श्रमं शीघ्रं समु" 
स्लारिता दूरीकृता जना मनुष्या येस्तेषाम, समारठ्या प्रवर्तिता हेला क्रीडा यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा 
स्यात्तथा. “आळोकयत पृथ्वीपतिरयं यच्छतीति पश्यत’ इत्युच्चेः उारयताम्‌ अभिभाषमाणानां मार्गाव- 
रोघिअनसावधानतानिमित्तसुच्चस्वरेण भाषणमित्याशयः। प्रतीहारिणां द्वारपालकानाख तारतरः शिरः 
ससुस्पन्नष्वनिस्तेन दीर्घेण भतिविर्तृतेन, भवनस्य साधारणगुहस्य प्रासादानां देवसझनां राजञसद्मानाञ्च 
कुन्जेषु रताद्यन्तरितस्थानेषु उच्चरित उश्थितः प्रतिशब्दो यस्य तस्य भावस्तया दीर्घतरतास्‌ अध्यन्त- 
यिस्तृतध्वम्‌ उपगतेन प्रासेन, आलोकशब्देन जयकारनादेन । र 
राशाब्रेति। संसरभ्नमं छीप्रम आवपज्जितेशु नमस्कारायाघनसितेषु मौलिषु शिरस्सु छोलाः शिरः 
कग्पनेन चञ्चलाः चूडामणयः शिरोरत्नानि येषां तेषास्‌, प्रणमतां शूद्रकाय नतिं विदधतां राहाण अमला ` 
निसंळा या सणिशलाका रर्नेषीकास्ताभिः दन्तुरा दिषमास्ताभिः किरीटकोटिमिः सुकुटामरदेशेः उछिस्य- ` 
मानस्य घषंणं ुष॑तो मणिकुडिमस्य रत्नमयवद्धभुमेः निःस्वनेन ध्वनिना। - 
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कहीं घर की बावलियों में पळे इए इंत नूपुरो को झंकारो से अत्यन्त उत्सुक हो सभा मण्डप की सीढ़ियों तक 
भाकर अपनी उज्ज्वळता से उनकी फशेको उज्ज्वल बनाते हुए कोलादल कर रहे थे, कहीं घरों में पे हुए 
सारस करवनिर्या की मधुर ध्वनियां से चकित हो होकरः उच्च स्वर से कॅ के मचाये हुए थे मार्नो. कोई कप्तेरा 
फूल के बतेनों को खराद पर बढ़ाये दो, कहीं झटके से चळनेवाळे सेकढ़ों सामन्तों के पैरों की धमक से 
समामण्डप कौ भूमि कॅपा देनेवाली बज्र जेसी गम्भीर ध्वनि हो रहो थी, कहीं दण्ड-धारी द्वारपाल भपने- 
भपने राजाभों के सामने से लोगो को बड़े सम्मान के साथ इराते तथा खिलवाइ-सा करते हुए अत्यन्त ऊँचे 
स्वर से देखिए, देखिए! का शाब्द कर रहे थे, जिससे रानमइलों को कुज्ों से उठनेवाछी उनको अत्यन्त 
तीखी प्रतिष्वनियों द्वारा चारों ओर फैली हुई 'देखिए, देखिए! की ही अत्यन्त तीज ध्वनि सुनायी पड़ रद्द 


का १ कड ` १. निघांतगग्मौरेण, निघांतनिर्षोपगम्मौरेण| +, कित 
? इति पाठो न विद्यते । ५, प्रतीदाराणां, ससम्भ्रमजनानां,'**नानपदांनां। ६. उच्चैरुञ्चरतामा- 
। ७, तारदौधेण। <. प्रति-छन्दतया । ९. दीर्षेतास्‌ दोघंतरयातास्‌ । 
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सभाअङ्गवर्णनम्‌ |] ` ` चन्द्रकला-वि्योतिनीसहिता। .. , 2). " 


भिरुल्लिल्यमानस्य `. मणिकुट्रिमस्य ` निःस्वनेन, याता ति लि सात व 


२ भू शू य [ ) 
निपतनरणरणायितानाञ्च मणिकणेपूराणां निनादेन, मङ्गलपाठकानाञ्च पुरोयायिनां ज्य ` 
जीवेति मङ्गलमधुरवचनानुयातेन पठतां दिगन्तव्यापिना कलकलेन, अ्रचलित-जनचरंण- 


शतसंक्षोभ-भयादपहाय कुसुमप्रकरमुरपततताञ्च मधुलिद्दां हुङ्कृतेन, संक्षोसादतित्वरिठपद्‌ ` 


प्रवृत्तेरवनिपतिभिः फेयूरकोटिताडितानां ककणित-युखर-रल्लदाम्नाञ्च मणिस्तम्मानां रणितेन 
सरवतः क्ुभितमिव तदास्थानभवनमभवत्‌ | - भु 


अथ विसजिंतराजलोको'बिभ्रम्यता'मिति . स्वयमेबामिधाय तां चाण्डील-कन्यकाम्‌ , 


'बेशम्पायनः प्रवेश्‍्यतामभ्यन्तंरम? इति ताम्बूलकरंदुबाहिनीमादिश्य कतिपयाप्तराजपुत्रंपरिवृतो 
नरपतिरभ्यन्तरं प्राविशत्‌ । ४५ | . 


` प्रणामेति । प्रणामे नतिसमये पर्यस्तानां स्खळितानास्‌, अतिकठिने अतिककरो मणिङुडिसे रनमय- 
षद्धुभूमौ निपतनेन पातेन रणरणापितानां 'रण-रण” इति ध्वनि विदृधतां मणिकणंपूराणां तेषां राज्ञाः 
मेकरस्नकण भुषणानां निनादेन निःस्वनेन । मड्जलेति । पुरोयायिनाम्‌ अग्रंगामिनां पठतां यशोगानसुध्वार* 
यतां सङ्गलपाउकानां चन्दिनाञ्च जयजीवेति : यन्मङ्गळमुरवचनं तमनुल्चीकत्य यातेन प्रवृत्तेन, दिगन्तः 
ल्यापिना सर्वंतः ग्रसारिणा कलहळेन कोलाहलेन । प्रचरितेति । प्रवलितानां गन्तुं प्रवृत्तानां जनाना 
सामवानां चरणशतस्य अनेकनरपादानामिस्यर्थः, संक्षोभभयात्‌ प्रहारभीतेः कुसुमप्रकरं 
विषय स्यकस्वा उत्पतताम्‌ उड्डीयमानानां मधुळिहां अमराणां हुतेन हुङ्कारशब्देन। संक्षोभादिति। 
संग्योमात्‌ चक्रवसिनः प्रणामाय मनोवेरावश्षात्‌ अतित्वरितपदेषु अत्यन्त ञ्ञोप्रचरणनिच्षेषेणं, 
प्रसितः अवनिपतिभिः भूपतिभिः ( कतृंभिः ) केयूराणास अङ्गदानां कोटयः अग्रभागारतेः ( करणेः) 
ताडितानास्‌ आइतानास्‌, फणितेन तत्ताडनोश्थषाब्देन सुखराणि बाचाळानि-रस्नदामानि मणिरचितः' 
वे्नश्रङ्कछा येषु तेषां मणिस्तरभानां रत्ममयस्थूणनां २ण्तिन छणितेन च, तदास्थानभबन नुपोपदेशन> 
मण्डपं सवतः परितः चुमितं चोमसुपगतमिव अभवत्‌ अभूत्‌ डक 5 

भयेति । अथ अनन्तरस्‌ , 'अथाथो संशये स्यातामधिकारे च मङ्गले । विकद्पानन्तरप्रशनकास्स्न्यार- 
एससमुण्चये ॥? इति मेदिनी । “मङ्ळानन्तरारम्भप्रश्‍नकार्स्ण्यंष्वयो अथ ।? इति चामरः। विसजिता सधुरः 
दाब्देन सम्भाष्य विसृष्टा रोजछोका दुपतयो येन सा ताइशो नरपतिः शूद्रक, स्वयमेव आत्मनवष तां 
दण्डाळकत्यका विश्रम्यतां विश्रामं ग्राह्मताम्‌ इत्यभिधाय इत्युक्स्वा, वेशस्पायनः स शुकः अभ्यन्तरं 
भवनमध्ये प्रवेश्यतां नीयतामिति ताम्बूलकरवाहिनीं पर्णबीरिकाधारिणीं खियस्‌ आदिश्य आज्ञाष्य; 





थी, कहीं प्रणाम करने में झटके के साथ मस्तक झुकाये हुए चंचल चूड़ामणियों वाळे सामन्त ; राजाओं के, निमेळ : 
तथा भणि-शछाकाओं से उँचे-नीचे मुकुटों के किनारों की उककरों से मणियां कौ गच खनक रहौ थी, कहीं प्रणाम 
करने के समय पर इषर-उभर लटके हुए मणियों के कणेफूळ मणि से पिटी हुई कठोर गच पर टकरा-उकराकर 
झनझना रहे ये, कहीं “मद्दारान की जय दो, महाराज चिरज्ञीवी बनें, का मधुर स्वर से संगळ-पाठ करते हुए आंगे- 
भागे चछनेवाळे चरणों की कक-कल समी दिशाओं को भरती हुई गूँज रही थी, कहीं भाते जाते सेकड़ों मनुष्यों के 


पैरों दवारा कुचछ उठने के भय से फूछों को छोड़कर इधर-उधर विखर जानेवाछे मोरो कौ हुङ्ार हो रहो थी ओर ` 


करी आकुल होकर अत्यन्त शीघ्रता के साथ चलनेवाळे राजाओं के केयूरों कौ कोरो की चपेट से. सणिखंमो में 
छटक ती हुई रत्नों की लड़ियों झनझनाती हुई उनसे बार-बार टकरा उठती थीं जिससे वे मणियों के खम्मे भी 
झनक रहे ये । - र 


सभी सामन्तों को विदा करने के पश्चात राजा ने स्वयं उस चांडाळ-कन्या से विभाम करने के लि कहा | 





और अपनी ताम्बूल करंकवादिनी (पान का डब्बा लेकर राजा के साथ-साथ रहनेवाळी दासी) .को भादेश 9 


३. स्वनेन । २. निपतित***। ३. जयजयेति। +. मधुरवचनानुपातेन मधुरवचनानुयातेब । | 
५; दिगन्तर'* ६ संक्षोमादिदाय । ७. त्वरितपदं प्रवृत्तः, स्वरितपदं प्रसुतः ८. चण्डाळ' "| 





५, अभ्यन्तर स्नानपानाशनादिना च सखिनमेनं कारयेति, अन्यन्तरमशनादिना चोपचस्यंतास्‌। . १०. कर 


8४ | कांदम्बरी-- [ कथासुखे- 
अपनीताभरणश्च दिबसकर इव विगलितकिरणजालः चन्द्रतारकाशून्य इब गगनाभोगंः 
ससुपाहृत-सञुचित-व्यायामोपकरणां व्यायामभूमिमयासीत्‌ | 
स तस्या समानंबयोभिः सह राजपुत्रैः ृतमधुरव्यायामः, शरमवशादुन्मिषन्तीमिः 
कपोलयोरीषदबलित-सिन्दुबार-कुसुम-मञ्जरी-विश्रमाभिः: उरसि निर्देयश्रम-छिन्न-हार- 
बिगलित-सुक्ताफल-प्रकारानुकारिणीभिः  . ललाटपट्टकेऽष्टमी-चन्द्र-शकलः्तलोल्ञ घदस्ृतबिन्दु- 
त्रिडस्बिनाभः स्वेदजल-कणिकासन्ततिभिरलङ्क्क्रियमाणमूरत्तिः; इतस्ततः ` स्रानोपकरण- 


कतिपयः कियद्मिरसपसङ्कथकेरित्यथः, आप्तेः विश्वस्तेः राजपुत्रः नुपसुतेः परिव्तः परिवेष्टितः सन्‌ भभ्यन्तर 
शुहमध्यं प्राविशत्‌ प्रवेशं कृतवान्‌ । 





पीयूषकुणाः तान्‌. बिडस्बयितुस्‌ अजुकत्तं शीछं यासां तासिः। 
अष्टमी पद्प्रयोगो हि. अष्मीतिथिससुदितचन्द्रकार इवास्य ळळाट. इति व्यञ्ञ यितुम्‌ । स्वेदूजळस्य 
ब्यायामजनितपारीरजलरय कणिकाः सूचमबिन्दुवः तेषां सन्ततयः श्रेणयः ताभिः तथोक्तासिः अळछ्क्रिय" ` 


माणा भुष्यमागा सूति, शरीर यस्म स तथाक्तः । इः "`'कुसुममञ्षरी विभ्रमाभिः? इत्यन्न ळप्तोपमा.॥”" ` 


'मुक्ताफछप्रंकराजुकारियी भि/ हत्यन्न' `° `` 'अखुत बिन्दुविडरिषनीभिः? हत्यन्न चार्थोपमा चोध्या । 558: 
. इतस्ततः इति। इतस्ततः समन्तात्‌, स्तानस्‌ आप्छवस्तस्य उपकरणानां जछादीनां . सम्पादने, 


क 
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दिया कि वैशम्पायन को रनिवास में छे आओ! फिर कुछ विश्वस्त राजङुमारों के साथ वह स्वयं भी महल के ' 
अतरो भाग में चछा गया। डू | ट क, 

` यों अपने समस्त भाभूषणों को उतार कर राजा व्यायाम के सभी समुचित साधनों ते सजी हुई व्यायाम- 
शाळा में पहुंचा। भाभूषणों को उतर जाने पर उसका शरीर किरणों ते रहित सूयं तथा चन्द्रमा भोर तारों से रदित 


` बिशाळ भाकाश के समान प्रतीत हो रदा था | | 


| उसने! अपनी ही अवस्था वाळे राजकुमारों के साथ वहाँ थोड़ा-सा व्यायाम किया। परिश्रम के कारण 
बसका र शरोर पीने को नन्दीन्दीं बूँदो की छड़ियों ले तर .हो गया । उसके कपोछों पर गी हुई 
पतनी को कड़ियों उनपर रची गयी । कुछ-कुछ मसी हुई सिंदुवार ( निरुण्डी ) के पूछो की संजरियो का 


र भपनीताशेषभूपणश्र । ` २, ***अवगलित-सितह्तिन्युवार लक “रतिम, रतिविजम**" 





हट 


त 


777 प्‌ प्रयाधियों । २. परिजनेतानुगस्यमानः । है. विरकतरेऽपि। ४४. समाचरद्धिः। ^ 
मण्डकास । ६, जरुह्रोणों। ७. भमिदुरभि 


शूद्रकर्नानवर्णनस्‌ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४४ 


सम्पादनसत्वरेण पुरःप्रधावंता परिजनेन तत्कालं बिरलंजने5पि राजकुले समुत्सारंणाधिकार- 
युचितमाचरद्भिः दण्डिभिरुपदिश्यमानमागेः, वितत- सितबितानाम्‌, अनेक-चारणगण-निबध्य- 
सानमण्डलाम्‌ , गन्घोद्क-पूर्ण-कनकमय-द्रों णी-सनाथमध्याम्‌ , उपस्थापित-स्फाटिकल्लान- 
पीठाम्‌ , पकान्तनिहितेरतिसुंरभिःगन्ध-सलिलपूरणेः परिमलावकृष्ट-मधुकर-कुलान्थकारितमुखे- 
रातपञयान्नीलक्पेटाबगुण्ठितयुखेरिव स्ार्नकलसेरुपशोमितां स्लानभूममगच्छत्‌ । ८८ 
\/*अबतीर्णस्य च जलद्रोणी बारबिलासिनी-कर-सुदितःसुगन्धामलकलिं प्रशिरसो राज्ञः 


पाया 
.निष्पादने सत्खरेण स्थरायुतेन, अत: एव पुरःप्रधावता अग्रतः शीघ्रं जता परिजनेन सेवकपु दषेण, 
पुत 'उपदिश्यमाना' इत्यस्य कत्‌ । तथा तत्काल तस्मिन्‌. मध्या्ककाळ इत्यर्थः, विरलजनेअपि 
स्वश्पछोकेऽपि तन्न ससुत्सारणस्य प्रयोजनाभादेऽपीस्याशयः, राजकुले राजगृहे उचितं योरयं स्युः 
स्सारणं लोकसग्मदुंनिवारणं तत्र यः अधिकारो नियोगः तस्‌ आचरञ्िः सम्पादयद्धिः दण्डिभिः यहि- 
ro उपदिश्यमानः प्रदुश्यंमानः मायः स्नानभूमिगमनाध्या यस्य स ताइशः प्तल्व राजबिशेषणं 

ष्यस्‌। 

विततेति । अन्न ष्वितीयाम्तपदानि स्मानमूसेबिंहेषणानि । विततस्‌ उध्वं विस्तीणे सितं शवेतं चिताः 

शस्र उल्लोचः चन्ग्रातप इति यावत्‌ यस्यां तास्‌। अनेके अगणिता ये चारणगणाः कुझील्वाः स्तुतिपाठकाः 
तेः निवध्यसानं निर्मीयमाणं मण्डछं मण्डलाकारेणावस्थितिः यस्यां तां ताइशीस्‌। गन्धोद़केः सुरभिः 
झळेः पूर्णा खता या कनकसयी सुबगंरचिता रोणी जळङुण्डिका बृहञ्जळपात्रदिरेष 
तया सनाथो युकः . मध्यो मध्यभागो यस्याः ताम्‌ । उपस्थापितं न्यस्तं स्फारिकं स्फटि ठ 
स्नानपीठस्‌ आप्छचनचतुष्किका यस्यां सा तां ताहशीस। पकान्ते र्नानभूसेरेकस्मिन्‌ प्रदेशे निहितेः 
न्यस्तेः। इतस्तृतीयान्तान सकछानि स्नानकल्सेरित्यस्य विशेषणानि । अति अतिषायेन सुरभिः भ्रणवु्तिः ` 
जनको गन्धो च ताइशेः सिद सः पका खुतास्तेस्तओक्ते', अत क जला पज परिमलेन सकस 
्रघङ्ृष्टा आकृष्टा ये मझुकरा मधुपाः समूहाः तः अन्धकारित अ अन्धकारी तानि सुखानि 
. घदनानि येषां तेः, अत पूंब आतंपमयात्‌ सूर्यकिरिणसम्तापत्नासात नीलकपंडः दाबका 
अबयुण्ठितानि आच्छादितांनि सुखानि येषां तेस्तथोक्तैरिव विद्यमानेः । स्नानकलसेः आप्छवङुस्मेः 
उपशोभितां . विराजिता स्नानसूमिम्‌ आप्लवस्थानम्‌ अगरछुत्‌ अयासीत्‌। इत च भावामिमानिनी 
वाण्या क्रियोसप्रेा। . ` . | | । 

` अवतीणेति। जलब्रोणी जलकुण्डिकास्‌ अबतीणंस्य तन्मध्ये प्रविष्स्य, .बारविछासिनीसिः वेश्यासिः 
करे! हस्तेः 'बलिहस्तांशवः कराः इत्यमरः, सबितेन सेन सुगन्धेन सुरभिणा आमळकेन धाज्नी- 

उत्पन्न कर रहो थीं, छाती पर दिखाई पढ़ने वाळी बूँदे कठोर परिश्रम से टूडे हुये दार के बिखरे हुये मोतियों 
के दाना जैसी त हो रही थीं ओर ललाट के तक पर उभरे हुये अम-बिन्दु अष्टमी के खण्ड चन्द्र-तक पर' 
घुझोभित असृत-बिन्दुओं को भौ मात कर रहे ये। फिर वह स्नान को सामग्री जुटाने को इड़बड़ी में इषर-उषर 
आगे-आगे दौड़-धूप करते इमे सेवकों तया उस समय राजमइळ के भौड़-भाड़ रदित होने पर भी छोरों के हटाने के 
नियम का मडी-माँति पाछन करने वाळे दण्डषारियों के द्वारा बताये हुये मागे से स्नानागार में पहुँचा। वहाँ शवेतं 

मण्डल बाघे खड़ी थी, बीच से झुगन्वित जळ से भरी हुई द्रोणी ( जड . 

चेद्वा तना हुआ था, चारणो की टोळिय रेटने के छिये विस्कोरी पीदारखा - 
कुण्डिका छोटा-सा जळ का.कुण्ड ) बनी थी, उसके समीप ही स्नान के समय. वैठने के ये विस्कारी पीड़ा रखा 





एक किनारे भरयन्त घुगन्षित जछ से भरे इये. स्वान करने के कळशे रखे हुये ये, जिनके सुख र 
म आये हुये भौरो ते भिर कर काळे पड़ गये ये मानो बळ के ग्रम हो जाने के भय से उनपर काळें. हे 


कपडे लपेट दिये गये हों । र | He कि है 
सिर प्र छुगन्बित भागों का छेप किया! फिर उनमे से बहुत-सी राजा के भगळ-बरल खदी हो गयी। | न 
। ८. करदोः। ९. कचिद। चकासे न विधते। १०. उपया । पहिप् | ` 
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९६ | .  कादस्बरौ- [ कथासुखे- 
समन्तात्‌ समुपंतस्थुरंशुक-निंबिड-निबद्धःस्तनपरिकराः, दूरसमुत्सारित-चलय-बाहुलताः, 


: समुत्झिप्तंकणोभरणाः कर्णोत्सङ्गोत्सारिताल्ञकाः, गृद्दीतजल-कलसाः स्नानार्थमभिषेकदेवता 


इव वारयोषितः । | 
` ` ताभिश्च समुन्नत-कुच ङुम्भ-मण्डलाभिवोरिमध्यप्रविष्ट-करिणीभिरिव वनकरी परिवृतः 
स्तत्क्षणं रराज राजा | | 
-_ .. द्रोणीसलिलादुत्याय च ख्रानपीठममलरुफटिक-घबलं बरुण इव राजहंसमारुरोह । 
५ ततस्ताः काश्चिन्मरकतमणि-कॅलस-प्रभाऱ्यामायमाना नलिन्य इव मूर्तिमत्यः पत्रपुटेः, 


फळेन लिप शिरो मस्तक यस्य तस्य, राः शूद्रकस्य समन्तात्‌ परितः। अंशुकेः निजनिजपरिहितवखेः 
ba हळ यथा स्यात्तथा निबद्धा इढमारछघूकरणाय आस्फालनावरोधाय था संयताः स्तनपरिकराः 
गा याभिस्तास्तथोक्ताः। एवम्भूतानि प्रथमान्तानि “वारयोषितः इत्यस्य दिशेषणानि। दूरे उध्व- 
प्रदेशे समुत्सारितानि झणध्कारादिविष्नदूरीकरणाथम्‌ उत्तोछितानि बल्यानि कङ्कणानि यासु ताः तथोक्तों 
बाहुरता यासां ताः तथोक्ताः। ससुस्ति्तानि लोचनकपोळोपरिपतननिवारणाथंस्‌ ऊध्वेसुत्तिष्य बद्धानि 
कर्णाअरणानि श्रवणाळड्कारा याभिस्ताः तथोक्ताः । कर्णोत्सड्वात्‌ श्रोत्रान्तिकात्‌ उत्सारिता छोचनोपरि- 
पतननिवारणाय अपसायं उपरिन्यस्ता अळकाः -चूणङुन्तला याभिस्ताः । युष्दीता आत्ता जलकलसाः 
सछिलपूणंघटा याभिस्ताः। अभिषेकदेचताः स्नानाधिष्ठा््यो देव्य इच स्नानाथं राजः आप्लददिधानार्थ 
समुपतस्थुः सम्यकप्रकारेण उपस्थिता आसन | इद वाच्या जाध्युस्रेशा श्‍्वभावो क्तिश्च अनयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करालङ्ारः। ग | 

'तामिश्‍वेति । वारिमध्ये जलद्वोणीमध्ये प्रविष्टः कृतप्रवेशो राजा शूद्रकः समुज्नतस्र अत्यन्तोच्चं कुच- 
कुस्भमण्डळं श्तनकछससमूहो यासां तामि, ताइशीमिः वारयोषिद्धिः, करिणीसिः हस्तिनीमिः परिश्रुतः 
परिवेष्टितः बनकरी बन्यहस्तीव तर्णं तस्मिन्‌ काले रराज शुश॒मे। तथा च यथा हस्तिनीभिः समं मनं 
.कुषेन्‌ बनकरी शोभते तथेवायसपीत्यथंः | एवं सति काळमेदेऽपि 'काऽप्यभिर्या तयोरासीद्‌ ब्रजतोः शुद" 


_ वेशयो/ इत्यादिषदुपमागत भर्तमक्रमश्वदोष इत्यवघेयस्‌ । इदाळङ्कारश्चोपमा । | 


द्रोणीसळिळेति । ततो द्रोणीसछिळात्‌ जळङुण्डिकास्थानात्‌ उत्थाय बद्दिनिगत्य अमलो मलरहितो. 
यं! स्फटिकर्तदार्यो मणिविशेषः: तद्द धवछं स्वच्छं स्नानपीठम्‌ आप्लवनचतुष्किकां वरुणः प्रचेतः 
'राजहंसं कलहं ससिव आरुरोह आरूढवान्‌, वरुणो यथा राजहंसमारोहति तथेवायमप्याररोहेस्यथंः। एवं 
सति काळसैदे सत्यप्यन्न पूचचद्‌ मग्नप्रक्रमतादोषः। | 
` तत इति । ततः आरोहणानन्तरं ता वाराङ्गना राजानस्‌ अभिषिषिचुरित्यम्रिमेण सम्बन्धः। 
वाराङ्गना एव विविधप्रकारेण विशेषयति--काश्रिंदिश्याद्षिना । काश्चित्‌ काश्चन मरकतमणिनिमितो यः 
कछसो घटस्तस्य प्रभया दीप्या श्यामायमानाः अश्यामा अपि श्यामवदाचरन्त्यः, अतएव पन्नपुदेः पर्णः 
सम्पुटेः सूर्तिमत्यः श्यामस्वसाभ्यात्तरस्वरूपघारिण्यो नलिन्यः पश्चिन्य इव ( हर्यमानाः सत्यः ) राजानं 
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गनि अपनी छातियों को रेशमी वखों से कसकर बाँध छिया था और कंकड़ों को दूर तक बाहों पर तथा कानों में 


- छठकते म।मूषणों एवं कपोर्ला पर झूछते हुये बालों को हटाकर कानों पर चढ़ा लिया था। वह अपने हाथों में 


E+ न लिये हुये ऐसी प्रतीत हो रदी थीं मानो राजा को स्नान कराने के लिये स्वयं अभिषेकदेवियों दी 
2 ५५ भा | ५ 


उस समय जल में स्थित राजा कलशों के समान गोळ-मटोळ बेठे हुये स्तनों वाली वारवनिताओं के बीच 


2 इस प्रकार छशोमित हो रहा था मानो जल में घुसा हुआ इथिनिया के बीच कोई जंगली हाथी हो । इसके बाद वह 
| . झलळ्कुण्डिका छे जळ से निकळ कर अत्यन्त निमेश इवेत बिल्छोरी पीढ़े पर आ बैठा मानो श्वेत राजइंस पर स्वयं 
,. बरणदेव ही आकर बैठे हो । | | 


इसके पश्चात्‌ उनमें से अनेकों मरकतमणि के बने कल्शो ते रांजा को. स्नान कराने लगी । उस समय उन 


` ` इडो की. नीज़ी-नौडी शाई से सॉवली-सी दिखाई पढ़ने वाळी वे वचिताये उसे नहाती हु “ऐसी छग रही थीं 
 . २.परितः। . २.सथुत्स्यः। ३. अंशुकविनिवद्ध"॥॥: ` ४,:'चरणाभरणाः। ५. जल्द्रोणि। 
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शूद्धंकस्ना न वर्णनस | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४७ 
काश्चिद्रजतकलसहस्ता रजन्य इव पूर्णेचन्द्रमण्डलविनिगेतेन ज्योत्स्नाप्रवाहेण, फाश्रित्‌ 
कलमोत्तेप-श्रम-स्वेदाद्रेशरीरा जलदेवता इव स्फटिकेः कलसेस्तीथेजलेन, काग्रिन्मलय- 
सरित इव चन्दनरसमिश्रेण सलिनेन, . काश्चिदुक्षिपःकलस-पारथे-विन्यस्त-हस्तपल्लवाः 
प्रकीय्यमाण -नख-मयूख-जञालकाः प्रत्यक्ुलि-विवर-विनिगेत-जञलघाराः . सलिलयन्त्रदेवता 
इव, काश्चिजाड्यमपनेतुमाश्चिप्तः-बालातपेनेब दिविसश्रिय इब कनककलसहस्ताः कुडुमजलेन 
वराङ्गनाः यथायथं राजानमभिषिषिचुः | / 


शूदकम अभिषिषिचुः अभिषेकं कारयामासुः। इदं : नलिनीवाराङ्गनानां मरकतकछशपत्रपुरानाञ्च कृष्ण 
चणश्वात साइश्यम्‌ । चाराङ्गनासु नरिनीरवं्रात्युसप्रेक्षणादुत्प्रेदा क्यङ्गतोपमा च, अनयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्कराळङ्कारः । 
काश्चिदिति । काश्चन अन्या चारयोषितो रजतकलसः रूप्यनिमिंतघरः हस्ते करे यासां तास्तथोका', 
पू्णचन्द्रमण्डलात्‌ समस्त शशिषिश्यात्‌ विनिर्गतेन निःसृतेन ज्योत्स्नाप्रवाहेण चन्द्रिकारयेण शोभमाना 
रजन्यः पा इच। रजनीभिर्वाराङ्नानाम, पूर्णचन्द्रेण रंजञतकलसस्य उपोरस्नाप्रवाहेण तत्स्यसलिलस्य 
साहश्यम्राभिमतं वेदितस्यम्‌ । इह वाराक्गनासु रजनीरटजास्युस्पेश्षणाउन्नास्युश्प्रेक्षा । | 
. काश्चिदिति। अन्याः काश्चन कलसस्य घटस्य उस्लेपणात उध्यमुस्थापनाद्‌ यः अ्रमः आयासस्तेन 
ये स्पेदा धमंसलिलानि तेरा्राणि स्विज्ञानि शरीराणि बपू'षि यासां ताः, स्फाटिकेः तदास्यमणिविशेष- 
सस्बन्धिमिः करसेः कुस्भैः ती्थ॑जलेन तीर्थपयसा च सहिताः, अत एवं जलदेवता जळाधिष्ठाश्य इव, 
तासामपि सलिलाक्षिःसरणेन सलिलबिन्दुष्पासदेहत्वात्‌ साइश्यम्‌। इहापि वाराङ्गनासु जळदेवतात्वः 
आत्युसप्रेषणाज्ञास्युत्प्रेता । - 
काक्चिदिति। काश्चन अन्या घाराङ्गनाः चन्दनस्य मलयजस्य रसेन द्रवेण मिश्रं संयुक्ते तेन तथो 
कतेन, सलिलेन पयसा सल्यंसरितः मलयाचल्नथ इव ता अपि चन्दनमिश्रजलान्यादघते। तस्मिन 
समये मळयसरित्सु रनानासम्भदेन तदारोपणादुर्मेद्ा । | कत 
काश्चिदिति । अन्याः काश्चन उत्किपा उत्तोर्प कक्षं नीता ये कळसा: ङुम्भास्तेषां पार्शेषु चासः 
दु्लिणेषु विन्यस्ता उत्तानभावेन स्थापिता हस्तपल्लवाः करकिसल्यानि याभिस्ताः, 'पश्चवोइस्री किसळ- ` 
यम! इत्यमरः, प्रकीर्यमाणानि इतस्ततो विपर्यस्तानि नखानां पुनर्भवानों मयूखज्ञाळानि दीसिचया यासा _ 
ताः, तथा प्रत्यज्ुलि प्रतिहस्तशाखं यानि विवराणि अन्तरालप्ररेशाः छिद्राणि इति यावत्‌, तेभ्यो विनि- | 
` गंता निःसृता जलधारा पानीयसम्पातो यासां ताः, अत एवं सलिल्यन्त्रदेवता जळयन्त्राधिष्ठातृदेष्य इव. 
ता अप्येताइश्यो सबन्तीत्यर्थः । इहापि तथादिघगणिकासु सलिछयन्त्रदेवतास्वजास्युस्रेइणाजात्युत्रे्ा। | 
- काश्चिदिति! काश्चन अन्याः कनककलसाः सुवणकुरभा हस्तेषु पाणिषु यासां ताः कागि | 
द्विसक्षिय इव दिनळचम्य इव जाड्यं जलीयशस्यम्‌ अपनेतुं प्रथक्‍्कत्तुम आछिप्त आकर्षितो बालातपः 
अमिनवोदितसूयेरशिमिः यस्मिन्‌ तेनेव कुङ्कुम जले व रेसरभिश्रितसखिछेन यथायथ यथायोग्य राजानं 
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मानों नौलीःनीली कमरिनियाँ अपने पत्तों के पुटो से राजा को नइळा रही हों। कोई-कोई चादौ के बड़ों _ 
से जल को ढालते हुए राजा को नइलाती हुई ऐसी प्रतीत हो रहो थीं मानों पूर्णिमा कौ राते चन्द्रमण्दर्लासे : 
ढुलती हुई चोंदनी कौ घाराओं से उसे स्नान करा रही हों । कोई-कोई घड़ोँ को उठाने के परिअम से पसीचेमे | 
लथःपथ होकर बिल्‍्छोरी कलझों से उसे स्नान कराती हुई ऐसी प्रतीत होती थीं,. मानो तीर्थ:जळ से मरे कलो 
द्वारा जल-देवियाँ स्नान करा रही दों । कोई-कोई चन्दन के रस से सुगन्धित जल-धारों से उसे स्नान कराती हुई क अ 
ऐसी लगती थीं मानो मलयाचल से निकलो इई तथा चन्दन के रस से भरी हुईं नदियाँ अपनी धाराओं से स्वान | 
करा रहो हों । कोई-कोई कळशों के दोनों भोर पर्वों जेसी हथेलियाँ लगाए उन्हें सिर पर रक्खे हुए खड़ी थीं । उनके _ 
नखों की किरणे चारों भोर फैल रदी थीं और उनको उडेंगलियों के बीच से जल को धारे बह रहो थीं जिसतेवे 
देसी प्रतीत दो रही थीं मानों सिर पर घडा उठाए फोवारो में बनी हुई पुतरियों द । कोई शीतलता दूर करने | 
के लिए सोने के करुशों ते कुंक्म मिला हुआ जळ छिड्कती हुई ऐसी प्रतीत हो रहो थीं मानो दिन को शोमा | 

प्रातः्कालीन मधुर धूप बिखेर रही हो । इस प्रकार क्रम-क्रम से उन वारवनिताधों ने राआ को स्नान कराया। | 
0000862030 RSH SRS RBIS य > २ 
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» ५ “ एव कमेण निवेत्तितासिषेको विषधरनिम्मोकःपरिलघुनी धबले परिधाय धौत 


~ 


शद कादम्वरी-- ` ` [ कयाञुखे- 
अनन्तरमुदपादि च स्फोटयन्निव श्रुतिपथमनेक-प्रहत-पद्‌-पट-कञ्जरी-सुदज्ग-वेणु- 


| बीणा-गीत-निनादातुगम्यमानो बन्दिबुन्द्‌-कोलाइलाकुलो आुवन-विवरव्यापी सुनानशङ्काना- 


मापूर्येमाणानामतिसुखंरो ष्वनिः | 


घाससी शारदम्बरैकदेश इव जलैक्षालन-निमंलतनः  अतघवल-जलघर-च्छेद-शुचिंना 
दुकूलपटपल्लवेन तुहिनगिरिरिव गगनसरित्खोतसा कृत-शिरोवेष्टनः सम्पादितः पितृजल- 
क्रियो मन्त्रपूतेन तोया्जलिना दिवसकरमभिप्रणम्य देवगृहमगमत | 


I SIENA 4:42. Yn क कडी 
शूद्कम अभिषिषिचुः स्नानं कारयामासुः। इह 'दिविसश्चिय’ इति जाव्युत्पेक्षा, 'आजिप्तबालातपेनेवः इति 


क्रियोव्येक्षा, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावात्सङ्कराळङ्कारः। 
अनन्तरमिति । अनन्तरं स्नानानन्तरं स्नानशद्धानां ध्वनिः उदपादीस्यन्धयः। श्रुतिपथं कर्णचिचरं 
स्फोटयन्‌ द्विघा कुर्वञ्निव, अनेकः पुरुषेः प्रहता वादिताः पटवः वाथविघाने समर्थाः पटहाः दुन्दुभयः 
झल्लर्यो वाद्चविदेषाः ( भाषायां 'झाळ' इति पद्वास्याः ), सदा मुरजाः, वेणवो वंश्यः, वीणा वज्ञक्यः 
तासां गीतानां गानानाश्न निनादेः ध्वनिभिः अनुगम्यमानः तमनुळचयीकृश्य प्रवर्तमानः, वन्दिवृन्दस्य 


_ घेताछिकसमूहस्य कोळाइळेन कलकलेन आकुलो ष्याः अत पष भुवनविवरब्यापी विष्टपान्तराळ* 


ग्रसारी, अतिसुखरः अतिशयेन तारतरम्‌, आपूयंमांणानां मुखत्रायु्िः वाद्यमानानां स्नानशङ्कानास्‌ 
शाप्छबकालवाद्नीयशाङ्कानां ध्वनिः शब्द उदपांदि उर्पन्नोऽपूत्‌ , 'पद गतौ’ अस्माइलुङिरूपम्‌। इह 
सुवनविवरग्यापनसस्पन्धामादेऽपि त्सम्बन्धोक्स्यातिशयोकिरळष्टारः, “स्फोरयच्चिवे’ ति क्रियोत्मेच्षा च, 
खनयोद्च परस्परं नेरपेचयेण संसृषिरळङ्कारः | 'मिथोऽनपेचयमेतेषां स्थितिः संसृष्टिरुष्यते' इति छत्णात। 

एवञ्चेति । चो भिञ्चक्रमे तस्य च कञ्चेत्यर्थः । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण क्रमेण परिपाठ्या निर्वर्तितः कृतः. 
अभिषेकः स्नानं येन स ताहशो राजा देवगुहमगमदिति वघयमाणक्रियया सम्बन्धः। विषधराः सर्पार्तेषां 
निर्मोकः कञ्जकः तद्वत्‌ परिळघुनी अस्यम्तसूचमे धवळे स्वण्छ्े धोतवाससी प्रक्ञालितवसने परिधाय परिधानं 
विघाय, देवपूजानिमित्त वखडूयधारणावश्यकतामाह आहिकसूचावछ्यास्‌- 

'होमदेवाच्यना्यासु क्रियासु पठने तथा । नेकवरूः प्रवत्तेत यत्नतः सर्वधा चुः ॥! 

शरदि. वर्षात्यये अस्र कदेश इव आकाशेकभाग इव जछख्षाळनेन अभिषेचनी यसलिछद्वारा प्रका 
क जकार र र निमंछा का दआ। तनुः शरीरं यस्य स दहरः भजक 

स्वच्छो यो जलघरच्छेदः मेघखण्डः तहुतं शुचिना धषलेन पष्टस्य चञोमवसनस्य पह्लवेन 
विस्तरेण अतिदीघंहौमवसनेनेत्यथः, 'पल्चबो विस्तरे बिद्गे किसले निवत बने! इति त्रि» शोषः । गरान- 
सरित्‌ आकाशगङ्गा तस्याः स्रोतसा प्रवाहेण तुहिनगिरिः हिमाचछ. हव कृतः विहितः शिरोवेष्टनस्‌ 
उष्णीषो येन स ताइशः । होमार्थदुष्णीदधारणमाह- . * Sn पड कर 

'उष्णीषेण विना राजन्‌ ! होमं चेत्कुरते नरः। होतुअच्र्दिनाशाः स्याद्धोता च विकछो भवेत्‌ ॥! इति । 

. सम्पादिता निष्पादिता पितुजछक्रिया पितृतर्पणादियंन स तर गदा निष्पादिता पितूजछक्रिया पितृतर्पणादियंन स ताहशः, तथा च--'स्नारवा सन्तपयेद 


- उसी समय साथ ही बजाए गए अनेक नगाड़ों, झाँझों, मदो, वेणुओं और बीणाओं की ध्वनियों तथा मंगल 


गौतों के स्वरों एवं चारणों के कोलाहल से गूँजती हुई सभी छोकों में छा जानेवाली कानों को फोडती हुई सी शंख की 

अत्यन्त तीखी ध्वनि होने लगी, जो स्नान समाप्त होने की सूचना दे रही थी। ४ | 
इसी रीति से स्नान कर चुकने के वाद जल से -धुला हुआ उसका निर्मल शरीर शरतकालीन स्वच्छ 

भाकाश के एक डकड़े के समान झळकने लगा । उसने साँप की केंचुलो के समान अत्यन्त झीने तथा उजले दो 


'वख पहिन किये ओर अत्यन्त उजळे बादलों को तहो के समान इवेत. रेशमी पगड़ी अपने सिर पर लपेट ली । उस 
- , समय वह ऐसा सुशोभित होने रूगा भानों अपनी चोटी पर आकाशगंगा की धाराओं को रूपेटे हुए हिमालय 
. पहाढ़ हो । इसके बाद उसने पितरों का ( जल-दान ) किया ओर अंजुलो में जल लेकर मंत्रों मे अभिमन्श्रित 
करके भगवान सूर्य को भध्थे दिया। फिर उन्हें नमस्कार करके वह मंदिर में चला गया । -- 


१. अवस्फोटयन्निव, आस्फोटय्रिव। २. कोरूाइछो.। ३८ भवनः'`। ४, मुखरः । _ ५. निवत्तिताभि- 


३. त वाससी । ७, जळक्षारूनवि मळतचुः । 





शूद्कनित्यक्ृत्यवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | gt 


“ट 2 उपरचित-पशुपतिपूजञशच निष्क्रम्य देवगृहान्निव त्तिताभिकायों विलेपनभूनौ ऋङ्कारिमिः 
रलिकदम्बकरनुबध्यमानपरिमलेन सृगमद-कपूर-कुदुमबास-सुरभिणा . चन्दनेनानुलिप्त- 
सवो्गो बिरचितामोदि-मालतीङुसुमशेखरः कृतवखपरिवतेः रन्नकर्णेपूरमात्राभरणः सञ्चितः 
भोजनेः सह्‌ भूपतिभिराह्ारमभिमत-रसास्वाद-जातप्रीतिरवनिपो निर्वत्तेयोसास | [ 

परिपीत मत्तिरुपर्पृश्‍य च ग्रहीततास्बूलस्तस्मात्‌ प्रमृष्टटमणि-कुट्टिम-प्रदेशादुत्थाय 





पनंभूमि में पहुँचा। फिर उसने अपने सभी अज्ञों में झुगन्ध के कारण मौरों के झुण्डों से ढके इये तथा कस्तूरी, 7? 
केशर और कपूर से सुवासित घुगन्धित चन्दन का. लेप करके मस्तक पर विशेष ढन् ते माळती के फूलों कौ चोरी गै 
बनायी और वो को वदळ कर कानों में. केवळ रत्नों से जड़ा हुआ कर्णफूछ पहिन लिया । इसके वाद मोजन 
के समय पंक्ति में बैठने योग्य राजाओं के साथ उसने भनोनुकूल रसों का स्वाद छेते हुए सन्तुष्ट होकर मोजन न 


क्रिया समाप्त को । हर 
भोजन कर लेने के पश्चात्‌ उसने धूमवर्तिका ( एक प्रकार कौ सिगरेट जैसी कपूर, अगरु, चन्दन, सुस्ता, | 


पूति, प्रियंगु और मांसी मिलाकर बनाई गईं बत्ती ) का पान किया और ह्ाथ-सुँद् धोकर पान खाया। फिर वह प टर प 
ली-मैंजी मणियों को फडही से उठकर सभा-मण्डप कौ ओर चल पड़ा । ल नर ती 
ट तत्काल ही थोड़ी दूर पर खड़ी हुई प्रतिह्वारी अत्यन्त शीघ्रता से दौड़ी हुईं आ पहुँची। उसने राजा को | 
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१. उपचरित”” । २. पूजनश्च । ३. निनित । ४. झताम्बरपरीवत्तेः। ५. निवचयामात । ६. बूएवर्ि 
'ूपथूमवत्तिः । ७. कुट्टिमाद । 7 आयात 
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४० कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


नातिदूरवत्तिन्या ससम्भ्रम-प्रधावितया प्रतीहाय्यो प्रसारितं बाहुंम्‌ अवलम्ब्यानवरंत- 
_ चेत्रलताम्रहण-प्रसङ्गादँतिजरठःकिसलयानुकारि-करतलं । करेण अभ्यन्तरसश्चारसझुचितेन 
परिजनेनानुगम्यमानः, घबलांशुके-परिगतपय्येन्ततया स्फटिक-सणिसय-मित्ति-बैद्धमिवोप- 
लक्ष्यमाणम्‌ , अति्सुरभिणा सगनाभिपरिमलेना-मोदिना चन्दनवारिणा सिक्तशिशिरंमणि- 


भूमिम्‌ „ अविरलविप्रकीणेन बिमल-मरणिकुट्रिम'गगनतलतारागणेनेब  छसुमोपहारेण 


निरन्तरनिचितम्‌ , उत्की्णशाज्ञमख्जिकानिवददेन सन्निहितगृदददेबतेनेव गन्थसलिल-क्षालितेन 
कलधौतमयेन स्तम्भसञ्चयेन विराजमानम्‌, अतिबहलाशुरुःधूप-परिमलम्‌ , अखिल- 


FE oe 
कुटादिरचिनद्रव्वविशेषो येन सः, शुह्दीत सुखाभ्यन्तरे तं ताम्बूलं नागवज्ञीदुळं येन स तथोक्तः । प्रखृ्टः 
सलिलादिना संस्कृतो यो मणिकुहिमिप्रदेशः रत्नमयबद्धस्थळं तस्मात्‌, उत्थाय उत्थान विधाय, नातिदूरं 
वर्तते या सा तया, ससम्भ्रमं सत्रासं प्रधावितया शीघ्र घ्रजन्स्या प्रतीहार्या द्वारिपालिकया प्रसारितं 
चिस्तारितस्‌, अनवरत निरन्तरं वेत्नस्य .वेतसस्य या लता रूदुयध्टिः तस्या ग्रहणं घारणं तस्य प्रसङ्गात 
अभ्यासात्‌ , अतिजरठम्‌ अतिकठिनम्‌ अत्यन्तपरिणतमिस्यर्थः यत्‌ किसलयं पल्ळचं ' पहळचोऽस्री किसल्यस' 

_इष्यसरः, तदनुकदुं शीळं यस्य तत्तथोक्तं करतं हस्ताधःप्रदेशो यस्य तत्तथोक्तम्‌, बाई सुज झुजबाहू 
अचेशे दोः? इस्यमरः, अवळम्व्य तदाश्रयं कृत्वेत्यर्थः, अभ्यन्तरे वाह्मजनागय्ये शुहृप्रदेशे या सञ्चारः सञ्च- 


रणं गसनागमनमिस्यर्थः, तन्न ससुचितेन योग्येन परिजनेन सेवकलोकेन अचुरऱ्यमानः अलुन्नज्यमानः । 
धवळांशुकेति । धवलानि निर्मानि यानि अंशुकानि वस्जाणि तेः परिगताः परिवेशिताः पयंन्ताः 
प्रान्तभागा यस्य तस्य भावस्तत्ता तथा कारणेन, . स्फटिकमणिमयी या भित्तिः कुड्यं तथा निवद रचित- 
मिथ उपलचयमाणस अवळोक्यमानम्‌। अनेन वख्ाणां शुञ्चर्वं सौछम्यातिशयश्च प्रतीयते। इह क्रियो- 
त्येक्षा, सा च चाच्या। इत आरभ्य द्वितीयान्तपदानि, 'अस्स्थानमण्डपस्‌ः इश्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । 
_ अतिसुरभिणेति । अतिसुरभिणा अस्यन्तत्राणतपंणेन 'सुरमिर्धाणतपंणः' इत्यमरः, सूगनासिपरिमळेन 
कस्तूरीगन्धेन “विमर्दोस्थे परिमळो गन्धे जनमनोहरे? इस्यमरः, आसोदिना अत्यन्तसुगन्धिना चन्दन" 
चारिणा मलयजमिश्रितपानीयेन; सिक्ता अत एव शिश्चिरा शीतला सणिभूमी रत्नबद्धा भूयत्र तं तथोक्तस्‌ । 
अविरलेति । अविरछं सान्द्रं यथा स्यात्तथा विप्रकीर्णन विज्षिप्तेन, तथा विमलं निमळं मणिकुट्टिमं 
रत्नवज्धभूमिः गगनतळतारागणेन -आकाशस्थितनछन्रमण्डळेनेव कुसुमोपद्दारेण पुष्पसमृदेन निरन्तरम्‌ 
अनवरतं निचितं सान्द्रमावेन व्यात्तम्‌ । इहोपमाळसोपमयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः । 
उत्कीणंति। उत्कीर्ण उस्कीयं विहितः झाळभंजिकानिवहः पुत्तछिकाएंजो यस्मिन्‌ तथोषतेन, भत 
एवं सन्निहिता निकरस्था ग्रहदेवताः सचनाधिष्ठाश्यो देव्यो यस्मिन्‌ तथोवतेनेच स्थितेन, गन्धसछिलेः 
सुगन्धिवारिभिः क्षाकितिन घौतेन, कछधौतमयेन सुवर्णनिर्मितेन, स्तम्भानां स्थूणानां सञ्चयेन ससुदायेन 
विराजमानं शोभमानस्‌ । इद सज्षिहितगृहददेवतेनेत्यत्न क्रियोत्प्रेज्ञा । 
अतीति । अतिबहरः अस्यन्तप्रचुरो योऽगुरुः कृष्णागुरुः तस्य धूपस्य परिमलः सौरभं यस्मिस्तत्‌ 
तथोक्तम्‌ । | 


ओर अपनी बाहे फैला दीं । राजा ने भी निरन्तर बेत की छड़ी लेने के कारण घट्टे पड़े हुये पश्छवों के समान 
उसकी हथेली अपने हाथ में ळे ळी । महल के भीतर तक आ जा सकने वाले सेवक भी राजा के पौछे-पीछे चल पड़े 
उस आस्थान-मंडप -( वह समा-मंडप जहाँ मोजन के वाद राजा का खास दरबार लगता था) के चारों ओर 
उजळे रेशमी पढे पड़े हुये थे, i वह बिछौरी दीवारों का बना हुआ प्रतीत हो रहा था। वहाँ की मणियों 
` से बनी हुई भूमि करतूरी मिळे अत्यन्त सुगन्धित जळ से सिंची होने के कारण बहुत ही शीतल थी, जिस पर 
थोड़ी-थोड़ी दूर पर फूलों के युच्छों से सजावट की गई थी, जिसने वह ऐसी प्रतीत हो. रद्दी थी मानों मणिभूमि 
रूपी निर्मेल आकाश में युच्छे रूपी अत्यन्त घने तारों के झुण्ड दिखाई पड़ रहे हों। उस मण्डप में अनेक सोने 
के खम्मे बने इये थे जो सुगन्धित जळ से पखारे गये थे। उन पर पुतलियों की प्रत्िमायें गढकर काढी गई थीं 


१. प्रसारितबाहुम्‌, भ्रसारितम्‌। २. 'भनवरत’ इति पाठः कचिन्नाप्युपरभ्यते। . ३. प्रसज्ञानति, 
प्रसङ्गादनति'°। ४, करतछकरेण। ५. शुकजवनिकापरिगतः'। ६. स्फटिकमय । ७. निबद्ध। ८. अति- 
° सुरभि। ५९. परिंगतेन। १०. शिशिरकर। ११. विमळमणिकुट्ठिमं गगनतलं तारागणेनेव । १२, दैवतेनेव । 
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संभामण्डपगमनस्‌ | चन्द्रकला-बिध्ोतिनीसहिता | वार'असी। क, 
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२ 
नाध्यासितशिरोधाम्ना मणिमय-प्रतिपादुकाम्रतिष्ितपादेन-पारश्रस्थ:रत्रंपींदूपीठेन तुहिनमिरिः । 
शिलातल-सदृशेन शयनेन सनाथीकृतबेदिकं सुक्त्वास्थानमण्डपमयास्रीत्त। ˆ ^ 
SE 
तत्र च शयने निषण्णः क्षितितलोपविष्टया शनेः शनेःरुत्सङ्गःनिहितासिलतया खड्गाः 
वाहिन्या नब-नलिन-द्ल-कोमलेन करसम्पुटेन ` संबाह्ममानचरणस्तरकालोचितद्शेनेरवनि- 
पतिभिरमात्यैमिंत्रेश्च सह तास्ताः कथाः कुबेन्‌ सुहुत्तेसिवासाञ्चके | 





ततो नातिदूरवत्तिनीम्‌ अन्तःपुराष्रेशम्पायनमादायागच्छ' इति समुपजातत 


नने रग शिर १ 0» 366. {82/002 


अखिलेति । अखिलः सम्पूर्णो विगलितो निगंतो जलनिवहः सल्लिसमुदायो यस्मिन्‌ स ताइशः 
अत एव धवलो निर्मलो यो जलधरो मेघः तस्य शकलं खण्डम्‌ अनुकतु शीळं -यस्य स तेन। इत आरभ्य 
तृतीयान्तपदानि "शयनेन? इत्यस्य विशेषणानि घोध्यानि। कुसुमानां पुष्पाणास्र आमोदेन सौराग्ध्येन 
वासितः सुगन्धी क्तः प्रच्छुदूपटः आस्तरणदख्नं यस्य स तेन । पट्टस्य चौमवद्भस्य यदुपधानस्‌ उच्छीषक . 
तेन अध्यासितस्‌ आश्रितं शिरोघाम मंस्तकस्थापनस्थळं यस्य स तेन! मणिमयीषु र्नरचितासु प्रति- 
पादुकासु आधारपीठेषु प्रतिष्ठिताः स्थिताः पादाः पर्यद्कपादां यस्य स तेन । पार्वस्थं निकटस्थं ररनपाद- 
पीठ मणिपादाखनं यस्य स तेन। तुहिनगिरेः हिमाल्यपवंतस्य यत्‌ शिछातळं दिमच्याप्ततया शवेतः प्रस्तरः, 
तस्सदरोन तन्निमेन अत्यन्तघवलवणेनेस्यर्थः, शयनेन शाय्यया, सनाथीकृता युक्ता वेदिका परिष्कृतभूमि- 
यस्य तत्तथोक्तम्‌ आस्थानमण्डपं समामवनम्‌ अयासीत्‌ जगाम। इ 'घवल्जलधघरशकलाचुकारिणा' 
इत्यत्र 'तुद्दिनगिरिशिकातछसहशेन! इत्यन्न चार्थोपमा बोध्या । 


तत्रेति । शयने आस्तरणे निषण्ण उपविष्टो राजा शुद्धकः छितितछे एथ्वीतळे उपविष्टया निषण्णया, 
तथा उस्सङ्गे कोडे निहिता स्थापिता असिळता लतावत्‌ लम्बमानः खड्गो यया सा तया पूष भूतया खङ्गः ` 
चाहिन्या कृपाणधारिण्या कणाचित्‌ नायिकया, नवं नूतनं यज्नलिनं पं यस्य दुळानि पत्राणि तद्त्‌ कोमळेन 
सदुळेन, करसम्पुटेन हस्तद्वयेन झनेः शनेः मन्दं मन्दे संवाह्ममानौ सञ्चाल्यमानी चरणों पादयुगं 
यस्य स तेन तथोक्तेन । तत्काले झयमश्षमये उचितं राज्ञा स्वयमेव निश्चितर्वाद्‌ योग्यं दशनं साक्षास्कारो 
येषां तेः तथोक्तेः। अवनिपतिभिः राजभिः अमास्येसन्न्रिसिः मिन्नेः सुहृद्भिश्च तास्ताः प्रस्तावोचिता नाना- 


विधा! कथा आलापान्‌ कुवन्‌ विदधत, मुहुत्ते उणमिव असाजक्रे भवतश्ये । चाक्याळङ्कारे इलतिपद्म्‌ । 
'नवनछिनम्‌? इत्यन्न छप्तोपमा । 


तत इति । ततः कथासमाप्स्यनन्तरं नातिदूरविनीं यस्किश्चिदूव्यवधानेनेव स्थितामित्यथ, प्रती हारी 
' पूर्वोक्तलक्षणाम; समुपजातं समुत्पन्नं तस्य शुकस्य वृत्तान्तप्रश्‍ने प्रवृत्तिप॒च्छायों वार्ता प्रदृत्तिवृत्तान्त 
.उद्न्तः स्यात! इति, 'प्रश्नोड्चुयोगः इच्छा च! इति चामरः, कुतूहल कौतुकम्‌ आश्चयंमित्यथः, यस्य स 
ताइशः, राजविशेषणमिद्स्‌ । अन्तःपुरात अवरोधात्‌ तं देशम्पायनं शुकस जादायागरछ ग्रहीत्वाब्रज इति 
इत्येवंरूपम्‌ आदिदेश जाज्ञापपामास। 





roo SS 
जो ऐसी प्रतीत हो रही थीं मानों गृहृदेवियों ही मूर्तिमान दो गयी हों । मण्डप में चारों ओर अगर ओर भूप कौ 

प्रचुर गन्ध उठ रही थी और उसके बीच में एक इवेत पलंग पड़ा हुआ था .जो समस्त जर बरस जाने के कारण 

उजळे हो जाने वाळे बादल के कड़े के समान स्वच्छ चइर से ढका हुआ ऐसा प्रतीत हो रहा था मानों बफेसे | 
ढकी हुई दिमाळ्य की कोई सफेद चट्टान हो । उसके सिरदाने रेशमी तकिया और पायताने कौ भूमि पर मणियों | 
की खड़ाऊँ रखी हुयी थी तथा उसके अगल-बगछ रलो के दो पावदान बने हुये थे । 5 2 
errno 


` १, परिगलित”'। २, अध्यवसित। ३. शिरोमागेन। ४, रत्नपौठेन, रत्नमयपौठेन। ५. तुहनः के 
शिळातल्सदृशशयनेन । ६. शयनतलनिषण्णः। ७, ससुपयात । Me 





श्र ` क्षादस्बरी- [ कथासुखै- 
सा शितितल-निहित जालु-करतला “यथाज्ञापयतिं देव” इति शिरसि छत्वाज्ञां यथा- 
दिष्ठसकरोत्‌। 


` अथ झुहूत्तौदिषं बेशन्पायनः प्रतीहाय्यो शृहीतपञ्जरः कनकवेत्रलतावलम्बिना किञ्चि 
चु्ेतपूर्वेकायेन सिंतकख्नुकाच्छन्नवपुषा जराघबलितमौलिना गद्ंदस्बरेण मन्दमन्दसच्या- 
रिणा बिहङ्गजातिप्रीत्या जररकलहंसेनेव कञ्चुकिनानुगम्यमानो राजान्तिकमाजगाम | 


क्षितितल-निहितकरतलस्तु कञ्चकी राजानं व्यज्ञापयत्‌--'देव ! देव्यो विज्ञापयन्ति; 





el न 
छति। सा प्रतीहारी चितितळे भूमितछे विहितौ स्थापितौ जानू ऊरुपबंणी करतळे पाणितछे च यया 
सा तथोक्ता, एतेन विनयविरेषो ध्वनितः, यथा येन प्रकारेण आज्ञापयति आदिशति देवो भवान्‌ इत्य- 
भिधाय शिरसि मस्तके जाज्ञाम आदेशं कृत्वा विधाय स्वमस्तके करतळं स्थापयित्वेत्याहयः, यथा येन 
प्रकारेण राज्ञा आदिष्टम्‌ आज्ञापितं तथा भकरोत्‌ विदधौ । 
अथेति । अथ शन्तःपुरश्रवेशानम्तरं सुहुर्तादिव इणविळम्वादिव । गृहीतम्‌ आत्तं पञ्जरं छौ इशलाका- 
निर्सितपछिनिळयो यस्य स तथोक्तः। कनकेन सुवर्णेन खचिता या वेन्नलता वेतसयष्टिः तामचळम्बते 
धारणं करोतीव्येवं-ञ्ञीलो यः स तेन तथोक्तेन,. इतः प्रति ठृतीयान्तपदानि कन्चुकिनेस्यस्य विशेषणानि 
बोध्यानि । किञ्जित्‌ ईषत्‌ अवनतः वार्धक्यवशादानन्नः पूवं कायो नाभेरूध्वंभागो यस्य तेन ताइशेन, सित- 
कञ्चकेन शुअरकूर्पासकेन आच्छुन्नम आच्छादितं वपुदहो यस्य स तेन ताइशेन, जरया वृद्धावस्थया घबलितः 
स्वच्छीकृतः मौलिः केशसस्रूही यस्य तेन ताइशेन, गदुगढुः अस्फुटः स्वरः कण्ठध्वनियस्य स तेन 
ताइशेन, कञ्चकिना— न 
'अन्तःपुरचरा बुद्धो विभो गुणगणान्वितः । सवंशास्रार्थकुशळ' कञ्चकीव्यभिधीयते ॥' 
इत्युक्तस्वरूपेण सौविद्ञकेनेत्यथेः, अन्दं अन्दं शनेः शने सञ्चरितुं झीलं यस्य स तेन ताइशेन 
विददङ्गजा/तप्रीत्या पलिर्नेहेन जरत्कलहंसेनेव दृद्धराजहंसेनेच अजुगर्यमानोऽनुत्रज्यमानः “कहं सस्तु 
ऋहंग्ले राजहंसे ठुपोत्तमे? इति मेदिनी, वेशम्पायनः शुकः राजान्तिकं नुपसमीपम्‌ आजगाम आययौ । 
इह 'जरत्कळहंसेनेच' इत्युपमा । 
 क्षितोति। जितितळे घरणीतळे “धरा धरित्री घरणी चोणिउर्या काश्यपी चितिः? इत्यमरः, निहितं 
स्थापितं करतळं हस्ततळं येन. स॒ कब्चुकी पूर्वोक्ततत्ण: राजाने भूमिपं व्यज्ञापयत्‌ न्यवेदयत 
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राजा वहाँ पहुँच कर पलंग पर बैठ गया । उत्तकी तलवार लेकर साथ-साथ चलने त्राळी सेविका भी तलवार 
को गोद में रखकर फर्श पर वैठ गयी भौर नये कमळ को पंखुडियो के समान कोमल हथेलियों से धीरे-धीरे राजा 
का पेर दबाने लगी । वहाँ मिलने के लिए आने योग्य ( विशिष्ट, जिसकी पहुँच दरवार खास तक थी ) राजाओं, 
मन्त्रियों ओर मित्रों के साथ तरइ-तरद की बातें करते इए राजा ने कुछ देर विश्राम किया । - 

फिर निश्चिन्त होकर उस सुग्गे का जीवन-बृत्तान्त पूछने की उत्सुकता ते उसने समाप दी में खड़ी प्रतिद्वारी 
को आदेश दिया--रनिवास से वेशम्पायन को छे आओ £ 

प्रतिहारी ने भूमि पर घुटने टेक तथा हाथ से भूमि को छकर 'भ्रीमान की जेसी आशा? कहती हुयी दाथ को 
मस्तक पर रख लिया मानो राजा के आदेश को माथे चढ़ा लिया औरं वह भाशा के अनुसार सुग्गे को लाने के 
लिए रनिवास को ओर चल पड़ी । 

एक क्षण के भीतर दी वेशग्पायन का पिंजड़ा हाथ में लिये हुए प्रतोह्वारी राजा के पास आ पहुंची । उसके 
पीछे-पौछे श्वेत कंचुक ( जामा ) से ढका हुआ तथा शरीर का ऊपरी भाग झुक, जाने के कारण सोने को मूँठ छगी 
बत की छड़ो का सहारा लेकर धीरे-धीरे चछनेवाळा एक वृद्ध ब्राह्मण कंचुकी भी था। बुढ़ोती के कारण उसके बाळ 
. सन हो गए थे ओर स्वर अत्यन्त गद्गद ( अस्पष्ट ) हो गया था। वह ऐसा प्रतीत हो रहा था. मानो पक्षी जाति 

के-प्रति ममत्व दोने के कारण कोई बुड्ढा कल्हंस वहाँ आ गया हो । ' 

कंचुकी ने हाय से भूमि छकर राजा से निवेदन किया--देव ! देवियों ने निवेदन किया है कि भ्रौसान्‌ के 


*, १. मुहूत्तदिव ॥ २ आन त"'""| ३. अवच्छन्न अवच्छिन्न | ४. च्सरिणा | ५. वि तकर 
निहितकरस्तुं। ६. व्यजिश्चापयत्‌ । र फोड हितकरतलस्तु, 





सं० म० कब्चु० नि० वणनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४३ 


देवादेशादेव वैशम्पायनः ख्रातः कृताहारश्च देवपादमूलं प्रतीहाय्यों नीत- इत्यभिधाय गते च 


तस्मिन्‌ राजा वेशम्पायनमपच्छत्‌ू--कच्चित्‌ अभिमतमास्वादितमभ्यन्तरे भवता किञ्चिदृशः 
नजातम्‌ ?? इति | 


सँ प्रत्युवाच--द्व किंबा नास्वादितम्‌ !, आमत्त-कोकिल-लोचनच्छविनीलपाटलः 
कषायमधुरः प्रकाममापीतो जम्बूफलरसः हरि-नंखरभिन्न-मत्तमातब्कुम्भ-मुक्त रक्ताद्रेमुक्ता- 
फलल्बींषि खण्डितानि दाडिम-बीजानि, नलिनीदल-हरिन्ति द्राक्षाफल-स्वादूनि च देलितानि 
स्वेच्छया प्राचीनामलकीफलानि | किं बा प्रलपितेन बहुना, सर्वमेव देवीभिः स्वयं करतलोप- 
नीयमानससतायते” इति । 


याययायाययाययरयायायायययािययााााााााासक याया 
“हे देव स्वामिन्‌! देव्यो महिष्यः विज्ञापयन्ति सूचयन्ति, देवादेशात्‌ भवतो नियोग्रात्‌ पुव परोऽवळोक्य- 
मानो वेशग्पायनः शुकः स्नातः पूरं कृतस्नानः पश्चात्‌ कृताहारो विहितभोजनः, देवस्य भवतः पादुभूळं 
सञ्चिधिं प्रतीहार्या द्वारपालिकया अनया नीतः प्रापितः' इस्पभिधाय इव्युक्त्वा तस्मिन्‌, कञ्चुकिनि गते 
तस्मात्‌ स्थानात्‌ निष्क्रान्ते सति, राज्ञा शूद्रकः वेशम्पायनं शुकस अपृच्छत्‌ एष्ठवानू-अभ्यन्तरे अन्तःपुरे 
सवता स्वया अभिमतम्‌ इष्टं किञ्चित अशनजातं भचयवस्तुसमूहः आर्वादितमिति काकुः, सुकतं किमि- 
स्यर्थः ? इति कच्चित्‌ ज्ञातुमभिळपामि कञ्चित्‌ कामप्रच दने? इस्यमरः । 

स इति । स वैशम्पायनः प्रश्युवाच -उत्तरं दुदौ-देव नाथ! कि वा नास्वादितिमिति काकुः ] 
अर्थात्‌ मद्‌ भषययोग्यं सवं सेव भक्षितमिस्यथः। आमत्तः सधुपानेनोन्मत्तो यः को किलः पिकः'चनप्रियः परसुतः 
कोकिळ: पिक इस्यपि? इस्यमरः, तस्य छोचनच्छविनयनकान्तिः सेव छुवियस्य स ताइशः शीलश्रासो परछः 
श्वेतरक्तरवेति नीलपाटळः 'श्वेतरक्तरतु पाटळ'' इत्यमरः कषायोऽम्ळश्रासौ मधुरो मिध्रसश्रेति कषाय- 
मधुरः जम्बुफलानां रसो$न्तभूतद्रवः es, पर्याप॑ यथा स्यात्तया आपीतः समर्यादं पानविषयीकृतः। 
“हः ग्रेचनच्छुवि इत्यत्न ळप्तोपमा । 

ह न हरे! सिंहस्य नखरेः नखेः भिक्षा विदारिता ये मत्तमातङ्गानास्‌ उन्मत्तगनानां ङुम्भाः 
. शिरःस्था मांसपिण्डाः तेभ्यो सुक्तानि अपगतानि यानि रक्ता्राणि शोणितस्तिद्ठानि सुक्ताफलानि मौक्ति- 
कानि. तेषां त्विष इव त्विषः त तानि तथोक्तानि, दाडिमबीजानि दाडिमफळबीजानि खण्डि- 

तानि चब्चपुटेन मयेति शषः। उक्ताळङ्कारः । 

ति ना | की तस्या दुळानि पन्नाणि तद्वत. हरिन्ति हरिद्वर्णानि, तथा द्वादाफल- 
चत्‌ सृद्दीका धस्यवत्‌ 'सद्दीका गोस्तनी ब्राक्षा' इस्यमरः, स्वादूनि सुमधुराणि च प्राचीनामळकोफळानि 
सीरधान्नी सस्यानि स्वेच्छया स्वाधीनतया दुलितानि चब्चुपुटेन मद यित्वा खादितानोत्यथः। इद 'नळिनी- 
दळहरिन्तिः इत्यत्र 'द्रात्माफलस्वादूनि' इत्यन्न च ळुतोपमा, अनयोश्र मिथो नरपेचप्रेण संसृष्टिः 

कि वेति । बहुना अधिकेन प्रछपितेन कथितेन कि दा फळं न किमपि प्रयोजनमित्यर्थः! देदीभिः . 
राजदारैः स्वयं न -स्वन्यतः करतळोपनीयमारनं हरतः मई दीयमानं सव निखिलमेव वस्तु 
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वैशम्पायन खान-भोजन से निवृत्त हो चुका है और प्रतिहारी के साथ आप को सेवा में भेन दिया 

। ला कहकर कंचुकी के चळे जाने पर राजा ने वेशम्पायन से पूछा-ज्या रनिवास में आप को अपनी 
इच्छ र भोज्य पदार्थों का स्वाद चखने को मिला था ! क की लो 
या ने उत्तर दिया-राजन्‌ ! मैंने क्या नही खाया ! मधु रेस पीकर मतवाठो कोयर को भाँखों 





क समान नौळे और युछांी जामुन के फ्लो का 'फसैछा और मोठा रस भर पेट पिया दै, सिंह के नखोंसे | 


विदीणे हाथो के मस्तक से निकले हुए रक्त में सने मोती के दानों जैसे गुलाबो अनार के दाने कुतर कुतर कर | 


तों के समान इरे-इरे तथा अंगूर जेसे मीठे पके इ आमलों को इच्छानुसार चखा है | व 
व का वो. व्यय रे देवियों ने अपने द्वार्थों से छा-छाकर जो कुछ भी दिया था वे समी अमृत जेते मोठे ड 


बन गये थे । कट 
नि्सिन्न र ` १ ष्‌ दाडि १४ मौ य 
१, पादमूले । २. अपगते। ९. कचित । ४. सतु। ५. करखरनखरनिभिन्ष। ६. दाढिमी'"॥ 

७. चूणितानि, बलितानि, समास्वादितानि । “25523 
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५४  . _ कादस्बरी-- ` ` [ कथासुखे- 


एवंवादिनो वचनमाक्षिप्य नरपतिरन्रवीत्‌्-आस्तां तावत्‌ सबेमेवेदम्‌ , अपनयतु 
नः कुतूहलम्‌, आवेदयतु अवानादितः भ्रश्न॒ति कार्त्येनात्मनः, जन्म कस्मिन्‌ देशे ? भवान्न 
कथं जातः ? केन बा नाम कृतम्‌ ? का ते माता ? कस्ते पिता ? कथं वेदानामागमः ? कथं 
शास्त्राणां परिचयः ? कुतः कलाः समासादिताः ? कि" दवेतुकं जन्मान्तरानुर्मरणम्‌ ? उत वर- 
प्रदानम्‌ , अथवा विह॒र्गवेश-घारी कञ्चिच्छन्नो निवससि ९ क पूर्वेसुषितम्‌ ? कियद्वा बयः | 
कथं पञ्जरबन्ध॑नम्‌ ? कथं’ चण्डाल-हर्तगमनम्‌ ? इह बा कथमागमनम्‌ ? । 

वैशम्पायनस्तु स्वयसुपजातकुतूहलेन सबहुमानमबनिपतिना एधो मुहूत्तेमिब ध्यात्वा 
साद्रमन्रबीत्‌-देव ! महतीयं कथा, यदि कौतुकं माकण्येतामू-- 


अस्ृतायते सुघावदा चरति स्वादुत्वाद्त्याशयः । 'अख्तायते' हत्यन्न क्यङ्प्रत्ययरवादात्मनेपदुस्‌ । वत्त॑मान- 
सामीप्ये 'वतंमानसामीप्ये वतंसानवष्ट्' इस्यनेनान्न चत्तंमानत्वस्‌। क्यङ्गतोपमाळङ्कारः। इति वाक्यः 
समाप्तो इति हेतुप्रकरणप्रकाशादिसमासिषु' इत्यमरः । 

एवमिति । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण घादिनः कथयतः शुकस्य वचनं बाक्यस्‌ आत्तिप्य असमाप्तमेव 
निवार्य अन्यदेव ज्ञातुं नरपती राजा अन्रवीत्‌ उदाच-इदं पूर्वोक्तं सवमेव ताचत्‌ आदौ आस्तां तिष्ठतु, 
नः अस्माकं कुतहर कौतुकं पत्षिणः सर्वेशास्रविषयक ज्ञानं कथं जातमित्याश्रयंमित्यथः कोतृहळं कौतुकं 
'च कुतुकं च ङुतूइलम्‌? इत्यमरः, अपनयतु दूरीकरोतु। तदेचोपपादृयति-आवेदयत्विति । कार्स्न्येन साक- 
हयेन आदितः प्रश्ति जन्मसमयादारभ्य सवस आत्मनः स्वस्य आवेदयतु निरूपयतु । कस्मिन्‌ देशे कुत्र 
जनपदे जन्म उत्पत्तिः ?। कथं केन प्रकारेण अवान्‌ जात उत्पन्न: ? केन महात्मना नाम कृतं वेशर्पायने- 
स्यभिघानं विहितैस्‌ ? ते तव का माता जननी ? ते कः पिता जन्मद्‌ः ? कथं केन प्रकारेण वेदानाम्‌ ऋग्यजुः" 
सामाथबंणास आगम उपळब्धिः प्राप्तिरिति यावत्‌? कथं शाख्ाणां न्यायमीमांसाप्रभ्तीनां परिचयो 
विशेषबोधः ? ऊतः कस्मात्पुरुषात्‌ कलाः चतुःषष्टिप्रकाराः नुत्यगीतादिचिद्याः समासादिताः प्राप्ताः ? कि 
हेतुकं किन्तिमित्तकं जन्मान्तरस्य पूचंजन्मोद्न्तस्य अनुस्मरणं स्खुतिः? उत कि घरप्रदानं कस्यचिन्महा- 
स्मनः प्रसादात्‌ वरदानप्रा्िः येन जन्मान्तराचुस्मरणमित्यर्थः आहो उताहो किसुत विकरपे किं किमूत 
'च? इत्यसरः। अथवा सिद्धि एव कि वा कश्चित्‌ कक्रन विहृगवेषधारी पछिस्वरूपघारी छन्नो गुप्त: सन्‌ 
निवससि वासं विद्धासि। क्व वा कस्मिन्‌ स्थाने अत्रागमनारपू्च॑स् उषितम्‌ अवस्थितम्‌ ? वा अथवा 
कियदू बयः वार्षिकावस्था केत्यर्थः ? कथं केन प्रकारेण पञ्षरबन्धनं पञ्षरमध्ये ऽचस्थानस्‌ ? कथं चण्डाल- 
हस्तगमनम्‌ अन्त्यजहस्तप्राक्तिः ? इह अस्मिन्‌ प्रदेशे कथं चा आयमनस्र उपस्थितिः ? इति प्रशनसमासि- 
सूचनाथः। उपरितना -ये ग्रशनाः सन्ति तेषु कतिपये शुकस्नानाहारादिसमये तस्मादेवावगतराजंपरनीनां 


सेविकानां वा सकाशाद्राज्ञाऽवगताः केचिच स्वयमूहिता .ज्ञातव्याः, अन्यया जातिस्मरोऽयं शुक इति - 


ज्ञानाभावे तद्विषयकप्ररना नुपतिः स्यादित्यवधेयम्‌ । 
वैशम्पायनस्स्विति। पुनरर्थे त्विति । तदनन्तरं वेशम्पापनः शुकः सबहुमानं सातुरम्‌ उपजातं 


इस प्रकार कहते हुए वैशम्पायन को बीच हौ में टोककर राजा ने कह्दा-अच्छा-अच्छा, यह सब तो हुआ 
आपने किस स्थांन पर ओर केसे जन्म छिया ! आपका नामकरण किसने किया ? आपके . माता-पिता कौन हैं! 


आपने वेदों का शान ओर शाखों का अभ्यास कैसे प्राप्त किया ! सभी कलाएं कहाँ से सीख लीं ? आप में यह अपूर्व 
स्मरणशक्ति ( मेषा ) पूवं जन्म के संस्कारों से झायी है या किसी से बरदान रूप में मिली है! अथवा आप पक्षी के 


-वेश्च में छिपे हुए कोई महापुरुष ( समधीत शासत्र-चेतन ) तो नहीं है? आप पहिले ( इस पिंजड़े में आने के पले ) 


कही रहते ये ! आपकी अवस्था क्या होगी ? आ। इस विजड़ में कैसे फॅस गये ! इस चाण्डाल के द्वाथ में कैसे पडे 
भोर यहाँ तक केसे आए ! | | 


राजा के अत्यन्त सम्मान के साथ उस्युक होकर पूछने पर वैशम्पायन ने कुछ देर सोचकर सादर निवेदन 


किया--भगवन्‌ ! यह कया.तो बड़ी लम्बी है ळेकिन यदि आप इतने उत्कण्ठित हैं तो सुनिए-- 


१, सब्वंभ्‌ । २. का माता। ३. कः पिता! ४. आसादिताः। ५. किह्वेतुकः । ६. विहृङ्गवेषः''° । 
७,छन्नं। . ८ कथं वा। ` ९. बन्धकि। १० चाण्डाळः'`। ११. कौतूइलम्‌ । 


` अब आप मेरी उत्सुकता मिटाने की कृपा कौजिये। प्रारम्म ते लेकर अबतक अपना पूरा जीवनचरित सुना जाइए। . | ह. 


विन्ध्याटवीवर्ण नम] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५५ 


अस्ति पूवोपर-जलनिधिःवेलाबनलंग्रा मध्यदेशालङ्कारभूत ङ : 
वन-करिकुल-मदजल.सेक-संवडितेरतिविकच धवल इसुमनिकरमसुतया ग 
शिखरदेशलममुद्ठहद्भिः पादपेरुपशोभिता, मदकलःकुररकुल-दश्यमान-मरिच पल्ञया) 
करि-कलम-करसृदित-तमालकिसलयामो दिनी मधुमदोपरक्त-केरली-कपोल-कोमल- 
च्छॅोबिना सञ्चरइनदेबता-चरणालक्तक-रसःरख्जितेनेव पल्लबचयेने संछादिता, 


सयुत्पन्नं कुतूहलं कौतुकं यस्य तेन तथोक्तेन स्वयस्‌ आत्मनेव अवनिपतिना भूपतिना एष्ठः कृतप्रश्‍नां 
सहुत्त क्षणं ध्यास्वा चिन्तयित्वा सादरं सबहुमानं पुनः अधवीत्‌ उवाचदेव नाथ ! यश्घृष्ट तद्विषयिणी 
अहती विस्तृता इयं कथा बृत्तान्तः। यदि चेत्‌ कौतुकं कोत इं तर्हि आकण्यंतां श्रयताम्‌-- 

अस्तीति। अस्य॒ दूरस्थेन विन्ध्याटवी नासेतिकतुंपदेन सम्बन्धः। तथा च विन्ध्याटवी विन्ध्यारण्यं 
नाम प्रसिद्धमस्तीत्यरथः, “अटब्यरण्यं विपिनस्‌? इस्यमरः। इह प्रथमान्तपदानि विन्ध्याटवी विशेषणानि 
बोध्यानि । पूवश्चापरश्च पूर्वापरौ ग्रास्यप्रतीच्यदिग्वत्तिनौ{यौ जलनिधी समुद्रौ तयोः यद्वेछावनं तटविपिन 
तावस्पर्यन्तस्‌ अवछग्ना सम्बद्धा, पूव सञुद्रतौरतः पश्चिमससुद्रतीरं याचस्प्रसतेत्य्थः। तत्समये दिन्ध्या- 
२वी एवंविधेवासीदिस्यवधेयस्‌; मध्यदेशस्य 


हिमव द्विन्थ्ययो भ्ये यरप्राग्विनशनाद्‌पि । प्रश्यगेव प्रयागाच मध्यदेशः प्रकी त्तितः ॥' 


इति मनुलक्षितद्क्षिणोत्तरयोहिंमवद्विन्ध्ययो: पू्वपश्चिमयोश्च प्रयागङ्रुत्रयो श्च सध्यवत्तिस्थानस्य 
अळङ्कारभूता अनेकप्रकारवृक्षळतासिद्धाश्रमादिपूण्वेन भूषणस्वरूपा मध्यभूषणस्वरूपत्वादेव सुवो 
भेदिन्याः मे खळा रशनादमेव 'ख्रीकव्यां मेलछा काची सप्तको रशना तथा! इत्यमरः । 

वनेति। चने अरण्ये ये करिणो हस्तिनः तेषां कुलानि यूथानि तेषां मदजलस्य दानवारिणः सेकेन 
संवद्धितेः वृद्धिमापादितेः, तथा अत्युच्ततया अस्युच्नतया शिखरदेशञळग्नं शिरोभागसंयुक्तं ` तारागणं 
नक्त्रमण्डलमिव अतिविकचानास अतिविकसितानां घवछानां शुञ्जाणां कुसुमानां पुष्पाणां निकरं समु- 
दायम्‌ उद्ठद्भिः घारणं वद्धिः ग्रादपैः वृक्षेः उपशोभिता भूषिता । इद 'शिखरदेशळग्नं तारागणमिव' 
इत्यन्न जाव्युखेक्षा । द क 

मदेति । मदजलेः मदोन्मत्तः कुरराणां मरस्यनाशनानो कुलानि समूहाः तेः दृश्यमानाः चम्डुपुरेन : 
संदश्य आस्वाद्यमाना मरिचानां कोळकाना पल्लवाः किसलयानि यस्यां सा “मरिचं कोलकं ङृष्णसूषणं 
धर्मपत्तनम्‌? “पएळवोऽल्ी किसकयस्‌' इस्यमरः। 

करीति । करिणां हस्तिनां कलमाः त्रिंशहर्षीयशावकाः 'कळभः करिशाबकर इस्यसरः तेषां करः 
शुण्डादण्देः सुदितानि मर्दितानि यानि तमाळकिसख्यानि तापिष्छुपरकवानि “तमाठस्तिङके खढणे 
तापिच्छे वरुणद्रुसे' इति मेदिनी, तेषाम्‌ आमोदः सुगन्धिः विद्यते यस्यां सा ताइशी । 


\ ` मध्विति। मधु मध्यं तस्य यो मदः पानेन मत्तता तेन उपरक्ताः किष्चिएछोहितस्वरूपा ये केरळीनां 


केरळदेशोत्पन्नानां सुन्दरीणां कपोला गएछप्रदेशाः तेषामिव कोमला सुद्दी छविः कान्तिरयस्य तेन, सञ्ज ॒ 
पादस्थितयावकदवे: 


न्तीनाम्र इतस्ततो म्जन्तीनां वनदेवतानाम अरण्य चिष्ठातृदेदीनां चरणालक्तकरसः 


रलितेनेव रक्तीकृतेनेव पदलवचयेन ब्रक्षाळतानां किसल्यसमूहेन संछादिता जाच्छादिता । इह 


= 


समुद्र के पूर्वी किनारे से पश्चिमी किनारे तक लगी हुई मध्य प्रदेश कौ शोमा वढ़ानेवाली विन्ध्याटवी 
नाम के वनों की एक पट्ट फैली हुई दै। यह थ्वी को करथनी के समान प्रतीत होती है। वह मानों जंगली 
हाथियों के मदजरू से हो 'सींच कर बढ़ाये गये अनेक प्रकार के वृक्षा से सुशोभित थी, जिनकी चोटियाँ पर 
खिले हुए इवेत-पुष्पो के समूह ऊँचाई के कारण तारों के समान प्रतीत होते थे। वहाँ कहीं धुन्दर बयुरों कौ 
भतवारी टोलियाँ मरिच के पत्ते नोच-नोच खाती यीं, कहीं हाथियों के बच्चों की सूड़ों से मसळे गए तमाल के 
पत्तों से मधुर सुगन्ध निकरुती थीं, कहीं मदिरा के नशे से लाळ हुए केरळ को खियों के कपोलों के समान 
लाल-लार सुकुमार पल्लव छाये ये जो वन में घूमनेवाली वनदेवियों के पैरों की महावर से रंगे हुए से प्रतीत होते 
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२. वेछावलग्ना। २. तारक(। ३+ परदेशसंख्ग्नस्‌। ४ 'छविना? शति पाठः कचिन्ार्ति। _ 


५, पछवप्रचयेन । 





५६ कादस्बरी- [ कथासुखे- 


शुककुल -दलितदाडिमीफल-दरवा रीत -तलैरति चपल-कपिकुल-कम्पिते-कस्पिल्ल-च्युतप ल्व- 


फलशकलेः अनवरत-निपतित-कुसुमरेणुपांशलेः पथिक-जन-रचित-लवड्भःपल्लव-संस्तरे: 

अतिकठोर-नारिकेल॑-केतकी.करीर-बँकुल-परिंगतप्रान्ते: ताम्बूलीलतावनद्धःपूर-खण्डः 

सण्डितेवेनलक्ष्मी-बासभर्बनेरिब विराजिता लतामण्डपेः, उन्मद-मातद्भ-कपोलस्थल-गलित - 
११ त्तेने 9 « 

सलिल:सिक्तेनेब निरन्तरमे लालताबनेन मदगन्धिनान्धजारिता, नख-सुख-लप्नेभ- 

कुम्भ-सुक्ताफल-लुब्धः शबरसेनापतिभिरभिहन्यमानकेशरिशता प्रेताधिपनगरीब सदा- 


“-°°** 'कृपोलको मळच्छुचिना? इत्यत्र छु्तोपछा, ''"'"""रज्जितेनेव' इत्यत्र क्रियोस्प्रेत्ा, अनयोरङ्गाङ्गि भावेन 
सङ्करालङ्कारः। 
के शुकेति। । शुककुळेन कीरपकिसमुदायेन दलितानां चब्चुपुटेन विदारितानां दाडिमीफलानां द्रवेः 
रसेः आद्रीकृतानि आद्ंत्वसुपनीतानि तलानी अधोवत्तिस्थानानि येषां तेः इत आरभ्य तृतीयान्तपदानि 
अग्रिमस्थळतामण्डपे? इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । अतिचपलः अत्यन्तचञ्चलेः कपिकुछेः घानरसमुहैः 
कम्पितेभ्यः आन्दो लितेभ्यः करि र कोशफळवृच्षेभ्यः च्युतानि पतितानि पल्लवफलानां किसळयफछानां 
. शकलानि खण्डानि येषु तेः तथोऽ्तेः। अनवरतनिपतितानां निरन्तरप्रच्युतानां कुसुमानां पुष्पाणां रेणुभिः 
परागधूछिभिः पांशुलेः सरजस्केः। पथिकजनेः पान्थपुरुषेः रक्षिता उपवेशनार्थं निर्मिता लचङ्गपज्ञवानां 
लवङ्गदृ्षविरेषकिसळ्यानां संस्तरा आसनानि येषु तेः तथोक्तेः। अतिकठोरा अत्यन्तकठिनाः परि पक्का 
इष्यर्थः, ये नारिकेला ळाङ्गलिवृच्ताः, केतष्यः क्रकचपर्णाः करीराः पत्रविहीनाः कण्ठकसहिता वृत्तविशेषाः, 
बकुळाश्च तेः परिगताः परितो व्यासाः प्रान्ताः पर्यन्तम्रदेशा येषां तेः तथोक्तेः, तास्बूलीलताभिः नागवढली- 
ब्रततीमिः अबनडं संबद्धं यत्‌ पूराखण्डं क्रमुकवनं तेन मण्डितैः अलंछते', भत एव वनरूचस्या विपिनश्रियः 
वासभवनेरिव वसतिगृहैरिव छतामण्डपेः वएलीजनाश्रयेः विराजिता उपशोभमाना । 
इ दाडिमीफळद्रवेण मध्यभागस्य भाद्रीकरणसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तथ- 


उन्मदेति। उन्मदानां म मातङ्गानां गजानां कपोळस्थलेम्यो गण्डप्रदेशेभ्यो गलितेः 
च्युतेः सलिलैः मद्जलेः सिक्तेनेव्‌ सता, अत एवं सदगन्धिना गजदानजरूगन्ध इव रान्धो यस्मिन्‌ तेन 
तथोक्तेन, एलालतानां चन्द्रवाळावललीनां चनेन चिपिनेन निरन्तर सान्द्र यथा स्यात्तथा अन्धकारिता 
आइ्ङ्रा दितेत्यथः । इह क्रियोस््रेच्षा । | | 
[ नखेति। नखानां नखराणां सुखेषु अग्रेषु लग्नानि आसक्तानि यानि इभऊुर्भसुक्ताफलानि सिंह- 
चिदारितगजमस्तकमांसपिण्डोद्भवानि मौक्तिकानि तेषु लुब्धेः लोळुपेः शबराणां किरातानां सेनापतिभिः 
`_ सेत्याध्यच्ञेः भभिहन्यमानं केशरिशतं सुगेन्द्रमण्डलं यस्या सा तथोक्ता । 
प्रेतेति । प्रेताधिपस्य यमराजस्य नगरीव संयमिनीपत्तनमिच, सदा सवंस्मिन्‌ काळे सन्निहित- 


लङ्कारः 'वनळचमीवासभवनेरिव] इश्यन्न जाव्युरच्षा च, द्वयोरपि परर्परनेरपेचपेण स्थितर्वास्संसृष्टिर लङ्कारः । - 


a ली सफमनकणा कल: 


` “थे, कहीं स्थान-स्थान पर लताओं की अनेक कुंजें शोभित थीं, जिनमें किसी के बीच की भूमि छुग्गो द्वारा कुतर- 
. कुतर कर गिराये मए अनारदानों के रस से गीली सौ दो गयी थीं, किसी के भीतर उछल-कूद मचानेवाळे 
. बन्दरों से ह्विलाये गए कक्कोल वृक्षों से गिरे हुए पत्त ओर फलों के डकड़े बिखरे हुए थे, किसी में निरन्तर झड़ने 
` वाली फूलों की धूल पटी हुई थी, किसी में पथिकों ने आराम करने के लिए लवंग-लता के परतो की चटाइयाँ 
बिछा रखी थीं, किसी के किनारों पर अत्यन्त कठोर नारियल, केवड़े, करील और मौलशभी के वृक्ष विरे थे, 
किसी में पान की छताओं से लिपटी हुईं सुपारी की झुरमुटे वनलक्ष्मी के महलों के समान प्रतीत दोती थीं, 
कहीं एक में एक सटी हुई सुगन्धित छताओं का घना अन्धकार छाया था जिससे वह वनभूमि मतवाले 
हाथियों के कपोर्ला से बहे हुए मदजल से सिंची हुई सी प्रतीत होती थो, कहीं गजमोतियों की लाळच से ओर्लो 
के सेनापति द्वाथो के बच्चों के मस्तकों से फाड़ कर निकाले गए मोतियों को नाखूनों की .कोरों में भरे हुए सैकड़ों 


... ९१. 'कम्पित? इत्यपि पाठः कचिन्नोपछभ्यते। २. कक्कोल कडठोळ । ४. शवळेः । ४, धूलीळतावनदधः 
कुसुम । ५. स्रस्तरेः । त्र नालिकेर, करिकेसर। ७. 'करीरवक्कल' इति पाठः कचितपुस्तके नास्ति । 
८. वासभुवनेरिव । ९. विराजितमण्डपैः। २०. रवण, प्र्नवण, सलिलप्रसवण। ` ११, मदसलिळ । 
१२. निरन्तरमेखला । 22 
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विन्ण्याटबीवर्णनस ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ५७ 


सन्निहितसृत्यु-भीषणा महिषाधिष्ठिता च, समरोद्यतपताकिनीव बाणासनौरोपितशिलीमुखा 
विमुक्त-सिहनादा च, कात्यायनीव प्रचलितखड्गभीषणा रक्तचन्दनालडकुता च) कर्णी- 
सुतकथेव सन्निहित-विपुलाचला शशोपगता च 'कल्पान्तप्रदोषसन्ध्येव प्रनृत्यन्नीलकण्ठा 
पञ्ञचारण च, अमृतमथनवेलेब श्रीदुमोपशोभिता बारुणी-परिगता च, प्रावृद्षिव घन- 


RMS O_O “020 
समीपवर्ती खुत्युः यमः तेन भीषणा भयदायिनी, पक्षे-ण्याप्रादिहिंसकवर्ग राक्रमणसम्मघात्‌ भीषणा अयः 
कारिणी, महिषो यमस्य वाहनं तेन अधिष्ठिता सहिता, पक्षे-महिषेः चन्यसेरिभैः अधिष्ठिता व्याप्ता च 
'छुछायो महिषो वाहद्विषस्कासरसे रिभाः इत्यमरः । इतः प्रस्धति 'कचिद्रा्वीतञ्रतेवः इत्यन्तं यावत 
साधारणधर्म दिसद्भाचारपूणों पमाळङ्ारः। ; 
` मुम्ररोधतेति। समरे युद्ध उच्चता प्रबक्ता या पताकिनी सेना तद्ददिव बाणासनेष् चापेषु आरोपिताः 
संस्थापिताः शिछीसुखा लोहखण्डाः शरा इत्यथः, यया सा तथोक्ता, तथा विमुक्तः परिश्यक्तः सुभटेविंद्वित 
इत्यर्थः, सिंहनादः चतेडा इच नादो यया सा, पक्षे--बाणासु नीळीश्षिण्टीषु असनेषु पीतश्ञालेषु च तरुषु 
आरोपिताः पुष्पसौगन्ध्यात्‌ स्थापिताः शिळीसु त्ता अमरा यया सा तथोक्ता । 

कात्यायनौति-काश्यायनी सिंहवाहिनी दुरेव, प्रचलितेन हननाय चञ्चजलीभूतेन खडगेन असिना 
भीषणा भयानका, तया रक्तचन्दनानुलेपनेन भळङकृता भूषिता इयमपि प्रचछितेः इतस्ततः सेनाप्रकर्षण 
सञ्चरद्विः खडगेः गण्डकेः भीषणा तथा रक्तचन्दनेः तत्संक्षकतरुभिः अलडकृतेत्युभयोः सास्यस्‌। 

कणींति । कर्णीसुतः चौयंश्ञाजप्रवतंकः क्षत्रिय विशेषः तस्य कथा वृत्तान्तः तद्वदिव, सञ्निहितौ निकर- 
पर्तिनो विपुलाचलौ तत्सक्षकौ सखायौ यस्यां सा ताइशी तथा शशेन शशसंजकेन सचिरेन उपगता 
विशिष्टा तथा च बृहत्कथायाम्‌-- 

कर्णीसुतः करटकः स्तेयश्ञाखप्रवतैकः । तस्य ख्यातौ सखायौ द्वौ विपुला चळपंशितौ ॥ 

शशो मन्त्रिवरस्तस्य' । | | 

पक्षे--सश्निहिताः समीपवर्लिनः विपुळा विस्तृताः अचलाः पर्वता यस्यां सा ताइशी, तथा शक्षे- 
संदुलोमकेः छोध्रवृचेवां उपगतता सहितेत्युभयोः साम्यस्‌ । 'शशो लोपे नुभेदे च पशो? इत्यनेकार्थः । 

कल्पान्तेति । कर्पान्ते युगान्ते प्रदोषो रजनीसुखं तस्य या सन्ध्या सायं समयस्तद्वद्व, प्रनृत्यन्‌ 
संसारसंहारप्रमोदेन नटन्‌ नीलकण्ठो महादेवो यस्यां सा तथोक्ता तथा पज्ञदः किसलयस्तद्वत्‌ अरुणा 
रक्ता, पक्षे-प्रनृत्यन्तः मदेन नटन्तो नीळकण्ठा मयूरा यस्यां सा तथा पञ्चवेः अनेकविधळ्ताकिसलये- 
अरुणा उपरि रक्तरूपा । 

` अमृतेति । अस्ृताय सुधाये 'पोयूषमस्तं सुधा” इत्यमरः यन्मन्थनं क्षोरससुद्रस्य विळोचनं तस्य - 

वेळा समय इव, थिया ळचम्या हुमेण कढपद्रुमेण नामेकदेशग्रहणेन नामग्रहणं बोध्यम्‌ उपशोभिता उप- 
रल्षिता, दारणीं सुरां परिगता सहिता, तस्या अपि तत्समये ततो जातस्वात्‌, पक्षे-श्री तुस बिक्ववुचचेः 
उपशोमिता, वारुणीं पश्चिमां दिशं परिगता सामस्स्येन प्राप्ता भारतवषस्य पश्चिमप्रान्तपयन्तं ब्यापतस्वात्‌। 
एकाभिता, वाला पाण 0... १ 3 अनम 


शेरों का शिकार करते रहते थे, कहीं सपं, व्याप्त आदि हिंसक जन्तुओं और मेंसों से भरी हुई वह वनभूमि 
भयंकर यमराज और उनके वाहन मैसों से युक्त यमपुरी के समान प्रतीत होती थो, कही भोरों से ढकी हुई 
बाण और असना के वृक्षों को पंक्तियाँ थीं जिनमें सिरो को दहाड़ होती रद्दतीं थी जिससे वद्द वनभूमि 
धनुष पर बाण चढ़ाकर युक्त के लिए तैयार गरजती हुई सेना के समान प्रतीत होतो थीं, कहीं लाल चन्दनो के 
वृक्षा में इधर-उधर गैडे घूमा करते थे, जिससे वह रक्त चंदन और तलवार धारण करने वाली भगवती दुर्गा के 
समान प्रतीत होती थी, कहीं कनेरों से भरी विस्तृत पहाड़ों को श्रेणियों में खरहे रवच्छन्दता ते विचरण 
किया करते ये अथवा कहीं कनेरों से पूर्ण पहाड़ों के पोले हुए अञ्चो में लोष के अनेक वृक्ष झूमा करते थे जिससे | 
वह विपुल और अचल नाम के मिन्नों तथा शश नाम के प्रधान मन्त्री से युक्त .कर्णॉंसुत ( चोये शास्त्र के प्रणेता) | 
को कथा के समान प्रतीत होती थो, कहीं टाल-लाल पल्लवों की झुरसुठों में मोर थिरकते रहते थे जिससे बह 
भगवान्‌ शंकर के ताण्डव नृत्य से युक्त छीला से भरो हुई प्रझ्यकाछीन सम्ध्या के समान प्रतीत होती थी, कही | 
इधर-उधर वेल और वारुणी वृक्ष मिरे ये जिससे वह छक्ष्मी, पारिजात और मदिरा से सुशोभित असृत-मंथन कौ | 
क _ ० रा उपर ; TE 


१."-सेनेव। २. समारोपित! ३. विविक्त। ४. प्रनृततनीलकण्ठा। ५ वारुण। क. 
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श काद्स्बरी- [ कथाञुखे~ 


रयामला अनेकशतह्ृदालङक्षता च, चन्द्रभूत्तिरिन सततसृक्षसाथोनुगता हरिणाध्यासिता च, 
राज्यस्थितिरिव चमरसृग-बालव्यजनोपशोभिता समदगजघटा-परिपालिता च, गिरितनयेव 
स्थाणुसङ्गता सृगपतिसेबिता च, जानकीव प्रसूतकुशलबा निशाचरपरिगहीता' च, कामि- 
नीव चन्दन-सृगमदपरिमलवाहिनी रुचिरोशुरुःतिलकभूषिता च, सोत्कण्ठेब विविधपल्नवा- 





| प्रावृडिति। प्रावूट वर्षा समय इव, घनेमेघेः श्यासला छृष्णचर्णा तथा अनेकाभिः शतहृदाभिः 
सडिझ्िः अलछकृता मण्डिता, पक्षे--घना बृच्ादिसिः सान्द्रा चासौ अत एव श्यामला अत्यन्तकृष्णा तथा 
अनेका भिन्नाभिन्ञस्वरूपाः हतहृदा जलबाछिका! ताभिः अलडकृता । | 
चन्द्रेति। चन्द्रस्य मूर्ति! शरीरमिव, सततं निरम्तरस्‌ ऋचाणि ताराः तेषां साथः समूहः तेन 
अनुगता परिवेष्टिता, हरिणेन सूगचिह्वेन अध्यासिता आभ्रिता। पक्चे-सततम- ऋषा भरलकाः तेषां सार्थः 
समुदायः तेन अनुगता ज्याप्ता, इरिणेसृंगेः अध्यासिता । | 
' राज्येति। राज्यस्थितिः राज्यमर्यादा हव, 'वमरसणाणां बाळाः चामराणि व्यजनानि तालवृन्तानि 
च तेरुपशोभिता, तथा समदाभिः मदेन सह वत्तंमानाभिः गजघटाभिः करिमण्डळेः परिपालिता परि- 
रंक्षिता । पक्षे--वमरख्याणां बाळा लोमान्येव व्यजनानि तेः तथोक्तेः व्यजनं ताळवुन्तकस? इत्यमरः, 
अन्यरपूव बदेव । 
गिरीति। गिरितनया. हिमाचल्सुता पाव॑ती तद्वदिव स्थाणुना रुद्रेण 'स्थाणू रत्र उमापति? इत्य- 
सरः सङ्गता मिलिता, तथा खुगपतिना याहनीभूतसिंदेन सेविता वाहनेन शुश्रषिता, पदे-स्थाणुभिः 
.शाखापत्रादिशून्यतरुभिः सङ्गता, तथा खुगपतिमिः सिंहेः सेचिता आश्रिता । 
नानकोति। जानकी भेथिछात्मजा सीता तद्ददिव प्रसूतौ गर्भा द्वियुनौ कुशलघौ नज्नामकसुतौ यथा 
सा तथोक्ताः निशाचरेण रङ्काधिपतिना रावणेन परिगुद्दीता पञ्चवरीतोऽपहता, पक्षे--प्रसूता जनिताः 
कुशानां बहिंषां लचा अछूरा यस्यां सा तथोक्ता, निशाचरे! उलूकादिपकिभिः परिशुहीता आश्रिता । 
कामीनीति । कामिनी शङ्गारनायिका तद्वदिव, घन्दनानुलेपन-्खूगमदानुळेपनाभ्यां परिमळ 
बहति घारयतीत्येबंशीका तथा रुचिरागुरुणा सुन्द्रकाकतुण्डसौगन्ध्येन तिलकेन भालपट्टादौ 
सिन्दूरादिपुण्डूकेण भूषिता अळङकृता, पक्षे--चन्दनानां छुक्षाणां खुगमदानां कस्तूरीणाञ्च सम्बन्धात्‌ 
परिमळं सौगन्ध्यं वहति खनित्वादाधाररबाल्व दघातीत्येवंशीला, तथा रुचिराभ्यां मनोहराभ्यात्र अगुरु- 
तिळकाभ्याम्‌ आमो दितरुविशेषपुष्पतर्चिषेषाभ्यां भूषिता शो सिता । 
सोत्कण्ठेति। सोस्कण्ठा काम्तप्राप्तिससुत्सुका नायिका तद्द्वि, विविधानाम्‌ अनेकग्रकाराणां पञ्चः 
चानां किसल्यानास अनिले! पवनेः घीजिता सहृचरीभिः मद्नव्यथापनोदाय स्पशिता, पक्षे-स्वभावतः 
` स्पृष्टा च, मतुनेन कामेन मदनेः तदाखतरुविशेषश्च सहृ वतमाना संयुता । 
AANAANANNNANAAAINANANNANAANANNNNRNNNNNNANANNANNNNANNANARNRNRNANNAAANAAD 


बेला के समान प्रतीत होती थी, कद्दी अत्यन्त घने वृक्षों की नीलिमा के बौच-बीच निर्मळ नळ से मरी अनेक 

तुलरिया सुशोभित थीं जिससे वह बिजकियों से युक्त काळे बादलों की घटा के समान प्रतीत होती थीं, कहीं 

रौछों का आवागमन होता रहता था और कहीं दरिन चौकड़ियाँ भटा करते थे जिससे वह नक्षत्रों से घिरी और 

.सृग् के चिहों ते सुशोभित चन्द्रमा की मूर्ति के समान प्रतीत होती थी, कहीं पूँछ डुलाती हुई चेंवरी मृगरियाँ 

` घूमती रहती थीं ओर कहीं मतवाळे हाथियों की कतार खड़ी रहती थो जिससे वह ऐसी प्रतीत होती थी मानो 

चंबरों से सुशोभित और हाथियों से रक्षित राज्य की मर्यादा हो, कहीं उठे वृक्षों के बीच सिंह घूमते रहते थे 

जिससे बह भगवान्‌ शंकर के साथ-साथ घूमने वाली सिइवाहिनी भगवती पावती के समान सुशोभित होतौ थी, 
| कहीं को भूमि कुशों के अंकुरों से ढकी हुई थी जिनमें उल्ठर्भो ने अपना बसेरा बना रखा था जिससे वह कुश-छव 
| को जन्म देने वाळी रावण के फन्दे में पढ़ी देवी जानकी के समान प्रतीत होती थी, कहीं चम्दन और कस्तूरी 
को गन्ध उठती रहती थो ओर कहीं अगर भोर तिलक के अनेक वृक्ष उगे ये जिससे वह ऐसी प्रतीत होती थी 

मानो चन्दन भोर कस्तूरी का केप किये हुये अगर का तिक लगाने वाली कोई सुन्दरी हो, कहीं मन्द-मन्द वायु 
मे ग पक्व हिलोर' ठेते रहते थे ओर कहीं मदन के अनेक वृक्ष लगे ये जिससे वहाँ अत्यन्त शीतलता छायी रहती 
, इसळिये वह ऐसी प्रतीत होतो थी मानो किसी कामातुरा उत्कृण्ठिता नायिका पर पढलवों का पंखा झळ 


क १. पतिगृही ता । २, कृष्णायुर्‌'"° । . ३. सोस्कण्ठवनितेव। 
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निलबीजिता समदना च, बालग्रीवेष व्याप्रनखपंडक्तिमण्डिता गण्डकाभरणा “च “पान- 
भूमिरिव प्रकटित-मधुकोशक-शता प्रकीणबिबिधाकुसुमा च, कचित्‌ प्रलयवेलेव महाः 


वराइ-दंष्टा-ससुत्खात-घरणिमण्डला, कचिद्दशमुखनगरीव 'चडुलवानरबृन्द-भञ्यमान-तुङ्गः 
शालाकुला, कचिद्चिरनित्त्तःविबाहृभूमिरिष हरित-कुरा-समित-कुसुम-शमीः पलाश 
शोभिता, कचिदुन्मत्त-सृगपति-नाद-भीतेव कण्टकिता, शोभिता, कचिदुन्मत्त-सुगपति-नाद-भीतेब कण्टकिता, क्कचिन्मत्तेव -कोकिलकुल-कल कचिन्मत्तेव - कोकिलकुल-कल- 


वालेति । घाछाः स्तनन्धयाः तेषां प्रीवा गलदेशाः तद्वदिच, ष्याघ्राः शादूंछाः तेषां नखाः पुनभंवाः 
तेषां पङ्क्तिभिः श्रेणिभिः मण्डिता भूषिता 'घिथ्याछिराबछिः पङ्क्तिः श्रेणी द राजयः इस्यमरः। 
बालानां गलदेशे दैवोत्पातरक्षा्थ प्याप्रनलपछस्‍क्तयो बध्यन्त इति सर्प्रदाय, तथा 'च--भ्रीमद्वागवते-- 
'शादूंछदिष्यनखभूषणभूषिताय नन्दास्मजाय' इति। गण्डकः तत्तद्देशविशेषविस्यातों गण्डस्थळपयन्त 
घत्तिमुषणविशेष आभरणम्‌ अछङ्करणं यस्यां सा पक्े=व्यात्नखपङ्क्िमिः पर्यटनसमयोरपश्ननमचिह्वावः 
लीमिः मण्डिता; गण्डका वर्धीणसाः त पुव आभरणानि भूषणानि यस्याः सा तथोक्ता । 

पानेति । पानभमिः मथ्यपानार्थस्थानं तहृद्व, प्रकटितं पानाय द्योतितं मधु म्यं तस्य कोशकानि - 
पानपान्नाणि यस्यां सा तथोक्ता, तथा प्रकीर्णानि पर्यस्तानि विविधानि अनेकप्रकाराणि कुसुमानि पुष्पाणि 
यस्यां सा, पक्षे--प्रकटितं प्रकाशितं मधूनां पुष्परसाना माक्षिकाणामित्यथ, कोशानां तदाभ्रयाणाश्न शतं 
यस्या सा; अन्यत्तक्यमेव । 

कचिदिति। चित्‌ करिसश्रिस्प्रदेशे एवमग्रेऽपि । प्रज्यः सर्वत्र जलमयः तस्य वेळा असरः 
सष्टदिय, महावराहेण परमेश्वरतृतीयावतारेण दंश्या दन्तेन समुस्खातं जछादृऽवमानीतं घरणिसण्डळं 
समस्तपृथ्वीमण्डळं यस्यां सा तथोका, महावराहैः इथुळशूकरेंः दंप्ट्राभिः दृशनंः समुस्खातं विदारितं - 
धरणिसण्डळं भूप्रदेशो यस्याः सा “वराहः शूकरो शष्ट? इत्यमरः | 

प्रलयसमये परमेश्वरो हि घराहमूत्तिमाश्रित्य साळलमग्नां भ्रुदसूध्वमानितवानिति पौराणिकवार्ता। 

कचिदिति। दृशमुखस्य रावणस्य नगरी छह्लापुरी तद्वदिव, 'चडुळाः चञ्जका ये वानराः शाखास्रुयाः 
तेषां दन्देन समूहेन सुञ्यमानाः त्रोव्यमानाः तुङ्गा उन्नता याः शाळा अवनकदेशाः तासिः आङुछा व्याहता, 
पक्षे-प्वुळवानरवृम्देन सुज्नसानास्तुज्ञा उच्चाः शाछास्तदाख्य बाः ताभिः आङुछा ब्याकुछा। राम- 
रावणयोः संग्रामकाछे कपवृन्दन लङ्काया भवनससूहो नाशित असीदिति रामायणीया कथा । 

कचिदिति । अचिरिनिवृत्तः तत्कालनिष्पश्चो यो विवाहः परिणयः तस्य भूमिः स्यानं तद्वदिव, हरिता 
नीलवर्णा ये कुशा दर्भाः समिधो यज्ञीयकाष्ठानि, ङुसुमानि पुष्पाणि, शमी, शवा, पछाशा त्रह्महक्चाः 3: 
शोमिता भूषिता भूषिता; पदेऽपि तुल्यमेव । 

' क्षिदिति। उन्मत्तो मद्मत्तो यो झुगपतिः सिंहः तस्य नादेन गजितेन भीतेव त्रस्ता सुन्द्रीव, 

कण्टको रोमाञ्नः स्जातोऽस्या इति कण्टकिता, पक्षे-कण्टकयुक्ता च । 

कचिदिति। मत्ता मधुपानेनोन्मत्ता नायिकेव, कोकिलकुछबत्‌ पिकसमूहवत. कलम्‌ अस्फुटमधुरं 
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कर शौतोपचार किया जा रदा दो, कहीं वार्षो के शवर-उषर घूमने से उनके नखों के चिद्द उभड़े ये, कहीं गेड़े 
इधर-उधर आते जाते ये जिससे वह बधनखो ओर गंडो से सुशामित बालकों के गळे के समान प्रतात होती थी, 
कहीं-कहीं मधु के छत्ते पड़े थे जिनमें सैकड़ो मधु से मरी जालियाँ ऐसी प्रतीत होती थो नट मांदर। से भरे : 
सैकड़ों सकोर दो और कदी इपर-उधर तरद तरद के फूल किखरे थे मानो मांदरा की बूँदे टपको हों जिससे | 
वद्द भूमि मदिरा परीने कौ जगइ के समान प्रतीत इती थी, कहीं-कहीं जंगली सूभरों ने अपने ब भूमि | 
खोद-खोदकर दे बना दिये थे जिससे वह दाढो पर इध्वी उठानेवारे भगवान्‌ वराह जैसे लगत थे भोर उनसे ` | 
सुशोमित वद्द भूमि प्रलय की वेला के समान प्रतीत होती यी, कीं कुश, समिधा ( हवन को काड्या ), फू, ह क 
शमी और पलाश के पत्ते पडे ये जिससे वह भूमि ऐसी पिवाइ-वेदिका के समान प्रतीत दो. 
विवादकाय सम्पन्न हुआ दो, कहीं चञ्चल बन्दरों मे ऊँचे-ऊँचे शाल वृक्षों को तोड़ ढाका था [अ = 
भरी हुई वह भूमि ऐसी प्रतीत होती थी मानों बन्द्रो द्वारा तोड़ी गयौ अेटारियों से मरी रावण का चगरां कको | 










हो। बही कांगो से भरो हुई झाड़ियों में भयभीत करनेवाली सिद की दीड होती रहती यो जिससे ब ई 
—————् ए़_______ “Ln EAN ग 


१, पदपश्लुमण्डिता । 


PA OE SS AIRS, ०१, ७ FSC WIPE te है क न 
एन... sige । EP बे, न्दे 








६० कादस्बरी— [ कथाझुखे- 


प्रतापिनी, क्वचिदुन्मत्तेव वायुवेग-कृत-तालशब्दा, क्वचिद्विधवेच उन्युक्ततालपत्रा; 
कवचित्‌ समरभूभिरिव शर-शव-निचिता, क्यचिदमरपति-तनुरिब नेत्रसह्न-सङ्कुला-क्वचि- 
ज्ञारायणमूर्त्तिरिव तमालनीला, कचित्‌ पार्थरथपताकेब वानराक्रान्ता, क्वचिदवनिपंति-द्वार- 
भूमिरिव वेत्रलताशतदुष्प्रवेशा, कचिद्विराटनगरीव कीचकशताबृता, क्यचिदम्बरश्रीरिव 





प्रकपितुस उन्मत्तवञ्ञात्‌ अनथकं वक्तुं शीळं यस्याः सा, पक्षे-कोकिलकुलस्य पिकमण्डळस्य कळप्रापो- 
ऽस्फुटसन्जुळध्वनिरस्या अस्तीति सा ताच्शी । 

कचिदिति । उन्मत्ता उन्मादवातञ्याधियुक्ता खीच, वायुवेगेन व्याधिरूपपवनबाहुछ्येन कुता 
विहिताः तालशब्दाः करतलध्वनयो यया सा, पक्षे--वायुवेगेन पवनाधिक्येन कृताः ताळानां ताळतरूणां 
छब्दाः यस्यां सा ताइशी । 

कचिदिति । विगतो विनष्टो घवः पतियस्याः सा सुन्द्रीव, उन्मक्तं र्वामिमरणात्‌ परित्यळ ताळ” 
त्नं तारङ्गः कर्णाभरणविशेषो यया सा ताही, पक्षे-उन्सुानि युगान्तपचनाधिफ्येन पातितानि तालानां 
ताळतरूणां पन्नाणि पर्णानि यस्यां सा ताद्ष्शी “पन्नं पलाशं छदनं दळं पर्ण छुद्‌ः पुमान्‌? इत्यमरः । 

कचिदिति । समरो युद्धं तस्य भुमिः स्थानमिव, शराणां. सु्जदण्डानां बाणानाञ्च शतेन ससुदायेन 
निचिता न्याप्ता । 

'. कचिदिति । अमराणां देवानाम्‌ 'असरा निजरा देवा’ इत्यमरः, पतिः प्रभुः इन्द्रः तस्य तनुः धारीर- 
सिथ, नेत्राणां ळोचनानां तरुसूछानाञ्च यद्रा-जरानां सहस्रं तेन सुला प्याप्ता। जटांशुकयो नंन्नम्‌? इत्य- 
मरः, "नेत्रं मन्थगुणे वरभेदे खुले दुसस्य च? इति मेदिनी । 

कचिदिति । नारायणस्य श्रीकृष्णस्य मूर्तिः शरीरमिव, तमाळं तापिच्छे तददश्नीका श्यामवर्णा, पक्षे-- 
सश्चासकलूछः नीला । 

कचिदिति । पार्थो$जनः तस्य रथस्य पताका चेजयन्ती 'पाताका घेजयन्ती स्यात्‌? इस्यमरः घानरेण 
हनूसता वानरे! शाखाखुगेश्च आक्रान्ता अधिष्ठिता। 

कचिदिति । भदनिः पृथ्वी तस्याः पतिः स्वामी राजेव्यर्थः, तस्य द्वारसूमिरिद, वेन्नाणि वेतसा लता) 
घक्ष्यश्च तासां शतं समूइस्तेन द्वारपालददस्तदेत्रयष्टिसमूहेनेत्यर्थ दुष्प्रवेशा दुःखेन प्रवेष्टं योग्या अन्य- 
पछेऽपि तुठ्यस्र । 

कचिदिति । विराटस्य सत्स्याधिपतेः नगरी पुरीव, कीचकशतेन स्वप्रियबान्धचकीचकसमूहेन राज- 
श्यालकेन, पत्ते कीचकाः सरन्धवेणवः छिद्रेषु चायुप्रवेशेन शब्दायमानवंशगणा इत्यर्थः, तेः आवृता 
ष्याक्ठाः "वेणवः की चकास्ते स्युर्य स्वनन्त्यनिळोद्धताः इत्य मरः । 

 कचिदिति। अम्बरम्‌ आकाशे तस्य श्रीळच्मीरिव, व्याघेन व्याधरूपश्ञारिणा शिवेन अनुगरयसानस 
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उस दह्दाड़ से डर कर रोमाञ्चित सी प्रतीत होती थीं, कहदी मधु पी-पीकर मतवाली कोयछें मधुर कूक मचाए 
रहती थीं जिससे वह मदिरा पीकर बड्बड़ानेवाली मतवाली स्त्री के समान प्रतीत होती थो, कद्दी वायु के 


-थपेड़ों से ताड़ के पत्ते खड़खड़ाया करते थे जिससे बहू बात-बात में तालियाँ पीट-पीट कर ठट्टा मारने वाली 


पगळी के समान प्रतीत होती थी, कहीं ताड़ वृक्षों के पत्त टूट-टूटकर गिर पड़े थे जिससे वह कर्णफूछ से रद्दित 


विधवा के समान प्रतीत होती थी, कहदी सेकड़ों शरपत्रों ( सरकण्डा नाम का पौधा ) से भरी होने के कारण वह 
, बाणो से भरी युद्धभूमि के समान दिखाई पड़ती थी, कहीं हजारों नेत्र नाम के वृक्षों के कारण वह हजार नेत्रों 


वाळे भगवान्‌ इन्द्र के शरीर के समान प्रतीत होती थी, कहीं चारों ओर तमाल वृक्षों की बनी नीलिमा के 
कारण भगवान्‌ नारायण को मूरति के समान ततीत होती थी, कहीं बन्दरों से मरी दोने के कारण बन्दर की 
छाप छगी अजुंन के रथ को पताका के समान प्रतीत हो रद्दी थी, कहीं बेतों को लताओं के कारण उसमें प्रबेश 
पाना अत्यन्त कठिन था जिससे बढ सेकड़ों बेंतथारी द्वार-पार्ला से थिरी राजमइलों को देइली के समान 
प्रतीत होती थी, कहदी सेकड़ों बाँसों की झाड़ियाँ लगी हुई थीं जिससे वह कौचकों से भरी -विराट कौ नगरी के 


समान प्रतीत होती. थी, कहीं घने जंगछों में वद्देलिये भय से चल्छ नेत्रोंवाळे हरिनो का पीछा करते थे 








१, कम्पाक्रान्ता, कप्याक्रान्ता। २, अमरपति। ३, कोचकावृता, कोचकाकुला । 
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विन्घ्याटवीवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६१ 


च्या घानुगन्यमान-तरल-तारक-स॒गा, क्वचिद्गृह्ीतत्रतेव दर्भ-ची र-जटा-बल्कल-घारिणी, 
अपरिमित-बहलपत्रसञ्चयाऽपि सप्तपर्णभूषिता, क्ररसत्त्वापि मुनिजनसेबिता, पुष्पवत्यपि 


गना नाम्‌ । 


स्याञ्च दण्डकारण्यान्तःपति स कलभुवनविख्यांतम्‌ उत्पत्तिक्षेत्रमिव भगवतो घस्से- 
स्यु, सुरपति-प्राथेना-पीत-सकल-सागर-सलिलस्य मेरु-मत्सरादस्बैरतल-प्रसारित-शिर॑ःसह- 


-> > “त सकल-सागरसातलस्य मरुमत्सरादम्बरतल-म्रसारत-शर'स 
अजुघ्रज्यमानम्‌ अत एवं तरलं त्रासेन चळं तारकसुरा सूगशिरोनक्षत्रं यस्यां सा तथोक्ता, पथे व्याधेः 
भमिएलः भनुयस्यमानाः, अत एव तरला अयेन लोछाश्चञ्चलाः तरका लोचनकनीनिका येषां ते तथोक्ता 
खया हरिणा यस्यां सा ताइशी। पुरा प्रजापतिः परमसुन्द्रीं स्वतनयां सन्ध्यां निरीचय काकान्धस्ता- 
सन्दधावत्‌, स्वधमं रिरक्षुः सा पुत्री तु हरिणीस्वरूपमाश्रित्य पलायमाना महादेवशरणं गतवती, 
प्रजापतिरपि इरिणस्वरूपमाश्रस्य तश्राप्यनुजगाम महादेवस्तु तश्चिरीचय प्रजापतेः शिरःकत्तनाय स्वघचुषा 
बाणे सुक्तवान्‌, तदा तु प्रजापतिरस्यन्तं लज्जितख्रस्तश्च सन्‌ स्गधिरोनचन्ने भ्रविष्वान्‌ श्ञिवस्य बाणोऽपि 
आर्द्रानक्षत्रस्वख्पेण तद्न्वतिष्ठदिति शिवपुराणीया कथाऽनुसन्धेया । 

कचिदिति । युद्दीतं स्वीकृतं व्रतं नियमो यथा सेवंविधा सुन्द्रीव, दुर्भाः कुशाः, छीराणि जीणे- 
वसनखण्डानि, जटाः संहतकेशाः 'शिफाजटे संहतो कचो? इत्यनेकाथः, वदकलानि च परिघेयानि परिघार- 
यिहुं शीळं यस्याः सा तथोक्ता, पक्षे--दुर्भाः कुशाः, चीराः तृणविशेषाः, जराः मूलानि वढकलानि च घार- 
यितुं शोछं यस्याः सा ताइशी “मूले ळग्नकचे जटा? इत्यमरः । 

अपरीति। अपरिमितानि सङ्कयाक्रान्तानि बहछानि सघनानि पत्राणि दुछानि तेषां सञ्चयः समृहो 
यस्यां सा तथोक्ताऽपि सप्तभिः पर्णेः सूषितेति विरोधः, सप्तपर्णसंज्ञकतरुभिविराजितेति तरपरिहारः। “यन्न 
विरोध इव भासेत विरोघोऽसौ? इति लक्षणेन विरीधाभासोऽछड्कारः । एवमग्रेऽपि। क्ररसश्वेति। कर 
दुष्टं सर्व हृद्यं यस्याः सा तथोर्काप सुनिजनसेबितेति विरोधः 'सध्वं द्रव्ये गुणे चित्त व्यदसायस्व- 
भावयोः इस्यनेकार्थः, कराः हिनः सर्वा व्याघ्रादिप्राणिनो यस्यां सा ताइशीति तरपरिदह्दारः तथा पुष्पचती 

। रजोधमंचत्यपि पवित्रेति विरोधः, एष्पाणि ग्रसूनानि अस्याः सन्तीति तरपरिहारः । 

तर्यान्चेति । तस्यां विन्ध्याटव्याम अगस्त्यस्थ ङुस्भयोनेः आश्रमपदं तपोभूमिः आसीदिति वच्य- 
मागेन सस्घन्धः। हृष्द प्रथमान्तानि पदानि आश्रमस्य विशेषणानि। दुण्डकारण्यस्य दण्डकसंशकवनस्य 
अन्तःपाति तन्मध्यवतिं । अन्नेदमितिवृतम--सूर्यवंशीयः कञ्चन दण्डको नाम भूपतिः शुक्राचायंगुरोः 
अरजाय्यां पुत्रीं घळास्कारेण धर्षितवान/ तच्छूस्वातीव 'कुपितः शुकाचायस्तं नुपमभिशश्ाप-स्वं विनर 
श्यसि, अद्यारभ्य सप्तदिनाभ्यन्तरे चेदं राज्य मद्दावनतया परिणतं भविष्यती'ति। तञ्च विन्ध्याचल- 
शिखरग्रदेषस्थं राज्ये दण्डकारण्यं सञ्जातमिति । रामायणे प्रसिदमेतत | 

सकलेति । सकलानि समस्तानि यानि सुवनानि भूसुंव आदीनि तेषु विख्यातं प्रसिद्धम्‌ अगवतो 
महात्म्यवतो धर्मस्य सुकृतस्य उत्पचचेत्रमिव जन्मसूमिरिव, तत्न सबप्रकारघमोरपत्तेरित्या्यः। अन्न 
जास्युस्प्रेजा, सा च भावाभिमानिनी वाच्येत्यचगन्तष्या । र 

रेष । सुरपतिः इम तस्य प्राथेनया याया पीतानि उ ने सकडसानरा गध स्त 


जिससे वह ऐसी प्रतीत होती थी मानो व्याधि-रूपधारी भगवान्‌ शंकर से खदेड़े गए मलशिरा ते शोमित आकाश 
की लक्ष्मी दो,-कदीं कुश, चौर (चीड़ नाम का वृक्ष), जटाओं और छाळा के कारण वइ ऐसी प्रतीत होती 
थी मानो कुश को छँगोटी मारे तथा वल्कळों को काछनी काछे कोई जटाधारिणी तपस्विनी हो, कहीं अत्यन्त 
धने पत्तोवाढे छितवन के दृध्ों से भरी होने के कारण वह अस्यपछवा होते हुए भी सप्तपर्णां प्रतीत होती 


थी । यद्यपि उसमें दुष्ट प्राणियों के समान अनेक दिसक जन्तु भरे ये, किन्तु उसमें अनेक झुनियों के आश्रम भी - 


स्थित थे। यपि वह फूलों से छदी होने के कारण रजस्वळा खी सी प्रतीत होती थी, किन्तु वह अत्यन्त 
पवित्र भी थी । 


महष अगस्त्य का परत शाण --- अगस्त्य का पवित्र भाश्नम या; 


४. मेरुशिखर । ७. गगनतल" । 





र क बोच समी डोको में प्रसिद्ध भगवान्‌ धमेराज की जन्मभूमि के समान 
उस विन्ध्याटवी में दण्डक पन जिन्होंने भगवान्‌ इ दी माना पर समुद्र का समी बर्दी 


४ निपोत । *"'जळस्य । | 
-उद्तपणोपभूषिता । २. सुवनख्यातम्‌, अवनतरस्यात) *- नत. जकवा 
१, बहुल रे यू ८, शिखरस्थ । | 7 2 
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ह्रे र कादम्बरी [ कथासुखे-- 
: २ 
खरेण दिवसकर-रथागसने-पथमपनेतुमभ्युथ्तेन अबगणित सकलसुर-बचसा विन्ध्यगिरिणा- 


प्यनुल्लब्विताज्ञस्थ#' जठरानल-जीणे-बातापिदानवस्य सुरासुर-सुकटे"मकरपत्र-कोटि-चुम्बित- 
चरण-रजसो  ददक्षिणाशा-बंधू-सुख-विशेषकस्य, सुरलोकादेकहुङ्कारति पौतित-नहुष प्रकटे- 


RR इक यी ० 
ससुद्राणां जलानि सलिलानि.येन तस्य । इत आरभ्यटंषष्व्यन्तानि पदानि ऋषेचिशेंषणानि । पुरा खोकानू 
पीडयितुं कालेयाल्याः केचनासुरा दिनपर्यन्तं सञुद्रजलेऽन्तहिताः सन्तो निशि बद्दिरागर्य ळोकद्वय- 
सत्यन्तसुपवुतज्ञक्रः । तद्विनाशाय नितरां चेखिद्यमानो देवाधिपतिरगस्त्यद्वारणं ययो । बहुधा प्रार्थितो 

भगवानरगस्त्यो निखिल्ससुद्रसलिलानि चुछके कृत्वा पपाविति मद्दाभारतीया कथान्रानुसन्धेया। | 

मेविति। सेरोः सुवर्णाद्रेः मत्सरात्‌ उ्चतिदिषयकशुभद्वेषात्‌ 'मर्सरोऽन्यशुभ द्वेष’ इत्यमरः अम्बरसले 
शाकाशतले प्रसारितानि विस्तारितानि विकटानि बृहन्ति यानि शिरांसि मस्तकानि तेषां सहस 
समूहो येन स तेन, दिविसकरस्य सूर्यस्य रथगमनपथं स्यन्दनगमनमागस्‌ 'ऋवप्रव्धूःपथामानक्षेः स्यच 
प्रत्ययः, अपनेतुं निरसितुम्‌ अभ्युद्यतेन प्रवृत्तेन, तथा अवगणितानि अनाहृतान सकलानां समस्तानां 
देवानां सुराणां घचांसि दिवसाधिपतेः गति भार्गावरोधनिषेधकवाक्यानि थेन तेन चिन्ध्यगिरिणाऽपि 
जलबालकाद्रिणापि भजुब्नद्धिता अनतिक्रान्ता सम्मानिता आज्ञा भादेशो यस्य तस्य ताइश्स्य । 

पुरा पयटन नारदो योगी विन्ध्याचलमासाद्यामास, अथ तेन ङृतातिथ्यो नारदस्तं गिरि प्रसयु- 
घाच--गिरिमणे ! प्रतिदिन सूयो हि सुमेरुं परिक्रमति स्वां नेति नितरां चेखिद्यते मे खेतः अतस्तद्थ 
यतस्वेत्यसिधाय निगंते तस्मिन्‌ तथेवास्मानं विधातुं सूयंमचुरुन्धन्‌ तेन प्रस्याख्यातोऽतिकोपेन तदूगसन- 
पथमवरोद्धं बुद्धिसुपगस्छुच्‌ सुरेनिवारितोऽपि नितरां घबधे; तदेकतोऽधिकताप्‌ ।त्‌ प्रज्वलन्तो ऽपर त्रान्धका- 
राष्रुतव्वास्किमपि कतंमक्षमा लोका देवान्‌ तुष्टुबुः, ते च नुतमेव काश्यामयस्स्याश्चममाजग्सुः, चिन्ध्य- 
बृद्धयवरोधाथ्‌ तमचुसरु्षश्छ अथ तेषामनुरोधेन समायंके भगवत्यगस्स्ये तन्नोपस्थिते बन्ध्या द्विः शञिरोऽ- 
चनमय्य तस्मे प्रणाममकरोत्‌ , ऋषिस्तु--'प्रिय वत्स ! यावदहं पुनः प्र्यावृत्तः स्यं तावध्वमेचं दिधमेवा- 
दनतो भूरवा तिष्ठ' इत्युक्त्वा दक्षिणाशां प्रस्थितो नेदानीर्माप प्रत्यावृत्तः, धिन्ध्याद्विरपि तदाज्ञयाऽघुनापि 
` तथेव तिष्ठतीति स्कन्दएराणान्तगंतकाशीखण्डीयकथा । 

जठरेति। जठरानलेन उद्राझिना जीणंः अन्तःपरिपाक' प्रापितो घातापिदानवो चातापिनामकासुरो 
- थेन यस्यं ताहदास्य । | 

पुरा इएवळवातापिसंहको आतरावसुरविशेषावास्तास्‌ तत्नेहवलो वित्रस्वरूप कृत्वा सेषस्वरूप- 
स्थितं वातापिं मारयित्वा तन्मांसं पक्तवा समुपस्थितानू विप्रान्‌ भोजय,मास, भक्षितदत्सु तषु 'चातापे! 
निर्गच्छ! इतीकवछेनाकारितः सुरवरप्रतापेन घातापिस्तेषासुद्राणि बिदार्थ निरंतः; ततश्च 
तेषां वित्ताद्विक चोरितवन्तौ । ततो देवा इत्थं निरीचय भगवतो5गस्त्यस्य शरणमाययुः; आगस्य च 
प्रत्यपकत्त याचितः स तेनेव रूपेण तन्मांसं भक्षयित्वा उदरे जीर्ण कृतघानिति महाभारतीया कथा । 

सुरासुरेति । सुरा देवा असुरा दानवारतेषां सुकुटेषु किरीरेषु यानि मकरपन्नाणि सुवर्णरचिता 'मकरा- 
कारपक्षा, “पत्रं वंहनपक्तयो: इत्यमरः, तेषां कोटयः अग्रभागाः तैः चुरिवतानि स्रर्हान चरणरजांसि 
पद्रेणबो यस्य तस्य, देषदानवपूजितपदुस्येस्यथंः दक्षिणा अवाची आशा दिनेव वधूः स्री तस्या सुखे 
आनने विशेषकस्य तिळस्वरूपस्य "दिशस्तु ककुभः काष्ठा साशाश्च हरितश्च ताः, चिन्नपुण्डूविशेषकाः’ 
इत्यमरः। अनत्रागस्त्ये तिळकत्वारोपस्य दक्षिणदिशि वघूरबारोपः कारणमिति परस्परितरूपकसू । तदुक्तं 
सादित्यदपंणे-'यन्न कस्यचिदारोपः परारोपस्य_कारणम्‌ । तरपरर्परितस' *॥! 

सुरेति । सुरळोकात्‌ देवनगरात्‌ ( स्वर्गात्‌) एक हुङ्कारेण हुडकृतिमात्रेण निपातिते प्रच्याचिते नहुषे 
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छिया या । समस्त देवताओं की प्राथना अनसुनो करके मेर पव॑त की इष्याँ के कारण अपनी इजारों चोटियों 
को आकाश में फैछाकर सूये का मागे रोक देनेवाला विन्ध्याचल भी जिनकी आज्ञा टालने का साहस न कर 
सका ओर पेरों पर झुका ही रद्द नया, जिन्होंने अपने पेट की. आग में वातापि दानव को भी पचा डाला, 
देवता भौर राक्षस दोनों ही अपने मुकुटो मे बने हुए मत्स्याभूषणों की पत्रकताओों से जिनके चरणों की धूळ 


३, गतिपथ। ."ञचरसमूइ"। १. भसङ्गित। +, मुकुटतघड्टितमरकतमयपत्रमज्ञकोटि'* । 
५. दद्षिणाम्ुखविशेषकस्य। ३. निपतित। ७ प्रकटन । र 
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| शरस्त्याश्रमवणनस्‌ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३ 


प्रभावस्य भगबतो महामुनेरगस्त्यस्य, भाय्यया लो पासुद्रया स्थयमुपरचितालबालकैः करपुट- ` 
सलिलसेक-संबद्धितं: सुतनिबिरोषैरुपशोभितं पादपैः, तत्पुत्रेण च ग्रहीतत्रतेनाषाढिनो 
` पवित्र अस्म-विरचित त्रिपुण्ड्का भरणेन ङुरा-चीबंर-बाससा मौञ्जःेखलाकलितमध्येन 
गृदीत-हरितपणपुटेन प्रत्युटजमटता भिक्षां ृढदस्युनाम्ना पवित्रीकृतम + अतिप्रभूते ध्मा- 
हरणाच्च यस्प्रेध्मबाद इति पिता द्वितीयं नाम चकार, दिशि दिशि शुक्रहरितेश्रें कदलीवनैः ` 





भ्रकरः स्फुटः प्रभावो माहात्यं यस्य तस्य ताइशस्य, भगवतो माहात्न्यवतः महासुनेससकृष्टमननशीळस्य । 

इह स्वष्टुः पुत्रे चन्ने दधीच्यस्थ्ना घच्रं निर्माय हते सुराधिपे प्रह्महंस्याणपयूते मानससरोवरे 
लिलीने सति सूरेः राजविहीनं स्वगं दृष्टा चन्द्रवंशीयो राजा नहुषो निजनिजप्रभावेवंद्ध यित्वा स्वगराज्ये 
नियुक्तः । इन्प्रपदं चारूढो भवानिन्दाणीं कथे न कामयते ? इति केनचिदुपदिषटे स कदाचित्तां प्रार्थितवान , 
ततस्तया कथितम्‌ 'राज्ञन्‌ ! सहरयिभिर्वाहितां शिबिकामारुह्य यदि भवान्‌ मद्धवनमागन्तुं शक्नोति 
_ तदा अवन्तमह सेवेय? इति। राजा तु तदेवाभ्युपेत्य भ्वस्वादीन्‌ देवर्षीन्‌ बाहकरवेन संयोज्य शिबिका- 
सारूढः इन्द्राणी कामयमानः तां प्रति घजन शीघं चलितुम्‌ अग्रे गच्छन्तं सगु मूषिनि चरणेन 'सपं सप 
इति कथयज्ञताडयत्‌ , एतन्मध्ये भगोजंटास प्रच्छन्नो भगवानगस्त्यः तञ्चरणेन ताडितः "स्वं सपो 
सूश्वाऽघः पत' इति शज्ञाप, तेन च राजा सपों भुत्वा दिमाळयकन्द्रायामपतदिति महाभारतीया कथा- 
श्राचुसन्धेया । 

भायंयेति । भायंया पत्त्या छोणमद्रया तखामिकया स्वयम्‌ आत्मना उपरचितानि निमितानि 
' आळवाछानि आवापा मूळसलिळधारा येषां तेः स्थादाल्चालमावापः' इत्यमरः, करपुटेन निजहस्तद्वयेन 
यः सळिछस्य जलस्य सेकः तेन, संवद्धितेः बुद्धि प्रापिते, सुतनिर्विशेषेः पु न्रसद्ददाः पादप बुं्षेरपशोभितं 
भूषितं तदाध्रमपदं सुनिस्थानस । | 

ततुत्रेणेति । तस्य अगस्थ्यस्य पुन्नेण सूचुना, शृददीतम्‌ अङ्गीकृते ध्रतं अरह्मचारिव्रतं येन तेन, आषाढः 
पलाशदण्डः अस्यास्तीति तेन “आषाढो प्रतिनां दण्डे मासे मलयपर्वते? इति विश्वः, प्रियाणां पलाशदण्ड- 
स्येव धारणमाह मनुः--ब्राह्मणो बेइवपालाशौ' इति; पवित्रे पूतं यद्भस्म तेन विरचित विहितं ब्रिपुण्ड्क 
रेखान्रगयुतस्तिलकविशेष एच आभरणं भूषणं येन, तेन, ब्राह्मणानां ब्रिपुण्ड्धारणमाह स्खुतिः-्राह्मणानां 
्रिपुण्ड्कम्‌? इति। कुक्षा दभा एव चीवरं चीरं वासः वख यस्य तेन, मौअया झु्जविरचितया मेखलया 
कलितो षसः मध्यः कटिंभागो येन तेन, तथा च मनुः--मौश्षी निषूर्समा रूचणा कार्या विप्रस्य मेखळा? 
इति। गृहीतं याचिता्नरक्तणार्थमात्तं हरितं श्यामलं प्णुरं पञ्नरचितपुरकं येन तेन, प्रत्युटजम उरजसुटजं 
प्रति प्रतिपर्णशालमिध्यथः। 'पर्णशाकोटजो5खियाम! इत्यमरः) भिक्षाम अटता भिषाथ जमणं विदधता 
सिददाम्निश्यत्र ‘कथितञ्च’ इस्यनेन कमंसंज्ञायां कर्मणि द्वितीया’ इति द्वितीया । इढद्स्युरिति नाम यस्य 
तेन ताइरोन पवित्री कृतं तत्न स्थित्या पूतम्‌। 

अतीति । पिता भगर्थ्यः, अतिप्रभूतानि अतिप्रचुराणि यानि इभ्मानि काष्ठानि तेषाम्‌ आहरणात्‌ 
आनयनात्‌ हेतोः, इध्मं वहतीति 'इध्मवाह? इत्यन्वथे द्वितीयम्‌ अपरं नाम अभिघेयं चकार विदृधों। 
इध्मबाह इत्यत्र 'कणण्यण? इत्यण्‌। | 
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झाड़ा करते जो दक्षिण दिशा रूपी वधू के मुख के तिलक थे ( अगस्त्य तारा दक्षिण दिशा में निकलता 
है ), तया जिन्होंने एक हौ हुङ्कार में नइष को स्वगे से पृथ्वी पर पटक कर अपना प्रभाव प्रकट कर दिया 
था। वह आश्रम अनेक वृक्षों से सुशोभित था। भगवान्‌ अगस्त्य की पत्नी ळोपामुद्रा ने स्वयं अपने हायोंसे | 
उनमें थॉवळे बना-बनाकर अपनी अंजुलियों के जल से उन्हें सींचा भोर पाल-पोस कर बढ़ाया था। उन्हें बह 
पुत्र के समान हौ प्यार देती थीं। उनके पुत्र ब्रह्मचारी इद्दस्यु की तपश्रयों से वह भाअम ओर भौ पवित्र | 
हो गया था। वह हाथों में पछाशदण्ड लिये, मस्तक पर भस्म का निपुण्ड लगाये, कटि में कुश की लेंगोटी 





१, तद्भाग्येया। २, छोपामुद्रया च। र. भाषाढिव्रतिना। ४-"चोर । ५. वल्कल, मुज” । | 
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६१ कादस्थरी-- [ कथासुखे- 
श्यामलीकृत-परिसरं सरिता च कलसयोनि-परिपीत-सागरमागीनुगत येब बद्धवेणिकया गोदा- 


तमाम मरा सीत | 


त्र च दशरथवचनमनुपोलयश॒त्सष्टराज्यो दशबदन-लच्मी-बिभ्नमविरामो रामो 
>.“ सहामुनिमगस्त्यमनुचरन सह सीतया लक्ष्मणोपरचित-रुचिर-पर्णशालः पञ्चवट्यां कश्चित्‌ 


कालं सुखमुवास । चिरशून्येऽद्यापि यत्र शाखानिलीनि-निश्ृत-पाण्डु-कपोतपड््क्तयो ल॑ग्न- 
तापसाग्निहोत्र-घूमरा्ञय इव लक्ष्यन्ते तरवः । बलिकम्म-कुसुमान्युद्धरन्त्याः सीतायाः 


दिशीति। दिशि दिशि प्रत्येकदिजि “नित्यवीप्सयोः इति द्विघेचनम, शुकवत्‌ कीरदेहवत्‌ हरिते- 
नीळवणे' कदली वनेः रर्भाविपिनेः 'रम्भाष्च्ेऽथ कदली? इति मेदिनी, श्यामलीकृतः कृष्णवणीकृतः परिसरः 
ग्रान्तभूमिय॑स्य तत्‌। शुकहरितेरित्यत्र लुप्तोपमा । 

„ सरितेति। कळसयोनिना भगस्त्येन परिपीतृस्य चुलुकीकृतस्य स्॒तस्येत्याशञयः सागरस्य ससुव्रस्य 
सागस्‌ अध्वानम्‌ अनु गतयेव भनु्रजितयेच बद्धा उता वेणिका सलिलधारा यया तया, बद्धा संकरा- 
विधानाय संयता वेणिका केशरचनाविशेषो यया तया च, गोदावर्या तन्नामिकया सरिता नद्या परिगतं 
परिष्याप्तम । अगस्त्येन चु लुकीळकृततया निधनसुपगतस्प्र समुद्रस्य अनुवनं सवदा केशलंयमनश्च पति- 
ब्रतया विधेयमेवेस्याशयः-। उक्तच्च न प्रोषिते तु संस्कुर्याज्ञ वेगीं च प्रमो चयेत? इति। 'अनुगतयेव? इति 
क्रियोध्रहा । समासोक्तिरपि व्यञ्जनया॥ तदुक्तं दपणे-- 

"समासोक्तिः समेयत्र कायलिङ्गविरेषणेः। व्यवहारसमारोपः ्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥! 

यत्रेति । यत्र यस्मिद्चाश्रमस्थाने दशसु दिशासु अप्रतिहृतो रथो यस्य स दशरथः तस्य बचने 
. चनगमनादेशम्‌ अनुपालयन्‌ पाळनं कुवन्‌ तथेवाजुतिष्ठञ्नस्यथः, उत्सूष्ट त्यक्त राज्य येन सः, दशवदनो 
छङ्काधिपतिदंशाननस्तस्य या लचमीः राञ्यश्रीः तस्या विश्रमस्य विळासम्य विरामोऽवसानं यस्मात्‌ स 


तथोक्तो रामः महामुनि सुनिश्रे$स्‌ भगस्त्यस्‌ अनुचरन्‌ सेवमानः, लचमणेन सुमित्रानन्दनेन उपरचिता . 


निमिता रुचिरा मनोज्ञा पर्णशाछा उटजो यस्य सः, कञ्चिर्काळं पञ्चवट्यां जनस्थाने सीतया जनकनन्दिन्या 
सह इ आनन्दुपूवक यथा स्यात्तथा उवास निवसति स्म। 'बिरामो राम? हत्यन्न यमकाळङ्कारः। 
तदुक्त दपंणे-- | 
“सत्यर्थे ृथरार्थायां स्वरग्यक्षनसंहते । करमेण तेन घावृत्तियंमकं विनिगद्यते ॥! 

चिरेति। 'चिरशून्ये बहोः कालात्‌ सुनिब्रन्दरहिते, यत्र यस्मिन्ञाश्रमपदे अथापि इदानीमपि, 
शाखासु निळीना अवस्थिता निथ्वता निःशब्दाः पाण्डवः श्वेता ये कपोताः पारावताः तेषां पङ्यो 
राजयः येषु ते, अत एव लझाः संलझाः तापसानां तपस्विनां यद्झिहोत्र देनिकयज्ञविशेषः तस्य धूमा- 
नाम्‌ अझिशिखानां रालयः पङ्कयो येषु ते तथोक्ता इव तरदो वृक्षा लच्यन्ते अब्रलोक्यन्ते। इह पदार्थः 
हेतुक कान्यलिङ्गमळड्कारः, तथा धूमपङ्कीनां संल्झत्वस्योत्मेक्षणात क्रियोत्मेक्षा चेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्कराळड्कारः । 

बलोति। बळिकमंणो देवपूजनकार्यस्य कुसुमानि प्रसूनानि उद्धरन्स्याः सञ्चयं ङुचेन्श्याः सीताया 
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तया मूँज कौ करधनी पढिने ओर हाथों में हरे पत्तों का दोना लिये हुये एक झोपड़ी से दूसरी झोपड़ी तक घूम- 


घूमकर भीख माँगा करते बे। वह जङ्गल से पिता के अभिहोत्र के लिये समिधाओं (हवन की लकढ़िवों ) का . 


इतना बड़ा गटर बॉधकर छाया करते थे कि पिता ने उनका दूसरा नाम ही इध्मवाद्द ( हवन की लकड़ियाँ ढोने 
वाळा ) रख दिया था। उस आश्रम के चारों ओर सुग्गों के समान हरे-हरे केलों की घनी बाढ लगी हुई थी जिसकी 
घनी हरियाली से वहाँ कुछ-कुछ अन्धकार सा छाया रइता था। उस भाम से सटी हुई एक ही प्रखर थारा में 
बहती हुई गोदावरी नदी ऐसी प्रतीत होती थी मानो एक चोटी वाली समुद्र की “विधवा पत्नी अपने पति के पीछे 
पीछे उसका समस्त जीवन पी छेने वाळे अगस्त्य के आश्रम में चली भाई हो । 

` और जहाँ पश्वटी में दशरथ की आशा का पालन करने के लिये राज्य छोड़कर महामुनि अगस्त्य 


को तेवा करते हुय्रे रावण की राज्यळ्ष्मी का वैभव मिटा देने वाले भगवान्‌ रामचन्द्र जी ने सीता जी के साथ 


ळदमण द्वारा बनाई गई पत्तों को सुन्दर झोपड़" में कुछ दिनो तक सुख से निवास किया था, बहुत दिनों से 


युनियों के न रहने के कारण जिस सूने प्रदेश में डारियों पर चुपचाप बैठे हुए सेफेद कबूतरों की पंक्तियों 


त | १, श्यामीकृत । २. कावेय्याँ | है, रामो | २४. अतिचिर | ७७ *पकक्तयो$मललग्न १०७० | 
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अगस्त्याश्रमवर्णनम्‌ ] 'चन्द्रकला-वबिद्योतिनीसहिता | व्य कि ६५ 
9] = 
` करतलादिवि सङ्क्रान्तो यत्र रागः स्फुरति लताकिसलयेषु //यत्र च पीतोद्गीर्णजलनिधि-जलः 


` सिव सुनिना निखिलमाश्रमोपान्तबतिषु विभक्त महाह्ददेषु | यत्र च॑दशरथ-सुत-निशिते- 


शरःनिकरःनिपात-निहत-रजनीचर-बल-बहल-रुधिर-सिक्तं-मूलमद्यापि  वैंद्रागाविद्ध-निगत-- 


पलारामिवाभाति नव-किसलँयमरण्यम्‌ । अधुनापि यत्र जलघरसमये गस्मीरॅममिनव- 


जलधर-निर्वह-निनादमाकण्ये भगवतो रामस्य त्रिभुबन-विबर-व्यापिनश्चापघोषस्य स्मरन्तो 
न॒गृहन्ति शष्ष-्कवलमजस्रमश्चुजलःलुलिता-दीनष्टयो. वीक्ष्य शुन्या दश दिशो जराः 
nnn 


चेदेह्याः करतलात्‌ हस्ततछात्‌ छताकिसलयेषु ब्रततिपछ्लवेषु संक्रान्तो लग्न इव सन्‌ रागो लोहिस्यं 
स्फुरति दीतिमान्भवति। सङ्क्रान्त इवेति करियोरप्रेष्षा । | 

यत्र चेति । यन्न च आश्रमपदे, सुनिना अगस्स्येन पूर्ण पीतं चुलुकीकृत॑ पश्चादुदूगीणंस्‌ वान्तं निखिल 
समग्रं जलनिधिजळं समुद्रसछिलम्‌ आश्रमोपान्तवर्सिषु आश्रमनिकरस्थायिषु महाद्ददेषु मद्दातडागेषु 
विभक्तमिव विभज्य स्थापितमिव। अन्नापि विभक्तमिवेति क्रियोखेषा, अत एव हि तडागानामगाधसछिर- 
युक्तत्वं ध्वन्यते इत्यलङ्कारेण वस्तु व्यङ्गय मर । 

. _यत्र चेति। दशरथसुतयो रामळचमणयोः निशिताः तीचणा ये शरा बाणाः तेषां यो निकरः समूहः 
तस्य निपातेन वषणेन निहतानि घातितानि यानि रजनीचरबलानि अघुरसेम्यानि तत्सम्बन्धीनि बह- 
लानि विपुछानि सधिराणि रक्तानि तेः सिक्तानि मूछानि यस्य तत्‌, नवानि नूतनानि किलळ्यानि 
पहलवानि यन्न तत्‌ तथोक्तम्‌ अरण्यं वनं ( कतृं ), अद्यापि इदानीं काळपर्यन्तमपि तेषां रुधिराणां रागेण 
रक्तिस्ना आविद्धानि युक्तानि विद्यमानानि निगतानि निः्सतानि पलाशानि पन्नाणि यः तत्‌ तथोक्तमिव 


` आभाति शोभते । इहापि क्रियोत्मेक्षा । 


भधुनापीति। अधुनापि इदानीमपि यत्र आश्रमपदे जल्धरसमये वर्षाकाले गम्भीर मब्जुलस 
अभिनवा नूतना ये जल्धरा मेघास्तेषां निवहस्य समूहस्य निनादं गर्जनस आक्यं झुस्वा भगवतः 
पूड्यस्य रामस्य दाशरथेः त्रिभुवनस्य त्रिलोक्याः विघराणि छिद्राणि तानि व्याप्नोति पूरयतीति स तस्य, 
'चापघोषस्य धनुः शब्दस्य अन्न मातुः स्मरतीतिवत्‌ कर्मणि षष्ठी, तेन धनुःशब्दमित्यर्थ:, स्मरन्तः चिस्त- 


तेषां शोकजनितनयनसछिलेः लुलिता विह्ृलीभूताः दीनाः कातराः हष्टयो लोचनानि येषां ते तथोक्ताः 
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से वृक्ष ऐसे प्रतीत होते थे मानों आज भी उनमें उन तपस्वियो के.भरिनहदोत्रों से उठे हुये धुएँ की रेखायें लगी 


हुई हों, जहाँ रूताओं की नयी-नयी सुकुमार कोपलों से फूरती हुई ढाली ऐसी प्रतीत होती थी मानों पूजा 
के लिये फूल चुनते समय उनमें लगी हुई जानकी के करतों की लाली दी आज भी फूटःफूट कर बिखर रही 
हो, जहाँ भारम के निकटवतीं सरोवरों में भरा हुआ जळ ऐसा प्रतीत होता था मानों भगवान्‌ अगस्त्य ने 
समुद्र का पिया हुआ समस्त अल ही उगळकर इन सरोवर्रो में बाँट दिया हो, जहाँ नयी-नयी कोपछों से 
भरा हुआ बन लाळ भभूका हो उठा था मानों रामचन्द्र जी के तीखे बाणों १ वर्षा से मारे गये राक्षसों के 
गाढे रक्त से सिंची हुईं जड़ों वाळे वृक्षों से आज भी उसो रक्तको लाली में सने हुये ळाळ-लाळ पछब फूट 


पड़े हों, जद्दाँ आज भी भगवती जानकी द्वारा पाळपोस कर बढ़ाये गये बुढोती से कटी-फरी सीगों वाळे | 


आश्रमों के बूढ़े दरिण वर्षा के दिनों में नयी-नयी साँवली घटाओं की गम्मीर ध्वनि सुनकर भगवान्‌ राम 
के धनुष की तीनों लोको में फैली हुई ध्वनि का स्मरण करते हुए आँसुओं से छलछलायी हुई करुण दृष्टि द्वारा 


अपने बन्धुओं ते सूनी ( चिन्हें राम के धनुष ने पहले ही मार डाला था, अथवा राम से सूनी ) दसो दिशाओं. को | 


- १.०' “व” इति कचिन्न। २. 'निशित? इति पाठः कचि । ३. बलब्हुल। ४. रक्त) ५. छागा- र 


नुविद। ६. किसल्स्‌। ७.गम्भरीरवम्‌। ८. 'निवश' शति पाठः क्वचित ९. सम्यकूशष्प। 
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६६ कादग्बरी-- [ कथासुखे- 


जज्जेरित-विषाणकोटयो जानकीसंबर्द्धिता जीणेस्रगाः | यस्मिन्ननवरत-सृगया-निहत-रोषं-बन- 
हरिण-प्रोत्साहित इब कतसीताविप्रलम्भः कनकसुगो राघबमतिदूरं जहार। यत्र मेथिली- 
वियोगहु:खढुःखदुःखितौ दशवदनः विनाश-पिशुनौ चन्द्रसूय्योबिष कबन्धमस्तो ससं राम- 
लच्मणौ त्रिभुबनमयं महँछक्रतुः | अत्यायतश्च यस्मिन्‌ दृशरथसुत-शारुूनिपातितो योजन- 
बाहोबोहुरगस्त्य-प्रसा्नागतनहुषाजगर-कायशङ्कां चकारं ऋषिगणस्य | जनकतनया सत्री 
बिरहविनोदनार्थमुटजाभ्यन्तंरलिखिता यत्रा रामनिबास-द्रानोत्सुका पुनरिव घरणी- 
RR 
ततादुल्लसन्ती बनचरैराप्यालोक्ये बनचरैर्याप्यालोक्यते । 
रामस्य चापघोषस्मृतेः स्मरणाळङ्कारः, तथा शष्पग्रासग्रहणसम्बघेऽपि तद्सग्बन्धप्रतिपादनादतिशयो 
कस्यलङ्कारः। यदुं दर्पणे-- 
'“सहशाचुभवाष्स्तुस्टृतिः स्मरणसुच्यते' । “सि डस्वे$ध्यवसायस्यातिशयोक्तिनिंगद्यते । 

एवञ्चो भयोरङ्गाङ्गिभावेम सङ्करालछ्कारः । 

यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ चिपिने अनवरतं निरन्तरं या रझूगया पशुदनेनव्यापारः तस्यां निहतेभ्यः 
रामेण घ्यापादितेभ्यः शेषा अवशिष्टा ये चनहरिणाः काननखुगाः त: प्रोत्साहित इव जानकी वञ्चना पूर्वक- 
रामदूरनयने प्रकृष्टोत्साहं प्रपिता इच कनकस्ट॒गः हाटकमयहरिणरूपधारी मारीचः, कृतो विहितः 
सीताया जानक्या विप्रलम्भो वञ्चना येन तथोक्तः सन्‌ राघवं रामचन्द्रम्‌ अतिदूरस्‌ अनतिसमीपं जहार 
नींतवान्‌। इह फ्रियोस्परे्षा । र 

यत्रेति । यत्न पञ्चवव्यां मैथिली जानकी तस्या वियोगदुःखेन विरहजनितक्छेशेन दुःखितौ क्लेशितौ 
दषाबद्नो र!थणः तस्य विनाशपिशनो ध्वंसघोधको 'रामरूचमणा कौशण्यानन्दनसुसित्रानन्दनो, चन्द्रः 


सूर्याविव पुष्पवन्ताबिव 'एकयोक्स्या पुष्पवन्तो दिवाकरनिशाकरौ? इत्यमरः। कबन्धः राहू राचसाधि- ` 


पततिः तेन दूसुकंबन्चेन च ग्रस्तौ कचलीङृतौ गृहीतौ च सन्तौ समम्‌ एककालं त्रिभुवनस्य जगत्त्रय स्थितः 
लोकस्य महत उत्कृ भयम्‌ आतङ्कं चक्रतुः विदधतुः । इह चन्द्रसूर्याविवेत्युपमा। 

अस्यायतश्चेति । यत्न च दशरथसुतो रामः तस्य शरेण इषुणा निपातितः कतेयित्वा पातितः अस्या- 
यतः अतिविस्तृतः योजनबाहोः दचुकषन्धापरनास्नो देस्यस्येच बाहुर्शुज, अरास्त्यस्य सुनेः प्रसादनाय 
क्षिचिकारो हणेन इन्त्राणी प्रति यानकाळे पादप्रहारक्छतक्रोधोपशान्तये आगतः प्रातो यो नहुषाजगरश्तस्य 
अजगर ( सपं) रूपिनहुषभूपतेः कायशङ्कां देबश्ञान्तिम्‌ ऋषिगणस्य सुनिमण्डलस्य चकार कृतवान्‌। 
अत्न दनुकबन्धयाहौ नहुषाजगरश्चान्त्या आन्तिमानलङ्कारः। तदुक्त दर्पणे--'साम्यादेतरिसस्तदूबुद्धि- 
आन्तिमान्‌ प्रतिभोत्थित? इति । अत्रत्येतिबृततन्तु रासायणस्यारण्यककाण्डतोऽचगन्तव्यम्‌ । 

जनकेति। यन्न आश्रमपदे जनकतया वेदेही, भत्ता स्वामिना रामेण, विरइविनो दनाथ जानक्याः 
वियोगव्यथालघुत्वसम्पादनाथम्‌ उटजाभ्यन्तरे 'पणशालामध्ये 'पर्णशाळोटजोऽखियाम्‌? इत्यमरः, लिखिता 
चित्रीकृता सा रामस्य निबासोऽवस्थानभूमिः तस्य दुशनाय अवलोकनाय उत्सुका उस्कण्ठिता सती पुन- 
अयो घरणी तछात्‌ पाताळात उरळसन्तीच, वनचरेः किरातेः अद्यापि इदानीं -कालेप आलोक्यते इश्यते । 
अन्न उच्जसन्तीवेति क्रियोव्मेक्षा । अन्न “पुनः इाव्दोपादानेन पूर्व चेदेशा मिथिलायां यज्ञभूमिकषंणकाले 


NTIS nbs UD SPIE SBS PODS 
देख देख कर मुँह में अरी हुई घास का चबाना भी भूल जाते हैँ, जहाँ नित्य हो शिकार करने वाले राम से 
अपने परिवार का विनाश होते देख बचे हुए जंगली हरिणों द्वारा मानों उसकाया गया . कनक जानकी को 

धोखे में डाळकर राम को दूर बहका ळे गया था तथा उनके वियोग का कारण बना था, जहाँ जानको 
के विरह में दुखी और राहुरूपी कबन्ध से घिरे हुये सूये ओर चन्द्रमा के समान राम' और लक्ष्मण ने रावण 
के विनाश कौ. सूचना देते हुये - उसके साथ धुड में तीनों ळोकों को एक साथ ही अत्यन्त भयभीत कर दिया 
था, जहाँ राम के बाणों से कटकर गिरी हुई योजनवाहु नाम के राक्षस की अत्यन्त रूम्बी बाहु देखकर वहाँ 
के ऋषियों को ऐसा अम होता था मानों भगवान्‌ अगस्त्य को प्रसन्न करने के किये अजगर रूपधारी नहुष ही 


__ १. निःशेष, अशेष”” । २. प्रोत्सारित। ३१. रातवा धता नकौ। ४. अतिमहृत्‌। ५."'बाण'' । 
इं.'''अंसादेनागत'** । ७. भकरोदृषिजनस्य। ८. तणया च भत्रों। ९.''विनोदार्थम्‌। १०. अभ्यन्तरे । 
११. षरणीतलादुर्लसन्ती। २२, उपछक्ष्यते । 
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पश्पासरोवणैनस्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीस दिता । ६७ 


बे ५ च 
तस्य चवंबिधस्य सस्प्रत्यपि प्रकटोपलदयमाण-पूवैवृत्तान्तस्याश्रमस्य नातिदूरे 
जलनिधि-पान-कुपित-बरुणोत्साहितेन अगस्त्यमत्सरात्तदाश्रमसमीपवत्त्येपर इव देघसा 


रे दिश्माग 
सहाजलनिधिरुत्पादितः  प्रलयकाय-विघटितष्ट-द्ग्माग-सन्निबन्ध॑ गगनतलमिव सुवि ` 


निपतितम्‌ , आदिवराहसमुद्धृत-घरामण्डल-स्थानमिव सलिलपूरितम्‌, अनंबरत-मज्ज- 
दुन्मद-शबरकामिनी-कुचकलस-लुलित-जलम्‌ , उत्फुल्ल-कुमुद-कुबलय-कहारम्‌ , उन्निद्रारविन्द- 


पाताळादुस्थानस; ऊङ्कां विजित्याग्निप्रवेशेन विशुद्धायामपि तस्यां छोकापवादभीत्या निर्वासिता रामेण 
पुनः परीक्षाप्रकरणे भूमितलप्रवेशः ततश्चेद्मुत्थानमिति प्रतीयते । 

तस्येति । एवंविधस्य उक्तरूपस्य तस्य-च अगस्त्याश्रमस्य सम्प्रत्यपि अस्मिन्‌ समयेऽपि प्रकरं 
स्पष्टस्‌ उपछचयमाणा दर्शितदिशा ज्ञायमानाः पूर्ववृत्तान्ताः पूवोदन्ता यस्य तस्य "वार्ता प्रवृत्तिदृत्तान्त 
उदन्तः रयात्‌? इत्यमरः नातिदूरे समीप एच पम्पाभिधानं पग्पेतिसंशकस्च पद्म भरः कमळकासारः कासारः 
सरसी सरः इत्यमरः, विद्यत इति वचप्रमाणेन सम्बन्धः। इह प्रथमान्तपदानि पद्मसरोविशेषणानि। 
जलनिधयः समुद्राः तेपां पानेन चुळकीकृतेन कुपितः जलाधिपतित्वात्‌ क्रुद्धो यो वरुणः प्रचेताः “प्रचेता 
वरुणः पाशी’ इत्यमरः, तेन उस्साहितः अन्यं महासञचुद्ं निर्मातुं दत्तोत्साहः तेन तथोक्तेन) वेघसा प्रजाः 
पतिना “खर प्रजापतिवंधाः' इत्यमरः अगस्त्यम॒त्सरात्‌ अगस्थ्यं सुनि प्रति शुभद्वेषात 'मस्सरो5न्यशुभ- 


हष? इत्यमरः तस्य अगस्त्यस्य आश्रमसमीपवती झुनिजस्थाननिकरबती, अपरोऽन्यो महाजळनिधि- 


रिव महासागर इव उत्पादितः निर्मितः अतिविस्तृतत्वादित्याशयः । इह महाजळनिधिरिवेति व्रष्योत्मेचा । 

प्रल्येति। ग्रलयकारे कठ्पान्तसमये विघदिता बिस्खरिता अष्टानाम्‌ अष्टसंख्यकानां दिल्या 
हरितां विभागाः प्रदेशाः त ततत्पचंतावधिकाः तेषां सन्धयः संयोजनानि तेषां बन्धा बन्धनानि यत्र पचम्सू- 
तस्‌, भुवि एथिष्यां निपतित गगनतलमिव नभस्तळमिच 'नभो$न्तरिक्ष गगनम्‌? इत्यमरः) स्थितं तिष्ठत्‌ 
अस्यन्तरवचच्छुत्वाद्‌तिविस्तृतत्वार्चेत्यभिप्रायः। अत्रापि गगनतलमिवेति दग्योव्येक्षा । 

आदीति। आदिवराहेण विष्णोस्तृतीयावतारेण महावराहरूपेण ससुद्छतं सम्यक प्रकारेण जछाद्‌- 
बहिरानीतं यत्‌ घरामण्डळं भूमण्डलं तस्य स्थानस्‌ अवकाशः सळिलपूरितमिव जळपूरितभिष स्थितम्‌ 
अतिविस्तृतस्वादिति भावः । अन्न जलपूरितमिवेति क्रियोत्मच्षा । 

अनवरतेति । अनवरतं सन्ततं मजन्त्यः अवगाहमानाः या उन्मदा यौवनरगर्वाधिष्ठिताः शवर 
कामिन्यः भिएळनार्यः तासां कुचकलसेः स्तनघटेः छुछितानि भालोडितानि जलांनि'सळिळानि यस्य तव॒ 
तथोक्तम । इह कुचा एंच कळसा इति विग्रहे रूपकुस्‌, कि वा कुचाः कछसा इवेति विग्रहे उपसेति हयो- 
रपि वारयितुमशक्यत्वात्‌ सन्देहसङ्करः । 


उत्फुल्लेति । उर्फुर्ळानि प्ररफुटितानि कुमुदानि श्वेतोर्पलानि कुवळ्यानि नीलोत्पळानि कङ्काराणि ` 


रक्तोत्पळानि च गन्न तत्‌ ताइशम्‌ । 'सिते कुसुदकेरवे' "स्यादुरपछं -कुवल्यमथ नीलाम्बुजन्म च? इत्यमर: । 
उन्निद्रेति। उक्चिद्राणि विकसितानि यानि अरविन्दानि पानि तेषां मधुबिन्दुभिः मकरन्दुकणिः 


उस आश्रम में पडा हो ओर जहाँ सीता के वियोग में मन बइळाने के छिए राम ने उसका जो चित्र कुटिया में 
बना रखा था उसे आज भी कोल-किरात आदि वनचर इस प्रकार देखते हैं मानों राम का निवास स्थान देखने के 
लिए उत्सुक जानकी पुनः पृथ्वी से बाहर निकल कर वहाँ सुशोभित हों । ं 

जहाँ पहले की सभी घटनाएँ आज भी स्पष्ट सी दिखाई पढ़ती हैं, उस अगस्त्य के भाश्रम ते थोड़ी ही 
दूर पर अथाह, अत्यन्त विस्तृत, अद्वितीय और जल का समुद्र सा पम्पा नामवाळा कमलों ते भरा हुआ एक 
सरोवर था। वह ऐसा प्रतीत होता था मानो समुद्र का समस्त जल पी लेनेवाले अगस्त्य को जलाने के लिए क्रुध 
वरुण देव से उसकाये गए ब्रह्मा ने उनके आश्रम के समीप एक दूसरा महान्‌ सागर ही उत्पन्न कर दिया हो; 


अथवा प्रलय काल में भाठों दिशाओं की जोड़ें खुल जाने के कारण आकार-तळ ही पृथ्वी पर गिर पड़ा हो। | 


या समुद्र के भीतर से आदिवराह द्वारा उठाये गये परथ्वीमण्डळ का उसके जळ से भरा हुआ स्थान हो। 





१. 'एवंविधस्य' इति पाठः कचित्ञाप्युपलम्यते । २. कुपितवरुणप्रोत्साहितेन । ३. जरूनिषि 
४°'विघट्भिताष्टदिरिविमाग'' । ५. बन्धनमस्‌। ६, सछिलपरिपूरितस्‌ । Lon दी 


उसका जळ निरन्तर स्नान के समय खुलकर खेलनेवाली मतवाली भौलनियों के कुचकळ्सो ( घड़े के समान | 
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ध कादे्बरी-- _ | कथासुखे- 


म्ुबिन्दु-बद्धचन्द्रकम्‌, अलिकुलःपटलान्धकारितसौगन्धिकम्‌, सारसित-समद्‌-सारसम्‌ 


अम्बुरुह-मधुपान-मत्त-कलहंसकामिनी-कृत-को लाहलम्‌ ; अनेक-जलचर-पतङ्गशंत-सञचलन- 
चलित-बाचाल-बीचिमालम ; अनिलोल्लोसित-कल्लोल-शिशिर-शीकरारड्ध-दुर्दिनम्‌ , 
अशङ्क्ताबतीणीभिरम्भे-्रीडारागिणीसिः स्नानसमये बनदेवत्ताभिः केशपार्शकुसुमेः 


~ do 
सुरभीकृतम्‌ , एकदेशाबतीणेसुनिजना। पूययेमाण-कमण्डलु-कल-जलध्वनि 'सनोहरम्‌ , उन्सिर्ष- 
ै ब a 

हुरपलबन-मध्यचारिभिः सवर्णतया रसितानुमेय: कादम्ब-कदंम्बकेरासेवितम्‌ , अभिषेका- 
लू >>> नज 
कामिः यद्वा सलिळोपरि बद्धा विहिताः चन्द्रकाः मयूरबह चन्द्राकारा यन्न तत्‌ ताहदास्‌ । 

अलीति | अलिकुलानां भ्रमरबृन्दानां पटलेन समुदायेन अन्धकारितानि आवृतानि सौयन्धिकानि 
कहुराणि यत्र तत्‌। "सौगन्धिकं तु कहारस! इत्यमरः। अत्र कुलपरळयोमंध्ये कस्याप्येकस्येव कथनेनेष्ट- 
सिद्धावपरस्य ग्रहणे निरथेकमेवेति कुशलाः। _ 

सारसितेति । सारसितेन शब्देन सह वतमान अत एवं समदा मदोस्कटाः सारखा छक्मणाप्रश्वतयः 


यत्र तत्‌ 'हंसस्य योषिद्वरटा सारसस्य तु रूचमणा” इति कोशः। अन्न छेकानुम्नासः, तदुक्त दपंणे--'छेको 
` व्यक्षनसछूस्य सक्ृत्साग्यमनेकधा! इति । 


अम्बुरुदेति । अश्बुरृहाणि पद्मानि तेषां यन्मु मकरन्दः तस्य पानेन मत्ता! मदोत्कटा याः कछहंस- 
कामिन्यः चरटाः ताभिः कृतो विहितः कोलाहलः कलकलो यत्र तत्‌ ताइशम्‌ । 

अनेकेति । अनेके सहख्रशो ये जलूचरा नक्रक्षषाद्यो जळजन्तबः तेपां पतङ्गानां पक्तिणाञ्च शतस्य 
मण्डळस्य सञ्ळनेन गमनागमनेन चलिता क्षोभ प्राप्ता चाचाळा सुखरायमाणा च चीचिमाळा लहरि- 
सन्ततियंत्र तत्‌ ताइशम । इृद्द छेकालुप्रासः । द 

अनिळेति । अनिछेन पचनेन उद्ळासिता उस्थानं प्रापिता ये कल्लोळा महातरङ्गाः तेषां झिशिरश्षीकर' 
जीतळाम्बुकणेः आरब्धं कृतं दुर्दिनं मेघाच्छन्नदिनं यत्र तत्‌ ताइशस्‌, बृष्टिजळस्येच तेषामपि पतनादिः 
त्याशयः। अन्न बृत्यचुप्रासः, तदुक्तं दपणे-- 

'अनेकस्यकंघा साम्यमसकृद्वाऽप्यनेकघा । पुकस्य सहृद्ष्येव वृत्त्यनुप्रास उच्यते ॥' 

अशङ्क्तिति । असङ्कितं निर्जनत्वेन शङ्कारहितं यथा स्यात्तथा अवतीर्णाभिः अन्तःप्रवेशं कृतवती भिः; 
मग्भः क्रीडायां जळकेक्यां रागिणीभि अत्यधिकमनोरथयुक्ताभिः वनदेवताभिः वनाधिष्ठातुदेवीभिः। स्नानः 
समये सञ्जनकाछे केशपाशानां कचसमूहानां कुसुमैः सुमनो भिः सुरभीङृतं सो गरुष्यं नीतम्‌ । _ 

एकेति । एकदेशे एकभागे अवतीणेंः अन्तःप्रवेशं कृतवद्भिः सुनिजनेः ` तपस्विगणः आपूयमाणा 


. जळेन श्रियमाणा ये कमण्डळचः देबादिपूजनपात्रविशेषाः तेषां कले: अव्यक्तमधुरेः जळध्वनिसिः सलिछः 


पूरणशब्देः मनोहरं मनोक्षम्‌ । 
उन्मिषदिति । उन्मिषतः प्रस्फुटत उत्पलचनस्य श्वेतकमळविपिनस्य मध्येऽन्तः चरन्तीभिः गच्छः 
न्तीमि, अत एव सवर्णतया श्वेतकमछकादम्बकद्स्बकयोः साइश्येन रसितेन शब्देन अनुमेयेः अनुमाठ 








' गोल-मटोळ.बड़े बड़े स्तनों ) ते टकरा-टकरा कर चन्नल होता रइता था। उसमें कहीं कुसुद ( कोई), कहीं 


कुवलय ( नील कमल ) और कहीं कहार ( इवेतकमळ ) खिळे थे, कहीं फूले हुए कमला से टपको हुई मधु की 
बूँद ( पुष्प-रस ) जल पर फेलकर मोरचन्द्रिकाओं के समान लगती थीं, कहीं भॉरों के झुण्ड से देके श्वेत- 
कमल काले:काले दिखाई पड़ते थे, कहीं मतवाळे सारस के-के किया करते थे, कद्दी कमला का रस पी-पीकर 
मदमाती दँ सिनियाँ कोलाइळ किया करती थीं, कहीं सैकड़ों की संख्या में अनेक जलूपक्षियों के साथ-साथ तेरने 
, से चन्नल लहरों में कछःकल हुआ करती थी, कहीं वायु से उठती हुई बड़ी बड़ी लहर उछलती हुई ठण्ढी-ठण्ढी 
बूँदों की झडी लगाये रहती थीं, कहीं निमंय होकर सरोवर में उतरी हुई जल-क्रीडा की प्रेमी वनदेवियाँ स्नान 


. करते समय बालों में यथे हुए फूछों से जल को सुगन्धित बना देती थीं, कहीं एक ओर जळ में उतरे हुए मुनियों के 





` १. """मधुद्रव, मधुबिन्दुनिष्यन्द'"", मकरन्दबिन्दुद्ध | २- भआारसित''। ३." "पतत्रिशत' ** । 
४. चन्लकित । °” अनिलोछसित'"` । ६. कश्लोलंशिखरशीकरारचित । ७. रन्तः । `` ८. केशकुसुमेः । 
५, कलध्वनि। १०. उन्मिपितः'""। ११. कादम्बैः । 
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पश्पासरोबणेनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता | ६६ 
| वतीणे-पुलिन्दराज-सुन्दरी-कुच-चन्दनघूलि-घबलितं तरन्गम्‌ उपान्त-जात-केतकी-रजः 


पटल-बद्ध-कूल-पुलिनम्‌ - आसन्नाश्रमागत-तापसक्षालिताद्रेबल्कल-कषाय-पाटल-तट- 
जलम्‌ , उपतट-बिटपि-पल्लबानिल-बीजितम्‌ , अधिरल-तमाल-वीथिकान्धकारिताभि: 


बालिनिवोसितेन संचरता प्रतिदिनमृष्यमूकबासिना सुप्रीवेणावलुप्त-फल्ल-लघु-लतामिः, 





योग्येः न तु पार्थक्येन चाहुपप्रस्यक्षगम्येरित्याशययः, कादग्बकदर्बकेः कल्हंससमूहैः आसेवितं समन्ताः 
स्पयुपासितस्‌ । 'कादग्बः कलहंसः स्यात्‌’, खयां तु संहतिवृन्द॑ निङुरम्वं कदम्बकम्‌? इस्यमरः। इह 
रसिताचुसेयेरिश्यनेन मीलितालङ्कारो ध्वन्यते, तथाहि द पंणे-मीलितं वस्तुनो गुप्तिः केनचित्तठपलचमणा?। 
पुचञ्च वस्तुना भळङ्कारभ्दनिरिति व्याख्यातारः . न 

अभिषेकेति । अभिषेकाय मजनार्थम्‌ अथतीर्णाः सलिलान्तःप्रविष्टा याः पुलिन्द्राजस्य शबराधि* 
पतेः सुन्दयः कामिन्यः तासां ये कुचा वच्चोजाः तेषां चन्दूनघूलिमिः लिप्तशुष्क-मरूयजपांसुमिः घव- 
छिताः शुञ्रीकृताः तरङ्गा ऊमंथो यस्य तत्‌ ताहशम्‌। इद शुञ्जरूपसम्पादनसम्धन्धाभावेऽपि तत्सम्बन्धः- 
प्रतिपादूनादतिशयो क्तिः । er 

उपान्तेति । उपान्ते पानीयनिकटे जातानाम्‌ उत्पन्नानां केतकीनां माळतीपुष्पाणां रजःपटळेः घूलि- 
समूहैः बदं रचितं कूले तटसमीपे पुळिनं सेकतं यस्य तत्‌। इह पू्वोक्तोऽलङ्कारः । 
आसम्नेति । आसन्नाः समीपवर्सिनो ये आश्रमाः तपस्विस्थानानि तेभ्य आगतेरायातेः तापसेः सुनि- 

जनेः ज्ञालितानां घोतानाम्‌ आर्द्राणां -जळाविळानां तत्क्षणं कत्त॑यित्वा नयनेन निर्यासाविर्भावादिश्यसिः 
प्रायः, वएकलानां परिधेयवृत्तत्वचां कषायेः "तुवरस्तु कषायोऽख्जी’ इत्यमरः पाटलं श्वेतरक्तं “श्वेतरक्तस्तु 
पारळः? इत्यमरः, तरजळं तीरान्तिकसलिछं यस्य तत्‌ ताइशास्‌, तटनिकट एब च्ञालनाद्त्याशयः । 

उपेति। तटस्य समीपसुपटम तत्र उपतटे तीरनिकट इत्यथः, ये विटपिनः पादुपाः तेषां पदढछवाः 
किसळयाचि ते; यः अनिलो वायुः तेन वीजितं व्य्षनेनेवाचरितम्‌। | 

अविरलेति । भविरळा सान्द्रा या तमालवीथिका तापिच्छुपडक्ति! 'काऊस्कन्धस्तमाछः स्यात्तापिच्छो- 
ऽपि’ इत्यमरः तया अन्धकारिताभिः कृतान्धकाराभिः। इतोऽग्रे तृतीयान्तानि बहुवचनपदानि बन राजि- 
सरिस्यग्रिमस्य विशेषणानि । 

वालीति । वाळिना इन्दात्मजेन घानराधिपतिना निर्वासितेन राजधानीतो निष्कासितेन, प्रतिदिन 
प्रत्यहं सञ्चरता तन्नागच्छुता, ऋष्यसूकार्यो गिरिस्तन्न चासिना निवसनशीलेन, सुग्रीवेण वाह्यनुजेन 
अवळुप्तानि दूरीकृतानि फळानि याम्यः ताः, अत एव छष्म्या फलभाररद्दिताः लताः बरतत्यो यासु ताभिः . 


` ताइशीमिः। 


पुरा कश्चन मायावी नामासुरः चारिसुग्रीवाभ्यां सह रणं कुर्वाणः तयोः प्रहारेणास्यस्तखिन्नः केन- 
चिह्दिलेनाधः प्रविष्टः । तदा वाली सुग्रीवमाह-सुग्रीव ! त्व तचत्‌ इदेव बिलसुखे तिष्ठ यावदहं तं निह 
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कमण्डलु भरने से कुछ-कुछ की मनोहर ध्वनि सुनाई पड़ती थी, कहीं खिळे हुए इवेत कमो के बीच समानः 
रंग होने के कारण मधुर ध्वनि से ही पहिचान में आनेवाले इंसों के झुण्ड तेरा करते थे, कहीं जळ में 
उतरकर स्नान करनेवाली पुलिन्दराज ( मौला के स्वामी ) कौ सुन्दरिया के स्तनों पर लगी हुई चन्दन की 
धूल लहरों को उजली बना देती थी, कहीं किनारों की रेतियाँ समीप में हो उगे हुए केवड़ों की धूल ते पटी 
रहती थी, कहीं समीप के आश्रमों से आये हुए मुनि लोग गीली-गीली छाले ( तत्काल कौ उतारी गई वृक्षों . 
की छाल ) धो-थोकर किनारे के जळ को कसला और गुलाबी बना देते थे, ओर कहाँ किनारों के वृक्ष पंखों 
के समान हिलते हुये पल्छवों की मन्दःमन्द वाचु से जल में कोमल-कोमळ लहरियां उठाया र करते ये। उसके | 
सरो किनारे बनः पियं ते विरे ये जिनमें कहीं घने तमार वृक्षा को झुरसटे अन्वकार से दको रहती र हे 


कहीं फलों से रद्दित इल्को-फुस्को लताएँ ऐसी प्रतीत होती थीं मानों बालि से निकाळे गये ऋष्यमूक पर 


घूमने वाले सुग्रीव ने उनके फलों को निमूळ कर दिया हो, कहीं जळू में खड़े होकर तपस्या करने वाळे मुनि व 


हे पाठः कचिन्नाप्यर्ति । ४. वृक्षपस्लवपुटानिर 
-१,*नशबरी" "` । २. 'घवरिततरम्‌। रै- “जात? Bs | ङ 
५, कना । ६. इह "च! इत्यधिकं पाठः कचिता । ` ७. परिखूघ । 








७० कादस्बरी-- [ कथासुखे- _ 


उदबासितापसानां देवताच्चंनोपयक्त-ङृसुमामिः उत्पतज्जलचर-पतज्ञ-पक्षपुट-विगलित-जलू- 
बिन्दुसेक-सुङुमार-किसलयाभिः लतामण्डप-तल-रिखण्डि-मण्डलारब्ध-ताण्डबाभिः अनेक- 
कुसुम-परिमल-वाहिनीभिवेनदेबताभिंः स्वश्वास-वासिताभिरिव . बनराजिभिरुपरुद्धतीरम्‌ , 
अपरसागरशङ्किमिः सलिलमादातुमबतीणेँज्ञेलघरेरिव बहल-पङ्क-मलिनेवेनकरिभिरनवरता- 
पीयमानेसलिलम्‌, अगाघमनन्तमभ्रतिमम्‌ अपां निधानं पम्पाभिधानं पद्मसरः | 





ऐर ससा 


स्यागच्छामि’ इति विज्ञाप्य स्वयं तं हन्तुं तदिलमेव प्राविशत्‌ , परन्तु व्यतीते बहुकाले तस्प्रतीक्षया तिछु= 
ज्ञपि सुम्रीचः कि कर्तष्यमिदानीमित्येवं विचारयत्येव बिळमुखादाविभूतं शोणितम्‌ , अथ तत्‌ निरीच्य 
"प्रायो मस आता चाळी तेन इत? .इति निश्चिस्य बिळसुखे बृहन्तमेकं प्रस्तरं स्थापयिरचा किष्किन्धायासा- 
गत्य बान्धवेम्यस्ततत्वत्तान्तं निवेद्य स्वयमतिखिन्नो चाछिराज्यं शश्ास। अथातीते कियत्समये बाळी तम- 
सुरं निहत्य तेनेव पथा प्रश्यावृत्तो बिलसुखे प्रस्तरं वीचय कुपितः पादाघातेन तं दूरीकृत्य किष्किन्धाः 
मारस्य सु्रीवचरितमतिक्करमित्यवधायं स्वराञ्याद्वहिनिंष्कासयामास सोऽपि तद्दुःखबुःखितः ऋष्यसूक- 
गिरौ निवचासमकरोदिति रामायणीया किप्किन्धाकाण्डीया कथा । 

उवासीति। उदके जले चसन्तीत्युदवासिनश्च ते तापसास्तपस्विनश्चेति तेषां तथोक्तानास्‌, पेषं 
चासवाहनधिपु च' इत्यनेनोदुकस्योदादेशो ज्ञेयः। देवताचंनेषु देवपूजासु उपयुक्तानि आवश्यकानि ङुसु- 
मानि पुष्पाणि यासु ताभिः तथोक्ताभिः । 

, उत्पतदिति। उर्पतन्त उड्डीय गच्छन्ती ये जलचराः) नक्रक्लषाद्याः पतङ्गाः पक्तिणः तेषां पछपुटेभ्यः 
विगळिताः च्युता ये जलबिन्द्षः सछिळकणाः तेः सेकः तेन सुङुमाराणि विशेषस्दुलानि किसलयानि 
पक्ळबानि यासां ताभिः तथोक्ताभिः । | 

लतेति। लतानां घततीनां ये मण्डपाः आष्छादितस्थानानि तेषां तलेघु अधःप्रदेदोषु शिखण्डि- 
मण्डळेन मंयूरगणेन आरब्धं प्रवत्तितं ताण्डवं नृत्यं यासु ताभिः तथोक्तासिः, “ताण्डवं नटनं नाटयं लास्यं 
नृत्ये च नत॑ने, इत्यमरः इह वृर्यनुप्रासस्तदक्षणक्योक्तं प्राकू। | 

अनेकेति । अनेकेषां बहुप्रकाराणां कुसुमानां पुष्पाणां परिमळान गन्धान्‌ वहन्तीति ताः ताइशीमिः 
धचिमदोस्यि परिमलो गन्धे जनमनोहरे' इत्यमरः, अत एव चनदेवाताभिः विपिनाधिष्ठातृदेबीभिः ( कर्त्रीभिः ) 
स्वश्वासेन स्वीयश्वासवायुना वासिताभिः सुगन्धीकृताभिरिच वतंमानाभि वनराजिभिः चनपङ्िभिः 
उपरुद्धानि व्यात्तानि तीराणि तटानि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌, सरोविरेषणसिदस्त। अन्न वासिताभिरिवेति 
क्रियोस्प्रेज्ञा । 

अपरेति । 'अयस अपरो, भिन्नः सागरः समुद्र” इति शङ्कां मं जनयन्तीति तेः तथक्ते', सछिछं 
जळम्‌ आदातं ग्रहीतुम्‌ अचतीणः . रारानादुत्तरितेः जळधरेः चारिदेरिव बहळपङ्कैः रारीरळग्नाधिककदमेः 
मलिनाः श्यामा तेः तथोक्तः, वनकरिभिः आरण्यकइस्तिभिः अनवरतं निरन्तरम्‌ आपीयमानानि सम- 
न्तात्‌ पानकर्मी क्रियमाणानि सलिलानि पानीयानि यस्य तत्‌ ताइशस्‌। अन्न जळधरेरिवेति जातिस्व- 
रूपोस्प्रेत्ता । के | 

अगाधमिति। अगाधस अप्राप्ततळ्या अनन्त शेषरहितस्‌ अतिमहदित्यथः । अप्रतिमं स्वसाहश्य- 
रहितम; अपां जळानां निधानं शेवधिस्वरूपस्‌ अपरिमितसलिलयुक्तस्वादित्याशयः। 'परपा? इति अभिधानं 
नामधेयं यस्य तत्‌ , पञानां कमलानामाकरीभूतं सरः कासारः पञ्चसरः। अन्वयस्तु प्रागेवोक्तः । 








उनके फ्ला को तोड़-तोड़कर देवताओं को चढ़ाया करते थे, कहं उडते हुए जलपक्षियों के पंखों से झड़ी हु 
बूँदों के कारण उनकी भीगी हुई कोपले ओर भी लचलची हो उठी थीं, और कहीं उन छतां की झुरसुटों में 


मोर मंडळ बाँध कर नाचा करते थे। तरइ-तरइ के फूलों की सुगन्ध से वन-पंक्तियाँ इस प्रकार महमद्दा उठी 


इ मन: अननन-मनका-नाननममब, 


१. 'पतज्न” इति पाठः कापि। २. “स्थित? इत्यधिकः पाठः कापि । ३. वनदेवतानिः श्वास, 
बनदेवताभिः रवास। ४. रद्ध''"। ५. पीयमान। ६. अप्रतिष्ठम्‌। । 


' शाश्‍्मलीतर्वणंनम्‌ ] ` चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ७१ 
यत्र च | , 
यत्र च॑ विकच-कुवलय-प्रभा-्यामायमान-पक्षपुटान्यद्यापि मूत्तिम द्रामशापम्रस्तानीव 
सध्यचारिणामालोक्यन्ते 'चक्रवाकनाम्नां पक्षिणां मिथुनानि | 


ने हु > 
तस्यव पद्मसरसः पश्चिमे तीरे राघव-शरःप्रहार-जजेरित-जीण-तालेतरु-षण्डस्य च 
समीपे दिमाज-करदण्डानुकारिणा जरदजगरेण सततमावेष्टितमूलतया बद्धमद्दालबाल इष 


ुङ्ग-स्कन्धावलम्बिभिरनिलवेल्ञितेरददिनिम्मोकैतोत्तरीय इव  दिकूचक्रवाल-परिमाणमिव ` 


गृह्ृता भुवनान्तरालबिप्रकीणन शाख्रासंचयेन प्रलयकाल-ताण्डव-प्रसारित-भुजसहसमुड- 


nnn Soins aS MNS Ei 
_ य॒थ्रेति। यन्न यस्मिन्‌ पर्पासरसिः विकचानि विकसितानि यानि कुबर्यानि नीछोरपछानि 'नीलो- 
तपल कुवलयस्‌? इत्यमरः, तेषां याः प्रभाः कान्तयः ताभिः श्यामायमानानि निकरस बरणात्‌ श्यामवदा- 
चरन्ति पक्तपुटासि येषां तानि तथोक्तानि। मध्यचारिणां पम्पासरोवरान्तञ्ज॑ंसणकारिणां चक्रवाकनाग्नां 
रथान्रसंजञकानां पक्षिणां पतस्त्रिणां मिथुनानि युगळानि, भ्रद्यापि एताचरसमयपयन्तमपि मूत्तिमान्‌ देदीप्य- 
सानरूपो यो रामस्य दशरथतनयस्य शापः अभिसम्पातः तेन ग्रस्तानि रुद्दीतानीव आछोक्यन्ते इश्यन्ते, 
तन्न विद्यमानेळोकेरिति शेषः । 
इह रामशापश्यामायमानपक्षपुटश्वेन ग्रस्तानीवेति वाच्या क्रियोत्परक्षा । यद्यपि 'मालिग्य व्योग्नि 
पापे? इति कविसमयप्रसिद्धया पापस्येच मछिनस्वेन वर्णनं चिहितं न तु ज्ञापस्य, तथापि तरसाइश्येन 
शापस्य तथा वर्णनं कृतमित्यवधेयम्‌। हह च "पम्पातटे सीताविरहविह्ळं दाशरथि वीचय चक्रवाकाः 
द्वासं विदधुः ततस्तानेचं निरीचय 'यथा मम प्रियाविश्ळेषः तथेव भवतामपि चपायां मदिष्यति’ इति रामः 
शाशञापेश्येतिहासिकी वार्ता । - 
तस्यैवेति । तस्य पर्पाभिधेयस्येच पद्यसरसः कमलकासारस्य, पश्चिमे तीरे प्रतीचि तरे, राघवस्य 
रामस्य ये शरा बाणाः तेषां प्रहारेण वेघेन जजरितानां बिदारितानां जीर्णाना प्राचीनानां, ताळतरूणां 
ताळद्रमाणां षण्डस्य ससुदायस्य समीपे महान्‌ महीयान्‌ जीणः पुरातनः शाल्मलीवृक्तः रोचनाख्यस्तस्‌- 
रस्तीत्यग्रिमेण सम्बन्धः । अन्न प्रथमान्तानि पदानि शाहमलीवृक्षविशेषणानि बोध्यानि। दिषु स्थितो गज 
ऐरावतादिः, तथा चामरः 'पेरावतः पुण्डरीको वामनः कुस्ुदोऽक्षनः। पुप्पदन्तः साव॑भौमः सुप्रती कञ्च 
दिग्गजाः ॥? तस्य यस्य यः करंदण्डः शुण्डादण्डः तमनुकत्तु शीळं यस्य तेन तथोक्तेन, तत्तुद्यविशालेनेत्यथॅः, 
जरन्‌ वृद्धो योऽजगरस्तन्नामकः एथुलसपः तेन ताइशेन, बद्धं रचितं महत दीघस्‌ आलवालम्‌ आवापः 
मूळे सलिकार्थलातश्व॒त्परिवेष्टनमित्यथः, यस्य स तथोक्त इव । इद॒ दिग्गजेश्यत्र समासगता। आर्थी छप्तो- 
पमा, आलवाल इवेति वाच्या क्रियोस्पेश्ा च, उमयोरष्यङ्गाङ्गिभावं सङ्करालङ्कारः । 
. पुरा हि वालिना राज्यादृहिनिंष्फासित ऋष्यमूकगिरिस्थः वालिवधमिच्छन्‌ हनूमद्द्वारा कृतराम- 
भेत्रीकः सुग्रीवो वाछिवघोपयोगि साम्यं भगवति रामचन्द्रऽस्ति न वेति सन्दिद्ानो जातः तत्परीक्षार्थं 
तेन प्रेरितो राम'दन्द्रः एकेनव बाणेन पछक्तिवद्धान्‌ स्तताळवृक्षान्‌ विदारयामास इति रामयणीया कथा । 


तुझेति । तुङ्गस्‌ उन्नत स्कन्धं ग्रकाण्डभागम्‌ अंसभागश्च अचलग्बितुस्‌ आधारं कृस्वा लग्बमानीः ' 


भवितुं शीळं येषां तैः तथोक्तेः अनिलवेश्ितेः पवनचाङितेः अहिनिग्मोकेः सपकञचलेः उतोत्तरीय इव 
तोपससंब्यानघस्र इव । क्रियोत्पेक्षा । 

प दिकचक्रेति । दिशां ककुभां चक्रधार मण्डलं तस्य परिमाणस्‌ इयत्तापरिमितं शुद्तेव घारयता 

यद्वा विदधतेव, सुवनान्तराछे संसारमध्यभागे विप्रकीण इतस्ततो विस्तारितः तेन, शाखासञ्चयेन छताः 
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वियों ने उन्हें अपनी साँसों से सुवासित कर दिया हो। वहाँ फूछे हुये नीलकमलों की झलक से 
माल्या मुळ चकवों के जोडे बीच-बीच में घूमते हुए ऐसे छगते थे मानों वे राम के मूतिमान शाप से. 


ग्रस्त हों । 





१. प्च? इति पाठः कचिल्ञास्त्यपि । २- मध्यचारिणाडोक्यन्ते ३. चक्रनाम्ना। ४. त तस्वैवंविषस्य 


सरसः। . ५. बालतरुखण्डस्य । 





सरोबर के पश्चिमी किनारे पर रामचन्द्र जी के बाणों से छिन्न-मिन्न ताक वृक्षों की शुरम॒द के. 
पास सो पेमळ का वृक्ष था। उसकी जड़ के चारों ओर दिग्गजों की सूंड के समान एक बूढ़ा अजगर 


७२ कादस्बरी-- [ कथासुखे-. 


पर्दिरेखरमिव विडम्बयितुमुद्यतः) पुराणतया पतनभयादिव वायुस्कन्ध्लग्नः निखिल- 
शरीर-व्यापिनीभिरतिदूरोन्नताभिर्जीणेतया शिराभिरिव परिगतो ब्रततिभिः, जरा-तिलक- 


बिन्हुभिरिव कण्टकेराचिततचुः इतस्ततः परिपीत सागरसलिँले-गीगनागतैः, पत्ररथेरिष 
र 3 ९ ` शिं 
शाखान्तरेषु मिलीयमानंः क्षणमम्बुभारालसेराद्रीक्ृतपल्लवैजेलघरपटलेरप्यदृष्टशिरः+ 
८ 


र तया ननवलदनजिदमिवातलोकिुमदु्त, स्वसमीष परा नन्दनवनश्रियमिबाबलोकयितुमभ्युद्यतः स्वसमी पबर््तिनाझुपरि संचरतां गगनंतलः 
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संदोहेन 'शिखाशाखाळताः समा! इत्यमरः प्रळयकाले कपपान्तसमये तत्‌ ताण्डवस्‌ उद्धतनुस्य तन्न 
ग्रसारितस्त इतस्ततो चिपयंस्तं भुजसहम्‌ अनेकतरबाहचो येन स तं ताइशम, उडुपतिः तारापतिश्चन्द्रः 
शेखरो मस्तकालक्कारो यस्य तं महादेवं बिडम्बयितुम॒ अनुकरणं विधातुस्‌ उद्यतः ङृतप्रयत्न इव । इद 
गुह्वतेवेति उद्यत इवेति वाच्या क्रियोप्येक्षा, विडग्बयितुमित्याथी उपमा, तत्र परस्परमेषासङ्गाङ्ि 
भावः सङ्करः। 

पुराणेति । पुराणतया एुरातनतया पतनभयादिव स्खलनशङ्कयेव चायुः पवनः स्कन्धे प्रकाण्डे छग्नः 
यस्य ताइशः । एतेन प्रकाण्डेषु दायुवेगेन प्रकम्पो योतितः । इह समासोक्तिहेतूरम्रेयोः सङ्करः। . 

निखिडेति । निखिछं समस्तं यत्‌ शरीरं वपुः तदू व्यास झीळं यासां ताइशीमिः, अतिदुरोन्ततासिः ` 
| अतिविप्रकृष्टसुस्थिताभिः, दृड?्वेनातिरि््ुप्पन्नाभिश्चः जीर्णंतया प्राचीनतया ( वृद्धावस्थया ) शिराभि- 
| रिव अस्थिबन्धनेरिव म्रततिभिः छतामिः “चए्छी तु घ्रततिरता’ इत्यमरः, परिवेष्टितः । 
। जरेति। जरायां छुद्धावस्थायां ये तिलकबिन्दवः समग्रहारीरेषु उत्पद्ममानाः श्यामधर्णाश्चिहुविशेषाः 
| नेरिव कण्टकेः चुद्॒शच्ुभिः आचिता व्याप्ता तनुः देहो यस्य स तथोफ्तः। "कण्टकः बुद्रशन्री च? इति विश्वः । 
गतेः वेहायसपथोपस्थितेः, पत्ररथेः पक्तिमिरिव “पतश्पन्रस्थाण्डजाः' इत्यमरः । शाखानां स्कन्धानाम्‌ अन्तर 
रेषु मध्येषु इणं चणमात्रं निलीयमानः शुसतया ह्यितवद्धिः अश्डुभारेण पीतसळिळभारेण असेः मन्थर- 
गामिभिः, आ्रीहतानि वषणेन क्छिन्नानि पहलवान अधः किसलयानि यस्तानि तः, जळधरपटरः सेघ- 
समृहैरपि न इष्टम्‌ अध्युन्नततया नेच्षितं शिखरं ग्राश्तप्रदेशो यस्य स तथोक्तः । अन्न पन्नरथेरिवे ति वाच्योप- 
माळङ्कारः, जलधरपटलानां शिखराबलोकनसग्बन्धसरवेऽपि तदसश्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्त्यलङ्कारश्चे 
ध्युभयोः सईरः, अतिशयामिधानेन चात्युन्नतत्वं ग्यते इत्यलङ्कारेण चस्तुष्वनिः । 

तुजे ति । ततुङ्गतया उन्नततया ' उच्चप्रांशुक्तोदम्रोख्छितास्तुज्े' इत्यमरः नन्द्नवनस्‌ इन्द्रोद्यानस्‌ 
'अथ नन्दनम्‌, इन्द्रोद्याने नन्दनस्तु तनये हषंकारिणि’ इति छम: तस्य या श्रीः शोभा ताम्‌ अवछोक- 
यितुमिव वीक्षितुमिव अभ्युद्यतः तत्परः । अत्र अवलो कयितुमिषेति क्रियोत्पेक्षा । 

ससमीपेति । स्वसमीपवस्तिनां निज्ान्तिकस्थानास्‌ उपरि उध्वं सञ्जरतां राच्छुतास, गगनतले 
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लिपटा हुआ ऐसा प्रतीत होता था मानों किसी ने उसकी जड़ में थाँवला बना दिया हो। उसके ऊंचे कंधों पर 
लटकी हुई वायु से हिने वाढी कॅचुळे ऐसी लगती थीं मानों उसका उत्तरीय वस्त्र फहरा रद्ा हो । दिशाओं के 
विस्तार की नाप के समान आकाश में फैली हुई डालियों को उठाये हुये वह ऐसा प्रतीत होता था मानों हजारों 
शुजाये उठाकर ताण्डवनृत्य करने वाले भगवान्‌ शंकर को होइ लगा रद्वा हो। वह इतना छाँचा था मानों 
बहुत पुराना होने के कारण गिरने के भय से उसने अपने कंधों को आकाश में टेक दिया हो। उसके ऊपर 
तक चढी हुई लताओं ने उते चारों ओर से कस छिया था, मानों बुढ़ौती के कारण शरीर पर उमड़ी हुई उसकी 
नाडियाँ दों. । उसके शरीर के काँटे बुढ़ौती के मस्सो के समान प्रतीत होते थे । समुद्र का जल पीकर भाकारा 
मार्ग से आने बाळे पक्षियों के समान बादल उसको चोटी पर न पहुँच कर बीच ही में इधर-उधर डालियों पर 
झक जाते थे और पानी के बोझ से थकने के कारण वहाँ थोड़ी देर तक रुक कर उसके पढ्लवों को गीला कर जाते 
थे । वह. भाकाश तल तक पहुँचौ हुई ऊंचाई से ऐसा प्रतीत होता था मानों उचक कर नन्दन वन की शोभा 
देखते का प्रयत्न कर रदा हो । उसकी चोटी की डालियों को श्वेत बनाने वाली. रशे की तहं बिखरी हुईं थी 
, १. उडपतिशकल्शेखरमिव । २. पवनस्कन्ध'''गगनस्कन्ध `` ` ४: निजकण्टकेः ' ४. जले: । 
५, शाखान्तदेशेषु । ९. '"शिखरदेशः।' ७. उत्तुजुतया। ८, समीप।. % अस्वबरतळ |. ` 








झादमळीतरव्ण नम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । | ७३: 


_गसन-खेदायासितानां रविरथतुरङ्गमाणां रुक्षपरिखतेः फेनंपटलेः _सन्देहित-तूजराशिमि- ` 
घेवलीकृतशिखरशाख*, वनगज-कपोलकण्डूयन-लभ्नमदे-निलीन-मत्तमधघुकरमालेन लोह 
शृङ्गलोबन्धननिश्चलेनेब कल्पस्थायिना मूलेन ससुपेतः, कोटराभ्यन्तरनिविष्टैः स्फुरद्भिः 
` सजीब इव मधुकरपटलेः, दुर्योधन इवोपलक्षित-शकुनिपक्षपातः, नलिननाभ इव वन- 
मालोपगूढः नवजलधरव्यृह इव नभसि दर्शितोन्नेतिः, अखिलसुबनतलाबलोकनग्रासाद्‌- 


भाकाशतले गमनेन सञ्चारेण यः खेदः परिश्रमः तेन आयासितानां - खेदसुपगतानां रचिरथतुरङ्गमाणां 
सूयरथनियुक्ताश्वानां सुक्कभ्याम्‌ ओष्टप्रान्ताम्धां. “प्रान्ताघोष्ठस्य सक्षणी, इत्यमरः, परिखुतेः पतित्तेः, सन्दे- 
हितः “अयमेतद्द्ज्ञोत्पत्ञः तूछससुदायो न वा! एवमास्मनि सन्देह विषयीकृतः तूळराशिः कार्पासकपिण्डो 
यस्तेः फेनपटलः शवेतकफसमूहैः धवली कृताः श्वेतीकृताः शिखरशाखा अप्रस्थायन्यः शाखा यस्य सः । 
. इहोक्तविधफेनपटळरग्रस्थायिशाखानां शवेतीकरणसम्बन्धामादेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादुनादतिशयोक्ति, 
अत एव चात्यु्ततर्वं गम्यत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
वनगजेति । चनगजानाम्‌ आरण्यकृर्तिनां कपोलयोः गण्डयोः कण्ड्यनेन ख्जनेन छर्नेछु सक्तेषु 

मदेषु दानवारिषु निळीना अवस्थिता मत्ताः मधुपानेन चबा मधुकरमाछा भ्रमरपडक्तयो यत्र तेन ताइशेन 
'गोखियोरुपसर्जनस्य” इश्युपसज॑नहरुवः, अत एव लोइश्रद्कल्या छोइनिगडेन 'अथ शङ्कळा, अन्दुको 
निगडोऽखी स्यात! इत्यमरः, यदवन्धने नियन्त्रणं तेन निश्चलं रिथरं तेनेव विद्यमानेन, कदपस्थायिना 
प्रयसमय यावत तिता सूखेन समुपेतः संयुक्तः । इह काव्यलिह्ञुणोत्येक्षयो: सङकरः । 

कोररेति । कोंटराम्यन्तरे शरीरस्थरिछुप्रमध्ये निषिषटे निलीनेः स्फुरक्ञिः दीप्यमानेः मधुकरपटलेः 
अमरवृन्दः सजीव इव श्वासादिप्राणयुक्त इव, कोटरे प्राणवन्मधुकराणां निरन्तरस्पन्द्नादित्याशयः। 
इह गुणोष्प्रेहा। | 

दुर्योधन हुति । दुयोधनो छतराष्ट्रप्रथमसुतः तद्वत्‌) डपछलछितो जनेलॉचनविषयीकृतः शङ्नीनां 
पक्षिणा परेः छदैः पातः पतनं यस्मिन्‌स ताइशः पढे उपलक्षितः अनैडोंचनविषयीकृतः दाकुनौ गान्या- 
राधिपतौ मातुले पक्षपातः प्रणयो यस्य स तथोक्तः । इ पूर्णो पमा । 

नलिनेति। नछिनं कमलं नाभौ यस्य स विष्णुरिव, वनमाळया झरण्यपछ्कथा उपगुढः जाप्छादित) 
पक्चे वनसाळा जाचुपर्यन्तावलस्बिनी सवंतुंपुष्पोडझवळा मध्ये स्थूळकदृम्बाद्या तया खजा ठएणूई आशिष्ट 
हृहापि पूचंवदेवाछङ्कारः । वनमाळालक्षणमाह-- 

'आज्ञानुलग्षिनी माछा सवतुंङ्सुमोउऽ्वला । सध्ये स्थूलकदग्बाव्या वनमाठेति कीत्तिता ॥' 

नवेति! नवा नूतनां ये जछघरा सेधाः तेषां व्यूहो सण्डछं तद्वद्‌, नभसि ब्योस्ति दृर्शिता 
प्रकटिता उन्नतिः उचच्वं येन स तथोक्त) परे नभसि शवणे सासि वरिता प्रकटिता उन्नतिः बृद्धियेन 
स ताइ॒शः। “नभः खं आवणो नभा! इत्यसरः । अत्रापि पू्व॑वदेवाळङ्कार इति केचिद्‌ तस्वचिदुस्तु उपरिः" 


SE चिकेति चिया इर उरक उह जा 
के समीप होकर भाकाश-मार्ग से जानेवाळे थके हुए सूये के घोड़ों ने थोडी देर ठहर कर उन्हं अपने द 
जे 5 कोरो से त हुए झागो से मर दिया हो । जंगली हाथियों के कपोल परदा) से उसके तने में मद 
चिपका रहता था जिससे मतवाछे भोरों द A म 3 स होता | 
बाँध कर उसके तने को कर्पान्त तक ञ ह 
नर उसके प्राणों के समान प्रतीत होते थे । वह पक्षियों के गिरे पंखो से भरा 
पक्षपात करने वाले दुर्योधन, 'वन-पंक्तियों से विरे होगे के 
ऊँचाई तक छाये रहने के कारण नवीन बादर की घटा ह 
का सुवनतळावलोकनग्रासाद ( वह अत्यन्त ऊँचा मह जिसको 
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१. मदसकिल॥ २ बन्धरनिश्वकेनेव । ९ पतद्भिः । 
१० का० कथा० 





७% | कादम्बरी [ कथासुखे- 


इब री वनदेवतानाम्‌, अधिपतिरिव दण्डकारण्यस्य, नायक इव सर्ववनस्पतीनाम्‌, सखेव 
न्यस्य, शाखाबाहुमिरुपगुद्मेब विन्ध्याटबीमवस्थितो महान्‌ जीणेः शाल्मलीवृक्षः । 

तत्र च शाखाग्रेषु) कोटरोदरेषु पल्लवान्तरेषु स्कन्धसन्धिषु जीणवल्कलेबिबरेषु च 
महावकाशतया ' विश्रव्ध-विरचित-कुलायसह्राणि दुरारोहृतया बिगलितेविनाशभयानि 
नानादेशसमागतानि शुक-शकुनिकुलानि प्रतिवसन्ति स्म । येः परिणामबिरलर्दलसंहति- 
रपि स बनस्पतिविरल-दल-निश्चय-श्यामले इबोपलक्ष्यते दिवानिशं निलीनेः । 

ते च तस्मिन्‌ वनस्पतावतिवाह्य निशामात्मं नीडेषु ध्रतिदिनयुत्थायोत्थाया- 


ग्रासादो राजभवनमिव अस्युन्नतस्वादिस्याशयः। वनदेवतानाम्‌ अरण्याधिष्ठान्रीणां देवीनास्‌। दण्डकाः 
रण्यस्य दुण्डकाभिधचनस्य अधिपतिः स्वामी एव सझुख्यर्वादिस्यमिप्रायः। सवंचनस्पतीनां पुष्पं बिना | 
फलं येषामेद॑विधस वंतरूणास 'वनस्पतिवृ्षमात्रे विना पुष्पफळद्रुमे' इति विश्वः। नायकः अध्यक्ष इव, व 
अन्नापि सुख्यत्वादित्याशयः । विन्ध्यस्य जाळवाछकपवंतस्य सखा सुहृत्‌ स इष तत्तुक्योत्नतस्वादिस्या- 
हायः । हठ सयंत्र जात्युप्रच्ा । शाखा स्कन्धा एव याइवो सुजाः तेः चिन्ध्यारची चिन्ध्यभूमिस्र उपणुह्योव 

__ आरिळण्येच अवस्थितः विद्यमानः। इष निरङ्गं केवलरूपकम्‌ , तथा क्रियोर्पेक्षा च, अनयोरज्ञामिभावेन 


:\ म 
तत्रेति । तत्र तस्मिन्‌ शात्मलीश्वक्षे शाखाग्रेषु शालप्रान्तेषु' कोटरोद्रेथु. शरीरस्य स्छिद्राभ्यन्तरे छु 
पञ्वान्तरेषु किसलयमध्येषु स्कन्धसन्धिषु प्रकाण्डबन्धेषु जीर्णानि प्राचीनानि यानि वएकलानि त्वचः 
तेवां विवरेषु चिद्रेषु, महान्‌ अतिदीघेः अवकाइाः अन्तविस्तारः येषां तेषां भावस्तया तथोकया विश्रब्धं 
सविश्वासं निःसन्देहं यथा स्यात्तथा विरचितानि निर्मितानि कुळायसह्ाणि नीडसङ्घा न येश्तान तथो _ 
क्तानि दुःखेन अस्यन्तोघ्तत्वात्‌ क्लेशेन आरुह्यत इति दुरारोहः तस्य भावः तत्ता तया चिगछितं हृदयात्‌ . 
प्रच्युतं दिनाशभयं रुआदिभ्यो स्ृत्युसयं येषां तानि, नानादेशेभ्यो भिन्नभिन्नप्रान्तेभ्यः समागतानि सरप्रा- 
प्रानि,शुकाः कीराः दकुनयस्तद्तिरिक्ताः पतत्त्रिणः तेषां कुलानि समूहाः प्रतिवसन्ति स्स वासं कुवन्ति स्म । 
यैरिति। दिवानिश्चं रात्रिन्दिवं निळीनेः स्थितेः यैः शङुनिङुलेः, परिणाधेन पुरातनतया विरला 
स्वस्पा दळसंहतिः पत्रससुदायो यत्न स तथोखोऽपि तरुणबृक्तवद्सिनवदुलानां सान्द्रस्वेनोत्पन्नस्वात्‌ 
जीणेदुळानाञ्च यथाक्रमं ्वासादित्याशयः, स घनस्पतिः शाल्मलीतरुः, अविरछानि सान्द्राणि यानि 
दुळानि पर्णानि तेषां संहतिः ससूहः तेन श्यामलः छुष्णवण इच उपलचयते जनेरवलोक्यते, तत्र तम्र 
निळीनानां . शुकशकुनीनां दलवत्‌ कृष्णवर्णत्वादिस्याशयः । इह श्यामरूत्यं गुण इति तस्योत्मेक्षणा- 
दुष्प्रेशालझ्वारः । | 
ते चेति। ते शुकशकुनयः, “विचरन्ति स्म’ इत्यग्रिमेणान्वयः। अन्न प्रथमान्तपदानि "ते! इत्यस्य 
विशेषणानि बोध्यानि । तस्मिन बनस्पतौ झावमलीवृक्षे आतमनीडेषु निजनिजञकुलायेषु 'कुळायो नीडम- 
खियाम्‌' इत्यमरः, निशञां रात्रिस्‌ अतिवाह्य अतिक्रम्य प्रतिदिनं प्रत्यहम उत्थायोत्थाय उत्थानं विधाये- 


Te) 


मय्यपन लाड 428७ 2223: 

. का प्राकृतिक सोन्दयं अथवा चांदनी का आनन्द छेते थे ) था, अथवा दण्डकारण्य का स्वामी था, अथवा सम्पूर्ण वृक्षों 
का राजा था, अथवा विन्ध्याचल का मित्र था । उसने अपनी डाली रूपी भुजाओं को फैला कर मानो विन्ध्याटवी 
को अपने भारिंगन मेंकसल्या था | | | 

र ' स्थान अधिक होने के कारण विभिन्न देशों से आये हुए सुग्गों और पक्षियों के परिवार उसकी डालियों के . 
रो पर, खोखलों में, पत्तों के बीच में, कंधों को जोड़ों पर और पुरानी छालो के छेदों में हजारो घोंसले बनाकर 
रहते थे। उस वृक्ष पर चढ़ना अत्यन्त कठिन था इसलिए बे अपने विनाश के भय से निश्चिन्त थे। यद्यपि वह | 
वृक्ष बुढोती के कारण पत्तों से कुछ खंखड-सा हो गया था तथापि उन पक्षियों के निरन्तर रहने के कारण घने पत्तों 
ते छतनार-सा दिखाई पड़ता था । | - 

उस वृक्ष में बनाये गए अपने घोसलों में रात बिता कर भोजन कौ खोज में प्रतिदिन प्रातःकाल 
आकाश में उड़ती इरे कळरव .करनेवाळी उन झुर इर कलरव .करनेवाळी उन छुग्गों की पंक्तिया ऐसी प्रतीत होती थीं मानो बलराम के इर 


१. विन्ध्याचछस्य। २, उपगृ्चेव। ` ३, स्थितः।. ४. शारमलि। `५. वल्क। ६. "च? इति पाठः 
ककिननाप्यरिति। . ७, विगतविनाशभयानि, विगतभयानि। ८; विरकसंहृतिः, विरकदरुसन्तत्तिः। ९, इयामः । 
१०, तरिमिन्‌'वंनस्पत्ावतिवा्म। ११, रजनौस्‌। _ १२, आस्मनो नीडेषु । | 
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` स्थलीं विडम्बयन्तः 


थ्व 


शकजन्मचणे नस्‌ ] चन्द्रकला-वियोतिनीसहिता | ७५ 


का नभसि बिरचितपङ्कयो मदकल-दलघर-हलमुखोस्छेपः'विक्ीणेबहुस्रोतसमस्बर- 
कलिन्दकन्यामिव दरशेयन्तः, सुरगजोन्भूलितःबिंगलदाकाशगङ्गा-कमलिनीशङ्कामुपजनं- 
यन्तः, दिवस-कर-रथतुरग-प्रभानुलिप्नेमिव गगनतलमुपपाद्यन्तः, सञ्चारिणीमिबं मरकतः 


थ , शेषलपञ्ञबाचलीमिवाम्बरसरसि प्रसारयन्तः, गगर्नृवितततैः पः 
° >- 
पुरः कदलीदलेरिव दिनकर"खर-कर-निकर-परिखेदितान्याशामुखानि बीजयन्तः, 


वियति “विसारिणीं शष्पबीथीमिवारचयन्तः, सेन्दरायुधभिवान्तरिक्षमादधाना विचरन्ति 
स्म॑ शुकशाकुनयः । 3 


त्यथेः, आहारान्वेषणाय भचयसार्गणाय नभसि आकाशे विरचिता कृता पक्चिः श्रेणी येस्ते तथोक्ताः। 
सदेन सधुपानेन करो मत्तो यो हलधरो वळरामः तस्य हल्सुखेन लाङ्गलप्रदेशेन य उत्हेपः ऊभ्वंदेशे 
चेपणं तेन विकीर्णानि विक्षित्तानि बहूनि स्रोतांसि प्रवाहा यस्याः तां तथोक्तां कलिन्दकन्या यसुनामिव 
अश्बरतले गगने द्शयन्तः दशंनीयतां प्रापयन्तः। इद्द कालिन्दीद्वव्यस्वरूपोस्प्रक्षणाद्‌ व्रष्योस्रेद्धालङ्कारः । 
अत्नत्यवृत्तान्तस्तु प्रागेव प्रतिपादितः । 

सुरगजेति । सुरगजेन देवहस्तिना ऐरावतेनेत्यर्थः, उन्सूलिता उश्पाटिता अत पुव बिगलन्ती अघः 
पतन्ती या आकाशागङ्ा मन्दाकिनी 'मन्दाकिनी वियद्शङ्गा' इत्यमरः, तस्याः कमलिनी पञझिनी तस्याः 
शाद्टास्च स्वेषु परेषां आन्तिम्‌ उपजनयन्तः उत्पादृयन्तः तुएयकुष्णवर्णस्वादित्याशयः । पुवज्ञात्र आन्तिः 
सान्‌ नामाळङ्कारः स्पष्ट पूव । । 

दिवसेति गगनतछम्‌ भाकाशतळस , दिवसकरस्य आदित्यस्य ये रथतुरगाः स्यन्दनयोजितसप्ताशाः 
तेषां प्रभाभिः श्यामरूपाञिः दीसिभिः अनुलिसं लेपनविषयीकृत॒मिव उपपादयन्तः विदधतः नि 
रित्याशयः। इह अनुलिप्तमिवेति क्रियोस्प्रेत्ा । | न 

सज्ञारिणीमिति । सज्ञारिणीं पर्यटनशीलां मरकतस्थलीं नीकमणिभूमिं विडग्बयन्तः अनुकुवंन्त इव 
स्वकीयानामपि नीलवर्णत्वादित्याशयः । इद्दाप्युक्तालझ्वारः । | 

शैवलेति । अम्बरं गगनमेव सरः स्वच्छुप्वाद्विपुलस्वाच्च 'कासारः सरसी सरः' इत्यमरः, तत्र 
सोवळपञ्चवस्य शेघाल॒किसलयस्य आवलीं पंक्ति प्रसारयन्तः विस्तारयन्तः इव स्वेषां शेवाळकिसल्यवत्‌ 
शंयामरूपत्वात्‌ वल्या ता याता । इह अम्बर्मेव सर इति निरङ्गकेवलरूपकम्‌, प्रसारयन्त इवेति 
क्रियोस्रेचा चेस्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्राळङ्कारः । 

गगनेति। कदळीदळानि रस्भापन्नाणि तेरिव श्यामरूपत्यादित्याशयः, गगने आकाशे ,विततेः 
विस्तृतेः प्षपुटेः पक्षच्छुदे, दिनकरस्य आदित्यस्य खराः तींचणाः ये करनिकराः किरणससद्वाः तः पहि- 
खेदितानि संक्छेशितानि आशासुखानि दिग्वदनानि वीजयन्तः स्चोर्पन्नएवनस्पशयुतं सम्पाद्यन्तः। इह 


प॒मा। | 
बीयतौति । वियति अग्बरे विसारिणीं चिस्तारिणीं ध्ाष्पवीथीस भभिनवतृणपडक्तिस भारचयन्तः 


| निर्माणं कुषंन्त इव तृणपडक्तिवत निजपडक्तेरपि श्यामरूपत्वाह्विस्तृतत्वाच्चेत्याशयः । इह आरचयन्त 


इवेति क्रियोस्प्र्षा । न्न र 
र हटत अन्तर्‌ । अम्र सनु सकष सह वियमारमिर, ‘इमा सकष 
वी नोक से आकाश में फेंको गई यमुना की बिखरी हुई कई धारायें हों, अथवा ऐराबत गज दारा आकाश-गज्ञा 
से उखाड़ कर फेंकी गाई कमलिनियों कौ कतारे दों, अथवा सूये के रथ के घोड़ों की इरीःइरी कान्ति से सारा | 
आकाश दी रज्ञ उठा हो, अथवा आकाश में उड़ती हुईं मरकतमणि से निर्मित भूमि की डकड़ियों हों, अथवा . 


आक्षा्ूपी तालाब में फैछी हुईं सेवारों की पंक्तियों दों। वे आकाश में उड़ते समय केळे के पततं के समान | 
अपने हरे-इरे खुळे पंखों को मारते इथे ऐसे प्रतीत होते ये मानो सूरये को धूप में सुरझाये इये दिशाकरी 
कामिनियों के मुख पर पंखे झळ रहे हों, अथवा भाकाश मॅ हरी-इरो घासों कौ पद्टियों विछा रहे हों। बै 


१. बलमद्रइलमुखाक्षेप ॥ २. विप्रकौणं। ३. उत्पादयन्तः। . ४. अनुलिप्तगगनतल्स्‌ । ५. प्रदे - र 
यन्तः। ६. गगनावततैः। ७. 'खर' शति पाठः कचिन्नाप्यस्ति। <८. परिखेदिताशासुखानि। ९.परि- 
वीजयन्त:। २०. विस्तारिणीं। ११. 'विचरन्ति स्म? एतावानेव काप्यन्यत्र पाठ उपभ्यते। र > 








छह कांद्स्बरी-- [ कथासुखे- 


क्ृताहाराश्च पुनः प्रतिनिवृत्त्यात्सकुलायाबस्थितेभ्यः शावकेभ्यो विविधान्‌ फलरसान्‌ 
कलममञ्चरीविवरांश्च॒प्रहत-हरिण-रधिरानुरक्तशादूलनखकोटिपाटलेन चब्चुपुटेन दरब 
दर्वा अधरीक्ृत-सर्वस्नेहेनासाधारणेन गुरुणाउपत्यप्रेम्णा तस्मिन्नेव ऋडान्तनिह्िततनयाः 
रा ब पुनन्ति स्म | 

एकस्सिश्व जीर्णकोटरे जायया सह निवसतः पश्चिमे वयसि बत्तेमानस्य कथमपि पितुः 
रहमेनैको' विधिवशात्‌ सूतुरंमबम्‌ | अतिप्र्बलया चाभिभूता ममेव जायमानस्य प्रसववेदनया 
जननी मे लोकीन्तरमगमत्‌ ४झिमिंमतजायाबिनाशदु:खितोऽपि खलु तातः सुतस्नेहादन्तं - 
MON et नस 


इत्यमरः, आदधानाः कुर्वाणाः, निजपङ्खथा विविधरूपर्व-द्स्याशयः। इह सेन्द्रायुधमिति गुणोस्प्रेत्ञा । 
कृताहारा इति। कृतो विहित आहारो भोजन येस्ते तथोरः, पुनः स्वभोजनानन्तरं भूयः प्रतिनि- 

घृत्य परावुत्य, आत्मीया निजा ये कुळाया नीडानि 'कुळायो नीडमरियास' इत्यमरः, तन्न अवस्थितेभ्यः 

बर्तमानेभ्यः शावकेम्यः शिशुभ्यः 'प्रथुकः शावकः शिशु? इत्यमरः विविधान्‌ अनेकप्रकारान्‌ फलरसान 


सस्यनिर्यासान्‌ , कल्सानां धान्यविशेषाणां मञ्जयों जज्ञयस्तासां विकाराः परिपाकविशेषेण परिपक्काः 


कणाः ताश्च, प्रहतस्य विनाशितस्य हरिणस्य ङुरङ्गस्य रुधिरं शोणितं तेन अनुरक्त रक्तवर्णीकृता या 
शादूंछनखकोटिः व्याघ्रनखाग्रग्रदेशः तद्वद्‌ पाटळेन श्वेतरक्तेन 'श्वेतरक्तस्तु पाटल? इस्यमरः। इह छुछो 
पमा । चब्चुपुटेन पञ्चाह्ुळसम्पुटेन “चन्चुः पद्चाडुले त्रो्यास' इति हैमः, दरवा सुइुसुुः तेभ्य आहार 
चितीयेंत्यर्थः । अधरीङृतः निग्नस्वमापादितः सवः स्नेहः सन्तानभिन्नवृत्तिसमस्तप्रेम येन तेन ताइशेन, 
अत एव असांघारणेन तन्मान्नगतेन गुरुणा महता अपत्यप्रेग्णा सन्तानस्नेहेन, तस्मिन्नेव झाइमळीतरा- 
घेव क्रीडानास उत्सङ्गानाम अन्त्निहिता मध्येषु रक्षिताः तनया अपत्यानि यस्ते तथोक्तः शुक- 
झकुनयः इपाः त्रियामाः ‘क्रियामा त्रणदा तपा’ इत्यमरः क्षपयन्ति ` स्म अतिवाहयन्ति स्म । इह 
घरसलो रसः। 


एकस्मिन्निति । जीर्णकोटरे दीर्घकाळीननिष्कुटे जायया आयंया सह निवसतः वासं कुवंतः पश्चिमे | 


¢ 


अन्तिमे'वयसि अवस्थायां वार्धक्य इत्यर्थः, वत्त॑मानस्य विद्यमानस्य कथमपि महता क्छेशेन पितुजेन- 
कस्य विधिवशात्‌ देवसंयोगात्‌ भहमित्या्मनि देशः एक एव नान्यः सूनुः तनयः 'आत्मजस्तनयः सूनुः 
इत्यमरः, भभवम्‌ अजनिषि । ॒ | 
अत्तिप्रबळेति । मम जायमानस्येद उत्पद्यमानस्येव अतिप्रबछ्या अतिकठिनया प्रसववेदनया प्रसूतिः 
पीडया अभिमूता आक्रान्ता सती मे मस जननी माता परलोक छोकान्तरम्‌ अगमत अन्नजत्‌ । 
अमीति । अभिमताया अभीष्टाया जायायाः पश्न्याः विनारोन छोकान्तरगमनेन दुःखितोऽपि क्लेशि- 
तोऽपि खळु निश्चयेन, तातः जनकः सुतस्नेहात्‌ पुत्रवास्सल्यात्‌, पटुप्रसरमपि स्पष्टवेगमपि शोकं क्लेशस्‌ 


अपनी -रंगर-विरज्ञौ पंक्तियों सै आकाश में इन्द्रधनुषों का जाल बिछा रहे थे । 
' ` बे चारा चुग छेने के बाद फिर छौंट कर अपने-अपने घोसलों में स्थित बच्चों को मारे गये शुग के रक्त 
ते सने हुये बघनखों के समान छाल-लछाल चोंचों से तरइ-तरइद के फलों का रस ओर धान के कण खिला-खिछा 
क न अपनी गोद में मर छेते तथा अत्यन्त वात्सश्य के कारण पंखों में छिपा कर उन्हीं घोंसलों में रात 
” बिताते थे। कक 

उसी वृक्ष के एक पुराने खोखळे में मेरे पिता मेरी माँ के साथ निवास करते थे । उनकी बुढ़ोती में किसी 
प्रकार सोमाग्य से एकछोती सन्तान के रूप में मेरा जन्म हुआ । मेरे जन्म के समय ही अत्यन्त तीखी प्रसव-पौड़ा 
कै कारण मेरी माँ चळ बसीं । प्रिय पत्नी की रत्यु े दुखी होते हुये भी पुत्रप्रेम के कारण मेरे पिता ने शोक के 











क डात न २. स ३. दर्वा। ४ स्वस्मिन्नेव। ५. 'युख्म्‌? इत्यधिकः पाठः 
| | « तत्र? इत्यधिकः पाठ ॥ ७. अहमेकः । ८. प्रबल्या। ९ परकोकमगच्छत । 
१०.""*शोकदुःखितो5पि दुःखदुःखितोऽपि.। २१२. अभ्यन्तरे निरुध्य । | 


|| कर 


र 6 के | 
शुन्य चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ७७ 


निगृह्य पट्प्रसरमपि शोक मेकाकी मत्संव्धेनपर एवाभवत्त /- अतिपरिणतबयाश्च कुशचीरानु- 
कारिणीमल्पावशिष्ट-जीण-पिच्छुजाल-जजराम्‌ बनते अपरातोत्पतन- 
संस्कारां पक्षसन्ततिमू उद्वहन्‌, उपारूढकम्पतयां सन्तापकारिणीमङ्गलग्नां जरामिव बिधु- 
नवन्‌, भकठोरःरोफालिकाङुसुमःनाल-पिञ्जरेण कलममञ्जरी-दलन-मस्रणितक्षीणोरपान्तलेखेन 
स्फुटिताग्रकोटिना क » परनीडनिपंतिताभ्यः शालिबल्लरीभ्यस्तण्डुलकणानादायादाय 
तंरमूलनिपतितानि च झुंककुलाबदलितानि -फलशकलानि समाहृत्य परिश्रमितुमशक्तो मह्य- 


'मंदोत्‌ | प्रतिदिबसमात्मना च मदुपसुक्तशेषम्‌ˆ अकरोदशनम्‌ 


रक क BN TR DID NN काडा 
व्या हृदयमध्य एवं निरुष्य एकाकी एककः मत्संवर्धनपर एच मम परिपोषणतरपर पुव अभवत्‌ 
आसीत्‌ । 
अत्तिपरिणतेति । अतिपरिणतस्‌ अस्यन्तपरिपछस्‌ अतिवृद्धमिस्यर्थः, चयोऽवस्था यस्य स॒ ताहशः, 
कुशो बहिः चीरं जीणंवसनखण्डं तदूनुकरोति तस्सामान्यमाश्रयति या सा तां ताइशीस्‌ । अन्रार्थौ 
उपमा । अहपं वार्धक्येन निःसरणात्‌ स्तोकमात्रम्‌ अवशिष्टम्‌ उवरितं यत जीणंपिच्छुजालं पुरातनबई- 
समुदायः तेन जजरां विशीर्णास्‌। अवस्नस्ते परिणतत्वात्‌ गिते अंसदेशे स्कन्धस्थाने शिथिछाम्‌ अस्थिः 
रावयवसर्बन्धास्‌ । अपगतो दूरीमूत उत्पतने आकाशविहरणे संस्कारः सामथ्यंविशेषो यस्याः सा तां 
तथोक्ताम्‌, एताइशीं पक्षसन्तति पतप्नसमुदायम उद्ठदन्‌ धारयन्‌ । 

उपारूढेति । उपारूढः परिणतवयस्कस्वेन स्वभावत एवाविमूंतः करपः शारीरसञ्जलनं यत्र सा ताइशी` 
तस्या भावस्तया; सन्तापकारिणीं दुःखदायिनीस्‌ स्वेच्छया सञ्चाळयितुमसमर्थरबादित्याशयः। अङ्कगां 
इरौरे विद्यमानां जरां परिणतावस्थामिव विधुन्वन्‌ तामेव पचधारां कम्पयन्‌ सञ्चालयन किञ्चिद्‌ त्रजन्नि- 


_ -स्यर्थः । इह जरामिस्युस्प्रेत्ता । 


अकठोरेति । अकठोर॑ झदुर यच्छेफालिकाकुसुमं निगुण्डीपुष्पं तस्य यत्‌ नाछं बृन्तं तद्ृत्पिक्षरेण 
पिङ्गळवरणेन, अन्न छुप्तोपमा । कछमस्य तदाख्यघान्यबिदेषस्य या मञ्जयंः शिखाः तासां दुरूनेन विदारणेन 
ससणिता चिक्कणा क्षीणा खयं प्राता च उपान्तळेखा प्रान्तसमीपस्थायिनी रेखा यस्य स तेन 
ताइशेन तया चब्लुपुटेन पक्ञाजुळेन परिश्रमात्‌ स्फुरिता चं प्रासा अग्रकोटिः अभ्निमप्रखरदेशो यस्य 
तेन ताइरेन। . 
परेति । परेषाम्‌ अन्येषां शकुनीनां नीडानि कुछायाः तेभ्यः निपतिताः स्ताः शाछिवश्चयंः 
धान्यमक्षयः ताभ्यः तथोक्ताम्यः तण्डुङकणान्‌ आदायादाय गृह्दीरवा ग्रहीस्वा तर्सूळनिपतितानि बुच- 
मुळच्युतानि शुकानां कीराणां कुलेन समुहेन अबदूछितानि विदायं भुमौ पातितानि फलशकछानि फळ- 
खण्डानि समाहृत्य एकीकृत्य परिश्नमितुं दूरे सञ्चरितुस्‌ अशक्तो$समर्था मद्यं वेशस्पायनाय अदात्‌ भचयितु 
दृत्तवान्‌। एवं प्रतिदिवसं प्रश्यहमुक्तचिधिना, आस्मना स्वयञ्च। मया उपशुक्तस्य भछितस्य एोषस 
oa हो मेरे पावन-पोषण में तरुछीन हो गये । 
ते हुए तीत्र वेग को भीतर ही भीतर पी डाळा ऑर वह अ ही मेरे पाळन-पोषण में तल्डीन हो गये । 
पक बुढौती के कारण उनके दोनों पंखों में बहुत थोड़े पुराने पखने बच गये थे जिससे वे कुश के कपडे को 
तरह रूखे और छिन्न-मिन्त हो गये थे तया शिथिछ कंषों से लटक जाने के कारण उढ्ने कौ शक्ति खो चुके ये। 
उनका शरीर बढती के कारण सवदा कापा करता था मानो वह अपने शरीर में चिपक जानेवाली दुःखदायिनी 
बुढ़ोती को झाड़ कर गिरा देना चाहते थे । उनको चोच इरसिंगार के फूल की डंडी के समान अब कुछ पीलापन 
लिए हुए लाळ रंग की हो चढी थी जिसके किनारे घान की कलिया कुतरते-कुतरते विस कर चिकने हो गए थे तथा 
उनपर इस घिप्तावट की एक पतली रेखा-सौ पड़ गयो थी और उसका अगला चुकीला ह चुका था। वे | 
इधर-उधर आने-जाने में असम थे शसलिए दूसरों के घोस्लो के नीचे प धान हि rh ळू के कणों 
ओर सुग्गों द्वारा कुतर-कुतरकर वृक्ष को जड़ पर गिराये गये फ्लो के डकडृ प्रकार उसी चाच से उठा-उठाकर > 
ठाते ओर मुझे खिलाने के बाद 7 मोर मुझे खिलाने के बाद जो बचता उसे आप भी खा छेते १ | 228 
दाते भोर सुश सम 5 
१, शोकवेगम्‌ । २. अतिपरिणततया च। रै. जजरौम्‌ । 
` द. इह" 'च! इत्यधिकः पाठः क्वापि । ७. कुसुमपिज्षरेण । 5 
१० वृक्ष" । ११, मझममाद्ारमदात्‌। ९३° मदुपयुत्तशेषम । 
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Be श्र र कादस्बरी- [ कथासुखे- 
 एकदातु प्रभातसन्ध्यारागलो हिते - गगने च कमलिनी-मघुरंक्त-पक्षसम्पुटे बृद्धहंस डच 


. अन्दाकिनीपुलिनादपर-जलनिधि-तटमवतरति चन्द्रमसि, परिणत-रङ्कुरोम-पाण्डुनि ब्रजति 


बिशालतामाशाचक्रचाले गजरुधिर-रप्त-हरिसटा-लोहिनीभिः प्रतप्त-लाक्षिक-तम्तु-पाटलामि- 
रायामिनीमिः अशिशिरकिरणदीधितिभिः पद्मरागशलोकासम्माजनीमिरिव ससुत्साय्ये- 
माणे गगनकुट्रिमकुसुमप्रकरे तारागणे सन्ध्यामुपासिमुत्तरावलम्बिनि. मानसंसरस्तीर- 





एकदेति । एकदा पकस्मिन्‌ काले स्फुटतया जाते प्रत्यूषे खुगयाकोछाहळध्यनिः उदचरदिति वच्य- 
साणेन दूरेणानवयः। प्रभातस्य प्रत्यूषस्य या सन्ध्या तत्सम्बन्धी यो रागो रक्तिसा तेन छोहिते रक्तवर्णे, 
विशेषणमिदे गगने चन्द्रमसि च, तदानीमुभयोरपि तथेव सम्भवात्‌। अत एवं च गगने चेत्यत्र चकारो- 
पादानं सार्थकमिस्यदधेयम्‌। अत एव कमलिन्या नलिन्याः मधुना लोहितवणपुष्परसेन अचुरक्तस्‌ अनुः 
रक्षितं पछसम्पुर्ट पतत्रयुगलं यस्य तस्मिन्‌ वृद्धद्दंस इच पुरातनकल्हंस इव, अळसगतिव्यक्जनाय वृद्धः 


पद्स। चन्द्रमसि हिमांशौ मन्दाकिनीपुछिनात्‌ वियद्कङ्गासकतात्‌ अपरः पश्चिमो यो जलनिधिः समुद्रः 


तस्य तटं तीरम्‌ अवतरति उत्तीण सति। इह वृद्धहंस इवेत्युपमा । | 
परिणतेति । परिणतस्य पुरातनस्य रङ्गोस्ंगविशेषस्य रोमाणि ळोमानि तद्वत्‌ पाण्डुनि पीतशुञ्जे 
“पाण्डुस्तु पीतभागाधः केतकीधूलिसन्निभः' इति शब्दाणंचः। आशञाचक्रवाळे दिङ्मण्डले 'दिशस्तु ककुभः. 
काष्टा आशाश्च हरितश्च ताः? 'घचक्रवालं तु मण्डलम्‌? इति चामरः, विशाळतास्‌ अन्धकारापगम्राष्ठिस्तीणतां 
ब्रजति गच्छति सति।-अत्र छुस्तोपमा। - | he 
गजेति। गज़ानां हस्तिनां{यद्रुधिर शोणितं तेन रक्ता लोहितवर्णा या हरिसटाः सिंस्कन्धकेसराः 
तद्वत ळोहिनीमिः रक्तवर्णामभिः, इह रुधिररर्तपदार्थयोरापाततः पौनस्कस्येऽपि दृर्शितदिशा पार्थक्यस्य 
स्पष्टसुपलम्भात्‌ भिन्नाकारराब्द्गत्वाच्च पुनरुकवदाभासोऽछङ्कारः तदुक्तं द्पेणे-- . 
"आपाततो यदथस्य पौनरुक्त्येन भासनम । पुनरुक्तवदाभासः स भिश्नाकारशब्द्गः ॥? इति । 
हरिसटावदिति छुप्तोपमा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन ` सङ्कराळङ्कारः। प्रता उष्णीकृता ये लाषिका 


` जतुचिकारोत्पन्नाः तन्तवः सूत्राणि तद्वत्‌ पारलामिः श्वेतरक्ताभिः। अत्र छुप्तोपमाळङ्कारः। आयामिनीसिः 


विस्तारवतीभिः, अशिशिरा उष्णाः किरणा रश्मयो यस्य तस्य सूर्यस्य बीधितिभिः प्रभाभिः पद्मरागस्य 


 छोहितकमणेः याः शलाकाः इषीकाः तासां सम्माजभीशिः युहादिशोधनीभिः 'सम्माजेनी शोधनी स्यातः 


इत्यमरः, ताभिरिव विद्यमानाभिः) अन्न जात्युरप्रहा । गगनस आकाशमेव ङुष्ठिमं बद्धभूमिः ( बहिद्वारं ) 
तस्य कुसुमप्रकरः पुष्पसमुदायः तस्मिन्‌ तारागणे नशन्रमण्डळे सञ्चुस्सायंमाणे दूरीक्रियमाणे सति। इह 
नचत्रमण्डळे ङुसुमग्रकरत्वारोपस्य गगने कुट्टिमत्वारोपो निमित्तमिति परञ्परितरूपकमळङ्कारः, तदुक्त 
दपेणे--यन्न कस्यचिदारोपः परारोपस्य कारणम्‌ । तव्परम्परितस्ः'' "° ॥ 

सन्ध्यामिति। उत्तराशा उदीची दिक तद्दळस्बिनि तदृवस्थिते सप्तषिमण्डले ताराभूते मरीच्यादि 
सप्तदेवषिसमहे सन्ध्यां प्रातः सन्ध्याम उपासितु चिधातुमिच मानससरस्तीरं मानससरोवरतटं प्रति अब" 
तरति अवरोहति सति तरसमये सपर्षिगणस्य उदीच्यामस्तगमनादेचमभिघानस्‌ । इह च सन्ध्यामुपासितु- 
मिवेति क्रियोत्मेक्षा । सप्तर्षिपदवाच्य़ाश्व-- 
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एक बार बड़े तड़के ही उस वन में शिकार का हाँका सुनायी पड़ा । उस समय प्रातःकालीन आकाश की 


लाली में रँगा हुआ चन्द्रमा धीरे-धौरे पश्चिम की ओर ढल रहा था मानो आकाशरूपी कमलिनी के पुष्प रस से. 


रंगा हुआ लाळ पंखों वाळा बूढ़ा हंस आकाश-गंगा की रेती ते पश्चिम समुद्रतट पर उतर रा हो | दिशाओं के 
छोर तक फेला हुआ तथा बूढ़े रंकु ( एक प्रकार का सुग ) के बालों के समान हल्के पीले रंग का क्षितिज क्रमशः 


स्पष्ट दिखायी पड़ने के कारण विस्तृत-सा प्रतीत होने ल्या था, हाथी के रक्त में लिपटे हुए सिंह के अयाळ ( गरदन. . 


के बाळ ) के समान लाळ तथा तपायी हुईं लाख की सलाश्यों के समान श्वेत और पीले रंग की अत्यन्त छम्बी- 
छम्बी सूये की किरणें आकाश से तारों को समेटती हुईं ऐसी प्रतीत हो रद्दी थीं मानो पद्मराग मणि ( ळाळमणि ) 


की को सळाइयों ते बनी हुई झाडू लेकर सूये आकाः से बनी हुए झाडू लेकर सूयं आकाशरूपी फश पर बिखरे हुए तारे-रूपी पुष्पों को बटोर रहा हो । 


१. गगनतले, गगनतळ, ...गगनकमलिनी । ६. मधुरक्तपक्षपुटे । ३. आतप्तलाक्षिक, सन्तप्तळाक्ष, 
भातप्तळाक्षा'': । - ४. आगामिनौमिः। `५. रत्नशळाकासंमार्जिनीौभिः । ६, मानससरसः। . | 
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प्रभातवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ७६. 


मिवाबंतरति सप्तषिमण्डले, तटगत-विघटित-शुक्ति-सम्पुटविप्रकीर्णमरुणकर-प्रेरणाधोगलित- 
सुडुगणमिव मुक्ताफलनिकरमुद्दहति धबलितपुलिनंसु-दन्वति पूर्वेतरे तुषारबिन्दुबर्षिणि 
बिबुद्धशिख्कुले विजुम्भमाणकेंशरिणि करिणी-कदम्बक-प्रबोध्यमान-समदकरिणि क्षपाजल- 
जडकेशरं कुसुमनिकरसुद्यगिरिशिखरस्थित॑.सवितारमिबोदिश्य पल्लबाखलिमिः समुत्से- 
जति कानने-रासभ-रोम-घूसरासु वनदेवताप्रासादानां तरूणां शिखरेषु पाराधतमालाय- 
मानासु धम्मपताकास्विव ससुन्मिषन्तीु त पोबनाभिहोत्रधूमलेखासु, अवश्यायशीकरिणि 


मरीचिरङ्गिरा अन्निः पुलूरत्यः पुलहः क्रतुः। चसिष्ठश्चेति सप्तेते ज्ञेया्चित्रशिखण्डिनः ॥! इति । 
तटगतेति । पूछे इतरो यस्मात्‌ तस्मिन्‌ पश्चिमे इस्यथेः। उदन्वति समुद्रे 'इतरस्स्वन्यनीचयो:! इस्यमरः, 
बहुधीहिसमासत्वादेव नान्न सर्वादित्वप्रयुक्कायंमिस्यवधेयम्‌ । तटगतानि तीरस्थितानि विघहितानि 
स्फुटितानि यानि. विस्तारितभागद्दयानि . तत्र शुक्तिसस्पुटेषु ससुव्रमण्डूकोपुटेषु मध्ये विकीणेम असंयोग- 
भावेनावस्थितस, धवलितं निजकान्स्या श्वेतीकृतं पुछिनं सैकतं येन तं तथोक्तम, अरुणकरेः दिनकर- 
किरणः या प्रेरणा नोदना तया अधोगलितं भूमिपतितस्‌ उद्युगणं नचषत्रमण्डलमिद सुर्ताफछनिकरं 
सौक्तिकसमूहम उद्दहति धारणं कुषेति सति। अन्न उदुगणभिवेति जातिस्वरूपोस्प्रेत्षा । | 
तुषारेति। अन्न काननविशेषणानि सप्तग्यन्तपदानि । तुषारस्य राधिपतिततुहिनस्य बिग्दवः कणाः 
तान्‌ वर्षति दछाग्रभागेभ्थः पातयतीति तस्मिन्‌ तथोक्ते, विवुद्ध जागरितं शिखिकुळं मयूरगणो थश्च 
तस्मिन्‌ तथोक्ते. विजम्भमाणा तरक्षणनिद्वात्यागेत्त जुम्भाविधायिनः केशरिणः सिंहा यत्र तस्मिन्‌ ताइसे, 
करिणीनां हस्तिनीनां कदर्धकं समूहः तेन प्रबोध्यमाना स्वच्छन्दुक्गीडाथं शुण्डाकषंणेन जागरणं कुर्वाणाः 
समदा दानजळस्यन्द्नः करिणो गजा यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ ताइरो,' एताइशे कानने वने 'काननं गहनं बनस' 
इस्यमरः, चपायाः रात्रेः जलेन तस्सम्बन्धितुषारसलिलेन जडाः स्तिमिताः केशराः कि्जएकाः यस्य तं 
तथोक्तं कुसुमनिकरं) स्थोस्पन्नपुष्पसमूहम, उदयशिरिः उदयाचंछः तस्यं शिखरे रङ्गे स्थितं विमानं 
सवितारं सूयम्‌ उदिश्येव उद्देश्यं कृत्वेव पह्लवानि किसल्यान्येव अ्षलयः तेः ससुत्सजति प्रद्िष्य 
समरप॑यति सति। इह उददिश्येवेति क्रियोस्प्रेणा, पश्लवा्ल्य’ इत्यन्न निरङ्गकेवलरूपकस्‌, तथा समासोक्तिं _ 
श्रेति परस्परमेतेषामङ्गाङ्गिमावेन सङ्करात्‌ सक्करालङ्कारः। . 
रासमेति। रासभस्य गर्द॑भस्य रोमाणि लोमानि तहत धूसरासु धूज्ररूपास्‌। वनवेबतानाम अरण्याः 
चिष्ठात्रीणां प्रसादा उन्नतत्वाद्विपुळर्वाच्च अहाछिकारूपाः तरघो वृक्षाः तेषां शिखरेषु अग्रप्रान्तेषु पारावतानां 
कपोतानां साला पृ्धिः तद्वत आचश्न्तीषु संलयास्विति तासु तथोक्तासु,- तपोवनेषु सुन्याश्रमेषु 
यानि अध्निहोत्राणि 'सायं गरातञ्चुंहोति', इति श्च॒त्या तपरिविनाम्‌ -अझयाधानानि अभिहोत्रहोमार इत्यर्थः; 
- तेषां धूमलेखासु भूमपङ्किखु,. घमंपलाकास्विव यज्ञादौ धर्मोदोषणीय वेजयस्तीष्विंव 
ससुस्सप॑न्तीषु । इह रासभरोमधूसरास्वित्यत्र छप्तोपमा पारावतमाछायमाचास्वित्यत्न च क्यङ्गतोपमा, 
धर्मपताकास्विवेश्यन्न जातिस्वरूपोस्प्रेणा. चेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सङ्करालङ्कारः। 
` अवदयायेति। अवश्यायः तुषारः 'अवश्यायस्तु नोहारस्तुषार? इत्यमरः, तस्य शीकरा अस्बुकणाः 
आकाश के उत्तरी छोर पर स्थित सप्तषियों का मंडळ ऐसा प्रतीत हो रहदा था, मानो मानस सरोवर के तट पर 
सम्ध्योपासन के लिए आया हो | सूय के प्रकाश में चुली हुई पश्चिम समुद्र कौ रेतियाँ किनारे पर आकर फूटी! | 
हुईं सीपियों से विखरे हुए मोतियों के दानों से ऐसी सुझोमित हो रही थीं मानो सूर्ये कौ किरणों ने भाकाश के 
तारों को समेट कर पश्चिम कौ ओर नीचे गिरा दिया हो। वन के वृक्षों से ओस की बूँद झड़ने "लगी थीं, 
झुरमुटो मे सोने वाले मोर जाग गए थे, सिंह अम्हाशयाँ छेने लगे ये, हथिनियाँ मद माते हाथी को जगा रही 
थीं और वह वन स्वयम्‌ रात के पाळे से ठिठुरी हुई केसरवाले फूछों को अपनी पढलव रूपी अंजुछियोंते 
उदयाचळ पर स्थित सूयंदेव को मानो भर्पित-सा करने ळगा था। गदहे के रोओ के समान धुमैछी तपोदन के | 
'. अग्निझ्दोप्र की धूम-रेखायें बृक्षों की चोटियां पर जा-जाकर टिकने गी थीं, मानो वनदेवियों के महो की | 
 „ चोटियों पर मटमेळे कबूतरों कौ पंक्तियों बैठी हों, अथवा घम कौ पताका फहरा रदी हां। भोस के कासे | 
द ्ञलरादवतरस्षि। . २. पृरिनतटय्‌+ पुरिनतल्म्‌। ४. मो्चमदकरिणि सप्टे च जाते प्रभते। | 
४. स्थितसवितारम्‌। ५ उत्सुजति। ६. पूसरान्‍्ठ वनराजियु। ्.पताकाहु। | 
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८० कादम्बरी [ कथासुखे- 


लुलितकमलबने रति खिन्शबरसीमन्तिनी-स्वेदजलकणापद्ारिणि ` बनमहिष-रोमन्थ- 
फेनबिन्दुबाहिनि चलितपज्लव-लतालास्योपदेशः-्यसनिनि विघटमान-कमलखण्ड-मधुः 
शीकरासारवर्षिणि ङुसुमामोदतर्पितालिजाले निशाबसानजातजडिम्नि मन्द-मन्दसव्वारिणि 
प्राति प्रभातिके मातरिश्वनि, कमलर्वनप्रबोधमङ्गलपाठकानाम्‌ इभगण्डडिण्डिमानां 


मधुलिहों कसुदोदरेषुं बिघटमौन-दलपुटः निरुद्धपक्षसंहतीनायुच्चरत्छु हुझ्कारेषु, प्रभातशिशिरः | 


मरुतीहतसुत्तप्तजतुरसारिलिष्टं पत्मंमालमिब सशेषनिद्राजिह्मिततारं चक्षुरुन्मीलयत्सु 
RTT RS नम मय 


हे अस्य सन्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते, इत आरभ्य सप्तम्यन्तपदानि 'मातरिश्वनि’ इस्यभ्रिमस्य विशेषणानि .. 
चोष्यानि। खलितस आन्दोलितं कमलवनं पद्मवनं येन तस्मिन्‌ तथोक्ते रतिखिन्नानां निघुवनभान्ताना 


शबरसीमन्तिनीनां किरातवधुनां यत्‌ स्वेदजलं धर्मवारि तस्य कणा विन्दः तेषाम अपहारिणि निजस्पशन 
नाशविधायिनि तस्मिन्‌ ताइरे, पतेन घायोलिविधशुणवच्वं ष्यज्ञितस्‌। वनमद्दिषाणां सेरिभाणां 
रोमन्थः च्वितच्ईणं तन्न ये फेनबिन्द्वः कफकणाः तान्‌ वहति धारयतीति तरिमिम्‌ तथोक्त। चलितानां 
स्ववेगेनान्दोछितानां पह्लवानां किसलयानां छतानां वज्लीना् यत छास्यं वचाञ्चए्यरूपं तृत्यं तस्य उपदेशे 
शिक्षणे ब्यसनस आसक्तिरस्यास्तीति तस्मिन्‌ तथोक्ते। विघटमानानि विकाशं प्राप्यमाणानि यानि 
कमलखण्डानि पद्मवनानि तेषां मध पुष्परसः तस्य शीकराणां बिन्दूनाम्‌ आधार धारासर्पातं 'घारासम्पात- 
आसारः इत्यमरः, चर्षति क्षिपतीति तस्मिन्‌ तथोक्ते । कुसुमानां पुष्पाणास्‌ आमोदः सौरभः तेन 
तर्पितं प्रीणितम्‌ अळिजाळं अमरसमूहो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते। मिशावसाने रात्रिशेषे जात उत्पन्न: 
जडिमा जढत्व झीतळसंछिलामो दवहनादिना भारवत्वं यस्य तस्मिन्‌ तथोक्त, अतएव मन्दसन्दसञ्चारिणि 
दाने: दाने! प्रवहति प्राभातिके प्रातः समयके मातरिश्वनि सदागतौ वायाविस्यर्थः, प्रवाति प्रवहति सति 
“मातरिश्वा सदागति) इत्यमरः । 

कमलेति। कमळचनस्य/ पङ्कजवनस्य प्रबोधे जागरणे विकसने मङ्गलपाठकानां स्तुतिचिघायिनां 
कियतां मधुलिहां भ्रमराणां नृपतीनां प्रबोध इव तदीयवन्दिजनानामिस्याशथः । इभरण्डेषु दानचारि- 
. सहितहस्तिकपोळेघु डिण्डिमानां तस्संज्ञकवाद्यविशेषरूपाणास्‌, . विषयविशेषसूचनाथ यथा कश्चित्‌ 
डिण्डिमं बादयति तथैव भ्रमरा अपि इस्तिजागरणाथं गु्जन्तीव्याशयः। तथा कुसुंदोदरेषु करवाभ्यन्तरेषु 
घटमानेः सूर्योदयात्‌ सङ्कोचं प्राप्यमाणः दळपुटेः पन्रकोशेः निरुद्धा अवरुद्धा पक्षसंहतिः छुद्समूहो 
येषां तथोक्तानाश्न कियतां मधुळिहां द्विरेफाणां हुङ्कारे अव्यक्तशाब्देशु उच्वरश्सु उत्थितेषु सत्सु। इह 
मधुछिटसु मङ्गल्पाठछृस्वारोपः शाब्दः, पकजवने नुपस्वारोपरस्वाथे इव्येकदेशविवर्तिरुपकस्‌, इभगण्डः 
डिण्डिमेधयन्न निरङ्गकेवळरूपकम्‌, तथा चानयोः परस्परमनपे्षाभावेन संखष्टिरळङ्कारः। तदुरं दपंणे¬ 
“मिथोऽनपेचयसेतेषां स्थितिः सं सष्टिरुस्ते’ इति। | 

प्रमातेति । ऊषरा तृणशून्या या शय्या शयनभूमिः तेन धूसरा मलिनवर्णो क्रोडरोमराजयः हृदय- 
ळोमपडूयो येषु तथोक्ते वनस्ररोषु अरण्यहरिणेषु, प्रभातं प्रातःकाळः तस्य यः शिशिरः शीतछो वायुः 
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कदी हुई प्रातःकाळ कौ इवा भौरे-धीरे चलने रुगी थी-वह कहीं कमल्वर्नो को युदयुदा आती थी, कहीं रति 
में थकी हुई भोलनियों के पसीने की बूंदें छे भागती थी, कहीं जंगली भैंसों की जुगाळो का फेन उड़ा छाती थी, 
कहीं लतारूपी नतँकियों के परलब रूपी वखरों को फहरा-फहरा कर उन्हें नृत्य का पाठ पढ़ा जाती थी, कहीं 
खिळे हुये कमलो के पुष्प-रस की फुहार बरसाने लगती थी, कहीं भौरों के झुण्डों मे फूलों की गन्ध बॉट आती 
थी और कंभी प्रातःकाल की उंढक से मानो स्वयम्‌ सिकुद-सी उठती थी। कदी कमछबनों में गूँजते हुये भोरे 


ऐसे प्रतीत दो रहे ये मानों उन्हें जगाने के लिये बन्दियों कौ तरह मंगल पाठ कर रहे हों, कहीं हाथियों के . 


गंण्डस्थल पर भिनभिनाते हुये ऐसे प्रतीत हो रहे ये मानो उन्हें जगाने के लिये डिण्डिम बाजा बजा रहे हों शोर 
कहीं संकुचित कुसु दिनियों के सम्पुर में पंखों के पॉस जाने के कारण वे कुद होकर हुझार कर रहे थे । कही 
प्रातःकालोय वायु के शोतल थपेडो से जंगली हरिणों की अळसायी आँखे खुलने लगी दॉ-उनकी भूरी-भूरो 

१,रक्ष”"-। २९.” स्वेदजलकणिका, स्वेदकणिका''"। ,"``षण्ड। ४. 'वन? इति कचिन्षास्त्यपि । 
५, मधुदिद्दां पंटेषु । ६. विघट्यान, घनघटमान। ७ निबद्ध:' ८. झङ्कारिषु, टङ्कारेषु। ९ वायवा 
इतम्‌। १०, १ेद्भेशारुमिव। ११. जिहषतारय्‌,-थिद्वितदरारकस्‌ । 


ग्रभातचणनस्‌ ] _ _ 'वन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | ८१ 


शनेः शनेरूषरशय्या-धूसर-क्रोडरोमराजिपु बनमगेषु, प्त , सव्वरत्सु वनचरेषु, 
विजृम्भमाणे श्रोन्नहारिणि पम्पासरः कलहंसकोलाहले समुज्लसति नत्तितशिखण्डिमण्डले 
मनोहरे बनगजकर्णतालशब्दे, क्रमेण च गगनतलॅमवरतो दिबसकरवारणस्यावचूड- 
चामरकलाप इबोपलक्ष्यमाणे मञ्जष्ठारागलोहिते। .किरणजाले, शनेः-शनेरुदिते भगवति 
सवितरि, पम्पासरःपय्यैन्त-तरु-शिखर-सञ्चारिणि अध्यासित-गिरिशिखरे दिवसकरजन्मनि 
हृततारे पुनरिव कपीश्बरे बनमभिपतति बालातपे, स्पष्टे जाते प्रत्यूषसि, नचिरादिव दिवः 





पवनः तेन भाहतं ताडितं कृतस्पशंमिस्यथः, उत्तप्ेन अभिना उष्णीकृतेन जतुरतेन ळाच्षाद्रवेण आशिष्टा 
मिथः संयोजकभावेनाझेषिता पदमणां लोखन माळा पङ्किः यस्य तदिव, सरोषया किश्विद्वशिश्या 
निद्या स्वापेन 'स्थाक्षिद्रा शयनं स्वापः' इत्यमरः, जिह्मिता वक्रीकृता तारा कनीनिका यस्य तत्‌ तथोक्त 
चच्चुनंत्र, शनेः शनेः मन्दं मन्दम्‌ उन्मील्यत्सु विकातयस्सु सत्सु । इह क्रियोखेच्षा । 

इतस्तत इति। इतस्ततः चतुर्दिु वनचरेषु काननचारिषु सञ्चरत्सु अमरसु। श्रोत्रहारिणि 
मनोहरतया कर्णाकर्षिणि पर्पासरसः पर्पानामककासारस्य कळइ्सानां कादम्वानां कोलाहले कलकले 
विजस्भमाणे विस्तृते सति। नर्त्तितं नादितं शिखण्डिनां मयूराणां मण्डल समूहो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते 
मनोहरे रुचिरे वनगजानास अरण्यकरिणां कणंयोः ओन्रयोः ताछवत्‌ करतळध्वनिवत्‌, “तालः करतळध्वनिः 
इत्यनेकार्थध्वनिम्जरी, शब्दे रवे समुद्धसति तेषां प्रमोधानन्तरमुस्थिते सति । तालशब्द इत्यन्न लुप्तोपमा । 


क्रमेणेति । क्रमेण परिपाठ्या गगनतरूस आकाशपथस्‌ अवतरत भारोहतः, दिवसकर आदित्यः 
वारणो गज इष तस्य तथोक्तस्य, मिठा हि औषधविशेष;; तस्या रागो लोहित्यं तद्वत लोहिते रक्तवणं, . ` 
किरणजाले मयूखगणे, अवनता अधोसुखीसूता चूडा अग्रदेशो यस्य सा अवचूडः स चासौ चामरकछापः 
चामरगणः तस्मिन्‌ तथोक्त इव उपलचयमाणे अवछोक्यमाने सति। उच्नत्रदेशारोहणं विदधतो हस्तिनः 
श्रोत्रान्तिकळर्बिन्यचनते चामरगण इव गगनमारोहत आदिस्यस्यावनते मयूखजाछे 
सतीति स्पष्टार्थः । इहोपमालुष्तोपमानां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करात्‌ सङ्कराळङ्कारः । 

शनैरिति। शनैः शनेः मन्दं मन्दस्‌ उदिते उदयं प्राप्ते भगवति माहास्यवति सवितरि आदित्ये । 

पम्पासर इति । पम्पासरसः पस्पानामकसरोवरस्य पयन्ततरूणां ग्रान्तस्थायिबच्षाणां शिखरेषु 
ऊध्यप्रदेशेषु सञ्चारिणि ध्याप्ते, अध्यासितं पू्वमाश्रितं गिरेः उद्यपवंतस्य किष्किन्धापवंतस्य च शिखरस 
अग्रप्रदेशो येन तस्मिन्‌ तथोक्ते; दिवसकरात आदिस्यात्‌ जन्म उपपत्तिः यस्य तस्मिन्‌ तथोके, इता 
निजप्रभावेण लोपं प्रापिता अपहृता च तारा नचत्रं तद्भिधेया वालिपल्ली च, बाातपे अमिनवादिस्यछोके 
कपीश्वरे सुग्रीव इव पुनः दनम्‌ अरण्यर अभिपतति व्याप्नुदति अभिगच्छुति च सति। इह पूर्णापमा । 
आदिस्याजन्म जातं सुग्री वस्येति वादमीकीयरामायणस्योत्तरकाण्डतोऽवगम्यते । 


स्पष्ट इति। प्रत्यूषसि प्रातःकाळे स्पष्टे व्यक्ते जाते समुत्पन्ने सति, भास्वति दिवसकरे, नचिरादिव ` 
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बरौनियाँ ऐसी प्रतीत दो रही थीं मानो उन्हें तपायी हुईं छाख के रस में रंग दिया गया हो । नींद पूरी न दोने 

के कारण उनकी आँखें पूरी तरइ खुळ नहीं पाती थीं जिससे वे कनखियों से देख रहे ये। वनचर गण इधर-एषर 

आने जाने लगे थे पंपासर में कानो को मधुर लगने वाला हंसों का कळरव बढ़ने लगा था | मोर अत्यन्त उल्लास 

के साथ मंडळ बाँधकर नाच रदे ये और हाथी कान फटफटाते हुए मानो ताळ. सा दे रहे ये। मँजीठिया रंग 

की लाळ-छाल किरणे आकाश में धीरे-धीरे उतरने वाले सूये रूपी हाथी के मस्तक पर ढुरुते हुए चंवर के समान 
प्रतीत हो रही थीं। सूये भीरे-धीरे आकाश में उदित होने रगा था, पंपासर के निकटवर्ती वृक्षों तथा पहाड़ कौ 
चोटियो पर बिद्वार करने वाली तांरों को चुरा लेनेवाली उसको प्रातःकालीन मधुर धूप में फेछायी हु ठी 

ऐसी प्रतीत हो रद्दी थी मानों बालि को पत्नी तारा को चुरा लेने वाला सूर्यपुत्र सुग्रीव डर से जंगल में भाग 
आया हो । उषा स्पष्ट हो चली थी और दिन के आठवे आग (अपम महर ) में सूये का प्रकाश निखर उठा | 
Cope in Sh TIE EH ESS 


२, राजिषु च। २. कछहंसकुल । १. नत्तितशिखण्डिनि। ४. गगनतरमागेस्‌। 
६. सञ्जारिणास्‌. | | 
११ का० कथा० 
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८२ कादस्बरी— - [ कथाञ्चुखे- 


साष्टमभार भाजि स्पष्टभासि भास्वति भूते, प्रयातेषु यंथाभिमतानि दिगन्तराणि शुककुलेषु, 
कुलाय- निलीननिश्चत-शुकरावकसनाथेऽपि निःशाब्दतया शून्य इब तस्मिन्‌ वनस्पतौ, स्व- 


ब द 


नीडावस्थित एब ताते, मयि च रोशबादसश्जतबले सभुद्धिद्यमानपक्षपुटे पितुः-समीपवत्तिनी 
कोटरगते, सहसेव तस्मिन्‌ महावने संत्रासितसकलबनचरः सर भसयुत्पतत्त्रिपक्षपुट- 
सन्ततः  भीत-करिपोत-चीत्कारपीबरः प्रचलितँ-मत्तालिकुलकणितमांसलः परि्नमदुद्धोण- 
बन-वराह-रवघघेरः रि रिगुहा-सुप्त-प्रबद्ध-सिंहनादोपंब्रंदित :, कम्पयन्निव तरून्‌ भगीरथा- 
बंतीय्येमाण-गड्भाप्रवाहकलकल-बहुलो भीतवनदेवताकर्णितो सृगयाकोलाहलध्वनिरुदःचरत्‌ | 


अद्पसमसयेनेच दिवसस्य वासरस्य अष्टमभागं चतुर्घटिकात्मक भजत इति तस्मिन्‌ तथोक्ते, अत एच 
स्पष्टाः सर्वासु दिछु स्फुटा भासः कान्तयो यस्य तथोक्ते, भूते जाते सति। इह नक्षिरादिवेत्यस्य 
गुणपदार्थत्वाद्‌ गुणोस्प्रेत्षा । | | 
प्रयातेष्विति । शुकङुरेषु कीरदृन्देषु यथामिमतानि यथेष्सितानि दिगन्तराणि द्ग्विभागान्‌ प्रयातेशु 
आहारानयनाय गतेषु सुत्सु। कुछायेषु नीडेषु 'कुछायो नीडमखियास्‌? इत्यमरः, निलीनाः प्रच्छन्नाः 
निम्ता निश्चला निःशब्दा इत्यर्थः, ये शुकशावकाः कीर शिशवः तेः सनायेऽपि संयुक्तेषपि तस्मिन्‌ चनस्पतौ 
झाहमलीदुमे शून्य इच निखिछम्र णिवर्जित इव विद्यमाने सति । शून्य इवेति वाच्या क्रियोख््े्ा । 


वेशस्पायने च स्वनीडावस्थित एद स्वङुळाये तिष्टत्येव शेशवात्‌ 


स्वनीडेति। ताते मम पितरि मयि च 
बाल्याडेतोः असञ्ञातस अच्स्पन्नं बळ उत्पतनादिदाक्तिः यस्य तस्मिन्‌ तथोक्ते, तथा ससुद्धियमानं 
यथाक्रमं ्ोतमानं पक्षपुटं पतत्रद्वयं यस्य तस्मिन्‌ तथोक्त मयि च, तातस्य पितुर्जनकस्य समीपवत्तिनि 
निकटस्थायिनि सति कोटरगते स्वकुलायाधारतरुमध्य स्थिते. सति । 

सहसैवेति । तस्मिन्‌ पूर्वोक्ते महावने महारण्ये सहसेव अकस्मादेव खुगया आखेटकः तस्याः कोळा- 
इळध्वनिः कळकळनिनाद्‌ः उद्चरत्‌ उत्पन्नोऽभूत्‌ इत्यन्वयः । अन्न प्रथमाग्तपदानि उ्ध्वनेर्विशेषणानि 
संत्रासिताः त्रासं प्रापिताः सकलाः समस्ता वनचरा भरण्यचारिणो येन स तथोखः सरभसं त्रासेन 
सवेगम्‌ उत्पततास्‌ उड्यनं विदधतां पतत्त्रिणां पक्षिणां पद्षपुटेः पतस्‍्त्रह्नययशब्देः सन्ततः सम्यग्विधिना 
विस्तीर्णः, भीतानां न्नाससुपगतानां करिपोतानां गजशिशूनां ( कलभानां ) चीत्कारः विषुळव्यथासूचक- 
श्वनिभिः पोवरः स्थूलः पुष्ट इत्यथः । प्रचलितस्य त्रासेन स्वस्थानास्‌ म्रयातस्य सत्तस्य पुष्परसपानेनो- 
न्मत्तस्य अळिकुलस्य अमरसमूहस्य कणितेन अस्फुटशब्देन मांसलः पीवरः। परिश्रमता त्रासेन इतस्ततः 
सञ्जरतामर उद्घोणानास्‌ उच्चतनासिकासहितानां वनवराहाणास आरण्यकशूकराणां रवेः आत्तंशब्द घर्घरः 
'घर घर? द्वश्येवं रूपशब्देन कठिनः। गिरिगुहासु पचंतकन्द्रासु सुधाः पुवे निद्रिताः पश्चात्‌ प्रबुद्धा 
` सआखेटकोळाहछेन उत्थिताः ये सिंहाः केसरिणः तेषां नादेरेइंवनिना उपद्वंहितः वृद्धि गतः। 
कम्पयन्िति। भागीरथेन तस्संज्ञसूर्यवंशीयनृपतिना अवतायंमाणः तुहिनाचछात्‌ इथिव्यां नीयमानो 
' यो शङ्गाप्रवाहः जाह्रवीस्रोतः तस्य कळकळ इव कल्लोळ इव बहलः बहुलीकृतः, तथा भीताभिः ब्रस्ताभिः 
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था । सभी सुग्गे अपनी अपनी मनचाही दिशाओं को ओर उड़ गये थे। यद्यपि „बच्चे घोसलों में रद्द गये थे 
छेकिन उनकी चुप्पी से वह दक्ष अत्यन्त नोरव ( शब्द हीन ) और सूना सा जान पड़ता था । मेरे पिता मी 
अपने घोंसले में ही ये और में भी उसी में उनके पंखो ते चिपका हुआ पड़ा था। बचपन के कारण सुझ में 
अभी शक्ति नहीं आइ यी और पंख तो अभी फूट ददी रहे थे । सहसा हो उस हांके को सुनकर सारे वनचर 

' भयभीत हो उठे, पक्षी व्याकुल होकर पंख फड्फड़ाने लगे, मयमीत हाथियो के बच्चे एक साय चिर्धाइने ढगे, 
उडते हुए मतवारे भोरों की घनी शु्ञार घनथनाने लगी, घूमते हुए बनेळे सूअर भूयन उठा-उठाकर घुरघुराने 
ळगे, पहाड़ी गुफाओं में सोये हुए सिंह जागकर दददाडये लगे और जंगल के सारे वृक्ष मानो कॉपकर इरहराने 
लगे । उस समय की सभी ध्वनियाँ एक साये मिलकर ऐसी प्रतीत होती थीं मानो भगीरथ के पीछे उतरने- 
, १. भष्टभागमाजि। . २. इह च इत्यधिकः पाटः कापि विद्यते। ३. कुलाय-निशृत्ञाबक ). ४. असज्ञात- 
. बळसमु'""'। . ५. तातस्य । ६. सततं सरभसम्चुस्पतत्‌""` । ७. प्रचरितरुताकुरितः प्रचलित- 
छताकूल-मत्तालिकुल''॥ ८. वराहघधेरकठोरः । ९. नादवृंहितः । ` २०. "'आवाय्यंमाण'' । 
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झवरस्रगयावणेनस्‌ | . 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । धरे 


आकण्ये च॑तमहमश्रुतपूवसुपज्ञातवेपथुरभकतया जल्जेरित-कणेविवरो भयविद्दलः 
समीपबतिनः पितुः प्रतीकारबुद्धया जराशिथिलपक्षपुटान्तरमविशम्‌ | /” 
न्तरव्व 'सरभसमितो गजयूथ पति-लुलित-कमलिनी-परिमलः; इतः क्रोडकुल-दृश्य- 
सान-भद्रमुस्ता-रसामोदः, इतः करिकलभ-भञ्यमान-शज्ञकी-कषा य-गन्धः; इतो निपतित-शुष्क- 
पत्रमम्मेरध्वनिः, इतो वनमहिंष-बिषाण-कोटिङुलिश-भिद्यमान-वस्मीकघूलिः, इतो सुगः 
कदभ्चकम्‌ , इतो बनगजकुलम्‌ , इतो वनवराहयूथम्‌ इतो वनमहिषवृन्दम्‌ ; इतः शिखण्डि- 





वनदेवताभिः अरण्याधिष्ठातृदेवीभिः आकर्णितः श्रवणविषयीकृतः। तरून्‌ घृत्तान्‌ कम्पयन्‌ चालयन्निव । 
अन्वयस्तूक्तः । इह छप्तोपमाक्रियोस्प्र्षयोः परस्परनेरपेचयेण स्थितस्वात्‌ संसृ्टिरळड़ारः । 

आकर्ण्येति। अहं वेशग्पायनः, अश्चुतपूर्वस्‌ अनाकर्णितपूव॑ तम्‌ आखेटकोाहलशब्दस आकण्यं 
थुत्वा, उपजातवेपथुः च्रासेन ससुत्पन्नकव्पः अर्भकतया शावकतया जजेरितम्‌ विदोण कर्णयोः श्रोत्रयोः 
दिवरं रन्भ्रं यस्य स तथोक्तः, सयेन त्रासेन विह्ृलो व्यग्रः समीपवत्तिनः निकटस्थितस्य पितुः तातस्य 
प्रतीकारबुद्धया ्रासनिवृस्युपायबुद्धथा, जरया. परिंणतवयसा शिथिल थं यत्‌ पक्तपुर्ट पतस्‍्न्रदवन्द्न तस्य 
अन्तरं मध्यस्‌ अविशं प्रविष्टोऽमवस्‌ । | 

अनन्तरज्ञेति । अनन्तरं पितुः पतस्त्रपुटमध्यप्रवेशानन्तरञ्च कोलाइलमश्वणवमिति दूरस्थक्रियया 
सम्बन्धः कोळाइळमेच विशेषयति-सरमसमिस्यादिना। इतः अस्मिन्‌ स्थळे इस्थमग्रेपि। सरभसं सवेगं 
गजयूथपतिभिः करिङुछोत्तमैः छुछिता मदिता याः कमछिन्यः पञ्चिन्यः तासाँ परिमलः विमर्द्दत्थसौरभं 


सञ्जरतीति शेषः, अतश्चात्र करिणो विळसन्तीति सम्भाष्यत इत्याशयः । क्रोडकुलेन अरण्यशुकरसमृहेन - 


दश्यसाना दृट्टा भचयमाणा या भद्रसुस्ता गुन्द्राः लोके “नागरमोथा! इति प्रसिद्धाः 'गुन्द्रस्तेजनके स्त्री तु 
प्रियङ्गौ भद्रसुस्तके! इति मेदिनी, तासां रसस्य द्रवस्य आमोदः सौरभम्‌, एतेन स्पष्टमेवान्न शूकराणामव- 
स्थितिसम्भावनेश्यभिप्रायः। करिकळमैः ज्रिशदर्षीयगजशिशुभिः भज्यमाना आमद्मंमाना याः शङ्क्यः 
गजभषयतरुचिरोषाः तासां कषायगन्धः नियांसामोदुः अत एवान्नगजशिशूनामर्तित्वसर्भव इत्याशयः । 
इत इति। निपतितानि वृक्षाद्धश्च्युतानि यानि शुष्कपत्राणि नीरसदळानि तेषां ममेरध्वनिः ममर 
इस्येव रचः 'मर्मरो वख्रमेदे च शुष्कपणध्वनौ तथा’ इति कोशः भुवसन्न कोऽपि चतुष्पाद विचरतीति 
ज्ञायत इत्याशयः । वनमहिषा अरण्यसेरिमाः तेषां विंधाणकोटयः श्रज्ञाआणि कुछिशानि वज्नाणीव यद्वा 
विषाणकोटय एव कुलिशानि तेसिद्यमानानां डिंद्यमानानां वणमीकानास्‌ ऊयीकाङतसुततिकास्तूपानां 
'वदमीक ऊयीकाङ्तसृत्तिकास्तूपः इति शब्दकदपडुमः भूछिः रजः इश॑यत इति शेषः, तेनेह महिषा विद्यन्त 
इस्याशयः। इद छ्तोपमारूपकयोः द्वयोरपि सम्भवात्‌ सन्देइसङ्कराङङ्कारः। सृगाणां हरिणानां कदम्बकं 
समूहः । वनगजानाम्‌ अरण्यहस्तिर्ना कुछ ससूहः। चनवराहाणाम्‌ अरण्यशुकराणां यूथं मण्डलस्‌ । वन- 
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वाली गा के प्रवाह को भीषण और अत्यन्त घनी दरइराइट दो । वसे वचःदेवता भी अत्यन्त भयभीत होकर 


सुन रहे थ। रर 
उस अपूव ध्वनि को सुनकर मैं भी कॉपने लगा, वचपन के कारण मेरे कान उस ध्वनि से बहरे हो उठे 
और भय ते व्याकुळ होकर उससे बचने को भाशा में समीप हो में स्थित पिता के पंखा के भीतर घुस गया जो 
बुढ़ौती के कारण अत्यन्त ढीळे पड़ गये थे । | 
इसके बाद ही मुझे शिकारियों की बहुत बड़ी भीड़ का कोछाहल झुनायी पड़ा। वे भापस में बडी 
फुतीं से इस प्रकार चिछा रहे ये-यह देखो, इधर द्वायियों के स्वामी ने कमछिन्षियों को मसल फेंका हे, जिसंते 


वैसी मधुर गन्ध उठ रही है; इधर सूनरो ने नागरमोर्यो को खोद खोदकर कुतर डाळा है, जिससे केसी. 


रही है, इधर द्वाथियों के बच्चों ने सलई को डाल्या तोड़ मरोड डालो है, जिनसे केसी कसेली गंष 
र्दी है, इधर गिरे हुए सूले पत्ते मरमरा रहे हैं; श्वर जंगली मैंसों ने अपनी वज्र जैसी सीगों कौ नोक 


बियों को खोद गिराया दै निसते धूर दी धूळ उड़ रही है; fa इधर दरिणों का झुण्ड दै, उधर जंगली हाथियों | ु 
का चा है, इधर जंगली सभरों का गिरोह है, इधर जंगली भेसो का समूह दे, इधर सोरों की ध्वनि आं 


१, आकण्ये त । २. जरातिशियिळ । _ है: इतो वराइयूयस्‌। 





- ६ काद्स्बरी— | [ कथासुखे- 


सण्डल-विरुतम्‌ , इतः कपिञ्जल-कुल-कल-कूजितम्‌ , इतः ङुररकुल-क्बणितम्‌ › इतो मुगपति- 
नखभिद्यमान-क्ुम्भ-कुञ्जर-रसितम्‌ , इयमाद्गेपङ्कमालिना बराहपद्धतिः, इयमभि नव-शष्प- 


. कवल-रस-श्यामसला हरिण-रोमन्थ-फेन-संहितः+ | इयमुन्मद-गन्धगजगण्ड-कण्डूयन-परिमल- 


'निलीन-सुखर-मधुकर-विरुतिः, एषा निपतितरुधिरबिन्दुसिक्त-शुष्कपत्र-पाटला रुरुपद्वी; 
एतदूद्विरद-चरण-मुदित-बिटप-पज्लबपटलम्‌ , ,एतत्‌ खडगिकुलक्रीडितम्‌ , एष नखकोटि- 
श्विलिखितबिकट-पंत्रलेखो रुधिरपाटलः केरिमौक्तिकदन्तुरो मृगपतिमार्गः , एषा प्रत्यम्रप्रसूत- 


बनमगीगर्भ-रुधिर-लोहिनी-भूमिः, इयमटवी वेणि कानुसारिणी पक्षचेरस्य युथपतेमेदजल- 
MURR 0... 





मरहिषाणाम्‌ अरण्यसैरिभाणां बृन्दं कदग्यकम्‌ । शिखण्डिनां मयूराणां मण्डल ससूहः तस्य विरतं शब्दः । 
कपिलानां चातकपक्षिणां "कपिञ्जलः 'चातकपक्षी' इति शब्दकल्पद्रुमः, कुळस्य समुहस्य कलकूजितं 
मधुरंशब्दितस्‌। कुररकुलस्य मर्स्यनाशकसमुदायस्य छणितं कूजितम्‌ । स्रुगपतीनां केसरिणां नखः 
पुनभंवेः भिद्यमाना विदीर्यमाणाः कुम्भाः शिरस्थकुर्भाकृतिमांसपिण्डाः येषां तथोक्तानां कुञ्जराणां गजानां “ 
रसितम्‌ आक्रन्दितस । 

इयमिति। इयं प्रत्यक्षदश्यमाना, एवमग्रेपि! आदर: छिन्नः अशुष्क इत्यर्थः, यः पञ्कः कदुमः तेन 
बराहशरीरेभ्य एव च्युतपङ्कनेस्यथंः; मछिना श्यामवर्णा चराहपद्धतिः वनशूकरमागः । अभिनवानि चूत 
नानि यानि शष्पाणि बाळतृणानि येषां ये कवलाः ग्रासाः तेपां तथोक्तानां वदब्यमाणशष्पाणामित्यथ', 
रसेः निर्यासः श्यामला कृष्णवर्णा, हरिणानां झूगाणां यो रोमन्थः चर्दितचचंणं तस्य फेनसंहतिः कफः 
समृहः। उन्मदा मद॒मत्ता ये गन्धगजाः सुरभिमद्युक्तहस्तिनः तेषां गण्डकण्डूयनेन कपोर्शघषंशेन ये परि- 
मळा: सुगन्धाः तेषु तस्सुगन्धियुक्तभूमिष्वित्यञ्चः। निलीनानां प्रच्छन्नानां मुखराणां वाचाछानां मडुकराणां 
अमराणा विरुतिः ङ्कारः । एषा अवळोक्यमाना, निपतिताः एथिव्यामस्माकमख हननेन इारीरारस्यन्दिताः 
ये दधिरबिम्दवः शोणितपषताः तेः सिक्तानि आद्रीकृतानि यानि शुष्कपन्नाणि नीरसद्ळानि तेः पाटला 
श्रेतरक्ता रुरुपदवी हरिणविरोषाध्चा । 

एतदिति । पतत्‌ निकरतरस्थाषि) द्विरदा गजास्तेषां चरणेः पादैः खुदितानां सर्दितानां चिटपानां 
'बृक्षस्कन्धानां पञ्जवानां किसलयानाञ्च पटलं चन्द्‌ यन्न एवंविधं स्थळमिस्यर्थः; एवञ्चानेन पथा निश्चित- 
मनुपदमेव द्विरदा गता इत्याशयः। एतत्‌ अवरोक्यमानं खड्गिनां गण्डकानां कुलम्‌ ससुदायः तस्य 
क्रीडित॑ विहृतं पथिष्यां क्रीडाचिहमवलोक्यत इत्यथंः, तेन खडगिनामपीदं विहारस्थानमित्याशयः। एवं 


पुरो इश्यमानः नखकोटिमिः पुनभेवांग्रैः नखाग्रच्युतशोणितरित्यथेः, विछिखिताः चित्नीङृताः चिकटा भयः 
कराः पत्रळेखाः पत्राकृतिकज्षणानि यन्न स तथोक्तः रुषिरेः व्यापादितप्राणिज्ञोणितेः पाटलः खेतरक्तवण', 
तथा करिमौक्तिकेः व्यापादितहस्तिसुक्ताभिः दन्तुरः उभ्चतानतः, स्टगपतेः केसरिणो मागः सञ्चरणपथः 
पुचञ्च नूनमनेन मार्गेण गपतिगंत इत्यभिग्रायः । आ 

एवेति । प्रत्यम्रप्रसूता अभिनवम्रसूतनती या वनस्टगी अरण्यहरिणी तस्या गर्भरुधिरेण भूणशोणि- 
तेनं छोहिंनी रक्तवर्णा एषा भूमिः मेदिनी । वेणिकाचुसारिणी केशवेणीसमा विषमेति यावत्‌; इयम 
अरी इदस अरण्यम्‌ “अटव्यरण्यं विपिनम्‌? इस्यमरः। पक्षेण निजमण्डलेन चरति अमतीति तस्य ताह” 
शस्य यूथपतेः हस्तिराजस्य मदूजछेन दानवारिणा मलिना कृष्णवर्णा। तेनेह हस्तिनो अ्मन्तीत्याशयः । 
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रहो है, इधर पपीहों कौ मधूर रट ळगी है, इधर क्रोंच चीख रहे हें, श्वर बाघ के 'नखों ते फटे गंडस्थलो- 
वाळा हाथी कराइ रहा दै, यह गोळे कीचड़ में सनी हुईं सूभरों के आने जाने की राह है, यह नयी-नयी घास 
खाकर जुगाली करने वाले इरिणों के मुँह से गिरी हुई बॉस के रस से दरी-इरी झाग को ढेरी है, यह मतवाछे 
'हाथियो के कपोल खुनळाने ते छगी हुई सुगन्ध पर चिपके इये मोरो कौ मधूर युज्ञार हैं, यह टपकती हुई खुन 
कौ बूदों में सने हुये सूखे पत्तों से भरी हुई घायल रुरु हरिणों के भागने की राइ है, यह द्वाथियों के पैरों से 


Sr 


` रोदे इ पेड़ के पत्तों कौ ढेर है, यहाँ गैड़ों ने खिलवाड़ किया दै, यह दायी मार कर लोटे हुए सिं को राह 
हैं, जो उसके खून से छाल. छाळ भयंकर पज्ञों की छापों से भरी हुईं तथा गिरे इये गजमोतियोँ से कैसी चमक 


१. बराइुलुप्दतिः। २. आढीनः। ३, शिखण्डिकुलक्रीडितम्‌। ४. विकटनिरिखितपत्नलेखः । 


` ५, मोकतिकदन्तुर। ६. वेणुकाचुकारिणी। ७. एकचरस्य समीपचरस्य। 


I RT आ<)... - 


शवरस्रगयावणंनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसददितां | 

मलिना, सञ्चार वीथी-चमरीपड्क्तिरियमनुगम्यताम्‌ , उच्छुष्कम्रग-करीषःपांसुला त्वरिततरमं. 

ध्यास्यतामियं वनस्थली, तरुशिखरमारुह्यताम्‌, आलोक्यतां दिगियम्‌ ; आकण्येतामयं 

शब्दः, गृह्यतां धनुः) अवहितेः स्थीयताम्‌, विसुच्यन्तां श्वानः? इत्यन्योन्यमभिद्‌ंधतो “सुगया- 

स ०2०. जनसमूहस्य त रुगहनांन्ठरितविम्रहस्य क्षोभितकाननं कोलाइलमश्टणबम्‌ 
थ _ ` नातिचिरादेवीनुलेपनाऽ-सुङ्ग्वौनधीरेण गिरिविषरःविजुम्मितःप्रतिनाद्‌- 

गम्मीरेण, शर्बरःरार-ताडितानां केशरिणां निनादेन, संत्रस्तःयूथःुक्तानामेकाकिनाञ्च सञ्च" 


सन्जारेति। इयं प्रत्यचोपलचयमाणा, सञ्चारवीथ्यां ञ्रमणमागे चमरीपङ्लिः चमर्याणयस्ुगराज्ञिः 
अलुराम्यतां हननायानुघज्यतास्‌ । उच्छुष्केः अत्यन्तनीरसेः स्गकरीषः हरिणपुरीषेः पांसुळा सघूळीका 
इथे इश्यमाना वनस्थळी अरण्यभूमिः त्वरिततरं वेगवत्तरम अध्यास्यतो हरिणमार्गणाय अवलम्ब्यताम 
प्रविश्यतामित्यर्थः। तरोः वृक्षस्य शिखरम्‌ उध्वंदेश आरुह्यतास्‌ पक्िहननाय आरोद्दविषयी क्रियतास्‌ । 
इयम्‌ अभिसुखी दिक्‌ ककुप्‌ आलोक्यतां "पशवो विद्यन्ते न चे'ति बोधनाय परिहश्यताम्‌। अयं दाब्दुः 
भाक्ण्यंतां श्रयतां यतश्चोदेति शब्दस्तद्ेशे यातव्यमिति सावः । घञुश्चापः युझतां शटिति पशुवधाय 
आदीयताम्‌। अवहितेः सावधानः अवज्निः. स्थीयतास्‌ उपविश्यतास्‌ अन्यथा चेत्‌ अन्तिकादेवाबिख- 
गात्राः प॒शवः पलायिता सवेयुरित्याशयः। श्वानः कौलेयकाः विसुच्यन्तां परिभेष्यन्तां व्यापाद्यपशुमार्ग- 
णायेति भावः 'स्वपाछितश्वानो हि पश्न, मागंयित्वा सङ्केतविशेषेण स्वामिनं बोधयन्ती'ति छोकवार्ता। 
इति अन्योन्यम्‌ एवं परस्परम्‌ अभिदधतः कथयतः स्टगयासक्तस्य आखेटल्झस्य महतो विपुलस्य 
अधिकदेशव्यापिन इत्यथः, जनसमूहस्य मनुष्यसमुदायस्य । तरूणां दृक्ताणां गहनं वनं तेन अन्तरिता 
आर्दादिता विग्रहा देहा यस्य तस्य तथोचस्य, चोभितं काननं येन तं तथोचं सञ्चालितवनं कोळाहळं 
कलकळसू भश्वणवम्‌ । | 

अयेति। अथ कोलाहलश्रवणानन्तरस्‌ 'सडुलानन्तरारम्भप्रश्नकासस्रष्वयो अथ' इत्यमरः) नाति- 
चिरादेव स्वएपसमयेनैव 'सर्वतः प्रचळितमिव तद्रण्यमभवदिति बचयमाणेन सम्बन्धः। इह वृतीयान्तः 
पदानि प्रचलितमिति क्रियायाः करणानि। अनुलेपन पाश्चंसुखद्धपे दवद्रष्यविशेषछेपनं तेन आह: स्विश्नो 
यो सुबङ्गो मुरजवाद्यस्‌ तस्य ध्वनिः शब्दः तद्वत्‌ धीरेण गम्भीरेण । गिरिविवरेषु पवतकन्द्रासु विजुस्मि- 
तेन विस्तीर्णन प्रतिनादेन प्रतिशब्देन गम्भीरो विपुळः तेन ताइशेन । इद्दायविशेषणे छुघोपमा । 

शुबरेति। वराणां किरातानां शरा इषवः तेः ताडितानां व्यधितानां केसरिणां ख्ुगपतीनां निनादेन 
शदेन "शब्दो निनादनिनदे'त्याद्यमरः | 


सन्त्रस्तेति । संत्नस्तेन दाबराक्रमणाश्चकितेन यूथेन स्ववर्गीयसमृहेन सुक्तानां स्यक्तानास्‌ अत एव 
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'रद्दी है, यह किसी जंगली हरिणी के गर्भ के टटके खून से मरी हुई जगद दै, जहाँ उसने अमीःअभी बच्चा पैदा 
किया है, यद्द अपने परिवार के साथ घूमनेवाळे गजपति के मद-जल से काळी पड़ी हुई तथा वेणी के समान 
प्रतीत होने वाळी वनपंक्ति है, यह इरिणों के पैरों की निशानी से मरी हुई उनके आने-जाने की राह दै, इसौ | 
रास्ते ते उनका पीछा करो, यह इरिणों के सूखे कंडो से भूरी-भूरी दिखाई दैनेवाली वनभूमि दै, यहाँ शीघ्रता से 
बैठ जाओ, वृक्ष की चोटी पर चढ जाओ, उधर देखो, यह शब्द छनो, पनुष ले लो, सावधान होकर खड़े हो जाओ | 
और कुत्तों को छोड दो 7 वह भीड़ यथपि घने वृक्षों में छिप सी गई थी किन्तु उसके कोछाइर से सारा जंडुळ झुब्ब . 
सा हो उठा था । है है 
थोड़े ही देर में चारों जोर भीतर ही भीतर होनेवाली ध्वनियों से सारा जङ्ग कांप सा उठा । कहीं _ 


भोलों के बाणों से .घायळ सिद को दहाइ पतों की गुफाओं ला हं र पती सोह > 
होने गी मानो टटके अनुलेपन से गोळे मुदो की गम्भीर ध्वनि गून रही दो, कहीं भयभीत झुण्डों से विज 





१, अभिददतः। २. रगयापरसक्तस्य, मृगयापमसक्तास्ते। रै. दिवा: 
५, प्रतिनिनादगम्मौरेण | ६ 'शवर' इति पदं कंचिन्न विद्ते । | 











८६ कादम्बरी-- _ [| कथाझुखे- 


रतामनबरत-करास्फोटमिश्रेण जलधर-रसितानुकारिणा गजयूथपतीनां कण्ठंगरजितेन, 
सरभस-सारमेय-विलुप्यमानाबयवानामालोलं-कात र-तरलतर-तारकाणामेणकानाख करुण-कूजि- 
तेन, निहत-य॒थपतीनां बियोगिनीनामनुगत-कलं भाना् स्त्वा स्थित्वा समाकण्ये कलकल- 
सुत्कर्णपल्ञवानामितस्ततः परिभ्रमन्तीनां प्रत्यय-पतिविनाशशोकदीर्घण करिणीनां चीत्कृतेन, 
कतिपय-दिबसःप्रसूतानाद् ` खड्गिघेनुकानां त्रास-परिभ्रष्ट-पोतकॉन्वेषिणीनासुन्मुक्तकण्ठमा- 
रसन्तीनामाक्रन्दितेन, तरुशिखरसयुत्पतितानामाङुलाकुलचारिणाञ्च पत्ररथानां कोलाहलेन, 
रूपानुसारःप्रधावितोनाञ्च॒ मर्गयूणां युगपदतिरभसपाद-पाताभिहताया भुवः कम्पसिव 


I लललइ थम अइभअआ-ाााअाााााााााााााााााआ ७०» तासा 
एकाकिनां सहायरहितानां विभिन्नरूपेणावतिष्ठतासित्यथ', सञ्चरतां अमतां गजयूथपतीनां करिवृन्दस्वा- 


भिनास्‌ अनवरतं निरन्तरं यः करास्फोटः शुण्डाघातः तच्छुब्द इति यावत्‌ तेन मिश्रं संवळितं तेन ताइशेन 
जलळ्घररसितानुकारिणा वारिद्गजनतुक्येन, कण्ठगर्जितेंन कण्ठनिःसतविस्तृतराव्देन । इह समासगतार्थी 
लुप्तोपमा । 

स<मसेति। सरभसैः वेगवत्तरेः सारमेयेः श्वमिः विलुप्यमाना दन्तेख्रोव्यमाना अवयवा अङ्गानि 
येषां तेषां ताइशानाम्‌, अत एव आलोलाः अश्नुष्याष्ताः कातरा दीना तारुणव्यथासूचकाः, तरछतराः 
त्रासेनात्यन्तचञ्जलाः तारकाः कनीनिका येषां तेषां ताइशानाम, एणकानां झुगविशेषाणां करुणकूजितेन 
शोकोस्पादकभ्वनिना । इह वृत्त्यजुप्रासः । 

निहतेति । निहताः शवरहिसिताः यूथपतयः स्वदगीयब्रणस्वामिनो गजा यासां तासां तथोकानास्‌ , 
अतएव वियोगिनीनां स्वामिविरहिणीनास्‌ अनुगता पश्चास्खंसक्ताः कलभाः न्िशाद्वर्षीयक्षिशवो यासां 
तथोक्तानाम्‌, स्थिर्वा स्थित्वा यस्मिन कर्मिन्‌ स्थळे अवस्थाय अचस्थाय कळकछं शबराणां कोलाहळं 
समाकर्ण्य निदार्य उत्कर्णपल्लचानाम्‌, ऊर्ध्वीकृतकिसळय़ाकृतिकर्णानाम्‌ इतस्ततः समन्ततः परिञ्नमन्तीनां 
सञ्चरणं कुवंतीनां करिणीनां हस्तिनीनाम्र, प्रस्यग्रेण अभिनवेन पतिविनाशेन स्वामिमरणेन यः शोकः तेन 
दीं विस्तृतं तेन ताइरोन चीत्कृतेन आत्तंचीत्कार शब्देन । 

कतिपयेति । कतिपये कियन्तो ये दिवसाः अहानि तन्न प्रसूतम्‌ उत्पादितं याभिः तासाँ ताहशीनास्‌ । 
-श्रासेन अयेन परिश्रष्टान्‌ मण्डळाद्विशङ्कितान्‌ पोतकान्‌ स्वस्वाभकान्‌ अन्वेष्टुं मार्गपितुं शीळ 
यासां तासां ताइशीनाम्‌। अत एव उन्सुक्तकण्ठं यथा स्यात्तथा आरसन्तीनास्‌ शोकध्यक्षकशब्देनारटन्तीनां 
खडगिधेनुकानां दुग्धवतीनां गण्डप्लीनास्‌ आक्रन्दितेन आत्त॑शब्देन । 

तरुशिखरेति। तरुशिखरेभ्यः बृचप्रान्तेभ्यः ससुत्पतितानास्‌ उड्डीनानांस आङुलाङुळं यथा स्यात्तया 
चारिणां ञ्रमणविधायिनां पर्त्ररथानां पक्षिणां कोळाहलेन कळकळध्वनिना । | 

रूपेति। खूपाचुसारेण रुगानुगममेन प्रधाचितानां प्रचछितानां झूगयूणां शबराणासू, युगपत्‌ एकः . 
स्मिन्‌ समये अतिरभसेन अतिवेगेन ये पादपाताः पादन्यासाः तेः अभिद्दतायाः ताडितायाः सुवो मेदिन्याः 
करपमिव चळनसिव जनयता उत्पादयता चरणशढ्देन पादृष्वनिना। | 


Cen en ne] 





“२७/१४/७१७० VN “9७% १-९ 00. ७०१७ SSNS ANS . &% ७७ ०७७९ “७ १७ क 6४१७ क्के IMM FUN 809 


कर अकेले मरकनेवाले गजपति अपनी सूँड़ पटक-पटेकूकर बादलों कौ गरज के समान गड़गड़ा रहे थे 


कहीं जङ्गली कुत्ते झपट-झपटकर हरिणी को नोच रहे थे जिससे उनको आँखों की पुतलियाँ अत्यन्त चञ्चल, 
कातर ओर आँसुओं ते भींग उठी थीं तथा वे वेचारे कराइते हुए चिछा रहे थे, कहीं मरे हुए गजपतियों को 
वियोगिन हृथिनियाँ पीछे पीछे बच्चों को लिए-दिए इधर-उधर भटकती हुई तथा थोड़ी-योड़ी दूर पर रुक-रुक 
कर उस कोलाहल को कनोतियाँ खड़ी कर करके सुनती हुई पति की मृत्यु के दुःख में विहळ हो चिग्धाड़ 
रही थीं, कहीं कुछ ही दिनों को ब्याई हुई गेड़ों कौ मादायें भयभीत होकर साथ से बिछुड़ जानेवाले बच्चों 
को इषर-उधर खोंजती हुई गला फाड-फाडकर विलाप कर रही थीं, कहीं वृक्षों से उड़े हुए घबराहट में इधर- 
उधर चक्कर काटनेवाळे पक्षी काँवःकचकच मचाए हुए थे, कहीं जंगली पशुओं और उनका पीछा करने वाळे 
शिकारियों के एक साथ हो पढ़ने वाळे पेरों के आघात से पृथ्वी को कंपाती हुई सी धमक हो रद्दी थी; कहीं कानों 


१, कापि “कण्ठ? इति नोपलम्यते। २, आलोल्तरल्तारकाणाम्‌, विलोलतरल"" |. ३. कलमकानाम्‌ । 
४. पोतान्वेषणीनास्‌ । ५.'"'कण्ठकरुण, कण्डं करुण, कण्ठमतिकरुण। ६. निनादेन। ७. ““'प्रस्थितानाश्र । 
८. सृगयूथानां। ९. पादवातात । 3२ 


>. 
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जनयता चरणशब्देन, कणोन्ताकृष्टन्यानाब्य मदकल-कुररकामिनी-कण्ठकूजितकलेन शरनिकर- 
वर्षिणां धनुषां निनादेन, पवनाहति-कणित-घाराणामसीनाम्व कठिन-महिष-स्कन्धपीठपातिनां 
रणितेन, शुताज्व सरभसविमुक्त-घघर-ध्वनीनां वनान्तरव्यापिना ध्वानेन सवेतः प्रचलितसिव 
तद्रण्यमभवत्‌ | | 


अचिराक्व प्रशान्ते तस्मिन्‌ सृगयाकलकले, निवेष्ट-मूक-जलधर-वृन्दानुकारिणि मथ- 
नावसानोपशान्तवारिणि सागर इब स्तिमिततामुपगंते कानने, मन्दीभृतभयो5हमुपजात- 
कुतूहलः पितुरुत्सज्ञादीषदिव, निष्क्रम्य कोटरस्थ एव शिरोधरां प्रसाय्ये सन्त्रास-तरल॑-तारकः 
शेशवात्‌ किमिदेमिति सञ्जातं द्रिक्ष: तमेव दिशं चक्षुः प्राहिणवम्‌ । 


कर्णान्तेति । कर्णान्ते भ्रोश्नपयन्ते आहृष्टा आकर्सिता ज्या गुणो येपां तेषां तथोक्तानास्‌, शरनिकर 
घर्षिणां बाणसमूहपातिनां धनुषां चापानास्‌, मदकळानां मदोन्मत्तानां कुररकामिनौनां मत्स्यादनपक्षिणीनां 
कण्ठकूज़ितवत गलनिनादुवत्‌ कलेन भव्यक्तमधुरेण निनादेन ध्वनिना। इह लुप्तोपमा । शब्दस्या- 
उपक्तमधुरस्वव्यक्षनाथे कुररकामिनीस्यन्न कामिनीति पदुमित्यवसेयम्‌ । 

पवनेति । पचनस्य वायोः आहत्या संघटनेन क्षणिताः शब्दिताः धाराः तीचणांशा येषां तेषाम्‌) 
कठिनः कठोर यो महिपस्कन्धः सेरिभवाहुशिरः स एव पीठं स्थळं तन्न पातिनां पतनशोळानास्‌ असीनां . 
खड्गानां रणितेन शब्देन । | 
„ _ शुनामिति। तथा सरभसं वेगवत्तरं विसुक्ताः परित्यक्ताः विहिता घर्घरध्वनयः 'घर घर? इति निनादः 
येः तेषां तथोक्तानां शुनां सारमेयाणां बनान्तरव्यापिनां विपिनमध्यप्रसरणशीलेन ष्वानेन निनादेन सबंतः 
समन्तात्‌ प्रचछितमिव कम्पितमिव तदरण्यं तद्वनम्‌ अभवत्‌ अभूत्‌ । इह प्रचछितमिवेति क्रियोव्मेक्षा । 

अचिरादिति। अचिरात्‌ अद्पकालेन प्रशान्ते घान्ति प्रासे तस्मिन्‌ खुगयाकळकले आखेटकोलाहळे, 





. निवृष्टं निःशेषेण सम्पादितवर्षम्‌ अत पब मूकं निःशब्दं यत्‌ जळधरवृन्द्‌ं वारिद्समूहः तदूनुकतुं शीळं यस्य 


तस्मिन्‌ तथोक्ते कानने वने “गहनं काननं वनम्‌? इश्यमरः मथनस्य सुरासुरेमन्यनस्य अवसाने अन्ते 
उपशान्तं निजस्वरूपेणावस्थितं वारि सळिलं यस्य तरिमन्‌ तथोक्त सागर इव ससुद इव स्तिमिततां 
निष्पन्दताम्‌ उपगते छब्ये सति। मन्दीभूतं मन्दतां प्रासं भयं श्रासो यस्य स ताइशः, उपजातस्‌ उत्पन्न 
कुतूहलं कौतुकं यस्य स ताइशश्च अहं घेशस्पायनः पितुः तातस्य उस्सङ्गात्‌ क्रो डात ईषदिव किञ्चिदिव 
निष्क्रम्य उन्नमय्य कोटरो बृक्षबिवरं तत्स्थ एव शिरोधरां गीवां प्रसाये बहिः विस्तायं, सन्त्रासेन भयेन 
तरले चञ्चले तारके कनीनिके यस्य स ताहशः, शशवात्‌ बादयात्‌ इदम आश्चयंभूतं किमिति हेतोः सक्षाताः 
समुत्पत्ञा दिइषा अवछोकनेच्छा यस्य स॒ताइश, तामेव दिशम्‌ आशां प्रति चछुराचनं प्राहिणवस 
संग्रेषयम्‌। इह उपमाछुसोपमयोः परस्परनेरपेच्येण स्थितश्वात्‌ संसुष्टिः । 


प भळाभळा 





oreo 
तक खिंची हुई बाणों कौ वर्षा करनेवाली धतुर्षो की रङ्कार से मतवाली कुररियों कौ मधुर ध्वनि के समान ङुहुक 
हो रहो थी, कहीं इवा के झोका में खनखनातो हुई जंगली अंसाँ की पोठों पर गिरने वाळी तलवार कझनझना 
रहीं थीं और कहीं झटके के साथ छोड़े गये कुत्तों कौ घरघराइट दो रदी थी । A 

थोड़ी हो देर के बाद उस शिकार के हाँके के शाम्त हो जाने पर वह जंगल भी सन्न हो गया मानो जरू 
न बरसाने वाली एक दम शान्त घिरी हुई काळी घटा हो, अथवा मथने के पश्चात्‌ शान्त दो जाने वाळा समुद्र हो। 
उस समय मेरा डर भी कम हो गया और बचपन के कारण “यह ष्या है-इसे देखने को भमिलाषा जाग पड़ी 


इसलिए कुतूळइवश पिता कौ गोद से थोड़ा-सा निकलकर खोखले में दी गरदन बढ़ाकर मरभीत आँखों से में उसी ` 
ओर निगाह दोड़ाने ऊगा। . | 


and 


१."*-कूजितकल्शबशितेन, कूजितकरुशबलेनः कूजितकलकलेनेव)'"*"कूजितकलकलशब्देन ॥ 
२. पवनाहृत। २० '“'पौठपाटितानां। ४. तदारण्यस्‌ । ५ उपागते । ६. इद तस्मिन्‌? 
कचिदुपरूस्यते । ७. `` साध्वसोऽहम्‌, स्वसः । ८. "“'तरंकतर'`। ९. किमिति । १०. सद्ुपजातविस्मचो टे 
दिवृःश्च सधुपजातदिदक्षः उपजातदिदक्षः । 
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2 अभिमुखंमापतच्॒ तस्मादवनान्तरादजुंनभुजदण्ड-सहस्र-बिप्रकीणेमिव नम्मेदाप्रवाहम , 
अनिलचलितमिव॑ तमालकाननम्‌ , एकीभूतमिव कालरात्रीणां य़ामसद्ठातम्‌ , अञ्जनशिला- 
स्तम्भ-सम्भारमिव क्षितिकम्प-विधूणितमू, अन्धकारपूरसिव॒ रविकिरणाकुलितम्‌ , 
अन्तक-परिबारमिव परिश्रमन्तम्‌ , अवदारित-रसातलोद्भूतमिव दानबलोकम्‌ , अशुभ- 
कम्मे-समूहमिवैकत्र समागतम्‌, अनेक-दण्डकारण्यबासि -सुनिजन-शाप-सार्थेमिब सञ्चरः ` 
न्तम्‌ , अनवरत-शर-निकर-बर्षि-राम-निहर्त-खर-दूषण-बलमिव तदपध्यानात्‌ पिशाचता- 





अमिमुखमिति। तस्माद्वनान्तरात्‌ अभिसुखमापतत इावरसेन्यमद्रा्मित्यग्रिमक्रियया सम्बन्धः । 
इह द्वितीयान्तानि शाबरसेन्यविरेषणानि बोध्यानि । वनान्तरात्‌ वनमध्यात्‌ अभिसुखं संसुखम्‌ आपतत्‌ 
आगच्छुत्‌। अजनस्य कात्तंवीय॑स्य राजो झुजदण्डसह्रेण सहस्रसंज्यकद्ण्डसइशवाहुभिः चिप्रकीणंस्‌ 
इतस्ततो चिच्षिप्तं नमंदाया मेखळाद्रिजाया नधाःप्रवाहमिव खोत इव, धारावाहिकपङ्िकस्वादिस्याशयः। 
'इद्दोपमा। अत्रायं रामायणीयेतिहासः-पुरा किल देहयानामधिपतिः कात्तंचीयंः सहस्तबाहुभिः नमंदा- . 
प्रवाहमवरुद्धय जलक्रीडां सरपादितवानिति । 

अनिलेति । अनिलेन पवनेन चछितं प्रयात उत्पाटितं सत्‌ स्थानान्तरप्रा्ियोग्यमिस्यर्थः) तमाळानां 
तापिच्छानां काननस्‌ अरण्यमिव सान्द्रश्यामवणव्वाद्वीर्घर्वरूपश्वाच्चेत्याशयः। इहाऽप्युपमा । 

एकीभूतमिति । कालरान्नीणां ्रळयत्षपाणास्रं अत्यन्तान्धकारश्वेन सान्द्रश्यामानासित्या्यः, एकी- 
भूतस्‌ एकन्नमिश्री भूतं यामसङ्कातं प्रहरससुदायम्‌ इव । इह जास्युस्प्रेत्षा । [ 

अञ्जनेति। क्षितिकम्पेत्र एयिवीकस्पेन विधूर्णितस्र आन्दोछितस्‌ अञ्षनवत्‌ कञ्जलवत्‌ श्यामवर्णा 
इत्यर्थः, ये शिळास्तम्भाः पाषाणरचितस्थूणाः तेषां सम्भारं संघातमिव । इहोपमालु्तोपमयोः सङ्करः । 

अन्धकारेति । रविकिरणेः सूर्यरश्मिभिः आकुलितं सञ्चाल्य व्याकुळीभूतस्‌ अन्धकाराणां तमसां 
पूर प्रवाहमिव। भअन्रान्धकारत्वजातिस्वरूपोत्रेशा। अन्धकारस्य द्रष्यत्वेनानेकरवेन च ज्ातिस्वस्‌., एतष्य 
पूर्वोत्तरपंच्ाभ्यां सु्तावल्यादौ निर्णीतम्‌ । तथा चोक्तमू-- _ | 

“तमः खळ चछं नीळं पराप्रविभागवत्‌। प्रसिद्धधमंवेधरम्याच्चवभ्यो भेत्तमहंति’ ॥ 
चेरोषिकादयस्तु आवश्यकतेजोऽभावेनेच चेतस्य सिडिं दिशन्ति । | 

अन्तकेति। परिभ्रमन्तम इतस्ततः पर्यटन्तस्‌ अन्तकस्य चेवस्वतस्य 'चेदस्वतोऽन्तकः’ इत्यमरः, 
परिवारं परिजनचर्गमिव निविडश्यामवणरबादित्या्यः। इद्दापि जातिस्वरूपो स्प्रेक्षा । 

अवदारितेति । अवदारितेन विदोर्णन रसायाः एथिष्याः तलेन तन्मागणेत्यथः उद्भूतं पातालाहुद्व॒तं 
दानवलोक देत्यजनमिव । इहाप्युक्तालङ्कारः। 

अशुभेति । एकत्र एकस्मिन्‌ स्थाने समागतं मिलित म अशुभकर्मणाम्‌ अधमंकार्याणां समूहं गणमिव । 
उक्तालङ्कारः। 

' अनेकेति। अनेकेषां दृण्डकारण्यबासिनां दण्डकदननिवासिनां सुनिजनानां तपर्विलोकानां 
झापसार्थम्‌ अमिसम्पातसमूहमिव सञ्चरन्तं गाच्छुन्तम्‌। उक्ताङङ्कारः। “सार्थो घणिक्‌ समूहेन स्यादपि 
सङ्घातमान्रके? इति मेदिनी । | 

अनवरतेति । भनवरत सततं शरनिकरं बाणसमूहं वषंतीस्येवंशीलो यो रामो दृशरथतनयः तेन 


मैने उस वन के भीतर से अपनी ही ओर जानेवाली भयदायिनी भीलों की सेना देखी जिसमें 
अनेकों हजार मोळ थे । वह सैन्य दल ऐसा प्रतीत हो रहा था मानों कात॑वीय॑ अजुंन की हजारों बाहुओं ते 
कई धाराओं में विखरा हुआ नमदा नदी का प्रवाह हो, अथवा वायु के झोका में कापता हुआ तमाल वृक्षों का 
वन हो, काछरान्नि के एकत्रित पहरों का समूह हो, अथवा भूचाळ में हिळते हुए काळे पत्थरों के खम्भों 
का ढेर हो, अथवा सूये की किरणों ते व्याकुल अन्धकार का समूह हो, अथवा इधर-उधर .भटकता हुआ यमराज 
का परिवार हो, अथवा पृथ्वीतल को फाड़ कर निकळते हुए दानवों का समूह हो, अथवा अशुभ कर्मों के 


समूह एकत्रित होकर-भा गए हों, अथवा दण्डकारण्य में रहने वाळे अनेकों झुनियों के शापों का झुण्ड पक 





__ १. आपतितम्‌, आपतन्तम्‌। २. अनिळवळचलितमिव), अनल्वशाधलितमिव।. ३. *“पुजमिव। 
४. ""*आकुळम्‌ । ५, ''*तलोदूगतमिवं । ६. अशेष"'` । ७.""*वासित'"* । ८. निहतम्‌, हृतखरदूषणनिवदहमिव । 


OR [2 


झबरसेनापतिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ८६ 


सुपगंतम्‌ //रलिकाल-बन्धुँबग मिव सङ्गतम्‌, अबगाहप्रंस्थितमिंब बनमहिषयूथम्‌ ; अचल- 
शिखर-स्थितं-केसरि-कराकृष्टि-पतनशीणेमिवे कालमेघपटलम्‌ , अ्खिलरूपःविनाशाय धूमः 
केतुजालमिव समुद्गतम्‌ , अन्धकारिताशेषंकाननम्‌ , अनेकसदखरसंख्यम्‌ , अतिभय- 
जनकम्‌, उत्पात-वेतालत्रातमिव शबरसेन्यमद्राक्षम्‌// 

मध्ये च तस्यातिमेहतः शबरसैन्यस्य प्रथमे वयसि वत्तेमानम्‌., अतिकर्करात्वादायस- 


Tor 
मंयंमिब, एकलव्यमिव जन्मान्तरागतम्‌ , उद्भिद्यमान-रमश्रुराजिपया प्रथम-मदलेखा-मण्ड्य- 
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निहते मारितं यद्‌ खरदूषणयोः तन्ञामकयोः पातारलङ्काधिपस्योदत्ययोः वरं सेन्यं तदिव । तस्मिन्‌ 


रामचन्ब्रे अपध्यानं दुश्चिन्तनमशुभचिन्तोत्पक्नपापं तस्मात्‌ पिशाचतां भूतस्‌ उपगतं प्रात सत्‌ आगत 
मिस्यर्थः। उक्ताळङ्ारः। अनेन साधुजनाशुभचिन्तनेन प्रस्पवायः समुदेतीस्याशयो ज्ञेयः । 


करिकालेति । एकत्र एकस्मिश्नेव स्थाने सङ्गतं सम्मिछितम्‌, कलिकालस्य कलियुगस्य बन्धुवरां- 
मित्रमण्डलमिव । उक्ताळड्कारः। 


> । अवगाहो भज्न॑ तदथं प्रस्थितं प्रयातं वनमहिषयूथमिव अरण्यसे रिभसमूहमिव ! 
उक्तारङ्कारः 
अचलेति । अचळ: पर्व॑तः तस्य दिखरे शंगे स्थितो विद्यमानो यः केसरी सिंह तस्य कराभ्या 

पाणिभ्यां या आक्रष्टिः आकर्षणं तया यत्‌. पतनं एथिव्यां ्रंशः तेन शीर्णस्‌ अधिकखण्डीभूतं काळमेद- 
पटळमिच श्याममेघमण्डलमिव। डक्ताळड्कारः । 

अखिलेति । अखिलानां समग्राणां रूपाणां सगाणां 'रूपं खगेऽपि विज्ञेयम्‌? इति हछायुध+ विना- 
झाय व्यापादनाय ससुद्गतं समुद्भूतं ' षूमकेतूनाम उत्पातग्रह्वाणां जारं वृन्द्मिव । उक्तालझारः। 'घूम- 
केतुः स्सृतो वह्ावुर्पातग्रहमेद्यो:” । इति विश्वः । 

अन्येति । अन्धकारितं समुत्पक्नान्धकारस अशेषं समग्रं काननं विपिनं येन तत्‌ तथोक्तम्‌, भनेकानि 
बहुनि सहस्राणि संख्या यस्य तत्‌ ताइशन्‌ , अतिभयजनकम्‌ अव्युस्कृष्टत्रासोरपादकस्‌ । उत्पाताय अशुभाय 
यो वेताळत्रातः भूताधिष्ठित्टतकगण; तमिव शबरसेन्यं भिज्लानीकम अद्राक्षम अपश्यम्‌। उक्ता ङ्कारः । 

मध्ये चेति। अतिमहतः भतिविशालस्य तस्य पूर्वोपवर्णितस्य शबरसन्यस्य भिल्लानीकस्य मध्ये च 
मातङ्गनामानं शबरसेनापतिमपश्यमिस्यतिद्रेण सर्बन्धः। इद यानि द्वितीयान्तपदानि तानि शबर- 
सेनापतिविशेषणानीत्यवगन्तब्यानि । प्रथमे वार्धेकापे्या पूर्वं वयसि अवस्थायां वतमानं स्थितं तरुणः 
सिस्यर्थः। अतिक्कशत्वात्‌ अत्यन्तकठिनवारीरत्वात्‌ आयसमयमिव लौहरचितमिव “भायसं लोहमिति! 
भरतः। इह क्रियोखेच्ा। क 

एकेति । जन्मान्तरे अन्यजन्मनि आगतं प्रातम्‌ एकछष्यं तज्ञामक द्रोणाचायं शिष्य शबरमिव 
धनुवेदे निपुणत्वादित्याशयः । इह द्वव्योस्प्रक्षा । र 

अन्नेदमितिवृत्तम--पुरा किलेकछव्यो घनुवंदे शिक्षितु द्रोणाचार्यास्तिकसुपेस्याध्यापयितु प्राथया- 
मास | किन्तु स हि पार्थप्रेग्णा तन्नाङ्गींचकार, ततो निराशया तमेव हृदि ध्यायन्‌ रुस्मयों विधाय 
रवभवने प्रतिदिनमर्चयामास । ततश्च प्रासमनोरयो जन्मान्तरे तच्छिष्यस्वसुपगतवानिति महाभरतस्‌ । 

उद्भियति । उद्विद्यमानानि उत्पद्यमानानि यानि श्मश्चणि सुखलोमानि तेषां राजिः पडक्तियस्य तस्य 
साथ घूम रदा दो, अथवा निरन्तर तीखे बाणो की वर्षा करने वाले राध खरदूषण के जिस सैन्य दरू का विनाश 
कर डाला था वही मानो राम का भदित सोचने के कारण पिशाचों के रूप में प्रकट हो गया जो, अथवा कलियुग 
के भाई बन्धु इकट्ठा दो गये.हों, अथवा जङ्गली मैसों का झुण्ड स्नान के लिये जा रद्दा हो, अथवा पहाड़ की चोरौ 
पर खड़े सिंह के पं दारा खींच लेने से गिर कर बिखर जानेवाळे प्रलयकालीन काळे बादलों का समूह हो, अथवा 
सम्पूणे जङ्गली पशुओं का विनाश करने के लिये भूम केतुओं का जमावड़ा गा हो ! प्रल्यकाढीन पिशाचो के समान | 
दिखाई पड़नेवाळे उस तैन्य-दछ ने सारे जज्ञ को अन्धकारमय कर दियाथा। | न प्र 

उस बहुत बड़ी सेना के बीच में मैंने भोले के सेनापति को देखा । अमी उसको आयु विलकुल नयीथी। 


१, उपागतम्‌। २. कॅलिकालवगेमिव ससुदूतम्‌ ` *व्गमिवेकत्र समागतम्‌ । ३. भ गाह्यो वगाह्योत्यितमिव बतमिव । 
४. अचलशिखरस्थसिद'” । ५. विशीणेमिव । ६.काढाभ । ~ अन्धकारितकाननम्‌ । <« ` जननम्‌। | 
९. तस्य मद्दतः । १०. आयसमिव। १९९. जन्मान्तरगतम्‌ । 5 : 


१२ का० कथा० 








hc 
9,7 





कि ‘> क्लम i ®+ t w= Ss SY TV ५०%.” के” n=. के 
शि "क sincoceseriss -“” ~? कि हद हे ` Se SAT 
#4 जू 
। 


pd oie 7724 
(८ We 
* i | 


_ पम्मयोः परस्पर 


६० कादम्बरी [ कथासमुखे- 


सान-गण्डभित्तिमिब गजयूथपतिकुमारमू, असित-कुबलय-श्यामलेन देहप्रभा-प्रबाहेण 
कालिन्दीजलेनेव पूरयन्तमरण्यम्‌ , आकुटिलाग्रेण स्कन्धाबलम्बिना कुन्तल-भारेण केस- 
रिणमिव गजमदमलिनीकृतेन केसरकलापेनोपेतमू, आयतललौटम्‌ , अतितुङ्गःघोरेचोणम्‌, 
उपनीतस्येककणीभरणतां सुजगर्फणामणे रापाटलैरंशुभिरालोहितीक्ृतेन पर्णशयनाभ्यासा- 
ज्ग्न-पल्लवरागेणेब वामपार्श्वेन बिराजमानम्‌, अचिरें-हत-गज-कपोल-गृह्ीतेन, सप्तच्छद- 
परिमलबाहिना कृष्णाशुरु-पङ्कनेव सुरभिणा मदेन कृताङ्गरागम्‌ , उपरि तत्परिमलागन्धेन 


भावस्तया हेतुना, प्रथमया नूनतया मदुलेखया श्यामळमद्जछरेखया मण्ड्यमाने अळङक्रियमाणे रण्डभित्ती 
कपोलदेशो यस्य तं ताइशस्‌, गजपूयपतेः हस्तिनायकस्य कुमारः त्रिंशद्टषीयकळभः तमिव । इहोपमा । 

असीतेति । असितं नीलं यत्‌ कुवलयम्‌ उरपछं तद्त्‌ श्यामेन कृष्णवर्णेन देहस्य शरीरस्य । प्रभा- 
प्रवाहेण युति्लोतसा कालिन्दी यमुना तस्या जलेन सलिलेनेव अरण्यं वनं पूरयन्तं पूणं विदधतम्‌ । 
कालिन्दीजलं नीलं शबरशरीरकान्तिरपि ताइशी, अत उभयोः साइश्यस्‌। इह यथाक्रमं लुप्तोपमा, 
द्ष्योत्प्रे्ा तथा उक्तविधद्वारीरकान्तिप्रवाहेण वनपूरणसम्बन्धाभावेऽपि तत्सम्धन्धप्रतिपाद्‌नादृतिशयोक्ति- 
रित्येतेषां परस्परमङ्गाङ्किभावेन सङ्करात्‌ सङ्कराळङ्कारः । 

आकुटिलेति । राजानां हस्तिनां व्यापादनळचणेन तन्मदेन दानजलेन मलिनीकृतेन कृष्णीकृतेन 
केसरकलापेन सटानिकरेण उपेतं सहितं केसरिणं सिंहमिव आकुटिलाग्रेण किल्निस्कुश्चिताग्रेण स्कन्धाव- 
ळम्बिना बाहुमूछस्थितवता ङुन्तलभारेण केशसमूहेन उपेतम्‌ । इहोपमा । 

आयतेति । आयतं विस्तीणं छळारं भाळदेशो यस्य तं तथोक्तम्‌, अतितुङ्गा अत्युन्नता घोरा बिशाल- 
छस्छिद्रतया भयङ्करी च घोणा नासिका यस्य तं ताइशम्‌। 'घोणा नासा च नासिका! इश्यसरः। 

उपनीतस्येति । एकस्य कर्णस्य ओत्रस्य आमरणतास्‌ अलङ्करणतास उपनीतस्य भ्रापितस्य भूषण- 
तया सब्यश्ोत्ने स्थापितस्येश्यर्थः, सुजगस्य उरगस्य फणामणेः फणास्थितरत्नस्य आपाटछः किश्चिच्छ॒वेत- 
रतेः अंशुभी ररिमभिः आछोहितीकृतेन किक्चिद्रक्तवर्णीक्ृतेन अत एव पणंछु दृक्षपत्रेषु यवछमनं स्वापः 
तस्य अभ्यासात्‌ पुनः पुनरनुष्ठानेन संस्कारातिशयात्‌ लमः संसक्तः पह्लवानां किसलयानां राग 
आरुण्यं यत्न तेन ताइरोनेच, आस्तरणभूतपत्रेषु किसळ्यानामपि विद्यमानस्वादित्याशयः। वामपार्श्वेन 
सब्यपा्वेन विराजमान द्योतमानम्‌ । इह क्रियोस्प्रेज्ञा । 
र अचिरेति। अचिरहतस्य तर्काळमारितस्य गजस्य दुन्तिनः कपोलाभ्यां गण्डाभ्यां गृहीतेन आनी- 
तेन, सपष्छुदस्य सप्तपणंतरोः परिमलं सौरभमिव परिमळं वहति धारयतीस्येवंशीलेन ष्णस्य श्याम- 
वणस्य अगुरोः तस्संज्ञकसुगन्धिन्रष्यस्य पछ्केनेव द्रवेणेव सुरभिणा घाणतपंणसौरभवता 'सुरभिर्घाण- 
'तपणः इत्यमरः मदेन दानजलेन कृतो विहितः अङ्गरागः शरोरबिलेपनं येन तं ताइशम्‌ । इहोपमाछुक्तो- 

नंरपेचयेण स्थितेः संसृष्टिरिलङ्कारः। . 

उपरीति। तस्य मदस्य यः परिमलः सौरभं तेन अन्धेन विह्वछेन, अत पव उपरि शिर ऊर्ध्वभागे 
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उसका शरीर श्तना कठोर था मानो लोहे का बना दो। वह ऐसा प्रतीत होता था मानो दूसरा जन्म लेने 
वाळा एकलव्य हो। अमी उसकी मसे मीन रहो थीं जिससे वह ऐसा सुशोभित हो रा था मानो पहली मद- 
रेखा से सुशोभित कपोछों वाला कोई गजपति-कुमार हो। उसके शरीर का रज्ञ नीले कमल के समान सोवा 
था जिससे निकल कर जङ्गल में चारों ओर फैलने वाळी कान्ति की धारा यमुना जल की बाढ़ के समान प्रतीत 
होती थी। उसके कन्थो तक लटके हुए घुंघराले बाल गनमद से भींग कर काले बड़े सिंह के अयाल जैसे लगते ये । 
उसका माथा चोड़ा ओर नाक बड़ी तथा ऊँची थी। एक कान में पहिनी गयी नागमणि को लाळ-लाळ किरणों से 
उसका बाया अङ्ग रक्तवणे का हो गया था जिसते बह ऐसा प्रतीत होता था मानो पछवों कौ शय्या पर सोने से 
उसमें उनका लाल रज्ग ही निचुड़ पड़ा हो। उसने अपने शरीर पर काले अगुरु के लेप के समान तत्काल दी 
के मारे इये हाथी कपोलों के सुगन्धित मद का लेप किया था जिससे छितवन जैसी गन्ध उठ रद्दी थी । उस गज- 
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मद को सुगन्ध से विहल होकर उसके सिर पर मँडराने वाळे मोरपन्नों के छाते जेते मौरों के झुण्ड देसे प्रतीत 


१. “'कुमारकम्‌। २. श्यामेन । १. पूरितारण्यम्‌। ४. आयतललाटमासिनम्‌ । ५. तु्गधोरघोणम्‌ । 
६. भुजज्ञफणा मणेः, भुजगफणामणेः। ७. भचिराइत""`। ८. कृष्णागर'** । ९. पतत्‌" "° । 
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शवरसेनापतिवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६१ 


परिश्रमृता मार्यूरःपिच्छातपत्रानुकारिणा मधुकरकुलेन तमाल-पज्ञवेनेव निवारितातपम : 
आलो लंपल्लवव्याजेन भुजबल'निर्जितया भयप्रयुक्तसेबया विन्भ्याटव्येब करतलेनापसुज्य- 
_ मान-ाण्डस्थल-स्वेदलेखम्‌ , आपाटलया हरिणेकुल-काल-रात्रिसन्ध्यायमानया शोणिताद्रे- 
येव दृष्टया रक्षयन्तमिवाशाविभागान , आजानुलम्बिना दिक्कु्खर-करप्रमाणमिव गृहीत्वा 
निर्मितेन चण्डिका-रुधिर-बलिभ्रंदूनाथमसकृन्षिशितशस्त्रोल्लेख-विषमित-शिखरेण अजः 
युगलेनोपशोभितम्‌ , अन्तरान्तरा लप्नाश्यान-रिण-रुधिरबिन्दुना स्वेदजल-कणिका-चितेन 
गुञ्जाफलँमिभ्रेः करिकुम्ममुक्ताफलेरिव गुञजाफलमिमेः करिझन्ममुक्ताफलेरिव. विरंचिताभरणेन विन्ध्यशिलातल”विशालेन व्ष चिरॅचितामरणेन बिन्ध्यशिलातंलं-विशालेन 'वर्धः- 


परिश्रमता सच्चरता, मायूरं सयूरसम्बन्धि यत्‌ पिच्छं बई तस्य आतपत्रं तद्रचितच्छुत्रम्‌ अजुकत्तं शील- 
सस्येति तेन तथोक्तेन मधुकरकुलेन भ्रमरगणेन तमाळस्य तापिच्छुस्य पल्चचेन किंसळ्येन इव निवारितः 
दूरी तः आतपः सूयरश्मिः यस्य तं तथोक्तम्‌। इहोपमाद्गयस्‌ , एका आर्थी अपरा च औती, अनयोश्च 
प्रस्परनेरपेच्येण स्थित्या तिलतण्डुलवत्‌ संदष्टिरलङ्कारः । 

आठोलेति। सुजबछेन शबवरसेनाधिपतिबाहुबलेन निर्जितया स्वाधीनीकृतया, अत एव भयेन 
त्रासेन प्रयुक्ता आरब्धा सेवा शुश्रषा यथा तथा ताइश्या बिनध्याटब्या, विन्ध्यवनस्थर्या क्या, आळोळाः 
पवनवेगेन सम्यक्‌ चञ्जला ये पल्चवाः किसलयानि तेषां व्याजेन स्वीयबृष्चोतपन्नकिसळयसञ्चाळनकपदेने- 


्यर्थः, करतलेन इस्तेनेव अपरूज्यमाना प्रोन्छुथमाना शण्डस्थळयोः कपोळस्थल्योः स्वेदलेखा धमंबिन्द- 


आपारल्येति । आपाटलया ईषच्छवेतरक्तया, भत एष हरिणकुलस्य सगडन्दुर्य काङरात्रेः विनादा-' 
यामिन्याः सन्ध्यायमानया अदणरश्मिलो हितीकृतसायंकाळवदाचरन्ध्यातयाविधषष्टिनि्ेपेणव निरूप्य 
सृगाविनाञादिस्याझयः, शोणिताद्रयेव एघिरलिप्र्‍येव इष्ठ्या नेत्रेण आशाविभागान्‌ दिरिविभागान्‌ रक्षयन्तं 
रक्तवर्णोत्पादुनाव्‌ शोभयन्तमिव विद्यमानम्‌ । इद सन्ध्यायमानयेस्यत्र क्यङ्गतोपमा, .शोणितात्रेयेवेत्यत्न 
गुणोत्मेक्षा, रक्षयन्तमिवेत्यन्न क्रियोत्मेक्षा चेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन, सङ्करात्‌ सङ्करालङ्कारः। 

आजञान्विति । आजानुछम्बिना नछकीळप्यन्तपातिना अतिदीर्धेण, दिक्कु्रस्य ऐरावतादयन्यतम- 
दिग्गजस्य करप्रमाणं शुण्डापरिमाणं ग्रहीत्वेन आदायेव निर्मितेन प्रजापतिरचितेन दिग्गजशुण्डादण्ड 
सहक्षायितेनेत्यथः । चण्डिकाये कालिकाये रुघिरबलेः शोणितोपहारस्य प्रदानाथे समपैणाथ : 
मिस्याशयः, असकृत्‌ सुहुसंंहः निशितानि सुघारोत्पादुनाय प्रस्तरावौ तेजितानि यानि शख्राणि खड्गा 
दीनि तेषाम्‌ उदलेखेन घषंणेन विषभितस्‌ उञ्रावचीकृतं शिखरम्‌ अम्रदेशो यस्य तेन ताइरोन। इह 
गृहीस्वेवेति क्रियोत्मेच्षा । 

अन्तरेति । अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये छप्ना संळय़ा आश्याना शशका हरिणस्य स्ुगस्य रुधिर- 
बिन्दवः शोणितकणा यस्मिन्‌ तेन तथोक्तेन, स्वेदजं घमंजळं तस्य कणिका बिन्दुवः ताभिः चितेन व्यासेन. 
अत पुव गुक्षाफले! कृष्णछारसः 'काकचिब्वागुब्जे तु कृष्णछा' इत्यमर', मिश्राणि संयुतानि तेः तथोक्तेः . 
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हो रदे ये मानो वह तमार के पत्ता से धूप रोक र्दा हो । उसके कानों में लगी दुई वायु से दिळनेवाली कोपर 
कपोलों पर बहते हुए पसीने को पोंछ दिया करती थीं मानों उसके बाहुबळ में पराजित होकर भयवश सेवा के 
लिए. आइ हुई स्वयं विन्ध्याटवी अपने हाथों से पसीना पोंछ रही हो। उसको खून ते तर जैसी झाल-छाछ 
दृष्टि से दिशायें मी छाल हो उठी थी मानो हरिणों को कालरात्रि की संध्या फूल उठी हो । घुटनों तक लरकतौ 
हुईं उसको बाहे ऐसी प्रतीत होती थीं मानो दिग्गजों को सेंड को नाप लेकर बनायी गयी हों और उसकी दयेलियों 
भगवती चण्डिका को रक्त की बलि देने के छिए इथियारो पर सान चढाते-चदाते अत्यन्त कठोर हो गयौ यी] | 
उसकी विन्ध्य पहाड़ को चट्टान जैसी चोड़ी छाती पर इरिणों के खून के जमे हुए गाढे छीटों में उलशी हुई पसीने _ 
को लड़ियाँ ऐसी सुशोभित हो रही थीं मानो इुँबची के छाह-छाड दानों के साथ प्रोई गयी मोतियों कौ माला _ 


१.भ्रमता। २. मायूरातपत्राचुकारिणा) मयूरपिच्छातपत्रानुकारिणा, मयूर पिच्छच्छत्रानुकारिणा ॥. र 
३, आलोलकर्णपल्लवव्याजैन । ४ "°° सलिळलेखम्‌। विमागानाम्‌ 


७. जातुलम्बेन । ८ वनकुजर! कुअर'* 
१३, विमिश्रैः । १४. रचितामरणेन । 








६२ कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


स्थलेनोड्भासमानम्‌ , अविरतश्रमाभ्यासादुल्लिखितोदरम्‌, इभ-मद-मलिनमालान-स्तम्भ- 
युगलमुपहसन्तसिवोरुदण्डइयेन लाक्षा-लोहित-कोशोयपरिधानम्‌ , अकारणेंडपि ऋरजोति- 
तया बद्धत्रिपताकोद्प्रश्नकुटीकराले ललाटपट्टे. प्रबलभक्त्याराधितया 'सस्परिभ्रहोडयमिःति 
कात्यायन्या त्रिशूलेनेवाङ्कितम्‌ , उपजातपरिचयेरनुगच्छद्धि', श्रमवशात्‌ दूरविनिर्गताभिः 
स्वभाव-पाटलतया शुष्काभिरपि हरिण-शोणितमिव क्षरन्तीभिजिह्वाभिरावेद्यमानखेदे: 





करिकुरभसुक्ताफलेः गजशिर:पिण्डरसोद्धवेः विरचितं निर्मितस्‌ आभरणं भूषणं यस्य तेन ताइदोनेव विद्य- 
सानेन । इह 'च हरिणरुधिर बिन्दवो गुआफलसहशाः घर्मेबिन्द्वश्च फरिकुरभसुक्ताफळसदहशा इत्यवधेयम। 
विन्ध्यस्य बाळवायजपवंतस्य शिळातळवत्‌ विशाळप्रस्तरतळचत्‌ विशालेन पृथुलेन वक्ष/स्थलेन उरःस्थ- 
लेन उद्धासमानं शोभमानम्‌ । इह विरचिताभरणेनेवेस्यन्न क्रियोत्मेक्षा, बिन्ध्यशिलातळविशालेनेस्यत्र 
छ॒प्तोपमा चेत्युभयोः परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिरळझ्वार । 

अविरतेति । अविरतो दिने निरन्तर यः श्रमः शक्स्यतिशयाथ परिश्रमः तस्य अभ्यासात्‌ पुनः 
पुनरचुष्ठानेन संस्कारातिशयात उद्लिखितं कृशत्वेन चिह्ितम्‌ उद्र जठर यस्य तं तथोक्तम्‌ । 

इभमदेति। ऊर्वोः जङ्कयोयंददण्डद्वयं दण्डयुगलं तेन, इभमदेन गजदानवारिणा मलिनं श्यामवर्णंस 
आलानस्तस्भयुगळं. गजबन्धस्तम्भद्वन्दुमू उपहसन्तमिच एथुळतायां तिरस्कुदन्तमिव ` राजबन्घंन- 
स्तस्भद्वयाद्रुद्रयस्य पृथुलत्वादित्याशयः। इभमदमलिनमिति विशेषणो पादानं प्राकृतिकश्यामवर्णस्य ऊरु- 
दुण्डयुगलस्य आळानस्तम्भेन सह साइश्यत्वबोधनाथंमिति बोध्यस्‌। इह उपहसन्तमिवेति क्रियोरमरेचा, 
आक्षेपेण आथीं उपमा चेति द्रयोरेकाश्रयानुप्रवेशरूपः सङ्करालङकारः। 

लाक्षेति। लाक्षया जतुना लोहितं रक्तवर्णीकृतं कोशोयं कीटकोशोस्पन्नं चौमवसनं परिधानम्‌ 
अर्षोंऽशुक यस्य तं ताइशम्‌ । 

अकारणेऽपीति। अकारणेऽपि कोपसूचकभ्रुकुटीविधानहेत्वभावेऽपि ऋरजातितया प्रकृत्येव दुषट- 
जातितया कारणेन, बद्धाः विहिताः त्रिपताकाः पताकावत्‌ त्रिवलिर्यंया तयां उदग्रया उच्चतया भ्रंकुट्या 
अवोः चक्रिम्णा कराळं भीषण तस्मिन्‌ तथोक्ते, छछाटपट्टे पहवद्विपुछे भाळदेशे, प्रबळमक्त्या अध्युत्कृष्ट- 
प्रेरणा आराधीतया सेबितया कात्यायन्या गौयां 'उमा कात्यायनी गौरी” इत्यमरः, “अयं मातङ्गः मश्परिः 
अहः सदीयङृपापत्रम्‌? इति कृत्वा त्रिशूलेन स्वीयत्रिशूलाइयाख्विशेषण अङ्कितमिव चिद्वितमिव, एवञ्च 
सति भगवत्यचुग्रहपाप्रस्वेन देवाद्योऽप्प्रयं सस्कुयरित्याशय: । अन्यन्नापि यः कोऽपि सम्रथों राजादिः 
स्वसेवकाय स्वीयत्वबोधनाथ स्वाङ्कीतं बस्तु प्रयच्छतीति सम्प्रदायः । इह अङ्कित मिवेति क्रियोस्प्रेक्षा । 3 


उपजातेति। अन्न पुंश्लिङ्गतृतीथान्तविशेषणानि श्वस्िरिति वचयमाणकतृंपदस्य, अस्य चान्वयः 
अजुगस्यमानमिध्यम्रिमक्रिययेति क्षेयः । उपजातपरिचयेः सम्ुरपन्नसाङ्गस्येः एकस्मिन्‌ स्थले बहुकाळं 
बचेनादित्याश्यः। अनुगच्छुङ्मिः पश्चादूगामिभिः। न चानुगस्यमानमिति चचयमाणक्रिययेवान्बये पुनरे- 
- तस्याः पौनरुक्त्यमिति वाच्यम्‌ , उक्तदिशा समाहितत्वात्‌ । 


भ्रमवशादिति । भ्रमवशात्‌ सागंत्रजनादिखेद॒वशात्‌ दूरविनिर्गताभिः वदनाद्यन्तं बहिर्निःस्‌ताभि; 
स्वभावपाटळतया जातिस्वभावेन श्वेतरकतया शुण्काभिरपि निर्लपासिर॒पि हरिणशोणितं ख॒परधिर॑ चरन्ति 
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हो। निरन्तर व्यायाम के कारण उसकी पेटी मँज उटी थी मानो खराद पर चढायो गई हो। उसकी मोटी- 
मोटी दोनों जांधे गजमद से काले पड़े हुए हाथी बाधने के दो सम्मों की हाँसो-सी उड़ा रद्दी थीं। वह लाक्षारस 
में र्ग इए छाल रेशमो वर पढिने हुए था। कोई अन्य कारण न होते हुए भी केवल जातिगत क्ररता के कारण 
अत्यन्त भयङ्कर दिखाई देने वाले उसके ललाट पर टेढ़ी भोहों के बोच में स्थित त्रिपताका ऐसी प्रतीतः होती थी 
_ मानो अत्यन्त भक्ति के साथ अराधना को गयी भगवती दुर्गा ने उसे अपना कृपापात्र समझकर त्रिशुल से 
दाग दिया हो । उसके साथ-साथ अनेक रङ्ग के शिकारी कुत्ते थे जो श्तने परचे हुए थे कि संक्रेतो पर पौछे-पीछे 
' चळे भा रहे थे। उनकी लांळ-लाळ जिहायें परिश्रम के कारण पूरी को. पूरी मुँह के बाहर लटक रही थीं जो 





१: उद्चिखिताम्बरभ । २. क्ररतया । ३. बद्धत्रिपाताकाश्नुकुटिकराळे । ४, ललाटफलक । ५. दरविनिगंतामिः । 


शबरसेनापतिवणंनम्‌ ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | . ४३ 


विवृत्तमुखतया स्पष्ट-दृष्ट-दन्तांशुन्‌ दृष्टान्तेराल-लग्न-केसरिसटानिव _ सक्कभागानुदरहड्िः, 


स्थूल बराटक-मालिका-परिगत-कण्ठेमेहाबराह-अहारजजेरे: अल्पकायेरपि महाशक्तित्वाद- 


नुपजात-केसरेरिब केसरिकिशोरँके:- सृगवधू-बैघव्ये-दीक्षादान-दक्षैरनेकवर्णे: श्‍वभिः, अति- 
प्रमाणामिश्र केसरिणामभयप्रदान-याचनायेमागतामिः सिंहीभिरिव कोलेर्यकछुड्म्बिनीभिः 
रनुगस्यमानम्‌ , कैश्चिदूगृंहीत-चमर-बालगजदन्तमारेः, केश्चिदच्छिद्र-पणे-बद्ध-मधुपटेः 
चे ८ केद्र 

केश्विन्सृगपतिभिरिव गर्ज-कुम्भ-मुक्ताफलनिकर-सनाथ-पाणिमि', व्रद्यातुधानैरिव ग्रहीत- 


MAS 
भिरिव लबन्तीभिरिव जिह्वाभिः रसनाभिः आवेद्यमानः परेभ्यो बोध्यमानः खेदक्लान्तिः येः तेः ताइशः । 
इरन्तीमिरिति क्रियोस्मेत्ञा । 

विवृवेति । विदृतसुखतया बिदीणेवदनतया कारणेन, स्पष्ट स्फुटे यथा स्यात्तंथा दृष्टा अवछोकिता 
दन्तांशावः दशनकिरणा येषु तान्‌ ताइशान्‌, अत एव दष्टानां दशनानाम्‌ अन्तरालेघु मध्येषु लग्नाः 
संसक्ताः केसरिणां हिसितसिंहानां सरा स्कन्धजटा येषु तान्‌ ताधशानिव, सुक्ृभागान्‌ ओष्ठप्रान्तान्‌ “दन्तः 
चक्रं च तस्प्रान्तौ सुककणी? इति कोशः, उद्दहद्धिः घारणं कुर्वद्धिः । इदाप्युक्ताळङ्कारः। 

स्थूलेति । स्थूळानां पीवराणां वराटकानां कपदूर्दूकानां माळिकाभिः स्नग्भिः परिगताः सहिताः कण्डा- 


गळप्रदेशा येषां तैः ताइशेः। महावराहाणां चनशुकराणां प्रहारेण दुन्तामिघातेन जजंराः शिधिलाज्ञा 


अनुरपन्नस्कन्धसरेः केसरिङिशोरकेः सिंहशिशुभिरिव । अत्रोपमा । | 
मृगवध्विति । खुगवधूनां दरिणस्त्रीणां पैंधष्यदीक्षादाने विगतस्वामिकरवन्नतविधाने दक्षाः कुशलाः सैः 
ताहशेः सृगविनाशे$त्यन्तद्षेरित्यथः । अनेके बहयो वर्णा रक्तपीतादयो येषु तेः ताइशः श्वभिः सारमेयः। 
| अती लि । अतिप्रमाणाभिः विस्तृतदेद्दालिः, केसरिणां सिंहानां यत, अभप्रदानं जीवरक्षणं तस्य 
याचना इस्तिनिकटे प्राथनार्थस्‌ आगतामिः प्रा्ामिः सिंहीमिरिव सिंहपरनीभिरिव कौछेयककुट्रिब- 
नीमिः सारमेय (कुबकुर).भांयोंभिश्व अचुरम्यमानम अनुघज्यमानम । इह सिंदीमिरिवेति जाव्युर्पेक्षा । 
कैश्चिदिति । इत लारम्भ तृतौ यान्तानि शबरदुन्देरिस्यस्य विशेषणानि उक्तविशेष्यस्य च परिवृत- 
मिस्यग्रिमक्रियार्यासन्वयः । ग्रहीता आत्ता चमराणां चमरहरिणानां बालाः पुच्छुकेशाः गजदुन्तानां हरित- 


अ 


दशनानां भाराः समुदायाश्र येस्तेस्ताइश!। र 
6. क्षैक्षिदिति। जच्छिवपणेः रन्भरहिततरदुळ: बद्धानि मधुपुटानि मधुस्थापनार्थं सम्पुटकानि यस्ते- 
स्ताहशेः तदादायििरित्यथः । 

कैश्विदिति । स्गपतिभिरिव केसरिभिरिव गजङुम्भानां हस्तिशिरः पिण्डानां सुक्ताफछानि मौक्तिः 
कानि तेषां निकरेण बृन्देन सनाथाः संयुक्ता पाणयो हस्ता येषां तः ताहशेः । इह पूर्णोपमा अभङ्गश्लेष) 


अनयोश्रकाश्रयाचुप्रवेशरू प) सइरः । 
कश्चिदिति । यातुधानेरिव सरिव “रासो यातुघाने स्यात' इति रामाभरम्यास । यूहीतो शतः 


खी रोने पर मी मानों हरिणों के रक्त जैसी बूँदों टपका'टपका कर थकान मकट हैः रही थीं । सुँ खुळा होने के 
रा पडनेवाळे उनके दाँतों की (रणे उनके मुँद के दोनों. कानों पर ऐसी प्रतीत हो रही थी 
मानो सिं के दादों में फॅसी हुई उसकी अयाल हो। उनके गछों में बडी अडी कोड़ियों की कंठियो थो हुई थीं। 


उनका शरीर | किन्तु अत्यन्त pe 
अयाळरहित प्रतीत होते ये और वे बेचारी हरिणियों को वेधव्य की दीक्षा देने 

बा हा हरिणी के शिकार में सभे हुये थे। उसके पीछे पीछे ऊँचे कद वाळी कुत्तियों का मो 

र दह ऐसी प्रतीत होती थी मानो सिंद॒नियाँ सिंह के प्राणों को भीख मांगने आई हो। | 


झुण्ड चल रहा था । वह डा 
बहसेताएति नेक बह फे -__--___-- सेनापति अनेक ढी के मोळी ते घिरा हुआ था। उनमें ते कुछ हार्यो मे चमर र के 
क्य न्तरा । २९-""'सटामिव। ४. किशोरैः। ५- वैधव्य दानदक्षेः। 
१, ''दंद्राथत्त | 3 दन्तान्तर र nr 


६. फोळेय, कोलटेय। $" आगृद्दीत'" ॥ ¢ मिन्ञगजः 














६७ कादस्बरी-- | कथासुखे- 


पिशित भारैः, केश्चित्‌ प्रमथैरिष केसरिकृत्तिधारिभिः, केश्वित्‌ क्षपणकेरिव मयूरपिच्छवाहिभिः , 
केश्चिच्छिशुभिरिव काकपक्षघरैः, केश्चित्‌ कृष्णचरिभिब द्शयद्धि, समुत्खात- विधृत-गज- 
द्न्तेः, श जलदागमदिबसेब जलधरच्छाया-मलिनाम्बरैः, अनेकवृत्तान्ते: शबरवृन्देः, 
परिवृतम्‌ )अरण्यमिव सखङ्गघेलुकम्‌ , अभिनव-जलधरमिब मयूर-पिच्छ-चित्र-चाप- 
घारिणम्‌ , बकराक्षसमिव गृहीतेकचक्रम्‌ , अरुणानुजमिवोदूघृतानेकमहानाग-दशनम्‌ , 








पिशितस्य मांसस्य भारः समूहो येस्तेहताइचैः। उक्तालळङ्कारः । 

कैश्चिदिति। प्रमथेरिव शिवपारिषदेरिव "प्रमथाः स्युः पारिषदाः इस्यमरः, केसरिणां लिहानां 
कृत्तयश्चर्माणि हस्ते परिधाने च धरन्तीस्येवंशीलेः। इहाप्युक्तालङ्कारः। अत्र च 'केसरिकृत्तिघारिभिः 
इत्यन्न केसरिपदुस्थाने ब्याघरपदं निवेशनीयम्‌, प्रमथानां व्याप्तकृत्तिधारित्वस्येव प्रसिद्धस्वात्‌ , अत पुव 
' नात्र ख्यातिविरुद्धत्वदोष इति विचारणीयम्‌ । 

कैश्चिदिति । क्षपणकेरिव दिगम्वरेः संन्यासिभिरिव, मयूराणां बहिणा 'मयूरो बर्हिणो बही? इस्यमरः, 
पिष्छानि छुदानि वदन्तीत्येवंशीळेः, दिगस्बराणां तद्वारणव्यवहारात्‌ शबराणान्तु तदेकत्रीकरणग्रहिळर्वा 
दिस्यायः। उक्तारुङ्कारः। ; 

' के्रिदिति। शिशुभिरिव शावकेरिव, काकानां सकृत्प्रणानां पक्षान्‌ छुदान्‌ , काकपच्षान्‌ शिखण्ड- 
कांश्च घरन्तीत्येवंशीलेः 'काकपच्तः शिखण्डकः इत्यमरः। शोशवे शिशूनां झ्षिखण्डकधरणव्यवहारात्‌ 
शबराणाञ्च तदा ब्यापादितकाकपक्षस्थापनादित्युभयोः साइश्यम्‌। उक्ताळङछ्कारः। ..... ` ` ` 

कश्चिदिति । ससुत्खाताः प्रथमं सम्यक्प्रकारेणोत्पादिताः बिध्वताः पञ्चा. गृहीतां गजदन्ता येस्तेः . 
ताइशेः गजदुन्तानुर्खाय धारयद्विरित्यथं; अत एव कृष्णचरितं वासुदेवस्य ष्यवहारं दर्शयज्धिरिव प्रकाशः 
यद्भिरिव। अत्र क्रियो्मेक्षा । 

श्रीकृष्णो हि स्वष्यापादनया कंसाज्ञापितहस्तिपकब्यापारितं कुवल्यापीडाभिधानं करिणं विजिस्य 
तइन्तसुस्पाव्य च जग्राह’ अनन्तरञ्च स्वयमेव तं गजं इस्तिपकञ्च निहतबानिति भागवतीया कथा । 

कैश्चिदिति। जलदस्य वारिदस्य आगम उत्पत्तियंषु एवंभूतः दिवसेदिनेरिच, जलूधरच्छायया 
- मलिनम्‌ अम्बरं गगनं येषु तेः। उपमालङ्घारः। ` 

अनेकेति । अनेके बहुप्रकारा बृत्तान्ता भाचरणानि येषां ते ताइशेः, शबरबृन्देः भिल्लगणेः परि- 
बतं परिवेष्टितम्‌ । | 

अरण्यमिति । अरण्यं काननं तट्ठदिव खड्गधेनुका छुरिका तया सहेति तं ताइशस, पछ्े खड्गैः 
गण्डके घेनुक्काभिः अरण्यकरिणी भिश्च सहेति तत्‌ ताइराम्‌ । उपमालङ्कारः “छुरिका चासिघेनुका' 'घेनुका 
नु करेण्वाञ्च' इति चामरः । | | 

अभिनवेति । अभिनवो नूतनो यो जळधरो मेघस्तमिव, मयूराणां बर्हिणां पिच्छानि छदाः तद्वत. 

चिन्नम्‌ अनेकविधवण चापं घचुः इनद्रधनुश्च धारयितुं शीछं यस्य तं ताहशम्‌। उपमालङ्कारः । 
| बक्राक्षसमिति बकः तत्संज्ञको यो राक्षसः असुरः तमिव, गृहीतं तस एकस अद्वितीयं चक्रम 


ळटकाये हुये थे, कुछ भोलों ने शद्दद के छत्तो को धने पत्तों में लपेट कर दवार्थो में लटका लिया था, कुछ कौ 
मुद्वियाँ सिंह के पर्षो की तरह गजमोती से भरी हुईं थी; कुछ राक्षसा को तरइ मांस का बोझ लादे हुये थे, कुछ 
झइरजी के गणों के समान बांधम्बर लपेटे हुये थे, कुछ क्षपणको वी तरह अपने हाँथों में मोरपह्न लिये हुये ये, 
कुछ बालों में कोओं के पल्ल खोंसने के कारण काकपक्षपारी वाळको जैसे लग रहे थे, कुछ हाथी के दाँत उखाड़ 
कर हार्थो में ळटकाये हुये चळ रहे थे मानो कुबछयापीड़ का वध करने वाळे भगवान्‌ कृष्ण का अनुकरण कर 


रहें हों ओर कुछ मटगैळे कपड़ों को पहिने हुये ऐसे प्रतीत होते थे मानो काळे-काळे बादळो को छाया से मैले ' 


भाकाश वाळे वर्षा के इुँषळे दिन हो। वह सेनापति कमर की पेटी में कटारी खोसे था मानों गेढ़ों और 
. इथिनियां से - भरा साक्षात्‌ जजल हो, वह मोर के पट्ठो से सजा हुआ. धनुष लिये था मानो इन्द्रधनुष ते सुशोभित 
नवीन सांवळा बादल हो, वह एक हाथ में एक चक्र लिये था मानो एकचक्रा नगरी को धारण करने वाळा 
' बकासुर हो, वह अनेक बड़े-बड़े जली हाथियों के दाँत उखाड़ चुका था मानो अनेक साँपों के दाँत तोड़ने 


१.""'पिशिताहारेः । . २. '''धारिनिः। ३. मलिनेरम्वरेः । 


"के 





शावरसेनापतिवणनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४५ 


भीष्ममिब शिखण्डिःशन्नुम्‌ , निदाघदिबसमिब सतताविभूंत-सृगतृषणम्‌ , विद्याधरमिव मानस- 
वेगम्‌ , पराशरमिव योजनगन्धानुसारिणम्‌ , घटोत्कचमिव भीमरूपधारिणम_ ; अचलराज- 
कन्यका-केशपाशमिव नीलकण्ठ-चन्द्रकाभरणम्‌ , हिरण्योक्ष-दानवमिव महावराह-दृंशा- 


Ps कलक पणि ण ७ ममक्म्म्म्न्फ्फ्प्स्क्य 
अखविशेषों येन तम्‌, अन्यत्र तु गृहीता निवासाय स्वाधीनीकृता एकचक्रा तस्संशका पुरी थेन तं 
ताइशम्‌ । उपमालङ्कारः । 

पुरा लिज रका नगर्यां बकाभिधानोऽसुरः नरसंदारेणात्युपद्रवं कृतवान्‌। ततंस्तत्रत्यो 
राजा प्रतिदिनमेकेकं नरं तद्गोजनाय प्रेप्य तस्मादनर्थादळोकान रक्षयामास । करिमश्चिस्समये दहममरानः 
लाक्ताभवनतः पलायितानां पाण्डवादीनामाश्रयदातुविप्रस्यावसरः समापञ्ञः। पारिवा रिक स्थिव्यातिब्यग्रं 
तं समीचय कुन्ती निजमेकमात्मजं तन्न प्रेषयितुं स्वीकृस्य तद्घोजनाय भीमसेनं प्रेषितवती। स च तत्रोपेत्य 
तं व्युस्पादितवानिति महाभारतीया कथा । 

अरणेति । अरुणानुजो गरुडः तमिव, उद्छता उस्खाता अनेकेषां महानागानास्‌ अनेकपथुळगजानां 
दशना दन्ता येन तं ताइशम, पक्षे उद्‌ः्टतान्‌ खाताज्ञिः्सारितान्‌ अनेकान्‌ बहून्‌ मदानागानू चिशाळसर्पान्‌ 
दृशति चव्घुपुटेन सन्दश्य भक्षयतीति तं ताइशस्‌ । उक्तालड्वारः । 

मीष्ममिति। भीष्मो. गाङ्गेयः तमिव, शिखण्डिनां मयूराणां झन बहोः कालेन व्यापाद्यितारम्‌, पचे . 
दिखण्डिनः तस्संज्ञकपाण्डवपच्चीयदुपदात्मजस्य शनन चिररियुस्‌ । उकाङङ्कारः । 

पुरा किला. अस्बाळिका काशिराजखुता स्वविवाहस्य भीप्मपितासहमेव चन्ने किन्तु तस्प्रस्याख्याता 
सती तरप्राणनाशार्थेमेव स्वप्राणान्‌ त्यक्वा दुपदराजसुता संजाता, अनन्त रब गन्धस्य पुंस्स्वं जग्राह 
ततः शिखण्डीतिसंज्ञकेन ोके प्रसिद्धा आसीदिति संक्षिप्त महाभारतीया क्था! . 

निदावेति। निदाघो ग्रीष्मकाछः तमिव, सततं निरन्तर आविभूंता वनात ग्रकटीमूता सुगेषु हरि- 
णेषु तद्धननेश्विस्यथेः) तृष्णा अमिळाषो यस्य तं तादशम्‌, पचे सततमाविमूंता सख॒गतृष्णा मरीचिका 
दिनकररश्मिषु सछिलञ्रमो यस्मिन्‌ तं ताइशस्‌ । | 

विति । विद्याधरो देवयो निविरेषः तमिव} मानेन शकस्यहङ्कारेण सनोवद्वा सवेगं सवदा तीब्रराति- 
सन्तम्‌, अन्यत्र मानसे मानसासिधाने सरसि वेगो मजनादिनिमित्त वेगेन गमनं यस्य तं ताइशस्‌ । मानस- 
चेगाण्यो गन्धवेः कश्चिद्धवेदिति तु न दाङूनीया तथा सति पदावृत्तिप्रसङ्गात्‌। 

पराशरमिति । पराशरो ष्यासपिता तमिंव, योजनं चतुष्क्रोशब्यापि 'योजनं परसात्मनि । चतुः 
व्फोश्यां च योगे च' इति मेदिनी; गन्धः सौरमोऽस्यास्तीति योजनगन्धः कस्तूरीसुगः, अहां आदिस्वाद्च्‌ 
प्रत्ययः, अन्यत्रन्योजनगन्धां तञ्नामिका वृषलकन्यामचुसरतीस्येवं शीळस्‌। 'व्यासमातरिं। कस्तूरी- 
' शीतयोश्र” इति भानुचन्द्रश्तकोशः । उक्तालङ्कारः । 

कदाचित पराशरो हि सर्वयोगसमन्वितं पुन्नोत्पादनसमयं यावद्विचारयति पावत कचता आ - 
धीवरात्मजों सत्यवतीनार्नीं ददृशे, इष्टवा च जातस्मरतया रिरंसया कुहकं निर्माय चक्रमे इति 
सहाभारतीया कथा । Re 
घटेति । घटोत्कचः दिङम्बायां भीमसेनादुत्पन्नो$सुरः तमिव, भीं भीषणम्‌, अन्यत्र आसमा एव 
' नीर्दरूपेण खीयोनौ प्रविशतीति सिद्धान्तात्‌, सीमे भीमलेनतुक्यं रूपस्‌ आकृति घारयिएुं शीछं यस्य तं 
ताहशम्‌ । ‘सव्या भामा इतिवत्‌ मीमेति नामेकदेशे नामग्रहणस्‌। उक्ताळङ्कारः । 

"सि । अचका पिरति न न । अचछराजः पर्वताधिपतिर्दिमालयः तस्य कन्यका पावती तस्याः केशपाशः कचसमूहः ` 
, बह मोरो का शत्रु था मानो शिखण्डी का शत्रु भीष्म हो, उसमें झुगों के मारने की अमिळाषा _ 
वाळा गरड हो, थी मानो सृगमरीचिका से परिपणे मध्य के क दिन दो, के देगमें चुर 
था मानो मानस सरोवर को ओर वेग से जाने वाला कोई विद्याधर हो, वह योजन-गन्धा का अनुसरण 
बाळे पराशरमुमि के समान कोसी तक परी मारने दा ल 
वटोत्कच के समान उसकी आकृति भर न मा सुशोभित था 
भगवती पाती के बे के मय पावतो के बाशें के समान वह भो मोर-चन्द्िका 


१. पाराशरमिव। ^` हिरण्याख्य ' 


FEE! 





६६ | कादम्बरी-- __ [ कथासुखे- 


बिभिन्न-वक्षःस्थलम्‌ / अतिरागिणमिव कृत-बहुःबंन्दी-परिम्रहम्‌ , पिशिताशनभिव॒रक्त- 

लुब्धकम्‌ , गीतंकलाचिलासमिब निषादानुगतम्‌ , अभ्बिका-न्रिशूलमिव महिष-रुंधिराद्रे 
ह्< [:] ळू हे 

कायम्‌ , अभिनययौबनमपि क्षपित-बहुबयसम्‌ , कृत-सारमेय-संप्रहमपि फलमूलोशनम्‌ , 
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तमिव; नीळकण्ठानां मयूराणां चन्द्रका मेचका एवं आभरणानि अछङ्कारा यस्य सं ताइशम, 'मेचकः 
श्यामळे कृष्णे तिमिरे बहिंचन्द्रके' इति हेमः, 'बर्हिकण्ठसमं वर्ण मेचकं ब्रवते बुधा: इति कात्यः, पश्े- 
नीळकण्ठस्य शङ्करस्य चन्द्र एव चन्द्रकः भालस्थः दाशी एव आभरणं भूषणं यस्य तं ताइशस्र, भगवतो- 
रद्धंनारीस्व रूप्वेनेकस्य मूध्नः चन्द्र भूषणेनेव द्वयोरपि मृष्न॑स्तदूभूषणकस्वमित्याशयः । उक्लाळङ्कारः । 

हिरण्याक्षेति । हिरण्याक्षस्तदाख्यो हिरण्यकशिपुसंज्ञकभ्नाता दानवो देत्यः तमिष, महावराहः 
विशालशूकर दंष्ट्रांसिदृंशनेः करणेः विभिन्नं विद्वितचतं वक्तःस्थलं सुजान्तरं यस्य तं तादृशम, पत्ते-- 
महावराहेण भगवतो बिष्णोदुंशावतारेषु शूकररूपतृतीयाबतारेण दट्ट्या दन्तेन दिभिन्नं विदारितं वत्तः 
। स्थल यस्य तं तथोक्तम्‌ । उक्तालङ्कारः । | 
है ळत अन्नायमितिहासः--पुरा किळ हिरण्याक्षो महासुरो लोकान्‌ संक्षोभयन्‌ प्रतिदिनिमस्वास्थ्यं चक्रे, 
| अत्युग्रतपःशारिस्वेन सुच सलिले मजयामास । अथ भगवान्नारायणस्तेषां रिरक्षयिषया शूकररूपमास्थाय 
सागरादूभुवसुद्‌ष्टत्य पर्वतकन्दरायां वतमान आसीत्‌, अनन्तरञ्च सृगयार्थं त्र जता? हिरण्याच्ञेणाचलो कितं 
गदामादाय ताडितचान्‌, अथ च दंष्ट्रया तद्बक्षो विदारयिर्वा निजघानेति । 

अतिरागिणमिति। अतिरागिणम्‌ . अध्यन्तविषयाधीनस्‌ भर्थपतिमिव, कृतो विहितो बहूनाम्‌ 
अनेकानां बन्दीनां हठादपहृतवधूनां परिग्रहः ख्रीत्वेन स्वीकारो येन तं ताइशम्‌; पक्षान्तरे तु-कृतो बहूनां 
बन्दिनां मङ्गलपाठकानां परिग्रहः पुकन्रीकरणं येन तं ताइशम्‌ । उक्ताळङ्कारः। 

पिशितेति। पिशिताशनो मांसभक्षकः तामिव, रक्ता अनुरक्ता लुब्धका व्याधा यत्र तं ताइरस्‌ 
पक्षान्तरे तु रक्त शोणिते लुब्धकं सामिळाषम्‌ । उक्तालङ्कारः। ह 

गीतेति। गीतकला गानविद्या तस्या विलासं व्यापारमिव, निषादैः अन्त्यजे! अनुशतम अनुः 
सतम्‌, पस्चे-निषादस्तन्त्रीकण्ठोद्धवः स्वरः 'निषाद्षभगान्धाराः, इस्यादिप्रसिद्धः, तेन अनुगतं सहितस । 
उक्तालङ्कारः। ` 

अम्बिकेति । अग्बिकायाः चण्डिकायाः 'सुडानी चण्डिकाम्बिका’ इत्यमरः, त्रिशूल शखविशेषः 
तमिव, महिषाणां सौरिभाणां तदाख्यासुरस्य च रुधिरेण शोणितेन आदः क्लिग्नः कायः शरीर॑ यस्य तं 
ताइशम्‌। उक्तालड्रारः । 

भभोति | अभिनवं नूननं मनोहारि वा योवनं तारुण्यं यस्य पुताइशमपि ज्ञपितानि व्यतीतानि 
बहूनि नानाविधानि चयांसि शेशवादीनि येन तं ताहशमिति विरोधः क्षपितानि ब्यापादितानि बहुनि 
वयांसि पक्तिणो येन तं ताइशमिति तत्साधनस्‌। 'खगबाल्यादिनोबंय:' हत्यमरः। अत्न विरोधाभासो- 
इछछ्कारः, तथा च दपणे— 

' जातिश्वतुर्मिजांत्याद्येगुंणो गुणादिभिरिमिः । क्रिया क्रियादरव्याभ्यां यदूब््यं वव्येण वा मिथः ॥ 
विरुद्धमिव भासेत विरोघोऽसौ, - “`` `-` `° । 
इतेति। कृतो विहितः साराणां धनानां मेयानां परिमातुं योग्यानां.शस्यादीनां च संग्रहः एकद्री- 
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हिरण्याक्ष राक्षस की छाती के समान उसकी भी छाती जङ्गछो सूभरो की दाढ़ों के आधात ते चोटीलो हो गयी 

$ अते यश के अत्यन्त लोमी चाडकारो से विरे रहते हे वैसे ही वह भी अनेक बन्दियों से घिरा था, जेते 
मांसमोजी राक्षस रक्त चाहने वाले होते हैं पेसे ही बहेलिए उसको चाहते थे, सङ्गीत कला की क्रीड़ा में जिस 
अकार गीत के पीछे-पीछे निषाद-स्वर चलता रहता है उसी प्रकार उसके पीछेःपीछे चाण्डाल चल रहे ये ओर उसका 
शरीर जङ्गली मैसों के खून से लथपथ था मानो महिषासुर के रक्त में सना हुआ भगवती दुर्गा का त्रिशूल हो । 


बह नोजवान होते हुए भी बहुत अधिक वयस ( अवस्था, पक्षी ) नष्ट कर चुका था, सारमेयों ( धनधान्य, कुत्तों ) 
क न क RSS soy न 
१. “''बन्दि''*। २. विन्न्यासमिव*''कलामिलाष। ३. बहुरक्त''* । 


शिनम्‌, फलाशिनम्‌ । | 
ह 
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४. क्षयित''" । ५. फलमूला- 
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शबरचरित्रवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योविनीसहिता | ६७ 


कष्णमप्यसुदशेनम्‌ , स्वच्छुन्दप्रचारमपि दुगैंकशरणम्‌ , क्षिति्वत्पादानुवर्सिनमपि राजः 


-! ९ 
सेवानभिज्ञम्‌ , अपत्यमिव विन्ध्याचेलस्य अंशाबतारमिव कृतान्तस्य, सहोद्रमिव पापस्य) 


सारथिभिव कलिकालस्य भीषणमपि सहासत्त्वतया गभीरमिबोपलक्ष्यमाणम्‌ , अनभि- 
भवनीयाङ्कतिम्‌, मातङ्गनामानं शबरसेनापतिमपश्यम्‌ । अभिधानन्तु तस्यं पश्चादहः 
सश्रौषम्‌ |~” 


सीच्व से मनसि--“अहो ! मोहँप्रायमेषां जीवितम्‌ , साघुजन-बिगर्दित्न चरि 


करणं येन तं ताइशमपि फलमूछान्येव अदानं भषणं यस्य तं ताइशमिति विरोधः, कृतः सारमेयाणां शुनां 
संग्रहो येन ताइशमिति तत्समाधानस्‌ । उक्तालङ्कारः। | 
कुष्णमित्ति । कृष्णे नारायणमपि असुदृशंने सुदर्शनचक्रेण रहितमिति विरोधः, “चक्र सुदृ्शनमः 
वी कृष्णं काळवणम्‌ अत एवं असुदशन भयोत्पादकत्वेन भीमदशनमिति तस्समाधानस्‌। उक्ता- 
स्वच्छन्देति । स्वच्छन्देन स्वाभिप्रायेण प्रचारो भ्रमण यस्य तं तथोक्तमपि दुर्ग दुगंमं नगरम्‌ एकस 
अद्वितीयं शरणं गृहं यस्य तं ताइशमिति विरोधः, दुर्गा भवानी देवी एकस्‌ अद्वितीयं शरणं रक्षिका यस्य तं 
ताइशमिति तस्समाधानस्‌ 'शरणं गृहरक्तित्रोः इत्यमरः । उक्ताळङ्कारः। 
क्षितीति ।. चितिश्टद्‌ राज्ञा तस्य पादो चरणौ तदनुवर्तिनमपि तत्सेवाविधायिनमपि राजसेवा लुपः 
परिचर्या तस्या अनभिज्ञ अज्ञातारमिति विरोधः, छितिम्हृत्‌ पचतः तस्य पादे प्रत्यन्तपवंते “पादा! प्रत्य- 
न्तपवंताः’ इत्यमरः, अनुवतते अवतिष्ठत इति तं ताइशमिति तर्परिहारः। उक्ताळङ्कारः । | 
अपत्यमीति । विन्ध्याचलस्य जलबालकपवंतस्य अपत्यं सन्तानमिच अध्यन्तकठिनशरीरत्वात्‌। छृता- 
नतस्य यमस्य 'क्ृतान्तो यमुनाञ्नाता शंमनो यमराड्यमः इत्यमरः, अंशावतारमिव एकदेशावतारसिव 
जीवसंहारात्‌। पापस्य अधमस्य सहोदरमिव सोदरमिव ` जीवानां तीब्रयातनाविधायित्वात्‌। कळिकालस्य 
कलियुगस्य सारथिमिव यन्तारमिव निरन्तराधमोंतपादनेन सञ्चालकर्वात्‌ । उक्तस्थलेषु जास्युस्पेज्ा । 
भीषणमपि. भयजनकमपि तृणनिचेपादिनिकृष्टाचारेण निःसश्वजीवानां त्रासोर्पादनात्‌ 'चन्बलस्वभावस- 
पीस्यर्थः महासरवतया प्रबलोस्साहरुवभावतया गम्भीरमिव पैयंगुणयुक्तमिव उपलचयमाणस्‌ अन्यैः परिः 
इश्यमानम्‌ । इह गारभीये गुण इति तदुस्पेक्षणादगुणोस्प्रेक्षा । हीन) 
अनभीति । अनभिभवनीया अतिरस्करणीय्रा आकृतिः स्वरूपं यस्य तं ताइशम, अत्यन्त 
दुद्ध॑घत्वांदिस्याशयः । मातक्रनामानं मातज्ञेतिसंज्ञक॑ बरसेनापतिं किरातसेन्यस्वामिनस अपश्य 
अद्वातम । केवलद्शनेन नामावबोधः कथमित्याशझायामाह--अमिषानन्श्विति । तस्य सेनापतेः अभिधानं 
संज्ञाम्‌ अहं वेशर्पायनः पश्चात्‌ तदवलोकनान्तर म अभ्नौषं स्टत्यमुखादाकणयस । एवञ्च सम्प्रति तभ्षासाः 
भिधाने न काचिद्विप्रतिपत्तिरित्याशयः । 





आसीदिति । से मम मनसि हृद्ये आसीद्‌ अभूत-चिन्तेति शोषः । तदेव उपपादयति-अहो ! . 


इत्यादिना। अहो ! इप्याश्चयं, 'आहो उताहो किसुत' हत्यमरः, सोहोऽविवेकः प्रायो बहुळं यन्न तथोक्तस्‌) 
का संम करते हुए भी फल-मूल खाने का अभिलाषी था, इयामळ शरीर के कारण कृष्ण के समान होते हुए भी 


असुदशैन ( सुदर्शनचक्र रद्दित, कुरूप ) था, स्वच्छ-दचारी होने पर भी दुर्गंकशरण ( किले में रहने वाळा, भगवती 


का एक मात्र था) और क्षितिभूत्‌ ( पवंत-राजा ) के चरणों का अनुगमन करने पर भी राजसेवा से अपरि- 
> था । वह मानो विन्ध्याचल का पुत्र था, यमराज का अंशावतार था, पाप का संगा भाई था ओर करिकारु का 
निचुड़ा हुआ अंश था । भयंकर होते हुए भी वह अत्यधिक पराक्रम के कारण अत्यन्त गम्भीर भी था। उसको 
आइति में ऐसा प्रमावशाली व्यक्तित्व था जिसकी उपेक्षा नहीं कौ जा सकती थी । जैसा कि मुझे पीछे मालम हुआ, 


उसका नाम मातंग था । 
उन भीळों को देखकर मैं मन द मन सोचने रूगा--अहा | इन लोगों का जीवन कितना बिदेकदीन | 


१, स्वच्छन्दचारमपि॥ २. विन्ध्यस्य। श, सारमिव। ॐ अनभिभवाङ्गतिम्‌। ५: माततशकः 
नामानम्‌। ६. सबंशवर । ७ तस्य? इति पदं कचिन्नोपलभ्यते। ८ पोरप्रायम्‌ , 
एतेषास्‌। ९.**'निर्वाहितम्‌। f | 
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३८ काद्स्बरी— [ कथासुखे- 


तम्‌ । तथाहि पुरुष-पिशितोपहारे धरम्मबुद्धि, आहारः साघुजनविगंहिंतो मधुमांसादिः; 
श्रमो मृगया, शाखं शिवारुतम्‌ , उपदेष्टारः सदसतां कौशिकाः, प्रज्ञा शङ्निज्ञानम्‌ , 


a छठ ठं 


परिचिताः श्वानः, राज्यं शुत्याटवीषु, आपानकसुत्स मित्राणि, कूरंकमसाधनानि 
घनंषि, सहाया विषदिग्ध-मुखा सुजज्ञा इब सायकाः, गीतमुत्सादकारि मुग्धसृगाणाम्‌ , 


कलत्राणि बन्दि-गृहीताः परयोषितः, क्ररात्ममिः शादूलेः सह संवासः, पशुरुंधिरेण देव- 


ताच्चैनम्‌ , मांसेन बलिकमे, चौर्येण "जीवनम्‌ , भूषणानि सुजज्गमणयः भन बलिकर्म, चौर्येण "जीवनम्‌ › भूषणानि भुजङ्गंमंणयः, वनगज-मद्रज्ञ- 


दल विल विचत 
प्रायपदीपादाने तु दुर्गाचनादी सारिविकवृर्यापि कदाचित्मदूस्यवळोकनात्‌ कियान्‌ विवेक व्यक्षना- 
थम । एपां शबराणां जीवितं प्राणितम। च पुनः साधुजनेः शिष्टमण्डळेः गद्ठितं जुगुप्सितं चरितम्‌ आचर- 
णस्‌ । एतदेव विशिष्य समर्थयति--तथाइी त्यादिना । पुरुषस्य नरस्य यत्‌ पिशितं मांसं तस्य य उपहारो 
'अगचत्ये नेवेद्यनिवेदने तस्मिन्‌ घर्मबुद्धिः अयं धमं इति ज्ञानम्‌ । परमार्थतस्तु नरबलिदानमधमं एवेति 
मां हिंस्यात्‌ सर्घा भूतानि’ इत्यादिश्च॒तिमिः प्रतिपादनादिस्याशयः। आहारो भोजनं साधुजनचिगर्हितः शिष्ट- 
जननिन्दितः मधुमांसादिः, मद्यपिशितादिः, आदिपदेन कन्दादीनां मर्स्यादीनां वा तामसाहाराणां परिः 
ग्रहः । सनुनापि निषिद्धं मांसमक्षणादिकसुक्तं तथा 'च-- 
“यो यस्य मांसमश्नाति स तन्मांसाद उच्यते। मस्स्यादः सर्च माँसादस्तस्माद्‌ सर्स्यान्‌ विवर्जयेत्‌ 
श्रमः स्वशक्तिसम्पांदानाय व्यायामः स्या आखेटकः। शाखम्‌ उच्चस्वरवेदपाठः, शिवारुतं श्वगाल 
शब्दितं दिवारुतातिरिक्तश्ञाखपाठाभावात्‌ तस्य चाशुसूचकर्वान्निन्दितस्वमि्याशयः। इह शाखे शिषा- 
हतरारोपस्य प्रस्तुतनिन्दितव्यवहारोपचयोगितया समानाधिकरणः परिणामः । तथा च द पेणे-- 
'ब्रिषयातमतयारोष्ये प्रकृतार्थोपयो गिनि । परिणामो अवेत्तुश्यात्तुण्याधिकरणो द्विधा ॥! 
सदसतां शुभाशभानां विषयाणाम्‌ उपदेशरः शिक्षकाः कौञ्ञिका उलूकपक्षिणः, मदेन्द्रगुग्गुड्लक 
. ब्याळग्रादिष' कौशिकः, इत्यमरः। उल्‌कानां हि सुप्तवायसानू प्रत्येवासिभवाचलोकनेनेतेषासपि प्रायः सुस" 
मृगादीन्‌, प्रस्येचाभिभवादित्याशयः । प्रज्ञा विवेकडुद्धिः शकुनिज्ञानं शाकुनशास्रीययस्कि्जिद्भानावबोधः 
पक्तिशब्द निशम्य आखेटस्यैच सदसन्निरपणमित्यर्थः, तज्चिन्नपदार्थ गत्यभावादस्य अपि निन्दितत्वमिति 
भावः । श्वानः सारमेयाः परिचिताः विश्वासपात्राणि राज्यम आधिपत्यं शून्याटवी षु मलुष्यरहितवनेषु । 
उत्सवः प्रमोदव्यापारः भापानक मद्यपानगोष्ठी। मित्राणि सुहृदः करे यस्कमं हिंसादि तत्साधानानि प्रयो 
' जकानि धनूंषि चापानि। सहायाः अभिळपितकायंकत्त रवात्‌ साद्दाय्यसम्यादिनः सुजङ्गा आशीविषा इव 
चिपेण गरलेन दिग्धं लिप्त सुखम्‌ अग्रभागो येषां तथाभूताः सायका बाण) एसामभिप्रायः सरला 
ऐेति स्वयमूहनीयाः। अलङ्कारश्चात्रोपमा । गीतं गानं सुग्धा मूढाः सगा हरिणाः तेषाम्‌ उत्सादुकारि 
ध्वंसविधायि 'सुग्धः सुन्दरसूढयोः' इति विश्वः। यदा स्रा हि एतेषां गानं निशम्य निश्चलाः सन्तो 
'विद्यन्ते तस्समय पयैते तान्‌ हिंसन्तीति गानस्येव तेषां ध्वंसविधायिरवसित्याशयः । कळन्राणि स्वखियः, 
बन्दिगृहीताः बन्दीभावेनाङ्कीकृताः हठादपह्ताः परयोषितः अन्यखियः । क्ररास्मसिः दुष्टस्वभावेः बादल: 
व्याग्रेः सह संवासः सहावस्थानम्‌। पशवो मद्दिषादयः तेषां रुधिरेण शोणितेन देवतार्चनं देवपूजनम । 
आसेन पिशितेन बलिकर्म पक्षमहायश्मध्यवर्तिभूतयशः तथा च मु __.._.._.....__._......_25- 
और कर्म कितने अशिष्ट हैं, नरमांस तक की बलि देना यह धर्म समझते ह, शिष्टो से निन्दनीय मदिरा ओर 
मांस इनका भोजन है, शिकार खेलना ही इनका व्यायाम दै, गीदड़ियों का अशुभसूचक रोना दी इनके लिए 
वेदपाठ हैं, उल्लू. ही इनके भलेबुरे के उपदेशक हें, चिड़िया के बारे में जानना ही इनकी बुडिमानी है, कुत्ते 
ही इनके संगी-साथी हैं, सूने जंगलों पर हो इनका राज्य हे, एक साथ मिलकर शराव पीना हो इनका उत्सव | 
है, क्र कर्मा ( हिंसा आदि ) के साधन धनुष ही इनके मित्र हैं, विषधर साँपों की तरह विष में बुझाये गये 
बाण हो इनके सहायक हैं, राग में वेसुध हो जानेवाले मृगो का प्राण लेना हो इनके गीतों को विशेषता है, F 
बलात्‌ पकड़ कर लायी गयी दूसरों की खियाँ ही इनको पत्नियों है, यह हिंसक बाघों के साथ ही रहते है पश्ुर्भो ` 
के रक्त ते अपने देवताओं की पूजा करते हैं, मांस को बलि घढ़ाते हैं, चोरी ददी इनकी जीविका है, सोपा. 
१. `""निन्दितः, गदितः ।  नधिन्चितः गितः २. शास्त्रे। ३. समुपदेष्टारः ४- शुल्यास्वववीपु । *. मित्राणि 
क्र्रकमांगि, धनं धनूंषि। ६.“''दग्ध'” । ७. झुजङ्गमा इव। <- उत्साइकारि। ५.बब्दी'''। १० पशु 
दिशे । ११. जौवितम्‌। १२ सुजज्गफणामणयः। ११, वनकरिमदेः । | 
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हावरचरिश्नवर्णनस | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६६ 


रागः, यस्मिन्नेव कानने निवसन्ति, तदेवोत्खातमूलमशेषतः कुवन्ति’ I 

इति. चिन्तयत्येव मयि सं शबरःसेनापंतिरटबीपरिश्रमंण-सञचुद्भवं श्रममपनिनीषु- 
रागत्य तस्यव शाल्मलीत रोरधश्छायोयामबतारित-कोदण्डस्त्वरितपरिजनोपनीर्त-पल्लवासने 
समुपाल्शित्‌ | द ः 
५... अन्यतमस्तु शबरयुवा ससम्भ्रममवतीय्य तस्मात्‌ करयुगल-परिक्षोभिताम्मसः सरसों 
बैदूययेद्रवानुकारि प्रलय-द्वसकर-किरणोपतापादम्बरैकदेशमिव विलीनम्‌, इन्दुमण्डलादिव 
प्रस्यन्द्तिम्‌ , द्रुतमिव मुक्ताफल-निकरम्‌ , अत्यच्छतया स्पशोनुमेयं हिमजंडम्‌ , अरविन्दकोश- 
रजः-कषायमम्भः-कमलिनिपत्रपुटेन, प्रत्यम्नोद्धृताश्व धौतपङ्कनिम्मला सृणालिकाः समुपाहरत | 


न्हा अध्यापनं घ्रह्मयज्ञः पितृयज्ञस्तु तपंणस्‌। होमो देवो बलिभीतो नृयच्षोऽतिथिपूजनस्‌ ॥ २।७०॥ 
चौयेंण परद्रव्यापहारेण जीवनं जीविकानिर्वाहः। भूषणानि अङङ्काराः झुजङ्गमणयः सपंरत्नानि पर॑तस्था- 
यित्वात्तेषां तेऽनायासलभ्या इत्याशयः । वनगजमदेः अरण्यहृर्तिदानवारिभिः अङ्गरागः अङ्गलेपनस्‌ । 

यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ अळक्षिताभिघेये कानेन अरण्ये निचसन्ति निवासं ङुर्वन्ति तदेव काननम्‌ 
अशेषतः समस्ततः उत्खातम्‌ उरपारितं सूळं मध्यदेशो यस्य तथाविधं कुवन्ति विद्धति। [ 

इतीति । इति . पूर्वोक्तविधिना मयि वैशम्पायने चिन्तयति सस्येव स शवरसेनापतिः किरातसेन्यः 
स्वामी मातङ्गः, अटव्यां परिश्नमणस्‌ इतस्ततः पयंदनं तस्मात्‌ समुद्भवं सक्षातं अमं परिश्रमम्‌ अपनि- 
नीषुः अपनेतु दूरीकतुंमिच्छुः तस्येव शाइमलीतरोः अधश्छायायाम्‌ अधोऽनातपे आगत्य, अचतारितं स्कन्धाः 
स्रासितं को दण्डं कारुकं येन स तथोक्तः, स्वरितेन शीघ्रताचता परिजनेन सेवकेन उपनीतस्र समीपे प्रापितं 
यत्‌ पज्ञवासनं किसळयविष्टरः त स्मिन्‌ तादशो समुपाविशत्‌ तस्थिवान्‌। 

अन्यतम इति। अन्यतमः बहुसेनिकमध्ये कश्चिदनि्ि्टनासा शबरयुवा भिएळतरुगः ससस्ञ्नम 
शीघ्रम्‌ अवतीय अन्तः प्रविश्य प्रथममिति शेषः। तस्मात्‌. पर्पाख्यात्‌ करयुगलेन पाणिद्व्येन पञ्नपुटेनं 
परिक्षोभितं तृणाद्ययनयनाय विलोडितम्‌ अम्भः सलिछं यश्य तस्मात्‌ ताइशाव्‌ सरसः सरोवरात कमः 
छिनीपन्नपुदेन नलिनीदुलूपुटेन अम्भो स्णालिकाश्च समुपाहरदिति सभ्बन्धः। नपुंसकछिङ्गद्वितीयास्तानि 
पदानि अम्भसो विशेषणानि । वेदूर्यस्य बाळवायजस्य मणेः द्रवं गछितांशम्‌ अजुकरोतीति तत्‌ ताइशम॥ 
देदीप्यसानस्वादिस्याशयः। प्रल्ये कढपान्तसमये दिवसकरस्य प्रचण्डादित्यस्य किरणेः रश्मिमिः उपता- 
पात्‌ प्रखरसन्तापात्‌ विळीनं द्रवीभूय इरितस्‌ अम्बरेकदेशं गगनकभागमिव। इन्दुमण्डलात्‌ चन्द्रः 
बिस्बात प्रस्यन्दित दवीभूय पतितमिव। दतं स्मन्दितं मुक्ताफलानां मौक्तिकानां निकरं दृन्द्मिव सवतो$ 
स्यन्तोज्ज्वलत्वाद्त्याशयः । अश्यच्छुतया अत्यन्तस्वच्छुतया स्परान शेस्यस्परण अजुमेय॑ सलिळतया 
अनुमातुं योग्यम्‌ आकाशसहशतया प्रेक्षणाशक्यस्वादित्याशयः । हिमजडं तुहिनचत्‌ शीतछम । अरविन्द- 


कोशस्य कमलकर्णिकाधारस्य रजसा धूलिना कपाय॑ तुवररसयुतम्‌ अग्भः सलिछस। प्रत्यप्रोदृद्॒ताः तरणः 


सुत्पाटिताः धौतपङ्काः चारि तकदेमाः अत एव निमंळाः स्वच्छः सुणालिका: चुद्रविसतन्तूनि । 'खी 

की मणियों हो इनके आभूषण हैं, जङ्गली हाथियों का eo सुगन्धित लेप है और यहद जिस किसी भी 
में कछ दिनों रइ जाते हैं, उसी को जड़मूल ते उजाड़ देते है । ड 

के में भमी यह सोच हो र्दा था कि जङ्ग में इधर-उधर भटकने को थकान मिटाने के लिये वह सेनापति 


उसी सेमळ के पेड़ के नीचे छाया में आकर रुक गया। उसने अपना धनुष उतार कर रख दिया ओर अपने 


संगी-साथियों दारा जल्दी ते विछाये गये पत्तों के आसन पर बैठ गया। उनमें से एक मील नौजबान्‌ फुतौसे | 


सरोवर के जल में उतर पड़ा ओर उते दोनों हाथों से झकोर कर कमल के चोड़े पत्ते से बने दोने में जळ भर 


लाया । वह जळ वेदूय॑ंमणि के रस के 


समान, चन्द्रमण्डल से टपके हुए अगत के समान तथा पिषळे हुये मोती के समान प्रतीत होता था। वह 


इतना निर्मळ था कि छूने ही पर पदिचाना जा सकता था। वर बर्फ के समान ठण्डा और कमर के झडे दुवे. 
RRR १ ७) यण 


इह 'वः इत्यधिकः पाठः समुपलब्यते । २, कुर्वते। ९. इइ “सः इति पाठः कचिन्नास्ति। र हु 
माप ८. ““जनोपनीते प्बासने। . | 


४, शबरतेनापतिश्च । ५ अमणसमुद्धवअ्मम्‌॥ ६- शाल्मलि। ७. छायाम्‌ । 


९. अन्यतरस्तु । १०. इतमिव । : १९. जलशिशिरम्‌ । १२.'*'पत्नसग्पुटेन । १३. निर्मेलमृणाकिकाः । 


समान, प्रल्यकाढीन सूये कौ किरणों से पिघले हुए आकाश-खण्ड के 
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१०० ५ कांदम्बरी-- ' [ कथासुखे- 

Y , लिका: सेंहिकेयः क्रमे 
आपीत-सलिलश्च सेनापतिस्ता नः मृणालिकाः शशिकला इव सहिकेयः क्रमेणादशत्त्‌ | 

अपगतश्रसञ्चोत्थाय परिपीताम्भसा सकलेन तेन शबर-सेन्येनानुगम्यमानः शनेः शनेरभिमतं 


82 [सीत्‌ । नवरे 

कतमस्तु जरच्छबरस्तस्मात्‌ पुलिन्द-बुन्दादनासादित हरिण-पिशितः पिशिताशन 
` इबातरि्तद्रोनः पिशितार्थी तस्मिन्नेव तरुमूले मुहृत्तेमिव व्यलम्बत | अन्तरिते च तस्मिं 
शबरसेतापतौ जीणेशबरः- पिबन्निवास्माकमायूंषि रुधिरबिन्दुपाटलया कपिलश्रूलता-परिवेष- 
भीषणया दृष्ट्या गणयन्निब शुककुले-कुलायस्थानानि श्येन इत्र विहगार्मिषार्वाद-लालसः 
सुचिरमारुरुक्षुस्तं बनस्पतिमामूलादपश्यत्‌ । 


DN ONS ON SN TO Fs i 
स्यास्काचिन्सुणाइ्यादि विपक्षापचये यदि’ इत्यमरात्‌ छुद्रविषये च्रीलिङ्गप्रयोगः। समुपाहरत्‌ शवरसेना- 
पतये समर्पितवान्‌। एतेषु भग्बरकदेशमिवेस्यत्र द्रब्योत्मेक्षा, प्रस्यन्दितमिवेति क्रियोसप्रेत्षा, सुक्ताफलनि 
करमिवेत्यत्र जात्युव्पेच्षा, हिमजडमित्यन्न छुप्तोपमेति बोध्या । द 

आपीतेति । आपीतं सम्यक्तया पीतं सळिळस्‌ अग्भो येन स ताइशः सेनापतिः सेन्यनायकः सेंहिकेयः 
सिंहिकापुत्रो राहुः शशिकळाः चन्द्रकला इव ता स्ूणालिकाः कमेण जलपानानन्तरस्र अदुश्चत्‌ दुशनर- 
भक्षयत्‌ । राहुयंथा चन्द्रकला अश्नाति तथायमपीत्युपमाळङ्रारः। अपगतो दूरीभूतः श्रमः सृगयापरिश्रसो 
यस्य स ताइशः, उत्थाय उत्थानं विधाय परिपीताम्भसा कृतजळपानेन सकलेन समस्तेन तेन प्राबप्रति- 
पादितिन शबरसेन्येन भिएळानीकेन अचुगम्यमानः अनुनञ्यमानः हानेः शनेः मन्दे अन्द्‌ अभिमतम्‌ 
अभिळषितं दिगर्तरस्‌ अन्यदिशं प्रति अयासीत्‌ अगमत्‌ । 

एकतमस्त्विति । तेषु मध्ये एकतमः कश्चिदनिदि्नामा, तु पुनरर्थे, जरच्छुवरः वृद्धकिरातः तस्मात्‌ 
पुछिन्दुबुन्दात्‌ शबरमण्डछात्‌ अनासादितस्‌ अळष्धहरिणपिशितं खुगमांसं येन स ताइशः, पिशिताशनो 
मांसमछको व्याघ्रः स इव विकृतं भीमं दर्शनेम अवलोकनं यस्य स ताइशः, पिशितार्थी मांसार्थी तस्मि- 
न्नेव पूर्वोक्त एव तरुमूले शाइमली वृक्षमूले सुहुत्तंमिव किञ्जित्काळमिव व्यलम्बत विलम्बमकरोत्‌। तस्मिन्‌ 
एाबरसेनापतौ किरातसैन्यनाथके भन्तरिते वृञगहनरवेन व्यवहिते सति स पूर्वोक्तो जीणंशबरः स्थविर- 
भिएछः अस्माकं पक्षिणाम आयूंषि जीवनसमयान्‌ पिबन्निव पानेन विलतं बिद्धदिव । रूधिरबिन्दुभिः 
कोपप्राप्तश्े णितकणेः पाटल्या श्वेतरक्तया, तथा कपिले पिङ्गछे ये अळ्ते ताभ्यां परिवेषः परिधिः “परिः 
वेषस्तु परिधिः? इत्यमरः तेन भीषणया त्रासकारिण्या, दृष्टया लोचनेन शुकङुळस्य कीरगणस्य कुळायस्था- 
नानि नीडाधारस्थळबिरोषान्‌ गणयन्निव -इयत्तया तस्संख्यां विदधद्व। ¦ श्येन इव मांसभक्ती शशादनः 
पहिविरोष विहगानां खगानास आमिषास्वादे पिशितभक्षणे छालसो छग़पटः 'छोलुपो छोछुभो छोळो 
छम्पटो छालसो5पि स? .इति यादवः। तं बनस्पति झादमळीतरुम्‌ आरूर्चुः आरोढमिच्छुः आमुलावु 
सूलप्रान्तपयन्तासुचिरं चिकालस्‌ अपश्यत्‌ अवलोकितवान्‌। एषु "पिशिताशन इव’ इत्यन्न, “शयेन 
इव? इत्यन्न चोपमाळङ्कारः। 'पिंबणिव' इत्यन्न ‘गणयन्निव? इत्यन्न च क्रियोख्रेच्ालङ्कारः। 


पराग के कारण स्वाद में कसैला था। वह जळ के साथ ही टटकी निकाली गयी और पानी में धोकर गळ के साथ ही टटकी निकाली गयो और पानी में धोकर भलीभाति 
साफ कौ गयी पवनार ( कमल की कोमल जड़ ) भी छात्रा था। न 4 
सेनापति जळ पीकर धीरे-धीरे उत्त कमळ की जड़ को काटकर खाने -छगा मानों राहु चन्द्रकछा का भक्षण 


कर रदा-दो । थोड़ी देर थकान मिटाकर-वद्द उठ-खड़ा हुआ ओर जल पीकर निश्चिन्त हुई उस भील सेना के साथ- 


साथ धीरे-धीरे अपनी इच्छित दिशा को भोर चल पढ़ा । 
 उनभीलोंकेझुण्डमेंसे पिशाच की तरद्द भयंकर आकृति वाला एक बूढ़ा भील, जिसे हिरन का मांस 
नहीं मिला था, उसी पेड़ के नीचे मांस पाने की आशा में थोड़ी देर रुका रहा और सेनापति के आँखों से ओझल 
हो जाने पर वह उस पेढ़ पर चढ्ने की अभिलाषा ते बहुत देर तक उसे जड़ से ऊपर तक देखता रद्दा । 
आज के समान पक्षियों के मांस का.लाळची'बइ बूढ़ा अपनी भूरी-भूरी भौंदों से घिरी हुई रक्त कौ बूँदों जैसी: 


१. शबरतेनापतिः । २. एकतरस्तु। १."`"इवातिविङ्कतदशंनः। ४. तरुसूले च तस्मिः). ५. तस्मिन EE 


"इतिः पाठ-कंचित्नोपळम्यंते । ६. कपिछञ्रुवा परिवेष'** । ७. शुककुलायस्थानाजि । ८८१िहङ्गा्रिय`:विहण* 
मिषस्त्रादः"॥. ९. सुरुचिरम्‌। | तः 
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( 

_ » ५ दिला डी 4 
५ />हत्कान्तमिव तस्मिन्‌ क्षणे तदालोकन-भीतानां शुककलाशीमसुभि: [os र न 
र किमिव i दुष्करमकरुणानाम्‌ ? यतः स तमनेक-ताल-तुज्ञम श्र +-साखारि रस्म. i 
सोपानेरिवायत्नेनेब पादपमाइंह्य ताननुपजातोत्पतनशक्तीन्‌ , कांश्रिदल्पद्विस-जातान गैर 


` च्छषि-पाटलान्‌ शाल्मली-कुसुभशङ्कासुपजनयतः, कांद्रिदुद्धिद्यमानपक्षतया नलिन॑-संवत्ति- 


[a 


कानुकारिणः, कांश्रिदकफलसहृशाप्र्‌ , कांग्रिज्ञोहितायमान-चञचुकोटीन्‌ 'ईषद्विघरित-दल्ल- . 
पुट-पाटलुखानां कमलमुकुलानां श्रियमुद्दहंतः, कांश्चिदनवरतःरिरःकम्प-च्याजेन निवीर- 
यत इव प्रतीकारासम्थोन्‌ , एकेकशः फलानीव तस्य वनस्पतेः शाखार्सन्िभ्यः कोटराः 
्तरेभ्यश्च शुक-शावकानम्रहीत्‌ , अपगतासुंश्च कृत्वा क्षितावपातयत्‌ | 





` उदिति। तस्मिन्‌ चणे काले 'ज्णाः पर्वोरसवेऽपि स्यात्तथा मानेप्यनेहसः इति रामाश्रमी टीका, 
तस्य यदालोकनं वीक्षणं तेन भीतानां त्रासमुपगतानां शुककुलानां कीरगणानाम्‌ असुभिः प्राणेः उत्क्रान्त- 
सिव निःसतमिव । इह उस्क्रान्तमिवेति क्रियोत्रेष्षा । 
किमिवेति । हि यस्माद्वेतोः अकरुणानां निदयानां लोकानां किमिव दुष्करं कठिनं न किमंपीत्य्थी, 
सवमेव कुकृत्यं सम्पादृयन्तीत्याशञयः। यतः स वृद्धकिरातः अनेके बहवो ये ताळा उपयुंपरिनिहितताळ- 
वृत्ताः तद्वत्‌ उत्तज़म उन्नतस्‌ , अञ्जं मेघं कर्षन्ति चिछिखन्तीति अञ्नङ्कषाणि 'अञ्नं मेघो वारिवाहः? इत्यः 
मरः, शाखानां स्कन्धानां शिम्वराणि अग्राणि यस्थ तं ताइशम्‌, तं पादपं विटपं सोपानानि आरोहणानि 
तेरिव “आरोहणं स्यास्सोपानम्‌' इत्यमरः, अयश्नेनेव अनायासेनेव आरुह्य आरोहणं विधाय, अनुपजाता 
अनुरपञ्ञा उत्पतन शक्तिःगगनगमनसामथ्य येषां तान्‌ ताइश्ञान्‌ कांश्चित्‌ अएपदिवसजातान स्वद्पदिनोत्प- 
ज्ञानू, गर्भस्य तस्तणनिःसृतस्य अणस्य या छविः शोभा तया पाटळान्‌ श्वेतरक्तवर्णान्‌ अत एवं शार्मळी- 
कुसुमस्य शाएमलीतरुपुष्पस्य शाङ्कां निजेषु श्रान्तिम्‌ उपजनयतः उत्पादयतः । कांश्चिव-उद्धिद्यमानौ 
प्रादुभंवन्ती पक्षी पतन्ने येषां तेषां भावः, तया नलिनानां पङ्कजानां संवत्तिका नवद्ळानि 'संवर्सिका 
नवद्लम्‌? इत्यमरः, अनुकतु शीलं तेषां तान्‌ ताहशानू , एतेनातिस्वच्च॒त्वं व्यञ्यते। भअकफळसहश्ञान्‌ 
सद्योजञाततया मन्दारफलसमानद्॒तीन्‌। भलोहिता छोहिताः सम्पद्ममाना अयन्तीति खो हितायमाना 
रक्तायमानाः चञ्जनां चोरीनां कोट्यः अग्रदेशा येषां तान्‌ , अत एव इंषद्विघरितेः किञ्चिद्विकलितेः दळ- 
पुटः पुरकाकारपत्रेः पाटलानि श्वेतरक्तानि सुखानि अग्रभागा येषां तेषां कमलसुकुळानां पडूजकुडमलानां 
श्रिय कान्तिम्‌ उद्ठहतः धारयतः। भनचरतं निरन्तर यः शिरःकस्पः बाळकतया त्रासेन वा उत्तमा ङ्गविघ्‌ः- 
ननं तस्य व्याजेन कपटेन निवारयत इव “वयं शिशव इति कृत्वा न हन्तव्या’ इस्यादिना स्वच्यापादनं 
प्रतिपेधत इव प्रतीकारो मारणनिवृश्युपायः तत्रासमर्थान्‌ अशक्तान्‌ शिशुस्वेन चन्चुपुटेन दंन कत्तेमइ- 
मत्वात्‌ उडडयनं विधाय पलायितुमयोग्यत्वाचचेत्याशयः । एकेकशः प्रत्येक फलानि रसोद्भवानीद तस्य | 
-धनस्पतेः झालमळीतरोः शाखासन्धिभ्यः स्कन्धग्रन्थिम्यः कोटरान्तरेभ्यः विवरमध्येभ्यश्च शुकञ्षावकान्‌ 
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लाल-लाल दृष्टि से मानों इम लोगों कौ आयु को सोख रहा था अथवा सुग्गों के धोतळे रिन रहा था ६ उसे इस. 





` प्रकार अपनी ओर देखते हुये देखकर भयभीत सुम्गों के प्राण तो मानों उसी समय उड़ गये । 


निर्दयो के लिये कोई भी कर्म असाध्य नहीं होता । बादलों से बात करने वाले चोटी वाले उस अनेक 
ताड वृक्षों में भी ऊँचे पेड़ पर वह इतनी सरलता से चढ़ने ल्या मानों सीढ़ियों पर चद रहदा हो । वह ऊपर पहुँच 
कर डालियों की जोड़ों और खोखलों से ध॒ग्गों के बच्चों को निकाल-निकाळकर ओर उन्हें मार-मारकर पृथ्वी पर | 
गिराने लगा। उन बच्चों में अभी उड़ने की शक्ति नहों आयो थी। कुछ तो इतने थोड़े दिनों के पैदा हुये थे कि _ 
अभी तक उनमें गर्म की लाडी बन हुई यो, जिससे वे सेमळ के फूल जैसे लग रहे ये, कुछ बच्चों के पंख पब चुके 
गे जिससे वह कमल के नवीन दलों के समान प्रतीत दो रहे ये, कुछ मदार क जैसे माझम पढ़ते थे, कुछ > 
की थोड़ी-योड़ी खुली हुई लाल-लाल चोंचे कुछ-कुछ खिली हुई कमरू की कलियों के समान सुहावनी ख्य रही. कर 
थीं और कुछ के -सिर निरन्तर कॉप रहे थे मानों कोई उपाय न चलने के कारण विवश होकर वे. सिर्‌ शि -हिु हर 
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१&.-तदालोकभीत शि a =न्भधिरद्य ! छिः 0७ | ठे नंठिनी ७३९१ त. ५, ; १,-दिशोरं 

. +&.-तदालोकभीतानोँ 3 + ४.#अधिरुद् । र. शाश्मलि”'। ४. नडिनीः?” । इता 4 
अयन्त अंदकू वा सी कौर पिवोकेशमअवैकतया्र -८*-शाखान्तरस्यश्। 





कादम्बरी-- [ कथासुखे- 
| तातस्तु तं मंहान्तमकाण्ड एब प्राणहरमप्रतीकारमुपप्लबमुपनतमवलोक्य ह्विगुण- 
तरोपजात-वेपथुमरणभयादुद्आन्त-तरल-तारकां बिषादशून्यामश्चुजलप्लुतां इशमितस्ततो 
दिक्षु विक्षिपन्‌, उच्छुष्कतालुरात्मप्रतीकाराक्षमः त्रास-स्नस्त-सन्धि-शिथिलेन पक्षेपुटेना- 
च्छाद्य मां तत्कालोचितप्रतीकारं मन्यमानः स्नेहपरवशो-मद्रक्षणाकुलः किंकत्तेव्यताविसूढ: 
क्रोडभागेन मामवष्टभ्य तस्थी | । | 


असावपि पापः क्रमेण शाखान्तरें: सञ्चरमाणः कोटरद्वारमागत्य जीणीसितसुजङ्ग- ` 
झु . 


भोग-भीषणं प्रसाय्ये विविध-वन-बराह-बसा-विस्नगन्धि करतलम्‌ अनवरत-कोदण्ड-शुणा- 


कायाचा 
कीरशिशून्‌ अग्रहीत्‌ आदत्त, च पुनः अपगतासून्‌ चिगतप्राणान्‌ कृत्वा विधाय क्षितौ पुथिव्याम्‌ अपात- 
यत्‌ भद्षिपत्‌। एषु हि किमिच हि दुष्करम्‌? इत्यत्रार्थापत्तिः "सोपान रिचः इत्यन्न जात्युख्रक्ञा, 'शाइमली- 
कुसुमशङ्कासुपजनयत इव? इत्यन्न पदार्थहेतुककाब्य लिङ्गसंमिश्रो आन्तिमान्‌ , 'नछिनसंवत्तिकारिण' 


` इस्यन्र 'अकंफलसदशान्‌! इत्यन्न न आथीं उपमा, 'कमलसुङ्ळानां प्रियमुद्दृदत/ इत्यत्र निदशंना, 


(निवारयत इव’ इत्यन्न सापहवक्रियोत्मेक्षा, 'फळानीव' इत्यन्नोपमा । 'किमिव.हि दुष्कराणास? इस्यस्यद 
हि 'यतः स’ इश्यादिना समर्थनात्‌ सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोर्ड्थान्तरन्यासः, अयसेच हि प्रधानस 
एतस्येव चार्थापतत्याद्योऽङ्गमिति सहरालड्ारः । 

तात इति। तातस्तु मजनकस्तु क्रोडसागेन मामवष्टभ्य तस्थौ इति सम्बन्धः। महान्तं दीघंतरम 
अकाण्ड एव असमय एव म्राणहरं जीवितविनाशनम्‌ अप्रतीकारम्‌ अचिकिरस्यस्‌ उपप्छवं चिपद्स्‌ 


उपनतम्‌ आगतम्‌ अवलोक्य निरीचय, द्विगुणतरः पूवं शरीरशेथिल्येन यावान्‌ कम्प आसीत्तद्‌ द्वियुगतर 


इध्यर्थः, उपजात उत्पन्नो वेपथुः कम्पो यस्य स .ताइशः, मरणभयात्‌ स्हस्युत्रासात्‌ उद्‌ भ्रान्ते उद्अमिते 
तरले चञ्चरे तारके कनीनिके यस्याः तां थाइशीस्‌, विषादेन शोकेन शून्यां लचयरहिताम्‌। इशं छोचनम 
इतस्ततः समन्ततो दिषु आशासु विक्षिपत्‌ -विस्तारयन्‌ , उच्छुष्कम्र प्रावण्येनाछ्टिन्नं ताछ काङुदं यस्य 
स ताइदाः, आत्मनो निजस्य यः प्रतीकारो विपश्निबृत्युपायः तत्र अक्षमः अशक्तः, त्रासेन भीत्या खस्तेः 
विदीणेः सन्धिसिः अस्थिंबन्थेः शिथिळेन शळथेन पक्षपुटेन छुषद्कयेन मां वेशस्पायनस्‌ आच्छा आवृत्य 
तस्काळे तत्तणे उचितप्रतीकारम्‌ इदमेव योग्योपायं मन्यमानः जानन्‌ स्नेहपरवशाः प्रेरणा पराधीनः मतद्ग- 
खणाकुलो मत्त्राणब्यग्रः किंकतंब्यताविमूढः किमिदानीं मया कत्तव्यं विधेयमित्यत्र विषये सन्दिग्धबुद्धिः 
क्रोडेभागेन उस्सङ्गप्रदेरोन माम्‌ अवष्टभ्य अवळग्धनं, विधाय आदृस्यर्थः, तस्थौ तस्थिवान्‌ । 

असावपीति । असो. बृद्धचाण्डाळोऽपि पापः पापिष्ठः अतिनृशंसः अस्यम्तक्रूरः, क्रमेण पर्यायेण 


न 
. झाखान्तरेः स्कन्धान्तरः सञ्चरमाणः प्रवतंमानः कोटरद्वारम्‌ अस्मदीयनिष्कुद्दद्वारस थागस्य प्राप्य तातं 


गतासुमकरोदिस्यन्वयः। जीर्णस्य परिणतवयसः असितस्य श्यामवर्णस्य भुजङ्गस्य सपस्यः सपः पुदा- 
कुझुंजयो सुजङ्गः' इत्यमरः, भोगः शरीरं तद्वत्‌ भीषणं भयद॒म्‌, 'भोगः सुखे, स्थ्यादिश्वतायहेश्व फणका- 
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दिछाकर 'नही? 'नहीं? कह रहे हो । वह बूढ़ा उन्हें एक-एक करके इस प्रकार फेक रहा था मानों सेमर `का फल 
तोड-तोइकर गिरा रहदा हो । 

मेरे पिता ने भळीमाँति समश लिया कि यह एक बहुत बढ़ी आकस्मिक प्राणनाशक विपरि आ गई है । 
अब इससे बचने का कोई उपाय नहीं-है, इसलिये भय के कारण उनके शरीर की कॅपकेपी दूमी.हो गयी; सृत्यु के 
अय ते उनकी पुतलियाँ उळटने-सी छगीं ओर वह दुःख ते सूनी-सूनी आँसू भरी आखो से इधर-उधर देखने ठगे । 
उनका ताळ. सूख गया, उनमें अपने को बचा पाने की कोई शक्ति न रद्द गयी । मय के कारण उनेके सभी अङ्ग 
दीळे पड़ गये तथा पखने और भी लटक गये। वह मेरी रक्षा के लिये व्याकुल दो उठे । मेरे प्रेम ने उन्हें इतना 
विवश कर दिया कि मुझे अपने पंखा से ढँककर छाती से चिपका लिया ओर हक्का-्बक्का होकर चुपचाप बैठ गये । 
उस समय उन्हें मेरी रक्षा का यद्दी उपाय सूझ पडा । 

वह पापी धीरे-धीरे डालियो से होता हुआ मेरे खोंखळे के द्वार पर भा पहुँचा। उसने काले बूढ़े 
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१. अतिमद्दान्तम्‌। २. आलोक्य। ३. `''तरलतारको`"'तरलतरतारकान्‌ , ` 'तारकास्‌। ४. पक्षः 


ऋमैणेति-पदं न विद्यते। ५."“विमिश्र*” । ६. इइ 'अनवरते'ति पदं कचिश्नास्ति । 
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' ६. एनम्‌। ७. तातम्‌ । 


शुकाचस्थावणंनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | | १०३ 


कषण-णाङ्कित-प्रकोष्ठम्‌ अन्तक-दण्डानुकारिणं बामबाहुमतिनृशंसोमुहमुहुदेत्तचळ्चु-प्रहार- 

र च 5 
मुत्कूजन्त माकृष्य तातमपगतासुमकरोत्‌ । मान्तु स्वल्पशरीरत्वादू भयसम्पीडिताङ्गत्वात 
सार्वरेषत्वाच्चायुष : कथमपि ततपक्षपुटान्तर-ातं नालक्षयत्‌ । उपरर्तञ्च तँमबनितले 
शिथिलरिरोधरमधोयुखमसुञ्चत्‌ । 


अहुमपि तच्चररणान्तरे निवेशितंशिरोधरो निशतमङ्कः-निलीनस्तेने्"  सहापतम्‌ | 
आयुषोऽबशिष्टतया तु पबनवशात पुद्चितस्य महतः शुष्कपंत्रराशेरुपरि पति तंमौत्मानमपश्यम्‌। 
अङ्कानि येन मे नाशीय्येन्त/ ॒ 


Joe ७ ७ क 
ययोः? इत्यमरः। विविधा अनेके ये बनवराहाः अरण्यशुकराः तेषां वसाभिः तत्वणव्यापादनात्‌ स्नायुमिः 
तस्सर्बन्धे रित्यथः, विख्रगन्धि आमगन्धि 'चिख्रं स्यादामगन्धि यतः इस्यमरः करतलं हस्ततल यस्य तं 
ताइशम्‌। अश्र हि 'वि्तगन्धिकरतलम्‌? इत्यस्य स्थाने 'विस्रकरतलम्‌? इस्येव पाठः साधीयान्‌ उक्तः 
कोशबलेन 'गम्धि’ पदाचुपादानेपयुक्तार्थक्षतेरमावात्‌; अन्यथाधिकपदस्वदोषं वारयितुं कः शक्नुयात्‌ 
अनषरतं निरन्तरं कोदण्डगुणानां घचुःप्रस्यञ्चानाम आकर्षणेन आक्षेपेण ब्रणः तेन अङ्कितः चिह्नितः 
ग्रको्ठः कूपंरादधः प्रदेशो यस्य तं ताइदाम 'कक्षान्तरे प्रकोष्ठः स्यात्‌ प्रकोष्ठ; कूपरादधः' इति शाश्रतः, 
कूपंरश्च 'कफोणिस्तु कूपरः” इत्यमराद्‌ सुजमध्यग्रन्थिः अन्तकदण्डानुकारिणं यमदण्डतुत्यम्‌, बामबाहुं- 
सब्यभुजं प्रसाय विवरमध्ये विस्तायं मुहुर्सुहृः वारंवारं दत्तः चञ्जणहारः त्रोणीप्रधातो येन स तं ताइशम 
उत्कूजन्तस्‌ उच्चेः स्वरेण रबन्तम्‌, तातं म्नकम्‌ आकृष्य कोटराद्वहिरानीय अपरतासुं विगतग्राणम 
अकरोत्‌ कृतवान्‌ । जीणाँसित भुजङ्गमोगभीषणमिस्यत्र लुप्तोपमा, अन्तकदण्डानुकारिणमिस्यत्र चार्थी 

। 
कला । मां वेशस्पायनं तु स्वएपशरीरस्वात्‌ स्वहुपवपुष्टात्‌ भयेन त्रासेन संपीडितानि सङ्कचितानि 
अङ्गानि अवयवा यस्य तस्य भावः तस्मात्‌, आयुषो जीवितष्यस्य सावरोषर्वात्‌ अविशिष्टर्वेन सह विद्यमान 
स्वात्‌ । कथमपि महता क्लेशेन तस्य तालस्य पक्तपुटान्तरे छुद॒पुटमध्ये गतं प्राप्त नाळक्षयत्‌ नापश्यत्‌ स 
जीण॑शबर इति शेषः । एषमग्रे। उपरतं त्यक्तप्राणम्‌ र कर एव शिथिला श्लथा शिरोधरा ग्रीवा यस्य तं 
ताइदास्‌, तं जनकम्‌ , अधो सुखम्‌ अवादसुखस्‌ अवनितले असुञ्चत्‌ भपातयत्‌ । 

“मिति । तव्चरणान्तरे पितुः पाद्मध्ये निवेशितशिरोधरः स्थापितग्रीबः, निमुत॑ निःशब्द्म सक्र 
निलीनः उस्सङ्गेऽम्तहितः तेनेव जनकेनेच सह साकम्‌ अपतम्‌ अधःपतनफरिको चेष्टामकरवस्‌ । आयुषः 
स्वजीदितसमयस्य अवशिष्टतया अवशेषस्वेन हेतुना तु पवनवशात्‌ वायुसंयोगोन पुज़ितस्थ पिण्डितस्य 
ऊ्बाधो भावमाश्रितस्येस्यथः, महतो विशाळस्य शुष्कपत्रराशेः नीरसद्ढसमूहस्य उपरि पतितं स्रस्तस 
सात्मानं स्घदारीरस्‌ अपश्यम्‌ अवलोकयम्‌ । येन श॒ष्कपत्नराश्युपरिपातेन हेतुना, से मम अङ्गानि अद- ` 
यवाः नाशीय॑न्त विगछितानि नाभवन्‌ । 

पैलाकर पिता को खींच लिया । उसकी हथेली से जंगली सूअरों की चबीं जेसी विसेली गन्ध 
सॉ नश भ गे पर भतु को डोरी सींचतेसींचते घाव के थि से बन गये ये और उती बाह 
यमराज के दण्ड के समान भयंकर लग रद्दी थी। यद्यपि पिता ने अपने बचाव के लिये बार-बार चोच चला- | 
चाकर उस पर प्रहार किया, किन्तु भन्त में उस हत्यारे ने दें ८ चिल्लाते हुए पिता को मार ही डाळा। एक तो 
मैं बहुत नन्हा-सा था, दूसरे भय से मेरा शरोर भी सिकुड गया था, तीसरे भमौ मेरी थाय मी शेष थी इसीछिए 
वद्द पज्ञां के बीच में छिपे हुए ुझे देख न सका । “उसने झूळती हुश गरदन वाले.पिता के. मरे हुए शरीर को उलट _ 
कर नीचे डाल दिया । मैं भी उनके चरणों के बीच अपना सिर रखे चुपचाप छाती से चिपककर उन्हीं के साथ गिर 
पंडा । कुछ आयु बची रहने के कारण मैं वायु दारा एकत्रित सूखे पत्तों की एक ढेरी पर गिरा था जिससे मेरे अङ्ग _ 


टूटने से बच गये थे। 
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यण गताहम। २. स्वल्पत्वात । ॐ अवशेषत्वाद । 
८, तच्चरणान्तराले। ९. प्रवेशिताः । १०. अद्ददेशनिदीनः, 


२. तमाकृष्य । अङविीनः। ११. अव- 

| > " ४९ (= , र 3५ क है न ् ““फ क 

* य. मै 228 0. कट. य ws र बक) 
१ ¥ ] नां = छ + फळ के... मी 9 \ र क sy -- > 

। १२. पणंराशे।। ११, निपतितम्‌। १४, नावशीय्यन्त। ` 

ब ७ कळ ०७ 5 Lt F te श्र कक श > = > 5 
न पुवनवश 7. SN . i a पर Ee i 
शिष्टपुण्यतया तु पवनवश्येन, | a Se 
® य जु ° शश Ce 3 र ०० कशी... 

>> £ fo ह = $ (कम 


१०४ काद्म्बरी- | [ कथासुखे- 


याबच्चासौ तस्मात्तरुशिखराज्नावतरति तावदहमवशीणे-पर्ण-सवर्णेत्वादस्फुटोपलद्य- 
साण-मृत्तिः पितरमुपरतमुत्सुज्य नृशंस इव प्राणपरित्यागयोग्येऽपि काले “बालतया काला- 
न्तरसुबः स्नेहरसस्यानभिज्ञो जन्मसहभुवा भयेनेव केवलमभिभूयमानः किख्िदुपजाताभ्यां 
पक्षाभ्यामीषत्कृतावष्टम्भो लुठन्निस्ततः कृतान्तसुख-्कुहरादिब बिनिगेतमात्मानं मन्यमानः 
नातिदूरबत्तिनः, शबरसुन्दरी-कणेपूर-रचनोपयुक्त-पल्लबस्य, सङ्कर्षण-पट-नीलं-च्छाययोप- 
हसत इब गदाधर-देहेच्छविम्‌ , अच्छः कालिन्दी-जल-च्छेदेरिव बिरचितच्छदस्य, वन- 
करिमदोप॑सिक्त-किसलयस्य, विन्ध्याटवी-केशपाश-श्रियमुद्दहतः, दिवाप्यन्धकारितशाखा- 





यावदिति । यावत्‌ याचता समयेन असौ जीणंशाबरः तस्मात्‌ तरुशिखरात्‌ शाल्मली दृच्ञाग्रात्‌ 
नावतरति नोत्तरति तावता कालेन अहं वेशस्पायनः तमाळविटपिनो मूलदेशमविशमित्यग्रेतनेन 
सम्बन्ध! । अवशीर्णस्य तत्दणविगलितस्य अशुष्कस्य सरसः पणस्य तरुपत्रस्य सवणंस्वात्‌ तुए्यरि- 
दर्णत्वात्‌ अरफुटस्‌ अप्रकटस्‌ उपलच्यमाणा अवलोक्यमाना मूत्तिः स्वरूपं यस्य स ताहशः । नृशंस इव 
क्र इच तत्समये तातपरित्यागादित्याशयः। उपरतं बिगतम्राणं पितरं तातम्‌, उत्सुज्य, परित्यज्य, प्राण- 
परित्यागे जीवितोरसगे थोग्येऽपि उचित्ेऽपि काळे समये तथाविधप्रेमविधायितातपरित्यागादिस्याशयः। 
बाळतया शिशुस्वेन काळान्तरभुवः बाए्यातिरिक्तावस्थायां जननसमथस्य स्नेहरसस्य शयनासनभोजना- 
दिषु प्रेमविष्यकरसस्य भप्रभिज्ञः अज्ञाता जन्मसहभुवा उत्पत्तिकालादारभ्य समुरपन्नेन त्रासेनेव केवलं 
समन्ततः अभिभूयमानः स्वाधीनीक्रियमाणः, किञ्चित्‌ ईषत्‌ उपजाताभ्यास्‌ उत्पन्नाभ्यां पक्षाभ्यां पत- 
त्राभ्यास्‌ इषत्कृतः किञिद्विहितः अवष्टम्भ आधारो यस्य स ताइशः प्रथिव्यां स्वएपं स्वरपमचलर्बन ` 
विधायेश्यर्थः इतस्ततः पृथिथ्यां लुठन्‌ निपतन्‌ । कृतान्तस्य यमस्य सुखमिव सुखं वदनं यस्य तथाभूतात्‌ 
कुहरात विवरात विनिर्गंतमिव विनिःसतमिव आत्मानं निजं मन्यमानः चुध्यमानः। इह विनिगंतमिवेति 
_ क्रियोस्प्रेत्चा। - | 
: नातीति। नातिदूरत्तिनः. नाति दृविष्ठस्थायिनः, | शबराणां किरातानां याः सुन्द्यों रमण्यः तासां 
कणंपूराणि कणभूषणानि तेषां."रचनायां चिनिर्मितौ उपयुक्ता उपयोगिनः पञ्चाः किसलया यस्य तस्य 
. ताहशस्य, सङ्कर्षणस्य बळभव्रस्य 'सङ्कषषंणः सीरपाणिः कालिन्दीभेदनो बलः इत्यमरः, पटवत्‌ वश्वत्‌ 
नीरु्छायया नीलकान्स्या गदाधरदेहच्छुषि श्रीकृष्णशरीरण्युतिम्र उपसत इव उपहासं कुवत इव विद्यः 
मानम्‌ । अच्छे! निमंछः कालिन्दीच्छेदेः यसुनाजलखण्डेरिच विरचिता विनिमिताः छुदाः पर्णानि यस्य 
तस्य ताइशस्य हृयोरपि नीलरूपस्थादित्यभिप्रायः। चनकरिणाम्‌ भरण्यगजानां सदादानवारीणि तेरुप- 
सिकानि कृतसेचनकानि किसलयानि पल्लवानि यस्य तस्य तथोक्तस्य । दिन्ध्याटय्या दण्डकारण्यस्य केशपाश- 
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उस दुष्ट के पेड़ से उतरने के पहिले ही निष्ठुर हृदय के समान मैं मरे हुए पिता को छोड़कर उनकी गोद 
| ते निकूल पढ़ा | मेरा रंग भी उन्हीं सूखे पत्तों के समान दी था, अतः मेरा शरीर उस पर स्पष्ट दिखाई नहीं पढ़ 
। रहा था | यद्यपि उस समय मेरा मर जाना हो उचित था, लेकिन मुझ में बचपन के कारण बाद में होनेवाले प्रेम | 
| का अनुभव नहीं था, केवल जन्म के साथ ही पेदा होनेवाला भयमात्र था। इसलिए भयभीत होकर कुछ-कुछ | 
} निकले इए पज्घों के सहारे इधर-उधर लोटता हुआ अपने को. यमराज के मुँह के भीतर निकला हुआ समझकर 
| समीप ही के एक बड़े तमाल वृक्ष की जड़ में घुस गया मानों दूसरे पिता कौ गोद में चला गया। उसकी नयी- 
| नयी कोपळ भोलनिर्यो के कानों के आभूषण बनने योग्य थीं, वह बलराम के वख की तरह नीली छाया पे 
| भगवान्‌ कृष्ण के सोवळे शरीर की खिल्ली-सी उड़ा रहा था। उसके पत्ते गहरे,रंग के लग रदे थे मानों यमुनाजल 
| के टुकड़ों ते बने हों और उनसे निकळती दुई गन्ध के कारण वे ऐसे लग रद्दे थे मानों जंगली हाथियों के मदजल 
हि से सिचे हो । वह पेड विन्ध्याटवी के जूड़े के समान प्रतीत हो रहा था और इतना घना था कि सूर्य की किरणें मी 
उसमें घुस नहीं सकती थीं जिससे उसके नीचे दिन में हो अन्धकार छाया रहता था। । 





र २. ' पत्र। २. बाळकतया । ४. इंषत्कृतगमनावष्टम्मः । ४. नौल्च्छायस्‌ , नौलदल्च्छायया, 
नील्या छायया। ५, क्चिद्‌ 'देह” इति पाठो नास्ति। ६. ““मदसलिलेरिवोपसिक्त “*, मदसलिलैरिव . 
संतिक्त”*। - ७, उद्वइन्तः। | 





` बना दिया था उना दिया या को । इतनी देर में वह 


शुकेन स्वावस्थावर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ! १०५ 


न्तरस्य,  अप्रविष्ट-सूय्येकिरणमतिगहनपरस्ये | | 
< रस्यव पितुरुत्सद्भम १] हृ 
व त पितुरुत्सङ्गमतिमहतरतमालबिटपिनो 


बतीय्यं च॑ स तेन समयेन क्षितितल-विप्र क : 3 
ल-विप्र गैणोन्‌ संहृत्य ४ 
लता-पाश-संयतानाबंद्धय पर्णेपुटेऽतित्वरितःगमनः ` सेनापतिगतेनैब ns 
दिशमगच्छत्‌ | 


-<द्वान्तु लब्ध-जिविताशं प्रत्यम्र-पिएमरण-शोकशुष्कहृदयम्‌ तिदूर सत- 
आर हृदयम्‌ अतिदूरापातादे[यासित- 
शरीरं सन्त्रा स-जीत-वेपर्थु सबौज्ञोपतापिनो बलवती पिपासा परत्रशमकरोत | 

_ अनया च काल-कलया सुदूरमतित्ऋोन्तः स॒ पापकृदिति परिकलय्य किश्ञिदुम्नमित- 
कन्धरो भयचकितया दशा दिशोऽबलोक्य णेऽपि चलति पुनः प्रतिनिवर्त इति तमेव पदे 


ययन इन्तळसमूइकान्तिय उद्वहतः धारयतः। दिवाऽपि विवसेऽपि अन्धकारतानि सूरयः 
किरणप्रवेशाभावात्‌ समुत्पन्ञान्धकाराणि झाखान्तराणि स्कन्धाभ्यन्तरप्रदेशा यस्य तस्य तथोक्तस्य । अति- 
महतः अस्यन्तविशाळस्य तमाळविटपिनः तमालतरोः अपरस्य अन्यस्य पितुः जनकस्य उस्सङ्गमिव क्रोडः 
मिव अयनिवारकर्वात्‌ पर्यावरणकस्वाच्चस्या्ययः। अग्रविष्टा अन्तरग्रापाः सूयंस्य दिनेशस्य किरणाः 
रश्मयो यस्मिन्‌ स॒ तं ताइशस्‌। अतिरहन अतिशयेनापूर्णादकाशम्‌। मूलदेशं डुष्नमागस्‌ अविशं प्रविष्टः 
वान्‌। इह सड्क्ष॑णादिचव्यन्ते लुप्तोपमा क्रियोस्रेक्षयोः अच्छे रिस्यादिछुदस्यान्ते जास्युस्प्रेत्षावृत्यनुप्रासयो- 
श्रेकाश्नयाजुप्रवेशरूपः सङ्करालङ्कारः। विन्ध्याटव्याः केशपाशश्रियमिष श्रियमिति बिम्बप्रतिबिस्बस्वभाव- 
बोधनान्षिद्शनालझूंरः । उत्सड्रमिवेत्यत्र क्रियोव्मेक्षा । रः 

अवतीर्येति । अवतीर्य उत्तीर्य च स बृद्धकिरातः तेन समयेन तरकालेन छितितले भूतले विप्रकीर्णान्‌ 
इतस्ततो विचिसान्‌ तातू वृक्षपातितान छकदिशून कोरडिग्भान्‌ संहृत्य एकीकृत्य अनेकेः बहुमिः लताः 
पाहेः वल्लीरूपबन्धनरज्जुसिः संयतान्‌ बद्धान्‌ विधायेति शेषः । पर्णपुटे छदपुटे आबद्धय प्रपूय, अति- 
त्वरितस्‌ अतीज्षीध्रे गमनं गतियस्य स ताहशा, सेनापतिगतेनैव सेन्यनायको येन चत्मंना यथा गतस्तेनेव 
पथा तामेव दिशे सेनापत्याश्रितामेवाशास्‌ अगच्छत अप्रजत्‌। 

मामिति । मां पिपास परवशमकरो दित्यन्वयः । लब्धां प्राप्ता जीविताशां ग्राणघरणसम्भावनां येन 
ताइशम, तञ्चाण्डाळस्य गंमनादित्याशयः। मध्यः अभिनवो यः पितृमरणशोकः तातसुस्युविषादः तेन 
शुष्कम्‌ अछि सङ्कुचितं वा हृदयं मनो यस्य स त॑ ताइशम्‌। अतिदूरापातात्‌ अस्युन्नतप्रान्ततः पतनात्‌ 
आयासित परिश्रमितं शरीरं वपुयंस्य स ताइशः तम्‌, तया सन्त्रासेन अतिभयेन जातः ससुत्पन्नो वेपथुः 
कम्पों यस्य स ताहशस्तस । सर्वाङ्गोपतापिनी समर्तहर्तपादादिब्यथादायिनी बलवती शक्ति्ञाछिनो 
दिपासा तुटू परवशं पराधीनम्‌ अकरो कृतवती । . 

अनया चेति। अनया असुया कालकलया घटिकया स॒ पापकृत्‌ बुद्धकिरातः सुदूर दूरदेशम तिः 
क्रान्तः, अतीत इति परिकलय्य मनसि चिचाय, किब्निदुश्यमिता दियवलोकनायेषदूर्ष्वीकृता कन्धरा ग्रीवा 
येन स ताइशः। अयेन स्रासेन चकितया चञ्जलया इक्षा नेत्रेण दिशोऽवलोक्य आशा निरीष्य सो5थवा 
ऽन्यो वा तथाविध आयाति न रेति ज्ञानार्थमित्या्ञयः । तृणेऽपि यउसेऽपि चलति कम्पमाने सति पुनभूयः 
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थोड़ी दी देर बाद उस पेड़ से उतर कर उप बूढ़े भील ने पृथ्वी पर फैले हुये सुरगी के बच्चों को इकद्रा 
किया और पत्तों के दोने में रखकर छता ते वाँध दिया। फिर उन्हें लेकर वह आतत शीघ्रता के से उसी ' 
ओर चल पड़ा जिधर सेनापति. गया था । यद्यपि अब मुझे जीवित बच जाने कौ कुछ आशा हो चली थी, किन्तु 
तत्काल ही मरे हुए पिता के शोक में हृदय सूख राहा था, बहुत ऊपर से गिरने के कारण शरीर भी Me 


रहा था, भय के कारण कॅपकँपी लगी हुई थी औौर सारे शरीर को जलाने वाली जोर की प्यास ने सुझे विह | , 











र्‌ कचित्‌ च? इति पाठो नास्ति! २. विकीर्णान्‌ । ३. कचित्‌ “तान्‌? <ति पाठो न विद्यते । a 
४. आविष्य । ५. "तामेव? इत्यपि पाठः कचित्नास्ति। ६. अन्वगच्छत. । ®` पातायासितरारीर । < सन्त्र 
सजाता सर्वाज्ञोप**" । ९ आक्रान्तः । १०. विलोक्य । का “त 


१४ का० कथा? 





दुष्ट बहुत दूर तक चला गया होगा ऐसा सोचकर मैंने अपनो गरदन थोड़ी | 


१०६ कादस्बरी कथासुखे- 


* पदे पापकारिणयुत्मेक्षमाणो निष्क्रम्य तस्मात्तमालतरु मूलात्‌ सलिल-समीपमुपसंत्त' प्रयत्न- 
+ व. 

जातपक्षेंतया च नातिस्थिर॑तर-चरण-सश्चारस्य सुहुसुहुमुखिन पततो येडनि- 

पतन्तमात्मानमेकया पक्षपाल्या सन्धारयतः क्षितितलसंसपण-श्रमातुँरस्य अनश्यासवशादेक- 

ए रुषि दत्त्वा पदमनवरतमुनसुखस्य, स्थूँलस्थूलं शवर्सतो घूलिधूसरस्य संसपंतो ममाभूंन्मनसि- 

अतिकष्टासु दशास्वपि जीवित -निरपेक्षा न अवन्ति खलु जगति प्राणिनां बृत्तय॑ः । 

नास्ति जीवितादन्यदभिमततरमिह जगति स्वेजन्तुनाप्‌ | एवसुपरते5पि सुगृहीतनाम्नि ताते 





श्रतिनिवृत्तः तथोरूदिग्द॒शनात्पत्यावृत्त,, तदागमनभयेनेत्याशयः। इति एवं पापकारिणं पापविधायिनं ` 
तसेच जीणंशवरमेव पदे पदे प्रतिपद उत्प्रेंदमाणः .भयवक्षेन प्रतिस्थानस्‌ उत्पश्यन्‌ निष्क्रम्य बहिनिःस॒त्य 
तस्मात्‌. तमाळतरुमुळात्‌ तमाळवृच्ञाघःस्थलात्‌ सलीलसमीपं जलान्तिकस उपसं गन्तुं प्रयत्नम उद्योगम्‌ 
अकरचस्‌ कृतवान्‌ । 
अनातेति। मम मनसि एवमभूदिति सब्बन्धः। अजातपउतया अलुश्पत्नसछुद्तया नातिस्थिरतरः 

किञ्चिदस्थिर इत्यरथः, चरणसञ्चारः पादस्थापनसासथ्य यस्य स ताइशः, सुहु्चुहुः-वारंवारं सुखेन वदनेन 
पततो भूतले लुण्ठनं विदधतः, सुहुः वारंवार तियंक्‌ कुटिळं कच्ाधोऽवयवयोरित्यर्थः, निपतन्तं अश्यन्तम्‌ 
आत्मानं स्वस्‌ एकया केवल्या 'एकोऽन्याथे प्रधाने च प्रथमे केवले तया? इत्युक्ते, 'एके सुख्यान्यकेवलाः? 
दृत्यमराव्च, पक्षपाल्या पक्षप्रदेशेन 'पालिः कणलतायां स्यात्‌ प्रदेशे पद्धिचिद्दयोः' इस्यजयः, सन्धारयतः | 
पतनाद्रक्षा कुबंतः । क्षितितले भूतरे संसपंणेन गमनेन यः श्रमः खेद्‌ः तेन आतुरस्य व्यथितस्य अनभ्या- 

सात्‌ भूयो भूयो विधानाभाववशाद्‌ एकमपि भूतले संसरपणेन गमनेन यः भ्रमः खेदः तेन आतुरस्य व्यय | 
तस्य अनभ्यासात्‌ भूयो भूयो विधानाभाववशात्‌ एकमपि एकसंख्याकमपि पदं पदं चरणं दरदा निवेश्य, | 
अनवरतं निरन्तरम्‌ अधिकसमयमिति यावत्‌, उन्मुखस्य उध्वांननस्य 'आननं छपनं सुखम? हृत्यमर। ¦ 
स्थूलं-स्थूलं दीघंदीर्घं यथा स्यात्तथा श्वसंतः अमेण श्वासमोच्ञणं विदूधतः। धूछिसिः, भूयो भूयः पतनात्‌ ` 
छेः जितितलपांसुमिः धूसरस्य धूम्रवर्णस्य। संसपंतः सलिलान्तिकं बजतो मम मनसि हृदये अभूद्‌ 
` छाता एवं वृत्तिरिति शेषः। | 

.. तां दृत्तिमेच स्पष्टयति--अतिकष्टाविति। अतिकष्टाश्वपि अत्यन्तक्लेशजनिकास्वपि दक्षासु एवं | 
विधासु अवस्थासु प्राणिनां जन्तुनां वृत्तयः प्रवत्तनरूपाः क्रियाः जीवितनिरपेचा जीवने गतस्पुद्दा न 
अवम्ति न जायन्ते, जन्तवो ह्यनेकमपि क्लेशमनुभवन्ति तथापि स्वप्राणस्तामभिळषन्स्येवेस्याक्ञयः।- 
अत एव इह जगति अस्मिन्‌ संसारे सबजन्तूनां सर्वप्रकारशरीरिणां 'प्राणी तु चेतनो जन्मी जन्तुजन्य- 
शरीरिणः' इस्यमरा, जीवितात्‌ जीचनात्‌ अन्यत्‌ इतरत्‌ अभिमततरम्‌ अभिळषिततर वस्तु दिषयो नास्ति 
न विद्यते। उक्तविषये संयो जयितुमाह-पचमिति। यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ सुणुहीतनाज्ि मम प्रातश्चिन्त- 
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ऊँची को ओर डरी इई निगाहों से इधर-उधर देखने लगा । एक तिनके के खढ्कने पर भी मुझे उस पापी के फिर 
आने का सन्देह हो जाता था । इसरिये पग-पग पर. उस पापी की सम्भावना करता हुआ मैं उस वृक्ष की जड़ 
' से निकल कर जल के पास पहुँचने के लिये प्रयत्न करने छगा ।  . द ; 

भमी. तक न तो सुझ में पक्ष ही भाये थे और न तो पैरों में टिक सकने की शक्ति दही थी इसलिये लछड़खड़ा 

. कर. बार-बार मुँह के बंछ गिर पड़ता था, कमी तिरछे होकर उल्टते समय करवटों के बळ अपने को संभाळ भी 
` छेता था । पृथ्वी पर लढ़कते-लढ॒कते तथा चलने का. अभ्यास न होने के कारण मैं इतना थक गया था कि 
.एक ही पुग चलकर चोच उठा लेता ओर लम्बी-्छम्बी सासे. खींचने लगता था। मेरा सारा शरीर मौ 
शूळ में सन उठा था । अपनी इस दंशा पर मैं मन ही मन सोचने छगा--अत्यन्त कष्ट की दशा में भी प्राणियों कौ. 
अदृत्तियो जीवन की आशा का परित्याग नहीं कर पातीं। सभी प्राणियों के लिये इस संसार में जीवन ते 
अधिक प्रिय अन्य कोई मी वस्तु नहीं है। तभी तो इतने पूज्य पिता के मरने पर भी मैं सुधबुध फे : 
. . > ९. तमाङतर्तल्मूजात्‌। २. सत्तुः। ३. अनुपजातपक्षतया, अजातपक्षतया । +. नातिस्थिरचरणः'। | 
५, अधोमुखेनापततः । ६. अमातुरस्य । ७, मुहुमुहुः स्थूळस्थूल । ८. निः्वसतः। ` ९, मम सममून्मनसि। | | 

` १०, अनस्थास्वपि । ११. स्वजीवित'” । १२, सवंप्राणिनां। २१. प्रवृत्तयः। १४, -सवंजन्तुनामेव । 5 नळ 
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मद्य कापि*'"यान्तमम्‌ । ० सदया कंचिन्न, न कश्लन। १९९० 


शुकेन स्वावस्थावर्णम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | R९७ 


यद्हमबिकनेन्द्रियः पुनरेव प्रणिमि । घिड्यामकरुणमतिनिष्ठुरमकृतज्ञम्‌ । अहो ! सोढः 
पिठ्मरणशोकदारुणं येन मया जीव्यते, उपकृतमपि नापेच्यते । खलं हि खलु मे हृद्यम्‌ । 
अहं हि लोकान्त्रमुपगतायामम्बायां नियम्य शोकावेगमाप्रसब-दिबसात्‌ परिणतवयसापि 
सता तातेन तस्तरुपायेः संवद्धेनक्लेशमतिमहान्तमपि स्नेहवशादगणयता यत्‌ परिपालितः) 
तत्सवमेकषदे विस्सृतम्‌ ।>अतिकृपणाः खल्वमी भरणा यदुपकारिणमपि तातमद्याति- 
गच्छन्तं नानुगच्छन्ति | सर्वधा नँ कञ्चित्‌ न खलीकरोति जीवित-तृष्णा, यदीदृशावस्थ- 


gions ७ ts 0 ह पे... प्या 
नीयसंशके 'स सुसुहदीदनामा स्याद्‌ यः प्रातरनुचिन्त्यते! इति त्रिकाण्डशेषः ताते जनके एवम्‌ उक्त 


विधिना उपरतेऽपि स्रृतेऽपि चाण्डालस्य किरातस्य प्रच्ेपेणापसरत्युं ग्रासेऽपीत्यर्थः, अहम अविकलेन्द्रियः 
विषयग्रहणे आाप्थितस रय पुनरेच साम्प्रतमपि श्वस्तिमि जीवनायाभिळषामीस्यर्थः, अतः अकरुणं. 
निइंयं तथाविधेऽपि समये तातं परित्यज्य स्वप्राणरिरछिषया निःसरणादिस्याशयः। अतिनिष्ठुरस्‌ 
अतिक्रुरं निष्करुणरवादित्याशयः। अकृतजञं इतम्‌ अनेन ममेताइश उपकारो विहिता इति न जानाति 
यःस तं ताइशस, तद्विहितोपकाराचिन्ठनादिति भावः। मां वेश्म्पायनं घिकधिक्कारः 'उमसबंतसोः 
कार्या धिगुपर्यादिषु न्रिषुः इत्ति घिग्योगे मामित्यत्र द्वितीया । अहो आश्चर्यम्‌ । येन मया चेशम्पायनेन, 
सोढेन असाधारणदुःखमजुभूतेन पितुमरणशोकेन तातमरणविषादेन दारुणं भयङ्करं यथा स्यात्तथा 
क नाचता ' धार्यन्ते, उपकृतमपि तातविहितोपकारोऽपि नापेचयते स्ट्रतिपथे नानीयते अतश्चापि 
सां घिरित्यन्वयः । | 


अहमिति । हि निश्चयेन 'हि पादपूरणे हेतो विशेषे$प्यवधारणे' इति मेदिनी । मे मम हृदय मनः 
खलम अधमम्‌ उपकाराक्षत्वादित्याहयः। 'खछः करके सुचि स्थाने कूरे कणजपे$घमे' इति देयसे दिन्यो । 
हि यस्मात. कारणात्‌ लोकान्तरं परळोकस्‌ उपयतायां प्राप्तायास अस्वायाँ जनन्यां शोकावेगं विषाद- 
प्रवाहं नियम्य अन्तनिरुध्य, आग्रसवदिवसात्‌ मजन्मदिनावधि, परिणत्वयसापि वृद्धावस्थेनापि अत 
एच समस्तकर्मायोग्येत्शयः, एतोइशेनापि सता तेस्तेरुपायेः, प्राग्दर्सितेः कीरसुक्तशेषभचयसंयोजना- 
दिभिः संबछनक्लेशे मस्परिपाळनदुःखम्‌ अगणयता तद्गणनामविदुघता तातेन पिन्ना अहं यस्परिपाछितः 
परिपोषितः एकपदे तस्काळे "एकपदं तत्काले नपुंसके, चरानि खरी स्यात! इति रामाश्रमी रीका, तत्ख- 
णैकपदे तुल्ये’ इति हळायुधश्व, तस्सं विस्सृतं मानसपथाश्निसारितं मयेति रोषः तस्य प्रतीकाराबिधा- 
नाद्नुव्रजनाभावाद्चेत्याशयः । ह 

अतीति। अभी एते से प्राणा असबः अतिकृपणाः खळ अत्यन्ततुच्छा एबं यत्‌, यस्माद्धेतोः उप- 
कारिणमपि तातम्‌ उपकृतिविधायिनमपि पितरस्‌ अद्य अस्मिश्नदनि अतिगच्छुन्तं मामतिक्रम्य घजन्तं 
नानुगच्छुन्ति नामुन्नजन्ति। सवंथा सबप्रकारेण ज्ञीबिततुष्णा जीवनेच्छा कञ्चित्‌ कमपि जनं न खली 
करोति नाधमीकरोति इति न, किन्तु सबथव खलीकरोति सब॑मिस्ययः। नब्द्ययोपादानेन प्रकृतोऽथां इदी- 
कृतः । अखछं खरं सम्पद्यमानं करोतीति खळीकरोति असूततङ्गावे च्विः । यत, यस्माद कारणात जळाभि-' 
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जी रहा हूँ ! मेरे जैसे अत्यन्त निदेय, निष्ठुर और कृतन्त को धिक्कार है! पिता की मृत्यु के 
as ल में अब जी रहा हूँ। सुझे उनके उपकारो को अब जेते कोई आवश्यकता भी नहीं 
रद्द गयी है! सचमुच ही मेरा हृदय अत्यन्त इ है! माँ के मरने के बाद सारे शोक को. पीर पिता ने वद 


पोषण किया था । लेकिन आज मैंने वह सब एक साय दी झुला दिया । सचन मेरे प्राण अत्यन्त होमो हैं जो 


चळे जाने पर भौ आज उन्दी के साथ नहीं चले जाते । जीवन को तृष्णा किसे नहीं तुच्छ. 
डर अ) वि ऐसी दुखमयो अवस्था में भो मुझे जल को प्यास सता रहो दै! मैं तो समझता हूँ कि 
पिता को मृत्यु के अनन्त शोक को भी दवा देने वालो मेरी यदद जल 
क क्क ता 
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पोने को प्रबळ इच्छा केवळ मेरी निष्ठुरता के | 
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१०८ काद्स्बरी- [ कथासुखे- 


मपि मामायासंयति जलामिलाएु:.। मन्ये चागणित-पिठमरण-शोकस्य निष्रणतेबं केवल 
सियं मम सलिलपानबुद्धिः | द्यापि दूरत एव सरस्तीरम्‌ | तथाहि जलदेवतानुपूर-रंवानुकारी 
दृरेऽ्यापि कलहंस-विरुतमेतंत , अस्फुटानि श्रयन्ते सारससितानि, विश्रकषोदाशामुख- 
विशपेण-विरलः सञ्चरति नलिनी-षण्डपरिमलः | दिवसस्येयमतिर्कष्ा दशा वत्तते । 
तथाहि रविरम्बरतलमध्यवती स्फुरन्तमातपमनवरतमनल-घुलि-निकरमिष विकिरति 
करे, अधिकासुपजनयति तृषाम्‌ । आतप- सन्तप्त-पांसु-पटल-दुगमा भूः, अति- 
प्रबल-पिपासाबसन्ञानि यन्तुमल्पमपि मे नालमङ्गकानि, अप्र॑भुरस्म्यात्मनः सीदति मे हृदयम्‌, 





छाषः जलपानेच्छा, ईंदशावस्थमपि अध्यन्तचिषाद्ष्यग्रमपि मास्‌ भायालयति जळपानविधानाय सम्प्रष्य 
क्लेशं जनयति । एवञ्च जीवनामिळाषयेव इयं जलाभिलाषा, सा यदिजीवनाभिलाषा नाभदिष्यत्तदा 
यदा जळतृष्णा सञ्चाता तदेव सूतः सन्‌ तातमन्वत्रजिष्यमिति नूनं जीवनाभिळाषेव सम्प्रति मां दुःख 
सुत्पादयतींत्याशयः। इह जीविततृष्णेति पिशेषेण आयासासादनसामान्यसमर्थनात्‌ विशेषेण सामान्य 
समथ नरूपोऽर्थान्तरन्यासः । | 

मन्य इति । मन्ये जाने च अगणितपितृमरणशोकस्य अज्ञाततातमरणविषाद्स्य मम केवल्स्‌ 
इयं सलिलपानडुद्धिः जलाभिलाषा निर्घुगतेव निष्करुणतेव तस्प्रयुक्तेवेत्याशयः, अन्यथा अङ्किन्नकण्ठो 
निष्प्राणतातमलुन्न जेयमिति तात्पर्य । । 

इह निर्छृणताजलाभिलाषयो हंतुहे तुसयोस्तादात्ग्येन प्रतिपादनात्‌ हेत्वळट्टारः । तथा हि दपंणे- 


'अभैदेनासिधा हेतु तोहेतुमता सह” इति । 

अद्यापिति । अद्यापि सारप्रतमपीत्यथेः, दूरत एव विप्रकर्षादेव सरस्तीरं सरोवरतटम्‌ । तदेव निरू- 
पयति-तथाहीति। जळदेवतानां जलाधिष्ठान्नीणां देवीनां नूपुराणां पादाङ्गदानां "पादाङ्गदं तुलाकोटि- 
मंभीरो नुएरे खियाम?' इत्यमरः, यो रवो ध्वनिः तमकत्त शील यस्य तत ताइशम दूरे विप्रकर्ष अद्यापि 
इदानीमपि एतत्‌ श्रयमाणम्‌, कलहंसानां कादस्बानां विरुतं छूजितम्‌। अस्फुटानि अव्यक्तानि सारसानां 
छधमणानां रसितानि कुजितानि श्रयन्ते आकण्यन्ते। विप्रकर्षात्‌ दूरात्‌ आइासुखेषु दिगाननेषु नाना- 
दिचिवत्यथः, विसपंणेन प्रसरणेन विरलः स्वल्पः नळिनीषण्डानां कमछिनीवनानां परिमलः सौरभम्‌ । „ 

दिवसत्येति । दिषसस्य दिनस्य इयं पुरो दश्यमाना अतिकष्टा अत्यन्तं क्लेशदायिनी दशा अवस्था 
बत्तते अस्ति मध्याहसमय इस्यथः। एतदेव दुर्शयति-तथाद्दीस्यादिना । अस्बरतळस्य आकाशस्य मध्य- 
वर्ती मध्यगामी रथिः सूयः, भनवरतम्‌ अविच्छिन्नं स्फुरन्तं देवीप्यमानम्‌ आतपं तेजः अनलघूळयो 
बह्िकणिकाः तेषां निकरमिव समूहमिव करेः रशिमिभिः सुजेश्च विकिरति छिपति। अन्नोपमाळङ्कारः । 
अघिकास्‌ अत्यर्था तृषां पिपासास्‌ उपजनयति सम्पादयति । 

आतपेति। आतपेन रवितेजसा सम्तप्तेः उष्णेः पांसुपटलेः रजःसमूहैः दुगमा दुःखेन गन्तुं योग्या 
भूः मही । अत्तिप्रबलया अत्यधिकया पिपासया जलपानेच्छुया अवसन्नानि भिन्नानि मे मम अङ्गकानि 
शरीरशुद्रावयवाः अवपम्रपि किञ्चिदपि गन्तुं चरितुं नाछं न समर्थानि। आत्मनः शरीरस्य अप्रभुः अस- 
सथः अस्मि भवामि स्वेच्छया सञ्चलनासमथोंऽस्मीत्यर्थः। मे मम हृदयं सीदति सखेदं भवति । चजच्चुनेत्रम 
अन्घकारतां तिमिरताम्र उपयाति पाप्नोति । अपिशब्दः प्रश्‍ने, नामशब्दः सग्भावनायास्‌। तथा च-- 

“अपिः सम्मावनाप्ररनराङ्कागहाससुद्ये । तथा युक्तपदार्थे च कामचारक्रियासु च॥? इत्ति विश्वः। 
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भतिरिक्त ओर कुछ नहीं । सरोवर अभी बहुत दूर है क्योंकि जल्देवता के नूपुरों के समान झंकृत दोनेवाली 
करूहंसों कौ यह ध्वनि अभी दूर जान पड़ती है, सारसों का कलरव मी अभी स्पष्ट सुनायी नहीं पड़ रहा है और 
अधिक दूर होने के कारण दिशाओं में फैलकर अत्यन्त हल्की पड़ जानेवाली कमळ वनों की गन्ध भी नहीं 
आ रही हे। दिन की हालत अत्यन्त सतानेवाली हो गयी है। आकाश के बीच में पहुँचे हुए सूर्य को किरणों से 


_निकडती हुईं धूम ऐसी छगती है मानों आग कौ चिनगारियाँ वरस रही हों। इससे गळा और भो सूखंतासा 


१. मामावासयत्ति, मामयमासयति, माममिलाषयति । २. निश्ृव॑णतयैव । ३. दूर एव सरः। ४. नूपुरा- 


_ नुकारि। ५. विरुतमेतत्‌। ६. एतानि चास्फुटानि । ७. कचित्‌ “भयश्च? इति पाडोऽधिकः । ८. इयं कष्टा 


दशा, अतिकष्टा च दशा । ९. तुषम्‌। १०. आतपस्पशसन्तप्त'**। ११. भूसिः। १२. अलमप्रमुर'** । 
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हारीतवर्णनम्‌ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १०६ 
नला ति चक्षुः, अपि नास खलो बिधिरनिच्छतो5पि. मे. मरणमद्येब उप- 
पादयेत्‌ |: . | 

'"><इत्येब चिन्तयत्येव मयि तस्मात्‌ सरसोऽदूरबत्तिनि तपोबने जाबालिनोम महा- 
तपा झुनिः प्रतिवसति स्मे। ्तनयश्च हारीतनामा मुनिकुमार॒कः सनत्कुमार इव सबे- 
विद्यावदातचेताः, समानर्षयोमिरपरैर्तपोघन-कुमौरकेरनुगम्यमानस्तेनेव पथा द्वितीय इव 
भगवान्‌ विभाबसुरतितेजस्वितया दुनिरीक्यमूर्त्तिः, उद्यतो दिवसकऋर-मण्डलादिवोत्कीणेः 
तडिद्भिरिन विरचिताबयबः, तप्त-कनक-द्रवेणेव बहुरुपलिप्त-मूत्ति, भआपिशङ्गाबदातया 


“नाम कामे (कोपे)ऽभ्युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च। सम्भाव्यङ्स्साप्रकाश्यविकक्पेष्वपि इश्यते ॥? 


' इति मेदिनी । खलः अमङ्गछकरणात्‌ दुजेनः "पिशुनो दुर्जनः खळ? इत्यमरः, दिधिः विधाता अनिच्छतोऽपि 


अनभिळषतोऽपि मे मम मरणं रूत्युम अद्यव उपपादयेत्‌ विदध्यात्‌ । 

इत्येवमिति । इस्येचं पूर्वोक्तविधिना मयि वैशम्पायने चिन्तयस्येच विचारयत्येव सति, तस्मात्‌ पूव- 
प्रतिपादितात्‌ सरसः सरोवरात्‌ अदूरवर्तिनि समीपस्थायिनि तपोवने तपरिबजनाधिष्ठितविपिने जाबालि- 
नाम जाबालिसंज्ञकः महत्‌ उग्रं तपो यस्य एताहशो सुनिः तपोनिधिः प्रतिवसति स्म निचसति स्म । 

. तत्तनय इति । तस्य तपोनिघेः तनय आत्मजः “आत्मजस्तनयः सू नु” इस्यमरः) हारीत इति नाम 
अभिधेयं यस्य ताइशो मुनिकुमारकः तापसबाळकः, ‘तदेव कमलसरः सिस्नासुरुपागमत' हत्यग्रेतनेन | 
सम्बन्धः । तमेव सम्प्रति विरोषयति-सनस्कुमार इत्यादिना। सनतो ब्रह्मणः कुमार इति सनरकुमारः 
प्रजापतेः पुन्न इत्यथेः 'सनस्कुमारो वेधान्नःः यद्वा-सनत्‌ स्वस्मिन्‌ समये कुमारः कौमारवतावळग्बी। . 
उक्तञ्च पुराणे-“तथोत्पननस्ततेवाहं कुमार इति विद्धि माम्‌ । तस्मात्‌ सनश्कुमारेति नामेतन्मे प्रतिष्ठितस्‌ ॥ 
स इव सवंविधावदातचेताः निखिळविद्यानिमल्दृदयः; इह पूर्णापमा । समानवयोभिः सवयोसिः अपरे: 
तदातिरिक्तेः तपोधनकुमारकैः तापसदारकेः अनुगम्यमानः अनुश्नज्यमान्‌ः तेनेव पथा तेनेच वत्मना द्वितीय 
पतद्परः भगवान्‌ क्षानवानू धर्मवान्‌ वा;--'भरां श्रीयो निवी य च्छाज्ञानव राग्यकीत्तिषु । माहास्मयेश्वयंयरनेषु 
घे सोच्ेथ ना रवौ? इति मेदिनी । विभावसुरिव अग्निरिव अतितेजस्वितया अस्युसङृष्टदीसिमत्तया 
'तेजो दीछो प्रभावे च स्यास्पराक्रमरेतसोः इति मेदिनी । दुर्निर्रीचया दुःखेन द्रष्टं योग्या सूति स्वरूपं 
यस्य स तथोक्तः । विभावसुरग्निरिवेति द्रब्योस्प्रेज्ा। उद्यतः उद्यं विदुधतः दिवसकरणसण्डछात्‌ सूयः 
विस्बात उत्कीण इव टक्केन रचयित्वा उद्‌दत इव, तडिद्भिः लवाय स यी निमिता अवयवा 
अङ्गानि यस्य स इव, तसम्‌ र या द्रवेण रसेन बहिः मूत्तरेव बहिः उपछिसा छिप्ता 

+ ग्रस्य स तादृशः । एते त्रयोऽपि क्रियो््ञालक्काराः | 
य र ति। स्फुरन्स्या देदीप्यमानया, आपिशङ्गा किञ्चिसिपङ्गछवर्णा चासौ अवदाता धवला चेति 
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ट धूप में जळती हुई धूप के कारण पृथ्वी पर चलना अत्यन्त कठिन दो रहा है, अत्यन्त तीखी प्यास के हर 
ध ही अंग सूने से हो गये दै जिससे अब थोड़ी दूर चलने की शक्ति नहीं रह गयी है, अब में अपने व्य 
वश में नहीं रद ग्या हूँ, कदय बैठा जा रादा है, आँखों में अन्धेरा छा रहा है, क्या ही अच्छा होता कि क्रूर | 
आज मृत्यु हो दे देता । | सा 
नात गो गो हवी दूर र तपोवन में जाबालि नाम के एक बहुत बड़े तपस्वी मुनि रहते थे। मैं 
अभा इस प्रकार सोच दी रहा या कि उनके पुत्र कुमार हारोत अपनी दी अवस्थावाले अन्य तपस्वी कुमारों के | 
थ उसी मार्ग से उसी कमला से परिपूर्ण सरोवर में स्नान करने के लिये आ रहे ये। सनत्कुमार के समान उनका _ | 
द भी विद्याओं से अत्यन्त उज्ज्वल हो गया था; अत्यधिक तेज के कारण उनकी ओर प देखना है कठिन आ 
मानो व मूतिमान दूसरे अग्निदेव हों, उसका स्वरूप ऐसा प्रतीत होता था मानों प्रातःकालीन सूर्यमण्डल को _ 
माना बह गःप्रत्यंग ऐसे कान्तिमान ये मानों बिजली से वने हो और शरोर का रंग ऐसा 


लो स मानों उसपर तपाये हुए सोने का पानी "३, दिया गया हो । वरम व य 
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र काशित दिन अथवा दावारिन से 

कान्ति से ऐेते प्रतीत रो कर प्रतीत हो रहे ये मग्नो प्रातःकालन सूयै की धूप से प्रकाशित दिन क | दाबारिन हे . 

क्षप। २-एवं। ना तिदूरवतिनि। ॐ 'स्म? इति कचित्‌ पाठो tue ५. ता' एक. 
यी भ्र | :। ९.शिङ्गावदातयाम ` = 

_ कुमारकः। ६. समवयोभिः। ७- कुमारैः । ८ रचितादुपंव: |. "06 ° ० ०0 ८ | | | 00 त 
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त्रिसत्येनेवेति गुणोत्प्रेत्ञा । 


| | ५. उत्पादितेन । ५, लळाटपट्टे । ७. 


११० . कादस्बरी- __ {| कथासुखे- 


देह-प्रभया . स्फुरन्त्या सबालातपमिव सदावानलमिब बनझ्रुपदर्शयन्‌ ,  उत्तप्त-लौह- 
लोदिनीनामनेकःतीथीभिषेकपूतानामंसस्थलावलभ्बिनीनां जटौनां . निकरेणोपेतः, स्त स्मित- 
शिखा-कलापः, खाण्डबवन-दिधक्षया कृत-कपट-बढु/वेश इव र भगवान्‌ पाचकः, तपोबन- 
देवतानूपुरानुकारिणा घमंशासन-कटकेनेब स्फाटिकेनाक्षवुलयेन दक्षिणभ्रबणाबलँम्बिना 
विराजमानः, सकल-विषयोपभोग-निदृत्यथेसुपपोदितेन . ललाटपट्टेके त्रिसत्येनेव भस्म- 





तथा “भवदातः सितो गौरी बळचो घवलोज्युन” इत्यमरः, देहप्रभया शरीरकान्त्या, दिवसं तत्कलासि- 
त्यथेः। सबाळातपमिव अभिनवसूर्यालोकयुष्तमिव चनं तद्विपिनं सदाचानळमिव अरण्याग्निना युक्तमिव 
उपदुशयन्‌ प्रकटयन्‌ । इह सबालातपमिवेत्यत्र सदावानंलमिवेत्यन्र च गुणोत्मेच्षा । 

उत्तपति । उत्तप्तम्‌ उष्णीकृतं यल्लोइस्‌-भश्मसारः,—*छोद्दोऽक्री शख्रकं तीचणं पिण्डं काळायसा- 
यसी । अश्मसारः? इत्यमरः। तद्वत्‌ छोहिनीनां रक्तवर्णानास्‌ अनेकानि विविधानि यानि तीर्थानि गङ्गाः 
दीनि तेषु -अभिषेकेण स्नानेन पूतानां पचित्नीकृतानास्‌, अंसस्थले सुजञशिरःस्थाने अवळरिबनीनास्‌ अव- 
लस्बमानानां जटानां सरानां 'व्रतिनस्तु जटा सरा' इत्यमरः, निकरेण समूहेन उपेतः सहितः। उत्तप्त- 
छोइलो हिनी नासित्यत्र छुप्तो पमा । 

स्तम्मितेति । स्तरिभतो बद्धः शिखानां चूडानां कळापः समूह्दो येन स॒ तथोक्तः--शिखा शाखा 
बर्हिचूडालाङ्गछिक्यय्नंमात्रके । ` चूडामान्रे शिफायां च ज्वालायां प्रपदेऽपि च ॥? इति मेदिनी । खाण्डव 
चनस्य विविधमहो षधिपूणं खाण्डवाल्यविपिनस्य दिधक्षया दृग्धुमिच्छुया कृतो विहितः कपटेन व्याजेन 
बडुवेशो द्विजरूपं येन स ताइशः भगवान माहासम्यवान पावको वहिरिव दीसस्वरूप इत्यथः । इहोपमा । 

अन्नार्थं सहाभारतीयेतिहासः-पुरा खळ श्वेतकिसंज्ञको भूपतिः द्वाद्शसांचश्सरिकं यज्ञमकृता 
तन्न निरन्तरहविभंक्षणेनारने: मन्दोऽग्निरुस्पन्चः, ततश्च तस्प्रतिकचत स खष्डुराशञया बहुदिधमहौषधिथुक्तं ` 
खाण्डववनं जिघस्सुह्विजरूपेण श्रीकृष्णस्य पार्थस्य च साहाय्यमांश्रित्य तद्विपिनं भस्मीचकारेति । 
_ . _ तपोवनेति। धमंशासनस्य गुरुकृतबिधिनिषेधादिरूपघर्मादेशस्य कटकं त्राणाय परिधिरूपेण वत्त॑मानं 
सन्यं तेनेव “कटकस्स्वद्रिनितस्बे बाहुभूषणे सेनायां राजधान्या च? इति हैमः, भूपते्राणाय दुर्याद्वहिः परि 
धिरूपेण सेन्यं यथा तिष्ठति तथा सव्येतरश्रोत्रे युरुभिर्निरूपितस्य विधिनिषेघरूपधर्मस्य त्राणाय सेन्येनेव 
बळ्याकारजपमारिकया विद्यमानमित्याशयः। स्फारिकेन स्फटिकम्रणिरचितेन दृक्षिणाश्रवणावरूग्बिना . 
सव्येतरश्रो ्रस्थायिना, अक्षवलयेन वलयाकारजपमाछिकया विराजमानः शोभमानः। इह धर्मशासनकट- - 
केनेवेत्यत्र आथी उपमा, जात्युस्रेच्षा च, अनयोर्हि अङ्गाङ्गिभावेन साङ्कर्यात्‌ सङ्कराळङ्कारः। ` 

सकछेति । सकळानां समस्तानां विषयाणां स्रक्चन्दुनमणीप्र्तीनां भोग्यबस्तूनाम्‌ - उपभोगा- 
निदुश्यथम्र उपभोगोपरमार्थस्‌ उपपादितिन विहितेन, त्रयाणां सत्यानां झपथानां समाहार इति त्रिसत्यं 
तेनेव, नाहं विषयानुरुको भविष्यामि, नाहं विषयानुरक्तो अचिष्यासि, नाहं विषयानुरखो भविष्यामि 
इति शपथन्रयछचणनेत्यर्थः 'सत्यं कृते च शपथे तथ्ये च त्रिषु तद्वति’ इति मेदिनी । रूळाटपष्टके भाळ- 
फलके सस्मत्निपुण्डूकेण विभूतित्रितिलकेन भस्मनर्तियररेखान्रयेणेस्यर्थः, अछडकृतो मण्डितः। इह 
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झुशोमित वन हों। तपाये हुए लोहे के समान चमंकौली और अनेक तीथों के जल से पवित्र उनकी जटा कंधों 


परः लटक र्दी यीं तथा सिर पर चोटियों का जूड़ा बना हुआ था जिससे वे ऐसे प्रतीत हो रहे थे मानों 


खांडव वन जलाने की अभिलाषा से भगवान्‌ अभिदेव ने ब्रह्मचारी का कपट वेश बना लिया हो। उनके 
दाहिने कान में तपोवन की देवी के नूपुरों के समान स्फटिकमणि से. बनी हुई रुद्राक्ष को माला ऐसी 
पतीत हो रही थी मानो कानों में पड़े शुर के धर्मोपदेश की रक्षा के रिए सेना का ब्यूह हो। उनके 


-छळाट प्रर भस्म का भिपुण्ड इस प्रकार सुशोभित हो रहा था । मानों सम्पूर्ण विषयोपभोग से छुटकारा पाने 
Fr लिए उन्होंने श्िसत्य ( तीन बार किये हुये शपथ ) का धारण कर छिया हो। उनके वाये 
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हारीतबर्णनस्‌ ] | चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | "१११ 


्रिपुण्ड्केणालङ्क्तः, गगन-गमनोन्सुखबलाकानुकारिणा स्वर्गमार्गमित्र दशेयता सततमु- 
दूभीवेण स्फ टिक-मणिं-कमण्डलुनाध्यासित-वामकरतलः, स्कन्धदेशाबलभ्बिना ` कृष्णाजिनेन 
नीलपाण्डुभासा तपस्तृष्णानिपीतेत्तान्तनिष्पतता धूमःपटलेनेव परीतमूत्तिः, अभिनवःबिस- 
सूत्र-निर्मितेनेब परिलघुतया पबनलोलेन . निर्म्मासःविरलपाश्वोस्थिपंञ्जरमिब गणयता 
वामांसाबलन्धिना यज्ञोपवीतेनोद्भास मानः, देबताच्चेनार्थमागृदीत-चनलता-कुसुम-परिपूणेः ` 


 पर्णपुट-सनाथा-रिखरेणाषाढदण्डेन व्याप्रत-सव्येतरपाणिः, = बिषारण-रिखरोत्खातामुद्वदता ` 


स्नानसृदसुपजात-परिचयेन नीकव्रारमुध्टि-संबद्धितिन ङुश-कुसुम-लतायास्यमान-लोलःदष्टिना 


गगनेति । गगनगमनाय आकाशोडइनाय उन्झुखो ऊर्थ्दानना या बळाका विसकण्ठका तासजुकत्त 


सीलं यस्य तेन ताएशेन “वछाका विसकण्ठिकाः इस्यसरः, स्वगंमाग दिवौकसपन्यानं दशयतेव प्रकटयतेव 





. उद्ग्रीचर्चादिस्याशञयः। सततं निरम्तरस्‌. उद्‌ग्नीवेण उस्ततकन्धरेण एवंविधेन स्फडिकमणिकमण्डलुचा : 


स्फटिकरस्नरद्ितकुण्ड्यः 'अख्ी कमण्डलुः कुण्डी’ इत्यमरः, अध्यासितम्‌ अवलम्बितं चामकरतलं सब्य- 
दस्ततले यस्य स ताइशः। इह गगनगमनोन्सुखबछाकालुकारिणेस्पत्राथी' उपमा, दृशंयतेवेति क्रियोद्रद्षा ` 
च, अनयोश्राङ्गङ्गिभावेन साइयांव सङ्कराछङ्करंः । | 
स्कन्येति । तपस्तृष्णया तपसे वृद्धि प्राप्नोत्वितीच्छुया निपीतेन निगीर्णन, पुनरन्तर्निष्पतता | 
जठरमध्यान्निःसरता घूमपटलेनेव घूमसमुदायेनेव विद्यमानेन स्कन्धवेशावलरिबना बाहुमुल भागसाशित- 
चता, नीछा अश्वेता पाण्डुः श्वेता च भाः कान्तियस्य तेन ताइशेन कृष्णाजिनेन कृष्णसारसुग चमणा 
परीतयूर्तिः व्याप्तशरीरः । धूसपटलेनेवेति जात्युत्मेचा । A 0 
अमीति । अभिनवैः प्रस्यग्रेः बिससूत्रेः खणाछतन्तुमिः 'खुणारं विसंमव्जादिः इत्यमर, निर्मितेनेव _ 
कृतेनेव अंत्यन्तसूचमत्वावित्याहयः,। परिलघुतया अत्यन्तभारशुन्यस्वेन अणुतया पवनेन वायुना छोडेन 
चञ्चलेन, अतएव निर्मासप्रायेण घतादिवशात पिशितशून्यम्‌ सुतरां विरम्‌ असङ्कोणं पार्थक्येन इर्यः 


` मानं यत्‌ पार्थचास्थिपक्षरं पाश्गतास्यिनिकर$ तदुगणयतेव तत्संख्यां विदूधतेव, वामे सभ्ये अंसे स्कन्घे- 


अवलस्थिना अवस्थानशीलेन यज्ञोपवीतेन यज्ञसूत्रेण उन्नासमानः देदीप्यमानः। यह 'अभिनवबिससूत्नः 
नि्मितेनेव’ इत्यन्न 'गणयतेव' इत्यत्र च क्रियोस्पेक्षा, तयोश्च परस्परं नेरपेचयेण स्थितस्वात्‌ संस्सष्टिरळङ्कार। 

` इवतेति । देवतानां परमेश्वराणास्‌ अच॑नार्थ पूजनाम्‌ आगृहीतेः आत्तेः दनळताङुसुमानि अरण्य 
व्लीप्रसूनानि तेः परिपणे शतं यत्‌ पणंपुट पन्नपुटं तेन सनाथं युक्त शिखरम्‌ उध्वंमागो यस्य स तेन 
ताइशेन, आपाढदण्डेन पळाशतरुरचितदण्डेन. 'पळाशो दण्ड आषाढः इत्यमर* व्यापृतों व्यापारयुक्तः। 
सब्येतरो दक्षिणः पाणिः करो यस्य स ताइशः। | | pen | 

. विषाणेति । विषाणशिखरेण शङ्गाग्रेण उत्खनितां उत्लनितां स्नानसुदं सिकाम. 
उद्वहता विषाणशिखरेणेव घारयता, उपजातः समुत्पन्नः परिचयः भरहिसाजनकत्वेन विदोषजञानं यस्य तेच... 





चाणि कक या क वत 2:75 नो 
च था जिसकी गरदन. उड़ने की तैयारी में भाकाश कौ ओर देखने वाळे बयुलो को 
४) यी अरी हुईं थी, मानों वह स्वगे कौ ओर देख रहा हो। उनके कन्धों ते कारे सुग का चम, 
लटका हुआ था जिसते वे अपने शरीर से फूटकर फैलो हुई धुमेली कान्ति से धिरे हुये ये, ae तपस्या 
सफल होने के लिए उन्होंने यश में जितना बुं पिया था बह सभी बाहर निकल पड़ा हो ओ सक की में 
चिर गये हों। उनके बये कन्ये से बहुत ही महीत'जनेऊ इवा में हिर रहा था मानों वह कमळ के कोमळ रेशों से. 
बना हो और उनकी मांसरहित.पसखियों की हड्डियों शिन रहा हो। उनके दाहिने हाथ में पलाश का डण्डा | 









सुशोभित हो रद्दा था, जिसके सिरे पर देवपूजा के लिए जंगढी छताओं से चुने हुये फूलों से De < 
या उनके पीछे-पीछे तपोवन का पालतू हिरन भी चला शा 30228 का | ध्य की. गई हक ड "खिलार 
मुनियों ने बड़े स्नेह से पाला था, जिसको सींगों कौ नोकों प्रर उनते खुदो हुई रनान्‌/ट।' 


याते, हे स्तनका थे) पट “& 


के समय अपने शरीर में मिट्टी 


।. ७. विष 











११२ ५९१ काद्म्बरी-- [ कथासुखे- 


तपोवनसगेणानुगम्यमानः, बिटप-इव-कोमल-बलकलाबृत-शरीरः ) गिरिरिव समेखलः, राहु- 
रिवासङ्गदास्वादित-सोमः, पद्मन्तिकर इव दिवसकर-मरीचिषः, नदी-तट-तरुरिव . सतत- 


जल-क्षालन-विमेलजटः, करिःकरभ इव विकच-मुकुद-दल-राकलसित-दशनः, द्रौणिरिव . 


कृपानुगतः, नक्षत्रराशिरिव चित्रमृग-कृत्तिकाश्लेषोपशोभितः, धम्मंकाल-दिचस इव क्चयिते- 
दोषः, जलघरसमय इन प्रसमितरजःप्रसरः, बरुण इब कृतोदवासः, हृरिरिवापनीत- 





ताइशेन, नीवारसुष्टिभिः सुष्टिपरिमितवनब्रीहिस्षिः प्रतिदिनं तदु्थत्यागेरित्यर्थः, संवद्धितः वृद्धि प्रापितः 
तेन तादरोन, कुशकुसुमळताभिः पार्शष्टयस्थायिनीभिः द॒मंपुष्पत्रततीभिः आयास्यमाने संन्पशात्‌ खेदं 
पाप्यमाणे अतएव लोळे चपले दृष्टी लोचने यस्य तेन ताइरेन, तपोबनस्गेण सुन्याश्रमहरिणा अनुगग्यः 
मानः अनुन्रञ्यसानः । 


विटप इति । चिटप इच तरुशाखेच, कोमलेन स्रदुळस्वादेव परिधानयोभ्येनेत्थाशयः, अपरत्र सूळादि- 
भायात्‌ कोमलेन वल्कलेन त्वचा चोचेन च आवृतम आच्छादितं शरीर बणुय॑स्य स ताइशाः। गिरिः अचलः 
स इव, मेखलया मुअरचितकटिसूत्रेण मध्यदेशेन च सह विद्यत इति समेखलूः। राहुः विधुन्तुद इव “तमस्तु 
राहुः स्वर्भानुः सें दिकेयो विधुन्तुदः’ इध्यमर$, असङ्गत्‌ अनेकशः आस्वादितः सोमयागसमये पीतःपूर्णिमासु 
ग्रश्‍्तश्च सोमः सोमरुतारसः इन्दुश्च येन स ताइशः 'सोमस्स्वोषधितद्रसेन्दुषु? इति दमः, एते नास्यन्तसोम- 
यागविधायित्वं व्यज्जितम्‌ । पद्मानां पछूजानां निकरः समूह इव, दिवसकरस्य सूर्यस्य मरीचीन्‌ किरणान्‌ 
पिबति ग्रीष्म तों पञ्चाग्तिसाधनात्‌ ऊध्वंचदनः सन्‌ ग्रसते अपरत्र पू्णस्फुटनात्‌ स्पृशतीति मरीचिषः। 
नद्याः सरितः तरं तीरं तस्मिन्‌ तरुः बृच्ञः तद्वत , सततम अनवरतं त्रिसन्ध्यं जले सलिले चालनम्‌ अवगाहनं 
तेन विमळा निर्मला रजोरहिता इत्यर्थः, जरा सरा यस्य स ताइशः, अन्यत्र सततं निरन्तरं जछषालनेन 
ख्ोतःसलिलळपद्चालनेन विमला सृत्तिकाहीना जरा सरामूळप्रदेशो यस्य स ताइशः। करिणां गजानां कलभः 
निञद्वर्षीयबाळः तद्वत्‌ , विकचं विकसितं यत्‌ कुसुदं केरवं तस्य दळश्षकलचत्‌ पणंखण्डवत्‌ सिताः स्वध्छाः 
दशना दन्ता दन्तौ च यस्य स ताइराः। इदं पछद्वयेऽपि तुल्यम्‌ । द्रोणस्य द्रोणाचायंस्याप्यं द्रौणिः अशव- 
त्थामा तद्वत्‌, कृपास्‌ अनुकग्पास अनुगतः प्राः सवस्य दुःखन्नाणे दयायु क्तः इत्यथः | कृपा दयाऽनुकभ्पा 
स्यात? इत्यमरः, अन्यन्न कृपः कृपाचायः तेन अनुगतः सङ्ग्रामादौ सहितः। नचत्राणाम्‌ ऋषाणां राशिः 
निकर तद्वत्‌, चित्रमूगस्य विचित्रहरिणस्य कृष्णसारस्य या कृत्तिका चमं तस्य आश्छेषेण सम्बन्धेन धार- 
णेन उपशोभितः शोभां प्राप्तः, अपरत्रचित्नं चित्रासंज्ञक चतुदंश नचत्रम्‌, खगं एगशिरार्यं पञ्चमं नक्षत्रम्‌ 
कृत्तिका तदारुयं तृतीयं नक्षत्रम्‌, भश्ळेषा एतस्संज्ञकं नवमं नक्षत्रम्‌, तेरुपशोमितः। घर्मकाळस्य ग्रीषम- 
समयस्य दिवसे! दिनं तद्वत्‌, चयिताः नाशं प्रापिताः दोषाः कामक्रोधादयो यस्य स ताइशः, अपरत्र यिता 
समुत्पादितद्दासा दोषा रात्रियस्य स ताहसः “दोषा रात्रिसुखे रात्रौ’ इति विश्‍व: | जळ्धाराणां मेघानां 


~ 
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फूलों और लताओं के थपेड़ों ते उस बेचारे की आँखें थककर व्याकुळ हो गयी थीं। वे वृक्षों की कोमल छाल 
पहिनने के कारण वृक्ष, कमर में मून की करथनी पहिनने के कारण पहाड़ियों से घिरे पाइ, यश में सवेदा 
सोमरस का पान करने के कारण चन्द्रामत पौने वाळे राहु और पञ्चाग्निसाषना ( चारो. ओर आग जलाकर 
भीष्म ऋतु के सूयं की धूप में बेठकर तपस्या करना ) के समय सूयं तेज धूप की सहद लेने के कारण सूर्य कौ 


किरणों को पीने वाले कमल के समान प्रतीत हो रहे ये। उनको जटायें नदोतट के वृक्षों की जड़ों के समान . 


निरन्तर जळ में घुलने के कारण निर्मम दो गयी थीं । उनके दाँत द्वाथी के बच्चों के दाँतों के समान उजळे थे मानों 


खिळे इये $मुद की पंखुड़ियों के डकडे हो । वह अश्वत्थामा के समान कृपानुगामी थे ( अश्वत्थामा कृपाचाये 


कै कप अनुगामी थे, वह कृपा का अनुसरण करने वाले अर्थांत दयाळ थे ), नक्षत्र मण्डल के समान चित्रश्ृग-कृत्तिका- 
__ इलेष से सुशोभित ये ( नक्षत्र मण्डल चित्रा, सृगशिरा, कृत्तिका और आइडेषा नक्षत्रों से सुशोभित होता है। वे 





१. अनुयातः ! २. वश्कावृत***१ ३. दिनकर'**। ४. विरळ *"। ५. कलम । ६. विदळेषाः । 


७, क्षपितबडुदोषः । 
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वाक) चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ` ११३ 
नरकभयः, प्रदोषारम्भ इव सन्ध्याङ्ग तारकः प्रभातकाल इच बालातप-कपिलः, रकिः 


ए चढनियमिताक्षचन्रः, सुराजेब निगूढ-मन्त्रसाघनःक्षपित- विग्रहः, जलर्धिरिब 
ण्डलावत्त-नाभिरत्ते; भगीरथ इवं .(ृष्ट-गङ्गाबतारः, अमर इवासकृ- 





समयः काळ प्रावृट्काल इत्यथः तद्वत्‌ प्रशमितः चित्तवृत्तिनिरोघाभ्यांसेन : रजःप्रसरः 
शुणव्यापारः कामक्रोधादिर्यंन स ताइ, अपरत्र प्रशमितः वर्षणेन तिया स्थापन 
यत्र चा स ताइशः। चरुणः प्रचेताः तद्वत "प्रचेता वरुणः पाशी’ इत्यमरः इतो विहित उदके सलिळे वासो 
aw जळदेचतास्वेनावस्थानञ्च येन स ताध्दा: “उदकस्योदः संज्ञायाम! इति पा० सूत्रेणो दादेझः। हृरिः 
सुदेच इव, अपनीतं दूरीकृतं नरकमयं नरकम्राप्तिमीतिः तदाश्यासुरमीतिश्च येन स ताइशः एकत्र 
निरन्तरतपोऽञजन पत्‌ अपरत्र तन्नाशादित्याशयः। प्रदोषो रजनीसुखं तस्य आरर्भः प्राक समयः तद्वत, 
प्रदोषो रजनीझुखम्‌? इत्यमरः सम्ध्यावत्‌ दिवसरजनितसन्धिवत पिङ्गछे पीतषषणे तारके कनीनिके यस्य 
स ताहशः, एतद्भि महापुरुषस्य क्षणम्‌, तदुक्तं सासुद्रिकशास्त्रे-'चुद्वोईप चक्रवर्ती स्यात्‌ पीततारकः 
चच्ुषि’ अपरत्र सन्ध्यया सम्ध्यासमयवर्णेन पिङ्गछाः पीताः तारका उडूनि यस्मिन्‌ स ताइञ्ञः। प्रभातं 
प्रत्यूषः तस्य कालः समयः तद्वत, बाछातपवत्‌ अभिनवदिनकरालोकवत्‌ कपिलः पीतरक्तवणेः, अपरक्न 
याळातपेन कपिछः। रवेः दिनाधिपस्य यो रथः स्यन्दनः तद्वत्‌, इढं यथा स्यात्तया नियमितं निगृहीतम 
अच्षाणाम्‌ इन्द्रियाणां चक्रं समूद येन स ताइशः, परत्र ढं नियमितानि निबद्धानि अच्षो सध्यदण्डः 
स्यन्दनावयदश्च यस्मित्‌ स ताइशः। सुष्ठु सुन्दरो यो राजा स्वकमंकुषळो भूपतिः तद्वत निगूढख 
अतिगुप्ते यत्‌ सन्त्रसाधनम इृश्देवतामन्न्नाराधन ते नं सपितः प्रतश्रमाद्याधिक्यात्‌ कृशीकृतः विग्रहो देहो 


येन स ताइशः, भूपतिपछे तु-निगुढेन अतिगुप्तेन मन्त्रसाधनेन रहस्याळोचनेन क्षपितः क्षयं प्रापितः ' ` 


विग्रह-शश्रुजनितक्लेशः संग्रम इत्यथः) येन स ताइशः । जलधिः समुद्रः स इव, करालोदन्तुर उष्यनीचो 
यः शङ्कुः तस्य मण्डलावत्तंवत्‌ मण्डळसहक्षावत्तंवत नाभिगर्ता यस्य स॒ताइशः, ससुत्रपचे तु--कराल- 
दाह: महदाशञङ्कः मण्डछावतंः मण्डलसहशेन जलावर्तक्च नाभिगत इच नाभिश्वञ्च इव यस्मिन्‌ स ताइशः 
धर्तावटौ सुव श्श्ने' इत्यमरः । भगीरथः सगरपौन्नः स एव, हर अवळोकितः गङ्गाया जाहष्या अवतारः 


अवतरणभूमिः सुरालयाश्विष्पतनञ्च येन स ताइसः । समरो मधुकरः स इव, असकृत्‌ बहुशः अचुसूतः 
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श्ितकबरे मृग का चमं धारण करने से सुशोभित थे), वर्षाकाल के समान उनमें रज का प्रसार शान्त हो चुका 
था ( वर्षाकाल में पानी पड़ने से धूळ का उड़ना भिट जाता है, उनमें योगाभ्यास के द्वारा काम-क्रोषादि रजोगुण 
मिट गये थे ), वे वरुण के समान उदवासी थे ( वरुणदेव जल में निवास करते हें, वह जळ में स्थित होकर 
तपस्या करनेवाले थे ), वे इरि के समान नरक के मय को दूर कर चुके थे। ( औकूष्ण ने नरकासुर को मारकर 
उसके मय को दूर कर दिया था) उन्होंने अपनी योगसाधना से नरक के भय को दूर कर दिया था) -ये 
सन्ध्याकालीन तारों के समान पौछापन लिए हलके लाह रंग कौ पुतलियों के कारण क ओर प्रदोषकाल के 
समान प्रतीत होते थे तो दूसरी ओर निकलती टटकी धूप के समान लाळिमा लिए श्वेत रंग के शरीर के 
प्रतीत होते थे सूर्ये के रथ के रे गा कं पर सा ह नी 

स्यन्‌ थ उनके वश १ ९ 
प्रकार उनकी सारी इन्द्रियाँ अत्यन्त दृदृता के क के वस मरी पकार उने य मन्य साथना को 


राज्यसाधनों से युद्ध कौ सम्भावना 
टमा अपने शरीर को वीण कर दिया या। वे कनपटियों के गढढों में बनी हुई मोंदों कौ मोरी ( यह बहुत 


के कारण शंख और भोरे युक्त समुद्र | 
पर ane प को देखने वाळे भगीरथ और पुष्करतीय में रहकर कई बार तपस्या करने के कारण 


कमलवनों में निवास करने वाळे मोरो के समान प्रतीत होते ये। वे वन में इधर-उधर घूमते हुए भी जहासमाषि_ र 


अ य न स्या 


१.-'"पिश्चञ्'-। २० नियमिताक्षचकर दृढसंयमिता। २०"'क्षयित ”। _ ४° 
५,०१ "आव्तंग्तः | ६. असकृदष्ट्ट' ०५ ७, मधुकरः || 
१५ का० कथा० 





` गंगावतारतीये ( इरिदवार ) देखने के कारण | र 





११७ कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


दनुभूतपुष्कर-बनवासः, वनचरोऽपि कृतमहालयप्रवेशः, अरुयतो5पि मोक्षार्थी, सामप्रयोग- 
पराऽपि सतताबलम्बितदण्डः, सुप्तोऽपि प्रबुद्धः सन्निहितनेत्रहयो5पि परित्यक्तवामलोचन- 
स्तदेव कमलसरः सि्नासुरुपागमत्‌.// ` | 

द्रायेणाकारण-मित्राण्यतिकरुणाद्रौणि च सदा खलु भवन्ति सतां चेतांसि । यतः स मां 


= 
a 








तपस्यार्थस्‌ अनुभवविषयीकृतः, तरसंज्ञकतीथे चने विपिने च चासः स्थितिः येन स ताइशः, अपरत्र 
सघुपानायानेकशोऽनुभूतः पुष्करवने पङ्कजवने वासो येन स ताहरशः। इह 'विटप इच’ इत्यारभ्य “अमर 
इव” इस्यन्सं यावत्‌ श्ळेषोपमेति केचित्‌ । दपंणकारोक्तदिशा पूणोपमाळङ्कार इति विभावनीयम्‌ । 

वनचर इति । चने विपिने चरतीति चनचरः वनवासी एताइशः. सन्नपि कृतो विहितो महाळयेषु 
उच्चेस्तरभषनेषु प्रवेशो येन स ताइश इति विरोधः, कृतः चित्तवृत्तिनिरोघाभ्यासेन सम्पादितो महालये 
परमात्मनि प्रवेशाः प्रत्यक्षज्ञानविषयता येन स ताइश इति तत्परिहारः 'महाल्यो विहारे स्यात्‌ तीथं च 
परमास्मनि' इति मेदिनी । 

भसंयत इति । अंसंयतः धारणाध्यानसमधिरहितोऽपि मोक्षार्थी संसार्रपञ्चबन्धनासग्बन्धार्थी इति 
विरोधः, धारणाध्यानसमाधीनामभावे मोच्षासम्भवादित्याशयः । असंयतोऽपि तत्समये संयमविरतोऽपि 
मोक्षार्थी भविष्यत्काले संयमाश्रयणान्मोक्षाभिलाषीस्यर्थः । मोच्षप्राप्ति्िं संयमेनेच भवतीति सिद्धान्तः । 
तया च पात्जल्योगदशंने-'देशाबन्धश्चित्तस्य धारणा?, “तत्र प्रस्ययेकतानता ध्यानम्‌?, 'तदेवार्थमात्र- 
निर्भासं स्वरूपशून्यमिव समाधिः’, त्रयमेकत्र संयमः’ इत्युक्तम । 

सामेति। साम सान्त्वनं तस्प्रयोगपरोऽपि तद्‌नुष्ठानपरायणोऽपि सततं निरन्तरम्‌ अवलम्बितः 
आश्रितः दण्डः तुरीयोपायो येन स इति विरोध, साम एतत्संक्षकतृतीयवेदः तखयोगपरोऽपि सतता- 
छस्बितयष्टिक इति तर्परिहारः। 

सुप्त इति । सुस्तो निद्वितोऽपि प्रबुद्धः इतजागरण इति विरोधः सुप्तः शयतावस्थावत्‌ सांसारिक- 
श्ञानरहितोऽपि प्रबुद्धः 'सव खल्विदं ब्रह्मःति परमास्मविषयकोर्कृष्टतरवाळोचक इति तत्परिहारः। भन्न 
भानुचन्द्रस्तु-सुष्ठ शोभना सा=जटा यस्येति चिग्रहे परिहार प्रदृश्य 'सा’ इत्यस्य जटायां प्रयोगे 
प्राची नपथ्यसुदाजहार । तद्यथा ऋङ्गारतिलकटीकायाम्‌ - 

"राजा राजार्चिताइघ्ररनुपचितकलो यस्य चूडामणित्वं 
नागा नाङ्गास्मजाध न भसितधवळं यद्वपूमूंषयन्ति। 
मा रामारागिणी भून्मतिरिति यमिनां येन वोऽदाहि सारः 
स स्ताः सप्ताश्वनुन्नारुणकिरणनिभाः पातु बिश्नस्म्रिनेन्नः ॥' इति । 
सन्निहितेति। सन्निहितं सम्यग्विधिना वढ्ने स्थापितं नेत्रद्वयं लोचनयुराळं यस्य तयोक्तः सन्नपि, 


परित्यक्त दूरीकृतं वामं दष्षिणेतरं लोचनं नयनं येन स इति विरोधः, परित्यक्ता वामलोचना रमणी . 


सत्सम्बन्ध इत्यथः, येन स तथोक्तः, ्रह्मचर्याश्नयणादित्याशयः, इति तत्परिहारः। तदेव पम्पासंशकं 
कमलसरः पङ्गजमयसरोवरं सिस्नासुः स्नातुमिच्छुः सन्‌ उपागमत्‌ प्राप्तवान्‌ 

प्रायेणेति । प्रायेण बाहुल्येन अकारणमिन्नाणि कारणाभावेन स्नेहकारिणी अतिकरुणार्द्राणि अतिः 
षायपरक्छेशदूरीकरणेष्छ्या छिन्नानि, खलु निश्चयेन सदा सबस्मिन्‌ समये सतां साधूनां चेतांसि हृदयानि 
भवन्ति । यतः यस्माद्धेतोः स जाबालितनयो हारीतनामा तदवस्थं विवृत पूर्वकलेशदृश्ञापन्नं मां वेशम्पा- 


५७० ह ९ ७७ a ७ ५९७७ ७७ 0. ७७ ४ सा न. 


रूपी महल में निवास करने वाले ( ब्रह्मलीन), असंयत (संयमरहित, संसार के बन्धन से रद्दित ) होते हुए भी 
मोक्ष चाइने वाले, अर्थात्‌ मुक्त साम ( साम उपाय, सामवेद ) का प्रयोग करते हुए भी दण्डधारो ( दंड, उपाय, 
पलाशदण्ड ) सोते हुए ( संसार के ज्ञान से रहित अर्थात इन्द्रयों के बाह्य विषयों से मुक्त ) भी जागने वाले ( निरन्तर 
रहम के चिन्तन में लगे रहने वाळे ) और दोनों आँखें रखते हुए भी वामळोचन ( बाई आँख ) का परित्याग करनेवाले 
भथांत वामळोचनाओं ( रियो ) के प्रति उदासीन थे । 

` सन्नो के हृदय प्रायः सभी प्राणियों के प्रति सवदा निःस्वाथे भाव से मैत्री का व्यवहार करने वाळे 
तथा करुणा से अत्यन्त कोमळ होते हैं। क्योंकि मुझे ऐसी दशा में देखकर उस ऋषिकुमार को दया भा गयी और 
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शुकजळपानादिवणनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ११५ 


तद्बस्थमालोक्य समुपज्ञातकरुणेः समीपवर्तिनसरषिकुमारकमन्यतममत्रवीत्‌ “अयं कथः 
मपि. शुक रिशुरसज्जात-पक्षपुट एव तरुशिखरादस्मात्‌ परिच्युतः । श्येन-सुख-परिभ्रष्टेन 
बाऽनेन भवितव्यम्‌ । तथाह्मस्याल्पशेषं जीवितम्‌ , | अयमामीलित-लोचनो सुहुभुहुरत्युर्बणं 
श्वेसिति, सुहमुहुसुखेन पर्वति, सुहु दु्चङचुपुटं बिणोति, न शक्नोति हिरोधरां घारयतुप | 
तदेहि यावदे्ायमसुभिने “बिभ च्यते तावदेव गृदाणेर्मम्‌ अवतारय सलिलसमीपम्‌? इत्यभिधाय 
तेन मां सरस्तीरमनाययत्‌ (८८ से । 


द इपस्त्य चे जल-समीपमेकदेश-निहित-दण्ड-कमण्डलुरादाय स्व्यं झां मु १० 
उत्तानित-मुखम्‌ अङ्कुल्या कतिचित्‌ सलिलःबिन्दूनपाययत्‌ | अम्मःक्षोदकृतसेकव्व समुपजात- 
Mie se = 


यनम्‌ आलोक्य इष्टवा समुपजाता ससुत्यन्ना करुणा दया यस्येताइशः समीपवतिनं निकटस्थायिनम्‌ 
अन्यतमं बहुषु कमण्येकस्‌ ऋषिकुमारकं सुनितनयम्‌ अन्नवीत्‌ भदोचव्‌ । | 

अयमिति । अयं पुरो दृश्यमानः शुकशिशुः कीरशाचकः कथमपि महता क्ळेशेन असंजातपचपुट पव . ७ 
अससुर्पन्नपतत्त्रपुट एव अस्मात्‌ प्रत्यक्षात तरुशिखरात बृक्तप्रदेशात्‌ परिच्युतो निपतितः। वा अथवा अनेकः. 
शुकशिशुनाश्येन सुखपरिश्रष्टेन सिक्षानकचदूननिपतितेन भवितव्यम्‌ । तदेचोपपादयति-तथाहीति। . 
अतिदृयीयः अस्यन्तदूरः तस्य भावस्तया ताहश्या अस्य कीरशाचकस्य झदपदरोषं किञ्चिदवशिष्टं जीवितं | 
जीवनम्‌ । अयस्‌ आमीछितलोचनः सङ्कचितनेत्रः सुहुसुहुः अनेकश्ञः अत्युल्बणं निवान्तदीघ यथा स्यात्तथा | 
श्वसिति प्राणिति, सुहुसुंहुः वारंवारं सुखेन वदनेन यतति परिच्यवते, चन्चुपुरं त्रोटीपुरं विद्वणोति ष्याः 
दाति, शिरोधरां ग्रीवां धारयितुं सारक्येन स्थापयितुं न शक्नोति न समर्था भति । तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ 
पहि आगच्छ यावदेव यावति समये अयं शुकशिशुः अधुभिः प्राणेः न स्यक्तो भवति 
ताबति समये इमं शुकशिशुं गृहाण धारय सलिलसमीपं जछान्तिकम अवतारय प्रापय इति पूर्वोक्त- 
विधिना अभिधाय उक्त्वा तेन मुनिकुमारकेण सरस्तीरं पड्पा्तरोचरतरम अनाययत्‌ प्रापयत्‌ । र 

उपसुत्य इति । जळसभीपं सलिलान्तिकम्‌ उपस्त्य प्राप्य च, पुकरिमन देशे भागे निहतो स्थापित 
दण्डकमण्डलू दण्डकुण्डिके येन स ताइश्ो हारीतः, स्वयम्‌ आत्मना मास्‌ आदाय शुहीस्वा सुक्तः परिस्यक्तः 
ग्रयरनः सरिळपाने उध्योगः चदनविकासादिव्यापारं इत्यथ', येन तं ताइशम्‌ भत्यन्ताबसन्भरवादित्याः 
शयः । उत्तानितसुखम्‌ उध्वीृताननम्‌ अशुर कराग्रेण कतिचित्‌ कियन्तः सलिलबिन्दून्‌ जलकणान्‌ 
अपाययत्‌ पानमकारयच.। र 

हे इति। अग्भच्षोदेः सलिळप्रदानसमये कुमारककराच्च्युतेः ` जणबिन्दूभिः सलिलिकणः कृतो . 
विहितः सेचनं यस्य तं ताइश च, अत एच ससुपजाता ससुरपन्षा अज्ञा प्रकृष्टबोधो यस्य तं ताइ | 
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र डे एक दूसरे सुनिकुमार से कहा- देखो, दुर्गे के बच्चे को अमी पंख मी नहीं आये पु F 
स दे के कर इस वृक्ष की चोटी से गिर पड़ा है, अथवा यह मो दो सकता दे कि किसी बाज पक्षी के | 
मुख से छूटकर गिर पड़ा दै। अब इसे बहुत थोड़ी जीवनशक्ति बच गया है एसलिए यह गोख रा हे न्य टु 
बार-बार लम्बी-री उल्टी सॉस खींच रहा है, बार-बार अधि सुइ लद॒क रद! ६ ओर बार-बार हल त Me 
अब यह अपनी गरदन भी नहीं हरक रश क इसे मरने के पदिळे दी उठाकर जल के पास पचा दो । 

सरोवर के किनारे लिवा छे गये । रोने 
ran पहुंचकर अपना दण्ड और कमण्डड एके ओर रख दिया। में psd के 
कारण अत्यन्त सिथिल दो चुका पा इसलिए उन्होंने स्वयं मुझे उठा लिया की च्य po झोतडता नी अंगुकी _ 
ते पानी की कुछ बूँदें पिछायीं। जल पिलाते समय कुछ बूँदें मेरे शरीर पर भी शि 
epee ofS 
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१.दयः। २९ समौपतरवतिनम्‌। २. ६६ “प्रायः इत्यषिकः पाठः। ४ तथाहि अतिदवीयस्तदा | 
प्रपातस्यावशेषजीवितः hn निःश्वसिति कि. वमति 3 वियु्यते 0 0 NA कचि RD 
नार्ति। १० आसुक्तप्रय्तम । ११. उन्नमितमुखम्‌ , उत्तानितमन्युलम्‌' | २९. उनात य 
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११६. कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


"अ्ज्ञम्‌ उपतटःप्ररूढ-नलिनी-पलाशस्य जलशिशिरायां छायायां निधाय यथासमुचितमकरोत 


स्रानबिधिम्‌ । अभिषेकाबसाने चानेकप्राणायामपूंतो5पि जपन्नघषेणानि प्रत्यअभभेरुन्सुखो 
रक्तारविन्देनेलिंनीपत्र-पुटेन भगवते सवित्रे दर्त्वोघेमूदति्ठत | आगृहीतं.धौत-धवल-वल्कलशच 
9 [4 
'सज्योत्स्न इब सन्ध्यातपः करतल-निधूनर्न-विशद-सटः प्रत्यप्र्तानाद्रे-जटेन सकलेन तेन 
च ०८ ५ मु «4१3 ` 
सुनिकुम्रार-कदम्बकेनाचुगम्यमानो मां ग्रुहीत्वा तपोषनाभिमुखं शा नेः शने रग च्छ्त्‌। 
तिदूरमिव गत्वा दिशि सदासन्निहित-कुसुमफलेः ताल-तिलंकतमाल-हिन्ताल- 





'माम्र, उपतरे तीरनिकरे प्ररूढा प्रादुभूंता या नलिनी कमलिनी तस्याः पळाशस्य पत्रस्य, जलेन सलिल. 


सेकेन शिशिरा शीतला यस्यां तस्यां ताइश्यां छायायास्‌ अनातपे निधाय संस्थाप्य यथाससुचितं यथा- 
योग्यं शरीरेषु शृत्तिकालेपनादियुकमिस्यर्थः स्नानदिधिं मजनविधिस्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । 

' अभिपेकेति । अभिषेकस्य रुनानस्य अवसाने अन्ते च, अनेकेः बहुविधेः प्राणायासेः पूरक ङुग्भकरेच- 
काक्येः बायु निरोधानिरोधरूपयोगाङ्गविरोषेः पूतोऽपि पापरहितोऽपि। अघं दुष्कृतं सुप्यते प्रमाञ्यते एमि- 
रिति तानि ताइशानि अघमषंणानि सूक्तान, एतानि हि “ऋतञ्च सश्यञ्जाभौद्धात्तपसोऽध्यजायत’ इत्या- 


-रभ्य "दिवञ्च एथिवीञ्चान्तरिच्ञमथो स्वः’ इत्यन्तानि वरुणदेचतास्तुतिरूपाणि बोध्यानि। अन्यत्रापि 'सर्चे- 
` नसामपध्वंसि जप्यं त्रिष्वघषंणम्‌? इति । उन्सुखः उपरिभागङ्कताननः दिनाधिपाभिमुखः सक्षिस्यर्थः, 


प्रत्यप्रमग्नेः तस्काळोत्खातेः रक्तारविन्देः रक्तवर्णकमलेः, नछिनीपन्नपुटेन रक्तकमलारभूतेन कमलदुलू- 


. पुटकेन भगवते मायारम्यवते सचित्रे आदित्याय अघ पूजां द्रवा समर्प्यं उदतिष्ठत्‌ । 


आगृद्दीतेति। आयृह्ीतं स्नानानन्तरं सम्यकप्रकारेण परिहितं धौतं चालितं धवळं स्वच्छं चएकलं 
घृषत्वक्‌ येन स तथोक्तः, अत एव ज्योस्ज्या, 'चन्द्रिकया सहेति सज्योस्स्रः, सन्ध्यातपः, सायंसस्चस्धि- 
सूयप्रकाश इव। करतळाभ्यां हस्ततलाभ्यां निर्धूननेन आस्फालनेन ताडनेनेत्यर्थः, विशदा नीरजाः सरा 
'जटा.यस्य स ताइशः, प्रत्यग्रेण नूतनेन तस्काळचिहितेन रनानेन मजनेन. आद्रा स्विज्ञा जटा यस्य स तेन 
ताइरोन, तेन पूर्वोक्तेन झुनिकुमारकदर्वकेन ऋषिपुत्रसमूहेन अनुगम्यमानः. अनुन्नज्यमानो हारीतो मां 
वेशम्पायन ग्रहीत्वा आदाय शनेःशनेः मन्द्‌ मन्दं तपोवनामिसुखं निजाश्रमसग्युखम्‌ अगच्छत्‌ अन्रजत्‌। 
` भनतिदूरमिति। अनतिदूरं किञ्चिचीयांसं मागे गर्वा आश्रमं स्वस्थानपश्यदिति सुदूरस्थायिन्या 
` क्रियया सम्बन्धः । इव शब्दोऽत्र वाक्याङङ्कारे । इव तृतीयान्तानि यानि पदानि सन्ति तानि अग्रिमस्य 
''कांनने रित्यस्य विशेषणानि बोध्यानि दिशि दिशि प्रतिदिशम्‌ । सदा सव॑दा सन्निहितानि अवस्थितानि 
समीपत्तीनि कुसुमानि पुष्पाणि फछानि रसोद्गवानि च येषु तैः ताइशेः तालाः स्वनामग्रसिद्धाः तिळकाः 
श्रीमदुबृच्षचिशेषाः, तमाळाः तापिच्छाः, हिन्तालाः फलतरुचिशेषाः, बकुलाः, केसराश्च बहुला अधिका येषु तेः 
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मैं होश में आ गया । तब उन्होंने मुझे किनारे पर उगी इइं कमलिनी के पत्ते की जल से उण्डी छाया में रख दिया, ` 
फिर स्वयम्‌ विधिपूवंक खान किया, रनान के पश्चात्‌ अनेक प्राणायामों से अपने को पवित्र करके भी अघमर्षण 


` ( पार्पो को दूर करने वाळा ) मन्त्रों का जप किया और भगवान्‌ सूय की ओर मुँद उठाकर टटके कमळ के लाळ फूलों 


भौर कमछिनी के जळ से भरे पत्ते के दोने से उन्हें अर्ध दिया । इसके पश्चात्‌ उन्होंने उठकर चुली हुईं उजली छाल 
पन ली । उस समय बद ऐसे प्रतीत होने लगे थे म.नो चांदनी ते युक्त सायंकाळ को धूप इो। फिर उन्होंने 
अपनी जटाओं को फटकार कर साफ किया और सभी मुनिकुमारों के साथ मुझे लेकर तपोवन की ओर 
प्रस्थान किया । पोछे-पी छे चल्ने वाळे उन सभी मुनिकुमारों की जडायें अमी-अभी स्नान करने के कारण 


.गीली हो थी । 


'कुछ हो दूर जाने पर मैंने दूसरे ब्रह्मलोक के समान एक रमणीय आश्रम देखा। उसके चारों ओर 


] फूर्ो-फळों से रदे हुए घने वृक्षों के जंगल स्थित थे । उन जंगलों में ताड, तमाल, तिलक, हिंताल भोर मोलसिरी के 


“mms 


१. उपतटप्रूढस्य यल्लनवनछिनीदरस्य । २. स्वोचितम्‌ , समुपचितम्‌ । ३. अभिमताभिषेक । 


„४ पूतो जपनू परित्राण्यपमपंणानि। ५. अध्येस्‌ । ६. आगृहीतधवल--। ७. सहज्योत्स्न श्व । 


<. विषृतविशदजटः । ९. कमण्डङमापूर्यं कमळकिअस्कसुरभिणा शुचिना सरोवारिणा प्रस्यग्रसनानाद्रॅजटेन । . 


३०. कुमारक । ११, कचित्‌ ‘शनेः? इस्येकमेव पदमुपलभ्यते। १२. कुसुमपरलेः। १३. तिलकतालीतमाछ । 


PR Ts nnn 


ज्ञाबाछ्याश्रमवणेनम्‌ | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिंता | ११७ 


बकुल-बहुले:, एलालत्ताकुलित-नारिकेल-कलापेः ओलोल-लोध-लवली-लवड्ठ-पंज्लवे:; उल्लसत्‌ 
4 °} 

चूत-रेणु-पटलेः अलिकुल-मङ्कार-मुखर-सहकारेः, उन्मद्‌-कोकिल-कुल-केलालाप-ओोला- 
हलिभिः, उउ्पुल्ल-केतकी-ङसुममञ्जरीरजःपुञजपिञ्रे, पूरीलता-दोलाधिरूढ-चन देवतः, 
तारकावषमिवाधम्म्‌-विनाश-पिशुनं कुसुम-निकरमत्तिल-चलितमनवरतमतिघवलमुत्स्रजङ्गिः+' 
संसक्तपादपः कार्ननेरुपगूढम्‌ , अचकितःप्रचलित-क्रष्णसारँशत-राबलाभिः, उरफुल्ज-स्थलं- 
कमलिनी-लोहिनीभिः, मारीचंमंयासृगावळन-प्ररुढं -वीरुदलाभिः, दाशरथि-चाप-कोटिःक्षत- 





ताइच्ञे । पुछाऊताभिः चन्द्रबाछावज्लीभिः आङुछिता व्याप्ता नारिकेछानां छाङ्गलीनों तरूणां कछापाः 
समूहा येषु तेस्ताइरेः। आलोखाः पवनवेगेन समन्तार्चपळाः ळोघ्राणां गाळवानां छावलीनां छताविशे- 
षाणां छचङ्गानां ्ीसंज्ञकानां पञ्चाः किसलयानि येषु तेः तादशेः। उल्लसन्ति पवनवेगेन प्रचळन्ति चूताः 
नाम्‌ आन्नपुष्पाणास्‌ 'आन्नश्चूतो रसाळो5सौ' इत्यमरः, रेशुपटछानि परागसमूहा येषु तेः ताइशेः। अछि 
कुछस्य अमरगणस्य श्षङकारेः 'झस! इत्येवंविघशव्देः सुखरा वाचालाः सहकारा अतिसुगन्धिरसाला येषु 
तैः ताइसेः 'आञ्रश्चूतो रसाळोऽसौ सहकारोऽतिसौरभः? इस्यमरः। उन्मद्स्य मदोन्मत्तस्य को क्रिळङुळस्य 
पिकगणस्य कळाछापः अव्यक्तमधुरध्वनिरूपः कोछाहलः कळकळः पषामस्तीति तैः ताइशेः। उस्फुरलानों 


प्रस्फुटितानां केतकीकुसुमानां मालतीपुष्पाणां या मञ्नयः बल्लयों 'वज्लरिमज्जरी खयो? इस्यमरः, तासां . 


रजःपुंजेः परागपटलेः पिश्षराणि पीतवर्णानि येषु तेः ताइस्ञेः। पूगीन। क्रसुकानां वा लता वढळो तहत 
कृशतरवः ता एवं दोल अधिरोहिण्यः 'दोछा प्रेक्चः पुमान्‌ प्रद्डा, निश्रणिरधिरोहिणी? इति रत्नकोशः 
स्थानविशेषे दोळावदनेकानां कुटिलीमूतत्वादिस्याशयः तत्र अधिरूढा आश्रिता वनदेवता अरण्याधि- 
छात्यो देवता येषु तैः ताइशे।। अधसेस्य पापस्य विनाशो ध्वं्तः तस्य पिशुनं सूचक देवाच्चनोपयोगिस्वाः 
दित्याशयः, भनिळचलितं पचनान्दोछितम्‌, अतिधवलम, भस्यन्तशुञ्ञं कुसुमनिकरं प्रसूनबृन्द्म्‌, तारका- 
वर्षमिव उदकापातमिद अनवरतं निरन्तरम्‌ उत्सुजद्भिः परिस्यजद्भिः। संसक्ता मिथो मिलिताः पादुपाः 
तरयो येषु तेः तथोक्तेः काननेः वनेः उपगूढम्‌ आशिष्टस आच्छुर्वितमिस्यर्थः, ‘गहनं काननं वनस्‌? 
इत्यमरः । पूगी लता-दोळाधिरूढ-वनदेवतेः इत्यन्न वनदेवतानां तथाविधदोळाघिरोइणसम्बन्धा माबेऽपि 
तस्सर्बन्धप्रतिपादनादतिशयोखिरळङ्कारः । 'तारकावपमिव इत्यन्न पूणो पमाछङ्कारः । | 

अचकितेति । अचकितेत्यारम्य 'गत्तंविषे'त्यन्तानि स्रीलिङ्गपदानि दण्डकारण्यस्थळीसिरित्यस्य 
विशेषणानि । अचकितानास अभीतानां हिंसाभावादित्याशयः, प्रचलितानां सञ्जरतां कृष्णसाराणां तदा. 
झ्यहरिणानां शतेन आधिक्येन सञुदायेनेस्यर्थः । शबळामिर्विचिन्नाभिः उर्कुक्ळामिः प्रस्फुरितासिः स्थळ- 
कसळिनीभिः स्थळपद्मिनीमिः छोहिन्यो रक्तवर्णाः ताभिः ताइशीभिः। मारीच पतन्नामाऽसुर एव माया- 
सुगः व्याजेन सग पधारी तेन अबलूनानि पूर्व ग्रासाय छिन्नानि पश्चात्‌ प्ररुढानि ससुपजातानि वीरुधां 


छतानां दुळानि पर्णानि यासु ताभिः ताइशीमिः “पत्रं पलाशं छुद्नं दळं पणं छदः युमान्‌? इत्यमरः । _ 
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पेड़ों की अधिकता थी । इसके अतिरिक्त कहीं इलायची की लताओं ते घिरे हुए नारियल के पेड़ ये, कही रोष, 
लवळी और लवंग की छताओं के पत्ते हवा के झोंको से उदरा रदे थे) कहीं आम की मञ्ञरियों की धूल छायी थी, 
कहीं उन पर मोरों को मधुर गुंजार हो रद्दी थी, कही मतवालो कोयले मधुर स्वर से कूक र्दी थीं, कहीं खिले 
हुए केवडों के फूलों को मंजरियों की धूल से सारा वन पीला-पीछा सा हो उठा था, कहीं सुपारी लताओं के फूलों 
में बनदेवियाँ विराजमान थीं और कहीं वायु के शोको से लगातार झड़ने वाळे फूलों से सारा वन उडा हो 
उडा था मानो अधमे के विनाश कौ सूचना देने वाली उल्कार्ये बरस रद्दी हों। उस आश्रम के पिछले भाग में 





दण्डकारण्य की भूमि थी, जहाँ कदी कहीं सैकड़ों हरिण निर्भय होकर छलाँगें मार रहे थे, कहा-कहीं स्थछझ- 


कमलों के खिलने से सारी भूमि छाल हो उठी थी, कहीं-कहीं आज वे ल्तायें फिर परवा से हरी-भरो हो” उठी 
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१, नालिकेरी”॥ २. छोल। ₹-पुष्पे। डे. उस्छसितः`। ५. कुलकलाप”। ३. “'केतक- 
मजरीरज:; केतकौरजः”'। ७ तारकादृष्टिस । ८ क्वचित 'काननैःः इति पाठो नास्ति! ९. सारसारहू। 
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१०. कचित्‌ “स्थल? इति पाठो न विषते। ९९. मारीचि। १२ रूढ। . 









थीं जिनके पत्तों को मायावी सुग का रूप धारण करने वाळे मारौच ने नोच डाला था ओर कही कौ भूमि द र 
OO 


११८ कीद्श्बरी-- | [ कथास्ुखे- 


कन्द-गात्तेविषसित-तलाभिः; दण्डकारण्यस्थलीभिरुपशोभितप्रान्तम्‌ , आम्रहीतसमित्कुशकुसुम- 
'सद्धिः अध्ययन मुखर-शिष्यानुंगतेः स्वेतः प्रविशद्भिः सुनिभिरशून्योपकण्ठम्‌, उत्कण्ठित- 
शिखण्डिमण्डेल-श्रयमाणजल-कलशपूरणध्वानम्‌ , अनवरताज्याहुतिप्रीतेश्रित्रभानुमिः सशरीरः 
भेब मुजिजनममरलोक निनीषुभिः, उद्‌धूयमान-घूम-लेखाच्छलेनाबद्धथमान-स्वगे- 
मार्गे-गामन-सोपान-सेतुमिबोपलक्यमाणम्‌ ,  आसन्नवत्तिनीभिस्तपोर्धन-सम्पकोंदिवापगत- 
कालुष्याभिः, तरङ्ग-परम्परा-संक्रान्त-रबिबिम्ब-पङ्किभिः, तापस दर्शनागतसप्र्षि-मालाविगाह्य- 








| तथा दाशरथेः रामचन्दृर्य चापकोटया कार्मुकाओण चतानि उत्खातानि यानि कन्दानि वृक्षमूलानि 
| तेषां गतेः भूविवरेः विपमितानि उच्चनीचतां प्राप्तानि तलानि उध्वंदेशा यासां ताभिः ताइशीमिः, 
| दण्डकारण्यस्य दण्डसंक्षकवनस्य स्थलीभिः भूमिभिः उपसोभितः शोभां लब्भितः प्रान्तः पश्चात्परेशो 
यस्य स तं ताइदास्‌। | 

आग्रृहीतेति । आगरृहीताः पार्थक्येनाग्निहोन्रादिकार्यसाधनाय सम्यगात्ताः समिधः एधांसि कुशा 
दर्भाः, ङुसुमानि प्रसूनानि, सदी छक्षिकाः येस्ते तेस्ताइशंः। अध्ययनेन गुरुसुखोष्वारणानन्तरं तथा 
विधवेदपारायणेन झुखराः शब्दायमाना ये शिष्या अन्तेवासिनः तेरनुगतेः युक्तेः, सर्वतः समन्तात्‌ 
प्रविद्यद्धिः प्रवेशं विदधद्विः सुनिभिः ऋषिभिः अशन्यः अविर हितः परिपूर्णः उपकण्ठो निकटदेशो यस्य 
तं ताइशम्‌ । उत्कण्ठितेन उस्किण्ठतेति। घरपूरणध्वनो जळद्‌गर्जनञ्रान्त्या समुस्पन्नोत्कण्ठेन शिखण्डः 
मण्डलेन मयूरगणेन श्रयमाणा निशम्यमानः जलेः सलिलेः कलशपूरणस्य घरपूरणस्य ध्वनिः शब्दो यस्मिन्‌ 
तं ताइशाम्‌। 

अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरम्‌ आज्यानां सपिषां इविषास्‌ आहुतीभिः हृवनेः प्रीताः सन्तुष्टाः 
न चे ¢ बे रि ९ 
तेः ताइशः चित्रभानुभिः द्‌हिणारिनगाहपर्‍्याग्न्याहवनीयारिनिरूपेः त्रिभिवंहिमिः सशरीरमेव सविग्रह 
मेव सुनजनम्‌ ऋषिगणस्‌ अमरलोकं देवलोकं निनीषुभिः नेतुमिच्छुभिः, उद्घूयमाना पथनेन सञ्चाश्य- 
माना या धूमलेखा उपरिगामिनी पारउ्पयेण चहिकेतनश्रेणिः तस्याः छुलेन कपटेन आबद्धयमानः विर- 
झ्यमानः स्वर्गमागंगमनाय देवलोकमागंगमनार्थ सोपानसेतुमिव सोपानसहशी लोकद्वयसंयोजकपङक्ति" 
मिव उपळ चयमाणम्‌ । 

इह घूमलेखां संगोप्य स्वर्गगमनसोपानसेतुत्चोत्रच्षात सापहवोखेच्षा। 

आसन्नेति । भासज्नवत्तिनीभिः निकटस्थायिनीभिः, तपोधनानां तापसानां सुनीनां सम्पर्को दिव 
सम्बन्धादिव अपगतं विलीनं काळुप्यं माछिन्यं तासां ताभिः । तरङ्गपरम्परासु कर्कोलपंक्तिषु सङ्क्कान्ताः 
प्रतिफलिताः रविब्रिम्बपंक्तपः सूर्यविम्वराजयः यासु ताभिः ताइशीमिः, अत एव तापसानां जाबाल्यादि 
सुनिजञानां दृशनाय सजातिप्ररणा सा्ञात्काराय आयतया प्राया सपर्षिमाळया मारीचिप्रभ्टतिदेवर्षि- 


उन गडढ़ों से आज भी ऊँचौ-नीची लग रही थी जहाँ राम ने अपने धनुष की नोक से कन्द-मूल खोदा था। उस 

- आश्रम के पास हो एक ओर आ-आकर मुनि लोग इकट्ठे हो रहे थे, उनके पीछे-पीछे उनके शिष्य मी चले आ 
रह थे, जो अपने हाथों में कुश, समिधा, फूल और मिट्टी लिये हुये थे तथा उच्च स्वर से वेद का पाठ मी कर 
रइ थे। कहदी मोरों के झुण्ड कलशों के भरने के कारण जल से उठने वाली ध्वनि को बादलों की गरजन समझ 

» कर उत्कता के साथ गरइन उठा-उठाकर सुन रहे थे, कहीं यशकुण्डों से उठने वाली धुयें की रेखायें ऐसी प्रतीत 
“हो रदी थीं मानो निरन्तर घी से हवन करने के कारण प्रसन्न होकर अभिदेव ने सुनिर्यो को सशरीर खग 
पहुँचाने के लिए मागे में सीढ़ियों का पुल बना दिया हो । उस आश्रम के समीप ही चारों ओर बावरियाँ बनी 
द थीं जो तपस्वियों के सम्पके से मानो अत्यन्त निर्मळ हो गयी थीं। उनकी लहरों में पड़ने वाले सूये के . 
प्रतिबिम्ब ऐसे प्रतीत होते थे मानो वहाँ के तपरिवयों का दर्शन करने के लिये भाये हुए सप्तषर्षिगण उनमें स्वान 
कर रहे हों ओर उनमें खिले हुए कुमुद के फूल ऐसे प्रतीत हो रहे ये मानो रात में ऋषियों की सेवा के पिए 
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१5: « 'क्न्द्र ''' | २५ मृत्तिकेः | ३. शिष्यायतेः | ४, प्रसर द्धिः | प्‌, अविशुन्य भा ६. उत्कण्ठ" | 
७,'*'मण्डलीमण्डल''*। ८, तपोवन'**। ९. कचित्‌ 'बिम्बः इति पाठो नास्ति । | 
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जायाल्याश्मवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ११६ 


मानाभिरिब, अतिविकेच-कुमुद्बनमृषिजनसुपासितुमबतीणं ग्रहमणमिव निशासूहहन्तीसि- 


दीर्घिकासि : परिवृतम्‌ , अनिलावनमित-शिखेराभिः प्रणम्यमानमिष बनलताभिः अनवरत- 


मुक्त-कुसुमेरभ्यच्येमानसिब पादपैः, आबद्ध-पज्लबौञ्जलिभिः उपास्यमानमिव विटपैः, उटजा- 
जिर-प्रकीण-शुष्यच्छ थामाकम ; उपसंगृहीतामलकःलबली-लबन्ग-करकन्धू-कदली-लङुच-चूतः 
पन॑ स-तालफलम्‌ , अध्ययनसुखर-बटुजनम्‌ , अनवरतःश्रवण-गृदीत-बषद्कारःवाचाल- 
शुककुलम , अनेक-सारिको दूघुष्यमाण-सुब्रह्मण्यम्‌ + अरण्य-कुक्कुटोपसुज्यमान-वेश्वदेव- 


ibd 23 ह कप ण. य्य 
पडक्तया विगाह्ममानासिः विलोड्यमानाभिरिव चतंमानाभिरिव अनेकसप्तर्षीणां रचिप्रतिबिस्बतुल्यरवं 
सूचितम । तथा निश्ञासु छणदासु ऋविजनं जाबाल्यादिसुनिमण्डळमू उपासितुं सेवितुम्‌ अचतीणम्‌ उप- 
रिश्प्प्राप्त ग्रहगणमिव नक्षश्रमण्डखछसिव अतिविकचकुसुदवनं पू्णदिकसितकेरवविपिन स उद्दहन्तीमसिः 
घारयन्तीभिः दीधिकाभिः चापीभिः परिवेष्टितम्‌ । 
इह 'तपोधनसम्पर्कादिव' इस्यत्र हेतुःग्रे्ा, 'चिगाद्यमानामिः इत्यत्र क्रियोत्मेक्षा, 'अहणमिय! 
इत्यत्र जास्युप्रेक्षा । ॒ 
अनलेति। अनिळेन पवनेन अवनमितानि अवनञ्री भूतानि शिखराणि अभागा यासां ताभिः 
ताएइशीमिः वनलताभिः वनव्रततिभिः ग्रणम्यमानमिव नमस्क्रियमाणमिव । इह क्रियोस्प्रत्ता । 
अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं मुक्तानि ध्यक्तानि कुसुमानि पुष्पाणि येस्तेस्ताइशेः पादतेः तरुभिः 
अभ्यचंमानमिव पूज्यमानमिव । 
अन्न कियोख्रेषालड्कारः । 
आवडेति । आषद्धा विनिर्मिताः पळवा एव किसलयान्येव अजलयः येस्तेस्ताध्शेः विटपैः स्कन्धेः 
उपास्यमानमिव सेब्यमानमिव । इह 'पदलवा एवाल्यः इत्यन्न निरङ्गकेचळरूपक म्‌, 'उपास्यमानमिव? 
इस्यत्र कियोरंचा चचेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन साङ्कयांत्‌ सङ्कराळङ्कारः । 
उरज्ञेति । उठजानां पर्णशालानां 'पर्णंशाछोटजोऽखियास्‌ इत्यमरः अजिरेषु प्राङ्गणेषु प्रकीर्णाः 
प्रसारिताः, अतपुष शुष्यन्तः सूयंतेजसा शुष्कता प्राप्चुचन्तः रयामाको घान्यविशेषा तत्र स ताइशम । 
उपसंगृहीतेति । उपसंग्रुद्दीतानि यन्न तत्रेकत्रीकृतानि, आमलकं धात्री, छवळी छताविशेषः, ळव 
स्वनामप्रसिद्धम, कर्कन्धूबंदरी, कदळी रम्भा; छङ्चो बहुः चूत भाश पनसं कण्टकी, ताल तृणराजश्र 
एतानि फलानि यत्र स तं ताइशम । भदणाथमेतेषामे कत्रानयनम्‌ । 
भध्ययनेति । अध्ययनेन वेदानां गुरुमुखोचारणानूचारणेन सुखराः शब्दायमाना बडुजना ब्रह्मचारि- 
वर्गाः यत्न स तं ताहराम्‌ । र 
अनवरतेति । अनवरतश्रवणेन निरन्तराक्णैनेन गृहीताः शिक्षा प्रासाः ये वषट्कारा इविःसमपंण- . 
नतरः तेः त दभ्यासेरित्यर्थः+ वाचाछं शब्दायमानं शुक्कुळं कीरगणो यस्मिन्‌ स तं ताइशम । | 
अनेकेति । अनेकाभिः बह्वीभिः सारिकाभिः पीतपदामिः उदूघुष्यमाणस्‌ उच्चस्घरेणाभ्यस्यमान 
सुन्रह्मण्यं वेदो यन्न स तं ताइराय्‌। तासामपि तदाकर्णनेन शिक्षणादित्याशयः । | 
` अरण्येति। भरण्यकुक्कुटः वनचरणायुधः 'कुक्कुटश्वरणायुधः' इस्यमरः, उपसुञ्यमाना सपयमाणा 
वेश्वदेववलिपिण्डा: पञ्जमयामादंदत्तदेवयजञोदेश्यकहन्तकारा यत्त ` ` विधिः निस्यकमंपदधतयादो स्पष्ट: । 
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mem चोटियाँ ru जाती थीं मानो सिर झुका-झकाकर उस 
आये हों । कहीं ऊताओं की चोरट्या इता. € कासु हे 
ली प्रणाम कर रही हों, कहीं पेड़ों से. फूल उड रहे थे मानो वे फूल चढ़ा-चढाकर उसकी पूजा कर | 
रहे हों भौर कहीं छटकते हुए कोमल-कोमळ पत्ते ऐसे लग रहे थे मानो वे हाथ जोड़कर उसको हे उपासना... 
कर रहे हों। उस आश्रम कौ कुटियो के थॉगन सूखने के लिए डाळे गये शा bie ते क gnc 
झोपदिथो के मीतर आँवछा, बली) लोंग, बेर, केटी) 3 आम, कटइल और ताड के फल इकदू he बरकेरले | 
हुए थे ' कहदी जाह्मणों के बालक एक स्त से पाठ का अभ्यास कर रहे थे कहीं सुग्गे बार-बार सुनने से याद | 
१. विकचः" २.” शिखाभिः । ३." पहबपुदा्लिभिः। 
५. 'पनस? इस्यस्यापि पाठः कचिद्नार्ति । 
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"४, मण्डळकनिद्वित। 
. < बाहुळताबिभूषणे: । 





१२० कादम्बरी | [ कथासुखे- 


बलिपिण्डम , आसङ्ग-वापी-लहंसपोत-भुञ्यमान-नीबारवलिम्‌ , एणो-जिह्वापल्ञ बोपलिह्य- 
सानसुनिबालक्रम्‌ , अभ्निकाय्योद्धंदग्धसिमसिमायंमान-कुरा-संमित्कुसुमम्‌ , उपल-भम्न- 
नारिकेल-रसस्निग्धशिलातलम्‌ , अचिरश््ुण्ण-बल्कलःरस-पाटलभूतलम्‌ , रक्तचन्दनोप- 
लिप्तादिस्यमण्डल-निहित-करवीर-कुसुमम्‌ , इतस्ततो विक्निप्र-भस्मलेखा-लङछृतं-सुनिजन- 
सोजन-भूमिभागम्‌, परिचित-शाखामुग-कराक्क्टयष्टि-निष्काश्यमाननप्रवेश्यमान-जरदन्ध- 
तापसम्‌ , इभ-करंमकाद्धोपभुक्तपतितेः सरस्वती-मुजर्लता-बिगलितेः राङ्खबलयैरिष मुणाल- 


भासन्नेति । आसन्नवापीनां निकटवत्तिदीर्थिकाणां ये कलहंसपोताः कलूहंसशिशवः ते भुंज्यमाना 
भचयमाणा नीवाराणां सुन्यन्नानां वलय उपायनानि यस्मिन्‌ तं ताइशमस्र । 

एणीति। एणीमिः हरिणीमिः जिह्वापएळवः प्रसारितामिः रसनासिः उपलिद्यमाना आस्वाद्यमानाः 
स्पृश्यमाना इत्यर्थः सुनिबाळका ऋषिङुमारा यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । 

अग्नीति। अग्निकायं हवने अद्धदश्धानि अद्ध॑भस्मीभूतानि अत एव सिमसिमायमानानि 'सिम 
सिम! इस्येचं शब्द ङुर्चाणानि कुशसमिस्कुसुमानि दृभेधः पुष्पाणि यन्न तं ताइशस्‌ । 

उपलेति । उपल! प्रस्तरः अग्नानि परस्तरान्तरेषु निधाय मरदितानि यानि नारिकेछानि छाङ्गी- 
फलानि तेपां रसेः द्रवैः सलिलेर्वा स्निग्धान चिक्षणानि तेळाळीङृतानि वा दिळातळानि दाय्याभूत- 
प्रस्तरा यन्न तत्र । 

अचिरेति । अचिरचुण्णानां तरुभ्यः तत्काळनिःसारितानां वल्कलानां त्वचां रसेः निर्यासेः पारलं 
श्वेतरक्तरूपं पथ्वीतळं यस्मिन्‌ स ते ताइशम्‌ । 

रक्तेति। रक्तचन्द्नेन पत्राङ्गेन उपछिष्ते आलिखिते आदित्यमण्डले रविबिस्बे निहितम्‌ आदित्याय 
समप्य स्थापितं करवीरङुसुमं हयमारपुष्पं यस्मिन्‌ स त॑ तादृशास्‌ । 

इत इति । इतस्ततः समन्तात्‌ विश्षिप्ताभिः प्रसूताभिः अस्मनां भूतीनां 'भूतिभंसितभस्मनि? इत्य- 
सरः, लेखाभिः पझ्िभिः अलङ्कृताः सीमाविधानात्‌ भूषिताः झुनिंजनानास्‌ ऋषिगणानां भोजनभूमिभागा 
भक्तणस्थळदेशा यस्मिन्‌ स तं ताहशम्‌। पादस्पर्शादिनिवृत्तये अस्मरेखाचिहितस्व मित्याजञयः । 

परिचितेति। परिचितेः पूर्वत हर समुरपन्नपरिचयेः शाखाश्टयेः कपिभिः करक्ृष्टयट्टया इस्ताकर्दित- 
लगुडेन निष्काश्यमानाः केचिद्ववनाद्‌बहिः निःसारयमाणाः प्रवेश्यमानाः केचिद्भवनमध्ये नीयसानाश्च जरन्तः 
परिणतवयसः अन्धाः नेन्नद्वीनाः तापसाः तपस्विनो यर्मिषू स तं ताददाम्‌ ! 

इमेति। इमकरभकेः इस्तिञ्चादकेः अद्धोपसुक्तेः अद्धचर्वितेः पश्चात्‌ पतितेः कथमपि तन्मुखेग्य- 


¦ सरस्वत्या आरत्या सुजळताया बाहुवए्ल्याः सकाशात्‌ विगलितेः सस्ते: शद्धवल्येरिव तिरेख- 


करकेरिव विद्यमानेः सुणाश्षकछेः बिसखण्डेः कश्माषितं कडुरितस्‌ । 'शद्छवल्येरिव हत्यन्न जाव्युस्प्रेत्ता । 
ततश्च सरस्वत्या अनवरतस्थितस्वं गम्यते, इत्यळङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
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हो जाने वाळे आहुति देने के मन्त्र पढ़ रहे थे, कहीं मैनायें वेद-मर्न्त्रो का पाठ कर र्दी थीं, कहीं ज्मुगे 
वेश्वदेवों के. लिए दी गयी वलि खा रहे थे, कहीँ पास ही की बावलियों ते आये हुए कलइंसों के बच्चे नीवार 
की बलि खा रहें थे, कहीं इरिणियाँ पछवों के समान लाळ कोमळ जोौर्भो से मुनियों के बच्चों को चाट 
रही थीं, कहीं इवनकुण्डों को आग में पड़े हुए अधजले गीले कुश, समिधा और फूल 'सिमसिम? शाब्द कर 
रहे थे, कहीं झिलाओं के तळ पत्थरों द्वारा तोड़े गए नारियलों के जल ते गोले दो गये थे, कहीं तत्काल ही के 
निचोड़े गये वक्‍्कलों के जल से भूमि छाल हो उठी थी, कहीं लाळ चन्दन से उरे हे गये सूयंमण्डल पर कनेर 
के कूर चढ़ाए गए थे, कहीं इधर-उधर भस्म की रेखाओं द्वारा झुनियों के भोजन करने की जगहों 
को घेर दिया गया था, कहीं परचे हुए बन्दर आश्रम के बूढ़े और अन्धे तपस्वियों की छड़ी पकड़ कर उन्हें 
भ्रम ते बाहर के जाते ओर फिर भीतर ळे आ रहे थे, कहीं हाथियों के बच्चे द्वारा आधे चबाकर छोड़े 
गये बुणाळ के डुकड़ों से आअम चित्रित हो रहा था। वे पेसे छग रद्दे थे मानो सरस्वती की सुजाओों से गिरे 


मातला 


२."८मितमिसायमान"''मिसिमिसायमान, सिमिसिमायमान।  २.'"'समित्कुश । ३. नारिकेर” 
५:“"'लेखाकृत"*'भोजनभूमिपरिहारम्‌ । . ६. कराकृष्टिनिष्काइ६यमान'*। ७. कलभक। 
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जावालिवर्णनम्‌ ] 


भन्दकला-विद्योतिनीसहिता । १२१ 


- a ¢ 
रलः कल्ममाषितम्‌, ऋषिजन थमेणकेरविषाण-शिसरोत्सन्यमानविविध कनदमूलम्‌ 
पणपुष्कर-पुटेवेनकरिमिरायूय्यमाण-विटपालबालकमू 9 ऋषिकुमा रकाकृष्यमा णवनवरराह- 
दष्दन्तराल-लभ-शाळूकम्‌ , उपजात-परिचये: कलापिभिः पक्षपुटपवन-सन्घुद्रयमाण मुनिः 
शेयृवाम्‌ ? नारब्धावृत-चरु-चारुगन्धम्‌, अद्भंपक पुरोडाश-'पुण्य-परिमलामोद्तिम्‌ ध 
पिदृ प षि डेपभूरुड्डार-मुखरितम्‌ १  उपचस्येमाणातिथिवगम्‌ , पूज्यमानः 
भ दर पितामहप्‌ उपदिरयमानःआदकल्पम्‌ व्याल्यायमान- | मा हरि-हर-पितामहम्‌ , उपदिश्यमान-श्राद्धकल्पम्‌ , व्याख्यायमान- 
ऋर्पीति। ऋषिजनाथ सुनिगणभक्षणार्थम एणकेः हरिजे; ( कत्त भिः )) विषाणशिखरेः श्रज्प्रान्तेः 
( करणेः) उत्लन्यमानानि उस्पाव्यमानानि विविधानि अनेकानि विचित्राणीस्यथौ, कन्द्‌ः शा्कानि 
पकजादीनां मूलानीत्यथः, सूलानि मूलकप्रस्वतीनि च यस्मिन्‌ स.तं ताहशम । [ 
` अस्बुपूर्णति। चनकरिभिः अरण्यहस्तिमिः ( क्त मिः ) अम्बुभिः सलिळेः पूर्णानि .खुतानि यानि 
पुष्करपुटानि श॒ण्डाग्राणि तः तादेः ( करणेः ) 'शुण्डाप्रं स्वस्य पुष्करस्र' इत्यमरः, आपूय॑माणानि भ्रिय- 
माणानि विटपानां खण्डयित्वा सामादय रोपितानां रकन्धानास्‌ आळवालानि आवापस्थानानि तद्मूछ- 
सछिलधारणगर्तानीत्यथ, यस्मिन्‌ स तं ताइशम । 
ऋषीति। ऋषिकुमारकेः मुनिशिशुभिः आकङ्ष्यमाणानि आकर्षणं प्राष्यमाणानि वनवराहाणास्‌ 
अरण्यशूकराणां बृद्रान्तराळलझानि दृशनमध्यसंसक्तानि शालूकानि पद्मानां कन्दा सूळानीति तारपयंस 
यस्मिन्‌ तं ताइशम्‌ । "शालूकमेषां कन्दः स्यात्‌? इत्यमरः । 
उपजातेति । उपज्ञातपरि चय: पूर्वस्मादेव कालात्‌ ऋषीणामरहिखस्वभावज्ञायिभिरिति यावत्‌। कछा- 
भिः मयूरः पचषपुटानां पवनेन वातेन सन्धुच्यसाणा: प्रज्वाल्यमाना ऋषीणां हवनाथं इताशना अरनयो - 
यन्न तं दा उक्तविशोषणदानेः सोबत ब्यस्तितम्‌ । 
आरब्पेति आरब्धः पचनाय भ्यो ¦ आउ्ययुक्तयचोद्नः चारुः ३ गन्ध 
हि दिसा र नाय प्रवतितः योऽएतचरुः आउ्ययुक्तयवौद्नः तस्य चारः मनोहर ल्य 
भड्धेति । त अद्धेचिक्लितिमापन्नो य १ 
मरते पका स द्ध ? पुरोडाश हवनीयद्रव्यविरोषः तस्य पुण्यपरिमलेन 
अविच्छिन्नेति । अविछिन्ना अत्रुडिता या आश्यधारा सर्पिःसम्पातः तस्या आहुत्या हवनेन यो 
इतुजः अग्नेः हुङ्कारः 'हुस्‌? इति शब्दः तेन युखरितं वाचालितस्‌। अत्र 'इुतसुस्ङ्कार' इति पाठो न 
निदुंधः अग्ने; झड़ारोस्पादनाभावनात्‌ । 
उपचर्येति। उप चय॑माणः सत्कारं प्राप्यमाणः अतिथिवगंः अम्यागतसमूह्दो यन्न तं ताइशम । 
पूज्यमानेति । पूउ्यमानानि -आस्युद्यिकादिश्राद्वन शोडशोपचारादिना पञ्चोपचारादिना वा भव्यः 
सानानि पितरः पितृपितामहादयः देवतानि देवताश्च यन्न तं ताइशस्‌। घोडशोपचाराणां पञ्जोपचाराणाञ्च 
आह्विकङृत्यादौ नियमा द्रष्टव्याः । : | 
अच्येमानेति। अच्यमानाः पूज्यमानाः, हरिर्नारायणः, हरो महेखरः पितामहः प्रजापतिश्च एते 
यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । 
उपदिशयेत्ति। उपदिश्मानः पाव्यमानः श्राद्कदपः आश्वळायनादिनिर्मितः भ्राइविधियंत्र तं | 
ताहशस्र । 


व्याख्यायेति । व्याल्यायमाना अथंद्वारा प्रतिपाथमाना यज्ञविद्या दर्शोपोणमासादियशविधायक्क 
शाञ्ं यस्मिन्‌ स तं ताहशस । 
हुए शंख के कंगन हों, कहीं इरिण अपनी सींगों ते: ऋषियों के लिए कई प्रकार के कन्दमूल उखाड़ रहे पे, 
कहीं जंगली हाथी अगनो सूढ़ों में पानी लेकर आमम के वृक्षों को सांच रहे थे, कहीं ऋषियों के बच्चों द प कः 
जंगछी.सूअरा की दाढ़ों के अन्दर लगे हुए कमर्लो के कन्द खींचे जा रहे थे, कहीं परचे हुए मोर अपने पलो 
की इवा से सुनियों के हवन की आग को सुल्या रहे थे, कहीं चर कौ मनोहर गन्ध चारो ओर फेक रही ह 
थी, कहीं भाषे पके हुए पुरोडाश कौ पवित्र गन्ध से वह आश्रम झुगन्वित हो रहा या, करीं इवनङ्डोसे 
लगातार अटूट धारा ते घी कौ आइति दी जा रशी थी जिससे भरिन में से 'हुं? 'हु' का शब्द हो रहा था, कदी कक 
२ "पुरिमा पुरोडाशपरिमछा““। २ उग्रहुड्वार"”, झङ्कार'"'। २. अम्यच्यंमान र 
४.उद्दिश्यमान''' । ४ ::: J 
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“६२२ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


यज्ञविद्यम्‌ , आलोच्यंमानःघम्मेशा्रम्‌ , पढ्येमान-विवधःपुस्तकम्‌ , विचाय्येमाण-सकल- 
शास्राथम , आरभ्यमाण-पर्णशालम्‌ » उपलिप्यमानाजिरम्‌ , उपसृज्यमानोटजाभ्यन्तरम्‌ , 
आबध्यमानध्यानम्‌ , साध्यमान-मन्त्रम्‌ , अभ्यस्यमान-योगम्‌ , उपह्वियंमाण-चनदेबतावलिम्‌ , 
निवैस्येमान-सौर्मेखलम , प्रक्षा्ल्यमान-बल्‍्कलम्‌ , उपसंगृह्ममाण-समिघम्‌ , संस्क्रियॅमाण- 
कृष्णाजिनम्‌ , ग्रह्ममाण-गवेधुकम्‌ , शोष्येमाण-पुष्करतू , अध्यमानाक्षमालम्‌ , एह्ममाण- 
च" *7 ८) 30) _्य__टलॅॅणा 


आढोच्येति । आलोच्यमानानि हृदये विचार्यंमाणानि ध्मंशासत्राणि मन्वादिभ्रणीतसंहिता यस्मिन्‌ 
सतं ताहशस्‌। न 
पढेगेति। पठ्यमानानि अधीयमानानि विविधानि अनेकप्रकाराणि पुस्तकानि शाख्ाणि यत्र स तं 
` ताइशस्‌। | ्‌ 
विचार्येति । विचायमाणा युक्त्या स्थाप्यमानाः सकलशाख्ा्थाः समस्तवेदादिविषया यस्सिन्‌ स तं 
ताइशम्‌। | ' 
आरभ्येति। आरभ्यमाणाः विरचितुं प्रवश्यमानाः पर्णश्ञालाः उटजा यस्मिन्‌ स तं ताइशस्र । 
उपछिप्येति। उपलिप्यमानानि गोमयादिना संस्क्रियमाणानि अजिराणि प्राङ्गणानि यत्र स तं 
ताहदाम्‌ । “अजिरं च्वरोऽङ्गणम्‌' इत्यमरः । | 
_ उपसृज्येति। उपसृज्यमानानि शोधन्यादिनि परिस्क्रियमाणानि उटज्ञानां पर्णशालानाम्‌ अभ्यन्त- 
राणि मध्यानि यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । | 
आवध्ये ति । आबध्यमानं विधीयमानं भ्यानस्‌ एकप्रत्ययधारा यन्न स तं ताइशम । 
. साध्येति साध्यमानः हवनादिना सिद्धि छम्भ्यमानः मन्त्रो यस्मिन्‌ स तं ताइशम्‌ । 
अभ्यस्येति । अभ्यस्यमानः सुदुः क्रियमाणः यो गश्चित्तवृत्तिनिरोधो यस्मिन्‌ स तं ताइशस्‌ । 
उपहियेति । अपद्वियमाणाः समप्य॑माणाः बनदेवताभ्यः अरण्याधिष्ठान्नीभ्यो लयः पूजाचस्तुनि 
यष्मिन्‌ स तं ताइशास्‌। ॒ 
` निवत्येति। निर्वत्यंमाना निष्पाद्यमाना मोक्षी सुअनि्मिता मेखला यस्मिन्‌ स तं ताहराय । 
प्रक्षाल्येति । प्रद्वाल्यमानं जलेन निमंली क्रियमाणं वल्कळं त्वग यस्मिन स तं ताइशम्‌ । 
उपेति । उपसंयुझ्ममाणा उपादीयमानः समिघ एधांसि यस्मिन्‌ स तं ताहरास ! 
संस्रीति। संस्क्रियमाणे घषणादिना विशुद्धीक्रियमाणं कृष्णाजिनं हृष्णसारखुगचर्मं यस्मिन्‌ तं 
ताइशम्‌ । | 
ड गुह्येति । गुहमाणा आदीयमाना गवेधुकाः कन्दा धान्यविशेषा यत्र तं ताइशस्‌ । र 
` ,  शोष्वेति। शोष्यमाणानि घमेण शोषं ग्राप्यसाणानि पुष्कराणां कमळनां जीजानि फलानि यस्मिन्‌ तं 
` ताहइशस । जपमाछाविरचनायेतदित्यवगन्तव्यस्‌ । | 
ग्रथ्येति ।  ग्रथ्यमाना ग्रन्थि प्राप्यमाणा व्रिष्यमाना अक्षमाला रुद्राक्षमाळा यन्न ते ताधशम । 
__ .ग्रद्ममाणेति । गुद्ममाणं भाळे घायंमाणे ब्रिपुण्डूक॑ भस्मना रेखात्रयं यस्मिन्‌ तं ताइशस । 
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` अतिथियों की सेवा हो रही थी, कही पितरों की पूजा दो रहो यी, कहीं विष्णु, शंकर और जह्षा की, पूना हो 
' रशी थी, कदी श्राद्ध के नियमों का उपदेश दिया जा रदा था, कहाँ यश्विद्या कौ व्याख्या हो रदी थीं, की 

' -धमंशाखो को मीमांसा हो रद्दी थी, कहीं तरइ-तरइ की पुस्तके पढ़ी जा रही थीं, कहीं शालों के अर्थों पर 
. विचार किया:जा राहा या, कहीं झोपड़ियाँ बनायी जा रही थीं, कहीं आगन लोपे जा रहे थे, कहीं झोपड़ियों 
._.. के भोतर सफाई हो रही थी, कहीं इष्टदेवताओं का ध्यान किया जा रहा था, कहीं मन्त्र सिद्ध किये जा रहे थे, 
व्र कहीं योग का अभ्यासं किया जा र्दा था, कहीं वनदेवतार्थो. को वलि दी जा रही थी, की मूँज को करधनियाँ- 
` बनायी जा रही थीं, कहीं छाल के वस्त्र घोये जा रहे ये, कहँ समिधायें इकट्ठी की जा रही थी, कहीं काळे 
. ` इरिन के चमड़े सिझाये जा रहे थे, कहीं गवेधुक ( एक प्रकार का धान जो पकने पर झड़ जाता हे) 

. -इकटठे किये जा रहे थे कहीं कमलो के पके हुए कमळगद्टे छुखाये जा रहे थे, कहीं रुद्राक्ष को माळार्ये गूँथीं 
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. गाये यीं), मधुरा के उपवन के समान शक्तिशाली और अभिमानी पेनुक वाला था ( 


“77 द तरिकामा ९. तदण्ड ५ सक्तियमाणपरिम्राजकस्‌ ३ 


जोवाछिवणनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । | २३. 
त्रिपुण्डक न -ेत्न ब र 
नकम २ न्यस्यमान-वेत्रदण्डम्‌ , आपूयये-कमण्डलुम्‌ , अरृष्टपूब कलिकालस्य, 


मचुतस्य, अश्नुतपू्वमनङ्गस्z, अब्जयोनिमिव त्रिमुबन-वन्दितम्‌ , असुरारिसिब 
प्रकटितबराहनरसिंहरूपम्‌ 9 साँख्यभिव कपिलाधिष्ठितम्‌ मथुरोपबनसिव नसाको 


धेनुकम्‌, उदयनमिवानन्दितवस्सःकुलम्‌ , किस्पुरुषाधिराज्यमिव मुनिजनगृहीतकलशा- 
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यस्येति । न्यस्यमानः दूरादेत्य पृथिव्यां स्थाप्यमानः वेन्नदण्डः वेतसळगुडो यस्मिन्‌ तं ताइशम्र । 

आपूर्यत्ति। आपूर्यमाणः सछिलेः प्रियमाणः कमण्डलुः पूजनाह जळघारपान्रविशेषो यत्न तं साइशम्‌ 
एतेषु यत्न यथायोग्य तत्र कतुंपदं 'केश्चित! 'केनचित? इत्यादिकं निवेशनीयम्‌ । i र 

अइष्टेति। कालिकालस्य कलियुगस्य नारित इष्टम्‌ अवलोकन पूर्व यस्मिन्‌ ते ताइशस्‌। एवः 
योरपि। कलिग्रवेशाहंमिस्याशयः, भनेन सर्वथा अघर्माभाच इति प्रतीयते। अनृतस्य असत्यस्थ अपरि 
चितम्‌ अपरिचयः, सततं सत्याचारादिस्याक्ञयः। अनङ्गस्य कामदेवस्य , अधरुतपूर्वम,- अनाकर्णितपूर्वम, 
कामजनितविकारानुपळम्मादिस्याशयः । कि 

भब्जयोनिमिति । अब्जयोनिमिव प्रजापतिमिव, न्निभुवनबन्तितं जगस्त्रयपूजितस्‌, असामास्यघमे- 
स्थानरवात्‌ सृश्टिकतृत्वाच्चेत्याशयः । ः 

असुरेति । असुराः राक्षसाः तेषास्‌ अरिः शन्नः विष्णुः तमिव, "रिपौ वेरिसपत्नारि' इत्यमर, 
प्रकडितानि प्रकाशितानि वराहाः शूकराः, नरा मनुष्याः, सिंहा खरुगेन्द्राः, रूपाणि स्याश्च येन तं ताइशस, 
‘रूपं खुगेऽपि विज्ञेयम' इति इलायुधः, पक्षे-प्रकटिते व्यक्तिकृते वराहनरसिंहयोः “शूकरावतार-चुसिहा- 
वतारयो रूपे स्वख्ते येन तं ताइशस्‌ ! 

सांख्यमिति । सांख्यं कपिछदृशनम्‌ तदिव, कपिलया कनकाङ्स्या गदा, कपिळेन सांस्पशाख- 
निर्माता ऋषिविशेषेण च अधिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ । | 

'मथुरेति । मथुराया एतल्ञामप्रसिद्धाग्रा नगर्याः उपवनमिव द्वादृशवनेषु गर्भितस्‌ अरण्यसिव' 
बलावलीठाः झारीरिकशक्तियुक्ता अत एव दुर्पिताः ससुरपञ्नगर्वाः धेनवो नवश्रसवा गावो यन्न तं ताइञ्स्‌। 
अन्न "शेषाद्विभाषा इत्यनेन वेकश्पिककष्प्रस्ययः। पचे तु-बलाबलीडः शक्तिमान्‌ द्पितों गर्बितश्न घेजुक 
एतज्ञामा देत्यो यस्मिन्‌ तं ताइशस्‌ । 


न्तीयजनमण्डळं तं ताइशम्‌, तस्य वरसप्राम्तनुपतिरबात्‌ । | 
त्य पुरा किळ वस्सदेशाधिपतिरुद्य नः स्वाः श्वाः प्रजा नीतिमागंण संरइन्‌ ताः सन्तोषयामासेति 
कथा सोमदेवसट्टविरचिते कथासरिर्सागरे जिज्ञासुरमिरबलोकनीया । 


, सलिलपूर्णघटाः तेः अभिषिच्यमाना अभिषेकं प्राप्यमाणा दुमा दक्षा यत्न तं ताइशस, पद्चे-सुनि- 
कठा क वल अभिदिष्यमानः तुमो नामाधिपतिः यस्मिन्‌ तत्‌ ताइरास । ह 
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र उ धारण किया जा रा था, कहीं बेत के डण्डे रखे जा रहे थे ओर कहां कमण्डडुओों 
उ । उस भाम्रम को कलियुग ने कभी देखा भी न था, झूठ क उधर झोका. मौ | 
न था और काम ने उसके विषय में कमी झना सीनया। वह ब्रा के समान तौनों प क 
था। वह भगवान्‌ विष्णु के समान नृतिह, वराह रूप प्रक€ करने वाळा था( po Rs बौर | 
बराह का रूप घारण किया था, उस जाश में मनुष्य, सिंह, hs ब ग्‌ A गप से र पुरत इक ड 
के समान कपिळाषिडित या ( कपिर सुनि सांख्य दर्शन के प्रणेता थे, उस अ मोक तारपा 
बळी और अभिमानी भेनुक नाम का राक्षस रहता था, उस आश्रम में तगढ़ो और मस्तानी नई ls | ट 
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१२४ | कादस्बरी-- | कथासुखे- 


भिषिच्यमान-दरुमम्‌ , निदाघसमयाबसानमिष आसंन्न-जलप्रपातम्‌ , जलधरसमयमिष वन- 
ड 

गहन-मध्य-सुख-सुप्त-हरिम्‌ „ हनूमन्तमिव-शिला-शकलं-अहार-सब्चूर्णिताक्षा-स्थिस्ययप्‌ 

खाण्डव-विनाशोद्यताजुनमिव प्रारब्धाभरिकाय्येम्‌ , सुरभिविलेपनधरमपि खाण्डब-विनाशोद्यताजुनमिव प्रारब्धाझिकाय्यम्‌, सुरसिविलेपनधरमपि सतताबिभूत- 


किस्पुरुषाणां दुमो नामा राजा$भूदित्यस्ति प्रसिद्धिः । तस्य च सुनयः किस्पुरुषराज्ये अभिषेक. 
ञ्चक्ररिति कथा तत्रेव कथासरित्सागरे । 

_ निदावेति। निदाघसमयो ग्रीष्मकालः तस्यावसानं शेषमिव आसन्नौ समी पस्थायिनौ, जछ चापी- 
सलिल भ्रपातो निश्च॑रश्च तौ यस्य तत्‌ ताइशम्‌, ्रपातो 'निर्झरे$तटे' इति मेदिनी, पत्ते- आसन्ना समीपस्थो 
जळप्रपातः मेघजलपतनं यस्य तत्‌ तइशम्‌ । हर 

जळधरेति । जळ्धरसमयो वर्षाकाळः ततिव, वने विपिने यद्गहनं गह्वरं तस्य मध्येऽन्तः सुखेन 
बिध्नाभाचादृशङ्कितेन सुत निद्रासुपगताः हरयः सिंहा मृगेन्द्रा यत्न तं ताइशस्‌’, पक्षे-वनस्य चीरसयुद्र- 


जळस्य गहने ' गहर इच गम्भीरे मध्येऽन्तःसुखेन आनन्देव सुप्तो निद्वितो हरिविष्णुः यस्मिन्‌ तं ताइः 


शस्र । ‘वनं प्रज्नवणे गेहे प्रवासेऽम्भसि कानने? इति हेमः, 'गहनं गह्वरे दुःखे बने’ इति त्रिकाण्डशेषः। 
आषाढश्रावणमासो वर्षासमयौ, तत्राषाढ़े हरिः स्वपिति; भाद्रे च पाश्व परिवत॑यति; कोर्तिके च उतिष्ठः 
तीति पुराणा प्रसिद्धिः । [ 

इनूमन्तमिति। हनूमन्तमिव वायुतनयमिव, शिलाशकळस्य पाषाणखण्डस्य प्रहारेण निपातनेन 
सब्धूर्णितः तेळसम्पादनार्थ पिष्टः अक्षाणां बिभीतकफळानाम अस्थिसञ्जयो मध्यप्रदेश तमू्दो यस्मिन्‌ तं 
ताहशम्‌, पत्ते, शिकाशकलप्रहारेण सब्चूर्णितः अञ्जितः अन्तस्थ अश्ञाभिधदशाननसुतस्य अस्थिः 
क येन तं ताइशम्‌। “अच्चो ज्ञानात्मशकटव्यवहारेषु पाशके। रुद्राच रावणो सःबिभीतकतरावपि ॥? 
इांत हमः । 

वायुतनयो हि छङ्कादाहानन्तरं यथेच्छुया चेस्यप्रासादभञ्जने प्रवृद्धसतदा राक्षसा रावणमुपेत्य 
परोचुः। राजन्‌! नायं वानररूपधारी किन्तु ळहाविनाशाय कश्चित्‌ काळ पव, अतस्तरप्रतिकारोऽचु- 
पदुमेच चिन्तनीयः । तन्निशम्य जातक्रोधोऽचञनामानमास्मजं सबळं तद्धननाय प्रेषयामास । तनत्रोपेस्य च स 
युयुधे, युध्यमानं तं हनुमान्‌ निद्दतवान्‌ इति रामायणीयळड्काकाण्डिया कथा । 

खाण्डवेति खाण्डवस्य एतत्संज्ञकवनस्य विनाशे भस्मीकरणे उद्यतः परपरो योऽञ्जुनः पार्थः तमिष 
प्रारब्धम्‌ उपक्रान्तम्‌ अग्निकार्य हवनं यस्मिन्‌ तं ताइशम्‌, पक्षे--प्रारब्घं भस्मोपद्रवनिराकरणे नो पक्रान्तम्‌ 
अभ्निकाय वह्वितपणं येन तं ताइशम्‌ । अत्रत्येतिवृत्त प्रागेव प्रतिपादितम्‌ । | 

'अब्जयोनिमिव’ इरयारभ्य 'खाण्डव-विनाशोद्यताजुंनमिव' इत्यन्तं पूणो पमाळङ्कारः । 'जरूघर*- 
समयमिव? इरयत्र हि पूर्णोपमा, 'वनगह न? ह्यत्र पुन रुक्तव दाभासाछङ्कारश्चेत्यनयोः सङ्करः । _ 

. सुरमीति। सुरभिः घाणतृक्तिजनकः “सुर भिर्धाणतर्पणः? इत्यमरः, विलेपनम्‌ अङ्गरागौचितं चन्दुना- 

दिक घरतीति सः तादशमपि, सततं निरन्तरम्‌ आविभूंतः करितो धूमगन्ध वहिकेतनसौरमो 


SS अक "मामा 
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रइती थीं ), राजा उदयन के समान वत्सकुछ को सुखी बनाने वाला था ( राजा उदयन ने अपने वत्सकुल को 
आनन्दित किया था, उस आश्रम में सुख के साथ बछड़े विचरते रइते थे ), किन्नरों के राज्य के समान वहाँ 
जल के घढ़ों से ऋषि लोग द्रुमामिषेक किया करते थे ( किन्नरों के राज्य में द्र भ नामक राजा का अभिषेक 
हुआ था, उस आश्रम में ऋषि छोग जळ के घड़ों से बृक्षों को सींचा करते ये ), ग्रीष्म ऋतु के अन्त के समान 
वहाँ जळ-पपात समीप ही था ( गर्मी के अन्त में वर्षा होती है, उस आश्रम के समीप झरने झर रहे थे), 
वर्षा ऋतु के समान वहाँ धने वनों के बीच दरि सुख ते सो रदे थे (वर्षा ऋतु में भगवान्‌ विष्णु गहरे जळ 
के बीच सोते हें,उ स आश्रम से घने जंगलों के बीच सिं सुख को नींद लिया करते थे), हनुमान के समान 
वहाँ पत्थरों के डकड़ों से भक्ष की भर्थियोँ तोड़ी जाती थीं ( हनुमान ने रावण के पुत्र अक्ष कुमार को इड्डियाँ 


तोड़ डाळी थीं, उत्त आश्रम में बढेड़े की गुठलियों तोड़ी जाती थीं ) भोर खाण्डव वन जलाने के लिये तैयार . 


अजुन के समान वहाँ भभि के कार्य हो रदे थे ( खांडव वन जलाने में भजन ने अभि को सहायता पहुँचायी 


थी, उस आश्रम में सुनि छोग दोम भादि अभि द्वारा होने बाळे कार्यो के लिए आग जला रद्द थे), वहाँ सुरभि 


का 


_ “शिक |  ३.प्रकुप्ता/ ३. अनिळयुतभिव। ५ शिलाश न्चूणिताक्षास्थि'”" । 
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प तापहलाभासितमि पवित्रम्‌ , उल्ललित-धूमकेतुशर्तमपि प्रशान्तोपद्रबम्‌ 


परिपू डविजपति-मण्डल-सनाथमपि सदा त॒ 
-सन्निहित-तरु-गहनान्घकारम्‌ , अत्तिरमण - 
मिव दोकानमा | | ', मा 


_ पत्र च मलिनता हविधूंमेषु न चरितेषु, मुखरागः शुकेषु न कोपेषु, तीदणता कुश 
न स्वभावेषु, चञ्चलता कदलीदलेषु न मनःसु, चक्षूरागः कोकिलेषु न परकलत्रेषु Es 
कमण्डलुषु न सुरतेषु, मेखलाबन्धो ब्रतेषु नेष्योकलहेषु, स्तनस्पशो 33 " छुरत मेखलाबन्धो ब्रतेषु नेष्योकलहेषु, स्तनस्पर्शा होमधेनुषु न वर्नितासु, बनितासु, 


यस्मात्तं ताइशं सौरमग्रकटनसम्भवे घूमगन्धप्रकरनाद्विरोधः, सुरभेः गोः 'सुरमिर्यवि -च ज्यान’ इत्यः 
मरः, विछेपनं गोमयं यस्यां सा तथोक्ता धरा पृथ्वी यन्न तं ताइशमिति तत्परिहारः । कर 

मातज्ञेति । मातङ्ककुळेन अन्त्यजगणेन अध्यासितमपि आश्नितमपि पवित्र पूतमिति विरोधः, मातङ्गः 
कुलेन गजयूथेन अध्यासितम्‌ इति तरपरिहारः । “मातङ्गः श्वपचे गजे’ इति विश्वः । | 

उछसितेति । उल्लसितम्‌ उध्वं्ुस्थितं धूमकेतुशतस्‌ उत्पातग्रह्तं यन्न तथोक्तमपि प्रश्नान्तोपद्रव 
प्रशमितविध्नसिति विरोधः, धूमकेतवो वहयस्तेषां शतं समूहो यन्नेति तत्परिहारः, “धूमकेतुः स्सृतो बहवाः 
शावा अ 

परिपूर्णेति। परिपूर्णेन समन्ताद्‌ स्तेन द्विजपरिमण्डलेन चन्द्रमण्डछेन सनाथः संयुतस्तं तथोक्तः 
मपि, सदा सस्मिन्‌ काले सन्निहितः निकटस्थायी तरुगहनेषु वृत्तगहरेषु अन्धकारः तमो यत्र तं ताइश- 
मिति विरोधः, परिपूर्णन ज्ञानपूणेन द्विञपतिमण्डलेन उत्तमब्राह्मणसमूहेन सनाथस्तं ताइशमिति तस्परि- 
हारः 'द्विजराजः शशधरः इति, “दन्तविप्राण्डजा द्विजा? इति चामरः। 

“वुरभिविछेपनघरमपि' इत्यारभ्य 'परिषूर्ण 'त्यन्तं विरोधाभासोऽलङ्कारः। 

अतीति.। अतिरमणीयम्‌ अस्यन्तमनो हरम्‌ अपरम्‌ अतिरिक्तं भह्मलोकं सुरलोकमिव आश्रमं तपो- 
भूमिम्‌ अपश्यस्‌ अब्राइम्‌ । इह ्रह्मणोकमिवेति द्रव्योत्पेक्षा । 

यत्र चेति । अपि चेति चकारस्यार्थः । यत्र यस्मिन्‌ आश्रमे, मलिनता मालिन्यं इविधूसेषु हुताझि- 
केतुषु न चरितेषु, लोकानां भ्यवहारेषु हिंसामात्सर्यादिपापाचारस्तन्न नासीदिस्य्थः। सचंत्रात्मभावनया 
स्वस्छ्ठान्तःकरणस्वादिस्याशयः। सुखरागो सुखस्य रक्तिमा शुकेषु कीरेषु, न कोपेषु अन्न निमित्तसप्तमी 
अत एव कोपनिमित्तकं वेरूप्यं सुखे नासीदित्यथः क्रोधस्येवानुद्यात्‌। तीच्णता चर्मास्थिमेदुनयोग्यः 
सामध्यविशेषः कुशाग्रेषु दर्भमूलप्रदेशेषु, स्वभावेषु प्रकृतिषु तीचगता करता नासीत्‌ शुद्धान्तः्करणत्वात 4 
चञ्चलता चाञ्चस्यं कदलीदलेषु रम्भापत्रेषु न मनःसु चित्तेषु चञ्वळता अधीरता उपद्रवाभावात्‌। को किलेखु 
प्रम्हुतेषु चच्चूरागः लोचनारुण्यस्‌ , न परकछत्रेषु अन्यस्तीपु चछुरागः छोचनयोरासक्तिः तदूमिछाषा- 
भावात्‌ । कमण्डळुषु कुण्डिकासु कण्ठग्रहो गलधारणस्‌ , किन्तु सुरतेषु आलिङ्गनेषु न, मुनीनामुध्वरेत- 
स्स्वेन तदसस्वादिस्याशयः। व्रतेषु उपनयनादिनियमेषु मेखलायाः फाम्च्याः बन्धो बन्धनस्‌) किन्तु 
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निळेपन ( गोबर का लेप, चन्दन आदि सुगन्धित वस्तुओं का छेप ) होने पर भी होम के धुओं से सबंदा सुगन्थ 
निकला करती थी, मातंगों ( चाण्डालों, मतवाले हाथियों ) का निवास होने पर भी वह आश्रम . पवित्र था, अनेक 
चमकते हुए धूम केतुओं ( पुच्छलतारों, हवन की छप ) के होने पर भी कोई मी उपद्रव नदी था ओर वहाँ 
द्विजपतिमण्डल ( चन्द्रमण्डल, श्रेष्ठ जाक्षणों का समूह ) होने पर भी पास के वृक्षों की झुरधुटों में सदा अन्धकार 


या रहता था। ee 
भत आश्रम में कालिमा केवल यश के थुओं में थयौ, किसी के आचरण में नहीं थी; 


कौ चोंच में थी, किसी के क्रोध में नहीं यी; तीखापन के 
a में नहीं या; चञ्चलता केवळ केळे के ols में थी किसी के मन में नहीं थ 
चक्षुराग ( नेत्रों की लालिमा नेत्र में प्रेम ) केवल कोकिलों में था; परखियों के विषय में नहीं या; कण्ठ्ग्रह 


( गरदन पकड़ना, 





( मौ्ीबन्धन, साकर में बॉपना ) केवल ब्रतधारो बरक्मचारियों में या, वाद-विवाद में नहीं था; स्तनों द 


* 
¢ 


स्प होम के लिये गायों को दइने में दी या, जियो में नहीं था; पक्षघात ( पंखों का झड़ना, पक्षपात करना न्य 


केवळ . मुर्गी में था, विद्याससधी विवादों में नहीं था, आन्ति ( चक्कर काटना, अम, सन्देह ) केवळ. 
कवळ - सुगा त ! 5८ 


ए स्यपमगन्यर।| २ मातज्क। २.सहख”। इकामिनोचु॥ |. 
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सुख पर 
वर कुशों को नोक 
नहीं थो; | 


आलिङ्गनं करना) केवळ कमण्डळ उठाने में था, रतिविछास में नहीं था, मेखलाबन्ध 
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१२६ | कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


q | ~ R ~~ 3 शीनं 
पक्षपातः कुकेबाकुषु न विद्याविवादेषु, ञ्रान्तिरनलप्रदक्षिणंषुः न शाेषु, वसुसङ्कीत्तेनं दिव्य- 
कथासु न तृष्णासु, गणना रुद्राक्ष-बलयेषु न शारीरेषु, सुनि-बाल-नाशः ऋतु-दीक्षया न 
सृत्युना, म्रा रागो रामायणेन न यौवनेन, सुखभङ्गविकारो जरया न घनाभिमाने | 

यंत्र च महाभारते शकुनि-बधः, पुराणे वायु-प्रलपतिम्‌ , वय:पंरिणामे द्विज-पतनम्‌ , 


OT 0 क क्क कक > क 
ईष्याकलद्देषु इष्यानिमित्तकविग्रहेषु मेखळाबन्थः खड्गमुष्टिधारणं न, सुनी नामीष्याया पुवाचुपळम्भात्‌ 
“मेखला खड्गबन्धे स्यात्‌ काब्बीशेलनितम्बयो/ इति मेदिनी । होमघेनेषु होमनिमित्तकगोघु स्तनस्पद्दः 
दुग्धदोहनस्‌ , किन्तु कामिनीषु वनितासु न स्तनस्पशेः कुचमदुंनं विषयासक्तयनुद्यात्‌। छुकवाकुषु 
कुक्कुटपक्षिषु पक्षपात; छुदाभ्यां पतनम्‌ , किन्तु विद्याविवादेषु शाख्रार्थेषु न पक्षपातः निर्णायकस्य वादि- 
ग्रतिवादिनोरन्यतरस्य साहाययविधानं तस्यानुचितत्वात्‌ 'कृकवाङुस्ताञ्नचूडः कुवङुटश्चरणायुधः' इत्यमरः । 
“विद्या विवादाय धनं मदाय, शक्तिः परेषां परिप्रीडनाय । खलस्य साधोविपरीतमेतब्ज्ञानाय दानाय च 
रणाय ॥? इति । अत्र सर्वविधपक्षिण एवं पदाभ्यां पतनसम्भवे ह्यत्र कूकवाकुमात्रस्येव पक्षपतन- 
दक्षंनादविशेषे विशेषाख्यो दोषः समापत्ति तेनात्र 'पश्चिषु' इति पाठो विधेयः, एवञ्च नोक्तहाङ्कालेराः । 
अनळप्रददधिणेषु हवनाग्निप्रदृ्िणकमंसु आन्तिः चतुर्दिछ्ठ आऋमणस्र , किन्तु शास्त्रेषु वेदादिषु न भ्नान्ति- 
अमः अयथार्थज्ञानम्‌, तरवतो निश्चयात्‌। दिव्यकथासु परळोकीयाण्यानप्रवचनेषु चसूनां झग्रम्ुती- 
नासष्टानां देवविशेषाणां सङ्कीतंनं सम्यक्‌ प्रकारेण कथनम्‌ , किन्तु तृष्णा वित्तलिप्सानिमित्तकं वसुनो 
चित्तस्य सङ्कीर्तनं न, ऋषीणां धनलिप्साया एवाभवात्‌। रुद्राक्षाणां वळ्येडु कटकाकारमालाखु “कटकं 
बल्योऽखियाम्‌ः इस्यमरः, गणना. जपादौ संख्या, किन्तु शरीरेषु देदेछु न गणना नापेक्षा, तत्र 
तेषामस्यन्तनिस्पृहस्वात्‌ । कऋतुदीक्षया यज्ञप्रारमेण युनीनास्‌ ऋषिणां बाळनाशः केशकत्तनस्‌ ; 


पूर्चेदिन एवं संयमादिविधानायवंविधानास ; किन्तु झ॒त्युना सरणेन बाळनाशः बाळकविध्वंसो न, 


तपोमाहास्येनासामयिकमरणामावात्‌। रामायणेन रामायणे गुणगणाकणनेन रामे दृशरथास्मजे अनुरागः 
प्रेम, किन्तु यौवनेन तारुण्योचितमदाविरभावेण रामायां कामिन्यास्र नाबुरागः, नासक्ति, तपःग्रभादेण 
तेषां युबावस्थायामपि कामोद्रेकाभावात्‌। जरया बृद्धावस्थया सुखस्य वदनस्य अङ्गविकारः स्वगादिः 
शेथिव्यरूपो विकारः, किन्तु धनामिमानेन विस्तगबेण सुखस्य अङ्गविकारः अन्येछु झकुव्यादिविकृतिन 
तेषां वित्तगवयो द्वयो रप्यसरवात । स | | 

इद 'मळिनता हविधंमेषु न चरितेषु! इत्यारभ्य 'सुखभज्ञविकारो जरया न धनाभिमानेन' इत्यन्तं 
यावत सर्वस्मिन्नपि वाक्ये प्रश्‍नाभावेडपि नञा अन्यस्य निराकरणात्‌ श्छेषसड्डीर्णा शाब्दी परिसङ्कथा- 
छङ्कारः। दपण 

pon वापि कथिताह्रस्तुनो भवेत्‌। ताइगन्यष्यपोहश्चेर्छठान्द आर्थोऽथचा तथा ॥' 

प्‌ या ०७००७०७७०७ ७ i री 

यत्र चेति । इहापि यस्य अपि चेत्यथेः । यन्न आश्रमे महाभारत एवं शकुनिवधः दुर्योधनमातुलूस्य 
सहदेवेन मारणं भ्रयते स्म, न तु यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ स्यळे शकुनेः खगस्य वघो मारणम्‌ अवलोकितः, तेषां 
हिंसाया अभावात्‌ । पुराणे ब्यास नि्मिताष्टादशपुराणेषु मध्ये वायुपुराणशास्त्र एव घायोः पवनदेवतायाः 


भि की प्रदक्षिणा मे थी, शाल्-्ञान के विषय में नहीं थी; वसुसंकीतेन ( वसुनामक देवताओं का वर्णन, धन कौ 
चचाँ ) केवळ देवताओं की कहानियों में थी, धन की अभिलाषा में नहीं थी; गणना केवळ रुद्राक्ष की माराओं में 
. थी शरोर के विषय में नहीं थी; मुनियों के बालों का नाश ( बाळ कटा देना, बालकों का नाश) केवळ यश को 
दीक्षा न १५०५ नी यदु के आ नहीं; रामाचुराग ( रामचन्द्रजी के प्रति प्रेम, खो के प्रति प्रेम ) केवल 
रामायण म्‌ था, यौवन में नहाँ था और सुख पर भङ्गविकार ( झुरीँ पढ़ना, अदद बुढ़ापे में ही होता था, 
षन के अभिमान में नहीं होता था । झुरी पड़ना, अहंकार ) केवल बुढ़ापे में दी 
मो प वहाँ शकुनि-वध केवळ महाभारत की कथा में सुना जाता था, आश्रम में पक्षियों का वध करना लोग 
जानते भी नहीं ये; वायु का प्रलाप ( वायुदेवता का भाषण ) केवळ पुराणों की कथा में मिलता था, वायु-विकार के 


व का | १. कुक्कुटषु। २. "''प्रदक्षिणासी | ३, शाल्ाथेंप | ४. जलतृष्णासु | ५, परिणामेन । 
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. जाबाल्याश्रमवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १२७ 


उपवन-चन्दनेषु जाड्यमू , अग्नीनां भूति मत्त्वम्‌, एणकानां गीतश्रंवणञ्यसनमु/ शिखण्डिनां 
चत्यपक्षपातः, भुजङ्गमानां भोगः, कपीनां श्रीफलाभिलाषः, मूलानामधोगतिः । 


॥ इति जाबाल्वाश्रमवणंनं समाप्तम्‌ ॥ 
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CS मनन द सी 
प्रळपितं जितं श्रयते, न स्वन्यन्न क्वापि भवने वायुना वायुविकारेणोन्मादादिना प्रलपित कस्यापि 
व्यथवचनस्‌ आसीत्‌ तथाविधरुजाया अनुत्पन्नतवात्‌। वयःपरिणामे बृद्धावस्थायामेव द्विजानां दन्तानां 
“दन्तविप्राण्डजा द्विजाः इत्यमरः, पतनं पातः, न तु महापातकादौ द्विजानां वि्राणां पतनं पातित्यं 
स्वाचारश्ंशो वा तेषां तद॒भावात्‌। उपवनस्य आरामस्य चन्दुनेषु 'चन्दनवृक्षेव्वेव जाड्यं ज्ञीतळत्वस्‌ न 
तु आश्रमव्तिछोकेसु जाड्यं प्रज्ञाहीनर्वं स्वेषामेव पूर्णशिक्षितस्वात । अग्निनामेच वह्दीनामेव भूतिमरव 
भस्मवस्वम, न तु सुनिजनानां भूतिमरव वित्तसम्पद्ृत्त्वम्‌, वित्तेकत्रीकरणविधानाभावात्‌। एणकाणां 
ख॒याणामेव गीत श्रवणे गानाकणेने व्यसनम्‌ आस्हक्तिः, न तु ऋषीणास्‌ , तेषां क्वापि व्यसनाभआवात्‌ । 
शिखण्डिनामेव मयूराणामेव नृत्ये नतंनसमये पदस्य छुद्स्य पातः पतनं कस्यापि अंशनमित्यथः, न तु 
ऋषीणां नृत्ये लास्यबिषये पक्षपातः अभिलाषः, तेषां सवेस्मिन्नपि विषये नामिलाशश्वात्‌। भुजड़मानों 
सर्पाणासेब भोगः शरीरस्‌, न तु ऋषीणां भोगो माढ्यगन्धचन्दुनकामिन्यादिसर्भोगोत्पन्नं सुखम्‌, सवे- 
भोगानां परित्यागात्‌। “भोगः सुखे ख्यादिस्ततावहेश फणकाययोः इत्यमरः। कपीनां मकटानासेव 
शीफलेपु विरवफलेषु अभिलाषः इच्छाविशेषः, न तु ऋषीणां श्रीलचमीः सेव फळं काम्येष्टिकळं तन्न 
अभिलाषः भस्युत्करेच्छ्ञा, तेषां मोक्षाभिलाषित्वेन काम्यकमांचुष्ठानविधानाभावात्‌। सूळानां वृक्षवत- 
त्यादिकन्दानामेव मूळ्कानामेव वा अधोगतिः भूतकाधो देशगमनस्‌ , न तु ऋषीणास्‌ › अधोगतिः 
गमनं पापरहितत्वात्‌। _ क 

इहापि पूर्ववदेव "महाभारते शकुनिबधः इस्यारभ्य “मूलानामधोगतिः इत्यन्त यादत्‌ स्वस्मि- 
न्नपि वाक्ये प्रश्‍नाभावेऽपि स्वाभिप्रायेणान्यस्य निराकरणात्‌ रळेषानुम्राणिता आर्थी परिसंख्याऽलङ्कारः । 
लच्षणन्तु पूर्वमेव प्रतिपादितम्‌ । पूत्र शाब्दी अन्न त्वार्थीति भेदो ज्ञेयः। अत्रत्यः सन्दर्भ: कीइशो3ति- 
रमणीय इति सहृदया एव प्रमाणम्‌ । 

इति "चन्द्रकला? टीकायां जाबास्याअशवणेनं समाप्तम्‌ । 


VERY 








कारण कोई व्यथै का प्रलाप नहीं करता था; द्विजपतन ( दातो का गिरना, जाह्मणों को अवनति होना ) केवळ 


बुड़ौती में होता था, महणो की अवनति नहीं होती थी; जड़ता (शीतलता, बुडिशीनता ) केवळ उपवन के चन्दनो 


, बह ऋषियों की बुद्धि में नहीं थी; भूति ( मस्म ऐइवयं, धन ) केवळ अझि में मिळती थी, छोगों 
be he आति नहीं थी; गीत सुनने का व्यसन केबल मृगों में था, लोगो में उसकी अभिलाषा नहीं 
थी,/तृत्य के प्रति अनुराग केवल मोरों में था; मोग ( फन, सांसारिक सुख ) केवल सपो में थी, वहाँ के छोग मोगी 
| नहीं थे; श्रीफल ( बेल का फल, षन से प्राप्त होनेवाळे हुख ) कौ अभिलाषा केवळ बन्दर्रा में थी, वहाँ 
में घन से.मिळनेवाळे सुख की अभिलाषा नहीं थी, भोर अधोगति नीचे कौ ओर जाना, नरक में पढ़ना 
वृक्षों के जड़ों कौ होती थी, ऋषि और मुनियों को नहीं होती थी । 
ः इस प्रकार ज़ाबाश्याभमवणेन समाप्त हुमा । पे 
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` ३. इद ‘अवण’ इति पाठः कचिन्नास्ति। २० शिखण्डिनीनां गीतनुत्यपक्षपातः 


के डोगो 
) केवल ` 








समाप्तम्‌ 


जाबाल्याश्रमवर्णनम्‌ 


गा 
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|. इ."“कुमारिकामिराल्वालदत्त-: ७. पीतपिष्ट “* । 
| | १०. "*"उपकिप्त"*९ । ११. ''' भूतलस्य 


. रक्तानां छोहितानास्‌ अशोकानां पुष्पाणाँ तरुः घृत्तः तस्य अधघर्छुयायायां नीचस्थानातपे “छाया सूयः 




























अथ जाबालिवणनम्‌ 


, वस्य चेवंविधस्य „ मध्यभागमलङ्कुबौणस्य, अलक्तकोलोहिंत-पह्नैवस्य सुनिजनाः 
लम्बित-कृष्णाजिन-जल-करङ्कःसनाथशाखर्यं तापसकन्यका भिमूलभाग-दत्त-पीत-पिष्ठतका- . 
नेक प्चाहुलस्य हरिणशिशुभिः परिपीयर्मीनालबाल-सलिलस्य . सुनिकुमार काबद्ध-कुराचीर- 
दाम्नो हरितगोमयोपत्रेपंनं-विविक्ततलस्य,* तत््षण-कत-ङुसुमोपददार-रमणीयस्य नातिमहतः 


परिमण्डलतया विस्तीणीबकाशस्य रक्ताशोकतरोधर्छायायामुपविष्टमू , अत्यु्रतपोभषिः१२ 


se 


तस्येति। एवंविधस्य पूर्वोक्तदिशा वर्णितस्य तस्य आश्रमस्य सध्यमारं अठङ्कुर्वाणस्य 
शोभमानस्य, रक्ताशोकतरोरधश्छायामुपविष्ं 'भगवन्तं जाबालिसपश्यस! इति चचयमाणक्रियया 
सस्वन्धः। अन्न पष्ठयन्तानि पदानि रक्ताशोकतरोः, द्वितीयान्तानि ' च जाबालिमित्यस्य विशेषणानि 
बोध्यानि। अलरूक्तंकवद्‌ यावकवद्‌ आलोहितानि किल्लिद्रक्तानि प्चवानि किसलयानि यस्य तस्य 
ताहशस्य । झुनिजनेः ऋषिगणेः आळम्विताः स्थापिताः कृष्णाजिनानि कृष्णसुगचर्माणि जळकरङ्काः नारि- 
केछास्थिरचिताः पात्नविसोषाश्च यद्वा जळकरङ्काः जलरक्षणाथ कमण्डलवः तेः सनाथाः संयुता शाखाः 
'कन्धा यस्य तस्य ताहशस्य। “करझ्टो मस्तके शस्ये नारिकेलाफलारिथिनि? इति विश्वः। 'करकस्तु पुमान्‌ 
पछिविरोषे दाडिमेऽपि च। द्वयोमेघोपछे न खी करङ्के च कमण्डलौ ॥' इति मेदिनी । 


तापसकम्याभिः झुनिकुमारिकाभिः सूछभागे आळचाळे सूख्पदेरो दृत्तानि निहितानि पीतपिष्टातङ्ेः 
हरिद्रारूपपटवासचूणेः अनेकानि चिदिधानि पञ्चाङ्गछानि करस्य पश्चाहुरुलचमाणि यस्य तस्य ताइशस्य। | 
हरिणशिशुभिः स॒गबाल्केः परिपीयसानं समन्तादास्वाद्यमानस्‌ आळवालस्य मूळम्रदेशस्थावापस्य ससिछं हे 
जल यस्य तस्य ताहशस्य। मुनिकुमारकेः ऋषियालकेः आबद्धानि समन्तात्परिवेष्टितानि कुशचीराणां दैः ˆ | 
विधास्यमानवस्थाणां दामानि रज्जवो यरिमन्‌ तस्य ताइशस्य। हरितेन हरिद्वणेन सरसेन गोमयेन योः कप 
पुरीषेण यदुपलेपनं तेन विविक्त पूतं तल्स अधोदेशो यस्य तस्य ताहशस्य । तस्मिन्नेव चणे काळे कृतेन 
विहितेन कुसुमोपहारेण पुष्पढौकनेन रमणीयस्य कमनीयस्य ।. नातिमहतो नातिविश्तृतस्य परिमण्डळतया 
गोळाकारतया कारणेन विस्तीर्णः अतिदीर्घ; अबकाषाः अधःस्थायो छायाप्रदेशो यस्य तस्य ताइशस्य। 


प्रिया कान्तिः प्रति बिस्बमनातपः इस्य मरः । उपविष्टम्‌ आसीनस्‌ । 


अशुभेति। अस्युप्राणि अतितीचणानि तपांसि येषां तेस्ताइरेः सह बिभिरित्य्य बिरेषणानि। ` 

इस प्रकर उस आश्रम के बीच एक छाल अशोक का पेड़ उसकी शोभा बढ़ा रहा था। उसके पत्ते भाळते 
के समान लाल-लाळ थे, उसकी डालियों पर मुनियों ने अपने काले-काळे सृगचर्मी ओर जछ से भरे कमण्डलुओं मण्डो | 
को लटका दिया. था, उसकी जड़ पर सुनियों की कन्याओं ने पीछे ऐपन ( इर्दी भौर चावळ की बुकनी . भिलाकर | प 
बनाया गया ळेप ) के थापे (पाँचों उँगलियों सहित इथेरियों की छाप ) छगा दिये थे, इरिणकेछोटेछोटे | 
बच्चे उसके थाँवले में भरा हुआ जळ पी रहे थे, उसके चारों 
को करथनी की तरह लपेट दिया था, 
उस पर टटके फूल चढ़ाये गये थे जिससे ब और भी रमणीय लग रहा 
किन्तु मण्डल बाँधकर फैलने के कारण उसके नीचे बहुत दूर तक छाया 












२. मध्यमागमण्डळ्स्‌ २, अल्क्तलोद्दित*** । 
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१३० काद्म्बरी-- [ कथासुखे- 


भुबनमिव सागरेः कनकगिरिमिय कुलाचलः क्रतुमिव वेतान-बहिभिः कल्पान्तद्विस- 
मिव रविभिः, कालमिब कल्प, समन्तान्महषिभिः परिवृतम्‌ , उप्र-शाप-भीतयेव कम्पितः 
देहया, प्रणयिन्येब विहित केशग्रहया, ऋद्धयेव कुत-ञ्रभङ्गया, सत्तयेवाकुलितगमनया, 
प्रसाधितयेव प्रकटित-तिलकया जरया, गृहीतत्रतयेब भस्मधबलया धवलीकृत-विग्नहम्‌ , 
आयामिनीभिः पलित-पाण्डराभिः तपसा विजित्य सुनिजनमखिलं घम्मंपताकाभिरिवो 
च्छ्रिताभिः अमरलोकमारोढं पुण्य-रञ्जुभिरिवोपसंगृहीताभिः अतिदूरःप्रबृद्धस्य तप- 





सागरेः समुद्रः भुवनं चिष्टपभिव, कुळाचलेः कुलाद्विभिः कनकग्रिरिमिव सुमेरुपवंतमिव, वितानस्य 
यज्ञस्य इम इति बेताना ये चहयः अझयः दृक्षिणाग्निगाहपस्थाहचनीयाः तेः क्रतुमिच यक्षमिच "वितानो 
यज्ञविस्तारोज्ञेचेषु क्रतुकमेणिः इति विश्वः। रविभिः द्वादशसूयेः कर्पान्तदिवसमिव युगान्तदिनमिव 
तस्मिन्‌ समये तत्पूर्वं च द्वादशसूर्योद्यस्य पुराणविख्यातत्वात्‌। कपेः युयान्तेः काठमिव अखण्डं समख 
मिच, समन्तात्‌ सवतः महिर्षिभिस्तापसेः परिवृतं परिवेष्टितम्‌ । 

अत्रेकस्योपमेयस्य बहूनासुपमानानां निरूपणान्मालोपमाछङ्कारः । तदुक्तं दपण 

"मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु इश्यते’। इति। 

उग्रेति। उग्रः कठिनो यो जाबालेः शापः भभिसस्पातः तेन आतया त्रस्तया नायव, कस्पित 
चलितो देहो वपुर्यया, पते यस्यास्तया ताइश्या। प्रणयिन्येच कामिन्येच, विहितः केशग्रहः कचावळग्बनं 
यया तया ताइश्या। रतिकलहे कान्तापि केशग्रहं विधत्ते इयमपि केशे ळग्नेत्यथः। कद्धया कोपाविष्टया 
नायव, कृतो.चिहितो ञ्रभङ्गः भ्रवोः शथित्य अङुरी च यया तया ताइश्या। यथा क्रद्धा आसङ्गं विधत्त 
तथेयमपि -कतवतीध्यथः, सत्तया भद्यपानोन्मत्तया नायव, आङुलितम्‌ उच्चावचीङृुतं गमनं गतियया, 
पत्ते यस्यास्तया ताइश्या, मद्यपानोन्मत्तापि स्खळदूगतिका भवति इयमपि तथेच सख्जाता। प्रसाधितया 
भूषितया नायव, प्रकरितानि अभिव्यक्तानि तिळकानि देहे श्यामबणेचिह्ानि, आले तिलकञ्च यया तया 
ताइश्या । अळङ्कृता खी यथा सतिलका भवति तथेयमपि शारीरे तिळकानासुत्पत्नत्वात । तथा गृद्दीत- 
घतया स्वीकृतकिञ्चिक्नियमया नायव भस्म भूतिः तद्वद्धवल्या शवेतया सस्सन्ना धवल्या च जरया वदा" 
वस्थया धवलीकृतः शुभ्रीकृतः विग्रहो चपुयस्य तं ताइशम्‌ । 

अत्र “उग्रशापभीतयेव? इत्यारभ्य 'ग्रुह्वीतत्रतयेव' इत्यन्तं यावत्‌ पूर्णोपमाळङ्कारः। केवल विशेषण- 
स्योपादानेऽपि विशेष्यस्य नाय’ इत्यस्याध्याहारेण सामञ्जस्य विधेयम्‌ । केचित्त्रच्षां निरूपयन्ति, 
तन्मते 'नार्या” इत्यस्य नाध्याहार इत्य दधेयस्‌ । 
ट आयामीति। आयामिनीभिः विस्तीणांभिः, पलितेन वृद्धाचस्थाप्रयुक्तश्वत्येन पाण्डुराभिः पाण्डु- 

रूपामिः। तपसा तेजसा अखिछं समस्तं सुनिजनस्‌ ऋषिगणं विजित्य अभिभूय, उल्छितामिः ऊर्ध्ची 

कृताभिः धमंपताकामिरिव धर्मद्योतकध्वजाञ्जचलरिव 'विद्यमानासिः । अमरलोकं देवलोकम्‌ आरोढुम्‌ 
आरोहणं विधातुं पुण्यरञ्जुभिरिव ्रविग्नम्रम्रदेरिच उपसंगृद्दीताभिः अङ्गीकृतामिः। अतिदूरप्रवृद्धस्य 











ASI ७ > आयाळ 


उसी पेड़ कौ छाया में बैठे हुए देखा । जेसे समुद्रो में पृथ्वी, कुलपवंतों से मेरुपवंत, अग्नियों से यश्च, सूर्या से 
प्रलय काळ का दिन ओर कस्पों से काल घिरा रद्दता है, उसी प्रकार वह भी अत्यन्त तपस्वी मुनिर्या से घिरे 
हुए थे। बुढ़ापे ने उनके शरीर को श्वेत क्र दिया था और उसमें कँपकंपी आ गयी थी, मानों शाप के भय से 
बुढ़ोती स्वयं कॉप रही हो; उनके बाळ सफेद हो गये थे, मनस्विनी नायिका के समान वह स्वयं उनके 
सिर पर सवार हो गयी हो; उनकी भोर्हे तनी हुई थीं, मानों उसने क्र होकर स्वयं भो चढ़ा ली हों; उनके 
` पेर चलने में ळड़खड़ाते थे, मानों वह स्वयं मतवाली की तरह लड़खड़ाती हुई चळ रही हो; उनके शरीर पर 
काळे-काळे मस्से निकल आये थे, मानों उसने विन्दियों द्वारा अपने को सजा लिया हो ओर उनके शरीर पर 
स्वेत भस्म पुता हुआ था मानों उस बुढ़ोती ने स्वयं कोडे ब्रत धारण कर लिया हो। उनकी लम्बी और बुढ़ापे 
के कारण पकी हुई उजलो जटाएँ ऐसी सुशोभित हो रद्दी थीं मानों तप से समस्त ऋषियों को जीत कर प्राप्त को 
गायी धर्म की प्रताकाएँ हों अथवा स्व॒र जाने में संहायता पहुँचाने वाली इकटटी की हुई पुण्यकभो की डोरियाँ हों 


` १, कुल्पवतेः । २, वैतानिक''। ३, उग्रञ्यापकस्मितदेया। ४. तपोभिः। ५, उपाजिताभिः । 





जाबालिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १३१ 


| र स्तरो; झसुम-मज्ञरीमिरिवोद्गताभिजेटाभि रुपशोभमानम्‌, उपर्चित-भस्म-त्रिपुण्डकेण 
| तिय्यक्रृत्त-त्रिपथगा-खरोतंखयेणं हिमगिरि-शिलातलेनेब ललाटफॉलकेनोपेतम , अधोमुख- 
जन्द्र कलाव गाभ्यामवलम्बित-बलिःशिथिलाभ्यां ञलताभ्यामबष्टभ्यमान-दृष्टिम्‌ , अनवरत 
मनतराभ्यास-बिशृताधरपुटया . निष्पतद्धिरितिशुचिभिः सत्यप्ररोहरिव  स्वच्छेन्द्रिय-वृत्ति- 
भिरिव विद्यागुणेरिबे करुणारसं-प्रवाहैरिबद्शनमयूखे धैवलित-पुरोभागम्‌ , उद्धमदमल- 
MMMM `` ` 


अत्यन्तवृद्धिमुपगतस्य तप पुच तरुः वृत्तः तस्मा उद्गताभिः उर 
भिरिव जटाभिः सटाभिः उपशोभमानं भूषितम्‌ । र उदार: अरातिः कदा आस 
] अन्न 'घमपताकाभिरिव' इत्यत्र “पुण्यरज्जुभिरिव' हस्यन्न च जात्युस्मेब्रालक्वारः 'तपस्तरो” हत्यश्न 
र सप 'कुसुममञ्जरीभिरिव' इत्यन्न हि जास्युस्प्रेशेस्यनयोरेकाश्यानुप्रवेशरूपसाइयाव 
| उपरचितेति । उपरचितानि विहितानि सस्मना त्रीणि पुण्ड्काणि तियंबरेखामयतिलकानि यन्न तेन 
ताइरोन। अत एव तियवप्रवृत्तं कुटिलभावेन प्रचलितं न्रिपथगाया गङ्गायाः लोतखयं त्रिप्रबाहो यत्र तथोः 
क्तेन, हिमगिरेः हिमालयस्य शिछातलेनेव पापाणफलकेनेच ऊलाटफलकेन भाळपट्टकेन उपेतं युक्तम्‌ । 
इहो ्तविधशिळातळाप्रसिदेनरव्योसरेच्षा । 
` अषोमुखेति । भधोसुखी निम्नाश्रिता या चन्द्रकला सुधांशुरेखा तस्या आकारः स्वरूप इव आकारो 
ययोस्ताम्यां ताइशाम्यास्‌, अवछग्बिता वाद्धक्यादाश्रिता या चिः शिथिलं चर्म, तथा च--वहिदेत्य- 
प्रमेदे च करचामरदण्डयोः। उपहारे पुमान्‌ ख्री चु जरया श्‍लथचमंणि ॥? इति मेदिनो । तया शिथिलाभ्यां 
| शल्ल्यान्नेन्नोपरि '्युताम्यामित्यथः, अत पव ताभ्यां अरळताम्यास्‌ अवष्म्यमाना अव्ब्यमाना इष्टिः 
| अवछोकनसामथ्य यस्य तं ताइशम्‌ । 
। इह “चन्द्रककाया आकार इव भाकार' इत्यन्न आर्थी समासगता छुघ्तोपमा । 
| अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं यो मन्त्राभ्यासः मन्त्रजपादत्तिः तेन विवृतं व्यात्तम अधरपुटम 
| ओष्ठद्वयं यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, निष्पतक्षिः निःसरद्धि, अतिशचिमिः अत्यन्तस्वच्छेः, सत्यप्ररो हैः 
रिव सस्यचचनसत्याचारयोरुद्रासेरिच, स्वच्छा अवदाताः पापरहिता या इन्द्रियवृत्तयः चित्तादीनामि- 
निद्वयाणां कर्माणि ताभिरिव, विद्यागुणेरिव विद्याया आन्वीचिक्यादेः ये गुणां विनयादयस्ते रिव, करुणारस- 
प्रवाहेरिव दयारसल्नोतोभिरिव स्वस्मिन्‌ स्थळे स्वच्छस्वादित्याशयः। दृशनमयूखेः दून्तरश्मिभिः धवः 
छितः शुञ्जीकृतः पुरोभागः अग्नदेशो यस्य तं ताइशस्‌। अत एव उद्वमन्‌ दक्षिणश्रोन्राहवहिरागच्छुन असल! 
स्वच्छो गज्ञाप्रवाहो भागीरथीस्रोतो यस्मात्तं ताइशं जहूम पतत्संज्ञकसुषिमिव विद्यमानम्‌ । 
भन्न 'सत्यप्ररोहे रिंवः इत्यारभ्य 'करुणारसप्रवा हैरिव’ इश्यन्तं यावत्‌ वाक्यार्थहेतुकं काव्य छिङ्गाः 
छङ्कार उपमा च तथा गुणोउरचेत्यतेषां मियोऽङ्गाङ्गिभावेन साङ्कयात्‌ सङ्करालङ्कारः । 
` अन्नायमितिहासःपुरा किल स्वपू्वंजानासुद्दिधीपेया भगीरथो हि हिमाचछा्चळितामथ च शङ्करः 
जरायां लीनां गङ्गामवतारयितुं महेश्वरं सिषेवे, प्रसन्षो भगवान्‌ सदाशिवः स्वशिरसस्तामवतारयामास । 
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अथवा दूर तक फैले हुए पुण्यरूपी वृक्ष के फूछों को मञ्जरियों हों। भस्म के त्रिपुण्ड्‌ से उनका छलाट ऐसा 

प्रतीत होता था मानों गंगा की तीनों धाराओं ते युक्त हिमाळय पहाड़ की कोई चट्टान हो। उनको आँखों पर 

चन्द्रकळा के समान टेढ़ी आझइति वाली तथा बुढ़ापे कौ झुर्रियों के कारण शिथिल भौहें लटक रही थीं जिनसे 

देखने में कुछ बाधा उपस्थित हो रही थी । निरन्तर सन्त्रों का जाप करने के कारण उनका यु खुला रहता था 

और ओड़ों के बीच ते दाँतों की उज्ज्वल किरणें फूटती थीं, जो सत्य के मडुरो, इन्द्रियों कौ निमेछ वृत्तियो ओर 

करुणरस की पारा के समान छग रदी थीं। उन किरणों से उनके आगे का माग अत्यन्त उज्ज्वल हो उठता था 
और वे गङ्गा की अत्यन्त निमं पारा को सुँह से बाहर करते इए जहु ऋषि के समान प्रतीत होते ये। यशमे 
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-निरन्तर सोमरस पीने के कारण आने वालो डकारों से उनकी साँसे सुवापतित हो उठी थीं जिसते खिचकर 
. १. शङ्गा २. ““त्रयेणेव"'तलेन । २. *"'पट्टेनोपेतम्‌ । ४."”मन्त्राक्षरा्यास) .. | 
५, कचिदयं पाठो नास्ति । ६. करुणरस । 5 या 0 
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१३२ | कादम्बरी [ कथासुखे- 
गङ्गा-प्रवाहमिव जह्ुम्‌ , अनबरतंसोमोदूगारसुगन्धिनिश्चासाबङष्टेमूत्तिमद्भिरिवि शापाह्षरे: 
सदा सुखभाग-सन्निदितेः . परिस्फुरद्धिरलिभिरविरहितम्‌, अतिङ्कशतया निम्नतर-ण्ड- 
गत्तेम्‌ उन्नततर-हनु-घोणम्‌ आकराल-तारकम्‌ अवशीय्येमाण-बिरल-नयन-पचम मालम्‌ उद्गतः 
दीघेरोम-रुद्ध श्रवण-विवरमू आनाभिलम्बित-कूच्चेकलापमाननमादधानम्‌ , अतिचपलाना- 
मिन्द्रियाश्वानाम्‌? अन्तःसंयमन-रज्जुभिरिवातताभिः  कण्ठनाडीभिनिरन्तरावन्दध-कन्ध- 
रम्‌, समुन्नत-विरलास्थि-पञ्जरम्‌, अंसालम्बिंत-धबल-यज्ञोपचीतम्‌ , अनिल-बंशे- 
जनित-तनु-तरज्ग-भन्ञम्‌ उत्प्लवमान-नंबस्रणालमिव मन्दाकिनीप्रबाहम्‌ , अकलुषमङ्गुदरः 


हु -> पकाया 
अथ मार्ग जन्ती सा जह्नोयशभूमिं प्छावयामास, ततश्र क्रदेन जहुना पीता सा पुनरपि अगीरथप्रार्थनया 


श्रोश्नविवरान्निःसारिता सती भूतलमाजगासेति। तत एव 'जाहवी? इति संज्ञामचाप । | 
अनवरतेति। इतो द्वितीयान्तानि 'आननम्‌? इत्यस्य विशेषणानि। अनवरतं निरन्तरं यः सोमः 


पीतसोभरसः तस्य उद्गारेण वाथुजनितशब्देनेत्यर्थः। * निगारोद्गारविक्ञावोद्ग्राहारिनियरणादिधु? इत्य- ` 


सरः, सुगन्धिना सौरभवता निश्वासेन पवनेन अवकृष्टः आकर्षितेः मूर्तिमद्भिः देहवद्भिः शापाचरैरिव 
अभिसम्पातवणेरिव, सदा सवंदा सुखस्य वदनस्य यो भागोऽग्रिमप्रदेश्ञः तत्र सन्निहितेः विद्यमानः परिः 
स्फुरद्धिः सञ्धरद्भिः अलिभिभ्रंमरेः अविरद्दितम अपरित्यक्तस्‌ । अतिकृशतया अत्यन्तक्षीणशरीरतथा 
निरनतरो अत्यन्तयर्भीरतरौ गण्डगत्तों अघटीभूतौ कपोलौ यह्मित्‌ तत्‌ ताइशम्‌। उन्नतरा अत्युच्चाः 
दजु चिज्ुक कपोलोध्वाशद्दयमिति यादत्‌ घोणा नासिका च यन्न तत्‌ ताइशस, 'घोणा नासा च नासिका” 
इत्यमरः, अत्यन्तकृषरारीराणामेवस्भूतमाननं भवस्यवछोकनीयम्‌ । आकराले तेजस्वित्वेन हेतुना अस्यन्तः 
भीषणे तारके कनीनिकाय॒गळं यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशस्‌। अशीर्यंमाणा नश्यन्ती विरळा भसान्द्रा नयन- 
पचममाळा नेत्नरोमपङ्किः यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। उद्गते उत्पन्ने? दोघे: विरतृतेः रोमभिः लोमभिः रुद्धे 
आच्छादिते श्रवणविबरे भोन्नरन्प्रयुग्॑ यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशस्‌। आनाभिळम्बितो नाभिपर्यन्तळग्बमानः 
कूचकछापः श्मश्रुसमूहः सुखछोमसमूह इत्यरथः यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशस आननं सुखस्‌ आननं पनं सुखम? 
इत्यमरः आद्धानं धारयम्तस्‌। अत 'शापादरे रिच’ इश्यन्र गुणोत्रेच्षाङङ्कारः। 

अतिपचछेति। इत आरभ्य !अङ्गम्‌? इश्यस्य विशेषणानि । अतिचपलानास्‌ अतीव चञ्चलानाम्‌, 
इन्द्रियाणि प्राणत्वकश्रोत्रनेन्नररसनादीनि एव अश्वाः घोटकाः सांसारिकपदार्थान्प्रति जीवानामाकर्षणादि- 
स्याशयः। तथा च कठोपनिषदि द्वितीयव॒रक्यां नाचिकेतसं प्रति धर्मराज़स्यात्मनिरूपणप्रस्तावे उक्तिः-- 
'इन्द्रियाणि हयानाहुविषयांतेषु गोचरान्‌’ इति। तेषास अन्तमध्ये संयमनरज्जुभिरिव नियस्त्रणप्रमहैरिव 
आततासिः अतिदीर्घाभिः कण्ठनाडीभिः गलप्रदेषस्थस्नायुभिः निरन्तरं सान्द्रं यथा स्यात्तथा अवनद्धा 
सम्बद्धा कन्धरा गीवा यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। समुन्नतं शरीरस्यातिङृशस्वात्‌ ससुर्चवस्‌ अवलोक्यमानं 
विरळख़ अनिविडम्‌ अस्थिपल्षरं कट्काळं यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। अंसे शुजान्तरे आलम्बित छम्बमानं 
धवळं शुभ्रं.यज्ञोपवीतं यज्ञसूत्रं यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशम्‌। अत एवं अनिळवशेन वायुप्रभावेण जनितः 
उप्पादितः-तनूनां सूचमाणां तरङ्गाणां कहळोछानां अङ्गः कौटिल्यं यत्र तं `सा परङ्जाणो कोठानां भङ्ग कौरिल्यं यन्न तं ताइशस्‌, तथा उरप्ठवम उरप्ळवमानं 


उनके मुंह के पास मंडराने वाळे भोरे ऐेते प्रतीत होते थे मानों शाप के अक्षरों ने हो शरीर धारण कर ख्या हो | 
अत्यन्त दुबंछता के कारण उनके गालों में गड्ढे पड़ गये थे जिससे चिबुक की इडडी निकली हुई तथा नाक 


भोर भी ऊंची उठी हुईं जान पढ़ती थी, नेत्रा को पुतळ्या अत्यन्त तीखी ओर बंरोनियाँ झड़ जाने के कारण | 


बिरळ हो गयी थीं, कान के छेद सघन रोवों से डेंके हुए थे, दाड़ी नाभि तक लटकी हुई थी। गले की उभड़ी 
इर नाड़ियाँ क्षों तक फैली हुई ऐसी प्रतीत होती थीं मानों इन्द्रियरूपी घोड़ों की बाधने की रस्सिया हों, 
शरीर को ृड्डियों का ढाँचा ऊपर उठा-सा दिखाई पड़ र्दा था, कम्धे पर इवेत यज्ञोपवीत लटक रहा था, 
' जो वायु में बहुत धौरे-पौरे ल्हरा रहा था मानों उसमे दरकी-दर्को लहरें उठ रही हों, इससे उनका निर्मल 
भङ्ग ऐसा प्रतीत दो रहा था मानो कमळ की कोमळ डंठलों को धारण करने वाळा गंगा का प्रवाह हो । वे अपनी 


3% २. अवरित, अव्रिरल"' । २."*'निश्वासा$'** | ३. मूतिमद्धिः शापाक्षरेरिव । सन्निविष्टः । 
4. समुन्नत । ६, छम्बित। ७. इन्द्रियाणाम्‌। ८, °° 'संबद्ध'"" । ९, उतन्न'"" | १०, अवलस्बित, 
लम्बियही”'। ११. वायु। १३, “'म्हानमृणालमिव । 
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जावाङिवर्णनम्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | १३३ 


दन्त, अमल-स्फटिकशकल-घटितम्षंवलयमत्युज्जवलर थूल-सुक्ताफल-प्रथितं सरस्वतीः 
हारमिव चलदङुलि-विषर्‌-गतमावत्तयन्तम्‌ , वनबरत्सितातर ला भवम्‌ , 
उन्नमता शिरा-जालकेन जरत्कल्पतरुमिब परिणतलतासञ्चयेन निरन्तर-निचितम्‌ , अम- 
लेन 'चन्द्राशुभिरिवासृतफेनेरिब गुणसन्तान-तन्तुभिरिव . निस्मितेन मानस-सरो-जल- 
क्षालननशुचिना दुकूलबल्कलेन *द्वितीयेनेव. जराजालकेन संच्छादितम्‌, आसन्नबत्तिना 
सन्दाकिनीसलिल-पूर्णन  त्रिदण्डोपविट्टेन स्फाटिक-कमण्डलुना विकचपुण्डरीकरारिः 
ER SS 


सलिछोपरि विद्यमानं नवं नूतनं खुगालं बिसं यत्न त॑ ताइशम्‌, मन्दाकिन्या वियद्गङ्गायाः प्रवाह खोत 
शव अकलळुपस्‌ अनाविलं स्वच्छुमित्यथेः अङ्गं शरीरावयवम्‌ उद्ृहन्तं घारयन्तम । 

इद 'इन्द्रियाण्येब अश्वा? इत्यन्न निरङ्गकेवळरूपकस्‌) 'संयमनरज्जुभिरिवः इत्यन्न जात्युस्मेच्ेत्यन- 
योरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः । तथोक्तङुरिएकृशतरङ्गतुल्यम्‌ अस्थिपक्षरमिव, सलिलोपरि प्ल्वमान- 
चूतनविसतन्तुञ्च यज्ञसूत्रमिष्युपमाछ ङ्कारः । | 

,भमलस्फटिकेति। अस्युञ्वलानि अतिविशदानि स्थूलानि प्रथुळानि मुक्ताफळानि मौक्तिकानि तैन थिव 
युस्फितं सरस्वस्या भारत्या हारमिव कण्ठमाळामिव, चळम्तीनास्‌ अक्षवळ्याकर्षणेन चपलीभूतानास्‌ 
अङ्गुलीनां करावयवानां विवरगतं छिद्वस्थितम, अमलेः विशदेः स्फरिकानां स्फरिकमणीनां शकछेः खण्डः 
घडितं रचितस्‌ अचवळयं रुद्राइमाळागुदिकाम्‌ आवतंयन्तं संसयाविशेषपूरणात्‌ यथाक्रमं प रिश्नमयन्तस, 
भत एव भनवरतं निरन्तरं भ्रमितं प्रवहसंशकवातेन पर्यटितं तारकाचक्र नक्षत्रसमृही यन्न तथोक्तम अपरं 
द्वितीयं ध्रुवम्‌ उत्तानपादजमिव विद्यमानम्‌ । इह च यथा बहोः कालात्‌ स्थिरयोः ध्रवयो रन्त्ंद्वस्तारका- 
समूहः प्रवहानिछेरजखर पर्यंत तथा आसीनेन स्थिरतरेण ऋषिणा सब्यकरा्निहिता स्फरिकमाळा 
जपसंख्याविरषादधारणायानवरतं सञ्चाछितेति साम्यमवगन्तव्यस्‌ । उक्तं च सूर्यसिद्धान्ते 

'सचक प्रवयो वंद्माछिसं प्रवाहनिळे! । पयत्यजस्र तन्नद्धा अहकच्षा यथाक्रमस्‌ ॥? 
इह उपमा, पदाथहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌, वरव्यो्रेचष चेत्येषा परस्परमपेच्षाभावेन विद्यमानत्वात्‌ संचृष्टिः । 

उन्नमतेति । परिणतानां पाकसुपहतानां रतानां घ्रततीनां सञ्चयेन समूहेन निरन्तरनिचितं 
सान्त्रभावेन व्याप्त जरत्कल्पतरुमिव प्राचीनकरुपद्ुमिव, उन्नमता उपरि स्फुरता शिराजालकेन धमनि- 
समूहेन निरन्तरनिचितम्‌। इह 'जरत्करपतरुमिव' इत्युपमा । व 

अमलेनेति। अमलेन विशदेन, अत एव चन्द्रांधुभिरिव शशिचन्द्रिकाभिरिव अस्रतफेनेरिव पीयुष- 
डिए ररत गुणानां कादण्यतपश्च्यादीनां सन्तानाः समूहा एब तन्तवः सूत्राणि तेरिव निर्मितेन 
रचितेन, मानससरसो मानसाख्यसरोवरस्य जळेन सटिलेन यत्‌ चालनं मळनिराकरणे तेन शुचिना 
पचित्नेण, द्वितीयेन अपरेण जराजाळकेनेव श्‍वरयारपरिणतावस्थाससूहेनेव, दुकूळवत्‌ पहवसनवत्‌ वल्कळं 
बृद्षत्वक्‌ सेन ताइशेन, संच्छादितम्‌ भाच्छादितनाम्यधोभागम्‌ । | 

तप्र काब्यलिड्राळड्ञारः, द्वे चोअ, परस्परपञ्चेषामङ्गाङ्गिभावेन सक्कराळडारः । टू 

आसन्नेति। आासन्नवर्तिना निकटस्थाधिना, मन्दाकिनी गङ्गा तस्याः सलिळं जळं तेन पूर्णन सुतेन 


चनन उंगलियों के द्वारा मोतिया से युथी हुई. सरस्वती की कण्ठमाला के समान अत्यन्त उज्ज्वल स्फटिक की 
गुरियों से गुँथी हुई रुद्राक्ष की माळा घुमा रहे थे, जिससे वे ऐसे प्रतीत हो रहे थे मानो निरन्तर घूमने वाळे 
नक्षत्र मण्डल ते युक्त दूसरे भुव नक्षत्र हों। उनके शरीर पर ऊपर उभड़ी हुई धमनियाँ ऐसी प्रतीत हो रही थीं 
मानों किसी पुराने कश्पवृक्ष पर पकी हुई झतायें फेडी हुई हों। वे मानसःसरोवर के जळ में धुलते रहने के 
कारण अत्यन्त स्वच्छ छाछ का वख पढिने हुये थे जो चन्द्रमा की किरणे अथवा भसृत के झागों अथवा गुणों 
( दया-पर्मादि ) के भागो से बना हुआ सा प्रतीत हो रहा था भौर शरीर के ऊपर ऐसा रुग रहा था मानों एक 

सरी बुढ़ौती के जाल ने उनके शरीर को ढेक लिया दो। उनके पास ही तीन रूकड़ियों को बांधकर बनाये 
ho आधार (त्रिपादिका) पर स्थित गंगाजल से भरा हुआ विस्छोरी कमण्डल; फूछे हुये सफेद कमरों के बीच 


बैठे हुये राजहंस के समान सुशोभित हो रहा था। उन्इनि अपनी ही स्थिरता में से पवतो, गम्भौरता में से 


१. घटिताक्ष'“* । ` २. उज्ज्वल । १. तारक । ४. उल्लसता। ५, अमले: | ३, ९" दारि 
७, अद्वितीयेन । . ८. स्फटिक'"` । ९, "''कमल''' | क 





१३४ कादस्बरी-- र [ कथासुखे- 


मिब राजहंसेनोपशोभमानम्‌ , स्थैयेंणाचलानां गाम्भीय्येण सागराणां तेजसा सबितुः 
प्रशमेन तुषाररश्मेः निम्मेलतया5म्बरतलस्य संविभागमिष कुष्बोणम्‌ू , बैनतेयमिव सूंब- 
प्रभावो पात्तसंकल-द्विजाधिपत्यम्‌ , कमलासनमिवाश्रमशुरुम्‌, जरन्दनतरुमिब भुज 
नि्म्मोक-घवलजटाङुलम्‌ , प्रशस्त-वारणेमिच प्रलम्ब-कणेषोलम्‌ , बृहरुपतिमिबाजन्म- 
` बद्धित-कचम्‌ , दिवसमिबोद्यदर्क-बिम्ब-भास्बर-सुखम्‌, शरत्कालमिव क्षीणवर्षम्‌ , 





न्निदुण्डसख्िपदिका तत्रोपविष्टेन तदुपरिस्थापितेन, राजहंसेन कादम्बेन 'राजहंसस्तु कादस्बे कलहंसे 
नृपोत्तमे? इति हैममेदिन्यो, विकचः प्रस्फुटितः पुण्डरीकराशिः सितारभोनसमूहस्तमिव, स्फाटिककमण्डलुना 
स्फटिकमणिनिर्मितकमण्डळुना उपशोभमानं विराजमानम्‌ । अन्नोपमा । 

स्यैयेणेति। स्थेयेण स्थितया अचळानां गिरीणाम, गाम्भीर्येण गारभीर्यगुणेन सागराणां सरि- 
त्पतीनास्‌, तेजसा प्रतापेन सवितुः आदिर्यस्ग्र प्रशासेन शान्त्या तुषाररश्मेश्रन्द्रमसः, निर्मलतया अति- 
स्वच्छुतया अस्बरतळस्य आकाशस्य सविभागं स्चीयचस्तुनः परेभ्यः किञ्चिद्विभञय प्रतिपादनं कुर्वाणं 
विदुधानमिच स्थेय॑गाम्भीय प्रभ्वतनीन्‌ स्वगुणान्‌ अचलादिभ्यः सम्यरिवभञ्य द्रवेद स्थितमिस्यर्थः श्वस्मिन्‌ 
तथाविधस्थेयांदिगुणयुक्तत्वादित्याशयः तत्र अचलानां स्थेयं कम्पशुन्यरवम्‌ ऋषेः स्थेय॑न्तु चित्तस्थिरता, 
ससुद्ाणां गाम्मीर्यम्‌ अगाधरवस्‌, ऋपेः गाम्भीर्यन्तु दुरवगाहप्रकृतित्वम, आदित्यस्य तेजः तीचण- 
रश्मित्वस, ऋषेस्तेजरतु तपोमाहास्म्यवर्वम्‌, चन्द्रमसः प्रशमः सौम्यस्घरूपश्वम्‌ ऋषेः शमस्तु इन्द्रियाणा- 
मन्तसुखेन प्रवृत्तिकरणस, ऋषेनिमंळता पापराहित्यमिति परस्परं भेदसरवेऽपि श्लेपमहिस्ना अभेदा- 
ध्यचसायादतिशयोक्तथळङ्कारः, कुर्वाणमिवेति क्रियोव्मेक्षा चेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्गरालङ्कारः। 

वेनतेयमिति। गरुडमिव 'गरुत्मान्‌ गरुडस्ताच्यों चेनतेयः खगेश्वरः? इत्यमरः, स्वप्रभावेण स्वतेजसा 
उपात्तस्‌ अजितं सकलेषु समरतेषु द्विजेषु विप्रेषु पक्षिषु च आधिपत्यं स्वामिस्वं येन तं ताइशस्‌ 'दन्तवि- 
ग्राण्डजा द्विजाः इस्यमरः। 

कमलेति। कमलासनो विरञ्चिः 'विरञ्चिः कमलासनः, इत्यमरः, तमिव; भाश्रमस्य तत्तपोभूमेः 
ब्रह्मचर्यादीनां चतुविधानामाश्रमाणाञ्च गुरु शिक्षयिता नियामकश्च तं ताहशस्‌। ब्रह्मणेच वर्णाश्रमाश्च 
नियमिता. इति पौराणिकी वात्ता । 

जरदिति । जरत पुरातनो यश्चन्दनतरुः सळ्यजवृक्षः तमिव, सुजङ्गानां सर्पाणां ये निमोंकाः 
कञ्चुकाः तद्वत्‌ धवलाः श्वेताः जटाः सराः, अन्यत्र सुजङ्गनि्मोका धवला जटा इव ताभिः आङुछं 
सीण । प्राचीनचन्दनवृक्षेष्वेव परिमळचिशेषाधिक्यास्सर्पाधिक्यसम्भव इति प्रतिपादनाथ जरत्तरुग्रहण 

वधेयम्‌ । 
प्रशस्तेति। ग्रशस्तो निखिलछक्षणो पेतः वारणपतिः हस्तिनायकः तमिव प्रलर्बाः छेदुनाभावादुति- 


विस्तृताः कणंबालाः श्रवणळोमानि यस्य तं ताइशम्, पक्षे-प्रलस्षाः प्ररुम्बमानाः कणों श्रोत्रे बाळाः . 


पुरछुकेनाश्व यस्य तं ताइशम्‌ । 

बृहस्पतीति । ब्रृहस्पतिः सुराचायः तमिव, आजन्म जन्मप्रति क्षौराभावात्‌ वर्धिता वृद्धि ग्रापिताः 
कचाः केशा येन तं ताइदाम, पक्षे--कचः कचाभिधः सुतो येन तं तारशम । 

पुरा किल बृहस्पतेः कचनामा पुत्र उत्पन्न इति पौराणिकी वार्ता । 

दिवसमिति । दिवसों चासरः तमिव, उद्यत्‌ उद्गच्छुत अकंबिस्बं सूयमण्डछं तद्धत भास्वरं 


Sf चक्की 
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समुद्रा, तेज में से सूर्ये, शान्ति में से चन्द्रमा और निमंल्ता में से आकाश को थोड़ा-थोड़ा-सा भाग दे रखा 


था । जेते गरुड़ अपने प्रभाव से समस्त पक्षियों का स्वामी होता है उसी प्रकार वे भी अपने तपोबल से सभी 
आह्मणों कै स्वामी बन गये थे, जैसे ब्रह्मा चारों आश्रमों के गुरु हैं उसी प्रकार वे मी उस आश्रम के गुरु थे, जेते 
` पुराना चन्दन का पेड़ साँप की केचुलों से लिपटा रद्दता है उसी प्रकार वे भी सफेद जटाओं से घिरे हुये ये, जेते 
बृहस्पति ने जन्मकाल से ही .कच का पालन-पोषण किया था उसी प्रकार उन्होंने भी जन्म से ही बालों को रख 





">. १, अवेनः स्फेय्यंण सागराणां गाम्मी यंण । २. कापि सकलपदं न विद्यते। ३. भुजग'** । ४. """वारण- 
पतिमिव । ५. कणेतल्म्‌ कर्णतालम्‌ । 


जावालिवणनम्‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १३५ 


रान्तनुमिव प्रियसत्यत्रतम्‌ , अभ्बिका-करतलमिब रुद्रोक्षप्रहण-निपुणम्‌ , शिशिर-समय- 
सूऱ्यमिव ऋतोत्तरासज्ञमू , बडबानेलमिब सतत॑त-पयो भ्च्यभ्‌ , शुन्यनगरमिव दीनानाथ विपन्नः 
शरणम्‌ , पशुपतिमिब भस्म-पाण्डु-रोमारिलष्ट-शरीरम्‌ , भगवन्तं जाबालिमपश्यम्‌ | 

अवलोक्य चाहमचिन्तयम्‌--“अहो प्रभावस्तपसाम्‌! इयमस्य शान्तापि मूत्तिरुत्तप्त- 


राक आननं यस्य तं ताहशम , पत्ते-उद्यदक॑विस्बेन सास्वरसुखं प्रारम्भिकप्रकाशो यस्य तं 
शरदिति। शरत्काङः वर्षात्ययसमयः तमिव, क्षीणानि ष्यतीतानि वर्षाणि 'शतायुवे पुरुषः इस्यादि- 

नि यमिताचस्थाहायनानि यस्य तं ताहदाम , यत्किश्निद्वशिष्टावस्थाकमित्यथं:, पक्षे-क्षीणं स्व्पस्वसुपयतं 
चपं वृश्यिस्मिन्‌ तं ताइशस । 

शग्तनुमिति । दान्तनुः 'चन्द्रवंशीयो भीष्मपितामहपिता तमिव, प्रियस्‌ प्रेमास्पदं सत्यव्रतं सत्य- 
वचनासत्याचाररूपो नियमो यस्य तं ताइशम , पक्षे-भ्रिय: अत्यन्तोस्कृष्टात्मजत्वात्‌ प्रेमजनकः सस्यबतो 
यस्य तं ताइशस । 

भम्विकेति । अम्बिकाया भवान्याः करतछं हस्तमिव, रुत्राक्षस्य रुद्गाचमालायाः अहणे उपादाने निपुणं 
कुशलम , पत्ते-सब्रस्य महेश्वरस्य अक्षिणी नयने इति रुद्राच तयोग्रंहणे कुतूहळेन पिधाने निपुणं दम्‌ । 

शिशिरेति । शिशिरसमयस्य शीतकालस्य सूयस्‌ आदिस्यमिव, कृतो सुजान्तरारे स्थापितः उत्तराः 
सङ्ग उत्तरीयवसनं येन तं तारशस्‌ , पक्षे-कृतो विहित उत्तरस्या दिशः कौवेराशायाः सङ्गः यथाक्रमं 
'सस्बन्धो येन तं ताइशम्‌ , तत्समये सूय स्यो त्तर द्गिगमनप्रारर्भात्‌। 

वडवेति । वडचानछो वाडवानिः तमिव, सततं निरन्तरं पयो दुग्धमात्रं सळिलञ्च भचयम्‌ अदनीये 
शोषणीयञ्च यस्य ते ताइशाम्‌ । 

शून्येति । शून्यं जनरहितं नगरं पुरमिव, दीनानां दुगंतानास्‌ अनाथानास्‌ अस्वामिकानां विप- 
ज्ञानां व्याधिव्यथितादीनाञ्च रक्षक पालकस्‌ , पक्षे-दीनानि शोभाशून्यानि अनाथानि निवासिलोक- 
रहितानि, विपन्नानां नष्टानि शरणानि गृहाणि यन्न तत्‌ ताइशस्‌ “शरणं गुहरचित्रो’ इत्यमरः । 

पशुपतिमिति। पशुपतिः शङ्करः तमिव, भस्मवत्‌ पाण्डूनि परिणतरबात्‌ शुआणि यानि रोमाणि 
लोमानि, भस्मना भूत्या पाण्डुरोमाणि च तेराशिष्टं समन्तात्‌ सक्तं शरीरं वपुरस्य तं ताइशस्‌ भगवन्तस्‌ 
ऐर्वर्यादिमिन्तं जाबालिम्‌ एतन्नामानं सुनिराजम्‌ अपश्यस्‌ अद्रा्चस्‌ । 

अन्न 'वेनतेयमिव' इत्यारभ्य 'पथुपतिमिव' इत्यन्तं यादत्‌ पूर्णोपमाङङ्कारः । केवरं 'जरत- 
चन्दनतरुमिव भुजज्ञनिर्मोकधवलजटाकुलम! इत्यत्र छुस्तोपमापूर्णोपमयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्राछङ्कार 

जेयम्‌ । 

" भवलोक्येति । भवलोक्यत प्रेचय च भह चेशम्पायनः अचिन्तयम्‌ व्यचारयस्‌-भहो इत्याश्चयं 
तपसां स्वाध्यायादीनां प्रभाव ऐश्वयंम, इयं पुरो इश्यमाना शान्तानि प्रसन्नापि अस्य मुनेः भूतिः स्वरूपम 
छोड़ा था, जैसे दिन निकलते हुये सूर्यमण्डळ से प्रकाशित हो उठता है उसी प्रकार वह अपने कान्तिमान्‌ सुखः 
मण्डल से प्रकाशित हो रहे थे, जैसे शरद ऋतु में वर्षा क्षीण हो जाती है उसी प्रकार वह भो अपनी आयु के बहुत 














वर्ष बिता चुके थे, जैसे राजा शान्तनु अपने पुत्र सत्यत्रत से स्नेह करने वाळे थे उसी प्रकार वे भी सत्य के ब्रत | 


का पालन करने वाले थे, जैसे भगवती पावती के हाथ भगवान्‌ शंकर की आँखों को मूँदने में कुशळ हैं उसी प्रकार 
उनके दवाथ मी रुद्राक्ष की माळा ग्रहण करने में कुशळ हैं, जेते शोतकाल में सूये उत्तर दिशा का साथ करने लगता 
है अर्थात्‌ पीरे-धीरे उत्तरायण होने लगता है उसी प्रकार वे भी वस्न धारण करने वाळे थे, जैसे वाडवारिन 
निरन्तर जल का भोजन करती रहती दै उसी प्रकार वे भी निरन्तर दूध का ही भोजन करने वाले थे, जेते उजडा 


हुआ नगर गिरे पड़े मनुष्यरदित मकानों को अपनी शरण में रखने बाला होता है उसी प्रकार वे भौ दरिद्रं) 


अनाथो और असहायों को शरण देने वाळे थे और जैसे शंकर जी का शरीर भस्म लगाने के कारण सफेद रोओं से. 


मरा रहता है उसी प्रकार उनका शरीर सफेद रोओं से ढंका हुआ था। 


उस महदपि जाबालि को देखकर मैंने मन ही मन विचार किया कि तपस्या का प्रभाव भी कितना महान्‌ 


१. रद्राक्षवल्यग्रहग  । २. “एप द्धाद्भा्इण । २. भौवांनलमिव \ ३. सन्तत*** । ४, भक्षम्‌ । 
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१३६ _ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


कनकावदाता परिस्फुरन्ती सोदोमिनीव चक्षुषः प्रतिहन्ति तेजांसि, सततसुदासीनापि महा- 
प्रभावतया भयमिवोपजनयति प्रथमोपगतस्य शुष्क-नल-कारा-कुसुम-निपतितोनल 
चटुल-वत्ति-नित्यमसहिष्णुतपस्विनां प्रतनुतपसामपि तेजःप्रकृत्या "दुःसहं भवति, किमुत 
सकल-सुँबन-बन्दित-चरणानामनवरत-तपःसलिल-क्षलितमलानां कर-कमल-तलामलक: 
फलबद्खिलं जगदालोकयतां दिव्येन चक्षुषा भगवतामेवंबिधानाम घर्क्षयकारिणाम्‌ | 
पुण्यानि हि नामग्रहणान्यपि महामुनीनाम, पुनदंरीनानि। धन्यमिद्माश्रमपदमयम- 
धिपतियंत्र। अथवा सुबनतलमेब घन्यमखिलमनेनाधिष्ठितमवनितल-कमलयोनिना | 








उत्तप्तम अस्यन्तसुष्णीकृतं यत्‌ कनकं काञ्चनं तद्वत्‌ अवदाता निर्मछा परिस्फुरन्ती देदीप्यमाना 
सौदामिनीच तडिदिव चछुषो लोचनस्य तेजांसि ज्योतींपि प्रतिहन्ति प्रतिघातं नयति, साम्मुख्पेन 
बरजन्ती लोचनरश्मीनां विद्यत्तेजसा प्रतिनिवत्तिः सर्वानुभवसंवेच्वेत्याश्यः। सततम्‌ अजखम्‌ उदासी- 
नापि मध्यस्थापि परेषां भयोर्पादने फळलशून्यापि इयं मूत्तिरित्यर्थः, महाप्रभावतया अस्युग्रप्रतापतया 
प्रथमम्‌ अपूर्वम्‌ उपगतस्य प्रास्य मम भयं त्रासम्‌ उपजनयतीच उत्पाद्यत्तीव। शुष्काणि विरसानि 
यानि नळकाशकुसुमानि स्वनामविख्याततृणविशेषाः तेषु निपतितो योऽनलोऽरिनः यस्येच चटुला चञ्चला 
आशुतरा वृत्तिः प्रसरणष्यापारो यस्य तत्‌ ताइ दम, तथा नित्यं सततम्‌ असहिष्णु असहनशीळम्‌ 
अन्यतेज इत्ति शेषः, तनु र्वहपं ठपो येषां तेषामपि तपरिवनां तपस्यावतां तेजः प्रभावः, प्रकृत्या स्वभावेन 
( दुःसहस्र असहनीयम्‌ ) इत्यन्न पाठान्तरं भवति परेषामिति शेषः। सकलभुचनतलेषु समस्तसंसार- 
तलेषु वन्दितचरणानां नमस्कृतपादानाम्‌ अनवरतं निरन्तरं इतपांस्येच सलिलानि वारीणि तेः च्ञालितानि 
धौतानि मळानि दुष्कृतान्येव मलानि पङ्कादीनि येस्तेषां ताइशानास्‌, तथा दिव्येन परलोकीयेन चहछुषा 
जञाननेत्नेणेस्यथः करकमलतलं पाणिपझतळं तत्र जामछकफलवत्‌ धान्नीफलवत्‌, अखिळं समग्रं जगत्‌ 
संसारम्‌ अवलोकयता पश्यताम्‌, एवंविधानास इत्थंभूतानां जाबालिसइशानास्‌ अघक्षयकारिणास्‌ अव- 
छोकनमान्ने वान्येषां दप्कृतध्वंसविधायिनां भगवतास्‌ ऐश्वर्यादिमतां किसुत किमाश्चयंस्‌ । 

अन्न 'उत्त्तकनकावदाता’ इस्यत्र छु्तोपमा, 'उपजनयत्तीच' इति क्रियोस्प्रेला, तथा परत्र लुस्तोपमा- 
श्ळिष्टपरस्परितरूपकञ्च । | 

पुण्यानीति हि निश्चितम, मुहासुनीनां महातपस्विनां नामग्रहणान्यपि नामसङ्कीतनमात्राण्यपि 
पुण्यानि पुण्योरपादकानि दशनानि तेषां निरीक्षणानि किं पुनः कि चक्तंव्यस, नूनं पापापनोदकानीत्यथः। 
इदं प्रत्यक्षस्‌ आभ्रमपदम ऋषिजनस्थानं धन्यं कृतकृत्य मित्यर्थः यतो हि, यत्र आश्रमे अयं सुनिराज्ञः 
अधिपतिः नेता। अथवा यद्वा अचनितलस्य मस्यलोकस्य कसलयोनिः ब्रह्मा तद्गुप इत्यर्थः तेन तथोक्तेन 
अनेन पुरोइर्यमानेन सुनिना अधिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ अखिलं समग्रं सुवनतलमेव जगतीतळमेच घन्यं 
कृतपुण्यं 'सुकृती पुण्यवान्‌ धन्यः इति दमः, तपोचनस्ग्र तदन्तगंत्वाद्त्याहयः। खलु निश्चयेन 


भोर आाश्चयंजनक हैं! इनकी मूर्ति कितनी शान्त है फिर मी उससे तपाये हुए सोने जैसी निकलने त्राळी कान्ति 
बिजली के समान आँखों में चकाचोंध उत्पन्न करके उसे तेजरद्दित कर दे रही है और पहले-पहल आने वाले के 
प्रति यद्यपि उसमें कोई भी माव नहीं हे फिर भी अपने अत्यन्त प्रभाव के कारण वह आने वाले को मयभीत-सा 
बना दे रही दै। जब सूखी हुई नल नाम की घास के फूलों पर पड़ी हुई आग के समान चन्चल स्वभाव वाळे 


इष्यांछ तथा छोटे-मोटे तपस्वियों का तेज भी स्वभावतः अत्यन्त दुःसह होता है तब ऐसे महान्‌ और पापों का . 


नाश कर देने वाळे तपस्वियों कौ बात ही बया है, जिनके चरणों की पूजा सारा संसार ही करता है, जिन्होंने तप 


रूपी जल से काम-क्रोधादि रूपी सभौ दोषों को थो डाला है और जो भपनी दिव्य दृष्टि से हाथ में रखे हुए . 


आवळे के समान सभी लोको को देख सकते हैं। मुनियों का नाम लेना ही बहुत बड़ा पुण्य है फिर दर्शन की 
तो बात ही कया दै। यह आश्रम भी धन्य है जिसके ये स्वामी हैं अथवा यह पृथ्वीतल शी धन्य है जिस पर 
इस छोक के ब्रह्मा के समान ऐसे महर्षि स्थित हैं ये युनिछोग भी कितने पुण्यवान्‌ हैं जो अपने सभी कार्यों 


_ १, सोदामनीव । २. निपतिता चडुल । ३. तचुतपसाम्‌ । ४, कापि दुःसहमिति न विधते । 


५. मुवनतळ'' । ६, ""तपःक्षपिकमलानाम्‌। ७, करतलामलकवत्‌ । ८. "`" अघक्षयकारणानि पुण्यानि ``` 
नाम करणानि पुण्यानि नाम। ९. मुनौनाम्‌ । 
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जावाछिचर्णनम्‌ ] 


चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १३७ 


nn खल्वमी झुनयो यदहर्निशमेनमपरमिव नलिनासनमपगतान्यव्यापारा मुखाब- 
"लदृष्टय: पुण्याः कथाः सृण्बन्तः समुपौसते। सरस्वत्यपि धन्या, याऽस्य तु 


त॒ ha # न्दिन्य है 
सतत्तमतिग्रसन्ने केरुणाजलनिस्यन्दिन्यगाधगाम्भीर्य्य रुचिरद्विज॑परिवारा मुखक्रमलसम्पके- 


सुलमनुभवन्ती निवसति राजहंसीव मानसे । चतुर्मुखमुंखकमलबासिमिश्नर्तवेंे: सुचि- 
रादिवे द्वितीयमिदमासादितं व नता रि हि 


त॑ -स्थानम्‌ | एनमासाद्य शारत्कालमिव कलिकाल-जलघर- 
समय-कलुषिताः  भसाद्सुपगताः पुनरपि जगति सरित इव सबेविद्याः । नियतमिह सर्वा 
त्मना इतावस्थितिना भगबता परिभूत-कलिकालःविलसितेन धर्म्मेण न स्मर्य्यते कृत- 


Se SM SN 
अपगता दूरीभूता अन्ये व्यापाराः कर्माणि येषां ते ताइशाः, तथा सुखावलोकने मुनिवद्ननिरीक्षणे 
निश्चळा निसेषरहिता दृष्टिः अवछोकनं येषां ते ताइशाः, पुण्याः धमंजनिकाः कथाः किंवदन्तीः अण्वन्तः 
भाकणयन्तः, अमी प्रश्यक्षोपछभ्यसाना सुनयः तपस्विनः पुण्यभावः सुकृतभावः यत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ 
अहनि प्रतिदिनम्‌ अपरम अन्यं नकिनासनं कमलासनमिव विद्यमानं तं ससुपासते परिचय कुवते । 
तु पुनरथ । सततं निरन्तरम्‌ अतिप्रसञ्ने अतिशयेन प्रसाद्गुणयुक्ते अतिस्वच्छे च, करुणा परदुस्सप्रहा- 
णेच्छा जलभिव करुणेव च जलमिति करुणाजळं यस्य निस्यस्दिनि खाविणि, अयाधस्‌ इयत्ताशुन्यस्‌ 
अतळस्पशञ्च गाम्भीय दुरचयाहर्चभावस्वं गम्भीरता च यस्य तस्मिन्‌ ताइरो अस्य महः मानसे 
चित्ते मानससरोवरे च इंसीब मराळीव, रुचिराः सुन्दराः द्विजा छान्रीसूता चिप्राः पक्िणश्च 'दुन्त- 
चिप्राण्डजा द्विजा? इत्यमरः, परिवाराः परिजनाः यस्याः सा ताध्णी या सरस्वती भारती निवसति 

| वा विधत्ते साऽपि धन्या छाध्या, असामान्यसुकृतेनेवंविधवासस्थानस्य प्राप्यस्वात्‌ सा सरस्वत्यपि 

त्याशयः। 


अन्न 'अवनितळकमळयोनिना? इत्यन्न निरङ्गं केघळरूपकमळङ्कारः, “नाछिनासनमिवे'स्यत्न द्वष्यो- 
खेाळड्कारः, 'हंसीवे'त्यन्न पूर्णोपमाळङ्कारः। 
ह चतुरिति। चतुमंखस्य प्रजापतेः सुखकमळानि वदनपद्मानि तन्न वासिभिः स्थायिभिः 'चतुवंदे: 
ऋग्यज्ुुसामायदंभिः सुचिरादिव चिरसमयादिव हदस एतत्‌ द्वितीयम्‌ अपरं तपोदनरूपस्‌ स्थानम्‌ 
आसादितं प्राप्तम्‌ । अन्न सुचिरादिवेति गुणोस्प्रेष्ा, तेन हि ब्रह्मणो सुखस्य तुल्यत्वं तपोचनस्य पूतत्वं 
“वन्यत इत्यळड्टारेण वस्तुध्वनिः । 
एनमीति। कलिकाछः कलिसमयः जळधरसमयः वर्षाकाल इव तेन कलुषिताः निजप्रभाबवश्ञात्‌ 
कुत्सितविदुत्यादिना अनुष्ठानशून्येन च दूषिताः, मछिनीङ्गताश्च सवंविद्या अशद्शविद्या वेदाबिदिद्याः 
` सरितो नद्य इव शरत्कालमिव घनात्ययमिष एनं सुनिस्र ( जाबालिम्‌) आसाद्य प्राप्य संसारे पुनरपि 
द्वितीयवारमपि प्रसादं सदूचृष्यादिना अघुष्ठानेन च निर्दोषत्व नंमश्यञ्च उपगताः प्राप्ताः। सुनिरयं निखिका 
अपि विद्या धारयति तथ्तिपादिताचुष्ठानञ्च सम्पाद्यतीस्याशयः। 
नियतमिति । इह अस्मिन्‌ आश्रमे सर्वात्मना सवविधिना कृता विदिता अवस्थितिः वासो येन स 
तेन ताइशेन भगवता महास्म्यवता धर्मेण सुतेन, परिभूतं न्यक्झ्सं दूरीङृतमित्यरथः। कलिकालस्य . 
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| र इन महर्षि के सुं को अपछक आँखों से देखते हुए रात-दिन कथायें सुना करते हैं और दूसरे 
हा वच चा इनकी उपासना में रगे रइते हे । वह सरस्वती भी धन्य है जो निमझ जल से भरे अथाह. 
मानस सरोवर में पक्षियों के साथ कमरों के सुख का अनुभव करने वाली राजहंसिनी के समान इन महर्षि के 
मुख के सम्पर्क का सुख प्राप्त करती हुई उनके अत्यन्त प्रसन्न कारुणिक एवं गम्भीर हृदय में निवास करती है। 
रह्मा के मुख कमलों में निवास करने वाळे चारो वेदों को बहुत दिनों के पश्चात्‌ यह दूसरा स्थान ( जाबाडि का 
` मुख) प्राप्त हुआ है। जैसे वर्षा कारूमें कौचड़से भरी हुई नदियाँ शरत्‌ ऋतु पाकर फिर निमेळ हो 
` - जाती हैं उसी प्रकार कलिकाछ के प्रभाव से दूषित सारी विधायें इन महर्षि को पाकर फिर निर्दोष हो गयी हैं। 


` कळिकाल के सभी प्रपन्नों को हरा कर एकाम भाव से शन महृप्ति में निवास करने वाळे भगवान्‌ धमंदेव निश्चय 
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१. मुखकमलावलोकन''* २. पयुपासते। ३. यदरिमिन्‌ याऽस्य । ४. रचिरद्विजकुर- | 
> डा परिचये, द्विजपरिवारे । ५. क्रचित्‌ दुख’ पदं नास्ति | ६. इंसीव । ७. कचित्‌ द्वितीयमुखपद॑ नास्ति । ऱ व 
, <. वेदेः चतुर्भिवेदेः। ९. कचित 'इव द्वितीयस्‌? इत्युभयपदमपि नास्ति! १०. कलि-जलद-समय'"॥. त 
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१३5 कादम्बरी-- [ कथासुखे- 


युगरय | घरणितलमनेनाधिष्ठितमालोक्य न बहति चूनमिदानीं , सप्र्षिमण्डल-निवासाभि- 
मानमम्बरतलम्‌। अहो ! महासत्त्वेयं जरा, यास्य प्रलय-रवि-कर- निकर- दुर्निरीच्ये रज- 
निक्केर-किरण-पाण्डुःरिरोरुद्दे : जटाभारे फेनपुल्ञ-घबलो गङ्केल पशुपतेः क्षीराहुतिरिष 
शिखाकलापे विभावसोनिंपतन्‍्ती न भीता । बहलाञ्य-धूम-पटल-मलिनीकृताश्रमर्ये 
सगवतः प्रभावाद्वीर्तमिम रचि-किरणजालमपि दूरतः परिहरति तपोवनम्‌ । एते च पवन- 


लोल-पुञ्लीकृत-शिखाकलापा ओल-पुखीझत-शिखाकलापा रचिताझलय इवात्र अन्त्रपूतानि दीप शान्त खा रचिताछ्लय इवात्र सन्त्रपूतानि हवींषि गृहन्ति एतत्प्रीत्या- 


MOR ee 
विकसितं चेष्टितं येन तथोक्तेन सता कृतयुगस्य सस्ययुगस्य नियतं नूनं न स्मयते न चिन्त्यते सत्ययुगीय 
निखिछसदाचारदयुपलम्भादिस्याशयः । । 

` अन्न नियतपद्स्य प्रवादिपद्वत्‌ उत्पेक्षाभिधायकत्वाद्वाच्याभावाभिमानिनी क्रियोस्मेत्ञा । 

धारणीति। अग्बरतछय आकाशतलं ( कदं ), अनेन सुनिना अधिष्ठितस आश्रितं धरणितलं 
पुथिवीतळस्‌ आलोवय नूनं निश्चितस्‌ इदानीं सम्प्रति सप्तषिमण्डळस्य कश्यपादिसम्ूहृस्य निवासेन आत्स- 
न्यबस्थानेन योऽभिमानोऽहङ्कारः तं न बहति धत्ते सप्तषिंवन्मुनेरवस्था तेन एथिचीतलस्यापि स्वसमानत्वा- 
दिस्यादायः पूवंचदेवाळङ्कारः। 

अहो इति । अहो आश्च्यस्‌, इयस्र अस्य देदेऽचलोक्यमाना; जरा बुद्धावस्था, महासत्त्ता महाप्राणा 
अत्यन्तशक्तिमती । कथमेतदवधायंते, इत्यत आह- यास्येत्यादि। फेनस्य डिण्डीरस्य यः एजः समदः 
तेन धवला उज्ज्वला या जरा, प्रलये कल्पान्ते यो रविकरनिकरः सूर्येकिरणसमूहः तद्वत्‌ दुनिरीचये महा- 
तेजर्वितयाऽवछोकयितुम्रशक्ये, तथा रजनिकरस्य चन्द्रस्य किरणवत मयूखवत्‌ पाण्डवः श्वेतबर्णाः शिरो 
रुहाः केशा यत्र तथोक्ते, अस्य सुनेः ( जाबालेः) जटाभारे सटासस्रूदे पशुपतेः, महेश्वराय जटा भारे सटा- 
समृहोपरि निपतन्ती पतनं विदधती फेन पुक्षवत्‌ धबला गङ्गा भागीरथी इव, तथा विभावसोवहेः शिखा- 
कलापे उ्वाळासमूहे निपतन्ती फेनपुधवळा चरस्य दुग्धस्य आहुतिः प्रक्षेप इव निपतन्ती उपगन्तु 
प्रचृत्ता सती न भीता न त्रस्ता। अन्न यथाक्रमं प्रत्यरविकर, रजनिकरकिरण, फेनपुञ्जेत्यत्न तिखो छप्तो- 
पमाः, गंगेव भाहुतिरिवेत्यन्न चोपमे द्वे इत्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः । 

बहलेति । रवेः सूय॑स्य किरणजाछं मयूखसमूहः ( कत्त) बहलानां प्रचुराणास्‌ आञ्यधूमानां 
हविधूंमानां पटलेः बृन्दः मलिनीकृतःश्यामतां ग्रापितः आश्रमो यस्य ताइश्ञस्य भगवतो माहाल्यवतो- 
जाबालेः प्रभावात माहास््यात्‌ भीतमिव त्रस्तमिव सदू दूरतो दूर एव एतत्तपोवनं परिहरति स्यजति । 
स्वप्रतिपक्षिणः प्रबळंतमस इच धूमपरळस्योरपादकतया सुनेरपि प्रतिपद्िपचषान्तर्माचास्त्रासेन तदुन्तिक- 
परित्यागः समुचित एवेत्माशयः। अन्न भीतमिवेति क्रियोर्मेच्ता । 

एत इति । अन्न आश्रमे पवनेन समीरेण लोलश्रपलः पुञ्जीकृतश्च शिखाकळापो उवाळासमूहो येषां ते 
तादशः, एते पुरोऽवळोक्यमानाः आशुशुक्षणयः दक्षिणाग्नि-गाहपस्याइवनीयरूपा होमचह्यश्च रचिताअ- 
लयः आहुतिस्बीकरणाय उरभ्वीकृतयुक्तपाणितलद्वया इब सन्तः, एतस्य महर्षिजाबालेः प्रीत्या स्नेहेन मन्त्र” 
पूतानि ऋत्रा पदित्राणि हवींषि होतष्यानि घुतादीनि युह्धन्ति स्वीकुर्वन्ति 'शिखावानाशुशुक्षणि/' इत्यमरः 
अत्रापि क्रियो ्रेद्षालङ्कारः। | 





NNN NNN NNN NNN NNSA AA AAAI YY 
ही मब सत्ययुग की याद न करते होंगे और इन महात्मा को पृथ्वीत पर स्थित देखकर अब आकाश भी 
सपतर्षियों के निवास स्थान होने का अभिमान न करता दोगा। यह बुढ़ापा भौ कितना सांसी दै जो शङ्कर जी 


की जटाओं में गिरने वाळी उज्ज्वल फेन से भरी गङ्गा तथा अझ्नि में गिरने वाळी दूष की आहुति के समान 
इन मुनि की प्रल्यकाळीन सूरये की किरणों जैसी चंमकौी एवं चन्द्रमा की किरणों जैसी उजळी जटाओं पर 


गिरने में डरी नहवीं। यशकुण्ड में निरन्तर अत्यधिक घी कौ आहुति पड़ते रहने के कारण उस भाश्रम प 
उससे उठने वाळे धुर्वो को छाया पड़ती रहती है जिससे ऐसा प्रतीत होता| मानों उस मददषिं के प्रभाव से - 
"सूये की किरणें भी उस आश्रम को दूर ही से छोड़ बैठी हैं। आश्रम के इवन-कुण्डों में धधकती हुई अधि को 


१. आलक्ष्य, अवलोक्य । २. कचित्‌ , मण्डल? पदं नास्ति। ४.'"'रविरशमि''*। '४.//दुनिरीक्षे । 


५, रजनिकरनिकरपाण्डुरे जटाभारे । ६. निष्पतन्ती । ७,'*'आशप्रमपदस्य । <८«*' मीतभीतमिव । १० जाल- 


 बामपि। १०,“'पुलितशिखाकछापा५ शिखाजदिलाः। 
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रूपी घनी छताओं के काटने की इरा है, सन्तोषरूपी असत के सद हे, सिडिमाग के गुरु हैं, 


जाबा लिवर्णनम््‌ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १३६ 


च 

यी र 

सह हम पसत. इुइलवल्कलोउयख्ाअमलता इसुम सुरमि-परिमत्त मन्दमन्दसश्वारी 

सहर पसुपसपेति गन्धवाहः | प्रायो मह्दाभूतानामषि दुरभिअवानि 
जास | सबतेजस्विनामयञ्जाग्रणीः । दविसूय्यैमिबाभाति जगद्नेनाधिष्ठितं सहा 

त्मना | निष्कम्पेब क्षितिरेतदवेष्टम्भात्‌ | एष प्रबाहः करुणौरसस्य, सन्तरणसेतुः संसारः 

सिन्धो, आधारः क्षमाम्भँक्षाम्‌ , परशस्तृष्णालता-गहनस्य, सागर: सन्तोषासृत्त-रसस्य, 


a ९ o 
उपदेष्टा सिद्धिमागेस्य, अस्त गिरिरसदूम्रहस्य मूलमुपशमतरोः, "नाभिः प्रज्ञाचक्रस्य आसादो- 
= SS 


तरलितेति। तरछितानि कम्पितानि दुकूलवत्‌ चौमवसनवत्‌ वल्कलम्‌ ऋषिपरिहितत रुस्वक येनः 
स ताइश, आश्रमळताङुसुमानास्‌ आश्रमलतापुष्पाणां सुरभि्धराणतपंणः परिमलो गन्धो यत्र स ताइशः, 
मन्दुमन्दुसञ्चारी शनः शाने सशल्लरमाणः अयञ्च गन्धवाहः पवनः, सशइ भीताय इव सन्‌ अस्य 
जाबालेः समीपम अन्तिकम्‌ उपसपंति उपगच्छति, परिद्चितवरकलकम्पनेन स्वस्यापराधश्ञक्कया पवनस्य 
सशङ्कर्वं ससु चितमेवेत्यभिग्रायः। सशङ्क इवेति गुणोस्प्रेज्ञा । 


प्राण इति । प्रायो बाहुल्येन ममाभूतानामपि महाजन्तूनां सूगपतिगजादीनाम्रपि तेजांसि सहसि 
दुरभिभयानि हुःखेनातिक्रमितुं शक्यानि भवन्ति, चोउन्न किन्त्वर्थे । अयं मुनिः सवतेजस्विनां निखिलः 


न अग्रणीः प्रधानः, सुतरामस्य तेजोऽतिक्रमणासम्भवात्‌ सूयंप्रश््तीनासुक्तविधो व्यवहारः समुचित 
एवेत्याशयः । 


दिसूयंमिवेति । अनेन जाबाछिना महात्मना भगवता अधिष्ठितस आश्रितं भगत्‌ दविसर्यभिव दौ 
सूर्या यन्न तदिव आभाति, अस्याऽप्यपरसूयंसमानग्रभावरवादिस्याशयः द्विसयमिवेति द्रब्योत्पेक्षा । 


निष्कम्पेति। एतस्य सुनेः अवष्टट्भात आल्र्बादिव चितिः एथिवी निष्कम्पा निश्चका। इह अवष्टः 
स्भादिवेति हेतृत्पेक्षा । 


एष इति। एष जाबालिः करुणा दयेव रसस्सलिलं तस्य प्रवाह ओोघः, सवंत्रेवकरूपेण करुणाया 
विद्यमानत्थात्‌। संसारो मिंथ्याज्ञानजन्या वासना स एव सिन्धुः सयुद्रस्तस्य सन्तरणसेतुः उत्तरणजरपोतः 
' तत्वमसि’ इध्यादिमोच्षोपयोगिवाक्यपदेशद्वारा ज्ञानोरपादुनेन समुत्तारणात्‌। क्षमा परपरिभाचादिषूरपथ- 
मानेषु क्रोधप्रतिचन्धः सा एवाम्भांसि जलानि तेषास्‌ आधार आशयः सवन्नव चमाकरणात्‌ तृष्णा- 
विषयभोगछिप्सा एच लता दक्स्यः तासां गहदनेस्य काननस्य परशुः ङुठारः विनाशकारित्वात्‌। सन्तोषो 
यथाप्राप्तवस्तुनेव हृदि सन्ततिः स एव अख्तरसः पीयूपद्रवः तस्य सागरः ससुद्रः, विपुछाघारस्बात्‌। 
सिद्धिमार्गस्य सोक्षपथस्य _ उतदेश उपदेशकः, ताइशजिजञासुजनायाध्यास्मविोपदेशात्‌ असदू महो 
दुरभिसन्धिरेव असदूग्रः शनेश्वरप्रसृतिदुष्टप्रहः तस्य अस्तगिरिः अस्ताचछः, एनं प्राप्यव स्वेषां सुरभिः 
सन्धिनाशात्‌ । उपशमतरोः शाम्तिद्रुमस्य मूल बध्नः देतु, उपदेशादिना झाम्तिकरणात्‌। प्रजा प्रज्ञानमेव ` 
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। टे रण पक में जुड़ी हुईं सी ऐसी लग रद्दी हैं मानों इवन को अभियों अंजुडियों बोध कर 
इस हवन क सामानों को अत्यन्त प्रेम के _ साथ ग्रहण कर रही हों । दत के पास 
जाने वाला मन्द-मन्द सुगन्धित वायु भी आश्रम को लताओं के फूलों की गन्ध लिए हुए ७ | हि 
मानो मयभीत-सा हो जाता है। प्रायः मदान्‌ प्राणियों का भी तेज अत्यन्त अपराजेय र्‌ । शे ज 
का तो कहना ही क्या जो ' मू तेजस्वियों के प्रधान है । इस महापुरुष को धारण क्र कट ह सूयो क | 
धारण करने वाला-सा बन गया दै । इन्दीं को स्थिति से पृथ्वी भ भला बनो हुई दै! प भरः 
प्रवाह हैं, संसाररूपी सागर को पार करने के छिप पुल हैं, क्षमारूपी जळ के आधार स्थान ६, “विषयवासनाः कक य । 





१, प्रतिगृहनत्वाशश्चक्षणयः प्रतिगृह्न्त्येतत्मदत्तान्याशुयक्षणयः। २. मन्दसब्वारी । 8 तेजांसि यत हर 
निष्क प्क्षेब। ५. अवहम्मादेव, भवषटम्मेत। ६. प्रभवः । ७, करणरस्य । इपाम्मसास्‌। 
i अस्तस्य । १०. असदग्रइकस्य ॥ ११. नेमिः | १२. प्रसादो, स्थितिवंशो | 





१४० कादम्बरी-- __ [ कथासुसे- 


धस्मध्वजस्य, तीर्थ स्वेबिद्याबताराणाम्‌ , बडवानलो लोभार्णबस्य, निकषोपलः शास्त- 
रल्लानाम्‌ , दावानलो रागपज्ञबस्य, महामन्त्रः क्रोधसु्ँङ्गस्य, दिवसकरो मोहान्धकारस्य, 
' अगेलबन्धो नरक-द्वाराणाम्‌ , कुलभवनमाचराणाम्‌ , आयतनं मङ्गलानाम्‌ , अभूमिमेद- 
विकाराणाम्‌ , दशेकः सत्पथानाम्‌ , उत्पत्तिः साधुतायाः, नेभिरत्साह-चक्रस्य, ५ आश्रय: 
सत्त्वस्य, विपक्षः कलिकालस्य, कोशस्तपसः, सखा सत्यस्य, क्षेत्रमाजबस्य, प्रभ्वे: पुण्य- 
सख्यस्य, अदत्तावकाशो मत्सरस्य, अरातिर्विपत्ते, अस्थानं परिभूतेः अननुकूलोऽभिमानस्य, 
असम्मतो दैन्यस्य, अनायत्तो रोषस्य, अनभिमुखः सुखानाम्‌ । 


चक तस्य नाभिः आळम्बनीभूतमध्यभागः, एनमाश्रित्येव सवेषां ज्ञानविस्तारात्‌। धर्मः अभ्युद्यनिश्रेय 
ससिद्धिद्‌ एव ध्वजःपताका तस्य प्रासादो राजभवनम्‌ अस्योपरि धर्मावलस्बनात्‌। सर्वविद्यासु आन्वीक्ति- 
क्यादियु ये अवतारा! प्रवेशाः तीर्थ घट्टः, घइमवछस्व्य सलिलेषु प्रवेशत्रत्‌ ए नमाछस्ब्यान्तेवासिनां सवं- 
विद्यासु प्रवेशात । लोभो धनाद्यागमे बहुधा जायमानेऽपि पुनः पुनवंध॑मानोऽभिळाषः स एवार्णवः समुद्रः 
. तस्य वडवानलः ओवेः परिशोषकत्वात्‌। शा्राणि वेदादीन्येच रत्नानि मणयः तेषां निकषोपलः उत्कर्षा- 
पकषंपरीच्षकम्रस्तरः छात्राणां शाखजञानपरीच्षाचिधानात्‌। रागो विषयामिलाष एव पल्लवः किसलयः तस्य 
दावानलो चनाग्निः दाहकत्वात्‌। क्रोधः परवशीकृतात्मनः पराकरणहेतुबुद्धिविशेषः स एव अुजङ्गः सपः 
तस्य महामन्त्रः उपशमविधायिस्वात्‌। मोहः कार्याकार्यविवेकाभावः अज्ञानमिति यावत्‌ स एवान्धकार- 
स्तिमिरः तस्य दिवसकरः उच्छेदकत्वात । इह करुणारसस्येश्यारभ्य 'मो हान्धकारस्येःत्यन्तं प्रायः सर्वश्नें 
परस्परितरूफ्कमलङ्कारः, तत्र फ़चिरक्तचिष्व शिलिष्टपरग्पररितरूपकस्‌ एकदेशविवर्सिरूपकञ्च । किश्लेरुस्य 
युनेविषयभेदेनानेकधोर्लेखादुक्लेखालङ्कारशचे्युभयोरङ्गङ्गिभावेन संकरः । 
भगंठेति । नरकद्वाराणां दुर्गतिद्वाराणास्‌ अर्गलबन्धः कपाटवन्धकरणकीलकः, उपदेशादिना तत्त्व- 
्ञानुत्पा्ध नरकप्रवेशनिवारणात्‌। आचाराणां वेदादिबिहितसदाचराणा झुळभवनं पुरातनाधारगुहस्‌, 
` यावश्वीवनसेव सदाचाराबुष्ठानात्‌। मङ्गलानां समग्रश्रेयसाम आयतनं भवन पचित्रभूमिरित्यर्थः सवंविध- 
मङ्गलसम्पाद्‌नात्‌। वाक्यत्रयेऽप्यत्र म्श्येकबुत्तिनिरङ्गकेवलरूपकाछङ्कारसङ्कीणः प्राग्वदेवोज्लेखालझ्ारो शेयः । 
अभूमिरीति। मद्विकाराणास्‌ भहङ्गाररूपमानसिकविकाराणास्र, अभूमिरस्थानम्‌, अभिमानगन्धे- 
नाऽपि शून्य इत्यर्थः महायोगित्वात्‌ । सर्पथानास्‌ उत्क्ृष्टतमकर्मसार्गाणां दशक उपदेष्टा सवज्ञत्वात्‌ 
सवहितचिन्तकत्वारूच । पूर्वोक्तेन 'सिद्धिमार्गस्य” इत्यनेन सहास्य न पौनर्पत्यस्‌ उभयोः परस्परं भेदादि 
स्यूहनीयम्‌ । साधुतायाः सुजनतया उधपत्तिः जन्मस्थानस्‌ अस्मादेचानेङेषां सोजन्यो पदेशम्राप्तेः । उत्साह 
उद्योग एव चक्रं तस्य नेमिः प्रान्तभागः, रथचक्रस्य प्रान्तदेशो यथा गन्तव्यमार्गस्य समग्रभागं स्पृशति 
तथायमपि उत्साहस्य पराकाष्टाप्राप्त्वा निखिछान्‌ पदार्थात परिमातीत्याशयः सत्वस्य सरवगुणमात्रस्य 
शाश्रयः आधारः, रजस्तमसोरभिभवामावात्‌। कलिकालस्य कलियुगस्य प्रतिपक्तः शन्नश्तत्कार्थपापावरोध- 
कत्वात्‌ । तपसः कोशो भाण्डागारम्‌, तपःपरि पूर्णत्वात्‌ । सत्यस्य अननृतव्यवहारस्य सखा मित्रम्‌, क्षण- 
मपि परित्यागाकरणात्‌। आजंवस्य कोमळतायाः सेत्नं भूमिः, सर्वत्रे सारक्यावछोकनात्‌ । पुण्यसञ्चयश्य 
घमसमूहस्य प्रभव उत्पत्तिस्थानम्‌, दशनोपदेशादिना सर्वेषामेव पुण्योत्पादनात्‌ । मस्सरोऽन्यशुभद्वेषरतस्य 
न दृत्तोऽवकाराः स्वस्मिन्नवस्थानस्थानं येन स ताइशः, काप्यन्यशुभद्वेषाविधानात्‌। विपत्तेः आपदः भरातिः 
_ शनः स्वतेजसा हननात्‌। परिभूतेरनादरस्य अस्थानम॒ अपद॒म्‌, सवंदोषरदितस्वात्‌। अभिमानस्य समस्त- 


ANNAN NSNANANNS Fe S «2 I NP ०२००१. /२६, ८० NN NNN 


ग्रहो के अस्ताचछ हैं, शान्तिरूपी वृक्ष क्री जड़ है, शानरूपो चक्के की नाभि हैं, धर्मरूप पताका के महल हैं, 
सभी विद्याओं में प्रवेश करने के किनारे है, छोमरूपो समुद्र को सुखाने वाळे वडवासि हैं, शास्ररूपी रलों के 
कसने की कसोटी हैं, विषयासक्तिरूपी पछवों की दावाप्ति हैं, क्रोपरूपी सपे को वश में करने वाले मन्त्र हैं, 
. मोइरूपी अन्धकार को दूर करने के लिए दिन हैं, नरकरूपी दरवाजों को बन्द करने के लिए साँकल है, 
सदाचार के कुछीन घर हैं और मंगर के पवित्र मन्दिर है । इनमें मद का विकार आ ही - नहीं सकता। ये. 


१. तीयः। २; बाडवानलः । ३. मन्त्र:। ४. क्रोषभुजङ्गमस्य । ५. नरकपुरद्वाराणास्‌। ६. आदशः 


सवंविद्यानामुत्पत्तिः । ५. प्रसवः, प्रभावः। ८ अवश 
वावच भावः * अवशो विषयाणामनभिमुखः, अनवकाशो विषया।णामनभिसुख 
इत्युभयविधः पाठ: कचित्‌ समुपलभ्यते । i १ र 
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जाबाछिवर्णन 
[छिवर्णनस्‌ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | त 


| र है 
अस्य भगवत; प्रभावादेवोपशान्तवैरमपगतमत्सरं तपोवनम्‌ | 


. , अहो! प्रभावों महार 
स्तिय्येख्ो5पि तपोबन-बसति-सुखमन व हा रारवतिकमपहाय विरोधसुपशौन्तान्तरात्मान- 
त्रिणव प-सुखमनुभवन्ति | तथा हि एष विकचोत्पलवन-रचना- 
शिखिन: चन्टूकशत दरिण-लोचन-बुंति-शबलमभिनव-शाहलमिव विशति 
दिशा. सहो सी ५ निःशङ्कमहिः | अययुत्सृज्य मातरमजातकेशारैः केशरि- 
जळून उ आ पिवति कुरक्षशावकः सिदीस्तनम्‌। एष सणाल - जावपारचयः ्ष्ररशीरधारं पिति इुरज्ग-शावकः सिहीस्तनम्‌ । एष मृणालः 
6 कारस्य अननुकूछः अनाज्ञापकः तस्यागोपदेशात्‌। रोषस्य कोपस्य तो ; 
अधीनो निल्न आयत्त? इत्यमरः, दुराचारे प्रवत्तेयितुमसमर्थर्वात्‌। सुलानमिदकोक पाना त तल 

सुखः प तढुपकर णपरिस्यायात्‌ । इह 'नेमिसत्साहचक्रस्यःइस्यन्र परस्परितरूपकमळङ्कारः। 
अस्थीत । अस्य भगवतो माहात्म्यवतः प्रभावादेव माहात्म्यादेव उपशान्तं विनष्टं वैरं मिथोविरोधो 
Be व ताइशय्‌, तथा अपरतो दूरीभूतो मत्सरोऽन्यशुभद्वेषो यस्मात्‌. तत्‌ ताइशं तपोवन 'विद्यते? इति 

भो इति। विस्मय सूचकमब्ययपदमिद्स्‌। महात्मनां महाचुभावाना प्रभावो साह ड 

र एसम्यम्‌ । 

विशेषतो दृ्शयति--अन्नेति हि निश्चितस अन्न तपोवने ज्ञाश्वतिकं सदातनं विरोध चेरस्‌ अपहाय र 
उपशान्ता मिथोविरोधशुन्या अन्तरास्मानः अन्तःकरणानि येपां ते ताइशाः तियञ्जोऽपि पशुपचयाद्योऽपि 
तपोवनबसतिसुखं सुनिस्थाननिवासानन्दुस्‌ अनुभवन्ति अनुभवविषयीङुवन्ति। उपपादयति-तयाहीति। 
एष एुरतोऽवळोक्थमानः अहिः सपः, आतपेन सूर्यकिरणेन आहतः सन्तप्तः सन्‌ , विकचानां दिकसितानास्‌ 
उत्पलानां नीळपझानां वनस्य विपिनस्य या रचना सृष्टिः तामनुकत्त शीछं यस्य तं ताइशञम्‌, उरपतत्‌ 
उपरि गच्छत्‌ चार सुन्दूरं चन्प्रकाणां मेचकानां ( चन्द्राकारचिह्वानां ) शतं समूद्दो यन्न तं ताइशस, 
अतएव हरिणानां तत्तच्छुष्पभक्षणतरपराणां छ्ुगाणां यानि छोचनानि नयनानि तेषां द्य॒तिमिः शोभामिः 


पाबळ कघुंरितसू अभिनवशाहुरूमिव प्रत्यग्रशष्पबहुरदेशमिष दिद्यमानं शिखिनो मयूरस्य कळापं पिच्छ . 


निःशङ्क निभयं दिशति छायाप्राप्तत्यथ प्रविशति। विरोधे सति तु सर्पोऽनादिकालशत्रोमंयूरस्य पिच्छुमात्म- 
नेव कथमाशयेदित्याशयः। अन्नाद्याऽर्थोपमा अपरा च श्रौतोपमा इत्युभयोः परस्परं नेरपेचयेण स्थितत्वात- 
संखुष्टिरलङ्गारः। 

अयमिति । भय पुरतोऽवछोक्यमानः ङुरङ्गशावको सगशिद्युः मातरं निजजननीं सृगीस्‌ उत्सृञ्य 
परित्यज्य, अजातकेसरेः अनुरपन्नसरैः केशरशिशुभिः स्रगपतिशावकेः सह उपजातपरिचयः उत्पन्नसंस्तवः, 
तरन्ती ख्वन्ती चीरधारा दुग्धधारा यस्मात्तं ताइशं सिंहीस्तनं पिबति पानं करोति। 


एष इति । आमीछितलोचनः सटाकर्षणेनानन्दी द्यान्मुकुलितलोचनः, एष पुरतोऽवरोक्यसानः 


सुृगपतिः सिंहः, सृणाळकलापाशड्िमिः सटासमूहे बिससमूहञ्जान्तिमद्विः; द्विरदुकळभेः करिशावकेः 





च क स पट सात ट्ट टली 
सन्मार्ग के दिखाने वाले, साधुता के जन्मस्थान, उत्साइरूपी चक्के की धुरी, सतोगुण के भाश्रयस्थान, कलिकाळ 


के शु, तप के कोष, सत्य के मित्र, सरलता के क्षेत्र ओर पुण्यों के.उत्पत्तिस्थान हैं, श्न्होंने अपने ददय में इश्याँ- 
द्वेष को कमी आने ही नहीं दिया, विपत्तियों का स्था विनाश किया, कभी किसी का अपमान किया ही नहीं, 
अभिमान को कभी बढ़ावा दिया द नहीं, दीनता का कभी समर्थन किया ही सीं, रोष को कभी पास फटकने 
ही नहीं दिया औीर घु्खों की कभी अभिलाषा की ही नहीं । 

इन्ही भगवान्‌ जाबाछि के प्रभाव ते दी यद तपोवन शष्यां-द्वेष रहित हो गया दे । 


महात्माओं को प्रभाव भी कितना व्यापक होता है। यहां पशुपक्षी भी अपना जातिगत बैर छोड़कर . 


न्त तपोवन में रइने का सुख प्राप्त कर रहे है । देखो न धूप से व्याकुळ यह साँप फेने के 
पलल 2 के समान प्रतीत होने वाळे एवं. ऊपर कौ भोर उमड़ी हुईं सेकड़ों चन्द्राकार र भाइतियों रबी | 
के कारण सृगनेत्रो की शोभा से शोभित नवीन घास के शङ्करां जैसे छगने वाळे मोरपंखों में निडर होकर 
प्रवेश कर रहा है। यह सिंह के भयाळ रहित बच्चों से दिला-मिडा हुआ स॒गछोना अपनी गा की § छोड़कर 
दूध की भारा बहाने वाले सिंही-स्तनों को पी रहा है, ये हाथी के. बच्चे चन्द्रमा को किरणों के समान 





~ द पाद वम्युपशान्तवैएण।. १. ब्यशाम्तात्मानः। ६. उत्पठिनीवनानुकारिणास्‌।| ५ अहिः | 


>> 


वसित, आवसति । 
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१४२ काद्स्बरी-- - [ कथासुखे- 


कलापंशङ्किसिः शशिकर-धवलं संटाभारम्‌ आमीलितलोचनो बहु मन्यते हिरद- 
कलमेराकृष्यमाणं सुगपतिः इदमिह कपिःकुलमपगत-चापलञ्ुपनयति सुनि-कुमं। रकेभ्यः 
स्नातेश्यः फलान्ति। एते च न निवारयन्ति मदान्धा अपि गण्डस्थलीभाजि मदजल-पान- 
निश्चलानि मधुकरङुलानि सञ्जातंवयाः कणेतालेः करिणः। किं बहूना, तापसामिहोत्र- 
घूंमलेखामिरँतसपेन्तीभिरनिशस्ुपपादितक्कषणाजिनोत्तरासङ्ग-शोभः फलमूलश्चतो षल्कलिनो- 
निश्चेतनास्तरबोऽपि सनियमा इं लच्यन्तेऽस्य भगवतः कि पुनः सचेतनाः प्राणिनः । 

इत्येवं चिन्तयन्तमेब सां तस्यामेवाशोकतरोरथश्छायामेकदेशे स्थापयिरवा हारीतः 
पादांबुपराह्य छताभिवाद्नः पितुरनतिसमीपबत्तिनि कुशासने समुपाविशत्‌ | आलोक्य तु कूताभिवादनः पितुरनतिसमीपवत्तिनि छुशासने समुपाविशत्‌ | आलोक्य तु 
आङृष्यमाणस्‌ अवकृष्यसाणं दाशिकरवत्‌ चन्द्ररश्सिवत्‌ धवछं स्वच्छं सटाभार स्वजटाससूहं बहु मन्यते 
स्वहपर्वदपापकर्षणेनानन्दोदयारसमाद्रं करोति'। अन्न जटासमूहे ख्णाळसमूहभ्रमाद्ञ्जान्तिसानळङ्कारः, 
शशिकरधवलमित्यत्र च लुप्तोपमा, स्वभावोक्तिश्चेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः । 

इदमिति । इह अस्मिन्‌ तपोवने, अपगतचापळं सुनितेजसा विन्चाञ्चल्यस्‌ इदं कपिङुलं चानरवृदं 
तेभ्यो विहिताप्लवेभ्यः युनिकुमारकेभ्यः तपरिवबाळकेभ्यः फछानि सस्यानि उपनयति भक्षणायाहरति । 

एत इति । मदान्धा मदोन्मत्ता अपि सञ्जातद्याः मधुकरबृन्देशु सञ्ुत्पन्नकरुणाः, एते च करिणो 
हस्तिनः, गण्डस्थलीं करटस्थळीं अजन्त इति तानि ताइशानि, मधुकरङुछानि अ्मरसमूहान्‌ कणंताछः 
चिस्तृतकरतळस्वरूपकर्णताडनेः न निवारयन्ति न दूरीकुवेन्ति, महषिग्रभावेणेतेषामपि कस्यापि सुखहनना- 
विधानादिस्याशयः। ... - -- 


किमिति। बहुना अधिकेन जहिपितेन किं फलमित्यर्थः । अनिशं सन्ततम्‌ उत्सप॑न्तीसिः उत्तिष्ठन्तीमिः 


तापसानां सुनीनां यानि अझ्िहोन्राणि यागविशेषाः तेषां धूमलेखाभिः दृहनकेतनपङ्िभि उपपादिता 
विहिता कृष्णाजिनोत्तरासङ्गस्य , कुष्णसारस्रगचर्मचितोत्तरीयस्य शोभा कान्तिरिव झोभा येषु ते 
ताइशाः, फलानि सस्यानि सूळानि कन्दानि च बिञ्जतीति ते वल्कलिनी शुक्षत्वग्धारिणो निश्चेतनाः 
शानरहिताः, अस्य भगवतो माहात्ग्यवतो महषः तरवोऽपि बृक्षा भपि सनियमा प्रतिन इव रूचयन्ते$- 
वलोक्यन्ते, कृष्णाजिनशो भादिधारणादित्याशयः। सचेतनाश्चेतनायुक्ता ये प्राणिनो ` सानवाद्यः तेषां कि 
पुनः किं चक्तव्यस्‌, ते स्वेवंरूपा भचन्त्येवेत्याशयः। अन्न 'ङुष्णाजिनोत्तराखङ्गशोभाः’ इत्यत्र लुप्तोपमा, 
'सनियमा इव? इत्यन्न गुणोस्प्रेक्ञा चेत्यनयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराछङ्कारः । 

इत्येवमिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना चिन्तयन्तं मां बेशम्पायनं तस्यामेव अशोकतरोः अशोकवृक्षस्य 
अधश्छायायाम्‌ एकदेशे एकस्मिन्‌ भागे स्थापयिरवा संस्थाप्य हारीतः तन्नामा सुनिः, पादौ पितुर्जाबालेरेव 
चरणौ उपगृह्य घरवा पादयोः पतिस्वेत्यर्थः, कृताभिवादनो विहितप्रणामः, पितुर्जनकस्य अनतिसमीपवत्तिनि 


De Td 


सफेद लिइ के अयालों को सृणाळ समझ कर खींच रदे हैं ओर सिंह आँख मूँदे हुए प्रसन्न हो.रद्दा है, ये बन्दर 
अपनी स्त्रामाविक्र चंचछता छोड़कर स्नान करने आए हुए मुनियों को फल दे रहे हैं और मतवाले होते हुए भी 
ये हाथी अपने कपोळों पर बैठकर निश्चिन्ता के साथ मदजछ पीने वाले भौंरो को दया के कारण कान दिळाकर 
भगा नहीं रहे हें। अधिक कहाँ तक कहें इस आश्रम के ये फल, मूल और बल्करूधारी निरचेतन ( जड़ ) वृक्ष मी 
अग्निहोत्र की उठती हुई धूमलेखाओं के रूप में कृष्ण सृगचमे पढिने हुए ब्रतधारी तपस्वी के समान दिखाई दे रहे 

हैं तो सचेतन प्राणियों की बात ही क्या है । 
मैं यह सोच ही रहा था कि हारीतकुमार ने उसी अशोक के नीचे छाया में मुझे एक भोर रख 


दिया और बे स्वयं पिता के चरणों का स्पर्ष करते हुए प्रणाम करके उनसे कुछ दूर पर लगे हुए एक कुशासन 


२. सृणालश्चङ्किभिः। २. शिशिरकर शिशिरकळापकरः"" । ३. जटामारम्‌ । ४. कलभकः । 


५. कुमारेस्यः। ३. जातदयाः। ७. उत्सप॑न्तीमिरुपपादित, सपंन्तीभिरमनिशमुपपादित'** । ८. शोभनाः। | 


5 बल्का[णनसारया। १०. इवास्य भगवतः समीपव्तिनोऽन्न लक्ष्यन्ते; इव लक्ष्यन्तेऽस्य भगवतः समीपवत्तिनः। 
११. प्राणिन एवम्‌ । १२. तस्यैव रक्ताशोकतरोइछायावान्‌ । 
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जाबालिवणैनय ] चनद्रकलः-बिद्योतिनीमहिता । १४३ 


FS संच 

मां संवे एब मुनयः 'कृतोऽयमासादितिः शुकशिशुः इति तमासीनमप्रच्छन । असौ तु तान- 
न्रबीत्‌-'अयं मया स्नातुमितो गतेन कमलिनीसरस्तीर-परु-नीड-पतितः शुकःशिशुरातपः 
जनितः छान्तिरुततपपांशुपटलःमध्यगतो दूर- निपतन-विहृल-तनुरल्पाबशोषायुरासादितः) 
तपस्विदुरारोहतया चं तस्य बनस्पतेने शक्यते स्वनीडमारोपयितुमिति जातदयेनानीतः | 
तद्यावदयमप्ररुढपक्षतिरक्षमोऽन्तरीक्षमुत्पतितुम्‌ , तावदत्र कस्मिश्चिदाश्रमतरुकोटरे 
सुनिङुमारकरस्माभिश्चोपनीतेन नीवार-कण-निकरेण विविरध॑फलरसेन च संबद्धयमानो 
घारयतुं जीबितम्‌। अनाथःपरिपालनं हि घम्मोऽस्मद्विधानाम्‌ । उद्भिन्नपक्षतिस्तु गगनतल- 


८ 


सञ्चरणसमर्था यास्यति सञ्चरणसमर्थ यास्यति यत्रास्मे रोचिष्यते । इददबोपंजात-परिचयः स्थास्यति _ यत्रास्मे' रोचिष्यते | इ्दैवोपंजात-परिचयः स्थास्यति ।? 


मां सचे निखिला एव सुनयः ऋषयः कुतः करमात्‌' प्रदेशात अयं शुकशावकः आसादित आनीत इति 
एवश्‌ आसीनझुपविष्ठं तं हारीतम्‌ अपवन्‌ पृष्टवन्तः। असौ हारीतः तु पुनः ताम्‌ः सुनीन्‌ अब्रवीत्‌ 
उक्तवान्‌-'अयं शुकशावकः इतः अस्मास्स्थानात्‌ रनातुस्‌ आप्छवनाथ गतेन प्राठेन सया हारीतेन 
कमछिनीशरसः पद्ममयसरोवरस्य पम्पायाः तीरतरोः तरस्थितबृक्तस्य नीडात्‌ कुछायात पतितः च्युतः। 
आतपेन सूर्यरश्मिना जनिता उत्पादिता क्छान्तिः देहच्यथा यस्य स ताइशः। उत्तप्तस्य उष्णी भूतस्य 
पांथुपटलस्य धूलिसमूहस्य मध्ययतोऽभ्यन्तरवर््ती, दूरात्‌ निपतनेन अधःसंयोगफछिकया क्रियया 
विहला व्यग्रा तनुः, शरीरं यस्य स ताइशः, अत एवं अद्पं किञ्जित्‌ अवशेषस्‌ अवशिष्टम्‌ आयुः जीवित 
यस्य स॒ताइशः आसादितः प्राप्त । तपस्विभिः मुनिभिः दुरारोहतया दुःखेनारोढं योग्यतया तस्यः 
चनस्पतेः शाइमछीतरोः स्वनीढं स्वकुलायम्‌ आरोपयितुं स्थापयितुं न शक्यते न समर्थीभूयत इति 
हेतोः, जातदयेन उत्पक्षकरुणेन आनीतः अन्नानायि। तत्तस्माद्धेतोः यावत्‌ यावरसमयस्‌ अयं शुकशिशुः 
अप्ररूदे अनुत्पन्ने पक्षती पदचसूलद्वयं यस्य स ताहृशः अन्तरि गगनसुरपतितुस्‌ उड्डीय गन्तुस अक्षमो- 
ऽसमर्थः तावत्‌ तावत्समयस्‌ यननेच अस्मिन्‌ तपोवन एच करिंमश्चित्‌ अनिर्दिष्टनामनि आश्रमतरुकोररे 
सुनिवसतिवृकोटरे सुनिकुमारक! तापसबाळक अस्माभिश्च उपनीतेन आनीतेन नीवारकणनिकरेण 
सुनिधान्यसस्यसमूहेन विविधफलरसेन नानासस्यद्रवेण च संवद्ध्यमानः वृद्धि प्राप्यमाणः जीवितं 
जीवनं धारयतुं दधातु। हि यतोऽस्मद्विधानाम्‌ अस्मत्सहशानों सुनीनामनाथपरिपाळनं दीनजनरक्षणं 
धर्म आचारः। उद्निन्ने स्फुटे पकती पत्तमूले यस्य स ताइशः, तु उुनः, गगनतछसञ्चरणसमर्थेः अस्बरतळू 





` गसनक्षमः, यन्न यरिमन देशे अस्मे शकशावकाय रोचिष्यते अभिछाषः उत्पस्यते तन्न यास्यति घजि- 


व्यति । रुच्यर्थानां प्रीयमाणः १।शे३ इति पा० सूत्रेण चतुर्थी । वा अथवा इहेव अस्मिन्नेव तवोवने। 


` अ्षन्‍्ययोगब्यवच्छेदार्थ एवकारः, उपजातपरिचयः उपजातः अस्माभिः सह उरपञ्चः परिचयः संस्तवो 


यस्य स ताइशः स्थास्यति अवस्थिति अवस्थितिं विधास्यति | ___________ _ 54:/2%5 205 किस 
र बटू गये । मुझे देखते हो समी मुनि लोग उसपर बैठे हुए हारीतकुमार से पूछने लगे--'यदद सुरगे का बच्चा कहाँ 
दीव: सोत ने उनसे कहदा--मैं यहाँ से स्नान करने के लिए जा रहा था, उस समय कमळ सरोवर के 
पा गये ? दवा के घोसळे से गिरा हुआ यह सुग्गे का बच्चा धूप की गर्मी से व्याकुल होकर जलती हुई रेत में 
किनारे त न के कारण इसका शरीर अत्यन्त बिहू दो गया था ओर इसमें थोड़ी दी-सी जान बाकी 
पड़ा था। दूर से देखकर मुझे दया आ गयी किन्तु उस इक्ष पर चढ़ना तपर्वियों के छिए अत्यन्त कठिन था 
br दोस म त रखकर साथ हेता आया । लव तक इसके पंख न निकल आएँ और यह आकाश में 
a गे जाय तब तक उसी आभम के किसी वृक्ष के खोखहे में हिया मेर मेरे बारा या 
आने कम ) खाकर तया फलों का रस पीकर पळता हुआ पढ़ा रहेगा । 'अनायों का पालन-पोषण तो इम जेते. 
तित्नी डं आ १ डैने निकळ भाने पर यह आकाश में उड़ने योग्य हो जायया फिर जहाँ इसका मन होगा | 
अरा हिल-मिल गया तो वहीं रह जालणा त 
ab re र ह नयः सर्व एवं २, `` शिरस्तः सरसस्तीरतरनीडपतितः | ३. दूर निपतितव “। 
अत र्ति पाठो चास्ति । ५, अन्तरिक्षस्‌ । : ६. कचि 'तिविष इति राठी भाक ल: 
४. क्वचित रा । ८. सन्नलन'" । med य उपजातविजमम! । ` उ ह. जज 

७, अस्त्य स्म ९ bMS र व 
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१४४ कादम्बरी-- । [ कथासुखे- 


इत्येसा दिकमर्मत्संबद्धमालापमाकण्य किब्चिदुपजात-कुतूहलो भगवान्‌ जाबालि 
रीषदाबलितकन्धरः पुण्यजलः प्रक्षालयन्षिव मामतिप्रशान्तया दृष्ट्या दृष्टा सुचिरयुपजात- 
प्रत्यभिज्ञान इब पुनः पुनर्विलोक्य 'स्वस्येबाविनयस्य फलमनेनानुभूयते? इत्यवोचत्‌ । 

स हि भगवान्‌ कालनत्रयदशी तपःप्रभावाद्दिव्येन चक्लुषा सर्वे मेव करतलगतमिब 
जगद्‌र्वलोकयति, वेत्ति च जन्मान्तराण्यप्यतीतानि, कथयत्यागामिनमप्यथम्‌ , ईक्षण-गोचर- 
गतानाञ्च प्राणिनामायुषः संख्यामावेदयति | 


ततः सबब सा तापस-परिपच्छुरचा विद्ति-तत्प्रभावा 'कीदृशोऽनेनाविनयःक्कतः, किमथ 
वा कृतः, क वा कृतः, जन्मान्तरे वा कोऽयमासीत्‌? इति ङुतूहलिन्यभवत्‌, असकृदुप- 


इत्येवमिति । इस्येवस्‌ इत्थमादिकम्‌ अस्मत्सम्बद्ध मद्विषयकस्‌ आलापं प्रशनोत्तररूपस्‌ आकण्यं 
निशाम्य किञ्चित्‌ ईषत्‌ डपजातङुतूहरः उत्पन्नाश्रयः भगवान्‌ महात्म्यवान्‌ जाबालिः ईषदावलित कन्धरो 
महिशि किञ्चिदानमितग्रीवः, पुण्यान्येच सुकृतान्येव जळानि सलिलानि तेः तथोक्तेः मां वेदाम्पायनं 
प्रक्षाल्यक्षिव धोतीकुवेन्निव अतिम्रशान्तया नितान्तप्रसन्नया दृष्ट्या नेत्रेण सुचिरं बहुकालं दृष्ट्रा अव- 
छोक्य, उपजातस्‌ उरपन्नं ग्रस्यभिज्ञानं 'स एवायम' इत्याकारकं ज्ञानं यस्य स ताएशः इव पुनः पुन 
भूयो भूयः विलोक्य निरीचय स्वस्यंव आत्मन एब अविनयस्य अशिष्टव्यवहारस्य फलं सोशोऽनेन शुक- 
शावकेन अनुभूयते सात्तारिक्र्यते इति एवंविधिना तान्‌ अवोचत्‌ अन्नवीत्‌। 'पुण्यजलेः इत्यत्र निरङ्ग 
केवळरूपकस , प्र्ाळयन्षिव क्रियोसप्रेक्ता चेस्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः । 

ननु तस्मिन्‌ समय एव प्रथम इष्टवतो महषः प्रत्यभिज्ञा कथसुपजाता इत्यत भाइस हीति। 
हि यस्माद्धेतोः, सः -भरवचान्‌--माहास्यवा्षाबाछिः काळत्रयद्‌शी अतीतानागतवत्तंमानातमककाळत्रितय- 
निखिछोदन्ताभिज्ः, तपःप्राभावात्‌ दिध्येन ज्ञानात्मकेन 'चक्षुषा नेत्रेण सवं समस्तमेव जगत्‌ संसारं 
करतलगतमिव पाणितळन्यर तसच अवलोकयति पश्यति। च पुनः अतीतानि गतानि जन्मान्तराणि 
भवान्तराणि वेत्ति जानाति । भागामिनमप्यथं अदिष्यन्तमपि विषयं कथयति निरूपयति । ईक्षणगोचर- 
गतानां छोचनपथप्रा्ानाञ्च प्राणिनां जीवानाम्‌ आयुषो जीवितब्यस्य संख्याम इयत्ताम्‌ आवेदयति 
बोय, इति । ततः तदनन्तरं सरवे समस्तव सा तापसपरिषत्‌ तपरिवसभा श्रुत्वा निशश्य पूर्वोक्त- 
मिति शेषः । पृद्धतरुणभेदेन सम्प्रदायभेदेन वा तपस्विसभायामनेकर्वात्सर्वेवेत्यभिधान युक्त्मेच । 
विदितो ज्ञातः तस्य महषेर्जाबालेः प्रभाचो सहार्थं यया सा ताइशी इति कुतूहलिनी अवगन्तुं चेतसि 
कौतुकवती अभवदित्यन्वयः। इति पदाभिधेयमाह-कीइश इति। कीशः कीक अनेन शुकशाचकेन 
- अदिनयः अदिष्टष्यचहारः कृतो विहितः, किमथ किंप्रयोजनं चा कृतोऽनुष्टितः, छ वा कस्मिन्‌ देशे कृतः, 
जान्मान्तरे भवान्तरे घा अयं कः आसीत अभवत्‌ । तं भगवन्तं महार्म्यवन्तम्‌ असकृत्‌ चारंचारम्‌ 


ts 


सेरे सम्बन्ध की इन बातों को सुनकर भगवान्‌ जाबाछि को भी कुछ कुतूहल हुआ । उन्होंने कुछ गदेन घुमाकर 

मानों अपने पुण्य जळ से मुझे नहलाते हुए अत्यन्त शांत दृष्टि से मेरी ओर देर तक देखा ओर मानों मुझे पहचान 
कर बार-बार देखते हुए कहा कि यंह तो अपने ही दुराचारों का फल भोग रहा दै । 

भूत, वतेमान भर भविष्य कौ सभी बातें जानने वाळे वे महर्षि जाबालि तप के प्रभाव से दिव्य चक्षुओं 
द्वारा सारे संसार को करतलगत की भाँति देखते थे, पूर्व जन्म में घरी हुई घटनाओं को भी जानते थे, भविष्य में 
घटने वाली घटनाओं को भी बताते थे और केवल देखने से ही प्राणियों को आयु भी बता देते थे । 

उनके तपः-प्रभाव को जानने वाली धुनियों की वह सारी सभा यद्द.जानने के लिए अत्यन्त उत्सुक हो 
' छठी कि 'इसने केसा दुराचार किया है! क्यों किया दै! कहाँ किया है! और पूव जन्म में यह कोन था? अत 





` १. अस्मत्सम्बद्धलापस्‌ । २. कोतूइलः | ३. दृष्टया, कचित्‌ नोमयरूपः पाठः समुपलभ्यते । 
४, भभिजातप्रत्यभिश्ञः । ५. त्रिकालदशी। : ६. आलोकयति । ७, वेत्ति जन्मान्तराण्यतोतानि 
८. प्रमाणम्‌। १. यतः सवव, सा तापस'"' । १०. सतापसपरिहत्‌ । ११, कचित्‌ “वा! इति 


` पद्‌ नास्ति । १२, कोतूइलिनी । 
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र्दी. सी 


जाबालिवर्णनस ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १४५ 


याचितबती' च तं भगवन्तमू-आवेदय प्रसीद भगवन्‌ ! कीहशस्याबिनयस्थ फलमनेनाजु- 
भूयते, बिहगजातो बा कथमस्य सम्भवः, किमभिधानो बाऽयम्‌ , अपनयतु नः कुतूहलम्‌ 
आश्चय्याणां हि सर्वेषां भगवान्‌ प्रभवः ।? 


इत्येबसुपर्याचितस्तपोधनपरिषदा स महामुनिः प्रत्यवदतू--'अतिमहदिदमाश्चर््यसा- 
ख्यातव्यम्‌ , अल्पशेषमहः प्रत्यासीदति च नः स्नानसमयः, मबतामप्यतिक्रामति देवाच्चेन- 
विधिवेला, तदुत्तिप्ठन्तु भवन्तः सवे एव ताबदाचरन्तु यथोचितं दिबस-व्यापारम्‌ › अपराह- 
समये अवतां पुनः कृत-फॅलमूलाशनानां विरूब्धोपविष्टानामादितः प्रश्भति सर्वमावेदे- 
यिष्यामि | योऽयं यच्च^' कृतमनेनापरस्मिन्‌ जन्मनि, इह लोके** च यथास्य सम्भूतिः अयञ्च 
तावद्पगतक्लमः क्रियतामाह्दारेण । नियतमयमप्यात्मनो जन्मान्तरोदन्त९ स्वप्नोपलब्धमिव | 
cS ७७ NN 


उपयाचितचती तदूबृत्तान्तकथनाय प्रार्थितदती। हे भगवन्‌! आवेद्य अभिधेहि, प्रसीद प्रसन्नो भव, 
कीइरास्य किरूपस्य अविनयस्य अशिष्टव्यवहारस्य फळं भोगः अनेन शुकशिशुना अनुभूयते साच्ाः 
त्क्रियते । विहायसा आकाशमागेण गच्छुतीति विहगः पक्षी तजातो तहंंशे अस्य कथं केन विधिना 
सम्भव उरपत्ति वा अथवा किमभिधानः किन्नामा भयं शुकशिशुः नोऽस्माकं ङुतूहलस आश्रयंस्‌ अपः 
नयतु दूरीकरोतु, हि यतः सवंषां समस्तानाम्‌ आश्चर्याणां परोच्विषयविवरणस्वरूपाणां प्रभवो हेतुः 
अपूर्वार्थबोधक इत्यर्थः । [ : 

इत्येवमिति । इत्येवस्‌ अनेन विधिना तपोधनपरिषदा तपस्विसमया तत्स्थजनेरित्य्थ: उपयाचितः 
प्रार्थितः ५ महाझुनिः प्रत्यवदत्‌ प्रत्यवोचत--अतीति । इदमाद्ययंम॒ अधघटितघटनायुक्तम -अतिमहत्‌ 
अतिदीघेसू आख्यातष्यं निरूपणीयस्‌ , मयेति शेषः। अहो वासरः अदुपशेष॑ स्वद्पावशिष्टस्‌ , नोऽस्माकं 
स्नानसमयः मज्जनकालः प्रत्यासीदति सन्निधत्त । भवतामपि युष्माकमपि देवाचंनविधिवेला देवपूजन- 
विधिसमयः अतिक्रामति अत्युश्नद्धिता भवति, तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ भवन्तो यूयम्‌ उत्तिष्ठन्तु उत्थानं 
विदधतु । सव एव “तावत्‌? इति वाक्यालङ्कारे । यथोचितं यथायोग्यं दिवसब्यापारं दिनकृत्यस आचरन्तु 
अचुतिष्ठन्तु । अपराहृसमये प्रहर द्वयानन्तरकाछे भवतां युष्माकं पुनः द्वितीयवारं कृतं विहितं फळमूळानास्‌ 


' अशनं भोजनं यस्तेषां तथोक्तानाम्‌ , विस्रंब्धोपविष्टानां सुस्थभावेनोपवेशनं कृतचतास्‌ आदितः प्रारञ्मतः 


प्रति सवं समस्तम्‌ आवेदयिष्यामि। कथयिष्पामि। अयं शुकशिशुः यः पूवंजन्मनि आसीत्‌ , परस्मिन्‌ 


जन्मनि जन्मान्तरे यच्च कर्म अनेन कतं विहितस्‌ , च पुनः इह लोके अस्मिन्‌ संसारेण यथा येन प्रकारेण 
अस्य सम्भूतिः उस्पत्तिः। तावत्‌ प्रथमस्‌ अयं शुक आहारेण भोजनेन अपगतक्लमो विनष्टअमः क्रियतां 
दिघीयतास्‌ । नियतं निश्चितं मयि जावालौ कंथयति निवेदयति सति अयं शुकः अपि आत्मनः 
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. सारी समा उनमे बार-बार प्रार्थना करने लगी, भगवान्‌ कृपा करके बताइए कि यह किस प्रकार के दुराचरण 


का फल भोग रहा है! यह पक्षि-योनि में कैसे उत्पन्न हुआ! इसका नाम क्या हैं ! भाप इमलोंगों की उत्सुकता 
दूर करें क्योंकि आप अभी भाश्वयंजनक बातों को कह सकते हें । तपस्विया की सभा के. इस प्रकार निवेदन 
करने पर मदि जाबाछि ने कहा कि “यह वृत्तान्त बहुत ही आश्चयेजनक भोर विस्तृत दै जिसे भुझे पूरा सुनाना 
दोगा किन्तु अब दिन भी थोड़ा ही रद्द गया दै? भेरे स्नान का समय भी हो चला है और आप लोगो के देवपूजन 
में. भी देरी दो रही है अतः इस समय आपले" उठिए और अपने-अपने देनिक कमों को पूरा कीजिए। रात के 
समय जब आपलोग कंद-मूल आदि खा-पीकर निश्चितता के साथ बेठिएगा तो 'यह जो है, इसने पूवं जम्म में जो 
कुछ किया है और जेते इस छोक में आया है आदि पूरी कथा प्रारम्भ से ही सुनाऊँगा। तब तक इते सी खिळा 


पिछा कर आराम करने दीजिए। मैं जैसे-जैसे इसकी कथा सुनाता जाऊंगा वैसे ही वेसे इसे मौ अपने पूवे जन्म को 


१, उपनायितवती, इत्युंपनाथितवती; उपेस्या्ितवतौ। २. सुज्यते। ३- कचित्‌ “वा? पदं न॑ विधते। _ 


कचिच “च? पदं वत्तंते। ४, उपयाच्यमानस्तु। ५. अवदत्‌। ६. वेला। ७. कचित्‌ “तावत्‌? पद 


नास्ति) ८. क्कचित्‌ फर’ पदं नास्ति। ९. आवेदयिष्यामः। १०. यद्वानेन कृतमपर । ११५ खोके च 


यया छोके यया। १३. जन्मान्तरवृत्त । 
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१४६ काद्म्बरी-- _ [ कथासुखे- 


मयि कथयति, सर्वमशोषतः स्मरिष्यति? इत्यभिदघदेबोत्याय समं 'सैम्रुनिमिः स्नानाविक- 
मुचित-*दिबस-व्यापारम्‌ अकरोत्‌ | | Re 

७) अनेन चै समयेन परिणतो दिवसः । स्नानोत्थितेन युनिजनेनाघविधिशुपपाद्यता 
यः क्षितितले दत्तः तमम्बरे-त॑लगतः साक्षादिव रक्तचन्दनाङ्गरागं रबिरुदवहत । ऊध्वेमुख- 
रकेविस्ब-विनि हितं-हष्टिभिरूष्मं पेस्तपोघने रिष परिपीयमान-तेजःप्रसरो ` द्रिलातंप- 
स्तनिमानमभजत्‌ ।  उद्यत्सप्रषिंसाथ-स्पशे-परिजिहीषेयेबव . संहृत-पादः  पारावत- पाद- 





स्वस्य जन्मान्तरोदन्तं परजन्मवार्त्ता स्वप्नोपलब्धमिव स्वप्नदष्टवत्‌ सर्वं समस्तस अशेषत आदितः स्मरि 
व्यति स्टृतिपथमानेष्यति, प्रत्यभिदुधदेव इत्थं ब्रवन्नेव उत्याय उत्थान विधाय झुनिभिः तपस्विञचिः ` समं 
साकस्‌ उचितं योग्यं दिवसव्यापार दिनकृश्यं ₹नातादिक स अकरोत विहितवाय्‌ । 


अनेनेति। अनेन अध्याहसमयासुछ्ठेयक्रियया, अन्न अपवग तुतीया । परिणतः अवसानं 
मातः दिवसो घासरः। स्नानोश्थितेन सुनिजनेन तपस्विसण्डलेन अघविधि रकचन्दुनरकङ्सुमादिना 
सूर्याय पूजाविधिम्‌ उपपादयता सर्पादयता छितितले भूतळे द्चोऽर्पितः यः रचचन्दनाङ्गरांग इव्यथः 
अस्बरतळगतो गगनतलप्राप्तो रबिः सूयः सालात्‌ तं रखचन्दनाङ्गरागमिच रळचन्दनङूपसङ्गरागद्ग्य- 
मिव अह तनाचधारयतः, तत्समये सूर्यस्यारक्तायमानत्वादित्याशयः। “र'यन्दुनाङ्गरागसिव’ इति 
. जाव्युध्प्रेला । ; 


` उध्वेंति। उध्वंसुखेः ऊध्वंवदनेः अकंबिस्बे रविसण्डलेः विनिहताः स्थापिता एश्योऽदोकनानि 
येस्तेः, ऊष्माणम्न उत्तापं पिंबेन्तीति तेस्ताहषोस्तत्संश्चके, तप एब धनं येषां तेस्तथोच्छे, परिपीयसानः 
आस्पाथमानः तेजञः प्रसरः तेजस्समृहो यस्य स॒ तथोऊ इच सन्‌, विरळ अस्तोन्सुखत्वात स्वद्पोभूतः 


आतप भाळोको यस्य स ताएशः सूय, तनोः डीणत्वस्य आवस्तनिमा द्र अभजत्‌ प्रा जा ॥ तनिमानभि- 


. ध्यश्न “पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा' इति पा० सुन्नेण इमनिच्‌ प्रत्ययः। अन्न सन्ध्यासमये सन्द्रातपो रवियंत्वीण- ` 
स्वयुपगतस्तत्न तट्विम्विविनिद्दितट श्‍िभिमुं्निभः समस्तं दिनं यावत्‌ ल ऊष्मा पीतः, अत पुव साथ रचि- . 


स्तलुतामभजदिति क्रियोप्रेच्षालङ्ारः। ` 
` उद्यदिति। उथत उद्यमानस्य सपतर्षिसाथस्य सप्तर्षिगणस्य थः स्पशः पादेन: संश्पशः तस्य परि- 
जिहीषयेघ परिहृत्तुमिच्छुयेव कारणेन, संहतः सङ्कोचितः पादो रर्मिश्च येन स ताइशः संसारे प्रति- 
हितानां सप्तर्षीणां चरणेन स्पशषनस्यास्यन्तमनौचिस्यादित्या्ञयः पाराचतः कपोतः तस्यं पादुजत्‌ चरण- 
चत्‌ पाटळः श्वेतरक्तः रामः कान्तिः यस्य स॒ताइशः, रविः सूयः -अश्बरतळात्‌ गगनतळात्‌ अळश्बत 
` अवातरत्‌। अन्न पाद ( रश्मि ) द्वारा जगरपूञ्यानादषीणां स्पणंजनितोऽएराधो न अघर्विति हेतुना उप 
संहृतपाद्‌ः ( रश्मिः ) रविरस्बरतळाद्लर्बतेति देतूस्रेालङ्कारः। रश्मिचरणयोभेंदेऽपि पाद्दाव्दझेषेणा- 
सेदाष्यवसायादतिशयोक्त्यछङ्कारः, 'पारावतपादपाटछराग” इ्यन्न छुसोपमा च, इस्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गि- 
_भावेन सङ्कराङङ्कारः यद्यपि जगद्वन्यस्य ङ प 
बीती हुई सारी धटनाएं स्वप्न के समान याद पड़ती जायेगी . इस प्रकार कददते हुए ही मददर्षि जाबालि ने समी 
तपश्विर्यो के साथ उठकर स्नानादि सभी दैनिक केंमों को पूरा किया। . 8 
यह सब होते जाते दिन समाप्तप्राय हो गेया। सूर्येमण्डछ लाळ हों गया मानो स्नानोपरान्त मुनियो ते. सूये 


को अध्य देते समय एथ्वी पर जो लाळ चन्दन गिराया था ससे दी उसने आकाश में.उठा कर . साक्षर . अपने पर ` 


में अंगराग की तरह मळ छिया हो । तेजद्दीन सूर्य विस्व पौरे-धीरे छोट पड़ने, लगा मानो छपर की ओर मुंह 


उठा कर उस विम्ब में दृष्टि लगाने वाळे ऊष्मपायी (धूम पीने वाळे, तपस्या की पक साधना करने | 
मुनियों ने सारा तेज ही पी लिया दो । सायंकाळ उदित होते हुए सप्ति मंडल से कहीं पैरों का स्पश 


`. १, कचिद “ते? इति पद नास्ति। २. स्नानादिकसु्ितं दिवसव्याप द्वि 
३. कषित “चः पदं नोपल्म्यते । = +. अर्धो दत्तत। ५. अम्बरतळं गदः!, ळय र | 
७, उष्मपेः। ¢, विरलातपो दिवसः। ९. `° 'सार्थपरिनिह्वीषेयॅव। २०.चरण। , ` 





दन्यस्य रवेः प्रभायां पारावतपाद्साग्यकल्पनाहुप सानोचिस्यं प्रतीयते . ` 





सेन्ध्याथणेचम्‌ |  चन्द्रकला-बिद्योतिनौसहिता | १४७ 


पाटलरोगो रविरम्बरतलादललम्बत || आलोहितांइं-जालं जलशायनमःध्यगतस्य सघुःरिपोः 
बिंगलन्मघुघारमिव नाभि-नलिनं प्रतिमागतमपराणेवे सूय्येमण्डलमलं्यत | विहाय धरणिः 
तलम्‌ इन्झुच्य च कमलिनीवनानि शकुनय इव दिवसावसाने त॑रु-शिखरेषु पदेताभरेषु 
च रविकिरणाः . स्थितिमकुबेत । आलभ्न-लोहितोतप-च्छेदा मुनिभिरालस्बित-लोहित- 
बल्कला इव-तरवः` अलद्ष्यन्त | अस्तसुपगते च भगवति सहरस्दीधिताबपराणेवतटीत्‌ 
उल्लसन्ती विहुम-लतेब पाटलोसम्ध्या समदृश्यत | 'यस्यामाबध्यमानध्यानम्‌ , एकदेशदुह्म- 
माना-दोमधेनुःहुर्घंघाराध्वनितधन्यतरातिमनोहरम्‌ अभिद्दोत्र-वेदि*-विप्रकीय्येमाण-हरित- 
तथापि सन्ध्यांकाले ऐैजोविरहितळ हौहिस्यसाम्येन _रवेमंन्दप्रभता& : थे पाठा- 
न्तरकल्पनम्रनावश्यकसेचाभातीति ces सुधिय । मलता उविशपन्यतगादोचा नाव, उवा याच 

. आलोदि्तिति । याळोहितस्र ईषम्नकूदर्णण अंशुजाळं रश्मिपरळं यस्य तत्‌ ताहहय्‌ , घिगळन्ती 
बन्ती मधघुघारा परागपडक्तियरमात तत्‌ तथोक्तम , इंषद्बक्तविसारिरश्मिपटलरय साश्श्यबोधनार्थमेत- 

सित्यवघेयस्‌ , प्रतिमाणतं प्रतिबिरबभावेन पतितं जरूशयनसध्यगतस्य सलिळशयनमध्यस्थितस्य 
सधुरिपोः श्रीविष्णोः नामिनिनं नाभिकमलमिव अपराणंचे पश्चिमसागरे सूर्यमण्डलं सूययिम्बम्रतियिस्बस्‌ 
अलूपयत जने रैस्यत। अन्न 'नाभिनलिनमिव? दृत्युपमा । 

विद्दायेत्ति। घरणिततळे भूतले विहाय परित्यज्य, कमरिनीवनानि पद्यवनानि उन्मुच्य स्यकर्वा, 
तेषां परमप्रेमास्पदस्वेऽपि ` अस्ताचछगमनसम्जये ससस्तस्येच परिस्याउ्यरवादित्याश्ञयः) एवञ्च तथाविधार्थ- 
बोधनाथमेव विश्ञेषणाभिधानमिद्मिति भाबुकाः। शकुनय इव पतस्त्रिण इव दियसावसाने सन्ध्याकारे 
. तंरुशिखरेघु चद्धाग्रे्ु पव॑ताग्रेु च रविकिरणाः सूय॑मयुखाः स्थितिस्‌ अवस्थानस्र अकुषंत ्यदुधत । 
इहापि "शङुनय इव? इत्यम्रोक्तालङ्ारः। > 

भालग्नेति । आठझाः संसक्ताः छोहिता रक्तवर्णा आतपानाम्‌ आछोकानां छेदाः खण्डा येषु ते 
ताएशाः, अत एच झुनिभिः तपरिचिभिः आळस्वितानि उपरिस्थापितानि छोहितानि छोहितवर्णानि 
वल्कलानि तरुत्थचः येषु ते तथोळा इच तरचः अळचयन्त अएश्यन्त। इह बढकलानासमुपरिस्थापनस्यो- 
र्रेलणास्क्रियोस्मेत्ता । _ | ४ 

अस्तमिति । भगवति ग्रभावचति सहलरदीधितौ दिनफरे अस्तसुपगते अदृश्यतां प्राप्त अपराणव- 
तटात पश्चिमसमुद्गतीराव, उद्चसन्ती ऊध्वंमागच्छुन्ती विद्ठुमळतेव छतारूपेण तियंगषस्थिता ग्रवाळपछ्कतिः 
रिय पाटला श्वेतरर्का सन्ध्या सायंसमयः समदश्यत समळचयत । हृ विदुमळ्तेचेति उपमा । 

यस्यामिति । यस्यां सन्ध्याघास आावध्यमानं सायंकृस्यतस्परेः ऋषिभिः विधीयमान॑ घ्यानं परमे- 
श्वरे एकप्रत्ययसन्ततियंस्मिन तत ताहदा स । एकदेशे तपोवनस्य कररिमश्चिज्ञागे दुढामानानां होमघेनूनां 
होमार्थंगवीनां या दुग्धधाराः पयोधारास्तासां ध्वनितेः शब्दितेः धन्यतरं सत्‌ अतिमनोहरस अति- 
सुन्वुरस्‌। अग्निद्दोत्राणां तत्सज्ञकयागविशेषाणां वेदि परिण्ङृतचतुरख्रमूमिषु विप्रकीयंसाणा हवनीया- 
स्तरणार्थ विक्तिप्यमाणा इरति श्यामवर्णाः छुशा दुभा यन्न ताइशस्र । 'अभिहोत्रं जुहोतिः इति 
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इस अय से कबूतर के पैरों के समान लाळ रङ्ग वाळा सूयं मानो अपने किरणरूप चरणों को समेट कर आकाश 
के एक ओर लटक गया और पश्चिम समुद्र में पढ़ती हुई उसकी लाळ झार परछाहीं ऐसी प्रतीत होने लगी मानों 
जछ में शयन करने वाळे भगवान विष्णु.का मधुर्विदु बहाने वाला नाभिकमळ हो। सूयं की किरणें ९थ्वी मोरे 
कमळ वनों को छोड़ कर सायङ्काल के समय पक्षियों की तरह दृ्षी और पद्दाढ़ियों की चोटियो पर जा बेठीं। 
अमी कहीं-कहीं आश्रम के वृक्षो पर छाल-छाल धूप बची हुई थी जो पेसी प्रतीत होती थी मानों ऋषियों ने 
उस पर अपना छाळ-छाळ वर्क टांग दिया हो। सूर्ये के अस्त हो जाने पर पश्चिमी समुद्र के तल से मूंगेकी _ 
फूली हुई छता के समान उठती हुईं सन्ध्या दिखाई देने छगी। उस समय भभम में कहीं मुनि लोग. ध्यान 
"१, अवाल्म्बत । २. कचित्‌ 'मध्येति पाठो नोपरुभ्यते । २. मधुभिदः । ४. इव नलिनं । ५. आलद्दयत, 

आता ३. भरातळम्‌, अम्बरतलम्‌। ७. कचित्‌ “वः इति पदं न विद्यते । < तपोवनतरशिखरेघु । 
९, रक्तातरच्छेदाः । रक्तातपगमस्तिच्छेदाः। १०. भारम्बिताः। १९. आलोहित । १२५ भाभम्तरवः क्षमाम्‌ 
अशोभन्त; भाइ्वइयन्त। १२. अपराणंवतछात्‌। १४. उपस 
दरस्‌। २१७. कचित्‌ ‘वेदि’ पदं नोपछभ्यते। 





पैन्ती। १५. आपाटला। २६, `"'धाराध्वनिमनो | 
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१५६ कादम्बरी-- | कंथासुखे- 


कुराम्‌ ऋषङ्ुमारिकाभिरितस्ततो बिह्मिप्यमाण-दिग्देवताच्चंन -चलि-सिक्थकम्‌ आथमः 
र | रि विह्ृत्य पद्षसाबसाने लोहिततारका तपोबनधेलुरिब कपिला परिवत्तेमाना 
सन्ध्या मुद्तिस्तपोधनैरदृश्यत | अचिरप्रोषिते च" सवितरि शोकःविधुरा कमल-सकुल 
कमण्डलु-धारिणी हंस-सितदुकूल-परिधाना मृणाल-धवल-यज्ञोपवीतिनी मधुकर-सण्ड- 
लाक्षवलयम्‌* उद्हन्ती कमलिनी ऽदिनपति-समागम-त्रतमिवाचरत्‌ | अपर-सागराम्मसि 
पतिते १दिबसकरे तत्पतन-वेगोस्थितम्‌ अम्भःशीकर-निकरमिब तारागणसम्बरम्‌ 
JA nD NE NS 


श्रुत्वा निस्यह्दोमसम्पादनादित्या्यः। ऋषिङुमारिकाभिः सुनिपुन्नीमिः इतस्ततः चतुर्हि विकिप्य- 
माणाः स्थाप्यमानाः, दिग्देवतानास्‌ इन्द्रादीनां दिक्पालानाम्‌ अनाय सपर्याये बलिसिक्थाः उपायन" 
रूपान्नानि यत्र तथोक्तम्‌ । आश्रमपद सुन्याास॒स्थानम्‌ । 

कापीति । सुदितैः ध्यानप्रसन्नेः तपो घनेः ऋषिभिः, कापि शप्पमयचषेत्रादौ अशातम्रदेशे च विहृत्य 
पर्यटनं॑ विधाय अवस्थानं विधाय च, दिवसावसाने दिनशेषे परिवत्तमाना अत्यांगता, लोहिते रक्तचण 
तारके कनीनिके यस्याः सा ताइशी, पचे लोहितः तरसमयेऽपि रत्त सूयर श्मिसस्पकां व्रक्तवर्णा: तारकाः 
ऋजत्ञाणि यत्र सा ताइशी, कपिछा कनकवर्णा तपोचनधेचुः आश्रमगौरिच कपिला पिङ्गलवर्णा, सन्ध्या 
सायंसमयः अइश्यत अळचयत । अत्र संध्याधेन्वोरुपमानोपमेय भावः साइश्यातप्रतीयतेऽतः पूणो पमाळंकारः । 


अचिरेति। सवितरि रौ प्रतापवति नायके च, अचिरप्रोषिते अस्तसुपगते परलोक गते च, शोकेन 
बिरहेण विधुरा विहला, कमळसुङुलमेव पञ्नकुड्मलमेव कमण्डछुः, कमळस्युकुळमिच कमण्डलुश्च तं घार- 
यतीति सा ताहशी, हंसा मानसौकस एवं सितदुकूछ श्वेतवसनं हंसवत्‌ सितडुकूल परिधानस्‌ अधों- 
5शुकं यस्याः सा ताइशी, गतभतुंकाया रक्तनीलादिवसनर्परघाननिषेधादिर्याशयः। स्ुणाळं विसतन्तुरेच 
घवल्यज्ञोपवीत श्ेतयज्ञसूत्रं उुणालवव घवल्यज्ञोपवीतञ्च अस्तीति सा तादशी। तथा मधुकरा 
ञ्रमराः तेषां मण्डछं समूह एवं अचवल्यं जपमाछिका, मधुकरमण्डळचत्‌ अचचल्यञ्च, तत्‌ उद्धृहन्ती 
घ्रारयन्ती कमलिनी, नछिनी, पञ्चिनीनामको नारीविशेषश्च, दिनपते-आदिस्यस्य स्वामिनश्च समागमाय 
भूयः समागमनहेतोः ब्रतं नियमविशेषम्‌ आचर्रादच अकरोदिव । इह 'आचरदिव' इति क्रियोस्प्रेक्षा, 
तथा कमलिनी-दिनपस्योः ख्रीपुरुषष्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तयलङ्कार, इत्युभयोः परस्परमेकाश्रया- 
नुप्रवेशरूपः सङ्कारालङ्कारः। 'हंससितदुकूलपरिधानाः इति विशोषणं ददता विधवाया रक्तनीछादिवस्र- 
धारणं निषिद्धमिति व्यज्ञितम्‌ । उकञ्च-पुराकए्पे तु नारिणां मौक्ीबन्धनमष्यतेः। ` 

अनेन हि द्विविधाः खियः ब्रह्मवादिन्यः सद्योवध्वश्च, तत्र ब्रह्मवादिनीनासुपनयनादिक भवतीत्य- 
भिम्रेत्येव 'सुणाळ्धवल्यज्ञोपवीतिनी? इस्युक्तमित्यवघेयम्‌ । 


अपरेति । अपरः पश्चिमो यः सागरः समुद्रः तदम्भसि जळे पतिते निपतिते दिवसकरे सूये, तत्प- 


तनवेगोस्थितं तत्पतनरभसप्रादुभूतस्‌ अरभःशीकरनिकरमिव पानीयएुषर्समूहमिच अस्छरम्‌ अन्तरिक्षस्‌ 
अधारयत्‌ दुधार । “अम्भःशीकरनिकरमिच' इति जाव्युत्मेचा । व 








करने लगे, कहीं होम पेनुओं के दूध दुइने की मनोइर ध्वनि सुनायी पड़ने लगी, कहीं अभिह्दोत्र की वेदी के 
ऊपर इरे-हरे कुश बिछाए जाने लगे ओर कहदी ऋषियों को कन्याएं दिक्पालां की पूजा के लिए इधर-उधर पके 
हुए अन्न की वालि बिखरने लगीं । तपस्वी छोग दिनान्त में आई हुईं लाळ तारों वाली सम्ध्या को अत्यन्त प्रसन्नता 
के साथ इस प्रकार देखने ळगे मानो दिन भर श्थर-उधर धूम-घाम कर सायंकाळ में लौटी हुई छाल नेत्रों वाळी 
भाभ्रम की किसी गाय को देख रहे हों। सूर्य के अन्यत्र प्रवास के लिए चळे जाने पर शोकमझ कमलिनी कमळ 
रूपी 'कमडछ, हंसरूपी अंत वस्त्र, मृणालरूपी शुभ्र यज्ञोपवीत एवं अमररूपी रुद्राक्षमछा धारण करके 
मानो पति-समागम को प्राप्ति के लिए तपस्या करने ळ्गी । तारों से भरा हुआ आकाश इस प्रकार 





१. कचिश्च 'अच्चंन? पदं न विद्यते । २. दिवावसाने। ३. मुनिभिः । ४. कचित्‌ “च? इति पदं नास्ति । 


५, यशोपवीता। ६. `"'माळावल्यम्‌। ७.रवि'-। ८,दिनकरे। ९, 
वेगोरिथतम्‌ + पतङ्गवेगोत्थितम्‌। २१०, अम्बरतलमू । CT 23200 5 
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अधारग्रत्‌। अचिराच्च सिद्ध-कन्यका-विक्षिप्त-सन्ध्याच्चेन-छुसुम-शबलमिव तारकितं वियद्‌- 
सुनिजनेनोध्वं ब्दैः टू 

राजत | क्षणेन चोन्युखेन सुनिजनेनोध्वे-बिप्रकीणेः प्रंणामाज्ञलि-सलिलेः प्रक्षाल्यमान इवा- 

ग़लद्खिलः सन्ध्यारागः | | 


क्षयसुपगतायोड्य सन्ध्याया तहिनाश-दुःखिता कृष्णाजिनमिव विभावती तिमिरोदूगम- 
-सभिनबमवहत्‌ | अपहार्य मुनि'हृदयानि सबेमन्यदन्धकारतां तिमिरसनयत्‌ | क्रमेण च रषिः 


अचिरादिति। अचिरात्‌ स्वदपसमयेन. सिद्धा गुह्यकाः देवयोनिविशेषा इत्यर्थः 'पिशांचो गुझकः 
सिद्धो भूतोऽमी देवयोनयः इस्ममरः, तेषां यथाः कन्यकाः पुञ्यः तामिर्विदि्तानि चिकीर्णानि यानि सन्ध्या 
चनङुसुमानि सायङ्कालीनपूजनप्रसूनानि ताइरोः शबर कचुरितस्‌ अनेकचर्णमिच सत्‌ तारकितस 
उद्तितारकासमन्वितं वियद्‌ गगनं ( कतुं) अराजत अझोभत । तथाविधपुष्पाणीव नचत्राण्यळचयन्ते- 
त्याशयः । इह गुणोत्पेक्षा । | 

क्षणेनेति । अन्न समुच्चयार्थकः चः। चषणेनं सद्य एव उन्सुखेन ऊध्वंमुखेन मुनिजनेन तपस्विजनेन 
ऊध्वंविप्रकीर्णेः ऊध्वंदिशि विक्षिप्तैः प्रणामान्जलिसलिळेः इष्टदेवताप्रणामकाली नान्जलिपूर्णपानीये: प्रश्षा- 
श्यमान इव धोत इव सन्‌ , अखिलः समग्रः संध्यारागः सायङ्काळी नरो हित्यम्‌ अगळत्‌ अच्युतत्‌, सायं 
समयो व्यतीत इस्याशयः। इह 'प्रक्षाद्यमान इष? इति क्रियोत्पेक्षा । 

क्षयमिति । क्षयं विनाशम उपगतायां प्राप्तायां सन्ध्यायास्‌ , तस्या सन्ध्याया चिनाशेन ध्वंसेन 
दुःखिता शोकातुरा विभावरी रजनी, कृष्णाजिनमिव श्यामबणंचमंवत्‌ अभिनवं प्रत्यग्रं तिमिरोद्गम . 
राश्युद्ये उत्पन्नमन्धकारससूदमिस्यथंः, उद्चहत्‌ धारणमकरोत्‌। कुटुर्बजनमरणे श्यामलचमघारणं जनाः 
` कुच॑न्तीति ष्यचहारः । इह नीळसाम्यात्तिमिरोदूगमस्य कृष्णाजिनसार्यमित्युपमा सन्ध्याविनाशशोकः 
कातरे सतीव्यवगमादू भावाभिमानिनी प्रतीयमाना गुणोस्ग्रेक्षा चेस्यनयोः परस्परमङ्गाङ्गिसावात्‌ 
सङ्कराळङ्कारः। 

अपद्दायेति । तिमिरम्‌ अन्धकारः सुनिहृदयानि तापसचेतांसि अपहाय स्यक्स्वा तेषु झश्चद्न्रह्माः 
लोकस्य सरवादित्याशयः। अन्यत्‌ सवं निखिळं वस्तु अन्धकारतां स्वाच्छादनेनाचादुषताम्‌ अनयत्‌ 
प्रापयत्‌ । एतेन तस्समये कुष्णपक्षस्य प्रतिपद्‌ ष्वितीया वा तिथिरासीदित्यवगस्यते । 

क्रमेणेति । रविः दिनकरः कश्चित्‌ अध्यर्न्ता्रयसखा 'च, अस्तम्‌ अस्ताचळं पञ्चत्वञ्च गतः प्राप्त इति 
पुस्‌ उद्तं दृत्तान्तस्‌ उपछभ्य ज्ञातसुरपन्नं बेराग्यं समस्तविषयेषु वेतृष्ण्यं अमाधीना एवेते नाह- 
. सेतेषामधीन इत्यधीनीकरणसंज्ञा यस्य स ताहदाः, अन्यन्न तु जातवेराग्यः सञुरपन्नाधिकरागः। घौतदुकूल- 

चत्‌ प्रक्षाळितक्षोमवसनवत्‌ वस्कळं तरुत्वगेव धवळं शुञ्जसु अम्बरं वसनं यस्य सः, पच्चे धोतदुकूलचए्कलः 

बत्‌ धवलं निजप्रभावेण शुञ्रम्‌ अस्बरं गगनं यस्य स ताइशः, तथा सतारं सप्रणवस्‌ अन्तःपुरं हृद्यः 
मध्यं तस्य सः ष्याननिष्ठ इत्यरथः पक्षे-तारा अश्विन्यादय एवं अन्तःपुराणि अन्तःपुरस्थनायः तः सहेति 
स ताइश्ञः ( अख्तदीधितिः ), पर्यन्ते प्रान्तभागे स्थिता विद्यमाना तनुतिमिरवत्‌ स्वढ्पान्धकारवत्‌ 
तमाझवनानां तापिच्छारण्यानां लेखाः पक्ञयो यन्न ते .ताइशस्‌, ( आश्रमम्‌ ) पचे पन्ते 
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प्रतीत होने लगा मानो उसमें पश्चिम समुद्र में सूर्य के गिरने से उड़े हुए. जळ के छौटे छा गये दों । तारों से आकाश 
इस प्रकार सुशोभित होने रगा मानो सिद्ध कन्याओं ने उस पर सन्ध्याकालीन पूजन के पुष्पों को बिखेर दिया हो। 
थोड़ी ही देर में वह सन्ध्याकालीन छाल्मा मिट गयी मानो वह ऊपर को भोर मुंह करके तपरिवयों द्रारा फेके गये 

माजरि-जळ से धुल गयी हों । कर 
यो के नष्ट हो जाने पर उसके विनाश से दुःखी राजि ने अन्धकाररूपी नवीन झृगचमे पहिन 


-- \9 
रस्तं गत इत्युदन्तमुपलभ्य जातबेराग्यो घौत-दुकूल-बल्कल-घबलाम्बरः सतारान्तःपुरः, पॅय्ये- ` 
० 3 9 ककी EU SSUES sr: 


| मुनियो के हृदय को छोड़कर अन्य सभी स्थानों पर अन्धकार ने अपना डेरा जमा ल्या । रवि | 
क वळ समाचार पाकर वैराग्यरूपी लाली में रगा हुभा उज्ज्वल आकाशरूपी धुळे वस्करू वस्त्र को 


धारण करनेवाळा चन्द्रमा तारिकाओरूपी समस्त अन्तःपुर के साथ ध्याननिष्ठ होकर अन्धकाररूपौ तमाळवन | 


१. सतार । २. क्षास्यमानः। २. उपगतायां सन्ध्यायाम्‌ , उपगतायां सन्ध्यायाम्‌। ४. शापदग्धमिव a 
भयाद्विहायेव । ५. युनिजनहृदयानि । ६. ४पगतः, उपायतः। ७. ससुपजात। <¬ अन्तःपुरपञ्यन्तास्थ 
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१५० कादस्बरी-“- | [ कथाशुखे- 


न्तःस्थिततलु-तिमिर-तमाल-वनं-लेखम्‌,, सपृर्षिमण्डलाष्युषितम्‌ ; अरुन्धतीसञ्चरणपबिन्रम्‌ , 
उपहिताषाढम्‌, आलद्यमाणमूलम्‌) एकान्तस्थित चारुताकशृगम्‌ अमरलोकाश्रममिव 
गगनं तम्‌ असृत-दीधितिरध्यतिष्ठत्‌ । , चन्द्रामरणश्रतस्तारकाकपाल-राकलालर्लङ्ताद्भ्व- | 
रतलात्‌ ञ्यम्बकोत्तमाङ्गादिब गङ्गा सागरम्‌ आपूरयन्ती इंस-धवला घरण्य [सपतल्ज्योत्स्ना | 
दिसकर-सरखि बिकच-पुण्डरीकःसिते चन्द्रिका-जलपान-लोभांदषतीणों निश्चलमूत्तिरस्ृतपङ्क ` ` 
लग्न _इवालल्येत रिणः _ तिभिरः-जलधरःसमयापंगमानन्तरम्‌ अभिनवःसितेसन्डु तिसिर-जलधघर-समयार्पगमानन्तरम्‌ अभिनव-सित-सिन्ध- 


स्थितं तचुतिमिरं स्वोद्येन विरळमन्धकारं तमाळवनलेखेव यस्मिस्तत्‌ ताइशस्‌ ( गगनतळस्‌ ) सप्तानास्‌ 


श्वषीणां तत्ससरशानां येषां केपाञ्चिसपर्विनां अण्डलेन समूददेन अध्युषितम आश्रितस्‌ , पछे-ससषंयो नस- 
रात्मकमरीरयत्िप्रम्तयः तेषां गणेन अध्युषितस्‌। अरन्धत्या वश्षिष्ठपव्न्या अरुन्धीसंञ्चकताराविशेषस्य 


. ' सञ्चरणेन परिञ्जमणेन पवित्र पूतम्‌ । उपहिता ऋषिभिः स्थायिता आषाढः पक्ाशद॒ण्डा यन्न तं ताइ शव, 


'वछाशो दण्ड आषाढः इत्यभिधानचिन्तामणिः, पच्ञे-उपहिते सञ्चिदिते आघाठे पूर्वाषाढोत्तराषांढे नत्र 
यन्न तत्‌ ताइशस्‌। आळचयमाणानि समन्ताह्रिळोक्यमानानि मूछानि तपरिविनां अषयसूतसूळानि यस्मिन्‌ 


.. तं ताइशस्‌ „ पणे आळचयमाणं समन्ताद्‌ इश्यमानं सूळं सूळसंज्ञकनणन्न यत्र तत्ताइशम्‌ । तथा एकान्ते, रहसि 


स्थिते चारू मनोरे तारके कनीनिके येषां ते ताइश्ः, एकान्ते . पुकभागे. स्थिताः चासतारका खगा यत्न तं 
ताहशस , पे-पकान्ते स्थिता चारुंतारका मनोहरनचत्रं खूगश्िरा यन्न तत्‌ ताएशस । अमरलोके 
देवलोके 'च. आश्रमो वशिषठप्रशृतिसुनीनामावासस्थानं तमिव गगनतल आकाशतलम्‌ अख्ुतदीधितिः 
न्द्रः अध्यतिष्ठत्‌ अंधितस्थो, 'प्राणतुक्यारमीयजननिधनोवुन्तं प्राप्यापर आश्मरीयजन इवेत्या्ञयः, तेनेहा- 
अमेण सहाकॉशस्य साम्यं तथाविधात्मीयजनेन सहास्ुतदीधितेः साभ्यन्तु प्रतीयमानमिस्येकदेशदिवत्ति- 
न्युपमा झेषाळड्कारेण साङ्यसुपेति। . ` = 
'वन्द्रामरणेति॥ सागर समुद्रस्‌ आपूरयन्ती निजोषयेन निजसलिलेन च परिपूर्ण विदधती, अन्द्रो- 
दयेन सागराणां पूरंणं प्रसिदुस , गङ्गापछे दि आए्रयन्तीत्यस्य आपूरयिष्यन्तीस्यर्थः भविष्यति सामीप्ये 
ष्घ वत्तंमानस्वमिहेत्यवगन्तव्यस्‌ । हंसबद्धावला हंसेन घवला शुक्रा च ज्योत्स्ना चन्द्रिका) चन्द्र एवाभरणं 
शूषणं तद्विभत्ति धारयतीति तस्माताइशात्‌, तारका नच्ञन्नाणि कपाळशकंळानीच सञुष्यसस्तकास्थि- 
| तेः अळडकृतात्‌ सूषितात्‌ अस्बरतळात्‌ गगनतलात्‌ ञ्यशबकस्य महेश्वरस्य उत्तमाज्ञाव: शिरसः 


शङ्गा जाह्नवी इव घरण्यां पृथिव्यास्‌ अपतत्‌ पप्रात । इह पूर्णोपसा । 


हिमकरेति । विकचानि प्रस्फुटानि यानि पुण्डरीकाणि सिताग्मोजानि तद्वत्‌ सिते शुभ्रवणं, तेः सितः 
च, हिमकरश्चन्द्र पव सरः कासारः तन्न तथोक्ते, चन्द्रिका कोझुढी पुव जलं सछिळं तस्य पानलो भास्‌ अव- 


. तीणः मध्यप्रविष्टः, हरिणः, चन्द्राइवूदिलंचमरूपो खगः, असतं चन्द्रपीयूषमेव पङ्कः कदूदुंमः तत्र छग्नोऽ- 


>» 


` ` श्यन्तसंसक्त इव सन्‌ निश्चलमृत्तिः निष्पन्दस्वरूपः अरूचयत जनेरइश्यत, अन्योऽपि हरिणः सरोवरज्ञळं `` 


पातुमवतीणंः कदुंममग्नो निष्पन्दृर्तिष्ठति। इव कौसुद्याः पानसम्भाषाभावात्‌ पीयूषस्य तरळतया तत्न 
तथाविधरुरनत्वसस्भवाभावाध्च स्वाङ्गरूपकमळङ्गारः, “अखुतपङ्कलग्न इव' क्रियोस्प्रेशा चेस्यनयोः पर- 
स्परमङ्गाङ्गिमावात्‌ सङ्करालङ्कारः । र 

तिभिरेति । अभिनवानि प्रत्यग्राणि यानि सितानि शुञ्जाणि सिन्धुषारङुखुमानि निगुण्डीप्रसूनानि 





कलकल पनल कका य SSRI OT 2 0 4 स 
` पंक्ति से चित्रित, सप्ततारारूपी सप्तपिमण्डल से शोमित, अरुन्धती तांरारूपी वशिष्ठ पत्नी-अर्न्धतीके आने-जाने 


से पवित्र, पूर्वांषाढ़ ओर उत्तराषाढ़ नक्षत्ररूपी पाश्च दण्डों से युक्त, मूल नक्षत्ररूपी एवं सुन्दर तारों 
से भरे, सृगशिरा नद्षत्ररूपी सुन्दर नेत्रों वाळे आअम-सृर्गों से विराजमान देवळोक के आश्रम जैसे आकाश. में 
-चळा भाया । जिस प्रकार अपने जल से समुद्र को परिपूर्णकर देने वाळी इंसों से मरी हुई उज्ज्वल गंगा चन्द्रमा 
से विभूषित एवं तारकासुर की खोपड़ी का. मिक्षा-पत्र रखने वाळे भगवान्‌ शंकर के सिर ते पृथ्वी पर गिरी थी . 
उसी प्रकार समुद्र को छहरा देने वाली इंसी जैसी उजली चाँदनी 'चन्द्रमा एवं तारों से सुशोभित आकाल से 
इश्वी पर.गिर कर*चारों ओर छिटकने ळगी । चन्द्रमण्डळ के बीच की काळिमा ऐसी प्रतीत होने लगी मानो 
विकसित बेत कमछों से मरे चन्द्रमारूपी सरोवर में चाँदनीरूप जळ्पान के लोभ से आया हुआ मृग उसके 


७2७ कन्या पा 
र र ही २. पवित्रितम्‌ , पूतम्‌। ३, उपल्हदयमाण। ४, तारंकासूगं। ५, कचित्‌ त इति पदं 


स्ागराच्‌। ७, भबृश्यत। ८, समयानन्तरम्‌। ९, सिन्दुवार । 





राश्रिवणनल ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ; १२१ 


वार'कुसुम-पाण्डुरेरणंवागतेरगाह्यन्त हंसैरिव .. कुमुद-सरांसि चन्द्रपादैः | विगलितः 
सकलोद्यरागं रजनिकर-बिम्बमम्बरापगाब गाह-घोत-सिन्दूरमेराबत-कुंम्भस्थलमिव तत्क्षणः 
मलच्यत । शनेः शानेश्च दूरोदिते भगवति हिमसनतिः सुधा घूलि-पटलेनेव घबल्लीङंते 
चन्द्रातपेन ह जगति, ` अवश्यायजलबिन्दु-मन्दगतिषु विघटमान-कुसुदवर्न-कषायःपरिमलेषु 
सथुपोढ-निद्राअरालस-तारकेरन्योन्य-प्रथित-पकषपुैरारब्घ रोमन्थ-मन्थर-सु्ेः सुखासी . 
नेराभ्रमसरगेरभिनन्दितागमनेषु प्रबहत्सु निशामुख-समीरणेषु,” अद्ध॑याममात्रावखण्डितायां. ` 
CC यायाय 


तद्दुत्‌ पाण्डुरेः शुञ्नेः, तथा अणवेभ्यः सागरेभ्यः आगतेः प्रातः प्ले सागरानपि प्रासे', इंसेरिव चन्द्रस्य 
पादः रश्मिलिः तिमिर्‌ अन्धकारो जलघरसमंयः आइट्काळ इंच श्यामत्वसाइश्यात्‌ तस्य अपगमान- 
न्तर्‌ निवृश्यनन्तरं कुसुद्सरांसि केरवोपछक्षिततटाकानि अगाह्मन्त भाळोडयन्त अस्पृश्यन्त च । प्रादुट- 
काले इंसा हि ससुद्रादागत्य सरोवरे विचरन्तीति प्रकृतिः। इह 'हंसेरिवेःस्युपमा, अभिभवसितसिन्धु- 
वारकुसुमपाण्डुर? इत्यत लुप्तोपमा चेति सङ्कीणोंपमा । न 


विगलितेति । बिगछितः यथाक्रममूध्वंगमनाद्विल्यं प्राप्त, सकः समस्त उदयराग उदयकाछीन॑ 
लोहित्यं यस्य तत्ताहदास , रजनिकर विस्वं चन्द्रभमण्डलस अस्बरापया ब्योमनदी मन्दाकिनी आकाशरूपा- 
पगा च तन्न अवगाहन स्नानेन धौतं प्रक्षालितं सिन्दूर नायजं यस्य तत्ताइशमस , पेरावतस्य शुअवर्णदेवेन्त्र- 
गजस्य डुस्भस्थळसिद तल्दणं तस्काळं जनेः अळघयत अदृश्यत। शुश्नत्वसाइश्याद्ंसचन्द्रपादयोंरुपमा- 
. नोपसेयभावः, अतिवत्तेङर्व श्येन चन्त्रविस्स्य कुग्मस्थळोपमानत्वर,, इति स्फुटभेदो पमाळझञारः । 


शनेरिति । पताइशसंमये हारीतः कृताहारं विहितभोजनं मां वेराम्पायनमर आदाय युहदीत्या परितं ` 
जावाछिस अवोचत्‌ अन्रवीत इति वचयमाणेन सम्बन्धः। अपि चेति चार्थः। तथा च क्ञनेः सण्दु 
सन्दुं अगदति टिल माहार्थर्चात हिमख॒ति प्रालेयवर्षिणि चन्त दूरोदिते दूरसुद्यं प्रासे सति, तथा जगति संसारे 
सुधाया धू! व पांसुसमृद्दे नेवः चन्द्रातपेन शशिन आलोकेन घवळीकृते सति श्वेतीकृते सति, 
अवश्यायजळविन्दुभिः दिमसलिलबिन्दुषदनेः मन्दा सन्यरा गतिगमनं येषां तेषु ताहशेषु, पुबमाःदीनि 
ससम्यन्तानि पदानि अग्रिमस्य 'निशासुखसमीरणेषु’ इस्यस्य विशेषणानि बोध्यानि विघरमानस्य बिकासँ 
. आफ्यमाणस्य कुसुद्वनस्य केरवबनस्य कषायः प्राणतपंणः परिमलो बिमदुंगन्धो येषु सःच 
सझुपोढेन उपस्थितेन निद्राभरेण ग्रमीलातिशयेन अळसा मन्थरा निश्चेष्टा इयर्थः, तारका कनीनि येषां 
दा ब परस्परं ग्र लितास य एर रजम नयनळोमानि पे त a 
तादशेः, तथा भारब्घेषु प्रथसंसुपक्रान्तेषु च्च र तचवणेषु मन्थराणि baa 
वदनानि येषां तेस्तादशेः किञ्चस्किशचिस्काळं विस्य रोमन्थं विद्घद्धिरिस्यथं, सुखासीने यहष्छुयोपविहेः .. 
आश्रमशृगेः तपोवनहरिणेः अभिनन्दितं स्पश्ंसुखप्राप्त्या छाघितस आगमनं येषां तेषु ताइशेषु, विश्ला- 2 





सुखसमीरभेषु प्रदोषकालीन पबनेषु, मवद्दत्सु सज्ञळत्सु सत्सु तथा. विभावर्या रजन्यास , 


is wo ff सा केळ कल र 
् 











कीचड़ में फंसकर निश्षछ हो गया हो। अन्धकार दूर हो जाने के पश्चात चन्द्रमा कौ श्वेत किरणे ताकाव के 
` जल में प्रतिविम्बित होती हुई ऐसी प्रतीत होने छगीं' मानो वर्षाऋतु के बादली के. इट जाने पर ( शरदऋतु 

आ जाने पर ) नवीन सिन्धुवार के इवेत पुष्पों के समान उज्ज्वल हंस आकाश से उतर कर कुसुदों ते भरे. 
'__ ताळाव में कीड़ा कर रहे दों । उदयकाढीन सारी छामा समाप्त हो जाने से चन्ट्रमण्डळ ऐसा प्रतीत होने बया, 
\ ३ आनो आकाश गंगा में स्वान करके निकळे हुए ऐरावत हस्ती का कुम्मस्थळ हो, जिस पर ल्या. हुआ सारा 
` सिन्दूर धुछ चुका है। धौरे पोरे चन्द्रमा आकाश में दूर तक पहुंच गया। चांदनी में डूबा हुआ संसार पेसा 
प्रतीत होने र्या मानो उस पर चुनें की राख चढ़ा दो गयी हो। ओस के जलविन्दुओं के. भार से भीरे-भौरे 
चलने वाली एवं कुमुदों को प्रफुश्छित करके उसकी उगन्ध से भरी हुई सायंकाछौन इवा बहने र्गौ भोर 


` - २. गगनागतेः।/ २; अवागाहम्त, भगृह्न्त। १. हिमततिखुति, हिसदीषितो। ४. 'बवढोकृते जयति 
` इस्येव पाठः। ५. विन्दुपतनमन्दः बिन्दुपतनशोतेषुमन्द । ६. ““पण्ड”” । ७. प्रवाह । <. समौरेदु॥ -. कक. 
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उत्सुक हैं तो सुनिए । 


न्दे 


१४२ कादस्बरी-- [ कथासुखे- 


बिभावय्यीम्‌ , हारीतः झृताहार॑ मामादाय सर्वेस्तेः सह मुनिभिः उपस्तरृत्य 'चन्द्रातपो- 
द्वासिते तपोबनैकदेशे वेत्रासने सुंखोपबिष्टम्‌ अनतिदूरबत्तिना जालपादनान्ना शिष्येण दसे 


ह टा ` पितरमवोर्चत । 'हे तात ! सकलेयमाश्रय्ये- 
पचित्र-धव्रित्ने-पाणिना मन्दसन्दम्‌ उपबीज्यमान पित्तरमवोर्चत्‌ | हे तात ¦ 


श्रवण-कुतूहलाकलितं-हृदण समुपस्थिता तापस परिषदाबद्धमण्डला प्रतीक्षते व्यपनीतश्रमशम्र्य 


कृतोऽयं पतत्त्रिपोतः, तदावेद्यतां थबनेनः कृतमन्यस्मिन्‌ जम्मनि को बाऽयमभूद्भविष्यति 

वेति | एवमुक्तस्तु" स महासुनिरमतः स्थितं मामबलोक्य ताश्च सबीनेकाम्राच्‌ भवणपरान्‌ 

मुनीन्‌ चुद्ध्वा शनेः शनेरञ्रबीत्‌-- श्रूयतां यदि कौतृहलम | 
इति महाकविबाणभट्टविचितायां कादम्बयों कथामुखविबरणम्‌ । 





धासि 
जदप्ररमात्रेण अवखण्डितायां न्यूनरवं प्राप्तायां सध्यां प्ररचतुष्येऽतिकरान्त इत्यर्थः, तस्तः स छेः 
सुनिभिस्तपस्विभिः सह उपसृत्य आगत्य ( हारीतः ) चन्द्रातपेन शशिज्योत्श्नया उद्भासिते विशेषेण प्रका- 
दाते, तपोवनेकदेरे सुनिस्थानान्यतमप्रदेशे वेत्रासने वेतसरचितबिष्टरे सुखोपविष्टं सुखपूर्वंकमासी नस्‌ , 


d 


 अनतिदूरवत्तिना नातिनिकटस्थायिना, दुर्भवत्‌ कुशवत्‌ पवित्रे पूतम्‌ , पवित्रे छुगचमंरचितं ष्यजनं पाणौ ._ 
हस्ते यस्य तेन ताच्दोन, 'जाळपीद्‌? इति नाम यस्य तेन तथोक्तेन शिष्येण छात्रेण मन्दमन्द्स्‌ शनः शन 


.उपचीज्यमानस्र क्रिपमाणपचनं पितरमधो चत्‌ । 

तातेति । हे तात, पितः! सकळा समस्ता इयं प्रत्यक्षर्पेण दृश्यमाना, आश्चर्यस्य अद्शुतपदाथस्य 
यस्छूवणङुतूहळं यदाकर्णनचित्तवृरेषः तेन आकलितं व्याप्तं हृद्यं मानसं यस्याः सा ताशी, तथा 
आवद्ध विहितं मण्डळं वतुळरूपपाड््मावेनायस्थानं यया सा तथोक्ता, समुपस्थिता समागता तापसपरि- 
चत्‌ सुनिसभा प्रतीक्षते भवद्वचनारम्भमाकांछते भवद्विलभ्वेनेवं विलम्ब इत्याशयः, अयञ्च पतस्त्रिपोतः 
शुकशावकः, व्यपनीतः भोजनालुष्ठापनादिना दूरीकृतः श्रमः खेदो यस्य स ताइशः, कृतो विहितः। यदनेन 
शुकशावकेन कृतस्‌ अनुष्ठितं तदावेद्यतां निवेद्यताम्‌ 'अस्मभ्यम्‌? इति शेषः। अन्यरिमि्जन्मनि एतळन्मा 
पेक्तयापरस्मिन अवे अयं कः अभूत्‌ आसीत्‌ “अग्रे च' को भविष्यति ?। एक्स इस्यस्‌ उक्तोऽसिहितस्तु `स 
महामुनिः जाबाछिः अग्रतः पुरतः स्थितस्‌ आसीनं मां वेशर्पायनस्‌ अवछोक्य इष्वा पुकामान्‌ एकतानान्‌ 


. सर्वान्‌ निखिलान्‌ श्रवणपरान्‌ आकणंनतत्परान्‌ तान्‌ सुनीन्‌ ऋषीन्‌ डुदूष्वा अवगम्य च शनेः शनेः अति- 
-बुद्धसवात्‌ इसप्वाच मन्दं मन्दम्‌ अब्रचीत्‌ अगादीत-यदि चेत्‌ कौतूहलम्‌ साश्चय तर्हि यतां निशाम्यताम्‌ ।' 


इति श्रीकृष्मोहनशास्तरिविरचितायां “चन्द्रकला' नामिकायां टीकायां कथाझुखविवरणम्‌ । 
हि - शक 
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नींद के भार ते अल्सायी हुई पुतछियों को पलकों में बन्द करके धीरे-धीरे जुगाळी करने . वाळे आश्रम के मृग 
उस वायु का स्वागत करने लगे । अभी दो घड़ी रात बौती थी कि हारोत भोजन कर चुकने के वाद मुझे लेकर 
मुनियों के साथ अपने पिता जाबालि के पास पहुँचे । उस समय म्पि जाबालि.चाँदनी में चमकते हुए तपोवन के 
एक माग में'बेंत की चटाई पर बैठे हुए थे भौर जारपाद नाम का एक शिष्य उनसे थोड़ी ही दूर पर खड़ा पोकर 
कुश का पवित्र पंखा हार्थो में लिए हुए धीरे-धीरे वायु. कर रहा था! हारीत ने उनसे कहा तात! मुनियों की 
समा वह भाश्चय॑पूर्ण इत्तान्त घुनने के लिए अत्यन्त लाळायित होकर मण्डळ बॉधकर बैठी हुईं प्रतीक्षा कर रही है 
मौर यह पक्ष! मी अपनी थकान दूर कर चुका दे श्सलिए अब बताइए कि इसने अपने पृवेजन्म में कयाः किया था 


और क्या था तथा अगले में जन्म में क्या होगा ! ऐसा कहने पर महर्षि जावालि ने मुझे सपने सामने खड़ा हुभा: 


देखकर तथा मुनियों को एकाग्रभाव से वह कथा सुनने के लिए तत्पर जानकर धीरे-धीरे कहा-यदि आप लोग 


कथामुख-विवरण समाप्त । 





१, तेमंहामुनि्भिः । २. वेत्रासनोपविष्टम्‌। ३. नातिदूरवत्तिन । ४, कचित्‌ 'धविश्रः इति पदं 





नास्ति। ५. मन्दम्‌। ६. उवाच । ७. तात ! । ८. भाकुढितहदया । ९, प्रतीक्ष्यते। १०, किमनेन 


कृतमपरस्मिन्‌ जन्मनि कोऽयमभूद्‌ भविष्यति चेति। ११. इत्येवमुक्तस्तु ।  १२.अग्रस्थितस। . 


= 


अथ केथाप्राररूभः 
हे ६७ हर - 
उज्ञायिनीक्णना 
अस्ति सकतल-न॑त्रेयुवन-ललामभूता, प्रसव-भूसिरिंब कृतयुगस्य, आंत्मनिवासो- 
चित्ता भगवता महाकालांभिधानेन भुवनत्रय-सर्ग-स्थिति-संहारकारणेन' प्रमथनाथेनाप- 
रेव प्रथिवी समुत्पादिता, . डवितीय-प्रथिवीरङ्कया च जलनिधिनेव रसातल-गर्भीरेण-परि- 


` खा-चलयेन परिवृता, . पश्ुपति-निवास-प्रीत्यां च गगनपरिसरोल्लेखिंशिखरमालेनः' 


केलास-गिरिणेब सुधासितेन: प्राकारमण्डलेन परिगता, प्रकट-शह्न-्शुक्तिमुक्ताअबाल- 


मरकत-सणिराशिभिश्चामीकर-चूणे-सिकताःनिकरुनिचितैरायामिभिरगस्त्यपरिपीत-ललिलेः ` 








air bie SMS DO CO अप मपली | 
अस्तीति । अवन्तीषु उज्जयिनी नाम. नगरी अस्तीतिं सुदूरस्थायिना करत्त॑पदेन सम्बन्धः । इह 
खीरिङ्गे प्रथमान्तानि पदानि उजयिनीत्यस्य विशेषगान्यवगन्तब्यानि। सकलत्रिभुवनळलामभूता । सकले 
समस्ते त्रिझुवने त्रिविष्टपे लळाममूता प्रधानस्वरूपा । 'प्रधानव्वजशङ्गेषु पुण्ड्वालधिलच्मसु । भूषावाजि- 
मे माम सा स्याइळाम च ॥' इति रुद्रः। कृतयुगस्य सव्ययुगस्य प्रसवभूसिरिव जन्मभूमिरिंच समग्रा- 


_ वयवधरसयक्तत्वादित्याशयः । भुंवनन्नयस्य त्रिविष्टपस्य यः सगः सुषिः, स्थितिरवस्थानम्‌ , संहारो चिनाञ्ञः 


तेपं कारिणा विघायिना, प्रमथाः शिवगणाः तेया नाथेन स्वामिना महाकाल इत्यभिधान नास यस्य 
तेन ताइशेन, भगवता महेश्वरेण आत्मनिवासोचिंता विस्तृतत्वात्‌ पवित्रत्वाच स्वावस्थानयोग्या इति 


कृत्वा ससुत्पादिता जनिता अपरा एतद्भूमिमिन्ना थिवी बसुन्धरेव। 'असवभूमिरिव' इत्यत्र जास्य॒ुच्मेत्षा, | 


“अपरा पुथिवीवः इत्यत्र च द्वव्योत्म्ेत्षा । ं 
| दतीयेति द्वितीयाया एतद्भि्रायाः पृथिव्याः शङ्कया न्त्या च जळनिधिनेव सागरेणेव, रसातलं 
पृथिव्या अधोभागं यावद्रभीरेण निञ्नेन परिखावळयेन परिबृता परिवेष्टिता । 
इह रसातळं यावद्गभीरत्वसम्बन्धासावेऽपि तत्सम्बन्धम्रतिपादनादतिशयोक्त्यरङ्कारः, 'जलनिबि- 
नेव’ इत्यत्र जात्युस््रेाक्कारश्चेत्युभयो रङ्गा ङ्गिभावसङ्करः । 
पशुपतीति । पशुपतेः महाकाळनाञ्नो महेश्वरस्य निवासेन अवस्थानेन या.म्रीतिः तत्रेव निवासवि- 
षये स्नेहः तेन ताइरोन, मा आप तदुज्ञेखिनी म कतवर 
ऽङ्गपङ्किः ऊध्वदे्पङ्किश्च यस्य तेन ताइशेन, तथा सुधावत्‌ ग्रहधवरलीकरणद्वब शञ्जेण, 
सुघामिः सितेन च, कैलासगिरिणेव रजताद्विणेव ग्राकारमण्डलेन वप्रवळ्येन परिगता परिवेष्टिता । इह 
6 सरगिरिणेव' इतिद्रव्योद््ता | प्र स्ता । रु 
ह प्रवटेति । प्रकटाः स्पष्टा; शङ्कानां कम्बूनां, शुक्तीनां सागरमप्डूकीनां, युक्तानां सौक्तिकानां 
प्रबालानां विद्रुम।णां) मरकतमसणीनास्‌ अरमसारगर्भाणाञ्च राशयः पु्ञाः येषु तः तादृशः, चामीकरचूर्णा- 
न्येव चूर्णितसुवणंघूल्य एव सिकता बालुकाः तासां निकरेण समूहेन निचिताः सुषमाविशेषसम्पादनाय 








अगर 


रूप उत्जयिनी नामकी नगरी है । वह मानो सत्ययुगको जन्मभूमि है। तीनों भुवनोंकी उत्पत्ति, पालन और संहार 
करने वाले महाकाछनामधारी प्रमथाधिपति भगवान्‌ महादेवने अपने निवास करने योग्य, मानो दूसरी एथिवी का 
निभाग किया हो । उसके चारो ओर रसातछके समान गहरा परिखामण्डळ ( जलकी खाई ) ऐसा अतीत होता हे कि 


' गानो उज्लयिनीकों द्वितीय-शथिवी समझ कर समुद्र आया हो । चारों ओर चूनेके शुअवर्ण समान रहरपनाह ऐसी 
| ता होती है कि मानो शहरजीकी, वहाँ निवास करनेमें प्रीति देख आकाशको स्पर्श करता हुआ शिखरमालायुक्त 
केलास पर्वत आया हो । बाजारकी सडके अगस्त्यजीसे पान किये गए जलवाले समुद्रके समान अत्यन्त विस्तृत हे 


उनमें चूर्ण की गई सोनेकी धूलियों विछ २_ धूलिया बिछी हैं. और शङ्क सीप, मोती, मूँगे तथा मरकत मणियों के पु विकने के... 
क | $ नहा ० 


१. गम्भीरेण! २, जलपरिखा  । ३, गगनतरोछेखिः'` । ४”'रज्िैः । ` 
१०काश | र 


अवन्ती ( मध्य प्रदेशान्तगत मालवा ) फ म माज्या ) में अमरडोक की शोमा को जीतने वाली समस्त सुवनों का तिलक * | 
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१५४ कादम्बरी-: ` [ कथायाम- . 


सागरैरिब मडाविपणिपथेरुपशोभिता, सुरासुरसिद्ध-गन्धबे-बिद्याधरोरगाध्यासिता- 
भिश्चित्रशालाभिरविरंतोत्सवभ्रमदावलोकन-कुतूददलादम्बरतलादवतीणौभिर्दिव्यविमानपडिन्क- 
भिरिबालङङ्गता,  मथनोद्धत-दुग्य-घवलित-ममदरःयुतिमिः  कनकमयासमल-कलरा- 
रैरनि aS “उ a रि शिखरे रमरसन्दिरे 
शिखरैरनिल-दोलायित-सित-ध्वजरुपरि-पतदश्रगज्गारिय तुषारगिरि-शिखररमरमन्दिरे- 
बि ~ | गोंभिते नोदपानेर च ०» च सच्य 
बिराजित-्टङ्गाटका, ` सुधावेदिकोपशोभितो दपानैरनबरत-त्लित-जल-घटी-यन्त्र-सिच्य- 
मान-हरितोपबनान्धकारें: केतकी-शूलिवूसर सुपशल्यकर प. केतकी-धूलिधूसरें रुपशल्यकेरुपशोमिता,_ मद-मुखर-मघुकर- 
समपणाइयाप्ताः तेः ता्दोः, . आायामिसिः विस्तारेः, अत एव अगस्त्येन घटोद्भवेन सुनिना परिपीतानि 
सलिलानि पयांसि येषां तेः ताइरेः जळरहिततया दर्शितानेकविधरलेरित्यथः, सागरेरिव समुद्ररिव विद्य- 
मानेः, महान्तः अतिदीर्घाः ये विपणीतां पण्यवीथि कानां पन्थानो मार्गाः तेरुपशोसिता शोभमाना । 
इह 'सागरैरिव' इत्युपमा, अद्धुतसम्पत्तिवर्णनाइुदात्तालङ्कार, अनयोश्चाङ्गङ्गिभावसङ्करः । 
सुरेति । सुष्टु परब्रह्मणि रमन्त इति सुरा देवाः, असुषु प्राणोपळत्तितदेहेन्द्रियादिषु रमन्त इव्यसुराः 
दैत्यदानवाः तेः सिद्धैः देवयो निविरोपेः गन्धैः देवगायनेः विद्याधरेः व्योमचारिसिः उरगः सर्पश्च, चित्र- 





आ # अवल? के निरन्तरो 
` ` झाळापचे तत्तञ्चित्रैः अध्यासितासिः अंवळम्बिताभिः चित्र्ञाछासिः आलेख्ययृहेः अविरतो [य 
` उत्सवो महः 'मह उद्धव उत्सवः’ इत्यमरः, तत्र याः ग्रमदा नायः तासाम्‌ अवलोकनङुतूहळात्‌ निरीक्ष णरूप- 


कौतुकाडे तो: अम्बरतछात्‌ गगनतलात्‌ अवतीर्णासिः भूतल प्राप्तासिः दिव्यविमानपङ्किसिरिव स्वर्गीयाकाश- 
यानावलिसिरिव विद्यमानाभिः अलङ्कृता सूपिंता । इह "दिब्यविमानपङ्किसिरिव' इति जाव्युखेक्षा । 
मथनेति । मथने चीरसागरमन्यनसमये उद्धतैः मन्थनाघातेनोस्थितेः दुग्थेः तत्सञुद्रस्थकषरंः 
धवलितः शुञ्रीकृतो यो मन्द्रो मन्यनदण्डीङृतो मन्दराचलः तस्य दतिः कान्तिरिव य तियपां तेः तादशं, 
कनकमयाः स्वर्णरचिता अमलाः स्वच्छाः कलशाः लघुकुम्भा: शिखरेषु ऊध्वप्रदेशेषु येषां तः तारशेः, 


` तथा अनिळेन पवनेन दोळायिताः सज्ञाळिताः सितध्वजाः खेतवेजयन्त्यो येषु तेः ताइशेः अतएव पतन्ती 


उपरिष्टात््रवन्ती अञ्राङ्गा मन्दाकिनी येषु तेः ताइशेः तुपारगिरिशिखरेः हिमाचलसानुभिरिव, अमरम- 


हिवरे काव रध्वदेवभवनेः विराजितानि झोभमानानि शृङ्गाटकानि चतुष्पथानि यस्यां सा ताइशी “ऽङ्गाटकः 
र्थः इत्यमरः। इह “अञ्जरङ्गो रिव' इत्युपमा, 'तुषाररिखररिव' इत्यन्न च लुसोपमा इत्यनयो- ' 


रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

सुधेति । सुधावेदिकामिः पानेच्छुजनोपवेशनार्थासिः शे तक्ररणीयद्रव्योपछिसपरिप्कृतभूमिभिः वेदिः 
-परिष्कृता भूमिः इत्यमरः, उपशोभितानि शोसां प्रापितानि उदपानानि कूपा थेषु तेः ताइशेः, 'पुंस्येवान्धुः 
प्रहिः कूप उदपानं तु पुंसि चा’ इत्यमरः, अनवरतं निरन्तरं चलितेः आमितैः जळघटीयन्त्रेः जरूकुम्भर- 
चितयन्त्रेः सिच्यमानानि ग्रोच्यमाणानि यानि हरितानि नीळवर्णानि उपवनानि तान्येव सान्द्रर्यासस्वा- 


दन्धकाराः तमांसि येषु तैः तादृशैः, तथा केतकीनां कण्टकयुक्तत्रक्षविशेषाणां धूछिसिः पुग्परागेः धूसराणि 


ूत्रवर्णानि तैः ताइशेः उपशल्येः ग्रामान्तः उपशोभिता विभूषिता मान्त उपशल्यं स्यात! इत्यमरः, . 


इह “हरितोपवनान्धकारेः' इत्यत्र रूपकमळङ्कारः । | | 
मदेति । मदेन मधुपानजनितमत्तत्वेन सुखरं वाचाळं यत्‌ मधुकरपटळं सधुपबृन्दं तेन अन्धकारिता 


किए Ee । जिससे वह नगरी सजाई हुई है! वहां देव, दानव, सिद्ध, गन्धर्व, विद्याधर और नागोसे भूपित 
चित्रशालाएँ ऐसी प्रतीत होती हैं मानो दिन-रात होते उत्सवो ( जलसों ) में एकत्रित होती खनियो को देखनेके 
कुतृहलसे देवताओंके विमानोंकी पङ्कियाँ आकाश से उतर आई हों। चौमुहानियों पर देवमन्दिर विराजित हें। 
उत यमा ख मन्थन करने के क दूध छलकने से शुअवर्ण हुए मन्दराचल के समान है। उनके 
झखरां पर सुवर्णके स्वच्छ कलश स्थापित हे. और वहाँ शुञ्रवणे ध्वजाएं ह 

संयुक्त हिमालयके शिखरके समान देखने में आ रहे हैं । ड य य | ने आवार यान 


बगीचं उस नगरीकी सीमाके निकटकी भूमि केवड़े की धूरिसे धूसर हो गई है। वहाँ कूएँ बने हे और हरे हरे | 
si घ अन्धकार हो रहा है। कूपके चबूतरों पर चूनेकी सफेदी हो रही दे । निरन्तर चलित जलघटी- ' 
_यन्त्र (रहो) से जळ सोंच कर उपवर्ना में सिंचाई की जा रही दै । भवनों के साथ बने हुए - 


१, अनवरतोरसवावलोकनः`` । २. मन्धनोद्धतदुः्धसिन्धुधषळ'"` । ३-`-कुलान्धकारितः`` .। 
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डंजबिनीयणना-१ ] चन्द्रकला-ब्रिद्योत्तिजीसदिता । अर १४२ 
_ 'पटलान्धकारित-निष्कुटा, स्फुरदुपबन-लता-कुसुम-परिमल-सुरभि-समीरणा, रणित-्सौः 


भाग्यघण्टेरालोदितांशुक-पताकेराबंदध-रक्तामरेविंद्रुममवे: अतिभवनम्‌ उच्छितेमेकराकि- 
तेः सद्न-यष्टिकेतुभिः प्रकाशित-मकरध्वज-पूजा, सतत-प्रबृत्ताध्ययन-ध्वनि-घौत-कल्मषा; 
स्तिमित-सुरज-रवगम्भीर-गर्जितेषु . सलिल-शीकरासाररचित-दुर्हिनेषु पय्यस्त-रविःकिः 
रणरचित-सुर-चाप-चारुषु घारागृहदेु मंत्त-मयूर-सण्डले-मंण्डलीकृतशिखण्डेस्ताण्डब- ` 
'व्यसनिभिराबध्यमान-केकारर्-कोलाइला, विकच-कुबलयकान्तैरुत्मुल्ल-्कुसुदःधबलोद्रे- 
जनितान्धकारा निष्कुटा शुहान्तिकस्थोपवनानि यस्यां सा. तादृशी, एतोनानेकविघ्रप्रसूनशोभाधिक्यं 
ध्वनितम । “गुहारामास्तु निष्कुटाः इत्यमरः । ; 

स्फुरदिति । स्फुरन्तीनां पवनभरेण चेष्टमानानास्‌ उपवनलळतानास्‌ ! निष्कुटत्रततीनां यानि कुसु- 
सानि प्रसूनानि तेषां परिमलेन विमइंगन्धेन सुरसिः घ्राणतृसतिदः समीरणः पवनो यस्यां सा ताइंशी। . 
' रणितेति। रणिताः शब्दिताः सौभाग्यघण्टाः सौसाग्यद्योतिका घण्टा बृहर्किङ्किण्यो येषु तैः ताइशेः, 
-आलोहिताः सम्यगरुणवर्णा अंशुकपताका बख्नवेजयन्त्यो येषु तैः ताइशेः, आबद्धानि सम्यरबन्धनविहितानि 
रक्तचामराणि लोहितवाळव्यजनानि येषु तैः तादृशेः, विद्ुममयेः भ्रबाळबहुलेः, सकराङ्कतः कन्दस्य 
सत्स्यध्वजस्वात्‌ मत्स्यसदृपुतळकचिह्नितैः, प्रतिभवनं प्रतिसन्दिरेषु उच्छितेः ऊर्ध्वीकृतेः मदन यष्टिकेतुभिः 


'कामतरुरचितकन्दर्पध्वजेः प्रकाशिता द्योतिता मकरध्वजस्य कन्दपस्य पूजा नमस्या यस्यां सा ताइशी, 


. कन्दुर्पपूजायां तथाविधध्वजोच्छ्यणस्य शास्त्रप्रतिपादितत्वादित्याशयः । 


सततेति । सततस्‌ अनवरतं प्रवृत्तेः उत्थितैः अध्ययनध्वनिमिः वेदादिपाठशान्देः धौतं दूरीकृतं 
'कल्मषं पातकं यस्याः सा ताही, एतेन सा नगरी सोगविलासादीनामेव नाश्रयः किन्तु वेदादिसच्छाख- 
'पर्यालोचनस्थानमपीति ध्वनितम्‌ । 


स्तिमितेति । स्तिमितः सवतो भित्तिनिरोधेन निश्चलो यो सुरजस्य सद्स्य रवो ध्वनिः स एव 


` गम्भीरं घोरं गर्जितं स्तनितमिव येषु तेषु तादृशेषु, सलिलस्य जल्यन्त्रनिःखृतजळस्य शीकरा बिन्दृवः 


तेषाम्‌ आसारेण धारासम्पातेन रचितं विहितं दुर्दिनं मेघच्छन्नदिनं येषु तेषु ताइसेषु, तथा पर्यस्ताः 
काचकपारादिषु निपतिता ये रविकिरणाः .सूयरश्मयः तैः रचितं विहित यत्‌ सुरचापम ऐन्दधनुः तेन 
ारुषु मनोहरेषु, धारागुदेु सलिळयन्त्राळयेघु, ताण्डवव्यसनिसिः -नत्तनासक्तैः अतएव मण्डलीकृता 
चत्तुळाकारोकृताः शिखण्डा वहांणि यैस्तैः ताइशेः मत्तमयूरमण्डळेः आवध्यमानः परस्पराक्टिष्टी 
क्रियमाणः केकारवः मयूरवागीशब्दः तदात्मकः कोछाहरः 'कलकछः यस्यां सा ताइशी). केका वाणी मयू- 
रस्य’ इत्यमरः। इह "स्तिमित-सुरज' इत्यादिषु छ्तोपमा, तथा “मण्डलः इत्यादिषु - वृत्त्यनुप्रासः इत _ 
टयोः संसक्टि, सुरजरवादो मेघगजनञ्जान्त्या ञ्रान्तिमानछङ्कारः प्रतीयत इति वस्तुनालङ्कारध्वनिः।; _ 
विकचेति । विकचानि प्रस्फुटानि यानि कुवळ्यानि नीलोत्पलानि तैः कान्तानि रम्याणि तैस्तादशः, 


| 'उपवर्ना में मदसे शुआर करते भ्रमरो ने अन्यकारिंत कर दिया है। चञ्ल उपवन-हूृताओंके फूलाके 


परिमलसे वायु सुगन्धित. हो वह रहा है । प्रत्येक घर में मदन वृक्षके दण्ड पर मत्स्यके चिद्दवाली 
ऊंची ध्वजाएं खड़ी हैं, उनमें मूंगे लटक रहे हैं, सोभाग्यसूचक घण्टियां बज रही हैं, लाळ रेशमी- कपडेकी ` 
पताकाएं फहरा रही हैं ओर रक्त चामर वं रहे हे, इससे प्रतीत हो रहा है कि कामदेवकी पूजा की जा रही है। 
निरन्तर वेदाभ्यासो ध्वनि होने से उस नगरोका समस्त पाप प्रक्षालित हो गया हे ( जगत त्‌“वह नगरी केवळ 


. मोग-विलासका ही आश्रय नहीं है किन्तु वेदादिशालानुशीलनका भो स्थान है )। वहां सुन्दर जल्यन्व भवनोंमें 
` > भेघगर्जनके समान सूदङ्गक गम्भीरध्वनि हो रही दै, जलकी छोटी-छोटी बूदोकों दृष्टि हो “रही है, जिससे दुर्दिन 


माम पड़ रहा है। सूर्यकी किरणोंसे एव्वोपर इन्द्रधनुष बन रहे है, और मण्डल बनाकर पंख फैलाकर नृत्ये 


आसक्त मतवाले मयूरोंके शब्दसे कोलादळ हो रहा है। उस नगरोमें सइल्रों सरोवर ( तालाइ ) हैं । का सित 
नोलकमलके कारग सुन्दर लाते हैं, ओर खिले हुए कुमुदोंसे उनका बोचका भाग:शुअवण्ण हो यया है, ओर 








- १. प्रतिगृहम्‌ । र. मकराहः। ३. सदन॥ ` ४. पपेन्तदिवसकरकिरणस्तबकरचित 
५, मयूरमण्डलेरामण्डलोक्ृत, मत्तमयूरेमेण्ड । ६. कचित्‌ “रवः इति पदं नास्ति । 
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१४६ ` `. काचम्बरी | ` नु-कथाासः 


रनिमिष-दर्शन-रमणीयैराखण्डल-लोचने स्व: . सहस संख्वैरुदमासिता सरोभिः, bs अविरल- 
| कदली-वन-कलिताभिरसत-फेंनपुज्षपाण्डुराभिर्दिशि दिशि  दन्तवलभिकाभिधवलीकृता, 
यौबन-मदमत्तमालवी-कुच-कलशःक्लुभितसलिलया भगवतोः सहाकालस्यः शिरसि ` सुरसः 


रितमालोक्ये समुपजातेष्येयेब सतताबद्ध-तरज्ञ-झुकुटीलेखया खमिव क्षालयन्त्या शिप्रया 
, परिक्षिप्ता, सकल-भुबन-ख्यात-यशस्रा हरजटा-चन्द्रेणेब कोटिसा ना --कण हरजटा-चन्द्रेणेव कोटिसारेण सेनाकेनेबाविदित- 


२३ दिकचकवळयवत्‌ कान्तैः रमणीयेः। उत्फुल्ानि विनिद्राणि यानि ङुझुदानि श्वेतोत्पलानि तैः धवलानि 
उदराणि मध्यस्थानानि येषां तेः ताइसैः, अन्यत्र तु उत्फुल्लकसुदवत विकसितश्चेतोत्पलवत्‌ 
धचलोदरैः। तथा अनिमिषाणास्‌ अनेकविधमीनानां दृशनेन अवछोकनेन रमणीयः मनोहरे, अन्यत्र 
अनिमिषं सुरत्वात्‌ पक्मपातरहितं यदशनं दृष्टिपातः तेन रमणीयैः । आखण्डलस्य इन्द्रस्य लोचनः सहस्र 
संख्ये मैरिव सहस्संख्यैः सरोभिः तडागेः उद्गासिता उपशोभिता। इह स्त्र पूर्णोपमा । | 
` अविरलेति। | अविरल सान्द्रं यत्कदळीवनं रम्भासमूहः तेन कलितासिः व्याप्तासिः अख्तस्य पीयु- 
चस्य फेनपुक्षव॒त्‌ डिण्डीरपिण्डवत्‌ पाण्डुराभिः खेताभिः, दन्तवलभिकाभिः हस्तिद्न्तरचितचन्द्रशा- 


छासिः उपरितळगतल्घुभवनैरित्यर्थः, हिन्यास्‌ अटारी’ इति प्रसिद्धः । “शद्धान्ते वळ्भी चन्द्रशाले सौधो- 


चववेशवमनि’ इति, 'कदली चेजयन्ध्याञ्व रम्भायां हरिणान्तरे' इति च विश्वः । इह लु्तोपमा । 
' वनेति । यौवनमदेन तारुण्याभिमानेन मत्तानां माळचीनां तत्स्थानस्य मालवदेशान्तःपातित्वात्‌. 
` माळवदेशीयसुन्द्रीणां कुचकलशेः स्तनघटेः छुमितम आलोडितं सलिलं वारि यस्यास्तया ताइर्या, 
भगवतो महाकालस्य महाकाळसंज्ञकतत्रव्यपरमेश्वरस्य शिरसि मस्तके सुरसरितं गङ्गाम्‌ आलोक्य 
निरीच्य समुपजातेष्ययेच समुत्पन्नेप्ययेव सततं निरन्तरम्‌ आवद्धाः ताः तरङ्गाः कल्लोला एव 
अकुटीलेखा अमङ्गपङ्कियेया तया ताइश्या, खं गगनं च्ञालयन्त्येव निमल कुव॑न्त्येव विद्यमानया शिप्नया 
शिप्रासंशिकया नद्या परिक्तिप्ता परिवेष्टिता । न व 
` ` इह 'समुपजातेष्येयेव' 'त्ञालयन्स्येव' इत्यत्र वाच्या क्रियोव्मेक्षा, श्रुकुटिविकाररूपकार्येण शिप्मायां 
सपल्नीव्यवहारसमारोपात्‌ रूपकगर्भा समासो क्तिरिति परस्परमेपासङ्गाङ्गिभावसङ्गरः । ॒ 
` सकलेति । सकलेषु समस्तेषु भुवनेषु विश्वेषु ख्यातं प्रसिद्धं यः कीत्तिः यस्य स तेन तादृशेन, 
इत आरभ्य तुंतीयान्तानि पदानि ‘अधितिष्ठता’ इत्यग्रे प्रतिपाद्यमानक्रियाकतृभूतस्य “विछासिजनेन’ 
इत्यस्य विशेषणान्यवगन्तव्यानि । 


हरेति। हरस्य महेश्वरस्य जटायां यश्चन्द्रो निशानाथः तेनेव, कोटिः शतळक्त तावद्ममाण - 


क भार द्रव्यं यस्य तेन तारशेन, पक्षे तु कोटिः अग्रभाग एव सारः स्थिरांशोऽथवा अवशिंट्भागो यस्य 
न तादृरोन। ` 


पक्षप्रतिपक्षिणोरेकतरपक्षो पादा ने येन तेन तथोक्तेन, पक्षे तु अविदितः अनुभवाविषयीकृतः पक्षयोः पत- 
त्रयोः पातः इन्द्रेण कत्तनात्‌ पतनं येन तेन ताइशेन । 
i El हि Sl यदा कदा ल मार ग्रामनगरादीनां छोपमकार्घुरिति परिज्ञाय 
तेया पारडे इर रब्धवान्‌ , अथ तत्समये हिमाच : समुद्रे 

sh न्‌ लसुतो मेनाकः पलायमानः सञुद्रेऽमञ्चदिति 
च आ. म दर्शनसे (इन्द्रकी दृष्टि निमेष-रहित है, सरोवर में मत्स्य है) रमणीय प्रतीत होते हैं । 
ड प्र अ या गजदन्तकी चन्द्रशालाए वनी हुई हे । वे केछोंके धने वनसे घिरी हैं और अम्रृतफेनपुञके 
बह शुअवण्ण हृ । उनसे उस राजधानी की सभी दिशाएं शुभवणे हो गई हैं। उच्बयिनी के चारों ओर परि- 
क शिप्रा नदी प्रवाहित हो रही हे । उसका जल योवनमदसे मतवाली माळवदेशकी स्त्नियोके कुचकलशोंसे 
' भित हुआ है और भगवान्‌ महाकाळके मस्तक पर गज्ञाको देख उसकी इंषयासे .ही मानो वह निरन्तर 
जळ दनी पग आकाशको प्रक्षालन ( स्पशं) करती है । वहांके विळासी लोग हर-जटा-चन्द्रके समान 
समर्‌ असिद्ध कौत्तिवाळे ( चन्द्रमाकी कोत्ति, लोगों का सौन्दर्य) और कोटिसार हैं ( चन्द्रमाके गोरू 
oe १, ललित । २. आलोक्योषजात । ३. सततसमाबद्धश्रुकुटि । 


। ` 
नैनाकेनेति । मैनाकस्तन्नामको हिमाचलसुतस्तेन भूधरविरोषेणेव, अविदितः अज्ञातः पक्षपातः 


“५५. 
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उजयिनीवर्णना-१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १५७ 


पक्षपातेन मन्दाकिनीप्रवाहेणेब प्रकटितकनकपदझराशिना स्सृतिशास्त्रेणेष सभावसथ-कूप- 
र्‌ सदन तु प्रवत्तकेन २ ७ संग्रहीत 

प्रपाराम-सुरसदन-सेतु-यन्त्र मन्द्रेणेबोद्धृत-समस्त-सागर-रन्नसारेण - 

गारुडेनापि *सुजङ्गभीरुणा, “खलोपजीविनाऽपि प्रणयिजनोपजीव्यमानविभवेन) बीरेणापि 


बिनयबता, ग्रियंबदेनापि सत्यवादिना, अभिरूपेणापि स्वदारसन्तुष्टेन, अतिथिजनाभ्याराः 





मन्देति- मन्दाकिन्याः स्वघुन्या : ( आकाशरगङ्गायाः ) प्रवाहो रयस्तेनेव प्रकटितः प्रकाशितः 
कनकानां हेम्नां प्न राशिः पद्मसंश्यकसमूहो येन तेन ताइशेन, एतेन तेषां प्रच्छुन्नघनसंख्या अस्मादपि 
बहुलेति व्यज्ञितस्‌ । पत्ते तु प्रकटितो चिकसितः कनकपझराशिः हेसमयकनकपुञ्ञो यत्र तेन तादइशेन । 


्मृतीति--स्म्ृतिशाखेण धर्मज्ञापकशाखनेणेव, तभा धर्मपरराषट्राय नतिजनिका परिषत्‌ , आवसथो ` 


दीनजनावासः, कूपः उद्पानः इद्रजळस्थानसित्यर्थः, रपा पानीयश्ाला, आरामः कृत्रिमं वनम, सुरसदूनं 
देवसवनम्‌ , सेतुः कृत्रिमसरित्सन्तरणमार्गः, यन्त्रं पथिकाद्यथ सलिछयन्त्रादिः पतेषां प्र वत्तंकः सामान्यो- 
पकाराय रचयिता, पक्षे विधायकं तेन तथोक्तेन । 

मन्द्रेणेति-सन्द्र एतन्नामकपवंतः तेनेव उद्तं क्रयणादिना संगृहीतं समस्तसांगररत्नानां 
सकलससुद्मणीनां सारः उत्कृष्टभागो येन तेन ताइरेन, पे तु उद्छतं मन्थनेन वहिनीत समस्तसागर- 
रल्लानां सारः चतुदंशरल्रोव्क्ष्टांशो येन तेन ताइरोन । 

"हरजटाचन्द्रेणेव' इत्यारभ्य 'मन्द्रेणेव' इत्यन्तं पूर्णापमाळङ्कारः । 

. संगृहीतेति । संगृहीतं शिक्षित गारुडं विषवद्यकशाख्नं येन ताइशेनापि सुजङ्गभीरुणा सर्पाश्ञासश्ी- 
लेनेति विरोधः, संगृहीतं क्रयणादिना प्रापितं मरकतरले येन तेन ताइरोन, सुजङ्गभीरुणा राणिकासक्त- 
जनसम्पर्काच्ञासज्ीलेनेति तत्समाधानस्‌ । "भुजङ्गः सर्पपिङ्गयोःः इति हैमः 'गारुडं स्यान्मंरकते 
विषशाख्ेऽपि गारुडम्‌? इति विश्वः। . 

ललोपेति । खला दुर्जना उपजीविनः अवलम्बिनो यस्य ताइशेनापि, प्रणयिजनेः प्रेमिपुरुषः साधु- 
भिरित्यर्थः, उपजीच्यमान उपसुञ्यमानो विभवो धनसम्पत्तिर्यस्य तेन ताइशेन सजनदुज॑नयोः सामाना- 
धिकरण्यासम्मवा द्विरोधः, खं नूतनधान्यस्थापनस्थलं 'तदुपजीविना तदवलम्बेन जीविकां 
तस्परिहारः। 'खलः कर्के भुवि स्याने क्रूरे कणजपेऽधमे' इति हैममेदिन्बौ । 

वीरेणेतिः। वीरेणापि सुभटेनापि विनयवता नमनशीलेनेति विरोधः, शिक्षावतेति तत्परिहारः । 
*चिनयः शिक्षाप्रणत्योः' इति हैमः । कर | 

प्रियमिति । प्रियमेव वदतीति प्रियंवदः तेनेताच्दोनापि सत्यवादिनेति विरोधः, सर्वस्मिन्‌ स्थले 
प्रियंचदस्वेऽसत्यवादस्यावश्यकत्वा दित्यभिप्रा यः, वाग्मित्वाचेति तत्परिहारः । 


.  अभिस्पेणेति। अभि अभिमतं रूपं सौन्दर्य यस्य तेन सौन्दर्यपक्षपातिनेत्यथः, तथापि स्वदारसन्तुः 
` न निजल्लीसन्तोषिणेति सौन्दरयेपद्षपातित्वे स्वपल्न्यां कुरूपायां परकीयपल्यान्तु सोन्द्ययुक्तायां तखेम्णोः 


RRS डा करनी ET हि बी  डब््दिेजजबब्आ॒खिााािं॒ डंाखखााखाबांयााहखांा्सायावविविव वा 


किनारे प्रसिद्ध है, लोग करोड़पति हैं )। मैनाक पर्वत जैसे इन्द्र द्वारा किये गए पक्षच्छेदनको किसी तरह 
नहीं जांनता था, वहां के रहनेवाले मनुष्यगण भी वैसे वादी और प्रतिवादीका पक्षपात किस प्रकारका है 


. यह नहीं जानते -थे ( सत्र पताके पंख कांटे गये किन्तु मैनाकके पंख नहीं काटे गये थे ऐसी कथा दवे)! 


आकाशगज्ञाके प्रवाहे जिस प्रकार अगणित सुवणे (सुनहरे) पद्म प्रकाशित हो रहे हैं, उनमें ( विलासि- 


` जनमें ) उसी प्रकार पप्मसंख्यक सुर्णे की सुहरें दिखाई देती हें । स्मृतिशाल जिस मकार, समा, छात्रा 
लय, के पानीयशाला, उपवन, देवालय, पुल, तथा यन्त्रोंका उपदेश देता है यहां के लोग उसी प्रकार इन - 
चस्तुओंका स्थापन करते हैं । मन्दराचल्से जिस प्रकार समुद्रमन्धनके समय समुद्रके समस्त रलका सार अमृत और ‘= 
ऐरावत इत्यादि, उदद्वत किये गये थे, वहां के लोग भी उसी प्रकार समस्त समुद्रके उत्तम रलसमूहको धारण किये 


हुए है । विष-चिकित्सा ( गरुडका मन्त्र ) पास होने पर भी वहां के लोग भुजङ्ग-सङ्गसे डरते हैं, यह विरोधाभास 


मणि होने पर श्ठोसे डरते हैं! दुजैनोंको अपने यहां पैदा हुए अन्नते आश्रयदाता होने पर भी _ | 
द चिक भोगते हैं। वीर्‌ होने पर भी वे विनीत ( वीर, एव शिक्षित ) हें । प्रिपंदद होने पर भीसत्य 
ठसका मागत >. 


१ सदन। २, उडतसमग्र”' । २, अुजङ्गसङ्भभीषणापि। ` सकलोपजीविनापि कलोप- प्र: 


जीविना । 









१५८ काद्म्बरी— [कायाम्‌ 


मार्थिनापि परप्राथनानमिज्ञेन, कामार्थपरेणामि घम्मंग्रधानेन; महासत्त्वेनापि परलोकभी- 
रणा, संकलविज्ञान-विशेषविदा बदौन्येन, दक्षेण स्मितपूचोभिभाषिणा परिहास-पेशलेन, 


. उज्ज्वल-वेशेन शिद्षिताशेषदेशभाषेण बक्रोक्तिनिपुणेन आख्यायिकाख्यान-परिचय 
चतुरेण सबेलिपिज्ञेन मद्दाभारत-पुराण-रांमायणानुरागिणा बृहत्कथाकुशलेन द्यूतादि- 
NR RT 


उवर्यम्भाचादिति विरोधः, अभिरूपेण विदुषेति तत्समाधानस्‌ । “प्रा्तरूपस्वरूपाभिरूपा बुधमनोज्ञयोः? 
इत्यमरः, “अभिरूपो चुघे रम्ये’ इति च मेदिनी। ` 
अतिथीति । अतिथिजनानाम्‌ अभ्यागंतजनानाम्‌ अभ्यागमार्थिनापि परप्रार्थनान भिल्ञेनेत्यभ्यागत- 
जनानासपिं परत्वाद्विरोधः, परे अर्थयाच्ञानमिंज्ञेनेति तत्समाधानस्‌ । 


' क्ामेति। कामः खीषु रतिः, अथो घनं तौ परौ उत्तमौ झुख्यौ यस्य ताइरेनापि सता, धर्मः . 


शासरायनुकूलेन्द्रियादीनां व्यापार एव प्रधानं यस्य तेन तथोक्तेनेति विरोधः, कामार्थसंलमेनापि धमः 
्रधानं सुख्यरूपेण सेचनीयो यस्य तेन ताइशेनेति तत्परिहारः । 
महेति । सहासर्वेनापि अत्यधिकसामथ्यंयुक्तेनापि परलोकात वेरिपुरुषात्‌ भीरुणा साशङ्केनेति 
विरोधः, भवान्तरभीरुणा भवान्तरेऽनिष्टोत्पादकेहिकदुप्कृतक रणात्साशाङ्केनेति तस्समाधानस्‌। 
“संगुहीतगारुडेनापि सुजङ्गभीषणा’ इत्यारभ्य 'महासस्वेनापि परलोकभीरुगा” इत्यन्तं विरोधा- 
आसोऽलङ्कारः। , | 
` . सकलेति। सकलविज्ञानानि समस्तविज्ञानविषयीभूतानि शिल्पानि शाख्नाणि च विशेषेण वेत्ति 
जानातीति तेन ताइदेन, यद्दा--सकलानां समस्तानां विज्ञानानां शिरपशास्रादिज्ञानानां विशेषम्‌ उत्क- 
चॉपकर्षरूपं तारतम्यं वेत्ति जानातीति तेन तादइशेन अनेकविधरिर्पशाख्रज्ञानासुत्कृष्टापक्ृष्टविचारयोम्येने- 


मर्थः) अनेन तस्यापि तउज्ञातुत्वं व्यञ्लितम्‌। 'मोक्षे धीर्ज्ञानमन्यत्र विज्ञानं शिल्पशासत्रयो:” इत्यमरंः। वदा- _ 


न्येन दानतत्परेण प्रियंचदेन च “वदान्यो दानशौण्डे स्या्ारुवादिनि वाच्यवत? इति मेदिनी । दृक्षेण सम~ 


स्तकायंचतुरेण, अदष्टदनं हास्यं स्मितं तत्पूचं यथा स्यात्तया अभिभाषिणा जल्पिना, परिहासपेशलेन 
नवचनद्चेण, उज्ञ्चळूवेरोन, स्त्रच्छुनेपथ्येन, शिक्षिता अभ्यस्ताः अरोषाणां समस्तानां देशानां जनप- 


दानां आपाः झौरसेन्यादुयो येन तेन ताइशेन, वक्तिः अन्यस्यान्यार्थकं वाक्यस' इत्यादि दपणोक्तदिशा . . 


कुरिळवचनं तत्र निपुणेन दक्षेण, आख्यायिका गद्यकाऱ्यविरोषः आख्यानं चूणंकं तयोः परिचये विशेषज्ञाने 


' - व्वतुरेण निपुणेन, सर्वाः समस्ताः या छिपयोऽच्षरविन्यासाः ता जानातीति तेन ताररोन नानाविधाक्षरपरि- ` 


चयवतेत्यर्थः महाभारतं पञ्जमो वेद इति असिद्धम्‌, पुराणं पञ्ललक्षणम्‌ सदयं अद्वयं चेत्याचष्टादशसंख्यकम, 


रामायणं रामचरित्रस्‌ , तत्रानुरागिणा कृतरोहेन, रामायणमहाभांरतंयोरितिहासत्वात्‌ पार्थक्येन प्रति- 


` पादितम्‌। ब्रहत्कथा हाका मक . भराहुरद्ुतार्था बृहत्कथांभ' इति दृष्ड्याचार्य्रतिपादित त्त्र 
कुलेन निपुणेन। द्यतादयो द या याः कलाः कळाविंद्याः ` तासां सण सता 
पारगेण पारहश्वना। श्रुतरागिणा झाखज्ञानानुरागिणा, सुभाषित मधुरवचनं . तत्र व्यसनिना आसङ्र्तेन, 


| . प्रशान्तेन क्रोधशून्येन ।.. 


( मित ) बोलते हैं । .अभिरूप ( सुन्दर, पण्डित ) होने पर भी वे अपनी रित्रियांसे सन्तुष्ट हें । पर (क्षत) बोळे हे । अभिरूप ( सुन्दर, पण्डित ) होने पर भी वे अपनी खियोसे सन्दष्ट है । पर ( अन्य इवे ) 
प्राथनासे अनभिज्ञ होने पर भी अतिथि जनोंसे अपने यहां आनेके लिए प्रार्थना करते हे | न क 
र्ये आसक्त, अभिछषित अर्थमें अनुरक्त ) होने पर भी थर्मको प्रधान समझते है । अत्यधिक बळवान्‌ होने पर भी 
| परलोकसे डरते हैं ( अर्थात्‌ अपने द्वारा अंनिष्टोत्पादक पापजन्य जन्मान्तरीय कष्ट से डरते हैं। अनेक प्रकारके 
. विज्ञान और रिल्पशाख़का उन्हें ज्ञान है । वे दानशील एथं सर्वंकाय॑-कुशल है । मुस्कुराहटके साथ बातचीत 


करते हैं। परिहासमें कुशल हें । श्रेत बस्न पहनते हैं । समस्त देशोंकी झोरसेन्यादि | 
ै रसे | 
हैं। वक्रोक्तिमें निपुण हें । कथा और कहानी कहनेमें चतुर हैं। सभी प्रकारके तर ह 


महाभारत, पुराण और रामायणमें उनका अनुराग है। बृहत्कथा ( भूतभाषामयी अद्भुतार्था कथा ) में निपुण है । 


` २१, निखिलमुबनतलख्यातयशसा। २, “विदा 
Oi en © विदा विदयावदातेन, दातशीळेनांदीनेन । ३, दानवेन! इति 


१ 





२२२ 


उजयिनीवणना-१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । _ १५६ 
कला-कलाप-पारगेण श्रुतरागिणा सुभाषितव्यसनिना_ प्रश!न्तेन सुरभिमास-मारुतेनेव 
सतत-दक्षिणेन, दिमगिरिकाननेनेवान्तःसरलेन, लक्ष्मणेनेब रामाराधन-निपुणेन, शत्रुः 
प्रेनेवाविष्कृत-भरत-परिचयेन, दिवसेनेव मित्रानुवर्सिना, बोद्धेनेय सर्वोस्तिवाद-झूरेण, . 





. सुरभीति। सुरभिमासयो श्रेत्रवेशाखयोवंसन्तमासयो: सारुतेन पवनेनेव, सततं निरन्तरं दक्षिणेन 
उदारचरितेन, मारुतपच्षे-सवदा दक्षिणदिशि आगासिना । | 
हिमेति । हिमगिरेः तुहिनाचलस्य काननं वनं तेनेव, अन्तमध्ये सरलेन अकुटिलहृदयेन तद्वनपहे 
तु--अन्तमंध्ये सरलाः तत्संज्ञकतरवो यस्य तेन ताइदोन । 


लक्ष्मणेनेति । ळच्मणेन सुमित्रातनयेनेव, रामायाः सुन्दर्याः रामस्य च आराधने चेतोऽनुवृत््या 
सन्तो पणे निपुणेन कुशलेन । 

शतुघे ति । झात्रुञ्लेन ळच्सणानुजेनेव आविष्कृतो नाटकादिना प्रकाशितः भरते भरतसुनिनिर्मिते 
नाव्चशाखने परिचयो विरोषबोधो येन तेन तादशेन, पक्षे तु आविष्कृतः सेवादिना प्रकाशितो भरते केकः 
य्यास्मजे परिचयः स्वप्रेमपरिचयो येन तेन ताहशेन । 


दिवसेनेति। दिवसेन वासरेणेव, मित्राणां सुहृदाम्‌ अनुवर्तिना तच्चित्ताराधकेनेत्यर्थः, वासरपक्षे 
तु मित्रस्य सूयस्य अनुवर्तिना अनुगामिना दिवसपतिस्िंतिपयन्तविद्यमानेनेत्यथः । 
बद्धनेवेति। चौद्धेनेव वौद्धमताश्रयिणा सम्प्रदायविशेपेणेय, सर्दपां ' निखिलविक्रेपपदार्थानाम्‌ 
अस्तिवादे क्रयणकत्तः प्रश्ने जाते अस्तित्वकथने शूरेण सव विघविकेयवस्तुपूणहट्टत्वादित्याशयः। पक्े तु 
सरवभूतभौतिकानां निखिळबाह्यानां चित्तचेत्तानाञ्चान्तगतानां . वस्तूनाम्‌ अस्तिवादेः अस्तिस्वकथने 
तदस्तिस्वस्य युक्तथादिना व्यवस्थापनादत्यन्तकुशलेन। तथा च “समुदाय उभयहेतुकेऽपि तदप्रासिः? 
२।२।४।१८ इति सूत्रन्याख्यानावसरे शारीरकभाष्ये भगवरपूज्यपादाः श्रीशङ्कराचार्याः-वेशोषिकमतं निरस्य 
तत्पुष्टये बौद्धमतझुपपाद्य निरसिंताः। एवं हि तत्र साप्यस्‌-तत्रेते त्रयो वादिनो सवन्ति केचित्‌ सर्वा- 
स्तित्वचादिनः, केचिद्विज्ञाना स्तित्ववादिनः अन्ये पुनः सवशून्यत्ववादिनिः' इति । तत्र ये सर्वास्तित्ववा- 
दिनो बाह्यमाभ्यन्तरं च मन्यन्ते ते बोद्धश्िप्याः। तथा च पथमू-- . 
सुख्यो माध्यमिको थिंवत्तेमखिछं शून्यस्य मेने जगद _ 
योगाचारसते तु सन्ति मतयस्तासां विवर्तोऽखिलः । 
न अर्थोऽस्ति च्षणिकोऽप्यसावनुमितो डुद्धयेति सौत्रान्तिकाः 
अत्य च्षणभङ्करं जगदिदं वैभाषिको सापते ॥ इति। “त 
तत्र सौत्रान्तिकवैसाषिकयोः बाह्मार्थानां परोक्षत्वापरो चत्वविवादेऽपि अस्तित्वसस्प्रतिपत्ते: तयोः. 
सिद्धान्तमेकमेवेत्याशयेनाह-सर्वास्ितवेति । प्रकृतम्रन्थमूळे “अस्तिः इति विद्यमानाथं5न्ययस्‌ । 
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थतादि समस्त कलाविद्याओं में पारज्ञत हैं । वेदशाखसे उन्हें प्रेम है। सुमाषित ( मधुर वाक्य ) लिखने-पढ़नेका 

ब्यसन है । एवं स्वभावमें शान्त-चित्त हैं । वसन्तकालके वायुके समान वे सवेदा दक्षिण हैं ( बसन्त ऋतुमें दक्षिगको | 

इवा चलती हैं, वे लोग भी उदारता अवल्म्वन किये हुए हैं)। हिमालय पवतकेवनर्मे जिस प्रकार सरळ (देवदार)नामका . . 
वृक्ष है, मनुष्योके हृदयमें मी. उसी प्रकार सरलता है। लक्ष्मण जिस प्रकार रामके सन्तोषविधानमें निपुण ये, | 
वे भी उसी प्रकार खि्रियांके सन्मानमें निपुण हैं ' श्व जिस अकार भरत के प्रति रेम का परिचय दिया था, बेसी | 
उसी प्रकार भरत-प्रंणीत नाव्यशालमें दक्षताका परिचय देते हैं। दिन जिस प्रकार सूयेके पीछेपीछे चलता हे, वेसी | 
उसा प्रकार अपने मित्रोके अनुगामी है । बोडके मुख्यतया (१) सर्वास्तित्ववाद, (२) केबल र का पुव. 2:23 
(३) स्वेशुन्यवाद ये तीन भेद हैं, उनमेंसे एक सवास्तित्ववादी जिस प्रकार सभी पदाथीका (र स्वीकार करते र. 
जिज्ञासा करने पर सभी वस्तुओंका अस्तित्व स्वीकार करते हे । सांख्यशाजमें जिस प्रकार. प्रकृति और पुरुष हें उन व 






—् शी 
` १. सबंदा नास्तिवाद ...सवोस्तिवादशून्येच ।. 








१६० | कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


सांख्यागमेनेव प्रधान-पुरंषोपेतेन, ज्ञिनधम्मेणेब जीवालुकस्पिना, विलासिजनेनाधिष्ठिता> 
सरौलेब प्रासादैः, सशौखानगरेब महाभवने, सकल्पद्रक्षेव सत्पुरुषे, दर्शितविश्वरूपेतर 
चित्रभित्तिभिः, सन्ध्येव पद्मरागा्ुरागिणी, अमराधिपभृत्तिरिब मेखशतानलधूमरुद्ठा, 


पशुपति-लास्यक्रीडिव सुधाधवलाट्टदासा, वृद्धेव जातरूपक्षया, गरुडमूर्त्तिरिवाच्युतस्थितिर- 











... सांख्येति । सांख्याः कापिलाः तेषामागमः सिद्धान्तः तच्छा्जमित्यथः, तेनेव, एधानपुरुपेः धनगूणा- 
दियुक्ततया उत्तसपुरुषेः उपेतेन सहितेन, पत्ते तु-प्रधानं सत्वरजस्तमसां साम्यावस्थारूपा प्रकृतिः, 
पुरुपो नित्यशुद्धुद्धमुक्तस्वसावः प्रक्रतिविकृतिविरूक्षणश्रेतनारूपः साभ्यास्‌ उपेतेन सहितेन । तथा च 
सांख्यसूत्रस--'सत्त्वरजस्तमसां साम्यावस्था प्रतिः न नित्यशुद्धवुद्धसुक्तस्वभ[वस्य तद्योरस्तद्योगाइते, 
इत्यादि । सांख्यकारिकायामपि- 
'मूलप्रकृतिरविकृतिमहदाद्याः प्रकृतिविकृतयः सत्त । 
षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृतिः पुरुषः ॥' इति । 

जिनेति । जिन आहतः तद्धमेंग तम्न्यायेनेच जीवान्‌ निखिछान्‌ प्राणिनः हाचुकम्पते पां दिघत्त 
इति तेन ताइरोन, विरेषगमिदं पद्व पेऽपि तुल्यम्‌ „ जेनानामहिंसावादित्वात्‌ | 

कवेः कीदद्यं दृ नशास्रगसीरपाण्डित्यमित्येतत्मद्श ने नेव सुधियो विभावयन्तु । 

इह 'सुरभिमाससारुतेनेव' इत्यारभ्य 'जिनधमंणेद' इत्यन्तं पू्णोपमाळङ्कारः । 

विलासीति । विलासिजनः । व 
“गातिः स्थानासनादीनां सुखनेत्रादिक्मणास्‌। तात्कालिकं तु वेशिष्टयं विलासः ग्रियसङ्गजस्‌?॥ इति ॥ 

. इति लक्षणलत्षितः पुरुषः तेन अधिष्ठिता अदळम्बिता । 

सरैलेति । प्रासादेः देवभूपसदनेः सहेळेव साचलेव, तेषामत्युन्नतत्यादित्याशयः। तृतीया चेह 
(अङकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌) इत्यनेन करणे बोध्या, एवमन्यत्रापि। महाभवनेः अतिविस्तृतणुहेः शाखा- 
नगरं निकटस्थायि चुद्रनगरं तस्सहितेव तेपां शाखानगरवददीर्घरवा दित्यभिप्रायः । सत्पुरुषैः सहापुरुषे! सक- 
उपवृक्षेव सह पारिजातेनेव तद्वत्तेषां याचकयाच्जासाफल्यकरणादित्याशयः। चित्नभित्तिभिः आलेख्ययुक्त- 
कुड्येः दर्शितानि प्रकाशितानि विश्वेषां संसाराणां निखिंलवस्तूनां रूपाणि आकृतयो यया सेव, जगतां 
निखिळपदार्थानामेव तन्नाल्ख्यमानत्वादित्याशयः । के वी 

इह 'सशलेव प्रासादे इत्यत्र शंल्संयोगस्योम्येक्षणादुव्मेक्षाळझ्ञारः, तेन च प्रासादा एव शेला इति 
रूपकाछङ्कारो ध्वन्यत इत्यलङ्कारेणारङ्कारध्वनिः। एवमग्रेऽपि । 'दर्शितविश्वरूपेव चित्रसित्तिसिः' इत्यत्र 
विधरूपप्रदर्शनक्रियोत्मक्षणात्‌ कियोखेच्षाङङ्कारः । | 
. _ सन्ध्येति। सन्ध्या सायं समयमिव, पद्मरागः यत्न तत्र खचितेस्तन्नामकरव्नेः अनुरागो रक्तिमा, 
पद्मरागवत्‌ अनुरागो लौहित्यं च अस्या अस्तीति सा ताइश्ी । - 

अमरेति । अमराधिपस्य इन्द्रस्य सूत्तिः शरीरमिव, मखशतस्य विविधमखस्य, शतसंख्यकाश्वमेध- 
सखानाञ्च अनळस्य अग्नेः धूमेन दृहनकेतनेन पूता पवित्रा । 

. पश्चिति । पशुपतेः महेश्वरस्य ळास्यक्रीडेच नृत्यखेलेव, सुधाभिः श्वेतगृहधवलीकरणद्रव्यः धवलानां 
खेतीभूतानास्‌ अट्टानास्‌ अट्टालिकानां हासो व्रिकासो यत्र सा तादृशी, पक्षे तु सुधावत्‌ पीयूषवत्‌ धवलः 
| खेतः अदृहासो महाहास्यं तत्र सा ताइशी 'यशसि धवळता वर्ण्यते हासकोर्तत्योः' इति हि कविससयः। 
वृद्धेति। बृद्धा स्थविरा नारीव, जातरूपाणां सुवर्णानां क्षया भवनानि यत्न सा प श आवया सुवंणोनों सया सवनानि यत्र सा ताइशी, पक्षे त-- | पक्षे तु-- 

' छोगोके बॉचमें भी उसी प्रकार प्रधान-अधान मनुष्य हैं, और जेनधर्मके समान वे समी जावों पर दया रखते है। उस 
उज्जथिनी भें पवेतोंके समान राजमहल हैं, देवभवनो के समान भवन हैं और ऋत्पवृश्षके समान सत्पुरुष हैं। वह 
अपनी चित्रित मित्तियोंसे मानो विधरूप प्रकट करती है। सन्ध्या जिस मणियों व | 
नड ; जिस प्रकार पन्नरागमणियोंके समान रक्तवणे 
र. जज कि अक अधिकतर, प्रमरागखचित होनेसे रक्तवर्ण है। इन्द्रकी “मूत्ति जिस प्रकार शत 
 जृत्यर्य-कोडा जिस न व RN णी भी उसी प्रकार यज्ञीय अझिके धूमसे पवित्र हो गई है। शडूरकी 
~= केशा जिसप्रकार अकृते समान धवल अट्टहास-समन्वित होती है, उज्जयिनी भी उसी प्रकार चूनेसे सफेदा 


१. ““पुरुषगुणोपेत्तेन । २, सवेभूतानुकम्पिता । ३, सद्याखेव । ४, पद्मरागारुणा । 
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उज्जयिनीवर्णना 7 ह 
-१ ] ` चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | १६१ 


मणीया, प्रभातवेलेव प्रबुद्धसर्वेलोका, शाबर-वसतिरिवाबलम्बित-चार्र-चामर-नागदन्त- 
धवल-गृहा, शेष-तनुरिब सदासन्न-वसुधाधरा, जलधि-मथनवेलेव महाघोष-पूरित-दिग- 
न्तरा, रस्तुताभिषेकभूमिरिब संन्निहितकनकचर्ट-सह्र, गौरीव महासिंहासनोचित- 
मततिः आदितिरिव देवङुल-सहस्रसेव्या, महाबराह-लीलेंब दर्शितहिरण्याक्षपाता, 
जातः परिगतवयस्त्वाहुरपन्नः रूपस्य लावण्यस्य चयोऽपचयो यस्याः सा ताइशी। 'निळ्यापचयो क्षयौ” 
क रद । गरुडस्य वेनतेयस्य मूर्तिः शरीरमिव, अच्युता दइरचनादस्खलिता या स्थितिः अवस्थानं 
तया रमणीया चेतो हारिणी, पछे तु अच्युतस्य विप्णोः स्थित्या तडुप्यवस्थानेन रमणीया चेतोहारिणी। 


प्रमातेति ¦ प्रभातं प्रत्यूषः तस्य वेळा समय इव, प्रबुद्धा उत्कृष्टक्ञानिनः सुसोत्थिताश्च सवलोकाः 
समस्तजना यत्र सा तादृशी । 


शबरेति । शबरा भिल्लाः तेषः वसतिः निवासस्थानमिव, अदलम्बितानि रज्जुभिरालम्वितानि चारु- 
चामराणि रमणीयवाछव्यजनानि येषु तथोक्ता मागदन्ता गजदन्ताः तें;घवलानि श्वेतानि ग्रहाणि . 
सवनानि 'यस्यां सा ताइशी । पत्तान्तरे तु-अवलम्बितः तांस्तान्‌ च्याघ्रादिप शून व्यापाद्य कत्रीकृत्य 
स्थापितः २ चार्चासर- चमरहरिंणानां रमणीयलोमभिः नागदन्तः गजद्न्तश्च धवलानि गृहाणि यस्यां ` 
सा ताइशी । [ 

शेवेति । शेपो नागाधिपः तस्य तनुः शरीरसिव, सदा आसन्ना निकटस्थिता वसुघाधरा गिरयो 


यस्याः गः सा वाशी । पक्षान्तरे तु-सदा सवस्मिन्काळे आसन्नाम्‌ उपरिविद्यमानां वसुधां एथिवीं धरतीति 
साता 


जलधीति । जळधिः समुद्रः तस्य सथनवेलेव मन्थनसमय इव, महाघोषेः विस्तृताभीरपल्लीभिः 
विस्तृतमन्थनशब्देश्च प्रितानि परिपूर्णानि दिगन्तराणि यस्या यस्याञ्च सा ताशी “घोष अभीरपज्ञी 
स्यात? इत्यमरः । 

स्तुतेति । प्रस्तुतः प्रारब्धो योऽभिपेकः राज्याभिषेचनं तस्य भूमिः अवस्थानमिच, सन्निहित | 
संस्थापित कनकघटसहल सुवणनि्मितकळशपुञ्जो यस्यां सा ताइशी, एकत्र ग़ृहद्दारतोरणस्तम्समूलेषु । 
मइलाय, अन्यत्र जञानकरणीयसम्भारायेत्याशयः । 

गोरीति । गौरी दुगव, महासिहासनेः विपुळेः सिंहसदृशविष्टरेः उचिता स्वयोग्या अत्यन्तरनणी- 
येत्यर्थः, मूर्सिः शरीरं यस्याः सा ताइशी, पक्षान्तरे तु-महासिंहरूपे आसने विष्टरे उचिता स्थितियोग्या 
मूर्सिः शरीरं यस्याः सा तादृशी । 

अदितिरिति । अदितिः सुरजननीव, देवकुळसहस्रं देवभवनसमूहः सेव्यं प्रदक्षिणविधानादिना सेव- 
नीयं यत्र सा, पक्षान्तरे तु देवकुलसहस्रेण देवान्वयबून्देन सेन्या जन्मदात्रीस्वात्सेवनीया । 

महेति । सहावराहस्य भगवतस्तृतीयावतारस्य लीला क्रीडेव, दर्शितः ऋीडासमये पुरुषः दग्विषयी- 


__ महदँति। महावराहस्य भगवतस्तृतीयावतारस्य छौला कडव) दाशतः कडासम ४११ 
की हुईं अद्टालिकारूप हासते समन्वित दै । वृद्ध स्रियोंका सौन्दर्यं जिस प्रकार विनष्ट होते देखा जाता हे, उब्जयिनीमें 
भो उसोप्रकार सुवर्णमय अधिकतर गृह देखनेमें आते हैं । गरुडुकी मूर्तिं जिसप्रकार विष्णुके बेठनेसे रमणीय लगती 
है, उञ्जयिनी भी उसोप्रकार रमगोय लगती है । प्रातःकालमे जिसप्रकार सत्र लग प्रबुद्ध होते हैं, उञ्जयिनीमें भी 
'उसीप्रफार सबलोग विविध विषयोमे चतुर दिखाई देते है । भीलोंकी वासभूमिमें जिसप्रकार मनोहरु चामर ओर 
इस्तिदन्त लटके रहते हैं, उब्नयिनोमें भी उसोप्रकार अधिकतर शुभ्र गृह हैं जिसके वीच खूंटियों पर हस्तिदन्तके 
सुन्दर चामर लटक रहे हैं । दोषनागके शरीर पर जिसप्रकार परथिवी सबंदा रहती है, उञ्जयिनीके समीपर्मे फ 
उसीप्रकार सर्दा पर्वत रहते हैं । समुद्र-मथन के समय जिसप्रकार महाशब्द समी दिशाओंको पूणे किया था) 


गोपगणके सभी बड़े बड़े पशुओका गृह भी उसोभ्रकार उत्जविनीके सभी दिशाओंको पूणे कर रहा है। राजाके अमि- | 
चेक स्थानम जिसप्रकार अनेक सुवण कलश रखे रहते हैं, उज्जयिनीमें भी उसोप्रकार प्रत्येक गृहके बहिर 


मूलमें हजारों सुवगे कडश रखे हैं । पावेतीकी मूर्ति जिसप्रकार निज वाहन वडे सिह पर बैठनेमें उपयुक्त दै, उञ्ज- | 


सिनीमे भो उस प्रकार बृहत सिदासनके योग्य मूर्तियाँ हैं । देवगग जिसप्रकार माता अदितिकी सेवा करते है, 
> 3222533280 आ“ न नगर गाए का उपर एए कर कचित्स- र 


र. आढसिित ::। २. कचिचारपदं नास्ति । रे. जलनिषि ४. “'सूमीरिव वेडेव । ः ५- कचित्त ण 
` देत्यधिकः पाठ: ससुपलम्यते । ६. “घटक | क तक्र 
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१६२ कादम्बरी [ कथामुखे- 


आस्तीकतंनुरिव आनन्दित-भुजङ्गले'का, हरिवंशकथेब अनेकबाल-क्रीडारमणीया, प्रक- 
टाङ्गनोपभोगाप्यखण्डित-चरित्रा, रक्तवणोपि सुधाधवला, अवलाम्बत-सुक्ता-कलापाप 
'बिहारभूषणा, बइघ्रङ्कतिरपि स्थिरा, विजितामरंलोक युतरनन्तीपूर्ञा अना नाम विजितामरंलोक द्यतिरवन्तीषूज्ञयिनी नाम नगरी | 
कारितः हिरण्याक्षाणां सुवणरचितपाशकानां पातो निक्षेपो यत्र सा, पक्तान्तरे-दर्शितः हिरण्याक्षस्य तज्ञा- 
मकदेत्यस्य हिरण्यकशिपुआतुः पातो नाशो यया सा ताइशी । | 
. ` पुरा किल हिरण्याक्षो महत्तपो विधाय तेन प्राप्तको जगति महास्तमुपदरच कृणवान्‌ । ततो देवा- 
दिसिः प्रार्थितो भगवान्नारायणो वराहविग्रह परिग्रह्म सुवसुत्तोत्य, अनन्तर पबतकन्दराधाप्त हिरन्याच् 
जघानेति श्रीमद्भागवतीया कथा । | 
आस्तीकेति । आस्तीकस्य तन्नामकसुनेः तबुः शरीरसिव, आलनम्दितः विलासोचिंतबहळतरभवन- 
युक्तत्वात्‌ प्रमोद प्रापितः झुजङ्गलोको विटजनो यया सा ताइशी, पक्षान्तरे-आनन्दितः जनमेजयस्य सर्प- 
यज्ञावरोधनात्‌ प्रमोदं प्रापितो भुजङ्गलोकः सपद्न्द॒ यया सा तादृशी । - 
पुरा किल परीक्षितपुत्रो जनमेजयः सर्पात्स्वपितुः प्राणवियोगं निशम्यातिकुदस्तवमतीकाराय सर्प- 


क © Qe - >. हे 
- सत्र प्रारब्धवान्‌ । ततः परमदयाळ भंगवानास्तीकः समस्तसर्पवंश्विनाशोद्यतं निरीच्य जनमेजयप्रार्थनया 


तदवरोधं कृतवानिति महाभारतीया कथा । | 

हरीति । 'हरिवंशनाम्नों महाभारतस्य या कथा उपाख्यानं सेव, अनेकाभिः बह्वीभिः बालक्रीडासिः 
तत्र विद्यमानानां बालकानां खेलाभिंः यादवीयशिछुगणक्रीडाकथासिश्च रमणीया मनोहरा । 

इह .'सन्ध्येव पद्मरागानुरागिणी' इत्यारभ्य 'हरिबंशकथेव अनेकवालक्रोडारमणीया' इत्यन्तं 
पूर्णापमालङ्कारः । SR 

प्रकटेति.। प्रकटों दुष्यवहारेण प्रसिद्धतया त्रपासक्की चायसत्त्वात्रकाशितः अङ्गनानां. वनितानाम्‌ 
उपभोगः सम्भोगो यस्यां सा तथोक्तापि अज्नण्डितचरित्रेति विरोधः, प्रकटः सुगन्धिनिःसरणादिना 
प्रस्फुटः अङ्गनानाम्‌ उपभोगो वनितागणद्वारा क {रताम्बुळवोटिकादिसम्भागो यस्यासिति तत्परिहारः । 

' रक्तेति। रक्तवर्णापि अरुगवर्णापि सुघावत गुहधवलीकरणद्र्ण्यवत्‌ धवला शुञ्रेति विरोधः, रक्ताः 
सुखपूरवकवासस्थित्या अनुरक्ताः चर्णा “ ब्राह्मणादिजातयो यस्यामिति तत्समाधानम्‌। “वर्णाः स्युर््राह्मणा- 
१ तेति । अवलस्बितो. धारितः मुक्ताकलापो सुक्ता्रक्‌ यया ताइश्यपि विगतस्जरितः सुर- 
तादौ हारो मुक्ताकळापो येभ्यः तानि विहाराणि भूषणानि अलङ्कारा यस्याः सेति विरोधः, विहारा जैन- 
प्रासादा भूषणानि यस्याः सेति तत्परिहारः || (वहा रो भ्रमणे स्कन्वे लीलायां सुगतारूये? इति मेदिनी || 

वहिति । बह्ली अनेकप्रकारा प्रकृतिः स्वभावो यस्याः सापि स्थिरा अचञ्चलप्रकृतिकेति विरोधः, 


वहृधः प्रकृतयः नागरिकजनाः स्ताम्यादिराज्याङ्गानि वा यस्यां सेति त॑त्समाधानस्‌ । “प्रक्ृतिरुंणसाम्ये : 


स्यादमात्यादिस्वभावयोः ।- योनौ लिङ्ग पौरवः इति मेदिनी । क | 
'स्वाम्यमात्यसुहृत्को षराषट्रदुरंबळानि च । राज्याङ्गानि प्रकृतयः पौराणां श्रेगयोऽपि च' ॥ इति चामर: । 
इहः “रक्तवर्णापि’ इत्यारभ्य “बहुग्रक्ृतिरपि’ इत्यन्तं चिरोघाभासोऽरङ्कारः । 


ख्यदेरोघु; स्वकान्त्या. स्वसम्पत््या वा उत्कर्षण जयति निखिला नगरीरिव्युजयिनी । 


RR TR RSS 


विजितेति । चिजिता अमरलोकस्य सुरसद्नस्य द्य तिः कान्तियया सा ताइशी, अवन्तीषु मालवा- | 








उञ्जयिनीके जनसमूह भी उसीप्रकार देवताओंकी सेवा करते है । नारायण वराहमूत्ति धारणकर जिस प्रकार हिरण्याक्ष 


. दानवका विनाश दिखाये थे, उञ्जयिनीके लोग भो उसीप्रकार क्रीडा करनेमें प्रनृत्त होकर सुवर्ण-निमित पाशेका 
निक्षेप दिखलाते है । आस्तीकमुनि जिसप्रकार सपंसत्र निवारण कर सरगणको आनन्दित किये थे, उज्जयिनी भो - 


उसीमरकार भोगविलासके उपयुक्त गृहः धारण कर भोगियोंको' आनन्दित करती है । इरिवंशकीः:कथा जिस प्रकार 
नानाविध वालक्रोडाकी कथाम मनोहर है, उज्जयिनी भी उसीप्रकार बालकोंकी क्रीडा करनेमें मनोहर हे । उञ्जयिनीमे 
अत्यक्षरूपसे खियांका'उपभोग ( आँगनों का उपयोग ) होने पर भी उन सत्रोंका चरित्र अखण्डित है । वर्गरक्त 


` ` ६ लाल रंग, आह्मणादिवर्ण अनुरक्त ) होने पर भी वह चूनेसे सफेद दीखती है । सुक्ताकी माला धारण करने पर भो 
. उञ्यिनी, मुक्तामालाहीन अलङ्कार से अलडकृत ( बहुतर बोड आश्रमसे भूषित ) हे । उज्जयिनी बहुप्रकृति ( चञ्चल- 
चित्त, अनेकप्रकारकौ प्रजाते युक्त) होनेपर भी स्थिर रहती है,और वह अपनी शोभाते स्वर्गको शोभाको जोत छेनी है। _ 


१, कदुरिव | 
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उजयिनीवर्णना-१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १६२ 


; यस्यासुततु गसो घोत्सङ्ग-सङ्गीतसङ्गनीनामङ्गनानामतिमधुरेण गीतरवेणाकृष्यमाणा- 
धोमुख-रथतुरज्ञः पुरः पय्यस्त-रथपताकापट: कृतमड्वाकाल-प्रणाम इव प्रतिदिन लच्यते 
गच्छन्‌ दिबसकर: | 


यस्याव्य सन्ध्यारागारुणा इव सिन्दूरमणिकुट्टिमेषु, प्रारव्भ-नील-कमलिनीपरिमण्डला 

इच मरकत-वेदिकासु गंगनतलँ- वेदूय्येमणिभूमिषु, तिमिर-पटल-बिघटनो- 
सु ल-प्रस्ता इव वदूय्यमणिभूमिषु, तिमिर-पटल 

द्या इव कृष्णागुरु-धूम-मण्डलेषु अभिमूततारकापङ्कय इव मुक्ती-प्रालस्वेधु; विकच- 
कमल-चुम्बित इव नि्ताम्बनीसुखेषु, ्रमात-चन्तद्रिकामध्यपतिता इव . स्फटिकमित्ति -प्रभासु-: 








यस्यामिति । उत्तङ्गानाम्‌ अव्यु्षतानां सौधानां राजभवनानाम्‌ उत्सङ्गे कोडे उध्वंभाग इत्यर्थः . . 
सङ्गीतं 'गीतं वाद्य च नृत्यं च त्रयं संगीतसुुच्यते’ इव्युक्तळक्षणं तत्सङ्गिनीनां तत्रासक्तानास्‌ , अङ्गनानां 
नारीणाम्‌ , अतिमधुरेण अतिमिष्टेन गीतरवेण गानस्वरेण आङ्ृष्यमाणा अत एव अधोमुखा अवाङ्युखा 
रथतुरङ्गाः स्यन्दननियुक्ता घोटका यस्य स तादशः, अतएव पुरोऽग्रे पयस्तः च्षिसः स्यन्द्नवेगासवात्पुरतः 
स्रस्त इत्यर्थः, रथपताकापटः स्यन्दनवेजयन्तीवख्नं यस्य स ताइशः, एतेन हि गलळझीकृतवसना इवेति 
ध्चन्यते। कृतो विहितो महाकालाय तत्रस्थेतन्ञामकमहेश्वराय प्रणामो नमस्कारो येन स ताइ इव 
प्रतिदिनं प्रत्यहं गच्छन्‌ उद्याचलादस्ताचलं बजन्‌ दिवसकरो दिनाधिपो लच्यते जनेः दृश्यते। इह 
'उत्तङ्गसौधोस्सङ्ग त्यादौ बृत्त्यनुप्रासोऽलङ्कारः, “कृतसहाकालम्रणाम इव! इत्यत्र क्रियोत्येक्षाळह्वारः । 

. यस्यामिति। यस्याम्‌ उज्ययिन्यां रविगरभस्तयः सिन्दूरमणिङुद्टिमेषु ( निपतिताः सन्तः ) सन्ध्या- 
रागारुणा इव विराजन्त' इत्येवंक्रमेणोत्तरत्र सम्बन्धो ज्ञेयः । सिन्दूरमणयः अवालरत्नविशेषास्तेषां कुट्टिमेषु 
वद्धभूमिपु सन्ध्यारागेण सायज्ञालीनलोहित्येन अरुणा लोहिंतवणा इव तेषां लोहितरूपत्वात्‌। मरकतः 
वेदिकासु अश्मगर्भघरितपीठिकासु ( पतिताः सन्तः ) - आरब्धम्‌ आचरितं नीलकमलिनीषु नीळरूपनलि- 


. नीषु परिमण्डलं मण्डळरूपेणाक्छुण्ठनं यैस्ते इव, मरकतवेदिकानां श्यामरूपत्वात्‌। वेदूयमणिभूसिषु 


बावायजममिबद्धस्थलीषु ( पतिताः सन्तः) गगनतळम्रसुता इव अस्बरतले विस्तृता इव, वदूयसणिः 
बद्ध॑स्थझानामतिनिर्मलत्वात्‌। ङष्णागुरुधूममण्डलेषु देवा्चनादौ दह्ममांनकाकतुण्डत उस्थितदृहनकेतन- 
समूहेषु ( पतिताः सन्तः ), तिमिरपटलस्य अन्धक्ारपुञ्जस्य विघने दूरीकरणे उद्यता इव ङतम्रयत्ता 
इव तदूधूमपु्जानां तिमिरसदृशऱ्यामरूपत्वात्‌ । सुक्ताप्रालम्बेषु लस्बमानसुक्ताससूहेषु ( पतिताः 
सन्तः ) अभिभूता अवमानिता तारकापङ्किः नक्तत्रावलियिस्ते इव, लम्बमानसुक्ताकळापानां नक्षत्रा- 
चरिंसदशस्वात्‌ । नितम्बिनीसुखेषु सुन्दरीणामाननेषु ( पतिताः सन्तः) विकचानि विकसितानि 


` पङ्कजानि कमलानि चुम्बन्ति स्पृशन्तीति ते इव, सुन्द्रीवदनानां विकसिंतपञ्मसदृशत्वात्‌। स्फरिकसित्तिः 


ग्रभासु स्फरिकरचिंतकुड्यकान्तिषु ( पतिताः सन्तः ) प्रभातचन्द्रिकामध्यपतिता इव अत्यूषचन्द्रगो 
लकान्तः्पातिन इव, तत्कान्तीनां ` मरत्यूषञ्योस्स्नातुल्यस्वात्‌ । सितपताकांशुकेषु वेतवेजयन्तीव्ु 
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मुक्ताहार पर गिरनेसे मानो तारोंकी कतारको पराजित करती हुई हों, सुन्दरियोंके मुख पर गिरनेसे मानो विकसित र; 


कमलका चुम्बन करती हों, स्फटिकमय मित्तियों ( दीवारों ) के प्रभामध्यमें गिरनेसे मानो प्रातःकालकी चोदनीके 
-पणणापए्यणाऱयाया॥ 777. | | पुरपरपेस्त कर 
१. उत्सङ्गीतसङ्गिनीनाम्‌ , उत्सङ्गसङ्गिचीनात्‌ । २. कृष्यमाणाधोभुखतुरङ्गः । . 


४ प्रतिदिवसमाहकयते भगवान्‌” । १. म्ारब्थकमडिनी ¬ परिम परिमिजन॥ पशा 
६. गगमपस्यैस्ता। ७. धूप । ८. मुक्ताफड ' । 5. स्फटिकमणि!" । | Ret 





१६४ कादम्बरी-- . [ कथामुखे- 


गगनसिन्धुतरङ्गाबलम्बिनं इब सितपताकांशुकेषु, पल्लविता इव सूट्यंकान्तो पलेपु, राहु- 

सुख-कुहरःप्रविष्टा इधेन्द्रनील-चातायन-विवरेषु विराजन्ते रबि-गाभस्तयः | 

यस्यञ्रानुपजातःतिभिरत्वादबिघटित-चक्रबाकमिध्षुना यर्थौकृत-सुरतप्रदीपाः सज्ञा- 
तमदनानल-दिग्दाहा इव यान्ति-कामिनीनां भूषण-प्रभामिबोलातपपिज्ञरा इव रजन्यः । 

यादन सन्निदितविषमलोचनामनबरतमतिमधुरो रतिश्रलाप इंच प्रसतन्‌ सुखरी- 

. करोति मकरकेतु दाहदेतुभूतो भबन-कलहंस-कोलाइल: | 7 दाह-हेतुभूतो भवन-कलहंस-कोलाइदलंः । 


( पतिताः सन्तः) रागनसिन्छुतरङ्गावळम्विन इव व्योमगङ्गावीच्याश्रिता इव, श्वेतचेजयन्तीचस्नाणां 
तरङ्गवत्‌ समीरणान्दोरितस्वात्‌। सूर्यकान्तो पलेघु सूर्यकान्त मणिषु ( पतिताः सन्तः ) पज्ञविताः सञ्च 
व्पन्नकिसङ्या विपुछा इवेत्यर्थः) रविकिरणस्परा _सूयकान्तो पलेभ्यो5पि तेजोनिःसरणात्‌ । तथा इन्द्र- 
नीळवातायनविवरेषु नीलकान्तरब्रचितगवाच्षरन्भ्र ( पतिताः सन्तः ) राहोः संहिकयस्य सुखङुहरे 
सुखविवरे प्रविष्टास्लदन्तर्गता इव, तेषामपि राहुवदनविवरवत्‌ सावकाशत्वात्‌ श्यासरूपत्वाच्च । रविग- 
भस्तयः सूर्यकिरणाः विराजन्ते विद्योतन्ते। इह सन्ध्यारागारुणा इव? इत्यत्र रुगोव्मेक्षा, अन्यत्र सवंत्र 
क्रियोळेचषेति सुधीभिराकळनीयस्‌ । 
यस्याञ्चेतिं। 'च पुनः यस्याम्‌ उज्जयिन्यां कामिनीनां रमगीनां भूपगप्रभासिः आभूषगरश्मिमिः 
अनुपजाततिमिरव्वात्‌ अनुत्पन्नतिमिरप्वात्कारणात्‌ अविघटितानि विश्ळेपमग्राप्ानि चक्रवाकानां कोकानां 
मिथुनानि इन्द्वानि यासिस्ताः ताइशाः । एवञ्च कोकयूनोहिं दिवसे संयोगः रात्री च विश्लेषः, तत्समये 
तु रमणीनां भूषणरशिमिभिरन्धकाराभावादिनमेवायमिति रमेण ते मिक्तिता एव तिष्ठन्तीत्याशयः। व्यर्थी- 
कृता निष्फळीकृताः सुरतप्रदीपाः सम्मोगप्रदीपा यासिः ताः तथोक्ताः, तद्ळङ्काररश्मिसिरेच तिमिरा- 
पसरणादिस्याशयः। रजन्यो रात्रयः । वालातपेन नूतनसूर्याछोकेन पिश्लराः पीतवर्णा इव, तथा सञ्जातः 
समुत्पन्नो मदनानरेन कामवह्विना दिग्दाहो यासु ता इव च सत्यो यान्ति अतिकामन्ति । 
इह कोकडन्द्वानां ' विघरनसम्बन्धसत्वेऽपि तदसम्त्रन्धप्रतिपादनादेकातिशायो क्तिः, अन्या च सुरत- 
प्रदीपानां निप्फलीकरणसम्वन्धाभआवेऽपि तस्सस्बन्धप्रतिपादनाद्‌तिशयो क्तिः; चाच्यस्वासावाद्ान्तिमान- 


EC Y 


ऊङ्कारध्वनिश्च, एवं 'सज्जातदिग्दाहा इव इत्यन्न क्रिग्रोव्मेक्षा, “वालातपपिञ्जरा इवः इत्यत्र च गुगोव्येक्षा, 
इत्येतेषामङ्काराणामेकस्मिन्‌ वाक्ये नेरपेच्येणावस्थानास्संसुष्टिरिलङ्कारः । 

यान्चेतिं । मकरकेतोः कन्दर्पस्य दाह एव महेश्वरतृतीयनेत्रास्निना अस्मीकरणमेव कारणभूतो यस्य 
स तादशः, रतेः कन्दपपत्न्याः प्रलाप आत्तनाद इव, मकरकेतुना यो दाहो मनोअवद्वारा मानवानों' , ` 
सन्तापः तस्य कारणभूतः काद्स्नशब्दस्योद्दीपकव्वादित्याशयः, अतिमधुरः अत्यन्तसिष्टो अवनकलहंस- 
कोराहळः ग्रहकादम्बकछकरः, अनवरतं निरन्तरं प्रसपंन्‌ प्रसरन सन्‌ , सन्निहितो महाकाळरूपेण समी- 
यस्थः विषमलोचनो विरूपाद्यो महेशो यस्य तां तारशाम्‌ ; मदनदाहसम्भवताप्रकटनायेद्सित्यवधेयस्‌; 
याज्ञ उजयिनीं सुखरीकरोति शब्दायमानां करोति । इह “रतिम्रलाप इव' इत्युपमा । 





MRO SOS ना 
' ¬ बीचमें-पढ़ी हों, श्रेदवणे पताकाके ऊपर गिरनेसे मानो आकाशगद्वाकी तरङ्गका स्पशे करती हों, सूर्यकान्तमणिके 
hs ऊपर गिरनेसे मानो पझूवित हुई हों, और इन्द्रनीलमणिकी गवाक्षरन्भ ( जालियों ) के अन्तरारमें ऐसी शोभाय- 

मान प्रतीत होती हे मानो राहुके सुखविवरमें प्रदेश की हों । 
| ॒ ओर जिस उज्जयिनीमें कामिनियोके आभूषणोको कान्तिके कारण रात्रिमें भी अन्धकार न होनेसे दिनका 

. समय मानकर चकवा-चकवीका परस्पर वियोग नहीं होता, सुरतपरदीप व्यर्थ होते हैं, और कामिनियोंके आमूषणों 

की कान्तिके कारण रात्रियाँ ऐसी प्रतीत होती हे मानो कामाभिका दिग्दाइ हुआ हो और वाल सूर्यका पिज्ललग्रकाश 

A: फेल गया हो । शहूरके नयनाझ्निसे कामदेवके दग्ध होने पर रतिःविलापके समान, कामाझिको उत्पन्न करने वाला 

र; 'ग्रहस्थित ( पालतू) क्दंसाका कोलाइ, अनवरत चारों दिशाओंमें विस्तृत होकर, महाकालरूपी शङ्करके 

[ आवासभूमिको मुखरित कर रहा है। i 

१, तरन्गसङ्गिनः । २. यस्यामु । ३. प्रकटीकृत । 


| ; ४. पिञ्ञरत्वं रजन्यः। ५. प्रतिवासरं प्रसर्षन्‌ 
.... ६. भवनकलहंसकुलको छाहल:, कचिद्धवनकल इत्यादिपाठः । तिबार 20९ 





दर्पणे “मीलितं वस्तुनो गुसिः केनचित्तुत्यलच्मणा! । इति। 
हिकडे So oer 


उजयिनीवर्णना-१ ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । -१६५ 


_„ यस्याच्य , निरिः , निशि पवनविलोले दूकूलपल्लवेरल्लसद्धिसोलवी-दरियुखकमल- 
कान्ति-लज्जतस्येन्दोः कलङ्कमिबापनयन्तो दूरप्रसारित-घ्वज-भुजा: प्रासादा लच्यन्ते । 


यस्या सौघ-शिखर-शायिनीनां पश्यन्‌ मुखानि पुरसुन्द्रीणां मदन-परवश इब. ` 


पतितः प्रतिमाच्छलेन. लुठति बद्दल-चन्द्न-जलःसेकरिशिरेषु मणिकुट्टिमेषु सृगलाः 
डतः [` 7 २००००८०0000 : 

यस्याञ्न निशावसाने प्रबुद्धस्य तारतंर॑मपि पठतः पञ्जरभाजः शुकसारिकासमूहस्या- 
भिभूत-गृहसारस-स्वराम्‌तेर्नं विस्तारिणा विलासिनीभूषणरवेणाविभाव्यमानी व्यर्थीभवन्ति 
प्रभात-मङ्गलगीतयः । त्यां 


= = ०८ ` = ४ कडी 

य॒स्यामिति । दूरे अत्युन्नते असारिता विस्तारिता ( उत्तोकिताः ) ध्वजाः वेजयन्त्य एव भुजा 
बाहवो यस्ते, आसादा नुपमन्विराणि, पवनविलोलेः वाय्वान्दोछितेः, अत एव उच्चसद्धिः ऊध्द विद्यमाने: 
दुकूलपज्ञवः ग्रसारितवंजयन्तीपटः मालवीनाम्‌ अवन्तिदेशीयसुन्द्रीणां .सुखकमळकान्तिभिः वदुनप- 
अभामिः लज्जितस्य कलङ्कयुक्तत्वात्‌. सलजीकृतस्य इन्दोः चन्द्रमसः कलक त्रपानिमित्तीभूतं लान्छुनं 
श्यामिसानञ्च अपनयन्तो साजयन्त इच छच्यन्ते इश्यन्ते, मित्रेण मित्रान्तरस्य सुखश्यामिमापनयनव- 
दित्याशयः । इह अपनयन्त इव? इतिं क्रियोव्मेक्षा, अनया च कार्येण राजभवनेषु मित्रव्यवहारसमारोपात्‌ 
या समासोक्तिः सा सङ्कीयते। अनेनावन्तिरमणीनां सहासौन्दर्य राजसवनानाञचात्युनचस्वं ध्वनितं भवति । 

यस्यामिति । यस्यां नगयां सृगळान्छन: शशाङ्कः ( चन्द्रः ) सोघशिखरशायिनीनां राजभवनोपरिः 
वत्तमानानां एुरसुन्द्रीणां नगररमणीनां सुखानि वदनानि पश्यन्‌ अवलोकयन्‌ मदुनपरवञ्ञः कामाधीन ` 
इव सन्‌ , बहलानाम्‌' अधिकानां चन्दूनजलानां मलयजद्रवमिश्रिताम्भसां सेकेन सेचनेन दिशिरेषु 
शीतेषु मणिङुट्टिमेषु तासां नगररमणीनामाधारभूतेषु रल्रमयच्छुदिःसु प्रतिमाच्छुलेन प्रतिबिस्वमिषेण 
पतितो लुठति ग्रसरति, तासामनुनयविधानायेत्याशयः । इह हि अपहृतिः युणोव्येक्षा च, ताभ्यां कार्यण 
इझाङ्के विटकासुकव्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिः सङ्ीयते। ` 


यस्यामिति निशावसाने रात्रिशेपे प्रबुद्धस्य जागरिंतस्य तारतरमपि उच्चेस्तरमपि यथा | | 


स्यात्तथा पठतः पठनं विदधतः पञ्षरभाजः पञ्जरमध्यस्थायिनः शुकसारिकासमूहस्य कीरपीतपाद्सह्कस्य 
प्रभातमङ्गलगीतयः अरत्यूषमङ्गलनिमित्तकगानानि, असिभूतम्‌ उच्चस्तया तिरस्कृतं युहसारसानां भवन- 


स्थितपक्षियिशेषाणां स्वराख्रतं पीयूषवन्मधरशव्दो येन तेन ताइशेन, विस्तारिणा विञ्ञालेन विलासिनीनां ` 


रमणीनां भूषणरवेण अळङ्कारध्वनिना, अविभाव्यसाना विशेषेणाश्रुयमाणा, एकत्रितत्वेन भिन्नत्या 
अप्रतीयमानाः सत्यः, अत एव व्यर्थाभवन्ति निप्फलीभवन्ति। इह पदार्थहेतुकं कान्यळिङ्गमलक्णारः, 
अनेन हि तथाविधाळङ्कारध्वनिना तद्वीतानां गोपनविधानान्मीलितमङ्कारः सङ्गीयते। मीलितरूक्षणन्तु 





DR i ° 


और जिस उञ्जयिनीमें दूर तक फैली दुई ऊँची ध्वजा-रूप मुजावाली अद्टलिकार्य ( हवेल्या ) ऐसी प्रतीत - 


होतो हैं मानों वे रात्रिको माल्व-देशीय वदा गच यव कान्ति देखनेसे लब्जित हुए चन्द्रके कळडूको 
कम्पित होकर फहराती हुई वकी कोरोंसे मिंदाती हा । हक 

जिस उब्जयिनीमे महुळोंके शिखरोंमें सोती हुई सुन्दरियांका मुँह देखकर मानो कामातुर होकर ही 

चन्द्रमा, अपने प्रतिविम्बके व्याजसे गाढा चन्दन छिडकनेसे शीतल हुई मणिभूमि पर गिर कर लोटता है । 


जिस उञ्जयिनीमें पिजरेमें बैठे हुए शुक-सारिकागण (तोते और मेनाएँ ) रात्रि-शेषर्मे जाग-जाग कर 


अत्यन्त उच्चस्वरसे प्रातःकालके मज्जल-गीत गाते हैं, किन्तु ग्रहस्थित ( पालतू ) सारसोंके शब्दको पराजित करने 


वाळे, चारों ओर फैले विलासिनी सुन्दरियोके आसूषणोके शब्दमे समा जानेसे वे निरथंकसे होते हे (अर्थात्‌ दे ` 


मजल-गीत पृथग्रूपमें नहीं सुने जानेसे निष्फल दो जाते ह्‌) \ Fe र ध अ 
प दधिरे; र. अ्येजजजुजाः! ३ सौषशिसरोत्सइशायिनौनाम। ४ शिखरेपु 


मृगाः । ५. निशावसान... । 


६. ...तारतरमतिपठतः समूहस्य रवेणाभिभूता गुइसारसविरकेन। ७. अभिः 


भाव्यमानाः । द Mm. नी न 
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म 5. यस्याश्च । ६. मरीचिचुम्बित... । ७. चन््रशकलशेखरः। ८. “-“करयुग''* । 





१६६ | कादम्बरी-- [ कथामुखे- 


._ यस्याज्यानिवृत्तिमणिंदीपानाम्‌ , तरलता हारलतानाम्‌ › अस्थितिः सङ्गौतसुरज- 
ध्वनीनाम्‌ „ इन्द्रवियोगश्चक्रनाम्नाम्‌ „ वर्णपरीक्षा कनकानाम्‌) अस्थिरत्व ष्वजानाम्‌ ; मित्रः 
द्वेषः कुसुदानाम्‌ ; कोषशुत्िरसीनाम्‌ | नरन लो सिर 

“कि बहुना, यस्यां' सुरास्ुर-चूडा-मणि-मरीचि-चय-चुम्बित-चरणनः - 
त्रिझूल-दारितान्धक-महासुरः 9 गौरी-नूपुर-कोटि-चृष्ट शेखर-चन्द्रशकल: ; त्रिपुर-भस्स- 
रजः-कुताडृरागः, मकरध्वज-ध्वंस-विधुरया रत्या ग्रसादयन्त्या प्रसारत-कर-युगलनवग- 

यस्यामिति । मणिदीप्रानां रल्नप्रदीपानाम अनिवृत्तिः प्रकृतितो दीसिमत्त्वात्‌ अनिर्वाणता, न तु जना- 
नामनिवृत्तिः विषयाद्नुपरमः सर्वेवामेव वृद्धावस्थायां तदुव्पन्नत्वात्‌ । “निवृत्तिः स्यादुपरने’ इति कोशः । 


हारळतानां मौक्तिकत्रजां तरलता चाञ्चल्यं न तु ख्रीपुरुषाणां तरलता विशेषशिक्षितत्मेनाव्यन्तगास्भीयव- 
क्षवात्‌। सङ्गीतसुरजध्वनीन सन्नीतस्दज्ञनिनादानास्‌ अस्थितिः इतस्ततः प्रसरणशीलत्व॑ तृतीयक्षणेऽचिद्य- 


मानत्वं वा, न तु जनानाम्‌ अस्थितिः मर्यादाराहित्यं समेषामेव तथ्‌ क्तत्वात्‌। चक्रनाम्ञां चक्रटांकपक्षिणां | 


दन्द्रवियोगो युगलविश्लेषः रजन्यां दम्पतिविरह इति तात्पर्यम्‌ , न तु छोकानां मध्ये दम्पतिविरहः धन- 
राशिसम्पन्नतया परदेशगमनाभावात्‌ तथाविधधर्मशालिंतया च विभिन्नसमये ग्रागवियोगाभावात्‌ । कन- 


कानां सुवर्णानां वणस्य रङ्गस्य परीक्षा वह्िताप-निकषकषणादिद्वारा सदुष्टनिदुष्टावदोधः, न तु आह्मणादीनां _ 


'वर्णपरीक्षा विशिष्टजातिपरिचयः, सइयदो षरहिंतत्वात्‌। ध्वजानां पताकानाम्‌ अस्थिरत्वं पवनवेगेन चन्ञ- 


' लता, न तु लोकानाम्‌ अस्थिरत्वम्‌ अधीरत्वं .तथाविधोपद्ववासत्वात्‌। कुमुदानां केरवाणां “मिन्नद्वेषः . 


सङ्गोचविधायकत्वेन सूर्य ग्रति अप्रीतिः, न तु नागरिकलोकानां मित्रद्वेषः सुहृत्सु अशीतिः गुरुतरदुष्कृत- 


कारणत्वात्‌ । असोगां खड्गानां कोपेषु चर्ममयाच्छादनेषु गुसिः रत्तणभ्‌ , न. सम्पत्तीनां कोषेषु भाण्डारेषु ` 


गोपनम्‌ अपहारकाद्यसस्वात्‌। सर्वत्र विद्यत इति शेषः। इह आर्थी परिसंख्या । तथा चोक्तं दपेणे-- 
“यक्षादप्रश्नतो चापि कथिताद्वस्तुनो भवेत्‌। ताइृगन्यच्यपो हश्रेच्छाव्द्‌ आर्थोऽथचा तदा ॥' 
परिसंख्या" ``" "°" इति। 
` , पुषा च ग्रत्येकवाक्ये यथाससव्ळेषालङ्कारेण सङ्कीर्णेति विचारणीयम्‌ । ॒ 
किमिति । बहुना अधिकेन जल्पितेन किसित्यथः । यस्याम्‌ उज्जयिन्यां सुरासुराणां देवराक्षसानां 


' नमस्कुर्वतामित्याशयः, चूडामणिमरीचिचयेः शिरोरत्ररश्मिजालेः चुम्बिताः संस्पृष्टाः चरणनखांनां पादपुन- 


भूँणां मयूखाः रश्मयो यस्य स तादृशः । निशितेन तीच्णेन त्रिशूलेन ग्रसिद्धशखविरेषेण दारितो भिन्नोऽ- 
न्घकोऽन्धकाख्यो महासुरो येन स तादृशः । गयाः मानवत्याः पावत्याः नूपुरकोव्या पदाघातसमये मञ्जी- 
राग्रभागेन, घृष्ट विळिखितं शेखरः चूडामणिभूतं चन्द्रशकरं शशिखण्ड यस्य स तादृशः। त्रिपुरासुरस्य 
त्रिपुरदेत्यस्य सस्मनः स्वयं विहितस्येत्याशञयः, रजसा घूलिना कृतो विहिंतः अङ्गरागः अङ्गलेपनं येन स 


` एवं जिस उज्जयिनी नगरीमें मणिमय प्रदीपो की हो अनिवृत्ति ( बुझनेका अभाव है, लोगोंको सुखका 





` अभाव नहीं ) है । सुक्तामालामें ही चन्नलता है किसीके मनमें चञ्चलता नहों। सङ्गीत और मृदङ्ग ध्वनिकी ही 


अस्थिति ( तृतीयपक्षमें अविद्यमानता ) दै, किन्तु लोगोमें मयांदा-हीनता नहीं हे ।. चक्रवाक-पक्षियोंका ही इन्द- 
वियोग ( रात्रिमें दम्पतिविच्छेद ) है, किन्तु छोगोंके बौचमें समृद्धशाली होनेसे परदेश-गमनाभावसे इन्द्ववियोग 
नहीं है । सुवर्णकी अभिपाचन द्वारा रूपकी परीक्षा होती है, ब्राह्मणादिवर्णोकी नहीं, क्योंकि साङ्कयदोष न रहनेसे 


सब वर्ण शुद्ध हैं । ध्वजाओंमें ही अस्थिरता-वायुवेगसे चञ्चलता है, किन्तु छोगोंमें उस तरह उपद्रव. नहीं होनेसे अपी- _ 
' रता नहीं है । कुमुद ही मित्रऱ्सूर्यसे द्वेष करते दे, कोई मित्रोंसे द्वेष नहीं करता । तल्वारोको ही कोषमध्यमें 


रखा जाता है, किन्तु लोगोको खजाना छिपानेकी जरूरत नहीं, क्योंकि वहां चोर नहीं रहते हैं । | 
` अधिक कहनेका प्रयोजन नहीं हे; नमस्कार करनेके समयमें देव-दानवोंके मुकुटमणियोंकी. किरणें जिनके 


' चरण-नख-किर॒णों का चुम्बन करती हैं, तीक्षण धारवाले त्रिशूलसे जिन्होंने अन्धकासुरको चीर डाला था, पावतीके 
चरणनूपुर ( पायजेब ) के अग्रभाग द्वारा जिनके मस्त॒कालझ्लार चन्द्रमाका डकडा धिस गया है, जिन्होंने त्रिपुरासुर. | 
को को भस्मकर उस अस्मरेणुदार। शरीर पर लेप किया है, कामदेवके नाशसे शोकातुर होकर रतिने फैले हुए दोनों 


१. अगिदेतिः । २. मणिप्रदोपानाम्‌। ३. अन्तस्तरलता। ४. चक्रनाम्नः, चक्रवाकनाम्नाम्‌ । 
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उञयिनीवर्णना-१ ] चन्द्रकला“विथै सिनीसहिता । २३७ ` 


लिव-वलय-निकरार्चित-चरणेः, प्रलयानलं-शिखाःकलाप-कंपिल-जटाभार-्ान्तसुरसिन्धुः) 

अन्धकारिः, अगवाम्‌, उत्सृष्टकैलास-चांस-ग्रीतिमहाकालामिधानः स्वयं प्रतिर्व॑सति | 
तस्याश्चेवंविधायां नंगर्य्यां .नलं-नहुष-ययाति-घुन्धुसार-भरत-भगीरथ-दशरथंप्रतिमः, 

सुजबलाजिर्तभूमण्डलः,. 'फलित-शक्तित्रयः, मतिमान्‌, उत्साइ-सम्पन्नः, नीतिशाख्राखिन्न- 


बुद्धि अधीत-धमंशाख्ः, तृतीय इब तेजसा कान्त्या च सूथ्योचन्द्रमसोः, अनेक-सप्र- 


ताहशः। मकरध्वजध्यंसेन मदनदाहेन विशुरया तदीयशोकेन व्यग्रया रत्या कामसार्ययः प्रस्द्यन्त्या अनुः 
अहप्त्याशया तसेव प्रसन्नीकुवन्त्या सत्या, असारितात्पादोपसंग्रहाय विस्तारितात्‌ करयुगलात. इस्तः 
इन्द्बात्‌ विनलितेन ग्रच्युतेन वलयनिकरेण गोरुस्तरूपसूषणपुञ्गेन अचितौ पूजितो चरणौ पादौ यस्य स 
ताइशः। तथा अलयानलस्य प्रल्यकालीनवह्ले!श शिख्ाकलापवत्‌ ज्वालासमूंहवत्‌ कपिले पिङ्गलवर्णे जटा- 
सारे जटानिकरे आन्ता निपस्य घूर्णिता सुरसिन्धुः गड्डा यस्य स ताइशः स्वयं साक्षात्‌ भगवान्‌ अन्धः 


कारिः महेश्वरः, उत्सश व्यक्ता कंलासस्य हिमाचळशिखरस्थितम्रदेरस्य . रीतिः स्नेहो येन स तादः 


तथा 'महाकारु' इति अभिधानं संज्ञा यस्य तथोक्तश्च सन्‌, प्रतिवसति वास विधत्त । अथ च कथाः 
सरित्सागरेऽपि— 
“यस्यां वसति विश्वेशो महाकाछवपुः स्वयम्‌ । 
शिथिलीकृतकलास-निवासन्यसनो हरः॥' इत्यादिना । 
स्फुटमेवासिहितं वत्तते। केलासादप्युत्तमं स्थानमुजयिनीति व्यक्षिते कविनां। इह “सुरासुर' 
इत्याद्य कविशेषणेनेवाभिमतमाहास्म्यस्फुरप्रतीतौ, सत्यामपि तदर्थ एव “खले कपोतका-न्यायात्‌ः विशे- 


पणान्तरोपस्थापनास्ससु ्चयारङ्कारः । तदुक्तं दपंणे-- 


'ससुन्चयोऽयमेकस्मिन्‌ सति कार्यस्य साधके । खळे कपोतकान्यायात्‌ तत्करः स्यास्परोऽपि चेत्‌। 
गुणी क्रियेवायुगपत्स्यातां यद्वा गुणक्रिये ॥' इति । | 


| था। उसकी i 
पीड़ा हरने वाला तारापीड नामका राजा था। उसने अपने बाहुबळसे सब भूमण्डलको जीत छिया सकी | 


तीनों शक्तियाँ फलीभूत हुई थीं । वह बुडिमात्‌ अर उत्साही था । 


. उसकी बुद्धि बहुत उलझी हुई नहों थी । उसने समग्र धर्मेशालका अध्ययन किया था । वह तेज 


१, अमरसिम्धुः । २. अन्धकारातिः। २- वेसति। 
प्रतिमः । ६. "`-उपाजित'` । 
$ 





१६८ - कादम्बरी ` ['चाषांबुखे- 


I & “3 
लन्तुःपूत-मू्तिंः इपशमित-एक्रल-जगदुपपलंब, विहाय ' कमल"यंनातिः -अकगणय्य 
नारायण-चक्वःस्थल-चसतिसुखम्‌ , -उत्पुल्लीरविन्द-हस्तयः रशाए्समाममठ्यर्सानन्या 
निव्योज्जमालिङ्गितो लक्ष्म्या, महासुनिजनत-संसेबितस्य मधुलूदच-चरुण ष सुर-सरित्म- 
बाहस्य- प्रभः सत्यस्य, शिशिरस्यापि रिपुजन-सन्तापकारिणः स्थिरस्याप्यविरतं अमतः, 
नि्म्मलस्यापि सलिनीकृताराति-बनित्म-मुखकमलं-युतेः अतिधवलस्यापि सवजनरायका- 

| रिणः, सुधासूतेरिव जलनिधिंरुदूभवो यशसः, पातोलबदाश्रितोः निजपक्षक्षतिभीतेः क्षितिः पातालबदाश्रितो निजपक्षक्षतिभीतेः क्षिति- 
विहायेति । कमळवचनानि नलिनीखण्डानि विहाय परित्यज्य, नारायणस्य विप्णोः यद्वक्तःस्थले भुजा- 
| न्तरस्थळे या वसतिर्निवासः तस्मात्‌ यत्सुखस्‌ आनन्दः तदवगणय्य अवगणनां विधाय, उत्फुल्ल प्रस्फुटम्‌ 
॒ अरविन्दं पङ्कजं हस्ते पाणौ यस्यास्तया ताइश्या, -अनेन विहारोपकरणानि व्यवहाराजुरागयुक्तानीति 
व्य्जयति। शूरसमाग वीरपुरुपसम्बन्धे व्यसनिन्या आसक्तिमत्या, रच्म्या राजश्रिया निर्व्याजं निश्छ- 
लम्‌ आछिङ्गित उपगूहितः। इह हि कमलादपि नारायणादपि च सुखनिवासभूमिः राजेति व्यतिरेका- 
ऊङ्कारो ध्वन्यते । तथा च तल्लक्षणं दएणे— | 
“आधिक्यमुपमेयस्योपमानान्स्यूनता5थवा । व्यतिरेकः ।' इति । 

एवं नृपत्तेरपि अव्यन्तचिलासित्वं महाशूरर्वञ्च व्यज्यत इति वस्तुना उसन 

महेति । महासुनिजनेः महर्षिभिः संसेवितस्य आचारेण तथा अवगाहनेन धर्मांजनाय निरन्तरसा- 
श्रितस्य सुरसरिस्प्रवाहस्य भागीरथीस्रोतसः मधुसूदनचरण इव नारायणपाद्‌ इव, सत्यस्य सत्याचारस्य 
प्रभव उत्पत्तिस्थानम्‌ । इह पूर्णोपसा । 

शिञ्िरस्येति । शिशिरस्यापिं शीतळस्यापि, रिपुजनस्य वेरिजुरुषस्य वियोगिपुरुषस्य च सन्तापका- 
रिणो दाहविधायिन इति विरोधः, ईष्यया सदनोहीपनया च चित्तोद्वगकरस्येति तत्परिहारः। स्थिरस्य 
अचञ्जलस्यापि अविरतं निरन्तरं अमतो गच्छुत इति विरोधः, सर्वस्मिन्‌ समये राशिचक्र अमण विधीय- . 
मानस्य चेति तत्समाधानम्‌। निमलस्यापि गतमलळस्य़ापि मलिनोकृता कर्मलीङृतेत्यादिना विरोधः 
स्वच्छुस्यापि विद्व षात्‌ कामव्यथावशाच्च मलिनीकृता अरातिवनितानां रिएनारीणां चियोगिपल्लीनाञ्च सुख- 
कसळय तिः वदुनपद्मकान्तियेनेति तत्परिहारः । अतिधवळस्यापि नितान्तस्वच्छुस्यापि सवजनरागकारिणो 
निखिळलोकरक्तिमविंधायिन इति विरोधः, सर्वेषां लोकानां रागकारिण आत्मन्यनुरागविधायिन इति 
तत्परिहारः । इत्यभूतस्य सुधासूतेः सुधाकरस्य चन्द्रस्य जलनिधिः सागर इव, इव्थम्भूतस्य यशसः कीर्तेः 
उद्भवः उत्पत्तिस्थानम्‌ । अत्रादितश्चतुषु विरोधालङ्कारः, तेन सङ्कीर्णा पूर्वोपमा । 

पातालदिति । निजपत्षाणां स्वीयलोकानास्‌ आत्मीयपतन्राणाञ्च या क्षतिः विरु्धतारापीडात्‌ क्षयः 











| -चन्द्रके समान एक तीसरा था । अनेक यज्ञ अनुष्ठान. करनेते उसका शरीर पवित्र हो गता था । .उसने नाना- 
विध उपायसे संसारके समस्त उपद्र्वोंको निवारण कर दिया था । वीरपुरुषोंके संसगमें अनुरागिणी तथा हाथमे 
|  अस्फुटित कमलको धारण करने वाली स्वयं राजलक्ष्मी भी कमळवन छोड़. और नारायणके वक्षःस्थल्में वास करने 
१ . को सुखगणना न करके निष्कपट होकर उससे आ लिपटी थी। जेसे विष्णुका चरण ब्रड़े-बड़े मुनिर्या द्वारा 
सेवन किए गए मन्दाकिनीके प्रवाइका निगेम-स्थान दै, वह भी उसी तरह मुनिजनसेवित सत्यका उत्पत्ति-स्थान _ 
| 'था। समुद्र जैसे चन्द्रका उत्पत्ति-स्थान है उसी तरह वह यशका उत्पत्ति-स्थान था । चन्द्र जिसप्रकार शीतल 
होकर विरहियोंको सन्ताप ( कामोद्दीपनद्वारा चित्तमें क्षोभ) उत्पन्न करता है उसका यश भी: उसीप्रकार शीतल 
| होकर भी शुको सन्ताप ( इं्या-वशसे चित्तका क्षोभ ) उत्पन्न करता है। चन्द्र जिसप्रकार स्थिर होनेपर भो 
| सदा अमण करता है ( अर्थात्‌ आकाशमें स्थायी होकर नक्षत्र-मालाओंके साथ-साथ अमण करता है) उसका यश 
| उसी प्रकार स्थिर ( चिरस्थायी ) होकर भी सव॑दा छोगोंके सामने चारो और अमण करता था । चन्द्र जिसप्रकार 
| ` निमछ होकर भी शब्ुओंकी विरहिणी स्त्रियोंके मुख-कमलकी कान्तिको कामवेदना उत्पन्न कर मलिन कर देता था, 
- : उसका यश उसोप्रकार निर्मल होकर भो शबुल्लियांके मुख-कमलकी शोभाको विद्वेष-वशसे मलिन कंर देताथा। 
` चन्द्र जिसप्रकार अत्यन्त धवळ होने पर भी सभी छोगोंको रक्तिमा ( अनुराग ) करने वाला था, उसका यश. उसी 


१. अविंगणय्य । विगत एकव्यसनिन्या,' शुरसमागमैन्यंसनिन्या । ३. नित्यम्‌ अनंवरतम्‌। ४, सागरः । 
५. पाताळ इव । ६ क्षितिमीतेः। _ | Ra 


सारापीडबणूंना-३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | १६३ 


शता कुलेः, ग्रहाण इवः; बुधानुगतः, -मकरध्वज इवोत्सञ्षःविग्रहः; दशरथ इब सुमित्रो 
चेतः, पशुपतिरिब महासेनानुयातः, भुजगराज इब क्षमाभरगुरुः, नम्मंदा-प्रवाह इव महा- 


बंशप्रमबः, अवतार इव घम्मंस्य, प्रतिनिधिरिव पुरुषोन्तमस्य, परिहत-प्रजापीडो राजा 
तारापीडो नामाभूत्‌ | .` 


. _ यस्तमःप्रसरमलिनवपुषा पापबडुलेन कलिकालेन चालितमामूलतो धम्म दशानने- 
नेव केलासमिव पशुपतिरिवाबष्टभ्य पुनरपि स्थिरीचकार। ` 


शक्रेण च्छेदनच्च ततो भीतैः त्रस्तैः ज्षितिग्द॒तां नृपाणां पवंतानाञ्च कुलेः मण्डलेः पातालमिव रसातळसि-. 
वेति पाताळवत्‌ आश्रितः अचलम्बितः तारापीडः । शक्रेण स्वपक्षच्छेदमवधाय पर्वतसमूहैयंथा रसातळः 
आश्रितः तथा विपक्षितारापीडात्‌ स्वराञ्यक्षयभीतैः नुपगणेः स ( भूपतिः ) आश्रित इति भावः। ` 
सहेति । ग्रहः सूर्याद्यस्तेषां गणः समूह इव, बुघेः विद्ठत्निः, बुघेन चन्त्रात्मजेन च अनुगतः सहितः 
मकरेति । मकरध्वजो मदन इव, उत्सन्नो विनष्टो विग्रहः संग्रामः शरीरञ्च यस्य स ताइसाः, पुकत्र 
व्यवहारन्पुण्याद्न्यत्र शम्भुतृतीयलोचनवह्निना दाहादित्याशयः । 
दशेति । दशरथो रामपिता स इव, सुमित्रेः उत्तमसुहृद्भिः, सुमित्रया रूचमणमात्रा च उपेतः सहितः 
पश्चिति । पशुपतिः शम्भुरिव, महासेनया विपुळसैन्येन, पडाननेन च अनुयातः अनुगतः । 
सुजगेति। सुजगराजः दोषनाग इव, क्षमा भरेण क्षमागुणाधिक्ष्येन, क्षमायाः सुवो घारणजन्यभारेण 
'व गुरुः गोरवान्वितः भारयुक्तश्च । क्षमागुणप्रशंसा च 
"तमा बलमशक्तानां शक्तानां भूषणं चमा । क्षमा वशीकृतिलोंके क्षमया किन्न साध्यते ॥? 
नमंदेति । नमंदाया मेकळाद्रिजायाः नद्याः प्रवाहः खोत इव, महावंशात्‌ अत्युञ्चकुळात्‌ विस्तृतवेणु- 


पुझमध्याच्च ग्रभवति उत्पद्यत इति स ताइशः। सेकळाद्विस्थवेणुपुञ्जमध्यान्नमंदायाः प्रादुर्भाव इति ` 


छौ किकाभाणिको । इड “पाताळवत' इत्यारभ्य नमदा प्रवाह इव? इत्यन्तं पूर्णोपसालङ्कारः । 
अवेति । घर्मस्य धर्मराजस्य अवतार इव स्वरूपान्तरेणाविभूंतः अंश इच, सवंस्मिन्‌ समये नीतिः 
सत्यावळम्बनादित्य भिप्रायः । RTs 
नारायणस्य प्रतिनियिरिव साम्यात्‌, कायंभारसुपगत इव, सर्वस्मिन्‌ समये जगत्प 
त्वादित्याशयः । परिहृता पिय उजा जनानां हा इस दुःसोढकरभारदानादिजिनितव्यथा येन स 
ताइशः। इह अवतार इव’ ` ° इत्यत्र च जात्यु रः । , 

य इति । पशुपतिः शहर इव यः तारापीडः; वृशाननेन रुङ्काधिपतिनेव, तससां तमोगुणानां 
प्रसरेण आधिक्येन मलिनं कश्मळं बपुः झरीरं यस्य तेन ताहशेन, तथा पापं कऊषमेव वहुळस्‌ अधिकं 
यस्मिन्‌ तेन ताइशेन, कलिकालेन कलियुगेन आमूछतः सूरू (बुध्न ) पयन्तं चाळितं स्वकीयस्थानात्‌ 
NIN TTY ND SRA se MISES PENIS 


` प्रकार अत्यन्त धवल होकर भी सभी लोगोंको अनुरक्त करनेवाला था । क्षितिभरकुछोने जिस प्रकार इन्द्र दारा 
अपने पक्षच्छेदके भयसे पाताळका आश्रयण किया था, उसी प्रकार अन्यान्य राजगण भी अपने .पक्षके नाशके अयसे 
.तारापीडका आश्रयण किये थे । | 
| जिस प्रकार बुध अन्यान्य ग्रहगणका अनुगमन करता है, उसी प्रकार पण्डितगण भी तारापीडका अनुगमन 
करते थे । जिस प्रकार कामदेवका शरोर नहं है, उसी प्रकार तारापीडका भो युद्ध नहीं था । जिस प्रकार राजा- 
दशस्थ सुमित्रानरमकी पत्नोसे युक्त थे, उसो प्रकार तारापीड भो उत्तम सुहृदणोंसे युक्त था । जिवप्रकार कार्तिकेय 
शहूरका अनुगमन करते हैं, उसीप्रकार विशाळ सैन्यमण्डली भी ताराडीडका अनुगमन करती थी । जिसप्रकार 
शेषनाग पृथिवीधारण करनेमें क्षम हैं, उसीप्रकार तारापीड भी अतिशय क्षमागुणके आरसे गौरवान्वित त था। 
जिस प्रकार नर्मदा नदीका प्रवाह विशाल वंशसमूह ( बाँसोंकी झाड़ ) से उत्पन्न होता है, उसीप्रकार तारापीड सी 
उच्चकुरसे उत्पन्न हुआ था, और वह धर्मका मानो अचतार एव नारायणका मानो प्रतिनिधिस्वरूप था !. 


रावणदारा कैलाश पर्वतको 'मूछसे चलायमान किये जानेपर महादेवने चरणांशु्ठके मारते जिसप्रकार ड 
फिरसे उसे रोककर स्थिर किया था, उसोभ्रकार अश्ञानके प्रसारसे मलिन शरीरवाले और पापसे भरे कछिकाल | 


१. क्षितिमृत्कुटिलेः क्षितिमृत्कुलेः, श्रितिभृतः कुलेः । २. अदुः । रे. परिदुत"” । ४. कैलासम्‌ । ५. चक्के।. 5 फट 
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यजन ` रति-्लोप-जनित-दयद्रेहृदय-हर-निर््मितमपरमिंब-मकरकेतुममंस्त लोकः | 

यञ्च जलनिषि-तरङ्गःधोत-मेखलात्‌` पत्रान्तर-विचारि-तारागण-ह्विगुणिततद-तरु- 
कुसुमःभ्रकरात्‌ उददिन्दु-बिम्ब'वि्गेलदसृत-बिन््ासारद्र-चन्दनात्‌ अशिशिर-कररथ- . 
तुर्ञखुरशिलरोल्लेल'खण्डतोहासलङ्गपज्लवात्‌ परावता केर प 7-7 -खण्डितोज्लसल्लवज्ञ-पल्लवात्‌ ऐरावत-कर-छन-शल्लकी-किसल- 
अच्याववितुमुपक्रान्तम्‌, केळासं दिमशिखरमिव धर्म सुक्तम्‌, अवष्टभ्य सवतः श्रौतस्मात्तंकसंकलाप- 
प्रवर्तनेन चरगाङ्ुष्ठनिभरेण च अवछम्ब्य, पुनरपि भूयोऽपि स्थिरीचकार सुस्थिरं कृतवान्‌। 

इह 'पशुपतिरिव, दुशाननेनेव, कॅछासमिव' इति त्रयाणाझ्ुपमानानां परस्परमङ्जङ्गिभावसङ्करः । 

पुरा परमश्ित्रभक्तेन ळङ्काधिपतिना शिवपूजनाय प्रत्यहं स्वराजघानीतः कैळासागमंनायासं परिह- 
न्त'मिच्छुना तं पर्वतमुत्तोल्य स्वराजधान्यामेव नीयमानमवलोक्य तत्र भगवान्‌ परमेश्वरः पादाङुष्ठसरेण 


भूयोऽपि स्वकीयस्थानेऽतिष्टिपदिति रामायणम्‌ । 
यमिति। च पुनः, रतेः कामपत्न्याः प्रकापेन स्वप्राणपतिविनाशोत्पन्न शोकजनितविलापेन, जनिता 


“उत्पादिता या दया करुणा तया आइ स्विन्नं हृदयं चेता यस्य तेन ताइरोन हरेण शाङ्करेण निर्मितं रचितस्र 


अपरम्‌ अन्यं मकरकेतुं कन्दर्पमिव य तारापोडम्‌ अमंस्त मनसि कृतवान्‌। इह अपरमिव’ इति द्रव्यो- 
स्पेक्षा तया चास्य स्वन्तः रामणीयकं रूपमिति ध्वन्यते इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 

यज्ञेति। च पुनः, पूर्वदिग्वत्तमानादुद्याचलात्‌ दक्षिगद्ग्वितंमानात्‌ सेतुबन्धात्‌ पश्चिमदिग्वत्त- 
मानात्‌ मन्द्रशेलात्‌ उत्तरदिग्वत्तमानाच्य शन्धमादनपदेतादारभ्य अवनीपतयः मेदिनीपत्यः यं तारापीडं 
प्रणेमुः नमश्रक्र्रिति दूरस्थितया क्रियया सम्बन्धः। इह पञ्चम्यन्तानि पदानि तेषां पवंतानां विशे- 
चणाति बोध्यानि तत्र ग्रथमसुद्यपवंतविशेषणानि प्रतिपादृयति-जलनिषीति। जळनिधेः पूर्वससुद्रस्य 


- तरहेः कल्लोळेः धौता चाछिता मेखला मध्यभागो यस्य तस्मात्‌ ताइशात्‌। पत्राणां परणांनास्‌ अन्तमध्ये 


दिचारिमिः अत्युन्ञततया नक्तत्रमण्डलस्पशित्वात्‌ सञ्चारिभिः तारागणेः नचत्रमण्डलेः द्विगुणितः द्विगुणी- 


- कृतः तटतरूगां स्वोन्नतप्रदेशस्थत्रुमाणां ङुसुमप्रकरः पुष्पसमूहो यस्य तस्मात्‌ ताइशात्‌। उद्यत उद्य 


प्राप्नुवत इन्दुबिम्वात्‌ चन्द्रमण्डछात्‌ विगळतां' ख़वताम्‌ अस्हतविन्दूनां पीयूषत्रिश्रुपाम्‌ आसारेण धारा- , 
सम्पातेन आद्रा: क्छिन्नाः चन्दना मयजञ्गच्ाः यत्र तस्मात्‌ ताइशात्‌। अशिशिरकरस्य दिंवसकरस्य ये 

: स्यन्दननियुक्ताश्वाः तेषां खुरशिखरेः शफप्रान्तैः य उल्लेखो .घर्षणं तेन खण्डितानि चुरितानि 
अत एव उल्लसन्ति देदीप्यवन्ति छवङ्गपज्लवानि लवङ्गकिसळ्यानि यत्र तस्मात्‌ ताइशात्‌। ऐरावतस्य 
इन्द्रहर्तिनः करेण शुग्डादण्डेन लूनाति छिञ्ञानि शह्कीनां गजभच्यतरुविहेपाणां किसलयानि पल्च- 
चानि यत्र तस्मात्‌ ताइशात्‌। उद्यनाम्तः उदयसंज्ञकस्य शेलात्‌ पवंतात आ आरम्येत्य्थः। इहृ 


-धन्नान्तरदिचारिः इत्यादौ 'उददिन्दुविम्ब' इत्यादौ 'अशिशिरकर' इत्यादी च विशेषणे सम्बन्धाआवेऽपि 


सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः, चेषां सवत्र परस्परं नेरपेचमेण संसृष्टिः । 
द्वारा धर्म मूळे चलायमान किये जानेपर उसे रोककर राजा तारापीडने श्रुति और स्सृतिका विधान प्रवत्तित कर 
उस धर्मको फिरसे स्थापित किया था । | 

महादेवने रततिका प्रलाप सुनकर हृदयमें दया उत्पन्न होनेते मानो दूसरा कामदेव उत्पन्न किया हो ऐसा उस 
तारापीडको सभी लोंग मनमें समझते थे । | 

समुद्रकी तरज्ञोते जिसकी मेखला धुल गई है, पत्तोके वीच-बीचमें विचरते तारोसे जिसके तटके वृक्षांके फूल 
द्विगुणित हो गये हैं, उदय होते चन्द्रविम्बमेंसे निःस्स्‌त हुई अमृतकी बूँदोंकी वासे जहाँ सभी चन्दनदृक्ष गीळे 
रहते हैं, सूयके रथमें नियुक्त धोड़ोंके खुरोंकी रगड़से जहाँते लवंग-पल्लवखण्डित हो गये हैं और ऐरावत हाथीकी . 
सूंड्से जहाँ शछकी वृक्षके पत्ते तोड़ लिए गए हैं ऐसे उदयाचल तकसे, जहाँ बन्दरासे तोड़े नानेके कारण लव॒ली-फल 
थोड़े ही बचे हैं, समुद्रमेसे निकली हुई जलदेवियाँ जहाँ रामचन्द्रके चरणचिह्नोंकी पूजा करती हैं, पवतोंके गिरनेसे 
चूर्णित शइसमूहके टुकड़े जहाँ शिलातलोंपर नक्षत्रपुअके समान प्रतीत हो रहे है, एवं जो वानरश्रेष्ठके हाथसे 
'इकट्टे किये गए सहस्रां पत्नंतांते निर्मित .हुआ है ऐसे सेतुबन्ध तकसे; निर्मल झरनोंके जलसे जहाँ नक्षद्राशि 

» _ १""उपजनित। २. अपरं। ` ३. पत्रान्तः...। ` ४. “वि? | 7 
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यात्‌ आ शेलादुदयनान्न, कपि-बलविललुप्त-विरलःलवलीलता-फलोत्‌ उद्धि-विनिर्गत- 
जलदेवताभिवन्धमान-राघवपादात्‌ | अचलःएतं-दलित-राङ्कङ़ल-राकल-तारकितःशिला- 
तलात्‌ नल-करतलकलित-रोल-सहस्रसम्भूतादा . सेतुबन्धात्‌, अच्छ-निर्भर-जल-धौत- 


.'तारका-सार्थात्‌  असृत-मथनद्यतचैङण्ठःकेयूरपत्र-मकरकोटि-कषंण-मस्रणितः्मीव्णः 
सुरासुर ेला-चलयित-बासुकि-समाकषण-प्रारम्म-चलित-चरणभर-दलित-नितम्बात्‌* असृत- 
सीकरःसिक्तलानोरा मन्दराचलात्‌ नर-नारायण-चरणर्‍ुद्राङ्कित-चद्रिकाश्रमः 


'रमणीयात्‌ कुवेर-पुर-सुन्दरी-मूषण-रवमुखर-शिखरात्‌ . सप्रर्षि-सन्ध्योपासना-पूत-प्रस्न- 
बणास्भसः श्वकोदरोहलित-सौगन्धिकषण्ड -सुगन्धि-मेखलात्‌ आ “गन्धमादनात्‌, सेवा- 


अथ द्वितीयं सेतुबन्धं विशेषयन्‌ प्रतिपाद्यति-कपिबलेति । कपिवलेनःलङ्कागसनकाले वानरानी 
केन विलुप्तानि भक्षयितुं लूचानि अतएव विरलानि स्वल्पीभूतानि ऊवलोलतानां छवळीसंज्ञकवल्लोनां 
फळानि सस्यानि यत्र तस्मात्‌। उदधेः 'ससुद्रात्‌ विनिर्गतया उत्थितया जळदेवतया जळाघिष्ठाच्या 
अभिवन्द्यमाना अर्च्यमानाः राघवस्य दाशरथेः पादाः चरणचिह्वानि यत्र तस्मात्‌। अचलानां पवंतानां 
पातेन निल्ेपेण सेतुबन्धनकाछे शेळनिचषेपप्रदवरेणेत्य्थः, दलितानां चूर्णितानां शङ्कङछानां शकलेः खण्डेः 
.तारकितानि स्षाततारकाणि शिलातलानि पाषाणतलानि यत्र तस्मात्‌। नलस्य तत्संज्ञकविश्वकर्मसुतंस्य 
कपिसुख्यस्य करतलेन पाणितलेन आकलितेन संस्थापितेन शेलसहृख्रेण अचळगणेन सम्मूतात उत्पन्नात 
सेतुबन्धात्‌ समुद्रबन्धादित्यर्थः, आ आरभ्य । इह आन्तिसान्‌। | 
तृतीयं मन्द्राचळं विशेषयति--अच्छेत्यादिना । अच्छेः स्फोतेः निझरजलेः प्रखवणसछिलेः घौतः 
अक्षाक्तितः तारकासाथः नक्षत्रसमूहो यस्मात्‌ तस्मात्‌, अव्युक्नततया तारकामण्डल्चुस्बित्वाद्त्याशय: । 
अस्टतमथने समुद्रमन्थनपूर्वकपीयूपोत्तोळन इत्यर्थः, उद्यतस्य तत्परस्य वेङुण्ठस्य नारायणस्य, केयूरप 
-्राणां पत्रस्वरूपसुजाळङ्कारविशेषाणा या मकरकोटयो मकररूपाग्रम्रदेशाः तेषां कर्षणेन घषंणेन सखणिताः 
'चिक्कगीकृता आवाणः शिळा यस्य तस्मात्‌। सुरासुरेः देवदानवेः हेळ्या कोडया वलयितो मण्डळाकारताँ 
'आपितो यो वासुकिः शेषनागः तस्य समाकषंणप्रारम्भेण चलितानां स्वंस्थानात्मस्थितानां चरणानां तेषा- 
.ससेच देवदानवानां पादानां भरेण दलितो मदितो नितम्बः कटिभागो यस्य तस्मात्‌। अस्रुतस्य॒ उत्तिष्ठसा- 


नस्य पीयूषस्य, सीकरेः बिन्दुभिः सिक्ताः सेचिताः सानवः शिक्षरप्रदेशा यस्य तस्मात्‌ मन्दुराचळात्‌ । 


- सेरुपत्रंतात्‌ आ आर्य । 
पुरा. किल सुरासुरा मन्दराचछेन मन्थनदण्डेन यदा समुद्रे मथितुमारब्धवन्तस्तदाऽन्तस्तळाभा- 
चान्मन्द्राचरो हि समुद्गे निसमज्ज । अनन्तरं ग्रार्थितो भगवान्‌ विप्णुः कमरूपेग तं तवान्‌ तेनव रूपेण 
. च वाहुभ्यामावेष्य रक्षितवान्‌ मन्दराचलम्‌, ततो वासुकिं रज्जुं विधाय चीराब्धि मन्ययामासुः 
रिति पौराणिकी कथा । 


तुरीयं गन्धमादन विशेषयति-नरनारायणेत्यादिना। नरनारायणयोः तज्ञामकयोस्तापसयोः चरण- ` 


` मुद्राभिः चरणन्यासचिहः अङ्कितः चिह्नितो यो बद्रिकाश्रमः तन्नामकतपोचन तेन रमणीयात्‌ सुन्द्रात्‌। 


कुबेरपुरम्‌ अळकापुरी तत्र याः सुन्दयः रमण्यः तासां तथोक्तानां भुषणरवेः आभरणशब्देन सुखराणि 





A ( तारे ) धुळ जाते हैं, अद्रृत-मन्थन करते समय नारायणके केयूर ( बाजूबन्द । के मकरचिहके अमभागके घर्षणे 
जिसके प्रस्तरसुमू चिकने [ पारिसदार ] हो गये हैं, मण्डलोकृत वासुकि नागको सहज बळे खीचनेमें डगमगाते | 


देव-दानवोंके चरगोंके मारसे जिसका मध्य माग मित हो गया हैं ओर ऊपर उठे अमृतके बिन्दुअसि जिसके 


-.  'शरिखर सांचे गये है ऐसे मन्दराचळ तकसे, नरनारायणके चरण-चिहांसे चिहित हुए बद्रिकाश्रमसे जो रमणीय लगता 


है, कुबेरकी राजधानी अळकापुरीकी झुन्दरियांके आभूषणोंकी झनझनाहटसे जिसके शिखर शब्दायमान हो रहे 
हैं, सप्तषिंगणने. सन्ध्योपासन करके जिसके -झरनोंका जळ पवित्र किया है, और भोमसेनके द्वारा तोडे गये 
फूलोंसे जिसका मध्यभाग सुगन्धित हुआ है ऐसे गन्धमादन पवत तकसे आकर अपनो मुजाओंके बले 


१,-'-कवलात्‌। २. कपिकुछ'”। २. पुभ्पातर। ४. निगंत”"। ५ वन्यमान'*'। ६. निपातः" 





'करकात । ११. मन्दरात्‌ । १२. खण्डमण्डलात्‌ । मण्डलात्‌ , मेकलात । 


७, तलकछित । ८. म्रावाणः। सुरातुरावलयित'''! `९.""आरम्मवलूचरणः`` चलावछितचरग'ः"। १०. नितम्बः | 
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१७२ 'कादम्बरी-- ` [ कथायाम्‌= 
झलि-कमल'सुकुलं दन्तुरेः दिरोसिञ्चरण-नख-मयूखे प्रयितं-सुकुट-पत्रलता-अन्थयो भयचकित- 
ढं विजिता प्रणेमुरवनीप w ~ 

तरल-तारक-दृरो सुजबल-विजिताः नीपतयः। ` र 

येन चानेकरतनांझुजालँ-पल्लविते व्यालँम्बिभुक्ताफर्लजालके दिग्गजेनेब कल्पतराबा- 
न्ते सिंहासने भरेण शिलीमुखव्यतिकरकम्पिता लता इब नेसुरायामिन्यः संवो दिशः । 
यस्मे च म न्येऽनन्यसाधारणशक्तिसम्पदे सुरपतिरपि स्प्ृददयाञ्चकार । 
झन्द्सहितानि शिखराणि सान्‌। तस्मात । सप्तर्षीणां मरीच्यादिसुनीनां सन्ध्योपासनया सन्ध्या- 
चन्दनेन पूतानि पवित्राणि, अल्वणास्भांसि निर्शरसकिलानि यस्य तस्मात्‌। तथा दुकोद्रेण भोमसेनेन 





'उद्दळितं जिन्नं यस्सौगन्धिकषण्डं कह्ारमण्डछं तेन सुगन्धिः सौरभयुक्ता मेखला मध्यप्रदेशो यस्य 


तस्मात्‌ । गन्धमादनात्‌ तज्नामकपवेतात्‌ आ आरभ्य । “सौगन्धिकं तु कहारम' इत्यमरः । ठा 
यस्मिन्‌ समये द्यमनिजिताः सन्तः पाण्डवा क्षैतवनमवात्सुः तस्मिन्‌ समये सौगन्धिकङ्सुमेछु 


_ द्रौपद्या अभिछापः समुत्पन्नः । अथ तन्मनोरथपूर्तये भीमसेनः तत्र सरस्यध्यासीनं नागराजं विजित्य _ 


सस्कन्यकाञ्जोलूप्याख्यां विवाद्य सौगन्धिककुसुमानि गृहीत्वा स्वाश्रममाययाविति महाभारतीया कथा । 
` अथादनीपतीन्‌ विशेषयति-सेवाअछिकमलेत्यादिना । सेवाज्ञल्य एव आजनुरत्यप्रकाश्नायं भाळे 


€ 


पाणिहयसंयोगा एव कमळसुकुलानि पद्मकुड्मळांनि यद्वा सेवा्ञल्यः कमलमुकुछानोव, तंदन्तुराणि . 


उष्दावचानि तैः ताइशेः । शिरोभिः मस्तकेरुपलक्तिताः, उरणनखमयूखेः तारापीडचुपतेः पादपुनर्भूरशिमिमिः- 
ग्रथिताः प्रणामसमये संस्पष्टाः सुकरानां राज्ञामेद किरीटानां पत्ररताग्रन्थयः पत्नळतास्वरूपाग्र भागबन्ध- 
नानि येषां ते ताइशाः। अयेन त्रासेन चकिताः चञ्जलाः तरलाः भास्वराः तारकाः कनीनिका यासां ताः 
ताइशाः शो लोचनानि येषां ते तादृशाः । शुजत्रखेन तारापीडस्येव बाहुवीर्येण विजिताः स्वाधीनीङताः ॥ 


[ “तरलो भास्वरे चले' इति हैमः । 


तरलं चञ्चले पिङ्गे भास्वरेऽपिं त्रिलिङ्गकम्‌ । | 
हारमध्यमणौ पुंसि, यवागूसुरयोः ख्रियास्‌ ॥ इति मेदिनी च । 
इहृ 'सेवाज्ञलि-कमळसुकुलदन्तुरः' इस्यत्र साधकवाधकप्रमाणानुपछर्भात उपमारूपकयोः' 


सन्देहसङ्करः! ` | 

येनेति। दिग्गजेन ऐरावतादिहस्तिना कक्पतराबिव पारिजातदृक्ष इव येन. तारापीडेन, अनेकेषां: 
बहुनां रत्नानां स्वनिवेदितानां मणीनाम्‌ अंशुजारेः रश्मिसमूदैः पल्ळविते चतुर्दिछु प्रसरणाद्विस्तारिते 
समुत्पन्नविविधमणिकिरणसमूहार्मककिसरूये च, तथा व्यालूस्त्रि लम्बमानं सुक्ताफल्जारं सौक्तिक्रक 
यत्र तथोक्ते सिंहासने राजविष्टरे आक्रान्ते आरूढे धारणे च कृते सति, अरेण तदीयभारेण, शिलीसुखानां 
तत्पारिजातवृक्षतः उत्पततां अमराणां वाणानाञ्च व्यतिकरेण सस्बन्धेन्न कम्पिता घूता लता इव 
तत्पारिजातवृक्षनिकटस्थितां तत्य इच आयामिन्यो विस्तारवत्यः समस्ता इस्यर्थः, सर्वाः समस्ताः दिशो 
हरितो नेसुः अधीना प्रणताश्च बभूडुः। इह "कल्पतराविव? “छता इच' इत्यत्र पूर्णापसयोः परस्परं सापे- 
स्वेन सङ्करः। | - 
जीते हुए तथा भयसे चकित और चन्चल दृष्टिवाले बड़े-बड़े राजगण सेवाज्ञरिरूंप कमलको कलीसे निम्नोन्नत हुए 
मस्तकोंसे उस [तारापीड] को प्रणाम करते थे । 

किसी दिग्गज द्वारा कल्पवृक्ष पर आक्रमण करने पर जिस समय उसमे उड़कर श्रमरगण निकरवतीं 


लताओं पर बेड जाते दे, उस समय उसके भारसे कम्पित होकर वे [लताएँ] जिस प्रकार अवनत हो जाती हैँ,” . | 


उसी प्रकार अनेक्र रज्नोंकी किरणें जहाँ फैल रही थीं ओर जिसमें मोतिर्यो को जालियाँ बँथी हुई थीं ऐसे सिंहासन 
पर महाराज तारापीडके वेठजाने पर उसके भारसे वाणप्रहारके भयसे कम्पित होकर सभी दिशाएँ उसके समीप 
सम्पूर्ण रूपले अवनत हो गई । म ी ट 

मुझे ऐसा प्रतीत हो रहा है कि-स्वयं देवराज इन्द्र भी, तारापीडकी असाधारण शक्ति और सम्पत्तिको 


देखकर तठनुरूप शक्ति ओर सम्पत्ति प्राप्त करनेकी इच्छा करता था। | 
२. मुळुटेदेन्तुरेः ` २,'मयूखाम्रः। ३. ग्रथि।"। ४. तार'" ५. अवनिपाः । ६. अशकजॉल ) 


७. व्यलम्वि | ८.'"*मुक्ताजालके ९. सवंदिशः । १० मन्ये सुरः". ` 


दारापीडवरणेना-३ ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | है १७३ 


निगा यस्माच्च घंवलीकृत-सुबनतलः सकल-लोक-दृदयानन्द्कारी ` क्रोश्चादिव हंसनिवहों 
स शुणगणः । | 

यस्य चासृतामोद्‌-सुरमिपरिमलया मन्द्रोद्धत-बहुल-दुग्धसिन्धु-फेन-लेखयेब घब- 
लीङतसुरासुरलोकया दशसु दिक्ष॒ मुखरितभुवनमञ्चम्यतः कीर्त्या । यस्य चातिदुःसह 
प्रताप-सन्ताप-खिद्यमानेच क्षणमपि न सुमोचातपन्रच्छायांः राजलच्मीः। तथा च यस्य 
दिष्टिवृद्धिमिव ` शुश्राव, उपदेशमिब जग्राह, “मङ्गलमिव बहु मेने, मन्त्रभिव जजाप, आग- 
समिब* न विसस्मार चरितं जनः । | 
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यस्मै चेति । सुराणां देवानां पतिः स्वामी इन्द्र इत्यथः, सोऽपि, अनन्यसाधारणी दाक्तिसर्पत 
यस्य एवर्भूताय यस्मे च_तारापीडाय स्थृ॒हयात्वकार उक्तरूपा ममापि शक्तिसम्पत्‌ स्यादिति मनोरथं 
कृतवानित्यर्थः । इत्यहं मन्ये । वाचकपद्स्य विद्यमानत्वाद्वाच्या क्रियोव्मे्षा । 

यस्मादिति । यस्मात्‌ तांरापीडात्‌ कञ्वात्‌ ्ञ्पर्वंतात्‌ हंसनिवहः सितच्छुदसमूह इव, धवळीकृतं 
सखेतीकृत सुवनतलं विष्पतळं येन स ताइशः सकळलोकानां समस्तजनानां यानि हृद्यानि चित्तानि 
तेषाम्‌ आनन्दकारी प्रमोदकृत्‌ गुणगणो दयादाक्तिण्यादिः निजाम वहिनियंयौ तमचुकत्तुमभिळपतां 
जनानां चेतांसि इति रोषः । रः 

पुरा किळ परशुरामो महैश्वरादनुवेंद्शिक्तणावसरे क्रौद्धदारकस्य कार्तिकेयस्य स्पद्या शरेण 
क्रौद्धनामक पर्वतं भेदितवान्‌ यद्विवरा हंसा निःसृता इति पौराणिकी कथा । 

यस्येति । अख्ुतस्य पीपूपस्य य आमोदो गन्धः तद्वत्‌ सन्थनोत्पञ्नपीयूपामोदेन च सुरसिंभ्रोणतः 
एणः परिमलो गन्धो यस्याः तया ताइश्या, तथा'धवलीकृताः शुभ्रोकृताः सुरासुरलोकाः संसारब्यापनात्‌ 
देवदानवलोकाः मन्थनोद्यताः सुरासुराश्च यया तया ताइश्या। मन्द्रेण अ्मितमन्द्र्‌पवंतेन उद्धता उत्तो- 
'छिता वहुळा अधिका या दुग्धसिन्धोः क्षीरसमुद्॒स्य फेनळेखा . अन्धिकफपङ्किः तया इव) यस्य कीस्यां 
यशसा; सुखरितं निजनंयनशब्देश्व आळोडनशब्देश्च शब्दायमानीकृत भुवनं विष्टपं यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ 
यथा स्यात्तथा दशसु दिशासु अश्नम्यत अगम्यत । यथप्यत्र कीत्तेः परिमळासम्भवात्तद्टणनेन ख्यातविरुद्धो 


दोष आपतति तथापि कीर्त्या सौगन्ध्यं वण्यते’ इति कविसम्प्रदाय इति भानुचन्द्रमतिपादनात्‌ गुण एव, 


उक्तञ्च द्एणे "कवीनां समये ख्याते गुणः ख्यातिविरुद्धता’ इति । 'फेन लेख़येवे त्यत्न पूर्णोपमा । 

यस्येति । राजळचमीः राज्यश्रीः, अतिदुःसहः अतिदुःखेन सोडु शाक्यः प्रतापः कोशदण्डजात तेज 
एव अतापः सूर्यादितेजः तस्माद्‌ यः सन्तापो घर्मः तेन खिद्यमानेव छ्किर्यमानेव सती क्षणमपि निमेष- 
मात्रमपि यस्य आतपत्रच्छायां राजच्छत्रस्य अनातपस्थळं न सुमोच न तत्याज सूर्यादितापतप्तस्य छाया- 
भ्रयणस्यावश्यकत्वादित्याशयः । इहोत्मेक्तातिशयोक्स्योः सङ्करः । 

तथा चेति । तथा च रिञ्चेस्यर्थः । जनो छोकः यस्य चरितं शौर्यानुकम्पादिकं दिष्टिवृद्धिमिव जयोतिः 
शाखज्ञमुखात्‌ तिवजाल्योरजन का आकर्णितवान्‌ छालसया कौतृहलेन च आग्रहाति- 
शायसम्भत्रादित्याशयः। गुरोरुप च गुरुनिदेशमिंच जग्राह ग्रदह्वीतवान दयोरप्यभ्युद्यसम्पाद्कत्व- 
प्रत्याशयादित्यभिप्रायः । मङ्गछमिव स्वीयेशुमोद्यमिव बहु मेने सर्वाधिकस्वेन ज्ञातवान्‌ उभयत्रापि 
सुखहेतुस्वादिति भावः । उपास्यमन्त्रभिव आराध्यमन्त्रमिव जजाप वारंवारमुच्चरितवान्‌ 


ष्ठानेन तदनुकरणस्थानायासेन विधातु शक्यत्वात्‌ मन्त्रपचे चाभिळषितसम्पादुकत्वादित्याशयः। आगमस्‌ 


पूवे समय॒में जिस प्रकार कीन्जप्वतते इंसगण निकळे हुए थे, उसी भकार दया-दाक्षिण्यादि युणगग,समस्त 


संसारको शुभ्रवणे कर एवं सव क तप ख उत्पन्न कर उस तारापीडसे ब नक जल 
. अमृतसुगन्धिके समान नासिकाके तुप्तिजनक सोरभसे युक्त, एवं मन्द दूधवाले समुद्रकीं 
ता कह . शुञ्रवणे कर समस्त मुवनमण्डळको अपनी 


फेनलेखाक्रे समान शुभ्रवणे जिसको कीत्ति, देव एवं असुरलोकको 
आळोचनाके शब्दोते मुखरित करती हुई दशो-दिशाओंमें अमण करती थी। एवं राजलद्ष्मी, जिसके सर क 


सन्तापसे मानो खिन्न हुई क्षणभर भी उसके राजच्छत्रकी छायाको परित्याग "नहीं करती थी । सब लोग देवश्यमुखते . 
अपने सौभाग्यके अभ्युदयके समान उसके चरित्र सुनते थे, गुरुके उपदेशके समान उसकी शिक्षा महण करते थे, मङ्ग . 
कार्यके समान आदर करते ये, इष्टमन्त्रके समान जप करते थे और शाल-वचनके समान अइनिश स्मरण करते ये। 


१. मन्दरोदधृत, ---। २. अभ्राम्यत । ३. आतपच्छायां । ४. अस्य । ५ दिष्टवृद्धिम्‌ ॥ ` 
७, आगमवचनमिव । ~ 


=. बहुमङ्गळमिव मेने । 
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१७% कादम्बरी | | | [ 'कथायाम्‌-+- 


यस्मिश्च राजनि गिरीणां विपक्षता, प्रत्ययानां परत्वम्‌ ; दर्षणेनोमभिसुखावस्थानम्‌ , 

s २ तैच्ण्य 

शूलपाणिप्रतिमानां दुर्गारलेषः, जलधराणां चापधारणम्‌ , अतीहाराणामसिधारणमू ; तेच्ण्य- 
2५ ` २ a क शिलीमुखक्षति ~, देवतं ७ र यात्रा 
म्रसिधाराणाम्‌ , ध्वजानामुन्नतिः, धनुषामवनतिः, वंशाना शतिः, देवतानां यात्रा- 








अधीताञ्ञायमिंव न विसस्मार न विस्खुतवान्‌ वेदादिविस्मरणे मनुवचनादिना दुष्छृतोद्यात्‌, यशस्तु. 
स्वत एव न विस्मयते रमणीयत्वादिस्यभिप्रायः। उपमालङ्कारः । ` 

यस्मिइचेति । च पुनः यस्मिस्तारापीडे राजनि नृपे गिरीणां पर्वंतानामेव विपक्षता इन्द्रकतृकच्छेद- 

नेन पक्षराहित्यम, न तु जनानां विपक्षता मिथो वेरभावः तद्धेतोरसर्वात्‌। एथिव्याम्‌ “आसीत्‌? इति 

अंग्रेतनक्रियया सर्वत्र सम्बन्धः। प्रत्ययानां सुसिङादीनामेव परत्वं प्रक्ृतिपरवत्तित्वस्‌, न तुः 

जनानां परत्वं सिन्नत्वस्‌ अनात्मीयत्वमित्यथः, सवेस्मिन्‌ समये सदाचरणांत्‌। दषणानास्‌ आदुर्शानामेव 

` अभिमुखावस्थान संसुखेऽवस्थितिः, न तु जनानां जनान्तरस्य हननाय सम्सुखावस्थानं तथाविधविद्वेषा- 


सत्त्वात्‌., यद्रा-जनानां पुरतो न कस्याप्यवस्थानस, सर्वेषां धनधान्यादियुक्तत्वादित्याशयः । 'दपंणे ` 


सुकुरादशो? इत्यमरः। शूलपाणिः खृत्तिकादिरिचितमहेश्वरः तत्मतिमानां अतिकृतीनामेव दुर्गाणां दुर्गाप्रति- 


मानास आरलेषः संबन्धः, न तु जनानां दुर्रोषु आश्लेष आश्रयः, ग्रतिपच्याक्रमणसन्देहस्याविद्यमानस्वात्‌। हु 


जलघराणां मेघानामेव चापधारणम्‌ इन्द्रधनुर्धारणस, न तु जनानां चापघारणं कार्युकंधारणं संग्रामा- 


आवात्‌। अतीहाराणां द्वारपालानामेब असिधारणं खड्गधारणस्‌, न तु जनानां जनाम्तरहननाय . 
' खड्गधारणं वरिताया एवासत्त्वात | असिधाराणां खड्गनिशितभांगानामेव तेचण्यं तीचगता, न तु 
जनानां.तेचण्यम्‌ उग्रप्रक्ृतित्वं सच्छिक्षाप्रभावेण निखिलानामेव मधुर प्रकृतित्वात्‌ । ध्वजानां वेज॑यन्ती नामेव : 


उन्नतिः ऊध्वसुखत्वेन स्थितिः, न तु जनानाम्‌ उन्नतिः औद्धत्यस्‌ अहङ्काराभावात्‌।. धनुषां कासुंकाणामेवे 
अवनतिः शिक्षाकाले गुणाकर्षणेन अवनमनस्‌, न तु जनानाम्‌ अवनतिः अवस्थाच्युतिः निखिलानामेव 
अत्यध्यवसायेन दुव्याययपार्जनात्‌। वंशानां वेणूनामेव शिळीसुखेः अमरैः च्ञतिः बिलकरणेन हानिः, न तु 
जनानां .शिलीसुखेः शरेः क्षतिः भेदन संग्रामाभआवात्‌। देवतानां सुराणामेव यात्रा अर्चायामुत्सवः, न तु 


जनानां ( सैन्यानां ) यात्रा संग्रामाय गमनं प्रतिपक्षासत्वात्‌। यात्रा तुः यापनेऽपि स्यादूमनोत्सवयोः. ` 


ख्मियाम्‌'इति मेदिनी । कुसुमानां पुष्पाणामेव बन्धनेषु वृन्तेषु स्थितिः अवस्थानम्‌, न तु जनानां बन्धने 
, चन्धनभवने ( कारागारे ) स्थितिः सवषां निरपराधष्वात्‌। इन्द्रियाणां सनआदिकिरणानामेव निग्रहः 








[ और जिसके राजा होनेपर परथिवीमें पर्वतगणकी ही विपक्षता ( पक्षद्दीनता ) थी, किन्तु लोगो के बीचे 


विपक्षता ( परस्पर शब्युता ) नहीं थी । सुप्‌ ओर तिझप्रभ्ृति भ्रत्यर्योका ही परत्व ( प्रङ्ति-परवत्तित्व ) था, किन्तु 
छोगोंके मध्यमें परत्व A परस्पर-अनात्मीयता ] नहीं था । दर्पण ही सामने रहते थे, किन्तु प्रहार करनेके लिए 
एक व्यक्ति दूसरे व्यक्तिके सामने नहीं उद्दरते थे । शिवमूत्तियोंका ही दुर्गाआश्‍्छेष [ पावतीकी प्रतिमाका संयोग ] 
था, किन्तु लोगोंको दुर्गारछेष [ दुरगे-आइलेष = किलेमे जानेकी ' आवइयकता ] नहीं था। मेघ ही चापधारण 


[ इन्द्रधनुप-धारण ] करते थे, किन्तु लोगोको चापधारण ( युद्धके लिए धनुर्महण ) करनेकी आवश्यकता नहीँ | 


थी । द्वारपाोंका ही खड्गवारण था, किन्तु अन्य छोगोंका नहों । तलवारकी थाराओंमें ही तीक्ष्णंता थी, किन्तु 
किंसीके भी. स्वभाव तौकगता नहीं थी। ध्वजा ही में उन्नति [ ऊँचा चढना ] थी, किन्तु,लोगोंमें- उन्नति 
[ औचित्य ] नहीं थी । धचुर्षोमें ही अवनति [ युणाकषंगके समयमें नमन ] होता था किन्तु लोगोंकी अवस्थाकी 
अवनति.नहीं होती थी । बाँसोंका हीं शिलीमुखद्वारा [ अमरद्वारा ] क्षय होता था, किन्तु .लोगोंके मध्यमें किसा 
बै भी शिलीमुखद्वारा क्षति [ वाणंद्रारा विदारण) नहीं होता था। देवताओंकी ही पूजादिके उपलक्षमें यात्रा 
( उत्सव ) होती थी, किन्तु युके लिए सेनिकोंकी यात्रा [ प्रस्थान ] नहीं होती थी । फूलोंक हो बन्धनमें [ वृन्तमे = 
डण्ठीमें, अथवा माळारूपमें, ] स्थिति थी, किन्तु लोगॉमें किसीका बन्धन [ कारागार ] नहीं था। इन्द्रियोंका हीः 





` : १,द्पाणाम्‌।; २ तीहाराणामसिथारणं तैक्ष््यमसिधाराणाम! इति पाठ: क्चिन्नोपलम्यते, 'प्मानां. । 
. जछदिव्यमित्यधिकश्च पाठः कचिदुपलभ्यते । ` ३, शिलीमुखमुखक्षतिः! ४, देवानाम्‌। 





` तारापीडवर्णना-३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता | १७५ 


कुसुमानां बन्धनस्थितिः इन्द्रियाणां निग्रहः, बनकरिणां वारिप्रवेश) त्रतिनामग्निघारणम्‌ + 
ग्रहाणां तुलारोहणम्‌, अगस्त्योदये विषशुद्धि, केश-नखानामायतिसङ्गः, जलघर॑-दिव- 
सानां मलिनास्बरत्वम्‌ , रत्नोपलानां भेद मुनीनां योगसाध नम्‌” कुमारस्तृतिषु तारक रत्नोपलानां भेदः, सुनीनां योगसाधेनम्‌ , कुमारस्तुतिषु तारको- 


यीगविधानेन वशीकरणम्‌ , न तु जनानां निग्रहो दमनं दुराचाराभावात्‌। वनकरिणाम्‌ अरण्यवासिगजा- 
नामेव वारौ वन्धनस्थले प्रवेशः शिक्षणाय प्रवेशनम्‌, न तु जनानां वारिणि सलिले ग्रवेशः ‘यथह दुरा- 
चाररतो भवेयं तदा सलिले मग्नः स्यास? इति शपथग्रहणेनांवतरगं, दुराचाराभावःत्‌। वारि. द्वीबेरनी- 
रयोः । वारिघव्या सरस्व॒स्यां गजबन्धनभुव्यपि! इति हैमः। त्रतिनाम्‌ अग्निहो 
अग्निधारणं हवनायाग्निपरिग्रहः न तु जनानां ‘यद्यहं दुराचाररतः स्यां तदा वह्निना. दग्धकरो भवेयम्‌ 
इति शपथग्रहणेन अरिनिधारगम्‌ अग्निदिव्यं बुरांचारा भावात्‌ । ग्रहाणां सूर्या रीनामेव तुलारोहणे तुळा- 
राशी संक्रमः) न तु जनानां यद्यहं दुराचाररतः स्यां तदाऽधोगामी अवेयम्‌' इति शपथग्रहणेन तुळाद- 
ण्डारोहणं, दुराचाराभावात्‌। अगस्त्योदये सौरभाद्रपदमासाऽवसाने आरस्त्यक्षोद्य एव विषाणां सलिला- 
नां शुद्धिः स्वच्छता, न चु दुष्कृतोदयसन्देहे जनानां. विवेण “यद्यहं दुराचारी स्यां तदा 
निश्वेतन्यो भवेयम' इत्येवं शपथग्रहगपू्वंकविषपानेन शुद्धिः दिगतकद्मवत्वप्रस्यापनं, कल्मषसन्देदा- 
भावात्‌। 'विषं तु गरले तोये’ इति विश्वः । केशनखानां कचपुन मूंगामेव आयतेः विस्तृततायाः अङ्गः 
कर्त्तनम, न तु जनानास्‌ आयतेः उत्तरकालस्य उत्तरसमयस्थायिनः आनन्दस्य सङ्गो नारः, शुभप्रार|ब्ध- 
स्वात । जळधरो मेघः तस्य ये दिवसाः तदाच्छुन्नदिनानि तेषामेव मलिनाम्बरत्व॑ मेघाइतत्वात्‌ मछिनगग- 
नत्वम्‌, न तु जनानां मलिनाम्बरत्वं मलिनिवद्लयुक्तत्वं धनसम्पस्मभूततया सर्वस्मिन्‌ समये क्षालितवस- 
नस्वात्‌ । रव्नोपलानां मणीनामेव भेदो गुम्फनतन्तुप्रवेश्ञाय विदारणं रन्ध्रकरणस्‌+; न तु जनानां भेदो 
सेदनी तिप्रयोगः, चेरिस्वासस्वेनायश्यकस्वा भावात्‌! सुनीनां तपस्विनामेव-योगसाधनं | 
यमाद्यनुष्टानम, न तु जनानां योगसाधनम्‌ अन्यजन पारगार्थं विश्वासघातकनिदेशनस्‌, तथाविधक्ररा- 
चाराभावात्‌। ` ` RE 
“योगोऽपूर्वाेसंग्राप्तौ सङ्गतिध्यान युक्तिषु । चपुःस्येय प्रयोगे च विष्कम्भादिषु भेषजे ॥; 
विक्रब्धघा त के त्रव्योपायसंह नतेष्वपि र कामणेऽपि च्च" "°° ०००००००१० "इति मेदिनी 
कुमारः कार्त्तिकेयः तस्य स्तुतिषु स्तोत्रेष्वेव तारकस्य तन्नामक-तद्धतदेत्यविशेषस्य उद्धरगस्‌ उदा- 
„` हरणम्‌, न तु केषाञ्चिइपि जनान दग्डेयु तारकोडरणे छोचनऋनोनिकोत्पाटनस, तचानिनवोला दा 
. ` दृण्डदातुश्चाघातुक्त्वात्‌। उषणरशमेः रवेरेव ग्रहणाशङ्का उपरागशङ्का, न तु कस्यापि लोकस्य अहणाशक्का 
दोषवशात्‌ राजदूतेः हठाद्वारगभयम्‌, दोपाभावात्‌ । शशिनः चन्द्रमस एव ज्येष्ठा तिक्रमः ज्येष्ठानक्वत्रमु- 
निग्रह ( दमन ) था, किन्तु छोगोंको दण्ड नहीं दिया. जाता था। ] जङ्गली हायियोंका द्वौ वारि ( वन्पनस्थान ) | 
में प्रवेश था; किन्तु पापके विपयर्म शपथपूर्वक किंसो अपराधीको जळप्रवेशका दण्ड नहों दिया जाता था ( प्राचीन 
समयमे जलप्रवेश भो एक प्रकारका दिव्य दण्ड था जिससे किसी मनुष्यका अपराधी या निरपराधी होना सिद्ध . 
होता था)। अञ्निदोत्रादि नियमवालोंका हो अझ्षिधारग ( अझ्निग्रहग ) था, किन्तु पन्पके वि शपथपूर्वक 
किसी व्यक्तिका अझ्निधारण नहीं था । ग्रहका ही तुलारोइग ( तुला राशिमें गमन) था,. किन्तु पापके विषयमे 
शपथपूर्वक किंसो मनुभ्यका तुलारोइण ( तराजू पर चढ़ना ) नहों था । अगस्त्योदय र ही विष-शुद्धि ( ही 
स्वच्छता ) होती थी, किन्तु पापके विषयमे शपथपूर्वक किसो मनुभ्यकी विंष-झुद्धि. ६ विषःपान पापराहित्यप्रकाश ) 
नहों होता था। केशों और नखोंमें ही आयतिमङ ( छेदन करने से . दृद्धिका ब्याचात ) होता था, किन्तु छोगोंका | 


र था। मणियों अथनसूत्रके प्रवेशके लिए ` 

कन्तु रोगोमें मजिनाम्बरत्व (वस्र मलिन) नहीं था! [में ही भेद ( ग्रथनसूत्रके प्रवेशक ( र 

णी व , किन्तु छोगोंके मध्यमे भेद ( परस्पर भेदनीति प्रयोग विरोध ) नहीं था। मुनियोका ही - द 

योगसाधन ( योगाभ्यास = चित्त्गा निरन्तर वाह्यवृत्तिते रोकना ) थी. ज लिए क न 

( गुप्तवातक प्रेरण ) नहीं था! स्वामिकातिकेयकी स्तुतिम ही तारकोडरण र 'कनीनिका 3 च्य एका उदाहरण | होता | प दुक 

था, किन्तु दण्डके समय किसोका भो तारकोदरग ( लोचन = आखका उड़ा ता | 
कळी ७ er NEE BT SE पाठः कचिदुपलभ्यते यते । २. 

१, प्रवेशः, झोऽगरे च ` तेइण्यमसिधाराणान्‌' इत्यधिकः पाठः कचिदुपळम्यते । २. न 
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' परिजनवगके मध्यमें कलङ्क योग [ अपवादका सम्पर्वा 


९७६ कादम्बरी--”- . ` भ[ कथायास- . 


द्वएणम्‌ „ उष्ण र्मेभ्रहणाशंड्ा शशिनो ज्येष्ठातिक्रमः, महाभारते ढुःशासनापराधाकणेनप्र 
बयःपरिणामे दण्डमरहणमू , असि-परिवारेषु कलङ्कयोगः, कांमिनी कुंचपत्रभज्ञेंबु वक्रता; 
करिणां दान-विच्छित्तिः, अक्षक्रीडासु शून्यग्रह-दशनम्‌ ; प्रथिव्यामासीत्‌ | 

तस्य च॑ राज्ञः निखिल-रास्र-कंलावगाह-गम्भीरचुद्धिः; आ शेशवादुपारूढ-निर्भर- 
बट्डय मुलनक्षत्रादो प्रवेशः, न त्वन्यस्य कस्य चन अ्येष्ठानास्‌ अवस्थया वृद्धानां "क्य नरूनचत्रादी प्रवेकः, न स्वन्यस्य कस्य चन अ्येष्ठानाम्‌ अवस्थया बद्धानां सोद्रादीनाम अतिक्रमः 


तदादेशोज्ञङ्घनम्‌, शिएटत्वात्‌। महाभारते तन्नामकपञ्चमवेद एव दुःशासनस्य णाच्या अपराधा- 
कणन - णदोषश्नवणस्‌ स्वप्रत्र दुःशासनेन नीतिधमबिरुद्धतया 
कणन दुपदास्मजायाः कचवस्जाकर्षणदोषश्रवणस्‌ , न स्वपरत्र दुःशा 


दुषितशासनेन अपराधाकर्षणं राजकीयजनानां दोपश्रवणम्‌, राजानुशासनेन सर्वस्मिन्‌ स्थल. 
एवं तेषां नीतिधमंपुरस्सरन्यवस्थाकरणात्‌ । दयःपरिणामे वृद्धावस्थायामेव द्‌श्डग्रहणस्‌ 


अवरुम्वनाय यट्टेग्रहणस्‌ , न तु दोषे दण्डग्रहणं द्रव्यदानादिदण्डाङ्गीकारः दोपाभावात्‌। परिन्नियन्ते 
आच्छाद्यन्ते एभिरिति व्युत्पत्त्या परिवाराः, असीनां खङ्गानां परिवाराः कोपाः. तेष्वेव कङ्कयोगः परिष्क- 


. रणाभावेन माळिन्याङ्कसम्बन्धः, न तु जनानां परिवारेषु दारात्मजादिपरिजनेणु कळङ्कयोगः कळङ्क- 


सम्बन्ध: दोषरहितस्वात्‌।` कामिनीनां रमणीनां कुचयोः ` स्तनयोः पत्रभङ्ग छु पत्नस्वरूपरेखासु वक्ता 
'कुटिळता, न तु जनमनस्सु वक्रता निंखिलानामेव कांमझहृदयव्वात्‌। करिणां गजानामेच दानः स्वीयमद्‌- 
सलिछेः बिच्छित्तिः अङ्गरागः, न तु सम्पत्तिमतां दानविच्छित्तिः द्रव्यवितरणविरामः 'अहरहदद्यातः इति 
श्र॒त्या तेपां त्येव दानकरणात्‌ । ‘दानं गजमदे त्यागे’ इति विश्वमेदिन्यो। अक्षक्रीडा ्तखेलाः तास्वेव 
शून्यगुहस्य गुरिकाशून्यको ष्टस्य दशनम्‌ अवलोकनस्‌, न तु नगरग्रामेषु शून्यशुहस्य जनवजितभवनस्य 
दृशनम्‌, कस्यचिदप्युपद्रवाचुपलम्भेन सवस्मिन्‌ समय एव जनपूरितस्वात्‌ । 

इह "गिरीणां विपक्षता' इस्यारभ्य 'अचक्रीडासु शून्यग्रृहद्नम' इत्यन्तं यावत्‌ सर्वस्मिन्नेव 


` स्थले यथासम्भवश्छेषसङ्कीर्णा आथी परिसंझ्याळङ्कारः। 


तस्येति । अपि चेति चाथः। ee नाम “शुकनास' इतिसंज्ञकः ब्राह्मणी विप्रः तस्य तारापीडस्य 
( राज्ञः ) अमात्यो मन्त्री “आसीत्‌? या क्रियया सस्त्रन्धः। इह प्रथमान्तानि पदानि सन्त्रिशो 
विरोषणान्यवगन्तच्यानि । निखिलानि समस्तानि यानि शाख्राणि आम्नायादीनि च कला नृत्यगीतादि- 


'चतुःषष्टिकळा विद्याश्च तासु अवगाहनेन तद्‌भिप्रायाकनेन गम्भीरा दुरवगाहा डुद्धिः मनीषा यस्य स ताइशः 
आ शहावात्‌ आ बाल्यात्‌ उपारूढः राजन्युत्पन्नो निभरः सान्द्रः म्रंमरसः स्नेहानुरागो यस्य स॒ ताइशः। 
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-था। सूर्यको ही ग्रहणाझङ्का ( राहुद्रारा आसको सम्भावना ) थी, किन्तु लोगोंकी ग्रहणाशझ्ला ' ( राजानुचरदारा 


' बलात्कार पकड़े जाने की आराङ्का ) नहीं थी। चन्द्रका ही ज्येडातिक्रम ( ज्येष्ठा नक्षत्रका उल्लंघन) था, किन्तु | 


'किसीके द्वारा ज्येष्ठातिक्रम- ( वडे भाई आदि वूड्ोंकी वातका उलंघन) नहीं: था। महाभारतमें हो दुःशासन 
:( ध्ृतराष्ट्रके पुत्र दुर्याषनके कनिष्ठ आताका अपराध = द्रोपदीका बस्न खींचकर धृष्ताप्रद्शनरूप दोष, सुना जाता 
था, किन्तु राज्यके मध्यमे किसी स्थान पर राजपुरुषोंके दुःशासन [ अन्याय शासन ] का अपराध नहीं सुना -जाता 


. था वृद्धावस्थामें ही दण्डग्रहण [ यष्टि-धारण ] होता था, किन्तु अपराधके कारण. किसीते भी दण्डय़हण [जुर्माना 


लेना ] नहीं होता था । -तरवारके कोषोंमें ही. कलझूयोग [ मलछूचिहका सम्पर्क ] था, किन्तु किसीके खापुत्रादि 


ही वक्रता [ रेट्रापन ] थी, किन्तु लोगोंके 'चित्तमें वक्रता [ क्रूरता ] नहीं थी। हाथियोमे ही दानविच्छित्ति 
[ स्वकीय मद जळ द्वारा अङ्गराज ] होता था, 


किन्तु धनियोकी दानविच्छित्ति [ धनवितरणका विराम तीं 
थी ओर पाशके खेलमें ही शन्यग्रह देख जाते हव 


ते थे, किन्तु नगरमें वा ग्राममें शुन्यग्रह [ मनुष्यशर 
'देखनेमें नहीं आते थे । शुन्यगृह [ न्य भवन ] 


. शुकनास नामका एक ब्राह्मण. उस राजाका मन्त्री था। वेदादि समस्त शाखा. एवं ृत्यगीतादि | 
सभी कलाओंके परिशीलनसे उसको बुद्धि गम्मीर हो गई थी । वाल्यावस्था 


से ही राजाके ऊपर उसका अत्यन्त 


२.महणशङ्का। - २. दुःशासनापराधः । ३, असिपरिवारेषु कुशलयोगंः, असिपरिवारेष्वकुशळ्योगः, ` 
असिषारासु कोषयुप्तिः । स 


४, कामिनीनां कुचभज्ञेन, कामिनीकुचमज्ञेन, वक्रता कामिनीनां कुचभज्ञेपु । ५. तस्यः 


` राज्ञः। ६, कलाकलापावगाहनगभीर बुद्धि, निखिलशा्षकलापावगाइनगभीरबुद्धिः । 


] नहीं था।' कामिनोके स्तनोंके ऊपर पत्राकार रचनामें . 


शुकनासवर्णना-४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता। | १७७ 


प्रेमरसः, नीतिशाख-अयोग-कुशलः भुबनराज्यमोरनौ-कणेघार) महत्स्वपि काय्येसडुटे- 
बविषण्णधीः धाम धेय्येस्य, स्थानं स्थितेः, सिन्धुः सत्यस्य, शुरुगुणानाम्‌ , आचाय्ये ` 
आचाराणाम्‌ , धाता धम्मंस्य, शेषाहिरिव सकलमही-भारधारणक्षमः, सलिलनिधिरिव 
महासत्त्वनिवासः, जरासन्ध इब घटित-सन्धिविम्रहः, ञ्यम्बक इव प्रसाधितदुर्राः, युधिः 


€ 


घिर इव धम्मेप्रमबः, सकल-वेदेदाङ्गवित्‌ , अशेषराज्यमण्डंलमन्गलेकसारः बृहस्पतिः 


पिर नभननगननग-ग न नि न क्टर ्सन्त्स्ऱ्य्या 
नीतिज्ञा व्यवहारम्रन्थः तस्यं प्रयोगः तदर्थपरीक्षण तत्र कुशलो निपुणः । सुवनराज्यस्य 
भारः शासनब्यापार एव नौः तरणिः तस्याः कर्णधारो नाविकः । महत्स्वपि गुरुष्वपि कार्यं सङ्करेछु विधेय- 
छेद सर अप्रतिहता धौः प्रज्ञा यस्य सः । इद “भुवनराउयभारनौकर्णधार? इत्यत्र परस्परितरूप- 
रः 
- धामेति । घेर्यस्य अविचळचित्ततायाः घाम आधारः, स्थितेः मर्यादायाः स्थानम्‌ आश्रयः, सत्यस्य, ` 
अवितथस्य सिन्धुः महाघारः, गुगावां दयाविनयादीनां गुरु हितोपदेष्टा, आचाराणां शिष्टव्यवहाराणास्‌ 
आचार्यः उपदेष्टा, धमं स्य सुकृतस्य घाता धारकः । 
शेषेति । शोषाहिः वासुकिनाग इव, सकलायाः समस्तायाः मह्याः भूमेः भारः झासनव्यापारः तस्य 
धारणे सञ्जाळने चमः समर्थः अन्यत्र हिं भारो गुरुव्वरूपगुणविशेषः तस्य धारणे उद्दहने क्षमः । 
सलिलेति । सलिळनिधिः सागर इव, महासत्त्वर्य उत्कृष्टाध्यवसायस्य निवास आश्रयः, अन्यत्र 
सहतां विशालानां सरवानां मकरादिजन्तूनां निवास आधारः । 
जरेति । जरासन्ध एतच्ान्ना प्रसिद्धो भूपतिरिव, घटितो प्रयोजितौ, सन्धिः सामग्रयोगपूर्वक- 
-्रव्यादिसमर्पणेन सेत्रीस्थापनम्‌, विग्रः संग्रामश्च ताबुभौ येन स तारः, अन्यत्र दि घटितो विहितः 
-सन्धिः खण्डद्वयस्य संयोगो यस्य स तथोक्तो विग्रहो वपुर्यस्य स तरशः । 
पुरा किल बृहद्रथाख्यो भूपतिः ` स्वतनयादिकमनवछोक्य चण्डकौशिक सुनिमुपेत्य आराधयितुं 
वृत्तः, ततस्तुष्टो सुनिः तस्मे एकमाञ्रफछं पत्नीभ्यां भोतु प्रददौ । अद्ध॑मद्ध विभज्य खादितवतीभ्याञ्च 
ताभ्यां समयान्तरऽर्धार्धशरीरयुक्तं वाळकद्दयं प्रसूतम्‌, तन्निरोचय नितरां सन्तस्तो भूपतिः रमशानभूसा- 
चादाय निचिक्षेप। अनन्तरं जरानाञ्नी काचन श्सञ्षानवासिनी राक्षसी. यावदेव तद्धागद्वग्रमेकत्र 
स्थापितवती तावदेव जीवितं तं निरीचय तस्मे भूपतये समर्पितवती तत एव जरासन्ध' इति नामेति ` 
-सहाभारतीया कथा । 
. अ्यम्बक इति । व्यस्बको विरूपाक्षः ( शङ्करः ) इव, प्रसांधितानि सम्पादितामि दुर्गाणि परिखा- 
दीनि येन स तादृशः, अन्यत्र ग्रसाधिता ग्रसन्नीकृता दुर्गा पावंती येन सः । 
 युधीति । धर्माणां सुकृतानां प्रभवो यागादिना उद्भवो यस्मात्‌ स ताइशः; अन्यन घर्मात( प्रभवो 
जनिः यस्य स ताइंशः । घमंपुत्रो युधिष्ठिर’ इत्याख्यायिका महाभारतादावनुसन्धेया । 
सकलेति । सकळानि समस्तानि यानि वेदवेदाङ्गानि ऋग्यजुःसामाथवछुन्दुःकर्पादीनि तानि वेति 
-जानातीति स ताइशः । अङ्गानि वेदस्य  दर्िसत 
"छन्द: पादौ तु वेदस्य हस्तौ कपोऽथं पठ्यते । ज्योतिषामयनं तं ओत्रसुच्यते । 
शिक्षा आणं तु वेदस्य सुख व्याकरण स्थृतस्‌ ॥' इति । 
अहोदे निखिले राज्यमण्डछे मङ्गछेकसारः कल्याणकरहस्य भत सकलगुणानां निधिरूपस्वादित्याशयाः । _ 
___ इृदेस्सतिरिंति । खुनासीर इन्द्रः तस्य, ०-०० बृहस्पतिः सुराचार्यः तद्वत, इद्भव सुनासीरः ` 


अग्रयानुराग उत्पन्न हो गयां.थ । बद नोति-शाखके प्रयोगमे कुराळ याः एवं संसारके राज्यशासनकायरूप नोका- _ 


-का कर्णधार था, बड़े-बड़े सहुटोमें भो उसकी . बुद्धि कुऐठत नहों होती थी । 
| उपदेशक 


आश्रय थाः सत्यका समुद्र था; गुणोंका शिक्षक था; सदाचार का ड ग 
जिस प्रकार एथिवीका भार-वहन करनेमें समर्थ हैं, वह भो उसी प्रकार समझ थिवीका शासन करनेमे अच्छी तरइ | 


भी अत्यन्त अध्य ` 

समर्थ था । जिस प्रकार समुद्र मकरादि बडे बड़े जलजन्तुओका आश्रय है, उसी प्रकार वह '* न 

दसायक्रा आश्रय था। जिस प्रकार जरा नामी इमशानवासिनी राक्षसोने जरासन्यके शरीरः दो.हिस्सोकी 
-संहृटित किया था, उसी प्रकार उसने भो ययास्वानमें सन्थि = मेल, ओर विग्र= छडा को सुरित किया 

स : नास्ति । ४: प्रकटित”"। ५- `" मण्डलैकसारः। | :> 

१. मारेकनो । २- सेतुः । ३. कचित्‌ सकर’ इति पद । .४. प्रका ७200. 2 
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__ दशन कराकर एवं बहुतर विषयमे रवे कर दूसरोंसे दुशय होकर क्रमते विस्तार पा गई 
र कि--वह अपनी बुद्धिसे राज्यमें ऐसे ऐसे कार्योको करता था, जिनसे प्रजाको उत्तम शासन 
“ अनुभव होता था, ऐसी उसकी लतारूप बुद्धि उस महावृक्षरूपी प्रधानके समागमसे अगणित 
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f 


१७5 ` ' `. कादम्बरी-- | [ कथायामू- 


`. रिव सुनासीरस्य, कविरिव वृषपर्वणः, वशिष्ठ इव दशरथस्य) विश्वामित्र इव रासस्य, धोम्य 


तिरि येष्वाहित नर ० 
इवाजातशत्रो:, दमनक इव भीमस्य, सुमतिरिव नलस्य,' स्वकार्येष्वाहितमतिः, अमात्यो 


ब्राह्मण: शुकनासो नामासीत्‌ । . का 
यो नरकासुर-शत्रप्रहार-भीषणे अ्रमन्मन्द्र-निर्तम्ब-निर्देय-निष्पेषकठिनांसषीठे नारा- 

'यणबक्षःस्थलेऽपि स्थिताम्रदुष्करलाभाममन्यत प्रज्ञाबलेन लद्मीम्‌ । 
_ गश्च समासाद्य दर्शितानेकराज्यफला लतेव महापादपम्‌ अनेकप्रतानगहना विस्तार- 
मुपर्यंयो प्रज्ञा | हय SLU री कक SN MP RR RE 
घुरुहूतः पुरन्दरः “बृहस्पतिः सुराचार्यः’ इति चामरः । वृषपवंगो निजनामख्यातस्य देस्याधिपतेःः कविः . 


खे र 


शुक्राचायः तद्वत्‌ श॒क्रो देत्यगुरू काव्य उशना भार्गवः कविः' इत्यमरः ।. दशरथस्य रामपितुः वशिष्ठः 


. अरुन्धतीपतिः तद्गत्‌। रामस्य दशरयास्मजस्य विश्वामित्रः कौशिकः तद्वत्‌ । अजातशत्रोः युधिष्ठिरस्य 


` धौम्यः तद्वत्‌। भोमस्य निपघराजस्य दमयन्तीतातस्य दमनक इव सुमतिः तद्वत्‌। सरवंक्ायेषु समस्त-- 


कृत्येषु नलस्य आहिता स्थापिता मतिबुद्वि्यस्य सं ताइशः, शुक्रस्य कीरस्येव नासा, नासिका यस्य स 
तादशः । अन्वयस्तु प्रागेवोक्तः । 


य इति । यः शुकनासः प्रज्ञाबळेन.डुद्धिसाम््येन, नरकासुरस्य नरकाख्यदेत्यस्य झख्नप्रहारेण शस्रा- 
घातेन भीषणे ज्षतिचिहयुक्ततया भयान के, तथा भ्रमतः चोरोद्मन्थनकाले घूणमानस्य मन्द्रस्य अद्रेः 
. यो नितस्बो' मध्यभाराः तस्य निर्दुयनिष्पेषेण निरनुकम्पघर्षणेन कठिने कठोरे अंसपीठे पीठचद्विपुळं 
स्कन्धद्वयं यस्य तथोक्ते, नारायणस्य विष्णोः वक्षःस्थळे स्थितां विद्यमानमपि छचमों श्रियम्‌ अदुष्कर- 
ळाभां स्वप्रयासलभ्याम्‌ अमन्यत ज्ञातवान्‌ । इह नरकासुरः श्रम्रहारेणापि यां. ग्रासं न समर्थो बभूच,. 
या च मन्द्राचळनिष्पेषणेनापि न गतवती तामपि श्रियमदुण्करलाम।ममन्यत इत्यर्थस्य पूवविशेषणद्वयेन 
ध्वननाज्नापुष्टाथंस्वदो षस्य प्रसक्तिरिति भाबुकानां भावः । सूमिसुतं नरकासुरं श्रीकृष्णो जघानेति हरि- 
वंशीया कथेहानुसन्धेया । 'रोषा हिरिव” इत्यारभ्य ऽयर्बक इव” इत्यन्त पूर्गोपमाळङ्कारः । 
यमिति । छता व्रततिः महापादपं विस्तृततरुमिव, अज्ञा मतिः “धीः प्रज्ञा रेसुषी सतिः? इत्यमरः, 
यञ्च शुकनास समासा बध्वा, दर्शितानि प्रकरितानि अनेकानि वहूनि राज्यानि य शव द ताने परकटितानि अनेकानि चहूंनि राज्यानि असिनवराज्यप्रासयः 


जिल प्रकार महदेवजा पार्वतीको प्रसन्न करनेके लिए: आभूषणादिका सम्पादन करते हैं, उसी प्रकार वह भी अनेक 
स्थानमें दुगंगिमाणक्रियाका सम्पादन करता था। जिसं प्रकार युधिष्ठिर धर्मप्रभव ( धर्मेराजसे उत्पन्न ) थे, उसी 
प्रकार वढ भो थमंप्रभव ( यागादिद्वारा धर्मका उत्पादक ) था । आर वइ समस्त वेदःवेदाङ्गको जानता था। एवं 
समस्त राज्यके मध्यमें अद्वितीय प्रधान व्यक्ति था। जिस प्रकार वृहस्पति इद्रके,. शुक्राचार्य बृषपर्वाके, 





` बरिष्ठ दशरथके, विश्वाभित्र रामचन्दरके, थोम्य युधिष्ठिरके, दमंनकमुनि भोमराजाके, एवं सुमति. नलराजाके 


करता था ।, 


मन्त्री थे, उसी प्रकार शुकनास भो तारापीडका मन्त्री था और वह समो कार्यामे बुद्धि-प्रयोग ( विवेकपूर्ण कार्य ) 
नरकासुरके अख-प्रदारसे चिहृःयुक्त होकर जिसका वक्षःस्थल भयङ्कर हो गया था एवं समुद्रमन्थनके 


' समय क्षो पर अमण करते हुए मन्दराचलके निर्दय धर्षणे जिसके वक्षःस्थल के समीपवत्ता स्कन्धट्य कठिन हो 


गये थे, नारायणके उस वक्षःस्थलमें लक्ष्मीदेवीके वास करने पर भी वह ( शुकनास ) उते अपने चुड्तरिलते प्राप्त 
करना दुलेभ नहीं समझता था । | उ *" 


' एवं जिसप्रकार.लता किसी एक विशाळ वृक्षको पाकर उ~के अवलम््रनसे अनेक फल उत्पन्नकर नये पल्लवोंसे 
-जिस शुकनासको पाकर नये-नये राज्यप्राप्तिकाः 
थी .( साराथ॑ यह है 
के अनेक छामोंका 
णित प्रतानेति गहन होकर 


, . ९. दमनक इव नलस्य?, इत्येव पाठो न तु 'सुमतिरिव' इत्यादिः । २. अप्रतिहतमंतिः । | 
प्रहार इति पदं नास्ति। ४. कृचिच्च 'नितम्ब? इति पदं नास्ति । . ५. पादपम्‌ ` ६. उपाययौ .। अः 
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राजमोगविळासव०-५ ] 'चन्द्रकंला-विद्योतिनीसहिता।  /7|[ १७६. 
यस्य चौनेक-चारपुरुष-सहस्तःसञ््ार-निचिते चतुरुदधि-बलयपरिखा-अंमाणे धरणी- 

तले भवन इवाविदितमहरहः समुच्छृसितमपि राज्ञां नासीत्‌ | ३ 
. स राजा बाल एवं सुरकु्जरःकर-पीबरेण, राज्येलदमी-लीलोपघानेन, सँकल= 
जगदभय-्रदान-शौण्डेन, ` रण-यज्ञ-दीक्षायूपेन, स्फुरदसिलतामरीचि-जाल-जटिलेनः 
निखिलाराति-कुल-प्रलयधूमकेतुना, बाहुदण्डेन. विजित्य सप्तद्ठीपवलयां वसुन्धरां तस्मिन्‌ 
शुकनासनान्नि सन्त्रिणि सुड़दीव राज्यभारमारोप्य सुस्थिताः प्रजा: कृत्वा कत्त व्यशेषमप- 


रमपश्यंत्‌ । प्रशमितारोषविपक्षतया "बिगताशङ्कः' शिर्थि लीकृत-सुन्धराव्यापारः प्रायशो 


इत्यर्थः, फलानीव यया सा ताइशी, तथा अनेक्रेः बहुभिः प्रतानेः किसछयेः गहना सान्द्रा, सतिपछे तुः . 


अनेकेषु विषयेषु प्रतानेन प्रसारेण गहना अन्यदुर्बोधा सती । इह पूर्णोपमा छुप्तोपमया सङ्कीयंते । 
यस्येति । अनेके ये चारपुरुषा गुप्तचराः तेषां सहस्य सञ्चारः परिभ्रमर्ण तेन निचिते व्याप्ते, 


' चत्वारि चतुःसंश्यकानि उदधिवळ्यानि मण्डलीभूतसागरा एव परिखा दुर्गाणि ताभिः प्रमाणं परिमाणं 


यस्य तस्मिन्‌ समग्र इत्यर्थः, धरणीतले जगतीतले भवन इव निजगृह इव राज्ञाम अन्येषां भूपतीनानू 
अहरहः प्रतिदिनं समुच्छवसितमपि निश्वासत्यागोऽपि यस्य च शुकनासस्य अविदितम्‌ अज्ञातं नासीत्‌ 
न बभूवेत्यर्थः । गुसचरैः नि्रिलमेवोदन्तं शुकनासो ज्ञातत्रानिति तास्पयम्‌ । इहोपमा । Rr 

स इति । स राजा तारापीडः कतभ्यरेषस्‌ इतः परं किं कत्तब्यमस्तीस्यपर विचारविषय कायम्‌ 
अपश्यत्‌ अवाळोकयत्‌ इत्युत्तरेण सम्बन्धः । वाळ एव शेशव एव सुरङुम्जरस्य ऐरावतस्य करवत्‌ शुण्डा- 
दण्डवत्‌ पीवरेण स्थूलेन, राञ्यळचमीः. आधिपत्यश्रीः तस्या लीलोपवानेन विलासोपबहस्वरूपेण, सकलानां 


. ` समस्तानां जगतां संसाराणाम अभयप्रदाने शौण्डो मत्तः 'शौण्डो मत्ते च विख्याते पिप्पस्यां च भवेत 


ख्ियास' इति विश्वमेदिन्यौ, रणः संग्राम एवं यज्ञः चत्रियाणां पुण्योत्पादुनादुस्सवरूपत्वाद्े्याशयः । 
तस्य दीक्षायाम्‌ आरम्भे यूपेन पशुबन्धनदारुस्वरूपेग, स्फुरन्ती: देदीप्यमाना या असिलता लताचल्म्व- 


` मानखङ्गः तस्या मरीचिजालेन रशिमिसमूहेन जटिलो व्याप्तः तेन तादृशेन, तथा निखिलस्य समग्रस्य 


अरातिकुलस्य - वेरिगणस्य प्र्ये विनाशे धूमकेतुना अशुभसूचकग्रहविदोषेण, यद्वा धूमकेतुरिव तेन 
ताइरोन, बाहुदण्डेन भुजदण्डेन सप्तद्वीपाः जम्बुप्लक्षशाल्मल्कुशक्रौद्वशाकपुष्करास्या एव वलय कङ्कण 
यस्याः तां ताइस्ी वसुन्धरां भूमिं विजित्य जयं प्राप्य तस्मिन्‌ उक्तगुणविशिष्ट शुकनासनाम्नि शुकन.स- 
संज्ञके मन्त्रिणि सचिवे सुहृदीव सख्यादिव राज्यभारम्‌ आरोप्य निधाय अतिविशवासपात्रतया हानिः 
सन्देहाभावादित्या शयः, सुस्थिताः सुखेन स्थायिन्यः प्रजाः प्रकृती; कृत्वा निष्पाद्य अन्वयस्तूक्त एव 


गमिताः शान्ति प्रापिता अशेषाः समग्रा विपक्षा वैरिणो येन तस्य आवस्तया कारणेन, विगताशङ्को `. 


निर्भयः, तथा शिथिलीकृतो मन्दीकृतो चसुन्धरायाः पूथिब्या व्यापारः शासनकार्य येन स ताइशः। 
आयशो वाहुन योवनसुखं खीसंभोगादीनि तारण्यसुखम्‌ म 22... बाहुल्येन यौवनसुखं खरीसंभोगादीनि तारुण्यसुखस्‌ अनुबभूव अनुभवविषयीचक्र । 


जिस प्रकार अपने घरमें किसी घटनाके घरनेपर लोगोंसे वह अज्ञातं नहों रहता है, उसी प्रकार परिंखास्वरूप | 


चारों समुद्रांसे परिवेष्टित समस्त प्रथिवोपर विचरण करनेवाले हजारों गुप्तचरों ( जासूसों ) के द्वारा अन्यान्य 


. . राजाओं के प्रतिदिन सॉस लेने का समाचार उस शुकनासते अशात नहों रहता था । 


पं के लौलोपधान 
, बास्यावस्थामे हो ऐरावत हाथ कौ सूँढ़के समान स्थूल, राज्यलश्मोके लौलोपपान 
( se कु ली समस्त संसारको अभयदानमें मत्त, युद्धरूप यशारम्भके यूपका४ ( स्तम्भ ) के सज | 


एवं धूमकेतुकी .पूछके समान सब शदुकुरकेभ्रल्यका | 


जाको स्वस्थ कर अन्य अवशिष्ट कायेको देखने लगे । वार. HS 


सूचक बाहुदण्डद्वारा सप्तदोपरूपी कडूणवाला प 
नासनामक मस्त्रीके ऊपर सब राज्यका गग मन्त्रीके ऊपर सब राज्यका भार सौंपकर 


¢ राजलक्ष्मो (५०५ |: हि 

यस्यानेक । १," परिचिते, विचिते परिधिप्रमागे परिक्षेपप्रमाणे । ४. धरणितले। ५. Se 

. १. | १६ प्‌ +] वि \ ३. के न डे ® अपइ्यन्‌ः तः | १०. क्ल | 
"७."”धूगकेतुदग्डेन वाहा “सक १३. प्राय यीवनसखानवचुगभूव ४ ` 


' ६. सकर्जगदभयदानंयशदीक्षायूपेन 


चित्‌ 'तथा? इत्यधिकः । ) °, विगलिताशइः । १२. शिथिलितपयिवी(एी)ब्यापार' १३. प्रायोयोव 





१८० | - कादम्बरी-- | [ कथायाम्‌- 


| ~ ४ ९ रि तः र ७ ~ ७ 

तथाहि  कदाचिदुज्लतत्कठोर-कपोल-पुलक-जजरित-कणपल्लवानां द प्रणयिनीनां 
चन्द्न-जलच्छु टाभिरिव स्मित-सुवाच्डविभिरभिषिच्यमानः कर्णोत्पलरिव लोचनांझ- 
भिस्ताञ्चभानः, कुडुमवूलिमिरिबाभरणप्रभाभिराकुलीक्रियमाण-लोललोचनः, घबलांझु- 
कैरिव कर-नख-मयूख-जालकेराहन्यमानः, ` चम्पंककुसुम-दल-मालिकाभिरिब सुजल- 
% ~ प) कल ~ £ 

ताभिराबध्यमानः, दधाधर-धूत-करतल्चलन्मणिबलय-कल॑कल-रमणीयप्र्‌ , अतिरभस- 





'सुरकुम्जरकर-पीवरेग' इत्यत्र म्रथमतृतीयान्ते ळुप्तोपमा, द्वितीयतृतीयान्ते निरङ्गकेवळरूप- 
| कस तीवा अछिष्टशव्द्नित्रन्धनपरम्परितरूपकम्‌ , पष्टतृतीयान्ते निरङ्गकेवळरूपक्रळुप्तोपमयोः 
` सन्देहः । 'सुहृदीव’ इत्यत्र चोपमा । eS 
अथ तारुण्यसु खानुभवप्रक्ारमेवो पपाद्यति--तथाहीत्यादिनां। कदाचित्‌ करिमिश्चित्‌ समये अनङ्ग 
परवशः कामाधोनः सन्‌ भूपतिः सुरतं मेथुनम्‌ आततान विस्तारयामास इ्युत्तरेण सम्बन्धः । उज्ञसद्धिः ` 
विकसङ्गिः कटोरेः वेधनयोग्यत्वात्‌ कठिनेः, कपोलयोः गण्डयोः पुलकैः रोमान्चेः जर्जरितानि कपोळोपरि- 
निपतनात्‌ शूथीङृतानि कगपल्नवानि श्रोत्रकिसल्यानि यासां तादशीनास्‌ , प्रणयिनीनां कामिनीनां 
| चन्दूनजलस्य मळयजसलिस्य छुटाभिः बिन्दुस मू देरिव, स्मितम्‌ ईषद्धसितं सुधां पीयूषमिव स्मितमेव 
| : सुधा इति वा, तस्याः छुविभिः शोभाभिः असिपिच्यमानः खप्यमानः तत्कान्तीनां विशद्त्वादित्यादयः । 
इद 'चन्दूनजळच्छुटाभिः' इत्यन्नोपमालझ्कारः 'रिमतसुधाच्छविभिः’ इत्यत्र छुप्तोपमानिरह्गकेवकरूपकयोः 
सन्देहसङ्करश्च, उभयोरपि परस्परं नेरपेच्येण विद्यमानस्वात्‌ संखृष्टिरलङ्कारः । 
कर्गोत्पडरिति । कर्शोत्पलरिव श्रोत्रकुवल्येरिव छोचनांशुभिः . नयनकान्तिभिः ताड्यमानः प्रहार- 
fविषयोक्रियमाणः तीचगकटाच्तपातादिस्या शयः । | 
| . कुडुभेति । कुछुम केसरं तस्य धूलिभिः चुर्गेरिव आभरणप्रभाभिः भूपणकान्तिभिः आकुलोक्रियमाणे 
च्याहून्यमाने अत एव लोले चपले लोचने नयने यस्य स तादशः । 
पवलेति । घवळांशुक्ेरिव शुभ्रवखेरिव, करनखानां हस्तपुनभूंगा मयूख जाळकेः रश्सिमण्डलेः 
. आहन्यमानः, ताड्यमानः'अतिनिकटतया तीचगपातित्वादित्याशयः । | | 
चम्पकेति । चस्पकङ्सुमानां हेमपुऽ्पकप्रसूनानां 'चास्पेयश्रस्पफो हेमपुष्पकः' इत्यमरः दळमालि- 
काभिरिव सदुरूध्वाइलपक्लिमि रिव सुंजळताभिः वाहुवज्लीभिः आबध्यमानः आलिङ्गयमानः। इह 'कर्णो- 
. स्पळरिव’ इत्यारभ्य चम्पककुसुमद्लूमालिकासिं:' इत्यन्तसुपमालङ्कारः । | 
, इष्टापरेति। दृष्टेन दन्तें: खण्डितेन अधरेण रदनच्छुदेन हेतुना, धूतं निषेधव्यन्जनाय कम्पितं यत्‌ 
करतलं पाणितरूं तत्र चलतां चपळीसूतानां. म।णवळ्यानां रल्लकटकानां कलकलेन सघुराब्यक्तऽत्रनि- 
- समूहेन रमणीयं मनोहरम्‌। अग्रेतनस्य “सुरतम्‌' इत्यस्येतद्विशेषणम्‌ , इत्यमन्यान्यपि। अतिरभसेन 
अतित्वरया दलितानि खण्डितानि यानि दन्तपत्राणि इस्तिदुन्तरचितंकर्णाअरणानि तैः दन्तुरं विषमं 


#'३७ ७ ४'७७ ७७. 
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एथिवोके शासनकार्यमे. विशेष लिप्त नहीं रहकर एवं सव झदुओंको झान्तमाव राकर निः | 
ए धि रार! व अवलम्बन कराकर निःशइ चित्त 
. जिस समय राजा, चन्दन-जलकी'धाराके समान भ्रिययुबतियोके सुधामय इषद्हास्यके शोभाजलसे अभिषिक्त 
होता था, उस समय उन प्रियाओंके गालोपर अत्यधिक रोमाञ्ज उत्पन्न होकर कर्णके पकवोंकों जजेरित करता था । 
'कोई कोई भ्रिययुवती, तीव्र कटाक्ष प्रहार करनेके समय कर्णे नीलोत्पलके समान नयन-किरण डारा राजाको 
ताडन करती थी । केसरके धूरतिसमूहके समान किसी-किसी युवतीके आमूषणोंकी प्रभासे राजाका नयनयुगल प्रतिहृत 
होकर चब्नलभाव धारण करता थो । . शुञ्रवखके समान किसी युवतीके अपने हस्तस्थित नखसमूहंके करिरणपुन्षद्वारा 
राजा आहत होता था । कोई-कोई युवती चभ्पाकी फूल पत्तोंकी माळाके समान कोमळ बाहुलता द्वारा राजाको बाँध ' 
लेती थी । इस तरह कामवश होकर 'सुरत-क्रीड़ा करता था, जो प्रियाओंके अधरदश होनेसे कापते हाथोंमें हिलते 
इए सणिमय कडणोंके कळूकल्से रमणोय लगती थी; अत्यन्त वेगमे टूटे हुए कणंभूषणके' डकड़ोंते शय्या ऊँची-नोची 
| १. कुडुमपरवासधूलिमिः, कुट्ठमवासधूलिमिः:] २. कचित्‌ 'छोल? इति पदं नास्ति 4 . ३. नखर'** । 
४. दष्यवरावूतकरतल, दष्टाधरकरतळ""* । ५. कलकळरव, कलरव । ६. रतिरभस-- । 


रांजभोगविळसव०-५ ] .  चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता। .. १८१ 


. दुलित-दन्त-पत्र-दन्तुरंशयनम्‌ , उत्क्िपत-चरण-गलदलक्तकरक्तशेखरम्‌ , सरभस-कच-अह- 
चूर्णित-मणिकर्णपूरम्‌ , उल्लसित-कुचःक्रष्णागुरुपङ्क-पत्र-लताङ्कित-प्रच्छदपटम्‌ , अच्छ- 
श्रमजल-लुलित-गोरोचना-तिलकपत्रभज्ञम्‌ , अनद्ठ-परवशः. सुरतमातृतान | | 
कदाचिन्मकरकेतु-कनक-नाराच-परम्पराभिरिब कामिनी-करपुट-विनिगतामि: कुडु- 
सजल-धाराभिः पिञ्जरीक्रियमाणकायो लाक्षाजलच्छटा-प्रहारपाटलीकृतदुकूलो मृगमद्‌- 
जलबिन्दु-शबल-चन्दन-स्थासकः कनकशज्लकोषेश्रिर॑ चिक्रीड |. | 
कदाचित्‌ कुच-चन्दन-चूण-धवलित;स्मिमालम्‌ , चडुल-तुला-कोटि-वाचाल-चरणा- 


दयन शय्या यत्र तत्तथोक्तम । उस्तिप्तौ भूपतेः मस्तकपर्यन्तम्‌ उत्तोलितों यौ चरणौ रमण्याः पादौ 


ताभ्यां गळन्‌ सवन योऽळक्तको लाक्षारसः तेन रक्तो छोहितीकृतः शेखरो भूपतेः शिखा यत्र तत्तथोक्तम्‌ । 
सरभसं सवेगं यः कचम्रहः केराधारणं तेन चूर्णितं भग्नं मणिकणंपूर रत्नमयकर्णाळङ्कारः यत्र तत्तथोक्तम्‌ । 
उज्ञसितयोः भूपतेः हस्तस्पशन स्फुरितयोः कुचयोः स्तनयोः याः कृप्णागुरुपङ्कस्य सान्द्रकृप्णागुरुद्रवस्य 
पत्रळताः तत्तत्स्वरूपचिह्वानि ताभिः अङ्कितः -सञ्जातचिह्कः प्रच्छदपटः झयनीयास्तरणवसनं यत्र तत्ता- 
दशम्‌ , कामिन्या न्युञ्जशयनादित्याशयः। अच्छेः निर्मलैः श्रमजलेः रतिछ्ञान्तिघमोंद॒केः लळिताः कथञ्चित्‌ 


धौताः गोरोचनायाः` कुङ्कुमस्य तिळकपत्रभङ्गा भालस्थतिलकपत्रभङ्गरूपचिह्ानि यत्र तत्तथोक्तम्‌ › ` 


अन्वयस्तुक्त एव । 


कदाचिदिति । कदाचित्‌ कस्मिन्नपि समये मकरकेतोः जली कनकना राचपरम्परासिरिव 


हेममयविशाळबाणपङ्किभिरिच, कस्याश्चित्‌ कामिन्याः रमण्याः करपुटेन हस्तसग्पुटेन तस्प्रेरणयेस्यथ:, 


विनिर्गताभिः निःस॒ताभिः कुछुमजलूघारामिः गोरोचनासलिछपङ्किभिः पिञ्जरीक्रियमाणः पिङ्गछवणंवद्‌ . | 


विधीयमानः कायो देहो यस्य स ताइशः । लाक्षाजलस्य स्थासकसलिलस्य छुटाभिः धाराभिः कस्याश्चित्‌ 
रमण्याः शङ्गको पाज़िःसुताभिरित्याशयः, प्रहारेण अभिघातेन पारलीकृतं श्वेतरक्तीकृतं दुकूलं वस्नं यस्य 
स ताइशः। खुगमद्जलविन्दुभिः कस्याश्रिद्रमण्याः स्छङ्गकोषान्निःस्‌तासिः कस्तूरीसछिछकणिकाभिः) 
शबरूः कुरः, चन्दनस्थासकः मलयजविहितचर्त्चा यस्य स ताइशः। “चर्चा स्याच्चमसुण्डायां चिन्तास्था- 
सकयोरपि' इति हेमचन्द्रः । कनकङ्गको शेः लम्बमानकोषाकारदेममयसछिछयन्त्रविरेषः चिरं बहुकाळ 
चिक्रीड क्रोडां कृतवान्‌ “ङ्ग प्रभुत्वे शिखरे चिह्ने क्रीडाम्बुयन्त्रके' इति मेदिनी। फाइुने जायमानस्य 
'रङ्गजळक्रीडामयस्य कामदेवोत्सवस्य वर्णनमिदम्‌ । अयसुत्सवो रक्नावल्यां “कीणेः पिष्टातकीघः' इस्यादिनाः 
वर्णितः । सातवाहनेनाऽपि गाथासपशत्याम--- यी 

तच हरिसूससि आएं वेषमाणाए र सित तरि पिअअमं हत्ये गंध दज जाओ ॥' 

इत्यादिना वर्णितः । इह 'कनकनाराचपरम्पराभिरिव' इत्यत्र जात्युव्म्षालक्ारः । 

कदाचिदिति। सावरोधजनः अन्तःपुरप्रगयिनीजनसहितो भूपतिः जलकीडया सलिल्खेळ्या 


TST i प Ov औकात TTT eT) RY Te कक अ अनके हल] 


हो जाती थो; ऊँचे किये हुए चरणोंमें रगे अछक्तते मस्तक लाल-लाल हो जाता था; वेगसे बाळ पकड्नेसे मणि- 


पूर चूर-चूर ह करस्पशते जिनके स्तनोंपर काळे अगरुके ळेपसे 
कर्णपूर चूर-चूर दो जाता था; राजाके करस्पशते स्फुरित हो जानेके कारण जिनक स्तन! 
रची हुईं पत्र-लतासे ऊपरका वज्ञ अङ्कित हो जाता था; निमेल पसीनेकी महोन-महीन बू'दोसे गोरोचनके तिलक. 
और. पत्रभज्ञ विगड़ जाते ये। . ` | 


किसी-किसी समयमे राजा सुवर्णकी पिंचकारियोंसे प्रिय युवतियोंके साथ बहुत देर तक काडा करता था, . 


उस समय किसी युवतीके हाथके आकर्षणमें पिचकांरीसे निःसत कामदेवके सुवणेमय बाणोंकी कतारोके समान 


केसरिये जरूकी धाराओंसे राजाका शरौर पीला-पीळा हो जाता था, किसी युवतीके छह लक्षा 
( आस्ता ) जल की धाराके प्रहारसे राजाका वख लाळ-लाळ हो जाता था, एवं किसी युवतीके सोनाकी पिचकारीते . 


` निर्गत कस्तूरी-युक्त जळ की वूँदोसे राजाका शरीरस्थित चन्दन'ठेप चितकबरा हो जाता या | व क णी 
' किसी-किसी समयमें राजा रनिवासकों प्रियरमणियोंके साथ जछक्रीडा करनेके लिए रनिवासके गृह-सरो- | 
___ किसी-कर्ती समयम राजा | 


¦ ३. अश्रमजल' - । _४. रोचना, गोरोचन । 


१. दन्तुरित  । २. चरणतल”” । 
५.'"“विनिर्गताभिरिव । ३« धवलोग्मिमालम्‌ । 
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राजाका पेरे बॉधकर अपने नख-किरणोंसे मिश्रित 


क ड,' श्र 


द्र | 'कादस्बरी-- | | [कामः 


॒ FE र 
लक्तक-सिक्त-हंस-मिथुनन्‌ , अलकःनिपतितःङुसुमनिकर-शारम्‌ । सारक का 
'लयदलप्‌ , उन्नत-नितम्ब- संक्षोभ-जजरित-तरज्ञम्‌ , रति त्यात सर नाले दिः 
चूलि-पटलम्‌ , अनवरत-करास्पौलनस्फुरत-फेनबिन्दु-चन्द्रकितमू / सावरोधंजनी जलक्रीड | 
गृहदीर्घिकाणामम्भश्वकांर ' क र 
कदाचित्‌ सङ्केत-वञ्िताभिः प्रणयिनीभिराबद्ध-मजुर-भूकुटिमिरारणित-मांग गार. 
हाय्य-मुखर-मुजलताभिबेकुल-कुसुमावलीर्मिः संयत-चरण नख-किरणनवासप्रः कुसुम 
'दामभिः कृतापराधो दिवसमताड्यत | क्र कृतापराधो दिवसमताञ्चत |. | द 
t T इत्य ग्रेसेण सम्बन्ध: । इह = 
'शहदीधिकाणां अवनवापीनाम्‌ अम्भो जलम्‌ एताइश चकार निमम इत्यभिमे प 
'न्तानि पदानि अस्भोविशेष गानि । कुचयोः .स्तनयोः चन्दनचूणः सळ्यजचोदः घवछिता 2222 शब्द 
माळा तरङ्गपङ्किः यस्य तत्ताइशम्‌ । चडुलाम्यां चलिताभ्यां तुछाकोटिभ्याँ नुउराभ्या दा, कह ब्दाय- 
मानयोः चरणयोः पादयोः अळक्तकेः लाक्षाद्ववेः सिक्तं सेचितं हंसमिथुन नूपुरशब्दाकृ् ia 
यत्र तत्तादृशम्‌ । पादाङ्गं तु तुळाकोटिमं्जीरो नपुरो$खियाम? इत्यमरः। अळकात्‌ चूगङुन्तलात, नप तसः 
खस्तेः कुसुमनिकरेः पुष्पसमूददैः शारं नानारूपम्‌ । प्ळवमानानि सलिलोपरि सन्तरन्ति कणपूराणास्‌ 
आकण्ठमग्नम हिळाश्रवणभूषणीभूतानां कुवळयानां नीलोस्पलानां दलानि पत्राणि यत्र तत्ताइशस्‌। उच्च" 


है e संचो € र a ७ 
. तानाम्‌ उच्चानां नितम्बानां खोकद्याः पश्चाज्ञागानां संक्षोभेण आस्फाळनेन 'जर्जरिताः चूर्णीकृताः तरङ्गाः 


कल्लोला यत्र तत्ताइशम्‌ । उद्दलितानि उच्छिन्नानि नाळानि विसानि येषां तादृशानि, अत एव पयस्तानि . 


:सळिळोपरि पतितानि यानि नलिनानि कमछानि तेभ्यो निपतितं त्रस्तं धूलिपरलं रजःसमूहो यत्र 


तत्ताद्ञम्‌। तथा अनवरतं निरन्तरं करास्फालनेन सलिलसेचनाय तत्रव पाणिसञ्चालनेन स्फुरद्भिः . 
देदीप्यमातैः फेनविन्दुभिः अब्धिकफएषतेः सञ्जाताः चन्द्रकाः नन््राकारसलिलस्फोरा अस्येति 
तक्षारशम्‌ । अन्वयस्तूक्त एव । | र ऱ्य 
` कदाचिदिति । सङ्केते वञ्चिताभिः, 'एवंविधसमये तथादिधस्थळे अवतीसिः सह विहरिष्ये' च 
'रूपेण निर्णये दिहिते तत्र समुपस्थितासु तासु “नुपतिस्तु नागत इति’ तेन दिप्रलब्धाभिरित्यथः, अत एव 
आवद्धाः विहिताः भद्ठु राः व 5 अकुट्यो याभिस्ताभिस्तथोक्ताभिः ) आरणिताः ताडनाय हस्तान्दोळनात्‌ 
शब्दिताः ये मणिपारिद्वार्याः रत्नकटकानि 'आवापकः पारिहायः कटको वल्यो5रित्रियास' इत्यमरः, तः ` 
सुखराः वाचाला भुजलता बाहुवल्ल्यो यासां ताभिः तादशीमिः, प्रणयिनीभिः सानिनीभिः ( क्त्रीभिः ) 


` -बकुलकुसुमावलीभिः केसरपुण्पमाळाभिः ( करणैः ), संयतौ बद्धौ वरणो रर पादौ यस्य स ताइशः, कृताप- 


राधः विहितागाः सझेतस्थले5नांग मनाद्त्याशयः, भूपतिः, नखकिरण विभिश्रः पुन भवमयूखसंएक्‍्तेः कुसुम- 
दामभिः अन्यपुष्पमाळाभिः दिवसं समग्रं दिनम्‌ अभिव्याप्य अताड्यत भाहियत. 'काळाध्यनोरत्यन्त- 


' संयोगे द्वितीया’ इत्यनेन 'दिवसम! इत्यत्र द्वितीया । 


वरोके मध्यमे प्रवेश करता था, उस समय उसके जलमे किसी रमगीके स्तर्नोका चन्देन धुळ जानेसे उनकी तरह. 


,  इवेतवणं हो जाती थीं। किसी रमंणीके चन्र नूपुर ( पायजेब ) के हिलनेसे , झन-झनाहट करते. चरणोंमें लगा अल- 


क्तक-रस अनुसरणकारी हंस-दम्पती पर छिइक जाता था, किसी सुन्दरीके केशकलापसे स्खलित कुसुमसमूहके ' 


' गिर जानेसे दोधिका ( गृहसरोवर ) का जल विचित्र हो जाता था; किसी सुन्दरीके जळ-मध्यर्मे आकण्ठ मझ. होने 
ˆ - पर उसके कर्णाभरण नीलोत्पछके पत्र जळके ऊपर तैरने लगते थे; किसी रमणीके ऊँचे-ऊँचे नितम्बोंके क्षोभसे 
. तरजें छिन्न-मिन्न हो जाती थीं, किसी तरुणीके द्वारा नालसे तोड़कर फेंके हुए कमलों की रज फेल जाती थी ओर 


' किसी सुन्दरी द्वारा राजाके . रीर पर जंळसेचन करनेके समयमे बार-बार पानीको हाथसे हिलोड़नेसे उडते 
Sed उत्पन्न होकर जळके ऊपरमें चन्द्राकार बन नाते हैं । श शव 
| समय राजा संकेतकर रात्रिमें उस स्थान पर नहीं गया जिससे' प्रतारित प्रियाएं दूसरे दिन भ्रुकुटि 
टेढ़ी करके झनझनाते मणि-कङ्कणोसे शब्दायमानः भुजळताओंके द्वारा मौिसरीके फूलों की मालाते उस अ 
त अपर पुष्पमाला द्वारा उसे ताडना करती थी। | 


१ कुसुमसारम , कु्ुमनिकरक्षारम्‌। २, कचित्‌ 'पूर! इति पदं नास्ति! ` ३.:-क्षोमं'"` । 


करतलास्फाळन'"" । ५," 55०५] , भूकुटोमि: टिमिः, हे 
७. ““आरणितपारिहास्ये"" । . ८. brn oe सपा | टा SR, भूकुटीमि: ै 


| 


राजभीगविलासव ०-५ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । . + १८३ . 


_कदाचिद्वकुलतरुरिव कामिनी-गण्डूष सीधुःधारा -स्वाद-मुदितो विकासमभजत । 
'कदाचिदशोक-पादप इब युबति-चरणतल-प्रहार-संक्रान्तालक्तकरसो रागसुबाह । कदाचि- 
न्सुषलायुध इव चन्दन-घवलः कण्ठाबसक्तोल्लंसज्ञोल-कुसुममालः पानमसेवत | कदाचिदूः 
गन्धगज इव मदरक्त-कपोलदोलायमान-कणपल्बो मदकलः काननं विकंच-वनलता- 
कुसुमसुरभि-परिमलं जगाहे । कदाचित्‌ क्कर्ण-न्मणिनूपुरनिनादानन्द्तिमानसो हंस इव 

कदाचिदिति । बङुलतरुः केसरवृक्षः स इव, कामिन्याः रमण्याः गण्डूषसीधुधाराया वदनपूणंसद्य- 
धारायाः स्वादेन पानचवंणेन सुदितो हर्षितः, विकासं हर्षेण विस्फारितहृद्यत्वं विकस्वरत्वञ्च अभजत 
बकुलतर्खरंव राजा तु प्राप्तवानित्यथं:। यदि कालमेदाद्भप्रक्रमतादोष आपततीति विभाव्यते तदा 


“यथा कामिनीगण्डूषसीधुधारास्वादसुदितो चकुछतरुः विकासं भजते तथा कदाचिद्विकासमभजत'ः इति . 


पाठान्तरेण समाघेय इति सुधियो विभावयन्तु। न चेवमपि मद्यपानस्य झाञ्निपिद्धत्वादत्र राज्ञः कथं 


तदास्वाद इति वाच्यम्‌ , मद्यपदेन सुरामचस्येव ग्रहणे तस्येव हि निषेधो न स्वन्यस्य, अन्न च सीधुः 
'पद्स्य इल्ुविकारप्रतिपादकस्देन दोपाभाव इति सुधोभिराकलनीयस्‌ । 


` कदाचिदिति । अशोकपादपः कङ्केछिद्गक्षः तद्वत्‌ युचतीनां तरुगीनां यः चरणतळप्रहारः पादतला- 


:भिघातः तेन संक्रान्तः तस्मात्‌ स्वशरीरे सञ्चरितः अछक्तकरसः स्थासकद्रवो यस्य स ताइज्ञः, रागं 


तास्वनुरागं रक्ततां च उवाह अवहत्‌। 'खीणां पादाघातादशञोक विकसती'ति कविसमयप्रसिद्धिः, तथा- 
'चोक्तं साहित्यद पंणे-- न 


“पादाघाताद्शोकं विकसति बकुलं योषितामास्यमचेः' इति । 

कदाचिदिति । सुषलायुधो बलभद्रः तद्वत्‌, चन्दनेन शरीरे मळ्यजलेपनेन घवळः शुभ्रः, पत्ते 
'चन्दनवद्धवलः, कण्ठे अवसक्ता ल्झा उल्लसन्ती देदीप्यमाना छोला चपला कुसुममाळा पुष्पक यस्य 
स॒ तादृशः, पानं सीध्वादिमद्यपानस्‌ असेचत अभजत । 

कदाचिदिति । गन्धगजो गन्धप्रधानो हस्ती स इव, सदेन मद्यपानोत्पन्नमत्ततया रक्तो रक्तवणों 
अन्यत्र मदजलेन रक्षितौ यौ कपोछौ गण्डद्वयं तयोः दोलायमानौ सञ्चास्यमानौ कणंपज्ञवो श्रवणभूषणी- 
भूतपञ्चवौ प्रथितकणों च यस्य स ताइशः। मदेन आनन्देन कलो मधुराव्यक्तध्वनियस्य. स ताहशः, 
सद्मत्तश्च । विकचेः विकस्वरेः वनळतानाम्‌ अरण्यवल्लीनां कुसुमः पुष्पः सुरभिः घ्राणतपणः परिमछो 
गन्धो यत्र तत्तादशम्‌ , कांननम्‌ , उपवनस्‌ अरण्यञ्च जगाहे विळोडयामास । | 

कदाचिदिति । गन्ति शब्दायमानानि यानि मणिनूपुराणि रलनिर्मितानि पादभूषणानि “मञ्जीरः 
इत्यर्थः, तेषां निनादेन शाब्देन आनन्तितं सुदितं चित्तं मानसं यस्य स ताइशः। हंसपक्तेडप्येवस, तस्यापि 
नुपुरशब्देन सुदितमनस्त्वस्य प्रसिद्वत्वात्‌ । कमलवनेघु नलिनकाननेपु रेमे अरमत । 
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जिस प्रकार वकुल ( मोळसिरी ) वृक्ष कामिनियोंके मुख-मथके संस्पशसे स्वकोय पुष्प-समूहको विकसित | 
करता है उसी प्रकार राजा भी किसी समयमें कामिनियोंके मुखनें भरे मदिराके. घूँटके स्वादसे आनन्दित होकर | 


-स्फूत्ति लाभ करता था । जिस प्रकार अशोक इक्षमें युवतियोंके चरण-तलके प्रहारसे लगे हुए अळू उक रससे रक्त- 
पुष्य निकलते हैं, उसी प्रकार राजा भी किसी समयमें युर्वातयोके चरण-प्रहारते शारीरम लगे हुए अल्क्तक रसते 


उन छोगोंके प्रति और भी अनुरक्त होता था। किसी समय राजा, वलरामके समान चन्दन लेपन करनेसे शुअवणे 


हुए कण्ठमें मनोहर और चबन्नल कुसुममाझा शरणकर प्रिय युवतियोंके साथ मद्यपान.करता था । जिस प्रकार 
मत्त गन्यगज स्वकीय मदजलरक्षित कपोलदयके ऊपर विस्तृत कर्णयुगल दिलाता हुआ खिले हुए बनलता कुसुमांकी 
उत्तम सुगन्धसे युक्त वनमें अमण करता है, उसी प्रकार राजा भी किसी समय मदसे मत्त हुए-स्वकोय मदसे 


हुए कपोळददय पर कानमें पहने हुए पल्लकको झुछाता हुआ हृषेवश मधुरध्वनिसे युक्त होकर मिय . * 
युवतयो साथ खिले हुए वनलता-कुसुमोंकी उत्तम सुगन्धसे युक्त उद्यान ( बगीचे ) में अमण करता था। विसी _ 
समय राजा. सहचारिणी युवतियोंके झनःझनाते नुपूर ( पायजेंब ) के शब्दसे आनन्दित चित्त होकर हंसके अप 

e——————————् jj हमर 

१. कामिनीनां गण्डूष'“। २. आस्वादन'*“। ३. ““अछक्तको रागः". डे. चन्दनधवछकण्ठ । | 

` ५. कण्ठावसक्तालोल**', कण्ठावसक्तसमुछसल्लोल'*। ६. कचित्‌ के’ इति पदं नास्ति! ७. विकस्वर। _ 
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१८४. कादम्बरी-- {कथायाम 


कमलवनेषु रेमे । कदाचिन्सृगपतिरिव स्कन्धाबलम्वितंकेसर-मालः क्रीडापचंतेषु विच- 
चार । कदाचिन्मधुकर इव विजुम्भमाण-कुसुमःसुङलदन्तुरेषु लतागृद्देषु ब्रास । . कदा- 
चितः नील-पट-बिरचितावगुण्ठनो. बहुलपक्ष-्रदोष-दत्त-सङ्क ताः ुन्द्रीरभिससार । 
कदाचिच्च  बिघटितकनक-कॅपाट-प्रकटवातायनेष्वनवरत-दह्यमान-कृष्णागुरु-धूमरक्तारव 


` पारावतै/ः अर्ध्यासितःविटङ्केषु महामौसाद-कुक्षिषु कतिपयाप्त-सुहृत्परिब्रतो बीणा रेणु- 


मुरज-सनोहससर्न्त:पुर-सज्नीतक ददरों । किं बहुना, यदूयदतिरमणीयमभिमतसविरुद्धमा- 
यत्यां तदात्वे च तत्तदनाक्षिपतचेताः परिसमापक्‍्तत्वादन्येषां प्रथिवीव्यापाराणां सिङे न तु 


"ण क्वाधिदिन्ष। रुगपतिरिव सिंह इव, रू कदाचिदिति । रूगप सिंह इव, स्कन्धे अवरस्विता घृता केसरभाळा बकुल्पुण्पत्नकू , सटा- 


प्क्श्च येन स ताइशः, कोडापवतेषु खेलाशेलेषु विचचार बञ्राम । 


कदाचिदिति । मधुकरो अमरः तद्वत्‌, विजुम्ममाणेः प्रस्फुटद्धिः कुसुमसुकुलेः पुप्पकुडसलेः 
दन्तुराणि विषमाणि तेषु ताच्शेषु, लतागुहेषु वज्लीभवनेषु यञ्राम विचचार। इह “अशोकपादप इच” 
इत्यारभ्य 'मचुकर इव’ इत्यन्तसुपमाळकङ्कारः । ; 
कदाचिदिति । नीळपटेन श्यामवख्नेण विरचितं सम्पादितम्‌, अवशुण्ठनं शिरोऽवधिशरोराच्छादन 
येन सः तारः) अन्यकर्तृकावलोकनसियेत्याशयः। वहुरूपक्षस्थ कृष्णपक्षस्य प्रदोषे रजनीसुखे दृत्तः 
सङ्केतः 'भदतीषु तत्रोप स्थितासु अहसुपेत्य रंस्ये’ इति निर्दशो यासु ताः तादृशीः, सुन्दरीः रमणोः 


` अभिससार स्वयमभिसरण कृतवान्‌ । 


कदाचिदिति । अपि चेति चकारस्यार्थः। विघटितेः उद्घाटितेः कनककपारः सुवर्णनिर्मितकपाटेः 


प्रकटानि प्रस्फुटानि वातायनानि गवाक्षा येषु ताइरेषु, अनवरतं निरन्तरं दह्ममानानां सौगन्ध्यार्थमित्या- 
शयः, कृष्णागुरूणां काकतुण्डानां धूमः दृहनकेतनेः रक्ता रञ्जिताः तेरिव धूम्रवर्णत्वादित्याशयः । पारावतेः 
कपोयैः अध्यासितानि अवलम्बितानि विरज्कानि कपोतपालिका येषु ताइञषेषु, सहाघ्रासादानास्‌ श्रेष्ठन॒प- 


भवनानां कु्तिषु मध्यभागेषु कतिपयेः कियञ्जिः आसेः रागादिवशादपि नान्यथावादिभिः सुहृद्निः मित्रः 


` चरिदृतः सहितः, वीणा चज्लकी, वेणुर्वशः, सुरजो शदङ्गः, तैः तेषां वाद्यरित्यर्थ, मनोहर अतिइमणीयम्‌ ,- 


अन्तःपुरस्य अवरोधस्य सङ्गीतकं नृत्यगीतवाद्यत्रयं च ददृश अद्रा्षीत्‌। 
'अनवरतद्ह्ममानकृष्णागुरुधूसरक्त रिच इत्यन्न क्रियोव्पेक्षा । | | 
किमिति । किं बहुना बहुवक्तव्येन किमित्यथः, यत्‌ यत्‌ अनिर्दिष्टनामक वस्तु अतिरमणीयस्र 
अतिमनोहरम अभिमतम्‌ इय आयत्याम्‌ उत्तरकाले तदात्वे तस्मिन्‌ काळे च 'तत्काळस्तु तदास्वं 
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` समान कमळःवनमें क्रीडा करता था । किसी समय गळ-्रदेशमें वकुल ( मोलसिरी ) पुष्पोंकी माळा थारणकर' 


स्कन्धदेशे जटासमूहथारी सिंहके समान क्रीडा पवृतोपर विचरता था, किसी समय खिलती हुई फूलॉकी कलियोंसे 
असमानता प्राप्त छता-मण्डपोंमें अमरके समान भ्रमण करता था । किसी समय नीळघणे-वखसे सभी अङ्गोंको 
साच्छादित कर कृष्णपक्षकी रात्रिके प्रदोष-कालमें संकेत करनेवाली सुन्दरियोंसे मिलने जाता था । एवं किसी समय 
कितने ही प्रिय मित्रोते परिदृत होकर उत्कृष्ट महलके-मध्यमें रहकर अन्तःपुरस्थ- सुन्दरियोके वीणा, बंशी और 
मृदङ्ग वासे मनोहर नृत्य-गीतादि रूप सङ्गोत देखता था, उस समय वह सभी महळके भीतर सुवर्णके किवाड' 
खोलकर खिड़कियाँ खोल देता था, एवं वहाँ दिन-रात. जळते काले अगरुके धूमसे मानो रंगे हुए कबूतर अपने 
खोपोंके अन्दर रहते थे । अधिक कहनेसे क्या होगा ? सारांश यह है कि--जो कुछ वस्तु संसारके मध्यमें अत्यन्त 
रमणीय -मनोरज्ञक अपना ` अभिमत एवं उस समयके तथा भविष्य-काळके अनुकूल था उन सभी वस्तुओंको 





१. स्कन्थावलम्बिकेसर “'। २. 'कदाचिद्दनल्ताग्रथितमौलिनक्तमालकुसुमस्तवकरचितशेखरः . शुकपक्षराग- 
मधरयता नलिनीदल्कोमलेन इरितकश्लुकेनावच्छिन्नशरीरावयवः कोदण्डदण्डसनाथीकृतवामेतरांसदेशः पुर; प्रथावि- 
तानेकथगणिवागुरिकैरुपदि्यमानवत्मांनेकपक्षिजातिसमाल्म्वनव्यग्रपाणिमिः परिद्ासपेशलं  सवयोभिरतुरम्यः 
मानो ग्ृगयारसविद्चेताः सुचिर गिरिनदिकारण्यप्रसरेषु “परि बभ्राम’ इति पाठः कचित्समुपलभ्यते, किन्त्वप्राक- 
ह मूले न य pa ३. वहुळनिश्याप्रदोष'*'। ४. `"'कनककषाटं ।.. ५. पारापतेः । 
श अधिष्ठितः""। ७. कुत्रचित्‌ “मदा? इति पदं नास्ति। ८. मनोहरमवरोध ..., मनोहर - तममन्तःपुर "`° ४ 
९. किन्न बहुना। १०, अतिरमणीयमंविरुद्धमायत्याम्‌ । | ् ०0 


> 


शुकनासगौरववणंना ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनीसहिता । १८५ 


कड वित aN NR ~ ८ > रपतेविषयसस्भोगे 
व्यसनितया | अमुदितप्रजस्य हि परिसंमाप्त-लकल-महीप्रयोजनस्य नरपतेविंषयसम्भोग- 


लीला-भूषणमू , इतरस्य तु विडम्बना । प्रजानुरागहेतोरन्तरान्तरो दशनं ददौ, सिंदासनञ्च 
निमित्तेष्वारुरोह । .. 


शुकनासोऽपि महान्तं तँ राञ्यभारमनायासेनेव प्रज्ञाबलेन बभार | यथैते राजा संदे- 
काय्याण्यकार्षीत्‌ तद्ठदसावपि द्विगुणीकृतप्रजानुरागो राजकास्यीणि "चक्रे । तमपि आवः 
“यायाय, “रशश0----- 


'स्थाठुत्तरः काळ आयतिः इत्यमरः। अविरुद्धं परस्लीसम्भोगपुरुषगणदडुब्य॑वहारादिशास्रप्रतिषिद्धरहिंतम, 
तत्तत्‌ अनाक्षिप्तस्‌ अव्यग्नं चेतो हृद्यं यस्य स ताइशः सन्‌ , अन्येपां भोगविळासच्यतिरिक्तानां पृथिव्या 
भूमेः व्यापाराणां झासनादीनास्‌, परिसमाप्तत्वात्‌ भारवहनक्षमसचिवे स्थापिततया अवसितत्वात्‌ 
सिषेवे सेवितवान्‌ , तु किन्तु, व्यसनितया तत्र तत्रासामध्यशारितया न, एवञ्च भोगविलासो नापत्ति- 
जनक इव्याशयः । | | $ | 
प्रमुदितेति। हि तथाहि प्रसुदिताः शासनसंरक्षणादिना आनन्दं प्रापिताः प्रजाः प्रकृतयो येन 
तस्य तथोक्तस्य, परिसमाप्तानि भारवहनचमामास्यादौ स्थापिततया अवसितानिः सकलानि समग्राणि 
सहीप्रयोजनानि सूमावावश्यकानि शझासनसंरत्तणादिङृत्यानि यस्य तारशस्य विषयसम्भोगलीळा 
माल्यचन्दनरमण्यादिभओोगविलासो भूषणम्‌ आभरणस्वरूप।, तु परन्तु इतरस्य तदतिरिक्तस्य अपरिसः 
माससमस्तपृथ्वीकृत्यस्य, सुब्यवस्थाभावादशान्तिपूर्गाधिपत्यस्य भूपतेरिति तात्पयस्‌, विषयसम्भोग- . 
लीला साल्यचन्दनादिभोगविलासः विडम्वना आत्मवञ्चनामात्रम्‌, निरन्तरमेवाशान्ततया तथाविधप्रमो- 


दानुभवाभावादिस्याज्ञयः। इहार्थान्तरन्यासः। | . ५ 
प्रजेतिः। प्रजायाः प्रकृतेः अनुरागः स्नेहः तस्य हेतोः तद्थंम्‌ अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये दन प्रजानां 
_ अ्रसादावलोकनं ददौ दत्तवान्‌, अन्यथा स्वीयसुंखदुःखयोस्ताटस्थ्यानुमानेन प्रकृतीनां विरक्तिभवेदित्याः 
शयः । निमित्तेषु विचारसापेचेषु झासनङ्गृत्येषु पर्वोत्सवादिषु वा आाप्तेषु सिंहासनं नुपासनस्‌ आरुरोह 
आरूढवान्‌ ।' . ४20 2 3ान्या धा 
शुकनासो$पीति । शुकनासो5पि एंतन्नामकप्रधानसचिवो5पि. महान्तं गरिष्ठमपि राज्यभारम्‌ 
आधिपत्यधुरम्‌ अनायासेनेव प्रयास विना प्रज्ञावलेन राजनीतिशक्त्या बभार धारयामास । 
ययैवेति । यथैव येन प्रकारेणेव राजा भूपतिः कार्याणि शासनपालनादिव्यापारान्‌ अकार्षीत्‌ कृतवान्‌. 
तंद्वत'तेनेव प्रकारेण असौ शुक्रनासोऽपि द्विगुणीकृतः पू्वस्माइडुलीकृतः प्रजायाः प्रकृतेः अनुरागः स्नेहो 
येन स तादृशः राजकार्याणि स्वस्वामिशासनसंरक्तणकृत्यानि चक्र अकार्पीत्‌। 
तमपीति । आवर्जितात्‌ अणामसमये मूर्घानमनेन नमितात्‌ .कुसुमशेखराव्‌ म्रसूनमयसिरोऽवतंसात्‌ 


को राजाने भोगा, पर उस सुखमें न तो राजाने अपने चित्तो छीन किया और न -बहद उसका व्यसनी हो गया; 
. क्योंकि--सुयोग्य मन्त्रीके दाथमें समस्त राजकायं सौंप ,देनेते शयिवीके झासन-पारनादि सभी कार्ये उसके पूरे 
हो गए थे । महीमण्डल के सब कार्य समाप्त कर प्रजाका रक्षन करनेवाले ऐसे राजाका भोग-विलास-भूषण-स्वंरूप 
है; और जिसका राज्य सुशासनके अभावसे अशान्ति-परिपूर्ण दै, उसके लिए तो विडम्वना मात्र है । प्रजावेके 
अनुरागके कारण बीच बीच में राजा स्वयं दर्शन देता था एवं विशेष कोई प्रयोजन होने पर सिंहासन पर भी 
विराजमान होता था । अ | | 
शुकनास भी बडे भारी उस राज्यका भार अपने बुद्धिबळसे अनायास ही वहन करता था। के 
राजा सब काम करता था, वह भी उसी भावसे राजासे द्विएुण प्रजाके साथ अनुराग hp ® राजकायं ` 
'सम्पादन करता था। अधीनस्थ राजा लोग मस्तक दवारा उसको (शुकनास को) भी जब प्रणाम म समय _ 
उनके ( राजाओंके ) चलायमान हुए चूडामणियोंकी :किरगोंसे भरे इए मुकुटोंका अग्रमाग अवनत दो जाता था, 
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_ हु ल क | ४, विषयोपभोगः > i 

र १. अतिब्यसनितया । २. कचित्‌ "दि? पदं नास्ति । रॅ. न महीमण्डलप्रयोजनस्य | आम इन £ प 

` लीछा। ५. हेतोश्रान्तरा । ६. महान्त राज्यभार, महान्तमग ` ग्यान. ना oo कती 
“सब? इति पदं नास्ति । ९. द्वियुणीङतः प्रजानुरागक्षक्रे । ९०-चकार' ` र्‌ 


१२ का० 





न र कादम्बरी-- ___ -[ कथायाम्‌- 


लित-चूडामणि-मरीचि-मज्षरीजालिमिमौलिमिराबर्ित-कुसुम शेखेर-च्युत-मंधु-शीकर-सिक्त- 
नुप-सर्भे दूराबनतिभे द्वोलित-मणि-कुण्डल-कोटि-सद्ठट्रिताह्ृदं राजकमाननाम ' त्मात 
चलति चलित-चडुल-तुरंग-बल सुखरखुर-रत-चधिरीकृतभुबनान्त राला; बलर शचः 
बसुघातल-दोलायमान-मिरयः, गलन्मदान्धतान्धगजःदानःधारान्धकाराः, संसपदातबह सः 
्धूलि-पटल-घूसरितसिन्धबः) , प्रचलत्‌-पदातिबल-कलकल-स्फोटित-कण -बिबराः सरमसो- 
| \ दूघुऽ्यमाण-जयशब्दऽनिरन्तराः > प्रोद्युयसान-धवल-चामर-सहस् संच्छादेताः, परश्चित-नरंन्द्र- 
` बुन्द-कमकदण्डातपत्र-संघट्ट "नष्ट दिवसाः, दश दिशी उसे वृन्द-कमकदण्डातपत्र-संघट्ट “नष्ट दिवसाः, दशा दिशो बभूवुः । 
| च्युतैः स्यन्दितेः सधुशीकरेः पुप्परसविन्दुभिः सिक्ता सेचिता नपसभा राजपरिपद्‌ येन तत्ताइशम्‌। 
| तथा दूरावनत्या दूरप्रदेशप्रणामेन प्रेद्ोलितयोः सञ्चछितयोः मगिकुण्डल्यो : रल्ञमयश्रवणाअरणयोः 
कोडिम्याम अग्रभागाम्यां सइडिते इटे अङ्गदे, केयूरद्वयं दाहुवळयमित्यथः, यस्य तत्तादशस्‌। नन्वत्र वहूना 
। . राज्ञां शिरसो$वनमनसमये कणंकुण्डलानां बहुत्वेन कथं. द्विवचनेन विग्रह इति चेत्‌ ! सव्यस 
४ “स्तनादीनां द्वित्वविशिष्टा जातिः इति वामनसुत्रप्रामाण्यमभ्युपगम्य तथा प्रतिपादनेन दोपाभावात्‌। ` 
| राजक राजसमूहः, आवलितम्‌ अवनतं चुडामणिसरीचिसञ्जरौणां मरतकस्थितरमयूखाग्राणा जाल 
| समूहः एषामस्तीति तैः ताइशेः मौलिमिः, शिरोभिः, तं शुकनासमपि जाननाम नमश्रक्र । 
| ॒ तस्मिन्निति । तस्मिन्‌ शुकनासेऽपि चलति छापि प्रस्थिते सति, दश दिशः इत्थम्भूता वभूडुरिति 
' सस्बन्धः। तथा हि-चछितस्य शुकनासेन साकं प्रयातस्य चटुळस्य चपछस्य तुरगबलस्य वाजिसैन्यस्य 
| ' -सुखरावाचाछाःयेखुराः शफाः तेषां रवेः शब्देः वधिरीकृतं तदन्यशब्दाविपयीकृतं सुचनान्तरालं 
| ` जगन्मध्यं यासु ताः ताइश्यः। बळभरेण सहसंचलितसेनिकभारेण प्रचळे कम्पिते वसुधातले पृश्चीतले 
| ` दोळायमानाः सञ्जलन्तः गिरयः शोला यासु ताः ताइश्यः। गऊन्तीमिः खवन्तीभिः मदान्धानां 
|. .मदोन्मत्तानां गन्धगजानां गन्धेभानां दानधारासिः . मदजलूपङ्किभिः अन्धकारस्तमो यासु ताः ताइश्यः। . 
। इह गन्धगजलक्षणमेवं दश्यते-- . 
| “यस्य गन्धं समाघ्राय न तिष्ठन्ति प्रतिद्विपाः । तं गन्धहस्तिनं प्राहुनुपतेविंजयावहस । इति । 
संसर्पता ऊध्च गच्छुता अतिवहळेत अत्यन्ताधिफेन धूलिपरणेन रजःसमूहेन धूसरिता धूम्रवर्णी- 
कृताः सिन्धसरितो यासु. ताः तादश्यः। प्रचंछतां सहप्रस्थितानां पादाम्यां चरणाभ्याम्‌ अयन्ति गच्छु- 
न्ति ये ते पदातयः ते च ते बलानि सैन्यानि तेषां तथोक्तानां करकः कोछाहलेः स्फोदितानि भिन्नानि 
कणविवराणि श्रवण्रन्ध्राणि यासु ताः ताइश्यः। सरभसं सवेगम्‌ उद्घुष्यमाणः उच्चेरुचायंमाणेः जयराव्देः „ . 
जयजय” इति शाब्दः निन विद्यते अन्तरम्‌ अवकाशो यासां ताः ताइश्यः, तैः सम्भ्दता इत्यर्थः, “अन्तरम- 
| वकाशावधि' . इत्याद्यमरः। प्रोद्वयमानेन संवीज्यमानेन धवल्चासराणां शुअवलब्यजनानां सहस्रेण 
bs समूहेनं संछादिताः आवरता: । तथा घुज्जितस्य समुत्पन्नसज्ञभावस्य नरेन्दरुन्द्स्य नृपससूहस्य यानि 
ग, . ` कॅनकदण्डातपत्त्राणि कनकनिसिता दण्डा येषां तानि छत्त्राणि तेपां सङ्घट्टे उपरि मिथोदढसंयोगेन नष्ट 
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| | ., मस्तक अवनत करनेसे 'फूलोंके शेखरोंमें से टपकते मधुसे राजसभाका स्थान गीला हो जाता था और दूरते ह 
| द ही मस्तकको अवनत करने ( झुकाने ) के कारण 'लटकते मणि-कुण्डलॉके अग्रदेश द्वारा उनके बाहुस्थित केयूरो 
[ee ( बाजूवन्दों ) से रगड़ने लगते थे। उसके भी किसी -स्थानमें प्रस्थान करनेपर मदच्युतिसे अन्ये हुए गन्धगजकी 
` „ . दानारासे दशं दिशाओंमें अंधेरा छा जाता था, मदगामी चपर घोड़ों की टापोंकी आवाजसे सुवर्नोके अन्तराळ 
| क जाते थे, सन्यगणके पद्रभारसे एथिवीतलके कम्पित होनेपर पवेतसमूह भी डगमगाने लगते थे, उड़ती 
hs हुई धूलके ढेरसे रास्ताके समीपवत्तीं नदियों का रज्ञ मटियाला हो जाता था, साथ-साथ चलते हुए पैदल सेनाओं 
5 255+ की कलकल्से.कानोके परदे फटे जाते थे, बंहुत जोरसे बरावर उच्चारण किया गया जय शब्द समी दिशाओंमें 
| ' ` व्यापदो जाता था, हिलते हुए अगणित इवेत चामर एथिवीको आच्छादित कर देते थे, और एकत्रित हुए राजाओं | 
' कौ सुवर्ण-दण्डबाली छतरेयाके निकट भिड़े जानेसे दिन की शोभा नष्ट हो नाती थी । २८४. 


| ce १. सिक्तनृपसमदूरावनतिसिक्तसभं । २.'"प्रोह्वित'''। ` ३. चलिते। ४. चड़लतुरङ्ग।  “'मुवनाः। | | 
| ` इ. कचित 'मंर” शति पदं नास्ति। ७.०" “अतिबहुर'” । ८. धूलिपबळपदातिबळ |  ९"रवस्फोटित* । | 
_ १०. श्रवणविवराः। ११. “'निभेराः। १२. ““'संघटटन'" । FI ८] 


भुषनोंका आधार होने. पर भो निराधारके समान अपनेको भानने लगा । | डक 


` ५. अभूत । ६. कचित्‌ “चः इति पदं नास्ति! ७. निष्फल "| ८ महा नवश्धेतास्य । अ ` ९. विजभ्ते; 
विजगाहे। १०. भुवनङम्बनम्‌५ सुवनावलम्वनम्‌। १९९. निरालम्तरमिवं। १२, आत्सानमनपत्यम्‌। ` 


"अनपत्यताविषाद्य०-६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । एए 


` एबं तस्य सन्त्रिःबिनिवेशित-राज्यभारस्य यौवन-सुखमनुभवतः कालोः .-जगास |. 
: लोकसुखानां e ने न 
भूयसा च कालेनान्येषामपि जीव प्रायः सर्वेषामन्तं ययौ, एकन्तु सुत-सुखः  ' 


` दृशंनसुखं न लेभे। तथा सम्मुञ्यमानमपि निष्फलपुष्पद्शेनं शरवणमिवान्तः पुरमभबंत्‌ । 


यथा यथा चँ योबनमति-चक्रामम तथा तथा विफेल-मनोरथस्यानपत्यताजन्माऽर्बद्धतांऽस्य 
सन्तापः | विषयोपभोग-सुंखेच्छाभिश्च मनो विजद्दे। नरपतिसहुस्न-परिब्ृतमप्यसहायसिव, 
चक्लुष्मन्तमप्यन्धमिब, सुबनालं म्बनमपि निरालम्बं नमिव-आत्मानम्‌ अमन्यत | 


ooo TS 
आच्छादितो दिवसो वासराछोको यासु ताः ताइश्य। इह प्रतिविरोषग सम्बन्धाभावेऽपि सम्बन्धः 


रूपातिशायोक्तिः । 


एवमिति । एवं पूर््रोक्तविधिना, सचिवे विनिवेशितः सम्पूण भावेन स्थापितः राज्यभारः “आधिपत्य- 
भारो येन तस्य ताइशस्य, योवनसुखं तारुण्यसौख्यस्‌ अनुभंवर्तः अनुभवं कुर्वंतः तस्य तारापीडस्य 
कालः समयो जगाम गतवान्‌। भूयसा भूयिष्ठेन संमयेन मायो वाहुल्येन अन्येषामपि जीवळोकसुखानां 
अजाळोकानन्दानां सर्वेषाम्‌ अन्तं ययो अनुभवेन पारं प्राप। तु किन्तु सुतसुखद्दांनसुख चुत्रब्रदनाः 
चलोकनानन्दं यत्तदेकं न लेमे न ग्राप तथा सम्सुञ्यमानमषि ता ण सभोगचिषयोक्रिय- 
साणमपि अन्तःपुर अवरोधस्थयोपिव्ससूहः, शरवणं बाणसंज्ञकतृणसमूहमिव, निनास्ति फळ सुतो- 
स्पत्तिरूप प्रयोजनं सस्यञ्च यस्य तत्तादृशम्‌ , पुष्पाणां रजसां प्रसूनानाञ्ज दशनं यत्र तत्तथोक्तम्‌ अभवत्‌। : 
शरवणे यथा प्रसूनोत्पत्तिमंवति किन्तु फल न जायते तथा. पूर्वोक्तासु वनितासु रजःस्वलास्वपिं रमणः 
प्रधानफलभूतः सुतो नाजायत इति स्पष्टार्थः । इह च पूर्णोपमा । | 

यथेति । यथा यथा येन येन अकारेण योवन तारुण्यम अतिचक्राम अतिक्रान्तवान्‌ तथा तथा 
तेन तेन प्रकारेण, विफलो निपफलो मनोरथोऽभिलाषो यस्य ताइशस्य अस्य भूपतेः तारापीडस्य, .अन- 
"पस्यतायाः निःसन्तानतायाः सकाशात्‌ जन्म उत्पत्तियस्य स ताइशः, सन्तापो मानसी व्यथा अवद्धत | 
वादि पाप । विषयाणां खरक चन्दनादीनां य उपभोगोऽसक्ृङ्गोगः तस्मादुत्पन्नं यव्सुखम्‌ आनन्दः तस्य ` 
इच्छाभिः अभिलापाभिः, मनश्चितं विजहे परितस्याज । | | 

नरपतीति । नरपतीनां राज्ञा यत्‌ सहस समूहः तेन परिवृतं परिवेष्टितमपि असहायम्‌ द्वितीयेन 
सहायकेन शून्यम्‌ , अपुत्रस्य ग्रह शून्यम्‌’ इति न्यायादित्यथः.। 'चत्षुष्मन्त सनेत्रमपि अन्धसिव ` 
गताक्षमिव पुन्नामन रकोद्धारणो पायानवलोकना दित्याशयः । सुवनालम्बनसपि शासकतया जगदाघारमपि 
निरारम्बनं निराधारमिव, पिण्डविच्छेदसस्मवेन पतनसम्भतादित्याशयः। आस्मानं स्वस्‌ अमन्यत 
अज्ञासिष्ट । | FH 

इह नरपतीत्यादौ भुवनेत्यादौ चाभावाभिमानिनी 'चक्षुध्मन्तसिव' इत्यत्र आवाभिमानिनी « 
जाव्युस्रे्षा, इत्यासां परस्परं नेरपेच्येण विद्यमानत्वात्‌ संसष्टिरलङ्कारः । 
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इस्‌ प्रकार मन्त्रीके ऊपर समस्त राज्यका भार, सॉपकर वह राजा योवन-सुखके अनुभव में समय . | 
व्यतीत करता था । . अधिक समय तक. उस सुखका अनुभव करता हुआ वह अन्य सब सांसारिक सु्खोके 
अन्ततक पहुंच गया, किन्तु एक मात्र पुत्रमुख देखनेका सुख उसको प्राप्त नहीं हुआ । ऐसे ऐसे भोगोके होने पर मी 


' ३न्तःपुरः (रनिवास) उसे निष्फळ पुष्प-दर्शन युक्त. बाण घासके समान . लगने लगा ( बागःनामक घासमें, पुष्पतो | 


बहुत निकलते हैं, किन्तु फल नहीं लगते; खियोंको रजोदशंन तो होता था, किन्तु सन्तान नहीं होती थी )। जेसे PN 
जैसे यौवन व्यतीत होने लगा, वैसे-वैसे उसकी पुत्रकौ आशा भी विफल होने लगी, सन्तान नहीं होनेसे' मनमें | 


-सन्ताप भी खूब बढ़ता गया, मशः विषयं-सम्भोगसुखकी इच्छा उसके मनसे इटने छगी उस समय ब, | 


'अगणित राजाओंते परिवृत होने पर भौ. मानो असहायके समान, चशचष्मान्‌ होने पर भी अन्धके समान एवं समस्त 


४०१. कट 


२. मस्त्रिनिंवेशिंत । . २. कश्षित्कालः । ३. तनयमुख“', तोकसुखः”"। ४: उपझुञ्यमानमपि। 
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अथ तस्य॑ चन्द्रलेखेव हरजटा-कलापस्य, कौस्तुभ-प्रभेन केटभारि-वक्षःस्थलस्य, 
| वनसालेब मुसलायुधस्य, वेलेब सागरस्य; मदलेखेब दिग्गजस्य, त पादपस्य, ङसुमोन्न- 
तिरिन सुरमिमासस्य, चन्द्रिकेब चन्द्रमसः कमलिनीय सरसः तारका गाकारन Ee 
हंसमालेव मानसस्य, चन्दनबनराजिरिव . मलयस्य; फणामणिशिखेब रोषस्य मषणनभूत | 
तरिझुबन-विस्मयजननी जननीव बनिता-विश्रमाणां सकलान्त-पुरमधानभूता सहिषी | 


बती नास | oe SSS हा 
एकदा च॑ से तदावासमुपगतः तां बिन्ता-स्तिमित-दीन-दृष्टिना शोकसूकेन परिजनेन 


परिखताम्‌  आरादवस्थितैश् घ्यानानिमिपलोचने: ककिर , आरादवस्थितै्च ध्यानानिमिषलोचनेः कञ्जकिभिरुपास्यमानाम्‌ 7 अनतिदूरवत्ति- 


- Spe € अशूत्‌' 

अथेति । विळासवती नाम महिषी पट्टराज्ञी तस्य तारापीडस्य र अचसँसः xh 
सम्वन्धः । हरजराकलापः दांभोर्जटाजटस्तस्य चन्द्रलेखेव शशिकलेव । कटसारेः श्रीसघुसूदन स्य कस हस्त 
| लस्य सुजान्तरारस्य, कौस्तुभस्य तदांख्यकंठाभरणस्य मणेः प्रभा कान्तिरिच। सुसलायुधस्य च म 
0.) वनमाला सर्वत्त पुष्पससुज्ञासिता मध्ये स्थूरकदुस्बाख्या आजालुलस्विनी खक तेत असल मन पर 
| ` “मध्ये स्थूळ अ दुम्बाढ्या सवंत्त कुसुमोज्ज्बला । आपादुळस्विनी माळा वनमालेति कातता ट्ट र 
| सागरस्य समुद्रस्य वेळा तीरमिव । दिग्गजस्य दिङ्नागस्य मदळेखेव दानवारिरेखेव ।` सुरस 
मासस्य चसन्तमासस्य कुसुमोन्नतिः म्रसूनसस्टद्धिरिव । चन्द्रमसः शशिनः चन्द्रिकेव ज्योत्स्नेव सरसः 
'कासारस्य 'कासारः सरसी सरः” इत्यमरः, कमलिनी नलिनीव । नभसो गरगचंस्य तारकापक्धिः नक्षत्न- 
भ्रेणिरिच । मानसस्य तन्नामकसरोवरस्य हंसमाळा ङ्गपङ्किरिच । सळ्यस्य तन्नासकशलस्य 
'वन्दनवनराजिः चन्दनचनपङ्किरिव । शोषस्य वासुकेः, फणाया यो सणिः रत्न तस्य शिखा दीप्तिरिव 
त्रिभुवंनविस्मयजननी विष्टपत्रयाश्रयंकारिणी सौन्द्यहावभावादिनित्याशयः १ वनिताविश्रमाणां नारीजातेः 
लीछानां जननी मातेव, सवंप्रकारलीलानिधित्वादित्याशयः । सकलेपु अन्तःपुरेषु अवरोधसुन्दुरीषु . 
प्रधानभूता मुख्या । . र | 
__.. इह चन्व्रलेखेव' इत्यारभ्य 'फणामणिशिखेव' इत्यन्तं मालोपमा जास्युठोक्षा चेत्युभयोः सङ्करः । 

 एकदेति। एकस्मिन समये च स तारापीडः तस्या विलासवत्या, आवास अवनस्‌ उपगतः आः 
तां विलासंचतीम्‌ इत्यम्भूतां दृद्श अद्राक्तीत्‌ इति सम्वन्धः चिन्तया सानसव्यथया स्तिमिता स्थिरा 
.दीना कातरा च इष्टिः इक्‌ यस्य तेन ताइशेन, झोकेन पट्टराइया विषादोत्पज्ञेनेत्यथेः, सूको निःशब्दः तेन. 
ताररोन, परिजनेन परिवारजनेन परिवृतां सहिताम्‌ । आरात्‌ समीपे अवस्थितेः कृताचस्थानेः ध्यानेन 
तत्तत्समयविभ्रेयचिन्तनया अनिमिषं निमिषरहिते छोचने नयने येषाँ तैः ताइशेः, कञ्जुकिसिः "अन्तः ` 


_ _ -महादेवके जटा-कळापको जिस प्रकार चन्द्रकला, नारायणके वक्षःस्थळको जिस प्रकार कोस्तुममणिकी 
प्रभा, बळदेवको जिस प्रक्र वनमाला, दिग्गजको जिस प्रकार ' मदकी छेखा, वृक्षको जिस प्रकार लता, .वसन्तको 
जिस प्रकार पुष्पकी समृद्धि, चन्द्रमाको जिस : प्रकार चांदनी, सरोवरको जिंस..प्रकार. कमंलिनी, आकारको जिस 

अकार तारोंकी पढिक्त, मानसरोवरको जिस प्रकार . हंस-माळा, मल्याचल्को जिस प्रकार. चन्दन-वनकी पक्चि, | 
एवं शेषनागको जिस प्रकार फणास्थित मणिकी ज्योति अलङ्कार स्वरूप है, उसी प्रकार “चिळासवती' . नामकी: 

' तारापौडका महिपी ( पटरानी ) थी । वह निरुपम, सोन्दये और भावभज्जीसे श्रिभुवनको विस्मय उत्पन्न करती थी 
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ओर. खियोंके समस्त विग्ास-भन्नीको मानो उत्पन्न करनेवाली थी। | ्‌ i 
एक दिन महाराज तारापीड, विलासवत्रीके शृद्दमें उपस्थित होकर देखा--महाराज्ञी विलासवती वाई हथेली : 

, ` , - पर अपने मुख्कमल्को रख एक छोटेसे उज्ज्वंल पलज्ञ॒ पर वेठकर रो ' रही है, उसके वाछोंकी खुळी छटें इधर-. 

i . ` उधर फहरा रही हैं, शरीरे परसे सभी आभूषण उतार दिये गये. हूँ, बरावर ' ऑसू गिरनेसे उसका वस्न आद्र. 

( गीला ) हो गया है, अन्तःपुरकी बृद्धायें कुछ दूर में खड़ी होकर उसको आश्वासन दे रही है, कन्नुक्िगण-दुश्चिन्ता | 
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१, अस्य। २. कैटभारांति” |. ३. कर्पपादपस्य ।" - ४. पुष्पोदतिरिव । ` ५. तारापङ्किरिवः 
तारकपङ्किरिव। ष, तदावासगतः। .७. राजा राशीमिव समुपागतः ।' ८."'!स्तिमितदृष्टिना ` 
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विळासवतीदुःखपइनव०-७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १८६ 


नीभिश्चान्तःपुरबृद्धाभिराश्वास्यमानाम्‌ ; अविरलाश्रुपातारद्रोकृत-दुकूलाम , अनलडःकृताम्‌ , 
बासकरतल-विनिहितःसुखकमलाम्‌ , असंयताङुलालकाम्‌ : सुनिबिडपय्यङ्किकोपविष्टाम्‌ , 
देवी दृदश। कृताभ्युत्थानाञ्च तां तस्यामेव पर्येक्लिकायामुपंवेश्य स्वयञ्जोपविश्य अविज्ञातः 
बाब्पकोरणो भोतभीत इब करतलेन विगतबादपाम्भःकणो कुर्वन्‌ कपोलौ भूपालस्तामवादीत= 

'देवि ! किमथंमन्तरत-गुरुशोकभार-मन्थरमराब्द रुद्यते, प्रभन्ति हि मुक्ताफलजा- 
लकंमिव बा«पयिन्दुनिकरमेतास्तबै प्मपङ्कयः । किमर्थेञ्च कृशोदरि ! नालडःकृतासि ? | 
बालातप इव रक्तारविन्दकोर्शयोः किमिति न पातितश्चरणयोरलक्तकरसः ? । कुसुमशर-सरः- 


ज र्‌ 


कलहंसको कस्मात्‌. पादपङ्क जर्पशन नानुगृहीती मणिनूपुरो ? । ' किंनिभित्तमयं मपगत- 





पुरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः? इत्याद्यसिहितस्वरूपेः खोशिक्षकेः उपास्यमानां सेव्यमानास्‌ । अनति- 
दूरवर्सिनीभिः नातिदूरस्थायिनोभिः अन्तःधुरशुद्धाभिः अवरोधवृद्धखीनिः आश्वास्यमानां भाविफल- 
प्रशंसया विश्वास्यमानास्‌ । अविरळेन सान्द्रेण अभ्नुपातेन नेन्नजलपतनेन आरद्रीकृतं छिन्नीकृत दुकूछ 


चख यस्याः तां ताइशीस्‌, अनलङक्ृतास्‌ अविभूपितास्‌। वामकरतले सब्यपाणितके विनिहितं - 


स्थापितं सुखकमलं वद्नपञ्न॑ यया तां ताइश्षीम्‌। असंयता अबद्धा अत एवं आकुळा इतस्ततः पयंस्ता 
अळकाः चूणकुन्तछा यस्याः तां तादशीस्‌। सुनिबिडा दृढा या पर्यक्षिका उपवेशनमक्चिका ऊद्रखट्वेत्यथः, 
तस्यास उपदिष्टास्‌ आसेदुषीं रुदतीं ऋन्दन्तीस्‌ ( देवीम्‌ ) अन्वयस्तु पूर्वमेव निरूपितः । 

_ कृतेति। कृतं विहितम्‌ अम्युत्यानं संमाननं थया सा तां ताइशी तां 
पूर्वग्रतिपादितांयामेव पर्यङ्किकायास्‌ उपवेशनमञ्चिकायास्‌ उपवेश्य संस्थाप्य स्वयञ्च आत्मना अन्यत्रो- 
पविश्य, अन्यस्मिन्‌ समये खीएंसोरेकत्र स्थितेस्नुचितत्वात्‌। अविज्ञातस्‌ अविदितं बाष्पस्य विलासः 
चत्या अश्रुनिःसरणस्य कारणं हेतुर्यन स ताइशः, अत एवं भीतभीत इव त्रस्तत्रस्त इव सूपांळस्तारापीडः- 
करतलेन पाणितलेन कपोछौ विलासवत्या गण्डौ, विगता दूरीशूताः बाष्पाम्भसां नयनसलिलानां कणा 
वृषतो याभ्यां तौ तथोक्तौ कुर्वन्‌ विदधत्‌, तां विलासवतीस्‌ अवादीत्‌ अवोचत्‌। . ` | 

` देवोति। हे देवि ! किमर्थ किं अयोजनस्‌ ? अन्तर्गेतस्य हृदयस्थितस्य गुरोमंद्तः शोकस्य विषादस्य 
भारेण मन्थर मन्दं मन्दस, अशब्दं शब्दवर्जित यथा स्यात्तथा सुचते रोदनं विधीयते । एताः पुरो. 
विद्यमानाः पच्मपङ्कयो नेग्ररोमभ्रेगयः, सुक्ताफलजाछकं मौक्तिककछापमिव पृथुळस्वादित्याशयः। बाष्प- 
विन्दुनिकरस्‌ अश्रुकणजालकं मथ्नन्ति थन विदधते । हे कृशोदरि क्षीणमध्ये ! किमर्थ किंनिमित्तं 
नालडकृतासि न भूषितासि १। रक्तारविन्दको शयोः ५ बालातपः अभिनवसूर्याळोक 
इव किमिति कथं न चरणयोः पादयोः अयस अळक्तकरसो यावकद्रवो न पातितः अर्पितः । कुसुमशरस्य 


मदनस्य यत्‌ सरः कासारः तस्य कळहंसको चक्राङ्गस्वरूपौ उद्देलनसाम्यादित्याशयः, सणिनुपुरो पादृकटके 


पाएौ चरणावेव पङ्कजे कमळे तयोः स्पर्शेन कस्माद्धेतोः न-अनुग्रहीतौ न प्रसादपात्रीकृतौ । अयं मध्यभागो 


२“ 


वश एकाग्र दृष्टि करके समीपमें खडे होकर सेवा कर रहे हैं, और इस समय क्या करना उचित है। इस भावनासे 
निश्चल और कातरःदष्टि युक्त सब दासियाँ शोकके कारण चुपचाप होकर आस-पास खड़ी हुई है। रानीने 


` राजाको देखते ही उठकर उनका सत्कार किया, उस समय राजाने उसे तुरन्व उसी पलङ्गपर फिर वेठा दिया 


और आप भी उसके एक भागमें बेठ गया। किन्तु रानीके अक्षपातका कारण च जाननेसे वह थोड़ा घबड़ाकर अपने 
करतल द्वारा ही उसके दोनों गाछोंके आँसू पोंछते-पोछते उससे कहने ऊगा-- | | 

देति | हृदयम प्रवल शोकको दबाकर तुम चुपचाप क्यो रोती हो। देखो, ये तुम्हारे आँखके पलक मोतीके 
हारके समान अश्रविन्दुओका हार गूयते दे । झशोदरि ! तुमने आज आभूषण क्यों नदी पहने ? रक्तवणे कमळ्की 


कलियोंके समान चरणों पेर प्रातःकालीन सूयेके प्रकाशके समान अलजकरस ( महावर ) क्यों नहीं रश ख्याई? ६६... 
मदन-सरोवरके कछहंसोंके समान मणि नूपुरा पर. आज चरण-पहुज-स्पशेका अनुमह क्यों. नहीँ किया? | 

द हित्र । २ रुदती २ इतपत्युत्यानां, छतमत्यम्युत्याना हे प्यक्गिका- ` | 
यामुपविश्य । ५. वाष्पवेग। ६. सूमिपाङः। ७ तवावतः | ८. कोशयोरयम्‌। ` ९. अयमल्क्तकरसः | | 


२०. किंनिमित्तमपगत'** । | 
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१९० . कादम्बरी - ` [ कथायाम्‌-- 


सेखला-कलापमूको मध्यभागः ? | “त च हरिण इव हरिणलाञ्छनेन लिखितः कृष्णा- 
शुरुपत्रसङ्गः पयोधरभारे ? केन कारणेन तन्वीयं हरःसुकुट-चन्द्रलेखेब . गङ्गात्रोतसा न 
विमूषितौ हारेण वरारोहे ! शिरोधैरा ? । कि द्रथा वहसि विलासिनि ! ख्रबदश्रुजल-लव- 
धौत-कुडुरमॅनपत्रलतं कपोलयुगलेम्‌ ! इद कोमलाङ्कुलिदंलनिकरं रक्तोत्पलमिव ' करतलं 
किमिति कणंपूरतामारोपितम्‌ ? इमाञ्च केन हेतुना मानिनि ! घारयस्यनुपरचित-गोरोच- 
नाबिन्दु-तिलकामसंस्क्ृतालकिनीमं लिकलेखाम्‌? अयञ्च ते बं हुल-पक्ष-प्रदोष इब चन्द्रलेखा- 
सध्यप्रदेशः, किं निमित्तं किमथ स्‌ अपगतेन दूरीभूतेन मेखछाकलापेन काञ्चीदाम (चन्द्रहार) रूपभूषणेन 
सूकः झाब्द्रहितः "कलापः संहतौ बहे काळच्या भूषणतूणयोः? इत्यजयः । हरिणछान्छुने चन्द्रम 

हरिण इव, पयोधरभारे विंपुरङच द्ये, कृष्णागुरुणा श्यामवर्णगन्धद्रव्यविशेषेण पत्रभङ्गः पत्ररचनासदृरा- 
तिळकविशेषः किमिति हेतोः न छिखितो न चित्रितः । शुञ्रतया गोळाकारतया च चन्द्रङ्चयोः, 


र 


श्यामतया 'च हरिणायुरुपत्ररचनयोः साधम्यमवगन्तव्यस्‌। चरान्‌ ` श्रेष्ठपुरुषान्‌ तेषां चेतांसीत्यथः, 


आरोहति या सा ताइशी वरारोहा श्रेष्टनारी तत्सम्बुद्धौ हे वरारोहे |, हे. तन्वि चषौणाङ्गि ! केन कारणेन 


इयं शिरोधरा तव ग्रीवा, गङ्गाखरोतसा स्वर्धुनीप्रवादेण हरस्य महादेवस्य यन्सुकुट चूडामणी भूतः कपद्द 
तस्य चन्द्रलेखेव चन्द्रकलेव न विभूषिता नाभरणीकृता । 

इह 'सुक्ताफळजाळक इव इत्यत्र 'बाळातप इव’ इस्यत्र च एवं “हरिण इव’ इव्यत्रः 
“हरसुकुटचन्दळेखेव' इत्यत्र चोपमाछङ्कारः। 'ङुसुमशर- इत्यादावशिष्टशव्द्निवन्धनं परम्परितरूपः | 
कम्‌, अपि च "पादपङ्गजः इत्यतेन तेनव सह समर्तवस्‌ः विषयं साङ्गरूपकञ्चेत्युभयोरेकाश्रयानुप्रवेशरूपः 
सङ्करालङ्कारः । | रे ५ 
. किमिति। हे विळासिनि विश्रमवति ! खवन्लिः 'क्षरज्निः अश्ुजलकवेः छोचनजलबिन्दुसिः धौता. 
प्र्ालिता कुडुमस्य पत्रळता पत्रमङ्गिः यत्र एवम्भूतं यत्‌ कपोळ्युगळं गण्डद्वय वृथा सुधा किं. 


- वहसि कथं घारयसि । 


इदमिति । कोमलानि सुकुमाराणि यानि अङ्ुिद्छानि अङ्ुछिरूपपत्राणि तेषां निकर: समूह इच 


` यत्न तत्तादृशम्‌, करतलं सव्यहस्ततल॑ं किमिति किमर्थं रक्तोत्पलमिव कोकनदसिव कणणंपूरतां वासक्षोत्ना- 


लझ्लारताम आरोपितं ग्रापितम्‌। वामहस्ततछे वामभागेन वदनन्यासादित्याशयः । 
इह 'कोमछाङ्गछिदळनिकरम्‌' इत्यत्र छप्तोपमा “रक्तोत्पलमिव' इस्यत्रोपमा सङ्कीयंते । 
इमामिति । हे मानिनि गवंयुक्ते ! केन हेतुना कारणेन, अनुपरचितस्‌ अझ्तं गोरोचनाबिन्दुभिः 
तिलक पुण्डू यत्र तां ताइशीम, तथा असंस्कृताः तैलादिसंस्कारवजिता अलकाः चूणङुन्तला अस्याः 
सन्तीति तां ताइश्ीम्‌, अळिकरेखां रेखाचिह्वितललाटस्थलम्‌ 'लळाटमलिकं गोधिः इप्यमरः । 
` अयमिति । चन्द्रछेखा शशिकला तया विरहितः शून्यः अत एव अतिबहुलेन अत्यधिकेन तिमिर- 
पटळेन तमःसमूहेन अन्धकारो नेत्ररश्मीनां विस्तारावरोधकः, बहुळपत्तस्य कृष्णपक्षस्य प्रदोषो रजनी-, 
सुखमिव, कुसुमरहितः पुष्पशून्यः अत एव अतिबहुलतिमिरपरलवत्‌ अन्धकारः श्यामवणमात्रमित्यथः, 
ते तव केशपाशः ङुन्तळकळापः, मे मम इष्ठिखेदे नयनक्लेशं करोति विधत्ते। “बहुरूपक्षप्रदोष इव 





A ST 0४ ७७९७७७७७७७ ४०३७ ७ ७९९७ ७/ १७७४७० sss iH) ४ कक किक सकी पक ATTA PTT PPT PP & या 


प्रिये ! तुम, इस करि प्रदेशसे काञ्जी ( करधनी ) को उतार कर उसे चुप क्यों रक्‍्खी हो ? और तुमने चन्द्रमामें : 
हरिण-चिहके समान विशाल स्तनद्वयके ऊपरमें काले अगरुकी पत्ररचना क्यों नहीं की ? सुन्दरि ! गङ्गाके स्रोतमें 
महादेवके सुकुटकी चन्द्रकलाके समान तुमने इस कण्ठ देशमें सुक्तादारसे शज्गार क्‍यों नहीं किया १, विलासिनि ! 





' आज तुमने अपने नेत्रॉसे, अ्वःविन्दुओं को डारूडालकर कपोठद्वयके ऊपरसे कुडठुमकी पत्रलता-चिहकको 


क्यों व्यर्थ थो डाळी है ! आज तुमने कमलके पत्र-समूहके समान पंखड्ीवाले कोमल अङ्गलियों स बाएं 
व लियोंते युक्त . इस बाएँ. 
हयेलौको किस लिए रक्त कंमलके समान कर्णभूषण बनाया दै ! छाम गोरोचनाका तिलक क्यों नहीं लगाया ! 


१. किमिति हरिण २. आलिखितः। ३. इष्णगुरुपङ्कपन्रभङ्गः। ४ 
६. वरोरु !। ७. कन्धरा । ८, धौतपत्रतलं। ९. कपो ल्युगम्‌ । त | क 


_ » असंयमितालकिनीं ललाटलेखाम्‌ । १२. अयश्च बहुल । 
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बिळासवतीदुःखंप्रश्‍नव० -७] ` अन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता |. १६१ 


विरहितः करोति मे दृष्टिखेदम्‌ अतिबहुल-तिमिर-पटलान्धकार: 'कुसु /रहितः केशपाशः | 
प्रसीद, निवेदय देवि ! दुःखनिमित्तम्‌ । एते हि पल्लबमिव सरागं मे. हृद्यं कम्पयन्ति तर- 
लीकृतस्तनांझुकास्तवीयता. निश्वासँ मारुताः | कच्चित्‌ मयापराद्धम्‌ ? ` अन्येन वा केनचिद्‌- 
स्मदुपंजीविना परिजनेन ? | अतिनिपुणमपिं चिन्तयन्‌ न पश्यामि खलु - स्खलितसल्पं म- 
प्यात्मनस्त्वद्विषये | तदायत्तं हि मे जीवित राज्यञ्च | कथ्यतां सुन्दारे ! शुचः कारणम्‌' 
इत्येवमभिधीयमाना पि विलासवती यदा न किग्ित्‌ प्रतिव चनं प्रपेदे तथा विद्ृद्धवाष्पहे- 
तुमस्याः परिजनमप्रच्छत्‌। ., _ .. पे 

अथ तस्यास्ताम्दूलकणङ्क वाहिनी सतत-प्रत्यासन्ना सकरिका नाम राजानमुवाच- 
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प्रसीदेति । हे देवि ? प्रसीद प्रसन्ना भव, दुःखनिमित्तं मानसिकव्यथाकारणं निवेद्य प्रतिपाद्य । 
हि नूनम्‌ , एतेऽवलोक्यमानाः तरलीङ्कतं चञ्चलीकृतं स्तनांशुक पयोधरवस्न येस्ते ताइशाः; आयता 
विस्तीर्णाः । तव ते निश्वासमारुताः निश्चासपवनाः, पल्लवं किसलयमिव, रागेग प्रीत्या छौहित्येन च सह. 
स्थितमिति सरागं मे मम हृदय मानसं कम्पयन्ति उद्वेजयन्ति धूनयन्ति च । उक्तारङ्कारः । 

_ कच्चिदिति । कश्चित्‌ इत्यभीष्सितग्ररने-तथा चामर :--'कच्चित कामप्रवेदने’ इति। मया केनचित्‌ 
अन्ये्त अस्मदुपजीविना मत्सेवकेन वा अथवा परिजनेन परिवारजनेन अपराद्धम्‌ अपराधः कृतः। अति- 
निपुणम्‌ अंतिचतुरं चिन्तयन्नपि विचारयन्नपि स्वद्विषये खळ निश्रयेन आत्मनः स्वस्य 
अनुचितब्यवहारमपि न पश्यामि चावछोकयामि । हि निश्चित्‌ , से मम जीवितं प्राणधारणं राज्यञ्च 
स्वदायत्त त्वदधीनम्‌ । - 

कथ्यतामिति । हे सुन्द्रि ! शुचः विषादस्य कारणं निमित्तं कथ्यतां प्रतिपाद्यताम्‌ । इत्येवं पूर्वोक्तः 


दिशः अभिंधीयमानापि एच्छुयमानापि विलासवती राजमहिषी यदा न किञ्जित्‌, प्रतिवचनस्‌ उत्तरम्‌ ,. 


ग्रपेदे दत्तवदीत्यर्थः । तदा तेन विधिना अस्या ` विछासवत्या विवृद्धस्य वृद्धि प्राप्तस्य बाष्पस्य 
नयनजलस्य हेतु कारणं परिजनं सेबकवगम्‌ अए्च्छुत्‌ इष्टवान्‌। अच्छे धातो द्विंकमंकत्वात्‌ स्थलद्वयेऽपि 
कर्सणि द्वितीया । 

अथेति । अथ राजप्रसनानन्तरं तस्या विलासवत्याः तास्बूळकरङ्कवाहिनी पणमन्जूषाधारिणी 
'सततप्रत्यासन्ना निरन्तरसमीपस्थायिनी मकरिका नाम मकरिकेत्याख्याचती राजानं तारापीडम्‌ उवाच 
अभ्रवीत्‌ देव हे स्वामिन्‌? देवात. भवतः सकाशात्‌, अल्पमपि किञ्चिदपि परिस्ख़लितं ञ्ञुदिः ङुतः 


स्यात्‌, एतस्याः ग्रीतिविषये नितान्तं भवतः सावधानत्वादित्याशयः । देवे राजनि त्वयि अभिसुखे 


प्रसन्दे सति, परिजनस्य सेवकस्य अन्यस्य वा कस्यचित्तदतिरिकस्य अपरादघुस्‌ अपराध कत का शक्तिः 


और आज तुमने केशकछापको क्यों नहीं परिष्छतकर गूंथा १ जो कि ललाटके ऊपरमें लटके इए हें, मानिनि ! 
तुम किसलिए इस प्रकारका ललाट धारण को हो १ देवि! चन्द्रलेखा-रदित कृष्णपक्षके प्रदोषके समान तुम्हारी 
अत्यन्त काली पुष्पविद्दीन यह चोटी मेरे नेत्रोको दुःख उत्पन्न करती है। इसलिए, देवि! प्रसन्न हो जांओ; दुःखका 


कारण बताओ; साधारण वायु जिस ' प्रकार रक्तवर्णं पछवको वौंपाता है, उसो प्रकार तुम्हारे ये छम्बे-लम्बे 


श्वास, स्तनपर .पड़े वज्ञको हिछाते हुए हमारे अनुरक्त हर को कँपाते हे । शायद मुझसे या मेरे किसी | 


परिजनंसे क्या कुछ अपराध दो गया है ! मुझे खूब विचार करने पर भी तुम्हारे विषयमे सचमुच अपना थोड़ा भी 


` अपराध नहीं देखनेमें आता है, क्योंकि-भेरा जीवन और राज्य ये दोनों. तुम्हारे अधीन हैं। अत एवं, सुन्दरि ! 


मुझसे शोकका कारण कहो । राजाके इस प्रकार कहने पर भी जव विलासवतीने कुछ उत्तर नही दिया तब राजा 
उसकी दासियोंसे उसके अधिकाधिक अश्वविन्दु गिरानेका कारण पूछने लगा ।. 


तदनन्तर्‌ विलासवतीके तान्दूळ कर ्कवादिनी ( निरन्तर पानके उब्देको रखनेवाली ) और सबंदा समीपमे* | | 


रहनेवाली मकरिका नामकी किसी परिचारिकाने राजाको उत्तर दिया-- महाराज : आपसे थोडा भी अपराध होनेकी 
सम्भावना केसे हो सकती है ? और आपके प्रसन्न रहनेपर परिजन वा अन्य किसी व्यक्तिकों भी अपराध करनेकी 
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१. दृष्टिवेदनाम्‌ । २ अन्धकार: केदपाशः ॥। २. आवेदय। ४ मम | ५:आकंम्पयन्ति । 


विना! १०. अतिनिषुणं चिन्तयन्‌। | 
७ ड ७. श्वासप्ररुतः । €. चित्‌ | र. अनुजी | Sp सर 
६. तवाधिनाः। ., करण्डफवाहिनी मकरिका | 


११. स्खलितमपिं। १२- अभिषीयमाना यदा । १३. प्रतिवचः प्रतिपेदे १४. कर 





१६२ कादम्बरी- [ कथायाम्‌- 


“देव ! कुतो देवादल्पमपि परिस्खलितन्‌! अभिसुखें चं देवे का शाक्तिः परिजनस्यान्यस्य 
चा कस्यचिदपराद्धम्‌ ? किन्तु “महाम्रह॑म्रस्तेव विफलनरेन्द्र-समागमास्मि’ इत्ययमस्या देव्याः 
सन्तापः, सुमहांश्चं कालः सन्तप्यमानायाः | प्रथममपि स्वामिनी दानबश्रीरिव सतर्तानान्द्‌- 
| तंसुरता शयनासन-ख्रानं-भोजन-भूषण-परिम्रह्मादिषु ससुचितेत्वीपे दिवसब्यापारेषु कथं 
| कथमपि परिजनप्रयन्नात्‌..प्रबरत्तमानो सशोकेंबासीत्‌ , देवद्वद्यपीडा-परि जिहीषया च न 
| दर्शितवती विकारम्‌ । अद्यं तु-चतुदशीति भगवन्तं मडाकालमर्चितुमितो गतया तत्र सहाभा- 
| रते वाच्यमाने श्रुतमू--अपुत्राणां किल न सन्ति लोकाः झुसाः) पुन्नान्नो नरकात्त्रायत हते ` 
पुत्रः? इत्येतच्छृत्वा भवनमागत्य परिजनेन सांशरःप्रणाममभ्यथ्यमानाप नाहारमाभनन्दात, 
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सामथ्यंस्‌ , न कापीत्यर्थः । महाग्रहेण पूतनादिना केनचित्‌ उत्कटभूतेन ग्रस्ता आविष्टा नारीब, विकलः 
सन्तानोत्पत्यभावान्निषफलः नरेन्द्रस्य. सूनचिकित्सकस्य समागमः उपंस्थितिर्यस्याः ताइशी भवति 
सूतापसारणस्याशक्यव्वात्‌ , इति हेतोः अस्या देव्या अयं सन्तापः सानसिकोद्वेगः सन्तप्यमानाया विषादं 
विद्धत्याः सुमहान्‌ अत्यधिकः काळः समयो व्यतीत इति शेषः । इह 'महाग्रहग्रस्तेव’ इत्यन्न पूर्णोपमा । 
ड प्रथममिति । प्रथममपि इतः ग्राक्वालेऽपि स्वामिनी इयं देवी, दानवस्य असुरस्य श्रीरिव लक्ष्मी 
'-. . रिव, सततं निरन्तरं निन्दितम्‌ अपव्योत्पत्यभाचाद्विगर्हितं सुरतं स्तीयराजसस्भोगो यया सा तारशी, ` 
} पक्ष्सततं निन्दिता प्रतिपत्तित्वाद्विगर्हिता सुरता देवव्वं यया सा तथोक्ता सती, शयनं स्वापः, 
fk खानस्‌ आप्छवः, भोजनम्‌ अशनम्‌ , भूषणपरिग्रहः अछङ्का राङ्गीकारः, इत्यादिषु ससुचितेष्त्रपि योग्ये- 
| ष्वपि दिवसव्यापारेषु देनिककत्तव्येषु कथं कथमपि महता कछेरोनेव्यर्थः, परिजनः सेवकः तस्य प्रयत्नात ` 
२ आग्रहात्‌ प्रवत्तमाना संल़ा सशोकेव सविषादेव आसीत्‌ । देवस्य भवतः हृदयपीडायाः स्वसस्तापाव- 
| छोकनेन सम्भाव्यमानहृदयव्यथायाः परिजिहीषंया .परिहत्त मिच्छ्या अजननामभिलाषयेत्यर्थ,, विकारस्‌ 
आधुनिकमिव शोकज्ञप्तितक्षणमश्रुपातादिक न दशितवती ने ज्ञापितवती। . . . 

अद्येति। चतुइंशी तिथिरिति हेतोः शिंवपूजने चतुइश्या अतिप्रशस्तत्वादित्याशयः ।. भगवन्तं 
माहात्म्यवन्तं महाकालम भचितुस्‌ इतो भवनात्‌ गतया ग्रातया तत्र महाकाळमन्दिरे महाभारते पद्च- 
सवेदशाख्रे वाच्यमाने पठ्यमाने श्रुतम्‌ आकर्णितम्‌-अपुत्राणां सुतरहिंतानां किळ सत्यम्‌ , शुभा 


लोकाः, स्वगसंज्ञककळोका न सन्ति न विचन्ते, पुन्नाज्नो नरकात्‌ त्रायत इति व्युत्पत्या पुत्र इति । 
उक्तञ्च महाभारते-- . - र 


'ुन्नान्नो नरकाद्‌ यस्भात्‌ त्रायते पितरं सुतः । तस्मात्‌ पुत्रः इति ख्यातः स्वयमेव स्वयम्भुवा ॥! 
इति पूर्वोक्तविधिना एतत्‌ महाभारतं श्रुत्वा आकण्यं भवन गृहम आगत्य एत्य परिजनेन परिवार- 
"जनेन सशिरःप्रणामं मस्तकावनमनसहितं यथा स्यात्तथा, अभ्यथ्यंमानापि आहारं प्रार्थ्यमानाऽपि भोजनं 
` नाभिनन्दति न स्वीकरोति, सूषणपरिग्रहम्‌ आभरणधारणं नाचरति न विधत्ते, उत्तरं न प्रतिपद्यते कथमे- 


शक्ति क्या हैः? किन्तु 'जेसे प्रव भूताविष्ट स्त्रियोके पक्षमें भूत-चिकित्सककों उपस्थिति विफल हो जाती है, उसी प्रकार 
| मेरे साथ राजाका सम्भोग विफल हो जाया करता है? इस प्रकारकी चिन्ता हो रानीको सन्ताप उत्पन्न करती है, 
| ' पवंइसप्रकार' सन्ताप करते ही अनेक समय बीत गये हे । असुरोंकी लमी जिस प्रकार सदा . देवोंकी 
निन्दा करती रहती है, महारानी भो उसो प्रकार सवेदा सम्मोगकी निन्दाकर, इससे पहले भी दासियोंके अत्यन्त . 
प्रयत्न करनेपर अतिकष्टसे शयन, उपवेशन, स्नान, भोजन, और अल्ह्ठार-धारणादि प्रतिदिवसीय आवश्यक कार्य 
करनेमें शोकके साथ ही प्रवृत्त होती थी, किन्तु आपके हृदयको दुःख नहो इस कारण थोड़ा-सा भी पिकारका 
लक्षण वाहर प्रकट नहीं होने देती थीं; परन्तु आज चतुईंशी तिथि थी, इसलिए भगवान्‌. महाकालेश्वर का पूजन 
करनेके लिए इस स्थानसे गई थीं, वहाँ महाभारतकी कथा होती थी । उसमें इन्होंने सुना कि--'पुत्रहीन 
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i , व्यक्तियोको मङ्गलमय लोक ( स्वर्ग ) नहीं मिलता; पुज्ञाम' नरकसे पिता और माताको त्राण करनेवालेक। ही 
|; ` चाम पुत्र होता ह । यह सुन घर आनेपर दासियोंके नत्रतापूर्वक प्रार्थना करने पर भी यह न भोजन करती हैं; 
हे १. महाय्राह”- ।, २. विफरूराज”' । ३. महांश्र । ४. स्वामिनः। ५. शयनस्नान, झयना- 
ऱ्य इनत्नान” । ६. समुचितेपु दिवसः” । ७, प्रवत्त्ममाना । ८. कचित्‌ “परि? 


९ धनी शीः भि इति पद्‌ . नास्ति । 
४ » अथ आ चघुद शी, अद्य चतुद्दशी, मद्दाकालाभिधानम्‌। २०. अपुत्राणां न अपुत्राणां किल 
| ग न वा सन्ति""* । इ क तड सन्ति, [ किल, 


^ 
9.) eo 


राज्ञा विलासवतीसान्त्वनव०-८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | - १६३ 


न भूषणपरिभ्रहमाचरति, नोत्तरं प्रतिपद्यते, केवलमविरलबाष्पदुरदिनान्धकारितसुखी 
रोदिति | एतदाकण्य देव प्रमाणम्‌? इत्यभिधाय विरराम । ` ङ 

.. झिरतवचनायां तस्यां भूभिपालस्तूषणीं मुहत्तमिव स्थिरबा दीघसुष्णञ्च. निश्वस्य 
निजगाद्‌--'देवि ! किमत्र क्रियतां देवायत्ते वस्तुनि, .अलमतिरुदितेन, न वयमनुमाह्माः 
प्रायो देवतानाम्‌, आत्मज-परिष्वङ्गासृतास्वाद-सुखस्य नूनमंभाजनमस्माकं हृदयम्‌ , अन्य- 
स्मिन्‌ जन्मनि न छृतमबदातं कम्मे, जन्मान्तरङ्गतं हि कम्मं फलमुषनयति पुरुषस्येह 
जन्मनि; न दि शक्यं देबमन्यथा कत्त्‌.मभियुक्तनापि | यावत्त मानुष्यके शक्‍्यमुपपादयितु 


ताबत्‌ सबमुपपाद्रताम, अधिकां कुरु देवि ! शुरुषु भक्तिपर , डिगुणामुपपादय देवतासु ` 


वमाचयत इति जिज्ञांसायां विहितायामपि ग्रतिवचो न दुदाति अविरलानां सान्द्राणां चाष्पाणां नयन- 
जळानां दुर्दिनेन वृष्टया अन्धकारितं समुत्पन्नान्धकार सलीमसमित्यर्थः। मुखं वदनं यस्याः सा तादृशी 
“घनान्धकारे वृष्टी च दुर्दिनं संप्रचक्षते? इति प्राज्ञ: । केवछं रोदिति रोदनमेव करोति ना म्यस्किमपीव्या- 
झयः। एतन्मदुक्तं वच आकर्ण्य निशम्य देवो अवान्‌ प्रमाणम्‌ , विधेयनिवांचकः, यद्भवानाज्ञापयि- 
ष्यति तदेव सर्वे्वेंद॒वाक्यवद्ज्जीकरिष्यत इस्यभिग्रायः। इति पूर्वोक्तदिशा अभिधाय कथयित्वा विरराम 


विरता बभूव । 


मिव क्षणमिव तूष्णीं स्थिस्वा, त्यर्थः । दीघं लस्वायमानस्‌ उष्णं तसं निश्वस्य श्वास 
विसुच्य निजगाद उवाच--देवि ! देवायक्ते भाग्याधीने, अत्र चस्तुनि अस्मिन्‌ सन्तानरूपविपये, कि 
क्रियतां कि कत्त शक्यं मतुण्यमात्रेण त्वया सया वेति दोषः । अतिरुदितेन अस्यन्तरोदुनेन अळं स्यर्थम्‌ । 
आयो देवतानां सुराणां वयं नानुग्राह्मा नाचुकम्प्याः, राज्यप्राप्त्यादावचुग्रृदशनात प्रायः पदम्‌ । आस्मजस्य 
तनयस्य आस्मजस्तनयः सूनुः इत्यमरः, परिष्वङ्गः आश्लेष एवं अस्तं सुधा तस्य आस्वादेन अनुभवेन 
यत्‌ सुखम्‌ आनन्दः तस्य नूनं निश्चितम्‌ अभाजनस्‌ अनाधारस्थळस्‌ , अनधिकारीत्यथः। पतस्कथं 'ज्ञात- 
समित्यत आह--अन्यस्मिन्निति।. अन्यस्मिन्‌ जन्मनि भवान्तरे अवदांत निमरं कसे तनयपरिभ्वङ्गसुख 
जनकं पुण्यमित्यर्थः, न कृतं न विहितम्‌ । दि निश्चयेन जन्मान्तरकृत पू्वजन्माजितं कमं धर्माधमंरूप 
फळं शुभाशुमरूपम्‌ उपनयति घ्रापयति एरुषस्य मजुष्यस्य इद अस्मिन्‌ जन्मनि . संवे, देवम्‌ अदृष्ट प्रार- 


= 


ब्धमिति सरलार्थः । 'पर्व॑जन्मकृतं कमे तद्दैवमिति कथ्यते' । अन्यथा कत्तु' चेपरीस्येन विधातुम्‌ असियुः ` 


क्तेनापि महायोगिनापि न शक्यस , “अवश्यमेव भोक्तव्यं कृतं. कमे शुसाशभस्‌। नाझुक्तं क्षीयते कमं. 
कल्पकोटिशतैरपि' इत्यादिपरःशतवचनात्‌ , यन्न महायोगिनामीहृशी गतिः तन्न मादशानान्तु कथेव केत्या- 
शायः । “आत्मजपरिष्वज्ञास्टृत' मित्यत्र निरङ्गकेवल रूपकमछक्कारः। | ६ 
यावदिति । मानुष्यके मानवछोके यावत्‌ उपपादयितुं विधातु शक्य _स्वकृतिसाध्यं तावत सवम्‌ 
उपपाधतां विधीयताम्‌ । तदेव करंब्यमुपपादयति-अभिकामिस्यादिना । हे. देवि यु दिताहिमाः 


| हे श जिज्ञासा करने पर भी कुछ उत्तर 
किसी आमूषणको ही धारण करती है क्यो पेसा व्यवहार करती हैं १ ऐस ह 

ग देती, केवल अश्रविन्दुओ कौ निरन्तर वर्षाते मुखपर अन्धकार करके रो रही है । यह सुनकर आपकी 

जैसी आज्ञा हो ( वैसी ही कौ जाय )' इतना कहकर मकरिका चुप हो गई । 


मकरिकाके चुप हो जानेपर राजाने मौनावलम्बनपूदक थोड़ी देर रहकर हूम्बी रूम्बी गरम सास डेकर । 


कहा--'देवि ! पुत्रप्राप्ति करना दैवके अधीन है; अतएव सामान्य मेड होकर 


क्या कर सकते है ? अतः बहुत रोना व्यर्थ हैं ।. हमछोग प्रायः अनेक दिषयोमें ही देवताओं के: अनुग्नदके पात्र नदी 


हे, और सचमुच इमळोगोंका हृदय भी, पुत्रालिझनरूपी अमृत-आस्वाद-जनित सुखका . मारी न हे 

हमने जन्मान्तरमें कोई धर्मकाय नहीं किये हैं । पूव॑जन्ममें प्राणी जो धर्म वा अधर्मं करते हैं, वे ही, गा अपे 

जन्ममें अनुरूप फल उतन्नं करते रहते हैं, चाहे जितना भी उद्योग करो, हा महाउद्योगी दी दारा भी दैव-नियोः | 

नहीं वदला जा सकता, तो भी जो कुछ मनुष्य-डोकमें अपने साध्य हो सके पुत्रप्राप्िके निमित्त वह सव करना 
MATS पा १, 


१. वाष्पबिन्दु । 
रुदितेन । ६. वयमननुमाह्माः। ४- 


विरत्तेति । विरतवचंनायां काता तस्यां मकरिकायां भूमिपालो राजा सुहत्तं- | 
'मौनमवल्ग्ब्ये 


१ 
`, न 
क्र 4 


२, इत्येतदमिधाय । २. विरतवचचायाश्च। ४ निःवस्य । ५. अतिमाजमर्ल क 





९ ४४ | कांदम्बरी-- _ : [ कथायाम्‌- 


पूजाम्‌ , ऋषिजनसपस्योसु दर्शितादरा भव, परं हि देवतसरषयो यत्नेनाराधिता यथासमी- 
दितफलानामति दुलेभानामपि बराणां दातारो भवन्ति शूयते .हि पुरा चण्डकारिक 
प्रसादात्‌' मगधेषु बृदद्रथो नाम राजा जनाइनस्य जेतारम्‌ अतुलभुज बलमप्रातरथ जरासन्ध 
नाम तनयं लेभे | दशरथश्व राजा परिणतबया' आपि विभाण्डकमहाझानखुतस्य ऋष्यश्च 
| - ङ्कस्य प्रसादात्‌ नारायणसुजानिवाप्रतिद्तान्‌ उद्धीनिवाक्षोभ्यानवाप चतुर: पुत्रान्‌ । अन्यं 


| च्च राजषंयस्तपोधनानाराध्य पुत्रदशनासृतस्वाद-सुख भाजो बभूजुः । अमोघफला il सदा- 
मुनिसेवा" भबति | अइमपि खलु” देवि ! कदा समुपारूढगर्मभरालसामापाण्डुर सुखीम्‌ 
0 ० Da जयी लेच िळती थ 


ओक धय स 22022 न कस 50, : > किन 
परिहारोपदेष्ट॒ु पूर्वावस्थातः अधिकाम्‌ आधिक्येन भक्तिम्‌ अनुराग कुरु विधेहि । देवतासु विष्णुशि- 
चादिषु द्विगुणां द्विगुणितां पूजां सपर्यास्‌ उपपाद्य कुरु । ऋषिजञनसपर्यासु सुनिजनपूजासु दर्शिताद्रा 
' प्रकटितसत्कारा भव । ननु सुनिजनस्य मनुय्यत्वेन कथं तत्पूज्ञासु सत्कारो दशनीय इत्यत आह-पर दीति | 
हि यस्मात्‌ परम उत्कृष्ट द्रेवतं देवतास्वरूपा ऋषयो सुनयः यव्नेन अयत्नेन अन्तःकरणशुद्धयत्यथः ॥ 
-' आराधिताः सेविताः यथासमोहितफलानां यथाभिलषितफलानाम्‌ „ अतिदुळभानामपि अतिदुष्माप्या- 
णामपि चराणा मनोरथानां दातारो दायका भवन्ति । : के च 
` दर्चितमेवार्थंदष्टान्तद्वारा स्थिरीकरोति-श्रूरतं इत्यादिना। पुरा पूरव मगधेषु कीकरेछु चण्डको- 
शिको विश्वामित्रः तस्य प्रसादात्‌ अनुग्रह।त्‌ बृहद्रथः तन्नामको राजा, जनाद नस्य विप्णोः जेतारं जयन" 
शीलम्‌ अतुछं निरुपमं भुजबलं वाहुबळं यस्य तं ` तादृशम्‌ , अप्रतिरथं विरोधिशून्यस्‌ , जरासन्ध नास 
तनय जरासन्धाभिधमात्मज लेभे ग्रावान्‌। द | 
| दशरथेति। दशसु दिशासु अग्रतिहृतो रथः स्यन्द॑नं यस्य स दशरथः परिणतवया अपि 
|. बृद्धोऽपीत्यरथः, विभाण्डकनामा यो महासुनिः महातपस्वी तस्य सुतस्य ऋष्यश्वज्ञस्थ प्रसादात अनुमहाच, 
| अप्रतिहतान्‌ अपराजितान्‌ नारायणसुजानिव. विप्णुवाहूनिव, , अत्तोभ्यान्‌ अजेयान्‌ अचुद्वेछनीयांश्च 
न | hh 
| 


= Se" ros me = 
= ~= 


चतुरः चतुःसंख्याकान्‌ पुत्रान्‌ रामचन्द्रादीन्‌ अवाप प्राुवात्‌। इह पूर्णोपमयोमिथो नेरपेच्येण विद्यः 
मानत्वात्संसृष्टि । . न 
, अन्य इति । अन्ये च दिलीपप्रभ्वतयो राजषयः नृपोत्तमाः तपोधनान्‌ तपस्विन आराध्य उपास्य 

ुत्रदशेनं सुतविलोकनमेव अमृत पीयूषं तस्य स्वादेन अनुभवेन सुखं भजन्ते ये ते ताइशाः, बभूबुः 
अभवन्‌ । इह निरङ्ग केवलरूपकम्‌ । त 

अमोषेति । हि यस्मात्‌ अमो घम्‌ अविफलं फलं यस्याः सा अनिष्फळा इत्यथः। मद्दासुनिसेवा 
सह्प्याराघना भवति । | 

अहमिति । हे देवि ! अहमपि कदा कस्मिन्‌ समये, समुपारूढस्य उत्पन्नस्य गर्भस्य भगस्य भरेण 


A 


चाहिएः। देवि ! गुण्जनोके प्रति अधिक भक्ति .करो; पूवौपेक्षा देवताओंकी दूनी पूजा करो; सुनियोंकी सेवामें 
विशेष रूपसे आदर दिखाओ--क्योंकि, सुनिगग प्रधान देवता स्वरूप हैं, अत एव यत्तपूत्रंक उनकी आराधनाकी 
जाय तो वे अभिळपित-फलके अत्यन्त दुळेम वर भी दे देते हें । पुराण और इतिहासमें सुना जाता है कि पूवं. 
समयमे मगध देशका राजा बृहद्रथने महर्षि चण्डकौशिक ( विइवामित्र) के अनुग्रह से कृष्णविजयो 
अतुलनीय वाहुबछ-सम्पन्न एवं शौयमें प्रतिदवन्दीसे रहित जरासन्ध नामक पुत्रको प्राप्त किया था। और राजा 
` दशरथ बृद्ध हो गये तो भी उन्होंने विभाण्डक महामुनिके पुत्र ऋष्यश्वज्ञके अनुग्रहसे नारायणके बाहुके समान: 
' अग्रतिहृतःशक्ति-सम्पन्न एवं समुद्रे समान अक्षोभणीय ( अजेय एवं अनुद्रेलनीय ) रामचन्दरप्रभृति चार पुत्र 
प्राप्त किए थे। इसी प्रकार दिलीप प्रभृति अन्यान्य राजषियोंने भी तप्स्वियोंकी आराधना करके पुत्र-दर्शन-रूपी 
अमृत-स्वादका सुखभागी हो गये हैं; क्योंकि महामुनियोंकी सेवा कभी निष्फल नहीं होती। देवि! उत्पन्न 
गर्भके भारमें अल्स ( मन्द ) हुई, फीके मुखवाली, और जिसमें पू णंचन्द्रका उदय निकरकत्तीं हो, ऐसी पूर्णिमाकी- 


१,~*प्रिचस्याु। २. दुर्लभानामपि। ३. शूयन्ते । ४. कौदिकभ्रभावात्‌ , चण्डकौशिकप्रभावात्‌ „ : 
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 , ,, चण्डकोशिकप्रसादप्रभावात्‌। `५. मगवेशो“' । ` .६ जनाईनप्रतिमम्‌ । ७, अतुलबलपराक्रमम्‌ , अमरतुस्यः 
bi [ सुअबलम्‌ । जम ८. परिणतवया विभा" । . ९. *'आस्वाद'"" । १०: महामुनिजनसेवाः, भवन्ति ।- 
„ (३ अहुमपि खड कदा। १२. आपाण्डमुखीम्‌। 
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राज्ञा विछासवतीसान्व॒नव०-८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । १६५ - 


आ सन्नपू णचन्द्रोद १ ह. < 2९.6 देबी २ 
सन्नपूणचन्द्रोद्यामिव पोणमासीनिशां देवीं द्रच्यामि | कदा में वनयजन्म-महोत्सवानन्द-. 
निभरो हंरिष्यंति पूण-पात्रं परिजनः । कदा हारिद्रबसनधारिणी सुत-सनाथोत्सङ्गा द्यौरिबो- 
द्त-राविमण्डला सबालातपा मामानन्द्यिष्यति देवी । कदा सर्वोषधिपिञ्जरे-जटिलकेशो 
निदित-रक्षाृतबिन्दुनि 'तालुनि विन्यस्त-गौरसपोन्मिश्र-भूतिलेख॑: गोरोचनाचित्रिते- 


कण्ठसून्नम्रन्थिः उत्तानशयो दशनशून्य-स्मिताननः पुत्रको जनयिप्यति मे हदयाह्वादम । 


भारेण अलसां निखिलकृत्येषु मन्थराम्‌ , आपाण्डुरं गर्भधारणस्वभावात्‌ शशिन उदयाच्च ईषत्‌. पाण्डुः 
वर्ण धूसरवर्ण सुखम्‌ आननम्‌ आद्यांश्च यस्याः तां ताइशीस्र , अतएव आसन्नो निकटवर्त्ती पूणचन्द्रस्य 
पूर्णशशिनः उद्यो यस्याः ततां ताइशीम्‌ „ पौर्णमासीनिशामिव राकारात्रिसिव देवीं भवती द्वचयामि 
अवळोकयिष्यामि । इहो पमा । | | लर | | 

कदेति । तनयजन्ममहोत्सवेन पुत्रजननळच्तणप्रमोदेन आनन्दनिभंरम्‌ आमोदातिशयो यस्य स. 
ताहदाः, परिजनः परिंवारजनः, से सस पूर्णपात्रं पूर्णानकं वपुष्॒त वसनखगादिकिमिति तार्पयम्‌ , हरिः 
ष्यति हर्षान्नेष्यति । “उत्सवेषु सुहृद्धियदळादाकृग्य गुह्यते । 

` चस माल्यञ्च तस्पूग पात्रं पूर्णानकञ्च तत्‌॥' इति भानुचन्द्रतकोशः । 

हारावल्यान्तु-- ` | 

“वर्धापकं यदानन्दादळङ्कारादिक पुनः । आळृष्य:गृह्यते पू्णपात्र पूर्णानकञ्च तत्‌॥' इति । 

कदेति । हरिद्रा काञ्जनी तया रक्तमिति दारिद्रम्‌ , 'निंशाह्ना काञ्चनी पीता हरिद्रा दरचणिनी? 
इत्यमरः। तथाविधं वसन वसं धारयति परिदधाति या सा तादृशी, तथा सुतेन आत्मजेन सनाथः 
संहितः उत्सङ्गः क्रोडो यस्याः सा तादशो, देवी भतती, उदितम्‌ उदयं आप्तं रविमण्डळं सूर्यबिम्बं यस्यां 
सा तादइशी, अत एव सबालातंपा अभिनवादिव्यालोकयुक्ता यौः गगनमिव । 

इहं सूर्य विम्ब्रेन सहाभिनवोत्पन्नतया ताञ्रवणस्य सुतस्य, अभिंनवादिस्यालोकेन साक शिशुप्रभा- 
द्योतितहारिद्रवखस्य, दिवा च सह देव्याः साम्यं ज्ञेयस्‌ । एवञ्च स्पष्टमेव पूर्णोपमाङङ्कारः । 

कदेति । सर्वोषधिभि:-- र | 
“मुरा मांसी वचा कुष्ठं शेलेयं रजनी द्वयम्‌ । 
` शटीचम्पकसुस्तं च सर्वोषधिगणः स्सृतः ॥. इति मार्गपरिशिश्टोक्तेः । 

“कु्ठमांसीह रिव्राभिर्वचाशेलेयचन्दुनैः । सुराचन्दुनकपरसुस्तैः संवॉषधिः स्तः ॥ इति राजनि- 
घेण्ट्रक्‍्तेर्चा द्रव्यविशेषे, पिञ्जराः  पीतरक्ताः, जरिलाः जरावत्‌ संयुक्ताश्च केशाः कचा यस्य स ताइशः । 
रक्षार्थ घृतमिति रक्षाघृतम्‌ „ एवज्ञ निहितं स्थापितं. यत्‌ रक्षाघृतं तस्य विन्दुः कणो यन्न तस्मिन्‌ ताहशे 


_ त्तालनि काऊुदे विन्यस्ताः अपिताः गौरसर्षपेण श्वेततन्तुभेन 'सर्षपः स्यात्‌ सरिषपः ङुटस्नेहश्च तन्तुस' 


इति त्रिकाण्डशेषः, उन्मिभ्राः संयुता :भूतिरेखा भस्मरेखा यस्य स तादृशः। गोरोचनया चिन्नितः कबुरितः 
कण्ठसूत्रग्रन्थिग्रीवातन्तुप्रन्थियंस्य स ताइशः। मूर्डादी सवोषध्यादिस्थापनं चाळरत्ताथमिति विधिः । 


एुलह्ीजन्स्वन्यत्र गवेप्रणीयम्‌ । उत्तानः ऊध्वसुखः शेत इस्युत्तानशयः, दशनेदन्तेः शून्यं रहितम्‌ अथ च 
स्मितं विकसितम्‌ आननं मुखं यस्य स ताइशः, पुत्रकः सुतः अनुकस्पायामत्र कप्रत्ययो ज्ञेयः, मे मम 


रात्रिके समान तुमको में कब देखूगा! पुत्रजन्मके मद्दोत्सवके आनन्दे मग्न इए सेरे परिजनवर्ग कव मुझसे ` 


पूर्णपात्र ले जायँगे १ ( उत्सवके समय हर्षफे कारण शरीर पर जो वख, अलङ्कार आदि बलपूर्वक अपहरण किये 


' जाते हैं, उनको "पूर्णपात्र? कहते हैं ), उदित सू्येमण्डलसे युक्त एवं बाळातसे प्रकाशित आइाशके समान हरिद्रा | 
द ( पीले ) लेट पुत्रको अपने के लिये कब तुम मुझे आनन्दित करोगी! सर्वापनिके लगानेसे कल, 
जिसके वाल पिङ्गलवणं और जदिल ( उल्झ ) हो गये हों, जिसके ताठ पर मन्त्रित किये हुए शतकी बूदें डोलकर 
फिर उस पर शवेतं संपरपसंयुक्त थोड़ी-सी भस्मको रेखा डाळी हो, एवं जिसके कण्ठःसूत्रकी गोठ गोरोचना द्वारा | 
रंगी गई हो, इस अवस्थामें जो उत्तानशायी ( चित्र होकर सोने वाळा) हो, एवं बिना दाँतके सुंहसे मन्दन्मन्द ' | 
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१, आसन्न्चन्द्रोदयामिव।  .२. प्रद्रक्यामि। २.उद्यत'। ४ पिक्नरित'''। ५.'*घृतमधु- 
बिन्दुतालुविन्यस्त'” । ६ भूतिलेशः । ७.” चित्र । | तप नी नः 












५, आजिदृक्षः । ६. अन्तःपुर'''। ७. गृहहंसकान्‌ू । ८. पश्चान्तर'"', प्रधावितान्‌ । 


२६३ | कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


कदा गोरोचनाकपिलथुतिरेन्तःपुरिका-करतल-परम्परा-सब्ाय्येमाणमूर््तिरशेष जन मिनन्दित: 
मङ्गलप्रदीप इव मे शोकान्धकारमुन्मूलयिष्यति चक्षुषोः | कदा च क्षित्रिणु-धूसरो सण्डयिष्यति 
मम हृदयेन दृष्टया च सह परिभ्रमन्‌ भवनाङ्गणम्‌ | कदा केशरि-केशारक इब सज्ञातजाच- 
चडक्रमणारम्मः सञ्चारिष्यतीतस्ततः स्फटिक-माणिमय-भित्त्यन्तारताच्‌ भबनसुगशाबकान्‌. 
जिचृक्ष: । कदा अन्तःपुरिकी-पुर-निनादसङ्गतान्‌ ग्रहकलहंसकान्‌ अनुसरन्‌ कक्षान्तरः 
प्रधावतः कनकमेखज्ञा-घण्टिका-रवानुसारिणीमायासायेष्यति धात्रीम्‌ । कदाळप्णागुरुपक्ष, 


_ हृद्याहयाद चित्तप्रम पादयिप्यति । 


कदेति । गोरोचनावत्‌ कपिला पिङ्गला तिः दीप्तिः यस्य स -तादशः. अन्तःघुरिकाणाम्‌ अवरोध- 
स्थानां योषितां करतळपरम्परया पाणितळपङ्कया सब्जार्यमाणा एकस्याः करात्‌ 'अन्यस्याः करे युह्ममाणाः 
मूत्तिः शरीर यस्य स ताइशः। अशेषेः समग्रैः जनेळोंकेः अभिनन्दितो नुपात्मजतया स्वस्तिकतया च 
अभ्यर्थितः, मङ्गलप्रदीप इच स्वस्तिकदीप इव, शोकः तनयासावनिबन्धनो विषाद एव अन्धकारः 
तिमिरं तं ताइशस्‌., उन्मूलयिष्यति सूतोऽपनेष्यति । इह शोकान्धकारम्‌ , इत्यन्न निरङ्गकेवलरूपकालः 
ङ्कारेण मंगलप्रदीप इव, इत्युपमाळङ्कारः सङ्कीयंते। . `: 
` कदेति। दित्याः पृथिव्या रेणवो धूछयः तैः धूसरः शरीरेषु झतया मछिनवणः सम मे हृद्येन 
चेतसा इष्टया नेत्रेण च सह परिञ्रमन्‌ इतस्ततः पर्यटन भवनाङ्गगं शुहाङ्गणं मण्डयिष्यति। यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ 
स्थळे परिश्रमिण्यति तस्मिन्‌ तस्मिन्‌ स्थळ एव सम चित्त दृष्टिश्न ङुतूहलहषाभ्यां गमिष्यतीत्याशयः । 
` इह च सहोक्तिरळङ्कारः, तथा च दपण ` एकह र 
` सहार्थस्य बलादेकं यत्र स्याद्वाचक द्वयोः। सा सहोक्तिमूंलभूतातिशयोक्तियदा भवेत्‌ ॥ 
कदेति । सञ्जातः समुसपन्नः जानुभ्यां चङ्क्रमणारम्भः परिश्रमणारस्भो .यस्य स॒तादशः,' केशरी 
सिंहः तस्य किशोरकः शिशुः तद्वदिवः स्फदिकभणिमयीमिः स्फटिकरलसयी सिः सित्तिसिः कुड्यः अन्तरि- 
तानू व्यवद्दितान्‌ भवनस्ृगशावकान्‌ भवनपाछितङुरङ्गपोतान्‌ जिशृ्ः ग्रहीतुमिच्छुः सन्‌ इतस्ततः सञ्चरि-, 
व्यति परिश्रमण विधास्यति । इंहोपंमा । Fe ः 
कदेति । अन्तःपुरिकाणास्‌ 'अवरोधवत्तिनीनां योषितां नूपुरनिनादेन पादकटकशब्देन सङ्गतान्‌ 
उपस्थितान्‌, कलहंसानां पादकटकशब्दानुसारित्वस्वभावाद्त्याशयः, . गृहकलहंसकान, भवनपालित- ` 
राजहंसान्‌ , 'कलहंसस्तु कादम्बे राजहंसे नृपोत्तमे' इति मेदिनो, अनुसरन्‌ ऊुतूहळलादनुभजन्‌ , ऋत्षान्तर - 
प्रधावितः तस्मात्‌ प्रकोष्ठान्तरं शीघ्रं गतः । कछहंसानामपि तरिंमस्तस्मिन. स्थळे गसनात्‌ तद्युगमनांय 
राजहम्यप्रावरणात्‌ तस्य धावनादिति भावः ( भाषायां ड्योढीति कथ्यते ) कनकमेखलायाः तस्येव स्वणं- 
मयरसनादाश्नः घण्टिकाः किङ्किण्यः तासां रवः शब्दः तमनुसत्तं तं ल्क्तीकृत्य गन्तु शीलं यस्याः तादशीम्‌ + 


प्रको्ठान्तरगमनेनानवलोकनादिस्याशयः, धात्रीस्‌ उपमातरस्‌ आयासयिप्यति तदूनुगसनस्यावश्यकत्वात्‌ 
परिश्रमं जनयिष्यति । | डर | 


इह स्वभावोक्तिरलङ्कारः, तदुक्तं दर्पणे-- | 
''स्वभावो क्तिदुरूहार्थस्वक्रियारूपवर्ण नस? । इति.। २ 
कदेति । कृष्णागुरुपङ्कः सान्द्रकालारुरुद्रबः . तेन लिखिता चित्रिता या मदलेखावत रेखा तया 
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सुसकुराता हो ऐसा पुत्र कब भेरे चित्तमें आहाद उत्पन्न करेगा? गोरोचनाके समान पीत-युक्त फान्तिवाला, 


अन्तःपुर (रनवास) में रमणियोंके मध्य एकसे दूसरी उपमाताओंके हाथमें वार-वारं जाता एवं सव जर्नोसे वन्दित,मङ्गल- 
दीपके समान, पुत्र कब मेरे नेत्रोके शोक-रूप अन्धकारको दूर करेगा ? धरतीकी 'धूलके रूग जानेसे धूसरवण . 
( मरियाळा ) होकर वह पुत्ररत्न कव मेरे हृदय ओर इश्टिकें सांथ ही घूमता-घूमता महरूके आँगनोंको अलडकुत 
करेगा ? जानुयुगल ( घुटनों ) के द्वारा वळ पाकर चछनेके योग्य होनेपर वह कब स्फरिक-मणिकी दोवारोमंसे 
दीखते गृहपारित हरिणके. वचोको पकड्नेकी इच्छासे सिंहके बच्चेके समान इतस्ततः दोडेगा ? अन्तःपुर 
( रनिवास ) की जियोंके नूपुरों ( पायजेबों ) के झन-झनाहट का अनुसरण करते गृह-पालित कलहइंसोंके पीछे एक 


प्रकोष्ठसे दूसरे प्रकोष्ठमे वेगते दोड्कर सुवर्णमय काञ्जीसिथित किङ्किणी ( वोरों ) के झब्दको लढ्यकर भागती अपनी 


१. ``'वन्दितः। २. क्षितितछरेणु''। ३.-“'चङक्रेमणावस्थः। ` ४. स्फदिकमणिभित्त्यन्तरितान्‌ । 


अनपत्यताविषादवणनमू-९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । र RES 
लिखित-मदलेखालङङृत-गण्डस्थलकः, कोमल-रव-डिण्डिमध्वनिःजातःप्रीतिः ऊध्वेकर- 
विप्रकी्ण-चन्दन-चूर्णेधूलि-धूसरः, ङुञ्चरिताङ्ुलि-शिखराङ्कशाकषंण-विधूत-शिराः करिष्यतिः 
मदमत्तगजराज-लीलाम । कदा मातुश्चरणयुगलरागोपयुक्तशेषेण पिण्डालक्तकरसेन कञ्चः 
किनां बिडम्बयिष्यति सुखानि | कदा कुतूदल-चञ्चल-लोचंनों मणिङुट्टिमेव्वधोदत्त-ृष्टिरनुस- 
' रिष्यति स्खलद्गतिरात्मनः प्रतिविम्बानि | कदा नरेन्द्र-सहखन-प्रसारित-भुजयुग्लाभिनन्दयमानाः 
गमनो भूषण-मणिमयूर्ख-लेखाङुलीक्रियमाणः्लोलहृष्टिरास्थानस्थितस्य मे पुरः पय्यटि- 





अळङकृते भूषिते गण्डस्थले कपोलद्वन्द्द यस्य स तादृशः, अन्यत्र कृष्णागुरुपङ्कवंत्‌ छिखिता छिपता या 
मदलेखा दानवारिरेखा तया अळङक्ृतगण्डस्थलकः विभूपितकपोळप्रदेशकः। कोमलो सुदुळो यो रवः 
रसनायाः सञ्चाळन विशेषेण रक्‌ टक्‌' इत्येवसुपमातुः वदनशब्दः डिण्डिमध्वनिरिव ख्दुळसुखशब्दत्रत्‌ 
डिण्डिमध्वनिश्च तेन जाता समुत्पन्ना ग्रीतिः हर्षा यस्य स॒ तादशः। ऊध्व समुत्तोळितो यो करो हस्तौ 
ताभ्याम्‌ उत्तोलितशुण्डयां च विग्रकीर्णाभिः विक्षिप्ताभिः, चन्दनचूणस्य मल्यजचोदस्य धूलयो रेणवः 
ताभिः चन्दनचूर्णवत्‌ रेणुभिश्च धूसरो मछिनः ।. तथा कुश्चितया कुटिलीकृतया अङुल्या करशाखया धान््याः 
तर्जन्या इस्यर्थः । शिखरम्‌ अग्रदेशः अंकुश इव सुगिरिव, कुञ्चिताङ्गुङिभिखरवदङ्कुशश्च तेन यदाकपणं 
पृष्ठे पुरतो चा चाळनं तेन विधृतं ग्रत्यावतंनानचुमतिग्रकटनाय कम्पितं शिरो मस्तक येन स तादृशः | 
सदमत्तस्य गजराजस्य हस्तिश्रेष्टस्य लीलां व्यवहारं करिष्यति विधास्यति । _ 

इह श्लेषालङ्कारः, तेन हि ळीलामिव लीळामित्यौपम्याच्षेपाइसम्भवद्वस्तुरूपा निदृ्शना सङ्कीयंते । 
निद्शनास्वरूप॑ दपेणे -- , | न | 

'सम्भवन वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌ यत्र .विम्वानुबिस्व॒त्वं वोधयेत्सा निदशना ॥' 

कदेति । साता जननी तस्याः चरणयुगळस्य पादडन्द्दस्य यो रागो रञ्जनं तत्र उपयुक्तात्‌ पर्याप्तात 
शेषेण अदशिष्टेन, पिण्डाळक्तकरसः पिण्डीकृतो यो लाक्षाद्रवः तेन तल्ञेपनेनेत्यथंः, कब्चुकिनों निकटवत्ति- 
वृद्धाह्मणानां सुखानि चद्नानि विडम्बयिष्यति विरूपाणि करिष्यति । 

कदेति । कुतूहरेन कौतुकेन चञ्जछे चपले लोचने नयने यस्य स ताइशः, संणिमयसूमिघु निज- 
'प्रतिसावछोकनादिस्याञयः . । . मणिकुट्टिमेधु रकत्नबद्धसभाभूमिषु स्वकीयवदनारविन्दमवलोकयितुम्‌ 
अधोदत्ता नीचेःस्थापिता इष्टियेन स ताइशः, तदप्नासिखेदात्‌ स्खळन्ती' अतिचिक्कणतया अश्यन्ती गतिः , 
गमनं यस्य स ताइशः, आत्मनः स्वकीयस्य प्रतिबिम्बानि प्रतिरूपाणि अनुसरिष्यति तद्ग्रह 
णायानुरगमिषण्यति । ६ | 

कदेति । नरेन्दरसहसेण नृपमण्डलेन (कत्रो) असारितेन विस्तारितेन अुजयुगलेन बाहुद्वन्द्ेन 
( करणेन ) अभिनन्यमानस्‌ आद्रादभ्यथ्यमानस्‌ आगमनं यस्य स ताइशः, अत एवं भूषणमणीनों 
नृपाणामक्कारीमूतरल्रानां सयूखलेखया रश्मिप्कुथा आकुलीकरियमाणा अवलोकनौत्कंण्ट्यात्‌ व्यस्ती- 








LEE? CBI Mmmm erat पावक 
धात्रीको वह कब कष्ट देगा ? गाढे काळे अशुरु रसके द्वारा कपोलद्यके ऊपर मदरेखाके समान रेखा अङ्कित होनेसे 
` मनोहर शोमा भारणकरे, . डिण्डिम ( डमरू ) शब्दके समान धात्रीके मनोहरं युखशब्दसे आनन्दित र 
: इस्तयुगर ऊपर उठाकर उछाळे गये चन्दनके चुणेसे भूसरवणे होकर, अङ्कुशके समान थात्रीके-अपनी उक्चळि | 
मोडकर आगे पीछे आगे पीछे चछानेपर मस्तक कम्पितकर वह कव मदमत्त गजराजका शकर करेगा ! 
माताके.चरण रंग जानेपर जो घन अछत्तक रस (महावर ) अ अवशिष्ट यग उसे लेकर वह. कब कुक मे 
लेप देगा ! कुतूहरुसे चन्न gs -वह ` Manas as च बा अ 
अपने परछाहॉका अनुसरण कब करेगा! दयार! "> र ह हा-बढाकर.. (> जाल कशि. 
नन्दन करते हो, और उनके आभूषर्णाकी ` मणिर्याकी किरण चळ नयनयुगल आकुळ हो गये, 


१. गण्डस्थलः। _.२. मुखडिण्डिमध्वनिजनितप्रौतिः , radu \ ५३२०३ है OR 
मत्तगजराजलीलाम्‌ ; मत्तगजराजळीलः ` करोडाम्‌ + मत्तगजराजलीऴाः । . चरणरागो ७५५-5 5.7 क कक: - 
-किनाम्‌। ६; डोळ” । ` ७. प्रतिबिम्बितानि। £ १९. मयूखाकुलीक्रियमाण_ ॥ “` ह व र 
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. ` मनस्तापको परित्याग करो, धेय और धर्ममें बुद्धि. छगाअं 
' सवेदा रहती है? इतना कहकर, जळ लेकर राजा अपने ही अभिनव. पछवके समान हाथते नयन जलकी रेखासे | 
द स्क एवं खिले इए कमळके १ लके, समान, रानीके, समान रानीके .मुख-मण्डलकों धोया । फिर उसने सैकड़ों प्रिय और मधुर: . ` 


१६८ | त कादस्बरी-- क [ कथायाम्‌ 


"यति समान्तरेषुः । इस्येतानि चान्यानि मनोरथशतानि चिन्तयतोऽन्तःसन्तप्यमानस्य ` 

प्रयान्ति रजन्यः । मामपि दहत्येचायमहर्निशमनल ` इवानपत्यतासञुद्भबः शोकः. शून्य- 
मिबे मे प्रतिभाति जगत्‌ , अफलमिर्षं पश्यामि -राज्यम्‌ | अप्नतिविधेये' तु बिधातरि किं 
करोमि, तन्मुच्यतां देबि ! शोकानुबन्धः, आधीयतां धर्य्ये -धर्म्मे च धीः, धम्मंपरायणानां 
हि सदा समीपसअरारिण्यः कल्याणसम्पदो भवन्ति’ इत्येवम्‌ अभिधाय सलिलमादाय 
स्वयं करतलेनाभिनव-पल्लवेनेव बिकचंकमललुल्यप्र आननमस्याः साश्रुलेखं मसाज । पुनः 
पुनश्च ` ग्रियशतमधुरांभिः ` शोकापनोद- निपुणाभिधेम्मोपदेशगर्भामिर्वाग्मिराश्वास्य सुचिरं 





RSS RR र 
क्रियमाणा अत एव लोळ; चपला दृष्टिर्यस्य ख॒ तादृशः, आस्थानस्थितस्य परिषंद्यासीनस्य मे मम पुरः 


पुरस्तात्‌ सभान्तरेषु राजपरिषन्मध्प्रभागेषु पर्यटिष्यति ` परिञ्रमिष्यति। इह वाळस्वभाववर्णनात्‌ 
स्वभावोक्तिः । । 
इतीति । इत्येतानि पूर्वप्रंतिपादितानि सुतचरितानि; अन्यानि 'चानभिहितानि मनोरथशतानि 
झनोविपयीक्रियमाणानि ` सुतस्य शिक्षाचातुर्याद्व्थिवहारान्‌ चिन्तयतो ध्यायतः अन्तःसन्तप्यमानस्य .. 
तथाविधात्मजाजननादन्तःकरण-एव खेद प्राप्नुवतः, अधेयप्रकाशापवादभीत्या बदिरिप्रकटयत इत्याशयः । | 
ममेति शेपः, रजन्यो रात्रयः प्रयान्ति गच्छन्ति । इह वृत्त्यनुभ्रासः । | 
मामिति । अनपत्यताससुञ्चचः असन्तानताससुत्पन्नः शोकोऽन्तस्तापः, अनळ इव चह्विरिच अहनिंशं 
प्रतिदिनं मामपि न॑ केवल स्वामेव किन्तु मामपीत्यपेरर्थः, दहत्येव परितापयत्येव । इहोपसा । 
शुन्यमिवेति। मे मम शून्यमिव उद्दासितमिव जगद्विश्वं प्रतिभाति, तथाविधाश्रयाभावादित्य- 
भिप्रायः। राञ्यस्‌ आधिपत्यम्‌ अफछमिव निरथकमिव पश्यामि अवलोकयामि भाविनो भोक्तुर- 
सरवादिति भावः। ; 
नन्वेचंविधशोकापनोदाय कोऽपि यत्र आलम्ब्यतामित्यत आह--अप्रतीति । विधातरि विधेः ` 


` चेपरीत्ये इत्यर्थः, अग्रतिविधेये मानुषक्रियया प्रतिकत्त मयोग्ये सति किं करोमि किंमजुतिष्ठांमि प्रतिकूल- 


देवजनित एवास्माकं विपाद इत्याशयः । तत्तस्माद्व्‌तोः, हे देवि ! अयं शोकानुबन्धः अनारमजतानिबन्धना : 


' सन्तापपरस्परा झुच्यतां स्यञ्यतास्‌ । धेये धीरतायां धर्मे सुकृते 'च धोबुद्धिः आधोयतां स्याप्यतास्‌ । 


धर्म एव परम्‌ उत्कृष्टम्‌ अयनमघलम्बनं येषां ते धर्मपरायणा धार्मिकाः तेषां ताइशानां हि कल्याणसम्पंदः 
श्रेयो विभूतयः सदा सवकालं समीपसञ्चारिण्यो निकटवत्तिन्यो अवन्ति सञ्जायन्ते, इस्येवं पूर्वोक्तविधिना 
अभिधाय कथयित्वा, सिलं जलम्‌. आदाय ग्रुहीत्वा स्वयम्‌ आत्मनः करतलेन पाणितलेन अभिनव-. 
पञ्लवेनेव नूतनकिसलयेनेव रकतेनेत्याशयः, विकचं प्रस्फुटं यत्‌ कमर पद्मं तदेवोपमानं सादृश्यं यस्येता- 


_ इशम्‌ अस्या विलासवस्या अभ्ुलेखया नयनज़छपङ्गया सह वतत इति साश्रुलेखस॒ आननं सुखं ममाज ` 


शशोघ। इहाये ‘शून्यमिव’ इत्यत्र श्रौती, द्वितीये “अंफलमिव? इत्यत्र चार्थी उपमेत्युभयोः सङ्करः। 
पुनरिति । नरेन्द्रो भूपतिः पुनः पुनः सुहुसहुः प्रियशतेः चाउबाहुल्येः मधुरा रमणीया त्ताभिः 


. ताहशीभिः, शोकस्यान्तस्तापस्य योऽपनोदो . दूरीकरणं तत्र निपुणाभिः चतुराभिः, धर्सोपदेशो गर्भ 


इस रूपमे वह पुत्ररल मेरे सामने 'सभा-मण्डपरमे कव विचरण करेगा ? ये समी, और ऐसे-ऐसे अनेक आकांक्षाके 
विषयकी चिन्ता करते-करते मेरे मनमें अत्यन्त सन्ताप उपस्थित होता रहता है--ऐसे रूपमें प्रतिदिन रात्रि. 
. व्यतीत होती हे । अनपत्यता-नित्रन्धन यह सन्ताप मुझे भी दिनरात अग्निके समान जछाता है । समस्त संसार 


` 'ेरे निकट शून्य-सा प्रतीत होता है और यह सब राज्य निष्फल-सा देख पड़ता है । किन्तु विधाताके प्रतिकूलता- 


चरणके सामने अपना कुछ प्रतीकार नहीं चळ सकता, कया करूँ! इसलिए, 'देवि ! यह सव निरवच्छित् 
हो, क्‍योंकि धामिक मनुष्योंके .पास कल्यांणकी सम्पत्ति : 


` १, सरपिष्यति। “२; इत्येतानि च, इत्येतानि मनों रि ३. यान्ति । ` ४, संतापः। ५, शन्यमेद.! ९०० 


मि जीवितं राज्यज्ञ। ७. इत्थम्‌ , एवं । . ८, कमंलतुस्यम्‌.| ९. शोकापनोदन । | 


doo 2 
कर 


val Bei, Sr SI हे Ag 
ee ४7०४८ ळे टी ७४०० Ss Do PRY + 


अभ्यन्तरे यासां ताभिः ताइशीभिः, वारिभिः वचोभिः आश्वास्य आश्वासनं विधाय सुचिरं चिरकालं ` 


` कुम्भम्‌ इत्यमरः । 
ine ER RRS ROT 
बचनोंसे रानीका शोक (.मनःसम्ताप ) निवारण कर बारम्बार उसे आश्वासन दिया और बहुत देरके वाद वह उस 


_बिलासवत्यां देवताराधनवर्णनम्‌ १० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता । 
स्थित्वा नरेन्द्रो निजंगाम | | 


~ र ~ वेगं ~ ~ 
` „ „ निरते च तस्मिन्‌ मन्दीभूतशोक वेगो विलासवत्ती यथाक्रियमाणाभरणपरिम्ह्ादिकसु- 
चितं दित्रसव्यापारमन्यतिष्ठत्‌ । ततः प्रभुति सुतरां देवताराधनेषु न्राह्मणपूजासु शुरुजनस- 


१६६ 


` पय्योसु चादरवती बभूव । यद्‌ यच्च किञ्चित्‌ कुतश्चित्‌ शुश्राव ब्रत तत्तदर्भकतृ्णया सर्व चः 


कार | न मइान्तमपि क्लेशामजीगणत्‌। अनत्रएत-दह्य मान-गुग्गुलु-धूमबइलान्थकारितेषु चण्डि- 
कागहेषु धबलाम्बर झुचि-मूत्तिरुपोषिता हारेतङुशा. पच्छदेषु मुसलशयनेपु सुःवाप । पुण्य- 
सलिलपूर्णः' विविधकुसुमफलोपेत: क्षीरतरू-पज्ञव-लाऽछ्लनेः सकलरत्नगभः शातकुम्भकुम्भे- 





यावत्‌ स्थिस्वा स्थिति विधाय निजंगाम वहिनिःसूतवान्‌। 
निर्गत इति । निर्गते बहिनिःखृते च तस्मिन्‌ राजनि मन्दीभूतशोकवेगा च्षीणस्योपगताबियादप्रवाहा 
चिछासवती राजमहिषी, यथा पूर्वविधिना क्रियमाणो विधीयमान आभरणपरिग्रहो 
यस्य तं ताइशाम्‌, उचितं योग्यं दिवसव्यापारं दिनकृत्यम, अन्वतिष्ठत्‌ अकरोत्‌। - 

| तत इतिं । ततः प्रशत तद्दिनादारभ्य सुतराम्‌ अत्यर्थ यथा स्यात्तथा देवताराधनेघु देयतासेवासु 
ब्राह्मणपूजासु विप्राचांसु ुरुजनाः;पूज्यजनास्तेपां सपर्यासु पूजासु च आदरवती अतिवहुमानवती बभूव जाता। 
यद्‌ यच्वेति। यद्यत्‌ अश्रुतपूर्वंम्‌ अकृतपूर्वज्ञ किञ्चिद्वस्तु कुतश्चित्‌ यस्मात्कस्माच्चानिर्दिष्टनाम्कात्‌ 


` छोकात्‌ शुश्राव श्रुतवती ब्रतम्‌ उपोषणादिकस्‌, तत्तद्‌ अर्भकतृण्णया वालकस्परहया तनयप्राप्त्यभिळाप- 


येव्य्थः; सर्वे निखिलं चकार कृतवती । UR | 
नेति । महान्तं महीयांसमपि क्लेश दुःखं नाजीगणत्‌ चेतसि न गणितवती। अनवरतं निरन्तरं 


दह्यमानानां भस्मीभूयमानानां गुग्गुलनों पक्ूद्रवाणां धघूमघहुलः सान्ददहनकेतनेः अन्धकारितेषु अन्धकारः ` 


सञ्जातो येषु तेषु तादशेषु । तारकादिस्वादितच ( चण्डिकागृहेपु चासुण्डाभवनेपु धवलाम्वरा शुअ्रवसना, 


शुचिमूर्सिः स्नानेन पूतरारीरा, उपोषिता विहितोपवासा सती । हरिताः श्यामवर्णाः अभिनवा इत्यर्थः) | 


कुशा दुर्भाः उपच्छुदा आस्तरणानि येषु तथोक्तेषु सुसछशयनेषु पङ्किरूपेण पातितमुसळशयनीयेषु 


सुष्वाप शयनं कृतवती। सन्तानग्राये तत्सामयिकरिष्टन्यवहाराद्मी तन्त्राद्यनुष्ठानव्यवहारा अवरः ` 


'न्तव्याः, सास्प्रतिकसमयादित्यमहेशाच्चंनप्रकरणीयक्षौमाधःस्नानव्यवहारवत्‌। 
®; 
यांनि कुसुसफलानि पुऽ्पसस्यानि तेरुपेतेः सहितेः। क्षीरतरवो वटचूताद्यस्तेषां पञ्चाः किसलयानि 


© 


एव छाम्छुनानि उध्वंस्थचिह्वानि येषां तेः ताइसेः, सकलानि समस्तानि रत्नानि मणयो गर्भे मध्यप्रदेशे 


येषां तैः ताइशेः, शातकुम्भकुस भेः कनकघटेः। “स्वर्ण सुवर्ण कनकं हिरण्यं हेम हाटकम्‌। तपनीयं शात- 


पुण्येति । पुण्यानि पवित्राणि यानि सलिलानि जलानि तेः पूर्णेः पूरिते विविधानि अनेकप्रकाराणि पा 
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स्थानसे चला गयां । | 


` राजाके चळे जानेके वाद उसके उपदेशसे ही शोकका आवेग कम हो जानेसे रानी विलासवती, पहळेके | 
समान आभूषण-धारणादि प्रतिदिवसीय सब कर्त्तब्य काये करने लगी ओर तबसे लेकर देवताओंकी आराधनामे, 
रह्मगोंकी पूजा और युरुजनोंकी सेवामें अधिक आदर दिखाने लगी और, जिस किसी ग्यक्तिसे जो कुछ ब्रत | 


भुपणधारणम्‌ आदौ 


नियमांदि सुननेमें आता, पुत्रप्राप्तिकी इच्छासे वे सभौ करने लगी उस समय अत्यन्त अमकी भो कुछ गणना नही | 


की । उपवास करके इवेत वस्न पहनकर शरीरसे पवित्र हो वह दिन-रात जरती गूयुंलके धने भूम के अन्धकारसे | 
परिपूर्ण चण्डिकाके मन्दिरोंमें, मूसरोंकी झस्यापर हरे कुश विछाकर, शयन करती थो। गार्योके बाडेमें बद्ध _ 
अ अढी 


१. सुचिरं नरेन्द्रो। - २: मन्दीभूतशोका। रः यथाक्रियमाणं; आभरणपरिः्रहादिकं समुचित, आभः 
 रणपरिग्रादिसमुचिं। ॐ वासरब्यापारमकरोतः। गुरुजनपरिचर 
_ अधिकमादरवती । ६. कुतश्रिच्छुल्ला । . ७, गर्मतष्णया । 






स्वरेण, धवलाम्बर' ' १०. इरित्कुर, ` हरित्कुशोपच्छन्नेपु । ११. भूतछशयनेषु (३२ 
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| सर्पाणां निकेतनीभूतखातेषु ममज सशिरःस्नानं विहितवती । 





२०० न 5 कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


गोकुजेषु बृद्धगोप॒बनिताङतमङ्गलानां' लक्षणसम्पन्नानां गबासधः सस्नौ | प्रतिदिवसमुत्थाय 
नवेरत्नोपेतानि हैमानि तिलपात्राणि ब्राह्मणेभ्यो ददौ। महानरेन्द्रलिखित-मण्डल-सध्य- 
वर्सिती विविध-बलिदानानन्दित-दिग्देवतानि बहुल-चतुद्दशीनिशासु चतुष्पथे - स्नानमङ्गः 
लानि भेजे । सिद्धायतनानि कृत-विविध-देवतोपयाचितकानि सिषेवे . | दुर्शित प्रत्ययानि ˆ 
सन्निहितमाठकीभवनानि जगाम | प्रसिद्धेषु नागकुलह्ददेषु ममञ्ज । अश्वत्थप्रश्वतीलुपपा- 

गोकुलेषु बजेषु, वृद्धाभिः परिणतवयोभिः गोपववितामिः वज्ञवख्रीभिः कृतानि दासा कलिता; चहवीभिः तानि विदितानि सङ्ग संङ्क- . 


डानि सिन्दूरचन्दनस्रापणादिरूपाणि यासां तासां ताइशीनां छक्तणसम्पन्नानां समरस्तश्यामवर्णादिसुरु 


गानां गया धेनूनाम्‌ अथः अधो भागे सस्नौ स्नानं कृतवती । 
ति । भतिदिवसं प्रतिदिनम्‌ उत्थाय उत्थानं विधाय सवेरत्नेः समस्तमगिभिः उपेतानि युक्तानि 
हैमानि कनकमयानि तिलपात्राणि ब्राह्मणेभ्यो विप्रेभ्यो ददौ दत्तवती । Fo 
महेति । - सहानरेन्द्रः प्रधानभूतः भूतोपचारकर्ता मान्त्रिकः तेन लिखितं चिह्नितं यत्‌ मण्डर 
चत्तळरेखा तस्य मध्यवत्तिनी तद्न्तःस्थायिनी सती, बहुरूपक्षस्य कृष्णपक्षस्य चतुदंशीनिशासु भूतरात्रिषु 
चतुर्णा पथां समाहारः सम्मेळनस्यानमिति चतुष्पथं तस्मिन्‌ तथोक्ते, विविधानाम्‌ अनेकप्रकाराणां वली- 
नास उपहाराणां दानेन आनन्दिताः प्रमोदं प्राप्ताः दिग्देवता दिक्पाला येषु ताइशानि, स्नानसङ्गछानि 
स्नानरूपाणि-स्वस्तिकानि भेजे कृतवती । | 
सिद्धेति । कृतानि विहितानि दत्तानीत्यथः, विविधानि नानाप्रकाराणि देवताभ्य उपयाचितकानि 
“दीयते यत्तु देवेभ्यो मनोराज्यस्य सिद्धये । उपयाचितकं दिव्यं दोहदं तद्विदुकुंचाः ॥' इत्यादिलक्षितानि 
अर्थात “यदि मे तनयप्राप्तिः स्यात्तदा पुनरप्येवमेव समपयेयम्‌' इति स्वीकारपूर्वकोपहाराः येषु तानि 
वाह्यानि सिद्धायतनानि योगिस्थानानि सिषेवे प्रेमपूयकमवळस्बितवती । .. - ` .. | | 


` ` - . * दर्शितेति। दशितो मावृकासिरेव संसारे प्रकटितः प्रत्ययः सनोरथफ़लदानेन , विश्वासो येड तानि | 
` ताहक्यानि, सन्चिहितानि-निकटवरत्तीनि मातृकाणां ` ५" हलक मकर RR 


“ब्राह्मी माहेश्वरी चेन्द्री वाराही वेण्णवी तथा । 


, ` ' ` ` -कोमारीस्यपि 'चासुण्डा च्चिकत्यश्मातरः ॥ 
` इत्युक्तपरिगणितानां अवनानि गृहाणि जगास गतवती । . _ ` | 
प्रसिद्देष्विति। प्रसिद्धेछु स्नानेन वन्ध्याया अपि सुतोत्पादकतया प्रथितेछु नागङुलस्य हृदेषु 


*“ ७ 


अश्वत्येति । . अश्वत्थः पिप्परः अस्हुतिः आदी यषा ताचू ताइशाच्‌ महाद्क्षानू' विश्ञाळपुष्पहीनतरून्‌ 
उपपादिता विहिता पूजा सपर्या येषां तान्‌, इतं प्रदक्षिणं यया सा ताइशी ववन्दे नमश्रक्रे। 
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. गोपियोंसे किए हुए सिं NE चन्दन और कुङ्कम-मास्यांदि चिहसे भूषित सुलक्षणी गायोंके नीचे वेठकर, पवित्र जल- 


परिपूर्ण, नानाविध पुष्प और फळसंयुक्त, आम्र एवं वट प्रभृति क्षीरिबृक्षंके पछवसे युक्त तथा सव 

सुवणे के कलशोंके जलसे वह स्नानं करती थी । प्रतिदिन शयेनसे उठकर, नानाविध रत्नोंके साथ उ प 
लेकर ब्राह्मणोंको दान देती थी । कृप्णपक्षकी चतुर्दशी रात्रिमें चोराहों पर जाकर, बड़े-बड़े भूतवैद्यों ( ओझाओं ) 
द्वारा बनाये इुए,जादूके घेरोंके बीचमें पेठकर, अनेक प्रकारके वलिदानसे दिक्पालोंको सन्तुष्ट करके, माङ्गलिक 
स्नान करती थी | "मुझे यदि पुत्र होगा, तो फिरसे इसी प्रकार बलिदान करूँगी? इस प्रकार मनमें . करके 
देवताओंको नानाविध उपहार-प्रदानपूवक भक्तिपूणे चित्तसे सिद्मन्दिरोकी सेवा करती थी। जिन देवियोंने 
अपने भक्तोंको अभीष्ट फल प्रदान कर' जिन्हें विश्वास उत्पन्न कर दिया था, समीपवत्ती उन समी आाहीप्रंसृति 
देवियोंके मन्दिरोमें जाती थी । नागकुळके प्रसिद्ध सरोबरोंमें स्नान करती थी । पीपल आदि महावनस्पतियों की 


पूजा और दक्षिणा करके उनको नमस्कार करती थी । स्नान करनेके बाद, अपनेसे ही चाँदी के पात्रमें, चावळके | 





श्‌ "मङ्गला || २) उत्थायोत्थाय ॥ ड्‌, बहुलपक्षु °| 4. चतुष्पथेषु । ५ जता ४ कतविचित्र “ ८ 
कृतेविविधदैवत्रोप ०० ७ प्रत्यादेशानि । ८ दि सन्निधानमातृका ७०७ ु सन्निह्दितमातुका न ° 3 


सुतप्राप््यर्थराजग्यवहारव०-११ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | २०१ 


दितपूजान्महावनस्पतीच्‌ ऋृतप्रदक्षिणो बबन्दे। दोलायमानः्वलयेनं पाणियुगलेन स्रांतौः 
स्वयमखण्डसिक्थ-सम्पादिति रजतपात्र -परिगृहदीतं वायसेभ्यो दृष्योदन-बलिमदात्‌ | अप- 
रामत-कुसुम-घूपांबलेपापूप- पलल-पायस-लाज- कलितामइरदरम्बादेवी -सपय्यीमाततान । 
स्वयझुपहृत- पिण्डपात्रान्‌ भक्तिप्रवणेन मनसा सिद्धादेशान्नम्नक्षपणकान्‌ पप्रच्छ | विप्रश्नि- 
कादेशवचनान बहु मेने | निमित्तज्ञानुपचचार | शकुनज्ञानविदामादरमदशयत्‌ | अनेकवृद्ध- 
परम्परासमागतानि -रहस्यानि चकारं | द्शेनागतद्विजगणान्‌' आत्मजदशनोत्सुका वेदश्रती- 
MMS SS 


___ दोछायेति। स्नाता कृतस्नाना सती, स्वयं स्वेनेव, दोळायमाने चञ्चले वूंये कटके यस्य तेन 
ताहरोन, अखण्डः अचुटितेः सिक्यैः धान्यकणेः सम्पादितं निष्पादितम्‌ , रजतपात्रपरिगुहीतं रौप्यभाज-. 
नात्तं द दृधियुक्तान्नरूपसुपहारं वायसेभ्यः काकेभ्यः अदात्‌ दृत्तवती । र 

अपरोति। अहरहः प्रत्यहम्‌ , अपरिमितेः अगणितेः कुसुमैः पुष्पे: धूपैः गन्धपिझार्चिकाभिः,: 
विलेपेः 'चन्दनादिविलेपन दव्यः, अपूपेः पिष्टकेः; पललेः पिष्टतिल्योजिताजेर्मासेर्वा, पायसेः परसान्नः, 
त्र शा मिशन कळितां सम्पादिताम्‌ , अम्बादेब्या भगवत्याः श्रीदुगांदेवतायाः सपर्यां पूजाम्‌ आततान ः 
तवती । , है 
स्वृयसिति। भक्तिप्रवणेन प्रेमतत्परेण मनसा. चित्तेन, स्वयं स्वेनेव, उपहृतानि उपदौकितानि 
पिण्डपात्राणि अन्नमाजनानि येभ्यस्तान्‌ ताइशान्‌„ सिद्धाः सत्या आदेशाः आज्ञावचनानि येषां तान 
तादशान्‌ , नझक्षपणकान्‌ दिगम्बरान्‌ बौद्धविशेषान्‌ , पप्नच्छु 'तनयो मे स्यान्नं वा! इत्यप्राक्षीत , “त्वरितमेद 
तनयस्ते स्यात? इति यद्यमी कथयेयुस्तदा5मीषां सिद्धादेशतया सनोरथसिद्धिभं वेद्त्यिसिप्रायेणेति भावः । 
विप्रेति। विप्रश्निकोनां शुनाशुभप्रकाशिकानां योषिताम्‌ आदेशवचनानि आज्ञावचनानि बहु 


_ सेने आदरविशेषेण स्वीचकार । 'विप्ररिनका त्वीक्षणिका दैवज्ञा? इत्यमरः । 


निमित्तेति । निमिचानि शुभाशुभवोधकानि नेत्रस्पन्दनानि जानन्ति ये ते ताइशाः तान्‌, उपचचार 
तदन्तिके ययो, तज्ज्ञानार्थमित्याशयः । रज ल 


शकुनेति । शकुनज्ञानं वसन्तराजीयप्रसतिपक्षिव्यापारावळोकनेन शुभाशुभनिश्वायकं जञा 


_ विदन्ति जानन्ति ये तेषां ताइशानाम , आद्रम्‌ अधिकसत्कारम अदर्शयत्‌ दर्शितवती । पक्षिव्यापाराव- 
_ छोकनेन तेभ्योऽपि थुभाशुभावगमाथमित्याशयः ै > 


अनेकेति । अनेकवृद्धानां नानाविधस्थविराणां परम्परा परिपाटी तस्यां समागतानि सम्प्राप्तानि 
रहस्यानि गुप्तमन्त्रसाधनादीनि चकार कृतवती । डच 


दर्शनेति । आत्मजद्शनोत्सुका सुतावळोकनायोत्कण्ठिता, दर्शनाय स्वप्रत्यक्षावळोकनाय आगताः 


आप्ताः ये द्विजगणा बिप्रवृन्दानि तान्‌ ताइशान्‌ , वेदानां श्रयन्त इति श्रुतयः स्पष्टोच्वारणानि ता अका- 


रयत्‌ कारयामास । 








विना इटे दानोंसे बनाये गये दधि-मिश्रित भात कौ बरि रखकर कोओंको देती थी, उस समय उसके मणिमंयं 


` कङ्कणवाले दोनों हाथ हिल रहे थे । प्रतिदिन. अपरिभित पुष्प, धूप, अनुलेपन, अपूप ( मालपुए ), मांस, पायस 


( खीर ) और जोके धान लेकर दुगांदेवोकी पूजा करती थी । अपने से ही भोजन भरे पात्र भेट करके सत्यवादी 
नङ्गे बोद्ध संन्यासियोसे श्रद्धापूर्वक प्रश्‍न करती थी (कि मुझे पुत्र होगा या नहीं ! ) । देवशख्ियोंके आदेशके 


वचनपर विशेष आस्था रखती थी । चक्षःस्पन्दनादि शुभाशुभ लक्षण जाननेवार्लाके पास जाती थी। शकुनशासत्र ' 


जाननेवाळोंके प्रति आदर दिखाती थी । अनेक वृद्धोंके परम्परागत प्रचलित मन्त्रशाखके रदर्स्याको अङ्गीकार | 


करतो थी । पुत्र-प्राप्तिके लिए उत्कण्ठित होकर, दरोनके ल्यि आये हुए मके द्वारा वेदपाठ करातों थी" 





““ १. ` *'मिवरुयेन. २. कृतस्नाना । , .३. अखण्डितसिकधकुसुम”' । ४. रजतपात्रे। ५. अपः |. 


रिमितधूमविलेपां । _ ६. पायसवछिम्‌ , ;पायसवरिशिजः; । . . ७. “'ज्येष्ठादेवी "4 ` ८„ उपाहितः"; 


१३ का०. 


५७.५६ 


उप्त" । ` ९. आगंमागतानि, गतानि। १०. अङ्गीचकार) अङ्गीकरोति स्म। २१. दञनागतं .दविञ्बे। ७ ४ 
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२०२ काद्म्बरी- ...[ कायाम 


६ ॥ ; हु ४२९ _ 8-3 ५ ९: 
रकारयत्‌ । अनवरत- वाच्यमानाः ` पुण्यकथाः शुश्राव .। गोरोचना-लिखित-भूजेपत्रगभोन्‌ 
सन्त्रकरण्ड्कान उबाह । रक्षाप्रतिसरोपेतानि ओषधिसत्राणि बबन्ध । परिजनो5पि चास्याः 
सततमुपशभ्ुत्ये॑निजगाम, तन्निमित्तानि च जाह; शिबाभ्यो मांसवलिपिण्डमनुदिनं 
निश्युत्ससर्जः, स्वप्तदशनाश्रय्योण्यांचाय्याणामाचचक्षे; चत्वरंषु रिबायासम ७ २ मह ` 

एवं गच्छति काले कदाचिद्राजा क्षीणभूयिष्ठाया रजन्यामल्पावशेष-पाण्डुतारके 
जरत्पाराबत-पक्षधूसरे नम॑सि स्वप्ने सौघशिखर -स्थिताया,विलासवत्याः करिण्या इव बिसव्‌- 
लय- मानने सकलकलापूणे- मण्डलं शशिनं भविरान्तम्‌ शा प सकलकलापूणं- मण्डलं शशिनं प्रविशन्तम्‌ अद्राक्षीत्‌ । प्रबुद्धश्चोत्थाय हषं- 

अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं वाच्यमानाः कथ्यमानाः एुण्यकथाः पचित्रकथाः श्रोकुष्णादिजर्म- 
वात्तांदिका इत्यर्थः, शुश्राव श्रुतवती । ` 

गोरोचनेति । गोरोचनया लिखितं छिपीकृतं भूजपत्रं गभे मध्ये येषां तान्‌ ताइशान्‌ मन्त्रकरण्डकाचः 
नृसिंहादिमन्त्रर्साहतपिटकान्‌ उवाह द्धे । । | 

रक्षेति । रक्षाप्रततिसरेण रष्ार्थकङ्कणेन उपेतानि सहितानि, ओषधिसूचाणि गर्भजननौपयिको ष- 
थिसहितसून्राणि बबन्ध बन्धनं कृतवती करे इति शेषः। 'ना चमूजवने हस्तसूत्रे ्रतिसरोऽख्नियास्‌' 

इत्यमरः, “भवेत्प्रतिसरो मन्त्रभेदे माल्ये च कङ्कणे? इति मेदिनी । 

| प्रीति । अस्या विळासवत्याः परिजनोऽपि परिवारजनोऽपि सततं निरन्तरम्‌ उपश्रुत्ये देवप्रश्‍नाय 
देवं मजुष्यादिद्वारा कीदशं वचनं अवयतीति जिज्ञासाये निजंगाम निर्ययौ । तन्निमित्तानि ज्योतिविंदः 
_ शुआशुमळुक्तणवाक्यानि जग्राह अ्रयलेनाग्रहीत्‌ चिळासवत्ये कथयितुमित्याहायः। अनुदिनं प्रत्यहं संस- 
चङिपिण्डं पळळरूपसुपहारं शिवाम्यः श्वगालीभ्यः निशि रात्री उत्ससज उत्सृष्वती । स्वप्नद्शनाश्रर्याणि 
स्वभाळोकनकुतूहळानि आचार्याणां देवज्ञगुरूणां ( निकटे ) आचचक्षे उक्तवती । चत्वरेषु अचरनप्नाङ्गणेषु, 


` शिवाभ्यो वरिम उपहारम्‌ उपजहार दत्तवती । अयसुपहारस्तु दिन इति प्राक्तनेन सह पोनरुक्तय नेति 
विभावनीयम । " ; 


एवमिति । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण काळे समये गच्छुति त्रजति, सति, कदाचित्‌ कस्मिश्चित्‌ समये . 
स्वप्ने राजा, चीणभूयिष्ठायां समाप्तप्रायायां रजन्यां रात्रौ नभसि गगने अल्पावरोषपाण्ड्तारके स्वल्पाव- . 


दिष्टधेतनचत्रे, जरतः. स्थविरस्य पारावतस्य शपोतस्य पक्षवत्‌ वाजवत्‌ धूसरे धूत्रवर्ण च सति। 
सौधशिखरस्थितायाः प्रासादोपर्युपविष्टाय। विळासवत्याः आनने वदने, करिण्या गजपत्नयाः आनने 
_बरिसवळ्यमिव,खगारमण्डलमिव, सकछाभिः समस्ताभिः कळाभिः घोडशरूपामिः पूर्ण पूरितं अण्डळं 
बिम्बं यस्य तं तादृशम्‌ „ किनं चन्द्रं प्रावशन्तस्‌ अन्तर्जायमानम्‌ अद्राकीत दुद्‌शं । 
इहाये 'जरत्पारावतपक्षघूसरे' इत्यत्र 'बिसवल्यमिव' इत्यत्र च श्रौत्युपसा, उभयोमिथोऽनपे- 
तया. विद्यमानव्वात्संख्‌ष्टिः । न 


____ बुद्ध इति। प्रबुद्धों विगतनिद्रः सन्‌ उत्याय शयनादुत्यानं विधाय हवे प्रमोदेन मो (वकासः इति । प्रबुद्धो विगतनिद्ठः सन्‌ उत्थाय शयनादुत्थानं विधाय हर्षेण प्रमोदेन यो विकासः 
रात जिनका प्रचार था ऐसा श्रीक्कष्णजन्मादि पवित्र कथाओंको कथावाचकोंके समीप जाकर सुनती थी । गोरोचना 


द्वारा लिखित भोजपत्र पर मनत्रँसे युक्त यन्त्र (ताबीज) पहनती थी । हाथमें रक्षा-कङ्कण और ओषधयुक्त सूत्र बॉवती, ` ` 
थी । उसके परिजन भी दैवज्ञके निकट शुभाशुभ वाक्य सुननेके लिए बाहर जाते थे, एवं यत्नपूवेक उन ऊोगोके वाक्य ' 


निलासवतीको कहनेके लिए सुनते थे। वे प्रतिदिन रात्रिमें यीदड़ीको मांसके वलि-पिण्ड देते थे, स्वप्नमें देखे हुए 
कशोर दा ( अथवा चौराहों पर ) दिनमें भी गीदड़ोंके लिए बलि देते ये। 

ङ न बीतने पर एक दिन, .जब .रात अधिकांश खूपसे बीत गई थी, आकाश भी बूढ़े कबूतरक 
क समान धूसर वर्ण हो गया था, एवं नक्षत्रगण ( तारे ) भी, पाण्डुवर्णं होकर थोडे-थोडे और यी 
हुई रामने स्वप्नमें देखा 4कि--हथिनीके मुखमें मृणालू-वलयके समान, महर्लाके शिखरपर शयन कंरती 
_ इदे क्खालेवतीके मुखमण्डलमें समस्त कछाओसे परिपूर्णे चन्द्रमण्डळ प्रवेश कर रहा है। राजाने शीप्र उसी 
भोषवतत्राणि '₹. अनवरत । २, पुण्याः कयाः । ३. मन्त्रगण्डकान्‌ , मन्त्रदण्डकान्‌। ४. रक्षापरिसरोपेतानि । 
व्र » 'ओषधीसूत्राणि। .६. समुत्ससजे । ७. शिववर्लि । ८. एवञ्च ।* ९. अल्पशेष । 


वर ३ दाधा Ms ११. सितप्रासादशिखर”' । १ २. विसपक्वस , विसकिसलयम्‌ । 


स्मप्नविषयवर्णनम्‌-१२ ] चन्द्रकला-विद्योतिचीसहिता । २०३ 


विकास-स्फीततरेण चक्षुषा घवलीकृतवार्सभवनस्तस्मिन्ञेब क्षणे | शकनास रे 
| धर [स्मज्नव क्षण..सबंहुमानं शुकनांसमाहूय ते 
स्वप्रमकथयत्‌ | हर 200 30% 

. समुपजातहषं: स तं प्रत्युवाच--दिव ! अ भाः सुचिरादस्माकं प्रजानाञ्च 'मनो- 
रथाः। कतिपयरवाहोभिरसुंशयमचुभविष्यति :स्वामी सुतमुखकमलावलोकनसुखम्‌ । अद्य ` 
खलु मयापि निशि स्वप्ने” धोतधवलः शान्तमूर्ततिना दिंवयाकृतिना विकचः ' 
| पा -चाससा शान्तमूत्तिना दिंदयाकृतिना द्विजेन विकच 

चन्द्र-कलावदात-दलशतम्‌, आलोलकेसरसह्रजटालम्‌ , .मकरन्द-बिन्दु-सन्दोहवर्षि- 

युण्डरीकझुत्सन्ग देव्या मनोरमाया निदितं ष्टम्‌ । आवेदयन्ति हि प्रत्यासन्नमानन्द्मग्रजा- 

` तानि शुभानि निमित्तोनि | किंञ्च” अन्यदानन्दकारणमतो भुविष्यन्ति | अवितथफला हि" 
RR RR का 





[ 
उन्मीलनं तेन स्फीततरम अत्यन्तं म्रसृतं तेन ताईरीन, चक्षुषा नयनेन धवलीकृतं शुञ्रीकृतं वासभवनं 
'निवासगृहं येन स ताइशः, तस्मिन्नेव क्षणे-समये सबहुमानं सादरं शुकनासं प्रधानसचिवस आहूय 
` आह्वान कृत्वा आकारयित्वेत्यथंः। तं स्वप्न निशादृष्टम्‌ अकथयत्‌ कथितवान्‌ । 

समुपेति । ससुपजातः ससुत्पन्ञो हर्षः आनन्दो यस्य स॒ तादृशः, स शुकनासः तं सूपतिं परत्युवाच 
अत्यग्रवीतू-देव राजन्‌ ! सुचिरात्‌ अतिचिरसमयेन अस्माकं सचिवादिवर्गांणां प्रजानां जत्रानां ` च 
` मनोरथाः अभिळषितानि सम्पन्नाः सफला जाताः। कतिपयेरेव अल्पेरेव अहोसिः दासरेः असन्देहं 

Mo स्वामी प्रसुभंवान्‌ सुतसुंखकमळस्य तनयवद्नप्मस्य अवलोकनेन वीक्षणेन सुखेस्‌ आनन्दस्‌ 

अनुभविष्यति अनुभवविषयीकरिष्यति । खळ निश्चयेन, -अद्य निझि अस्यां रात्रावेव, धौतं चालित 
अतएव धवल शुभ वासो वख यस्य त्तेन ताइरेन, दिव्या रमणीया आक्ृतिः स्वरूपं यस्य तेन तादृशेन, 
द्विजेन अनिर्दिष्टनान्ना केनचिद्‌ विप्रेण। विकचं विकसितं चन्द्रकळावत्‌ शश्षिकलावत्‌ अवदातं शुअं 
चछानां पत्राणां शतं समूहो यस्य तत्ताहशम्‌ , आलोखेन चपलेन केसरसहस्रेण !कि्र्कडन्देन जराळं 
जटिल तथाविधकिज्ञरकरूपजटायुक्तमिस्यर्थः । "प्राणिस्थादातो छजन्यतरस्यास्‌? इत्यनेन स्वथं रच 
' अत्ययः । मकरन्द्विन्दूनां पुष्परसकणानां सन्दोहं समूह वषतीति तत्ताइशम्‌ „ "पुण्डरीकं सिताम्भोजम्‌., 
देव्या मनोरमायाः तन्नामिकायाः स्वपत्न्याः उत्सङ्गे क्रोडे निहितं स्थापितम्‌ इति मया शुकनासेनापि ` 
स्वप्ने इष्टम्‌ अवलोकितम्‌ इति सम्बन्धः । इह चन्द्रकलावदातेत्यत्र छप्तोपमा । | 

आवेदयन्तीति । अग्रे पूर्व जातानि उत्पन्नानि शुभानि शिवानि निमित्तानि स्वरूपाणि म्रत्यासन्नं 
निक्ररभाविनम्‌ आनन्दं प्रमो दस्‌ आवे इयन्ति प्रकटयन्ति । | 

किञ्चेति । अतः सुताननद्शंनानन्दात्‌ अन्यत्‌ आनन्दकारण प्रमोदहेतुः कि भविष्यति न किस- 
पोस्यर्थः । ननु केवळस्वप्नावलोकनेनेव ' कथमेवंविधानन्दहेतुरित्यत आह-अवितथफलेति। हि यस्मात्‌, 
प्रायः आधिक्येन निशावसानसमयदष्टाः रात्रिशेषसमयावलोकिताः स्वसाः अवितथं सत्यम्‌ अवश्यम्मावि 
फल येषां ते तादृशाः भवन्ति सम्पद्यन्ते। ` ie | 


दिन-समय जाग शय्यासे उठकर, -ह्षसे प्रफुछित नेत्रके आलोकसे शयनागारको धवरूवर्ण कर, उस समयमें ही 
आदरके साथ मन्त्री शुकनासो बुलाकर उस स्वप्ना इत्तान्त कहा । 
शुकनासने भी ` अत्यन्तं प्रसन्न होकर उत्तर दिया-'मदाराज! बहुत कालके बाद हम लोगोंका और १ 
प्रजावर्गंका मनोरथ पूर्ण हुआ है, क्योंकि थोड़े दिनके मध्यमें हो आप निःसन्देह पुत्रके सुख-कमल-दशनका | व 
सुख अनुभव करेंगे । मैने भी आज रातको स्वप्नमें देखा है कि-धुले हुए इवेतवर्ण-बल्न पदननेवाला, शान्तिसूत्ति- 
सुन्द्राकृति एक आह्मणने, प्रकाशित चन्द्रकळाके समान इवेतवणे, सो पंखड़ियोंसे युक्त जटाके समान चञ्च || 
केसरसमूइ-समन्वित एवं प्रचुर मधुविन्दुवर्ष खिछा हुआ एक सफेद कमळ, मनोरमा देवो कौ गोदे रक्खाहै। . - a 
पहले ही दिखाई देनेवाले शुभ लक्षण निकट आनेवाळी किसी विशेष आनन्दौ सूचना करते हैं। श्सकोअपेक्ा | 
` दा झुकनास समाहूय स्वप्नस । समाहूय शुकनासाय तम। २. असन्देहः ३-घोतसकछ ०) र मी 
. धौतसकळषबळ''` । ४. प्रशान्तमूत्तिता । ५. विरकंचचन्द्र" । ६. जटालमकरन्द + जटिलमकरन्द `` । 3 की 
_ २०. कि वान्यत्‌ प्रियतरं परमानन्द, अधिकानन्द'” । ११. बिद्ते। १२. चं। >: 
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२०३ कादम्बरी [ कथायाम 


प्रायोनिशाबसानससयदृष्टाः भवन्ति स्वेप्नाः | सर्वथा नचिरेणेबं सान्धातारसिब घौरेयं राज- 
चीणां' सुबनानन्दहदेतुमात्मजं जनयिष्यति देवी | शरत्कालकमलिनीबे अभिनवकमलोङसेन 


a 


गन्धगजमाह्रादयिष्यति देवम्‌ | यनेय दिग्गजमदलेखेबाविच्छिन्नसन्ताना क्षितिभारघारणो- 


` चिता भविष्यति छुलसन्ततिः स्वामिनः’ इत्येबमभिदघानमेव तं करेण ग्रहीत्या नरेन्द्रः . 
प्रविश्याभ्यन्तरसुभांभ्यासपि ताभ्यां स्वप्नाभ्या विलासबतीमानन्द्या्भकार | | 
कतिपयदिबसापगमे च देवताप्रसादात्‌ सरसीसिव प्रतिमाराशी विवेश गभो विला- 


_सचदीम। बेन च सन्दनवनराजिरि पारिजाते स वय | येन च नन्दनवनराजिरिँ पारिजातेन, मधुसूद्नवक्षःस्थलीब कौस्तुअमणिना सा 


अत एव कथयति-स्वेयेति । सर्वथा सवंप्रकारेण नचिरेणेव स्वरपंसमयेनेव देवी विळासवती, 
मान्धातारं युवनाश्वसुतं सूयङुस्य नुपविशेषमिव, राजर्षीणां नृपश्रेष्ठानां मध्ये घोरेयं -छुरन्धर्‌ श्रेष्टं 
आुवनानन्दरेतु जगव्प्रमोदुकारणम््‌ आत्मजे पुत्र जनयिष्यति प्रसविष्यति । नचि नजो “नकथा' 
प्रकृतिभावेन लोपो नेति विभावनीयस्‌ । 2४2४ ः डक 
शरदिति । शरस्कारूस्य घनातव्ययसमयर [ कमलिनी पद्मिनी, अभिनवानां नूतनानां कमलानां 
` पङ्कजानाम्‌ 'उदधमेन उत्पादनेन यन्धगज . पूर्वप्रतिपादितस्वरूपकसुत्तमकरिणमिव, देवी अभिनवाया 
नूतनायाः कमळायाः पद्मायाः सुतसम्पद इ । उद्गमेच जननेन . देवं अवन्तम्‌ आह्कादयिप्यति ` 
आनन्दयिष्यति । | 
जनेति । येन कारणेन, इयं जायमाना, स्वामिनो भवतः ङुळस्य अन्वयः सन्ततिः सुतरूपः सन्ता 
नः दिग्गजस्य पेरावतादिप्रसिद्धृदस्तिनः मदलेखा  दानजळघारा इन अविच्छिक्ञो विच्छेदमनुपगतः 
सन्तानो वदाः पुत्रपौन्रादिरूपः ग्रचाहश्च यस्याः सा तथोक्ता सती, चितिभारस्य सूसारस्य धारणे वहने -' 
उच्चिता योग्या समर्था भविष्यति, इस्येव पूर्वोक्तरूपम अभिद॒धानं 'कथयन्तमेव तं शुकनासे करेण 
गुहीत्वा इस्तेनादाय नरेन्द्रो राजा अभ्यन्तरम्‌ अन्तःधुरं भविश्य प्रवेश विधाय ताभ्यासुभाभ्या- 
मपि स्वप्माम्यां स्वप्नद्दयसमाचारप्रतिपादनेनेत्यथः । विलासवतीं राजमहिषीस्‌ आनन्द्याञ्चकार आह्वा 
द्याञ्चकार । र RR : | | ट 
_ कतीति | कतिपयदिवसापगमे च कियदिनातिकमे च सति देवताप्रसादात देवताचुहात्‌ प्रतिमा- 
इाक्षी ग्रतिविम्बसूतशचन्द्रः सरसी सरोवरमिव, गमो आणो बिळासवतीं राजमहिष्या उद्रमित्यर्थः । विवेश 
प्रविष्टो बभूव । यथा ग्रतिमाशशी सरोवर चिदाति तथा विलासवतीं गमो विवेश इति सरलार्थः, एव 
काळमेदादुपमागतो भशप्रक्रमतादोषो नेति विचारणीयस््‌ । a 5 
¬ इह “मान्धातारमिव' गन्धगजमिव' “दिग्गजमदळेखेव' 'सरसीसिव? इत्येतेपपमाछङ्कारो ज्ञेयः । . 
येनेति। यैन च गर्भेण, पारिजातेन कल्पपादपेन : नन्दूनवनराजिरिव इन्द्रकाननपङ्किरिव 
. कौस्तुममणिना प्रसिद्धेन तदाख्यमणिना मधुसूदनस्य श्रीविष्णोः वद्षःस्थळीव शुजान्तरस्थळीव सा . 
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आनन्दका विषय और क्या है !, रानिशेषमें जो स्वप्न. दीख पड़ता दै, . उसका, फल प्रायः सत्य द्दी होकर रहता है. 
` इसलिए मद्दारानी विलासवती, अचिरकाळ-मध्यमें ही निश्चय मान्धाताके समान राजपियोंके मध्यंमें श्रेष्ठ 
संसारके आनन्दका कारण पुत्र उत्पन्न करेगी। शरद्‌ ऋतुकी कमलिनी जिस प्रकार अभिनव कमल उत्पन्न कर 
गन्धगजको आहादित करती है, उसी प्रकार विळासवती भी अभिनव पुत्र-सम्पत्तिको उत्पन्न कर आपको आहृादित 
करेगी । जिस .कारणसे, दिग्गजकी मदजछरेखा जिस प्रकार धाराःप्रवाइते बहती हुई रहती दै, उसी प्रकार 
आपका यह पुत्र सन्तानःधारा प्रवाहसे कुलकी रक्षा कर एथिवीका मार्‌ वहन करनेमें समर्थ दोगा’ इस प्रकार 
बोळते हुए शुकनासके हाथको राजा अपने हायसे पकड़कर अन्तःपुर ( इबेळी ) में प्रवेश कर उन दोनों स्वप्नोंका 
वृत्तान्त ककर उसने विळासवतीको आनन्दित किया । ४ 


उसके वाद थोड़े ही दिन व्यतीत होनेपर देवताओंके अनुग्रइते जातात चनपतिविभवके समान ; 


` गर्मने, त्रिलासवतीके उदरमे प्रवेश किया । पारिजातबक्ष दारा नन्दनवनश्रेणीके समान एवं कोस्तुभमणिद्वारा. 
. २ समभे दृष्टाः। . १. नचिरेण, अचिरेण। ३. सवेराजषीणां । ४. दरत्कमलिनीव । ५. विनोदया 


क्ञकार । ६. येन नन्दनराजिरिव। . | 


' 


_ No 
बिलासवतीगर्मेघारणवर्ण्‌०-१३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । _ २०५ 


सुतरामराज़त, दपेणश्रीरिब च गर्भच्छलेन संक्रान्तमबनिपालम्रतिबिम्बमुबाह, शनेः नैश 
प्रतिदिनम्‌ उपचीयमानगभो निभर-परिपीत-सागर-सलिल-भर-मन्थरेब मेघमाला भन्द्‌ 
मन्दं सञ्चचार | झुहुसुहुरनुबद्धज॒म्मिकम्‌ आजिह्मितलोचनं सालसं निशश्वार्स । तथाव- 
स्थाख तामनभिनन्दितपानभोजनां प्राब्षमिव श्यामायमान-पयोधरमुखीं केतकीमिब गर्भ- 
पाण्डुराप्नर आलोक्येङ्गित-ङुशलः परिजनः" विज्ञातवान्‌ 





विळांसवती सुतराम्‌ अत्यन्तस्‌ अराजत अशोभत। इडाप्युक्तभझप्रक्रमत्वदोषो दर्शितद्शिव निरसनीयः। 
. पुचञ्च यथा कल्पपादपेन नन्दनवनम्‌ , कौस्तुममणिना हरेवंचःस्थळं शोभते तथेव गर्मेणेयमित्यथंः । 
दर्पणश्रीः आद्शळचमीरिव गर्भच्छुछेन अणव्याजेन सड-क्रान्तस्‌ ` स्वस्मिन्‌ पतितस्‌ अवनिपालस्य भूपतेः 
तारापीडस्य प्रतिबिम्बं प्रतिरूपम्‌ उचाह दधार, ख्रीयोनो वीयरूपेणास्मन एव प्रदेशादित्याशयः। प्रतिः 
दिनं प्रत्यहं शनेः शनेः कालक्रमेण उपचीयमानो वद्धमानो गर्भो यस्याः सा ताइशी, निर्भरम्‌ अतिश्ञयं 
परिपीतानास्‌ आस्वादितानाम्‌ सांगरसछिछानां ससुद्रजलानां आरेण मन्थरा अळसा मेघमाळेव 
कादम्बिनीव सन्द न्दं शनेः शनेः सञ्चचार समचरत्‌। | 

इह “नन्दनवनराज्जिरिव' “मधुसूदनवक्ञःस्थलीव' इस्यत्रोपमयोमिथो नेरपेच्येण विद्यमानत्वात्‌ 
संसष्टिरळङ्कारः, ‹दपणश्री रिव’ इत्यत्रो पमा, 'गर्भच्छुळेन' इत्यपहुतिः अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः) मेघमा- 
लेव' इत्यत्र. चोपमाळङ्कारः। . 

सुहरिति । मुहुमुंहुः वारंवारम्‌ अनुवद्धा विहिता जुम्मिका जुम्मा यस्मिन्‌ कर्सणि तद्‌ यथा स्या- 
त्तथा, भाजिह्यिते वक्रीकृते निद्रावेशात्‌ सुकुकिते लोचने नेत्रे यस्मिन्‌ कमणि ' तद्‌ यथा स्याचथा, अळ- 
सेन आलस्येन सहितमिति साळसं यथा स्यात्तथा निशश्वास निःश्वासं सुक्तवती। निपूवंकात्‌ “स्‌ प्राणने' 
इत्यर्माद्धातोर्िंदि.रूपस्‌। | अर 

तथेति । तथा पूर्वप्रतिपादिता एव अवस्था दशा यस्याः तां ताइशीम्‌ , इद्धितेषु अन्तगंताभिप्राय- 
द्ोधकव्यापारेषु कुशलो- निंपुणः परिजनः निकरख्रीसौविदज्सेवकवगः, अनभिनन्दितस्‌ अनाइतं पानं 
भोजनञ्च यया तां ताइशीस्‌ , गर्माचस्थायां ख्जीणामाहारेष्वरुचिसस्भवादित्याशयः। प्रावृष वर्षोसमय- 
मिव, श्यामायमाने कृष्णतां राप्ते पयोधरयोः कुचयोः सुखे उपरिभागद्दयं चुचुक इत्यथः यस्याः तां 
तादृश्ीस्‌ , अन्यत्र तु श्यामायमानं कृष्णतां ग्राप्युबव्‌ पयोधरसुखं मेघसहितः प्रथमभागो यस्याः तां 
ताइशीस्‌ । केतकीं तत्संज्ञक॑ कुसुमं पुष्पमिव, गर्भेण गर्भधारणेन पाण्डुरा शुआवयवा तां ताइशीस 
अन्यत्र तु गर्भ मध्यभाये पाण्डुरा प्रकृत्या शन्ना तां ताइशीम्‌ , आलोक्य निरीचय विज्ञातवान्‌ 


त्तया अवबुद्धवानू , तथाविधस्वरूपयुक्ततवादचेष्टितनिपुणत्वाच स्तस्येत्यभिप्रायः। आयुर्वेदे गमस्वरूपं . 


गवेषणीयम्‌ । 


इह 'आवृषमिव, 'केतकीमिव’ इति पूर्णोपमाद्वेयम्‌ , पदार्थहेतुकं काम्यङिङ्गञेति समेषामेषां परः | 


स्पर नेरपेच्येण विद्यमानत्वात्‌. संसुष्टिरिलक्कारः । 
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नारायणके वक्षःस्थळके समान, जिस गर्भद्वारा विछासवती अत्यन्त शोमा पा रहो थी । दर्पेण जिस प्रकार प्रतिविम्ब 
धारण करता है, उसी प्रकार विलासवती भी, गमेके वहार्ने अन्दरमें प्रविष्ट राजाके प्रतिनिम्बको धारण करने 
लगी, एवं प्रतिदिन उसका गमे धौरे-धीरे वृद्धि पाने लगा, उस समय समुद्रका बहुत-सा जळ पान कर छेनेके आरसे 
मन्द हुई मेघमालाके समान विलासवती धीरे-धीरे चलने लगी और वार-बार जँमाइयोके साथ आँखें जरा मौच- 


मीच कर मन्द-मन्द साँस लेने रुगी। पान और भोजनमें उसको अभिरुचि नहीं थी, स्तनोंका अग्रभाग वर्षा 


काळके सेघके समान इयामवणं हो गया था, एवं गर्मेधारण करनेसे केतकीकुसुमके समान शरीर श्वेतवर्णे हो गया था- | 


“हे स्वरूपम उसे देखकर यहद गर्भवती हो गई है--इस प्रकार इङ्गित जाननेमें निपुण दासियो सब समझ रई।| 





१. सुतरामराजत सा, सुतरामराजत देवी । २. दपेणश्रोरिव गमे। ३. सा शनेः शनेश्च। प्रतिः | 
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: दिवसम्‌ । ५. प्रतिदिनसुगया दिभमाणगर्भा। ६, सुहुरनुवढजम्मिकर्‌। ७. छोचना। <. निःशखास। | Do 


९ अहरहः स्वयमनेकरसबाव्छितपानमोजनां । १०, गमेच्छविपाण्ड्राम्‌। ११, अन्तःपुरिकाजनः। `` 
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२०६ काद्म्बरी-: | [ कथायाम्‌- . 


अथ तस्याः सर्वेपरिजन-प्रधानभूता सदा राजकुल-संवासचतुरा स्वेदा च राजसन्नि- 
क$-प्रगल्भा सर्वमङ्गलकुराला छुलबद्धना नाम महत्तरिका प्रशस्ते दिवसे प्रदोषवेलायासभ्य- 
न्तरास्थान-मण्डपगतं गन्धतेलावसेकज्वलितदीपिकासहस्रपरिवृतम्‌' उड्ुनिकर-मध्यवत्तिन- 
मिव पौ्णमासीशशिनम्‌ ; उरगराज-फणी-मणि-सहस्नान्तरालस्थितमिव नारायणम्‌ , सूद्धोव- 
सिक्तः प्रधाननरेन्द्रे' परिमितेः परिब्ृतम्‌ , अनतिदूरावस्थितपरिजनम्‌ ; अनन्तरसुत्तुङ्ग\त्रा- 
सनोपविष्टेन धौतधवलाम्बरपरिघानेन नात्युहबणवेषेर्ण जलनिधिनेबागाघगाम्भीय्यण समुपा- 
रूंढ-विश्रम्भनिर्भ रास्तास्ता: कथाः शुकनासेन सह कुबोणम्‌ ; भूमिषालमुपस्॒त्य रहः कणं भूल 


~ ~ ०१० 


बिदितं विदित विलासवतीगभेब्त्तान्तमकाषीत|________________----- | 


अथेति । अथ कुलवर्द्धना रहो भूमिपाल्सुपस॒त्य विळासवतीगभंदृत्तान्त विदितमकार्षीदिति सम्ब- 

न्घः। सदा सवदा राजकुले राजभवने संवासेन अवस्थानेन चतुरा समस्तविधेयानामचसराभिज्ञा, राज्ञो 
नुपतेः सन्निकर्षेऽपि निकटेऽपि प्रगढ्भा शष्ट, तथा स्मङ्गखेषु सवग्रकारशभङ्त्येषु कुशला दत्ता, सवपरि- 
जनेषु निखिळसेचकेषु प्रधानभूता श्रेष्ठा, महत्तरिका शूद्रजातीया दासी “शुद्धः स्यात्‌ पादजो दासो ग्राम- 

कूटो महत्तरः इति त्रिकाण्डशेषः । कुशलास्तु 'कुळवडना नाम महत्तरिका' इत्येव दशनेनेह महत्तरिका- 

. पदेन राजान्तःपुरभ्रधानप्रवन्धकत्री इति विवृण्वते । अभ्यन्तरे मध्ये य आस्थानमण्डपः उपपेशनस्थळं ` 
- तन्न शतं स्थितस्‌ , गन्धतैलानां सुगन्धतैलानाम्‌ अवसेकेन म्र्तेपेण उवलितानां दीपिकामां ग्रदीपानां 
` सहस्रेण निकरेण परिवृतं परिवेष्टितस्‌ , अत एव उड्ुनिकरस्य तारकासमूहर्य सध्यचत्तिन तदन्तःस्थायिनं 
एौर्णमासीशशिनमिव राकाचन्द्रमिंव स्थितम्‌ , उरगराजस्य दृशशतशिरसः शेषनागस्य यत्‌ फगामणीनां 
सहस्रं दृ्षशतं तस्य अन्तराळे मध्यम्रदेशे स्थितं विद्यमानं नारायणं विष्णुमिव। परिमितैः अल्पसंख्यकेः, 
मुर्घांवसिक्तैः कृताभिषेकः, प्रधाननरेन्देः सुख्येः नृपतिभिः परिच्रुतं परिवेष्टितम्‌ । अनतिदूरे अवस्थिता 
नातिदविष्ठप्रदेरे विद्यमानाः परिजनाः सेवका यस्य तं ताइशस्‌। अनन्तर भूपतेः सिंहासनादुदूरं स्थान 
रूब्ध्वा उत्तङ्गेअत्युचचे वेत्रासने वेतसविष्टरे उपदिष्टेन आसीनेन, धीतं प्रक्षालितं धवलं शञ्जम्‌ अम्बरं 

` ` ` चसनं परिधानम्‌ अधोंऽशुक यस्य तेन ताइरेन, नात्युर्बणो नात्युज्ज्वलो चेषो नेपथ्यं यस्य तेन 
ताइशेन जळनिधिना ससुद्रेणेव अगाधस्‌ अन्यरज्ेयम्‌ अतळस्परशञ्च गाम्भीर्यं धेयं गम्भीरता च यस्य | 

तेन तादृशेन शुकनासेन मन्त्रिणा सह ससुपारूढः सझुत्पन्नः विश्रस्भनिभरो विश्वासातिशयो यासु ताः 
'ताइश्यः ता अनिर्वचनीयाः कथाः किवद्न्तीः ङुर्वाणम्‌ , भूमिपाछं राजानम्‌ उपसृत्य समीपे गत्वा ` 

. “प्रशस्ते शोभने दिवसे वासरे रहो गुह्यं कर्णमुले विदितं ज्ञातं विळासवतीगर्भदृततान्तं देव्या गर्भादृन्तस्‌ 
.'अकांषींत्‌ अकरोत्‌ । | ` 





_ इह “पौणंमासी शशिनमिव', 'नारायणसिव', इत्यनयो रुपमयोः मिथो नेरपेचयेण संसूटिरङ्ार |). 
५जळसिधिनेव' इत्यत्र पूणोपमा । 
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'तद्नन्तर विळासवतीके परिजनोंके बोचमें प्रधान सवेदा राजकुलमें रइनेसे चतुर एवं राजाके समीपमें 

भी प्रगल्भ स्वभाववाली, ओर सभी अङ्गछकायाँमें निपुण अत्यन्त बूढ़ी कुलवर्थना नामकी शूद्रजातीया एक 

` रनिवासकी दासी, किसी प्रशस्त दिन प्रदोष-कालमें मध्यवत्तीं सभामण्डपमें बेठे हुए राजाके पास उपस्थित होकर 

उसंने उनके कानमें धीरे-धीरे रानी विळासवतीका गभवृत्तान्त निवेदन किया। उस समय राजाके आस-पास 

सुगन्धित तेळ्से भरे हजारों प्रदीप जळ रहे थे, जिनसे वह ताराओंके मध्यमें विराजमान पूर्ण चन्द्रमाके समान; 

तथा सहस्तमस्तकवांले शेषनागके सइस्तसंख्यक फणामणियोंके मध्यमे बैठे नारायणके समान. देखनेमें प्रतीत होता. 
था । क्षत्रियकुलके कितने ही प्रधान-प्रथान नरपति उसके चारों ओर बेठे थे, और परिजनवर्ग कुछ दूर पर खड़े ये । ` 


समीपमें हीं बेंतकी कुर्सीपर, धुळे हुए इवेतवस््र पहने, सादे वेशते, समुद्रके समान, अगाधगाम्मीयंशाळी मन्त्रिप्रवर | 
शुकंनांसके साथ राजा पूणे विश्वाससे नाना प्रकारको बातचीत कर रहा था। | 








३. सवेतेवकवर्ग”** । “२. सदा। ३. महान्तःपुरिका सा। ४. अभिषेक । ५. परिवारम्‌ । | 
६. `:फणं। ७. नरेन्द्रः परिइतम। ८; अनुल्बणवेपेण। ९. शुकनातेन ` कुर्वाणम्‌ । . १०. विदितः | 


. विलासवतीगभवारत्तावगम०-१४ ] चन्द्रकलां-बिद्योतिनीसहिता । २०७ 


___ तेन तु तस्या वचनेनाश्रुतपूर्वेणासम्माव्येनासृतरसेनेब सिक्तसवोड्ठस्य सद्यः-परूढ- 
रोमाञ्ग-निकर-कण्टकिततनोरानन्द्रसेन बिह्लीक्रियमाणस्य स्मितविकसित-कपोलस्थलस्यं 
परिपूरितह्कदयातिरिक्तं हषेमिब दशनांशुवितानन्छलेन विकिरतो राज्ञः शुकनासमुखे 
लोलतारकमानन्दजलबिन्दुक्लिन्नपच््ममालं तत्क्षणं पपात चक्षु: | 

` अनालोकितपू्य तु हृषप्रकषममि तमीच्यं.भूपतेः, कुलवद्धना्च स्मितविकसितमुखी- 
मागतां दृष्टा तस्य चाथस्य सततं मनसि बत्तमानत्वात्‌ अविदितव्ृत्तान्तोऽपि तत्कालो- 
चितमपरमतिमहतो. हषस्य कारणमपश्यन्‌ शझुकनासः स्वयमुत्मरेच्य समुत्सप्तासनः 
ससीपतरमुपसृत्य नातिप्रकटँमाबमापे-देवं ! किमस्ति किव्विक्तस्मन. स्वप्नदराने सत्यम्‌ ९ 


के तेनेति । 'तु' पुनरथें । तस्याः कुलवद्धनायाः, अश्रुतपूर्वेंग अनाकर्गितपूर्वेग असम्भाव्येन अचिन्त- 

न तेन पूर्वोक्तप्रतिपादितेन अस्रतरसेन सुधाद्रवेण वचनेन वाक्येन मनो$भिळषितत्वात्‌ क्ळेशनिवा- 
रकस्वाचच चचनस्याम्ूतसाम्यमवगन्तव्यम्‌। सिक्तानि सेचितानि सर्वाणि निखिलानि अङ्गानि अवयवा ४ 
यस्य तथोक्तस्येव सतः, सद्यः तत्काल ग्ररूढेन उत्पन्नेन रोमाञ्जनिकरेण रोमोद्वमसमूहेन कण्टकिताः ` 
सञ्जातकण्टका तनुः शरीरं यस्य ताइशस्य, आनन्द्रसेन ग्रमोद्रसेन विह्वळीक्रियमाणस्य व्याकुली क्रिय- 
साणस्य, स्मितेन इंषद्धास्येनः विकसिते स्फीते कपोळस्थले गण्डयुगर यस्य ताइझस्य, दृशनांशूनां दुन्तर- 
श्मीनां वितानच्छुलेन प्रथनच्छुझना परिएूरितहृदयात्‌ पूर्णीकृतमनसः अतिरिक्तम्‌ उद्‌्वृत्त हषंञ्च आनन्दं 
विकिरत इव निक्तिपत इव सतः, राज्ञस्तारापीडस्य। लोळे चञ्चले तारके कनीनिके यस्य तत्तादशस्‌ , 
आनन्दजलबिन्दुभिंः हषंजनितनेत्रजळएषतेः ङकिन्ना आद्रीकृता पचसमाळा रोमपङ्कियस्य तत्तां चछुः ` , 
लोचनद्वय शुकनाससुखे पपात अपतत्‌ । त १60 बक: 

“सिक्तसर्वाडस्येव' इत्यत्रोव्येक्षाळझारः, विकिरत इव' इत्यत्र सापहवोस्पेत्षालझ्ारः । 

अनालोकितेति । भूपतेः तारापीडस्य अनालोकितपूर्वम अद्दितपूर्व हषंप्रकषंस्‌ आनन्दा तिशयस्‌ 
अभिसमीच्य निरीचय, पुनरथे चकार: । कुलवर््धनां स्मितेन ईषद्धास्येन विकसितं; विकस्वरं सुखं वदनं 
यस्याः तां ताइशीम आगतां प्रासां रद्ठा अवलोक्य, तस्य विळासवत्या गर्भधारणरूपस्य, अर्थस्य विष- . 
यस्य सततं निरन्तरं मनसि चित्ते वत्तमानत्वाद्‌ विद्यमानस्वात्‌ भूपतेः स्वप्नवृत्तान्ताकग नेनेत्याशयः । 
अविदितबृत्तान्तोऽपि अज्ञांतगर्भधारणरूपसमाचारोऽपि शुकनासः तत्काळोचितं तत्समययोग्यस्‌ अपरस्‌ 
अन्यत्‌ अतिमहतोऽत्युत्कृट्स्य हृषस्य आनन्दस्य. कारणं नियामकम्‌ अपश्यन्‌ अनवलोकयन्‌ स्वयसा- 
तमना उत्प्रेचय 'कुछवर्द्धना विलासवत्या गर्भधारणरूपसमाचारमेवोक्तवती' इति सम्भाव्य ( विचिन्त्य ) 
ससुत्सपित त्यक्तम्‌ आसनम्‌ अवस्थितिबन्धो येन स ताइशः, समोपतरम अतिनिकटस्‌ उपसूत्य गस्वा 
नातिप्रकटम्‌ अनतिस्फुटस्‌ अनिश्चितंस्वेन सर्वेषां ्रवणानौचित्यादित्यसिमायः। आबभाषे अवोचत-- „ | 

देवेति । हे देव स्वामिन्‌ तस्मिन्‌ पूर्वोक्तस्वरूपे स्वप्नद्शने किञ्चित्‌ ईषत्‌ सत्यं तथ्यस्‌ अस्ति ?। 





अथ्रुतपूर्व और असम्भवयोग्य कुलवर्धनाका वह वाक्य सुनकर राजाका समस्त अङ्ग मानो अमृतरससे 
सिक्त हो गया, उस समय ही रोमाञ्र-समूदद उत्पन्न होकर उसके समस्त शरीरको कण्टकिंत कर दिया और आनन्दसे 
वह विहल हो गया । मुस्कुराहटते उसके गाल प्रफुलित हो गग्ने और हृदयके ऊपर तक भर जानेसे अवशिष्ट भानन्द 
मानो दन्त-किरणोके प्रकाशके बहाने बाहर निकळने लगा, नयनके दोनों तारे चन्लळ हो गयेएवं आनन्दको 
आँसुओंसे नयनके लोम भींग गये, इस प्रकार उसके नयनयु गळ उस समयः ही शुकनासके मुख प्र पडे । शी. जो 
| राजा का ऐसा अदृष्टपूदे आनन्दातिंशय देखकर, कुंलवर्धनाको भी मुस्कुराती हुई आती देखकर, यही बात 
सवेदा मनमें रहनेते और अस्तुत वृत्तान्तको नहीं जानने पर भी, उस समयमे अत्यन्त आनन्दे उपयुक्त कारणको ` 
नहीं देख झुकनासने अपने मन ही मंन तत्काल ताइ लिया और कुंसाको खाँचकर राजाके अत्यन्त समीपमें जा ' | 
अनतिस्पष्ट सावते ( धीरे धीरे ) पूछा--'महाराज ! वह स्वप्न देखनेके विषयर्मे कुछ सत्यता. दुई हे क्या? 
जनात pm mp orc ता हह | Me | 
पला रामला २ अतिरिक्तद्षषेमिव । ४. अनालोचितपूव तुत। ५. रे . 
संवीद्य । ६. परिवर्धमानत्वात , विपरिवतेमानत्वात.। ` ७: नातिप्रकाशस्‌- .। ` ८. अस्ति ९. | किन्चिद ` 
स्वप्नदशंन | : ध जू 6 Sto MUN 





Coe कादम्बरी-- ' [ कथायाम्‌- 


अत्यन्तमुत्फुल्ललोचना १ हि कुलबद्धना दृश्यते, देवस्यापीदं प्रियवचनश्रवणकुतूहलादिव श्रव॒- 
पेदुपरचयदिव नी य-कणंपूर-शो आनन्दजल-परिप्लुतं तरलतारक- 
णमूलमुपसपेदुपरचयदिव नीलकुवलय-कण शोभाम्‌ ५ र 


~ | 


विकसदावेदयति. महत्‌ प्रहषे -कारणमीक्षणयुगलम्‌ , उपारुढमहोव्सन-श्रबण-कुतूहलसुस्सुको- 
तुका क्लाम्यति मे मनः | तदावेदयतु देवः किमिदम्‌! * Ei 
इत्युक्तवति तस्मिन्‌ राजा बिहुस्यान्रबीत्‌+यदि सत्यमनया यथा कोथतम्‌ ; तदा 


९ 


संद॑सवित्थं स्वप्नदर्शनम्‌ । अहन्तु न श्रये) कुताउस्माकमियती भाग्यसम्पत्त ; अभाजन हि 
. वयमीदृशानां प्रियवचनश्रवणानाम्‌ । अवितथवादिनीमण्यह्‌ कुलवद्धनामेवंविधार्ना कल्याणा- 
. नामसंम्भावितमात्मानं सन्यमानो- विपरीतामिवाच पश्यामि | तदु स्वयमेव गत्वा किसत्र 
सत्यमिति देवी पक्ष झास्यामि 2 देवी पृष्ठा ज्ञास्यामि ।' > “आ 
उ कछवर्जना अत्यन्तम, उत्फुह्ललोचना हर्षेण विकसितनयना - इश्यतेऽवळोक्यते, अत एव 
he रतयच्य विचन एवं जिज्ञास्यत इत्याशयः । त्रैव कारणान्तरमाह-देवस्यापीति । 
देवस्यापि स्वामिनोऽपि ग्रियम्‌ इं यद्चनं वचः तस्य श्रवणम्‌ आकर्णनं तस्य कुतूहलात्‌ कोतुकादिव 
श्रवणयोः कर्णयोः सूं निकटम्‌ उपसपंत्‌ गन्छत्‌ नीछं यत्‌ कुवलयम्‌ उत्पळ तू पस्य क गूर शोभां 
क्ान्तिस उपरचयदिव निष्पादयदिव । आनन्द्जळेन प्रमोदाश्रुणा परिप्छतं छिन्न , तरे चपछे तारके 
कनीनिकायुगछं यस्य तत्तादशम्‌ , विकसत्‌. विकासं प्राप्लुवत्‌ इदं देवस्य भवतः स्वामिनोऽपि ईच्षण- 
युगछं छोचनद्वयं कत्तु, महद्‌ विपुरूं ्रहर्पस्य विदोपप्रमोद्स्य कारणं हेतुम्‌ आवेदयति ज्ञापयति । अथेवं 
सत्यपि किन्ते ? इत्यत आह--उपारूढेति। उपारूढ उत्पन्न महोत्सवश्चवणाय विपुळप्रमोंदवात्ताकण- . 
नाय कुतूहलं कौतुकं यत्न तत्तादशम्‌ › उत्सुकोत्सुकम अव्यन्तोस्कण्ठितं मे मम सनश्चित्तं छाग्यति सेदं. 
' , . ` प्राप्नोति। तत्‌ देवो भवान्‌ आवेदयतु ज्ञापयतु इदं प्रमो दनियामकं किमिति । दा 
इतीति । इति पूर्वोक्तविधिना तस्मिन्‌ शुकनासे उक्तवति कथितवति सति राजा भूपतिः विहस्य - 
' क्रिद्धित्‌ स्मितं विधाय अब्रवीत्‌ अवोचत्‌-अनया कुलवद्धनया यथा कथितं तद्‌ यदि चेत्‌ सत्यम्‌ ? 
तदा सर्व स्वप्नदुशनस्‌ स्वप्नावळोकनस्‌ अवितथम्‌ अमिथ्याभूतं सत्यम्‌ ‘वितथं त्वनुतं वचः’ इत्यमरः । 
तु किन्तु अहमिति धीरोदात्तव्वेन निर्देशों ज्ेयः। न श्रद्धे न विश्वसिमि, अस्माकम्‌ इयती एतावती 
` आग्यसम्पत्‌ भागधेयसम्पत्तिः कुतो भवेत्‌। हि यस्मात्‌, इदशानां पूर्वोक्तानां ग्रियवचनश्रचणानां 
मियवाक्याकर्णनानासं अभाजनस्‌ अपात्रम्‌ अनधिकारिणो वयभित्यथः। अवितथवादिनीमपि ... 
'पूर्वस्मादेव अवितथभापिणीमपि ङुछवद्धनाम्‌ अहम्‌ एवंविधानां पूर्वप्रदर्शितस्वरूपाणां कल्याणानां 
“क « निःश्रेयसानाम असम्भावितम्‌ आस्पदत्वेन अनिश्चितम्‌ आत्मानं स्वं सन्यसानः विपरीतासिव असस्यभा- 
(कर विणीमिवेत्यर्थ:, अद्य अस्मिन्‌ दिने पश्यामि अवळोकयामि । तत्तस्माद्धेतोः ( शुकनास ! ) उत्तिष्ठ 
` कयोंकि--कुल्वर्षनाके नेत्र अत्यन्त प्रफुछित दीखते 'हैं। आपका भी य नयनयुगळ प्रियवाक्य सुननेके लिए 
कुतूइळ्वशसे ही मानो कानोंके पास पहुँच गये हैं, उससे मानो नीलकमलके कर्णपूरकी शोभा उत्पन्न कर रहे 
हें । आपके भी आनन्दाद्यतते सिक्त चन्चछ पुतलोवाले प्रफुल्ल नेत्र किसी बड़े आनन्दके कारणको सूचित करते है 
इस गुरुतर मददोत्सवके सुननेके लिए मुझे भी कुतूहल उत्पन्न हुआ है, एवं मन अत्यन्त उत्कण्ठित होकर क्लेश 
Fe भोग रहा है; इसलिए आप कहिए--यह क्या बात है !” शुकनाससे इस प्रकार पूछनेपर राजाने सकर उत्तर 
| दिया-- कुलवर्धना जो कही है वह यदि सत्य हुआ”, तो वह स्वप्न वृत्तान्त सब ही सत्य, पर मुझे विश्वास नहीं 
. होता है। क्योंकि... मेरा भाग्य ऐसा केसे हो सकता है ? जिस कारण--हम लोग ऐसे प्रिय वचन सुननेके जत्र 
नहीं हैं! कुळवर्षनाको पहिळेसे ही सत्यवादिनी जानता हूँ, किन्तु--मैं जो इस प्रकारके महुळांका पात्र होऊँगा--यह 
` असम्भब मनर्मे कर आज इसके पहिळेसे विपरीत ( मिथ्यावादिनी ) समझता हूँ, अतएव उठो, अपनेसे दी जाकर 
«स्‌ विषयमें यथार्थ घटना क्या है ? यह महारानीसे पूछकर निश्चय कर लें ।? | ८2. 
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५ १. अत्यन्तोत्फुङछोचना, उत्फुङछोंचना । ` २. ““प्डततरळतारकम्‌। . ३. प्रकष“*॥ . ४. उत्सुक i 
, ५. तथा । र ह | 


गर्मवतीविछासवतीवर्णृ०-१४ ] न्द्रकला-विद्योतिनीसंहिता । २०६ 


इत्यभिधाय विर्॒ज्य सकलनरेन्द्रलोकम्‌ , उन्सुच्य स्वाङ्गेभ्यो भूषणानि- ङुलबद्धनाये 
दत्वा, तया च दत्प्रसादानन्तरमवनितलाश्लिष्ठललाटरेखया शिरःप्रणामेनाभ्यर्चितः, सह 
शुकनासेनोत्थाय हषेबिशेषनिभरेण त्वय्यमाणेः मनसा, पवनःचलित-नील-ङुबलय-दल- 
लीला-बिङम्बकेन दक्षिणेनाइणा परिस्फुरताऽभिनन्द्यमानः तत्काल-सेबा-समुचितेन विरल- 
बिरलेन परिजनेनानुगम्यमानः पुरः संसर्पिणीनामनिललोलशिखानां प्रदीपिकानामालोकेन 
समुत्साय्येमाणकक्षान्तरतिमिरम्‌. अन्तःपुरमयासीत्‌ | | 
£. oe ५9 ~ ८ र 
तत्र च सुकर्त-रक्षासंविधाने, नवसुधाजुलेपने-धबलिते, प्रज्वलितमङ्गलप्रदीपे, पूण- 


RR 2000000000 oR 
उस्थितो भव, स्वयमेच आत्मनेव गत्वा अन्तःपुरमिति रोपः । अत्र अस्या उक्तिविषये कि सत्य तथ्यम्‌ 
<. इति देवीं विळासवतीं एठा आएच्छुय शास्यामि निर्णष्यामि । कड 
ह.“ इतीति। इति एवम्‌ अभिधाय उक्स्वा, सकलनरेन्द्रकोक समस्तराजसमूहं विसज्य “गुहाय 
गस्यतास! इत्यादिश्य, स्वाङ्गेभ्यः स्वीयहस्तपादादिभ्यो सूपणानि अखङ्कारान्‌ उन्सुच्य अचतायं कुळवद्धनाय 
महत्तरिकाये दत्ता वितीय, दत्ते सति प्रसीदति अनेनेति ग्रसादोऽलुग्रददान तस्मादनन्तरं पश्चात्‌, अवनि- 
_तळेन वसुघातलेन आरिछष्टा प्रणामसमये स्रशा ळलाररेखा भाळदेशो यस्याः तया ताइश्या, तया कुछव॒- 
नया शिरःप्रणामेन उत्तमाङ्गावनमनेन अभ्यर्चितो वन्दितः, शकनासेन सह समकाळम्‌ उत्थाय उत्याने 
विधाय हर्षविशेषेण प्रमोदाधिक्येन निर्भरं परिपूर्णं तेन ताइशेन, मनसा त्वयमाणः अन्तःपुरम्ापः 
णाय श्ीध्रीक्रियमाणः। पवनेन वायुना चलितम्‌ आन्दोकितं यत्‌ नीलङुवल्यं नीलकमळं यस्य ळीळां 
शोभां विडम्बयति अनुकरोतीति तत्ताइशं तेन ताइदोन, परिस्फुरता नितरां स्पन्दता, दक्षिणेन अपस- 
व्येन अचगा नयनेन अभिनन्ययमानः अभिळषितप्राप्तिद्योतनेन सन्तोष्यमाणः। तथा चाहुः¬ 
“दृक्षिणाइस्य स्फुरणं नराणां संबंसौख्यद्स। तदेव कथ्यते सङ्गि्ारीणामम्रदक्षिणम्‌॥' इत्यादि । 
तव्काळसेवायास्‌ अन्तःपुरजनसामयिकशश्र्षायां ससुचितेन योग्येन, विरछृविरछेन अल्पाल्पेन 
चीप्सायां द्विर्वचनम्‌, यथा यथान्तःपुरंगमनं भूपतेस्तथा तथा विरळदिरलव्वमित्यवधेयस्‌ । पुरः संसपि 
णीनाम, अग्रे बजन्तीनास्‌, अनिलेन पवनेन छोलाः चपलाः शिखा यासां तासां प्रदीपिकानां दीपानास्‌ 
आलोकेन कान्त्या सञुत्सार्यमाणानि दूरीक्रियमाणानि कचान्तराणांः पुरः पुरः स्थायिनास्‌ अन्येषां ग्रको- 
दानां तिमिराणि तमांसि यत्न तत्ताइश्ञम्‌ अन्तःपुरस्‌ अयासीत्‌ अगमत्‌। | कर 
तत्रेति। तत्र तस्मिन्‌ अन्तःपुरे वासभवने शयनतलमधिशयानां विलासवतीं राजा दुद्श इत्य- 
न्वयः। इह यानि ललास तानि पला इत्यस्य विशेषणानि किसना र । सुष्ठ वाद स य 
: सणिमन्त्रौषंधादिना सम्पादितं रक्षासंविधान सा ङ | 
द तथोक्ते । नवं प्रत्यग्रं यत्‌ सुध्ानुलेपनं द तेन धवळिते श्वेतीकृते “सुघाळेपोऽनछ॒त 
स्नुही” इत्यमरः । प्रञ्वछितः प्रदीप्तो सङ्गछग्रदीपो यन्न तत्र ताइशे । इह च मध्यमपदुछोपी समासो शेय, 
i 6 याय मया ~~ 


Pd id RTS dd 


यों. कहकर उसने उपस्थित राजाओंको बिदा कर दिया और अपने शरीरके सब आभूषण उतारकर कुलवना 
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मस्कार किया । राजा शुकनासके साथ पुनः उठा । अत्यन्त आनन्दसे उसका मन परिपूर्ण होश उसको अन्त जर 
जाने के किए शीघ्र परिचालित करने छगा। वायुसे कम्पित नीळे, कमलके पंत्तेकी लोळाका अनुकरण करता दक्षिण | i 
_फडककर उसका अभिनन्दन करने लगा । उस समयकी | परिजर्नोकि ह he 
pn लगा | इवासे लहराती हुई स्थूळ ज्योतिवाळी लालटेन आगे जाती थीं उनके प्रकाशसे अन्यान्य मोड शे 
अन्धकार दूर दो जाते थे, इस रूपसे राजा अन्तःपुरमें आं पहुँचा । Me | द 
वहाँ 2 देखा--रानी विलासवती वासगृहमें शय्याके ऊपर शयन कर रही है । मणि, मन्त्र और भो यो टे ० 
दि द्वारा उस वासगृहका सम्यूणे रक्षाविधान किया हुआ था, एवं नये चूनेसे गा लेपकर वह भ शन ठ ण. 
| क्या हुआ था, उसके बीचरमें मजरूप्रदीप जळाएं गये थे, पाइवद्ारके समीपम पूर्ण कड्या रक्खे गए ये, उसकी द बा 
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२१० ` _ कादम्बरी | कथायाम्‌. 


कलसाधिष्ठितंपक्षके प्रत्यप्र-लिखित-मङ्गल्यालेख्योऽञ्बलभित्ति-भाग-मनोहारिणि, समुपरचित- 
सित-वितान-पय्यन्ताबबद्धसुक्तागुणे मणिप्रदीप-प्रहतॅ-तिमिरे वासभवने , भूमि -लिखित- 
पत्रलता-छृत-रक्षा-परिक्षेपम्‌ › शयन-शिरोभाग-विन्यस्त-धंवले-निद्राकलसम्‌ ,, आबद्ध-विवि- 
घौषधि-मूलःयर्त्र-पवित्रम्‌ , अबस्थापित-रक्षा-शक्तिवलयम्‌ , इतस्ततो विकीण -गौरसषेपम्‌ , 
अवलम्बितं -बाल-योक्त्र-परथितलोह-पिप्पलपत्रम', आसक्त-हरितारिष्टपज्लवम्‌ , उत्तङ्ग-पाद- 


` पीठ -प्रतिष्ठितम्‌ , इन्दु-दीधिति-धवल-प्रच्छद-पटम्‌ , अचलराज-शिलातल-विशालम्‌ गर्भा- 


पूणकलसः -चूलकळसः सकिलपूर्णकुम्सः तेन अधिष्ठित आश्रितः पक्षकों द्वारपाश्ी यस्य तत्र तादशे । 'पक्तकस्त तेन अधिष्ठित आश्रितः पक्षको द्वारपाश्वों यस्य तत्र ताइरो । 'पक्षकस्तु ` 
पुमान्‌ पाश्व॑द्वारे च पाश्‍्वमात्रके' इति मेदिनी । अत्यम्रम्‌ अभिनवं यथा स्यात्तथा लिखितानि हिपीः 
कृतानि चित्रितानीत्यथः, यानि मङ्गल्यानि :देवतारूपस्वात्कल्याणोत्पादृकानि आलेख्यानि चित्राणि तेरु- 
उज्वलो दीस्तिमान्‌ यो भित्तिभागः ङुड्यप्रदेशः तेन मनोहारिणि अभिरामे ससुपरचितस्य संयोजितस्य 


. सितवितानस्य श्वेतोज्ञोचस्य पर्यन्तेषु प्रान्तभागेषु अवबद्धो युफितो सुक्तागुणो सुक्तामाला यत्र तत्र 


ताइशे | तथा मणयो रल्वान्येच प्रदीपाः तैः ग्रहतानि ध्वस्तानि तिमिराणि अन्धकारा यत्र तत्र ताइरो । 
चासमवने निवाससद्ने । हर 5 
भूमीति । इत आरभ्येकादश नपुंसकानि द्वितीयान्तपदानि “शयनतलम्‌' इत्यस्य विशेषणानि 


` बोध्यानि | भूमौ पूथिव्यां लिखितया शयनतलस्येव परितो लिपीकृतया पत्रळतया पत्रयुतकल्पलछतया कृतो 


विहितो रक्षापरिक्षेपो गभंन्राणार्थपरिवेष्टनं यस्य तत्ताइशम्‌। शायने स्वापसमये यः शिरोभागो मस्तक- 
प्रदेशः तत्र विन्यस्तः स्थापितः धवलो रजतमयत्वात्‌ शुओ निद्राकलसो निद्वाघटो.यत्र तत्तारशम्‌ । 
आबद्धानि न्यस्तानि विविधानि अनेकप्रकाराणि ओषधयो छताविशेषाः सूलानि वृक्षवल्लीसूळानि 
यन्त्राणि चक्रभ्यूहप्रम्टृतीति पवित्राणि मन्‍्त्रपूतगोरोचनादिद्वव्याणि -यत्र तत्ताइशस्‌ । अवस्थापितानि . 
पाश्वे रक्षितानि रक्षाथे श्तीनां आह्मीवेष्णवीकात्यायन्यादीनां वलयानि सन्त्रपूतवर्हिनिर्भितकटकानिः ` 
यत्र तत्तादृशम्‌ । इतस्ततः समन्तात्‌ विकीर्णा.विज्ञिप्ता गौरसषंपाः सितसषंपा यत्र तत्तादशस्‌। अवरः 
स्बितानि न्यस्तानि बाळ्योकत्रेण लघुरज्जुविशेषेण केशसुखबन्धनेन चा ग्रथितानि गुम्फितानि लौहानि- 
_ छोहखण्डानि पिप्पेलपत्राणि अश्वत्थपर्णानि च यत्र तत्ताइशस्‌ । 'बोधिद्रुमश्चलद्लः पिप्पलः ङु्जराशनः | 
अश्वत्थे’ इत्यमरः। आसक्ता भिथोळझा हरिताः नवनीतस्वात्‌ पालाझवर्णाः अरिष्टपज्ञचा निम्बकिसळ- 
आहि बन क अ a es लशुने काककङ्कयोः' इति मेदिनी । तस्मिन्‌ समये गभरक्षार्थ 
गाभिणीशयनंतले सवंविधानां दव्यविशेषाणां संस्थापनं अवति स्म; तन्तद्वहाव्यवहारादित्यवधेयस्‌ । 
उच्तङ्गेषु अठीव्रोज्ञतेषु पादपीठेषु पर्यङ्गपाद।धारदारुविशेषेषु प्रतिष्ठितम्‌ अवस्थित नन्वत्र परपरि: 
पातितशयनीयतळस्य पादपीठेषु कथं ग्रतिष्ठितस्वमिति चेत्‌ ? सत्यम्‌+ पादपीठेषु पर्यङ्गस्य प्रतिष्ठितस्वेन 
तास्स्थ्यात्तढुपरि शयनीयतळस्यापि तथास्वमित्यदोषात्‌। ` FE ः १ 
~~ रेन्दुदीधितिश्वन्द्रकान्तिः तद्वत्‌ धवरः शुनः प्रच्छुदपट आस्तरणवस्ं यत्र तत्तादम्‌ । तथा अचल- 
तत्काल काढे गये मङ्गलकर चित्रोंसे देखनेमें सुन्दर लगती थीं । उसके ऊपर एक इवेतवणे चँदोबा बाँधकर उसकी 
, चारों ओर कोरों पर मोतीकी झालरें लटकाई गई थीं। और मणिमय-प्रदीपोंके .आलोकते उस घरका अन्यकार 
दूर. हो गया था और रानी जिस शय्या पर शयन करती थी, उसके चारों ओर रक्षाके निमित्त राखकी आड़ वना 





: ` दौ गई थी, सिरहानेके तरफ आनन्द-पूर्वक निद्रा आनेके लिये इवेतवर्ण मङ्गलःककुश् | रखे थे; .नानाविध-औषध, 
, मूल ( कॉइरेकी छता और उसकी-मूल आदि ), लाज्ललप्रभृति यन्त्र और. गोरोचना. प्रभृति पवित्र द्रः्य उस शाय्याके 
'  ससप्में रक्खा हुआ था; गर्मरक्षाके लिए त्राही और वैष्णवीप्रमृति देवियोके मन्त्रंसे अभिमन्त्रित कर कितने बळय 


उस राय्याके ऊपर रखे इए थे; इधर-उधर इवेतवणे सरसों छोट ( बखर ) दौ गई थीं; छोटे रज्जु विशेषसे गाँथकर 
कितने छोदेके खण्ड और पीपलके पत्ते एवं परस्पर संलग्न हरे कितने. नौमके पत्ते उस शय्यते ऊपरमें लटका दिये 


_गवै'के चरण रखनेके लिए एक ऊँची चौकी ! थे; चरण रखनेके लिए एक ऊँची चौकी समीपरमें रक्‍खी थी ओर चन्द्रकिरण के समान शुभ्रवणे एक आस्तरण= 


१, *"'अधिष्ठिते'"*द्वारपक्षुके | २: "` मङ्गर्यळेख्य ”'उज्ज्नलित-“- भागे | \ ` ३, “'सितविताने 


. व्ितान,""'पर्यन्तस्थितमुक्ताणे। +. --प्रतिहतः- । ५. वासभुवने। ६. भूतिः । ` ७. "रत्नः 


दळम्‌.। १३. प्रादपीठी'"* |. \ 
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ववळ'*- | :८.***मन्त्र । ९. विप्रकीर्ण:” ` . १०. अवलम्बि" ` । ` ११. वाल्योद्ग्मथित*'*; लोछ, .लोहित' `°, 


। Eo 


गर्भवतीविछासवतीव०-१५ ] , चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । RR 


चितं शयनतलमधिशर्यानाम्‌ , कनकपात्र-परिगृहीतेः अविच्छिन्न-विरलावस्थित-दधिलवः- 
जल-तरङ्ग-तरल-श्वेतं-शालि-सिक्थ-निकरेः अग्रथितङुसुमं-सनायैः पूर्णभाजनेः, अखण्डिता- ` 
सन-मत्स्य-पटलेश्च प्रत्यम-पिशितपिण्ड-मिश्रेः, अविच्छिन्न-सलिलधारानुगम्यमार्न--मार्गे:, पट- 
लकेप्रज्वलितेश्व शीतलप्रदीपै*, गोरोचनामिश्रगौरसषपैश्च सलिलाञ्जलिमिश्च, आचार-कुश- 


Mabini 3 मम ० 
राजस्य शेलाधिपतेः ( हिमाल्यस्य ) शिकातलूवत्‌ विस्तृतपाषाणखण्डवत्‌ विशालं विस्तीणस्‌ । गर्भा- 
चितं गभवतीस्वापयोग्य शयनतलम आस्तरणोपरिभागम्‌- अधिशयानास्‌ अवलरूम्ब्य सुसास्‌। राश्या ` 
विशेषणमिदम्‌ । इद 'इन्दुदीधिति-धवळं प्रच्छुदपटस इत्यत्र 'अचळराजदिलातलविशाळस्‌' इत्यत्र च 
लुप्तोपमाळङ्कारः । र 

कनकेति । इह तृतीयान्तानि 'पूर्णभाजनै? इत्यन्तानि 'सिक्थनिकरेः' इत्यन विशेषणानि । आचा- 
रेषु तदेशीयकौलिकाचारेषु कुशलेन अभिज्ञेन, अन्तःपुरजरतीजनेन अवरोधस्थवृद्धयोषिद्रणेन । . 
प्रथमं तन्मध्यवतिना केनचित्‌ वृद्धक्लीवगंग ( कर्त्रा ), कनकपात्रे सुवर्णभाजने परिगुषद्दीतेः आत्तेः। अवि- 
च्छिन्ना मिथः संळझाः, विरळा अल्पाः अवस्थिता दघिळवा दधिखण्डा येशु तेः ताच्दोः । जरतरङ्गवत्‌ 
पानीयकल्ञोळवत्‌ तरलां: चपलाः, तदीयबाष्पाणां चञ्चलस्वेन तेषामपि चञ्जलवदवलोक्यमान्व्वादित्या- 
चायः, शवेताः धवलाः) ज्ञालिसिक्थनिकराः तस्काळपछ्रोदनसमूहाः शाल्छिजसमूहा वा तः ताच्दोः 
( करणेः ) अग्रथितानि यानि कुसुमानि पुष्पाणि ते; सनाथाः सहिताः वेः ताइशेः। तथा पुर्ण च्याप्तं 
भाजन पात्रे यैस्तेः तादेः । a | 

अखण्डितेति। अन्येन केनचिद्‌ वृद्धख्रीजनेनेति कत्त पदमिहापि प्रथममध्याहायम्‌ । अस्यग्राणि 
अभिनवानि यानि पिशितपिण्डानि सांसखण्डानि तन्मिग्नैः तस्सम्मिछितेः अखण्डितानि अच्छिज्ञानि 
आननानि वदनानि येषां तथोक्तानां सत्स्यानां मीनानां पटले; समू श्र । 'क्रियमाणावतरणकसङ्गास्‌ 
इति वच्यमाणेन सम्बन्धः । द 

अविच्छिद्रति । अविच्छिज्र्‍या अखण्डितया सकिळधारया जळघारया अनुगम्यसा ` अतुद्चज्यमानः ` 
मर्तः अध्वा येषां तेः तादेः, केनचिद्‌ ब्रृ्छीजनेन एष्टतः पृष्ठतो चिहिताविच्छित्लसलिळधारेरित्य्थ i 
पटलकेषु चुद्रपिटकेषु तदन्तरतेप्विस्यर्थः, प्रज्वलित से: प्रदीपितैः, 'अथ परळं पिटके च परिच्छदे' इति मेदिनी । 
झीतळप्रदीपेः विविधजरतीजनैरानीयमानेः कपूरदीपेः ( करणेः) । इददापि पूर्ववद्ग्रेंतनेन सम्बन्घः । 

गोरोचनेति। गोरो चनया मिश्रेः संयुक्तः गौरसर्पयेः श्रेतसिदधायैः, केनचिद्‌ इद्धखीजनेन एष्टतः 
पृष्ठतः तथाविधसर्षपविचे पश्च (.करणेः ) । सळिळाझलिमिश्र . करेनचिजरतीजनेनाञ्जलिपूणंजलेश्च 'क्रियसा- | 
णावतारणकमङ्गछासि '्यत्रान्वयः । MO 

_आचारेति। क्रियमाणं प्रदू्षितविधिना अनुष्ठीयमानस्‌ अवतारणके नीराजनरूपेण पात्रपरिश्नाम- _ 
णावतरणे सोजनीयानयनसमये सूताद्यपसारणविषय इत्यर्थः, मङ्ग यस्यास्तां तादशीम्‌ । तात्कालिकत- | 
देशम्यवहारादिदमाश्रयंवर्णनस्‌ । अवतारणं भूताविग्रहे वस्नञ्जलेऽचने' इति मेदिनी । 
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. वसर ( चादर) उसके ऊपर विछा था और वह शय्या (पल) दिमाल्यके शिळातल के समान विशाळ एवं गर्भवती . 
खीके शयन योग्य थी । किसी वृद्ध खीने, रानीके लिए सोनेकी. कंटोरियोंको परिपूर्ण कर झुअवर्ण चावळोंके दाने. 
रक्ख्ी थी, उस अन्नके ऊपरमें परस्पर संलग्न और थोडे-थोडे दधिःविन्दु एवं असंल्झभावसे ( अलग २) कितने 
पुष्प विखरे हुए थे, और उस अन्नसे जलतरजुके समान बाष्प उठते ये । कोई इद खी, कितने अखण्डित मुखवाळी _ 
मछलियोंको छे आई थी, उसमें नूतन मांसखण्ड भी मिश्रित था । कितनी वृद्धल्ियाँ, छाल कपड़ोंके अन्दर जलाए | 
गए कितने कर्ूरोके प्रदोपको छेकर आई थीं, कोई उसके दीछेीछे मार्गे अविच्छिन्न जल्थारा देती थी। a 

` चने. मिलो हुई इबेतसर्षपको मार्ग विक्षेप करती थी, और दूसरी कोई अश्षलिपूणे जळ लेकर आई थीं इस 
प्रकार उसदेशकेभर रे उस देशके ओर उस कुलके आचारको ज [ननेवाली अन्तःपुरस्थ वृद्ध जिया रानोके निमित्त खाद्य द्रव्य व 

१. अविच्छन्न ' । २. "सितः" ।. ३ कुसुमाञ्चलि । , ४. गम्यमानः । ५. पट 
६. शौतलप्रदीपैश्च ७. अमिचार” । | +. ० 











२१२ . , कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


he 


लेनान्तःपुर्‌-जरतीजनेन क्रियमाणावतारणकमङ्गलाम्‌ , घबलाम्बर-विबिक्त-वेषेण प्रमुदितेन 
प्रस्तुतमज्ञल-प्रायालापेन पौरजनेनोपास्यमानाम्‌ , उपारुढगभतयाऽन्तर्गंतकुलरीलामिव 


क्षितिम्‌ , सलिल-निमग्नेरावतामिव मन्दाकिनीम्‌,, शुहागतसिंहाभिब शिरिराजमेखलाम , 


जलधरपटलान्तरित-दिनकरामिब दिबसक्षियभ्‌, उदयगिरितिरोहित-शाशिमण्डलामिव 
विभावरीम्‌ , अभ्यण-ब्रह्मःकमल-विनिगंसासिव नारायणनाभिम्‌ , आंसन्नागस्त्योदयामिव 
दक्षिणाशाम्‌ , फेनावृतासरतकलसामिव क्षीरोदरेलाम्‌ ; गोरोचनाचित्रित-दशमनुपहत्तमंतिध- 
बलं दुकूलयुगलं बसानां विलासबतीं ददशो । 


ससम्भ्रम-परिजन-प्रसारित-करतलावलम्बंनावष्टम्भेन वामजाचु-चिन्यस्तहस्तपज्ञवां ` 


प्रचलिते-भूषणमणि-रव-सुखरमुत्तिष्ठन्तां बिलासवतीम्‌ “अलमलमत्यादरेण, देवि ! नोत्था- 


धवलेति । धवलं श्वेतम्‌ अग्वरं वस्नं तद्रूपो विविक्तः पूतो वेषो नेपथ्यं यस्य तेन ताइशेन, प्रसुदितेन 
हितेन, प्रस्तुत उपक्रान्तो मङ्गछप्रायः अतिशयेन मङ्गछरूपः आलापः संलापो येन तथोक्तेन परिजनेन 
सेवकवर्गण उपास्यमानां पादसंवाहनादिभिः सेव्यमानाम्‌ । र 
उपारूढेति। उपारूढ उत्पन्ना यो ग भस्तस्य भावस्तया हेतुना । इतोऽप्रेऽयमर्थः सवत्र सम्बद्धयते । 
अन्ततः कुल्झेळो यस्यास्तां क्षिति वसुघामिव, सर्वेषामाश्रयरूपत्वेन कुलशेळसुतयोः सारश्यस्‌ । 
सलिले जळे निमग्नो बुडित परावतः तच्चामा गजो यस्याः तां ताइशीम, सन्दाकिनीस्‌ आकाशगज्ञा- 
सिव, गुहायां कन्दरायां गतः प्रातः सिंहः पञ्चाननो 'यस्यास्तां गिरिराजस्य हिमालयस्य मेखलां सध्यभा- 
गमिव जल्धरपटलेन अभ्रसमूहेन अन्तरितो व्यवहितो दिनकरः सूयो यस्यां तां ताइशीं दिवसश्रियमिव 
उद्यगिरिणा उदयाचलेन तिरोहितम्‌ आच्छादितं शशिमण्डरू यस्यां तां विभावरीं रात्रिमिव, अभ्यण 
कटे ब्रझकमळस्य चिरज्जिजन्मस्थानीसूतप्मस्य विनिगंमो बहिर्भाचो यस्याः तां. ताइशीं नारायणस्य 
विष्णोः नासिमिव कूपिकामिच, आसन्नो निकटवर्ती अगस्त्यस्य पीतजरधेः उद्य उद्गमनं यस्यां तां 
तादृशी दक्षिणाशां दक्षिणदिशमिव, तथा. फेने: डिण्डीरः आवृत आच्छादितः अस्ूतकळसः पीयुषकुम्भो 
यस्यां तां ताइशीं चीरोदस्य समुद्रस्य वेळां जळविकृतिभिव विद्यमानाम्‌, तथा गोरोचनया चित्रिताः 
पिड्ल्‍लवर्गीकृता दह्या: म्रान्तभागा यस्य तत्तादशम्‌, अनुपहतं पूर्वं परिधाना भावेनापयुपितस्‌ अभिन्‌च- 


मित्यथः, अतिधवलम्‌ अतिशुञ्रं दुकूलयुगल सूचमवसनद्वयं वसानां परिदधानास्‌ । “क्षौमपट्टे दुकूळेऽछ्री’ ` 


इति मेदिनी । इह माळोपमाळङ्कारः । | 
संसम्भ्रमेत्ति। ससस्भ्रमेण भूपतिं दृष्टा ससत्वरेण परिजनेन सेवकेन कयाचित्‌ परिचारिकया प्रसारितं 
` विस्तारितं यत्‌ करतलं हस्ततळं तदेव आळम्बनम्‌ आधारः तस्य अवष्टम्मेन सहायेन, वामजानुनि अप- 
सव्यनलकीले विन्यस्तः स्थापितो हस्तपज्ञवो यया तां ताइशीम्‌ , अन्यथा गर्भभरेणोव्थानासम्भदादित्यु- 


भयत्राप्याशयः । प्रचलितानि झारीरसञ्चालनेन चरितानि भूषणानि अरङ्काराः तेषां मणिरवेण रत्नध्वनिना ` 
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समय भौतिक अनिष्टके निवारण करनेके लिए महुळाचरण करती थीं।. एवं इवेतव्नका स्वच्छ वेश धारणकर पर- 
स्पर मङ्गलमय आलाप करते-करते परिजनवर्ग आनन्दसे रानीकी सेवा करते थे। गर्भे उत्पन्न हो जानेसे अन्तगंत 
कुळ-पवतवाळी पृथिवीके समान, पेरावत' इस्तीके जळमध्यरमें निमग्न होने पर मन्दाकिनीके समान, कन्दरा 


( युफा ) में घुसे सिंवाली हिमाल्यकी मेखला ( मध्यदेश ) के समान, मेघसमूहसे आवृत सूर्यवाली दिवस-आके. 


समान, उदयाचळसे ढके चन्द्रमण्डलवाली रात्रिके समान, आसन्न' जह्म-कमलके. उत्पत्ति-समयकी विष्णुको नाभिके 


. समान, अगस्त्यका उदय समीपवतो होने पर दक्षिण दिशाके समान, एवं फेन द्वारा आदृत अभ्यन्तरमें अमृत कुंभ 
रहनेके समयमे क्षीरोद-सागरकी जळबृद्धिके समान विछासवतीको राजाने देखा, उस समय रांनी अत्यन्त इवेतवर्ण 
. चये दो. सूक्ष्मवस्र-खण्ड पहनी हुई. थी, जिनके प्रान्तभाग गोरोचनसे चित्रित थे। . 


„उस समय राजाको देखकर किसी परिचारिकाने अपना हाथ फैला दिया, रानी दाहिने हाथ द्वारा उसके हाथ 
को पकड़कर, वायें घुटने पर बायां हाथ रखकर उठने लगी, उस अङ्गसन्नालनके समयमें हिते हुई आभूषर्णोके 


_, अनो सन नाइट होने उगी । यह देखकर मिठासबतीते-'उहरो ठरो, बहुत आदर इमा, ( इस अवत्या 
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५. मणिधवलं । ६. आम्बनावष्टम्मेन । ७, प्रच । 


® 


_ राशो गर्मवार्सावगमब ०-१६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ` २१३ . 


तव्यम्‌? इत्यभिधाय सह तया तरिमन्नेब शयनीये पाथिवः समुपाविशत्‌ | प्रसृष्ट-चामीकर- 
चारुपौदे धबलोपच्छदे चासन्ने शयनान्तरे शुकनासो5पि न्यषीदत्‌ । Roe 
अथ तांसुपारूढगमोमालोक्य दषंभरमन्थरेण मनसा मरस्तुतपरिद्दासो राजा-'देवि ! 
शुकनासः एच्छति-'यदाह कुलवद्धना किमपि, तत्‌ कि तथैव’ १? इत्युवाच । अथाव्यक्तः | 
स्मितच्छुरित-कपोलाधरलोचना लज्जया दशनांशुजालकऱ्याजेनांझुकनेब झुखमाच्छाद- 
यन्दी बिलासबती तत्क्षणमधोमुखी तस्थौ । पुनः पुनश्नानुबध्येमाना 'किं मामातेमात्रं त्रपा- 
परबशां करोवि नाहं किञ्चिदपि वेद्भिः इत्यभिदधाना . तिय्येग्बलित-तारकेण चक्षुषा अव- 
नतमुखी राजानं साभ्यसूयमिवापश्यत्‌ । अपरिर्फुट-द्दासञ्योत््ञा-विरादेन मुंखशशिना 
सुखरं सशव्दं यथा स्यात्तथेरि क्रियाविशेषणमिद्म्‌ । उत्तिष्ठन्तीस्‌ उत्थानं विदधतां ज छा रण मिदम। उत्तिएन्तीम्‌ उत्थान विदधती विछासचती पार्थिवः 
राजा-देवि ! अच्याद्रेण अतिप्रयत्नेन अलमल कृतं कृतस्‌ , अनेनादरातिशयो व्यक्षितः ।' नोत्यातय्यं 


नोत्थानं विधेयम्‌ इत्यभिधाय इत्युत्वा तस्मिन्नेव शयनीये पङ्के तया विछासवत्या सह समुपाविशत्‌ 
उपविष्टवान्‌ । | 


प्रमृष्ठेति । प्म्ृष्टाः उज्ज्वलीकृताः परिष्कृता इत्यर्थः, चामीकरस्य सुवंणस्य चारुपादा मनोहरपादा 
यस्य तरिमन्‌ ताइरे, घवळः शुञ्जः उपच्छुदः उत्तरपटः ( आस्तरणवसनं ) यन्न तथोक्ते आसन्ने समीपच- 
सिंनि, दायनान्तरे अन्यस्यां शय्यायां छुकनासोऽपि न्यषीदत्‌ उपविष्टवान्‌ ॒ 
अथेति । उपारूढगर्भाम्‌ उत्पन्नगर्भा तां विछासवतीम्‌ अवलोक्य. निरीचय 'हषंअरेण ग्रमोदाति- 
शयेन सन्थरं जडं तेन ताइरोन, मनसा चित्तेन, प्रस्तुत्तः आरब्धः परिहासो नमंवचनविन्यासो येन सः 
ताइशः, राजा-देवि ! शुकनासः एच्छति प्रश्नं करोति, कुठवंधंना किमपि यदाह कथितवती तत्कि तथेव | 
इत्युवाच इत्यु्तवाच्‌। इह अशने परिहासावगमस्तु शुकनास इत्यन्यकत्त निरदेशादिति वोध्यम्‌ | 
अथेति । अथ ग्रशनानन्तरम्‌ अव्यक्तम्‌ अस्पष्टं यत्‌ स्मितं मन्दृहास्यं तेन छुरितं रक्षिते कपोळाघर- 
ठोचनं गप्डोष्ठचछ्यस्याः सादशी, इह. वहुवचनविग्रहो न न्याय्यः आण्यङ्गस्वादिति सुधीभिराकल- 
नीयस्‌ । ळजया त्रपया .दशनांशुजाळकस्य दन्तकिरणससूहस्य व्याजेन छुलेन अंशुकेनेव शुञ्रवखेणेच 
मुखं ब्रदनम्‌ आच्छादयन्ती आवरणं विदधती विलासवती तत्करणं तस्मिन्‌ काळे अधोसुखी अवाङ्सुस्वी 
तस्थो स्थिता । इह सापह्नवोस्मेक्षा । Re | 
पुनरिति । एनः पुनः मुहुसुंहुः अलुवध्यमाना सनिबन्धं एच्छयमाना। अतिमात्रम्‌ अतिसङ्कर 
अपापरवशां ऊजाधीनां करोषि विदधासि । किञ्चिदपि स्वल्पमात्रमपि अहं न वेशि न जानासि'- इत्यमि- = 
दधाना इति ब्रुवाणा तियंग्‌ दिता चक्रभावेन चिंता तारका कनीनिका यस्य तेन तथोक्तेन। चछुषा 
नयनेन अवनतसुखी आनञ्रानना राजानं भूपति साभ्यसूयमिव ईष्यया सह विद्यमानमिव अपश्यत्‌ 
अचळोकितवती । पतिब्रताया धीरानायिकाया तथाविधप्रश्नस्याचुचितत्वात्साभ्यसूयमित्याञयः । | 
| अपरिस्फुट इति.। अपरिस्फुटः अस्पष्ट: यो हासः स ज्योस्ना चन्द्रिका इच तया विशदेन निमझेन, 
मुखं वदनं शशीव चन्द्र इव तेन ताइसेन उपछचितो सूझुजां ` राज्ञ पतिरीश्वरः तारापीडः एनां विछास- ` 
वती भूयः पुनरपि बसा >> य 4००० पुनरपि बभाषे उवाच-- = द Se । 
(अन्त गौरव दिखानेका प्रयोजन नहीं दै) वस, देवि ! तुम मत उठो? यों कहकर राजा उसके साथ उसी पल ` 
पर देठ गया । शुकनास भी समोपवत्ती एक दूसरे पछन्ग पर बेट गया । उस शय्याके ऊपरमें भी शुअ्रवर्ण आस्त-. | 
रणवस्म ( चादर ) था एवं उस पछ्गके सुन्दर पाये स्वच्छ बने: ये । है 
` तदनन्तर रानी विलासवतीको न व bases आनन्दसे ग क शरि Es 
---'देंवि ! शुकनास न कुछ कद्दा है, वह उस खूपसे A 
करते करचे राज भर मत मुस्कुराहट विछासवतीके कपोल, ओष और आँखों पर चमकी, . उस संमय उसने - 
छञ्जाते दन्तकिरणोंके बद्दाने मानो वखदारा दी मुखको आच्छादन कर अधोमुख कर लिया। किन्तु जब राजाने | 
बार वार आम्रहसे पूछा ।तंब बोडी --मुझेः अत्यन्त लल्नित क्यो करते हो! में कुछ नहीं जानती' । तना... 
कहकर, अवनत मुख कर) मलगी पुय पुतलियोंकी जरा तिरछी .करके, उसे राजाको मानों अत्यन्तः असूयाके साया 
द ज्ञास । र. वासभशयनानरे। ` २. कित रित पर्द नास्ति) . ४ नाका य ली 
५, अनुरुध्यमाना । ६. कि नाम माम्‌। ` ` रव FE अय ह हट 38 
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२१४ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


भूमुजा पतिरेनांः भूयो बभाषे-सुंवनु ! यदि मदीयेन बचसा-तव त्रपा बितन्यते, तदयमह 
स्थितो निभ्रतम्‌ । अस्य तु किं प्रतिविधास्यासे विघटमान-दल-कोश-विशद-चम्पक-॒ते: 
सबर्णतया परिमलानुमीयमान-ङुङ्कुमाङ्गरागस्य पाण्डुरतामापद्यमानस्यु बणस्य, अनयोश्च गभ- 
सम्भवासृत्तीवसेक निवोप्यमाणे-शोकानलप्रभबं धूसामिब बसतोः आननंगृहीत-नीलोत्पलयो- 
रिव चक्रबाकयोः तमाल-पल्लब-लाड्छित-सुखयोरिव क्नककलसयःः सकृदिवालिखिंत-कृष्णा- 
इह 'मुखशशिना' इत्यन्न “उपमितं व्याघादिमिः सामान्याप्रयोगे” दद डि उपमित व्याधादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इत्यनेनोपमितसमास एव एव 
विधातब्यः, यतो हि चन्द्रेण सह राज्ञो वशिष्टयासम्भवः। एव श्चंतद्नुसारेण “हासज्योत्स्ना' इत्यत्राप्येष 
पुव समासोऽङ्गीकरणोयः । तथा च सति छुप्तोपमयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः । | 
`.  सुतन्विति। सुष्ठु सुन्दरी तनुः शरीरं यस्याः सा तत्सम्ब्॒द्धौ हे सुतनु ! मदीयेन ,मदुक्तेन वचसा 
चाक्येन यदि चेत्‌ त्रपा छजा वितन्यते विस्तायते । निम्हृतस्र अत्यथं तूष्णीं स्थितः। . 
अस्येति। विघटमानानि भिद्यमानानि दळानि पर्णानि यस्य स तथोक्तः कोशो सुकुल यस्य ताइ- 
झस्य विशदस्य स्वच्छस्य चम्पकस्य /चम्पकपुष्पस्य तिः कान्तिः तस्याः सवर्णतया तुल्यवर्णतया 
कारणेन परिमळेन केवलसुरान्येन अनुमीयमानः ङु्कमाङ्गरागः बाह्लीकदेशोत्पन्नपाण्डुरकुछुमानुलेपन 
` यत्रत्तस्य ताइशस्य ङुङ्कुमाङ्करागः देहकान्तिश्चेति यमपि चम्पकचत्‌ समानपाण्डुरमिति पाथक्येन 
अस्यचासम्भवात्‌ परिमलेन कुङ्कमाङ्गरागोऽनुमीयत इत्याशयः । अत्राथं ्रमाणञ्च— 
'“बाह्वोकदेशसञ्जातं ङुङ्कमं पाण्डुरं भवेत | 
इति भावप्रकाशवचनमेव । पाण्डुरताम्‌ अन्तवंल्लीत्वात्‌ पाण्डुत्वम्‌ आपद्यमानस्य .प्राप्नुवतः, 
अस्य पुरो$वळोक्यमानस्य, वर्गस्य तव शरीरशोभायाः किं प्रतिविधास्यसि क॑ प्रतीकारं करिष्यसि । तब 
` अ्रपामाशइथ निन्टृतेऽपि मयि अन्तवंत्रीत्वेन स्वयं प्रकाशमानाया देहपाण्डुरतायाः सवंथव गोपनसम्भ- 
शक्यत्वमेवेत्याशयः । इहोन्सीलितमळङ्कारः। ॑ 
ब त सत्य अजक सचन ` निजया तिता 
प्राप्यमाणः शोकः चिरकाळीनंसुतानुस्पत्तिनिमित्तको विषाद्‌ एव अनलो बह्निः. तस्मात्‌ प्रभव उत्पत्तियस्यः 
तं तादृशम्‌ , धूमे वमतोरुद्विरतोरिव श्यामसुखत्वादित्याशयः । आननयोसुंखयोः गृहीते आत्ते नीलोत्पळे 
कुवळ्ये याभ्यां तयोः चक्रवाकयोः रथाङ्गाह्वयोः पक्षिणोरिव विद्यमानयोः, तमाळपज्ञवाभ्यां तापिच्छुकिस- 
याभ्यां लान्छिते चिहिते सुखे उपरिभागद्दयं ययोस्तयोः कनककलसयोरिव सुवर्गकुस्भयोरिव, सङ्गत 
घुकवारमात्रं न तु पूववत्‌ प्रत्यहमित्याशयः, आलिखिते चित्रिते कृष्णागुरुपङ्केन गाढकृष्णारुरुद्रवेण 
पन्रळते पत्रवज्लीयुगल ययोस्तयोरिव विद्यमानयोः, तथा श्यामायमाने र्यामतामापद्यमाने चूचुके स्तना- 
ग्रभागढयं ययोस्तथोक्तयोः 'चूचुको ना कुचाननस्‌’ इति रव्नकोषः। अनयोश्च पयोधरयोः ङुचयोः किं 
` अतिविधास्यसि क॑ प्रतीकारं करिण्यसि। कुचाग्रश्यामता' गर्भव्यतिरेकेणानुपपद्यमाना- तद्भावं प्रकटय- 
तीव्याशयः। इह “गभंसम्भवास्रते'त्यत्न . “निर्वाप्यमाणश्ञोकानले'त्यत्र च. परम्परितरूपकमळङ्कारः, 
“बमतोरिव’ इत्यत्र च क्रिग्रोस्प्रेक्लक्वारः इत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। “चक्रवाकयो रिच?’ . इत्यत्र 
चोपमा । “आछिखिते त्यादो क्रियोव्मेक्षाळड्ारः । हळ 
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एक वार देखा । चंद्रिकाके समान अस्फुट दास्यसे प्रकाशमान सुखचन्द्रसे राजराजेश्वर "फिर वोले-'सुन्दरि ! 
'मेरे वचनसे ही यदि तुम्हें छा बढ़ती है तो, लो, यह मैं चुप हूँ, किन्तु तुम्हारे शरीरका यहद वर्ण, खिछते हुए 
िम्मेछ चम्पककुसुम-कान्तिके समान दीख रहा है, इसका कुछुम-छेप एकसा होनेके कारण सुगन्धितद्वारा ही | 
पहचाना जाता है । एवं इस क्रमसे पाण्डुता प्राप्त हो गई दै, अतएव इसका प्रतीकार तुम क्या करोगी ! और इस 
स्तनयुगलका, अग्रभाग श्याम हो गया है, इससे प्रतीत हो रहा है कि-गर्भोत्पत्तिरूप अमृतले सांचे जानेके कारण 
. शान्त होती हृदयकी शोकरूपी अग्नि बुझ गई है, उसके धूमको मानो उगल रहा है। एवं नीळोत्परुधारी चकवा- 
'चकवीके समान, एवं तमालके पत्तेसे आच्छादित मुखवाळे सुवणेके कलशके समान :देखनेमें आ रहा है और काळे 


' .- पतिभूयो। २. मदीयवचसा। ३, ““मानश्य ङुङ्कमाङ्गरागस्य, कुडुमरागस्य । ४. पाण्डुतामाः` । 
. ५. कुंत्रचित 'वणेस्य? इति पदं न इर्यते। ६. कचित्‌ 'अमृत” इति पदं नास्ति : ७..हृदयशोका । ८, बहृतोः। 
` ९. अन्तगृहीत, गृहतः" । १५, कचित्‌ 'कनक? इति पदं नास्ति । ११, लिखितः" ` 
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चन्द्रापीडजन्मबर्णनम्‌-२७ ]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २१४ 


शुस्-प्क-पत्रलतयोः श्यामायप्रानचूचुकयोः पयोधरये :, अस्य च प्रतिदिनमतिगाढतामापद्य- 
मानेन काञ्चीकलापेन दूयमानस्य नश्यत्त्रिवलि-लेखाबलयस्य क्रशिमानमुञतो मध्यभागस्य' 
इत्येवं ` ब्रुवाणमबानिपालमन्तसुखं-विनिगूढदासः शुकनास:-देव ! ` किमायासयसि देवीम्‌ , 
इयसनया कथयाऽपि लजते, त्यज कुलबद्धना-कथित-वार््तासम्बद्धमालार्पम्‌? इत्यन्रवीत्‌। 
एवंविधाभिश्च नम्मग्रायाभिः कथामिः सुचिरं स्थित्वा शुकनासः स्वमवनमयासीत्‌ । नरेन्द्रो- 
ऽपि तस्मिन्नेव वासगृहे तेया सह तां नशामप्यबाहृयत्‌ | | | 
ततः क्रमेण यथासमी दित-गमंदोहद-सम्पादन-प्रसुदिता पूर्ण प्रसबंसमये पुण्येऽहनि 
र अस्येति । प्रतिदिने प्रत्यहम्‌ अतिंगाढताम्‌ उद्रस्य क्रमेण स्थूलतया इढसलझत्वस्‌ आपद्यमानेन 
प्राप्चुवता काञ्जीकलापेन रशनादाञ्जा, दूयमानस्य अत्यन्तइढंसंलझतया पोड्यमानस्य, नश्यत करमेण 
_विलुप्यमानम्‌ उद्रपीवरत्वेनेत्याशयः, त्रिवळिलेखानां वलित्रयरूपरेखागां वळ्यं मण्डल यत्र तस्य 
तथोक्तस्य, कृशस्य भावः क्रशिमा कृशत्वं तम्‌ उज्झतः कऋमेण त्यजतः, अस्य च मध्यभागस्य उद्रस्य कि 
ग्रतिविधास्यसोति सम्बन्धः । मध्यमागस्यापि गर्मब्यतिरेकेणेहशरूपत्वमसम्भवायमिति सरवथेव 
रोपनासस्भव इत्याशयः । द | | 
इत्येवमिति । इस्येवं पूर्वोक्तविधिना ब्रुवाण कंथयन्तस्‌ अवनिपाछं तारापीडस्‌ , अन्तसुखे सुखमध्ये 
विनिगूढो गाम्भीयंभङ्गसीत्या संबुतो हासो येन सः ताइशः। , शुकनासः-'देव स्वामिन्‌ ! देवीं विळासवतीं 
किं किमर्थस आयासयसि खेदयसि, इयं देवी अनया पूरवेप्रतिपादितया कथया चृत्तान्तेनापि लज्वते 
अपते । कुरवर्घनाकथितवार्तासम्बद्धं कुछवर्धनाप्रतिपादितकथासम्बद्धम आलापस्‌ आभाषणं त्यज 
दूरीकुरु' इति एवं प्रकारेण अन्रबीत्‌ अवोचत्‌। । 
एवमिति । एवंविधासिः पूर्वकथिताभिः नमंप्रायाभिः परिहासबाहुद्याभिः कथाभिः उदन्तैः सुचिरं 
चिरकालं स्थित्वा तत्रावस्थानं विधाय शुकनासः स्वभवनं निजगृहम्‌ अयासीत्‌ ययो । नरेन्द्रो राजा 
तारांपीड़ोऽपि तस्मिन्नेव वासगृहे वासभवने तां निशां रात्रि तया विलासवत्या सह अत्यवाहयत्‌ | 
` अयापयत्‌। । 
` तत इति । ततः तदनन्तरं यथासमोहितेन यथेप्सितेन शक्त्यनुसारेणेत्यर्थः, गभभंदोद्दद्स्य गर्भका- 
. लोनसनोरथस्य सम्पादनेन परिपु्णतापादनेन प्रसुदिता विशेषसन्तुष्टा विळासवती । राभंकाळे हि नार्या- 
स्तत्तन्मनोरथस्य परिपूर्गतापादन यथाशवत्यवश्यमेव विघेयस्‌ । तया ऱ्वाभिहितं प्राच्यः 
धर्सिण्यास्तत्तदिच्छाया विशेषेण प्रयुज्यते । दोहदस्याप्रदानेन गर्भो दोषमवाप्नुयात्‌ ॥' इति । 
पूर्ण उपस्थिते प्रसचसमये उरपत्तिकाले, पुण्येऽहनि शुभवासरे, अनवरतं निरन्तरं - गछन्तीसिः 
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अगरुसे इसके ऊपरमें केवळ एक बार मानो इन पर सदाके लिए फूल-पत्ते काढे हुए हैं. ऐसा प्रतीत दो रहा है, . 
इसका भी तुम क्या प्रतीकार करोगी ! और तुम्हारा उदर दिन-प्रतिदिन पृवे कृशताका परित्याग कर रहा हैं 
( ऋमसे मोटा हो रहा है ) इससे उदरस्थ तीनों सिलवटें अट्श्य होती जा रही हैं। एवं कात्री ( करथनी ) के 
` अधिक तंग होनेसे मध्यभाग पीड़ा पा रहा है, इसका भी तुम क्या उपाय करोगी प्र Ma भव 
. हके भीतर हँसी छिपाकर शुकनासने कहा-- महाराज ! महांरानी को क्या कष्ट देते ह ! 
होती हैं । इसलिए कुलवर्धनाने जो संवाद कहा है, उस विषयकी बातचीत छोड़ दौजिए ।! शस प्रकारके परिहास- . 
मय कथोपकथनसे उस स्थानमें बहुत देरतक रहकर शुकनास अपने घर चला गया, राजाने भी उसी शयन-गृहः 
में रानीके साथ उस रातको बिताया । द प 
इसके कुछ समय बाद रानी गर्मकालौन जिस-जिस वस्तु कौ इच्छा प्रकट करती थी, राजा सामय्येके असुः 
eee jj 


१. अतिगाढतरताम्‌ , आपाधमानेन । ,२ रेषा। है: उद्वतः । ४; अन्तमु'खहासः, युखनिगूदसः। | 
५, अनयोऽपि कथया । ६, आछापकम्‌ + आछापमपि। ७ वासगृहे ताम्‌. < समीहित"`', समुचित” ॥ ह कर 


<. पूर्णप्रसव । 
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..२१६ . _ कादस्बरी-- ` कयायाम्‌- 


` [a 


-काल॑-कलेः बहिंराग्रहीतच्छायेगंण केगृहीते लग्ने प्ररास्तायां वेला- 
~ २ ~ ० ०८७ सु न 
यामिरम्मदमिनं मेघमाला सकल-लोकहृदयानन्दकारिणं विलासवती सुतमसूत | तस्मिन्‌ 


छायाः पादच्छञाया झङ्कुच्छाया वा येस्तंस्ताच्शेः:, पादुच्छायाप्रहणेन पून समयनिरूपणमक्रियत । 
निरूपितजेज्योतिपे - `` क 
` ` , पच्छायों द्विगुणीकृत्य चतुद्दरासमन्वितास्‌ । पक्षम्रहकराद्धागलूव्ध दण्डा भवेत्‌ ॥? ' 

` गणकेज्यॉतिविज्ञिः गृंहीते निश्चितें लग्ने मेषादिके प्रशस्तायास्‌ उच्चस्थंग्रंदर्जातकस्य सुखसौ भाग्य- 


कञ्चुकिसह्रम्‌ अन्तःपुरचरवृद्धब्राह्मणसमूहो यत्र सः ताइशः। कञ्ुकिलचणञ्च— 
“अन्तःपुरचरो वृद्धो विग्रो गुणगणान्वितः । सर्वकार्याथकुशलः कञ्चकीत्यभिघधीयते ॥' इति । 


` -इति हारावली । तेषाम्‌ आहरणेन ग्रहणेन विळुट्यमानानि इस्ताहस्तिकरणसस्ञ्रमेण ख्नस्तानि 


I NNN STAINING अ््जिजअ्ससससस 


सार उन सभी वस्तुओंको ही परिपूर्ण कर देता था, जिससे रानी अत्यन्त आनन्दित होती थी। क्रमसे प्रसवकाळ 


उपस्थित होने पर एक शुभदिनमें घटीयन्त्रसे निरन्तर जळविन्दु टपक रहे थे, उसके द्वारा 'कोई-कोई ज्योतिषी 
सूइम समयका निरूपण कर रहे थे, और कोई-कोई ज्योतिषी बाहर ( अँगने आदि ) में जाकर अपनी छायाको 


नापकर रका निरूपण करते थे। इस रूपमे मेघमाला जिस प्रकार नेत्रज्योतिको उत्पन्न करती है, उसी प्रकार 
विलांसबदीने अशस्त समग्रमें सव छोगोंके हृदयको आनन्द देनेवाले पुत्रको उत्पन्न किया ! ; 


उस राजपुत्रके उत्पन्न होने पर नगरमें धूम मचानेवाला, उत्संवकी बधाइयोंका बड़ा भारी कोलाइळ राज- 
कुछुमे मच गया। परिंजनवगं आनन्दके साथ वेरासे इधर-उधर दौड़ने ऊगे,.उचके चरणोंके आघातसे धरातल चलाय- 
मान हो गया । कन्नुकिंगण आनन्दसे व्यग्र होकर राजाके पास संवाद कहनेके लिए ग्रिरःगिरकर दौड़ने लगे ।. 
मंनुष्योंकी औडमे ` कुचल कर कुवडे, बोने ( खमंदे्, वामन) ओर कृशशरीरके. मनुष्योंके . झुण्ड एथिवी पर 


` र ककेः'"के र. जल्धरमाठा । ३. गंतिकञ्जुकि, गतिशून्य'*१॥ ४. घूर्णमानान्तःपुर"""। पण 


_ पात्रइरण”''। ६. विलुप्यमान । 


-चन्द्रापीडजन्मवर्णे०-१७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता। ` २९७ 


-नभूषणः संक्षोभित-नगरो राजकुले दिष्टिबद्धिसम्श्रमोऽतिमदानभूत्‌। अनन्तरञ्न मंन्दरम- 
थ्यमानजलनिधि-घोष-गम्भीरःदुन्दुभि-ध्वानःपुरःसंरेण  प्रहत-सदु-सदज-शाद्व-काहलानक- 
निबह-निनाद-निभरेण मङ्गल-पटहः पडुरबसंवद्धितिन अनेक-जनसहस्न-कलकल-बहुलेन . 
त्रिसुबनमापूरयता उत्सबकोलाहळेन ससामन्ताः सान्तःपुरः स्रक्तयः सराजलोकाः सवे- 
. श्यायुवतयः संबालवृद्धा ननृतुरागोपोलसुन्मत्ता इच हपेनिभराः प्रजा प्रतिक्षर्ण॑म्‌ अवद्धंत | 
चन्ट्रोदयेनेव जलनिधिं: कलकलमुखरो राजसूनोजन्म-मदोत्सवः | | 


१ 








पार्थिवस्तु तनयानन-दरशन-मंहोत्सव-दवतह्ृदयो$पि दिवसबशेन मौहूर्त्तिकगणोपदिष्ट 
प्रशस्ते सुहूत्तेनिबारित-निखिलपरिजनः शुकना सद्वितीयः मणि मय-मज्ञलकलस-युर्ग लाशुन्येन 


चसनानि वख्ामि भूषगानि अळङ्काराश्च यत्र स ताइशः, सक्तो भितं क्षोभ प्रापितं नगरं राजधानी येन स ताहदा: । 
अनन्तरमिति। मन्द्रेण तदाख्यपवंतेन मध्यमानस्य विलोड्यमानस्य जळनिधेः क्षीरससुद्रस्य घोषवत्त 
शब्दवत्‌ गम्भीरो दुन्दुभिध्वनिः भेरीनिनादः पुरःसरो यस्य तेन ताइरोन्‌, प्रता वादिता ये सदव: 
कोमल्शब्दविधायिनो सुदङ्गा सुरजाः, शङ्खाः कम्बवः, काहला वाद्यविशेषाः, आनकाः दुन्दुअयश्च तेषां 
निवहस्य समुइस्य निनादेन ध्वनिना निर्भरः एणः अत्यर्थ वद्धित इत्यर्थः, तेन ताइशेन । मङ्गछपटहानां 
मड़लार्थ वादितढक्कानां ( चर्मवाद्यानां ) पटुरवेः विपुलशव्देः संवडितो वृद्धि प्रापितः तेन ताइरोेन। 
अनेकेषां जनसहस्राणां लोकसमूहानां कलकलेः कोळाहलेः बहुलः अधिकीभूतस्तेन ताहशेन, त्रिभुवनं 
त्रिविष्टपस्‌ आपूरयता पूर्णीकुवंता उत्सवकोळाहलेन महकलकलेन, सामन्तैः स्वदेशपाश्चवत्तिसिः नृप 
_ तिभिः सहेति ससामन्ताः, अन्तपुरेः अवरोधस्थजनेः सहेति सान्तःपुराः, प्रकृतिभिः पौरळोकेः सहेति 
सम्रक्कतयः, राजलोकेः नुपसम्बन्धिजनेः सहेति सराजलोकाः, वेश्यायुवतिभिः वाराङ्गनाभिः सहेति 
सवेश्यायुवतयः, बालेः वृद्धश्च सहेति संबाळवृद्धाः, प्रजाः हर्षनिभंराः ग्रसोदपूर्गाः उन्मत्ता इव क्षोबा इव, ` 
गोपाळान्‌ बज्लवान्‌ मर्यादीकृत्येति आगोपाछं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌) ननृतुः नृत्यञ्जककः । 
। प्रतौति । चन्द्रो दयेन ङुसुदबान्धवोङ्मेन जरूनिधिः समुद्र इव कलकलेः कोलाहलेः सुखरः शब्दा- 
यमानः, राजसूनोः दृपास्मजस्य जन्ममहोस्सवः प्रतिक्षणं निरन्तरम्‌ अवद्धत वृद्धि प्राप । 
पार्थिव इति । पार्थिवो राजा तारापीडः “सूतिकागृहम्‌ अपश्यत्‌' इति दूरस्थया क्रियया सम्बन्धः । 
तनयाननस्य आत्मजसुखस्य दुर्शनस्‌ अवलोकनमेव आ हृतहृद्योऽपि गुददीतचित्तोऽपि दिवसः 
'बशेन शुभकालानुरोधेन मौहुत्तिकगणो दृवज्ञसमूहस्तेन उप निवेदिते प्रशस्ते उत्कटफळसू चके मुहृत्त, 
. निवारिताः सह गन्तुं निषिद्धाः निखिळाः समस्ताः परिजनाः सेवकजना येन सः ताइशः, शुकनासः 
प्रधानासात्य एव द्वितीयः सहचरो यस्य सः ताहशः । 


क 
__. मणिमयेति। इतं आरम्य दतीयान्तानि पदानि अग्रिम द्वारदेशेन इत्यस्य विरोक्यानि बोध्यानि। मणिमयेति । इत आरभ्य. तृतीयान्तानि पदानि अग्रिम द्वारदेशेन’ इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि ॥ 
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गिर पड़े, रनिवासकी खियांके आभूषणोंकी मनोदेर झनझनाइट सुनी जाने लगी, छोगोंके शरीरपर दूसरे 
लोगोंसे बलपूेक ( जबरदस्ती ) वस्न तथा आभूषण छीन लिए गये, उससे अनेक वख और भूषण विवीर्मे छोटने 
रगे । इस रूपसे राजधानी एक वार में ही उद्देलित हो उटी । तदनन्तर तीनों सुवर्नोको परिपूर्णे कर वह महोत्सवका 
कोळाइळ होने लगा । मन्दराचळसे मये गए समुद्रके घोषके समान गम्भीर दुन्दुभिके शब्द, सभी झाब्दके आगे-आगे 
चलने छगे । कोमरुशब्दकारी शद्ग, शङ, बड़े ढोल और छोटे नगाडे आदिके शब्दसे वह कोलाहळ बृद्धि पाने 
लगा । एवं विजय नगाडेके विशाल २ब्दसे और हजारा मनु्भ्याके कोलाइर्से उस उत्सवका कोलछाइल अत्यधिक 
बढ गया, उस समय छोटे-छोटे राजा, लोग . रनिवासकी सब खियाँ- नगरके रइनेवाले मनुष्य, राजपुरुषलोग, | 
सब नौजवान वेझयाएँ, एवं वारक और वृदधगणके साथ स्वाळवालसे लेकर समस्त खा आ परिपूर्ण होकर | 
उन्मत्तके समान नृत्य करने न । राजकुमारका वह जन्म-महोत्सव; कोलाइलसे “परिपूणे होकर चन्द्रोदयसे > 
। लगा । bo Rr 
_ समदे अमा मत मुखदशंनरूप मह्दोत्सवसे आइषचित्त होनेपर भी उसने शुभसमयके अनुः "5 
तसे ज्योतिषियोंके उपदेशके मदुसार प्रशस्त मुतत मे अन्यान्य परिजनोंकों साथ आनेसे रोककर बेनर शुकनासके ._ 
जानः 7 रे _जल्पे“ ।_ ३. पनिद 'निनाद' शत पंद चासि ४ साल 
द हक पक "तदित ५ जरमिः। ८. जन्मनोः" । ९- दशनो त्सब । ३९; कनकमय। 
११. 'कचित्‌ युगल” इति पदं नास्ति। _ 
१४ का९ 
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.आसक्त-ब विविध-नव-पल्लव-निवह-निरन्तर-निचितेन . -कनकमय- 
'हल-सुसलयुगेन बिरल-प्रथित-सित-कुसुम-मिश्र-ूची-प्रबाल-मालाऽलङङतेन आलम्बितावि- 
कलव्याघ्रचर्सणा बन्दन-माला-ऽन्तराल-घटित-घण्टागणेन द्वार देशेन विराजमानम्‌, उभ- 
-यतञ्च . ारपक्षकयोम योदानिपुणेन गोमयमयीभिरुत्तान-विनिहित-बराटकप्रकरे -दन्तुराभिः 
अन्तरान्तराबद्ध-विविधवण -राग-रुचिर-काप स-कुसुस-लेश-लाब्छितामि: कुसुम्भ-केसर-लबा- 
लेष-लो हिताभिर्लेखामिरालिखित-स्वस्तिक-भक्तिजालसुपरचयता, दारिद्र द्रब-विच्छु रण- 
MONIES SR क र क्र यी 


भणिमयेन रत्नमयेन मङ्गलकळसयुगरेन शुभसूचककुम्भद्वदयेन भशून्यः सबंदा संयुक्तः तेन तादरोन, 
_ _आसक्ताभिः -सम्मिलितामिः परस्पराश्िष्टाभिवां . बहुपुत्रिकामिः बहुपुत्रशालिनीमिः नारीभिः अलड- 
| -_. कृतः झोभितः तेन ताइशेन, विविधानास्‌ अनेकप्रकाराणां नवानां प्रत्यग्राणां पल्चवानां किसलयानां 
| -निवहेन समूहेन निरन्तरं सान्द्रं यथा स्यात्तथा निचितो व्याप्तः तेन तादृशेन, सन्निहितं बृद्धव्यचहारात्‌ 
| . स॒मीपवत्तिनं कनकमययोः सुधर्णमययोः हळ्युसल्योः सीराग्रयोः युगं यस्मिन्‌ तेन ताइशेन, चिरळस्‌ 
। ` सान्द्रंयथा स्यात्तथा ग्रथितैः अन्तरान्तरा सूत्रेण गुम्फितेः सितङ्सुमेः श्रेतपुष्पेः मिश्राः संयुक्ताः ये 
ूर्वाग्रबालाः बहुप्रोहपल्नवाः तेषां माल्या खाजा अळङ्क्ृतो सूषितः तेन तादृशेन, अमज्ञलविनाशाथमि- 
„ दमळङ्करणस्‌। वीणादण्डे प्रबाळोऽञ्नी विद्रुमे नवपह्ववे'इति त्रिकाण्डशेषः । आलम्बित व्यवहारादेकपाश्व 
FE दवाराच्छादुनार्थमवछम्बितम्‌ अदिकल सम्पूर्ण व्याप्नचर्म श्वेतपिङ्गलकृत्तियत्र तेन द ताहशेन । तथा वन्दन- 
.. . ` माळायाः तोरणोपरि स्थापितायाः मङ्गल्यपुष्पमालायाः, अन्तराळे मध्ये मध्ये घटितो शुम्फितो घण्टागणो 
यत्र तेन ताइशेन । 'तोरणार्थे तु मङ्गल्यं दाम . वन्दनमालिका' इत्यभिधानचिन्तामणिः। एवंविधेन द्वार- 
देरोन विराजमानं सूतिकागुहमित्यस्य विशेषणस्‌ ।. ee | 
be: : उभयंतइति। चकारो हिं किञ्चेत्र्थे। मर्यादानिपुणेन वंशपरस्परानियमाभिज्ञन, 'इत आरभ्य 
| ` तृतीयेकवचनान्तानि एँहिङ्गानि पदानि अभ्निमस्थ-'पुरन्धिवगंणे'त्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । द्वारपक्त- 
कयोः उभयतः पाश्च ययोः । अग्रेतनस्य 'स्वस्तिकभक्तिजालम्‌? इत्यस्याधिकरणसिदस्‌ । गोमयमयीभिः 
व गोमयेन विहितामिः, उत्तानम्‌ ऊध्वंसुखं यथा स्यात्तथा विनिहिताः स्थापिता ये वराटकाः कपदंकाः 
तेषां प्रकरेण समुदायेन दन्तुराभिः निञ्नोन्नताभिः, अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये आवद्धः नियमितैः विविधवर्णेः 
'नानाभ्रकारनीलपीतादिभिः यो रागो रञ्जन तेन .रुचिराणि मनोज्ञानि यानि कार्पासङुसुमानि कार्पासपु- 
ष्पाणि तेषां लेशेः किञ्चिस्किञ्चित्‌ खण्डेः छान्छितामिः चिह्विताभिः। ङुसुम्भानां महारजनपुष्पाणां ये 
केसरळवाः किञ्जल्ककणाः तेपाम्‌ आर्लेपेण संसगंग लोहितामिः रक्तवर्णामिः, लेखाभिलिंपिभिः, आलि- . 
खितानां चित्रीकृतानां स्वस्तिकभत्तीनां त्रिकोणरचनाविशेषाणां जाळं समुदायम्‌ उपरचयता कुबंता । 
हारिद्रेति । हरिद्राया रजन्यां अयभिति हारिद्रो यो द्रवः रसः तेन यद्विच्छुरणं प्रोक्षणं तेन परि- 
Hf साथ जाकर सूतिका-गृहको देखा । उस सूतिका-गृहके द्वारके दोनों वगलमें मङ्गलके लिए दो मणिमय कलश रक्खे 
Fk थे और वहुतसी पुतळियाँ कड़ी हुई थीं । मणिमय कलशके ऊपर सघनरूपते -अनेक प्रकारके नए-नए पछव रक्खे 
| ` इए थे । अधिकपुत्रवाली सुन्दरियाँ उस स्थानमें आकर शोभा बढ़ा रही थीं । सुवर्णमय एक हक और मूसल समीपमें 
Eee रक्खे इए थे । दूबकी कोंपछके साथ दूर-दूर शुये हुए सफेद फूलांकी माछाएँ उस द्वारको शोभायमान कर रही थीं। 
अखण्डित व्याप्र-चम एक ओर लटक रहे थे। और द्वारके ऊपर एक फूळकी माळा म्बा कर लटका दी गयी थीं, 
' ` जिसके बीच-बीचमें छोटी-छोटी घण्टियाँ वेध रही थी । इस प्रकारके द्वारसे बह सूतिका-ृह अधिक शोभा पा रहा था । 
कोछिक आचारको जाननेवाछी पतिःपुत्रवती सुँन्दरियोंके मध्यमे कोई उस द्वारके दोनों बगलमें गोंबरके बहुतसे 
चौक बनाकर उनके ऊपर कितने चित्तकौड़ियाँ चिपका रही थीं, उससे वे चौक ऊँच-नीच हो गंए थे । नानाविध गेरू 
 _ आदिके सुन्दर रङ्ग द्वारा रित कर मंनोहर कापांसङुलुमके कणों द्वारा उन चौकोंको और चित्रित करती थीं, कुसुम- . 
फूलोंकी केसररेणुके संयोगसे उनको लाळ-छाळ करती थीं । उसी गोबरके चौकसे हो और चित्रित स्वस्तिक ( त्रिको- 
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2 च NN RP षष्ठोदेवीं 
पिञ्जञराम्बर-धारिणीं भगवती . कुत्ता, विकच-पक्षपुट-विकट-शिखण्डि-प्ठमॅ- 
ण्डला-घिरूढम्‌ आलोल-लोहित-पटघटित-पताकप््‌ उल्लसित-शक्तिद्ण्ड-प्रचण्ड कार्तिकेयं 
सक्केट्यवा बिन्यस्तालक्तक-पटल-पाटल-मध्यभागौ सूर्यीचन्द्रमसावाब्नता, कुट्ठुम-पक्ठ-पिळज 
. रीकृताप उध्बप्रोत-कनकमय-यव-निकर-कण्टकिताम्‌ अविरल-लभ्र-गौर-सिद्धाथकमकरतया 
काञ्चनरसखाचतामिव सुन्मय-गुटिका-कद्म्बमालां विन्यस्यता, चन्द्नजलघवलितेषु भित्ति-' 
रिखरभागेषु पश्चराग-विचित्र-चेल-चीर-कलापचिहिताम्‌ आपीतपिष्टातंक-पड्काङ्कितां बद्धमा- 
चकःपरम्पराम्‌ अन्यानि च सूतिकंगृह-मण्डनमङ्गलानि सम्पाद्यता ' पुरन्ध्रिवर्गेण समधिप्रि- 
पिज्ञरं समन्तात्‌ पिङ्गलचणंस्‌ अम्यरं वसनं घा 
कुवता तण्डुळपिष्टेः रचयता । | | 
विकचेति । विकचं अस्फुटं विस्तृतं यत्‌ पक्षपुर पक्षयुगळं तेन विकटं 'विपुछं यत्‌ शिखण्डिनो 
मयूरस्य रष्टमण्डळ तत्र अधिरूढस्‌ उपविष्टस्‌ । आलोळा चपला छो हितपरघडिता रक्तवर्णवखरचिता 
पताका वजयन्ती यस्य तं ताइशस्‌ । तथा उल्लसितेन उत्तोच्यात्तेन शक्तिदण्डेन शक्तिसंज्ञकायुधेन प्रच-_ . 
ण्डो भीषणः तं ताइशस्‌ , कार्तिकेयं कार्सिकेयमूर्ति सङ्गटयता पिष्टतण्डुळेनेच विदधता । एतस्प्रतिमा- 
युगलं हि जातकरत्तार्थ बोध्यम्‌ । 20 पट चर 
' विन्यस्तेति। विन्यस्तेन दुत्तेन अलक्तकपटलेन छाचाद्रवसमुहेन पाटली शेतरक्ती मध्यभागौ 
कटिप्रदेशौ ययोस्तौ ताइशौ सूर्याचन्द्रमसौ पुष्पवन्तौ तयोः मृत्तियुगलम्‌ आवत्चता - पिष्टतण्डुळद्वारा 
मिंमाणेन सूर्याचन्द्रमसावित्यत्र देवताहनदतवात्‌ पूर्वपदस्य दीर्घत्वं बोष्यस्‌। . 
कुडुमेति । कुछुमपक्केन गाढकारमीरजन्मन्रवेण पिखरीकृतां पिज्नलवर्णीकृतास। ऊध्व उपरिधदेशे प्रोताः 
स्यूताः निखाता ये कनकमयाः सुवर्णरचिता यवा धान्यानि तेषां निकरेण समुदायेन कण्टकिता समुत्पन्न- 
कण्टका तां निन्नोत्चतीकृतामित्यथः । अविरळं सान्त्रं यथा स्यात्तथा. लसः सम्बद्धः गौरसिद्धा्थकानां 
वेतसषपाणां प्रकरः ससुदायो यत्र तस्य भावः तया कारणेन, काञ्जनरसेन तरलीकृतकनकेन खचितां 
'छिप्तामिव विथ्मानाम्‌ । खुन्मयगुटिकास्त्तिकारचितगुलिका एव. कद॒म्बानि कद्स्वपुष्पाणि तेषां माळां 
'पंक्ति विन्यस्यता पृथिव्यां स्थापयता । 


इह 'काञ्चनरसखचितामिव” इत्यत्र क्रियोव्मेक्षा, 'सन्मयगुटिकाकदम्बमालास' इत्यत्र च निरहके- 
_ 'चळरूपकस्‌ । ट न - | 
चन्दनेति । चन्दनजलेन मळयजद्रयेण घवळितेषु शवेतीङृतेषु, भित्तोनां शिखरभारोषु ऊध्वदेशेषु, 
पञ्चभिः पञ्चपरकारेः रज्यते एभिः इति रागा वर्गाः तैः विचित्राणां नानारूपाणां चेळचोराणां वंलण्डानां 
कलापेन समुदायेन चिह्विताम्‌ अङ्कितां तेनाच्छा दिता मित्यर्थः, तया आपोतानास्‌ , ईषत्पीतवर्गानां पिष्टाः 
तकानां पटवासकानां "पिष्टातः परवासकः' इत्यमरः, पङ्केन गाढरसेन अङ्कितां चिह्नितां छिखिता मित्यर्थः, 
वद्ध मानकपरम्परां शरावपङ्किस्‌ शरावो वहूमानकः” इत्यमरः। सूतिकागृहस्य अरिष्टभवनस्य मण्डन- 
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णाकार द्रव्य ) निर्माण करती थौं । कोई, भगवती पष्ठी देवीकी प्रतिमा निर्माण कर उसे इल्दोके रसते रंगे पीछे 

'कपड़े पहनाती थीं । कोई, फेले हुए पंखते चोड़ी मोरको पीठ पर चढ़े हुए, चञ्चल रजवर्ण पताका-समन्वित एबं 

' शक्ति अस्रक्रों उठाकर रखनेसे भयङ्कर स्वरूपवाळे कात्तिकेयकी प्रतिमाका निमाण करती थीं। कोई बोचका हिस्सा 
अछक्तक-रसते ( छाखे ) लाऊ करके चन्द्र और सूर्यकी प्रतिमाका निमांग करतो थो । कोई-कोई, बहुतर सृत्तिकाके 
गोलियों को सजाकर रखती थीं, वे गोलियों कुङुमके जळसे पीली की हुई थो, अपरमें अधिकतर सोनेका जी गाड 


रयति परिदधाति या सा ताइ्ी ताम्‌। पष्ठोदेवीं तन्मूर्तिं 





देनेसे ऊँच-नीच हो गए थे, एवं समीप समीप सफेद सरसो चिपका' देनेते सुवण खचित-सॉ प्रतीत हो रहो थो । स 
अन्य कोई चन्दनके जलसे धोई गई दोवारोके ऊपर भागमें, पञ्चविध रंगसे .चित्र काढकर, कितने कपड़ोंके डकडे “० 
से वेष्टित ( लपेट ) कर पीतवर्ण अबीरके लेपते रजित कर कितने शरात्र कसोरा ) कतारसे सजाकर रकल हुए ये। > 
कोई कोई अन्यान्य शोभासम्यादनरूध महल्काये 'करतो थों। ऐसे हो--कोलिक आचारको जाननेवाली पति- न 

१. ““पिजरिताम्बर। २. शिखण्डिमण्डळ'”, शिखिरष्ठमण्डल `` । ३. संघइयता। ४. प्रकारतढा। ग्य 






"५, “-पिष्ट, पिष्टक" । ६. वर्न "` । ७. सवद ।, | 


R२० कादम्बरी [-कथायांम्‌ 


तम्‌, उपद्वार-संयत-बिब्रिध-गन्थ-छुसुममाला$लडळृतजरंच्छागम्‌ ; अखिल-त्रीहि-मध्यावस्था- 
पिठोय॑बृद्धाध्यासित-शयनीय-शिरोभागम्‌ 5 अनवरत दह्ममानाञ्यमिश्र-सुजग-नि मौकमेष-विषा- 
'णक्षोदम्‌, अनल-प्लुष्यमाणारिष्टत रु-पल्ञबोज्ञसित-रक्षाधूमगन्थ 5 अध्ययन-सुखर-द्विजगंण- 
विप्रकीय्येमाण-शान्त्युदकलवम्‌ ¦ अभिनव-लिखित-माठ्‌-पट-पूजा-व्यप्र-घात्रीजनम्‌ + अनेक- 
वृद्धाज्ुना55रब्धसूतिकाम ण्डलगौतिका-मनोहरम्‌; उषपाद्यमान-स्वस्त्ययनमू ; क्रियमाणशिशु- 
| रक्षाचलिविघानमू' आवध्यमानधबल कु य 55२ , आवध्यमान्‌-घवल-ङुसुम-दामरातम्‌) ` अविच्छिन्नपड्यमान-नारायण- 


मङ्गलानि झोभाकारिशुभकार्याणि सम्पादृयता कुर्वता पुरन्ध्रिवरगेण भर्दृपुत्रवतीनां खीणां मण्डलेन 
Ei: समधिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ । 24. 
| उपद्वारेति । उपद्वारे द्वारसमीपे संयतो बड, विविधानाम्‌ अनेकविधानां गन्धकुसुमाना सौरभयु- 
कपुष्पाणों माल्या खजा अळङ्कृतो भूपितो जरच्छागो वृद्धो$जो यस्य तत्ताच्दास्‌ । 

| नळ अखिलेति । अखिळानां समस्तविधानां त्रीहीणां सामान्यधान्यानास आशुघान्यानां बा सध्ये 

५ उपचेशिता या आर्यवृद्धा सढंशोरूवा जरती नारी तया अध्यासितः तत्सामयिका चारोपदे- 
` झाथंमवळम्वितः शयनीयस्य पट्टराज्ञी शय्यायाः शिरोसागः मस्तकप्रदेशो यत्न तचाहरास । 'न्रीहिः सामा- 

न्यधान्ये स्यादाशुधान्ये 'च पुंस्ययस? इति विश्वः। | 

अनवरतेति । अनवरतं निरन्तरं दह्ममाना5प्छुष्यमाणा आज्यमिश्राः घृतसहिता+; सुजगनिमोंकाणां 
 सपकञ्चकानां मेषविषाणानाम्‌ उरणश्छङ्गाणाञ्च क्षोदाः चूर्णानि यत्र तत्तादशम्‌ । ण 
| अनलेति | अनेन अभिना प्छप्यमाणा दुह्यमाना ये अरिष्टतरुपल्लवाः निम्बद्दक्षपज्लवाः . तेश्यः- 
| उच्बसिता उत्थिता रक्षार्था जातकन्नाणफलकाः भूमा चहिकेतना गन्धाः सौरभाश्च यन्न तत्ताहदासू । तत्स- 
मयग्रसिदधस्तदेशीयब्यवहारोऽयमित्यवधायते । ln Sis 
>ध्ययनेति । अध्ययनेन स्वाध्यायपाठेन सुखरों वाचालो यो द्विजगणो विप्रवर्गस्तेन विप्रकीयमाणाः 
` सुतजनन्योरुपर निक्षिप्यमाणाः शान्स्युदकलूवाः शान्त्यर्थसलिळएषतो यत्र तत्तादशास्‌। - 
` अभिनवेति । अभिनवं प्रत्यग्रं छिखितश्चित्रितो यो मातृपटः - बाळरच्षाकारिणीनां गौर्यादिदेवीनांः 

वद्ध तस्य 'पूजायां तत्काले गौर्यादिचित्रितपटेऽर्चनायामित्यर्थः । व्या व्यासक्ता धात्रीजना उपमातरो 
यत्र तत्ताइशम्‌ | ` 

` अनेकेति। अनेकाभिः बह्वीभिः वृद्धाइनामिः जरन्नारीभिः आरब्धा या सूतिकामङ्गछगीतिका 

प्रसुत्याः छुभजनकगानं तयाः मनोहरं सुन्दरम्‌ । | 
_ उपैति । उपपाद्यमानानि क्रियमाणानि स्वस्त्ययनानि अरिष्टनिवृरयर्थ देवतापूजादीनि यन्न तत्तादशस्‌। 
! ` _त्रियेति। क्रियमाणं विधीयमानं दिञोर्बाळस्य रक्षाये रक्षार्थ बलीनां देवतोपहाराणां विधान 
2.» सम्पादन यत्र तत्तादशम्‌ । | | 
| आवध्येति । आवध्यमानस्‌ आलम्व्यमानं धवळङुसुमानां श्वेतपुष्पाणां दामशतं खकसमूहो यत्र . 
f ` तत्तादृशम्‌ । 
|, . .अवीति। अविच्छिचं सन्ततं पव्यमानं दिशुत्राणार्थसुदवार्यमाणं नारायणस्य श्रीविष्णोः नाम्नां. 
अ; .  सहल्त यत्न तत्ताददाम । | 





DARN MD ere 
' पुत्रवती खियाँ उस सूतिकागृहमध्यर्मे रहती थीं। माँति-भाँतिके सुगन्धित फूळोंके दासे अलंकृत कर दारके 
पास एक बूढ़े बकरेको बाँध रक्खा था । पछंगके सिरहानेके पास नानाविध शरत्पक्क अन्नको ऊपर सत्कुळोत्पन्न एक. 
वृद्ध खी बैठी हुई थी सर्पकञ्रकळां और मेषखज्ञका चूर्णे, घृतके साथ निरन्तर ( दिन-रात ) जळा करता था। 
बालककी रक्षाके लिए अझ्निमें जळते हुए नीमके पर्ततोमेसे धूमको गन्ध फैलती थी। ब्राह्मण-गण अन्त्र पाठ 
करतेकरते शान्तिके लिए जळ छिड़कते थे। धात्रीगण कपड़ों पर तत्काळ चित्रित देवियोके पूजाके आयोजनमें | 
.„ व्यस्त थीं। अनेक वृद्ध स्रिया प्रसूतिके मङ्गलके लिए गान आरम्भ कर सुन्दर दीख रही थीं । कोई स्वस्त्ययन कर 
हा था। कोई बोडककी रक्षाके लिए देवताओं को उपहार दे रहा था। कोई सफेद फूलोंकी म्राछाएँ बॉल रदा था ' 


५. भवस्थिताय्ये'', आयुदंद्ध/" । २. शवन'".। ३, "`` निम्ब॒तर । . 





चालकबर्ण०-१९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । "> रर 


नामसहख्रमू, अमल-हाटक-यष्टि-प्रतिष्ठापितेरन्तःथुभशतानीव निश्चलशिखेध्योयद्भिमेङ्गल- 
प्रदीपैरुद्धासितम्‌ , उत्खातासि-लता-सनाथपाणिमिः सबतो रक्षापुरुषेः परिवृतम्‌, सूतिका- 
गृहसपश्यत्‌ | अम्भः पावकञ्च स्पृष्टा विवेश । | 

. प्रविश्य च प्रसबपरिक्षाम-पाण्डुर-मू्ेरुत्सङ्गगतं विलासबत्याः, स्वप्रभाससुदयोपहत- 
गभगृहप्रदीप-प्रभम्‌ , अपरित्यक्त-गभेरागत्वादुद्यपरिपाटलमण्डलमिव सबितारम्‌ , अपेरसंध्या- 
लोद्वितबिम्बमिव चन्द्रमसम्‌ , अनुपजातकाठिन्यमिव कल्पतंरुपल्लवम्‌ , उत्फुल्लमिब रक्तारबिन्द्‌- 





_अमळेति । अमलानि परिण्ङृतानि .यानि हाटकयष्टीनि सुवणंदण्डाः तेषु ग्रतिष्ठापितैः सम्यक्तया 
स्थापितेः निश्चलशिखः वायोरभावात्‌ निष्कम्पा्चिभिः अत एव अन्तमंनस्सु शुभशतानि प्रसूतिजातकयो- 
विविधमङ्गठानि ध्यायद्धिश्चिन्तय द्धिरिव विद्यमानेः, मङ्गछम्रदोपेः शुमप्रदीपेः उद्वासितं चोतितम । 

इह 'ध्यायद्विरिच' इति क्रियोत्प्रेक्षा । | 

. उत्खातेति। उत्खाता उन्सुच्य निस्सारिता या असिछता वज्लीचज्ञम्बमानाः खङ्गाः, ताभिः सनाथाः 
सहिताः पाणयो हस्ता येषां तैः तादेः, र्तापुरुषेः रक्षार्थ नियुक्तजनेः सर्वतः चतुर्दिछु परिवृतं परिवेष्टितं 
सूतिकागृहम्‌ अरिष्टय़ृहम्‌ अपश्यत्‌ अदशत्‌ । | कक, 

अम्भ इति। अम्भः सलिल पावकम्‌ अभिन्न स्पृष्ठा तत्स्पश विधाय विवेश प्रधानामात्यशुकना- 
सेन सह तद्युहे प्रविष्टवानित्यर्थ:। प्रसूतिजातकयोरागाम्यरिष्टञङ्कानिवारणार्थमम्भःपावकस्पशंन- 
मिति विज्ञाः । | [ | 
| प्रविश्येति । प्रविश्य प्रवेशं कृत्वा च पार्थिवः 'आत्मज ददृश? इत्यनेन .सम्बन्धः। इह द्वितीयेक- 
चचनान्तानि.पुंह्िङ्गपदानि 'आत्मजस? इत्यस्य विदोषणानि । प्रसवेन सुतोत्पादनेन' परिक्षामा अत्यन्त- 
तन्वी पाण्डुरा च मूत्तिः शरीर यस्याः तस्या विळासवत्याः.उत्सज्वे कोडे गतं स्थितम्‌ , स्वग्रभासमुदयेन 
स्वकीयदीसिजाछेन उपहताः दूरे ध्वस्ता गर्भगुहस्य सूतिका मारस्य प्रदीपानां ग्रृहमणीनां असा कान्तिः 
येन स तं ताइशम्‌। 

इह ग्रदोपकान्तीनासुपहननसम्बन्धासावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः । 

अपरित्यक्तेति । अपरित्यक्तः असुक्तो गर्भरागः गर्भावस्थानकालीनः रक्तिमा येन स तस्य आवः 
तस्मात्कारणात्‌। विरचितावयवभित्यन्तमेवेदं कारणमिति सिद्धान्तववागीशाः। उदुये उद्गमकाळे परिपारकं 
समन्तात्‌ रवेतरक्तवर्ण मण्डल विम्बं यस्य तं ताइशं सवितारं सूर्यमिव, अपरसन्ध्या पश्चिमसायं समयः 
स्तया आळोहितम्‌ ईषद्रक्तं विम्बं यस्य तं तादशं चन्द्रमसं निशानाथमिंव, अनुपजातस्‌ अलुत्पन्न 
काठिन्यं जरठता यत्र तारां कल्पतरुपल्लवसिव मन्दारक्रिसल्यसिव। इह be ps । 
कल्पतरुपदमित्यवघेयम्‌ । उत्फुल्ल प्रस्फुटित रक्तारविन्द्राशिमिव कोकनदनिवाहमिव, 
वुथिव्या अवळोकनाय अवतीणं स्वर्गादवरूढं ळोहिताङ्गं रक्तदेह मङ्गळग्रहमिव । 

` इ्टैकस्यो पमेयस्यानेकोपमानमरदुर्शनान्मालोपमाछङ्कारः, किन्तु.. 'लोदिताज्षमिव' इत्यत्र तु न्यो- 
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करते ये । एवं रक्षार्थ नियुक्त पुरुषगण नंगी तलवार हाथमें लेकर उस सूतिका के चारों ओर घेर कर घूम 2 


रहे थे। बाद राजा ने शुकनासके साथ जळ और अग्नि छूकर उस सूतिका-गहके अन्दर प्रवेश किया । 

शुकनासके साथ प्रवेश कर राजाने असौम आनन्दजनक उस पत्रको देखा । प्रसव करनेसे अत्यन्त दुबळी 
और फीकी शरीरवाडी विळासवतीकी गोदमें रह कर उसने अपने कान्तिसमूदसे सूतिका-गृइस्थित प्रदोपसमूइकी 
भ्रंभाको मन्द कर दिया था। उस समय भी गर्भकी रक्तिमा कम न होनेसे उदयकालीन रक्त-मण्डलवाले सूर्यके 
समान, सन्ध्याकालीन रक्तविस्वःयुक्त चन्द्रमाके समान, कठिनता उत्पन होनेके पहले कल्पवृक्षपछवके समान, 


खिळे हुए छाछ कमलोंके समूहके समान, एवं एथिवीको देखनेके डिप सेते उतरे महछपरहके समान बह 
२ उद्यतासि' ०० | २. अदद | ३, *"पाण्डु'"' ॥ ४. “““प्रदोपक ००० ५, "“कचित (अपर! इति पद नात्ति ॥ ह प 





२२२ | कादम्बरी-- . [कथायामू- 


राशिम्‌ , अवनिदशनावतीणमिव लोहिताज्ञम्‌ + विद्ठुमकिसलयदलेरिब बालातपंच्छेदेरिव 

पझरागरश्मिभिरिब विरचितावयवम्‌ , अंनभिव्यक्त-मुखपड्यूकमिव सहासेनम्‌ , सुरवनिता- 

करतंल-परिभ्रष्टमिवामरपतिकुमारम्‌ , उत्तप्त-कल्याणकात्तस्व॒रभास्थरया स्वदेहप्रभया पूरयन्त- 

मिव वासभवनम्‌, उद्घासमानेः सहजभूषणेरिव महापुरुषलक्षणरुपेतम्‌ , आगामि-कालपालन- 

| प्रह्टयेव श्रिया समालिज्ञितम्‌ , आह्ादद्देतुमात्मजं ददश । बिगत-निमेष-निश्चल-पच्मणा चं 

मुहुमुहुः ्रमष्ट-्सङ्कटितोनन्द्‌-बाष्प-पंटलं -प्लुततारकेण दूर -बिस्फारितेन रि्िग्धेन चक्कुषा पिब- 
पण 000 RSS क कळा वकक 





_ विद्रमेति। विद्रुमाणां हेमकन्दुछानां अबाछानां वा यानि किंसलयदलानिं विसारिकिरणाः तेः 
विरचितांवयवमिव सृष्टिकर्त्ना निर्मिताज्ञमिव, बालातपस्य नूतनातपस्य छेदेः खण्डेः. चिरचितावयवमिवः ` 
पश्चरागरश्मिसिः लोहितमणिकिरणेः विरचितावयवसिव । 

इह त्रिष्वपि क्रियोत्मेक्षा, तासाञ्च परस्परनरपेच्येण संसृष्टिः । i | 
अप अनभीति । अनभिव्यक्तम्‌ अग्रकदितं सुखपञ्चकं यस्य तं ताइञ्ं षण्णां सुखानां मध्ये ग्रकरितकेव- 

| त्यर्थः । महासेनं कात्तिकेयमिव विद्यमानम्‌ अत्यन्तरमणीयत्वादित्याशयः । 

सुरेति । सुरवनिताया रक्षयिभ्या देवाङ्गनायाः करतलात्‌ हस्ततलात्‌ परिश्रष्टम्‌ अनवधानतया _ 
प्रच्युतत अमरपतिकुमारं देवाधिपतिवालात्मजं जयन्तमिव 'तथाविधद्यतिशालित्वादित्याशयः | इद 
“ज्यन्तसिव’ इत्यत्र दव्योव्येक्षा । .. | 

उत्तप्तेति | उत्ततम्‌ अभिना सन्तसं यत्‌ कल्याणकात्तस्वरस्‌ अत्युत्तमजातीयं स्वर्ण तद्वत्‌ भास्वरया 
देदीप्यमानया स्वदेहप्रभया स्वशरीरकान्त्या चासभवनं निवासनिकेतनं पूरयन्तमिव परिपूर्णीकुवंन्तमिव । 

, इह 'उत्तप्ते'त्यादौ छप्तोपंमा, 'प्रयन्तमिव! इत्यत्र च क्रियोस््रेचेस्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः । 

उद्धासेति । सहजभूषणेरिव प्राकृतिकालझारेरित्र, उद्धासमाने: स्फुटं प्रकाशमानेः मद्दापुरुषाणां 
` ध्यक्रवर्त्यादीनां क्षणे: शद्भुध्वजादिचिहेः उपेतं सहितम्‌ । 'सहजभूषणेरिव! इत्यत्र जास्युत्मेक्षा। | 
 आगामोति। आगामिनि काळे भविष्यत्समये तारुण्यादौ .यत्‌ पालनं स्वस्य रक्षणं तेन प्रहृश्या 
सन्तुष्टया श्रिया ळच्म्या समालिङ्गितमिव उपगूहितंमिदं अत्यन्तरमणीयश्वादित्याशयः। आह्ादद्देतु प्रमो ` 
` दुकारणम्‌ आत्मजं पुत्र ददश अवलोकयामास। . | ॒ 
इह “समालिङ्गितमिच' इत्यत्र क्रियोव्मेक्षा | 
विगतेति । विगतेन निमेषेण लवद्वयेन. हेतुना “निमेषस्तु लवद्वयस्‌?ः इति झाख्ररीतिः। निश्च- 
लानि स्थिराणि निप्क्रियाणीस्यर्थः पच्माणि लोमानि यस्य तेन ताइशेन, सुइुसुंहुः बारम्बार ्रशृष्टकरेण 
प्रोन्द्रितमपि पुनः सञ्चरितं प्रादुर्भूतं यत्‌ आनन्द्वाण्पपटलं प्रमोदाश्चसमूहः तेन प्छुता छिन्ञा तारका 
' ` ' कनीनिका यस्य तेन ताइशेन, दूरविस्फारितेन अत्यन्तविस्तारितेनर, खिग्पेन प्रेमप्रकाशकेन 'वछुषा नय- 
जेन, पिचन्निव सुम्बन्ि, इह पानं चुस्वनमेव; आळपन्निव मनोभावं प्रकाशयज्निव, स्थरशन्निव -संसजन्नमिव 


माळम होता था । प्रव/छमणि ( मूँग ) के विस्तृत किरणोंसे किंवा नवीन सूर्यालोकसे अथवा पद्मरागमणिकी किरणोंसे, 
विधाताने मानो उसके सभी अवयवोंका निर्माण किया था । पाँच सुख प्रकाश दोनेके पहले एकमुख कात्तिकेयके 
समान एवं देवल्रीके हाथमेंसे गिरे हुए देवराजे शिशुपुत्र ( जयन्त ) के. समान प्रतीत होता था। तपाए हुए 
स्वच्छ सुवर्णके समान देदीप्यमान स्वकीय शरीर-कान्तिते वह उस सूतिका-गृइको मानों परिपूर्ण करता था। 
` चमकते हुए स्वाभाविक आभूषणके समान महापुरुषके सभी लक्षण उसमें दिखाई पड़ते थे । “भविष्यमें यह सेरा 
| प्रतिपालन करेगा? यह मनमें जानकर सन्तुष्ट होकर ही मानो लक्ष्मीने उसका आलिङ्गन किया था। उस समय 
राजाके नेत्रॉमें निमेष नहीं ये, परक निश्चल. हो गए थे ओर बार-बार. पोछनेपर भी, आनन्दाश्च, फिर उत्पन्न 
होकर पुतलियोंको डुबा रहें थे--ऐते अत्यन्त उत्फुल्ल और स्नेहव्यक्षक नेत्रोसे राजा मानो बालकको 











२० रचितावयवस्‌। २. कर“ । ६. अष्ट। ४. कुमारकम । ५. भासवरतया | ६. आगमि) , 
व र मरद्ृष्ट्या भरिया। <८. कचित्‌ “च? इति पदं नास्ति । . ९. `*`सहृट्टितानन्द'"*। . १०. बाष्पबिन्दु""* ॥ `. 
उ आ * दूर । ०-2. डी मळ, 9 


“> 





बालकवर्णना-१९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | ' २२३ 


न्निव आलपन्निव स्पृशन्निव मनोरथसहस्त्र आप्त-द्शनं सस्परहमीक्ष॑माणः तनयौननं मुमुदे, 
कृत क्ृत्यञ्ात्मानं मेने | 


समद्ध-मनोरथः शुकनासस्तु शनैः शनरङगपरयङ्गान्यस्यं निरूपयन्‌ प्रीतिविस्फारितं- 


लोचनः भूमिपालमवादौत्‌-देव ! पश्यं पश्य, अस्य कुमारस्य गभसम्पीडनवशादपरि स्फु- 
टावयव-शोमस्यापि माहात्म्यमाविभोवयन्ति चक्रवर्तिचिह्णानि । तथाहि, अस्य सन्ध्यां 
रक्तवालशारिकलाकारे ललाटपट्टे नव-नलिन-नाल-भङ्ग-तन्तु-तन्त्रीयमूर्णा परिस्फुरति | एत- 
कच उण्डरोकधवले कणोन्तायतं सुहुमहुरुन्मिषितैधंबलयतीब वासभवनमरालपच्म लोचन- 





सन्‌, मनोरथानां वान्छितानां सहस्रेण समूहेन प्रासं लब्धं दृर्शनस- अवलोकनं यस्य तत्तारशस्‌, तनयान- 
नस आव्मजझुखं सस्पृहं स्पृहासहितम्‌ ईक्षमाणः अवळोकमानः मुमुदे सन्तोषमवाप, आत्मानं च.कृत- 
इत्यं कृतार्थं मेने मनसि कृतवान्‌ , बहोः काळान्मनोरथपूरणादि्याञ्ञयः-। | 
इह 'पिबञ्चिव' आळपन्निव, स्पृशन्रिव, इति त्रयाणामपि <थयोप्प्रेक्ञालझराणां परस्परं नेरपेचयेण 
वतमानव्वात्संसृष्टिः । {२ | 
ससुद्धेति। सम्॒द्धः सम्पूर्णः मनोरथोऽभिछाषो यस्य स तादृशः, प्रीत्यां स्नेहेन विस्फारिते विस्तारिते 
लोचने नयने यस्य स ताहशः । शुकनासः प्रधानामात्यर 
करचरणादीनि अत्यञ्गनि अङ्गुल्यादीनि च तानि ताइशानि, भूमिपाछं नुपतिस्‌ अवादीत्‌ अवोचत-'देव- 
स्वामिन्‌ !, पश्य पश्य विळोकय विलोकय अस्य पुरोऽवछोकमानस्य मारस्य बालकस्य गर्भेण गर्भाशयेन 
सम्पीडनवशात्‌ ईंषद्वकाशतया अत्यन्तयातनाविधानात्‌ अपरिस्फुदा समन्तादः्यत्ता अक्यवानास्‌ 
अङ्गानां शोभा कान्तियंस्य तथोक्तंस्यापि विद्यमानस्य, चक्रवर्सिचिह्वानि सामुद्रिकशास्रोक्तसावंभौमल- 
: क्षणानि, माहात्म्यं भाविमहापुरुषत्वम्‌ आविरभावयन्ति प्रकटयन्ति ब्यक्ष यन्ति । 
चक्रवत्तिचिद्वान्येव दृशयति--तथाहीत्यादिना । अस्य कुमारस्य सन्ध्यांशुस्िः सायङ्काळीनरागैः 
रक्ता लोहिता, बाळा अल्पा अद्धमात्रा या शशिकला चन्द्रकला तद्वत्‌ आकार आक्ृतिय॑स्य ताइरो, छळार- 
पट्टे भाळफळके, नवोऽभिनवः अशुष्को यो चछिननाळमङ्गः. कमलनाल्‍ूंखण्डः तस्य तन्तुः सूत्र तद्वत्‌ तन्वी 
सूचमा इयम्‌ अवलोक्यमाना, ऊर्णा अद्दयान्तरालवर्त्ती छोमाचत्तः परिस्फुरति परिशोभते । 'ऊर्णा मेषादिः 
लोल्ञि स्यादावत्ते चान्तरा श्गोः' इक्यमरः। इह छुसोपमयोः मिथो नेरपेचयेग वरतमानत्वात्संसष्टिः । 
'चऋवत्तिङक्षणस्‌- ° | 
बिसतन्तुवत्सूचसरूप आवत्तश्च शुभायतः। 
; . यदि ्रद्वयमध्ये स्याच्चक्रवर्ता. तदोच्यते॥ 

. „  एतदिति। विङचं प्रस्फुटितं यत्‌ पुण्डरीकं सितास्भोजं तद्वत्‌ धवछं शुभे कर्णान्तायतं श्रोन्ननिकट- 
प्यन्तम्रसारितस्‌ अरालपचम कुरिछनेत्ररोमकम्‌ , लो चेनयुगछं नेत्रदवन्रं कत्त , सहरसहुः वारम्वारस्‌ उन्सि- 
चितेः उन्मीलनेः वासभवनं निवासरुहं धवलयतीव श्वेतीकरोतीव । कर 

इह 'विकचएण्डरीकधवरूम्‌' इत्यत्र लप्तोपमा, 'घवलूयतोव' इत्यन्न च क्रियोस्प्रेक्षेत्यनयोः परस्पर- 
सङ्गाङ्गिभावेन सझूरः । 
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चुम्बन करता. हो, आलाप करता हो ओर आलिहन करता हो इस. प्रकार बहुतेरे मनोरथोसे प्राप्त उसके सुख" 


कमल्को स्पृद्मसे देखकर बहुत आनन्दित हुआ, और वह अपनेको धन्य समझने छगा। 
Nh हुए मनोरथवाले शुकनास भी प्रौतिके कारण फळे हुए नेत्रोते बाळकके अङ्ग-प्रत्यङ्गको देखक्र 


राजासे धीरे-धीरे कहने रगा-देखिंए, देखिए, महाराज! गर्ममें सिकुड़ने के कारण इस क 2320: उड 
शोभा स्फुट तो नहीं हुई है तथापि चक्रवती राजाके लक्षण, भावी महापुरुषत्वकी सूचना क । हि 

: सूक्ष्म ये रोम शोभायमान ६। खिळे हुए | शोभायमान हैं। खिळे हुए सफेद कमलछके समान थवल्वणे, कानोंके छोर तक फे, मुडे हुए | पर 
RT 


. १. निरीक्षमाणः। २.:वालस्य। रै. प्रीतिविस्फारिताक्ष) प्रीविविस्फारितलोचन मो ला 
लोचनं । ४. पञ्यास्य। ५, अस्फुटाबयव''। ६ आविभावयन्तीव ।: ७. सल्ध्यांशुक” । < कचित्‌ 
“नव? इत्यधिकः पाठो नास्ति । FE | 


क-धवलं कणोन्तायतं मुहुमुंहुरुन्मिषितैधेवलयतीव वासभवनमरालपच्म लोचनः | 


तु शनेः शनेः मन्द्‌ मन्द्स्‌ अस्य कुमारस्य. अङ्गानि 
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कतर ६०0. कादुम्बरी-- (कथायाम- ` 


विजम्ममाण-कम ज्ञ-कोष-परिंघल-मनोहरभियमस्य सहजमाननामोदमाजिघ्रतीव 
US क कारे > रसु इहतीव र-रुचकम्‌ | रक्तो- 
दूरायता कनक-लेखेब नासिका । रक्तोत्पल-कलिकाकारसु > चौस्याधर-रुंचक 


La 


त्पल-कलिकीलोहित-तलौ भगवतो विष्टरश्रबस इब शाङ्कचक्रचिहण प्रशस्तलेखा-लाब्छितो 


e न 


करो | अभिनव-कस्पतरू-पल्लबकोमलं लेखामयोध्बज-रथ-तुरगातपत्र-कमलरलड तन भनक 


नरेन्‍्द्र-सहलख-चूडामणि-चक्र-चुम्बनोचितं चरणयुगलंम्‌ । एष च॒.दुन्दुभेरिवातिगम्भीरः स्व॒र-' 


. योगोऽस्य रुदतः श्रूयते ।' 


ेत्रदीर्चेस्य प्रसंशामाह सासुङ्गकशाखे आ ha 
सुजाचियुगळं कुक्ति तथा च नासिकाहयस । कुचयो सध्यभागं च पञ्चदीघं प्रशस्यते । 
` विजम्ममाणेति। कनकलेखेच सुवर्णलेखेब दूरायता अत्यथमुच्छिता -इयमस्य नासिका विजुस्भमा- 
गस्य प्रस्फुटतः कमळकोषस्य पकजकुड्मळस्य यत्‌ परिमळ सौरभं तद्वव मनोहरं रमणीयम्‌, सहज 
स्वाभाविक आननामोदं सुखगन्धम्‌ आजिघ्रतीच उपादानं कुवंतीब । हर 
'कनकरेखेव' इत्यत्रोपमा, परिमलमनोहरम्‌' इस्यन्न छप्तोपमा, आजिप्रतीव, इत्यत्र क्रियोत्प्रेचे- 
त्यासामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । ह 
रक्तोत्पछेति। रुचकं विस्बसदशमाङ्गछिकद्रव्यम्‌, अधर एवं रुचकस्‌, अधरो 'रुचकमिव वेति 
तदधररुचकं कवे, रक्तोस्पऊकलिकायाः कोकनदूङुड्मलस्य आकारमाङतिस्‌ उद्दहतीव धारणं कुंबंतीव । 
“चक मडुळद्रव्ये बीजपूरे ससेन्धवे” इत्यनेकार्थः । 
अधररुचकम, इत्यत्र ख्पकमुपमा वेति सन्देहात्सन्देहसक्करः, रक्तोत्पळकळिकाकारणस, इत्यत्र 
निदर्शनालङ्कारः, उद्दद्दतीव, इत्यत्र क्रियोव्मेक्षा चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। इद सासुद्रक-- 
_ “ाणिपादतळो झोणावक्षिमध्यनखानि च । ताळुजिह्याऽघरश्चैव सक्त रकतं प्रशस्यते ॥'इति । 
रक्तोत्पलेति । रक्तोत्पछं कोकनदं तस्य कलिका कुड्मर्ू तद्वत्‌ छोहिते रक्तवण तले ययोस्ती . 
ताइशौ, करौ । विष्टरे अश्वत्ये श्रुयत इति .विष्टरश्रवा वि्॒णुः तस्येव 'बेङुण्डो विष्रश्रवाः' इत्यमरः । 
हाड कम्बु चक्र प्रसिद्धं तयोः चिह्ने रेखे ययोस्तौ, पे शङ्कचक् एव चिद ययोस्तौ, प्रशस्ताभिः अङ्कुशा- 
दिभिः लेखासिः रेखाभिः छान्छितो अङ्कितौ, उभयत्रापीदं तुल्यम्‌ । इह पूर्णापमा । feu 
` अभिनतरेति । अभिनवो नूतनो यः कएपतरुपल्लवः मन्दारवृक्िकिंसल्यः तद्वत्‌ कोमल सदुल्म, 
छेखामयेः रेखास्वरूपैः ध्वजः पताका, रथः स्यन्द्नः, तुरगोऽश्वः, आतपत्र ` छत्रम्‌, कमळ df पङ्कजञ्च तैः 
तादृशेः अलङ्कृते भूषितम्‌; अनेकेषां नरेन्द्रसह्रागां नुपतिवृन्दानां चुडामणिचक्रंः शिरोमणिब्रातैः 
यच्चम्वनं प्रणामसमये संस्पशः तस्य उचितं योग्यस्‌। `` ` पल्चवकोमलम, इत्यत्र लप्तोपमा । 


एष इति । रुदतः क्रन्दतः अस्य कुमारस्य, एप समीपतरवर्ती दुन्दुभेरिव पटहस्येव अतिगम्भीरोऽ | 


` तिमन्दः स्वरयोगः कण्ठसम्वन्धो ध्वनिः श्रयते आकण्यत्ते । 
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पळकोंवाळे नयनयुगल, वार-वार खुळ. करं मानो सूतिका-गृइको धवलवर्ण कर रहे हैं । कनक-लेखाके समान 
म्बी यह नाक, खिळती हुई कमळकी कळीके परिमळके समान मनोहुर-स्वाभाविक इसके मुखफी सुगन्धको मानो 
सूँघती है । , एवं इसका नीचेका ओठ मानो लाळ कमलकी कीके आकारको धारण कर रहा दै। लाळ-कमलकी 


' कढीके समान इसके हथेलियोंमें भगवान्‌ नारायणके समान शङ्क और चक्रके चिह्न एवं अङ्कुशप्र्ति प्रशस्त 


रेखाएं विद्यमान हें । कल्पवृक्षके नए पत्तोंके समान कोमळ एबं ध्वज, रथ, अश्व, छत्र और कमलकी रेखाओंसे 
अलडकूृत इसके चरण-युगळ हँ । और ये हजारों राजाओंकी चूड़ामणियोंसे चुम्वन होनेके योग्य हें । ओर रोनेके 
समय इसके ये कण्ठ-स्वर, दुन्दुभिध्वनिके समान अत्यन्त गम्भीर सुने जा रहे हे ।? 





१. कचित्‌ “कमल? इति पदं नार्ति। . २. दूरादायता। ३. -रक्तोत्पनिकरम्‌ , रक्तोत्पलकलिका 
नुरागमू | | हैं क्कचित्‌ धन्‌ 3 शब्दो नास्ति | ७, अधर पुटकम्‌ अधरकम्‌ | ६. 6» "किकाकारलोदित ००० | 





शु कनासपुत्रजन्मोत्सववण्‌०--२ ०] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता १सहिता । | हर - 


___ . इत्येबं कथयत्येव तस्मिन्‌ ससम्भ्रमापसतेन राजलोकेन `द्वारिस्थितेन दः्तमागेस्त्व- 
रितगतिरागस्य प्रहर्षोद्रम-पुलकित-तनुः स्फारीभवज्ञोचनो मद्धलकनोमा प्रह्ृष्ट-बदनं: पुरुष: 
पादयोः प्रणम्य राजानं व्यजिज्ञपत्‌-दिव ! दिष्ठ्या बद्धस अतिहतास्ते शत्रवः चिरं जीव 
जय चं प्रथिवीम्‌ । त्वेत्मसादादत्रभवतः । शुकनासस्यापि उयेष्ठायां ब्राह्मण्यां मनोरमामिधा- 
नायां राम इव रेणुकायां तनयो जातः | श्रत्वा देवः प्रमाणम्‌? इति | 

. अथ नुर्प॑तिः ` अमृतदृषटिप्रतिममाकण्यं तद्वचनं प्रीति-विस्फारिताक्षः प्रत्यवदत्‌ 
कल्याणपरम्परा । सत्योऽयं लोकप्रबौद्‌ः यत्‌, 'बिपदूपदं सम्पत्‌ सम्पदमनुबध्नाति' इति । 
सर्वथा समानसुखदुःखतां द्रोयता विधिनाऽपि भवतेव वयमनुंर्त्तिताःः इत्यभिधाय प्रीतिः 


इत्येवमिति । इत्येवं पूर्वोक्तविधिना तस्मिन्‌ शुकनासे कथयस्येव श्रुवत्येव, ससम्भ्रमं शीघ्रस अप 
सृतेन मार्ग परित्यञ्य प्राप्तेन द्वारिस्थितेन राजळोकेन राजगणेन दत्तमागंः दत्ताध्वा स्वरितगतिः शीघ्र. 
गमनः सन्‌ आगस्य पत्य, प्रहर्षोद्वमेन ग्रमोदोद्येन पुककिता रोमाञ्चिता तनुः शारीर यस्य स॒ताइशः, - 
स्फारीभवन्ती विस्तीणंतां ग्राप्यमाणे छोचने चच्ुषी यस्य स ताइझाः, प्रहष्टवदनः :, . 
_ सङ्गछकनामा पुरुषः, राजानं तारापीड पादयोः चरणयोः प्रणम्य नमस्झस्य व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापयामास 
देवेति । देव स्वामिन्‌ ! दिष्टया आग्येन वर्धसे एघसे, ते शत्रवो विपक्षाः प्रतिहताः चयं प्रासाः 
सन्टि वति शेषः । चिरं बहुकाल जीव प्राणिद्दि, पृथिवीं वसुन्धरां जय स्वाधीनां कुरु। स्वस्प्रसादात्‌ अव- 
` ` दुनुम्रहात्‌ अत्रमवतो माननीयस्य शुकनासस्य प्रधानामात्यस्यापि अ्येष्ठायां ब्राह्मण्याम्‌ अग्रिमायां 
स्वपत्न्यां मनोरमाभिधानायां मनोरमेतिसंज्िकायां रेणुकायां जमदशभिपत्न्या रामः ` परशुराम इव तनयः 
सुतो जातः उत्पन्नः। श्रत्वा एतदाकण्यं देवो भवान प्रमाणम्‌, यदाज्ञापयति देवस्तदेव विधेयमित्याशयः । 
“रास इव' इव्युपमा । LR | 
अथेति । अथं पुतच्छूवणानन्तरम्‌ अमृतस्य पीयूपस्य या वृष्टिवंषण तत्मतिमं सत्तुक्यं तद्वचनं सङ्गरः 
कवच आकर्ण्य भुत्वा, गीत्या स्नेहेन विस्फारिते विकसिते अक्षिणी नयने येन स ताइशो नपरी राजा 
प्रस्यवद्त्‌ प्रत्यवोचत--'अह्दो !' इत्याश्रर्य । कल्याणपरम्परा श्रेयःसन्ततिः ममेति शेषः । अत अ 
सत्योध्यमिति । अयं छोकप्रवादः जनानां चिरन्तनो वचनब्यापारः सत्यो ययाथः, यत ` विपत्‌ , 
सम्पदं सम्पत्‌.अनुवन्नाति अनुगच्छुति | शुकनास प्रति प्रथयति--स्वयेति। सब्था सवप्रकारेण समान 
तुर्यं सुखं दुःखं ययोस्तयोस्ताइशयो भावस्तां दयता बोधयता विधिना देयेनापि भवतेव त्वयेव वयस्‌ 
अहमित्यर्थः, अनुवर्तिताः अनुसरण कृताः। पुवञ्च तनयोर्पत्तेः पूर्वम्‌ आवयोः तदनुत्पस्या तुल्यमेव दुःखमा- 
सीत्‌ , साम्प्रतमपि च तदुत्पत्त्या तुल्यमेव सुखम्‌ । दुःखानुभवानन्तरं यदि सुखानुभचो भवति तदातीव 
रमणीयत्वमिति सर्वांनुभवसिद्धम्‌ । उक्तञ्च केनापि 
सुखं हि दुःखान्यनुभूय शोभते घनान्धकारेष्विव दीपदृशनस्‌ यथा 'चातीच सन्तोषोरपादनेनः ` 
भवान्‌ मामनुसरति देवोऽपि सम्प्रति तथेवेत्याशयः । इत्यभिधाय इस्युस्वा प्रीतिविकसितमुखः आस्य 
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शुकनास इस प्रकार कह रहा था कि इतत्ेमें ही द्वारके पास खड़े राजा लोगोंने झट-पट सरक कर जिसे ' 
रास्ता दिया, ९बं आनन्दसे रोमाञ्चित शरीर) विस्फारित नेत्र, और प्रफुछ-वदन वाळा मज्ललक नामका एक | 
व्यक्ति, जस्दो-जल्दीते आकर चरणमें राजाको, प्रणाम कर कहने र्गा-'महाराज ! सौभाग्यवश आपकी 
उन्नति हुई है, आपके शात्रुओंका नाश हो। आप दीर्घायु हों । एवं पृथिवी को विजय करें। आपके अनुग्रइसे 


आज जो अविच्छिन्न महळ्की धाराको देखता हूँ । अतएन ब सत्य हे कि--'विपत्ति विपत्तिका और | 
सम्यक सम्पत्तिका अनुसरण करती रहती दै! झुख.आर ३ कळक). 
ल तुम्हारे दो समान मेरे साथ बाब किया है? यों कद कर प्रोति-प्रफुल-सुखते आनन्दके साथ शुकनासक 

१. द्वारस्थितेन। २, महुलनामा । ३. प्रदृष्टवदनपुरुषः | ४. कचित्‌ चकारो न दिते । ५. पृथिवीं न 
प्रतिपालय । ६, भूपतिः। ७. जनप्रवादः \ क जे 





शेके समान उसके वचन को सुनकर भौति-प्रफुछ नेवसे बोळा-“क्या आश्रये! 
खर्मे समानता दिखाकर विधाताने भौ सभी 


कर 2 [ कयाबाम्‌- 









'जोरसे चछायमान हुईं आकारा-गङ्गाके कमलिनोको दिखाने लगीं। लोंगोके 
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पदं नास्ति । 


बिकसितसुखः सरभसमालिङ्गय विहसन्‌ स्वयमेव शुकनासस्योत्तरीयं पूर्णपात्रं जहार । तस्मै 
च प्रीतमनाः प्रियवचनानुरूप॑ पुरुषायापरिमितं पारितोषिकमादिदेश। ॒ 
उत्थाय च तथैव तेन चरण-विघट्टन-कणित-नूपुर-सहख-सुखरित-द्गिन्तरेण, सरभसो- 
त्तेप-चलित-मणिबलयावली-बाचालित-भुजलतेन; अ््वौकृते रुत्तानतलेः करपुटेरनिल-लुलिं- 
ताप आकाशगङ्गा-कमलिनीमिव दशेयता, पयस्त-सदित-कणंपज्ञवेन, परस्पराङ्गद-को टि-सट- 
न्तरस्नेहग्रफुन्नवद्नः सरभसं सप्रमोदम्‌ आलिङ्गय शुकनासमाशिप्य विहसन्‌ स्मितं ङुर्वन्‌ स्त्रयसेव 
आत्मनेव शुकनासस्य सन्त्रिणः उत्तरीयम्‌ उत्तरीयवखरूपं पूर्णपात्रं सम्तोपेण समानयन द्रव्यम्‌, जहार 
हृतचान्‌। इह “भवतेव इत्यत्रोपमाळङ्कारः । 
तस्मा इति । तस्मे शभसन्देशप्रापकाय मङ्गलकाय ग्रीतमनाः सन्तुष्टचित्तः प्रियवचनानुरूपस्‌ इष्ट- 

चचनयोग्यस्‌ अपरिमितं सख्यातीतं पारितो पिक सन्तो पम्रयुक्तं दातु घनाध्यचम्‌ आदिदेश आज्ञापयामास 
 उत्थायेत्ति। तथैव तेनेव प्रकारेण राजा तस्मात्‌ स्थानात्‌ उस्थाय उत्थानं विधाय तेन अन्तःपुरि- 
काजनेन राजपरिजनेन प्रवृत्तनृत्येन चारणगणेन चानुगम्यमानः शुकनासभवन गर्वा द्विगुणतरमुत्सवम- 


` .` कारयदिति दूरेणान्वयः । सम्प्रति अन्तःपुरिकाजनेनेत्यस्य विशेषणानि दृशंयति-चरणयोः .पादयो विघट्ट- 
.नेन निक्षेपेण छणितानां रणितानां नूपुराणां पादकटकानां सहस्रेण. ब्रन्देच सुखरितानि वाचालितानि 
. दिगन्तराणि दिङ्मध्यानि येन तेर ताइशेन । ॒ 


सरभसेति । सरभसं वेगसहितम्‌ उस्क्षेपेण नृत्यगीताद्यनुसारा दृध्वसुव्थापितेन चलिताभिः चपली 
भूताभिः सणिवळ्यानां रलकङ्कगानास्‌ आवळीभिः पङ्किभिः वाचालिताः सुखरायमाणीङ्ृता झुजळता 
बाहुवल्ल्यो यस्य तेन ताइशेन । र 


ऊध्वोझतैरिति । ऊध्वीकृतः उच्चेविहितेः उत्तानतलेः उन्सुखतळेः करपुरैः हस्तपुटेः करणेः, अनिळलु- 
` छितां पवनेन पातिताम्‌ आकाञ्चगङ्गायाः स्वुन्याः कमलिनीं पद्चिनीं दृ्शयतेव प्रकटयतेव तथाविधहर्तो- 


. ध्वीकरणादित्याशयः । 


पयेस्तेति । पर्यस्ता प्रथममाकाञ्षसम्ञ्रमात्‌ एथिव्यां पतिताः, ` स्दिताः, अनन्तरं छोकपादेविंद्‌- 
छिताः कणंपछवाः श्रवगाळङ्कारीभूतकिसळयानि यस्य तेन तथोक्त न । 


परसरेति । परस्परम्‌ अन्योन्यम्‌ अङ्गदानां बाहुवल्यानां केयूराणां कोटिभिरमैः सङ्कइनेन घर्षणेन 
'पूबं दृष्टानि विद्धानि ततः पारितानि द्वेधीकृतानि उत्तरीयांशुकानि यस्य तेन ताइरोन । ER 
'आजिङ्गन कर हँसते २ राजाने अपनेसे ही पूर्णपात्रकी जगह उसके उत्तरीयवस्त् ( दुपट्टा को खींच छिया । 


: एवं सन्तुष्ट चित्तसे मङ्गक्रके प्रियसंवाद कइनेके अनुरूप अपरिमित पारितोषिक देनेके लिए. धनाध्यक्षको 
आदेश दिया । ~ "र 


फिर उसी तरह उठ कर राजाने शुकनासके महलमें जाकर ( अपनेसे ) दूना उत्सव कराया । जानेके समय 


, उसके पोछे-पीछे अन्तःपुर ( रनवास ) की खियाँ भी जाती थीं। उनके पादक्षेपके समय झनझनाते हजारों 


पायजेरबॉसे दिगन्तर गूँज उठा। वेगसे मुजलता (हाथ) उछालनेके कारण हिलते मणि-कङ्घणोंके शब्दसे 
भुजलताएँ भी शब्दायमान हो गई । हथेलियाँ ऊपरकी ओर करके ऊँचे किए कर-सम्पुटोसे वे मानों, वायुके 
संघर्पसे उनके कर्ण-पछव गिरकर 


पददलित होने लगे । परस्पर सङ्के समय एकके केयूर ( बाजूबन्द ) के अग्रभागते दूसरेके उत्तरीयवस्न विद्ध होकर 


| _ फेट्ने छगे। शरीर में छि कुडुमादि, पसीनेसे धुल्कर सूक्ष्म बल्लोंको रंग देते थे। लोगोंके सहसे तिलक 


र; प १. प्रियवचनश्रवणानुरूपम्‌ ।| २. ““विकुट्दन”', कुन । . ३. “अत्रैव क्कचित्‌ 'मणि? पदमधिकं 
|. 


४००७: 
४ 
छः हे $ 
a PPh, 


४. चाकित"'वछित'"। ५. भुजवख्येन। -६. ““हुण्टिताम। ७, क्वचित पाडा? इति. 


शुकनासपुत्रजन्मोत्सवव०-२० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


दृष्ट-पाटितोत्तरीयांशुकेन, _ शरमजल-धोताङ्गराग-रख्जित-चीनबोससा, किश्विद्वशिष्टतमाल- 
` पत्रण, बिलसद्वारविलासिनी हृसिते सन्निद्र-कैरव-वनानुकारं प्रथयता, 


एु्जपञ्जारेत-केरापाशेन, प्रणस्यं-बिकल-मूक-कुच्जःकिरात-चामन-वधिर-जडःजनःपुरःसरेण 
उत्तरीयाझक भीवावबद्धावङ्रटवंडम्बिंत-जरत्कञ्चकि-कदम्बकेने, वीणा-वेणु-मुरज-कांस्यता- 
ललयानुर्गतेन, कल-सधुरमुट्रायता, हपनिभरतया मत्तेनेव उन्मत्तेनेव अहग्रहीतेनेव व्यपगतः 


अति अमजळे घर्मसदिल, पोता। इडिति २ ज्र उन जज घर्मसळिछः धौताः च्षालिता ये -अङ्गरागाः कुछुमादीनि अङ्गविलेपनानि तै ` 


रज्ञितानि चीनवासांसि सूच्मवस्राणि यस्य तेन तादृशेन । 'चीनो देशांशुकत्रीहिभेदे तन्तौ. झूगान्तरे 
इति मेदिनी । 
किञ्चिदिति । विळसन्त्यः सविलासं घजन्त्यो या वारविळासिन्यो गणिकाः तासां हसितेः हासैः 
उन्निद्रस्य अस्फुटितस्य करववनस्य कुसुदविपिनस्य अनुकारम्‌ अनुकरणं प्रथयता प्रकटयता 'यदासि ' 
धत्रळता वण्यते हासकौर्त्यो इति कविसमयख्यातेः हास्यस्य शुश्नत्वादित्याशयः । म 
सरभसेति । सरभसं वेगसहितं यत्‌ वरगनस्‌ आस्फाळनं परस्परमङ्गानःमासोटनं तेन स्खळन्तीसिः 


स्वस्थानात्‌ च्यवन्तीसिः लोछाभिः चञ्चलाभिः हारळताभिः सुक्तालताभिः आर्फाछितमाहतं कुचस्थळं 
स्तनप्रदेशो यस्य तेन तथोक्तेन | : ` 


सिन्दूरेति । सिन्दूरतिळकेषु. नागजजनितविरोपकेषु लुलिता आकाशसम््रमात्‌ छुण्डिता अळक-. ` 


रेखा चुरणुन्तळपङ्कियंस्य तेन ताइशेन । | | 
` विग्नेत्ि । विप्रकोर्णाः विक्षिस्ताः पिष्टातकाः पटवासाः तेषां पांशुपुन्जेः चूर्णसमूहैः पिज्ञरिताः पीत- 

रक्तां प्राप्ताः केशपाशाः कचसमूहा यस्य तेन तादरोन । 

अणत्येति । प्रणुस्येन विशेषनत्तनेन विकला च्यग्राः, सूका अस्फुटवाचः, कुब्जाः पूवप्रद्शिताः, 
किराताः स्वएपतनवः, वामनाः हस्वदेहाः, बधिरा अकर्णाः, जड़ा अव्यन्तदुर्वोधाश्च लोकाः पुरस्सरा अग्र- 
गामिनो यस्य तेन ताइशेन । 

उत्तरीयेति । उत्तरीयांशुकेः तत्तत्रच्छादनवसेः ग्रीवासु कन्धरासु प्रथमं वद्धं समीरणम़ेरणया 
यदच्छुया संयमितस्‌ , ततश्च अवङ्कष्टं प्रमोदविह्लतया तखमादेन गतिजवात्‌ आक्ृष्टम्‌ , अत एवः 
विडम्बितं बळाद्धरणेन प्रथिव्यां पातनो पक्रमेण च व्यग्रोकृतं जरतां परिणतवयसां कञ्चकिनास्‌ अन्तःपुरः 
चरब्राह्मणानां कदम्बकं ससुदायो येन ताइशेन । 

बीणेति । वीणा वल्लकी, वेणुवंशः, सुरजो स्र॒दङ्गः, कांस्यताळं करतालं तेषां लये ध्वनिसाम्यं तदनु- 
गतेन तदचुसारचछितेन । | क 

कलेति । कलम अव्यक्तं मधुरञ्च यथा स्यात्तथा उद्बायता उच्चःस्वरेण गान विदृधता। 2 
हर्षेति हषनिभरतया प्रमोदातिशयतया मत्तेनेव सुरापानजनितमत्ततासद्वितेनेव, उन्मत्तनेव 
उन्मादव्याधिप्रस्तेनेव, तथा ग्रहगुहीतेनेव'भूतावि्टेन पुरुषेणेव व्यपगतो विनष्टः वाच्यावाच्ययोः प्रति- 








Dn NINN «**७ STATO) 





SAS), 





अस्पमात्र अवशिष्ट थे। वे सविलास-गामिनी वेश्याओंके दास्यसे खिले हुए कमल-वनके अनुकरणको | 
प्रकाश करती थीं । वेगसे आन्दोलन होनेके कारण स्वस्थानच्युत चश्चळ हार-लता द्वारा उनके स्तनमण्डळ ताडित, 
हो रहे थे। सिन्दूरकीं बिन्दीमें उनके वार्छोकी टें चिपक गई थीं । पटवासका चूण उड़ानेसे केशकछाप पीलेपीले ... . 


हो गेये थे । गूँगे, कुवडे, बहरे, किरात, वौने और मूख उद्धत नृत्यसे विहुछ होकर उनके आगे-आगे जाते थे। 


किसी-विसी ख्रीके उत्तरीयवज् ( दुपट्टा) किसी-किसी वृद्ध कब्लुकीके गदनमें फॅस जानेपर उसके खींचनेपर वे ६ 
कन्नकिगण अत्यन्त विडम्बना पाते थे । वे वीणा, वंशी, . मृदङ्ग, कासा और मजीरोंके लयके अनुसार पाँव फेंक | 


क + 
5 


कर जाती थीं । उच्चैःस्वरसे अस्पष्ट ( धीमी ) और मधुर गान करती थीं। आनन्दमें मग्न होनेसे किसी समय 
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१. स्वच्छचौन, चौरवाससा। २, चरून । २३. "“जोलितालक'?' । ४. कचिद्‌ “पाशु हा क्ला | 


पदं नास्ति । ५. प्रनृत्तकल''', प्रनृत्तविकळ, । , ६ “*विलम्बित । 
- ८. **'अनुयातेन । ९. अपगतः। | 





१२० ` कादम्बरी-- [ कथाथाम- 


बाच्यावाच्यविवेकेन .. चृत्य-गीतं-क्रीडा-भसक्तेनान्तःपुरिकाजनेन, प्रचलित-मणिकुण्डलाह्त- 
कपोलभित्तिना च. विंघूणेमातकणोत्पलेनाधोगलित-बिलोल-दोखरेण दोलायमान-बेकक्षक ङूसु- 
समालेन -:: < निदय्महतःभेरी-सदङ्ग मईल-पटह-निनादाचुगत-काहलँ-शङ्ख-रब-जनित-रभसेन 


चरण-सन्निप्रातेकषोऱयले वसुधा -राजपरिजनेन, प्रवृत्तनृत्येन च चारणगणेन विविधमुख- 
वाय” कतकोलइलेन पता गायता बल्गता:. चानुगम्यमानः शुकनासभवन गत्वा हिशुण- 
___ . अंतिक्रान्त ` चं षष्ठीजागरे, भाप्तें दशमेञहनि' पुण्ये मुहृतते गाः सनणल कशा अंतिक्रान्त-च षष्ठीजागरे, ` राप्ते दशमेऽहनि, पुण्ये मुहूर्त गाः सुबणञ्च कोटिशो 
पांद्याप्रतिपाद्ययोः विवेको. विवेचनं एथगात्मता यस्य तेन :ताहदोन वाच्यमपि प्रतिपादयता - अवाच्यस- 
'छीळादिकिमपि प्रतिपादयतेत्रयंथः । सुत्यं नुत्तनं गीतं. सानं कीडा विनोदः तेषु प्रसक्तेन संल्ग्नेन अन्तः- 
पुरिकाजनेन्‌ अन्तःपुरस्थसुन्द्रीचुन्देन। ` ., . | 
« प्रचलितेति:॥: अधुना “राजपरिजनेन' ` इत्यस्यः विशेषणानि प्रतिपाद्‌यति--प्रचलितेत्यादिना । 
चलितः सञ्चछितैः मणिकुण्डलेः रककर्णाभरणेः आहताः तांडिताः कपोलभित्तयो गण्डस्थळानि यस्य तेन 
` तांदृदोन । विधू्णमानानि आन्दोळितानि कर्णोत्पछानि श्रवणपद्यानि यस्य तेन ताहशोन । अधोगलिताः 


पृथिव्यां प्रच्युताः विळोछाः चपलाः शेखराः शिरोऽवतंसा यस्य तेन ताहशेन । दोलायमानाः कम्पसानाः 


वेकचकाणां तिर्यगलम्विवक्षःस्थानां कुसुममाछाः पुप्पमाछा यस्य तेन ताइशेन । नियम्‌ अत्यन्तं यथा 

स्यात्तथा प्रहताः. दिता ये मेयों ख़दज्मा मळा वाद्यविशेषाः पटहाः ढक्काश् तेषां निनादेः शब्देः अनुगताः 

` `. __ तन्मिश्रितात्ये काहळाना विस्तृतढक्तानां कम्बूनाञ्च रवाः तैजनितो निप्पादितो रभस आनन्दो यस्य तेन 
.“ “, ताईशेनन चरणसक्षिपातै पांदविषेपेः वसुधा पृथिवीं दारयतेव विदीर्णा कुवंतेव राजपरिजनन नृपपरिवारेण । 


. ८. , इह “चरणविघडनक्षणितनूपुरसह ्रमुखरितदिगन्तरेण' इप्यन्न , दिगन्तराणां सुखरीकरण- 
सम्बन्धा भावेऽपि.तत्सम्बद्धग्रतिपादनादतिशयोक्तिः । “दर्शयते इत्यत्र क्रियोस्प्रेक्ा ।'“ करववनानुकारम्‌' 


`. `. इस्यन्नोपमार्थी।, 'उत्तरीयांशुक'''कञ्जकिकदम्बकेन' इत्यत्र हि स्वभावोक्तिः! “मत्तमेव, उन्मत्तेनेव, 





ग्रहगृदीतेनेव, इत्येतेषु च मालोपमा, उत्पेक्षा वा । 'दारयतेव’ इत्यत्र क्रियोध्रे्षा। 
` . प्रवृत्तेति प्रदत्त जात नृत्य नत्तनं यस्य तेन ताइशेन, विविधः नानाप्रकारः सुखवाद्येः सुखद्वाराऽ- 
च्यक्तध्वंनिनिस्सारणेः कृतो विहितः कोळाइलः कलकलो येन तेन ताइरोन, पठता उच्चेः स्वरेण राजस्तुतिं 
` कुता, गायता गानं विदधता, वर्गता उर्लम्फनं प्रलम्फनञ्च विद्धतां चारणगणेन च कुशीळवजृन्देन 
नच अनुराम्यमानः अनुत्रज्यमानः “चारणास्तु कुशीलवाः? इत्यमरः। शुकनासभवनं प्रधानामात्यं गत्वा 
द्विगुणतरं स्वस्मादतिशयेन द्विगुणम्‌ उस्सवस्‌ अकारयत्‌ कारयामास । द 
अतिक्रान्त इति । अतिक्रान्ते व्यतीते च पष्ठीजागरे षष्टीरात्रिकृत्ये, जागरणे, दशमेऽहनि जन्मावधि 
दशमे दिने प्राप्त उपगते सति, पण्ये पवित्रे मुहूर्त वेलायां गाः सुरमीः कोटिशः कोटिसंख्याकाः सुवणं 


५ 





मदमत्तके समान, किसी समय उन्मत्तके समान एवं किसी समय ग्रह-ग्रस्तके समान होकर वाच्यफथा भी 
। बोलती थीं, अवाच्य कथा भी वोलती थीं एवं नृत्य, गीतं और क्रौड़ामें व्यापत होकर चलती थीं । ` 

राजाके परिजन वर्ग भौ उनके पीछे-पीछे चल रहे थे । उन लोगोंके मणिमय कुण्डल हिल-हिळ कर सुन्दर 
गार्छोपर टकराते थे; कर्णोत्पळ झूल रहे थे; मस्तकके आभूषण खिसक-खिसक कर नीचे ( एथिवीमें ) गिर जाते थे; | 
, जनेऊ कौ तरह छाती पर पहनी गई फूछोंकी मालाएँ दोलायमान हो रहो थीं; अत्यन्त ताडन करने ( बाजने ). 
. से भेरी, ुदङ्ग, ढोल और नगड़ेके शब्दके साथ बड़े-बड़े ढोलों ओर श्ञॉंके शब्दसे उन छोगांको आनन्द उत्पन्न 
' _ हुआ और वे अपने चरण-निक्षेपते पृथिवीको मानो विदोण करते थे। चारण-गण भो राजाके पीछे-पीछे जाते थे, | 
उन लोगोंके मध्यमं कितने नृत्य करते थे, कितने नानाविध सुखवाद्यसे कोळाइंल करते थे, कितने ' राजस्तुतिं पाठ 

करते थे, कितने गान करते थे एवं कितने उल्म्फन-प्रलम्फन करते-करते जाते थे । | 
छठी रात्रिके कृत्य हो जानेके बाद दशवें दिन प्राप्त होने पर शुभ मुहूत्तमें राजा करोड़ों गाय और सुवणे 


 २१.विवेकेनेव।. २, कचित्‌ “गीत? इति पदं नास्ति। ३. प्रचल" | ४. उद्घट्टित”* । 


भे ५. विगलित'** । ६. वैकक्षिक ”, वेकक्ष ॥ ७. काइरा''"। <८. विदारयतेब ` ५. वसुन्धराम्‌ । 
प्र १० नृत्त प्रवृत्त | ११ विविधवाद्य। १२, गायता चानुगम्यमानः । | | 
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चन्द्रापीडस्य शिक्षावर्ण०-२१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २२ 


q क aes क ~ - 
ज्ञाह्मणसात्क्ृत्वा “मातुरस्य मया परिपूणमण्डलश्न्दर स्वप्ने युखकमलंमाबिरान दृष्टः इति 
स्वप्नानुरूपमेव सूनोः चन्द्रापीड इति नाम चकार. | 


5 अपरेद्यु: शुकनासोऽपि कृत्वा _ज्राह्मणोचिताः सकलाः क्रिया राजानुमतमात्मजस्य 
विप्रजनोचितं वशम्पायन इति नाम चक्र | | 


Ce 


क्रमेण कृतचूडाकरणादि क्रिया-कलापस्य शेशबमतिचक्राम चन्द्रापीडस्य | 


[- 


तारापीडः कऋरीडाव्यासँङ्गःविघातार्थं बहिनेगरादनुशिंप्रम्‌ अद्धक्रोशमात्रायासम्‌ , अतिः 


SSS +»+ 3. २२०२ 
कतकञ्च आह्णसाव ब्राह्मणाधीनं कृत्वा विधाय, मया स्वप्ने स्वम्ञावस्यायां परिपू्णमण्डळः समस्ताव- 


यवयुक्तः चन्द्रो निशापतिः अस्य शिशोः मातुजंनन्या सुखकमछं बदुनाम्भोजम्‌ आविशन्‌ प्रविशन्‌ दृष्ट 


निरीक्षित इति स्वमाजुरूपमेव स्वभतुल्यमेव राजा भूपतिः स्वसूनोः स्वतनयस्य चन्द्र आपीडः शेखरो 


यस्य स ताइशः चन्द्रापीड इति नाम संज्ञां चकार कृतवान्‌ । यद्यपि-- 
“'शुद्धय द्विप्रो दशाहेन द्वादशाहेन भमिपः? 
` इति वचनादृशमदिने राज्ञः शुद्धयमावेन नामकरणमयुक्तस्‌ , तथापि 'दशम्यासुत्याप्य पिता नाम 

कुर्यात? इत्यादि पारस्करसूत्रादिप्रमाणमम्युपगम्य तथोक्तिरिति विभावनीयम्‌ । र 

अपरेदुरिति । अपरेद्यः अन्यस्मिन्‌ दिने जननादेकादशदि्वसे एकादशे द्वादशो चा पिता नाम 
कुया? इति श्रुत्या नामकरणे एकादशाहोऽपि. विदित इति ज्ञातब्यम्‌। ब्राह्मणोचिताः आम्युद्यिकश्रा 
दवादिपूर्वकशर्मान्तनामोह्ेखनयोग्याः सकलाः समस्ताः क्रियाः कृत्वा विधाय राजानुमतं भूपतिनाचुः 
मो दितं स्वामितया मित्रतया च समस्तकृत्येष्वेव तद्चुमतिग्रहणौचित्यादित्या्ञयः, आत्मजस्य तनयस्य 
बिप्रजनोचितं ग्राह्मणजनयोग्यं छुमसूचकमित्यर्थः । विशं लोकं पाति रक्षतीति विंशम्पो विष्णुः 'एषोद्रा- 
दीनि यथोपदिष्टम्‌’ इत्यनेन साधुः, स एवं अयनम्‌ आघारो यस्येति विशम्पायनः ततश्च स्वार्थ प्रज्ञाः 
दित्वादणप्रत्यये आद्यचो बुद्धौ सत्यां वेशस्पायन इति। पतच नाम मङ्गळसूचकमेव । पूर्वं चन्द्रापीडः 
नाम्ना त्रिपुरविजयिनो महेश्वरस्य प्रतिपादनात्तस्य बलान्वितत्व॑ प्रतीयते। तथा चाह सनुः-- । 

“मङ्गल्यं ्ाह्मणस्य स्यात्‌ क्षत्रियस्य बलान्वितम्‌ । व्यस्य धनसंयुक्तं शूद्रस्य तु जुगुप्सितम्‌ ॥' . 

क्रमेणेति । चूडाकरणं चौलकमं तस्यं आदिमूते निष्क्रमणाक्षप्रोशने “च तडूपाः कयाः तासां 
कळापः समूहो यस्य स ताइशः, तथा-च कृतो विहितः चूडाक्रणा दिक्रियाकलापो यस्य ताइशस्य । शशव ` 
बाल्यम्‌ अतिचक्राम कौमारं प्रावानित्यथेः। _ _ __ 

... इह शैशवलीलां चन्द्रापीडस्य कथं नावणयत्‌ कविरिति बिस्मयमापादयति--सहद्यहदयेब्विति । 

` _ तारापीड इति । तारापीडो भूपतिः, चन्द्रापीडस्य क्रीडासु खेळासु व्यासङ्ग आसक्तिः, तस्य विंघा- 
तार्थ निवारणार्थं नगरात्‌ स्वकीयराजघानीतो बहिः, शिम्रां 'जिप्रातटमनु इत्यनुशिम्रं शिप्रानदीतटे 
विद्यामन्दिरं पाठकाळास्‌ “अकारयतः इत्यन्दयः। तस्य च नपुंसकलिङ्गानिं द्वितीयान्तानि पदानि 


विशेषणानि योध्याचि । अर्धक्रोशमात्रस्‌ आयासो विस्तारो यस्य तत्ाइशम्‌ । तुददिनगिरेः दिमाचलस्य. 


TUT स दा जा 
ब्राह्मणों को दान देकर--इस बाळककी माताके मुखमध्यमें पू्णेमण्डल चन्द्रने प्रवेश किया दै, यह मैने पहले स्वप्न 


में.देखा थाः--यह विचार कर राजाने उस स्वझके अनुसार पुत्रका नाम “चन्द्रापीड' रक्खा। , 
शुकनासने भो दूसरे दिन ब्राह्मणोचित समस्त कार्य सम्पादन करके राजाकी अनुमतिसे अपने पुत्रका, ब्राह्मण 


के योग्य वैशम्पायन? नाम रवखा । 


क्रमपूर्वक चन्द्रापीडका निष्कमण; अन्नप्राशन जोर चूडाकरणादि समस्त क्रियाएँ सम्पन्न हुँ, इतभकार | 


बाल्यावस्था बोत गई । 


तदनन्तर तारापीडने, चन्द्रापीडका मन खेलमें छगनेसे रोकनेके लिए, राजधानीके बाहर, शिप्रा- नदीके ` 


` तट पर, आधंकोस लम्बा, एक विद्या-मन्दिर बनवाया । हिमाल्यके शिखरोंकी माछाके समान बड़ा ऊँचा और उस पर . _ 


न 





ूनेके ळेपसे खेतवणे प्राचीर ( चहार-दिवारी ) दारा वह विद्यालय परिवेष्टित किया इआ या | 


५. अनुक्षिप्रम्‌ , अनुसिप्रस्‌ । 


समोपमें बनाई हुई बढ़ी परिखा ( चौड़ी गोळ खाई ) हारा भी वह वेष्टित था। अत्यन्त इढ कपास्से उसके अन्यान्य | 
Shales फॉर . सूनोः 5 बालकरिया > स व्यास ००० 
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२३० न कादम्बरी | [ कयायाभ्‌- 


` महता तुहिनगिरिःशिखर-मालानुकारिणा सुधाधवलितेन पाकारमण्डलेन परिवृतम्‌ , अनुमा- 


कारमाहितेन महता परिखाबलयेन परिवेष्टितम्‌ , ..अतिइृढकपाट-सम्पुटम्‌ , उद्घाटितैकद्ार- 
प्रवेशम्‌ , एकान्तोपरचित-तुरग-बाह्याली-विभागम्‌ १ अघःकहिपत-व्यायामशालम्‌ 7 असरागा- 
राकारम्‌ ; विद्यामन्दिरम्‌ अकारयत्‌ | सरवथिद्याचायांणाञ्च संग्रहे यन्नमतिमहान्त मन्बतिष्ठत्‌ । 
तत्रस्थव्व तं केशरिकिशोरकमिव पञ्जरगतं कृत्वा प्रतिषिद्धनिगंमम्‌ , आचार्य-कुल-पुत्र-प्राय- 
परिजनम्‌ , अपनीताशेष-शिशुज नक्रीडर्न-व्यासङ्गम्‌ , अनन्यमनसम्‌ , अखिलवि योपादानाथ- 
माचार्येभ्यश्चन्द्रापीडं शोभने दिवसे बेशम्पायनद्वितीयमर्पेयास्वभूव । ` प्रतिदिनव्वोत्याग्ोत्याये 


. सह विलासवत्या विरलपरिजनस्तत्रैब गत्वेनमालोकयामास राजा ।. 





हिखराणि श्यज्ञाणि तेषां या माळाः पङ्क्यः तद्नुकारिणा तस्सदृरन अतिमहता अस्युच्चेन सुधाचूण- 
द्रव्यं तया धवलितेन श्वेतीकृतेन प्राकारमण्डलेन वप्रचळयेन परिद्षतं परिवेष्टितम्‌ । 
` अम्विति ! प्राकारस्य वळ्यस्य समीप इत्यचुग्रकारस्‌ आहितेन स्थापितेन महता विशालेन परिखा- 
वलयेन दुर्गादिपरितः खातमण्डरेन परिवेष्टितं परिवृतस्‌ । | 
अतीति । अतिदढेः अत्यन्तस्थूलेः कपाटेः सरंपुट पिधानं यस्य तत्‌ ताइशम्‌। उद्धाटितेन उन्सु- 
क्तकपाटेन एकेन द्वारेण प्रवेशोऽन्तगंमन यत्र तत्ताइशस्‌ । एकान्ते एकस्मिन्‌ भागे. उपरचितो निर्मितः 
 तुरगवाह्यालीनाम्‌ ` अश्वशकटपक्कीनां विभागः अवस्थितभूसिः यत्न तत्ताइशस्‌। अधःप्रदेशे अधो भागे 
कल्पिता रचिता व्यायामशाळा मल्लक्रीडाभवनं यत्न तत्ताइशसू , अमरागाराकारं देवभवनसद्शस , 
अन्वयस्तूक्त एव पूर्वस्‌। ` ` र्‍ | 
सर्वेति । सर्वा निखिला या विद्या आन्वीक्षिक्याद्यः तासां ये आचार्याः` अध्यापकाः तेषां संग्रहे 
'आनयने अतिमहान्तम्‌ अत्युत्कृष्ट यत्नम्‌ उद्योगम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ अकरोत्‌ । े 
तत्रेति । केशरी सिंहः तस्य किशोरकः शिः तं तारशं पञ्जरगतमिच) तं चन्द्रापीडं तत्रस्थं तन्नि- 
चासिन कृत्वा विधाय प्रतिषिद्धो निवारितो निगमो वबहिगभनं यस्य तं ताइशम्‌। आचार्या अध्यापकाः 
कुळपुत्राः सद्दशोत्पन्नाः कुमाराश्च प्रायाः अधिकाः परिजनाः परिवारा यस्य तं ताइशस्‌। अपनीतो निपे- 


: धेन दूरीक्ृतः अशपेषु 'समग्रेपु शिशुजनक्तीडनेषु बाळगणलीलासु व्यासङ्ग आसक्तिर्यस्य तं तादृशास्‌ । 


नास्ति अन्यस्मिन्‌ विपये मनश्चित्तं यस्य तं तथोक्तञ्व कृत्वा, चेशस्पायनो सन्त्रिपुत्र एवं द्वितीयोऽपरः 


, सहायो यस्येवर्भूतं तं चन्द्रापीडस्‌ , अखिलाः समस्ता या विद्याः आन्वीक्षिक्यादयः तासास्‌ उपादा- 


नाथ शिक्षार्थ शोभने ्रशस्ते दिवसे दिने आचार्यभ्यः अध्यापकेभ्यः अर्पयास्ब भूच अर्पितवान्‌ । 
„ , प्रतोति। अनन्तरं प्रतिदिन प्रत्यहं च राजा उत्थार्यं उत्थाय प्रातः प्रातः स्वशृहादुव्थानं विधाये- 
त्यथः । विलासवत्या महाराज्ञा सह विरलाः स्वल्पाः परिजनाः परिवारा यस्य स तादृशः, अन्यथा पाठ- | 


झाळायां कोळाइळो भवेदित्याशयः । तत्रेव विद्यामन्द्रि एवं गत्वा एवं चन्द्रापीडस्‌ अवळोकयासास 
समपश्यत । 





~ 











ट क 


द्वार बद्ध थे, एकमात्र द्वार खुले रहनेते वही केवल प्रवेश करनेका मागे था। एक तरफ बहुतसे घोड़े-गाड़ियोंकों 
रखनेके लिए स्थान वनाया हुआ था, एवं नोचे की ओर व्थायामके घरकी तैयारी की हुई थी, इससे वह विद्यालय 
स्वर्गाय देव-भवनके समान सुन्दर लगता था। अनन्तर सभी प्रकारकी विद्याओँके आचार्योको एकत्रित करनेके ` 





` लिए राजाने विशेष यल किया । एवं पिंजिरेमें रक्खे गए सिंहके बच्चेको तरह चन्द्रापीडको उस विद्याल्यमें रख 
` . कर, उससे बाहर निकलनेका निषेध कर, शिक्षकगण भो सत्कुलोत्पन्न कुमारोंको हो अधिक संख्याम साथी बनाकर, 


बालक 


- बाल कि सना आकर्षण करनेवाली खेल की सत्र चोजें वहाँते हटाकर, अनन्य मनसे शिक्षाप्राप्ति करनेके लिए 


चशम्पायनङे साथ चन्द्रापीडको शुभ दिनमें आचायोके हाथ में सुपुदे किया । राजा विलासवतोके साथ प्रतिदिन 
अट्यसंख्यक परिजनोंको लेकर विद्याल्यमें चन्द्रापीडको देखने जाया करता था । 





१. रिखरानुकारिणा । २. सुधाधबलेन, प्राकारधवलेन चन्द्रश्याळावल्येन , विलसितं प्राकार" । 


,___ दै. तुर्क _। ४. विधाग्रइस । ५, कचित्‌ जन? इति पदं नास्ति । ६, क्रीडाव्यासङ्गम्‌। ७. कुत्रचित 
'' ` ~“उत्थाय’ इत्येकमेव पदं विद्यते । | 
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, हस्तिशिक्षायाम्‌ , तुरगवयोज्ञाने , पुरुषलक्षणेषु » चित्रकमणि, ` यन्त्रच्छेद्ये, पुस्तकव्यापारे) 
लेख्यकमणि, सबोसु ययूतकलासु, गन्ध शाख्नेषु, शकुनिरुतज्ञाने, ग्रहगणिते, रन्नपरीक्षासु, दारु- 


™ _ ° 
.अनन्यहृदयतया विद्याध्ययन एवेकाग्रभनस्कतया अचिरेणेव काळेन स्वद्पेनेच समयेन, यथास्वं यथार्थम्‌. 


चन्द्रापीडम्य-शिक्षाव०-२१ ] चन्द्रकंला-विद्योतिनीसहिता | २३१ 


चन्द्रापीडोऽप्यनन्यह्ृदयतया तथा नियन्त्रितो राज्ञा अचिरेणेब कोलेन यथास्वभात्म- : 
कोशलं प्रकटयद्भिः ` पात्रबशादुपजातोत्साहैराचाय्यरुपदिश्यमानः सबा विद्या जम्नाह । 
सणिद्पण इवात्निम्मले तस्मन्‌ सञ्चक्राम सकलः कलाकलापः | तथा हि पदे, बाकये, 
प्रमाणे, घम्मंशाख्न, राजनीतिषु, व्यायामविद्यासु, चाप-चक्र-चमं -कृपाण-शक्ति-तोमर-परशु- 
गदाप्रश्रतिषु सर्व्बायुधबिशेपेषु रथ चयाँसु, गजपरष्ठेषु, तुरङ्गमेषु, बीणा-३ेणु-सुरज-कांस्यतालः | 
ददुर-पुटप्रश्चतिषु वाद्येषु, भरतादिप्रणीतषु नृत्यंशारूषु, नारदीयग्रभ्नतिषु-गान्धववेदविशेषेषु, 


MIRAI ASME OT र ल स्प 
चन्द्रेति । राज्ञा नरपतिना तारापीडेन तथा नियन्त्रितः तेन . प्रकारेण नियमितः, चन्द्रापीडोऽपि 


आव्मक्रौ हळ विद्याग्रहणे स्वक्रीयचातुर्य प्रकरयद्भिः स्फुरीङुवंद्धिः, पात्रवशात्‌ आधारवञ्ञात्‌ चन्द्रापीडस्य 
तीचगबुद्धिसामर्थ्यांदिना उस्कषवशादिस्यर्थः । उपजातोत्सा हैः ससुत्पन्नोत्साहेः आचायः अध्यापकैः उप- 
दिश्यमानः शिचग्रमाणः सर्वा निखिला विद्या आन्वीछिक्यादयः जग्राह ग्रहीतवान । 

मणीति । सकलः समर्तः कछाकलापः नृत्यगीतादिकलाविद्याससुदायः, मणिद्पंण इवं रत्नादश 


इव अतिनिमले अतिस्वच्छे तस्मिन्‌ चन्द्रापीडे सज्ञक्राम अध्यापकेभ्यः सङ्क्रान्तो बभूव । अन्य विद्याभ्यः 
केळानां मादचतया एथगुपन्यासः । | 


प्रतिपादितमेव विषयं विशेषेश निरूपयति--तथाहीत्यादिना । पद्‌ व्याकरणशासत्र तस्य हि केवळ- 
पदसाधनार्थत्वात्‌ तत्र । वाक्य पूर्वोत्तरमीमांसायुगळं श्रुतिवाक्योपजीवित्वात्‌ तत्र । प्रमाणं न्यायवेशेषि- 
कसांख्यपातज्षलरूपस्‌ आव्मानात्मनोः प्रमितिकरणत्वात तत्र। धमंशा्त्र धर्मनिरूपणप्रधानं मन्वादि- 
निर्मितं शास्त्र तन्न । राजनीतिषु शुक्रकामन्दकीप्रश्नतिनिर्मितशास्त्रेपु । व्यायामः श्रमः तदर्थं या विद्या 
मज्ञयुद्धादिकाः तासु । चापं धनुः, चक्रं रथाङ्गम्‌, चमं सन्नाहः, कृपाणः असिः) शक्तिः आयुधविशेषः, - 
तोमरः प्रहरणविशेषः, परशुः कुठारः, गदा, एतस्प्रभ्गतिषु सर्वषु निखिलेषु आयुधविशेषेषु अख्र- 
विशेषेषु रथचर्यासु रथारोहणेषु, गजपृष्ठेष हस्तिशिरोदेशेषु, तुरङ्गमेषु, अश्वेषु, वीणा वढ्लकी, वेणुवंशः, 
सुरजो सुदङ्गः, कॉस्यतालं करताळम्‌, ददुरपुरं मण्डकशब्द्सदशशब्दात्मको वाद्यविशेषः एतव्मश्ठतिषु वाद्येषु 
आंतोथेषु । भरतादयस्तस्वविदः तैः प्रणीतानि निर्मितानि नृत्यशास्राणि ताण्डवविधाननिरूपकग्रन्थाः 
तेषु । हस्तिशिक्षायां गजशिक्षायास्‌ । तुरगवयोज्ञाने अधावस्थाबोधे, पुरुषाणां लोकानां लक्षणेपुसार्पाते 
ळकादिचिहरेखायवलोकनेनेषानिष्योधकसासुद्रिकशाख्रेषु। चित्रकमंणि आलेख्यविद्यायाम्‌ । यन्त्र का 
दूरवीक्षणादियन्त्रेण छेचे परिच्छेत्तं शक्ये अहनचषत्रादिनिश्चये इत्यथः । पुस्तकव्यापारे प्रन्थरचनक्रियायास्‌ 
लेस्यकरणि अचरविन्यासे। सर्वासु निखिळासु यूरकलासु अशकीडादिरूपकासिषासु । गन्धाखे 
से ` चन्द्रापीड भी महाराज द्वारा इस प्रकार नियमित होकर, थोड़े समयके मध्यमे ही सभो विद्याको ग्रहण 
कर लिया, क्योकि--आचार्यगण, चन्द्रापीड़ ऐसे सुपात्र शिष्य मिळनेके कारण अत्यन्त उत्साह होकर, अपनी: 
अपनी निपुणता प्रकट करते हुए शिक्षा दिये थे। मणिमय-इपंगके समान अत्यन्त निर्मळ चन्द्रापीडके हृदयमें द 
नृत्य-गीतादि समस्त कला~विद्याँ भौ शिक्षकगणसे संक्रान्त ६ई थीं। अर्थात व्याकरणमें, पूर्वमीमांसा भोर « 
उत्तरमीमांसामें, न्याय और वेरोषिकादि दशनझाखमें, स्मृतिशाखमें, नीतिशाखमें, न्यायामविधा ( मह आदि) 
में, धनुष, चक्र, चमे ( ढाल ), तलवार, शक्ति, तोमर ( भाला ), परशु ( फरसा ), और गदा आदि अनेक प्रकारके ” 
बिशेष-विशेष आयुर्षोमें, रथारोहण ( रथ पर चढ्ने एवं हाँकने ) में, हाथी पर चढ़नेमें, घोड़ेपर चंढनेमें; वीणा, ` 
बंसी, मरज्ञ, काँसा, मंजीरे, तुती आदि वाजोंमें, भरत आदिके बनाए हुए नाट्यशासमें, नारद आंदिके बनाए ` 
हुए गान्धवेवेद ( गानशास्त्र ) में, हस्तिशिक्षामें, घोड़ोंकी उम्र जानने में, सामुद्रिक शाखे, चित्रकर्ममे,_ द दूरवीक्ष | 5 कप रोड | 
णादि यन्त्र द्वारा मह-नक्षत्रादि-निर्णय में, अन्यरचनामें, नानाविध अक्षर-विन्यासमें, सत्र थूत-कलामार्म, रा J की 
रव्य-निमांमें,पश्चियोंका शब्द सुनकर शुभाशुभ निर्णयमें, ज्योतिषञाखमें, रत्न-परीक्षामें, काऽ द्वारा नानाविध . 
१८ यन्त्रितो राज्ञा! २, कचित्‌ कालेन? इति न विद्यते । उपदिऱ्यमाना। २. सववि 2 आ 
५: क | ६ तुरङ्गेषु I ७, नृत्तशास््ेषु | <, ° “*स्थानेपु | ९. पत्रच्छे थे t १०. सववा ३ 2 ण 
क्वचिच्च 'सर्बांसु ग्रतकछासु शकुनि इत्येवमेव पाठः । | MOR 
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२३२ ` डी _कादम्बरी-- ` [ कयायाम्‌- 


कमणि, दन्तव्यापारे, वास्तुविद्यासुः आयुर्बे दे, मन्त्रप्रयोगे, विषापहरणे,- सुरङ्गोपभेदे, तरणे, . 
लङ्घने, प्लुतिषु, आरोहणे, रतितन्त्रेषुं, इन्द्रजाले, कथासु, नाटकेषु, आख्यायिक्रासु, काव्येषु; 
महाभारतःपुराणेतिद्दास-रामायणेषु, सबेलिपिषु, सर्वदेशभाषासुं, सबसंज्ञासु, सवशिल्पेषु, 
छन्दःसु, अन्येष्वपि कलाविशेषेषु परं कोशलमवाप। भ | 

` सहजा चास्याजसेम्‌ अभ्यस्यतो बृकोद्रस्येव शेशवे एव आविबभूब सँबेलोकःविस्मय 
जननी महाप्राणता । यदृच्छया क्रीडताऽप्यनेन करतलालम्बितँ-कणं पज्ञबाबनताज्गाः सिंहकि- 





गन्धद्रच्यरचनाविद्यासु । शकुनिरुतज्ञाने पक्षिशब्दानुसारेणेष्टानिष्टनिश्चायकशाख्रे वसन्तराजशाङुन ` 
प्रशतौ । अहगणिते ज्योतिःशाख्े। रत्परीक्षासु मण्युपादानाचुपादानकमंसु । दारुकमंणि काइद्वारानेकवि- 
धवस्तुरचनायास्‌. दन्तच्यापारे गजदन्तद्ठारानेकप्रकारशिर्परचनायास्‌ । वास्तुविद्यासु भवनोपवनादि~ 
प्रकारसूचकशाखेषु । आयुर्वेदे वेद्यकशाखे । मन्त्रप्रयोगे मन्त्रणाकरणे । विषापहरणे विषप्रतीकारे । सुरङ्ग 


- - इति प्रसिद्धो गुप्तदी्धमागः तस्य उपभेदे खननपूर्वकरचनायास्‌। तरणे नयादौ सन्तरणे । छूने वप्रादी- 


नास । प्लुतिषु व्याघ्रादिसिर्महळखेलायाझुर्लम्फनेषु। आरोहणे त्वादौ । रतितन्त्रेषु वात्स्यायनप्रणीतकाम- 
शासेषु । इन्द्रजाले मायाकूटरचनायास्‌ कथासु बरहस्कथाकाव्येषु । नाटकेषु अभिनयास्मकेषु । आख्यायि- 
.कासु चासवदत्तादिकाव्यविशोषेषु । काव्येषु महाकाव्येषु रघुवंश्ादिषु। महाभारतम्‌ पञ्चमो वेदः, पुराणानि 
“मद्वयं सद्गयञ्जेव वद्यं बचतुष्टयस्‌ ® ` अ 
“इत्यादिळक्विताशादशमाकंण्डेयादीनि, इतिहासाः पुरावृत्तानि कथासरित्सागरादीनि । रामायणं 
` वाइमीकीयमध्यास्मञ्च तेषु । यद्यपि काव्यान्तर्गता एव कथानाटकाख्यायिकाद्यः, तथेतिहासान्तर्गतेपुव 
महाभारतरामायणे तथापि स्वामिळषितप्राधान्यवोधनार्थं तेषु तेषां प्ृथयुपादानं गोवलीवईन्यायेनेति 
बोध्यम्‌ । सदेछिपिषु सर्वप्रकाराक्षरावगमेषु । सवंसंज्ञासु हस्तनेत्रमङ्गयादिना समस्तविधप्रयोजनद्योत- 
नासु । छन्दःसु आञ्ञायेषु ` पिङ्गलादिप्रणीतच्छन्दःशाखेषु च। सर्वदेशभाषासु सवंदेशवचनन्यापारेऽु । 
सर्वशिल्पेषु निखिछविज्ञानेषु। अन्येष्वपि एतङ्गिन्ञेष्वपि कलाविशेषेषु आकरज्ञानादि परम उत्कृष्ट 
कौशलं दाचयम्‌ अवाप प्राप्तवान्‌ । Re | 
सहजेति । किञ्चेत्यर्थे चकारः । अज्म अनवरतम्‌ अंभ्यस्यतः सुहुसुंहुरध्ययनेन शिक्षा णुहृतः अस्य 
'न्त्रापीडस्य वृको दरस्येव. भीमस्येव, शेशव एव बाल्य एव सहजा स्वाभाविकी सवछोकविस्मयज- 
' ननी समस्तजनाश्चयजनिका महाप्राणता अत्यन्तशारीरिकशक्तिः आविर्वभूव प्रकटीबभूव । “बुकोद्र- 
स्येव’ इत्यत्रोपमा । , 
यदच्छयेति । यदच्छुया क्रीडता5पि केलिं विदधता5पि अनेन 'चन्द्रापीडेन करतलाभ्यां पाणि- 


, तलाम्यास्‌ अवलसम्बितो आळृष्य गृहीतौ यौ कणपल्ल्वौ श्रवणकिसल्यो ताभ्याम्‌ अवनतानि नम्नाणि 


अङ्गानि अवयवा येषां ते तथोक्ताः, सिंहकिशोरकेण 'केसरिशिशुना कऋमाभ्यां चरणाम्यास्‌ आक्रान्ता इव 


Dd 


वस्तु-निर्माणमें, हाथीके दाँतके द्वारा नानाविध .वस्तु-निमाणमें, वास्तु-विद्यामे, आयुर्वेदमें, मन्त्रणा-करणर्मे, विषः 
चिकित्सा ( उतारने ) में, सुरङ्ग निमाणमें, तेरनेमें, छॉषनेमें, उछलने-कूदनेमें, चढ्नेमें, रतिशाख्न ( वात्स्यायना- 
दिसूत्र ) में, इन्द्रजाल विद्या (जादू) में, कथाओंमें, नाटकोंमें, कहानियोंमें, कान्योंमें, महासारतमें, पुराणम, 
इतिहासमें, रामायणमें, समी प्रकारके अक्षर परिचयमें, सब देशोकी भाषाओंके ज्ञानमें, सब पारिभाषिक सङ्कतॉमें 
j ह य छन्द शार्रोमें और ऐसी-ऐसी अन्य कितनी ही कलाओंमें चन्द्रापीड्ने अत्यन्त निपुणता | 
प्राप्त क 

` . प्रतिदिन व्यायाम करनेसे बाल्यावस्थामे ही सब छोगोंको विस्मय उत्पन्न कराती, भीमसेनके समान, प्राकृ- 








` ` तिक महावीरता ( अत्यन्त देहिक ब ) प्रकट हो गई । चल्टापौड अपने इच्छानुसार खेल करते २ जिस समय 


हाथियोंके बर्च्चोक कान हायसे पकड़ कर आसानीसे उन्हें झुका देता था उस समय वे जेते ,सिंदके बच्चेकी झपरमे 
“7 २ यन्त्रप्रयोगे । २. कचित्‌ “आरोहणे, रतितन्तरेषुः इति पाठो न विद्यते । ३. शिल्पेषु । ४. सदृजाअमस्‌ `" 





अस्य मम । ५. शैवमेव । ६. क्वचित. “सवं’ इति पदं नास्ति। ७, ““जाढम्बित, आकुत्ित ”' । : 


ह 
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चन्द्रापीडयोवनारम्भव०-२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २३३ 


हे उ र 
शोरक-क्रमाक्रान्ता इव गजकल्नभाश्वलितुमपि न शेकुः । एककेन कृपाणप्रहारेणे तालतरून्‌ 
सणालद्ण्डानव लुलाव | सकल-राजन्य-चंश-चन-दावानलस्य परशुरामस्येवास्य नाराचाः 
शिखरिशिलातलभिदो बमूबुः | दश-पुरुष-संवाहनयोग्येन चायोद्ण्डेन श्रममकरोत्‌ । ऋते 
च महाग्राणताया: सवोभिरन्याभिर्विद्याभिः अनुचकार तं वैशम्पायनः | चन्द्रापीडस्य तु 
सकल-कलाकलाप-परिचय-बहुमानेन थुकनास-गौरवेण सहपांझुक्रीडनया सहसंवृद्धतया च 
सबबिस्रम्भस्थानं द्वितीयमिव हृदयं वैशम्पायनः परं मित्रमासीत्‌ | निमेषमपि तेन विना ` 
पीडिता इव सन्तः चलितुमपि इतस्ततो गन्तुमपि न रोङः न शक्ता वसूवुः किं पुनः प्रदत्त मित्याशयः। 
इह माक सा ड इति क्रियोत्प्रेक्षा । : 
ण्‌ णाप्र निव 
र वि राश खड़गस्याघातेन ताळतरून्‌ ताळड्च्षान्‌ स्टणालूद॒ण्डा नलिनदण्डा- 
सकलेति । सकलाः समस्ताः राजन्यवंशाः क्षत्रियकुछान्येव वंशाः कीचकाः तेषां चनस्य सङ्घस्य 
दावानलः अरण्यार्निः तस्य निखिलराजन्यविनाशकारिण इत्यर्थः. परशुरामस्येव जामदर्न्यस्येच यस्य 
'चन्द्रापीडस्य नाराचा अयोमयबागाः । शिखरिशिळातळभिदः पर्वतपाषाणविदारिगः वभूचुः अभूवन्‌। 


इह 'परशुरामस्येव' इव्युपमा सा च 'सकलराजन्यवंशवनदाचानळस्य' इत्यत्र प्रतिपादित-श्लिष्ट- 
परम्परितरूपङ्गेण सङ्कर्णा । 


दरेति । दृशपुरुषेः दृश संख्याकजनेः संवाहनयोग्येन उत्थापनोचितेन अयोदण्डेन लोहमुद्दरेण श्रमं 
व्यायामस्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । ॒ 
ऋत इति । महाप्रागताया अतिशक्तिमत्त्वात्‌ ऋते विना 'अन्यारादितरत्तदिदकंाञ्जृत्तरपदाजाहि- 
युक्ते’ इति सूत्रेण पञ्चमी । अन्याभिः अपराभिः सर्वाभिः समस्ताभिः विद्याभिः ,आन्वीच्षिक्यादिसिः 
चैशर्पायनः सन्त्रसुतंः तं कुमारस्‌-अनुचक्रार । चन्द्रापीडतुर्यो जञानवान भूदिस्यथः । वेशम्पायनस्य त्राह्म- 
णात्मजर्वात्‌ महाप्राणता तत्र नापेक्षितेत्याशयः । 
` चन्द्रेति । सकलाः समस्ता याः कळा विद्याः तासां कलापः समूहः तत्र परिचयेन विरोषज्ञान- 
सेन यो बहुमानः सत्कारः तेनः शुकनासगौरवेण शुकनासं प्रति पूज्यस्वभावनया, सहपांशुक्रीडनया 
एकस्मिन्‌ स्थळे भूलिखेछनया, सह संदृद्धतया एकत्र वृद्धिमुपगततया च निमित्तेन, वेशम्पायचः 
चन्द्रापीडस्य द्वितीयमपरं हृद्यं चित्तमिव सवेवितम्भस्थानं समस्तविश्वासपात्रस्‌ , परसुस्कृष्ट मित्र 
सुहृद्‌ आसीत्‌ अभूत्‌ । इह ‘द्वितीयं हृदयमिव’ इत्यत्र द्वव्योस्पेत्षा । 
निमेषमिति । निमेषमपि ळवद्वदयमपि एकाकी तेन वेशम्पायनेन विना स्थातुं वतितुं न शशाक न 
समर्था बभूव । वेशम्पायनोऽपिं वासरो दिवसः उष्णकरं सूयसिव तं चन्द्रापीडम्‌ अनुगच्छत अनुबजन 
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SS bbs कि पे पक 
आ गये दों उसी तरद मानो थोडा सा भी हिल नहीं सकते थे। वह तठवारकी ९क-एक चोटसे ताडबृक्षों को 
'मृणाल-दण्डके समान काट डाळता था । समस्त क्षत्रिय-रूपी बाँसोंके वनको अग्निरूप-परशुरामके बाणांके समान 
उसके लौहमय बाण पर्वतोंकी चट्टानोंको छेद डालते ये। [ राजा कात्तंवीयेके एक हजार भुजा थीं। एक बार वदद 
जमदग्निके आश्रमर्में गया । उस समय जमदग्नि या उसके लड़के नहीं थे इसलिए 'जमदग्निकी सखीने उसका आतिथ्य 
सत्कार-किया । वहाँ से चलनेके समय राजा ऋषि की गो साथमें ले गया और अपने भुजाओंके गवेमें उसने आश्र- 
मके कतिपय वृक्षांको तोड़ डाला । कुछ'देरके बाद अपने आश्रमर्मे जव जमदग्निपुत्र परशुरामजी आए तो वहाँ को 
छित्न-मिन्न दशा देखकर उन्हें बहुत क्रोध आया और उन्होंने कात्त॑वीयंदी राजधानीमें जाकर उसे मार डाछा। उसके 


उनके पिताको 
यूके गेधकी दृष्टिसे परशुरामकी अनुपस्थितिमे आश्रम पर आक्रमण किया ओर 
मार कि समाचार मिला तब उन्होंने प्रतिश्ञा कौं-- दम कात्तंवीयेके पुर्त्रोके साथ क्षत्रिय 


कुलका संहार करेंगे ।” इसोते बादमें परशुरामने इक्कीस बार क्षत्रियोंका संद्दार किया । [ हक ल 5 क 
- मिलकर उठा सकें ऐसे लोहेके सुगदरसे वह व्यायाम करता था। अत्यन्त शारीरिक बळके अ सक उ र 
विद्याओंमें वैशम्पायन उनका अनुकरण करता था। समस्त विद्याओंमें विशेष ज्ञान-प्राप्त भील पच 2 
` से, पिता शुकनासके प्रति गोरवसे, एक साथ धूलमें खेळ करनेसे एव एक जगद रहकर 4 कफ >. 
चन्द्रापीडका द्वितीय इदयके समान सो प्रकारके विश्वासका पात्र परममित्र था। वन चनापीड पकवा यी 
wer न नात इत्यथिक! न %' .* ४ न पश 
१, सिंकि्ञोर'" । २. कचित्‌ “बाल एक. | पाठो विद्यते) शेकळामिः च” | Es 5 
१५ का० | 5. ` 








है] 


२२४ | ` कांदस्बरी-- | [ कयायाम्‌- 


स्थातुमेकाकी न शशाक । वैशम्पायनोऽपि तसुष्णकरमिब वासरोउलुगच्छन्न क्षणमपि विरह- 
याकार । ॒ 


एवं तस्य स्वेविद्यापरिचयमाचरतश्चन्द्रापीडस्य त्रिसुंबनविलोभनीयोऽसतरस इव. 


सागरस्य, सकल-लोक-हृदय-नयनोनन्द-जननश्चन्द्रोदय इव प्रदोषस्य) बहुविध-रांग-विकार- ` 


सङ्गरः सुरधनुःकलाप इव जलधरसमयस्य, सकरध्बजायुधभूंतः कुसुमप्रसव इच कल्पपादपः | 


~ 


स्यः अभिनवामिव्यञ्यमान-रागरमणीयः सूर्योदय इब कमलवनस्य, विविध-लास्य-बिलास- 

योग्यः कलाप इव शिखण्डिनो यौवनारम्भः प्रादुभवन्‌ रमणीयस्यापि हिगुणां. रमणीयतां 

पुपोष | लब्धाबसरः सेवक इवं निकटीवभूबास्य मन्मथः । लच्म्या सह वितस्तार बक्षः 
पा तत UR Si 


क्णमपि त्रिहात्कलारूपमपि अच्तिस्पन्दनमात्रमपीत्यर्थः । न विरहयाञ्जकार न तत्याज। चो रादिकाद्रहेछिरि 
रूपस्‌ । इह “उष्णकरमिव’ इत्यनेन पूणोपमा । 


एवमिति । एवं पूर्वोक्तविधिना सर्वविद्यापरिचयं निखिखविद्याम्यासम्‌ आचरतो विदधतः तस्य 


्रन्द्रापीडस्य सागरस्य समुद्रस्य अस्रतरसः सुधाद्रव इव, त्रिशुवनं त्रिलोकीं विछोभयति विशेषेण 
मोहयतीति स ताइशः, अग्रिमस्य 'यौवनारम्भस्य’ विशेषणमेतत्‌। एवमग्रेऽपि । ्रदोषस्य रजनीसुखस्य 
चन्द्रोदयः चन्द्रोम इव, सकलछोकानां समस्तजनानां हृदयानन्देजननः स्वान्तम्रमो दोत्पादकः । जळ- 
घरसमयस्य वर्षाकाळस्य, सुरधनुःकछाप इव शक्रचापसमूह इव बहुविधा अनेकम्रकारा रागचिकाराः 
विषयेच्छारूपविकाराः नीळपीतादिर्षनवणेसम्मेलनानि च यन्न स ताइशः, तथा सङ्ुरो विनाशशीछः। 
अनयोश्च कर्मधारयसमासः । कढ्पपादपस्य पारिजातस्य ङुसुमप्रसव इव पुष्पोद्रम इव मकरध्वजस्य 
कन्दर्पस्य आयुधमूतः झस्नरूपः स्थलद्वयेऽपि मन्मथव्यथोत्पादनादित्याशयः । कमळबनस्य _पद्मकाननस्य 
सूर्योदय इव, अभिनवो नूतनोऽभिव्यञ्यमान आविर्भवन्‌ यो रागः सुन्द्रीप्वनुरागः लौपित्यञ्च तेन 
रमणीयो मनोहरः । तथा शिखण्डिनो मयूरस्य कलापः पुच्छुभाग इव, विविधानाम्‌ अनेकप्रका राणां 
छास्यानां नृत्यानामिव विळासानां 'धीरा दष्टिगेतिश्चित्रा' विछासे सस्मितं वचः इतिं ्रतिपादितस्वरू- 
पाणां विभ्रमाणां योग्यो जनने समर्थः। यौवनारस्भः बाल्यात्परं वयस उदयः प्रादुभंचन्‌ प्रकाशी- 
उ ० मनोहरस्यापि द्विगुणां पूतो द्विभागाधिकां रमणीयतां एुपोष बभार । इह मालो- 
पमा पूर्णा । | | | 


लब्धेति । मन्मथः कामदेवः सेवक इव पाद्संवाहनादिकारको शत्य इव लब्धावसरो यौवनार- ` 


' मभादुन्यान्यजनापसरणाच्च प्राप्तादकाशः सन्‌ अस्य चन्द्रापीडस्य निकटीवभूच समीपचत्यभूत्‌। एतेन 
चन्द्रापीडस्य कामाधीनत्व नेति व्यञ्जयति । इह च पूर्णापमा । | 
लट्ष््येति । छचम्या शरीरकान्त्या सह वक्षःस्थलं भुजान्तरस्थल॑ वितस्तार विशाळं बभूव ! 
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 वेशम्पायनके विना अकेला नहों रह सकता था । एवं दिन जिस प्रकार सूर्यका , अनुगमन करता है और क्षण-काळ 


उसते पथक्‌ नहीं होत! हे, उसी प्रकार वेशम्पायन भी चन्द्रापीडका अनुगमन करता हुआ क्षण भर भी. उससे | 


पृथक्‌ नहीं होता था । 


संब छोगोंके हृदय और नयनको आनन्द देनेवाला, वर्षाकालके इन्द्रधनुषंके समान नानाविध विकार-समन्वित 


( योवनारम्म विषयाभिलाषरूप अनेक भावोंके विकारते, पक्षान्तरमें-नील-पीतादि अनेक प्रकारके रज्ञोंके विकारसे ) . 


अधिरस्थायी, कल्पवृक्षके पुभ्पःविकासके समान कामदेवका अखस्वरूप, 'कमळ-वनके  सूर्यादर्यके ` समान अभिनव 


त चन्द्रापीड इस प्रकार समस्त बिद्याओं का अभ्यास कर रहा था,. जब उसमें यौवनारम्भ दिखाई देने | 
. छगा। वह नव योवन, समुद्रके अमृत-रसके समान समस्त संसारका ` छोभजनक, .प्रदोषकालके चन्द्रोदयके समान 


. प्रकाशमान रासे ( रमणींके प्रति भनुरागसे, पक्षान्तरमें-रक्तवर्णते रमणीय एवं मयूरके पंखोंके समान नृत्यतुस्य . 


विविध विळासञ्गे उपयोगी था। ओर चन्दरापीडके स्वभावसे ही सुन्दर होने पर भी नव .यौवनसे उसका सोन्दय 


इना बढ़ गया या । ऐसे समयमें शुश्रूषाकारी सेवकके समान कामदेव, अवसर. पाक़र उसके समीप आने. छगा। 


र उस समयमें चन्हापीडके शरीरसोन्दवेके साथ-साथ -क्षसयछ (छाती ) विस्तार पाने छगा। वनो 
१. गच्छन्‌ क्षण'** । ... २: `'' दयानन्द `` 2. -३.-अतुसेबकः. नवसेवकः | 
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स्थलम्‌ | वव बन्थुजनमनोरथेः सहापूय्येतोरुदण्डडयम्‌ | अरिजनेन सह' तनिमांनमभजत मध्यः 
सागः। ₹ सह प्रथिमानमाततान नितम्बसागः। प्रतापेन सहारुरोह - रोमराजिः। 
'अहित-कलत्रालक-लताभिः सह प्रलस्बतासुपययौ भुजयुगलम्‌ । चरितेन सह घवलतासम- 
जत लोचनयुंगलम्‌। आज्ञया सह गुरुबंभूव मुजशिखरदेश: । स्वरेण संहं गम्भीरतामाज- 
गाम हृदयम्‌ |. ` ; ' 

` एवञ्च कमेण समारूढयौबनारम्मे परिसमाप्त-सकल-कला-विज्ञानमधीताशेषविदंद्ो- 
वगम्यानुमोदितमाचार्य्येअन्द्रापीडमानेलुं राजा बलाधिकृतं बलाहकनामानमाहूय बहुँ-तुरग- 
बल-पदाति-परिबृतसतिप्रशस्तेऽहनि प्राहिणोत । स .गत्वा विद्यागृहं दवारपैः. समावेदितः 
RR TIT os कफा कक क क की 
'बन्धुजनानां कुदुम्वळोकानां मनोरथेः कदा चन्द्रापोडो युवा अविष्यति? इत्यं वान्छितेः ऊरुदण्डहयं ˆ ` 
-सक्थियुगलस्‌ अपूयंत'पूण बभूव । मध्यभागः करिप्रदेशः अरिजनेन अनाम सह. तिन करत्वस 
अभजत आश्रयत्‌। त्यागेन 'दानेन सह नितम्बभागः आरोहम्रदेशः प्रथिमानं विशालताम आततान 
'आप । नचात्र नेयार्थत्वप्रंसक्तिः धातूनामनेकाथंत्वात_। प्रतापेन कोशद्ण्डप्रसवतेजसा सह रोमराजिः 
तनुरुहपक्चिः आरुरोह आरूढा बभूव । अहितकळत्राणां वेरिवनितानास्‌ अळकळतासिः छतावल्चम्बमान- 
'चुणेकुन्तळेः सह सुजयुगलं बाहुद्दय प्रलम्बतां दीघंतां लस्वितताजञ ( भाविस्वामिविश्लेषेण असंयमनात्‌) 
उपययौ ग्राप । चरितेन आचारेण सह छोचनयुयळं नेत्रद्वयं घवळतां चाल्यचापल्यदोषशून्यत्वं स्वच्छु- 
` त्वञ्च अभजत. प्रापत्‌। आज्ञया निदेरोन सह. सुजशिखरदेशः स्ङन्धप्रदेशः गुरुः विशालः पक्षे गौरव- 
वाहिनी सर्वषां शिरोघायत्यथः । स्वरेण शब्देन सहद गम्भीरतां सन्द्र्वं धीरत्वद्च हृदय मनः आजगाम 


अगमत्‌ । इह सर्वत्र सहो क्तिरलङ्कारः । क परक 

एवन्चेति । एवं पूर्वोक्तविधिना । राजा तारापीडः। समारूढः ससुत्पन्न: यौवनारम्मः तारुण्योद्यो 
यस्य तं तादशम्‌ , परिसमाप्तं सवतः सम्पूर्ण सकलानां समस्तानां कळानां नृत्यगीतादीना विज्ञानस 
अध्ययनेन ज्ञानप्राप्तियंस्य तं ताइशम्र , अधीताः शिक्षिता अशेषाः 'समम्रा विद्या आन्वीक्षिक्यादयः | 
येन तं तादशंस्‌ , आचायेः अध्यापकः अनुमोदितं गन्तुमचुज्ञातं चन्द्रापीडं निजात्मजस्‌ आनेतुस्‌ आन- 
यनाय बळाधिकृतं सेनाधिपतिं बळाहकनामानं बछाहकसंज्ञकम्‌ आहूय आह्वानं कृत्वा, बहुभिः अनेकेः 
तुरगवलेः अश्वारोहिसैनिकेः पदातिभिश्च सेनिकः परिद्वतं परिवेष्टितम्‌ अतिम्रशस्ते अतिशोभने दिवसे दिने 
प्राहिणोत्‌ प्रेषमामास। ' i ड 

स इति । स बळाहको विद्यागृहं विद्यामन्दिरं गत्वा प्राप्य द्वारपेः द्वारपालेः समावेदितः स्वनिकदे 
आगन्तुं राजपुत्रस्यादेशो जात इति निवेदितः सन्‌ प्रविश्य प्रवेशं विधाय, चषितितळे वसुघापीठे विळ- 
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लटका करती थीं ) । चरित्रके साथ-साथ नयनयुगळ निर्मल होने लगे । आज्ञाके साथ-साथ स्कन्धदेश (बाहुका ._ 

. ऊपरी भाग ) बिस्तृत होने ळ्या, एवं कण्ठ-स्वरके साथ-साथ हृदयमें गम्भीरता आने लगी । i 
चन्द्रापीडका यौवन-समय उपस्थिवः है, उसकी समस्त शिल्प-कलाओंको शिक्षा समाप्त दो गई हैं, एवं अन्य 

समस्त विद्या ओका अध्ययन करना दो गया दै, ओर विद्यालयसे जानेके लिए, आचायोने अपनी-अपनी अनुमति दे 

'दी' है, क्रमसे ऐसा जानकर राजा प तवय द व्य ल मा 

` अधिकतर - और पेदळ-सेनाआंके साथ अतिप्रशस्त दिनम विद पड 

_ “उपस्थित हना ° बाद द्वारपालोंने राजपुत्रके पास जाकर .वंहों से अनुमति मिलनेके बाद रपट कर सूचित 


किया कि--'राजपुत्रने आपको प्रवेशे करनेक्की अनुमति दो दै?। बाद बलाहकने अन्दर घुस कर मस्तक अवनत | 


ero  ीँ ड 
१. दिखरदेशः। २. कचित्‌ चकारो नार्ति। रे. समग्र। ४ बर्त । ५. द्वाःस्थैः ।। 
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2४६. काद्म्बरी-+ `| केयायास+ 


आवश्य कक्षतितल-विलम्बित-चूडामणिना शिरसा प्रणम्य स्वभूमिससुचिते राजसमीप इव 


सव्रिनयमासने राजपुत्रानुंमतो न्यषीदत्‌। स्थित्वा च मुहुत्तेसात्रं बलाहकञ्चन्द्रापीडसुपस्रस्य 
>यजिज्ञपंत-कुमार ! महाराजः सम्ाज्ञापयति-पूणो नो मंनोरथाः, अधीतानि शाख्नाणि) 
शिक्षिताः सकलाः कलाः; गतोऽसि संवोयुधबिद्यासु परां प्रतिष्ठाम्‌, अनुमतोऽसि निग- 
मार्यं विद्यागहात्‌ सवोचाय्येः । उपग्रहीतशिक्षं गन्धगजकुमारकमिव वारिर्विनगंतम्‌ अधि- 
त-सकल-कला-कलापं' पौणमासीराशिनमिब नवोद्ग्त पश्यतु त्वां जनः | ्रजन्ठु सफलताम- 
तिचिर-दर्शनोत्कण्ठितानि लोकलोचनानि । दशनं प्रति ते समुत्सुकान्यतीव सवोण्यन्तः- 
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म्बितः संयुक्त: चूडामणिः शिरोरत्नं यस्य तथोक्तेन शिरसा सूर्ध्ना ्रणम्य ' नमस्छृत्य.स्वभूमी स्वोपयुक्त- 


स्थळे राजपुत्रस्य वामभाग इत्यर्थः । ससुचिते योग्ये राजएुत्रासनात्‌ किञ्जिन्निम्न इत्याशयः । आसने विष्टरे 
राजपुत्रेण नुपात्मजेन अचुमतोऽनुज्ञातो राजसमीप इव नृपनिकट इव सचिनयं यथा स्यात्तथा न्यषीदत 
उपविष्टवान्‌ । इह “राजसमीप इव' इत्युपमा । | 

, ` स्ित्वेति। सुहत्त॑मात्रं चणमात्रं स्थित्वा अवस्थानं विधाय वलाहकः चन्द्रापीडस्‌ उपसृत्य 
निकटे प्राप्य दर्दितः प्रकटीकृतो विनयः सेवकाथो येन स तादशो व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापनां कृतवान्‌ 
कुमार राजपुत्र ! महाराजः तारापीडः समाज्ञापयति आदेशं ददाति-नोऽस्माकं मनोरथा वान्नछिताः 
पूर्णाः सम्पन्ना:। कथमिति जिज्ञासायामाह- अधीतानोत्यादि ।. अधीतानि शिक्तितानि. झात्राणि वेदा- 
दीनि; सकलाः समस्ताः कला नृत्यगीतादयः शिक्षिताः पठिताः, सर्वासु निखिलासु आयुधविद्यासु 
झखविद्यासु पराम्‌ उत्तमां प्रतिष्ठा शिक्षाजनितगौरवं गतः प्राप्ोशसि। विद्याशुहदात्‌ विद्यासन्दिरात्‌ 
सर्वाचायें: निखिलाध्यापकेः निर्गमाय निःसरणाय अनुमतो5सि अञुज्ञातोऽसि । 


उपेति । उपग्रृहीताः आचार्यसकाशादात्ताः शिक्षाः शास्राभ्यासादिरूपा येन ताइशं त्वां वारेः ` 


गजबन्धनस्थानात विनिगंतं बहिरागतंम्‌ । 'वारिघव्यां सरस्वत्यां गजबन्धनसुब्यपि’ इति रामाश्रमी । 
शन्घगजकुमारकमिव गन्धहर्तियाळकमिव, अधिगतः प्रातः सकलानां समस्तानां कळाविद्यानां षोडशां- 
झानाञ्च कलापः समूहो येन तं. तादश्म्‌ , नवोद्गतं नूतनोदितं पोर्णमासीशशिनमिव राकाचन्द्रमिव 
जनो लोकः पश्यतु अबलो कयतु । : 

. इह 'गन्धगजकुमारकमिव' इत्युपमा, “पौ्ण॑मासीशस्षिनमिष' इति पूर्णोपमा चेत्यनयोः मिथो नेर" 
पेच्येण विद्यमानव्वासंत्सष्टिरलङ्कारः । 


ब्रजन्त्विति । अतिंचिरेण सुवहुकालेन यदर्शनम्‌ अवलोकनं तत्रोत्कण्ठितानि सोत्कलिकानि “उत्कः „ | 


ण्ठोत्करिके तस्मिन? इति शब्दाणवः । छोकछोचनानि जननयनानि सफलता साफल्य बजन्तु गच्छुन्तु । 
दर्शनमिति । ते तव दृ्शनम्‌ अवलोकन प्रति सर्वाणि निखिलानि अन्तःपुराणि अन्तःपुरस्था नार्यः 


अतीव समुत्सुकानि अत्यन्तसोत्कण्ठितानि सन्तीति शेषः । 


NNN 
( झुका ) कर राजपुत्रको प्रणाम किया । उस समय उसका चूडामणि भूनलमें सट गया था। उसके बाद वह महा- 


राज तारापीडके समीपमें जिस प्रकार बैठा करता था, उसी प्रकार राजपुत्रकी अनुमतिके अनुसार अपने पदके योग्य 
आसन पर विनयपूर्वक बैठ गया । फिर थोड़ी देर ठहर कर वह चन्द्रापीडके समीपमें जाकर विनय-पूवेक 


` कह्ने छगा--'कुमार ! महाराज आदेश देते हैं कि--/हमारी सब: अभिलापाएँ पूणं हुई हैं, क्योंकि-तुम समर 


शाखोंका अध्ययन कर चुके हो, समस्त शिल्प-कलाओंकी शिक्षा पा चुके हो, समस्त अखविद्याओमें भी अत्यन्त 
प्रतिष्ठा प्राप्त कर चुके दो, और आचार्योने भी विद्यालये जानेकी अनुमति दे दी है, अत एव शिक्षा ग्रहण करके 
बन्धन स्थानमें से बाइंर निकले गन्धगज,कुमारके समान एवं सकळ-कला-परिपूणे नवोदित चन्द्रमाके समान ईस 
समय तुम्हें सब लोग देखें ( इस समय वहाँ से तुम बाहर निकल कर आओ )। तुम्हारे दशेनके लिए. उत्कण्ठित 


-साधारण मनुष्योंके नेत्र इस, समय सफलता प्राप्त करें। तुम्हें, देखनेके लिए अन्तःपुरस्थ समस्त झु्दरियोँ | 


` .१. प्रवेशितः। २. ``-अवलम्बित, चुम्बित' । ३.व्यज्ञापपत्‌। ४. गतः | ५. सर्वा! 


_ ६. विनिर्गमाय। ७. वारिबन्धाद्विनिगंतम । ८. कचित्‌ “अधिगतः इति पदं नास्ति। ९. "“कछापकम्‌ |. | 
१० उड्भवन्‌ ॥,: - 5 
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, शाघाशानिवेदनव ०-२३ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २३७ . 


पुराणि | अयमंत्रभबतो दशमो वत्सरः विद्यागृहमधिवसतः, प्रविष्टोऽसि षष्ठमनुभवन्‌ वषेम्‌ „ 
` एवं सम्पिण्डितेनाधुनां षोडशेन प्रबद्धेसे, तदद्यप्रश्चति निर्गत्य दशनोत्सुकाभ्योः दत्त्वा दश 
नमखिलाभ्यो साठभ्यः, अभिवाद्य च गुरून, अपगतनियन्त्रणो यथासुखमनुभव राज्यसु- 
खानि नवयोबनललितानि च, सम्मानय राजलोकम्‌ , पूजय डिजातीन्‌ , परिपालय प्रजाः, 
आनन्दय बन्धुबगम्‌' । अयश्न ते त्रिभुबनेकरन्रमनिल-गरुड-सम-जव इन्द्रायुधनामा तुरङ्गमः ' 
प्रेषितो महाराजेन द्वारि तिष्ठति | एष खलु देवस्य पारसीकाधिपतिना त्रिसुवनाश्चय्यसिति . 
कृत्वा 'जलँनिधिजलादुस्थितमयोनिजमिदमश्वरल्रमासादितं मया महाराजाधिरोहणयोग्यम्‌? 
इति सन्दिश्य प्रहिर्तः। ष्ट्रं च निवेदितं लक्षणविद्धि“यान्युचेःश्रवसः श्रूयन्ते लक्षणानि 


अयमत्रेति । अत्रभवतः अव्यन्तशिक्षिततया ` स्व॑पूज्यस्य “त्रिष तत्रभवान्‌ पूज्यस्तथेवात्रभचानपिः 
इति. हैमः । विद्यामन्द्रस्‌ अधिवसतः अधितिएतः अयं दशमः संवत्सरो दृशमो वर्षः अस्ति’ इति शेषः । 
अथ च पष्ठ वर्ष संवत्सरम्‌ अनुभवन्‌ प्रविष्टोऽन्तगंतोऽसि । एवम्‌ अनेन प्रकारेण सम्पिण्डितेन संयोजनेन 
घोडरोन पडघिकददावषेण स्वं प्रवद्धसे वृद्धि प्रा्ोऽसि, तत्तस्मात्कारणात्‌ कैतकृत्यत्वादित्यादायः । अथ. 
अभ्हति अद्यारभ्य नित्य निःसृत्य दृशनोत्सुकाम्यो विखोकनोस्कण्ठिताम्योऽखिलमातृम्यः समस्तजननीम्यों 
` दशन स्वसात्ात्कारं द्रवा, अभिवाद्य प्रणम्य च गुरून्‌ शिक्षकान्‌, अपयतनियन्त्रणो दूरीसूतपूवंवश्चिरोधो 
यस्य स ताइशः, यथासुखं सुखमनतिकऋम्य राज्यसुखानि नवयौवनस्य अभिनवतारुण्यस्य ललितानि 
विळासब्यापारांश्च अनुभव साच्षाव्कुरु । 
सम्मानयेति । राजलोकं. स्वायत्तमित्रराजवगस , सम्मानय सम्मानदानेन ग्रसन्नीकुर्वित्यथः । द्विजाः 
तीन्‌ विप्रान्‌ “दन्तविप्राण्डजा द्विजाः इत्यमरः । पूजय वख्ादिदानेन सस्करु। प्रजाः प्रकृती: परिपालय 
' सवतो रक्ष । चन्धुवगं स्वजनमण्डळम्‌ आनन्द्य प्रहर्षय । | | 
अयञ्चेति । अयं पुरो इश्यमानः त्रिभुवने लोकत्रये एकम्‌ अद्वितीय र्नम्‌, अश्वजातिष सर्वोत्कृष्ट 
इत्यर्थः । वेदाः प्रमाणम्‌? इतिवन्नपुंसकत्वस्‌ । अनिळगरुडयोः वायुताचययोः समंस्तुख्यो जवो वेगो यस्य 
स ताइशः। इन्द्रायुध इति नाम यस्य सः ताइशस्तुरङ्गमोऽश्वो महाराजेन भूपतिना ते तव निमित्त प्रषितः 
्रहितः द्वारि विद्यामन्दिरंग्रतोल्यां तिष्ठति । खलु निश्चयेन, एष इन्द्रायुघः पारसीकाधिपतिना पारसीकदेः 
शस्वामिना मया देवस्य महाराजस्य त्रिभुवनाश्चयं छोकत्रयविस्मयजनकम्‌ इति कृत्वा जलनिधिजलात्‌ 
ससुद्रसळिलात्‌ उत्थितम्‌ आचिभूततम्‌ अत एव अयोनिजं एंख्रीसंयोगाद्नुत्पन्ञस्‌ अत एव च महाराजस्य 
तारापीडस्य र अधिरो इणयोग्यस्‌ आरोहणोचितम्‌ इदस अश्र घोटकमणिः इति सन्दिश्यं इति 
कथयित्वा प्रहितः ग्रेषितः। | उप ; 
ननु पारसीकाधिपतिना यस्प्रज्ञसित तर न मन्ये विदेशीयस्वात्‌। यदि चास्मद्देशीयः कश्चित्‌, 
तरवज्ञो वदेत्‌ तदेव प्रशंसाया विशेषमहस्वमित्यत आह-इद्घा चेति । रत्तणविद्धिः इह विद्यमान: अशः 
ऊन्षगाभिजञः ष्ट्रा निरीच्य निवेदितं विज्ञापितम्‌-देव! स्वामिन्‌! उच्चेःश्रवसः उच्चेः उन्नतौ अवो. कणी 
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अत्यन्त उत्कण्ठित हो रह है । ओर तुम्हें विद्यालय में वास करते हुए यह दशाँ वर्ष हे; तुमने छठे वर्षे की अव- 

स्थामें त्रिद्याल्यमें प्रवेश किया था । इन: दोनोंको जोड्नेसे तुम सोलइवें वर्षमें प्रविष्ट दोकर बढ़ रहे हो, इस. 
लिए आज यहां से बाहर निकल कर, देखनेके लिए उत्कण्ठित समी माताको दशन देकर तथा गुरुजनों ( बडे- 
बूढ़ों ) की वन्दना करके, स्वतन्त्रता-पूवंक राज्य-सुख और नव-योवनके भोग-विछासका यथारुचि अनुभव करो, 
राजाओं का सम्मान करो, आहाणोंका पूजन करो, प्रजाओंका पाळून करो और आत्मीय-वन्धुओंको आनन्दित करो। 
त्रिभुवनके मध्यमें रत्न-स्वरूप एवं वायु और गरुड़के तुल्य वेगवान्‌ इन्द्रायुधनामका एक अथ. आपके लिए महाराजने 
भेज दिया है. बह अश्व दरवाजे पर खड़ा दै। 'समुद्र-जलमें से निकला हुआ अयोनि-जन्मा यह अशःरत्न सुशे 
मिला है, यह महाराजके ( तारापीडके ) ही चढ़ने योग्य है? इस प्रकार सन्देशा देकर एवं यह अश्व॒ तीनों सुवनोंके _ 
म्रध्यमें आश्चर्यरूप है ऐसा समझ कर पारसियोंके राजाने-महाराजके ( तारापीड़के ) पास इसे मेज दिया था। 


१, कचित्‌ , “अयम्‌? इत्यधिकः पाठो नास्ति। “२. संवत्सरः। २. आपीडितेनामुना । . ४. अखिल: 


_मातृम्यः । ,५. युरूणाम्‌। ६. कुत्रचिद्‌ ते’ इति पदं न विद्यते । ७. जलभि। ८. प्रहतम्‌ ।.. ९. इह कि: E 


ऋचित्‌ “च? इत्यधिकः पाठः ससुपरुभ्यते। , 





रे ९३८ » कांदस्बरी-- Ss | [ कथायाम 
सेरयसुपेतः। नेवंविधो भूतो भावी वा तुरङ्गम’ इति| तदयमलुगुहयतामधिरोदणेन । इदञ्च 


मूर्डांभिषिक्ते-पार्थिबकुल-प्रसूतांनां विनयोपपन्नानां ूराणामभिरूपाणां कलावताञ्च कुलक्रसा- . 


गतानां राजपुत्राणां सहस्रं परिचारार्थम्‌' अनुभ्रेषितं तुरङ्गमारूढं दवारि प्रणामलालस्तं प्रतिपा- 
लयति ।? इत्यभिषाय बिरतवचसि बलाहके चन्द्रापीडः पितुराज्ञां शिरसि इत्वा नवजलधरः 
ध्वान-म्सीरया गिरा श्रवेश्यतामिन्द्रायुघ' इति निर्जिगभिषुरादिदेरा । 


अथ बचनानन्तर्र॑मेव प्रवेशितम्‌ , उभयतः खलीन-कनक-कॅटकावलग्नाभ्यां पदे पदे 


यस्य तस्यं इन्द्राश्वस्थ यानि लद्षणानि. चिह्वानि अयन्ते आकण्यन्ते तेलक्षणेः अयस्‌` इन्द्रायुध उपेतो ` 


युक्तः। एवंविध एताच्दाः तुरज्ञमो धो न भूतः पू्वसासीत्‌ न भावी अग्रे च न अविष्यति इंति सम्भा- 
चयामह इति शेषः तस्मात्पारसीकवचनेऽपि विश्वासो विधेयपुवेत्याशय। .. 
“` नदिति। तत्तस्मार्कारणात्‌.' अयम्‌ अश्वोऽधिरोहृणेन आरोहणेन अलुणेह्मतास्‌ अुअह॑विषयी- 


इदञ्ेति । यथाशञाखं राज्येऽभिषिकताः मूर्दांभिषिक्ता इति सास््रदायिकाः। ्रह्मणेभ्यः ज्षत्रिय्रासूस्पन्ना. ` 


इति धमंञाखम्‌। तथा च ताच्या ये पार्थिवा भूपतयः तेषां कुले वंशो प्रसूता काः तेषां . 


तथोष्तानास्‌, विनयोपपन्नानां सर्यादासहितानास, शूराणां साहसगुणयुक्तानाम्‌, अंसिरूपाणां मनोंहरा- 
कुतीनास्‌, कळावतां विज्ञानवतास्‌, कुळक्रमागतानां वंशझपरम्परयागतानास्‌, राजपुत्राणां सहनं लुपास्म- 
जानां समृहदः, परिचारार्थ सेवानिमित्तम्‌, अलुप्रेषितं महाराजेन संस्पश्चात्‌ प्रहितस्‌ । एषां पूर्वजा यथा 


' अवतः पूलेजानां सेवां विहितवन्तः, एतेऽपि तथैव भवन्तं सेवितु समायाता इत्याशयः । तुरङ्गमम्‌ अश्वस्‌ ` 


आरूढं दवारि प्रतोल्यां प्रणामलाछसं भवतो नमस्कारेऽत्यन्ताभिलाइुकं सत्‌ .प्रतिपाळ्यति . अवन्तं 
प्रतीक्षते।! इत्यभिधाय इत्युक्स्वा बछाहके विरतवचसि तूष्णीम्भूते सति चन्द्रापीडः पितुराज्ञां जनका- 
देशं शिरसि कृत्वा मस्तके आरोप्य, नवो नूतनो यो जळधरो मेघो घनः तस्य यद्‌ ध्वानं गजनं तद्वत्‌ 
गम्भीरया मन्त्रया गिरा वाण्या ततो निर्जिंगमिषुः विद्याल्यान्निगन्तुमिच्छुः इन्द्रायुधः तच्ञामाश्वः 
प्रवेश्यताम्‌ आनीयताम्‌ इत्यादिदेश आज्ञां दृत्तवान्‌।. | 
अयेति। अयेति नानन्तर्याथे 'वचनानन्तरस? इत्यनेनेव तस्य म्रतिपादनात्‌ किन्तु वाक्यान्तरारम्भ 


इत्यर्थः । वचनानन्तरमेव चन्द्रापीडस्याज्ञावाक्यानन्तरमेव, प्रवेशितं बछाइकाशया आनीतम्‌ 'इन्द्रायुधस्‌. - 
अद्राक्षीत? इत्यतिदूरस्थेन सम्बन्धः । इह द्वितीयान्तानि पदानि “इन्द्रायुधम' - इत्यस्य विशेषणानि ` _ 
सोध्यानि। उभयतो भागद्दयात्‌ खे. वदनच्छिद्रे ळीनो5न्तभूत इति खळीनः कविका 'कविका तु खली- क 
नोउस्ली' इत्यमरः, स एव कनककटकं स्वणवळयस्‌ 'कटकं वळ्यो$खियास' इत्यमरः, तत्र अवल्याभ्यां . 
संयुक्ताम्यां गुहीतकविकाम्यामित्यथः, पदे पदे प्रतिपदं इतो विहित आकुत्ञने आक्ृष्यानयने प्रयक्क . | 


इते देखकर इस देंशके लक्षण पहचानने वाळोंने भी कहा था कि--'उच्चैः्रवा. ( इन्द्रके घोडे.) में जितने लक्षण 
सुने जाते हैं, उन समस्त खक्षाणोंसे ही यह अश्व सम्पन्न है, अत एवं. हमारे मनमें होता है कि--इस प्रेकारका अथ 


पहले भी कभी उत्पन्न नहीं हुआ है कि वा भविष्यत्कालमें भी उत्पन्न नहीं होगा ।! .इसलिए आप इस पर सवार 


होने. की कृपा करिए। अभिषिक्त क्षत्रिय-राजकुलोंमें उत्पन्न हुए, विनय-गुण-सम्पन्न, बलवान , सुन्दराकृति, 
' शिस्पकछामिश्चं और कुछक्रमागत इन एक इजार राजपुत्रोंकी आपकी सेवाके छिए महाराजने मेरे पीछे भेजा है । 
वे घोड़ों पर बैठ:बेंठो आपको प्रणाम करनेके अभिलाषी होकर दरचाजे पर आपकी मतीक्षा कर रहे हैं | 


इतना कह कर बळाइकके चुप हो जाने पर चन्द्रापीडने पिता की आज्ञा को शिरोधाये कर, विद्याल्यसे बाहर 
5 नए नवीन मेधकी गजेनाके समान गम्भीर. स्वरसे-'€न्द्रायुधको अन्दर प्रवेश करो? इस प्रकार 


` राजपुत्रके आदेशके बाद ही बढाइकने उस अश्वको विद्याल्यमें प्रवेश कराया। दो सईस दोनों बगल खड़े | 
होकर, दोनों तरफ रुगी इई सोनेकी जक्षीरोंको पकड़-यकड़ कर पद-पद पर रोकनेका प्रयत्न कर उसे खीचे | 


oR मूद्धांमिषिक्तानास्‌ । ' २. कुलवताम्‌ ॥ 32५ ह. परिवारार्थम्‌ , परिवारम्‌ | ४. अधिरूढम्‌ ॥ / 


-_ अ. अमिषाय विरराम । ६. वचनान्तम्‌। ७. खढीनकटक '“*, खडीनकपुनक । 


इन्द्रायुघव ०-२४ ] ` ` चअन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । . _ २३६ 


ङताङुञ्चनभ्रयत्नाभ्यां पुरुषाभ्यामाङृष्यमाणम्‌, अतिप्रमाणम्‌ ऊध्बेकर-पुरुष-प्रुप्य-पष्ठभागम्‌ ) . 
आपिबन्तमिव सम्सुखागतमखिलमाकाशमू , अतिनिष्ठुरेण मुहुमुंहः प्रकम्पितोद्ररन्भेण हेषा 
रवेण पूरितसुबनोदरबिवरेण निभत्सेयन्तमिबालोक-वेग-दुर्विदग्धं गरुत्मन्तम्‌ , अतिदूरमवन- 
सता म्रतिक्षणमतिदूरसुन्नमता च॑ जवनिरोध-स्फीत-रोष-घुरथुरायमाण-घोर-घोणेन शिरोभाः 
गेन निज-जव-दपवशाइुलञङ्घनार्थमाकलयन्तमिव त्रिमुबनम्‌ , असित-पीत-हृरित-पाटला- 
भिराखण्डल-चा पानुकारिणीमिलेखाभिः कल्माषिते-शारीरम्‌ , आस्तीणे-बिबिधवर्णरकँम्बल- ` 
सिव झुञ्जरकलभम्‌ ; कलास-तटाघातघातु-धूलि-पाटलामब हरवृषभम्‌ , असुर-रुधिर-पङ्क- 


उद्योगो याभ्यां तादशाम्यां पुरुषाभ्याम्‌ आक्ृष्यमाणम्‌ आकृष्य आनीयमानस्‌ , प्रमाणं सामान्यमेव 
परिमाणमतिकान्तमित्यतिप्रमाणम्‌ , अतएव ऊध्वंम्‌ उन्नतः करो हस्तो. यस्य ताइरोन पुरुषेण प्राप्यः स्पष्ट 
योग्यः पृष्ठमागः पश्चादेशो यस्य तं ताइशास्‌ अव्यन्तोन्नतमिस्यथः । म 
-आपिबेति । सम्सुखागतम्‌ अभिसुखायातस्‌ अखिलं समस्तम्‌ आकाशं गगनस आपिबन्तब्चिद 
आस्वाद्यन्तमिव वारंवार सुखव्यादाना दित्याशयः । स 
अतीति । अतिनिष्डुरेण अत्यन्तकटोरेण सुहुसुंहुः, वारंवारं प्रकम्पितम्‌ आन्दोलितम्‌ उद्ररन्धे जठ- 
रविचर येनः ताइशेन तथा पूरितं व्याप्तं सुवनो दुरविवरं जगन्मध्यं येन तारशेन हेषारवेण हेषाशब्देन हेषा, 
हेषा च निस्वनः? इव्यमरः। अळोकवेगेन असत्यजवेन दुर्विदग्ध दुरभिमानिनं गरुत्मन्तं चेनतेयं निर्भत्स- 
यन्त तिरस्कारं कुवन्तमिव, स्वस्य .तदधिरवास्तविकजवशाछित्वा(दृत्याशयः। . 
अतिदूरमिति । प्रतिक्षण क्षणे क्षणे अतिदूरं नितान्तम्‌ अवनमता नीचेगच्छता, अतिदूरं नितान्तस्‌ 
उन्नमता उध्वं गच्छता च, जवनिरोधेन रक्षकद्वारा वेगावरोधेन स्फीतो वृद्धिसुपगतो यो रोषः क्रोधः तेन 
घुरघुरायमाणा “घुर घुर” इत्येवं ध्वनिं कुर्वांगा घोरा भीषणा घोणा नासिका यस्य तेन ताइसेन, शिरो- 
भागेन मूझंदेशेन करणेन, निजः स्वकीयो जवदपः वेरास्य गवः तद्वशात्‌ उज्चङ्कनार्थस्‌ अतिक्रम 
त्रिभुवन छोकत्रयम्‌ आकलयन्तमिव. किंपरिमागमिति विचारयन्तमिव । ` | 
'आपिबन्तमिव', 'निभस्संयन्तमिव', 'विचारयन्तमिव? पृषु हि क्रियोव्येक्षालझ्कारः.! 
असितेति । असिताः श्यामाः, पीताः, हरिताः, पाटलाः श्वेतरक्ताश्च ताभिः ताइशीमिः अत एव 
आखण्डलस्य इन्द्रस्य यः चापो धुः तदनुकारिणीभिः - तत्त॒ल्याभिः, लेखासिः रोमपङ्किभिः कल्माषितं 
कर्डुरितं विचित्रीकृत मिस्यर्थः, शरीरं वपुर्यस्य तं ताइशम्‌। अत एव आस्तीर्णं शृष्ठदेशोपरि निपातितं 
विविभवर्ण नानारूपं कम्बळं रल्लकं यस्य तं ताइशम्‌ , कुअरकलभमिव त्रिशद्दर्षीयहस्तिबाळकमिव । 
तथा असुराणां देत्यांनां रुधिरपंङ्कलेखाभिः रक्तकर्दमपक्चिभिः छोहिता रक्तवर्णाः सटाः केसरा यस्य तं 
` ताइशम्‌ , पावंतीसिंहमिव दुराकिसरिणमिव विद्यमानम्‌ । 
`` इह साळोपमा, सां च वाक्यार्थहेतुककाव्यरिङ्गालङ्कारेण अर्थोपमाङक्कारेण च सङ्कीणा चोध्या। 
ते थे। उसको आकृति श्तनी बड़ो थो कि-कोई पुरुष दण्डायमान ( खड़े ) - होकर हाथ ऊँचे फेला कर उसके 
पृष्ठ देशको पा सकता था । वह अश्न बार-बार सुखश्यादान करनेसे सामने आए समस्त आकाझका, मानो पान 
करता थां। बार-बार उदरको कम्पित कर बाहर निकला हुआ, संसारके मध्य-परिपूरक ओर अत्यन्त कठोर हेषा- 
रवसे ( अइवके शब्दका | नाम-देषा, हेवा ) वदद मानो, मिथ्या वेगका व्यर्थ दुरमिमान ( घमण्ड ) रखनेवाछे गरुड़का 
तिरस्कार करता था । उसका मस्तक क्षणक्षण्मे कमी बहुत नीचा ओर कमी बहुत ऊँचा हो जाता था, एवं वेग 
' रोकनेते उत्पन्न हुए अत्यन्त क्रोपसे उसकी घोर नासिका “बुर घुर? शब्द करती थी, उससे प्रतीत होता था कि 
मानो वह अपने वेगके अइझारसे समस्त त्रिभुवन उल्लइ्डन करने के लिए 'त्रिमुवन कितना क यह मन ही मन . 
` विवेचना करता था । इन्द्रथनुषका अनुकरणं. करनेवाली, र पीडी; हरी ओर इवेतरक्तं वर्णकी रेखाशेंसे उसका | 
सब शरीर चित्रित था, जिससे पीठके ऊपर नाना वणेके'क्से युक्त हाथीके बच्चेके समान, केलास पर्वतके शरोर 
पर अङ्गको टक्कर लगनेसे निकले इए गेरिकादि धातुकी' रजसे श्वेत-रक्त बणे. महादेव के बेळके समान एवं असुरोके - 
१. कचित्‌ 'अतिदूरमुत्रमता च, अवनमता अदक्षिंगसुन्तमताच। = कचित्‌ र सण 
- ३: जीर | 5 निजदपंबशात्‌ »निजजवदपांवेशात । “५. कब्मिषित, कल्पपित'-. । ६ आस्तीणेकम्इडमिव) >: 
आस्तोणेचित्रवणेकम्बरुमिव । । Ms 


se 








२४० | कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


लेखा-लोहित-सटमिव पावतीसिंहम्‌ ; रंहःसङ्घातमिव मूर्तिमन्तम्‌ , अनवरतपरिस्फुरत- 
प्रोथपुटोन्युक्तसूत्कारेणे अतिजवापीतमनिलमिव.नासिकाविवरेणोद्वमन्तम्‌ , ,अन्तःस्खलित- 
सुखर खलीन-खर-शिखस-क्षोम-जन्मनो लालाजलभुबः फेनपल्लबान्‌ उदधि-निवास-परिपी- 
ताम्रतरस-गण्डूषानिबोदूगिरन्तम्‌ , अत्यायतं क सत्या सञुत्कीणेमिव वदनमुद्दहदन्तम्‌ , 
आनन-मण्डल-निहितारुण-मणिसमुद्रत रंशुकलापरुपेतैनावसक्त-रक्त-चामरेणेंव निश्वलाशखरण 
कणेयुगलेन विराजमानम्‌ , उज्ज्वल-कनक-शह्लला-रचित-रश्मि-कलाप-कलितया लाक्षालोहित- 


लम्ब-लोल-सटा-सन्तानया जलनिधि-सञ्जरण-लग्न-विद्रुम-पज्लबयेव शिरोधरयोपशोभितम्‌ » 


रह इति । रंहो वेगः तस्य सङ्घातं ससूहमिव सूतिमन्तं हरीरधारिणस्‌ । अनवरतं निरन्तरं परि- 
स्फुरतः समन्तात्प्रसरतः प्रोथपुटात्‌ नासिकाग्रात्‌ उन्सुक्तो यः सूत्कारः “सूत्‌ इत्येवं ध्वनिः तेन कारणेन, 
नासिकाविवरेण नासारन्प्रेग करणेन अतिजवेन प्राग्विहितेनात्यन्तवेगेन आपीतं सम्यक्‌ पानविषयी तस्‌ 
अनिलं वाथुम्‌ उद्वमन्तमिव वहिनिंप्कासयन्तसिव । कः 

'रंहःसङ्ञातमिव' इत्यत्र गुणोव्मेक्षा, उद्धमन्तमिव इत्यत्र हि क्रियोत्पेक्षा । 

अन्तरिति । अन्तर्वदनमध्ये स्खलितः सञ्चलितः, अतएव सुखरो वाचाळो यः खलोनः कविका तस्य 
खरशिखरेण निशिताग्रेण यः च्ञोभः घपंगं तस्मात्‌ जन्म उत्पत्ति्येषां तान्‌ ताइशान्‌ , छालाजछात्‌ सुख- 
स्रावसलिछात्‌ भचन्ति उव्पञ्चन्ते ये ते तान्‌ तादशान्‌ , .फेनपल्चवान्‌ ग्रसुतसुखकफान्‌, उद्धिनिवासे 
सागराचस्थानसमये परिपीता ये अम्ृतरसाः पीयूषरसाः तेषां गण्डूपान्‌ .वदनपूरणपरिमित भागान्‌ 


उद्विरन्तं वमन्तमिव । क्रियोत्प्रेक्षा । 
` अत्येति। अत्यायतम्‌ अतिविस्तीणंस्‌ , निर्मासतया तुरईजातेः स्वभावात्‌ शरीरोपयोगिमांसरहित- 
तया समुत्क्रीणमिच सम्तच्य दारुविरोषादुद्‌ तमिव ददनं सुखम्‌ उद्वहन्तं धारयन्तम्‌ । उक्ताळङ्कारः । 
आननेति । आननमण्डळे मून्ञी्यर्थः, निहतेम्यः सण्डनार्थ तन्तुभिर्ग्र॑थित्वा स्थापितेभ्यः अरुण- 
सणिभ्यः पञ्ररागरत्नेभ्यः प्रवालादिम्यो वा. सञुङ्गदैः निःसतैः अंशुकलापेः किरणसमू हेः उपेतेन सहितेन 
अत एव अवसक्तः संलझः रक्तचामरः लोहितवर्णवालब्यजनं यंत्र तेनेच स्थितेन, निश्चले निष्क्रिये शिखरे 
अग्रदेशौ यस्य तेन ताइशेन । इह. रक्तचामरसम्बन्धोस्पेक्षणाह्गुणो स्प्रेक्षा । ॒ 
उज्ज्वळेति । उञ्ञ्वळ्या नि्मळया कनकश्टद्भुछया सुचरगनिंगडेन रचितः कल्पितो यो रश्मिकलापः 
अश्वसंयमनाधोरञ्चुससूहः तेन कलितया चद्धया, तया लाक्षावत्‌ जतुवत्‌ लोहितो रक्तवर्णः ळम्वो विस्तीणः 


रोळश्रपछः सटासन्तानः केसरसमूहो यस्यां तया तथोक्तया, अतएव जळनिधिसञ्चरणे पूर्व सागरे. अमण- / 


समये ल्झाः संसक्ताः विद्ठमपज्ञवाः तत्रत्याः प्रसतप्रवाला यस्यां तया ताइश्येव, शिरोधरया ग्रीवया 
उपशोभित विराजितम्‌ । उक्तालङ्कारः। | 


गाद रक्त संळग्न होनेसे रक्तवणे जटासमन्ब्ित दुर्गके सिंहके समान वह अश्व देखने में आता था। शरीरधारी वेग- 
समूहके समान वह दण्डायमान था । निरन्तर इतस्ततः सन्नालिति नासिकाके अग्रसे ( फूलते - नथनोंसे ) सूँ सूँ शब्द 
निकल रहा था, इसलिए रेसा .वोध हो रहा था कि--पहले महावेगसे जो समस्त वायुका पान कर लिया था, 
उसे मानो, नासिकारन्धदारा वाइर निकाल रहा है। जुँहके भीतर सन्नलित दोनेते खड खड़ करते लगामंके 


तीक्ष्ण अग्रभागके धर्षण से लार द्वारा विस्तृत फेन उत्पन्न हो गया हे, इससे प्रतीत हो रहा है कि--समुद्रमे निवास ` 


करने के समय जो अमृत पान किया था. उसका गण्डूप मानो वाहर फेंक रहा हे । अत्यन्त दोघे एवं मांस नहीं 
रहनेते काष्ठ वा प्रस्तरमें उत्कर ( खुदे हुए ) के सनान विद्यमान सुख मण्डल धारण किए हुए था । कानों का 
अग्रभाग निश्चल था, उसके ऊपर मस्तकस्थित 


रहा था कि--मानो, दो रक्तवणे चामर कार्नोके ऊपरमें संलग्न होकर विद्यमान हे । उज्ज्वल. सुवणके जऔीरके 
छगामसे उसकी ग्न वेधी हुई थी, गह 


र इनके ऊपर राखके समान रक्तवर्ण लम्बे-लम्वे वहुतर सटाएँ झूल रही थीं, 
इससे प्रतीत होता था कि--समुद्रमध्यमे विचरण करनेसे मानो बहुतर प्रवाळके पत्ते लग गये हों, इस प्रकारकी 


झौवाद्वारा वह शोभा पा रहा-था । रक्तवणे अळङ्कारसे वह अलङ्कृत था, उस अळारके मध्यमं पत्र और लताके 


: _ २, प्रोथोनधुक्तू्कारेण, पुटोन्मुक्तफूत्कारेण ४ -२, फेनलवानुदधीनिवास्य । ३. गण्ड ४. अति- 
निम्मौसतया। ५, रुत्रिर"'" । 


रक्त वर्ण मणि समूहकी किरणें आकर पड़ती थीं, उससे प्रतीत हो , 
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इन्द्रायुघव ०-२४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४१ 


. अतिकुटिल-कनक-पत्रलता-प्रतान-भडुरेण पदे पदे रणितरत्नमालेन स्थुलमुक्ताफलप्रा- 


येण तारागणेनेबं सन्ध्यारागम्‌ | अरुणनाश्वालड्ञारणालडकृतम्‌, अश्वालङ्कारःनिहदित-मरकत- 
प्रभा मान है तेत न -शाङ्कामिषे 

रत्नप्रभा-श्यामायमान-देहतया गगनतल-न्तिपतित-दिचसकर-रथ-तुरग-शाङ्कामिबोपजनयन्तम्‌ , 

अतितेजस्बितया जब-निरोध-रोष-बशात्‌ प्रतिरोमकूपात्‌ समुद्रतानि सागरपरिचय-लम्नार्नि 


 सुक्ताफलानीब स्वेदलबजालकानि वषन्तम्‌ , इन्द्रनीलमर्णिपादपीठानुकारिभिरखनशिला- 
घटितैरिब अनवरंत-पतनोत्पतनजञनितविषम-मुख-रवेः' प्रथुमिः खुरपुटेज्जेजरितवसुन्धरमुरज- 


अतीति | अत्तिकुटिळानाम अत्यन्तवक्राणां कनकपन्नछतानों सुवणरचितपत्राकारळताकारभाग- 
विशेषाणां प्रतानम्‌ आधिक्य यत्र त्च तद्‌ भङ्करं समूहेनापि वक्रज्ञेति तेन ताइसेन पदे-पदे प्रदिपदुन्यासे 


रणिता ध्वनिता रत्ममाछा मणिस्रजो यत्र तेन ताइशेन, स्थूछानाम्‌ अचुद्राणां सुक्ताफळानां मौक्तिकानां, ` 


ग्रायः आधिक्यं यन्न तेन ताइरोन, अरुगेनं छो हितवर्णन अर्वाछङ्कारेण तुरङ्गभूषणेन अलङ्कृतं मण्डितस्‌ , 
मच तारागणेन नच्षत्रमण्डलेन सन्ध्यारागमिव सायह्लालीनलोहित्यमिव विद्यमानस्‌ । सन्ध्या- 
रागमिवेव्युपमा। । 

। अरवेति । अश्वाळङ्गारेषु तुरङ्गभूषणेषु निहितानां स्थापितानां मरकतरल्नानाम्‌ अश्मगर्भाणां 
अभासिः तिभिः श्यामायमानः श्यामवदाचरन्‌ देहः शरीर यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, गगनतळात्‌ 
आकारतळाव्‌ निपतितः अधोयातो यो दिवसकरो दिनकृत्‌ तस्य रथशुरगः स्यन्दुनाशवः तस्य शङ्का 
स्वस्मिन्‌ अमस्‌ उपजनयन्तमिव उत्पादयन्तमिव विद्यमानम्‌ । सूर्यरथारवानामपि हरिद्दगत्वादतिविपु- 
ऊत्वाच्चेत्याशयः । उपजनयन्तमिवेति क्रियोस्प्रेत्षा । 

अतीति । अतितेजस्वितया नितान्तपराक्रमवत्तयेति च कोधजनने कारणम्‌ । 'तेजो दीसो प्रभावे 
च्च स्यात्‌ पराक्रमरेतसोः इति मेदिनी । ज़वनिरोधेन रक्षककत्त कवेगावरोधेन यो रोषः कोपः तद्वशात्‌ अति 


-रोमकूपं प्रतिरोमरन्ध्रं समुद्वतानि उस्थितानि स्वेदळवजालकानि घमंविन्दुब॒न्दानि, सागरपरिचयेन समुद्ध- 


मध्ये सञ्जरणपौनःपुन्येन छप्नानि शरीररससंसक्तानि सुक्ताफलानीव रसोद्भवानीव वर्तं बृष्टि कवन्तस्‌ । 


. सुक्ताफलानीवेति जाव्युव्मेक्षा । 


इन्द्रेति । इन्द्रनीळमणेः नीळकान्तरल्नस्य पादपोठानि पादासनानि अनुकत्त शीळ येषां तैः तारः 
कृष्णवर्णस्वादित्याशयः। अञ्जनश्षिलया कजछसदृशश्यामवणंग्रस्तरेण चितै रचितेरिव, अनवरतं 
निरन्तरं यत्‌ पतनं प्थिव्यामवतरणम्‌ उत्पतनं एथिष्या उत्थानञ्च ताभ्यां जनित उत्पन्नो विषमो विकर: 
सुखरवः अग्रभागशब्दो येषां तैः ताइशेः, पृथुभिर्विशालः जञ्जरितवसुन्धरः भिन्नीकृतभूतलः खुरपुरे 
शफपुरेः, सुरजवाद्ं सृदङ्गवाद्यम्‌ अभ्यस्यन्तमिव अभ्यासं कुरत्नन्तमिव तथाविधध्वन्युरपत्तेरित्याञ्ञयः । 
अभ्यस्यन्तमिवेति क्रियोसप्रेचा, सा चार्थोपमासङ्कीणा | 
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समान आकतिविशिष्ट अत्यन्त वक्र (देह ) सुवणं-निमिंत छोटी-छोटी रेखाएँ अधिक थीं, और वह अलछह्कार प्रायः 


सम्पूर्ण ही वक्र था, प्रत्येक पादक्षेपमें ( पद पद पर ) मणिमय माळाके शब्द हो रहे थे ( रत्नोंके हार खनखनाते 
थे ), और जिनके मध्यमें बड़े-बड़े मोती लगे थे, अत एव तारागणसे शोमित सन्ध्यारागके समान वह अश्व देखनेमे 
आ रहा था । उन आमूपर्णोके मध्यमें स्थापित ( जड़े ) मरकत मणियोंके कान्तिसे उसका शरीर इयाम हो गया था, 


जिससे वह मानो आकाशमेंसे गिरे हुए सूयेरथनियुक्त घोड़ेका अम उत्पन्न कर रहा था। अत्यन्त तेजस्विताओ कारण, 


वेग रुक गया था, अत एवं वह क्रोधवश प्रत्येक रोमकूपसे निकलते हुए पसीनेकी बूँदॉकी वर्षा करता था, इसते 


प्रतीत होता था कि- अनेकवार समुद्र-मध्यमे .विचरण करनेसे शरोरमें रगे हुए मोतियोंकी मानो वर्षा कर रहा 


है । विधाताने उसके विस्तृत खुरोंको मानो कब्नलके समान विस्तृत काळे पाषाण द्वारा निर्माण किया था, अत एव - 


निर्मित पादपीठ ( चौकी ) के अनुकरण करते थे एवं प्ूथिवीको जजेरेत ( विदारितं ) करते थे, 
bs और'नीचे उठनेके कारण उन खुरोंके अग्न भागके विकट शब्दों ( विषम स्वरों ) से वह सानो 


दङ्ग वाद्यका अभ्यास करता था 


००० TR १, अत्र धच? इति पद्मधिकसुपलम्यते क्वचित्‌ कचित . २. सन्ध्यारागार्णेन; सन्ध्यारागानुरागेग | t हड 
४, {इवः इति पदं कचिन्नास्ति ' ५. “”कूपमुद्दतानि, कूपसमुद्तानि । ६. `` "परिचयाह्षप्नानि (८ 


३. तुरङ्गमः" | 
९, स्वेदजळळव'** । ८. कचित्‌ 'मणि' इति पदन्नास्ति। ९. ` विषमस्वरमुखरबैः। 


` विधाताने उसकी जद्वांओंको सानो काष्ठ अधवा प्रस्तरोंको उत्कौगे ( छोळ ) कर 


भभ 





२९४२ . _ क्वादस्बरी- . ` . [ कयायाम्‌- 
बाद्यमिवाभ्यस्यन्तम्‌ , उत्कीणमिव, जद्वासु, निस्तारितमिवोरसि, रहदणीकृतसिब सुखे, प्रसा- 
रितमिव कन्धरायाम्‌ , उल्लिखितमिव पाश्‍वंयोः, .दिगुणीकृतमिव जघनभागे, जव-प्रतिपक्ष- 
मिव गरुत्मतः, त्रैलोक्यसञ्चरणसद्दायमिव मारुतस्य, . अंशावतारमिवोच्चःअ्रवसः, वेगंसनरह्म- 
चारिणमिब मनसः, हरिचरणमिव सकलबसुन्धरोल्लङ्घनक्षमम्‌  वरुणदंसमिव मानसप्रचारम्‌ ; 
मधुमासदिवसमिब विकसिताशोकपाटलम्‌ , ब्रतिनमिव . भस्म-सित-पुण्डूकाडितसुख द । 





'उत्कीर्णेमिति । जङ्घासु प्रसतावच्छेदैन ‘जङ्घा तु प्रसृता’ इत्यमरः । उत्कीणंमिव काष्टविरोष प्रस्तर वा 
सन्तच्य निःसारितमिव तत्र शरीरोपयोगिपिशितासच्वेन केवलसक्थिमयतया बोध्यमानृत्वादित्याशयः ।. 
सर्वत्र सष्टिकत्रेति कत्तपदमध्याहायंम्‌। जङ्कादवयस्यात्यन्तविस्तृततया भागाधिक्याशयेनेह बढुवचनो- 
पन्यासः। तस्य जङ्घाद्वयसुस्क्रीणेमिवेति स्फुटार्थः। एवमम्रेऽप्यूहनीयस्‌। उरसि वक्षसि विस्तारितमिव 
प्रसारितमिव । सुखे वदने . छचगीकृतमिव . चिक्कगकरणेन सौन्दर्यविरोषमापादितमिव । कन्धरायां 
_ ग्रीवायां प्रसारितमिव विस्तीणीकृतमिव । विस्तृतकन्धरात्वादित्याशयः । पाश्व॑योः कक्षाधो5वयवयोः उल्लिं- 


खितमिव उत्कोणसिब शरीरोपयोगिपिशितासच्वादित्याज्ञयः। जघनभागे ` नितम्बदेशे द्विंगुणीकृतमिद _ 


_ द्विगुणतामापादितमिव तयोरत्यन्तस्थूलत्वादित्याशयः ' 
“उत्कीणमिव' इत्यारभ्य 'द्िगुणीकृतमिव' इत्यन्त यावत्‌ क्रियोस्प्रे्षाळङ्कारः । 


` .जवेति। गरुत्मतो वैनतेयस्य जवप्रतिपच्षमिव वेगे प्रतिद्वन्द्विनमिव तत्सदशवेगयुक्तस्वादित्याशयः ॥ : 


पुवमपरत्रापिं । मारुतस्य पवनस्य त्रेलोक्ये त्रिभुवने यरत्सञ्चरणं गमनं तत्र सहायमिव सखायमिव। उच्चेः- 
अवसः इन्द्रतुरङ्गमस्य अंशाचतारमिव अंशेनाबतरणमिव। मनसः चित्तस्य वेगस्य सब्रह्मचारिणमिव 
सतीर्थ्यमिव । इह सर्वत्र जास्युस्रेक्षा ' `` 


हरीति । हरेः वामनरूपस्य भगवतः चरणं पादमिव सकळवसुन्धरो ज्ह्घनक्तमं समस्तभूतरोङ्गङ्कन- 


समथम्‌ , बलिक्रतौ वामनभगवतः पादस्य समस्तसूनळोज्ञङ्कनात्‌ इन्द्रायुधस्यापिं तत्त्षमत्वमित्याशयः । 
` वरुणेति। वरुणस्य प्रचेतसो यो इंसश्चक्राङ्गःतमिव 'हंसास्तु शवेतगरुतश्चक्ाङ्गा' इत्यमरः । मानस- 
चत्‌ चेतोवत्‌ प्रचारो गतियस्य तं ताइशस्‌ , पणे मानसे तन्नामकसरोवरे प्रचारो आमरणं यस्य तं ताहशम्‌ । 
| मध्विति। मधुमासस्य चेत्रमासस्य “स्याच्चेत्रे चेत्रिको सुः’ इत्यमरः । दिवसमिव दिनमिव, सच विक- 
सितः प्रस्फुटितो यतः अशोको वब्जुलो 'वज्षूळो$शोके' इत्यमरः, तद्वत्‌ पाटलं श्वेतरक्तम्‌ , पचे विकंसितेः 
अशोकः कुसुमेः पाटलम्‌ । ` | le कजय 
` प्रतिनमिति । त्रतिनं किश्विन्नियमयुक्त पावणादिशासत्रीयक्रियातत्पर विप्रमिव, भस्मवत्‌ सितो 
- धवलो यः पुण्डूको भाळे रोमचिन्यासविशेषः, पत्ते भस्मना विभूत्या. यः सितपुण्डूकः श्वेततिककविशेषः 
तेन अङ्कितं चिह्नितं सुखं वदनं यस्य तं ताइशम्‌। . ` . 








बाहर किया था। वक्षःस्थल (छाती) को मानो विस्तृत किया था । मुख भागको मानो पाछिस कर' पतला कर दिया 
था । गर्दन को मानो विरतृत बनाया था । दोनों बगल को मानो छीळकर बाइर'किया थां एवं जघन भागको मानो 
दूना कर बनाया था | ओर वह वेंगमें गरुड़का प्रतिस्पर्धी था । त्रिभुवन विचरण करनेमें वायुका मानो सहचर था । 


इनदरके घोड़ेका मानो अंशावतार था । वेग-सिक्षामें मानो मनका सतीर्थ्यं ( साथी ) या । वामनरूपी नारायणके चरण' 


के समान वह, समस्त एथिवीका उलब्वन करनेमें समर्थ था। वरुणका हंस जिस. प्रकार मानत सरोवरका विचरण 


, करता है, वह भी उसी अकार अनके समान वेगसे विचरण करता था । चेत्र मासके दिन जिस प्रकार खिळे हुए. 
अशोक पुष्पसे पाटळ ( श्वेतरक्तत्रण) होते हे, बं भो उसी प्रकार खळे हुए अशोक-पुष्पके समान पाउल ( इबेत-- 


` रक्तवर्णे) था। आद्वादि वेध कर्म मे" प्रवृत्त 


REE TRUE UEC RP MUNG 


.१. जय” । २.वेगरंथ। ` २. विकासित। ` 


| | वृत्त आझणके युखमण्डळके समान .भस्मद्वारा निमित शुभ्रवणे जिपुण्ड्ते 
अङ्कित रहता दै, उसका सुख भी उसी प्रकार मस्मके समान शुअवर्ण ललाटस्थित रोमावत्तेते अङ्कित था । : कमः 


'वनके केशर जिस प्रकार उसके गाढ-मकरन्दसे पिज्गछ वरणे होकर रहते हैं, उसंके केसर ( इकन्धप्रदेशकी सटा ) भौ 


गा 
>” “¢ वं के 
पु तर न्य ® 
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पन्न हो गया । क्योंकि---वह अस, देवलोकके उपयुक्त आकारवाला, 


tC Si Rr ... -.. 
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; 


इन्द्रायुधव० २४ ] | चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता | २४३. 
कमलवनमिव ` मधु-पङ्क-पिङ्गकेसरम्‌ , प्रीष्मदिवसमिव महायाममुमतेजसच्य, सुजङ्गमिषं 


_ सदागत्यमिमुखम्‌ , उद्धिपुलिनमिबः राङ्कमालिकाभरणम्‌ „ भीतमिव स्तव्धकणेम्‌ 3. 


विद्याधरराज्यमिब चक्रबर्तिनरबाहनोचितम्‌ , सूरय्योदयमिव सकलसुबनाघोदेम्‌ , अश्वातिश- . 


समिन्द्रायुधमद्राक्षीत्‌ । 


€ 


ट्रा च तमहृष्टपूवेममानुषलोकोचिताकारमखिलत्रिसुन-राज्योचितमरेषलक्षणोपः ` 





कमडेति । कमलवनमिव पङ्कजविपिनमिव, मधुना ग्रसूनरसेन युक्तः सहितो यः पङ्को बचादिचूण- ; 


लेपः, पक्षे मधुपङ्गो गाढपुष्परसः तेन पिङ्गा रक्तपीताः केसराः स्कन्धरोमाणि किअंल्काश्र यस्य तं ताइशम । | , | 


आह चायुर्वेदे--'अश्वस्य वातादिदोषशान्तये मधुयुक्तवचादिचूणस्य पङ्कस्तेन तनुलेपनम्‌।' 
गरीष्मेति । ग्रीष्मदिचसमिव निदाघंवासरमिव, महाय्‌ आयामो विस्तारः यस्य तं ताइशम्‌ , तथा 


उग्रं औषणं तेजः सामथ्यं यस्य तं ताइरम्‌ + पछे तु मद्ान्तः अन्यान्य-ऋत्वपेक्षयातिदीघंतमाः यामाः ... 


अहरा यत्र तं तादाम्‌', तथा उग्रम्‌ असह्य तेजःआतपो यन्न तं ताइशम्‌ । ड 
` .  सुजङ्गमिति । सुजञङ्ग सर्पमिव, सदा सवंस्मिन्‌ काळे गतौ गमने अभिसुखस्‌ उन्सुखम्‌ , अन्यत्र 


तु सदागतेः मात रिश्वनः वांयों रिव्यर्थः । 'मातरिरवा सदागतिः इत्यमरः, अभिमुखम्‌ अभिञुखावस्थितम्‌ । ` 


उदधीति । उदधिः ससुदः तस्य.पुछिनं सेकतमिवु, शद्धमालिका कण्ठापिंता सछिछात्‌, स्वयसुङ्गता 


"वया कम्बुपङ्किः संव आभरणं भूषणं यस्य त तादृशम्‌ । ' 


` ` मीतमिति। भीतम्‌ अन्यग्रतिपाद्यमानस्वकार्योकणनादुद्विरनं तस्करादिजनमिव, स्तब्धौ निश्चलौ 
कणौ श्रोत्रे यस्य तं तादृशम्‌ । $ 
विद्येति । विद्याधराणां व्योमंचारिणां गन्धर्वाणां राज्यम्‌ आधिपत्यमिव, चक्रवत्तिनः सावंभौमस्य 
नरस्य पुरुषस्य वाहने उद्दहने उचितं योग्यम्‌ , स्वस्यापि सव थेवास्युत्तमत्वादित्याशयः । अन्यत्र तु--चक्र- 
वर्तिनः समस्तएयिवीषतेः नरवाहनस्य नरवाहनदत्तसंज्ञकुस्य वत्सराजसुतस्य उचित योग्यम्‌ । 
पुरा किलो द्यनामिधानाद्रस्सराजात्‌ वासवदुत्तानाम्न्यां महिष्यां नरवाहनदृत्तसंशकः सुतः सञुः 
स्पन्नः; योः हि विद्याघरराञ्यस्याधिपतिरबंभूवेति कथासरिस्सागरीया कथा । 
_ सूर्योदयमिति । सकळसुवनं. ससस्तज्जगदेव अर्घो सूर्यं तस्य अर्हो योग्यः तं तारशम्‌ , समस्तज- 
गदुपमूल्येन करेयमिस्यर्थः, अत्यन्तोत्तमस्वादित्याशयः । अन्यत्र तु--सकळसुवनस्य 


. छोकस्य अध अघदाने अह॑ योग्यम्‌ । 


इह 'हरिचरणमिव' इत्यारम्य 'सूर्योद्यमिव' इस्यन्तं सवत्र पूर्णोपमाळङ्कारः । RE 
 _ झश्वेति। अश्वेषु तुरङ्गमेषु अतिशय उस्कषों.यस्य तं ताइशम्‌ अश्वकुळेष्वत्युत्तममिव्यथः। अब्रा- 
क्षीत्‌ अपश्यत्‌ चन्द्रापीड इति रोषः । 


दृष्टेति । अमानुषछो को देवलोकः तस्य उचितो योग्य आकार आङृतियस्य तं ताम्‌ । अखिल. 


उसी प्रकार मधुमिश्रित वेधक शाख-प्रसिद्ध वचादि चुणे छेपसे पिङ्गङवणे हो गए थे। ग्रीष्मकालके दिन ज दे सजे हो गए थे। मीष्मकाठफे दिन नसि | 
प्रकार अन्यान्य ऋतुकी अपेक्षा बड़े बड़े प्रहरवाले ओर रौद्र-समन्वित होते हैं, उस अखका शरीर भो उसी 
प्रकार बड़ा विस्तार वाळा और भयज्भुर बळ-समन्वित था। सपे जिस प्रकार वायुके अभिसुखमें रहता है, इन्द्रायुध 
भी उसी प्रकार सर्वदा जानेके लिए ऊपर मुँह उठाये तैयार रहता था। और वह इन्द्रायुध) समुद्र-तदके समान 
शङ्खमालामय आभूषणसे भूषित था, एवं भयभौत व्यक्तिके समान स्तब्धकर्ण (कान सीधा खड़ा याला ) था। 


सम त खोकर राय आधि दस्य तस्य दतिः! उचित बोम आरे 


विद्याधरका राज्य जिसप्रकार चक्रवत्तो ( समस्त एथिवोके अधिपति ) नरवाइनदत्तके उपयुक्त था, इन्द्रायुध भी. 


चन्द्रापीड अत्यन्त-थीर प्रकृति होने पर भी, उस अधरूपी 


. १. उग्रतेजसा सुजगम । र सकळयुवनाभ्यहदस्‌ । 


\ एर चक्रवर्ती पुरुषके वाहन ( सवारी ) के उपयुक्त था । सूर्योदय जिस प्रकार समस्त संसारके छोगोंके . 
oss है, इन्द्रायुध भी उसी प्रकार समस्त संसार रूप मूल्यके योग्य था। चन्द्रापीडूने अश्वजातिके सध्ये ` 


उत्कृष्ट उसं इन्द्रायुधको देखा । 








२४४ | | . कछादभ्बरी-- | [ कथायास्‌ 
पन्नमश्वरूपातिशयमतिधीरप्रक्ृतेरपि चन्द्रापीडस्य पस्पर्श विस्मयः हृदयमू। आसीखार्य मनसि 


aS 


'सरभस-परिवत्तन-बॅलित-बासुकि-भ्रमित-मन्दरेण ' मता जलधि-जलम्‌ . इदमश्‍वरत्नम- 


नुद्धरता पूर्व कि नाम रन्नमुदधृतं सुरासरलोकेन । अनारोहता चः मेरुशिलातलविशालमस्य | 


एृडमाखण्डलेन किमासादितं त्रेलोक्यराज्यफलभ्‌ | उच्चेःश्रबसा विस्मितहृदयो वञ्चितः खलु 
जलनिधिना शंतमंखः | मन्ये च भगवतो नारायणस्य चक्षुर्गोचरमियतापिः कालेन नायमुप- 
गतः, येनाद्यापि तां गरुडारोइणव्यसनितां न त्यजति | अहो ! खल्वतिशयित॑-त्रिदश- 
राज-संखंद्धिरियं तातस्य राजलच्मीः, -यदेबंविधान्यपि सकलत्रिभुवनडुलंसानि रत्नान्युपकर- 


“साः * "द आळ्या क भाडयाळ' या सः यार उ 
समग्रैः लचणेः तुरक्ोत्कषळ्चणे: उपपन्न सहितम्‌ । अश्वरूपः तुरङ्गरूपः अतिशयः अनिर्घचनीयः कडश्चिंद-. 


तिरको भिन्नः पदार्थ इत्यथः, तं ताइशस । अडष्टपूवेस्‌ अनवेक्षितपूर्वस्‌ , तमिन्द्रायुधं दृष्टा विलोक्य वत्त- 
. मानस्य अतिधीरप्रकृतेरपि अतिसाहसभावस्यापि चन्द्रापीडस्य हृदयं कते विस्मयम्‌ आश्चयं पस्पशा प्राप । 
इदाभेदे भेदाध्यवसायादतिवायो क्तिः । 
आसीदिति । -अस्य चन्द्रापीडस्य मनसि चित्ते एवम्भूता वृत्तिर [सीद्रित्यर्थः। सरभसं वेगसहितं 
यत्‌ परिंवत्तन मथनं तेन वलितो वर्द्धितो यो वासुकिः रोपनागः तेन अमितो घूणितो यो मन्द्रो मेरुपवंतः 
करणेन, जळधिजरं समुद्रसदिल मथ्नता आलोडयता सुरासुरळोकेन देचदानवसमूहेन, इदम्‌ अश्व- 
रत्न तुरङ्गमणिस्‌ अनुद्धरता अयुहृता किं नाम र्षसुद्श्तं न किमपीत्यर्थः । संसारप्रसिद्धानि उच्चेःश्रव- 
आदीनि रलानि इतस्तुच्छानीत्याशयः । हर अप | 
अनेति। आखण्डलेन इन्देंग, सेरुशिलातरवत: सुमेरुप्वंतविस्तृतभस्तरचत्‌ विशाल बृहत्‌ अस्य 
इन्द्रायुधस्य पृष्ठ पष्टपरदेशस्‌ अनारोहता अनधिरोहता सता, कि त्रेलोक्यराज्यस्य छोकत्रयाधिपत्यत्वकर- 
णस्य फळम्‌ आसादितं ग्राम्‌ अपि हु, `किंमपि नेत्यर्थः । पृष्टारो हणमस्यात्यन्तसौभाग्यफलमिस्याशयः। 


उच्चेरिति। उच्चेःश्रवसा तस्सज्ञकतुरङ्गनिरीच्षणेनेत्यर्शः , विस्मितम्‌ साश्चर्यं हृदयं सनो यत्य स . 


_ताहश्ः। शतमख इन्द्रः जलनिधिना मध्यमानेन समुद्रेण वञ्चितः प्रतारितः खलु निश्चयेन; येनेदं न दत्त- 
मिस्याशयः। इह वाच्या क्रियोत्प्रेक्षा । 
मन्य इति । इयतापि काळेन एतावतापि समयेन भगवत ऐश्वर्या दियुक्तस्य नारायणस्य श्रीविष्णोः 
चछुर्गोचरं नयनविषयम्‌ अयम्‌ अश्वो नोपगतो न प्राप्तः। येन हेतुना अद्यापि इदानीं पर्य॑न्तमपि ता 
पूवंजातां गरुडारो णे वैनतेयाधिरोहणे व्यसनिताम्र्‌ आसक्तिं न त्यजति न जहाति नारायण इति रोषः; 
` अन्यथा गरुडं परित्यज्य एनमेत्रारो हेदित्याज्ञंयः। अत्र “मन्ये? इति प्रतिपादनाद्वाच्या क्रियोव्पेक्षा.। 
अहो इति। अहो इत्याश्रयं। खलु निश्चयेन तातस्य मत्पितुः इयं राजळचमीः आधिपत्यश्रीः 
| अतिशयिता अतिक्रान्ता त्रिदशराजस्य सुराघिपस्य सम्द्धि्यया सा ताइशी वतते । यद्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ 
विधान्यपि पूर्वोस्वरूपाण्यपि सकळत्रिभुवनदुळभानि समस्तलोकन्रयदुप्प्राप्याणि रत्नानि मणय 
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योग्य एवं सर्वोत्कृष्ट अश्वके लक्ष्णोसे संयुक्त था । इस प्रकारका अश्व पहले और कभी भी उते दृष्टि-गोचर नहीं 
. डभाथा। उस समय उसके मनमें इस प्रकार होने छगा कि--'वेगकें साथ आपण ( खींचने ) से बढ़े हुए शरीर 
बाळे वासुकिनागके द्वारा भमित मन्दराचलसे समुद्र-मन्थन करते हुए देव और दानवोंने यदि इस अश्व-रत्नको नहीं 
. निकाला रत्न को निकाला था ! देवराज, सुमेरु परके .शिलातळू ( चट्टान ) के समान विशाल इस अश्वके 


पीठ पर यदि नहीं चढ़े तो उनको त्रिठोकीके राज्यसे क्या फल मिला १ उच्चेःभ्रवाको देखकर ही विस्मित हृदय :. 


जा इन्र, समुद्र द्वारा निश्चय ही प्रतारित हुए हैं। मेरे विचारमें 'अभी तक भी यह अश्व, भंगवान्‌ नारायणको 
इष्ट-गोचर नहीं हुआ है? क्योंकि वे अव तक भी उस गरुड़ पर चढ़नेकी आसक्ति नहीं छोड़ रहे हैं:। कितना आश्चर्य! 
न राजलक्ष्मी तो, निश्चय ही देवराजकी समृद्धिको अतिक्रमण कर रहो है, क्योकि--समस्त त्रिमु- 
'पैनक मध्यमे दुळेभ-एतादृश रत्नोंको लाकर क्रमते उसका भोग हो रहा है। अत्यन्त तेजस्वी और महावलवान्‌ 


न्दु ^! २. "ततनः" । ९,” चलित”. ॥. ४. जठनिधि-- | 
'खुडरता॥ ६. सुरलोकेन । - 
... परित्यजति। ९, अतिशय: "** 


र ५. अभ्यनुद्धरता, 
७. कुत्रचित्‌ “अपिः पदं नोपलभ्यते। ८. तं गुरुडारोहणव्यसंनिता न 
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इन्द्रायुषव-२४ ] , 'वन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २४५ 


णतामारच्छन्ति | अतितेजस्वितया महाप्राणतया च. सदेवतेवेयेम्‌ अस्याकृतिः, यत्सत्यमा- 
रोहणे शङ्खामिब मे जनयति | न हि सामान्यवाजिनाममानुषलोकोचिताः सकल-त्रिमुबन- 
विस्मयजनन्य इदर्यो भवन्त्याकृतयः | देबतान्यपि हि सुनिशापवशादुड्फितन्तिजशरीराणि . 
शापबचनबलोपनीतानि' ..एतानि शरीरान्तराणि अध्यासत एव। श्रयते हि पुरा किले 
स्थूलशिरा न . महातपाः . -सुनिरखिल-त्रिभुवर्न-ललाममूतामप्सरसं रम्भाभिधानां 
शशाप; सा सझुरलोकमपहायाश्वह्ृदये निवेश्यात्मानमश्वहृदयेति विख्याता बडवा भूत्व ` 
सृत्तिकावत्यां शतधन्वानं नाम राजानसुपसेचमाना मत्त्येलोके महान्तं कालमुवास | 
RR SR 


उपकरणतां भोगसाधनताम्‌ आगच्छन्ति प्राप्नुवन्ति । एवंविधं रत्नं सुरेन्द्रस्य नास्तीव्याशयः । 

अतीति । अस्य पुरोऽवळोक्यमानस्याश्वस्य इयम्‌ आकृतिः आकारः, अतितेजस्वितया अत्यन्तः 
आववत्तया महाप्राणतया .अत्यन्तशक्तियुक्ततया. च हेतुना सदेवतेच कयाचिद्देवतयेव अधिष्ठिता, यत्‌ 
सत्यम्‌ एतद्यस्मात्‌ आरोहणे अधिरोहणे मे मम झङ्कामिव जनयति उत्पादयति । इहृ यस्सत्यसित्येकमेवा- 
व्ययपदं याथाथ्य । 

ननु सदेवतेवेति कथं वितक्यंत इत्यत आह--नहीति । सामान्यवाजिनां साधारणतुरङ्गमाणास्‌ 
आकृतयः आकाराः ईदृश्यः एताइश्यः अमानुषलोकोचिताः देवलोकयोय्याः, तथा सकळत्रिसुवनस्य सम- : 
्रलोकत्रयस्य विस्मयजनन्य आश्चरयोत्पादिका न हि भवन्ति। सुतरां सदेवतेवेति वितक इत्याशयः । 

देवानामपि रूपान्तरपरिग्रहगं सम्भवतीत्यभिग्रायेणाह-देवतानीति। हिः यस्मात्‌। देवतान्यपि 
सुरा अपि । सुनिशापवश्यात्‌ ऋष्यमिसग्पातवशात्‌ उञ्जझितानि व्यक्तानि निजशरीराणि देवदेहाः येरेद- 
स्मृतानि शापवचनबळेन अभि सम्पातवाक्यत्रलेन उपनोतानि उपस्थापितानि एतानि शारीरान्तराणि 
ईदशानि स्वशरीराक्धिन्नेन्द्रयायतनानि अध्यासत एव आश्रयन्त्येव | एवञ्च नूनमस्य स्वरूपेऽपि कस्य- 
चिदेवतस्याश्रयसम्भावनेत्याशयः । oe 

नन्वेवंविधोदन्तः कदाचिदवलोकितः आकर्णितो वेत्यत आह--श्रूयत इति। हि निश्चये श्रयते 
आकर््यते । पुरा पूर्व स्थूळशिरा नाममहातपा अतितपस्वी सुनिः ऋषिः अखिलस्य समग्रस्य त्रिसुवनस्य 
लोकत्रयस्य छलामभूताम्‌ अळङ्कारस्वरूपाम्‌ अप्सरसं स्ववंधूस्‌ , रम्भाभिधानां रम्भानान्नों शञ्ञाप शाप॑ 
दत्तवान्‌ । इह यद्यपि “ख्यां बहुप्वप्सरसः' इति कोशाइहुवचनमेवापेचयते तथापि “स्रिया चहुष्वप्सरसः 
स्यादेकव्वेऽप्सरा अपि’ इति शब्दाणवात्‌ बहुत्व sd । “अनचि च’ इति सूत्रस्थात्‌, अप्सराः’ इति 
भाष्याच्य 'अण्सरसम्‌' इस्येकवचनस्‌। सा सुरळोकं देवलोकस्‌ अपहाय परित्यज्य अश्वहृदये तुरङ्गमोरसि 
आत्मानं निवेश्य संस्थाप्य तुरङ्गदेहं परिग्र॒ह्मत्यथः, अत एव अश्रह्ृद्येति विख्याता प्रसिद्धा बडवा अश्वा 
सृत्तिकावत्यां तज्ञाभिकायां राजघान्यास्‌ शतधन्वानं नाम राज्ञानं भूपतिस्‌ उपसेवमाना अजमाना _ 
मर्त्यलोके महान्तं भूयांसं काळं समयस्‌ उवास उषितवती । | 

इह च महाभारतीया कथा-पुरा किऊ स्थूरशिरा नाम महर्षिः कुशसमिद्थमरण्य पय्‌ 'आः 

स्मान्‌? र >. - 

वयं श्वञ्रान्तरे पताः परित्रायस्वा इत्यात्तशब्द श्रत्वा तखदेश्ञसुपगम्य छताप्रान्तावळम्बितानू 


दोनेके कारण इसका यह शरीर, किसी देवता द्वारा मानो अधिष्ठित प्रतीत हो रदा द; अत एव इस पर चढनेमें . 
मुझे मानो कुछ राङ्का उत्पन्न हो रही है, क्‍यों कि--साधारण अश्वको आकृति, इस प्रकार मनुष्य लोकके अयोग्य 
और समस्त त्रैलोक्यमें विस्मय उत्पन्न करनेवाली नहीं होती । देवता भी सुनियांके झापसे अपने-अपने शरीरको 


छोड़कर झाप-वचनके प्रभावसे उपस्थित इस प्रकारके अन्यान्य शरीर धारण करते रहते हे. । सुना जाता जाता है है . 








१, सर्वदैवतेयम्‌। २, ““शरीरकाणि॥। २. .-बचचोपनीतानि। ४. झरौराणि। ५. कुत्रचित्‌ 
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अन्ये च महात्मानो सुनिजनशाप-्परिपीतम्रमावा नानाकारा भूत्वा बश्चसुरिमं लोकम्‌ । 


` .असंशयमनेनापि महात्मना केनापि शापभाजा भवितव्यम्‌ । आवेदयतीब मद्न्तः- 
` करणमस्य दिव्यताम्‌ ।' | 


इति विन बाधा सनाइ बह, त्‌ । मनसा च तं तुरङ्गमसुपस्रत्यं “महात्मन्‌ । 


अर्वन्‌ ! योऽसि सोऽसि, नमोऽस्तु ते, सबंथा मषेणीयोऽयमारोहणातिक्रमोऽस्माकम्‌_› अप- 


रिगतानि देवतान्यप्यनुचित-परिमवभाखि भवन्ति’ इत्यामन्त्रयाम्बभूव | विदितामिप्राय इव 


सं तमिन्द्रायुघश्चटुलरिरः-केसर-सटा-हति-कूणिताकेकर-तारकेण तिय्यकचक्षुषा .बिलोक्य 


अतळस्परांगर्ते पतितुं प्रवृत्तान्‌ पुरुषान्‌ दृष्टा 'के यूयम्‌? इत्यपृच्छुत्‌ , तं च स्थूळशिरसः पितरो 
क्यम्‌ स्वयाच सन्तानोत्पत्तिनं कृता, तह्वियोगारवदुपरमे पुंनाम्नि नरके पतिंष्यामः इत्यवोचन्‌ स्थूल- 
“शिरास्तु तच्छृत्वा . सन्तानोत्पत्यर्थं रम्भाभिधानां योपितमभिहितवाच--त्वां कामये’ इति । तया ` 


प 'बाभिहितम्‌-'यथाज्ञापयसि, किन्तु देवकाय कृत्वागच्छामि . इंव्युक्त्वा गव्वा विलम्बितवतीति “कुद्धो 


महर्षिः 'बडवा भव’ इति तां शशाप, नरनायणविग्रहावधिश्च शापो भविष्यति’ इति ॥ 

अन्य, इति । अन्येऽपरे महास्मानो गरीयांसो जनाः सुनिजनानां तपस्विनां शापेन अभिसम्पातेन ` 
परिपीतो विळयं नीतः प्रभावो माहालयं येषां ते ताइशाः। यथा अगस्प्यादीनासभिसम्पातेन नहुषप्रस्व- 
तयः अजगररूपादिभिः नानाकारा सूत्वा विविधप्रकाराणि शारीराण्युपणृह्य इमं छोक संसारं बञ्चसुः. 


` _ अमितवन्तः । असंशयं निःसन्देहम्‌ अनेनापि केनापि महात्मना महापुरुषेण शापभाजा अभिसम्पातिना 
' भवितव्यम्‌ । मद्‌न्तःकरणं मचित्तस्‌ अस्य तुरङ्गमस्य दिव्यतां स्वर्गीयत्वम्‌ आवेद्यतीव वोधयतीव । 





. इतीति । इति एवम्प्रकारेण चिन्तयन्नेव ध्योयन्नेव आरुरुछुः आरोदुमिच्छुः आसनात्‌ सिंहासनात्‌ 
. उदतिष्ठत्‌ उत्थितो यभूव। तं तुरङ्गम्‌ अश्वं मनसां चेत॑सा उपसुत्य समीपं रास्वा चन्द्रापीड इत्यामन्त्रयाः 
मास अम्यर्थयामास । किन्तदामन्त्रणमित्यत -आह-मदात्मन्चिति।. हे अर्वन्‌ हे अश्व ! 'वाजिवाहाव- 


` .गन्धवहयसेन्धवसप्तयः ।' इत्यमरः, योऽसि सोडिस यत्तद्धवसि ते तुभ्यं नमो नमो नमस्कारोऽस्तु। सवंथा 
` सर्वप्रकारेण अस्माकम्‌ आरोहणेन योऽतिक्रमः अवहेळनं स -मंषणीयः सोढव्यः। अपरियतानि देवस्वेना- 


ज्ञातानि, देवतान्यपि देवा अपि ` अनुचितम्‌ अयोग्यं परिभवस्‌ .अवमाननां अजन्ते छन्त इति तानि 
ताइशानि मवन्ति। इव्यञ्चाज्ञाततयव भवानपि ममतदारोहणावसाननभाय्‌ संवतीत्याशयः । 


- विदितेति । स इन्द्रायुधोऽश्वः अतिमनोरमस््‌ अतिरमणीयं- हेषारयं हेषाशब्दस्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ 


` इत्यन्वयः। विदितो ज्ञातः अभिप्रायः चन्द्रापीडस्य सविनय आशयों येन स ताइशः चडुलं चञ्चलं यच्छिरः 


उत्तमाङ्ग तस्य याः केसरा एवं सरा जटाः तासाम्‌ आहतिः आघातः ताडन तया कूणिता कुञ्चिता आकेकरा 


` किश्चिल्कुटिका च तारका कनीनिका यस्त तेन. तथोक्तेन चलुपा छोचनेन तं चन्द्रापीडं तियंक तिरश्चोनं 


~ 





..- -मत्येछोकमे रहो थो। अन्यान्य महात्मा भी, मुलियोंके शापसे अपने-अपने प्रभाव क्षीण हो जाने पर अनेक 
` प्रकारको आकृति धारण कर इस संसारमें भ्रमण कंरेशए है.। इसलिए यह भी झापग्रस्त कोई मदात्मा ही होगा, 


इसमें कोई सन्देह नहीं । मेरा अन्तःकरण भी इसको स्वगाय समझ कर मानो परिचय देता है | 


. ` इस प्रकार -चिन्ता करते-करते ही चन्द्रापीड सवार होनेकी इच्छा.से आसनसे उठ खडा हुआ। एवं. 
अश्वके समीपमें जाकर मन ही मन उससे अभ्यर्थना करने लगा कि--है महात्सन्‌ अश्व ! तुम चाहे जो हो 


` सोद, तुमको में नमस्कार करता हूँ । तुम मेरे सवार होनेकी अवंशा सवेथा क्षमा करना, क्योंकि अपरिचित 


टर दरारा तिर्येक्‌ ( तिरछे ) रूपसे ( पुतल्योंको फेरकर ) उसे . ( चन्द्राप्रीडको ) देख कर, दादिने : खुरसे बारम्बार 


देवता भी असङ्ग अनेक अपमानके भागी दो जाते हैं ।” उसके बाद वह इन्द्रायुध चन्द्रापीड़का. अभिप्राय जानकर 
हो. मानो, चञ्जल मस्तकस्थित केसररूप. अटाके, ताइनसे' जरा मिची. और तिरछी' कनीनिका युक्त आँखोंके - 


कडन कर ति शिवो अपने छातोके: ओ मरियाख कर, आहान कर॒तेकरते (दते २) दी 
` मानो कूले हुए नयनोंके छिद्रेते 'बघेर? शब्द युक्त और मधुर इुझकार-समन्बित सुश्रव्य' और अत्यन्त मनोहर 





द , ३ अनुपसत्य, समुपद॒ल। २ दः ... २. अनुपसत्य, समुपसत्य ४ २.-इद "स्मितेन? इत्यधिकः पाठः कुत्रचिदुपलन्यते । | 


“७ 


इन्द्रायुघव०-२४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४७ 


'मुहुमुंहुस्ताडयता क्षितितलम्‌ उत्खात-धूलि-घूसरित-क्ोड-रोम-राजिना दक्षिणखुरेणारोहंणाया- ` 


eS 


हयभ्निव . स्फुरित-घाण-विवर-घघेरध्वनिमिश्रं. मधुरमपरुषंहुङ्कारपरम्परानुबद्धंमतिमनोहर ` 


'हेषारवम्‌ अकरोत्‌ । 
| अथानेन मधघुर-हे दत्तारोहणाभ्यलुज्ञ इव इन्द्रायुधमारुरोह चन्द्रापीडः । समा- 


रुह्य तं प्रादेशमात्रमिब त्रैलोक्यमखिलं मन्यमानो निगेत्य, जलधरः बिमुक्तोपलासार- 


परुषेण जजेरयतेब रलातलमतिनिष्ठ्रेण खुरपुटानां रवेण, खुररजोनिरुद्ध-घाण-घोर-घोषेण च 


_हेषितेनें बघिरीकृत-सकलमुवर्न-विवरम्‌, अशिशिरकिरण-दीधिति-परामर्श स्फुरित-विमल- 


प RRR 
विळोक्य निरीचय मुहुसुंहुः वारंवारं चितितळं एध्वीतख ताडयता आस्फाल्यता, उस्खाताभिः आघाते- 
नोत्थापिताभिः धूलिभिः भूरजोभिः धूसरिता धून्रवर्णीकृता कोडरोमराजिः झुजान्तराळकपङ्ग्येन तथोक्तेन 
दृष्ठिणखुरेण अपसब्यशफेन आरोहणाय . अधिरोहणाय तं चन्द्रापोडम्‌ आह्वयन्निव आह्वानं विदृधदिव सन्‌। 
स्फुरितः स्यन्दितो यो घाणविवरः नासिंकारंन्ध्रं तस्य यो घर्घरध्वनिः अव्यक्तः शब्दः तेन मिश्रं संयुक्तम्‌+ 
धुरं सुश्रब्यं कर्णसुखदमित्य्थः। अपरुषया अकठोरया हुङ्कारपस्परया हुमित्येवं शब्दुपकुया अनुबद्ध 
सम्मिलितम्‌ अतिमनो हरं हेषारवस्‌ अकरोत्‌ । 
इह “विदिताभिप्राय इव' इति “ आहयज्निव' इति क्रियोव्मेक्षायुगळेन सङ्कीर्णा स्वभावोक्तिः । 
- अथेति । अथेत्यानन्तरयं । अनेन इन्द्रायुघेन कर्त्रा, मधुरहेषितेन सुश्रव्यहेषाशब्देन करणेन, दत्ता 
आरोहणाय अभ्यनुज्ञास्वीकृतियंस्थ स इव चन्द्रापीडः इन्द्रायुघस्‌ आरुरोह अधिरूढः । 
'दृत्तारो इणाभ्यनुज्ञ इव' इति क्रियोव्येक्षा । . च 
` समारुह्येति । तस्‌ इन्द्रायुधं समारुह्य आरोहणं कृत्वा चन्द्रापीडः अखिल समस्त त्रेछोक्यं त्रिभुव- 
नस, त्जन्यङुष्ठे प्रसारिते सति यन्मानं तत्मादेश इत्यभिधीयते । तदुक्तममिधानचिन्तामणो- 
'प्रदेञ्ञिन्यादिमिः सार्दवमङ्गुछे वितते सति । प्रादेशताळ-गोकर्णवितस्तयोयथाक्रमस्‌ ॥? इति। 
तन्मात्रमिव मन्यमानो जानन्‌ अयमिन्द्रायुधः स्वकीयनिरतिशयवेगवरोनातिस्वरितमेव ळङ्यि- 
च्यति मार्गमित्यस्य सम्माव्यमानस्वादित्याशयः। नियत्य ततो बहिरागत्य 'अश्वसेन्यस्‌ अपश्यत्‌! इत्युत्त- 
रेण सम्बन्धः । इह.द्वितीयान्तानि पदानि अश्वसेन्यमित्यस्य विशेषणानि । जलूघरः मेघः विसुक्तो वषण 
कृतो य उपलासारः निरन्तरा पाषाणवृष्टिः तेनेव तस्य शब्द्वदित्यथः, परुषेण दुःश्रवेण, रसायाः एथिव्याः 


तळस्‌ ऊध्वैभागं जजंरयतेव ्रशिथिलावयवं विद्धतेव । .तथा अतिनिष्ठुरेण अतिकठिनेन, खुरपुरानां : 


तुरङ्गखुरा्राणां रवेण ध्वनिना, तेथा खुररजोभिः निजनिजखुरपुरो हूतपांसुभिः निरुद्धानां परिपूरितप्रायाणां 


` ` . णानां नासिकानां घोरघोषो भीषणशब्दो यत्र तथोक्तेन हेषितेन हेषारवेण च वधिरीकृतानि अकणतां 


प्रापितानि सकलानि समस्तानि सुवनविवराणि संसारनिवासिनां जन्तूनां कणरन्धाणि 'येन तत्ताइास्‌। 


इह “प्रादेशमात्रमिव' इत्यत्र गुणोत्मेक्नालझारः । “जजरयतेव' इति क्रियोखषारक्कारः। 'वघिरीकृतसकल-.. 


सुवनम्‌? इत्यत्र वघिरीकरणसम्बन्धाभआवेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादृनादृतिशयोक्तिरछङ्कारः na 
अशिशिरेति । अश्ञिशिरकिरणस्य उष्णमयूखस्य सूयस्य दीधितिपरामशन स्फुरि- 


अर रात 


उसके बाद चन्द्रापीड, इन्द्ायुषके मधुर दिनहिनाहटसे सवार होनेकी अनुमति पाकर हो मानो उसके 


पीठ पर सवार द्दो गया। सवार होकर समस्त जिंभुवनको मानो आदे समझकर, विद्यालयसे बाहर 


निकळ कर उसने अश्वारोद्दी सैन्यको ( घुड़सवारों की एक फोज को ) देखा, अन्त तो देख भी नहों . 


पड़ता था । मेघमुक्त शिलावृष्टि ( बरसते ओळे ) के शब्दके समान अ्ुतिकेठोर, .भूतल्को मानो विदारणकारी 


और अत्यन्त निष्ठुर खुरोंके शब्दसे एवं खुराघातसे उड़ती घूलियोंसे परिपूणे, आयः नासिका-विवरके - भयङ्करः शब्दसे ब 
` मित हिनदिनाहटते वह अवारोदी सैन्य ( घुड़सवारों का एक फौज ) समस्त “प्राणियोंके कर्णविषरको च 

बहरा कर दिया था ।. सूर्य किरणोंके स्पशे .उज्ज्वळ. और . निमेल फडकवाला, ऊँचे, किए हुए ऑर 
. ` १, रोहणाय । २. अपरुषं। ३. अतिमंनोहरहेषारवम्‌ । Ro 'होषितेन । कप 'भखिलम्‌ डक 
' - इति पदन्नास्ति। ६. प्रल्यजल्थर'** । ७. हेषितेन | < `` निमुवनम्‌ ।. -९. कंचित्‌ वि इति पदं 


नास्ति । १० अशिशिरदीयितिसंस्पशे' । 
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२४८ | कांदस्बरी-- | कथायाम्‌- 


फलकेन ऊध्बाकृतेनं कुन्त-लता-बनेन उन्नाल-नीलोत्पल-कलिका-वन-गहनं सर इव गगनतल- 
सलङ्कुबोणम्‌ , उद्ण्ड-मयूरातपत्र-सहस्रान्थकारिताष्टादिळ्मुखतया स्फुरित-शातमनु-चाप- 
कलाप-कल्माषमिवं जलघरवृन्दम्‌ , उद्वमत्‌-फेनपुञ्ज-धवलित-सुखत्‌था अनवरत-वल्गन-चड- 
लतया च प्रलय-सांगर-जल-कल्लोलसङ्घातमिब समुद्तम्‌। अदृ्टःपय्यस्तमश्बसंन्यम्‌ ,अप- 
श्यत्‌ | तञ्च सागरजलमिव चन्द्रोदयेनं चन्द्रापीडनिगेमेन सकलमेव सञ्चचालाश्बीयम्‌ | अह- 


DNs 0 0 ककमत क SESS EIS i MD मा 
तानि देदीप्यमानानि विमळानि स्वच्छानि फलकानि अग्रभागा यस्य तेन ताइरोन, उध्वींङृतेन ऊर्ध्व 
स्थापितेन, कुन्ताः प्रासाख्याविरोषा एव छता वदंल्यस्तद्वज्ञम्बमानत्वा दित्याशयः, तासां चनेन समूहेन 
करणेन, उद्गतानि उत्थितानि नाळानि स्टणाळानि यासां तासां नीळोत्पलकलिकानां ङुन्रलयङुड्मलानां 
चनेन विपिनेन गहनं नोरन्ध्रं सरः सरोवरमिव गगनतळम्‌ आकाशतलम् अलङ्कर्वाण भूषयन्तस्‌। 
नीलोत्पलवनेन सरः यथाऽळङ्क्रियते तथा गगनं कुन्तसमूहेनाळङकृतमित्यभिप्रायः। 
इह 'कुन्तलते'त्यत्र निरङ्गकेवूरूपकम्‌, 'वनगहनम्‌' इस्यत्र “गहनं काननं वनस्‌' इत्यमरकोशा- 
दुभयोः पर्यायतया आपाततः पौनरुकत्यप्रतीतावपि अनन्तरं गहनपद॒स्य नीरन्धाथकतया पयवसानात्‌ 
पुनरुक्तवदामासोऽछंङ्कारः। तदुक्त साहित्यद पंणे-- 
“आपाततो यदर्थस्य पौनरुकत्यावभासनम्‌ । पोन रुक्त्यवदाभास "` ` इति । 
“सर इव' इत्यत्र श्रौत्युपमाळङ्कारस्तथा चेतेषां मिथोऽङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः ॥ 
उद्ण्डेति । ऊर्ध्वसुत्थापिता दण्डा येषां तानि उद्दण्डानि यानि  मयूरातपत्राणि मथूरवहरचितच्छ- 
त्राणि तेषां सहस्रेण. वृन्देन करणेन, अन्धकारितानि समुत्पन्नान्धकाराणि अष्टानां दिशां कङुभां सुखानि 
आद्यभागा येन तत्तारशम्‌ , तस्य भावर्तया ताइश्या कारणेन, - स्फुरितेन, उद्दीसेन शतमन्यो रिन्द्रस्य 
'चापकळापेन धनुःसमुहेन कल्माषं चित्रितं नानावणेमित्यर्थः, जलद्वुन्दं मेघसमूहः तमिव विद्यमानम्‌ । 
इह 'मेघड़न्दमिव' इत्यत्र श्रौत्युपमाळङ्कारः । 

' उद्दमदिति। 'उद्वमद्गिः यहिर्निस्सरद्भिंः फेनपु्ञैः अश्वुखकफसमूहैः धवलितानि श्वेतीकृतानि 
सुखानि अश्वानामाननानि यत्र तस्य भावस्तया ताइश्या, अनवरतं निरन्तरं यद्वर्गनम्‌ अङ्गसञ्चारनं तेन 
चटुळतया चञ्चळतया च कारणेन, समुद्गतं तरे ससुत्यितस्‌, प्रये ्रलयसमये सागरजळस्य कल्लोल्सद्वातं 
सहातरङ्गवन्दमिव विद्यमानम्‌, तस्याप्यश्वसुखकफपुञ्षधवलत्वात्‌ अनवरतचटुळस्वाच्चेत्याशयः। अदृष्टा 
अत्यधिकतया छोचनागोचरत्वादनवलो किताः पर्यन्ताः प्रान्तदेशा यस्य तत्ताइरास्‌। अश्वसेन्यमपश्यत्‌ । 
ग्रळ्यसागरेत्यादाचुपमाळङ्कारः १ | 

तच्चेति । अपि चेति चार्थः चन्द्रो दयेन सागरजलमिव ससुद्रसलिलमिव, चन्द्रापीडनिगमे न कारणेन 
तत्‌ सकं समस्तमेव अश्वीयम्‌ अश्वसेन्यवृन्दं सञ्चचाल तस्य परिवेष्नाय यानोद्योगादिव्याशयः। “वृन्दे- 
त्वश्वीयमाश्ववत? इत्यमरः । इह 'सागरजळलमित’ इति श्रौव्युपसा । 





लतास्वरूप ऊँचे कुन्तसमूह ( भाला ) से वह सैन्यगण, जलके ऊपर उठे हुए नाळ-समन्वित नीलकमळकी कलियोंके. . 
. समूहसे भरे सरोवरके समान आकाशको शोभायमान करता था। सेनिकोंके ऊँची डंडीवाळे मोर पंखोंके बने 


` हजारों छत्रोंके कारण आठों दिशाओंके मुख अन्धकारसे व्याप्त हो गए थे जिससे वह अश्वारोही सैन्य, चमकते 


इन्द्रधनुषके समूइसे विचित्रीृत मेष-समूहृके समान विद्यमान था। फेनका ढेर "निकळनेसे श्वेत सुखवाळे और - 
अनवरत अङ्गसञ्चाळनसे संपूर्णं अस्थिर हुए घोड़ोंसे वह सेन्य, प्रल्यकालमें तटमें उठे समुद्रजलूके- महातरज्ग-समूहके 
समान दृष्टिगोचर होता था । चन्द्रोदयसे ससुद्रजलके समान, सब 'अइ्वारोह्दी सन्य चन्द्रापीडके बाहर निकलने से 


` चन्चल हो उठे ( अथांत्‌ चन्द्रापीडको निकलते देख सेनाओमें खलबली मच गई )। एवं "मैं पहले मैं पहले? इस 


प्रकार इच्छा प्रणोदित होकर, चन्द्रापीडको नमस्कार करनेके लिए इच्छुक, शीघ्रतामें छत्रोंके एकदम : खिसक 
जानेसे खुले मस्तकवाळे, एवं परस्पर सङ्घ 'वश क्रुद्ध घोड़ोंको रोक देनेते परिआन्त राजपुत्रगण ठहर कर 
चन्द्रापीडके आस-पास ( चारों ओर ) इकडे .हो गए। उस समय बलादक (सेनापति) से प्रत्येक का नामो- 
' चारण कर एक-एक का परिचय करा देने पर राजपुत्रगण अपने-अपने मस्तकको अवनत कर चन्द्रापीडको नमस्कार . 
. १. ऊध्वॉकत । २. कल्मापितम । ३. i ; अप्रमेयमश्वसैन्यम्‌ अश्वीयं र सेन्यम्‌ | 
स्य | म्‌ पूर्वे तम्‌ । 3 अमेयमश्रसैन्यम्‌ + अश्वीयं द 


चन्द्रापीडस्य विद्यालयात्रिगंमव ०-२५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


२४६ 
सहमिकया च म्रणामलालसाः सरभसापनीतातपत्र-शऱ्यःशिरसः परस्परोत्पीडन-कुपितःतुर- 
झ्ञम-निवारणायस्ताः राजपुत्रास्तं पय्यंचारयन्त। एकेकराश्च प्रतिनाम-प्रहणम्‌, आवेद्यमाना व- 
लाहकेन विचलित-सुकुट.पद्मराग-किरणोद्रमच्छ लेनाचुरागमिबोद्रमद्भिः सङ्कटितं-सेवा-्लि- 
झुकुलतया योवराज्यामिषेक-कलसाव्जित-सलिल-लप्न-कमलरिव दूराबनतेः शिरोभिः प्रणेसुः | 
_ चन्द्रापीडस्तु तान्‌ सबोन्‌ मानयित्वा यथोचितमनन्तरं तुरङ्गमाधिरूढेनानुगम्यमानो 
वशम्पायनेन, राजलच्मी-निवास-योग्य-पुण्डरीकाङ्कतिना,  सकल-राजन्यकुलः्कुसुद-षण्ड- 
चन्द्रमण्डलेनेव तुरङ्गम-सेनाःखनअन्ती-पुलिनायमानेन, क्षीरोद-फेनं-घबलित-चासुकि-फणा- 


अहमिति । अहं पूर्वेस अहं पूर्वम्‌ इत्यहङ्कारोऽइमदमिका तया, ताइश्या। 'अहमहमभिका त सा 
अद्दसिति । अहं पूनम अहं पूर्वस्‌ इत्यहङ्कारोऽदमहमिका तया, ताइश्या । “अहमहमिका तु सा 


स्यात्‌ परस्पर यो भवचत्यहङ्कार' इत्यमरः । प्रणाने चन्द्रापीडस्य नमस्कारे लालसा इच्छुकाः सरभस 
सजवस्‌ अपनोतैः नमितेः आतपत्रेः छत्रैः शूल्यानि रिक्तानि शिरांसि मस्तकानि येषां ते ताइझाः, तथा . 
परस्परम्‌ अन्योन्यं यत्पीडनं सङ्घषस्तेन कुपितानां कोपं प्राप्तानां, तुरङ्गमाणास्‌ अश्वानां निवारणेन निरो- 
धनेन आयस्ताः खिन्नाः तं चन्द्रापीडं राजपुत्राः नुपसुताः पर्यंवारयन्त परिवेष्टन मङुर्वत । 

एकैकश इति । ' वळाहकेन. तत्संज्ञकेन सेनाध्यक्षेण, प्रतिनामग्रहर्ण यथा स्यात्तथा एकेकश आवेथ- 
मानाः “अयमसुकदेदास्य .लुपतेरास्मजः एवंविधाचरणः' एवं प्रकारेण परिचाय्यमाना नृपतिसुताः, 


विचलितानां मस्तकावनमनेन कम्पितानां झुकुटानां कोटीराणां प्रागा छोहितमणयः तेषां किरणानां 


रश्मीनास्‌ उद्गमो बहिःप्रसारः तस्य छलेन ध्याजेन अनुरागं चन्द्रापीडं प्रति अनुरक्तिम उद्धमद्धिः उद्वि- . 


रञ्भिरिव विद्यमानेः, सङ्कदिता भाल्पट्टेषु संयोजिताः सेवा्जल्यः प्रणामब्यक्षकपाणिसंयोगाः झुकुळानीव 
येषु तेषां आवस्तया कारणेन, तेपां यौवराज्ये योऽभिषेकः तत्र कळसेः ख़ानङुम्मेः आवर्जितेभ्यः पातितेभ्यः 
सलिलेभ्यो जरेभ्यः लानि भाळपट्टेष संसक्तानि कमळानि पङ्कजानि येएु तैरिव विद्यमानेः भाळपट्टल्य़- 
संवाअलीनां कमलसदशत्वादित्याशयः । दू रावनतेः नितान्तनन्रीभूतेः शिरोभिः मस्तके: चन्द्रापीडं अणेमुः 
नमश्चकः। इह 'विचळित-मुकुट-परागे'त्यादौ सापहवोस्प्रे्ञालक्वारः। “यौवराज्याभिषेके त्यादौ छुप्तोपमा- 
गुणोखेच्षयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । ; 

_ चन्द्रेति । चन्द्रापीडो नगराभिमुखः प्रतस्ये इत्यग्रिमया क्रियया सम्बन्धः। चन्द्रापीडस्तु तान्‌ 
पूर्वोक्तान्‌ सर्वाम्‌ राजपुत्रान्‌ यथोचितं यथायोग्यं मानयित्वा प्रत्यभिवादेन सम्मानं कृत्वा, पश्चात्‌ तुरङ्गः 
माधिरूढेन वेशम्पायनेन मन्त्रिसुतेन अनुगम्यमानः समंलुन्नजञ्यमानः इति सस्बन्धः । 

राजेति । इत आरभ्य तृतीयान्तानि पदानि ‘आतपत्रेण इत्यस्य विशेषणानि। राजळचमी: आधि- 


_ पत्यश्रीः तस्या निवासयोग्यं निवासोचितं यत्‌ पुण्डरीक सिताम्भोज तस्य आक्ृतिरिव आकृतिः स्वरूप 


यस्य तेन ताहदोन, सकलं समस्तं राजन्यकुछं विद्यमानक्षत्रियमण्डल ऊसुद्षण्डं करवसमूह इव तस्य 
चन्द्रमण्डळेन शश्षिबिस्बेनेव, चन्द्रमण्डळावळोकनेन ऊुसुदानासिव तस्छुत्रादलोकनेन राजपुत्राणां प्रमो- 


` देन सुखविकासादित्याशयः। तुरञ्गसेना तदश्ववाहिनी एव स्तवन्तो नदी अतिदूरप्रसृतत्वात्‌ धारा- 


चरतेति ने 
रूपेण चळनाचेत्यभिप्राग्रः तस्याः पुलिनवत्‌ संकतवदा पुछिनायमानेन संकतबत्‌ घवलवणरवात्‌ 
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'किए। उस समय उन लोगोंके चञ्चश मुकुर्टोमेसे निकलती पद्राग-मणियाँद्मी किरणोंके बहाने मस्तक मानो- 


चन्द्रापीडके प्रति अनुरांगका उद्गिरण करता था, ओर राजएत्रदारा नमस्कार करनेके समयमें ललाट-देशमें पः 
कलिकाके समान अज्ञलिपुटको संस्थापन करनेते, उन छोगोंके यौवराज्याभिषेकर्क समय कङरामेंते जछके साथ 
गिरते हुए पञ्न-समूइ भानो लळाटमें चिपक गये हों ऐसा प्रतीत होता था । | 

उसके बाद चन्द्रापीड, प्रत्यमिवादन-पूर्वक उन समस्त राजपुत्रोंका यथोचित सम्मान करके नगरीकी 
ओर प्रस्थान किया, वैशम्पायन भी थोड़े पर चढ़कर उसके पीछे-पीछे- जाने लगा । कोई सेवक चन्द्रापीड्के 


मस्तके ऊपर बहुत बड़ा एक छत्रको धारण कर रोह ( धूप ) निवारण करने रगा । वह छत्र, राज-छद्मीके . 


रहनेके योग्य पुण्डरीक ( श्वेत कमल) के समान था। एवं कुसुदके ऊपर च्रन्द्रमण्डलके समान राजपुत्रोके 


'समीपमें प्रकाश पाता था । अश्वसेना रूप .नदीके तटके समान देखनेमें आ रहा था। एव क्षीर-समुद्रके फेनसे 
3. १04400 a es 


. ९. लिवारणायायासितहस्ताः निवारणायायासिताः। . २- प्रतिनामग्रहस्‌।. रै- सद्रूट्रि | ४ सम्रा- ` 
नयित्वा । ५. ““निवासपुण्डरीकाइतिना । प 





हद | 
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२५० | कादम्बरी-- ; [ कथायाम्‌- 


मण्डल-च्छविना, स्थूलमुक्ता-कलापजाल कावृतेन ; उपरिचिह्ीकृतं केसरिणमुद्हता अतिमहता 

कात्तस्वरदण्डेनं भ्रियमाणेनातपत्रेण निवारितातपः, उभयतः समुद्धूयमान-चामर-कलाप-पवन- 
तितः ९ च र ७ NN &* 

नर्तित-कर्णपल्लवः, पुरःप्रधावता तरुण-बीर-पुरुष-प्रायेण, अनेक-सहख्न-संख्येन पदातिपरिज- 


नेन, 'जय जीवे!ति.च मधुरवचसा सङ्गलप्रायम्‌ , अनवरतमुच्चे: पठता बन्दिजनेन स्तूयमानो ` 


नगरामिसुखःः प्रतस्थे। - | 
® ~“ ९ श्र र ए 
क्रमेण च तं समासाद्ति-विग्नइमनज्ञमिवावतीण नगरमागंमलुप्राप्तमबलोक्य सव एब 





प्रसृतत्वाच्चेत्यादयः । क्षीरोदस्य दुरधससुद्रस्य फेनेः अब्धिकफैः धवलितं श्वेतीक्ृतं यद्वासुकेः शेषनागस्य 
फूणामण्डलळं तस्यच्छविरिव छुचिः शोभा यस्थ तेन ताइरोेन, शेषनागस्य श्वेतत्वं सुप्रसिद्धम्‌, अत 
एव श्वेतच्छुत्रस्य वासुकि ( शेष )-फणामण्डलेन सादृश्यस्‌, चीरोदफेनेर्तस्य ततोऽप्यतिशयितश्वेतत्व- 
मित्यथः । स्थूलमुक्ताकळापानां स्थूळमुक्तासमूहानां जालकेन माल्या आदृतं आन्तभागे आलम्बितं तेन 
ताइशेन । उपरि ऊर्ध्वभागे चिह्वीकृतं सूत्रादिनाङ्कीकृतं केसरिणं सिंढम उद्दहता धारयता छत्रे सिंहाकृतिः 
राअचिहुस्वेना ड्कितेत्यर्थः । अतिमहता अत्यन्तविस्तृतेन, कात्तस्वरस्यायमिति . कात्तस्वरः . सुवणमयो दण्डो 
यस्य तेन ताररेन, भ्रियमाणेन घारयमाणेन मूध्न्युपरि क्रेनचित्‌ शहस्येनेति शेषः॥ आतपत्रेण छुन्नेण निवा- 
रितो दूरोकृतः आतपः सूर्यकिरणो यस्य स तादश इति चन्द्रापीड इत्यस्य विरेषणस्‌ । 

' इह 'सकलराजन्यकुलकुम॒दे त्यन्न ु्तोपमा, “चन्द्रमण्डळेनेव' इत्यत्र चोपमा, अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावेन 


सङ्करः । 'तुरङ्गसेना’ इत्यत्र निरङ्गकेवलरूपकम्‌, 'पुलिनायमानेन' इप्यत्र क्यङ्गतोपमा चानयोरङ्गाङ्गिसावेन . 


सङ्करः । 'वासुकिफणामण्डरळूच्छुविने' त्यत्र हि छु्तोपमाळङ्गारः । 
: उभयत इति। उभयतः उभयपार्श्वयोः सम॒द्धूयमानः श्वत्येरान्दोल्यमानो यश्चासरकलापो बाळ 
ब्यजनसमूहः तस्य पवनेन वायुना नर्सितौ सञ्जालितौ कणंपज्ञवौ शरोत्रकिसलयौ यस्य स ताइशञः। 

' पुर इति।पुरः प्रधावता अग्रतः शीघ्रं प्रचलता, तरुणवीरपुरुषाः युवसुभटनराः प्राया अधिका ` 
यत्र तेन ताइशेन, अनेकेषां सहस्राणां संख्या यत्र स तेन ताइशेन । पदातिपरिजनेन पादचारिसेवकवर्गेण 
संयुत इति शेषः । न | 

` । जयेति । चकारः क्रमव्यतिरेके, सम्बन्घश्चास्य स्तूयमान इत्यनेन । मधुरवचसा मि्वाक्येन, अन- 


चरतं निरन्तरं जय जीवेति मङ्गछप्रायं मङ्गछात्मक ?वाक्यस्‌ उच्चैः पठता उच्चस्वरेण उच्चारयता, बन्दि- . 


जनेन वेतालिकमण्डलेन स्तूयमानश्च सन्‌ । नगराभिमखः राजधानीं प्रति प्रतस्थे प्रस्थानं कृतवान्‌ । 
क्रमेणेति । अपि चेति चार्थः । सर्वं एव जनः समस्त एव लोकः, समासादितो ग्रहीतो विग्रहः 

शारीरं येन ताइशम्‌ अनङ्गं कामदेवमिव अवतीणेम्‌ उपस्थितम्‌ । . करमेण परिपाट्या नगरमार्ग राजधानी-' 

रथ्यास्‌ अनुप्नाप्तम्‌ उपस्थितस्‌ अवलोक्य निरीचय, परित्यक्तसकलब्यापारः दूरीकृतसमस्तव्याएतिः 
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इवेतवर्ण अनन्तनागकी फणामण्डलके समान शोमा पा रद्दा था। उसके प्रान्त भागमें बड़े-बड़े मोतियोंका झालर | 
ळग रहा था, एवं ऊपर भागमे सूत्र द्वारा एक सिंहकी आकृति बनाई हुईं थी । . उसका दण्ड सुवर्णमय था । चन्द्रा 
पीड़के दोनों बगलमें सेवकगण चामरोंका सञ्रालन कर रहे थे । उसके वायुसे चन्द्रापीडके दोनों ओर झळते कणे- 


पछव हिल रहे थे । आगेःआगे बहुसंख्यक परिजन पैदल जा रहे थे। उन छोगोंके मध्यमे अधिकसंख्येक युबा _ 


ओर वीरपुरुष ही थे ओर मधुरभाषी स्तुतिपाठकगण ( बन्दौीजन)--'जय हो, चिरञ्जीवी होइए' ऐसे मधुर 
मङ्गलमय वचनोंसे अनवरत उचच स्वरसे उच्चारण करते हुए उसकी प्रशंसा करते जाते थे । 


क्रमसे चन्द्रापीड नगर-मागे पर उपस्थित हुआ, उस समय सब लोग, रारीरःधारी कन्दरपंके समान उते 
उपस्थित देख कर अपने २ सत्र कार्योको छोड़कर, चन्द्रोदयके समय खिछते कुञुदःवनके समान, हृष्से प्रफुल्लित. 


.. ` २. मुक्ताफलककछाप “'परिवृतेन। २. कात्तस्वरेण दण्डेन । ३. वीरप्रायेण। ४. मञ्गलप्रायालापम्‌। | 
५° नरामिमुखं १ दिर ् न : . . | , 
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चन्द्रापीडपवेरो नगरछोकमावालापन० २६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता २५१ 


परित्यक्ततकलव्यापारो रजनिकरोद्य-परिबुध्यमान-कुसुर्दबनानुकारी' जनः समजनि | 
“सत्यस्मिन्‌ सम्प्रति युख-कुसुद्‌-कदम्बकःविङृताकृतिः कात्तिकेयो विडम्बयति कुमारशब्दम्‌ | 
अहो (विय यदि माममानुषीम्‌ , अस्याकृतिमन्तःसमारूढ-प्रीतिरस-निष्पन्दे- . 
विस्ता कुतूहलोत्तानितेन लोचनयुरलेनानिवारिताः पश्यामः | सफला नोऽद्य जाता 
जन्मवत्ता | सबथा नमोऽस्मे रूपान्तरधारिणे भगवते चन्द्रापीडच्छदने पुण्डरीकेक्षणाय! इति | 
वदन्ञारचितप्रणंमाञ्जलिनेगरलोकः 'प्रणनाम स्वतश्च समपावृते-कपाट-पुटःप्रकटःबातायन- 


rR अ अक 
सन्‌ , रजनिकरस्प चन्द्रस्य उदयेन उद्गमेन परिबुध्यमान प्रकाशमान कुमुद्वनस अनुकरोतीति 

'ताइशः समजनि जातः, चन्द्रापीडावळोकनोत्पन्नप्रमोदेन विकसितवदनो रवस्य शर अनकमिय 
इत्यत्र दब्योत्मेक्षाळ्ञारः, 'कुसुदवनानुकारी’ इत्यत्र चार्थोपमाळङ्कारः, अनयोश्च परस्परमङ्गाङ्गिभावेन 
सङ्करः। सम्प्रति चन्द्रापीडं निरीचय पौरवाणाञुक्तिविकर्पान्‌ प्रतिपादयति-सत्यस्मिन्नित्यादिना । 
सस्ति अछुना अस्मिन्‌ चन्द्रापीडे सति विद्यमाने, सुखानि षडाननानि कुमुदानीव घवळव्वादित्यादायः, 
तेषां कदम्बकं समूहः तेन विकृता अस्वा भाविकव्वात्‌ कुष्सितीकृता आकृतिः आकारो यस्य स॒ ताइशः, 
कात्तिकेयो गुहः कुभारशब्दं विडम्बयति स्वाभिधायकत्वेन स्वीङृत्यान्वर्थरहितं करोति। तथा च अप्राः 
कतिकसुखबाहुर्यात्‌ विकृतस्वरूपे कात्तिकेये कुमारशब्दो विडम्बनाये, अस्मिस्तु कुत्सितों मारः कन्दर्पो 
यस्मात्‌ सं कुमार इति व्युत्पत्या कंदुर्पादष्यधिकरमणीये चन्द्रापीड एव नितरासुपयुज्यत इत्यभिम्रायः। 
इद विडम्बनासम्बन्धाऽभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादूनादतिशयोक्तधलङ्कारः स॒ च 'सुखानिं कुमुदानीव' 
इति छप्तोपमया सङ्कीयंते। अत एव हि कात्तिकेयादधिकरंमणीयश्चन्द्रापीड इति व्यतिरेकाळङ्कारो ध्वन्यते 
इत्यळङ्कारेणाळङ्कारध्वन्तिः । | 


* अहो इति । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अनिवारिताः केनाऽप्यनिषिद्धा अतिपुण्यभाजो गरिष्ठसुळूत- 
भाजो वयस्‌ , अन्तः समारूढेन चेतसि समुत्पन्नेन प्रीतिरसेन प्रमोद्धारया निष्पन्द्‌ निश्चळ प्रसारि-. 
तञ्च तेन ताइशेन, कुतूहळेन कौतुकेन उत्तानितम्‌ ऊध्वसुखीकृत तेन, .छोचनयुगलेन नेन्नद्येन, इमाम 
अमानुषीं देवसम्बन्धिनीस्‌ अस्य चन्द्रापीरस्य, आकृति स्वरूपं पश्यामो5वळोकयाम इति सम्बन्ध । ` 

५. सफंलेति। नोऽस्माकस्र अ, जन्मवत्ता जन्मधारणं सफळा फलवती ज्ञाता । सवंथा सर्वप्रकारेण 
अस्म रूपान्तरघारिणे भिन्नस्वरूपभाहिणे चन्द्रापीडच्छुझने भगवते महाचिभवशाछिने पुण्डरीकेज्षणाय 
कमलनयनाय विष्णवे, नमः, अन्यथा नेवंविधो गुणगणः सम्भवतीत्या्ञयः। इति एवं वदन्‌ अवन्‌ 
आरचितो विहितः प्रणामाय चमस्क्राराय अञ्षळिपाणिद्गयसंयोगो येन स तादशो नगरलोकः पुरवासिजनः 
प्रणनाम प्रणाम चक्र । | 

सवेत इति । किज्ञेति चार्थः । सवतः चतुर्दिचु, समपात्रतेः समुद्वारितैः कपारपुरेः अररसंपुटेः ` 
प्रकट प्रकाशितं वातायनसहस्र गवाक्तजाळवृन्दं यत्र तस्य भावस्तया कारणेन, चन्द्रापीडस्य यहश न- 
कुतूहलम्‌ अवलोकनकोतुकं तस्मात्‌ , नरारमपि पुंरमपि न केवल नगरलोकः किन्तु नगरमपीरत्यपेरथः, 
सछुन्मालितः प्रकाशितः छोचननिवहः नेत्रसमूदो येन तत्तयोक्तमिच अमवत्‌। तथाविधवातायना- 
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'हो गए। वे लोग आपसमें इस प्रकार वोल्ने लगे कि--'इस राजपुत्रके विद्यमान रहने पर खिलते कुमुद 

बनके समान मुख-समूहोंके कारण विकृत आकारवाळे कात्तिकेय कुमार शब्दको अन्वर्थद्वीन करते हे । अहदो ! 

. हम लोगोंने वैसे पुण्य किये है! क्योंकि, हृदयमें समुत्पन्न आनन्दप्रबाइसे निस्पन्द और विस्तारित एवं कुतूहलसे 

ऊपर उठे हुए नेत्रोसे अनिषिद्ध रूपमें ( वेखटके ) इसको यह स्वगाय आकतिको देखते हे। एवं आज ही हम 
लोगोंका जन्म सफळ हुआ । भगवान्‌ नारायण चन्द्रापीडके वहाने रूपान्तर धारण करके आए हुए हैं, अत एव 
इन्हें सर्वथा नमस्कार करते हैं ।! यों कहते-कहते नगर के सव लोग दाथ जोड़ कर उसको नमस्कार करने 
लगे । एवं सब जगह किवाड खोल लेनेसे हजारों खिड़कियों द्वारा अकाश पाने लगा, इससे वह राजधानी सौ 
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१, पुषपकङुसुद'"`। २. कुत्रचित्‌ “सम्मतिः इति पदज्ञास्ति। ३. सुखसखापविडम्बन, | 
| मुखकमळू | ४, यदमानुपोस्‌ , यत्‌ इमां" । ५, निःस्यन्द”* । . ६, प्रणमाशरि। ७, समुपवृत, 
'समुपावृत्त'**, ८, कुत्रचित्‌ 'पुट' इति पदच्नोपछस्मते। | | ॒ RR 





२५२ '.कादम्बरी- ` _ [ कयायास्‌ 


: सहस्ततया .चन्द्रापीड-दशेन-ङुतूहलाज्नगरमपि समुन्मीलित-लोचन-निवद्दमिवाभबत्‌। | 
अनन्तरच्य 'समाप्तसकलविद्यो विद्यागृहाशिगतो5यमागच्छति चन्द्रापीडः' इति समा- 
कंण्यौलोकनकुतूदलिन्यः सबेस्मन्नेन नगरे ससम्भ्रमसुतसृष्टाद्परिसमाप्तभ्रसाघनव्यापाराः 
काश्चिद्वाम-करतल-गत-दर्पेणाः स्फुंरित-सकल-रजनिकर-मण्डला इव पौणंमासीरजन्यः, 
काग्चिदाद्रालक्तक-रस-पाटलित-चरणपुटाः कमल-परिपीत-चालातपा इब नलिन्यः, काञ्चित्‌ 
ससम्श्रमगति-बिगलित-मेखला-कलापा-कुलित-चरण-किसलयाः  श्ृह्कला-सन्दान-मन्द-मन्द्‌ 
सद्ारिण्य इव करिण्यः काश्चिजलघर-समय-दिबसश्रिय हवा री इब करिण्यः, काञ्चि्ञलघर-समय-दिवसश्रिय इवेन्द्रायुध-राग-रचिराम्बरधारिण्यः, 
न्यिव लोचनस्थानपातीनीत्याशायः । इद “ससुन्मीलितलोचननिवहस्‌' इत्यत्रो न्मीळनो'्परेच्षणात्‌ः 
क॒योव्मेक्षाटझारः । २ यी 
अनन्तरमिति । अनन्तरं चन्द्रापीडावलोकनकौतुकेन गवाक्षकपाटोद्धाटनानन्तर समाप्ताः पारं प्राप्ताः 
सकलाः समस्ता विद्या यस्य स साइशः, अयं चन्द्रापीडः विद्यागृहात्‌ विद्यामन्द्रात्‌ निर्गतो निःसृत इतिः 
समाकर्ण्य श्रत्वा आळोकनङ्तूहलिन्यः विळोकनकोतुकवस्यः, ससम्ञ्रमं शीघ्रतरम्‌ उत्सुष्टाः परित्यक्ताः 
अंद्धपरिसमाप्ताः अद्धविहिताः प्रसाधनव्यापाराः अळङ्करणक्रिया याभिस्ताः ताइश्यः, छलनाः ख्यः 
हर्म्येतळानि प्रासादतळानि समारुरुहुः आरो दणं चक्र्रित्यप्रिमेण सम्बन्धः। तदारोहणभ्रकारमेच प्रकटय- 
ज्ञाह--काश्रिद्ति । काश्चित्‌ तासां मंध्ये काञ्चिज्ञलना इत्यर्थः । इत्थमन्यत्रापि। वामकरतलेषु सच्य- 
पाणितलेषु गताः स्थिता दुर्पणा आदुर्शा यासां ताः ताइश्यः, अत पुव स्फुरितं प्रकाशितं सकलं समस्त- 
रजनिकरमण्डछं 'न्द्रविम्बं यासु ताः ताइश्यः पौणेमासीरजन्यः राकान्नियामा इव । दर्पणानां वतुंलतया 
स्वच्छतया च रजनिकरमण्डलसदशस्वात्‌ तासां च घन्द्रिकावच्छुअकान्तिमत्त्वादित्याशयः । इह 'पौणसा- 
न्य इव' इः [रः । 
सीरक ति आदण क्िन्ने अळक्तकरसेन यावकद्रवेण पाटितानि आरोहितीकृतानि चरणपुटानि 
याभिस्ताः, अत एव कमलेः पङ्कजैः करणेः परिपीतो ग्रहीतः वाछातपः रो हितवर्णोऽभिनवदिनिकरालोको 
याभिस्ताः नलिन्यः कमलिन्यः पद्मछता इव । इहाऽप्युपमा । अळकतकरसस्य चाळातपेन कसळेश्चरणा- 
नाम्‌ /कमलिनी मिः छलनानां साम्यमवगन्तव्यम्‌। | र 
` . कारिचदिति ससम्भ्रमेण ससत्वरेण या गतिगमनं तेन विगलितेः कटिप्रदेशात्‌ खस्तः मेखळाक- 
छापैः रसनादामभिः आङुछितानि विह्वछीक्ृतानि अतिपद्‌' प्रतिबध्यमानानि चरणकिसलयानि पादप- 
_ ज्ञवा यासा ताः ताइश्यः, अत एव शङ्कुलया सन्दानेन पाद्योवेन्धनेन सन्दमन्दुसञ्चारिण्यः मन्दुसन्द- 
गासिन्यः करिण्य इव हस्तिन्य इव । इहोपमावृत्त्यनुप्रासयोः संसृष्टिः । 
कार्चिदिति । जळधरसमयस्य वर्षाकालस्य यो दिवसो दिनं तस्य श्रियः शोभा इंव इन्द्रायुधस्य 
शक्रधनुपः राग इव रागः अनेकविधरूपसम्बन्धः .तेन रुचिराणि मनोहराणि भग्बराणि वख्ाणि धारय- 
न्तीति ताः तादृश्यः, पे इन्त्रायुधस्य रागेण रञ्जनेन रुचिरं सुन्दरम अम्ब्ररं गगनं धारयन्तीति ताः 
बता मा 
मानो, चन्द्रापीडके दर्शन करनेके कृतूहळ ( चाव ) से सब नेत्रोंको खोल दी है, ऐसा प्रतोत हो रद्ाथा। 
उसके बाद चन्द्रापीड़ समस्त विद्याओंकी शिक्षा समाप्त कर. विद्याल्यमें से निकल कर अभी यहाँ अनते 
है? यद्द समाचार सुनकर -समस्त. नगर ( शहर भर) की रहनेवालो सव खिियाँ उनको देखनेके लिए उत्कण्ठित 
हुई अलङ्कार-धारण-कारयं करती-करती अधंपरिसमाप्त परित्याग कर ( थोडे-वहुत गहने पहन कर जैसे की तैसी ) 
उतावलीमें उठ, महर्लोकी चीटियों पर और वीच तलेमे चढ़ गई । उन सर्वोके मध्यमे कितनी ही रियाँ 
बाएँ हाथमें दर्पण धारण कर, प्रकाशमान पृर्णचन्द्र-मण्डल-समन्वित पूर्णिमा-गात्रिके समान शोभा पाने 
लगी । कितनी ही रिया. अलक्तक रस ( महावर ) से चरण-युगल लाळ-लाल रंग कर, पझके ऊपर नई धूप 
गिरने पर पद्मलळताके समान शोभायमान थीं। कितनी ही खियाँ घवराइटमें चलनेसे मध्यभागंसे उतरी हुई 
काल्लीदाम ( डरकस ) द्वारा चरण युगळ रुँध जानेसे, चरणमें शह्गलाबन्धनसे मन्द-मन्द चलनेवाली हथिनिर्याके ` 
समान धीरे-धीरे उठने छगीं। वर्षांकालकौ'दिनल्ह्मी जिस प्रकार इन्द्रथनुषके विविधवर्णते मनोहर आकाशको धारण _ 
करती है, उसी प्रकार कितनी युवतियाँ इन्द्रधनुध्के समान विविधवणे मनोहर. वक धारण कर चढ़ने लगीं। | 


२, क्वचित्‌ आगच्छति’ इति पद्‌ न विर इति पदं न विद्यते । २ सब्स्मिन्नगरे । 
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काश्रिदुज्लसित-धवल-नख-मयूख पल्लवान्‌ नूपुररवाकृष्ट-ग्रहकलहंसकानिव चरणपुटानुद्द- 
हन्त्यः, काश्चित्‌ करतल-स्थित-स्थूलसुक्ताहार-यष्टयो रतिमिव मद्नविनाशशोक-गृहीत-स्फटि- 
काक्षवलयां विडम्बयन्त्यः, काश्चित्‌ पयोधरान्तरालगलितमुक्तालतास्तदनुबिमलखोतोजलान्त्‌- 


रित-चक्रबाकमिथुना इब प्रदोषश्रियः, काश्विन्नूपुरमणिसमुत्यितेन्द्रायुधतया परिचयालुरातं- 
गृहमयूरिका इब विराजन्त्यः काश्चिदद्धपीतोड्कित-मणिचषकाः स्फुरितरागेमघुरसमिवा- 





काश्चिदिति । उल्ञसितः उत्थितः धवलः श्वेतो नखानां पुनर्भृणां मयूखपल्नवः रश्मिजाछो येम्यस्तान्‌ 
ताइशान्‌, अत एव नूपुररवः पादकटकध्वनिभिः आङुटा आळृष्य आनीता ये गुहकलहंसकाः भवनका ' 
द्स्वाः तानित्र विद्यमानान्‌ चरणपुटान्‌ पादयुगलनि, उद्धहन्त्यो धारयन्त्यः । इह नोपमाळङ्कारः किन्तु _ 
जास्युखेचषव नूपुररवाकृष्टपद्प्रतिपादनाभिप्रायादिति मनीपिभिराकळनीयम्‌ । | 


काश्चिदिति । करतलेपु स्थिताः शीघ्रतावञ्ञात्‌ कण्ठेष्वनपंणेन हस्तेष्वेव . विद्यमानाः स्थूळसुक्तानां . 


_ स्थूळमौक्तिकानां हारयष्टयो हारखता यासां ताः ताइर्यः, अत पुव मद्नविनासेन मन्मथप्राणवियोगेन 


यः शोकः तेन गृहीतं मदेशग्रसनञतार्थ छतं स्फरिकाचचलयं स्फटिकमणिरचितजपमाळा यया तां ताही 
रति मद्नस्रियं विडम्वयन्त्यः अनुकुवन्स्य इव । इह क्रियोत्येक्षा । 

कारिचिदिति । पयोधरय्रो: कुचयोः अन्तराले मध्येषु गलिक्म .गर्भमनजवाज्निपत्येकत्रीभूता मुक्तालता 
मोक्तिकहारा यासां ताः ताइश्यः, अत एवं तदूनु कृशस्य विमलस्य स्वच्छुस्य ख्रोतसः प्रवाहस्य जलेनः - 
सलिलेन अन्तरितं व्यवधान आपितं चक्रवाकयोः रथाज्ञाह्योः मिथुन दृन्द्द यासु ताः प्रदोषश्रियो रजनीः 
सुखशोभा इव । प्रदोषारम्भसमये चक्रवाकदग्पत्योः परस्परं वियुज्य नद्या उभयतंटावस्थितिर्विख्याता । 
एवञ्च तथाविधचक्रवाकसिथुनेः कुचहृयानाम, तनुस्नोतोजलेः हारळतानाम, प्रदोषश्रीमिश्च :ळळनानां 
साम्यमवगन्तब्यम्‌ । अत एव चोपमाळङ्कारः । | 

, कारश्चिदिति । नूपुरमणिभ्यः पादकटकरत्नेभ्यः ससुत्यितानि, इन्द्रायुधानि शक्रचापतुल्यानेकवर्ण- 

कान्तिमण्डलानि यासां तासां भावस्तया कारणेन, परिचयेनःचिरसाहचयण अनुराताः पश्चादागताः . 
गुहमयूरिकाः भवनपालितमयूर्या यासां ता इव । मयूरीणां यथा विविधवर्णमयप्षयु्त्वं तथा नूपुरम- 
णीनामपि बिविधरागका न्तिरिव्याशञयः । इंह गृहमयूरिकाणामनुगमनोस्पेक्षणात्‌ क्रियोत्मेक्षाळकार । ' . 

काश्चिदिति । अद्धपीतानि अनन्तरस्‌ उउ््ितानि चन्द्रापीडावलोकनशीघ्रतावज्ञात्‌ परित्यक्तानि 


, मणिचषकाणि रत्रमयपानपात्राणि यासिस्ताः ताइरयः, इह चषकाणां तस्स्थितमद्येषु छक्षणावगन्तब्या । 


“चषकोउस्री पानपात्रस्‌' इत्यमरः । अत एव स्फुरितो देदीप्यमानो रागो रक्तिमा येषा तैः ताइशेः अघर- 


पछवेः किसछयसरुशदन्तच्छदेः करणेः मधुरसं मद्यद्रवं चरन्त्यः स्रवन्त्यः इव, अधराणां क्लिश्नत्वादि- 
स्यादयः । इह क्रियोखेचषा । 
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कितनी ही सिया, अपने नखाते उत्थित शुअवर्ण किरणोंसे समन्वित चरगयुगळ वहन कर जा रही यी । उससे . 
प्रतीत होता था मानो, पायजेबोंकी झनझनाइट सुन कर आकृष्ट इए पालतू. ,कलइंसों का चरण वहन कर ले जा 


: रही हैं । कितनी हो स्त्रिया, बडे वडे मोतियोके बनाए हुए हार हायमें धोरण कर, कामदेवको मृत्युसे शोकातुर हुई 


स्फटिकमय जपमाछाधारिणी रतिका मानो अनुकरण करती %रती जा रही थीं। कितनी i युवती खिियोके स्तर्नोके 
मध्यमें मोतियोंकी मााएँ गिरकर एकत्रित होने लगा : नत. एव जिस समय चक्रवाक अ चक्रवाकी नदीके दोनों 
किनारे रहते हैं एवं मध्य दोकर अल्प स्रोत चलते रहते दै, ऐसे प्रदोष समयक समान रे शोभा पी गी । 
कितनी ही युवती श्रिया. मणिमय नूपुरों ( पायजेत्रों ) में से ऊपर उठे हुए इन्द्रपनुः य क प्रभा- 
गण्डळते शोभा पा रही थो, इससे प्रतीत हो रहा था मानो, पालतू. मोरमियाँ उन सर्वोके पीछे पीछे आ रही हों। 
कितनो हो खिन मणिमय पात्रा ( प्यालो ) से मर्घोको केवळ आगा हो पान कर रते फक ज थो, बे- 
ऐसी प्रतोत होती थीं मानो, फड़कते हुए रंगीन पछव शुरु ओष्ठ द्वारा मंधुरसकी बूँदे टपकाती हा । एव अन्यान्य 


TR ANS Ase EIR woe oN TS 


शै स्थूळ'"'हार'** | झर छताविमल | रै. परिचय्याचुगत "` । ४, विराजयन्त्यः | | 





ANNAN 


२५४ काद्म्बरी- | [ कथायाम 


घरपज्ञवैः क्षरन्त्यो हम्येतलानि ललनाः समारुरुहुः | अन्याश्च सरकत-वातायन-विबर-बिनिगतः 
मुखमण्डला विकच-कमल-कोषपुटामम्बरतल-सञ्ारिणीं कमलिनीमिव दुशोयन्त्यो द्रुः । 

, उदपादि च सहसा सरभस-सञ्चलन-जन्मा) मधुर-सारणास्फालितं-वीणारब-कोलाहृल- 
बहलः, रशना-रवाहूत-गृहसारसं रसितसम्मिन्नः) स्खलितचरणतल-ताडित-मणि-सोपान-जातः ` 
गम्भीरध्वनि-त्रहृष्टानामवरोधशिखण्डिनां केकारवेरलुगम्यमानः, नवजलधर-रव-भय-चकित- 
कलंहंसकुर्ल-कोलाहलकोमलः, मकरध्वज-विजय-घोषणानुकारी परस्पर-विघट्टनारणित-तारतर- 
हारमंणीनां रमणीनां शरोत्रहारी, हम्यकुक्षिषु प्रतिरव-निहोंदी भूषणनिनादः । 


r= 
| अन्या इति । अन्याश्च छळनाः, सरकतस्याश्मगर्भस्य ये वातायना गवाक्षाः तेषां विवरेभ्यः रन्प्रेम्यः 
विनिगंतानि :विनिःरृतानि सुखसण्डलानि वदनसमूहा यासां ताः, तादृश्यः, अत एव विकचानि मेद्‌ 
ग्रातानि, कमळस्य पझुजस्य कोषपुटानि कोषपुटकाकारदळानि यस्याः ताम्‌, ` अस्वरतळसञ्चारिणीस्‌ गगन- 
' तळस्थायिनीं कमलिनीं प्चिनीं दृद्दंयन्त्यः अवलोकयन्त्य . इव' वियमानाः कचाच्छञादितग्रान्तानां सुख- ` 
सण्डछानां विकसितपञ्कजयुततत्पणंसदशः्वादित्याशयः। दृद्शुः अद्राः कुसारमिति शेषः। इहापि 
क्ियोस्रेक्षालङ्कारः । | - | | 
| उदपादीति | किञ्चेति चार्थः । सहसा सद्यः भूषणनिनादः अछङ्कारध्वनिः उदपादि उत्पन्नो$भूदिति 
सम्बन्धः । सरभसं सवेगं यत्‌ सब्बलन गमनंतस्माजन्सउत्पत्तियंस्य स तादृशः । सारणया अङ्ुलोताडनेन- 
आस्फालिताः सञ्जाङिता या वीणा वीणातन्त्यस्तासां रवः शब्दः स पुच कोलाहलः कलकलः स बहलो3- 
धिको यन्न स ताइशः । रशनारवेः काञ्जीनिनादेः आहताः तच्छूचणेनामन्त्रिता ये शुह्सारसा अवनपाछि- 
तसारसपक्षिणः तेषां रसितेः रवेः सम्मिन्नः सम्मिळितः । स्खलितेः शीघ्रतावश्ञात्‌ प्रष्टं चरणतळः पादतळेः 
ताडितेभ्यः आहतेभ्यः मणिसोपानेभ्यः रत्लादिङृतसौधाद्यारोहणमारोभ्यः जातेः उत्पन्नेः गस्भीरध्वनिभिः 
सम्त्रध्वनिभिः प्रहृष्टाः मेघशब्दभ्रान्त्या आनन्दिता ये अवरोधशिखण्डिनः अन्तःपुरमयूराः तेषां केकारवेः 
अनुगम्यमानः सम्मिश्न इत्यर्थः । नवो नूतनो यो जलधरो सेधः तस्य असामयिकसेघस्यत्यभिग्रायः। रवात्‌ 
` गजनात अयेन त्रासेन चकितस्य भीतस्य . कळहंसङ्लस्य कादुम्बगणस्य कोळाहळवत्‌ कोमळो खदुळः 
अकटठिनः । मकरध्वजस्य कामदेवस्य विजयघोपणां त्रेलोक्यं मया जितमिति जयम्नंचारर्‌ अनुकरोतीति स 
तादृज्ञः । परस्परम्‌ अन्योन्यं यद्विघट्टन सङ्घषंणं तेन रणिताः झब्दिताः तारतरा अतिवाइुल्यादुसूल्या अति- 
'हारमणयः मौक्तिकदामस्थितरलानि यासां तासा तथोक्तानां रमणीनां सुन्द्रोणां योषितां 
~ ओत्रहारी कर्णमनोहारी । प्रतिरवेण प्रतिध्वनिना नि्दादी अधिकीभूतः । हम्यंङुक्तिषु सोधमध्येषु । अन्वय- 
स्तुक्त पुव । इह 'वीणारत्रको लाहरूः, इत्यत्र रूपकस्‌, 'कलहंसङळकोछाहरु' इत्यत्र छप्तोपसा, मकरध्वज- 
विंजयघोषणानुकारी' इस्यत्राथी उपमा, 'हारमणीनां रमणीनाम्‌' इत्येकक्रमेणाबृत्तेयंमकसच्‌ । 
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कितनी ही खियाँ मरकतमणिद्वारा बनाई हुई खिड़कियोंमेंसे सुखमण्डल बाहर निकाल-निकाळ कर -चन्द्रापीड़को 
देखने लगीं, अत एव प्रतीत हो रहदा था मानो खिळे हुए कमल-युक्त आकाशवत्तिनी कमलिनियाँ दर्शन कर रही हैं । 

जल्दी-जल्दी चलनेके कारण सहसा (एकाएक) ही सभी महलोंके मध्यमें आमूषणों ( गहनों) के शब्द होने 

` लगे । मधुर डँगलियोंसे बजती वीणाके शब्दसे वे आभूषणोंके शब्द वषित हो रहे थे। मेखछाओंके शब्दको सुनकर 

आकर्षित हुए पालतू सारसपक्षियोंके शब्द उस शब्दके साथ मिल गए थे प्रश्न ( फिसळे ) चरणों द्वारा ताडित 

` होने पर मणिमय सोपान ( सीढ़ियों ) से गम्भीर शब्द उत्पन्न हो रहा था, उसे सुन कर आनन्दित हुए अन्तः ' 

` पुरस्थ ( रनिवासके ) मयूरोंके केकारव उसके साथ मिळता था । इस प्रकार वह शाब्द, असामयिक मेघकी गजेनाक 

. भयसे चौंक उठते कलहंसोंक को लाइळके समान कोमल ( मधुर ) सुननेमें आता था. एवं कामदेवके, विजयधोषका | 

' अनुकरण करता था और उस समय आपसर्मे रकरानेसे झनझनाती बड़ी बड़ी , मणि-संयुक्त-हारःधारण करनेवाली | 

र्‌मणियोंके कानोंका आकपंण करता था, एवं मदुछोंके भीतर प्रतिध्वनिसे बृद्धि पाने लगा था। | 


१. पुराम्वरतल"" । २. **'साधारणास्फालित''। , ३. कचित्‌ “बहुल? इति पदं नास्ति , ४, “'रबाहूत- | 
` सारस'"। ५, कचित्‌ तल? पदं न विद्यते । ६, क्कचित्‌ 'मणि? पद्न्नोपलभ्यते। ७, प्रद्ृष्टताम्‌। ८, कचित्‌ | 


कुछ! इति पद नास्ति। ९ क्कचित्‌ 'तारह।र इत्येव पाठो द्रश्यते । 
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'चन्द्रापीडावलोकने न०-२७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता । २५५ 


५  सहत्तोदिव युबतिजन-निरन्तरतया नारीमया इब प्रासादाः, सालक्तक-पद्‌-कमल- 
विन्यासः पल्लवमयमिव क्षितितलम्‌, अङ्गनानाम्‌ , अङ्गप्रभा-प्रवाहेण लावण्यमयसिव नग- 
रम्‌, आननमण्डलनिबद्देन चन्द्रविम्वमयमित्र गगनतलम्‌ , आतपनिवारणायोत्तान्ित-करः 
तल-जालकेन कमलवनमयसिव दिक्चक्रवालम्‌, आभरणांझु-कलापेन इन्द्रायुघमय इवा- 
तपः, लोचन-मयूख-लेखा-सन्तानेच नीलोत्पलदलमय इव दिवसो बभूव | कोतुकप्रसारित- 
निश्चललोचनानाम्व पश्यन्तीनां तासामादशेमयानीब सलिलमयानीव. रुफटिकमयानीब हृद- 
यानि विवेश चन्द्रापीडाक्कतिः | | 





मुहूत्तादिति । सुहुर्तानन्तर युवपिजनेः तरुणीचगेंः निरन्तरतया निरवकाशतया च्या्तया कारणेन 
प्रासादाः सौधाः, नारीमयाः योपिद्धिनिष्पन्ना इव त्रभूवुः। साळक्तकानि यावकरसरज्ञितानि यानि ` 
पद्कमळानि सुन्दरीणां पादारविन्दानि तेषां विन्यासंः स्थापनेः क्षितितलं पृथ्वीतळं पछवभयमिवं किंस- 
छयमयमिव बभूव पद्कमलानां पल्लवसदृशात्वादित्याशयः । अङ्गनानां यापिताम्‌ अङ्गस्य शरीरावयवस्य 


ग्रभाग्रवाहेण कान्तिनिर्रेग नगरं सा राजधानो छावण्यमयमितर सोन्द्यमयसिव वभूच। लावण्यल- 
सुणमाहो ज्ज्वलनीलमणि:-७- | 


“मुक्ताफलेषु च्छायायां तरळव्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्गेषु तब्लावण्यमिद्दोच्यते ॥' इति । 
आननमण्डळानां वदनमण्डळानां निवहेन इन्देन गगनतलं व्योमतळं चन्द्रबिग्बमयमिव बभूव, 
तेषां चन्द्र विम्बसंदशस्त्रा दिस्याशञयः। आतपस्य रश्मेः निवारणाय दूरीकरणाय उत्तानितानि शिरस उपरि 
उत्तानोकृत्य स्थापितानि यानि करतलानि हंस्ततळानि तेपां जाळङेन समूहेन दिशां ककुभानों चक्रवाल ` 
सण्डरुम्‌ , कमलवनमग्रमिव पारण्यमिव वभूत, तस्करतलानां कमळसरशस्वादित्याशयः । आभरणानां 
भूषणानां येंऽशवः किरणाः तेपां कछापेन समूहेन आतपः सुर्यारोकः इन्द्रायुधमय . इव शक्रघनुसंय इव 
बभूव तदंशुजारस्य विविधरूपत्वादित्याशयः । इन्द्रायुधं शक्रधनुः’ इत्यसरः। छोचनानां नयनानां 
या मयूखलेखा रश्मिराजयः तासां सन्तानेन प्रवाहेग, दिवसः नोलोत्पळदुळमय इव नीळनलिनद्लर्नि- 
प्पन्न इवं बभूव, लोचनमयूखसन्तानानां नीलोत्पळदलतु्यत्वादित्यादय्रः । इह विकाराथ मयट्प्रत्यय 
विधानेन विकारस्य हि अन्यथारूपस्वेन गुणत्वात्‌ सवंत्र गुणोव्मेक्षाटझ्ञारः । 
कौतुकेति । अपि च चन्द्रापीडस्य आकृतिः स्वरूपम्‌ , कोतुकेन अवलोकनकोतूहळेन. प्रसारितानि 
ग्रथितानि अनन्तरं निश्चलानि स्थिराणि लोचनानि नयनानि यासां. तासां ताइशीनाम, तासां 
पौरळळनानास्‌ , आदशमयानीव दुर्पणरचितांनीच,- स्वारिकसंपातात ता स्फटिकरचितानीव, एुदमम्रेऽपि 
हृदयानि चित्तानि विवेश प्रविष्टा प्रतिबिम्बं यथा दपंगादो प्रविशति तथवेत्याशयः । इह “आदृशमयानीवा 
इत्यादित्रिष्वपि गुणोव्मेच्षाणां परस्परनेरपेच्येण विद्यमानव्वास्संसुष्टिरछङ्कारः। . वी 
एक क्षणमें ही युवतियोंसे व्याप्त होनेके कारण अद्यलिकाएँ ( महलें ) मानो नारीमय हो गई, अछक्तक ' 
( महावर ) रज्षित-्चरण-कमरछोके विन्याससे सव भूतछ मानो पछवमय दो गया; रमणियोंकी शरोर-कान्तिके 
` प्रवाइसे सब नगर मानो छावण्य-मय हो गया; मुखमण्डछके समूदते आकाश मानो, चन्द्रविम्ब-्मय हो गया; 
रौद्र ( धूप ) निवारण करनेके लिए मस्तकके ऊपर-ऊँचे उठा कर चित्त किए हुए करतलों ( हार्थो ) से सब | 
मानो कमळ"वन-मय ह्दो गईं; आभूषणों के नानावणकों किरणासे. ४ सूर्यका अकाश मानो इन्द्रपनुप-मय See Re 
और आंखोंमेंसे निकलती किरणोंबे प्रवाहे वह दिन मानो नौर. कूमल्सत्र-मय हो गवा। जिस समयमे, ` 
संगरवासिनी रमणियों, कुतूहल ( चाव ) से नेत्र फेछा कर एकाम मे चन्द्रापीडकी आकृति प्रवेश _ 
लोगोंका हृदय, मानो. दर्पण-मय था, सठिड-मय था एवं स्फाटकऱ्सय-या जिसमें च लकी ज्य 
कर गई थी । | | ES 
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२५६ कादेस्बरी-- | [ कथायाम्‌ 
आवि्भूंत-मदनरसानाब्रान्योन्यतः सपरिहासाः, सविस्नम्भाः; ससुम्ञ्रमाः, सेष्योः, 
सोत्प्रासाः, साभ्यसूयाः।सबिलासाः, समन्मथाः,सस्प्रहाश्च तत्क्षणमतिरमणीय: प्रसञ्नुरालापाः। 
तथा हि-त्वरितगमन ! मामपि प्रतिपालय। दशनोन्मत्ते ! गृह्दाणोत्तरीयम्‌ | चपले! ` 

. उल्लासय अलकलतामाननावलम्बिनीम्‌ । मूढे.! चन्द्रलेखासुपाहर । -उपहार-ङुसुम-स्खलित- 
चरणा पतसि मदनान्धे ! संयमय मदनिश्चेतने ! केशपाशम्‌ | .उतिक्षिप 'चन्द्रापीडदशेन- 
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| आविमूंतेति। अपि च, आविभूतंः म्रकटीभूतो मदनरसःकामाचुरागो यासां सासां ताइशीनां ललनानाम्‌ 
अन्योन्यं परस्परं परिहासो नमंवचन तेन सह वत्तमानाः सपरिहासाः, सवित्म्भाः सविश्वासाः, . अन्यथा 
| तथाविधालापेः कोपवस्यः अपि भवेयुरित्याशयः । ससम्भ्रमाः सञ्चीघाः, अन्यथा तथाविधालापेः बहुकाल- 
सन्यमनस्कतया उत्कटनिरीक्षण न भवेदित्याशयः । ईण्यया परासहनलक्षणया सह वत्तमानाः सेर्ष्या, 
| 7” स्थानाधिक्येनान्यस्याः अधिकतरनिरोक्षणावसरादित्यारयः । सोत्परासाः मन्दहासेन सहिताः 'उरप्रासः 
समनाक स्मितस' इत्यमरः । अन्यदीयगुणेयु दोपाविष्कारम्‌ अभ्यसूया तया सह वत्तमानाः साभ्यसूयाः। 
| अन्यस्याः सौन्दर्यावळोकनेन तत्सभयेऽपि मा्सयाविर्सावादित्याशयः। विलासेन हस्तलोचनादििङ्गी- 
। विशेषेण सह वत्तमानाः सविछासाः, समन्मथाः सकामाः सस्पृहाः साभिलाषाः.। तत्तग॑ तस्मिन्‌ समये 
| अतिरमणीयाः अतिमनो हराः आछापाः संळापाः प्रसखुः विस्तारेण बभूथुः। 
तानेवालापान्‌ प्रकटयितुमाह--तथाही ति । स्वरिते शीघ्र गममं यस्याः सा तत्सम्बुद्धौ हे स्वरितः 
गमने ! मां सदचरीमपि प्रतिपालय प्रतीक्षस्व । स्वमतिक्रम्य शीघ्र' ब्जन्तीं सखीं प्रति कस्याश्विदीर्प्या- 
चूदकवचनमिद्स्‌ । 
` दशेति । दशनोन्मत्ते चन्द्रापीडावलोकनेन उन्मादाभिसूते ! उत्तरीयं शांठ्या उपरि आच्छादन वख 
शुहाण, पततोऽपि स्वपरिच्छुद्स्याज्ञानबतीं प्रति कस्याश्चि्रमंवचनमिद्‌स्‌ । 
चपल इति। हे चपले चञ्चरे ! आननावळस्विनी चपलतयेव बदनोएरिसञ्चारिणीस थळकळतां 
' छतावरळस्वमानां पतत्कचपंक्तिम्‌ उद्छासय दूरीकुरु । एवं विधां प्रति कस्या्चि्सविधासकथनमिदस्‌ । 
मूड इति । हे मूढे चन्द्रापीडावलोकनेन गतचेतने ! स्खलितायामपि चन्द्रळेखायां तदज्ञानादि- 
व्याशयः । चन्द्रलेखां चन्द्रलेखासदृं भाळमूपगविरोपम्‌ उपाहर उत्थापय, गृहाणेत्यर्थः । काञ्चित्स्खित- 
चन्द्रलेखां प्रति सविश्वासं कस्याश्चित्कथन मिदम्‌ । 


उपेति । हे मदुनान्धे मन्मथोत्तेजने अन्यत्र निरीक्षणसामथ्यरहिते ! अनवलोकनवशात्‌ पुष्पेषु 
'पतितचरणतया स्खळितम्रायत्वादित्याशयः। उपहारकुसुमेषु रमशीयाचलोकनाय विच्षिसेषु पुष्पेषु, 
स्खळिंती पतितो चरणौ पादौ यस्याः सा तथोक्ता सती पतसि । तथाविधां प्रति कस्याश्रिन्नमंचचनमिद्म्‌ । 
` ¦ संयमयेति। हे मदनिश्चेतने कासोन्मत्ततया चेतनारहिते ! वित्तिसेऽ्वपि कचेषु तद्ज्ञानाद्त्याशयः । 
केशपाशं कचसमूहं संयमय ग्रथितं विधेहि । परितो विज्षिप्तकेशीं प्रति कस्याश्चिदिदमपि नरम॑वचनम्‌ । 
उत्क्षिपेति । चन्द्रापीडदश ने चन्द्रापी डाचलोकने व्यसनिनि नितान्तासक्तिमति। अन्यविषयेष्वज्ञा- 
नादित्या शयः । काञ्जीदामकं रसवांगुगम्‌ उत्तिप उच्चेनय, करिभायात्पादयोः स्खलितेन काश्डीदाम्नाउवरु- 
दुगमनां प्रति कस्याश्चिदुत्कण्टापूर्वकयचनमिद्‌्‌ । [ 
उसके बाद उन लोर्गोको मदनानुराग उत्पन्न हुआ; उस समय उन लोगोंका आपसनें परिहास, विश्वास, 
त्वरा, ध्या, इंषत-हास्य, असूया, विकास (भाव भङ्गी), कामोद्रेक और अनुरागके साथ अतिमनोहर आलाप होने छगे। 
जसे-'अरो शोध्र चळनेवाली, मेरी भो थोड़ी प्रतीक्षा करो ( अर्थात्‌ मुझे भी संग लेती जा) । अरी, चन्द्रापीड 
को देखनेके लिये पगली अपनी दुपट्टा संभाळ लो । अरी, चन्नल-स्वभाववाली मुखके ऊपर लें पड़ी हैं उन्हें सुधार 
छो । अरी, मूढ़ तू अपनी चन्द्रलेखा ( चन्द्रलेखाकार ललाराभरण, चाँद ) को उठाकर ले लो । अरी, कामसे अन्धी 
. देख, विक्षिप्त पूजाके फूलों पर पॉबसे ठोकर खाकर गिर रहो हो। अरी, मदनमत्त होनेसे* चेतना-रद्दितवाळी 
अपनी चोरी तो बॉँ। अरी चन्द्रापीडको देखनेके लिए तड़पने वाली, अपनी काञ्चीदाम ( तगड़ी ) ऊँची 


१, अन्योन्यं ` २: रमणीयाः, अभिरमणीयाः। ३. चपले! इति पदं किन्न विद्यते । ४. चन्दळेखे 
सुड़रुपाहर । ५. समुपाहर ६. ““चरणे.। | | 
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चन्द्रापीडावडोकने भांबाळापव० २८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २४७ 


व्यसनिनि ! काळ्लीदामकम्‌ | उत्सपेय पापे ! कपोलदोलायितं कर्णपज्ञबम । अहृदये ! 
गृहाण निपतितं दन्तपत्रमू | योवनोन्मत्त | बिलोक्यसे जनेन, स्थगय रोमा | अपग- 
तलज्न ! शिथिलीभूतमाकलय दुकूलम्‌ । अलीकमुग्धे ! द्रुततरमागम्यताम्‌ | कुतूहलिनि ! 
देहि दर्शनान्तरम्‌ । असन्तु्टे ! कियदालोकयसे | तरलहददये _ दरानान्तरम्‌ । असन्तुष्टे ! कियदालोकयसे । तरलहृदये ¦ परिजनमपेक्षस्व । पिशाच | ! परिजनमपेक्षस्व | पिशाचि ! 


उत्सपॅयेति । हे पापे पापशीले ! परपुरुषावलोकनोन्माद्त्वादित्याशयः। कपोलयोः गण्डयोः 
दोळायिंतं शीघ्रगत्यान्दोळितं कर्णपन्नव॑ ओत्रकिसल्यस्‌ उत्सपंय श्रोश्नसमीपमुन्नय, अन्यथा नेश्नोपरि 
पतितेनावळोकनावरोधो भवेदित्याशयः। तथाविधां प्रति कस्याश्विदभ्यसूयापूर्वक॑ कथनमिंद्स्‌ । . 

अहृदय इति । हे अहृदये चित्तशून्ये ! चन्द्रापीड प्रति चेतोगमनेन दुन्तपत्रस्ललनाज्ञानावित्याशयः । 
निपतितं सस्त-दन्तपत्र गजद्न्तरचितं पत्रसदशकणंभूषणविरोषं गृह्ण स्वीङुरु। ` स्खळितदन्तपत्रा प्रति 
कस्याश्रिन्नमवचनमिद्स । . . 
'.. ' यौवनेति। हे यौचनोन्मत्ते तारुण्यमदेनोन्मादृशीळे ! कुचयोराच्छादनाभावेऽपि तदनवबोधादिः 
स्याशयः । जनेन पौरलोकेन स्वं विळोक्यसे.इग्विपयोक्रियसे अतः पयोधरभारम्‌ आच्छादनरहित विस्तृत- 
कुचद्गयस्‌ , स्थगय वख्रेणाच्छ्ञादय । अनाच्छादितकुचां प्रति कस्याश्चिन्नमेचचनमिदुस्र। ‘a 

भपगतेति । हे अपगतळउ्जे दूरीभूतत्रपे ? नितम्बाऽत्रलोकनेऽपि वस्नानुस्सपंणादित्यायः। शिथि- 


.लीभूत निततम्बदेशात्‌ पतितं दुकूल चखम्‌ आकलय स्तस्थाने नियोजय। तथाविधां प्रति उत्कण्ठा- 


पूचकवचनमिद्स्‌। 
अलीकेति । हे अळीकसुर्धे मिथ्या प्रदर्शितसुग्धभावे ? परमार्थतस्त्वं प्रगल्सेव चन्द्रापीडादछोकनो- 
स्कण्ठया सामान्यावलोकनोचितस्थानागमनेन निळजत्वादित्याशयः । दुंततरं शीभ्रतरम आगम्यतास्‌ , 
अन्यथावछोकनमागमतिक्रामेच्चन्द्रापीड इत्यभिप्रायः। कपटेन प्रदर्शितमुग्धभावां प्रति कस्याश्चिन्रमंदचन- 
'मिदस्‌ । सुग्धाळक्षणं सादित्यदपणे यथा-- - | | 
_ 'प्रथमावतीर्णयौवनमदनविकरा रतौ वामा । कथिता झदुश्व माने समधिकल्जावती मुग्धा ॥' 

. कतूइरिनीति । हे कुतूहलिनि ! अवलोकनाव्यन्तकोतुकयुक्ते ! मम सख्या अप्यनपेक्षणादित्याशयः । 
वुशनान्तरं ममापि अवलोकनाय स्थानं देहि । अलब्धस्थानायाः कस्याश्चित्‌ स्थानावरोधिनीं प्रति ईष्ग्रॉ- 
पूवकं कथनमिदम्‌ । | | 

असन्तुष्ट-इति । हे असन्तुष्ट बहुकाळाऽवछोकनेनापि सन्तोषरहिते ! अनपसरणादित्याशयः।` कियत्‌: 


_ कियन्मात्रम आलोकये वीक्षसे सम्प्रत्यपसरेत्याशयः । बहुकाळमवळोकयन्ती प्रति कस्याश्रिदीष्यां पूर्वक 


वचनमिदस्‌ । े व | 
' तरलेति। हे तरलदृदये चपळचित्ते ! अवलो कनो त्कण्ठया शीघ्राग्रगमना दिस्या्ञयः, परिजन सख्याः 
दिकम्‌ अपेक्षस्व प्रतीक्षां विदेहि । तदपेक्षया मन्दं मन्द्‌ बजेति भावः । परिजनवर्ग परित्यज्य धावमानां 
प्रति कस्याश्चिन्नमंचचनमिदम्‌ । ` 
_ पिश्याचोति । हे पिशाचि राक्षसि तर्सहशे निम्नपत्वादित्याशयः। गछितोत्तरीया स्वस्थानास्ल्रस्तः = 
संब्याना अत एव जनेन आगन्तुकरोकेन पश्यता छोकेन. च विहस्यते। अतः स्वस्थान उत्तरीयं “स्थापये- 
स्याशयः । तथाविधां प्रति विश्वासपूर्वककथनमिदम्‌ । CR 


AANA ANANSI YT 

। अरी, पापिन कपोळ पर हिते उस कर्णेपबको तो एक तरफ कर । अरी हृदयशन्यवाळा, तेरी हाथी दातः ` 
न pe उसे तो उठा कर ळे छो। अरी, योवनमदसे मतवाली, लोग तुझे देखते हैं, अत एव विशाल | 
अपने स्तनमण्डल.को ढक तो ले । अरी, लाजा रदितवाली तेरे पहननेका कपडा ढीछा हो गया ब क्ल 
स्थानमें कर तो ले। अरी, मिथ्याप्रकदित सुखमांव बाळो अतिशीघ्र आओ। अरौ, देखनेकी बः 
मुझे भो एकबार देखनेका स्थान दो । अरी, अविक देखने. पर भा तृप्ति रहितवाली तू कब तक 
देखती रहेगी. । अरी, चन्ञळ दृदयवाली जरा अपने नौकर-चाकरो कौ. तो अपेक्षा करो । त | 
रहित होनेके कारण पिशाची समान छगनेवाछो, तेरा दुपट्टा खिसके जानेते उसे देखकर लोग हँस रदे ष।अरोअनु- 


र. गम । २. नूपदश्शनान्दरम/ 'रै पिशाचिके। 











. अकेली सब खिडकीके द्वारको क्यों घेर छेती है । अरी कामसे पराधीन होने वाली, तू मेरे .दुपट्टोको अपना दुपट्टा 


२५८ | काद्म्बरी-- [ कथायाम्‌ 


गलितोत्तरीया विहस्यसे जनेन | रागावृतनयने ! पश्यसि न सखीजनम्‌ । अनेक-सङ्गिवि 
कारपूणे ! दुःखमकारणायासितहृदया जीबसि। मिथ्याविनीते ! किं व्यपदेशवीक्षितैः, विस्न- 


व्धसालोकर्यं | यौवनशालिनि ! किं पीडयसि पयोधरभारेण । अतिकोपने ! पुरतो अब | 


सत्सरिणि ! किमेकाकिनी रुणस्सि वातायनम्‌ | अनङ्गपरवशे ! मदीययुत्तरीयांशुकसुत्तरीयतां ` 
नयसि ? रागासवमत्त ! निवारयात्मानम्‌ । उञ्मितधेय्यं ! किं धावसि गुरुजनसमक्षश्रू । 


रागाइतेति । रागेण चन्द्रापीडग्रीत्यतिशायेन ` आदते | आच्छादिते अन्यावळोकनावश्यकव्वे कृते 





` इत्यथः। नयने छोचने यस्याः तस्सम्डुद्वौ रूपम्‌ । अतश्व सहचरीवगमपि नावछोकयसीति काङुः, 


सहसवेद्‌ं तवानुचितमिव्याशयः। एकाग्रलोचनां प्रति नसंवचनसिदुस्‌ । | 
अनेकेति । अनेका बहयो या भङ्गयः हस्तनेत्रादिसङ्केता एन्न विकाराः तेः पूणं भते !, अकारणं चन्द्रा- 
पीडप्राप्त्यसस्भवाक्निष्फलम्‌ आयासितहृद्या सोत्प्रासः खिन्नमानसा दुःखं कलेशं यथा स्यात्तथा 
जीवसि प्राणान्‌ धारयसे । पुचञ्च प्रदशय अनेकमङ्गीचिकारान्‌ तथापिं चन्द्रापीडप्राक्षिस्ते कुद्रापि 
न. भवेत्‌ तथा- सति सम्प्रति हृद्यस्यायासः दुःखमयं च जीवनं निष्प्रयोजनमेवेस्याशयः। इदमपि 


¦ तथाविधां प्रति नमवचनस । 


मिथ्येति। हे सिथ्याचिनीते असस्यविनयप्रकरिनि ! व्यपदेशचीक्षितेः व्याजनिरीचणेः किम ? 


 अस्मासिस्तदवलोक्यमानस्वेन विषयासत्यत्वनिश्चयान्न किञ्चिदपि प्रयोजनमिस्याशयः, अत एव विखब्ध 


निःसन्देहम्‌ आलोकय पश्य । एवं सति तवाप्यवलोकनसौविध्यं स्यात्‌ अस्माकमपि व्याजनिश्चयेन त्वयि 
विरागो न भवेदित्याशयः । अन्यापदेरोनावळोकयन्तीं प्रति कस्या श्रिमवचनमिदस्‌ । । 
योवनेति । हे यौवनशाळिनि उत्कृष्टतारुण्यसंय्युते | तदुत्कर्षाभ्रधायककठिनपीनकुचवत्त्वादित्याशयः । 
पयोधरभारेण तथाविधऊुचयोगुरुत्वेन भारवस्कुचद्वयेनेत्य्थः, पीडयसि पृष्ठतः सच्डषंणेन पीडां जनयसि । 
अग्रगमनत्वरातः कठिनस्तनद्वयेन पृष्ठत आघातविधायिनीं प्रति कस्याश्चित्‌ सोष्कण्ठनमचचनमिद्स्‌ । 
इंह पीडनसम्बन्धाभावेऽपि तव्सम्बन्धप्रतिपादनाद्‌तिशायो क्तिः । 
अत्तिकोपन इति । हे अतिकोपने अस्यन्तक्रद्धप्रकृतिके ! अपसतुं कथयत्येव अकुटीविधायित्वादि 
स्याशयः। पुरतः अग्रगामिनी भव । यतो हि तवाघातवशादुग्र वर्तितुं न समर्थाऽस्मीति भावः । अत्यन्ता | 
वलोकनोत्कण्ठया आघातेनामे जिगमिपन्तीं प्रति कस्याश्चित्पुरःस्थांयन्या इण्यापूवककथनमिदस्‌ । 
मत्सेति।हे मत्सरिणि अन्यशुभद्वशपिणि ! “मत्सरोऽन्यशुभद्गष' इस्यमरः। अवलोकनविश्नविधा- | 
नादित्याशयः । एकाक्रिनी असहाया वोतायनं गवाक्ष कि रुगस्सि रोघनं कुरुषे ? सह्यमपि स्थानं देहीत्य- 
भिप्रायः । चातायनद्वारावरुद्धां प्रति साभिनिवेरां द्ृष्टुमिच्छुन्त्याः तत्स्थानमप्राप्तव॒त्याः कस्याश्चित्‌ ईर्ष्या- 
पूवक वचनमिदम्‌ । 
' अनङ्गेति। हे अनङ्गपरवरो मदनायत्ते ? कामासि मूतेन छव्धमोहे इत्यर्थः, आत्मीयानात्मीयविचा- 
राभावादित्याशयः । अत एुवोक्तं मदोयमिति। उत्तरीयांशुकम्‌ उत्तरीयवख्रम्‌ उत्तरीयताम्‌ उपरिवद्भतां 
नयसि प्रापयसि । आत्मीयञ्रान्त्यान्यदीयसुत्तरीयं शुह्वतीं प्रति कस्याश्चिन्नमंचचनमिदम्‌ । 
 रागेति। रागः चन्द्रापीडं अति स्नेह एव आसवो मद्यं तेन मत्ता उन्मादयुक्ता तस्सम्बुद्धौ हे रागास- 
वसत्ते ! अनेकविधकरनयनादिसङ्गतविधानादित्याशयः। आत्मानं चन्द्रापीडं प्रति सस्नेहं चित्त निवारय 
वारणं विघेहि, अन्यथा एतव्पराप्व्यभावेनं बहुकाळं पश्चात्तापमनुभविष्यसीत्यभिप्रायः। नानाविधभङ्गिवि- 
धायिनीं प्रति नमब॒चनमिद्म । 


उज्झितेति। है उज्झितघेय चन्द्रापीडावलोकनोत्सुक्येन व्यक्तघेय ! युरुजनसमच्षं वेगेन गमनादि 


'रागाच्छन्न नेत्रवाली, क्या तू अपनी सखियोंको भी नहीं देखती है । अरी नानाविधमङ्गीविकारपृणवाली, 


निप्रयो जन खिन्नचित्त होकर दुःखसे जीबन-धारण करती है। अरी झुठा विनय दिखानेवाली, छलपूर्वक देखनेसे 


' क्या फळ? निःशङ्कमावसे (बेखटके ) देख न। अरी उत्कृष्ट-योवनवाली, तू अपने विशाल स्तनोंके आघातसे मुझे .'. | 


क्यो पीड़ा देती है । अरी अत्यन्तक्रुद्भस्वभाववाली ( गुस्सेल ), तूं ही आगे हो जा। अरी अन्य-शुमद्रेषवाली, 


: १. बळ्ति। २, इस्यसे। ३. दुःखकारणायासितहृदया। ४. विलोकय, ५. रागमत्ते । 


Es 3 ति 
RC 


~ 


चन्द्रापीडावळोकने भावालापव०-२८ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहदिता | 


२५६ ` 
उल्लसत्स्वभावे | किमेव रि |: - र -पुल 
वहि किमेव माकुलीभवसि ? युग्चे ! निगूहुस्व मदनव्यर-जनित-पुलकजालकप्‌ | 
re किमेवमुत्ताम्यसि ? . बहुबिकारे ! विविधाङ्गवलनायासित-मध्यभागाः 
इथा खिद्यसे | शल्यहदये | स्वभवनानिगतमांपे नात्मानमवगच्छसि | कौतुकाविष्टे ! विस्स- 
तासि निश्वसितुभूः । अन्तःसङ्कल्प-रचितःसुरत-समागम-सुख-रसःनिमीलितःलोचने ! सुः 
न्मीलय लोचनयुगलम्‌ , आतकामत्ययम्‌ । अनङ्गक्षरःप्रहार-मूच्छिते ! रविकरनिवारणाय 
ज्मयकाराण्चाप्यारारन्यर्डज उडा इस, 
व्याशयः। गुरूजनानां 


र खशुरादिपूज्यलोकानां समच प्रत्यक्ष किं धावसि अतिवेगाचळसि । तथाविधां 
प्रति ईप्यापूचकवचनमिद्स । 


उल्सदिति। उल्लसन्‌ आविर्भवन्‌ स्वभावो मनोविकारो यस्याः तत्सम्बुद्धों हे उन्नसत्स्वभावे ! 
योगस्तेन दित्याशयः एवम्‌ अमुना प्रकारेण किं किमर्थम्‌ आकुडीभवसि व्याङुलतां भजसे । चन्द्रापीडसे- | 
यो स्यादतो ऽयमा 


कुलीभावो निरथंक एवेत्याज्ञयः। तथाविधां प्रति . कस्याश्चित्‌ सोत्कण्ठपरिहास- 
वचनमिदम्‌ । 


मुग्ध इति। हे सुग्धे खुदुळे ! प्रक्रीभवतोऽपि रोमाञ्चसमूहस्यानववोधादित्याशयः। भदनउवरेण ` 
काससन्तापेन ननितस्‌ उत्पन्न पुछकजालक रोमाञ्जसमूह निगूहस्व वस्राच्छादनेन संवृतं कुरु । अन्यथा 
जनरुपहसिष्यस इस्यभिप्रायः । पूर्ववदेच तथाविधां प्रति वचनमिदस्र। ` | 

असाध्विति । हे असाध्वाचरणे असञ्चरिते परपुरुपार्थं न्याकुळत्वा दित्याशय: | एवम अनेन प्रकारेग 
सातिशयमित्यर्थ: । कि क्रिमर्थस्‌ उत्ताम्यसि व्यग्रा भवसि । पातिम्रव्यविरुद्धमेतदिति भावः । करनयनादि- 


सक्केतविशेषावळोकनेनानुमितव्यप्रभावां प्रति ईप्यापूर्वकवचनमिदम्‌ । 


वहिति । बहवोऽनेके विकाराः श्रह्मारभावा यस्याः सा तत्सम्बोधने हे बहुविकारे ! गात्रविक्षेपादि- 
मरवादित्याशयः । विविधेन अनेकेनं अज्ञेवळनेन सध्यभागसञ्चाळनकटाच्तपातादिना आयासितः खेदितः 
मध्यभागः कटिदेशो यया सा तथोक्ता सती वृथा व्यर्थ खिद्यसे परिश्राम्यसि, चन्द्रापीडाप्राप्त्यसम्भवाः 
दित्याशयः कटीदेशस्येवात्यन्ततजुत्वात्केवळं तदुक्तिः सङ्गच्छते । तथाविधां प्रति नमंवचनमिदम । 

शूऱ्येति । शून्यं विषयान्तरज्ञानरहितं हृदयं चित्तं यस्याः तस्सम्बुद्धौ हे शून्यहृदये ! चन्द्रापीड 
अत्येव दृत्तचित्तस्वादित्याज्चयः। स्वभवनात्‌ निजमृहात्‌ निर्गतं बहिरनिःसतमपि आत्मानं स्वशरीरं ` 


` नावगच्छसि न जानासि स्वभवनाद्वहिरघोचन्तीं प्रति सोत्कण्ठनमंवचनमिद्म । 


कोतुकेति। कौतुकेन चन्द्रापीडरूपावछोकनङ्तूहलेन आविष्टम्‌ आळृं चित्तं यस्याः तस्सम्बुद्धौ हे 
कौतुका विष्टे ! विषयान्तरानवगमादित्याशयः । अत पषोक्तम्‌ निःधसितुमपि निःश्वासं ग्रहीतुमपि विस्सु- 
तांसि इति । निर्निमेषस्वेन तर्कितेकाग्रतां प्रति सोत्कण्ठनमंवचनमिदम्‌ । | 

अन्तरिति । अन्तः सङ्कपेन मनोव्यवसायेन रचितं कल्पित यत्‌ सुरतसमागमसुखं चन्द्रापीडेन 
सह सम्भोगप्राप्त्यानन्दः तस्य रसेन आस्वादानुभवेन निमीछिते सङ्कचिते छोचने नयने यया तत्सम्बुद्धौ 
रूपम्‌ । तथाविधरसानुसवं विना सम्प्रति छोचनमुद्रणासम्भवादित्याशयः। छोचनयुगरु नेत्रद्दयं 
ससुन्मीछय विकासय, अन्यधाऽयं चन्द्रापीडो लोचनपथगोचरो न अवेत्‌ तदतीत्य गमनात्‌ तथा सति 
विछदणावलोकनजन्यानन्दो न स्यादिस्याहायः। निमीछितलोचनां प्रति कस्याश्रिन्ममंचचनमिद्म । be 

अनङ्गेति । अनङ्गस्य कामदेवस्य यः शरप्रहारों बाणाघातस्तेन सूच्छिता मुच्छापच्चा निशचेतनेत्यर्थः । | 


क्यों बना लेती दै । अरी प्रेमसे मतवाली, जरा तो अपने मनको रोक । अरी अधीर स्वभाववाली, गुरुजनों ( बड़े 


बूढों ) के सामने क्यों दौड़ी जाती है। अरी आविभूंतमनोविकारवाली, इतना व्याकुल क्यों होती हे अरी _ 
न स्वभाववाली, कामज्वरसे उत्पन्न हुए रोमाञ्समूइको वखसे ढक तो ले । अरी, दुराचारिणी इतनी क क्यों 
.होती है १ अरी, बहुत विकारवाली, तू अनेक प्रकारसे अङ्गसञ्चालन द्वारा मध्यभागको ( i 
उत्पन्न कर व्यथै परिश्रम करती है । अरी शुन्यहृदयवाडी तु अपने घरसे बाहर शेक का ) इ 
समझती है । अरी, चन्द्रापीडरूपद्शनकुतूइरुचित्तवाली तू साँस लेना भी भूल गई ह क कः 
सुरतसमागमके सुखते आँखें मीननेवाली तू आँखें खोर देख, ये जो डन च म बाद हर 
कामवाणके प्रहारते मू्च्छाव/छी, धूप रोकनेके लिए मस्तकके ऊपर उत्तरीयवस्न ( दु एछ। अरो | 


| २९7 
> श्वसितुम्‌। ४. ``रत'"रति। | 
` १, अंसावरणे ! २. विविधाङ्गमङ्गवलन''`विविधाङ्गभञ्गचरचूत। ३. ण नन य 
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२६० कादम्बरी . [ कथायाम्‌ 
कुरु शिरस्युत्तरीयांशुकपल्ञबम्‌ । अयि सतीन्रत-महग्रहीते ! रष्ठठ्यमपश्यन्ती बञ्चयसि लोचः . 


` नयुगलम्‌। अधन्ये ! हतासि परपुरुष-दशेन-परीहार-त्रतेने । प्रसीद, उत्तिष्ठ सखि ! पर्य 


रतिविरहितं साक्षादिव भगवन्तमग्रृहीत-मकरध्वजं मकरध्वजम्‌ | अयमस्य सितातपत्रान्तरेण 
अलिकुलनीले शिरसि तिमिरशङ्कानिपतित इव शशिकरकलापो सालतीछुसुमशेखरोऽभिल- 
च्यते | एतदस्य कणीभरण-मरकत-प्रभा-श्यामायितम्‌ उपरचितःबिकच-शिरीष-कुछुम-कणं-पूर- 
CT CDT RMSE SS TE कम नमन न कननननन मनन ननननिियभभनन नम 3>०>+०-०- 


या सा तत्सम्बोधने हे अनङ्गशरप्रहारमूच्छिते ! दिद्यमानक्छेशानवगमादित्याशयः । रविकिरणनिवारणाय 


सूर्यातपापनोदनाय उत्तरीयांशुकप्ळवम्‌ उत्तरीयवसनविस्तारस्‌ शिरसि मस्तके कुरु मिघेदि । घसंदिष्ा 
प्रति नमंवचनमिद्म । | 
अयीति । अयीति कोमळामन्त्रणे । सत्याः पतिन्रतायाः यदुचरतं.स्वाम्यतिरिक्तानदलोकनरूपो नियमः 
स ग्रहो सूतविश्ञेषः तेन ग्रहीता अभिभूता या तत्सम्बुद्ध हे सतीब्रतगुह्ीते ! भूतावेशमन्तरा एवंविध- 
रूपावछोकनवेसुख्य न भवेदित्यादायः । अतएव द्रष्टव्यम्‌ अवळोकनीयसङ्कतरूपिणं चन्द्रापीडमित्यथः, 
अपश्यन्ती अनवळोकयन्ती छोचनयुगलू नेत्रद्वयं वश्षयसि प्रतारयसि अन्यथेताइशावलोकनासस्भवा- 
दित्या्यः। कस्याश्चिन्ञायिकाभिः सह समेत्य परपुरुषावछोकनात्‌ , सतीर्वव्यपगमभयेनानवलोकयन्तीं 
प्रति विश्वासपूवंक वचनमिदम्‌ । ङ 
अधन्य इति । हे अधन्ये अभाग्ये.! सति आग्येऽवलोकनावश्यंभावा दित्या्ञयः । परपुरुषद्श नस्य 
स्वपतिभिन्नपुरुषावळोकनस्य परिहारः परित्यागः घतं नियमः तेन ताइशेन इता चहुकाछं प्रतारितासि 
अवलोकनीयानवलो कना दिव्याशञयः । पूर्ववदेव कथनसिदस्‌ । र 
प्रसीदेति । प्रसीद प्रसज्ञा भव, हे सखि ! उत्तिष्ठ उस्थिता भव, रत्या स्वस्रिया विरहितं वियुक्तम्‌ 
चन्द्रापीडस्यापि स्वपल्तीरहितर्वाद्विशेषणमिदस्‌ । न शुहीतो नात्तः मकरध्वजो मकरसंज्ञकजलजीचाङ्कितो ` 
ध्वजो येन तं ताइशम्‌। चन्द्रापीडस्यापि तथाविधध्वजाभावाद्विरोषगमिदम्‌। साक्षात्‌ मकरध्वज काम- 
देवमिव चन्द्रापीडं पश्य अवळोकय । सौन्दर्यमोहेनोपविदान्ती प्रति कस्याश्चित्‌ सक्ामवचनमिद्स्‌। .. 
अयमिति | अळयो भ्रमराः तेषां कुक समूहः तत्‌ नीले तथाविघकचाच्छादितत्वादुत्यन्तश्यामवण 
अस्य चन्द्रापीडस्य शिरसि मस्तके, :तिमिरमन्धकारः तच्छुङ्कया तद्ञ्रमेण तिमिरश्रमजनिंततक्षिराकरंण- 
धियेस्यर्थः। निपतितः शशिकरक॒छाप इव 'चन्द्ररहिमनिकर इव अयं पुरो इर्यमानो माळतीङसुमान 
माळतीपुप्पाणां दोखरः खररूपद्षिरोऽछङ्कारः सितातपत्रान्तरेण शुन्नच्छत्राभ्यन्तरेण अभिलचयते अव- 


लोक्यते । अभिलाषपूर्वकचचनमिदम्‌ । 


'अङिङुळनील' इत्यत्र दुप्तोपमा, तिमिरशङ्केश्यादौ भ्रान्तिमान्‌ , जात्युव्येक्षा चेति परस्परमेतेषा- 


- अङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 


एतदिति । कर्णा भरण कर्णभूषणे यन्मरकतं हरिन्मणिः तस्य या प्रभा कान्तिः तया ` श्यामायितं 


' स्यामवदाचरितस्‌ एतत्‌ पुरोऽब्रलोक्यमानस्‌ अस्य चन्द्रापीडस्य कपोळतळं गण्डयुगळोध्वेदेशः, उपरचितो 


© € 


निर्मितः विकचस्य विकसितस्य शिरीपकुसुमस्य कर्णपूरः कर्णभूषगं यत्र तत्तथोक्तमिव आभाति शोभते! 


' शिरोषपुष्पस्य श्यामत्वात्‌ कपोळतळप्रभापतनसम्भवाच्च त्याशयः। साभिलापेयसुक्तिः । 


'श्यामायितम्‌? इत्यत्र क्य्ङ्गतो पमालङ्कारः, उपरचितेस्यादौ क्रियोत्मेक्षा चेति दयोः परस्परमङ्ग ङ्ग 
भावः सङ्करः। ` 
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संतीजतरूपी ग्रहसे पीड़ावाडी, देखने योग्य वस्तु न देखकर तू अंपने नेत्रोंको वञ्चित करती (.ठगती ) है। अ 
अभागिनी, परपुरुषका मुँह न देखनेकी प्रतिज्ञा करके तू ठगी गई है। सखि! प्रसन्न हो, उठ ओर इस रतिविद्दीन - 


. मकरध्वज-रहित साक्षात कामदेवके समान कुमारको देख । भ्रमरसमूहके. समान. अत्यन्त कृष्णवर्ण मस्तकके ऊपर 


ज्य अ घुसे हुए चन्द्रमाक्षी किरणोंके कछापके समान इनके यह चमेलौके फूलोंका मोरे, इवेतवणे छत्रके 
र देखनेमें आ रहा है। इसके ये गण्डयुगल, कर्णभूषणके भरकतमणिको, प्रभासे श्यामवर्ण होकर दीप्ति पा रहे हैं, 
अत एव प्रतीत हो रहा है, मानो खिले हुए शिरीप्रके फूलका कर्णांभरण ( कनफूछ ) बनाकर कानपर दिया हुआ है । 


१. अपमे । २, ““दशनत्रतेन, परिदारतेन । 
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चन्द्रापीडावछोकने भावालापव०-२८ ] चन्द्रंकला-विद्योतिनीसददिता | २६१ 


भिव कपोलतलमाभाति | हि पका थंरवमा त व्य हृदयंविवि- 
क्षुरंमिनवयोबनराग इव बहिः परिस्फुरति । एतदनेन चामरक्॒लापान्तरेरित इव वीक्षितम्‌' 
एतत्‌ किमपि वेशम्पायनेन सह समामन्छ्य दशन-मयूख-लेखा-घवली छृत-दिक्चक्रवालं 
हसितम्‌ । एषोऽस्य शुक-पक्षति-हरित-रागेणोत्तरीयांशुकप्रान्तेन बलाहंकस्तुरग-खुर-चलन- 
जन्मानं लग्नम्‌. अग्रकेशेषु रेणुमपेहरति। अयमनेन लक्ष्मीकर-कमल-कोमल-तलः समु- 
स्क्िप्य तिय्यक्‌ तुरङ्गमस्कन्धे निश्चिप्तश्वरणपजल्लवः । सलीलमयमनेन च ताम्बूल-याचनार्थः 
युत्तानिततलंः कोमलंदीघोङ्ञुलिः आताम्र-पुष्करशोभी गजेनेव शेवाल-कवल-लालसः” 


अयमिति । अयं पुरोऽचलोक्यमानः, अभिनवयौवनस्य नूतनतारुण्यस्य रागः __अयभिति । अयं पुरोऽवलोक्यमानः, अभिनवयोवनस्य नूतनतारुण्यस्य रागः तत्समयसम्भवोज्लु- 
राग पुत्र रागो रक्तिमा, हारस्य सुक्ताकलापस्य अन्तनिविष्टाः मध्यप्रविष्टा ये अरुणमणयः पञ्चरागाः तेषां 
किरणकलापच्छुळेन ररिमसमुह्याजेन विद्यमान इत्यथः, हृदयं चित्तं विवद्ुः प्रवे्टमिच्छुरिव सन्‌ बहिः 
परिस्फुरति सम्प्रत्यपि अन्तगमनाभावात्‌ हृद्योपरि प्रसपंति । वद्षःस्थले रक्तकान्तिः समीचयते, नासाव- 
रुणमणिकान्तिः, किन्तु तारुण्यसम्मवाचुरागो हृदयं प्रवष्टमिच्छुः सम्प्रत्यपि बहिस्तिष्ठतीति स्पष्टाः । 


इबमत्य निशाना इनक वचनम्‌ | इद सापहनवोस्पेत्ता, अभेदाध्यवसायाद तिशयोक्तित्र, अनयोर्मियोऽङ्ाङ्गिः 
भावेन सङ्करः । | 


एतदिति। अनेन चन्द्रापीडेन चामरकळापस्य सञ्चाएयमानचामरसमूहस्य अन्तरेः मध्यप्रदेशेः इत एव 
मां प्रत्येब पुतद्‌ वीक्षितस्‌ एतदिति दर्शनक्रियायाः परामशः । इदं च सविछासमन्मथं कस्याश्रिद्टचनस्‌ । ` 
एतदिति । वेशस्पायनेन सह किमपि समामन्त्य सम्भाषणं विधाय, दशनानां दन्तानां या मयूखलेखा 
ररि्मिपङ्किः तया 'धवलोकृतं शुञ्नोकृतं दिक्चक्रवालं दिङ्मण्डलं यत्र क्रियायां तद्यथा स्यात्तथा एतत्‌ 
इसितस्‌ अयसनेन हासः कृतः समन्मथेयसुक्तिः । इह दिक्चक्रवाछस्य धवलीकरणसस्बन्धाभावेऽपि 
तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः। _ ॒ [ 
' एष इति। पुष बलाहकः तत्सज्ञकः सेनानायकः, शुकपक्षतेः की र॒पत त्रिपक्षमू छस्येव हरितो नीळो रागो 
चणा यस्य तेन ताइरेन उत्तरीयांशुक्रपान्तेन, संव्यानवखप्रान्तेन तुरगाणास्‌ अश्वानां ये खुराः शफाः तेषां 


' चळनात्‌ गमनात्‌ जन्म उत्पत्तियंस्य तं ताइशम्‌, अस्य राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य अग्रकेरोषु कचाम़ेषु 


ळग संसक्तं रेणुं भूलिस्‌ अपहरति दूरीकरोति। सांभिछापमिद्‌ं वचनम । इह 'शुकपक्षतिहरितरागेण' 
इत्यत्र छुप्तोपमालझ्वारः ।. ` । 

अयमिति । अनेन चन्द्रापीडेन, रचम्याः पद्माया यत्‌ करकमलं पागिसरोरुहं तद्वत्‌ कोमलं खदुतळं ` 
यस्य स ताइशः अयं चरणपञ्लवः पाइकिसलछयः, तिर्यक्‌ समुत्हिप्य तियग्भावेनोत्याप्य तुरङ्गमस्कन्धे 
सलीलं यथा स्यात्तथा. निचितः स्थापितः । प्राग्वदेव कथनमिदुस्‌। इहापि “छचमीकर कमलको मळतळ'? 
इत्यन्न छुसोपमाछङ्कारः । | | 

सलीरमिति । गजेन हस्तिना आताम्रेण ईषब्रक्तवर्णन पुष्करेण शुण्डा्रेण शो भते इति स ताइशः तथा 
सैवालकवले सेवारम्रासोपादाने छालसो छोछभः गजस्य लोऊभत्वात तच्चुण्डाया अपि छोछसव्वं गौण्या 
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इसकी नई जबानी का अनुराग ( रंग ) मानो हृदयमें प्रवश करनेकी इच्छा कर, सुक्तामाला ( हार ) के अन्तगंत 


पद्यरागमणिरयोकी किरणोके बद्यने अव भी बाहर हो प्रकाश पा रहा है । यह उसने इन चामरोक भीतर देकर इस 
तरफ ही मानो दृष्टिपात -कया : वैशम्पायनके साथ किसी दिषयकी बातचीत कर र मो सकन 
र शुक (तोते) के पंखके समान हरे अपने उत्तरोयवल्ल । दुपट्टा ) 
कर यह हँसा । यह वछाहक (सेनापति), झुक (तोते ) के प र 
के प्रान्त-द।रा (कोरसे) घोड़ेके खुरामिंते उड्‌-उड़ कर इसके आगेके बार्लोपर पडी हुई थूलको पाछता है। यह्‌ उसने, 
लक्ष्मीदेवीके करकमलके समान कोमरूतछ सम्प अपने चरण-पछ्वको तियग्भावसे ( तिरछा कर ). ऊँचा उठाकर | 
घोडेके कन्ध पर आड़ा डाला । हाथी जिस प्रकार शैवालका ग्रास ग्रहण करने के समय इच्छा अपना सूँड फळाता 
है, उसी प्रकार इसने ताम्बूळ छेने के लिए अपने कोमल और लम्बी डँगलौवाले, एवं कुछ-छुछ लाळ कमढ-कोशके 
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[रतमस्य वीक्षितम्‌। २- समाः _ 
१. एतदळकचामरकणापान्तरेरितदिरखवीक्षितम्‌ , अनेकचामरकडा गनत a 
मन्त्रयतः । ३. `" धबलितः"' । ४. आलसम , आहम्बकेशेषु । ५. `` परे’ करतळ । ६. कचित्‌ भाण - 


पदं नास्ति । ७. “'कैमछग्रासलारूसः, कमलग्रासवान्छया । 


२६२ - ` कादस्बरी-- . [ कयायाम्‌- 


॒ 
| 
| ` प्रसारितः कर: | धन्या सा, या लद्धमीरिब निर्जितकमलं करतलमस्य. वसुन्धरा-सपत्नी 
| ग्रहीष्यति । धन्या च देवी विलासबती, सकलंमहीमण्डल-भार-धारणक्षमः ककुभा दिग्गज 
| इब गर्भेण ययाऽयमूढः. ` ` | | 

| `` इत्येबंबिधानि चान्यानि च बदन्तीनां तासामापीयमान इव लोचनपुटेः, आ- 
|  हूयमान इव भूषणरवः, अनुगम्यमान इव. हृदयैः; निबध्यमान इवं आभरण-रत्न-रश्मि- 
|| - रूजुभिः उपहियमाण इब नवयौबनवलिभिः शिथिर्ल-भुजलता-विगलित-धवल-बलयः 
| बृस्याऽवगम्तब्यस्‌ । छोलपो छोछ्भो ळोळो छम्पटो छाछसो5पि सः इति रभसः । करः शण्डादण्ड इव, 
| अनेन चन्द्रापीडेन, उत्तानितम्‌ ऊध्वीकृत तळं यस्य स ताइशः, कोमला स्ुढुळा दीर्घाश्च अङ्कल्यो 


' इस्तावयवा यस्य स ताइशः, तथा आताञ्नस्‌ ईघुद्रक्वर्ण यत्‌ पुष्करं तद्वव शोभत इति सः ' 


| 
र ताइशः, करो हस्तः, ताम्बूछयाचनार्थ नागवज्ञोदयाचनार्थ सळीळं सविळासं यथा स्यात्तथा प्रसारितो 
| चिस्तारितः। इदमपि पूववदेव कथनम्‌ । इह पूर्णोपमा, यद्वा रळेषसङ्कीणोपसा । | 
` ` ध्रन्येति। या ललना वसुन्धराया मेदिन्याः सपली सती, अस्याश्चिरसर्परस्यसानवसुन्धराधिपति- 
, स्वादित्याशयः । छचमीरिव राज्यश्रीरिव निर्जितकमळं प्मादपि अतिरमणीयमित्यथः। अस्य चन्द्रापीडस्य 
| “करतल पाणि ग्रहीष्यति विवाहसमय इति रोषः, सा धन्या ` सेव पुण्यशीला परमसौ भाग्यादित्याशयः । 
सकाममिदं वचनम्‌ । इहोपमा । . | 
ननु तच्छब्दनिर्दिष्टवाक्यस्य विशेष्यस्वेन पूर्वं निदेशो नोचितः तथा सति “न्यक्कारो ह्ययमेव मे 
` यद्रयः' इतिवत्‌ वाक्यगातविधेयाविमशादोषापत्तिरिति चेन्मेवस, 'धंन्या सा’ इस्यस्य ग्रहीष्यति’ 
._ इत्यस्याम्रे पाठविधानेन क्षतिविरहात्‌ । = | | | 
धन्येति । यथा विलूसवत्या, ककुभा आशया दिग्गजः दिग्दन्ती इव, सकलमहीमण्ड कस्य समस्त- 
भूमण्डलस्य यद्धारधारणं शासनव्यापारसब्वालन युरुत्वधारंणञ्च, तत्र उमः समथः, अय चन्द्रापीडः राभण 
उदरेण अन्तगंतेन च उढः धारितः। अभिलाषणूर्वकं कथनमिदम्‌ । पूणोपमा । इद हि पूव वन्न विधेयादि- 
मशंदोषः उत्तरवाक्यगतयच्छुवदस्ग्र तच्छुब्दापेक्षाभावात्‌ । | | | 
इत्येवमिति । इति समाप्तौ 'इति हेतुप्रकरणप्रकाशादिसमासिषु” इत्यमरः । एवंविधानि पूर्वोक्त- 
स्वरूपाणि एभ्यो भिन्नान्यनुक्तानि च वचनानि च वद्न्तीनास्‌ अभिद्धतीनां तासां पौराङ्गनानां लोचन- 
i पुटे: नेन्नयुगले: आपीयमान इव इत्येवं ' सवंत्रान्वयः।' अपि च आभरणरल्लानां भूषणमणीनां रश्सयः 
i >  'किरणा एव रजवः ताभिः निबध्यमान इव । तथा नवयौवनान्येव नूतनतारुण्यान्येव वळय उपायनः 
` द्रब्याणि तेः उपह्वियमाण इव उपहारपात्रीक्रियमाण इव आद्रेण दानस्पृहस्वादित्याशयः । तथा शिथि- 
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समान शोमित करकमळको उत्तानित (चित्त) कर लीलाके साथ फेलाया । वह रमणी ही धन्य हैं, जो कि 
.एथिवीकी सपल्ली होकर राजलक्ष्मीके समान इसका पद्मविजयी ( कमसे भी अधिक कोमळ ) दाथका ग्रहण करेगी । 





योग्य इस चन्द्रापीडंको अपने गर्भमें रक्खा था, वह देवी विलासवती भी धन्य है ।? 
` पुरवासिनी युवतियाँ उक्त प्रकार तथा उसी तरहके अन्याल्य कचन बोलने लगीं, उस समय उनकी आँखें मानों 
| ' 5... चन्द्रापीडका पान करती थीं; आभूषणोंके शब्द मानो उसे बुलानं लगे, मन मानो उसके पीछे-पीछे जाने लगा, भलझार- 
| {¦ स्थित-रलोकी किरण-रूपी रस्सियाँ मानो उते बाँध रद्दी थीं, और वे. नवयोवनरूप वलिदानद्वारा चन्द्रापीडको मानो 


र्त: ` ` पूजने ल्गीं। एवं विवाहकी अस्निमें जिस. प्रकार छाजा ( ध्राऱकी लावा ) का निक्षेप होता है, उसी प्रकार अञ्ञरिपूणे 
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0: गर्भेण यथाऽयं व्यूढ: । ३. अनुवध्यमान इव । ४. शिर्थिलतः” । . 
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(दिशा जिस प्रकार दिगाजको गर्भमें धारण करती है, उसी प्रकार जिसने, समस्त एयिवी-मण्डळका भार वहन करने 


१. क्वचित “मार? शति पाठो नोपछभ्यते। २ “दिग्गज शवं यया च ब्यूढ गर्भेण यथा व्यूढः 


की कर . * 


राजवाटीवणनां-२९ ] . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २६३ 


निकरेः' पदे पदे इब विवाहानल इब कुसुममिश्रे 'लोजाञ्जलिभिरबकीययमाणश्चन | 
समीपमाससाद्‌ |` > | अ Es 
__ क्रमेण च यामावस्थिताभिः अ नवरत-करटर्थल-विगलित-मद्‌-मसीपङ्क-करीसिंः अञ्ज- 
नागेरिमालामलिनामिः ङुञ्जर-घटाभिरन्धकारितदिङमुखतया जलधर्रादवसायमानम्‌ » 
उदण्ड-घबलातपत्रसहस्रसङ्कटम्‌ , अनेकद्वीपान्तरागतदूतशत-समाकुलंः राजद्वारमासाद्यः 
तुरङ्गमादवततार | 


अवतीथ्ये च करतलेन करे वेशम्पायनमवलम्च्य पुरः सविनयं प्रस्थितेन बलाह केनो- 
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पुप्पसंशक्तेः झाजा्जछिभिः अञ्जटिपूर्णधानाभिः विवाहानळ इव . उपयमनसामयिकवहिरिव, पदे पदे 
प्रतिपद्चेपस्‌ अवकीर्यमाणः ताभिः पौराङ्गनाभिरभिव्ृप्यमाणः, चन्द्रापीडः राजकुलसमीपं राजवाट्यन्तिः 
कस्‌ आससाद्‌ शाप । शाख्रादेशाचुसारेण विवाइकाले तद्ग्नेरुपरि लाजाक्षेपः, देशाचारानुसारेण राजा- 
यमनेऽपि लाजाक्षेपः इति दयोः साइश्यम्‌ । तथा च कालिदासोऽपि— ॒ 
"अवाकिरन्‌ वाळलतांप्रसूनेराचारळाजरिव.पौरकन्याः ।' इहोपमाछङ्का रः । 

क्रमेणेति । किञ्चेति चार्थः । यामेषु अवस्थितासिः प्रतिप्ररं भिन्नभिन्नरूपेण वतंसानाभिः। अनः 
वरतं निरन्तरं करटस्थलेभ्यः कपोळभागेभ्यः विगलिताः च्युताः मदा दानवारीण्येव मसीपङ्काः गाढमस्यः  ”* 
` झ्यामतासाइश्यात्‌, अथवा तथाविधमदाः मसीपङ्का इव तान्‌ कुबेन्ति विदधत इति ताभिः ताइृश्ीमिः, 

अञ्जनस्य कलस्य गिरिः पवतः तस्य माला पङ्किः तद्वत्‌ मलिनाभिः कृष्णवर्णामिः कुक्षरघरामिः गजः 

निकरेः करणेः, अन्धकारितानि समुत्पन्नान्धकाराणि दिङ्सुखानि दिग्वदूनानि यस्य तस्य भावः तया 
कारणेन, जलधरदिवसायमानं दुर्हिनवदाचरत्‌। उदण्डानाम्‌ उत्थापितदृण्डानां धवलातपत्राणां श्वेतच्छ- 
चराणां सहस्रेण निकरेण सङ्कटं व्यात्तम्‌, तथा अनेके विविधा ये द्वीपान्तरा देशान्तराः तेभ्य आगतानां 
निजनिज्ञाधिपत्यफलो पपत्तये उपस्थितानां दूतानां सन्देशहारकाणां शतेन वृन्देन, .समाकुछ व्याप्तं 
अवेशादेशापेक्षया तेषां तत्र वर्तमानत्वादित्याशयः । राजद्वारम्‌ आसाद्य प्राप्य तुरङ्गमात्‌ अश्वात्‌ अवततार 
अवतीणः । | | 

इह 'अनवरते' त्यादौ प्रापकनिवारकयुकस्यनुपलम्भात्‌ उपमारूपकयोः, सन्देहसङ्करः । 'अक्षन- 
गिरिमाले' स्यादौ क्यङ्गतोपमाळङ्कारः। क! 

अवती येति । अपि चेति चार्थः । चन्द्रापीडः अवतीय तुरङ्गमादुत्तीय, करतलेन इस्ततलेन करे वश- 
स्पायनम्‌ अवळस्ब्य मन्त्रिसुतस्य करं सेत्यर्थः, सविनयं विनयसदित यथा स्यात्तथा या ग्रस्थितेन अग्रे 
गन्तु प्रवृत्तेन बलाहकेन तस्संज्ञकेन सेनानायकेन उपदिश्यमानमागः प्रदश्यमानप्रवेशपथः सन्‌ पु्जीः 
भूतस्‌ अस्यन्तविस्तृतत्वात्‌ सर्वविधवस्स्वाश्रयस्वाच एकत्र समवेतं त्रिभुवनमिव त्रिजगदिव विद्यमान . 
राजकुळं विवेशेति सुदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः । इह 'त्रिजगदिव' इति जास्युव्पेक्ञालझरः । 
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ऱ्ह होसे मिली हुई लाजाओंको पद-पद पर चन्द्रापोडके शरोरके ऊपर निक्षेप करती ( बिखेरती ) थीं, उस समय 
उनके शि थिळ मुजलताओंसे गिरे सफेद कङ्कगकी किरणें उस लाजाके साथ भिडली थो; इस खूपसे -चन्द्रापीड 
[ पहुँचा । | ठर 
ए पर पहुँच कर धोड़े .परसे उतरा। वहाँ प्रत्येक प्रहरमें परिवर्तित होकर ( बदल टर 
कर ) बहुत हाथी रहते ये; उनके गण्डस्थळमेसे बराबर गाढ मसीपङ्कके समान मदजल विगळित होते ये, एवंवे | 
कजळमय प्वेतके समान काळे ( भलिन ) ये, जिसके दवारा समौपवत्तों दिशाओंके सुख पर अंधेरा हो जानेसे ब 
राजद्वार मेघाच्छत्न दिनके समान दिखाई देता था, एवं ऊँचे उठे दण्डवाळे बहुतर इवेत छत्रोंसे परिपूर्ण था भोर 
अन्यान्य अनेक द्रीपोंसे आए सैकड़ों खड़े राजदूर्तोसे व्याप्त था। पा कना 0 
र sR घोडे परते उतर कर अपने हाथसे वैशम्पायनका हाथ पकड्कर राजमवनमे प्रवेश प र 
| 825 24205 | | राज-मवन एकत्रिस | 
`स गना (सन) भि सव भेणे ला ना स कण 
२, >निकरे। २. डाहा २ फ्लश्न। ३. कचित्‌ “इत्यधिकः पाठो न विद्यते। ४. मषीकरीभिः, मसीपट्ट- ` 
धाराभिः |. ५. क्वचिद्‌ “समाकु इत्यसय स्थाने 'सडुळस इति पाठो विधते ग 
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९६९ . 9, ' 'कादस्बरी-- ` [ कयायास्‌-. 


पदिश्यमानःसागेः त्रिमुबनसिव पुञ्जोभुतम्‌ , आगृहीत-कनक-वेत्रलतेः सित-वारबाणेः' सिता-. 


ङ्गरागेः` सितङुसुमशेखरैः सितोष्णीषेः सितवेषपरिग्रहृतया स 0 7:22 कृतयुगपुरु- 
बैरिव .महाम्रमाणे दिंबानिशमालिखितरिव उत्कीणरिव तो रणस्तम्भनिषण्णेहरपालरनुब्कितद्वा- 


४. 


रदेशम्‌ , ` अनेक-सञ्जवन-चद्रशालाःविटङ्वेदिका-सङ्कट-रिखरेरञ्ङ्कपैरुपहसित-केलास- . . 


शैल-शोमैः` अमलसुघाबदातेः सप्रालेयशैलमिर्वं महाप्रासादेः, अनेक-चातायन-बिबरःबिनि- 


' गेत-युबति-भूषण-किरणे-सह्रया कनकश्श्ललाजालकेनेबोपरिविस्तीणेंन विराजमानम्‌, 





आगृहोतेति। इत आरभ्य यानि तृतीयान्तानि पदानि तानि अग्रेतनस्य 'द्वारपालेः' इत्यस्य विशे 


. चणानि बोध्यानि। आग्ृह्दीता आत्ताः कनकवेत्रकताः सुवणंवेष्टितवेतसयष्टयो येस्तेस्ताइशेः। सिताः 


७» अ कर, क्र 


श्वेताः वारबाणाः कन्न॒का येषां तेस्तादशंः। सिताङ्गरामः शुञ्रानुरेपनेः सितङ्सुमशेखरेः शुभपुष्पमुकुटेः 
सितोष्णीषेः श्वेतसुरधवेष्टनेः । सितवेषपरिग्रहतया श्रेतनेपथ्याज्ञीकारतया श्वेतद्वीपसम्भवरिव श्वेतद्वीपो- 
व्पल्तेरिव तेषां सर्वशुअ्रत्वादित्याशयः । कृतयुगपुरुषेः सत्ययुगीयळोकेरिव महाप्रमाणेः अत्यु्वस्वरूपिथिः, 
आलिखितेरिव चित्रितेरिव निरन्तरसावधानतया निष्क्रियत्वादित्याशयः । उत्कीणेरिव बहिद्ोरस्तस्भेषु 
'ोदितेरिव गाठसंसक्तत्वादित्याशयः । तोरणस्य बहि द्वारस्य स्तम्मेछु निषण्णेः तदाधारत्वेनावस्थितेः द्वार- 
पाळेः दौवारिकेः दिवानिशं रात्रिन्दिवम्‌ अुज्झितः अपरित्यक्तः द्वारदेशो यस्य तत्ताइशम्‌ । 
अनेकेति । अनेका अधिकतराः, संजवनानि चतुःशालानि, चन्द्रशाळा ऊध्वंवत्तिभवनानि, विरङ्कानि 
कपोतपाछिकाः, वेदिका उपवेशनाथर्थ बदड्धमूमयश्च ताभिः सङ्कटानि व्याप्तानि -शिखराणि ऊध्वप्रदेशा 
येषां तेस्ताइशेः । 'सञ्षवनन्त्विद्‌स्‌। चतुःश्ाळम्‌।' इति, “कपोतपाछिक्ायां तु विट पन्नपुंसकस' इतिः 
वासरः । शुद्धान्ते बठभीचन्द्रशाले सौधोव्ववेश्मनि’ः इति रमसः। - अन्न गगनं कषतीति तेः व्योम- 
व्यापिसिः) उपहसिता आपेल्िकाथिकधवळत्वादुपहासास्पदीकृता केछासशेलस्य हिमाळयपर्वतस्य शोभा- 
यैस्तैः ताइशेः । अमळाभिः निर्मलाभिः सुधाभिः चूर्णलेपेः अवदाताः शुञ्रा तेस्ताइश्षेः । सदाप्रासादैः विशा- 
छाट! लिकाभिः करणेः प्रालेयशेळेर्हिमालयपचतेः सहेति सम्रालेयच्ञेलं तदिव विद्यमानम्‌ इति राजकुलस्य 
विशेषणम्‌ । तथाविधाटाछिकानां कॅछासाचलसदसस्वादित्याज्ञयः । इह 'सप्रालेयरोलमिवेःतियुणो तक्षा । 
, . अनेकेति। अनेकेभ्यो वहुतरेभ्यः वातायनविवरेभ्यः गवाक्षच्छिद्रेभ्यो विनियतं विनिः्ख॒तं युव- 
तिभूपणकिरणानां तरुण्यळङ्काररश्मीनां सहस्रं ससूहो यन्न तंस्य आावस्तया कारणेन, उपरिविस्तीर्णेन 


` , ग्रसारितेन कनकानां सुवर्णानां याः शङ्कळा निगडाः तासां जाछकेन समूहेनेव विराजमानं शोभमानस, 


OR के भागोंमे सोनेकी ऑंडुळाओका जाल बिछा दिया गया है। उससे राजभवन शोमित हो रहा था। उसके . 


` तद्रश्मीनां कनकः्ङ्कळावद्वगम्यमानत्वादिस्याशयः। ` | 





' निमुवनके समान बहुत बड़ा देखनेमें आता था । उसके स्तम्मके पास द्वारपालगण सर्वदा रहते थे, उन छोगोंके 


हाथमें सुवणेखचित वेत्रयष्टि ( वॅतकी छड़ी ), शरीरमें इवेतवणं कवच, और इवेतवर्ण अङ्गराग एवं मस्तक पर 
इवेतवणे फूलोकी माला ओर इवेतवर्ण उष्णीष ( पगड़ी ) थे । अतएव इवेतवर्ण सब परिच्छदों ( पोशार्का ) को धारण 


करनेते मानों इवेतद्वीपमें उत्पन्न हुए हे ऐसा प्रतीत होता था। सत्ययुगके मनुभ्योंके समान उन लाोंगोका . 


अत्यन्त दोघं आकृति थी । निश्चलभावसे रहनेके कारण वे लोग चित्रितके समान एवं दिन-रात् तारणस्तम्भामे 
गाढ संग्न दोनेसे क्षोदितके समान प्रतीत होते थ । उस राजभवनमें कलासको झोमाको भी तिरस्कार करनेवाला 
एवं ऊँचाईमें आकाश तेक पहुँचनेवालो तथा निमेल चूनेसे सफेदौः को हुई बड़ी-बड़ी अट्टालिकाएँ (महळें) थीं। उसका 
चोटियां पर अधिकतर चतुःशाछाएं ( चौकोन कमरे ), चन्द्रशालाएँ, कबूतरोंकी दड़वें बनी थी ओर बेठनेके लिए 
ऊँचे चबूतरे बने थे। अतएव प्रतीत होता था. मानो वह राजभवन हिमालय से संयुक्त हो कर विद्यमान हे। 
अधिकतर खिड़कियोंके छिद्रते युवतियोंके आभूषणोंकी' हजारों किरणोंके फेळनेसे ऐसा प्रतीत होता था मानो 





१. सितवारवाणधारिभिः। २. 'सिताहुराग? इति पाठ एवं क्वचिन्नोपलभ्यते । ३, “'संयमन, संयवन*"' | 


' ४. शालिका। ५. अपहसितकेछासशोभेः, अत्रैव क्वचित्‌ "शेळ? इति पदं नोपलभ्यते। ६. शैलेयमिव । 


७. क्वचित “भूषण? इति पद नास्ति। ८. वितानेन, विततेन। 
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` शदुसुदन्ञध्वनिमतिमनोइरं किञ्चिदामीरित । 


राजङुछवणना०-२९ ] = चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २६४ 


€ 
ॐत तायुपनिवदाभिरशीविषञृल सङुलाभिः पातालगुद्दामिरिवातिगम्मीरांभिरायुघशाला- 
चिरुषेतम्‌ , अब्रलाचरणालक्तक-रस-रक्तमणि-शकलेः शिखर-निल्ीनशिखि-कुलझतकेकारव- 
ककल: क्रोडापवतकेरुपशाभितम्‌ , उउब्बलवर्णकम्बलाबशुण्ठितकनकपय्यीणाभिः प्रलम्ब- 
चामर-कलाप चुम्बित चलकणपल्लवाभिःकुलयुबतिभिरिवोपरूढ-रिक्षाविनय-निभृता्िः याङ 
करेणुकाभिरशूत्यकक्षान्तरम्‌, आलान-स्तम्भनिषण्णेन च नवजलघरघोर्ष-गम्भीरम्‌ , अनुगतँ- 
वीणा-वेणु-रव-रम्यम्‌ , आस्फालित-घर्घरिका-घघरम्‌, अनवरत-सृदुसुदन्गध्वनिम्‌, आमीलितः 

अन्तरिति । अन्तर्गत मध्यगता आयुधनिवहाः शखसमृहा यासां ताभिः ताइशीमिः, - 
दिपकुलेन सपनिवहेन सङ्कुलाभिः न्‍्याप्ोमि, पाताल्गुहाभिः वलिवेशमकन्दराभिरिव विधाता नति 
स्भीराभिः अलब्धमध्याभिः आयुधशालाभिः शञ्नभवनेः उपेतं सहितम्‌ । इह 'पातालगुहाभिरिवे'स्युपमा । 

अबलेति । अवळानाम्‌ उपरिञ्रमणविधायिनीनां सुन्दरीणां ये चरणाळक्तकरसाः पाद्यावकद्रवाः तैः 
रक्तानि रक्तवर्णानि मणिशकलानि रल्खण्डानि येषां तैः ताइसेः, तथा शिखरेषु तेषामेव सानुषु निलीनानां 
शिखिनां मयूराणां कुलेन बुन्देन कृता विहिता केक्रारवा निजवाण्य पच कछकछाः कोलाहळा येषु तैः 


` ताइझ्ेः, कोडापर्वतकेः विद्वारार्थरचितछुव्राचलेः उपशोभितं विराजमानम्‌ , राजकुल्म । 


` उज्ज्वळेति। उज्ज्वल्वर्गेः कम्बळेः अवगुण्ठितानि आवृतानि कनकपर्याणानि सुद्णरचितपल्ययनानि 
यासां ताभिः ताहशीमिः, प्रम्वेः आयतैः 'चामरकळापेः बाळव्यजनसमू देः चुम्बितौ स्पृष्टौ चलो चब्बलो 
कर्णपल्लंचौ यासां ताभिः, ताइशीमिः, शिक्षासझेतवोधः गाई स्थ्यपरिचाळनचातु्यळाभश्च, विनय औद्धत्य- 


` राहित्य नत्रता च, एवञ्च उपारूढाभ्यां सञ्जाताभ्यां शिक्ताचिनयाभ्यां निम्टृता अहुग्राः अशष्टाश्च तामिः 


कुल्युवतिभिरिव विद्यमानाभिः यामकरेणुकामिः म्रतिप्रहरं सिज्ञभिन्नत्वेन बन्धनीयाभिः गजस्जीभिः अशू 
न्यानि पूर्णानीत्यर्थः, कक्षान्तराणि प्रकोष्ठमध्यप्रदेशा यस्य तत्ताहञं राजकुळ्स्‌ । उपमा । 

` आलानेति । किञ्चेति चार्थः । इत आरभ्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि अग्रेतनस्य गन्धहस्तिने- 
त्यस्य विसेषणानि । आलानर्तम्मे गजबन्धनस्तम्मे निषण्णो विद्यमानः तद्वळम्बनेन विद्यमान इत्यर्थः) 
तेन ताइशेन, नवो नूतनो यो जलघरो मेघस्तस्य घोषवत्‌. गर्जनवत्‌ गम्भीरं मन्दध्वनिम्‌ , अनुगतैः अनु- 
सुतैः वीणायास्तन्त््या वेणुरवेः वेणुशब्दः रम्यं सुन्दरस , आस्फालिताः वादिता या घघरिकाः चुद्रघण्टिकाः 
तासां घघरो ध्वनिनादो यत्र.त॑ ताहश्षं तक्चिनादसम्मिलितमित्यथः, अनवरतो निरन्तर सदुः ससगो यो - 
सदस्य सुरजस्य भ्वनिः शाब्दः तं ताइशम्‌ 'आकणयता' इत्येतस्यतत्कमंपद्स । आकणनविधिं दशंयति- 
आमील्तित्यादिना । आमीछितः किजिन्सुद्रितो लोचनयो नेत्रयोः त्रिभागस्तृतीयांऽशः येन तेन ताइशेन, 
चामस्य सब्येतरस्य दृशनस्य दन्वस्य कोरौ अमे निषण्णो विद्यमानो हस्तः शण्डा यस्य तेन ताइशेन, तथा 


_ कणौ श्रोत्रे ताळे ताळदळे इव इति कण॑ताळे तथा च निश्चले स्थिरे क'ताले ताळदलवद्विस्तृतकणों यस्य 


तेन तथोक्तेन च विद्यमानेन आकगंयता ताइशसुरजध्वनि शग्वताः। एवंविधा एवं गजानां ग्रोतादिभ्रव- ` 
प्रकृतयः । 'नवजळधघरगम्भीरम्‌' इस्यत्र छुप्तोपमा, अन्ते च स्वभावोक्तिरळङ्कारः। टफ, 

अन्दर, सपेकुरुते. भरो हुई पातालकी गुफाके समान अत्यन्त भयङ्कर, एवं विविध अञ्नों से परिपूर्णे अधिकतरः 
आयुषशालाएँ बनी हुई थीं । वहाँ बहुत से कृत्रिम क्रींडापवेत शोभायमान ये, उनमें अवलाओंके चरणों पर उगी 


` हुई महावरके समान रक्तवणे पद्मराग-मणिके डकड़े चमकते थे, और शिखरों पर भरे हुए मयूरगण केका-रवसे कल- 


कळ किया करते ये दिक्षा और विनयसे युक्त कुलीन खियोके समान शान्त-स्वभाववालो एवं प्रतिप्रहर में 


* . . प्रिवत्तंन होने'वाली कितनी ह हथिनियाँ दरवाजे के पासं सज्जित हो खड़ी थीं, उज्ज्वलवणके कम्बल द्वारा जिनके 


सोनेके जीन आच्छादित थे, एवं लटकते हुए चामरसमूह जिनके चश्चरु एव विस्तृत कर्ण-पतलवकों चूमते ये ॥ 
एक भागमें गन्धमादन "नामका एक गन्थगज .वन्धनस्तम्भ ( खूँदे) में बेंथा था; न समय नवीनः बादळ 
की गर्जनाके समान गम्भीर, साथ-साथ वीणा और वेणुके स्वरसे रमणीर्य एव बूँवरियोंके शब्दते घघंर करती, . 
सङ्गीत और मृदज्की कोमल ध्वनि बराबर होती थी। गन्धमादन . आँखोंके तीसरे हिस्सेको थोडा “मीच कर ओर 
सब Rn sms 6 


ः १, प्रचल, लम्ब । २. कलापचळ। २. उपारूढ) उपयूड IY. विनयेन निसुताभिः। ५.यामक। | ३ 
६. कृुलपरगर्जितघोष । ७. अतनु। <° अनवरतसक्वोतकमरदहध्वनिम्‌ । अनवरत' आमीलित, अनवरतसङ्गौतः 2288 
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२६६ ` कादम्बरीः [ कथायाम्‌- 
लोचनःत्रिभागेण बाम-दशन-कोटिःनिषण-हस्तेन निश्चलकणेतालेनाकणयता, सलीलुभय- 
पारीवलस्बि-ब्णकम्बलतया विन्ध्यगिरिणेबाबिष्कृतघातु-विचित्र-पक्षसम्पुटेन, आधोरण- 
शोतानन्द-कृत-मन्द्र-कण्ठ-गर्जितेन, मदजल-शबल-शङ्कशोभित-श्रबणपुटेन, रजनिकर-बिम्ब- 
~ ७ 3 ..] च पन्तलस्बिनं पूरमिवाङ्करे 

चुम्बि-संवत्तेकाम्बुद-बुन्द्‌-विडम्बकेन, कणीन्तलम्बिनो काञ्चनमयेन  कृतकणंपूरमिवाङ्कशेन 


मुखमुद्वहता+ मदजलमलिनेन द्वितीयेनेव क्णंचामरेण कपोलतलदोलायमानेन मधुकरङुले- 


नालङक्रियमाणेन, अत्युदप्रतया पूर्वकायस्य अतिवार्मनतया च जघनभागस्य पातालादिव 
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` सलीलमिति। सळीळं सखेलं यथा स्यात्तथा उभयपार्वे अवछम्बते पततीति तत्तथोक्तं वणंकम्वळं ` 


चिचित्नएष्ठास्तरणं यस्य तस्य आवरतया कारणेन, 'प्रवेण्यास्तरणं वगः' इत्यमरः । आविष्कृत प्रका- 
शितं घातुभिः 'सुवर्णरूप्यतान्राणि हरितालं मनःशिळा । गैरिकाभ्षनकासीस-सोसळोहाः सहिझुळाः ॥ 
गन्धको 5श्रकमित्याद्या घातचो गिरिसम्भवाः । 


इति रामाश्रमी'टतसुवर्णादिभिः । विचित्र नानाविधं पन्तयोः सम्पुटं द्वयं येन तेन तथोक्तेन विन्ध्यः ` 


शिरिणेव जळवालकेनेव विद्यमानेन । इह दव्योव्येक्षा । 

` आधोरणेति। आधोरणस्य हस्तिपकस्य गीतेन गानाकर्णनेन य आनन्द्स्तेन कृतं मन्द्रं गर्भी रं कठ- 

गर्जितं येन तेन ताइशेन । “आधोरणा हस्तिपका हस्त्यारोहा निषादिनः । इत्यमरः । . 
मदेति ल मदजलेन दानवारिणा विचित्रो नानाविधो यः शङ्कः छळारास्थि तेन शोभितं राजितं 
श्रवणपुट { यस्य तेन ताइशेन, “शङ्खः कस्बौ 'न योछिद्धा भाळास्थ्नि निधिभिन्नखे ।! इति मेदिनी । 
अत एव रजनिकरविम्वं चन्द्रमण्डळं चुम्बति स्पृशतीति तत्तथोक्तं यत्‌ संवत्तकाम्बुद्ल्न्द्‌ छोक- 
चिनाशकालिकमेघसमृहः तद्विंडम्वयति अनुकरोति यः स॑ तादृशः तेन “शेषाद्विभाषा? इति कप्प्रत्ययः । 
करविम्बेन सह तथाविधशङ्कस्य तस्संवत्तकास्बुदबन्देन च सह हस्तिनः साम्यमवगन्त- 


. ` च्यम्‌। इह पदार्थहेतुककाग्यछिङ्गाळङ्कारेण आर्थोप॒मायाः सङ्करः । 


` कगेति । कर्णान्तळम्बिना ओत्रपर्यन्तळम्बिना काञ्चनमयेन सुवर्णनिप्पन्नेन अङ्कुशेन सणिना कृतकर्ण- 
पूरमिव सम्पादितकर्णाभरणमिंव सुखम्‌ आननम्‌ उद्दहता धारयता । कुतकणपूरसिव' इतिक्रियोत्मे चा । 
` मदजलेति | मदजळेन दानवारिणा तत्संलझतयेत्यर्थः। मछिनं गाढश्यामं तेन तथोक्तेन, तथा द्विती- 


` थेन, अन्येन कर्णचामरेणेव विद्यमानेन, कपोळतले गण्डट्दयोपरि दोलायमानेन इतस्ततो अमता मधु- 


करकुरेन अमरबृन्देन, अलडक्रियसाणो, मण्ड्यमानस्तेन साइशेन । इह 'कणेचामरेणेते'ति हव्योव्पेक्षा । 
अत्युदग्रेति पू्वकायस्य देहपूर्वादधेस्य अत्युदग्रतया अत्यन्तो तया, तथा जघनभागस्य देहपश्चा- 
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` ` सूँड़को बॉए दाँतकी नोक पर रखकर एवं विस्तृत कर्णयुगल को निश्चल रख, लीला-सहित उस सङ्गीत और 


मृदङ्गे शब्दको. सुनता था। गन्धमादनके एष्ठके ऊपर . एक विचित्र ( अनेक रंगोंका ) कम्बल बिछा हुआ था, 
'बहृ दोनों तरफ लटक कर झूल रदा था; अत एव धातुओंसे रंगे हुए पक्षों ( पंखों ) को फेलाकर रहनेवाळे विन्ध्य 


* पर्वतके समान वद्द देखनेमें आ रहा था । महावतके गीतंसे आनन्दित होकर वह गम्भीर कण्ठसे गरजेच करता था ।,' 


मदजलसे उसका लछाटास्थि रँगा हुआ था, उससे कृणेयुगछ शोभित हो रदे थे, अत एव वह चन्द्रविम्बसे चुम्बन 


` किए गए प्रलय-कालीन मेघका अनुकरण करता था । सुवणेमय एक , अङ्कुश उसके कान पर लटक रदा था । उससे 
` प्रतीत होता था मानो उसके कान पर आभूषण ( कणेफूळ ) पहनाया इभ हो, इस प्रकारके मुखभागको वह 
चारण किया था। मदजळते मलिन होकर गण्डस्थळके आस-पास घूमता हुआ भौरो का समूह द्वितीय कणे. 
वामरके समान उसको शोभित कर रा था। उसके द्वारीर का पहला-भाग बहुत ऊँचा था और जघन-भाग ' 
अत्यधिक छोटा था; जिससे मानो वह पातालमेंसे निकलता हो ऐसा प्रतीत होता था । रात्रिमें जिस प्रकार अप॑चन्द्र के 


दु १. प्रलम्बित "° | २.'*'विचिवित*** ।. ३. चुस्बितावत्तंक चुम्बिनावत्तैक चुस्बितसंवत्तंक € | ४. क्कचित्‌ i 
इति पदत्ञास्। ५. कर्णालम्बिना । ६. वानतया । ७, पाताळतलादिव। ` 4 
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राजकुछवर्णना-२९ ] . .  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २६७ 
उत्तिष्ठता, निशासमयेनेव परिस्फुरत्साद्ध चन्द्रनक्षत्रमालेन, शरदारम्भे णेव प्रकटितारुण-चार- 
युष्करेण, वामनरूपेणेव कृतत्रिपदीविलासेन, स्फटिकगिरितटेनेब लभ-सिंहमुखप्रतिमेन, 
प्रसाधितेनेब आलोलं-कणेपज्ञवाहतमुखेन, गन्धमादननाम्ना गन्धहस्तिना सनाथीकृतेकदेशम्‌ , 

ज??? िििि््\्VO्ेे् 


दृशस्य च अतिवासनतया अतिहस्वतया कारणेन, 'खर्वो स्वश्च वामनः इत्यमरः। पाताळात 
bd ; :। पाताळात रसात- 
छात्‌ उत्तिष्ठतेव उध्वं प्रादुभंवतेव, अन्यस्यापि नीचादुन्नतप्रदेशोत्यानसमये एवंविधावस्थावळोकनादि-. 
त्याशयः । इह “उतिष्ठतेवे'ति क्रियोठ्र्। ` | 
निशेति । निशासमयेन विभावरीकालेनेव, परिस्फुरन्तो समन्ताद्दीप्यमाना साद्धचन्द्रा अद्धंचन्द्रस- 
इशभालभूषणसहिता नक्षत्रमाळा सप्विंशतिसंख्यकमुक्ताग्रथितदाम यस्य तेन ताद्दोन । 'सेव नक्षत्र. 


साळा स्यात्‌ सप्तविशतिमौक्तिके:” इत्यमरः । अन्यन्न परिस्फुरन्ती साद्धचन्द्रा अष्टमीचन्द्रसहिता नक्षन्न- 
साळा तारकापङ्कियन्न तेन तारदोन । 


झरदिति । शरदारम्भेणेव घनात्ययप्रारम्मेणेव, प्रकरितं प्रकाशितम्‌ अरुणं लोहितवर्णं चारु मनो- | 
हरव्व पुष्कर शण्डा यस्य तेन, अन्यत्र प्रकटितानि विकसितानि अरुणानि चारूणि च पुष्कराणि कस- ` 


खानि यत्र तेन ताइशेन। . - व्य | 
. (पुष्कर करिहस्ताग्रे वाद्यभाण्डसुर जर जज । 
| व्योस्ति खङ्गफळे पद्मे तीर्थोष :॥ इत्यमरः॥! ै 
वामनेति। वामनरूपेण विष्णोवांमनावतारेणेव, कृतो विहितः त्रिपद्या पादबन्धनश्य्कूल्या विलासः 
खेळा येन तेन ताहरेन, “त्रिपदी पादुबन्धनम्‌' इति यादवः। अन्यन्न त्रयाणां पदानां समाहारः इति 
त्रिपदी 'तडितारथोत्तरपदसमाहारे च? इति समासः। कृतो विहितः त्रिपद्या. त्रिसुवनेषु पादुत्रयस्थापनेन 
विछासो लीला येन तेन ताइशेन । i 
_ ` स्फटिकेति। स्फटिकगिरिः स्फरिकमयपर्वतः तस्य तटेनेव भिंस्येव, लझा दृशनोपरि संसक्ता सिंह- 
सुखा सिंहाननसहशाग्रमागा प्रतिमा दुन्तबन्धनश्वङ्कला यस्य तेन ताइरेन । प्रतिमा प्रतिरूपके । गजस्य 


दुन्तबन्धे च' इत्यनेकाथः । अन्यत्र लप्मा सांमुख्येन. केशरिणः स्थितत्वात्‌ पतिता सिंहसुखस्य प्रतिमा ` 


' प्रतिबिम्बं यत्र तेन ताइशेन । 


्रसाधितेनेति। ग्रसाधितेनेव अनेकविसूषणे भूषितेन लो केनेव, आलोछाभ्यां नितान्तचपलाम्यां कणः 
पञ्चवाम्यां विस्तृत त्राम्यास्‌ आहतं अमरापनयनाय ताडितं सुखं वदन येन तेन ताहदोन । अन्यत्र 
आळोळाभ्यां कणंपज्ञवाभ्यां ओत्रकिसल्याम्यास्‌ आहतं सुखं यस्य तेन ताइशेन। - 


'निज्ञासमयेनेव' इत्यारभ्य प्रसाधितेनेव' इत्यन्त पूर्णापमालङ्कारः । 


गन्धमादनेति । गन्धमाद्ननाञ्ना गन्धमादूनसंज्ञकेन गन्धहर्तिना प्राकप्रदर्शितस्वरूपेण गन्धगजेन ' 


. सनाथीकृतः स्वसंयुक्तीकृतः अवस्थित इत्यथः, एकदेश एकभागो यस्य तत्तादृशम्‌ , “राजङ्लम्‌' -इस्यस्य 
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साथ ताराओंकीं पडि दीसि पाती रहती है, उसकी भी उसी प्रकार अर्धचन्द्राकृति छलादाभरणके साथ मोति- 
योंकी माळा दीप्ति पा रद्दी थी। शरत्काळके आरम्भे जिस प्रकार लाळ ओर सुन्दर कमल प्रकट होते इ उसका 


` मी उसी प्रकार सुन्दर और लाळ शुण्डाम्र प्रकाश पा र्दा था । वामनावत्तार नारायणने जिस प्रकार बिके यशर्म 


तीनों भुवना ( स्वर्ग-मत्त्य-पाताळ ) को अपने तीन परा से लोला खेल किया ( नापा) था, वह भौ उसी प्रकार 


. पाँवमें ज्ञीरोसे कीड़ा करता था। स्फटिकमय पर्वतभित्तिमें जिस प्रकार सिका प्रतिविस्ब उसके 
फिरते 8 के है, उसका भी उसी प्रकार दन्वके उपरमे एक सिद्दमुखके समान अग्रदेशयुक्त दन्तेबन्धन 
( जज्ञीर ) लगी हुई थी । विविध आभूषणोंते भूषित ` व्यक्तिका मुख जिस प्रकार चन्नल कर्णेपछव द्वारा 
न है, उसका मुख भो उसी प्रकार विस्तृत कानोसे आहत होता था । इस प्रकार गन्धमादन नामक 
Sn ins - था। एव वह राजभवन अशशाला में रहूनेवाळे अधिकतर घोड़ोंसे 


गन्ब शज द्वारा राजभवनका एक देश संयुक्त था। 
nn ् hl ह 
१, प्रसाधितेन। २3 लोध्रः । 
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| २६८ | - कांदम्बरी- _ « `` [ फषायासू> 
उच्च्लप्पटूकन्बल'पडु आवारित-पृष्ठेश्न रखितं-मघुर-घण्टिका-रंव-सुखर-कण्ठे, ` मख्जघ्ठालो- 

| हित-स्कन्घ-केसर-बालेः) वनिहत-बर्न-गज-रुधिर-पाटल-सटैरिन केसरिभिः, पुरो-निहित-यचस- 

| राशि-शिखरोपविष्ट-मन्दुरापालेः, आसन्न-मज्ञ-गीत-ध्वनि-दत्तकर्णेः, अन्तःकपोल-ध॒त-सधघुर- 

। सरसे-लुलित-लार्ज-कबलेः; भूपालवज्लभैमन्दुरागतेस्तुरक्वमेरुद्वासितम्‌ , अधिक-रण-मण्डपग- 

| नाय्य वेशैरत्युश्ववेत्रासनो पविष्टेघम्म मयेरिव घम्मौधिकारिभिमंहापुरुघेरधिष्ठितम्‌ › अधिगत- 
सकलआम-तगरं-नासभिरेकमवनमिब जगादखिलमालोकयकेरास 75 जगदखिलमालोकयङ्भिरालिखित-सकल-भुबन-व्यापा- 


| ॒ उज्ज्वलेति । इत आरभ्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि 'तुरङ्गमेः’ इत्यग्रेतनस्य विशेषणानि 
| बोध्यानि । उज्ज्वळा दीसिमन्तो ये पद्कम्बलाः कृमिको शोञ्भवसूत्ररचितकम्बळाः तेः पड साधु प्रावारितानि _ 
| आच्छादितानि एछानि येषां द्वेः ताइशेः। रसिताः गलसञ्चाळनेन शब्दायमानाः मुशुराः सुन्द्रा या. 
| . घण्टिकाः चुद्रघण्टाः तासां रवैः निनादेः सुखराः वाचालाः कण्ठा i येषां तैः ताइशः । मज्ञिष्टा रजन- 
| दर्यत्रिरोषः तद्वत्‌ लोहिताः रक्तवर्णोः स्कन्धेषु केसरसंजकरोमाणि येष तैः तथोक्तेः, अत एव निहतानां 
मारितानां वनगजानाम्‌ अरण्यहस्तिनां रुषिरेः शोणितेः पारछाः श्वेतरक्ताः सटा जटा येषां तैस्तादशाःः 
| क्रेसरिभिः सुगेन्त्रेरिव चिद्यमानेः, “त्रतिनस्तु सटा जटा’ इत्यमरः । पुरोऽग्रतो निहिताः स्थापिता ये यचसरा 
| | चि शयः घासएु्जाः तेषां शिखरेषु ऊथ्वदेशेषु उपविष्टा -मन्दुरापाला चाजिशालापाळका येषां तैस्ताइशः । 
i 'वाजिशाला तु १ इत्यमरः। आसच्ना निकरवर्सिनो ये सङ्गलगीतध्वनयः माङ्गलिकगानशब्दाः 
|: . तेषु दृतौ ग पी आने येस्वैस्तादेः, तेचामपि गीताकर्णनोस्कण्ठ्यस्य विद्यमान त्वादित्याशयः । आन्तः 
| कपोरेषु कपोळाम्यन्तरेषु ताः स्थापिता मधुराः सुस्वादाः सरसा गुडेन आद्रीझताः अत एव छुछिता 
- उभयतो गळद्गुडाः छोजकवला घानाासाः येस्ते संतादशोः , गुडमिश्चिता छाजप्रासाः चापल्यवशान्मा 
निपातयन्त्विति सुत्यैसुखे भ्रियन्त इत्यश्वप्रकृतिः । भूपाल्वज्ञभः राजप्रियः मन्दुरागतैः वाजिशाछाप्राप्तः 
तुरङ्गमैः अशः उद्भासितं राजितम्‌ अग्रेतनस्य राजकुलमित्यस्य विशेषणमेतत्‌ । a 
अधिकेति । अधिक्रियन्ते लोका अरिमन्नित्यधिकरणं विचारार्यः तन्मण्डपगतैः आयवेशेः शिष्टज- 
नग्ोग्कवेसैः सुपरिष्कृतवखाच्छादनेरित्यथः, अत्युद्चानि अत्युज्ञतानि यानि वेत्रासनानि वेतसविष्टराणि तेषु 
उपविष्टेः कृतो पवेशनेः धर्ममयेः धर्मनिष्पन्ने रिव, धर्माधिकारिभिः आचारदादाभिः भाडविवाकेः महापुरुषः 
हितैळोंकेःअधिष्टितम्‌ आश्रितं राजङुलम्‌ । इद 'धममयरिव' इति गुणो । 


अघिगतेति । अधिगतानि ज्ञातानि सकरुग्रामनगराणां समस्तआमनगराणां नामानि अभिधेयानि `- 
- = =’ ७ ~ | 
येस्तेस्ताच्दोः । ग्रामळक्षणसुक्‍त श्रीरघुनाथेन-- ; 
` धा शुद्रजनप्राया सुसखद्धकृषीचला । चेत्रोपयोगिभूमध्ये चसतिग्रामसंज्िका ॥' 
माकेण्डेयपुराणे च नगरळक्तणंश्चोकतम्‌- SR टं हक 
“देवतायतनेश्रित्रेः प्रासादापणवेश्मभिः । नगर दर्शयेद्विद्वान्‌ राजमार्गश्च शोभनः ॥ 
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-शोमा पा रहा था, उनका सर्पूर्ण पृष्ठ भाग उज्ज्वल रेशमी ` कम्बरलोसे ढँका हुआ था, मधुर घण्टियोंके बजनेसे . 
उनके कण्ठदेश मुखर दो रहे थे, उनके कन्धोके ऊपर मजीठ से रंगे इए के समान छाल लाल सटाएँ थीं, अतएव _ 

निहत जंगली हाथीके रक्तसे रक्तवर्ण जटा-युक्त सिंहके समान वे घोड़े देखनेमें आ रहे थे। उनके आगे रखे इए 

धार्सोकी गठरियोंके ऊपर अश्वश्ाळाके रक्षकगण (जमादार) वेठे थे। वे घोड़े समौपसे आती हुई मङ्गल गीतको ध्वनिको . ,. 

कान लगाकर सुनते थे । गालके अन्दर गुड़ ( मधुररस ) में साने गये सुस्वाद दानेके आस लिए हुए थे, अत एव 

गाल्के दोनों तरफसे उसका रस बाहर निकळ रहा था, इस प्रकारके वे अश्व राजाके प्रिय थे । न्यायालय ( कचहरी ) 

में साक्षात धर्मके ही समान बड़े गुणवान्‌ न्यायाधीशगण ( जज आदि ) सभ्यजनोचित वेशभूषाओंसे सुसज्जित 

होकर अत्यन्त ऊँची बेंतकी कुसियों पर बैठकर विद्यमान ये। न्यायार्यके लेखकंगण “( पेशकार-नाजिर आदि ) | 

ˆ न्यायाधी्ोके आदेशों ( परवाने ) को लिखते थे, उससे समस्त आम एवं नगरादिकोंका नाम जानते ये, -एवं स्वेदा 
आलोचना करनेसे संब जगतको मानो एक.द्दी धरके समान देखते थे और समस्त भुवर्नोका व्यापार लिखनेसे 


«१. पट | - २. प्रावृत, प्रावरित'"' । ३. वाळपछ्तैः । - ४. कचित्‌ वन? इति एदं नास्ति। | 
` ५, मधु रसळव लुरित'”। ६. जम्बाल'”' । ७, ामक्वेदनगर, यामखेवंटनाम, सकलनगर'खेटखरबट'”। 
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राजकुड़वर्णना-२९ ] चन्द्रकलां-बिद्योतिनीसहिता । २९ 


रतया धम्मेराजनगरःव्यतिकरमिव दर्शयद्धिरधिकरण॑लेखकेरालिख्यमान-शासन-सहस्रम्‌ . 
अभ्यन्तरावस्थित-न्रपति-निर्गेम-पतीक्षण-परेण च स्थानःस्थानेषुं बद्धमण्डलेनः 

चन्द्र-तारागणशबलेः चम्मेफलकर्निशासमयभिव दुशेयता, स्फुरित-निशित-करबालकर-प्रोह- 
करालितातपेन, एकश्रबणपुटघटित-घवलदन्तपत्रेणं ऊध्वे-बद्ध-मौलि-कलापेन, घबल-चन्दन- 
स्थासकःखचित-भुजोरुद्ण्डेन, बद्धासिधेनुकेन, अन्धर-द्रविङ-सिंहल्रायेण सेबकञ्जनेन, आ- 


®) 


खानमण्डपगतेन च यथोचितासनोपविष्टेन _आनमण्डपगतेन च यथोचितासनोपविष्टेन प्रसारयता दुरोद्रकीडाम्‌ , अभ्यस्यताऽष्टापद- दुरोदरक्तीडाम्‌ , अभ्यस्यताऽष्टापद्‌-' 


ज लए पटल पणा ० 
एकभवनमिव एकग्रहमिव अखिलं समस्तं जगत्‌ संसारस आलोकयद्धिः बहुकालं समालोचना- 


वशात्‌ एकभवनस्येव समस्तसंसारस्य स्थानजनोदन्तं जानद्विरित्यर्थ:। आलिखिताः शासनसौविष्याय 
पत्रेषु अङ्किताः सकळसुवनस्य समस्तसंसारस्य व्यापाराः व्यवहारा राजकाय न 
नावली इत्यर्थः । यः तैस्तेषां भावस्तया कारणेन, धमराजनगरस्य यमस्य संयमिनीतिख्यातपुरस्य 
व्यतिकर सम्बन्धं दृ््ायद्धिः प्रकटयद्विरिव विद्यमानेः, संयमिनीपुरेऽपि चित्रगुसादिभिः समस्तसंसारब्यव 
हारलिखनादित्याश्ञयः। अधिकरणस्य व्यवह्दारदुशनसभायाः रेखकेः पूरुपेः; आछिख्यमानं पत्रेषु छिपी- 
क्रियमाणं झासनसहस्रं नृपतेः धर्माधिकारिणाञ्च. आज्ञानिकरो यत्र तत्‌ तादशं राजकुलम्‌ । इह "पक 
भवनमिव' इत्युपमा, 'दझायद्विरिवे'ति क्रिग्रोत्पेक्षा । र 
अभ्यन्तरेति ! इत आरभ्य तृतीयास्तानि यानि पदानि तानि अग्रेतनस्य 'सेवकजनेन'. इत्यस्य 
विशेषणानि । अभ्यन्तरे अवस्थिता महाराजतारापीडनिकटे निजनिजकायददेतवे विद्यमानाः ये नरपतयः 
निजा निजा राजानः तेषां निगमो बहिरागमनं तस्य ग्रतीक्तणं प्रतीक्षा तत्परेण तस्परायणेन, आयातेषु 


तेषु तेः सह गमनाशया दित्याशयः । बद्धं विहितं मण्डलं वत्त लांकारेणावस्थानं येन तेन ताइशेन । कनकः. 


सया काञ्चनरचिता ये अदुचन्द्राः अर्भचन्द्रसदशळषणानि तारागणा तारक्रागणसहशळक्षणसमुदाश्च तेः 
दावळानि कडुंराणि तेस्ताइशैः, चर्मफछकेः करणेः निशासमय विभावरीसमयं दशयतेव प्रकटयतेव सता, 
निश्ञीथेऽप्यद्व्चन्द्र॑नक्त्रगणो द्यादित्या्ञयः । स्फुरिता देदीप्यमाना निशिताः तीक्षणा ये करवाळाः खंडगाः 


> कनकमयाद्धे ` 


तेपां करमरो हैः किरणाछुरेः करालितो भयज्लरीकृत आतपा दिनकरालोको येन तेन ताइशेन पकभ्रवण- . 


पुटे एककणंपुटे घटितं योजितं दन्तपत्रं गजदृशनरचितपन्रसदृसूपणं येन तेन ताइरोन। देशब्यवद्दारात्ते- 
घामेकश्रवणे दुन्तपत्रघारणमित्यवधेयम्‌ । उध्वंस्‌ उपरि बद्धो नद्धः मौलिकलापः केशससूहो येन तेन 


` 


तादृशेन । धवलेः शुञ्रैः चन्दनस्थांसकेः चन्दनलिप्तहस्तप्रतिच्छन्दे' खचितौ अङ्कितौ भुजौ बाहू ऊरुवण्डौ F 


च यस्य तेन ताइरेन । उरौ चन्दनस्थासकेश्रापि देशच्यवद्दारात्‌। बद्धा कटीभागेषु संयताः असिघेनुका- 
छुरिकाः येन तेन ताइरोन । “छुरिका चासिधेचुका' इत्यमरः। अन्भ्रञ्निङिङ्गः+ द्रविडो द्राविडदेशः, सिंहः 
नानादेशीयनुपमण्डळ्रीररच्क- 


` संहरद्वीपम्‌, एतदेशीयाः प्राया अधिका यत्र तेन ताइशेन । सेदकजनेन 


जनेन अधिष्ठितम्‌ आश्रितमिति अग्रेतनक्रियापदस्य कंत्तपदमेतत्‌। इद “दर्शयतेव इत्यन्न क्रियोखेक्षा । 
आस्थानेति । इत आरम्य तृतीयान्तानि यानि पदानि तानि “सामन्तलोकेन’ इत्यग्रेतनस्य विशेषः 
णानि । आस्थानमण्डपः सभागृहं तत्र गतेन स्थितेन यथोचितानि यथायोग्यानि यानि आसनानि विष्टराः 


A NRA NINN SSN NN SO ६८०८०७६ ७-0 क्क 


उन्होंने हाथी 


भुजाओं एवं जद्गोंको सफेद चन्दनके लेपसे चिह्नित कर दिया था, और कमरमें छुरेको बाँध रखा था, तथा उन 


3 बीचमें अधिक संख्यक ही. आत्म, इवि एवं सिहडदेशीय व्यक्ति ये । समामण्डपर्म अनेकसहनन संख्यक 


राज्यामिधिक्त अधीनदेशस्थराजगणसमुचित आसनों पर बेठे थे। उंनछोगोंके बीचमें कोई कोई जुआ खेल रेक, री 
५, अधिकार । २."”निरगमन'” । उ द्धः र्‌. हितेन" । ३. स्थाने स्याने। ४ ““शुतशवडे:। ५. घटितानेकदन्तपत्रेण । 
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'२७० `. > द कादस्बरी- L कयायाम्‌- 


व्यापारम्‌ , आरुफालयता परिबादिनीम्‌ , आलिखता चित्रफलके भूमिपालप्रतिबिम्बम्‌ , ` 


आबध्नता काव्यगोष्ठीम्‌ , आतन्वता परिहासकथाम्‌ + विन्दता बिन्दुमतीम्‌ , चिन्तयता प्रहेलि- 
~ षितानि » कबिगु न 4 
काम्‌, भावयता नरपतिकृतकाव्यसुभाषितानि, पठता ह्विपदीम्‌ + गृहृता कबिरांणान्‌, उत्किरता 


. पत्रभद्भान , आलपता वारविलासिनीजनम्‌ , आकणयता वेतालिकगीतम्‌, अनेकसहखसं- 


ख्येन, घबलोषणीषपटारिलष्टविकट-किरीट-सङ्कट-शिरसा, सनिर्मर-शिखर-लम-बालातपमण्ड- 

लेनेब कुलपबेतचक्रवालेन; मूद्धीभिषिक्तेन, सामन्तलोकेनाधिष्ठितम्‌ , आस्थानोत्थित-भूमि- 
संवर्तिताना ® न्न कवणेरिन्द्र Ys 

` कल-संबरत्तितानाञ्च कुथानां रल्नासनानाञ्च राशिभिरनेकवर्णरिन्द्रायुधपुञ्जेरिब विराजित-सभा- 





शारिफलनिचेपकायंस्‌ अभ्यस्यता वारंचारमभ्यासं विदधता “अष्टापदं झारिफल्स' इत्यमरः । परि- 
चादिनीं सपतन्त्रोचिरिषष्टां चीणां वल्लकीम आस्फाळयता वादनेन स्पन्दनं विद्धता। . 
विपञ्ची, सा तु तन्त्रीभिः सप्तमिः परिवादिनी ॥ इत्यमरः । 


भूमिपाळस्य महाराजतारापीडस्य प्रतिबिस्बं प्रतिरूफ चित्रफलके आलेख्यपट्टके आछिखता अक्ति | 


सूचनार्थ चित्नीकुवंतां । काव्यगोष्ठी काव्यालापम्‌ आबच्नता विद्धता । “गोष्ठी सभासंछापयोः स्त्रियास? 
इति मेदिनी । परिह्यासकथास्‌ उपहासकारिवचनरचनास्‌ आतन्वता आधिंक्येन विद्धता। विन्दुमतीं 


विन्दृता ग्राप्नुवता अन्येन एच्छ्यमानासाकणयतेत्यथेः । प्रहेलिकां चिन्तयता ध्यायता । नरपतिः मह्दा- | 


राजतारापीडः तेन कृतानि रचितानि यानि काव्यरूपाणि सुभाषितानि मनोहरवचनानि तानि भावयता 
भावनां विदधता । द्विपदी पदङ्गयात्मिकां गाथां पठता, पाठं कुवेता । -कवेः काव्यरचयितुः गुणान्‌ 


तत्काव्यवृत्तिप्रसादमाधु्य॑भावाळङ्कारादिधर्मान्‌ गुता आकण्येव जानता। पत्राणि केतकीसस्बन्धोनि - 


तेषां भङ्गान्‌ वेश्याजनानां कुचगण्डादी तिळकविदेषान्‌ उत्किरता दुदुता। वारविळासिनीजनं वारा- 
ङनाळोकम्‌ आळपता सम्भाषयता । वेतालिका वन्दिनः तेषां गीतं स्तुतिपाठम्‌ आकणयता (श्रण्वता । 


अनेकानि बहूनि सहस्ताणि सख्या परिमाणं यस्य तेन ताइशेन । घवलेः श्वेतैः उष्णीषपटटेः मूर्खवेश्‍नवखेः 


आश्षिष्टानि संयुक्तानि विकटानि महान्ति यानि किरीटानि कोटीराणि तैः सङ्कटानि सछुछानि शिरांसि 
यस्य तेन तथोक्तेन । अत एव सनिझराणि सम्रवणानि यानि शिखराणि शृङ्गानि तेषु लग्नं संसक्तं 
बालातंपमण्डळं नूतनरविरशिमिजाळं यस्य तेन तथोक्तेन, कुळपवताः महेन्द्रमलयाद्यः तेषां चक्रवालेन 


 सण्डळेनेव विद्यमानेन। मूद्धाभिषिक्तेन राज्याभिषिक्तेन सामन्तलोकेन आयत्तदेशस्थराजमण्डलेन अधि- ` 
श्तिम आश्रितं राजकुलम्‌ । इह 'सनिझर-शिखर छग्ने'त्यादो निञ्लरेः सह धवलोष्णीषपटानां बाळातपैः . 

- किरीदांनां कुछपव॑तेश्न सामन्तानां साम्यमिति उपमालङ्कारः । ट | 

 आस्थानेति । आस्थानात्‌ उपंवेशनस्थळात्‌ उस्थितेषु उत्थाय चितेषु भूमिपालेषु .सद्स्यभूपतिषु | 


संवत्तितानां सेवकेरुत्तोल्य एकस्मिन्‌ स्थळे सङ्ोचितानां कथानां विचित्रकस्बळानां रल्लासनानाञ्च अनेकः 
वणे राशिभिः समू दैः इनद्रायुधपुञः इन्द्रधनुः्समूहैरिव विद्यमानेः, विराजितः अळङ्ङृतः सभायाः परिषदः 


: कोई कोई बार-वार शतञ्च खेल रहे ये कोई वीणा बजाते थे कोई चित्रफलक पर महाराज तारापीड़का चित्र खींचते ' 


थे कोई कोई काव्याळाप कर रहे थे कोई कोई परिहासको विस्तार कर रहे थे कोई विन्दुमती ( काव्यविशेष ) 


' सुनते थे कोई प्रहेलिका ( बुझ्ोअल ) की चिन्ता करते थे कोई महाराज तारापीड़के बनाए हुए काव्यमय मनोहर 
, बाक्योंकी भावना करते थे कोइ द्विपदी नामक प्राकृत छन्दका पाठ करते थे कोई कविर्योके ग्रुणोंका ग्रहण करते 
` थे कोई वाराइनाओंके कण्ठकपोलमें तिळक लगाते थे कोई वारवनिताओंके साथ बातचीत करते ये और वैता- | 


छिंकों ( स्तुतिपाठकों ) के गीत सुनते थे उन छोगोंका शिर, सफेद पगड़ीकी तह से ` छपेटे हुए बड़े बड़े मणिमय 
मुकुटोसे ढँका हुआ था, अत एव निर्शर जळसंयुक्त शिखर पर पड़े हुए बाळातपवाळे कुछ-पवतोंके समान शोभाय- 


मान होता था। राजाओंके राजसभामेंसे उठ जाने पर नोकराने समाके विचित्र कम्बल एवं. रत्ममय आसना 
. (अथवा बहुतसे गछीचे एवं जड़ाऊ कुसियों ) को एक भागमें रख दिया, उससे एकत्रीभूत इन्द्रधनुः समूदके समान 


१. द्विपदीः ।, २. उत्कीय्यंता 7१, द्विपदीः।, २. उललोय्येता । ३. ““गीतिमूं। ४. “'आलग्न“" । हैँ | 


{ 
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छाळप्यमानाः भूयो भूयः सम्माषयन्त्यः शुकसारिका यस्मिस्तत्ताइशम । 


"रख गए थे । जगह-जगह पर भेड़, वनकुक्कुट ( जंगली मुग ), कुरर, चादक, रव अ 
LN Ae RE कि माय 


राजकुलवणेना-२९]  . चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता | न: २७१ 


पय्यन्तम्‌ , अमल-मणि-भूमि-संक्रान्त-मुख-निवह-प्रतिबिम्बतया विकच-कमलपुष्प-प्रकरमिव 
सम्पादयता, गतिवश-रणित-नूपुर-पारिहाय्ये -रशना-स्वन-सुखरेण, स्कन्धावसक्त-कनकद्ण्ड- 
चामरेण, निर्गेच्छता प्रविशता चानवरतं वारविलासिनीजनेनाङुलितम्‌, एकदेशनिषण्ण- 
चामीकर-टङ्कला-संयत-शवगणर्म्‌, इतस्ततः प्रचलित-परिचितामितकस्तूरिकाकुरज्ञ-परिमल- 
वासित-दिङ्सुखम्‌ , अनेक-कुजकिरात-वषवर्र-बघिर-वामन-मूक-सङ्कुलम्‌, उपाहृतःकिन्नर- 
मिथुनम्‌ , आनीतवनमानुषम्‌ , आबद-मेप-कुक्कुट-कुरर-कंपिल्लल-लावकचत्तिका-युद्धम्‌ , 








पयन्तः ग्रान्तदेशो यत्र तत्ताइशां राजङुलम्‌ । इद्द इम्द्रायुधानामेकच्रो भूतत्वाभावाजात्युस्मेचषा । 

अमलेति । अमलाः स्वच्छा या मणिभूमयः रत्नभूमयः तासु सङक्कान्तानि सञ्चारितानि - 
हस्य चदनसमूहस्य प्रतिबिम्बानि यस्य तस्य sos रणेन, विकचानि विकसितानि यानि कमल- 
पुष्पाणि पङ्कजानि तेषां प्रकरं समूहं सम्पादयतेव ग्रवत्तयतेच, तद्वदनांनां कमलसहृात्वादित्याज्ञयः । 
गतिवरेन गमनवशेन कारणेन रणितानि शब्दितानि यानि 'नूपुराणिः पादकटकानि पारिददार्याणि 
कङ्कगानि, रंशना काश्चीदामानश्च तेषां स्वनेः शब्दे: सुखरः दाब्दायमानः तेन ताइशेन । स्कन्धेषु अवस- 
क्तानि स्थापितानि कनकदण्डानि चामराणि यस्य तेन तादृशेन। तथा अनवरतं निरन्तरं निगच्छता 


` निःसरता प्रविशता च वारविछासिभीजनेन गणिक्रामण्डलेन आङुलितं व्याप्तं राजकुलम्‌ । इद्द 'संम्पाद- 
. यतेच’ इत्यत्र क्रियोत्प्रेता । । 


एकदेशेति । एकदेशे एकभागे निषण्ण आसीनः चामीकरश्य्ह्ुळाभिः सुचणशङ्कळाभिः संयता बद्धा 
ये श्वानः कुक्कुराः तेपां गणः सप्तूहों यत्र तत्ताहरास्‌ । 

इतस्तत इति । इतस्ततः समन्‍्तात्‌ प्रचलिताः, परिचिताः विश्वस्तहृदयाः, अमिताः असंख्या ये 
कस्तूरिक्राः कस्तूरीविशिष्टाः कुरज्ञा हरिणाः तेपां परिमछेन दारीरसुगन्धेन वासितानि आमोदितानि 
दिङ्मुखानि दिग्वदनानि यसय्‌ तत्ताइशम्‌ । [ > 
._. अनेकेति । अनेके ये झुन्जाः, किराताः कृशशरीराः 'ङ्गिरातो स्लेच्छुमेदे स्यात. सूनिम्येऽस्पतनावपिः 
इति मेदिनो । वर्षम्‌ अवरोधपुरं विवृण्वन्तीति वर्षवरा नएुसकाः वघिराः श्रोत्रेन्द्रियविकळाः,. वासनाः 
हस्वश्ञरीराः, मूकाः वाकसामध्यरहिताश्र तैः सङ्करं व्याप्त राजङुळस्‌ । 

उपाहतेति । उपाइतानि एकत्रीकृत्य 'आनीतानि किन्नरमिथुनानि अश्वसुखद्स्पत्यो यस्मिस्तत्ता- 
इशाम्‌ । आनोता उपाहृताः वनमानुषा अरण्यमनुष्यरूपवनचरा यस्मिस्तत्ताइशस्‌ । आबद्धानि सद्डटि- 


` लिविशेषः 
ताति मेपेः एडकेः 'मेषवृष्णच एडके! इत्यमरः, कुक्कुटेश्वरणायुधेः, कुरेः मत्स्यादनेः पक्षिविशेषः, कपिः 


ललावकवत्तिकाभिश्र सह युद्धानि सङ्ग्रामा बस्य तत्ताइशस्‌। उत्कूज्िताः तारस्वरेण शब्दायमानाः 
चकोराः विषसूचकाः कादम्बाः कछहंसाः, हारीताः पक्तिविशेषाः, कोकिलाः पिकाश्च यस्मिस्तत्ताइशस्‌ । 


~~ 
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र कुसियाँ पया उसी सुशोसित . 
विविध रंगके ऊन कम्बल और रस्नासनों (अथवा गडीचे एवं जड़ाउ झुसियों) से समामण्डपका Hs 
होतां था । वाराङ्गनाएँ कसचे पर सोनेकी डंडीके चामर रखकर वार वार जाती आती थीं, उस समय निमेछ म 


: भूभिमें उन छोगोंके युखोंका प्रतिबिम्ब पड़ जानेसे मानो खिळे हुये कमल समूहको उत्पन्न करती थी, और चळनेसे. | 


] शब्दसे 'शरीर भी शब्दित होता था । उसके एक 
उन लोगोंके नूपुर ( पायजेव ), कक्षण और चन्द्रहार ( रसना ) के शब्द रा त 
मागमे सोनेके जभौरते बँधे कुत्ते बैठे थे । विश्वस्तचित्त होकर हजारों पालतू कस्तूरी-सूग की a, 
थे, उनके देहकी सुगन्विसे सब दिशाएँ सुगन्यःसय हो गई थीं उस राजभवनरू पा लक जोडे और बन-मानुष लाकर॒ ' 
शरीरवाले ), नपुंसक, वश्रि, वामन और मूकजन (यूगे ) व्याप ११ उह हर का बाही ही 





का ३. रव। .४. स्कन्थसक्त । ५. वारविळासिनोना | 
` २. क्वचित्‌ “मणि? पद्‌ नास्ति | २. परिददाय्ये । र «८. 0०७ षंधर' री वर्यरवर्षवर १०० ४ १ > i पु 
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:ये, किसी. किसी जगद. चकोर,. कलइंस, हारीत भौर कोकिळ ऊँचे स्वरसे शब्द ( गान, 


०४मवन | 


२७२ ` ` कादस्बरी- ` [ कथायाम्‌ 


उत्‌-कूजित-चकोर-कादम्ब-हारीत-कोकिलम्‌ , लालप्यमान-झुकसारिकप््‌ स इभपतिमद्‌-परि- 
मलामषे-जुम्मितैश्च निष्कूजद्धि: शिखरिणां जीबितेरिव गिरिगुहानिवासिभिगहीतेः 


~ ~ zs 9 न | ~ नित 
पञ्जरकेसरिसिरुद्भास्यमानम्‌ , उत्त्रस्यमानेः काञ्चनमवन-प्रभा-जनित-दावानल-राङ्केलो- 
र लवारकश्रमद्धिबन-हरिण-कद्म्बकेलोॉचनप्रभया शवलीक्ृतदिगन्तरम्‌ , उद्दाम-केकारवा- 


नुमीयमान-सरकत-कुट्टिम-स्थितशिखण्डि-सण्डलमू , अतिशिशिर-चन्द्न-बिटपि-च्छाया- 


निषण्ण-निद्रांयमाणगृह-सारसम्‌ अन्तःपुरेण च बालिकाजन-प्रस्तुत-कन्दुक-पव्चालिकाक्रीडेन, 


इभपतीति । इभपतयो गजेन्द्राः तेषां मदपरिमळेः दानवारिसुगन्धः ये अमर्पाः कोपाः तैः जुम्भिताः 
पंराभ्यन्तरेप्वेव घूर्णिताः तैस्ताइशेः, निष्कूजद्धिः झब्दायमानेः, सिखरिगां पर्वतानां जीवितैरिव 
प्राणेरिव, तदूगुहानिवासिभिः पवंतकन्द्रावस्थायिभिः गृहीतैः पर्च॑सकन्द्रात्‌ आदाय आनीतैः पक्षर- 
केसरिभिः पक्षरप्राप्तरगेन्द्रः उद्धास्यमानस्‌ उत्कर्षेण विराज्यमानस्‌ , राजकुलम्‌ । इह सिंहधिषये 'निष्कू. 
जद्धिः' इत्यसम्बद्धमेव ख्यातविरुद्धतादो पसद्भावात्‌ तस्मात्‌ 'गजेद्भिः’ इति पाठं विधाय परिहत्त॑व्यस्‌ । 


- : उत्त्रास्येति । काळनभवनानि सुवणरचितगृहाणि तेषां प्रभाभिः कान्तिभिः जनिता उत्पादिता 

दावानळहाङ्का वनवद्विसन्देहो येषां तः ताइशेः, अत पुव उत्त्रास्यसानेः तयव शङ्कया विशेषेण त्रासं 

* खरे ¢ © न 
भ्राप्य़माणः, अत पुव 'च ळोलतारकः चब्वळकनीनिकः वत्तमानेः अमद्धिः इतस्ततः पयटद्विः, वनहरि- 


` णानां काननरूगाणां कदम्वकेः समू हैः, छोचनम्रभया नेत्रकान्त्या शवळीकृतानि विचिन्नीकृतानि दिशा- 


सन्तराणि यस्य तत्ताइशम्‌ । तेपां छोचनानामपि शवळत्वादिव्याशयः । 228 

इह काळनभवनम्रभासु सुराणा वनवहिभमादुश्नान्तिसानलझछ्वारः। तथा नेत्रकान्त्या दिगन्तराणां 
विचित्रीकरणसम्वन्धाभावेऽपि तत्सभ्वद्धरतिपाद्नादतिशयोक्तयळङ्कारः। अनयोश्च परस्परनैरपेच्येण 
चिद्यमानव्वात्तिळतण्डुळवस्संसृष्टिरलङ्कारः । ह र 

उद्दामेति । उद्दामेः विस्तृतेः केकारवेः मयूरवाणीध्वनिभिः अनुमीयमानम्‌ अनुमानविषयीक्रियमाणं 
मरकतकुट्टिमेषु अश्मगर्भवद्धभूमिषु स्थितम्‌ उपविष्टं शिखण्डिमण्डलं मयूरसमूहो यत्र तत्ताहञम्‌। 


मरकतङुट्टिमानां शिखण्डिनाञ्च समानवर्णतया तत्रोपविष्टानां लोचनगोचराभावात्‌ केवलकेकारवेरेवाजु- 
सानमित्याशयः। ` 


अतिशिशिरेति । अतिशिशिंराः अत्यन्तशीतछाः चन्दुनविटपिनां चन्दुनतरूणां छाया आतपाः तासु 
निषण्णा उपविश सन्तो निद्रायमाणाः प्रमीलां विदधतः शुहृसारसाः अवनपोषितसारसपक्षिणो यस्मि- 
` स्तत्तारहम्‌ । EF: FS 
` _ अन्तःपुरेणेति। किञ्चेति चार्थः । 'भन्तःपुरेणे'ति 'समुपेताभ्यन्तरम! इत्यग्रेतनपदान्तःपतितायाः _ 
Pn इति क्रियायाः कत्त पदम्‌ । तथेह तृतीयाया पुकवचनान्तानि पदानि "अन्तःपुरेण? इत्यस्य 
शेषंणानि। चाछिकाजनेः कन्यकावर्गे: प्रस्तुता आरब्धा कन्दुकैः गेन्दुकेः ` पञ्चालिकाभिः वसनरचितपु- 
त्रिकाभिश्च कीडा खेला यत्र तेन ताइशेन । PRES अळा | 
'पश्चालिका पुत्रिका स्याद्वखदन्तादिभिः कृता’ इत्यमरः। 


हि 
Dd 








६.  » 


किसी जंग शुक और सारिका ( तोता-मैना ) का आलाप हो रहा था। जो सिंहगण' पहले पवतो: गृहाओंमें 
'रहुनेसे उनके जीवनके समान थे, वेः सिंह इस राजभवनके अन्दर पकड़कर :पिंजरोंमें बन्द कर दिए गएथेवे | 
दाथियोंके मदजळकी सुगन्ध पाकर क्रोधसे पिंजरेके अन्दर ही घूमते हुए बड़ी गर्जना करतें थे। .पालतू इरिणगण, 


_झुवर्णकी शृहदीवारोंकी प्रभा ( चमक ) को दावानळ समझकर भौत होकर चञ्ल्नयनसे इधर उधर विचरण 
“करते इए नेत्रोंकी प्रभासे वहोंकी सब दिशाओंको चित्रित करते थे। वहाँ मरकत मणि-मय भूमि पर रहनेवाळे 


मयूरोंका अपनी केकारवसे ही पहचान होता था । अत्यन्त शीतल चन्दनवृक्षांकी छायामें बैठे पालतू सारस ( मैने ) 


ऊने लगते थे । राजभवनके अन्दर अन्तःपुर ( रनिवास ) संलग्न था, वहाँ लड़कियाँ -गेंद और कपड़ेके बने हुए 


` १, आळप्यमानः" । २. कचित्‌ इभ’ इति पदं ग `. ३. कचित्‌ “भद! इति प्रदं नास्ति । 
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राजकुळवर्णना-२९ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता २७३ | 
.अविरत-वाह्ममान-दोला -शिखर-कणित-घण्टा-टझ्कार-पूरिताशामुखेन, सुजग-निम्मोकः+ 


शङ्कित-मयूर-ह्वियमाणहारेण, सौध-शिखराबतीणेप्रचलित-पारावत-कुलतया स्थलो- 


४5 भितेनेव ने ~ Pe ७५ 
` तपलिजीचनशोभितेनेव, अन्तःपुरिकाजन-प्रस्तुत-नरपति-चरित-विडम्बनक्रोडेन, अश्वम- 


~ ~ मीफलेरा ~ 
्डुरा-परिश्रष्टागतेरबलुप्रमवन-दाडिमोफलेराखण्डिताङ्गन-सहकारःपज्ञवेरमिभूत-कुष्ज-वामन- 
किरात-करतलाच्छिन्नानि भूषणानि विकिरद्भिः कपिभिराकुलीकृतेन, शझुक-सारिका- 


` प्रकाशित-सुरत-विस्नम्भालाप-लञ्जितावरोधजनेन, प्रासाद्‌-सोपान-समा रोहणचलितैरबलानां 
' अविरतेति। अविरतं निरन्तरं वाह्ममानानां दोळनानन्दप्रात्ये तरुणीभिरारुह्म आन्दोल्यमानानां 


दोलानां दोरनयम्त्राणां शिखरेषु ऊध्वंप्रदेशेषु छगितानां सञ्जलनजवेषु शब्दितानां घण्टानां उङ्कारेः - 
टम्‌? इति ध्वनिभिः पूरितानि स्तानि अशामुखानि दिग्त्रनानि यस्मिस्तेन ताइशेन । 


भुजगेति । झुजगनिम्मोकस्य अहिकञ्चकस्य शाङ्कितेन समुत्पन्नसन्देहेन हारं निरीच्य सुजगनिम्मो- 


कोऽयमिति ्रान्तिमतेत्यर्थः, मयूरेण शिखण्डिना हियमाणः ग्र॒ह्ममाणः हारो मौक्तिकदाम यस्मिस्तेन 
ताइरोन। इह हारे शिखण्डिनः सुजगनिम्मोंकञ्रमाद्‌आन्तिमानङ्कारः । 
सोषेति। सौधशिखरात्‌ अट्टालिकोध्वदेशात अवतीगं सत्प्रचक्तितं पारावतकुळे कपोतगणो यत्र 
तस्य भावरंतया कारणेन, स्थलोत्पलिनीनां सरिछशून्यस्थानगतसद्लकमलळतानां वनेन समूहेन शो सितं 
राजितं तेनेव, तेषां पारावतानां कमरूद्ळवत्‌ ज्ञायमानस्वादित्याशञयः । इह क्रियोत््रक्षा । 
अन्तरिति । अन्तःपुरिकाजनेः अवरोधपुरस्थनारीलोकेः अस्तुता प्रारब्धा नरपतेः मद्दाराजतारा- 


पीडस्य यच्चरितं नेपथ्यरचनाचारावलोकनक्रियाः तस्य विडम्बनस्‌ अनुकरणमेव क्रीडा खेळा यस्मिः 
स्तेन ताइरोन । 


र ह = 
अश्वेति । अश्वमन्दुराया चाजिशाळातः परिभ्रशः बन्धनादिमुक्ताः सन्त आगताः प्रासाः तस्ता- 


` इत्ञेः। अश्वानां दष्टिदोषग्रतिबन्धनार्थं न्लाजिशालायां वानराः स्थाप्यन्त इति सूपतीनां व्यवहारः। 


अवलुसानि भिन्नानि, अवनदाडिमीफलानि गृहाङ्गनस्थदाडिमफळानि, येस्तेस्ताइशेः। आखण्डितानि 
भिन्नानि अङ्नसहकाराणां चव्वरवर्तिरसाळतरूणां पल्लवानि किसल्या यस्तस्तादराः । अभिसूताः 
वानरैः आश्रम्य विजिता ये कुब्जवामन किराताः तेषां करतलेभ्यः हस्ततलेभ्यः आच्छिन्नानि इठादाकृष्य 


गृहीतानि भूषणानि कटकाद्यलङ्कारान्‌ विकिरद्विः समन्ताद्वि्तिपद्चिः कपिभिः वानरेः आङुलीकृतेन व्यग्री- , 
कुतेन | एवमेव हि कपिप्रकृतयः, तेनेह स्वभावोक्तिरळङ्कारः । . 
` ` शुकेति। शुकसारिकाभिः कीरपीतपादादिभिः शयनभवनायाताभिरिति माकः, प्रकाशिता अन्यज- ` 


'नसभीपे स्फुटमुच्चारिताः ये सुरतविस्रम्भालापाः सम्भोगसामयिकस्वच्छुन्द्बचनानुकरणवचनानि तेः 

हजिताः सन्जातत्रपा अवरोधजना अन्तःपुरसुन्द्यो यस्मिस्तेन ताइरोन । ह द 
प्रासादेति । प्रासादानां सौधानां सोपानेषु आरोहणेषु समारोहणेनउपरिष्टाहमनेन चलितः स्पन्दितेः, 

अबलानां खोगां चरणेषु पादेषु अवसक्तेः विद्यमानेः मणिमयः रत्तविकारेः) पदे पदे प्रतिपदक्षेपं र 


CE चे 


` शब्दायमानेः तुछाकोटिवल्येः पादाकचमंण्डळेः 'पादाइद लुक पट तुळाको रिवळयेः पादाङ्गदमण्डछेः 'पादान्नद-तुछाकोटि/ इत्यमरः, द्विगुणीकृत निजशब्देव दितं 


Pd 


ड़ियोसि खेलती थीं । युवतियों दिन-रात दिते झूलों पर झूलती थीं, उन र ऊपर भागमें घृण्टियोंके 'टं 2? 
उने समो दिशायें परिपूर्ण होती थीं । कोई मयूर:एक हारको सेको कंचुकी जानकर उसे खींच र बाता 
महळोंके शिखरोंसे उतरकर नीचे चलते रहते कबूतरोंसे अन्दरका बह भाग ऐसा प्रतीत होता था मानी स्थल 
शो मायमान कमलिनीका बन हो । अन्वःपुर ( रनिवास ) को सुन्दरियाँ महाराज तारापीडके बक अव 
करनेकी क्रौड़ामें लगी रहती थी । बन्दरोंके झुण्ड अश्वशाला (अस्तबछ) में से वरद आकर, घरके आंगन | 


अन रोके फर्लोको कुतर कर, चत्वरस्थित आमाके पछ्वोको तोड़कर. कुब्ज, वामन ओर किरातको परास्त कर 
| pe बलपूर्वक ( जबरदस्ती ) आमूषणोंको छीनकर उन्हें इधर-उपर बिखेर ( फेंक ) कर अन्तःपुरको 
व्याक करते थे । शयनगृहमें रहनेवाले शुक और सारिकागण (तोते और मैने ) सम्मोगसमयके विज्नम्भालापको 
दूसरे ोगोके सामने प्रकाशित कर अन्तःपुरकी सुन्दरियोंकी छब्जित करते थे। पालतू. कहसोकी पहियोते | 
बहाँका आँगन सफेद प्रतीत होता था, इस तरह महङको सीढ़ियों परं चढती हुई सुन्दरियोंके पैरोमें पहने हुए | 
क्री: क 


२ “तोली "` । ३, स्थलोत्पडिनीवनेनेव । ४. ““आकुलौभूतेन ५ 


१. अनवरतसंत्राह्ममान ' । 
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२७४ कादस्बरी [ कथायाम्‌- 


चरणाबसक्तैमेणिमंयेः पदे पदेः रणद्विस्तुलाकोटि-बलयेढरिंगुणीकृत-कूजित-रताभिः' भवन- 
कलहंसमालामिर्घबलिताङ्गनेन, ˆ ` घृत-धौत-घवल-दुकूलोत्तरीये: कलधौत-दण्डावलस्बिसिः 
पलित-पाण्डुर-मौलिभिराचारमयेरिवे विनयमयेरिर्बं मय्यीदामयरिव मङ्गलमयैरिव गम्भीराकृ- 
तिभिः स्वमाबधीरेरुषणीषिभिरवेयःपरिणामेऽपि जरत्सिहेरिवापरित्यक्तसत्त्वाबष्टम्मेः कञ्चकिभि- 
रघिष्टितेन समुपेताभ्यन्तरम्‌ , जलघरं-सनाथमिव कृष्णागुरुधूमपटले सनीहारमिव याम- 
कु्रघटा-कर-शीकरेः, सनिशमिचर तमालवीथिकान्धकारेः, सबालातपमिब रक्ताशोकेः 
सतारागणमिब सुक्ताकलापैः, -सबषोसमयमिंव धारागृहेः, सतडिल्लतमिव हेममयीभि- 
` कूजितरुतस्‌ अव्यक्तशब्दो यासां ताभिः, तादृशीभिः, भवनकळहंसमालाभिः सवनपोवषितकाद्‌म्वपङ्किभिः 


धवलितं निजनिजस्थित्या श्वेतीकृतस्‌ अङ्गनम्‌ अजिरं यस्य तेन ताइशेन । 'अङ्गनं चव्वराजिरम्‌? इत्यमरः ॥ _ 


` बृतेति। छतानि घारितानि धौतानि रजकच्षालितानि अत एव धवलानि शुञ्राणि दुकूलोत्तरीयाणि 
पद्योत्तरीयवख्राणि येस्तेस्ताइशेः। कल्धोतदृण्डान्‌ सुत्रणय्यष्टीः . अवलम्बन्ते धारयन्तीति तेस्तादरोः । 
„ पलितेन जराअनितश्वेततया पाण्डुराः धवलाः मौळ्यः कचाः येषां तेस्तादशेः। आचारमयेरिव साधुव्य- 
वहारनिष्पन्नेरिव सवस्मिन्‌ समये तद्नुसरणात्तदुपदेशाच्चेस्याशयः। विनयमयेरिव सव॑स्मिन्‌ समये 
नञ्राचरणात। मर्यादा नीतिपथत्रत्तंनं तन्मयेरिव सर्वस्मिन्‌ स्थळे न्याय्य़व्यवहरणात्‌। मङ्गलमयेरिय 
समस्तानामेव प्राणिनां सर्वस्मिन्‌ समये मङ्गछाचुध्यानात्‌। गम्भीरा दुरंवयाहा अचपळा अचञ्चला 
आकृतयः स्वरूपाणि येषां तेस्ताइ्ञः । स्वभावाः चित्तञृत्तयोऽपि धीरा घेयवन्तो येपां तस्ताच्होः । उष्णीपा- 
. णि सूद्धवेष्टनानि एपां सन्तीति तेः। वयःपरिणामेऽपि जरावस्थायामपि विद्यमानेऽपि जरसिसिहेरिच 
वृद्धहयक्षेरिव, अपरिस्यक्तः अनुज्झितः सच्वावष्टम्भः साहसावरूम्बनं येस्तेस्ताइसः। कञ्चङिभिः 
प्रतिपादितस्वरूपेः वृद्धव्राह्मणेः. अधिष्टितेन आश्रितेन घदक्षितविधिनाऽन्तःपुरेण, ससुपेत सहितम्‌ 
अभ्यन्तर मध्यभागो यस्य तत्ताइरां "राजङुळम्‌? इत्यस्य विशेषणम्‌ । 
आचारमयरिव, विनयमयेरिव, मङ्गलमयेरिव, इत्यन्न ोवकारार्थे मयटप्रस्ययविधानात्‌ विकारस्य 
चान्यथारूपत्वेन गुणत्वात्तस्य चोल्मेक्षणादू गुणो च्चा लङ्कारः । 
जेल्धरेति । छृष्णागुरुणां काकतुण्डानां दह्ममांनानां धूमपरलेः धूमसम्‌ देः, जलधरसनाथमिवः 
मेघसहितमिव धूमसमूहानां जळधरसदशत्वादित्याशयः । यामकुब्जरघटायाः प्रतिप्रहरपरिवर्तितगजनिकः 
रस्य करशीकरंः शुण्डातो निःसृतसलिलकणेः सनीहारमिव नुहिनसहितमिव, तुहिनवत्‌ तेषां पतनात्‌ 
तमाळवीथिकाभिः तमाछवृत्तपङ्किभिः ये अन्धकाराः तमांसि तेः सनिरामिच रात्रिसहितमिच, उभयतम- 
सामपि सदशत्वात्‌। रक्ताशोकेः कुसुमेः सबालातपमिच अभिनवद्निकरालो कयुष्तसिच, वालातपवत्‌ 
तद॒शोकानां छोहितत्वात्‌ । मुक्ताकळापेः सुक्ताग्रालम्वेः .सतारागणमिव सनच्षत्रसमूहमिवाविद्यमानम्‌ 
सुक्ताकलापानां तारागणवद्विस्तृतत्वाद्देदीप्यमानश्वाद् । धारागृहैः अनवरतसकिछव्षियन्त्रसहितभवनेः 
“पद पर शब्द करते इुए-मणिमय नूपुरों ( बिछुओं ) और कङ्कणोंसे उन ( कल्हंसो ) का स्वर द्विगुणित हो 
गया था । कञ्चुकिगण ( वृद्ध आह्मणगण ), धुळे हुए सफेद रेशमी कपड़ेका उत्तरीय (दुपट्टा ) धारण कर, सोनेको 
की छड़ी हाथमे लेकर उस अन्तःपुरमें फिरते रहते थे । वे मानों सदाचारमय, विनयमय, मयांदामय और मङ्गलमय 
|. ये। उनकी आकृति गम्भीर थी, स्वभाव धीर था, एवं मस्तकके ऊपर पगड़ी बैंधी हुई थी। ओर वृद्ध होनेपर भी: 
इड्धांसह जिस प्रकार पशुओंका अवलम्बन नहीं छोड़ता, उसी प्रकार उन्होंने भी उत्साह नहीं छोड़ा था। और 
वह राजभवन, जळते हुए काले अगरुके धूपराशिसे मानो मेघसंयुक्त था, प्रतिपहरमें परिवत्तित हाथियोंकी 
सुंडमेसे निकलते हुइ जलबिन्दु-समूहसे मानो वहाँ हिमकण वरस रहे थे; तमालवृक्षोंकी कुआंकेः अःधकारसे मानो 
वहाँ रात्रि थी, ऐसा प्रतीत होता था, लाल अशोकपुष्पत्ते मानो' वाल-सूंका उदय हुआ था, मुक्ताकलापसे मानो 
तारेगण आ गए हों ऐसी प्रतीति होती थी; जल्यन्त्र ( फुहारों ) के ग्रह रहनेसे मानो वर्षा समय आ गया हो ऐसा 


रै. मणिमयेविभूषणेः पदे पदे । २. ``-रतामिः। ` ३. क्रचित्‌ 'कल! इति पदं नास्ति। ४. धवलीकृता- 
। ५. कचित्‌ 'धूतपदं? नोपलभ्यते । ` ६. कचित “पाक? इत्यधिकः पाठः समुपरुभ्यते+ ७. आधारम- 


‘a येरिव। ८७ चित 'विनयमयेरिव’ इति पाठ एव नोपछभ्यते। . ९. जरीजरत्‌। १०, सजळजल्धर । 


११, आरक्ताशोकेः । . 
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९ | 
राबकुल्वणंना-२९ ] | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २५६ 
९ ~ दण्डपाणि र 
मयूरयष्टिभिः) सगृहदेबतमिव शालमञ्जिकाभिः शिवभवनमिव द्वारावस्थित-दण्डपाणि- 
अतीहारगणंम्‌ , 'उत्कृष्टकबिगद्यमिब विविधवर्ण भ्रेणिप्रतिपाद्यमानानेकाभिनवाथे-सञचयम्‌ ५ 
अप्सरोगणमिव प्रकटमनोरमारम्भम्‌; दिवसकरोदयमिव उल्लसत्पझाकर-कमलामोदम्‌ , 
उष्णकिरणमिव निजलदमीकृतकमलोपकारम्‌ , नाटकमिव पताकाडू-शोभितम्‌ , शोणितपुर- 


a कळ क 0 000) म प्र 
सवर्षाससयमिव प्रावुट्काऊसद्दितमिव | हेममयीभिः सुवर्णनिर्मिताभिः मंयूरयष्टिभिःकळापिदृन्दोपवेशनदण्डेः 


सतडिज्लतमिव विद्युज्ञतासहितमिव तइण्डानां तडिद्वप्रतीयमानस्वात्‌। झ्ञाठमञ्जिकासिः दारुपुत्रिकामिः 
सरुहदेवतमिव, तासां अवनदेवतावद्भवनमध्येऽवस्थानात्‌। इह 'जल्घरसनाथमिव' इत्यारभ्य “सगृह- 
तमिव” इत्यन्तेषु सपसु वाक्येषु साहित्यस्य संयोगरूपतया गुणस्वात्तस्य चो सेक्षणात्‌ गुणोस्प्रेत्षालझारः । 
शिवेति । शिवभवनमिव काशीस्थविश्वनाथमन्दिरिमिव, द्वारावस्थितः द्वारि विद्यमानः दण्डपाणिः 
यष्टिहस्तः प्रतीहारगणः द्वारपाळनिकरः यस्य तत्ताइदस्‌ । अन्यन्न तु द्वारावस्थिताः दण्डपाणिः तत्संज्ञको 
भरवविशेषः, ग्रतीहाररूपा गणाः प्रमथाश्च यस्य तत्ताइराम््‌ । | 
उत्कृष्टति । उत्कृष्टकवेः अछङ्कारप्रसाद्‌माधुयंगुणोपेतकाष्यरचयितुः गद्य छन्दोरहितं गद्यात्मक 
वासवदत्तादिक काव्यमिव, कादम्बरीकाव्यमिवेत्यपि व्यज्यते । विविधा अनेकप्रकाराः वर्णाः ब्राह्मणादयः 
तेषां श्रेण्या समूहेन प्रतिपाद्यमानः उपायनमावेन समप्यमाणः अनेको विविधः अभिनवो नूतनः अर्थ- 
सञ्चयः धनराशिय स्मिन्‌ तत्तादशस्‌। अन्यत्र तु विविधा नानाप्रकाराः वर्णाः अक्षराणि तेषां श्रेण्या पङ्कया 
्रतिपाद्यमानः निरूप्यमाणः अनेकेषां विविधानाम्‌ अभिनवानां नूतनानाम्‌ अश्नतपूर्वाणामित्यर्थः' 
अर्थानां विषयाणां सञ्जयो राशियत्र तत्ताम्‌ । हु 


अप्सर इति । अप्सरोगणमिव, प्रकटा गोपनरहिताः सर्वविदिता इत्यथः, मनोरमाः सुन्द्राश्च 


आरम्भाः कार्यो पक्रमा यत्न तत्ताइशम्‌ । पक्षे तु प्रकटमनोरमा अत्यन्तसुन्द री रम्भा तस्संज्ञका वेश्या यत्र 
ते ताइशम्‌ । - | 

' दिवसेति दिवसकरः सूयः तस्य उद्यमिव उद्गमनमिव, उल्लसन्‌ परिस्फुरन्‌ पद्माकरकमलानां 
सरसीतरगतसूगविशेषाणास्‌ आमोदः कस्तूरिकासुगन्धिः यन्न तत्ताददाम्‌ । पचे उल्लसन्‌ विकसिततया 
समन्तात्‌ प्रसरन्‌ पद्माकरकमछानां सरसीस्थितपङ्कजानाम्‌ आसोद्‌ः सुगन्धिः यस्मात्तं तादशस्‌ । 

. -भ्वङ्कजे सलिले तात्र कमळस्तु ख॒गान्तरे ।' इति हैमः । 
उष्णेति । उष्णकिरणः उष्णरश्मिः सूर्यस्तमिव, निजळच्म्या स्वीयकान्त्या कृतो विहितः कमायाः 

राज्यश्रियः उपकारः वद्धनरूपसाहाय्यं येन तादृशम । पक्ते निजऊचम्या स्वीयग्रकाशरूपश्चिया कृत्तः 
कमलानां पङ्जानास्‌ उपकारः प्रस्फुटनरूपो पकृतियन तं ताइशम्‌ । उ 
 नाटकमिति । नाटकं तत्संज्ञकस्‌ अभिज्नेयविशेषभिव, पताकाभिः भिः अङ्कः अनेकप्रकारः 


a NN 


बोध हो रहा था; मयूरोंके बैठनेके लिए सुवर्णमय डंडांसे मानो विद्युल्ता-युक्त और अधिकतर कठपुतलियोंके 








रहनेसे मानो ग्ृह-देवतागण ही उपस्थित हों ऐसी प्रतीति होती थी । विश्वेश्वर ( महादेव ) मन्दिरके « 


दरवाजेके पास जिस प्रकार दण्डपाणि, मैरव और प्रमथगण द्वारपाल रूपमें रहते हैं, उसी प्रकार उस राजभवनके 
दरवाजेके पास भी हाथोंमें छड़ी लिए द्वारपालगण रहते थे । उत्कृष्ट कविके बनाए ईए गयक़ान्यमें जिस प्रकार विविध 


i दि -नाना- | 
अक्षरोंकी श्रेणीसे नया-नया अभिप्राय प्रकर होता रहता है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार भाझा | 
जाशीय व्यक्तियोंको नये-नये अनेक प्रकारके द्रव्योंको उपद्दाररूपमें दिया जाता था। अप्सराओंके बीचमें जिस 


प्रकार अत्यन्त सुन्दरी रम्भा नामकी अप्सरा है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार भरकर! भावसे सुन्दर-सुन्दर | 


कार्यारम्म होतेथ्ये ( अथवा मनोरञ्षक खेल होते थे )। सूर्यके उदयते जिस प्रकार सरोवरमें रहनेदारे 'कमलाकी 


| -तीरमें रहनेवाळे कस्तूरीशगोंके शरीरको 
. संगन्धि बाहर निकुलती है, .उस राजभवनमें भी उसी प्रकार सरोवर रहने a 
दरति बाहर होती थी । सूये जिस प्रकार अपने प्रकाशंरूप झोभाद्रारा कमलोंका प्रकाशरूप उप ye । 
$ राजभवन मी उसी प्रकार अपनी शोभा द्वारा राजलद्मीकी वृद्धिरिप उपकार करता था । नाटकग्रन्थ 7 


प्रताका (नाटकका अक्र) और अङ्क दारा शोभितं होता है, वह राजभवन भी उसी प्रकार ध्वज, पताका ओर बहुतसे 
--->>>>>>>>>ाणणाणा2:47 | |] अनेक + छु 
१, कविक्राब्यमिव। २ श्रेणी । ३. कचित्‌ “अनेकः इति पदं न वियते । 
५. प्रकरपताकाडू । . | 














२७६ ` काद्स्बरी-- . [कयायाम्‌- . 


मिव बाणयोग्याबासोपेतम्‌ , पुराणमिव विभागावस्थापित-सकलभुवनकोशम्‌ , सम्पूर्ण -चन्द्रोः . . 
द्यमिव मृढुकरसहस्न संबद्धिंतरत्नालयम्‌ , द्माजमिवाविच्छिन्न-महा दान-सन्तानम्‌ ) ्रह्मा- 
ण्डमिव सकलजीवलोकव्यवहार-कारणोत्पन्नहिरण्यगभंम्‌ ; इईशानबाहुबनमिव सहासोगि- 





चिह्वेश्च शोभितं राजितम्‌। पक्षे पताकया “व्यापि प्रासङ्गिकं वृत्त sa art ns अथप्र- 
कृतिविशेषेण, अङ्कैः 'प्रत्यक्षनेत्चरितो रसभावससु$्ज्वळः' इस्यादिस्वरूपकः परिच्छेदेश्व शोभितं राजितम्‌ । 

शोणितेति । शोणितपुर तस्संज्ञक बाणनाञ्जो देत्यस्य नगरं तदिव, बाणानाम्र्‌ इषूणास्‌ इध्वाद्या- 
युधानामित्यर्थः, वाणस्य बाणनृपतेश्च योग्यः ससुचितः आवासेः अवनेः उपेतं सहितम्‌ । 

पुराणमिति । पुराणं व्यासम्रणीतमस्स्यपुराणादिझाख्मिव, 'पुराणळक्षणञ्चोक्तममरकोशटीकायास्‌- ` 

“सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वन्तराणि च । भूस्यादेश्चैव संस्थानं पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ॥ ` 
अशादशपुराणानाञ्च संक्षेपेण नामानि चोक्तमन्यत्र-- | 
'मद्दय भद्वयं चेव ्रत्रयं वचतुष्टयस्‌ । अनापलिङ्गकूस्कानि पुराणानि जगुबुंधाः ॥!. 

विभागेन पङझ्िक्रमरूपेण अवस्थापितः रक्षितः सकलसुवनकोदाः समस्तसंसारे यावान्‌ अथसञ्चयः 

सस्भवति तावान्‌ अर्थसञ्चय इत्यर्थः, यत्र तत्ताइशम्‌। पत्ते विभागे अंसविशेषे अचस्थापितः कथनेन ` 


र 


: ज्ञापितः सकलानां समस्तानां चतुदंशानां भुवनानां मण्डल यत्र तत्ताहरास्‌, निखिछेष्वपि पुराणेषु समस्त- 


संसाराणां निरूपगोपळग्भा दित्याशयः । 
'कोशोऽख्जी कुडमले पात्रे दिव्ये खङ्गपिधानके। 
` जातिकोशोऽथेसङ्काते पेश्यां इाब्दादिसङ्ग्रहे ॥' इति मेदिनी । 

सम्पूर्णेति । सम्पूर्णचन्द्रोदयमिव समस्तचन्द्रोद्गमनसिव राकापय्युदयमिवेस्यर्थः, सृदवः कोमलाः 
प्रजाभिरनायासेन समर्पिताः ये कराः राजदेयद्गव्याणि तेषां सहस्रेण - समूहेन सम्वद्धिता वृद्धि प्रायिता- 
रलाळ्याः घनागाराणि यस्य तत्तादृशम्‌ । पचे खदुकरसहस्रेण कोंमळरश्मिजालेन संवर्धिता द्धि प्रापिताः 
रत्नाल्याः सागरा येन तं,तादशम्‌ । 

दिगिति । दिग्गजो दिग्हस्ती तमिव, अविच्छिन्नः विराममप्राप्तः धाराप्रवाहेण संयुक्त इत्यर्थः, महा- 
दानानास्‌ अत्यधिकरद्वव्यवितरणानां सन्तानः परम्परा यत्र तत्ताइशस्‌। पक्के अविच्छिन्नः महादानसन्तानः 

. सातिशयमदुसलिळधारा यस्य तं ताइशम्‌। ` तड | | 

बह्माण्डमिति । ब्रह्माण्ड भुवंनकोशमिव, सक़कूजीवछोकानां समस्तप्राणिवर्गाणां व्यवहारः विवा- 
दादिनिश्रय पुव कारणं हेतुः तस्मादुत्पन्नानि सक्षातानि 'विवादनिश्चयसमये. जनेः समर्पितानीत्यर्थः, डिर- 
ण्यानि द्रव्याणि गर्भे मध्ये यस्य तत्तादशम्‌ । प्ते सकलजीवळोकानां व्यवहारः आचार एव कारणं तस्मा- 
दुत्पन्न: जनव्यवहारनिश्चयाय उत्पन्न इत्यर्थः, हिरण्यगर्भा ब्रह्मा यत्र तत्तादशस्‌। जनानां सर्जनाय तद्‌- 
व्यवहारनिश्चयाय च तस्योत्पन्नत्वादित्याशयः । हट 

इंशानिति। ईशानस्य शङ्करस्य बाहूनां भुजानां वनं समुदायमिव, वाहूनां दृत्तसदृशविस्तृतत्वाहन- 
शब्दप्रयोगः महाभोगिनः सातिशयसुखिनो जनाः तेषां मण्डलानां समूहानां सहस्रेण -अधिष्ठिता 


` चिह्ृद्वारा शोभित था । शोणितपुर जिस प्रकार बाण राजाके योग्य भवनोसे युक्त था, वह राजभवन भी उसी प्रकार | 


वाण आदि अर्खोके रखने योग्य-भवनोंसे युक्त था । पुराणशाखमें जिस प्रकार चतुदश भुवनोंका वृत्तान्त वर्णित 
है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार समस्त संसारकी धनराशि अलग-अलग रूपमे कतार लगाकर रखी थी । सम्पूर्ण 


` चन्द्रका उदय जिस प्रकार कोमल किरणोंसे समुद्रको बढ़ाता है, उस राजभवनमें भी उसी . प्रकार :प्रजाओं द्वारा 


बिना परिश्रभसे दिए हुए छोटे-छोटे करों ( महसूछोंसे धनागार खजाने ) को वृद्धि होती थी । .दिबाजकी . विशाल 
मदःजळधारा जिस प्रकार अविच्छिन्न रूपसे बहती रहती हे, उस राजभवनमें भी उसो प्रकार अत्यन्त धनवितरण 
अविच्छिन्नरूपसे ( बिना रुकावटसे ) होता रहता था । ब्रह्माण्डमध्यमें जिस प्रकार प्राणियोंके . व्यवहार, निरूपण 
करनेके लिए हिरण्यगर्भ ( ब्रह्मा )'उत्पन्न हुए थे, उस राजभवनके मध्यमें भी उसी प्रकार सभी लोगोंके विवाद 
मीमांसा दोनेसे उसमें लोगों द्वारा दिया गया अधिकतर धन उत्पन्न हो गया था ( अर्थात लोगोंके अभियोग 


* अुकदर्मो ) का निर्णय ( फैसळा ) होनेसे फीसका वहुत-सा धन. एकत्रित हो गया था )। करकी झुजाओंके ` 


१. यथाविभागावस्थापितः; अवस्थित । २. पूर्ण" । 
ह - 
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राजङुछ्वर्णना २९] , | चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ` २७७ 


'मण्डलसहस्नाधिष्ठित-प्रकोष्ठम्‌ , महाभारतमिवानन्तगीताकर्णेनानन्दितनरम्‌ , यदुवंशमिव 
कुलक्रमागत-शूर-भीमपुरुषोत्तमबल-परिपोलितम्‌ , व्याकरणमिव प्रथम-मध्यमोत्तम-पुरुष- | 
विभक्तिस्थितानेकादेश-कारकाख्यात-सम्प्रदानक्रियो-व्यय-प्रपन्च-सुस्थितम्‌ , उदधिमिव भया-. 


आश्रिताः प्रकोष्ठा भवनेकभागा यस्य तत्ताहदस । : ; | 
विद्यमानानां सहस्रेण अधिष्ठिता आश्रिताः स प मदामो जालपा os म 

महेति । महाभारतं पञ्चमो वेदः इतिहास इति स्पष्टाः तमिव, अनन्ताः गणनातीता गीता गीता- 
पाठाः तेषां.यत्‌ आकणनं तेन आनन्दिताः हर्षिता नरा मानवा यस्मिन्‌ तत्तादरास्‌। पक्षे--अनन्तः 
श्रीकृष्णः तस्य या गीता अष्टादशाध्यायास्मिका श्रीकुष्णप्रतिपादिता गीतेस्यर्थः, तस्या यदाकर्णन तेन 
आनन्दितो नरः नरसंज्ञकषरंशावतारोऽज्ुनो यस्िस्तत्ताइशम्‌ । 

यद्विति । यदुस्तन्नामा भूपतिः तस्य वशः सन्तानपरम्परा ` तमिव, कुलक्रमेण. परम्परया आगता 
आयाताः शूराः शौययुणयुक्ताः, भीमाः भीषणाश्च ये पुरुषोत्तमाः पुरुपश्रष्ठाः तेषां बलेन शक्त्या परिपाछितं 
रक्षितम्‌ । पक्षे--कुछक्रमेण तद्वशीयरीस्या आगतौ उत्पन्नौ शूरौ वीरौ भीमौ विपक्षिणां भीषणौ यौ पुरुषो- 
तमवलौ श्रीकृप्णबलरामौ ताभ्यां.परिपाछितं संरक्षितम्‌। ` ` | 

व्याकरणमिति । व्याकरणं पाणिन्या दिप्रणीतदाब्दद्यासामिव, प्रथममध्यमोत्तमतया या पुरुषवि- 
भक्तिः “अयं सर्वगुणसम्पन्नतया प्रथमो दानयोग्यः, अयं ततो न्यूनगुणयुक्ततया मध्यमो दानयोग्यः, अयज्ञो- 
त्तमगुणसम्पन्नतया मंध्यमत उत्तमो दानयोग्यः इस्येवक्रमेण याचकजनविभागः, तस्मिन्‌ विषये स्थिता नियु- 
क्ता ये अनेके बहव आदेशकारकाः 'अस्म इदं प्रयच्छ’ एवमादेशकर्त्तारः पुरुषाः तेः आख्याताः प्रतिपा- 
दिताः याः सम्प्रदान क्रियाः सम्यक्प्रकोरेण वितरणकर्माणि . ताभिर्या व्यय्रपञ्चः द्रव्यापगमाधिक्यं तेस्‌ 
सुस्थितं कीर्तिमच्वेन विद्यमानम्‌ । पक्षे--प्रथमपुरुषो 'मध्यमपुरुषः उत्तमपुरुषश्चेति आख्यातानां अत्येक- 
त्रिकस्य एकेकसंज्ञा, विभक्तयः सुसिङ्रूपाः, तासु स्थिता विद्यमाना ये अनेके आदेशाः त्रिचतुर-शब्दयोः 
खीलिड़ तिस्‌-चतस्‌ इत्याद्यः, अजेवीं इत्यादयश्च, कारकाणि 'कत्रादीनि-तानि च-- 

' “कर्त्ता कर्म च करणं च सम्प्रदानं तथेव च । अपादानाधिकरणमित्याहुः कारकाणि षट्‌ ॥' 

आख्यातं तिङन्तं पदम, सम्प्रदानं 'चतुर्थीकारकः, क्रियाः क्रियाबोधकम्वाद्यः शब्दाः) अव्ययानि 

“सहश त्रिषु लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु । वचनेषु च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥ 

इत्युक्तस्वरूपाणि स्वरप्रस्टुतयः, तेषां प्रपञ्चेन विस्तारेण सुस्थितं सुविख्यातम्‌ ।' 
र यद्यपि कारकपदेनैव सस्प्रदानस्य रातार्थत्वं भवति तथापि श्छेषयोजनाभिप्रायेण एथक्कृत्योपादानं 

रो ट | | | 

 उद्धिमिति। उदकानि धीयन्तेऽस्मिन्नित्युदधिः समुद्रः तमिव, भयेन शब्रुभुपतित्रासेन अन्तःप्रविष्टा 
अभ्यन्तरगताः सपत्ताः सहायसहिता ये भूमिग्ठतो नृपतयः तेषां सहस्रेण आधिक्येन सङ्कळं व्यास । | 
प्ते अयेन सुरराजद्वारा पक्तच्छेदनत्रासेन अन्तःप्रविष्टाः सपत्ञाः पतन्नसहिता ये भूज्ठतो सेनाकादिगिरयः 
तेषां सहस्रेण सङ्कलम्‌ । ` र 
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मणिबन्धदेशमं ( कलाई पर.) जिस प्रकार मण्डलीभूत बड़े-बड़े साँप रिंपटे रहते हैं, उस राजमवनका एक भाग 
भी उसी प्रकारं बड़े-बड़े सुखी छोगोंसे अधिडित था । मददाभारतमें जिस प्रकार अजुन औकृष्णकी. गौता झुनुकर 
आनन्दित हुआ था, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार बइतसे लोग गीता (अथवा गान) को सुनकर आनन्दित ` 
होते ये । यदुवंश जिस प्रकार कुछक्रमके अनुसार बड़े वीर और भयङ्कर होकर उत्पन्न श्रीकृष्ण और बलरामद्वार। 
परिरक्षित हुआ था, वह राजभवन भी उसी प्रकार कुलक्रमागत शुर और भयझर उत्तम पुरुषोंके सामथ्यसे परिरक्षित 
था । व्याकरणशाख जिसम्रकार प्रथमपुरुष, मध्यमपुरुष, उत्तमपुरुष, झुप्‌ और तिङ विभक्ति, प्रतिस्थित अनेकू गम्‌+ | 
अद. प्रभृतिके स्थानमें गच्छ, घस्‌ आदि आदेश, एवं प्रत्ययस्थित ङे, रद्‌ प्रसुतिके स्थानें य-तिवाद्यादेश, षड्विध 


. कत्ता आदि कारक, भवति-गच्छति प्रति आख्यात, सम्भदान ( चतुर्थी ) कारक, भावि धातु, एवं .अन्यय 


'उञचैः नीचैः? आदि पदोके विस्तारसे प्रसिद्ध है, वद राजभवन भी उसी भवार व्यद्द पहले दानके योग्य है, | व 
यदद मध्यम दानके योग्य है. एवं.यह उत्तम दानके योग्य है ! इस प्रकार याचक लोगोंके वितरण कार्यमें नियुक्त. . हे 
अनेक आज्ञा माननेवाळे (नाजिर आदि ) लोगोने बता दिया जिसे जो दान देना है, इसमें व्ययके आधिक्य | 
नाप उप. ३. दाचि Dt के न 


र. अध्यासितपरकोऽभिव। २- कचित्‌ “परि? इति पदं नास्ति। र सम्प्रदानापादन। _ 





२७८ “ कादम्बरी-- | [ फथायास- 


नतःपविष्छसपक्षभूमिश्चत्‌ -सह्रसङकुलम्‌ , उषानिरुद्धसमागसमिव॒ चित्रलेखौ-दर्शित-बि- 
चित्र-सकल त्रिसुवनाकारम्‌.) बलियज्ञमिव पुरा णपुरुष-वामनाधिष्ठिताभ्यन्तरंम्‌ » शुङ्पक्षप्र- . 
दोषमित्र वितत-शशि-किरणं-कलाप-धृवलांम्बर-वितानम्‌ , नरवाहनदृत्त-चरितमिव अन्तः 
ETE 


पुरा किल प्ताः पक्षवन्तः सन्त उड्डीय यत्र तत्र नगर्यां पतन्तिस्म, तदा ग्रजाविनाशमभिळच्येन्द्रः . 
|! पव॑तानां पच्षांश्चिच्छेद । तत्र मेनाकादयो हि तद्भयेन समुद्रमध्ये प्रविश इति रामायणीया वार्त्ता। . | 
|| ` -उषेति। उषा बाणाख्यभूपतिदुहिता, अनिरुद्धः श्रीकृष्णपौत्रः तयोः समागमं सम्बन्धस्तमिव, 
चित्रछेखाभिः तत्तदालेख्यनि्माणेः दिताः ग्रकटिता विचित्रा नानाप्रकाराः, सकळत्रिभुवनस्य 
समस्तळोकत्रयस्य तद्गत्तिनः पदाथस्य आकाराः आकृतयो यत्र तत्तादृशम्‌ । पच्ते-चित्रलेखया तज्ञारन्या 
उषासहचर्या दशिता आलिख्य उषाये प्रदर्शिताः विचित्राः विदिष्टचित्रस्वरूपाः, सकळनत्रिसुवनस्य सम- 
स्तो कत्रयनिवासिनस्तरुणगणस्य आकाराः स्वरूपाणि यत्न तं. तादृशम्‌ । 


' पुरा उषानाम्नी वागतनया स्तप्नेऽतिरमणीयं कमपि तरुणं निरोक्ष्य तप्प्राप्तयेऽत्यन्तोस्खुका ` 
सञ्ञाता | स हि क़ वत्तत इस्युषया ग्रतिपाद्यितुमशक्यतया तस्या सहचरी चित्र्लेखाभिधा सकळत्रिसु- 
चनस्य समस्तानां तरुणानां स्वरूपाणि आलिख्य समानीय तस्ये दशयामास । ततस्तत्र हि अनिरुद्धस्वरूपं 
निरीचय स एवायमिति कथितवष्यां तस्यासयुषायां चित्रलेखा मायया सुतं तमनिरुद्धमानीय.उषया सह 

. सुम्मेितवतीति हरिवंशकथा। . Fe न कल 
.  वठीति। बलेः बछिनामकसूपतेः यज्ञमिव, पुराणपुरुषः बृद्धमानवेः वामनेः .हस्वस्वरूपिभिः 
' पुरुषः, पक्षे--पुराणपुरुषेण आदिपुरुषेण वामनेन शुहीतवामनावतारेण भगवता नारायणेन, " अधिष्ठितम्‌ 
'आश्नितम्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो यस्य तत्‌ ताइशम्‌ । | म 
पुरा भगवान्‌ वामनो बले; प्रतारणाय तदीयमर्ख प्रति गंतवानासीदिति भागवतीया कथा । े 
शुक्लेति । शुक्लपक्षस्य सितदल्स्य प्रदोषं रजनीसुखमिव, विततानि उध्वं विस्तीर्णानि शशिकिरण- 
कळापवत्‌ चन्द्ररिमसमूहवत्‌ धवलानि शुञ्जाणि अस्वरविंतानानि वख्रचितचन्द्रातपा यन्न तत्तादम्‌ ! 
. पक्षे-विततः विस्तृतेः शशिकिरणकलापेः धवलम्‌ अम्बरं गगनमेव वितानं यत्र तं ताइशम्‌ । र 
. _ नरेति। नरवाहनदत्तस्य तत्संज्ञकस्य वव्सराजोदयनसुतस्य चरितं चरित्रमिव, अन्तः अवरोधघुरे 
सम्बद्धिताः वृद्धि प्रापिताः प्रियदशंनाः परमरमण्यः या राजदारिकाः प्रापतान्यान्यराजपुत््यः : ताभिः गन्धः ` 
, चेभ्यो देवगायक्केभ्यः दत्ता अत्यम्तरमणीयस्वादुर्पिता -उच्कण्ठा सस्मिळनोस्सुक्यं यत्र तत्तादशस्‌। पक्षे-- 
"अन्तः सम्बरद्धिता प्रियदर्शना नितान्तरमणीया, राज्ञः सागरदत्तस्य दारिका पुत्री या गन्धवंदत्ता तदाख्या 
तस्या उत्क्रण्डा नरवाहनदत्तस्य कृते हो त्सुक्यं यन्न तत्तादशस्‌ । इहेतिहासश्र कथासरित्सागरे होवस-- 
राजा सागर दत्ताख्यो गन्धर्वाणामिहास्ति. यः। तस्य गन्धवंदत्ताख्या सुतास्ति न्यककृताप्सराः १ 


सा हि गन्धवंदत्ता दूतवर्दिञाह्मणादिभ्यो नरवाहनदृत्तगुणातिशयं निशाम्य तन्निमित्त नितान्तो- . 
_रसुका जातेति। । | 


होनेते वे लोग यशस्वी कहलाकर प्रसिद्ध थे समुद्र जिस प्रकार इन्द्र द्वारा पंख कटने के. भयसे अन्दरमें घुत्ते .' 
इए पंखोसे युक्त मेनाकादि पवतोसे व्याप्त हो गया था, वह राजभवन भी उसी प्रकार .शबुओंके भयसे अन्दरमें 
इसे हुए सहायक-युक्त ( मित्र भाव-सम्पन्न ) राजाओंसे व्याप्त था.। ऊषा-अनिरुद्धके समागममें जिसप्रकार उसकी 
सखी चित्रळेखाने समस्त त्रिभुवनके युवक पुरुषोंकी झाकृतिका चित्र खोंचकर ऊषाको दिखाया था, उस राजभवनमें 
भी उसी प्रकार चित्रकारों द्वारा समस्त त्रिमुवनका सभी पदार्थोके अनेक प्रकारकी आकृतिका चित्र दीवार पर 
खींच कर छोगोंको . दिखाया गया था । बळि राजाका यशस्थल जिस प्रकार आदिपुरुष ( विष्णु ) वामनद्वारा 
` अविष्ठित था. वह राजभवन, भी उसी प्रकार वृद्ध और खर्वाकृति ( बौने ) मनुष्यों द्वारा अधिष्ठित था। शुक्लपक्षका 
प्रदोषसमय जिस प्रकार चन्द्रके विस्तृत किरणोंसे ( खिली हुई चाँदनोसे ) धवलबणे आकाशरूप चन्द्रातपसे युक्त 
| होता दै, वह राजभवन भी उसी प्रकार चन्द्रकी किरणोंके ( खिली हुई चाँदनीके ) समान धवलूवणे बखले बनाए 
4 - - ___ हुए एवं ऊपरमें विस्तृत चभ्द्रातप ( तने शामियाने ) से युक्त था । नरवाइनदत्त राजाकी कथामें जिसप्रकार . अन्तः) . 
„ ` ` रमे संवर्धित हुई परमइन्दरो राजा सागरदत्तकी पुत्री गन्धवंदत्ताको नरवाहनदत्तके विरइके कारण उससे संमा- 


*- भयात्मविष्ट। २. भूमत। ३, विचित्रलेखा । ४. `*'धवरितं''` । ५. नरवाइनदत्तकथेव । 
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राजकुळवर्णेना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता । २७६ 


संबद्धित-प्रियदरांन-राजदारिका-गन्ध्दत्तत्कण्ठम्‌ , मडातीथमिव सद्योड्नेकपुरुषप्राप्तामि- 
रिकःफलम्‌ , आगवंशमिव नानासवपात्र-सङुलम्‌ , ला का अ 
प्रभातसमयमिव पूर्वेद्ग्भाग-रागानुमेय-मित्रोदयम्‌ , गान्धिक-भवनमिव.।स्नान-घूप - 


रः » ~ ` 
वर्णकोज्ज्यलम्‌ , ताम्बूलिकभवनमिव कत-लवली-लबङ्गेला-कक्कोलं-पत्रसञ्चयम्‌ , प्रथमॅ-वेश्या- . 
न ब isd or ETE BEER FTF FHT PP रासट दा +ममदात- 


महेति । महातीर्थं भागीरथ्यादिक तद्वदिव, सद्यः तारापीडादेशसमयमेव ` अनेके विविधा ये 
पुरुषाः विभिन्नदेशीयनृपात्मजाः तेः आप्तानि छब्धानि अभिषेकाः स्वस्वराञ्याभिषेका एव फळानि यस्मा- 
तत्तादृशम्‌ । अर्थात्‌ यस्माद्राजभवनातः बहुभिः राजव्वं ग्राम्‌ । पक्षे -सद्यः स्नानकाल एव; अनेकपुरुषेः 
अच पूयळोकः प्राप्त लब्धम्‌ अभिषेकात्‌ सुतानामेव खानात्‌ फल स्वर्गादिप्रासिखू्पं यस्मात्तत्‌ 
५ प्रागिति। यस्मिन्‌ भवने होमसम्पादनाय हृविः स्थाप्यते तस्मात्‌ प्रार्दिक्स्थायि यजमाना दिवा- 
साथ भवनं प्राग्वंश इस्युच्यते तथा चामर:--'आग्वंशः प्राग्धविगहा' दित्यमरः तसिव, नाना बहुभिः 
आसवपात्रः शीधु ( मद्य ) भाजनेः 'मेरेय्रमासवः शीघुः इत्यमरः। पत्षे-नानासवस्य यज्ञस्थ पात्रैः 
-खुक्लुचादिभिः यज्ञीयपात्रेः सङ्कछं व्यासम्‌ । “पात्रं तु भाजने योग्ये पात्रं तीरद्वयान्तरे । पात्र वादौ पणे. 
च राजमन्त्रिणि चेप्यते.॥” इति विश्वः । “यज्ञः सवोऽध्वरो याग’ इत्यमरः । Re 
निशेति। निशासमयं .रात्रिसमयमिव, अनेका नानाविधाः नचत्रमाळाः सप्तविशतिसंख्यक- 


-ुक्ताफळगुम्फितल्रजः तारकापङ्कयश्च ताभिः अळङङतं शोभितम्‌ । 


“सेव नचत्रमाळा स्यात्‌ सप्तविंशतिसंख्यकेः ।! इत्यमरः । र 
प्रमातेति । प्रभातसमयमिव प्रत्यूषावसरमिव, पूवद्ग्सागे प्रागवस्थायां रागेण महाराजतारापीड- 
स्यानुरागावलोकनेन अनुमेयाः अनुमातु योग्याः मित्राणां सुहृदास्‌ उद्या अभ्युद्या यत्र तत्ताहदस ; 
तथा च जनः यदद्‌ मित्रं प्रति प्राक्‌ राशोरागो 5वछोकितः तस्य तस्यंव शीघ्रेण तदर्पितद्रब्यादिभिरम्यु- 
दुयो भविष्यतीत्यनुमितमिति स्पष्टार्थः । पक्षे--पूर्वेद्ग्मागे भाच्या दिशि रागेण छोहित्यद्शनेन अनुमेयः 


' मित्रस्य दिनकरस्य उद्यो यत्र तत्तारशम्‌ । 


गान्विकेति । गन्थदव्याणि विक्रीणीते यः स गान्धिकः तस्य भवन निकेतनसिव, ज्ञानं खानीय- 
द्रव्यं सुगन्धितेलादि, धूपः विळेपनं श्रीखण्डचन्दनादिकम्‌ , वणकम्‌ भड्गरागब्रब्य कुछुमादिकवर्तिवि- 
शेषश्च तरुञ्ञ्चळ दीसिमत्तत्ताहशस्‌ । > 
“शात्रानुळेपनी व्तिविंगन्ध्यथ विलेपनस्‌ । वर्णक चाथ विच्छित्तिः खी कषायोऽङ्गरारके ॥' इति रभसः । 
ताम्बूलिकेति । ताभ्वूलिकस्य नागवज्ञी दुलविक्रयविधायिनः सय पद गाता छतो सोक्तुं विक्रेतुं च 
विहितः ऊवछीनां छवङ्गानां एछानां चन्द्रवाळानां पत्राणां .दुलानां ताम्बूळानाज्ञेति तात्ययस्‌ , सञ्चयः 
एकन्नीकरण यत्र तत्ताइरस्। ˆ ` ' Fe FS 
प्रथमेति । प्रथम आद्यो यो वेश्यासमागमः गणिकास तमिव, अविदितः न 
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गम करनेकी उत्कण्ठा सुननेमें आती है, उस राजमवनमें भी उसी अकार अन्तःपुर" ( रनिवास ) में संवर्धिता प्रमः ' 


सुन्दरी राजपुत्रियाँ गन्ववौको भी उत्कण्डा उतपन्न करती थीं ऐसा सुननेमें आता है। गज्ञादिक महातौथर्मे खान करने 
पर जिस प्रकार तत्काल ही खान करनेवालोंके पुव पुरुषोंको स्वगांदिक फल प्राप्त होते हैं, उस राजभवनमें भी 


रापौड़की अनुमति होने पर उस समयमें दी विभिन्नदेशीय राजपुत्रोको अपने-अपने 
् न प सळ प्राप्त रते हे । होमधरके पूर्वदिशामें यजमानादिकोके रहनेके रहिए विद्यमान धर 


, त्रॉसे भो उसी प्रकार अनेक 
जिस प्रकार लुक्‌ और रुवादि अनेक प्रकारके यक्षीय पात्रेसि व्याप्त रहता है, वह राजभवन ने 
प्रकारके मद्यपात्रो. ( शराबके प्यार्जो ) से व्या था। रात्रि समय जिस प्रकार अनेक नक्षत्रमालाओसे शोमित 
होता है, वह राजसवन भी उसी प्रकार अनेक भुक्तामालाओंसे शोभित था। प्रातःकाळमें जिस प्रकार पूवेदिशामें 


[मनुमान किया र मित्रोंके प्रति आरम्ममें 
'छारिमा देखकर सूर्योदयका|अनुमानः किया जाता दै, उस राजभव॒नमें भो उसी प्रकार मिः मय 
ही महाराजका अनुराग देखकर 'उनलोगोंकी उन्नतिका अनुमान किया जाता-या । गन्यद्रन्य बेचनेवालेके ग्रृहके | 


समान वद्द राजभवन, सुगन्थितेलादि खान करने योग्य द्रव्य, भूप) चन्दनादि अनुलेपन द्रब्य एवं कुङ्कमादि अङ्गः री 


लेप द्रव्यते उज्ज्वल दीखता था । पानबेचनेवाले (तमोली ) के धरके समान उस राजमवनमे भी लवढी-छवंग | 
rrr 


१. गन्धिकः २. “'छेपन । ३. “'कह्केलि, कडोलळ'*'। ४. प्रधान'"* | 
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समागममिव अबिदित-हृदयाभिप्राय-चेष्टाविकारम्‌ , कामुकजनसिब बहु-चाडु-संलाप-सुभा- 
घित-रसास्वाद-दत्त-तालशब्दम्‌ , धूत्तमण्डलमिव दीयमान-मणि-शत-सहल्ालक्षरण-कृत- 
लेख्यपत्रसञ्चयम्‌ ,» धम्मोरम्ममिवाशेषजन-सनः-प्रहोदनम्‌ ; मदावनभिव विविधश्वापद-द्विजो- 


| 'पंघुटमू , रामायणमिव कर्पि-कथासमाकुलम्‌ , माद्रीछलमिव नढलालस् म. , रामायणमिव कर्षि-कथासमाकुलम्‌ , माद्रीकलमिव नकुलालडकृतम्‌ ; सज्ञीतभवन- 


स्वात. केनाप्यनधिगतः हृदयाभिप्रायः चित्ताशयो याभ्यः तथोक्ताः चेष्टाः क्रियाः, विकाराः वद्नछोचनादि- 
भेङ्गधश्च यत्र तत्तादराम्‌। पक्षे-अविदितः अपरिचितस्वात्‌ केनाऽप्यङुः हृद्याभिप्रायो यासु तथोक्ताः 
चेष्टाः शइङ्गार चेष्टा चिकारा ञ्रकटाच्षादृयश्च यत्र तं ताइशस्‌ । 


कामुकेति । कासुकजनमिव, बहूनि नानाविधानि चाटूनि नर्मवाक्यानि येषु तथोक्तेः संलापेः 
परस्परोक्तिभिः सुभाषितेः पुकेकस्य रमणीयवचनेश्व यो रसास्वादः रसावगमः तेन दृत्तः सम्मतिवोधनाय 
विहितः ताळशाव्दः करतळध्वनिः यत्र तत्तादशस्‌ , पक्षे--येन तं ताइशस्‌ । 

धूर्ततेति भूत्तो च्तकारः तस्य मण्डल ससूहमिव, दीयमानानि तत्तस्परान्तीयराजभिरुपायनरूपेण 
वितीर्यमाणानि यानि मणीनां रलानां शतसहस्राणि तस्संख्याकानि अळङ्करणानि आभूषणानि च तेषां 
कृतः नियुक्तलिंपिकत्त भिविहितः लेख्यपत्रसब्बयः तानि भूयो सूस्रो लिपीकृत्य तत्पत्रसंग्रहो यत्न तत्ताइः 
शास्‌ । पचे-दीयमानाय द्यते स्वाचिजयत्वेन दातव्याय मणिशतसह्राय अळङ्करणाय च कुतः निजह- 
स्ताचंरैविहितः लेख्यपत्रसब्बयः “एतावत्‌ काले दास्यामि’ इति ऋगरेख्यपत्रसंग्रहो येन तत्ताइशस्‌ । 

मेति । घमो यागादिकः तस्य आरम्भः कार्योपक्रमः तमिव, अशेषाः समस्ता ये जना छोकाः 
तेषां मनःप्रह्मदूनं हृदयानन्दोत्पादकस्‌ , अत्यज्धतत्वादित्याशयः । पक्षेऽपि तुल्यमेव । 

` हेति । महावनसिव, विविधैः नानाप्रकारे श्वापदैः पोषितिँलप्राणिभिः आरण्यकर्हिख्प्राणिभिश्च 


. झादूळादिभिः+ द्विजेः पोषिंतपतन्निभिः - विप्रेंवो, पत्ते आरण्यकंपतत्रिभिश्च उपघुष्टं शब्दितम्‌ । “दृन्त- 


-चिप्राण्डजा द्विजाः? इत्यमरः । 


रामेति । रामायणं रामचरितं महाकाव्यमिव, कपिभिः पोषितवानरेः कथांसिः विविधो पाख्यानेश्व+ 
. पहे-सुग्रीयहनुमत्रभ्टतीनां कथया उपाख्यानेन समाङछ व्यासम्‌ । 


€ 


इतिहासो महाभारतादिरेव न ठु रामायणं तस्य महाकाव्यत्वेन सव व्यवहियमाणर्वात्‌। ` . 


माद्रीति । मादी पाण्डोः कनिष्ठा पत्नी तस्याः कुछ सन्तानमिव, नकुछेः पोषितसुजङ्गारिभिः 


नकुलेन तस्संज्ञकचतुर्थपाण्डवेन च अलङ्कृतं भूषितम्‌। ` . ` यू 
सङ्गीतेति। सङ्गीतस्य “गीतं वाद्यं च नृत्यं च त्रयं, सङ्गीतसुच्यते’ इत्युक्तदिशा गीतनुरय- 
५ ARRAN NSS NIN 


. (बंग), इलायची, कक्कोळ, एवं ताम्बूल इकट्ठ थे । वेश्याके प्रथम समागममें जिस प्रकार उसके मनका अभिप्राय . 
व्यवहार और मुखचेष्टादिके भाव समझमें नहीं आते हैं, उस राजभवनर्मे भी उसी प्रकार लोगोंके मनका .अभि- | 


प्राय, व्यवहार और मुखचेष्टादिके भाव समझगें नहीं आते थे। कामुक व्यक्तिके समान उस .राजभवनके लोग भी 


अनेक प्रिय वार्क्योके दारा आपसमें आलापका एवं एक दूसरेके मनोहर वाक्यां का रसास्वादन कर करतळध्वनि ` 


( तालियाँ बजाया ) करते थे । बतकारगण ( जुभारी लोग ) जिस प्रकार जुएमे पराजित होकर बाजीमें रत-सददस् 
रल एवं आमूषणोंके लिए लेख्यपत्र ( बत्रान ) लिख देते हे, उस राजभवनर्मे भी उसी प्रकार छोटे-छोटे अधीन 
राजे रोग उपद्दारमांवसे जो शत-सहस्त मणि और आभूंषण देते थे, लेखकगण उनलोगोंके उन सभी चौजोंका 
लेख्यपत्र ( तालिका ) लिखकर देते थे ( अथवा रानियोंके पद्दननेके लिए दिये गए मणिमय-आभूषणांको छेखकगण 


( दीवान) कागज . पर लिखते थे) । यागादि धंमंकार्यारंम्मके समान वह राजभवन भी सब रछोगोंक ` 


चित्तका आनन्द देनेवाळा था। महावनके समान वह राजभवन व्याप्रादि हिंसक जन्तुओो और पक्षियोंक 
शब्दसे शब्दायमान था। रामायण जिस प्रकार बालि-सुग्रीव और हनुमान्‌ आदि वानरोंकी कथाओंसे परिपूर्ण हे, 
वह राजभवन भी उसी प्रकार पाछित वानर और अनेक स्थानोंमें प्रारम्भ की हुई कथाओंसे परिपूर्णे था। माद्रीका 
कुछ जिसप्रकार नकुळ'( चतुर्थे पाण्डव ) द्वारा भूषित था, वह राजभवन भी उसी प्रकार ,नकुछ ( नेवळा-मिथिः 


 खामाषामें विज्ञी ) द्वारा शोभित था । सङ्गीतशालामें जिस प्रकार स्थान-स्थान पर मृदज्ञ रक्खा रहता है उस राजः 
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राजकुलवणेना-२९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | - ० उ 
मिबानेकस्थानावस्थापितसुदङ्गम्‌ , रघुकुलमिव भरतगुणानन्दितम्‌', ज्योतिषमिव प्रह-मोक्ष- 


© 


कला'भाग-निपुणम्‌ , नारदीयमित्र, वण्येसान-राजधम्मय्‌ ; अन्त्रमिव विविध-शब्द-रस-लब्धा- 
स्वादम्‌ ; शृदुकाव्यमिवान्य-चिन्तित-स्वभाबाभिम्रायावेदकम्‌, महानदी-प्रवाहमिव सबंदुरि- 


नन. किक NNN मी 
वाद्यत्रयस्य भवन ग्रृहमिव, अनेकेषु विविधेषु स्थानेषु अवस्थापिता न्यस्ताः, मुद्‌ः अङ्गानि करचरणाय- 
चयवा यासां क has सुरजाश्च Fo तत्तादृशम्‌ । x DFT 

रघुकुळमिति । रघुकुछमिव, भरता नटाः तेषां गुगेः अभिनयको शालेः, भरतस्य केकयीसुतस्य गणेः 
. दृयादाक्तिण्यादिभिश्च आनन्दितं प्रमो दितस्‌ । 

ज्योतिषमिति । ज्योतिष ्रहनचत्रादियोधकं शास्त्र तदिव, ग्रहो ग्रइणं प्रतिकूला चरणानामाबद्धी- 
करणस , सोक्षो निश्चितकाळव्यतीते दण्डितानां तेषां कारागृहान्मो चनम्‌ , कला नुत्यगी ता द्विचतुःषष्टिविद्याः) 
भागः शाखमनतिकग्य धनविभक्तक्ूरणं तेषु निपुणा दक्षा जना इत्यर्थः यत्र तत्ताददास । पक्षे-अहः 
सेहिकेयेन चन्द्रदू्यंयोग्रहणस्‌ , मोक्षः तयोस्तस्मान्झुक्तिः, कळा पत्चपछात्मकः समयः, भागश्च पज्ञदण्डा- 
स्मकः समयः तेषु तत्मतिपादनेषु इत्यर्थः निपुणं दक्षस । 

` नारेति । नारदीयं नारमज्ञानं द्यति खण्डयतीति नारद्‌ः सुरर्षिः तेन प्रोक्तं पुराणं नारदीयं 

तदिव, वण्यंमाना निरूप्यमाणाः राजधर्मा यन्न तत्ताहशम्‌। नारवीयपुराणेऽपि राजधरमनिरूपणोः 
पळम्भात्‌। ` | : 
यत्त्रमिति । यन्त्रे वीणादिकनिव, विविधा नानाप्रकारा ये शब्दाः योजितवाक्यानि तेषां ये रसाः 
श्क्षारादयः तेषां छब्धः काव्यकौशलेः प्राप्तः आस्वादृश्रवंणं यत्र तत्तारदास । पत्तेः विविधा. ये शब्दाः वीणो- 
त्यितध्वनयः तेषां रसस्य. माधुर्यस्य ब्धः श्रवणकतृ भिः प्रातः आस्वादृश्चचंणं यस्मात्तत्ताइशम्‌ । 

५ सुद्विति। खदु सुकुमारं प्रसादयुणयुक्तमित्यर्थः काव्य कविकर्म तद्अ॒दिव, अन्येः अन्यस्थानस्थायि- 
पुरुषेः चिन्तितः चिन्तामात्रविषयीकृतः न तु प्राप्त इत्याशयः, यः स्वभावः प्रकृतिः, अभिम्रायः तत्र स्थिः ` 
पुरुपाणामाशयश्च तयोः आवेदक बोधकम्‌ , पक्षे-अन्येः प्रतिपा दकातिरिक्तैः पुरुषेः चिन्तितः केवळञ्रवणेष ` 
ज्ञातः यः स्वभावः स्वार्थामिप्रायः प्रतिपादकस्याशयः तात्पयंविषयीभूतार्थाशय इति भावः, तयोरावेः ' 
दकं योतकम्‌ । प्रसादगुणविसिष्टं काव्यमन्ये श्रवणमात्रेण आशयतोऽवचुध्यन्त इत्यर्थः । , 

महेति । महानया बृहत्तरिन्या; गङ्गादेः प्रवाह ओघः तमिव, स्वेषां समस्तानां दुरितानां दुष्ट- 
छोकदु््यवहाराणास अपहरं तत्रस्यविदुषां सदुपदेशात्‌ विनाशकम्‌। पच्े-सर्वाणि यानि दुरितानि 
. पापानि तेषास्‌ अपहरं ज्ानकरणेन नाशजनकस्‌ । 
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प्रकार अनेक प्रकार झब्दमाधुयाँके रसका आस्वादन पाते थे । उस राबभवन में काव्यो को 
क उसी प्रकार अनेक प्रकारके राब्य-रसोंका आस्वाद पाते रहते दै । प्रसाद शुणसे युक्त काव्य जिस 
प्रकार अवणमात्रसे हौ साधारण 'मलुभ्य चिन्तन कर सके ऐसे अभिप्रायो और प्रइतियोंके वर्णन को व्यक्त 
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___ १, मरतकडानन्दितय । ` २. आवण्येमानः” । १. अनन्य” । ४. वेद्‌कम्‌। 
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रप | _ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


वापहरम्‌,. धनमिव न कस्यचिन्नाकाङ्कुणीयम्‌ सन्ध्यासमयमिव दृश्यमानचन्द्रापीडोदयम्‌ , 
नारायणबक्षःस्थलमिव श्री-रन्न-प्रभा-भासित-दिगन्तम्‌ बलभद्रमिव कादम्बरी-रस-विशेष-वणे 
नाङुलमतिं, . जह्माणमिब॑ पद्मासनोपदेशःदर्शित-भूमण्डलम्‌ , स्कन्दमिच शिखिक्रीडार- 
म्भचञ्चलम्‌ , कुलाड्ुनाप्रचारमिब सबदोपजातशक्कूम्‌ , . वेश्याजनमिवोपचारचतुरप्‌ , 

प 20 इक का र य सोड पी 





धनमिति। घनं दृग्यं तट्ठदिव, कस्यचिन्नाकाडक्षणीय नाभिळषणीयमिति किन्तु सवस्येवा- 
काङ्चणीयमिव्यथः । ` | हि 

सन्ध्येति । सन्ध्यायाः सायङ्काळस्य यः समयो वेळा तमित, दृश्यमानः प्रेश्यमाणः” चन्द्रापीडस्य 
तस्संज्ञकस्य -नुपात्मजस्य उदय उपस्थितियंत्र तत्ताइशस्‌ । पक्षे-दश्यमानः अचलोक्यमानः चन्द्रः शशी 
एवं सन्ध्याया एव आपीडः शिरोऽछङ्कारः तस्य उद्य आविर्माचो यन्न तं ठादशम्‌। यद्वा-चन्द्रापोडो 
महेश्वरः तस्योद्यो यत्र तं ताइशम्‌ , सवंदा सन्ध्यायां तुत्यविधाना दित्यास्यः । 

नारायणेति। नारायणो विष्णुः तस्य चत्तःस्थळं सुजान्तरं तद्वदिव, भ्रीसहितानि रल्लानिं 
श्रीरक्षानि झ॒तिविराष्टमणयः तेपां भाभिः कान्तिभिः भालिता दीविता दिशां कङुभास्‌ अन्ताः 
शेपसीमा यस्य तत्ताइशम्‌। पत्ते-श्रिया लक्षम्या रत्रस्य कोस्तुसस्य च प्रभाभिः भासिता दियन्ता 
यस्य तत्तादृशस्‌। . ` | | 

बलेति । बळभद्रो बळरामः तमिव, काद्म्बर्याः मद्यस्य रसविशेषवणंने आकुला च्यग्रा सत्तिः 
लोकानां बद्धिः यन्न तत्‌, यस्य च तं ताइशम्‌ । राजकुछपक्षे--आकुलमति' इति लिङ्गव्यत्यय विधेय: । 

ब्रह्मोणमिति । ब्रह्माणं ब्रह्मचारिणमिव, पा राज्यश्रीः तस्याः आसनाय वहुकाळपथन्तं स्थितये य 
उपदेश आचायेंः तारापीडाय नीतिज्ञानदानं तेन दर्दितं प्रकटितं सुवः प्रथिव्या मण्डल व्यवद्दारो यत्र 
तत्ताइशाम्‌ । पचे-प्मासनस्‌-  . य डर 

“ऊरुमूळे वामपादं पुनस्तु दक्षिण पदम्‌ । वामोरो स्थापयित्वा तु पद्मासनमिति स्छुतस'। कडवी 

इत्यभिहितस्वरूपम आसनविशेषः तस्य उषदेदाः तज्ज्ञानप्रदानं दर्शितं तस्वज्ञानाय बोधितं भूमः 
ण्डळञ्च यस्यै तं ताइशम । त्राह्मणमिति पाठे ब्राह्मणे द्विजसिव, प्मासनोपदेशेन द्शितभूमण्डल्म्‌ , पछे- 
पद्मासनो ब्रह्मा तस्योपदेशो वेदः तेन दलित परेभ्यः प्रकाशितं भूमण्डलं येन स ते ताइशम्‌। 

'स्कन्दमिति । स्कन्दः कार्तिकेयः तमिव) शिखिनः पोषितमयूराः तेषां क्रीडारम्मेण उद्धतनृत्यक्तो- . 
डोपक्रमेण चञ्जलं 'चडुलप्रायम्‌। पक्षे--शिक्षिनों वाहनीभूतमयूरस्व क्रीडारस्मेण नुत्यक्रीडोपक्रमेण ` | 
चञ्जलः तदुपरि वत्त॑मानस्वेन स्पन्दतशरी रस्तस्‌ । ee उ 

कुलेति । ङुछाङ्गना झुळचधूः तस्याः प्रचारो वहिरमार्यादो गमनं तमिव, सवदा सवस्मिन्‌ समये . | 
उपजाता सामान्यानां कुलाङ्गनायाश्च उत्पन्ना शङ्का भीतिः यत्न तत, तच्च तादृशास्‌ । - | 

'वेदयेति । वेश्याजनों याराङ्गनाजनः तमिव, उपचारे विद्यमानछोकानामाद्रप्राथनायां चतुरं 
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धनके समान वह राजभवन भी सभी को. अभीप्सित था । सन्ध्याकालमें जिस प्रकार समन्ध्याके शिरोभूषण चन्द्र _ 
का उदय देखनेमें आता है, उस राजभवनमें भी उसी प्रकार उस समय चन्द्रापीड़का उदय .देखनेमें आता था । 





` नारायणका वक्षःस्थल जिस प्रकार लक्ष्मी और कोस्तुभ मणिकी प्रभाद्वारा (दशाओंको प्रकाशित करता है, वह 


राजभवन भी उसी प्रकार दीप्ति-संयुक्त मणियोंकी प्रमाद्वारा दिझाओंको प्रकाशित करता था। बळमभद्र्को 
बुद्धि जिस प्रकार मचके रसमाधुयं वर्णन करनेके लिए . व्यस्त रहती थी, उस राजभवनके अनेक लोगोंकी बुद्धि 
भी उसो प्रकार मद्यके रसमाधुयं वर्णन करनेके लिए व्यस्त रहती थी। ब्रह्मचारीको जिस प्रकार आचार्य 
तत्त्वज्ञानके लिए पझासनका उपदेश और जगतीतलके समस्त पदार्थोको समझा देते हे, उस राजधानीमे 


उसी प्रकार राजगुरुओंने राजलक्ष्मीको चिरस्थायिनी बनानेके लिए महाराज तारापीडको नीतिशाज्का उपदेश 


और भूमण्डरूके आचार-ज्यवहारोंको समझा दिया था। स्वाभिकात्तिकेय जिस प्रकार अपने वाइन मयूरके | 
नृत्यारम्भमें चञ्जळ होते हैं, वह राजभवन भी उसी प्रकार पालतू मयूरोंके नृत्यारम्मसे चन्नलप्राय होता था। | 
कुडीन खियोंको जिस प्रकार प्रकाइय-मार्ग ( आम रास्ते ) में चलनेके समयमें हर समय सन्दे उत्पन्न होता है, 
उस राजभवनर्मे भी उसी प्रकार साधारण मनुर्ष्योके इर समय सावधानता उत्पन्न कराई जाती थी । वेइयाके । 


` २. दुरिततापदरम्‌। २. काङ्क्षणीयम्‌ । काढक्षणीयं फलम्‌ । ३. मतिस्‌ ४. ब्राह्मणमिव। . 
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दुर्जन | 
जेनमिवापगतपरलोकभयन्‌ , अन्त्य-जनमिव अरम्यविषयाभिलाषम्‌ ,अगम्यविषयासक्तमपि 
प्रशासनीयम्‌ , अन्तक-सटगणमिव कृताकृतसुक्कतविचारनिपुणम्‌ , 


केल्याणकरम्‌ , बासरारम्भमिव परिस्फुरत्पद्मरागारुणीःक्रियमाण-निशान्तम्‌ , दिव्यमुनिगण- 
कुशलम्‌ , तत्थलोकानां कोशलत्वात्तस्यापि कौशलत्वमौपचारिक वोध्यम्‌ । पक्षे$प्येवमेव । 


. _ इर्मेनमिति । दुर्जनः खळः तमिव, अपगतं .साधुतया रक्तितत्वेन दूरीभूत॑ परलोकात. वेरिजनात्‌ः 
भय भीतिः यस्य तत्ताइशस्‌ । पत्ते-अपगतम्‌ अज्ञानावरणस्वात्‌ दूरीभूत॑ परलोकात्‌ इह जन्मकृतदुरित- 
जन्यञजन्मान्तरक्खेशात्‌ भयं त्रासो यस्य तं ताहशम्‌। | ' 

अन्त्येति । अन्त्यजनः चण्डाछादिनीचजनः तमिव, अगम्याः परेदुर्वोध्याः विषयाणां परराज्यानाम 
असिळाषा नरपतेः मनोरथा यत्र तत्तादृशम्‌ , तस्य मन्त्रगुसिश्रानेनोक्ता । पक्चे--अरग्ये सजनेः गन्तुम- 
शक्ये विपये देशे महाविषपिनभूधरादौ अभिळाषः वसतेः स्पृहा यस्य तं ताइशम्‌। इह यद्यपि 'वेश्याजन- 
समिव' इत्यारभ्य वाक्यत्रये उपमानस्य जुगुप्सितत्वेनानुचि तार्थदोषः समापतति तथापि रळेषोपमायाझुप- 
सानान्त्रप्रयोगे एवंविधविच्छित्तिविशेषस्यासम्मवत्वेन 'चण्डाळ इव राजाऽसौ सङ्ग्रासेऽधिकसाहसरः 
इति दपंगोदाइरणवन्न दोप इति समाछोचनकुशछाः समाळोचयन्ति। - . ` | 

अंगम्येति । अगम्ये अभोग्ये विषये गणिकासुरापानादौ आसक्तमपि प्रशंसनीयमिति विरोध: 


` अगम्ये परेग॑न्तुमप्यशक्ये विषये अन्यदीयराज्ये आसक्तं स्त्रोस्कर्षाय विद्वितामिनिवेशमिति तत्परिहारः । 


अत एवेह विरोधाभासोऽछङ्कारः। ( 
ˆ _ उअन्तकेति। अन्तको यमः तस्यं भटगणमिव दूतसभूहमिव, कृताकृतयोः प्रजागणेन विद्विताविदि- 


'तयोः कमंणोः सुकृतेन घर्माचुसारेण विचारे मीमांसायां निघु गुप्तचरेम्यः समस्तज्ञानात्‌ स्वाभा विकतेजः 
: विचारे मीमां- 


शक्तेश्च कुशलस्‌ । पक्षे--कृतयोः प्राणिवर्गेण सम्पादितयोः अकृतसुकृतयोः धम्माधमयो 

सायां निपुणम्‌ । | 

__ सुकृतमिति । सुकृतं घमंमिव, आदिमध्यावसानेषु वहिदेश-मध्यदेरा-अवश्िष्टदेशेषु कद्याणकरं 
निवासिनाम्‌ आनन्दपूवकभ्रमगत्वेन शुभसम्पादकम्‌। पले-आदिमभ्यावसानेषु त्रिष्वप्यवस्थासु 


, कल्याणकरस्‌ । तदुक्तम-- 


“धमेण हन्यते व्याधिधमण हन्यते ग्रह: । धर्मेण हन्यत्ते शत्रुयतो धर्मस्ततो जयः ॥? 
वासरेति । वासराम्मः प्रत्यूषतमयः तमिव, परिस्फुएन्तो देदोप्यमानाः ये पद्मरागाः तत्संशक- 
रक्तमणयः तैः अरुगीक्रियमाणानि रक्तोक्रियमाणानि निशान्तानि भवनानि यत्र तत्ताइशशस्‌। पघे--परि- 
स्फुरन्ति विकसन्ति यानि पद्मानि कमळानि तेषां रागेः रक्तिमभिः अरुगीक्रियमाणः निज्ञान्तः रजनी- 
शेषो येन ते तादशस्‌। | र 
` - दिव्येति । दिग्यसुनिगणः महृर्षिवसिष्ठादिसमूहः तमित, कछाप्रिसनाथेः मयूरपुत्रिक्ायुक्तैः श्वेतः 
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समान वह राजभवन भी अभ्यागत खोगोंका आदर्‌-अभ्यर्थना करनेमें समर्थ था। दुजेनको जिस प्रकार जन्मान्तर- ` 


भय नहीं रहता है, उस राजमवनको भी उसी प्रकार शबुओंसे भय नहीं था । चाण्डालादि नीचजनों को जिस 
san अगम्य ' महापव॑तादि स्थानमें रहनेके लिए इच्छा होती दे, उस राजभवनर्मे भी उसी प्रकार ` 
दुर्गम पर-राज्योका अपने अधीनमें करनेके लिए राजाकी इच्छा होती थो। वह राजभवन, 'भोगके .अयोग्य वेश्या ॒ 
और मदमे आसक्त होने पर भी प्रशंसनीय था ( दूसरे छोगोंसे जानेमें दुर्म पर-राज्यमें विजय पानेके लिए 
उद्योग करता था, एवं प्रशंसनीय था )। यमदूत, जिस प्रकार be जीवोके सुङ्कत-दुष्कृत विचारनेमें प्रवीण हें, 
वह राजभवन भो उसी प्रकार प्रजाएँ जो काम करतो हैं अथंवा नहों करती हें उनके बिचार करनेने प्रवोण था | 
धर्म जिस प्रकार आदि, मध्य और अन्त सभी अवस्थामें हो छोगोंका फश्याग करता है, वह राजभवन भो उती 


प्रकार बाहर, बीच और अन्दर समी स्थानोमें ही रहनेवार्लाका कर्याण करनेवाला था । प्रातःकाल. जिस प्रकार | 


चमकते कमलोंके रंगते रात्रिके शेष भागशो छाल छाल करता है, वह राजभवन भो उसो प्रक्र . देदोप्यमान 


थद्मराग-मणियो से भवनोंको छांछ करता था। दिव्य मुनिगण जिस प्रहार कछापिनामक सुनिके साध > हद 


१. अन्त्यज '"' । | २, कवित्‌ 'परिस्फुरव? इति पदं नोपळभ्यंते । . 











पारेशारपदषमेः-( अनेक स्तुतिपाठक डोग रहते थे )। और वह राजभवन धन-सबृडिसे परि झोनेपर भी 


२८४ काद्स्बरीन | [ कथायाम्‌-. 


मि. कलापि-सनाथःश्वेतकेतुःशोमितम्‌, -आरतसमरभिंब कृतवस्मंबा ण-चक्र-सस्भार- 
षणम्‌,  पातालामव महाकङचुकिसहस्राध्यासितम्‌ , बषे-पर्वेतसमूदमिबान्तःस्ितापरि- 
भित-शृङ्षि्ेमङूटम्‌, महाद्वारमपि दुष्प्रवेशम्‌ , अवन्तिविषयगतसपि सागधजनाधिष्ठितम्‌ , 


स्फीतसपि भ्रमन्नमलोक राजकुलं विवेश | 


oo 
केतुभिः धवळपताकाभिः शोमितं राजितम्‌ । पच्ते-कळापी वेदाम्पायनान्तेवासी ऋषिविशेषः तत्सनाथः 


सत्सहितः श्वेतकेतुः तदाख्य ऋषिः तेन शोभितम्‌ । ` 
भारतेति । आरतसमरं कौरवपाण्डवसङग्ाममिव, इतो विहितो यो वमंणां बाणानां चक्राणा 
सम्भार एकन्रीकरणं तेन भीषणं भयङ्करम्‌ । पक्चे--कृतवर्मणः तस्संज्ञकयदुकुलीयमदावीरस्य बाणचक्रस्य 
_इषुनिकरस्य सम्भारेण प्रयोगेण भोषणस्‌ । | | "अ 
पातालमिति । पाताळमिच, महान्तश्च ये कञ्चकिनः अन्तःपुरचरशुधाह्मणाः तेषां नि्मोकवतां 
सुजङ्गानाञ्च सहस्रेण अध्यासितम्‌ अधिष्ठितम्‌ । | 
` वर्षेति। सप्तद्वीपा वसुमती, तत्र जस्डुद्वोपे भरतादयों नवसङ्कथकाः खण्डाः तेषां सीसाकारिणः 
पदेताः वर्षपव॑ता इत्युच्यन्ते । तथा चोक्तम्‌ : 
"हिमवान्‌ हेमकूटश्च निषधो मेरुरेव च ! चेत्रः,कर्णी च शशङ्गी 'च सप्तैते वर्षपर्वताः ॥' 
तेषां समूहो गणस्तमिव, अन्तमंध्ये स्थितो विमानः अपरिमि तानाम्‌ असङ्कय यानां शङ्गिणां गवा- 
दिः्ङ्गवस्पशुनां देखा काञ्चनानाञ्च कूटः समूहो यस्य तत्तादश्ञस्‌। पक्षे--अन्तः स्थितौ मध्ये चत्तमानो 
अपरिमितौ अंसङ्कय यौ शङ्गिदेमकूरौ तत्संक्षकाचळी यस्य तं तादशस्‌ । म 
महेति । महान्ति विशालानि द्वाराणि जन्तःप्रवैशमार्गा यस्य तत्ताद्शमपि दुष्प्रवेशमिति विरोधः. 


. राज्ञः प्रतापात्‌ साधारणेः प्रवेष्टुमशाक्यमिति तर्परिहारः। ` 


अवन्तीति । अवन्तिविषयो माळवदेशः तत्र गतं स्थितमपि मागधजनेः मगधदेशीयशुरुषेः अधिष्िः 
तञ्च आश्रितमिति विरोधः, मागधजनेः स्तुतिपाठक पुरुषेः अधिष्ठितमिति तस्परिद्दारः । स 
बर “मागधो मगधोदुभूते शुक्कजीरकवन्दिनोः | इति दैमः। ` ` | 
स्पीतमिति । स्फीतं सत्यत्तिससुद्धथा पीनं पूर्णमपि, ञमन्तः णं कुर्वाणाः नझलोका निधनस्वेन | 


_ असनामावाद्विवसनपुरुषा यत्र तदिति विरोधः, अमस्तः इतस्ततो विचरन्तः नञ्ललोकाः बौ्धसिचुका  ' 


अन्न तंदिंति तत्परिहारः । “नो वन्दिक्षपणयोः पुंसि त्रिषु विवासलि इति विश्वः । राजकुछ राजम- | 


' चनस्‌, विवेश ग्रवेशमङुवत । 


| “कुळ जनपदे गोत्रे सजातीयगणे$पि च । भवने च...॥ इति सेदिनी । RT - 
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खेतकेतु नामक मुनिसें शोभित हुए थे, वह राजभवन भी चित्रित मयूरसंयुक्त सफेद पताकाओं से शोमित था! | 
कौरव-पाण्डवका युद्ध जिस प्रकार कृतवर्माके बार्णो और चक्रके प्रहारसे भीषण हुआ था, वह राजभवन भौ | 
: उसी प्रकार कवच, बाण और चक्रोंका संग्रह करनेते भीषण था । पाताळ जिस प्रकार मद्दासपो द्वारा अधिष्ठित 
है, वह राजभवन भी उसी प्रकार अन्तःपुर ( रनिवास ) में अ्मण करनेवाले अतिवृद्ध ब्राह्मणोंसे अधिष्ठित था। । 












अर्थाभावके कारण सक लोग वख्नरहित होकर भ्रमण करते थे, परिहार पक्षमें--( बोड सन्न्यासी लोग 
अमण करते थे । > र हज > | 
| १. कचित्‌ "चित्रः इत्यथिकः पाठ उपलभ्यते। २. "*' उपशोभितम्‌ `° । = | ` ३. ““शिलीमुख' 
डत महाकम्चुक्याध्यासितम्‌ ५, '°"अपरिमाण""" शृङ्ग, शृङ्ग ''' । FF 


चन्द्रापीडस्य मातापितृदशनवर्णना-३० ]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २८४ 


` ससम््रमोपगतेश्च इतप्रणामेः' प्रतीहारमण्डलेरुपदिश्यमानमागँः, सवतः प्रचलितेन 
च पूथेक्ृतावस्थानेन दूर-पय्यस्त-मीलि-शिथिलित-चूडामणिमरीचि-चुम्बित-बसुघातलेन राज- 


` लोकेन प्रत्येकशः प्रतीद्दार-निवेद्यमानेनं सादरं प्रणम्यमानः) पदे पदे चाभ्यन्तर-विनिर्गता- 


भिराचारकुरा्ञाभिरन्तःपुरवृद्धाभिः क्रियमाणाबतरण मङ्गलः, सुवनान्तराणीब विविध-प्राणि- 
इस्नसङ्कुला्ि सतकक्षान्तराण्यतिक्रम्य, अभ्यन्तराबस्थितम्‌, अनबरत-ाखनम्रहणं-रयाभि- 


कालोढकरतलेः कर-चरण-लोचर्न-बजेमसितलोहजालकात्॒तँशरीरेः, आलानस्तम्सैरिब गज-' 


ससम्भ्रमेति | अपि चेति चार्थः ससम्भ्रमं सर्वरस उपगतैः निकरं प्राप्तेः प्रतीहारमण्डलेः द्वारपा- ` 


छचरन्देः कृतप्रणामेः विहितनमस्कारेः सद्भिः उपदिश्यमानमार्गः उपदश्यंमानपथः चन्द्रापीडः पितरस 
अपश्यत्‌ इस्यप्रिमेण सूम्बन्धः । वहुभिद्दायनेः विथाभ्यासं विधाय राजभवनारातस्वेन तथाविधभवनज्ञाः 
नाभावातीहारमण्डळेः मागेः प्रदृश्येत इत्यायः । अथवा पितुराह्वानजनितानन्दातिशायेन विस्वतान्य- 
व्यापारस्वात्त्शनं युक्तमेवेति व्याण्याकर्तारः भाष्यं बणंयम्ति ! । 

सरवेत इति | सवतः समन्तात्‌, प्रचळितेन प्राप्तेन पूवं कृतं चन्द्रापीढागमनम्रतीक्षया विहितस 
भवस्थानस्‌ अवस्थितिर्येच तेन ताइशेन, दूरादेव पयस्तेः न्नः मौिमिः शिरोभिः दिथिळिताः शिथिखी- 
कृता ये चूडामगयः शिरोरल्नानि तेषां मरीचिभिः रश्मिभिः चुम्बितं संस्दृष्टं वसुधातळं एथ्वीतळ यस्य 


'तेन ताइशेन, तथा प्रस्येक्रशः प्रतीदारभिवेद्यमानेन द्वारपालेवर्तपरिसयेन राजलोकेन भिस्नमिन्नदेशीय- 


सामन्तनुपसण्डलेन सावरम आवरपूरयक यथा स्यात्तथा प्रणम्यमानः नमस्कियमाणः । 


पव्‌ इति । किञ्चेति चार्थः । अभ्यम्तरात्‌ मध्यप्रदेशात अन्तःपुरादिध्यर्थः विनिगंताभिः विनिःस॒ता- - 


भि', आचारङुषाभिः देवकुछाचारनिषुणाणिः अन्तांपुरस्य द्द्धाभिः मद्ृत्तरिकाभिः नारीमिः पदे पदे 
प्रतिपद्षेषं क्रियमाणानि विधीयमानानि-अवतरणमङ्गछानि अभिनवागतस्य रयादूवतरणसामयिकमङ्गः 
उ्यवद्वाराः घान्यदूर्वानिचेपप्रतयो यस्य स ताइशः | | 22४ 

' भुवनेति । भुवनाम्तराणीव, अतिविस्तृतस्वादिश्याशयः, विबिधा नानाप्रकारा थे प्राणिनो व्याघ्राः 


_ दुयो जन्तवः तेपां सहस्रेण समूददेग सहुळाति. प्याप्तानि, कचान्तराणि प्रकोष्ठास्तरांणि अतिक्रम्य अतिकः ` 


सण विधाय । पूणोपमा । | आ । 

अन्यनतरेति । भम्यन्तरे मश्यभवने अवस्थित कृतावस्थानं पितरभिति अम्रेतनस्य क 
अत्रबरतं निरम्तरं यर्छुसम्दणम आयुधोपादातं तेन याः श्यामिका! कृष्णचिह्वानि किंणा इत्यथ; 
आळीढानि आरिळटानि करतळानि दस्ततळानि'ेपां तेस्ताइरोः। इत आारभ्य यानि दृतीयान्तानि नै पदाणि 
तानि'शरीररक्षाधिकारनियुक्‍्ते'पुरुपे” त्यस्य विशेषणाति । करचरणलोचनानि हस्तपादनेप्राणि व्शवित्वा 





,, युतानि परित्यश्पेत्यर्थ! तत्ताम्‌, प्रहणगसनावळोकनार्थमित्याशय', भलितलोदजातक! श्यामवर्णलौह- 


कब ेः आदृतानि आष्छादितानि शरीराणि बेददा येषां तेः ताइंश! अत पुष गजमदस्य इभयानस्य परिः 


fA 


"~ द्धापीडके प्रवेश करने पर द्रारपाछ गण शोप्रताते समीपर्मे आकर प्रणामइकर अन्दर परेश र करने के 
लिए मागे बताने लगे । भनेक देश के छोटे-छोटे राजा लोग, 'चन्द्रापींकी भागमन-तीक्षा करनेके किए पहलेते | 


ही उस स्थान पर खड़े भे, अत एवं उस समय ने सब दिशाओं से एकत्रित होकर एक-एक करणे आदर सहित 


' प्रणाम करने छो । उस समय दूरसे ही मस्तक अवनत ऐोनेके कारण उन छोगोंके ढोळे 'चूडामणिकी' | 
रद ' चुम्न फरने छगी। एबं मोई द्वारपाल (दरबात ) उन लोगोंके प्रत्येक का नाम भौर | 
` ग्राम को बताकर चम््ापीडमे समीपे परिचय कराने लगा । एवं अन्दरसे बाइर आ-आकर देशाचार और | 


कुछात्रारको जानने वाळी अस्त|पुरको बूढी खिया चन्रापीडके पर-पद .पर सवारीते उतरने का माझछिक 


' भः पीड अपर सह. युबनान्तरके समान विविध प्राणियोसे परिपूणे सात, 
ses rah set समान सकेर पलंग पर बैठे हुए पिता को देखा । रबा ता 
` आये नियुक्त अनेकों अधिकारी परप उन्हें चारों ' ओर पेरकर खड़े पे । दिने रात अख गा कणर इनकी... 

येखियोँ काळी पड़ गई पी, एवं दाथ पैर और न्रे अतिरिक्त उनका पूरा शरीर इयान कवचते दे ab डनां | 
Ge स्त ह है, ,« निवैद्यमानतात्ता j Daan as अबतारणः अवतरणक । 


7 इतप्रणामः। २७ चकित.) ४ 
५ .°' दाखप्रह,..) द, «११ विछोचन ॥ 25 जा लार्त | 
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२८६ कादम्बरी-- . [ कथायाम्‌- 


मद-परिमल-लोभ-निरन्तर-निलीन-मधुकर-पटल-ज्ञटिले: कुलक्रमागतैरुदात्तान्बयेरनुरक्तेमेहा- 


२ 


प्राणतया अतिकर्कशतया च दानबैरिव अतिशयाकारैः सम्भाव्यमानपराक्रमेः सर्वतः रारी- 
ररक्षाधिकारनियुक्तः पुरुषैः परिवृतम्‌ ; उभयतो वारविलासिनीमिश्चानवरतसुद््यभानधवल- 
चामरम्‌, अमलपुलिनतलशोमिनी सुरकु्जरमिव सन्दाकिनीवारिणि हंसधवल-शयनतले 
निषण्णं पितरमपश्यत्त। ` न | ० 78 | 

._ “आलोकये'ति च प्रतीहारवचनानन्तरम्‌; अतिदूरावनतेन चलित-चूडामणिनाः 
शिरसा कृतप्रणामम्‌ , “एह्येहि? इत्यमिद्धानः दूरादेव प्रसारितभुजयुगलः, शयनतलादीषदु- 
च्छूसिर्त-सूर्ति,, आनन्दजल-पूय्येमाणे-लोचनः ससुद्रतपुलकतयी सीव्यज्निव, एकीकुबन्निव॑ 
अछलोमेन सुगन्धतृष्णया निरन्तरनिळीनं निरवकाशोपविष्ट यन्मधुकरपटछं अंमरसमूहः तेन जरिलेः 
ब्याप्यैः आछानस्तम्मैः हस्तिबन्धनस्तम्भैरिव विद्यमानेः । अचुरक्तेः कुछक्रमागतेः प्रस्परायातेः उदात्ता- 
न्वयेः उच्चवंदोःमहाप्राणतया नितान्तशक्तिशाछितया अतिककशतया अत्यन्तकठिनशरीरतया च कारणेन 
- दानवेरिव दनुजेरिव अवलोक्यमाने:ः । अतिशयाकारेः अत्यन्तविश्ञालस्वरूपिभिः, अत एवं सम्भाव्यमान्‌- 


. पराक्रपेः सम्भाव्यमानसाहसेः एताइशः सवतः चतुर्दिक्त शरीररत्ञाधिकारनियुक्तेः आत्मरक्षकेः पुरुषः 


परिवृतं परिवेष्टितम्‌ । इह 'आळानस्तस्मैरिव दानवेरिव' इत्युभयत्राऽप्युपमालक्कारः । ` 
उमेति । उभयतः पार्श्वंद्दये वारविळालिनीमिः गणिकाभिः अनवरतं निरन्तरम्‌ उद्धूयमानानि 


वीज्यमानानि धवलानि निर्सळानि. चामराणि यस्य तं ताइशम्‌, अत एव अमळाम्यां स्वच्छाभ्यां पुछिन- - 
: ताभ्यां पारर्वद्टयचर्तिसिकतामयभागाभ्यां शोभते विराजते इति तस्मिन्‌ ताइशे, मन्दाकिनीवारिणि 


वियदरज्ञासळिळे सुरङुल्जंरस्‌ ऐरावतगजमिव, हंसवद्धवरं यत्‌ शयनतलं शय्योध्वंदेशाः तत्र निषण्णम्‌ 
उपदिष्टम्‌ । इह पाशवंदवये सिकतासयभागाभ्यां सह वोज्यसानचासराणास्‌, वियद्वज्नासल्छिन सह 
धवळशयनतळस्य ऐरावतगजेन च भूँपतेरौपम्यमिति छप्तोपमयोः अङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः । 


 - ` , आलोकयेति.। आज़ोकय 'कुमार ! तातं निरीक्षष्व' इति ्रतिहारवचनानन्तरं सहायातद्वारपाल- ` .' 
.  कथनात्परम्‌, अतिदूरात अतिदुविषठदेञ्ञात्‌ अवनतेन नश्नेण, अत एव चलितः कम्पितः चूडामणिः शिरो- ` 
रत्नं यस्य तेनं ` तथीकतेन . शिरसा” मस्तकेन, इतो विहितः प्रणामो नतियन तं ताइशं कुमारम, .. 


एहोहि आगच्छ आगच्छ इति वीप्सायां द्विवंचनस्‌ । अभिदृधानः ब्रुवाणः, दूरादेव प्रसारितं विस्तारितं 
सुजयुगछं बाहुद्वयं येन स. ताइशः।. रायतबलात्‌ शय्यातः, ईषच्छवसितमूरत्तिः किञ्चिदू्ध्वीकृत शरीरः, 
आनन्दजरैः प्रमोदवाष्पेः पू्यमाणे श्रियमाणे लोचने नयने यस्य स ताइशः पिता तारापीडः, विनयावनतं 
दिनयगुणेन नत्नीभ्रूत तं चन्द्रापीडम्‌, समुद्नतपुलूकतया स्वशरीरेषू्पन्नरोमाञ्चतया सीव्यन्निव स्वशरीरेण 


था; अत एव हाथी के मदजळकी सुगन्ध के लोभसे निरन्तर बैठे ( चिपटे ) हुए भोरोसे परिव्याप्त द्वाथी बाँधनेके 
्तम्मके समान वे विराजमान थे और मद्दाराजका बंशपरम्परागत शरीररक्षा कायं करते .आरहे थे, एवं उच्चकुल्मे 
उत्पन्न हुए महाराजके प्रति विशेष अनुरक्त थे तथा मद्दावीरता और अतिककंझताके कारण दानवृगंगके -समान 


. चे देखनेमें आ रदे ये, आकृति बहुत बड़ी होनेके कारण ही उनमें अत्यधिक पराक्रम है ऐसा समझ लिया जाता 
था । एवं वेइयाएँ मद्दाराजके दोनों .भागमें निरन्तर श्वेत चामर. डुलाती थीं, उससे निमेळ पुलिन ( वालुकामय : 


तट ) से परिशोमित आकाश-गङ्गाके जलमें ऐरावत द्वाथीके समान राजा देखनेमें आता था । 
“कुमार ! अपने पिताजी को देखिएः--इस प्रकार [ साथ आए ] द्वारपालके वचन सुननेके वादही चन्द्राः 


` पौडने साथा झुकाकर पिताको प्रणाम किया, उस समय उसका चूडामणि चलायमान हो गया। इतनेमें--'आओ 
, आओ?--यों कदते-कहुते पिता तारापीडने दूरसे ही भुजाओंको फैला कर, पलंग परसे शरीरको कुछ ऊँचा | 


द 


Fr र हे 
` ~ ३, कचित्‌ निरन्तर? इति पदं नास्ति। २. महाप्रमाणतया। ३. अतिशयाकार, आशयाकारसम्भा- 
ब्यमानं ---) 'अतिशायाकारसम्भाव्यमान...। ४. हंसपवले । ५, आदरेणामिंदधानः। ६, उछसित...) _ 


७, ...आापूय्येमाण...। <, ...पुडककण्टकतया। ९. एकीकुवेन्निव तम्‌ । . 


क ` 
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चन्द्रापीडस्य मातापितृदशनवर्णना-३० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता। | ` २८७ 


पिबन्निव तं पिता विनयाबनतमालिलिङ्ग | आलिङ्गितोन्युक्तश्च पितुञ्चरणपीठसमीपे पिण्डीकृत* . 
ुत्तरीयमात्मीयं 'ताम्बूलकरडू-बाहिन्या सत्वरमासनीकृतम्‌ “अपनयेःति शनेवे दन्नम्नः 
चरणेन अर सा चन्द्रापोडः क्षितितल एवं निषसाद | अनन्तरं निहिते चास्यासने राज्ञा 
शेषमुपगूढो , बेशम्पायनो न्यषीदत्‌ । मुहृत्तमिव विस्मृतचामरोत्ेपनिश्चलानां वार- 


SS ~ ~ १ 


बिलासिनीनां साभिलापैरनिल-चलित-कुबलय-दत्त-दामं-दीषेराजिह्मःतरलतर-तारशारेरवलु- 
NS ~ ¢ त्स रमभिवाय < रख 
प्यमान इव दृष्टिपातेः स्थित्वा “गच्छ, वत्स ! पुत्रवत्सलां माव दर्शनलालसाः 


यथाक्रमं सबी जननीदेश नेनानन्द्य' इति विसर्जितः पित्रा, सविनयमुत्थाय निवारितपरिजनो 
3 rR कहे विक विण स के क क्स NOR 


सह स्यूतं विद्धदिव, एकीकुवन्निव अभिन्ने विद्धदिव गाढाश्लेषणादित्यभिप्रायः, पिवञ्चिव सम्रेमाव- ` 
छोकनबिधानादित्याशयः आउिलिङ्ग परिषस्वजे । इह 'सीव्यच्षिव' इत्यादि तिरुणां क्रियोव्मेक्षाणां परस्पर- 
नरपेच्येण विद्यमानस्वात्‌ संख्टिरछङ्कारः । 

* . आलिन्नितेति। प्रथमम्‌ आळिङ्गितः आश्िष्टः पश्चान्सुक्त्त्यक्तश्च राजकुमारः, ताम्बूछकरङ्कवाहिन्या ` 
नागवज्लदळ्पेटिकाधारिण्या पितुरित्यर्थः, सस्वरं शीघ्रम्‌ आत्मीयं स्वोयम्‌, पिण्डीकृतं सङ्कोचनेन स्तूपो- 
कृत्य राजकुमारस्य विष्टरीकृतमित्यर्थः उत्तरीयं वराम, अपनय पुत्‌ दूरीकुर गुरोः समीपे विष्टरोपवेशन- 
स्यायुर्तस्वादित्याशायः । शनेः मन्दं बवन्‌ अग्रचरणेन पादा्रेण तदुत्तरीयं समुत्साय दूरीकृत्य पितुश्चरण- 
पीठसमीपे तातपादासननिकटे क्षितितक पुत्र सूमावेव निषसाद उपविवेश । अनेन विनयाधिक्यं व्यञ्यते। - 

“-. अनन्तरमिति । वैज्ञम्पायनश्च राज्ञा तारापीडेन सुतनिर्विशेषम्‌ आत्मजसइशस्‌ उपगूढ आश्लिष्टः 
सन्‌ अस्य राजकुमारस्य चन्द्रापीडस्य अनन्तरं पश्चात्‌ निहिते . स्थापिते आसने बिष्टरे न्यषीदत्‌ उपा- 
दिशत्‌। वेश्ञम्पायनस्य सचिवार्मजस्वेऽपि विप्रत्वाद्विष्रे समुपवेशन नायुक्तमित्यवधेयम्‌ । 


मुहृत्तेमिति। | विस्द्धताः राजपुत्रस्य ` अत्यधिकसौन्दर्यावळोकनोत्पन्नविस्मयवशाद्विस्मरणमुपगता . 

ये चामराणाम्‌ उत्हेपा वोजतानि तैनिश्रलानां निस्पन्दानां वारविळासिनीनां वाराङ्गनानास्‌, साभिछाः . 

सस्पहेः, अनिळचकितानां पवनान्दोछितानां कुवळ्यदळानां नीकोत्पळपत्राणां दास माळा तद्वत्‌ दोधः | | 

आयतैः, अजिह्मा नितान्तकुदिका तरळतरा अस्यन्तचपछाश्च यास्ताराः कनीनिकाः ताभिः शाराः चित्रिताः | । 
= ' =" क खळे - धी मुद्दत्तमि a 

तेस्ताइज्ञैः दष्टिपातेः नेत्रप्रान्तः अवळुप्यमानः पीयमानः इव राजकुमार: | -सुहृत्ताम॒व कियत्समयं स्थित्वा: | . 
` ` तत्र राजनिकटे स्थानं विधाय, हे वत्स, पुत्र ! गच्छ॒ रज; पुत्रवत्सलां पुत्रहितां दृशंनलालसां व्वदृवळो कः | 
नोस्करण्ठितां मातरं जननीम्‌ अभिवाद्य पादग्रहर्ण विधाय यथाक्रम क्रममनतिक्रम्य अ्यष्ठाचुक्रमेणेत्यथः ¦ 
सर्वा निखिळा जननीः उपमातुः दर्शनेन अवळोकनेन आनन्द प्रमोदय इति पित्रा _तारापीडेन विसजितो 
विसुष्टः सविनयं सनन्रं यथा स्यात्तथा उत्थाय उत्थानं विधाय निवारितपरिजनः तत्रेव परिव्यक्तसेवकवगः 


Le PRS Sct है. 








४ साथ चन्द्रापीडकी पौडकी छाई करता था, गाढ आलिह्वनते मानो एककर लेता था, एवं खिग्ध दृष्टिते मानो पान 
ब्रश था । महाराजने चन्द्रापीडको आलिश्नन कर छोड़ दिया! बादर्मे महाराजकी ताम्वूळ-करडूवाहिनी ( पाचके 
डब्बेको धारण करने वाली ) ने शीघ्रता से अपने उत्तरीय बस्न ( दुपट्टा ) को चौपेत कर चन्द्रापीड को बैठनेके 
` लिए आसन कर. दिया। उस समय चन्द्रापीडने भीरेसे कंदा-'श्से हटाओ? इस प्रकार कहते-कहते उसे 
“अपने ही पेरके अँगूठेसे एक तरफ सरका ( घिसका ) कर, पिताके चरणोंके पास एथिवी पर ही बैठ गया। - 
महाराजने पुत्रके समान भो. आजिङ्गन किया, उस संमय वैशम्पायन चन्द्रापीडके पीछे रक्खे | 
ए आसेन पर बैठ गया । इधर जत वेश्यादे चामर झलाना भूलकर निश्चळ भावते खड़ी रहकर अमिलाषा 
ड कराक्षते चन्द्रापीडको सानो पान करने छगों, उस समय आँखे , म दिलते'नौळकमल्पत्रप्िक्तर्योके 
समान दोघे और टेढो फिरतो अत्यन्त -चश्चरु पुतलियोसे विचित्र हो गई थीं। चन्द्रापौडको ड थोड़ो देर र 
आन बैठने के बाद राजाने कहा--जाओ, वत्स ! पुत्रवत्सला अपनी माताक a ज Da ; 
की अभिलाषा रखने वाली सत्र माताओं को यथाक्रम दर्शन देकर आनन्दित करो? या कहकर “किया 
१. आत्मताम्बूछ... । २. करण्ड...। ४ मुसा क्षितितळे ४ अनन्तरनिहिते, अनन्तरबि- | 
` निहिते। ५. -.-कुवलयदाम--- । ! | OF 
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थिएन . _ काद्म्बरी-- | [ कथायामू- 
वैशस्पायनद्वितीयोइन्तःपुरप्रवेशयोग्येन राजपरिजनेन उपदिश्यमानवत्मों अन्तःपुरमायदी । 

तत्र धवलकख्ुकाबच्छन्नशरीरेरनेक-शतसंख्ये: भ्रियमिब क्षीरोवकल्लोलेः समन्तात्‌ 
परिवृतां शुद्धान्ववशिकेः अतिग्रशान्ताकाराभिश्व कषायर्ताम्बरघारिणीभिः सन्ध्याभिरिव 


` सकललोकबन्याभिः प्रलस्बश्नबणपाशाभिर्विदितानेकक॒थालापवृत्तान्तार्सि! भूतपवो कथौः 


कथयन्तीभिः इतिहासान्‌ घाचयन्तीभिः पुस्तकानि दधतीर्भिः धर्मोपदेशांन निवेदयन्तीसि- 





जेरत्मनजिताभिविनोद्यमानाम्‌ , उपरचित्तखीवेशभारेणे शृह्दीतविकटप्रसाधनेन वषेवरजनेन 


ेशम्पायनहिितीयः अन्तःपुरप्रवेशयोग्येन अवरोधभ्रवेशोचितेन राजपरिजनेन - राजसेवकवरशेण उपदिश्य 
सानवर्ष्मा उपदश्यसानसागः अन्तःपुरम्‌, आययो समागतम्‌ । १इह ‘अवलुप्यमान इय’ इत्यन्न क्रियो- 


चालङ्कारः । ` 


तत्रेति । तत्न अन्तःपुरे चन्द्रापीडः, धवलाः घेता ये कञ्चुकाः वारबाणाः तैः अवषछुज्ञानि आच्छा- 
दितानि शरीराणि देहा येषां तैः ताइशेः, अनेके ये शतसंख्याः तैः, पंशस्थ भवनस्यान्तर्नियुक्ताः इस्य- 
न्तर्घषिकाः शुद्धा निदुष्टाश्न ते अन्तर्वशिकाश्चेति तैः कञ्चव्यादिभिरित्यथः अन्तःपुरे त्वघिकुतः स्यादः 


. "न्तर्षहिको जनः हत्यमरः, कोरोदकल्लोलेः चीरसञुङ्रसहातरङ्गः श्रियं छचमीमिष, समम्तात्‌ सर्वतः 


परिदूतां परिवे्ितां ‘मातरं प्रगनाम! इत्युत्तरेण सम्बन्धः दृ 'श्रियसिव' इव्युपसा । 
अतीति । किल्लेति चाधः । अतिम्रशान्तोऽतीय सौम्य आकारो सूर्तियासां ताभिरताश्ीभिः कषायेण 
निर्यासेन रक्तानि रसितानि अन्त्राणि घखाणि धारयन्तीति ताभिः, पणे कप्रायेण र्तं र्ञितमिष अस्बरं 


. शागणं धारयन्तीति ताभिः। 'कपायो रसभेदे स्यादङ्गरागे विछेपने । 


७ _ .»' _ +निर्याले च कपायोऽध सुरभौ छोहितेऽन्यवच्‌ ॥' पति मिश्रः। | 

सकळ समस्तः लोकः जनेः घन्याभिः वन्दुनीयाभि', सरूयासिः सायंसमयैरिष विद्यमानातिः । 

म्रझम्याः छम्बायसानाः प्रवणपाक्षा। शोभनकर्णा यासां ताभिः।'''"''पाशस्तु शुगपशादिवन्धने । कर्णान्ते 
शोभनार्थः स्यात्‌ कचान्ते निकराथंकः ॥ छात्राद्यन्ते श्च निन्दार्थः,''' ` ` `` ति हैमः | 

साझुत्रिकशाख्ने छभ्बकर्णत्बमभिशताशोधक्रमित्यवभेयस्‌। विदिता हाता अनेका चहघः कथाः 

उपाय्यातानि आलापः परस्परोक्तिप्रप्युक्तमः वुत्तात्ता लौफिकवार्तान याभिस्तांभिः। पूर्व भूता प्रति 

भूतपूर्वा; कथा घत्सराजचरितप्रदृतिनि पुरातनोपाज्यानानि कथयन्सीभिः प्रतिपादयल्तीसिः इतिहासान्‌ 


. महामारतप्रश्टुतीच्‌ घाचयरतीभिः प्यास्यापथस्तीशिः - पुस्तकानि घुघतीसिः धारयन्तीञ्षिः अनन्तरः 


व्यासग्रापनायेत्याशयः । धर्मोपदेशान्‌ निषेदयन्तोभिः बोधयन्तोसिः जरमप्रप्जिताभिः बुद्धुसंस्यासिनीसि), 


 पिंनोद्ममानां तैस्तैः यत्नैः सन्तो ष्यमाणाम्‌ । 


` 'उपरचितेति। उपरचिसो विहितः स्रीवेव्ाभारः योपिसुत्यवल्फ्रेशपाशधारणादिवेशनिकरः येन 
FO GSI 


अ 








क 
iat hd Sin bo es क rit bs se hd St as एके अश्मक ल 


` तब घन््ापीड विनयके साथ उठ कर, परिजनादिकों को साथ आनेसे रोक कर, केवल वैशम्पायनके साथ अन्तः 


पुरमे प्रवेश करने योग्य राज-परिजनके बताये हुए मार्गसे रसिवासमें आ गया । cr ह | 
चन्द्रापीडने रनिवासमे उपस्थित होकर माता मिलासवती को प्रणाम किया । पदके क्षीरसागर की महातरफ़ ने 


` जित प्रकार ककष्मी देवीको परिवेष्टित क्रिया था, उसी प्रकार सफेद कञ्च क ( भङ्गरखाभो ) से आच्छादित शरीरवाले 


एवं गिवु ष्ट स्वभाववाळे कतिपय कल्ठकीगण, महारानी विलासवतीको घेर कर खड़े थे । अत्यन्त शान्त 
झाकृति वाढी, जोगिये बन्न धारण करनेवाळी एवं सम्ध्या के समान सब छोगोंके प्रणाम करने योग्य अधिकतर 
बुद्ध परित्राजिकाएं वहाँ उपस्थित थीं। उनके सुन्दर कान लम्बे थे। वे अनेक कभा-छोकिक वृत्तात्त और परस्पर 
भाळाप करना जानती थीं। उन सर्वोके बीचमें कोई-कोई प्राचीन समयकी पवित्र कथा कहद कर, फोईँ-कोई 
महाभारतादि इतिहास प्रन्धको ब्यादया फर, मोई-फोई पुस्तकें. लेकर, और फोई-कोई धर्मोपवेद्दा घना - कर 
महारानी का मन वदला रही थीं। लिये वेप धारण कर एवं अत्युज्ज्वळ आभूषणों से भूषित होकर नपुंसक 


१, परिजनेन | २, नेक... | 8, ."जलकछों ले! | व शुद्वान्तान्तर्वशिगे: |. "६ ,०"पाथावृत्तात्तासिः । . 





. ६.अुतपू्ाः। ७. कचित्‌ "पुण्या? इत्यधिकः पाठो विद्यते । ` ८, बांचयन्ताभिरितिद्वासपुस्तकानि, ददती | 3 


भिपॅन्योपदेशान, निवेपन्तीमिः पुण्याः कभाः। ९, ...भाषेण । ` 





चन्द्रापीडस्यमातापितृद्शनव० ३० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | २८३ 
संसेव्यमानाम्‌ , अनबरतःविधूयमान-बालञ्यजनकलापांम्‌ , अङ्गनाजने च घसनाभरण- 


ङसुमपटबासताम्बूल-तालबुन्ताङ्गराग-शङ्गार-घारिणा मण्डल्लोपविष्टेनो पास्यमानाम्‌ , पयोध- 
रान्तरावलस्बित-सुक्तागुणाम्‌, अचल-द्रय-मध्य-प्रवृत्तगह्न-प्रधाहमिव मेदिनीम्‌ , आसन्नः 
र पतिन तति ? अके-बिस्बप्रबिष्टराशिमण्डलामिव दि ` समुपसृत्य मातरं 


सा ठु तं ससस्भ्रमसुत्थाप्य संत्यप्याज्ञासम्पादनदत्ते पार्श्वपरियत्तिनि परिजने स्वयमेव 


तेन ताइशेन, तथा शुषदीतं स्वीकृतं विकटम्‌ अतिस्वच्छु प्रसाधन भळकृरणक्रिया येन. सेन, वर्षवरजनेनं 
नएुंसकमण्डरेन संसेष्यमाना सझ्चुपास्यमानाम्‌। व्षषरछचणं यथा कामन्दकीनीतिसारे- 
“थे स्बशपसरवाः प्रथमाः षलीवाश्च ख्रीस्यभाविनः। जात्या न दुष्टाः कार्यपु ते वे वर्षबराः स्गता।;॥ 
: भनतरतेति--अनषरतं निरन्तरं विधूयमानः सेवकवर्गं! संवीञ्यमानः याळष्यजनकछापः चामरः 
'निकरो यस्यास्तां ताइशीम्‌। | 
अजुनेति । वसनानि घस्ागि भाभरणानि भूषणानि कुसुमानि पुष्पाणि, पटघासान रक्तचृण बिशे 
पान, उक्तज्लेतव्वक्षणं वराहेण | | 
ध्वगुशीरपत्रभागः सूंचमेकार्दन संयुतक्षूणः । पदवासः प्रवरोऽयं सुगकर्परप्रवोधेन ॥' 
` ताम्बूलानि नागवज्लीदुदानि ताळबून्तानि ण्यजनानिः “ग्यजनं ताछवृन्तकम्‌' इत्यमरः, अङ्गरागान्‌ 
छहुसभ्रीखण्डादीन , भटुङ्गारान्‌ सुवरणकृतजलूपात्रविशेषान्‌ “शङ्गारः कनकालुकाः' इत्यमरः, पुतांश्र धारः 
यतीति तेन ताइपोन, मण्डछोपबिष्ठेन सबंतो वत्त छरूपेणासेदुपा, अङ्गमाजनेन परिचारिकावर्गेण उपास्यः 
सानां सेब्यमानाम्‌। | र 
पयोधरेति । पयोधरयो! कुचयोः अन्तरे मध्ये घलर्वितों कम्बायमान। मुक्तागुणः मौक्तिकदास 
यस्यास्तां.ताएशीस, अत पुव अचछहुयमध्ये पर्वतद्वयान्तराएे प्रदत्तः मुतः गङ्गाप्रवाह भागीरधीधारा 
अस्यारतां तथोक्ता सेदिनीं बसुन्धरामिव विद्यमानाम । ` 


पर्वतयुगठेब सह अत्युउव्ोजल्य, भागीरधीमरवाहेण मौलतिकदागनः, वसुन्धरया च विछास- 


चत्या भौपम्मसित्युपमाळझ्ञारः पदार्थदेतुककाभ्यलिङ्गालह्वारेण सङ्गीयते । 


आसन्नेति। आसप्नः समीपाभिञुखस्थः दर्पणो सुकुरः तत्र पतितं सुखप्र्तिविस्थ यस्याः ता ताइ | 


श्रीस , अत पुव अकबिस्ये रविमण्डले प्रविष्टं समसूत्रपातन्यायेताधो वर्तमान शाशिमण्डळ चन्त्रमण्यल | 


यस्यां तां दिषं द कान विद्यमानाम । भमाघस्यायां नचत्रमण्डले सम्रसुंत्रपातन्यायेन रविमण्डलादुधः 
हाशिसण्डछं तिष्ठति । मातरं ससुपस्त्य पारधे समागस्य प्रणनाम नमश्रक्रे। इहृ भादृशस्य सूथविस्थोष- 
स्यस्‌, सुखस्य शशिमण्डछौपरयम, घिछासवध्या अमावास्पौपस्यमिति पूर्धवदुपमाछंकार एष शेः । | 


सेति। तुः पुनरथे । सा विछासवतीससम्क्रमं शीघ्रम, पादपतितं चम्प्रापीडम्‌ उत्थाप्य, पाश्वपरि" . . 


'चसिति समी पस्थायित्ति परिजने परिचारिकागणे आशासंपादनदशे नियोगकरणाभिके सत्यपि विद्यमानेऽपि 


कपडे, गने, फूल, पथ्वास ( भंवीर, भषवा जिससे मख सुगन्धित किया जाय ), ,पान, . तालपत्रे पंखे, भहलेपनके 
द्रष्य और झारियाँ लेकर, चारों भोर मंडलाकारते बैठ फर सेबा करती थीं। स्तोके बीचमें युक्ताहार लटक 
रहा भा, अत एव दो परमतोंके वीचमें बहते ग्काप्रबादसे युक्त एथिबीके समान वह देखने में भा रही पी । संजी 


एक दर्पण ( ऐनक ) में उसमे मुख़का प्रतिबिम्ब पड़ रहा था, जिससे सूय॑मण्डमें चम्रमण्डलके प्रवेश करने पर. 


आकादके समान वह विराजमान धी.। 


महारानी विछासवतीने झट च गट्रापीडको उठा कर | आशापाछन करनतेमें निपुण परिमनोंके पासमें रहने : 


१, उपतेममानाम्‌। ९. ““अभिषूयमान "'। ` के कचित 'ताल' इति पदं नारित । कीक ४, पयोधर र 


| तिङि" पयोपरविशमम्नित । ५, अचलमध्यज्बद्ग्वा'* भचलद्रयप्रदृत्तगहा।_ ९ सुपर ती ५; 
' दिवसभियं। ७. ननाम। «हु ससम्त्मधयुष्भाय । | न 
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२६० ` 'कादस्बरी-- | . [ कथायाम- 


कृताबतरणमङ्गला,' भरस्तुत-पयोघरःकवरत्पयोबिन्दुच्छलेन द्रवीभूय स्नेदाङलेन निर्गेच्छतेवं 
हृदयेनान्तः शुभशतान्यभिध्यायन्ती मूद्धन्युपाघाय तं सुचिरमाशिश्लेष । | 
` अनन्तरः तथेब कृतयथोचितसमुपचारमारिलष्ट -वेशम्पायना स्वयसुपविश्य विनयाद्‌- 
बनितले सझुपबिरान्तम्‌, आकृष्य बलादनिच्छन्तमवि चन्द्रापीडयुत्सङ्गमारोपितवती | 
ससम्भ्रमं -परिजनोपनीतायामासन्द्यामुपवि्ट च वेशम्पायने चन्द्रापीडं पुनः पुनरा- 
लिङ्गय ललाटदेशे वक्षसि भुजशिखरयोश्च झुहुसुहुः करतलेन परासृशन्ती विलासवती तम- 
बादीत-'वत्स ! कठिनहृदयस्ते पिता, येनेयमाक्गतिरीदृशी' त्रिसुवनलालनीया क्लेशमति- 
महान्तमियन्तं कालं लम्मिता । कथमसि' सोढवानतिदीघोमिमां* रुरुयन्त्रणाम्‌ ?ˆ अहो ! 


FR nnn ntnnnttnnnennetntntnnnntnnmsstnitnctnmeenennsishegdn nannennnntnnnininnd 
स्वयमेव आत्मनेव कृतं बिहितम्‌ अवतरणमङ्गछं यानावतरणसामयिकं घान्यदू्वादिनिक्षेपरूपं मङ्गछा- 


चरणं यया सा ताइशो सती, प्रस्नुतौ सुतावळोकनेन क्षीरस्यन्दिनौ यौ पयोधरो वक्षोजो ताभ्यां करता 
निःसरतां पयोबिन्दूनां दुग्धकणानां छलेन व्याजेन द्रवीभूय तरळीभूय ' निर्गच्छुतेव निर्यातेच; स्नेहाऊुळेन 
प्रेमपूर्णन इदयेन चेतसा करणेन, अन्तमंध्ये शुभशतानि राजएत्रस्य ्तेमाधिक्यस्‌ अभिध्यायन्ती असि- 


चिन्तयन्ती, मुनि मस्तके आघ्राय आघ्राणं ( चुम्बनं ) विधाय सुचिरं चिरसमयं तम्‌ आशिश्लेष आछिः_ 


छिङ्ग । इह “नि्गच्छतेवे'ति अपहवसहितोस्मेत्षा । 

अनन्तरमिति। अनन्तरम्‌ आइ्छेषानन्तरम्‌, तथेव चन्द्रापोडवदेव कृतो विहितो यथोचितं यथायोग्यं 
समुपचारः अवतरणमङ्गछं यत्र क्रियायां तद्यथा स्यात्तथा आरिकष्ट आछिङ्गितो वेशस्यपायनो यथा सा 
ताही विळासवती स्वयम्‌ उपविश्य विनयात्‌ नञ्रात्‌ अवनितले भूतले. ससुपविशन्तस्‌ आसेदिवांसम 
अनिच्छन्तमपि अतिशेशवेन बाळकवव्होडमारोडुमनभिछषन्तमपि चन्दापीडं बळात्‌ हठात्‌ आकृष्य 


आकर्षणं कृत्वा उस्सङ्ग' क्रोडम आरोपितचती आरोपयामास, जननी चात्सल्यस्याळोकिकत्वा दिस्याशयः । 


` ससम्म्रमेति । ससम्भ्रमेण शीघ्रतापरेण परिजनेन परिचारिकावर्गंग उपनीतायाम्‌ उपस्थापितायाम्‌ । 

आसन्द डेत्रासने-- | | 
् वेन्नासनसासन्दी खी वृषी त्रतिकासनस 7 22 | 

इति रामाश्रमी । चेशग्पायने च उपविष्टे निषण्णें सति चन्द्रापोडं पुनः पुनः सूयो भूयः आलिज्ञथ 


आरिळण्य ळळाटदेशे भाळप्रदेशे वक्षस सुजान्तरे भुजशिखरयोः स्कन्धयोः सुहुमुंहुः वारंवारं करतळेन | 


स्वहस्ततळेन पराग्टशन्ती आमशनं विद्धती सती विछासबती तस्‌ अवादीत्‌ अवोचत्‌ । | 
बत्सेति । वस्स हे पुत्र !,.ते तव पिता कठिनहृदयः कठोरचित्तः येन हेतुना ईहशीयस्‌ आकृतिः 


आकारः त्रिसुवनळाळनीया निविष्टपनिवासिभिरेव छोकेः प्रेम्गेव समीपे पालनीया, अव्यन्तस्दुळललित- - 
. स्वादित्याशयः। अतिमहान्तस्‌ अतिदीर्घम्‌ इयन्तं कारम्‌ एतावस्प्रमाणसमय क्लेशं खेदं छम्मिता प्रापिता 





अतिदीर्घम्‌ अतिमहासमयव्यापिनीस्‌ इमां गुरुयन्त्रणां पाठशालायां पाठकगणकत्तं कावरोधक्डेशस्‌, कथं 
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पर भी अपनेसे ही उसके नवागमनका मङ्गळाचार ( उतारा ) किया -।5 उसे समय स्तनों में .से रिसती दूधको | | 


बूँदोंके बद्दानेसे मद्दारानीका हृदय मानों तरल होकर वाहर निकल रहा था, महारानीने उस इंदयसे चन्द्रापीडकाः 
सैकड़ों मङ्गछों का चिन्तन करती हुई, उसके मस्तकको सूँब कर बहुत देर तक उसका आलिङ्गन किया! , . 

उसके बाद उसी भावते ,ही यथोचित मङ्गलाचारपूवंक वैशम्पायनका भी आछिङ्गन कर स्वयं "बंठो । 
चन्द्रापीड भी विनयवश पृथिवी पर ही:वेठना चाहता था, किन्तुं वैठनेकी इच्छा न होने पर भी मद्दारानीने 
बलपू८क उसे खींच कर अपनी गोदमें बैठा लिया । | 


' इधर दासियोने शोप्रतासे एके बेंतकी कुरसी छा दी, उस पर वैशम्पायन बैठ गया। बाद में महारानी 


- बिलासवती चन्द्रापीडको बार-बार छाती से गा कर, छलाट, छातो और करन्यो पर वारम्वार दवाय फेरती इई 
कहने लगी-_'वत्स ! तुम्हारे पिताका -हृदय कठोर है; क्यों कि उन्होंने ऐसी त्रिभुवन-छालनीय आकृति. एवं 
` रूपको इतने समय तक ऐसा बड़ा क्लेश सहन कराया । तुम कैसे इतने अधिक समय तक गुरुओं ( शिक्षकों ) का 


१. कृतावतारणका । २. “प्रस्नुत'*, अपखुत"'। . ३. निगंतेव । ४. झतानाव ध्यायन्ती, शताः 


` _ नोवामिध्यायन्ती । ५. समुपचारादिल्षष्ट **। . ६. समुपाविशन्तमाकृष्य ॥ ७. ससम्प्रमं। ८. इंदूश'"* 
९, कथमपि । १० शुरुजनयन्त्रणाम्‌ । ॒ 
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शकनासमनोरमादशनवर्णना-३१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता . | २९१ 


बालस्यापि सतः कठोरस्येव ते महद्धेय्येम्‌ । अहो ! विगत-शिद्युजन-क्रीडा-कौतुक-लाघब- 
सभकस्यापि ते हृदयम्‌ । अहो ! गुरुजनस्योपरि भक्तिरसाघारणी संबंथा | यथा पितुः 
प्रसादात्‌ समस्ताभिरुपेतो विद्याभिरालोकि तोऽसि, एबमचिरेणेब कालेनानुरूपाभिबंधूमिरु- 
पेतमालोकयिष्यामि' इत्येवमभिधाय लज्जास्मितावनतमात्ममुखप्रतिबिम्वगर्भे विकच-कम- 
लक्षत-कणपल्लबावतंस इब कपोले पय्येचुम्बदेनम्‌ | एवञ्च तत्रापि नातिचिरमेबँ स्थित्वा क्रमेण 
सबोन्तःपुराणि दर्शनेन नन्दयामासँ । निर्गत्य .च राजङुलद्वाराबस्थितम्‌' इन्द्रायुधमारुह्य 
_तथब तेन राजपुत्रलोकेनानुगम्यमानः शुकनासं द्रष्दुमयासीत । 
केन प्रकारेण सोढवानसि मर्षणाशीलो जातः ?। आश्रय चेह अहो शब्दत्रयम्‌ । बाळस्यापि दिझोरपि ते तव 
कठोरस्येव परिपक्ावस्थायुक्तछोकस्येव महद्धेय्यम्‌ । अ्भकस्यापि चाळकस्यापि ते तव हृद॒यं चित्तम्‌, विगतं 
दूरीसूतं शिशुजना बाळकवर्गाः तेषु कीडाकोतुकं ससुचितखेलाकुतूहळं तेन ळाघवं लघुत्वं चापल्य यस्मा- 
तत्तथोक्तम्‌ । गुरुजनस्य शिक्षकवर्गस्य पूज्यवर्गस्थ वा उपरि सवंथा असाधारणी असामान्या सर्वाधिकेत्यथः 


Mss आद्रपूवकावळोकनस्‌ । अन्यथेयन्तं काळं यावत्‌ विद्यालये गुरुयन्त्रणां न सहेथाः अनेन प्रकारेण 


यप्रणामादिकि्च न कुर्य्या इत्या्यः। यथा पितुर्जनकस्य प्रसादात्‌ माहात्म्यात्‌ समस्ताभिः सकळासिः 
विद्याभिः आन्तीक्षिकीप्रसृतिभिः उपेतः सहित आलोकितोऽसि वीक्षितोऽसि, एवं तथा पितुः प्रसादेनेव 


अचिरेण काळेन अल्पेन समयेन अनुरूपाभिः योग्याभिः वधूभिः स्नुषाभिः उपेतं सहितम आछोकयि- ` 


व्यासि निरोक्षिष्ये । . = 
इतीति । इत्येवम्‌ अनेन ग्रकारेण-अमिधाय उक्त्वा, लजास्मिंतेन त्रपेषद्धासेन अवनतं श्षिशुचान्चस्येंनः 
वघधूनामाकणनात्‌ स्मितं विधाय त्रपया नस्रवदनमित्य्थः, एनं चन्द्रापीडस्‌, आत्मनो निजस्य सुखस्य 
: वदनस्य प्रतिबिम्बं गर्भ मध्ये यस्य तस्मिन्‌ ताइट्रो, चन्द्रापीडस्य निमळगण्डस्य निकटे निजमुखनयना- 
दित्या्ञयः; अतएव विकचकमलेन .विकसिंतपङ्कजेन कृतो विहितः करणपल्लवः श्रवणक्तिसळ्यानामेव 
अवतंसः कणंभूषणं यत्र तथोक्त इव कर्ण भूषणीकृतकमल nr इव विद्यमाने इस्यर्थः-कपोले गण्डे पय- 
चुम्बत्‌ चुम्बन विहितवती दिलासबतीति शेषः । i च्य 
` ` इह प्रस्फुटितपश्नेन कर्णभूषणकरणस्योस्प्रे्षणात्‌ क्रियोखेश$ सा च ` पदाथहेतुककान्य छिङ्गाळङ्कारेण 


` ` सङ्गीयते । अतएव हि विलासवतीवदेनस्य विकचकमरसदशास्वं ध्वन्यते 


इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
एवञ्चेति । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण तत्रापि मातुरन्तिकेऽपि नातिचिरमेव किन्चिस्काळमेवेत्यर्थः, स्थिस्वा 


` अवस्थान विधाय क्रमेण आनुपूव्यंण सर्वान्तःपुराणि समस्ता अवरोधंस्थाः ख्रियः दशनेन अवछोकनेन 


नन्दयामास अमो दयामास । निगंत्य निःसुस्य च राजकुलद्वारावस्थितं राजमवनम्रतोळीमारास्थितम्‌ इन्द्राः 


युधम्‌ अश्वस्‌ आरुह्य तत्रो पविशयेत्य्थः, तथेव पूर्ववदेव तेन पूर्वोक्तेन राजपुत्रलो केन नुपास्मजवरण अनुः 
गम्यमानः अनुत्रञ्यमानः शुकनासं प्रधानामात्य बष्टस्‌ अवलोकयितुस्‌ अयासीत्‌ आगच्छुत। ` 
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नियन्त्रण सहन किये हो ? कितना आश्चयं ? वालक होने पर भी पूणेवयस्क व्यक्तिके समान तुम्हारे गुरुतर 
कार्यको देखती हूँ। विशेष आश्वयं तो यह है कि--वाळक होने पर भी-तुम्दारे दृदयसे शिशुजनोचित 


क्रीडा-कौतुककी चपलता दूर हो गई दै। और भी आश्च्यका विषय यह है कि-गुरुजनों पर सब प्रकारते . 
तुम्हारी असाधारण भक्ति देखती हूँ । तुम्हारे पिताके प्रसादसे सवेया आज में तुमको . जिस प्रकार समस्त विद्यासे | 


परिपूर्ण देख सकी हूँ, इसी प्रकार थोड़े समयके मध्यमे ही अनुरूप a क \ जवत इतना 
चन्द्रापीडने लज्जा और मुस्कृराइटके साथ ( कारण ) अपने नीचे झुका लिया, उस समय 
वनतो उसके गाल पर चुम्बन किया, तब विझासवतीके सुखका प्रतिबिम्त्र चन्द्रापीडके गाळ पर गिरनेते 


इस प्रकार प्रतीत होने गा मानों, खिले कमलके द्वारा उस पर कानका आभूषण बनाया गया हो । इस प्रकार वहाँ 
पर भी अधिक समय तक न रह कर चन्द्रापीडने अन्तःपुरमें रहनेवाडी समस्त स्रियोको क्रमशः दशन देकर 


3 फिर वहाँ से बाहर आकर, राजमवनके दरवाजेके समोप खड़े इन्द्रायुध पर बैठ, पहलेके 
जसा हो, वह समस्त न्म सा, शर ज राजपुत्रोंके साथ, शुकनासते मिलनेके लिए गया। ' | | 
द 


र. दिगि । २. अभेकत्वे त्वाय, अभंकलेअप ते, अके ते। -३. असाधारणा । ४. सवाँ । 


५ अवछोकसे । - 
बहिः स्थितम्‌ । 


६. अत्न, कवित्पुस्तके “एव? कारो न इश्यते । ७; द्शतेनानन्दयामास । ` ८. राजकुछारा | र्व 
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२३२ ` ` कादम्बरीना ` .[.कथायामू- 


यामाबस्थित-विविध-गज-घटा “सङ्कटम्‌ , अनेक-तुरज्ञ-सहल्ज-सम्बाधम्‌ › अपरिमित- 


जन-समूह-सम्मई “सङ्कुलम्‌, एकदेशोपचिष्टः सहस्रो निबद्चक्रबालेरनेककाथ्योगतैदेशे- 


नोत्सुकेः समन्ततो विबिवशाखाज्ञनोन्मीलितवुद्िलोचनै*. रीवरण्छयना विनया र 
धम्मेपटे रिवाबगुण्ठितैः शाक्र्यमुनिशासनपथधौ रेयैः,  रक्तपटेः' पाशुपतेद्वजेश्च दिवानिशसा- ` 


सेव्यमानम्‌, अभ्यन्तरप्रबिष्टानाश्च सामन्तानां जघनोपदिष्ट-पुरुषोत्सज्ञ-स्थितहिगुणित- 
कुथाभिः अतिचिरावस्थान-निर्बेद-प्रसुपधाधोरणा भिरपय्योणासि: सपयर्याणाभिश्च निश्चलाबः ` 


रिति । यामावस्थिताः प्रतिप्रहरं परिशूस्य परिदूष्य स्थिता थे गजा हस्तिनः तेषां घटया समूहेन 


संकटम आकुलम्‌। देत आरभ्य नपुंसक्रिङ्गानि द्वितीयान्तानि पदानि अग्रेतनस्य “शुकनासयुदद्ारम्‌ः 


` इस्यस्य विशेषगांने । अगेकेः बहुभिः तर्सः घोदकनिकरेः सम्त्राधं सङ्घीणम्‌ । 


“सङ्कटं ना तु संबाधः कछिछं गहनं समे । 
, - सङ्घीणे सछुछाकीणें ग ° 

इप्यसरः। अपरिमिताः असंणप्रेया ये जमा लोका: तेषां सम्रूदर्य सङ्घस्य सस्मदृन परस्पराघातेन 
सङ्कुळंग्यातम्‌। ` | कः | 

एकदेशेति | पक्रदेशे एकस्सिन भागे उपविष्टैः निषण्णेः सहलशो वहूनि निंबद्धानि कृताणि चक्रवाः . 
छाति सण्डक्षानि वत्तुकरुपेणावश्थानानि यस्तैः ताइशे, अनेककार्यागतैः इथक्‌ प्रक्‌ उद्देशेनोपस्थितः 
दृशनोस्सुकी। अवछो कना योस्कण्ठितेः शुकनाससा जा्क्ारेच्छुके रिव्यर्थः समम्ततः चतुर्दिछ सवं विषयेष्वित्यथ) 
विविधानि अनेकप्रकाराणि शाखनाण्येव अज्जमानि कजळानि तेसम्मीकिताति विकासं प्रापितानि झुड्यो- 
सतथ पब कोचनानि नयनानि येपां तेस्ताहदीः । चीवराणि घोळूमिछुमावरणानि छुमनना कपटेन, विने 


षे 


. अमशिक्ताम्ास अनुराग एव अनुरागः र्नद्गव्यं विद्यते येषां तेस्तथोक्तेः धर्माचुराग्रङ्पेण रंङ्गण रस्षितेः ` 


धरमपटेरिव वौद्धव्यवहारलिद्धवस्तविशेपेरिष, ध॑पराश्च येषुः पंटेषु ध्ंशास्ान्युक्षिएय अन्तेवालिभ्यः 


' . ` प्रदर्य॑स्ते ते घोध्याः। अवगुण्डितै रिव आण्छाद्रिलंशरीररिच विणमाने: । शाक्यसुने! शावयसिंस्य अकबान्ध- ' 


चतपरिविनः शासनपथे उपदिष्प्रमविषये धीरेयाः धुरन्धराः अग्रगण्याः तेस्तादषी रक्तपदे! रक्तवक्षघारिभि!, 


र्ड याशुपतेः मदेश्वराराधके! ह्विजेविभे भ्र दिवानिदाम अहोरात्रम्‌ आसेष्यमानं छुकनासमेग्णोप्ास्मरमानर । 


एह 'विविभशाल्राअनेत्यादी शाज्रेण्वक्षनत्वारोपस्म बुद्धिषु नेत्रत्वारोपं प्रति कारणत्वात्‌ पररपरिल- 
रूपकमलक्लार!। 'धसंपटेरिव' इश्यन्न हि चौद्धभिषुभियानि. सोषराण्यङ्गो घु धारितानि तेषु घममपटत्वसुत्मेच्ते । 
अर्थात्‌ चीषराणां तु व्याजों वराते, वस्तुतस्तु घमंपटेरेव ते आद्रता । शजुराग इति रिळष्ठम, ततश्न शेषो" 
स्थापिता लापहुवा फ्रियोश्मेज्ञाउक्क्ार! । I St eT 

' भ्यन्तरेति । क्रिल्लेति चाथ!। ` अभ्पन्तरम्रविष्टानां निजनिज्ञकायसःपादनाय अभ्मम्तरे शुकनासा” 

न्ति प्रात्तानां सामम्तानां स्वदेशपार्भवतिभूपतीनां षातसहलशः 'करिणीभिः’ इति .वचयमाणेनान्वयः । ` ‰ 
जघनेषु तासां हस्तिनीनां कठ्या अग्रिमप्रदेशेषु उपविष्टानां निषण्णानां पुरुषाणां त्त्तस्सामन्तपरिचारक- 
जनानाम्‌ उस्सङ्ग पु क्रोडेषु विद्यमाना द्विगुणिता; भारो हिलामन्तानामवसरणानन्तरमेष . अपाय हिंगुण' 
भागे सक्लोचिताः कुथा, पष्ठास्तरगानि यासा ताभिः ताइशीभिः। अविधिरं सामम्तानां विलस्बमश्षिक 
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` फ्रमसे शुकनासके भवनके दरवाजे पर जाकर उपस्थित हुआ । बह दरवाजा प्रत्येक प्रदरमे परिवर्तित 


` अनेक प्रकारके दाधियोसे व्याप्त था, एवं अधिकतर घोड़ोंसे परिपूर्ण और अगणित मनुष्योके सद्ृषसे दुर्गम था। | 


उसके एक भागम झाक्यसिहके उपदेश मार्गमे अप्रगण्य ` अधिकतर बौद्ध संन्यासी एवं रक्तवक्षपारी शिवो- 
पासक माक्ष, .चारो ओर हजारों मण्डछ बनाकर दिनरात बैठे रहते थे । वे अपने सिन्तःसिन्न कामाक 
लिए आए हुए थे, एवं सब्र छोग शुकत्तासका दर्शन करगेके लिये उत्सुक थे । बिमिध झाखरूप फज्जळने, सभी 
विषयोंमें हो उन छोगोंके शात-नेत्रको उन्मीलित किया था । और बौद्ध संन्यासीगण कोपीन ( छोटी ) धारण 
करनेके बहाने, धर्मंशिक्षा द्वारा धममें अनुरागरूप 'रअन द्रव्यसे रंगे हुए धमंपटसे मानो, शरीरको आच्छादित: 


. ६, “'ग्धा"'। २, '''समूहुसदत्रसम्म'** । ४, उन्मीलितप्रतिमेः | +; रतताम्बरच्छभना | न 
युरविनयानुरागिभिः। ५, रक्तपादैः | ६, स्थानोपविष्टपुरपावस्थित। ७, संगस्थितद्वियुणकुधाभिः। 


' <; धोरणाभिः सपर्याणांमिः । 








शुकनासमनोरमादशनव०-३१ ] घन्द्रकला-विद्योतिनीसद्िता | | २९३ 
. स्थानप्रचलायितामिः शतसहस्नराः करिणीमिराक्रीणेम्‌ : शुकनास-गृहद्वारमासायथ, सत्वर- 


La 


> 6 द्रोरदेश बस्थिते: > 
प्रधावितेद्रारदेशावस्थितेः प्रतीहारपुरुषेरनिवाय्येमाणो5पि राजुल इब राजपुत्रो बाह्याङ्गणं 
एव तुरङ्गात्‌ अवततार । | 


. पितत ~’ , परिजने 
दारदेशाबंस्थापितंतुरङ्गश्च वेशम्पायनमबलम्ब्य पुरः प्रघावितेः ससुत्सारित-परिजने- 
स्तत्मतीहार-मण्डलरुपद्श्यिमानमाग ५ तथेव चलितमुकुटकोटिभिने रेन्द्रबन्दैः सेवासमुपस्थि- 
तेरुत्थाय प्रणम्यमानः तथैव च॑ प्रचण्ड-प्रतीहार-हुझ्धार-भय-मूकीभवत्परिजनानि प्रचलितः 


सभयम्‌ अवस्यानेन अवस्थित्या यो निर्वेदः खेद तेन प्रसुता निद्रां प्राता आधोरणा हस्त्यारोहा यासां 
ताभिस्तांइशीसिः । | 

2 ना . आधोरणा इस्तिपका हस्त्यारोहा निषादिनः?। इत्यमरः । 

अपर्याणाभिः पएथक्‍्कृतपल्ययनाभिः', सपयंणाभि', प्राग्वदेव प्ययनसहिताभिश्व निश्चकावस्थानेन 
निण्क्रियरूपेणावस्थिस्या प्रचळायितासिः निद्रावेशेन . घूर्णिताभिः 'घूणित॑ प्रचलायितः इत्यमरः, . 
करिणीमि। हस्तिनीसिः आकीर्ण सङ्छम । | 


, सत्वरेति। सस्वरप्रधावितेः सम्सुखस्थितजनदूरीकरणाय शीघ्र' पुरोगतेः, द्वारदेशावस्थितेः प्रतोळी- 
देशे विद्यमानेः प्रतीहारपुरुषेः द्वारपालजनेः . अनिवायंमाणोऽपि राजपुत्रः चन्द्रापीडः राजकुश इव राजः 
भवन इव वाह्याङ्गण एव भवनादूवहिश्रस्वर एव । कस्यापि भवने सवाहनप्रवेशस्यानुचितत्वादित्याशयः । 
५. दइरेति। अपि च द्वारदेशे प्रतो शयाम्‌ अवस्थापितः वी रति तुरङ्गः अश्वो येन स ताइशो राजपुत्रः, 
वेशम्पायनं शुकनासास्मजम्‌ अवलम्ब्य आछम्ब्य पुरः : आतो दुतप्रचरितिः समुस्सारितपरिः 
जनेः सम्मुखमार्गाद्‌ दूरीकृतसमन्तादागतपरिचारकेः तत्मतीहारमण्डळेः तद्‌द्वारपालगणेः उपद्श्यिसानः 
` सायः प्रदृश्यमानपथः । | 
तयैवेति । तयेव यथा राजभवने तथेवेत्यथः । 'चळिताः शिरो$वनमनसमसये कम्पिताः मुकुटानां . .. 

शिरो भूषणानां कोटयः अग्नमागा येषां तैस्ताइसः, सेवाससुपस्थितेः शुकनाससन्तोषाय प्रासः, नरनवरबुन्देः 
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दिये थे। छोटे-छोटे अधीन राजा छोग शुकनासका दशन करनेके किये अन्दरमें प्रवेश किये थे, उनका वह दरवाजा 
लाखों इथनियांते मरां हुआ था । वे बहुत देर तक निश्चलभावते खड़े रद्दनेके कारण निद्राके आवेशे धूमधी | 
रहती थीं । उन सर्बोके बीचमें अनेक हथिनियोंकी ऊपर से पल्ययन ( जीन ) समेट कर रख लिया गया था, एवं 
` कितने के ऊपर पल्ययन ( जीन ) पहलेकी तरह फेछाया हुआ दी रखा इमा भा । और उन राजाओंके परिचारक 

गण उन हथिनियोंक्रे जधन पर बैठकर, उनके पीठपर विछाये हुए दोहरी रूपेटी झूछको योंदमें रख लिये थे । शी दई 

बहुत देर तक राह देखनेसे थक कर उनके मंदावत निद्रावश हो गये थें। चन्द्रापीडको वहाँ उपस्थित होनेपर | 
दरवाजैके पास खड़े द्वारपछगण आगे आगे शीत्रतासे जाने ढगे, किन्तु किसोके द्वारा चन्द्रापीड को धोड़ेके साथ | 
' प्रवेश करनेमे निषेध ( रुकावट ) न करने पर भी वह के: कक: समान बाइरके आँगनमें दी घोड़े से उतर पडा 
` बाद में दरवाजे के पास धोड़ेकों खड़ा कर वैशम्पायनका हाथ पकड फर भ्र | क लगा । कै उस समय 
मवनके द्वारपाळगण, चारों ओरते आये हुए लोगोंको सामनेते हटाते आगे आगे hes बता कर जाने छगे। र 
शुकनासके सन्तोषके लिए आये हुए नानादेशौय राजा लोग पहलेके SOR र ' प्रणाम hs द 
उस समय उन लोगोंके सुकुटका अग्रभाग कस्पित होता था। चन्दर क ee pr प. 
चौकसे अन्यान्य चौंकोंमें जाने डगा। उत _ सभी जगहोंमें द्वारपार्लोके प्रचण्ड इकार ले परिजनवर्ग चुप 
'चौकते अन्यान्य चाकाम 7-८८ 
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२९४ कादम्बरी-- | . [ कथायाम्‌- 


ेत्रलता-चकितं-सामन्त-चक्र-चरण-शात-चलित-चसुन्धराणि कक्षान्तराणि. निरीक्षमाणः, तथेष 
च नब-नब-सुघाबदात-प्रासाद-सहुख-निरन्तरं द्वितीयमिव राजङुलं शुकनासभवनं बिवेश । 
प्रविश्य चानेक-नरेन्द्र-सहस्रमध्योपविष्टम, अपरमिब पितरुपर्दाशतविनयो दूरावनतेन 
मौलिना शुकनासं चबन्दे | - 
शुकनासस्तं ससम्भ्रममुत्थाये 


ष्ट 


आनुपूर्व्यणं उत्थित-राजलोकंः - सादरमभिमुखदत्तावि- 


रलपदः प्रहर्ष -विर्फारितलोचनागतानन्द-जलकणः सह वेशम्पायनेन प्रेम्णा गाढमालिलिङ्ग।. . 


आलिङ्गितोन्मुक्तश्च सादरोपनीतमपहाय र॒त्नासनमवनांवेब राजपुत्रः समुपाबिशत्‌ , तदु 


तयैवेति । नवनवा नूतनाः सुघावदाताः चूर्णा दिलेपेरुञ्ञचलाः प्रासादाः अट्टाळिकाः तेषां सहस्रेण 
समूहेन निरन्तरं निरवकाशं व्याप्तम्‌, अत पव द्वितीयं राजकुछ राजभवनमिव विद्यमान शुकनांसभचनं 
विवेश प्रवि्वान्‌। इह 'राजङुलमिव' इति द्रव्योव्मेक्षा । | 

प्रविश्येति । उपदर्षितः प्रकरितो विनया नम्नता येन स तादशः, अनेके बहवो ये नरेन्द्राः सामन्ताः 
तेषां सहस्ताणि समूहाः तेषां मध्ये उपविष्टं संनिषण्णम्‌ अत एव अपरम्‌ अन्यं पितरं तारापीडमिव विद्य- 
आनम्‌, तथापि तयैव नरेन्द्रसह्रमध्योपवेशनादित्याशयः। दूराइविष्ठादेव अचनतेन नम्नीभूतेन 








... सौछिना शिरसा शुकनासं चवन्दे नमश्चक्रे । इहाप्युक्तारङ्कारः । 


शुकनास इति । ससम्भ्रमं शीघ्र तं चन्द्रापीडस्‌ उस्थाय आचुपूर्यंण यथाक्रमानुसारेण उत्थितः 
राजळोको भूपमण्डळं यस्मात्‌ स ताइशः, अभिसुखे चन्द्रापीडसम्सुखे दत्तानि विदितानि अविरळानि 


. सान्द्राणि पदानि पादक्षेपा येन स ताइश्षः दूरादेव तेन कृतप्रणामस्वादित्याशयः, तथा प्रदर्षण अतिम्रमो- 


देन विस्फारितयोः विस्तारितयोः ठोचनयो नयनयोः आगता आयाता आनन्दजळकणाः प्रमोदाश्चुबिन्द्वो 
यस्य स ताइशः शुकनासः प्रेम्णा स्नेहातिशयेन वेशगंपायनेन निज्ञात्मजेन सहः तं चन्द्रापीडं सादरम्‌ 
आद्रेण सहितं यथा स्यात्तथा गाढ सान्द्र्स्‌ आलिलिङ्ग उपगूहन चक्र । , 

आछिङ्गितेति | प्रथमम्‌ आलिङ्गितः आशिष्टः पश्चात्‌ उन्सुक्तः परिस्यक्तश्चेति स तादशो राजपुत्रो 
नुपास्मजः साद्रोपनीतम्‌ आद्रेण आनीतं रक्षासनं मणिविष्टरस्‌ अबनो भूमावेव अपहाय परित्यञ्य 
समुंपाविशत्‌ समुपविष्टवान्‌। तदनु तस्पश्चाद्भागे वेझस्पायनश्च ससझुपाविशदिति सम्बन्धः। शुकनासस्य 


ग्रघानामास्यत्वे सत्यपि विप्रत्वेन पितृवयस्यस्वेन पितृस्थानीयस्वेन च तत्समीपे चन्द्रापीडस्य विष्टरोपवेशन-. ` 


सनुचितम्‌, वेशम्पायनस्य तु जनकस्वेन तत्समीपे विष्टरोंपादानस्य नितान्तमेवाचुचितत्वादवनाुपवे- 
शानमित्याशयः। े 
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- होकर रहने लगे, एवं वेंतकी छड़ियोंके सञ्चालन होते रहनेसे सामन्तराजगण चकित होकर | सरकने लगे, उन 


ळोगोंके सैकड़ों चरण पड्नेसे वह स्थान' कम्पित होने ल्गा । क्रमसे चन्द्रापीडने पहलेकी भाँति ही दूसरे 
राजभवनके समान झुकनासके भवनमें प्रवेश किया; वह भवन, नई सफेदी किए जानेके कारण इवेतवणे महलोंसे 


परिपूर्ण था । प्रवेश करके अनेक सइस्र राजाओंके बोचमें बेठे हुए द्वितीय पिताके समान, शुकनासको उसने ' 


विनयम्रदशानपूर्वक दूरसे ही मस्तक नवाकर प्रणाम किया । 
उस समय झुकनास शीघ्रताते उठ खड़े हुए, बाद सब राजा लोग यथाक्रम खड़े हो गये। उस समय 
शुकनासने.चन्द्रापीडके सम्मुख आदरसे कितने हो कदम आगे आकर आनन्दसे प्रफुछित लोचनांमें' भरे आनन्दा- 


आुसहित चन्द्रापीडक्रा और वेशम्पायनका रनेहयुक्त गाइ आलिङ्गन किया । मिलकर पृथक होने पर किसी सेवक ने ` _ 


आदरके साथ एक रत्नासन ला दिया, चन्द्रापीड उसको छोड़कर भूमि पर ही वैठा, और वैशम्पायन भो उसके 


' पीछे वैते ही बैठा । चन्द्रापीड परथिवीमें बैठने पर, शुकनासके अतिरिक्त अन्य सब नरेन्द्र भो अपने-अपने 





१. त्रासनचकित्‌। २, कचित्‌ 'तयैव नव" इस्येव पाठो दृझ्यते । ३. कचित्‌ 'सहस्त” इति पदं `| | 


न विद्यते। ४. “'उपस्थितम्‌ । ५. समुत्थाय। ६. “पूर्व ॥ ७ "'लछोके:॥  ८.संदर्षे | | 


९, °'"विलोचन "`" । ' १०. समम्‌ । 
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२६५ 
> - विष्टे' _ 
ज रातः | 22200 च राजपुत्रे शुकनासवजमन्यद्खिलमबनिपालचक्रमुज्कितनिजा- 
'नतलमभरजत | स्थित्वा च तूबणों क्षणमिव झुकनासः समुद्रतप्रीतिपलकेरकरावे- 
यमान-हृद्य-हष -प्रकषस्तमन्रवीत्‌- ` | | हि. 
तात ! चन्द्रापीड ! अद्य खलु देवस्य तारापीडस्य समाप्रविद्ययुपारूढयौवनमा- 
= ° अनन्त सुचिराद्‌भुवनराज्यफलप्रातिरुपजाता | अद्य समृद्धाः सवी गुरुजनारिषः) अद्य 
आलतमनकजन्मान्तरोपात्तमवदातं कम्मं, अद्य प्रसन्नाः कुलदेवताः, न ह्यपुण्यभाजांः 


व ~ EN र ९ तिपद्यन्ते च. ७ कक 
भवाह्शाश्िभुवर्न-विस्मयजनकाः पुत्रतां प्रतिपद्यन्ते | कवेद्‌ बयः) क्वेयममानुपी. शक्तिः क 
ooo ७ - 


जप इति । उपविष्टे उपवेशनं कृतवति राजपुत्रे चन्द्रापीडे शुकनासवज केवल शुक्रनासंपरिस्यज्य 
अन्यत्‌ अखिलं समस्तम्‌ भवनिपालचक्रं नरेन्द्रमण्डलम्‌ उस्क्षितनिजञासनं परित्यक्तस्वस्वविष्टरं सत्‌ , अवर 

स्‌ अभजत भूमावेव ग्रोपाविशदित्यर्थः। शुकनासस्य सचिवत्वे$पि विप्रतया पितृसखत्वेन पितृः 
स्थानीयतया च चन्द्रापीडेन भूसाबुपवेशने कृतेप्यासनोपवेशनमेव युक्तम, अवनिपाछचक्राणों ल्‌ 
चक्रवत्तिसुते भूतलोपविष्टे विष्टरो पवेशनस्य नितान्तमेवानुचितत्वाद भूतल एवोपवेशनमुचितमित्याशयः । 

स्वित्वेति । क्षणमिव क्षणमात्रं तूष्णीं मौन स्थित्वा समुद्गताः प्रादुभू ताः ग्रीस्या आनन्देन पुलका 
रोमाज्ा येषु तेस्ताहदेः अङ्गः आवेद्यमानः म्रत्याय्यमानः हृदयस्य चित्तस्य हर्षप्रकर्षः प्रमोदातिरेको यस्य 
स ताहराः, शुकनासः, तं राजपुत्रम्‌ अब्रवीत्‌ अवोचत्‌--- | 


तातेति। हे तात ! सुतस्थानीयं 'पूज्ये पितरि पुन्ने च तातशब्दः स्छतो बघे” इति केशवः। , 


अद्य अस्मिन्‌ दिने समाप्तविश्व परिपूर्गीकृतविद्यम्‌ उपारूढयीवनम्‌ उत्पन्नतारुण्य भवन्तं स्वास्‌ आलोक्य. 
निरीचय देवस्य तारापीडस्य सुचिरात्‌ चिरकालेन भ्रुवनराज्यस्य समस्तभूमण्डळराजत्वस्य यत्फळं निःसी- 
सप्रेम तस्य प्रालि्ळाभः उपजाता प्रादुभूंता, भवत उपपत्ते पूर्व सन्तानाभावजत्तित उत्पन्ने च स्वयि परिः 
पूण विद्यायाः पूर्व गुणवत्सन्तानाभाचजनितः क्लेश आसीदित्याशयः । 

_ अद्येति । अद्य गुरुज्ननानां पूज्यमहानुभाचानां सर्वा निखिला आशिषः आशीर्वादाः ससद्धाः संपण] : 
सार्थका इत्यर्थ । अनेकणन्मान्तरोपात्तस् अनेकभवाजितम्‌ अवदातं स्वच्छ कम पुण्यकाय मित्यथः। 
कुलदेवताः कुलाघिष्ठात्र्यः प्रसन्नाः असादवत्यः । ` नन्वेवंविधस्य ममोसपन्नत्वेनव जन्मान्तरीयस्‌ अवदातं 
कमे कथं फलितम्‌ ! इत्याकाड्य्ायामाह--नद्दीति । हि यतः अपुण्यभाजां पापवतां ( कुळे ) भवाइशाः 
भवत्सहशाः त्रिभुवनस्य लोकत्रयस्य विस्मयजनकाः आश्चर्योत्पादकाः एुत्रतास्‌ आत्मजत्व न प्रतिपद्यन्ते 
भजन्ते। इह चेधम्यंण हेतुना कार्यसमर्थंनरूपोऽ्ान्तरन्यासः।| व 

केति । इदृस्‌ अभिनवतारुण्यरूपम्‌ अत्यश्‍्पमित्यथः वयो वस्था फ़, इय पुरो दृश्यमाना अमानुषी 
मनुष्यळोकेऽसम्भवा शक्तिः शारीरिकसामध्यं क, इदम्‌ अएोषविद्याग्रहणसामथ्यं समस्तविद्याधारणः 


` झाक्तिश्र क। मनुष्यलोके एवंविधायास्र अत्यद्पावस्थायां न खक्वन्यस्य कस्यापि एवंविधासामासान्य- 
| : सकळविद्याम्यासशक्तिश्च 


भवेद्त्याशयः । 








PTT TTT Tees 


जासन छोड़ पृधिवी पर ही बैठे । उस स बैठे । उस समय अत्यन्त आनन्दवश शुकनासके समस्त शरीरमें रोमाञ्च उत्पन्न हो 


गया, उससे उसके मनमें भी जो अत्यन्त आनन्द उत्पन्न हुआ था, वह पकाश होने लगा । इस प्रकार शुकनास 


राजपुत्रसे कहने छगा-- , | : 
वी होण जग तुम्हारी सब विद्याओंकी शिक्षा समाप्त हो गई हे एवं योवनकाल उपस्थित हो गया है-- 


इस रूपें तुझे देख कर, आज महाराज तारापीडको बहुत कालके बाद भुवन-राज्यका फल प्राप्त हुआ है। आज. 


गुरुजनोंके सब आशोवांद सफळ हुए, आज अनेक जन्मान्तरमे किए इए अच्छे कर्मोका फळ मिला. है और कुछ- 


देवता प्रसन्न दो गए हैं; कयाकि-तुस्हारे समान त्रिसुवनको विस्मय उत्प करनेवाले व्यक्ति अपुण्यवान्‌ व्यक्तियोंका | 


त्त्व स्वीकार नहीं करते हैं । यद नवीन अवस्था हो कहाँ १ और यह अमानुषी देहिक शक्ति ही कहाँ! एं | 


१. समुपविष्टे । २. क्षणमपि । 


३. अविद्यमानदरष "| ४. कचित्‌ 'तात ! अथ’ इत्येव पाठो दृश्यते। . 
हे है “ 3 जे क प. 
५. ततपुण्यमाजां । ६. सकडव्रियुवन “। ७. विमेव कत 





२६६ कादम्बरी | [ कथायाम्‌- 
चेदमरोष-विद्यामहणसामध्येम्‌ ? अदो ! धन्याः प्रजाः यासां भरतभगीरथप्रतिमो भवा- 


नुरपन्नः पालयिता | कि खलु कृतमवदातं कम्म बसुन्धरा, ययासि भर्तां समासादितिः। 
हरिवक्षःस्थलनिबासासद्भरइव्यसनिनी' हता खलु लदषमीः, या विग्रहबती भवन्तं नोपसपति। 
सबेथा कहपकोटीमेदाबराइ इव दंट्राबलयेन बह बाहुना बसुन्भरान - "९ पित्रा” इत्यभि- 
धायं स्यमाभरण-बसन-कुसुमाङ्गरागादिभिरभ्यच्यं बिसजयाच्वकार | ह 
| विसर्जितश्रोत्थायान्त:पुरं प्रविश्य दृष्टा वेशम्पायनमातरं मनोरमाभिधानां निगत्य 
| समाश्रयं पित्रा पूवेकल्पितं प्रतिन्छुन्दकमिव राजकुलस्य ्ाराबार्मत पित्रा पूवेकल्पितं प्रतिच्छन्द्कमिब राजकुलस्य, डारावस्थितःसितःपूणे-कलः 
| ` अहो इति। अहो इत्याश्चये। प्रज्ञाः प्रकृतयो धन्या भाग्यवत्यः, यासां प्रजानां भरतः शङुन्तलाः | 
पुत्र, भगीरथः सगरपौत्नः ताभ्यां प्रतिमः सदृशः भवांस्त्वं पालयिता रक्षक उत्पन्नो जातः। किमिति 
। प्रश्ने । खलु निश्चयेन वसुन्धरया एथिव्या अवदातं निमछं विशुद्धमित्यर्थ: कम कार्यं सुकृतमित्यथः इतं 
| विहितम्‌, यथा स्वं भर्ता प्रः संमासादितो लब्धः असि । | | 
| ` इरीति। हरेः विष्णोः वक्षःस्थळे सुजान्तरे निवासे अवस्थितौ यः असद्ग्रहो दुष्टबुद्धिः तत्र नी 
| आसक्तिसती छचमीः श्रीः इता प्रतारिता खळ निश्चयेन, या ऊूचमीः त्वां सवन्तं विग्रहवती इारीरधारिणी 
सती नोपसर्पति नाम्युपेति, यद्यपि अमूत्तरूपेण झनुसरति तथापि मूत्तंशरीररूपेण नोपसपंतीत्यथः। ` | 
. इद्द हतस्वसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादतिंशयोक्त्यलङ्कारः, तेन दि अगदतोऽपि राज: 
ुत्रस्योत्कर्षबोधनाद्‌ व्यतिरेकालङ्कारः प्रतीयत इत्यलझ्लारेण ध्वनिः। [ | 
___ सरवयेति । दंद्रावल्येन दन्तमण्डलेन महावराडः शूकराचतांरो विष्णुरिव, पित्रा तारापीडेन सह 
त्वे बाहुना झुजेन कल्पकोटीः कोटिसंख्यकान्‌ करपान्‌ यावत्‌ वसुन्धरायाः भूमेः भारं व्यवस्थापनव्यापारं 
गुरुत्वञ्च सवथा सर्वश्रकारेण वह धारय । इति पू्वोक्तप्रकारेण अभिधाय निगद्य स्वयम्‌ आस्मनेव आभ" | 
` रणानि सूषणानि, वचनानि वज्राणि ङुसुमानि पुष्पाणि अङ्गरागा विलेपनानि इत्यादिभिः चस्तुसिः । 
. अभ्यच्यं संपूज्य विसजंयाञ्जकार विसर्जितवात्‌। इोपमालङ्कारः | पर बोळ | 
दुरा किळ भगवान्‌ विष्णुः सागरमग्नं ए॒थ्वीमण्डळ्सुदत्त मिच्छुया वराह्वावतारं परिग्रुह्म दुन्तमण्ड- | 
लेन तदुद्दधारेति पौराणिको वात्तां। ` | र | 
विसर्जित इति । विसजितो ग्रृहाय, अनुज्ञात उत्याय अन्तःपुरस अवरोध न प्रवेश इत्वा ` 
मनोरमामिण्या मनोरमाख्यां वेशम्यपायनमातरं इष्वा अवळोक्य तदनन्तरं बदिनिगत्य निः्ुत्य इन्द्रायुध _ 
` मश्वं समारुह्य आरोहणं विधाय कुमारो अवनं जगाम ययावित्यन्वयः। अवनं विशेषयति-पूर्वति । पित्रा „ 
. तारापीडेन पूर्वेकलिपतं प्रागेव निर्मितम्‌, राजङछस्य राजभवनस्य प्रतिच्छुन्दुकं ग्रतिरूपमिच सवेथा 
, सुसाम्यादित्याशयः । प्रतिरूपं प्रतिच्छुन्दु इति त्रिकाण्डशेषः । द्वारे अवस्थितौ स्थापितौ सितौ श्वेतौ 
`` पूर्णकळ्सौ पूर्णकुम्भौ यस्य तत्ताइजञम्‌। आवद्धाः संदानिता बहिद्वारेड योजिता इस्यर्थः हरिताः पलाशः 
वर्णाः वन्दनमाला माङ्ल्यानि कुसुममाए्यानि यन्न तत्तादशम्‌ । 
[0 2 ै ` तोरणा च मालय दाम वन्वनमाठिका ! 
| यद समस्त विद्या-प्रदण करनेका सामथ्यं कडी ! अदो ! धन्य वे प्रजा हैं जिनके तुम भरत, भगीरथके समान . 
{> परिपाळ्क होकर उत्पन्न हुए हो। प्रथिवीने ऐसा कोन पवित्र-कमे किया, जिसते . तुम्हें पतिरूपमें पाया है। 





लक्ष्मी देवी नारायणके वक्षःस्थळ्में वास करनेके' दुराग्रइमें फंसकर विधाता द्वारा वञ्चित हुई दै, जो शरीर | 
धारण कर अब मो तुम्दारे निकट नहीं आती है । आदिवराइने जिस प्रकार दन्त-वल्यसे प्रथिबीका भार वहन | 

किया था, तुम भी उसी प्रकार पिताके साथ कोटि-संख्यक कर्प ( देवताओं का एक हजार युग एक क्प कदळाता _ 

हे.) समय तक बाढुद्वारा एथिवीका वहन करो” इतना कह कर आभूषण, वख, पुष्प और अङ्गराग द्रव्य आदिते 

. अपनेसे ही सत्कार करके कुमारको बिदा किया । ca | EES 

तब कुमार चन्द्रापीड शुकनासके पाससे विदा होकर उठ, अन्तःपुर ( रनिवास ) में . जा, वैश्वम्पायनकों 

._ माता मनोरमाको देख, उसी मार्गते बाहर आकर इन्द्रायुध पर सवार होकर, पिताके द्वारा पहछेसे ही निङिचि 
% किए गए अपने भवन ( महरू ) में चछा गया, वह भवन ( महू ), राजभवन का मानों प्रतिमूत्तिस्वरूप था । 


१. °°'व्यसनितया। २. दष्टरवलेन। ३. अभिधाय च। ४, इट्ठा च ।. ' 
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प्रदोषवणना-३२ ] `  चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता । २९७ 


सम्‌ , आबद्ध-दरित-वन्दनमालम्‌, उल्लसित-पताकासहसनम्‌, अभ्याहतमङ्गल-तूय्ये-रव-परिः 
दुरतनद्गन्तरम्‌, उपरचित-विकच-कमलकुसुम-प्रकरम्‌ , अचिरकृताग्निकाय्येम्‌ , उज्ज्वल- 
विविक्त-परिजनप््‌ ” उपपादिताशेष-ग्रहप्रवेशमज्ञलम्‌ , कुमारो भवनं जगाम | गत्वा च 
श्रीमण्डपाबस्थिते शायने .मुहूततमुपबिश्य सह तेन राजपुत्रलोकेन अभिषेकादिकम्‌ अश- 


नावसानमकरोदिवसविधिम्‌ | अभ्यन्तरे च शहनीय-गृह एवेन्द्रीयुधस्यावस्थानमकल्पयत्‌ | 


` एव्‌ प्रायेण चास्योदुन्तेन तदहः परिणतिमुपय़यो | गगनतलाद्बतरन्त्या दिवसश्रियः 
पझरागनूुरमिव स्त्रप्रभापिहितरन्थं रबिमण्डलमुन्सुक्तपादं पपात | जलप्रवाह इव रथचक्र- 
इत्यभिधानचिन्तामणिः। उद्चसितम्‌ उच्छितम्‌ उड्डोन वा पताकानां वैजथन्तीनां सहच समुहो यन्न : 
तत्तादशम्‌ । अभ्याहतानि वादितानि यानि मङ्गछतूय्योणि माङ्गछिकवाद्यविरेषाः तेषां रवे: शब्दैः परि- 
पूरितानि व्याप्तानि दिगन्तराणि यस्य तत्ताइशास्‌ । उपरचितो विहितः विकचानां विकसितानां कमळ- 
इसुमानां कमलपुष्पाणां प्रकरो विद्ेपो यत्न तत्ताहञस्‌। अचिरं शीघ्र कृतं विहितम्‌ अझिकाय झान्ति- 
होमो यत्र तत्ताम्‌ । उज्ज्वला उउज्वळवेशाः विविक्ताः भिञ्नभिन्नस्वरूपाः परिजनाः परिचारका यन्न: 
तत्ताइशस्‌। तथा उपपादितानि भूपतिनेच सम्पादितानि अशेषाणि समग्राणि गृहदप्रवेशमङ्ळानि वास्तुः 
पूजाभ्युदयिकशाद्धप्र्टतीनि यस्य तत्तादृशं भवनम्‌ । 
गत्वेति । श्रीमण्डपे शोभाशालिनि सभाभवने अवस्थितं स्थापितं यच्छ्यनं शय्या तस्मिन्‌ सुतस 
उपविश्य अवस्थानं कृत्वा तेन राजपुन्रलोकेन सह अभिषेकादिक स्नानादिकम्‌ अशनावसानं अचणपर्यन्त 


- दिवसविधि दिनचर्यास्‌ अकरोत्‌ अकार्षीत्‌। 


अभ्यन्तर इति । अभ्यन्तरे मध्ये यच्छ्यनीयगुहं सुषु्तिभवनं तत्र एव इन्द्रायुधस्य अश्वस्य अव- 
स्थानं स्थितिम्‌ अकडपयत्‌ अन्वतिष्ठत्‌ अत्यन्तादरयोग्यत्वादित्योशायः । र 

एवमिति । अपि चेति चार्थ:। एवंग्रायेण इत्थम्मूतेन अस्य चन्द्रापीडस्य  उदन्तेन समाचारेण 
व्यापारेण तदहः तद्दिवसं परिणतिम्‌ अवसानम्‌ उपययौ अगमत्‌ । 

गगनेति। रचिमण्डळं सूयंबिम्यं कत्त, उन्सुक्ता उध्वं व्यक्ताः पादा रश्मयो येन तथोक्तं सत्‌, 


` गगनतळात्‌ आकाशतछात्‌ अवतरन्त्याः, आगच्छन्त्याः, दिवसश्रियो दिनलचयाः, स्वप्रभया स्वीयरश्मि- 
- पंक्स्या पिहितम्‌ आच्छादित रन्भ्र छिद्ददेशो यस्य तत्तथोक्तं पद्मरागनूपुरमिव छो 


पणात ख्स्तम्‌ आकाशादिति शेषः । सूय॑बिस्वं छिद्रहितान्तरार्स्‌, सुतरां तत्साइश्यनिरूपणाय 
“र्वप्रभापिहितम्‌' इति नुरविशेषणस्‌ । इह स्वपदेन नुपुरस्य ग्रहणम्‌ । जात्युत्मेक्षा । ` 

जलेति । वासरालोको दिनररिमः, जलप्रवाह इव सलि्छिपूर इव, दिवसकरस्य सूर्यस्य रयचक्र- 
सार्गानुसारेण रथचक्रमाराक्रमेण रथचक्रमागंवदित्य्थः, प्रतीची पश्चिमां ककुभ दिशस्‌ अगात्‌ प्रययौ । 
जळम्रवाहपचे तुं रथचक्रुण्णमागक्रमेणेत्यर्थः, तस्याधोगामित्वात्‌। उपमा । | 


~ 





ff सकी क 


बदा दरवाजे के समीप दो शुअवर्ण जल्पूणे कलश रकखे थे । बहिद्वारके साथ पलाशवर्ण मांगलिक पुष्पमालायें 


` ( बन्दनवारे ) बँथी थीं। हजारों पताकायें फदरा रद्दी थीं। बजाए गए माजुलिक तूये ( तुरही ) ध्वनिसे 


। में कमलके खिले हुए फूलोंके ढेर लग रहे थे । थोड़े ही समय पहले होमकार्ये 

i js आकारके परिजनगण उच्ज्वलवेपरमे मण करते थे। एवं उत भवनमें ग्रह- 

प्रवेशके योग्य संब मङ्गछ-करियएँ सम्पादित हुईं थीं। . राजकुमार उस भवनमें जाकर) सुन्दर सभामण्डपस्थित पलंग 

पर कुछ देर बैठ कर, उन्हीं राजपुत्रोके साथ स्नान से लेकर भोजन पर्यन्त नित्य क सम्पादन किया 

और भवनके अन्दर अपने शयन करनेके घरमें ही इन्द्रायुधको रहनेके लिए स्थानका रय चिता ळी 
' इस प्रकार व्यापार करते २ चन्द्रापीड का वह दिन शेष हो गया । उस समय त नम अ ह 

किरणें फेला कर आकाशसे नीचे गिरने|लगा, इससे प्रतीत हुआ किदिवसश्री आकाराम उतर कर जा रदी ह| | 


उसके पैरमेते पद्यरागमणि-मय एक नूपुर ( पायजेब ) थिर रहा है, उस नूपुरके सध्यका रन्भमाग ( छेदवाडा 
| १. हरिचन्दन, दरितचन्दब'” | २. अभिषेकादिस्‌। . २. स्वशयनीय'” | - .. ४. सलिछप्र- च ब | द 


चाह इव । 
का० 





रेध्प ` - कादम्बरी [ कयायाम्‌- 
सागीनुसारेण दिबसकरस्य बासरालोकः प्रतीची कछुभमगात्‌ | अभिनबपल्लबलोहितत-  . 
लेने करेणवेबाधोमुखग्रस्रतेन रविबिम्बेन वासरः कमलरागमरोषं मसाज । कमलिनीपरिमल- 
` परिचयागतालिमालाङुलित-कण्ठं कालपाशेरिष चक्रवाकमिथुनमाळृष्यमाणं विजघटे | कर- 
पुरैरादिबिसान्तम्‌ आपीतमरविन्द्मधुरसमिव रक्तातपच्छलेनः गगनगसनखेदादिब दिवसक- 

रबिम्बं बवाम । क्रमेण च प्रतीचीं कर्णपूररक्तोत्पले लोकान्तरसुपरते भगवति गमस्तिमा- 
लिनि, समुज्ञसितायामम्बर-वडार्ग-विकच-कमलिन्यां - सन्ध्यायाम्‌ ; कृुष्णागुरुपङ्क-पत्रलता- 


अभिनवेति । वासरो दिवसः, करेणेव हस्तेनेच, अभिनवस्य नूतनस्य पञ्ञचस्य किसळयस्येच | 
छोहिंतं रक्तं तलम्‌ ऊ््वदेशो यस्य तेन ताइरोन, अधोसुखेन निम्नसुखेन सता प्रसतेन प्रचळितेन रवि- ` 
'बिस्बेन सूयंमण्डलेन, अरोषं समग्रं कमलूंरागं पङ्कजस्य _ रक्तिमानं समाज प्रोन्छिववानिव ।- अन्योऽपि . 
तंथाविधपाणिना वस्तुविशेषस्य वर्ण परिमाजति । रवेरस्तगभनेन कमलस्य सुद्रणाद्‌ रक्तिमापगमः | 


त्पयस । | 
अ LV प्रती यमानक्रियोस््रेच्षा च) अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः । ॒ 
कमरिनीति । कमलिन्या नलिन्या यः परिमलः सौरभस्‌ तस्य परिचयेन छोभातिशयेन आगतया 

आत्या तस्या सुद्रणेन तत्परिंमलप्राप्स्यभःवाहुड़ीय तद्गळदेश एवोपविष्टयेत्यर्थ अलिमालया अमर- 
पंक्‍त्या आकुलितो व्याप्तः कण्ठो गलदेशो यस्य तत्‌ ताइशम्‌ अत,एव कालपाशेः कण्ठबद्धश्यामवर्णरञ- . 
नाभिः आक्ृष्यमाणभिव सत्‌, केनाऽपीति शेषः, चक्रवाकमिधुन रथाङ्गपच्षिदुम्पती विजघटे वियुक्तं 
बभूव । रात्रिपराप्त्या प्राकृतिकेपि रथाङ्गदम्पतीवियोगे अळीनां तङ्गरूदेशोपवेरानात्‌ श्यामवर्णणछबद्धरज्जु- 
मिराकषंगहेतुकवियुक्तत्व सु स्मेक्षितमित्यवगन्तव्यम्‌ । | Es 
¬ इह पदार्थहेतुकककाव्यलिङ्गालङ्कारेण 'आकृष्यमाणसिव? इति क्रियोत््रेच्षालङ्कारः सङ्कोयते। 

` करपुदेरिति। दिवसकरबिस्बं सूर्यमण्डर कत्त, आदिवसान्तं दिवसावसानपर्यन्तं करपुरेः रश्मिः ` 
जालेरेव करपुटैः अञ्जलिभिः आपीतं सम्यक पोतम्‌ अरविन्दानां. कमलानां मधुरसं पुष्परसद्रवम्‌ 
गगनगमनखेदादिव आकाशश्रमगपरिश्रमादिचि कारणात्‌, रक्तातपच्छुछेन लो हितवणविस्तुतप्रका शमिषेण 
बवाम उज्जगारेत्यर्थः । मागंगमनपरिश्रमातिशयाद्‌. यथा श्रान्तस्य पीतजळादेर्वमनं भवति तथाञन्न 


) 


वसनसित्यभिप्रायः। . ॒ 

र्स्य बम कसम यो िज्वेपि 'श्लेषेणामिन्नाध्यवसायादतिशयोकत्यछड्ञार, गगनगमनखेदादिवेति 
हेतूस्मेक्षा, ववामेवेति सापहनवा क्रियोस्प्रेक्षा चेत्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः । 

क्रमेणेति। प्रतोची पश्चिमा .दिक्‌ तस्याः कर्णपूरं कर्णालङ्करेणीभूतं यत्‌ रक्तोत्प् छुवल्यं तद्रूपे, _ 
भगवति माहात्म्यवति, गभस्तिमाळा रश्मिश्रेणिरस्यास्तीति तस्मिन्‌ दिवसाधिपे, छोकान्तरम्‌ अन्यद्‌ 
! ` अवनम अस्ताचलमित्यथेः.उपगते प्राप्ते सति। | 

इह 'मुखं तव कुरज्ञाक्ति! सरोजमिति नाल्यथा' इति दर्पणोदाह्तवत्‌ शाब्दो दिवसाधिपे रको _ . 
श्पलत्वारोपः आर्थो हि प्रतीच्यां खोत्वारोप इत्यसमासेऽप्येकदेशविवरत्तिरूपषकमछङ्कारः । 


निस 


समुलसितायामिति। अम्बरं गगनमेव तडागः निर्मत्वसादश्यात्‌ सरोवरः तस्य विकचकमछिन्यं 


' स्थान) मानो अपनी दी प्रभाते पूर्ण हो गया है । जका प्रवाह जिस प्रकार रथचक्रद्वारा खुदे जाने के मागमे | 
नीचे होकर जाता रहता है, उसी प्रकार दिनका आलोक ( धूप ) भी सूर्यके रथचक्र-मार्गानुसारसे पश्चिम दिशामें 
जाने लगा । दिवसने अभिनवपछवसदश लाळ इथेलीवाले दाथके समान.नीचे. लटकते रविमण्डळसे पझकी समस्त 
रक्तिमाको मानो पोछ दिया । कमछिनीके सुगन्धलोभसे अमरगण आकृष्ट हो गये, किन्तु कमळिनीके मुद्रित 
होनेसे -चक्रवाकदम्पतीके कण्ठको जाकर घेर छिया, अतएव उस समय वह चेक्रवाकःदम्पती गलबद्ध काळपारसे 
खींचें गये होकर दी मानो एक दूसरेसे अलग हो गए और रवि-विस्वने दिनके शेषपरयंन्त करःसम्पुटसे. कमलके 
जो .समस्त मधु-रसका पान किया था, उसे मानो आकाशके मध्यमे चळनेकी थकावटके कारण छाछ धूपके 
आकारके बहाने उगलने ळा । क्रमसे जब पश्चिम दिझाके 'कर्णाल्झ्लार-रक्तोत्पळरवरूप भगवान्‌ सूर्यनारायण | 
अस्तमित हुए, गगन-सरोबरकी सन्ध्यारूप कमछिनी दीखने ळगी, गाढे काळे अगरुके रससे निर्मित पत्रा || 
१, दिशमगमत्‌। २, पछृवदळलोदवितिकरेण। ३. दिवसकरबिम्बेन। ५, करपुटैर्दिवसान्तस्‌ 
` ५. अम्बरतल""` । ६. तटाक । | क ~` 


क 
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अद्वोषवर्णना-१२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । २९९ 


स्विव तिमिरलेखासु स्फुरन्तीषु दिशा' खेषु, अलिकुलमरि म लाकरे 
“चव पिभिरलखासु स्फुर सुखेषु, अलिङुलमलिनेन कुत्रलयत्रनेने 

| अ उत्सायमाणं सन्ध्यारागे, कमलिनी-निपीतमातपसुन्मूलयितुमन्‍्धकारकरप, 
ल्ल च मा रक्तकमलोदराणि मधुकरकुलेषु, शनेः शने्च निंशाबिलासिनीमुखाबः 
तस-पल्लवे गलिते सन्ध्यारागे, दिछ्लु विश्षिप्तेतेषु सन्ध्यादेवताचनं-चलिपिण्डेषु, शिखरः देशः 
सग्नातामरास्वनारुढमयूरास्वपि मयूराधिष्ठितास्विव मयूरयष्टिषु, गवाक्षविबरनिलीनेषु प्रासा- 


_दुलच्मोकर्णोत्पलेष्वि्बं पाराबतेषु, ¬= त पारावतेपु बिगतबिलासिनीसंवाहन-निश्चल-काञ्जनःपीठासु" मूकीभूत- मूकीभूंत- 


लोहितत्वात्‌ विकसितकमछिनीस्वरूपायां सन्ध्याया ससुज्ञसितायां प्रकाशं प्राप्तायां सत्याम्‌ । 
इदाम्वरे तडागत्वारोपः सन्ध्यायां विकचकमलिनोव्वारोपे निमित्तमिति परस्परितरूपकमछङ्कारः । 
कष्णागुनिति। कृष्णागुरुपक्ृः गाढकाकतुण्डद्रवः तस्य पत्रलतासु पतन्रसदृश चिह॒विशेषेष्चिव तिमिर- 
लेखासु अन्धकारपरम्परासु दिशं ककुमां सुखेषु भागेषु आननेषु च, स्फुरन्तीषु प्रसरन्तीषु सतीषु । 


इहान्धकारपरम्पराणां पत्रलतासादश्यं शाब्दस्‌ | ८ 
स्प शाब्दस्‌, दिशां स्रीसाइश्यन्तु प्रतीयमानसित्येकदेशविव 


अलिङुलेति। अंलिङुलमछिनेन अमरसमूहाच्छादिततया मलिनेन कुवळ्यवनेन नोलोस्पछसमुद्देन 


रक्तकमळाकरे रक्तकमलस रोवरे इव, अलिकुलवन्मलिनेन तिमिरनिकरेण अन्धकारजालेन सन्ध्या 
उत्सायमाणे पूयमाणे दूरीकियमाणे च सति । इहोपमा । | हक 


५. केमलिनीति । कमलिनीभिः नछिनीभिः निपीतं दिवसे निग्रीणेम्‌ आतपं सू्यरश्मिम्‌ उन्सूळयितु 
स्ववेरित्वादुत्पाटयितुम्‌ अन्धकाराणां तिमिराणां करपल्लवेख्विव नीलत्वसाइश्यात्‌ विस्तारितहस्तेष्विव 
र्यी अमरसमूहेषु, रक्तकमलानां रक्तपद्मानाम्‌ उदराणि अभ्यन्तराणि प्रविशत्सु प्रवेशं कुबत्सु 

ख्ल्खु, निगीणद्रव्याणासुद्रेष्वेच विद्यमानत्वादित्याशयः । इह जाव्युव्मेक्षा । » 
रनेरिति । निशा रात्रिरेव विलासिनी भूषणग्रिया रमणी तस्या सुखस्य आद्यभागस्य आननस्य च 
अवतंसपज्ञवे छोहिंतत्वसाइश्यात्‌ भूषणीमूतकिसळ्यस्वरूपे सन्ध्यारागे शनेः दनेः अन्दं मन्दं गळिते 


` दूरीभूते च सति.। इह परम्परितरूपकस्‌ । 


दिझ्विति। सन्ध्यायां सायंसमये यानि देवताच्चंनानि वास्त्वादिपूजाः तेषां बंलिपिण्डेबु उपायनी- 
'भूतान्नादिव्व्येषु दि पूर्वादिषु विक्षिप्तेषु साधकर्विकीणंु सत्सु । | 

शिखरेति । शिखरदेशे ऊध्वंप्रदेशे छम्नं तिमिरम्‌ अन्धडारो यासां तासु, अत एवं अनारूठः 
अनाश्रितो मयूरो नीलकण्ठो यासु तास्वपि मयूरयष्टिषु, मयूरावस्थानदण्डेबु मयूराधिष्ठितास्विव सतीषु । 
'अग्रलप्रान्धकारस्येव नीलकण्ठवत्‌ प्रतीतेरित्याशयः । 

इह पदाथहेतुक्रकाव्यलिङ्गालङ्कारेण क्रियोव्मेक्षाळड्ञारः सङ्कीयते । | 

गवाक्षेति । प्रासाइळचमीः अट्टालिकाश्रीः तस्याः कर्णोत्पळेष्विव क्णभूषणीभूतनीळोत्पळेन्विव, गवा- 

'क्षाणां कणतुरंयदेशस्थायित्वात्‌ कपोतानाञ्च तदुत्पलतुक्यनोलत्वादिस्याशयः, पारावतेषु ग्रहकपोत्तेषु गवा- 


. ज्षविवरेषु वातायनच्छिद्रेषु निलीनेषु तूष्णींभूय विद्यमानेषु सत्सु । जाव्युव्मेक्षा । 


विगतेति । विगतेन दूरीमूतेन विछासिनीनां दोळनभिय़रागां सुन्द्रीणां संत्राहनेन दोळनेन करणेन, ` 


“*निश्चकानि निष्क्रियाणि काञ्जनपीठानि सुवर्णरचितोण्वेशपीठानि यासां तासु तथोक्तासु, अन्तःपुरस्य 


चिहके समान अन्धकारकी पिया दिशाओं समान अन्धकारको पङ्कियाँ दिशाअंके मुखमें फैलने लगी, भ्रमरगणके बेठनेते मलिनवण के सुख फैलने लगीं, अमरगणके बेठनेते मलिनवर्ण नीछोत्पछसमूह, 
जिसप्रकार लाळकमलंके सरोबरको आच्छादित.करते ( ढंक लेते ) हैं, उसी प्रकार . अन्धकारसमूइ सन्ध्याके रागको . 


.. दूर करने लगे; कमलिनिया सायझाळ तक सूर्यकी किरणों का जो पान किया था, उसे निकालनेके लिए अन्धकारक 
दै हुए हस्तके. समान अमरोंके झुण्ड, लाळ कमळके उदरमें प्रवेश करने उगे; निशारूप विलासिनीके सुखका - 


अरुङ्कारपछवस्वरूप सम्ध्याकी लालिमा धीरे-धीरे दूर होने लगी; साधकगण; सन्ध्याकालीन देवपूजाके उपद्दारद्रव्य 


. .( बलिपिण्ड ) प्रत्येक दिशामें रखने लगे; मयूरोंके बेठनेकी दंडाको चोटियों पर अन्धकार व्याप्त हो जानेसे उस _ 


स्थानमें मथूरोंके नहों वैठने पर मी मानो, वे उन पर बैठे हुए हो ऐसा प्रतीत होने लगा; प्रासादलदमीके कर्णके 


नीलोत्पछके समान कबूतर धोसळोंमें निःशब्दसे रहने लगे; विछासिनियोंके उस समय बैठ कर नहीं झूलते रहनेसे हे ळे र 
, १. दिशांमुखेषु। २- अछिकुलेन मल्निषु ॥ २ तिमिरेण । ४ अन्धकारपछवेष्विव ।. ५. विशत्सु ॥ Ee: 
` , दिश्च॒ दि । ७.“”अश्चना । ८. कर्णात्मलेषु। ९.” डे 


निश्चलासु - I ९०, काब्रनपीठिकासु \ 


क 





३०० ` कादम्बरी | [ कयायामू- _ 
घण्टासु अन्तःपुरदोलासु, भवनसहकार-शाखावलम्बित-पज्ञरेषु शुकसारिकानिबहेषु, सङ्गी- 


त-बिराम-विश्रान्तरवासूत्साय्येमाणासु बीणासु, युवति-नूपुर-शब्दोपशमनिश्चवतेष्‌ भवनकलहं- 
सेषु,अपनीयमान-कणे-शक्ठ-चामर-नक्षत्रमाला-मण्डनेबु मधुकर शुल्य-कपोलमित्तिषु मत्तवा- 


- शणेषु, प्रदीष्यमानेष राजवल्लभ-तुरज्ञमे-मन्दुराप्रदीपेष प्रविशन्तीषु प्रथमयाम-कुज्षरघटासु,कृत- 
स्वस्त्ययनेष निष्क्रामत्सु पुरोहितेषु, विसर्जित-राजलोक-विरलपरिजनेष विस्तारितेष्विब राज 


क र) SDI स DOC > न फस पपया 
« दोलासु अवरोधपरेङ्ञासु अन्तःपुरदोळनयन्त्रेष्वित्यर्थः । मूकीभूताः शब्दरहिता घण्टा यासां तासु तथो- 
'कासु सतीषु । दोळनङुतूहं परित्यज्य सुन्दरीणां अवनान्तर्गमनादित्याशयः । | 
| भवनेतिं। अवनसहकारा राज्ञकुळस्थितचूततरवः तेषां शाखासु स्कन्धेषु अवळम्बितानि स्थापि- 
तानि पञ्जराणि येषां तेषु ताइरोषु, शुकसारिकानिवहेषु कीरपीतपादसमूहेछु विगताछापेषु उक्तिप्रत्युक्ति- 
रहितेषु सत्सु, निद्रावेशादित्याशयः। | 
. सङ्गीतेति। सङ्गीतस्य 'गीत वाद्यं तथा नृत्यं त्रयं सदी तसुच्यते' इत्युक्तलक्षणस्य विरामेणावसानेन 
_ विश्रान्तः तिरोहितः रवः शब्दो यासां तासु तादृशीषु वीणासु वज्लकीषु उत्सायंमाणासु रत्येः सगीत- 
स्थानात्‌ दूरीक्रियमाणासु सतीषु । क य 
युवतीति। भवनकळहंसेषु गृहपाल्तिराजहंसेषु, युवतीनां तरुणीनां ये नूपुरशव्दाः पादुकटकरवाः 
.: तेषासुपशमेन तासां तिरोहिततया विरामेण, निभ्ट्तेषु निःशब्देषु सत्सु । तरुगीनां पादकटकरवेषु प्रवृत्तेषु 
राजहंसानां शब्दविधानात्‌ निद्त्तेषु च तेषु तेषामपि तद्‌विधाना दित्यारायः । [ | 
अपनीयेति। मधुकरशून्या निद्वावशेन दानच्युतेरभावात्‌ अमररहिताः कपोलभित्तयो गण्डदेशा 
` येषां तेषु ताइरोषु, मत्तवारणेषु मत्तगजेषु अपनीयमानानि तस्समये सज्जताया अनावश्यकत्वेन हस्तिपकेः 
परित्यज्यमानानि करणयोः शङ्खस्य ललारास्थ्नश्च चामराणि वालव्यजनानि, नक्षत्रमाला सप्तविंशतिसुक्ता- ` 
अथितस्रजः तदितराणि च मण्डनानि अलङ्काराः येषां तेषु ताइशेषु सत्सु । | 
` "शङ्को निधौ ळळाटास्थ्नि कम्बौ न खी','सैव नक्षत्रमाला स्यात्‌ सप्तचिंशातिमौ क्तिकेः'। इति चामरः 
लि प्रदीप्यमानेष्विति । राज्ञो :वज्लभा नृपस्य प्रियाः ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषां मन्दुरायाः शालायाः प्रदी- ` 
पेषु स्नेहम्रियेषु प्रदीप्यभानेशु प्रज्ज्वाल्यमानेषु सत्सु । यद्यपीह मन्दुरापदेन 'चाजिशाला तु मन्दुरा’ ` 
इत्यमरोक्तदिद्या अश्वश्ञाळाप्रतीतिभ॑वति पुनः तुरङ्गमपदं पुनंरुक्तमिवाभाति तथापि तव्समयेऽश्वस्थिति- 
द्योतनाथं तत्पदमिति धनु््यादिशन्दवन्नो क्तदोष इति विभावनीयम्‌ । 
| प्रविशन्तीष्विति । प्रयमयाने रात्रेः प्रथमप्रहरे याः कु्रघटा हस्तिसमूहाः तासु प्रविशन्तीषु वेशं. | 
कुरवंतीषु सतीषु। . | | र 
¬ . _  कृतेति । स्वस्त्ययनं विज्नोपशमनार्थ देवपूजादि) कृतानि विहितानि स्वस्त्ययनानि येः तथोक्ते 
पुरो हितेषु पुरोधस्सु निष्क्रामत्सु बहिगंच्छत्सु सत्सु । | 


sSNA NNT? 


. अन्तःपुर (रनिंवास) के झूळोंकी पटकियाँ निश्चल झौर घंटियोंकी आवाज बन्द हो गई, घरके पास लगे इए आम्रदक्षकी 

डालियों पर ळरकाए हुए पिंजरोंके अन्दर शुक और सारिकाओं ( तोता और मैनाओं ) के झुण्डका वोना बन्द दो | 

` गया; सङ्गीतके अन्तके स्वर बन्द करनेते बीणाओंकी आवाजके भी वन्द हो जाने पर नोकरों द्वारा वेइराळली 
गईं; युवतियोंके नूपुरों ( पायजेवो ) की झनझनाइट वन्द हो जानेके कारण गृहपालित, राजइंस निश्चळ हो गये; 
निद्राके.आवेशमे मत्त हाथियोंके मदजळ नहीं -चूनेसे गण्डस्थल भौरोंके उड़ जानेसे खाली हो गए एवं महावर्ता 

द्वारा उन ( हाथियों ) के कानाके और ललाटके चामर, सुक्ताको माला एवं अन्यान्य आभूषण उतार लिए गए; | 

` अश्वरक्षकों ( साईसों ) द्वारां राजभ्रिय अश्वशालाओं ( अस्तबलोँ ) में प्रदीप जळा दिए. गए; पहले प्रहरके द्वाररक्षक | 

हस्तिगण प्रवेश करने लगे; स्वस्त्ययन. ( देवपूजन ) करके पुरोहितगण बाहर निकलने लगे; सामन्त राजाओंके | 

विंदा होकर अपने-अपने घर चले जाने के कारण थोड़े.परिजन रद्द जानेसे राज-भवनके बड़े-बड़े कमरे अधिक विस्तृत. . 


. : १. घण्टास्वरासु, धण्टाखासु । ` २, अवलम्मिः!। । - ३. सन्नीतक '” । ४. मण्डळपिण्डेषु, मण्डलेषु । 
५, तुरङ्ग" `" । ६.'कृतराजस्वस्त्ययनेषु । 
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(तकता चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । `. ३०१ 


ङलकक्षान्तरेषु, म्रञ्वलित-दीपिका-सहुस्रप्रतिबिम्ब-चम्ि कृत-विकच-चन्पकदलोपहारेष्बिव 
माणभा[म-कुट्टिमेषु, निपतित-दीपालोकासु रवि वरदा पटला प्सो 
भवदीर्िकासु, निद्रालसेषु पञजरकेसरिषु, समारोपितकाम्मुके ग्रहीतसायके यामिक इवान्तः- 
पुरप्वि्ट मकरकेती, अवतंसपल्लवेष्विब सरागेबु कर्ण: क्रियमाणेषु सुरतद्वतीवचनेषु, सूये- 
0. य इव संक्रान्तानलेषु ज्यलत्सु मानिनीनां शोकविधुरेषु हृदयेषु, परतत प्रदोषस- 


. सये चन्द्रापीडः = पनितःदीपिका-चक्रवालःपरिवारशचरणाभ्याभेच राजकुल गत्वा पितुः समीपे राजकुलं गत्वा पितुः समीपे 
. अकोष्ठाभ्यन्तरेषु, विस्तारितेर्चिव विस्तारं प्रासेण्विव सत्सु अत्यश्पपरिजनत्वादेव पूर्वकाछादेव विस्तारि. 


तवकश | ; 
इह 'विस्तारितेण्विव’ इत्यत्र क्रियोस््रे्ञा, सा च पदार्थहेतुककाव्य लङ्कारेण सक्रोर्णा । 
, पज्ज्वलितेति । प्रज्वळितानि दीपिकासहखराणि च es प्रतिच्छायेः चुस्वि- 
तेषु संसष्टेषु, मणिभूमिकुट्टिमेषु मणिसयबद्धभूमिषु, कृतो विहितः विकचचम्पकदळानां विकसितचम्पकः 
घुप्पपन्राणाम्‌ उपहारो.निक्षेपो येषु तेष्विव सत्सु, तत्र तत्र पथि प्रदीपप्रतिच्छायानां निद्षिसबिकसित- 
चस्पकपत्रवद्वगम्यमानत्वादित्याशयः । इहापि पूर्ववदेवालड्ञारः । . 

निपातितेति । निपातिता दीपानां कात आलोकप्रकाशा यासु तासु, भवनदीर्थिकासु वाटी- 
चंतुःसीमाभ्यन्तरवापीषु, रविविरहेण सूयवियोगेन आर्त्तानां व्यथितानां नळिनीनां कमळिनीना विनो- 
दुनाय आश्वासनाय आगता आयाता वाळातपा नवोदितरवेः रक्तरश्मयः यासु ताइशौष्विक सतीधु, 
प्रतिबिम्बितदीपकप्रकाशानां बाळातपवददळोक्यमानत्वादित्याशयः । 5 [ | 
< हारे करियोखेचा, समासोक्तिः, पदाथहेतुकं काव्यलिङ्गञ्चालङ्कार इस्येतेषां:परस्परमङ्गाङ्गिभावेन 

रः | FN 

निद्रेति । पञ्षरकेसरिषु प्जरस्थसिंहेषु निद्रया अमीलया अळसेषु मन्थरेषु सत्सु । os 

समारोपितेति । समारोपितं सज्जोकृतं गृहीतञ्ञ, कायक धनुः सायकं च येन तस्िस्ताइरो, कामि- 
'छच्येषु सायकक्तेपस्य तस्येव प्रथमकाळत्वादित्याशयः, संकरकेतौ कामदेवे, यामिके आहरिके जन इब 
अन्तःपुरे अवरोधे प्रविष्टे सति । उपमा। . 9226020 :2... 


अवतंसेति । अवतंसपल्नवेष्विव कर्णाभरणीभूतकिसलयेष्विव, सरागेषु, उस्पादकतया नायकं गसू 
नुरागविरिष्टेषु नायक प्रत्यनुरागोस्पादकेष्वित्यथः, पत्ते आरुण्यविशिष्टेषु, सुरतदूत्या सेथुनसंदेशदारिण्यां 


वचनेषु वाक्येषु क्रियमाणेषु आकण्यंमानेषु अप्यमाणेषु चेत्यर्थः । पूर्णोपमा । 


सूर्यकान्तेति । सूर्यकान्ता ये मणयो रल्रानि तेभ्यो. दिवसे रविकिरणस्पर्शादर्श वमद्धय इत्यथः, 


संक्रान्तः सञ्चरितः अनलोऽञ्निः येषु तेषु ताइरोष्विव, ' शोकविधुरेषु सानेन स्वजनितवियोगात्तत्समये 


_ दुःखविह्लेषु, मानिनीनां चित्तेषु ज्वलस्सु कामाभिना जाज्वल्यमानेषु सत्स्वित्यथे: | क्रियोस्पेक्षा। ` 


प्रवृत्त इति" ्रदो षसमये यामिनीमुखसमये प्रेदोषो रजनीसुखम' इत्यमरः) अस्तसमयादृध्व॑ टे 
काद्वय इत्यथः, प्रवृत्त सञ्जाते सति चन्द्रापीडः राजपुत्रः, प्रज्वाळितस्‌ उद्दीपितं यद्दीपिकाचक्रवालं भ्रदीपः 


समूहः तदेव परिवारः परिवेशनकारी यस्य ताः चरणाभ्यां पदाभ्यामेव राजकुळं राजभवनं गत्वा पितुः 


तारांपौडस्य समीपे निकटे सुइत्त किज्चित्कालं स्थित्वा अवस्थाय विळासवतीं निजजननीं 'च.इद्टाञ्वळोक्य 





'हुए-से दोखने लगे; हजारों जरूते हुए प्रदीपके प्रतिबिम्बोंसे युक्त सणिमय भूमि पर मानो, प्रस्फुटित -चस्पकू 
` पुष्पके उपदार रके हों ऐसा प्रतीत होने लगा; राजमवनके' चतुःसीमान्तगेत सरोवरमें प्रदीपोंका प्रकाश पड्नेसे 


सूयंके विरइसे दुःखित कमछिनीका मन बहदळानेके लिए मानो वाल-सूर्य आया हो ऐसा प्रतीत होने लगा 


पिंजरेमें बन्द सिंह निद्राके आवेशमें अळस हो गए; धनुष चढ़ाकर 'वाण छे पहरेदार ( चौकीदार ) के समान" 


कामदेवने अन्तःपुर ( रनिवास ) में प्रवेश किया; स्रिया नायकके प्रति अनुरागजनक रतिदूतियोंके वचनको रक्तवणे 


कंण-पछवके समान सुनने लगी; विरहवेदनासे विहृ मानिनियोंके हृदय सूर्यकान्तमणियोंसे हो मानो. अग्नि 


संक्रान्त हो जानेके कारण जलने लगे; इस प्रकार प्रदोष समय हो गया तब राजपुत्र चन्द्रापीड, प्रज्वलित प्रदीपोसे 


परिवेष्टित हो, टइरता ही राजमबनमें जाकर, पिताके समीप थोड़ी देर बैठ कर, विळासवतीसे मिळ, अपने अ डक 


१, कचित्‌ त’ इति पदं नास्ति । २. कचित्‌ “कान्त? इति पदं नारित। ३. प्रज्वलत्यु । ( 





३०२ कादम्बरी [ कथायाम्‌- ` 


देत स्थिता दृट्टा च विलासवतीमागत्य स्वमवनमनेकरल्लप्रभाशबलसुरगराजफणामण्डल- 
'मिब हृषीकेशाः शयनतलमधिशिश्ये । ` व | 

``. प्रसातायाञ्च निशीथिन्यां समुत्थाय समभ्यनुज्ञातः पित्रा अभिनबसृगयाकोतुकाङ- 
जामयो भगवत्यनुदित एव सहस्ररश्मावारह्यन्द्रायुधम्‌ ; अमतो बालेयप्रमाणानाक- 
द्धिः चामीकरश्टङ्गलाभिः कोलेयेकान्‌ › जरद्वथाघ्चम्मं-शाबल-बसन-कङचुके-धारिभिरनेक- 
बणे-पटू-चीरिकोदवद्ध मौलिभिरुपचितस्मश्ु-गहनसुखेरेककणीबसक्त हेमतालीपुटेराबडू-निबिड- 
कहैरनवरतश्रमोपचितोरुपिण्डकेः कोदण्डपाणिभिः श्वपोषकेरेनवरत-क्वत-कोलादलः प्रधा- 
बद्वि्िरुणीक्रियमाणगमंनोत्साहो बहु-गज-तुरग-पंदाति-परिबृतो बनं ययौ। _. `. 


. स्वभवनं निजगृहस आगत्य अनेकेषाम्‌ अनेकप्रकाराणों बहूनां च रल्रानां सणीनां प्रभाभिः कान्तिभिः 
. सचछंचित्रम्‌, हयोरपि विरेषणञ्चेदम्‌। उरगराजस्य शेषनागस्यः फणामण्डल्स्‌, हृषीकाणास इन्द्रिः 
णाम्‌ ईको नियन्तेति हृषीकेशो नारायण इव शयनतळं शयनीयोपरिभागस्‌ अधिशिश्ये स्थिरवा शयि-- 
सचाम्‌। शयनतळमित्यत्र अधिशीङ्स्थासां कमं’ इत्यधिकरणे द्वितीया । उपमालङ्कारः । क 
. प्रभातायामिति । किञ्चेति चाथः । प्रभातायां प्रातःकाले निञ्चीयिन्यां रजन्यां च समुत्थाय उत्थान 
` चिधायःपित्रा तातेन समभ्यनुज्ञातः प्रा्ानुञ्ञः आखेेऽनुमत इत्यर्थः, अभिनवेन प्रत्यम्रेंण स्गयाकोतु- 
केन आखेटकुतूहरेन आङृष्यमाणं हृद्यं चित्तं यस्य स तथोक्तः, चन्द्रापीडो चनं ययाविति सम्बन्धः । 
संगवति ऐेश्वयंयति अनुदिते उद्यमप्रास एव सहखरश्मौ सूर्य इन््रायुधम्‌ अश्वमारुह्य चामीकरस्य सुव- 


° 


` णस्य अरङ्कळामिः करणेः, वालेया गईभाः त्रमाणान्‌ गईभसहशविशञालान्‌ इत्यथः, कौलेयकान्‌ सारमेयान_ 


उबक्रीचन्तस्तु वाळेया रासभा गईंभाः खराः ` “कौलेयकः सारमेयः, कुक्करो स्टगदंशकः ॥' इति चामरः | 
` अग्रतः पुरतः आकर्षद्भिः आकर्षणं कु्द्धिः। इत.आरभ्य तृतौयान्तानि यानि पदानि तानि 
आग्नेतनस्य स्वपोषकैरित्यस्य विशेषणानि । जरन्‌ दद्धो यो व्याघ्रो द्वीपी तस्य चमं त्वक्‌! तदूवत्‌ दाबलं 
चिश्र वसनं वस्नं तस्य कब्न॒कधारिभिः तद्भचितवारबाणग्नाहिमिः अनेकवर्णानि नानारूपाणि यानि पट्टानि : | 
इौमवख्नाणि तेषां चीरिकामिः चुव्रचुदरखण्डेः उद्वद्धाः उच्चमय्य संयताः मौलयः . संयुक्तकेशा जटीभूता , | 
इति यावत्‌ येस्तैः ताइञ्नेः, उपचितैः वपना भावादु वधितेः शमश्रुभिः वद्नरोसभिः गहनानि सङ्कीर्णानि 
युंखानि वदनानि येषां तेः ताइशे, एकस्मिन्‌ कण श्रोत्रे. अवसक्तं छम ददन्नः सुवर्णस्य ताळीपुटस्‌ 
आंभूषणविशेषो येषां तेः ताइरोः, आवद्वाः :वस्ेण संयताः निबिडकत्ता इढमध्यप्रदेशा यस्तः तादश ७. 
अनबरतश्रमेण निरन्तरपरिश्रमेण डपच्नितौ-' दुद्धिसुपगतो ऊरुंपिण्डो जझ्ञामासानि येषां तः ता ९२.» `. ¢; 
कोदण्डा घनूषि पाणिषु हस्तेषु येषां तेः ताइद्रोः अनवरतं निरन्तरं कृती विहितः कोळाहळो येस्तः | 
_वारहे;'ाधा मधाचज्जिः शः गच्छि, .स्वपोषकेः इुरपाठकेः  छुब्धकविशेवेः विुणीकरिपमाण | 
शेषनागके फणमण्डळ पर शयन 


* 


अवनर्मे आया। बादर्मे नारायणने जिस प्रकार अनेक रत्नोंकी प्रभासे विचित्र E 
किया था, उसी प्रकार अनेक रत्नोंकी प्रभासे चित्रित पन्ग'पर,सो गया। | 9 7 ।. 
ओवी पर उठ pe अनुमति छेकर, नूतन मृगया (शिकार ) के - Resse 
[दयबाळा ' र, भगवान्‌ णके उदित नहीं होने पर दी, इन्द्रायुध पर सवार हो, अधिकतर दाम? | 
घोड़े और: पेदळ सेनिकोंसे परिवेष्टित होकर बनकी तरफ चंछा re दौड़कर कितने कुत्तेको पालन करनेवाले, * ! 
निरन्तर कोलोइळ . करतेकरते चन्द्रापीड के ृगया-गमनके उत्साहको दूना बढ़ाने लगे । वे गर्धोके समान बड़े | 
` बड़े कुत्तोंको सोने की जज्ञीरोते वॉध कर खैंचते हुए छे जाते थे। वे बुद्ध: व्याप्रके चमंद्रारा निर्मित विचित्र वस्तुके | 
` क्रक पहने हुए थे, और विविध-वर्णके रेशमी कपडेके खण्डद्वारा ( डुकडेक साफेसे.) केशकलापको ऊँचे उठाकर बने | 
हुए थे, दाड़ी बढ़ जानेसे उनके सुखमण्डळ भर गये थे, एक-एक कानमें सोनेके बनाए इए 'तांलीपुट' नामक 
" भाभूका आभूषण पहने हुए थे, कमर इंढ्रूप ( मजबूत ) से बाँध ,छी थी, अहनिश "परिश्रम करणेते उनको. जाब मोटी हो 
गई थीं और उन्होंने हाथमे धनुष रे रक्‍खेथे |. र | फक क 
१ 9 
५ र 
अनोत्साइः। १०. पादातिमिः.। . :११ धनं वनं ।॥. : ` 
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प्रतीत होता था कि मानो, वद खान कर उठा हो । वारं बार दोतके घर्षण (किड किड करने), से इत्द्रायुवकेमुखका | 
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| चन्द्रापीडाखेट्वर्णना-३ रे ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


_ तत्रच कर्णान्ताकृष्ट-मुक्तेविकच-कुवलय-पलाश-कान्तिभि न्तिमिमज्लः, मदकलकलभ-कुम्म- ` 
मित्ति-भिदुरेश्व नाराचैः, चाप-टङ्कार-भय-चकित-वनदेवताद्धोक्षवीक्षितो वनवराहान्‌ केसरिणः. . 
रारभाश्वामराननेकङुरन्गगश्च सह्रशो जघान। अन्यांश्च जीबत एव महाप्राणतया स्फुरतो जग्राहृ। 

समारूढे च मध्यमह्नः सवितरि वेनात्‌ , स्नानोर्थितेनेवं श्रमसलिलबिन्दुवर्षमनवर- 
तसुज्मता मुहुमुहुदेशनविघट्टनेः खणखणायित-खर-खलीनेर्न श्रम-शिथिल-मुख-विगलिते-फे- 
` निल-रुधिर-लवेन न पय ण पट्टहासुसरणोस्थित फेनराजिना:कणोबतंसीछतसुसुलडसुमराबलम. 
गमनोत्साहो यस्य स ताइशः, तथा बहुभिरनेकेः गजैः हस्तिभिः तुरगैरश्वैः पदातिभिः स्थल्यायिसेनाः 
भिश्च परिवेशितः । | 

_- तत्ेति। किञ्चेति चार्थः । तत्र तस्मिन्‌ वने. चापस्य धनुषो यः रङ्कारः शाब्दः तस्मात्‌ य्भयं त्रासः 
तेन चकिताभिः त्रस्ताभिः , वनदेवताभिः वनाधिष्डात्रीसिः अर्द्धाच्ञेण ` भयवशादेदाद्धसङ्कुचितेन नेत्रेभ . 
नयनेन दी क्तितोऽब्रलोकितः चन्द्रापीडः कर्णान्ते श्रवणपर्यन्तम्‌ आकृष्टा आकर्षिताः पश्चात्‌ मुक्ता: त्यक्ताः 
तः ताइराः, तथा विकचानि विकसितानि यानि कुवल्यानि नोलोरपळानि तेषां यानि पलाशानि पर्णानि ` 
तेषामिवं कान्तिः यूतिः येषां `तैः ताइशेः भरलेरदधचन्द्रसदञनिलीसुखेः, मदकळा मद्मत्ता ये कळभाः . . 
बिशद्वर्षीयकरिशावकाः तेषां याः -कुम्भभित्तयो सित्तिवद्विस्तृता हढाश्न कुम्मदेशाः तासां भिदुराः 
बिदारकाः तेः तारशेः नाराचेः लौह सयेः झिळीसुखेश्व-वनवराहान भरण्यक्रोडान्‌ केसरिणः सिंहान्‌, ` ` 
शरभान्‌ अ्ापदान्‌ चामरान्‌: चामरीविशिष्टान्‌ , अनेकङ्रङ्गान्‌ अगणितस्षयांश्च सहस्रशः जधानः हतवान्‌ 

इह 'विकचकुवल्ये! त्यादौ छ॒प्तोपमा, तंथा अर्द्धाचेश वनदेवताकंत्तुकावळोकनसम्बन्याभावे5पि 
तत्सस्बन्धप्रपिपादनातिशयोक्तिरलझारः | अनयोश्च परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः | . तसच 
` _ अन्याश्‍चेति । महाप्राणतया अत्यधिकसाहसतया अत्यधिकबळतया वा जीवतः प्राणान्‌ दघत पु 
स्फुरतः स्पन्दुमानान्‌ अन्यान्‌ एतद्धिज्ञान्‌ पशून्‌ जग्राह गुहीतवान्‌। टी मट 
समेति। सवितरि सूय अह्णो दिनस्य मध्य काळं समारूढे प्राप्ते सति कुमारश्रन्वापीदः वनाद्‌ . . 
स्वभवनमाजगामेति सम्बन्धः। स्नानोस्यितेनेव स्नानं विधा नेव सतेत्यर्थः, अनवरत . 
निरन्तरं अमसछिळविन्दुवष ध्मंबिन्दुबृष्टिम्‌ उञ्सता, मुज्ञता | इत आर्यं तृतीयेकवचनान्त र 


३०३ 
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अग्रेतनस्य 'न्द्रायुधे विशेषणानि बोध्यानि | सुहुमुंहुः वारं वारं दशनेः दरे यानि दि पदानि 
तनस्य इन्द्रायुधन? इत्यस्य (व : चार वार दशनेः दन्तेः CO 
घर्षणानि तैः ताइशेः। 'खणखणायितः खणखणेतिशब्दायमानीक्ृतः खरो निशितः खलीनः शिनि 


येन तेन ताइशेन श्रमेण खेदेन शिथिलात्‌ विवृतादित्यर्थः सुखात्‌ दनात्‌ विराळितः स्तः bp 
छालाफेनवान्‌ रुधिरळवः झोणितबिन्दुयस्य तेन ताइशेन । पर्याणं पढ्ययनं तस्य यः पकः स्थितिषीडं 


| तत्पयस्तगमनं यस्याः सा तथोक्ता सती ही लिता फैनराजिः बेन तोह 0 
| कावतसीकृतं अवणाम रणीकृतस, ` उत्फुल्लानि विकसितानि यानि कमा ते, शब प्ली 


A ST Se YI NNT NE I 
में प्रवेश कर कान तक धनुपको खींच कर छोड़े गए, खिले हुए नीळ-कमलकी पंखड़ियोंओ Sa 

ल्गते हुई बि एवं मदमत्त बालगजकी कुम्भःभित्तियोको विदारण कश्नेमें समथं लोहमय बाणोंसे चन्दापीडने 5 
हजारों जङ्गी शूकर, सिंह, शरभ ( भीषण पंशुविशेष जिसको आठ रागे होती हैं ), चमरयुक्तदरिण और अन्यान्य ना 
विविध हरिणों को मार डाळा । उसके धनुषकी टक्कारते भयभीत वनदेविया कटाक्षसे उसे देखने लगी और अत्यन्त आता 
शारीरिक बल होने के कारण कॉपते हुए अन्यान्य पशु्ओंको तो उसने विना मारे दी ( जीवित अवस्थामें ही) जातेः हक 
आगे परव. भवा | | fe PE, | हट ३ x 

सूर्ये दिनके मध्यसमयमें ( दोपहरमें ) आजाने पर राजपुत्र इन्द्रायुध पर सवार होकर उस बलेते अपने, | जी 










अवनर्मे आ गया । उस समय इन्द्रायुध अरिभंमवर शरौर से पसोनेकी बूँदोंका .अनवरत मेह बरसाता था, उसले 
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तीईग छगाम खड़खड़ाहट करता था, उस ( इन्द्रायुध ) की थक्ाबट से सिथिर हुए सुखमें से फेनके साथ रुणिरकी | i 4000: 


TPE 
ERT SECT, CS TTA 
चमराननेकविष * न 


दे टपकती थीं, पयांग-पटकें किनारे पर फेन को रेखा उठी. बो जोरखिके हुए नानाबिष फूछों से विचित्र 
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३०४ कादम्बरी र . [ कथायाम- 
लिपटल-मङ्कारसुखरं बनगमनचिह्न पल्लव-स्तबकमुइहतेन्द्रायुघेनोह्ममांनः, समुद्गतस्वेदतया- ' 
इन्तराद्ट्रीकृत-सण्डलेन सुग-रुधिर-लव-शात-शबलेन वारबाणेन डिशुणतरसुपजनितकान्तिः) 
अनेकरूपानुसरणं-सम्श्रमःपरिश्रष्ट-छत्रधरतयो छत्रीक्ृतेन नवपल्लवेन॑ निवाय्यंमाणातपः 
बिविध-बनःलताकुसुम-रेणु-घूसरो बसन्त इब विप्रहवान्‌ , अश्वखुर-रजो-मलिन-ललाटाभि- 
व्यक्तावदात-स्वेदक्षेखः, दूरबिच्छिन्नेन पदातिजनेन शून्यीकृतपुरोमागेः, प्रजबि-तुरज्ञमाधि- 
ख्ढेरल्पावरिष्टे: सह राजपुत्रे: “एबं सृणपतिः, एवं वराहः, एवं महिर्षः, एवं शरभः, एवं 

` हरिण? इति तमेव स॒गयावृत्तान्तमुच्चारयन्‌ स्वभवन माजगाम | 


चित्रम, अलिषटलानि . तत्सुगन्धिलोमेन प्राप्ता त्रमरसमूहाः तेषां झङ्कारेण झंझमितिरवेण झुखर | 
शब्दायमानस, चनेऽरण्ये यद्रमनं तस्य चिह लम तादश पञ्जचस्तबकं किसलयगुच्छुकम्‌ उद्गदता धारयता , 
इन्दायुधेन उह्यमानः ष्ठे स्थाप्यमानः कुमारः । | $ | 

समुद्तेति । ससुद्धतस्वेद्तया प्रादुद्धंतघसंतया कारणेन, अन्तरभ्यन्तरे आह्रीकु्तानि छिन्नीकृतानि 
मण्डलानि वत्त'ळाकारभागा यस्य तेन ताद्दोन, झुगरुघिराणां हरिणशोणितानां ळवशतेन विन्दुसमूहेन 
शबलः कडुंरितः तेन लाइशेन, वारवाणेन कञ्चकेन द्विगुणतरं यथा स्यात्तथा उपजनिता उत्पादिता कान्तिः 
शोभा यस्य सः ताइशः कुमारः । क कक 

अनेकेति । अनेकेषां नानातिधानां रूपाणां रूगाणां 'रूपं सरोडपि विज्ञेयम्‌’ इति हळायुघः । अनु- 
सरणे पश्चात्‌ पश्चाद्‌ गमने यः सम्ञ्रमः शीघ्रता तेन परिभ्रष्टः विच्युतः छुत्रधारणस्थानादपगतः छत्रधरः 
आतपत्रघारकः भ्ृत्यः सेवको यस्य ःतस्य भावतस्या कारणेन,£छुत्रीकृतेन आतपवारणीकृतेन नंवपल्लवेन 
चूतनकिसळ्येन निवार्यमाणो दूरीक्रियमाणः आतपः सूयरश्मिः यस्य सः ताइराः, कुमारः । , 

विविधेति । विविधानि नानाप्रकाराणि यानि -वनछताङुसुमानि तेषां रेणुभिः परागः धूसरः किञ्चित्‌ 
rh अतपुव विग्रहवान्‌ सशरीरो वसन्तः कुसुमाकरऋरतारव, तस्यापि तथाविधपरागः पाण्डुवण- 
त्वा :। 

इह द्रव्योल्मेक्षा, पदाथहेतुक काव्यलिङ्गमळङ्कारश्च, अनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराळङ्कारः। 
अश्रेति। अश्वानां तुरगाणां ये खुराः शफानि "शफं मूले तरूणां -स्याहवादोनां खुरेऽपि च’ इति 
सेदिनी। तेषां रजोभिर्धूलिमिः मलिने कश्मले छळारे भाले अभिव्यक्ता आविर्भूता अवदाता निर्मला 
स्वेदळेखा घमबिन्दुपङ्कियस्य स तादृशाः । | | र 

- दूरेति । पदातिजनेन पत्तिपरिच्छुदेन दूरविच्छिन्नेन दूरान्तरितेन सता शून्यीकृतः पुरोभागः अमर . 
भागो! यस्य स ताइशः। | न 

, प्रजवोति। अजब्रिनो, वेगवन्तो ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषु अधिरूढे', अल्पावशिष्टे: स्तोकेः राज- ` ` 

पुत्रः सह. बहूनामग्रतो गमनादित्याशयः। एवम्‌ अनेन प्रकारेण, स्टगपतिः पशुराजो झगेन्द्रः एवं चराहो 
.बनशूकरः, एवं महिषो रक्तारंः, एवं शरभो$ष्टापदः, एवं हरिणो सगो मया मारितं इति रोषः । अन्नेवंशब्दे 
5नवीकृतत्वदोषस्तु न ङ्कः वेचित््यविशेषस्य द्योतिततया रसापकर्षकत्वाभावात्‌ । | 
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और गूँजते अमरोंके झुण्डोंसे शब्दायमान एवं वनगमनके चिहरूप दो पहवस्तवक को वह कणाभरणके न 
स्थान में धारण करभा था । चन्द्रापीडके शरीरसे धर्मजळ ( पसीना.) उत्पन्न होकर कवचके अन्दरके वत्तुछाकार | 
` अंशको आंद्रे कर दिया था, एवं सृगःरुधिरके सैकड़ों वूर्दो से उसके ऊपर का भाग विचित्र हों गया था, अत एव . 
वह कवच उसके दिगुण सौन्दर्य को उत्पन्न करता था। अनेक इरिणोंके अनुसरण (पीछा ) करनेके समयमे | 
दौड़नेकी गड्बड़ीमें उसके छत्रधारी नोकर स्थानभ्रष्ट ( अलग ) हो गए थे, अत एव अनेक अभिनवपछव ही 
छत्रके आकार में हो गए थे, वे पछव ही उसके रोद्र ( भूप ) को निवारण करते थे । अनेक प्रकारकी वन-छताओंके 
फूछोंकी रजे चन्द्रापीड का धर धूसरवणे हो गया था, उससे वह शरीरधारी वसन्तके समान-शोभित हो 
` रहाथा। एवं चन्द्रापीडका छछाट धोड़ोंके खुरोसि उडी भूळसे मलिन हो गया था और उसमें निमेल पसीनेकी ' 

. ,  बूँदें आविमूंत हुईं थीं । पेदल सैनिकों के आगे आगे दूर चले जानेसे उसका सम्मुख भाग शुन्यं था भैंने याँ सिंह 
` मारा, एवंयों शूकर, यों महिषाँ यों .शरभ, ओर यों इरिणों का संहार किया? इस प्रकार चन्द्रापीड, जानेके- 


। ` १“ झक्काररएब"*' २. अन्तरान्तराद्रीकृत**" । ३. उपजातकान्तिः। .  ४'"'अनुसार”* । 
५, छत्रधारतया । ` ६. वनपछवेन । ७'"'परिजनेन । ८. वनमहिषः । | 


द्‌ 
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चन्द्रापीडविभामादिव ०-३४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३०५ 
. अवतीय्य च.तुरज्ञमात्‌ ससम्भ्नम-प्रधावित-परिजनोपनीपनीते समुपविश्य आसने वार- 


'बाणमवताय्ये, अपनीय चाशेषं तुरज्ञाधिरोहणोचितं वेशपरिप्रहम्‌, इतस्तत: प्रचलित-ताल- 
चरन्त-पवनापनीयमानश्रमो मुहूत्त विशश्राम | विश्रम्य च माणि-रजत-कनक-कलश-शत-सना- 
थामन्तबिन्यस्त-काखनपीठां ्रानमूमिमगात्‌ | निवत्तिताभिपेकव्यापारस्य च विविक्त-चसन- 
परिसृष्टयपुषः स्मच्छदुकूल-पल्लजाकलित-मौलेगंहीतवाससँः ङ्ृतदेवताचचनस्यं अन्नराग-- 
- “भूमो समुपविष्टस्य राज्ञा विसर्जिता महाप्रतीद्दाराधिष्ठिता राजकुलपरिचारिकीः, कुलबद्धे- 
-नासनाथाश्चं विलासवती-दास्यः, ` सवोन्तःपुरप्रेषिताश्चान्तःपुर-परिचारिकाः पटल-विनि- 
हितानि बिविधान्याभरणानि माल्यान्यङ्गरागान्‌ वासांसि चादाय पुरतर्तस्योपतस्थुः, उपनि- 
अवतीर्येति । तुरङ्गमात्‌ अश्वात्‌ अवतीय अवरो हं कृत्वा ससम्भ्रमं सज्जवं प्रधावितः शीघ्रगत्या गतः 
यः परिजनः सेवकः तेन उपनीते उपस्थापिते, आसने विष्टरे उपविश्य, वारबाणं कञ्चकं कवचमित्यर्थः । 
अवतायं देहादुन्सुच्य, तुरङ्गाधिरोहणोचितम्‌ अश्वारोहणयोग्यम्‌ अशेषं समग्रं वेशपरिग्रहं वेशपरिस्ुदुस्‌ 
अपनीय दूरीकृत्य, इतस्ततः प्रचळितानि परिजनान्दोळनेन स्पन्दितानि यानि ताङबृन्तानि व्यजनानि . 
तेषां पवनेः वातैः अपनीयमानो दूरी क्रियमाणः श्रमः झमो यस्य स ताइदाः सुडूत्त किञ्चित्कालं विश्राम 
विश्रामं कृतवान्‌ । | 
विश्रम्येति । विश्रम्य विश्रामं कृत्वा, मणयः 'चन्द्रकान्ताद्याः, रजतं रोप्यम्‌; कनकं सुवर्णम, 
एतेपां ये कछशाः कुम्भाः तेषां शतेन समूहेन सनाथाः सहिताः तास्‌, तथा अन्तमंष्ये विन्यस्तं स्थापितं 


- ` काञ्चनपीठ यस्यास्तां तांइशीस, खानभूमिस्‌ आप्लवनस्थानस्‌ अगात्‌ जगाम। 


निर्व॑त्तितेति । निवर्तितो निप्पादितःअभिषेकण्यापारः स्लानक्रिया येन तस्य तादृशस्य, विविक्तं पविन्न 
यद्‌ वसनं वस्त्र तेन देहमाजन्येत्यथः परिस्ष्ट सेवकेन जलरहितीकृत वपुः शारीरं यस्य तस्य तादृशस्य, 
स्वच्छेन विशदेन दुकूळपल्वेन विस्तृतत्तौमवख्लण्डेन आकळितो बद्धो मौलिः संसष्टकेशसमूहो येन तस्य 
. ताइशस्य, गुहीतवाससः परिहितवसनस्य, कृतं विहितं देवतानं नत्यिकदेवतापूजा येन तस्य ताददास्य 
अङ्गरागभूमौ विलेपनञ्रूमौ समुपविष्टस्य कृतोपवेशनस्य तस्य चन्द्रापीडस्य, अग्रत इति सम्बन्धः, राज्ञा 
_ भूपब्रिना विसजिताः, प्रेषिता महा म्रतीहारेण द्वारपालाध्यक्षेण अधिष्टिताः पाट्यस्वेनाश्रिताः राजङुळपरिचा- 
रिकांः नृपकुलसेवाकारिण्यः कुळवद्धनया पूवं प्रतिपादितपरिचारिकाविशेषेण सनाथा युक्ताः, विलासवती- 
दास्यः कुमारजननीकूटह्वारिकाः । सवैरन्तःपुरेः निखिळान्तःपुरस्थाङ्गगाभिः प्रेषिताः प्रेरिताः, पटळके पेटि- 
. कामध्ये विनिदितानि स्थापितानि विविधानि नानाप्रकाराणि आभरणानि भूषणानि माल्यानि पुष्पदा- 
. सानि अङ्गरागान्‌ विळेपनानि, वासांसि चख्ाणि आदाय ग्रहीत्वा उपतस्थुः स्थिता बभूबुः, उपनिन्युः 
तानि तानि चन्द्रापीडाय ददुश्च । ` 


| समय, तेज घोड़े पर बेडे, थोड़े अवशिष्ट ( बचे हुए ) राजपुरत्रोके साथ उस शिकारकी ही आकोचना करता था । 
| चन्द्रापीड भवनमें आकर घोडेसे उतर गया । बादमें किसी सेवकने जल्दीसे दौड्कर एक आसन ( कुसीं ) 
ला. दी । वह उस पर बैठ कर, शरीरते कवच. उतार कर, घुड़सवारीके योग्य सब वेशःभूषाओको उतार दिया । 
तदनन्तर सेवकगण चारों ओर पंखा हिळाकर, उसको हवा. करने ळगे। उनकी ल या द 
विश्राम ( आराम ) कियां। विभ्रामके बाद वह ख गया। उ मे 
Ho गोर सुवर्णमय त र रखे हुए थे एवं उसके बीचमें सुवर्णकी एक चौकी रखो थी । 
अहाँ जाकर चन्द्रापीडने विधिवत खान किया। उसके वाद किसी रूत्यने परिष्कृत ( स्वच्छ) अङ्गपोछे ( तौलिया 
आदि ) से.उसका शरीर पॉछ दिया । बादर्मे उसने निमंछ और विस्तृत रेशमी कपड़ेसे शिरमें साफ़ा बॉवकर' 
अन्य वैख्रोको पन छिया । जव वह ठाङुरजी कौ. पूजा कर अन्गरागशालामें जा बेठा तब, वहाँ प्रधान द्रारपालको _ 
आगे कर, महाराज ( तारापीड ) के भेजे हुए राजकुलके सेवक, इुरूवर्धनासदित विडासवती महारानी को दासय 
अर्व अन्यात्य रानियों द्वारा भेजी इई अन्तःपुर ( रनिवास ) की दासियोँ, पेटियोंके अन्दर रखे हुएं अनेक | 
` . आभूषण, माल्य, अन्गरागद्व्य और बल लेकर चन्द्रापीडके समश्च उपस्थित हुई और उन नस्तुओंसे उसकी 
__ ¬ थ उत्तीय्य। २. उपविशय। ३ तुरज्ञम। - ४, निवर्तित” । ५ `" आकुछितः” । - ६. गुदी 
' चौतवाससः | ७. कृतदेवाञ्ेनस्य । ८ `ˆ प्रतिचारिकाः । ९. मार्‍्याङ्गरायान्‌ । । ने द) 





डू [ | 


` _ `` १०. चिद असाद? इति पदं नास्ति” । श्शअगाद्‌। ०... ˆ ` 


३०६ | कादम्बरी-- ' [ फ॒थायाम- 


न्यञ्चं | यथाक्रममादाय च ताभ्यः प्रथमं स्वयमुपलिप्य वैशम्पायनसुपचिताङ्गरागो दत्त्वा च 
समीपवर्तिभ्यो यथाइमाभरण-वसनाङ्गराग-कुसुमानि विविध-मणिभाजन-सहंखशार शार- 
द्मम्बरतलमिव स्फुरिततारागणमाहारमण्डपमगच्छत्‌.। तत्र च दविगुणीक्रत-कुथासनोपविष्ठः 
समीपोपबिष्टेन तद्गुणोपचणनंपरेण वैशम्पायनेन यथाह -भूमिभागोपवेशितेन राजपुत्रलो- 
केर्न इदमस्मै दीयताम्‌ इदमस्मे दीयताम्‌'९ इति प्रसादे -विशेष-दर्शेन-संवद्धित सेवारसेन च . 
सहाहार-विधिमकरोत्‌ । उपस्पृश्य च ग्रृंहीतताम्बूलस्तस्मिन्‌ मुहूत्तमिव स्थित्वा इन्द्रायाधस- | 
मीपमगमत्‌ । तत्र चालुपबिष्ट एग तंद्गुणोपञणेनप्रायालापाः कथाः कृत्ञा सत्यप्याज्ञाप्रती- ` 

ययेति । ग्रथमम्‌ अङ्गरागद्रव्याणि पश्चात्‌ पुष्पमाल्यानीस्येव॑ क्रममनतिक्रम्येति यथाक्रमस्‌.। ताभ्यः 
सर्वदासीम्यः, आदाय तानि तानि गृहोत्वा, स्वयम्‌ आत्मनेव प्रथमं पूर्व वेशस्पायनं शुकनासात्मजम्‌ उप- ` 
छिप्य अङ्गरागद्रव्येणेति रोषः । पतेन प्रेमातिशायर्तस्मिन्निति प्रत्याय्यते । पश्चात्‌ स्वयम उपचितः ङतः ` 


अङ्गरागो विलेपनं येन स ताहृराः, समीपवत्तिभ्यो निकरवत्तिभ्यो राजपुत्रेभ्य इति रोषः, यथाहं यथा _ | 


योग्यस्‌ आभरणवसनाङ्गरागङुसुमानि भूषणवसविलेपनपुष्पाणि च दत्वा वितीय, विविधानां नाना- 
. ` रूपाणां मणिभाजनानां र्मयभोजनपात्राणां सहस्रेण समूहेन शारं विचित्रम्‌ अतएच स्फुरित उद्दीप्तः 


_ तारागणो नच्तत्रमण्डळ यत्र॑ तत्तादशस्‌, शारदं शरत्सामयिकम्‌ अस्बरतलम्‌ आकाशमिच विद्यमानम्‌, 
आहारमण्ड एं भोजनणुहम्‌ अगच्छत्‌ अगमत्‌ । उपमा । | 


तत्रेति । किञ्चेति चार्थः। तत्र आहारमण्डपे, द्विगुणीकृते द्विरावस्य संस्थापिते कुथासने कम्बलासने 

. "कुथः ख्रीपुसयोचणकम्बरे' इति मेदिनी, उपविष्टः उपवेशनं कृतवान्‌ राजपुत्रः तस्य चन्द्रापीडस्य सृमीपो- 

.. +पविष्टेन निकरमुपविशता, तदूगुणोपवर्गनपरेग चन्द्रापीडप्रशंसास्तेन वेशम्पायनेन अग्रेतनसहरान्दयोगे , 

“सह युक्तेऽप्रध्नाने’ इत्यनेन तृतीया । तथा यथाहे यथायोउये भूमिभागे उपवेशितेन स्थापितेन “अस्मा इदं 

. दीयताम्‌? “अस्मा इदं दीयताम्‌? इति पूर्चाक्तप्रकारेग दीयतामिति परिवेषक प्रत्युज्ञा प्रसादः अनुग्रहः 

तस्य विशेष आधिक्यं तस्य दशनेन प्रकटनेन संवर्धितः वृद्धि प्रापितः सेवारसः स्वानुगत्येऽनुरागो यस्य 
तेन ताइरोन, राजपुत्रलोकेन नुपात्मजवर्गेण च सह, आहारविधिं मोजनकायंस्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । 


` उपेति । उपस्पृश्य आचमनं विधाय “उपस्पशस्त्वाचमनम्‌? इत्यमरः। भोजनानन्तरमाचमन- 
विधानं च नारदेन स्पष्टमुक्तम-- | | 


' सुप्त्वा चुत्वा च सुक्स्वा च निष्टीव्योकत्वाञ्नृत वचः । पीत्वापो5ध्येष्यमाणश्व आचामेत्‌ प्रयतोऽपि सन्‌ः॥? 
` शुहीतस्‌ आत्तं ताम्बूलं नागवल्लीदुलं येन स तादः, तस्मिन्‌ आहारसण्डपे झुहूत्तमिवः क्षण- 
मिव स्थित्वा इन्द्रायुधलमीपम्‌ इन्द्रायुधनामाश्चनिकटम्‌, अगमत्‌. ययो । इहेवशब्दो दाक्याळङ्कारे । 
` तत्रेति। किञ्जेति चार्थः । तत्र इन्द्रायुधनिकरे, अचुपविष्ट एव उस्थित एंव, तस्य इन्द्रायुधस्यं 

` थे गुंगाः वेगातिरेकादृयः मनोभावानुसारं स्थित्यादिकाः सुखमण्डले निर्मासत्वाद्यश्च तेपामुपवर्णनं तस्येक 


भेंट की। चन्द्रापीड उन सर्बोके सम्रीपर्भ उन समस्त वस्तुओंमें से एक-एक वस्तु लेकर, पहले अपनेते.ही 
वेशस्पायनके झरीरमें अङ्गराग द्रव्य लेप कर, फिर अंपना अङ्गराग कर, समोपमें बैठे हुए राजपुत्रोंको यथोचित 
आभूषण, वख, अन्नलेप ओर पुष्पः देकर, आहार-मण्डप ( भोजन-गृह ) में चला गया । उस गृहमें नानाविध 
: रत्नमय भोजनके पात्र रखे रहनेसे रह वहुत दी विचित्र हो गया था, अतएव चमकते तारागणवाले शरत्काळीन 


आकाशके समान वह दृष्टिगोचर हो रहा था । चन्द्रापीड वहाँ जाकर, दुयुने करके बिछाये इए -कम्बछासन ' | 


पर वेठ गया । वैशम्पायन पासमें वेठ कर उसके शुर्णोका वर्णन करने ळगा। उस समय चन्द्रापीड, वेराम्पायन ` ` 


` द्वारा राजपुत्रोंको यथोचित स्थान पर बैठा कर, परोसने वालोंसे कद्दने' लगा कि--यह वस्तु इनको दो और | है 
. यह वस्तु उनको दो? इस प्रकार वह विशेष अनुग्रं दिखाने लगा, जिससे उसके प्रति राजपुत्रोंकी भो सेबा ' " 
करनेकी इच्छा बढ़ने ळगी । इस रूपसे चन्द्रापीड़ने. उन लोगोके साथ भोजन काये सम्पन्न किया । भोजनके ` 


25 जाव आजमन कर पान ले, उस घरमें. ही: कुछ देर बेठे, इन्द्रायुधके पास गया । वहाँ जाकर खड़े-खड़े ही - पे | 
=. राजपुत्रोंके साथ अनेक प्रकार को बात-चौतः करने लगा, उसके ' बीचमें  इनद्रायुधके गु्णोका वर्णन ही अधिक 


१. उपनिन्युञ्चोपनौयानि च। २: उपरचितांक्ृरागः । ३. ““सारं, शारासबर"* | ४. द्वियुणितःः। | 
५. “वर्णन” । ६. सह। ७. यथाहँ। :८. सह रांज"”-। ` ' ९. ` कचित्‌ द्विवारं नोपलभ्यते ।ः दीयताम्‌ ॥ ` `! 


i 





`न में नाती थी! ते हे मरि (भनिर) के चूणहे समान रंगवाली झरीरकी छावण्य-कान्तिके 
777 बह प्तोक्षमाणोन्युखे। २० अपडता अता” ` १: परेदुथ। ४. जविझ्ततया । . ५ कत आर 
| < कारों न गिते । . ६.'"छोहित'” । ७ ""मनःशिळावर्णेत !: 5२०१० २, को! € Ro 


पत्रलेखावर्णना-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३०७ 


च्य १/7 श्ठीरि ४ ८2७ रिजने 

बनाना पाश्णेरिवर्तिनि परिजने तद्गुणहृत-हृदयः स्वयमेदेन्द्रायुधस्य पुरो यबसमा- 
य्य ह राजङुलमयासीत्‌ । तेनेब च क्रमेणाबलोक्य राजानमारत्य निशामनेषीत्‌। 
-- अपरंयुश्च प्रभातसमय एव सवोन्तःपुराधिकृतम्‌ ; -अवनिपतेः परमसम्मतम्‌, अनुः 


. मागोगतया च, प्रथमे वयसि -वत्तेमानया, राजकुल-संवासग्रगल्मयाप्यनुब्कितविनयया, 


किश्चिदुपारूढयोवनया, शक्रगोपकालोदितँ-रारेणांशुकेन रचिताबशुण्ठनया सबलातपयेब 
पूया ककुभा, प्रत्यप्र-दलितमनःरिला-चूणंबर्णेने अङ्गलाबण्यःप्रभाःप्रवाद्ेणासृतरस-नदीपूरे- 


OPN घ जा 
ग्रायेण बाहुल्येन आछाप आलोचना यासु ताः ताइशीः, कथाः मिथोभाषणानि कृत्वा नुपात्मजेः सह वि- 


घाय, आज्ञाया निदेशस्य प्रतीक्षणं समयाचेक्षणं तत्रोन्मुखे उद्यते पाश्‍वेपरिवर्चिनि समीपस्थायिनि परिजने 
त्ये सत्यपि विद्यमानेऽपि तस्य इन्द्रायुधस्य गुणः वेगातिरेकादिभिः हृतम्‌ आकषितं इदयं चेतो यस्य स 
ताहशः । स्वयमेव आत्मनेव इन्द्रायुधस्य अश्वस्य पुरोऽग्रतः यवसं घासम्‌ आकीय विक्षिप्य तदनन्तरं 


निर्गत्य निःसृत्य राजकुछ राजवाटीस्‌ अयासीत्‌ अगच्छुत्‌ । 


तेनेति । किञ्चेति चार्थः । तेनेव क्रमेण प्राग्दु्तितदिशा, सविनयम्रणामादिपूवकुमित्यर्थः । राजानं 
तारापीडम्‌ अवलोक्य निरोचय आगत्य पस्य स्वभवन मिति शेषः । निशां रात्रिस्‌ अनेषीत्‌ अतिवाहितवान्‌। 
अपरेचुरिति । किञ्चेति चा्थः। अपरेद्युः अपरस्मिन्‌ दिने प्रभातसमय एव प्रातःकाळ पुव सर्वेषु 
अन्तःपुरेषु अधिकृतम्‌ अंधिकारवन्तम्‌ अध्यच्षमित्यर्थः, अवनिपतेः भूपालस्य पर्‌मसम्मतस्‌ अत्यन्तविः 
श्वसिततयाऽभिळषितम्‌ , कन्यकया अनुराम्यमानं केछासनामानं कञ्चकिनम्‌ अपस्यदिति दूरेण सम्बन्धः ॥ 
अम्विति । अनुमार्गागतया केळासमार्गानुस्रणेन ग्राया। इत आरम्य तृतीयकवचनान्तानि पदानि 
अग्रेतनस्य कन्यकयेस्यस्य विशेषणानि । ग्रथमे कौमारे वयसि अवस्थायां वत्तमानया विद्यमानया । 
राजकुलेति । राजकुले नृपकुळे यः संवासः बसनं तेन प्रगएभयाऽपि दृष्टया सत्यापि, अनुर्श्ितः 
अपरित्यक्तो विनयो नञ्रता यया ताइश्या। राजकुले विरोषतस्तु राजभवने संवासेन नानाविघजने राळो- 
चनाव्यवहारात्तदबलोकनाच बाहुल्येनेव कन्यका एष्टा भवन्ति, किन्तु सत्ङुछोरपन्ञा विनयं न परित्यज 


न्तीत्याशयः। 


किञ्चिदिति । किञ्चित्‌ ईषत्‌ उपारूढम्‌ उत्पन्नं यौवनं तारुण्यं यस्यास्तया ताइश्या । 

शक्रेति । शक्रगोप एव झक्रगोपक इन्द्रगोपापरनामा रक्तवर्णकोटविशेषः, तद्वत आळो हितः किञ्चिः 
दरक्तो रायो वर्णो यस्य तेन ताहरेन, अंशुकेन चस्त्रेण रचितं विहितम्‌ अवगुण्ठनम्‌ उत्तमाङ्गाच्छादूनं यथा 
स्यात्तथा, अतएब बालातपेन प्रत्यग्रोदितसूयंम्रकारेन सह वतते इति तया ताइश्या, पूया प्राच्या 
ककुंमा दिरोवावछोक्यमानया । इद छुसोपमा, पदाथेहेतुकं काव्यछिङ्गम्‌ , आत्युपमा चेत्येतेषां परस्पर, 
मङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । Sr > कर 
. अत्यग्रेति। प्रत्यम्दुछिता तत्क या मनःशिला 'मेनशिल' इति प्रसिद्धो घातुविशेषः तस्य 
यच्चूर्ण तस्येव वणो यस्य तेन ताइरेन, अज्ञानाम अवयवानां या छावण्यमभा ' सौन्दर्य कान्तिः तस्याः ` 
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प्रिमाणमें होनो छगा। उस समय उसके आदेशकी प्रतीक्षामें राद देखते सेवकोंके निकटमें रहने पर भा, 
इन्द्रायुभंके गुणों पर मोहित होकर अपने आप हो उसके आगे जाकर घास डाळ दिया तथा पहले को तर ` | 
नमस्कारादि कर वहाँसे निकंछ कर राज-भवनकी ओर प्रस्थान किया । वहाँ पहुंच करं महाराजके साथ पहलेके. ` 
अनुसार ही देशनादि कर फिर उसने.अपने महळमें आकर'रात विताई । MES. 
० चन्द्रापीडने दूसरे दिन प्रातःकाळ ही समस्त अन्तःपुरके अध्यक्ष और राजा ता अत्यन्त | 


. केलास नामक कब्नकी .को आते हुए देखा । उसके पीछे पीछे एक कन्या भी चडी आ रद्दी थी । उसने नवयोबनमें 


केवल पदार्पण ही किया था. । और वह राजभवनमें बास करनेते प्रगल्म होने पर भी विनय का परित्याग नदी कर. 


` सदी थी । उसका यौवन कुछ कुछ प्रकाशमें आ गया था । इन्द्रगोप ( मखमली ) कौट, (बौरबधूटी ) न समान 20 


{बद रक्तेवणे वका दुपट्टा उसके मस्तक पर ओद रखा या छसे बह, नूतन रौद्र समन्वित पूर्वदिशाके समान. ' | 







३०८ कादुस्बरी-- ` [ कयायाम्‌- 


णे भत्रनमापूरयन्त्या, .ज्योत्स्नयेअ राहुम्रास-भयादपहाय रजनीकरमण्डलं गाम्‌ अवती 
णया, राजकुल-देबतयेब मूर्तिमत्या, कणितमणिनूपुराकलित-चरणयुगलया कूजत्कलहंसाक्ु- ` 
लित-कमलयेव कमलिन्या, महाह-हेम-मेखला-कलाप-कलित-जघनस्थलया, नातिनिमरो द्विन्न- 
पयोधरया, मन्द्‌-सन्दे-सुजलता-बिक्षेपःपरेङ्खित-नख-मयूखच्छलेन धाराभिरिव लावण्यरसम- 
नवरतं क्षरन्त्या, दिङमुखविसर्पिणि हारलतानां रश्मिजाले निमग्रशरीरतया क्षीरसागरो 
न्मभवदनयेव लद्धम्या बइल-ताम्वू-लक्ृषिणमान्ध-कारितांघर-लेखया, सम-सुवृत्तं -तुङ्गनासि- 











प्रवाहेण परम्परया, अस्तरसस्य अत्यन्ततृसिविधायित्वात सुधाद्रवस्य नदोपूरेणेव सरित्पम्रवाहेणेव भवन 
गुम आपूरयन्त्या परिपूर्ण कुवंत्या, अतएव राहुआसभयात्‌ सेंहिकेयभक्षणन्नासात्‌ रजनीकरमण्डळं 
व्वन बिस्बस्‌ अपहाय त्यक्त्वा, गां परथिचीम्‌ अवतीर्णया आगतया ज्योत्स्रया कौसुद्येव विद्यमानया । 
 .. _ इद्द लप्तोप्रमा, जात्युत्क्षा, पदाथहेतुक काव्यलिङ्गम्‌ , द्वव्योत्पेत्षा चेति परस्परमेषासङ्गाङ्गिभावेन 
' सङ्कराळङ्कारः । 
राजेति। मूत्तिमत्या शरीरधारिण्या राज्ञो नरपतेः तारापीडस्य कुछद्रेवतया कुलाधिष्टाश्येव विरा- 
जितया शोभितया, सौन्द्यप्रभावादित्याशयः । इह राजकुलदेवतयेवेति द्वब्योत्प्रेक्षा । 
कणितेति । क्ृणिताभ्यां रणिताभ्यां मणिनूपुराभ्यां रलपादकटकाभ्यास्‌ आकलितं सम्बद्धं चरण- 
युगं पादद्वितयं यस्याः सा तया ताइश्या, अतएव कूजद्धयास्‌ अव्यक्तशब्दं कुवद्गयां कलहंसाभ्यां काद्‌ः 
स्वाभ्याम आकुलिते संस॒ष्टे कमले पङ्जद्वयं यस्यास्तया.कमलिन्या नलिन्येव विद्यमानया । 
इह कमळिन्येवेति श्रौत्युपमा सा च पदार्थहेतुककाव्यरिङ्गे नाजुप्राणिता बोध्या । 
. ` महहँति। महाहँण'बहुमूल्येन .हेममेखलाकलापेन कनकरचितकाञ्जीदाञ्ञा कलितं. वेष्टितं जघन- ` 
स्थळ नितम्बभागो यस्याः तया ताइश्या। . 
नातीति । नातिनिर्मरस्‌ अनतिशयं यथा स्यात्तथा उद्विन्नौ प्रकाशं प्राप्ती पयोधरौ कुचौ यस्या 
तया तादृश्या तारुण्यस्य केवळंप्रकटनादित्याशयः। 
मन्देति । सन्दमन्दः किञ्जिस्किञ्चित्‌ यो भुजलतयोः बाहुवर्ल्योः विक्षेपः आंगमनसामयिकान्दोरनं 
` तेन प्रे्किताः प्रसता ये नखमयुखाः हस्तनखररश्मयः तेषां छुलेन ब्याजेन, अनवरतं निरन्तरं धाराभि 
प्रवा हैः छावण्यरसं तारुण्यरसं चरन्त्या खावयन्त्येवं विद्यमानया । सापहवा क्रियोव्येक्षा । 

_ दिडमुखेति दिङसुखविसपिंणि समन्तात्‌ प्रंसारिणि, हारळतानां रश्मिजाले किरणसमूहे निमझ- . 
शरीरतया बडितदेहतया कारणेन, क्षीरसागरात्‌ दुग्धाम्भोधेः शुञ्रपयसः उन्मग्नं सलिछोपरि ससुत्थित | 
वदूनं सुखं यस्याः तया ताइश्या; ळच्म्येव रमादेव्येवावळोक्यमानया । उपसा । 

 बहलेति। बहलः अधिको यः ताम्बूलस्य नागवल्लीदळस्य इंप्णिमा अधिकनागचलज्लीदळचचणो 








प्रवाहसे, मानो वह अमृत-रसकी नदीके प्रवाह द्वारा सब महलको भर देती थी, अत एव राइ-ग्रासके भयसे | 
चन्द्रमण्डल छोड़ कर प्रथिवी पर आई हुई ज्योत्ल्ञा ( चांदनी ) के समान वह देखनेमें आती थी। और वह | 
राजा की शरौरधारिणी . कुलदेवताके समान शोभायमान थी । झन झन करते मणिमय नूपुरसे उसके चरण | 

. अलढकृत थे, अत एव कुमलद्थके समीपमें गुज्ञार करते दो-दो कलहंसोसे अकुलाई हुई कमलिनीके समान वह | 
देख पड़ती थी । बहुमूल्य सुवर्णमय चन्द्रहार ( डरकस, तागड़ी ), उसके नितम्ब देश (कमर ) में पड़ा था। 

` स्तन कुछ घने और उठे टुए थे.। वाहु-लताके मन्द-मन्द हिलनेसे निकलती नख-किरणोंके आकारमें वह अपने 

` . 'छावण्य-रसकी धारा को मानों दिन-रात वरसाती थी । मुक्तामय हारावलीकी किरणें दिद्याओोके मुखमें फेल रही / | 
थीं, उसके बीचमें ही उसका शरीर डूव जानेसे क्षोरसागरमें से ऊँचा वदन करके निकलती रूपमो देवीके समान | 
देख पड़ती थी । ताम्बूलके अतिरिक्त चढण जनित काळे. चिरे उसके ओष्ठयुगळ मलिन हो गए थे । उसकी 
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१. राहुमह, राहुअसन । २. भूमण्डलम्‌ । ३. राजकुलूगरृहदेवतयेव । ४. ““आकुछ, आकुलित' । र 

. ५; ““चरणया रुचिररेणुच्चितचञ्चरीकचक्रवालवाचाछितरक्तकमञ्युगर्येव स्थलकमछिन्या ` ६. “'आकलित””। 
. _ ७, मन्दं मन्दं । ८. कृष्णिकान्य'” । ९. समुपबृत्त | । 
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पत्रलेखावणना ०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । _ ३०९ 


कया, विकसित-पुण्डरीक-घवल॑"लोचनाया, मणिकुण्डलमकरपत्र-भज्ञ-कोटिंकरणातपाहत- 
ल्ल ~ Ca 

कपोलतया सकणपज्ञघमिव मुखमुद्रहन्त्या, पय्युंषितधूसर-चन्दन-रसःतिलकालङक्गत-ललाटः 

पट्टया; मुक्ताफलुप्रायालङ्कारया, राघेयराजच्म्येब उपपादिताङ्गरागया, नववनलेखयेव* 


कोमल-तनु-लतया, त्रय्येव सुप्रतिष्ठितचरणया, मखशालयेच वेद्मिध्यया, मेरुबनलतयेव 
पकाया, 


र >= 
सयाम तेन अन्धकारिता समझुत्पन्नान्धकारा मलिनेत्यर्थ: अधरलेखा रदनच्छुद्रेखा यस्याः 


समेति । समा अनुच्चीचोध्वंदेशा, सुवृत्ता सुगोलोध्व॑भागा, तुङ्गा उन्नता च नासिका नासा 


यस्याः तया ताइश्या। . & 

विकसितेति । विकसितं प्रस्फुरितं-यत्‌ पुण्डरीकं श्वेतकमलं तद्वत्‌ धवले शुभ्र लोचने नयने यस्याः 
तया ताइश्या । लुस्तोपमा,।' 

मणीति | मणिङुण्डल्योः रत्भभूषणयोः-यौ मकरपत्रभङ्गौ मकरसदश-पत्रखण्ड-सदशभूषरणे तयोः 
कोठ्योः पुरो भागयोय किरणातपा ररिमप्रंकाशाः तैः आहतौ ताडितौ संस्ृष्टावित्यर्थः कपोलौ गण्डौ यस्याः 
तस्या भावः तया कारणेन, कर्णपज्ञवाभ्यां अवणकिसळ्याभ्यां सहेति सकणपञ्चवं तदिव, तद्रश्मीनामेव 
किसळयवदवभासमानत्वा दिस्याशयः गुणोत्मेक्षा । 

पयुंषितेति । पर्युषितं पूर्वेदिवसविद्दितम्‌ अत एव धूसरं किञ्जित्‌ पाण्डुवणं यच्चन्दनरसस्य मळयज- 
द्रवस्य 'गन्धसारो मलयजो भब्रश्रीश्चन्द॒नोऽख्रियाम्‌? इत्यमरः, तिळकं विशेषकः तेन अलङ्कृतो भूषितो 
लछारपहः सारस्थळ यस्याः तया ताइश्या । 


'तिळको दुमरागाश्वमेदेषुतिलकाछके । छीबं सौवचळक्छोख्रोन खयां तु विशेषके ॥' इति विश्वमेदिन्यौ t 


मुक्तेति । सुक्ताफळानि मौक्तिकानि प्रायेण बाहुल्येन येषु ते. ताइशा अळङ्कारा भूषणानि यस्याः 
तया तादृश्या । + | 
राघेयेतिं । राधेयस्य कर्णस्य या राज्यकचमीः आधिपत्यश्रीः तयेव, उपपादितो विहितः अङ्गरागः 
कुक्कुमादिभिरङ्गछेपन यया ताइश्या पक्षे-उपपादितो विहितः अङ्ग घु तत्संज्ञकदेशविशेषेषु रागः निवासप्रेस 
यया तया ताइश्या, राधेयस्य अङ्ग देशस्वामित्वादित्याशयः;। द 
` नवेति । नवा अभिनवा या वनलेखा वनपक्चिः तयेव, कोमला रूदुछा तजुः छताचत्‌ कृश वपुःयस्याः 
तया तादृश्या, पक्ष-कोमका अभिनवोत्पन्नत्वादेव स्रदुळा तन्वी कृशा च लता बच्ची यस्यां तया तादश्या । 
श्रय्येवेति । त्रयी वेदत्रयी तयेव, सुम्रति्ठितौ साधुतया न्यस्तौ चरणौः पादौ यया तया ताइश्या, 


'पक्षे-सुप्रतिष्ठिता अत्यन्तविख्याताः चरणाः शाखा यस्याः तया ताइश्या। 


मखेति । मखशाला यज्ञभवनं तयेव, वेदिवत्‌ कीटविशेषव॒त्‌ मध्यः कटिदेशो यस्याः तया तनुमध्य 
येस्र्थः, वेदिः परिष्कृता. भूमिः सध्ये यस्याः तया ताइश्या । "वेदिः परिष्ङृता भूमि इत्यमरः । 


मेरुवनेति । मेरुः सुमेरुपर्वतः तत्र यद्वनं काननं तस्य लता ्रततिः तयेव, कनकपत्राणि सुवणरचित- . 


पन्रसदृराभूषणानि, पक्षान्तरे--सुवणंमयानि नागकेसरमयानि चम्पकमयानि वा पर्णानि पत्राणि तैः 
अलङ्कृतया भूषितया । 
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उच्च नासिका का ऊपर भाग समान. और सुगोल. था । उसकी आँखें खिले हुए पुण्डरीकके समान सफेद थीं । 


मणिमय कुण्डळके साथमें संल मकराकार और पक्षखण्डाकार अछक्कारके अग्रभागकों किरणोंका प्रकाश उसके .. 
गाळ पर पड्नेसे उसका सुख मानो कर्ण-पछव सहित हो पेसा प्रतीत होता था। पूर्वदिनके धूसर वर्ण चम्दन- 


रसके तिलकते उसका छळाट देश शोभित था । आभूषर्णोके बीचमें प्रायः उसने मोतीके ही आभूषण पहने थे । 
कर्णकी राजलद्ष्मी जिस प्रकार अङ्गदेशमें रहने के लिए प्रम करती थी, उस कन्याने भी उसी प्रकार कुडुम ओर 
चन्दनादि द्वारा अङ्गलेपन किया था । अभिनव वनपंक्तिके बीच जिस अकार कोमळ ओर ङश लता रहती-है, उस 


कन्या का.शरीर भी उसी प्रकार ताके समान कृश और कोमल था। वेदकी शाखाएं जिस प्रकार संसार में | 


प्रसिद्ध हैं, उस कन्याका चरण युगल भी उसी प्रकार परथिवीमें इन्दर चारसे युक्त थे । यश्ञशालाके बीचमें 


जिस प्रकार वेदी रहती है, उसका कटिदेश भी उसी प्रकार बेदी ( कौट-विशेष ) के समान इश था। इसेर | 
द द्वद बवल इति पदं नास्वि। १, क्रित वरू? इति पदं नास्ति। २. मरकतमकरपत ! ३. कपोलतङतया । अ नबनवा ` डी ई- 





® 


३१ '. काइब्बरी-- . _ [ङयायाय्‌- 


कनकपत्रालड'कृतया, मद्दानुभावाकारया, अनुगम्यमानं कन्यकया केलासनामानं कञ्चकिनसा- , 
यान्तमपश्यत्‌ | न ~ 

स कृतप्रणामः ससुपस्रत्य क्षितितल-निहित-दक्षिणकरो विज्ञापयामास-'कुमार ! महा- 
देवी बिलासत्रती समाज्ञापयति-इयं खलु कन्यका महाराजेन पूर्वं कुछत॑-राजघानीमवजित्य 
कुळुनेश्‍वर-दुद्दिता पत्रलेखाभिधाना बालिका सती. बन्दीजनेन सदह्दानीयान्तःपुरपरिचारिका 
मध्यमुपनीता | सा मया विगतनाथा राजदुहितेति चे. ससुपजातस्नेह्या दुदिए्निर्विशेषमि- 
यन्तं कालमुपलालिता संवर्धिता च । तद्यिमिदानीमुचिता भवतस्ताम्वूलकरङ्कबाहिनी इति 
कुत्वा? मया प्रेषिता | न चास्यामायुष्गता परिजनसामान्यदृष्टिना भवितव्यम्‌ , बालेव 


८-*“-**-*“+ ““कनको नांगकेसरे । घततरे चम्पके काञ्जनारकिंशुकयोरपि ॥' इव्यनेकार्थः। 
इह “राधेयराजलचम्येव' इव्यारभ्य 'मेरुवनछतयेव” इत्यन्त पूरणो पमालङ्कारः । 
महानुभावेति । महानुभावो. विशेषप्रतिभावान्‌ आकारः स्वरूपं यस्याः त्या ताइश्या। कन्यकया 
कयाचित्‌ दारिकया अनुगम्यंमानस्‌ अनुब्रज्यमानं कलासनामान कळाससंज्ञकं कञ्चकिनस्‌ आयान्तस्‌ 
आगच्छन्तम्‌ अपश्यत्‌ अवालोकयत्‌। चन्द्रापीड इत्यन्वयः। ` र 
"अन्तः पुरचरो बृद्धो विम्नो गुणगणान्वितः । सवंशाख्राथकुशळः क ञ्ुकीत्यभिधीयते ॥' | 
स इति । स कञ्चकी । कृतो विहितः प्रणामो नमस्कारो येन स ताइशः। यद्यपि . चन्द्रापीडस्य 
„ अणामोऽनुचितमिवाभाति कञ्चुकिनो विम्रत्वात्‌ , तथापि स्वम्रभुत्वादुनभिवाद्नरूपः केवळो वासनमात्र- 
योतकः प्रणाम इत्यवधेयम्‌ । क्षितितले सूते निहितः स्थापितो दक्षिणः सव्यः करः पाणियन स ताइशः। 
अयमाचारोऽपि विनयद्योतक इति वोध्यम्‌ । ६ 
कुमारेति । हे कुमार ! महादेवी पइराज्ञी विळासवती तब जननी समाज्ञापयति समादिशति. 
“खलु निश्रयेन इयं पुरोऽवळोक्यंमानाः कन्यका महाराज़ेन स्वस्पित्रा पूर्वं आक्‌ कुलूतं दविमालयसमीपे . 
साम्प्रतं 'कुल! इति विख्यातो देंशविमेषः तस्य राजधानीं राञ्यस्थानस्‌ अवजित्य आत्मसात्छृत्य कुलतेश्वर- 
दुहिता कुछताधिपतिपुन्नी, ` पत्रलेखेत्यभिधानं यस्याः सा ताइशी बालिका कन्यका सती चन्दीजनेन 
स्तुतिपाटकेन सह आनीय अन्तःपुरचारिक्ाः अवरोधसेवाकारिण्यः तासां मध्यस्‌ उपनीता प्रापिता । 
सेति । विगतो विनष्टो नाथो रक्षको यस्यांः सा ताइशी, तथा राजदुहिता नृपात्मजा इति च हेतोः 
सा पत्रलेखा समुपजातः समुत्पन्नः स्नेहः प्रेम यस्याः तया ` ताइश्या मया विलासवत्या, दुद्दितुः कन्यायाः 
'-निः=न विद्यते विरोषो यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा स्यात्तथा, इत्यन्त्र एतावत्‌ पयन्तं काळं समयस्‌ उप- 
. -छाळिता सम्रेम पालिता संवर्धिता च बृद्धि प्रापिता च। . | | 
_ तदिति। तत्‌ तस्मात्‌ कारणात्‌ इदानीं सार्प्रतं भवतो ममात्मजस्य ताम्बूलकरङ्कवांहिनी नाग-. | 
 शह्लीदळपात्रधारिणी उचिता अवितु युक्तेत्यर्थः, इति कृत्वा मया प्रेषिता प्रापिता । fe ` 
| नचेति । आयुष्मता चिरक्षीविना स्वया भवता, अस्यां पत्रलेखायां परिजनसामान्या सेवकसहशी | 
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'पत्राकार आभूषणसे झोभित थी, ओर उसकी ज्ञाकृति अत्यन्त प्रभाव-द्योतक थी । ० 

कन्नकीने राजपुत्रको प्रणाम कर, आगे. आ, अपना दाहिना हाथ भूमि पर टेक कर कद्दा--“कुमार | . 

"महारानी विळासवतीने आदेश दिया हे कि, पहले मंहाराजने, कुद्तेश्रकी राजघानीको जीत कर, पतन्नलेखा | 
-नामकी उसकी लड्कीको, बाल्यावस्थामेंही, अन्यार्यो वन्दियोंके साथ लाकर रनिवासकी परिचारिकाओं (टहनियों) 
` ~ के बीचमें-रखा थाः। इसका कोई रक्षक नहीं था; विशेषतः इसे राजकन्या होनेके कारण इसके प्रति मुझे स्ने | 
उत्पन्न हो गया था । इसलिए मैंने अब तक पुत्रीके समान इसे लालनं-पालन एवं संवर्धन किया है । अब यह तुम्हारी | 
ताम्बूलकरङ्गवा हिनी (पानके डब्बेको धारण करनेवाली) होन के योग्य है, यह जानकर मैं इसे तुम्हारे समीप मेजती > | 
हृ । इसलिए, चिरजीव ¦ तुम इते साधारण प इसलिए, चिरज्ञीव ! तुम इते साधारण परिजर्नोके समान नहीं समझना, बालिकाके समान इसका रक्षण । 
१. कन्यया । २. कन्या । ३. कलूत, कुन्तल "*। ४. कढतेश्वर, कन्तलेश्वर''" । ५. कचित्‌ च. ` 

'कारो न विद्यते ॥ ६. करण्डकवाहिनी । ७. पते किला इति पानो क 4 | 


\ 


'वंतकी _ वन-चता जिस प्रकार सुवर्णमय पत्रोंसे शोभित होती है, वह कन्या भी उसी प्रकार | सुवर्ण-निर्मित्त 
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` 'कियक्निरेव दिवसेः दिनेः कुमार स्वां नियतस्‌ अवश्यस्‌ आराधयिष्यति । 


` माजन ! तुम सवषा पहले' के अनुसार .हो उद्योग करना, जिससे यह, . 


'पत्रकेखापरिचय०-३६ ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ` ३११ 


लालनीया, स्वचित्तवृत्तिरिव चापलेभ्यो निबारणीया, शिष्येच द्रष्टव्या,' सुहृदिव सबविश्रस्भेष्व- 
भ्यन्तरीक्रणीया | दीधेकाल-संवद्धित-स्नेहतया स्वसुतायाभिव हृदयमस्यामस्ति मे, बलबानस्यां 
पक्षपातः । महाभिजन-राज-चंशा-प्रसूता चाहंतीयमेवंबिधानि कमोणि नियतञ््ं स्वयमेवेय- 
सति-विचीततया कतिपयेरेव दिवसैः कुमारमाराधयिष्यात । केबलमतिचिरकालोपचिता 
बलवती मे प्रेमप्रवृत्तिरस्याम्‌,. अविद्तिशीलश्ास्याः कुमार इति सन्दिश्यते | सबंथा तथा 


| कल्याणिना प्रयतितव्यम्‌, यथेयमतिचिरमुचिता परिचारिका ते भवतीति” | इत्यभिधाय 


EMSS MED क ण. 000 
सेवकेष्विवावज्ञाबो घिकेत्यर्थ: दृष्टिरवलोकनं यस्य तेन ताइशेन न भवतिब्यम, नृपात्मजञात्वेन नावज्ञायोग्य- 


स्वादित्याशयः बालेव तरुणी सत्यपि बालिकेव, लाळनीया सस्नेहं पाळनीया, न तु वयस्थतया स्वेनेव 


सव विचारयितु योग्येति बुद॒ध्वा पाळने उदासीनेन भाव्यमित्याशयः। स्वचित्तवृत्तिरिव स्वमनोवृत्तिरिव 


_ ..चापलेभ्यः अविचायकारिताभ्यो निवारणोया वजनीया । शिष्या शासनीया यथा छात्रा सेव द्रष्टव्या | 


विलोकनीया । सर्वविश्रस्भेषु समस्तविश्वसनीयविषयेस्वित्यर्थः सुहृदिव मित्रमिव अभ्यन्तरोकरणीया 
सध्यवत्तिनी, विधातव्या, अभिजाततया रहस्योद्धाटनासम्भवात्‌ सर्व गोप्यमनया सह निःसन्देहं 
समाचरंणीयमित्याशयः । इह 'बालेव' इत्यारभ्य 'सुहृद्व' इत्यन्तमुपमाळझ्लारः.। 
` दौघेति । दीर्घकालं बहुसमयं यावत्‌ संवर्द्दितः वृद्धि प्रापितः स्नेहः प्रेम यस्याः तया भावः तया 
'कारणेन स्वसुतायासिव निजास्मजायामिव अस्यां पत्रलेखायां मे मम हृद्यं चित्तम्‌ अस्ति विद्यते, अस्यां 
बलवान पक्षपातः अस्यन्तानुकूल्यञ्च विद्यत इति रोषः । [ 
महामिजनेति । महाभिजनः अत्यन्तप्रसिद्धो यो राजवंशः नृपकुछ तत्र प्रसूता उत्पन्ना, अत एव 
'एवविधानि एुवंप्रकाराणि अनीचजातानि ताम्बूलकरङ्कवाहनादीनि कर्माणि अहति विधातु समर्था 


_ अवति, न घुनरन्यसेविकावन्नीचकर्माणीत्याशयः ।- “अभिजनः कुले ख्यातौ’ इति विश्वः। इह पदाथेतुकं 


काव्यलिङ्गम्‌ । | - 
नियतमिति । अतिविनीततया अस्यन्तनञ्नवत्तया च स्वयम्‌ आत्मनेव इयं पत्रलेखा कतिपयैः . 


केवलमिति । केवछ परस्‌ अतिचिरकाछोपचिता अधिकसमयात्‌ वृद्धिमुपगता मे मस बलवती 
सातिंशाया अस्यां पत्रछेखायां प्रेमप्रवृत्तिः स्नेहाभिन्िवेशः। ङुमारश्च स्वम्‌ अस्याः पत्नलेखाया अविदित 
झीलः अज्ञातस्वभावः, इति अस्मात्‌ कारणात्‌ संन्विश्यते कथ्यते, अन्यथनां प्रति तव नीचसेविकावदू 


` ब्यवहारसम्भवान्मे चेतसि क्लेशो भवेद्त्याशयः । 


सर्वथेति । सर्वथा सवंप्रकारेण कल्याणिना श्रेयस्विना त्वया भवता तथा तेन प्रकारेण ग्रयतितब्यं . 
प्रयत्नो विधेयः यथा येन प्रकारेण इयं पत्ररेखा अतिचिरं बहुसमयं यावत्‌ ते तव उचिताः योग्या परिः ` 
अवति’ इति । र 

ल एवं प्रकारेण अभिधाय उक्स्वा उ दानक सव पिर यया pr 

सति, इ : अभिजातो न्याय्यो भूतलस्पृष्टमून्नां इत्यथः प्रणामो नमस्कारो यथा तां ताइशीम्‌। ... . 

. सति, कृतो विहितः अ “अभिज्ञातः कुलीने स्यान्नाय्यपण्डितयोख्निषु । | यति 


अवेक्षण एवं ( देखभाल ) करना, अपनी चित्तदृत्तिक समान चपळता >एय 77777 पान चपछत करनेते रोकना, शिष्यके समान देखना और 
'मिन्रके समान समस्त विश्वसनीय कार्येके मध्यमे इसे रखना । बहुत समयते मेरा प्रेम इस पर बढ़ गया है, शसः | 
लिये मेरा मन इसको कन्याके समान मानता है एवं मेरा इस पर अत्यन्त पक्षपात उत्पन्न हो.गया दै। अत्यन्त 
सिद्ध राजकुळ में उत्पन्न हुई दै इसरिए यद ऐसे सब कामोंके उपयुक्त है । और यंह अपने अ'्यन्त विनीत | i 
प्र थोडे हो दिनके मध्यमे तुमको निश्चय सन्तुष्ट करेगी। इस पर मेरा प्रेम बहुत काछसे बढ़ता बढता इद 
आचरणसे और .तुमको इसका स्वभाव विदित नहीं है, इसीलिए केवल इतना सन्देशा भेज रही हूँ। कल्याण“ थे 
9३. उपदेष्ब्या |... २. ळवानस्यां ` पक्षपातः? इति पाठ: कचिज्नोपळम्यते । है. कचित्‌ “कर्माणि? इति हे ड 
यन्नास्ति । . ४ नियत स्वयं «« | ५..अमि'*॥ ६."”मभवतौत्यमिषाय । Rd 





पर रची 


का. 


३१२. कादम्बरी न [ कथायाम्‌ 


विरतवचसि केलासे कृताभि जातप्रणामां ` पत्रलेखामनिमिषलोचनं सुचिरमालोक्य चन्द्रा- 
पीडः 'यथाज्ञापयत्यम्बा, इत्येचसुक्स्वा कञ्चकिनं प्रेषयाम।स | 

पत्रलेखा तु ततः प्रश्चति दशीनेनेब समुपजातसेवारसा न दिवा, न रात्रौ, न सुप्तस्य 
नासीनस्य, नोस्थितस्य, न भ्रमतः, न राजङुलगतस्य छायेव. राजसूनोः पाश्वं झुमोच । 
चन्द्रापोडस्यापि तस्यां दर्शनादारभ्य प्रतिक्षणसुपचीयमाना महती. प्रीतिरासीत्‌ । अभ्यधि- 
कञ्च प्रतिदिवसम्‌ अस्याः प्रसादमकरोत्‌ › आत्महृदयादव्यतिरिक्तामिव चेनां स्ेविश्रम्भे- 
च्वमन्यत | न | कर 

एबं समतिक्रामत्सु केषचित्‌ दिवसेषु राजा चन्द्रापीडस्य .योवराज्याभिषेक चिकीषु: 








_ इति मेदिनी । सुचिरं दीघंकालमस्‌' अनिमिषलोचनं निमेषरद्दितनेन्न यथा का तल का ज अथा स्वासा प पक 


आळोक्य निरीचय चन्द्रापीडः राजकुमारः, अम्बा जननी यथाज्ञापयति यथादेशं दत्ते इति एवस्‌ अनेन 
प्रकारेण उक्स्वा अभिधाय कञ्चकिनं केछासनामानं प्रेषयामास अस्थापयासास । | 

: पत्रेधि । ततः प्रस्तुति तहिनादारभ्य दर्शनेनेव कुमारस्य केवलनिरीक्षणेनेव ससुपजातः समुत्पन्नः 
सेवारसः कुमारपरिचर्यानुरागो यस्याः सा -ताहृशी, पत्रलेखा तन्नाद्ी ताम्बूछककरइृवाहिनी, 
छायेव स्वप्रतिबिम्वमिव, राजसुनोश्चन्त्रापीडस्य पार्श्वं न सुमोच न तत्याज । एवं न दिवा दिवसे, न रात्रौ 
च्ुपायास्‌, न सुप्तस्य निद्वितस्य, न आसीनस्य उपविष्टस्य, न उत्थितस्य उत्थाय स्थितस्य, न असतः* 


_ इतस्ततो गच्छतः, न राजकुलगतस्य नुपवंशगतस्य, पार्श्व सुमोचेति सवंत्रान्वयः। उपमाळङ्कारः । 


-चन्द्रेति। चन्द्रापाडस्यापि राजसूनोरपि तस्यां पत्रलेखायां दृशनादारम्य्य अवखोकनास्प्रभ्टतिः 
प्रतिक्षणं क्षण क्षणं प्रति उपचीयमाना वर्धमाना महती सातिशया प्रीतिः स्नेह -आसीत्‌ भभूत्‌ । 

अभ्येति । किद्चेति चार्थः । अभ्यधिकम्‌ अधिकाधिक प्रतिदिवसं प्रतिदिनम्‌ अस्याः पत्रलेखायाः 
प्रसादस अनुग्रहम्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌। सर्वविश्रम्भेषु समंस्तविश्वसनीयचस्तुडु एनां पत्ररेखाम्‌ आत्म- 


हृदयात्‌ स्वस्वान्तात्‌ अच्यतिरिक्तास्‌ अभिन्ञामिव अमन्यत ज्ञातवान्‌। स्वहृदयादेव तस्ये निखिलमेवः . ` 


चिश्वसनीयविषयं व्याख्यातवानित्यर्थः । ऐक्यस्वरूपोख्रेक्ता। _ 


अत्न विवाहात्पूर्व चन्द्रापीडस्य तारण्यप्र्ृतिसुरुभोच्छङ्कछस्वदूरीकरणाय चातुर्यविशेषेणाचुयन्य- 


मानपितृमातृप्रेषिततया स्वयोग्यवयोरूपङुळशीळवत्तया निरन्तरसाइच्येणात्यन्तसम्भवपरतया च कूलते- 


| . श्वरदुहिता. राज कुमार स्य रमणीयेवासीदिति सुधियः प्रतिपाद्‌यन्ति। . 


एवमिति । एवं पूर्वोक्तविधिना समतिक्रामत्सु गच्छ॒त्सु दिवसेपु दिनेषु राजा तारापीडः चन्द्रा- 


. पीडस्य आंव्मजस्य यौवराज्यासिषेक युवराजपदप्रतिष्ठां चिकीषुः कत्त मिच्छः उपकरणस्‌ असिषेक- 


सामग्री तस्य यः सम्भारः समूहः तस्य सङ्ग्रहार्थम्‌ आनयनार्थ -ग्रतीहारानः द्वारपालान्‌ आदिदेश 
आज्ञां दत्तवान्‌ । 
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बनी रहे ।? इतना कह कर केछास के चुप दो जाने पर, पत्रलेखाने चन्द्रपीडको सम्मानपूर्वक प्रणाम किया। उस | हे 


समय चन्द्रापीडने बहुत काळ तक एकाग्रदृष्टि से पत्रछेखाकों देखकर 'माँ ने जेसी आज्ञा दी है ( वह की जाएगी )? 


यों कह, कट्लुकोको विदा कर दिया । 


किन्तु उस दिनसे राजपुत्रके दरांनसे ही उसकी परिचर्या करनेके लिए पत्रलेखाको प्रीति उत्पन्न हो गइ । 
अत एव दिन-रात, सोते अथवा बेठते-चलते अथवा राज-भवनमें गए हुए, किसी समयके लिए भी पत्रलेखा, 
छायाके समान चन्द्रापीड़के समीपसे अलग नहीं होती थी। एवं उसे देखनेके समयसे ही लेकर चन्द्रापीड़को 
भी पत्रळेखाके प्रति प्रीति उत्पन्न हुई और वह प्रत्येक क्षण बढ़ती गई । और वह दिन-दिन पन्रलेखाके प्रति 


ह अनुग्रह करते हुए समी प्रकारके विइवासंकारयोमें पत्रलेखाको अपने हृदयसे अभिन्नके समान. 
मानने लगा । द प ल 


इस प्रकार कुछ दिन बीत जाने के बाद राजाने, चनद्रापीड़को यौबराज्यामिषेक करने को इच्छा कर, उसकी" 


__ ९. अभिज्ञातः। २. छोचनः ।. ३. एवम्‌। ४. प्रतिदिनम्‌। ५. कचिद्‌ क्रेदुचिदिति पदं न .विधते ।. 
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- डाळाकाते भी नहीं मिटता, अत एव वह अन्धता अत्यन्त कष्ट देनेवाली »ै।' धनका अभिमानरूप ' राः 
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शुकनासोपदेश्चव-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । =. ३१३. 


प्रतीहारांनुपकरणसम्भार-संग्रहार्थमादिदेश । समुपस्थितयौबराज्याभिषेकञ्च तं कदाचिइशे- . 
नाथमागतमारूढविनयमपि विनीतत्रमिच्छन्‌ कत्तु शुकनासः सविस्तरमुवाच। `. 

'तात ! चन्द्रापीड ! विदितवेद्तिव्यस्य॑ अधीतसबंशा्रस्य ते नाल्पमप्युपदेष्टञ्य- 
सस्ति । केवलश्च निसर्गत एव अमानुभेद्यमरन्नालोकच्छेयमप्रदीपप्रभापनेयमतिगहनं तमो 
योबनप्रभवम | अपरिणामोपशमो दारुणो लक्ष्मीमद: | = ` अपरिणासोपशमो दारुणो लद्मीमदः । कष्टमनखनवर्सिसाष्यमपरम्‌* ऐश्‍ब- ऐश्‍व- 
Eg 


6 ह ` 
समुपेति। क्रिज्ञेति चार्थः । ससुपस्थितो विद्यमानः यौवराउयाभिषेकः युवराजपद्प्रतिष्ठा यस्य तं. 
तादशस्‌, त चन्द्रापीडस, कदाचित्‌ करिमिश्चित्समये दर्दाना्थम्‌ अवलोकनाथंस्‌ आगतं प्राप्तम्‌ आरूढः ` 


विनयमपि सञ्जातविनयमपि विनीततरम्‌ 'अतिञ्ञयेन विनयिनस्‌. कत्त इच्छुनू अभिलषन्‌ शुकनासः 
मधाचराजमन्त्री सविस्तरं सब्यासम्‌ उवाच अब्रवीत्‌ । | 


तातेति। तात पुन्न | चन्द्रापीड ! 'तातशब्दं प्रयुञ्जन्ति पूज्ये पितरि चात्मजे' इति नारद: । विदितं 


जातं वेदितव्यं समस्तो ज्ञातन्यविधयो थेन तस्य ताइशस्य, तथा अधोतानि पठितानि सर्वाणि 
समस्तानि झास्रागि वेदादीनि येन 


तस्य ताइशस्य । ते तच अल्पमपि स्तोकमपि उपदेष्टब्यं वक्तव्यं 
नास्ति न विद्यते । इह॒ पूच॑विशेषणद्वयार्थः उपदेश्व्यत्वासादं प्रति कारणमिति पदाथेहेतुक काच्यलिङ्गस्‌ । 
नजु यथेदं तहि किमर्थमयसुपदेझारम्म इत्यत आह--केवकुश्जति । किञ्चेति चाथः। निसयंतः 
स्वभावत एव्‌ केवलं यौवनात्‌ तारुण्यात्‌ प्रभवतीति समुत्पद्यत इति योवनग्रभवस्‌, तमः तमोगुणोत्पन्न- 
सञ्षानमेव तमोऽन्धक्कारः अतिदुदंमनीय इत्येथः न आनुना सूयण भेद्यम्‌ उच्छेद्यस्‌ , न रस्नानां मणीनाम्‌ 
आलोकेन कान्त्या छेद्यं विनाशयितुं शक्यस्‌, तथा न प्रदीपप्रभया ग्रहप्रदोपाछोकैन अपनेयं दूरीकत्त 
शक्यस , अत एवं अतिगहनम्‌ अस्यन्तङुद्धष भवतीति अग्रेतनेन सम्बन्धः। जनानामिति सेषः । इत्यवो 
विस्तरेणामिधीयसे एश्रमन्यत्रापि सम्बन्धः । तमसस्तु भान्वादिभेद्यत्वाद्नेन सहेत्याशयंः । 
इह अतिशयोक्तिः, समुच्चयः पदाथहेतुकं काव्यलिङ्गं चेत्येतेषां सङ्कराळङ्कारः। 
अप्रीति । ळच्स्या द 302 तदुत्पन्रमचता, न विद्यते ना अन्तिमावस्थायास्‌ उप- | 
यव्यतीते चा स्य स ताइशः, अत एव दारुणो भीषणः। तथा च तारुण्यमदस्य ` 
दकसमकयचीत बा › सुरापानोत्पञ्नमदस्य चान्यसमये स्वेनव निवृत्तेः, घनसम्पत्तिमदस्य 


तु जीवन- 
पर्यन्तमेव विचमानत्वादितरमदेरस्य महदन्तर मित्याशयः । पदाथहेतुकं काव्यछिङ्गस्‌ । 
कष्टमिति । अपरं प्रसिद्धात्‌ अन्धस्वरोगादतिरिकम्‌, Bh धनसम्पत्तिरेव तिमिरं तिमिरसंज्ञकः 
नयनव्याधिः तेन अन्धस्वम्‌ अवलोकनशुन्यस्वस्‌ , न अञ्जनवत्तिः विडाळादिवसाकजळ्दुशा तया साध्यते 
: प्रतिक्रियते इति तत्ताइरास्‌, अचिकित्स्यं अवतीत्यर्थः, अत एव कष्टं नितान्तक्लेञ्करं अवति। तिमिः | 
रव्याध्युत्पन्न॑ इष्टिराहित्यम्‌ अ्जनवत्यांदिना प्रतिकतु योस्यस्‌ रि 452 हद का 
न्धत्व॑ तु केनापि प्रकारेण प्रतिकतु न योग्यसिति हयोमंदद्वेषम्यमित्याशय: । तिमिराख्यो व्या उ 
साधत्रनिदाने स्पष्टमू, तघ्िवारणम्रकारश्च तत्रान्यत्रापि वद्यकेऽन्वेषणीयः। 
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है सामग्री एकत्र करनेके लिए प्रतिहारोंको आदेश दिया। क्रमसे युवराजगद्दी पर बेठानेका समय जब उपस्थित 
` ` हुआ तब एंक दिन चन्द्रापीड दर्शन करनेके लिए शुकनासके समौयमें उपस्थित इञा, उस समय विनीत होने 
` पर भी अधिकतर विनीत करनेकी इच्छासे शुकनासने विस्तारपूर्वक कहा-- 


वत्स ! चन्द्रापीड ! जो कुछ जानना चाहिए वह सव तुम जानते हो हो । एवं समस्त शाखोंका अध्ययन पट 
किये दो । इसलिए तुमको उपदेश देनेकी थोडी भी आवश्यकता नहीं है। केवळ यह कहना है कि, युवावस्था - 
में स्वभावसे ही जो अन्धकार उत्पन्न होता है, वह सूर्य दारा भगाया नहीं जा सकता, किसी मणिके आलोकसे. उ 
भी उसका उच्छेद नहीं किया जा सकता, एवं प्रदीपकों . प्रभासे नष्ट नहीं किया जा सकता, की र उत 5 
अत्यन्त दुद्धंध होकर रहता है। धन-सम्पत्तिसे मद ऐसा भयडूर होता हे. ह अवस्था क्षीण हों प शान्त. 
नहीं होता धनसम्पत्तिरूप नेत्ररोगसे जो अन्धता उत्पन्न होती है; वह वास्तविक अन्धतासे पूर्ण मिन्न है. 


अश्वनद़ी क. | FS 










१, उपसम्भारः।- २. कचित्‌ कतत मिति पद नोपछस्यते। २. ब्रेघस्य। . ४. केवछन्तु। ५. कमक व्ह 
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` य्येतिमिरान्थत्बम्‌ । अशिशिरोपचारहार्य्योऽतितीत्रः दर्पदाहज्वरोष्मा | सततममूलमन्त्र- 


शम्यः विषमो विषयविषास्वादमोहः | नित्यंमस्नानशौचबाध्यः बलवान्‌ रागमलावलेपः | . 


अजस्नमक्षपावसानग्रबोधा घोरा च राज्यसुखसन्निपातनिद्रा भवति, इत्यतः विस्तरेणाभि- 
धीयसे । गर्भेश्वरत्बमभिनवयौवनत्वम प्रति मरूपत्व ममांलुषशक्तित्वङचेति महतीयं खल्वनर्थ- 
परम्परा | सवोबिनयानामेषामायतनम्‌ , किमुत समवायः | योबनारम्भे च प्रायः शासत्रजलः 

अशिशिरेति । अतितीत्रः अंतितीच्णः दपः सम्पत्यहङ्कार एच दाहज्वरः तीघ्रतापः तस्य ऊष्मा 
उष्णत्वं न शिशिरोपचारेण त्रक्चन्दनादिशेत्यव्यापारेण हायः परिहतु योग्य इति ताइशः। अन्योष्णत्वं 
तु दोत्योपचारहायो अवतीत्यस्यातितीव्रस्वमित्यादायः । 


सततमिति ।,चिषमः कठिनः, विपिण्दन्ति बध्नन्तीति विषयाः स्कचन्दनवनिताद्य एच विषाणि. 


अनर्थकारणत्वाद्‌ गरलानि तेषाम्‌ आस्वादेन सम्भोगेन यो मोहो मूच्छ अज्ञानमिति तात्पयंसू, सततं 


निरन्तरं न मूले: ओषधिमूलेः मन्त्रेः विषनिवारकमन्त्रेश्च शम्यो निवत्तंयितु शक्य इति स ताइराः। अत 


एवास्य कठिनत्वमित्याशयः । | 
नित्यमिति । बळवान्‌ नितान्तः, रागो विषयासक्तिरेव मळू कदंमादि, तस्य अवलेपो लेपनम्‌, 
. नित्य प्रतिदिन न खानशौचेन निमजनशुद्धया बाध्यः प्रत्षाऊनीयः अपनेय इत्यर्थः, अत एवास्य अन्या- 
चलेपाहलवस्वमित्याशयः । | े जी 
___ अजस्रमिति | अपि च घोरा केनापि प्रकारेण ज्ञानानुद्यात विषमा राज्यसुखसन्निपातः आधिपत्य- 
सुखानुभव एव निद्रा प्रमीला सुघुप्तिरित्यर्थ, सा ताइशी, अजस्ने नित्यम्‌, न क्षपावसाने राश्यन्ते प्रबोध- 
अैतन्योद्यो यस्यां सा ताइशी भवति, अत एवास्या अन्यनिद्राया अपेक्षया घोरत्वमिस्याशयः । इति हेतोः 
विस्तरेणाभिधीयसे स्वयि सम्भाव्यमानानां तारण्योत्पक्नज्ञानादीनां निवृत््यथमित्याशयः। 
अञ्जनवर््तस्यारम्य राज्यसुखसक्निपातेत्यन्तम्‌ अधिकारूढवेञ्चिष्टयमछङ्कारः । क्व 
गर्भेति । गर्भात आशेशवात्‌ ईश्वरत्वं घनशाित्वम्‌, अभिनवं नूतनं यौवन तारुण्यं यस्य तस्य 
भावस्तस्वस्‌, अग्रतिमं निरुपमं रूपं सौन्द्यं यस्य तस्य. भावस्तत्त्वस, अमानुषी अलौकिकी शाक्तिः 
झारीरिकसामर्थ्य यस्य तस्य भावः तस्वञ्च, इति इयं महती गरीयसी अनर्थपरम्परा विपत्तिपङ्किः खलु 
निश्चयेन अनर्थोत्पादकहेतुपक्िरेवेत्यथः । हेतुमानलङ्कारः । 


गर्मेश्वरत्वादीनां कथमनर्थहेतुत्वमित्यपेक्ायामाह--सर्वेति । एषां गर्भेश्वरत्वादीनां मध्ये एकेकमपि 


सर्वेषां निखिछानास्‌ अविनयानां दुव्यंत्रहाराणाम्‌ आयतनस्र उत्पादकतया आधारः। समवायः . समूहः 
किसुत किं वक्तव्यमित्यर्थः । उक्तञ्च विष्णुशर्मणाऽपि र 
“योवनं धनसम्पत्तिः प्रशुत्वमविवेकिता । एकेकमप्यनर्थाय किसु यत्र चतुथ्यम्‌ ॥! 


टर एवच्च चतुर्णामप्यनथददेतूनां गर्भश्वरत्वादीनां त्वयि स्थिततया तदुत्पक्ना विनयनिवृत्तये ममायसु- . 
पदेशोद्योग इत्याशयः । 


अदात उक्तमेच चिषयं यथाक्रमं व्याचष्टे--योवनारम्मे चेति। प्राय आधिक्येन यौवनारम्मे तारुण्य” 


रम्मे कस्यचित्‌ पुण्यशारिनो यूनो बुद्धिः समछत्वं न माप्नोतीत्याशयः। झाखमेच जलं सछिछं स्वच्छु- ` 
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ज्वरकी गरमी उत्पन्न होती है, वह चन्दनलेपनादि शीतळोपचारसे भी दूर नहीं हो सकती, अतएव वह गरमी 
` अत्यन्त तीव्र होती दे । स्रक्चन्दन-वनिताप्रभति विषय-रूपी विषके सम्भोगसे उत्पन्न हुआ मोह ऐसा विषम 
` होता हे कि वह जड़ी-बूटी और मन्त्रोंते नहीं उतरता, अत एव वह मोह सबंदा ही कठिन है । विषयासक्ति- 
` रूपी मळका लेप ऐसा प्रबळ होता है कि वह नित्य स्नान और शुद्धतासे भी नहीं विनष्ट होता। एवं राज्यः 
सुखानुभवस्वरूप सन्निपात-निद्रा ऐसी भयङ्कर होती है कि रात्रिका शेष होने पर भी उससे कभी चेतनता ` नहीं 
होतो, इन सब कारणोसे में तुमसे थोड़ा विस्तारपूवेक कहता हूँ;-- - | | 
वाल्यकालावधि धनसम्पत्ति, नव यौवन, निरुपम सौन्दर्य एवं अमानुषी शारोरिक शक्ति ये सत्र निश्चय 
ही विपत्तिके गुरुतर कारणसमूह हैं । इन सब्रोंके बीचमें .एक-एक अलग-अलग भी सभी प्रकारके दोषोंका स्थान 
: . है, और यदि समष्िरूपसे ये सत्र एकत्र हो जायँ तो कहना ही क्‍या है? यौवनके आरम्ममें मनुष्योंकी बुद्धि 





१. अत्यन्ततीत्रः । २. “'मूलमन्त्रगम्यः। ३,'`“वध्यः, बाध्यः) बलवानिति पदं कचिन्नोपछभ्यते Fe FE 


४. भवतीति विस्तरेणामिधीयते । ५. मदती । 


~ 
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__सततमतिदुरन्तेयमुपमोगः, सततमतिदुरन्ते इयं दूर नयस्युपभोगः। . - 


 शुकनासोपदेशव-३५] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । R१२ 


ऽप्यनुसन्धेयम्‌ । . | 
झाखमेव जलमित्यन्न निरङ्गकेवळरूपकम्‌, निमंछापि काळुध्यसुपयातीत्यन्न विरोधाभासः, अनं- 
योश्चाङ्गाङ्गिभावेन सङ्करालङ्कारः। ॒ टा 

अनुञ्झितेति ।.अनुज्िता अपरित्यक्ता धवळता श्वेतता यया सा ताहशी सत्यपि यूनां इष्टिः तरू 
णानामवळोकनम्‌, सरागेव रक्तिमान्वितेव भवतीति विरोधः सुन्दर्यादावनुरागसहिता अवतीति तत्स- 
आधानस्‌। विरोघाभासः'। ॒ 

अपहरतीति । किञ्चेति चार्थः । यौवनसमये तारुण्यकाले, समुद्धृतां समुरपच्चा रजसा रजोगुणेन 
आन्तिः मः अतस्मिस्तदूडुद्धिरिति तास्पर्यंम्‌ यस्यां सा ताइशी,- पक्षे--समुद्धृता रजसां रेणूनां, 
श्रान्तिः ञ्रमिः घृणनमिति यावत्‌ यया सा ताइशी, प्रकृतिः स्वभावः, वात्या वातकछिका वातसमूह 
इत्यर्थः शुष्कपत्रमिव नीरसदलमिव पुरुषं नरम्‌, आस्मेच्छुया स्वेच्छया निर्वाधमित्यर्थ, अतिदूर बुद्धेर- 
गोचरम्‌ अगम्यानिकटादिकमित्यथः, पक्षेअतिविप्रकृष्टदेशस्‌ अपहरति नयति। अयं खलु तारुण्य- 
प्रकृतिरित्याशयः। उपमा । 

इन्द्रियेति । किञ्चेति चार्थः । अतिदुरन्ता अत्यन्तदुर्निवारा, इयस्‌ सततं निरन्तरम्‌ उपभोगः रमः 
ण्यादिसरभोगाभिछापेच मुगतृष्णिका मरीचिका, इन्द्रियाणि करणान्येव हरिणान्‌ खगान्‌ हरतीति सा 
ताइशी। यथा मरुस्थले मध्याह्ने सूयरश्मिषु सल्छिश्नान्स्यास्मक स्रगतृष्णिकां पातुसिच्छुन्‌ झगान्‌ 
आकृष्यानन्तरं तस्प्राणास्‌ विनाशयति, तथा रमण्यादिसर्भोगासिलापापिः तरुणाना मिन्द्रियाणीत्याशयः । 
परम्परितरूपकमछङ्कारः । प की 

` नवयौवनेति । नवयौवनेन प्रत्यग्रतारुण्येन कषायितो रागद्वेषा्चन्वितिक्ृतः, कषायरसयुक्तीकृतश्च 
आत्मा स्वरूपञ्च यस्य तथोक्तस्य मनसः तरुणपुंसो हृद्यस्थ, सछिलानीव तान्येव प्रस्यातानि विषयस्वः 


रूपाणि भोग्यवस्तुनि आस्वाद्यमानानि अनुभूयमानानि विद्यन्ते, मधुरतराणि अतिसुरसानि आपतन्ति 


आपाततोऽवगम्यन्ते । एवञ्च यथा.हरीतक्यादिकपायितायां जिह्वायाममधुराण्यपि सछिलान्यतिसुरसानि 
सम्पद्यन्ते, तथा तारुण्यकषायिते तरुगस्य चेतसि अमधुरा अपि सुन्दर्यादिभोग्यविषया आपाततोऽतिस- 


चुरा सवन्तीत्याशयः। र । | 











शाल्न-रूपी जते धुळ जानेके कारण निर्मल होने पर भो प्रायशः कठुषता ( माइिन्य ) प्राप्त होकर दी रहती है। 
युवकोंकी दृष्टि, धवलता त्याग नहीं करने पर भौ | रागान्वित हो ( रक्तबणे ही, सानुराग'दी ) होकर रहती है । 
यौवन समय में रजोगुणवश मनुष्यके स्वभावें अम उत्पन्न हो जाता है; उस समय प्रबळ वायु (आँधों ) जिस 
प्रकार धूल उड़ा-उड़ाकर सूले पत्तोंको बहुत दूर ले जाता है उसी प्रकार वह स्वभाव मनुष्यको शच्छानुसारसे 


तर सबंदा अत्यन्त दुःखदायिनो यह सम्मोगेच्छारूप स॒गतृव्णिका, ` 

बहुत दूर ( अगम्य स्थानमें ) खोच ळे जाता है । ओर सदा अत्यन्त दुःखदा | | 
मनुष्यके इन्द्रियरूपी हरिणोंका आकर्षण ( हरण ) कर लेती है ।' कषायरसयुक्त जिहाते जळ वेसा मधुर नहीं 
होने पर भी जिस प्रकार आपाततः अत्यन्त मधुर प्रत्नीत होता दै, उसी प्रकार नवयौवनवश कामकोधादि- | 
. युक्त चित्तमें, कामिनी-कान्ननादि प्रसिद्ध सग भोग्य वस्तु अनुभूयमान होने पर ns च कोने bs A 
ने दि खा लेनेसे जिझाके कसेले हो जाने पर जळ म , 0 3 
होते हैं ( भर्थात्‌-जेसे हरीतक्त्यादि खा हा कत मा गइ र 
के ले जाकर कर देता है . 
रोने भिक मधर लगते हैं ) दिग्भ्रम जिस प्रकार मनुष्यको कुमागेमे ष्ट कक 32, 
पका रस्ता ८ एह इव लोवर 


अधिक मधुर मालम होता है, वैसे जवानौसे विकारथुक्त युवकोके 


१, धवलापि। . २.सरागेव। रैः अदूरम्‌, दूरम्‌ | 
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११६ कांदस्बरी-- शर फयायाम्‌-- | 


नाशयति च दिव्यो इवोन्मार्गप्रवत्तेकः पुरुषमत्यासंज्ञो विषयेषु ।  अबादृशा एव भवन्ति 
साजनानि' उपदेशानाम्‌ ! अपगतमले हि मन॑सि स्फटिकमणाविब श्जनिकरगसस्तथो विशु- 
न्ति सुखेन उपदेशगुणाः | गुरुवचनमलमपि सलिलभिब महदुपजनयति श्रवणस्थितं झल 


a] 


मभव्यस्य | इतरस्य तु करिण इब शब्लाभरणमाननशोभासमुद्यमधिकतरसुपजनयति | हर- 


ति च सकलम्‌ अतिमलिनमप्यन्धकारमिवे दोषजातं प्रदोषसमयनिशाकर इव । गुरूपदेश: 


प्रशमहेतुबेर्य: परिणाम इव पालतरूपेण शिरसिजजालममलीक्ुवंच्‌ शुणरूपेण तदेब परिण- 
Ru 0 तहि शिरातिजयासमाण कन रार मय 








ननु तथा मधुरतराणि मनसः आपतन्तु नाम तेन का हानिरित्यत आह--नाशयतीति । दिङ्मो 
दिग्भ्रान्तिरिव, उन्मार्गप्रवत्तंकः ङुपथपरिचाळकः, विषयेषु सोग्यचस्तुषु अत्यासङ्गः अंत्यन्तासक्तिः 
पुरुषम्‌ .आत्मानं नाशयति अधः पातयति। एवञ्च माधुर्यानुसवाद्गोग्यचस्तुष्वत्यासङ्गो , जायते, स च 
नाशयतीस्याशयः। उपमा । ee 
सवाइशा इति । भवाहशाः भवस्सदञ्ञा एव उपदेशानां शिक्षाणां भाजनानि पात्राणि विषया इत्यथः 
` भवन्ति नान्य इत्यादायः। हि यतः अपगतमे शास्रोपदेशेन कामकोधादिशून्ये अनाविछे 'च मनसि 
चेतसि, स्फटिकमणो स्फरिकरत्ने रजनिकरगभस्तयः चन्द्ररश्मय इव उपदेशस्य शिक्षाया गुणाः फळानि 
` सुखेन अनायासेन विदन्ति प्रवेशं कुवन्ति । । 
युरुवचनमिति ।.गुरोः हिताहितप्रासिपरिहारोपदेष्टः चचनम्‌ उपदेशवाक्यम्‌ अळमपि कर्याणकर- 
- अपि 'अळं झात्हौ च निर्दिष्ट कल्याणे च सुखेऽपि च' इति विश्वः, सलिलमिव, अभव्यस्य अशिष्टजनस्य, 


श्रवणस्थित ओत्रगतं सत्‌, महत्‌ शूलम्‌ अतिशयवेदनाम्‌ उपजनयतिं उत्पादयति, अशिष्टतापगसकार- ` 


. -णस्वेन प्रतीपत्वादित्याशयः । | 
` इतरस्येति | इतरस्य अभव्येतरस्य शिष्टननस्य तु गुरुवचनमित्यन्वयः करिणो दन्तिनः शङ्काभरणं 


शङ्कभूषणमिव, गजस्य दृष्टिदोपशान्त्य श्रोत्रे झङ्कभूषणं वध्यत इत्याचारः । अधिकतरस्‌ आननशोभास- . 


मुदयं वदुनसौन्दर्योत्पत्तिम्‌ उपजनयति विद्धाति। रुचिपूर्वकहर्षविकसिताननेन तदाकर्णनाद्‌ अद्दणां- | 


चेत्याशयः । 
. - हरतीति। किञ्जेति चार्थ:। गुरुवचनं 'गुरुवाक्यम, प्रदोषसमयनिशाकरः सूर्यास्तानन्तरकालिक- 
: चन्द्र! प्रदोषफाले हि तारकाद्शनस्याप्यभावात्‌ तससो5तिसालिन्यसस्भवताप्रकटनाथ प्रदोषसमयेत्यस्यो- 
` पादानं बोध्यम्‌ । अतिमछिनमपि गाढश्याममपि अन्धकारमिव तिमिरमिव, अतिमळिनमपि अत्यन्ता- 
विळमपि सकल समस्तं दोषजातं कामक्रोधादिदोषनिकरं रति दूरीकरोति । 


युरूपदेश-इति । प्रशमहेतुः अन्तरिन्दरर्यानग्रहकारणं गुरूपदेशः, पलितरूपेण वाधक्यनिबन्धनछः | 


छस्वरूपेण शिरसिजजालं शिरोरुहकछापम्‌ अमलीकुर्वन्‌ विषयविशेषे प्रवत्तनया स्वच्छीङुवंन्‌ वयःपरिणाम 
. इव अवस्थापरिणतिरिव तदेव दोषजातं कामक्रोधादिकं गुणरूपेण परिणमयतीति सम्बन्धः । एवञ्ञान्तः 
रिन्द्ियनिमहदेतुभूतो . वयःपरिणामो यथा दिरसिजजाळममलीङुर्बन्‌ तदेव शिरसिजजाळं पलितरूपेण 


TST NTS SNS) PNR ONE VR Ras, 





कामिनीक्राज्ञनादि भोग्य पदार्थमे अत्यन्त आसक्ति भी उसी प्रकार मनुष्यको कुमागंमें के जाकर विनष्ट कर | 


देतो है। केवल तुन्हारे समान मनुष्य ही उपदेझोंके पात्र होते हैं, क्योंकि स्वच्छ स्फटिक-मणिमें जिस प्रकार 
चन्द्रकी किरणें अनायास प्रवे . करती हैं, उसां प्रकार स्वच्छ हृदयमें ही उपदेशगुण सुखपूर्वेक प्रवेश कर सकते 
हे । गुरुका उपदेश-वचन महुलकर होने पर भी, असाधु पुरुषके कानमें उपस्थित दोने पर, वे जळके समान, 
युश्तर शूल उत्पन्न करते हैं । परन्तु वे हो सन पुरुषके कानमे उपस्थित होने पर, दाथीके शङ्गमय कर्णाभरणके 
समान युखकी अत्यन्त झोभा उत्पन्न करते हे । प्रदोषकालका चन्द्रमा जिस प्रकार, अन्धकारके अत्यन्त .कृष्णव 


होने पर भी उसको दूर कर देता है, उसो प्रकार युरुका उपदेश, अंत्यम्त कलुषित होने पर भी, - काम-क्रोषादि _ 


समस्त दोषोंको विनष्ट कर देता है। वृद्धावस्था जिस प्रकार केशोंको निर्मे करती हुई क्रमसे शुक्ल 


हे परिणतं कर देतो है, उसी प्रकार. अन्तरिन्द्रिय दमनके .कारण गुरुका उपदेश भी, उन दोषोंको निर्मल करता | 


१. भाजनस्‌ । २. सुखम। ३. च। ४. अपरति .च सकलम्‌, दरत्वति'"”। ५-अतिमलिनमस- | 
 _ कारमिव। ६. क्कचितवयः पदं नोपलभ्यते|. ,.  « . ` हनी. 


नद छः 
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नलो वारिणा । शुरूपदेशश्च 
“यासः चाप पा: कक 


, होती हे, वह क्‍या जलाती नहीं ह { शान्ति-कारक समुद्रजल से भी क्या बड़वानल अत्यन्त प्रचण्ड होकर A 


शुकनासोपदेशव ०-३५ ] 


मयति , अयमेव 
र रिते घु 


4९ 


चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३१७ 


5 १ ,वनास्वादितःविषयरसस्य ते काल उपदेशस्य | कुसुमशर-शर-प्रहारंज- 
ते हि द जलमिव गलत्युपदिष्टम्‌ | अकारणञ्च . भवति दुष्प्कृतेरन्वयः श्रुतं बा विन- - 
यस्यं | चन्द्नप्रभवो न दहति किमनलः, किंवा प्रशमहदेतुनापि न प्रचण्डतरीमवति वडवा- . 
नाम गाम उरुपाणासखिलमलत्रक्षालनक्षममजलस्नानम्‌') अनुप- अनुप- ` 
परिणभयति, तथा प्रशमहेतर्ग s दो {न्‌ गुणरूपेण परिभमयतोत्य्थ 

हि गुरूपदेशो नाम ल ना ass sn खाया 


ये स्वयांदौ लोभस, दुष्क्ृताचरणे मोहस, 
दानद्यादा मदम, दुः मात्सय 9 ह १ स्‌, 
आ ती प स्वदुगयप च स्‌ पेवत्तयनू उक्तानवगुंगानेव गुणतामुपजनयतीति घीधनाः 


ननु राज्याभिषेकसमय एवं कथमुपदिश्यते समयान्तरेऽप्येतस्सम्भवादित्यत आह 
आस्वादितः अनुभवविषयीकृतः विषयरसः सुन्दरी ज आह ० भादि 
अयसेव err कारः समयः । डन गदिभोग्यवस्टुगुगो येन तस्य ताद्य, ते सब । 
नन्व स्य झिक्षणे को दोष इत्यत आह यतः, कुसुमशरस्य | 
कामदेवस्य शरप्रहारेण बाणाभिघातेन जजेरिते उपप्लुते आन विवाद, टॅ ps चेतसि जलमिव 
सछिछमिव उपदिष्टं गुरूपदेशो गछति क्षरति चाळनीन्यायादिति। एवञ्ध सातिशया कामोद्दीपना 
चचनमात्रेण गुरुशिज्ञणं प्रवेशञमात्रेण दूरीकरो तीत्याशयः। इह नवयौवनेत्यारभ्येतावत्सन्दर्भ चोपमाळ्कारः। 
नन्वेवमपि सल्कुछप्रसूतस्य शाखज्ञानयुक्तस्य च विनयग्रभावेण न ते दोषाः प्रवेष्ट' शक्नुवन्तीत्यत 
आहइ--अकारणश्जेति । किञ्चेति चार्थः | दुष्प्रकृतेः असच्चरित्रस्य पुंसः "अन्वयः सद्वंशः) वा अथवा श्रत 
शास्नज्ञानं विनयस्य सन्मागपरवृत्ते अकारणं भवति हेतुने भवतीत्यर्थः, “स्वभावो दुरतिकमः 'अतीत्य 
हि गुणान्‌ सर्वान्‌ स्वभावो मूण्नि वत्तते' इति न्यायाविस्याश्यः । -इह “अकारणम्‌? इत्यत्र नजः प्रधानस्थेन 
तस्य च समासेन सुगीसूत त्वेन असूर्यपश्या राजदारा' इतिवद्विधेयाविमशंदो षो5स्त्येव तस्य च निरा- 
करण 'कारणं न भवति' इति पाठकरणेनेव समाधेयस्‌। प्रतिपादितविषयं समर्थयति--चन्दनेत्यादिना । 
चन्दुनात्‌ मल्यजतरोः प्रभवति सहंषणोत्पद्यत इति 'चन्दनप्रभवः अनलो5झिः कि न दहति अस्मीकरोति 
अपि तु दहत्येवेत्यथः । तथा 'च नान्वयो विनयस्य द्ेतुरित्याशयः । तथा प्रशमहेतुनापि शेत्यकारणेनापि 
चारिणा सागरजलेन वडवानल वाडवाप़िः किंवा न प्रचण्डतरो भवति समुद्दी्तो भवति अपि तु भवत्ये- 
वेत्यथेः । अतश्च शेत्यकारणं झाञ्जज्ञान न विनयस्य देतुरित्याशयः । अर्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः । 
अन्यस्वरूपेण प्रस्तुतं गुरूपदेश प्रशसति--युरूपदेशरचेत्यादिना । किञ्चेति चार्थः । गुरूपदेशो नाम 


५ 


 पुरुषाणां जनानास्‌ अखिळमलानां समस्तकामक्रोधप्र्धतीनां कददमादीनाञ्व प्रत्ञालनक्षमं शोधनसमर्थम, 


अजलस्रानं सलिळरहितसख्रानस्तररूपः । सत्रानान्तरं तु सलिळसहितमित्यवगच्छ । न उपजातस्‌ उत्पन्न 
पळितादि वार्ड्धक्यप्रयुक्तर्वेतादि वैरूप्यं विकृतियंत्र तत्ताइशस्‌, तथा न विद्यते जरा जीगंत्व यत्र तत्ताह- 
शम्‌, वृद्धत्वं वार्धक्यस्वरूपम, प्रशमत्वसदसद्विवेकादत्पादनादित्याशयः । वृद्धत्वान्तरं तु उपजातपलिता | 
दिवेरूप्यं सजरत्वज्ञेत्यस्याधिक्यम्‌ । न आरोपितः उत्पादितः मेदोदोपः एथुलत्वोत्पादकमेदोनामकघातु- | 


` वृद्धिदोषो येन तत्ताशम, गुरूकरणं गोरवहेतुस्वरूपः, चहुदसितोरपादकतया ससस्तगौरवप्रयोजकत्वा- 
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हुआ क्रमते गुण-रूपमें परिगत कर देता है । तुमने अभोतक किन्हॉ भोग्य पदार्धोंके रसका स्वाद नहीं चखा है 
इसीलिए तुम्हें उपदेश ग्रहण करनेका उचित समय यहीं है। क्योकि, कामदेवके वाणप्रद्ारसे जो हृदय जजेरित 
हो गया है, उस हृदयसे उपदेश-वाक्य जळके समान बाहर निकल जाता है। दुश्चरित्र लोगोंकी अच्छे कुलमें ० 
उत्पत्ति किंवा शालशान, सन्मागंप्रवृत्तिका कारण नहीं होता । देखो संघषवश चन्दन-दक्षते जो अग्नि उत़न्न ० 


नही है! गुरुका उपदेश, मनुष्यके समस्त मल्प्रक्षालन करने योग्य जलहीन स्नान-स्वरूप है (अथात. 
रव ज्ञान करने.पर सब बाइरका सैल धुळ जाता है उसी प्रकार युरके उपदेशते सन आभ्यन्तरिक दोष | 


दूर हो जाते हैं )। और युरका उपदेश मठ > और गुरुका उपदेश, मतुष्योका वार्षक्यःस्वरूप है, इस वाथेक्यमें केशकी पक्ता और अङ 
शवि्यस्य |. ६. चन्दनप्रभवोऽपि । ७. अजलं स्तानम्‌। ` pope. 





दरड _ ' कावस्बरी-- £ कथायाम 


जातपलितादिवैरूप्यमजरं वृद्धत्वम्‌ › अनारोपितमेदोदोषं' शुरूकरणम्‌ ,  असुवणेबिरचनम- 
्ाम्यै कणोभरणम्‌ , अतीतंज्योतिरालोकः, नोद्वेगकरः प्रजागरः, विशेषेण राज्ञाम्‌ , विरला 
हि तेषासुपदेष्टारः । प्रतिशब्दक इवे ।राजबचनमचुगच्छति . जनो सयात्‌ । उद्दाम-दप-श्वयशु- 
स्थगिर्त॑-श्रमणविवराञ्रोपदिश्यमानमँपि ते न स्टण्वन्ति । श्वण्बन्तोऽपि च गलनिमीलितेना- . 





दित्या्यः । गुरूकरणान्तरं तु मेदोदोषोर्पादकमिव्यस्याधिक्यम्‌ । न सुवणन कनकेन विरचना निर्मितिः 
यस्य तत्ताहदाम्‌ अग्रास्यं ग्राम्यत्वदो षशून्यं अण्डादिवाक्यातिरिक्तमूतस्‌ अतिरमणीयमिव्यरथः । कर्णाअरणं 
श्रोत्रभूषणस्वरूपः केवलमर्पणेनेच चित्तशोभोत्पादनादित्याशयः । कर्णाभरणान्तरं तु सुवर्णरचितं ग्रास्य- 
ञ्रेत्यस्याधिक्यस्‌ । अतीतज्योतिः तेजःशून्यः आलोकः प्रकाइास्वरूपः परीचाार्थमाळोंकादित्याशयः। 
आऊोकान्तरं तु तेजस्वीत्यस्याधिक्यस्‌ । नोट्वेगकरः अक्लेशोरपादक इत्यर्थः जागरः जागरस्वरूपः 
समस्तवस्तुषु सावघानतोर्पादनादित्याशयः, जागरणान्तरं तु क्लेशोष्पादुकमित्यस्याधिक्यस्‌। अत्र सववत्र 
अधिकारूढवैदि्यरूपकमछङ्कारः । | 
विशेषेणेति । एते अजळर्नानप्रम्टृतयो गुणाः राज्ञां नुपतीनां विशेषेण आधिक्येन उपकारिण इत्यर्थः, 

एचञ्च विद्यमानेषु खल्वेतेषु प्रसुतया कल्याणाधिक्यसम्भवात्‌, ` अविद्यमानेछु अनर्थाधिक्ग्रसम्भवाच्चे- 
त्याशयः । नजु प्रभूणासुपदेष्टारोऽप्यनेके एव सम्भवन्तीत्यत आह--विरला इति । हि.यतः विरळा अदपा. 
एव तेषां राज्ञाम उपदेशर उपदेशदातारः। | 


ननु कथं खलु त्तेषामुपदेशरो विरळा इत्यत आह-प्रतिशब्दक 'इति । प्रतिशब्दः प्रतिध्वनिरिव 
प्रतिशब्दकः स्वार्थ कप्रत्ययः, जनो छोकः, अयात्‌ त्रासात राजवचनं नुपवचः अनुगच्छुति अनुसरति, नतु 
सम्भवे सति प्रतिवक्तघपि, अतएव विरला इत्याशयः । उपसा। | 
अथ यदि केऽपि भयं परित्यञ्य उपदेश दाहुमपि शक्नुवन्तीत्यत आह--उद्दामेति । उद्दामा विस्तृता | 
दर्पा गवाः एव श्वयथवः शोथाः तैः स्थगितानि आच्छादितानि श्रचणविवराणि श्रोत्रच्छिद्राणि येषां ते 
' तादशांः, ते राजानः उपदिरियमानमपि कध्यमानमपि न ऽण्वन्ति नाकणंयन्ति । शोथेन कर्णविवररोधे 
अवणाभावो यथा सवति तथा गर्वेण तेषासुपदेशावचनानि श्रवणे न गच्छुन्तोत्यसिप्रायः । इह निरङ्ग 
« केवलरूपकमळङ्कारः । | 
- ळे ननूपदेशंसमये हि राजानस्तत्रेव तिष्ठन्ति नान्यन्न गच्छुन्ति नवा तान्‌ वारयन्तीति ततः कथं न 
आह--श्रण्वन्तोऽपीति आकणयन्तोऽपि गजो हस्ती तद्वत्‌ यत्‌ निमीलितं नेत्रसंकोचमात्नं ' 
सेन अवधीरयन्पँः उपदेशामवहेयन्तः हितोपदेशदायिनः शिक्षाकथकान्‌ गुरून्‌ खेदयन्ति क्लेशयन्ति ` 
सयल्नोपदेशस्यावज्ञानादित्या्ञयः । लुसोषमा । ः क. 
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थिल्यादि विकृति उत्पन्न नहीं होती है, एवं शरीर भी जीर्णे-शीणे नहीं होता है । ( अर्थात वाळ सफेद हुए विना ! 
दृद्धावस्था आये दिना ही बृद्धोमें गणना हो जाती है )। और शुरुका उपदेश रथूलताका साधक है और मेद दोष ७ | 
`को उत्पन्न नहीं' करनेवाला दै ( अर्थात मेदमें विकार. हो जानेसे मनुष्य मोटा ददो जाता है, किन्तु गुरुके } 
उपदेशसे बिना किसो दोषसे मनुष्य गोरवान्वित हो जाता है ) । शुरुका उपदेश, कानका सुन्दर आभूषण है. क्रिु : 
सुवणे-निर्मित नहीं है; तेज नहीं है किन्तु आलछोकस्वरूप है, ( अर्थात उससे मनुष्योंकी आँखें खुल जाती हैं ) । 
एवं जागरणस्वरूप है किन्तु सब विषयोंमें सावधानता करानेसे वह किसी प्रकारके कष्टको नहीं उत्पन्न करता है, 
ये सब गुण राजाओंके पक्षमें विशेष उपकारी हैं, क्योंकि उनको उपदेश देनेवाळे कम ही होते हैं. ऐसे उपदेष्टाओंकी 
कमी होनेका कारण यह हे कि प्रायः सभी लोग भयवश प्रंतिध्वनिके समान राजाओंके वचनोंका केवळ अनुसरण 
. ही करते रहते हैं। गुरुतर अहंकार-रूप-शोथ रोग (सूजन) से राजाओंके कानके छेद बन्द हो जाते हैं: 
इसळिए किसी के उपदेश देने छगने पर भी, वे उसे सुन नहीं पाते हैं। और कदाचित सुनने पर भी दाथीके_ 


क 








__- ____ १, मददोषम्‌ । २. विरचना ग्राह्मम। ३. अपनीत` । ४, अत्र "तु? इत्यधिकः पाठः समुपलभ्यते । ह 
__ ५, एव । ६. उद्दामदपाश्च पथुस्थगितदर्पाश्चय॑संस्थगित । ७. उपदिश्यमपि । तहा स. । 
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श इनासोपदेशव०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३१९ 


ह खेदयन्ति हितोपदेरादायिनो गुरून्‌ । अहङ्कार-दाहज्वरःमूच्छौन्धकारिता 
सा [हृ राजप्रकृति, अलीकाभिमानोन्मादकारीणि धनानि, राज्य-विष-विकार-तन्द्रीप्रदो- 


राजलद्दमीः । 
आलोकयतु तावत्‌ कल्याणाभिनिवेशो लच्मीमेब प्रथमम्‌ | इयं हिं सुभटं-खङ्गसण्डः 


Lae 


ब ~ ~ 
लोरपल-चन-विश्रमं-्रमरी लक्ष्मीः क्षीरसागरात्‌ पारिजातपल्लवेभ्यो रागम्‌ ; इन्दुरा कलादे- 


त्य १,३च-श्रवसश्चश्चलताम्‌ , कालकूटान्मोइनशक्तिप्र , मदिराया मदम्‌, कोस्तु- - 
_भमर्णरातचष्ठ्य्यम्‌, इत्येतानि सहवास-परिचयवशाद्विरहविनोदचिह्वानि ग 


, अहो राजानो ह्व कथं कुव न्तीत्यत आह=-अइ्ारेणेति । हि यतः राजप्रकृतिः भूपतीनां स्वभावः, 
दार प दाह तीब्रतापः तेन या सूच्छा मोहः तया अन्धकारिता ससुत्पत्नान्धकारा 
ररहितेत्यथः, अत पुव विह्वछा व्याङुछा चञ्चला | विशेषतश्च, घनानि सम्पत्तयः अळीकासिमा- 

न धनानां दिनाशझालिस्वान्मिथ्यागर्वेण उन्मादं सत्ततां कत्त झील येपां तानि तथोक्तानि, अन्यतश्च 
राज्यळचमीः आधिपत्यश्रीः, राज्यम्‌ आधिपस्यमेच विष विक्ृतिकांरणत्वात्‌ , तेन यो विकारः तेन तन्द्रीं 
तन्द्राम्‌ आस्य प्रददातीति सा ताइशी। एभ्य एव हेतुभ्यो राजान उक्तरूपं विदधत इत्याशयः। 
निरङ्गकेचलरूपकम्‌ । | | 

_ राउ्यविषेत्यादिकथितविपयं समर्थयितुमाधिक्येन लच्मीस्वभादमेव ददयति-आलोकयस्वि्या- 
दिना । कल्याणे मङ्गले अभिनिवेशी आग्रहान्वितो भवान्‌ , प्रथमम्‌ आदौ लचमीं श्रियमेव तावत्‌ आलो- 
कयतु वस्तुतो विचारयतु । हि तथाहि सुभरा निपुणयोद्धारः तेषां खङ्गसण्डळम्‌ असिससूह एव उस्पळवनं 
कसळकानने तत्न विश्रमे विचरणे अमरी मधुकरख्रीस्वभावा, इयं पुरोइरयमाना रूचमीः। पारिजातपल्च- 
वेभ्यः चीरससुद्रादेवोरपद्यमानमन्दारतरुकिसर्येभ्यः रागं रक्तिमानसेव रागम्‌ आस्मनि लळोकानुरागं 
गुद्दीत्वेच आदायेव क्षीरसागरात्‌ दुग्धाम्बुघेः उद्वता तन्सन्थनसंमय उत्थिता । एवमन्यत्रापि सम्बन्धः । 
इन्दुशकलात्‌ शशिलण्डात्‌ एकान्तवक्रतां नितान्तकुटिळतामेध एकान्तचक्रतां नितान्तदुव्यवहारम्‌ । 
उञ्चश्रवस. इन्द्राश्वात्‌ चञ्चळतां स्पन्दितशारीरत्वमेव चञ्चलता -लघुक्ाळस्थायित्वस्‌ । काळळूरात्‌ कारू- 
कूटसंज्ञकविद्यात्‌ मोहनशरक्ति मुच्छीत्पादनसामथ्यमेव मोहनशक्तिस्‌ अन्यत्शीकरणसाम्यस्‌। सदिराया 
सद्यतः सदं मत्ततोस्पादनसामथ्यमेव मदम्‌ ओद्धत्यम्‌। तथा कोस्तुभमणेः सगवतो विष्णोः कण्ठरस्नस्य 


हीत्वेचोद्गता । 


` सकाशात्‌ अतिनेष्ठुयंम्‌ अस्यन्तकटोरस्वमेव अतिनेष्ठुयं नितान्तनिहंयत्वस्‌ । इत्येतानि रागंप्रभ्दतीनि ` 


सहवासपरिचयचशात्‌ एकत्रावस्थानप्रणयवशञात्‌, विरहस्य मन्दारादिभिर्विशलेपस्य विनोद्‌चिह्वानि 


` अपनोदुनचिह्वभूतानि ग्रहीत्वेव आदायेव ज्षीरसागरात्‌ दुग्धाम्बुधेः उद्गता उत्थिता, तत्तद्गुणवत्तादि- 


त्याशयः। अपरोऽपि सहचरेविरलेषसम्भावनायां तदीयचिह्वाभूतं छत्रपादुकादिकमादाय परदेशं याती- । 


*%५% #२ ७७ “२7 ७# २. 


त्यवगन्तव्यस्‌ । इह 'सुभटखद्ठमण्डळोत्पळवने' त्यादौ परम्परितरूपकमछङ्कारः। रक्तिमानुरागप्रस्॒तीनों 
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समान आँखें बन्द कर उस उपदेशकी अवद्ेलना ( बेपरवाद्दी ) करते हुए उन हितोपदेश-दाता गुरुओंको दुःखित 
करते रहते हैं, क्यों कि--र[जाओंका स्वभाव, अहझ्काररूप दाहज्वर-जनित मूच्छांते विवेकददीन होकर एक बार दी 
विहल ददो जाता हे । विशेषतः धनसम्पत्ति, मिथ्या अभिमानसे उन्मत्त कर देती है और राजब्क्ष्मी, राज्य-रूप 


विषके विकारते तन्द्रा ( सुस्ती ) उत्पन्न कर देती है। 


' तुम भन्नल-प्राप्तिके लिए यत्नवान्‌ हो, इसलिए पहले लक्ष्मीको ही विचार कर देखो--यह लक्ष्मी, ।नपुण | 
` योडाओंके खड्गसमूहस्वरूप कमछ-वनमें विचर“ उरनेव 


लौ भ्रमरी-स्वरूपा है । प यह, es 
तादिकोंके साथ एक जगह रहनेसे पहलेते दी प्रेम उतपन्न ह गया था, > उन छोगोंके 

आ पे जिहस्वरूप, पारिजातपछवके समौप्से राग ( रक्तिमा, अनुराग ), त + 
वक्तता ( कुटिलता, प्रतिकूलता ) उच्चेःअवाके समौपसे चश्चल्ता ( चपळता pd कारकूर विषके समीपे 
मोहनराक्ति ( मूच्छित करनेकी शक्ति, वशीकरण करनेकी शक्ति), मधके समोपसे मादकता ( उन्मादकपना ) एवं 
कौस्तुभमणिके समीपसे अत्यन्त निष्ठुरता ये सव, साथ छेकर ही मानों बाहर आई है। अधिक समय परिचयवश 
द. बवषारयन्तः | २. तारा २. अवधारयन्तः । २."'तन्दराप्रदा विषतन्द्रौः । 


५, विश्रम। ६. नैष्ठुस्यंग्‌। '७. गृहीत्ववोहता। 


३. राज्यलक्ष्मीः । ४. कचित सुभटपदे नोपल्म्यते । | 
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४२० | `. कादस्बरी-- ____ [ फथायाम- 


. .नह्येबंविधमपरम्‌' | अपरिचितमिह जगति किञ्चिदस्ति, यथेयमनाय्यों | लब्धापि खलु 
दुःखेन परिपाल्यते | हढगुणपार्श-सन्दान-निष्पन्दीकृतापि नश्यति। उद्दाम-दप-भटसहस्तरोज्ञा- 
सितासिलता-प्॑जरः-वि्ठताप्यपक्रामति । मदजल-दुद्दिनान्धकारगर्ज-घन-घटा-परिपालितापि 
प्रपलायते, न परिचयं रक्षति, नासिजनमीक्षते, न रूपमालोकयतें , न कुलक्रममनुवत्तते, 
न शीलं पश्यति, न वैदरध्यं गणयति, न श्रुतमाकणेयति, न धम्मंमनुरुध्यते, न त्यागमाद्रि- 


NSS 00 RR 
. औदेअपिं श्लेषेणामेदाध्यवसायादतिशयोक्तिः,. प्रदर्शितरूपं रूपक्रस्‌, क्रियोव्मेक्ता चेव्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन 
' - सङ्करालङ्कारः। | | , >: 
` नहीति। इह जगति अस्मिन्‌ संसारे एवंविधस्‌ एताइशम अपरिचित परिचय निवर्न्धनप्रेमनिर- 
पेक्षम अपरम्‌ अन्यत्‌ किञ्चित्‌ वस्तु नास्ति न विद्यते यथा येन प्रकारेण इयस्‌ अनार्या नीचस्वभावा | 
| _ चाक्‍्यातिहायेन रूच्म्या अपरिचितत्वं ससुपपाद्यति--लब्धपीत्यादिना।, लब्धापि महता व 
प्राप्तापि प्रायेण न छभ्यते इत्यपेरथेः । दुःखेन क्लेशेन खलु निश्चयेन परिपाल्यते . परिपालनविषयी क्रियते, . 
अन्यस्तु परिचितो नेतादृदां करोतीत्याशयः । द 
` दृढेति । .इढा यथायथप्रयोगेणानन्यथाविधातव्याः गुणाः सन्धिविग्नहयानहृधीभावा पुव पाशो 
। रज्जुः तेन यत्‌ सन्दानं वन्धनं तेन निस्पन्दीकृतापि. निश्वलीकृतापि छच्मीः, नश्यति परपक्षाश्रयाइशना- 
आवं याति अन्ये पाछबद्धा गोप्र्वतयो$पि नेताइदामित्याशयः । “ ॒ 
इह केचित्‌ विरोधाभासनिरङ्गकेवळरूपकयोः सङ्कर इति चदन्ति। परे तु विभावना विशेषोकत्योः 
सन्देहात्‌ सन्देहसङ्करालङ्कारो निरङ्गकेवलरूपकेण. सङ्कीयते इत्याचच्तते। | 
उद्दामेति । उद्दामो विपुळो दपोऽहङ्कारो यस्य तेन ताइदोन भटसहस््रेण योद्शृन्देन .उज्ञासिता 
ऊर्ध्वीकृतता असिळता छम्बिततरवारय एवं पञ्जरं पच्यादिबन्धनसृहं तत्र. विध्तापि आबद्धापि 
छचमीः, अपक्रामति अपसरति पक्छान्तरगाधयतीत्यथः। पञ्जरविशता झगेन्द्र॑ग्रश्यतयः पशवो<पि 
नेतादशमित्याशयः । Re 
. इहापि विभावनाविरोषोक्स्योः सन्देसङ्करः; स॒ च निरङ्गकेवळ सङ्कीयंते । सतान्तरेः तु 
ES दिरोधामआासतथाविधरूपकयोः सङ्कर इत्यवधेयस्र । ` | | । | 
मदजलेति । मदजलानि दानवारीण्येव दुद्दिनानि श्‍्यासत्वसाधर्ग्यात्‌ सेअस्छुञ्ाहानि तैः अन्धकारः 
तमो येभ्यः तथोक्ताः गजा हस्तिन एव घना सेघाः तेषां घरया समूहेन परिपालितापि रक्तितापि डचमीः 
प्रपळायते पत्तान्तरे पलायनं करोति । मार्जारोऽपि नेताद॒शं शक्नो तीत्याशयः । 
' इह गजेपु मेघव्वारोपे मद्जलेषु दुदिनव्वारोपो निमित्तमिति परम्परितरूपकमलङ्कारः। तथा गजेषु | 
मेघव्वारोपे मदजलेषु डुदिनत्वारोपाभावेऽपि तदुत्पत्तः किं विभावना आहोस्वित्‌ ठुर्दिहत्वारोपकरणरूपे 
मेघत्वारोपकारणे सत्यपि तदजुस्पत्तेविशेषो क्तिरित्यनयोः सन्देहसङ्करश्च, इत्थुभयो रङ्गा ङ्गिभातेन सङ्करः । 
नेत्यादि। परिचयं संस्तवं न रक्षति न पालयति, चिरालस््नस्यापि परित्यागात्‌, श्वाऽपि नेताइः 
शमित्यभिप्राय: । अभिजनं सत्छुलंन च्षते नाचळोकयति तस्परित्यागेन नीचङुलाश्रयणात्‌, सेबकोऽपि | 
- नतादृशं करोतीत्याशयः । रूपं सौन्द्यं नाळोकयते न वोक्षते, सुन्द्रपरिस्यागेन दुश्चरित्रावळस्बनात्‌, | 
गणिकापि नतादृशमाचरतीत्यभिप्रायः | झळक्रमं नानुवत्तते वंशपरिपाव्या सुरक्तिताहं कथमकस्मादन्यत्र 
ब्रजामोति न गंणयतीव्यर्थः, झटित्येव तत्परित्यायात्‌) गजोऽपि नेताइशमिति भावः । शीळं सच्चरित्रं न. 
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जो स्नेह उत्पन्न दो जाता है, उसकी कुछ गणना नहीं करती है, इसके सिवा अन्य कोई. इस संसारमें नहीं. है 
जैसी यह नीच प्र्तिवाली है। इसको पा लेने पर भी महाकष्टले ही परिपालन करना. होता है। बढ़ | 
आवे प्रयुक्त सन्धि-विग्रद्मादि युणरूप रञ्जु &ारा ( फंदेसे ) मजबूत बाँध कर निश्चल कर रख लेने प भी ' 
डय चली जाती है । अत्यन्त दर्प-समन्वित योद्धाओंसे घुमाइ गईं खड्गलतारूप पिंजरेमें फँसाकर रखी जाने पर भी पु " 
`` दूसरी तरफ चली जाती है। मद-जलरूप वृष्टिद्वारा अन्धकार करनेवाले हस्तिरूप बादलोंसे घेर कर रखी जाने | | 
, ` पर भीभागजाती है। भर यह छक्ष्मी, है। ओर यह लक्ष्मी, न स्नेइकी परवाह रखती है, न कुछके प्रति दृष्टिपात करती है।व ' 
= ` . . ९१. कचित्‌ अपरमिति नावलोक्यते। २. कचित किञ्जिदिति नास्ति। :३. अनार्या दुःखन छभ्यतेः। ४. कचित 
. “पाय? इति पदन्नास्ति। ५."""उछ्सितासिळताः'" । ६. `"`गजघटितषनघटाटोप'"" । ७. आलोकयति । | | 
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चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | . ३२१ ` 
यते, न विशेषज्ञता विचारयति, नाचार ते, - 
a कर [च , त स 
ति | गान्धवनगरलेखे 7 नाचार षालयति, न सत्यमबबुष्यते, न लक्षण प्रमाणीकरो 


ब पश्यत एवं नश्यति । अद्याप्यारूढ-मन्दर-परिवरत्तावत्त-भान्ति-जनित- 
| कमलिनी-सञ्चररण॑व्यतिकर-लग्न-नलिन-नाल-कण्टकक्षतेबं न कचि- 
पद्म्‌ | अतिप्रयत्नविधृतापि परमेश्वरगृद्देषु बिविध-गन्धगज-गण्डः ` 


पश्यति नावळोकयति, ङस्सितस्याऽप्याश्रयणात्‌, सेविक्राऽपि नेताइशमिति भावः। बेबरध्य कोशल 
व्य वः । वदृग्ध्यं 
गणयति न दिचारयति, जडस्याऽप्यवछम्बनात्‌, पथिकोऽपि नेताइशमिस्याशयः । ली 
णयति न “णोति, विद्वासं परित्यज्य मुर्खाऽबलस्बनात्‌ , सेविक्ाऽपि नेताइशमाचरतीति बता 
तो न अलुरुध्यते घर्मानुरोधेन धार्मिक नावल्स्बत इत्यर्थः, रयेण पापिन एवांवळम्बनात[, हो 
अप नेताइशमित्यमिश्नायः । त्याग दानं न आद्रियते दानसामर्थ्याद्रेण दातारं नावळम्बत इत्यर्थः। 
वात्या इपणाचलम्बनात्‌ , मार्जारोऽपि नेताइशमित्याशयः । विशेषज्ञता विशेषेण सर्वार्थवेदितां 
ह रयत नाश्नयतीत्यथः, प्रायेण व्यापारिणामवलम्बनात्‌ , धूर्तोपि नेताइशमित्याशयः । आचार 
नुचरित मार्ग न पाल्यति न रक्ष ति, चण्डाळभवने$पि गमनात्‌ , शूद्रा$पि नेताइश करोतीत्याशयः । 
सत्यम्‌ अवितथं नानुचुध्यते न जानाति, प्रायेण वज्जकावळ्म्बनात्‌, जडापि नेताइशमाचरतीत्याशयः। 
छत्तणं॑ मषीतिळकध्वजवज्ञादिसामुद्रिकशास््प्रतिपादित न प्रमाणीकरोति, तथाविधं पुरुषं नावलम्बत 
इस्यथः, तथोक्तं परित्यज्य रुक्तणरहिताश्रयणात्‌ पान्योऽपि नेताइशं करोतीत्याशयः,। A 
' _ गन्धर्वेति। गन्धर्वनगरलेखा भूतयोनिविशेषाणां रात्रावेवावलोक्यमानं यन्नगरं तस्पङ्किः) यदा 
इषिञ्जमेण गगने नगरवदवळोक्यमाना कापि रेखा, सेव इयं कचमीः परयत एवं अवछोकयन्तं जनमना 
हत्येव नश्यति विल्यं ब्रजति, इद्मस्यन्तमाश्चयमित्याशयः। उपमा । 
बृहस्संहितायां गन्धर्वंनगरावछोकनफलमभिहितस्‌-- ् 
` शान्धननगरसुस्थितमापाण्डुरश्निपातवांतकरम्‌। दीप्ते नरेन्दरसत्युवांमेडरिभयं जयः सब्ये ॥' इत्यादि । 
अथापीति । आरूढ उत्पन्नो यो मन्द्रपरिवत्तेन चीरोदधिमथनसमये भेर्पवतघूणनेन आवत्तः 
अम्भसां अमिः तत्र या आन्तिः तत्र स्थिताया लचम्या अपि घूर्णनं तया जनितः चिरकाळेनोत्पादितः 
संस्कारः धूर्गनोत्पादकवेगाभिधसंस्कारो यस्याः सा तथोक्ता सतीव अद्यापि अधुनापि परिअमति अबनाः - 
दुन्यभवनं गच्छतीत्यर्थः । अन्योऽपि पूर्वश्रमिसंस्कारवशात्‌ कालान्तरेऽपि अमति । क्रियोव्येक्षा । र 
कमरिनीति। कमलिनीषु पकुजलतासु सञ्जरव्यतिरेकेण ळचम्याः पहुजबनपिद्यमानत्वप्रसिद्ध 
अमणसम्पर्केण छझ्नानि पादौ संसक्तानि यानि नछिनानां पङ्कजानां नाळकण्टकानि तैः क्षता विदीणपादेव 
ळचमीः, क्कचिदपि कुत्रापि पदं प्रतिष्ठामेव पत्रं चरणं निर्भर निश्चलं न आवध्नाति न विधत्ते। अपरोऽपि 
कण्टकसतचरणः निञ्चछं पदं. स्थापयितुं नाह॑ति ' हद्दातिशयोक्तिक्रियोस्ेच्षयोरज्ञाहिभावेन सङ्करालक्कारः । : 
अतिप्रयत्नेति । परमेश्वरगुहेषु महाराजभवनेषु अतिप्रयस्तेन अत्तिप्रयासेन विता इय 
' रचमीः, विविधा अनेकप्रकारा ये गन्धगजा रान्धेभाः तेषां गण्डयोः कपोळयोः यानि मधूनि पानवा येत 
मधूनि मद्यानि तेषां पानेन आस्वादेन मत्ता चषीबेव सती परिस्खळति अश्यति नुपान्तरं मज़तीत्यथः।॥ 
अन्यापि मधुपानमत्ता प्रयासेन विशतापि अवळोकयत एव अश्यति | इहाऱ्प्युक्ताळक्कारः । 


सौनद्रयेको , न कुल-परम्पराका अनुसरण करती है, न स्वमावके प्रति लक्ष्य करती हैं, न दक्षता ( चातुर्य ) 

का आदर क न. विशेष ज्ञानका विचार करती है, न आचारका पाडन करती है, न सत्यको समझती हैं: > 
एवं न पुरुषोंके ध्वजवजादि विको देखकर उनका अनुसरण करती है। थाका गन्ववनगारर हाक स 
देखते-देखते ही नष्ट दो जाती है। समुद्रमन्यनके समय मन्दराचलके अमणसे इसम जो मेंबर का क 
यह उसमें भूमकर, उस संस्कारवश हो मानो अब भी घूमा करती है। कमल-वनमें के जप 
कमल-दण्डके काटे लग जानेसे चरण. (पेर ) क्षतविक्षत हो a हे, इसीसे मानो यह किर जश ळर पं 
जमकर पैर नहीं रखती है। बड़े-बड़े राजाओंकें महलोंमें उड़े उद्योग करके रखी. जाने पर भी Me 
गन्थ-गर्जाके गण्डस्थलके मधुपान ते मत्त होकर ददी मानो स्खलन कर जाती ( दूसरे राजाओंके पास चली ) है hk ह. नर “ 
SSS नम नीनीनकनीनीनननीन-क्‍/7777 __ 5५ 5५ 


१. अनुवुध्यते । २. कचित्‌ नगर’ इति पदन्नोपलभ्यते। ३. अमति। ४.""सन्नार"*.। “५, "` नाः 
कण्टकेव, नालकण्ट्वेत्येव। ६ कचित्‌ 'अपि' इति पदं नोपछम्यतै। || | 


संस्कारेव परिश्रसतिः 
दाप [नभरमाबध्नाति 
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3२२ ' कादस्बरी-” | [ फथायाम- 


मधुपानमत्तेव परिस्खलति | पारुष्यमिवो पशिक्षितुमसिधारासु निवसति | विश्‍वरूपत्वमिब- 
प्रहीतुमाश्रिता नारायणमूत्तिम्‌ । अप्रत्ययबहुला च दिवसान्त-कमलामिव समुपचित-मूल- 
दण्ड-कोष-मण्डलमपि मुव्वति भू भुजम्‌ । लतेव बिटपकानध्यारोहति | गल्लेब बसुजनन्यपि 
तरङ्गबुदूबुदचञ्चला दिबसकरगतिरिव प्रकटित-विविध-संक्रान्तिः | पातालशुद्देव तमोबहुला । 








ननु सहाराजभवने गन्धगजारितिष्टन्तीति कृत्वा तन्मधुपानमत्तायाः स्खळनं जायतां किन्तु सजन- 
भवनेष्वपरिस्खलिता कुतो न. तिष्ठतीस्याकांचायामाह--पारष्यमिति। पारुष्यं ककशतामेव पारुष्यं निद्‌- 
` यत्वम्‌ उपशिक्षितुमिव अभ्यसितुमिव असिधारासु खड्गधारासु निवसति निवासं करोति । ययासिधारासु 
पारुष्यशिक्षण कृता सा कथं सजन भवने स्थास्यतीत्या्यः । यद्ठा--येनासिधारा यस्य गले पातयितुं 
शक्यते परुषतया चिराबळम्बनमपि तं परित्यञ्य झटित्येव तं पातयितारमवळलम्वत इत्याशयः। अन्नापि 
पूवंचदेवाळङ्कारः । ६; - 
विश्वरूपत्वमिति । विश्व ब्रह्माण्ड तस्य रूपाणि यन्न तथोक्तं यत्रुपं तद्िश्वरूपं तत्त्व ग्रहीतुमादातुसिव 
नारायणमूर्सि विष्णोः शारीरम्‌ आश्रिता अवलस्बिता, तन्मूत्त विश्वरूपत्ववत्वात्‌ । येन दि कदाचिद्‌ 
ब्यापारिणां गुहे वाणिज्यलचमीरूपेग, कदाचिद्‌ वीराणां राज्ञां गुहे राजळचमीरूपेण इत्यादिनानारूप- 
, धारणेन दीप्यत इत्याशयः । क्रियोत्प्रेक्षा । 
अप्रत्ययेति । अपि च अप्रस्ययोऽविश्वासो बहुलः अधिको यस्यां सा ह ताइश्ी, दिवसान्तकमळमिव 
दिनावसानपङ्कजमिव, समुपचितानि साधुतया बृद्धिसुपगतानि सूळं विजयनिमित्तीभूतं सेन्यं चुष्नदेशश्च, 
' दण्ड उपायविशेषः नाळञ्च, कोशो धनं मध्यभागश्च, मण्डल राष्ट्र परमण्डलञ्च, एतानि यस्य तं ताइश च. 
` भूभुज नुपति सुञ्जति परिव्यजति नृपान्तरमवळम्बत इत्यर्थः । अतएवाविश्वासाधिक्यसिस्या शयः .। 
इह विभावनाविरोषोक्स्योः सन्देह सङ्करः;पूर्णोपमा च, उमयोरप्यङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । ` 
तेति । छंता प्रततिरिव रूचमीः, विटपकान्‌ निन्दितकासुकान्‌ बृक्षशाखाश्र अध्यारोहति आश्रयणं 
करोति । 'विटपः पल्लवे षिंडगे विस्तारे स्तम्बशाखयोः” इति विश्वः । | 
गङ्गेति । गङ्गा भागीरथी सेच ळक्मीः, 'वसूनां धनानां प्रसिद्धानामष्टदेवविरोषाणां च जनन्यपि, 
तरङ्गबुद्च॒दभङ्गस्थासकवत्‌ चञ्चला चपळा, पच्े-तरङ्गुदूछु दैः भङ्गस्थासकैः चञ्चला । | 
पुरा किळ गङ्गा चशिष्ठशापान्नरस्वमुपगतानष्टी वधून्‌ जनयामासेति महाभारतीया कथा । 
. दिवसेति । दिवसकरः सूर्यः तस्य गतिगंमन सेव ळचमीः, प्रकटिता आविप्कृता विविधेषु नाना- ` 
प्रकारेषु लोकेषु सङक्रान्तिः सञ्चारो यया सा ताइशी, पत्ते प्रकटिता विविधा महाविघुवग्नष्टतयः द्वादृश- 
_ विधाः संक्रान्तयो राश्यन्तरसंक्रमणानि यया सा.ताइशी । | क | 
पाताळेति । पाताल्गुद्दा पाताळकन्द्रा सेव रूचमीः, तमः तमोगुणोत्पन्नाज्ञानम्‌ अन्धकारश्च | 
बहुलो5घिको यस्यां सा ताशी । " क 


निष्ठुरता सीखनेके लिण हो मानो तलवारकी धाराओंमें निवास करती 'है। नारायणके समोपसे विश्वरूप : | 

( अनेक प्रकारके रूप ) ग्रहण करनेके लिए ही मानो उनके शरोरका आश्रय लिया है । इसके प्रति अविश्वास | 
ही अधिक परिमाणमें करना होता है, क्योंकि कमलके मूल, नाल. कोश ( कली ) एवं विस्तार इन सबा से विशेष 
वृद्धि पाते रहने पर भी दिनके शेष भागमें शोभा जिस प्रकार उस कुमल्को त्याग कर देती दै, उसी प्रकार राजा : 
का सैन्य ( मूलधन ), दण्डशक्ति ( उपाय भेद ), कोश -( खजाना ) .और राज्य इन सर्वो से विशेष वृद्धि पाते. 

` रहने पर भी लक्ष्मी उस राजाका परित्याग कर देती है । लता . जिस प्रकार वृक्षकी शाखाओं का आश्रय करती है, 
लक्ष्मी भी उसी प्रकार कुत्सित कामुक व्यक्तियों का आश्रय करती है । गज्ञा जिस प्रकार वस्तुओं ( तन्नामक आठ 
पुत्रों ) की जननी होने पर भी तरज्ञों और बुद्बुदोंते चञ्चल है, यह भी उसी प्रकार धनको उत्पन्न करने वाली 
होने पर भी तरज्नों और बुदुदोके समान चञ्चल है। सूर्य को गति जिस प्रकार मद्दाविषुवादि नानाविध संक्रान्तियो 
कां ('एकसे दूसरे राशि पर जाने का ) प्रकाश करती है, यह भी उसी प्रकार व्यक्तियाँके गृहमें ( एकसे दूसरेके 
पास ) सब्नरण करती है । पाताळ की गुफा में जिस प्रकार अधिक परिमाणमें ही अन्धकार रहता दै, इसके 


१. दिवसान'”'। २. समुचि | 














झु कनासोपदेशव०-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३२३ | 


वु इसैकहा्य्यहृद प्राबुडि | 
| oi भौमसाहसेकहाय्यद्ददया । भ्राइडिवाचिरद्युतिकारिणी | दुष्टपिशाचीब' दर्शिताने- 
उ “आ स्वल्पसत्त्वयुन्मत्तीकरोति सरस्वतीपरिग्रहीतमीष्येयेव नालिङ्गति जनम्‌ , 
tian स्एशांत, उदारसत्त्वममङ्गलमिव न बहु मन्यते, सुजनमनिमित्त- 
द् यात, अभिजातमहिमिब लङ्घयति, शार मिव परिहरति {दः 
य अवादि कण्टकमिव परिहरति, दातारं दःस्वः 
भमव न स्मरति, विनीतं पातकिनमिब नोपसपंति नरोपि परत 


~र मिनत पातकिनमिब नोपसपेति, , मनस्विनमुन्मत्तसिबोपहसति | परस्परः सनस्विनमुन्मत्तमिवोपहसति'। परस्परः ˆ 

. ___ दिडिम्बेति। हिडिम्बा घटोत्कचजननी राक्षसी सेव ऊचमीः, भोमसाहसेकेन परराज्याक्रमणप्रखति- 
छभोषणहठकारितया हाय हत्त शक्यं हृदयं चेतो यस्याः सा ताइशी, पचे भीमो बृकोद्रः तस्य 
साहसेकेन हिडिम्बमारणादिकेवळोस्साहक्रियया हार्य हृद्यं यस्याः सा ताइजी । | 
प्रादृडिति । प्रावट वर्षासमयः सेव, अचिरद्य 


तिं स्वरपसमयवर्तिनी पुरग्रहादिशोभां कत्त' झीळं 
यस्याः सा ताहशी, पत्ते अचिरद्यति तडितं कत्त' शीळ यस्याः सा 6 पुरणुहादि त्त 


, इुट्टेति। दुष्टा न्नासप्रद्षनेच्छादषितान्तःकरगा पिशाची राक्षसीव, दुर्शितः प्रकटीकृतः अनेकेषां 
बहूना पुरुपांगास्‌ उच्छायः अभ्युदयो यया सा तथोक्ता सती, स्वल्पसरवस्‌ अल्पज्ञ जनम उन्मत्तीकरोति 
तदुच्छायप्रकटनेन नतरा उर्वणं विदधाति, पक्षे-ऊर्ध्वीकृतपाणिनरमान पुरुपः पुवञ्च दर्शितः निजदेह 
प्रकाशितः अनेकेषां बहूनां पुरुषाणाम्‌ उच्छाय उच्नतता यया सा नितान्तदी त्यर्थः, तथोक्ता सती अपः 
सरव दुबळ मानुषस्‌ उन्मत्तीकरोति त्रासेनेत्याशयः । - 
. ` "छतेव’ इत्यारभ्य 'दुष्टपिश्ञाचीव' इत्यन्तं.यावत्‌ पूर्णोपमालझारः । . 
सरस्वतीति । सरस्वती भारती तया परिगुहीतं स्वीकृतं विद्यावन्तमित्यर्थः जनं पुरुष ईष्ययेव मत्सः 
रेणेव नाछिङ्गति नावछम्बते, सपन््यन्तराछिङ्गितं स्वामिनं सपर्न्यन्तरवदित्याशयः। इह गुणोस्रेक्षालङ्काः 
रेण समासोक्तिः सङ्कीयते। - ह, 
. गुणेति । गुणवन्तं ्ौर्यादिगुणोपयुक्तम्‌ अपवित्र चण्डालादिं जनं पुरुषमिव न स्पुद्षाति न स्प 
` करोति. उदारसरवं महाशयं जनस्‌ अमङ्गलमिव अकल्याणमिव न बहु मन्यते नाधिकमा द्रियते । सुजन 
सुपुरुषम्‌ अनिमित्तमिव उल्कापातादिदुलंक्षणमिव न परयति नावलोकयति। अभिजातं सक्कुछीनं जनम 
अहिमिव सपमिव लद्डयति अतिक्रम्य गच्छृति। शूरं शौयंगुणोपेतं कण्टकमिव परिहरति परित्यजति ` 
दातारं बहुप्रदं दुःस्वञ्ञमिव अशुभस्वृप्नमिव न स्मरति न. चिन्तयति। विनीत विनयगुणसंयुक्तं पातकिर 
पापकारिणमिव नोपसपंति न पार्ध प्रयाति। मनस्विनं प्रशस्तचित्तम्‌ उन्मत्तमिव उन्मादवन्तमिव उप. 
इसति उपहास्य करोति। लय < 
' इह “गुणवन्तम्‌? इत्यादिद्वितीयान्तपदानां जनमितिप्रकृतविशेष्यपदानुषज्ञात्‌ “मनस्विनसुन्मत्तः 
मिव हसति' इत्यन्तं यावत्‌ प्रतिवाक्ये उपमाळझ्लारः । | न 
परस्परेति । किज्ञेति.'चार्थः । इन्द्रजाल कुहकं दर्शयस्ती प्रकाहयन्तीव जगति संसारे परस्परविरुद्ध 
आने पर आपी भी उसी प्रकार अभिक परिमाणमें ही मोह हो जाया करता हे । भीमसेन का साइस जिस प्रकार 
` हिडिम्बा राक्षसी ( भीम को खो घटोत्कच की माता) का मन अपहरण किया थां, उसी प्रकार केवळ भयझूर 
साहस हो इसका मन अपहरण कर लेता है । वर्षाकाऊ जिस प्रकार क्षणमङुर विद्युत्‌ का प्रकाश करता है, 
यह भी उसी प्रकार छोगों-की अति अल्पकाळ रहने बाली ही ग्रह-नगर को शोभा का प्रदशन करती है। कर 
दुष्ट पिशाचिनी जिस प्रकार अपने शरोरमें बहुपुरुष-परिमित उच्चता ( ऊँचाई ) दिखा कर दुर्बल व्यक्तियों 


भयते उन्मत्त करती है, यह भी उसी प्रकार अनेक पुरुषोंकी उन्नति दिखाकर अव्पबुद्धि वाले पुरुषोंकी उसको . | 


| मत्त कर देती दै । सरस्वती द्वारा परिगृहीत व्यक्ति ( विद्वान्‌) को इेष्यांवश से ही मानो र आलिङ्गन ` 
र व्यक्तिको अपवित्र समान स्पशं नहीं करती है। महाशय ( उदार ) व्यक्तिको अमन्गलके 


करती दै । सनको कुलक्षण के समान नहीं देखती है । सत्कुळोतपन्न ( कुलीन ) व्यक्तिको र 
तर सवत णो या जाती है। वीरको कण्टकफे समान छोड़ :देती है। दाता को दुःस्वप्नके समान स्मरण | 
भी नहीं करती दै । पातकीके समान विनयी के पास में मी नहीं फटकती है, और मनस्वी व्यक्तिको उन्मत्ते | 


समान उपहास करती है। यह झश्मो। इन्इजाळ दिखातेदिखाते ही मानो इस संसारमें परस्प्र-विरुद क 






३२४ : कादम्बरी ., |... [ कंग्रायामू- 


विरुद्धर वेन्द्रजालमित्र दर्शयन्ती प्रकटयति जगति निजं चरितम्‌ | तथाहि, सततम्‌ ऊष्माणमा- 
रोपयन्त्यपि जाड्यमुपजनयति | उन्नतिमादधानापि नीचस्वभावतामाविष्करोति। तोयराशिस 
.र्भवापि तूब्णां सबद्ध यति । ईश्वरतां दधानापि अशिवग्रकंतित्वमातनोति | बलोपचयमाहरन्त्यपि - ` 
लघिमानमापादयति | अमृतसहोदरापि कडु-बिपाका । विग्रहवत्यपि अप्रत्यक्षदर्शना । पुरुषो- ` 





मिथोऽसंवद्धधमं युक्तमित्यर्थः, निजम्‌ आत्मीयं चरितं वृत्त प्रकटयति आविष्करोतीति सम्बन्धः। 
क्रियोस्पेज्ञा। » 

छचमीचरिते मिथोऽसंबड्घमदरवं प्रकरयति--तथाह्दीति। इयं रचमीः, सतत निरन्तरम्‌ ऊष्माणं . 
तापस्‌ आरोपयन्त्यपि प्रवत्तयन्त्यपि जाडयं शत्यम्‌ उपजनयति करोतीति विरोधः, ऊपमाणं धनवर्ग जाद्यं 
जडत्व सद्सद्विवेकदान्यत्वमिति तस्परिहारः। 


उन्नतिमिति । उन्नतिम्‌ ऊध्वंगतिम्‌ आदधानापि कुर्वागापि नीचस्तभावतां नोचवृत्तित्वस्‌ आवि 
'च्करोति'प्रकट्यतीति विरोघः, उन्नतिस अवस्थोत्कषंम्‌, नीचस्वभावता ओद्धत्योत्पादनेन निन्दितचरि 
त्रत्वमिति तत्समाधानस्‌ । 


तोयराशीति। तोयरारोः जलनिधेः सकाशान्‌ सग्भरति समुत्पद्यत इति तथाविधापि, तृष्णा 
पिपासां संवर्घयतीति विरोधः, तृप्गां धनाकांक्षामिति तत्परिहारः 

ईर्वरतामिति। ईश्वरतां शिवस्वं दधानापि धारयन्त्यपि अझिवम्रकृतिस्वं शिवभिन्नस्वभावत्वम्‌ 
आतनोति विस्तारयतीति विरोधः, ईश्वरतां प्रभुतां दघानापि - आपादयन्स्यपिं अशिवप्रकृतित्वम्‌ अन्यो- 
त्पीडनकारणत्ेन अमङ्गलस्वभावत्वमातनोतीति तस्समाघानस्‌ । 


बलोपचयमिति । बलोपचयं. शारीरिकसामथ्यबृद्धिम आहरन्त्यपि कुवत्यपि छधिमानं आरहीनस्वस्‌ 

आपादयति जनयतीति झारीरिकसांमर्थ्यब्॒द्धौ शरीरेऽवश्यम्भावाद्विरोधः, वलोपचयं सेन्यबृद्धिं छघिमानं 
कापण्यमिति तस्परिहारः। 

अमृतेति । अख्रतसहोदरापि पीयूषेन समझुत्पन्नापि एकससुद्राजायमानव्वा दित्याशयः । कडुविपाका 

F ' जिह्वायां कटरसेति अख्रतसहोद्राया मधुररसत्वसम्भवे कटुरसत्वाद्विरोधः, कटुः अन्येषां सन्तापकत्वेन 

| क्लेशकरः विपाकः परिणामो यस्याः सा ताइशीति तत्समाधानस । : 

विग्रहेति । चिग्रहवस्यपि मूत्तिमत्यपि, अप्रत्यक्ष 'चक्षुपागम्यं दरानं शान यस्याः सा ताइशी चाछुषः | 

` ग्रत्यच्ञागम्येत्यर्थः इति विरोधः, विग्रहवस्यपि प्रेरकतया युद्धवत्यपि मिथः सङ्झ्ामविधायिन्यपि देवत्वादेवा- 

अत्यक्षद्श नेति तत्परिहारः । 


पुरुषेति । पुरुषोत्तमे उत्कृष्टपुरु्षे रतापि आसक्तापि खलजनप्रियेति विरोधः, पुरुषोत्तमरतापि 
,  भगवद्विण्ण्वासक्तापि खळजनग्रिया बाहुल्येन दुएजनावलम्बनादिति तत्समाधानम्‌। 
» „ ` “उष्माणमारोपयन्त्यपि’ इत्यारभ्य “पुरुपोत्तमरतापि’ इत्यन्तं यावत्‌ सवत्र विरोधाभासोऽछङ्कारः। 
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. धमं समन्वितं अपना चरित्र प्रकट करती है । क्योंकि सर्वदा उष्णता उत्पन्न करती हुई भी शीतलता उत्पन्न करती हे | 
( धनका अहङ्कार उत्पन्न कर, एवं मनुष्यको सदसद्विवेचनाञुन्य कर देती है )। ऊपर उठा करके भी नीचेमे 
रखती है ( अवस्थाकी उन्नतिको उत्पन्न कर अथ च मनुष्यको कुत्सित स्वभाबवाला कर देती. है )। समुद्र (जळराशि) 
से उत्पन्न होकर भौ पिपासा बढ़ाती हे” ( धनकी अभिलापा की वृद्धि करती है)। शिव होकर भी अशिव 
स्वभावका विस्तार करती है ( छोगोंको प्रभुत्व उत्पन्न करके दूसरेको पीडा. देनेके कारण अमन्गल स्वभावको 

` विस्तार करती है।) शरीरमें बछ-वृद्धि करके भी छघुताको उत्पन्न करती है ( सेन्यवृद्धि करती है ओरं | 

` स्वभावको कृपण करती है )। अमृतकी सहोदरा होने पर भी जिहामें कडरस (कड़वी ) अनुभूत होती दै 
... (परिणांममें दुःखदायिनी होती है )। मूर्तिमती होकर भी चाक्षुष प्रत्यक्षके योग्य नहीं है ( धनियोंके बीचमें _ 
परस्पर कलह उत्पन्न कर दृष्टिगोचर नहीं होती हे )। उत्कृष्ट पुरुषमें आसक्त होने पर भीं खळ पुरुषासे प्रीति _ 


- - _ १, कचित 'जगति’ इति पदं नावलोक्यते.। . २. सन्ततम्‌ । ३. उपजनयन्त्यपि। ४. राशिरिव। | 
___ ५. कुक . न | र्‍. 


Py 
‘ 
कक के कहा - Pe sh 
PND SE SN 027५222५००. CH =~ 








र शुकनासोपदेशव-३५ ॥ क्‍ चन्द्रकला- 


| ३२५ 


चमरतापि खलजनश्रिया |. रेणुमयीब स्वच्छमपि कलुषीकरोति | यथा यथा चेयं चपला 


दीप्यते तथा, तथा दीपशिखेव कजलमलिनमेव कर्म्स केवलमुद्वमति । तथाहि, इयं संबद्धः 


नवारिधारा तृष्णाविषवज्ञीनाम „ व्याधगीतिरिन्द्रियम्ृगाणाम्‌ , परामशंधूमलखा सञ्चरितः 


नराणाम्‌ , विश्वसशय्या मोहदीघेनिद्राणाम्‌ , निवासजीणंबलभी धनमदापिशाचिकानाम ; 


तिसिरोद्रति: शाख्दषटीनाम्‌ , पुंरः पताका सवोविनयानाम्‌ , उत्पत्तिनिञ्न- 7 क्रोघावेगग्रा- 


हाणाम्‌ , आपानभूमिः विषयमधूनाम्‌ , सङ्गीतशाला ¬ मनूनाम्‌) सञ्गोतशाला अुविकारनाट्यानाम्‌ , आवासद्री दोषाशी : आवासदरी दोषाशी 


रेण्विति । रेणुमयोव- रजोनिष्पन्नेव स्वच्छं विशद्मपि कळुपीकरोति मलिन विदधातीति विरोधः, 
स्वच्छुमपि रागाहङ्काररद्वितमपि जने कलुपीकरोति रायाहङ्कारादियुक्तं विद्धातांति तत्परिद्दारः । 

इह रजोनिष्पस्युस्पेक्षणात्‌ कियोस्प्रेत्षा विरोधाभासश्चेव्युभयोरङ्गाङ्गिभावन सङ्करः। 

यथेति—किङ्खेति चाः । चपला चञ्चला तडिदिवेति च व्यज्यते, यथा यथा येन येन प्रकारेण 
इयं छचमीः दीप्यते प्रकाशते आविभवति, तथा तथा तेन तेन प्रकारेण दीपद्चिखेच प्रदी पज्वालेव कज़ळ- 
बन्मछिनमेव परहिंसापरगोहरणादिकं दुष्कृतमेव न तु प्रायेण शो भनमित्येव पदार्थः कर्म केवलम्‌ . उद्वमति 
आविष्करोति । पक्ञे-कजलमेव मलिनं कमं । पूर्णोपमा । | 

सलिनकमीद्वमनं प्रद्शयत्ति--तथाहीति । इयं रच्मीः, तृष्णा विषयेच्छा एव विषवहल्यः अनर्थजन- 
कत्वाद्विषलताः तासां संवर्धेनवारिधारा वृद्धिकारणी मूतनिरन्तरसलिलसेकः, विद्यमानायामस्यां तृष्णावृद्धूय- 
वलोकनादित्याशयः । इन्द्रियाणि अक्षाण्येव सृगा हरिणाः तेषां व्याधिगीतिः सृगवधजीवियानस्‌ , आक्ृष्य 
नष्टीकरणात्‌ । व्याधा हि गानेन झूगानाक्ृष्य गतासून्‌ कुर्वन्तीति प्रख्यातं सर्दत्र। सच्चरितानि सदाचर- 
णानि तान्येव चित्राणि आलेख्यानि तेषां परामशंधूमलेखा आवरणधूमपक्धिः, विद्यमानायामस्यां बाहु- 
स्येन जनानां सद्चरितावरणात्‌। मोहाः विधेयाविधेयविवेकाभावा एव दीघेनिद्राः दीघर्वापाः तासां 
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नींद वैसे यह मोहकी विठास-भूमिं है), | 
कोमळ शय्या पर वेखटके खूब नोंद .आती है, अ तिमिर नमक 
न हे sds रहनेके लिए टूटी-फूटी अटारी है, शाख रूप-नेत्रके पक्षमें तिमिर-ना क 





नेत्ररोग है, सत्र दुराचारोंके आगे उड्नेवाली पताका है, क्रोधवेगरूपी 


प | अविंकार “रूपी अ भिनयकी चका | ड > ह 
` बालो नदी है, स्क-चन्दरन-वनिता प्रशृति भोग्य पदार्थरूपी मदकी पान भूमि है, अविकारःरूपी अ CN 


१. पुरःसरपताका ], २५ आवाप्तभूमिः । 


३२६ | कादम्बरी-- [ फथायाम- 


विषाणाम्‌, उत्सारणवेत्रलता सत्पुरुषव्यबहाराणाम्‌ , अकालप्राबद्‌ -रुणकलहंसकानाम्‌ , . 
बिसपेणभूमिर्लोकापवादरिस्फोटकानाम्‌ , प्रस्तावना कपटनाटकस्य, कदलिका कामकरिणः, 
बध्यशाला साधुभावस्य, राहुजिह्याधर््मन्दुमण्डलस्य | न हि तं पश्याभि, यो हापरिचित- 
यानयां न निमैरसुपगूंहः, यो वा न विभ्रलब्धः | नियतमियमालेख्यगतापि चलति, पुस्तम- 
य्यपि इन्द्रचालमाचरति, उत्कीणीपि विप्रलभते, श्रृताप्यमिसन्धत्ते, चिन्तितापि बञ््चयति। ` 


पडा यीय कय ाम्गगयाययगगगममययाबयामययाययाााययााशावाशााााााााााााबजआबजबय्यलक.ळ 
सस्पुरुषाः शिष्टाः तेषां व्यवहाराः सानुकम्पाचरणानि तेषान्‌ उत्सारणाय दूरीकरणाय वेत्रलता वेतसयष्टिः, 
उद्भतायामस्यां शिष्टानामपि प्राक्सानुकम्पव्यवहारविळोपात्‌। गुणा दुयादाक्षिण्यप्रथ्वतय एव कलहंसकाः 
कादूस्वाः तेषास्‌ अकालप्राबृद्‌ असमयप्राप्तवर्षालभयः, वर्षांसमये काद्स्बानामिव विद्यमानायामस्यां | 
गुणानामदर्शनात्‌। कपटं छुलाचरणमेव नाटकम्‌ अभिनयः तस्य प्रस्तावना आसुखसर , विद्यमानायामेवा ' 
स्यां कूटव्यवहारारम्भात्‌। कामो सदन एव.करी दन्ती तस्य कदछिका रम्भा, सत्यासेवास्यां स्वच्छुन्दव्य- ` 
चहरणात्‌ । साधुभावस्य सौजन्यस्य वध्यशाला इननभवनम्‌ , सत्यासेवास्यां. .सौजन्यस्य विलोपात्‌। | 
| तथा धमो धसव्यवहरणमेव इन्दुमण्डळं स्वच्छुतया चन्द्रबिम्बं तस्य राहुजिह्वा .संहिकेयरसना, अनयेव 
` धमंव्यवहरणग्रासात्‌ । | | त | 
> इह इयं संवर्द्धनवारिधारा तृष्णाविषवज्ञीनास' इत्यारभ्य 'राहुजिह्या धर्मेन्दुमण्डलस्य' इत्यन्तं 
यावत्‌ म्रायेण परम्ंपरितरूपकमलङ्कारः । केवळ 'पुरःपताका सर्वाविनयानास्‌’ इत्यन्न, “उस्सारणवेत्रलता 
सस्पुरुषव्यचहाराणास? इत्यत्र च निरङ्गं केवळरूपकमळङ्कारः । ॒ 
नदीति । हि निश्चितं तं जनं न पश्यामि नावळोकयामि, यो दवि जनः अपरिचितया परस्परपरि ज्ञान- 
शून्यया अनया छचस्या निर्भरं गाढ नोपगूडो नाळिङ्गितिः सम्पत्तिरिप्सया निरतिशयव्यापारानन्तरं तया 
न संश्लिष्ट इत्यथः । यो वा न विप्रलब्धः त्यक्स्वा न प्रतारितः ।. न मल 
| » झं लदग्यां कायंद्वारा कुलटाया गणिकाया वा व्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्किर्बोध्या । अपि चात्र 
| ` “नहि तं पश्याभि’ इति वाक्यस्योत्तरत्र पाठ एव ससुचितः अन्यथा यच्छुब्दान्वितवाक्ययो रुत्तरत्र पाठेन 
| वाक्यगतविधेयाविमरांद्रोषः “न्यक्कारो ह्ययमेव मे यदरयः’ इत्या दिवस्ससापतेदेवेति बोध्यम्‌ । | 
सर्वविधिनेव छच्म्या वञ्चनासुपपादयति-नियतमित्यादिना । नियतं निश्चितम्‌ इयं ऊच्सीः आले- 
ख्यगतापि चित्रछिखितापि चळति भवनान्तरं गच्छुति। पुस्तमय्यपि स॒त्काष्टादिरिचितपुत्तविकारूपापि 
इन्द्रजालं कुहकम्‌ आचरति अद्शयति, अकस्मात्‌ रूच्म्या विछोपात्‌। 'पुस्तस्ती हस्तनियंत०' इत्यादि 
वाग्भटः । पुस्तं लेप्यादिकर्म णि! इत्यमरस्य-- । 
“मुदा वा दारुणा वाथ वस्रेणाप्यथ 'चमंणा । लोहरत्नः कृतं वापि पुस्तमित्यभिधीयते॥ | 
इति रामाश्रमी टीकांअन्नानुसन्धेया । उत्कीर्णापि प्रस्तरं निस्तच्य, रचितापि विप्रलभते झटिति 
| परित्यज्य वञ्चयति । श्रुतमस्यास्तीति भ्रुता अझ आदित्वाद्च्‌ प्रत्ययः, दुराचारनिपेधकश्षाखज्ञानयुक्ता- 
Ff पीत्यथः अभिसन्धत्ते छुलब्यव॒हार करोति अविश्वासव्यवहारात्‌। चिन्तितापि स्थछतापि वञ्चयति प्रता- 


यति । चिरोधाभासोऽळङ्कारः । Fy 





सङ्गौत-शाला है, कामादि दोषरूपी विपधरसपोके रहनेकी गुफा है, सत्पुरुषोंके सद्गयवहदारोको दूर भूगानेवाली 

वॅतकी छड़ी. है, दयादाक्षिण्यादि युणरूपी कछहंसों की ' असामयिकोपरिथत वर्षा ऋतु है, लोकनिन्दारूपी 

. विस्फोटकका विस्तार करनेवाळी भूमि है, कपटाचरणरूपी नाटककी प्रस्तावना है, कन्दपंरूपी हाथी का कदळीवन 

| है, साधुभावक्षी वध-शाला ( इत्यागृद्द ) है, ओर धर्माचरणरूपी चन्द्रमण्डळके लिए राहु-जिहा है। में ऐसा 
। कोई पुरुष नहीं देखता कि .इस अपरिचिता लक्ष्मी द्वारा गाढ़ आलिङ्गित होकर वादमें प्रतारित नहीं हुआ है। | 
 यझरहलक्ष्मी, चित्रपट पर चित्रित होने पर भी निःसन्देह चली जातो है । मृत्तिका अथवा काष्ठादि द्वारा पुत्तलिका | 
बनाकर रखने पर भी इन्द्रजाछके समान व्यवहार करवी है.। पत्थरमें .खुदवाकर रखने पर भी धोखा देती दै! _ 
 शाख्जामिइ होने पर भी दुव्यवद्दार करती है, प्राप्तिको आशासे भक्तिके द्वारा ध्यान करने पर मी ठगती है । 


१."*"व्यवह्वराणामू । २, विस्फोटानाम्‌। ३. क्कचित्‌ अनयेति इति पदं नावलोक्यते। ४. पुर | 
कम्रस्यपि | . टी | 


७ ७ ७ + 5 व्यंजन तीत काका 











शुकनासोपदेशव-३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | ३२७ 


एवंविधयापि चानया दुराचारया कथमपि देववशेन परिग्रहीताः' विक्लवा भवन्ति 
राजानः, सवोविनयाधिष्ठानताञ्च गच्छन्ति | तथाहि, अभिषेकसमय एत्र ` चैषांः सङ्गलक- 
ल ठ के [a € ~ ड 

 लसजलरिव प्रक्षाल्यते दाक्षिण्यप्‌ , अभिकाय्यधूमेनेव मलिनीक्रियते' हृदयम्‌ , पुरोहित 
छुशाम्र-सम्माजनीभिरिबापनीयते शान्तिः; उणीषपट्ट-चन्धेनेवाबच्छाद्यते जरागमनस्मर- 
णम्‌, आातपत्रमण्डलेनेबापवाय्यते परलोकदशनम्‌ , चासरपबनेरिवापहियते सत्यवादिता, 
वेत्रदण्डरिबोत्साय्यन्ते गुणाः, जयशब्दकलकलेरिवं तिरस्क्रियन्ते साधुवादाः, ध्वजपटपल्लवे- 

र्वि परामृश्यते यशः | केचि ५o Hoe ५ Pa ड प्र ८ 
| तू श्रम-वश-शिथिलं -शकुनि-गल-पुट -चपलाभिः खद्योतोन्मेष- 





एवमिति । एवंविधयापि पूर्वोक्ततत्तणलक्षितयापि दुराचारया दुष्टाचरणया अनया चम्या 
सहता क्लेशेन देववशेन भाग्यवदोन परियुहीता आश्रिता राजानो दुलो विछुवाः साइड 
सवषां समस्तानास्‌ अविनयानां दुब्यवद्वाराणास्‌ अधिष्ठानतास्‌ आस्पदुत्वं 'च गच्छन्ति प्राप्लुचन्ति । 
इ छच्यां कायद्वारा पिशाचीव्यवहारसमारोपात्‌ समासो क्कः । 
| वेझव्यं दुव्यवहारास्पदत्वज्ञ ससुपपाद्यति--तथाहीति । अभिषेकसमय एव राज्याभिषेकक्षण एव 
: षुषां नुपतीना मज्ञ़ककलशजलेरिव कल्याणकुम्भाम्भोभिरिव दाच्िण्यम्‌ औदार्य प्रक्षाल्यते प्रक्षालनविषयी 


क्रियते । जझ्िकायस्‌ अभिपेकाङ्गहोमः तस्य धूसेन हृदयं स्वान्तं मलिनीक्रियते राज्ञामिति रोषः। 


पुरो द्वितः पुरोधाः तेपां कुशाग्राण्येव दुर्भाप्राण्वेव सम्माजन्यः ताभिः चान्तिः चमागुणः अपनीयते रेण्वाः 

दिवत्‌ दूरीक्रियत इव, बाइल्येन सहिप्णुताश्न्यत्वात्‌। उष्णीषं सूधवेष्टनं तदेव पट्टबन्धः क्षौमवसन- 
_ चन्धनं तेन जरागमनस्मरणं ाद्धक्यं से अविष्यतीति' चिन्ता अवच्छाद्यते शिरोवत्‌ आव्रियत इव। वाहुल्येन 
वृद्धानामुपहासात्‌। आतपत्रमण्डळ मण्डळीकृतच्छत्रे तेन परकोकद्शन जन्मान्तरदृष्टि: अपवार्यते अन्य- 
पुरुषाचलोकनवत्‌ निवायते, आधिक्येन परछोकभाविक्लेशबोधाभावेनाधमंब्यवहरणात्‌ । चामरा वालब्य- 


जनाः तेषां पवनैः वातैः सत्यवादिता अवितथवादिता अपद्ियते रेणुवत्‌ अपनीयत इव वाहुल्येनासत्य- | 


संभाषित्वात। वेत्रदण्डाः वेतसयष्टयः तेः गुणा दुयादात्तिण्यादयः उस्साय॑न्ते अन्यजनवत्‌ 
इव, बाहुल्येन तेषो गुरहितस्वात्‌। साधुवादाः सौजन्यप्ररांसावचनानि जयशब्दकलेः जयशब्दकोलाहलेः 
तिरस्क्रियन्ते सामान्यवाक्यवत, आच्छाद्यन्त, इव, बाहुण्येन तत्‌ साधुवद्विमुखत्वात्‌ । ध्वजपटपञ्चयैः 
, ऊर्ष्वीकृतकेतुदण्डसंसक्तप्रथितपताकामिः, यशः शोकः पराम्श्यते छिन्नविशदवणवत्‌ प्रोब्छझुघत इव, 
तत्पर्यन्तं विविधदुब्य॑वह्मरवशात्‌ बाहुल्येन तेषां यशोविलोपात्‌ | 
` इह 'अभिषेकसमय एवः इत्याद्यारभ्य “वजपटपल्लवरिव पराख्र्‍रयते यज्ञः इत्यन्तं यावत्‌ प्रतिवाक्ये 
क्रियोठेक्षाङङ्कारः । केवल 'पुरो दितकुशाग्रे' स्यादौ निरङ्गकेवछरूपकसंकोणा क्रियोत्मेक्षाळझार इत्यवधेयम्‌ । 
केचिदिति । केचित्‌ राजानः, विह्वछतासुपयान्तीस्यग्रिमेणास्य सम्बन्धः । श्रमवशेन दूरोडुयनादि- 
प्रयासाविक्येन शिथिळं छथं यत्‌ शकुनेः मयूरादिपक्षिणः गछपुट कण्ठदेशः तद्वत्‌ चपछाभिः चञ्जछाभिः 


'दुराचारिणी, _अदृष्टवश किसी प्रकार से “77757 दा किसी प्रकार से राजाओं का परिमर कर भी छे तो वे व्याकुळ होकर परिग्रह कर भी छे तो वे व्याकुल होकर 
किसी क नहीं रहते और सब दुराचार परायण हो जाते दे । क्योंकि अभिषेक के समय ही उनकी सब 


चतुरता मानो माङ्गिक कछशों के जरसे धुल जाती है । 'अभिषेकाङ्ग होमके धुऐेसे मानो उनके हृदय मलिन हो 


जाते हैं । पुरोहितोंकी कुझाग्रर्प माजेनी 


की पगडीके बाँधनेसे मानो 'मैं भी इड ऐजेंगा” शस प्रकारकी चिन्ताको ढेक देती है। प्रसारित छत्रसे ही मानो 


[मरके वायुसे ही मानो सत्यवादिता को उड़ा देती है। वेतकी 


जन्मान्तरके प्रति दृष्टिपातकी रोक लगा देती है। च द्यि निके कोछा जताः 

द बाहर निकाल दिये जाते हैं । जयध्वनिके कोलाहछते ही मानो, 
` छड्याते 2० मानो ति हैं। एवं जाल विस्तृत पताकासे ही मानो ढं यश पोछ 
उनके सोजन्यकी प्रशसा पक्षीके गलदेश (गईन ) के समान एवं खोत (जुगनू ) के प्रकाशके 


दिया जाता है । परिश्रमवश शिथिल हुए 


दैवपरिगृहीताः , विक्ळवीभवन्ति । र 
५ अपहियत । रत र " ६. अवाच्छाधते । ८. अपसम, भपर्य्यांयते |  ६- ““ 


` २०, कचित। ११. अमशिथिळ'” । (र. ˆ पर | 





रजनी ( झाडू ) से मानो उनके क्षमागुण दूर फेक दिये जाते हैं। रेशमी कपडे | 


३: एवैषाम्‌ एवं चतेषाम्‌ । ४. मलिनीमवति। 
कलकलरवेः रवेः । र 








र  भड्ठसहखाणि विविधप्रकारा सुखभज्ञोरित्यथः। छुवते विदधते। धनोष्मणा.धनासिमानोत्पज्नसन्तापेन 


` स्पर्शादि अनेक प्रकार के विषयों के रसका आस्वादन करने के, अभिळाषी एवं पश्चसक्ष्थक होने पर भी विषय 
` बाहुल्यसे मानो अनेक सढख्रसंख्या प्राप्त किए इए इन्द्रियोंसे दुःख भोग करते रद्दते हैं और मन स्वभावतः 


: हेते हैं । वायुरोग से हो मानो वे विंचछित किए जाते हैं । पिशाच मानो उनका ग्रास करते हैं और कामके क य 
` ममाँदृत होकर हो मानो वे इजारों मुख-विकार करते रहते हे । धनके अद्दझ्कारासिमे -पच्यमान होकर की मा” . ‘Bg | 


_ ३२% ॒ ` कादम्बरी [ फंयायास्‌- : 
मुहत्ते-मनोहरामिमेनस्विजनगहितामिः सम्पद्भिः प्रलोभ्यमानाः, धन-लवलाभावलेपविस्सृत- . 
जन्मानो5नेकदोषोपचितेन दुष्टखजेब॑ रागावेशेन बाध्यमानाः, विविधविषय-म्ास -लालसैः ` 
पञ्भभिरप्यनेक-सहस्रसंख्यैरिवेन्द्रयैरायास्यमानाः भरृतिचञ्चलताया लब्धप्रसरेणं एकेनापि. ` 
सहस्जतामिवोपगतेन भनसा आङुलीक्रियमाणा बिह्ृलतासुपयान्ति | भहेरिव गृहान्ते, भूते- 
रिवाभिभूयन्ते, मन्त्रेरिबावेश्यन्ते, सत्त्वैरिबावष्टभ्यन्ते, वायुनेव बिडम्ब्यन्ते, पिशाचेरिब 
ग्र स्यन्ते, मदनशरेमेम्मोहता इवं सुखभङ्गसहस्राणि कुवते, धनोष्मणा पच्यमाना इव विचे- 


खद्योतो ज्योतिरिङ्गणः तस्य उन्मेषवत्‌ प्रकाशवत्‌. सुहू्त क्षणं मनोहराभिः, विनश्वरत्वात्‌ ज्जे ज्यो िरिङगणः तस्य उन्मेषदत, प्रकाशवत मुहुर्त कण मनोहराभिः; विनश्वरत्वात्‌ शिञ्चिद समय- 
मात्रचित्तहारिणीमिः, अत एवं मनस्विजनाः ज्ञानिळोकाः तेः गहिंताभिः निन्दितामिः सम्पक्धिः घनादि- ˆ 
समृद्धिमिः, प्रलोभ्यमान्नाः लोम ग्राप्यमाणाः। ` 

इह द्वे लुसोपमे पदा्थहेतुककाव्यलिक्वज्ेत्येतेषां मिथोनेरपेचयेण तिळतण्डुळवस्संसु्टिः । 

धनळ्वेति । धनलवस्य अत्यह्पद्रव्यस्यापि छाभावलेपेन प्रासिगदेण विस्मृतानि विस्मरण प्राप्तानि 
जन्मानि जनूंषि यैस्ते ताइशाः, अत्यरपस्यापि द्रव्यस्य ग्राप्तिगवेण 'के वयस्‌, केपामात्मजाः, कीदृगवस्था , 
अभूम' इति स्मरणरददिता इत्यर्थः। एतधि दत्तकसुतपरम्‌। अनेकेर्नानाविधेः दोपेः चातपित्तकफविकारेः 
उपचितेन वृद्धि गतेन दुष्टेन दूषितेन असज रक्तेन यथा पीड्यमाना अवन्ति तथा दोषः कामक्रोधादिभिः 
प्रवृद्धेन रागावेशेन विषयासक्तिरूपाभिनिवेशेन बध्यमानाः अधरीक्रियमाणाः । पूर्णोपमा । 
` ` ` निविषेति । विविधा अनेके ये विषयाः दाब्दस्पर्शादयः तेषां आसेषु ग्रहणेषु छाळसेः छाळपेः 'छोछुपो 
छोळुभो लोलो छम्पटो लालसोऽपि सः? इति रभसः । पञ्चभिः यथार्थतः पञ्जसङ्क्थक्रपि विषयाधिक्यात्‌ 


अनेकसहस्रसंख्येरिव विद्यमायैः, इन्द्रियः ओत्रस्वयादिज्ञानकरणेः वाकपाण्यादिकमंकरणश्च आयास्यमानाः 


` ` - निजनिजदब्दस्पर्शादिविषयेषु निरन्तरगाढम्रवत्त॑नया प्रिखिद्यमानांः । गुणोस्प्रेत्ञा । 
. ` ,  प्रकृतीति। तथा ग्रकृत्या स्वभावेचेव चञ्जळतया 'चपळतया कारणेन, लब्धप्रसरेण प्राप्तावकाशेन 


दिविधविषयन्याप्तेन, अतएव एकेनापि विद्यमानेन सह्रतां सहखसंख्यकत्वस्‌ उपगतेन विषयाधिक्यात्‌ 


. ग्राप्तेनेव मनसा चित्तेन आकुली क्रियमाणाः व्यम्रीक्रियमाणाः सन्तः विह्वलतां चञ्चलतास्‌ उपयान्ति उप- ` | 
गच्छन्ति । क्रियोस्प्रक्षा । De , क्क 
तस्मिन्‌ समये च तेषां स्थितिं म्रइरायति--प्रदैरित्यादिना । अहैः शनेश्वरादिभिः गुद्मन्ते शियन्‍त _ 
` इव, प्रतिक्षणमनेकविधमावमङ्गीविधानाद्त्याशयः। एवमग्रेऽपि भावो$वगन्तव्यः । भूतैः देवयोनिविशेषेः 
“भूतोऽमी देवयोनय' इस्यमरः अभिभूयन्ते आक्रम्यन्त इव । मन्त्रेः आथवंणिके: तान्त्रिकेर्चा आवेश्यन्ते 
. क्रेश्रिय्पुरुषेः स्वायत्ततायां ग्रवेश्यन्त इव वशीक्रियन्त इवेत्यर्थः। सर्वेः शादूलादिहिसकप्राणिभिः अवष्ट- | 
भ्यन्ते हठादवळम्ब्यन्त इव, कर्मिश्चित्समये यातनाऽवगमादित्याशयः। वांयुना वातव्याधिना बिङस्ब्यन्ते 
चिचाल्यन्त इव । तथा पिशाचेः राक्षसौः प्रस्यन्ते भच्यन्त इव। अत्र सत्र क्रियोत्मेालङ्काः। ` 
स्थित्यन्तराणि दुर्ञयति-मदनेस्यादिना । मदनशरेः कामवाणः मर्माहता ममेस्थळं ताडिताः सुखः 
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समान क्षणमरके लिए देखनेमें सुन्दर, अतएव' ज्ञानियाँ द्वारा निन्दा की गई सम्पत्तिते « रोई-कोईे राजा उुम्ध ` 
हो जाते हैं वे सामान्य धन-लाभ के अद्कार मे अपने-अपने नन्म-समय के वृत्तान्त को भूल जाते हैं; वातपित्त 
कफसे दूषित रक्तके समान कामक्रोधादि दोषोसे बृद्ि-प्रास विषयासक्तिमें रातना भोग करते रहते हें । शब्द- 
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; चन्लळ होनेके कारण अवकाश मिळनेते अनेक विषय में दौड़ता रइता है। अत एव ऐक होने पर भी मानो सदले 

| या प हुए उस मनसे “राजा लोग अकुछा कर एक ही बारमें घिहल हो जाते हैं । उस समय पूतनाम __ 
कोई-कोई गह आकर मानो उन छोगोंको घेर छेते है । भूत मानो. उन पर प्रभाव डालते है. । किसी-किसी मन | | 
शक्तिते ही मानो उन लोगो को वश कर लेते हें । विकराळ प्राणी (हिंसक जन्तु) मानो हठते उनको पकद | 


२. दोषासजेव । २, विषयरसग्रास ग. प्रसारेण 3७९९ अमिद्दता ह्व t 
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३२६ 
न्ते, गाढप्रहाराहता इथ अङ्ग [नि न घारयन्ति, कुलीरा इव तिय्यंकू परिभ्रमन्ति, अघम्म- 
भझगतय: पङ्गव इव परेण सञ्चाय्यन्ते, सुषावा इ-विषःविपाक-सञ्जात-सुखरोगा इवातिकृच्छेण 


जल्पन्ति, सप्तच्छद्‌-तरव इव कुुमःरजो बिका रैरासन्नबर्चिनांः रिरःशूलुत्पादयन्ति, आस- 
_भसत्यव इव इत्यव इव बन्छुजनम्‌' अपि नाभिज। अपि 'नाभिज्ञानन्ति; उत्कुपित-लोचना इब तेजस्विनो नेक्षन्ते, ` 
; "णा - rr ng 

पच्यसानाः पाकविपयी कियमाणाः विचेष्टन्ते निस्पन्दविस्पन्द॒नादी ननेकष्यापारान्‌ कुर्वते इव भञजेनपात्रः 


गतधानावदित्याशसः। गाढप्रहारेण यश्यादेस्तीब्राघातेन आइता इव ताहिता इव अ 
न धारयन्ति स्वयं न वदन्ति । इहापि प्रतिवाक्ये पूर्वोक्त एवाळार। {९६ ङ्गानि दस्तपादादीनि 


कुलीरा इति। कुछीराः ककंटा इव तिर्यक कुरिछं परिञ्रमन्ति विचरन्ति संद: सह कोरिल्यं 
व्यवदरन्तीत्य्थः । पूर्णोपमा । > 

अपमेति। अधमेण दुष्कृतेन भया विनष्टा गतिः विघेयमागे गर्व येषां ते ताइशाः, अन्यत्र तु 
पापेन विनष्टगमनसामर्य्याः, अत एव पद्भयां न गच्छुन्ति ब्ज्न्तीति पङ्गवः त इव, परेण सचिवादिना 
सञ्चायन्ते उपदेशाविना विधेयमारगे नीयन्ते, अन्यन्न तु परेण बन्धुवर्गंण सञ्जायन्ते करभहणादिना 


गमनं कायन्ते 
ईए पूर्णोपमा, सा च पदार्थहेतुकेन काब्य किङ्गालङ्कारेण सड्की्णा । 
. सुपेति । झुषावादा असत्यभाषणानि एवं विषाणि गरळाः तेषां विपाकेन विकारेण सञ्जातः सुः 
रपञ्चो सुखरोगो वदनव्याधिः येषां ते तथोक्ता इव सन्तः, अतिकृच्छूंग महता क्लेशेन जए्पन्ति प्रळ- 


पन्ति । प्रायेण गवंवशान्मौनमेव तिष्ठन्ति यदि करिमश्रिस्समपे निर्वन्धातिश्ञयेन जदपन्ति तदृपि प्रलापः 
प्रायमेवेत्या्ञयः । 


| इद 'सुपापवादे'रयत्र निरङ्गकेवळरूपफमलङ्कारः तेन च सङ्कीर्णा क्रियोत्मेक्षा । 

| सप्तच्छदेति। सप्तच्छुदतरवः संघ्तपणेह्रुमा इव, कुसुमानि नेत्ररोगाः अवहदेळनाद्योतकनयनमङ्गी विशेषा 

| एव रजोविकाराः रजोगुणपरिणामाः तः ताइशेः, आसन्नवत्तिनो निकटस्यायिनो जनाः तेषां शिरश्शूल 
तज्जन्यक्लेशमिव क्लेशस्‌ उत्पादयन्ति जनयन्ति, अन्यन्न तु कुसुमरजसां पुष्पपरागाणां विकारं तत्सरप- 
कोप पवनप्रको पेरिस्यथः। 'शिरःशूल शिरोवेदनास्‌ उत्पादयन्ति जनयन्ति। सप्तस्छुदपुष्परजःस्पर्ञाधिक्येन 


चेदुना ससुत्पद्यत इति वेद्यके विख्यातम । 'कुसुम ख्रीरजोनेन्नरो गयोः फछएुष्पयोः इति मेदिनी । 
मस्ता ॥ रा ता रण वियोगो येषां ते .ताइशा जना इव, बन्धुजनमापि 


| सुवज्ञनमपि नाभिजानन्ति न परिचिन्वन्ति, एकत्राहङ्कारात्‌ भन्यत्र बुद्धिछोपादिस्याशयः। 
| उत्कुपितेति । उर्कुपिते रुग्णे छो चने-नयने येषां ते ताइशा जना इव, तेजस्विनः प्रताएचतो जनान्‌ 
| नेक्न्ते देष्यंया न पश्यन्ति, अन्यत्र तु तेजस्विनो दिवसाधिपप्रश्तीनू नेद्न्ते छोचनप्रतिघातान्न निरी- 


विच भय र मह।विषसुजङ्गेन दष्टा विक्षता लोका इव, महामन्त्रेरपि पाढगुण्यविषयकोत्तम- 


। विचारणाभिरपि न प्रतिबुध्यन्ते बु्धिवगुण्याच्न विधेयमजुजानन्ति, भन्यत्न तु महामन्त्रेरपि गारुडमन्त्रेरपि 
।____ विषतेद्यानामित्यरथः प्रतिजुष्यन्ते जान प्राप्चुवन्ति। ०-०० ज 
oo या णा दा त 
अनेक प्रकार भाव-मज्ञी प्रकाश करते है, करकट (केकडे) के समान सव र ते 
त्स कर्तव्य पथमें चलने की शक्ति नष्ट हो जाती है, अत प्त पजुके संमान अन्य म PN जल 
असुत्यवादिता रूप भिपके विकारते सुख-रोग उसन्न होकर ही मानों बे अत्यन्त गे बा 
वृक्ष जिस प्रकार फूलोंके परागते समौपवत्तो लोगोको शिरोरोग ( माथेमें द्दे ) उत्पन्न बदन a 2 । 
उसी प्रकार रजोयुगसे उत्पन्न अवज्ञासूचक नेत्रमन्गी दारा ( आंखके ह ) स मी ती ती 
: र पहचानते प्र छोग जित प्रकार NR त्त he करते क्र. करनेमे कालसर्प ते शट कत. क 
| नहाँ होते रे ५ उसी प्रकार श्याबश तेजस्वी लोगोके प्रति दृष्टियात नहीं कर Me स: 
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कालदष्टा इब महामन्त्रैरपि न प्रति बुध्यन्ते, जञातुषाभरणानीब' सोष्माणं न सहन्ते, दुष्टवा- 
रणा इव महामानस्तम्भनिश्वचलीकृताः न गृहन्त्युपदेशम , तृष्णाविषमूच्छिताः कनकमयमिब ` | 
सबब पश्यन्ति, इषव इवं पानवड्विततेचण्योः परप्रेरिता विनाशयन्ति, दूरस्थितान्यपि फलानीव 
दण्डविक्षेपैमंहाकुत्तांन शातयन्ति, अकालकुछ्म प्रसवा इव मनोहराहृत यो 5पि लोकबिनाश- 
हेतवः, श्मशानाम्मंय रागा इतर मूस पका ध्या कम तेमिरिका इबादूरदरिनः, उपरा इव छुद्राधिष्चित-  । 


जातुपेति । जतुपा लाक्षया रचितानीति जातुपाणि आभरणानि आभुषणानीव, सोष्माणं प्रताप वन्तं 
जनम्‌ अग्निञ्च न सहन्ते न स्टृष्यन्ति । पुकत्रेष्यावशांदृन्यत्र सस्रवादित्याशयः । 


be] 


दुटेति । दुष्टा अशिच्चिता ये वारणा हस्तिनः त इच, महता उत्क्ृष्टेन मानेन अभिमानेन यः स्तम्भः 
स्तब्धता तेन निश्चलीकृताः स्थिरीकृताः सन्तः, अन्यन्न तु महत्‌ दीघ मानं प्रमाणं यस्य तथोक्तो यः 
स्तम्भः आळानस्तग्सः तेन तद्बन्धनेन निश्चळीङृताः स्थिरोकृताः सन्तः, उपदेश शिक्षा इस्तिपकवाक्यं 
न गृहन्ति नाददते अवरणयन्तीर्ण्थे। , , 6 कलक 
तृष्णेति । तृष्णा घनछिऽसा संव विषं'गरलं तेन सूच्छिताः मोहं प्राप्ताः सन्तः, सवं पदाथ कनक- 
अयमिच द्रव्यमयमिव पश्यन्ति अचळोकयन्ति, सततं तब्चिन्तावशादित्याशयः । 
. - इपव इति । इषवो बाणा इव, पानेन सुरासेवनेन बद्धितं तेचण्यस्‌ उग्रता येषां ते ताइशाः, परेणा- 
न्येन प्रेरिताः उत्साह प्रापिताः सन्तः, चिनाशयन्ति प्रजादीन्‌ , अन्यन्न तु पानेन निशातप्रस्तरघषंणेन 
चदधत तेचण्यं प्रहारशक्तिः सुघारत्वमित्यर्थः, येषां ते ताहशाः, तथा परेण धनुषा कासुकेण प्रेरिताः सन्तो 
विनाशयन्ति लच्यागीति शेषः । «० | 
दूरेति । दण्डविक्षेपेः यष्टिनिेपः दूरस्थितान्यपि दविष्ठदेशस्थायीन्यपि फलानि आञ्रादीनीव, 
i च्छ ८ 
दण्डविक्तेपेः सामदामदण्डसेदा इति तृत्तीयोपायप्रयोगः दूरस्थितान्यपि महाकुळानि प्रशस्तवशान्‌ शात- 
यन्ति नाशयन्ति पातयन्ति च | उपायान्तरस्य विद्यमानत्वे दुण्डप्रयोगस्यानुचितत्वमित्याशयः। | 
अकालेति । नकाले असमये कुसुमप्रसवाः पुष्पोदूमा इव, सुन्द्रस्वरूपाः सन्तोऽपि, छोकविनाशस्य 
जनच्षयस्य हेतवो दुण्डप्रयोगांत्‌ कारणानि, अन्यत्र तु लोकविनाशद्योतककारणानि। तथा च प्रमाणसू-- 
| 'दुमौषधिविज्वेषाणामकाळे कुसुमोद्रमः । फळप्रसवयोबंन्धं महोत्पातं विदुलु घाः । 
इमशानेति । श्मशानाग्नयः प्रेतवनवह्वय इव, अतिरोद्राः अन्येषामस्यन्तभीषणा भूतयः सम्पदो 
अस्मानि च येषां ते तादृशाः । 'भूतिभस्मनि सम्पत्तिहर्तिश्ङ्गारयो : ख्रियाम्‌? इति मेदिनी । 3 
तैमीतिं। तिमिरेण तव्संज्ञकेन नेन्नरोगेण संसृष्टा इति तेमिरिकाः त इव, अदूरदशिनः भाविदोषाः _ 


नवळोकिनः दूर स्थितवस्त्ववळाक नासमर्थाश्च । | 
च्छ 


- उपेति । उपसृष्टा रतिसंळग्ना गणिका इव, छुद्रेः नीचजनेः अधिष्ठितम्‌ आश्रित भवनं शृहं येषां ते ` 
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DAO SoA य सा प स साड 
लिए जानेपर लोग जिल प्रकार विपत्रेद्य (ओझा ) के उत्कृष्ट मन्त्रोंसे भी चेतनंता प्राप्त नहीं करते हैं, -* 
चे लोग भी उसी प्रकार उत्कृष्ट मन्त्रणाओं (सलाह ) से भो अपने कत्तेव्यको समझनेमें समर्थ नहीं होते हैं; . 
छाक्षानि्मित आभूषणके समान दूसरेके प्रताप ( पक्षान्तरमें-अभिके उत्ताप ) को सहन करनेमें समर्थ नहीं होते _ . 


हैं; अशिक्षित हाथी जिस प्रकार वडे परिमाणके वन्धनस्तम्भसे निश्चळ किए जानेपर भी दस्तिपक ( महावत ) 
की शिक्षाको ग्रहण नहों करता है, वे लोग भी उसी प्रकार अत्यन्त अहङ्कारसे स्तब्धताबश निस्पन्द रहकर किसीका 


भी उपदेश ग्रहण नहीं करते हैं; धनलालसारूप विपवेगसे विश्रान्त होकर संसारकी सब वस्तुओंको हो मानो धनमय 
देखते हैं, शान चढ़ानेवाले प्रस्तरके घर्षणसे सुधार ( तीखे) वाण.जिस प्रकार धनुप द्वारा छोड़े जानेपर लक्ष्य 


पदार्थको विनष्ट करता है, वे लोग भी उसी प्रकार मद्य-पानसे उम्म स्वरूप वंढ जानेके कारण एवं दूसरेको खुश 
-कऋरनेके लिए प्रजाओंको विनष्ट करते हैं; “मनुष्य जिस प्रकार डंडेको फॅककर दूर रहने पर भी बड़ेबबड़े फलाको 


तोड़ डालते हैं, वे लोग भी उसी प्रकार दण्डप्रयोग ( जुरमाना ) कर दूर स्थित होनेपर भी सत्कुलोलन्न लोगोंको 
विनष्ट करते हैं, असामयिक पुष्पका विकास जिस प्रकार सुन्दर होनेपर भी लोगोंके विनाशका सूचंक होते है? 
वे लोग-भी उसी प्रकार मनोहर आकारवाले होनेपर भी लोगोंके विनाशका कारण बने रहते हे; इमशानस्थ 
FO TT 


: १ जातुषा श्व। २. महदाळान, मद्दालान'"कृता अपि न। ३. अतितृष्णाविषवेगमूच्छिता। | 
४. असयः, अञ्नयः, असवः । ५, ““पारुष्या: । , | | 
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. सतशरीरसामयिकदक्काशब्दा इव उद्वेजयन्ति उद्वेग 


` जलकी बूँदोंके समान पतित ( भूमिंच्युत ) होनेपर भो अपनेको पतित ( स्रधमंच्युत) नहीं समझ पक es 


'शुकनासोपदेशव० ३५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३३१ 
भबना:, श्रयमाणा अपि प्रेत पटहा इबोद्े , चिन्त विः 
र तपटहा इत्ोद्टेजयन्ति, चिन्त्यमाना अपि महापातकाऽ्यवसाया 


इवोपद्रबमुपजनयन्ति, अनुदिवसमापूय्येमाणा: पापेनेबा ध्मातमूत्तेयो भवन्ति, तदबस्थाश्च 


ज्यसनशतशरब्यतामु पगताः: बल्मीकठणाग्रावस्थितो: ` 
s ` यता. क्ष गा >>. 
नावगच्छुन्ति | जलबि दब इव पतितमप्यात्मानं 


~ Ye र NS ४ 
--... ठ स्वा्थानष्पादनपरधन-पिशित-मास-गृधरास्थाननलिनीबकेः नरर कन पिशित-भास गधरस्थाननलिनीबकेः,' यूतं विनोद-_ द्यत बिनोद- 


त्र व विटे ञ्‌ हि नु गा फ हर यः छ «८ ७७. कक्ष हे 
ज्रिकाण्डशेषः | तु इर घिछ्ठितं भवन यासां ता; ताहश्यः। 'उपसृष्ट संथुनं स्यात्‌? इति 
अयेति । श्रयमाणा आकण्यंमानसंज्ञका अपि, अचलोकनादौ का कथा, इति भावः । प्रेतपटहा ड्व 


जनयन्ति । स्रत इारीराणां 
इति देशविशेषब्यवहारः | : सतशर।राणा शुरस्तात्‌ पटहा वाद्यन्त 


. निन्त्येति । संयोगादौ का कथा चिन्स्यमाना अपि चेतसि स्मर्यमाणा अपीत्यर्थः, महापातकादीनां 


-नह्मत्रीहत्यादीनास्‌ अध्यवसाया उद्योगा इद उपद्रवं चित्तस्याशान्तिम्‌ 
र व्‌ सू उपजनयन्ति निष्पादयनि 
न केवलं महाप।तकानि कृतान्येव चित्ताशान्ति जनयन्ति अपि तु तदुद्योगा अपीति “चिन्त्यमाना अपि! 


. इत्यस्य साइश्यद्योतनार्थमध्यवसायपदमिति कुचला विभावयन्ति । मनुना च महापात 


'नह्महृत्या सुरापानं स्तेयं गुर्वङ्गनागमः । महान्ति पातकान्याहुः संसगश्चापि दनका iE 
. इह 'सप्तच्छुदतरव_ इव’ इत्यारभ्य 'चिन्त्यमान पात काष * इत्यन्त 
सवन्न पूर्णोपमालद्धारः १ केवळ 'तृष्णाविपमूरिधिताः सन याणा अ गुणोः 
स्प्रेक्षा चेत्युभयोरद्वाद्विभावेन सझ्रालड्टारः । 4 
` अन्विति । अनुदिवसं प्रतिदिन पापेन अधमेण आपूय॑माणा त्रियमाणा इव आध्मातमूत्तंयः स्फोत- 
शारीरा भवन्ति भूपतयः । किय्रोप्मे क्षा । | 
. एवं च सति किं भवेदित्यत आह--तदोति । किल्लेति चा्थः । ताः पूर्वोक्तरूपा अवस्था येषां ते 
'ताहइशाः, व्यसन शतस्य कामको घोरपन्नदो पजाछस्य शरव्यं लचयं तस्य भावः तरवम्‌ आश्रयत्वञ्च उपगताः 
प्राप्ताः सन्तः, वहमीक कीरविरोषेण निस्सारितम्ृत्तिकाराशिः तत्र, तृणाग्रावस्थिता उत्पन्ननडादिप्रान्त- 
.विद्यमांनाः जळबिन्दच इव, पतितं स्वधमंच्युत पृथिव्यां परिभ्रष्टं चापि आत्मानं स्वं नावगच्छुन्ति पातिः 
स्येन युक्ततया नाचडुध्यन्ते, एकन्न मोहादन्यत्र शुष्करवादित्याशयः। उपमा। व्यसनाष्युक्तानि मनु ना-- 
'सृगयाक्षो दिवास्वप्नः परीवादः खियो मदः | तौयेत्रिकं वृथाटया च कामजो दशको गणः ॥ 
पेशन्मं साहसं दोह इ््यासूयाथदूषणम्‌ । वाग्दण्डजञ्च पारुष्यं क्रोधजोऽपि गणोऽष्टकः ॥? 
अपर इति । भपरे अन्ये तु राजञानोऽप्रेतनरूपेण दोषानपि रुणपदमध्यासेपयद्भिधूतः स्तुतिभिः 
प्रतायमाणाः सवंजनस्योपहास्यतासुपयान्तीति दूरेण सम्बन्धः। धूत्तविशेषणानि प्रथमं अवृञ्चयति= 
स्वार्थेति । स्वस्यासमनो योऽथः प्रयोजनं तस्य निष्पादन करणं तर्परः, तदथमेव वद्चनो धो गादिस्याशयः | 
धनानि द्र्याण्येव पिशितानि मांपानि तेषां ग्रासे ग्रहणे गृध्रः दूरदृरिभः पद्चिविशेषः । आस्थानं नुपो- 
पवेशनस्थळमेव नरिनी मनो हरध्वान्नानावर्णश्वाच कमछिनी तस्या वकः पक्षिविशेषः। धूत्तबकपक्षिणो 
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अग्निका भस्म जिस प्रकार अत्यन्त भयङ्कर होता है, उन लोगोंकी सम्पत्ति भो उसी प्रकार अत्यन्त भयङ्कर होती 
है; नेत्ररोग उत्पन्न होनेपर लोंग जिस प्रकार दूरकी चीजको नहों देख पाते हे, वे लोग भी उसी प्रकार परिणामको 
'नहीं देख पाते हैं; वेश्‍्याओके गृह जिस प्रकार कामुक लोगासे युक्त होते हैं, उन लोगोके गृह भी उसी प्रकार 
नोच जनांसे युक्त होते हैं; सृतव्यक्तिके दाहकालोन दकाशब्दके समान उनके नाम सुन लिए जाँय प त ४ 
करते हैं; अक्षह॒त्यादि महापातक्रोंका अनुशन करनेके उद्योगके समान उनका ध्यान करनेसे द Rs BIR 
उन्न होतो है; वे प्रतिदिन पापसे परिपूगे रहकर हो मानो स्फीतदेह हो ( कूल दर ल कळ रा ७52 5 
काम और क्रोध जनित. अनेकविध दोरषोके आझय होकर वल्मीकके ऊपरके ठृग के अममारः पर पड़ा इह . | 






दूसरे ऐसे अनेक राजा हैं, जिनकी सभम ाथसम्पादन-रत) पनरुपी मांसका आंस करनेमें यः र 
C पक कत | र. 
१."”संस्यतां” ॥ २. "स्मिता: | ३० "बूचेबके। .- 


oe? 24? EIS, oR Ss 
y FF I # अवि आ ७ * 


३३२ क्‍ ` कांदम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


~ 


इति, परदाराभिगमनं वैदरष्यमिति, स॒गया' श्रम इति, पानं विलास इति, प्रमत्तता शीय्य- 
सिति, स्वदारपरिस्यागंः अव्यसनिते ति; शुरुबचनावधीरणमपरप्रणेयत्वसिति, अजितभृत्यता 
सुख्ोपसेव्यत्बामिति) नृत्यं-गीत-बाद्य-वे श्या सिसक्तिः रसिकतेति, मंहापराधानाकणेर्न महा- 
नुभावतेति, परिभवसहरवं क्षमेति, स्वच्छन्दृता'* प्रभुत्वर्मात, देवावमाननं महासत्त्वतेति) 
बन्दिजनख्यातिः?' यश इंति, तरलता** उत्साह इति; अविशेषज्ञता*) अपक्षपात्तित्वमिति, 


A लनननन॒- अब जाए RS ES STN TER TT TTI 
_ यथा नकिनीसवलम्ब्य तप्पन्नाच्छादितशरीरा मीनान्‌ 'वद्धयन्तः झटिति 'चच्चपुटेन गृह्णन्ति, तथा घूत्ते- 
ळोका अपि भूपतिमवंळरूय परान्‌ वज्चयन्तः तदीयद्वव्य गृहन्तीस्याशयः । इहोभयत्रापि परग्परितरूप- 


कमलट्टारः । i ¢ - टं 
. ˆ अ दवोषाणां गुणप्धेष्वध्यारो पणं प्रदुशंयति--बूतमित्यादि। चतं दुरोदरं क्रीडादि, विनोदकरणब्यापारः | 


इति प्रतिपादनेन । परमार्थतस्तु चतं दोष पवेत्याशयः। परदाराः परखियः तेषास्र अभिगमनं सम्भोगो > 
चैद्रध्यं चातुर्यम्‌ । परमाथतस्तु परखीसेवन पापोस्पादकमायुःचयकरड्ेत्याशयः। स्ुगया आखेटः श्रमो 
व्यायामः । हिंसात्मजत्वात. प्राणघातसम्भवाच्चाखेटो महान्न दोष इत्यभिप्रायः । पानं मद्यसेवन चिछासो 
ओगविशेषः । परमार्थतस्तु मद्यसेवन महापातकमित्याशयः । प्रमत्तता अनवघानता सचिवादीनां विरुद्ध 
व्यापारेऽपि तदनवलो कितेत्यथः, शोयस्‌ उद्देगाभावात्‌ सुभटकृत्यस्‌ । परमार्थतस्तु सा स्वविनाशविधा- 

` यको महान्‌ दोष इति भावः । स्वदारपरित्यागो निजञ्जी्यजनस अव्यसनिता अनासक्तिः, वस्तुतस्तु स 
मंहापापप्रदायक एवेति भावः। गुरुवचनस्य शुरुचाक्यस्य अवधीरणम अचहेलनयातिकरमणम्‌, अपरप्रणे यस्व 


स्वायत्तताप्रकरनादनन्यवश्यस्वस्‌ । . वस्तुतस्तु हिदावधीरणा महान दोषः। अजितर्यृत्यता ` सेवकानां शश 
“ स्वाधीनता सुखोपसेव्यत्वं यदृच्छया ब्यव्रणसम्भवादनायाससेवायोग्यत्वस्‌ , परमार्थतस्तु सा विशेषः ` 


- चतयुरपादिकेव । चृत्यं नाव्यम्‌, गीतं गानम्‌, वाद्यमातोस्‌, वेश्या गणिकाः तासु असिसक्तिः बुद्ध्याः 


चित्तता रसिकता तत्तद्रसग्रादिखं गुण एवेति, तेषामाशयः । वस्तुतस्तु कामजदोष एव । 
महतो विशालस्य अपराधस्य अनाकर्णनस्र्‌ अश्रवणं महानुभावता "अकिञ्चिस्करमिदम? इस्युपेच्ाव- 


शान्महाप्रभावशालिखपरिचयः। वस्तुतस्स्वयमविचारो दोष एव । परिभवसहत्वस्‌ अन्यकृततिरस्कार- 
सहनुशीळसवं इमा तिति्षा गुणः। वस्तुतस्तु जडस्वसेव । स्वच्छन्दृता निरवग्रहतः स्वेख्छाञ्नमणकारिस्वस्‌ + 
प्रभुर स्वतन्त्रतवस्‌ । वस्तुतस्तु सा निष्कारणान्यानर्थोरपादकतया महान्‌ दोष एव ।- देवानां विष्ण्वा- 
दीनाम्‌ अवमाननम्‌ अवहेळनम्‌ , महासश्वता तेषामपि तुर्छुस्वज्ञानान्महाञ्चक्तिमत्त। । चस्तुतस्तु चुद्धिः ` 
' रहितता । वन्दिजनख्यातिः स्तुतिपाठकविहितप्रशंसेव यज्ञः कीत्ति: । परमार्थतस्तु सा केवलं वेतनदान- } 


फळमित्या्ञयः। तरलता समस्तकर्चव्येु चाञ्चल्यम्‌ , उस्साहः। वस्तुतस्तु कायविनाशकरमगाधत्वं दोष 
एवा भविशेषज्ञता असूच्मविचारणस्‌ अपचपातिस्वम अपरािनोऽपि दोषापर्याळोचनात्तत्यवृत्तित्वं ुणः। ` 


_ वस्तुतस्तु अपराधिनोऽपि अवमानासम्भवात्‌ शुणिनोऽपि च पारिठोधिकासम्भवादजतैब सेल्याशयः। ` ~ 


एवं सभा-मण्डप-रूप कमिनीमें बक .( बयुला ) पक्षिस्वरूप ओर ठगेनेमें कुशळ कितने ही धूत्तंगण रहते हैं जो . 
राजाओंको इस प्रकार समझाया करते हैं कि-“जुआ खेलना विनोद है, परख्षीका गमन चतुरता है, शिकार ` 
` ललना व्यायाम (कसरत ) है,.मअ-पान' करना जिलासिता है, किसी विषयमें ही, सावधानताका अवछम्वन. क 
नहीं करना वीरता है, अपनो धर्मपल्लाको छोड़ देन! अनासक्ति है, गुरुके उपदेशको ग्रहण नहीं करना स्वाधीनता | 
हे, सेवक अनोंको जो स्वाधीनरूमते ( मनमाने ) चलते हैं उनको दण्ड न देना सुख-पूवेक शुश्रूपा (सेवा ) दै | 
नाचना, गाना, बजाना ` और वेश्याओंमें आसक्त र्ना - रसिकता है, बड़े अपरार्थोको नहीं सुनना (अर्थांत | 
उन पर ध्यान नहा देना ) महानुभावताका परिचय है, दूसरेका अपमान सहन करना क्षमा दै, स्वेच्छाचारिता | व 
प्रभु है, देवताका तिरस्कार करना ( कुछ न गिनना ) मदावलशालिताका परिचय है, वन्दीजनोसे की गई | 
प्रशंसा ही यश हैं, मनकी चश्नलता उत्साह है, एवं सृक्ष्मरशसे कार्योकी पर्यालोचना न करना (भले बरें भेर 











` - 2,झृगयां। २, प्रमहतां । ३. परित्यागं, परित्यागेषु । ४. "सत्यताम्‌ । ५. नृत्त। ६. अभिसक्ति। | 
` ७. रसिकतामिति। ८. महामरांधावकर्णनं, महापरावानवकर्णनम्‌ । ९. पराभवसहत्व, परभवस्नं . : 
. '१०.स्वच्छन्दतां। २१२. स्याति १२. तरछताम्‌। .. १३. अविशेषज्ञताम्‌। | | ¢ 


शं 





' माहात्म्य दिखाते हैं, जिससे सव लोगोंके उपहासास्पद बन 


। अ 
« धारणा उत्पन्न होतो दै, उसीसे ही. 


शुकनासोपदेशवणना ३५] | चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ३३३ 


` दोषानपि शुणपक्षमध्यारोपयङ्भिरन्तः स्वयमपि विहसद्धिः प्रतारणकुशलेधूत्तेरमानुषोचिताभिः 


स्तुतिभिः प्रताय्यमाणा वित्तमदमत्तचित्ता निश्चेतनतयो तथेवेत्यन्यारोपितालीकाभिमानो 
मत्यघम्मोणोऽपि दिव्यांशावतीणमिब सदेबतमिबातिमानुषम्‌' आत्मानमुत्मेक्षमाणा: प्रारध- 
दिव्यो चितचेष्टानुभावाः सर्वेजनस्योपहास्यतासुपयान्ति । आत्मविडम्बनाञ्चानुजीविना 
जनेन क्रियमाणामभिनन्दन्ति | मनसा देवताध्यारोपणप्रतारणी . सम्मूर्व-सम्भावनोपहता- 
श्वान्तःश्रविष्टापरसुजद्यभिवात्मबाहुयुगलं सम्भाबयन्ति । त्बगन्तरिततृतीयलोचनं स्वललाट- 


दोपानिति । दोषान्‌ अपराधानपि गुणपछं गुणपंक्तावन्तर्भावम्‌ आरोपयद्धिः प्रदांसद्विरित्यथेः । 
अन्तः अन्तःकरणेषु स्वयमपि आस्मनापि विहसद्विः हास्यं ङुवंद्भिः तान्‌ राज्ञ इति शेषः, अप्रतिहतेन 
अयुक्तार्थमताङ्गीकरणादश्यन्ताज्ञ्वबोधेनेस्याज्यः । प्रतारणकुशलः वञ्चनाचतुरेः पूक्तें: विप्रतारकेः सदेः, 
असानुषोचिताभिः देवतायोग्याभिः स्तुतिभिः प्रशंसाभिः प्रतायमाणा वण्च्यमानाः | वित्तमदेन घनानि, 
मानेन सत्तानि चित्तानि हृदयानि येषां ते ताइशाः, निश्चेतनया नि्ञानतया कारणेन, तयेव 'एते यथा 
यस्ते तारशाः, सत्यंस्य मरणझीलस्य मनुष्यस्यव घर्मा व्याधिजरामरणप्रसतयो येषां ते तयोचाः 


. . सन्तोऽपि, आत्मानं स्वीयम्‌, दिव्यस्य अळोकिकस्य देवस्य अंशेन भारोन अवतीण॑मिव उत्पन्नमिव, अत 


पूव सदेवतमिव देवाश्रितमिव । अतिमानुषं मानवमतिक्रान्तम्‌ , उत्पेक्षमाणाः सम्भावयन्दः, अत एव 
ग्रारव्धा अवलोकयितुसुपक्रान्ताः दिव्योचिताः स्वर्गीययोग्या: चेष्टाः सङ्करपमात्रेण सागरळङ्कनादिव्यापारा 
अनुभाचाः शापमात्रेण रिपुमरणादिप्रमावाः येः ते ताइशाः, अत एव सवजनस्य समस्तलोकस्य. उपहास्य 
सास्‌ उपहासयोग्यतास्‌ उपयान्ति प्राप्नुवन्ति । 

इह 'अवतीणेमिव' इस्यत्र क्रियोश्प्रेक्षा, 'सदेवतमिव! इत्यत्र गुणोसेच्षाळङ्कारः। ` 

आत्मेति । किञ्जेति चाथः।` अनुजीविना जनेन सेवकपुरुषेण क्रियमाणां विधीयमानाम्‌ आत्मविड- 
उवनां स्वस्मिन्नविद्यमानगुणारो पणरूपां वञ्नाम्र अभिनन्दन्ति साधुवादेन सादरं प्रशंसन्ति । 

मनतेति। देवताध्यारोपणं धूत्तः स्वस्मिन्‌ हरिहराष्यारोपणमेच प्रतारणा चञ्चना तया सम्भूता 
सञ्जाता या सम्भावना स्वस्मिन्‌ हरिहरस्वादिमननं तया उपहता विनाशितमतयः सन्तः, मनसा चेतसा 
आस्मबाहुयुगळं स्वकरीयसुजयुगस्‌, अन्तःप्रविष्टस्‌ अभ्यन्तरगतत्वेनाळचयस्‌ अपरस्‌ अन्यं सुजय वाहुः 


. , युगळं यस्य तस्य तत्तथोक्तमिव सेम्भावयन्ति मन्यन्ते । 


इह वाहुयुगळस्याम्तः प्रवेशोत्मेद्षणात्‌ क्रियोस्प्रेत्ा, तेन च स्वस्य विष्णुत्वं व्यञ्यत इत्यछङ्कारेण 
वस्तुध्वनिः । कि्जान्न 'मुजद्वयम! इति 'बाहुयुगळ्म' इति समानाथंकरपर्यायशब्दप्रयोगाद भप्नप्रक्रमत्व 
द्रोषः समापतति, स च “आस्मबाहुयुगळमन्तः प्रविष्ठद्रयमिव' इति पाठ विधाय समुद्धरणीयः कन 

त्वगिति । स्वळळाटं निज्ञभाळं स्वचा चर्मणा .अन्तरितस्‌ आच्छादित तृतीय विषमं छोचनं नयनं 


न जानना ) :नष्पक्षपात है” इस प्रकार प्रतारणानिपुण धूर्तलोग दोषोको भी युगकी ओणीमें आरोप करते हैं, 
किन्तु मनमें.अपनेसे भी उपहास करते हैं ओर देवताके उपयुक्त स्तुति ( मनुष्योंके अयोग्य खुद्यामद ) करके . 
राजाओंको प्रतारणा करते ( ठगते ) रहते हैं । की के कवक सा आ रो | 

र जाते हे, अत एव 'ये लोग जेते वोलते ह, i येरे 
ख यि अभिमानका आरोप करते हैं, मनुष्य होनेपर भो अपनेको मानो देवताके अशते . 
अवतीणे अथवा किसी देवता द्वारा अधिष्ठित, अत एव देवता मानकर दिव्य पुरुषोके उपयुक्त 2 करके अपना 
जाते हैं और अनुचरगण उनकी विडम्बना करें तो 


अने तालन वि बीज दो नासर 
मानो अपनेको विष्णुके समान मानते रहते हैं। एवं “अपने छलाटमें 
और एक तीसरा नेत्र त्वचाते ढका हुआ है! ऐसी श करके शिवके समान समझते रहते हैं। मे भरना करत जे 

१. अमातुषलोकोचितामिः। द जादुपळोकोचिता्ि । २ मत्निबवेत | मत्तनिश्रयेत। ३ तथेति, यथेतिश आत्मारोपित * । हे अति- डा 
पु ताक ४ सत तासी en 


उसका भी वे नस करते हैं 


'छिपकर घुसे हुए हैं? ऐसा समझकर वे, 





३३४ कादस्बरी- | [ कथायाम्‌- 


माशडून्ते । दर्शनप्रदानमर्पि अनप्रहं गणयन्ति, दृष्टिपातमप्युपकारपक्षे स्थापयन्ति, सम्भा- 
घणसपि संविभागमष्ये कुन्ति, आज्ञामपि वरप्रदानं मन्यन्ते, स्पर्शमपि पाबनसाकलयन्ति। 
मिथ्यामाहात्म्यगवेनि भेराश्च न प्रणमन्ति देवताभ्यः न पुजयन्ति द्विजातीन्‌, न मानयन्ति 
मान्यान्‌, नाक्षेयन्त्यच्चनीयान्‌ , नांसिवादयन्त्यभिवादनाहीन्‌ + ना्युत्तिष्ठन्ति शुरून्‌। 
अनर्शकायासान्तरितबिषयोपभोर्ग-सुखमित्युपद्दसन्ति विद्वज्जनम्‌्‌ » जरावैक्कव्यप्रलपितमिति 


पश्यन्ति बृद्धजनोपदेशम्‌ „ आत्मग्रज्ञापरिभव इत्यसूयन्ति सचिवोपदेशाय, छुण्यम्ति हित- 


बादिने। स्था तसिनम्दन्ति, वमालपम्तिः त पर इ स गा: | सर्वथा तमभिनन्दन्ति, तमालपन्ति, तं पाशवं कुबेन्ति। तं संवद्धयन्ति, तेन सह 

यज्ञ तथोक्तम, आशाङन्ते मन्यन्ते । अनेन स्वस्य महेशत्व प्रत्यायते । इत्थञ्च वस्तुना वस्तुध्वनिः । 
दर्शनेति । दक्षेनम्रदानं लोकानां स्वात्मप्रकटनस अनुग्रहं प्रसादं गणयन्ति अन्यन्ते । इष्टिपातमपि 

'चचुषाऽवलोकनमपि उपकारपक्षे उपकृतिपक्षे स्थापयन्ति निक्षिपन्ति । सम्माषणस्‌ आलळापमपि संचिभाग- 


मध्ये विभजनपूर्वळदांतव्यदव्यदानमध्ये, कुन्ति अर्पयन्ति दातव्य दव्यदानजनितसन्तोषः सर्भाषणेनेवो- 
स्पन्न इति मन्यन्त इवेत्यर्थः । आज्ञां निदेशसपि वरप्रदानं समीहितम्रदान मन्यन्ते जानन्ति । स्प 


संश्लेषमपि पाचनं पवित्रोत्पादकम्‌ आकलयन्ति भावयन्ति । इह प्रतिवाक्ये प्रायः प्रतीयमानोत्प्रे्छा । 
पथ्येति । मिथ्यामाहार्स्येन अलत्यात्ममहिग्सा थो गर्दोऽभिमानः तेन निर्भराः परिपूर्णाः 


देवताभ्यो हरिहरादिदेवेश्‍्यो न प्रणमन्ति नमस्कारं न कुवेन्ति । द्विजातीन ्ाह्मणान्‌ न पूजयन्ति प्रमाण" 
पूर्वकचखादिप्रदानेन.न तर्एयन्ति। सान्यान्‌ माननीयान्‌ श्वशुरादीन्‌ मानयन्ति न सम्मानं दुदते । अच्चं- 
नीयानू पू्जनीयाचुपाध्यायादीन्‌ नाच्चयन्ति न पूजयन्ति, अभिवादनाहाच्‌ उपसंग्रहयोय्यान्‌ पुरो हिता- 
दीन नासिवादयन्ति चरणपतनादिकं न ङुचन्तीस्यथः । शुरू हिताहितप्रात्तिपरिहारोपदेश्च च 


-अभ्युत्तिष्ठन्ति नाम्युत्थाय रूटकुवेन्ति । 


अनर्धकेति । अनर्थकेन निष्प्रयोजनेन आयासेन विद्याजनपरिश्रमेण होमाग्रनुष्ठानपरिश्रमेण वा. 


अन्तरिदं व्यवहितं दूरीकृतं विषयोपभोगसुखं कामिन्यादिसुरतिसुखं येन ते ताइशम्‌, इति अस्मादेव 
कारणात्‌, विद्वज्जनं विवुधजनम उपहसन्ति उपहासं कुर्वन्ति, जडस्वबोधेनेस्याशयः। जरया परिणतवयसा 
यत येक्लव्यं वदेश्धाद्वलं म्‌ तेन प्रळफितं जल्पितस इति इस्वा ृद्धजनोपदेशेस्थविरजनशिष्षां पश्यन्ति 
निस्तर सन्यन्ते । आस्मप्रज्ञाथाः निजमतेः परिभवोऽवमानोऽयमिति इरवां सचिवोपदेशाय प्रधान- 
शिक्षाये असूयन्ति दोषाविभभावपूर्चक कुप्यन्ति । '्ुधतरहेप्यासूयार्थादां यं प्रति कोप? इति सूत्रेण 
चतुर्थी; तथा हितवादिने कठ्याणवादिने कुप्यन्ति क्रुध्यन्ति । 


सर्वथेति । तं पुरुष सर्वथा सर्वप्रकारेण अभिनन्दन्ति । प्रशंसन्ति। तस्‌ आछःपन्ति सग्भाषन्ते। तं. 


पारवे समीपे कुर्दन्ति रक्षन्तीत्यरथः । तं संवद्धयन्ति विविधसाहाय्येन उन्नमयन्ति । तेन. पुरुपेण सह. 


सुखं यथा स्यात्तथा अवतिष्ठन्ते अवस्थानं कुर्वन्ति। तस्मे पुर्पाय ददति प्रयस्छुन्ति । तं मित्रताम्‌, - 


उपनयन्ति तं सुहृदं कुर्वन्तीत्यथेः । “नी? धातुहि 'दुष्माचपच्‌ इत्यादिना द्विकमंकः। तस्य वचनं 


वाक्य ऋण्दन्ति आकर्णयन्ति तत्र वर्षन्ति तरसे सततं, धनानि वितरन्ति। तं बहु अधिक मन्यन्ते 


जाम तत्र आहता विश्वस्तताम आएदयन्ति प्रश्न ` । तस्र आपततां विश्वस्तताम आएादयन्ति प्रापयन्ति । 


III 
, देना भी मानो वड़ा अनुग्रह करनेकी गणना करते हैं, दृष्टिपात करना भी मानो उपकारपक्षमें रखते हॅ, आलाप 
( वात-चीत ). करना ,भी विभागपूर्नक देयद्रव्यदानमध्यमें मानते हैं ( अर्थात्‌ देनेके स्थानमें वात-चीतसे ही 
पूणे कर देते ६ ) आंशाको भी मानो बरप्रदानरूपमे समझते हैं, स्पर करना भी मानो, पवित्रताका कार! 
: समझते हैँ । और मिथ्या माहात्य के अहङ्कार भरे हुए वे देवताआंको प्रणाम नहीं करते, ब्राह्मणोंका पूजन नहीं 
करते, मान्य व्यक्तियोंकां सम्मान नहीं करते, पृज्नीय छोगोंकी पूजा नहीं करने, नमस्कार करनेके योग्य 
व्यक्तियोंकी नमस्कार नहीं करते एवं गुरुओंकों देखकर भी उठ खड़े नहीं होते ह । और 'ये विद्योपाज्नादि 
निरथ प्‌य बो. 
र॒थेक. परिश्रम कर.विषय-सम्भोगजनित सुखको दूर किये हे? इस प्रकार समझ कर बिद्वानोक्रा उपहास करते 
रहते हैं 'ये वाधक्यवश वुद्धिकी अस्थिरता द्वारा कितने प्रलाप करते हः ऐसी भावना कर वृर्दोके उपदेशको असार 


` समझते है, एसे मेरी इ तिरत हो रहीं है! ऐसा मनमें समझ कर मन्तियोंके उपदे दे - अकर करते हैं 


१. प्रदानेषपि। २. संस्पर्शमपि । ६. द्विजान्‌ । -४.अम्तरितोपभोग”'। ५. विद्ृप्जनशीलन ' । 


६. न परयन्ति वृद्धोपदेशम । . 


| 
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उकनावोपदेशव० ३९]  चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता ३३४ 
सुखभवतिषन्ते, तस्मै ददति, तं मित्रतामुपनयन्ति, 

> » इ « गत, तस्य बचन श्रण्वन्ति तृन्न वषन्ति - 
बहु मन्यन्ते, तमाप्ततामापादर्यान्त, यो5 7 ते 


हे दिशामनबरतमुपरचिताञ्जलिरधिदैबतमिव बिगता- 
न्यक्त्तव्यः स्ताति, यो वा माहाात्म्यमुद्भाबयति । किंवा तेवां साम्प्रतम्‌, येषामतिनृरांसप्रा- 


योपदेशनिधृणं कौटिल्यशाङ् प्रमाणम्‌, अभिचारक्रियाक्ररेकप्रकृतयः पुरोधसो गुरबः, पराः 

भिसन्धानपरामन्त्रिण उपदेष्टार:, नरपतिसहस्रभुक्तोड्मितायां लच्म्यामार्साक्तः, सारणात्म- 

केव शास्त्रेषु अभियोगः, सहजम्रेमाद्रेह्ृदयानुरक्ता आतर उच्छेद्याः | 
तदेवंश्रायातिङटल-कष्ट-चे्टा-सहस्रदारुणे  राज्यतन्तरे, अस्मिन्‌ महामोहान्धकारिर्णि 


य इति । जनः, विरते दूरीभूतमू भन्यत्‌ कत्त॑व्यं विधेयं यस्य स तथोक्तः सन्‌, अहुनिशम्‌ अहोः 


. रात्रम्‌ अनवरतं निरन्तरम्‌, उपरचिता्छिः संयोजितकरपुटः, अधिदेवतमिव आराष्यदेवतामिव स्तौति । 


यो वा जनः माहासम्यं दरिहराद्यवतारत्वरूपं महिमानम्‌ उद्भावयति साधनेन भकटीकरोति। 
तविधेयाविमददोषपरिहाराय यच्छुव्दान्वितवाक्ययोः पूर्व पाठोऽवश्यं विधेयः। इद वाक़्यग 


तथाविधानाञ्च सूपतीनां सवमेवानुक्तितमिति द्यति-किवेति । तेषां राज्ञां किंवा विधेय 
साम्प्रतं युक्तं न्यायोपेत भवितुं शक्रोतीति शषः। न किमपीत्यर्थः । 'युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने! ए 


असारप्रतत्वे कारणं प्रद्चयति-येषामिति । अतिनुशंसप्रायेण अत्यन्तनिष्ठुरातिशयेन उपदेशेन 


'शिक्षया निघणं निष्करुणस, कौटिक्यशास्त्र चाणक्यनिर्मितनीतिशास्त्रमेव येषां भूपतीनां प्रमाणम्‌ । असि. 


चारक्रियया श्येनयागादिरूपान्यवघोर्पादककरकृत्येन करा नृशंसा एका मुख्याः प्रकृतयः स्वभावा येषाँ 
ते तथोक्ताः, पुरोधसः पुरो हिताः गुरवो धर्मा पदेशकाः। पराभिसन्धानपरा अन्यवञ्चनातस्पराः मन्त्रिणः 
उपदेशरः शिक्षयित्तारः । नरपतिसहल्लेण भूपतिससूहदेन प्रथमं भुक्ता भक्षिता पश्चात्‌ उज्जिता त्यक्ता नस्यां 
ताइश्याम्‌, लचम्यां श्रियाम्‌ आसक्तिः प्रमातिशयम । मारणात्मकेषु स।रणोपदेशरूपेषु शास्त्रपु योगिनी-. 
` ° च ९ ७ क्र 

तन्त्रादिषु अभियोगः अभिनिवेशः । सहज प्राकृतिक यत्‌ प्रम स्नेहः तेन आदर सदय यत्‌ हृदयं चेतः तेन 
अनुरक्ताः, आतरः सहो दरा उच्छेद्या मूळतो विनाशनीयाः! | 

इह तथाविश्राज्ञां सबकार्यायौक्तिकस्वनिरूपणऋय प्रति अनेकतर हेतूरन्यासात्‌ समुच्चयः । 

तदिति । तत्तव्मास्कारणात्‌, एच प्रायेण बाहुठ्यारपूर्दो क्तस्तररूपेण, अतिकुटिलेन अस्यन्त वक्रेण 


नितान्तदुो भेनेस्यर्थः, कष्टेन क्लेवाकरेण चेष्टासहखेंग व्यापाराधिक पेन दारुणे भोषण, राज्यतन्त्र राज्य शास- : 
नेतिकत्तन्यतायाम्‌ , अस्मिन्ननुभूयुमाने महामोहेन महाविवेळेन अन्ध वित्ताररहित कत्त शीलं यस्य त स्मिन्‌ 


"“ ताहशे यौचने तारुण्ये ड समये, हे कुमार चन्द्रापीड ! तथा तेन प्रकारेण प्रयतेथाः वत्तितु प्रयज विदध्याः 
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एवं जो दितनचन वोलते हैं उन पर क्रोध करते हैं । एवं सभो प्रकारसे उसका हो वे प्रशंसा करते हैं, उसके साथ 
ही वातचीत करते हैं, उसको ही पास रसते हें, सहायता कर उदो दो उन्नति करते हैं, उसके साथ हो सुखते 
रहते हैं, उसको ही दान देते हैं, उसते हो मित्रता करते हैं, उसका ही वचन सुनते हैं, उसको ही सवदा धन- 


वितरण करते हैं, उसका ही वहुत आदर करते हं ओरः उसोको ही सर्वप्रकारमे -विध्वासपात्र वना लेते हैं, जो | 


व्यक्ति, दिनरात इर सनयके .छिए, अन्य सव काम छोड़ हाथ जोड़ कर उपास्य देवताओके समान उनकी 
स्तुति.करता है अथवा जो व्यक्ति इरिहरादिकॉका अवतार कड कर उनका माहाल्य प्रकाश करता है । जिनके 


Ene र a शिपर्ण ° नितान्त टॅ पा ज््यप्रणी द न्‌ नो ति प्र माण क्ट | \ 
समोपमें, अत्यन्त नृशंस उपदेशसे परिपूर्ण एव नितान निदेच चा गत नोति-शासत्र हो प्रमाण माननेवाले 


अभिवारक्रियाका अनुष्ठान करने ( मारंगप्रयोग ) से नितान्त क्ररस्वभाववाले पुरोहितगण जिनके शिक्षक हे, पर- 
प्रतारणापरायण मरित्रगण जिनके सझयहकार हैं, हजारों राजाअनि जिते भोग कर छोड़-छोड़ दिया हे उस लक्ष्मी 
के प्रि जिसको आसक्ति कै मारणोपरेशसे परिपूर्ण तन्वशाखत 


हो सकता है? . | 
इस लिए राजकुमार , 


PS 





जिनका आग्रह है एवं स्वाभाविक स्नेहके कारण | 
` ` सदय-चित्त और अनुराग करनेवाले आठगग जिनकी जड़ काटते हे उन राजाअकि | योग्य न्यायसङ्गत कार्य कयां . 


। चन्द्रापीड ! ऐसी हजारों अत्यन्त जटिल ओर कष्ट्यद कार्येबाहस्यसे भयङ्कर राज्यः . 


वेकशुत्यकारी 2० काये र क रनम | करो' 
झासनके व्यवहारमें एवं ऐसे महामोहवश विवेक इस यौवनकालमें तुम ऐसा काये करनेर्मे प्रय्न करो | 
Me कक ळक SN 


१. तस्य मन्त्रिताम्‌, तं सित्रतासुपजनयन्ति।. २. वग तस्माद्विम्यति । ६. असाम्प्रतम्‌ । | न ् 
४. शख्ेपु । ५. एवंप्राये.:- कुरिलकुचेश, कुटिल्चेध ... । ९. महामोहकारिणि । कक 
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३३६ कादम्बरी | [ कथायाम्‌¬ 


च.यौबने, कुमार ! तथौ प्रयतेथाः यथा नोपहस्यसे जनेः) न निन्द्यसे साधुभिः, न धिके 
क्रियसे गुरुभिः, नोपालभ्यसे  सहृद्धिःः न शोच्यसे विद्वद्भिः । यथा च न प्रकाश्यसे विदेः, 


` 


~ डु > न आ 
न प्रहस्यसे' कुरालैः, नास्त्रा्से भुजङ्गैः, नावलुप्यसे सेबकवृकः, न बङच्यसे धूर्तः, न प्रलो- 


._भ्यसे बनिताभिः, न विडम्व्यसे लच्या, न नत्येसे मदेन, चोन्मत्तीक्रियसे मदनेन, . 


प 


अ हह je > ¢ ्\ 
नाक्षिप्यसे विषयैः, नाबकष्यसे* रागेण, नापहियसे सुखेन। कासं भवन्‌, प्रकृत्यत् 
चीरः) पित्रा च महता प्रयत्नेन समारोपितसंस्क्ार, तरलह्ृद्यमप्रतिबुद्धञच 


मदयन्ति घनानि, तथापि भवद्गुणसन्तोषो| मामेवं सुखरीकृतबाच्‌। इदमेव च 


यया न ताककराककाक १५ पका ३: खदेर 74 एरका पा डा Twi TOE FE 3 यय म न Vo Loy OY a एएएाशणएएणणशा 
यथा येन प्रकारेण जनः लो ङेः नो पहस्यसे नोपहासं क्रियसे । साधुभिः सञ्जनेः न निन्द्यसे निन्दां क्रियसे । 
गुरुभिर्धमाचायेः न धिक क्रियले घिगजीदितमित्यादिचाक्यविषयी क्रियसे । सुहृद्वः मित्नेः-नोपाळभ्यसे 
न तिरर्क्रियसे। विद्वक्षिः पण्डितैः न शोच्यसे शोकयो चरीक्रियसे । 
ययेति । किळेति चार्थः। विटैः कामिजनेः न प्रकाश्यसे जनसह्घे स्वसमावतया न. प्रकरी क्रिस से । 

कामिजनेः साड मिल्त्वा तस्पचषान्तः पतितो मा भवेति निर्देशः। कुशले: कार्यनिपुणेः न ग्रहस्यसे, 
रहस्यदिषयस न्विवेशाभावादझत्ववोधनेनेत्याशयः । सु अङ्गः धूर्त: न आस्वाद्मसे नोपसुउयसे, परिचारकः 
रूपेण प्रविश्य गूढवच्छनया द्वव्यापहरणद्वारेणेल्पाशयः । सेवकाः परिचारका एव दुका हिंसकप्राणिविशेषाः 
तेः नावळुप्यसे राज्याज्ञावळुण्व्यसे, यथा चुका गूढं प्रविश्य सारमेयाच्‌ महरन्ति, तथा विटाः परिचारकः 
रूपेण प्रविश्य तव निखिलं चस्तु नापहरेयुरित्याशयः । दनिताभिः खोभिः स प्रलोभ्यसे न सञ्चाल्यसे। 
ळचस्या राज्यश्रिय! न विडम्ब्यसे न परित्यउग्रसे इत्यथः। अथथाचरण।त्‌ परित्यागेनेत्याशयः । मदेन अभि- 
मानेन न नरस्य न ठृत्यं कायसे | मदनेन कामेन च उन्मत्तीक्रियसे चित्तविष्लळदतामापाद्यले । विषयः 
इन्दियाथः नाक्तिप्यसे जेकान्तमाङप्यसे । रागेण कस्यापि घस्तुनः उत्कटभोगेच्छुया नावक्ृष्यसे नाकृष्यसे। 
सुखेन आनन्देन नापहियसे न परित्यज्यसे । 


काममिति । यद्यपीत्यादौ पठनीयम्‌ । कामं पर्याप्त अवान्‌ स्व्‌ प्रकृत्यां स्वभावेनेव धीरो घेयचान्‌ | 
=~ ~ «. ९ क . 
असि। पित्रा तारापीडेन महता प्रयझेन अत्यन्तप्रयासेन समारोपितः शिक्ापणः संस्थापितः संस्कारः. 


सर्वदिषयज्ञानं यत्र स ताइशः। तथा धनानि सम्पत्तयः तरछहृदयं ठारुण्याष्पळचित्तम्‌ अप्रतिबुद्धं 
५, क रि क he} 
राउ्य झ्ञासनरिपुविजयादिदुःखानभिज्ञञ्च जनं मदयन्ति उन्मादं जनयन्ति स्वत पव तत्तस्कापपु प्रोस्साह- 


. यन्तीत्यर्थः । तथापि भचद्गुणसन्त्रोषः तव विद्याविनयश्षोर्यादिभियुणेजनिता मे तुष्टि, एवएुक्तविधिना 


मां वेशम्पायनं सुखरीकृतवान्‌ वादितवान्‌ । अथवा तथापीति तरलेत्यादेः पूवं सम्बन्धनीयस्‌। एवञ्च 
नानि, तारुण्याच्चपर्लचत्तम, अप्रतिबुद्धं शिषाभादात्‌ साध्वसाधुविचाररदितञ्च जन मदयन्ति साभि" 


माने कुर्व॑न्ति, इत्यतो भवदूगुणसन्तोषो मामेवं सुखरीङतवान्‌ एक्निराकरणाय वादितवान्‌, अतो नमे | 


प्रादसता मांननीयेत्याशयः। 


.>५»५>*/%८/ ५८ 


कि जिसमें मनुष्य तुम्हारी हँसी न करे, साधुगण निन्दा न करें, गुरुजन धिक्कार न दें, मित्रेगण उलाहना न 
दें एवं विद्वद्रण झोक न करें । एवं कामीजन तुम्हारी बुराई न करें, कायंदक्ष लोग तुम्हारा उपहास न करे, ल॑पटगण 
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तुम्हारी सम्पत्तिका भोग न करें, भृत्यरूपी बृकसे तुम्हारी सम्पत्ति खटी न जाय, धूत्तेगण धोखा न दें, स्रिया हलवावे. , 
नहीं, लक्ष्मी तुम्हें विडम्बित न करें, अहङ्कार तुम्हें नचावे नदी, कामदेव उन्मत्त न करे, विषय बुरे मागे में न ले 
जायँ, किसी विषयकी उत्कृष्ट अभिलाषांसे ( मन ) आकृष्ट न होवे ओर सुख अपने अधीन न कर ले | .तुम स्वभाव 


से अत्यन्त भेर्यवान्‌ हो और पिताने बड़े बड़े उद्योग करके तुमको सर्वेविषयक ज्ञान कराए हे, एवं धनसम्पत्ति भी, 


चन्रळचित्तवाळे और अभुक्तभोगी मनुष्योंको स्वंभावसे हौ उन-उन दुरूह कार्योमे प्रवृत्त कराती है, तथापि तुम्हारे . 
विद्याविनयादियुणजनित सन्तोप हो मुझे इस रूपें कहने के लिए प्रेरित किया है। और यह मैं फिर तुमको वार 


५, ३. तथा तथा। २. यथा यथा। ३. जनेन। ४. उपकुम्यसे। ५ प्रताय्यते। ६. प्रतास्यसे। - | 
' ७, स्वनितामिः। ८: विकृष्यसे, रज्यसे, आङष्यसे । .९. रागैः। १०. उपहियसे। ११. महता प्रयत्न | 
इति कंचिन्न विधते। १२. एव । Me | पाळत | 


कक... 


‘oy = 5 
4 १ क RT किळा (० : 
ह है ७. ह हि ERT i NN 


a अल 3 
“5 कु * > 
के 
= 


TT TES 
के 


स्का Sa se on 0७ “>>>_«>*>>- 


This 335s oA NSS नड ssp = 
न 
£, 








शुकनासोपदेशवणना २५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 2 | ३३७ | 


पुनः पुनरभिधीयसे-बिद्वांसमपि सचेतनमपि महासत्त्वमप्यमिजातमपि घीरमपि प्र यत्नवन्त- 
मपि पुरुषमियं दुविनीता खलीकरोति लरमीरिति | सर्वथा कल्याणे पित्रा क्रियमाणमनुभ- 
बघु अवान्‌ नवयोबराज्याभिषेकमड्षलम्‌ , कुलक्रमागता मुद पूर्वपुरुबैरूढां धुरम्‌ , अवनमय 
द्विषतां शिरांसि, उन्नमय बरधुबरेम्‌' अभिपेकानन्तरञ्ज मारव्धदिग्बिजयः परिभ्रमन्‌ विजि- 
तामपि तब पित्रा सप्तद्वीपभूषणां पुनर्विजयस्थ बसुन्धराम्‌ | अयञ्च ते कालः प्रतापमारोप- 


यितुम्‌ , आरूढप्रतापो हि राजा त्रैलोक्यद्शीब सिद्धादेशो भबति? इत्येतावदभिधायोपः | 


शशाम। | 
'उपशान्तबचसि शुकनासे चन्द्रापीडस्ताभिरमलामिं: उपदेशबाग्भिः प्रक्षालित- 


REIN TR en i यान 
इदमिति । इद्‌ पूर्वोक्तं पुनः पुनः वार चारस्‌ अभिधीयसे कथ्यसे-विद्टांस पण्डितमपि सचेतनं 


साध्वसाधुविचारि णमपीस्यर्थ: । महासरवं नितान्तशक्तिमन्तमपि। अभिजातं सद्वंशजातमपि घीर घेयंव- 
न्तमपि। प्रयरनवन्तम्‌ उथ्योगयुक्तमपि पुरुष जनं दुविनीता दुश्चरित्रा इयं छचमीः श्री: खळीकरोति सम्मा 


| गांव स्खलनां प्रापपति । अतस्स्वां यथेयं तथाविधं विधातुं न शक्युयात्‌ तथा प्रयत्नं कुरुष्वेत्याशयः । 


सवेयेति । सवंथा सर्वप्रकारेण कल्याणेः मङ्गछेः पित्रा तातेन क्रियमाणं विधीयमानस्‌ । नवो नूतनो 
यो यौवराउ्ये - अभिषेकः स पव मङ्गलं श्रेयः तत्तादहम अनुभवतु अनुभवविषयीकरोतु । पूर्वपुरुष 
प्राग्भवः ऊढां कुछक्रमागतां परम्परायातां घुरं राउयशासनभारस्‌ उद्वह उद्वहनं कुरु । द्विषतां शत्रणां 
शिरांसि उत्तमाङ्गानि अवनमय विनञ्राणि कुरु। बन्धुवग स्वजनसमुदायम्‌ उच्नमय उन्नत कुरु सरकाराः 
द्रादिमिरित्याशयः। । 

अभिषेकेति । अभिषेकानेन्तरं यौवराज्याभिपेकानन्तरं प्रारघदिग्विजयः प्रस्तुतद्ग्विजयः परिः 
अमन. पयटन , सप्तद्वीपभूषणां जम्वूप्रशृतिद्वीपाछङ्कारां सर्वामित्यथः। तव पिन्ना तारापोडेन :विज्जितामपि 


स्वाधीनीकृता मपि चसुन्धरां पूथिवीं पुनद्वितीयवारं विजयस्व स्वाधीनीकुरु । 
ननु मत्तातेनेव स्वाघीनीकृतायाः पृथिय्याः पुनः स्वायत्तीकरणे किं फलमित्यत आइ=अयञ्जेति। 


प्रतापं कोशदण्डज तेजः आरोपयितुं रिपुषु प्रवत्त॑यितुस्‌ अयमेव एप एवं कालः समय: । स्वस्य सर्वविधो- 


चतिरस्वात्‌ जनकस्प च सहायतासस्भवादित्याशयः। हि यतः आरूढप्रतापः दातरुधूरपन्नतेजा राजा भूपतिः ` 
 ज्ञेछोक्यद्शीव सर्वज्ञयोगीश्वर इव, सिद्धः अप्रतिहतः भादेश आज्ञा यस्य स ताइञ्ञो भवति । इति परिः 


समाधौ एतावत्‌ एतत्‌ पयन्तम अमिघाय उक्स्वा उपशशाम शुक्रासो विर्‌तवारब्यापारो बभूव | 
अहो | अद्भत छचमीविङसितस्‌, स्वामिजनदुजनतां प्रकटीकुवंद्ययसुपदेशः अत्यन्त जनशिक्षा- 


° च 
चः महामधुरामाणश्च भावचेभवेरिति न तिरोहितं केषाञ्चिदपि सहृदयानाम्‌ । 
न उपशान्तेति । उपज्ञान्तवचसि विरतवास्व्यापारे तस्मिन्‌ शुकनासे चन्द्रापीडः, तासिः पूर्वाक्ताभिः 


अमळाभिः निर्मळामिः उपदेशवाग्मिः शिक्षावचनेः प्रक्षाळितो घौत इव, उन्मीळितो विकसीकृत इव. 


बार कहता हूं कि-मतुम्य चाहे जैसा विद्वान्‌ , विवेचक, वलवान्‌, कुलीन, शौरप्रकृति एबं उद्योगों हो उसे भीयह ००२ 


दुराचारिणी लक्ष्मी दुजंन बना देती है । पिता से किये गए माङ्गछिक नवयौवराज्यामिषेकका तुम सब कल्यागोंके 
साथ सर्वया सुखका अनुभव करो, तुम्हारे पूर्वपुरुषोंसे जो भार वहन किया गया दै, तुम भी उल कुटकपा 


पृथिवौशासनका भार वहन करो । झब्ुओंका मस्तक अवनत ( नीचा ) करो एवं बन्युवगंको उन्नत क्रो एब 


सप्तद्वीप-रूपी भूषगवाली पृथिवी तुम्हारे पितासे जोतकर रखी रहने. पर भौ इसे अभिषेक हो जानेके अनन्तर _ 
दिग्विजय आरम्भ कर, सवत्र भ्रमण करते हुए तुम भो फिरसे जीतो । यह तुम्हारे ब bss करनेका ३ जड 
. समय है, क्योंकि-'राजाका प्रताप उतपन्न होनेपर सवेश महायोगीके समान उसका आदेश तरल बोका 


रहता है? इतना कह कर शुकनास चुप हो गया । 


शुकनासके चुप हो जानेके बाद उन समस्त.निर्मेळ उपदेशवचनोसे चन्द्रापीड मानो धुळ गया हो, प्रफुछ 
reo अ 


फण्या | ४. भवत्‌। ५. सप्तद्ीपसमुद्रभूषणां। | 
१. नवयौवन''। . २. अनेकमङ्गलम्‌। ₹-स्बबन्डुव् = अमंकारिमिरिह न विषद (00 
<. क्वचित. 'हिं? शत पदं न विद्यते! ७ वचने। <-क्वचित अमछारिभिरिति न विपी) . | 
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३३८ | कादस्बरी-- | [ कथायाम्‌- 


इब, उन्मीलित इब, स्वच्छीकृत इव, निसृष्ट. इब, अभिषिक्त इब, अभिलित इव, अलङ्कृत 
इच, पवित्रीकृत इव, उड्धासित इत्र, प्रीतह्ृदयो मुहूत्त स्थित्वा स्वभवनसाजगास । 
ततः कतिपयदिवसापगमे च राजा स्वयमुर्क्ष्तमङ्गलकलसः सह शुकनासेन पुण्येऽ- 


हनि पुरोधसा सम्पादिताशेष-रां्याभिषेकमङ्गलम्‌ , अनेकनरपतिसहृस्जपरिंवृतः, सवंभ्यस्ती- ` 


शशयः सवोध्यो नदीभ्यः सर्वेभ्यश्च सागरेभ्यः समाह्ृतेन सन्नोषधिभि: सर्वफलेः सवृद्धि 
सवरत्नेश्च परिग्रहीतेन आनन्दबाष्पजलमिश्रेण मन्त्रपूतेन वारिणा-सुतमाभिषिषेच । आभ- 
घेकसलिलाद्रे देहञ्च तं लतेव पादपान्तर निजपादपममुव्वन्त्यापे तारापीड तत्क्षणमेव सञ्च- 
क्राम राजलक्ष्मो 





निर्ङृष्टो मसूणीकृत इव, अभिषिक्तः जपित इव, अभिलिसत इव, अलडकृतो सूषित:इव, पवित्रीकृतः 
पूतीकृत इव, उद्घासित उज्ज्वलोकृत इव, सचत्रं चित्तप्रसादेनातिशयम नोज्ञव्वादित्याशयः। प्रीतहृदय 
सन्तुष्टचेताः सुहुत क्षणं स्थिर्वा अवस्थानं विधाय स्वभवनं निजगृहम्‌ आजगाम आययौ । 

इह "प्रचालित इव’ इत्यादिनवानां क्रियोस्प्रेत्ञाणां परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिः । 


तत इति । ततः तदनन्तरं . कतिपयदिवसापगमे कियहिनातिक्रमे च राजा तारापीडः, स्वयम्‌ 


आत्मनेच उस्दि्तः अभिपेक्राय ऊध्वं कृतः मङ्गलकलस्तः मङ्गलामिधानघरो येन स ताइशः, शुकनासेन 
प्रधानामाश्येन सह पुण्येऽहनि पवित्रे वासरे, पुरोधसा पुरोहितेन सम्पादितानि विहितानि अशेषाणि 
समस्तानि राऽयाभिपेकस्य मङ्गलानि मङ्गछब्यनहरणानि देवताच॑नादीनि यस्य तं ताइशस, सुत मित्यस्य 
विशेषणमिदम्‌ । अनेकनरपतिसहल्नेः नानादेशागतराजसमूडैः परिवृतः परिवेष्टितः। सवभ्यः समस्तेभ्यः 
तीथभ्यः प्रयागादिभ्यः, सर्चाभ्यो नदीभ्यः गङ्गादिभ्यस्तटिनोस्यः सब भ्यः सारारेभ्यः समग्रेम्यः समुद्रेभ्य 
समाहृतेन आनीतेन, सर्वोषधिसिः-- 

सुरा मांसी वचा कुष्टं शैलेयं रजनीद्वयम्‌ । शटी चम्पकम्नुरतं च सर्बोषघिगणः स्त: ।! 


इतिपरिगणितेः द्रव्येः सर्वफलेः समस्तसस्येः सर्वसुद्धिः समस्ततीर्थोत्पचचमृत्तिकाभिः सवरत्नः 
समस्तमणिमिः परिगृहीतेन ` मिलितेनेत्यर्थः । आनन्द घाष्पजलमिश्रेण प्रमोदजनितवाष्पजलसंएक्तन, 
मन्त्रपूतेन मन्त्रपचित्रेण चारिणा जेन सुतं पुत्रं चन्द्रापीडम अभिषिषेच खपय़्ाञ्जकार । 

अभिपेकेति । राजळचमीः आधिपश्यश्री, छता ब्रततिः, निजपादपम आश्रयतरुम्‌ असुञ्जन्त्यपि 
अध्यजन्ध्यपि सती पादपान्तरम्‌ अपरतरुमित्र, तारापीडं भूपतिम्‌ असुञ्चन्त्यपि, अभिपेकसलिलेन यीच- 


_ राज्याभिपेकजळेन आड़ रेहं स्विन्नशरीरं तं चन्द्रापीडं तस्त्णं तत्समंग्रमेव सञ्जक्राम प्रविष्टा बभूव । तत्व. . 


'णमेव चन्द्रापीडः अंज्ञतो राजसामथ्य प्राप्तवानिश्याशयः । उपमा 


 हुआददो; निर्मळ हुआ हो, मसग ( चिकण, झलक ) हो गया हो, अभिषिक्त हुआ हो, ' भूपित हुआ हो, अभिः 
लिप्त हुआ हो, पवित्र हुआ हो और प्रकाशित हुआ हो, इस प्रकार सन्तु्टचित्त से वहां कुछ देर ठहर कर. अपने 
महल में आ गया । | 

उसके वाद कुंछ दिन. बीत जाने पर, किसी शुभ दिन में पुरोहितने, राज्याभिषेककी सव मझल्स्षामयरी 
सम्पन्न कर दो तब अनेक सहल्ल सामन्त राजाओंसे परिवेष्टित होकर शुकनासके साथ महाराज.. तारायीडने अपनेते 


हो मङ्गल कलश उठा कर सत्र तार्थासे, सत्र नदियोसे ओर सब समुद्रोसे छाए हुए-एवं सर्वोषधियोति, सव फळंसिः` 


. सब मृत्तिकाओंसे ओर सब रत्नोंसे भिश्रित-एत्रं आनन्द्राअजल-संयुक्त मन्त्रोसे पत्रित्र हुए जरते पुत्र चन्द्रापीइका 
अभिषेक किया । उल समय छा जिस प्रकार आश्रित मूल: इसको छोड़े विना भो दूसरे वृश्षका अवल्म्वत कर 


लेतो है, उसो प्रकार राजळइमो भो मद्दाराज ताराप्रोइ को विना छोड़े ही अभित्ेकके. जळते आद्रे शरारवाळे | 


चन्द्रापीड्के पास पहुँच गइ । 





१. स्वस्थीकृत इव । २. सवौषधोमिः। ` ३. निजपादपं पादपान्तरम्‌, लतेव पादपान्तरम्‌। ` | 


४. राज्यलक्ष्माः । ` }3 ठ 








„ _ _ चन्द्रापीड्यौवराज्यामिषेक्व० ३६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३३६ 


हि अनन्तरमखिलान्तःपुरपरिशृतया च प्रेमाद्रद्ददयया विलासवत्या स्वयमापादतलादा- 
म गना _ चन्द्रातपधबलेन चन्दनेनानुलिप्तमूत्तिः अभिनब-बिकसित-सित'-छुसुम- 
कृत शेखरः, गोरोच ना -च्छुरितदेहः, दृवीप्रबालरचितकणंपूरः, दीघंदशमनुपहतमिन्दु- 
धवल दुकूलयुगलं वसानः, पुरोहित-्रतिबद्धप्रतिसरप्रसाधितपाणिः, अभिनब°-राजलच्मी- 
कमलिनी-सुणालेन अभिषेकद्शनाथंमागतेन सप्नषिमण्डलेनेअ हारेणालिन्गितवक्षःस्थलः, 
सित-कुसुमः्रथिताभिराजानुलस्बिनीभिरिन्दुकर-कला।प-कोमलामिः' वैकरक्षकृत्नग्मिः निरः 


अनन्तरमिति । भनन्तरं यौवराज्याभिषेक्ररय पश्चाच चन्द्रापीडः सिंद्दानस्‌ आरुरोह इति 
सर्तल्षेः। इह प्रथमान्तानि यानि पदानि तानि अग्रेतनस्य 'चन्द्रापीड? इत्यस्य विशेषणानि। अखि- 
हालत: पुर: समस्तावरोधस्थवनिताभिः परिवृतया सहितया, प्रेमाद्रहृदयया स्नेहस्विन्नस्वान्तया च 
कळी गज दम सर स्वयस्‌ आत्मना, आमोदिना नितान्तसुगन्धवता, चन्द्रातपधवलेन शशि- 
est 

प भे तः सितः श्वेतः $ प्रसूनः कृ ] - [यस्यः 
सलाड गोरोचनया ्ड्मेन छुरितो रज्ञितो स्काय Be र सि 
किसळयेः रचितो कृतौ कर्णपूरौ क्णभूषणौ यस्य स ताइशः। दूर्वाभिः कणंभूषणं तु विष्णुधर्मोत्तरवच- 
नातू । तथा च तत्रस्यवचनस्‌- | 

` “दूर्वा दृति पापानि घान्री इरति पातकम्‌ । हरीतकी हरेद्रोगं तुलसी हरते त्रयम्‌ ॥' 

दीघेति । दीर्घा आयता दशा प्राज्जळवत्तिन्यः सूत्रवत्षिका यस्य तत्ताहशंम्‌ , अनुपहतं प्राकपरिः 
धानेनापथुषितस्‌ , इन्दुधवलं चन्द्रवत्‌ शुभ्र दुकूछयुग् सूचमवखयुग्मं वसानः परिदधानः। तथा च 
संस्कारमयूखे -'ईषद्धौतं नवं श्वेत्त सदश्ञं यन्न धारितम्‌ । अहतं तद्विजानीयात्‌ सवेङमं सु पावनम ॥' 

पुरोहितेति । पुरो हितेन पुरोधसा प्रतिबद्धो यः प्रतिसरो हरतसूत्रं तेन प्रसाधितोऽछङ्कृतः पाणिः 
करो यस्य स ताइशः। ` | 

'सवेत्‌ प्रतिसरो मन्त्रभेदे मालये च कङ्कगे। घगशुद्धौ चमूपष्ट पुलि न खी तु सण्डले ॥ 

आरके करसूत्रे च नियोज्ये र्वन्यलिङ्गकः । इति मेदिनी । ` 

अभिनवेति । अभिनवा प्रस्यग्रा राउगलचमीः आधिपस्ग्रश्नोरेच कमलिनी अतीव सौन्द्र्यात्‌ निनी . 
तस्या सुणालेन शेतस्वात्‌। बिसस्वरूपेग । अभिपेकद्शनाथ यौवराउग्रामिपेकावलोकनार्थस्‌ -आगरतेन 
प्राप्तेन सप्तर्षिमण्डलेन सरीच्यादिदेापमण्डळेनेत विद्यमानेन, तेषामपि जराशुक्छव्वादिरियाशयः । द्वारेण 
} - , सुक्ताप्राळग्बेन, आलिङ्गितम आशिलिएं वषःस्थलं भुजान्तरं यस्य स ताइश: । | 
_. इहु “अभिनवराजलचमीकमलिनी' इत्यन्न परस्परित रूपकम्‌ 'सप्तर्दिमण्डरेनेव' इत्यत्र च जाव्यु- 
सप्रत्ञा । अनयोश्च मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः । े | 

सितकुसुमेनि । भितकुसुमग्रथिताभिः श्वेत पुष्पगुम्फितासिः आजञानुलम्बिनीभिः अनछकीलछरिबः 
| नोभिः इन्दुकरकलापवत्‌ चन्द्ररश्मिसमूहृवत्‌ कोमलळाभिसुंदूलाभिः। विशेषेण कच्छे लम्बत इति वकक 
|. ततः स्वार्थिकप्रस्यथे वैकक्षिकम., वत्तःस्थले तिर्यक्‌ यज्ञोपवीतवत्‌ कण्ठात्‌ वित्तम्‌ 'वरुषक तु तत। 


तदनन्तर अन्तःपुर ( रनिवास ) की समस्त खियासे परिवेष्टित होकर स्नेह-पूर्ण-हृदया या 8 | 
वतीने अपनेसे ही, चन्द्ररश्मि ( चाँदनी ) के समान शुभवणे एवं सुगम्ध-मय चन्दनद्वारा चन्र र 

न" पेरों तक लेप कर दिया, अभिनव खिले हुए शुभ्रवण-पुष्प-मालादारा मस्तक परिवेष्टित कर दिया ( फूर्लाका झुकुट . 
| नं ; दिया, चनदरपीढ्ने | 
| पहनाया ), शरीर पर कही कहीं. गोरोचन लगा दिया एवं दूवा-पल्वका . कर्गमूपण पहना दिया, चन्दरापादन | 
{ चन्द्रमाके समान शुभ्रव के दो नये वल्लोको पहन लिया, उसकी किनारा दश अश» चौड़ी थी । पुरोहितने मझल- 
सूत्र वाध कर चन्द्रापीड़के हाथको अलडकृत किया । नवीन राज्य-क्ष्मी-रूमी कमलिनोके मृगाखरे समान. | क्र 
ओर अभिषेक देखनेके, लिए आए सप्तऋषियोंके मण्डलके समान एक | मुक्ताहारको उसने वक्षःस्थल परु धारण ! 


| किया । श्वेतवर्ण फूछोंकी गुँथो इई जाँच तक -ल्टकती और 'चन्द्रमाको किएगोंके समान-कोमळ एवं यज्ञोपवीतके | 
| | १, क्रचित्‌ सित’ इति पदन्नारित || २. मोरचना |] ३, नतरः | . 
वि ५. वेकक्षत्रगिभः । | A 
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> कुमार चन्द्रापीड समामण्डपमें जाकर काब्रनमय. सिंहासन पर बैठा । 
वह सिंहासनपर बैठकर उपस्थित सामन्त राजाओंका यथायोग्य सम्मान कर कुछ देर ठहरा। बाद 


- दै४० ` . - कोदस्बरी- ` र [ कथायाम्‌- 


न्तरनिचितशरीरतया घवलवेशपरिम्रहतया च नरसिंह इव विधृतं-केसरनिकरः, केलास 

इव स्रवत्रोतस्विनी-स्रोतोराशिः, ऐरावत इव मन्दाकिनी-शृणाल-जालजटिलः, ` क्षीरोद इब 

स्फुरित-फेनलताङलः, तस्कालःप्रतिपन्ञःवेत्रदण्डेन पित्रा स्वयं पुरःप्रारब्धसमुत्सारणः 
सभामण्डपमुपरम्यं काञ्चनमयं शशीव मेरुश्वङ्ग चन्द्रापीडः सिंहासनमारुरोह्‌ । | 

आरूढस्य चास्य कृतयथीचिंतसकलराजलोकसम्मानस्यं मुहुत्तं स्थित्वा दिग्विजय- 

` ` प्रयाणशंसी प्रलय-घन-घटा-घोष-घघरध्वनिः, उद्‌ धिरिब सन्द्रघातेः, बसुन्धरा पीर्ठामर्व युगा- 


. न्तानघोतेः,इत्पातजलंघर इब तडिइण्डपातेः) पातालकुक्षिरिव महावराह -घो णाभिघातेः, कनक- 


यत्तिर्यक्‌ क्षिपसुरसि' इत्यमरः, तद्रूपाभिः स्रग्भिः माळामिः, निरन्तरम्‌ अंशतो निरवकाशं निचितो 
व्याप्तो देहः शरीरं यस्य तस्य भावस्तया तथा धवळवेशं शुञ्जनेपथ्यं परिगृह्णाति स्वीकरोतीति तस्य आवः 
तथा च कारणेन, वितो शुद्दीतः केसरनिकरः स्वच्छुजटाससूद्दो येन तथोक्तो नरसिंहो नारायणस्य 
` नुसिहाचतार इव। खवन्‌ निस्त्रवन्‌ स्रोतस्विनीनां नदीनो राशिः समुद्दो यस्मात्तथोक्तः केळासो हिमा- 
लय इव। मन्दाकिन्या आकाशगङ्गाया स्ूणाळजालेन बिससमुहेन जटिलो व्याः ऐरावत इन्द्रगज इव । 
तथा स्फुरिताभिः प्कटितासिः फेनानां डिण्डिराणां लताभिः परम्पराभिः आङुलो व्याः क्षीरोदः समुद्र 
इव। इह नरसिंहकेछासेरावतसागरेः सह चन्द्रापीडस्य, कसरनिकरस्रोतोराशिविसससूहफेनपरग्परा- 
भिश्च सह तदीयस्रजञामौपम्यस्‌ । अत एवेह मालोपमा | तदुक्त द पणे-- 
' ` '"माछोपमा यदेकस्योपमानं बहु इश्यते ।! 
तत्कालेति । तरकाले तस्मिन्‌ समवे प्रतिपन्नो ग्रुहीतो वेत्रदण्डो वेतसयष्टियेन तेन ताहशेन, पित्रा 
तारापीडेन, स्वयम्‌ आर्म नेव पुरोऽग्रतः प्रारव्धाः प्रमोदेन अत्यन्त सस्करारप्रद्‌शानोद्‌ देशेन च उपक्रान्ताः 
समुत्सारणा जनानां निवारणानि यस्य स ताइशः चन्द्रापीडः, समामण्डप आस्थानमण्डपस्‌ । उपरास्य 


तर्समीप प्राप्य काञ्चनमयं. स्वर्णाद्रिशिखरमयं मेरुश्ज्ञश शीव काञ्चनमयं सिहासनं नृपासनम्‌ आरुरोह 
आरूढवान्‌ । उपमा । 


चन्द्रापीडस्य दिग्विजययात्रा निरूपयितुसुपक्रमं दर्शयति--आरूढस्य चेति । अपि चेति चार्थः । 

कृतो विहितो यथोचितं यथायोग्यं सकलराञ्ञलोकस्य उपस्थितनरेन्द्रमण्डलस्य सम्मानः सत्कारो येन 

स तस्य मुहूत्त क्षण स्थिर्वा विद्यमानस्येत्यरथः । अस्य चन्द्रापीडस्य, दिग्विजयस्य यत्प्रयाणं गमनं तस्य 

आशंसी कथकः, प्रळये तत्समये या घनघरा सेघसमू हः तस्याः घोषवत्‌ गजितवत्‌ घघरो 'घरघर” इस्येव 

रूंपो ध्वनिः शब्दो यस्य स ताइश, भरस्थानदुन्दुभिः यात्रापटहः कनककोणेः सुवर्ण चितवादनदण्डेः 

'कोणो वीणादिचादनम्‌? इत्यमरः, अभिहन्यमानो बाधमानः सन्‌, मन्द्रघातेः अन्तभ्रैममाणमन्दरताडने: 

. उद्धिः दुग्धास्भोधिः इव, युगान्ते प्रछबसमये निर्घातेः उत्पातसमये आकाशादसिपतितेः वायुविशेषेः 
अभिहन्यमान ताड्यमान वसुन्धरापीठ भूमि प्रध्ठमिव । निर्घातलक्षणमभिद्ितं नारदसंदितायाम्‌-- 


. वायुनामिहतो वायुगंगनात्‌ पतितः क्षितौ । यदा दीः खगरुतः स निर्घातोइतिदोषकृत्‌ ॥? इति। - 


_तडित्‌ विद्यत्‌ तस्य दण्डा यष्टय इव छम्बमानस्वात्‌ तेषां पातेः पतनः उत्पातजळघर इव उत्पात- 


sh ड 
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_ समान पहनी गई--मालाओंसे समस्त शरीर व्याप्त हो जाने और पेश ( पोशाक ) इवेतवणे होनेके कारण चन्द्रा- 


पीड्‌, शुञ्रवणं फैली इई संटावाले भगवान्‌ नरसिंहके समान, नदियोंके प्रवाहवाळे. कैलासपर्वेतके समान आकारः 
गङ्गाके शृणाळ-जारसे व्याप्तशरीरवाले ऐेरावतके समान ओर आविभूंत ( उछलती ) फेनपङ्कियाँसे व्याप्त क्षीरसागरके 
. समान शोभायमान हुआ । उस समय महाराज तारापीड़, अपनेसे ही वेंतकी छड़ी लेकर चन्द्रापीड़के आगेते 

लोगोंको हटाने लगे | इस प्रकार चन्द्र जिस प्रकार सुंवणंमय सुमेरु शिखर पर आरोहण करता है उसी प्रकार 


दिग्विजयके लिए प्रस्थान करनेके समयका सूचक, प्रल्यकालकी मेघघटाके घोषके समान “वर घर! शब्द करता, 
 सुवणके दण्डोसे बजाये जाने पर वह ्रस्थानदुन्दुभो, मन्दराचळके आघातसे क्षोरसागरके समान 


 निर्षांतवायुके आघात ( महाभूतोंके आपसमें टकराने) से भूतलके समान विद्युतके . आधातसे उत्पात 





है `. १, विधुत, विधूत”'॥ २. “लवाकुलः, फेनतला। ४. आगम्य । ४, सन्धानस्य । थ्‌, घातेः । 
ह /> ६, पौठः। ७. तडिघण्डपातेः । डड धं > 
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| सीधा करके शेषनाग मानो आलिज्नन करता हो सम्मुखवत्ता ˆ ` 
हजारों फन निकाल, उन्हें उलटा सीधा फेन और ऊँचा कर hrs: 
` पर्वतभित्तिमें बारम्बार दाँत को ऊपर उठाकर विपक्ष हाथी 2025 जन समझ कर दिग्गजगण मानो शक की 


'चन्द्रापीडदिस्विजययात्रा व० ३७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता |. ३४१ 


सथानदुन्दुभिरा मन्थरं दष्वान येन ध्वनता समाध्सातानीब उन्मी- 
लितानीव मुखरीकृतानीबं प्रथककृतानीव विस्तारितानीब गर्भीकृतानीब प्रदक्षिणीकृतानीब 
बघिरीकृतानीब रवेण भुवनान्तराणि, विश्लेषिता इब द्रिशामन्योन्यबन्धसन्धयः। यस्य च. 


अयवशबिषम चलितोत्तान-फण!सहस्रेणा लिडथमान ष्‌ ुहुरभिमुख- 
पत्ताच Mais ि ञः माल इव रसातले शेषण, मुहुमुहुरभिमुख दत्तः 
8 मान इव दक्ष कुञ्जरः, सन्त्रास-रचित-रेचित-सण्डलेः प्रदक्षिणी क्रि 
यमाण इव नभसि दिवसकरः रथतुरगैः, अपूर्वे शबोट्ृहास-शङ्का-हषःहुङकृतेचै आमाध्यप्राणः 
सामयिकमेघ इच, तथा महावराहः श्रीदिप्णोस्तृतीयावतारः तस्य घोणा नालिका तस्याः अभिघाते 


भ्रहारः पाताळस्य बलिसद्यनः कुछ्िमंध्यभाग इव, आमन्धरं नितान्तविस्तुतरं दध्वान शाब्दं चकार।  ” 


इदाप्युक्ताछङ्कारः । र प 
'मन्थरः कोरफल्योबांघमल्यानयोः पुसान्‌। इसुरभ्यां न न हयोमंन्दे पृथौ वक्केडमिघेयवत्‌ ॥? 


' इति मेदिनी । 


येनेति । ध्वनता छाब्दं कुवंता येन दुन्दुभिना रवेण शब्देन भुवनान्तराणि विश्वमध्यदेशः, समा- 
४मातानीच आपूरितानीव, उन्मीलितानीच जागरितानीव, सुखरीकृतानीव शब्दायमानीकृतानीव, 
पृथक्कृतानीच भिन्नीकृतानीव, विस्तारितानीव विपुछीकृतानीव, गर्भीकृतानीव अन्तहितानोव,.प्रदद्षिणी- 
कृतानीव जावरत्तोकृतानीव, बघिरोकृततानीच अकर्णीकृतानीव, जातानीति सववत्र शेषः । तथा दिशां कडु- 
भास्‌ अन्योन्य सन्धयः मिथोबन्यनजनितसंश्लेषाः विश्केषिता विधटिता इव जाताः। सप्तसु समाध्माता. 
गोषः ) | 
पि कि प चाथेः। यस्य दुन्दुभेः निनादः शब्दः त्रिसुवनं त्रिविष्टपं बन्नाम ञ्रमणं च कारेति 
सम्बन्धः। रसातले पाताछे भयवशेन न्रासवशेन विषमस्‌ अतुल्यम्‌ इतस्तत इस्यथः । चछितं कस्पितस्‌ 
उत्तानम्‌ उध्वंसुखं फणानां सहस यस्य तेन तथोछेन सता, रोषेण वासुकिना आछिङ्गयमानः समन्तात्‌ 
ग्राप्यम्राण इव सन्‌ । उक्ताळङ्कारः। | 
मुहुरिति । दिषु आशासु मुहुसुंहुः वारंवारस्‌ अभिसुखे गिरिमित्यादौ दृता निहिता दुस्ताभ्यां 
दुशनाम्यास्‌ ऊध्वंघाताः ऊर््यप्रहाराः येः तेः ताइशेः, दिककुअरः दिग्घस्तिभिः आहूयमानः आामन्श्यसाण 
इव, प्रतिगजगर्जन शकयेत्याशयः । इृदाप्यु्ाछङ्कार, तेन दुन्दुभिशब्दे प्रतिगज्ञगजनश्नइनादू आन्ति- 
सानछङ्कारो ध्वन्यते इत्यलङ्कारेणङङ्कारश्वनिः। ` dS 
सन्त्रासेति । नभसि गगने, सन्त्रासेन अयेन रचितं कृतं रेचितमण्डरं मध्यमवेगानुसारेण परिश्रमण 
येः तेः ताइशेः, सन्त्रासवश्ञादेवातिजवश्ञाङिनामपि मध्यमजवेन परिञ्जमणमिस्याश्चयः । उत्तेजित 


रेचितं स्यान्मध्यवेगेन या गतिः’ इति हैमनाममाला । दिवसकररयतुरयेः सूयंस्यम्दनवा दितुरङ्गमेः | 


प्रदक्षिणीक्रियमाण इव आवरत्तीक्रियमाण इव । क्रियोल्ेक्षालड्वारः । 


. आपूर्वेति। केळासक्षिखरिणि रजतादिसानुनि ज्यर्वकवृषभेण महेश्वरबली बहन करस, अपूर्व अना- 
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सेघके समान एबं नारायण के तृतीय अवतार महावराह को नासिका के प्रहारसे पाताल-मध्यदेशके समान 


« अत्यन्त गर्जना ( विशाळ शब्द ) करने लगा। शब्दायमाच जिस दुन्दुमीके शब्दसे समस्त त्रिमुवनका मध्यभाग, 


ङ प्रदक्षिणोहत और बघिराहूत हो गया | 
मानो परिपूरित, जागरित, त्रित, विदारित) विस्तारित, अभ्यन्तरात्ता म अ 
था, एवं समस्त दिशाओंके आपसके सन्विवन्व मानो विभक्त हो गया था। उसके शब्दकों पातालमें, भयवश 


में आहान करते ( बुलाते ) हों, अत्यन्त भयवश म 


आकाशम प्रदक्षिणा करते हों महादेव के अपू उच इ आपूवे उच्च हास्यरव को शे आनन र: 


कणकणेः भ कचिदयं | । ३. बलितोत्तान | 
२१, कनककणैः, ` :। ` २. कचिदय पाठो र विद्यते हे अ ER 
द. “रेचक” । ६. “"तुरञगमेः। ७. कचित्‌ 'अशचतपू इत्यधिकः पाठोःवलोक्यते 





३४२ काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌- 


` इब केला सशिखरिणि:चयम्बकवृष भेण; कृत-गर्भीर-कण्ठग्ितेन प्रत्युद्रम्यमान इव मेरौ' 

एराबतेन, अश्रतपूव-रतररोषावेशः तिय्यगवनमितबिपा णमण्डलेन प्रणम्यमान इब यमसद्यनि 
कृतान्तमहिपेण, सन्त्रस्त-सकललोकपालाकणितो बभ्राम त्रिमवनमखिलं निनादः । 

ततो दुन्दुभिरवश्शकण्य जय जयेति च स्वतः समुद्घुष्यमाण-जयशब्दः सिहासनात्‌ 

सह द्विषतां श्रिया सञ्चचाल चन्द्रापीडः । 

समन्तात्‌ ससम्भ्रमोर्थितैश्च परस्पर-सङ्कट्ट बिचटितं-हारसूत्रविगलितान्‌ अनवरतमा- 

शाविजयप्रस्थानमङ्गललाजानिर्वं सुक्ताफलःभ्रकरान्‌ क्षरद्विः, पारिजात इव सित-कुसुमसुकल- 


OE CCC ्क्केयय तस्मिन इन्द सिराब्देन 
कणितपूवों यः शर्वस्य महेश्वरस्य अट्टहासः उच्चहास्यं तस्य शङ्कया आकणिते तस्मिन्‌ दुन्दुभिशब्देन 
महेश्वराट्टहासञ्जमेणेस्यर्थः, यो हषः प्रमो दः तेन यत्‌ हुङ्ङृतं स्वस्य हुङ्कारः तेन करणेन आभाष्यमाण आछ- 
ज्यमान इव। इह करियोपप्रेहालङ्कारः तथा श्रान्तिमांश्च अनयोरङ्गाङ्गिभावेन सझ्करः।  . 

कृतेति । मेरौ सुमेरुरिरो, कृतं विहितं गम्भीरम्‌ अस्युञ्चं कण्ठगतं गळ्घोषो येन तेन तादृशेन, 
` ऐरावतेन अश्नमुप्रियेण ( हस्तिना ) प्रत्युद्रम्यसान इव गोरवद्योतनार्थस्‌ अभिसुख ब्रज्यमान इव । 
_ क्रियोग्प्रेत्ञालकझारः । | 
अध्रतेति। यससद्मनि घर्मराजभवने, अश्चुतपूर्वेण प्रागनाकणितेन रवेण झाब्देन यो रोघावेश्ाः 
क्रोधरूपापस्मारः तेन तिर्यंगवनमितं कुटिलेन नञ्जीसूतं विषाणमण्डलं श्रङ्गमण्डछं यस्य तेन ताहशेन, 
- कतान्तमहिषेण धर्मराजमहिषेण प्रणम्यम!न इव नमस्क्रियमाण इव । क्रियोस््रेत्षाळङ्ारः। | 
` __ सन्त्रस्तेति.। सन्ब्रस्तेः किमिदमिति भयास्वितैः सकछेः समस्तेः छोकपालेः इन्द्रादिभिः आकर्णितः 
श्रुतः, अखिल समस्तं त्रिभुवनं बन्नाम श्रमणं चकार । | 
इह तेषां तथाविधश्रवणसम्बन्धाभावेऽपि तत्सस्वन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः । 

हैः >: तत इति। ततस्तदनन्तरं दुन्दुभिरवं पटहृध्वंनि जयजयेति शब्दं च आकण्यं थरस्वा सवतः चतुदिछु 

हा ससुद्घुष्यमाणः उद्धोपं विधाय कथ्यमानः जयशब्दो यस्य स॒ ताइशः, चन्द्रापीडः द्विषतां चरिणां श्रिया 

| लक्षयया सह सिंहासनात्‌ नरेन्द्रासनात्‌ सञ्चचाल चलितो बभूव । दिग्विजयाय चन्द्रापीडस्य चलनेन !' 
द्विषतां श्रोरपि बहुझाळनिवालसासर्भवत्वप्रतीत्या चपला जातेत्याशयः । इह सहोक्तिः । | 
समन्तादिति । किञ्चेति चार्थः । समन्तात्‌ सर्वदिग्म्यः, ससम्भ्रमं शीघ्र उत्थितेः कृतोत्थानेः, 

. परस्परसइद्देन मिथः सङ्क्षण विघटितानि भिन्नानि यानि हारसूत्राणि तेभ्यो विगलितान्‌ च्युतान्‌ , आशा. | 

विजयाय दिग्विजयाय प्रस्थाने गमने सङ्गळळाजान्‌ मधङ्गछिकघाना' ईव मुक्ताफलप्रकरान्‌ मौक्तिक ' | 
. > जाळान्‌, अनवरव निरन्तरं क्षरद्धिः पातयद्धि, नरपतिसहरैः राजमण्डलेः, अनुगम्यमानः अनुन्नज्यमान 
इत्यन्वयः, लितकुसुमानां शुञ्जवणेपुष्पाणां यानि सुकुळानि कुड्मळानि तानि पातयन्ति चष॑यन्तीश्येवं 
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वृषभ ( नन्दो ) केलाशकी चोटी पर आलाय करता हो, गम्भीर कण्ठसे गर्जेना करके ऐरावत हस्ती देवलोकमें. | 
मानो उसका सत्कार करता हो, ऐसे अश्रुत-पूर्व शब्द सुनकर क्रोधवश सोंग टेढे कर यम के घरमें .यममहिप मानो. 
नमस्कार करता हो ओर अत्यन्त भीत समस्त दिक्पाल्गणद्वारा. सुने जाने से उस दुन्दुभीका वह शब्द मानो | 

तीनो भुवनोंमें परिभ्रमण करता था । 
. तदनन्तर चन्द्रापीड़ दुन्दुभी का शब्द सुनकर विपक्षी राजाओं को राजल्क्ष्मोके साथ. सिंहासन पर से 
उठ गया । इधर समस्त सेन्य एवं सामान्तगण समस्त दिशाओं में “चन्द्रापोड़की जय हो, चन्द्रापोड़की जय हो' 

' इस प्रकार जथ-जय शब्द करने लगे । | 

सिंहासन पर से चन्द्रापीइ के उठते ही. चारों ओर से. सामन्त राजगग ( छोटे-छोटे अधीन राजा लोग ). 
आंध्रताते उठ गए, उस समय आपल में टकराने से उन लोगो के गछेके हारोके ताग टूटने रगे, जिनसे दिग्विजय 
कु के लिए प्रस्थान के समयके माइलिक छाजों के समान मोतिया निरन्तर गिरने लगी, (उस समय शुअवर्ण फूलॉकी | 


१, कचिद्‌ मेरी? इति न विद्यते। २. ““रवजनितरोष; रव श्व। ३. विदुधसबनि। ४. कचित्‌ 
पर अखिलमिति पद्‌ नोपळभ्यते ४7 ५:६८: विघट्टित १०० | ६. ५०० मङ्गळलीलालाजानिव, मङ्गललाजाचिव | ® 





चन्द्रापोडद्ग्विजयप्रस्थान व° ३८ ] चन्द्रकला-दिद्योतिनीसहिता । ३४३ 
पातिभिः कल्पपादपे:, ऐ 

य चड. ट्स 
मिद्गिन्तरेः, जलदकाल इब स्थूल-जललबासार-स्यन्दिभिरजलधरै:, अनुगम्यमानो नरपतिः 
सहस्रास्थानमण्डपान्निरगात्‌ | 

. निगत्य च पूबोरूढया पत्रलेखया अध्यासितान्तरासनाम्‌ , उपपादितप्रस्थानसमुचि- 
तमङ्गल्यालङ्कारं ससम्ञ्रमाधोरणोपनीतां करेणुकामारुह्य अचलरेचक-चक्रोकत॑ श्षीरो दावर्च- 

च्ल ~ 
पाण्डुरेण द्रावद्न-बाहुदण्डावस्थित-केलासकान्तिना मुक्ताफलजालिना शतशलाकेनातः 
पत्रण निवाय्यमाणातपो निJ,न्तुमारे भे । | 
९ क La = र» ~ 
नियच्छश्च अभ्यन्वरार्वास्थत एव प्राकारान्तरितं-दशनानां द्वाराबस्थिताच प्रतिपाल- 


ज्र 
शीळ: कल्पपादपः देववु्षः पारिजात इव, मन्दार इव, विमुक्ता विक्षिप्ताः करेभ्यः शुण्डादण्डेभ्यः शीकराः 


जलकणा यः तः ताइशेः भाशागजेः दिग्दन्तिसिः, ऐरावतो गज इव तारागणवर्षिभिः नचत्रसमूहृपातिभिः 


राबत इव बिमुक्तकरशीकरेराशाराजे', गगनाभोग इब तारागणबर्दि- ` 


दिगन्तरेः विभिन्नदिग्मिः गगनांभोगो प्रसारितब्योमदेश इच, तथा स्थूलाः स्थविष्ठा ये जललवाः सल्लि- ` 


बिन्दवः तेपाम्‌ आसारस्यन्द्भिः धारावर्पिभिः जळघरेः मेघेः जळदकाळो वर्षासमय इव, अनुगम्यमानः 


चन्द्रापीडः, आस्थानमण्डपात्‌ सभांमवनात्‌ निरयात्‌ निर्गतो बभूव । 


इद 'कढ्पपादपेः पारिजात इव’ इत्यारभ्य “जलघरेः जळदकाळ इव, इत्यन्तं यावत्‌ माछोपमा- 
छ्कारः । प्रस्थानमङ्गळळाञानिव? इत्यत्र जास्युस्पेत्ता अनया च मालोपमा सड्ठोयंते । 


_ निगंत्येति । किञ्चेति चार्थः। निर्गत्य चहिरारात्य पूष ्रथमस्‌ आरूढया उर्पारस्थितया पत्रलेश्या 


ताम्वूलकरङ्काहिन्या अध्यासितम्‌ अधिष्ठितम्‌ अन्तरासनं मध्यस्यितासनं यस्याः त ताइशीस्‌। उपः 


पादिताः सेवकः ययास्थानं योजिताः भ्रस्थानसमुचिताः सङ्प्रामयान्रायोग्या सङ्गल्यालङ्कारा 'माङ्गछिक- 
भूषणानि यस्याः तां ताइशीस्‌। ससम्ञ्रमेण शीघ्रेण आधोरणेन हस्तपकेन उपनीताम्‌ उपस्थापितां करेणुका 


_ काञ्चित्‌ गजपत्नीस्‌ आर्य, आरोहणं कृत्वा चन्द्रापीडः, अचछरेचकेण मन्द्रञ्रमणेन चक्रीकृतो आमितो 


यः क्षीरोदस्य दुग्धाम्चुधः आवत्तः अम्मसां भ्रमिः तद्वत्‌ पाण्डुरेण शुञ्जेण, दशवद्नस्य छङ्काधिपतेः 
रावणस्य चाहुदण्डे भुजदण्डे अवस्थितः कृतावस्थानो यः केळासो हिमाळयः तस्य कान्तिः प्रभेव कान्तिः 


यस्य तेन ताइरेन। आतपश्नस्यापि परिचारकहस्तावरिथितरवात्‌ समतानिरूपणाय 'दुशवदुन बाहुदण्डा- 


स्थित? इतिकेलासविरेषणमवगन्तव्यस्‌। मुक्ताफलजाल मौक्तिक समुहोऽस्यास्तीति तेन ताइशेन, तथा 
सते पाका शलाका यस्य तेन ताइशेन, आतपत्रेण छन्रेण निवायंमाणो दूरीक्रियमाण आतपः 


. सूर्याळोको यस्य स तथोक्तः सन्‌ , निगान्तुं निःसरितुम्‌ आरेभे आरम्स चकार 7 


इह 'अचरेचके' स्यादौ द्वे छप्तोपमे अनयोश्च परस्परनरपेचग्रेण संसृष्टिः । 
नि्गच्छन्निति । किञ्चेति चार्थः । वारीतो निगच्छुन्‌ ब्रजन्‌ चरद्रापीडः, अभ्यन्तरावस्थित एव अन्त- 


वर्षांकाळ के पीछे रहते हैं, उसो प्रकार सामन्त नरपतिगण चन्द्रापोड़के पॉछेयीछे होकर जाने लगे; इस प्रकार 
चन्द्रापीड सभामण्डपमें से वाहर निकला । 


चन्द्रापौंड्के बाहर निकलने पर, महावतने शीघ्र एक हथिनी जाकर उपस्थित को पत्रलेखा पहळेसे 


वे युद्धयात्राके उपयोगी सवे माङ्गछिक अलक्कार 
चढ़कर मध्यवत्तों आसन पर जा वेठो थी, चृत्याण युद्धयात्रा स 
ल थे, चनद्रापीड़ने उस हथिनी पर चढ़ कर राजभवनसे चलना आरन्म किया; उस समय 


्रमणसे चक्राकार घूणित 


आव(के समान श्वेतवर्ण, रावणके बाहुदण्ड पर स्थित केलासप्तके 


समान कान्तिसम्पतन, मोतोको झाउरसे युक्त एवं शतशलाका निर्मित ( सो तानवाळे ) एक छत्र धारण कर कोई 


कलियाँ गिराते कल्पवृक्षगण जिस प्रकार पारिजात वृक्षके, सूँड्मेसे जलका बुंदे गिराते दिग्गजगण जिस प्रकार 
ऐरावत के, तारागण वरसाते दिकसमूह जिस प्रकार आकाशके, एवं स्थूळ. जल-बिन्दु वरसाते भेघसमूह जिस प्रकार 
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अत्य चदा रोड ( घूस ) ण प्रतीक्षा करते हुए दरवाजे के समोप खड़े हे, किन्तु आचीर ( परकोट )के . 


._ सागसत-नरपतिगण चन्द्रापीड 


१. कुलतेश्वरपुत्र्या । 
अय॑ पाठो न विद्यते | 


Fd 


२,अभिरुक्ष। ३ चक्रीकृत। ४ धवरम्राकारान्तरित”' । ५. कचित्‌ | 
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३४४ । काद्म्बरी-- [ कथायामू- - 


यतां राज्ञामुन्मयूखानां चुडामणीनांमलक्तकद्रबंद्युतिमुषा बहलेनालोकबालातपेन'राज्याभि- ` . 


घेकानन्तरप्रख्तेन स्वप्रतापवहिनेवात्यथ पिञ्जरीक्रियमाणा दश दिशंः यौबराज्याभिषेक- 
जन्मना निजानुरागेणेव रडय्रमानमवनितलम्‌! आसन्नरिपुविनाशपिशुनेन दिग्दाहेनेव पाटली- 


क्रियमाणमम्बरतलम्‌ , अभिमुखागतभुवनवतललच्मीचरणालक्तकरसेनेव लोहितायमानातपं . 


दिवसं ददशा । ह तोल ल र 
विनिर्गतश्व ससम्भ्रमःप्रचलितशाजघटौ-सईेरन्योन्यसङ्कट्टजजरितातपत्रमण्डलरा- 


दरावनत-मौलि शिथिल मणिमुकुटपक्तिभिराबजितरन्नक्णपूरे: कपोलस्थल-स्खलितरत्नः 
हे > TS — 


eS oe ~ नत ज 
दिद्यमान एवापठ्या इति शेषः । प्रकारेण वप्रण अन्तरितं व्यवहितं दशनम्‌ अवलोकनं येषां तेषां ताइशा- 


के 0 2 मन्तभूप पी 
स्थितानाम्‌ द्वारोपविष्टानास „ प्रति पाळयतास्‌ आस्मानं.प्रतीक्षमाणानों राश सामन्तभूपत 
त ह न्न मयूख रश्मयो येषां तेषाम्‌ । अलक्तकद्रवो छाक्षारसः तस्य युति शोभां सुष्णाति 


: कान्तिः : प्रस्य्रोदितसूयरशिमरिव तेन ताइ- 
रतीति तेन ताइरेन। बहुलेन प्रचुरेण, आछोकः कान्तिः बाळातपः प्रत्य here 
शेन । राउयाभिषेकानन्तरं यौवराज्याभिषेकस्य पश्चात्‌ प्रसृतेन विस्तृत्तेन, स्वप्रतापस्वकीयकोदादण्डेज तेजः 





स एव वहिः अभि तेनेव विद्यमानेन । अध्यर्थं पिञ्चरीक्रियमाणाः पिङ्गळवर्णा विधीयमाना दृश दिशः 


सरवंककुभः कम, यौवराउ्याभिषेकात. जन्म उत्पत्तियंस्य तेन ताइरोन+ निज्ञा्ुरागेणेव आस्मीयस्नेहदेनेव 


चूडामणी नामालोकाछातपेनेत्यन्वयः रञ्यमानं रक्तीक्रियमाणस्‌ अवनितळं पथिवीतळं दृदश। आसच्चानां 


शीघ्रभाविनां रिपुविनाशानां शब्ुक्नयाणां पिशुनेन सूचकेन दिग्दादेनेव, चूडामणीनामालो कबाछातेपेनेस्य“ | 


€ 


न्वयः, पाटळी क्रियमाणं शेत रक्ती क्रियमाणम्‌ अस्बरतलं व्योमतळं दुदृशं। तथा अभिसुखागताया pass: | 
आगामिन्याः सुवनतललचम्याः जगच्छूयः चरणाळक्करसेनेव पादयावकद्रवेणेव, चूडामणी नामाळीक 


; ; थोकतं दिवसं ददश अवलोकयामास । 
ता कोहितायमान, रवद चर भाला कमाकातपेण! इ्यन्न छुप्तोपमा । “अत्यथं 
पिक्षरोक्रियमाणा दशा दिशः इत्यत्र पिङ्गलीकरणसस्बन्धाभावेऽपि तस्सस्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्िः। 
“निजानुरागेणेव? इत्यत्र गुणोत्प्रेत्ता। 'दिग्दाहेनेव' इत्यन्न क्रियोस्प्रेता । “चरणालक्तकरसेनेव' इत्यत्र 
| जाव्युत्य तइति । विनियतो वहिरागतश्चन्द्रापीडः प्रथममेव शातक्रतवीमाश्ञामसिप्रतस्थ इति संबंधः । 
प्रथमतः तृतीयाचहुवचनान्तानि पदानि 'अवनिशुजां चक्रवाछेः' इत्यग्रेतनस्य विशेषणानि बोध्यानि। 
ससम्भ्रमं शीध्रं प्रचलित स्थितं गजघटानां इस्तिबुन्दानां सहं येषां तः ताइशः । अन्योन्यं परस्परं यः 


€ ड 


सङ्कइः सङ्घषंः तेन जज॑रितं बहुधा भझम आातपत्रमण्डलं छुत्रसमूहो येषां तेः ताइशेः । आदरेण गौरवेण 


| .अवनता नन्ना'ये मौळयः किरांसि तेम्यः शिका रळथीसूता मणितुझटाना रत्न केर टाना 7 नञ्रा ये मौळयः शिरांसि तेभ्यः शिथिळा श्‍ळथीभूता मणिप्तुकुटानां र॒रनकिरीटानां पङ्किः श्रेणिः 
{ कनक क: 


NNN NNN NSS "Os 


पीछे ) कर दिये है, राज्याभिषेकसे उत्पन्न हुए अपने अनुरागके समान हो मानों उनसे भूतल छाल हो, गया है, . 
शांप्र ने बाले रिपुविनाशसूचक दिरदाइके समान: हो मानो वे ( किरणजाल ) आंकाश को रक्तवर्ण (गुलाबी ` 


रङ्ग ) कर दिये हैं और सामने आई हुई मुवनःलक्ष्मीके चरणोंके अळक्तक रस ( महावर ) के समान ही मानो वे 


गो धूपको लोहित वर्ण कर दियेहे।  ' ' . | | 
पर निकलते हो सब ओर से. सामन्त-नरपतिंगग आकर उसको ( चन्द्रापौडको ) प्र णाम करने. लगे, 


. उस समय उनके बहुसंख्यक इस्तिगण शोशता ( तेजी ) से चल रहे थे, उनके छत्रमण्डल एक दूसरे से टकरानेते 


` जरि हो गये थे, आदर-पूर्वक माथा नोचा करनेसे उनकी मणिमुकुटोंकी, कतार शिथिल हो ग थी, रत्नमय 
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१ अलकक्त शव। ` “२. क्रियमाणादशदिश । . ३. गन्धगंजषंटा । ४. आदरादनवर्‌तप्णामशिथिङ ` 
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चन्द्रापीडदिर्विजयप्रस्यानव० ३८ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्विता | 


कुण्डलैराज्ञपे-सेनापति-नि 


३४५ 


हिश्यमान-नामभिरवनिभुजां चक्रत्राले: » बदलसिस्दू- 
ल. ग्रणम्यसानः ‘® 
माष क्षितितल-दोलायम।न-स पा कर 
रसा सलग्नसन्ध्यातपेन तिथ्यंगाबज्ञित-श्वेतग 
रिलातलेन मे रुगिरिणेत्र गन्धमादने 


न हे | 

थूलं भुक्ताकलापाबचूनेन सित कुतुम-माला-जाल-शंबल- 
ज्ाप्रवाहेण तारागण-दन्तुरित-शिखर- 
नाचुगम्यमानः, कनकालङ्कारप्रभा-्ताने-कल्माविता- 


बयवेन च दत्तङुङ्गमस्थास के नेवाकृष्यमाणेनेन f 
दी णेनेन्द्रायधेन सन » डारै: चाय > 


E a र ? 
अर्थ चालितःग जघटा-कम्पित -घबलातपत्रे-बनम्‌ उजा ला तपतबनम्‌ „ अनेककल्लोल-परम्परापतित-चन्द्र- अनेककल्लोल-परस्परापतित-चन्द्र- 


से न्क ‘` ट 
येषां तेः ताहृशेः। आवर्जिता आनसिता 


छयोः गण्डभागयोः उपरि स्खलिते मस्तकनमनादू गते रत्नकुण्डळे मणि 


ताएशः। तथा आशप्तेन तेषां नामानि 


निवेजमानानि नामानि संज्ञा येषां तेः ताइशेः, 


शमर्क्रियमाणः चन्द्रा पीडः । 


रस्नकणंपूरा मणिमयकणंभूपणानि येषां तेः ताइशेः। कपोळश्थ- 


मयश्चवणङुण्डळ्युगळ येषां ते! 


कथयितुमादिष्टेन सेनापतिना सेन्याध्यक्षेण निदिश्यमानानि 
अवनिशुजां राज्ञां चकवाळेः मण्डलेः प्रणम्यमानः 


> वहळेनि । इतः आरभ्य तृतीयवचनान्तानि पदानि 'गन्धमादनेनः | 
बहलः अधिकेः सिन्दूररेणुशिः शज्ञारमूपणकुछुमघूछिमिः पारछेन मतका त्य 
पुथिवीतले दोळायमानः , कम्पमानः स्थूलमुक्ताकछापः स्थूछमोक्तिकप्रकरो यस्य तथोक्तः अवचूल! 
पताकाग्रबद्धाघोसुखवसनं यस्य तेन ताइशेन। 'अवचूलः ( पुं० ) \्वजाग्रबद्धाधो मु लवख्स्‌? इति शब्द 
कए्पनुमः। तथा सितं यत्‌ झसुममाछाजालं पुप्पत्नकसमूहः तेन दापळं विचित्रं शिरो मस्तकं यस्य तेन 
साहशेन । अतएव सछग्नः संश्लिष्टः सन्ध्याया आतपो रागो यत्र तेन ताइशेन, - इति सिन्दूर भूषत कक: 
पस्यस्‌ । तियक्‌ आत्रज्ञिनः पतितः श्वेतः शुओ गङ्गाप्रवाह भागीरथीधारा ्रस्मासेन ताइसेन । पतेन्‌ ` 
पृष्ठचृद्धघ्वजगतपताको पम्यम्र । तथा .तारागणेन ऋच्तमण्डलेन द्तुरितं दिषमीकृतं दिखरगिळातळं 
शङ्गस्थप्रस्तरो यस्य तेन ताइशेन। पतेन श्वेलपुष्पपङ्किसाम्यस्र । एवंविधेन मेरुगिरिणेच सुमेरुपर्वतेनेव. 
गन्धमादनेन तत्संज्ञकेन प्राग्छछितेन गन्धहस्तिना अनुरम्यमानोऽनुबञ्यमानश्चनद्रापीडः। इह श्रौश्यु- 
पमा पदाथहेतुकेन काब्यलिक्ञाळडारेण सड्डीयंते। ` | 
कनकेति । कनकस्य सुवणस्यं योडलझ्ञारो भूषणं तस्य याः प्रभाः कान्तयः तासां प्रतानेन आशिः 


बयेन कर्माषिताः कबुरी कृताः जज 
सस्थासकाः कुकुमद्रवकृतपाणिबिस्बर्चिध 


अङ्गानि यस्य तेन ताहशेन, अत पुव दत्ताः ्रीरेषु अपिताः कुहू 
[णि यत्र तेनेव सता । श्राकृष्यमाणेन केनाप्याकृष्य नीयमानेन 


इन्द्वायुघेन प्राडनिरूपितेन तस्संज्ञकाश्वेन सनाथीकृतः स्वसंयुक्तीकृतः पुरोभागः सम्मुखदेशों यस्य ज्ञ 
सारदाः घन्द्रापीडः । शतकऋवोरिन्द्रस्पेयमिति - शातक्रतवी तामाशां पूर्वा दिशम्‌ अभिप्रतश्चे 


अभिसुख 'चळाळ | 


अथेति । अथ सन्द्रापीध्रस्थानानन्तरम्‌ चळिता गन्तुं प्रवुत्ता या गजघरा इस्तिसमूहाः तालु 





द्वारा उनके नामोंको कइनेके छिए आदेश किये जाने पर सेनापति उनके नामका वतळाता जाता था। गन्धमादन 


नामक हाथी चन्द्रापीड के पीछे-पीछे चलता 
के ऊपर में जो. ध्वजा थी, उसमें लटकती दुइ 


था, उसका कुम्ममण्डल खूब सिन्दूर लगानेसे लाळ हो गया था, पीठ 
झूमती मोतियोंकी झालर भूतल पर दोलायमान हो रहीं थी, श्रेतवर्ण 


च्छ क्र श डग 

` फलोंकी माळाओंके जालसे उसका मस्तक बिचित्र दोखता था, अतर सन्ध्यासमयकी रक्तिमासे युक्त, देढे 

हते सेतवणे गङ्गाप्रवाइवारे और नक्षत्रंसमुदोंसे छाए शिखरवाले सुभेरुपवत्तके समान वह गावत न 
शोभायमान लगता था । कोई नोकर चन्द्रापीडके आगे-आगे उस इन्द्रायुधकों खोच कर ले जाता था, सुवर्णमय 


अलझ्लारके प्रभाराशिते उसका समस्त अवयव 


` ओर प्रस्थान किया । 
" चन्द्रापीडके प्रस्थान 


त दत र. नि्दिश्यमानानामः “स्थल” इति पदं न विद्यते । ४: दन्तुरितशि- 
«१६ रज्ञात।. २, निर्दिश्यमानानामवनि। रै- कचित्‌ “स्थूल इति पद न विदयते Bas म 
'लातलेन ५....प्रभाकल्माषित...। ९. कचिद्‌ अथः इति पद नास्ति। ७... कस्मितातपत्र ...। 


२२ का 


व विचित्र दो गया था । शससे प्रतीत होता था मानो कुडुमरसद्वारा ी 
उसके अङ्गमें हाथ का पञ्जा चित्रित कर दिया गया है। इस प्रकार चन्द्रापोड धोरे-घोरे पहले दो पूत्र दिशाकी ै 


रने पर समस्त सैन्यगण अदूयुत कोलाइळ करतेकरते मदीतलको प्लावितकर्‌ | 
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३४६ कादस्बरी- `` [ कथायामू- 


मण्डल.प्रतिबिस्ब-सहस्तम , महाप्रलय-जळधि-जलमिव प्लांबितमहीतलमू ; अदूभुतोद्‌भूत- 
कलकलम्‌ ; अखिलं सच्वचाल बलम | = बत सिते 

४ र चास्य स्बभवनाहुपपादित प्रस्थान मङ्गलो दुकूल-बासाः सित ुसुमाङ्गः 

| रन्द्रवन्दैश्वातगम्यमानेः घृतघवलातपत्रो द्वितीय इब युवराज- 

रागो महता बलसमूहेन नरेन्द्रबुन्देश्वातुरम्यभाः बता चि इसे 

वेरासन्नवर्तबमूव। .. .. __ ९००४9४9 कामों छू ५६ 
अनन्तरमितञ्चेतञ्च “निगेतो युवराजः? इति समाकण्य मंधावर्ता बलानां भरेण चलि- 
| त-कुलरोल-कीलित-जलधि-जल-तर॑ज्ञ-गतेब तरक्षणमा चकम्पे मेदिनी | सम्मुखागतरन्यश्वा- 








DE TTR ATX पी STS क | 

कम्पितं चूतं धवळातपत्त्राणाम्‌ आरोहिगणसितऽधत्राणा चनः, हो यन्न. ताच तको 
विविधा याः कल्लोळपरम्पराः महातरङ्गश्रणयः तासु ` पतित. चन्द्रमण्डलप्रति बम्त्रानां: Dp लि 
र्छायांनां सहस्रं समूद्रो यस्य तत्ताहइशस। महाप्रळ्यकाछी न जळधिजरमिव सहारा म ये स म 
रलाचितमहीतळ प्रळय नीत पृथ्वीतलूम, अदू सुत आश्रय कारी उद्भूत उत्पन्न: कळकळ: स्य नादिति ब 
तत्तादश्ञम्‌ अखिळं समस्तं बलं चन्द्र।पीडसंन्यं सञ्चचाङ सम्यक रेण. चलितं ब भूवत्यथः,। प प्‌ व | 
हम उच्ितिस्थेति । किल्लेति चार्थः । उच्चलितस्य प्रस्थितस्यः अस्य चन्द्रापीडस्य:चेजञस्पायनः समी प- 


न क ति ७ ष्य | € 
चन्द्रापीडस्य. समीपचती बभूत संजछे।. 'शुछपक्तप्रथमभागे पॅ दिनान्ते “गगने चन्द्र सूर्यस्य समीपवर्तो 
भवतीति उयोतिषस्‌। उपमा । fF हय हास 39786 शक पटक 25009 Vi 


र ; . ६.१५ र $५ ; [ ब ~ ब मै व र : | ४ - ; _ 5 हक र | a | है 
थः, युवराजो नि्गतों निःखुतः इतिं चांक्यं'समाकण्य भत्वा 
० ७७ ७7 = पं ° iF है रे . = । मे द्दि 0.) — ळर व दृ 
प्रधावतां शीघ्रेण चलता तत्पश्चादिति शोषः, बलानां सेन्यांनां भरेण भारेण? मेदिनी पृथिची, चकित 
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सादृश्यसुचनाथं चलितकुछशेलकीलितेति विदोषंणम | इंद 'जळतरेज्ञंगतेच' 'इति'क्रिंयोत्पेक्षा हु कळ . 
" , ' सम्मुखेति परस्परं सग्मुखागतेः अभिमुखार्‍यातः अन्यश्च अन्यश्च -भिन्नभिन्नः मणमद्भिः नमस्कार 
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उसके पाछे-पीछे जाने लगे, हाधियांके चलने पर: मंहंबितके' श्रेतवणे छत्रसमूहः ` काम्मत. होने: लगे, उससे अस्य 
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उसके बाद 'युवराज भवनसे निकले हुए हैं, इधर-उधर. यह सुनकर: सेनाएँ।'उनंकेः'पीछे पीछे दोडने 
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चन्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव० ३८ ]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 
च हि ° 
ज्यश्च भणसङ्भिमूमिपालेः, अंशुलता-जाल-जटिल- 


7. (३४७ 


। । चूलिकानां मणिमुकुटानामालोकेंनोन्मिषि- 
रजिया पिन 'केयूरमण्डलीनां : अभासन्तानेनत,क्िदिीच्येमाण भाष. 
पक्ष कदा इच, कचिदुः्पतित-रिखि-कुलचलचन्द्रक-शतं-शारा इब; कचिंदकालःजलघ्रःतडि- 


तरला इव, कचित्‌ सकल्पतरुपज्नत्रा. इब, कचित्‌ सशतक्रतुचापा इव, कित्‌ संबालातपा 


. इबाक्रियन्त दश.दिशः | घवलान्यपि विविध-सणि-निकर-कल्माषरुत्सपिंसिश्डाम णिमरीचि- 


ORS 


भि्मोयूराणीबाराजन्तं राज्ञामातपत्राणि। ` 


पि री य र हतात आतम 
षु । रतलम्‌ ,-इभमदगन्धमय-इव- समीरणः, भपाल- 
सयीष प्रजञासृष्टि, - आभरणांशुमयीब- ` मीय ष्टि) किरीम इवाप -जामस्मयः इव 7 किरीरमग्रः + इबातपः; ; नगा इब 


कु्वेद्धिः भूमिपाळेः प्थिवीपतिभिहंतुभिः, अंथुळता. रश्मिपक्तयः तासो जडेन समुदेन, जिला विषमाः . 
चूलिकाः चडाः प्रान्तभागा येषां तेपां ताइशानां मणिसुकुटानां रत्रकिरीटानाम आाछोकेन मक्ाशेन तथा 
उन्मिषितानि उद्गतानि बहुळानि सातिशयानि रोचीषि ` कॉन्तयो यासा तोला ताइशी नो पत्रभङ्गिनीनाँ 
"पत्रळताविशिष्टानां केयूरमंण्डलीनास्‌ ! अड्डंदश्रेणी ना: प्रभास्तन्तानेनः कान्तिप्रवाहेण -चः :कर्न्रा, कचिदेशे 
_ करिमश्रिस्प्रदेशे विकोयंमाणा विदिप्यमाणा। चाषाणां किक दियी नां: पक्षक्षोदाः पत्नचर्णानि यासु.ता इव, 
'दृश दिशः अक्रियन्त इतिः सम्बन्धः । हत्थमुसरंत्र)। कचित्‌, उत्पतितस्य :उड्डोनस्य; शिखि लस्य जेट 
वाणस्य चलता दोष्यमानेन चन्द्रकशतेन. 'मेचकगणेनः पुचछुगतकलुरितंचिह॒गणेनेति 'तारपयंस्‌ः शारा . 
' विचिन्ना इव । कचित्‌ अकाले.असमये यो जळधरो मेघः सस्यः त दिताः विशता तरळाश्रञ्चलाः इद । क्कचित्‌ 
~ 'कल्पतरुपज्ञवः देववृक्षकिसल्येः सह विथमांनो इतिः सकए्पतेरुपञ्चवांः इव। कचित्‌ :झातक्रतुचापेः इन्द- 
` ` धचुमिः सह इति सशतक्रतुचापा इव। कचि बालातपेःः प्रभाकालीनो दितसूर्यररिमः तेन सहेति सबाला- 
` -तपा इव दश दिशः दंशककुमः 'अक्रियन्तंत.: 5:६६ Pp छा ४) ल फीता ज री हम 5 
„इह 'विकोयंमाणे' त्यादौ ळियोत्मेक्षालडारः। 'उत्पतिते' त्यारभ्ये. 'संबळातपा इवः हत्यस्ते-यावत्‌ 
सचन गुणो्रेंच्चाळङ्कारः |: sof} » हे i ४४४७१३८६४४. : 9 ३ PPE SFE NSF; sn 
. धवलानीति | घवळानि श्रेतान्यपि राज्ञां सासन्तनृपतीनाम्‌ भंतपत्रांणिः धत्राणिःः विविधानॉमनेक- 
पाणो सणीनां रत्नानां तद्रशमीना मित्यंथेः, निकरेण समूहेन ` कंढमाषेःः कंबुरिते; नामविणेः/ उत्स पिभिः . 
: ˆ ऊ्वंप्रसारिभिः चडामजिंमरीचिभिः शिरोरत्र रिमिभिः करणैः, मंयूरोणिं मयूँरपि्डरचितानीव। अराजन्त 
२ भन्तः कियोणेचा। 5 000 या HNP A 7 
., ` _्गेनेतिं। चणेन चणमात्रेण चं महीतळं (थिवी तंक तुरगमयसिव अश्वमयमिंव, दिक चक्रा दिल 
` मण्डल कु्रमयमिव, हस्तिमयंमिव, अंन्तरिचस्‌ आकाशम्‌ आतपन्रमण्डंळमयमिवं छुंम्रमणंडडसेयमिव 
अग्बरतळं गगनतलं ध्वजवनमयमिव पताङासंमूहमयमिव, समीरणो वायुः इभमदगान्धमयमिव बाजदा- 
'': ` नवारिसुंगन्धमयमिवं, प्रजासु प्रतिसर्गः ूपाल्मयीव' 'राजञसेंग्रीव, इष्टिद्‌शनम्‌' आभरणांशुमयीव 


~ क्क के क्र व 04 क्क >. 4 >> क्यो ड se 3 “३२ a) \ 3 के ie रः श्र न | बट + S 
PROD DONIC DR 0 RAE I ४४7: 


सी । उस समय उनके-किरगजालसे चमकती कलगीवाले-मभिंमरय सुकूटाके रकाशते खं अत्न्त-दोसिशाली, 
... नानाविध पन्न-भ्नस्युक्त केयूरसमुद (वाजुन. प्रमाओसे. दो दिशाएँ दसा अतोत होने यो मानो किसी 
"तमे नीलकं का चपि ( विसरा.) जमा हो, किसी स्थानमे उड़े मदुयोकेहिल्‍्तें इ नखकोसे =  . 
विचित्र की हुई हों,-किसी स्थानमें, असामसिक:मेघको, विजछीसे चमकने छगी हो, किसी स्थानम कराइ पल 





५ 


क. 


` बोले; किसी स्थान मे, इुमोसे. छोर किसी, स्थानमें::नवोदित स्के, प्रकाश से तिच र जो के त 
छत्र'इवेतंत्रण होने परः सो, नानाविध सणियोंके)किरणसमूहसे ६ विजित शने ब, पो गोर ला लद 
: चूमती किरणेसे-मानो,मवूर पुनित के समान शोभावा पे आना सात कमव 

` “शक्षणसंरमें परथिंवीतळ मानोः तुरेजमय़: हो, दिलमण्डल मानो, हैं स्तमय: कट दो आए हो Mme 
` आकाश मानोः केतुःमयः हो, “वायु मानोः दसपीके प्मदजकःगन्यम स शत क पनामा जय जब ˆ 
शनो अल्हार कर है: ध्या अळक्ार्‌-किरग-मय्‌ हो. आतर आनो मुकुरमय हों; विनी 8 2३8 2 र 3 जी 
5 १ त । २ सञ्चतयश्षचापा इब। . २ करियन्ते। 5: ४० राजुन्ते, अरज्यत्त:) बद. र | र 
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३४८ | कादम्बरी [ कयायांम्‌- 


दिवसः, जयशब्दमथमिष्‌त्रिसुवनमभवत्‌। सवेतश्च छुलपवताकारैः प्रचलद्धिमेत्तवारणेः 
उत्पातचन्द्रमण्डलनिभैश्च म्रेङ्कङ्भ्रातपत्रेः संवत्तेकाम्भो दगम्भीरभीमनादेन च ध्वनंता दुन्दु- 


भिना, तारकाबषे-सदृरोन विसर्पता गजशीकरनिकरेण, घूमकेतुधूसरेओज्ञसङ्भिरवनिरजो- | 


वण्डकेः; निर्घीत-पात-परुषगम्भीरघो षेश्च करिकण्ठगजितेः, क्षतज-कणःवर्ष-बञ्चणा च भ्रमता 
मतङ्गजङुम्भसि न्दूररेणुना संझ्लुभित-जलधि-जल-कल्लोल-चखलासिश्च विसपेन्तीमिः तुरङ्ग" 
मालामिः, अन्घकारितदिगन्तरेण चानवरतं क्षरतौ गज-मदजल-घारादुर्दिनिन, कलकलेन च 
भुबनान्तरब्यापिना महाभलयकाल इव सञ्जज्ञे! | | 


राका 


खामन्तनुपतीनां भूषणरश्मिमबीव, आतपः आलोकः किरीटमयमिव झुकुटमयमिव, दिवसो वासरः 
. खामरमय इव बालव्यज्गमय इव, त्रिसुवनं त्रिविष्टपं जयशब्दमय सिव मागधानां शुभसूचकरवमयमिव 
अभवत्‌ अज्ञायत। ` 

इह संत्र विकाराथे अयद्‌प्रश्ययविधानात्‌ विकारस्य च अन्यथारूपस्वेन गुणत्वात्‌ गुणोस्परे्षा । 

सर्वत इति । किश्लेति चार्थः । कुळपवताकारेः महेस्द्ादिसप्तङछाचछाङ्ृतिभिः, सवतः समन्तात्‌ 
प्रथलक्निः गरछक्विः मत्तवारणेः मत्तहर्तिभिः । मत्युप्दत्वसाम्यातं रळये कुळपवंतानामपि चलन सद्भावा 
सअस्तसाहश्यमित्याशयः। उत्पातकाले उत्पातसमये यानि -चन्द्रमण्डळानि छाशिप्वक्रवाछानि, तल्चिमै। 
सर्सहतेः प्रङखन्षिः प्रचछद्भिः आतपत्रे छत्रे प्रलयसमये जगतासुध्पात थो तनाये व 'चन्ट्रामण्डळसञ्चलन- 
भिति सुचनार्थसुस्पातम्रहणस्र । संवत्तकागभो दवत्‌ प्रलयकाळीनमहामेघवत्‌ गर्भीरो भीषणः 
अधानकश्च नादो ध्वनियंस्य स. तेन ताइशेन । ध्वनता शक्दायमानेन दुन्दुभिना 





पददेन । तारकावपेसइदेन नज्नत्नवृष्टयनुकारिणा, , विसपंता समन्तात्‌ प्रसरता गज्जज्ञीकरनिकरेण ` 


हस्तिशुण्डनिःसृतसलिळबिन्दुसमूहेन ।. धूमकेतुअंहबिशेषः तद्वत्‌ धूसरेधून्न, उल्लसल्लिः उत्ति्ठद्धिः 


्षवनिरजोदण्डकेः . दण्डवज्ञम्वमानवसुन्धरारेणुपंछिभिः । निर्घातः , पूदप्रतिपादितस्वरूपःः ` 


पवनः तस्य पातचत्‌ परुषाः कठिनाः गम्भीराश्च घोपां निनादा येषां तेः ताइशेः करिणो हस्तिनो 
यः कण्ठो गळ: तद्वत्‌ गर्जितेः रसितेः। कतजकणः शोणितबिन्दुः तस्य वर्षवत्‌ दृष्टिवत्‌ बञ्ुणा पपङ्गछवः 
जॅन मतङ्गजकुम्मसिन्दूररेणुना गजङुर्भस्थितसिन्दूरबिन्डुना। संचुमिता उद्वेछिता ये जलधिकश्नोलाः 
सब्रुब्रतरङ्गाः तद्वत्‌ 'बञ्जलामिःचपळाभिः, विसपन्तीभिः प्रसरन्तीसिः तुरङ्गमाछामिः अश्वपक्तिभिः । अन्धः 
कारितानि समुध्पन्नान्धकारीणि दिगन्तराणि येन तेन ताइशेन, अनवरतं निरन्तरं उरता खवता गज- 
मदुजरूधारादुदिनेन हस्तिमद्सलिलधारावषंगेन । तथा सुवनान्तरव्यापिना विष्टपचिवरप्रसर शीलेन 


ha 


कछकलेन सेनिकानां कोलाहलेन च करणेन, महाप्रटयकालः कटपान्तसमयः सञ्जज्ञे सञ्जात इव, तत्रापि 


ू्प्रिपादितङुछपचंतसञ्जळनाद्यवर्यर्मावादित्यायः। | 
[+ € न 9 6 [| न 9 nf ६ रि ह र 
इह कुछपबताकार', इत्यन्न उत्पातचन्द्रमण्डलनिभश्व इत्यत्र चार्था पमा | संवत्तकाम्भोंद्गस्भी रे! 


स्यन्र लुप्तोपमा । 'तारकावषसद शेन! इत्यत्नार्थापमा । 'घूमकेतुधूसरे:,' 'चतजकणबञ्चणा, 'संचुमितजरूधि- 





A NAN rT 








ws we a सकी. 
} 





शब्दमय हो ऐसा दोखने लगा । एवं कुल्पवेतके समान बड़े-बड़ें स्वरूपबाले मत्तहस्तिगण सब दिञ्ञाओमें 
व्याप्त होकर जाने लगे, औत्पातिक चन्द्रमण्डल के समान छत्र-समूह चलने लगे; ताड्यमान दुन्दुभी, प्रल्यकालके 


मेघ के समान गम्भोर और भयङ्कर शब्द करने लगी, हाथिर्योकी सूड़ोमें से जळविन्दुसमूह गिरने लगे, परथिवी . 
ते धूमकेतु के समान धूसरवणे धूलके गुब्बारे उठने लगे, हाथियों निर्घात-वायुपतन ( बज्रपात ) के समान कठोर _ 


और गम्भोर शब्द से गर्जना करने लगी, हाथियोंके कुम्मस्थळ से रुधिरकणकी वर्षा के समान सिन्दूर की पूलियो 
उड़ने लगीं, श्रुभित हुए समुद्रजल्की महातरज्ञों के समान तुरङ्ग-पछिक्तयां चलने लगा, हाथियों कौ मद-जल 


- . भारा) सव दिशाओमें अन्धकार कर दिनरात क्षरित होने लगी, एवं सैनिकोंके कोलार से. जगत व्याप्त हो. 


गया, इन सब कारणों से उस समयमें मानो महाप्रलयकाल उपस्थित हुआ हो--ऐसा दीखने छगा । 
RRO So % 4: मिस । 


` १५. किरोटमय इव दिवसः, जय”'। ' २, शतसितातपत्रेः । ३९" प्रविसर्पन्तीमिः । ४. तुरहम”। | 


५, भ्रनवरतक्षरता । ६, कचित्‌ गजपदं न विद्यते। 


व 


के 
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चन्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव ० ३८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३४६. 


: | 
बल बहल-कोलाहलभीता इव धवल-ध्यज-निवह-निरन्तराबृता ययुः क्वापि दश 
दिशः । मलिनावनिरजःसंस्प्शशद्ितसिब समद-गज-घटावचूल-सहस्र-सं रुद्धम तिदूरम- 
म्बरम्‌ अपससःर। प्रबल-वेत्रिवेत्रलतासमुत्साय्येमाणा इब तुरग-खु ररजोधूसरम्‌' अकेकि- 
रणा सुमुचुः पुरोभागम्‌ | इभ-कर-शोकरं-निवोपण-त्रर्त इवातपत्र-संच्छादितातपो दिषसो . 
ननारा | बल'मर-जजरीकृता सद्‌-कल-करि-चरण-शत-ताडिता' द्वितीयेव प्रयाणभेरी सेरवं 


जळकज्ञोलचञ्चलामिश्च’ इत्येतेषु लुप्तोपमा । 'स्त व? इर भे ₹। अनेन हि गरिन 
ननः सूच्यत इष्य वस्तुष्वनिः। अजश इव’ इत्यत्र कियोपप्रेष्षाळङ्कारः । | हि वरिणा 
वलेति । घवळेन शुञ्नेण ध्वजनिवद्देन पत्ताकागणेन निरन्तरं निरवकाशं यथा स्यात्तथा आवृता 
आय्टादिताः दश दिशः, बलानां सेन्यानां बहलेन -अधिकेन कोछाहलेन कछकलेन भीताः त्रस्ता इव 
सस्यः कापि अनि दि्टस्थाने ययुः अळषयतां गता इत्यर्थः । 
. इदे कियोदोचा, भ्वजनिवहनिरन्तराच्छादनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सग्बन्धप्रतिपादनादविशयोक्ति, 
पदाथहेतुक काव्यलिङ्गम्‌ , तथा दिश्चासु कार्यद्वारा को ठाइळमयापगतडुळचधूड्यवहारसमारोपात्‌ समाः 
सोक्रिश्व इत्येतेषां परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराङङ्कारः। es i 
मलिनेति । समदा मदेन सह वर्त॑माना या गजघटा हरित समूहाः तासाम्‌ अवचूलसहच्नेण पृष्ठस्थ 
पताकागणेन संरुदम आइड्न्नस्‌ अम्बरं गगनं क्तं, मङिनानि कश्मछानि यानि अवनिरज्ञांसि भूरयः - 
तेषां संस्पर्शात्‌ संश्छेपात्‌ शङ्कितिमिव सत्‌ अतिदूरम्‌ अतिद्विषस्‌ अपससार अपसत वभूव तत्सेन्याना 
दूर एव इश्यतां गतवानित्याशयः । इहापि पूर्ववदेव सर्वाङड्काराणां सङ्करः । 
प्रवलेति-अकंकिरणाः सूर्यरश्मयः प्रवळस्य राजनियोगात्‌ पूर्णप्रभावस्य वेत्रिणो वेतसदण्डघारिणो 
रक्षकपुरुषस्य वेश्रळतया वेतसयष्टथा समुर्सायंमाणा  दूरीक्रियमाणा इव समन्तः तुरगखुररजोधूलरख- : 
अश्वशफधूलिपाण्डुर पुरोमागस्‌ अग्रभागं मुमुचुः तत्यज्ञ', राजाप्रगामिसामान्यपुरुषवदित्याशयः । 
| इद्द अककिरणेषु अपसायंमाणत्वरूपक्रियाया उस्प्रेज्ा। अपि च परित्यागे अश्वशफघुलिधुसरपद्‌- वे 
, - स्थार्था हेतुरिति पदाथहेतुक काव्यछिङ्गं च। कायह्वारा भककिरणेषु राजपुरोभ गिपरित्दागरूपसामान्य- A 
जनव्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिरिति त्रयाणामेतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
इभेति । आतपत्रे छत्रः संछ्ठादितः आवरत आतपः सूर्यररिमः यत्र तथोक्तः-स दिवसः, इभानां 
ज्ञानां करशीकरेः एुण्डानिगंतसेडिलकणेः es स्वस्य विछयः तेन त्रस्तो भीत इव सन्‌, ननाझ 
अल्चयता प्रात, छत्रेराप्छादनादिवलातपो नासीदिश्यायः। ` | Se 
ज जलविन्दुमियंथा वह्ेनिर्वापणं तथा दिवसेऽपि सम्भावनमिस्युसप्रेत्षा | तथा दिवलनाशे 
, ` आतपत्राचरणं पदार्थों हेतुरिति रदी रि i दिवसनाशसरबन्धाभावेऽपि तस्सर्बन्धप्रतिः . 
` -पाद्नादतिज्ञयोक्तिरिति त्रयाणा मेतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः उरीइता ' 
चेति । भूमिः वसुन्धरा बलातां सेन्यांनों भरेण सारेण ज्ञ दुण्णा तथा hn 
मंदमत्ताना करिणां गजानां चरणशतेन अझ्ज्रिसमूहेन ताडिता च सती, द्वितीया अपरा प्रयाणमेरी Se 
भयानक यथा स्यात्तथा ररास शब्द चर J ७ SNE 








श्वेतवर्णं ध्वजाओंके समूह से निरन्तर आच्छादित. दशो दिशाएँ सेन्यगणके बड़े भारी कोलाइ्ते 


नं ई गगनतल धियोंके एष्ठवत्तो पताकाओं से आच्छन्न होकर 
'भयभीत होकर ही मानो कहीं चली गई, गगन, मदमत्त श Nunn “क > 


मरिन पभिवी की धूलि-स्पर्श करनेकी आशासे मानो बहुत दूर सर हक देर जात यर 
यष्टिवारी प्रवल तोहरा वतको छड़ियोति iS 2022) बात सा wae 0 . निकलते 0 
`. धूसरवर्ण आगेके हिस्सेको-छोड गईं, छत्रसमूहसे 'ढॅके हुए. A सूते nde त ड 
जलकी बूदोंसे अपने नष्ट हो जानेके भवते ही माग भाग गम सेनाच + के तनाव 0 की 
. भद-मत्त हांथियाके सेकड़ों चरगो से ताडित हुई शयेदी मान 
AIR SEIS BE BSBA SBS mr OTT FO 


'द्वितोय प्रयाण-दुन्दुओं के समान भवर नाइ... | 
लितवेत्रलता, प्रचुरवेत्रलता”"॥ ` 
| क्र मलिनोकृतमिव । ३. अखरतलम्‌। ४. प्रचलितवेत्रलता, मघुरषवल्ता _।. || 
१. वडुलवल'"' । भे ३. द्द ६. सौकरनिकर। ७. बहबरुमर 
५,***धूसरताभीता ूसरताभीताके 
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३४०४४ कादम्बरी । `` [ कथायाम> ` 


.च काहलानां निनादेन, खुर-रब-मिश्रितेन “च बांजिनां ह्ेपारचेण, अनवरत-कर्णताल-स्वर्न- ` 
सम्पक्तेनःच.दरितत्तामाङम्बररवेण, मरेवेदककिङ्किणीकणितानुसृतेन च गतिवशाहिषस-विरा-... 
विणीनां घण्टानां टडकृतेन, मन्गलशङ्क शब्द-संबद्धित-ष्वनीनाञचःप्रयाणपटद्ानां निनादेनः .. 
 सह्ेइरितस्ततस्ताड्यमानानाझे डिण्डिमानानिःस्वनेन, जजेरीइतश्रवणूपुंटस्य मूच्छेंबावा 
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विश्तारिते) मंदखतों दानंवांरिखाविणांःकरिणों हस्तिनां मंदपयसिं दानसलिले प्रचस्लछु असख 
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'इंह ुंरदय ससा दिसम्बन्धाभावेऽपि 'तरसंबन्धपरतिपादतादतश्चयोक्ति = ...:. 


he) आह कुही ७ > कटके ग्ट wn < 


वेचा दुवेलगन्धानां महणं न भचतीत्यभिग्रोग्रः। 'सामजस्तु राजे एसि सामोत्ये पुनरन्यवत' इति मेदिनी. | 
“ना,” ४४७४७: AS SF FS 3 ९९ ५४-८८ १८): ७११ NIL ir II SPIO ३४७ ३ ४४४४ ॥ 


TAS 


्रमोरदेषाशदे त. अन वर्तो; निरन्तरो ग्र/कर्णतालयोः अखूएडताल्पत्रवद्विस्तृतयो: शरो न्यो; सवनः शब्दः | 
तेन.संपर्छ,संमिछित्: तेन, ताइब्रोन,,दत्तिनां हस्तिनासःभाडस्वररवेण विशालेन डंदित'्वचिणा। अनेयः. | 
काणि कण्ठभूषणानि तेषु याः किङ्किण्यः चुद्र घण्टिकः तासां णितेः शब्देः अनुसतेन अजुगंतेन, गतिः, | 


अनुगृहीतिन । ६. गतिवशंविषम । 
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'चन्द्रापीडदिग्विजयप्रस्यानच० ३८ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीस हिता | ३५१ 
उजनस्य.। | | 
EEC YA ७ च . 8 र्‌ ् ५ 
स शानः रान्य बलसक्षोभजन्मां क्षितेरनेकवणंतया कचिञ्जीणे-श फर ऋ्रोड-धून्रः, कचित्‌ 
क्र कुक: पता सनम क्बाचत्त्‌ परिणत -रल्लक्ररो म-पल्लबमलिनः, क्त्रचित्‌ त्रोणं-तन्तुपा- 
ण्ड् । 'केचिञ्जरठ-बृणालद्‌ण्डथवलः, क्चिज्जरत्कपि-कशर-कपिलः, कचिद्धर-वृषभ-रोमन्थ- 
स त्रिपथगाप्र्राहू इत्र हरिचरणप्रभवः, कुंपित इवः मुव्वन्‌ क्षमाम्‌ , आरव्घ- 
परिहास इत्र सन्धन्नयनानि, तुषित इय पिबन्‌ ~ णन, उषित इच पिबन्‌ करि'करशीकरजलानि, पक्षबानिवोत्पतन्‌ पक्षवा निबोत्पतन्‌ 


पटहविशेषागां निःस्वनेन ध्वनिना, जर्जरीकृते प्रव्यथितं श्रवणपुट श्रोत्रपुटं यस्य तस्य ताइशश्य छो कस्य 
मूच्छा मोहः अभवदिव अजायत्त हव । क्रिग्रोर्पेचा । 2 
झनेरिति। शनेः शनेः मन्दं मन्दं बलसंचोभात्‌ सेन्यस्य सवेगचळनात्‌ जन्म उत्पत्तिर्यस्य स 
ताइशो रेणुः घूछिः उत्पपात ऊद्ध्वं जगामाइति चचयमाणक्रियया सम्बन्धः । चितेः 'चळनालग्बनभूत भूत- 
छस्य भनेकवणंतया नानारूपनया कारणेन । छचित्‌ पाण्डुरसुन्मयभूमौ जीणंशफरस्य परिणतप्रोष्ठीमीनः 
विशेषस्य क्रोडवत्‌ उपरिभागवत्‌ धूम्रो धूमवर्णः । कचित्‌ पिङ्गख्न्मयभूतळे, कमेळकस्य/ उष्ट्रस्य 
सटासन्निभः जटासदृशः। छच्ित्‌ श्यामस्रन्म्यसूंभौ, परिणतस्य जीणंवयसो रल्लङस्य् खूगविशेषस्य 
रोग्णां तनुरुहा पहलवचत स्तवकवतं मंलिनः श्यामवणः । 'रदलकः करले स्सतः.। तथेव कम्बछसूगे! इति 
हैमः । क्चित्‌ । पणण्डुमृत्तिकामयमूमौ वटलकुचांदिबद्दलेषु कृमिसिः ऊर्णाया विहितरवात्‌ पत्रसस्बन्धिनी 
ऊर्णा अत्रेति पत्रोणंस्‌ , धौतकोशेयवसनं तस्य तन्तुवत्‌ पाण्डुरः श्वेत रक्तः, 'पत्नोण धौतकौशेयम्‌? इस्य- 
मर: । छचित्‌ विशदमुन्मयस्थले, जरठो दीघेकालीनो यो सूणाळदण्डो बिसवृण्डः तद्वत्‌ घवल; शुश्रवणे; । 
कचित पिङ्गळवर्णसुन्मेयान्यमुँभो, जरतो वृद्धस्प कपेर्वानरस्य कसरवत्‌ कपिलः पिङ्गळवणंः | चित . 
पाण्डुवर्णसन्मयस्थले, हरबूंपभस्य महेशवृषंत्य रोमन्थेन चर्वितचदंणेन यः फेन्‌पिण्डः कफपुञ्जः तद्वत्‌ 
पाण्डुरः। इह सवंत्र लुप्तोपमालङ्कारः। | र ८ डमी 
त्रिपयेति । त्रिपथगा न्रिखोता गङ्गा तस्याः प्रवाहो धारा इव, हरीणां घोटकानां चरणेभ्यः पादेभ्यः 

पत्ते हरेः श्रोविष्णोः चरणात्‌ प्रभवतीति सः ताइशः। ` २ 

कुपित इति । छुपितः द्धो जन इव, तमां प्रथिवी सदिष्णुनाञ्च मुश्नन्‌ परित्यजन्‌। एकत्र उङ्कयंः 
मादपरत्र अधीरस्वादित्याशयः | fs SES | 

रे आरब्येति । दः प्रस्तुतः परिहासः कश्चित सादं नम, येन स तथोक्तो छोक इव, नयनात्ति 

जनानां लोचनानि परिहास्लोकानां चक्तूपि च रुन्धन्‌ आइृण्वन्‌। पाणिना छोचनाचछादुन छोकिकपरि- 


OS आ ३७. ८. 


तृषित इति | तृषितः पिपासया व्यथितो छोक इव, करिकरशीकरजछानि गजशुण्डानिगंतसळिळ- 


कणान्‌ पिबन्‌ कहमीभूय शोषयन्‌ , पीतानि विदधत ; 
क्षेति | उ गरुस्मान्‌ इव, गगनतळम्‌ आकाशस्‌ उत्पत्‌ उट्डीयमानः। 








_ ` MoS OO NEN 
५५००४०3 उनले ही मानो उनको मूच्छों आ जाती थी। 


ध्वनि से लोगो के कर्णयुगल सच्न हो जाते में के अनेक वर्ण होनेके कारण किसी 
योरे धीरे सेन्यगणके क्षोभते उतब्च हुईं पूल उड़ने लगी) पह हि हक है 
घोरे धीरे सन्यगणका क्ष "छली ) को .छातीके समान धूसर वणे ( धुळी ), किसी स्थानमें ऊ रके बालके पक 





स्थानमे बू ्रोष्ठीमत्स्य ( पोठा मध के लोमगुच्छके समान कृष्णवगे, किसो स्थानमें धुळे हुए रेशमी - » >.» 

पिज्ललवर्ण, किसी स्थानमें बूढ़े इरिणविशेषक लोमगुच्छक समा ै किसी स्थानमें बूढ़े... 
पर र ही नक के वृषभके के चवितचर्वण (जु समय | निकलती | रान 
बानरके केशके समान पिकल वणे मोर चत आलम वश समान अश्वगणके खुरमेंसे वह धूळ निकलती हा र 


५ थो । नारायणके चरक करता थी; इसमें 
दका व्यक्ति तम्र सहिष्णुता त्याग करता है वह Me lbs थी; हसी 
- पीछेसे आकर कोई व्यक्ति जिस प्रकार हस्तद्वारा दूसरे अत वर प पूछ मी ९ तसी 
ेत्रांको बन्द करती थो; भिपासातुर व्यक्ति जिस स घा बह पश्षीके समान आकाशगं उड़ती थी; अमरोंके 7 
सूडमेते निकलता हुई अशं बँदाको पान (शोषण) करतो शी. ० ० ०/20 १0000 अब 


re व 
क्त re noe ७७७ | चु. वर || 
१. सइशां। २. उत्र” । "" मी iS 





..._ उसका अनुगमन करता न करता था; दस्तिगणके कुम्भस्थलव हस्तिगणके कुम्भस्थलका पटवास ( रेणु), चामरोंके झूळनेसे उड़ कर मानो उसका 


३५२ काद्म्ब री-- [ कथायामू- 


गगनतलम्‌ , अलिनिवह इव चुम्बन्‌ मदलेखाम्‌ , सृगपतिरिव रचयन्‌ करिकुम्भस्थलीपु 
पदम्‌ , उपात्त-विजय इव गहन पताकाः जरागम इब पाण्डुरीकुत्रन्‌ हि मुद्रयन्निब 
पद्दमाम्रसंस्थितो दृष्टिम्‌ , आजिघ्न्नित्र मकरन्द्-मधु-बिन्दुपङ्कलग्नः कर्णोत्पज्ञानि, सद-कल- 
करि-कणं-ताल ताडन-त्रस्त इम विशन्‌ कण “-शह्लोद्र-चिबराणि, पीयमान इबोन्मुखीमिरव- 
निपति-मुकुटमणि-भर्जु-मकरिकाभिः, -अभ्यच्यमान इप्र ` तुरग-मुख-बिक्तेप- विप्लुतेः फेन- 
पक्षव-कुसुम-स्तबक्के-अनुगग्यमान इव गत्त-गज-घटा-कुम्म-भित्ति-सम्भवेन घातुघूलिवलयेन, 
RNR SSNS SC NCD SS 
अळीति । अळिनिवहो भ्रमरगण इव, ,सदलेखां' करिणां दानवारिपंक्ति चुम्बन्‌ स्टुशन्‌ सुख- 
संयोग विदघच्च 4 नन. ७ | क | न | 
मृगेति । सुगपतिः सिंह इव, करिकुम्भस्थळीषु गजशिरसः पिण्डस्थलीचु पदं प्रतिष्ठां 'चरणनिच्षेपज्न 
रचयन्‌ कुबन एकत्र पतनादुन्‍्यन्नाक्रमणादिश्यादयः । | ी | | 
| उपात्तेति। उपात्तः संग्रामे प्राप्तो विज्ञयो जयो येन स ताइशः राजेव, पताका ध्वज्ञान्‌ गृहुन्‌ स्परान 
'अपहरंश्र । विजयी हि विजित्ततरिपिणां ४वज्ञान्‌ हरतीति प्रथितमेतत्‌ । 
जरेति । जराशमो वृद्धावस्थेव, जनानां शिरांसि मस्तकानि पाण्डुरीकुर्वन , पुकन्न कचब्यापनादुः - 
न्यन्न कचपाकादित्याशयः। इह 'न्रिपथगाप्रवाह इव’ इत्यारभ्य 'जरागस इव’. इत्यन्त यावत्‌ पूर्णोपमा" 
छङ्कारः। 
मुद्रयन्निति। पचमणां लोचनरोउ्णाम्‌ अग्रेषु संस्थितः पुश्चेव्ततों सन्‌ दृष्टि सुद्र यन्‌ सङ्लो चयञ्रिव, 
' तत्पतनशङ्कया जनानां छो चनोन्मीलनसम्भवादिर्याज्यः । क्रिग्रोत्प्रक्षा । ' 
| आजी'ति । मकरन्देपु श्रवणोत्पळानामेव किक्षल्केषु ये मधुबिन्दुपङ्काः गाठद्रवकणाः तेषु लग्नः 
संसक्तः सन्‌ , जनानां कर्णोत्पलानि श्रवणोरपलानि आजिघ्रन्‌ तत्सौरभ ग्रहुक्षिव। 'मकरन्दूः ( पु )*'' 
किञ्षएके छोबम' इति शब्दकत्पत्रुमः । न 
| इह 'आजिप्नन्निव! इति क्रियोव्मेब्षा, अनया च पुनरुक्तवदाभासः सट्डीयते। मकरन्दमधुपदयो: 
पर्यायतया श्रवणमात्रेण पुनरुक्तावगमे$पि अनन्तरं मकरन्दपदस्य किक्षश्‍कार्थ ' पयचलिताथर्वात्‌ पुन 
रक्तवदाभासोजेयः। . - . - ये 
मदेति । मदकछा मदमत्ता ये करिणो हस्तिनः तेषां कर्णताछाभ्यां तालपत्नवद्धिस्वृतंश्रवणाभ्परा 
यत्ताडनं प्रहारः तस्मात्‌ त्रस्तो भीत इव सन्‌, कर्णयोः श्रवणयोः झङ्कानां भाछास्थ्याश्व उदरविवर!णि 
अञ्यन्तरच्छिद्राणि विशन्‌ प्रविशन्‌ । | 
' पौयमान इति । उन्मुखी सिः ऊर्ध्वांननाभिः, अवनिपती नां नृपाणां सुङृटेषु याः मणिभङ्गशकरिकाः 
रस्नखण्डरचिता मकरसदृशांशाः ताभिः पीयमान इव, तदन्तर्गतस्वादिस्याशयः। | 
अभ्यर्च्येतति । तुरगाणास्‌ अश्वानां झुखविक्षेपेण वदनप्रसारणक्रियावित्ञेपेण विष्छुतः : विदिप्तेः 
फेनपद्चवा सुबक्रफपरम्परा एव कुसुमस्तबकाः पुष्पगुच्छाः तेः अभ्यच्यमानः पूज्यमान इव तदुपरि 
' पतनादित्या शयः | | क्र | 
अन्विति । मत्ता मदुयुक्ता या गजघरा हस्तिसमूहाः तासां ङुग्भाः शिरसां पिण्डाः ते एव भित्तयः 
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समान हाथियांको मद-रेखाका चुम्वन कररती थी; सिंहके समान हाथियोंके कुम्भस्थल पर पद धरती ( जम जाती ) : | 
थी; विजयी राजा जिस प्रकार संग्रामनें भिजित शङ्क पताकाओंको ग्रइण करते हैं, वह धूळ भी उसा प्रकार | 
__ रथी पताकाओंका ग्रहण ( स्पश ) करती थी; बुढ़ापेके' समान छोगोंका मस्तक सफेद करती थी; छोगोंके पलकों | 
के आगे रहकर मानो उन लोगोको दृष्टिको सङ्कचित करती थी; कणोसलके मधुकी बूँदोसे चिपट कर मानो उस | 
. कर्गोत्पलको  सूँघती थी; मद-मत्त हाथियोंके हिलते कानोसे ताइना किए जानेके 'भयसे ही मानो उनके | 
फान ओर कनपट्टाके अन्दर भर जाती थो; समक्ष आई हुई, राजाओंके सुंकुट-माणयोमे बनी हुईं मछछियाँसे | | 
` उन्मुख होकर मानो पान की गई थी; अश्वगणके मुँहमेंसे इतस्ततः गिर कर फैले फेन-पछव-रूपी फूलोंके युच्छों 
से मानो पूजित हुई थी; मदमत्त हस्तिगणके कुम्भस्थढमेंसे निकला हुआ गैंरिकादि भातुका रेणु ( सिन्दूर ) मानोः 





१, पताकाम्‌ । २- पाण्डरी । ३. बिन्दुळग्नः । ४. आविंशन्‌। ५. करिकरण”` । ६``` मणिपतनमङ्ग"" । 





चन्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनीसद्दिता | ३५३ | 


पव य की कलापबिधुतेने पटवासपांशुना, प्रोत्साक्षमान इंबे नरपति- 
द त: झसुमकेशररजोभिः, उत्पातराहुरिब दिवसकरमण्डलमकाण्ड एव 

अन्‌ चडप-पस्थान-मडुल-पतिसर-बलय-मालिकासु गारोचनाचुणीयमानः, क्रकच-कृत- 
चन्द्नःध्वाद्‌-धूसरो रणुरुत्पपात । अपरिमाण- बल-सघट्ट-समुपचीयमानश्च शनेः शानः संह- 
रिव विश्वमशषम्‌ , अकाल-काल-मेघ-पटल-मेदुरो [बस्तारमुपगन्तुमारेभे । 


तेन च क्रमेणोपचीयमानबहुलमूत्तिना [द्रिबिजयमङ्गलब्बजेन, रिपु-कुल-कमल-प्रलय- 
णन स पाकणका लाया 


कुड्यानि तेभ्यः सम्भवति प्रसरति इति तेन ताहदोन, घातुधूलिवळ्येन गेरिकाद्रिजोमण्डळेन, अनुगरय- 
आन इव अनुश्नज्यसान इव, तस्यापि रेण्वनुसरणादिस्याशयः। . ` 
आछिङ्गयेति । चलता स्पन्दुमानानां नृपाणी निङरे सेवकः संबीजितानामित्यथः, चामराणां वाळव्प- 
जनानां कछापेन. समूहेन विधुतः सञ्चाळितः तेन ताइशेन, पटवासपांशुना पिष्टातकधूए्पा आङिङ्गयमान 
इव आश्डिष्यमाण इव, अन्योन्य संश्लेषादिस्यमि प्रायः । 
प्रोत्साक्षेति । नरपतीनां राज्ञां रोखरसहस्रात्‌ शिरोवेष्टनस्रहनिवदात्‌ परिष्युतेः ख्तेः कुसुमकेपार- , 
` रजोभिः पुष्पकिक्षदकधूलिथि! प्रोत्साद्यमानः प्रसह प्रृष्युद्योगं नोयमान इव, तेषामपि प्रसरणेन पश्चा- र 
स्थ्थायित्वाद्त्याशय!ः । | 
इह 'धुव्रयश्रिव'इत्यार*य 'प्रोश्साहमान इव? इत्यन्त यावत्‌ क्रियोव्मेक्षाडझारः । “भभ्यस्यंमान 
इव, तुरगमुखे'-स्यादी तु निरज्नरूपकसंड्टीर्ण-फक्रियोशप्रेतेति बोध्यम्‌ । ' 
उत्पातेति । उत्पातराहुः अकोळोदग्रात्‌ जनानामुरपातद्योतकः सेंहिकेय इव, अङाण्डे एव अकाळ 
यच दिवसकरमण्डलं सूयंबिर्ब पियन्‌ आच्छादयन्‌ म्रसंश्र । इह पूर्णापमा । 
नृपेति | चुपाणां राज्ञा प्रस्थाने. प्रयाणसमये ये मङ्गछप्रतिसराः माझ़लिककरसूत्राणि त एव 
वळ्यानि कंटकाः तेषां माछिकासु पङ्किषु, गोरोचनाचुर्णायमानः गोरोचनाधूछिवदू व्यवहरन्‌ अवळो- 
क्यमान इत्यथः । » हि 
'शगोरोचनाचूर्णायमान इव' इत्यन्न ब्यङ्गथोपसा । व व 
BR Biss कृतः si विहितो यः वन्दूनछोदुः समळ्यजवृदकणः तद्वत्‌ 
सरः, रेणुः भूमिरजः । अभ्वयस्तूक्त एव। छुप्तोपमा। |. , प के 
Wee 
यमानो वर्धमानः, अत पुव अशेषं समग्र विश्वं संसारं शनः शनः र  मन्दम, _ 
द लही ब बि, डे मद यत्‌ कालं जासे मबक म तद्वत मेदुरो निबिडः, स | 
[रति शोषः, विस्तार विशालम्‌ उपगस्तु प्राप्तुम 
मावस रः! 
 _ _त्तेनेति। भपिचेति चा 
_ इस्यस्य तृतीयेकवचनाम्तानि 















र्थः। तेन रजसा 'श्रिसुवनमलहृधत! इति सम्बन्धः | अग्रेतनस्य “रजसा? 

पदानि विशेषणानि बोध्यानि । उपचीयंमाना. वदमाना षडा शु | 
:. शारीरं यस्य तेन सताइशेन। अत एव .दिग्विजयस्य दिगाव्मसात्करणस्य मङ्गछध्वजेर्नः माङ्गछिङ- 

कादर दुनि रे मा मच । रिपुङ्षछान्येव शत्रगो त्राण्येव कमलानि पानि तेषां प्रये 


आिक्षन करता था और राजाओंके हजारों झो मंसे गिरी फूलों की रज फैलकर मानो उसे उड़ने के छिए | 


करती में हीं सूर्यमण्डल को आस करती थी; वह राजाओंके 
जलात करवी म के ससा और शरो पर गोरोचन के चूरे के समान दीखती थी ओर . - | 


यात्रा करने के समय शं मे गे गए गड रे हुए (बुरादे) के समान पसर होकर उड़ने छौ | 
ब तक ह र र लग स से पदःसंबषै से इद्धि पाकरःपीरेथीरी | 

हा द “2-55 पक 
समग्र भूमण्डर को ही मानो संहार करती कक बहुत विशाल हो गया था; वह दिग्विजयका माहलिक | 
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नीहारेण; रांजलदमी-बिल्लास-पटबासचुणेन; अर्हितातपत्र पुंडरीक-पंडः ठुषारेणं, -सेनाभरा: `: 
पीड़ित-महीतल-मूच्छोन्प्रकारेण; चलट्वलःजलद-कालःकद्स्ब कुतुमोद्रमेन, ` दिवसकरःकरंऽ> 
कमल'वनोइलंन-द्रिपयूथेन; -गगन-महीत लु;प्लावंन-भ्रलय-पयोधिपूरेण, त्रिभुवन-लच्मी-शिरो-ःः | 


ऽबगुंठन-पटेन; :महावराहः के शरःनिकर-कबुं रेण; ` प्रलयानल-धूमःराजि-मांसलेनः; 5 पातालत-: 
३७ क ~ ६ ८ 
लादिवोत्तिष्ठता, चरणेभ्य इचः-निगेच्छता; लोचनेस्य:।इव निष्पतता;, : द्ग्भ्य: इवागच्छता, : 
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विनाशे नीहारेण हिमर्वरूपेण, हिमपातेन पहुजानामिव तद्रजःपातेन झाङुंगो चराणां विनाञद्योतनादिस्या- 


पायः। राज्ञलचग्यां नृपश्चिया विळाश्षस्य़ वेशविन्यासस्य .परवासचूणं पिष्टातकरजः फए्गुरिति . तात्पयंम ,. . 


तेन ताइसेन। वीरभोग्या हि राज्यश्रीवीरभारो स्थितेन रजलास्मानं भूषयतीस्यावायः । . अहितानां बेरिणां,. 
आतपन्नाणि छुन्नाण्येव पुण्डरीकाणि:सितास्भोजानि तेषां. षण्डस्य समुह्य तुषारस्तुहिनं येन. . ताइशेन । 


सेनायाः सन्यस्य भरेण -भारेण : पीडितस्य: वपरथितस्य. सहीतळस्य, मूच्छ, मोहः. तसया अन्धकारः तमः... 
तेन ताइशेन। चळदू गच्छद्‌ बलं सेन्यमेव जळदकाळः वर्षा मयः. तस्य. कदर्बङ्सुमो दमेन .नीपपु-.. 
वपो द्सेनः विषमस्वात्‌। दिवसकरस्य रवेः करा ररसय.पव...कमळवगानि. नलितखण्डानि . तेषाम्‌ उदळने 


विनाशने द्वीएयूथः इर्तिग्रणः तेन ताहशेन ! हस्तिसमूहो यथा पछ्ुजवनाति. विनाशयनि...तथासौ, धूलि- 


गणोऽपि रविरमीन्‌ अळचयतानयनेन विनाशयति स्मेत्याशयः। गगनमेवः आझाशसेष, _ सहीतछं तस्य... 


ज्रेछोक्यश्चियः शिरोऽवगुण्ठनपडः उत्तमाङ्गावरणवसनं तेन ताइरान.। 


इह ५द्ग्विजयमन्नलध्वजे नः इत्यत्र, निरङ्ग ` केव छरूर कम लङ्कारः । „ "रिपु लक सरूप्रयची हारेण? 

'इत्यत्र परम्परितरूपकसळङ्कारः । “राजलचम्रीविलासपरवासचूर्णेन?; इत्य त्रेकदे शविदेत्ति रूपकं . निरङ्गरूपकं 

- 'चाळङ्कारः। “अहितातपन्नपुण्डरीकषण्डतुषारेग? इत्यत्र परम्परितरूपकम्‌,। 'से नाभरे? स्यादौ.-निरङ्गरुचळ- 
रूपकम्‌'। "चछछूछ०? द्िचसकरकर०: गरन सहीतळ०? ,इस्येतेषु ` हिःपरम्परित रूपकमळङ्कारः । :*ब्रिभुवन- 


प्ळावने. जलद्वारा तिरोधापने प्रछयपयो घिप्रः :कर्पास्तलसुद्रप्ळवः . तेन वाइशेतत.!...:त्रिजुवनल्चन्याः 


स्चया' इत्यादो च निरङ्गं रूपकम्‌ , एकदेशविवत्तिरूपक वाऽछङ्कार इत्यवघेयस्‌। | 
महावराहेति। महावराहो नारायणस्य ठृतीयावतारः तस्यः'केशरनिकरवत्‌;सटासमूहृवत्‌ कचरेण 
विचित्रवणंन ।` प्रयानंछः करपान्तवंहि; तस्यः पूमराजिवत्‌ .-दंदनकेतनपङ्किवतःमांललेन : परिपुष्टेन । 


उभयत्र लुप्तोपसा । ः । फे 
... पातालेति। पातांछत॒छात्‌ अधो भुवनात्‌ उत्तिष्ठतेव उत्थानं कुव॑तेव सूळाद॒शनात्‌; सेन्यानां चरणेभ्यः 


पादेभ्यो निगंच्छुतेव निःसरतेव अत्येकपादळझरवात्‌ , सेनिकानां छो चनेभ्यो नयने भ्यो.निष्पततेव तन्नापि ` 
 ससक्तत्वांत्‌ , दिग्भ्यः हरिदृभ्य आगच्छुतेव आयातेनेव तासु समस्तास्वेव दुश नात्‌., नभस्तलात्‌ व्योम-. 
तछात्‌.पततेव पतन विदुधतेव तत्न इष्टिपथं यावद्वळोकनात्‌ , पवनात्‌ संमीरणात्‌ उल्लसता प्रादुभवतेव 
सवपवनशञ्चरणात्‌ , तथा रॉवकिरणेभ्यः सूयर रिमभ्यः सम्भवतेव प्रादुभवतेव तत्रापि सर्वत्र दशनात्‌ । 
४5 4 'उचिषए्ठतेव’ इत्यारभ्य 'सम्भवतेव? इश्यन्तं यावत्‌ सवत्र किग्रोतप्रेज्षालङ्कारः। अत एव च 
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सबवोदिसारिसवं ब्यज्यत, इ्यलकङ्करेण,बस्तुध्वनिः ।. 
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अजस्य भा-शडुकुळूूपी.करल-वनका, नाच. करनेके. छिए तुषार ( पाळा ) था, राजल्ह्वमोके वेशभिन्यासका 
` पवास चूर्णे ( अवार ) था, शब्युओंके छत्ररूपी इवेतकमळका तुहिन ( पाला ) था, सेनाओंके पदभारसे परिपीडित 
इर एयिवीकी मूच्छांका- अन्धकारः था, चढता हुई सेनारूप वर्षाकाळमे हुआ कदम्व-कुसुमोद्वम था, सूर्य-किरणरूपी 
मळूननको , न्:कर नेवाळाः हत्तिसमूह् याऽ आकाशः : ओर, महदीतछके मध्य-भूमिको डुवानेवाला अरलयकालोन्‌ 
समुद्रा तवाद था त्रियुवन-लक्ष्मीके मस्तकको<.ढकनेवाला वख्न-स्वरूप था, आदिवराहके केसरसमूहके समान 
विचित्रवश था: ओर. प्रल्याभिके धूमसमूहके .समान'परिपुष्ट (.स्थूल ) था। ओर वह मानो पातालमेंते उठता था, 
. संनिकोके'चरणेसिंते. निकलता था, -उनके नेत्रोमेते;; दराइर आता था, दिशाओंमेंसे आता था, आकाशमेंसे गिरता 
था, वायुभेते उड़ता था 
{° १ **खंण्डनतुषारेण |” ' २. सेन्यभर ०० शं है ; ८ ३. चलद्वहुलब॒ल' °" ! ५ ड़. | दिवसकरकमल, दिवस- 
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नभअस्तलाद्वि पतता, : पबनादिवोज्ञसता, रविकिरणेभ्य इब सस्भवता, अनपहृत चेतनेन... 
निद्रागसेन, अनबगणितसूर्ययणं अन्धकारेण, अघम्मंकालो पस्थितेन भूमिगृद्देण, अनुदितता-  : 
रागणनिवद्देन:बहुलनिशाप्रदोषेण, अपतित-सलिलेनं जलघरसमयेन, अन्रान्तसुजङ्गेनं रसा- . . 
तलेन; हरिचरणेनेव संबद्ध॑मानेन त्रिभुवनम लह्कयत रजसा.]...... . I 


विकचङुवलयबनमिव .. नबोदकेन.- गगनतलमवष्टभ्यमानमलक्ष्यत _ क्षीरोदफेन- . 
अनपहतेति ` अनपहुतेति | अनपहता न विजोविता बेदना झ्य बे ३ ताज बिता आओ, अनपहता न विछोपिता चेतना चैतन्यं 


चेतन यं येन तेन ताइशेन, निदागमेन प्रमीळाससा- .. 
गमनस्वरूपेण । निद्रा चेतनामपहरति, किन्तु इदं रजश्रेतनां न हरतीति ततो वेश्िष्टयमिश्याशयः। न ` 
अवगणितः अस्तग मनादवबुद्धः सूर्या रविन. 


पदार्थावरणं क्रियते, सूर्यस तु न!यं तथेति भवति ततो-वेशिष्टयमिस्याशयः । अघमंकाले. अग्रीष्मसमये .. 
उपस्थितेन विद्यमानेन .भूमिगृहेण भूगरमान्तवेत्तिभवनस्वरूपेण । औष्स समये हि जनं सुर्यरश्मिसन्ताप- 
निवारणाय भूगभभवन मचलस्व्यत्ते । भुगभंग्ृह्ेण रदिकिरणनिवारणं भवति, ग्रीष्मकाले च स्थितिभवति . 
अस्य त्वञ्रीऽमकाळ. इति सवति ततो वेशिष्टयमित्याशयः। न उदितः उदयं न प्राप्तः तारागणानां नचत्र" 
गणानां निवहः समूहो यत्न तेन ताइशेन, बहुळनि शाप्रदो पेण ; कृष्णपचचरात्रिसुखस्वरूपेण । बहुलनिशा- 
प्रदोधे.द्वि तारापणानासुदग्रः अन्न तु न तथेति वे शिष्यम्‌ । यद्यपि. 'तारागणनिवहे'  त्यत्न गणनिवहेति 


पर्यायो म्येऽन्यतरस्येव प्रयोगेणार्थंछासः सिद्धयति तथापि .अतिप्राचुयंसूचनाय., तद्द्वयोपादानमित्य: 


वघेयस्‌ । न पतितं चयुतं सलिछ प्रावडजलू, यन्न तेन. ताइशेन,जळधरसमयेन प्राबृट्कालेन.। वर्षाकाळे .. 
सूर्यावरणपूवक:वृष्टिमंवति अत्र तु बृष्टिजळांभाव इति ततो वेशिप्टथरस्‌ । .न श्रान्ता विचरिता _सुजङ्गाः 
सर्पा. यत्र तेन ताइशेन, .रसातलेन,:पोतालस्वरूपेण । पाताले, हि...याढान्धकार प्रादुर्भावात्‌ एपंविचरणा- .. 
भाव:,:इह तु. गाढान्प्रकारमादुर्भावेडपि.सपंविचरणं सव॒स्येचेति मवति.ततो बेशिष्ट यम । . ङ 

इइ 'अनपहृतचेतनेन निद्रागमेन? इस्यारस्यः औशञ्जान्तसुजङ्गेन. रसातलेन? इध्यन्त यावत्‌. सवं- [ 
च्राधिकामेद रूपकम्‌ । पाच्च. मते-अष्रिकारूटवशिष्टयरूपकम । प्राचीन तराणा (वामनादीनां) सते तु 
क्लप नायां समस्तगुणदाढथ विशेषोक्तिरिति सुधी मिविचारणीयम ।. 


` संव्धमानेन वृद्धि प्राप्नुवता हरिचरणेनेव वामनपादेनेव, यथा, नारायणचरणो ' बढिविनाशाय 
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या प्रवेशञसङ्करः | SFIS SERED 36% > व्यय truely =i 
र विकचेति । चीरो दस्य चीरसमुद्रस्य फेनः अब्घिकृफ! तहत पाण्डुना तेन, नवोद्केन नूननवृष्टि 


सलिलेन, विकचं विकसितं यत्‌ कुबछयवन नीछ़ोःपंछंवनं तदिव}; चतरो दुफेनपाण्हुता चितिषोदेन भूर- 


जसा, गतचतलम्‌ आकाशतलम जवष्टभ्यमानम सश्रीयसाणे.ब्याषयमानम्‌ , , ळय, दश्यत जनेः 
रिवि कोष ३० “मय आत 
“दह 'विकचकुवळयवनरि 
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wl होता.था; प्थिवीके अग्यन्तरस्थित स्वरूप ( तैखाना ) होकर था। किन्तु. मज्मकालस ::: 
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उपस्थित 'नहीं होता. था; दक्षे, ्रदोमकास्वरूप देखनेमें आता था, किन्त Fe ग. 


काळस्वरूप दोकरं-याः किन्तु इशिसे रदित भा! पाताल का व सा था, SS हुए. से, रहति... 
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तेत ताइशेन, ्रन्धकारेण तमोरूपेण। अन्धकारेण हिसरवे- * ` 


जन देखनेमें आता दै, be | लका | 
आकाशतळ आच्छत्न ( विरा ) दै. इस प्रकार छॉग "देखने. लगे; उस तूलिः ` 
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३९६ । कादम्बरी-- [ कथायाम्‌ - 


पाण्डुना क्षितिक्षोदेन | बहुलर जो घूसस्तिमशिशिरकिरणबिर्बमबचूलचामरमिब निष्प्रभम- 
सवत्‌ | दुकूलपट-घबला कदलिकेव कलुषतामाज्ञगाम गगनापगा। नरपाल-बल भरमतिरुरु- 
ससहमाना पुनरिव भारावतारणाथंममरलोकमारुरोह रजोमिषेणं मही । निःशेषनिपीतात- 
पम्‌; अन्तदह्ममानमिव जलधिजलेषु घूसरित-रवि-रथ-ध्यज-पटमपतद्वनिरजः | मुहुत्तन च , | 
गर्भबासमिव, संहारसांगरजलमिब, कृतान्त जठरमिव, महाकालमुखमिब, नारायणोदरमित्र | 
त्र्माण्डमिव विवेश प्रथिवी । सुन्मय इव बभूब दिवसः, पुस्तमय्य इवं चकारिरे' ककुभेः, 
रेणुरूपेणेत्र परिणतमम्बरतलंम्‌ , एकमहाभूतमंयमिव त्रैलोक्यमासीत्‌ | 


MN arth essai 45: ni: कमळी डत किड मडळ. 
बहुलेति । बहुळेः सातिशयेः रजोभिः पांसुभिः धूसरितं धूञ्जवर्णी कृतस्‌, अशिशिरकिरणबिरबं रवि- 
अण्डछम्‌ , अवचूछचामरमिव पताकाग्रलस्बितवसनवद्धं बाळष्यजनमिद । उपमा । 
दुकूलेति । दुकूलं परः सूचमवर्ख तद्वत्‌ धवछा शुआ, गगनापया वियज्जदी मन्दाकिनी, कदलिका 
रञ्भापताकेच, कलुषताम्‌ आविलताम्‌ आजगाम प्राप्तवती, तद्रेणुलम्पातादित्याशयः । 
॒ इह “दुकूलपटघवळा।' इत्यत्र लुसोपमा, 'कदलिङेव' इत्यत्र च श्रोतोपमा । आस्यां च मन्दाकिन्याः र 
काळुष्यप्रा्तिसर्बन्धाभावेऽपि तस्सम्घन्धप्रतिपादूनादति श्यो क्तिरछङ्कारः सट्डीय्यते । 
| नरपालेति । अतिगुरु नितान्तविस्तृत नरपालबलभरं राजसेन्यभारम असहमाना चोडुमसमर्था 
| सही वसुन्धरा, भारावतारणार्थ रजोमिषेग, रेणुब्याजेन, पुनभूंयः अमरळोक स्वर्गम्‌ आररोहेच अवरोहणं 
2 चकारेव + दशाननकसप्रभ्वति भारावतारणाय प्रथमारोहणवदित्याषयः । सापहूदा क्रियोत्मेक्षा । 
| निःशेवेति । घुसरितों धूज्रवर्णीकृतः रविरथस्य सूयस्पन्दनस्य्र ध्वजपटः पताका येन तत्ताहशस्‌ , 
सथा निःशेषेण सामस्स्येन निपातो प्रसत आतपः रविप्रकाशो येन तत्ताएशस , अत एवं आतपग्रसनात्‌ 
अन्तरश्यन्तरे दृह्मेमानमिव सन्तप्यमानमिव सत्‌, अवनिरजः भुरेणु, जलधिजलेषु, ससुद्रसछिलेषु अप- 
सत्‌ पपात, दहमानस्य शीतोपचारस्य शान्ति दायिर्वादिश्याश यः । | | 
इह अतिशयोक्ति-पदाथं हेतुकक्राष्यछिङ्ग-क्रियोस्रेछाणां परस्परमङ्गाङ्किभावलतङ्करः। र्य 
मुहत्तनेति । किञ्चेति चार्थ:। प्रांथव। मही सुहूत्तन चणेनेव गर्भवास॑ जनन्या गर्भाशयं विवेशेष 
` सब्र प्रविष्वतीव । एवमग्रेऽपि सम्बन्धः। तदुल्यान्धकारित्वा दित्याशय: । सहारे प्रछयकाले यः सागरः | 
समुद्रः तस्य जले सलिळमिव, कृतांन्तजठरमिव यमोद्रमिव, महाकाल पुखमित्र अखण्डदण्डायमानमहा- | 
काळवदनमिव, नाराग्रणोद्रनमिव श्री विष्णो जठर मिव, तह्मण्ड बह्मकोषं विवेशेव । सवंत्र क्रिप्रोत्तक्षा ।. 
, _ .मृन्मय इति। दिवसो वासरो स्रन्मयो सत्तिकाविकार इव बभूव जातः, ककुभो. दिशः पुस्तमय्यो 
रजोलेपविकार। इव सत्यः चकाशिरे शुशुमिरे । . 
"सदा वा दारुणा वाथ चस्त्रेणाप्यथ चमणा। 
छोहरत्नेः कृ वापि पुर्तमित्यभिधीयते ॥? ( 
._ इति रामाश्रमी टीका | अस्धरतछं गगनतलं कट्‌, रेणुरूपेण घूरिस्वरूपेण परिणतमिव तन्मयतां 
गतमिव। तथा त्रेछोक्यं त्रिभुवनं क्तु, पएकमहामूतलयमिव केवलमूतमयमिव आसीत्‌ , अन्येषाध्च 
गगनादीनां रेणुभिराच्छादितत्वादित्य़ाशग्रः । | - 


समान झुभवणे मन्दाकिनीका जल. उस संन्वगणकी पताकाके समान धूलिसनूहसे मलिन हो गया । राजाओंकी 
सेनाका गुरुतर भार सहन करनेमें असमर्थ होकर प्रथित्री मानो उस भारको उतारनेके लिए इस धूलिके वहाने 
फिरसे स्मे चड़ो । सूर्यरथकी पताकाकों धूसर-वर्ण ( मटियाला ) करके सूर्यके समस्त किरणोका पान करनेसे 

.. भोतर मानो जलता हो, ऐसा वह धूलिसमूह समुद्रके जलमें जाकर पड़ा। एवं एक क्षगकालमध्यमें ही एथिवी | 
' सानो माताके गर्भमें, पर्यकाळांन समुद्रक जलमें,. मृत्युके उदरमें, महाकालके मुखमें, नारायणके. उदरमें खं 
` - अह्यकोषक अन्दरमें घुस गई । एर सतर दिन मानो मृत्तिकामय हो गया | दिशाएँ ऐसो दौप्ति पाने लगीं मानो 
. उन पर कुछ लिप्त कर दिया गया हो। आकाशने मानो धूल रूप ही धारण कर लिया और सब त्रिभुवनमें 


| 
| 
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मानो 


| | ' आनो एक ही महाभूत व्याप्त हो गया । 


१ क्षीरोदपाण्डुना क्षणात्‌ क्षौरोदपाण्डुना। २. दुकूलपट्ट "" । १९" भरमसदमाना । ४. रजोनिमैन। ` 
५“"पौतातपम्‌ । ६, प्रस्थमय्य इव । ७, दिशः । . ८; अम्बरम्‌ । ९. महाभूतमिव । 
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| समान आुभरवणे जलबिन्दुसमूह निकछ कर सव दिशाओंमें गिरने लगा; विशाल कणेयुगलके टंकरानेसे गलकर * 


चन्द्रापोडदिग्विजयप्रस्थानव० ३८ ] चन्द्रकला-विधोतिनीसहिता । ३४७ 


अथ निजमदोष्मसन्तप्तानां दन्तिनों दिशि दिशि करविवरविनिःसते: क्षरह्िः 
क्षीरोद-क्षोद्‌-धबं लेः रीकरासार: कणपल्ञब-प्रहृति-विस्रतेनं च बिसपंता दान जलबिन्दुदुहिनेन, 
हेषारवविभ्रकी णैव वाजिनां लालाजल-लबजालकेरुपशमिते रर्जास, पुनरपि जातालोकासु 
दिक्षु, सागरसलिलादिवं उन्मञ्चमालोकय तद्परिमाणं बलमुपजातविस्मयः सबेतो दत्तदृष्टि 
शास्पायनश्चन्द्रापीडसाबभाषे- 

'युबराज ! कि न जितं देवेन महदाराजाधिराजेन तारापीडेन यज्जेष्यसि; का दिशो 
न वशीकृताः या वशीकरिष्यसि; कानि दुगीणि न प्रसाधितानि यानि प्रसाधयिष्यः 


सिः कानि डीपान्तराणि नात्मीकृतानि यान्यात्मीकरिष्यसि; कानि रत्नानि नोपाजितानि 





हद्द 'खन्मय इव' 'पुस्तमय्य इव? 'पुकमहाभूतमयमिव?’ एषु हि गुणोत्मेदालड्रारः । 'अग्बरतळ 
रेणुरूपेण परिणतमिव' इस्यन्न तु करियोखेढाळडारः । 
अथेति । निजमदोष्सणा स्वीयतेजस्तापेन सन्तप्तानां प्र्वलितानां दन्तिनां गजानाम्‌, दिशि दिशि 
प्रतिदिश करविवरविनिःसुतेः शुण्डादण्डस्छिद्रबहिरागतेः, चरन्निगंळद्भिः चीरोदृचोदधवलेः क्षीरसमुव्र- 
सलिळकणवत्‌ शुभ्रः शीकरासारेः अग्बुकणवृष्टिमः, तथा कर्णपठलवाभ्यां विस्तुतश्रवणाभ्यां प्रहृस्या 
ताडनेन विसृतं विशाल तेन ताइशेन, विप्तपंता प्रसरता, दानजछपिन्दूनां मदवारिएपतां दुदिनेन मेघः 
जनिततमसा, तथा द्वेषारवेः हषाशबदेः विप्रकीर्णानि विक्षिप्तानि तेः ताइशेः वाजिनां घोटकानां ये छाला- 
जललवाः चदननिःसृतसछिछविन्दृवः तेषां जाळकेः समू हेश्र, रजसि तस्मिन्‌ रेणुपुन्जे उपञ्ञमिते निवारिते ` 
सति, तथा दिछु आशासु पुनरपि भूयोऽपि जात उत्पन्न आछोकः प्रकाशो यासु तातु सतीषु, तत्‌ भपरिः, 
माणम्‌ अगणितं बलं सेन्यस्‌ , सागरसलिळात्‌ सपुद्रजळात्‌ उन्मग्नम्‌ उत्थितमिव आछोक्य निरीचय 
उपज्ञातविष्मयः समुरपश्नाश्रयो वेशम्पायनः, सबंतः समन्तात्‌ दत्तदृष्टिः प्रेरितदष्टिः सन्‌ चन्द्रापीडम्‌ 
झआवमाषे अभिद्धो इति सर्बन्धः। [ 
इह 'रजलि उपशमिते? इरयत्र तेस्तथाविधरजसाञुपशमन सम्बन्धाभावेऽपि तत्सस्बन्धप्रतिपादता« 
देतिशयो क्तिः । 'उन्मग्नमिंव’ इस्यन्न च क्रियो । 
युवेति । हे युवराज ! देवेन पूञ्पेन महाराजाधिराजेन नृपेन्द्रेण तारापीडेन कि न जितं वशीकृत? 
सर्वमेष जितमित्यर्थः, यत्‌ जेष्यसि वशीकरिष्यसि स्वमिति शेषः। का दिशः ककुभो न वशीकृता नास्म- ` 
सात्कृता यास्सवं वशीकरिष्यसि। स्वायत्तीकरिष्यसि । कानि दुर्गाणि परि श्षादीनि न ग्रसाधितानि जयसाध- 
नेन स्वाधीनीकृतानि यावि स्वं प्रताधयिष्यस्ि। जयसाधनेन स्वाधीनीकरिष्यसि। तया कानि ह्वीपान्तः 
राणि नात्मीकृतानि जयेनाङ्गीक्ृतानि स्वत्वास्पदीकृतानीत्यथः 'सप्त वित्तागमा धर्मा दायो लाभः क्रयो- | 
जयः इत्यादि मनुवचनादिति भावः | कानि झनि दिष्टनामधेयानि रक्षानि मणयो नोपाजितानि नोपाजना- 


विषयीकृतानि यानि स्वम्‌ उपाजयिष्यसि उपाजेनां विघास्यसि । म 


DRESSES राया ला काकाला TTR TES FN EERSTE 


बहते मद-जर्की बूँदोंकी वर्षा सब दिशाओंमें. होने लगी और धोड़ोंकी हिनदिनाइटसे टपकत छारकी बुंद 


i धूलिराशिके दंब जानेपर इन 
नकी = अगणित सैनाओंको देख; विस्मयते सब दिझाओमें इष्टिपात कर; वैशम्पायन, चन्द्रापीडते | 


है वानी, महाराजाधिराज तारापीडने क्या नहों जीता' है जिसे तुम जीतोगे , किन दिशाओंको उन्होंने... 










थ्युव॒राज ! गए ॒ कौन से दुगे ( किछे ) नहीं लिये जिन्हें तुम होगे! कोचः | 
तं किया जिन्हें तुम . अधिकारमें करोगे [ के नहीं 
po अधीन नही किये जिन्हें तम अपने अधीन करते न अ ड ट 


: एवं [ उतके प्रतापसे | कौन-कौनसे राजा उनके समक्ष अवनत (नज) | 





५. पुनरुपजाताक़ोकासु । % सागरादिव 


ब. आ; 


। ७. किमजित कि किसजितम्‌। र इक 


३५८ क काढ्म्बरी | `` ४ 5:०० 7 ३४ कषायाम्‌- 


यान्युपाजयिष्यसि; के वा न प्रणता राजानः, कैने बिरचितः शिरसि बाल-कमलकुडमल- 
कोमलः सेवाञ्जलिः केने ` मस्रणीङृताः प्रंतिबद्धहेमपट्टेललाटेः सभाभुबः, केने घृष्टाः पाद्‌- . 
पीठे -चडामणयः, केने प्रतिपन्ना वेत्रयष्टये: केनोंदुत्तोनि चामराणि, कैनोच्चारिता जयशब्दा:, 
“केषां न पीताः किरीटपत्रमकरेः सलिलधांरा: इब निमलास्तच्चरणं-नख-मयूल-राजयः |: एते 
हि चंतुरुदषिजलाबगाहदुललितःबलं-मदातरलिप्ता दशरथ-भगीरथ-भरत-द्लीपालक-मान्धा- ` 
-तृप्रतिमाः कुलाभिमा नशालिनः सोमपायिनो ` मूद्धीमिषिक्ताः प्रथिव्यां सर्बेपार्थिवा रक्षाभूति- 


जक इति) अथवा. के .राजानो. नुपा न प्रणताः | नसस्ङुतचन्तः-देचतारापीडप्रतापा दिस्याज्ञयः । 


- ~ अपि तु सवं एव नमस्कृतवन्त इत्यथः । कः राजभिः शिरसि मस्तके वाळस्‌ अभिनव. यत्‌. कमळकुड्मलं 
. _ पङ्कजसुङुळ तद्वत्‌ कोमल सुदुः, सेवा उपासना तर्सूचकोऽज्षछिः पाणियोजनं न. विरचितः विहितः, 


अपितु सच रेव विरचित इत्यर्थः । तथा केः राजभिः प्रतिबद्धो भूषणाय योजितो हेमपट्टः कन कफछक येषु 


; तथोक्तेः-ललाटर्भालेः समाञ्चुवः परिषत्स्थलानि, न मसगीकृताः न.रछषणीङृताः, अपि तु सवेरेव मसुणी- 


कृता इम्यर्थः, इत्थमुत्तरत्रापि ज्ञेयम्‌ । केः राजभिः पादपीठे पादासने. चूडामणयः शिरोरलानि . न घृष्टानि 


` चर्षणं प्रापिताः । केः राजभिः वेत्र यष्टयः वेतसदण्डा न प्रतिपन्नाः प्रतिहारि भावेन गुहीताः। केः चामराणि 


बालव्यज्ञनानि नोदू्तानि नान्दोलितानि। केः जयशव्दा मङ्गळशब्दा नोच्चारिता नोदीरिताः। केषां 


भूपतीनां किरोटेषु सुङ्ुटेषु थानि पत्राणि, पणसइ॒शांशाः तानि भकराः स्वनामविर्याता जळजन्तुविशेषा 


५ इव, तेः ताइशेः . सछिळधारा इव. जळल्पाता इव, निमलाः स्वच्छां, तस्य. तारापीडस्य चरणनखानां ` 


.पादपुनभूंगां मयूखराजयः रश्मिपूपः, न पीता; ्रणामसमये न अस्ताः, अपि तु सर्वेषामेवेत्यर्थः । 


~... इह 'के चा नः प्रणता राजान: इत्यांरभ्य प्रतिवाक्ये . भर्थापत्तिरछङ्कारः । 'किरीटपृत्रमकरेः? इत्यन्न 
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..नियतयज्ञविधायिन इ्यथः। सूदधसु शिरस्सु अभिषिक्ताः राज्यप्राप्तिसमये कृताभिषेकाः, शु 
- , ० सवेपार्थिवाः - समस्तराजानः,. अभिषेकपंयः अभिषेकीयसलिळ तस्य. पातेन सम्पण ` पूतः पवित्रेः, - 


4 NNN 


ए | 'नहों "हुए ¢ कोन-कोंनं ` राजाने अपने 'मस्तके 


" ` मकरोकार चिहृते, महाराज ' तारापीडः 


i FF 


: -:छप्तोपमा, - 'सछिळधघारा इव. इत्यत्र,श्रोतो पमा, 'केषां न. पीताः 'इरयन्नार्थापत्तिश्चेति परस्पर मेषामङ्गा ङ्ग 


सावसझूरः | ०५२0८. १ 82: isis Fu! * 
महाराजतारापीडेन विजिता, भूपतयस्त्वासपि. प्रणिपतन्तीत्याह--एत इति । . हि.तथाहि । चत्वारः 


_ श्वतुःसंख्याका ये उदधयः ससुद्राः तेषां जलेषु सलिलेषु. यः अवगाह! अन्यद्वीपविजयगमनायांवतरणं त देव 
" : दुळलितं दुष्कारिता येषां तेषां ताइशानां बळाचा .सेन्यानां सदेन, गर्वेण अवलिप्ता गुर्विताः। दशरथो 
..- . रामपिता, भगीरथ! सगरपौन्नः, भरत आषभिः, . दिल्लीपो रघुपिता,.. अल्का दानगर्वितः कश्चित. राजर्षिः, 
.:*-झेस्येतिवृत्तम्‌- अश्वमेधपर्वेगि महाभारते प्रसिद्धस ; मान्धाता युचनाश्वतनयः ` तःप्रतिमाः तेः .सहद्या:। 
.-, कुळामिसान शालिनो , महाकुऽप्रसूतरवेन गर्वयुकाः। सोमपायिनः सोमयागं कृत्वा सोमरसपायिनो 


» एथिव्यां सूत ळे 


चूडामणिपल्नवः विस्तृतशिरोरल्लेः, रक्षाभूतिसिव रक्षाथेकयाग्रीयभस्मेव, सङ्गल्यां, श्रेयस्करीस , भव॒तः एव 


- चरणयोः पाइयोः रजःसंहात. रेणुनिकरम्‌ उद्भ॒हन्ति प्रणामलमये श्वारयस्ति । 


# « 





के पर अभिनंव' कमलके' समानः कोमळ सेवाअलि नंहों बनाई ! 


' 'कनककिराटवारो अपने-अपने छलाटते ( प्रणाम कर-करंके ) किसने सभांमण्डपकी ' भूमिको चिकना नहीं किया ! 
किसने नमस्कार करनेंके समयं महाराज तारापीडके पादपोठः ( चरणासन ) पर. अपनों' चूडामणि नहों ' रगड़ी ! 


“किसने [ प्रताहारीके समान | छड्यां नहीं पकड़ी ! किसने चमर नहीं डुलांया'? किसने' जयशब्द उच्चारण नहीं 
... किया! एवं मकर जिस प्रकार समुद्र-जलथार[ पान करता है, उसो प्रकार किसने सुकुटके स्वणपन्नंनिमित 


र (पोडके निर्मल 'चरणनखःकिरणांको राशिका पान नहों किया £। जो सैन्यगण 
अन्यान्य द्वॉपको जय करनेके लिये चारों: संसुदरोंके जलेमें स्वानकर अत्यन्त “साहसिकता प्रकट किये हैं उन 
सेनाओके गर्ते मंदमत हुए एवं दशरथ, भगोर, भरत, दिछोप अलक ओर मन्वाताके " तुल्य गुंगवान्‌ ; 'कुछगो- 
रजसम्पन्न, सोमरस पोनेवाळे राज्यमें अभिषिक्त पृ्ित्रींके ये सत्र अधियेति) अभिषेक जळके संस्प्सिं ` पबित्र 'अपने- 
अपने चुडामणि द्वारा; यज्ञोय, रक्षा भस्मके-समान्न. मङ्गलक्रारक . तुम्हारे चरणधूलिसमूहको , वहन करतें ( रखते) 


१. केन | २. वेत्रङताः | . “१; उदरतात्नि। ` ४: लब्च॒रण ¬ ५८ एते दवि तेः, ६; दुलेलितमद्र | 


«०१ MT 





्न्द्रापीडद्ग्विजयप्रस्थानव० ३८] चर्‌ कला-विद्योतिनीसहिता । 


भिवोभिषेक-पंयः-पातःपृते ्वडामणिप 
` 'सांद्पिवतेरिवापरेछृ तो धरित्री, 
भतन्तमुपासते । तथाहि पश्¥- 


"३५६ 


लव रुद्ंइन्ति मङ्गेल्यां भवश्वरणरजःसंहतिम्‌ । एभिरिय- 
एतानि चाप्यमीषामाप्लावितदशदिगन्तरालानि सैन्यानि 
यस्यां यस्यां द्शि विक्षिप्यते चक्षुः, तस्यां तस्यां रसातल- 
मिंवो द्विरिति, वसुधेव सूते, कर्कुभ इब ' बमन्ति, गरानमिबँ वर्षति, दिवस इब जति 

बलानि | अपरिमितंबलमराक्रान्ता मन्ये स्मरति गहाभारतःसंमर-संक्षो मस्ये अद्य क्षितिः | 
:..एष शिखरदेशेषु परिसंखलितं-मण्डलो ध्वजांन्‌ गरणयनत्रित्॒ कुनृहलाइमति कदलिकावनास्त- 
-रेषु सयूखेमाली.। सबतश्च मदजलमुचां करिणामेलांपरिमल सुरमिशि वेणिकावाहिनि मद- 


ES इद ~` बृहद तेषां भूपतीनां सुंर्यम्तिपादनकार्य प्रति अनेक्तरहतुनिदनाव सरदयाळ्ट्धारः रदा सूपतीनां सुख्यप्रतिपादनकाय प्रति अनेकतरहेतुनिदशनांत. सपुद्चयालड्कारः, “रदः 
भूतिमिव' इस्यश्र भ्रोतोपमा च । उभयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः 
| | एभिरिति । अपर; अधाकृतिकः आदिपवंतेः महेन्द्र प्रथृतिभिः कुळपर्वतेरिव एसिः पूर्वोकन्यावर्गित- 
स्वरूपः भूपतिभिः, इयं धरित्री भूमिः एता घारिता र्षित च । आप्लावितानि व्याप्तानि द्याना दिशाम्‌ 
आशानास्‌ अन्तरालानि मध्यप्रदेशा यस्तानि ताइशानि, एतानि अवछोक्यमानानि अमीषां नृपाणां 
बंळानि'च भवन्त स्वास्‌ उपासते दिग्विजयसहायंताविधानाय सहानुसरणेन सेवन्ते । एतदपि महाराज- 
तारापीडस्यव 'प्रतापादिस्याशंयः । कुळपवंतरिवेत्यत्र जात्युत्मेक्षा.!: ` ` 
` तदेवो पपादयंति-तयाहीति। ' पश्यः विलोकय यस्यां येस्यां दिशि आशायां चछुः विद्षिप्यते 
प्रयते तस्यां तस्यां दिशि रसांतर्ू पाताल कत्‌, बलादि संन्यानि उद्गिरतीव, 'सीमानवलोकनादिस्या 
शायः। वसुधा थिवी बलानि सूते प्रसवतीव । ककुभ भांशाः 'बछानि वमन्तीव उद्विरन्तीव । गगन 
कत्त, बलानि चपंतीव बृष्टि करोतीव । दिवसो वासरो: बलानि सजति उत्पादयतीवः। 
| ०5> इह 'उद्विर्तीव! स॒जतीव? हत्यन्तं-्यावत्‌' क्रियो च्ञाङड्कारः। 
| :अपरिमितेतिं। अपरिमितमं' असंख्य यद्‌ः बळ सेन्यं तस्य ,भरेणः भारेण आक्रान्ता व्याप्ता क्षितिः, 
| अच्च अस्मिन्ञहनि' मेदामांरते'प्तेज्ञामके प्रसिद्धेतिहासग्रन्थे ब्यख्यातो/य। : समरः. कुरुपापडवसंग्रामः 
| मंहामारंदेसमरः झञाकेम्रिमः पार्थिवः च्याकपार्थिव इतिवत्‌ मध्यमपदछो पिसमा तस्य संचो भः सम्मदः 
| तस्ये स्मरंति स्मंरंणं करोति; इत्यहः सन्ये जाने; ` तस्सदृशेमारासिभूतस्वादिस्याशयः | ‘संचोभस्यःइस्यञ्न . 
१... >: कमणि षष्ठी । 
| - णि इह 'सन्ये! दृव्युपादानात्‌:'सऱ्ये. शक्के ध्रव प्रायो नूनसिव्येवमादयः' इत्युक्तिदिद्या वाउय़ा क्रियोस्प्रेष्ा । 
एप इति । शिखरदेशेषु : बेतूनामेवोध्वेप्रदेशेषु:परिस्खलितं :प्रत्रिविग्बितत्वात पतितं मण्डळ, बिम्बं 
` ` न्य लंताइराः.५ष:मयूखमादी,: दिनकर, कुतूहछाव: को दुकाव गणयन्रिव ध्वजानासेव गणनां विदु 
| दिं; कदेळिकावनोन्तरेषु,पताकासमूहसध्येधु ध्वजान्‌ सुवणवे टितो ध्वप्रदे शान्‌ केतून्‌. बमति . उद्गिरितीव । 
. ¬ ५ -प्रतिभ्वजस्योध्वगरदेरो सूयविस्बिस्यः प्रतिबिस्वित्वात्‌ तेऽ वजा: 'सूयणोद्वममाना - इवः दीपयन्ति इति 
| स्पष्टार्थः! 'कदली हरिणार्तरेःरम्मायां वेजयनर्रां. च): इतिः हमः 
| ये - इह 'गणयक्िव' इति वाच्या क्रियोस्प्रेा, वमतीव? इत्यत्र प्रतीयमानोव्मेक्षा । उभयोश्राड़ा 
॥ 





म "हलत ति । अपि बत बाय: । सवतत मजला दानवारिलाविणा रि हरितनास. | अधि उति चार्यः। सर्वतश्वतुर्दिच, मदजलसु चां दांनंवारिजाबिणां करिणा हस्तिनास ; 


"- > 


हैं सदसती दिशाओंमें फेछो इई इनकी 
प्रतके समान ये नरपति. ही. इस पृथिवोका रक्षा करते ह 
या (2004 तुम्हारा सेवामें.है। यह देखो--जिसः दिशाम दृष्टिपात करते ह ठ कह ss | 
होता है कि 'मानो सेना पातारमेते निकडी चळो आता ५ पृथिवीमेते. मानो उत्पन्न शाएँ म 


ः वर्षा होतो है. मर दिवस मानो उसे उत्पन्न करता हे”. 
१ ह हे pa Mh भिदा, ws र ल दे भोमि 
` ` (दुब कर ) महाभारत वणित (कुडी गिनता हो इस प्रकार पताका ओके अभ्यन्तर में घूमता है। ` डर 2 


no च 02220 सुगन्विके समन.छगलेेत ओर मदावेगते-वहते-मदजड़रे, सर दिशाओंमें 
®) शरीक ORE जार भदजल ,टपकातह र्‌ प्यः पद्य ३ *गंगनंरूमित्र I मदासारतसश्चोभस्य 


क हि 


SF माङ्गर्याम्‌+ स्खुर्ति"”। {°} ope उडणे, म 
महीमारेतबरूसमरसक्षोभस्य पे मत्तेमक्रंटशिस त भक य लरदेशेषु। ९ 














३६० र का द्म्ब री-- [ कथायाम्‌ - | 


बारिणि निरन्तरमग्ना निपतित-मधुकर-कुल-कलकलकलिला-कालिन्दी-जल-कल्लोल-कलि- 


` ते भाति भूतधात्री । सेन्यभरसंक्षोभभयात्‌' सरित इब गगनतलम* उत्पंतिता आच्छाद- 


यन्ति एता दिक्चक्रबालमिंन्दुधवला ध्बञ्ञ-पङ्कुर्यः | सवथा चित्रम्‌ , यज्ञायविघटित-सकल- 
कुल-शेल-सन्धि-बन्धाः सहस्तशः शकलीभवाते बलभरेण धरित्री, यद्वा बलभर-पीडित- 
बसुधा-धारण-बिधुरा न चलन्ति फणिनां पत्युः फणाभित्तयः? । A 

इत्येवं बदत एब तस्य युवराजः ससूच्छ्रितानेकतोरणां तृणमय-प्राकार-मन्द्रिसहस्न- . 
सम्बाघाम्‌,?' उल्ञासित-घबल-पट-मण्डप-शोभिनीम्‌ आवासभूमिमवाप । तस्याञ्राबतीय्य- 


दाका, 

पुछायाः चन्द्रबालायाः परिमलवत्‌ सुरन्धवत्‌ सुरमिणि सुगन्घवति वेणिकाचाहिनि धारया सञ्चारिणि- 
दानवारिणि, निरन्तरमञ्ना निरवकाशं छिन्नेत्यथ', तथा निपतितस्य तद्दानवाय्युंपरि प्राप्तस्य सधुकर- 
छलस्य अरमरगणस्य कळकलेः कोळाहळेः कलिला गहना दुष्प्रवेश्ञा, भूत घाश्री धारिणी, काछिन्दीजलस्य . 
यसुनासलिळस्य कल्ञोछेः चरइत्तर्गेः कलिता ष्याप्तेव सती आति शोभते । हस्तिनां दानवारिधारायाः 
यसुनासछिळसहदृश्यामवर्णस्वादिस्या शयः । 'किछं गद्दन॑ समे? इत्यमरः । | 

इद्द 'एळापरिमळसुरभिणि' इत्यत्र छु्तोपमा, मद॒जळे निरवकाशमझत्वसस्बन्धाभावे5पि तश्स्घ- 
न्धप्रतिंपादनादतिशयो क्तिः, 'कलितेव' इत्यत्न क्रिप्रोत्मेक्षा चेत्येततेषामक्लाड्लिभावसझछूुरः । 

सेन्येति । सेन्यभरसंचोभभयात' बळभारजनितचुष्धताळचणभालात्‌ गगनतळम्‌ आकाशतल्म ` 
उत्पतिता उड़डीनाः सरितो नथ पुव एता इन्दुधव डाः शशिशुन्नाः ध्वनपङ्स्यः केतुश्रण्यः दिक्चक्रवाळं 
दिङमण्डल्स आच्छादयन्ति आइण्वन्ति । | 

इह 'सरित इव” इत्यत्र जाध्युप्रेज्ा, सा च 'इन्दुधवले' त्यत्र लुप्तोपमय! सछोयंते । - 

सर्वथेति । सर्वथा स्वप्रकारेण चित्रं सहवाश्चवयस्‌, यदद्य धरित्री वसुन्धरा बळभरेण सेन्यभारेण | 
विघटिता विश्लेषिताः सकलानां समस्तानां कुलशैकानां महेन्द्रप्रतिकुळपवंतानां सन्धिबन्धाः संयोगः . 
बन्धनानि यस्याः सा तथोक्ता सती, सहस्रशः सहस्तथा न शकलीभवति न खण्डखग्डतां प्रापनोति । 
एतरछुङ्कापाकरणाय पछान्तरमाह--यद्रेति । बळभरेण सन्यसारेण पीडिताय्रा वसुधायाः पृथिय्या घारणेन ' 
विधुरा विह्वळाः, फणिनां सर्पाणां पर्युः स्वामि नः रोषनागस्य फमाभित्तयः प्रखतफगामण्डळानि न चलन्ति 
न स्लळन्ति, तदपि मह दाश्रयंमिस्य्थः । | 

इह पूवंत्न शकळीभवनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सन्वन्धप्रतिपादनात्‌ , उत्तरत्र सपंराजस्य. विस्तृत- 
फणामण्डछार्ना कदाचिच्चळने$पि तद्‌प्रतिपादनादतिशयो क्तिरलङ्कारः । हल 

'इत्येवमिति । इस्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण वदतो गदल एवं तस्य चेशग्पायनस्य अनादरे षष्ठी, व्ग्विज- ` 
यतः परावत्तने त ्वाक्य्चुकुछङण्येर्यथः युवराजश्चन्द्रापीडः, संतुच्छितानि अध्युज्ञतानि अनेकानि विविधानि ` 
तोरणानि बहिद्राराणि यस्याः तां ताहश्षीस्‌, तृणमये यवसमये प्राकारे वप्रे तदन्वराळ इत्यर्थः, सन्दिरसेहन ८ 
त्रेण भवन पमूदेन सम्बाघा व्याप्ता तां ताइशीम, उश्चासितेन उत्यापितेन घवलेन शुञ्रेण परमण्डपशतेन 





निरन्तर डूबो हुईं परथिवी, भिरे इए अमरोंके कळकळते ऐसा शब्द करती है - मानो यमुना-जलकी तरज्गोंसे व्याप्त 


हो गई हो । सेन्यगणके पदभारसे उन्न हुए क्षोभे भयके कारण आकाशमें चढ़ी हुई नदियोंके समान, यह 
चन्द्र-ववळ ध्वजाओंकी पक्तियाँ सत्र दिझाआंको आच्छादनकर ( ढक ) लेती दे। सवेथा महा आश्वयंका विषय 


` यह है कि - तेन्यगणके पदभारसे समस्त कुछप्रव॑तगगका सन्धिबन्धन विइळेषित हो ( टूट ) जानेके कारण पृथिवी 
. आज हजारों डकड़ों से विभक्त नरां हा जातो है, अथा संन्यगगके पदभारते पीड़ित हई प्रथिवीको धारण करनेमें 


असमर्थ होकर शेषनागके फनरूपी दोवारें स्थानच्युत नहीं हो जातो. हैं । SE 

वेशस्पायनके इस प्रकार कद चुकते ही युवराज ( चन्द्रापीड.) पूरवनिदिष्ट वासस्थान ( डेरे ) में आ. पहुँचे, 
जिस स्थानमें अनेक तोरण ळउकाए गए थे, घासके अद्वा्ते बनाकर हजारों भवन बनाए गए थे; उत्तोलित शुञ्रवखके 
सेकड़ों पटमण्डप झोमायमान थे। चन्द्रापींडने उस स्थानमें हस्तिनोके पृष्ठपरते उतरकर राजाको समान सब 


१, मेंदवारिणि मग्ना। . २. निरन्तरनिपतित''। ३**:कलिता’ कलङ्कारिका, ललिता । ` 
४, कड़िलेव, कत्रर्तिव। ५. सेन्यसंक्षोमभयात्‌ , धरणिमपद्ाय।' ५. गगनम्‌। ७, संच्छादयन्ति । 





. < दविजपङ्कतयः। ९ शेखबन्धा । १०. दळन्ति। .११'"*मन्दिरसम्बाधाम्‌। १२" संशोभिनीय्‌ । 


~ 





चन्द्रापीडदिर्विजयचरणना ३९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३६१ 


४ ~ 

bends sic सवश्च तः समेत्य नरपतिभिरमात्यैश्च विविधाभिः कथाभिर्वि- 
क जन ष भनवपिठ्वियोगजन्मना शोकावेगेनास्यमानहृदयो दु:खेनात्य- 
दात अपि ३ दनसश्च याभिनीमपि स्वशयनीयस्य नातिदुरे निहितशयननिषण्णेनः 
प १ अन्यतश्च समीपे क्षितित लःबिन्यस्तः 'कुथप्रसुप्तया पत्रलेखया सह, अन्तरा 
Bs Po बे १ अन्तरा शुकनासमयं कु्वे्नालापं नातिजातनिद्रः प्रायेण' 
जा दे 5 यू थाय तेनेव क्रमेणानवरत प्रयाणके: प्रतिश्रयाणकमुपचीयमानेनः 

नापशुदानन जजरयन्‌ वसुन्धराम्‌ , आकम्पयन्‌ गिरीन्‌ , उत्सिञ्चन्‌. सरितः, रिक्तीकुषंन्‌ 


सरांसि, चुणयन्‌ काननानि, समीकुबेन्‌ विषमाणि, दलयन्‌ दु. 
स्थलानि प्रातिष्ठत* | वन्‌ विषमाणि, दलयन्‌ दुगौणि, पूरयन्निम्नानि, निम्नयन्‌ 


CS OSS SNS 3... 
वस्रमय भचनससूदेन शोभते च ४ yo ———— 
आवाप प्राप । ` कास्ति इति तां ताहशीस्‌ , आवासभूमि प्राम्रचितनिवासस्यळ्य 


` तस्यामिति । तस्याम्‌ आवासभूमौ अवतीर्य अवतरणं ५ फिल्म 
यलपयचेक्षणसे नापतिसम्भाषणनि योगप अ चकार कतना) मे रमन 
| समस्तः नरपतिभिः राजभिः सचिवेश्च सह समेत्य मिलित्वा विविधाभिः अनेकप्रकारामिः कथामि 
| वार्तामिः विनोद्यमानः प्रसाद्यमानः अभिनवपितृवियोगात्‌ प्रस्यग्ानुभूतजनकविश्टेषात्‌ जन्म उत्पत्ति- 
| _ यस्य तेन ताइशेन शोकावेगेन विपादभरेण आयास्यमानहृदयः सन्तप्यमानचित्तः चन्द्रापीडः, अरोषं- 
| समस्तं तं दिवसं दिनं दुःखेन महता कलेशेन अत्यवाहयत्‌ व्यत्यगमयत्‌ । 
| अतिवाहितेति । अपिचेति चाथः। अतिचाहितोइतिकरमितो दिवसो वासरो येन ताहशश्रन्दापीडः, 
| „ स्वशयनीयस्य स्वकीयशय्यायाः नातिदूरे नातिद्यीयसि प्रदेशे निहितं स्थापितं यत्‌ शयनं शंयनीय तत्र 
| निषण्णेन स्थितेन्‌ वेदाम्पायनेन । अन्यतो निजञशयनीयस्य अन्यस्मिन्‌ पाश्च समीपे निकरे, चितितके | 
| एथिव्यां विन्यस्त स्थापित यत्‌ कथं विचित्रकम्बछं तत्र प्रसुप्ता कृतशयना तया ताइश्या च पत्रळेखया 
तञ्नामप्रसिद्धया ताम्चूरकरङ्कवाहिन्या च सह । अन्तरा मध्ये मध्ये पितृसक्त तारापीडसम्बद्धस्‌ , अन्तरा . 
| शुकनापमयं वेशर्पायनपितृविषयकम्‌ आलापं परस्पर प्रीतिभाषणं कुवन्‌ विदधत्‌ नातिजाता बाहुल्येन 
उपयाता निद्रा प्रमीळा यस्य सः ताइशः, अत एव प्रायेण आधिक्येन जाग्रदेव निद्वाभाववानेद सनू ` 
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यामिनीमपि तां त्रियामामपि निन्ये यापयामास । | 

प्रत्यूष इति । प्रत्यूषे प्रातःकॉले च उस्थाय उत्थानं विधाय तेनेव कमेग पूर्वोक्तपरिपाटया अनवरत- 
प्रयाणकः अविश्नान्तप्रस्थानेः। प्रतिप्रपाणकः प्रतिवासरिकयात्राकाळ इश्यर्थः । अज्ञातेऽथे कप्रस्ययो ह्यमयन्न 
शेयः । उपचीयमानेन वृद्धि प्राप्यमागेन, तत्तत्सामन्तरा्गणसेन्य सम्मेलनादिस्याशयः। सेनाससुदायेन 
वाहिनीगणेन। वसुन्धरां पृथिवीं जजरयन्‌ श्षिथिङतामापाद्यन्‌ भारेण पीडयश्निस्यथः । गिरीन्‌ पवंतान 
आकग्पयन्‌ तरळतां नयन, सरितो नद्रीः उरिसञ्चन्‌ सछिलो ततोनेन स्तोकसलिळानि विद्‌घत्‌। सरांसि 
तऱाकानि रिक्तीकुवेन्‌ पाना्यर्थसछिछानयनादिना सलिलरहितीकुवेन्‌। काननानि वनानि चूर्णयन्‌ च्ोदी- 
कुवन्‌ । विषमाणि उन्नतावनतानि स्थानानि समीङुत्रन्‌ सरळीकुवन्‌ । दुर्गाणि दुगमाणि मायस्थायिपव- 
तादिस्थानानि दळ्यनू विनाशचयन्‌। निम्नानि मार्गस्थामिहृदादीनि पूरयन्‌ शृततिकादिभिः समोडुवंनू। 
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क्रियाय सम्पादन की. एवं समस्त राजगण प्रधानमन्त्रियोके साथ इकट्‌ठ होकर नाना प्रकारके कथोपकथन 
(वात्तचीत) से उसका मनोरअन करने लगे, किन्तु वह सव दिन. पिताके नए वियोगके कारण उतन्न हुए शोकावेगसे 
हृदयमें खिन्न होकर उसने कठिनता से बिताया। दिनके विता लेनेपर रात्रि भी--अपनी शय्याके पासमें हो एक 
घळंग पर बैठे हुए-वैशम्पायनके साथ और-दूसरी भोर निकरमें हो एथिबीपर बिछे हुए ie विचित्र कम्बल (गलीचे) 
पर सोती हुईं-पत्रकेखाके साथ बीच-बीचमे पिता-माता एवं शुकनासके सम्वत्थरमे कथोपकथन (बातचीत) करते, 
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१, नातिदूरनिषण्णेन। २ शयनीयसमीपे । १. क्षितितले विन्यस्त" । ४. नात्युपजातनिद्रः। | ०३ ४ 
५. प्रत्यूषसि । ६. उपसिश्नन्‌ू। ॐ स्यायवत्मेनि रजाः प्रतिहपयतू। - 
९३ का० He 








३६२ | कांदम्बरी -- [ कथायाम्‌- 


शनेः शनेश्च स्वेच्छया परिश्चमन्‌ ; नमयन्नुन्नतान्‌ , उन्नमयन्नतान्‌ः , आश्वासयन्‌ 
शतान्‌ , रक्षन्‌ शरणारतान्‌ , उन्मूलयन्‌ विटेपकान्‌ , उत्साद्यन्‌ कण्टकान्‌ , अभिषिञ्चन्‌ 
स्थानस्थानेषु राजपुत्रान्‌ , समजयन्‌ रत्नानि, प्रतीच्छन्तुपायना नि, यृूह्ञन्‌ करान्‌ , आदिशन्‌ 
देशाव्यबस्थाः,? स्थापयन्‌ स्वचिह्ानि, कुर्वन्‌ कीत्तनानि, लेखयन्‌ शासनानि," पूजयज्नग्नज- 
न्मनः, प्रणमन्‌ ^ सुनीन्‌ , 'पालयन्नाश्रमान्‌ , जनयन्‌* जनानुरागम्‌ , प्रकाशयन्‌ विक्रमम्‌ „ 
आरोपयन्‌ प्रतापम्‌ , उपचिन्वन्‌ यशः, विस्तारयन्‌ शुणान्‌ , प्रख्यापयन” सध्यरितम्‌“, 
झआसुदूनश्चः वेलाबनानि, बलरेणुमिराधूसरीङृत-सकलसागरसलिलः पएथिबीं बिचचार। 





स्थलानि शुन्भयपुस्तादीनि निग्नयन्‌ समीकरणायावश्यकनिम्नानि कुन्‌ अश्वगजञादीनां सौकर्येण गन्तुः 
मिति सवंश्राशयः। प्रातिष्ठत अचळत्‌ । इह 'समधम्रविभ्यः स्थः’ इति सूत्रेणातमनेपदम्‌ । 

विजयविधि दर्शयति--शनैरिति। किञ्चेति चार्थः । शनेः शनेः मन्दं मन्दं स्वेच्छुया स्वातन्श्येण 
परिञ्जमन्‌ पयंटन्‌। उन्नतान्‌ बलकोशाभिमानेनोद्हत्तान्‌ भूपतीन्‌ , नमथमू स्वायत्तीकरणेनाचनञ्जोकुर्वन्‌ 
अवनतान्‌ स्वयमेचाज्ञसाधीनीभूतान्‌ भूपतीन्‌ , उन्‍नमयन्‌ दानसस्कारादिनोच्चतां ग्रापयन्‌। भीतान्‌ 
` ` श्रस्तानू आश्वासयन्‌ आश्वासनां विदधत्‌ ! शरणायतान्‌ त्राणाथं प्राप्तान्‌ रन्‌ पाटयन्‌ । विटपकान्‌ वञ्च 
काधिपान्‌ उन्मूलयन्‌ सूलतः उच्छेदयन्‌ । कण्टकान्‌ चुद्ररिपूनू उत्सादयन्‌ दूरी कुवन्‌ 'कण्टको न स्त्रियां 
जुदशन्नो मस्स्यादिकीकसे? इति मेदिनी। उपायनानि स्वायत्तीभूतराजार्पितोपहारधबानि, प्रतीच्छुत्‌ 
आङ्गीकुषंम्‌ । फरान्‌ राजदेयद्रव्याणि गुहुन्‌ । देशव्यवस्थाः देशशासननियमान्‌ आदिशन्‌ आज्ञापयन्‌ 
स्वाधीनीभूंतनुणेष्वित्यथेः । वचिद्वानि विजविजयसूचकानि स्तरभप्रस्रुतीनि स्थापयन्‌ स्थापनां विदधत्‌। 
कीत्तंमानि स्वस्य विजयघोषणाः कुवन्‌ विदधत्‌। शासनानि स्वायत्तताद्योतकछेख्यपत्राणि, छेखयन | 
लिपीकारयन्‌ स्वाधीनराजभिरिति शेष: । भग्रजन्मनी विप्रान्‌ पूजयन्‌ अच्चंयन्‌ । सुनीन्‌ ऋषीन्‌ प्रणमन्‌ 
नमस्कुवंन्‌। आश्रमान्‌ ्र्चयमृन्टृतीन्‌ पाळयन्‌ रत्तन्‌। जनानुरागं छोकस्नेहं जनयन्‌ उत्पादयन्‌ । 
विक्रसं पराक्रमं प्रकाशयन्‌ प्रकटयन्‌। प्रतापं कोशद्ण्डजं तेजः भारोपयन्‌ प्रवर्तयन्‌ । यश्ञः कीत्तिस्‌ उप- 
चिन्वन्‌ सदाचरणादिना प्रवद्धयन्‌ । गुणान्‌ दयादाचषिण्यादीन्‌ विस्तारयन्‌ प्रथयन्‌ । सच्चरितं शोभनवृत्त 
प्रख्यापयन प्रसिद्धि कुवंन्‌। वेटावनानि सञ्ुद्रतरस्थायीनि दिपिनानि आमस्ह्ननू साधुतया अञ्जन्‌ । वेळा 
काळे च सीमायामब्धेः कूळविकारयो! इति मेदिनी। बळरेणुभि: सेन्योत्तोलितरजोमिः आधूसरीकृतानि 
तरश्रमणसमये साधुतया घूस्रवर्णीकृतानि सकळानां समस्तानां सागराणां समुद्राणां सलिछानि तोयानि 
येन स ताइशाश्रन्द्रापीडः एथिवीं भूमिं विचचार वभ्राम । ॒ 
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कंपाता हुआ, नदियोंकों छल्काता हुआ, ताळावोको खाडी करता हुआ वनोंकों तोडता हुआ, ऊंचे-नीचे स्थानोंको | 
एकसा करता हुआ, दुर्गम पर्वेतों ( किला ) को, ध्वंस करता हुआ, गड्ढेकी भरता हुआ, दृत्तिकास्तूपों (टीला ) 
को नीचा करता हुआ प्रस्थान करने लगा । 
इस भकार चन्द्रापीड धीरे-धीरे अपने इच्छानुसार परिभ्रमण करता, उन्नतां (बलूगर्व॑त्ते गवितों) को नीचा 
करता, नम्रो ( अपनेसे ही अबनतों ) की दान-मानादिद्रारा उन्नत करता, . भयभीतोका आश्वासन करता, शरणा- 
` गर्तोकी रक्षा करता, लम्परों ( धूतो ) को निंमूल करता, कषद्रशच्ुओंका नाश करता, जगह-जगह राजपुत्रो का 
अभिषेक करता, रलॉका उपार्जन करता, बञ्चीभूत राजाओंके समीपसे उपहार ( भेंट ) ग्रहण-करता, करों ( प्रजा- 
द्वारा राजदेय द्रव्यो ) को लेता, विजित देश-समूहमें शासन की नियमपद्धतिका आदेश देता, जगह-जगह में 
अपने विजय-चिद्वांको स्यापित करता, सब देशमें अपनी - जय-घोषणा करता, ( अर्थात्‌ स्मृति-चिह् बनाता ), 
विजित राजाओंद्रारा अथोनता-सूवक शासन-पत्र लिखता, ब्राह्मगोंका सम्मान करता, मुनिर्योको प्रणाम करता, . 
आश्रर्मोकी रक्षा-च्यवस्था करता, अपने प्रति छोगोंमें अनुराग ( प्रेम ) उत्पन्न कराता, सभी देशमें पराक्रमका . 
प्रकाश करता, प्रतापको फैछाता, यझको बढ़ाता, युंगॉका विस्तार करता, सच्चरित्रको प्रख्यात करता, समुद्रतीर- 
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` ... ४ केचित्‌ 'उज्नतान्‌? इत्येव पाठः समुपलभ्यते २. रक्षयन्‌ । ३. “व्यवस्थाम्‌ । ४. पूर्वा: प्रशस्ती: । 
१. ओणयनू। ६. कचिद्‌ ‘जनयन्‌ इति पाठः। ७. ख्यापयन्‌। ८ 'उद्योतयन्‌. पौरुषम्‌? ' इति कत्रिदधिकः 
गाठो न विद्यते। ५, आर्दन्‌ बेला, आप्रयंश्न वेशा "::.।. . he | 








देग्विजयवणना 
“चन्द्रापीडद्ग्विजयवणना ३९ .] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ३६३ 
अथम प्राचीम्‌ , ततख्िशङ्कुतिलकाम्‌ , ततो परुणलाब्छनाम्‌ , अनन्तरञ्च सप्र्षिताराशबल्ां 
दिशं बिजिग्ये' एंवं बर्षत्रयेण चात्मीक्षताशेषद्वोपान्तर सकलमेव चतुरम्माधि'-खात- 
“चलय-परिखा-प्रमाणं बञ्चाम महीमण्डलम्‌ | ततः क्रमेणावजित सकल-मुबन-तल:ः प्रदक्षिणी- 
त्य वसुधा परिभ्रमन्‌ , कदाचित्‌ केलाससमीपचारिणां देमकूटधाम्नां ' किरातानां सुवणे- 
पुर, नाम निवासस्थानं नातिविप्रक्ट पूर्वजलनिधेजिंत्वा जमाह | तत्र च निखिलघरणि- 
'तलॅ-पय्येटनखिन्नस्य निजबलस्य बिश्रामह्ेत्तोः कतिपयान्‌ दिवसानतिष्ठत्‌ । व 
एकदा ठु तत्रस्थ एवेन्द्रायुधमारुद्य सृगयानिगत': विचरन्‌ "काननं शै शिखरादृव 
९ > ल्न र 
तीण'यहच्छया किन्नरमिथुनमद्राक्षीत्‌ । अपूबंद शेनतया तु समुपजातकुनूहलः कृतग्रहणामि- 
प्रथममिति। प्रथमम॒ आदौ प्राची पूर्वा दिशं विजिग्ये विज्ञितवान्‌। त्रिशङ्कुः तत्सं : 
| इव यस्यां तां ताइशीस्‌, दक्षिणां दिशस्‌ । वरुणः प्रचेता छान्छुने स्वामितया सिह गाया कर 
। 'पश्चिमां दिशम्‌ । ससपिताराभिः नचत्ररूपमरीरयत्निप्रखृतिसपर्दि भिः शबलां कडुंरिताम्‌ उत्तरां दिशस्‌ । 
एवमिति । वषन्रयेण छब्द्त्रयेण, आत्मीकृतानि स्वायत्तीकृतानि अशेषाणि सम्रप्राणि द्वोपान्तराणि 
अन्तरीपान्तराणि यन तत्ताहशस्र, तथा चतुरण्णाम्‌ अरमोघीनां सागराणां खातवळयं खातांशमण्डळमेद 
EE 'परिखा प्रमाणं परिमाणं ह तत्ताम्‌, सकळ समस्तमेव मह्दीमण्डछं वसुधावळयं बन्नाम विचचार । 
| इद सकळ्पदेनाधिकपदरर्त्व॑ न दोषः तस्य अन्तगंवभूमिविशेषप रिस्यायशङ्कापनो दार्थरवात्‌ 
Fe तत इति । ततः तजयानन्तर क्रमेण क्रमशः, अवज्ञितं ्वाधीनीकृतं सकळभुवनत ळं समस्तवसुः 
घातक येन स ताइशः, वसुधां धरित्री प्रदक्षिणीकृत्य प्रदक्षिणा विधाय परिश्रमन इतस्ततः पयटन , 
कदाचित्‌ कस्मिश्चिस्काछे कछाससमीप चारिणां रजताद्विनिकरगामिनां हेमकूटधास्नां हिमालयादुत्तरस्यित- 
'पवतविद्वोषनिवासानां किरातानां स्लेच्छविशेषाणां सुवर्णपुरम एतस्संज्ञकं नगरं नाम निवासस्थानं. 
| वसतिभूमिं पूवंजळ्घेः पूर्वसमुद्रात्‌ नातिविभ्रकृष्ट नातिदूरं जित्वा विजित्य जग्राह युहीतवाच्‌। | 
| तत्रेति । किञ्चेति चार्थः। तत्र सुवणेपुरे, निखिछघरणितछपय्यंटनेन समस्तभूतळपरिश्जमणेब 
. - खिन्नस्य परिश्रान्तस्य निंजबस्य स्वीयसेन्रस्य विश्रामहेतोः खेदापनोदाय कतिपयान्‌ दिवसान्‌ कियतो 
धर -वासरान्‌ अतिष्ठत्‌ अवस्थानमकरोत्‌। MRS | 
¦! ` _ . एकदेति। एकदा एकस्मिन्‌ समये तत्ररथ एव तस्मिन्‌ स्याने स्थित एव इन्द्रायुधस अश्व जार 
आरोहणं कृत्वा सुगयानिर्गंतः आखेटाय निष्क्रान्तः काननं ` वनं विचरन्‌ अमन्‌ शेकशिखरादवतीण गिरिः 
अइङ्गदुत्तीणं यइच्छुया स्वाधीन मावेन स्वेच्चुया विघरदिति ऐेषः। किच्चरमिथुन तुरक्षमु खद॒ग्पती अव्ाक्षोत 
` अपश्यत्‌ 'युवराज! इत्यस्यापकुषः।- उ 2 | Lae Sn 
` _ अपूर्वेति। अपूर्व ग्रागविहितं दर्शवम अवलोकनं यस्य तस्य भावस्तया हेतुना। समुपजातकुतूहछः 


, ` वर्ती वर्नो को मित ( नष्ट ) करता, सेन्यगगंके पदभारसे. उत्थित धूलियों द्वारा समस्त समुद्रके जलको मलिन 
| करता, समग्र पृथिवीमें विचरण किया | पहले उसने पूर्वं दिशा को जीता, उसके वाद त्रिशाडूरूपी तिळकवाली 
` दक्षिण दिशाको जीता, फिर पीछे वरुणचिहित पश्चिम दिशामें ओर सत्रते पीछे सप्तऋषियों के तारोसे शोभित 
उत्तर दिशामें उसने दिग्विजय किया । इस प्रकार तीन वर्षमें सब दीपान्तरको अधीनमें करके वह चार समुद्रः 
रूपी गोल खाईके प्रमाणवाळी एश्वीमें श्रमण करता रहा | उसके बाद यथाक्रम समग्र सुवनमण्डल Mr कर, 
धृथ्वीकी प्रदक्षिणा कर परिभ्रमण करतेकरते उसने एक समय केडासके निकट घूमते ओर हेमकूरपर्वतम रहने... 
वाले म्लेच्छगण! ( किरातों ) का-पूवे समुद्रके समीप विद्यमान-सुवणेपुर नामक निवास स्थान जीत लिया। वहाँ. = 9 
समग्र पृथिवी-मण्डलर्म पर्यटन करनेसे परिआन्त हुई अपनी सेनाको विश्रान्ति देनेके लिए वह ( चन्द्रापीड) . 
कितने ही दिन तक ठहरा। प । मिर 
नर क समयमें हो एक दिन चन्द्रापौड इन्द्रायुध पर आरोहण ( चढ़ ) कर शिकार | sr 
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“३६४ ` . ` कादम्बरीः ` ' { कथायाम्‌- ` 


लापस्तत्समीपमादरादुपसंपिंतंतुरगेः सयुपसपंन', अदृटपूवपुरुषद्शनत्रासप्रधावितञ्च तत्‌ 
पलायमानमनुसरन्‌, अनषरतपािणप्रहारडिरुणी कृतजवेनेन्द्रायुधेन एकाकी निर्गत्य निज- 
` बलभ्समूहात्‌ सुदूरमनुससारं' । “अन्न गृह्मते अत्र शृह्मते इदं गृददीतम्‌ इवं शृद्दीतम्‌' इत्यतिर- 
भसाकृष्टचेता महाजवतया तुरङ्गमस्य मुहुत्तेमात्रेणेकपदमिवासहायस्तस्मात्‌ प्रदेशात्‌ पञ्चद्‌ः 
शयोजनमात्रमध्वानं जगास | त्चानुबध्यमानं किन्नरमिथुनमालोकयत एवास्य सम्मुखाप- 
तितमचलतुङ्गशिखरमारुरोह । आरूढे. च तस्मिन्‌ शनेः शनेस्तदनुसारिणीं निवत्त्ये ृष्टिम्‌ 
'झचल-शिखरःप्रस्तरः-प्रतिहतं-गतिश्रसरो विधृततुरङ्गः चन्द्रापीडर््तास्मन्‌ काले समारूढश्रम- 


कि न Ass ESS पा 
ससुर्पन्नकौतुकः छृतग्रहणाभिळापः विद्वितस्वीकारेच्छाविशेषः सन्‌ , तत्समीप तश्चिकटस्‌ आदरात्‌ बहु- 
सानात्‌ उपसपिंतः सञ्चालितः तुरगोऽश्वो येन स ताइशः सस्ुपसर्पन्‌ समीपे गच्छन्‌ , अदृष्टपूर्वस्य प्राग- 
नवलोकितस्य पुरुषस्य मनुष्यस्य चन्द्रापीडस्य दशनेन अवछोकनेन यः त्रासो भयं तेन प्रधावितं वेगेन 
चलितम्‌, तत किन्नरमिथुनस्‌, पलायमानं पछायनं कुर्वाणम्‌ अनुसरन्‌ अनुगच्छुन्‌ अनवरतं निरन्तरं 
यः पा््णिप्रहारः चरणमूलाभ्यां ताडनं तेन द्वियुणीङृतो जवो वेगो यस्य तेन ताइशेन इन्द्रायुघेन अश्वेन 
एकाकी असहायो निर्गत्य निःसुस्य निजवलसमूहात्‌ स्वसेन्यवृन्दात सुदूरम्‌ अतिविप्रकृष्टस्‌ अनुससार 
पश्चाययौ । 'पार्षिगः खीपुसयोः पादमूले स्याद्‌ ध्वजिनीकटो' इति रामाश्रमो टीका । 

' अत्रेति । अन्न द्वित्रिपदान्तरभूमो, गृह्यते आदीयते मया इद्‌ किन्नरमिधुनमिति शेष: । इति अनेन 
विचारेण अतिरभसेन अर्यन्तजवेन अतिप्रमोदेन वा भाकृष्टस्‌ आकषितं चेतश्चित्तं यस्य स ताइशः। तथा 
तुरङ्गमस्य अश्वस्य महाजवतया महावेगतया सुद्दुत्तमात्रेण क्षणमात्रेण एकपदमिव. एकपदपरिसितस्थल- 
मिवैत्यर्थ, असहाय एकाकी तरमात्‌ प्रदेशात स्थानात्‌ पञ्चदशभिः पञ्चदशसं्थाकेः योजन्तेः क्रोश तुष्टयेः 
प्रमितमिति पञ्चदशयोजनमात्रम्‌, प्रमाणे मात्नस्प्रस्ययः षटिक्रोशप्रमितमध्वानमित्यर्थः, अध्चानं पन्थानं _ 

गामं ययौ । योजनं परमात्मनि । चतुष्क्रोश्यां च योगे च' इति मेदिनी । लोलावत्यामपि “स्थाद्योजनं 

_ क्रॉशचतुश्टयेन” इति वत्तेते । | 

तञ्चेति । ङ्किञ्चेति चार्थः | अनुबध्यमानस्‌ अझुस्रियमाणं .किन्नरमिधुनं तुरङ्गवदनदम्पती, आलोक" 

यतः पश्यत एव अस्य आछोकयन्तमिमं चन्द्रापीडमनाइप्येस्यथः, 'षष्ठी-चानादरे! इत्यनेनानादुरे 

ष्ठी बोध्या। सम्मुखे अभिसुखे आपतितम्र उपस्थित अचळतुरङ्गशिखरं पर्वतोच्चसानुस्‌ आरुरोह 
आरोइणं चकार । | | 

आरूढ इति । किञ्च, तस्मिन्‌ किन्नरमिथुने आरूढे सति, शनेः हाने: मन्दं मन्दं तदनुसारिणीं तद- 

_ चुग्राभिनीं इष्टि चञ्चः निवस्ये परावत्य, अचळशिखरस्य पंतशङ्गस्य प्रस्तरेः पाषाणेः प्रतिहतः प्रतिबद्धो 
गतिप्रसरः गमनप्रचारों यस्य स _गतिप्रसरः गसनप्रचारो यस्य स ताइशः, अत एव विछततुरङ्गगमन्पुत्मतिषिद्धा्। समाए न. दिएततुरङ्गगमन्दरत्मरतिषिद्धाश्वः। 'समारूढेन सक्षातेन 


खेळ्नेके लिए निकळा तव वनमध्यमें विचरण करते-करते पंहाड़की चोटी पर से उतरा हुआ एक किन्नरोंका जोडा 
उसे अचानक देख पडा । इस अपूव दरशेनसे उसको बड़ा कोंतुक उत्पन्न हुआ और पकड़नेकी इच्छासे वह 
अपना घोड़ा आगे बढ़ा कर उन .किन्नर-दम्पतिके निकट जाने लगा । इधर वे दोनों भी अदृष्टपूवे पुरुषके दशन 
, से भयभीत होकर भागते लगे। चन्द्रापीड भी निरन्तर एड़ “मारकर इन्द्रायुधको दूने वेगसे दौड़ाते-दौड़ाते और 
अकेला ही उनके पीछे जाते-जाते अपनी सेनासे बहुत दूर निकल गया । 'यह पकड़ा यह पकड़ा, यहाँ पकड़ 
लेता हूँ, यहाँ पकड़ लेता हूँ? इस भाँति चित्तमें बहुत प्रसन्न होता गया, परन्तु घोड़ेके अत्यधिक वेगसे बह अकेला 
हो मुहुत्तंमात्रमें उस ( सुवर्णधुर ) प्रदेशसे एक पद परिमित स्थानके समान पन्द्रह योजन ( ६० कोश ) मार्ग ` 
दूर चछा गया और जिन किननरोंके जोड़ेके पीछे वह शौम्रतासे दौड़ा था वह तो उसके देखतेदेखते हो उच्च सम्मु- 
खवत्तीं किसी पर्वतकी चोटी पर चढ़ गया । उनके पेतकी चोटी परं चढ़ जाने पर चन्द्रापीडने धीरे-धीरे अपनी 





दृष्टिको उनकी ओर से फेरा, एवं पर्वेतकी चोटी पर जो पत्थर थे उनसे आगेका म [गै रुका हुआ था श्सलिए . | 


घोडेको खड़ा कर दिया, उस समय घोड़ेके और अपने झरीरको परिश्रमबश ( थकावटसे ) निकले पसीने में आद्रे 


१.” तुरक्ष। २. समुपससप । ३. वनसमूहात । ४. उपससार । ५. “अन्न गृहारें! इत्यस्य पौनरु- 
क्यं कचिन्नोपल्भ्यते । ६."'प्रस्तरझकलग्रतिहत... ७." तुरहमः । <« समुपारूढ़ .««। 








किन्नरसिथुनप्राप्ती निर्वेदव० ४० ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ३६५ 
स्वेदाद्र शारीरभिन्द्रायुघमात्मानञ्चाबंलोक्य क्षणमिव बिचाय्ये स्वयमेव बिहस्याचिन्तयत)- 
किमिति निरथंकमयमात्मा मया शिशुनेवायासितः | किमनेन ग्रहीतेनाग्रहीतेन वा किन्नरयुग- 
लेन प्रयोजनम्‌ । यदि गृहीतमिदं वतः किम्‌ , अथ न गृहीतं ततोऽपि किम्‌ ? अहो ! मे 
मूखतायाः भकारः, अहो ! यत्‌ किञ्चनकारितायामादरः) अहो ! निरथंकव्यापारेष्वभिनिवेशः- 
अहो ! बाल़िशचरितेष्वासक्तिः। साधुफलं कम्मे क्रियमाणं बृथा जातम्‌ । अषश्यकर्तव्या 
क्रिया प्रस्तुता बिफलीभूता । सुद्ृत्काय्येमुपपाद्यमानं नोपपन्नम्‌ । राजधस्मः प्रवर्चितो न . 
निष्पन्नः । गुबथः प्रारच्धो न परिसमाप्तः। बिजिगीषुव्यापारे-प्रयर्नो न सिद्धः । कस्मादहमा- 
विष्ट इबोत्सष्टनिजपरिषार एतावती भूमिमायातः कस्माच्च मया निष्प्रयोजनमिदसनुस्रतमश्चः 


“या 





श्रमस्वेदेंन-परिश्रमजनितघमंण आद्रे स्विन्नं शरीरं दपुयस्य तं ताइशं , इन्द्रायुधं अश्वस आत्मानं निज- 
झरीरञ्च अचछोक्य निरीचय चणमिव चणसइशं. स्वयमेव आत्मनेच विचायं चिन्तयित्वा विहस्य हास्यं 
विधाय अचिन्तयत्‌ चिन्तितचान्‌- ` [ । 


` किमितीति । किमिति हेतोः अयस्‌ आत्मा देहः मया अज्ञेन शिशुनेव बालकेनेव आयाखित एताव- 
स्मार्गागमनेन खेद प्रापितः । अनेन पुरो दृश्यमानेन किन्नरयुगळेन किन्नरमिथुनेन गुद्दोतेन स्वाघीनीकृतेन 
अगृहीतेन अस्वाधीनीङृतेन वा किं प्रयोजनं किं फळस्‌ ?। यदि चेत्‌ इदं किन्नरयुगर युद्दीत ततः किंन - 
- किमपीत्यर्थः । अथ अथवा न रुद्दीतं ततस्तस्मादुपि किं न किमपीत्यर्थः । “अद्दो? इति शब्द आश्रय। से 
मम सूर्खताया अज्ञतायाः प्रकारो विशेषः। यस्किञ्चन कमं करोति निष्पादयतीति तस्य भावस्तत्ता तस्या . 
ताहश्याम आद्रो वहुमानः । निरर्थका निष्प्रयोजना ये व्यापाराः क्रियाः तेषु अभिनिवेश आग्रहः । बाहि- 
शचरितेषु मूढजनकत्तव्येषु आसक्तिरेकाग्रता तन्मयश्वमित्यर्थः। साधु उत्कृष्ट फळं यस्य तत्तयोछ क्रियः 
भाणं कमे विधीयमानं द्ग्विजयरूप वृथा जातम्‌ व्यर्थमभूत्‌ , इतः परावत्तनाभावेन तत्फलभोगसम्स- 
वादित्याशयः । अवश्यकत्तंब्या अवश्यकरणयोभ्या क्रिया दुष्टनिम्रह-शिष्टाचुम्रहणरूपा अस्तुता आरब्घा, 
दिफछीसूता निष्फळी भूता, इतः पराचत्तंनासम्मवात्‌ । सुहृदो मिन्रभूपतयः तेषां कायं राउयेषु सुशासन- 
व्यवस्थापनरूपस्‌ , उपपद्यमानं मयेव विधीयमानं सद्‌ न उपपन्नं न समाप्तम्‌ हृतः ग्ंतिनिबुत्यसम्भवात्‌। 
राजधमों दिग्विजयस्वरूपः प्रवर्त्तितः प्रस्तुतो न निष्पन्नः न समाप्तः स्वदेश प्रति निवृत्यसम्भवात्‌। युर्वे- 
र्थस्तातकार्य तथशःप्रसारणं, प्ारडेधः प्रवत्तितो न परिसमाप्तः नोपपन्नः इहैव मे विकयनानन्तरं पराज- 
यघोषणाभावात्‌। विजगीशुष्यापाराय दिरिविजयस्वरूपाय 'प्रयर्न उथोगो न सिद्धो न सफल, सूयो 
सवनप्रतिनि वृष्यसम्भवात्‌। 


कस्मादिति । कस्मात्‌ कुतो हेतोः अहं चन्द्रापीडः आविष्ट इव भूतप्रस्त इव सन्‌ , उत्स: उज्धितों . 
निजपरिवारः स्वीयपरिष्छुदो येन ताइश्ञः एतावतीस इयस्परिमाणां भूमि एयिवीस आयातः प्राप्त । 
कस्मादिति । किज्ञेति चाथेः । मया चन्द्रापीडेन निष्प्रयोजनं निरथकम इदं पुरो दश्यमानस्‌ अश्व 


| र हू --मैंने क्यों बाळकफे समान -" 
देर मन हो मन वितकेकर आप हो आप हुस कर सोचने लगा--'मेंने क्य 
Manes दिया १ इन किन्नरोके जोड़ेको पकड़ने वा न पकड्नेते मुझे क्या फ था ? ओर यदि 
नहीं पकड़ लिया तो क्य अनिष्ट हो गया है! यदि इन्हें . पकड़ ही जिया बोय पो भा 28 
आश्चर्यं ! यह मैंने क्या मूखेता कौ! कैसा मैंने अविचारका कायं जा लबा ने ना 
` उब मू्खेके ब्यवहारमें आसक्ति जिसका फल उत होता वह व्यं दो 3 हट करते सा 
भ म्भ किया था वह आज विफल हो गया । जो मित्रोंका काये ph RR pd राजक ध्य 
० ना करके उसे फलीभूत ( सम्पूण ) नहीं किया । पिताजी को पिशाचादिसे ग्रस्तके समान ER 
सम नहीं हुआ । विजिगीषुके कार्यसाधनमे यत्न किया था वह सिद्ध नहीं हुआ ७ डक हा 
क्यों मैं अपने परिजनोंकों छोडकर इतनी दूर आ गया! और क्यो मैने इत किन्नर | एन“ 
१, आलोक्य । मा अल २. अन्वचिन्तयत्‌! ` है कंचिद यदीति पदं न विधते। ४ कत्तव्यक्रिया। 
५."""व्यापारः। 'उत्सुर 





३६६ कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


सुखडयसिति विचाय्यमाणे सत्ययम्‌' आस्मेव से पर इब हासमुपज्ञनयति । न जाने कियताऽ- f 
ध्वना विच्छिन्नमितो बलमनुयायि से। महाजबो हीन्द्रायुधो निमेष “मात्रेणाति दूरम तिक्रा सति'। 
न चागच्छता सया तुरगवेगवशात किन्नरमिथुने बद्धदृष्टिना' अस्मिन्नँबिरलतरुशतशा/खा- 
शुल्मलता-सन्तान-गहने निरन्तर-निपतितें-झुष्क-पणाबकीर्ण-तले महावने पन्था निरूपितः, 
येन प्रतिनिवृत्य यास्यामि | नचास्मिन्‌ प्रदेशे प्रयत्नेनापि परिश्रमता मया अत्त्यंधम्मी 
कश्चिदासाद्यते; यः सुबणंपुरगासिनं पन्थानसुपदेक्ष्यति । श्रुतं हि मया बहुशः 
कथ्यमानम्‌ , "उत्तरेण -सुबर्णपुरं सीमान्तलेखा पृथिव्याः सवंजनपदानाम्‌ › ततः 








सुखद्दय॑ किन्नरमिथुनस्‌ भनुसतस आशरितमिति विचायंमाणे विचिन््यमाने सति अयं विद्यमान आत्मेच 
स्वसैतन्यस्र एव मे सम पर इव अन्य.इच हासस्‌ उपजनयति दास्य निष्पादयति। 

. -नजु किमर्थ निर्वेद्सापन्नः ? परित्यञ्येनं गत्वा स्वभनेः साकं त्वरितं संयोगो विधीयतामित्यत 
आह--न जान इति । न जाने नाकलयामि कियता$ध्वना कियन्मार्गण विच्छिजं विश्ळेषं प्राप्तस्‌ इतो: 
सत्सकाशात्‌ मे बळं सेन्यस्‌ अनुयायि अनुत्रजनशीलमित्यर्थः । 

ननु सारप्रतमेवायातो5सीति नातिदूरं तव सेन्यमित्यत आहृ--महाजव इति । हि यस्मात्कारणातु. 
महाजवो महावेगः इन्द्रायुधस्तन्नामाश्वः निमेषमात्रेण छोचनस्य निमीलनमात्रेण अतिदूरस अति विप्र- 
छुटस्‌ अतिक्रामति अतिक्रमण करोति । के 
“४. जलन्वेवसपि सार्गमवलोकयप्नेवेह प्राप्तोऽसीति तेनेव परिचितेन मार्गेण प्रतिनिवर्त्ततामसित्यत आह-- 
नचेति ।. अविरलानि सान्द्राणि अन्योन्यसंबद्धानीत्यर्थः, थानि तरुशतानि वृद्तसमूहाः तेषां शाखानां 
स्कन्धशाखानां गुदमानां स्तरबानां लतानां ब्रततीनाञ्च सन्तानेन परम्परया गहने घने, तथा निरन्तरं 
है. निरवकाशं यथा स्यात्तथा निपतितेः सनस्तेः शुष्कपणें: शुष्कपन्नेः अवकीर्णम आच्छुन्न तळ्स्‌ अघोभागो 
{ यस्य तस्मिन्‌ ताइरोे अस्मिन्‌ महावने महारण्ये अनेन हि  घोटकपद्चिज्लानचछोकनेन परावत्तेनमप्य- 
_ सम्भवसिति ध्वनितस्‌। आगरछुता आगमनं कुवंता मया पन्था सार्गो न च निरूपितः, नेव सम्ययव- 
छोकितः, येन यथा प्रतिनिवृत्य परावत्य यास्यामि रामिष्यामि । | पयाय 
इद्द सम्यगवलोकनाभावं प्रति किन्नरयुगळे बद्धडटित्वं तुरगजवः अविरलेत्यादि दिशेषण द्वयाथश्चः 
हेतुरिति पदार्थहेतुकं काव्यलिङ्गमळङ्कारः । | 7 | 
ननु यथ्चेवं तहिं कमणि पुरुष मार्ग इृष्टा भज इत्यत आह--नचेति। अस्मिन प्रदेशे परिभ्नमता | 
. अमणं विदधता मया कश्चित्‌ सत्यधर्मा मानवः भ्रयत्नेनापि उद्योगेनापि नासाथते न प्राप्त झक्यते। यः , 
पुरुषः सुवणंपुरगानिनं सुवणंनगरयायिनं पन्थानं सार्गय्‌ उपदेषयति उपदेशं करिष्यति, सुंतरां कमपि ˆ ¦ 
पृष्टापि निरूपणासस्सव इत्याशयः। nS 
ननु कथं न स्यंघर्मा कक्चिज्ञभ्यत इत्याह--छतमितिं। हि यस्मात्‌ सया बहुषाः अनेकवारं कथ्य- , ` 
` ` आन प्रतिपाद्यमानं बृद्धरिति शेषः। श्चुतम्‌ आकर्णितं सुचणंपुरम्‌ उत्तरेण सुवणंपुरादुत्तरंदिश्ि “एनपाः | 
- द्वितीया’ इत्येनव्योगे द्वितीया । प्रथिब्याः वसुधायाः सवंजनपदानां लोकस्थानानाम्‌., सीमाग्तलेखा- | 
अवधिशेषरेखा । ततः परतोऽग्रतो निर्मानुषं सनुष्यरहितस्‌ अरण्य विपिनस्‌। तद्रण्यम्‌ अतिक्रस्य उन्च- 








' , किया? क्यों जब सोचता हूँ तब तो मेरी अन्तरात्मा ही मुझ पर-अन्य पुरुषके समान हसती है। न मालम मेरे | 
अनुगामी सेन्यगण इस स्थानसे विभक्त होकर कितने दूर होंगे? क्योंकि-महावेगवान्‌ इन्द्रायुध निमेष | 
मात्रमें ही बहुत दूर चला जाता हे । आनेके समय धोड़ेके वेगसे एवं किन्नर-युगलके प्रति निश्चल-दृष्टि 
रखने से-सेकडों इक्षों कौ निरन्तर उलझी हुई डालियोंसे भरे और लगातार गिरते सूखे पत्तोते आच्छादित 
हुई पृथिवीवाले महावनमें मैं मागे निरूपण नहीं कर सकता हूँ कि जिसमें पीछे लौट जाऊं। इस प्रदेशमें विशेष । 

` यलषते भटकनेपर भी कोई मनुष्य नहों दीखता जो मुझे सुवर्णपुर जानेवाला मागे बतलावे । क्योंकि मैंने बहुतते  ! 
। ` छोगोंको कहते सुना है कि--'सुवणंपुर प्रथिवी के समस्त देशोंकी उत्तर दिशाकी अन्तिम सीमाकी रेखा है, उसके | 











क्क _ १. यत सत्यम्‌ २. अन्वयायि। ३. निमिष” । ४. अपचक्राम। ५, निबड्दृष्टिना ॥ 
|. द तत्मिन्‌। ७. "'पतित ”॥. ` ८. कचित मयेति पदं न विद्यते । i ॒ 
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जलान्वेषणवणना ४१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | . १६७ 


वा मो म्‌ + तश्चातिक्रम्य केलासगिरि'रिति । अयञ्च कैलासः | तदिदानीं प्रवि 
Rd स्वयपुत्पेक्षयोत्मे च्य दक्षिणामाशां केवलमङ्गीङत्य गन्तव्यम्‌ | आत्मकृतानां 
] नयतमनुभवितव्य फलमात्मनेव इत्यत्रघाय्य वामकरतल-वलितं-ररिमिपा शस्तु- 
रङ्गमं व्यावत्तयामास | 'बलित रश्‍्सिपा 


व्यावत्तिततुरज्ञमश्र पुनश्चिन्तितवान्‌-'अयमुद्भासित-प्रभा-भास्बरो भग 
द्विसश्रियो रशनामणिरिव नभस्तलमध्यम्‌ अलर | रिजन त द मन दल 
ताबदागृहीत-कतिपय-दूबोप्रवाल-कबलं करिमिश्चित्‌ सरसि रिलाप्रस्रबणे बा सरिदम्भसि बा 
स्नातपीतोद्कमपनीतश्रमं कुरवा स्वयञ्च सलिलं पीत्वा कस्यचित्तरोरधरछायायां मुहुत्तमात्रं 
विश्रम्य ततो गमिष्यामि’ इति चिन्तयित्वा सलिलमन्तिष्यन्‌ मुहुमहरितस्ततो दत्तदृष्टि: 


ङ्य केलासगिरिः हिमाचल इव तत इति शोषः, इति कथ्यमानमिति सम्बन्धः। अयञ्च निकटेऽन्रळो क्यः 
सानः स कळासः। सुतरामिह मनुष्यप्राप्तिमनोरथ एव न विद्यत इत्याज्ञयः । 
तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ इदानीम्‌ अधुना प्रतिनिवृत्य परावृत्य पुकाङिना असहायेन अया 
स्वयम्‌ उपप्रेचयोस्प्रेचय आत्मनेव सम्भाष्य सम्भाव्य दूषणा याम्यास्‌ आश्ञां दिशम्‌ अङ्गीकृत्य गन्तव्यत्वेन 
स्वीकृत्य आश्नित्येत्यथः | केचळं गन्तव्यं यातव्यम्‌ । एवज्ञ यदि स्वकीयः कोऽपि छभ्यते इत्याशयः । ` 
„आत्मेति । हि यतः आस्मकृतानां स्वयमाचरितानां दोषाणां दुष्कर्मणां नियतं निश्चितं फळख्‌ 
आत्मनच स्वयमेव अनुभवितव्यम्‌ अनुभवविषयीकत्तंव्यस्‌, इत्यवधाय इति निश्चिय वामकरतछेन 
सब्यपाणितलेन वलितः परावर्तेनार्थं कुटिळोळृत्य एत इत्यर्थः, रश्मिपाशः मग्रहरजर्यन स ताइशः तुरङ्गः 
सस,इन्द्रायुधं व्यावत्तंयामास निवत्तयामाप्त । 


ऐप आ... क न [ | 


व्यावततितेति । व्यावर्तितः पश्चात्तियंककृतः तुरङ्गम इन्द्रायुघो येन ताइशः, पुनस्तदुनन्तरं चिन्ति- 
तवान्‌ ध्यातवान्‌ । तदेवोपपादयति--अयमिति। उद्धासिताः संदोप्ता याः प्रभाः घुतयः ताभिः भास्वरो 
`` -विश्ेषेण वीङ्षिमान्‌ भगवान्‌ ऐश्वयंवान्‌ भानुः सूयः, दिवसश्रियः वासरळच्स्याः र॒शनामणिरिव काळी- 
दामर्रमिव नभस्तळस्य -गगनतलस्य मध्यं मध्यभागस्‌  अरूङ्करोति भूषयति, मध्याङ्कः स्षाव 

इत्यर्थः । इह जास्युस्पेद्ा। . . . 

2 परीति | धीरज खिब्नश्च अयमिन्द्रायुधः अयमश्वः। तत्तावत्‌ एनस्‌ इन्द्रायुधम, जागृहीता 
सुखेन टता भक्षिता इत्यर्थः, कतिपये कियन्तो ूर्वाप्रवाछानां शतपर्वपञ्जवानां कवठा ग्रासा येन से 
ताइशस, करिंम्षित्‌ अनिद्दिश्नाग्नि सरसि कासारे शिलाप्रज्वणे पवेतनिझरे सरिदग्मसि नदीजछे या, 
आदो खातम्‌ भवगाहनीकृतं पश्चात्‌ पीतम्‌ उदकं जळं येन तं ताइशस अतएव अपनीतः ` दूरीभूतः अमः 


UN oe So 


पीछे मनुष्यःरदित वन णवं र 
एव इस समये सुझे अकेला ही इधरसे लोट कर, 


केर उ .- ओर चलना चाहिए, न्क 
का अलान सर पस के बारें हाथसे लगाम साचकर उसने घोडेको लोटांया ( मोडा । ee 


मन स्थिर कर्‌ | 
उडता है 23005 सोचने लगा कि- प्रखर किरणसमूहसे अत्यन्त दोप्तिमान्‌ यह १ रेस समय . च 
दिन-लक्ष्मीके कात्रीदाम ( मेखलामणि ) के' समान-आकाशके सया A मल पट 
है थोडा सा दूव ` घास I ३ सरोबर =. 

त्भी श्रान्त हो ( भक ) गया ९, अत इसको 2 करओर 5.2 
नर पाजत, हया पत्थरके झरनेमें, अथवा नदौके जलम स्नान अ क पीत र द य टक २, 

र 5 किसी वृश्षुके नीचे छायामें कुछ देर विश्राम ( आराम ) कर उसको बाद जा: PN ST, 
2000 मान रपर.उपर दृष्टिपात कर वह विचरण करता हुआ आगे बढ़ा। | 


. प्रकार विचार कर जळके अन्वेषणमें वारम्वार र Re हक क 
नभस्तठेति ; EO LF . 
[ ३. कचित्‌ नमस्तलेति पदं न न वियते। ४ अन्विषेमाण. ० 





१.:"'चठित*"*। २.""तुरय, तुरगश्च | 
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१३६८ काद्म्बरी-- . कथायाम्‌ 


-पय्यंटन्‌ नलिनीजलावगाहोत्यितस्याचिरादपक्रान्तस्य च महतो गिरिचरस्य बनगजयूथस्य 
व्वरणोत्थांपिते* पछुपटलेराद्रीकृतम्‌ , करावक्ृष्टेश्व ससृणालमूलनालेः' कमलकलापेः कल्मा- 
षितम , आद्रोद्रेश्थ शैबालप्रवालेः श्यामलितोददेशम्‌ , उददलितेश्म कुसुंद-कुबलय-कह्णार-कुङ- 
मलैरन्तरान्तरा विच्छुरितम्‌ , उत्खातैश्व सकद्‌ंमेः शाळूककन्देराकीणम्‌ , खण्डितेश्व कुसु- 
सस्तबकशीरेघेनपल्लबेराच्छादितम ५ आलूना भिश्चङृसुमोपविष्टोज्ञसँत्‌ षटपदाभिबनलतासि- 


` शकुलितम्‌ , अभिनवकुसुम-परिमलवाहिना च तम्गलपल्लवरसश्यामेन मदजलेन सर्वतः सिक्त 


सागमद्रा क्षीत्‌ । 





` समन्तात्‌ दत्तद्टिः पयंरन्‌ परिश्रमन्‌ चन्द्रापीडः मागमद्राक्षी दित्युत्तरेण सम्बन्धः । कमळ्युक्तसरो वरस्य 


जळे सळिळे अवगाहनात्‌ विछोडनात्‌ परम्‌ उरिथतस्य निःस॒तस्य । 
' "निनी पद्मिनी प्म-व्योमःसिन्छुःसरोवरे । नछिकायां च नलिनी! इति विश्वः ॥ 


अचिरात्‌ स्वर्पकाळात्‌ अपक्रान्तस्य अपसृतस्य ' महतो महीयसो गिरिचरस्य पव॑त चारिणो चन्न- 


राजयूथस्य दस्तिसमूहस्य चरण द्वारा उव्थापितेः ऊध्वं नीतेः प्कपटळेः कइंमसमूहैः आद्रीकृतं किन्न 
कृतम्‌ इत आरम्य द्वितीयेकवचनान्तपदानि मागमित्यग्रेतनस्य विशेषणानि। करावकृष्टेः शुण्डाभिरा- 
कृष्यानीतेः ख्ृणाळमूळानि बिसमूछानि च नाछानि च तेः सह वत्तंमानेः कमलकलापेः पद्मसमद्ेः 
कएमाषितं कलुरित विचित्रीकृतमिष्यर्थः । सवंत्र चकाराणास्‌ अपि चेत्यर्था ज्ञेयः । भार्दद्वें: तश्छणोत्तो- 
ळनादतिशयेन सलिळक्लिन्नेः, शेवालप्रवालेः शावालकिसल्येः र्यामछिताः कृष्णवर्णीकृताः उद्देशाः स्था- 
नानि यस्य तं ताइशस्‌ । उद्दलितेः अवस्ृद्योध्व नीतेः, कुसुदानि श्वतोत्पछानि, कुचछयानि नीलोस्पछानि, 
कह्ाराणि सौगन्धिकानि तेषां कुड्मळः सुङुलेः, अन्तरान्तरा मध्ये मध्ये विच्छुरित रज्ञितम्‌ । 'नीळोत्पळं 
कुचळ्यम्‌,? सौगन्धिकं तु कहारस,” 'कुइमलो सुङुछोऽखियास्‌ , इति चामरः। उत्खातेः उस्पाडितेः 
सकर्दमैः पङ्कसहितेः, शालककन्देः उत्पछानां मूळे: आकीण ब्या्तम्‌ । 'शालुकमेषां कन्दः स्यात्‌? इत्यमरः । 
इहाधिकपदश्वदोषनिरासाय कन्दपद न देयस्‌ । खण्डितेः त्रोरितैः कुसुमस्तवकश -रेः पुष्पगुच्छु विचिन्नेः 
वनपज्ञवेः अरण्यकिसल्येः आच्छादितम आदृतम्‌ । आलूनाभिश्छिन्नाभिः कुसुमेषु पुष्पेषु उपविष्टा 
मध्यवत्तिनः सन्तः उल्लसन्तः स्फुरन्तः षट्पदा अमरा यासु ताभिस्ताहशीमिः वनळताभिः अरण्यत्रत- 
' तिमिः आङ्कछितम्‌ आकीणंम । तथा अभिनवं सदयः प्रस्फुटितं यत्‌ कुसुम पुप्पं तस्य परिमछं सौरभं 
, तत्सदृ्तगन्धमिभ्यर्थः, वहतीति तेन तादृशेन, तमालपल्लवस्य तापिच्छकिसळ्यस्य रसवत्‌ ` श्यामेन 
कृष्पावर्णन मदजलेन दानवारिणा सर्वतो विष्वक्‌ सिक्तं सेचितस्‌ । अन्वयस्तु प्रागुक्त एव । ; 

इह 'अभिनवकुसुमपरिमळचाहिना? इत्यत्रासर्भवद्वस्तुसस्बन्धरूपा निद््शना । तथा “तमाळपल्ञ- 
वरसश्यामेन' इत्यन्न लछप्तोपमाळड़ारः । 
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` इतनेमें सरोवरके जलमें स्नान कर थोड़े ही समय पहले गये हुए बड़े बड़े पहाड़ी हाथियोंके चरणासे विहित ओर 


कहम-समूह ( कीचड़ ) से आद्रे मागे उसे देख पडा । वह सूंड से तोड़े गये मृणाल-मूल ओर नालदण्ड के साथ 
कमलासे चितकबरा हो रहा था; अत्यन्त जलक्लिन्न ( गीळे ) शैवाल-पछवसे उसका कुछ भाग इयामवणे हो गया 
था; तोड़ कर डालो हुईं ३वेतकमळ, कुमुद, नीलोत्पल और कहारके पुष्पोंकी कलियाँ मध्य मध्यमें फेलो हुई थीं; 
खोद कर डाले हुए कमल-कन्द कीचड़ सहित व्याप्त होकर पडे थे; तोड़ कर डाले हुए पुष्पोंके गुर्च्छा से युक्त 
जंगलके पः्तासे आच्छादित था; काट कर गिरायी हुईं, वनलताओंके पुष्पों पर भ्रमरगगं वेठ कर बिलास कर रहे 
थ एवं अभिनव पुष्पके समान सोरभवाही ओर तमाल-पछवके रसके समान इयामतरण हस्तिगणके मदजळसे उस 
मागं का. सब स्थान सिक्त था । _ 


१, अपक्रान्तस्य, अत्तिमहृत्‌ः, गिरिचरस्य, २. चरणोत्तारितैः उत्सारिपैः। ३. करिकळमङगष्टैः ग्रणा- 
लनाछेः। ४. कमलकुमुद'"।  ५.'आखण्डितैश्च। ६. सारैः।  ७."''कुसुमोपविष्टनिष्धिष्टोच्छवसत्‌.; 
कुसुमोपविष्टनिष्पिष्टोच्छवसित, ङुसुमोपविष्टनिध्पिष्टो अमत्‌ । ८. बकुछ कुसुम'*॥  ९""'सरस”। 
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न ललान्वेषणवणेना ४१ ] चन्द्रकला -बिद्योतिनीसहिता | ३६६ 


उपजातजलाशर्‍यशाङ्कश्च तं प्रतीपमनुसरन्‌ , उद्भीवदृश्यैरुपरिच्छत्रमण्डलाकारेः 
सरल-साल-सल्लकी-प्रायेरविरलेरपि - निःशाखतया बिरलेरिवोपलक्ष्यमाणेः पादपैरुपेतेन; 
स्थूल-कपिल-चालुकेन, शिल्लाबहुलतयौ. बिरलतृणोलपेन, बनःद्विप-दशन-दलितःमनः+ : 
शिला-घूलि-कपिलेन, _आभङ्ञिनीसिंरुत्कीणोमिरिब पत्रभज्ञकुटिल्ञासिः पाषाणभेदनेमञ्जरीः 
सिर्जाटलीकृतशिलातलेने, अनबरव-गलदूगुरणुलु-दुमःद्रबा्रकङृतदृषदा; शिखरःस्रत-शिला- 
जतु-रसपिच्छिलञोपलेन ` टङ्कन-द्य-खुरःखंण्डित-हरिताल-षोद्‌-पांशुलेन, आखुनखरोत्खात- 

. ` उपजातेति । उपजाता जलादिचिहावछोकनादुस्पक्षा जलाशयस्य जळाघारस्य शङ्का सम्भावना यस्य 

स ताइशः चन्द्रापीड, तं सागा प्रतीपं प्रतिकूल यथा स्यात्तथा अनुसरन्‌ तदाभिमुख्येन गच्छन्‌ , केळासतळेन 

पै रजताद्रथघोभागेन कद्चित्‌ अध्वानं गर्वा तरुषण्ड दद्घत्यप्रिमेण सग्वन्धः । तमेव विशेषयितुमाह-उदझी- 

र वेति । उद्ग्रीवम्‌ उच्चतकन्धर यथा स्यात्तथेव दृश्य मई योग्यरत्युच्चेरित्यथः, उपरि उपरिभागे छुत्रमण्डलस्य ` 
आतपत्रावरणवळयस्य आकार इच आकारो येषां तेस्ताइशेः सरळसालसल्लक्यः स्वनामप्रसिद्धपवंतीयवृद्ष- 
विशेषाः प्राया बहुळा येषु तेस्ताइश्चे; अविरलेः सान्द्रेरप निःशाखतया शिखरपयन्तशाखारहिततया 
कारणेन, विरळेः असान्द्रेरिव उपळचग्रमाणेः अवलोक्ष्यमानेः पादपेः वृत्तेः उपेतेन युक्तेन । _ 

“इह 'उपरिच्छुच्रमण्डलाकारे: इस्यत्र लुसोपमाळड्कारः । 'विरछेरिव’ इत्यन्न च गुणोत्मेचाळझारः । 

स्थूलेति । स्थूळाः पृथुकाः कपिछाः पिङ्गछवर्णाश्च बालुकाः सिकत। यत्र तेन ताइरोन। | 

शिलेति । शिळाबहुळतया पाषाणाधिकतया कारणेन, विरळा भर्पा तुणानि उळपा विस्तीर्णा 
रताश्च यत्र तेन ताइशेन । 'छता प्रतानिनी वीरुद्‌ गुदिमन्युळप इत्यपि' हृत्य मरः । | 

वनेति। वनद्विपाः वन्यहस्तिनः तेषां दशनेदंन्तेः दुलिता मर्दिता या मनःशिळाः पवंतीयघातु- 
विशेषास्तातां धूिमिः रेणुमिः कपिळेन पिङ्गलवर्णन । - प 

'आमङ्गीति। भा समन्तात्‌ भङ्गो चिविधमङ्गिरासामस्ती ति तामिस्ताइषश्ीमिः, अत एव उत्कीर्णामिरिव 
प्रस्तरं सन्तचय रचितामिरिव विद्यमानाभिः, पत्नमङ्गवत्‌ गण्डस्थळादौ पत्रछतादिचिह्कवत्‌ कुदिळाभिवं- 


शिखरेति । शिखरात्‌ सानोः स्रतेन च्युतेन शिछाजतुरसेन तस्संश कगिरिजधातुद्रवेण पिब्छिला 


। खराः शफाः तेः खण्डितानां शकळी- 
टङ्क्नेति । टकूनानि प्रस्तरदारकाखाणीव ये हयानां तुरगाणां खुराः शफाः ₹ की 
कला नो दूर्थितानामिल्र्थ, इरिताछानामाळानां दोदेश्चुणेः पांशुक रेणुमयं तेन तारशेन। 'टछू 


आरिविति । आलूनां सूषकाणां नखरनखः उप्खाेऽ 32... नखरैनंसेः उत्लातेम्यः उत्सनितेम्यो बिलेम्यो भ्यो विलेम्यो विवरेस्यो विप्रकी- | 





अधिक प्रस्तर होनेके कारण उस स्थानमें थोड़े हो घास | 

का वालुकामय प्रदेश ( रेती ) मोदा ओर ङ्गव है। चूणित ( टूटी हुई ) मैनसिलकी धूलसते वह स्थान पिङ्गल | 
सी प्रतीत होतो-पत्रलतादि चिके समान, कुछ | 

डे, पाषाण-मेदन इक मारियो उसकी शिशा = 

टेड, ne न 

~ 4. शिलान्तरेण।  ६-ट्हनखरखुर ' ` 
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३५० का दम्बरी-- _/ [.कथायाम्‌- 


बिल-विप्रकीण -काब्वनचूर्णेन, सिकता-निमग्न-चमर॑.कस्तूरिका-स॒गी-खुर-पक्चिना, संशीणे- 
रङ रज्लक-रोम-प्रकर-निचितेन, विषम-शिलाच्छेदोपवि्ट-जीवञ्जीबक-युगलेन, . बनमानुष- 
सिथुनाध्यासिततटगुहामुखेन,गन्धपाषाण-परिमलामोदिना, वेत्रलताप्रतानप्ररूढ वे णुना केला- 
सतलेनं; कञ्चिदथ्वानं गत्वा तस्येव केलासशिखरिणः पूर्वात्तरे दिग्भागे जलभारालसं ` जल- 
धर-व्यूहमिव बहुल-पक्ष क्षपान्धकारमिव पुक्चीकृतमत्यायतं तरुषण्ड दद्रा | तञ्च सम्मुखा- 
* सर्म रज्ञः- [सर्गशिशिरेण शीकरिणा चन शनं आलि- ` 
दागतेन कुसुम रजः-कषायामोद्ना जलससगंरिरिरे जान डे रज कवायामोप्चा जलससगेरिशिरेण शीकरिणा चन्दनरस-स्पर्शनं आति 


णनि विज्ञिप्तानि काञ्चनचूर्णानि सुबर्णधूलयो यत्र तेन ताहसेन । | 
सिकतेति । सिकतासु बालुकासु निम्ना बडिता चमराणां स्गविशेषाणर कस्तूरिकाहरिणी नाञ्च . 
खुरपझः खुरछचमपङ्कियंत्र तेन ताइरोन । 'चमरं चामरे खी तु मञ्जरीम्॒गमेद्योः' इति मेदिनी । 
संशीणति । संशीणेंन शरीरात्‌ पतित्तेन रङ्कूणां रज्ञकानाञ्च खुगविरेषाणां रोमप्रकरेण छोमजालेन 
निचितं व्यासं तेन ताइशेन । रमते रज्यत हति दा रङ्कः स्॒गयवादित्वात्‌ ( उ० १३७ ) साधुः ) 

: -कृष्णसाररुरुन्य्ुङ्कुशंबररो हिषाः । गोकणंपृषतंणष्यरो हिताश्चमरो सगाः ॥? इत्यमरः । 
केचित्त रङ्कति गच्छतीतत रङ्करित्याहुः, तन्न र ्किघातोर्घातुपाठेऽद्‌र्शनात्‌ । Ye 
विषमेति । विषमेषु नीचोच्चेबु शिन्डाच्छेदेषु पाषाणखण्डेषु उपविष्टानि आसीनानि जीवञ्जीवकः 

युगछानि चकीरपक्षिददन्द्दानि यत्र तेन ताइशेन, जीवं प्राशिनं जोवयत्ति विषनाशनेनेति जीवजीवकः, 
कत्तरि ण्डुछ। 'जीव्जीवश्चको रकः? इत्यमरः, 'जीवञ्जीवः खगान्तरे । दुमभेदे चकोरे च? इति च हमः। 

वनेति । वनमानुषाणां मनुष्याकृतिसहञ्ाकारवनचारिविसेषाणां . मिथुने दुग्पतिभिः अध्यासितानि 
आश्रितानि तटगुहामुखानि पर्वतीय गहुरद्वाराणि यत्न तेन ताइशेन । | 

'गन्वपाषाणेति । गन्धपाषाणानां गन्धकानां परिमळेन सौगन्ध्येन आमोदि्ना . आह्ादविघायिना 

'गन्धाश्मनि तु गन्धकः इत्यमरः। वेत्रळतानां चेत्रवद्ळीनां प्रतानेषु समूहेषु प्ररूढा उत्पन्ना वेणवो चंशा 
यन्न तेन ताइशेन केलासतळेन रजताद्रयधोभागेन । 
कञ्चिदिति। कञ्चिदध्वानं कियन्तं मार्ग गर्वा तस्येव पूर्वोक्तस्थेव कैछासशिखरिणः रजताहेः पूर्वो- 
त्तरे दिग्भागे ऐशान्यां जल्धरव्यूह मेघसमूहमिच, तथा बहुलपक्षस्य क्ृष्णपक्तस्य क्षपायाः त्रियासायाः 
' इुजीकृत राशीकृतस्‌ अन्धकारं तामिस्नमिव, सान्द्रतया गाढश्यामरूपमित्याशयः। अस्यायतम्‌ अधिकः 
स्थानव्यापि, तरुषण्डं वृत्तसमूहं ददश अवलोकयामास | | 
इह श्रौतोपमयोमिथो नेरपेचयेण विद्यमानर्वात्‌ संसृष्टिरलङ्कारः । 

पच्चेति। सम्भुखागातेन अभिमुखायातेन कुसुमरजलां पुष्पपरागाणा कषायैः सुगन्धिभिः आमोदिना 

थानन्दृदिधायिना, जळसंसर्गेण सलिलसम्बन्धेन शिशिरः शीतल; तेन तयोच्छेन, शाकरिणा सलिलबिन्दु- 


सता, तया चन्द्नरसस्य मल्यजद्ववस्य स्पर्श इव स्पर्धा यस्य तेन ताइशेन, जळतरङ्गमारुतेन जलतरङ्ग- 
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न्दिव ) पिघळते अग्युलबृक्षके रससे उसके प्रस्तर आद्र हो गये हैं । चोटीमेंसे .गिरते शिलाजीतके रससे उसकी 


- शिलाएँ चिक्कण हो गई हे । पाषाण-विदारक अस्त्रके समान कठिन घोड़ोंके टापोसे विदीणे हरितालके रेणुसे वह 


दमय ( मलिन ) हो गई हे मूपकोंके नखोंसे खोदे विलांके अन्दर वहाँ खवणे-रंज विदि है। उसकी वालुका- 
राशि ( रेती ) के ऊपरमें चमर और कसूरी. झगे पैरोके निशान हो रहे हैं । रडुृग और रल्लक ( कस्तूरी 
इग ) के गिरे रोमोंके गिरनेसे वह स्थान व्याप्त हुआ है। उसकी ऊ'ची-नीची प्रस्तरखण्डों ( चट्टानों ) पर बहुतेरे 
चकोर पक्षियों जोडे बैठे हैं ।- पव॑त-गुफाओं के द्वारमें बहुसंख्यक बन-मानुषके जोड़े रहते.हे । सुगंधि-पाषाणका 

सौरभ आता है ओर बेंतकी बेलोंके प्रतानमें बाँस उगे हैं। चन्द्रापीड उस केलासपवेतकी तलूहटी होकर कुछ 


` मागं गा कर उस केलासपव॑तके ही पूर्वोत्तर कोणमें जलके भारतें मन्धर मेघसमूहके समान एवं कृष्णपक्षकी 


रात्रियोंकी एकत्रित * अन्यकारसमूहके समान ङृष्णबर्ण, बहुस्थानन्यापी और पुन्नाकुत बृक्षोंका मण्डप देखा । 
फूर्लोके परागसे सुगन्धित जलसंस्पशसे शीतलबिन्दुवाही एवं चन्दनरसके .समान शीतलूस्पशों सम्मुखते 
किन DTTP vo mmm Es य 


१: भवी“. र्‌. चमरंक““। ३. संकीणेजीणॅरडु, संड्रीणेशक्क, सङ्जीणंरूल्लक'' । . ४" प्रता- 





| | 3080 ९.५; जल्भारालसजल““॥ ६. बहुलक्षुपा'"' । ७. विविधतरुषण्डम्‌ । <. तज्ञ । ` ९. सम्मुखा- 
_ 'तिन। १०. कुमुद ““। १२. शिशिरशीकरिणा। १२.-“रससमसशेना। `. ` | 





अच्छोदसरोवरवणना ४२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३७९ 


हथमान इब जलतरज्ञमारुतेन, कमलमधुपानमत्तानाश् श्रोत्रहारिभिः कलहंसानां कोलाह- 
लराहूयमान इव प्रविवेश' | 


भबिश्य च तस्य तरुषण्डस्य॒ मध्यमागे मणिदपणमिव त्रैलोक्यलच्छ्याः स्फटिकभू- 

मिगृहमिव बसुन्धरादेव्याः, निगसनं-मार्गेभिव सागराणाम्‌, निस्यन्द्मिव दिशाम्‌, अवता- . 

रमिव जलाकारं गगनतलस्य, कैलासमिव, द्रबतामापन्नम्‌ , तुपरगिरिमिव विलीनम्‌ + चन्द्रा- 

तपभिब रसतामुपेतम्‌ , हराट्रहासमिब जलीभूतम्‌ , त्रिभुवन-पुण्यराशिमिव मरोरूपेणाव- 

स्थितम्‌ , वंदूय्यगिरिजञालमिव सलिलाकारेण परिणतम्‌ , शरद्अवृन्द्मिव द्रवीभूयेकत्र निस्य- 
बल  ् ् ्—्् ््् न 

चायुना आलिङ्गयमान इव, कमळस्य पझस्य यन्मु रसस्तस्य पानेन आस्वादनेन मत्तानाम्‌ उत्कटानां 

कलह सानों कादस्वानां ओत्रहारिभिः मधुरतया कर्णाकर्षकेः कोलाहलेः कलकठेः आहूयमान इव आह्वा- | 

नविषयीक्रियमाण इव च सन्‌ सत्‌ तरुषण्ड प्रविवेश प्रवेश कृतवान्‌ । 

इह 'आिङ्गयमान इव’ इत्यन्न 'आहूयमान इच? इत्यत्र च क्रियोस्पेजालझ्वरः । | 

` मविद्येति। किञ्चेति चार्थः। प्रविश्य अवेश कृत्वा तस्य तरुषण्डस्य मध्य भागे अन्तरालप्रदेशे 'अच्छो दं” 

नाम सरो इष्टवानिति वचयमाणया दूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः। इह द्वितीयान्तानि पदानि “अच्छोदं 
नाम सरः? इर्यस्य विशेषणानि । ्रेटोक्यळचम्याः न्रिभुवनश्रियः मणिद्पणमिव रर्नादशमिव निर्मळतया 
समरतप्रतिविम्बम्रहणात्‌। वसुन्धरादेव्याः रर्नगर्मादेव्याः स्फटिकभूमिगृहमिव भूगभंगतं स्फरिकमयं 
सचनमिव स्वञ्छत्वात्‌। सागराणां समुद्राणा निर्गंमनसार्गसिद पाताछाद्‌ भूतछे निःसरणमागमिव 
विपुलत्वादृतलस्पशंत्वाच्च । दिशां हरितां निस्यन्द्मिव द्ववीभूय प्रस्नवणमिव विश्षद्वात्‌ गगनतळस्य 
नभस्तळस्य जलाकारं सछिळरूपस्‌ भवतारमिव अवतीर्णमिव स्वच्छ॒स्वादेव । द्रवतां रसताम्‌ आपन्नं प्राप्त 
केळासं तच्ञामक-रजताद्विशिखरमिव निमंलस्वात । विढीनं द्रवीभूतं तुपाररिरिं हिमाचछमिव शीतळ- 
स्वात्‌। रसतां सलिळताम्‌ उपेतं प्राप्त चन्द्रस्य आतपं कान्तिमिव विश्ञदश्षीतळश्वेतस्वात्‌। जळमूतः 
इरस्य महेश्वरस्य अट्टहासं विपुछहास्यमिव ्वेतरवात्‌। अत्याधकशुञ्जत्वसूचनाय हरपद्स्‌। सरोरूपेण 
कासाररूपेण अवस्थितं कृतावस्थान, न्िभुवनस्य त्रेछोक्यस्य पुण्यराशिमिव श्रेयःपुक्षमिव पवित्नस्वात्‌ ॥ 
सलिलाकारेण जळस्वरूपेण परिणतं तत्रूपतामापन्नं चेदूय गिरिंजालमिव वेदूयरव्नपदंतसमूहमिव स्वच्छः 
वात्‌ । . नूतनजळदुगर्जवादू विदूरभूमौ कानिचिद्‌ रत्वानि जायन्ते तान्येव दि वंदूर्याणीस्यभिधीयस्ते । 
सहाकविकाछिदासास्तु कुमारसंभवे ङ | 
. , > ,.  _. “विद्रभूमिनवमेघशब्दादुद्धिन्नया रत्नाळाकयेव' | 
| इत्याहुः । तथा द्रवीभूय रसीभूय एकत्र एकस्मिन्‌ स्थळे निस्यन्दितं निग शरदञ्जवृन्दं शर” 
. ` स्सामयिकजलद्स पृहमिव निमंळस्वात्‌। शारत्समय एव हि मेघानां नेमक्‍्यं भवतीध्येतद्ध्वनन।य 
इारत्पदस्‌। प्रचेतसो वरुणस्य -आदृशंभवनमिव दरपणम यनि केतन मिव. प्रतिबिग्बपतनात “प्रचेता वरुणः 
` पाशी’ इत्यमरः । - 
rrr अअ 
आगत, जल्तरज्ञोका वायु मानो उसका आलिहन करने लगा.. दो, और. कमळ-मधु पान कर मत्त हुआ करुद्सा 
का सुमधुर ( ओत्रदारी ) कोछाइळ मानो उसको आहान करता हो-श्स प्रकार चन्द्रापीड ने उस दृक्षममण्डप र्म 
प्रवेशकिया। . . २४ कम 
प्रवेश करते हो मण्डप के मध्यमें एक अत्यन्त मनोहर छोचनोंको प्रफुक्नित करनेवाला-'अच्छोद* ना 
`` सरोवर देखा । वद त्रैलोक्यछ्ष्मी के मणिमय दण के समान; प्थिवीदेवी के भूतलान्तगंत स्फरिकमय ग्रह (तंखाने) 
के समान, पातारुसे सब समुद्रोंके भूतलमें निर्गंमन-मार्गके समान, दिशाओंका जलरूपे होकर झरनके समान, 

के समान, तरलता प्राप्त ( गले हुए) केलास पर्बेतके समान, द्रवीभूत , 
आकाशके .जछाकारमें अवतारग्रहण करनेके समान, 
| हिमाल्यके समान, जलताको प्राप्त हुए चन्द्रमाके प्रकाशके समान, इाक्गूरके जलीभूत अट्टहासके ” सरोवरके 
Ly SIRT सपन पव॑तसमूहके समान, द्रवीभूत होकर | 

रूपर्मे त्रैलोक्यके पुण्यसमूहके समान, जलाकारके रूपमें परिणत वैदूयेमणिके पुंवेतसमूहके े 


 _ ३, विवेश। २. वसुधादेव्याः। है. जळनिर्गेमनः"। ४ अंशावतारमिव गंगनतलस्य, अवतारसिव > 
चलाकारम्‌ , अंशावतार्‌ जलाकारम्‌ 7 । ब 
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३७५२ | काद्म्बरी-- [ कथायाम्‌- 


न्दितम्‌ , आदशेभवनमिष' प्रचेतसः, स्वच्छतया मुनिमनोवृत्तिभिरिव सज्जनगुणेरिव हरिण- 
लोचनप्रभाभिरिव सुक्ताफलांझुभिरिव निम्सितम्‌ , आपूर्णपय्यन्त मप्यन्तःस्पष्टहष्टसकलवृत्ता- 
न्ततया रिक्तमिबोपलक््यमाणं, अनिलोद्धूतजलतरज्ञ-शीकर-धूलि, जन्मभिः सर्वतः संस्थितेः 
रक्यमाणमिवेन्द्रचापसहस्ने, प्रतिमानिभेनान्तः प्रविट॑सकानन"-शेल-नक्षत्रमहचक्रवालं 
त्रिभुघनमुद्धिन्नपक्कूजेनोद्रेण नारायणसित्र बिश्राणम्‌ , आसन्नकेलासाबतीणस्य च शतशो 
भगवतः खण्डपरशोमेज्नोन्मञ्जन-क्षोभ-चलितचूडामणि-चन्द्रखण्डच्युतेनासृतरसेन जल- 








इह 'निस्यन्दमिव दिशाम्‌’ इत्यत्र 'अवतारमिव जलाकारं गगनस्य इस्यत्र च -किग्रोरप्रेछा लङ्कारः । 
“तुषार गिरिमिव विलोनम! इत्यन्न द्रव्योस्प्रेाळङ्कारः। अवशिष्टेषु च जास्युस्प्रेत्ञालद्वारो ज्ञेयः । 
स्वच्छेति । स्वच्छतया निमलत्वेन हेतुना, सुनिसनो वृत्तिभिः ऋषिचित्तवृत्तिभिः निर्मितमिव रचितः 
मिव तासामप्यतिनिमंछस्वादिस्याज्यः। सज्ननानाम आप्तानां गुणेः सःयद्याजवादिभिः, इरिणलो चनः 
अभाभिरिव खुगनेत्रकान्तिभिरिव, सुक्ताफछांशुभिः मौक्तिककिरणेः निर्मितमिवेति सम्बन्धः। इह चतस्‌- 
-जामपि क्रियोस्परेक्षाणां परस्परं नेरपेचयेण विद्यमानध्वात्‌ संृष्टिर लङ्कारः । 
आपूर्णेति । आपूरणः सलिलेः सम्पूर्णः पर्यन्त उपय॑चस्चिष्टलीमा यस्य तत्तथोक्तं सदपि, अन्तरभ्यन्तरे 
` स्पष्ट स्फुटं यथा स्यात्तथा इष्टा झवलोकिताः सकळवृत्तान्ताः प्रतिषिग्बभावेन वृ्वज्लीस्पन्दनादिक्रियाः, 
. यह्वा अधःस्वशुक्तिसकतादिपदार्था यत्न तत्ताहशं तस्य आवचस्तत्ता तया कारणेन, रिक्त जळशून्यमिव | 
उपल्चयमाणमस्‌ अवळोक्यमानम्‌ । इह क्रियोव्मेक्षालड्धारः । 
अनिछेति । अनिलेन वायुना उद्धूतानाम्‌ उरपादितानां जळतरङ्गाणां सलिलकल्ञोळानां शीकरधूलि- 
|  ्योऽग्चुकणेभ्यो जन्म उत्पत्ति येषां तेः ताइशेः, सर्वतः समन्तात्‌ संस्थितैः विद्यमानम्‌ इन्द्रचापसहसतेः 
हः इन्द्रघनुःसमू देः रचयमाणमिव त्रायमाणमिव । इंहापि क्रियोश्प्रेाळङ्कारः। तञजळविन्दुपु सूयर श्मिपातेन 
| तेषामिन्द्र धनुं द्वि विधवर्णतयाऽवछोक्यमानस्वादियसुसत्षेत्य वधे यम्र्‌ । | 
र प्रतिमेति । नारायणं विष्णुमिव, उद्भिन्नानि प्रस्फुटितानि पङ्कजानि कमलानि यत्र तेन तथोक्तेन 
उदरेण भभ्यन्तरप्रदेरोन, नारायणपच्षे तु उद्भिन्नम्‌ उत्पन्नं परज ्रह्मकमछं यस्मात्तेन तथोक्तेन उदरेण 
कुक्तिणा करणेन, प्रतिमानिभेन प्रतिबिग्बव्याजेन अन्तःप्रविष्टम्‌ अन्तळींनं, काननानां चनानां शेळानाम्‌ 
अचलानां नइन्नाणां तारकाणां म्रह्वाणां सूर्यप्रशुती नाञ्च चक्रवालेन मण्डलेन सहेति सकाननंशेळनचन्रप्रह- 
चक्रवालं त्रिभुवनं त्रिलोक बिभ्राणं घारयदिव पक्षे धारयन्तम्‌ । सोऽपीश्थं त्रिभुवनं विभत्ति। 
इह 'नारापणमिव' इति श्रौतोपमा, सकाननेत्यादि' `` बिञ्जाणमिवेति सापह्नवा प्रतीयमाना क्रियो- 
` रप्नेज्ञा चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभातरसङ्करः। [ | 
___ आसन्नेति। अपि च, जलेन सलिलेन चाछिंतस्य घौतस्य वामार्दुस्य गिरिजारूपशरीरवामांश्स्य कपो- `: 
छात्‌ गण्डात्‌ गलितं च्युतं लावण्यप्रवाहं सौन्दूर्यधाराम्‌ अनुकरोतीति तेन ताइदोन, आसन्नाद्‌ समीपवः ` 
पत्तिनः कळा सात्‌ भवतीणंस्य उत्तरतस्य भगवतो माहात्म्यवतः खण्डपरशोः शङ्करस्य शत शोऽनेकवारं मञ्ज- 








एक स्थानमें गिरे हुए शरत्कालीन मेघसमूहके समान एवं वरुणके दर्पणमय गृहके समान देखनेमें आ रहा था! 
अत्यन्त स्वच्छ होनेके कारंण वह सरोवर ऐसा प्रतीत होता था मानो तपस्वियोके मनका, सज्जनोंके संदूशुर्णोका, 

, हुरिणोकी नयनःकान्तिका और मोतियोंकी किरणोंका ही निर्माण किया हुआ. हो । जलसे परिपूर्ण होनेपर भी 
उसके अभ्यन्तरकी सब वस्तु स्पष्ट दिखलाई देती थी जिससे वह जळझून्य सा प्रतीत होता था । वायुसे उछलती 
हुईं जळतरङ्गके विन्दुओमें सूर्यके किरण ,पतित होनेसे सब दिश्ञाओंमें से एकत्रित इए मानो हजारों इन्द्रधनु 

hi उसको रक्षा करते थे । उस सरोवरके भीतरमें बहुतेरे कमल खिले इए थे एवं वन, पवेत, नक्षत्र ओर ग्रहोंसे युक्त 

£ . समस्त त्रिभुवन प्रतिबिम्बके बहानेसे उसके भीतरमें प्रवेश किये थे, अतएव नारायण ( बिष्णु ) जिस प्रकार 

है! ... उत्पन्न-पद्म-समन्वित उदर द्वारा वन, पर्वत, नक्षत्र और ग्रहगणोसे युक्त त्रिसुवन धारण करते हैं उसी प्रकार 

र अच्छोद्‌ सरोवर ने भी मानो त्रिभुवन धारण किया था । भगवान्‌ शक्ूर, निकटवत्ता केलासपर्वंतमेसे उतरकर बार- | 


क्लास वि बाका 


द ___ १, आदशेमिव, आदशैभुवनमिव । २. समुपस्थितैः, समुत्यितेः। ३." प्रविष्ट। ४."“सजलूचरका- - | | 
ढु नंन ''*, सकळकानन * e °) | | | 





। अच्छोदसरोवरवणंना ४२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । ३७३ 


ण लित 
ध्षालित-वा मार कपोल-गलित-लाबण्य-प्रवाह्दानुका रिणा सम्मिश्रितजलम्‌', उपकूल-त मालव॒न- 
प्रतिबिम्बान्धका रिताध्यन्तरे हश्यमान-रसातल-द्वारै मे . 
प रेटश्यमान-रसातल-द्वाररिव सलिलप्रदेरागम्भीरतरम्‌, दिवाष्यु- 
है उ राशङ्कश्रक्रवाकमिथुने : परिहियमाण-नीलोत्पल-बन-गहनम्‌, असकृत-पितामह-परि- 
पु प जयी ? अनेकशो बालखिल्य-कदम्बक-कृत-सन्ध्योपासनम्‌ , बहुशः 
| ` सललावतीण-सा वित्रीमग्नःदेबताच्चंन-कमलम्‌', सहस्तरशः सप्तर्षिमण्डलर्रानपवित्रीकृतम्‌ , 


४४वयशणणनणणणशणाशानाणाभाभाााभकस्‍५ मार आम आइना. ३३ ली अल >>. वी 
नोन्मञञनाभ्यां यः चोभः सश्चछन॑ ( चन्द्रखण्डस्य ) तेन चछितात्‌ कम्पितात्‌ 'चूडामगिख्पात्‌ चन्द्रः 


| नडा घसिशारडात च्युतेन गलितेन असुतरसेन . पीयूषद्रवेण संमि्षितानि संमिंछितानि जलानि यस्य 


9 द हह तथाविधाम्ृतरसेन तज्जलानां मिश्रणसम्बन्धामावेऽपि तर्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिर- 


उपकूलेति। उपकूलं कुछनिकरवत्तिनां तमाळवनानां तापिरष्ठारण्यानां प्रतिबिग्बः प्रतिरष्ठायेः अन्ध- 
कारितानि मुरपञ्ञान्धकाराणि भश्यन्तराणि मध्यप्रदेशा येषां तेः ताइशेः, अत पव. इश्यमानम्र्‌ अवछोक्य- 
सानं रसातलस्य द्वारं येषु तः ताइशरिव विद्यमानः सछिछप्रदेशेः जळस्थळेः गम्भीरतरस्‌ अत्यन्तगभीरस्‌ 
अन्धकारमाहात्म्याद्स्य सलिछप्रदेशा अतीव निम्नतरा अत एव रसातलस्य द्वारमपि ( यद्धि अतीव 
निञ्नमर ) भवलोक्यत इस्यभिप्रायः । 
ठ इद पदार्थहेतुकं काव्यछिङ्गमलङ्कारः, रसतळद्वारावलोकनोस्रे्णात्‌ क्रियोत्मेवा चेस्युभयो रङ्गा- 
| भावसङ्रः। _ | हु | 
Ee दिवापीति । दिवाऽपि दिवसेऽपि उपजातनिशाकइः उरपन्नरात्रिविन्रमेः. तमाळवनप्रतिबिग्बनाद्‌- 
न्घकारितमध्यदे शर्वादिश्याशयः, चक्रवाकानां कोकानां, मिथुने न्द्वः परिह्वियमाणं परिस्यञ्यमानं नीळोत्प- 
लवनम्‌ इन्दीवरखण्डमेव गहनं सान्द्रप्रदेशो यस्मिन्‌ तत्ताइशम्र । 
इह दिने रात्रिश्रमाद्‌ आन्तिमानळङ्कारः, नीलोसपळवनपरिस्यागसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिः 
पादनादतिशयो क्तिः, तथा वनगहनशड्दंयोः प्रतिशब्दृतया आपाततः एनर्क्तताऽबयमात्‌ अनन्तरञ्च गहु- 
| नशब्दस्य सान्द्राथे पयंचसानात्‌ एुनरुक्तवदाभासश्च इत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
| असकृदिति । असकृद्‌ बहुवारं पितामहेन ब्रह्मणा{परिपूरितः भृतो यः कमण्डलु: कुण्डिका तेन परि- 
पूतानि पवित्री इतानि जछानि सलिलानि यस्य तत्ताहशम्‌। तत्कमण्डळोस्तीथरूपत्वेन पूतस्पशत्वा- 
f दिस्याशयः । Co 
९ > अनेकश इति । वाळ एव कुन्तळ एव खिल्यः प्रतिबन्धको येपां ते वाळखिल्याः अद्कुष्ठपवपरिमित- 
| : जरीराः षष्टिस ६०००० सुनिविशेषाः तेषां कदम्बकेन समृद्देन कृता विहिता सन्ध्योपासना यस्मिन्‌ 
म इति । बहुशः अनेकशः सलिले जछे अवतीणंया उत्तीणया साविञ्र्या अ्रह्मपरन्या सझानि 
( उन्मूछितानि ) त्रोटितानि देवताच्चंनस्य सुरपूजनस्य कमलानि पङ्कजानि यत्र तत्ताइशस्‌ । - 
सहेति । सहसखशः सहखवारं सप्तर्षीणां मरीबिप्रग्दुतीनां मण्डल समूहः तस्य खानेन अवगाहनेन 
पवित्रीकृत पाचनीकृतस्‌ । MRIS Se 
पार्वतीके कपो्ोसे निमसुत छावण्य-अवाहका अनुकर | हुआ कर 
3 प्रतिविम्ब गम्भौर जलके हः Ps Fea न मा ब 
था कि मानो पातारके दार को दिखा एड नीळ-कमलके गहन वन को परित्याग करते से! 


कमण्डळ भर. कर उसके जलको पवित्र किया था । वाळखिस्य 





तोड़े थे। सप्तपिंगणने इजारोवार जान कर री नर पवित्र £ 


“एप छाद्याुद्रारिणा, मिभितवलम। . १ गभीरतरम्‌। ₹. परिपूरितजरम्‌ । 
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३७४ ` कादस्बरी-- [ कषायाम- 


सबंदा सिद्-बघू-घौत-क्ल्पलता-बल्कल-पुण्यी कृतो दकम्‌? उदकक्रीडादोहदागतानाव्व गु केन 
-क्वरान्तःपुरकामिनीनां मकर केतु-चापचक्राक्कतिभिरतिविकटेराच त्िमिनोमिमण्डलेरापीतसलिः 
लम्‌, कचिटरुण-इंसो पात्तकमलबनमकरन्दम्‌ , कचि हिमाजमञ्जन-ज्जेरित-जरन्मृणा लब्‌ण्डम्‌, 
कचित्‌ ज्यम्बक-बषभ-विषाण-कोटि -खण्डित-तट-शिलाखण्डम्‌ , फचिद्यम महिष-श्व्अ-शिखर- 


विक्षिप्त-फेन-पिण्डमू + कचिद्रावत-द्शन-मुसले-खण्डित्‌-कुमुद्‌-घण्डस्‌ ) योबनमिबोत्कलि- 


काबहुलम्‌ , उत्कण्ठितमिब सृणालबलयालडःकृतम्‌, महापुरुषमिव प्रकट-मीन-मकर-कुम्मे- 





र छे ७ रु RR 
सवंदेति । सवदा सबंकाछं सिद्धानां देवयो निव्रिशेषाणां वधूभिः अङ्गनाभिः धौतः चाळितेः कल्पः 


तावरकलः मन्दारत्रततिवल्कः पुण्यीकृतानि पवित्रीकृतानि उदकानि सलिळानि यस्थ तत्ताददवम 
| उदकेति । उद्कक्रीडादोहदेन जलऋ्रीडामिलाषेण आगतानां प्राप्तानां गुह्मकेश्वरस्य कुबेरस्य अन्तः- . 


पुरकामिनी नाम अवरोधसत्रीणां मकरकेतोः कामस्य चापचक्रस्य मण्डळीकृत ( आरोपित ) घनुषः भाकृति- 
राकारो येषां तेः ताइशेः, अतिविकरेरस्यन्तगभीरेः 'आवत्तो वत्तुळस्वरूप एपामस्तीति तेः ताइशेः, नाभि- 
मण्डलेः तुन्दकूपिकाससूहेः आपीतानि अन्तर्गतीकृतानि सछिछानि जछानि यस्य तत्ताहशम्‌। इहार्थो- 
पमाळङ्कारः । र ह 
कचिदिति । क्चित्‌ करिंमश्रित्प्रदेशे वरुणस्य प्रचेतसः हंसस्तद्वाहनमरालेः उपात्ता शुहीताः कमल- 
चनस्य पद्मविपिन स्थ मकरन्दा मधूनि यन्न तत्तादृशम्‌ । 
 झतिदिति। छचित्‌ करिमश्चित्मदेशे दिग्गजानां दिग्दन्तिनां मजनेन अवगाहनेन जर्जरिताः डिन्न- 
भिन्नाः जरन्तः बहुकालावस्थानेन स्वयं जीर्णाः ख॒णाळदण्डा बिसदण्डा यत्न तत्तादृशम्‌ । । 
कचिदिति । ञ्यम्बकचृषभेण महेश्वरोचगा विषाणकोटिभ्यां अज्ञाग्रआगाश्यां खण्डिताः चुटिताः तट- 
शिलाखण्डाः तीरप्रस्तरखण्डा यस्य तत्ताइशम । | 
. _ कचिदिति। यममहिषेण कृतान्तकासरेण शङ्गयोः विषाणयोः शिखराभ्यास्‌ अंग्रभागाभ्यां विहिप्ता 
मज्जनंसमये विकीर्णाः फेनपिण्डाः डिण्डीरएुक्ाः यन्न तत्ताइशम्‌ । | ज्म 
: क्चिदिति । ऐरावतेन इन्द्वगजेन, दशनो दन्तौ सुसलौ इव दशनावेद मुसलो वेति ताभ्यां खण्डितं 
श्रोटितं कुसुदपण्डं केरववनं यत्न तत्ताइशम्‌ । इह्दोपमा रूपकयोः सन्देहसङ्करः। अच्छोदसरोवरस्योक्तवि- 
डोषणेः सुराणां विहारस्थानस्वमिति द्योतितम्‌। | | Fr 
_ योवनमिति । यौवनं तारुण्यसमयमिव उरकलिका सञ्ञातकुड्मला अनुरागोत्कण्डाश्च यन तत्ताइशम्‌ । 
“उस्कण्ठोत्कलिके समे! इृत्यमरः। ` कक I 


उदिति । उ्कण्ठितं प्रियजन वियोगेनोन्सनर्कं लोकमिव, सृणाळवळयेन विससमूददेन अलङ्कृतं EY 


भूषितस्‌, एकत्र कामतापादन्यश्र स्वभावादित्याशयः। ` | | 
महेति । महापुरुपं भाग्यशाळिनं तुपादिमिव, प्रकटाः स्फुरमवछोक्यामाना, मीना मस्स्य्राः, सकरा 


लताके वल्कल धोकर उसके _ ताके वल्कछ धोकर उसके जलको पवित्र किया था । जव्कीझ थी 72 (777 जलको पवित्र किया था | जलक्रीडा की अभिलाषासे आई कुबेरके अन्तःपुरकी सुन्द- 
रियोकेकामदेवके मण्डलीकृत धनुषके समान वत्तुलाकार अतिगभीर और भँचर के समान स्वरूपवाले-नःसि 
मण्डर्छा ने उसका जळ पिया था । उस सरोवरके किसी-किसी स्थानमें बरुणके हंसगण कमलवनका मधुपान कर 
रहे थे। किसीकिसी भागमें दिग्गजोंके खान करने के समयमें पके मृणालदण्ड छित्नःभिन्न हो गए थे। किसी 
किसी स्थलमें महादेवके वेलके सीगों के अग्रद्वारा तरकी शिलारॅ टूट गई थीं।: कहीं-कहीं यम-महिषने ज्ञान 
करनेके समयर्मे साँग के भग्नभागद्रारा फेन इतस्ततः फैला दिये थे। कहीं-कहीं ऐरावतके दन्त-रूपी मूसलसे 
कुमुद-खण्ड डकड़े-डुकड़े हो गए थे। यौवनकाळ जिस प्रकार उत्कण्ठासे परिपूर्ण रहता हे, वह सरोवर भी उसी 


प्रकार उत्पन्न कलिकासे परिपूर्ण था । प्रिय विरहसे उत्कण्ठित व्यक्तिके समान वह सरोवर भी सृणारू-बछूय ( भृणा- . 


® 


` जके व्यः मृगालू-रूपी वल्य ) से अलङ्कृत था। महापुरुषके हाथ और पाँव में जिसंप्रकार मत्स्य, मकर 
. (मगर), कछुए और चक्रके चिह्न स्पष्ट देखनेमे आता है उस सरोवरमें भी उसी प्रकार मत्स्य, मकर, कछुण, 
. चक्रवाक और सारस-पक्षिणी स्पष्टरूपमें प्रकट थे । कातिकेयके चरित्रमे जिसप्रकार क्ौज्ञ देत्यके भार्याओंके रिळापक' 





` 2. घुण्योदकम्‌ । ' ट, हंसाक्रान्तविकंचकमळवैनरषण्डम्‌ , इंसाकान्तकमळूमकरन्दमू , इंसाभ्रातकमळवन- | 
: मकरन्दम्‌। २.” ृणारुजालदण्डम्‌। ४. 'घवलवृषभविषाणकोदण्डः-' | ५. “-सुषछ' "*। bead et 








अच्छोदसरोवरवर्णना ४२ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ३७४ 


चक्र सक्षणम्‌', , षण्मुखचरितमिव शूयमा णक्रोख़बनिताप्रलापम्‌ , मारतमिव पाण्डु-घात्तरा- 
उऊ त. पक्ष-कृत'क्षोभम्‌ , असृतमथनसमयमिब तीरावस्थित-शितिकण्ट, पीय॑मानविषम्‌ , कृष्ण- 
बाले-चरितमित तट-कदस्ब-शाखाधिरूढे हस्कित-जल-प्रपात-क्रीडम्‌ , मदनध्वजमिव मकरा- 
धिछ्ठितम्‌ ? दिव्यमिवानि मिषलोचनरमणीयम्‌, अरण्यमिव परत I (RS उ 


'जलचरविशेषा,, कूर्माः कच्छुपा:, चक्राः चक्रवाका,, छक्तणाः सारस्यश्र 
स्फुटानि सीन मकर कूम चक्रस्वरूपाणि छक्षणानि पाणिपाद्योः रेखास्मकचिह्वानि यस्य तं ताइशस्र । 

'लक्षणं नाग्नि चिह्ने च सारस्यां लक्षणा कचित्‌? । इति मे० । 'ज्योतिष्मत्यां च सारस्याँ खी, छोबे 
नामचिह्वयोः। स्याद्यचे छत्षण: पुंसि सोमिन्रो, श्रीमति त्रिषु ॥! इति रभ० 

पण्सुखेति । षण्ञुखचरितं कार्तिकेयचरित्रमिव, श्रयमाणः आकर्ण्यमानः को वनितानां कश्चपक्ति- 
णीनां भछापः कछरवो यन्न तत्ताइशम्‌ , अन्यन्न तु श्रयम।णः क्रौद्ववनितानां को खसं शकदेत्य खाणों प्रछापो 
रोदनं यत्र तत्ताइशम्र । मयदैत्यसु तः क्रौज्ञदेत्यः कात्तिेयेन मारित इति हंरिवंशीया कथा । 

. भारतमित्ति । भारतं सहाभारतमितिहासमिव, पाण्डूनां पाण्डुत्रर्णो नां धात्तराप्ट्रानां र्यामवणंचन्चुः 


र 


चरणयुक्तानां हंसानां यत्‌ कुछ समूहः तस्य पत्ते; पततत कृतो विहितः चोभः सञ्चाछनं यस्य तत्ताइशम । 


यन्न तत्ताहशम्‌ । पचे तु प्रकरानि 


पचे तु पाण्डुकुछ पाण्डुराजवंज्ो धमराजादिः तथा उतराष्ट्रस्येद्मिति धात्तराष्ट्र कुछं दुर्योधनाद्‌ तयोः | 


पक्ताभ्यां सहायभूताम्यां संग्रामकारिभ्या कृतः क्षो भः संग्रामो यन्न तत्तादृशम्‌ । | 

राजहंसास्तु ते चन्चुचरणेछों हिताः सिता: । मटिनेर्मश्रिकाचास्ते घाततरापटरः सितेतरैः ॥? इस्यमर्‌ः 

3 अत्तेति । अस्ुतमथनसमयमिव सञुद्रमथनसमयमिव, तीरावस्थितेः तटावस्याने: शितिकण्ठः 

सयूरः पीयमानानि आस्वाद्यमानानि विषाणि जलानि यस्य तत्तारशम्‌। पचे तु तीरावस्थितेन शितिक- 
ण्ठेन शङ्करेण पीयमानं विषं सागरोरिथतं गरलं यत्र तं तादृशम्‌ । “रिषं तु गरले तोये’ इति मेदिनी । 

पुरा मन्द्राचछेन समुद्रमथनादाविमूंतं गरं महादेवः पपाविति महाभारतीया कथा । 

कृष्णेति । कृष्णस्य देवक्रीनन्दुनस्य थाळचरितं शेशवक्रीडितमिव, तरे तीरे ये कद्‌ग्बाः नोपाः तेषां. 
शाखासु अधिरूढेः हरिभिः कपिभिः हरिणा तेनेव देवकीनन्दुनेन च कृता जले प्रपात एव क्रीडा यत्र 
सत्ताह्रास्‌ | दे | | > ७_ ७ 6९ चर 

मदनेति । मदनः कामः तस्य ध्वजं पताकामिव, मकरेः तत्सज्ञकजंळचरविशेषेः मकरेण मकर- 
सदृशपुत्तलिकया 'च अधिष्ठितम्‌ आश्रितस्‌ । | 


दिव्येति । दिवि भवं दिव्यं स्वर्गीय कञ्चिद्ेवमिव, नास्ति निमिषः निमेषो यथोस्तथोकते छोचने 


नयने येषां तेः तथोक्तेमत्स्येमीने: रमणीयं मनोहरम्‌ । पक्षे तु अनिमिषे ये छोचने ताभ्यां रमणीयम्‌ । 
देवमीनयो दरयोरेव निमेषामावात्‌। < 


अरण्येति। अरण्यं महाविपिनमिव, विजरभमाणानि प्रस्फुटं भजमानानि पुपडरीकाणि लिताग्भो- | 
जानि यत्र तत्ताइशम्‌ । पद्े तु विजुस्ममाणा निद्रामङ्गानन्तरं निजाज्ञान्यायच्छमाना पुण्डरीका वयाघ्रा | 


यन्न तत्तादृदास्‌ । 


~~, 
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कथा सुननेमें आती है, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार कराकुळ-पंक्षिणियां का कळरव सुनाई देता था। महाभारत . 


ऐं का वृत्तान्त है, उस सरोवरमें भी 

पाण्डुवंश और धृतराष्ट्रवंश इन दोनों पक्षोत्रे किये हुए युद यी 
क र वत बा पद्ोंकी वायुसे जलका उद्देलन होता था । समुद्रमन्यनके समय जिसप्रकार शहूरजी 
तौरमें रहकर काळकूट-विष पान किया था, उस सरोवर में भी उसी प्रकार मयूरगण तीरमें रहकर जळ पान 
करते ये । श्रौकृष्ण दैशवचरितर्मे जिसप्रकार यमुनातीर-स्थित कदम्बदृक्षको शाखा पर चढ़कर ऊपरसे ही जलप्रपातः 


तीर-स्थित ' चढ़कर पुनः वहीं से जलमें ' 
क्रीडा करते ये, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार तीर-स्थित कदम्ब वृक्षके शाखा पर चढ़कर पुनः वहीं न 
डाव यत क्रीडा करते थे । कामदेव की ध्वजामें जिसप्रकार मकराकृति पुत्तळिका है, जी; कर | है, | 
कम कट [मका जलजन्तु रहता है। स्वगोय देवता जिसप्रकार निमेषरहित छोचनदारा शोभा पाते हैं, . 
बह सरोवरभीः उसीप्रकार मत्स्यद्वारा शोभा पाता था। महावनमें जिसप्रकार जोड निद्राभहके होता र hs पका Ee Re 
(हाणी ) कर सुख-विकास करते है, वह सरोवर भी उसां मकार सवेतकमछते निकसित होता वा। स . कोशी 
AN अवन्‍वशखखथिश्ि? खि ख़ ख़ओ खि, "यो छी ® न श्र , 


उसी प्रकार मकर नामक 


=, 


१. मीन“ प्रकटलक्षणम्‌ । २. तीरकासारावस्थित'' । ३. बालकृष्ण" । ४- आरुढः ` । 
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३७६ कादस्षरी-- [ कथायाम्‌- 


उरगः कुलमिवानन्त-शतपत्र-पद्मोड्धासितम , कंसबलमिव मधुकरकुलोपगीयमान-कुबलया- 
पीडम्‌ , कद्र" स्तनयुगलमिब नागसहदस्नपीतपयोगण्डूषम्‌ , मलयभिव चन्दन-शिशिरवनमू , 
असत्साधनमिवादृष्टान्तम्‌ , अतिंमनोदरमाह्मादन दः) अच्छोद नाम सरो दृष्टवान्‌ । 





“पुण्डरीकः सिताम्भोजे सितच्छत्रे च भेषजे । पुंसि व्याघ्ाझिदिङ्नागे -कोशकारान्तरेऽपि 
ष्व ॥! इति मे० । SR 

उरगेति । उरगङ्ृछं नागवंशमिव, अनन्तेः अगणितेः दातपत्रपददे शतद्ळकमलेः उद्भासितं 
झोमितम्‌ । पचे तु अनन्तेन नाग्राधिपेन वासुकिनेत्यर्थः) शतपन्नेण पझेन च नागविशेषेण उद्धासितस्‌ । 

कंतेति। कंसस्य उग्रसेनसुतस्य बलं सेन्यमिव, मधुकरकुलेन अमरवृन्देन उपगीयमानानि 
स्वगानविषयी क्रियमाणानि कुवळ्यानि इन्दीवराण्येव आपीडः शेखरो यस्य तत्ताइशस्र । पत्ते तु 
सधुकरकुलेन अमरसमूहेन उपगीयमानः दानवारिपरिमळळोभेनागस्य स्वगीतश्चवणविषयी क्रियमाणः 
कुवल्यापीडः तज्ञामको गजेन्द्रो यस्मिन्‌ तत्‌ ताइशस्‌ , अथवा मधौ मधुवने करः नृपग्राह्मभागो येषां . 
ते मधुकराः कंसप्रभ्टुतयः तेषां कुलेन समूहेन उपगीयमानः प्रशास्यमानः कुवल्यापीडसंज्ञको गजो. 
यर्मिस्तत्तादहास्‌ । न 

कदिज्ञति । कद्रुः नागमाता तस्याः कश्यपस्जीविरोषस्य स्तनयुगळं ङुचद्वत्रमिव, नागानां गजान 
सपाणाञ्च सहल्लेण समूहेन पीतः पानविषयीकृतः पयसां सछिछानां दुग्धानाञ्च गण्डूषश्ुछको सः्माः 
प्तत्ताहदास । i - 
मलयमिति । मलयो मल्या चळस्तमिच, चन्दनवत्‌ मलछपजवत्‌ शिशिराणि शीतलानि चनानि 
सखिळानि यरिमिस्तत्‌। पछे तु चन्दनानां वृक्षाणां शिशिरवनं शीतलकानन यर्मिस्तं तादृशम्‌ । 'वनं . 
नपुंसके नीरे निवासालयकानने' इति रामाश्रमी ! । 

इह 'यौवनमिवोत्कळिकाबहुळस? इत्यारभ्य 'मळयमिव चन्दनश्षिशिरवनस्‌' इत्यन्तं पूर्णापमा- 


` छङ्कारः। 'उरंगकुकमिवानन्त-शतपत्र-पञ्मोद्धासितम”'इत्यन्न तु शतपतन्न-पद्मशब्दयोः प्रतिशब्द्तया आपा- 


ततः पुनरुक्तताऽवगमादुनन्तरञ्च शतदुलान्वित पद्माथे पर्य॑व सानात्‌ पुनरुक्तवदाभासोऽळङ्कारः पूर्णोपमा 
चेत्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | | 
असदिति । असस्साधनमिव हेस्वाभासदुष्टं हेतुमिव अश्वस्ववान्‌ मनुष्यादित्यादिसाध्याभाववदपच- 
ृत्तिहेतुमिवेत्यथः, न इष्टो न केनाऽपि वीक्षितः अन्तो विरामो यस्य तत्तादशम्‌ झतिविस्तृतमित्यर्थः । पत्ते 
तु नास्ति दृष्टान्तो निश्चित साश्य वान्‌ दृष्टान्तसंज्ञको न्यायावयवविशेषो यत्र तत्‌, अश्वत्ववान्‌ मलुष्यत्वादि- 
त्यादौ असद्धेतौ निश्चित साध्यः(गोस्व) वरस्थलं (इष्टान्तः) नास्तीत्यर्थः, अत एवासत्सा घनत्वमित्यभिप्रायः। 
इद तरसरोवरस्यान्तावलो कनसम्बन्धाभावेऽपि तत्सर्बन्धप्रतिपादचादतिशयोक्तिः पूर्णोपमा 


| चेत्युभयोः सङ्करः । 


, . अतीति । अतिमनोहरम्‌ अतिसुन्दरं इश्टेनेंत्रस्य आाहादनं भमोदजनकम्‌› अच्छानि निर्मलानि 
उदकानि तोयानि यस्य तद्च्छोदं नाम सरः कांसारं इवान्‌ अवलोकितवान्‌ । 
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जिस प्रकार अनन्त,-शतपत्र और पद्मनामक सर्पद्वारा शोमित है, वह सरोवर भी उसी प्रकार असंख्य शतदल 





_ ( सैंकड़ों पंखडी वाळे ) कमळद्वारा शोभित था । कंसकी सेनाओंके मध्यमें जिस प्रकार अमरगण-गुजञन-श्रवण- | 
' परायण कुवल्यापीड नामक एक हाथी था, उस सरोवरमें भी उसी प्रकार नीळोत्पछंूप उसके शिरोभूषणमें अमर- 


गण गान ( गुज्ञार ) करते ये । कश्यपपत्नी कद्रके स्तनयुगल्से जिस प्रकार ' सणंगण दुग्ध पान मरते थे, उस 
सरोवर से भी उसी प्रकार इरितिगण जळ-पान करते थे । मल्यपर्वतमें जिस प्रकार शीतळ चन्दनबन दै, उस 
सरोवरें भी उसी प्रकार शीतळ जळ था । असडेतु ( हेत्वाभास ) का जिस प्रकार दृष्टान्त नहीं है, उस सरोवर, 


` का.भो उसी प्रकार शेषसीमा ( अन्त ) दृष्टिगोचर नहीं होता था । इस प्रकार वह अच्छोदसरोवर अत्यन्त सुंदर ' | 


ओर्‌ नेत्र का आह्वादजनक था । 





१, ““उपनीयमान'*' । २: कद्रूः" । 
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१. ~ 
आलोक-मात्रेणेवापगतभ्रमो दृष्ट्या मनस्येवमकरोत्‌ -'अहो ! निफष्लमपि मे तुरगाः 
सुखमिथुनानुसरणम्‌ एतदालोकयतः सरः सफलताभुपगतम्‌ | अद्य परिसम्रप्तमीक्षणयुरालस्य 
र्टव्यद्‌रानफलम्‌ , आलोकितः खलु रमणीयानामन्तः, दृष्ट आह्वादनीयानामवधिः, बीक्षिता 
मनोहराणां सीमान्त लेखा, प्रत्यक्षीकृता ्रीतिजनानां पारसर्माप्ः, विलोकिता दशेनीयानासः 


| पा । इद्मुत्पाद्य सरः सलिलम्‌ अमृतरससुत्पादयता वेधसा पुनरुक्ततामिव नीता 
. स्वस्रृष्टिः । इदमपि खल्बसुतमिव सर्वेन्द्र याह्वादनसमर्थमतिविमलतया चक्षुषः प्रीतिमंपज- 
नयति, शिशिरतया स्पशसुखमुपहरति), कमलसुगान्धितया घाणमाप्यायति, हंसमुखरतया 





आलोकेति। आछोकमात्रेणंव निरीक्षणमान्रेणेव अपगतश्रमः दूरीसूतछान्तिः चित्तम्रसञ्नस्वा दि- 


स्याशयः। इष्टा भूयो विज्ञेषेणावलोक्य मनसि चित्त एवम्‌ इत्थम्‌ अकरोत्‌ अघरयत्‌-भद्दो इत्याश्चर्ये ` 


निष्फळं निरथंकमपि पुतत्सरः कासारम्‌: आलोकयतो इष्टवतो मे मम तुरगमुखमिथुनानुसरणं किन्नरयुग- 
छानुगमनं सफछताम उपगतं प्राप्तस्‌ । अद्य अस्मिन्‌ दिने परिसमासं परिपूर्णस्‌ ईक्षणयुगळस्य छोचन- 
हयस्य द्रष्टव्यफलं दर्शनीयफलम, खलु निश्चयेन रमणीयानां मनोद्दराणास्‌ अन्तोऽवसानम्‌ आलो कितो 
चीक्षितः, एतदपरं रमणीयं न विद्यत इत्यर्थ: । आहुादनीयानां प्रमोदृविधायिनाम्‌ अवधिः शोषसीम्ां 
इष्टोऽचोकितः। मनोहराणां चित्तहारिणां सोमान्तलेला अवधिरेखा वीक्षिता छोचनगोचरीकृता अतः 


. परं हृदयाकर्षकं किमपि नास्तीस्याशयः। प्रीतिजनानां प्रीत्युत्पादकानां परिसमाप्तिः संपूर्णसमापनं 


प्रत्यक्षीकृता इन्द्रियगो चरीकृता । दुर्शनीयानां द्रष्टं योग्यानास्‌ अवसानभूमिश्ररमकथा विळोकिता हृष्टा 


नाधिकमितः परं ब्रष्टव्यमस्तीस्याशयः । इहैकार्थस्यापि पुनः पुनरुक्त्या दोषमापतति किन्तु चन्द्रापीडः ` 


स्यानन्दुमग्नतया विस्मयेन च तथा कथनःज्ञोक्तदोषो विवादादौ कथितपदतावदिर्यवघेयम्‌ । तथा च 
दर्पणे" "*""""-- ०-०" * "०००००० ००००" ० ००००९ ०००००" कथित च्च पदु पुनः। 
. विहितस्यानुवाद्यत्वे विषादे विस्मये कृधि । देस्येऽथ छाटानुप्रासेऽनुकम्पायां प्रसादने ॥ 
अर्थान्तरसङ्क्रमितवाच्ये हषेंऽवघारणे ॥? इति । 


इदमिति! इदं सरःसलिछं कासारजछम्‌ उरपाद्य निर्माय पुनः अतर पीयूषद्रवम्‌ उत्पादयता . 


सृजता वेधसा ब्रह्मणा, स्वसृष्टिः स्वकीयनिर्मितिः पुनरुक्ततामिव नीता प्रापिता एकमेच वस्तु नामान्तरेण 
विद्वितमित्याशयः । प॒तेनास्यास्रतसाम्यं प्रत्याय्यते । , 
ननु कथं पुनरुक्ततां ्ापितेत्यत आह--इदमपीति । इदमपि सरःसछिळं कते । खळ निश्चितम । 
अस्त पीयूषमिव, सर्वेषां समग्राणांम्‌ इन्द्रियाणां कर्मेन्द्रियाणां ज्ञानेन्द्रियाणाञ्च आह्वानं प्रीणनं तत्न 
समर्थस, अतिविमळतया अतिस्वच्शुतया 'चक्षुषो छो चनस्य प्रीतिं ख्रेहस्‌ उपजनयति उत्पादयति, तथा 
शिशिरतया झीतळतया स्पशंसुखे स्पर्शननितानन्द्स उपहरति जनयति । कमळस्येव शोभनो गन्धः 
सौरमोऽस्यास्तीति कमछसुगन्धि, म्वर्थीय 'अत इनिठनौ” इति पा० सूत्रेण इनिप्रत्ययः ततः ‘तस्य 
भावरस्वतलौ' इति पा० सूत्रेण तल्रस्यय तया देतुना। म्रशंसायामन्रेनिः । घ्राणं नासिकास्‌ आप्याः 
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- ` उस सरोवरको केवळ देखनेसे हो चन्द्रापीडकों थंकावट दूर हो ग, उस समय वह पिशेषरूपसे देखकर 
इस विचार करने र्गा अहो ! मेरा किन्नरयुगलका अनुसरण निष्फळ होनेपर भो इस सरोबरके 
देखनेसे सफल हुआ। आज ही मेरे नेत्रोंको द्र८-य (वस्तु ) देखनेका पूरा फळ मिला | यह तो सचमुच मेने 
सुन्दर पदार्थीका अन्त देखा । आहाद-जनक बस्तुओंकी सीमा देखो । मनोइर पदार्थीकी अन्तिम-सौमा- 


किया । . आनन्ददायक पदार्थोको परिसमाप्तिका साक्षात्कार किया एवं दर्शनोयोंकी अव- 
न करके अमृत उत्पन्न करनेवाले विधाताने मानो. अपनी सिको 


' सान-भूमि देखी । इस संरोवरका जळ उतने । | क प, 
क्या दोष-प्रस्त कर दिया दै, क्योंकि-श्स सरोवरका जल भी अमृतके समान सब इन्द्रियोंका जाझाद उत्पन्न 


स्बच्छताके कारण आखोंको आनन्द उत्पन्न करता ९। शोतलताके कारण स्पश ` 


सुख देता है । कमल्की, > 
| «१» *आलोकन* ००. | “२९९“मनस्यकरोंत । ३} 'तुर्‌ञ्ग 5 | | ४,,अवज़ोकिता,4 मातिः | हि ढ. 
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wb सुगन्धसे नासिकाको तृप्त करता है । हंसके स्वरसे कानोंको आजन्दित करता है एवं | ४ 
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३७८ कादस्थरी-- [ कथायाम- 


श्रुतिमानन्दयति, स्वादुतया रसनांमाह्रादयति | नियतव्रवास्येब दर्शनतृष्णया न परित्यजति 
अगधान केलासनिवासव्यसनमुमापति: | न खलु साम्प्रतमाचरति जलशयनदोहदं देव: 
रथाङ्गपाणिः, यदिदमस्रतरस-सुरमि-सलिलमपहाय लबण-रस-परुषपयस्युद्न्वति स्वपिति | 


 नूनव्वेदं न प्रथममासीत सरः, येनप्रलयबराहघोणाभिघात-भीत भूतधात्री कलसयोनि-पान- 


परिकलित-सकल-सलिलं सागरमबतीणो, अन्यथा यदत्रागारघपाताल-गस्भीराम्भति निमर्ना 
अवेन्महासरसि, किमे केन, महाबराह-सहस्नेरपि नासादिता भवेत्‌ । नूनञ्ास्मादेब साल- 


. ललेशमादायादार्य महाप्रलयेषु प्रलयपयोदाः प्रलयदुदिनान्धकारितदशदिराः पलाबयन्ति भुवः 
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यति प्रीणयति । इंससुखरतया हंसशब्दः शब्दायमानतया, श्रुति कणम्‌ आनन्दयति प्रमोद्यति तथा 
स्वादुतया मिष्टतया रसनां जिह्वाम्‌ आहाद्यति आंनन्द्यत्रि । अत पुव सवये वाल्तसदृशतया पुनः 
यीयूषनिर्माणं पुनरुक्तत्वमेव प्रापितमित्यभिप्रायः।. | 

` नियतमिति । उमापतिर्भगवान्‌ महेशः अस्य सरस एव दश॑नतृष्णयावलोकनछो भेन केछासनिवासे 


` हृजताद्रयवस्थाने व्यसनमासरक्तिं न परिर्यजति न जहातीति नियतं निश्चितम्‌ अन्यथाऽन्यन्न निवसेदि. 


स्याशयः । हद्द घाष्या अभाचामिमानिनी क्रियोप्मेक्षा धुवपर्यायनिग्रतदाढदोपादानात । 

नेति । देवो रथाङ्गपाणिश्ष्रपाणिर्भगवान्‌ विष्णु, जलशयनस्य सछिलस्वापस्य दोष्ठदस अभिलाष 
न खळ साम्प्रतं युक्तम आचरति विदधाति 'युक्ते द्वे साम्प्रतं स्थाने’ इत्यमरः। यद्‌ यस्मात्‌, अस्तस्य 
थीयूषस्यैव रसो यस्य तदस्॒तरस सुरभि सुगन्धि च सलिलं पानीयं यस्य तदिदं सरः, अपहाय परित्यञ्य 
छवणरसेन परुषाणि रूक्षाणि पर्यासत सलिलानि यस्य तर्मिस्ताइरो उदन्वति सञ्चरे स्वपिति शयनं 
करोति । यदि जलशयनाभिलापमुचितमेबाकरिष्यत्तदा ळ्वणससुदधं विद्दायास्मिञ्ञेवाूतोपमसलिछे नून- 
सर्वष्स्य दिस्य भिप्रायः । 


नूनमिति । प्रलये कए्पान्तसमये वराहस्य अवतार रूपयजञ शूकर स्य घोणाया नासिकाया अभिघा- 


तात्‌ प्रहाराद्‌ भीता त्रस्ता ष्ट्राग्रेणोरथापन समये नासिकाघातः सर्भवत्येवेस्यवलोकनीयम्‌ । सूत धात्री 
पृथिवी, कछसयोनिना अगस्त्येन पानाय. पानाथ परिकलित सग्भावित सकळ समग्रं सलिक जळ 


. यस्य 'तं ताइश्म, पृतेनास्यातिन्यूनस्वं ध्वनितम्‌; सागरं समुद्रम अवतीर्णा पलाथनाय प्रविष्टा। अन्यथा 


यदीदं सरः प्रथममासीदिव्यर्थः, यदि च अगाधपाताळवत्‌ गर्भीरस्‌ अतळस्पसि अग्भः सलिल यस्िं- 
स्तस्मिस्तथोक्ते अन्न महासरसि निमझा भवेत्‌ सा भूतधात्रीति रोषः, तदा एकेन असहायेन तेन चरा- 


हेण किम, महावराहसहल्रेरपि आसादिता प्राप्ता न अवेत्‌ अत एव नूनं निश्चितम्‌ इदं सरः प्रथम पूर्व 


_ नासीदित्याशयः । 


इद्द नूनमित्यादिवाक्ये अभावाभिमानिनी वाच्या क्रिग्रोत्मेक्षा, तावता वाक्येन च व्यतिरेको 
«वन्यते इति वस्तुनाऽळङ्कारध्वनिः। | | 

नूनमिति। नूनं निश्चितं महा प्रलयेषु कक्प!न्तेषु अस्मादेव सरसः सळिललेशं जळविन्दुस्‌ भादायादाय 
गुहीरवा गृहीर्वा ग्रश्‍्यपयोदाः कर्पान्तमेधाः, प्रलये यदुदुर्दिन॑ मेघजं गाढतमस्तेन अन्धकारिताः सुः 


रपादितान्धकाराः दश दिशो यैस्ते तथोक्ताः सन्तः, सुवनान्तराणि जगन्मध्य देशान्‌ पछावयन्ति जलमयी- 


यी सुस्वादु दोनेसे रसनाको तृप्ति करता रहता है। भगवान्‌ शंकर इस सरोवरके दुर्शनको अभिलाषासे ही निश्चय 
.  कैळासपर्वतमें वास करनेकी आसक्तिको नहीं छोड़ते हैं। भगवान्‌ नारायणको अब जललहयनकौ उत्कट अभि- ` 


छापा नहीं रही, क्योंकि-वे असू तके समान सुस्वादु और सुगन्धि जळ्से परिपूणे इस सरोडुरको त्याग कर लवण- 


रससे ककेर (खार) जळबाळे समुद्रमें शयन करते हैं । यथार्थ में यह सरोवर पहले नहीं भा, क्यॉंकि-प्रलयकालमे . 
. यशवराहकी नासिकाके आवातसे भयभीत होकर परथिवी,--महदषि करगत्यके पान करनेसे जिसके जळकों थाह 
. भिल गई थी-रेसे समुद्र मध्यमें उतर ( प्रवेश कर ) गई-थी, नहीं तो जो वह कभी इस सरोवरके अगाध एब . 


अनेक पातालोंके समान गम्भीर जळमें निमझ होती तो एक क्या हजारों महावराह भी उसका पता नहीं ल्या 


` सकते । एवं निश्चय हो महा-प्रल्य-कालमें प्रळ्यःमेष-समूह इस सरोवरमेंसे ही थोड़ा-थोड़ा-जलू-प्रहण कर ` 
= अळ्यको.बगसे दशो दिशम थोर अन्वकार करके संग मुबनोंको प्लावित कर देते हैं ओर मेरा विचार है 





२ ““दोहदमितः। २. *"'अभिभूता । ३- भगाषानेकपाताक''"। ४. कचिद दिरुक्तिनांस्ति । 


\ 


$ 


| | 

र . “अच्छोदसरोवरवणना ४८ ] __ चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता |. ३५६ 
नान्तराणि | मन्ये च यत्‌' सृष्टेरवोक्‌ सलिलमयं नर्मण्डरूपमादौ 'भुबनमभूत , तदिद्‌ 
'पिण्डीमूयं सरोव्यपदेशेनावस्थितम्‌ | | 

इति बिचारयन्नेब तस्य शिला:शकल-ककंश-बालुकाप्रायं विद्याधरोद्धृत-सनालकुमुद- 

कलापार्थ्चितानेक-चारु-सेकत-लिज्ञम्‌, अरुन्धती-दत्त-दिनकरांघर्य-पयः पय्येस्त-रक्त.कमलशो- 
भितम्‌ , उपकूल-शिलातलोपविष्टजलमानुषनिषेव्यमाणातपम्‌ , अभ्यणंतया च केलासस्य 
स्नानागतमातृमण्डल-पद-पक्छिमुद्राक्कितम्‌, अवकीण -भस्म-सूचित-मप्नोत्थित-गण-बून्दो- 
दलनम्‌, अंबगाहाबतीणें “गणपतिः गण्डस्थल-गलित-मद?"प्रगष्नइणलिक्तम्‌ , अतिप्रमाणपा- .. ` 
दा्ुमीयमानं दृषित-कात्यायनी-सिंद्दाबतरणं “माम्‌ , दक्षिण" तीरमासाद्य तुरगादवततार । 


2 -छु्चन्ति। इह भावासिमानिनी क्रियोत्मेक्षा । 
मन्य इति । किब्चेति चाथंः । सृष्टेः विश्वनिर्मितेः अर्वाक्‌ पूवस, आदौ प्रथमं सलिकमयं जलमय .. 
प्रह्माण्डरूप सुवनं त्रिवि्पम्र्‌ अभूत्‌ भालीत्‌। तस्सछिछं पिण्डोभूय शुकत्र समवेतीभूय सरोव्यपदेशेन 
सरोवरव्याजेन इद्मवस्थितमिस्यहं मन्ये जानामि। इद्दाधिकपदूतादोषनिवारणाय 'भआदौ? इत्यस्य 
'परित्यागो विधेयः। इहाइपि भावाभिमानिनी वाच्या सापह्ववा क्रियोत्मेक्षा बोध्या । विश्वनिम्मितेः पूर्व 














शुवनस्य जलमये प्रमाणस्‌-'अप पुव ससर्जादौ तासु बीजमवासुजत? इति मनुवचनम्‌ । 

. इतीति। इति एवं विचारयन्‌ चिन्तयन्नेव चन्द्रापीडः तस्य सरोवरस्य दक्षिणं तीरं दुक्तिणदिग्वर्ति तटस्‌ 
आसाथ प्राप्य तुरगात्‌ अश्वात्‌ अवततार भवतीणंवानितिसग्बन्धः। इहृ नापुंसके द्वितीयान्तपदानि “तीरम्‌? 
इत्यश्य विशेषणानि । शिलाशकलवत्‌ पाषाणखण्डवत्‌ ककंशाः कठिगाः वालुकाः सिकतास्ताः प्रायो 
बाहुल्येन यत्र नत्ाइशम्‌ । विद्याधरे ऽ्योंम चारिभिदे वयो निदिशेषेः उद्उते न युददीतेन सनाळानां ङुमुदानां | 
केरवाणां कछापेन समूहेन भश्वितानि एूजितानि अनेकानि असंण्यानि चा'रूणि मनोहराणि सकत लिङ्गानि 
वालुकामयशिवछिङ्गानि यत्र तत्ताइशम्‌ । अरुन्ध्या वसिष्ठपरन्या दत्त समर्पितं दिनकराय सूर्याय यदुष्यं 
यदार्थयुदक तस्य पयसो जलात्‌ पयस्तेः प्रपतितेः रक्तकमलेः रक्तपक्षेः शोः भतं विराजितम्‌ । उपकुछे तीर- 

| निकटे शिळातलेषु प्रस्तरतलेषु उपविष्टेस्थितेः जळमानुषेः जलमानुपाकृ ति'जीवविरोषेः नि पेव्यम7णः आतपः 
कः ; सूयरश्मिः यस्मिंस्त्ताइशम्‌ । केला सस्य रजताद्रेश्च अभ्यर्णतया समीपवास्तितया कारणेन ख्रानाय मउज- 
कै नाय आगतस्य आयातत्य मातृ मण्डरूस्य ब्राह्मायादिमातुगणस्य पदपःङ्के श्व रणश्रेण्याः मुद्राभिभूभों तत्प- 
| तिकृतिख्पाभिः अङ्कितं चिहितम्‌ । अवक्री ५: इतस्ततो विछिसते! भस्मभिः भूतिभिः सूचितानि »जुमा- 
पितानि मझोरिथतानां ख्रानानन्तरोत्तीर्णानां रणानां प्रमथानां वुन्दुस्य समुदायस्य उद्धूळ्शानि 
र रेणुवन्मद्नानि त्रिपुण्डादिकरणाय रेणुंबत्‌ सूचमविधानाथ भस्मनां. पेषणानि यत्र तत्ताइशम्र। अवःपा- 
| हांथ जळक्रोडनाधंम्‌ अवतीणेस्य अवतरितु प्रस्थितस्य गणपतेविनारकश्य ( गजवदुनस्य ) गण्डस्यलात. | 


आह मळ व, 





| कि सष्टिके पहले जो यह जगत ब्रह्माण्ड-रूपसे-जल-मय भुवन था वह वल-राशि हो एकत्र समवेत होकर शत 
| सरोवरके स्वरूपमें स्थित है । न 
| चन्द्रापीड इस प्रकार मन ही मन जितक करते करते उस अच्छोदसरोवरके दक्षिण-तट पर जाकर घोड़ेसे | 
| न उतरा;|बद्दां ( दक्षिण तीरमें ) पापाण-खण्डके समान अत्यन्त कठिन बहुतर बालका थो-( अर्थांत उसकी रेती 

`` _ प्रथरोडीथी ) | वहां विद्याधरों ने नाळ सहित कुझुदके फूल तोड़कर वाछाके सुन्दर शिवलिश्ञों पर पूजा किये थ। | 
` ` रुन्धतो देवीने सूर्यचारायणको जो अर्थं दिया था, उसके वा जलनेंते गिरे रक्तकमळ वहां शोभायनान यर । कितने : | 
4 जळ-मानुष तीरके निकरमें हौ एक चट्टान पर बैठ कर रद्र ( धूप ) सेवन कर रहे थे। कैलासपबतके जिक ० 


होनेसे ख़ान करनेके लिए आई ब्राह्मी आदि माताओके चरणोंको पक्तिके चिह्न बने हुए थे। वहां इतस्ततः अस्म | 


I, 


| बिखरा हुई थी, जिससे प्रतीत होता थां कि खान करनेके अनन्तर भस्मके तिलक धारण करनेके लिए प्रमथ गण | ह 
ह.» कितने मस्म धूलिके समान मर्दित किये थे । खान करने के लिए उतरे गणेशजीके गण्डस्थरूमें से मद-जल निःसत | 28 
७. हो कर उस स्थान को सिक्त किया था और वहां चरणोंके बड़े बड़े चि को देखकर अनुमान होता या कि-्मावतीका | 


१. बत्तद सडिल्मयस्‌। २-पिण्डीमूतं। ३." अचितम्‌। ४. ““दत्तार्ष'"'दत्तदिनकसध "इस्त 
; दिनकराधे “| ५.*"'आरक्त'*। ६. कमलोपशोमितम्‌ । ७°" मण्डलसुद्राह्लितस्‌ Lie अवतीण रु ॥ ९.."- कद - र की 
: सबक ६०७४ | १०. अवगाहनावतीणे `` ११.`""गण्डस्थलुमद्‌ `", । १२." एढ || | १९""अवतार., ` \. र्ड द्क्षिणं | व त. के | 
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३८० काद्म्बरी -- [ कथायाम्‌- 


अवतीय्य च व्यपनीतपर्थ्याणमिन्द्रायुधमकरोत्‌ क्षितितत्न-लुठितोत्यितश्व गृहीतक- ` 


तिपय-यबसम्रासं सरो5बताय्ये पीत-सलिलमिच्छया स्नातं चोत्थाप्यान्य॒तमस्य समीपवत्तिन- 
स्तरोमूलशा खायामपगतंखलीनं हस्तपाशश्दङ्ठलया कनकमय्या चरणो बंदूध्वा कृपाणिकाबळू- 
नान्‌ क्षिप्त्वा चाम्रतः कतिचित्‌ सरस्तीरप्ररूढदूबी -प्रबालकवलान्‌स्वयमपि सलिलमबततार | 
ततश्च प्रक्षालितकरयुगर्लः चातक इब कृत्वा जलमयमाहारम्‌ ; चक्राह्यं इवास्वाद्य ग्रणाल- 


ब्रेड 


शकलानि, शिशिरांशुरिष कराप्रे: स्पृष्टा कुसुदानि, फणीवाभिनन्ये जलतरङ्गातान्‌ , अनङ्ग 











कषोळप्रदेशात्‌ गलितस्थ च्युतस्य मदुस्य दानवारिणः प्रवणेन चरणेन ( धारया ) सिक्त सेचि- 
तस्‌ । तथा अतिग्रमाणेः अतिदीर्थेः पादः पदचिह्वैः अनुमीयमानः अनुमानदिषयीक्रियमाणस्तृषितँस्य 


पिपासितस्य कात्यायनीलिंहस्य श्रीसदूदुर्यावादनभूतकेसरिणः अवतरणमायः सरसि गमनागमनपथः 
यन्न तत्ताइशम्‌ । 


अवेति । अचतीर्यं अश्वादचतरणं विधाय इन्द्रायुधं तज्ञामकवाहनीभूतमश्वरव्लं व्यपनीतस्र अपसा- 
रितं दूरीकृतसित्यथेः, पर्याणं पल्ययनं यस्य ते तथोक्तम्‌ अकरोत्‌ कुतवान्‌ । 


ध्षितीति। अपि च पूर्व छितितले एथिवीतछे छठितः पल्यय नापलरणानन्तरमेच छुठितः पश्चात्‌ 
उस्थितः कृतोत्थानः तं ताइशस्) इयमश्रप्रकृतिः । ग्रृहःताः आत्ताः कतिपये कियन्तो यवसाना घासाचां 
ग्रासाः कवळा येन तं ताइशस्‌ इन्द्रायुधस्‌, सरोऽवतांयं सरोमध्ये नीरवा, इच्छया स्वेच्छया पीतसलिल 
पीतजळं 'च पुनः इच्छया खातं विहितस्नानं च उस्थाप्य उस्थापनं विधाय पश्चात्तरमानीय अन्यतमस्य 
कस्यचित्‌ समीपवत्तिनों निकरस्थाथिनः तरोद्ंच्स्य सूलशाखायां रुरन्धशाखायास््‌ करयचा 
ञ He ee कनकमय्या सुचणहिमितया हस्तपाइशङ्कळ्या हस्तबन्धनरञ्जु रुपनिगडेन ष्वरणं 
पादो बद्ध्वा नियम्य, कृपाणिकया छुरिकया अवलुनान्‌ कत्तितान्‌ सरस्तीरे सरोवरतरे प्ररूढा उत्पन्ना या 
दूर्वाः शतंपविकाः तासां प्रवालकवलान्‌ किसलयग्रासान्‌, अग्रतः छिप्त्वा इन्द्रायुधस्य सम्सुखे निधाय च 
स्वयमपि चन्द्रापीडः सलिळ जलम्‌ अवततार उत्तीणवान्‌ । 


ततत इति । ततस्तदनन्तरं प्र्षाळत चरणयुगछः धोतपादद्दयः चातक इव शोरङ्ग दद जलमयं 
पानीयमयम्‌ आहार कृत्वा उदरं परिपूर्य जल पीवव्यर्थः। 'अथ शारङ्गस्तोककश्चातकः समा; हर 
'चातको लोके 'पपीहा' इतिं ्यातः। चक्राह्न॑यश्रक्वाक इव सणाळांना विसानां शकलानि खण्डानि 

- आस्वाद्य चर्दयिस्वा, शिशिरांशुश्नन्द्र इव कराभेः अङ्कुलिभिः क्रिरणाग्रश्च कुम्नुदानि करचाणि स्पृष्टा स्पा 
विधाय, फणी सपं इव जळतरङ्गवातान्‌ अम्भःकज्लोऊसमीर!न अभिनन्य संस्तुत्य सुखदुत्वन निपेव्येस्यर्थः, 
अनङ्गदारप्रहारातुर इन कामबाणप्रहारब्यथितजन इव नछिनीदुळरूप कसछिनोप्रन्नरूपस्‌ उत्तरीयम्‌ 
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सिंह उस मार्गले जळ पीने को उतरा था । ड 
चन्द्रापीड घोड़े परसे उतर कर फिर इ्द्रायुधका जीन उतार ली । उस समय श््रायुध पहले १.02. 

जरा लोट कर वाद उठकर कुछ हरे घासों का मास मुखमें लिया; उसके बाद चन्द्रापीड उले सरोवरमें छे जाकर 

इच्छानुसार जरू-पान कराकर और ल्ञान करा कर'उसको वाहर लाया । बाद लगाम निकाळ कर अपन हस्त स्थित 

बांधने की सुवर्णमय ४इछाडारा समीपवरत्तों किसी बृक्षके मूलके निकटका शाखाते उसके चरणद्वव वाथ कर 

छुरिका । छूरा ) ते सरोवर के तीरजात दूरवांके पल्लवों ( दूर्वाडरो ) को काटकर उत्ते इन्द्रायुधके सम्सुखम ब 
कर स्वयं भी जलमें उतरा । उसके बाद उसमें हस्त मरक्षाळन कर, चातकके समान जल-मय आहार कर, च्‌ 


ट्‌ 
. वाकके समान मृणालके डकड़ो का स्त्राद चख, चन्द्रमाके समान कराग्र ( किरण, हाथ ) हारा कुसुर्दो का स्पशे 


द कर जोर श्र हुए 
कर, सर्पके समान अळ-तरङके वायु का. सुखजनक समझ सेवन कर, कामदेवके वाणोंकी ५ हरसे पीड़ित इ 


| १. अवतीर्य । २.”गताखलीनम्‌। ३. चरणे। ४ सरस्तीरदूर्बा” । ५. पुनरपि । ६'”कर- 
“वरणयुगलः। ७. जल्माद्दारम्‌। - ८. चक्राहः॥ - ९. आनन्य । ` 
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` बह स्थान अत्यभिक दूर था इस अत्यधिक दूर था इसलिए विशेष यत्नपूर्वक आँख फेर-फेरकर देखेनेसे भी उसे कुछ दिखराई नहीं टु जर 


विश्रामगीतश्रवणवणंना ४९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | ३८१ 


शारमहारातुर्‌ वोरसि निघायं नलिनीदलोत्तरीयम्‌ , अरण्यगज् इ शीकराद्र्पुष्करो पशो- 
भतकरः सरः सलिलादुदगात्‌ । प्रत्यप्रमग्नशिरिरेश्चं सम्रणालकैजेल-कणिकाचित्ेः कमलि- 


क ९ 
नीपलाशलंतामण्डपपरिक्षिप्ते शिलातले ख्रस्तरंम्‌ आस्तीय्ये, निधाय शिरसि पिण्डीकृतमुत्त- 


रीय निषसाद | व 

मुहूत्त विभ्रान्तश्व तस्य सरस उत्तरे तीरप्रदेशे समुच्चरन्तम्‌ , उन्मुक्तकवलेन निञ्चल- 
श्रवणपुटेन तन्मुखीमूतेनोदूमीवेरोन्द्रायुघेन प्रथममाकर्णितं शुतिसुभग वीणातन्त्रीमद्भारमिश्र- ` 
समानुषं गीवशब्द्म॑श्टणोत््‌। श्रत्वा चं 'कुतो5त्र विगतमत्त्यसम्पाते प्रदेशे गीतध्वनेः सम्भू- ` 
तिः इति सुपजार्तकोतुकः कमलिनोद्लस्नस्तरात्‌' उत्थाय तामेव गीतसम्पातःसूचितां 
दिशं चक्षुः प्राहिणोत्‌ । अतिदवीयस्तया तु तस्य प्रदेशस्य प्रयत्नव्याृतलोचनोऽपि बिलोक- 


१ 


उपरिवखम उससे वच्ास्थले भिधाय संस्थाप्य, अरण्यगज इव वन्यहस्तीच शीकरेः अम्बुकणैः आङ्ग 


छिन्न॑ यत्‌ पुष्कर कमं तेन उपशोभितः करः पाणिः शुण्डा च यस्य स ताइशो युवराजश्चन्द्रापीडः, सरः * 
सलिछात कासारजळात्‌ उदगात्‌ उदतिष्ठद_ । इह सवंचाक्य एव पूर्णो पमाळङ्कारः । 

प्रत्यग्रेति । किञ्चेति चार्थः । प्रत्यग्रम्‌ अभिनवस्‌ अचिरं यथा स्यात्तथा सर्‍नानि खण्डितानि च 
तानि, अत एव शिशिराणि क्षीतळानि च तेस्ताइशेः, सम्णाळकेः सविसेः जलकणिकाभिः सलिलबि- 
न्दुभिः चितेव्याप्तैः, कमलिनीपछाशेः नछिनीपत्रेः ऊतामण्डपपरि छिप्ते मण्डपाकारं प्रात्तामिळंतासिः परिः 
वेश्ति निळातळे करिमश्चिदी घंप्रसतरोध्बंप्रदेशे स्रत्तरम आस्तरणम्‌ आस्तीय प्रसायं पातयित्वा, पिण्डीः 
कृतं स्तूपी क्तं पिण्डतां प्रापितमिस्यर्थः, उत्तरीयस्‌ उपरितनवखं शिरसि निधाय सस्तकाधःभरेशे द्रवा 
निषसाद सुपवान्‌। | St 

मुहत्तमिति । सुहुत्त णं विश्रान्तः विहितविश्रामः सन्‌, तस्य सरसः पम्पासरोवरस्य उत्तरे उत्तर- 
'दिक्सग्धन्धिनि तीरप्रदेरो(तरप्रदेशे ससुच्चरन्तस्‌ उत्तिष्ठन्तस्‌ , उन्मुक्तकवलेन परिस्यक्तघासग्रासेन, निश्चले 
स्थिरे भ्रवणपुटे कर्णयुगळं सस्य तेन ताइशेन गीतसाधुर्याद्त्याशयः। तन्सुखीसूतेन तद्भिमुख्ीभूतेन 
उद्ग्रोवेण उध्वंङन्धरेण इन्द्रायुधेन, प्रथमं पूवं आकर्णितं श्रुतं श्ुतिसुभग कर्णमनोहरं चीणातन्त्री्चङ्काः 
रमिश्रं वज्ञकीतमू्यभिव्यकशब्दसंपृक्तस अमानुषं दिव्य गीतशब्दं गेयध्वनिस्‌ अश्वणोत्‌ आकर्णयत्‌ । 
` द्रुतेति । शुत्वा निशम्य (५ वियतो मर्ध्यांनां मानवानां संपातः सञ्चारो यतस्तस्मिस्ताइशे प्रदेशे- 
ऽभिजने गीतष्वनेः गीतशब्दस्य सम्भूतिरुष्पत्तिः। इति विभाष्य समुपजातकौतुकः ससुत्पन्नऊतूहळः 
चन्द्रापीडः, कमलिनीदुरूस्तस्तराव्‌ नळिनीपत्नरशयनीयात्‌ उत्थाय) गीतसंपातेन गेयोत्पत्या सूचितां 
ज्ञापितां तामेव दिशं ककुभ प्रति चत्ुनंतन प्राहिणोत्‌ प्रेरयामास । | 

अतीति । तु किन्तु तस्य प्रदेशस्य पूर्वा कगीतस्थळ्स्य जतिदुवीयस्तया अतिदूरतया भयस्नेन उद्यो- प्रयरनेन उद्यो- 
पलुष्यक समान वक्षःस्यळ ( छाती ) पर कमळत्ररपी वेल रख कर एवं नन्य-इस्तीके समान जलबिन्दुसे आदरे 
पुष्कर ( शुण्डाग्र, कमळ ) से झोभित कर ( झुण्ड, दाथ ) सहित सरोवरे जळमंसे बाहर निकला। उसी क्षण | 
तोडे जानेके कारण शीतळ, सुणारसंयुक्त और जलकणिकाते व्याप्त कमल-पत्रोका आस्तरण ( विछौना ) मण्डपा- | 
कारमें लतासे वेष्टित किसी बहत पाणे ऊर विछाकर, उसके ऊपरमें. मस्तकके नोचे अपने उत्तरीय वख 

ं रखकर वह का 

(इप्‌ DT विआम करनेके बाद उसने उस. सरोवरके उत्तर तीरसे उत्थित, बीणातन्त्रीके झङ्कारसे 
मिश्रित एवं अवण करनेमें कानोंको मधुर छगनेवाली अलोकिक गोतध्वनि सुनी । इधर इन्द्रायुधने घास चरना | 
छोडकर,.कर्गयुगळ नि्चळमावसे ( खड़े करके) रखकर, उत्तर दिशाको ओर मुँह फेर, ऊँची रदंन कर उस | 
गीतध्वनिकी पहले सुना था । उस गोतध्वनिकों सुनकर मन ही मन सोचने लगा कि--यहाँ मनुर्ष्याके यातायात _. 


' हों हैं तथापि कहाँ से इस गीतध्वनिकी उत्पत्ति हुई है? शस प्रकार उसे कोतूइल उत्पन्न हुआ। उस समय: | 


बह उस कमळ-पत्रकी इाभ्यासे, उठकर जिस दिशाते गीतध्वनि आती थी, उसीको ओर देखने छगा। किन्तु 

१. पिधाय।. २- कभित.सरःपदं न विद्ये। रे" मप्नशिरिरेश्व। ४. 
५, संस्तरम्‌, प्रस्तरम्‌ है गीतम्‌। ४७. रत्वा च? इति पदं कंचिन्न वियते । | 
<.*'*दळसंस्तरात , व । - न 
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३८२ कादम्बरी . [ कथायाम्‌ - 
यन्न किञ्बिहदशे, तमेव केभलमनवरतं गीतशब्द शुश्राव | कृतूहलवशाच्च गीतध्वनि-* 


प्रमवजिज्ञासया कृतगमनबुद्धिदंत्तपय्योणमिन्द्रायुधमारुह्य प्रियगीतेः प्रथम प्रस्थिते रप्राथिते- 
रपि बनहरिणेरुपदिश्यमानवत्मो,. सप्तच्छद-बकुलेज्ञा-लबज्ज-लवली-लोल-कुसुम-सुरभि-परि- 


हच क 


__.. मलया अलिङल-विरुति-सुखरितया तमालनीलं या दिडलागमदबीथ्येच पश्चिमया सरस्तीरं" 
' बनलेखया निमित्तीकृत्य तं गीतध्वनिमभिप्रतस्थे | 
| क्रमेण च सम्मुखागतेः, अच्छ-नि्ोरजल-कणजाल-जनित-जडिमभिः, जजरित भूजे- 


_« वल्कलेः, धूजेटि-शृषमे-रोमन्थःफेन-बिन्दुबाहिभिः, षण्सुख-शिखण्डि-शिखा-चुम्बिमिः, 


हे =~ न 
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गेन व्यापते निश्चेतु प्रवृते लोचने नथने यस्य स तथोक्तः सन्नपि विछोकयन्‌ पश्यन्‌ न किञ्चित्‌ किम 

ददं अवलोकयामास फेवळख अनवरतं निरन्तरं तमेव शब्द्‌ गीतध्वनिं शुश्राव आकणंयामास । 
; कुतूहळेति । कुतूहलवश्ञात्‌ कौतुकवशात्‌ , प्रभवति अस्मादिति प्रभव उत्पत्तिस्थानम्‌, गीतध्वनिः 
` ` शेयशब्दः तस्य प्रभवस्य जिज्ञासया ज्ञातुमिच्छया कृतगमनचुद्धिः विहितगमनमतिशनन्द्रापीडः, दत्तपर्या- 
भः: णस्‌ आरोपितपल्ययनस्‌ इन्दायुधम , आरुह्य आरोहण कृत्वा, प्रियं मनोहरं गीतं येषां तेस्ताइरोः, प्रथम- 
| प्रस्थितेः अग्रे प्रयाते, अप्रार्थितेरपि सार्गसुपवेष्टमयाचितेरपि वनहरिणेः वन्यस्गेः उपदिश्यमानं कथ्यमानं 
वत्स मार्गो यस्य स तथोक्तः सन्‌, सप्तच्छुदानां विशालत्वचां बकुछानां केसराणास्‌ पुलानां चन्द्रवाछार्ना 
| 'रवङ्कानां देवकुसुमानां वलीनां. तरसंज्ञकवल्लीविरोषाणा्च छोलः पवनेन चलितः ङुसुमानां पुष्पाणां 
सुरभिपरिमछो घ्राणतपेॅणगन्थो यस्याँ तया, अन्यन्न तु तत्कुसुमानासिव सुंरभिपरिमछो यस्यास्तया 
वाइश्या अछिकुळस्य अमरसमूहर्य विरुत्या रवेण झुखरितया शब्दितया, तमाळेस्ता पिस्छुतरुमर्नीला 
श्यामवर्णा च तया दिङ्नागस्य दिग्गजस्य अदुचीथ्या दानवारिपंक्त्या तस्प्रवाहेणेव विद्यमानया, पश्चि” 
मया प्रतीच्या चनलेखया काननपकत्या करणेन, तं गीतध्वनिं निमित्तीकृत्य उद्दिश्य अभिप्रतस्थे तदुसि- 
सुखं ययौ । 'एष्वीका 'वन्द्रवाळळा निष्कुटियंहुला? इश्यमरः । पूणोपमा । | 


के 


क्रमेणेति । किञ्चेति 'चाथः। क्रमेण परिपाठ्या संसुखागतेः अभिसुखायातेः केळासमारुतेरभिनन्य- 
मानश्रन्दापीडस्त प्रदेश गत्वा पादपेः परिवृतं घूचेः परिवेष्टितं शूळपाणेमहेश्वरस्य शून्यं सि्धायतनं सिद्ध 
पीठम्‌ अपश्यदित्यतिदूरेण सम्बन्धः। तन्नादितस्तृतीयाबहुवचनान्ठपदानि 'क्ैळासमारुतैः इत्यस्य विशेष- 
णानि । भषण्छानां विशदानां निश्लेरजछानां प्रवणसलिछानां कणजालेन बिन्डुनिकरेण जनित उत्पादितः 
-जढिंमा शीतलक्वं येषां तेः ताइसेः । जजेरितानि शियिछीङृतानि भूर्जानां खदुत्वचां वृत्ताणां वदकळानि 
चक्कानि येस्तस्ताइशः। घूजेटिवरषभस्य महेशवळीवदंस्य रोमन्थे चर्वितचवंणकाले ये फेनाः डिण्डीरास्तेषां 
if बिन्दुवाहिमिः कणवहनशीछळंः । षण्युखस्य षडाननस्य कार्तिकेयस्येस्यथः, यः शिखण्डी वाहनीभूतमयूरः 
: तस्य विखाचुम्बिभिः चूडास्पशंकारिभिः। अर्बिकायाः पार्दत्याः कर्णपूरयोः कर्णावतंसभूतश्रोः पल्लवयोः 
|. ` किसल्ययोःउल्लासनेन सञ्चाछनेन दुएळेछिताः हठविधायिनः तेस्तादद्ञः। उत्तरकुरुपंक्षको दिमाळयोत्तर- 
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| । | ____, दिया! केवल अविश्रान्त वह गीतध्वनि ही सुनाई पड़ता था। उसके बाद कौतुकवशते गीतध्वनिका  उत्पत्तिस्थान 
 ©आजाननेकी अभिलाषा कर, जानेका इतसङ्क्प होकर इन्द्रायुध पर पल्ययन ( जीन) रख और स्वयं उसके ऊपर 


| ` चढ़कर गीत पर प्रीतिके कारण आगे-आगे दौड़ते वन-हरिणोंके बिना पूछे बताये इए-मागं पर वद, गीतध्वनि,. 
॥.. कोछक्ष्यकर उस सरोवरके पश्चिम तीरकी वन-पह्लिमें होकर आगे बढ़ा। उस वनके भीतर सप्तपणे, वकुछ,. ' 
| इलायची, लवहु और लवली पुष्पके मनोहर सौरभ वायुके भारसे परिचाछित होता था, अमरोंके झङ्कारसे वह बन 
' ` ` युखरित हो गया था एवं तमाल वृक्षोसे काली पड्नेके कारण दिग्गजोके मदजरू प्रवाहके समान नीळ वर्ण था। ` 


oe क्रमते सामने आती आनन्दजनक और पवित्र कैलास पते पवनोंसे सन्तुष्ट होकर चन्द्रापीड उस | 
 _ प्रदेशके समीप आ पहुँचा । कैळास पर्वती इवा निर्मल जळकी 'वृ'दोते शीतळ थी, मोजपत्रकी छालको उसने 
क जजरित कर दिया था, शाङ्करके बृषभके चर्वित चर्बेण ( जुगाली ) के समयमें उत्पन्न हुए फेन-बिन्दुको लाती थी. 


A ३. कचित्‌ “गीत? पदं न विद्यते । २." *'प्रभवा्च। ३.१५ ध्वनित । ४. छचित सपच्छदपदं नोपलभ्यते । 
ˆ «कचित्‌ “सरस्तीर? इति पदं नोपलभ्यत्ते। ६, अनिजंरजल'"*। ७."'"वृषः'"'। | , 
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. विकसिताः चूतकछिकाः सहकारक्तोरक्रा येषु तः ताइशः | 


घुग्बिता भक्ठणाय स्पृष्टा मरिचाछुराः श्वेतश्ञो भाअनप्ररो ह येषु तेः तादेः । 


` . ताहरेः। 'पिष्पछो बोधिरश्वर्थ” इति रक्षकोषः। ` - 


’ नखोसे जजेरित हो गई था | वहां आमके कोमल अग्रपर्हर्वो को उन्मत्त कोकिल गण खा जाते थे _ और खिली प्र > 





शिवसिद्धायतनवणना ५०] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३८३ 


अम्बिका-कण-पूर-पल्नवोल्ला सने- दुलेलितेः, उत्तरःकुरु-कामिनी-क्णोरपल-9्रङ्गोलन-दोह दिभिः, 
आकम्पितकक्षोलेः नमे रु-ङुसुम-पांशुपातिमिः, पशुपतिःजटा बन्धौत्तं-वासुकि-परिपीतःशे षेः) 
आंहादिमिः पुण्येः केला समारुतेरभिनन्द्यमानो गत्वा च तं प्रदेशम्‌ , सर्वतो मरकतहरितैः) 
हारि हारीत-रुचि-रमणीयेः, मदू शृङ्गराज नखर-जजरित-जठर-कुड मलैः, उन्मद-कोकिल कुल- 
कबलीक्त-सहकारःकोमलामूपल्लवैः,उन्मदषट्‌-चरण-चक्रबालःचाचालित-बिकच-चूत-कलिकैः, ` 
अचकित*चकोर-चंत्व-चुम्बित-मरिचाहुरे:, चम्पक-पराग-पुञ्ज पिञ्जए-कपिञ्जल्जर्घः पिपपज्ञी- 





वत्तों देशविशेषः यस्य कामिनीनां वनितानां यानि कर्णोत्पळानि श्रवण कुवछया नि तेषां म्रेङ्ो छने आन्दो ळने 
दोहद दिभिः अभिळाषङारिभिः। आकम्पितानि आधूनितानि कक्कोछानि कोशफळानि येस्तेः ताइशेः। नमे- . 
रुङुसुमानां रुद्राक्तपुष्पाणां पांशवः परागास्तान्‌.पातयन्तीति तेः ताइशोेः। पशुपतेमंहेशस्य जटाबन्धेन ` 
जरानियन्त्रणेन आत्तः पीडितो यो वासु किर्नागराजस्तेन परिपीतेभ्यः भुजङ्गानां पवनभोजित्वात्‌ मुक्तेम्यः 
कोषः अवशिष्टेः । आह्वादिभिः प्रमोदुकारिभिः। तथा पुण्येः देवस्पित्वात्‌ पूतैः केळासमारुतेः केछासा: 
'बळस्पर्शिपवनेः अभिनन्द्यमानः सेव्यमानश्चन्द्रापीडः तं प्रदेश गीतोस्पत्तिमूमिम्‌ मत्वा प्राष्य। 

सवंत इति । स्वंतश्नतुर्दिष्त मरकतवत्‌ तज्नामकररनवत्‌ हरितेः श्यामवरणेः । इतः प्रसृति तृतीया- 
खहुचचनान्तपदानि अग्रेतनस्य “पादपे? रिस्यस्य विशेषणानि । इह छु्तोपमा । 


हारीति । हारिणो मनोहरा हारि मनोहरम्‌ इत गमनं येषां ते हारीता 'हरियाल! इति ख्यातना- . 


सानः पक्षिविशेषाः तेषां रतिभिः कलरवेः रमणीयाश्चेतो हरा स्ते; । 


श्रमदिति । ञजप्नतां पर्यरतां स्टुङ्गराज्ञानां पक्षिविशेषाणां नखरेनंखे: जजरितानि इतानि जरठानि ` 


परिणतानि कुड्मलानि कोरकाणि यषां तेस्ताइशेः। 'अथ शुङ्गराज्ञ उक्तः पद्षिविशेषे च माकंवे आमरे” 
इति मेदिनी । 


उन्मदेति । उन्मदेन उन्मत्तेन को किलकुलेन पिकसमूहेन कवच छीकृतानि ग्रासीढृतानि (मकितानि) 
सहकाराणास्‌ आम्नवृक्षाणां कोमळानि झुदुरानि अग्नपल्नवानि प्रान्वकिसळ्यानि येषु तेः तादइशेः | 


- उन्मदेति । उन्मदेन मद्मत्तेन पट्चरणचक्रवालेन मधुकरसमूहेन वाचाछिता सुखरीकृताः विकंचा 
अचकितेति । अचकिता अत्रस्ता ये चकोरा जीवञ्जीवाः पक्षिणः तेः कतृभिः, चन्चुमिखोरििः करने; 


. = De 


चम्पकेति । चम्पकानां हेमपुष्पाणां परागपु्ेन पुष्परजःसमूद्रेन अङ्गेषु तर्पतनेनेस्पर्थः, पि्जरा 
पिङ्गळवणाः ये कपिअळास्तित्तिरिपक्षिणस्तेजंग्धानि खादितानि पिष्पळफलानि , अश्वत्यफळानि येषु तेः 
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कार्सिकेयके मयूरको शिखा का चुम्बन करती थी, पारवेतीके कणे-पछव को आन्दोलित करनेसे साहसिनी दुई धी, 


#रुदेशों की सुन्दरियोंके धारण किये हुए कर्ण-कमछको आन्दोलित करने की अभिळाषिणी थी, कोशफळ 
व्ष स्पर थी, रुद्राक्षपुष्पामे ते भूलियों को गिराती थो, और शङ्कर की जटामें बँनेसे व्यथित अनन्त | ; 
नागके पीनेसे वचो हुई थी । ब्दा उस सरोबरके पश्चिमके तटपर, चन्द्पीडने चन्द्र्काके समान खेत प्रभासे ˆ 
समस्त प्रदेशको धवलित करती 'चन्द्रमभा' नामके-कैलासपर्वतके एक भागके अधोदेशमें बना हुआ भगवान्‌ शङ्कर 


` का एक शुन्य (जनरहित ) सिदमन्दिर देखा। उसके चारों तरफ मरकतमणि के समान हरे वृक्ष छगे ' 


थे । वे मनोहर हारौत पक्षियों को गुज्ञारसे रमणीय लगते थे। उनकी पकी कडियां उडते भूहराज पक्षी के. | 
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प्रमरोंके झुण्ड युर करते ये। निभंय चित्तसे चकोर पक्षिण चन्न॒द्रा मरिच _ 
हुई आमको कलिर्यो पर मदमत्त के परागोंसे पले पडे कपिअरू-( चातकति रपक्षिगग) पीपडे 
। ५ चस्सक-पुभके पराणोंसे पीछे पडे कपिअर-( चातकति/ रपक्षिगण ) पीप | 
( के) के महर गग करे । चमका i 
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१.उछसन। २. 'आदम्पितकमळेनंबऊुसुममाळापांशुवाहिमिः, भासत जाड । ३.बन्वन- ` ` 
° नखजर्जरितजरठकुडमटेः ° % ५, सहकारकोरके कः | ६.""* चकोरचुम्बित क ses. f 5 SN E KN | ठे > 
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३८४ कादंम्बरी-- ` . [ कथायाम्‌- 


फलेः, फल-अर-निकर-निपीडित'-दाडिम-नीड-प्रसूत-कलबिङ्कं', प्रक्रीडित-कपिकुलं-करतल- 
ताडन-तरलित-ताडी'पुटेः, अन्योन्य-कलह कुपित-कपोत-पोत-प्ष-पाली-पातित-ङुसुमेः, कुछु म- 
रजोराशिशार-सारिकाश्रित-रिखेँरैः, शुक्र-रात-सुख'नख-शिखरःशाकलित-फलस्फीतेः, जल- 
घर-जल-लुब्ध विप्रलच्ध-मुग्ध-चातक-ध्चान-सुखरित-तमालषण्डेः, इभ-कलभकोल्लूत-पल्लववे 
झ्लित-लबली-वलयेः, आलीयमानेनब-यौवन-मद्‌-मत्त'-पारावत-पक्ष-्तेप-पययेस्त-कुसुमस्त- 
ब्रकेः ', तनुपवन-कंपित-को मल-कदली-दल-वीजितेः, अविरल-कल-निकरावनत-ना रिकेरवने 





फलेति । फछात्रां भरनिकरेण भारसमूहेन निपीडिंतानां पीडां प्रापितानां दाडिमानां करकवृक्ताणां 

नीडेषु तद्वृच्षस्थकुळायेषु प्रसूताः चरकासिर्स्पादिताः कळविज्काश्चटका येषु तेः ताइशेः। “चडकः 

कळंदि ङः स्यात्‌’ इत्यमरः । | 

__ प्रक्रोडितेति | प्रक्रीडितं खेळ्या प्रवृत्त यत्‌ कपिकुल चानरसमूदः तस्य करतळलताडनः पाणितछा- 
घातेः तरलितानि कग्पितानि ताडीपुटानि ताळीदलानि येषु तेः तादइशेः । 


अन्योन्येति । अन्योन्यं मिथः कल्हकुविताः कलळहक्रद्धा ये कपोतपोताः पारावतशिशवः तेषां 


. पक्षपाळीसिः पतत्त्रपक्चिमिः पतितानि खंसितानि कुसुमानि पुष्पाणि येषां तेः ताहशेः । 


कुसुमेति । ङुसुमानां पुष्पाणां रजोराशिना परागसमूहेन शाराभिः कडुरितामिः रज्ञिताभिरित्यथ', . 
सारिकामिः शुकयोषिद्विः आश्रितानि भवलरिबतानि शिखराणि ऊध्वंप्रदेशा येषां तः तादृशः । 
झुकेति। शुकशतस्य कोरप्रक्तिगणस्य सुखेराननेः नखशिखरेः पुनथ्वग्रेश्न शकलितानि खण्डीङृतानि 


` यांनि फळानि दाडिमांदीनि तेः स्फीता पूर्णाः त नाहे: । 


जर्धरेति। जलधर जलानि मेघसलिलानि तेषु लुब्धा इच्छुछाः नीलव्दसाइश्यात्‌ तमालतरुष्वेब 
तापिच्छुवृत्तेष्वेव जळधरश्जान्त्या पूवे तदीयजळललुब्धा इस्यर्थः, पश्चाच्च विप्रलब्धा जळप्राप्स्यभावेन . 
प्रतारिता ये मुग्धचातकाः तेषां ध्वानेन कळरवेण सुखरितं वाचालितं तमाळषण्डं तापिच्छवृक्षसमूही येषु तः। 

इभेति । इभकळभका हस्तित्रिशद्वर्षीर्याशवः तेः उल्लूनान खण्डितानि पञ्जचानि किसलयानि 
यस्य तत्तादृशम्‌, अत एव वेल्लितं करिपतं छवळीवळ्यं लवली वृच्तमण्डळ येषु ते ताइशेः । 
» ` आठीयेति। आळीयमाना तूष्णीम्भावेन विद्यमाना नचयोवनमद्मत्ताः प्रश्यग्रतारुण्यमदोम्मत्ता थे 
पाराचताः कपोताः तेषां पक्तक्षेपः गरुद्वक्षेपेः पयस्ता विक्तिप्ताः ङुसुमस्तबकाः पुष्पगुच्छा येषु तेः. 

तन्विति । तनुपवनेन मन्दवायुना कम्पितः वेजितेः कोमलळेसंदुळेः कदलीदलेः रग्भापन्नः वीजिताः 


` कृतव्यजनाः तेः ताहृशोः । 


अविरलेति ।. अविरळ सान्द्रं फछनिकरेण फलसमूहेन अवनतानास्‌ अवनञ्रीभूतानां नारिकेराणां 
नारिकेलबृक्षाणां वनमरण्यं येषु तः 





कळ खाते ये । फलके भारसे अवनत ( छचे ) घने अनारोके बृक्षांके घोसळोमें चटका पक्षीगण . चटक-शावक प्रसव 


की थीं | खेळृते-कूदते बन्दरोंके कर-प्रद्दारसे ताल-पत्र हिळने लगते थे । परस्पर कलह होनेसे कुपित हुए कबूतरके _ 
बच्चोंके पंखोसे ताडित होकर उनके फूल. झर जाते थे। पुष्पके परागोसे रञ्जित होकर शुक-ख्नियाँ ( मेना) ' 
उनकी चोटी पर बेठी थीं । सेकड़ों शुकपक्षिगण ( तोते ) अपने सुख और नखसे उनके फलोंको. डकड़े डंकडे कर 


' डालते थे ( जिससे वह वन परिपूर्ण हो ग्या था )। तमाल वृक्षों को मेघ-जळ समझकर लोभसे आये इए-किंन्तु 
` प्रीछे धोखा खाये हुए-मुग्ध चातकपक्षिगग उच्चैः स्वरसे तमाळ-वनको - सुखरित करते थे। हाथीके बच्चोंके द्वारा 


(खानेके समय) पत्ते तोड़े जानेसे ळवलीके बृक्ष कम्पितं हो जाते थे। नव-योवनसे मत्त हुए कबूतरके फरफरा कर, ' 
चुपचाप बैठने से फूलोंके गुच्छे गिर जाते थे । थोड़ी थोड़ी इवासे सञ्चारित कोमळ केलेके पत्ते पंखेका काम कर रहे 


थे । फर्छोके अधिक भारसे नारियळके बन अवनत हो गये थे। उनके आस-पास कोमल पत्तेवाळे सुपारीके वृक्ष 


१.०*पीडितः-- । २.'*'विडदाडिमी”*.। ३.`-चपरुंकपिकुळः'" ! ४. नाडिपुटैः। ५. कचित्‌ 


“कलह? इति पदं नास्ति। . ६.""पोतसंहृतिलोल्पक्ष'* । ७,``सारिंकामिश्रदिखरेः। ८."""जललवलब्धः*° | 


` ९. कृताडीकमान'"* । -१०."'यौवनमत्त”* । ११.""'पदंस्तस्तबकेः । 


्शिवसिद्धायतनवणना ५० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३८५ 


अकठोर-पन्न पुट-पूरा-बिटपि-परिबृतेः, . वा कया ण्डःखण्डितखजू र'जालकेः, 
मदमुखर-मधघुर रवःबिरावितान्तरे} अकलित-कल्िका-कलाप-दन्तरे:,अन्तसन्तरा केलासःतर- 
ब्विणीतरज्ञित-सिकतित्-तल भूमिभागे:,वनदेवता-करतल-निवह-निभमलक्तक-जल-लव-सिक्त- 
मिव किसलयनिकरमतिसुकुमारमुद्वहद्भिः मन्थिपणे-्रास-सुदित-चमरीकुल्तःनिषेबित-मूलेः, 


__ __ अकठोरेति । अकठोराणि झदुलानि पत्रपुटानि पर्णपुटानि येषा तथोः पूगविदपिभिः कमुकवृ्तेः 
परिवृताः च परिवेष्टिताः तेः। ` हे i ° पा Me 
अनितारि तेति । अनिवारितेः केनाउप्यप्रतिरुद्धेः विहङ्गः आकाशगामिभिः पिभिः कतृंनिः, तुण्डे- 
| स्य द खण्डितं खण्डखण्डीकृत्य भक्तितं पिण्डखजूराणां पिण्डीभूतखजूर्‌फलानां जालक समूद्दो 
तः 
५ _ मदेति । मदेन मत्ततया झुखराणां शब्दायमानानां मयूरीणां नीलकण्टीनां मधुररवेर्मनो हर कछ- 
रवेः विरावितानि समुत्पत्नशव्दानि अन्तराणि मध्यदेशा येषां तेः । 
अकलितेति । अकलिता अविकसिता याः कलिकाः कुड्मछाः तासां कछापेन समूहेन दन्तुरा 
उच्चोत्नताः तेः । | 
इइ 'अचकित चकोर चञ्च' इत्याद्यारभ्य 'अकलितङछिकाकछापदन्तुरेः' इत्यन्तं वृस्यलुप्रासोऽळड्कारः। 
केवलं 'जलधरजले' त्यादौ ञ्रान्तिमानछङ्कारोऽप्यभिब्यञ्यते इस्यधिकम्‌ । | 
अन्तरेति । अन्तरान्तरा मध्ये.मध्ये केलासतरङ्गिणीनां के छासाद्रिस्थनदीनां तरङ्ग्ताः ससुत्पन्न- ` 
, त्तरद्ा अतएव सिकतिला बाळुकायुताः तळभगिभागा जघः्प्रदेशा येषां तेः। इद्द छेकानुप्रासः। सिकता 
इत्यन्न तद्धितेलच प्रत्ययः । | 
वनदेवतेति) वनदेवतानास्‌ अरण्याधिष्ठात्रीणां करतळनिवहनिभं रप्तत्वसाइश्यात्‌ पाणितछसभ्ुद्द- 
` सहशस्‌ अत एवाळक्तकजलानां यावकसछिलानां लवेर्बिन्दुमिः सिक्तमिव सेचितमिव विद्यमानम्‌ , अतिः 
सुकुमारम्‌ अध्यन्तश्ूचुलं ङिसळ्यनिकरं किसलयपुक्षम , उद्वहद्विर्घारणं कुर्वोद्धः । न 
इह आर्थोपमा क्रियरोव्पेक्षा च, अनयोश्च दयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
ग्रन्थीति ग्रन्थिपर्णानां शुकनामकतरुविशेषाणां ्रासेन अशनेन मुदितं र्षित यद्चमरीङुछं इरिण- 
विशेषसमूहस्तेन निषेवितानि आश्रितानि सुछानि बुध्नानि येषां तेः। 'ग्रन्थिपणं शुकं बहस! इस्यमरः। 
. करपरेति। क्षरा अन्तर्ग्मितघनसारदृक्षाः, अगुरवों राजाह बृद्चाश्न प्रायेण बाहुठ्येन येषु तेः। 


'अगुवंगुरु राजाहंस? इति हैमः । | न 
` __ इन्द्रेति। इन्दायुधेः इन्दरघुर्सिरिव, घनं सान्द्रम्‌ अवस्थानं स्थितियषां तेः, अन्यन्न तु घनेषु 
मेघेषु भवस्थानं येषां तेः । 
कुसुदेरिति । कुसुदेः केरचेरिव, अदत्तेन दिनकरकरप्रवेशेन सूर्यरर्मिपातेन कारणेन शिशिरं शीतः 
छस्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो येषां तेः; पादपपक्षे-घनावस्थानेन पर्णकिसळये रूध्वेघरदेशावरणात , कुसुद 
'तु-सक्ोचेन प्रवेक्षासस्मवादित्पाषयः।|__________----__ वा प्रवेशासग्भवादित्याशयः । ् 
लगे थे । कोई निवारण नहीं करता था । इसलिए पक्षीगण चोर्चोसे पिंडखज्र-समूहको कुतर डालते थे। उनके 
मध्य भागमें से मदसे शब्द करते मयूरी गणके मधुर स्वर निकरुते थे । अविकसित कलिकासमूहसे वे विस्मित थे 
( अर्थात्‌ उनमें अन्धाधुन्ध कलियां ऊग रही थीं ) वहां के वालुकामय भूंमि पर मध्यमें केलास-पदतस्थ नदियों की > 
तरज्ञंके झकोरे लगते थे । वन-देवताओंके पाणितळ समूह ( हथेली ) के समान अळक्तकके रसको ते मानो 
गीली हुई दो ऐसे-अत्यन्त कोमंछ पछवसमूह धारण किये ( आ रहे) थे। शुक-नामक वृक्ष विशेष क सक्ष | 
कर चमरो इरिणगणके झुण्ड उनकी जड्के आगे भ्रसन्न-चित्तसे देठे थे, और उन दृक्षाके बीचमें कपूर र डया 
वृक्ष ही अधिकसंख्यक थे । इन्द्रधनुष जिस प्रकार मेघके ऊपरमें रहता है वे वृक्ष भी उसी प्रकार सघन भाव मा 
स्थित थे; सङ्कचित होनेसे सूर्य रश्मियोंके प्रवेश नहों होनेके कारण'बैरव-समूहके अभ्यन्तरमें लकी | 
रइतो है, उसी प्रकार पत्नोंके ऊपर मागते आवृत | होनेते सूयेरश्मियोका प्रवेश नहीं क 
घ्य “पूत पणेः | २.विराजितान्तरे: चित) -२. आकलित'"दन्तुरितेः । ४. ग्रन्यिषणंक, ग्रासससुः | 
दित" । ५. घनावहीस्थानैः। ६." दिनकरे ! | न 








३८६ काद्स्बरी— [ कथायाम्‌ 


दाशरथिबलेरिवा जन-नील-नल'-परिगतप्रान्तैः, प्रासा दैरिव सपाराबतेः,भबनतापसैरिव सन्नि 
हितवेत्रासनेः, रुद्रेरब नागलताबद्धपरिकरः, उदधि कूल-पुलिनेरिव. निरन्तरोद्धिन्न-प्रबाल. 
लतांकुर'जालकेः, अभिषेकसलिलेरिब सर्बोषधिक्षुपुम-फल-किसलय-सनाथेः, आलेख्यगृ है रिव 
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. दाशेति। दाशरथेः रामचन्द्रस्य बळानि सेन्यानि तेरिव, अक्षनवत्‌ कञ्जलवत्‌ नीछाः कृष्णवर्णा 
ये नळाः तस्संज्ञकतृण विशेषाः तेः परिगताः परिवेष्टिताः ग्रान्दा अवशिष्टप्रदेशा येषां तेः, अन्यत्र तु-- 
आज्ञनः अञ्जनास्मजो हनूमान्‌ नीलो नछश्च चानरविरोषौ तेः परिगतः परिगृहीतः प्रान्तः अग्रप्रदेशो | 
येषां तः । न्य 
प्रासादेरिति । प्रासादेः अट्टालिकाभिरिव, पारावतेः कपिंभिः कपोतेश्च सह स्थिताः तेः। 'पारावतः 
कलरवे शेले मकटतिन्दुके! इति विश्वः । | 
'भवनेति । भवनतापसरिव ग्रृहस्थतपसर्विभिरिव, सन्निहिताः समीपवत्तिनः वेत्रागि वेतसलता 
असनाः ग्रियसाळकद्रुमाश्च येपां तेः, अन्यत्र तु सश्निहितानि समीपवर्त्ती नि वेत्रासनानि वेतसरचितविष्टः 


ड 


राणि येषां तः। . 


रुद्रैरिति । रुद्र! एकादशरुद्रेरिव, नागलतामिः ताम्बूळीभिः बद्धः पूणेः परिकरो मध्यदेशो येषां तेः 
अन्यत्र तु नागलताभिचज्लीवल्ळम्बमानेः भुजङ्गेवंद्धः परिकराः कटिभागा येषां तेः । 'ताम्वूछचहली ` 
तास्बूछी नागवदक्य पि! इत्य मरः । | ॒ 

उदधीति । उदधिकूलपछिनेरिव ससुद्रतरञछोउ्क्ितप्रदेशेरिव, निरन्तरं घनम्‌ उद्धिन्नं प्रकाशित 
प्रवालानां किसळ्यानां.वए्ळीप्ररोहाणाञ्च जाळक समूहो येषु तेः, अन्यत्र तु निरन्तरं संततम्‌ उद्भिन्नं 
तरङ्गाघातेन उरस्थितं प्रवाळळतानां विद्रुममणिपङ्कीनाम्‌ अङ्करजाळक - छुदृुद्रखण्डसमूह्दो येषु तेः 
'प्रचाछोऽख्री किसळये वीणादण्डे च विद्रुमे’ इति विश्वमेदिन्यौ । | 


अभिषेकेति। अभिषेकसलिळेदेवादिर्नानीयजरूरिव, सदौपधीनां सर्वविधफळपाकान्तब्रततीनां 
कुसुमः पुष्पः फलः किसळयेः सनाथा युक्तास्तः, अन्यत्र तु ` ` | 

'युरा मांसी वचा कुष्ठं शेलेयं रजनीद्वयम्‌ । शटी चग्पकस्रुस्तञ्च सर्वौषधिगणः स्छृतः ॥ 

इति परिगणितद्वव्यसमूहास्मकसवोवधिभिः कुसुमः फळेः किसळयेश्च तत्तरष्ठाखसूचितेः सना- 
थानि युक्तानि ते। ` 

आलेख्येति । आलेख्यगु है्ित्रभवन रिव, खहुवणेंः शुक्लनीछादिभिः चित्राणि आश्चर्याणि पत्राणि | 
पक्षा येषां तथोक्तानां शकुनीनां पक्षिणां शतेन सदुदायेन शोभिताः भूवितास्ते अन्यन्न तु--वबहुमिवण- 
रनेकघर्णः चित्रेषु आलेख्येषु यानि पत्राणि चाहनानि इस्त्यश्वादीनि शकुनयः पक्षिणश्च तेषां शतेन समु* . 


दायेन शोभितेभूंषितेः । “पत्रं तु वाहने पर्ण पक्षे च शरपद्धिणो: इति विश्व ४ 


RSIS NDI MSS OCEAN RSA किक लवक 


वृक्षों का अभ्यन्तर भाग शीतल था; रामचन्द्रजीके सैन्यगण का अग्रभाग जिस प्रकार हनुमान) नल ओर नील ल 
अधिष्ठित था; उसी प्रकार उन इक्षोका प्रान्त भाग भी अअन ( कज्जल) के समान नीलवर्ण श्याम ठृणते परिवेष्टित 
था; अट्टालिकामें जिस प्रकार कपोतगण रहते हैं, उन वृक्षसमूहोंमें भी उसी प्रकार वानरगण थे;. गृहस्थ तपस्विगणके 


` समीपमें जिस प्रकार वेत्रासन रहते है, उन वृक्षोंके समीपर्मे भी उसी प्रकार वेतस-वेत, और असन-प्रियसालक , 


` वृक्ष थे; रुद्रगणका कटिदेश ( कमर ) जिस प्रकार लताके समान लम्बमान सर्पद्वारा बद्ध रहता है उन वृक्षींका 


मध्यस्थान भी उसी प्रकार ताम्बूळ्ल्ताते बड ( परिपूर्ण ) था; समुद्र-तोरके समीपवत्ती पुलिनमें जिस प्रकार तर 
आवातसे निरन्तर ही श्रेणीबद्ध भावते प्रवाल-मणिके खण्डसमूह आकर निकलते हैं, उन दक्षीक मध्यमें भी | 
प्रकार पव और छताके अङ्कर ( नवीन पत्ते और कॉपल ) सधन आवसे निकलते थे; देवता और राजे | 


 स्नानीय जळ जिस प्रकार सर्वोषधि ( सुरा मांसी-प्रश्‍ृति ), पुष्ष, फल और पछव-संयुक्त रहता दै वे इक्ष भा 


उसी प्रकार सर्बोषधिके ( फळ पक जाने पर जो जो छतायें सुरझा जाती हैं, उन सब लताके ) पुष्प, फ 


` पहवसे संयुक्त थे; चित्रशाळा जिसप्रकार नानाविध वर्णदारा चित्रित हस्ति-अभ्ग्रमृति वाहनके एवं पक्षाके चित्र 


१. नोळनलाज्ञन । 
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बहु-बण-चित्रः शकुनि-शतशोमि तेः,' कुरुभिरिव भारद्वाजोपसेविते:,' महासमरमुखैरिव | 
पुन्ञाग-समाकृष्ठ शिलीमुखेः, महाकरिभिरिब प्रलम्बःबाल-पल्लवःसपृष्ट-भूत लैः, . अभ्रमत्तपार्थिः | 
देरिब पय्यन्ताबस्थित-बडुगुल्मकेः,दंशितेरिष भ्रमरसङ्घात-कबचावृतकायैः) प्रमाणाभिमुखे- 
रिव बानर-कराङ्गुलिःसपरष्ट-गु्जः; अवनिपालरायचेरिव सिंहपादाद्विततले :, आरब्धपञ्चतपः- 
SS Ss SO ss 


_ कुरुभिरिव। कुरवो दुर्योधनादयस्तेरिव, भारद्वाजेन व्याप्नाटपक्तिणा द्रोणाचायेण च उपसेवितंः 
अधिछितेः। “भारद्वाजो गुरोः पुत्रे व्याघ्राटारग्रविहङ्गमे' इति मेदिनी । 
महेति। महासमरो महासंग्रामः तस्य सुखेः प्रारम्भेरिव, पुन्नागे्नागकेशर कुसु में: समाइष्टाः स्वम- 
घुलो मेनानीताः शिलोसुखा मधुपा येषु तेः, अन्यत्र पुन्नागः पुंगजेः समाकृष्टाः समाङृष्य प्रापिताः शिली- 
सुखा बाणा येषु तेः । तत्र शराणामस्यधिकत्वादेव पुस्नागेनयनम । अतपुव 'महासमरे' स्यभिद्दितमित्या- 
दायः । 'मुखसुपाये प्रारम्भे श्रेणिनिःसारणास्ययोः' इत्यनेकार्थः । 'चागकेसर पुन्नाग नागदन्त कमस्तके? 
इति । मेदिनी । 'अरिबाणौ शिळीयुलो' इस्यमरः । 
महेति। महाकरिभिगजभ्रषटुरिव, प्रलम्बेळग्बमानेः याळपल्ञवेः प्रत्यग्रकिसल्येः स्पृष्टानि सङ्घः 
` तानि सूतलानि अध:प्रदेशा येषां तेः अन्यत्र तु-प्रळग्बेरायतेः बाळपञ्जवेः विभ्तृतळाङूलः स्पृर्टानि 
भूतळानि येषां तेः । 'बाळः कचे शिशौ मूख हवेरेऽश्वेभपुस्ड्ठयोः इति विश्वः । 
अप्रमचेति । अप्रमत्ताः सावधाना ये पार्थिवा भूपतयस्तेरिव, पर्यन्ते ्रान्तदेशे राभ्यसीमान्ते च 
अवस्थिता विद्यमाना बहवोऽनेके गुल्माः स्तग्बाः प्रकाण्डा हत्यर्थः! सेनानिवेशाश्च येपां तः । 'गुदमः 
स्तम्ये प्लीहि घडसेन्ययोः सेन्यरक्षणे' इति विश्वः । 
दंशितैरित । दशतेः सङप्रांमसञ्जेलोकेरव, . अमरसङ्घाताः पुष्परसलोभेनोपवि्ञ्जमर बृन्दः 
कवचानीव वर्माणीव तैः आहृत्तकाया थाच्छादितदेदास्त, अन्यत्र तु--अमरसज्ञातवत्‌ अमरगणवतू. 
कवचेः त द्च्बुयामवण द॑मंभिरिस्यर्थः, भावृतकाया येषां तेः। 'सच्नद्धो वर्मितः सजो दुंशितो ब्यूढकङ्करः 
ब NR ६ भिः 
प्रमाणेति । प्रमाणाभिमुखेः सुवर्णा दितो छनभ्रदत्तेलो केरिव, वानरः कपिभिः कत्त मिः कराझुछिभिः 
करशाखांभः करणैः स्पृष्टा आश गुज्ञाः कृष्णळा यैस्तेः सुवर्णा दितोळनकाले सर्वरेव गुज्ञा उपादीयन्ते 
अवनीति । अवनि पाळषायनेरिव नरपतितद्पेरिव, सिद्दानां खगेन्दाणा पादेश्चवरणचिद्देः अश्डितानि 
चिझ़ितानि तळानि निम्नवर्तिशियनतछानि देषां तेः । पापे 
कू आरव्येति । आरब्धा पञ्चतपःक्रिमा पश्चाग्निसाघनक्म येस्तेः तपस्विभिस्तापसरिव, ग्रीष्मत्तो 
स्वविश्राणां चतुष्कोणेषु चत्वारः प्रश्‍वळिताग्नय ऊध्वं च सूयं पुवं इत्वा ये तपस्यां कुवम्ति ते पञ्चतपस 
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अमित रहती है, वे इक्ष भी उसी प्रकार अनेकविध वर्णते चित्रित-पक्ष-समन्वित पश्षियोले शोमित थे; 
हत परम क क द्रोणाचायंद्वारा सेवित थे, वे वृक्ष भी उसौप्रकार भारद्वाज स्पा 
सेवित थे; महायुडके प्रारम्भमें जिसप्रकार द्वाथियों कौ तरफ बाण फेके जाते है, वे इश Apis साक 
( मौछसरो ) फूलके गन्धसे भ्रमरांका आकण करते ये; बड़े बड़े दाथियाँके बडे पूंछकी बा क ma पकी 
भूतङ-स्प् करती थीं, उन वृके नये नये पछव उसीप्रकार झुक झुककर भूतलस्पशे क i pr ळा 
राज्यके सौमान्तर्मे जिसप्रकार बहुतर सेनानिवेश रहता है, उस दृक्षसमूहुके प्रान्तभा किर कदय 
झाखा-पत्रविद्दीन वृक्ष ये; संग्राममें ससित वीरगणका शरीर जिसप्रकार अमाता i | 
दारा आवृत ( दका हुआ ) रहता है, उस वृक्षसमूहके सव स्थान भी उसीम्रकार क है डल ती 
आवृत थे; सुवण तौळनेमे छोग जिसप्रकार बानरके समान हस्तके अझुटोद्वारा या च करते ( चिरमिटी 
' उठाते) हैं, उसीप्रकार उस वृक्षसमूहके मध्यमे भी वानरगण हस्ते अजुलोद्वारा पी सवत रहता. हब 
उठाते ) थे; राजाओंको शय्याकी नौचेका पर्य जिसप्रकार सिंहके पादके समान स्या लस टी 
वृक्षसमूहके नीचेका स्थान भी उसीप्रकार सिहके पादचिहसे चिंहित था; जहाँ हे हैं दे इमू भी उसीप्रकार :. 
` होती है, वहाँ जिसप्रकार पराग्नि-साधन करनेवाले अग्निसमूहसे परिवेष्टित रहते ६ र, 


ee Ee ler प्रणायाभिमुखैरिव । 2 [ 
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क्रियेरिवो च्छिलशिखिमण्डलपरिबुतैः, दीक्षिते रिव कृतकृष्णसारविषाणकण्डूयनेः, जरदूयृहमु- 
निभिरिब जटालबालकमण्डलधरैः, इन्द्रंजालिकैरिष दष्टिदारिभिः पादपेः परिवृतं चन्द्र- 
्रभनान्नस्तस्य सरसः पश्चिमे तोरे केलासपादस्य उयोत्स्नांवदातया प्रभया घवलयतस्तं प्रदेशं 
तल॑-भागसन्निविष्टं भगबतः शूलपाणिः शून्यं सिद्धायतनमपश्यत्‌। _ 

त्च पंबनोदूधूते इतस्ततः समापतद्भिः केतकीगमधूलिपटलेः धवलीक्रियमाणकायः 


पशुपतिदशेनद्वेतोबेलादिव ध्रतिपाद्यमानो भस्मत्रतम्‌ , आयतनश्रवेशापुण्येरिव परिगृह्यमाणः 
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- इस्यभिघीयन्से तेरिवेत्यंथः, उद्गताः शिखाद्वडा उवाळाश्च यस्य तेन शिखिमण्डलेन मयूरसमूददेन वहि- 
गणेन च परिदृताः परिवेष्टितास्तेः । तकी च ल. ती ही पवी. 
दीक्षितैरिति । दीितेः यज्ञे गुहीततरतयंजमानरिव, कृत विहित कृष्णसारेस्टेंगविशेषेः. कर्तृभिः) 
विषाणेः शङ्गः करणेः कण्डूयनं येषां तः, अन्यन्न तु— कृतं कुप्ण सार विषाणे गवि षश कण्डूय ने शरीर. 
खजेनं येंस्तेंः । सक्षातदीक्षाणां कृष्णसार विषाणेर्याच्रसजेनभ्रतिपादृनादित्याशयः । तथा च श्रुतिः— 
“क्रुषणविषाणया कण्डूयते? इति। 'कण्डूः कण्डूयनं खर्जूः कण्डूया? इत्यभिधा्नाचन्तामणिः। 
जर्‌दिंति । जरन्तो वृद्धाये शुहसुनयो गृहस्थतपर्विनः तेरिव, जटासु सूलेपु.आळवाळानां सलिला- 
चाराणां मण्डल समुदाय घरन्ती ति तेः, ठन्थन्न तु—जरार जरायुक्तं बाळकमण्डळ॑ बालकगणं धरन्ति 
परिरक्कन्तीति तेः । तेपां दारयुक्ततया सुतजननसम्भव इस्यवधेयस्‌ । ‘सूले छझकचे जरा? इत्यमरः | 
इन्ररेति। इन्द्र बाछिकेलोकेरि व, दृ्हारिसिः मनोज्ञत्वाज्नो चनाकषिभिः अन्यत्र तु प्रकृत्या जनानां 
यथायथदृष्टिसामथ्यंहारिभिः । इह 'इन्द्रायुधेरिव’ इत्यारभ्य 'इन्द्रजालिके रिव? इत्यन्तं पूणपमाळङ्कारः। 
पादपैरिति । पादपैः उक्तविशेषणयुक्तैदृक्षः परिवृर्त परिवेष्टितस्‌ । तस्य सरसः पश्चिमे तीरे प्रतीच्यां 
तरे ज्योत्स्नावदातया चन्द्रिकावच्छुञ्रतया प्रभया स्त्रकान्त्या तं प्रदेशं तत्पाश्वतत्तिभूभागं धवळयतः 
 शुन्न विदधतः, चचन्द्रप्रमनाम्नश्चन्दरप्रभाभि धानस्य केळासपादस्य कंळासप्रस्यन्तपचेतस्य तलभागसच्िः 
विष्ट अधोभागसंस्थितं भगवतः सवं्म्थस्य शूळपाणेः महेश्वरस्य, शुन्यं जनवज्ञितं सिद्धायतनं . 
छोकसिद्धिप्राप्तिमवनस्‌ अपश्यत्‌ दष्टवान्‌ । ** | 
` तच्चेति। नदायतनं प्रविश्य प्रवेश कुरवा च 5ग्रर्बरुस्‌ अद्रा्ीदिति सर्बन्धः। पवनेत्त वायुना 
खळे न , ~ € 
उद्घूतेः परिचालितेः इतस्ततः समांपतद्भिः यन्न तत्र निपतद्भिः फेतकीगमधूलिपरलेः केतकोपुष्पमध्यव- 
सिंपराग समृद्ैः घ ळी क्रियमाणः शेती क्रियमाणः कायः शरीर यस्य सः ताइशः, अतएव पशुपतिदशन हेतोः 
महेश्वरावळोकनार्थ केतकोगभं वूछिएटलेरिव बळात्‌ हात्‌ भस्मत्रतस्‌ अवयवेषु विभूतिघारणनियमं प्रतिः 
प्रद्यमान अङ्गोक्रियमाण इव सन्‌ | पशुपतिपूजने भस्मधारणस्यावश्यकतामाह कात्यायनः 
श्राद्धे यज्ञे जपे होमे वेश्वदेवे सुराच्चने । इतन्निएुण्डूः पूतात्मा छुत्युं जयति मानवः ॥ `. 
विना भस्मत्रिपुण्ड्रेण विना रुद्राक्षमाळ्या । पूजितोऽपि महादेवो न स्यात्तत्य फळप्रदः ॥' 
तथा तदायतनप्रवेशएुण्येः सिद्धायतनप्रवेशसुक्ृतेः परियुह्ममाण आिष्यमाण इव च सत्‌ । ईर 


_ €प्रतिपाद्यमान इव’ “परिशुह्ममाण इव' इत्युभयत्र क्रियोस्मक्तालट्टार: । 
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- ऊँची शिखावाले मयूरगणसे परिवेष्टित थे; यज्ञे दीक्षित होकर यजमानगण जिसंप्रकार शरीर-खुजलाने पर 
कृष्णसार ( मृग ) के सोंगते शरीर खुजळाते हैं, वे वृक्ष भी उसोप्रकार कृष्णसारगणके सींगोंसे खुजळाये जाते थै; 
वृद्ध गृहस्थ मुनिगण जिसप्रकार जटाधारी बाळकोंका परिपालन करते हैं, उन वृक्षोंने भी उसीग्रकार आलबालोंको 
धारण किये हैं--अर्थात्‌ जड़के पास जटायें हैं और थाळे बने हुए हैं; ऐन्द्रजालिकगण जैसे अपनी क्षमतावल्से 


से लोगोंके देखनेकी शक्ति हर लेते हैं, वे वृक्ष भी उसो प्रकार सुन्दर होनेसे दृष्टिका आकर्षण करते थे.। 





चन्द्रापौडने जाकर उस मन्दिरके अन्दर प्रवेश किया, उस समय बायुसे उड़कर श्वर उपरसे आए हुए केत 
कौकुसुमके अभ्यन्तरके परागते चन्द्रापीडका शरीर धवळवणे हो जानेके कारण ऐसा प्रतीत हो रहा था कि उससे मानो 
 महादेवके द्शनके लिए वळात्कार अपने शरीर पर भस्मको छगा छ्या हो और मन्दिरमे प्रवेश करनेके पुण्य दी ने 





१, दौष॑जय,“कमण्डछुपरैः।... २. भूतल““ । ३. क्वचित्‌ शत्यमिति पदं नोप्छम्यपै। ॐ 
कक पवनोदभूतैः, पवनोडतैः t ५, `"धूलिसिः, घूलिधंवलेः क, र CN अं 
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'च° सु० शिवमहाश्रेतयोबंणेना ५१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ३८६. 


प्रविश्याद्राक्षीत्‌ चतुःस्तम्भर्फटिकमण्डपिकातलभ्रतिष्ठितम्‌ , अचिरोद्तैरद्रद्रेदलशिखर- 
गलज्जलबिन्दुभि: ऊध्वविपाटित-चन्द्रबिम्बदलरिष निजाट्रहासावयवैरिव शोषफणाशकलैरिष 
पाखखजन्यसद्दोदरेरिब क्षीरो दट्ृदयाकारेरुपपादितमौक्तिकमुकुटबिश्मैः झुचिभिमन्दाकिनी- 


९ ः 
पुण्डरीकः कृताधनम्‌, अमलमुक्ताशिलाघटितलिङ्गम्‌ , अशेषत्रिभुवनवन्दितचरणप्‌ , ` 


चराचरगुरुं चतुसुंखं भगवन्तं ऽयम्घकंम्‌ । 
तस्य च दक्षिणां मूत्तिमाभ्रित्यामिमुखीमासीनाम्‌, उपरचितब्रह्मासनाम्‌ , अतिबिस्ता- 





_ चतुरिति। चव्वारश्चतुम्संस्याकाः स्तम्भाः स्थूणा यस्याः सा ववतुःस्तरभा या स्फटिकमण्डपिका 
'चन्द्रकान्तमयछुघुमण्डपः तस्याः तलेऽधाःप्रदेरो प्रति हितम्‌ अवस्थितम्‌। श्यस्घकमिस्यस्य विशेषणमेतत्‌। 


अचिरोद्धतेः स्वरुपकालोत्खातेः अत एव च उध्वं ऊध्वंप्रदेदे विपाटितस्य विदारितस्य चन्दरबिम्बस्य . 


ha ०, 
इाशिमण्डलस्य दछेः खण्डेरिव विधमाने: तेभ्योऽपि पी यूषबिन्दुनिःसरणा दिस्यादायः । निजस्य स्वकीयस्य 
‘eR ड | 
शिवसम्धन्धिन इत्यर्थः । अइहासस्यथ महतो हासस्य अवयचरिव । शोषस्य नागाधिपतेः फणानां फटानां 
शकळेः खण्डेरिव, तेषामपि स्वच्छत्वादोळसहदात्वाच्चेत्याशय:। पाञ्चजन्यः पाताछोत्पन्नो छचमी पतेः पाड: 


` तस्य सहो दरैः एकोदरससुत्पत्नत्नातृभिरिव स्वच्छु्ववर्तुडाकारस्वादित्याश्चयः। इ'"`"` "चन्द्रविगवदळे- 


रिव' 'निज्ञाट्टहासाचयवैरिवः 'देपफणाशकलेरिव” 'पाञ्जजन्यलहोदरेरिव? सर्वत्र जात्युरप्रेत्ञालक्कारः । 
क्ीरोदस्य दुग्ध सिन्धोः हृद्याकारेः हृस्पुण्डरीकसदशेः तुक्य श्वेतर्वादित्यभिप्रायः। इहार्थोपमा। तथा 
उपपादितो निरीक्षकाणां विहितो मौक्तिकमुकुटविभ्रमः_ स्वेघु रसोद्भवमयकिरीट्रान्तियंस्तेः । 
इह आन्तिमानलङ्कारः । शचिभिः पतैः मन्दाकिनी पुण्डरीकेः आकाशगङ्गासमुतपञ्नशुञ्जकमलेः, कृता 
विहिता अच्च॑ना पूजा यस्य तं ताइशम्‌। भसळ्या स्वच्छया सुक्तासिळ्या रसोद्धवतुढयशुभ्रपापाणेन 
चरितं रचितं लिङ्ग स्वरूपं यस्य तं ताइशम, चव्वारि सुखानि यस्य स तं चतुरुख भगवन्त माहात्म्य. 
वन्तं घयम्येक दिवस्‌ । नतु भगवतो महेश्वरस्य पज्ञवकत्रत्वेनेव छोके प्रसिद्धिस्तत्कथमत्र चतुर्सुखत्वोप- 
पादनमित्रि चेत्‌ ? अत्राहुः | ह 
'तदृ््वभायः सञ्जातशरतुर्वत्रशचतुुँजः । पग्मकेशरण्येराज्ञकायो बह्मा महेश्वरः ॥' 

इति कालिकापुराण-( द्वादशाध्याय ) वचनाध्वतुर्सुंखी अपि शिवस्य सूत्तिरिति प्रतिपादनेनोक्तशं- 
छामिरवकाशात्‌ । | | 

तस्येति । किञ्चेति चार्थः । तस्य $यर्बकस्य दक्षिणा याम्यामि्ुखीं सूतिं प्रतिमाम्‌ आश्जिस्य अवः 
लम्ब्य अभिमुखीम्‌ आसीनां तत्समत्ते उत्तरमुखी सतीं निषण्णाम्‌, 'प्रतिपश्रपाशुपतब्रतां कन्यकां दृदृशे'- 
इत्य तिदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः। इद द्वितीयेकवचनान्तानि पदानि कन्यकामित्यस्य विशेषणानि । 

उपरचितेति । उपरचित विहितं ब्रह्मणः प्रजापतेः आसनमिव भासनं यया ता ताइशीं कमलासनो- 
पदिष्टामिध्यथः । 

अतीति । अतिविस्तारिणा अतिशयप्रसरणशीछेन सवंदिङ्झ॒ख़ानां प्डावकेन भाच्छादकेन प्रझय- 


ware oP चमक 


laoreet ल्क्क्कग 
मानो उसे आलिज्ञन कर (घेर ) लिया हो । वहाँ उसने चराचरके उर, समस्त च्रिमुवनवन्दित-चरण भगवान्‌ 


रुखी महादे उनका छिङ्ग निमे मुक्ताके समान खेतवणे प्रस्तरद्धारा निर्माण किया हुआ था। 
ला म र स्फटिकमय मण्डपे स्थापित किया गया था और आकाशगङ्गासे तत्काळ तोड़े हुए, 
अत्यधिक आद्रे, दळाग्रसे जलकी बुँदे. टपकते पवित्र ग पाडे A: की गई थी। वे इवेतकमलके ऊपर 
न्द्रमण्डलके खण्डसमूह समान, | 
गा) अदववोके समान, शेषनागकी फणाके डुकड़ोके समान! पाञ्जजन्यशङ्गके सहोदरोके समान 
एबं क्षीरसमुद्र हत्मझके समान थे तथा उन्हे देखकर मोतीके सुकुटो. की भ्रान्ति होती थी । 


चन्द्रापीडने उनकी दक्षिणामूत्तिके सामने जह्मासन और पाशुपत-अत धारण करके बैठी हुई एक कन्याको | 


ट्क क न्न काला 2 र | 
` १,अचिरोद्भतैः। . २९. आदा देल; आद्रदररेखर || ३. अमिमुखमासीनास्‌। - 


अपने ( महादेवके ) अट्टहास्यके 






३६० . | कादम्बी-- . . | | कथायामु- 


रिणा सर्वेदिङ्मुखप्लाबकेन प्रलय-परिष्लुत्त-क्षीरपयोधि-पूर-पाण्डुरेणे अतिदीघेकालसब्ितेन 
तपोराशिनेंब सर्बेतो बिसपता पादपान्तरैखिस्र तोजलनिभेन पिण्डीभूय बहलतेव देहप्रभाबि- 
तानेन सगिरिकानन चन्द्रमयमिब॑ तं प्रदेश कुवेतीम्‌ , अन्यथैव घबलयन्ती केलासगिरिम्‌ , 
अन्तद्रेष्ट्रपि लोचनपथप्रविट्टेने श्वेतिमानमित्र मनो नयन्तीम्‌ , अतिधबलंप्रभापरिगतदेह- 
तंया स्फटिकगृहगतामिव दुग्धसलिलमग्नामिब विमलंचीनांशुकान्तरितामिबे आदर्शंतलसं- 
क्रान्तासिव शरदभ्रपटलतिरस्कृतामिब अपरिस्फुर्ट-बिभावयमानावयवाम्‌ , पञ्चमद्दाभूतमय- 
RR SSS भ++++भभ मऊ» 
काळे कहपान्तसमये परिप्लुतस्य उद्ठेलितस्य 'चीरपयोधेः दुग्धससुद्रस्य पूरवत्‌ प्रवाहवत्‌ पाण्डुरेण शेत- 
घर्णेन । सर्वतो विसर्पता परितः प्रसरता, अतिदीघंकालसब्वितेन अतिविस्तृतसमयकन्नीकृतेन तपो- 
राशिना तपःससूदेनेव विद्यमानेन । त्रिलोतसो वियद्ङ्गाया जळनिभेन सलिछसह॒शेन । पादुपान्तरेः 
तरूणामन्तराळदेशेः पिण्डीभूय समूदीभूय प्रसरणे तरुभिः प्रतिबन्धकताचरणात्‌ मिश्रः समूष्दीभूय 
वहतेव, देइप्रभावितानेन शारीरकाम्तिपरम्परया सगिरिकाननं सपद॑तबनं तं प्रदेशं चन्द्रमयमिव कुवती . 
'विदुधतीस्‌ , तस्कान्तेघवळत्वादित्यभिग्रायः। _ 


इहः" "` ''क्ीरपयोधेः पूर्ववत्‌ श॒श्नवर्ण न! इत्यत्र छुप्तोपमा, “तपोराशिनेव’ इत्यन्न तप्रसः शास्त्रीय" 
कळेशूपध्वेन गुणत्वाद्‌ गुगोस्मेक्षा, 'त्िस्नोतोजलनिमेन! इस्यत्र आर्थोपमा । `" पिण्डीभूय वहतेव, इत्यन्न 
फ्रियोस्मेत्ता । “चन्व्रमयमिव तं प्रदेशं कुव॑तीस्‌? इश्यत्न क्रियोव्येच्षा-गुणोत्मेदयोः खुरः । 
अन्येति । अन्यथा भिक्षप्रकारेणेव देहप्रभयेच कंलासगिरिं रजताद्रि घवल्यन्ती स्वतः शुञ्रमपि 
धुनः कृश्रिमश्वेतिमानमापाद्यन्तीमिव विद्यमानाम्‌ । प्रतीयमाना क्रियोखेछा । 
अन्तरिति । ब्रष्टुरपि विछोकयितुरपि जनस्य अन्तःश्रीराभ्यन्तरे लो चनपथप्रवि्टेन नेत्रमध्यमारं- 
` गतेन देहप्रभावितानेन मनश्चि. शदेतिमानं धवलिमानं नयन्ताँ प्रापयन्तीमिव विद्यमाना । कवला. 
वलोकनेनेव विळोकयितुश्चित्तस्प्र सन्तो पेण प्रसन्नत्वाद्त्याषयः। क्रियोत्मेक्ा।॥ ` 
अतिधवळेति। भअतिधवळ्या अस्यन्तशुञ्जया प्रभया कान्त्या परिगतो व्याप्तो देहः. शरीर यस्या- 
स्तस्या भावस्तया कारणेन, स्फटिकणुहगतामिव स्फटिकमणिभवनप्राप्तामिव, दुर्धसछिलमग्नामिव चीरो- 
दत्वडितामिव, विमळचीनांशुकान्तरितामिव निर्मळसुचमवखविशेषाबृतामिव, आवहांतले दुपणे संक्रान्ता 
प्रतिविग्धितामिव, तथा शरदञ्रपटलेन इारकाळी नस्वच्छुमे धससूहेन तिरस्कृतामन्तर्हितामिच, अत एव 
प्रभावरणात्‌ अपरिस्फुरस्‌ अस्पष्टं यथा स्यात्तथा विसाब्यमाना ज्ञायमाना अवयवा अङ्गप्रत्यङ्गानि यस्याः 
स्ताम्‌ । इह पज्ञक्रियोप्पेक्षायां मिथो नरपेचयेण विद्यमानस्वास्संसृष्टिः । | | 
` पञ्जेति। पञ्चमहामूतमंयं एथिव्यप्तेजोवाडवाकाशस्वरूपं दब्यात्मकस्‌ जज्ञनिष्पादनो पकरणकलापं 
देहरचनासामग्रीससुदायम्‌ अपद्ाय परित्यज्य प्रजापतिना केवलेन पुहेन धवलशुणेन शुभ्रगुणेन उत्पा- 











देखा। उसके शरीरका कान्तिप्रवाह अतिबित्द्तरूपसे निकलकर सभी दिशाओंको प्छावित करता (बाता) था, प्रलय- 

कालीन उद्देल्ति ( उमड़े ) क्षौरसमुद्रके प्रवाइके समान शुअबर्ण था, सवंदिग्व्यापो दौधेकाल-सद्धित तपस्या-राशिके 

समान पिराजमान था एवं आकाशगज्ञाके जलप्रवाहके समान इक्षोके बीच-बीचमें एकत्र संमिळित होर्कर वह रहा 

था, इस प्रकार शरारकी प्रभाद्वारा वह मानो पर्वत और बनके सहित उस प्रदेशको सम्पूर्ण चन्द्ररदिममय करती 

( पाठान्तरसे हाथी दाँतका वना हो ऐसा कर देतो ) थी, केशाश पर्वतको अन्य प्रकारसे दी मानो थवलित करती 

थी, उस कन्याको केवळ देखनेसे ही उसके शरीरका कान्तिप्रवाह देखनेवालेके नवनमार्गके भीतरसे प्रवेश करके. 
हो मानो मन पयेन्त शुभ्नवणे कर देत थी । अत्यन्त 'धवलवण प्रभापुक्षसे उसका शरीर परिवेष्टित होनेके कारण. 

अङगः्रतयञ्ग स्पष्टरूपसे दे खनेमें नहीं आते थे, अतएव वह, मानो स्फटिक-मय शुके अभ्यन्तरमें बैठी हो, इथ 

मिश्रित जमे निमग्न हो, निर्मळ 'चीनदेशोय महीन वससे आच्छादित हो, दपेणके अभ्यन्तरमें प्रतिविम्बित हो ` 

. एवं शरत्काडोन मेघसमूहसे आवृत हो ऐसी प्रतीति होती थो। विधाताने पश्चमद्ाभूतस्वरूप द्रव्यात्मक शरोर- 


. ५. लोचनपथं प्रविद्य,*''प्रविष्टेव । ६, अतिवहृळ'**। ७""चेलांशुकान्तरितामिव । ८. परिस्फुट” । 


| 





१, "*विप्छुत'" । २.'*'पयःपूरपाण्डरेण । ३. तपोराशिनैव विसर्पता । ४. दन्तमयमिव, हतमयममिव। ` 
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दारीरमर्दनसमये रजोभूय प्रसूत शरीरभस्मेव। जास्युत्मेचा । 
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, अवनिगेत्य। ९. दुरोदयूळनविभूविर. । 


कै 


टं 
सहाश्वेतावणना ५२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ` ३६१ 


सपहाय द्रव्यात्मकमङ्ग'-निष्पादनोपकरणकलापं धवलगणेने त्पादि - 
ध्त्रर किमिद गाण-कच माह यो पसे नि या दशा 
रतिमिव मरनदेदनिमित्त हरप्रसादनार्थमागृहीतहराराघनाम्‌, क्षीरोदेधि-देबतामिब सहवासतः 
परिचित-हर-चन्द्रलेखोत्कण्ठाकृष्टीम्‌ 9 इन्दुमूत्तिमिव स्वभोनु-भयकृत-त्रिनयन-शरण-गम- 
नाम्‌ , ऐरावतदेहच्छविमिव गजाजिनावरगुण्ठनोत्कण्ठित-शितिकण्ठचिन्तितोपनयाम्‌ , पशु- 
पति-दक्षिण-मुख-हासच्छुविमिव बहिरागर्त्य कृताबस्थानाम्‌, शरीरिणीमिब रुद्रो दूधूल्ननभूतिम्‌' 


दितां निर्मितामिव दिला निर्मितामिव इधिप्यादिलाममधुपनन ए तदगुणना जगत जय उज न तु तद्गुणानां नीलपीतादीनामप्यत्र सम्मेळनेन एवंविधशो- 
क्द्य।सम्भवादित्याशयः। क्रियोश्म्रेष्ठा । । 


दहेति । उद्धतेबंछगर्वितः गणेः प्रमथादिभियं: कचग्रहः केशाकर्षणं तस्माद्‌ अयेन त्रासेन उपसेवितः 
रक्षणा्थमवलतरिबतः शयर्बको महेश्वरो यया तां ताएशीस , दक्षस्य प्रजापतेः अध्वरक्रिया यज्ञकर्म तामिव 
विद्यमानास्‌, तस्या अप्यत्युत्कटघर्मरूपत्वेन शुभ्नत्वादिस्यभिप्रायः । क्रियोस्प्रे्षा । 

पुरा किळ दक्षप्रज्ञापतिना शङ्रापमाना्थमेवाध्वरः समारब्धस्तन्न महेशो5नाहूत इति विज्ञाय 
सदह्ृणाः समेत्य तमध्वर विनाशयामासुरिति पौराणिकी कथा । रि 

निरन्तरेति । मदनदेहनिमित्त भूयोऽपि स्वामिनः कामस्य दझारीरप्राप्र्यर्थ यदू' हरस्य शम्मोः 
प्रसादनं तदर्थ तप्निमित्ताय आयुहीतहराराधनां प्रारब्धमहेशोपासनाम्‌ अत एवानवरतविभूतिघारणेन 
शुभ्नशरीरां रतिं कामपरनीमिव विथमानाम । यश्चात्र 'हर’ पदस्य द्विवारमुपादानेन पुनरुक्ततादोषः समा- 
पतति स चाशुहीततदाराधनामिति पाठविधानेन परिहायः । | | 
_ क्षीरोदेति । सहवासेन एकस्मिन्‌ क्षीरसमुद्रे मन्थनात्प्रागवस्थानेन परिचिता ज्ञाता या हरललाटच्या 
'महेशभाळस्था चन्द्रलेखा शशिकका तस्या उष्कण्डमा भाकृष्टास्‌ भाकवितां क्षोरोदस्य दुरधाम्बुघेः 
अधिदेवतामिव अधिष्ठात्री देवीमिव, अत्यधिकथेतदीरसमुद्राधिष्ठातृस्वात्तस्या अपि अध्यधिकश्वेतसम्भः 
चाद्त्याशयः । 

पति । स्वर्भानो राहो्या भय त्रासस्तेन कृतं विहितं श्रिनयन्तस्थ शङ्करस्य शरणागमन शुहृगमन 

यया तास इन्दोअन्द्रस्य मूर्सिः शरोरमिव । शरणं गृहर क्षिश्रो:' इत्यमरः । द्र व्योत्पे्ा । 

ऐरावतेति । गजाजिनं हृर्तिचमं तस्य अवगुण्ठने परिधाने उत्कण्ठितो हस्तिचसंप्रियस्वादुत्सुको 
यः शित्तिकण्ठो महादेवस्तेन चिन्तिता समीहिता अनन्तरमेव.उपनता उपस्थिता ताम्‌, ऐरावतस्य सुरा. 
धिपश्वेतगजस्य देहच्छुविं वएुःप्रभामिव विधमानाम्‌। गुणोष्रेक्षा 
. पश्चिति | स्वस्थानान्युखाद्च .बहिरागत्य कृतं विहितम्‌ अवस्थानं स्थितियंया ताम्र , पशुपतेः महे- 
अरस्य. ददिणयुखे तत्नत्यपशुपतेश्रतुसुंखत्वाइक्षिणविक्स्थायिव्रदने यो हासो हास्यं तस्य छविं सोभामिव 


पूर्वास | र 


क 


सीति । शरीरिणीं नारीदेहधारिणीं सतीम्‌ भाविभूंतां प्रकटीभूतां स्य पाङरस्य उद्घूलभूतिमिव 
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भि्माणोपयोगी सामगक्‍्रीसमृद्द परित्याग कर श्वेतगुणद्वारा हौ मानो उसका निर्माण किया था। उडत प्रकृतिवाले 
प्रमथगणके द्वारा केश खोंचे जानेके भयसे दक्षकी यज्ञक्रिया ही मानो आत्मरक्षाके लिए महादेवकी सेवा करने आई 


हो; फिरसे कामदेवके शरीरके निमित्त शिवको प्रसन्न करनेक लिये रति देवी ( कामपत्नी) मानो उनके आराधनमें 


प्रवृत्त हं भस्महुण्ठन करनेसे इवेताज्ञी होकर वहाँ रहती हो; पहले एकत्र वास करनेते परिचित 
म ताक साथ मिलनेकी उत्कण्ठासे आकृष्ट होकर ही मानो क्षीरसमुद्रको अधिष्ठात्री देवी आइ 
हो; राहुके भयसे चन्द्रकी मूर्ति मानो महादेवके झरणापन्न हुई हो; गज-चर्म ओढ्नेके लिए उत्कण्ठित होकर 
| मद्दादेवकी चिन्ता करते ही उपस्थित हुई ऐरावतदस्तीक देहप्रभाके समान हो; महादेवके दक्षिण मुखकी दास्य- 
शोमा मानो बाहर निकलकर बैठी दो; अङ्गमइंन करनेके समयमे शङ्करके अङ्की भस्म-धूलियाँ मानो ख्री-मृत्ति 
मासाचा 


कग तना `३. उद्‌धृत'** । ४. कचित्‌ 'निरन्तरभस्मोल्लण्ठनसिताही' इति | | । 


गाढे ह, ५ कोई. । ६." “डेखोलण्टोल्कशर,। ७:"'शरणागमनाग्‌। <. बहिनिगत्य, 





३६२ काद्स्बरी- | [ कथायाम्‌-: 


आविभूंताम्‌ , ञ्योत्स्नामिव हरकण्ठान्थकारविघटटनोद्यमप्राप्तामू › गौरीमनःशुद्धिमिव' कृत- . 
देहपरिप्रहाम्‌ + कॉर्सिकेयकौमारत्रतक्रियाभिव सूत्तिमतीम्‌ , गिरीशे'वृषभ, देहद्यांतमिव पथः 
गवस्थिताम्‌, आयतन-तरु-कुछुम -समृद्धिसित्र शङ्कराभ्यच्चेनाय स्वयमुय्यताम्‌) पितामहतप:- 
सिद्धिमिव सहीतलमवतीणोम्‌; आदियुगप्रजापतिकीत्तिभिव सप्तलोकञ्षमणखेद्विश्रान्ताम्‌ , ` 
त्रयीमिव कलियुग-ध्वर्त :घम्मेशो क'गुहीत-बनवा साम्‌, आगामि-कृतयुगबीजकलामिव प्रमदा- 
रूपेणावस्थिताम्‌, देहवतीमिव सुनिजञनःष्यानसम्पदम्‌ अमर-गज-बीथिमिवाभ्रगज्ञाभ्याग म- 
चेगपतिताम्‌ , कैलासश्रियमिब दरामुखोन्मूलनक्षोभनिपतिताम्‌ । रनर दशमुखोन्मूलनक्षोभनिपतिताम्‌ ५ श्‍वेतट्टीप-लददमीमिवान्य-. 
ज्योत्स्नामिति। हरस्य महादेवस्य कण्ठे योऽन्धकारः अन्धकारसहृशकृऽणवणः तस्य विघडनोद्यसनेन 
| स्वयं दूरीकरणप्रयत्नेन प्राघ्तां तर्कण्ठतः एवोपगत्तां ज्योत्स्ना प्रभामिव । युणोत्पेक्षा । 
| ` ` गौरीति। कृतदेहपरिग्रहां विदितशरीरस्वीकारां गौर्याः सतीसू्न्यायाः पावेत्याः मनःशुद्धि चित्तः 
` पविन्नतामिव । पूर्चोत्मेक्ता । 
कीत्तीति । सूत्तिमहीं सशरीरा कात्तिकेयस्य षडाननस्य दौमारत्रतक्रियां रह्म चयंनियमानुष्ठानमिव। 
क्रियोत्मेचा । दुष्कृतस्य मछिनतया निरूपणीयव्वाततद्विरु्भस्य सुङतस्य छ श्वेतस्येच निरूपणोचिस्याः . 
| देवमभिधानमित्यवधेयमस । 
| _ गिरोक्षेति । प्रथगवस्थितां शरीरादहिनिर्गत्य एथगविद्यमानां गिरीदावुषभस्य महेशद्रषस्य देह- 
| द्युतिः शरीरकान्तिरिद । गुणोव्पेच्षा । क 
| नह Fi । शङ्करस्य शिवस्य अभ्यचंनाय hd जाय स्वेनेवोद्योगयुक्तास्‌, आयत नस्य 
| तस्येव सिदभवनस्य तरुकुसुमानां णां सम्रद्धि संपदूमिव । जाव्युत्पेच्ा । | 
| : पितेति । तीणा उत कल सतार पितामदस्य म्य तपः सिद्धिमिव। गुणोस्मेत्ञा। 
यु | आदोवि । सप्तसु लो केषु भू्ुचःस्वमंजेनस्तपः्सत्यछो केषु असणेन पर्यटनेन यः खेदः परिश्रमस्तेन 
_चिशरान्तां तत्र विहितविश्रामाम, आदियुगे कत युगे प्रजापतेविंधातुः या कीर्तिः प्रजानिर्माणप्रशंसां तामिव । 
रोच्षा । ॒ FR, 
यन * आगांमीति । प्रमदारूपेण नारीरूपेण अवस्थितां कृतो पविष्टास्‌, आगामिनो अविष्यतः कृतयुगस्य . 
सत्ययुगस्य बीज़कलामिव आदिकारणमात्रामिव, कृतयुगस्य पुण्यमयर्वेन शवेतरवात्तदादिददेतोरपि श्वेत- 
_ स्वमित्याशयः। जात्युस्पेक्षा । . | न 
देहेति। देहवतीं शरीरधारिणीं सुनिजनानां दपरिचनां ध्यानसम्पदुमिव प्राणायामसस्ृद्धिमिव। गुणोत्परेक्ा ४ 
अमरेति । अञ्रगङ्गायाः आकाशगज्ञायां अभ्यागमस्थ तत्रोपस्थितेः वेगेन स्वरया पतितो स्वाः 
- द्विर्युताम्‌ , अमरगजानां देवहस्तिनास्‌ ऐरावतग्यतीनामित्यथः । वीथि पंक्तिमिव) तसयास्यन्तश्वेतर्वा- 
दि । परमार्थतस्तु समुदायसमुदायिनोः परस्परं भेदाभावेऽपि योविद्रुपभेदमादायेद्सुक्तमित्यवधेयम |. 
~ जञाव्युत्मेच्षा । ॒ | 
` _ ङ्वेलसेति। दुशसुखो रावणः तस्य उन्सूळनस्‌ उस्पारनं तेन यः चोभः सञ्जनं तेन निपतिता 
स्ताम्‌ , केछासस्य रजताद्रेः शयं शो मामिव । 
इवेतेति । अन्यद्वीपानां द्वीपान्तराणां यद्व॑छोकनङुतुहर दीक्षणकौतुकं तेन आगतां प्राप्तां शवेतः 
द्वीपलचमीमिव श्वेतद्वीपशोभामिव । - 
धारण कर आविभूत्त हुई हो; मह्ादेवके कण्ठदेशको नौलिमा दूर करनेके लिए उसके कण्ठकी प्रभा प्रत्यक्ष बाहर 
होकर आई हो; पावंताकी मनकी पवित्रता मानो शरीर धारण करके आई हुई हो; कात्तिकेयकी मानो मूत्तिमती 
कुमारावस्थाकी तपश्चयां हो; शक्करक वृषभके शरोरकी प्रभा मानो एथक होकर स्थित हो; उस सिद्धायतन (मन्दिर) . | 
को वृक्षांकी पुष्प-सं द्वि मानो शङ्करको पूजा करनेके लिए अपने आप हो उद्यत हुई दो; ब्रक्षाकी तपःसिद्धि मानो 
पृथिवीतळ पर उतरी हुई हो; सत्ययुगर्में अह्माकों जो कीर्ति उत्पन्न हुई थी, वह मानो सप्त भुवर्नोमं अमण करनेसे 
थंककर विश्राम करने आई हो; कलियुगके प्रभावसे धर्म विनष्ट हो जानेसे शोकातुर होकर मानो ऋका, यज्ञ और | 
साम वेदोंकी त्रयी वनवास अवलम्बन कर उस स्थानमें आई हो; आगामी सत्ययुगके वीजकी कला मानो ख्री-रुपमे ` 
स्थित हो; मुनिगणकी भ्यानसम्बत्ति मानो मूतिमती होकर रहता हो; देव-गज़-पक्नि मानो आकाञगज्ञाके आगमनके 
गमे पड़कर शिरी दो; कैछाश:पर्वेतकी शोभा सानो.रावणद्ारा उन्मूलनको वेगसे नीचे गिरी हुई हो; शरत्दीपको 


३, गौरीतपःसिडिमिव । २. गिरिशः" । 





" 
ल 
आ. 


OP, yr क. अ 
र दा 4 3 क्ष कं Ns है उ or] * 
ba - “त & 3% ६ वि ~. > 
SL Ce RS डे ¢ ~ - क 
क - २७०७ ie se +e 7 ८७-०० ७०-८० २ & 
७... ० I? जूक | TT नरे ल »७० ०७.८... % ८ २ ०» >.“ : ची 8 
नु I «>> 
वी || + क ०. - दे ४) 
क्क 5, के 
डू 
= का 
ळी भ, है - 
® » 
5 4 - ह 





~ ९. 
| ,महा | 
महाश्वेतावणना ] चन्द्रकला-विय्योतिनीस हिता । ३३३ 
| 'वलोकन कुत 
ठीपावलोकन कुतूहुलागताम्‌ , काराकुसुमविका स कान्तिमिव 
रा रसातलमपहाय निरताम्‌, मुसलायु 
| gn शछपक्षपरम्परामिब पुज्लोकृताम्‌ , सबेहंसेरिब घवलतया कृतसबिभाग म्‌, 
ह रयादिव विनिगंताम्‌ ' शाङ्खादिवोत्कीणीम्‌ , सुक्ताफलादिवाकृाम्‌ , मृणालेरिब बिर- 
पाप १ दुन्तदलेरिब घटिताम्‌ , इन्दुकरकूष्यकेरिव प्रक्षालिताम?, वर्णतुघाच्छटा- 
ब च्छुरिताम्‌ , अस्तफेनपिण्डेरिव पाण्डुरोकृताम्‌ , पारदरसधाराभिरिव घोताम्‌, रजत- 


शरत्समयमुदीक्षमा णाम्‌ , शेष- 
धदेहप्रभाभिव मधुसदविघूर्णनायास- 


` कारेति। शरसत्समय घनांत्ययकाळम्‌ उदीक्षमाणां प्रतीक्षमाणां काश 
: चमाणा काशङुसुमानां कांस” 
प्रसिद्धपुष्पाणां विकासकान्तिमिव विकसरप्रभामिव । जज इति छोक- 


, _ रैपेति। रंसातळं पाताळमू अपहाय स्थक्धंवा निर्गतां वहिनिःस्ताम, शोषस्य नागर - 
यां वपुःकान्तिमिव, नागराजस्यापि श्वेतस्वादित्याशय: । 'छाया सुमिना आस्मि त्मनि 233 
मुसलेति । मधुमदेन कादम्बरी पानजनितमत्ततया यद्‌ विघूर्णन पन्तो गमणं तदायासेन तत्प- 
रिश्रमेण विगकितां शरीराद्दिच्युतां युसळायुधस्य बळभदरस्य देहप्रभामिव वपुःकाम्तिमिव, तस्या 
अपि श्वेतस्वात्‌। 
इद 'केछासभ्रियमिव दशसुखोन्मूलनचोमनिपतिताम्‌ इत्यारभ्य 'मुसळायुघदेहप्रभामिव मधुः 
सद्विघू गंमानायासविगछिताम्‌? इत्यन्तं सवत्र गुणो खेदा । 
“शुक्लेति । पु्जीकृतां प्रजापतिना पङत्रीकृतां शुछुपक्याणः मासीयोत्तराद्वपञ्चदशदिनात्मकानां 
समयानां परम्परां सम्ततिमिव, पचचाणां समयस्वेन्र व्रव्यत्वादिह जास्युखे हा । 
सवेति । सर्वे: समस्तः हंसे; सितच्छदेः धवङतया स्वस्वश्वेततागुणेन करणेन कृतो चिहितः संचि- 
भागः विभ्य अर्पणं यस्ये तां प्रदृत्तस्वस्वरृवेततामिवेश्यय; । इह विभागकरणोस्प्रचणात्‌ क्रियोख्द्षा | 
धर्मेति । धमस्य सुकृतस्य हृद्यान्मानसात्‌ विनिगतां विनिःसृतामिव, शङ्कु दुत्कीर्णामिव शाङ्खं 
निस्तचय बहिनिमितामिव, सुक्ताफळात्‌ मौक्तिकाद्‌ जाकृशम आविर्भावितामिव, स्णाळे: बिलेः दिरखिः | 
तावयवां विरचिताङ्गीमिव,' दन्तदलळेः गञजद्न्तखण्डेः घटितां रचितामिव, इन्दुकराश्चन्द्रकिरणा पुद 
कृच्चंकाः तूळिकाः तेः प्रच्ञाळितां परिष्कृत्य घौतामिव । 
| इह निरङ्गकेचलरूपक क्रियोत्मेच्षा च, अनयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः । 
वर्णसुधानां घवलिमसम्पादकसुधासंज्ञरुलेपनद्रव्याणां छटाभिः समूदैः छुरितां लिप्तामिव, पारद्‌- 
रसस्य रसेन्द्रद्व्यस्य घाराभिः सन्ततिभिः धौतां प्रदाछितामिव इह--'रसेन्द्रः पारदः प्रोक्तः पारतोऽपि 
निगद्यतेः। इति नारपालः । 'पारतस्तु मानक पाण्डुः सूतस्तु रहितो मळात्‌ । पारदस्तु मनाक्‌ शीत; सब 
तुल्यगुणाः स्मृताः ॥! इति शब्दार्णवः । बळाश्पारद्रसशब्द्योः पर्यायतया पोनरुकस्यप्रतीतेः, अनन्तरञ्च 
रसन्नब्दस्य द्रवार्थे पयंवसानात्‌ पुनरुक्तवदाभासः क्रियोत्मेक्षा चानयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
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कान्ति अन्यान्य द्वीप देखनेके कुतूहरूसे आई हो; काश कुसुमोकी विकास-कान्ति मानो शरत्कालकी प्रतीक्षा करती 
| ` ` हो; शेषनागके शरोरकी शोभा मानो पाताल छोड़कर बाहर निकल आई हुई हो; बलरामकी शरीर-कान्ति मानो 
¦ _.. अद्यपानकी मत्ततावश ( नशा चढ़नेते ) धूमकर गिरी दो; शुक्लपक्षकी परम्परा मानो इकट्टी होकर रखी दो; 

ऐसी शोभायमान प्रतीत होती थी । धवल होनेके कारण हंसोने मानो अपनी-अपनी धवळता विभक्त कर उसे 

देदी थी; धर्मके दयसे मानो वह निकली हुईं थी; विधाता द्वारा वह शङ्खको छीरकर बाहर की गई थी; मोतियों- 
` मेंसे ही मानो निकाली गई थी; मृणाउद्वारा ही मानो उसके अवयव निर्माण किये गये थे; गज-दन्त-खण्ड द्वारा 
ही मानो गढी गई थी; चन्द्रकिरणरूपी कूँची द्वारा ही मानो वह प्रक्षालित कर परिष्कृत कर दी गइ थी; रीच 
|. ( चूनेकी सफेदी ) द्वारा ही मानो लिप्त कर दी गर थी; अमृतके फेनपु्नद्दारा. ही मानो Bs थी; A 
 _ पारद रस (पारे) की धारासे ही मानो थोरे गई थी; चाँदीके रससे ही. मानो उस “र्म ( वानः ) को ळ्या 
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द्रवेणेव निर्यृष्टाम्‌ , चन्द्रमण्डलादिवोत्कीणीम्‌ , कुटज-कुन्द-सिन्धुवार ङुसुमच्छविभिरिवो- 
ज्ञासिताम , इयत्तामिब घबलिम्नः, स्कन्धावलम्बिनीभिरुदयंतटगतादक “बिम्बाहुदुशुत्य बाल- 
रश्मि-प्रभामिरिव निम्मिताभिरुन्मिषत्तडित्तरलं-तेजस्तास्राभिरचिरस्नानाबस्थित-विरलःवारि- 
कणतया प्रणाम-लग्न-पशुपति-चर ण-भरुम-चूणीभिरिष जटाभिरुद्दासितशिरोभागाम्‌, जटा पाश- 
ग्रथित-ुत्तमाङ्गेन माणमयं नामाङ्कमीश्वर-चरणद्वयसु्ठन्तीम्‌ ५ रवि-रथ-तुरग-खुर-सुख क्षुण्णे- 
नक्षत्र-क्षोद-विशदेन भस्मनालङकृतँ- ललाट पट्ट्काम्‌. शिखर शिलारिलि्-शशाङ्ककलामिब शे- 
लराजमेखलाम्‌ , अतुलभक्तिप्रसाधितया लक्ष्यीकृते लिङ्गया द्वितीययेर्ब पुण्डरीकमालया दृष्टया 


रजतद्ववेण रौप्यरसेन नि््ष्टामिव, चन्द्रमण्डळादिव शशिबिम्बादिव णय जयंत लिउदरानिव, चन्प्रमण्डळादिच शशिविम्बादिव उस्कीर्णास :उत्कीय कर्षि- :उस्कीय कषि- 
ताम, कटजो गिरिमझिका, कुन्दो माध्यम, सिन्छुवारो निर्गुण्डी, एतेषां कुसुमच्छुवयः प्पकान्तयस्तासिः 
दत मिव परिक्षोभिता सिच । करिोधयेचा bene 

इयत्तामिवेति । धचलिञ्ञः श्वेततायाः इयत्ताम अन्तिमसीमामिच । गुणोत्प्रेक्षा । 

स्कन्धेति.। स्कन्धावळम्बिनीमिः सुजान्तरप्रळम्बिनीमिः उद्यतट गतात्‌ उद्यरिरिप्रदेशविद्यमा नाव्‌ 
अङचिम्बात्‌ सू्य॑मण्डळात्‌ उद्‌छत्य बाळरश्मिप्रभा एव निष्कास्य ताभिर्यालरशिमप्रभामिरमिनवमयूख- 
कान्तिभिः करणे दृष्टा निर्मिताभिः रचिताभिरिव विद्यमानाभिः उन्मिषन्ती द्योतमाना या तडित्‌ विद्य॒त्‌ 
तस्या यत्तरळं चञ्चळं तेजः तद्वत्ताञ्राभिः ताञ्रवर्णाभिः, तथा अचिरस्रानेन स्वरितमश्षनेन अवस्थिताः 
अभ्यन्तरे लप्नाः विरळा अए्पाइपा चारिकणा जछबिन्दवो यासु तासां भावस्तया कारणेन प्रणासे प्रणासे- 
कारे ळझानि संसक्तान पशुएतेमंहेशस्य चरणअस्मचूर्णानि पादुविभूतिक्षोदा यासु तासिरिच विद्यमानाः 
भिः जराभिर्लपकचाभिः उद्गासितो द्योतितः शिरोभागः उत्तमाङ्गप्रदेशषो यस्यास्ताम्‌ ! 

इह <उद्यतटः'" इत्यादौ 'प्रणामे'त्यादी च क्रियोस्मेक्षा, 'उन्मिषदू' इत्यादौ लुप्तोपमा, आसां 
'परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः। 

जरेति । उत्तमाङ्गेन शिरसा, जटापाशग्रथितं जटाजूटगुम्फितं मणिमयं रलनिर्मितं नाञ्नः महेशानाज्ञः 
अङ्कश्चिहवं यत्र तथोक्तम्‌ ईश्वरस्य महे शस्य चरणद्वयं पदद्वयप्रति माम्‌ उद्वहन्ती मकत्याति शयेन घारयन्ती म । 

, रवीति । रविरथस्य सूर्यस्यन्दुनस्थ तुरगाणां घोटकानां घुर सुखेः खुराग्रभागेः छुण्णानां विदारितानां 

नचुन्राणां तारकाणां चोद्श्चूणं तद्वत्‌ विशदेन श्वेतेन भस्मना विभूतिक्ृततिलकेन अलदकृतो भूषितः 
छलाटपट्टो भाळस्थळं यस्यास्ताम्‌ , अत एव शिखरशिलया मध्यदेशश्ङ्गस्थपाषाणेन आशिषट्टा एता . 
शशाइकला चन्त्ररेखा यस्याः तां होळराजस्य हिमाचलस्य मेखलां नितम्बं मध्यभारमिव विद्यमानांम्‌ । 

इह पदार्थहेतुकं काब्यरङ्गमळङ्कारः, तथा चन्द्रकलया विभूतितिळकस्य, विशदपाषाणेन सद 
छलाटपटइस्य, मेखलया च सह कन्यायाः साहश्यमिति द्वध्योस्प्रेत्ञा चोभयोः परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

अतुळेति । अतुल्या निरूपमया भक्त्या आराधनया प्रलाधितया अलङ्कृत रूपेण सञ्जितया, छचयीः 
_ कृतं ध्यानालम्बनीङृतं शिङ्गं शिवसूत्तिर्यया तया, द्वितोयया अपरया युण्डराकमाप सतार नी पुण्डरीकमाळयेव सिताम्मोजपङ्कथव 


न 


गई थी; चन्द्रमण्डलमेंते ही मानो वह काटकर निकाली गई थी एबं कुटज, कुन्द आर सिन्धुवारके फूलोंकी कान्तिसे 
ही मानो वह परिशोभित की गई ( चमकाई गई ) थी; तथा थवळता की वह मानो चरमसीमा प्रतीत हो रही थी । 
` देदीप्यमान विद्युत॒के चञ्चल तेजके समान. तान्नवणे एवं स्कन्ध-पर्यन्त ळटकती जटा द्वारा उसका मस्तक शोभाय- 
मान था, विधाताने उदयाचल पर आये सूयेविम्बमेसे वाइर निकाली गई वाळ-किंरणोंकी प्रभाद्ारा हो मानो 
उन जराओं का निमांग किया था; एवं थोड़ी ही देर पहले खान करनेसे उस समय भी जटाओंके ऊपरमें थोडे 
थोडे जलबिन्दु थे, अतएव प्रतीत होता था कि मानो, प्रणाम करनेके समयमें शङ्करके चरणोंकी भस्म-धूलियाँ 


_ जटाकेउपरमें लगी हों । मस्तकमें जटा-कळापके संग यथे हुए झिवनामाङ्कित शङ्कुरके दोनों चरणॉके मणिमय चिह्न. 





उसने धारण किये थे; सूर्येके रथमे नियुक्त बोड़ोके खुराभरके आघातसे चूर्णोत ( खुदे हुए ) नक्षत्रोके चूणेके समान ` 
शुभ्रवणे भस्मके तिलककसे उसका ललाटदेश भूषित था, अतएव वह चोटीके अस्तरमें जड़ी हुईं चन्द्रमाको कलावाली , 
दिमाळ्यकी मेखछाके समान देखनेमें आती थी; अतुळनीय भक्तिसे परिशोभित हुई वह झिवरिंगको लक्ष्य करके 
द्वितीय इवेत-कमलःमालाके समान निर्मल दष्टिद्वारा आदरके साथ भूतनाथको देखती थी; अनवरत गान करनेसे उस 


१. “सिन्दुवार । २. उत्थितात्र “ । | | २. उत्विताभ्र** | ३.“"गताके'"* | ४."*'तडित्तन्तुतरळू'* | ५. ''' तुर जखु- 
« रक्षुण्ण Ee ६. कत्‌ "| ७. लक्षीकृत | ८. अपरयेव | . 
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च ९ 
-महाश्वेतावणना ५२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३६५ 


सम्भावयन्तीं भूतनाथम्‌ , अनवरत-गीत परिस्फरिताघर पुटबशात्‌ अतिशुचिभिः 
र (स ° द्वह य- 
मयूखरिब गीतशुणेरिबं स्वरैरिव स्‍्तुतिवर्णेरिब भूत्तमङखामिषवि पा पुनरिव 
माची गोरीपतिमू 5, अतिविमलेश्च वेदार्थेरिब साक्षात्‌ पितामहमुखादाकृष्टेः, गायत्रीवणे- 
बे माथतताम्‌ उपगतः, नारायणनाभिपुण्डरोक-बोजरिबादघतेः, सपर्विभिरिब कर-स्पशपूत- 
मात्मानमिच्छद्विस्तारकारूपेणागते:, आमलकीफल्ञस्थूनेमुक्ताफलेरुपरचितेनाक्ष लयेनाधि- 


_ध्षितकण्ठभागाम्‌, परिवेर-परिगत-चन्द्रमण्डलामिव पीर्णेमासीनिशाम्‌, अघामुख-हर-शिरः- 
, विद्यमानया, इष्टेरपि विशद्स्वादित्याशयः, इष्टया निरी णेन भूतनाथं महेशं सम्भावयन्तीं सभछिदर्शने- 


चाद्यिमाणाम्‌ । जात्युव्येक्षा। ` 

अनेति । अनवरतं निरन्तरं गीतेन गानेन परिस्फुरितं परिस्पन्दितं यद्घर पुरम्‌ ओष्टद्र्‍यं तद्व शात , 
सुखाद्वद्नात्‌ निष्पतद्धिः निःसर ङ्ञिः, अतिशुचिभिः अत्यन्तश्वेतेः, शुद्धहृदूयस्य पदित्रमन सः मयूखैः 
'किरणेरिव, मूत्तिमद्धिः शरीरवह्धिः गोतगुणेः गानमाधुयेरिव, स्वरेः षड्जपभादिससध्वनिभिरिव, स्तुति- 
चण महेशस्तवाक्षररिव विद्यमानेः, दक्षनांशुभिदुन्तकिरणेः गौरीपतिं महेश पुनभूयः स्नपयन्तीमिव 
स्नपन विदृधतीमिव विद्यमानास्‌ । गीतगुणेरिस्यादित्रयाणामेद 'मूत्तिमद्विः इति विज्ञेषणम्‌ । पूजादावे- 
कवार स्नपनाच्च 'पुनः! पद्मित्यवघेयस्‌ । 

इह आदितश्वतस्रो गुणोत्प्रेक्षाः अवश्षिष्टाश्च क्रियोखे शाः, आसां परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

अतीति । भतिविमछेरिति सुक्ताफलेरित्यप्रिमस्य विशेषणम्‌ । पितामहस्य विधातुः सुखाद्‌ वदनात्‌ 
आकृष्टः आङृप्य प्रापितः साक्षादृब्यवधानात्‌ वेदाथेरिव ऋरवेदप्रसुत्य भिघेयेरिच, निरतिशययथार्थतया 
तेषामप्यतिवि शदत्वाद्त्याशयः । ग्रथिततां संयुक्ताय उपगतैः प्राप्तैः गायश्याः स्वनामप्रसिद्धस्य वेदिकः 
मन्त्रविरोषस्य दणंरक्षरे रिव, तेषामपि ब्र्माभिन्ञतयातिविमळस्वादिस्यभिप्रायः । उद्छतेः उत्तोळितेः 
नारायणस्य विप्णोः नाभिपुण्डरोकबीजेरिव नाभिकमळबीजेरिव ( 'कमळगट्टा' इति र्पातेरिव )। 
तथा आत्मानं स्वकोयशरीरं करस्पर्शन जपसमये तस्याः कन्यकायाः हस्तस्पशन पूतं पवित्र कत्ते- 
मिच्छुद्धि! अप्रिळषद्धिः तारकारूपेण नचत्ररूपेण भागते; प्राप्तेः सप्तर्पिभिम॑रीचिप्रस्शुतितपस्विभिरिव 
विद्यमानेः, तथा आमलकी फछवत्‌ धात्री फळवत्‌ स्थूळेः स्थविषठेः सुक्ताफलैः मौक्तिकेः उपरचितेन कृतेन 
अक्षवलयेन जपमालिकया अधिष्ठित आश्रितः कण्ठभागो गळप्रदेशो यस्यास्तास्‌, भत एव परिवेशेन 
'परिधिना परिगतं परिवेष्टितं चन्द्र मण्डळं शशिबिम्बं यस्यां तां पोर्णमासीनिशामिव राङारात्रिमिव विद्यः 


` मानाम्‌ । 'परिवेषस्तु परिधिः? । 'पूण राका निशाकरे? इति चामरः । 


इह 'वेदाथेरिव' 'गायत्रीवण!रव' “नाभिपुण्डरीकयीजेरिव) 'सप्तर्षिभिरिव' इति चतसषु जात्यु- 
परेषा 'भामळकीफळस्थूळेः' इत्यत्र छप्तोपमा, पदार्थहेतुकं काम्यलिङ्गस, तथा सुक्तामाळायाः परिवेषेण 
सह, तन्सुखस्य चन्द्रमण्ढळेन सह, तन्सूत्तेः पौणंमासीनिशया च साग्यमिति श्रोव्युपमा चेध्यासां परस्परः 
मङ्गाङ्गिभावसङ्करः । हे है 

अध इति । अधोमुख. हरस्य महेशस्य शिरसि उत्तमाङ्गे यत्‌ कपालं मनुष्यमस्तकास्यि तद्वर्मण्ड- 
छाकारेण वत्त लाकृतिना, तथा मोक्षस्य कवल्यस्य यत्‌ पुरं नगर ब्रलोकमिस्मर्थः तस्य द्वारकलसवत्‌ 
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कन्या का ओष्ठऱयुगल हिल रहा था, अत एव मुखमें से निकतों, अत्यन्त निर्मळ दन्त-रदिमयों से वह मानों फिर 
से शङ्करको स्नान करा रहो है पेसा प्रतीत होता था; वे दन्तररिमियों उसके पवित्र हृदयको किरणोके समान एवं 
मुत्तिमान्‌ गानके माधुयेके समान मूर्तिमती स्वरल्ह्रीके समान और मूत्तिमान्‌ स्तुत्तिके अक्षरके समान देखनेमे 
आती थी । आमलकी फलके समान बड़े बड़े ओर अत्यन्त निमे मोतिर्याके दानोंसे अभित: एक जपकों माछा (हार) 
उसके कंण्ठदेशमें लम्बित थी, वह ( माला ) प्रजापतिके मुखमेंते निकाळकर्‌ छाये गये साक्षात्‌ वेदार्थके समान, गुँये 
हुए गायत्री-वर्णोके समान, नारायणके नाभिस्थित इ्वेतकमछोमेंसे निकाले हुए बोके समान, एवं उस कन्याके 
करः-स्पर्चते अपनेको पवित्र होनेकी इच्छासे नक्षत्ररूपमें आए सपर्षियोके समान देखनेमें आ रहा था,- इसप्रकारकी 





मुक्तामालासे वह परिवेष सहित चन्द्रमण्डलसे युक्त पूर्णिमाको रात्रिके समान शोभायमान प्रतीत होती थी। मद्दादेवके 
RTA Te SH ४ med MTT INTE” 


१.'''गीतस्फुरित'' । २. यगेरिव; स्तुतिवर्णरिव। ˆ ३. पुनरपिः"गोरीनाथम्‌। ४ ग्रथनताम्‌, 
अन्थनाम्‌ , अथनस्फीतताम्‌ । ५ करतल" ६. परिवेश'`। ७. पोणेमासोस । 


` 





४६६ कादम्बरी-- ` ` [ कथायाम्‌-. 


कपाल-मण्लाकारेण भोक्ष-पुर-डार- कलसं-कान्तिना स्तनयुगले न, एक-हँस-मिथुन-सनाथामिव 
| गङ्गाम्‌, गौरीसिंहसटामयेनेव चामर-रुचिराकतिना स्तनयुगलमध्यनिबद्धप्रन्थिना कल्प- 
$, तरु-लताबल्कलेन कृतोत्तरीयङ्कत्याम्‌, अथुग्मलोचनसकाशात्‌ प्रसादलब्धेन चूडार्माणचन्दरः 
| मयूख-जालेनेब मण्डलीङतेन ब्रह्मसूत्रेण पवित्रीकृत कायाम्‌, आप्रपदीनेन चे स्वभावसितेना- 
पि ब्रह्मासनबन्धोत्तान-चरणतल-प्रभा-परिष्वज्गाज्ञो दितायमानेन दुकूलपटेन प्राडृतनितम्बाम्‌- 








| दवारस्थापितघटवत. कान्तिः शोभा यस्य तेन तथोक्तेन स्तनयुगलेन कुचद्धयेनो पछच्तितामित्यर्थः, अत एवः 
एकेन अन्यरहितेन हंसयोश्रक्राङ्गयो मिथुनेन द्वयेन सनाथा सहिता तां गङ्गा सागीरथीमिव विद्यमानास्‌। 
इह “अधो "` कपाळमण्डळाकारेण' इत्यत्र “मो्पुरद्वारकळसकान्तिना' इत्यन्न च छुघोपमा, पदा- 
i | थहेतुक काव्य लिङ्गम्‌ न तथा हंसयुगलेन 'कुचद्वयस्य गङ्गया च कन्यकायाः साम्यमिति श्रौत्युपमा 
| चेत्यासां परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | 

| एवं कपालस्याधोसुखंत्वप्रतिपादनब्व दृष्टगो'चरतत्पष्ठभागस्य मण्डलाकारर्वप्रतिपादनाय, अन्यथा. 
कपाळस्योन्मुखत्वे मण्ढळाकारतवं न स्यात्‌ तदूध्व॑देशस्योश्नतावनतस्वादित्यवधेयस्‌ । | 


| । _ गौरीति। गौरीसिंहस्य भवान्या वाहनीभूतकेसरिणः सटासयेनेच जटाविरचितेनेव, 'चामरवत्‌ 
f बाळव्यजनवत्‌ रुचिरा मनोहरा आकृतिः स्वरूपं यस्य तेन, तथा स्तंनयुगळस्य कुचद्वयस्य मध्येऽन्तरालेः 
निबद्धः ग्रन्थियस्य तेन करुपतरुछतावट्कलेन मन्दारवृक्षवज्लीत्वचा कृतं सम्पादितम्र उत्तरीयस्य उपसं- 
व्यानस्य इत्यं कार्य यस्याः तास्‌ । र 
इह"""'सटामयेनेव’ इत्यत्र क्रियोखेज्ञा, “चामर रुचिरङतिना' इत्यन्न सोपमा च, अनयोः परस्पर 
नेरपेच्येण संसुष्टिः। र 
अधुग्मेति । अयुग्मछो चनस्य ध्यम्बकस्य सदेशस्य सकाझात्‌ प्रलादळव्येन अचुग्रहात्प्राप्तेन, चूडा" 
_ मणेः महेशस्येव सुकुटमणी भूतस्य चन्द्रस्य शशिनः मयूखजालेनेव रश्मिसमुहेनेव विद्यमानेन, श्वेत- 
स्वादित्यमिप्रायः, मण्डळीङृतेन वतुछीकृतेन ब्रह्मसूत्रेण यज्ञोपवीतेन पवित्राकृतः पावनोकृतः कायः 
शरीर थस्यास्ताम । इह मयूखजांछेनेव' इत्यत्र जाध्युत्मेचा । i 
पुरा काळे ख्रिग्रा बह्वाचर्यावस्थायां ब्रह्मलूत्रघारणं शाखसर्मतसेव। तथाच वचनम्‌--'पुरा कर्पे तु 
नारीणां मौज्जीवन्धनमिष्यते। उपदेश च तासां हिं सावित्रीवचनं तथा ॥' RS 
| आप्रपदीति । किञ्चेति चार्थः आप्रपदं प्राझोतीति' आप्रपदीनः चरणतलप्य न्तव्याषकः तेन, स्वाः 
- देन प्रकृत्या-क्तित्तः शुञ्जः तेनापि विद्यमानेन, अझासनवन्धेन ङमलासनविधानेन उत्ताने ऊध्देसुखे 
ये चरणतळे पादतले तयोः प्रभाया अर्थाद्रक्तवर्णायाः परिष्वङ्गात्‌ सम्बन्धात्‌ लोहितायमानेन अरुणाय* 
मानेन दकूळपढेन सूचमवर्ख्रण प्रादती आच्छादितो नितम्बों आरोहौ यस्यास्तास । 'स्यात्त्रिष्वाप्रपदीनं 
तत्‌ प्राझोत्याप्रपदं हि यत! इत्यमरः। इह शुन्नरवखस्यारुणगुणग्रहणात्तद्युणः । | 
NINA TINA ST DS SS TEIN ००७ 
मस्तकस्थित अधोमुख किए हुए नरमुण्डके समान वठुलाकार एवं ब्रह्ममवनके द्वारस्थित कलश-दयके . समान 
कान्तिसम्पन्न स्तनयुगळ, उस कन्याके वक्षःस्थले घोभायमान थे, अत एवं हंसोंके एंक-जोड़े सहित गन्गाके समान | 
बह दौखती थी । चामरके समान सुन्दर आक्षततिवाला एक कस्पतरु-वल्कल, उसके स्तनोंके बीचमें वद्ध रकर 
उत्तराय वका कार्य करता था, बद्द” पार्वतीकें सिंहकी जटाद्वारा मानो. निमित हुआ दो ऐसा प्रतीत होता था! 
+ कण्ठदेदामे मण्डळाकृत .एक यशसूत्रसे उसका शरीर पवित्र हुआ था, वह ( यज्ञसूत्र ) महादेवसे प्रसन्न होकर . 
दिए गए चृडार्माणर्प चन्द्रके किरणसमूहके समान शोभायमान था । चरणके अग्रपर्यन्त लटके इुंए सूक्ष्म (रेशमी) 
` बुखसे उसका नितम्ब देश ( कमर ) आच्छादित था, बद वन्न स्वभावसे इवेतवर्ण होने पर भी पद्मासनकी रचना 
कर वेठे रहने, में ऊध्वं मुख करके रखे हुए चरण-तळलकी भ्रभाओंको उसके ऊपर गिरनेके कारण वस्का वह अंश 
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' २१. माक्षद्धारकलश, मोक्षद्वारनियुक्तकलश"''*.। २. एकगतहंस”" | है. इवेतगङ्गाम्‌। ॐ चीराक्- 
तिना । ५ पतिन्नतरीङ्तकायाम्‌। | 
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४८. सूइमदण्डखण्डकाङ्गलीयकापूरिताईजिना। ५. "पाण्डरेण । ६. सबीणाभिः प्रतिमाभिः। 


सहाशवेतावणेना ५२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ३६७ 
योवनेनापि स्वकालोपसर्पिणा* निर्विकार-विनीतेन शिष्येणेत्रोपास्थमानाम्‌ » लावण्येनापि 


_ कृतपुण्येनेव स्वच्छात्मना परिगृहदीताम्‌ , रूपेणापि रुचिरलोचनेन विगतचापलेन आय- 


तनसुगेणेब निषेविताम्‌, 'इत्सङ्गगताञ्च स्वसुतामिव सूक्म-शङ्क-खण्डिकाङ्कुरीयक पूरिताङ्ु- 
लिना त्रिपुण्ड कावरिष्ट-भस्म-पाण्डुरेणः म्रकोछ-बद्धा्कखण्डकेन नख-मयूख-दन्तुरतया ` 
ग्रहीतदन्तकोणेनेब दन्तमयीं दक्षिणकरेण वीणामास्फालयन्तीम्‌  प्रत्यक्षामिव गन्धवेबिद्याम्‌ , : 
साणमण्डपिकास्तम्भलमाभिरात्मानुरूपाभिः सहचरीभिरिव सबोणाभिर्बिलासववीर्मि प्रतिः 


[a पे ° जिऊ न दर 
माभरुपंतामू , रुतपनाद्र-लिङ्ग-संक्रान्त-प्रतिबिम्बतया अतिप्रबलभक्त्याराधितस्य हृदयमिब 


नेने € सक 
यौवनेनेति। समुद्यार्थकों झत्रापिः। स्वकाळे उपयुक्तावस्थायां स्वीयसेदावसरे च उपसर्पति 
आयाताति तेन, तथा निर्विकारं कामविकार शून्यं क्रो घादिविकारशून्ये च यथा स्यात्तथा विनीतेन शिक्षा- 


जनितविनम्रनावाहिना योवंनेन तारुण्येन, शिष्येणे ले 
मानाश्च । पूणोपमा । ` रण्येन, शिष्येणेव. छात्रेणेव उपास्यमानाम्‌ आश्रोयसाणां सेव्य 


_ खावण्येनेति । क्रृतपुण्येन सुकृतिनेव विद्यमानेन स्वच्छात्मना निर्मलेन काममळरहितस्वरूपेण च 
छावण्यंन परिग्रृहीतास्‌ आश्रिताम्‌ । इह 'कृतपुण्येनेव? इति पुण्यऋरणोस्प्रेक्ञणात्‌ क्रिपरोव्मेक्षा । 
रूपेणेति । रुचिरे मनोहरे लोचने नयने यस्य यत्न च तेन, तथा विगतं दूरीभूतं चापल प्राकृतिक- 
चाञ्चल्यं कामोद्देगस्य यस्य यत्र च तेन, आयतनम्गेगेत्र तस्सिद्धायतनसारङ्गेणेव रूपेण सौन्दर्येण निषे- 
चिताम्‌ आश्रित्ताम्र्‌ । पूर्णोपमा । | 
उत्सज्ेति । सूचमाणाम्‌ अस्धूळानां शङ्कसण्डिकानां कम्बुद्कलानास्‌ अहठुलीयकेः अङ्गुलीसूषणेः 
पूरिता व्याप्ता अङ्ुलयः करशाज़ा यस्य तेन, त्रिपुण्डूकात्‌ तन्ञामकतिळकविधानातं अवशिष्टेन शेषेण 
भस्मना विभूतिना पाण्डुरेण श्वेतेन, तथा प्रकोष्ठे मणिबन्धदेशे बद्धो एतः शङ्कखण्डं कम्बुकटको यस्य 
तेन, नखानां कररुहाणां मयूखेंः किरणः दन्तु रतया उच्चतया प्रसारितनखमयूखतयेस्यर्थः, कारणेन, 
शुहीतः आत्तः द्न्तकोणः गजदुन्तरचितवीणावादुनसाधनं येन तथोक्तेनेव अवगम्यमानेन वृद्विणकरेण ` 
अपसव्यहस्तेन, उत्सङ्गगतां क्रोडस्थितास्‌ , दुन्तमय्रीं गजद्न्तालङ्कारबहुळां वीणां वज्ञकीं स्वसुतां निजाः | 
स्सजामिव अस्फाळयन्तीं वादयन्ती सप्रेम उत्थाप्योत्थाप्य छाळयन्तीं च अत एव प्रत्यंचा इन्द्रियगोचरां ' 


'गन्धवंविद्यां गानशासत्रविद्यामिव स्थितम्‌ । कोणो वीणादिवादनस्‌ः इत्यमरः । 


इह पूणरोंपमा-पदाथदेतुककाव्य किङ्गक्रियो सरेक्षागुणोस्मरेच्ञाणां परस्परमङ्गाङ्गिभावसङ्करः। कम्बुम- . 
याङ्कुरीयककरकाभ्याञ्चावेधव्यं प्रतीयत इति वस्तुना चस्तुध्वनिः। ` | 

मणीति । मणिमण्डपिकारल्षनिर्मिता चतुष्किका तस्याः स्तम्भेषु लसाभिः प्रतिबिस्विताभिः विछा- 
सवती भिविञ्रप्रशो माथुक्तामिः सह चरीभिः सपर्या दिघायिनीसिरिव विद्यमानाभिः सवीणाभिः सवब्नकीसिः 


प्रतिंमासिः आस्मप्रतिबिम्बेः उपेतां सहिताम्‌। श्रोतोपमा । 
खपनेति । खपनेन अभिषेकेण आदे छिन्ने छिङ्गे महेशप्रतिमायां सङ्कान्तं अविष्टं प्रतिबिर्बं प्रति- 


` रक्तवर्णं हो गया था। अपने समय पर ` उपस्थित और क्रोधादि-विकार-विहोन विनत ,दिष्यके समान, उपयुक्त 


अवस्थां में उपस्थित और कामःविकार-विहीन वइय योवनकाळ आश्रयग किया था । लावण्य भी, मानो 


पुण्योपार्जन करके ही उसका परिग्रह किया था। उस मन्दिर. के हरिण के समान सुन्दर-नयन-सम्पन्न और 


चान्नल्यविहीन रूप भी, उसकी सेवा करता था। ओर वह अपनी पुत्री के समान हस्तिदन्तसूषित एक बीणा उत्सङ्ग 
( क्रोड,) में रखकर दक्षिगहस्तदारा बजा रही थी । उसके उस दक्षिगदुस्त को अँगुलियों में सूक्ष्म शंख के उकड से 
बना हुई अँगूठियाँ पहनी थी, त्रिपुण्ड धारण करनेसे अवरिष्ट भस्म ते वह दक्षिणहस्त शुअवर्ण हो गया था । जिसके 
मणिबन्धप्रदेश ( कछाई ) पर शब्बाभरण परिवेष्टित था, ओर जो नखःकिरण फैछने से मानो हस्ति-दन्त-निर्मित 


वीणा बजाने के साधन ( मिजराव ) से समन्वित दीखता था, जिससे वह प्रत्यक्ष गन्धवे-विद्या के समान विद्यमान | 


थी। मण्डप के मणिमय स्तम्मो में लीळाविछाससँयुक्त वीणा के साथ उसके शरार के अनुरूप प्रतिविम्ब पडे हुए थे, 


वे उसके सहचरियों के समान देखने में आ रहे थे। खान करा देने के कारण आंद्रे शिवछिङ्ग में उसका प्रतिबिम्ब 


s 
र 
Pl ड 
. 


पड़ गया था, अत एव प्रतीत होता -था कि मानो वह अति प्रवल-मक्तिसे आराधित शिव के हृदय में प्रविष्ट हो. 


१. योवनेनादिटेनोपसपिणा.!' २. निर्विकारेण विनीतेन, स्वकालोपसर्पिभिरविकारविनीतेन। ३. सेवितास्‌ । « 5 हो त 





३६८ काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌= 


प्रविष्टां हरस्य, हारलतयेब॑ प्राप्तकण्ठयोगया प्रहपङ्कथेव धुप्रतिबद्धया कृद्धयेव रक्तसुखब- 
णेया मत्तयेव घूणित-मन्दूं-तारया उन्मत्तयेब अनेकळृततालया मीसांसयेब अनेकभावनानु- 
बिद्या गीत्या देवं विरूपाक्षमुपबी णयन्तीम्‌ ^ अतिमधुरगीतावकृष्टेष्योनसिबाभ्यस्यद्भिनिञ्च- 
लकणपुटै सुंग-बराह-वानर-बारण-शारभ-सिंप्रशतिभिवं न चरे राबद्धमण्डलेराकण्येसानगीताचु- 
ब्रद्धविपञ्ची-घोषाम्‌ , अमरापगामिब नभसो5वतीणोम्‌ › दीक्षितव्राचमिवाभ्राङृताम्‌ , 


राय यस्यास्तस्या भावस्तया कारणेन, अतिप्रवळभक्स्या अत्युत्कृष्टारांघनेन आराधितस्य सेचितस्य 
इरस्य महेशस्य हृद्यं चित्तं प्रविष्टां प्रवेश कृतवतीमिव विद्यमानास्‌ । क्रियोस्प्रेछ्ा । 
हरेति । हारळतयेव सुक्तामाळयेव प्राप्तकण्ठयोगया छब्धगळसम्बन्धया, पक्षद्वये5पि तुल्यमिद्स्‌। 
ग्रहाणां सूर्यादीनां पङ्कया वीथ्येव, प्लुंवेण गानाज्ञविशेषेण प्रतिबद्यया नियमितया, पत्ते तु भ्रवाभ्यां तस्संज्ञ- 
कतारकाभ्यां प्रतिबद्यया संयतया। गानाङ्गधुवस्वरूपमभिहितं सञ्गीतनारायणे--'उत्तमः षट्पदः प्रोक्तो 
` मध्यमः पञ्चमः स्सुतः। कनिष्ठश्च 'चत्तुमिः स्याद्‌ भ्रवकोऽयं मयोदितः ॥' ग्रहमण्डलस्य शुवनचन्नयो वंन्धन- 
सभिहिते ज्यौतिषे-'भचक्रं धुवयोषंद्धमा[चसं प्रवहानिछेः । पय॑स्यजखं तचचद्धा ग्र हंकक्ञा यथाक्रमस्‌ ॥! 
क्रया कुपितया खिया योषितेव, रक्ताः भ्रीरागादिसहिता सुखवणा चदुनोच्चारितान्यक्तराणि 
यस्यां तया, पे तु रक्तस्ताम्रो सुखवर्णा यस्यास्तया । मत्तया सुरादिपानाज्ातमद्या खियेव, घूर्णितः 
सण्डपिकायां समन्तात््रसुतः मन्दो सखदुः तारो दीर्घश्च स्वरो यस्यास्तया, पत्षे तु घूर्णिते सदोद्रेकाच्चञ्चले ` 
सन्दे अछसे तारे कनीनिकायुगळं यस्यास्तया। उन्मत्तया उन्मादवायुग्रस्तया खियेच, अनेके बहवः कृताः | 
विहिताः ताळाः काळक्रियामानरूपाः करतछध्वनयश्च यस्यां यया च तया। मीमांसया जैमिनिकृत- | 
पूर्वमीमांसा ( विचार ) झाखेणेव, अनेकाभिः अनेकप्रकारासिः भावनाभिमृंच्छुंनाभिः अनुविद्धया युक्तया, . 
पच्चे-अनेकया द्विप्रकारया भावनया भावयितु््यापारेण तत्प्रतिपाद्‌नेनेत्यथः, अचुविद्धया स्यूतया। 
भ्रीरागादिळकद्षणन्तूक्तं संगीतरत्नाकरे। मीमांसाप्रसिद्धा भावना द्विविधा--शाब्दी आर्थी चात्र क्षेया। तथा 
'व पुवंभूतया गीत्या गानेन, विरूपाणि अझ्िसूर्यचन्द्ररूपया वषस्याणि अच्तीणि नयनानि यस्य तं ताइश 
देवं महादेवम्‌ उपवीणयन्तीं चज्ञक्या. उपगायन्तीस्र । पूर्णा सालोपसा। . 
` ` अतिमधुरेवि। अतिमधुरेण कणंसु खदेन गीतेन गानेन अवङृष्टेराकृष्य ्रापिते निश्चलकणंपुटेः स्तिमितः 
` कर्णयुगळेः अत एव ध्यानं चित्तवृत्तिनिरोध अभ्यस्यद्गिः शिक्षमाणेरिव विद्यमानेः, आबदडं रचितं मण्डळं 
बळ्याकारेणावस्थानं यैस्तैः, सगा हरिणाः वराहाः शूकराः वानरा गोळाडगूळाः कपयश्च वारणा हस्तिनः 
शरभाः सिंहघातिनोऽष्टपदा जन्तुविशेषाः, पते प्रव्दतय आध्या येषां तेः, वनचरे: अरण्य चारिभिः भआकण्यंमानः | 
श्रयमाणः गीताचुविद्धः गानसंयु्ः विपञ्चीघोषः ससतन्त्रीयुक्तवीणानिनादो यस्यास्ताम्‌ । क्रियो । . ¦ 
'. अमरेति । नभसः आकाशात अवतीर्णाम्‌ आगतास्‌ अमरापगां मन्दाकिनीसिव विद्यमानास्‌ । | 
दष्योत्मे्ा । ॒ I 
.__ दुक्षितेति। दीक्षितस्य यागादौ नियमिनः वाचं वाक्यमिव, अप्राकृताम अमस्या दिष्याद १ १० २ दीक्षितस्य यागादौ नियमिनः वाचं वाक्यसिव, अग्राकृताम्‌ अभ्या दिव्याम्‌ , पचे तु- | 


गई थी। वीणाध्वनिके साथ-साथ वह झाङ्करकी स्तुतिका गान करती थी, वह गान सुक्तामय हारके समान उसके _ 
'कण्ठमें संलझ था, ग्रदपंक्ति जिस प्रकार भुव नक्षत्र ( तारा ) संयुक्त रहती है, वह गान भी उसौम्रकार गाना | 
लक्षणतते युक्त था एवं कुपित सुन्दरीके मुखका रङ्ग जिसप्रकार रक्तवर्ण होता हैं, उस गानमें भी उसी प्रकार _ 
मुखसे नानाविध राग-रागिणीयुक्त अक्षर उच्चारित होते थे; मदसे उन्मत्त सुन्दरी की जिसप्रकार नयनकों तारा | 
अलस होकर घूमती रहती है, उस गानके स्वर भी .उसीग्रकार कभी मन्द कभी तार होकर मण्डपिका मध्यम... 
विचरण करते रहते थे; उन्मत्त सुन्दरी जिसप्रकार बहुतर करतल-ध्वनि करती है, उस गानमें भी उसीप्रकार । 
बहुतर ताळ किये जाते थे; एवं नैमिनीभणीत. मीमांसादर्शन जिसप्रकार झाब्दी और आथी नामकी डिविष | 
भावनाते युक्त है, वह गान भो उसीप्रकार बहुतर मूच्छंना-युक्त था । .अत्यन्त मधुर गानसे आकृष्ट होकर हरिण, | 
शकर, वानर, हाथी, शरभ, सिंह आदि वनचर पशुगण निश्चळ कर्णपुटे मण्डल बांधकर उसके गानके साथ-सार्थ 
बीणाकी ध्वनि सुनते थे, इससे प्रतीत होता था कि मानो वे भी ध्यानका अभ्यास कर रहे दै । ओर वह कन्या ) 

आकाञ्चमें उतरी मन्दाकिनीके समान देखनेमे आती थी; यश्में दीक्षित व्यक्ति जिसप्रकार प्राकृतभाषा नहीं ` 


| ‘Fn | १. हारळेखयेव । २. रागरक्तः" । ३. "“पूर्णितमन्द्र । ४. उन्मत्तयानेक "` । ५. उपवणेयन्तीम । 














श्वेतावण 
महाश्वेतावणना ५२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ; ३६६ 


त्रिपुरारिशरशल्लाकामिव तेजोमंयीम्‌, पीतासृतामिव विगततुष्णाम्‌ , इशानशिरः्शारिकलाभि- 
वाचुपजातरागाम्‌, अमथितोदधिजलसम्पदमिवान्तः प्रसन्नाम्‌, असमस्तपदवृत्तिमिवाइन्द्राम्‌+ 
बोद्धबुद्धिमिष निरालम्बनाम्‌ , वे देहीमिव प्राप्रज्योतिःप्रवेशाम्‌ , द्युतकलाकुशलामिव बशी- 


आकइततादिभाषातिरिक्तां संस्कृतात्मिकामित्य्थः । तथा चात्र 'नापमाषितवे न स्लेस्छितवे, स्लेच्छो होप 
यदपदाढद' इ्यादिशास्रेण दीक्तितस्यापश्नंशभाषाव्यवहारनिषेघादित्याशय: । 


त्रिपुरेति । न्निपुरारेमहादेचस्य शरशछाकां न्रिपुरासुरहननसमये नारायणरूपां बाणशळाकामिव 
तेजोमयीं तेजोबहुलाम । 


पीतेति । पीतमास्वादितम्‌ अस्तं पीयूषं यथा तां ख्ियमिव, विगता नश तृष्णा विषयछोअः 
सलिळपानेच्छा 'च यस्यास्ताम्‌ । 

श्शानेति । ईशानस्य महेश्वरस्य शिरसः उत्तमाङ्गस्य शशिकलां चन्द्रकळामिव, अनुपातः अलुः 
रपन्नः रागः कामानुरागी छोहित्यं च यस्यास्ताम्‌ । तद्चन्द्रकळायाः प्रतिदिनसुद्यास्तमनयोरमाचादेव 
रक्तिमा नोत्पद्यत इत्यवधेयस्‌ । 

अमथितेति ।. अमथितस्य अविछोडितस्य उदधेः सागरस्य जळसम्पदमिव सलिळसर्पत्तिमिव, 
अन्तःप्रसञ्नां हृदये शुद्धां कामादितिकारशुन्यहृदयामिस्यरथः, अन्यत्र तु अभ्यन्तराकलुविताम्‌ , मन्यने 


` सति तस्मिन्नाविकता सम्पद्यत इत्याज्ञयः । | | 
असमस्तेति 4 असमस्त]नि समासवजितानि यानि पदानि सुवन्तरूपाणि तेषां वृत्तिमवस्थितिमिव, 
 श्रइन्द्दों शीतोष्णसुख-दुःखादिद्वन्द्वानुभव्रवर्जितामिस्यथः, अन्यत्र तु दन्दसंशकसमासवर्जितां युगल- 


संयुक्तवजितां वा । 


वौद्धेति । दौद्धानां माध्यमिकयोगाचारसौन्नान्तिकवैभाषिकसास्प्रदायिकानामिस्यर्थ:, चुद्धि ज्ञानः . 


मिव, निरालम्बना स्वत्रेवासक्तिवजितास्‌ , अन्यत्र तु.निराश्रयाम्‌ । साध्यमिकादयश्रत्वारों बौद्धाः तेषु 
योगाचारः विज्ञानातिरिक्त पंदाथं न मन्यते, प्रतिपादयति च तत्तज्जञानमेव घटादिरूषेण भासते, मेदस्तु 
अआ्रान्तिवशादेवेति । तथा चोक्तं ते:-- 2 

'पट्दोपलम्भनियमादभेदों नीलतद्धियोः । 

अन्यच्चेत्‌ मंचिदो नीलं न तद्भासेन संविदि ॥ 

भासेत चेत्‌- कुतः सवं न सासेतेकसंविदि। ` 

नियामक न संबन्धं परयामो नीलतद्धियोः ॥! इत्यादि 


'चेदेदीति । बेदेहीं मेथिलीमिव, प्राप्त आसादितो ज्योतिषि परमारमनि प्रवेशो ध्यानगोचरता यथा . 


तास्‌ अन्यश्र तु प्राप्तो ज्यो तिषि सतीस्वनिणंयाथं प्रदीध्ताओं प्रवेशो यया ताम्‌ । 
द्भतेति। धतकलायां दुरोदरक्रीडायां कुशळां दूरा खियमिव,'वशीकृतानि स्वायत्तीकृतानि अद्वाणि 


® 


इन्द्रियाणि हृदयं मनश्च, यया ताम्‌ , अन्यत्र तु वक्षीकृतम अएहृदयं दुरो द्रविधाममं यया तास्‌ । 


oor ७ 5 ल्ला 
बोलते हैं, वह कन्या भो उसीम्रकार प्राकृत मनुष्य ( अदिव्य ) नहीं थी, त्रिपुरासुरवधके समयमें शक्कर के 


समान बह भी तेजोमयी थी; अम्ृत-पान करनेवाळीको जिसप्रकार पिपासा _नहों रहती है, उसको 
लु विषय-छाछसा नहीं थी; शहूरके मस्तकस्थित चन्द्रकलामे जिसप्रकार राग ( रक्तिमा ) उत्पन्न 
नहीं होती है, उनमें भी उसीग्रकार राग ( काम आदिका अनुराग ) उत्पन्न नहीं हुआ था; अमधित समुद्रजलके 


अन्दः रहती हैं, उसके अन्तः्करणमें भी उसीग्रकार मन्मथ-दिकार न दोनेसे निमंलता ( प्रसन्नता ) . Fe 
ms पदसमूहका जिसश्रकार परस्पर मिलन नहीं रहता है, उसमें भी उसोप्रकार | 
शीतोष्णादिदन्द दुःख नहीं थे; बोर्डो (माध्यमिक-योगाचारादि साम्प्रदायिकों) के मतमें शानका जिसप्रकार विषय नह 


है ( अर्थात विज्ञानसे अतिरिक्त पदार्थ वे नहीं मानते हे उनका कहना है कि ज्ञान शी ब्पटिरूपसे भासित शोता है 

भेद-प्रतीति आन्ति दै ) उसीमकार र उसमें भी आस 

र भी उसीप्रकार परबक्षमें प्रवेश किया था; द्यतक्रोडामें 
40027 0 


= दि सार 


,, तपोमयीसू । २ `"दषिसम्पदम्‌। ' 


क्ति नहीं थी; जानकीजीने जिसप्रकार अभिमे प्रवेश किया था 
मं निपुण खयां जिसप्रकार पाशकविद्यारदस्यको स्वाधीन | 





“४०० कादस्बरी-- | [ कथायाम्‌- 


कृताक्षहृद्याम्‌ , महीमिव जलभ्वृतदेहाम , हिमसमयदिव्रस-सुखलक्ष्मीमिव परिगृहीत-भास्क- 
-रातपाम , आय्यीमिव सम्ुपात्तं-ययतिमणोचित्तमात्राम्‌ , आलिखितामिवाचलावस्थानाम्‌ , 
अंझुमयीमिव वच्छायाचुलिप्तभूतलाम्‌ , निम्मंमाम्‌`, निरहङ्काराम्‌ , निम्मेत्संराम्‌ , अमा- 
नुषाकृतिम्‌ „ दिच्यंतबादपरिज्ञायमान-बयः-परिसाणाम्‌ अप्यष्टदशबषेदेशीयामियोपलक्ष्यसा- 
णाम्‌ „ प्रतिपन्नपाुपतञ्रतां कन्यकां दद्शे | | | 
ततो5वतीय्ये तरुशाखायां बदूध्चा तुरङ्गम्‌' उपसृत्य भगवते भक्तया प्रणम्य त्रिलोच- ` 








महीमिति। महीं भूमिमिव, जलेन केचछसलिलपानेन एतः भ्ठृतः देहः शरीरं यया ताम्‌, .पक्षे तु 
ज़ळेन खूतो वेशितो देहो यस्यास्तास्‌ । | 

हिमेति । हिमसमयो माघफालगुनात्मकतुहिनपतनकाळः तस्य दिवससुखळचमीमिव प्रभातश्रिय. 
मिव, परिग्रृह्वीतः पञ्चाग्निसाधनात्‌ देदेऽङ्गीकृतः भास्करातपः सूर्यालोको यया तास , पक्षे-परिगृद्दीतः 
हिमेनिरुद्धः भास्करातपो ययाताम्‌। . ` | 

आर्यामिति । आर्या स्वनाम्ना प्रख्यात छन्दो विशेष, इव, समुपात्ता स्वीकृत यतिगणस्य वश्येन्द्रिय- 
युरुषवगस्य तपस्विगणस्येत्यर्थः, उचिता योग्या मात्रा दण्डकमण्डद्वादिसामग्ना यया ताम्‌ , प्षे-ससु. 
पात्ता स्वीकृता यतिजिह्नविश्रामस्थानम्‌ , गण-मगणनगणभगणप्रथ्दृतयः, उचिता योग्या तत्तर्स्वरूप- 
भ्रतिपादिता मात्रा उच्चारणसमयश्र यया ताम्र । आर्याक्क्षणन्तु श्रुतबोघे-- | 

“यस्याः पादे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तृत्तीये$पि । अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पञ्चदश साऽर्या ॥! 

आलीति । आलिखितां चित्रितामिव, अचले दोळे. अवस्थानं स्थितिः यस्यास्तास्‌ , पक्षे--अचलं 
निश्चळस अवस्थानं यस्यास्ताम्‌ |, डच कुक | | 

अंश्रिति । अंशुमयीं तेजोमयीं देवीमिव, तनुच्छायया शरीरस्य प्रतिबिम्बेन दीप्त्या च अनुलिप्तस्‌ 
आचछादित भूतल-पृथिवीतल यया ताम्‌। | 

इह 'दीक्षितवाचमिच' इत्यारभ्य 'अंशुमयीमिव' इत्यन्तं सवंत्र पूणो पमाळङ्कारः । | 

. निर्ममामिति। ममरवार्थे 'मम’ पदमिद्मव्ययः, निमंमां ममत्ववजितास, निरहङ्कारा निरभिमानास, 
निर्मस्सराम अन्यशुभद्वेषरहिताम्र , अमानुंषाकृति दिव्यस्वरूपाम्‌ , दिव्यत्वात्‌ गन्धवंपुत्रीत्वेन निजेरा- 
मित्यर्थः, अपरिज्ञायमानं मनुष्यवत्स्वरूपावलोकनमात्रेणानिश्वीयमानं वयसः अवस्थायाः परिमाणं मानं 
यस्यास्तामपि, अष्टादशवर्षदेशीयामिव अष्टादशवयस इईषन्न्यूनवर्षीयामिव, 'ईषदसमासो वपब देश्यः 
देज्ञीयरः' इति पा० सूत्रे 'अष्टादशवर्प' शब्दादशीयर प्रत्यय: । प्रतिपन्नं ग्रृद्दीतं पशुर्पातः महेशो देवता 
.अस्ेति पाशुपतं ब्रत महेशाचंनारूपो नियमो यग्रा ताम्‌ । [ 


` तत इति । तततः कन्यकाद्शननन्तरस्‌ अववीयं अश्वादवतरणं विधाय वरुशाखायां वृक्षणाखायां 


./ तुरङ्गमम्‌ इन्द्रायुधमश्व वंद्ध्वा बन्धनं कृत्वा उपसृग्य समीपमेत्य़ अक्स्या श्रद्धया भगवते ऐश्वयं शालिने 
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करके रहती हे, उसने भी उसीप्रकार इन्द्रियसमूह आर चित्तको बशमें कर रखा था, प्रथिवा जिसम्रकार जलसे ` 

परिवेष्टित झरीरवाळी हैं, वह भी उसांप्रकार केवल जळ-पानेसे शरीर-धारण कों थी; शोतकालके प्रभातकालको . 

3 , ` शोभा जिसप्रकार हिमद्वारा सूर्यके आळोकको आच्छादित करतो. है ( जाडेके दिनोंमें प्रातःकार हिमावृत होनेते | 
र धूप नहीं दोखती है ) उसने भी उसीप्रकार पज्ञाग्निसाथनते झरीरमें सूर्यालोककों धारण किया था; आर्याच्छन्दर्म 

' जिसप्रकार यत्ति ( विश्राम) और - गण उपयुक्त मात्राके अनुसार होते हें, उसके भी उसी प्रकार मुनिगण के 

उपयुक्त दण्ड और कमण्डलःप्रमृति उपकरण. थे; चित्रित प्रतिमूत्ति जिंसप्रकार ` निश्चल-भावसे स्थित रहती ह | 

` बह भी उसीप्रकार पर्वतपर स्थित रहती थी; तेजोमयी देवी जिमम्रकार शरीरको वान्तिद्वारा भूतछको छिप्त - | 
'( रंग ) करती हे, वद्द भौ उसीग्रकार शरीरके प्रतिविन्वद्वारा भूनलको लिप्त करता थी; वह ममत्व, अहङ्कार ओरं 

* मत्सर ( अन्यशुभद्वेष ) रहित थी; उसका आकार अलौकिक था ओर दिव्य स्वरूपके कारण उसके वयंका अनुमाना  । 
sR यथार्थरुपमें नहीं हो सकता था तो भी वह मानो अठारह वर्पे कुछ न्यूनवयरकवाब्य प्रतीत होतो थी । ह हि 
. .  ___ तदनन्तर चन्दरापीडने घोड़ेते उतरकर किसी शक्षकी शाखा ( डाली ) में घोड़े को बांध, भगवान्‌ महादेवको, ' 
Mas _ १./दिन”/। २. परिपीत""। ३. उपात्त" । ४. निंम्मेलामू। ५ ---प्रसाणास्‌। ६-त्रतांच। ` | 
.. ` ७" पुरगम्‌। .<. महाभक्‍त्या। ° प TRS | 
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` हर सरोवर देखा | उसके तीर पर 
संशय नहीं है, कयोंकि--श्सको आकृति हों दिव्यता प्रकट करती है । विशेषतः मत्यंछोकर्में इस प्रकार गन्धबेगीत 
घ्वनिकां सम्मत केसे हो सकता 


Fe बीक्षितः क्षितेः । '६."*'उपसृष्टजढ । हे बिद्यानां गान्धवेध्वनिविशेषाणां च | 


चन्द्रापीडमनोभाववणना ५३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता ४०१ 


नाय, तामेव दिव्ययोपितसनिमिष-पत्मणा निग्वल-निबद्धकत््येण चक्षुषा पुनर्निरूपयामास। 
उद्पादि चास्य तस्या रूपसम्पदा कान्त्या प्रशान्त्या चाविभूतविस्मयस्य मनसि-'अहो! जगति 
जन्तूनामसमथितोपनतान्यापतन्तिबृत्तान्तराणि | तथाहि, सया सृगयायां यहच्छया निरथे- 
कमजुबन्नता तुरद्ध मुख-मिथुनम्‌ , अयमतिमनोहरो मानबानामगम्यो दिव्यजनमञ्वरणोचितः 
प्रदेशो वीक्षितः। अत्र च सलिलमन्वेषमाशेन हृदयहारि सिद्धजनोपस्पृष्टजल सरो दृष्टम्‌ । 
तत्तीरलेखाबिश्रान्तेनं चामानुषं गीतमांकर्णितम्‌ । तश्चानुसरता सानुषदुलंभद्शंना दिव्यकन्यः . 
केयमालोकिता । नहि मे. संशीतिरस्या. दिव्यतां प्रति, आकृतिरेबानुमापयत्यमानुषताम्‌ , 
कुतश्च मत्त्यलोके सम्भूतिरेबंबिधांनां गन्धवे-घ्वनिविशेषाणास । 'तद्‌ यदि मे सहसा दर्शत- 


न्रिठोचनाय मद्देशाय प्रणम्य नमस्कृत्य, तामेव पूर्वच्यावर्णितस्वरूपामेच दिव्ययोचितं स्वर्गीय खयम्‌) 
अनिमिषपचमणा निर्पन्दनेत्रलोऱ्ना निश्चछं स्थिरं यथा स्यात्तथा निबद्धं विहितं टचयं इृष्टियन तेन चच्ुषा 
छो चनेन पुनमंण्डपिकाप्रवेशानन्तर निरूपंयामास साकएयेन दद्शध्यथः । 

` उपपादीति । किञ्चेति .चाथः। रूपसम्पदा सौन्दर्याधिक्यन, कान्त्या शरीर दीप्स्या, प्रान्त्या प्रा” 





' सेन च करणेन, आविर्भूतः प्रकरीभूतः विस्मय आश्रयं यस्य तस्य, अस्य चन्द्रापीडस्य अनसि चित्ते 


उद॒पादि इयं वृत्तिः सक्षाता । ची > 
ननु सा वृत्तिः केरंयत भाह--'महो! इति। जगति संसारे जन्तूनां जीवानास, वृत्तान्तान्तराणि 
व्यापारविशेषाः असमर्थितोपनतानि अतर्कितप्राप्तानि सन्ति आपतन्ति चित्त आयान्ति अनुभवविषयी- 
भवन्तीत्यथः । | | 
प्रतिपादितविषय॑ समर्थयति-तयाहीस्यादिना। मया चन्द्रापीडेन स्युगायायास्‌ आखेटकवृत्तौ 
यहरछुया स्वेच्छुया अनुबध्नता अनुगच्छता तुरङ्गसुखमिधुनं किच्नरयुग्मम, अतिमनोहरः अतिसुन्द्रः 
मानवाना मनुष्याणास्‌ अगम्यः अगोचरः दिव्यजनानां विधाधरादीनां सञ्चरणं विचरणं तप्रोचितो योग्यः 
अयं षुरोऽवछोक्यमानः प्रदेशो भूभागो वीकछ्षितः अवलोकितः । | 
अत्रेति । अन्न अस्मिन्‌ परदेशे सलिलं जम अन्वेषमाणेन झूगयता मया हृदयहारि मनोहरम्‌, 
सिद्धजनेः देवयोनिविशेषेः उपस्पृष्टं से वितं जळं यस्य तत्‌ , सरः .अच्छोदसरोवरः इस्‌ अवलो कितम्‌ । 
तस्य सरसः तीरलेखायां तटपक्कूथां विश्रान्तेन कृतविश्रामेण मयेत्यन्वयः, अमानुष दिव्य शीत त नाज 
आकरणितं श्रतम । तद्‌ गीतस्‌ अवत ता भुता लाडा मानवानां दुळभदृशना दुष्प्रापावछो कना 
+ दृश्यमाना दिव्यकन्यका स्वर्गीयपुत्री आछॉकिता वीडिता | 
के pr कन्यकेमिति कथं निर्णीयत इत्यत. आह--नहींति। अस्या अवलोक्यमानाया: कन्य- 
काया दिव्यतां प्रति स्वर्गीयताविपये मे मम नहि संश्चीतिः नास्ति सन्देहः, शाकलः धड एव कमा 
नुषतां देवरूपतास अनुमापयति अनुमिति जनयति, न खलु सानुषीणामेवमाकार _ भवतीरंयाशयः । 
कारणान्तरमाइ-कुत इति । एवंविधानाम्‌ एताइशानां गन्धर्वाणां देवगायकानों ऽवनेर्नाद्स्य विशेषाणां 


निकट जाकर भक्तिपूर्वक प्रणाम किया और उस दिव्य "यायाय दिया और उस दिव्य तरणीको टकटकी बांधकर निवळ दृष्टिसे वद पुनः 


. देखने छगा | उसका शारीरिक अलोकिक सौन्दर्य, कान्ति और शान्तिसे चन्द्रापीडको विस्मय उत्पन्न हुआ एबं 


गा-अहो ! संसारमें प्राणियोंके समक्ष विशेष घटना अतर्कित रूपसे ( बिना विचारे ) 
स रि हा अनुसार वल 39 नमन वक ली. 
मिथुनका अनुसरण किया ओर यह अत्यन्त मनोहरः ' मनुषष्यांके जिसके ha करते हैं ऐसा यो क 
योग्य प्रदेश देखा! फिर यहां जलका. अन्वेषण करतेकरते सिडपुरुष असक ज पयोग करते इ हसा र ना 
बिश्राम करते-करते दिव्य गान सुना म उसका अनुसरण कर - 


ता हे? अत एब यदि यह. सहसा ही मेरे दृष्टिपथसे अन्तर्धान न हो जाय, 









jp अनिमेष ` । ` :।- ४ तुरगसुखः। | 
(एल) उ. मनिष. ०९० 0 ता 0 
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४०२ ॒ काद्स्बरी- ' [ | [ कथायाम्‌- 


पथाञ्ञापयाति, नारोह्दात बा केलासरिखरम्‌ , नोत्पतति वा गगनतलमू , ततः 'का त्वम्‌ , 

किमभिघाना वा, किमथ वा प्रथमे बयसि प्रतिपन्ना रतम्‌? इति सवमेवैतत्‌ एनासुपस्रत्य 

प्रच्छामि, अतिमहानयमबकाश आश्वय्योणाम्‌' इत्यवधाय्यं तस्यामेष स्फटिकमण्डपिकाया- 
सन्यतमं स्तम्भमाश्रित्य समुपरिष्टा गीतंसमाप्त्यबसरं प्रतीक्षमाणस्तर्थौ । 
अथ गीतावसाने मूकीभूतवीणा प्रशान्तमधुकररुतेव छुसुदिनी सा कन्यका समुत्थाय | 
प्रदक्षिणीकृत्य कृतहरप्रणामा परिवृत्य स्वभावधवलया तपःप्रभावपध्रगल्भया दृष्टया समाश्वाः | 
सयन्तीव, पुण्येरिव स्प्रशान्ती, तीथजञलेरिव  प्रक्षालयन्ती, तपोभिरिव पात्रयन्ती, झुद्धिमिव 
'कुषोणा, वरदानम्‌ इवोपपादयन्ती,पवित्रतामिषं नयन्ती,चन्द्राषीड साब मा पे-*स्वागतमतिथये, 





मन्द्रमध्यताराणा मत्त्येळोके अनुष्यभूमौ कुनः कस्मात्‌ सम्भूतिरुत्पत्तिः, अत एवास्या दिव्यतां प्रति नहि `? 
संशीतिरित्याज्ञयः। सघ पूर्वकात्‌ स्वप्नार्थेक “शीङ्‌? धातोः खिया क्तिनि सति संशीतिरिति । | | 
| तदिति । तत्तस्मास्कारणात्‌ यदि यावत्‌ मे मम सहसा अकस्मात्‌ दशनपथाद्‌ विलोकनमार्गात्‌ 
. नापयाति नापसरति, वा थवा केलासशिखरं रजताद्रिश्वङ्गं नारोइति नारोहण विधत्ते, गगनत्तलस्‌ 
आकाशतलं चा नोश्पतति नोद्चजति ततस्तावत्‌, 'का स्वस्‌ ? किमसिधाना किनाउ्नी किमथ किंप्रयोजनं 
प्रथमे चयि बाल्यावस्थायां पाशुपतं महेशसम्बन्धिनं त्तं नियमं प्रतिपन्ना आरब्धवती? इत्येतत्सवं- 
मेव एनां कन्यकाम्‌ उपस्त्य समीपमेत्य पृष्छामि प्रश्‍नं करोमि, आश्चर्याणास्‌ आकणनेन विस्मयानु- 
सवानाम्‌, . अतिमहान्‌ अतिबृहत्‌ अयम्‌ . अवकाशः समयः। इति पूर्वोक्तम्‌ अवधाय निञ्चित्य तस्यां 
पूर्वो कायामेव स्फरिकमण्डपिकायाम्‌ अन्यतमस्‌ एकतमं स्तम्भं स्थूणास्‌ आश्रित्य अवलम्ब्य सञुपविष्टः 
समासीनः गीतसमाप्स्यचसरं गानसमासिसमयं प्रतीक्षमाणः प्रतीक्षा कुर्वाणः तस्थौ स्थितवान्‌ । 
अथेति । गोतावसाने गानसमाप्तो मूळोभूना निःशब्दा जाता वीणावज्ञकी यस्याः सा, अत एव 
प्रशान्त शान्तिमुपगतं मधुकररुनं भ्रमरदाढदो यस्यां सा, कुमुदिनी केरविणीव स्थिता सा कन्यका, ससु- 
स्थाय उत्थानं. विधाय प्रदक्षिणीकृत्य प्रदक्षिणां विधाय शिवलिज्ञमिति शेषः कृतः विहितः हराय महेशाय 
प्रणामः नमस्कारः यया सा, परिवृस्य.परावत्तन विधाय स्वभावधवलया प्राकृतिकश्वेतया, तपःप्रभावेण 
तपोमाहास्म्येन प्रगठभा एष्टा आशय निणयद्क्षेस्यर्थ, तथा दृष्टया छोचनेन' समाश्वासयन्तीव सान्स्वन - ` | 
विदधतीव अभय प्रयच्छुतीवेत्यथः, एण्येः सुकृतेः स्पुशन्तीव स्पश कुव॑न्तीव, तीर्थजळेः प्रयाग़ादितीथं- 
सछिलेः प्रचाल्यन्तीव घौतं विदधतीव, तपोभिः तपश्यामिः पावयन्ती पूततां कुंब॑न्तीच, शुद्धि पापप | 
. श्यं कुर्वाणेव विदृधतीव, वरप्रदानं मनोग्थदानम्‌ ३पपाद्यन्तीव सर्रादृथन्तीव, पवित्रतां पूततां नय- | 
न्तीव श्रापयन्तीव, चन्द्रापीडम्‌ आवभाषे आभाषितवती । < 
इह 'कुसुदिनीव? इत्यश्रोपमालछारः। 'समाश्वासयन्तीव? ` इत्यारभ्य “नयन्तीव’ इत्येतेषु सप्तसु 
क्रियोप्प्रेज्ञाणां परस्परं नेरपेचयेण विद्यमानतया संखुष्टिः। ट 
. स्वागतमिति । अत्तिथये अभ्यागताय सवागतं शुभागमनम्‌, महान्‌ भागो भाग्य यस्य सः । यद्वा-- 
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किंवा केछास-परवेतके शिखर पर चढ़ न जाय, अथवा आकाइामें उड़ न जाय, तो मैं--'तुम कौन दो ! तुम्हारा 
. _ नामक्या हे! ओर क्यों तुमने इस नवीन अवस्था ( युवावस्था ) में तपस्या आरम्भ की है? इस रूपसे ये 
` सब विषय इसके समीपमें जाकर इससे पूछ लगा, क्योंकि यहां आश्चर्योके लिए अत्यन्त उपयुक्त अवसर है? । 
चन्द्रापीड इस प्रकार मन ही मन निश्चय कर उसी स्फरिक-मण्डपके अभ्यन्तरमें किसो.एक स्तम्भके संहारेसे 
: बैठकर गानसमास्तिका अवसर प्रतीक्षा करने लगा । 
. उसके वाद गान समाप्त होने पर वीणाका शब्द बन्द हो गया, उस समय : बन्द हुए मधुकरोंके मधुरः ' 
७ उजारवाळी कुमुदिनीके समान वह शोभायमान हुई । बाद उस कन्याने उठकर, प्रदक्षिणा कर मद्दादेवको प्रणाम 
« किया। पश्चात्‌ पुनः स्वभावसे ही श्वेतवर्णं एवं तपस्याके प्रभावते सर्वविषय-निर्णय-निपुण-इष्टिद्धारा चन्द्रापीडको 
मानो आश्वस्त करती हो, पुण्यद्वारा हो मानो स्पशं करती दो, तीर्थजळोंसे ही मानो स्नान कराती हो, तपस्यासे हो 
' ˆ २१. पाशुपतब्रवस्‌। २. सवभेतत्‌। -३.परिसमांि। - ४. वरप्रदानम्‌, वरम्रदानमेव! 
५. पृबित्रिताम्‌ । र र: $ > 
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५, समुत्याय । ६. अद्भुताइतिस्तिरो भूता । 


महाश्वेताया झातिथ्याङ्गीकार० ५४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४०३ ` 


कथमिमां भूमिमनुप्राप्तो महामाग: , तदुत्तिष्ठ, भागम्यताम्‌ ; अनुभूयतामतिथि सत्कारः? 
इत तया सम्मापणं-मात्रेणेबानुगुदीतमात्मानं मन्यमान उत्थाय भक्त्या कृत- 
अला | भगवति | यथाज्ञापयसि? इत्यभिधाय दरशितबिनयः शिष्य इब तां त्रजन्तीमनु- 
जि | ट्र 
जश्च | < प न्नेयं ° ° 
अजश्च समथयामास-'हन्त | ताबन्नेयं मां द्रा तिरोभूतं । कृत हि मे कुतूहलेन 
प्रझाशण हृदि पद्म्‌ , यथा चे स [भदिङ पि दाक्षिण्यातिशये 
म्‌ , यथा चेयमस्यास्तपस्विजञनदुलेभदिव्यरूपाया अपि दाक्षिण्यातिशया 
प्रतिपत्तिरभिज्ञाता बिभाव्यते, तथा सम्भाबयामि नियतमियमखिलमात्मोदन्तम्‌ अभ्यध्य- 
साना कथायिष्यतीति | एषङच कृतमतिः पद्शतमात्रमिब रत्वा, निरन्तरेदिवापि रजनी- 





'जन्मप्रसुति चारभ्य कछङ्को यस्य नो भवेत्‌। स्याच्चेवानुपमा क त्तिमंहाभागः स उच्यते ॥ 
इत्युक्ततत्षणयुक्तो भवान्‌ , इमास्‌ एतरपयन्तां भूमिं स्थानं कथं केन प्रकारेण अनुप्राप्तः तत्तस्मा- 
खरेतोः उत्तिष्ठ उत्थानं विधेहि, आगम्यतां मरपाश्चं इति दोषः, अतिथिसत्कारः आतिथ्यम्‌ अनुभूयतां 
प्रस्यक्षीक्रियतास्‌ । इति समाप्तौ । इति हेतुप्रकरणप्रकाशादिसमासिषु' इत्यमरः । 

एवमिति । एच पूर्चप्रतिपादितक्रसेण तया कन्यकया उक्तोऽभिहितस्तु चन्द्रापीड इभ्यन्वयः, 


. सश्माषणमात्रेणेव केषळसंलापेनेव अनुयुहीतं ग्रसादपात्रीकृतस्‌ आत्मानं स्वं मन्यमानः अवबुध्य मानः 


उत्थाय तस्मारप्रदेशादुस्थानं विधाय भक्तया अद्धया कृतप्रणामः विहितनमस्कारः “भगवति नपस्विनिः! 
यथाऽऽज्ञापयसि येन प्रकारेणादेशं करोषि तत्तथा’ इत्यभिधाय इश्युक्स्वा शिष्यश्छ्वात्र इव दूसितविनयः 
प्रकाशितनञ्रतः सन्‌ घजन्ती गच्छुन्ती तां कन्यकाम्‌ अनुवधाज पश्राजगाम। पूर्णोपमा। 

ब्रजन्ति । किञ्चेति चार्थः । रजन्‌ तां कन्यकां पश्चादूडछुन चन्द्रापीडः समर्थयामास हृदये निर्धाः 
रयामास। किं समर्थयामासेति जिज्ञाप्तायामाह-हन्तेति । इन्त इषे 'हन्त हपऽनुकम्पायां वाक्यारस्मः 
विषादयोः इस्यमरः। तावत्‌ इयं कन्या मां दृष्टा निरीचय न तिरोभूता नाइश्यतां गता । हि तस्मादेव मे 
सम हृदि चित्ते कुतूहलेन कोतुकेन प्रश्नाशया पूवंप्रतिपादितरूपर्‍ुरछ्ठामिळापया पदु स्थानं कृतं विहितम्‌ । 
“पद्‌ व्यंवक्तितत्राणस्थानळचमाङध्रिवस्तुषु? इस्यमरः | 

तपरिविजनानां झुनिजनानां दुछेभं दुष्प्रापं दिव्यं मनोहरं रूपं सौन्दर्य यस्याः तस्याः अपि, अस्याः 


प्रत्यक्षगताया: कन्यकायाः यथा येन प्रकारेण इयम्‌, दादिण्यस्य औदायस्य अतिशय आधिक्यं यस्यां सा 


तथोक्ता, प्रतिपत्तिः स्वागतमतिथये’ इत्याद्याचारः, अभिजाता उत्पन्ना विभाग्यते ळषयते। तया तेन 

प्रकारेण अझ्यर्थ्यमाना मयाऽभिधातुमनुरुध्यमाना सती, नियत नूनम्‌ अखिल समग्रस्‌ आस्मो दुन्त 

स्दीयसमाचारं कथयिष्यति प्रतिपादयिष्यति इति, एवं सम्भावयामि तकयामि । 
एवमिति । किब्चेति चार्थः । एवम्‌ उत्तप्रकारेण कृतमतिः कृतनिश्चयश्रन्द्रापीडः, पद्ञ्ञतमात्रभिव 
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मानो पवित्र करती हो, पापनाश करती हो, वरदान देती हो और पवित्रता उत्पन्न करतो हो, इस प्रकार 


चन्द्रापोडते कहने र्गी--'अभ्यागत ! में आपका स्वागत करती हूँ महाभाग्यशाली ! आप इस भूमिमें केसे 


आये !, अतएव उठिये, आशे, येरा आतिथ्य स्वीकार कौजिये इस प्रकार उसके वचन सुनकर केळ संमाषणसे 
ही अपनेको अनुगृहीत मानकर चन्द्रापीड उठा और भक्तिपूर्वक उसे प्रमाण कर 'देवि ! आप जिस प्रकार आदेश . 
देती हैं यैता हो करूँगा इस प्रकार उत्तर देकर उसके आगे चलने पर शिष्यके समान वह भी विनय अदुन- | 


पूवंक उसके पीछे पीछे चछा । 


जाते मनमें इस प्रकार निश्चय किया--ह॒र्षका विषय है कि यह .मुझे देखकर अन्तर्हित | 
नहीं व मेरे चित्तमें कुत्‌हुल सहित प्रश्न करनेकी आशा ने प्रतिष्ठा प्राप्त की (स्पिर दु )॥ | 
_ इसका! पा दिव्यरूप, तपस्तियोंको दुर्लभ है, तथापि मेरे प्रति इसका जब इस ' कार अत्यन्त-ओदायं-सप्पन्न बट 
| है कि-मैं इसे कददनेके किए. प्रार्थना करूँगा तो निश्चय हो यह ._ 
अपना सब वृत्तान्त कह देगी” । इस प्रकार विचारते-विचारते गसग सो कदम चलने पर ही उसने एक गुफा | 
फेर 72332 4% 22 सन्स्सन्न्न्स्ये 


ब्यवहार उत्पन्न हुआ है, तव भेरा ऐसा विचार 


= जुम्‌ । २. बचित 'इति'इति पदं न विधते। ४. सम्माषित”॥ 
बा त नह ७. अतिशय ।  _<« इयमास्मोदन्तम्‌र। | स 
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०७ काद्म्बरी-- . [ कथायाम्‌- 


' समयमिब दशंयद्विस्तमालतरुभिरन्धकारितपुरोभागाम्‌, उत्फुल्लकुसु मेषु लतानिकुज्ञेषु कूजतां 
मन्दं मन्द्‌ मदमत्त-मधुलिहां विरुतिभिमुखरीक्षतपय्यन्ताम्‌ू , अतिदूरपातिनीनाञ्य घबल- 
शिलातल-प्रतिघातोत्पतनफेनिलानामपां प्र्ञशणेरुत्कोटि-प्राव-विटडू-विपास्यभानेरुचरद्ध्वनि 
भिरवशीय्येसाण तुषार-शिशिरःशीकरासारेराबध्यमाननीहाराम्‌, दिम-हार'हरःहास-घवलेश्वो- 
भयतः क्षरद्विर्निमरेडोरावलम्बित्त-चलश्चामर -कलापामिवोपलक््यमाणाम्‌ , अन्तःस्थापित- 
मणिःकमण्डलु-मण्डलाम्‌ , .एकान्ताबलम्बित-योग-पट्टिकाम्‌ , विशाखिका-शिखर निबद्ध 





किञ्चिदध्वानमतिक्रम्येव गरवा घणित्वा ‘गुहाम द्राक्छीत्‌? इत्य्रिमक्रियया सस्बन्धः। इह खीछिङ्गे द्वितीय ` | 
कचचनान्तानि पदान 'गुद्दांस! इस्यग्रेतनस्य चिरोषगानि । निरन्तरः सान्द्रः अत एच दिवार्ञप दिनेऽपि 
रजनीसमयं रात्रिकाळं दर्शय द्विरवलोकयद्विरिव विद्यमानेः, तमाळत्रुभिः तापिच्छुबृत्षेः करणेः, अन्धका _ ? 
रितः सल्लुत्पादितान्धकारः पुरो भागः संसुखदेशो यस्यास्ताम्‌ । इद्द 'दशयद्धिरिव' इति क्रियोस्प्रक्षा । 

उत्फुछ्ेति। उष्फुल्ञानि प्रस्फुरितानि ङुसुमानि पुष्पाणि येघु तेषु, ळतानिकुक्षपु वल्लीकुळेषु मन्द्‌ 
मन्दं शनेः शेनेः कूजतां शब्द्‌ कुवंतां मदमत्तमधुलिहां मधुमत्तश्नमराणां विरुतिभिः झक्कारेः सुखरी कृतः 
चाचाळो कृतः पयन्तः प्रान्त देशो यस्यास्ताम्‌ । 

अतिदूरेति । किञ्चेति चार्थः। ` अति दूरात्‌ दचिष्ठात्‌ पतितु शीळ यासां तासाम्‌, धवलेषु विशदेषु | 
'शिळातळेषु पाषणत लेषु प्रति घातेन प्रतिस्खळनेन यत्‌ उत्पत नम्‌ ऊध्वगमनं तेन फेनिलानां फेनवतीनास्‌ | 
अपां जलानाम्‌, उस्कोरयः उन्नताग्रा ये ग्रावाणः प्रस्तराः तेपां : विट: ऊष्व प्रदेशः चिपाट्यमानान्नि विदय - | 
साणानि तेः, उष्वरन्तः स्खलन प्रतिस्खल नेर्जायमाना ध्वनयः शब्दा येषु तः, तथा अवश्चीय॑माणाः प्रस्तरेषु 

- पतनात्‌ जजरीभवन्तः तुषारवत्‌ तुहिनचत्‌ शिशिराः शीतलाः शीकरासाराः सल्लिकणधारा येषां तः - 

प्र्रनणंः गिरिनिक्ञरः, जावध्यमोनाः सञ्जायमाना नीहाराः सलिळकणा यस्यां ताम्र । 


. इह स्वभावोक्तिः तुषारशिशिरपदयोः तुत्यार्थकतया श्रवणमात्रेण पौ नरूक्त्य प्रतीतेर नन्तरञ्च तुषा- 
रवत्‌ शिशिरा इति भेद्ग्रतीत्या पुनरुक्तवदा भासश्च, अनयो हयो मिथो ऽङ्गाङ्गिभावसङ्करः। अपुष्टाथत्वदोष- 
, निराकरणाय धवळपदपरत्याग एच समुचित इत्यवधेयम्‌ । ॒ 
हिमेति। किञ्जेति चाथः हिम तुहिनं (हारो सुक्तामाला इरहासो महदेशहास्यं तद्वत्‌ धदलाः श्वेताः 
तेः, उभयतो द्वारपार्श्रयुगले चरद्भिः खवदूभंः निझरः प्रवणेः हृतुभिः, द्वारे प्रतीहारे अवह म्बितः सनू 
चन्‌ प्रोच्छुलन्‌ चामराणां वाळव्यजनानां कलापः समूहो ग्रस्यास्तामिव उपलचयमाणां वीचयमाणास्‌। 
खी द्वार्दारं प्रती हारः? इत्यमरः। इह चलच्चामरसमूहोरप्रे णाजात्युत्मेच्ा । 
| अन्तरिति । अन्तरभ्यन्तरे स्थापितं न्यस्तं मणिमयकमण्डलूनां मंणिनिर्मितकुण्डिकानां मण्डल 
समूहो यस्यास्ताम्‌ । 
एकान्तेति । पुकान्ते एकभागे अचलम्बिता स्थापिता योगपट्टिका योगसाधनसमयपरिधानाय 
छुद्र मव सनं यस्यास्ताम्‌ । . 
विशाखिकेति । विज्ञाखिकाय्रा: शिक्यायाः शिखरे ऊध्व भागे निबद्धं संयतं नारिकेलीफलस्य लाडली 
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देखी । उसके सम्मुख भागमें लगातार लगे इए होनेके कारण दिनमें भी मानो रात्रि प्रकट करते तमाल दृक्षनि 
अन्धकार कर रखा था; लताकुओं (वेलांकी कुक्षी) में नानाविध फूल खिळे हुए थे, उनमें मन्द-मन्द गुआर करते 
हुए मदमत्त मधुकरोंके झङ्कारते उस युद्दाका प्रान्तभाग मुखरित हो रहा था; श्वेतवर्ण शिलाखण्ड ( चट्टान ) से टक्कर 
खाकर उछलनेसे फेनमय हुए, अत्यधिक दूरसे गिरते जलके प्रस्नवर्णा (झरनों ) से एवं ऊँची उठी कोरवाले. 
प्रस्तरांको नोकोंसे जजरित वहुतर दाब्द करते उकड़े-टुकड़े हुए हिमके समान झातळ कर्णोकी वर्षाते नीहार (ओस) 
भर रही थी । उस युहाद्वारके उभय पार्श्व ( दोना बगल ) में झरे हुए हिम, नुक्ताकी माला और शाङ्करके हास्यके 
समान धवल्वणं झरनोसे उसके द्वार पर मानो चन्नल चमर ळटकाये हो ऐसा प्रतीत होता था । उसके अभ्यन्तरमें 
` कितने मणिमय कमण्डछ रमखे थे । योगसाधन करनेके समयमें पहननेके उपयुक्त छोटे एक पड्न एक स्थानमें 


SS SNS SS =+ == 





4 
ब 
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महाश्वेताया आतिथ्याह्वीकारव० ५४] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | _ ४०५ 


| he § 
न -फल-वर - पे | 
]रिकेली -फल-वल्कलमय-धौतोपान दूयुगलोपेताम्‌ , अबशी णोङ्ग-भस्म-घूसर-बल्कलशय- 


नीयसनाथैकदेशाम्‌ , इन्दुमण्डलेनेब टह्केत्कीण 
ड्न्दु त्कीणन शट्ठूमयेन भिक्षाकपालेनाधिष्ठित 
सन्निहितभस्मालाबुकां गुहामद्राह्वीत । र र eps 


उबे व दारि शिलातले समुपविष्टो वल्कल-शयन-शिरोभाग-विन्यस्तवीणां ततः 
प न निमरादागृहीतमष्यंसलिलंम्‌ आदाय तां कन्यकां समुपस्थिताम्‌ 'अलमलमति- 

यन्त्रणया; कृतमतिप्रसादेन, भगवति! प्रसीद, विमुच्यतामयमत्यादरः, त्वदीयमालोकनमंपि ` 
सबपापप्रशमनमघमषणमिब पवित्रीकरणायालम्‌ , आस्यताभ्‌? इत्यत्रबीत्‌ | अनुरुध्यमानरश्च 
तया तां सषोमतिथिसपय्यीमति दूरावनतेन शिरसा सम्रशरयं प्रतिजग्राह । 


eS nti मअ मन 
फलस्य वएकळमयं स्वङ्निमितं .घौतं चालितम्‌ उपानद्युगलं पादुका&य तेन उपेतां युक्ताम्‌ । “नारके 
रस्तु छाङ्गळी? इत्यमरः । 


अवशीणंति । अचझ्ीणं पाश्चपरिवत्तत्तादौ च्युत यत्‌ अङ्गभस्म देहविभूतिः तेन धूसरं बऊुलच्छुवि 
यत्‌ वल्कळशायनीयं तरुत्वडनिर्मितदाय्या तेन सनाथः संयुक्तः एकदेश एकभागो यस्यास्ताम्‌ । 'घूपरस्तु 
सितः पीतलेशबान्‌ ब्रकुछच्छविःः इति शब्दाणंवः । - ः 

इन्द्रिति । इन्दूमण्डळेनेव घशिविम्बेनेव विद्यमानेन, टक्केंण प्रस्तरविदारणास्रेण उत्क्रीण सन्त चय 
` रचितं तेन, शङ्कमयेन कम्बुदछनिमिंतेन भित्ञाकपालेन भिच्षायाः पात्रेण अधिष्ठितास्‌ आश्निताम्‌ । उपमा! 

सन्निहितेति । सन्निहिता समीपे स्थापिता भस्मनः विभूतिरद्षणार्था अलावुः शून्यमध्या तुर्बी 
यस्यां ताम्‌ , गुदां कन्दरास्‌ अद्राचीत्‌ इशवान्‌। . 

तस्या इति । किञ्चेति चार्थः! तस्या गुहायाः द्वारि प्रतीहारदेशे शिलातले पाषागतले ससुपविष्टः ' 
समासीनश्चन्द्रापीडः तां कन्यकाम्‌ अवी दित्यन्वयः । वएकछशयनस्य तरुस्वङनिमितशय्यायाः शिरोभागे 
उत्तमाङ्गप्रदेरो विन्यस्ता स्थापिता वीणा वल्लकी यया ताम्‌ , ततो वीणास्थापनानन्तरं पणपुरेन निञ्चरात्‌ 
प्र्वणात्‌ आगृहीतम्‌ आात्तम्‌ अर्ध्य॑सलिलम्र अघेजलम्‌ आदाय गृहीत्वा समुपस्थिता समागतां तां कन्यकां ' 
प्रति--अतियन्त्रणा मत्छृते अत्यन्तं क्लेश्ालुमवेन अळं कृतम्‌ , अतिप्रसादेन अस्यन्ताचुम्रहेण कृतम्‌ . 
अळम्‌ , भगवति देवि ! प्रसीद प्रसन्नः भव, अयमत्यादरः अस्याग्रहः विमुच्यतां परिस्यञ्यताम््‌ , स्वदीया- 


RP 


छोऋनभपि त्वहर्शनमपि सवंपापप्रवासनं संवनसां प्रशान्तिकृत्‌ , झघमषंणमिच पापविनाशकम्‌ “ऋत च्च 

सत्यञ्ञामीद्धा' दित्यादिसूक्तमिव पवित्रोकरणाय पावनीकरणाय अलं समर्थम्‌ , अत आस्यताम्‌ उपविश्य- 

ताम्‌ । भवत्या दर्शनेनेद मम जन्मसाफल्यं ततः किमातिथ्येनेस्याक्षयः। | 
अन्विति । अपि च, तया कन्यकया अनुरुध्यमानः कृतानुरों घः प्राध्य॑मानश्चन्द्रापीडः, अतिदूरावनतेन 


दविष्टानमितेन, शिरसा उत्तमाङ्गे न अतिथिसपर्याम्‌ अभ्यागत पूजा सप्रश्रयं सविनयं अतिजग्राद गुद्दीतवान्‌। 


लटका था। नारिकेलफलके वस्कलू (छिलके ) द्वारा बने हुए दो परिष्कृत पादुकाएँ ( जूने ) एक शिकके ऊपर 
रकखे ये । एक ओर शरौरपरसे गिरकर लगी हुई मस्मसे धूसरवर्ण हुईं वल्कल की शय्या विछी थी। पाषाण-भेदक 
असे खोदे गए चन्द्रमण्डलके समान एक शश्ञमय भिक्षापात्र रखा था और भस्म रखनेके लिए एक अछावूपात्र 
तूँबी ) उसके समीपर्मे हो रवैंखा था । हट | 
३2 fie उस युफाके द्रारदेशके 222 एक शिलातलके ऊपर बैठा । इधर वह कन्या वल्कलमय शय्याको 
सिरहानेमें वीणा रखकर पत्तोंके दोनेमें उस शरनेमेंसे अध्ये जल लेकर उपस्थित हुई । उसे उपस्थित देख 
चन्द्रापीड कहने लगा- रहने दीजिए; रहने दीजिए, मेरे लिए अधिक कष्ट मत कीजिए, अत्यन्त अनुग्रह करनेका 
कोई प्रयोजन नहीं, देवि। आप प्रसन्न हो जाइए इस अधिक आदरको छोड़ दीजिए, समस्त पाप विनष्ट | 
करनेवाला आपका दर्शन ही, 'अधमपंण! सूतके समान पवित्र करनेके लिए प्यास है, अतएव आप बेठिये । उसके 
बाद उसके बहुत आग्रह करने पर चन्द्रापीडने अत्यन्त अवनत मस्तकसे समस्त अतिथि-सत्कारको प्रणय, ( विनय ) | नजर 
के साथ स्वोकार किया कै साथ स्वकार किया। ______------ » 5१78 डा नी i र | 
१, ““नारिकेरो”॥। २० ˆ युगोपेताम । रे. अघेजल्स्‌ , आगरृहीताबेसलिल्म क डन न्त्रणया.। i 
५. त्वदीयालोकनमप्यत्र खड । ६" अवुवध्यमूनद र 
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| कृतातिथ्यया च तया द्वितीयरिलातलोपविष्टया क्षणमिव तूषणीं स्थित्वा क्रमेण परि- ? 
ष्टो दिग्विजयादारभ्य - किन्नर मिथुनाचुसरणप्रसङ्गेनागसनमात्मानः सवमाचचच्छे । बिदित- fF 
सकलवृत्तान्ता चोत्थाय सा कन्यका सिक्षाकपालमादाय तेषामायतनतरूणां तलेषु विचचार | 
अचिरेण च॑ तस्याः स्वयं पतितैः फलेरपूय्येत मिक्षाभाजनम्‌ | आगत्य च तेषां फलानामुप- . 
योगाय नियुक्तबती चन्द्रापीडम्‌ । | 
आसीच्च तस्य चेतसि-'नास्ति खल्वसाध्यं नाम तपसाम्‌ । किमतः परमाश्चय्यम्‌ ; | 
यदत्र ्यपगतचेतनां अँपि सचेतना इबास्ये भगबत्यै समतिस्रजन्तः फलान्यारमालुम्रहसुपपा- 
द्यन्ति बनस्पतयः | चित्रमिदमालोकितमस्माभिरदष्टपूर्वम्‌ इत्यधिकतरोपज्ञातबिस्मयश्चो- 
त्थाय तमेव प्रदेशमिन्द्रायुधमानीय व्यपनीतपंय्योणं नातिदूरे संयम्य निर्मरजलनिदत्तिते- 


कृतेति। अपि च कृतं विहितम्‌ आतिथ्यस्‌ अतिथिसस्कारो यया तया, द्वितीयशिलातलोपविष्या 
अपरपाषाणतळासीनया तया, कन्यकया चणमिव उणकाळमिव तूष्णों मौनं स्थित्वा अवस्थाय ऋमेण 
'परिपाठ्या परिष्टः कृतप्रशनश्चन्द्रापीडः दृग्विजयादारभ्य किन्नर मिथुनानुसरणप्रसङ्गेन किन्नरयुर्मचुगम- 
नंवशेन आत्मनः स्वस्य सवं निखिलम्‌ आगमनम्‌ आचचत्ञे आख्य'तवान्‌ । 
विदितेति । अपि चेति चार्थः। विदितो ज्ञातः सकलवृत्तान्तः समग्रोदन्तो यया सा ताइशी, सा | 
कन्यका उस्थाय तर्स्थानादुस्थानं विधाय भिछाकपाळं भिक्षापात्रर्‌ आदाय शुहीत्वा तेषाम्‌ आयतन- 
तरूणां गुहासमीपवर्िसि दायतनदृ्ञाणां तळेषु अध'प्रदेशेषु विचचार पर्यंटितवती । आगत्य तंत एष्य 
तेषां फळानाम उपभोगाय भूइणाय चन्द्रापीडं नियुक्तवती प्रेरितवती । 
आसीदिति । तस्य चन्द्रापीडस्य चेतसि मनास आसीत्‌ अभूत्‌। तपसां तपश्चयांणां खलु निश्चयेन 
असाध्यम्‌ अशक्यं नाम नास्ति न विद्यते। तथा च वचनम्‌ 
` “निश्चित समवाप्नोति तपोभिः रचमनोरथम्‌ । तपस्यतो हि नासाध्य किञ्चिजयति विद्यते ॥ 
| वृथा दोर्भाग्यमाप्नोति छोको हि सति साधने ॥? इति । | 
` नामेति कोमछामन्त्रणे। तथाप्यतः परम्‌ एतदन्यत्‌ क्रिमाश्चर्य कि चित्रस्‌, यद्यस्मात्‌ कारणात्‌ 
अन्न अस्मिन्‌ प्रदेशे ब्यपगता दूरीभूता चेतना चंतन्य येषां ताइशा अपि सचेतना इव सचेतन्या इव 
`. अस्ये भगवत्ये देव्यं फछानि समतिसुजन्ध्यः समपंयन्तः चनस्पतयो वृक्षाः आस्मानुग्रहं निजसाफए्यस्‌ 
उपपादयन्ति निष्पाद्यन्ति। एुतर्खछ तपल एव फलमित्याशयः। अत एवेहाार्थान्तरन्यासोऽङङ्कारः स 
च विशेषेण सामान्यसमर्थनरूपो बोध्यः। | २5 पर 
चित्रमिति । भदृष्टपूवम्‌ अदीक्षितपूव॑मिद्‌ चित्रमाश्चर्यं आळोकितं वी ज्षितस्‌ इति अधिकतरोऽति- 
- भूयान्‌ उपजातः समुस्पञ्नो विस्मय आश्रय यस्य स. चन्द्रापीडः उत्थाय उत्थानं विधाय तमेव प्रदेशं 
पूर्वोक्तमेव स्थानम्‌ इन्द्रायुधमश्वम्‌ आनीय व्यपनीतपर्याणम्‌ अपसारितपठययनं नातिदूरे निकटे संयम्य 
बदुध्वा निझरजळेन प्रबणसळिलेन निवेत्तितों निष्पादितः जानविधिः आपवनविधियन स ताहदा. 


ण क्य म कता म करा कक्कड कलक मड कय कक 

उस समय अतिथि-सत्कार सम्पन्न करके, एक द्वितीय शिकातरू पर बैठ, थोड़ी देर चुप रह 'कर उस . 
देवकन्याने जब राजकुमारसे उसका सव वृत्तान्त क्रमसे पूछा तव उसने दिग्विजयसे आरम्भ' कर, किन्नर-मिथुनके 4 
अनुसरणः्रसङ्गसे यहाँ तक अपने आनेका समस्त वृत्तान्त उससे कहा । वाद समस्त वृत्तान्तसे अवगत होकर वह 
कन्या उठो और अपना भिक्षापात्र लेकर, आश्रमके वृक्षांके नीचे विचरण करने लगी । वहाँ थोड़े समयमे हो 
अपने आप गिरे फछोंसे उसका पात्र परिपूर्ण हो गया । उसके वाद. छोटकर उसने राजकुमारसे उन फोका भक्षण 
` क्रनेके लिए अनुरोध किया । | | | 
' उस समय राजपुत्र मिचारने ल्गा कि--श्स संसारमें वास्तवर्मे तपस्यासे कोई भी कार्यं असाध्य नहीं 
हे । जब चैतन्यरदित दृक्षसमूह भी आज सचेतनके समान इस देवी को फल समर्पण कर अपना अनुग्रह प्रकर : 
करते हैं, तब इससे अधिक आश्चर्य क्या हो सकता है! आज यह तो मेने अदृष्टपूर्वं आश्चये वृत्तान्त देखा। इस . 


` प्रकार अत्यन्त विस्मित होकर वह उठा और बाहर जाकर इन्द्रायुधको वहीं ले आया । उसका पल्ययन ( जौन ) 
ae १. कचित “चश कारो नास्ति! २-यत्र च। - ३- विगतचेतना अपि। ४."“पर्याण च । 


बळ न्य. 
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महाश्वेता प्रति चन्द्रापीडस्य प्रश्‍न० ५५] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ळे 


स्नानविधिस्तान्यसृतस्वा 
चेकान्ते ताबद्बतस्थे' 


दूनि उपयुज्ये फलानि, पीत्या च तुषाररिशिरं प्रस्तवणजलमुपस्प्ृश्य 
१ यावत्तयापि कन्यकया कृतो जल-फल-मूलमयेष्बराद्दारेषु प्रणय: | 


इति परिसमापिताहारां निवेत्तितसन्ध्योचिताचारां शिलातले विस्नव्धमपविष्टां 
| a इघमुपविष्टां निश्र- 
तसुपस्टत्य नातिदूरे समुपविश्य मुह्ृत्तंमिव स्थित्वा चन्द्रापीडः सविनयमवादीत्‌--'भगबति ! 
स्वत्मसाद-प्रापिपोत्साहृतेन कुतूहलेनाकुलीक्रियमाणो मानुषतासुलभो लघिमा बलादनि- 
च्छन्तमपि सां प्रश्नकम्मंणि नियोजयति । जनयतिँ हिँ प्रभुप्रसादलबोर्डाप प्रागल्भ्यमधीर- 


प्रकृतेः | स्वल्पाप्येकदेशावस्थाने कालकला परिचयसुत्पाद्यति | अणुरप्युपचारपरिम्रह: प्रणय- 


अन्द्रापीडः, अस्दुतवत्‌ पीयूषवत्‌ स्वादूनि सुरसानि, तानि फळानि उपयुज्य सुकश्वा, तुषारः तुहिनं 
त हृत्‌ शिशिर शीतल प्र्वणञळं निझरपानीयं पीत्वा च पुनः उपस्पृश्य आचम्य एकान्ते रहसि तावत्‌ 
तावत्काम्‌ अवतस्थे आसेदिवान्‌ यावत्‌ यावत्काळं तयापि कन्यकया ( महाश्वेतया ) अळफळ सूलमयेघु 
आहारेषु भोज्जनेषु प्रणय आाद्रः कुतो विहितः। | 

_ इतोति । इति पूर्दोक्तप्रकारेण परिसमापितः पर्याप्ति नीतः आहारो भोजन यया ताम्‌ । निर्वर्तितः 
निष्पादितः सन्ध्योचिताचारः सायंसमययोग्यो विधिः सन्ध्यावन्दनादियया ताम्‌ । शिळातळे पाषाणतले 
विस्रब्धं सविश्वासं निश्चिन्त यथा स्यात्तथा उपचिशम्‌ आसीनाम्‌ । निख्ुतं निःशब्दं यथा स्यात्तथा 
उपसुत्य समीपमेत्य नातिदूरे निकटे समुपविश्य आस्थाय मुहृत्तमिव क्षणमान्नमिव ।सथस्वा दिळम्ब्य 


घन्द्रापीडः सविनय विनयसहितं यथा स्यात्तथा अवादीत्‌ अगद्‌त्‌- 


भगवतीति । 'हे भगवति देवि ! स्वश्प्रसादप्रापस्या तवानुग्रहळाभेन प्रोत्साहित प्रगुणीकृत तेन, 
कुतूहलेन कोतुकेन भाकुछीक्रियमाणः अधरीक्ियमाणः मानुषता तुलभः मद्विधेषु मनुष्येषु नितान्तसस्भवः ` 
यर इत्यर्थः, छघिमा छघुस्वं चपछस्वभाव इत्यभिप्रायः । अनिच्छुन्तमपि अनभिळषन्तमपि मां चन्द्रापाडं 
खळात्‌ हठात्‌ प्रश्नकर्मणि एच्छाक्रियायां नियोजयति व्यापारयति । 
नन्वज्ञातस्य सहसा भरने रष्टताप्रतीतिरिति चेत्तत्राह - जनयतीति। हि तथाहि ग्रसुप्रसादळचोऽपि 
स्वामिप्रसन्नताठेशोऽपि अधीरप्रकृतेश्चञ्चलस्वभावस्य जनस्य परागएभ्यं धाष्टर्यम्‌ उपजनयति उत्पादयति 
एवञ्च तपस्वितया स्वामिरूपाया भवत्याः अतिथिसष्कारादेव प्रसादप्राप्तिमंमेनद्‌ धाष्टयं जनयतीस्यङ्गीः 
क्रियत एवेत्यभिप्रायः । अत पवेद्दाप्रकृतात्‌ सामान्यात्‌ प्रकृतस्य विशेषस्यावगमादप्रस्तुतप्रशंधा । 
नन्वेवमप्यज्ञातस्य प्रश्नो नोपपद्यत इत्यत आइ--स्वरपाऽपीति॥ एक देशावस्याने एऊुदेशावस्थितौ 


स्चएपाऽप स्तोकाऽपि क 


[छकळा समयांशः परिचय संस्तवम्‌ उरपादृयति ‹जनयति । : एवञ्जेतावर्समयमे- 


कन्नावस्थानारव मे परिचितेव जातासीध्याशयः । 


अधैवमपि सौहार्दाभावेन हिताहितसम्बन्धाभावात्‌ जिज्ञालेव कथमित्यत आह-अणुरिति। ` 


अणुः स्व्पोऽपि उपचारपरिग्रः सदाचाराङ्गीकारः अणयं सो हदम्‌ आरोपयति उपस्थापयति । पुवञ्च 


=e 


AAAANANNANNANNPANNANANAASAAAAAAAAA AAAS AAAS SSAA RNANAANANARNANSNANANNNANNNNNNN 
उतार, जरा दूर बांध कर उसने झरनेके जलमे स्ानकार्य-सम्पादन किया ओर अमृतरसके समान सुस्वादु उन 


` भ्चवत्या अभ्यागतसम्मानाङ्गीकार एव प्रणयो पस्थापनादित्य भिप्रायः । अत पुवे पूववदुप्रस्तुतम्रशंसा । 
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फोका भक्षण कर, हिमके समान शीतळ उस झरनेका जळ पीकर, एवं आचमन कर वह एकान्तमें तबतक बैठा 


शिलातळपर निश्चिन्तरूपसे 


. रहा जबतक उस कन्याने भी फळ, मूळ ओर जलका आहार किया । | , 
' इस प्रकार आहार कर जव वह कन्या सन्ध्याकाळके' उपयुक्त सव क्रिया सम्पादन कर चुको ओर एक 


बैठी तब निःशब्द हो (धीरे-धीरे) उसके समीप उपस्थित होकर, थोड़ी दूरपर्‌ 


बैठकर, थोड़ी देरके बाद चन्द्रापीड उससे विनय-पूर्वक कहने छगा--'देंवि ! आपके अनुम प्राप्त करनेते दा मुझे 
कौतुक उत्पन्न हो गया है, उस कुतूहलने ही मनुष्योचित चश्चर स्वभावको आकु कर, मेरी इच्छा न होनेपर भो 


मुझे बळात्कारसे प्रश्‍न करनेकी प्रेरणा करता है, क्योंकि-स्वामीकी इपाका लेश भो चश्नलअकृतिके पुरुषोंको | 


१ एक स्थानमें थोडासा सहवास दोनेसे भो परस्पर परिचय उत्पन्न हो जाता है, विशेषतः 
क ) थोड़ा होनेपर भी वह सौहादे ( प्रेम) उत्पन्न कर देता है । इसलिए यदि आपको 
परस्परका-च्यवदार ५ | / -___--------- 


१, अरतरसस्वादूनि । ५. उपसुज्य। २. उपस्पृझ्यैकान्ते। ४. उपतस्ये।  ५.कन्यया। | 


३. उपजनयत्ि। ७. हि 


न। <८. एकावस्थाने कालकला, एकदेशावस्थानकालकक्षा । 
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४०८ कादस्वरी— [ कथायाम्‌- 


मारोपयति । तद्यदि मातिखेदकरमिव ततः कथनेनात्मानमनुमाह्मम, इच्छासि । अति- 
महत्खलु भबद्दर्शनात्‌ प्रश्ृति मे -कोतुकमस्मिन्‌बिषये | कतरन्मरुतामृषीणां गन्घवोणां गुहम- 
काना मप्सरसां वा कुलमनुगृहीतं भगवत्या जन्मना? | किमथ वास्मिन्‌ कुसमसुकुसारे नवे 
वयसि ब्रतम्रहणम्‌ !। क्वेदं बयः, केद तपः, फ़ेयमाकृति:, क चायं लाबण्यातिशयः केयमि- 
न्द्रियाणासुपशान्तिः | तददूसुतमित्र मे प्रतिभाति । कि निमित्त वा अनेक-सिद्ध-साध्य-संबा- 
धानिं सुरल्ोकसुभगानि अपहाय दिव्याश्रमपदानि एकाकिनी बनमिदममानुषमधिवससि ९। 





` कश्चायं प्रकारः, यत्तेरेव पञ्चभिमेहाभूतेरारव्धमीदृशीं धबलतां घत्ते शरीरम्‌ ? नेदमस्मा- 
| AP DRS SY she DI 


तदिति । तत्तस्मात्त कारणात्‌ यदि नातिखेदकरमिव न विशेषक्ळेशजनक चेत्‌ , ततस्तदा कथनेन 
मजिज्ञास्यविषयनिरूपणेन आत्मानं स्वम्‌ अनुग्राह्म्‌ अम्युपपत्तिविषयम्‌ः इच्छामि अभिळषामि 
अतीति । भवश्या दशनं भवददद्षनं 'सवनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्धावः' इति चात्तिकेनेह पुंचद्घावः। 


| तस्मास्पस्ठति तवावळोकनादारभ्य मे मम अस्मिन्‌ विपये प्रश्‍नविषये खळु निश्चयेन अतिमहत्कोतुकम्‌ 


अत्याश्वयस ! 


अथ तव प्रश्नविषयः क इत्यत आह--कतरदिति । मरुतां देवानाम, ऋषीणां झुनी नाम्‌, गन्धर्वाणां 
देवगायकानाम, गुह्यकानां यक्षाणाम्‌, अप्सरसां तिळोत्तमाप्रन्ट॒तीनां सध्ये, जन्मना उस्पस्या भगवत्बा' - 
स्वामिन्या कतरत्‌ कतमत्‌ कुलमन्ववायः अनुणुहीतं प्रसादीकृतम्‌ । मरुतामिस्यादौ निर्धारणे घष्ठी। 


बहुनामर्थेऽपि दुर्गाद्यवत्या डतरचपरस्य यस्तेन कतरदिति रूपं भवतीति कुशळा घ्रवते। 


िमर्थमिति । चा अथवा कुसुमसुङ्मारे पुष्पवर्कोमळे नवे नूनने. अस्मिन्‌ वयसि अवस्थायां 


नवयौवनः इत्यर्थः, किमथ किं प्रयोजनं बतम्रहणं नियमस्वीकारः । 


_ क्वेति। इदं वयः नवयौवनमिस्यर्थः छ, इदं तपः कष्टसाध्य नियमस्वीकारः क, वृद्धावस्थायामेव . 


त दाचरणयोग्यत्वादिस्याशञयः। द्वौ छो महदन्तरं सूचयतः। इयम्‌ प्रत्यक्षोपलम्यमाना आकृतिः स्वरूपवि- 


` दोषः छ, अयञ्च छावण्यातिशयः अस्ताघारणसोन्दर्याधिकयं छ, तथा इयम्‌ इन्द्रियाणां करणानाम्‌ उपश्ञा- 


न्तिः स्वस्वभोगनिवृत्तिः छ । अज्भतलावण्यवत्तारुण्यात्मकप्रचृत्तिसमये वार्घेकास्मकनि वृत्तिसमयाश्रयणीय- 


ब्रता्यणावळोकनमेव मे जिज्ञासाहेतुरित्य भिप्रायः । इहो भयभागेऽपि विरुद्धयोः संयोजनया विषमः। 


तदिति । मे मम तत्सव॑ पूर्वप्रतिपादितस्‌ अद्भुतमिव आश्रयंमिव प्रतिभाति प्रतीतितिषयीभवति । 


अनेके बहवो ये सिद्धाः साध्याश्च देवयो निविरोषारतेः संबाधानि सङ्कलानि व्या्तानि, सुरलोकः अमरादि- 


देववृन्दानि सैः तेषां परिश्रमणेरित्यर्थः । सुभगानि मनोहराणि' दिव्याश्रमपदानि स्वर्गीयाश्रमस्थानानि . 


अपहाय परित्यञ्यं एकाकिनी असहाया अमानुषं मनुष्यरहितम्‌, इदं वनं काननं कि निमित्तं कथं वा त्वम्‌ 


` अधिवसलि निवासं करोषि । वनमित्यन्न उपान्वध्याङ्वसः? इत्यनेल वसतेराधारस्य कमंसंज्ञा बोध्या 


न 


कश्चेति । कश्च अनि दिष्टस्वरूपः अयं. प्रकारो विशेषः, यत्ेरेव -यरेवं समस्तप्राणिनां शरोराण्या* 


रब्धानि तेरेवेस्यर्थः, पञ्जभिमंहाभूतेः एयिव्यप्तेजोवाय्वाकाशरूपे', आरब्धम्‌ उत्पादितं शरीर तवेदं वपुः, 
इहशीम्‌ एवंविधां धवळतां श्वेततां धत्त धारयति। इदं वेलक्षण्यम्‌ अस्माभिराधुनिकः अन्यत्र अन्यस्मिन्‌ 


me nemo RD sn RR 0. 2. 
विशेष-क्लेशजनक न हो तो अपना वृत्तान्त कहिये, जिसे सुन कर मैं अपनी आत्माको अनुगृहीत करने की इच्छा 


करता हूँ, आपके दशेनसे लेकर इस विषयमें मुझे अत्यधिक कौतुक उत्पन्न हो गया.है - देवि! अपना जन्म 


ग्रहण कर, देवता, ऋषि, गन्धं, गुद्यक और अप्सराओंमेंसे किसके. कुलको अनुग्रहीत किया है । किस कारणसे | 


कुसुमके समान कोमळ इस नवीन अवस्थामें आपने तपस्या आरम्भ को है । कहां यह वय ! कहां यह आकृति £ 
कहां यह असाधारण लावण्य १ और कहां यह इन्द्रियोंकी भोगनिवृत्ति ? अतएव यह सब मेरे समीप. अद्भुत सा 
अतीत हो रहा है। किसलिए आप बहुतर सिद्ध-साध्योंसे परिपूर्ण एवं देवगणके विचरण करनेमें मनोहर दिव्य 
आश्रमोंको छोड़कर एकाकिनी (अकेली ) इस मानुषविद्दीन वनमें रहती हो ! और यहद कदा बात है कि प्रसि 


ने के 


_ पृ्विव्यादि पन्रमहाभूतोंका बनाःथापका शरीर इस प्रकार धवळता थारण करता ( गोरा ) है! ऐसा गो मेंने 


१, अनुगृह्ममाणम्‌॥ ३. कचितः वेदं तपः इति पाठो न विद्यते ३. किंवा। ४. '*'संवन्वानि । 


५.०*"सुलभानि । ६. कश्चायं प्रजापतेः प्रकारो यत्तेरेव महाभूतेः पत्नमिरीइशम। 








` अवशीणं हार-मु 


"न 'कहों देखा, न सुना । इसलिए क्पाकर . 


9 होता है, 'क्योंकि- अ यया यणणणा शण 


महाश्वेता प्रति चन्द्रापीडस्य वितकेब॒० ‘५ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसद्दिता | - | , ० “पद 


र ९ ९ ` 
भिरन्यत्र इृष्टश्रुतपू्व बो | अपनयतु नः कौतुकम्‌ , आवेदयतु भवती सर्वमिदम्‌ । इत्येबम- 


भिहिता सा किमप्यन्तध्यौयन्ती तूषणीं मुहृत्तेमिब स्थित्वा निःश्वस्य स्थूलस्थुलै रन्तगंतां हृदः | 


यशुद्धिमिवादाय निगेच्छद्विः, इन्द्रियप्रसादमिब वद्भिः, तपोरसनिस्यन्दमिव स्नवद्धिः लो- 
चनविषय घबलिमानंमिव .द्रवीकृत्य पातयद्भिः, अच्छाच्छे', अमलकपो-जस्थलस्खलितेः, 

| ऊ सुक्ताफलं-तरलपोतैः, अनुबद्धबिन्दुभिः, बल्कलाबृत-कुंच-शिंखर-जजरित- 
शीकरः, अश्रुभिरामीलितलोचना निःशब्दं -रोदितुमारेभे। . . x | 


' ताञ प्ररुदिता दृष्टा चन्द्रापीडस्त॑त्क्षणमचिन्तयत्‌-'अहो.! दुनिवारता व्यसनोपनिपा- 


तानाम्‌., यदीहशीसप्याकृतिसनभिभवनीयासात्मीयों-कुबेन्ति) सबुधां न न कंगन स्प्रशन्ति- 
अपनयत्विति । नोऽस्माकं कौतुक कुतू दर भहदाश्षयंस्र अपनयतु दूरीकरोतु, भवती स्वामिनी इदं 


सवे पूर्वोक्तम्‌ आवेदयतु कथंयतु। ... .. . `. हर | 
इतीति । इति एवं प्रकारेण अंभिहिता उक्ता सा कन्यका :किमपि अनिरवंचनीयम्‌ अन्तश्रित्त 


ध्यायन्ती चिन्तयन्ती .तुष्णी मौन सुहुत्तंमिव ज्षणमिन्र ` स्थिस्वां आस्थाय निःश्वस्य श्वासं विसुच्य | 
च, स्थूल्स्थूलेः- पृथुलपृधुलेः 'अनुवड बिन्दुसिः अश्चुभिः, इत्यस्य- विशेषणम्‌ । अन्ततां मध्यप्राष्ताँ - 


हृदयशुद्धि भनःपविन्रताम्‌ आदाय. गरद्दी त्वेव निर्गस्छद्भि्तिःसरद्भिः संचंत्र नयनजछानां निमंऴत्वादित्या- 


शयः। इन्द्रियाणां नयनादीनांक्रणानां प्रसाद स्वच्छता. संक्रामदृष्टेधादिदोषव्जितां वर्षृद्धिवृष्टि कुवेद्धि- - 


, रिव; तपांस्येच रसा बरवा: तेषां निस्यन्द चारं स्नपक्तिः चर छिरिव, छोच नव्रिषय़स-अवळोक्यमान धवळिमा- . 
` च खेतत्व देवीकृत्य रसीकृत्य .पातयंद्विः स्रावयक्विरिव, अंच्छाच्छेः अत्यन्तस्वच्छेः अमळकपोळस्खलितेः . - 


निर्मळगण्डस्थळंमुक्त, अंवश्षीणांत्‌.. चुटितात्‌ हारात्‌, सुक्तांभ्राळरबाच. सुंक्तानां- स्खळितानां सुक्ताफलानों 


.- रसोद्धंवानामिवं. तरलंपात्रः -चञ्चलमावेनः पतन्‌ येषाँ तेः, अनुबद्धा धाराप्रवाहेणोस्पादिता बिन्दवो विप्रुषो . 
येस्तेः, वएकलाबृतयोः तरुस्वगाच्छादितयोः कुचय़ोः स्ठनयोः शिखराभ्यास्‌ उच्चताग्राभ्यां जर्जरिताश्चर्णीः ` 


- 'कृताः.शीकराः कणाः येषां तेः एतेन कुंचयोरस्यीच्त्यं काठिन्यञ्च ४वन्यते । अथुर्मिः नेअजलेरुपलहि ताः» 


झामोछिते संडुचिते छोचने.नयने यस्याः ताही सती, निःश ध्वनिवर्जितं यथा. स्यात्तया रोदितुस् 


|  आछ्रन्दितुस्‌ आरेभे आरब्धवती । 2 हि ; | 
'हुहृ 'निर्गंच्छुद्धिरिव' .इत्यारभ्य॑ 'पातयन्विरिव! इत्यन्त क्रियोस्रे्ाङङ्कारः ।°°-सुक्ताफलतरळः ` 


पातैः इस्यत्र च छुप्तोपमालङ्काः। . - `. `. ` `: 
द्‌ ¢ : ण 
` _ तामिति । अपि चेति चार्थः । प्ररंदितास्‌ सत्यन्तरुदतीस्‌, तां कन्यका. दृष्टा. निरीचय, चन्द्रापीडः 


_तस्दणस्‌ अचिन्तयत्‌ चिन्तितवान--भही इत्योश्वर्ये । ब्यंसनो पनिपातानां दुःखी पस्थितीनास्‌, दुर्निवारा . ` 


अभिभवितुम्षकयता ? अर्थात्‌ देवो पस्थापितानि दुःखानि न केनचिञ्तिवारयितुं शक्यानीस्यांशयः। यदू 


. _ यस्माद्धेतोः अनभिमवन्तीयां तपस्वितया असिभवितुमशक्याम; इही मेवंविधाम्‌ आकृतिमपि आकारः | 


द्वि आत्मीयां स्वाघोनां $वन्ति विदधते, ते ष्यसनोपनिपाता इति दोषः॥ कयाऽप्यापस्यां उत्पादिताव 
बलेशोदिय रोदितीत्याशयः। i ॒ 


- ननु सर्वधा विषयामिछाषं परित्यज्जन्तमेवंविधं तपस्विजनं कधं .नाम व्यसनमभिभंवितु झक्नोती- | 
` स्यत आह--सवथेति।उपतापाः सांसारिकक्लेशाः, कञ्चन कञ्िहपि, शारीरघमंण देहिन सथा सबंग्रककारेणः 
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तपस्या रूपी रसकी धारा'दृष्टि करते एवं दृष्टियोचर धवळतांको . मानो पिघलाकर गिराते, अत्यन्त 


टपकते, टूटे हारते विगरित्‌ मोतियकि समान जन्जडमामते, शिरत 22030 सि 
ss र स्तन-शिखरपर जजेरित होनेसे कमरूपमें परिणत होते, बड़ेजड़े अंगरुविन्दुसंमूह दक 
क राम 
उसके रोते देख चन्दरापीड़ उस. समय चिन्ता करने लगा-< महो ! विपि हे रबर यी 


>> च 


में कर. लेते 





है, : क्योंकिं--ऐसे दुर्धषे ( दुःखके अयोग्य). आकृतिको भो वेः अधीन कर; रेते 
१, क्चित वाशब्दो नास्ति! २. आवेदयतु सवम । : ३." *“हारमुक्ता"* य. 
२६ का०. 





चन्द्रापीड़के वचन सुनकर वह कन्या, मन ही. मन (१ विषयकों सिन्ता करता ३७ कट देर चुपे रह कर. छव. | 
साँस-लेकर अन्तर्गत चित्त-शुद्धिको "उकार मानो -बॉहर. निकलते, इन्द्रियोंकी आनी वृषणं ha x | 





“8१० * , « ` काद्स्घरी-- [ कयायाम्‌- 


'शरीरघम्मौणमुपतापां: | बलंबती हि. इन्दरानां प्र्त: । इदमपरमधिकतरसुपज्जनितम्‌। ^ 
अतिमहन्मनसि मे कौतुकमस्या बाषपसलिलेपातेन | न ह्यल्पीयसा शोककारणेन क्षेत्री- ` 
क्रियन्त एबंविधा मूततयः । नहि क्षुद्रनिघोतपांताभिहता चलति बसुधे'ति । संबद्धितङुतूहलश्च 
शोकर्मरणह्देतुताझुपगतमपराधिनमिंवात्मानमवगच्छन्नुत्थाय प्रखबणा द्जलिना मुखप्रक्षाल- . 
नोदकमुपनिन्ये । सा तु त दनुरोधादविच्छिन्न-बाषपजलघारासन्तानापि किञ्चित्कषायितोद्रे 


्रक्षाल्य लोचने बल्कलोपान्तेन बदनमपसुंञ्य दीघमुष्णश्च निःश्वस्य शनेः शनेः प्रत्यवादीत्‌- 
___- राजपुत्र ! किमनेनातिनिदुर्ण-हृद्यायाः मम सन्दभाग्यायाः पापा । किमनेनातिनिषुर्ण-हृदयायाः मम सन्दभाग्यायाः पापाया जन्मनः प्रश्षति 





न स्पृशन्ति नापद्यन्ते इति न, किन्तु सवमेव शरीरिणसुपतापाः स्पृशान्तीत्यर्थः। अत एव तप र्विजन- 
स्यापि सांसारिकक्ळेशसरभव इत्यभिप्रायः । RE टर 
` > . ननु तपस्वी स्वतपःप्रभावेण दुःख कथं नाम न निवारयतीत्यत आह--वलेति। हि यस्मात्‌, ' 
. दुन्द्वानां सुखदुःखशीतोष्णादीनां प्रवृत्तिः देहिपूपस्थितिः बछवती बलिष्ठा । तपस्विस्वेडपि देहिधमंत्वादेव 
तत्र हन्द्वानां बलिष्ठा प्रवृत्तिः निवारयितुमशक्येत्या्यः। ` | 
' . इदमिति। मे मम मनसिं चित्ते इदम्‌ अपरमन्यत्‌ अधिकतर  पूर्वस्मास्कुतृहछादतिरिक्तत््‌ अतिमहृत्‌ 
कौतुके कुतूइछमाश्चर्यमित्यथः । अस्याः कन्यकाया बाष्पललिलपातेन अश्वुजलपतनेन उपजनितसुत्पादि- 
तस्‌। इहोक्तव्युर्पस्या नाथंगतपौनरुवस्यस्‌। . । म 
| ' ननु स्वक्पेनापिं शुष्कशोकेन योषितामश्च॒जलसग्भवात्‌ कथं तवातिमहदाश्चयंमित्यत आहइ-- 
ई नद्दीति। हि यतः अद्पीयसा. स्तोकेन. झोककारणेन दुःखनिमित्तेन एवंविधा _अनिवंनीय-स्वरूपा 
| मूत्त॑यः शरीराणि न चेत्रीक्रियन्ते आश्रयीक्रियन्ते अवछग्बितु शक्यन्त इत्यर्थः। हि. तथाहि, छुद्रण 
स्वद्पेन निर्घांतपातेन निर्घातपवनस्पर्णेन अभिहता ताडिता वसुधा एथिवी न चलति न कर्पते इति । 
इह साधम्यंण इष्टान्तः। | | 
` ` संबर्धितेति । संवर्धितं वृद्धिसुपगतं कुतूहळ्स्‌ आश्रयं यस्य ताइशश्रन्द्रापीडः, शोकस्मरणस्य दुःख- 
. स्सृतेः हेतुतां निमित्तत्वम्‌ उपगतं ग्राप्तस्‌, अत एवं अपराधिनं सागसमिव आत्मानं स्वस्‌ अवगच्छ 
जानन्‌ उत्थाय प्रज्वणात्‌ निहरात्‌ सुखप्रहालनाय चदनशुद्धयर्थस्‌ उदकं जळ्स भञ्ञरिना पाणिपुरेन 
 उपनिन्ये उपस्थापितवान्‌ । : 
` सेति। सा कन्यका ( महाश्वेता ) तु तदनुरोधात्‌ 'चन्द्रापीडाग्रहात्‌ अविच्छित्वः विच्छेदमळूभसान' 
बाष्पजलघाराया अश्रुजळासारस्य सन्तानः समूहो यस्याः सापि किञ्चित्‌ कषायिते अश्चुपातेनेषदाविछी- _ 
कृते रक्ते वा उदरे अभ्यन्तरयुगछं ययोस्ते छो चने नयने प्रदादय चशकोपान्तेन परि हिततर्वगग्रेण वदन ' 
' सुखम्‌ अपरूज्य मार्जनं विधाय दीर्घस्‌ आयतम्‌ उष्णं तपं निःश्वस्य निःासं विधाय च शनः शनः सत्र | 
मन्दु प्रत्यवादीत्‌ प्रस्यचो चतु--- | न 
राजेति । हे राजपुत्र ! अतिनिधघृणं नितान्तनिद्देय हृद्यं चेतो यस्यास्तस्या मन्द॒ भाग्यायाः कीणभा”- | 
` गधेयायाः पापायाः पापिष्ठाया मम जन्मनः प्रति उपत्तेरारम्य अश्रवणीयेन नितान्तनिष्ठुरतया अवण ' 
पक टक्का 


सन्तापकारी दुःख अवश्य होते हँ--क्योंकि सुखदुःखादि इन्द्रकी प्रवृत्ति ( उपस्थिति ) अत्यन्त मवळ है । इसके 
अशरवर्षण ( रोने ) से मेरे चित्तमें पहलेसे भी अधिक युरुतर कौतुक उत्पन्न हो गया दै; क्योकि--अल्पमात्र शोकके । 
कारणस ऐसी मूर्ति अधीन नहीं हो सकती, अल्पमात्र निर्वात वायुके ( बज्र ) आघातसे आहत होकर पृथिवी । 
कम्पित नहीं होती । इस क्रमसे चन्द्रापीड़का कुतूइळ वढ़ गया और अपनेको दी उस कन्याके शोक-स्मरणका |. 
कारण ददोनेसे अपराधी समझ, अतएव उठकर, उसके सुखऱ्रक्षालनके लिए झरनेमेंसे अञ्जलि भरकर जल ले आया। |, 
उस कन्याके अपने अक्रुजळके धारासमूह अविच्छिन्न भावते वह रहे थे तो भी राजकुमारके अनुरोधसे, वह अन्दरसे . 
थोड़े ळाळ इए अपने नयनोंको प्रक्षालन ( थो ) कर, वस्कळ-प्रान्तद्वारा अपना मुह पोंछकर, लंबे ओर गरम .. 
साँस ळे धीरे बोली-- > : ; हर | ह 5 
राजपुत्र ! मेरे समान अत्यन्त ऋर-हृदया मन्दभागिनी पापिनी नारीके जन्मसे वैराग्य ग्रहण करनेके _ 


, २.जनितम्‌। २. महन्मम मनसि “7 श जञनितम्‌। २. महन्मम मनसि कौतुकम्‌ l- ३. कुतूहलश्चास्या । - ४.`'अवच्छिन्न। ५. कचित | 
“चेः? इत्येकमेवास्ति पदम्‌ ! ` ६. अतिनिष्ठुर""“ । ७. जन्मतः । i | 
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` अनाकर्णनीय समाचारके सुनसेसे आपको क्या फळ होगा ? तथापि यदि आपको युरुतर कुतूहल उत्पन्न हुआ है 


व 


क अहाश्वेताजन्मोदन्तवणेना ५७ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | | ४११ 


० | 
चराग्यवृत्तान्तेनाश्रवणीयेन श्रुतेन | तथापि यदि महत्‌ कुतूहलम्‌ , तत्‌ कथयामि, श्रूयताम्‌ 

> एतत्‌ प्रायेण कल्याणाभिनिवेशिनः भुतिविषयमापतितमेद, दब विदुधसझनि जक 
रसो नाम कन्यकाः संन्तीति। तासा चतुदश कुलानि, एकं भगबतः कमलयोनेमंनसः समुत्प- 
जम्‌ , अन्यद्दंदेभ्यः सम्भूतम्‌ , अन्यं दग्नेरुद्डतम्‌ , अन्यत्पबनात्‌ म्रसूतम्‌ , अन्यदमृतान्मथ्य- 
मानादुत्थितम्‌ , झन्यज्ञलाज्रातम्‌ , अन्यदकेकिरणेभ्यो निर्गतम्‌ ,-अन्यस्सोमरर्मिभ्यो निष्पः 
तितम्‌ , अन्यद्भमेरुङ्भतम्‌ , अन्यत्‌ सोदामिनीभ्यः प्रवृत्तम्‌ , अन्यन्सृत्युना निम्मितम्‌ , अपरं 
मकरकेतुना सझुत्पादितम्‌ , अन्यत्त दक्षस्य प्रजापतेरतिप्रभूतानां सुतानां मध्ये दवे ध्युते मुनि- 
ररिष्टा च बभूवतुस्ताभ्यां गन्धवः सह छुलद्वयं जातम्‌ | एबमेतान्येकत्र चतुदश कुलानि | 
गन्धबोणान्तु दक्षात्मजाद्वितयसम्भबं तदेव कुलह॒यं जातम्‌ , ते मुनेस्तनयश्रित्रसेनादीनां 


-योग्येन, वेराग्यवृत्तान्तेन विरक्ततो दन्तेन, अनेन श्रुतेन आकर्णितेन किं.फलमिति शेषः । 

तथापीति। तथापि ए॒वं सत्यपि फळाभावे विद्यमानेऽपि यदि महत्कृतूहळं मदाश्रय चेत्‌ , तत्‌, 
तदा कथयामि प्रतिपादयामि । इह तदेस्यथे तदित्यवाचकमित्यवाचकस्वं दोष आपतति स हि तदेत्यने- 
नेव समाधेयः इति शिष्टाः । श्रयतास आकण्यंतास्‌ । | 


एतदिति । कद्याणे मङ्गळे अभिनिवेश आग्रद्दोऽस्यास्तीति तस्य भवतः, पतत्‌ प्रायेण आधिक्येन . 


शुतिदिषयं कणंयोचरताम्‌ आपतितमेव गतमेव, नातोऽधिकं किमपि यदा वाच्यमित्याशयः । विशेषेण 
बध्यन्ते. अवगच्छुन्तीति विडुधा देवास्तेषां सञ्यनि भवने स्वरे अप्सरसो नाम कन्यकाः अपरिणीाः 
खयः सन्ति विद्यन्ते इति । नामेति कोमळामन्त्रणे । तासां कन्यकानां चतुईश दृशाधिक चतुःसंख्यांकानि 


कुछानि अन्ववायाः। तत्रेकं भगवतः कमळयोनेः खषटग्रह्मणः मनसः स्वान्तात्‌ समुत्पन्न सञ्जातम्‌ । अन्यदू. 


द्वितीयं वेदेभ्यः श्चुतिभ्यः सम्भूतं ससुंर्पन्नम्‌ । अन्यत्ततीयम्‌ अझे वंडेः उद्भूतं प्रकटितस । अन्यच्षतुथ पवना- 
-्वायोः प्रसूतम्‌ उपपन्नम्‌ । अन्यस्पञ्चमं मथ्यमानात्‌ असृतात्‌ मथ्यमानावस्थायां पीयूषात्‌ उत्थितं जातस्‌। 
अन्यत्‌ समम्‌ अककिरणेम्यः । सूयरश्मिभ्यो निर्गतं निःखृतम्र । अन्यत्‌ अष्टमं सोमरश्मिभ्यः चन्द्र किरः 
'गेम्यो निष्पतितं निर्गतम्‌ अन्यन्नवम भूमेः एयिव्याः उद्धतं प्रकटितम्‌ । अन्यद्दशसं सौदामिनीभ्यो 
विद्यद्धयः प्रवृत्तम्‌ उत्पक्नस्‌ । अन्यदेकाद्श सृत्युना यमेन निर्मितं रचितम्र। अपरम्‌ अन्यद्‌ द्वादशं मकरः 
केतुना कामेन ससुत्पादितं सञ्जनितस्र। अन्यदपर तु दचस्य प्रजापतेः अतिप्रभूतानास्‌ अत्यधिकानां 


कन्यकानां आत्मजानां मध्ये दे सुते सुनिर रिष्टा च बभूवतुजज्ञाते । रन्धवदेवगायकेः सइ सङ्गमात्‌ ताभ्यां ` ` 
' सुन्यरिष्टाभ्यां सकाशात्‌ कुलद्दयं वंशयुगलं जातसुत्पञ्चम्‌ सुनेरेकम्‌ अरिष्टायाश्चेकं जातमिस्पर्थः । एवं 


“र क 


'पूर्वोक्तप्रकारेण एकत्र प्रकरणे सङ्कलनेन एतानि चतुदंश कुलानि सक्षातानीति शेषः। 

गन्धवांणां त्विति । गन्धर्वाणां केला तु दषा जित यु अ दत्त कन्या- 
'हृयात्‌ सम्भव ससुरपन्नं तदेव कुलद्वयं जातं, सन्ततेः मातापितृद्रयकारणकत्वादित्याशयः । अन्न कुड्यः 
मध्ये सेद या चित्रसेनादीनां पञ्चदशानां आतणां सो द्राण मध्ये गुणेः शोर्यादिभिः अधिको 
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तो कहती हूँ, सुनिये । , ड र 
यह तो आप-मङ्गलाभिळाषोने प्रायः श्रवणं किया हो होगा कि-द्रेवछोकमें अप्सरानामकौ कन्यका रहती 


. 'हैं। उनके चौदह कुछ हे । उनमें एक भगवान्‌ .ब्रष्षाके मनसे उत्पन्न हुआ है, दूसरा वेदांसे, तीसरा अभिसे, चोया 


पवनसे, पाँचवां मथ्यमान अमृतसे, छठां जलसे, सातवां सूय-रश्मियोसे, आठवां चन्द्र-रद्मियोंसे, नवा पृथिवीते) 


यि नि क 


५ , -ग्यारहवां मृत्युसे, बारहवां कामदेवसे, अवशिष्ट दो दक्षप्रजापतिकी बडुतर' कन्याओंमेंसे मुनि 
| क कन्याओके गन्धरवोंके साथ समागमसे उत्पन्न हुए हे । इस क्रससे एकत्र करनेपर ये चोद झु, 
हुए । मुनि और अरिष्टानानक दक्षकन्यादयसे गन्धवोके भी वे ही दो कुळ उत्पन्न हुए हैं। झुनिका, चित्रः | 


_ 7 १,अप्सरतेना। २. क्रचित्‌ इतिझब्दो नास्ति। ३. `वह्ेःः"। ४. निपतितम्‌ । ५. कन्यकानां | कर > रं 


दु: दौ इतौ। ७. अन्न। ८ तेनादौना । 






का लत क 0 0 ्कावस्यरी- `,  . [कथायाम्‌-. 


पखदशानां आतृणासधिको गुण: घोडशश्वित्ररथो नाम ससुरपन्नः । स किल त्रिभुवंसे- प्रख्या- 

तपराक्रमो भगबता समस्तपुरः दौ लषि-माला-लालित-चरण-नलिनेनाखण्डलेनं सुहच्छब्देनोप- 

`. बुंहितप्रभावः सर्वेषा गन्धकौणामाघिपत्यम्मसिलता-मरीचिःनिचय-मेचकितेन बाहुना समुपा- . 
जितं शैशब एवाप्तवान्‌। इतश्च नातिदूरे तस्यास्माद्धारतवष दुन्तरेणानन्तरे किम्पुरुषनाश्नि. 
बर्ष वर्षपवेतो हेमकूटो नाम निवासः! तत्र च त दूभुजयुगलँ-प रिपालितान्यनेकानि गन्धवे- . 
शवशहस्ल्लाण प्रतिवसन्ति | तेनैव चेदं चैत्ररथं नासातिमनोहरं काननं निर्मितं, इदब्वाच्छो- 


दाभिधानसतिमहत्‌ सरः. खानित म्‌ ; अयश्च अवानीपतिरुपरचिंतो अगंबान्‌। ` अरिष्टायास्तु ` 
्ु्बुरुशतीनां सोदण्यणा णां ष्येशे स या पुत्रस्तुस्चुरुप्र्वतीनां सोदय्योणां , षण्णां वयेष्ठो' हंसो ,नाम जगद्विदितो गन्ध॒वः तस्मिन्न, . 





गरीयान्‌ षोडशः चित्ररथो नाम तनयः सुतः ससुस्पन्नः सञ्जातः ' ` - ` न 
स॒इति। किलेति पुराणवात्तांयास्‌ । सैव एव बाल्य पुव, त्रिसुवनप्रख्यातपराक्रमः' त्रिविष्टप" 
असिद्धशौय॑ज्त्ति,, समस्तानां समग्राणां सुराणां देवानां मौलिमालया सुङुटपझ्या छालिते प्रणामसमये 
सादरं स्पष्ट चरणनछिनं प]दुकमळं यस्यं तेन ताइशेन,“भगवता महात्म्यवता भाखण्डळेन इन्द्रेण, सुह: . . 
उछुब्देन मिन्नदाब्दप्रयोगेण उपडुंहितः परिवर्धितः प्रभावः प्रतापो यस्य सः, से चित्ररथः, असिलतायाः . . 
खड्गळतायाः मरीचिनिचयेन रश्मिसमूदेन मेचकितः श्यामलीक्ृतः, तेन ताइशेन बाहुना..सुजेन समु" , ' 
पार्जितस + सर्वेषां निखिलानां गन्धवोणां देवंगायकानाम आधिपत्य प्रसुत्वस्‌ आप्तवान्‌ लब्धवानू । - ` EE । 
` इत इति। किञ्चेति चार्थः । इतो नातिदूरे अस्मात्‌ स्थानाज्ञातिद्विष्ट अस्माद्‌ भारतवर्षात सरतचेत्रात्‌` , 
उत्तरेणानन्तरे अब्यवहितोत्तरे किंपुरुपनास्ि_किंपुरुषाभिधाने वर्दे संत्रे देमकूटो नाम हेमकूटामिधानः; ` 
वर्षपर्व॑तः चेत्रसीमाकृ्गः, तस्य राजश्वि्रंरथस्य निवसस्यरिमिन्षिति निवांसंः आश्रयस्थानं विद्यत इति शेषः। . | 
तत्रेति । अपि चेति चार्थः। तंत्र.हेमकूटे-तस्य ' ित्ररथस्य सुजयुंगलेन बाहुद्वयेच परिपाछितानि : | 
परिरछितानि अनेकोनि बहूनि गम्धवंशतसहस्राणि देवयायकसभूहाः प्रतिवसन्ति निवासं ङुवन्ति। . 
तेनैव राज्ञा चित्ररथेन, चित्ररथस्येदं चेत्ररथं नामं अतिमनोहरस्‌ अतिरमणीयस्‌ इदं पुरोऽवलोक्यमानं ` 
काननं वनं निर्मित रचितम्‌ । इदञ्च अच्छी दामिधानं अच्छोदसज्ञकस अतिमहत्‌ सरः अतिबुहत कासारः . 
खानिक़ं निर्मापितं ज्त्येरिति शेषः । अयं पुरो दृश्यमानों भगवान्‌ । 2020 7 
(उत्पत्ति प्रक्यज्ञेव भूतानामागर्ति गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्यां चं स वाच्यो भगवानिति ॥ 
. `, . इति ळक्तणेन उसपत्तिग्रलयादिज्ञानवान्‌ भवानीपतिः गौरी पतिः [झदमूत्तिरिस्यर्थः। उपरचितो निर्मायः . 
्रतिष्ठापितः। इह भवस्य खी इति विग्रहे "इन्द्रवरुण इतिं सूत्रेण डौषि आनुगागमे भवानीति । तत्र भवान्याः `| 
पतिरिस्युक्तौ पव्यन्तरप्रती तिकारित्वाद्विरुदमतिकेहोष', स हि गौरीपतिरिति पाठकरणेन ` प्रतिविधेयः। `. 
. चोषमरिष्टाया अन्ववायमवबोधयति--अरिष्टाया इंति,।. पुनरथकरस्तिविति ।.अरिष्टाया: अपराः दर जा 
सुतायाः तुम्वुरुप्रथ्वतीनां तुस्जुर्वादीनां समाने .पुके उद्रे जठरे दायिता इति सो देयाः सहोदरास्तेषाँ षण्णा ` | 


E मध्ये जगद्विदितः संसारमरसिद्धो हंसो नाम हंसाभिधेयो गन्धैः ज्येष्ठ: सर्वप्रथम: तस्मिन्‌ द्वितीये गान्थवंडुळे | 
55 £ ढा 0.:-:2:-->>-722 So a) Sa - yee = 


चित्रतेन प्रभृति पन्द्रह भाइयोंके ` मध्यमं युणोंसे रे, चित्ररथ. नामकं सोल्ददवां पुत्र उत्पन्न हुआ । 'मुवंनत्रयके व्य 





क प्रसिद्ध पराक्रमवाळे, समस्त देवताअकि किराट-समूहद्वा। -जिंनके चरण-कमल सादर पूजित होते.हे . ऐसे इन्द्रने' `: 
| उनको अपना मित्र बत्ता छिया, जिससे उनका ( चिनरथका ) प्रभाव अंधिक बंढ गया और बांस्यकामें ही. | 
[व दय किरणो श्याम-वर्ण हुए स्वकीय वाहुद्वारां उपाजिज्ञ. करके समस्त गन्र्वोका आधिपत्य a 5 
| किया ।. यहांते थोड़ी दूर. भारतृवर्षके अव्यंवहित उत्तरदिग्वत्ती किंपुरुष देशमें देमकूट नामक एक, व तह | 
|. क वही: चित्ररअका वासस्थान.ह । उनके वाढुयुगळडारा परिरक्षित होकर लाखो गन्धवे भी वहां निवास %* द 
डू उन्होंने ही यह चैत्ररथ-नानका मनोहर उद्यान निर्माण किया हे.एव॑अच्छोद-नामका यह ` अतिविशाल सरोवर 
क भो खुदवाया हे और यह भगवान्‌ महादेवकी प्रतिमूत्त 'भी निमोण कराकर स्थापित किया है । इधरः.उस. द्वितीय | 


> १. सकलत्रिझुवन २. अरविन्देजेन | ` ` ककल का या 4 । शः 
. ५, अरिष्टायास्तु पुनस्तस्मिन्‌ द्वितीये" RP का 
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.. अपरिमितयंधर्षषल्लपरिवारस्यं तस्यापि 
लत 5 तस्मात्‌ किरणजालानुसारं-गलितेन सकलेनेव रजनिकर-कला-कलाप-लाबण्येन 


'किरंणावदातंवर्णा” इत्यन्न च लुप्तोपमा बोध्या।.' .. - 


- ' कुलाधिपतिंः ७. संकरकेवुंना । ' ८. महात्मनोंमेदृता. क्डेशेनाभिलापेण कालेन च केंबलम | दे द 


. - महारवेतांजन्मोदुन्तवर्णना ५७ ]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता आप 


द्वितीये गन्धबेकुले गन्धवेराजेन चित्ररथरेनेवाभिषिक्तो. बाल एवं राज्यपद्मासादितवान | 


स एवं गिरिरधिवासः । यत्त॒ तत्‌ सोममयूखसम्भवमप्स- 


निम्मिता त्रिभुननयनामिरामा, भगवती द्वितीयेंब गौरी, गौरीति नाम्ना हिमकर-किरणा- 


` षदातवणो कन्यका प्रसूता | ता द्वितोयाग॑नधर्वकुलाधिपर्तिः हंसों मन्दाक्रिनीमिब क्षीरसागरः 
प्रणयिनीमकरोत्‌ | सा तु भगवता भकरकेतनेनेबँ रतिः, शरत्समयेनेब कमलिनी, हंसेन ` 
संयोजिता सदृशसमांगमोपजनितामतिमहतीं मुदमुपगतवती निखिलान्तःपुरस्वामिनी च . 


तस्याभवत्‌ | तयोश्च ताहशयामहात्मनोरहूमीदशी' विगतलक्षणा शोकाय केबलमनेकदुःख- 


Rr ee SINS TET TIT TT 
देव॒गायङान्ववाये गन्धर्वराजेन देवगायकाधिपतिना चित्नरथेन्रेव अभिषिक्तः अभिषेकविषयीक्षतः, अत 
एव बाल एव शिशुरेव राउ्यपदं राजत्वस्‌ आसादितवानू प्राप्तवान्‌ । | 

. अप्रीति । अपरिसितस्‌ अगणितं गन्धचंबछं गन्धवंसेना परिवारः परिजनो यस्य तस्य, तस्यापि 


इंसस्यापि स एव. पूर्वोक्त पुव गिरिः हेमकूरामिधानः पवृतः, अधिवसत्यस्मिश्निस्यधिवासो निवासस्थलस््‌ । 


यदिति । तत्‌ पूवंश्रतिपादितस्‌, सोममयूखसम्भवं चन्द्र किरणेभ्यः ससुत्पन्नम्‌ अप्सरसां गणिकानां 
कुछ वंशः । तस्मात्‌ कुछात्‌ किरणंजालस्य रश्मिसमूहस्य अनुसारेण अनुसरणक्रमेण गलितं ्ञरितं तेन, 


` सकेन समग्रेण, रजनिंकरस्य चन्द्रस्य यः कछानां भयानां कछापःसमूहः तस्य लावण्येन अन्तगंत- 


सारेण निर्मिता रचितेव, अतीवनिमंळध्रवळत्वादित्याशयः । त्रिभुवनस्य त्रिविष्टपनिवासिनो छो कस्य 


. नयनाभिरामा छोचनाहादुकरी, द्वितीया अपरा भगवती. स्वेश्वयवती गौरी पावृंतीव। दिमकरश्चनब्रः 
" ` तस्यं किरणवत्‌ रश्मिवत्‌ अवदातो गौरो वर्णो यस्याः सा गौरीति' नाम्ना कन्यका सुता प्रसूता जाता । 


: इह.“ ळावण्येन निर्मितेव' इत्यन्न क्रियोत्मेक्षा 'द्वितीया गौरोव' इत्यत्र दव्यो खषा । 'द्विमकर 


€ 


' ` ` तामिति। किंज्ञेति 'चाथः।' द्वितीयगन्धवकुळाघिपतिः अपरगन्मर्वझळराजो हंसः चीरसागरो दुर्घ- 


` समुद्रो मन्दाकिनीमिव वियद्वज्ञामिव ता. गौरी प्रणयिनीं पत्नीस अकरोत्‌ कृतवानू । 'श्रौत्युपमा । 


सेति। भगंवता मकरकेतनेन शक्तिशालिना कन्दुर्पेण रतिरिव, शरस्समयेन घनात्ययकाळेन कम- 
'छिनी पद्चिनीवर, हंसेन सह संयोजिता स्टिकर्त्ता सङ्गमिता तु सा गौरी, सहशेनानुरूपेण समागमेन संमे- 


~° तयोरितिः'7अपिं चेतिः चाः । ताइशयोस्तथाविधयोः महास्मनोबि्ाळहृदययोः तयोहसगोर्योः 


शक 


.. अहम; ईदृशी एवग्भूता विगतछच्षणा करतलादिगितमसीष्वजवज्रतिळकाशुभादिचिह्करहिता, . एकेवास्मजा 
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गन्धर्वराज चित्ररथने अभिषिक्तं करके ` वाल्यांवस्थामें ही राज्ञा बनाया ।. उनका भी अंगणित गन्धवेसेन्यके साथ - 


उसी देमकूट-पर्वत पर वासस्थान हे.। इधर, चन्द्र-रादिमयों से .जो अप्सराओंका कुल उत्पन्न हुआ था, उसमें 


‘ भगवती पांव॑तीके संमानः एक. कन्या उत्पन्नः हुई, ररिमयाके साथ. हो गले हुए चन्द्रककासमूहके समस्त 
डर यी ही मानो विधाताने उस्‌ कम्याक़ी सृष्टि को थी, एव वह . कन्या sp लोगके : नेत्रोको आनंद 
. देतो थी और वइ चन्द्रकिरणक्े समान हो इवेत-वणे थी ।. क्षीरसागरः ने जिसप्रकार, गङ्गाको 'अणयिनी बनाया हे 
`, द्विवीय-गन्क्वकुळाधिपति महाराज हंसने भी उसीप्रंकार. उस गोरांको प्रणयिची बनाया. था । भगवान्‌ कामदेवके 
... साथ रतिके समान एवं शरत्काजके सायः पथिनौके समान, महाराज हंसके साथ सम्मिलित होकर वह ee 


` ` अत पसम्मेनजनित अत्यन्त आनन्दको अनुभव करने छगी:एवं “महाराज इसकी अन्तःपूरवासिनीः रमणि 
प न दो गई । तदनन्तर उन दोनों ( इस और हंसौदैवी )- महात्माओको केवळ शोकातुर करनेके लिए हो, 


Mrs पक नम ि ` २.४“परिचारकस्यास्यापि। ` ३. सोमपीयूषसम्मूतानामप्सरसां RT 
३. न्‌ कुले Fee | | र परिचारक प हिम TR रजनीक TT) द्वितीय = a 0६ 
कुखंम्‌ „तस्मात्‌ किरगजळानुसार'"* | ४ गोरोपतिनांम्ता। ५. दिमकिरण"”, र ह 


ha , रि दृ fy e रि 











9१४० 7२ ५ 8 काद्स्बरी- . ` [ कथायाम्‌- 


सहस्तभाजनमेकैबात्मजा समुरपन्ना । तातस्त्वनपंत्यतया सुतजन्मातिरिक्तेन महोत्सवेन 
सम जन्माभिनन्दितवान्‌ | अवाप्ते च दशमेऽहनि कृतयथोचितससाचारो महाश्वेतेति यथा- 
थमेव नाम कृतवान्‌ । साहं पितृभवने बालतया कलमघुरभ्रलापिची वीणेब॒ गन्धवोणा- 

. ३ जेऊ 3 ° 
सङ्का सद््रन्ती अविदित-स्नेह-शोकायासमनोहरं शैशवमतीतवती । क्रमेण च कृतं मे 
बपुषि बसन्त इव मधुमासेन, मधुमास इब नबपह्लवेन, नवपल्लव इव कुसुमेन, कुसुम इव 
मधुकरेण, मधुकर इब मदेन, नवयौवनेन पदम्‌ | 





SSS TTT णशा 7 


एकमात्रपुत्नी अहम अनेक बहुविधे यद्‌ दुःखसहं कलेशसमूहः तस्य भाजनं पात्रं केवलं शोकाय शोक- ` 


तवे ससुत्पञ्ञा सञ्जाता । 

तातं इति । . अनपस्यतया मदतिरिकलन्तानरहिततया सुतजन्मातिरिक्तेन पुन्नोत्पत्त्यतिरिक्तेन 
सहोत्सवेन मम जन्म अभिनन्दितवान्‌ प्रशंसितवान्‌ । अवाप्ते प्राप्ते दशमेऽहनि दिने कुंतो विहितो 
यथोचितो यथायोग्यः समाचारः आभ्युदयिकश्राद्धादिष्यचहारो येन सः तात इत्यन्वयः, यथार्थमेव सत्यः 
भेव 'महाइवेताः इति नाम संज्ञां कृतवान्‌ विहितवान्‌ मत्स्वरूपस्य नितान्तशुञ्रूपरवादिस्याशयः। 


सेति । साहं महाश्वेता पितृभवने तातगुहे बाळंतया शिशुस्वेन, चीणेव चह्छकीव कळमव्यक्तं मधुर 


ष्च प्रळपितं भाषितुं शीलं यस्याः सा, गन्धर्चाणां देवगायकानाम्‌ अ्कादङ्कं कोडात्कोडं सञ्चरन्ती गच्छन्ती, 


अविदितेः विशेषज्ञानाुद्यादनवगतेः स्नेहशोकायासः प्रतिशञोकपरिश्रमेः कारणेः मनोहरं तत्तत्कृतव्य- 
ग्रताभावात रमणीयं शेशवं बाक्यम्‌ अतीतवती अतिक्रान्तवती । 


क्रमेणेति । किञ्चेति, चार्थः । क्रमेण परिपाटया वसन्ते पुष्पकाळे इच मधुमासेन चेत्रमासेन, मधुमासे | 


इद नवपद्ळवेन नूतनकिसळ्येन, नवपंढळवे इव कुसुमेन पुष्पेण, कुसुम इव मधुकरेण भ्रमरेण, मधुकरे 
तास्काछिकञ्रमरे इव मदेन, मे मम वपुषि शरीरे नवयौवनेन प्रस्यग्रतारुण्येन पदं स्थानं कृते विहितस्‌ । 
इह ` उत्तरोत्तरसुपमेयानासुपमानरवकर्प नात रशनोपमा, दर्पणकारमते तु साछो" 
पमा खोध्या। ` | | | | 
-अथेति । अथ अनन्तरम्‌ भहं मधुमासदिवसेषु एकदा समये अम्बया सह इदम अच्छोद सरः 
स्नातुम्‌ अभ्यागममिति सुदूरवत्तिन्या क्रियया सम्बन्धः। इ सपतमीबहुवचनान्तानि पदानि मधुमासः 
दिवसेष्वित्यम्रेतनस्य किहेषणानि । . विजञम्भमाणानि विकसन्ति नवानि नूतनानि नलिनानां कमलानां 
` चनानि अरण्यानि येषु तेषु । | 
 _ अकठोरेति। अकठोरः नूतनोरपञ्नस्वात्‌ कोसळेः चूतकछिकानाम्‌ आञ्रकुडमछानां कछापेः समुदः 
कृता विहिता कामुकानां कामिजनानास्‌ उस्कलिका उत्कण्ठा येषु तेषु । उद्दीपकर्वादित्याशयः । 


शुभल्क्षणद्दीन ओर नानाविध दुःखसमूहकी पात्र मैं केवल एकमात्र पुत्री उत्पन्न हुई । अन्य सन्तान नहीं होने के. 


कारण पिताने पुत्रजन्मसे भी अधिक महोत्सवका अनुष्ठान कर मेरे जन्मको अभिनन्दित किया। एवं दशम दिन ` 


उपस्थित होने पर यथोचित आचार-सम्पादन-पूर्वंक उन्होंने मेरा नाम 'महाइवेता? यदद यथार्थं नाम-करण किया 
वह मैं शिशुत्व-निबन्धन वीणाके समान अस्पष्ट ओर मधुरभाषिणी होकर, गन्धर्वोके मध्यमें me की र 
दूसरेकी गोदमें विचरण करती थी, एवं स्नेह, शोक ओर दुःखका शान न होनेते . मनोहर अपनी शैशवावस्थाको 


' मैने पिताके मवनमें ही बिताया। उसके बाद बसन्त कालमें जिसप्रकार चैत्रमास, चैत्रमांसमें जिसप्रकार नवपटलव,. 


नवपछवर्मे जिसप्रकार पुष्प, पुष्पे जिसप्रकार अमर एवं अमरमें जिसप्रकार मद आकर आवियूत होता है; उसी 

प्रकार नवयौवन आकर मेरे झरीरमें आविभूत हुआ। | | पय 
` ` तदनन्तर, एक समय मैं अपनी माताके साथ वसन्तके कारण अत्यन्त शोभायमान; विकसित नूतन कमळ 
. कुसुद) कुवल्य और कहारयुक्त इस अच्छोदसरोवरमें स्नान करनेके लिए आई।.-उस समय समस्त जीबलोकके. 





१. विप्रलब्धा वेवळस्‌""" । २५१६ स्नेहशोकायास {SS र्‌, अत्िनीतवती । ४; जुम्भमाण t | | 


` ५.अनेक। ६.कासयुत्कडिवेसु,. ` न 


अथ विजुम्भमार्ण-नब-न लिन-बनेषु) अकठोर-चूतकलिका-कलापकृत-कासुकोरकलिकेइुँ | 








महारवेतास्नानप्रमणोदन्तव ° ५८] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | | ह ४१५ 


कोमल-मलय-मारुतावतार- तरङ्गितानङ्ग-ष्वजांशुके 

j ज्ञध्वजांशुकेषु, म द्‌-कलित-कामिनी-गण्डूष-सीध-सेक- 

ह तेक 

ळक i गचूउुरमङ्कारःसह्न-सुखरेषु, बिकसन्मुकुल-परिमल-पुञ्जितालिजाल-मञ्चः 
खत सुभग-सहकारेषु, अबिरल-कुसुमःधूलिःवालुकाः पुलिन-धवलित-घरातलेषु, मछुमद- 
विडम्वित-मधुकरी -कद्म्बक-संबाह्यमानः लता-दोलेषु, उत्फुल्ल-पज्ञब-लबली-लीयमान-मत्त- 

SNE 


= कनका sab यो मळयमारुतो मळ्यानिछः तस्य अवतारेण उपस्थित्या 
रङ्गवत्मरफुरितानि अनङ्गध्वजांशुकानि मदनध्व र 
चाय प्रायेणानङ्गपताकोत्थापना द्त्याशयः । ड दचऽबअस्वपताका पद 0५ सशर्त र 
उ ३ मद्यपानजनितसत्तताव्यात्ता याः कामिन्यः स्तियः तासां गण्डसीधूनां चदुन- 
आन्य चनेन पुलकिताः रोमाञ्चवत्‌ समुरपन्नकोरका बकुळा वृक्षा येषु तेषु। तथा ष्व 
'पादाघातादशोक विकसितबकुल योवितामास्यमद्येः' इति । [ 
मधुकरेति । मधुकर कुल अमरसमूह एव कलङ्को छाब्छुनं मधुकरकुळं कलङ्क इव वा, तेन काळी- 
कृतानि श्यामवर्णीङृतानि _कालेयकानां दारुहरिद्वाबृच्षाणां कालीयचन्दनानां वा कुसुमानि पुष्पाणि 
रा त च येषु तेषु । इह 'मधुकरङुलकलङ्क' इत्यत्र कि रूपकं वा उपमेति सन्देहसङ्करः, 
बृर्यनुप्रासश्चेस्युमयो भूयः संसृष्टिः । 
अझोकेति । अशोकतरुषु कह्लेलिवृक्षेषु ताडनाभिः ङुसुमप्रस्फुरनाय 'चरणप्रह्वारः रणिताः शब्दिता ` 
ये रमणीनां सुन्दरीणां मणिनूपुरा रत्रपादकटकाः तेषां झड्कारसहस्रेण झं झं’ इति शब्दससूहेन सुखराः- 
इाव्दायमानाः तेषु । ट र | 
विकसदिति । विकसन्तः प्रस्फुटन्तो ये सुकुळाः कोरकाः तेषां परिमलेन भामोदेन पुजितस्य 
पुकत्रीकृतस्य अलिजालस्य अमरगणस्य मअशिजितः मनोहरशब्देः सुभगा रमणीथाः सद्दकाराः आज्न-' 
तरवो येषु तेषु 'आम्नश्वतो रसाळोऽसौ सहकारोऽतिसौरभः इत्यमरः । वृच्यचुप्रासः । 
अविरलेति । अविरळा निविडाः कुसुमानां पुष्पाणां धूलयः परागा एव बाळुकापुछिनानि सेकः _ ` 
तानि अविरलकुसुमघूलयों बालुकापुळिनानीच वा, तेः घवलितं श्वेतीकृत घरातळ पृथ्वीतळं येषु तेषु । 
इह 'अविरलकुसुमधूलिबालुकापुलिने' त्यन्न रूपकसुपमा वेति सन्देह सङ्करः । | 
मध्विति । मधुमदेन कुसुमरसपानजनितमत्ततया विडम्बित विहलीकृत यत्‌ मधुकरी कद्स्वक भ्रमरी- 
समृहः तेन संवाह्ममाना इतस्ततः सञ्चाए्यमानाः छता वल्क्य एव दोला-प्रेद्धा येषु तेषु । इह 'छता पुव? 
इत्यन्न निरज्ञकेवलरूपकम, तदनुप्राणिता समासोक्तिश्वेति मदणपानमत्तयुवतीदोछासश्ालनकायमप्रतीतेः । 
उत्फुछेति । उत्फुए्लानि स्फुटानि पश्चवानि किसल्या ` यासां तासु, ळवळीघु छताविशेषेषु छीय* ` 
माना यु्षमवतिष्ठमांना ये मत्तकोकिळा मदोन्मत्तपिकाः तः उल्डासितम्‌ आछोड्य बहिरानीत यन्मधु 


Midi eS DISV किक कक IIIS US NY 
' ` हृदयको आनन्ददायक चैत्रमासके दिनोमें नये कमळ-वन प्रस्फुटित हो रहे थे, आमकी कोमळ कलियोंका 





कलाप कामुकोंको उत्कण्ठित कर रदा था; ख्दुमन्द मळ्य-संमीरणके आगमनसे कामदेवकी पताका सञ्जाखिती 
| ह्हो ( फहरा ) रही थी, मदसे माँती हुई कामिनियाके मुखमद्यसेचनते वकुल पुलकित हो रद्द थे; कलडूके समान की अं 
` अमरोंके बैठ जानेते दारुहरिद्रापुष्प ( चमेली-) की कलियां काळी हो गई थीं; अशोकको चरणप्रहार करनर्मे 
: शब्दायंमान रमणियोंके मणिमय नूपुर ( पायजेव ) के झट्ढार (झनझनाइट से दिशाएँ सुखरित हों रदौ्धी; र 
“विकसित कछियांके सौरमसे समवेत ( एकत्रित हुए तर pris ३४९१ कती we | 

| अविरल पुष्प-रेणुसे भूतळ दिखलाई देता था; पुष मधुपानसे मत्त. _ 007... 
बाळुकामय पुछिन (रेती) के समन कोकिछ गग पहवोते छाई इर उबलौ-ताओमें युपतल्यते ५ | 


हुईं मधुकरीगण लतारूपी झूछोपर सूळ रही थीं; मत्त व 
—्—्् TT . रे र see - Fe खु र प 45 i भ्‌ रे F 
' ५,बह्ली"'। . लका टा 









३१६ ` | 3० कद, काद्म्बरी-- रोड ; नक [ कथायाम्‌ की 


 क्ोकिलोल्लासित-मधु-शीकरोद्दाम-दुदि नेषु, प्रोषित-जनजाया-जीवोपहार-हृष्ट-मसन्मथास्फालित- 

| वयाप-रव-भय-स्फुटित-पथिक-दृदयं-रुधिराद्रीकृतमारगेषु, अविरित-पतत्ङुंसुमशरःपतत्ि-पत्नःसू- 

. त्कारबघिरीकृते-दिडसुखेषु दिवापि प्रवुत्तान्तमंदने-रोगान्धामिसारिका: साथ-सङ्कुलेषुः उद्वेल- . 

` शति-रस-सांगर-पूर-प्लाबितेयु, सकल-जीवलोक-हृदयानन्ददायकेजु, मधुमासदिवसेषु एकदाह- 

. - अम्बया सह. मधुमासं-बिस्तारित-शोभं मोत्फुल्ञ-नब-नलिनःछसुद कुंबलय-करह्लारमिदमच्छोदं 
सरः ख्नातुमभ्यागमम्‌ । अत्र च स्नानाथमागतया भगवत्या प देत्यातटशिलातंत्रेबु विलिखि- | 
तानि सभृज्ञरिटीनि पांथु-निमंग्न-कृश*पदसण्डलातुमित-सुनिजन-प्रणाम-प्रदश्षिणानि उयस्बक- 


- पुष्परसः तस्य शीकरेः बिन्दुसिः उद्दामं नितांन्तं दुर्दिन शृष्टियंषु तेषु । aT [ 
. `. . पौवितेति । प्रोषिता विदेशस्था ये अना छोकाः तेषां या जाया वियोराशिथिलाः खरियः तासां. 9 
.. ज्जीवस्य जीवनस्य उपहारेण कामपीडया सरणात्‌ तदी यप्राण रूपो पाय नप्राप्त्येत्यथेः, हृएः सन्तुष्टो यो 
-- झन्मथः कामः तेन आस्फालितर्य 'कामिळचयेषु : बाणप्रक्षेपणाय भूयो भूय आकर्षितस्य, चापस्य धनुषो 
रवात्‌ इंब्दात्‌-अयेन भांसेन स्फुटितानां विभिन्नानां पथिकहृदयानां वियोगिजनोरसां रुधिरः शोणितेः 
रे . . आद्रीकृता; क्छ ता मार्गा अध्वांनो येड तेषु । इद तथाविघशो णितेमार्याणामा द्रीकरणसरबन्धाभावेऽपि . ` 
| . तस्सस्बन्धप्रतिपादनादतिशयोक्तिः। . ... ,-_ . र 
` _ : अविरितेति। अविरतं निरन्तरं पतन्तः कामिंळचयं प्रेति घाचन्तो ये कुसुमशर पतरित्रणः कामदेवबाणाः 
` त्तेषां यानि पंत्राणि पक्षाः ( पुंखाः ) तेषां . सूस्कारेण वेगगमनसासयिक “सूत; इस्यव्यकध्वनित्ता बघिरो- 
.कृतोनि. दिलसुखानि ` तत्तहिक्रथायिज्ञनश्ोत्राणि येशु तेडु। इंहापि बधिरीकरणसम्बन्धाभावेऽपि 
ततस्सः्बन्घप्रतिपादनास्पूर्वालङ्काः। - ``: ` Cobos Int VR 
. दिवेति । दिवाऽपि . दिवसेऽपि, प्रबृत्तः ससुत्प्नः, अन्तश्चित्ते यो मद्नर!गः कामासक्तिः तेन ` . | 
. `. अन्धानां व्यग्राणाम्‌ अभिसारिकाणां - सुरताय. सङ्कतस्थानं . घजन्तीनां ` कसिनीनां सुन्दरीणां सार्थन- .. ` 
. स्मुहेन सङ्कुले व्यापंचु। `: - क कक व Me eis i: | 
"..: . उद्वेलेति।-उद्ठेलो वेछासुरलइय गंच्छन ( उन्मयां दः) रतिरसः सुश्तानुराग एवं .सागरः अगाध. , . 
स्वात्‌ समुद्रः तस्य पूरेण पलंवेन प्लाचितेषु आच्छादितेषु । इहं निरङ्गं केनळरूपकस्‌ । ` MIE 
i सकलेति । सकळाः समम्रा ये-जीवंछो काः तेषां हृदयाचन्द्‌ं चित्तप्रमोदं. ददतीति तेषु, मधुमासदि- 
_. सेषु वसन्तवासरेषु। . . : ` DS, A Ree तय 
` „ 'ऐकदेति। एकदा एकस्मिन्‌ संमये अस्बया जनन्या सह, मधुसासेन चैत्रेण विस्तारिता अतिशयः « ; 
__ सुत्पादिता शोभा द्यतिः-यस्य तत्‌, तथा.. प्रोत्फुदळानि विकसितानि .नर्वान नूतनानि कुमुदानि श्वेतो-. 
व्पछानि, कुवळ्यानि . नीळोत्पळानि कह्ाराणि रक्तोत्पळानि च 'यन्न तत्‌, इदं एुरोऽवलोक्यमोनम्‌ 
अष्छोद सरः अच्छो दामिधान कासारः नातु स्नानाय अभ्यागमम्‌ |. ` : ` ह कप, 
' अत्रेति.। अन्न अस्मिनू स्थळे स्नानाथंम्‌ आप्छवार्थभ्‌ आगतया आछग्रा मगवत्या ऐश्वर्या दिशक्तिः ` 
अस्या पावेत्या.गौर्या.तटदिळातलळेषु.तीरस्थप्रस्तरोध्वेपरदेशेपु विलिखितानि रेखया रचितानि, सहेज्ञरिटिना 
_ तत्संशकशिवद्वारपालंमृर्या सह. विधमानानीति सब्देकरिटीनि “ङ्गरिदिः (५०) सब. 
; रहकर उसके फूलोंके मधुकणोंको उड़ा-उड़ाकर उत्कट दुद्दिन ( अत्यन्त दृष्टि) कर रहे थः प्रोषित-भत्तुकाओंके 
| . जीवन उपहार पाकर सन्तुष्ट चित्तते कामदेव अपने धनुषका वारंवार आस्फालन ( टक्कार ) करता. था, जिस 
शब्दसे त्रस्त होकर विदाणे प्रवांसियोंके हृदयोंमेंसे बहते रुधिरसे समस्त मार्ग आद्रे -( तरः ) हो रहे थे; अनवरतं ` 
' (लगातार ) गिरते कामदेवके वाणोंके पंखोंकी. सूत्कारध्वनि ( सनसनाहट $ से समस्त दिशाएँ . बधिर हो रही थी; | 
Fis हृदयमें उत्पन्न कामावेशसे विहल होकर कामिनियाँ दिनमें भी सडकेतस्थानमें आ रही थीं; रंमणानुराग॑रूप उच्छलित _ 
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` (उमड़ते ) समुद्रके प्रवाहमें सब 'प्लावित हो ( डूब.) रहे थे। इस अच्छोदसरोवरनें स्नान करनेके लिए आई 
भगवती पार्वतीसे तीरवत्ती बहुतर प्रस्तर खण्डके ऊपर काढी हुई सङ्गि और रिटा सहित झङकरकी j 
_ जिने आलमाल बाहका (रतो) में बने हुए चरणोंके चिहोको देखकर पेसा अमान होता था कि, | 


क १्‌-नउद़्म। २. हष्टमन्मथेषु, मन्मथास्फालित”* ।  ३,'"`रधिरामागबु किंशुकसमाकीर्गेयु' | 
हे रषिराद्रमार्गष्विव किंशुकसमाकी" मार्गेप | ४२" पत्रवधिरीकृत' ० पन्नफूत्कारवधिरीकंत |` “च. प्रवृत्त” र ह 
मदन" । | ६. आनन्दकेपु । ° ७. अभ्युपापतम्‌ ड अभ्युपागमम्‌ || ८५ सभृङ्गरीटीनि | म १५ जी 





मती सहाश्ेतास्नानश्रमणोद्न्तं० ५८ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिताः | ले) | | ४१७ ` | 


भतिबिम्बेकानि ` वन्दमाना, भ्रमर-भर-भुर्न-गर्भ-केसर-जजरकु सुमोपहार-रम्योऽयं - 

ण्डपः, परशृतनलख-कोटि-पाटित-झुडूमल नाल विवरे बिल सार यय, सका 
परु, उन्मद्‌-मयूर-कुल-कलकल-भीत-सुजङ्ग-सुक्ततला शिशिरेयं चन्दनवीथिकौ, विकचः 

इएम-पुञ्जःपात-सूचित बनदेबता-परज्गोलन-शोभनेयं लतादोला, बहलळुसुमरजः-पटल-मम्न-. 
कलहस-पद्‌ःरखर्मातरमणीयसिद्‌ तीरतरुतलमू , इति स्निग्ध-मनोहरतरोद्देश-दशन-लोभा- ` 


क्षिप्ृदया सहः सखीजनेन व्यचरम्‌.। ` ॒ 


ष्र 


एकरिमिश्च प्रदेशे कटिति बनानिलेनोपनीतम्‌ , निभेरबिकसितेऽपि कानने अभिः 


.. , - शब्दकस्पद्गुमः। तथा पांशुषु रजःसु “निमझेः.बुढितेः अत एवं कृषेः अस्थूलतयाऽवराम्यमानेः पद्मण्डलेः ` 
? चरणचिहसमूहेः अनुसितानि अ्नुमानविषयक्ृतानि . मुनिजनानां तएस्विवर्गाणां प्रणामप्रदृहिणानि 
नमस्कृतिपरिक्नमणक्रिया येपां तानि । भ्यग्बकस्य महेश्वरस्य प्रतिविम्बकानि प्रतिमूरत्ती:, वन्दमाना प्रण- 
सन्ती,. अहं व्यचरमित्युत्तरेण सर्बन्थः । 
अमरेति | ञ्मराणां सघुकराणां भरेण भारेण भुझाः कुटिलीकृताः गर्भकेसरा मध्यस्थायिकिन्जद्काः 
येषां तानि, अत एव जजेराणि शतब्छिद्राणि यानि कुसुमानि पुष्पाणि तेषाम्‌ उपद्दारेण वृत्तेत्रंततीसिश्र 
पातनेन रग्यो-मनोइरः। | प NOTE > 
परसृतेति । परभ्तृताः कोकिलाः तेषां नखकोदिमिः नखराग्रेः पाटितानां विभिन्नानां कुडमळानां 
कोरकमसवबन्घनानां. विवरेभ्यः दिद्रेम्यो विगलिताः विद्रुता मधूनां रसानां घारा आसारो यस्मिन सः, 
| ` सुपुष्पितः सम्यकंसमुस्पत्नपुष्प अयं सहकारतरुः आशत्रवृचः । . . . 
| ` .. _ उन्मदेतिं। उन्मदो मदमत्तो यो .मयूरः केकी [तस्य कुछ वंशः तस्य कछकब्ठेन कोळाइळेन भीतः 
A; - त्रस्त: सुजङ्गेः सपेः सुक्त परित्यक्त तळं निम्नभागो यस्याःसा, शिशिरा शीतला, इयं इश्यमाना चन्दुन- 
. चीथिका मलयज्ञखण्डश्रेणिः। ˆ -`. .. . "` .. - 5: ' म प 
` > विकचेति । विकचस्य-विकसितस्य कुसुमपुन्जस्यं पुष्पनिकरस्य पातेन पतनेन कल घव अर्नुमा' 
' पितं यत्‌ चनद्रेवतायाः, भरण्यांधिष्ठाब्ग्राः परङ्खोछनम्‌ आन्दोलन तेन शोभना मनोज्ञा, इयं इृश्यमाना 
` छतादोळा छतार्पंदोळनयन्त्रस। `` ' `, ` ... न 
वहुलेति । बहळे अधिके पुन्जीमूत इत्यथः कुसुमरजःपटले पुष्पपरागनिकरे मझा ळी नाः कळहंसानां. 
काद्स्बानां पद्रेखाः पादचिद्व(नि यरस्मिस्तत्‌,अत एव भतिरमणंयस्‌. अतिमनो हरम्‌ इयं दृश्यमान तीर- . 


. तरुतलू तथ्वृक्षाघः प्रदेशः  :. ` ` . , म्ह | | 
इतीति । इति एवं प्रकारेण स्निग्धानां नूतन किसल्यादिसिश्चिवकणानास्‌ अत एव मनोहरतराणास्‌ ` 
अतिशयेन चित्तहारिणास्‌ ; उद्देशानां  वनेकप्रदेशानां दृशनळोभेन भवलोकनतृष्णया आदिर आकृष्ट 
| ` . हृदयं चेतो यस्याः सा तादृशी अहम्‌ , संखीजनेनं वयस्याभिः समंब्यचरस्‌ अश्मस। .._, 
ES .' * एकस्मिन्निति ।" किञ्चेति चार्थः । एकस्मिन्‌ प्रदेशे: एर्कास्मन्‌ भो झटिति शीध्रं चनानिळेन . 
>. अरण्यपचनेन उपनीतम्‌ आहृतस्‌ , निभरभ'भतिमात्रं यथा स्यात्तया/ विङसितेिः प्रस्फुरितेऽपि कानने . 
„~ आरण्यपवनेन ठ १ 370 RR A A 





तपस्वियोने प्रणाम करके प्रदक्षिणा कौ थी.- नमस्कार करती, यहाँ मधुकरोके भारसे वक्र ( लचके) हुए गर्भे- ` 

तन्तुवाळे जर्जरित पुष्पोंसे सुन्दर रुता-मण्डप है, यहाँ स॒पुष्यित आम्नजृक्ष है, इसकी विकसित दुई कलीकों 

` इंडोको कोकिलोने नखामसे विदो ( छिद्र ) कंर दिये. दे और उनर्मेसे मधुधारा निःसुत हो रही हे, यहाँ. मदमत्त 
` जगूरोंके कोजाहरुे इरे हुए समसे: परित्यक्त इट शातळ 'चंन्दन-चक्षाका ss “यहाँ मॅस्फुटित पुष्पोंके रिरनेसे = 
`. . बनदेवताअंसे ` झुलाया जाना.. सूचित करती, (डर रमणीय 'लताओंको दोछा (. ) है, यहाँ प्रचुर प दे प 
` ऊपर पडे कलहंसके चरणं/चिह्॒वा्य  अतिरमणीय, तीरव्तो बोका तळ हे--यो कहती कहती सुशोभित त 
US मनोहर स्थानोंको. देखनेकीः अभिळांषासे आक्रृष्ट चित्त. होकर सं सखियोके साथ ह wh र 
हट रही । -उसी संमय-किसी एक स्थानमें छाई गई, "समस्त वनके अत्यन्त रितः होनेप्र मो भरमार प क 
5 ¬ ०० । २, झालानरनर्तकनजेरकुसषमोपदर** । १.-"'कुद्मळविवर - ॥ . 
४ ... ` १, पततम - | ‘° क se | धः चन्दनवनवौथिका । ७.अथै | 
: ४.मडनिकरवारः!. ५ गमकः "साता 0 ती 
6 FR MM 0 0 त 
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४१८ | | काद्म्बरी-- [ कथायाम्‌ - 


भूतान्यङुसुमपरिमलम्‌ , बिसपन्तम्‌ , अतिसुरभितया अनुलिम्पन्तमिब पूरयन्तमिव तपे- 
यन्तमिव घाणेन्द्रियम्‌ , अहमहमिकया.  मघुकरकुलरनुबध्यमानम्‌ अनापघ्रातपूवम्‌ , 
अमानुषलोकोचितम्‌ , झुसुमगन्धमभ्यजिघ्रम्‌ । कुतोऽयमित्युपारूढङुतूहला चाह मुकुलित- 
लोचना तेन कुसुमगन्धेन मधुकरीवाकृष्यमाणो कौतुकतरलाभ्यधिकतरोपजात-नूपुरमणिं- 
मङ्काराक्छ-्सरः-कलहंसानि कतिचित्‌ पदानि गरवा, हर-नयन॑-हुताशनेन्धनीकृत-मदन- 
शोकबिधुरं बसन्तमिव तपस्यन्तम्‌ , अखिल-मण्डल '्राप्तयर्थमीशान-रिरःराशाङ्कमिव घृत- 








अरण्यङुसुसे इत्यथः, अभिभूताः तिरस्कृताः अन्येषां विजातीयानां ङुसुसानां प्रसूनानां परिमलाः 
` सौरभाणि येन तम्‌ एतस्मादुस्कृष्टः कोऽपि परिमछो नास्तीत्याशयः । विसपेन्तं स्वतः प्रसरन्तस्र। अति- . | 
सुरभितया अत्यन्तसौगन्ध्यवत्तया घाणेन्द्रियं नासिकाम्‌ ' अनुलिम्पन्तमिव द्ववपदार्थवत्‌ सर्वादयवेछु F 
व्याप्नुवन्तमिच, पूरयन्तमिच परिपूर्ण कुर्वन्तमिव, तपंयन्तमिव तृसिं जनयन्तासव, अहमहमिकया | 
"ञहमम्ने अहमग्रे! इत्यहङ्कारेण मघुकरकुलेः अमरसमूहेः अनुबध्यमानस्‌ अञुराम्यभानम्‌ , अनाघ्रातपूर्वम्‌ , 
अध्राणविषज्नीकृतपूचंस अमाचुषलोकोचितं देवलोकयोग्यं कुसुमगन्थं एण्पसोर भं जनमनो हारिणमित्यर्थः, 
अजिघ्रम्‌ घ्राणविषतामनयम्‌ । | 
इह "अनुळिम्पन्तमिच, पूरयन्तमिव, ततपंयन्तमिवः इति तिखुणासेच क्रिप्रोत्मेक्षाणां परस्परं | 
` नेरपेचयेण संसष्टः: पर 
कुत इति । कुतः कस्मात्‌ प्रदेशात्‌ भयं गन्ध आयातीति शोषः इत्येवस उपाखूढस उत्पन्न कुतूहल | 
यस्याः सा ताइशी चाहम्‌ , तेन छुसुमरान्धेन पुष्पामोदेन सुकुलिते कोरकवदीपढुन्मीलिते लोचने नयने 
यस्याः सा मधुकरी भ्रमरीव आङृष्यमाणा बछारकारेण नीयमाना 'च सती, कोतुकेन कुतूहलेन तरलः 
द्रुतपदचेपात्‌ कर्प्रः, भत्यधिकतरं पूव॑स्मादतिमात्रं यथा स्यात्तथा-उपजात उत्पन्नो यो नुपुरमणीनां पादः 
करकखचितररनानां झङ्कारः 'झे झं'इति शब्दविशेषः तेन आकृष्टाः नूपरखचितरर्नश्रवणेन कलहं सा नासुपः 
स्थितेः प्राकृतिकस्वात्‌ चरणान्तिकमानीताः सरःकळहंसाः कासारकादर्घा येस्तानि, कतिचित कियन्ति , 
पदानि गर्वा, “अतिमनोहरं स्नानाथमागतं झुनिकुमारकमपश्यस्‌? इति दूरेण सम्बन्धः। इह द्वितीयकः ` 
` चचनान्तपदानि अग्रेतनस्य 'सुनिङुमारकम्‌? इत्यस्य विशेषणानि । 


हरेति । हरनयनस्य महेशतृतीयनेत्रस्य यो हुताशनो वह्निः तेन इन्धनीङूतः अस्मीकृत इः्यर्थः यो 
सदुनः कामः तस्य शोकेन खेदेन विधुरं विह्वलंम अत एव तपस्यन्तं वराग्यात्तपश्चरन्तं बसन्त 
सुरभिसमयमिव, पुष्पसौरभवरतात्तस्यं कामसखस्वाच्चेस्याशयः। इह पदां हेतुककाव्यलिङ्गेन द्रव्योत्पेक्षा 
सङ्कीयते। . | 
अखिलेति । अखिलमण्डलप्राप्स्यथ तत्स्वड्पस्य कछामात्रस्वात्‌ समस्तमण्डळळा भारथ उतन्रतं ` 


स्वीकृतत पोनियमम्‌ , ईशानशिरःशशाह महेशभालस्थचन्द्रमिव, तत्सहृाधवळ रूपस्वादिस्याशयः । 
उक्ताळड्कारः। | Pe 


| 
| 
र 
। 











सोरभको परास्त करता, सब स्थानोंमें फैलता, अत्यधिक सुगन्धि होनेसे प्राणेन्द्रियको मानो लिप्त करता, तुस करता, | 
पूर्ण करता, उत्नावलीमें द्रुततर-पदक्षेप करते ( दोंडते ) भ्रमरोके झुण्डोंति .अनुगत, अनाप्रातपूतरं, मनुष्य-लोकके ह. 
' ` अयोग्य पुष्प-सोरभ आया । 'यह कहाँसे आया है ? ऐसा कौतूइरू उत्पन्न होनेसे मै, थोडाथोडा नयन उन्मीलित | 
(आँखें भीच ) कर, भ्रमरीके समान उस कुसुम-सोरभसे आकृष्ट हो, जिज्ञासासे चन्लल होकर, कितने ही पद 
, (कदम) आगे गइ । मेरे पदक्षेप करनेसे अधिक हिलते नूपुर-मणिके झक्कारसे अच्छोदसरोवरमेंसे कलहंसगण 
आकृष्ट होकर दोड़ने लगे । उसके वाद स्नान करनेके लिए आए हुए एक अत्यन्त सुन्दर सुनिकुमारको मेने देखा । 
उसे देखकर प्रतीत होता था कि--महादेवके नयनमेंते निकली अग्निसे भस्मसात किये ( जलाये ) गये कामदेवके 
. , शोकसे विहछ होकर वसन्त मानो तपस्या, करता था, महादेवके मस्तकस्थित श्चुद्र-चन्द्र मानो अपने संपूण 
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पुण्डरीकवणना ५९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता ४१६ 


नतम्‌,अयुग्मलोचनं वशीकत्तु कामं काममिव सनियमं अतितेजस्वितया प्रचलतडिज्लता-पज्ञर- 
सध्यगतसिव म्रीष्म-दिवस-दिवसकर-मण्डलोदरःपरबिष्टमिव बवलन-जवाला-कलाप-मध्य-स्थित- 
भिव विभाव्यमानम्‌ , उन्मिषन्त्या बहुलबहुलया दीपिकालोकपिङ्गलया देहप्रभया कपिली- 
ऊँतकानन कनकमयमिव तं प्रदेशं छुबोणम्‌ , रोचना-रसःलुलितःप्रतिसरः समान-सुकुमार-पि- 
नल-जटमू , पुण्यपताकायमानया सरस्बतीसमागमोत्कण्डा-कृत-चन्दनरेखयेबै भस्मललाटिः 
कया बालपुलिनलेखयेबगङ्गप्रबाहमुङ्गासमानम्‌', अनेक शाप-क्कटि-भवनतोरणेन अलता- 


अयुग्मेति । अयुरसे विषमे छोचने नयने यस्य तं त्रिलोचनं महेशम , वशीकत्त' स्वापरांघेन प्रतिः 
कूली भूतत्वात्‌ पुनः प्रसादीकत्त कामः स्पृहाऽस्येति तम्र , अत एव सनियमं महेशोपासनारूपब्रतस हितं 
कास मन्मथमिव, तद्ग॒द््यन्तरमणीयस्वादित्याशयः । उक्तालड्भारः । 

अतीति । अतितेजस्वितया निताम्तप्रतापवत्तया कारणेन, प्रचलाः स्पन्दमाना याः तडिक्ळता 
विद्यज्ञताः तासां पञ्जरमध्ययतमिव समूहाभ्यन्तरस्यितमिव ग्रीष्मदिवसस्य तस्समये सूय॑स्यातितेजस्वि- 
तवादिस्याशयः, यत्‌ दिवसकरमण्डछं सूय बिग्व॑ तस्य उदरे अन्तः प्रविष्टमिव, तथा ञवळनस्य चह्वेयों ज्वा- 
छाकळापः शिखाससूहः तस्य मध्यस्थितमिव अभ्यन्तरगतमिव, विभाव्यमानं प्रती यमानस्‌ । 
= . इदे “"'मध्यगतमिव' "`` `प्रविष्टमिव' '"-मध्यर्थितमिव' इति तिसृणां क्रियोत्येक्षाणां परस्परं 
चरपेचयेण विद्यमानतया संसृष्टिः । एवं दिवसपद्स्य पुनरुक्स्या पुनरुकर्वं दोषः समापतति स च हि 
ग्रीष्मसमयेति पाठेन समाधातुं शक्यः । 

उन्मिषन्त्येति। उन्मिषन्त्या शरीराद्रेव विकसन्त्या, बहुळबहुळया अश्यधिकया, दीपकालो कवत्‌. 
प्रदी पप्रभाचत्‌ पिङ्गलया पिश्लरया, देहप्रभया पारीरकणन्स्या, कपिळीकृतं पिङ्गळवर्णीकृतं काननमरण्यं येन 
तस्‌ , अत एव तं प्रदेश स्थान कनकमय मिच कुर्चाण विद्घतम्‌ । 

'इद 'दीपाळोकपिङ्गळया' इत्यत्र छुसोपमा, काननस्य पिङ्गळीकरणसर्बन्धामावेऽपि तरसम्बन्ध- 
प्रतिपादुनादतिशयो क्तिः, पदाथंवेतुकं काव्यछिङ्गस्‌ , गुणोत्मेक्षा चेत्येतासामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 

रोचनेति। रोचनारसेन गोरो चनाद्रवेण छुछितो रक्तो यः प्रतिसरः परिणयादिधारणीयहुर्त सूत्रं 
तत्समानाः तत्तत्याः सुकुमाराः सुकोमछाः पिङ्गलाः पिज्ञराश्व जराः सरा यस्य तम्र । इह छुसतोपमा । 

पुण्येति । पुण्यपताङायमानया घमंवेज्ञयन्तीवदाचरमाणया, तस्यां अपि श्रेतत्वादित्याशयः। सरः 
स्वश्या भारत्याः समागमाय सङ्गमाय या उत्कण्ठा उस्कळिका तया कृता विहिता या चन्दूनरेखा मलयज: 
रेखा तयेव विद्यमानया, भस्मनो विभूतेः लळाटिकया पुण्डूकविद्रोपेण बाळपुळिंनळेखग्रा सूचमजळो उशित; 


, तीरलेखया गङ्गाप्रवाहमिव, उद्भासमानम्‌ । ॒ 


इह 'पुण्यपताकायमानया' इत्यत्र व्यङ्गयगतोपमा, “° *चन्द्‌नरेखयेव? इत्यत्र जाव्युसप्रेक्षा, ‘गङ्गाः 
प्रवाहमिव' इस्यत्र श्रोतोपमा चेति परस्परमेतासामङ्काङ्गिभावसङ्करः । 
अनेकेति । अनेके अगणिता ये शापा अभिसम्पाता;, तेभ्यो अकुटिः सङ्कोच एवं भवन सद्य तस्य 


तोरणेन द्वारस्थायिधनुराकृतिदारुविशेषरूपेण ञ्जलता द्येन ्चुवज्ञी युगलेन करणेन विराजित शोभितम्‌। | 
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मण्डलकी प्राप्तिके लिए ्रताळम्वन किया था, कामदेव मानो फिरसे महादेवको प्रसन्न करनेकी इच्छा कर उसके 
उपासना-रूप ब्रतका अवलम्बन किया था, और वह मुनिकुमार अत्यन्त तेजस्वी था, इससे प्रतीत होता था 


चमकती हई विजलियोंके ' पिंजरेमें दो, ग्रीष्मकालके सूर्येमण्डलके उदररमें प्रविष्ट हुआ हो, या अरिनको 
is ब । शरीरमेंते निकलती दीपप्रंकाशके समान पीछी, चारों ओर अत्यन्त झळकती प्रभासे , 


उसे वनको पीला करके, उस स्थानको मानो वह सुवर्णमय ( सुनहरा ) बना रहा था। उसके मस्तकमें जटा 


गोरोचनके रसमें डुबाये हुए विवाहादिमे घारणोय मजल-हस्त-सूत्रक समान झुकुमार और पीली थी। उसके 


छळारमें धर्मपताकाके समान एवं सरस्वतीके साथ समागमको उत्कण्ठासे की हुई चन्दन रेखाके समान भस्मका. 


तिलक था, उससे वह क्षुद्र बाडकामय पुछिनरेखाद्वारा गङ्गाप्रवाइके समान शोभायमान प्रतीत होता था। उसकी 


दोना दोनों अख्ताएँ गहतर शनिससात या बहुतर अमिसम्पात ( शाप ) काछकी श्रुकुटियोंके भवन-तोरणके समान लगती थी।. छोचनोंके 
१, प्रचलित"; ग्रीष्मदिवसं दिवस" ज्वकनं ज्वाला “'ज्वलदनल + ज्वल्ज्ज्वलन । २. सुकुमारजटस्‌ ॥ 





३.'-'चन्दनलेखयेव ।.४." रेखयेव । *. 
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इयेन विराजितम्‌ , अत्यायततया लोचंनसयीं. सालासिव म्रथितामुद्दहन्तम; सबहरिणैः . ` 


रिव दत्त-लोचन-शोभा-संबिभागम्‌ , आयतोत्तङ्ग-घा णवंशम्‌ ,-अंग्रापतःहृदंय-भ्रवेशेन नवयोबन- 
रागेणेब सबोत्मना पाटलीकृताधररुचकम्‌ ,, अनुद्धिन्नश्मश्रुत्वात्‌ अनासादित-मधुकराबली 
वलय-परिक्षेपं-विल्लासमिव बालकमलमाननं. दधानम्‌ ; अनक्षकाम्मुकगुणेनेब कुण्डलीकृतेन 
तपस्तडाग-करमलिनी:सुणालेनेब यज्ञोपवीतेनालडःक्ृतम्‌ एकेन सनचाल-बङुल-फलाकारं-कम 


ण्डलुम्‌ , अपरेण मकर केतुःविनाश-शोकरुद्ताया रतेरिव बाषपजलबिन्दुसिरारचितां रुफटि- 
rr ER SP 


इह परस्पारतरूपकम्‌ । 
अत्येति । अध्यायततया नयनयोरतिविस्तीणंतया कारणेन छोचनमयो नेत्रमयां ग्रथितां गुम्फितां 


माळामिच विसारित्वात्‌ ख्जञमिवं उद्वदन्त धारयन्तम्‌ । जात्युत्मक्षा । 
सर्वेति । सर्वहरिणेः समग्ररृगैः दत्तः अर्पितो छोचनशोभाया निज्ञनिज्ञनयनद्च॒तेः संविभ।गो विभ 
क्तांशो यस्मे तमित्र टुगवन्नयनशो भावत्वादित्याशय: । इ तथाविधदानोत्पेक्षणात्‌ क्रियोत्प्रहा। . 
आयत्तेति । आयतो विस्तीर्ण उत्तङ्ग अव्युष्यश्च त्राणवंशो नासिकादण्डो यस्य तस्र्‌ । 
अप्रापतेति । अप्राप्त: वहोन्द्रियन्वादृळडधो हृदये चित्ते प्रवेशो येन तेन, नवयौवनस्य प्रध्यग्रतारुण्यस्य 


रागः सुन्द्रीष्वनुराग एव रागो: लौहित्यं तेन, सर्वात्मना सवंप्रकारप्रयर्नेन, .पाटळीकृतं श्वेतरक्तीकृतम्‌ 


अधरो रुचको बीजपूर इव यस्य तम्‌ । 'रुचको बीजपूरे च निष्के दून्तकपोतयोः' इति मेदिनी । 


इह अनुरागळौ हित्ययोभेंदेऽपि रागरव्दश्लेषेणामेदाध्यवसायादतिशयोक्ति प्राकृतिकश्वेतरक्ताघरे 


प्स्यग्रतारुण्यरागकरतुकपाटळीकरणोस्प्रे इणार्करियो स्प्रेक्ञा, “' ' अधररुचकस्‌'. इत्यत्र लुप्तोपमा चेति परस्पर- 


`, माखामङ्गाङ्गिमाचसङ्करः 


अनुद्धिन्नेति। न उद्चिन्नानि प्रकटितानि श्मश्रणि सुखलोमानि यस्य तस्य भांवस्तस्वं तस्मात्कार- 
णात्‌... नं आसादितो लब्धः, मघुकरावलावल्येन अ्रमरपङ्किमण्डलेन परिच्ेपविळालः परिवेष्टनशो भा येन 


', तत्तथोक्तसं , .बाळकमलम्‌ भभिनवपङ्कंञमिचः आननं सुखं दधान ' धोरयन्तस्‌ । इह बाळकमळमिव' ` 


इत्यन्न श्रौतोपमा ¡ . 
अनङ्गेति। अनङ्गस्य कामस्य कार्ञुक्रगुणेनेव घनुञययेव; सुन्दरीणां कामो दवीप नादित्याशयः, कुण्डली 
कृतेन.चळयीकृतेन, तथा तप एव तडागः सरोवरः तस्य या. कमलिनी नछिनी तस्या स्ुणालेन विसेनेव, 


` अवेंतस्वादित्यभिप्रायः, यज्ञोपवीतेन. यज्ञ सुत्रेण. अलङ्कृत विभूषितस्‌ं। ` ` 


इह क्राम्ुकगुंणेनेव' इत्यत्र श्रौतो पमा; 'तपस्तडारो' त्यत्र निरङ्गकेवछरूपकम्‌ , ` `` कमलिनीस्रणा- 
सेनेव’ इत्यत्र च पुनः श्रौतोपमा, आंसामङ्गाङ्गिभावसङट्करः 


एकेनेति । पुकेन करेण वामहस्तेनेस्यर्थः, -सनालं सवृन्तं यद्‌` बङुलफळं केसरफरं तद्वत्‌ आकार | 


आक्ृतियस्य त तथोक्तं कमण्डलुं कळयन्तमिति सम्बन्धः । कमण्डलोःपि नाळसूरवात्‌ सनालेति विशेष 
णम्‌ ।` अपरेण-च दक्षिणेन इंस्तेन मकरकेतोः कामस्य :विनाशशोकेन इरतृतीयछो चंनभस्मजनितशो केन 


रुदितायाः कुताश्चपाताया रतेः कामपर्न्याः बाष्पजलबिन्दुभिः नेत्रवारिएषद्धिः -आरचितां निर्मितामिव), 
श्वेतत्वा द्विस्य भिप्रायः, स्फरिकस्य श्वतमणेः अक्षमालिकां जपमाछिकां कलयन्तस धारयन्तम्‌ । तत्तपरिचिकुमा- ` 


रस्य समस्तसामग्रीणामेव कामो ह्दीपनत्वं प्रस्याययितुं मकरकेतुसम्बन्धिविशेषणमिस्यवधेयम्‌ । इह प्रथम- 
विशेषणे आार्थोपमा, द्वितीयविशेषणे 'च किग्रोसरेचेति परस्परमनयोने रपेचयेग दिद्यमानतया संस्टिः। ` 


सा. नन“ न्न ios eae 


Re रमनभ नरथा 0 20: 
. अत्यन्त विस्तृत होनेके कारणं उसने मानो लोचनें की ही रुँधी माला' धारण किया था.। समस्त हरिणोंने मानों. - : 
उसके. लोचनोकी शोभाको समानतासे :विभक्तकर 'दिया था। उसका नासिकाःद्रण्ड .लम्बा और उँचा था.।- : 
: - नवयोवनका अनुराग उसके हृदयंमें प्रवेश नहीं कर सकाः था:इसलिए ही मानो. बीजपूरक फलके समान उसका .. . ' 
ओष्ठयुगल इवेतरक्त था।. दाढी न. निकछूंनेके कारण उसका. मुखमण्डल, भ्रमरपक्धियोके द्वारा: मण्डळक्रमसे' . . 
'परिवेष्टनरूप . शोभाविह्दोन . वाल-कमळके संमान दिखळाई .देता था। कामदेव-धनुषके ' मंण्डंछाकार- किये इए : « 

(डोरे ) के समांन एवं तपस्यारूपी.सरोवरकी कमछिनीके मृणालके समान शुभ्रंवणे यज्ञोपवीत .उसत्ते धारणं - . 


किया था ।. एक हाथमें उसने, बृन्तसमन्वितं (.डंडी सहितः) बकुछफलाकृति एक कमण्डल धारण किया . था 


` दूसरे हाथमे कामदेवके विनाशते शोकातुर हो रुदन करतो. रतिके मानो अभुबिन्दुओंके द्वारा ही निर्मित हुई एक 


१. अनुदूभूत) `" "इमश्रुराजित्वाद्‌ । २. काम्मुंकयुणेन । 
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३0% २ परमस्य सुकृतस्य यौवन तारुण्य मिंवं, इह 
ये समिव, द सा अपि कि नं पराप्य तस्या अपि अत्यधिककम्तिप्रापंण र 


 --परस्किमय अक्वमािका ( जपमाला ) धारण की 


` था (अथात्‌ उस. प्रकारका एक वर्क पुना या) 


क ह अंपनयन। ३ “तनीयसा तनीयसी । 
. ५. आपणमिवं । | | 


एण्डरोकवणना ५७] . . चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता। . ` _ छर९. 


काक्षमालिकां करेण कलयन्तम्‌ , अनेक-विद्यापगा-सद्भमात्तेनिभया नाभिसमुद्रयोपशो भमा- 


` नम्‌ ,-अन्तज्ञोननिराकृतस्य मोहान्घकारस्यापयान-पदवीमिवाछ्नरजोलेखाश्यामलां रोम- 


राजिसुद्रेण तनीयसी बिभ्नाणम्‌ ; आत्मतेजसा बिजित्य सवितारं परिगृहीतेन 
[सुः | मतेउ हीतेनं परिवेषमण्ड- 
लेनेवं मौञ्जमेखलाशुणेन परिक्षिप्रजघनभागम्‌ , अश्रगङ्गा्रोतोजलभ्रक्षालितेन जरच्चक्रोरः 


लोचनपुट-पाटल-कान्तिना सन्दारवल्कलेनोपपादितांम्बरप्रयो जनम अलङ्कारमिब ब्रह्मचय्ये- - , 
स्य, यौवनमिव धम्मस्य, विलार्सामिव. सरस्वत्याः, स्वयंवरपतिमिव सबबिद्यानाम्‌ , सङ्केत” .. 





अनेकेति । अनेका नानाप्रकारा विद्या आान्वीचिक्याद्या पुव आपंग। नधः तासां सङ्गमे सम्मेळने य 


i नार | 
आवत्तः अम्भसां: ञ्रमिः तन्निसया तत्सरदाया ज्ञाभिसुद्र्‍या तुन्दकूपिकया उपशोभमान विराजमानम्‌ । 


डि ***विद्यापगा' इत्यन्न निरङ्गकेवळरूपकस्‌ , “आवत्तेनिभया/ इत्यत्र आर्थो पमेयुभयोरङ्गाङ्गिः 
`, अन्तरिति। उद्रेण जठ्रेण करणेन, अन्तज्ञानेन. आन्तरिकतरवबोधेन ` निराकृतस्य दूरीकृतस्य, 
मोहोऽज्ञानमेव अन्धकांर्‌स्तिमिरं तस्य अपयानपद्वीमिव निःसरणमार्गमिव; अञ्जनरजसां कज्जलघू- 
लीनां लेखेव रेखेव श्यामला कृष्णा ताम्‌ , एनीयसीं केवळोरपप्यारंरमांत. कृशतरां रोमराजिं त नूरुदश्रेणी 
विञ्जाणं.दधानस्‌। ` - ५ rn NS 5) 
इह मोहे तिमिरस्वारोपः शांढदः, अन्तज्ञांने प्रकाशस्वारो पसवार्थः इस्येकदेरदिवत्तिरूपकम्‌ , “अपः . 


` यानपदवीमिव’ इत्यत्र जारयुसप्रेह्ा,“अजनरजओलेख़ाश्यामछाम्‌' इत्यत्र लुसोपमा . चेस्यासामङ्गाङ्गिभाव- 
„ सङ्करः । अपुष्टा्॑त्वदोषस्तु न, तरलाअजनरेखावत्‌ः लोमावद्याः सवथा सादृश्यंराहित्यव्यक्षनाथे रज्ञः 
पंदोपादानात्‌। . . ८.८ । SR कच 


आत्मेति । आस्मतेजसा स्वकीयंतपःप्रभावेण सवितारं सूयं विंजिस्य पराभूय परिगृहीतेन हठादा- 


नीतेन, परिवेषमण्डलेनेव परिधिवळ्येनेव विद्यमानेन, .मौअमेखछागुणेन सुभनिर्मितरशनाडोरकेण परि- ` 


के पादानाव। ` 


दानात । ब्रह्मचर्ययं खीसस्वन्धपरिवर्जनरूप्स्प अखझ्धार भूषणमिव,. एनं प्राप्य पूर्णावयवतया 


i पूर्णस्वादित्य भिप्रायः । सरस्वस्या भारस्या विकासं विज्ञः 
गादिति सावः । सर्वविद्यानास्‌ आन्वीक्तिक्यादिचतुइदशः | 






थी उसकी नाभिमुद्रा बहुविध विद्यार्पी नांदर्योके संगमते . 
तत्वज्ञानरूपी प्रकाशसे निकाले गए मोहान्थकारके बाहर 


उतपन्न हुए आवत्तंके समान शोभायमान 5 इयामवणे मंहीन रोमराजि उसके उद्रपर निकल 


५ निकलनेके मागंके समान एन्‌ कःजल-रपु- पूव एए हुएं परिवेष-मण्डलके समान 'एक मुशमेखला ( मूँजकी | 


भा. सूयको पराजित कर बलपूबेक ले न्य ळय व ह 
क. होरी बी जघनदेश परिवेधित था ओर आ प्रस्नोत-जलमें प्रक्षालित, एवं दृढ चकोर 


पक्षीके लोचनके समान 
... सरस्वतीका मानो विळास_ या! सब विद्यार्ओका मानो 
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४५५ 


४२२ ` काद्म्बरी- [ कथायाम्‌- 


स्थानमिव सर्वेश्रतीनाम्‌ू निदाघकालमिब साषाढम्‌ , हिमसमयकाननमिव स्फुटितप्रियंगु- 
मञ्जरीयौरम्‌ ; मघुमासमिब ङुसुम-घबल-तिलक-भूति-भूषित-सुखम्‌, आत्मानुरूपेण सवयसा 


` अपरेण देलताचेनकुसुमान्यु्चन्वता तापसङुमारेणानुगतम्‌ , अतिमनोहरम्‌ „ सुनानार्थमाग- 


तम्‌ , सुनिकुसारकम पश्यम्‌ | 


तेन च कणोबतंसीकृतां बसन्त दशंनानन्दितायाः स्मितप्रभासिव वनश्रियः, सलय- . 


सारुतागसनार्थ -लाजाञ्जलिमिव मधुमासस्य, यौवनलीलामिब कुसुमलक्ष्म्याः, सुरत-परिश्रम- 





RR का काका 


चिद्यानामिव्यर्थः, स्वयं रियत इति स्वयंवरस्तथोक्तः पतिः स्वामी तमिव, विद्याभिः स्वयमेवास्याङ्गीकर- 
णात्‌ अनेन च तदर्थ प्रयस्नाकरणादित्याशयः। सर्वश्ुतीनां समस्तवेदनां सङ्केतस्थानमिव संयोगाय 
मिथो नि्दिष्टसूमिमिव, स्वेनव तासां तत्रागमनादित्यमिप्रायः।. यद्यपि सर्वविद्यासु श्रुतीनामप्यन्तर्भावो 


भवस्येव तथापि प्राधान्यनो धनाय एथयुपन्यासः गो वलीवद्दन्यायात्‌ । 


इह “भळङ्कारमिव’ इत्यारभ्य “सङ्कतस्थानसिव’ इत्यन्तं यावत्‌ संत्र जास्युखेाळङ्कारः । 

निदाघेति । निदाधकाल ग्रीषमसमयमिव, आपाढेन आषाढदण्डेन. शुचिमासेन च सहेति साषाढम्‌। 
“आषाढो ब्रतिनां दण्डे मासे मळ्यपवते' इति शुचि्रीष्माञ्चिशङ्गारेष्वाषाढे शुद्धमन्त्रिणि’ इति च सेदिनी। 

हिमेति । हिमसमयः शीतकाळः तस्य काननं वनमिव, ए्फुटिता प्रफुज्ञा या प्रियंगुमञ्ञरी फलिनीः 
वल्लरी तद्वद्‌ गौरं शुञ्रवर्ण प्रियंगुमअ्ष्या च गौरस्‌ । शीतसमय एव तर्प्रस्फुटनात दविमसमयेति विश्ञेषणम्‌। 

मध्विति । मधुमासश्चेत्रमासः तमिव, कुसुमवत्‌ पुष्पवत्‌ धवला शुआ या तिळकभूतिः नरिपुण्ड़ात्मकं 
अस्म तया भूषितस्‌ अलङ्कृतं सुखस्‌ आननमण्डळं यस्य तस्‌, अन्यन्न तु कुसु मे: पुष्पेः घवळा ये तिळकाः 
तिलकसंज्ञकबृक्त विशेषाः तेषां भूत्या समद्या भूषित सुखम अग्रभागो यस्य तस्‌ , दसन्तप्रथमकाळ पुव 
तिळकतरूणां प्रसूनोत्पत्तः । 'तिळकोअश्वद्रुमसिदोः पुण्डूके तिळकाळकं। तिलक रुचके क्लोरिन! इति 
हैमः। 'भूतिभस्मनि सम्पत्तिहस्तिश्वङ्गारयोः खियाम्‌? इति मेदिनी । 
इह 'निदाघकालमिच’ इत्यारभ्य 'मधुमासमिव'इस्यन्तं पूर्णोपमाळष्रारः । ल 

आत्मेति। आत्मानुरूपेण आत्मसहशेन समानं तुर्यं वयो5वस्था यस्य तेन सवयसां मित्रेण अपरे 
द्वितीयेन देवताचंनकुसुमानि देवपूज॑ न पुष्पाणि उच्चिन्वता अवचयनं कुवेता तापसकुमारेण सुनि बालकेन 


अनुगतं सहितम्‌ , अतिमनोहरम्‌ अतिरुचिरं रनःनार्थस्‌ आप्लवार्थस्‌ आयतस्‌ भायातम्‌ , सुनिकुमारकं `. 


तापसबाळकम्‌ अपश्यस्‌ अवछो कयम्‌ । 'सुनिङुमारकम्‌' इस्यन्नानुकरपार्थे कः । | 


तेनेति । किञ्चेति चार्थः। तेन सुनिकुमारकेण कर्णावतंसीङृतां श्रवणविभूषणीकृतां कुसुमम्जरीः ` 


मद्रा मिस्यन्वयः। वसन्तस्य ऋतुराजस्य दृशनेन अवळोकनेन आनन्दितायाः प्रहर्षितायाः वनश्रियः 
काननळचम्याः, स्मितप्रभां मन्दृहास्यच्छ्वविमिव, श्वतस्वसाहश्यादिस्याशयः। मधुमासस्य चेत्रमासस्य, 
सळ्यमारुतस्य मलयानिळस्य आगमनार्थस्‌ आगमनासि नन्दुननिमित्तं यो ळाजा्जछिः अञ्जळिपूर्णा धानाः 
तमिव, श्वेतत्वसाइर्यादित्याशयः। अन्योऽपि सम्माननौयपुरुषागमने तदभिनन्द्नाय लाजानादत्त इति । 
कुसुमचम्पाः पुध्पश्रियो यौवनछीळामिव तारुण्यक्रीडामिव, कामाभिष्य ्तिकर्वादित्या शयः । रतेः कामः 





मानो सम्मिलित होनेका सङ्केतस्थान या । गरीष्मकालमें जिस प्रकार आषाढ़मास रहता है, उसके हाथमें भी उसी 


प्रकार एक दण्ड था; शीतकाळका वन जिस प्रकार स्फुटित प्रियङ्गम्षरा द्वारा गोरवणे होता है, वह भी उसी प्रकार 
प्रस्फुरित प्रियंगुमअरीके समान गौरवणं था; चेत्रमासके प्रथम भाग ( वसन्तके आरंभ ) में जिस प्रकार तिलक-वृक्ष 


. खेतवणे युष्पोंसे भूषित होता है, उसका मुखमण्डल भी उसी प्रकार पुष्पके समान श्रेतवर्ण भस्मके तिछकसे भूषित 


था; और अपने अनुरूप और समान वयस्क एक दूसरा सुनिकुमार देवपूजन करनेके लिए पुष्पचयन करता-करता 
उसके पोछे-पीछे था । टर 
_____ पूववर्णित उस ऋषिकुमारके कानमें उरसी, अमृतबिन्दु टपकाती एक अदृष्टपूवे कुसुममञ्रीको. मैंने देखा । 


` वह मानो-वसन्तकाळ दर्शनते आनन्दित हुई वनळइमीकी पद्हास्यप्रभाके समान, मल्य-पवनके स्वागतामि- | 
नन्दनके लिए चैत्रमास !( वसंत ) की लाजा्जलीके समान, कुसुम-श्रोकी यौवन-लीलाके समान, रतिदेवीके 


१. सर्वश्रुतानाम ।' २. विभूषित कुपितं ``" । ३. “आगमनाय ह 
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पुण्डरीकवणना ५९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४२३ 


स्वेद-जल-कण-जालकावलीसिव रतेः › ध्वजचिह-चामर-पिच्छिकामिव मनोभवगजस्य, ` 


असुकेर-काझुकाभिसारिकामू , कृत्तिकातारास्तबकानुकारिणीम , अमृतबिन्दुनिस्यनि 
अइट्टपूवा ङुसुममञ्जरीमद्राक्षम्‌ | उुक्ारिणीम्‌ , असखताबन्दुनिस्यन्दिनीम , 


अस्याः परिभूतान्यकुसुमामोदो नन्बयं परिमलः इति.मनसा निश्चित्य तं तपोधन- 
3 गनभीदम्राणाइमचिन्तयम 'अहो | रूपातिशाय-निष्पादनोपकरणकोशस्य अक्षीणता विधातुः 
यात्त्रयुबनाद्वतरूपसम्भारं भगवंन्तं कुसुमायुधमुत्पाद्य तदाकाराति --_ क सेपसम्मार भगवन्तं छुसुमायुघसुत्पाथ तदाकारातिरिक्तरूपैराशिः अयमपरों , | 


पत्न्याः सुरतपरिश्रमेण आश्लेषजनितस्रेदेन यानि स्वेदजछानि झारीरनिःसतघर्मसळिळानि तेषां कणः 
जालकावलीमिव बिन्दुसमूहपद्धिमिव, तद्वत नि्मलश्वेतत्वादिस्यमिप्रायः। मनोभवः काम पुव गजो 
इरत तस्य, ध्वजस्य पताकायाः चिहृरूपा ळचमरूपा या चामरपिच्छिका निम्न गुग्फिता चामरखूपा 


पिच्छिका बहंचूडा तामिव, तत्पिच्छिकावलोकनेन गजप्राकटयज्ञानवत्‌ तन्मञ्ञयंवळोकनेन कामाविष्कार- 
अतीतेरित्या शयः । 


'पिच्छा पूगच्छुटाकोषमोचाझालमलिवेष्टके । भक्तसम्सूत मण्डे च पडक्तावरवपदामये । 
स्रिया पुंसि तु लाकइुले न हयोबंदिचूडयोः ॥? 
इति मेदिनी । मधुकरो अमर एव काझुकः कामाभिळाषी तस्य अभिसारिकास्‌ “अभिसारयते 
कान्तं स्वयं वाऽभिसरत्यपि’ इत्यादिकत्वणेन कामिजनानयनकारिणीं स्वयं वा सड्केतस्थळगामिनीं 
नायिकामिव, तदुद्देशेन दुतगमनादित्याशयः । ` कुत्तिकाताराः ङृत्तिकासंज्ञकानि षट्‌ नचन्राणि तेषा 
स्तबकं गुच्छुम्‌ अनुकत्त' शीळ यस्याः ताम्‌, अत्यधिकश्वेतर्वादिस्याशयः । अस्त बिन्दुनिस्यन्दिनीं 
सधुकणत्राविणीस्‌ , अइष्टपूर्वास्‌ अनवछोकितपूर्वा कुसुममब्जरीं पुष्पमञ्षरीस्‌ अद्रास्‌ अपश्यस्‌ । 
इह "स्मितप्रभामिव, "` ""छाजा्जलिमिव? इत्युभयत्र जात्युस्प्रेत्ता 'यौवनळीलामिव’ इत्यत्र 
गुणोस्प्रेद्ा ।/"* “`` जाळकाचलीम्‌? इत्यन्न जात्युत्मेक्ता । `` `“ चामरपिचि्विकामिव’ इत्यत्रापि जाव्युव्मेचा, ` 
'मनो मवगजस्ये' स्यन्न तु निरङ्गकेवळरूपकस्‌ , इत्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः । 'मधुकरकासुकेःस्यन्र मधुकरे 
कासुकत्वारोपो मञ्जयांमभिसारिकारोपे निमित्तमिति परम्परितरूपकम्‌ । 'कृत्तिकातारास्तवकाचुकाः 
रिणीम! इत्यन्न तु आर्थापमा । क 
अस्या इति । अस्याः कुसुमम्या अयं परिमछो गन्धः, परिमूतोऽभिभूतः तिरस्कृत इत्यथंः, 
अन्येषां स्वेतरयुष्पाणास्‌ आमोदः परिमळो येन स तथोक्तो ननु तथाविध पव, अत. पुवेममेव गन्धमहं 
पूचंमभ्यजिघ्रमिस्याशयः। इति एवं मनसा हृदयेन निश्चित्य निर्णीय तं तपोघनयुवानं सुनिङुमार कस्‌ 
ईक्षमाणा पश्यन्ती अहं महाश्वेता अचिन्तयस्‌ चिन्तामकरवस्‌ । | 
अहो इति । अहो इत्याश्वर्य । विधातुः सुष्टिङत्तं, रूपातिशयस्य सोन्दर्याधिक्यस्य निष्पादने 
: निर्माणविषये यानि उपकरणानि साधनानि तेषां कोशस्य भाण्डाणारस्य अक्षीगता अक्षयत्वं 
थः । | | 
nee इत्यत आह--यदिति। यद्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌, त्रिभुवने त्रिविष्टपे अङ्कतः 
९: अतिशायी रूपसम्भारः सौन्दय समूहों यत्न सः। भगवन्तं मिस be उ> गया निर्माय star 
|. ` कुसुमायुधाइतेः अतिरिक्त अधिकः रूपराशिः सौ्दयंसमूहः, सुनिमायामयः तापसध्याजमय* तपत्वि- 


| 3७9 rere nnn प | डे 
8 > की विन्दुराशिके दारके समान, मदन-रूपी हाथीको पूवेवत्तो ध्वजाके चिहरूप 7 | 
वोपल क अभिसारिकाके समान, और कृत्तिका नामक नक्षत्रके तारोंके यच्छोंके . 


है समान प्रतीत होती थी। ' पुष्पोंकी आच्छादित कर देती है? इस प्रकार मनें. 5 
| र | अन्य सब पुष्पांकी सुगन्धको अ कर इस प्रकार मन्तमें | 
। इस hn चा यसतो मैं विचार करने छगी-अहो ! (क्या आश्चर्य !) विधाताके I 
मिव भड सौन्दर्यनि्माणके उपयोगी सानोको भण्डारमें कभी-कमी नदो होती ! क्‍्योंकि--उस ( विधाता) ने 9 
| लजुवनके मध्यमें आश्चये-ख्पराशिविश्िष्ट भगवान्‌ कामदेवको उत्पन्न करके भी उससे बढ़ कर मनोहर नळ 
| 


_ १,रूपराशिः। २०" उपकरणकौशलस्याक्षीणता । ३. रूपातिशयराशिः । i 














. 8२४ ` कादम्बरी `. ` `. ` . [ कयायाम्‌- 


सुँनिमायामयो मकरकेतुरुत्पाद्तिः। मन्ये च सकलजगन्नयनानन्द्करं शरिबिम्बंविरचयता - ` 
शमी पल कमलानि सजताप्रजापतिना एतदाननाकार-करणकौरालाश्यास 
एव कृतः) अन्यथा किमिव हि सद्ृशवस्तुबिरचनायाः कारणम्‌ । अलीक्नेदं यथा किल सकला: 
कलाः कलावतो बहुलपत्ते क्षीयमाणस्य सुषुश्ननाज्ला रश्मिना रबिरापिबतीति) ताः खल्बस्य 
गसस्तयः समस्ता वपुरिदसाविशन्तीति, कुतोऽन्यथा रूपापहारिणि क्लेशबहुले. तपसि 


. वत्तेमानस्येदं लावण्यम्‌? | इति चिन्तयन्ती भ्व मामविचारितशुणदोषबिशेषो रूपेकपक्च- - 








देदघारीत्यर्थः, अँय॑ पुरोऽवलोक्यमानः ङुमारः,,अपरो मकरकेतुः द्वितीयः कामः कृत्वा उत्पादितो जनितः . १, 
विधान्रेति शोषः । सृष्टिकत्तः तत्साघन भाण्डागारस्य क्षयिष्णुस्वे तदेकसकरकेतु निष्पादनेनेव तत्तयात्पुनरस्य 
तथाविधमावेन निष्पादनासस्मव इत्याश॒यः । सुनिसायामय इत्यत्र प्रकृतं प्रति षिध्यान्यस्थापनादुपहुतिः। | 
सन्य इति। किन्चेति चार्थः। प्रथमं सकछजगतः समग्रसंसारस्य नयनानन्द्करं प्रमीदजनक शशि- ` . ' 
बिम्बं चन्द्रमण्डलं विरचयता निर्मोणं कुवता, तथा लघ्य्याः पद्मायाः लीछया 'क्रीडया वासस्ग्र वसतेः 
भवनानि आधारख्पाणि कमछानि पङ्कजानि सुजता सृष्टि विदधता प्रजांपतिना ब्रह्मणा, एतस्य सुनि- 
कुमारकस्य आननाकारस्य झुखाङतेः करणको शळस्य रचनोपयोगिनेपुण्यस्य अभ्यासः पौनःपुन्येन प्रवृत्ति: 
. रेव ( शिक्षेत ) कतो विहितः, इति मन्य इत्यथः । . अन्योऽपि रमणीय चस्तुविशेषं र चयितुं प्रथम त दृपा- 
न्यचस्तुर चनया तस्कौशंळ शिक्तते । : इद “मन्ये? शब्दपयोगाद्वाच्या क्रिगोरमेक्षा, तेन च शशिनः पृझाञ्चः 
| मुनिकुमारसुखस्यात्यन्तरमणीयबोधनेन व्यतिरेकोऽवगम्यत. इंत्यल्ंझ्ारेणाळछारध्वनिः |. : मे 
` ` नन्विदं कथं प्रतीयत इस्यतं आह-अन्यथेति। ` अन्यथां उक्तवेपरीस्ये, सदृशचस्तुविरचनायांः समा-' - 
नपदार्थ निर्माणस्य, किमिव कारणं नियामकस्‌। ` क 
_ अळोकमिति । अपि चेति चार्थः। रविः सूर्य: सुघुस्ननाउना सुषुर्नासंज्ञकेन रश्मिना निजकिरिण- 
विशेषेण , बहुळपत्ते इष्णपचे क्षोयमागस्य कृशतां -प्रोप्पमाणस्य कळावतश्वन्हृस्य सकळा: ससंम्राः कलाः 
चोडशांशाः आपिबंति पानं करोति इति इदं एराणवचनस्‌ अळीकस्‌ भसस्यसः।. तथा च विष्णुपुराणम्‌ 


“सयर रिमः सुघुस्नों यस्तंपितस्तेन्‌ चन्द्रमाः। ष्णपचचेऽमरेः साधं पीयते वे सुंधामयः ॥१. 


इृद्दालीकस्वसग्बन्धाभावेडपि तस्सम्बन्धप्रतिपाद॑नादति शयोक्तिः । a 
अंगचे परमार्थतः किं नाम सत्यमित्यत आह-ता इति । अस्य चन्द्रस्य. खळ निश्चयेन; ताः कछाः 
समस्ता गभस्तयो रश्भयश्च.इदस अबछोक्यमानं वपुः _सुनिङमारकंशरीरस्‌ आविशन्ति अजापतेरिच्छुया 
प्रविशन्ति, इत्येवं सश्यमिस्याशयः। :  .  . `` DS कका, 
इृद्दापि शशिकलारश्सीनां तच्छुरीरे प्रवेशसम्बन्धाभावेडपि तत्सस्बन्धप्रतिपादुनादतिशयोक्तिः। ... 

_ नन्वेवं कथमवगम्यत इत्यत क्षाइ-कुत इति। अन्यथा शशिनः कलानंं रश्मीनाञ्चाभ्रवेरे. रूपाप- ` 
हारिणि बंलेशातिशयात्‌ सौन्दूयविघांतके तपस्ति तपस्यायां चत्त॑मानस्य स्थितंस्यं इदं छावण्यं सर्वोत्कृष्ट- ` - : ` 
सौन्दर्य कुतः स्यात्‌ कुतोऽपि नेत्यर्थः; कारणव्यतिरेकेण कार्यानुद्यादित्याशयः। _ . "०० | 

i इनीति । इति चिन्तयन्तीमेच इति भ्यायन्तीमेव मां महाश्वेतां न. विचारितो नाछोचितो गुणदो- : | 
` इयोः विशेषो वेषस्थं येन सः, अनेना स्मिन्‌ ममांसक्ती दोष पुवासो दित्यवगम्येते.। रूपेकपक्षपाती सन्द 





( सौन्दर्यशाली ) सुनिवेपधारी यह एक दूसरा कामदेव बनाया ।_ मुझे प्रतीत होता. है. .क्रि ब्रह्मने समस्त जगतके | 
नयनोंको आनन्द देनेवाळे चन्द्रमण्डलंको, 'एवं लक्ष्मीके लौलागृह कमलोंको उत्पन्न करके इस कुमारकी मुखाकृति \ 
'निर्माण करनेमें दक्ष होनेके लिए पहले अभ्यास किया था; नहीं तो एक तरहको अनेक वस्तुके निमाण करनेका | 
क्या कारण १ फिर यह पौराणिक प्रवाद मी मिथ्या है कि--'सूर्यदेव स्वकीय सुपुम्ननामक रदिमद्वारा इष्णपक्षके ` 
` क्षीयमाण चन्द्रकी समस्त कळाओंका पान करता हैः” चन्द्रकी वे कळाएँ और' किरणसमूह तो सचमुच इसके हा | 
शरीरम प्रवेश करते हैं; नहों तो सोन्दर्यका हरण करते--क्लेशले परिपूर्ण-तप' करनेवालेका इस प्रकारका लावण्य f 
केसे. हो सकता है! यो में चिन्तन करतो थी कि, इतनेमें गुण-दोषका वैषम्य न देख, केवळ सोल्दयका-ही | 





` « *_____ २. सुनिर्मायामंयः।. २. रमणा, प्रथममे । ¦ ३. विरचनायां। ` ४. अमुष्य । - . ५ संपुम्ना । 
६. विचिन्तयन्तीमेव। `. ' - A र | क 
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पाती नवयोबनसुलभ: कुसुमायुधः कुसुमासब-मद इवं मधुकरी परवशामकरोत्‌ | | 
र उच्छुसितेः सह विस्मृत निमेषेण किञ्चिदामुकुलितपत््मणा जिहितःतरल-तर-तार-शा- 
रोदरे दक्षिणेन चक्षुषा सस्प्रहमापिबन्तीव, किमपि याचमानेव, 'त्वदायत्तास्सिः इति बद- 
न्तीव, अभिमुखं हृदयमपयन्तीव, संवोत्मनानुप्रविशन्तीब, तन्मयतामिव गन्तुमीहमाना, 
मनोभवाभिभूतां त्रायस्व? इति रारणमिबोपयान्ती, 'देहि मे हृदयेऽबकाशम्‌? इत्यर्थितामिव . 
द्शयन्ती, हा हा किमिद्मसाम्प्रतमतिह्वेपणमकुलकुमारीजनोचितमिदं मया प्रस्तुतम्‌? इति 


_ जानानाप्यप्रभबन्ती करणानाम्‌, स्तंभितेब, लिखितेब, उत्कीर्णेब, संयते व, मूच्छितेव, केनापि 


पचमान्रावछस्वी नवयौवनसुरूभः प्रत्यप्नतारुण्यसुप्रापः कुसुमायुधः कामः, कुसुमासवमवः पुष्परसपान- 
जनितमदमत्तता मधुकरी अमरीमिय, परवशां पराधीनाम्‌ अकरोत्‌ व्यद्धात्‌। इहोपमा । तथा कुसुमा- 
सवमदो अमरीं पराधीनां करोति, इत्यन्न हि काळमेदाङ्भग्नप्रक्रमतादोपः समापतति, स च कुसुमासव- 
मदो मधुकरीं यथा करोति, तथा परवशां मामकरोदिति पाठेन समाधेय इति कुशला चदन्ति। | 


उच्छवसितैरिति । उच्छूसितेः निश्वःसमारुतेः सह विस्मृतो विस्मरणं प्राप्तो निमेषो निमोळनं येन 
तेन, कामवेयाधिक्यवशादुवरुद्धश्चासम्रश्वासाहं निनिमेपेणेत्यरथः, किञ्चिदामुकुलितानि ईषत्प्रस्फुटितानि 
पचम़ाणि रोमाणि यस्य तेन, आजिह्यिते किश्विस्कुटिलीकृते तरळतरे नितान्त चपले तारे कनीनिके यस्य 
तञ्च तम्‌ शारोदरं विचित्रमध्यभागन्चेति तत्तेन ताइशेन, दक्षिणेन अपसब्येन चछुषा नयनेन सस्पृहं 
साभिळाष यथा स्यात्तथा आपिबन्तीव अध्यादरेणावळोकयन्तीव, किमपि अनिर्वचनीयस्वरूपं याचमा- 
नेव प्राथयमानेव, 'त्वदायत्ता त्वदधीना अस्मि’ इति चद्न्तीच, ब्र॒वन्तीव, अभिसुखं तत्सम्सुखं हृदय 
चित्तम्‌ अपयन्तीव निक्तिपन्तीव, सर्वात्मना सबंप्रयत्नेन अझुप्रविश्ञन्तीच तञ्चित प्रविशन्तीव, ` तन्मयताँ 
तस्साइश्य गन्तुं प्राप॒स्‌ ईहमाना चेष्टमानेव, 'मनो भवेन कामेन अभिभूतां परासूता त्रायस्व पाहि? इति 
हेतोः शरणं त्राणम्‌ उपयान्तीव गच्छुन्तीव, हृदये स्वस्य चित्ते मे मम अवकाश स्थानं देहि! इति अर्थितां 
याचकस्वं दृशंयन्तीच प्रकाशयन्तीच, 'हा’ इति खेदे किमिदम भसार्प्रतं रित्येव सम्मेळनोद्योगादः 
युक्तम्‌ , अतिद्वेपणं झटित्येच तथाभावाद्स्यन्तलजाकरम्‌ , कुरङृमारीजनस्य वंशोद्धवकन्यकावर्गस्य 
उचितं योग्य न भवतीति अकुळङुमारीजनोचितं कुलवत्यास्तु सर्वथा नोचितमिस्याशयः, इदस एताहञ्ञ 
कर्म मया महाश्वेतया प्रस्तुतम्‌ आरब्धम्‌ इति एवं जानानापि बुध्यमानापि कर्णानां लोचनादीना- 


भिन्द्रियाणाम्‌ अप्रभवन्ती असमर्था सती लोचना दीन्द्रियाणि निरोदूधुमसमर्थवती सतीत्यर्थः, तमतिचिरं 


व्यलोकयमिति सम्बन्धः । इद्द प्रतिवाक्ये एव वाच्या क्रियोश्प्रेत्ञा । 
अधान्यान्यपि तत्समयोत्पन्नानि स्वविरेषणानि प्रतिपाद्यति--स्तम्मितेवेति । स्तम्भितेव जडी- 
कृतेव, लिखितेव चित्रितेव, उत्कीणंव काष्ठ प्रस्तर वा सन्तचग्र प्रकटितेव संयतेव, बद्धेव, मूच्छितेव 


SAP SANA A NNN “९५४, ८५७" “>. ४४.७० SISSY SN * SYS See Di ii a SETA TI YY 


मूच्छुंया चेतनारद्वितेव, तथा केनापि अनिवंचनीयपुरुपेण वितेव !ग्रदीतेव सती, निष्पन्दानि चेष्टाः 


NNN) 


-पक्षपात कर, नवयौवन-सुलम उस कामने, वसन्तःसमयका मधुपानजनित मद जिस प्रकार अमरीको पराधीन 


कर देता है उसी प्रकार मुझे अपने अधीन कर दिया। . 
उस समय मेरे श्ास-प्श्वास नहीं चलते थे, एवं मे निमेष रहित कुछ कुछ मीची हुई, टेडी और अतिचंचळ 


पुतळी से मध्यदेश विचित्र हई दाई आँखके द्वारा अभिलापा के साथ ( उमंगसे ) उसका मानो पान करती थी। . 


इस रूपमें--मैं मानो, कुछ प्रार्थना करती ( मांगती ) थी, 'में तेरे अधीन हूँ? इस अकार मानो कहती थी, उसके ` 


हृदय-समपंण 
कि बम थी, 'कामपीडिता सुन्दरी कौ रक्षा करो? इस प्रकार कहकर मानो रक्षाके निमित्त शरणागत. 
होती थी, 'तुम अपने हृदयमें मुझे एक स्थान दो” इस प्रकार कहकर.मानो याचकभाव जनाती थी । हाय ! हाय ! 


मैने क्या अन्याय आचरण आरम्भ कर bh ३. स्मिता 
मने कया अन्याय आओ मैं इन्द्रियोंकोी दमन करनेमे समर्थ नहीं हो सकी । उस समय मैं मानो स्तम्भित 


क समान, क्षोदित ( उत्कोण ) के समान, बॉथी गईके समान, मूच्छितके समान एकं 
व्या रति १ मा इव। २, किमयम्‌। २. कचित्‌ 'केनापिः इति पाठो नास्ति । 


_ ९७ का० 


करती थी, सवंप्रयल्से उसके हृदयमें मानो प्रवेश करती थी, तन्मयता. लाभ करनेके .. 


न 


यह अत्यन्त रञ्जाजनक, कुलीनकुमारियांके पक्षमें विशेषतः अनुचित - Sr 
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 बिधृतेव, निष्पन्दसकलावयवा तत्कालाबिभूंतेनांबष्टन्भेन, अकथितशिक्षितेन अनाछ्येयेन 
स्वसंवेदन केवलम्‌ , न विभाव्यते, किं तद्रूपसंम्पदा, किं मनसौ, किं सनसिजेन, किससि- 
नंबयौबनेन, किमचुरागेण बा उपदिश्यमानी किमन्येनेब वा केनापि प्रकारेण, अहमपि नें 

` ज्ञानामि कथं कथमिति तमतिचिरं व्यलोकयम्‌ । | 
इरिक्ष्य . नीयमानेव तत्समीपमिन्द्रियैः पुरस्तादाकृष्यमाणेव हृदयेन, पृष्ठतः प्रेय्ये- 
माणेब पुष्पघन्वना, कथमपि मुक्तप्रयत्नमप्यात्मानम्‌* अधारयम्‌ । अनन्तरञ्च सेऽन्तमंदनेनं 


सकळाः समग्रा अवयचा अङ्कानि यस्याःसा ताहशी अहस्‌, 66 पदादा रासी अहम, अकथितोऽपि छोचन विधूर्णयितुमलुपदिष्टोऽपि लोचनं दिघूणेयितुमचुपदिष्टोऽपि 


शिक्षितस्तन्न निएुणः तेन, ननाख्येयेन आकरिमकोपर्थिस्या कीड इति कथयितुं वक्तमसमर्थन, अत एव 
स्वसंवेद्येन स्वकीय केवलम नोरास्येन, तस्काळे तदात्वे आविभूंतेन प्रकटितेन, अवष्टम्भेन निश्चेष्ताप्रयोजक- 
सारिवकविकारविशेषाश्रयणेन, केवळ तसतिचिरं व्यळोकयमिति सम्बन्धः। इहापि प्रतिविशेषण पुव 
वाच्या क्रिंग्रोव्येक्षा । | 

_ ज्ञेति। न विभाष्यते निरूपयिष्यमाणानां मध्ये केन उपदिश्यमाना सती तमतिचिर व्यळोकय- 
मिंति न निणतु शइ्यत इत्यर्थः । किं तस्य तापसकुमारस्य रूपसग्पदा सौन्दर्यससुद्धया' उषदिश्यमाना 
सती ठमतिचिरं ष्यळोकयस्‌' पुतं सर्वश्न सम्बन्ध: । किं सनसा चित्तेन, किं मनसिजेन कामेन, किम्‌ 


अभिनवयौचनेन प्रत्यग्रतारुण्येन, किंवा अनुरागेण अन्तर्गतप्रेग्णा चा अथवा किस्‌ अन्येनेव उक्तातिरिक्ते-. 


मेव व्यक्तिविशेषेण केनापि प्रकारेण अनिर्चचनीयभावेन उपदिश्यमाना उपदेशविषयीक्रियमाणा सती, 
कर्थं केन[प्यनिवेचनीयस्वरूपेण, अतिचिरम्‌ अत्यघिकतरकाळं यावत्‌ तं तापसकुमारं. व्यळोकयस्‌ अप- 
श्यम्‌, किन्तु कथ ते तथा ब्यळो कय मित्यहमपि न जानामि 'नावगच्छामीत्यथेः । | 

इद्द विप्रछम्मः्इङ्गारर सस्य वितक संज्ञको भावोऽङ्गमिति प्रेयोनामालझ्वारः । इह गर्भितत्वं दोषो न 
किन्तु “गर्मितत्वं गुणः छापि? इति साहित्यद्षणद्शा विच्छिस्यतिशयप्रकाशनादू गुण एवेत्यवघेयस । 


उस्िप्येति । इन्करियेलों चनादिमिः करणेः उरिक्षप्य उत्तो्य तस्य तापसकुमारस्य समीपम्‌ अन्तिकं - 


नीयमानेच प्राप्यमाणेव । एतेनोत्कण्ठा निरूपिता । हृदयेन चेतक्षा पुरस्तात्‌ अग्रे आङ्कुष्यमाणेव, पुष्प- 
शचन्वना कामेन एतः पश्चात्तः प्रेयंमाणेव चाठ्यमानेव सती, सुक्तस्त्यक्तः प्रयलः. तदन्तिकप्रासिनिवारण- 
व्यापारो येन तं ताइशमपि आत्मानं शरीर कथमपि महता क्लेशेनेत्यथेः, अधारयं निजस्थान एवापाल- 
यम्‌ । अनेन छतिः प्रतिपादिता । इद 'नीयसानेव' 'आक्ृष्यमाणेव' प्रेयंमाणेव' इति तिखुणामेव क्रियो” 


हेक्षाणा परस्परं नेरपेचयेण विद्यमानस्वास्संसष्टिः । 


अनेतिं । किन्वेति चार्थः । अनन्तरं से मम अन्तः हृद्याभ्यन्तरे अवकाशं तस्य तापसकुमारस्य ` 
 लिवासस्थानं दादुसर्ितुमिब मदनेन कासेन भोति यात दातुमर्पितुमिव मदनेन कासेन आहित उत्पादितः सन्तानो विस्तारो येषां ते ताइश्ञाः ` 


किसी व्यक्तिके द्वारा पकड़ी गईके समान हो गई । उस समय सव अवयव निश्चल हो गए; इस प्रकार तत्काल एक 
प्रकारका निष्पन्दता (-निश्चळता ) प्रयोजक सात्त्विकविकार-विशेप उपस्थित. हुआ सुनिकुमारफे प्रति दृष्टिपात करानेके 
लिए उस विकार विशेषको उपदेश नहीं देनेपर भी वह उस विषयमें पूर्ण शिक्षित था, एवं उस विकार का स्वरूप 
वर्णन नहीं किया जा सकता था, केवल मनसे हो ` ज्ञात हो सकता था, में उस विकार विशेषके प्रभावसे ही केवल 
उसे देखने लगी । मैं निश्चय करके कह नहीं सकती हूँ कि-उते देखनेके लिए-क्या उसको सौन्दर्य-समृद्धि, या 
सेरा मन, अथवा कामदेव, या मेरा नवयौवन, अथवा अनुराग, या एतदत्तिरिक्त अन्य कोई अनिर्वचनीय भावद्वारा न 
भालम किससे मुझे उपदेश दिया गया । इस तरह मैंने किस अनिर्वचनीय मावसे अधिक देर तक उसे देखा- 


` यह मेरी, समझ में नहीं आया । 


[ उसके बाद ] मेरी अक्षिःप्रमति इन्द्रियां मानो सुझे उठाकर उसके समीप ले जाने लगों, आगेसे हृदय 
“मानों आकर्षण करने ल्या एवं पीछेसे कामदेव मानो प्रेरणा करने ल्या । इस अवस्थामें मैंने उसके समीप . 
ज्ञानेमें निवारण करनेकी चेष्टामरित्याग कर रहनेपर भी अतिकष्टसे अपनेको अपने पू्व्थानमें हौ रक्खा । , 


३, कन्या । २. अनुरागेणेव। ३. उपदिश्यमानं। ४. अइंन। ५. सुत्तप्रयत्नमात्मानन | 


| आत्मानमपि । ६. तन्मदनेन हान्तमंदनेन | 
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` अवकाशसिव दातुमाहितसन्ताना निरीयुः श्वासमरुतः। साभिलाषं हृदयमाख्यातुकाममिव. 


आ शखमभूत्‌ कुचयुगलम्‌ | स्वेद-लव-लेखा-क्षालितेवागलल्लज्ञा | मकरध्चज-निशित-शर- 
निकर-निपात-त्रस्तेबाकन्पत गाज्नयष्टि:। तद्र॒पातिशय द्रष्टमब ङुतृहलादालिङ्गन-लालसेभ्योऽ- 
ज्ञेयो निरगाद्रोमाज्जालकप | अरोषतः स्वेदाम्भसा घोतग्वरणयुगलादिव हृदयमविशद्रागः | 

आसीच्च मम सनसि-'शान्तात्मनि दूरीकृतसुरतव्यतिकरेऽस्मिन्‌ जने मां निक्षिपता 


किसिदमनाय्येणासदृशमारब्धं सनसिजेन । नारूध सनसिजेन | एबख नामातिमूढे हृद्यमङ्गनाज्ञनस्य, यदनु- 


धासमरुतो निश्वसितवायवो निरीधुर्निःदृताः श्रासनिस्सरमेेद हृदयेऽवकाशजन नादिस्याजञयः । 


_ -क्रिग्रोत्मेच्ा । 


, साभौति। कुचयुगं स्तनद्वयं कत, साभिलाषं सस्पृहं तत्तपस्विङुमार छामेस्छापरिपूर्णमिस्यर्थ: 
हद मनः कम, आएयातुकाममिव “नूनं स्वमेनं ळप्स्यसे' इति प्रियोदन्त कथयितुस्‌ इच्छु इव सत्‌, 
सस्त इ अम दाव मोर तत्ताइशस्‌ अभूत्‌ बरभूव। अन्योऽपि किञ्चिद्विवदचुः 

वदना अवति। एतेनाभिळाषः प्रतिपादितः । ेच्षाचुप्राणिता भग्रदेशसुखयोऽ्यं तिरेकेऽ 
झे षेण तद॒व्यतिरेकाध्यवसायाइतिशयों क्तिः । शय कर 

स्वेदेति । छज्ा त्रपा, स्वेदळवलेखया घर्मबिन्दुपंकत्या चालिता धौतेव सती अगळत्‌ अख्वत्‌ , 
रजोवद्त्याशयः । अनेन स्वेदो निरूपितः । क्रियोव्येच्षा । अ 
,मकरेति । यात्रय्टिः शरीरयष्टिः, मकरध्वजस्य कन्दुरपस्य ये निशिताः तीचणाः “शरा बाणाः तेषां . 


निकरस्य समूहस्य निपातात्‌ आघातात्‌ त्रस्ता भोतेव सती/ अकम्पत कम्पयामास । पतेन कम्प 


उक्तः। उकाळङ्कारः। 
, तदिति । रोमाञ्चानां पुछकानां जाळकं समूहः, तस्य ताप्ंसकुमारस्य यो रूपातिशयः सौन्दयोस्कर्षः 
तं द्रष्टुं वोच्षितुसिव आछिङ्गनळालसेभ्यः परका नहत हस्तपादादिभ्योऽवयवेभ्यः कुतूह- 
लात्‌ कोतुकात्‌ निरगात्‌ निःस॒तो बभूव, ऐेन्द्रजालिकक्रिपादिकिमवलोकयितुं भवनात्‌ कुळवधूसुखव दि 
त्याशयः । पतेन रोमाञ्चोऽभिदितः। इहापि 'द्रष्टमिव! इति /दृशंनक्रिया रूपफलो सरेषषा । 
अशेषत इति । स्वेदाम्भसा श्रमोत्थघमंचारिणा अ धोतः प्र्ञाछितः रागोइलक्त- 
कारुण्यमिव रागोऽनुरागः 'चरणयुगळात अद्धिप्नयुग्मात्‌ , अविशदिव प्रवेशमकरोदिव। एतेन 
रतिर्नाम स्थायिमाचोऽभिददितः। इह क्रियोव्मेक्षानुप्राणिता आरुण्याचुरागयोभ्यंतिरेकेऽपि रागपदश्ळेषेणा- 
व्यतिरेकाष्यवसायरूपातिश्यो क्तिः। । स्थायिभावस्वरूपं तु दपेणे- . 
“अविरुद्धा विरुद्धा वा यं तिरोधातुमचमाः। आस्वादाङ्करकन्दोऽसौ आवः स्थायीति सम्सतः ॥? इति । 
` आसीदिति । किञ्चेति चाथंः। तत्समये मम सनसि चेतसि एषा धारणा जातेत्यर्थः । शान्तः सस्व- 
गुणसंयुतः आतमा सनो यस्य तस्सिस्ताहशे, तथा दूरीकृतः दूरोरिक्षतः रतप सभ्भोगसम्बन्धो 
ग्रेन.तस्मिन्‌ , अस्मिन्‌ जने मां विक्तिपता प्रहरता अनायण असभ्येन मनसिजेन कामेन क्िमिदस अस- 
असाधुजनोचितम्‌ आरब्ध प्रारव्धस्‌। . : 
नद एवमिति । ङिञ्जेति 'चाथेः । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण नामेति कोमळामन्त्रगे। अङ्गनाजनस्य ख्रीलो कस्य 
हृदयं चित्तम्‌ अतिमूढस्‌ अतिसुग्धस , यद्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अनुरागविषययोग्यतामपि अस्मिन्‌ स्थळे5- 





तदनन्तर कामदेवको मानो मेरे हृदय वास करनेका स्थान देनेके लिए हो मेरे शरीरमेते श्रासवायु विस्तृत होकर 


बरावर वाहर निकलने ऊगा। उसके प्रति अभिछाषी' मेरे मनके भ्रियसम्बादको कहनेके लिए ही -मानो मेरे 


. स्तनयुगलके मुख स्फुरित होने ( कांपने ) छगे। घर्म-जल-बिन्दुओं ( षसीनेकी बूँदों) से प्रक्षाछित होकर ही - 


नत :धूलिकी तरह ] गळने लगी । कामदेवके तीइणाणसमूह ( पेने शरो ) के प्रहारसे डर कर ही 
मानो जा पल अप ळगा । उसके असाधारण सौन्दयंको देखनेके लिए ही मानो य आलिज्ञन करनेके 
जिए तड़पते हुए अवयवोंते रोमान्नसमूह निकलने छ्गे। एवं घमंजल ( पसीने ) से सम्पूर्ण प्रक्षालित होकर ही 
मानो राग ( लौहित्य, अनुराग ) ने चरणोंमेंसे मेरे हृदयमें प्रवेश किया । गे । 

` उस समय मेरे मनमें होने ल्या कि-जिसने खी-सम्मोग छोड़ दिया है ऐसे शान्तचित्त जनपर मुझे 


मोहित कर असभ्य कामदेवने कैसा अत्याय आचरण आरम्म किया है! खियोका हृदय, निःसन्देह ऐसा 


इ लेदसजिललब'। १पात | 





४२८ कादम्बरी- | [ कथायाम्‌ 


रागक्निषययोग्यतामपि विचारयितुं नालम्‌ । केदमतिभास्वरं धाम तेजसां तपसा, छ, च 
पराृतजनाभिनन्द्रितानि सन्मथपरिष्पन्दितानि | नियतमयं मामेवं मकरलाञछनेन बिडम्ब्य- 
सानासुपह्सति | मनसा चित्रश्ञेदं यदहमेबं गच्छन्त्येपि न शक्तोम्यात्मनो विकारमुपसंहत्तुम्‌। 
अंन्या अपि कन्यकाञ्जपां विहाय॑ स्वयमुपयाताः पतीन्‌ , अन्या अप्यनेन दुर्विनीतेन मन्म- 
थेनोन्मत्ततां नीता नाय्येः. न पुनरहमेका यथा । कथमनेन क्षणेनाकारमात्रालोकनाङुली- 
भूतामेबमस्वतन्त्रतासुपेत्यन्तःकरणम्‌ । कालो हि गुणाश्च दुनिबारतामारोपयन्ति मदनस्य 
सर्वथा । यावदेव सचेतनास्मि, यावदेव च न परिस्फुटमनेन बिभाव्यते मे मदनहुश्चेष्टितलाघ- 


नुरागो युक्तः, अस्मिन्‌ स्थळे न यु? इति विषयविभागोचितामपि विचारयितुं नाळं न समथेस्‌ । इहा- 
प्रकृतात स्त्रीह्ृदयसासान्यात्‌ प्रकृतस्यात्महृद्य रपविशेषस्यावगमादुप्रस्तुतप्रशंसा । । 
ननु खीलोकस्य हृद्यं कथं नामातिसुग्धमित्यत आइ--केदमिति । तेजसां तपसां च अतिभास्वरम्‌ 
अत्यन्तदीप्तस्वभावस इदं तापसकुमारस्वरूपं घाम आश्रयः छ, तथा प्राकृतजनेः साधारणपुरुषेः अभि- 
नन्दितानि अनुमोदितानि मन्मथपरिस्पन्दिताति कन्दपंचेष्टितानि च छ, द्वौ को महृदुन्तरं सूचग्रतः, एवं- | 
विधमुनिजने मन्मथचेषटायाः सवंयैव निष्प्रयोजनस्वात्तन्निमित्तश्लोद्योगान्मम हृदथमतिसुग्धमित्याशय! । 
इह विसदृशयोः संयोजनया विषमः । 
नियतमिति । अयं कुमारः) मकरळाव्छुनेन कामेन एवम्‌ अनेन प्रकारेण विडस्ब्यमानां प्रतायमाणां 
मां मद्दाश्वेतां नियतं निश्चितमेव मनसा चेतसा उपहसति उपहासं करोति, असरभवनीयविपयप्रवृत्ते, 
रिव्याशयः । | 
चित्रमिति । अपि चेति चार्थः । इदं प्रत्यक्षतो वत्त॑मानं चित्रम्‌ आश्चय स्‌, यद्‌ यस्मास्कारणात्‌ अहम्‌ | 
एवं पूर्वोक्तप्रकारेण कामद्वारा विडम्बनां त पस्विकुमार्वारोपहासञ्च अवयच्छुन्त्यपि जानन्त्यपि आत्मनः 
स्वस्य विकारं विकृतिस्‌ उपसंहत्त दूरीकर्त' न शक्रोमि न समर्था अवामि । “अप 
अन्या इति। अन्या मद्वंघत्तिरिक्ता अपि कन्यका दारिकाः त्रपां छजां विहाय परित्यञ्य स्वयम्‌ | 
. आस्मना पतीन्‌ स्वामिन उपयाता उपगता, अन्या अपि याः काश्चनातिकाझुका नोपयातास्ता अपि दुर्विः ! 
नीतेन.दुराचारेण अनेन मन्मथेन कन्द्पंण उन्मत्ततां सविकारतां नीताः प्रापिताः, न एनरहमेका यथा, | 
अत एव नास्मधिक्कारो विद्यत इत्याशयः। 0७336 कक: नि 
र कथमिति। अनेन चणेन समयेन आकारमान्रस्य अस्य तापझकुमारस्य केवलाकृतेः आलोकनेनेव 
निरीक्षणेनव आकुलीभूत व्यग्रीसूतस्‌ अन्तःकरणं मम हृदयम्‌, एवम्‌ अनेन प्रकारेण अस्वतन्त्रतास्र त्थं . 


तत्र हेतु प्रदृशंयति--काल इति । हि यस्मात्‌, काळो वसन्तादिः, गुणाः सौन्द्यप्रव्वुतयश्व, मद | 

वारि ह निं 3 \ 

नस्य कामस्य संवंथा सबंप्रकारेण दु्निचारतास्‌ आरोपयन्ति व्यवस्थापयन्ति, तस्मादनेन वसन्तसमयेन | 

. अस्य गुणेन च दुःशक्‍्यकामारोपणान्मम हृद्यमेवं पराधोनतों प्राप्नोतीव्याशसः । भत एवेहाप्रकृतात, | 
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कुमार मुझे इस प्रकार कामदेव द्वारा वञ्चित देखकर अपने मनमें हसता होगा। और यह भी एक आश्चये ही 
कि में इतना समंझनेपर भी अपने मनका निकार दूर नहीं कर सकती । अन्यान्य कन्याएं भो लज्जा परित्याग कर. 
अपने आप पतिकी प्राप्ति की हें । अन्य बहुत्‌-सी सुन्दरियाँ भी इस अविनीत कामदेवके , प्रभावसे उन्मत्त इ १ 
किन्तु मेर समान एक भी नहीं हुई है। केदळ आकृति ही देखनेते व्य हो ( घबड़ा ) कर [मेरा अन्तक | 
इस प्रकार क्यों परं-वश हो गया है! काळ और युण ये दोनों ही सवेथा कामदेवको दुनिवारणीय कर देते है | 


. ३. ““प्रस्पन्द्रितानि। २. अपहाय । 
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मेतत्‌ , ताबदेव दवे पणं श्रे | 
सतव देवास्मात्‌ अदेशादपसपण श्रेय: 9 कदाचिदनभिमत-स्मर-विकार-दर्शन-कुंपि- 


|च शापाभिज्ञा करोति माम्‌ | अदूरकोपा हि मुनिजनप्रकृतिः |! इत्यवघाय्योपसपेणासि- 


ज्ञाषिण् । जातिरि 
का अडा चेयं जातिरिति कृत्वा तद्दद्नाङृष्टदष्टिप्रसरम्‌ , अच- 
लता- लसर; 5 2 ५ उजसित-कणपह्चवोन्मुक्त-कपोलमण्डलम्‌ , आलोलालक- 
उछुमावतसम्‌ , अंसदेरा-दोलायित-मणिकुण्डलम्‌ ; अस्मै प्रणासमकरषम्‌ ! 
fr io | मयि दुलब्न-यशासनतया भगवतं: मनोभुवः, मदजननतया च मधु- 
स्य, अतिरमणीयतया च तस्य प्रदेशस्य, अंबिनयबहुलतया चाभिनवयौवनस्य, चञ्चल- 


~ 


> जाच म्‌ 
प्रकृतितया चेन्त्रियाणाम्‌, दुर्निबारतया चाभिलापाणाम्‌, चपलतया च मनोवृत्तेः) तथा भवि- 


` शितलाघव॑ कामविकारजनितललघ॒त्व॑ स्पष्ट 
तलळघुत्व॑ परिस्फुट स्पष्ट न विभाव्यते ज्ञायते, तावदेव 
र परि तावस्का 
अदेशात्‌ स्थानात्‌ अपसर्पणं दूरीभवनं श्रेयः कल्याणळूत । bs डत 


नन्वेवमपीहावस्थितौ को दोष इत्यत आह--कदाचिदिति । अयं कुमारः, अनभिमतस्य स्वानभी- 
छस्य स्मर विकारस्य मदीयमनोभवविकृतेः दुशनेन अवलोकनेन ङुपिनः क्रद्धः सन्‌ , मां महाश्वेतां शापा- 
भिश्ञास्‌ थभिसम्पातदळेश भोगिनी करोति ङुय्यांदिस्य्थः । यद्ययं कुद्धः स्यात्तदा शापः कीहशो भवति 
इति मां स्झुटमनुभावयेदिस्याशयः। ननु विशेपापराधाभावे कथं क्रोध इत्यत आह--अदूरेति। हि यतः, 
सुनिजवग्रकृतिः तपस्विलोकस्वभावः भदूरकोपा निरन्तरसमीपक्रो घा, अत एच शापाय विश्ेषापराधं 
चाकाङ्कत इत्याशयः । इति एवम्‌ अवधाय निश्चित्य अहम्‌ अपसपंणाभिलाषिणी दूरी भवनेच्छुका अभवं 
जाता | इह कारणेन कायंसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्थासः। . 
अशेषेति । किज्ञेति चार्थः । इयं जातिः तापसजातिः, अशेषजनपूज नीया समस्तळोकाश्चनीया, इति . ` 
मनस हृदुये कृत्वा विधाय तस्य कुमारस्य वदनात्‌ मुखात्‌,अक्ृष्टः तन्मदुनावेछादेवासछुचितः इष्टिग्रसः 
. रोऽवलोकनसन्तानः यन्न कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा क्रियाविशेषणस्‌) एवमग्रेऽपि । अचलिता निश्चेष्ट 
पचममाळा छोचनरोमपङ्कियंत्र कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा, न इस्‌ अवलोकितं सूतलं यत्र कर्मणि तद्‌ 
यथा स्यात्तथा, ईषदुजसिताभ्यां किञ्चिदुर्दिसाभ्यां कर्णपज्चवाभ्यां अषणकिसळयाभ्यास्‌ उन्मुक्त परि- 
त्यक्त कपोळमण्डे गण्डविम्बयुग्रळं यत्र तत्‌ , आलो छायां किञ्चिच्चपलायाम्‌ अळकळतायां छतावज्ञम्व- 
मानविक्षिप्तकेशसमूहे लसन्‌ शोभमानः कुसुमावतंसः पुष्पभूपणं यत्र तत्‌, तथा अंसदेशयोः स्कन्घप्रदे- 
शयोः दोळायिते चलिते मणिकुण्डले रल्नकुण्डले.यन्न करणि तदू यथा स्यात्तथा, भस्मे तापसङ्माराय 
प्रणामं. नमस्कारम्‌ अकरचम्‌ । स्वभावोक्तिः 7 [ 


अथेति । कुतप्रणाम्ायां विहितनमस्कारायां मयि महाश्वेतायां भगवत ऐश्वर्या दिमाहात्ग्यवतो मनो- 

सुवः कामस्य दुर्लङ्गयशासंनतया भनतिक्रमणीयादेशतया कारणेन, एवमन्यत्रापि हेतौ तृतीया । मधुमा- , 
सस्य वसन्तस्य मद्जननतया मत्ततोस्पादकतया, तस्य पूर्वोक्तस्य प्रदेशस्य स्थानस्य अतिरमणीयतया 
अतिमनोहरतया, अभिनवयौवनस्य प्रत्यग्रतारुण्यस्य-अविनयबहुळतया अश्षिष्टाचाराधिक्येन, इन्द्रियाणां 
? चुरादिकरणानां चञ्जछप्रकृतितया चपछस्वमावतया, अभिछाषाणां „मनोरथानां दुर्निवारतया दुःखेन 


SN 


खिसक जाना उचित है । क्योकि कहाँ अभ्रिय कामविकार मुझमें देखनेसे करुद्ध होकर 
Fo Ce दे वेठे । क्योंकि सुनियोंके स्वभाव में सवदा ही क्रोध उपस्थित रहता है। इस प्रकार : 
मन ही मन निश्चय कर मैने छौटना चाहा और--'इस जातिकी तो सब लोग पूजा करते हैं? यों विचार उसके 
मुखको ओर दृष्टि रख, एकाग्रतासे ( टकटकौ बांधकर ) कपोलस्थल परसे कुछ ऊँचे कर्णेपरळव सहित केशकळापकी र ५; 
चञ्नल लटोंमें शोभायमान पुष्पाभरण-सहित, और स्कन्धपर लटकते मणिमय-कुण्डल सहित, एथिवीकी ओर देखे न 


' विना हो, मैंने उसको प्रणाम किया । 














ळेने के बाद हो, भगवान्‌ कामदेवके अनुस्छइनोय सासनसे, चेत्रमासको सत्ततोत्ादक | 
र चल लातंडी अस्यन्तःमनोहर॒तासे) नवयौवनके अधिक अविनयःपूणे होनेते, इन्द्रियोंकी स्वभावतः 22 है 
चपडताते, विषयाकांक्षाकी दुनिवारवाते, मनोइपिकों चरतात, और .ऐसी-ऐसी ( इखदुःखादि ) षरनाओंकोी | 





ह र है ` ऱ्य 
उदलसित अपि । ३. कचित्‌ “भगवतः? इति पदं न विद्यते । 2.77 ५८ 32250 0 
2 st 4, 4” य ह ca 
र. «a a || २, | ७ के ी धट 2 | = ER 27 ४ 2 
री - ग - 2 ५ ~ - 
४ uf ० Ee >. 


४३६०७ . कादस्बरी-< { कथायास- 


तव्यतया च तस्य तस्य वस्तुनः, कि बहुना सम मन्दभाग्यदौरात्म्यादस्य चेरशस्य क्लेशस्य . 
_.बिहितत्बात्तमपि सहिकारदशेनापहत्घेय्य ` प्रदीपसिब पवनस्तरलतामनयद्नज्ञः | 
तदा तस्याप्यभिनवागतं. मर्दनं प्रत्युद्च्छशिब रोमोदूगसः प्रादुरभवत्‌ | सत्सकाशम- 
भिप्रस्थितस्य मनसो सोगेमिबोपद्शक्धिः पुरः मवृत्त स्ासेः । वेपथुगृदीता त्रत अङ्गभीतेचाक- ` 
पत करतलगताक्षमाला । द्वितीयेब कणौबसपक्तङुसुममञ्जरी कपोलतलासज्गिी समच्श्यत 
स्वेद्सलिलशीकरजालिका । मंदरानग्रीतिबिस्तारितस्य चोत्तानतारकस्य पुंडरीकमयभिव तसु- 
दूदेशसुपदशयतो लोचनयुगलस्य विसपिभिरंशुसन्तानैयहच्छयाच्छोदसाललमपहाय विकच- 
अ न क I NE ET 
' दुरीकत्त शक्यतया, मनोद्त्तेश्रित्तवुत्तेः चपछतया चञ्चछतया, तस्य तस्य चस्तुनः सुख़दुःखादेः तथा ` 
भवितष्यतया तथा तथा भावितया आग्यवशादित्यमिम्रायः। किं बहुना बहूक्तेन मन्दभाग्यस्य दुरइषटस्य 
दौरास्म्याद्‌ छुष्टव्वेन हेतोः, ईशस्य एवंविधस्य कछेशस्य मम तपश्चरणात्मकदुः्खस्य विहितस्वात्‌ कृतः 
स्वात्‌ , पवनो चायुः प्रदीपमिव, अनङ्गः कामः, सम विकारदशनेन अपहृतं दूरीभूत॑ धेय तियस्य तस्‌ , 
तमपि सुनिङुमारस्र्‌ , तरतां चञ्चलता अनंयत्‌ प्रापितवान्‌ । इहोपमा । पाठभेदेन अझप्रक्रमतादोषो 
दारणीयः। - क । [ 

__ तदेति। तस्य तापसकुमारस्यापि असिनवागतं नूतनायातं मदन कासं प्रत्युद्ठच्छज्षिच आदर कत्त 
सम्मुख त्रजन्निव, रोमोदूमो रोमाञ्चः प्रादुरभवत्‌ प्रकटीबभूच । अन्योऽपि नवीनागतं स्वामिनं समादरः 
णाय सग्मुख ब्रजति । इह॒ प्रत्युदूमनक्रियार्पफलोस्प्रेत्चा। _ Me 

. मदिति । मत्सकाशं मत्सविधस्‌ अमिम्रस्थितस्य सम्मुखं चछितस्य मनसो हृदयस्य साग पन्थानस्‌ 
उपदिशद्धिरिव आदेश ददद्विरिव श्वासे? निश्वासपचनेः एुरोऽग्रतः प्रवुत्त प्रस्थितस्‌ । अन्योऽपयपरिचितस्य 
पन्थानमादिशन्नग्रतो गच्छति । तस्यापि. निःश्वासो निःसृत इत्यंथेः । उक्तालङ्कारः। - | 

वेपथ्विति । वेपथुयुहीता शरीरोत्पन्नकरपाभिभूते सार्विकभावसड्क्रान्ता, करतळगता पाणिस्थिता 
अच्यमाळा जपमाछा, क्रतअज्ञभीतेव अरह्मचारिणोऽपि मदुनावेशादू ब्रह्मचय॑नाइत्रस्सेव सतो अकम्पत 
अचळत्‌। इद त्रासात्मकदेतूेडा । 

द्वितीयेति । द्वितीया कस्याश्चित्‌ पारिजातमक्षर्याः प्रागेव श्रवणे विद्यमानव्वात्तदन्या, कर्णावसक्त- 
कुसुममक्षरीव भ्वणसंझएष्पवज्ञरीव) कपोळतळासङ्गिनी गल्लास्परप्रदेशाइलेषिणी .स्वेदसलिलस्य घमं 
जळस्य शीकरजाछिका बिन्दु्रेणीः समहश्यत समालोक्यत। इह त्व्योत्प्रचा। | 

` अदिति । अपि च, मम दुर्शनप्रीत्या वीक्षणजनितहषंण विस्तारितस्य प्रसारितस्य, उत्ताने ऊध्वंगते 
तारके कनीनिके यस्य तस्य, तसुद्देश तं प्रदेश एण्डरीकमयमिव नयनयोः शुञ्जत्वात्‌ सित स्मोजव्याप्तमिव, 


_उपदृशयतः अन्येश्यो ज्ञापपतः लोचनयुगलस्य .नेन्नद्दयस्य विसर्पिमिः प्रसारिभिः अंशुसन्तानेः रश्मि- 
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अवितव्यताते--अधिक कहाँ तक कहूँ, मेरे. दुरइष्टकी कुटिलतासे और उस कुमारको. विधाताद्वारा ' इतना क्छेश-. .७ . 
विहित होनेसे--मेरा कामविकार देखकर उस कुमारका भी थैय विनष्ट हो गया। उस समय वायु जिस प्रकार 
प्रदीपको -चञ्जल करता है उसी प्रकार कामदेवने उसको भी चञ्चल कर दिया । ड 

उस समळ नवागत कामदेवके प्रत्युद्डमनं ( सम्मान ).करनेके , लिए ही: मानो उसके शरीरमें भी रोमाश्न . 
आविभूत हो गया। ` उसका मन भौ मेरे निकट आ गया था; अतएव उसके मागे दिखछानेके लिए मानो उसका | 
भौ निश्वास आगे आगे चलने लगा । - प्रकम्पमान इस्तस्थित उसकी अक्ष ( जप ) माळा, मानो ब्रह्मचयंके लोपके | 
भयसे ही कॉँपने लगी । उसके गण्डस्थळ'( गाळ ) पर लगे धर्म-जरू विन्दुसमूह. ( स्वेदजंलंकण की माझाः) . कंणमे. `` 
पहनी हुई दूसरी कुसुममक्षरीके समान दीखने लगे । उसके नयनयुगंल मेरे दर्शनकी प्रीतिसे विस्फारित ( विस्तृत ) 


` हो गये, दोनों कनीनिका ऊपर हो उठी, अतएव वह नयनयुगल ,उस प्रदेशको मानों: इ्वेतपत्ममय होकर प्रतीतिं 





उत्पन्न करने लगा, एवं उस नयनयुगल्से किरण-जाळ निकर कर दशों दिशाओंको व्याप्त कर दिया। उस सन 


२. मद्विकारापहतमैय्यं। “२. “““आगतमदनं । १. प्रत्युद्दतवानिव । .- ४. वेपशुना:। - ५. अक््पर्त | 


यात्रयष्टिरक्षमाला च] ६.मदन्न।. ` ` ` 
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= > 
झुषेलयबनेरिव गगनतलमुत्पतित्तिररुध्यन्त दशदिशः | 


तया तु तस्यातिप्रकटया विक्ृत्या हिगुणीकृतमदनावेशा तत्क्षणमहमवर्णनयोग्यों का- 
सप्यवस्यामन्वभवम्‌ | इदव्च मनस्यकरबम-'अनेक-सुरत-समागंम-लास्य-लीलोपदेशोपाभ्यायो 


मकरकतुरंब बिलांसांनुपदिशिति, अन्यथा बिविध-रसासङ्गःललितेष्वीदरोपु 5यांक्तिकरेष्वप्रविष्ट- 


बुद्धस्य जनस्य कृत इवेयपू अनभ्यस्ताकृती रतिरसनिष्यन्दमिव क्षरन्ती, असृतसिव वर्षे | 


उल च. ha स > रिणी 
न्ती , मदसुङुलतेव, खेदालसेव, निद्राजडेब, आनन्द्‌-भर-मन्थर तरत्तारंसञ्चारिणी, अनि- 








वाहैः, यइच्छुया स्वेच्छया अच्छोदस्य तत्संज्ञकसरसः सलिलं जरस्‌ अपहाय त्यक्स्वा गगबतलम 
जाकाशतछ्स उत्पतितः उद्गते; विकचङवलयवनेरिव प्रस्फुरितनीळोरपलारण्येरिव विद्यमानेः, तेषां 
रश्मीनां तु नीलकनीनिकाजनितस्वेन नीळस्वादित्याशयः, दशदिशः अरुध्यन्त आच्छायन्त । 
इह 'पुण्डरीकमयमिव? इत्यन्न क्रियो खेचा, 'विकचकुवछ्यवने रिव? इत्यत्र जात्युत्मेक्षा, तथा दुश- 
दिझामाच्छाद्नसम्बन्धाभावेऽपि तत्सग्बन्धप्रतिपादनादतिशयोच्छिस्रेति परस्परमेषामङ्गाङ्गिमावसङ्करः । ` 
तयेति । तस्य सुनिकुमारस्य अतिप्रकरया बाहुज्येनः प्रकाशितया, चिङ्गृस्या मदनविकारेण द्विगु- 
णीकृतमदनावेशा द्विगुणतां नीतकामावेशां अहं तत्समयं .वणेनस्य ( कथनस्य ) योग्या न सवती- 
त्यवणंनयोग्या तास्‌, कामपि अनिवंचनीयां दश्यास्‌ अवस्थास्‌ अन्वभवम्‌ अनुभूतवती । 
इदसितिः। किञ्चेति चार्थः । मनसि चित्ते इदम्‌ अकरवसर इद्मचिन्तय मित्यर्थः! अनेके बहुविघा 
ये सुरतसमागमाः सम्भोगसंसर्गा: त एच छास्यलीला नृत्यऱ्यापाराः तासास्‌ उपदेशे शिक्षणे उपाध्याय 
आचायः, मकरकेतुः काम एव विळासान्‌ जनानां ळीळाकटाइपातादिविञ्रमान्‌ उपदिशति शिक्यति॥ 
न्यथा कामद्वारा शिक्षणाभावे, रस्यन्दे आस्वाच्न्ते साच्ञादनुभवविषयी क्रियन्ते ये ते रसाः शब्दस्पशे- 
प्रश्रतयो भोग्यविपयाः, चिविधानाम्‌ अनेकानां रसानां शद्द्स्पर्शादिविषयाणास्‌ आसङ्गेन रतिसंसगेंण 
तदुरपञ्नवेचचण्येनेत्यथः । ळळितेषु सुन्दरेयु ईशेषु, एवंविधेषु व्यनिकरेषु डिलासयुक्तदृष्टिपात संयोगेषु 
अप्रविष्ट सुनिभावतयां तदनबवोधस्वादप्रासप्रवंश्ा चुद्धिमंनीपा यस्य तस्य, अस्य अनस्य तपस्विकुमा- 
रस्य कुत इवेयं दृष्टि स्यादित्यर्थः । दृष्टिविशेषणानि प्रद्शयति-- अनभ्यस्तेत्यादि । अनभ्यस्ता सडसुडुर- 
पाठिता आकृतिः स्वरूपं यया सा । रतिरसस्य सर्भोगायाचुरागस्यःनिष्यन्द्‌ निर्याससन्तति चरन्तीच 
खवन्तीव, अस्तं पीयूपं वर्षन्तीव वृष्टिं इ्वन्तीव, मद्विधानां कामिनीनां नितान्ततृत्तिदायकत्वादित्या- 
दायः। मदेन अनङ्गमचतया सुकुछितेंव क्िद्धित्‌ प्रकाशितेच. खेदालसेव परिश्रममन्थरेव, निद्रया प्रसी- 
छया जडेच कुण्ठितेव, आानन्दभरेण षांतिशयेन मन्थरं मन्द्‌ यथा स्यात्तथा, तरन्ती विस्तार प्राप्नुदन्ती 
तारा कनीनिका -यन्र कर्मणि तंदू यथा र सक्षि मा शीळं स्वभावो रस्याः सा। तथा अनि- 
शृतं स्फुटं आळते छम्बमानञ्रद्वयम्‌ उल्लासयितु नत्तयितु शीछं यस्याः सा । 
उ 'च्रन्ठीव, वष॑न्तीच, सुङढितेव’ एते क्रियोरपरच्ा । 'खेदाळसेव; निद्गाजडेव' इस्यनयोस्तु 
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प्रतीतं होने छगा-मानो विकसित-नीलोत्पलवन, अकस्मात्‌ अच्छोद्‌ सरोवर के जलको छोड़कर आकाझको ओर्‌ 
उड़ रहा है| - 

उसके इस प्रकार कामविकार अत्यन्त प्रकाशित देखकर मुझमें कामविकार द्विगुणित हो गया 

उस बन अर अवस्था वर्णन करनेके योग्य नहों रद्दी (अर्थात्‌ वह अवस्था अनिवेचनौयताका अनुभव करने लगी) 

विचार किया कि-'नानाविध सम्भोग समागम रूपी नृत्यशिक्षाका अध्यापक कामदेव ही 


फिर मैंने इस प्रकार ट्ट बय 
सिताकी शिक्षा देता है; ऐसा न होने पर तो, नानाप्रकार भोगजनित र 
ठ प्रतोत i कराक्षपातादि .व्यापारोंमें जिसका मन किसी समय भी प्रविष्ट नहीं हुआ ऐसे 


अपरिचित आकृति वाली ( कंयक्षादि युक्त ) इृष्टि-मानो 'अनुरागका रस निःसारण 
इस व्यक्तिकी अपरिचित हर द भत्ततावश आधी मिची, सेदसे न्द ' अलस ) हुई, निद्रासे जड़ हुई 


अमृतवृष्टि करती, ` वो 
wo is और चन्चछ पुतली-सहित संत्ारित होती ( फिरती ) जूरुताको स्पष्टख्पते 
on न्न ३. अनभ्यस्ता जाता। . ४. "'निःस्यन्दमिव ॥ 


. अत्यन्त आनन्दके वश 


: , - ; २. ततक्षणमदमवर्णयोग्या। , _ २. कुत शयम्‌ । 
५, बंैन्ती, क्षरन्ती अशतमिव । ६. परता 
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लाषः कथ्यते’ । | | 
| ग्रापप्रसरो 'चोपसृत्य तं &ितीयमस्य सहचरं मुनिबालक प्रणामपूर्वेकमएच्छम्‌-सग- 
चन्‌! किमभिधानैः, कस्य बायं तपोधनस्य युवा ९* किंन्नास्नश्च तरोरियमनेनावतंसीकृतो 
कुसुम-मछरी ! जनयति हि मे मनसि महत्‌ कोतुकमस्या: समुत्सपेन्नसाघारणसौरभोडय- 
सनाध्रातपूर्वा गन्धः? इति । | 
क सःत मामीषद्विहस्यात्रबीत्‌-'बाले ! किमनेन एष्टेन प्रयोजनम्‌ , अथ कौतुकमावेद्‌- « | 
यास, श्रयताम्‌ | 
अस्ति खलु सकलत्रिभुवन-प्रख्यातकीर्ततिरत्युदारतपी; सुरासुरसिद्धवन्दवन्दिते*चरण- 
'युगलो महामुनिदिठ्यलोकनिबासी श्‍वेतकेतुनाम | तस्य च भगवतः सुरासुरलाकसुन्द्रा हर महासुनिदिव्यलोकनिबासी श्वेतकेतुनोम । तस्य च भगबर्तः सुरासुरलोंकसुन्दरी “हृद्‌- 


कुत इति । किञ्ज, 'चक्षुषेव निरीक्षणविशेषेणेव, एवम्र अनेन प्रकारेण अन्तर्गतो हृदयाभिलाषः ` 
चित्ताभिप्रायः अनच्चरं वचनरहितं यथा स्यात्तथा यत्‌ कथ्यते उक्तिवत्‌ स्फुटं ज्ञाप्यते, इदं प्रत्यक्षतो 
विद्यमानम्‌ अतिनेपुण्यम्‌ अत्यधिकदक्षत्व कुंतः स्यादिस्यथः, अत एव मदनो पदेशादेदेवविधा इष्टिः 
इदञ्च ने पुण्य मित्यभिप्रायः । 
प्रापेति । किञ्च, प्रापतप्रसरा स्वस्य तथाविधद्ृष्टिविषयस्वाज्लडधावकाशा अहस्‌ उपसुप्य समी पमेत्य 
अस्य तपस्विकृमारस्य तं द्वितीयम्‌ अपरं सहचरं सखायं झुनियाळकं तपस्विङ्ुमारं प्रणामपूचंक नसर्कार- 
पूर्वक अपूस्छ एष्टवती । भगवन्‌ महाभाग ! किमभिधानः किंनामा कस्य किंनारनो वा तपोधनस्य 
सुनेः अयं युवा तरुण आत्मजञ इत्यर्थः । किनाग्नः किमभिधानस्य तरोवृंशस्य इयं इश्यम्राना कुसुमः 
मञ्जरी पुष्पवर्ळरी अवतंसीकृता कर्णभूषणी इता १, हि यतोऽस्याः कुसुममञ्जयाः समुत्सपंन्‌ प्रसरन्‌ | 
असाधारणसौर मः असामान्यप्राणतृप्तिकारिसुगन्धिः अनाघ्रातपूर्घो नासिकयाऽग्रहीलपर्वोऽछं गरो मे | 
मम मनसि चित्ते महस्कौतुक महदाश्वयं जनयति उत्पादृयति । 
| स इति । स सुनिबाल्को सां प्रति ईषद्विहस्य किञ्चित्‌ स्मितं कृत्वा अध्रवीत्‌ अवोचत--बाले 
` छुमारिके ! अनेन पृष्टेन च्छया कि प्रयोजनं कोऽर्थः ), अथ यदि तव कौतुक कुतूहलं विद्यते तदा आवे- 
द्यामि कथयामि, भयतास्‌ आकण्यंतास्‌-- " 
अस्तीति । सकलञ्रिभुचने प्रेलोक्यस्थ निखिलस्थाने प्वित्यर्थः प्रख्याता प्रसिद्धा कीत्तिय शो यस्य सः, 
अस्युदारम्‌ अत्युत्कृष्ट तपो. यस्य सः, सुरासुराणां देवदानवानां सिद्धानां तत्संज्ञकदेवयोनिविशेषाणाञ्च ` 
` वृन्देन समूहेन वन्दितं नमस्कृतं चरणयुगलं पादद्दय यस्य सः, दिव्यलोकनिवासी स्वगंठोकवसनशीलः 
महामुनिः मद्दातपस्वी श्वेतकेतुर्नाम खेतकेतुसंज्ञः अस्ति विद्यवे। - 


ha 


तस्येति । तस्य भगबतः श्वेतकेतोः, सुरासुर लो कयोः देवदानचलो कयोः याः सुन्द्यंः कामिन्यः तासां | 
नाचती ऐसी क्यो होती हे ! और इस प्रकारकी अत्यधिक निपुणता इसमें कहाँसे आई कि एक अक्षरके उच्चारण - 
' नहीं करने पर भी केवळ नयन द्वारा ही यह अभ्यन्तरस्थित मनको अभिलाषा इस मकार व्यक्त है ` | | 
उसके बाद अवसर पाकर उसके सहचारी द्वितीय मुनिवालकके निकट जाकर प्रणाम-पूल्क मैंने पूछा | 
. “भगवन्‌ ! इन ( युवक मुनि ) का नाम क्या हे? ये किस तपस्वीके पुत्र॒/ह ? किस वृक्षकी यह कुसुममञ्जरी 
इन्होंने कानमें उरसी ( रवखी ) है १ “इसको असाधारण प्राणतृत्ति करनेवाली, अनाघ्रातपूर्वं विस्तृत हुईं सुगन्यिसे 
मेरे मनमें महान्‌ कोतुक उत्पन्न हुआ दे।? .. 5 | 
उस समय वह कुछ मुसकुरा कर मुझसे कहने लगा--“वारिके ! इस विषयमें पूछनेसे तेरा क्या प्रयोजन £ 
- तथापि यदि कोतुक उत्पन्न हुआ हे तो कहता हूँ; सुनोः-- | | 
जिनका यश समस्त त्रिसुवनमें प्रसिद्ध है, तंपस्या जिनकी अतिब्रद्दत दै, ओर देव-दानवों और सिके ' 
समूह जिनके चरणोंकी सेवा करते हैं ऐसे इवेतकेतु नामफे एक महषि स्वगंलोकमें निवास करते हें । उन 
भगवान्‌ महर्षिका रूप भी समस्त त्रिभुवनके मध्यमे परम सुन्दर था; वह रूप, देवलोक और दाननलोकों के 


१, छताळासिनी । २. रूव्धप्रसंरा। ३. भगवान्‌ किमभिधानः। ४ कस्य चायं तपोधनयुवा । 
५, इयमवतंसोकृता । ६. अस्तित्रिमुवनप्रख्यातकी तिरत्युदारतया । ७. सुरसिद्धवन्द, सिद्धवृन्दमोलिलालित 
' . ८. तस्य भगवतः | ९. सुरलोकसुन्दरी) सकललोकसुन्दरी `" । SRS न 


अत-अलतोल्लासिनी दृष्टिः । छुतश्रेद्मतिनेपुण्यम्‌ , यज्ञक्षुपैवानक्षरमेवमन्तगतो हृदयाभि- ` 


क 
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यानः 3 ! 

इनन मत सी मत अतिशयितनलकूचरं रूपमासीत्‌ | स कदाचिहेवता- 
होत । मरावत-मदजल-बिन्दु बद्ध-चन्द्रक-शत-खचित-जलाम्‌ , हर-हसितसित- 
म्‌ मन्दाकिनीमवततार | अवतरन्तञ्च तं तदा कमंलवनेषु सतत्‌-सन्निदिता विकच- 
सहस्रपत्रःपुण्डरीकोपिष्टा देबी लक्ष्मीदंदश | तस्थास्तु तमबलोकयन्त्याः प्रेम मन्द्‌ -सुङुलिते- 
नानन्दु-बाष्प-मर-तरजु-तरलतारेण लोचनयुगलेन रूपमास्वादयन्त्या ज॒स्भिकारम्भ-मन्थरः 
सुख बिन्यस्त-हस्तपल्लबाया मन्मथबिकृतं मन आसीत | आलोकनमात्रेण च समासादितः 
सुरत-समागम-सुखायार्तस्मिन्नेबासनीकृते -$-_ऽगागम-सुखायास्तस्मिन्नेवासनीङते पुण्डरीके कृताथंतासीत तस्मा कृताथतासीत्‌ तस्माच्च कुमारः समुदः 
हृदयानन्दकरं चित्तममो दोरपादकम्‌, अशेषे न्निभुवने त्रिविष्पस्य समस्तस्थाने. सुन्दरं सर्वेभ्यो हृद्यमिः 
त्यर्थः। तथा अतिशयितः अतिक्रान्तः नलकूबरः तस्संज्ञको घनपतिपुन्रः तदीयरूपं तरसौन्द॒यं येन तत्तथो- 
कस्‌ । 'आसीत्‌! इति भूतकाळनिरूपणेन वार्घक्यात्‌ सम्प्रति तथाविधं सौन्द्यं न विद्यत इतिं ध्वनितम्‌। 
स इति । स श्वेतकेतुः कदाचित्‌ कस्मिश्रिस्समये देवतानां सुराणाम्‌ अच्चनाय पूजनाय कमछानि 
पङ्कजानि उद्धतुस्‌ उत्तोलयितुस्‌, ऐरावतस्य सके अवगाहमानस्य सुराधिपगजस्य मदजछविन्दुभिः 
दानवारिकणेः बद्धस उत्पादित यत्‌ चन्द्रकशतम्‌ अनेकरूपं देदीप्यमानं वतुळाकारं चिहवृन्द तेच खचितं 
व्याप्तं जल सलिल यस्याः ताम्‌, तया हरहसितवत्‌ महेशहास्यवत्‌ सितं श्वेत स्रोतः प्रबाही यस्याः ताम, 





सन्दाकिनीस्‌ स्वर्छुनीस्‌ अवततार अवतीर्णवान्‌। इह हरेत्यादौ लु्तोपमाच्छेकानुआसयोरेकाश्रयानु- 


ग्रवेशसङ्करः। ॒ 
अवेति । किञ्च, तदा तस्मिन्‌ समये अवतरन्तस्‌ आकाशादागच्छुन्तं तं श्वेतकेतु सुनि कमळवनेपु 


_ नलिनखण्डेषु सततं निरन्तरं सन्निहिता निकटवत्तिनी, विकचं प्रस्फुटित सह्नपत्रं सद्दळास्मक यत्‌ 


पुण्डरीक सितकमछं तन्न उपविष्टा आसीना छचमो देवी ददश अवलो कितबती । 
तस्या इति । तं सुनिस्‌ अवळोकयन्स्याः पश्यन्त्याः तस्याः छच््याः, प्रेम्णा कामाचुरागेण मन्दसुकु- 
छितेन किञ्चिस्कुडसछितेन आनन्दबाप्पभरस्य हषनेब्राग्बुसमूहस्य तरङ्गेन कल्लोलेन तरळा चपला तारा 
'कनीनिका यस्य तेन, छो चनयुगलेन नेत्रद्वयेन रूपं सौन्द्यंस्‌ आस्वादयन्त्याः सादरमवलोकयन्स्याः, 
जस्भिकायाः कामावेशजनितशरीरभङ्गस्य आरम्भेण आरस्भणेन मन्थरम्‌ अलसं यत्‌ सुखं वदनं तत्र 
चिन्यस्तः स्थापितो हस्तपञ्चचः करकिसल्यो यया तस्याः मनश्चित्त मथ्नाति आळोडयठीति मन्मथः 
कामः तेन विकृतं विह्वछी कृतं मनश्चित्तम्‌ आसीत्‌ अभूत्‌ । 
आठोकनेति । किञ्च, आछोकनमाच्रेण केवलं निरीक्षणेनेव समासादितं ळब्धं सुरतसमागमसुख | 
सम्भोगास्मकसंयोगानन्दी यया तस्याः, तस्मिन्नेव आसनीङ्ृते दिष्टरी कृते पुण्डरीके शवेतपझे कृताथंता 
सम्भोगस्य सफलता बीजपात इत्यर्थः, आसीत्‌ अभूत्‌ किन्चेति चार्थः। तस्मात्‌ पुण्डरीकात्‌ कुमारः अयं 
युवा समुपादि उत्पन्नः । | | द 
अहो ! प्रजापतिसहोद्रा कविकल्पना विलक्षणं विष्टपान्तरमपि रचयितुं झक्कोति यस्याश्च 
अद्भतेयं कुमारसष्टिः कविकदपनया सञ्जाता। अत एवाहुः या 
हते se कविरेकः प्रजापतिः। यथाऽस्मं रोचते विश्व तथेद्‌ परिवचते ॥ 
. झारी चेत्‌ कविः काव्ये जातं रसमयं जगत्‌ स एवं वीतरागशचेव्‌ सब तन्नीरलं भवेद्‌॥' इति प. 
'सुन्दरियोके हृदयमें आनन्द उत्पन्न करता था, कुबेरनन्दन नलकूबरके रूपको भी परास्त किया था। वे न 
समयमें देवपूजाके निमित्त कमर तोड्ने के लिए, आकाशगङ्गा के जळमें उतरे महादेवके हो समय वह जळू ऐरावत हस्त 
मदजल-बिन्दुनिर्मित सैकड़ों चन्द्राकारते व्याप्त था एवं उसका प्रबाह) महादेवके हास्यके समान शुञ्रवण था। जब 
चे जलमें उतर रहे थे उस समय उनको, सवदा कमलवननिवासिनी विकसित सहस्त-पत्रवाले श्वेतकमलमें बेटी 
लक्ष्मीने देखा । उनको देखते.ही मदनानुरागसे शबद उन्मीलित ( आधेः मिचे ) और आनन्दाद्चजझकी तरङ्गे 
बाळे नयनोसे उन महर्षिके रूपका आस्वादन करते-करते ओर जँमाई आनेके 


चञ्चल हुई कनीनिका ( पुतली ) वा काम्‌ किन्तु 
हस्तपछव स्थापन करते-करते उसके मनमें काम-विकार उत्पन्न हो गया । किन्तु | 
कारण अलस दरवा को सम्मोगसमागमका आनन्द प्राप्त हुभा ओर जिस पुण्डरीकमें वददवेठोथी | 
मो ) को सम्मा ' 


दर्शनमात्रसे ही उस ( लक्ष्मी ) eo 
१. हरहसितलोतसम्‌ $ हरहसिततोयाम्‌ ] २, "”' सन्निहितविकच SI | ३. देवो कमलवदना ० 
लह्व्मीः । ४. प्रेममद”* । । ' र, क की. 






४३७ काद्स्वरी-- [ कयायाम्‌- 


पादि.। तत्तस्तमुस्सङ्गेनादायं “भगवन्‌ ! गृहाण तवायमात्सजः इत्युक्स्वा तस्मे श्वेतकेतवे 
` दृदौ | अमार्वाप बालजनोचिताः सवोः क्रियाः कृत्वा तस्य पुण्डरीकसम्भबतया तदेव पुण्ड- 
रीक इत्ति नाम चक्रे । प्रतिपादितञ्जतः्च तमाणृहीतसकलबिद्याकलापसकार्षीत्‌ । सोऽयम्‌ | 
इयव्ब सुरासुरैमंथ्यमानात्‌ क्षीरसागरादुद्वतः पारिज्ञातनामा पादपस्तस्य मञ्जरी। - ` 
यथा चेषा ब्रतविरुद्धमस्य श्रवणसंस्रगेसासादितवती, तदपि कथयामि | अद्य चतुदेशीति भग- 
बन्तमम्बिकापतिं केलासगतसुपासितुममरलोकान्मया सह नन्दनबनसमीपेनायमचुसरन्नि- ` 





तत इति । ततः कुमारोत्पत्तेरनम्तरम्‌ उत्सङ्गेन क्रोडेन तं कुमारम्‌ आदाय गृहीत्वा लचमीरिति ` 
रोषः । भरावन्‌ स्वामिन्‌ |, गृहाण स्वीकुरु अयं ममोत्सङ्ग विद्यमानः कुमारः तवात्मजः तव सुतः त्वदव- 
लोकनेनेच संछुमितान्मद्वीजाज्ञायमानस्वादित्याशयः । इत्युक्त्वा इस्यभिधाय तरसे श्वेत्तकेतवे झुनये तं . 
कुमारकं ददौ दत्तवती ।. | 


असाविति । असौ श्वेतकेतुरपि शुद्दीव्वेति शेषः । बालजनो चिताः शिशुजनयोग्याः सर्वाः समस्ताः, 
क्रियाः जातकर्मादिकाः कृत्वा विधाय तस्य ङुमारंस्य पुण्डरी कसर्भवतया सितकमलोत्पन्नतया "पुण्डरीक? 
इति नाम इत्यन्वर्थाभिधानं चक्रे कृतवान्‌ । पुण्डू सुन्द्रेषु तिछकभावं सुख्यर्वं रिणाति त्रजति लभत 
इति पुण्डरी ततः स्वार्थिकः कप्रत्ययः । - 


` प्रतीति । किञ्च, प्रतिपादितं सम्पादितं ब्रतं यज्ञोपवीतं यस्य तस्‌ तथा आणृहीतः पाठितः सकळ- 
_ चिद्याकळापः समस्तविद्यासमूहो येन तम्र, तं पुण्डरीकस्‌ अकार्षीत्‌ कृतवान्‌ श्वेतकेतुरिति सम्बन्धः । 
अय युवा सः पुण्डरो कः । | ण 


` इयमिति | इयमित्यस्य 'तस्य च सत्वरी! इत्यत्रान्वयः.। सुरासुरेः 'देवराचसेः मथ्यसानात्‌ विळो- 

. ड्यमानात्‌ क्षीरसांगरात्‌ दुरधाग्चुधेः पारिजातनामा मन्दारसंज्ञकः पादपो दृक्ष उद्गतो निःसृतः लस्य 

 बृक्तस्य इयं कर्णावतंसीकृता मअरी दज्लरी एषा कुसुममञ्जरी च त्रतविरुद्ध विलाससामग्रीस्वेन ब्रह्मचर्य 
प्रतीप यथा स्यात्तथा अस्य पुण्डरीकस्य भ्रवणसंसग कणसंयोगं यथा येन प्रकारेण आसादितवती प्राप्त- | 
चती तदपि वृत्त कथयामि निवेदयामि । | (र | 


अचेति। अद्य अस्मिन्नहनि चतुदंशी तिथिः इति दतोः, 
उपासना हरेरुक्ता चेकादरयां महामुने ! ।.चतुदश्यां शिवस्येति महापुण्यफलप्रदा ॥ 
' इत्युक्तया शिवोपासनायाँ चतुर्दशीतिथेरधिकमाहारम्यादित्यभिप्रायः । केळासगतं रजताद्विस्थं ' | 
भगवन्त माहात्म्यवन्तस्‌ अग्बिकापति महेशम्‌ उपासितुं सेवितुम्‌ , अयं एण्डरीकः, सया ( कपि्जलेन ह ल. 
सह अमरलोकात्‌ स्वरात नन्दूनवनसमो पेन इन्द्रोद्याननिकटेन अनुसरन्‌ केळासपवंतमागच्छुन्‌ , निर्य ` 


इन्द्रोचानाद्वहिनिःसुत्य साचात्न्दनव नदेवतया म्रत्य क्षी भूतया इन्द्रो द्या नाधिष्ठाश्या देव्या प्रणम्य नमस्कृत्य . । 
अभिहित उक्त इति सम्बन्धः। तृतीयाया एकवचनान्तानि पदानि. “नन्दनवनदेवतया' . इत्यस्य विशेषः. | 








उसौमें उसका मनोरथ पूर्ण हुआ एवं उस श्रेतपच्यते एक बाळकका जन्म हुआ । उसके बाद उसको गोदमें लेकर 
मददर्षिके समीपमें जाकर लक्ष्मीने -'भगवन्‌ ! अपने इस पुत्रको ग्रहण करो?--यों कह कर श्रेतकेतुके हाथमें दे 
दिया । उन्होनें भी उसे ग्रहण कर वालकके उपयुक्त जातकमंप्रभृति समस्त क्रियाएँ सम्पादन' करके पुण्डरीक : 
में उत्पत्ति'होने के कारण उसका नाम 'पुण्डरीक' रक्खा । वादं उसका उपनयन संस्कार करांके उसे सब विद्याएँ 
पढाई । यहाँ हैव पुण्डरीक... : [ oR | 
देव-दानर्वोके क्षोरसमुद्रको मन्थन करनेसे जो पारिजात-नामक एक वृक्ष उत्पन्न हुआ था उसकी यह 
मञ्जरो है। इस मक्षरीका धारण करना ब्रह्मचयंके विरुद्ध होने पर भी जैसे इनके ( पुण्डरीकके ) कानमे आई वह 
भी कहता हूँ ।: आज चतु्ंशी तिथि होनेके कारण,  केळासवासी भगवान्‌ महादेवकी पूजा करनेके लिए ये मेरे 
साथ स्वगंढ़ोकते नन्दन -वनके समीप होकर इस. केछासमें आरहे थे, श्तनेमें नन्दन-वनकी साक्षात अधिष्ठात्री 


१. उत्सङ्गं आदाय । 





. प्रणयपरिग्रहः.. इत्यभिधाय बलादियमिच 
ह का या 


-अ्ममबरपरप्युदन्त ६३] चन्द्रकला-वि्ोतिनीसदिता | १३४ 


< 
गात्य घु लित क 
पजि तमी वृ्ततसित-हस्तावल्चया, बछुलमोलिकामेखलया, पारिंजात-कुसुः 
पर बुलस्बिनीमिः कण्ठमा लिक्काभिर्निरन्तराच्छादितबिभ्रहया, नवचूता- 
हुुरकणपूरया, उप्पासव-पान-मत्तया, नन्‍्दनबन-देवतया, पारिजातकुसुममज्ञरीमिमामादाय 
प्रणस्याभिहितः-'भगवनू ! सकलत्रिभुबनद्शेनाभिरामायास्तवाकृतेरस्याः सुसहृशोऽयंम्‌ अज्ञ- 
कारः, प्रसादीक्रियताम्‌ , इयमवतंस-विलास-दुललिता समारोप्यता श्रवणशिखर॑म्‌ , बज 
सफलता जन्म पारिज्ञातस्यः इत्येबमभिद्धानाव्यायमात्मरूप-स्तुतिवादे त्रपावनमित-लोचनंः 
तामनाहत्यब रन्तुं प्रवृत्त: । मया तु तामनुयान्तीसालोक्य को दोषः, सखे ! क्रियतामस्या: 
च्छतो5प्यस्य कणेपूरीकृता । तदेतत्‌ कार्स्न्येन 
णानि । मडुमासळचम्या वसन्तमासशभ्रिया दृत्तोऽर्पितः -छलितहस्तस्य स्वस्य सुरन्द्रकरस्य अवलरब 
आश्रयो यस्याः तया, वसन्तळचम्या छलितहस्तधारिण्येत्यथः। बकुळमालिका केसरख्रक मेखळा काञ्ची 
यस्याः ठया, पारिजातङृसुमेः मन्दारपुष्पेः पज्ञवेः किसळ्ये श्र ग्रथिताभिरुंस्फितामिः आजनुलम्डिनीमिः 
भानळकीळलस्तमानाभिः कण्ठमाछिकाभिः गळदत्तत्रगिभः निरन्तरं सान्द्रम्‌ आच्छादित आवृतो विग्रहः 
शरीरं यस्याः तया, नवा नूतनः चूताङ्कुरा आम्नमुकुछाः कणंपूराः कर्णावतंसा यस्याः तया, पुष्पासवस्य 
मसूनमडुरूषमदयस्य पानेन मत्ता कीवा तया । | 
किसु इत्यत आह-भगवश्मिति। भगवन्‌ स्वामिन्‌ ! सकळत्रिभुवनस्य जगस्त्रयनिचासिनः 
समस्तलोकस्य दाने अवछोकने अभिरामायाः, सवतो मनोरमायाः, अस्या अवछोक्ष्यमानायाः तवाकूतेः 
तव स्वरूपस्य सु तहशो$नुरूपः अयस्‌ अलङ्कारो भूषण , प्रसादीक्रियरतां प्रसादपात्राक्रियताम अनुग्रहेण 
स्वीक्रियतामित्य्थः । नन्वनया मया कि विधेयमिति जिज्ञासायामाह-श्यमिति। अवतंसे भूपणस्याने 
कर्ण यो विळासः अनया थ्तिसंपादनं तत्र विषये, दुळंळिता अन्येन दुळेभतया क्लेशेन लिप्सिता 
दुष्मापेस्यथः, इयं पारिजातकुसुममझरी श्रवणशिखरं श्रोत्रोध्वंदेश समारोष्यतां संस्थाप्यतास , पारि- 
जातस्य मन्दारस्य जन्म उत्पत्तिः सफळतां सार्थकतां ब्रजतु गच्छुतु, तच तन्मक्षरीधारणादिस्यसिप्रायः। ` 
इंतीति। किञ्च, इत्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण अभिदधानां कथयन्तीस अयं पुण्डरीकः, आत्मख्पस्य 
स्वसोन्दयस्य स्तुतिवादेन प्रशंधनेन या त्रपा ही: तया अवनमिते नञ्रोङते.छोचने नयने यन स तथोक्तः 
सनू , तां नन्दूनवनदेवताम्‌ अनाइत्येव गिरस्कृत्येव गन्तुं चलितु प्रवृत्तः उद्यतोऽभूत्‌ । 
मयेति । .तां नन्द्‌नवंनदेवताम्‌ अचुयान्तीं पुण्डरोकमनुध्जन्तीस्‌ आळोक्य दषा, 'हे सखे मिन्न ! 
को दोषः अस्या वनदेवताया अनुरोधश्वीकारे ( मञ्जरीग्रहणे ) को दोष इत्वर्थः, प्रणयपरिग्रहः प्रीतिदान- 
ग्रहणं कियतां विधीयताम्‌? इस्यमिधायः इत्युकत्वा इयं कुसुममञ्षरी अनिच्छतो5पि वणो परिस्थापनम- 


नभिछषितस्वापि अस्प पुण्डरीकस्य, यळात्‌ हठात्‌ कणंपूरीकृता अवणाभरणोङृता। तत्तस्मात्‌ कारणात्‌. 





देवीने, शस परिजात-पुष्पकी मअरौकों लेकर वसन्तलक्ोके हस्त-धारणपूर्वक नन्दन-वनसे निकळ कर इन्दे 
प्रणाम किया । उस समयमें उसने.वकुलपुष्प-मालाकी मेखा ( चन्द्रहार ).धारण कौ थी । पारिजातके पुष्प और 


` पछवद्वारा गुँधी हुई ओर जांघों तक लटकती कण्ठमाराओसे उसका समस्त झारीर आच्छादित हो गया था और | 


आमके नूतन अङ्करका उसने कणंपूर धारण किया था, एवं पुष्पोका म पीनेसे मत्त हई थी । उसके बाद उसने 
इनसे कहा--'भयवन्‌ ! आपकी यह आकृति, त्रिमुवननिवासौ समस्त लोगोंकी इश्सि ही अत्यन्त सुन्दर है; 
अत एव इसके सुयोग्य इस आभूषणको अलुभहपूवंक ग्रहण कौज़िए। कानमें रखकर शोभा सम्पादन करनेमें . 


दूसरेकों दुष्प्राप्य' इस मज़रीको अपने कानके ऊपर धारण कौजिए और आज पारिजातवृक्षका जन्म सफळ 


कीजिए? वनदेवता इसंप्रकार कह रही थी उस समय ये ( पुण्डरीक ) अंपने सोन्दयंकी प्रशंसा, सुनः कर छज्जाते 


इनसे सेने कद हि पत | 'इंसमें क्या दोष है ! जो यह मेमसे देती है उसे स्वीकार करो? इतना कह' कर इनकी 


इच्छा नहीं रहने पर भी मैंने बळ्पूरवक यह मअरी इनके कानमें उरस ( पहना ) दी | अत एव यह जो हैं जिनके 


२. सोत्र पारिजतिति पदं न विद्यते। २. कचिद्‌ (नन्दन' शति पद न विद्यते। रे. सहृशोष्यम्‌ 


सदृझः। ४. पसोद, ” क्रिव्रताम.१. ५. आरोप्यत्ताम्‌। 4. शिखरे.] ७. आत्मस्ततिवाद “। . 
चु . च ° भर , | ठा ५ 
, ““बविलोचन: | 





उनका अनादरं करके ही चलने छूगे। इधर उनंको भी इनके पीछे-पीछे आती देख . 


. ४३६ कादस्बरी-- पिव [ कथायाम्‌- 


योऽयम्‌ , यस्य चायम्‌, या चेयम्‌ , यथा चास्य श्रवणशिखरं समारूढा तत्सवमावेद्तिम! | 

इत्युक्तवति तस्मिन्‌ स तपोधनथुवा किञ्चिदुपदर्शितस्मितो मार्मवादीत्‌-अयि कूतूह- 
लिनि ! किमनेन प्रश्नायासेन | यदि रुचितंसुरभिपरिमला तदा गृह्यतामियेम’ इत्युक्त्वा समु- 
पस्रृत्यात्मीयात्‌_ श्रवणाद्पनीय क्रलेरलिकुलककणितेः प्रारव्धरतिसमागम-प्राथनामिब मदीये 
श्रवणपुटे तामकरोत्‌ | मम तु तत्करतलस्पशलोंभेन ततक्षणमपरमिव पारिजातकुलसुमावतंस- 
स्थाने पुलर्कम्‌ आसीत्‌ । स च मत्कपोलर्पशेसुखेन तरत्लीकृताछुलिजालकातू करतलाद- 
क्षमालां लज्जया सह गलितामपि नाज्ञासीत्‌ । अथाहं तामसम्प्राप्ामेन भूतलमक्षमालां 





एतत्‌ जिज्ञासाविषयी भूतं कारस्न्येन साकल्येन, यश्चायं तपोधनयुवा, यस्य चायं पुत्रः, या चेयं ङुसुम- 
मञ्जरी यदुत्प&त्यथः । अपि चेयं ङुघुंममञ्जरी यथा येन विधिना, अस्य कुमारस्य श्रवणशिखर कणों- | 
ध्वेभागं समारूढा प्राप्ता तत्सवं तत्समस्तम्‌ आवेदितं कथितस्‌ ।॥' इह 'कारर्न्यंन? इत्यस्य स्थाने साक- । 
ल्येनेति पाठो विधेयः, तथा सत्येव न दुःश्रवस्वदोष इत्यवघेयस्‌ । - 

इतीति। तस्मिन्‌ सहचरे इत्युक्तवति सति स तषोधनयुवा पुण्डरीकः, किञ्चित्‌ ईषत्‌ उपदृशितं 
प्रकरितं स्मितं अदृ्टरदं हास्यं येन स तथोक्तः सन्‌ मां महाश्वेतास्‌ अवादीत्‌ प्रत्यवोचत्‌-'अथि कुतूइळिनि 
कौतुकवति ! अनेन प्रक्षायासेन पृच्छापरिश्रमेण किं किं प्रयोज्नमित्ययंः। यदि रुचितो जिज्ञासितो 
सुरभिर्धाणतृत्तिकरः परिमलः सौरभं यस्याः सा इयं मञ्जरी तदा तहिं गृह्यतां स्वीक्रियताम्‌ इत्युकत्वा 
इत्यभिधाय समुपसुत्य समीपमेत्य आस्मीयात्‌ स्वकीयात्‌ श्रवणात्‌ श्रोत्रात्‌ अपनीय उन्सुच्य, तां कुसुम- 
मञ्जरीम्‌ , कळेः अव्यक्तमधुरेः अलिङुलक्कणितेः सौरभलोमेन तदुन्तिकागतमधुकरगणशब्दितः करणः 
प्रारऽध्रा प्रस्तुता रति्मागमस्य सम्भोगसंसगस्य प्राथना याच्या यया तामिव सतीस्‌ अकरोत्‌ अर्पित- 
चान्‌। इह सुरत समागमया चनोपक्रमेगो स्प्रत्तणात्‌ किग्रोतप्रद्वा । 

ममेति। मम महदाश्वेतायास्तु तस्करतलूस्पशलोभेन पुण्डरीकपाणितळस्प्शतुष्णया तत्क्षणं तरकाछे 
अवतंसस्धाने तरकणे, अपरं द्वितीयं पारिजातङुसुममिच मन्दारपुष्पमिव उन्नतावनतझुखसाइरयादित्या- 
दायः, पुलक ( पुछकः ) रोमाञ्चः आसोत्‌ अभवत्‌। इह द्धब्योस्प्रेक्षा। अन्न 'पुळकम' इति रोमाञ्चाथ 
नपुंसको न युक्तः किन्तु पुश्चिज्ञ एव पाठः साधीयान्‌ अन्यथा च्युतसंस्कृत्तेदोषस्य वारयितु कः शक्नुयात्‌ । . 
“ुद्यस इति पाठपरिवत्तंने तु साम्या मावादनुचिताथदोपापत्तिरित्यवधेयस्‌ । 

__ सद्ृृति। स च सोऽपि युवा, मत्कपोलस्पशंसुखेन मद्गण्डस्थलस्पर्शानन्देन, तरळीकृे कम्पितस्र 
अङ्ुळीनां हस्तावयवानां ज्ञाऊक समूहो यस्य तस्मात्‌ करतलात्‌ पाणितळात्‌ छजया त्रपया सह गळिता- 
सपि षतितामपि अक्षमालां जपमालां नाज्ञासीत्‌ न ज्ञातवान्‌। इह सहोक्तिः । “5 

अथेति । अथ अनन्तरस्‌ अहं भूतलं पृथ्वीतळम्‌ असम्प्राप्तामेव अपतितामेव तास्‌ अक्षमालां 
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पुत्र हैं, और यह मक्षरी जिस दृक्षते उत्पन्न हुई है एवं जिस रूपसे इनके कान पर आरूढ हुईं यदद आनुपूर्विक | 
सब वृत्तान्त मैंने कह दिया है ।? ु | 
उसके यों कह चुकने पर वह तपस्वी युवक कुछ मन्द-मन्द हँस कर स्वयं ही मुझसे कहा--अयि कौतुक- 5 
वत्ति ! इस प्रस्न करनेके परिश्रमसे क्या प्रयोजन ? यदि इस मञ्जरीके प्राणतृप्तिकर सौरममें तुम्हारी अभिलाषा है 
तो तूँ. इसे ले छे'--श्तना कह मेरे समीप आकर, अमरगणके अस्पष्ट और मधुर झङ्कार ( झुज्ञार ) से मानों 
सम्भोग सम्मिलनकी प्रार्थना करते हुए उस मञ्षरीको, अपने कानमेंसे निकाल कर, मेरे कानमें पहना दिया । 
उसके करस्पशंकी आझासे, उसी समय, एक दूसरे पारिजात-कुसुमके समान कर्णाभरण-स्थानमें मुझे ' रोमाज्ञ हो 
आया मेरे कपोल्स्थळ ( गाळ ) के .स्पश सुखसे उसके भी हाथके अद्भुलिसमृह काँपने छंगे-और हाथमेंसे रुज्जाके | 
साथ गिरतो अपनी जप-मालाको भी वह जाननेमें.समर्थं न हुआ। उस जपकी माछाको एथिवीपर गिरते-गिरते 








` १. योष्यं या चेयम्‌। २. अवणशिखरे । ३. कचित्‌ 'माम्‌? इति पदं न विद्यते। ४. प्रश्‍नाशयेन । 
` ५, कचित्‌ 'रुचिते!ति पदं न विद्यते । ६. कचित्‌ 'तदेःत्यपि न इश्यते। ७. कचित्‌ इयम्‌? इति पदं नास्ति । 
` ८. दृदयम | | | 


| 
प ; 





१. कचित्‌ “अपिः इत्यधिक पदसत्र दृश्यते। २-समाङ्गष्य। ३. तथाविधः । 


पुण्डरीकायोपदेशारंभव० ६४ ] | 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ४३७ 


रुज-पाश-सन्दानितकण्ठप्रहसुखमिवानुभवन्ती दशिता पूव -लीलां 
कण्ठासरणतामनयप्‌ | सुखामवानु दारातापूव-दवारलता-लीलां 


इस्थम्भूते च व्यतिकरे छत्रमाहिणी मामवोचत्‌-भत्तेदारिके ! सुनाता देवी, प्रत्यासी- 
दति गृहगमनकालः, तत्कियतां मञ्जनबिधिः? इति । अहन्तु तेन तस्या वचनेन नवग्रहा 
करिणीव प्रथमाङुशपातेनानिच्छया कथं कथमपि समाकृष्यमाणा तन्सुखाज्ञावण्यपङ्कमग्नाः 
'मिव क पोलःपुलक-कण्टक जालक-लग्नामिव, मदन-रार-रालाका-कीलितामिब, सौभाग्यगुण- 
स्यूतामिव अतिकृच्छेंण दृष्टिमाकृष्य स्नातुसुदचलम्‌। उच्चलितायाच्य मयि द्वितीयो मुनिदा- 


य 


न्न 4 
रकस्तथाविध तस्य धय्यस्खलितमालोक्य किश्वित्म्कटितप्रणयकोप इवावादीतू-- 


गृहीत्वा आदाय, तस्य तरुणस्य सुज्ञपाशाभ्यां बाहुपाशाभ्यां सन्दानितः परिवेश्य संयतो यः कण्टस्तन्न 
असुख तदाश्लेषणसुखस्‌ अनुभवन्तीव साक्षास्कुवन्तीव, दर्शिता प्रकरिता अपूरा या आश्रय रूपया 
दारळताया' झुक्ताताया लीला शोभा यया तां ताइशीं सतीम्‌, सलीलं यथा स्यानया कण्ठाभरणतां 
कण्ठभूपणताम्‌ अनयस्‌ आनीतवती । 

_ इह 'अनुभवन्तीव’ इति  क्रियोत्मेक्षा, हारळताया छीलेव ळीलेति थौपम्याचेपादसम्भवद््तुः 
सम्बन्धा निदर्शना चेस्यनयोः परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिः । 


इत्थमिति । इत्थम्भूते एताइशे, व्यतिकरे अन्योन्यासक्तिनिबन्धनाचारे चुत्रग्राहिणी सदातपत्रघाः 


. रिणी. माम्‌ अवोचत्‌ अब्रवीत्‌-'मत्त दारिके राजपुत्रि ! स्नाता कृतमजना देवी स्वन्माता वत्तते अथ च 


युहयमनकालः भवननजनसमयः प्रत्यासीदति निकटगतो भवति उपस्थितो भवतीस्यः, तत्तस्मात्‌ 
सञ्जनंविधिः खानकाय क्रियतां विधीयताम्‌? इति । 


अहमिति । तु किन्तु अहं ग्रथमाङ्कुशपातेन आद्यसुणिप्रहारेण, नवो नूतनो ग्रहो घारणं यस्याः सा 


तथोक्ता करिणी हस्तिनीव, तस्याः छुत्रप्राहिण्याः तेन वचनेन वाक्येन; अनिच्छुया अनीहया कथं कथः 
सपि महता कष्टेन समाकृष्यमाणा सती, ळावण्यं तस्य सौन्दुयेसेव पङ्कः कदृंमः तत्र मझा ळीनामिव, 
क्लेशेनाकषणादिस्या्ञयः। कपोळ्योः तदीयगण्डयोः पुळका रोमाञ्चा एव कण्टकाः छुद्र शत्रवः तेषां जाळके 
जाले लग्नां संसक्तामिव कट्टेनाकर्षणादित्याशयः। :कण्टकः छुद्रत्रौ च' दृति विश्वः । मदनस्य कामस्य 
शरशछाकामिः बाणेपिकाभिः कीछितां विद्धामिव, सौभाग्यमेव गुणः तन्तुः तेन स्यूतां कृतसोवनामिव 
क्लेशेनाकर्षणादिति प्राग्वदिचाशयः । तन्सुखात्‌ तदाननात्‌ भतिकृच्छेण अतिक्लेशेन दृष्टि चच्ुः समाक्ृष्य 


रोक कर मैंने ले लिया और उस ३२ ड्या और उस कुमारके मुज-पाशकी मानो अपने कण्ठमे वेष्टन कर आछिङ्गन करनेका संखे | 


मान कर अपूवे दार-लताको शोभा दिखाती उस माळाको मैंने छीछाके साथ अपने कण्ठका आमरण कर रिया । 


आसक्तिवश परस्पर इस प्रकारका व्यवहार हो जानपर, मेरी छत्नधारिणी परिचारिकाने मुझसे कहा 


' महारानों ओर घर चलनेका समय हो गया है अत एवं आप स्नान कर 
जे क प्रथम हो कान क स से पकड़ी हुई अभिनवा हस्तिनोके समान में उस परिचारिकाके वचनसे नसे 
हभ क ही बडे बे प्रयल्से पीछे हटी; पळ समय मेरी दृष्टि, उसके लावण्यरूपी पड्म ` मानो फेस गइ थी, 
उसके गण्डस्थर ( गाळ ) पर उतपंत्र इए रूपी कण्टक जालमे मानो प्रविष्ट कर गई थी; फामदेवकी शर- 
या उ स दृष्टिको हटाकर स्नानः वु ल: चली । प मेरे स्नान करनेके लिए चले जाने 


पर, वह द्वितीय मुनिकुमार पुण्डरीकका इस, प्रकार अ 
प्रकाश करके दी कहने लगा 





विद्ध हो गई थी; एवं सौभाग्य-रूपी. सूत्रसे मानो सिल गई थी: अते एव 
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४३८ | कादम्बरी | [ कथायाम्‌- 


'सखे ! पुण्डरीक ! नेतदनुरूपं भवतः। क्षुद्रजनक्षुण्ण एष मारग: । घेय्येघना हि 
साधवः | किं यः कश्चित्‌ प्राकृत इब विकलवीमवन्तमात्मान न रुणत्सि कुतस्तबापूर्योऽ- 
यमदेन्द्रियोपप्लबँः ? -येनास्येवं क्ृतः। क्क ते तद्धेय्येम्‌ , कासाविन्द्रियजयः, क तदठशित्वं 
चेतसः, क सा प्रशान्तिः, क ततं कुलक्रमागतं ब्रह्मचय्यम्‌, क सा सवत्रिषयनि रुत्सुकता, क ते 
शुरूपदेशाः, क तानि श्रुतानि, क ता वैराग्यबुद्धयः, क त दुपभोगाबिद्वेषित्वम्‌ , क सा सुखपरा- 


'छमुखता, कासौ तपस्यभिनिवेशः, क सा संयमिता", क सा ओगानाझुंपय्येरुचिः; क तद्‌यौव- 


नानुशासनंम्‌ | संबेथा' निष्फला . प्रज्ञा, निशुणो . घम्मंशाख्राभ्यासः, निरथकः संस्कारः, 
निरुपकारका . शुरूपदेशाविवेकः, निष्प्रयोजना प्रबुद्धता, निष्क्रारणं ज्ञानम्‌, यदजं. 


SV 
इकृतः प्रणयकोपः स्नेहक्रोधी येन सः तथोळ इव-सन्‌ अवादीत्‌ अघ्रो चत्‌ i 


सख इति। सखे पुण्डरीक मिन्न पुण्डरीक ! एतदू विधीयमानं भवतस्तव नानुरूपं नोचितम्‌ । 
' एष मागः सुन्दरीदर्शने कामभाव इत्यथः, इद्‌ जनच्ुण्णः नीचजजनेराचरितो न तु भवद्विधेरित्यभिप्रायः, 
हि यतः साधवो सुनयो घेयंघना एतिधनाः, हेतुविरेषेणाधेयंतासस्भवेऽपीस्यभिग्रायः । यः कश्चित्‌ अनि- 
दिष्टनामा प्राकृत इव साधारणपुरुष इव, विछुवीभवन्तं कामावेशेन व्यग्रीभवन्तस्‌ आत्मानं सनः किं न 
रुणरिल निरुद्धं करोषि । तव. भवतः अयस्‌ अपूर्वः .अनुत्पक्षपूवः कुतः कस्मात्‌ इन्त्रियाणां करणानास्‌ 
उपप्लवः चोभः उद्देळनस ? येन इन्द्रियोपप्छवेन एवं कृतः अधीरी कृतः । 
क्वेति । ते तव तद्धेयं छ; तथा इन्ब्रियाणां करणानास्‌ असौ जयो निरोधः छ, तथा चेतसो मनस- 
स्तह्वञ्षिस्वं निवृत्तिमाग तस्स्वातन्न्र्यं क; सा अनिवंचनीयस्वरूपा प्रजञान्तिः, शमयुणाश्रयणं (सारिवकता) 
छ, तथा कुछक्रमेण वंशपरिपाव्या आगतस आयातं ्र्मचयं कामविरतिः छ, तथा.सवंविषयेषु समस्ते- ` 
न्टरयार्थेषु निरुस्सुकता निरुस्कण्ठता छ, तथा गुरूणां हिताहितोपदेष्ट्रणां ते उपदेशाः शिक्षाबचनानि छ, 
तथा तानि पूर्वोक्तानि श्रुतानि ज्ञानानि छ, ताः सर्वाधिका वेराग्यबुद्धयः विरक्तिमतयः क, तांस्रास्‌ अङ्गः 


जानां कामिनीनाम्‌ उपभोगः पुनःपुनरासेवन तस्मिन्‌ विद्वेषित्व॑ वेरित्वं छ, सुखात्‌ त भीय पंराद्सु- 
` खता व्याघृत्तता छ, तपलि त्रतविशेष एव अभिनिवेश आग्रहः क, सा प्रसिद्धा संयमिता संयतभावः 


स्ञकचन्दनवनितादिभिरनाकषंणमित्यर्थः छ, भोगानां विषयाणास्‌ उपरि सा अरुचिः अस्पृहा छ, तद्‌- 
यौवनाचुश्ञासनं यौवनविकारनिग्रः छ । ॒ 
सवंधेति । सर्वथा सवंप्रकारेण प्रज्ञा प्रतिभा निष्फला निशप्रयोजना, नियुंणः सदसञ्ज्ञानोत्पत्तिरूप- 

शुणर हितः धर्मशास्राभ्यासः मन्वादिस्छतीनां भूयो भूयः पठनस्‌, संस्कारः शिक्षाजनितचित्तशुद्धिः निरर्थको 
निष्प्रयोजनः, गुरूपदेशात्‌. आचार्योंपदेशात्‌ यो विवेको ब्रोधः स निरुपकारकः उपकाराकरणाधिरर्थंक 

: इत्यर्थः। प्रजुद्धता विषयेषु प्रकृषज्ञानंवत्ता भोग्यानां साररहितस्वमिति ज्ञानमित्यर्थः, . निष्प्रयोजना 


निष्फछा, ज्ञानं तरवावबो घः निष्कारणं निहेतुकस्‌, यदू यस्मात्‌ कारणात्‌ भवाहशाः स्वद्विधा अपि रज्यन्ते 


' 'भित्र पुण्डरीक ! इस प्रकारका आचरण करना आपके योग्य नहीं है, क्योंकि यह तुच्छ मनुष्योके ही 
व्यवहार करनेका मार्ग दै, साधुओंका तो पेये ही धन है । क्यों एक साधारण मनुष्यके समान अधीरचित्त होकर 
आप 'अपनेको नहीं रोकते £ आज कैसे आपमें यह अपूर्व इन्द्रियोंका उपद्रव उपस्थित हो. गया कि जिससे आपको 
यंह दशा कर दी गई १ आपका वह पैये कहाँ गया ! आपकी वह जितेन्द्रियता कहाँ गई ! चित्तकी वह स्वाधीनता : 
कहाँ गई £ वह प्रशान्ति . कहाँ गई? वह वंश-परम्परागत भ्रह्मचये कहां गया? समस्त विषयांके प्रति वह 


 निरत्सकता कहाँ गई? वे एरुके उपदेश कहाँ गए! वे सव शाख्ञान कहाँ गए ! वह वैराग्य-बुद्धि कहाँ गई! ' 


उपभोगके प्रति वह विद्वेष ` कहाँ गया १ वह सुखपराङ्सुखतां कहां गई १ तपस्याके प्रति वह आग्रह कहाँ गया ¦ 
“वह संयतमाव कहाँ गया ? भोगोंके ऊपर वह अरुचि कहाँ गई १ एवं योबनविकारका वह अनुशासन कहाँ गया ! 
आज प्रतिभा, सब अ निष्फल हुई । धर्मेञाखोंका अभ्यास सदसद्विवेकजननरूपएुणद्ीन निकला । शिक्षाः 
जनित चित्तशुद्धि निरर्थक हुई ! गुरूपदेशजनित-विवेक किसी प्रकारका उपकारक नही. हुआ ! विषयों का असारता" 


` ज्ञान, प्रयोजन-विद्दीन हुआ ! एवं तत्वज्ञान निष्फळ ( निरुपयोगी ) हुआ ! क्योकि आपके समान. लोग भी 


१. क एष मार्गः। २. कश्षन। .३. आधेन्द्रियोपप्लवः। . ४. कचित्‌ “क सा.संयमिता' इति पाठो | 


चास्ति। ५. सङ्गानाम्‌। ६. यत्र।. 
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_ कामाकुळ्महाश्‍्वेतादशाव० ६५ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 8३६ 


ह्‌ पिं खे न 

वाच्या र यगाभिषङ्गेः कलुपीक्रियन्ते प्रमोदेश्वाभिभूयन्ते | कथं करतलादलिताम- 

3 हिला पि न लक्षयसि | अहो ! बिगत चेतनत्बम्‌ | अपहृता नामेयम्‌, इदमपि 
१दपाहयसाणम्‌ अनया अनाय्यंया निवार्यतां हृद्यम्‌? | 


; | 
द इत्येवम्‌' अभिधीयमानश्च तेन किञ्चिदुपजातलवञ् इव प्रत्यबादीत्‌-, कपिञ्जल ! 
+ मामन्यथा सम्भावयसि। नाइमेवमस्या दुर्विनीतकन्यकाया मषेयाम्यक्षमालाः 


बम्‌? इत्यसिधा प्रहणापराघ- 
भिमम्‌? इत्यभिधाय अलीक-कोप-कान्तेन शयत्नविरचित-भीषण-भ्ङुटिमूषणेन चुस्बनाभिला- 
_पस्फुरिताघरेण युखेन्दुना मामबदत्‌-चपले' ! ज्ज 77777! पदेशादस्मादिमामक्षमालामदस्वा पदात्‌ पद- पदात्‌ पदः: 


एभिरिति रागाः ख़कचन्दूनकामिनीब्रशुतयो विषयाः तेपु अभिषङ्गः भासक्तिसिः कलुषीक्रियन्ते सलिनी- 
क्रियन्ते आकर्षणं विधाय दुष्टत्वं विधीयन्त इत्यरथः, ममादेः निजकत्तंन्यात. स्खळनरूपेः भभिमूगन्ते 
स्वाधीनी क्रियन्ते, तद्भवता सम्प्रति म्रस्तुवमहेशो पासनां विद्दाय सुन्दर्यामभिषङ्गो विधीयत इरयसिप्रायः। 

कथमिति । करतळात्‌ हस्ततछात्‌ यिता च्युला तया अपहृतां गुहीतास्‌ भक्षमाळां जपमाळामपि 


कथं कस्माद्धेतोः न छक्तयसि जानासि । अहो आश्चयंस्‌, विगतचेतनस्वं संज्ञार हितस्वसू, पतिताया अच 
साळाया अप्यज्ञानादित्याशयः। 


अपेति । अनया अनायंया पुरोऽवळोक्यमानया शृष्टया नायिकया, इयम्‌ अक्षमाळा जपमाळा 
अपहृता बळाक्ळुण्ठिता नाम, सम्प्रति इदं ताबत्‌ अपद्वियमाणं समा!कृष्यमाणं हृदयं चित्तमपि निवायतां 
स्वया निषिध्यताम्र, एकस्य अपहरणे जाते सम्प्रति अपहियमाणस्य रक्षणावऱ्यकत्वा द्त्याशयः | 
इतीति । इत्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण, तेन कपि्लळेन अभिधीयमानः कथ्यमानः पुण्डरीकः, किञ्चिदुप- 
जाता इंषत्मादुभूंवा ळच त्रपा यस्य स ताइश इव अ्यवादोत्‌ प्रत्यवोचत्‌--'सखे कपिक्षळ वयस्य कपि- 
जरु! अन्यथा तया नायिकया हतदचित्त मां किं कथ सम्भावयासि नाहं तथेत्माशयः । 
तहि कथमेवं तवाधेयंमित्यत आह--नाहमितिं । अहस्‌ एवमस्या दुर्विनीतकन्यकाया इमस्‌ अष 
साळाग्रहणापराधं जपमाछास्वीकरणागस नःसषंयामि उमे, न खळ मद्नविकारजनिता ममेयमधीरता 
अपि तु कोपजनितेवेत्यभिप्रायः । 
इह योतिताया अपि मदन विकारजनिताया अधीरतायाः कोपजनितत्वब्याज्ञेन गोपनादू ब्याजोक्तिः। 
इतीति । इत्यभिधाय इस्युक्स्वा अळीकको पेन असस्यक्रोधेन कान्तः ताञ्च रूपतया पूर्वतोऽपि सुन्दरः 
तेन, प्रयक्नेन कोपाभावेन स्वयंजन्साभावाच्चेष्टया विरचिता विद्विता भीषणा भयङ्करा अ्रकुटिरेव भूषणस्‌ 
- अलङ्कारो यस्य तेन ताइशेन, तथा चुस्बनाभिलापेण चुम्बनेच्छया स्फुरितः स्पन्दितः अधरः ओष्ठो यस्य 


: तेन, सुखमाननस इन्दुरिव तेन, मास्‌ अवदत्‌ अवोचत--चपले चञ्चले ! इमाम्‌ अच्चमाळां जपमालास्‌ 


अदुस्वा असमप्यं अस्मात्‌ भ्रदेशात्‌ स्थानात्‌ पदात्‌ पदमपि एकपाद्मपि न गन्तव्यं यातब्यस्‌ । 


. इह न्रासकारणीसूतञ्रकुटितोऽछङ्कारगुणशोमाजननाद्‌ विषसालङ्कारः, 'सुखेन्दुन इत्यत्र छुप्तोपमा 
वेस्युभयोः परस्परं नेरपेचयेण स्थितत्वात्‌ संसृष्टिः । 


OS Ooo 
सकचन्दनवनितादिरूप विषयासक्तिसे कडषित और प्रमादसे अभिभूत होने गे । क्या आपने अपने हाथमेते गिरी 


किसीके द्वारा अपहरण कर रे ली गई जपःमाळाको भी नहीं जानते ! कितनी आश्चयंदायिनी आपकी 
200 [| या जपकी-मालाका अपहरण करके तो ले गई पर आपके इदयको भी जो अपहरण | 


` कर ळे जारही है उसे तो निवारण कीजिए ।' 


| कहे जाने पर, मानो कुछ लज्जित होकर, पुण्डरोकने प्रत्युत्तर दिया--मित्रः 
कक मकर जन सम्भावना करते हो १ में इस दुर्विनीत कन्याका जपमारा अहण करनेका 
अपराध क्षमा नहीं करूँगा !' झवना कह कर, मिथ्या कोषसे ओर भी मनोहर लगते, यलपूवंक रचे हुए भयडूर 
भुकुटिरूपी आमूः षणते अलढकृत और चुम्बन त्य करनेकी अमिलाषासे कापते होठवाळे मुख-चन्द्रते उसने मुझसे 
'कहा--:चन्नंले | मेरी इस जप-माळाको दिये बिना इस स्थानसे एक कदम भी नहीं गमन कर सकती हों! 
RRL MR a TS se 


` १ प्रमो दैः । २ विगतचेतनत्वमपहतानामेवम्‌ ॥ ३. भियमाणस्‌ । . ४. एवम्‌। ५, चञ्चले ]। ` 





सपि न गन्तव्यम! इति । तच्च श्र॒त्वाहंमात्मकण्ठाडुन्मुच्य मकरध्वज-लास्यारम्भ-लीला-पुष्पा- 
झलिमेकावलीं 'भगचन्‌ | ग्रह्मता मक्षमाला' इति मन्मुखासक्तदृष्टेः शून्यह्ृदयस्यास्य प्रसारिते 
पाणौ निघाय स्वेदसलिलस्नातापि पुनः स्नाहुमवातरम्‌ । उत्थाय च कथसपि प्रयत्नेन _ 
निम्नरेब प्रतीपं नीयमाना सखीजनेन बलादम्बया सह तमेब चिन्तयन्ती स्वभवनमयासि- 
बम्‌ | गत्वा च. प्रविश्य कन्यान्तःपुरं ततः प्रसृति तद्विरहाबघुरा किसागतास्मि, कि तत्रेव स्थि- 
तार्मि;किमेकाकिन्यस्मि, किं परिवृत्तास्मि, किं तूष्णीमस्मि, कि प्रस्तुतालापास्मि, कि जाग- 
स्मि, कि सुप्तास्मि, किं रोदिमि) किं न रोदिमि) किं दुःखमिदम्‌ , कि सुखंमिदम्‌ , किसुत्क- 
ण्ठेयम्‌_ किं व्याधिरयम्‌ › कि व्यसनमिदम्‌ , मुर्सवोऽयम्‌ + किं दिवस एषः, किं निशे- 
यम्‌ कानि रम्याणि, कान्यरम्याणीति सब नावगच्छम्‌ । अविज्ञातमदनवृत्तान्ता च क्क 
गाच्ाभिः कि करोमि? कि पर्यामि, किम मे। कर न यम कि करोमि, कि पश्यामि, किमालपामि) कस्य कथयामि, कोऽस्य प्रतीकार इति ` 


ण दद्िति । तरपूर्वोक्त श्ुत्वा निशम्य आतमकण्ठात्‌ स्वकीय गळात्‌ अहम्‌ उन्दु २ मकरध्वजेन कामेन 
यो ळास्यारग्भः देहसञ्चाळनात्मकनुर्यारस्भः तन्न लीळापुष्पाक्षलिं क्रीडाप्रसूनाज्ञलि तद्रुपास्‌, न्त्याः 
इम्मे पुष्पा्ञळिप्रछेपस्य लोकव्यचहारसिद्स्वात्‌ अचमाळायाश्च तहृदचलोक्यमानरवादित्याकयः । एका- 
वलीं मदीयमेकपड्चिक दारम्‌ "भगवन्‌ तपोनिघे ! ग्र॒ह्मतास्‌ उपादीयतास्‌ अक्षमाठा स्फटिकाक्षमाला' 
इति एवं मन्सुखे मदानने आसक्ता आबद्धा इष्टिरवलोकनं यस्य.तस्य, शुन्यं विषयान्तरज्ञानचर्जितं हृदयं 
चेतो यस्य तस्य, अत एव मन्झुक्तमालामपि निजस्फरिकमाळास्वेनेचासौ निःदाङ्कं जग्राहेत्याशयः। अस्य 
पुण्डरीकस्य प्रसारिते दिस्तारिते पाणौ हस्ते तां निधाय स्थापयिस्वा स्वेदसलिलेन घमंज्लेन स्नातापि 
. कृत्तमजनापि पुनर्भूयः नातु मजितुम्‌ अवातरम्‌ अवतीणंवती । 
उत्थायेति । किञ्चेति चार्थः । अहम उत्थाय संरोवरादुत्थानं विधाय सखीजनेन सहचरीचरेण कर्त्रा, 
प्रयत्नेन बछाच्च निम्नगा सरिदिव कथमपि कष्टेन, ग्रतीपं प्रतिकूल॑ चेतलः तपस्विङुमार दिग्यायिस्वेऽपि ` 
| तश्प्रतिकूळदिशमित्यथंः नीयमाना प्राप्यमाणा, . तमेव सुनिकुमारं चिन्तयन्ती ध्यायती खती, अम्बया 
 . जनन्या सह साकं स्वभवनं निजगृह् अयासिषम्‌ आगतवतो । 'निन्नगेव' इस्युपमा । RS, 
गत्वेति । गस्वेंत्य स्वभवनं कन्यान्तःपुरं कन्यावरोधं प्रविश्य प्रवेश कृत्वा ततः प्रति तहिनादा- 
रभ्य तस्य पुण्डरीकस्य विरहेण विग्रोगेन विधुरा विहला सती, किस्‌ आयता. गुहस आयातास्मि ? कि 
तसेच अच्छो दसरस्तीरे स्थितास्मि विद्यमानास्मि, किस्‌ एकाकिनी असद्दाया अस्मि, किं परिवृता लोकः ` 
परिवेष्टिता अस्मि, किं तूण्णीं मौनमरिम, कि प्रस्तुतालापा सह चरीभिरारव्धकथो पकयनास्मि, किं जामि | 
प्रबुद्धोऽस्मि, कि सुप्ता निद्विताऽस्मि, किं रोदिमि विलपामि; किं न रोदिमि न विलपामि, किं दुःखं क्लेशः । 
मिदम्‌, किं सुखम्‌ सातमिद्म, किंस 'उत्कण्ठा उत्खुका इयस, किं व्याधिरामयः अयस्‌ कि व्यसन . 
विपदिदस्‌; किस्‌ उत्सवः समारोहोऽयम्‌, किस्‌ एष दिवसो वासरः' किम्‌ इय निशा रान्निः, कानि 
- चरतूनि रम्याणि मनोहराणि, कानि चारम्याणि अमनोहराणि, इति सवं नावागच्छुम्‌ न ज्ञातवती । | 
ह निहति यविजातः पंवसनवयात सवलहालाण्तः अनका य 8 । अविज्ञातः पूर्वमनवगतः मदनवृत्तान्तः अनङ्गप्रभावो यया सा, छ गच्छासि त्रज्ञाम, ` 


स 

उसका यह वचन सुन कर, कामदेवके चृत्यारम्भके समय विछासपुष्पाअि-स्वरूप एक लड मुक्तामाळाको अपने. 

` कठमेते उतार कंर--भगवन्‌ ! लीजिए जपको माला? _-यो कह कर, मेरे हो सामने देखते शत्य-हृदथ कुमारक | 
माळा ग्रहण करनेके लिए प्रसारित हाथमें रख, घमंजळ ( पसीने ) से स्नान की हुई भी मैं पुनः स्नान करनेके 

किए सरोवरमें चो । स्तांन कर छेनेके बाद प्रबल प्रयलसे मेरी सखियां आकर मुझे, नदीके समान डौटालाई | 
और माताके साथ मैं उस तपोधन युवा (कुमार) का चिन्तन करती-करती बलात्कार अपने घर आई। वहां आक न्या 
कन्यान्तःपुरमें प्रविष्ट दो गई उस. समयसे उसके वियोगसे शोकातुर रहनेके कोरण-क्या मैं आ गई हूँ या वहा . 
` खडी हूँ ! क्या एकाकिनी हूँ या सख्ियोंसे परिवेष्टित ( घिरी हुई ) हूँ ! क्या चुप हूँ या आलाप आरम्म किये हूँ? ` | 
क्या जागती हूँ या सोती हूँ. १ क्या रोती हूँ या नहीं रोती ! क्या यह दुःख है यां सुख है क्या यह उत्कण्ठा | 

$ या व्याधि है ! क्या यह विपत्ति दै या उत्सव हे! क्या “यह दिन है या रात्रि है, कया सुन्दर है और क्‍या | | 
RR कुत्सित ससित है, वे समस्त विषय ही सु न वे समस्त विषय ही मुझे अवगत नहों हुए । पहले और. किसी समयमें भी , मदनवृत्तान्तसे अनभि र 
हर १. कचित्‌ 'उन्मुच्य” इति पदं. इृश्यतें। २. प्रणत । ३: सातमिदम्‌ । | ी 
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5 यत ०६५] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४४१ 
सवच्च नाज्ञा RP 
दतक जयजय कुमारीपुरप्रासादं विसञ्यं च सखीजनं द्वारि निवारि- 
तत्सनाथतया प्रसाधिवामिब इ मिस सी मणिजालगवाश्षनिक्षिप्तमुखी, तामेब दिशं 
प्लाबितामिव पूर्णचन्द्रो ग ब उसुभितामिव महारत्रतिवानाधिष्ठिवार्मिव असृतरससागर. पुरः 
सनिलसापि गनको दुशनसुभगामीक्षमाणा,, तस्माहिगन्तरादागच्छन्त- 
तशा लक मलमपि शाङुनिष्वनिमपि तद्ात्तो प्रष्टुमीहमानां, तदज्ञमतया तपः- 
ड द्द होना स्मरजनित-पक्षपाता.च, तत्परिमहान्सुनि- न्ती, तत्प्रीत्येव गृहीतमौनत्रता, स्मरजनित-पक्षपाता. च, तत्परिग्रहान्मुनि- ` 


कि, करोमि अचुतिष्ठामनि 
वदामि, किं कथयामि sess अकण याभि, क्रि परयामि अवकोकयामि, किस्‌ आडपामि 
केवलमिति । वेवलम अन्यनिरपेचं लल वीट, 
४ न ef: री 
बाय सम रीस विसञ्यं स मल बा कका रड जाच | 
न य पलो दिया, मनन णा लसि 
SS: १ जा सू! क = 
| स सुख वदन यया सा । तेन तपस्विकुमारेण सनायतबा सत्ता ap ab पद 
व, कुसुमितां समुस्पन्नपुष्पामिव, महान्ति बहुसूत्यवन्ति रत्नान मणयो यत्र  तथोछेन निधानेन जेन 
निधिना अधिष्ठिता आश्रिता तामिव, जसृतरसस्य पीयूषद्वंचस्थ यः सागरः समुद्रः तस्य पूरेण प्ळवेन 
हक 2020 पूर्णचन्द्रोदयेन समग्रचन्द्रो हंमेन अळदछूकृतां भूषितामिव, दृद्दांनसुमगास अव- 
सा स द तामेव तपस्विकुमारकाधिष्ठितामेव दिशं ककुभं केवछम ईच्चमाणा अंचळो कमाना 
क मेडल तिज es । एवमन्येषामपि प्रथमान्तपदानां सश्बन्धो ज्ञेयः । 
+ तामिव' इत्यारभ्य “पूण चन ' इत्यन्त स्परेज्षाणों 
परस्पर उरसेव संघ । पूण | कूतामिव म्ल पञ्चानामेव क्रियो 
! तस्मादिति। तस्मात्‌ दिगन्तरात्‌ तेन तपस्विकुमार केणाश्रिताहिग्विशेषत्‌ , आगच्छन्तम्‌ आयान्तस्र [ 
'अनिळं वायुमपि, वनङुसुमपरिमछमपि अरण्यपुष्पसोरममपि तस्मादिगन्तरादागच्छुन्तमिस्यन्बीयते, 
दाकुनिष्वनिमपि ताइशं पढिनिनादृमपि, तस्य तपस्विकुमारस्य वार्त्ताम्‌ उद्‌न्तं प्रष्टं प्रश्नविषयीकत्तस्‌ 
ईहमाना अभिळपन्ती सती, "कामार्ता हि प्रकृतिकृपणाश्वेतनाचेतनेषु' इति न्यायादिर्याश्चयः । एच्द्र्चा- 
तो द्विकमकस्वात्‌ “अनिळम्‌’ इत्यादिषु त्रिषु 'तद्वात्तास! इत्यन्नं च द्वितीया बोध्या । 
| तदिति । तस्य तपस्विकुमारस्य वच्चमतया प्रियतया तपःक्लेशस्येध्यभिप्रायः, तपःक्लेझायापि 
तपश्चरणकष्टमपि स्एहयन्ती अमिलषन्ती, तस्य तपस्विकुमारस्य प्रीत्येव मौनत्रते प्रेग्णेव कारणेन, गृहीत- 
मौनबता अर्थात्‌ तृष्णीमवस्थिता प्रियजनस्य प्रियविषये स्वस्यापि प्रेग्णः संत्र सिद्धत्वादिति स्थछद्ययेडपी- ` 
स्यसिप्रायः। इह हेतूर्मेच्ा॥ | 
. स्मरेति। स्मरेण कामेन जनित उत्पादितः पक्षपातः अङ्गीकारः ताइरो ऊुमारे प्रेम यस्याः 


होनेसे--कहां जाऊं, क्या करूँ क्या देख, क्या बोळ, किसके निकट कहूँ ओर इसका क्या प्रतीकार करना-ये 
सब कुछ भी मैं न समझ सकी । बाद कुमारियोंके निवास करनेके महृळ पर चढ़ कर, सब सखियोँको विदाकर, 
द्वार पर सब परिजनोंको भी प्रवेश करनेका निषेध कर, समस्त काये परित्याग कर, मणिमय जाली-युक्त गवाक्ष- | 
( खिड़की ) में मुखमण्डळ संस्थापन कर, निरीक्षण करनेमें मनोहर लगती केवर उसी दिशाकी ओर अवलोकन 
करती मैं अकेली ( निश्चछभावसे ) सीधी खड़ी रही! सुनिकुमारके उस दिशामे रहनेसे मुझे वह ( दिक ) मानो 
अळङङृत हो, पुष्पसे ही मानो शोभित हो, वहुमूस्य-रलोंके भण्डारसे मानो परिपूर्ण हो, अमृत-रस-सागरके, . 
तरज्गमें मानो डूबी हो और पूर्णचन्द्रके उदयसे मानो अळङङ्त हो-ऐसो दोखने छगी। उस दिशासे आता - 
पवनते मौ, वन्यपुष्पके सोरमते मी, पक्षियोंके स्वरसे मी में उसका समाचार पूछनेकी चेट करती-थी । तपस्या . 
उसे प्रिय होनेके कारण उस (तपस्या ) का कष्ट उठानेकी मी मैं इच्छा करतो थी । उसमें अपनी औति दोनेके . 
कारण ही मानो मैंने मौनतरत अवलस्बन किया था । कामदेवका उसके प्रति मेरा अत्यन्त पद्षपात<उत्पच् करनेसे 


'कुसुमितामिव' इति पाठो न इृद्यते। २. कचित्‌ 'सार? इत्यथिकः पाठ उपलस्यते । 








१. कचित्‌ 
` २८ का० 






४४९ ` ` का्द्म्बरी-- [ कथायाम्‌ 


चेशस्यं अग्राम्यतां तदास्पदतया यौवनस्य चारुतां तच्छूवणसम्पकीत पारिजातकुसुमस्य 
अनाहरतां तन्निवासात सुरलोकस्य रम्यतां तबूपसम्पदा कुझुमायुषस्य हुजेयताम्‌ अष्यारोप- 
यन्ती दूरस्थस्यापि .कमलिनीब सवितुः सागरवेलेब चन्द्रमसः मयूरीव जलघरस्य तस्थेवा- 
भिमुखी, तथेव तां तहिरहातुर-जीबितोद्रम-रक्षाबलीमिवाक्षाबली कण्ठेनोद्वहन्ती, तथेष च तया 
्रस्तुततद्रहस्यालापयेष कर्णलग्नया पारिजातमञ्जय्यी, तथे च तेन तत्करतलस्पशंसुखज- 
-न्सना कदम्षमुकुलकणंपूरायमाणेन रोमाञ्चजालेन कण्टकितेककपोलफलका निष्पन्द मतिष्ठम्‌। 


सा चाहम्‌, तेन तपस्विकुमारेण परिग्रहात्‌ आश्रयणादेच सुनिवेशस्य तापसनेपथ्यस्य "72277८2. उर उपाय समिवेशस्य तापसनेपध्यर्य जप्राम्यता निशे निर्दों- 
घताम, अध्यारोपयन्ती प्रतिपादयन्ती, स॒तपस्विकुमारः आस्पदस अवळस्बनं यस्यं तस्य भावस्तत्ता 
तयैव कारणेन, यौवनस्य तारुण्यस्य चारुतां रमणीयत्वम्‌ अध्यारोपयन्तो, तस्य तपरिविकुमारस्य श्रवण- 
संपर्कात शरोत्रसंसर्गादेव कारणात्‌ , परिंञातकुसुमस्य ` कएुपतरुपुष्पस्य मनोहरता चारुतास्‌ अध्यारो- 
थयन्ती, तस्य तपरिवकुमारस्य निवासात्‌ अधिष्ठानादेव सुरछोकस्य देवाळयस्य रम्यतां मनोहरताम्‌ 
अध्यारो पयन्ती, तथा तस्य तपस्विकुमारस्य रूपसम्पदा सौन्दर्यसम्ृद्धया कारणेन, कुसुमायुधस्य कामस्य 
दुज॑यतां सया जेतुमशक्यतां च अध्यारोपयन्ती संती, सचंन्न सदनविहितपच्पाता।दस्याशयः । इदं 
"अध्यारो पयन्ती? इत्येकया क्रियया अग्रास्यताप्रस्टुती नामने केषां कर्मत्वेनाभिसम्बन्धात्तठ्ययोरिता । 
दूरेति । दूरस्थस्यापि द्विष्ठस्यापि सवितुः सूर्यस्य कमछिनीव पश्मिनीव, दूरस्थस्यापि चन्द्रमसः 
सुधांशोः सागरवेळेव ससुद्रजळोच्ट्रास इव, तथा दूरस्थस्यापि जलूघरस्य मेघस्य मयूरीव नीळकण्ठः 
य्लोव, दूरस्थस्यापि तस्येव तपस्विकुमारस्य अभिसुखी संसुखी सती। इह मालोपमा । 
तयेवेति । तस्य तपस्विकुमारस्य विरहेण.वियोगेन आतुरं पीडितं यत्‌ जीवितं मम जीवन तस्थ | 
उद्गमे शरी राक्रिष्क्रमणविषये रक्षावलों निर्गच्छतो जीवस्य रक्षणाथेस्‌ अभिमन्त्रितां मालामिव, वियोगे | 
प्रियजनस्य यत्किज्िद्वस्तुनो$पि आश्वासन साधनुस्वादिस्पाशयः । तास्‌ अज्ञावलीं जपमाळां तथेव पूर्ववदेव 
कण्डेन गलेन उद्वहन्ती घारयन्ती सती । इ जास्युस्प्रेला। सवंथा निपुणतरा महाश्वेता तप्समये निजवद्‌- 
नाबडडरेश्वेतोरदित स्य पुण्डरीकस्य करे 'अछमाळा ग्रुह्मतास' इत्यभिधाय निज्ञामेव मौक्तिकलजं दत्तवती, | 
सा स्कटिकमयाक्षमाळा तु तस्या गळे एवावळम्बमानासीदिति कदापि न विस्मत्तंब्यमिति कुशाः । | 
तयैवेति । प्रस्तुतः प्रक्रान्तः तस्य तपस्विकुमारस्य सम्बन्धे रहस्याळापः गोपनीथतार्त्ता यया तयेव, _ 
तयेव तपस्विकुमारदत्तक्रमेणेव कर्णछग्नया भ्रवणप्राप्तया अन्योऽपि गोपनीयं वक्तुं श्रवणे छगति पारिंजा- | 
तमञ्जर्या कल्पवृत्षवज्ञर्या उपलक्षिता। इद गो पनी यकथनप्रकान्तोरप्रेक्षणात्‌ क्रियोत्पेक्षा । KE 


| 
| ) 
है . 
} 


तमैवेति। तस्य तपस्विक्ुमारस्य करतछस्पशंसुखात्‌ पाणितलस्पर्शानन्दात्‌ अन्म उस्पत्तियस्य तेन, | 
कदस्बसुकुलस्य नीपकुडसलस्य यः कर्णपूरः कर्णावतसः तद्वदाचरता,. तेन तत्स्मरणोर्पक्षेन रोमाळजाळेन । 
च पुळकसमूहेन च, तथैव प्राग्वदेव कण्टकितं ससुत्पन्नकण्टकस्‌ एकस्‌ अद्वितीयम्‌ कएोछफळक गण्डः 
स्थळं यस्याः सा तथोक्ता च सतो निष्पन्दं निश्चळम्र अतिष्ठम्‌ स्थितवती । इ 'कद्र्बसुकुळकणंपूरायमा' | 
शेन? इस्यत्र क्यङ्गतोपमा । | 
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मैं सुनिवेषको उसके धारण करनेके कारंण अग्राम्य ( निर्दोष ) कहने लगी । उसके अङ्गमें यौवन था इसलिए ही | 
थौवनका सौन्दर्यं निश्चय करने लगी । पारिजातपुष्पने उसके कर्णको सम्पर्क पाया था इसलिए ही उसको रमणी , 
स्थिर करने लगी । सुरलोकमें उसका वास दोनेके कारण ही मै सुरलेककी मनोहरता मानने लगी एवं उसकी रूप ' 
समृद्धिका साधन होनेका क्रारगं हो मेरे किए कामदेव अजेय है ऐसा स्थिर करने लगी । उसके दूरवत्तों होने पर । 
सो, सूर्यके प्रति पश्चिनीके समान, चन्द्रके प्रति समुद्रजळ्के समान एवं भेघके प्रति मयूरोके समान में भौ उन | 
हो अभिमुखी होकर देखा करती थी। उसके विरह-क्लेशसे घबरा कर बदिगंमनोन्सुख मेरे जीबनकी र्षा 

समान वह स्फरिकमय जपमाला वैसी की वेमो भेरे कण्ठमें धारण की हुई थी। उसके सम्बन्धमें मानो गोपती । 
आलाप करती हो इस भावसे वद परिजातक़रसुममञ्षरी भो मेरे कानमें वैसी की वैसी संडझ थी; ओर उसकी | 
. करतळस्पर्यसुखते उत्वित इए--कदम्ब-कळिकाके कर्णेपूरके समान शोभित-रोमाञ्रसमूहसे मेरे एक मागका | 

र अडा गाह) अता चेता हो कप्टकित हो राः | | 


१. मुनिवेषस्य। २. दूरस्थापि) दूरतः रिथतस्यापि i 








माझळमहाश्वेतादशाव० ६५] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४४३ 


र द तास्बूलकरङ्कवाहिनी सदीया तरलिका नाम मयेव सह गता स्नातुमासीत्‌ । सा. 
| स्वारित त्य चथावस्थितां शानेः शनेः मौमवादीत्‌--'भत्त दारिके ! यौ तौ तापसं 
_इमारकी दिव्याकारावस्माभिरच्छोदसरस्तीरे दृष्टी, तयोरेको येन भत्त दुहदितुरियमबतंसीकतो 
ड तरुइसुमःसञ्जरी स तस्माद्‌ द्वितीयादातमनो रक्षन्‌ दर्शनमतिनिश्वतपदः कुपुमित-लता- 
सन्तान-गहनान्तरेणागत्य मामागच्छन्तीं परष्ठतो भरठृदारिकामुदिश्याप्राक्षीत्‌“बालिके ! केयं 
कन्यका, कस्य बापत्यमू, किममिधाना, क बा गच्छति? इति | मयोक्तम्‌-एषा खलु भगवतः 
रवेतभानोरंशुसम्मूततायाम्‌ अप्सरसि गौर्य्या समुत्पन्ना, देवस्य सकल-गन्ध्व-सुकुट-मणिशः ` 
लाका-शिखरोल्लेख मस्रणिते-चरण-नख-चक्रस्य प्रणय ्रसुप्त-गन्धव-क्ञामिनी-कपोल-पत्रलता- 


लाग्छित-सुज-तरु-शिखरस्य पादपीठीकृत-लक्मी-करकमलस्य गन्धवोधिपतेहंसस्य दुहिता 


अयेति। ताम्यूलकर$वाहिनी नागव्ञीपात्रधारिणी मदीया तरछिक्ा मय उर सउ अड नायवज्लीपात्रधारिणी मदीया तरलिका, मयेच सहद स्नातुं मज्ितु 

गता याता आसीत्‌। सा ताम्वूलकरङ्कवाहिनी तरलिका च पश्चात्‌ मदूगु्ागमनानन्तरं चिरादिव 
बहुसमयादिच आरत्य पुध्य तथावस्थितां विरद्ातुरामिस्यर्थः। माम्‌ दानेः दानेः मन्दं मन्दस्‌ अवादीत्‌ ` 
अवो चत्‌--'भत्त दारिके राजपुत्रि | यौ तौ तापसकुमारकौ सुनिदाळकौ कपिल्पुण्डरीकनामानौ दिव्या- 
म २ स्पर्तमनोहराहती अस्माभिः अरछोद्सरस्तीरे अच्छोदाभिधसरोवरतटे इष्टौ अवळोकितौ, तयो- 
द्वयोमध्ये पुकः पुण्डरीक इत्यथः, येन भत्त'दुह्दितुः भवत्याः इयं पुरो इश्यमाना सुरतरोः पारिज्ञातस्य 
कुसुममक्षरी पुष्पवज्ञरी अवतंसीकृता कर्णभूषणीकृता, स . तपस्वी पुण्डरीकः तस्माद्‌ द्वितीयात्‌ कपिश्न- 
'ळादिस्यथः, आत्मनः स्वस्य दृशान वीक्षणं रञन्‌ निवारयन्‌ कपिञ्जलो यथास्मानं नावळोकयति तथेत्यर्थः, 
अति निम्टृतपदः अध्यन्तनिश्चलचरणसञ्चारः, कुसुमितः पुष्पितः छता सन्तानः वज्लोससूहो यत्र तथोक्तस्य 
नस्य सान्द्रवनस्य अन्तरेण मध्येन, आगचछन्तीम आयान्तीं मां पृष्ठतः पश्चाद्वागत आगस्य एस्य 
सत्त दारिको भवतीस्‌ उद्दिश्य आश्रित्य अप्राक्षीत्‌ पृष्टवान्‌ 
वारिक इति। “बालिके कन्यके ! का इयं कन्यका बालिका ?' कस्य महात्मनः अपत्य पुत्री १ 
'किमभिधाना किंनासिका ! छ वा गच्छति ब्रजति? इति। मया तरळिकया उक्तं कयितस--मगवतो 
'माहात्यवतः खेतभानोः शुग्रांशोश्चन्द्रमसः, अंशुसम्भूतायां ररिमभ्यः समुरपन्नायां गौयाँ गौयंमिघाना- 
-यास्‌ अप्सरसि दिष्ययोषिति .ससुत्पन्चा सञ्जाता एषा कन्यका, सकछानां समस्तानां गन्धर्वाणां देवगाय- 
कानां सुकुटेषु क्षिरोभूषणेषु या मणिशळाका रब्रशलाकाः तासां सिखरेः अग्रे: उल्लेखेन प्रणामसमये 
घर्षणेन मसृणितं चिक्कणीकृतं चरणयोः पादयोः नखानां पुनभंवाणां चक्रं समूहो यस्य तस्या एतेन मडा- 
साम्राज्यं व्यक्षितस्‌ । प्रणयेन प्रंम्णा प्रसुताः सह शयिता या गन्धवंकामिन्यः देवगायकसुरदर्य: तासां 
कपोलेषु गण्डेषु या पन्नलताः पन्नाकाराक्चित्रविशेषाः तामिर्छाश्छिते चित्रिते सम्भोगकाले भावेशनक्रमेण 


` तासामुत्तमाङ्गग्रहणेन सुजयोगंण्डसंसक्तरवादित्यभिप्रायः, सुजी बाहू तरू इव छम्बमानध्वात्‌ स्थूलः 
त्वाच्च वृक्ताविव तयोः शिखरे उध्वंदेशयुगछे यस्य तस्य। अनेन कलाकोशळं ध्वनितम्‌ । पादपो ठं(कृतं 


उसके वाद तरखिका नामकी मेरी तम्बूझ्करङ्कबादिनों ( पानदान रखनेबालो ), जो मेरे साथ ही खान 
करनेके लिए गई थी, पीछेसे मानो वह बहुत काके वाद आकर, मुझसे धीरे धीरे कहने लगों--राजकन्ये ! हमने | 
अच्छोदसरोवरके तीर पर, जो मनोहराकृति उन दो मुनिकुमारों की देखी थी, उनमें “एक, जिसने आपके कानमें 
इस परिजात कुसुम-मश्नरीको पहनाया था, वे उस द्वितीय मुनिक्रमारसे अपनेको छिगाकर, पुष्पित-लता परिपूर्ण 
सघन वनके अभ्यन्तरसे मेरे समीप अत्यन्त निःशब्द पदसञ्चारसे आकर, में आती थी तब पीछे सुझते आपके 
विषयमें पूछने छगा--'वालिके ! यह कन्या कोन दै! किसकी सन्तान है! इसका नाम क्या हे ! और कहां गई 
है ? तदनन्तर मैंने उत्तर दिया-भगवन्‌! नमस्कार करनेके समयर्म समस्त गन्धवोके त रला 
अग्रभागके सङ्गते जिनके चरण-नखसमुइ चिकने हो गए हे, जमते सोती हुई स च पर | 
( गाळ ) पर पत्र-छता-चिह॒से जिनके वृक्षतुत्य विशाल बाडयुगटका कल्या सिदित है, और जिन्होंने 
लक्ष्मीके कर-कमळका आसन बनाया है ( अर्थात्‌ जो लक्ष्मोोकी अपने निकटते नहों सरकने--देते हैं ); ऐसे 


दद्र रव. पदसपषहे। २ १, कचित “शतैः? इत्येकमेव . पदमुपलभ्यते। २ कर्णावतंसीकृता । ३. सुरतरुमञ्जरी । डे: अंश . 
संभूताया म्‌ , अंशभूतायाम्‌ । ५ नखचरण . । - १५ हे 
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४४४ । कादस्बरी--` र [ कथायाम्‌ 


महाश्वेता नाम, गंन्धवौधिवास हेमकूटालचमं , अंमिग्रस्थिता' इति कथिते च मया, किमपि 
व तूषणीं स्थित्वा बिगतनिभेषेण चश्लुषा चिरम भिवीक्षमाणो सां सानुनय- . 
सर्थितामिब दशयन पुनराइ_ बालिके ! कल्याणिनी तवाविसंवादिनी अचपला बालभाचेऽ- 
प्याकृतिरियम्‌ । तत्‌ करोषि मे बचनमेकमभ्यथ्येमाना ?? इति | ततो सया सविनयसुपरचि- 
ताख्जलिपुटया दर्शितादरमभिहितः-मगवन्‌ ` करमादेबममिघत्से, काउहम्‌ मद्दात्मानः सकः 
लत्रिमुबनपूजनीयास्त्वाहशाः पुण्यैर्विना निखिलकल्मघापददारिणीमस्मडिधेष दृष्टिमपि न 
पातयन्तिँ, किं पुनराज्ञाम्‌ ; तद्विश्रव्धमादिश्यतां क्तव्यम्‌) अनुगृह्मतामर्य जन इति | एव- 
सुत मया सस्नेहया संखीमिबोपकारिणोमिय ग अ सया सस्नेह्या सखीमिबोपकारिणीमिव प्राणभ्रदामिच दृष्टया मामभिनन्य निकट- 


दरणपीठवत्त्छीकृत छचम्याः पद्माया अपि करकमलं हस्तपद्धज येन तस्य । अनेन सखुद्धेः परा काष्ठा 

सूचिता। देवस्य पूज्यस्य गन्धर्वाधिपतेः देवंगायकस्वामिनः हंसस्य तश्चामकस्य दुद्दिता पुत्री महाश्वेता 

नाम, गन्धर्वाणाम्‌ अधिवासं निवासस्थानं हेमकूटा चछं हेमकूटगिरिस्‌ अभिप्रस्थिता तद्भिसु्ख चलिता । 
-इह हंसस्य मुख्यप्रतिपादनकाय प्रति हेतुश्नयप्रद्शनांव्‌ समुच्चयः । - 

. इतीति । इति एवं प्रकारेण मया कथिते अमिहिते सति, किमपि अनाकळनीयं चिन्तयत्‌ ध्यायन्‌ 
सुहृत्तमिव चणमिव तृष्णी मौनं स्थित्वा अवस्थाय विगतनिमेषेण निमेषोन्मेषरहितेन चछुषा छोचनेन 
चिरं बहुकालम अभिवीक्षमाणः संसुलमवछोकमानः माँ प्रति साशुनयं सस्नेस्‌ अर्थितां याचकर्वं 
दक्षेयन्‌ प्रक़टयन्निव. पुनर्भूय आह उवाच-'वाछिके ! कल्याणिनी शुभरूचणवती, अविसंचादिनी “यन्ना- 
कृतिस्तन्न गुणा वसन्ति’ इति न्यायाद्‌ गुणवरवे अध्यभिचारिणी निःसन्देहेन तर्कितसमस्तयुणयुक्तेत्यथः, 
याळभावे$पि अप्रौढस्वेऽपि अचपछा अचञ्चला, तच अवस्य इयं इश्यमाना जाकृतिः स्वरूपमवलोक्यत. 
इति शेषः । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ । अञ्ब््यंमाना मया प्राध्यमाना स्वस्‌; एकं वचनं वाक्यपाळनं करोषि 
.दिधास्यलि किमिति काकुः । इह भविष्यदर्थ छद्‌ । वक 

तत इति । ततस्तदनन्तरं सविनयं सप्रश्रयम्‌ उपरचित बूम अ्जळिपुटं यया तया, सया तरछि- 
कया दुर्शित आद्रो यत्न कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा अभिहितः उक्त भगवन्‌ तपोनिघे ! कस्मात्‌ केन 
देतुना,पुव॑ पूर्वोक्तप्रकारेणं अमिधरसे ब्रवीषि अहं का तुच्छेत्यर्थः। सकळ्रिशुवनएजनीयाः समस्तंविश्वा- 
रचनीया महास्मानों महाशयाः त्वाइशा भवद्विधाः पुण्मेविना पर्वाजित सुकृतेविना अस्मद्विघेषु अस्मत्स- 
इशोषु निखिळकएमषापदारिणीं समस्तपापचिनाश्चिनीं इष्टिं न पातयन्ति चछुषा नावळो कयन्ति, किं पुनः 
आज्ञास आदेशप्रदानमः दूरापास्तमित्यमिप्रायः। तत्तस्मात्‌, ' विश्रव्ध विश्वस्तं यथा स्यात्तथा कत्तष्यं 
मया विघातब्यम्‌ आदिर्यतास्‌ आज्ञा"्यत्तास, अयं महळणो जनः अचुरुह्यताम्‌ अनुग्रहविषयी क्रियतां 


तेनादेशेनेत्याशयः । 


एवमिति । किल्लेति चाथः। मया पयसः पर्वोक्तप्रकारेणामिहितः स _तपस्विङुमारः "पत्रिकाम्‌ 


गन्पवाधिपति महाराज हंसकी यह कन्या दै, भगवान्‌ चन्द्रके किरणसे उत्प र किरणते उसन हुई गोरी नाम को अप्सराके गमते गौरी नाम की अप्सराके गते 
उतन्न हुई है; इसका नाम 'महाखेता' है और यह गन्थवोके वासस्थान हेमकूट नामक पवेत पर गई है । . 


इस प्रकार मेरे द्वारा कहे जाने पर वहं मुनिकुमार, किसी विषयका चिन्तन करता हुआ 'कुछ देर तक निःशब्द 
( चुप ) रह कर, निर्निमेषनयन ( पकाग्र इटि ) से वहुत देर तक मेरे प्रति अवलोकन कर, सुझसे मानो प्रार्थना 

करता हो इस प्रकार विनय-पूर्वक पुनः कहने रगा--वाछिके ! तुम्हारी. यह आकृति शुभळक्षण-सम्पन्न दै, अतः 
निश्चय हो तुम गुणवती दो, एवं शेश्वावस्था होने पर भी रेमे चन्नलता प्रतीत नहीं होती है, अत एव में 
प्रार्थना करता हूँ कि क्‍या तुम मेरा एक वचन स्त्रीकार करोगी ! इसके वाद मैंने सविनय अञ्जलि-वॉव आदरपूवक 

का- “भगवन्‌ ! आप इसप्रकार क्यों कहते हैं? में कोन ! ( बहुत ही तुच्छ हूँ. ! ); समस्त त्रिभुवनोंका पूजनाय 
आपके समान--महात्माका, पुण्य-रहित मेरे समान छोगोंके प्रति, समस्त पाप-हरण करनेव्राली दृष्टि भी नहीं 
पढ़ती है, फिर आदेशके जिपयमे तो कहना हो कया है! अत एव आप निःशइचित्तसे मेरे प्रति कर्तब्यका आदेश 


देकर इस ब्यक्तिको अनुगृद्दीत कीजिए ! मेरे इतत प्रकार कहने पर, उन्होंने स्नेहयुक्त इष्टिपातसे मुझे मानो सखीकै 


१, हेमकूरमचरवरन्‌ । २. सकलत्रियुवनामिपूजितास्वाइशाः । २. निपातयन्ति । 
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वरत्तिनस्तमालपादपात्‌ पल्ञवमादाय निष्पीडथ तटशिलातले तेन गन्घगजमदसुरभिपरि- 
मलेन रसेन उत्तरीयबल्कलेकदेशाद्विपाटथ पट्टिकां स्वहस्तकमल- कनििका-नख-शिखरेणा- 


मिलिख्य 'इयं.पत्रिका त्वया तस्यै कन्यका यै प्रच्छन्नमेकाकिन्ये देयाः इत्यभिथायार्पितबान्‌' 
इत्यक्त्या च सा ताम्बूलभाजनादाकृष्य तामदशेयत्‌ । अहन्तु तेन तत्सम्त्रन्धिनालापेन 


शब्दमयेनापि स्पशंसुखमिवान्तर्जनयता, शरोत्रश्रिषयेणायि - रोमोद्गमानुमितसबोङ्गानुप्रवेशेन; 


मद्नावेशमन्त्रेणेबावेश्यमाना तस्याः करतलादादाय तां बल्कलपत्रिका तस्यामिमामभि- ` . 


लिखितामाय्यी म पश्यभ्‌-- 
दूरं मुक्तालतया बिससितया विप्रलोभ्यमानो मे । 
हंस इव दर्शिताशो माम्रसजन्मा त्वया नीतः॥ 


अर्पितवान्‌? इति सर्बन्धः। सस्नेहा प्रेमयुक्तया इष्टया चीक्षणेन, सखीमिव वयस्यामिव उपकारिणीमिव 
उपकृतिकन्नींमिव प्राणप्रदामिव जीवितदात्नी मिव च माम्‌ अभिनन्दय ्रमोद्सुस्पाद्य निकटचत्तिनः सम्रीपः 
स्थायिनः तमाळपादुपात्‌ तापिच्छुवृक्षात पञ्चवं किसळयस्‌ आदाय. गुहीस्वा, तटशिलातले तीरस्थप्रस्तरो- 
परि निष्पीड्य संमद्यं, गन्धगजस्य गन्धइर्तिनः मद्वत्‌ दानवारिवत्‌ सुरभि्घरोणतपणः परिमछो गन्धो 
यस्य तेन, रसेन नियांसेन, उत्तरीयं यदू चक्कल तरुश्वक्‌ तस्य एकदेशात एकमागात्‌ पह्टिकास एकपन्न 
 विपाठ्य उद्एत्य, तत्र स्वहस्तकमळस्य निजञकरकमळस्य कनिष्ठिकायास्तच्ञामधेयाया अङुठ्याः नखस्य 
पुनसुंवः शिखरेण अग्रेण अभिछिख्य छिपी ङस्य, 'इयं पत्रिका स्वया अवश्या एकाकिन्यै अद्वितीयाये तस्य 
कन्यकाय महाश्वेताये प्रडछुन्नं नितान्तगुप्तं यथा स्यात्तथा देया अपंणीया” इत्यभिधाय इत्युक्रवा अर्पितः 
चान्‌ दृत्तवान्‌ इत्युक्तवा च सा तरलिकाताम्बुलमाजजनात्‌ नागवए्लीपात्रात्‌ तां पत्रिकाम्‌ 'आकृष्ब 
निष्कास्य अदृशयत्‌ दृर्शितवती । । ] 

इह 'सखीमिवे'त्यादितिसुणामेव जात्युस्पेज्ञाणां परस्परं नेरपेषयेण संसृष्टिः । 

अहमिति शब्दमयेनापि शब्दास्मकेनापि तेन पत्रेण भन्तरन्तःकरणे स्परांसुजं र्पशंजनितानन्द्‌ 
जनयता उस्पाद्यतेव, भोत्रविषयेणापि शब्दारमकस्वात्‌ केवछकणंग्राह्मेणापि, रोमोद्गमैः निलिळादयदेषु 
रोमाद्चेः, अनुमितः अनुमितिविषयीकृतः स्वाङ्गेषु समस्तावयवेषु अनुप्रवेशो यस्य तयोखेनेव, सर्वावय- 
देषु प्रवेशाभावे समस्तेष्वेव तेषु रोमोहुमासम्मवादित्याशयः। मद्नावेशमन्त्रेणेव कामाचिष्ठानोत्पादुकी- 
भूतमन्त्रेण, तस्य पुण्डरीकस्य सभ्वन्धिना सम्बदूधेन आलापेन संळाऐन, आवेरयमाना अधिष्ठीयमाना 
सती, तस्याः तरलिकायाः तां वएकुळपत्रिकास्‌ आदाय गृहीत्वा, तस्यां पत्रिकायास्‌ अभिलिखितास 
अभिलिपीकृतास्‌ इमास्‌ आर्यास्‌ आर्यारछन्दोबद्धासइरपङ्किस्‌ अपश्यम्‌ अब्राचम्‌ । 

इद “जनयतेव’ इस्यत्र क्रियोत्मेक्ा, (रोमोदूमाचुमितसर्वाङ्गानुप्रवेशेन’ इत्यत्र प्रतीयमाना क्रियो” 
सप्रेडा, 'मद्नावेशमन्त्रेणेव’ इत्यत्र गुणोस्प्रेढ्ठा । 


दूंरमिति। हे सुन्दरि ! स्वया भवत्या बिसं सुगाळं “ुणाळं बिसमब्जादि'इस्यमरः, तद्वत्‌ सिततया 
शुञ्ररूपतया सुक्ताळतया 'ग्रुह्मतामियमद्षमाला! इत्यभिघाय मम हस्ते स्थापितेन स्वीयसुक्तामयहारेण 
करणेन, दिप्रलोभ्यमानः अंधिकप्रकर्षेण निजसङ्गमलोमं प्राप्यमाणः, मां लक्कोकृस्यास्मन्यपि कामावेशेनेव | 


तथाविधचातुरीविघानादिस्याशयः, अत एव च दृशिता द्योतिता आशा मनोरथपूत्तराशंघा यस्य सः, मे 





समान, उपकारिणीके समान और प्राणदायिनीके समान अभिनन्दित कर, समीपवत्ता तमाल्वृक्षमेंसे एक पछव 


लाकर, तीरवत्तों प्रस्तरखण्डके ऊपर मदन कर गन्धहस्तीके मदजलके समान मनोहर सोरभसम्पन्न निकले हुए 

उसके रसते, अपने उत्तरीय वल्कलमेंसे एक पट्टी फाडकर उसपर, सोर कर ए hs शा 
के समयमें उस कन्याके पास तुम यह पत्रिका अत्यन्त गुप्तरोतिते ( छिपाकर' 

थोक न ण दे दिया ।! इतना कइ तरलिकाने ताम्वूलके डिब्बेसे बाहर निकाळ कर वह पत्रिका 


'मुझे दिखाई । शब्दमय होने पर भो अन्तःकरणमें मानो स्पश-सुख उत्पन्न करती और केवळ कणके विषय होने | 


गैनेते मानो भेरे समस्त अङ्गमें प्रवेश करनेका अनुमान करातो, उसके विषयका यह 
माहा. eset मानो अन्दर प्रवेश किया हो उस प्रकार उस समय तरछिकाके हाथमेसे 


उस वल्कलको' पत्रिकाको लेकर देखा तो उसमें यह आर्या लिखो थी--( हे सुन्दरी ! ) कोई व्यक्ति जिस प्रकारा | 
सुक्तामय ( मोतियोंके ) हारके समान शुभवणे कणारदारा अत्यन्त-डोभ उतन्न कराकर अपने'अभिमत दिखाकर _ 





ह. ८. ७. ° -s 
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७४६. | कादस्बरी-- [ कथायासू- 


अनया च मे दृष्टया दिड्योहभाम्त्येव प्रनष्टवत्मेनः, बहुलनिशयेवान्धस्य) जिह्वोच्छि- 
येब्रातस्वद शिनः, ज्वरप्रलापप्रवृत्येवासम्बड्डभाषिण:, दुष्ट" 


स्येब मुकस्य,इन्द्रजालिकपिच्छिक 
प्रेव विषविहलस्लोकायतिकवियेबाचनमसचेभ जाए लोकायतिकविद्ययेबाधम्म रुचेः, मदिरयेबोन्मत्तस्य, दुष्टावेश-क्रिययेव 





मम मानसात्‌ चित्तात्‌ जन्म उत्पत्तिय॑स्य स एवंविधः मानसजन्मा 
नीतः कासुकेषु कामिनी द्वारा गोअ नस्यास्यन्तो दीपकत्वादतीच चधितः,खुत | 
गरत्वया करणीय इस्याशयः । हंसपक्षे तु--बिससितया सुक्तानां लतया लतांवज्ञर्बाकारयां पङ्कया विप्रः 
छोभ्यमानः केनचिजनेन विद्येषप्रकपण सच्णळोभे प्राप्यमाण+ तया दशिता आज्या स्वेन सह नयनार्थस- 
आश दिक (दिशा) यस्मे सः, मानसे तत्छ॑ज्ञकसरोवरे जन्म यस्य सः तथोः, दूरं | 
भ्रक्ष प्रापितः, भक्षणळोभेन हंसस्य नीयमानसृणाळानुसरणादित्याशय' । इदे पूणोपमा । आया जातिः ॥ . 
सवहपं घिससितमिति विससिता अन्न सतरीस्चं तु "स्री स्यात्‌ काचिन्छुणालयादिविवच्ापचये यदि! इत्यमरोक- 
दिशेश्यवधेयस्‌ । इंसपच्े सितपदरय परनिपातस्तु अउिनिस्तो कादिषदिति कुशा समाचइते। 


अनयेति । किञ्चेति चार्थः । मयेत्यथें “मे? इत्यव्ययम्‌ । अनया पुरोऽवलोक्यमानया पतन्निकया 
आर्यया वा मे मया दृष्टया सत्या, स्मरातुरस्य कामातुरस्य मे मम मनसश्चित्तस्य सुतरां बाहुल्येन दोष”. 
वि कारोपचयः कामविकारवृद्धिः अक्रियत व्यघीयत इति सम्बन्धः । केन कस्य वेति जिज्ञासायासुपमान: 
वचनानि सङ्गसनीयानि । दिड्योह भ्नान्त्या दिग्भ्नमात्मकअमेण, प्रन्ट विछुतम्‌ इदन्तया प्रस्येतुमवाक्यं , 
वत्स छचयीभूतो मार्गा यस्य तस्य पुरुषस्येव, पन्थानमतिक्रम्योत्पथं गन्तुयंथा पुनदिंगभ्रान्स्या किं कत्तंव्य- 
ता पदोषविकारोपचयो विधीयते तह्ददू ब्यधीयतेति निष्कर्ष: । इहाधिकपद्स्वदोषनिराकरणाय _ 


` (दिङ्मो हेनेब'इस्येव पाठो विधेयः तावतैवार्थसिद्धेः। बहुळनिषया छुष्णपद्वराऱ्या अन्धस्येद चिगतलोचन- 


स्येव, इृद्दापि किंकसंब्यताविमूडत्वरूपकामविकारवृ्िः । जिह्वाया रसनाया उच्छित्या कत्तेनेन मूकस्य 
ाणीरहितस्येव, इह उप्वारणनितान्तासामध्य़रूपो दोषविकारो पचयः | इन्दजाछिकस्य मायिकस्य पुंसः 


|, पिष्छिकया जनानां इग्बन्धरूपया अतर्वदशिनः प्रकृत्या भ्रान्तस्येव, इ चार्तविकस्यैकान्तानिश्रयरूपो 


खोषदिकारोपचयः। उवरप्रळापस्य प्रदृतत्या प्रारस्मेण असम्बद्धमाषिण; प्रकृत्यव असङ्गतवादिन इव, इदा” 
तवरतप्रळापरूपो दोषविकारोपचयः । दुष्टनिद्रया विषवेगेन चेतनाही नरूपप्रमीलया विषविह्दुळस्येव विष" 
व्यग्रस्येव, इह पुनः चेतनाप्राप्स्य भावरूपो दोषविकारोपचयः। लोकायतेन निखिलेष्वेव लोकेषु निश्चितेन 
प्रत्यक्षप्रमाणवादेन संस इति छोकायतिको नास्तिकमूधन्यश्चार्वा कः, तस्य प्रस्य ञप्रमाणमान्रस्य वास्युपर » 


, न्तुस्वात्‌। तस्य विद्या तक्निर्मितश्ाखं यावज्जीवं सुखं जीवेत्‌? इस्यादिका तया, अधसंरुचेः प्रकृत्य वाघसं- 


मतेळोकस्येव, इह सवथा नास्तिक्यरूपा दोषविकारबृद्धिः । अन्न प्रसङ्गाचार्वाकसिद्धान्तो निरूप्यते 
यावज्जीवं सुखं जीवेज्ञास्ति मृस्योरगो चरः । भस्मीभूतस्य देहस्य पुनरागमन कुतः ॥ | 
अग्निहोत्रं त्रयो वेदाखिदण्डं भस्मगुण्ठनम्‌ । बुद्धिपौरुषहीनानां जीविकेति बुहस्पतिः ॥ 
- अन्न चस्वारि भूतानि भूमिर्वादवनछानिछाः । व्वतुभ्येः खलु भूतेभ्यश्चेतन्यसुपजायते ॥ 
किण्बादिभ्यः समेतेभ्यो दरव्येभ्यो मदशक्तिवत्‌। अह स्थूलः कृशोऽस्मीति सामानाधिकरण्यतः ॥ 
rls चच slot bab asian me x. ' देहः स्थौए्यादियोगाद्च स एवास्मा न चापरः! मम देहोऽय मिर्युक्तिः सरभवेदौपचारिकी ॥. 


| 
दिखळाकर मानसरोवरमें उत्पन्न किसो इंसको दूर तक ले जाता है, उसी प्रकार तुम रू गलके समान झुभ्रवर्ण 
मोतियोंकी माळासे अत्यन्त लोभ उत्पन्न कराकर, आशा दिखला कर मेरे कामवेगको अत्यधिक ( चरम, सीमार्मे ) 
बढ़ा दिया है ( इसलिए इस समय शीघ्र उसकी निवृत्तिका उपाय तुम्हें करना चाहिए ) ! , 
दिग्भ्रमवश उत्पथ-गामी ( दिगभान्तिसे मार्ग भूछे हुए) व्यक्तिके समान, कृष्णपक्षकी रात्रिते च विहीन 
लक अन्धे ) व्यक्तिके समान, जिहाच्छेदन करनेसे मूक ( गूँगे ) व्यक्तिक समान, ऐन्द्रजालिक । जादूगर ) के मोर- 
पंखोके मोरछळ्ये स्वभावतः श्रान्त व्यक्तिके समान, ज्वरकालीन प्रलापके आरम्भमें स्वभावसे ही असम्बड-वक्ताके 
समान, दूषित-निद्रा द्वारा विप-वेगसे विहल व्यक्तिके समान, नास्तिकोंके विद्याभ्यास करनेसे स्वभावतः अधार्मिक 
छोगोके समान, मद्यपान करनेसे उन्मत्तके समान एबं जन्मनक्षत्रादिसे पापग्रहुका सञ्चार दोनेसे भूताविट 


१, दूरावेष्ट ००० | 








कामाकुलमहाश्वेतादशाव० ६५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४४७ 


पिशाचग्रहस्य, दोषबिकारोपचयः सुतरामक्रियत स्मरातुरस्ये मे मनसः, येनाकुलीक्रियमाणा 
सरिदिव पूरेण विहलतामभ्यगमम्‌' | ताव दितीयदशनेन कृतमहापुण्यामिव अनुभूतसुर- 
. लोकबासामिव देवतांधिष्ठिामिब लब्धवरामिब पीतामृतामिब समासादित-त्रैलोक्य-राज्या- 
भिषेकासिब मन्यमाना, सततसन्निह्वितामपि दुल्लंभदर्शनामिव अतिपरिचितासप्यपूवोमिव 





अद्ञनालिक्षनाजन्यं सुखमेव पुमर्थता। कण्टकादिव्यथाजन्यं दुःखं निरय उच्यते ॥ 
लछोकसिद्धो भवेद्राजा परेशो नापरः स्यतः । देहस्य नाशो सुक्तिस्तु न ज्ञानान्मुक्तिरिष्यते ॥ 
अभथिरुष्णो जल शीते शीतस्पशस्तथानिलः । केनेदं चित्रितं तस्मात्‌ स्वभावात्‌ तदु्यवस्थितिः ॥ 
न स्वर्गो नाउपवर्गों वा नेवात्मा पारळौकिकः । नेव वर्णाश्रमादीनां क्रियाश्च फलदायिकाः ॥ 
पशुश्चेन्निहतः स्वग ज्योतिष्ठो मे गमिष्यति'। स्वपिता यज्ञमानेन तत्र कस्मान्न हिंस्यते ॥ 
खृतानामपि अन्तून श्राद्ध चेत्तहिकारणम्‌। गच्छुतामिह जन्तूनां वृथा पाथेयकदपनम्‌ ॥ | 
स्वगेस्थिता यदि तृप्ति गच्छेयुस्स्वत्र दानतः । प्रासादस्योपरिस्थानामिह कस्मान्न दायते ॥ 
यावज्जीघेत्‌ सुखं जोवेदृणं कृस्वा घृतं पिवेत्‌। भस्मीभूतस्य देद्वस्प पुनरागमनं कुतः ॥ 
` यदि गच्छेत्‌ परं लोक देहादेष विनिर्गतः। कस्माद्‌ भूयो न चायाति बन्धुर्नेहसमाकुछः॥ 
त्रयो वेदस्य कर्त्तारो भण्डधूत्तेनिश्ञाचराः। जफरी तुर्फरीत्यादि पण्डितानां वचः स्खृतम्‌ ॥ इत्यादि । 
मदिरया मद्यपानेन उन्मत्तस्येव मत्ततायुक्तस्येव, इह मत्ततातिशयरूपो दोषविकारोपचयः। तथा 
- दुष्टा विशेषक्ळेशोरपादकन्वेन दूषिता या आवेशक्रिया जन्मसर्षन्धिनाडीनचत्नेषु दुश्प्रहाणां प्रवेश कायम्‌ 
अभ्यन्तरागमनकायं तथा पिशाचेन ग्रहो ग्रहणं यस्य तस्य पिश्षाचाभिभूनस्य पुरुषस्येव, इत्य- 
धिकक्लेशभोगो दोषविकारोपचयः । अयमाशञयः-पूव॑मेव पिशाचेन ग्रहणं तदुपरि यदि जन्मच्छषु 
पापग्रहाणां प्रवेशः स्यात्तहिं भूयान्‌ दोपोपचथः स्यात्‌ । | 
` इह माळोपमा । भअग्नप्रक्रमतादोषरिस्वह्ृ पाठपरिवतंनेन समाधेयः । 
येनेति । येन दोषविकारो पचयेन आकुलीक्रिप्रमाणा व्यभ्नीक्रियमाणाह पूरेण सलिलवृद्धया सरिश्न- 
दीव विहरताम्‌ व्याकुळताम्‌ अभ्यगमं सवंतोमावेन प्रापस्‌^' इ श्रौद्युपमा। | 
तामिति । किम्चेति चाथः। ह्वितीयदृशंनेन द्वितीयवारं सुनेरवळो कनेन कारणेन, तां तरछिकां कृतः 
सहापुण्यामिव विहितातिशयसुक्ृतामिव, अनुभूतोऽनुभवविषयीकृतः सुरळोके स्वगे वासो वसठियंया 
तामिव, कयाचित्‌ देवतया अधिष्टिताम्र आश्रितामिव, ळब्ध आसादितो वरो देवप्रसादो यया तामिंव,. 
पीतस्‌ आस्वादितम्‌ असतं पीयुषं यया तामिव, तथा समासादितो लब्धः त्रेछो क्यराउये त्रिुवनाधिपत्ये 
अभिषेकोऽमिषेचनं यया तामिव च मन्यमाना मनसि ज्ञायमानाह पुनः पुनः भूयो भूयः पयएर्छुम 
अप्रा्म्‌ं इत्युत्तरेण सम्बन्धः | | व 
इह महापुण्यविहिताद्यत्मेक्षणात्‌ षण्णामेव क्रियोव्येक्षाणां परम्पर नरपेचयेण संसष्टिः । एवञ्च 
स्वेस्याउप्यतिशंया पुनस्तन्निरीक्णाभिछाषा प्रतीयत इत्यछङ्कारेण वस्तुष्वनिः। 

„~ सततेति। सततं निरन्तरं सन्निद्दितामपि पाश्ववत्तिनीमापि दुलभदुष्प्राप दशनम्‌ अवळोकनं यस्याः 
तामिव, पुण्डरी कस्य द्वितीयवारावछोकनेन कारणेनेत्याशयः। आतेपरिचितामपि भतिसंस्तवगो चरीकृता- 
मपि अपूर्वामिव अभिनवायातामिव साद्रम्‌ आद्रेण एहितम्‌ आभाषमाणा आलळपन्ती । 

इद्दापि क्रियोत्पेक्षयोः परस्परं नेरपेच्येण संखुष्टिः । 


PU SINUS SSNS sr 


( पिशाच असित ) व्यक्तिके समांन मेरे कामातुर चित्तमें इस आर्याके देखनेसे दोष-विकारकी अत्यधिक वृद्धि 
हुईं ओर बाढ़के जते नदीके समान, मैं इससे आकुल हो विहछ हो गई। तरलिकाने उस सुनिकुमारको दूसरी 
बार देखा था इसंसे वह “मानो महापुण्यशाळिनी हो, स्वगेछोकमें हो मानो निवास कर आई हो, देवताओं से ' 
मानो अधिष्ठित हो, वरदान पा गई हो, अशत पान कर आई हो, त्रिभुबनका राज्याभिषेक प्राप्त किया हो ( इस 
प्रकार मैं उसे मनमें समझने लगी ) सबंदा मेरे समोपमें रहने पर भी मानो उसका दशन दुलेभ हो और अत्यन्त 
परिचित होने पर भी मानो नई आई हो, इस प्रकार मनमें समझकर उससे आदरके साथ आछाप करने लगी, 


बीड 








१. अजायत। २. स्मरानुरक्तस्य। २. अभ्यागमस्‌ , अगमन ! 











वित कादम्बरी-- - [ब्यायामू- 


ह €" 
सादरमाभाषमाणा। पाखीबस्थितामपि' सर्वलोकस्योपस्यंवस्थितामिव पश्यन्ती, कपोलयोर- 


लकलतामङ्गेषं च सोपग्रहं स्पृशन्ती, बिपरीतमिब परिजनस्वामिसम्बन्धयुपदरायन्ती, “तरः 
लिके ! कथँ कथं स त्वया द्रष्ट, किमभिहितासि तेन, कियन्त _ कालमबस्थितासि तत्र, 
कियदनुसरन्नस्मानसाबागतः? इति पुनः पुनः पय्येप्रच्छम्‌। अनयेब च कथया तया सह : 
तल्मिन्नेब प्रासादे तथैव प्रति षिद्धारोषपरिजनप्रवेशा दिवसमत्यवाहयम्‌ । | 

` अथ मदीयेनेव हृदयेन ऋृतरागसंविभागे लोहितायति गगनतलो पान्तावलम्बिनि 





रविविम्बे, सरागद्विसकरानुरक्तायां कृतकमलशय नायामनक्कातुरायामिव पाण्डुवां ब्रजन्त्या- 


: पार्येति। पार्शे स्वस्यापरस्मिन्‌ भागे अवस्थितामपि आसीनामपि द्रा उडद सा आय अवस्पितामपि आसीनामपि सर्वळोकस्य समस्तविश्वस्य 
उपरि ऊर्वं अवस्थितामिव निषंण्णामिव ` पश्यन्ती अचछोकमाना, इहापि पुण्डरीकस्य द्वितीयवारा- 
चलोकनेन कारणेनेस्याशयः। इह 'अवस्थितामिव' एति क्रियोस्प्रेत्षा । | 

कपोळ्योरिति । कपोलयोगंण्डयोः अळकळता सङ्गेषु चक्लछीवदलस्थमानस्खलित कुश्चितक चस मूद्देघु 
सोपग्रहं सानुकूल्यम्‌. आदर युक्तमित्यर्थः, यथा स्यात्तथा स्एदान्ती स्पश विदधती । "उपग्रहः पुमान्‌ 
चन्द्यासुपयोरोऽनुकूलने’ इति मेदिनी । “चने घजति? इस्यन्न कमंणो$धिकरणत्वविवक्षया सप्तमी यथा 
अवति तयेव 'अळकळतामङ्गेषु इत्यत्रापि सप्तमीत्यवगन्तब्यस्‌ । 


विपरीतमिति । परिजनस्वामिसग्बन्धं सेव्यसेवकभाचं दिपरीतमिव विरुद्धमिव उपद्शंयन्ती अहं ` 


सेविका सा तु सेव्या एवं रूपेण बहिदृत्त्या प्रकाशयन्तीत्यथः, पुण्डरीकस्य द्वितीयवारावछोकनेन मयेव 
तस्या निरतिशयगौरवसत्कारचिधानादित्याशयः। | | 
| तरेंति | तरळिकेवयस्ये ! कथय निवेद्य स पुण्डरीकः कथं देन प्रकारेण स्वया भवत्या इष्टोडवळो- 
कितः, किम्‌ अभिहितालि कथितासि तेन पुण्डरीकेण, तत्र तस्मिनू वने कियन्तं काळं कियरसमयम्‌ अव- 
स्थितासि अवतिष्ठमानासि। अस्मान्‌ स्वभवने भायान्तीरिति शेषः, असौ झुनिङुमारः, अनुसरन्‌ प्ृष्ठेडजु- 
रजन्‌ कियस्पन्थानम्‌ आगत आयातः। ; 
` अनयेति । भनयेव पूर्वोक्तयेव कथया वात्तंया तया तरछिकया सह तस्मिन्नेव प्रासादे पूनि दिष्ट 
एव सौधे, प्रतिषिद्धो निवारितः अशेषाणां समस्तानां परिजनानां सेवकवर्गाणां भ्रवेशोऽभ्यन्तरागमनं 
यया ताइशी सती दिवसं वासरम्‌ अत्यवाहयस्‌ अगमयस्‌ । 
अथेति ! रविविग्बे सूर्यमण्डळे, मदोयेन हृदयेन चेतसा कृतो विहितः रागसंचि भागः रागोऽनुराग 
एव रागो लोहित्यं तस्य संविभागो विभज्य समर्पणं यस्मे तस्मिन्निव सति, छोहितायति ईषद्रकत भवति, 
.गगनतळस्य व्योमतळस्य उपान्तात्‌ प्रान्तप्रायसागात्‌ अवछम्बिनि पतनोन्मुखे च सति । र 
इहानुरागो हित्ययो ब्य तिरे केऽपि रागपदश्ळेषेणाव्य तिरे काध्यवसायाद्‌ति शयो क्तिर छङ्कारः। रागसं- 
विभागकरणोप्प्रेक्षणार्क्रियोत्पेक्षा चे्युभयोरेकाश्रयाचुप्रवेशसङ्करालङ्कारः । 
'. सरागेति। आतपछचम्यां सूयं प्रकाशश्रियास्‌ , रागो रोहित्यमेव रागो5नुरागः तेन सहेति सरागो 
यो. दिवसकरो रविः तत्र अनुरक्ताप्रां छो हितायाम्‌ अनुरागवस्याञ्च सत्यास, भत पुच कृतं विहितं कमळे 


प्के कमलमयास्तरणे च शयन स्थितिः स्वापश्च यया तस्यास्‌, अत एव अनङ्गातुरायां मदुनविह्छि- . 


ताग्रामिच विद्यमानायां पाण्डुतां श्रेततां ब्र जन्त्यां गच्छन्त्यां सत्याम्‌ । 
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उसके कुञ्चित केशकलाप ( धुँघराळी लटों) का आदरके साथ स्पर करने लयी । - इस प्रकार सेव्य-सेवकके 
सम्बन्धका मानो व्यतिक्रम दिखाती--'तरछिके ! कह, तूने उसे किस भावसे देखा ! उन्होंने तुझसे क्या-क्या 


` कहा! कितनी देर तू उसके पास खड़ी रहो, वे मेरे अनुसरण करतेःकरते ( पीछे-पीछे ) कितने दूर तक आए 


यह बात में वार-वार उससे पूछने छगी । समस्त परिजनोंको प्रवेश करनेका निषेध कर उस अट्टालिका ( महल ) 


. केअभ्यन्तरमें तरलिकाके साथ इसी वातचीतमें हो मैंने वह दिन विताया । 


: उसके बाद मेरा हृदय ही मानो सूयंमण्डळके राग ( अनुराग, रक्तिमा ) को विभक्त कर दिया, उससे 


सूमण्डळ रक्तवणे होकर गगन-तळके किनारे पर जब लटकने खगा, दिवस-लकषमी, रागान्वित सूर्यके प्रति अनुरक्त 


१..पार्शस्थामपि। २. अलकलामन्नेपु; अळकळतासंङ्गेषु। ३, कथय कथय । ४. गगनतलावलम्बिनि ।- 
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मातपलचम्याम्‌ , गैरिकगिरिसलिलप्रपातपाटलेषु कमलवनेभ्यः समुत्याय* वनगजयूयेष्विव - 
पुश्लीभवस्सु भास्करकिरणेषु, गगनावतारविश्रामलालसानां रबिरथवाजिनां हषद्वेषारबप्रति- 
शब्दकेन सहद विशाति मेरुगिरिगहरं वासरे, मुकुलित-रक्त-पह्लुज-पुट-प्रविष्टमघुकरावलीएु 
रांव-विरह-मूच्छोन्धकारितहृद्यास्विव॒प्रारब्धनिमीलनासु पद्मिनीषु, ग्रासीकृत-सा मान्य- 
. सुणाललता-विवरसक्रामितानीव परस्परहदयान्यादाय बिघटमानेषु रथाङ्गनाम्नां युग लेषु, 


इह विभिन्नलिङ्गाम्यां रिळष्टदिशेषणसाइश्याच्च भ्रकाशश्रीसूर्ययोः ख्नीपुरुषष्यचहारंसमारोपात्‌ समा- 
सोक्तिः पदार्थहेतुके काव्यालङ्गे गुणोत्मेक्षा चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङकरः । 
गेरिकेति । गेरिकस्तदार्यो यो घातुविशेषः तस्य गिरिगेरिकगिरिः तस्य सललळेषु जलेघु प्रपातेन. 
पतनेन पाटलेषु श्वेतरचेषु, तजळस्यापि गेरिकसम्पकेण पारछत्वा दित्याशयः, आस्करकिरणेषु सूर्यरश्मियु 
चनगजयूथेष्विव अरण्यहस्तिससूद्रेष्विव कमळवनेभ्यः पद्मकाननेभ्यः समुत्थाय समुत्यानं विधाय 
पुञ्ञीमवर्सु ए्रुत्रीमवस्सु सस्सु, तत्समयेऽरण्य इर्ति समूहानामप्येकत्नपुञ्जीभवनादिस्या्ञयः। वनगजा 
. अपि गरिकसछिलप्रपातेन श्वेतरक्ताः सन्तः सायङ्काले ह्यकत्र पुक्षीभवन्ति, सूर्यरश्मयः अपि श्रेतरक्ताः 
सन्तः सायं सछुचितावस्थया पु्जीमवन्तीति द्वयो रौपम्याद्ुपमालङ्कारः। ` ॒ 
गगनेति । वासरे दिवसे; गगनावतारात्‌ न भोमार्गे परिञ्रमणात्‌ यो विश्रामो विश्रान्तिः तश्र छाल- 
सानां छोळुपानां 'छोळुपो छोछुमो छोछो लम्पटो छाळसोऽपि सः? इति रभसः, रविरथवाजिनां सूयस्यः 
स्दूननियुक्ताश्वानां हषण अधिकपरिश्रमादनन्तरं विश्ञामप्राप्तसम्मवादानन्देन यो देषारवः 'हीं हीं” इति 
शब्दः तस्य प्रतिशब्दकेन प्रतिष्वनिना सह, मेरुगिरिगह्वरं सुमेरुपवंतकन्दुरां विशति अभ्यन्तरमागच्छुतीव 
सति, विविधमहारर्नररिमभिः तद्गह्करस्य निशायामपि वासरवदाछोकमयोविहितर्वात्‌ निकरसूर्याश्चप्रतिः 
इवनीनां च तत्राम्यन्तरागमनसम्भवादित्याशयः । इह प्रतीयमानक्रियोटे च्चा सहो कस्योरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 
मुकुरितेति । सुकुलितानि रवेरस्तङ्गतर्वान्छुद्वितानि यानि रक्तपछ्कजपुरानि कोकनदपुरानि तेषु 
प्रविष्टा कृनप्रवेशा मधुकरावळो अमरपक्चिः यासां तासु तथोक्तासु पञ्चिनीषु . कमछिनीषु, रव्रिविरहेण -. ` 
सूयवियोगेन या मूच्छा तया अन्धकारितानि ससुत्पन्नान्थयकाराणि हृद्यानि चेतांसि यासां तासु ताहशी- 
स्विव विद्यमानासु, सूः स्य कमलिनी प्रियर्वात्‌ मघुकराणाञ्चान्धकार वत्‌ श्याम रूपस्वादिस्या्ञयः, अत पूव 
प्ररब्घ निमीळनं सुकुली माव जडता प्रासिश्च याभिस्तासु ताइश्नीघु सतीषु, सूयास्ते कमछिनीनिमीळनस्य 
मूच्ङारम्मे च जडतोपछव्धेः स्वमावसिड्र्वादित्य भिप्रायः । 
इह कार्येण लिङ्गेन च सूयकमलिन्यो; खीपुरुषव्यचहारसमारोपात्‌ समातो कः, मनसि तिमिरो- 
रपत्तेरुस्प्रक्षणात्‌ कियोरप्रेा, पदाथहेतुके काऽ्यछिङ्गे चेस्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । । | 
ग्रासीति । रथाङ्गनात्ां चक्रवाकसंज्ञकानां युगळेषु हुन्द्वेषु सस्रीकेषु तेब्विस्यथः, ग्रासीकृतया . 
कवलीकृतया (भर्षांत्‌ एकव खुगाळळता द्वाभ्यामपि चब्चुपुरेन प्रान्तद्वये छुतयेत्यथः) सामान्यया साधा- 
रणया एकेफया सुणाळळतया बिसवढल्या कर्भ्या, विवरेण स्वीयच्दिद्रमागेण करणेन सडक्रामितानीव 
अन्योन्यरयोः सञ्चारितानीव परस्परहृदयानि अन्योन्यचेतांसि आदाय गृहीत्वा विघरमानेषु वियोग प्राप्यः 
साणेषु सथ्सु, चकृवाकमिशुनानामपि रात्रिप्राप्तो विश्ळेषस्य स्वाभाविकस्वात्‌ प्री्यतिशयाच्चान्योन्य- 
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होकर कमलके ऊपर शयन करती कामात्तं होकर ही मानो क्रमसे पाण्डुवणे हो गई; गैरिक ( गेस्से ) संयुक्त 
पर्वतके झरनेके जलके ऊपर गिरनेसे शवेतरक्तत्रणे होकर सूर्यका किरणसमूह कमळवनमेंसे निकलकर वनगज़ोंके 
झुण्डके समान एकत्र पु्ीमूत ( इकद्ठे) होने लगे; समस्त आकारार्मे पथेयनकर विश्राम करनेके अ भा 
| रथ-नियुक्त अश्वणके आनन्दसे किए हुए हेपारव ( दिनहिनाइट ) को प्रतिध्वनिके साथ, दिन मानो सुमेरु 
गुफाओंमें प्रवेश करने छगा; सुद्रितप्राय रक्तकमलके अम्यन्तरमें अमर-पश्लियाँ प्रवेशकर गई थीं इससे प्रतीत होता | 
, था कि मानो सूर्यके नियोगते मूच्छौ आनेके कारण जिनके हृदय अन्धकारसे व्याप्त हो गये हैं--ऐसी कमठिनियॉ. | 
मुद्रित ( बन्द ) होने लगी; चक्रवाक और चक्रवाकी दोनोंकी चन्नुपुट्द्वारा, पकडी हुईं एक ही सुणाल-लताके .. र 
विवरमें होकर आए हुए, एक दूसरेके इदयको मानो लेकर, उनके जोड़े परस्पर वियुक्त होने लगे--तब मेरी वह हर 
Wie मप्र मप्र प्र ४ FS र...) 


२. मधुकर्य्यावडीपु । कचिंत्‌ 'रवि” इति पदन्नोपरूस्यते । . 


~ 


"१ षा उत्थाय || 





०-क 


४८०. कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


सा छत्रम्राहिणी समागत्य अकथयत्‌ -“भत्तेदारिके ! तयोझुनिङुमारयोरन्यतरो द्वारि तिष्ठति, `` | 
कथयति चाक्षमालाझुपयाचितुमागतोऽस्मि' ति। | 
` -अहन्तु मुनिकुमारनामग्रहणादेव स्थानस्थितापि गतेव द्वारदेशं सझुपजाततदागम- | 
नाराङ्का समाहूयान्यतमं कळ्युकिनं 'गच्छ, प्रवेश्यताम्‌, इत्यादिश्य प्राहिणबम्‌ । | | 
अथ सुहृत्तीदिब तं तस्य, रूपस्येव योबनम्‌ , यौबनस्येब मकरकेतनम्‌ , सर्करकेत- 
नस्येव वसन्तसमयम्‌ » बंसन्तसमयस्येव दक्षिणानिलम्‌ , अनुरूपं सखायं मुनि-कुमारक 


कपिञ्जलनामांनं जराधबलितस्यं कञ्चकिनोऽचुमागे ण चन्द्रातपस्येव बालातपमागच्छन्तम्‌ अप- 
श्यम्‌ । अन्तिकमुपागतस्ये चास्य पय्योङुलमिव सबिषादमिव शून्यमिव अर्थिनमिव अन्तग 
श्यम्‌ अन्तिक ।), 9_.--_---पॉपपा" 0 टटलश 
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हृदययोरन्योन्यं प्रति निश्ञायां विद्यमानस्वादित्यभिप्रायः । इह 'संक्रामितानीच' इस्यत्र क्रियोसप्रेद्धा। _ ह 
सेति। सा छुन्रग्राहिणी आतपत्रधारिणी समागत्य समेत्य अकथयत्‌ अं्रवीत्‌-'भत्त दारिके 
राजकन्यके ! तयोः पूर्वमवळोकितयोः झुनिङ्मारकयोः तपस्विबाछकयोः अन्यतरः पुकः कश्चित्‌ द्वारि 
तिष्ठति स्थितो वत्त॑ते, कथयति वक्ति च अक्षमालां स्फटिकमयजपमाछास््‌ उपय।चितुं ¦ प्राथितुस्‌ आगत 
आयातोऽस्मि महाश्वेतया निजमुक्तामाछां समभ्यं तदीया माळामादायागतर्वादिस्याशञयः । 
` ` . अहमिति । मुनिकुमारनामग्रहगादेव त पस्विकुमाराभिधेयोपादानादेव स्थानस्थिताऽपि : स्वस्थान- 
स्थाऽपि द्वारदेशं गतेव द्वारसूमि प्रप्तिव, और्सुक्याधिक्यादिध्याशयः। ससुपजाता सझुरपञ्ञा तस्य प्रेयसः 
. पुण्डरीकस्य आगमनाझक्का उपस्थितिसम्मावन। यस्याः सा अहं महाश्‍वेता, अन्यतमं कञ्चकिनं सो विदक्‍्लं- 
' समाहूय आह्वानं विधाय 'गच्छु बज प्रवेश्यताम्‌ अभ्यन्तरे प्रवेशो विधीयताम्‌? इति एवम्‌ दृश्य. | 
आज्ञाष्य प्राहिणवं प्रेषितवती । इह 'द्वारदेश गतेव इत्यत्र क्रियोत्पेक्षा । 
अयेति। अथ तप्प्रेषणानम्तरं सहुत्तीदिच इणादिव, ` रूपस्य सौन्द्यस्य अनुरूपं सखि योवनं 
तारुण्य मिव, यौवनस्य अनुरूपं सखायमकरकेतनं काममिव, मकरकेतनस्य अनुरूपं सखाय वसन्त समयं 
सुरभिकाळमिव, वन्त समयस्य अनुरूपं सखाय दुक्षिणानिळं मळयपवनमिव, तस्य पुण्डरीकस्य अनुरूप 
निजतुछ्यं सखायम्‌ , चन्द्रातपस्प्र प्रातःकाली नश्ञीतांशुप्रका शस्य अनुमागंण पश्चात्‌ पथा आगरछुन्तस्‌. 
आयान्तं बाळातपं नूतन सूर्याळोकमिव, जराधवछितस्य बुद्धावस्थया शुभ्रोकृतशरारस्य कण्चुकिनः सौचि- 
दक्ळस्य़ अनुमार्गेण आगर्छुन्तम्‌ , कपि्जलनामानं कपि्जलसशकं तं सुनिकुमारक तापसबाळकस्‌. 
अपश्यम्‌ अवलोकयम्‌ । डे 
इह 'रूपस्य यौवनमिव? इत्यारभ्य 'वसन्तसमयस्य दक्षिणानिळमिव' इत्यन्तं र शनोपमाछङङ्कारः, \ 
“बाळात पमिव' इत्यत्र श्रौत्युपमाल झारः; अनयोश्च मिथो नेरषेचयेण संसृष्टिः । 'सुनिकुमारकम्‌' इत्यन्नानु- 
कम्पायां कः । 4 न 52:22 | | 
 जअन्तिकमिति । किब्चेति चार्थः। अन्तिकं समीपम्‌ उपागतस्य प्राप्तस्य अस्य कपिञ्जyलस्य, पर्याकुल . 
मिव नितान्तव्यग्रमिव सविषादमिव सखेदमिव शून्यमिव निखिछोद्योगदर्जितमिच अर्थिनमिव या चक- | 
मिव, अन्तर्गतम्‌ अभ्यन्तरे स्थितम्‌ आकूतम्‌ अभिप्रायविशेषों यस्य तम्‌ , अर्थात्‌ तस्याकार एवंविधोड- | 
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छत्रधारिणी परिचारिका आकर मुझसे कहने लगी -'राजकन्ये ! उन मुनिकुमारोंमें से एंक आकर द्वारपरः खड़ा है 
ओर कहता है कि 'मैं जपमाला लेने आया हूँ ।' 
` ` सुनिकुमारका नामोचारण करनेसे ही मुझे उस स्थान पर बेठी रहने पर भी मानो द्वारदेशके निकट 
गई ऐसा प्रतीत हुआ और उसके ही आनेकी धारणासे, एक कञ्चुकीको बुछाकर--'तुम जाओ,.उस मुनिकुमारको 
अन्दर प्रवेश कराओ? ऐसा आदेश देकर उसे भेज दिया... 
उसके बाद थोड़ी देरके बोचमें हो सोन्द्येका जिस प्रकार यौवन, योवनका जिस प्रकार कन्दं, कन्दर्पका | 
. जिस प्रकार वसन्त-काळ एउ बसन्त-काळका, ,जिस प्रकार दक्षिण-वायु, उसी प्रकार उस प्रियतम झुनिकुमारका | 
अनुरूप मित्र कपिज्षक नामक द्वितीय मुनिक्रमारको, प्रभातकालोन चन्द्राळोकके पीछे पीछे नवीन सूर्यालोकके ; 
' समान इद्धावस्थासे धवळ हुए कम्चुकीके पीछे पीछे आते देखा । वे आकर समीपमें उपस्थित हुए, उस समय उसकी | | 
आजति मानो अत्यन्त व्याकुळके समान, खिन्नके समान, शत्यके समान एवं याचकके समान लक्षित हुई एवं | 


१. आगत्य। २. ऋषिः" । ३. जराधवळस्य । ४. अनुयायिनम्‌ । ड ५. उपगतस्य । 
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५22 | 
ताङूतम्‌ आकारमलक्षयम्‌ | उत्थाय च कृतप्रणामा सादरं स्वयमास नझुपाहरम्‌ | उपविष्टस्यः 
च बलादनिच्छतोऽपि प्रक्षाल्य चरणाचुपसृऽ्यं चोत्तरीयांशुकपल्ञवेनाव्यबघानायां भूमावेव 
तस्यान्तिके सझुपाविशम्‌ | अथ मुहूत्तेमिब किमपि विवक्षुरिव स तस्यां मत्समी पोपविष्टायां 
तरलिकायां चक्षुरपातयत्‌ | अहन्तु विदिताभिप्राया दृष्टयत्र “भगवन्‌ ! अव्यति रिकेयमस्म- 
च्छुरीरात्‌ , अर्शाङ्कतमभिघीयताम्‌? इत्यवोचम्‌ । 
एवसुक्तश्च मया कपिञ्जलः प्रत्यवादीत्‌--राजपुत्रि ! किं ब्रवीमि, वागेव मे नाभिंघेय- 
बिषयमबतरति त्रपया | क कन्दमूलफलाशी' शान्तो बनबासनिरतेः मुनिजनः, क बायम- 
शान्तं-जनोचितो विषयोपभोगाभिलाषकलुषो मन्मथविबिधविलाससङ्कटो रागप्रायः प्रपञ्चः | 
चळोक्यते स्म यथा कश्चिदभिप्रायोऽस्य. प्रकाशनीयो वत्तते किन्तु न तं स बहिः प्रकटयतीति । आकारं 
` स्चरूपस्‌ अछच्यस्‌ भाकळयस्‌ । | 
. उत्यायेति। अपि चेति चार्थ:। उत्थाय, कृतो विहितः प्रणामो नमस्कारो यया ताइशी अहस। 
सादर सबहुमान स्वयं निजेनव आसनं वि्रस्‌ उपाहरंम्‌ उपवेशनायार्पितवती । [ 
उपविष्टेति । उपविष्टस्य आसीनस्य, अनिच्छुतो मद्द्वारा पादप्रच्चालनमार्जने अवाब्डुतोऽपि तस्यः ` 
कपि्जळस्य चरणौ पादौ बळात्‌ इठात्‌ प्रक्षादय प्रक्षालनं विधाय उत्तरीयांशुरुपद्छवेन स्वोत्तरोयवस्प्रा- 


न्तेन उपभृज्य प्रोन्छुय च अहम्‌ , अन्तिके तस्येव निकरे, अव्यदधानायां विष्टरकृतभ्यवधानवमितायां | 


केवळायामेवेत्यथः, भूमौ एथिष्यां समुपाविशम्‌ अरिष्ठस्‌ । 

अयेति । अथ अनन्तरं किमपि विवद्ुरिव वक्तमिष्छुंरिव सन्‌ स कपिल! मुहूत्तंमिव क्षणमिव 
स्थिस्वा सत्समीपोपविष्टायां मन्निकटासीनायां तस्यां तरछिकायां चघुनंत्रस अपातयत्‌ पातितवान्‌ 
तस्या भ्रपारणायेत्याशयः। | 

अहमिति । इष्टयेव तरलिकां प्रति तस्य तथाविधनिरीष्ठणभङ्गयेव विदितो ज्ञातः अभिप्रायः तर- 
लिकाया अपसरणविषयक आशयो यग्रा सा तथोक्ता सती 'मगवन्‌ स्वामिन्‌ ! अस्मच्छुरीरात्‌ मदीय देः 
हात्‌ अव्यतिरिक्ता अभिन्ना इयम्‌, भशाङ्कितं निःसन्द्ग्धं यथा स्यात्तया भमिधीयतां कथ्यताम्‌’ इत्यः 
वोचम्‌ इत्यकथयस्‌ । 

` . एवमिति । मया महाश्वेतया एवं पूर्वोक्तप्रकारेण उक्तः अभिहितश्च कपिक्षलः प्रस्यवादीत्‌ प्रस्यवो- 

चत्‌-'राजपुत्रि भत्त दारिके ! किं अवीमि किं कथयामि, मे मम त्रपया लष्जया वागेव वचनमेव अभिषेय- 
विषयं वार्यविषयं नावतरति न भ्रवत्तते । 


सुनिजनः तपरिवजनः फ़, 'वनवासनिरत? इत्यनेन ओोग्यविषयाणास्‌ अवलोकनादिजनितमाऊपणमपि न _ 
सम्भवतीति भ्य्तिंतम्‌ । अशान्तस्य भन्तरिन्द्रियानिग्रशाछिपुरुषस्य उचितो योर्यः, विषयाणां 
माएयचन्दन योबिदादिभोग्यवस्तूनाम उपमोगामिछाषेण भूयो भूयस्तदातेवनस्पुहया कलुषो मलिनः, 
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उनके अन्तर्गतमें मानो कोई विशेष अभिप्राय दो इस प्रकार मुझे प्रतीति हुई, उठकर आदर-सहित प्रणाम कर 


मैं स्वयं उनके लिए आसन छाई । उस पर उन्हें बेठ जाने पर इनको इन्छा नहा आर य : मैंने उनके 


चरणयुगल धोए, एवं अपने उत्तरीयवख प्रान्त ( पलले ) द्वारा पोछकर, में उनके निकट आसनके 


विछाए हुए भूमि पर ही बैठ गई। उसके बाद वे किसी विषयको बोलनेकी इच्छासे ही मानो, मेरे समीपमें बैठो | 
हुई तरलिकाके प्रति कुछ देर दृष्टिपात किए । किन्तु उस इष्टिपातसे हौ उनका अभिप्राय समझ कर मेने कहा-- 


“भगवन्‌ ! मेरे शरीरसे यह व्यक्ति भिन्न नहों है, इसलिए आप जो कुछ कहना चाहते हॉ उसे निःशङ्क 
चित्तसे कहिए ।' 
मेरे इसप्रकार कहने पर कपिअरने प्रत्युत्तर दिया 


हनेमे | कप 
sees i मोग्यपदाथेकी अभिलाषासे क्षित) नानाविध कामचेष्टाते परिपणे एवं राग-बहु 





१. अनुपरताभिग्रतम्‌ । 
मूलफलाशी । ५-'“'वननिरतः। ६ अनुपशान्त ' । 


(राजक्ये ! मैं क्या कहूँ ! लज्जाके कारण मेरी वाणी ही | 
वृत्त नहीं होती । कहाँ कन्द-मूल-फल खानेवाळे जितेन्द्रिय वनवासी मुनिजंन, और कहाँ... 


OSES . 5 EE 
प्र र अपनृज्य। ३. कचित्‌ मदिति पदं न इश्यते। ४. कन्दमूलाशी, 
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सर्वमेबानुपपन्नमालोकय, किमारब्धं देवेन । अयत्नेनैब खल्पहासास्पदतामीश्वरो नयति 
जनम्‌ | न जाने किमिदं बल्कलानां सदृशम्‌ उताहो जटार्ना समुचितम्‌ ५ तपसोऽचुरूपम्‌ , 
आहो स्तरद्धम्मोपदेशाङ्गभि दम्‌ । अपूर्वेयं. विडम्बना केवलम्‌ | अवश्यकथनीथमिदम्‌ । अपर 
उपायो न इश्यते, अन्या प्रतिक्रिया नोपलभ्यते, अन्यच्छरणं नालोक्यते, अन्या गतिनौस्ति | 
अकशथ्यमाने 'च मद्दाननर्थापनिपातो जायते । प्राणपरित्यागेनाषि रक्षणोयाः सुहृदसव इत 
कथयामि | अस्ति भवत्याः समक्षंमेब.स मया तथा निष्ठ्रसुपदर्शितकोपेनामिद्तिः । तथा 
चाभिधाय परित्यंञ्य तमः, तस्मात्‌ ` प्रदेशादुपजातमन्युरुत्छथ्डुसुमाबचयोऽन्यभ्रवेरा- 


SM Re सिला 
अन्मथस्य कन्दर्पस्य विविधविळासैः नानाविधष्यापारेः सङ्कटः सङ्कीणः पूणश तथा रागः सुख़ाचुशाचता 
सांसारिकसुखछिप्तैव प्रायेण आधिक्येन. यत्र सः, अयं प्रपञ्चः संसारो वा छ कुन्न। एवंविधससारे 


सपस्विन आसक्तिः कथङ्कारमरि न सम्भाव्यत इत्याशयः । 028: 080 | 
इह विरूपयो! संथोजनया विषम्‌+ अत एव च कश्चित्तपस्वी हेवविधपंसारे समासक्त इव्यवगम्यत 
इस्यळङ्कारेण चस्तुध्वनिरिति कुशलाः समाचछते । | 
| सर्वेमिति। देवेन विधिना, किस्‌ अनिवंचनी यस्व रूपम्‌, सर्वमेव एतरसमस्तमेव अनुपपन्न नितान्त- 
ग्रतिकूछस्वाद्नुचितस्‌ आरब्धं प्रारब्धम्‌ इति त्वस्‌ आळोकय पश्येति सम्बन्धः । त्रपावशेन सन्देहवशेन 
चच स्फुटं न वक्तोत्यवघेयम्‌ । | | 
` अयत्नेनेति। अयत्नेनेव उपद्दासप्राप्ती निजोद्योगाभावेनेच खलु निश्चयेन ईश्वरो भगवान्‌ जनम्‌ उप- 
हासास्पदंतां परिहासस्थानतां नयति प्रापयति। इदं चचयमाणं पुण्डरीककर्म किं वल्कलानां त रुस्वगुघा” 
' रणस्येत्यर्थः सदृशम्‌ उचितम्‌, इति न जाने इत्यर्थः, कथमपि नोचितमिप्याशयः । उताहो कि वा जटानों 
सटानां समुचित योग्यम्‌ , न कथमपि ससुचितमित्यादाप्रः । इत्थमग्रे$पि । किं तपसो नियमविशेषस्य 
. अनुरूपं सदशम , आहोस्वित्‌ अथवा धर्मोपदेशस्य आदिष्टसुकृताउ्जंनस्य अङ्ग प्रयोजकभिदस्‌ । [ 
अपूर्वेति । इयम्‌ अभिधी यमाना पुण्डरीकस्य कामचेष्टा, केवलम अपूर्वा चिडम्बना समस्तामिनवा 
देचद्वारा दञ्चना । इदं वृत्तम्‌ अवश्यं निश्चयेन कथनीयं प्रतिपादनीयम्‌ । अपरो भवत्याः सङ्गमाद्‌ व्यति- 
रिक्त, इत्थमग्रेडपि, उपायः कारणं न इश्यते नावळोक्यते । अन्या अवस्याः सम्मेळनाद्‌ द्वितीया प्रतिक्रिया 
चिकित्सा नोपळभ्यते न ज्ञायते] अन्यत्‌ शरणं रक्षक नालोक्यते न इश्यते। अन्या रातिः प्रतीकारोपा- 
यान्तरं नास्ति न विद्यते। अकथ्यमाने तस्मिन्नप्रतिपाद्यमांने महान्‌ बहुः अनर्थोपनिपातो विपदुपस्थितिः 
जायत उत्पद्यते मित्रप्राणविनाशसर्भवादिस्याजञयः। प्राणपरित्यागेनाऽपि जीवितव्यावरोपणेनापि सुहृद्‌ 
सवः मित्रस्य प्राणाः रक्षणीयाः रचया इति अस्माद्धेतोः कथयामि प्रतिपादयामि । 
इह यद्यपि “भन्या गतिर्नास्ति’ इत्यत्र गतिशब्दस्योपायार्थकर्वमेत्र व्याख्यानं समुचितम्‌ , तथाः 
सति “अपर उपायो नास्ति? इत्यस्य पूव॑ममि हितस्वेनाथंगतउुनरुक्ततादोषः समापतति, तथापि बक्तुविषा- 
दुम्नश्वेन न दोपस्वमापादयति किन्तु गुणतामेवासा इयतीति न दाड़ाकळछूपड्डावकाशः । तथा च दुर्पणे-- 
“°***०**"कृथितं च पदं पुनः रविहितस्यानुवाद्यस्वे विषादे विस्मये क्रधि ॥! इति । 
अस्तीति | उपदक्षितकोपेन प्रकरितमन्युना मथा भवत्याः तव समक्षम्‌ प्रत्यक्षमेव स पुण्डरीकः 
तथा निष्ठर र्घम्‌ अभिहित उकः अस्तीति सम्बन्धः । आसी दिति तदर्थः ।'वत्तमानसामीष्ये लूटा प्रयोगः । 
I ERR ता पादक त पकवा उपजा तसणयुः उ्पंचको च: सता 


यह संसार १ देखो, विधाताने यह कैसा अनिवंचनौय असङ्गत कार्य आरम्भ किया है? स्वयं उपह्दासके योग्य 


किसी कार्यको न करने पर भी इश्वर बैसे मनुष्यको उपहासास्पद बना देता है। मेरी समझमें नहीं आता है कि ` 
. ' यह वल्कलधारणके उपयुक्त है या जटाधारणके योग्य है; किंवा तपस्याके अनुरूप है अथवा गुरूपदिष्ट धर्मोपाजंनका 


अङ्ग है। यह तो केबल य हे विडम्त्रना हुई हे । किन्तु मुझे तो इस वृत्तान्तको अवश्य कहना हैं, क्योंकि-- 
इसका दूसरा कोइ उपाय नहीं है, अन्य कोई प्रतीकार समंझमें नहों आता है, अन्य कोई रक्षक नहीं है, अन्य 

हाप नहा है, जिसे नहीं कदता हूँ तो महाविपत्ति उपस्थित होती है । अपने प्राण-परित्याग करके भी मित्रके 
` प्राणको रक्षा करनी चाहिये-इसीलिए कहता हूँ । तुम्हारे सामने ही मैंने उससे कुपित होकर निष्ठुर वचन 
कहा भा ( उसे तुम जानती हो ) इसके बाद उसे वहीं पर छोड़ कर और क्रोधके कारण पुष्पचयन भी करना छोड़ 


१, समस्तम्‌ । i 


मदनपीडितपुण्डरीकद्शाव० ६६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहितां । १५३ | 


सगमम्‌। अपयातायाञच भवत्याँमुहुत्तेमिव स्थित्वा एकाकी किमयमिदानीमा चरतीति सज्ञात- 
वितकः प्रतिनिवृत्त्य विटपान्तरितविश्रहस्तं प्रदेशं व्यलोकयम्‌ | यावत्तत्र त॑ नाद्राक्षम्‌ , 
आसीच्च मे मनस्येवम्‌-'किन्नु सद्नपरायत्तचित्तशवत्तिस्तामेबानुसरन्‌ गतो भवेत्‌ , रातायाद् 
तस्यां लब्धचेतनो लञ्चया न शक्नोति मे देशेनपथमुपगन्तुम्‌ ; आहोस्वित्‌ कुपितः परित्यज्य ` 
सां रातः, उतान्वेषमाणो मामेव ध्रदेशमन्यमितः समाश्रितः स्यात्‌’ इत्येवं बिकल्पयन्‌ कञ्चि- 
स्कालमतिष्ठेम्‌ । तेन तु जन्मन प्रसुत्यनभ्यस्तेन तस्य क्षणमप्यदर्शनेन दयमानः पुनरचिः 
न्तयम्‌-'स कदाचिद्धेय्येस्खलनविनक्षः किश्चिदनिष्टमपि समाचरेत्‌ । नहि किञ्चिन्ने क्रियते 
हिया । तन्न युक्तमेनमेकाकिनं कत्तु म्‌? इत्यवधायोन्वेष्टमादरमकरवम । अन्वेषमाणश्च यथा 


मककन छ o््््््््प् 
ङुसुमाचचयः अह्‌ मन्युनव त्यक्तपुष्पचग्रनः तस्मात्‌ प्रदेशात्‌ स्थानात्‌ अन्यग्रदेश्ष तदितरवन भागस्‌ 
भगसस्‌ अन्रजस्‌। भवत्यां त्वयि अपयातायां गतायां सुहूत्तमिव कणमिव स्थित्वा अवस्थाय, इदानीं 
सारप्रतस्र एकाकी अद्वितीयः अयं पुण्डरीकः किमाचरति कि विधत्ते इति सक्षातवितकः उत्पन्नसन्देहः 
भतिनिदृत्य परावत्ये चिटपान्तरितविग्रहः शांखाच्छादित शरीरोऽहं तं प्रदेश स्थानं ब्यलोकयम. अपश्यम्‌ । 
-यावदिति । यावत्‌ यावत्समंयं तत्न तस्मिन्‌ स्थाने तं पुण्डरीकं नाद्राचं न व्यळोकयस्‌, मे मम मनसि 
चित्ते एचं वष्यमाणस्‌ आसीत्‌ _तावदासीदिस्यरथः । ‘मदनस्य कामस्य परायत्ता अतीवाधीना चित्तवृत्तिः 
सनोव्यापारः यस्य सं तथोः पुण्डरीकः तां कन्यकामेव अनुसरन्‌ अनुम्जन्‌ किं गतः प्रयातो भवेत्‌ , 
तस्यां कन्यकायां यतायां प्रयातायां सरयां च, छब्धचेतनः प्रा्तचेतम्यः रजया त्रपया मे मम्र दर्शनपथम्‌ 
आलोकनमागंम्‌ उपगन्तुं गराप्तुं न शक्नोति न समर्थो. भवति; आहोस्वित्‌ अथवा कुपितो मम अर्दनेन 
कुद्धः सन्‌ मां सखायं परिस्यञ्य विद्याय गतः प्रस्थितः, उत अथवा मामेव अन्वेषमाणः वीक्षमाणः इतः | 
अस्मात्‌ अन्यम्‌ अपर प्रदेशं स्थानं समाश्चितः अवलम्बितः स्यात्‌ भवेत्‌? इप्येवं विकल्पयन्‌ नानाप्रकारा 
कए्पनां विदधत्‌ कञ्चि्काळ कञ्चिसमयस्‌ अतिष्ठम्‌ स्थितवान्‌ । | 
.. ततेनेति। जन्मनः प्रस्वति उरपत्तिदिनमारभ्य अनम्यस्तेन अपिरिचितेन चणमपि चणकाळमपि तस्य 
पुण्डरीकस्य तेन अद्शनेन अनवछोकनेन दूयमानः सन्तप्यमानः पुन भूंयः अहम्‌ अचिन्तयं चिन्तितवान्‌ः 
“स पुण्डरीकः, घेयस्य एतेः र्खळनेन विळोपेन विळचो लजितः सन्‌ , कदाचित्‌ करिमिश्चिस्समये किञ्चित्‌ 
अनिष्टमपि उद्दन्धनादिकमवान्डितममङ्गळमपि समाचरेत्‌ व्यवहरेत्‌ । ननु तथाविधो मनस्वी कथमवाः 
न्छित व्यवहरेद्त्यत्त आह=नदीति। हिया ळज्जया न क्रियते विधीयते एवं किञ्चित्‌ किमपि नहि विधत 
इत्यर्थः, अपि तु सर्व विधीयत एवेत्यभिप्रायः । इह सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासः। 
तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ पुकाकिनस्‌ अद्वितीयं कत्त विधातुं न युक्तसुचितस्‌? इत्यवधाय पुवं पूर्वोक्त- 
ग्रकारेण निश्चिरम अन्वेष्टुं मार्गयितुम्‌ आद्रस्‌ उद्योगस्‌ अकरवं ब्यदधम्‌। ` 
, अन्वेषेति। अन्वेषमाणो सुग्यमाणश्चाहं यथा यथा त पुण्डरीकं नापश्यं न व्यलोकयं तथा तथा 


Missle Sodas स्स्स टस Ce i CC 
स्थानमें चला गया । तुम्हारे चले आनेके अनन्तर थोड़ी देर ठहर कर मेरे मनमें इसप्रकार 
प र समय पुण्डरीक अकेला क्या करता होगा ? यदद जाननेके अभिप्रायसे मैं फिर लौट 
कर एक वृक्षके अन्तराळ्में छिप कर:उस स्थानकी ओर दृष्टिपात करने लगा। किन्तु जिस समय उस स्थानमे मैंने 
उसको नहीं देखा, उस समय मुझे इसप्रकार मनमें होने र्या कि-“सम्भवतः अत्यन्त कामाधीन-चित्त होकर वह 
कहीं उस कन्याके पीछे पीछे तो नहीं गया होगा ! अथवा उस कन्याके अपने घर चले-जानेके बाद चेतना आनेते 
लज्जाके कारण मेरे सामने उपस्थित होनेमें समर्थ नहीं हो सकता है, या कुपित होकर मुझे छोड़कर चला तो नहीं 
` गया होगा, किंवा मुझे ही अन्वेषण करता करता इस स्थानसे किसी दूसरे स्थानमे तो नहीं चला गया होगा? इस 
प्रकार मन ही मन नानाविध कल्पना करता करता मैं उस स्थानमें हो थोड़ी देर ला रहा । जन्मकालसे हीएक 
_ क्षण भी उसके साथ वियोग नहीं होनेका अभ्यास था, श्सलिए तत्काळ उसे न देखनेते 5 होकर में फिरसे . 
चिन्ता करने छगा--'कहां पैर्य-स्खळनसे लज्जित हो वह कुछ अनिष्ट आचरण भी न पोन ! क्योकि--हरज्याके 
कारण मनुष्य चाहे जो कुछ भो कर डालता है, इसलिये इसे अकेला रखना उचित नहीं 0 0 भन , = 
` स्थिर कर उसे अन्वेषण करनेके लिए चेष्टा करने छगा। ज्यों ज्यों अन्वेषण करने पर भौ वह देखनरमें नहीं आया 


१. लज्जमानः। २. जन्मतः। ३. न दि यज्ञ । | ट 
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४२४ कादम्बरी [ कयायाम्‌- | 


यथा नापश्यं तम्‌ , तथा तथा सुहत्स्नेहकातरेण मनसा तत्तदशो भनमाराङ्कमानस्तरुलता- 


'गहनानि, चन्दनवीथिकाः, लतामण्डपान्‌; सरःकूलानि व्हे वीक्षमाणो निपुणमितस्ततो दत्त- 
दृष्टिः सुचिर व्यचरम्‌ । | 
अधैकस्मिन्‌ सरःसमीपवर्तिनि निरन्तरतया ङुसुममय इब सधुकरमय इब परश्चतः 


मयूर न्मभू। हने कृतावंस्थानम्‌ ; 
सय इब मेयूरमय इबातिमनोहरे बसन्तजन्मभूमिभुते लताग | 
_ उत्सष्टसकंलव्यापारतया लिखितमिषोत्कीणमिव स्त म्र्मितसिबोपरतमिव प्रसुप्मिब योग- 


समाधिस्थमिष, निश्चलमपि स्ववृत्तीच्चलितम्‌, एकाकिनमपि मन्मथाधिषितम्‌) सानुरागमपि 





'सुहरस्नेकातरेण मिन्नप्रीतिदैन्येन मनसा चित्तेन तत्तद॒शोभनम्‌ उद्वन्धनादिकममङ्गछम्‌ आशङ्कमानः 
सन्दिह्ममानः तरुळतानां वृक्तवल्लीनां गहनानि वनानि, चन्दनचीथिकाः चन्दुनवृत्षपक्कीः छतासण्डपानू 
सरसः सरोवरस्य कूलानि तीराणि च निपुणस्‌ एकतानं यथा स्यात्तथा वीइमाणो विछोक्यमानः इत- 
.स्ततः समन्तात्‌ दृत्तदृष्टिः दत्ताऽचलोकनोऽहं सुचिरं बहुसमय व्यचरम्‌ अञ्रमस्र्‌ । 

अथेति । अथ अनन्तरं सरःसमीपवत्तिनि' सरोवरनिकटस्थायिनि निरन्तरतया ङुसुमः खान्द्रतया 
कारणेन ङुसुममये प्रसूने रचिते इव, मधुकरेनिरन्तरतया मधुकरमय इव भ्नमरमय इच, परम्टृतेनिरन्तर- 
तया परभतमय इव को किले रचित इव, तथा मयूरेनिरन्तरतया मयूरमय इव कळापिमय इव, अति- 
मनोहरे नितान्तरमणीये वसन्तस्य मधुसमयस्य जन्मभूमिमूते उस्पत्तिस्थानस्वरूपे एकस्मिन्‌ छतागह ने 
-ळतामग्रविपिने कृतावस्थानं विहितावस्थितिं तमहमद्राक्तमित्युत्तरेण सम्बन्घः । " 

इह प्रक्ृतविषये मयद्प्र्ययविधानात्‌ 'कुसुममय इव’ इस्यादिचतरूणामेव क्रियोस्प्रेक्ञाणां परस्पर 
'नेरपेचयेण संसष्टिः । | 


उत्सष्टेति । उन्सृष्टाः स्वद्धीनत्वात परिश्यक्ताः सकळाः समस्ता व्यापारा अङ्गप्रत्यङ्गचेष्टाद्यो येन 


:तस्य भावस्तया कारणेन, लिखित चित्रितमिव, उत्कीणे प्रस्तरादिक निस्तचय रचितमिब, स्तरिभतमिव 
केनचित्‌ जडीकृतमिव, उपरतमिव स्टतमिव, प्रसुप्त शयितमिव, तथा योगस्य चित्तवृत्तिनिरोधस्य यः 
समाधिः अन्तिमाङ्ग केवळमर्थनिर्भासनरूपं तत्र तिष्ठतीति तमिव । 

इहापि 'लिंखितमिव’ इत्यारभ्य 'योगसमाधिस्थमिव' इध्यन्तं षण्णामेव र्रियोस्प्रेक्ञाणां मिथो 
'नेरपेचयेण संसुष्टिः । | 

निश्चलमिति । निश्चळं स्थिरमपि स्ववृत्तात्‌ निजकत्तब्यात्‌ चलितमिति विरोध, प्रश्नष्टमिति तरप- 
रिहारः। एकाकिनमसहायमपि मन्मथेन कन्दर्पेण सहायकेन अधिष्ठितमाश्रितसिति विरोधः मन्मथस्य 
. केवल मनोचृत्तित्वात्तरप रिंद्वारः । अनुरागेण रक्तिम्नां सह. विद्यत इति साचुरागस्तमपि पाण्डुतां श्वेततास्‌ 


'आवहन्तम्‌ आदुधानमिति विरोघः, सानुरागं प्रियतमायामासक्तमपीति तत्परिहारः। शून्यान्तःकरणमपि 





De 


त्यो त्यों सुहतस्नेइसे मेरा मन विहृळ.हो गया, और उसके विषयमें नानाविध अमङ्गलकी .आशङ्का होने लगी । 

वृक्षों और ऊताओंकी कुअमें, चन्दनबृक्षकी पह्धियॉमें लतामण्डपों और सरोवरके तीर पर देखते देखते, पुद्नानु- 
युङ्करूपसे इतस्ततः भली भाति दृष्टिपात करता करता मैंने बहुत समय तक विचरण किया । म की 

उसके बाद सरोवरके निकटवत्ती एक अत्यन्त मनोहर वसन्त-काल्को जन्मभूमिके समान छताकुञ् 

"( लतामय वन ) के मध्य में, जो सघन पुष्प होनेके कारण उस लतामय' वनके पुष्पनिभितके समान, सधन अमरोंके 

'कारण अमरनिर्मितके समान असंख्य कोकिलांके रहनेके कारण कोकिळ-निर्मितके संमान एवं बहुतर मयूरोंके 

रहनेके कारण मयूरनिर्मितक समान प्रतीत होता था, मैंने उसे बैठे देखा । अन्जप्रत्यज्ञके स्पन्दनादि समस्त 


व्यापारांको भी परित्याग कर दिया था, इसलिए वह विचित्रके समान, क्षोदितके समान, स्तम्मितं ( स्तब्ध ) के | 


समान, मरे हुएके समान, निद्रितके समान, एवं योग-समाविस्थितके समान हो, ऐसा दीखता था । निश्चळ होनेपर 


भी वह अपने कर्तेब्यसे चछायमान ( परिभ्रष्ट ) हो गया था, सहायशून्य होने पर भी कामदेव उसके साथ ल्या 





१. चन्दनवीथिकालतामण्डपान्‌ “मण्डपिका:। २, सरस्तोराणि च। ३. त्त्‌ 
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मदनपीडितपुण्डरीकद्शाव० ६६ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | ४५५ 
3. डुतामाबहन्तम्‌ , शून्यान्तःकरणमपि हृदयनिवासिदयितम्‌, तृषणीकमपि कथितमदन- 
वेद्नातिशयम्‌ ' रिलातलोपबिष्टमपि मरणे व्यवस्थितम्‌ , शापप्रदानभयादिबा दत्तः 
दरानन ङुसुमायुधेन सन्ताप्यमानम्‌ , अतिनिष्पन्द्तयो हृदयनित्रासिनीं प्रियां द्रष्टमन्त:- 
श्रबिष्टेरिवासह्मसन्तापसन्त्रास प्रलीनेरिव मनःक्षोभप्रकुपितेरिव उन्मुच्य गते रिन्द्रिये: शुन्यी- 
'. इतशरीरम्‌ , निष्पन्दंनिमीलितेनान्तज्येलन्मदनदहनधूमाकुलिताभ्यन्तरेणेब पहुंमान्तर-बिब- 

रवान्तानेकघारमनबरतमीक्षणयुगलेन बाष्पजलदुद्दिनमुत्युजन्तम्‌ , आलोहिनीमघरप्रभा- 
ह 383क3े)तित!95 ह ते; ल__ता.बतननतलतलनब कक फू ४ ४५५५५ डी 


चि | धर mms 
हृदयनिचासिद्यित मनोनिवासिवज्लभमिति विरोधः, हृदये दयितानिवासश्य सध्दे तस्य शुन्यस्वस्य विरु- 
द्र्वादिस्य भिप्रायः, शून्यं विषयान्तर विचारवित्‌ अन्तःकरणं हृदयं यस्य तमिति तस्परिदारः। तृष्णीं 
श्षीळमस्येति तूष्णीकः तं मौनाछस्थिनमपि कथितो निरूपितो मदनवेदनायाः कामपीडायाः अतिशय 
आधिक्यं येनेति मौनकथनयोरेकन्नसम्भवाभावाद्वि रो घः, कथितः दारीरस्तम्भादिनो बोधित इति तरपरि- 
हारः । शिलातले प्रस्तरतल्ले उपविष्टमासीनमपि मरणे व्यवस्थितं विशेषेणावस्थितमिस्येकस्य यु गपद्धि- 
ानद्वयवृत्तित्वे विरोधः, व्यवस्थितं कृतनिश्चयमिति तत्परिहार: । इह प्रत्येकविशेषण एव विरोधाभासः । 
| शापेति । शापप्रदानस्य अभिसम्पातदानस्य भयात्त्रासादिव अदृत्तदर्शनेन अदृश्यशरीरेणेस्य थः, 
कुसुमायुधेन मद्नेन सन्तप्यमानं पीड्यमानम । इह देतूस्मरेचा । | 
अतीति । अतिनिष्पन्द्तया अतिनिष्क्रियतया हृदय़निवासिनीं मनःस्थायिनी प्रियाँ दयितां 
दृष्टुस अवलोकयितुम्‌ अन्तःप्रविष्टेरिव अन्तर्गतेरिव, असझ्सतन्तापात्‌ असोढबव्पसंञ्वराव यः सम्ब्रा्ो 
भयं ior लुक्कायितेरिव, तथा मनसो हृदयस्य चोभेण सञ्चळनेन असम्मागंप्रापणेनेस्र्थः प्रकु- 
पितेः क्रद्धेरिच, स्वेषां बहुकाळादेव नितान्तशिष्टस्वादिस्याशयः, अत एव उन्सुच्य निजजनि जस्थानं परिः 
स्यञ्य गतेः परस्थितेः इन्द्रियेः करचरणादिभिः शून्यीङृतं परित्यक्त शरीरं वपुयस्य तमिव विधमानस्र , 
अन्यथेवंदिधा निष्क्रियता न स्यादिस्याशयः। . र 
, _ इद 'अन्तःप्रविष्टेरिवः हत्यादयस्तिस्रों वाच्याः क्रियोरपेक्षा', 'शून्यीकृतस” इत्यन्न च झरीरशून्यी- 
करणोत्प्ेक्षणादिवादिप्रयोगासत्त्वाच्च प्रतीयमाना क्रियोःप्रेक्षा, इ्यासामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। | 
निष्पन्देति । निष्पन्दं निष्क्रिय च तत्‌ निमीळित युद्रितञ्चेति तेन ताइशेन, अत एव अन्तरभ्यन्तरे 
उवलतः सन्दीप्तस्य मदनदृहनस्य कामाग्नेः धूसेः भाकुछितं व्याप्त अभ्यन्तरम्‌ अन्तस्य तेनेव विद्यः 
मानेन, अन्तधूंमव्याप्ती छोचनमुद्रणस्य प्राकृतिकस्वादिर्याशयः ईक्षणयुगलेन छोचनद्वयेन करणेन, 
पचमान्तरविवरेभ्यः चछुल ममध्यभागेभ्यो वान्ता उद्गो्णा अनेका विविधा धाराः प्रवाहा यस्य तत्‌, 
बाष्पञजलदुर्दिनस्‌ अश्वुसल्लिवृष्टिम्‌ उत्सुजञन्त वषन्तस्‌। . | 
इह मदन एवं दहन? इत्यत्र निरङ्ग केवळरूपकम्‌ , पदाथंहेतुक काव्यलिङ्गम्‌ , क्रियोश्प्रेत्ा चेस्येः 
तेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | | 
` ` आलोदिनीति। हृद्यं मानसं प्रदृहतः प्रज्वळतः अनङ्गाग्नेः मदनानळस्य ऊध्वंसंसर्पिणीम उपरि- 





था ( कामात्त था ), रक्तवणे होने पर भो पाण्डुवणे धारण किया था ( तुम्हारे प्रति अनुरक्त हुआ था, एवं तुम्हारे 
ही विरहसे पाण्डुवणे धारण किया था), उसका अन्तःकरण शुन्य होने पर भी हृदयमें कोई प्रियजन वास करता 
था ( अन्तःकरणमें अन्य विषयकी चिन्ता नहीं थी, केवळ तुम्हारी ही चिन्ता रहती थी), मोनावम्लन करते रहने 
पर भी अत्यधिक कामवेदना प्रकट करता था । नानाविध अञ्गीद्वारा कामवेदना सूचित करता था ), प्रस्तरखण्डके 
ऊपर बैठे रहने पर भी वह मृत्युकी शरणमें था ( निश्चय कर लिया था ।झापप्रदानके अयसे हो मानो अदृष्ट रह. 

कर कामदेव उसको सन्तप्त करता था, अत्यन्त निश्चल होने के कारण उसको इन्द्रियाँ मानो दृदयनिवासिनी . 


प्रियाकों देखनेके छिए अन्दर प्रवेश कर गई हों,. अस्य सन्तापके भयसे ही मानो छिप गई हों अथवा मनका _ । 


असत्यथर्मे जानेके कारण क्रोधित होकर अपने अपने स्थानका परित्याग कर गई हों इस प्रकार उसका शरीर 


दीखता था। निश्चल और मुद्रित ( मिचे हुए )-अंन्तःप्रज्वलित कामाशिके भूमसे कर 
ह लोळ हुए--उसके नेत्रोमेंसे नयंनलोमके अन्तराल ( ब्रौनीं बीच ) में होकर असंख्य ह 
FES नल ot ¢ 


१, अतिनिःस्पन्दतया । २. अक्षिपक्ष्मान्तर''* । ` 











बारामोले विमाना अहु-जढ़को वर्षा हो रही थी, हृदयको दय की जरयारि. 


` परलव धारण किया हो; उत्कण्ठाके सन्तापमें हुए रोमाज्न 


४५६ | कादस्बरी-- aR NST 


| बे 
सनज्ञाग्नेः प्रदहतो हृदयम्‌? अर्ष्वसंसर्पिणीं _रिखाम्नबा दय निष्पतद्किरुच्छुसस्तरलीक्रतासः 


` ज्ञलताछुसुमकेशरम्‌ , बामकपोलशयनीकृतःकरवलतया समुस्सपद्भिरमलेनंखां शुभिर्निम री- 


कृतमच्छाच्छचन्द्नःरस-रचित-लालाटिकमिब लालाटदेशमुद्रहन्तम्‌ , अचिरापनीत-पारि 

जात-कुसुम-मञ्जरी-कर्णपूरतया सशेषं पारमलामोद-लोभोपसिणा कलविरुतच्छलेन मदन- 
सम्मोहनमन्त्रमिब जपता मघुकरकुलेन सनोलोत्पलमिव सतमालपल्लर्वामन भ्रवणदेशं दघा- 
नम्‌ , उत्कण्ठा-ऽबर-रोमाञ्व्याजेन प्रतिरोम-कूप-निपतितानां मदनशराणा कुपुमशर-शल्य- 





गामिनीं शिखां ज्वाछामिव, आळोहिनोस आरक्तास्‌ भधरप्रभास्‌ ओष्ठशोभास्‌ आदाय गुद्दीत्वा निष्प- 
तद्भिर्निःसरञ्चिः उच्छूसेनिश्वासेः करणे; तरलीकृता आन्दोळिता आसज्ञळतानां समीपवक्ळीनां कुसुम- 
केसराः एऽ्पकिएका येन तस्‌ । Fe | 

दृद्द 'अनक्वाग्ने? इश्यन्न निरद्धकेवछरूपकम , 'दिखामिव' इत्यत्र भौत्युपमा चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभाव- 
सङ्करः । केचित्तु-'शिखामिव' इस्यत्र जात्युसप्रे्यामिति चदुन्ति । '“आळोहिनीस' इत्यन्न 'वणादेचुदात्तात्तो- 
पधात्‌? इत्यनेन डोष तस्सध्चियोगेन तर्ष नकारादेशश्च ज्ञेयः । 

वामेति । वामकपोळस्य सब्यगण्डस्य श्यनीङृतं तए्पीकृतस्‌ आश्रयीकृतमित्यर्थ: करतळं वाम- 
पाणितळं येन तस्य आवस्तया. कारणेन, विस्तारितवामकरतळे वामकपोळस्थापनेन वामकरन खरर्मीनां 
भाले सञ्जरणादित्यर्थः, समुत्सपंद्धिर्भाले समुद्ृष्छुद्धिः -नर्खांशमिः पुनभंवररिमिमिः, विमलीकृतं घवली- 
कृतस्‌, अत एव अच्छास्छेन अध्यन्तविशदेन चन्दूनरसेन सळयजव्रवेण रचिता निर्मिता छळाटिका 
तिळकदिशेषो यस्मिन्‌ तमिव विमानं छळाटदेशं माळप्रदेशम्‌ उद्दृहन्तं धारयन्तम्‌ । इह तिरूकविशेष- 
निर्माणोस्प्रेक्षणारिक्रयोस्प्रेत्ञा । “पत्रपाश्या छळाटिका' इत्यमरः । | [ 

अचिरेति । अचिरं सद्यः अपनीतः महाश्वेताये ससरपणाय अपसारितः पारिजातङुसुममञ्जरी रूपः 
सन्दारपुषपवश्लरीरूपः कर्णपूरः अवणभूषणं यस्य तस्य आ।वस्तया कारणेन, सशेषः तस्कराळेऽप्यवशिष्टो 
यः परिमलः सौरभं तस्य य आमोदः तदूनुमवजप्रदर्षः तस्य छोभेन छिप्सया उपसर्पिणा निकटस्थांयिना, 
कलविरुतच्छुलेन ` स्वीयमधुराव्यक्तशब्दब्यांजेन, मदनस्य कामस्य संमोइनमन्श्रं वज्ञीकरणमन्न्नं जपता 
जापं विदूधतेव विद्यमानेन, मधुकरङुलेन भ्रमरसमूद्देन करणेन, सनीलोत्पळमिव सेन्दीवरमिव, सतमाळ- 
कछुवमिव सतापिच्छुकिसकयमिव विद्यमानस्‌ , ज्मरगणस्य नीळोत्पळतमाळपदळवसहदतया5वगन्य-. 
मानस्वादिश्याशयः । श्रवणदेदं कर्णप्रदेश दधानं घारयन्तस्‌ । ° ङ 

इह 'कळविरुतच्छुलेन मदृनसंमोहनमन्त्रमिव' इत्यत्र सापहचा क्रियोत्येक्षा, 'सनीछोत्पछमिव! 
'सतसाळपढ्ळवमिव” इत्युभयत्र च गुणोसपरतेस्ये तासां मिथो नरपेच्येण संखुष्टिः । 


उत्तण्ठेति । उस्कण्ठया लया मी यो उवरः अन्तर्दाहः तेन ये रोमाञ्चाः पुलकाः तेषां व्याजेन ` 
' कपटेन, अङ्गछर्नं स्‌ , प्रतिरोमकूपनिपतितानां प्रस्येकरोमकूपछग्नानां मदनदाराणां कामः 
' बाणानां मध्ये ये कुसुमशराः प्रसूनळकषणा बाणाः ' तेषां शल्यशकलनिकरम्‌ अग्रखण्डजाळम्‌ , बिभ्राणं 


दुधानमिव, रोमाञ्चो नास्ति, मन्वे प्रतिरोमकूपं निपतितास्ते बाणा निर्गताः किन : 
न बाघ. 'णा निगता | तु निमग्न अअखण्डस्तु 


आरक्तवणे अथरकी कान्तिको छेकर बाहर निकछते उच्छवासोंसे संमीपबत्ती छताओंके पुष्प-केशर कम्पित हो 


रहे थे; बाएँ हाथके ऊपर वायाँ कपोल रखने के कारण ऊध्वंगामो के ह 
ह व्र व ऊ निमंल नख-किरणोंसे निमंळ लळाटदेश मानो 


| थोड़ी ही देर पहले कानमेंसे पारिजात-पुष्पकी हटाये जानेसे 
उसको बची हुई सुगन्षिके डोभसे आकषट हुए अपरगण उपस्थित होकर अस्पष्ट मधु रध्वनिके ब्याज मानो काम- 


देवका सम्मोहन मन्त्र जप करते थे, इससे प्रतीत होता था कि मानो उसने कानमें नीळ-कुमळ अथवा तमाल- 
'माश्नके व्याजसे- मानो प्रत्येक .रोमकूपमें निपतित कामदेवके 
5. हृदयात । २. कुसुमकर्णपूरतया । ३. अशेष" । ४. कुसुमशरकेशरशल्य न 





हृदयको दग्ध करती मदनाभिकी ऊध्वंगामिनी ज्वालाके समान . 


-मदूनप्रीडित्‌{ण्डरीकदशाव० ६६ ] 'वन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ` | ve 


. . शकल-निकरमिवाङ्गलगनं बिभ्राणम्‌ , दक्षिणकरेण च स्फुरित-किरणनिकरों करतल-स्पर्श- 
कण्टकितामिवमुक्ताबलीमविनयपताकामुरसि ' धारयन्तम्‌ , मदनवशोकरणचर्णनेव यन 
युना तरुभिराहन्यमानम्‌ , आंत्मरागमिब संक्रामयद्विरासनेरनिलचलितेः अशोकपज्ञवैः 
हृपुश्यमानम्‌ , सुरताभिषेकसलिलेरिबाभिनवपुष्पस्तबकमधुशीकरेवंनभ्रियाभिषिच्यंमानम 
अलिनिवह-निपीयमान-परिसलेरुपरि पतद्रिश्वम्पककुडमलेस्तप्तशरशल्यकेरिव॑ सधूमेः कुसुम- 


इद्धापि सापहवा क्रिपोत्येक्षा । नचु कामदेवस्य पुष्पबाणरवेनेव प्रसिद्धिः, तदुतिरिकशरागाम श्रुत” 
रवात्‌ ; तथा च सति "मदनशराणाम्‌' इत्यत्र पारपदेन प्रसिदधकुसुमशराणामेव ग्रणोपपत्तौ पुनः 'कुसु- 
अशरे'त्यस्योपादानेनाधिकपद्स्वदोपप्रसक्तिरिति चेत्‌? सत्यम्‌ , तद्वारणाय तरपदृपरिस्यागस्ये दौ चित्याः 
दिति सुधीभिराकळनी यम्‌ । Pes: ँ े 
दक्षिणेति । किञ्चेति चार्थः। दृ्तिणकरेण अपसब्यहस्तेन, उरसि वचसि, स्फुरितः प्रदीधः किरणः 
निकरः ररिमिसमूद्दो यस्याः वाम्‌ , अत एव करतलस्य पाणितछस्य स्पर्शेन संयोगेन यत्‌ सुखम आनम्द 
तेन कण्टकितं सञ्जातपुळकामिव विद्यमानास, रश्मिसमूहस्य रोमाञ्चवदवगतेरिस्याशायः, तथा अकिः 
नयस्य सदुनावेशरूपदुव्यंवहरस्य पताकाँ चंजयन्तीमिव विद्यमानां मुक्तावीं भवदीयं हारं घारयम्सं 
दृघानस्‌। . . 
इह पदाथहेतुकं काष्यळिङ्गमलङ्कार, तथा 'करतंलस्पर्श-सुखकण्टकितामिय' इस्यत्र वाच्या क्रिवो- 
लेका, “अविनय पताकाम्‌? इत्यत्र प्रतीयमाना जाय्युखरेषेत्येतासामङ्गाङ्गिमाव सङकरः । 
मदनेति । तरुभिः वृत्ते; कत्त भिः, मदनस्य कामदेवस्य वशीकरणचूर्णेनेव खोक़संमो ह नकारंकचूर्णेनेब 
छुसुमरेशुना पुष्पधूछिना करणेन आहन्यमानं शरीरोपरि नित्तेपात्ताड्यमानमिव। . 
इद 'वशीकरणचूर्णनेव' इत्यत्र वाच्या जाव्युत्मेच्षा, 'आहन्यमानस! इत्यन्न प्रतीयमाना क्रियोस्पेक्षा, 
अनयोश्चाङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | SET PN यी 
__ आत्मेति। आसनेः समीपरथायिमिः, अनिळचछितेः पवनान्दोलितेः आत्मरागं स्वडीयलौ हित्यमेव 
रागमंचुरागं संक्रामयक्विः पुण्डरीके सञ्चारयद्निरिवं विधमानेः अशोकपन्चवेः वश्षठकिसळयैः स्पृश्यमानं 
सङ्कटयमानस्‌ । RR क 
इह छोहित्यरागयोब्यंतिरेकेऽपि शळेपेणाभेदारोपादृतिशयो क्तिः, 'संक्रामयद्धिरिव” हत्यन्न क्रियो 
श्रेचषा चेस्युभ योरङ्गङ्गिभावसङ्करः। : RF ॒ 
सुरतेति। वचश्रिया अरण्यळचम्या कश्या सुरताभिषेकसलिळरिव सम्भोगराउयाभिषेकजळेरिक, 
अभिनवा नूतना ये पुष्पस्तबकाः प्रसूनगुच्छाः तेषां मशुशीकरः मङरन्द्कणः करणेः, भभिषिच्यमानसर 
अभिषेकविषयीकिय्रमाणमिव । 
इहाद्या वाच्या जार्युखेच्ञा, अस्या तु प्रतीयमाना करियोसचेर्युसयोरक्ञङ्गिमावसङ्करः। | 
अलिनिवहेति । कुसुमशरेण पुष्पबाभेन कामेनेत्यर्थः, करन्ना, सधूमेः अगिन लंयुतत्वादू धूम युंतः कड्म- 
छो परिस्थमधुरसाइर्यावराभायेत विशेषणम, तस्तशरदादयकरिव अभिसमेतस्वीयबाणाप्रेरिव, विद्यमाने, 
चस्पकको रकपीतस्वसाइश्यावगमाय तमेतिपदस्‌ , अङिनिवहेन मधुकरगणेन निपीयमानाः सवहुमानम- 
नुभूयमानाः परिमलाः सौरभागि येषां तेः, पुण्डरीकस्य वोपरि. पतङ्गिः निपतद्भिः चम्पककुड्मल: देभ- 


-बाण नोक ) वह अङ्ग पर थारण कर रहा था; उसने दक्षिण हाथते छाती पर मुक्तावछीको ' 
रख सिवा bres किरण से जानेसे प्रतीत दोता था कि मानो कर-तल-स्पराके सुखसे वह रोमाञ्चित 
हो गई हो, एवं अन्याय आचरणकी पताका के समान देखनेमें आ रंही हो; इक्षतमूह, कामदेवके वशीकरण 
चूर्णके समान अपने पुष्प-रेणु द्वारा मानो उस पर आघात करते थे; समीपवती वायुकम्पित न 
( उसके शरीर पर ) अपना राग सञ्रारित करते करते हो उसका स्पश करते थे; वनलक्मी र क 
करनेके जळके समान अभिनव पुष्पके गुच्छोंके मधुकणते मानो उसको के अभिषिक्त करती ( पोन की र 
सौरभके छोमसे अमरगण जिस पर बैठे थे ऐसी चम्पा-फूछ की कळियां उसके र ee 

ऐसा प्रतीत होता था फि मानो कामदेव तपत की हुई भूमसंयुक्त अभिमय अपने बाण प्रदार 


र. रफुरितनसकिरणनिकरण। २""वजितेः। ३. तप्तशस्वस्तेरिव। 


२६ का० 








24 | कादस्बरी--. ` [ कथायाम- 


_>शरेण ताडथमानम्‌.;, अविबहल-बनामोद-मंत्त'मधुकर-निकर मंडार निस्वने : हुझ्ठारैरिव दक्षि- 
-णानिलेन निभत्स्येमानम) मदकल-कोकिल कंल-को लाहलैबेसन्त-जय-शाब्द-कलकलरिब मधु- 
मासेनाङुंलीक्रियमाणम्‌ ५ प्रभातचन्द्रेमिव पाण्डुतया परिगृहीतम्‌ , निदाघग्गगभ्रवाहमिव 
क्रशिमानमागतम्‌) अन्तर्गेतानलं  चन्दनविटपमिव स्लायन्तम्‌ , अन्यमिन, अदृष्टपूर्वेमिव, 


अपरिचितमिष, जन्मान्तरभिओपगतम्‌, रूपान्तरेणेत्र परिणतम्‌ | आविष्टमिव महाभूता- . 


घिष्ठितमिव महगृद्दीतमिवोन्मत्तमिब छूतितसिवान्धमिव बघिरमिव मूकमिव विलासमय- ` ` 


सिव मदनमयभिव, परायत्तचित्तवृत्तिम्‌ , परां कोटिमधिरूढं सन्मथावेशास्ये, अनभिक्षेय- 
0220240020: MSA RT TTT TT TS 


चुष्पकसुकुलः ताड्यमानमिव आहन्यमानमिव। उक्ताळछछार । क 
_ अतिवहलेति | दुद्षिणानिळेन मर्यमारुतेन कर्ता, हुह्अारैरिव भत्संनबो घकल्वीयहुंदाड्देरिव, अठि- 
थहलेन अत्यधिकेन वनामोदेन काननसौरभेण मत्तस्य मदविद्वळिंतस्य मधुकरनिकरस्थ असरसयूदइस्य 


खे बे 


झष्टारनिस्वनेः क्षङ्कारळछणशब्देः करणेः, निभस्स्यंमानमिव तिरस्कारपूरवंकं भाष्यमाणमिव । 


इह हु्ाराणां शब्दस्वेन गुणस्वादाया वाज्या गुणोसेहा द्वितीया तु प्रतीयमाना क्रिशोस्प्रेढेस्यु- . 


अयोरक्गाङ्गिमाचलङ्करः। 
मदकलेति । मधुमासेन चेन्नमासेन क्रा, वसन्तस्य समयस्य जयशब्दकळकळेरिव सद्कछस्य" 


अदमत्तस्य कोकिलङुछस्य परस्टृदूगणस्य कोळाइछे! कळकळेः करणेः, आकुछीक्रियमाणम्‌ अधिरीक्रिय- । ;' 


आणस्‌। इह गुणोस्प्रत्ता । | र 

प्रभातेति । प्रभावचन्द्रः प्रातःकाळीनञ्चश्ञी तमिव, पाण्डुरतया. परिशुद्दीतं शरीरे अवलग्बितम्‌ । 
निद॒र्घे ग्रीष्मसमये यो गङ्गायाः प्रवाहः तमिव, कषिमानं छृशस्वस्‌ आगतं प्राप्तम्‌ । अन्तगतः अभ्यन्तरे 
प्राप्त अनलो उप्मिः मद्नानळश्च यस्य तस्र्‌ , अन्दूनविटपमिव अलयज्ञशाखामिव उछायन्तं उळानताँ 
घजन्तस्‌ । इह प्रतिविशेषण एवं पूर्णोपमा । . : ` ` | 


अन्यमिति । अन्यमिव पूर्वस्माद्विन्ममिव, अशष्टपूर्वमिव अनवछो कितपूर्वमिव, अपरिचितमिव ` 


असंस्हुतमिव, जन्मान्तरं अवान्तरम्‌ उपयतमिव प्राप्तमिंव, तथा रूपान्तरेण परिणतमिव । 

इहाद्यास्तिख्रो जाध्युस्पेष्ताः। अन्स्ययोस्तु प्रत्येक क्ियोस्प्रे्षा । टा 
. , -  झाविष्टमिति । आविष्टं डाकिनीप्रक्षूनिमिरमिभूतसिव, सहाभूतेवंताले : अधिष्ठित भाधितमिव, 
_ ग्रहैः पूतनाप्रस्तिमिदुंष्टप्रहैः - गुहीतं इतमिव। उन्मत्तम्‌ उन्मादरोगविकारयुळमिव । छुछितं केनचित्‌ 
वञ्चितमिव । अन्धं गताइमिव, बधिरं श्रवणेन्द्रियरहितमिव, सूकम अस्पष्टवाचमिव, विलासमयं विश्रम 
' ब्याप्तमिव, तथा.मदनमयस्‌ अनङ्गव्याप्तमिव । | | 


इह “उन्मत्तमिव? इत्यन्न 'अन्धमिव? इस्यादिषु त्रिषु च प्रत्येक गुणोत्ये क्ाळझ्ार', अचशिश्टेषु- | | 


क्रियोव्मेक्षाळझञारो ज्ञेयः । 


प्रेति । परस्य जनस्य महाश्रेताया | श्वेताया इत्यथेः आयत्ता अधीना चित्तवृत्तिमनोव्यापारा यस्य त आयत्ता अधीन! चित्तवृत्तिमंनोव्यापारो यस्य.तम, 
करता था, दक्षिण वायु अपने इझ्ारके समान वंनमेंसे निकलते प्रचुर सोरभते मत्त हुए मधुकरोंकी गुआरसे मानो 


भर्त्सना करते । फटकारते ) थे; वसन्तकालके जयध्वनिके कोलाहळ्के समान, मदमत्त कोर्किडगणके कोलाहलते. 


चैत्रमास, उसको विह कर रदा था; उस. समय वह प्रभात-काछोन चन्दरेखाके समाने पाण्डुवर्ण ( फीका ) 
दीखता था; ग्रीष्म-कालीन गद्वा-प्रवाहके समान वह कृश हो गया था; अन्तःप्रविष्ट अग्निसे युक्त चन्दनदृक्षकी 
| शाखाके समान, म्लान हो ( कुम्दला ) गया था; उतते देखने पर दूसरेके समान, पहले जिते कभी नहा देखा है 
ऐसे व्यक्तिके समान एवं अपरिचितके समान प्रतीत होता था, और वह मानो प्राप्त किया था, रूंपान्तरमें परिणत 


'हुआ या, डाकिनी आदि उसके अन्दर प्रवेश कर गई थो, महाभूतोंसे अधिष्ठित हो गया था, पूतनांप्रथति किन्दा इश 


ग्रहि ग्रसित हो गया था, और वह उस समय उन्मत्तके समान, प्रतारितके समान, अन्धके समान, 'बधिरके समान! 
भूकके समान एवं विछासितामय और काममयके समान प्रतीत हो रहा था; उसकी चित्तदृत्ति पराधीन हो गई थी, प 
. १”निम्लनेः। २. क्रञ्चिमागतम्‌ |... . ३८ उपनत्रम्‌।. . ४. मदनावेशस्य । 


\ 


च 


अदनपीडितपुण्डरीकद्शाव० ६६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४५६ 
पूत्रकारं तमहमद्रोक्षम्‌ | he | 
अपगतनिमेषेण चक्षुषा तदवस्थं चिरमुद्रीए मा 
नि प समुपजातविषादो वेपमानेन हृदये” 
नाचिन्तयम्‌-'एवं नामाय मतिदुर्विषहवेगंः सकरकेतुः, येनानेन क्षणेनायमीदृशामवस्थान्तरम्‌' 
अप्रतीकारमुपनीतः | कथमेबमेकपदे व्यर्थी भवेदेवंविधो ज्ञानराशिः । अहोबत महश्चित्रम्‌ , 
तथा नामायमाराराबाद्धोरप्रकृतिरस्खलितबृत्तिमम चान्येषाञ्च मुनिकुपमारकाणां स्पृहणीय- 
चरित आसीत्‌ । अद्य ठु इतर इव परिभूय ज्ञानम्‌ , अवंगणय्य तपःप्रभावम्‌ , उन्मूल्य 
गाम्भीय्यम्‌ , सन्मथेन जडीकृतः। सबेथा दुरलमं यौषनमस्खलितःमिति । 
उपस्रृत्य च तस्मिन्नेर रिलावलेकपार्श्वे समुपविश्य अँसदेशांबसक्तपाणिः तमनु- 





अन्मथावेशस्य मद्नावेशस्य परां कोटिम्‌ .अन्तिमामवसंथाम्‌ अधिरूढम्‌ आरूढ 
अभिवोडु मशंक्यः पूर्वाकार आय्याङतियंस्य तस, तं पुण्डरीकम्‌ अहम्‌ ie bade क 
अपगतेति । अपगतनिमेपेण निर्निमेषेण चछुषा नेत्रेश, सा तथोक्ता. प्रतिपादितरूपा अवस्था यस्य 
तस, चिरं चहुकालस्‌ उद्डोचय विछोक्य समुपज्ञातः समुस्पत्नो विषादः खेदो यस्य सः वेपमानेन त्रासाद्‌ 
कम्पमानेन हृद्येन चेतसां अचिन्तयम्‌ चिन्तामकरंवस्‌ “एवं नाम इत्थम्भूतः, अतिदुर्विषहो नितान्तः 
दुःसहो वेगो यस्य तादशः अयं मकरकेतुः कामः, येन कारणेन अनेन मकरकेतुना, चणेयेव उंणकालेनेव 
' अयं पुण्डरीकः ईइशस्‌ एवंविधम्‌ अवस्थान्तर दक्षान्वरस्‌ उपनीतः प्रापितः । | 
उचविपर्यये असम्भवं दृ्शशति-कथमिति । पुवंविधः एताहश्ः ज्ञानराशषिः ज्ञानसमूहः 
खंहसा पवस्‌ अनेन प्रकारेण कथं व्यर्थीभवेत्‌ निरथंकीसवेत्‌। इह सम्भावनायां छिछ्‌। र 
पदं दिस्मयविषादसूचकमब्ययस्‌। महच्चित्रं महदाश्वयंम । तथा नाम तेन प्रकारेण, अयं पुण्डरीकः जाशे- 
शवात्‌ आबाढ्यात्‌ धीरप्रकृतिः स्थिरस्वभावः, अस्खङितवृत्तिः समन्मार्गादुपरिञ्र्चरित्रः मम कपिलस्य. 
अन्येषां सुनिकुमारकाणां तपस्विवाळकानां स्पृहणीय चरितस्‌ अभिछषणीयचरिन्रम्‌ आस्रीत्‌ अभूत्‌। , 
अथेति । तु किन्तु, अध मन्मथेन ` कामेन ज्ञानं बोधं परिभूय विजित्य विळोप्येस्यर्थः, तपःप्रभाव॑ 
तपोमाहास्यस्‌ अवगणय्य अवज्ञाय, तथा गर्भीयस्‌ अनन्यथाविधेयप्रकृतिस्‌ उन्मूल्य उस्छेय, इतरः 
साघारणळोक इव जडीकृतः मूढतां नीतः, येन हि सवंथा सबंप्रकारेण अस्खलित सम्मार्यादुपरिर् 
` दयौवनं तारुण्यं संसारे दुर्लभ दुष्प्राप, सुतरां मन्मथेनेवं विधातुं शक्यत इत्याशयः । इतिपदस्य 
 'अचिन्तयस्‌' इत्यनेन पूर्वेण सम्बन्धः। इह सामान्येन विशेषसमर्थनरूपोऽ्थान्तरन्या्त। ` 
उपेति । अपि चेति चार्थः। उपसत्य समीपमागत्य तरिमन्नेष पूर्वनिर्दिष्ट पव शिछातळेकपाश्चं प्रस्तर- 
तलभागे संघुपविश्य समवस्थाय अंसदेशे पुण्डरीकस्य स्कन्घमागे अवसक्तः सलग्नः पाणिः करो यस्य स 
rere 
वह कामवेशकी चरम सीमा पर पहुँच गया था ओर उसको पहलेकी आइति थोड़ी भो पहचानमें नहीं आती थी।_ 
. ऐसी दशामें उंसको निर्मिमेष नयनमे ( एकरक ) बहुत देर तक देख कर .मुझे बहुत विषाद हुआ; एवं मेरा 
हृदय कांपने ळगा;. उस समथ मैं चिन्ता करने छगा- इस प्रकारका स्वरूप, यास्ते अत्यन्त-असस-वेगशाळी 
कामदेवका है; क्यांकि--उस (काम) ने एक क्षणर्मे हो इसकी ऐसो दुदंशा कर डाली दै कि उससे बचनेका, 
. उपाय नहीं ! नहीं तो, इस प्रकारको ज्ञान-राशि एक साथ क्यों ब्ययेहो गई! आह: वडा ही आश्चर्ये है! . 
वाल्यकालते हो इसको धीर-प्रकृति ओर अस्खलित ( अखण्डित ) चरिज था कि मेरे और अन्यान्य सुनिकुमारांकी _ 
इसके चरित्र वान्छनीय ये। किन्तु उत्ते ही आज कामदेवने शानका पराभव कर, तपःअभावकी अवहेछ्ना कर | 
और गम्भीर्यका नाश कर साधारण मनुध्यांके समान इते Rupes पभ बना) दिया है ! क्योंकि--समी 
प्रकारते ही सन्मार्गसे परिभ्रष्ट न हुआ हो, इस प्रकारका योवन संसारम दुलभ ई |. ; 
से बाद मैं समीपमें जाकर उसो प्रस्तरखण्ड ( शिळातळ ) के किनारे पर बैठ, उसके स्कन्धदेशे 
SHR Esc, 25 या 
१; अतिदुर्विषयवेगः-। २. अवस्थान्तरम्रकारम्‌ । ३:चित्तवृत्ति।' ` ४.अत्रहु। 
५.'असावसक्तपाणितरूम्‌ ।. 2 `` $ 





४९० SE “दडा कग: 


स्सीलित॑-लोचनमेव- सखे ! पण्डरीक.! कथय किभिदम्‌' इत्यएच्छम्‌। अथ सुचिरसम्मी- 
लनाजझ्ञग्नमिवं कथमपि प्रयत्नेन अनवरतरोदनवशात समुपजातारुर्ण-आवमशुजलपूर प्लावि- 
` तम उत्कुपितेभिब सवेदनमिव स्वच्छांशुकान्तरितरक्तकसल बच्छ चक्षुरुन्मील्य मन्थर- 
अम्थरवी दृष्टया सुचिरं विलोक्य माम्‌ आयततर निश्वस्य लज्जाबिशीययेमाणंबिरलाश्वर 
“सखे | कपिञ्जल ! विद्तवृत्तान्तोडपि कि मां प्रच्छुसि! इति ऋच्छेण शनः राचः अवदन्‌ | 
हन्तुं तदाकण्ये तदवर्थयैषाप्रदीकारविकारोऽयम्‌ ,. तथापि सुदा सुदृदसन्माग प्रवृत्तो 
थावच्छक्तितः सबोत्मना निवारणीय इति सनसाबधाय्यबस स नम एण निवारणीय इति मनसावधा्योन्रबंम्‌- सखे पुण्डरीक ! सुबिदित- 


प्र माय तन 
I 3७ “आमभर मे न ड 
तथो'कः सन्‌ , साचुन्म्रीछिते सुद्रिते छोचने नयने यस्य तमेव, तं पुण्डरीक सखे पुण्डरीक : पुण्ड . 
रीक ! इदं तव इश्यमानस्वरूपस्‌ ? कथय निवेदय’ इति एवस अछ हे प्रश्‍नमकरवस्‌ । ची 
अथेति । सुचिरसंमेळनात्‌ बहुकाछं यावन्सुद्रणात, लग्नमिव मिथः संसक्तावरणयुगलमिव, इछ 
जोन्मीळनादिस्या्ययः । अनवरतं निरन्तरं ` यद्रोदनमश्च॒पातर्तद्वश्ञाच समुपज्ञातः ससुत्पन्नः अरुणभावो 
छौहित्यं यस्य तत्ताइशम्‌ अशध्रुजलस्य रोदुनजनितनयनाग्डुनः पूरेण ओघेन प्छावितस्‌, उष्कुपितमिव 
. इण्कोपो नेत्नरोगविशेपस्तद्यळमिव छौहित्यादित्याशयः । सवेदुनमिव सब्यंथमिव, कृस्छरेगोन्मीळनादि. 
व्याशयः। स्वच्छांशुकेन निर्मेलसूचमवर्खेण अन्तरितम्र आज्छादित यत्‌ रक्तकमळवन रक्तपछ्ठजारण्य 
बस्य छाया इव छाया कांन्तियस्य तत्ताइंशम, छाया सूर्यप्रिया कान्तिः इत्यमरः । 'चछुनन्न कयमपि 
प्रयस्नेन महतोद्योगेन उन्मीठय विसुद्रथ, मन्थरमन्थरया नितान्तालसया दृष्टया चीच्षणेन सुचिर बहुः 
काल मां विलोक्य इष्वा, निश्वस्य दीर्घोच्छू्स विधाय, आयततरं नितान्तदीघ यथा स्यात्तथा र्जया 
नृपया विशीर्यमांणानि अस्फुटयुदीर्यमाणानि विरळानि अदपानि च अक्कराणि दर्णा यत्र क्रियायांतदू 
यथा स्यात्तथा, सखे कपिल वयस्य कपि्जळ ! चिदितवृत्तान्तोऽपि ज्ञातोद्न्तोऽपि मां किं एच्छुसि किं 7 
प्रशं करोषि’ इति एवं शनेः झनेः मन्दं मन्कं कुच्छेणं कटेन अवदत अवरो चत्‌ । "य 
'"**हृद्द 'ळग्नमिव' “उस्कुपितमिवः इत्युभयन्न क्रियोव्येक्षालछारः । छव्यथमिव' इत्यन्न गुगोप्पेचा । 
धव्वण्छांशुकान्तरितरक्तकंमळ्वनच्छोयम!' इत्यत्र छुप्तो पमा। अश्रुञ्ञलपूरप्छावनसाइश्यनिरूपणाय 'स्वच्छोँ- 
शुकान्तृरिते'ति विशेषणमिदस्‌ । अनुचितार्थस्वदोषपरि हाराय वनपदृस्यानिवेश पव युक्त इत्याळो चकाः । 
| अहमिति । तदवस्थयेवेत्यतः पूर्च यदपीतिपदं निवेशनीयम। तु किन्तु आह कपि्जलः तदाकण्य 
तच्छुत्वा, अयं धण्डरीको यद्यपि तदवस्थयेव ममोपदेशमात्रेणेव अभिलषिता दयितां चिनेत्यर्थः, नास्ति. . 
प्रतीकारः प्रतिक्रिया उपशम इत्यर्थः यस्य स तथोक्तो विकारो यस्य स ताइशः सञ्जातः । तथापि सुहृदा . 
मित्रेण असन्मागंप्रवृत्तः असाधुपथानुगः सुहृत्‌ यावच्छक्तितः यथाशक्ति, सर्वास्मना सवंप्रयरनेन निवार” 
-णीयः प्रतिनिषेधनीय इति एवं मनसा हृदयेन अवधार्य निश्चित्य अत्रवस्‌ अवो त्रम्‌ | 
“झाश्मा कलेवरे यत्ने स्वभावे परिमास्मनि। चित्ते छतौ च छुद्धो च परव्यावत्तनेडपि च ॥? इति धरणिः। | 
सख इति । .पतन्मम सुविदितं सुज्ञातम्‌ । इदं वच्यमाणमेव इच्छामि जिज्ञासां करोसीस्यर्थः। । 


ल म का SSNS स 0 > यण या 
करतल रख कर मुद्रित नयनावस्था ( आंख मिची ) होने पर भी उससे मैंने पूछा--/मित्र पुण्डरीक ! कहो तो | 
सही आपको यह क्या हुआ है? उसके बाद दे बहुत देर त्तक मुद्रित ( बन्द.) रखनेके कारण ऊपरके दोनों | 
चर्मावरण मानो परस्पर संल्झ ( चिपक ) हो गई हों, ऐसी अविश्रान्त रुदन करनेसे रक्तवर्ण, अश्र-जलके प्रवाइमे 
डूबी हुई, अत एव प्रतीत होती थाँ कि सूजी हों अथवा व्यथा पाती.हों, ऐसी निम्मंल सूक्ष्मवखसे आच्छादित रक्तः, ` 
कमल-वनके समान सोन्दरय-सम्पन्न, किसी प्रकारसे यल्षपूवेक अपनी आंखें खोळ कर, अत्यधिक लम्बी सास 
छेकर अत्यन्त मन्थर ( अलस्युक्त ) दृष्टिसे बत देर तक मुझे देख करं, छब्माके कारण हूटे फूटे अल्प अक्षरोसे 
घीरे धीरे छंशपूवक बाड कहने लगे--'मित्र कपिञ्षळ ! ;तुम सब समाचार जान कर भी मुझसे क्या पूछते हो! , 
यहद सुनते ही उसकी अवस्था देख कर मुझे प्रतीत हुआ कि यद्यपि केवळ मेरे उपदेश से ही इसके असाध्य मर्दन 
विकारका उपशम हो नहीं सकता, तथापि एक मित्र को असत्पथमें गमन करते देख कर, दूसरे मित्रको चाहिए कि | 
उसे यथाशक्ति प्रयत्न करके रोके। यह स्थिर विचारकर मैंने कहा--'मित्र पुण्डरीक ! यंह समाचार मैं मळी भांति | 


१. अहमनुन्मीलित''* । २. आळञमिव । ३. उपजातारुणभावस्‌। ४""" पटळ' °° ॥ 
en orien य 
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हे >>.» = 


so —- 





थुण्डरीकं प्रति कपिलेलप्रश्नव० ६७ ] चन्द्रकला-बियोतिनीसद्दिता । | ९६९ 


` सेतत्‌' मम, केवलमिदमेव एच्छामि-यदेतदारब्घं भवता, किमिंदं शुरुभिरुपदिष्टम्‌ , उव 
थम्मशाख्ेषु' पठितम्‌ , उत धम्मो जनोपायोऽयम्‌ , उतापरस्तपसां प्रकारः, उत स्वर्गगमनर्मा- 
गोऽयम्‌ , उत ज्तरहस्यमिदम्‌ , उत मोक्षप्रातियुक्तिरियम्‌, आहोस्तिद्न्यो नियमम्रकारः | 
कथमेतद्‌ युक्तं भवतो मनसापि चिन्तयितुम्‌ , कि पुनराख्यातुमीक्षितु बा ?। कथय किम्‌ 
अप़घुद्ध इवानेन मन्मथदृतकेनोपहासास्पदतां नीयमानमात्मानं नावबुध्यसे ? मूढो हि मदः 
नेनायास्यते । का वा .सुखाशा साघुजननिन्तितेष्वेबंबिधेषु प्राकृतजनबहुमतेषु विषयेषु 
भवतः !। स खलु धम्मबुद्धथा बिषलतावनं सिञ्चति, कुबलयमालेति नि्षिशालतामालिङ्गवि, 
कृष्णागुरुधूमसेखेति कृष्णसपेमबगूहते,' रत्नमितिः उबलन्तमङ्गारमभिस्प्ृशति, सणालमिति 

=_> भत कष्णसपेमवगूहते, रत्नमिति ज्वलन्तमज्ञारमभि | 


भवता त्वया । आरब्ध स्तुतम्‌ । गुरुभिः हिताहितप्रासिपरिहवारो पदेशकेः उपदिष्टं पठितमित्यथ: । चर्म- 
झाखेषु मन्वादिस्स्तिषु पठितस्‌ अधीतम्‌ । घर्माज॑नोपायः पुण्योपाज॑नप्रकारः। तपसां -तपश्चर्याणासच 
अपरो भिज्ञः प्रकारो सेदः स्वगंगमनमागः देवलोकप्रासिपथः । घतरहस्यम्‌ आरब्धव्तविषयेउप्रकाश्न- 
नीयो नियमविशेषः। मोश्षप्राप्ती. मुक्तिकामे युक्तियोंगविशेषः। अन्यः अस्माभिरज्ञातो नियमप्रकारो 
बतानुष्ठानभेदः | प्रागपि कपिञ्जलेनेवं प्रायमेव कथितम्‌ । , 
| कथमिति । एतत्‌ कामिनीसम्बन्धरूपमाचरणं मनसापि हृदयेनापि चिन्तयितुं भवतस्तव कथं 
युकम उचित अपि तु कथमपि नेत्यथंः । झाखयाहुं स्वच्छन्देन कामिनीं तद्विषयं वा आळपितुस्‌ , ईदष 
स्वच्छन्देन कामिनीस्र अवलोकितुं किं पुनवंक्तव्यम अपि तु किमपि नेव्यर्थः, सर्वस्मिन्‌ स्थले बरह्मचर्यत्रतः 
पारनस्वादिस्याशयः। ` | | हि ः 
कथयेति । अप्रबुद्ध इव भज्ञानीव । मन्मथहतकेन पापकारिणा कामेन उपहांसास्पदतां परिद्दास- 
स्थानतां नीयमान प्राप्यमाणं नावबुध्यसे न जानासि ? ननु मन्मथब्यथया प्रजञालोपात नाहमवजाना- 
सीति चेत्तमाह--मूढ इति । हि निश्चितम्‌ , सूढो मन्दबुद्धिः मदनेन कामेन आयास्यते पीड्यते, न पुन- 
'. स्स्वस्सहशः प्रबुद्ध इत्यभिप्रायः । ४2% i 
= केतिः। प्राकृतजनेः अञ्ञछोकेः बहुमतेषु आहतेघु, विषयेषु खक्चन्दनवनितादिभोग्येषु, भवतस्तव 
का वां सुखाशा आनन्दृतृष्णा अपि तु कापि नेत्यथंः, तरसुखर्यापातरमणीयत्वेन परमपुरुषाथर्वासम्मबा- 
' दिस्यभिप्राय। . .. ' 290!) j 
.. स. इति। यो मूढो हिताहितज्ञानरहितो लोकः, अनिष्टानुवन्धिडु अधर्मक्ेशाथनर्थोस्पादुकेषु विष- 
थोप मोगेषु खफूचन्द्नकामिन्यादिसम्मोगेषु सुखबुद्धिम्‌ आनन्दोत्पादकरवज्ञानस्‌ आरोपयति करोति, स 
खलु छोकः धमंडुद्धया इदं पुण्यकृष्यमिति थिया दिषळताचनं विषवज्लीविपिनं सिञ्जति सछिळेनेति शेषः ॥ 
कुबलयमाळा इन्दीवररक्‌ इति धियां, निगतो, निःसतः त्रिंशतः अङ्गुछीभ्यः ब्रिशद्छुळीञ्योऽधिकपरि- 
साण इति. निश्चिश! खड्गः स छता वल्लीव लम्बमानः्वात्ताम आलिङ्गति आरिछष्यति, कृष्णागुरोः काकः 
तुण्डस्य घूंमळेखा दहनकेतनपङ्किरिति बुद्धथा कृष्णसप दु्धषभुजज्ञविशेषत्‌ अवगृहते परिष्वजते 





जानता हँ, परन्तु मैं केवळ ल ही पूछता हूँ किवा नेवा आपने sas कला देस क पच 
खमें पढ़ा हे ? अथवा यह धरं करनेका सो * , ती 

ts मागं है। अथवा यह आर्ध जतका कोई गोपनीय नियम है? किंवा सुक्ति-प्राप्ति करनेके 

लिए यह एक प्रकारका योग है ! अथवा ब्रताचरणका कोई ies भेद है ! आपको इस विषयकी मनमें चिन्ता 

करना-भी क्या उचित दै ! खियोंकें साथ आळाप करने किंवा उन्हें देखनेके विषयर्मे तो कहना दी क्या हे ?क्या 

अज्ञानीके समान, आप यह नहीं जानते कि यह दुराचारी कामदेवने आपको बावा पजा झम 
` “मूख छोगोंको हो कष्ट देता दै। साधुजनोंते निन्दित साधारण मनुष्योके मिय शस किक बात मागी शक 

. झाशा क्या है ! जो मूढ जन परिणाममें दुःखदायी विषयोपभोगमें सुखकी अभिलाषा क 28302 2 

: समझकर, विष-छताके ब्रनको सींचते हैं, नौलोत्पलका माळा समझ कर असावा पती का नी 
_ है, काळे अगुरुकी धूम-ेखा समझ कर मयझूर सपंको पाहते है, रत्न समझ कर हाळ अङ्गार (वहियुक्त काष्ठ क न 
| १. जुविदितं सत्यमेतन्मम।' २. कचित्‌ “श्यम्‌? इति पद न विद्यते । ३. कचित्‌ 'कथय कि! मित्यपिनाव-.. | | 

सक्यते । ४, विषछतां । ५ अवगूहति। ६.महारलमिति! | - 
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' दत एव मे बचनमाथिप्य प्रतिपच्मान्तरालम्रदृत्तबाष्पवेणिक प्रसृज्य चक्षुः करतलेन पाणां 
आासवलम्ब्यावोचत्‌ 


dnd 


न दुरपते । 
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२ 3 
ग्ररणद्न्त ° इन [चुबन्धिषुं यै: सुखबुद्धिमारोप- 
ऽवारणदन्तयुसलम्‌' उन्मूलयति, मूढो विषयोपभोगेष्वनिष्टानुबन्धि३ 
ट्स । अधिगतबिषमतरबोऽपि कस्मातू खद्योत इव व्योतिनिंवीय्डमिदं शयु यतो 
न निवारयसि प्रबलरज्ञःप्रसरकलुदितानि सोतांसीबोन्मागेग्रस्थितानीन्दरियाणिः न नियम- 
यसि वा क्षुमितं मनः । कोऽयमनज्गो नाम, सैय्यमबलम्बय “निभत्स्यतामयं दुर चार: इत्येवं 


( आछिङ्कति ) । रत्नं मणिरिति धिया ज्वलन्तमज्ञारच अग्निसहितं काम असिस्टुशति क वि पुदातीष्वर् | 


- सथा झृणालं कमलछकन्दुर्मिति धिया दुष्टचारणस्य अधिक्षितकुपितगजस्य दन्तसुसळं दशनायोग्रम अयोगो 


€ 


इसी स्यात? इस्यसरः । उन्मूलयति उत्पाटयितु प्रवते । परमार्थतोर्ञनक्षपादकेषु खकचन्दनवनि- 
तादिसर्मोगेषु आनन्दोरपादकतया जञानाध्यासः | पुण्यञ्जान्त्या दिषलतावनसेवनमिव परिणामे सीषण- 


इह उक्तविध विस्वप्रतिविग्वभावारोपणं विना चाक्‍यार्थसमन्वयासग्भवान्माळारूपा निदुशना । 
तथा यच्छुब्दान्वित्तवाक्यस्य पूचंसेच पाठो उ्यायान्‌ अन्यथा विधेयाविमशंदोषस्य निवारयितुं सवथा- 
'सर्भवात्‌। Rr द | 
अधीति । अधिगतं ज्ञातं विषयतश्च सोग्यवस्तुरवभाचो येन स तथोक्तः सञ्चपि त्वस्‌ , करमास्कोरः 
णात खद्योतो उ्योतिरिङ्गणो ज्योतिः तदीयं. तेज इव निर्वीय॑म्‌ आहितनिचारणाभावात्‌ शक्तिरहितस इदं 


ज्ञानम्‌ उद्वहसि घारयसि | तथा च खद्योतो यथा निर्वीर्य उयोतिर्घारयति तथा र्वं निर्वीय ज्ञानं धारयः ` 


सीति स्प्टमन्वयः, अंत प्रव च अग्नप्रकरमध्वस्‌ । इद भौत्युपमा । 


, अथं कथं ्ाक्तिरहितमिदमिति ज्ञानमिध्यत भाह-यत इति। प्रबळ: शक्तिशाली यो रजसः रजो- 
गुणसग्भूतस्य कामस्य प्रसरो वेयः तेन कलुषितानि दूपितानि । तथा चोछ गीतायाम्‌-- 
काम एष क्रोध एप रजोगुणसस्चुद्धवः ।' इति । ` RR a oe 
_ पदचान्तरे तु प्रबलस्य रजसो रेणोः प्रसरेण ,विस्तारेण कलुषितानि मलिनीकृतानि, स्वतोऽम्भः" 
प्रसरणानि स्रोतांसि तानीव उन्मागंप्रस्थितानि उस्पथप्रवृत्तानि इन्द्रियाणि चछ्ुरादीनि न निवारयसि 
निवारयितुं समर्था न भवसि छुमितं कामोद्वेलितं सनश्चित्तचा न नियमसि नियमयितुं निरोद्धुं समर्थो 


` न भवसि, सुतरां तव शक्तिरहितमिदं ज्ञानमित्यभिप्रायः । इृद्द पूवंवाक्ये पूर्णापमा । 


। कोयःमिति । कोऽयमनङ्गो नाम नितान्ततुच्छ इत्याशयः । धेयं धीरतास्‌ अवळग्ब्य आश्रित्य अयं 
पुरोइश्यमानो दुराचारो दुष्यवद्दारो निर्भेत्स्यंतां तिरस्क्रियताम्‌, इस्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण वदृतः कथयत, एव 


. झे मम वचनं वाक्यस आथिप्य'समासेः पूवमेव स्ववचनेन विष्छिय, प्रतिपषमान्तराले प्रत्येकळोममध्ये 
` प्रवृत्ता प्रस्यन्दता ाष्पवेणिका नयनाग्बुप्रवाहो यस्य तथोक्त चत्तुनेन्न प्रसज्य प्रोन्ळुथ करतलेन . पाणिः. 


तलेन पाणौ मामवलम्ब्य मम हस्ती एध्वेत्यथेः अवो चत्‌ अब्रवीत्‌ । | 
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स्पशे करते हैं, और मृणाल जानकर दुष्ट दाथीके दन्तरूपी मूसलका उत्पाटन करनेमें प्रवृत्त होते है । समस्त 
विषर्योका तत्त जानकर भी. खद्योत ( जुगुनू ) के प्रकाशके समान निवाय ज्ञानको धारण करते हैं, क्योंकि--प्रबुल 
रजोगुणजनित कामवेगसे दूषित एवं धूळके विस्तारसे कलुषित नदियोंके समान उत्पथगामी अपने .इन्द्रियोंको आप 
दमन करनेमें समर्थ नहीं हो सकते, और क्षुभित ( कामोद्रेछित) चित्तको भी निरुद्ध करनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते !, यह कामदेव भी भळा कुछ चीज है! इसलिए वैय अवछम्बन कर इस दुराचारोकी भत्संन। कौजिये । 
मैं इस प्रकार. कह ही रहा था. कि इतनेमें ( पुण्डरीक ) अपने वचनते मेरे वचनमें .बाधा देकर आँखोंमें 





' . से प्रलोक, रोओंके अन्तरालमें दोकर गिरते अक्प्रवाइको अपने हाथसे पोंछकर और मेरा हाथ |. 





तट, २. । - २. अतुबन्येषु । व परिणतिविरसेपु | - ४. निदार्यमिदं। ५. कचित्‌ 'पाणौ?. इति व 
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'सखे ! कि बहुनोक्तेन, सबेथा सुस्थो5सि | आशीविषविषवेगविषमाणा मे तेव कुसुम- 
चापसायकानां पतितोऽसि न गोचरे, सुखमुपदिश्यते परस्य । यस्य चेन्द्रियाणि सन्ति 
मनो वा बत्तेते, यः पश्यति वा श्रणोति वा.्ुतमबधारयति बा, यो बा शुममिदं न शुसमि- 
. दृमिति बिवेक्तुमलम्‌ , स खलूपदेशमद्ंति । मम तु सब मेवेदमतिदूरापेतम्‌ । अवष्टम्भो ज्ञानं 

धेय्य प्रतिसंख्यानमित्यस्तमितेषा कथा, कथमप्येवमेवायस्न विशता स्तिषठन्त्यसबः, वूरातीवः 


खल्पदेशकालः, समतिक्रान्तो धैय्योबसरः, गता प्रतिसंख्यानवेल्ञा, अतीतो ज्ञानावश्म्म- 
-->_:.-. यासा नल विकी 





सख इति । सखे मित्र ! किं बहुनोक्तेन किं बदुभाषितेन, सवेथा सर्वप्रकारेण सुस्थो5सि उत्पात- 

शून्यो5सि, अत एव घन्यस्स्वमिस्यभिप्रायः। तथा येन हि आश्यां तालुगतदुष्ट्रायां विष गरलमस्येति 

भाझी विषो विज्ञातीयो भीषणो शुनङ्गः 'आशीस्ताळुगता दंष्ट्रा तया विद्धो न जीवति? इति रामाश्रमोटीका। 

, तस्य विषवेगवत्‌ गरछरयवत्‌ विषमाणां दुःसहानां कुसुम चापस्य ` युष्पघनुष; कामस्येत्यर्थः । सायकान 

थाणानां गोचरे विषये न पतितोऽसि, तेन स्वया परस्य पुरुषस्य सम्बन्धे सुखस्‌ अनायासं यथा स्यासथा 

उपदिश्यत्ते उपदेशं दातुं शाक्यते, अन्यथा ममेव दशा सवेदित्यभिप्रायः। ` की 
. इह दृरयनुमासः, वाक्यार्थहेतुकं काव्यलिज्षश्लेस्युमयोः परस्परं नेरपेचयेण संखुष्टः। 

_ इद हि चतुष्प्रकारा दशाः सम्भवन्ति जनानास्‌। तत्र केचित्‌ समर्थसकलेन्दियश्ञाळिनः, केचित्‌ 
जगद्धाववेपरीत्येन रोगादिना वा किञ्चिद्विकठेन्द्रियः, केचित्‌ संशयाङुछाः, केचिच्च जगद्भावातिवेपरीत्याद्‌ 
रोगादेवां नितान्ताकर्मण्येन्द्रियः। तत्रादितसतिपु उपदेशौचित्यम्‌ „ चरमे तु सवंथेवोपदेशान हत्वमिति 
विभागं प्रदृश्य निरूपयितुमाह--यस्येति । इस्द्रियायि चचुरादिनिजनिजपदार्थप्रहणयोग्यानि करणानि, 
संनो वा सवंथोत्पातरहितमित्याशयः । अनेकयोग्यसमस्तेरिद्रय शालित्वमायम 


भहितस्‌ । यो जा 
जनः पश्यति, उद्वेगेन पित्तदोषादियुक्तेन वा नयने किद्चिह्विकले जातेऽपि येन केनापि प्रकारेणावछोक' 


यिहुं समयो अवति, श्टणोति वा उद्वेगेन मझादिना वा श्रवणे किञ्चिद्विकळे जातेऽपि केनापि प्रकारेण . 


श्रोतु समर्थो भवति, छुतमवधारयति वा उद्वेगेन अन्यचेष्टया वा चित्ते किञ्चिद्विकले जातेऽपि श्ुतं विष 
यम्‌ अवधारयितुं समर्थो भवति | अनेन किञ्चित्‌ विकल्ेन्द्रियशालिस्वमभिदितस्‌ । यो वा ज़न्तः 
शमं मङ्गलम्‌ अथवा न शुभम्‌ इति’ इति विवेक्तुं विवेचन विधातुस्‌ . अछं समथ’, संशयानन्तरं कस्य- 


चिदुपदेशे जाते इृत्याशयः। ` अनेन सुंशयाङुळत्वमभिहितस्‌। स खळु प्रदर्शितरूपश्चिप्रकारक एद जन 


उपदेशंयोग्यो वत्तते तत्फछस्य तत्रव सम्भवादिश्याशयः। क किन्तु मम पुण्डरीकस्य हदस इन्वियो- 
पछग्मादिकं विवेचनपयन्तं सवंमेव, अतिदूरपतितम्‌ । अतिदूरं गतम्‌ , मदनावेद्याज्ितान्ताकमेण्येग्बिय: 
तया तदुविद्यमानादिफलछासस्वादित्याशयः । अनेज्न स्वस्य तुरीयरूपत्वं प्रतिपादितस्‌ । : 

व तस्प्रयोजनं दर्शयति-अवेति । अवष्टम्भः सदाचरणालग्बनस्‌ , ज्ञानं प्रबोधः, चेयं वाह्षेग्द्रिय- 
: निरोधः, प्रतिसंख्यानं साध्वसाधुविवेचनस , इत्येषा कथा वार्त्तां अस्तमिता अस्तसुपगता । पवस. अयहन- 
विश्वता रक्षणप्रवृरयभाठे5पि स्वयमवस्थिताः, असवः प्राणः कथमपि तिष्ठन्ति मम शरीरे वचंन्ते । 


: अनेन सम्प्रति प्राणप्रयाणेऽपि न हानिरिति ध्वनितम्‌ । घेयंस्पर अद्नतरः अवळस्बनसमयः समतिक्रास्तो ` | 


डयतीतः । प्रतिसंख्यानवेळा साध्वसाधुविवेचनकाळः गता दूरोभूता। ज्ञानस्य प्रंबोधस्य अवष्टम्भसमय 
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| ; कहने लगा--'मित्र ! बहुत कहने से क्या छाभ ? तुम सव तरहसे स्वस्थ हो, क्योंकि-मयहर 
| यक असह्य कामदेवके विषम बाणके लक्ष्य नहीं हुए हो, इसलिए हौ. अनायाससे दूसरोंको 


अ ळे उपदेश देनेमें समर्थ हो | जिसकी इन्द्रियाँ जागृत ण चित्त ठिकाने हो, जो , अवलोकन कर सकता हो, अवण 


` कर सकता हो.अथवा सुनकर विचार कर सकता हो, किंवा जो “यद विषय अच्छा है, यह विषय बुरा है? इस 


` ° अकार. उपदेश पाकर विवेचना करनेगें समर्थ हो, वह व्यक्ति हो उपदेश नके योग्य है, परन्तु मेरे समीप से तो' 


शान, पैये ओर'. सदसद्विवेक करना-- 
सबके द्र चले गए हैं । अत एव्‌ सत्पथं अवछम्बन करना, शान, a र 
| अ ह ती पर नहीं रखनेका प्रयत्न करता हूँ, किन्तु न जाने वे केसे इत स्पते दी अवस्थित ह; 


उपदेशका समय तो अब बहुत-दूर चरा गया, पेये अवम्बन करनेका समय भी अव बीत गया; सदसद्विवेचनाका | 
NE SSR SSS 


१, बहूक्तेन । . २. स्वस्पोऽसि। ` ३. कचिंद "मनो वा? इति मात्रपाओ विषत शति ! 


»: इंदू कृत्यं . 
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४६४ _ कादस्बरी-- ` | [ र्थायाम्‌- _ 


समयः | केन बाऽन्येनास्मिन्‌ समंये भबन्तमपहायोपदे्व्यम्‌ , उन्सागप्रवृत्तिनिवारणं वा 
करणीयम , कस्यान्यस्य वर्चास मया स्थातव्यम्‌, को वाऽपरस्त्बत्समो मे जगति बन्धुः । 
डि करोमि यज्ञ शक्नोमि निवारयितुमात्मानम्‌ , इयमनेनेब क्षणेन भवता दृष्टा दुष्टावस्था, 
वदूगत इदानीसुपदेशकालः। यावत्‌ प्राणिमि ताबदस्य कल्पान्तोदित-द्वादश दिनकर-किरणा- ` 


तप-तीन्रस्य सदनसन्तापस्य प्रतिक्रियां क्रियमाणामिच्छामि | पच्यन्त इव सेऽङ्ळानि, उत्कः ` ` 


शयत इव हृदयम्‌ „ प्लुष्यत इब दृष्टि ज्वलतीब शरीरम्‌ । अत्र यत्‌, श्राप्तकालं तत्‌ करोतु 
अवान्‌? इत्यभिधाय तूऽणीमभवत्‌ | र टू 2 
एबमुक्तो$पि अहमेनं प्राबोधयं पुनः पुनः । तदा शाख्रोपदेशविशदेः सनिदशनेः 


जवल्स्यनवेला अतीतः ल काकाला लकत ।. | : व: 

'केनेति । अस्मिन्‌ समये इदानीं भवन्त स्वाम्‌ . अपहाय परित्यज्य केन लोकहितपषिणा उपदेष्टव्यस्‌ 
क्षि्चयितव्यम्‌ न केनाऽपीत्यर्थः। उन्मागप्रवृत्तिनिवारणीयस. असस्पथम्रतिषेधो वा ( केन ) करणीयं 
विधेयम्‌ । अन्यस्य स्वद्ष्यतिरिक्तस्य कस्य वचसि स्थातव्यं कस्य चाकयानुसारेण प्रवत्तितव्यस्‌। तन्न 
कारणमाह--क इति अपरोऽन्यः कः त्वश्समो भवत्सहक्षो से मम जगति संसारे बन्घुर्थ्ञाता । 

किमिति । कि करोमि किं इवे, यत्‌ यस्मास्कारणात , आत्मानं स्वं निवारयितुं दुष्टप्रवृत्तेनिरोंदुछु 
न पादनोमि समथों न भवामि । अनेनेव चणेन समयेन अवता त्वया इयं दुष्टावस्था क्लेशदायिनी दक्षा 
दष्टा अवळोकिंता। अधुन! कामावेशवश्चादचेतनवक्तिषपन्दरूपेण यदहमांसं तस्सचं भवता इध्टेवेश्यथंः। 
सच्चस्माव कारणात्‌ इदानीं सम्प्रति गतो धयतीतः उपदेशकाछः शिदाप्रदानसमयः। ७ 
` यावदिति! यादत्‌ यावश्काळपर्यन्तस अहं प्राणिमि जीवामि तावत्‌ ताचस्काळपयन्तस्‌, कल्पान्ते 
प्रछबसमये उदिता उदयं प्राप्ता ये द्वादशद्निकरा द्वादृशसंख्याकाः सूर्याः तेषां किरणातपवत्‌ रश्मिः 
` सम्तापवत्‌ तीव्रस्य, कठोरस्य, अस्य विद्यमानस्य मदनसन्तापरय कामज्वरस्य , प्रतिक्रियाम्‌ उपशमे 
छियमाणां भवतैव विधीयमानाम्‌ इच्छामि अमिळपामि, विवेका दिप्रतिक्रियाया असरवे तया सह खङ्गम- 
खूपाप्राकृतप्रतिक्रियेव भवता विधेया अन्यथा न प्रःणिमीस्यभिप्रायः । | | 
` हृह'"*१"'किरणातपतीघ्रस्ये'त्यन्न छप्तोपमा। गरळ 
तीघ्रतापसम्पकक पदार्थानां पाककाथदाइउचलनसंशकाश्चतख्रो दशाः सम्भवन्ति, कः्द्पंतीव्रसन्ता- 
देन यथाक्रमं स्वस्य ताः सर्वा निरूपयितुमाह-पच्यन्त इत्यादि । से मम अङ्कानि करचरणादीनि पच्यन्त 


इव पाकविषयीक्रियन्त इव, मदनसन्तापेनेति होपः। एवमग्रेऽपि सर्वत्र। हृदयं मनः उर्छथ्यत इच 


काथ प्राप्यत इव, दृष्टिकों चनं प्छुष्यत इव दह्यत इव, शरार देहं ज्वछतीय भस्मीमवनीव। 


अत्रेति । प्राप्तः ` उपस्थितः कालः समयो यस्य तत्‌ प्राप्तकारुंस एतत्समेयोचितं यत्‌ तया सहृ | 


ङ्गमरूपमिस्यर्थ, भवान्‌ तत्करोतु तदृदधातु इति पूर्वोक्तम्‌ अभिधाय उक्स्वा तूप्णीं सौनम्‌ अभवत्‌ । 
एवमिति । एवम्‌ अनेन विधिना उक्तंऽपि कथितेऽपि अहस्‌ पुनं पुण्डरीक प्राचोधय . ज्ञानमकार- 
यम्‌ । पुनः पुनर्भूयो भूयः शा्रोपदेशेन धमंप्रतिपादकग्रन्थशिक्षंया विशदेः स्वच्छेः, सनिदशनेः दृष्टान्त" 


काळ भी अब जाता रहा एवं जानते चित्तके धारण करनेका समय भी हो चुका। इस समय तुम्हारे अतिरिक्त 
न कोई मुझे उपदेश दे सकता hs न असत्पथमें जानेसे कोई निवारण कर सकता दे, मैं ही अन्य किसके वचनके 
अधीन रद्द सकता हूँ ? इस संसारमें तुम्हारे समान मेरा अन्य बन्धु कोन हो सकता है ! क्या करूं! किंसीसे 


भी मनको निवारण करने ( रोकने ) में समर्थ नहीं हो रहा हूँ। मेरी जैसी दुरवस्था हो गई है उसे इस समय 
- तुम देखते ही हो; इसलिए उपदेश देनेका समय तो अब जाता रहा। मैं केवल यही चाहता हूँ कि जितनी 
: देर तक में जीवित हूँ उतनी देर तक--प्रलयकालमें उदय होते द्वादश सूर्योकी किरणोंके तापके समान अत्यन्त 
तीव्र इस मदन-सन्तापको दूर करनेके लिए तुम कुछ उद्योग करो। मेरे अंग मानो रेंे ( पके ) जाते हैं, हदय ' 
मानो उबला जाता है; नेत्रोमें मानो दाह हो रदा है; शरीर मानो जळा आता है; श्सलिए इस समय जो कुछ. | 


उचित हो तुम वही करो? इतना कहकर वह चुप हो गया ।.. 
उसके इस प्रकार कहने पर भो मैं उसको बराबर समझाने लगा, परन्तु जब शाखीय उपदेशसे निर्मळ 
१. दृष्टावस्था, अवस्था दृष्टा । २. उक्तेऽपि । > 


'; 
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बा ° ४ हैं 
सेतिहासे श्च वचोभिः सालुनयं सोपमरहञ्चामिघीयमानोऽपि नाकरोत्‌ कर्ण, तदाहमचि न्तयम्‌-- 
अतिभूमिमयं गतो न शाक्यते निवत्तयितुभिति' इदानीं निरर्थकाः खल्ूपदेशाः, ततप्राण- . 
परिरक्षणेऽपि ताबदस्य यत्रमाचरामि’ इति कृत मतिरुत्थाय गरर तस्मात्‌ सरसः सरसा सुणा- 
लिकाः ममुदूधृत्य, कमलिनीपलाशानि जल-लब-लाग्ड्िनान्यादा यै, गर्भ धूलि-कषाय-परिमल ` 
सनोहरा[ण च ङुसुद-इुवलय-कमलानि गृह्दीत्वागत्य तास्मन्ने लता गृह-शलातले शयनमस- 
` स्याकल्पयमू | तत्र च सुखनिषण्णस्य प्रत्यासन्नवत्तिनां चन्दनबिटपिनां सृदूनि किसलयानि 


' निष्पीडच तेन स्वमाबसुरभिणा तुषारशिशिरेण.रसेन ललाटिकामकल्पर्यम्‌ , आचरणादङ्गः . 


चच्चोश्वारचयम्‌ | अभ्यण-पाद्‌प-स्फुटित-वल्कलःबिबरःशीर्णेन च करसव्वूणितेने कपूररेणुना' 





सहिते सेतिहासेः पुरावृत्तसहितेः वचोभिर्वाबथेः, सानुनयं सप्रणयं सोपग्रहं सानुकूद्यञ्च यथा स्यात्तथा 
“उपग्रहः पुमान्‌ वंन्द्यामुपयोगे$नुकूलने' इति मेदिनी । अभिधीयमानः कथ्यमानोऽपि कर्णे श्रवणे 
नाकरोत्‌ अनाकणितमिव मदुक्त्मकार्षीदित्यथः । तथा तस्मिन्‌ समये भम्‌ अचिन्तयम्‌ अष्यायम्‌-- 
“अतिमूर्भि मदुनस्य चरमां दशां गतः प्राप्त, अत एव केवछम्‌ उपदेशेन निवत्तयितुं ततो व्यावत्तयितु 
न शक्थते.न पायते, इति हेतोः, इदानीं सम्प्रति खलु निश्चयेन उपदेशाः शिक्षावचनानि निरर्थकाः 
निष्फलः । तावत्‌ प्रथमम्‌' अस्य पुण्डरीकस्य. ग्राणर्पाररचणेऽपि . जीवितपरित्राणेऽपि थरनम्‌ .उपायस्‌ 
आचरामि विदृधे इति एवं कृतमतिः कृतबुद्धिरहस्‌ उरथाय गर्वा प्रजित्वा च अच्छोदाभिध सर इति 
` शेषः। तंस्मास्सरसः अष्छोदृंसरोवरात्‌ सरसा भभिनवस्वादाम्यन्त रिकब्रवसंयुताः सूणाळिकाः कम- 


छिनीः समुदुष्त्य उत्पाव्य, ताभ्यो जस्य सलिलस्य ऊवे! कणेः छान्छितानि चिह्नितानि व्याप्तानि, अत | 


युवाधिकंशीतलानीव्याशयः, कमछिनीपछाञ्ञानि नछिनीपन्नाणि आदाय गृद्दीस्वां। गर्भ अभ्यन्तरे या 
धूंछयः परागाः तासां कषायपरिमळेः सुरमिगन्घेः मनोहराणि सुन्दराणि, कुप्रुदानि श्वेतकमलानि कुव- 
लयानि नीलकमलानि कमलानि पछ्कजानि च तानि गुद्दीत्वा आदाय आगत्य समेत्य तस्मिन्नेव लतागृह-. 
शिलातले छताभवनप्रस्तरतले अस्य पुण्डरीकस्य शायनं तदपम्‌ अकएपयम्‌ अकरवस्‌। 

तत्रेति ।. किञ्च, आसश्चंवत्तिना ` निकठस्थायिनो चन्दूनविटपिनां मलूयजवृक्षाणां स्रुदूनि सुकुमा- 
` राणि किसलयानि 'पञ्जवानि निप्पीड्य संमद्य, तेन अनिवंचनीयेन स्वभावेनव स्वारसिकेनेव सुरमिणा 
सोरभवता, तुषारो हिमं तद्वत {शिशिरेण शीतलेन रसेन निर्यासेन करणेन, तत्र मस्कःक्पतशयने 
सुखनिषण्णस्य सुस्थमावेनोपविष्टस्य पुण्डरीकस्य छलारिकां तिळकविरोपस्‌ अकठ्पयस्‌ अकरवस ; 
` आचरणात्‌ पादादारम्य अङ्गचर्चा शरीरलेपनञ्च भरचयम्‌ अकरवम्‌ , दोत्यायेत्यादायः । 

इह तुपारशिशिरपद्योस्तुक्यत्या श्रवणमात्रेण पोनरुकस्यप्रतीतिः, अनन्तरञ्च तुषारवत्‌ शिशिर 
इत्यथंकरणात्‌ पुनरुक्तवदाभासोऽलङ्कारः । 

अभ्यणीत । अभ्यणस्य सरमपस्थायिनः पादपस्य क्पूरतरोः स्फुटितानि स्वयं भिन्नानि यानि बदक 
ळानि तरुध्वचः तेषां-विचरेभ्यः छिव्रेभ्म्रः शीणन निर्गतेन कराभ्यां हस्ताभ्यां सञ्चणितेन निष्पिष्टेन कपूर 


इष्टान्त-समन्वरित और शतिहास-संयुक्त वाक्यों द्वारा अनुनय ओर आग्रदके साथ समझाने पर भी उसने 


'कानमें रेंगने तक ( ध्यान) नहीं दिया, तब मैंने विचार किया कि-'यंह काम की अन्तिम दशा पर उपस्थित ` 
हो गया है इसलिए उपदेरासे शसकी निवृत्ति-नहं हो सकती है, अब “सब उपदेश निरर्थक हैं ॥ अत एव में इसको . 


प्राण-रक्षाका प्रयत्न करता हूँ ।! इस प्रकार निश्चय करके मैंने उठकर प्रस्थान किया और उन सरोवरमेंसे सरस 


( हरी ) मृणाल तोड़कर जलू-विन्दु-सहिंत कमलके पत्ते, एवं अभ्यन्तरस्थररेणुके तृपिकर सौरमते मनोहर लगते हे 


- लिए 
कितने कुमुद, नीछोत्पल और कंमळ छाकर मैने लतामण्डपस्थित प्रस्तरखण्ड ( शिलातळ ) पर उसके 
शय्या निर्माण करें ( बिछोना बिछा ) दि । ` उसके Mao बीरता. प 
) कर; मैंने उनका स्वभावसे . | स उसके 
क त य, और चरणोंक्रे तल॒ओं तक सर्वाङ्ग शरौरमें लेप किया। एवं निकट 


धा) विश चुपड़ा ) 
जहा रिक छ (दर) ह (रसे) का दये बनी करके कते 


रसिद अत पदं न वियते। २. कच्च 'जल-ल्व' इत्यादि पशं न इश्यते। ३. चादाय | ४. चन्दन 


 बविटपादीनां । ५. करसम्पुटचूशितिन । 











४६६ | कादस्बरी= | ( कथायाम्‌- 


र ३ 
स्वेदप्रतीकारम्‌' अकरवम्‌। उर निहितचन्दनद्रवाद्रवल्कलस्थ स्वच्छुसलिलशीकरख्ाविणा कद- 
लीदलेन व्यजनक्रियामन्व॒तिष्ठम्‌ । एवम्न सु मुंहरन्यदन्यन्नलिनी -दलरायनयुपकर पयतः) मुहु- 
मुंहुश्नन्दनचच्चोमारचयतः सुहुसुंहुश्च स्वेदभ्नतिक्रिया छुवत', कद्लीदलेन चानबरतं धीजयतः 
समुदभून्मे मनसि चिन्ता-'नास्ति खल्बसाध्यं नाम अगबतो मनोभुवः | काय हरिण इव बन- 


€ ¢ के" 7 
बासनिरतः स्वभावमुग्धी जनः, क च बिविध-बिलास-रस-राशिगेन्थबराजपुत्री महाखेता । ` 
सरथा नहि किञ्चिदस्य दुघटं दुष्करमनायत्तमकत्तेंढ्य बा जगति । दुरुपपादेष्वप्यथऽ अयः 


` सज्ञया विचरति | न चाय केनापि' प्रतिकूलयिलुं शक्यते | का वा गणना सचेतनेषु, अप- 


गतच्ेतनान्यपि सङ्घटयितुमलम्‌", यदस्मै रोचते, कुमुदिन्यपि .. दिनकरकराचुरागिणी भर्वात, . ` . 
DO TT Pole i TI TTT RS "nnd . 


रेणुना कर्पूरघूलिना स्वेदप्रतीकारं घर्मशोषणञ्च अकरवस अरचयस । 


उर इति। उरसि वक्त/स्थले निहितेन दत्तेन चन्द्नद्र्वेण मल्यजरसेन आद्र छिस उत्तरीय. ` ` 


चक्कं यस्य तस्य तथोक्तस्य पुण्डीकस्य करचरणादिष्वित्यर्थः, स्वच्छा निर्सछाः सछिळशीकराः जळ 
बिन्दवः तस्ल्राविणा चर्षफेण कदळीदळेन रर्भापन्नेण व्यजनक्रियां वायुसञ्चाळनंस्‌ भन्वतिष्ठस्‌ अकरवस्‌ । ' 
ह एवमिति । किञ्चेति चार्थः। एवम्‌ अनेन विधिना सुहुसुंहुः वारंवारम्‌ अन्यदुन्यत्‌ , यान्रसन्तापेनः 
पूर्वपूर्वस्य ग्लानस्वादिस्याशञयः। नलिनी दुळशयनं कमछिचीपत्रशय्यास्‌ उपकए्पयतो विदधतः। चन्दनः. 
- चर्चा मछ्यजमण्डनम्‌ भारचयतः कुव॑तः गात्रसन्ताषेन पूवं पूर्वस्याः शुष्कत्वादित्याशयः । स्वेदप्रतिक्रियां 
घमंजप्रतीकारं तच्छोषणमिति तात्पयंस्‌। कुवतो विदधतः । कदळीदळेन रम्भापन्नेण च अनवरतं निरः 
न्तरं चीजयतः पवनं सञ्चाळ्यतः मे मम मनसि चिन्ता समुदभूत्‌ प्रादुरभूत्‌ . 

नास्तीति । भगवतो मनोभुवः कामदेवस्य असाष्यस्‌ अनिष्पाथयं नास्ति न विद्यते । हरिणो खप, 
इव वनवासनिरतः अरण्यावस्थानतरपरः, भयं जनः पुण्डरीकः, स्वभावेन प्रकृध्येंच सुरथः सरलहृदयः ॥ . 


क 


विविधा नानांप्रकारा ये विळासरसा विश्नमभावाः. तेषां राशिः समूद्दो यत्र सा तथोक्ता महाश्वेता च कक 
नितान्तविरुद्धस्वभावयोरनयोरन्योन्यभावावेझोत्पांदनान्मनो सुवः किमपि दुष्करं नारतीत्याशयः। 
इह विषमयोः सङ्करनया विषमाळङ्कारः श्रौतोपमा चेत्युमयोः्सङ्करःः। ` | . `... 
सवो । भस्य मनोञुवः, जगति संसारे, सर्वथा सवंप्रकारेण. दु षदं दुःसाध्यं दुष्करं कठिनस्‌. 
भनायत्तस्‌ अनधीनस्‌ अकुत्तव्यम्‌ अकरणीयं वा किञ्चित्‌ नारित स्वदपं.न विधते । ` अस्य सवं सुसाध्यमि- 
त्यर्थः । अयं मनोभूः, दुरुपपादेष्वपि अस्येदुष्करेष्वपि अर्थेषु विषयेषु अवज्ञया नितान्तानाया सविधेयस्व-. 


. ज्ञानादवहेलथा विचरति प्रवृत्तो भवति । केनापि डुद्धिमता पुरुषेथ अयं मनोभूः प्रतिकूळयितुं प्रतिरोध 
न 'च शक्यते पायते । ः ॒ कै 


का वेति । सचेतनेषु मानवादिषु का गणना ? अपगतेचेतद्गान्ग्रपि जडादीन्यपि सद्वटयितु संयोज-: 


यितुम्‌. अळं समथः 'अयं मनो भूरि'ति शेषः। यदि चेत्‌ अस्मे मनोसुवे रोचते संयो जयितुममिछादा' 
_भवति, तदा कुसुदिन्यपि कर विप तदा कुमुदिन्यपि केरविण्यपि दिमकरकरानुरागिणी सूयरश्म्यनुरक्त भवंतीत्यादि सङ्गमनीयंस्‌ ।. 


जल ( पसीना ) दूर किया । वक्षःस्थल ( छाती ) पर चन्दन-रसमें आद्र किया हुआ वल्कल रखकर. निर्मल जलः; 
बिन्दु टपकाते हुए कदळी-पत्रद्वारा उसका पंखा किया । यो. बारवर कमल्पत्रोंकी शय्याको एकके पीछे दूसरा वदरते. 
' बदलते, वारबार चन्दन लेप करते करते, वारवार पसीना पोछते पॉछते और कदलौ-दल-द्वारा अनवरत पवनः 
करते करते. मेरे मनमें यह चिन्ता उत्पन्न हुई कि--'इस संसारमें वास्तवमें . भगवान्‌ कामदेवसे असाध्य कुछ 
नदीं है। कहाँ हरिणके समान वनवासंमे निरत एवं स्वभावसे ही सरळःचित्त पुण्डरीक और कहाँ नानाविध ' 





'विछास और हावभावसम्पन्ना गन्यवेराजपुत्री मद्दाश्‍वेता !! इस (संसार ) में कामदेवसे : सर्वया दुर्घट, दुष्कर : 
अस्वाधीन या अकत्तंव्य कुछ र नहीं है! दुष्कर'कायाको भी वह (कामदेव ) अवद्देलनापूवंक करता है और . : 
किसी व्यक्तिमें उसके प्रतिरोध "का सामथ्ये नहीं है। सचेतन पदार्थोका .तो क्या अन्नेतन पदार्थाको भी वहू | 
प्ररस्पर. संयोजच्त करनेमें समर्थे है । .यदि इसका अभिप्राय हो तो कुमुदिनी भी रविःकिरणोमें अनुरागिणी. | 


३्‌ PD । २.कचिंत ` 'स्वच्छसछिळसीकरनिकरस्राविणः' इति पाठो इश्बते ।' 


४. कचिद्‌ द्विरुक्तिनार्ति। ५. कंदलीदऴेनांनवरतम्‌। ६. स्वमांवदिषयविसुखः.। ७= 


` दुरुपपादेष्वथेषु। ८. नायम्‌। ९. केनचित्‌। १०. सदृड्यितुमल्म्‌ । ११ तत्कुसदिन्यपि, यत्तत्कुमुदितत्यपि ४: 
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पुण्डरीकाधिज्वरशमनव्यापारव० ६९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४६७ 


कमलिन्य कर 
र व मिरा वासरेण सद्द मिश्रतामेति,ज्योत्ज्राप्यन्धकारमनुवत्तेते, 
सबि) या य तडिद्पि जलदे स्थिरतां त्रजति, जरापि योवनेन सञ्चारिणी 
ताम्‌? उपनीतः | क्क रः bts १ एवंविधो येनायमगाधगाम्मीय्येसागरस्ठृणवज्ञघु- 
क्ता हित उ के अ | सवथा निष्प्रतीकारेयमापदुपस्थिता | किमिदानीं. 
a का त ज्य कीं दशा गन्तव्यम्‌! किं शरणम्‌, को "बा उपायः, कः सहायः, 
सया वा युक्त्या कवर आर सा येनास्यासबः सन्धाय्येन्ते | केन बा कोशलेन, कत- 
नार चीरे न बर स ण, केन वावछ्म्भेन, कया प्रज्ञया, कतमेन वा समाश्वासने - 
(कस्नया कद नमन च मे बिषण्णहृद्यस्य सङ्कल्पाः प्रादुरासन्‌ | पुनश्चाचिन्तयपू-- 
___ "त न्ायवथा निष्मयोजनया चिन्तया म्राणास्ताबद्स्य येन केनचिदुपायेत्त शुभे- निष्प्रयोजनया चिन्तया। प्राणास्ताबदस्य येन केनचिदुपायेन झुभे- 


कमलिन्यपि नछिन्यपि द्वेषं चन्दर 
सह निरा दार महि क i रात्रिरपि वासरेण दिवसेन 
अज्ञतोत्यथः । छायापि सूयंप्रियापि प्रदीपासिमुख दीपसांमुख्यम अवतिशते, तडिदपि व 5598 
स्थिरतां स्थेय ब्रजति गच्छुति, जरापि वाक्यमपि यौवनेन तारुण्येन तह परा गील a 
एवञ्च एतान्यस्मे न रोचन्ते अत प्च कुसुदिनीप्रश्वतयः सूर्यकिरणालरकादि जी ने सव्य अली 
ता heen a ता एवंविधः एवंरूपः अगाघगारभीयंसागरः अयं पुक्दरीक च 
ढा तः ग्रापतः, : साध्य * ~ 
सम्बन्धः, अपि तु किमपि नास्तीत्यर्थः त नरव भस्माकाप३ कवाद टा 
क्वेति । इयम्‌ अदलोक्यमाना अवस्था नितान्तब्यग्रा दा छ तत्‌ अनिवंचनीयस्वरूपं तपः फ़, 
हौ को महदन्तरं सूचयतः। सवंथा सवेप्रकारेण निष्प्रतीकारा असाध्या इयं इश्यमाना आपत्‌ विपत्‌ 
“ उपस्थिता प्रात्ता । इदानीं सम्प्रति किं कत्तंध्यं विधेयम्‌ । किं चा चेष्टितव्यम्‌ आचरितब्यस्‌। गन्तब्य- 
-मिश्यन्न आवे तब्यस्प्रत्ययः ! शरणं र्कम्‌ "शरणं शृहरचित्रो? इत्यमरः। सहायः साहाय्यकृत्‌ प्रकार 
पृतद्विपर्रतिक्रियाया मार्गः। युक्तिः एतस्रतीकारसाधनाय उपपत्तिः। समाश्रयः अवलम्बनसर ! येन 
कृत्वा अस्य पुण्डरीकस्य असवः प्राणाः सन्घायेन्ते अवस्थाप्यन्ते मया ( कपि्जळेनः) संरचयन्त इत्यथंः । 
. `. केनेति। कौश्षळेन चातुर्यण। युक्त्या उपपश्या। प्रकारेण मार्गेण । अवष्टम्भेन उपायाश्रयणेन । 
कया कणे नाम मेत जीवेत्‌ प्राण रक्षेत्‌ । विषण्णद्दद्यस्य खिन्नमानसस्य ` 

र] प्र डं « 

पुनरिति । पुनर्भूयः, अचिन्तयं चिम्तितवानू-अनया प्रत्यक्षविद्यमानया अत्यन्तायंतया अपारत्वा- 
दतिविस्तीण॑या निष्प्रयोजञनया निरथंकया चिन्तया ध्यातया। नन्वेवं तहिं -विश्रम्यतामित्यत आह-- 
प्रागा इति । शुमेनाशुमेन मङ्गछेनामङ्गछेन वा येन केनचित्‌ उपायेन, उद्योगेन अस्य पुण्डरीकस्य प्राणा 


हो जाती दै; कमलिनो भी चन्द्र-किरणोंके प्रति विद्वेष छोड़ देती है; रात्रि भौ दिनके साथ मिश्रित हो जाती 
है; ज्योत्स्ना ( चाँदनी ) भी अन्धकारका अनुकरण करती हेः छाया भी प्रदीपके सामने रहती है; विद्य॒ भी ' 
मेघमें स्थायि व प्राप्त कर लेती हे- बृद्धावस्था भी तारुण्यके साथ सञ्जार करती है। जब उसने इस प्रकारका - 
अगाध गाम्भोर्येके सागर पुण्डरीकको तुणके समान लघु ( तुच्छ) कर डाला, तब उसे और क्या दुष्कर रहा १ 
कहाँ वह तपस्या और कहाँ यहद अवस्था १ इस. विपत्तिसे सुक्त होने ( छुटकारा पाने ) का सत्था कोई उपाय 
नहीं दै । इस समय क्या करना १ केसी चेष्टा करना ! किस दिशाको जाना ! किसकी शरण लेना ! क्या उपाय" 
करना १ किससे सहायता लेना ! किस मागंसे चलना ! किस युक्तिका अवलम्बन करना १ किसका आश्रय लेना कि 
जिससे इसकी प्राणरक्षा कर सके ! किस चतुरतासे ! किस युक्तिते १ किस मागते ! किसः उपायके अवलम्बनसे £ . 
क्रिस बुद्धिसे १-किस समाश्ासनसे यह जीवित रह सकता हे ? इस प्रकारके और अन्यान्य प्रकारके सङ्सप मेरें . 
विषण्ण (खिन्न। चित्तमें उपस्थित होने खगे । एवं फिरते चिन्ता करने लगा कि-अत्यन्त दौधे एवं प्रयोजनरद्दित ऐसी ` 
चिन्ता करनेसे क्या लाभ! उचित या अनुचित चाहे जिन किन्ही उपायोते इसके प्राणोंकी रक्षा तो करनी हो _ 
"र ठुगळवलबुताम.। २- किमाचेष्टितन्यम्‌ । ३. देश ।. ४ कथ... ।. घाय्य॑न्ते। ६. घ्याया | 


` अनयात्यायतया, अनयात्यन्तया । 
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नाशुभेन बा रक्षणीयाः |: तेषांबच तत्समांगमंमेकमपहाय नास्त्यपरः संरक्षणो पायः । बालभा- 
बादप्रगेल्मतया च तपोविरुद्वमनुचितसुपहासमिबँ आत्मनो मदनव्यतिकरं मन्यमानो नियत- 
मेकोच्छ्रासाबशोषजीवितोऽपि नाय़ं तस्याः स्वयमभिंगमनेन पूरयति मनोरथम्‌ ।. अकाला- 
न्तरक्मश्चायमस्य मदनजिकारः। सततमतिगर्हितेनाकृत्येनापि रक्षणीयान्‌ मन्यन्ते सुद्दसून्‌ . 
साधबवः ।-तदतिहेपणमकत्तेढ्यमप्येतदस्माकमवश्यकत्तेढ्यतामापतितम्‌ । किञ्चान्यत्‌ क्रियते 
का चान्या गतिः, सर्वथा प्रयामि तस्याः सकाशम्‌ , आवेद्याम्येतामवस्थांम्‌* इति ,चिन्व~ 
यित्वा चे 'कदाचिदनुचितप्रवृत्त मां विज्ञाय सञ्जातलडजो निवारयेदित्यनिवेद्येब तस्सं ततः 
०2 NSD ot Ds toc RR SN 


असवो रक्षणीयाः पाळनीयाः मयेति शेषः । अत एव तदयसुद्योगोऽवश्यं विधातव्य इत्याशयः । 

` 'अधैवं भवता कः खळूपायः मनसि सन्धायंते इस्यत आह--तेषामिति । अपि चेति चाथः। तस्या 
महाशचेतायाः समागमं संमिळन्तरूपस्‌ एकस्‌ उपायम्‌ उथोगस्‌ अपहाय त्यक्स्वा, अपरोऽन्यः, तेषां प्राणानां 
सरक्षणोपायो नास्तीति सम्बन्धः। म I 

` पुवं सति पुण्डरीकः स्वयमेव तत्रोपेस्य महाश्वेतया समागमं विद्धारिवत्यत. आह--वालेति। 

एक एव उरंदयासो निश्वालो5वशेषो5वशिष्टो यस्य पुवंविधं जीवितं प्राणितं यस्य सः गमनोद्यतप्राणोऽः 
पीत्यर्थः, अय पुण्डरीकः, तपोविर्द्ध घ्रतविरोधि अनुचितम्‌ अयोग्यम्‌ अंत एव के उपहासमभिव जात्मनः 
स्वस्य मदनव्यतिकरस्‌ इद्‌ कामावेशं मन्यमानं जायमानः. सन्‌ हीजनकर्वादिश्याशयः, प्राक्भावात्‌.. 
यारूस्वेन पूर्वाभ्यस्तको शळाभावात्‌ , अप्रगह्भतया मध्युरपन्धाष्टयंभावन च तापसत्वादक्षिनवळाभिनी- 
सुरतो पयोगिकौ्ळाभावेन च कारणेनेष्यर्थः, स्वयं निञेनेव्न गत्वा तस्या महाश्वेतांया अभिगमनेन संमिछ" 





` सजात इृस्याशयः। . 


ननु प्राप्तकाले स्स्स विनाशदर्शनात्‌ कन्चिप्समयं प्रतो वेय कमी वियाक्षमे 


ष्यतीस्यत आहु--अकालेति । शकाळान्तरमः. समयविछर्यासहुःः। ` अतः शीप्नमेवांस्थ प्रतीकाराय सयो" _ 


द्योगो विधातब्य इस्यमिप्रायः। ` . 
सम्प्रति प्रतीकाराय संवर 


` किञ्चेति । अन्यत्‌ एुतदूड्यतिरिक्त किं क्रिय ते विधीयते । अन्या एनद्‌ व्यतिरिक्ता गतिः दपायः ।. 
तस्यां महारवेतायाः सकाशम्‌ अन्तिकम्‌; ऐतां दृश्यमानाम्‌ अवस्थां दशाम्‌ आवेदयामि कथयामि-। 


चिम्तयित्वा विचिन््य । अनुचित्रे. भयोग्ये कर्मणि. प्रवृत्तस्तत्परो यस्तम्‌।' सक्षातळउञ्नः समुस्पक्षत्रपः - 
` युण्डरीक इति शेषः, निवारयेत्‌ स्वत्समीपमायातुं निषेधेत्‌ , इति अस्मार्कारणात्‌ , नस्मे पुण्डरीकायं 


., चादिए। किन्तु एकमात्र महाश्वेताका समागम छोड़ करं इसकी प्राण्रक्षाका कोई' दूसरा उपाय नहीं है। एक . 
निश्वास परित्यागमात्र इसके जीवनका अवरिष्ट रह गया है, तथापि यह, बाळभावसे चतुरता न होनेके कारण, . 
कामःविकारको तपस्याके विरुद्ध अनुचित और अपने उपहासके समान मानता हुआ, अपने आप तो वहाँ जाकर, 


उस, कन्या की अभिलाषा निश्चय ही पूणे नहीं करेगा । अब यह मदन-विकार बिरूम्ब सहन तही कर सकता । 
'सज्जन पुरुष, अत्यन्त गर्दित एवं अकत्तव्य कर्मोसे, ( जिस किसी उपायसे ).भी सत्रा. मित्रके प्राणोंकी रक्षा करना 


र ४8 समझते है।, अत. एव अब यह अत्यन्त छज्जा-जनक एवं अकत्तंव्य होनेपर भी मुझे अवश्ये करना पगा 


दूसरा क्या किया जा सकता, अन्यं उपाय ही कया है!. निश्चय ही महाश्रेताके निकट. जाकर इसकी यह 


- तुजा कर है वकार विचार “दे मे सदा का अहता होते रहकर रण भ्र 
. चकारो त ह १. पजवासभिव तापि | "+ परिरक्षणीयान्‌। ` ५. कचित्‌ 


नेन मनोरथम्‌ अभिछाष न पूरयति न प्रयितु झक्रोति इति नियतं धुदस्‌; अत पुवास्य भाणंसन्देद पुद- ` 


| वस्येव प्रवत्तंनमुचितमिति प्रतिपादयितुं तन्न शिष्ठसंमतिं दुर्शयति--सतत- - 
मिति । सततं निरन्तरम्‌ अतिगर्दितेन अतिनिन्दितेन भकृत्येन अतिनिन्दितस्वादेवाकार्यण विधातुसञ्च- . 
' कयेना्युद्योगेन साधवः सन्तः सुहृदसून्‌ मित्रप्राणान्‌ रछणीयान्‌ पाळनीयान्‌ मन्यन्ते.जानम्ति। त तस्मात्‌ 
. कारणात्‌, अतिहवेपणं निटान्तलजाकरमर अंकत्तष्यस्‌ अविघेयमपि तापसक्वादिस्याशयः, पुतत्‌ महाश्वेतया ` 
` सहपुण्डरीकस्य समागमम्‌ अस्माकं पुण्डरीकमार्गानुवक्तिनास्‌ अवशय कत्त॑व्यतां नियतविधेयतास्‌ आपति- 
तस्‌ उपस्थितस्‌। . . . - ः 
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महाश्वेताचिन्तावणेना ७० ] चन्द्रकला-विशोतिनीस हिता । ' ४६६ 
देशात्‌. सव्याजमुत्थायागतोऽृम | तदेषमवस्थिते यदत्रावसरश्राप्तम्‌ ईदृशस्य चानुरागस्य : 


त्राम्‌ » अस्मदागसनस्य चानुरूपम्‌, आत्मनो बा समुचितम तंत्र प्रभंवति भवती इत्य 
मभिधाय किमियं बद्दयतीति मन्युखासचदृष्टिस्तृषणीमा सीत्‌ । | 

अहन्तु तदाकण्ये सुखासृतमये हृद इब निमग्ना, रतिरसमयमुदधिमिवाबतोणो, सबी- 
चन्दानासुपरि बत्तमाना, सर्वमनोरथानामभ्रमिवाधिरूढा, सर्वोत्सवांनासतिभूमिमिवाधिश- 
याना, तर्कालोपजातया लञ्जया किडिचद्वनम्यमानबदनत्बादस्पृ्कपोलोदरैः, भ्रथित रिवो- 
पय्युपरि पतनानुबन्धवर्रितमालाक्रमैः, अभ्राप्तपत्मसंश्लेषत या दपजातप्रथिममयेरम्लेरानन्द्‌= 
वाष्पजलबिन्दुभिः खवद्धिरावेद्यमानप्रहप्रसरो, तत््णमंचिन्तयंम्‌-'दिष्टा तावद्यमनज्ो- 
. अनिवेधेव अकथयित्वैव तत्मडेज्षाद तरस्यानाद तस्या मारय टिप अकथयिस्वेव तरप्रदेशात्‌ तत्स्थानात्‌ सव्याज कुसुमानयनादिकपटसहितं यथा स्यात्तया। आह 
कपि्ञळ आगतः उपस्थितः। धं | | 
तदिति ।. तत्तस्माद्धेतोः पुवमवस्थिते. इत्थम्भूतो दन्‍्ते । अवसरप्राप्तम एतरसमययोग्यस्‌, ईहदास्य 





परां काष्ठा प्राप्तस्येत्यथः। अनुरागस्य स्नेहश्य सह योग्यम्‌, भस्मदागमनस्य मदीयागमनस्य अनुरूपस्‌ 
अनुळूळ्स्‌ आश्मनः स्वस्य वा समुचित योग्यम्‌ , तत्र कायं अवती रवं प्रभचति समर्था अवति, स्पृहा चेत्‌ 
तदू विधातु शक्नोतीत्यथः । अनेन त्वयेवं तत्रोपेत्य पुण्डरीकेण सह समागमो विघेय इति प्रतीयत इति 


. ` चरतुना वस्तुध्वनिः । . इत्यभिधाय इर्युक्स्वा हयं महाश्वेतां किं वचयति अभिधास्थति इति कृत्वा मन्मुखे 


सद्ंदुने आसक्ता छग्ना इृष्टियस्य स कपिज्ळः तूष्णीमासीत्‌ मौनमभवत्‌। Aa 
:' आइमिति। अह तरपूर्वोक्तम्‌ आकण्यं थुत्वा सुखप्र. आनन्द एव असत पीयूष तन्मये हवे भगाघ- 
जले निमग्ना बुडितेव 'तत्रागाघजळो इद्‌ इत्यमरः। रतिः अनुराग एव रसः सळिळं तन्मयम्‌ उद्‌धि 
ससुद्रम अवतीर्णा मध्यप्रवि्ेव, तस्यापि तथाविधाचुरागाकणनेन ममानुरागस्य शतधा बुद्धिप्राप्तेरि- 
स्याशयः। सर्वानन्दानां समग्रप्रमोदानाम््‌ उपरि वत्तमाना विथमानेव सर्वभनोरथानां समस्ताभिकाषाः ` 
` .णाम्‌ अग्रं धुरम्‌ अधिरूढेव उपर्याश्चितेव, सर्वोत्सचानां समस्तोद्धवानाम्‌ अतिभूमिं सर्वोपरिस्थानम्‌ 
अघिशयाना अधितिष्ठन्तीव, तस्काळोपज्ञातया तत्समयोत्पन्नया छ्या त्रपया किञ्चित्‌ ईपत्‌ अवनभ्य- 
सानं प्रह्वी भूयमानं वदनम्‌. आननं यस्याः तस्या आवः तत्व तस्माद्धेतोः न स्पृष्टे कपोल्योराण्डयोः उदरे ` 
मध्यभागी येस्तेः, पतत्नानुबन्येन पूव रवस्य. ततरो त्तरस्थायिनः अविष्छिन्नपतनानुसरणेन दर्शिता प्रकटिता 
मालायाः खजः क्रमः अन्योन्यसंळरंनतारूपा परिपारी येस्तेः, अत प्‌ उपयुपरि ऊ्ध्वोध्व ab चे 
ने नञ्जतया सरखाधःपतनात्‌ नोपगतः पचससु नयनरोमसु संश्लेषः 
रिव शिया कर, उपजात उरपश्नः प्रथिमभरः स्थोकयातिशयो येषां तेः, पक्चान्तरे तु 
याष्प जलबिन्दूर्ना नेत्रळोमभिर्विभक्ततया चुद्वत्व स्यादित्याशयः। अमळ: अक्षनाभांवात्‌ खवद्धिः चरद्धिः 
आनन्दुबाष्पजळविन्दुमिः भ्रमोदाश्चुविन्दुभिः आवेद्यमानो व्यंज्यमानः प्रहषप्रसरः महान 
यंस्याः सा । इह. 'सुख्ससुतमये' इत्यन्न "रतिरसमयम्‌' इत्यत्र च rar Se 
“अवतीणव इत्यत्र च वाच्या क्रियोव्मेचा अनयोरङ्गाङ्गिमादसङ्करः । वत्तमान। 
हो तण विकत अधिश्यानेव' 'ग्रथितेरिव' इत्येतेषु वाच्या विषा त 
दिष्टयेति। दिष्ट्या भाग्येन, तावत्‌ प्रथमम्‌ अयस्‌ अनङ्गः कामो मामिव, तं पुण्डरीकमपि अनु 
कही मुझे निषेध कर ( रोके ) न दे--इसते उसे विना निवेदन ध न बर ( के) ग द सते उ शिना निवेदन किव शे राते मे नशन करेय च आया. र पा 
ड । इसलिए इस प्रकारकी अंवस्थामे जैसा अनुकूल दो, अनुरागके योग्य, हो, त चमक 
£ = भी जो उचित हों, उसे हो कीजिए? इस प्रकार .काइ कर कापिल, 'यद कया कहे उसे सुनने 
ल मर बल व दहि सेन कर सम अंधे सरोवरमें हौ मानो .निमग्न ( डूब ) दो गई होऊँ, - 
अनुराग-रूपी जळके समुद्रम मानो अवगाइ उत्सवोंकी चरमसीमाको दी मानो पहुँची Ls ऐसी इ 
मनोरयोंके आगे ही मानो चढी रो कारण मेरा मुखमण्डल कुछ भवतत हो जानेते कपोडयुगळ्के मध्यमागको | 
हिना समय बिना स्प किय हो, मानो शमे हके समान एक के उपर है हा 


१ (TI) भ्रसङ्गा | 





४७० कादस्बरी— [ कयायाम्‌- ` 


ग्रव्यनबध्नाति, यत्सत्यमनेनंमे सन्तापयताप्यंशेन दर्शितानुकूलता । यद्‌ च सत्य- 
Fe बचते:' ततः किमिव नोपकृतसनेन, किंबा नोपपादितम्‌ » को वानेना- 
' परः, समानो बन्धुः | कथं वा कपिञ्जलस्य स्वप्नेऽपि वितथा भारती प्रशान्ताकृतेरस्माइद- 
नान्निष्क्रामति । इत्यम्भूते किं -मयापि प्रतिपत्तव्यम्‌ ! तस्य वा पुर: किमसिघातव्यमू ? 
इत्येवं विचारयन्त्यामेव प्रविश्य ससम्श्नमा प्रतीहारी मामकथयत्त्‌-- भतूदारिके ! त्वमसु- 
- स्थशरीरेति परिजनादुपलंभ्य महादेवी प्राप्ताः इति | तष्य श्रत्वा कपिञ्जलो महाजनसम्मह- 
भीरुः सत्वरमुत्थाय 'राजपुत्रि ! महानयमुपस्थितः कालातिपात; | मगर्वाश्च सुवनत्रयचूडा- 
नुराडछुति, तहुपर्यपि निजावेश स्थापयतीति भावः । अत एच मां सन्तापयतापि संज्वरयत्तापि 
वाली अ अंशेन यत्सत्यस्‌ जनुकूलता आजुकूल्यं दिता प्रकटिता, न तु सामस्त्येन, अथापि 
| ' समागमाभावादिस्यमिप्रायः । 'यस्सस्यम्‌? इत्येकमेव पदं दंशितेति क्रियाया विशेषणमित्यवगन्तव्यसतर । 
यदीति । यदि चेव, तस्य पुण्डरीकस्य सत्यमेव परमार्थत एव इंड्झ्ली .पचंविधा दशा अवस्था 
चसंते विद्यते, ततस्तदा अनेन कामेन किमिव नोपकृतं किसुपकारो न इतः, किंवा न उपपादितं सग्पा* 
दितस्‌ , अनेन कामेन समानस्तुछ्यः अपरोऽन्यः की वा मम चन्छुः, अपि तु न कोऽपीस्यथः, अनेनव 
समामिळाषायाः पूरितप्रायस्वादित्याशञयः । 


ननु कपिश्जळवाक्यस्य परमार्थर्वे का युक्तिरित्यत आइ--कथमिति । प्रशान्ता अप्रतारणायोतक" 

सध्या आकूंतिः सूर्सिः यस्य तस्य कपिलस्य अस्माद्‌ वदनान्सुंखात्‌ स्वप्नेऽपि कथं वितथा असत्या 

! आरती वाणी निष्क्रामति ` निश्सरति कथमपि नेत्यथः । अस्य प्रशान्तस्वरूपमेद वचनस्य यथार्थत्वे 
| ग्रमाणम्‌, एवंविधस्वरूप्स्य कदाचिदपि असत्यभाषणाश्रवणादित्यमि प्रायः । र 
0. ., ”. इत्यमिति । हस्थरभूते एवंविधे समाचारे इति शेषः । प्रतिपत्तव्यं स्वकत्तव्यस्‌ । तस्य पुरो वा. . 
| पुण्डरीकस्य निकरे चा किसर अभिधातव्यं गत्वा चऊष्यस्‌ , अथवा सन्देसवाक्यं प्रेषयितव्यस्‌ इत्येवं 

_चिचारयन्त्यां चिन्तयन्स्यामेव ‘मयि’ इति शेषः । दृद्द विचारयन्त्या’ इति पाठस्तु चिन्स्यः । | 

३ ससम्ञ्रमा सभया सती प्रतीहारी प्रविश्य गृद्दाभ्यन्तरे प्रवेशं कृत्वा मास्‌ अकथयत्‌ भवो'चत-- 
. “भटुदारिके राजपुत्रि ! असुस्थशरीरा अप्रकृठिस्था, परिजनात्‌ अचुयायिवर्गात्‌ उप@भ्य ज्ञात्वा महादेवी ` 
सन्घ्वराज्ञमहिषी अवश्या जननी प्राता उपगता । 
 तच्चेति। भहतोऽतिद्टदतो जनसंमर्दात्‌ महादेंब्या साधं प्राप्तानां लोकानास्‌ अत्यन्तात सङ्कर्षात्‌ 
भीरुः भीतियुक्तः, अरण्येषु ग्रायेणेकाकिन एव निवासादिश्याश्चयः। उपस्थितः प्राप्तः कालातिपातः समय- 
विळस्बः, अवत्यास्तत्र जिगमिषायां विद्यमानायामपि महादेव्यामप्रयातायां तदृसम्मवादिश्या्ञयः। ˆ 
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ह 57. नेत्रोंके छोमसंयुक्त न होनेसे अत्यन्त स्यूळ दोखतीं निमंल आनन्दाश्रकी बूदोके गिरनेसे अत्यन्त आनन्दकी सूचना 
| करती, उस क्षण विचार करने लगी--'सौभाग्यवश ही यह कामदेव, मेरे समान' उनका भी निरन्तर अनुसरण 
| करता है | यह सत्य है कि--सुझे सन्तत करता हुआ भी उसने कुछ अंशर्मे मेरी अनुकूलता दिखला दी है। 

। यदि यथार्थमे उसकी ऐसी ही अवस्था हो तो फिर उसने मेरा कोनसा उपकार नहीं किया ? अथवा किसःकिस ` 
कार्यकाही सम्पादन नहीं किया १ इ इसके समान अन्य बन्धु ही मेरा कौन है? शान्ताकृति कपिञ्जलके इस 
मुखर्मे से स्वप्नमें भो मिथ्या वाणी केसे निकल सकती है ? देसी स्थितिमें मुझे भी कया स्वीकार करना चाहिए १ 
त भ ही sha ज्य भेज मा अ १ में मन ही मन इस प्रकार विचार कर रही थी 

शक्काके साथ प्रतीहाराः मेरे घरके बीचसे —* 

शरीरका अस्वास्थ्य समझ कर ( आपको देखनेके लिए ) भर रा ला वि जनाचे iss 


भयसे [नी उपस्थित हुई हे.। यह सुनकर परिजनादिकोंके 

Sh सङभ॑के भयसे कपिल शीप्रतासे हो उठा और सुझसे कहने ळगा-“राजकन्ये ! यह गुरुतर कालविलम्ब 
$ DS PONIES Ee | 

अ १. एतेन । २, 


ड्‌, प्रतिकत्तंव्यम्‌ । क आलाय {ताप विचि कियताप्यंशेन | । र्‌. क्वचित्‌ 'वत्तेते! ड्ति पद्‌ न बित | 
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अण्डरीकविषंयकचिन्ताव० ७१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४७१ 


'मणिरस्तसुपगच्छति दिवसकरः, तदच्छामि | सवेथाभिमतसुद्दत्प्राण-रक्षा-दक्षिणार्थमयमु- 
परचितोऽ्जलिः, एष मे परमो विभवः” इत्यमिघाय प्रतिबचनकालमप्रतीच्यैब पुरोयायिना 
अम्बायाः प्रविशता कनकवेत्रल्ताकरेण प्रतीहारीजनेन कब्चुकिलोकेन गृहीत ताम्बूल-कुसुम- 
पटवासाङ्गरागेण चामरव्यप्रपाणिना कुछ ज-किरात-बघिर-बामन-बर्षेबर-बिकलमूकानुगतेनं 
परिजनेन सवतः संरुद्धे कथमप्यवाप्तनिर्गमः प्रययी |. अस्बा तु सत्समीपमागत्य सुचिरं 


स्थित्वा स्वभबनमयासीत्‌ । तया तु तत्रागत्य कि इत किममिहितं किमाचेषटवमिति शून्य- 
हृदया सब नालक्षयम्‌। ः 


गतार्‍याळच तस्याम्‌', अस्तमुपगते भगववि-हारीतहरित-वाजिनि सरोजिनीजीवितेश्वरे 


शुवनत्रयचूडामणिः विष्टपन्रयश्षिरोररनं भगवान्‌ दिवसकरः भ्रीसूयनारायणः अस्तम्‌ अस्तमनम्‌ उपग 
उक्षति प्रयाति। सवंधेव अभिमतस्य चेतोमतस्य सुहृदः मित्रस्य प्राणरक्षाय 


द | असुन्नाणस्य दृ्िणार्थम्र : ` 
अयस्‌ अ्जलिः पाणिसंयोजनरूप उपरचितो विदितः, पृषः अञ्ञळिरचनारूप एव मे मम परमो विभवः . 
'सम्पत्तिः तपस्विनि ! नेतः परमुस्कृष्ट मे घनमस्ति यत्तुम्यमपणीयमिश्य भिप्रायः । प्रतिवचनकाळं प्रश्युत्तर - 


कै | 
समंथस्र अप्रतीचय प्रती छामविधायेव, अम्बाया जनन्याः पुरोनुयायिना अग्रगामिना सता अभ्पन्त (मा. 
गच्छुतेत्यथः, कनकवेन्नलता सुवंगखचिता वेतसयष्टिः करे पाणौ यस्य तेन, प्रतीहारी जनेन दारिनियुक्त- 
खीजनेन फब्चुकिलोकेन सौविदरकेन, गृहीता आत्ताः ताम्बूल नागवल्ली, कुसुमं पुष्पं, पटवाततः | 

EE 





पिष्टातकः, अङ्गरागः अङ्गविलेपनद्रव्यञ्च ते येन तेन, चामरेण बालग्यजनेन व्यग्रो ब्यासक्ः पाणिर्यस्य 
सेच, कुब्जा वक्रशरीराः, किराताः कृशशरीराः, बधिराः भ्रवणसामध्यंरहिताः, वामनाः खर्वाकृतयः, वर्षवरा 
नपुंसकाः, विकला विकृतावयवाः, सूका वचनसामथ्यंशुन्या्च जनास्तैः भनुरातेन अनुयातेन। संरुदें: 
आक्रान्ते । कथमपि कष्टेन अवासो छब्घः निर्गमनमार्गो निस्सरणवर्स्म येन स तथोक्तः कपिक्षळः प्रययौ 
अजगाम । अनेन घनसंमरदाधिक्याश्निस्सरन्तमपि कपिलं न कोऽपि बुबुघ इति ध्वनितस्‌ । 

अम्बेति। मत्समीपं मदन्तिकम्‌ । अयासीत्‌ अगात्‌ । तथा जम्बया। किमाचेष्टित किमर्थक 
उद्योगो. विहितः। शुन्यह्ृद्या विषयान्तरबोघरहितमानसा । नाळछयं न ज्ञातवती, केवल पुण्डरीकः 

षय पुवास्यधिकचिन्तनादित्यायः। कर ! 

र गतायामिति । तस्याम्‌ अस्थायां गताय़ां यातायात, हारीतो 'हारिछ' इति खोकम्रसिद्धो 











उपस्थित हो गया है, इधर त्रिमुवभके चूडामणि भगवान्‌ सूर्यं भी अस्त होने जा रदे हैं; इसरिंए मैं तो जाता हूँ, 
पर सब Sl रिय मित्र की प्राण-रक्षारूपी दक्षिणाके लिये में यह हाथ जोड़ कर आपसे विनय 
करता हूँ, यद्दी मेरा परम धन दै।' इतना कह कर, प्रत्युत्तर की प्रतीक्षाका समय न देख कर ही वह, सर्णलचित 
वें्रयष्टियोंको धारण करने वाडी मातृदेवीके आगे आगे प्रवेश करती प्रतीह्वारियोंसे, ताम्बूल, पुष्प, परवास 
( अवीर ) और, जङ्गलेपनद्रम्य लेकर चकते कञ्जकियोंते और कुब्ज, कृशशरोर, बमिर, वामन, नपुंसक विकलाह 
और मूकजनोंके आगे हाथमें चमर लेकर चलते परिजनोंसे सब तरफसे हो अवरुद्ध द्वारदेशमेंसे किसी प्रकार 
निकल कर चला गया। माता मेरे समीप आकर बहुत काळ तक बेठ अपने भवनमें लोट गई। परन्तु द 
वहाँ आकर क्या किया, क्या कहा, और किस लिए कौनसा उद्योग किया ?-यह सत्र कुछ दी शत्य-हृदय दोनेसे 
में लक्षित नहीं कर सकी | | Ee ॒ हे 

| us जानेके बाद जिस सभय दवारीतपक्षीके समान हरिद्रणं अश्वाळे एवं कमछिनीके प्राणनाथ और 


१. आगुहीत... !  २"वरळव्पूक,वरंरविकलमूक ।  ३”:"कडवूकानुवोतेनं | ५४ सत्याम्‌ । ` गट 2 
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[ पूर्वादग्षिभागे, पातालपछुकलुषेण महाप्रलय-जलघिपय: 
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शशश `` | कादम्बरी | _ [ कृंपायांम- 


fo ने पश्चिमाशाम्रखे, हुरितायमानेषु कमलवनेषु नीलायमाने 
चक्रवाकसुद्ृदि. सबितरि, लोहितायमान पश्चिमा शा पुरेशे . तिमिरेणाव्टभ्यमाने जीब- 


लो के. किंकत्तेव्यतामूढा तामेव तरलिकामप्रच्छम्‌्--“अयि तरलिके ! कथं न पश्यसि दृढमा- 


कुलं मे हृद्यम्‌? मप्रतिपत्तिबिहलानि चेन्द्रियाणि. न स्वयम्रण्वपि कर्तव्यमलमस्मि ज्ञातुम्‌, . 


he 


उपदिशतु मे भवती यदत्र साम्भ्रतम्‌ । अयमेत्र -स्वत्समक्षमेवाभिधाय गतः कपिञ्जलः । 
यदि ताबदितिरकन्यकेब बिद्वाय लज्ञामू , उतदज्य थेर्यम्‌ , इन्मुच्यं विनयम्‌ , अचिन्तयित्वा 
ज्ञनापबादम्‌ , अतिक्रम्य सदाचारम्‌ , उल्लद्दय शीलम्‌ , अत्रगणय्य कुलम „ अद्भीकृत्यायशंः, 
रागान्धवृत्तिः, अनलुज्ञाता पित्रा, अननुमोदिता मात्रा, स्शयसुपरम्य ग्राहयामि पाणिम्‌ , 


एं शुरुजनातिकमादघन्मों महान्‌ । अथ घम्मौवुर 2-0 गुरुजनातिक्रमादघम्मा महान्‌ । अथ घम्मौनुरोधादितरपक्षावलम्बनद्वारेण सृत्युमेज्ञी- 


लोहितिति । पश्चिमाशासुखे प्रती ची सुखे छो हितायमाने रक्तायमाने सति सन्ध्यारागादित्याशयः ॥ 
कमळवनेषु पकुजकाननेषु हरितायमानेधु नीलायमानेषु सत्सु कमलानां सछुचिततया केवळपत्रप्रभाः 
प्रकाश्षादिस्याश्चयः । पूर्वविग्विभागे प्राची दिख्विभागे ` नोळायमाने हरितायमाने सति, भन्धकारोदरमादि- 
स्याशयः । पाताळस्य वडवासुखस्य यः पछ कमः तद्वत्‌ कलुषम्‌. आविळं मळिनं तेन । पछुस्य माळि 


९ आ बोके कोळे ७ पे 
न्यातिशयसूचनाथे पातालपद्प्रयोरः ।. मद्दाप्रलुये यो जळघिः समुद्रः तस्य यः पयःपूरो जलौघः तेनेव 


इह 'पाताळपङ्कक्रळषेण' इत्यन्न लुप्तोपमा । 'महाप्रलयजळघिपय'पूरेणेव इस्यन्न चोपमां Fs | 
अयीति । न पश्यसि नावछोकर्यास, इंढं नितान्तस्र्‌ ओडुळं बिह्वळम्‌ं , ` उद्वेगाद्यनेकभांवावेशादि* 
व्याशयः। अप्रतिपरया कत्त॑व्यनिणंयामावेन विहलानि व्यम्नाणि च इन्द्रियाणि चचुरादीनि करर्णान,. 


७ he 


सर्वारछादडेनेत्यर्थः, तिमिरेण; जीवळो के संसारे अवष्टस्पमाने आश्रीयमाणे सति । 


' आत एव स्वयम्‌ थास्मना अण्वणि अश्पमपि कत्तेव्य विधेयं ज्ञातुं निणतु नाळंमस्मि न सोढास्मि, सुतरां" 


मेव अन्न विषये यत्‌ साम्प्रतं युक्तम्‌, तद्‌ भवती स्वं मे उपदिशतु शिक्षयतु । “युक्त द्वे साउप्रतम्‌? इत्यमरः। 


अयमिति । अयं कपिक्षलः, स्वव्सम्तमेव स्दश्रत्यच्ञमेच एवस्‌ भसुना प्रकारेण असिधाय कथयिरबा ' 


गत इति सम्वन्धः । इतरकन्यकेच नीचकुछोत्पन्नकन्येच छञ्जां त्रपां विद्ाय स्यकस्वा, उत्सज्य दूरीकृत्य । 


. उन्मुच्य परित्यज्य, विनयस्‌ उपदेशम्‌ उपदे शजनि तेन्द्रियवेगरो घनमित्यथेः । जनापवादं छोकङ्ृतां निन्दास्‌ 


अचिन्तयित्वा अध्यारवा, सदाचारं शो भनानुष्ठानम्‌ अतिक्रम्य उच्चद्डय, शीलं परपुरुषेष्वनभिरतिस्वभावस 
उल्लङ्घ्य अतिक्रम्य, ऊुळं वशस्‌ अविगणय्य अवहेलंयित्वा, भअयशोऽपकीत्तिस्‌ अङ्गीङृष्य स्वीकृत्य, रागेण 


..क्ामासक्स्या अन्धा साध्वसाश्च॒विवेकरंहिता त्तिः अध्यवसायो यस्याः सा, पित्रः तातेन अननुज्ञाता 


अदत्ताऽनुशझ्ञासना, मात्रा अम्बया 'च अननुमोदिता असमर्थित।, .स्वयस्‌ आत्मना उपगम्य अन्तिकसुपेत्य 


पाणि हस्तग्रहणं ग्राहयामि करोमि । पवस इत्थं तदेस्यर्थः, गुरुजनानां तातंसात्रादीनाम्‌ अतिक्रमांत्‌ 


आज्ञाया अनपेक्षणात्‌ महान्‌ अधमः अत्यधिकप्रस्यचायः स्यात्‌ स त्वनुचित इति रोषः । 


कब SS SS Sr Ns rE Tr Str NI NEDO 


Boos ककत ककत यक यण य मम पयायी 
चक्रवाकके मित्र, भगवान्‌ सूर्यनारायण अस्तमित हुए; पश्चिम दिशाका मुख रक्तवणे होने छगा; कमल-वन, 
पुष्प-मुकुलित होनेते दरिद्रे होने लगा; पू दिशाका भाग नीलवण होने छगा और समस्त संसारमें--पाताल- 
पङ्के समान मरिनवर्ण स्वव्यापी-अन्धकार, . महाप्रल्यंकालीन समुद्रजलके प्रवाहके समान, विस्तार होने छया 


उस समयर्मे-किकर्ततव्यविमूढ होकर (कुछ न सूझ पड़नेसे ) उस तरलिकासे ही मैने पूछा--'अरी तरलिके ! 


तुम क्या नहीं देखतीं कि मेरा मन अत्यधिक व्याकुळ दो गया है एवं इन्द्रियां अपने अपने कर्तव्य निश्चय करनेमे 


. असमर्थ होनेके कारण मिहं हो गई हैं ! मुझे अपना कत्तंव्य थोड़ा भी नहीं समझ पड़ता इसलिए इस विषयमें 


जो युक्तिसज्ञत हो तुम उसे ही मुझे उपदेश दो । 'इस प्रकार कपिझळ सब बातें तुम्हारे समक्षंमें दी कह कर चछा 
गया दै । इस समय यदि.मैनीचकुलोत्यन्न कन्याके समान लज्जा, बैये और विननयको छोड़ कर लोकापवादकी 
चिन्ता न कर) सदाचारका अतिक्रमण; कर; स्वभावका. उललहुन कर, वंशकी: अवज्ञा कर एवं: लोकनिन्दा 
स्वीकार कर, अनुरागते .सदसद्विवेचनाविद्दीन दोकर,. पिताकी अनुमति न लेकर एवं माताका अनुमोदन न 


पाकर, अपने आप जाकर पाणिप्नदण कराऊं तो गुरुजनका अतिक्रम दोनेसे इसमें बढ़ा अधमे होगा; और यदि म 


१. झुन्यानि। . २. अत्त्मिनू । ३. अवसुच्य । * 
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` अहश्चेतायांः स्वविधेयालो० ७२ ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता र ४७३ 


करोमि, एवमपि प्रथमं तावन स्वयमागतस्य’ प्रथमप्रणयिनस्तत्रभघतः कपिङजलस्य प्रणयप्र- 
शरअङ्गः । पुनरपर यदि कदाचित्तस्य जनस्य मत्क्ृतादाशाभङ्गात प्राणविपत्तिरुपजायते, तद्‌- 
पि झुनिजनवघजञनितं महदेनो भवेत? | इत्येवसुच्चारयन्त्यासेब मयि, आसन्न "चन्द्रो दयजञः 
न्मना विरलबिरलेनालोकेन बसन्तबनराजिरिव कुसुमरजसा धूसरतां वासवी दिगयासीत्‌ । 
ततः शारि-केरारि-कर-नखर-बिदाय्यंमाण. तमः: करि-कुम्म-सम्भवेन मुक्ताफलक्षोदेनेब 
घबलतासुपनीयमानमे्‌ , उद्‌यभिरि-सि द्ध-सुन्द्री-कुचच्युतेन चन्द्नचणराशिनेव पाण्डुरी- 
क्रियमाणम्‌ , च लित-जलधि-जल-कल्ञोला पन्ना ये वेलापुलिन- सिकतो इमेनेब पाण्डु- 


उ + 


अननुसरणेच निजभवनावस्थानपक्षस्य अवल्ग्बनद्वरण आश्रयदरिण य भ्राणवियोगस अङ्गीक्गोज्चि 
स्वीङुव। अनेन. तदनचुसरणारपाणिग्रणाभावे मम मजे बियोगा र beh 
अाणविमो चनेऽपि प्रथमं तावत्‌ दूषणमिति शेषः। स्वयमागतस्य स्वयमायातस्य प्रथमप्रणयिन आद्यस्वेहुः ` | 
वतः तत्रभवतः पूज्यस्य कपि्षलस्य तपस्विबाळकस्य प्रणयप्रसरस्य प्राथनातिशयस्य अङ्गो निष्फलता- र 
सग्पादनं स्यात्‌ । | - - | 

नु भवतु नाम तरप्राथंनातिशयनिष्फछसम्पाद्नं न तेन काऽपि हानिः धर्मायपेक्षया तस्यांकि- | 
ञ्चिस्करस्वादिस्यित आइ पुनरिति । धर्माचुरोघारपाणिग्रहामावपच्चाश्रयणद्वारेण पुनरपरमिदं दूषण- | 
मिस्य॑थंः। तस्य जनस्य पुण्डरीकस्य चेतसा स्वामित्वेन वरणात्‌ पुण्डरीकनामाग्र हणमिस्यवघेयम्‌ । प्राणा" | 
नाम असूयां विपत्तिविनाशः उपजायते भवेत्‌, तदपि तदापि सुनिजनवधजनितं तापसजनहननोस्पश्न॑ं 
सहददेनो महापातक भवेत्‌ 'ब्रह्महत्या सुरापानं स्तेय॑ ु्वङ्गनागमः' इत्यादिमनुवचनात्‌ स्वस्य च तच | 
कारणरवादिस्याशयः । । 

इतीति । उच्चारयन्त्यां वदन्त्यामेत्र, वालवस्य इन्द्रस्येयमिति वासदी प्राची दिक , कुसुमरजसा 
पुष्परागेण वसन्तवनराजिरिव काननपङ्किरिव, भासन्नात्‌ अभ्यवहितोत्तरसमयभादिनः चः 
शशाङ्ोदूमात्‌ जन्म उत्पत्तियस्य तेन विरळविरखेत ' अश्‍्पाइपेन आछोकेन प्रकाशेन धसरतास्‌ ईवत्पा- 
ण्डुताम्‌ अयासीत्‌ प्राषत्‌। उपमा। . ` | | 

तत इति । शशिचन्द्र एव केशरी सिंहः भेदनकत्तत्वसाइश्यात्‌ तस्य करा रश्मय एव नखराः 
पुन सेवास्तेः ` सेदनकरणस्वसाइश्यात्‌ विदाथमाणो भिद्यमानः तमो$न्धकार एव करिकुग्मो इस्तिशिरः- 
पिण्डः कृष्णश्वसाइश्यात्‌ तस्मात्‌ सम्भवेन सञ्जातेन, सुक्ताफळचोदेनेव मौक्तिककणेनेव इन्दुघारना 
चंन्द्रकिरणेन, धवळतां श्वेताम्‌ उपनीयमानं प्राग्यमाणम्‌, “पश्चिमेतर दिगन्तरम्‌? इत्यस्याग्रेतनस्य 
विशेषणमिदम्‌ इद समस्तवस्तुदिषयसाङ्गरूपक भात्युसप्रेयोरङ्गाङ्गिभावलङ्रः। 

_ उदयेति। उद्यगिरौ उद्याचे याः सिद्धधुन्दयः देवयोनिविशेषक्रामिन्यः तासां कुचेम्पः दक्षोः . 
जेभ्यः च्युतेनं गळितेन, चन्द्नचुर्णराशिनेव मळ्यजक्तो दुसमुहेनेव इन्दुधाम्ना, पाण्डुरी क्रियमाणं शुञ्रता' 
मापद्यमानं दिगन्तरम्‌ । जात्युस्रेक्षा । 

`. चलतेति। चलितं कम्पितं यजलघिजञळं समुद्र॒तोयः तस्य कल्लोळानां महातरङ्गाणास्‌ अनिहैः 
पवनः उल्लासितः उत्थानं प्रापितः तेन वेळापुकिनस्य तंटसमीपस्थतोयोर्थितदे शस्य सिकतानां बालु- सिकतानां बालु- 


TS aie चक्र 


र्मे अभुरोधसे दूसरे पक्षका अवलम्बन कर प्राण-त्याग स्वीकार करूं तो ऐसा होने पर उसमें भी पहले तो दोष 
यह है कि अपने आपसे उपस्थित हुए एवं पहली ही प्रार्थना करने वाले माननीय कपिलको प्रार्थना अङ्ग होती हे, | 
ओर द्वितीय दोष यहद है कि कदाचित मेरी दो हुई आझाके भङ्ग होनेते उस पुरुषके प्राण पर कुछ विपत्ति उत्पन्न हो 
जाय तो सुनिजनके वधका महापातक छगेगा। व दी, कहते र टा वसन्तकालकी 
चन्द्रोदयसे उत्पन्न थोडे थोडे प्र दिसा धूसरवणं AE 

gr सिर पूदेदिगन्तर, चन्द्ररूप किरण-रूप नखद्वारा, विदीणे ( छेदे गये ) 
'अन्धकारःरूपी हस्तीके कुम्मसे उत्पन्न सुक्ताचुणेके समान मानो धवल्वणे हुआ, उदयाचङस्थित त का 
स्तनों के छूटे हुए चन्दन-चूर्ण-राशिके समान मानो पाण्डुवर्णं हुआ, एवं वेगशाली पूवेसमुद्रकी महात्रङग | 
हुई पवनसे उत्तडित ( उद़ाई हुई ) तीरके निकटवत्ती तोयोत्यित देशले आकाइम उठे हुए बाहकाराशिके समान 

१. आगत्य । - २. कचित्‌ आतन्नेति पद्‌ न दु्यते ॥ ह. रशिकेसरावदाय्यमाण, शुरिकेसरिकर- | श्र | हू श्‌ ै | 

विदास्यमाण § (Xf) | = ty २८ 
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४७४ ` | कादस्बरी-- | ` [ कथायाम्‌- 
| a २, _ जे _ 
तामापाद्यमानम्‌ पश्चिमेतरदिन्दुधाम्ना दिगन्तरमहृश्यत । शनेः शानश्चन्द्रदशेनान्सन्द्‌सन्द- 
स्मिताया दशनप्रभेब ज्योत्स्ना निष्पतन्ती निशाया सुखशो भामकरोत्‌ । तदनु रसातलाद्च- 
नीमबदार्य्य? उद्दच्छता शोषफणामण्डलेनेवं रजनीकरबिम्वेनं अराजत रजनी | क्रमेण च 


सकलजीवलो कानन्द केन कामिनीजनबल्लभेन किव्चिदुन्युक्तवालभावेन सकरध्वजबन्घुभू- 
तेन समुपारूढरागेण सुरतोत्सबोपभोगैकयोग्येन असत मयेन योबनेनेवारोहता शशिना रम- 


णीयतामनीयत यामिनी | 
अथ तं प्रत्यासन्न-ससुद्र-विद्वम-प्रभा.पाटलितमिव उदय-गिरि-सिह-करतलाहत-निज - 
कानाम्‌ उद्दमेन ऊध्वंगमनेन शुभ्रत्वसाइश्यनिरूपणाय गगनोद्वतंसिकतेनेवेत्य थः इन्दुघार्ना चन्द्रकिरणेन, 
पाण्डुताम्‌ आपद्यमानं ग्राप्यमाणस्‌, पश्चिमेतरत्‌ प्रतीच्या दिशः समर्तविपरीतं पूचमित्यथः दियन्तरं 
पौ दिग्दिभागस्र अदश्यत भाळोक्यत जनरिति शेषः। ` 
इह तरङ्गवायुभिः पुछिनस्थः सिकतासस्रहं एव उड्डीय उपरिगतो भवेत्तेनेदेति जास्युरप्रेडा । तथ- 
कार्थ एवं प्रयुक्तेन विशेषणन्रयेण नेहाधिकदोषः, तेपामळड्कार्रथ नसासथ्यंप्रकटनाथस्वात्‌ । 
शुनैरिति। चन्द्रदशनात्‌ निजप्राणनाथावलोकनद्धेतोः मन्दमन्दं स्मितं प्रकाशो दास्यञ्च यस्याः 
तस्या निशाया रात्रेः, दृशनप्रभेव दुन्तकान्तिरिव शनेः शनेः मन्दं सन्द निण्पतन्ती ज्योत्स्ना चन्द्रिका, 
सुखशोभां तस्या निशाया एब पूवंभागसौन्दय च अकरोत्‌ व्यदधत्‌ । 
 इहेन्दुराश्योः एुहिङ्गख्ीङिङ्गाम्यां स्मितकार्येण च खीपुरुषब्यवहारसमारोपात समासोक्िः। सा . 
व्व 'दृशनप्रमेवे’ ति जात्युत्मेक्षया सझ्डीयते । _ ; ॒ 
तदन्विति । रजनी रात्रिः अवनीं पृथिवीस्‌ अवदाय सिरा रसतळात्‌ नागलोकात्‌ उद्धच्छुता 
' ` : उत्तिष्ठत, शेषस्य खेतरूषस्य अनन्तनागस्य फणामण्डलेन फणासमूहेनेव शुञ्रेण गोळाकारेण चेत्याशयः, 
$ 2; दजनिकरविरबेन चन्द्रमण्डलेन अराजत अशोभत । द्रव्योत्पेक्षा । 
| ह क्रमेणेति । सकळजी वलो कानन्द्केन समस्तमनुष्यळो कप्रमो दोरपादंकेन कामिनीजनचज्ञभेन सुन्द- 
hy . रीजनप्रियेण। किद्धिदुन्सुक्त ईषर्परित्यक्तो बालभावः शावकभावः प्रथमोदितभावश्च येन तेन। सकर- 

' , ध्वजःकामःतस्य बन्धुभूतेन स्वजनभूतेन स्थानद्वयेऽऽ्युह्दीपकरवादित्याशयः । ससुपारूढः सञ्जातः 
y ट रागोऽशुरागो लौहित्यं च यत्र तेन । सुरतोस्सवः सम्भोगानन्दः तस्य उपसोगे एकयोग्यः सवंथा सम्रः - 
स्तेन प्रकाञ्चाधिक्यादुद्दीपकत्वाच्चेस्याशयः। तथा अछूतसयेन आनन्दाधिबयेन पीयूषास्मकेन ष्च । यौचने- 
नेच तारुण्येनेव आरोहना देहस आकाशश्च अधिरोहता शशिना चन्द्रेण ङत्रा, यामिनी रात्रिः रमणी- 
यतां शोभनीयताम्‌ अनीयत प्राप्यत, एकन्न निजाविर्भावेन निखिलावयदपूरणात्‌ परत्र चन्द्रिकया ॒ 

. प्रकाशादिरियाशयः। यया यी > र 
इह चन्द्रस्य यौवनौपम्यं शावदं यामिन्याः सुन्दयॉपर्यन्त्वाथंमिति श्खेषानुधाणिता एकदेशवि- 

वसिन्युपमेति कुशलछाः। | | ङ | 

अथेति । अथ आरोहणानन्तरस्‌, अभिनवोद्यरागलोहितं नूतनोद्वमरागरक्तम, अतं एव प्रत्या- |, 

सद्स्य द्वयोरप्युद्यगिरिसामीप्यात्‌ निजसमीपस्य, समुद्रस्य पूवोंदधेः  दिद्रुमाणां प्रवालानां प्रभाभिः । 

` ` कान्तिभिः पाटलितम्‌ आरक्तीकृतमिव, उदयगिरिः उद्याचलः तत्रः यः सिंहः तस्य करतलेन हस्ततलेन 
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मानो शुअ्रवर्ण हुआ देख पड़ा । चन्द्रका दर्शन होनेसे मन्दमन्दद्दास्य करती रजनीकी. दन्त-प्रभाके समान चन्द्रिका 

धीरे धीरे भूतळमें गिरती उसकी 'मुखशोभाका सभ्पादन करने लगी । उसके पश्चात्‌, भूतळ-विदारण कर पातालसे 
. उत्थित [ बाहर आए ] अनन्तनाग के फणामण्डलके समान, चन्द्रमण्डलद्वारा रात्रि शोमा पाने लगी । क्रमसे | 
समस्त जौवलोकके आनन्ददायक कामिनी-जनवछभ, कामदेव-बन्धु, राग-समन्वित [ अनुरागयुक्त) रक्तवर्ण ] । 
| सुरतोत्सवके एकमात्र उपभोगके ही योग्य और अम्नतमय [ आमोदमय, सुधामय ] एवं अल्प-परिमाणमें बालभाव 


Sei रकमा ] परित्यागकारी, शरीरारोही यौवनके समान गगनारोही चम्द्रमण्डल रात्रिको मनोहर 


ha 


` . पसके बाद समीपवर्तों पूव-समुद्रमेसे प्रवाछ-मणिके 'किरणते मानो रक्तवर्णके समान, उदयाचलूस्थित ` 
| "१. भत्रदोव्ये। २. शेषफणमण्डलेनेव। ३. रजनिकरविम्बेन । ४, कचित्‌ निजपद न विद्यते। _ । 
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` महारवेतायाः स्वविधेयालो० ७२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४७४५ 


हरिण-शोणि त-शोणीकृतमिब रति-कलह- कुपित-रोहिणी-चरणालच्क-रस-लाञ्छितमिव अभि- 
नबोदय-रारालोहितं रजनीकरम्‌, उदितं विज्ञोक्य अन्तऽ्वलितमद्नान लाप्यन्धकारितह्ृद्या, 
तरलिकोत्सङ्गविछृतशरीरापि मन्मथहस्तवत्तिनी,चन्द्रगतनय॒नापि सृत्युमालोकयन्तो|तरक्षणम- 
“चिन्तयम्‌-'एकत्र खलु मघुमास-मलयमारुतुप्रश्चतयः समस्ताः, एकत्र चायं पापकारीः चन्द्र- ` 
हतको न शाक्यते सोढुम्‌ इदृमतिदुर्षिषहसदनवेदनातुरञ् मे हृदयम्‌ अस्य चोदूगमनमिदं 
'सदाहज्यरस्य अङ्गारबषः, शीतात्तस्य तुषारपातः, विषस्फोटे-मूच्छितस्य कृष्णसपंद्शः? इत्थेवं 
'चिन्तयन्तीमेब॑ चन्द्रोदयोपनीता कमलवनम्लानिनिद्रेन मूच्छो मां निमीलितलोचनामका- 


"०००" ———्oo््््o् ्ि्o््o््् ष 
आहतः प्रहतो यो निजहरिणः स्वीयोत्सङ्गस्थायी सुगः तस्य शोणितेन रुधिरेण शोणीङूतमिव रक्तवर्णी- 
कुतमिव, तथा रतिकळहे सुरतविवादे कुपिता क्रुद्धा या रोहिणी तन्नामिका स्वस्री तस्याः ववरणयोः 
पादयोः अळळ्करसेन लाक्षाद्रवेण छाड्छितमिव पादप्रहारात्‌ चिह्वितमिव, उदितं तं रजनीङरं शशिनं 
विलोक्य निरीचयाहम्‌, अन्तः अभ्यन्तरे ज्वळितः प्रदोषो मदनानल: काम वहिः यस्यां साऽपि अन्धकारि- 
तहृद्येति विरोधः, तद्विरदासप्रमोदशुन्यमानसेति परिहार: । तरलिकया उत्सङ्गे निजक्रोडे वितं स्थापितं 
वारीरं वपुयस्याः सा तथोळा सत्यपि मन्मथहर्तवर्तिनी कामदेवकरस्थायिनीति विरोघः, मन्मथवश्ञी-. 
सुतेति तत्परिहारः। तथा चन्द्रगतनयनापि शशिप्राप्तछो चनापि सुर्युं रणस्‌ आछोकयन्ती पश्यन्तीति 
विरोधः, प्रियसमागमाभावे कासतापात्‌ संसुखस्थं मरणं सम्भावयन्तीति तस्परिहारः। एवंदिघा सती. 
तत्वणं तस्काळस्‌ अचिन्तयं चिन्तितवती । - 
; इह 'अत्यासच्न! त्यादृयस्तिखः क्रियोगेक्षाः पदार्थदेतुककराव्यछिङ्गेन सङ्कोणाः, उत्तरे च त्रयो दिरो- 
घाभासा इस्येतेषां मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः । _ 9 
एकत्रेति, एकस्मिन्‌ पक्षे पापकारी पापिष्ठः चन्द्रः श्री पुव हतको घातकः, उद्दीपनकार्थ मछयमा- 
रुतादीनामनेकानां प्रातिद्वन्द्यये अयमेक एव चन्द्वतुल्य इत्यभिप्रायः। अत पुव सोढं न शक्यते न 
पायते । तेन च इदं से मम हृद्यं मनः अतिदुर्विपहया अतिदुःसहया मदनवेदनया कामपीडया आतुरं 
'विह्॒लं जातमिति शेषः। अस्य चन्द्रहतकस्य च इदम्‌ उद्गमनम्‌ उद्यः,.दाहउवरो दृहनसन्तापः तेन सह 
स्थितः तस्य सदाहज्वरस्य छोकस्यः सम्बन्धे अङ्गारवषंः ज्वलद्यारुवृश्स्विरूपस शोतात्तंस्य शीतपीडितस्य 
लोकस्य सम्बन्धे तुषारपातः हिमपतनस्वरूपस्‌, तथा विषस्फोटेन विषदश्पीडोर्पादुक्रणविशेषेण . 
मूच्छितस्य मूच्छ प्रास्य छोकस्य सम्बन्धे कृष्णसपंदृंशः विजातीयविपधरदंश्ञनस्वरूपस्‌, कामपीडाब्यः 
थितस्य छोकस्य सरबन्धे पुननि तान्त पीडोत्पादकमित्याशय: । 
इह निरङ्ग माळारूपक दपणोदाहृत "निर्माणको शळं घातुः' इतिवदिति कुशछाः। । 
इत्येवमिति । चिन्तयन्तीं घ्यायन्तीमेव, चन्द्रोदयेन शशादो दमेन उपनीता उपस्थापिता, कमछ- 
चनस्य पड्कजारण्यस्य उळानिः सझोच एंव निद्रा प्रमीला सेव, मूच्छा मां सहारवेतां निमीळितळोचनां 
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सिंहके कर-प्रह्वारसे आहत इए अपने क्रोडस्थित इरिणके रुधिरसे, मानो रक्तवर्ण किए हुएके समान और सम्भोग 
कलहे कुपित हुई रोहिणीदेवीके चरणोंकी, महावरसे मानो रञ्जित इएके समान नूतन उदय-रागते रक्त चन्दर 
` मण्डलको उदित हुआ देख, में अपने अभ्यन्तरमें कामाभिके ज्वलित रहने पर भो अन्यकार (जहां क्या करू बा ज्य 
. करूँ इस प्रकार सूझ न हो ऐेतेते ) युक्त हृदयवाळी, तरलिकाकी गोदमें मेरा शरीर रहनेपर भी कामदेवके हा ; 
पड़ी, चन्द्रके ऊपर दृष्टि रखने पर भो मृत्युको देखती, उस समय विचार करने छगी--एक ओर तो चेत्रमास च र्‌ `. 0b 
मळ्य-मारुतप्रसुति सकल उद्दीपकपदार्थ, और दूसरी ओर यह पापाचारी खळस्बभाव चन्दर ds 267, 
मेरा हृदय भी अत्यन्त दुःसह मदनःवेदरनासे व्याकुळ हो रहा हैं। दाय ! इसका हव ह द्‌ po 
. पर जळते हुए काष्ठ ( अज्गारों ) को बर्षा, शीतमें कम्पायमानके ऊपर हिमपात, निपेे न्न ल म 
सर्षके कारनेके समान है । मैं इस प्रकार चिन्ता करती ही थी कि उत समयर्म prs 
सङ्कोचनिद्राके समान, मुझे मूच्छा आ गई मैरी आखें मुद्रित हो (मिच ; गई किन्तु थीड़ी ६ I दुक कटे 
१"“उदयलोहितं। २-रजनिकरम्‌। ३. मदनमधुमास _ । हाद € क. 
'विंषद्दं मदनातुरज्ञ, अतिदुर्विरद्दमदनातुरक्ञ । _ ६. सदाइञ्चरग्रस्पस्य। ७. | ० 
' ज्तयन्तीमेव । ९. ग्लुनिनिद्रेव । | | | 
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` छझादन्बरी-” . ` कथायास्‌- 
| * | | लवृ यज ञो ४-3 
षीत्‌। अचिरेण च सस्न्नान्ततरलिकोपनीताभि्न्दन च्ोभिस्ता लइन्ता नि पलब्धसज्ञा 
तामेवाळुलाकुलां मुऽनेबाधिितां विषादेन, अकसात ब क यी । 
अधिच्छिन्न-बाष्पजलधारान्धकःरितसुखीं रुदतीं तरलिकामपश्यम्‌ । डन कल चनाश्च सां 
सा कृतपादभ्रणामाचन्दनपक्काद्रंण करयुगलेन बद्धाञ्जलिरवादीत्‌- भतत दा नी कें लज्जया गुरु- 
जनापेक्षया वा । प्रसीद, प्रेषय माम्‌, आनयामि ते हृदयदयितं जनम्‌ ; गा दे स्वयं वा तत्र 
रम्यताम्‌ , अतः परमसमथौस्मि सोढमिमं प्रबल-चन्द्रो दयःविजुस्भसा णात्क लकाशतमुद्धि- 
मिव मकरचिहम? इत्येबंबादिनीं तामहमवोचम्‌*-उन्मत्ते ! कि मन्मथेन | नन्वयं सबबिक- 
ल्पानपहरन, सर्वो पायदशनान्युतसारयन्‌ , “सबोनन्तरायान्‌ अन्तरयन्‌ सवंशङ्कास्तिरस्कुषेन्‌, 
oor १ सत्वरया तरलिका उपचीतासिः दत्तामिः चन्दनस्य 
सलयजस्य चर्च्चामिः लेपनेः, तरलिकासब्लालितिंः ताळजुन्तानिळेः व्यजनपवनश्च, अचिरेण अद्पसमये- 
माहस्‌ उपळण्धसंज्ञा प्रापदेतना सती, आङुलाङुछां मम दझाचछोकने नात्यन्तव्ययास+ 'सुत्तनेद शरीर 
घारिणेव विषादेन अधिषितास्‌ं आश्रिताम्‌ मम ळळाटे भाछे चिडता शान्त्यर्थ निहिता खवन्ती चन्द्र 
किरणसंपर्छात्‌ सछिछं चरन्ती 'चन्द्रकान्तमणिशछाका यया तास्‌, तथा अविच्छित्नया अञ्जुटितया बाष्प- 


जरूघारया नयनाम्बुप्रवादेण अन्घकारितं 'ससुत्पन्नतिमिरं मलिनमित्यथ:, सुखं वदनं यस्याः ताम्‌ | 


रुदती आकऋन्‍्दतीस । 
इह 'सूत्तनेव’ इति अत्तिसर्बन्धिस्वोस्रेणाद्‌ गुणोस्प्रेत्षा। 


उन्मीलितेति , किज्ञ, उन्मीलितलो चना, विकसितनयनां सां, कृतो विहितः पादयोमंम चरणयोः . 


प्रणामो नमस्कारो यया सा, तरलिका, चन्दनस्य , मळयजस्य पहन सदङ्गळेपनसमयसंस्ेन गाढद्रवेण 
आत्रे छिन्न तेन, करयुगेन हस्तद्वयेन बद्धाक्षक्तिः अन्योन्यसंयुक्तपाणिः अवादीत्‌ अवोचत्‌--भत्त दा- 
रिके राजपुन्नि ! गुरुजनापेक्तदा मातापित्राद्यपेक्र्‍या ळजया त्रपया वा किं न किमपीत्यर्थः। हृदयद्यितं 
प्राणप्रियस्‌ । प्रबळः प्रकृष्टो यः चन्द्रोदयः शशाछ्छोह्रमः तेन विजरभमाणं वद्धंमानस््‌ उत्कछिकाशतस्‌ 
| तरङ्गससुदायश्च यत्र त घथोक्तम, उदधि सागरमिव मकरचिह्णं पताकारूपळच्षणं यस्य तं 


उस्कण्ठावृन्द्‌ं 
- साहस मकरकेतुं भवत्यां समुर्पक कामम्‌, अतः परं सोठु सहन. विधातुस्‌ असमर्थास्मि अक्षमास्मि, अत 


एय स्वयं वा तन्न ब्रज्यतामिस्याज्ञयः। पूर्णोपमा । | | 
उन्मत्त' इति । उन्मत्ते उन्मादवति! बहुविधप्रछापातु अथ च यथार्थापरिज्ञानादित्याशयः। 


_ अन्मथेन किस्‌ एकेन कामदेवेन कि कृतमित्यर्थः । नन्वित्यामन्त्रणे, 'पशश्‍नावधारणाचुज्ञानुनयामन्त्रंणे ननु' 


-इत्यमरः । येन हि, खृत्योः सकाशं तन्नाप्राप्ती कामदेवात्याचारात्‌ सूत्योर्निकरम्‌, वा अथवा सति सम्भवे 
तस्य कुमारस्येव सकाशं नेता मां गमयिता अयं दृश्यमानः कुघुदानां बान्धवः स्वज नश्चन्द्रः. सवान्‌ 
समस्तान्‌ विक्पान्‌ पूवप्रतिपादितरूपान्‌ वितर्कान्‌ अपहरन्‌ दूरीङुर्वन्‌ यथाक्रमासह नताप्रतिपाद्रनेन 


अवसराप्रदानादित्यांशयः, सर्वेषां समस्तानास्र उपायानां कामपीडाविनाशकारणीभूतानां मलयजद्रवः' 
छेपनादीनां दुशनानि तस्पीडापनो दकत्वेन ज्ञानानि उत्सारयन्‌ विनाशयन्‌ स्वमाह!त्म्येन तेस्त द्विनाश्षाः 
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तरलिकाद्वारा की हुई चन्दनचच्चां ( लेपन ) और ताल्व्यजन [ पड्कों ] की इवासे मुझे चेतना प्राप्त हुई और मैंने ` 
. देखा तो तरलिका, मानो मूत्तिमान्‌ साक्षात्‌ विषाद ही हो ऐसी, अत्यन्त विहछ होकर बैठी थी । मेरे लळाटके 


ऊपर जलल्लावी एक चन्द्रकान्त-मणिकी.शलाका रख वह रो रही थी और निरन्तर अश्लुजलछकी धारासे उसका 


- सुखमण्डळ मलिन हो गया था। मेरी आँखें खुली देख उसने मेरे चरणोंमें प्रणाम किया और चन्दन-रससे आइ. 


पव जोड़ पल त ! अव ऊञ्ञा किंवा गुरुजनोंके भयसे क्या है! प्रसन्न होकरके मुझे 
| भाणनाउको छू आऊ, अथवा आप ही स्वयं उठ कर वहां जाइये । स्फुट चन्द्रोदयसे समुद्र 
समान आपको भी उत्कण्ठा शतगुणित वृद्धि पा रही है, इसलिए अब आप इस कामदेवको अधिक देर तक सहन 

कर सकता हृ । 'तब इस प्रकार कहती हुए तरलिकाको मैने प्रत्युत्तर दिया--'अरो उन्मत्ते | अकेले कामदेव क्या 


क है! देखो,-समस्त वितर्कोको दुरनेवाछा, समस्त उपायोंके दर्शन दूर करनेवाला, संमस्त प्रतिबन्धकोंको छिपानेवाला; 


aso 
- १- तामवोचम्‌। २. उन्मत्तिके। २. अपाइरत।. ४, कचित “सर्वान्‌? इति पद न विद्यते । 





महाश्वेताया अभिसारव॒णना ७२] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसद्दिता | 9७७ 


लज्ञासुन्मूलयन्‌ , स्ववससिगमनलाघवदोषसाबुण्वन्‌ , कालातिपातं'परिहरम्‌ , आगत. एष 

स॒त्योस्तस्यैव वा सकारां नेता कुमुदबान्धेवः। तदुत्तिष्ठ. यथाकथश्चिदनुगसनेन जीविवा' 

' सम्भावयामि हृदयद्यितमायासकारिणं जनम्‌? इत्यभिदघाना मदनमूच्छोस्वेदविहृलेरङ्गेः - 

„ केथञ्चिदबलम्च्य तामेबोदतिष्ठम्‌ । उच्चलितायाश्व मे दुनिमित्तनिवेदकमस्पन्द्त दक्षिणे 

लोचनम्‌ | उपजातशङ्का चाचिन्तयम्‌-'इदमपरं किमप्युपक्षिप्त दे वेन? इति । ! / कर: 
अथ नातिदूरोदरतेन त्रिसुवनभ्रसादमद्दाप्रणालानुकारिणा सुधासलिलप्लवानिब बहता 

'चन्दनरसनिमरनिकरानिब क्षरता अस्ृतसागरपूरानिबोहिएता शेतगङ्गाप्रवाइसह्ञाणीब 








सम्भवात्‌ , सर्वान्‌ अन्तरायान्‌ जनसाद्ञास्कारप्रन्ुतीच्‌ विध्नान्‌ अन्तरयन्‌ व्यवधानं कुन्‌ निजोत्पद्यौ- 
स्सुक्थस्य प्रकृष्टत्वात्‌ सवश्ञङ्काः पितुमात्राद्यननुमति -निबन्धनातङ्कान्‌ तिरस्कुर्दन्‌ न्यक्कुदंन्‌ साम्प्रतिकों- 
स्सुक्यतस्तथाविधातङ्कानां सर्वथा दुर्बलत्वात्‌, छां त्रपास्‌ उन्सूळ्यन्‌ उत्पाटयण पदन 
्रपायास्तुच्छुस्वात्‌ , स्वयस्र आत्मना अभिगमनेन अनुसरणेन यः स्वस्य ळाघदं छघुस्वरूपो दोषस्तस्‌ 
आवृण्वन्‌ आच्छादयन्‌ सार्प्रतिकोर्सुक्यर्य सरवोपरिस्थायित्वात्‌ , .कालातिपादं समयदिछरब्ं परिहरन्‌ 
परित्यजन्‌ कामपीडायाः सवंथा असोढव्यरवात्‌ , आगत एव सां तत्र नेतुं प्राप्त. एव, अतपुव न विधते 
नानाकठ्पप्रकाशप्रयोजनमिस्य भिप्रायः ।, | St a 
तदिति तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ उत्तिष्ठ उत्थानं विधेहि अतिज्षीघ्रेणेति शेषः। यथाकथञ्चित्‌ क्ळेशेना- 
पीत्यथ, भीषणकामपीडावश्ञान्निः्सारदेददतयेस्याशयः, अनु तं कुमारसुदिश्य गमनेन जीविता श्वसिता 
अहम्‌ , आयास्तकारिणं तज्ञचयेनेव केक कष्टदायिनं हृदयाय तं प्राणम्रियं त जनं सम्मावयाम्नि 
:उच्छू[सयामि । अनेन समागमाभावे स॒ चाहद्च प्राणत्यागं करिष्याव इति द्योतितस । मद्नमृच्छुया 
कथ्श्वित्‌ क्लेशेनं भवळरूय विषस्य उद्तिष्ठम उत्थितवती । | | 
उच्चछीति। अपि च उच्चलितायास्तं प्रति प्रस्थिताया मे सम दक्षिणम्‌ अपसब्यं छोचनं नय 
दुनिमित्तनिवेदकस्‌ अमझ्जलसूचक यथा स्यात्तथा अस्पन्द्त अस्फुरव्‌। उपज्ञातश्नद्भधा ससमुत्प्नातेछ्ठा । 
दैवेन विधिना किमपि अमङ्गलमिस्यर्थः, उपचित उपस्थापितस्‌ , नारीणां द्षिणाक्िस्फुरणस्य स्वजन- 
बिनाश्ञद्योतकस्वादिश्यमिप्रायः।. - ` . क्य 
. अथेति | अथ दुर्निमित्प्रारंत्यनन्तर्‌ प्रदोषसमय एव 'तस्मांत्‌. पासाद्दिखरादवातरस? हत्यप्रिमेण 
सम्बन्घः त्रिसुवनं त्रिविष्टपमेव प्रासादः सौधः तस्य .महाप्रणाळं विपुळ्सळिळनिस्सरणमार्गस्‌ अनुकरो- 
तीति तेन । जलळसहशझीतल्मयू खनिःसारणात्‌ गोळाकार्वा्च प्रासादोपरिप्रान्वस्थाय-गोळाकारजलनि- 
सँमनमागोनुकारिर्वं चन्द्रस्येस्यवघेयस । सुधा प्रासादुळेपन दभ्यं तद्यक्त सळिळ जलमिति सुघासलिछंतस्य 
. बछवान्‌ ओघान्‌ वहता दघतेव, तथाविधशुञ्ज मयूररवदिश्याशयःपवमम्रेऽपि । चन्द्नरंसस्य सळ्यन्रन्वस्य 
निर्शरनिकरान्‌, घारासमूहाच रता स्रवत्तेव। असुतसागरस्य सुघाससुद्रस्य पूरान्‌ ओघान उद्विरता 
` चमतेच । तथा शेतयङ्गायाः श्वेतजाहृनब्याः प्रवाहाणां धाराणां सहल्नाणि ससूहान्‌ दमता उङ्ग्रिवेव । त्ताति- 
rrr ड टच 
समस्त संशर्योको टाळनेवाळा, समस्त झङ्काओंको मिटानेवाळा, छब्माका विनाश क अपने 'आपही उसके 
. समीप जानेकी उ्घुताके दोषका आच्छादन करनेवाला, विलम्बका दूर करनेवाला, शृत्युके अथवा उस मुनि कुमारके 
उपस्थित हो ही गया है । अत एव उठो; जितनी देर तक में जीवित हूँ उतनी 
ही निकट ले जानेवाला, यह चन्द्रमा प्राणवहथेको जीवित रकक्‍खें? यों कहता कहुची जै 
देर तक किसी प्रकारसे उसके पास चळ क्डेशदायक उस दो-सदारा लेकर जिस किसी प्रकार उठी, उठकर 
कामबृद्धिजनित स्वेदसे विहृ हुए अङ्गोसे उस ( तरल्का ) का हो. सह FS 








. भ, अमइळ-परिणामसूचक दक्षिग-नयन स्पन्दित होने ( फड़कने ) ल्गा उस्तसे. | 
| आ a a हुआ कि 'विधाताने कोई एक दूसरा, विन्न उपस्यापित किया .. 
तदन्त निमुवेन-रूपी अझजिकाके ऊपर मागें महाप्रणाऊ ( विशाळ पनाछा ) का अनुकरण करते सुधा- 
` सलिळकी बाराको मानों नौचे वहाते, चन्दन-रसके प्रवाइंसमूह ( झरनों 7 को मानो निःसारण कराते ( झराते, ) oe 


१. अदुदरदजीविता, अजुंगमनजीवना । णय, उगरवजीवना!  &ेहेद॥ . कतिर 2752 





४७८ "+. कादम्बरी ॒ [ कथायाम्‌- 


बसता चन्द्रमण्डलेन प्लाव्यमाने' ज्योत्स्नया सुवनान्तराले, श्तद्वीपनिवासमिब सोमलोक 
. दंशेनसुखमिवानुभवति, जने, महावराह-दंष्ट्रामण्डलनिभेन शशिना क्षीरसागरोद्रादिबो- 


~ 


द्वियमाशे महीमण्डले, प्रतिभवनमङ्गनाजनेन विकचसुकुदगन्धैश्चन्दनो दकेरुपह्वियमाणेषु . 


चन्द्रोदयार्घेषु, कामिनी-प्रदित-्सुरत-दूती-सहस्न-्सङ्ुलेषु राजमार्गेषु, नीलांशुकावशुण्ठनासु 
चन्द्रालोकमयचकितासु कमलबनलच्मीष्बिब नीलोत्पलप्रभापिहितासु इतस्ततः पलायमा- 
नास्वभिसरारिकासु, ब्रतिङुसुदमाबद्धमधुकरमण्डला सु प्रजुध्यमानांसु भवनदीधिकाङुसुदिनीषु, 
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दूरोह्नतेन अतिविप्रकृष्टोदितेन चन्द्रमण्डळेन शशिबिग्वेन कन्नां, ज्योर्स्नया चैन्द्रिकया करणेन, सुवना- 
न्तराळे दिष्टपमध्ये प्छाव्यमाने पूर्यमाणे सति । Fs 
इह रिश्ुुवनप्रालादमददाप्रणाळानुकारिणा' इत्यत्र निरङ्गं फेदळरूपकस्‌ अर्थोपमा च भनयोरेका- 
शयानुप्रवेशरूएः सङ्करः। 'वहतेच’ इस्याएयश्चतजः क्रियोत्मेक्ा, आसाझुकसङ्रस्य 'च म्रिथो नरपेचयेण 
संसषिः। “श्वेसगङ्गा’ इस्यत्र श्‍वेतपद्‌ च कालिन्दीजलायसंएक्तांशबो धनेन शुञ्रतामात्रावगमायेति सुधी- 
भिशकछनीयमिति छुछऊाः । | - 
तेति । जने छोके, श्वेतद्वीपे निवासं वलतिमिव तथा .सोमलोकस्य घन्द्रकोकस्य दुषनसुखमिव: 
अवळोकनानन्दमिव अनुभवति साक्षात्कुदंति सति, समस्तश्वेतसाच्ञार्कारादित्याशयः । 
__ . इह क्रियोत्मेक्षागुणोत्मेक्षयोः परस्परनेरपेद्येण संसटिः.। 


महावराहेति । महदीमण्डळे लोणोमण्डले, महावराहस्य विष्णोस्तृतीयावतारस्य दुष्टरूमण्डलनिभेन _ 


दन्‍्तसमूहसदशेन श्वेतरवाद्त्याशयः। शिना चन्द्रेण क्षीरसागरस्य दुग्धास्बुधेः उदरात्‌ अभ्यन्तरात 
उद्ध्रियमाण इव बहिनिंष्काश्यमान इव सतिं, दुरघक्षरणवत्‌ समन्तात्‌ शुश्नरश्मिप्रसरणाद्त्याशयः । 
| इह 'दंद्रामण्डळनिभेन!इत्यन्नार्थापसा, 'उद्‌भ्रियंमाण इव'इस्यत्र क्रियोर्मेक्षेत्युथयोरद्वाहिंभावसछरः । 


प्रतीति। प्रतिभवनं प्रतिगृहम अङ्गनाजनेन स्रीवर्गंण कर्त्रा, विक'चा विकसिता ये कुसुदाः केरवाः - 


तेसां गन्धः परिमलो येषु तेः तथोक्तेः चन्दुनोदकेः सळयञसलिलेः करणेः, 'चन्द्रोद्याघंषु श्याह्ोद्वमन- 
पूजासु उपद्वियमाणासु दीयमानासु सस्खु। ` | LAr 
 , कामिनीति। राजमार्गेषु राजपथेषु, कामिनीसिः रमणीभिः प्रहिताः प्रियवद्ञमप्तमीपेणु प्रेरिता 
याः सुरतदूस्यः रमणसक्वारिकाः तासां सह्नेश समूहेन सङ्कुलेषु ज्यासेबु सव्खु। - ` ` 

. नोलांधुकेति । नीछांशुकेः श्यामवणवख्नेः अचगुण्ठनस्‌ अन्धकारसाहश्येन तञ्च जनानामनिरीछणाय 
देहवेष्टनं यासां .तासु, अतएव नीळोस्पलानास्‌ इन्दोचराणां प्रभाभिः कान्तिस्िः पिहितासु आदुतासु 


` कमळवनळचमीष्विव पङ्कअवनभ्रीष्विव अभिसारिकासु सङ्ेतस्थानादिगामिनीषु नायिकाविशेषेषु चन्द्रस्य ` 


शशिनः आळोकेन प्रकाशेन युद्धयं जनावछोकनात्‌ त्राः तेन चकितासु उद्विरनासु'विद्यमानासु, इतस्ततः 
पछायमानासु घावमानासु विधमानास्‌। इह आओतोपमा, सा च पदाथहेतुककाच्यलिङ्गेन सद्झीर्णा ९ 
साहित्यंदपंगक्ृता अभिसारिकारुचरूपसेवमभिहितस्‌- ST 
"अभिसारयते कान्तं या मन्मथवशंवदा । स्वयं वासिसरत्येबा धीरेरक्तासि सारिका ॥! 
अतिकुमुदमिति । कुसुदं कुसुदं प्रति प्रतिङ्सुदस्‌ आबद्धं एतं मघुक्ररमण्डळं द्विरेफ्रणो याभिर्तासु, 
भवनदीधिकाया ग्रृहवापिकायाः ङुमुदिनीषु केरविणीषु, प्रडुष्यसानासु स्फुटमानासु सत्तीषु.। 


अगुमसमुद्रके जलराशिकों मानो उद्दिरण करते, श्वेतगज्ञाक असंख्य प्रवाहको मानो वमन करते ( उगलते ) `` 


चम्द्रमण्डळका थीड़ा-थोड़ा उदय होनेते आकाश जब ज्योत्ला ( चॉँदनो ) में डूब गया था, सब लोग मानो 
श्रेतद्वीपर्में निवासका या चन्द्र-लोकके द्शनका सुख अनुभव करते थे, वराइके दन्तमण्डळके. 
` समान-चन्द्रमण्डळ मानो क्षीरसागरके अभ्यन्तरमेंसे वार निकलता था, प्रत्येक घरमें सुन्दरियाँ प्रस्फुरित कुसुदसे 
झुगन्वित किए हुए चन्दन-जळद्वारा चन्द्रोदयके उदूदेश्यसे अघे देती थीं, राजमार्ग काभिंनियोंद्रारा प्रेरित हजारों 
रतिदूतियोसे व्याप्त हुआ था, नीळ-वखसे समस्त शरीरको आच्छादित कर चन्द्र-प्रकाश मध्य-छोगोके 
देखनेके अयसे उद्विग्न होकर--नौछोत्पछकी प्रभाते आच्छादित हुई कमळ-वन शोभाके समान अभिसारिकाएँ 


' जन शभर उधर भाग रही थीं, प्रत्येक कुमुदके . ऊपर अमरोंके झुण्ड आकर बैठे हुए थे ऐसी भवनस्थित . 


२. आाप्छान्यमाने। २; सनीछोलब््रभाट्ठ । । 
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महाश्वेताया अभिसारवणना ७३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ; ४७६. 


[ स्फुटितकुमुद्चन-बहल-घूलि-घवलितोदरे निशा-नदी-पुलिनायमाने अन्तरीक्षे,, चन्द्रोदयान- 
न्द्निभे रे महोदघाविव रतिरसमय इव उत्सवमय इब बिलासमय .इब प्रीतिमय इब जीब- 
लॉक, शरिमणिप्रणालनिर्फरे प्रमोद-मुखर-मयूर-रबरग्ये प्रदोषधमये, ग्रहीत-विविध-कुसुम- 


ताम्बूलाहुराग-पटवास-चृणेया तरलिकयानुगम्यमाना, तेनेत मूच्छौनि हितेन किख्िदाश्यान- 


चन्दनःललाटिका-लम्न-धूसरा-कुलालकेन चन्दनरसचञ्चोङ्गरागवेशेनाद्रण, तथैव च तया 
कण्ठस्थितयाक्षमालया श्रबणशिखरचुम्बिन्या च पारिजातमज्ञय्यो, पद्मरागरन्रररिमनिस्मि- 





स्फुटितेति । अन्तरीक्षे गगने, स्फुटिततस्य विकसितस्य कुपुदवनस्य केरवारण्यस्थ बहरूघलिसिः 
प्रचुर परागैः धवलितं श्वेतीकृतस उदरम्‌ अम्यन्तरं यस्य तस्मिन्‌ तथोक्ते सति, अत एव निशा रात्रिरेव 


नदी श्यामत्वसाइश्याद्स्याशयः, तस्याः पुळिनायमाने तोयोस्यितलेकतमयदेशचदाचरति सति घळोनां 


संकतवय्छवेतस्वादिस्याशयः । 
इह निरङ्गकेचळरूपककयङ्गतोपमयोरेका्रयानुप्रवेशरूपः सङ्करः, तथा पदाथहेतुकं काव्यछिङ्गस्‌ + 
इत्युसयोः पुनरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | | - 
चन्द्रोदयेति। चन्द्रोद्येन शशाह्कोहूमेन आनन्द्निभरः प्रहर्षातिशयो यन्न तथोक्ते, अतएव 


महोदधौ ससुद्राविव स्फीत इति रोषः, जीवलोके प्रागिवगे, रतिसमय इव शङ्गारमय इब, विळासंमय - 


इव ळीळामय इव, प्रीतिमय इव स्नेहमय इच च सति । 

इ पदार्थहेतुकं काव्य किङ्ग रो चोपमा ` चेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः, 'रतिसमय” इस्यादृयश्चतस्रो 
गुणोसेच्षाद्चेस्येतासां परस्पर नेरपेचयेण एनः संखृष्टिः। तथा 'रसस्योक्तिः स्वशब्देन स्थायिसञ्चारिणौ तथा? 
इत्युक्तदिशा स्थायिभावस्य रसस्य चेह 'रतिरसे^्यनेनाभिधानाह्दोषः समापतति'स च 'व्सुक्यमय 
इव? इति पाठेन परिदाय: । न 

दाशीति । शशिमणयः चन्द्रश्मिसम्पकण सळिलसाविणश्रन्दरकान्ता एव प्रणाछाः सलिलनिः- 
सरणनाळानि तेषां निर्झरो वारिप्रवाहो यत्न तथोक्ते, तथा प्रमोदेन वर्षाश्रमाज्ञातानन्देन सुखराणां 


शब्दायमानानां मयूराणां बर्हिणां रवेः केकाशब्देः रम्ये मनोद्दरे प्रदोषसमये रजनी मुख काळे जाते सति । 


इह निरङ्गं केवळरूपकम्‌ , भ्रान्तिसांश्रा पीति केचित्‌ । 
गृददीतेति । ग्रुद्वीतानि आक्तानि विविधानि सानारूपाणि तास्बुछानि नागवशज्लोदछानि अङ्गरागो 
छेपनं पटवासचूर्णानि पिष्टातकचूर्णानि च यया तया, तरलिकया पूर्रोक्तया, दास्या अनुगम्यमाना अनु" 


घडयमाना । मूच्छीनिहितेन मुच्छा समये तरछिकया स्थापितेन, किद्िदाश्याना समयेन शुष्कठया इंबदु- 


घनीभूता या.चन्दनस्य सळयजस्य रळारिका साले तिळकविशेषः तत्र छ्झाः संसक्ता अतएव धूसराः 
किड्चित्पाण्डुराः आङुळा विचिता अलकाः स्खछितङुन्तला यन्न तेन। आहण तस्कालेऽपि किश्वित्छिन्षेन 
चन्दनरसस्य मळ्यजद्रवस्य चर्चा लेपनमेव भङ्गराणः स एव च वेशो नेपथ्यं तेन उपछछिता । अपि च, 
तयैव तत्काछे -स्थापनरूपेणेव, कण्ठस्थितया गछनिहितया अझमाळया जपमाळया सोपळछिता । 
तथा श्रवणक्षिखरचुस्विन्या कणों परिस्थायित्या, तथा पारिजातमञ्चर्या मन्दारवक्षर्या चोपलछछिता इह 


प्रियसम्बन्धि तदिद्‌ सण्डनमिति शरोराःए्थक्तत्त,नाशाकीति न विस्मत्तेभ्यस्‌। तथा पञ्ररागरत्वस्य छोहितः 





को कमदिनी प्रस्फुटित होने ( खिळने ) लगी थी, प्रस्फुटित झुसुद-वनको अतिशय रजसे मध्यभाग इवेत- 
ख जनक करण आकाश रात्रिरूप नदीके पुछिन ( तोयोत्यित वालुकामय देश ) के समान दिखडाई देता 
था, समस्त जीवलोक मद्दासमुद्रके समान, चन्द्रोदयते आनन्दमे मझ होकर, मानो शशन्गाररसमयं, उत्सवमय, 


विळासमय एवं प्रोतिमय दो पा fi अक 
द करते मयूरोंके स्वर - 
is जौर अबीर-चूणे डेकर पीछे-पोछे आती तरलिकाके साथ-मूच्छोके समय रूळाट पर लगाए, थोड़े 
थोड़े शुष्क, चन्दन-रसमें संहो ( चिपक ) जानेसे बूसरवणेहुरे और बिखरी छटों सहित चन्दन-रसके छेपन- 
जप काक आरं हुए वेश विन्यास-सहित, वैसोकी वैसी गेम, भारग की हुई जपमाला-सहित 


१. अन्तरिक्षे । ` २ प्रीतिमय इव) मदनमय इव विंछासमय इव। २. आद्वांद्रेण । 


श प्रणाळों ( पनाछों ) में से जछनिस्सरण होने ऊगा था, . 
ल उपस्थित होने पर, नानाविध पुष्प, ताग्बूछ, 


, 
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सेनेबं रक्तांधुकेन छृतरिरोऽबगुण्ठना केनचिदात्मीयेनापि परिजनेनानुपलचयसाणा तस्मात्‌ 
ग्रासादशिख्ररादवातरम्‌ । . _ न | 

` ` अवंतीय्ये च पारिजातङुसुम-मञ्जरी-परिमलाक्ष्टेन रिक्तीकृतोपबनेन कुसुदवनान्य- 
पद्दाय घाबता मधुकरजञालेन नीलपंटाबगुण्ठनविश्वममिव सम्पादयतानुबध्यमाना प्रमद्‌वन- 


पक्षद्वारेण निगत्य तत्समीपसुदचलम्‌ । | ॒ | 
| प्रयान्ती च तरलिकाद्वितीयमपरिजनम्‌ आत्मानमालोकय' अचिन्तयम-'प्रियतसाभि- 
सरणप्रवृत्तस्य जनस्य किमिव कृत्यं बाह्मेन परिजनेन | नन्वेत एवं परिजनलीलामपदशे- 
'अन्ति । तथाहि, -समारोपितशरांसंनासक्तसायंकोऽनुसरति ङुसुमायुघः, दूरप्रसारितकरः 


` कमणेः रश्मिभिः कान्तिभिः निर्मितेन रचितेनेव, रक्तत्वसाइश्यादि्याशयः, रक्तांशुकेन छोद्दितवस्तेण छृतं 
विहित शिरसो मस्तकस्य अवशुण्ठनं यया सा। केनचित्‌ आश्मीयेनापि स्वकोयेनापि परिजनेन सेवकेन 
अनुपलचयमाणा अज्ञायमाना । तस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ प्राखादशिख़रात्‌ सौधप्रान्तात्‌ अवातरम्‌ उत्तीर्णा । 
इह 'निमितेनेव? इत्यन्न क्रियो । ... Se - 
अवेति । पारिज्ञातस्य मन्दारस्य या. कुसुममञ्जरी पुष्पवज्ञरी तस्याः परिमलेन सौरभेण आकृष्टय 
आकर्षितं तेन । रिक्तीकृत समस्तानामेव मधुकर]णां तत्रवागमनात्‌ शून्यीकृतस्‌ उपवनं 'प्रमदचनं येन ` 
` ेन्न । चीळपरेन कृष्णांशुकेन यत्‌ अवगुण्ठन शिरोवेष्टन तस्य विश्रमं विळासं शोभां सम्पादयता निष्पा- 
_ शुयतेव, शिरस उपरि ञ्मणादिश्याशयः, कुधुदवनानि केरवारण्यानि अपदाय परिश्यञ्य घावता शीप्रण 
गरछता मधुकर जाळेन श्रमरगणेन, अनुवध्यमाना अजुब्रञ्यमाना अहस्‌ , प्रमदवनस्य स्वीयोपवनस्य 
'युक्षद्वारेण पाश्वंद्वारेण निर्गत्य निःसृत्य, तस्य ङुमारस्य समीपं निकटम्‌ उद्चलस्‌ उद्गच्छुस्‌ । इहृ 
"सग्पाद्यतेवे’ति क्रियोत्येछा । | | | 
प्रयान्तीति । प्रयान्ती गस्छुन्ती, तरलिकेव द्वितीया अपरा यस्य तम्‌ , अतएव अपरिजनं द्वितीयप- 
- रिजनवर्जितम आत्मानं स्वम्‌ अवलोक्य निरीचय अचिन्तयं चिन्तितवती--'प्रियतमस्य हृद्यवज्ञभस्य 
. प्रियतमाया हृद्यवज्ञभाया वा 'अभिसरणे अनुगमने प्रवृत्तस्य उद्यतस्य ज्ञनस्य लोकस्य नायिकाया नाय" 
'कस्य वा बाह्य न बहिभूंतेन परिजनेन कि नाम कृत्यं विधेयं प्रयोजनं विद्यते, अपि तु न किमपीस्यर्थः । 
| इह पूवं यथा 'प्रासाददिखरादवातर म्‌ , इत्यभिधाय 'अवतीयं च? इत्युक्त तथा 'तस्समीपमुदच- 
« स इत्यभिघाय “उड्चळन्ती' इत्येव वक्त युक्तस्‌ ,- अन्यथा 'एवसुक्तो मन्त्रिसुर्येः रावणः अस्य भाषत? 
इति दपणोदाहृतवद्भपमप्रक्रमतादोषस्य निवारयितुमशक्यस्वादिति समालोचनीयम । 


' अथेवं केन विधेयं रणी वेषणा दिकं सेवन ृस्यमित्यत आाह--नन्विति । अवधारणा र्थ को ननु झाब्दः । 

सथा चामरः--'प्रश्नावधारणानुज्ञानुनयासन्त्रणे ननु? इति । एते अग्रे प्रतिपाद्यमानः कुसुमायुधप्रसुतयः, ` 
' -परिअनस्य छीळां व्यवहारम्‌ उपदक्षयन्ति प्रकटीकुवन्ति । समारोपितं सज्जोकृतं यत्‌ शरासनं धनुः तत्र 
`. ` आसक्तः आयुक्तः सायको बाणो यस्य स तथोक्तः कुसुमायुधो मदनः अनुसरति अनुगचछुति । अनेनास्य 








nd 


` ` भौर कानपर विद्यमान पारिजात-मजरी सहित, पद्मरागमणिकी किरणते निमितके समान एक रक्वा एक रक्तवर्ण वखसे मस्तक ` 

'अवयुण्ठन ( ओढ़ ) कर, कोई अपने परिजन भी देख नं.पा ऐते.ढङ्गसे; प्रासाद-शिखर परसे मैं उतरी । 

-  _ वहासि नीचे उतर कर, जिस समय मैं प्रमंद-वनंके पक. ओरंके द्वारमेंसे बाहर आकर उसके समीप 

| ली. त न पार्याय सीरमसे आष्ट हुए, समस्त :उपबन शून्य कर और कुसुद-वन 

छोड़ कर दोड़ आते, मानो नीलव अवयुण्ठेम ( बुरेके ).की 

'चीछे.पीछे आने छो। ठन ( बुरंके ).की शोभा ही उतपनन करते | अमरोंके झुण्ड मेरे. 
„ ` मै जाने के समय अपने. साथ केवळ तरलिका दी को--अन्य किसी परिजनके बिना देख विचार करने * 
_छगी--जो व्यक्ति भ्रियतमके निकट अमिसार करने (जाने) के लिए प्रवृत्त है, उसको बाहरी परिजंनोंका क्या प्रयो- 

अन है! क्योकि-ये ही.सब परिजनोंका कार्य सम्पादन-जैसे कामदेव धनुष चढ़ा कर और उस पर बाण रख कर 


. . *-निमितेनः।" ` -२"'विञ्रमानिव। १: तरक्षिकादितीयपरिजनंग्‌।' ४, अवशो? 








> 





` सहारवेताया अभिसारचणना ७३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | ४८१ 


'करमिवं कर्षोत* शशी, प्रस्खलनभयात्‌ पदे पदेऽबलम्बते रागः, लज्जां प्ष्ठतः कृत्वा पुरः सद्दे- 
न्द्र्येधोषति हृदयम्‌ , निञ्चयमारोप्य नयत्युत्कण्ठा? इति । प्रकाशळचाबदम--'अयि तर- 
लिके ! अपि नाम मामिवायेमिन्दुहृतकस्तमपि करेणे कचअहाकृष्टमभिमुखमानयेत? इत्येव॑- 
वादिनीच्व माससो' बिहस्यात्रवीत-'भत्त दारिके ! मुग्धासि, किमस्य तेन जनेन | अयमा- 
त्सनंब ताबन्मदनातुर इच भत्त दारिकायां तास्ताश्रेट्टाः करोति | तथाहि, प्रतिबिम्बच्छलेन 
स्वेदसलिलकणिकाचितं* चुम्बति कपोलयुगलम्‌ , लाबण्यबति पयोघरभारे निपतति, 
| _अस्फुरितकरः स्पृशति रसनावलिमणीन्‌ › निम्मंल-नख-लग्नमूत्ति:_ स्पूराति रसनाबलिमणीन्‌ , निम्मंल-नख-लग्नमरत्तिः पादयोः पतति | 


'श्रादिरवं ध्वनितस्‌ । दूरे प्रसारितो विस्तारितः करो रश्मिः पाणिश्च येन स. तथोक्तः शशी चन्द्रः कर 


मम हस्त कर्घत्तीच आकृष्य नयतीव । रागः अचुरागः प्रस्खळन भयात्‌ प्रय्युतित्रासात्‌ पदे पदे प्रतिपद- 
च्तेपस्‌ अवछम्षते घारयति । अनयोः पचरचिर्वं सूचितम्‌ । हृदयं मनः कत्त, छज्जां अपां पृष्ठतः कृस्वा 
` पृष्ठे समादाय अपसायं च इन्द्रियेः चलुरादिभिः सह पुरः अग्रतो धावति शीघ्रं रजति, तथा उत्कण्ठा- 
ओस्सुक्यं निश्चयमारोप्य नूनं तव हृदंयवज्ञमसङ्गमो भविष्यतीति रिथरमतिस्चुरपाद्य नयति प्रापयति । 
अनथोः सम्मुखरक्षिस्वं निरूपितम्‌ । इष्ठ "कषतीव? इत्यन्न क्रियोत्प्रेक्षा । ; 4 

: प्रकाशमिति । अपि नामेति प्रश्नेड्थं। “र्दासमुच्चयप्रश्नशझ्ासम्भावनास्वपि' इस्यमरः। अयं 
युरो इश्यमानः इन्दुद्दतकः दुष्टप्रकृतिश्नन्दः मामिव तमपि .कुमारं करेण रश्मिनेव हस्तेन, कचेषु केशेयु 
कश्याणं स्यादिस्याशप्रः । 

` इह रश्मिकरयोभंदे$पि श्छिष्टेनामेदारो पादतिशयो किः । न 

इतीति । पुवं वादिनीम्‌ एवं श्रुवाणां च मां महाश्वेतास्‌ असौ तरलिका। सुरधा कोमळमतिरसि, 


अत एवं कथयामीस्यमिप्रायः । अस्य चन्द्रस्य तेन जनेन कुमारेण कि प्रयोजनस्‌ । अयं चन्द्रः ओस्मना- 


स्वेनेव, मदनातुर इव कामपीडित इव । तास्ताः कामपीढासम्बन्धिनीः सर्वाः समस्ताः, चेष्टा व्यवहारान्‌ 


करोति विदधाति । स्वेदसलिलस्य घमंजळस्य कणिका बिन्दवः ताभिः आचितं व्याप्त तव कपोलयुगरढ . 
शण्डट्ृयं प्रतिबिस्बच्छुलेन प्रतिष्छायाब्याजेन चुम्बतीच स्पुशतीव। छावण्यवति सौन्द्यवंति पयोधरः - 


आरे तव विस्तृतङुचद्वये निपतति प्रतिबिम्बच्छुछेन छगतीव, उरसा काझुकवदित्याशयः प्रस्फुरितः प्रज्व- 
'छितः सास्विकआवो हूमारप्रकस्पितश्च करो रश्मिः हस्तश्च यस्य स॒ तथोक्तः सन्‌, रसनावलेः . काञ्जो- 
- द्वार्नः मान्‌ रत्नानि स्पृशति, नीदीमोक्षणकाले कासुकर्वाद्त्याशयः। तथा नर्मलेषु स्वच्छेषु नखेषु 
'तव चरणनखेषु लग्ना संक्रान्ता सूत्तिः स्वरूपं यस्य स तथोक्तः सन्‌ तव पाद्योश्वरणयोः पततीव, कृता- 
राःकासुकवदित्याशयः । 


इह “चुम्बतीय? 'निपततीव? इत्युभयत्र सापह्ववा प्रतीयमाना क्रियोल्येक्षा। न च कासुकसस्बन्धि” | 


*कार्यद्वारा कासुकब्यवहारसमासोक्तिरपि स्यादिति चाच्यस्‌ ) अप्रस्तुतेन प्रस्तुतपरिस्फूत्तो तदृङ्गीकारात्‌ 4 


Ehhiiiiso BRS FS जि WMC ME CCT 
अनुसरण करता है, चन्द्रमा अपनी किरणें दूर तक फेछाकर हाथ पकड़कर ह मानो छे जाता है; गिरनेके डरसे 


नो प्रत्येक पदक्षेपमें (पद पद पर) अवलम्वन देता है, मन छज्जाको पीछे रख कर अन्यान्य 
न वा आगे-आगे दौडता है, एवं 'निश्चय ही प्रियतमके साथ सम्मिलन दोगा? इस प्रकार निश्चय धारणा 
, उत्पन्न कर उत्कण्डा लिए ही जाती है । फिर मैं प्रकट कहने “छगी-“अरी तरखिके! यह खलस्वमाव 
चन्द्र मेरे समान उसको भी कर ( किरण ) द्वारा केश-धारणपूर्वक खींचकर कहीं सामने न छे आवे | उस समय 


इस प्रकार कहती हुई मुझसे तरलिकाने इस कर उत्तर दिया--'राजक़न्ये ! आप सरल बुद्धिवाली हैं श्सलिए ऐसा . . 


\ 'हे। श्सलिए उसे 
कहती हैं? - यह चन्द्र तो अपनेसे ही कामातुरके समान आपके साथ विविध-च्यापार करताः ६ पतत: 

मुनिकुमारसे क्या प्रयोजन ? देखिए--स्वेदजळकणिकासमृहसे व्याप्त आपके कपोछों (गाछों ) के प्रतिबिस्ब के 

, बहानेसे मानो चुम्बन करता है। लावण्य-युक्त आपके भारी पयोधर पर मानो [ प्रतिविम्बच्छलसे कळेजेते नायकके 


समान ] लगता 


_ इत्यस्य स्थाने “सा? इति पाठ उपछम्यते ।* ५. अतुंदारिकायाः ! इ, “अब्जितं। - 


योशअहो अहणं तेन आकृष्ट सकं सन्तं मम अभिसुखं सम्मुख आनयेत्‌ प्रापयेत्‌ । पुवं च सति शीप्रप्राप्त्या ` 


*पित ) कर ( किरण ) से आपके कारीदाम ( करभनी£) के मणियों का स्परे करता . 
.है, एवं निर्मल न हरे मूते मानो वह आपके पैरों पर दी गिरता दै, विशेषतः कामातुरके समान _ > 
ण दूर क १. दूर करः कर्षति! २. इचिद “अयस्‌? इति पाठो न विद्ते। २- क्वण । ४ कचिद्‌ “मसो? र 
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` छगे लता-मुष्प गे लता-पुष्प और घूर धूत धूळ्से धूसर इए अपने चरणोंको प्रक्षालन करते करते ( धोते-थोते ), जिस प्रदेशमे व 
ण: „१ दुनाळेप। › २. उद्वहति ।...३. केतकि । ` ४. "सुतः" स्तुत । ५. प्रज्नवणेन । ६, क्षालयन्ती । 
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ै उसका शरीर ऐसा पाण्डुवर्ण हो ( फोका पड़ ) गया है मानो 


४८२९ | _ . कादम्बरी [ कथायामु- 


दृ न २ 
किव्वास्य मदनातुरस्येब बपुस्तापाच्छुषक्रचन्दनाजुलेपंपाण्डुता बहति; सुणालवलयघबलाच्‌ 
धत्ते, करान प्रतिमाव्याजेन स्फटिकमणिङुट्टिमेषु निपतति) केतकी “गर्भ-केसर घूसर-पादः 
कुमुद्सरांस्यबगाहते, सलिलशीकराद्रोन्‌ शशिमणीन्‌ करेरासुशाति; द्वेष्टि विघटितचक्रवाक 
मिथुनानि कमलबनानि ।? एतेश्रान्यैश्व तरकालोचितेरालांपेस्तया सह, तयुईराम+्डगगसम्‌ | 
तत्र च मागे-लता-कुसुम-रजोधूसरं चरणयुगलं कैलासतटाचन्द्रो दयप्रलुत ` चन्द्रकान्तः 


` सणिप्रस्रवर्णे परक्षायन्ती यस्मिन्‌ प्रदेशे स आस्ते तस्मिन्नेव चास्य सरसः पश्चिमे तटे 


प्रकृते तु 'अयमात्मनेच तावद? इस्यादिना चन्द्रस्यापि प्रस्तुतर्ववणंनात्‌ । एवं "प्रस्फुरितकरे'रयत्र र श्मिः 
इस्तयोसेंदेऽपि शिठष्टसवेनामेदारोपादतिशयो क्तिः । 'पृ्तीच? इत्यत्र तु प्रतोयमाना क्रियोस्प्रेत्षेति समाछो- 
चयन्ति कुशलाः । - 
किल्वेति । अपि. चेति किञ्चार्थः । मदनातुरस्येव कामपीडितस्येव अस्य चन्द्रस्य चएः शरीर कत्त, 
तापात्‌ कामसंउवरादिव, शुष्को यः चन्दनस्य मळयजस्य अनुळेपः पळेपः पाण्डुतां शुञ्रतां वहति धारः 
यति । 'मदनातुरस्येव' इस्यद्रो पमा, “तापात? हस्यत्न प्रतीयमाना हेतूत्मेक्षा, एष चोव्मेक्षोपमया सङ्कीयते .। 
सूणालचलयवत्‌ बिसकटकवत्‌ धवलान्‌ शुञ्जान्‌ खृणाळंबल्येन धवळांश्च, करान्‌ रश्भीनेव हस्तान्‌ धत्ते 
घारयति, कामञ्वरितलोकवदित्यभिप्रायः । इद्द रश्मिहस्तयोभेंदेऽपि श्छिष्टेनाभेदाध्यवसायादतिश- 
योक्तिः । ग्रतिमाब्याजेन प्रतिबिर्बच्छुळेन, स्फटिकमंणी नां स्फटिकररनानां ङुट्टिमेषु बद्धभूमिछु निपतति 
लुठति, कामध्यथितवत्‌ तापापनोदनायंमित्यभिप्रायः.। इद्दापह्रुतिः। केतक्यः ्रख्यातायाः पुष्पस्य 
गर्भरेसरवत्‌ अन्तःस्थाकअएकवत्‌ घूसर ईषप्पाण्डुः पादो रश्मिरेव चरणो यस्य स तथोक्तः, प्रतिबिस्यः 
च्छुळेन कुसुदसरांसि केरवपूर्णतडागान्‌ भवगाहते विळोडति। ` | 
इहापहुतिः प्राग्वद्तिशयो क्तिरचेव्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। तथा केत कीत्यादिविरोषणट्राने नापुष्टा- 
थेत्वदोषस्तु न शङ्कयः, कामञ्वरेण पादस्यापि श्वेता ससुत्पन्नेति प्रदशनार्थत्वात्‌ । 
` 'सळिळञ्ोकरेः जिजस्पर्शेन निर्गतैः जलकणै आर्द्राः वििच्ञाः तान्‌ शशिमणीन्‌ चन्दरकान्तान्‌ करेः- 
रश्मिभिरेच हस्तैः आसुशति स्पृशति, कामउवरविनाशायेत्यमिप्रायः। हहा सेदाध्यचसराय सूळाति शयो क्ति; । 
तंथा विधटितानि रजनीविरहस्य स्वामाविकस्वाद्विरळेषितानि चक्रवाकानां रथाङ्गानां पक्तिणां मिधुनानि 
इन्द्रानि येभ्यः तानि तथोक्तानि कमछवनानि पडूजारण्यानि, हेट, एभिरेव पछुंजारण्ये रथाङ्गयुर- 
छानि वियुक्तानीति चुष्यमानः संछो चयन्‌ तेशु विद्वेष विदघतीव, ये खलु इम्पत्योः सङ्गमं न सोढुं समर्थाः 
तान्‌ प्रति सङ्गमाभिळाषिणः मदनातुरस्य विद्वेष उचित पयेत्या्ञयः । प्रतीयमाना क्रियोर्प्रक्षा ।? एतेः 
पूर्वोचेः सन्यैस्तद्भिन्नेश्च तस्कालो चित्ते, तस्समययोग्येः भआळापेः संभाषणे: । तमुद्देशं तेन कुमारेणाधि्ित- 
पूं स्थानस्‌ अभिळषयीङृत्य उपागमम्‌ ध्रापस्‌ । | 
तत्रेति । किञ्चेति चार्थ'। केळासतटात्‌ शशिमणिमयादिस्यर्थः, चन्द्रोदयेन शशाह्लोद्गमेन ग्रस्त 
गछितं यत्‌ चन्द्रकान्तमणीनां शशिररनानों प्रत्नवण _निशेरः ( वारिप्रवाहः ) तस्मिन्‌ , मार्ग अध्वनि 


यानि ऊताकुसुमानि वल्लीप्रसूनानि तेषां रजोभिः परागः घूसरस्‌ इंषर्पाण्डुर स्वीयं चरणयुगल पादद्वयं 


प्रक्षाळयन्ती धौते विदधती अहस्‌ , यस्मिन्प्रदेशे यत्र स्थाने स कपिञ्ञळ आस्ते तिष्ठति तस्मिन्नेवं स्थाने 


“२४४४ २ #९९९ 60% + ०८७ ६# २७४ २.७ tried ७ is ७७% /% केत के 


ण्डुव नो काम-सन्तापवश ही उसपर चन्दनका लेप 
किया गया हो । वह मृणाळवलयके समान शुभ्रवणे कर ( किरण ) धारण करता है । प्रतिबिस्बके बहानेसे वह 
स्फटिकमणिकी भूमि पर पढ़ता है, केतकी पुष्पके अभ्यन्तरस्थ केसर ( रज ) के. समान पादों. किरणों ) से प्रति- 
बिम्बके बहाने कुमुदपूर्ण सरोवरोंमें स्नान करता है, जळ-फणोंसे आद्रे ( गीले ) चन्द्रकान्त मणियोंके ऊपर अपने 
करों ( किरणों ) से स्पश करता है, एवं रात्रि उपस्थित हो जानेसे चक्रवाकदम्पतिगण जिंन कमळ-वनोंके निकटसे 


चल गये है उन कमळ-वनोंसे मानो. विद्वेष करतां दै ।' इस प्रकार एवं ऐसी कितनी ही उस समयके उपयुक्त बातें 
करते करते उसके साथ मैं उस प्रदेशोंमें पहुँच गई । | 


केळासपर्वतके 


वह केळासप्रवंतके शिखरमेंसे चन्द्रके उद्यसे निःसत ( रिसते ) चन्दकान्तमणिके झरनेमें, मार्गमें चळनेसे 
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कपिजलद्वारा मित्रोपरतवणना ७४ ] चन्द्रकत्ञा-विद्योतिनीसहिता। ` ४८३ 


पुरुषस्येव रुद्तिध्वनि विप्रकषोन्नातिव्यक्तमुपालक्षयम्‌ ॥ दक्षिणेक्षणस्फुरणेन च प्रथममेव , ! 
सनस्याहितशङ्का, तेनसुंतरामवदीणं'-हृद्येव किमप्यनिष्टमन्तःकथयतेब विषण्णेनान्तरात्मता | 
बड किसिदम्‌? इति सभयमभिद्धाना वेपमानगात्रयष्टिस्तदंभियुखम्‌ अतित्वरित- 
अर्थं निशीयप्रभावादू दूरादेव विभाव्यमानस्बरयुन्सुक्तात्तनादम्‌--'हा हतो5स्मि, हा 
दग्धोऽस्मि, हा बद्ितो5स्मि, हा किमिदमापतितम्‌ , किवृत्तम्‌ , उत्सन्नो5स्मिं, | दुरात्मन्‌ ! 
सद्नपिशाच ! पाप ! निघृण ! किमिदमकृत्यमनुष्ठितम्‌? आः पापे ! दुष्कृतकारिणि ! दुर्बि- ` 
नीते ! महाश्वेते ! किमनेन ते5पकृतम्‌ ? आः पाप ! दुश्चरित ! चन्द्र! चाण्डाल | कृतार्थोऽ- , 
सि? इदानीमपगत दाक्षिण्य! दक्षिणानिलहतक ! पूणीस्ते मनोरथाः कृतं यत्‌ कत्तव्यम्‌ ? बहे- 


अस्य सरसः अच्छोद्सरोवरस्य पश्चिमे सडे प्रतीची दियवत्तितीरे पुरुषस्येव पुरुषसददास्य विप्ररुर्षात्‌ दूर- 
स्वात्‌ नातिव्यछस्र अनतिस्पष्टं रुदितध्वनि फ्न्दन शब्दम्‌, उपालत्षयम अश्रणवसर । 

दक्षिणेति । किञ्च, दिणेच्षणस्यदष्तिणलोचनस्य स्फुरणेन रपन्दुनेन; आहिता उर्पादित्ता दाड़ा 
सन्देहो यस्याः सा अदवस, तेन रोद्नशऽ्देन सुतराम्‌ अव्यन्तम्‌ अवदीणहृद्येव विज्लीणस्वान्तेव 
सती, किमपि अनिवंचनीयस्‌ अविष्टम्‌ अशुमम्र अन्तः अन्तःकरणे कथयतेच ्रवतेव, विषण्णेन खिश्चन एवं- 
' विधेन अन्तरास्मना अन्तःकरणेन सभयं सत्रासं यथा स्यात्तया अभिदधाना श्रुवाणा, वेपमाना कम्पः 
साना गात्रयछिः कृशं वपुर्यस्याः सा, तदमिसुखं तत्संसुखम्‌ अतिस्वरितस्‌ अतिश्ञोघ्रम्‌ अगर्छुस्‌ अवजम । 

अथेति । अथ आगमनानन्तरस, निश्षीयप्रभावात्‌ रात्रिमाहात्येन समेषामापेक्िकनिश्चळश्वादिः 
'त्य्थः। इह निशीथशब्दस्य रात्रिमात्रमथों न स्वघरात्रोऽर्थः, प्रदोषक्राछ एव 'निःसृताया महारवेतायाः 
किञ्िन्मार्गातिकम पवार्घरान्रासम्मचात्‌। न च 'अधघंरात्रनिश्ीथौ हो इत्यमरेणाधरात्रोऽथं एव युक्त इति ` 
चास्यस्‌, 'निश्चीथस्तु पुमानधंरात्रे स्याद्राच्रिमात्रके’ इति मेद्नोकोषेणोक्ताथस्यापि - न्याय्यस्वादिति 
, सुंघ्रीमिराकळनीयस्‌। ` म 

दूरादेव विप्रकृष्टादेव विभाव्यमानः अयं कपिश्चलस्य स्वर इति ज्ञायमानः स्वरो यस्य तं ताइशम्‌, 
'उन्सुकात्तनादस्‌ उन्मुक्तकण्ठेन व्यथितशब्दस, इत्येतानि चान्यानि च विळपन्तं विछापं विदधतं कपिः 
'अ्षळमश्रौषमिश्युत्तरेण सम्बन्धः ।'हा' इतिखेदे इतोऽस्मि ताडितोऽस्मि देवेन। दरधो ऽस्मि मस्मीभूतोऽस्मि 
झोकाझना । वञ्ितोऽस्मि प्रतारितोऽस्मि विधात्रा । किमिदुम्‌ अतकिंतस्‌ भापतितम्‌ उपस्थितस । वृत्त 
निष्पश्चम्‌ । उत्सन्नो$स्मि विधिना सूळादुरपादितोऽस्मि । निग निददंय ! भकृत्यस्‌ अकायम्‌ अनुष्ठितस्‌ 
आचरितम्‌ । अनेन पुण्डरीकेण ते तव किस्‌. अपकृतं अनुपकारो विदितः, यर्वमेबं कारणीभूय एन | 
घातितदतीति भावः । चाण्डाल चाण्डाललइशनितान्तक्रर ! कृतार्थोऽसि ईतङ्श्योऽसि ? पुण्डरीकस्य 


गाणापहरणादिस्याज्ञयः। इदानीं न स्वितः प्रागिस्याशयः, अपगतं दूरीभूतं दाणिण्यस्‌ ओऔदाय यस्य 


निकुमार था उसी प्रदेशमें इस अच्छोदसरोवरके पश्चिम तर पर, दूर दोनेसे कुंछ अस्फुट सुनाई देता, किसी 
पुरुषके मानो रोनेका शब्द मुझे सुनाई पड़ा । [ प्रस्थानके समय ] दक्षिण-नेत्रके स्पन्दन होने ( फड़कने ) से 
पहले ही मेरे मनमें आशङ्का उत्पन्न हो गई थी, इसछिए उस रोने का शब्द सुन कर मेरा हृदय मानो ब्िछकुळ 
विदीणे हो (फट) गया, एवं अन्तरात्मा खिन्न होकर मनके समीप मानो किसी विपत्तिका संवाद कहने ल्या और-- 
'ओ तरिका ! यह क्या ? यों भयमीत होकर पूछती-पूछती कम्पायमान शरीरते में बहुत शीतर उस ओर चली । 
तदनन्तर, चन्नते-चलते मैंने अ्थे-रात्रि होनेके आर स्वर सुनकर मचे वा ओर व 
ु न कपिक्षलका आत्तेनाद सुना--हाय में मारा गयाः हाय ! ; हाय ! 
शा दबा हर मेळ उपस्थित हुआ ? क्‍या हो गया ? देव द्वारा जड़से उखाड़ लिया गया.! अरे दुरात्मा 
पापी निर्य पिशाच मदन ! तूने यह क्या कुकर्म किया १ ओ पापिनी दुराचारिणी दुर्विनीत मद्द/्वते ! इसने 
तेरा क्या अपकार किया था १ अरे पापी दुश्चरित्र चन्द्र>चाण्डाल, अवं तू कृताथै हुआ | अरे दाक्षिण्य-रद्दित दुष्ट 
दक्षिण पवन, अब तेरी अभिलाषा पूर्ण इई-जो तुझे करना था वह किया, अव जहाँ तुशे जाना होवहाँ 
त द. दिद तदिति ना र उच्छिन्नोर्धस्म। ५ चण्डाळ !। || 
१. विदीर्ण । २. कचित्‌ तदिति न विधते। ९. अति। ४. उच्छिन्नाड: नकी 


__ ६. कचित्‌ यदिति बोपल्भ्यते। ` 
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8८४ | _____. 'कादस्वरी-- ` [ छथायाम्‌- 


दानीं यथेष्टम्‌, हा भगवन्‌ ! श्वेतकेतो ! पुत्रवत्सल न वेत्सि सुषितमात्मानम , हा घम्मं ! . 


निष्परिप्रहोडसि, हा तपः | निराश्रयमसि, हा सरस्वति! विधवासि, हा सत्यं | अनाथमसि, 
हा सुरलोक ! शून्योऽसि; सखे ! प्रतिपालय माम्‌, अहमपि अवन्तमचुयास्यामि, न शक्रोमि 
भवन्त बिना क्षणमप्यबस्थातुमेकाकी | कथमपरिचित इवाडट्टपूबे इवाद्य मा मेकपदे 
उत्सृज्य भ्रयासि, कुतस्त वेयमतिनिष्ठुरता, कथय त्वदृते क गच्छामि, कं याचे, कं रारणसुपेमि। 

अन्धोऽस्मि संवृत्तः, शून्या मे दिशो जाताः, निरथेक जीवितम्‌, अप्रयोजनं तपः, निःघुखाश्च 


` लोकाः। केन सह परिश्रमामि, कमालपाभि । उत्तिप्ठ, देहि मे प्रतिबचनम्‌, क तन्मसोपरि 
सुहृस्रेम, क सा स्मितपूबरींमभाषिता चःइत्येतानि चान्यानि च बिलपन्तं कपिङजलमश्रीषम्‌ 4 


तत्सग्बोधनम्‌ „ दृत्षिणानलद्द तक दुष्टप्रकृतिकदृक्तिणपवन !, ते तब मनोरथा अभिछाषाः पूर्णाः परिपूर्ण. 


` शताः । यर्कत्तव्यं यद्विघेयं तस्कृतं तद्विहितम्‌ । इदानीं सम्प्रति यथेष्टं ययेच्छुं {वह सच्चर । इदद' दाचि- 
` ण्यपदृस्य दृक्तिणदिग्वत्तिस्वाथकस्वे विरो घः उक्ताथंत्वे च सत्परिहार इति विरोधाभासः । 


हेति । पुत्रवस्सळ सुतहितकार क !' सुषितस्‌ अपहृतसर्वस्वम्‌ आत्मानं स्वं न वेत्सि न जानासि । 
निर्नास्ति परिग्रहोऽङ्गीकारो यस्य स तथोक्तोर्जस, त्वमितः परं कस्य स्वीकारं विदध्या इस्याशयः। 
निराश्रयं निरवछम्वनस्‌ असि।. विघवासि सतभत्त कासि. अत्तः पुण्डरी कस्य. प्राणवियोगाद्त्याशयः । 
अनेनास्य गीष्पतित्वं व्थङ्गितम्‌ । सुरळोक स्वगं ! शून्योऽलि ।. 

सख इति। प्रतिपालय प्रतीच्षस्व। अनुयास्यामि अुरांमिष्यामि। एकाकी असहायः भवस्थाहुं 
चत्तितुम्‌ । एकपदे सहसा 'तत्उणकपद्े तुल्ये' इति हळायुधः । उत्सुड्य परित्यज्य । अतिनिष्ठुरता अति- 


` कठोरता । र्वहते त्वद्‌ व्यतिरेकेण ) शरणं रक्षक “शरणं गृहरक्षित्रोः इत्यमरः’ उपेमि प्रापनोमि, अन्धो ऽ' 


स्मि चक्षुविकळो5स्मि र्वच्धोकोरपञ्चाचिवेकेनावळो कनसामधथ्यंलो पादित्याशयः.। शून्या इत्यादौ सवत्र 
तवाचुपलम्भादिर्याशयः। लोका; सुवनत्रयस्‌, निर्नास्ति सुखस्‌ आनन्दो येषु ते तथोक्ताः समुत्पन्ना इति 
दोषः । परिञ्रमामि पर्यरामि । प्रतिवचनं प्रध्युत्तरम्‌ । स्मित पूर्व ईषद्‌ हास्यपूवंकस्‌ अभिभाषते .तच्छीलः 
स्मित पूर्चासि भाषी तस्य झावस्तत्ता । अश्रोषम्‌ निजञपरिचयाद्नुमानेनाज्ञासिषमत्य्थः। ` 
न च श्रवणार्थस्य घातोरेवमर्थः कथमिति वाच्यम्‌ , धातूनामनेकार्थस्वाद्‌। यथा परिपूचंकस्य 
सूधातोः ‘अनादुरः्पार भवः परिभावस्तिर स्क्रिय्र’ इति कोशवलेन तिरस्कारार्थकस्त्ेऽपि “परो झुवौ ऽवज्ञाने' 
इति पा० सूत्रेण विचारणाथकत्वं तद्वत्‌ नैयायिकास्तु उक्तधातोः शाब्दबोधे शक्ति धवते, तथा च तन्मते 
परिचितस्वरेणोच्यमानः 'हा हतोऽस्मि’ इत्यादिपद्‌ः कपिक्षलविषयकं योधमकार्षमित्यर्थः । मीमांसकास्तु 
भ्रवणेन्द्रियजन्यप्रत्यक्षे शक्ति रवते, तथा च तन्मते तथोक्तशाब्दबोघ एवं छक्षणेति समालो चनछ्ुशळाः 
धीधनाः समाछो चयन्ति । ‘न ॒ र 


इच्छानुसार जा ! हाय भगवन्‌ इंवेतकेतो, पुत्रवत्सळ, आपको यह माझम नहीं कि आपका सवेस्व हरण हो -गया ! 
हाय ध्म, तुम इस समय किसको “स्वीकार करोगे [ क्योंकि तेरा अब कोई ग्रहण नहीं करेगा ] हाय तपस्ये! 
` अब तू निराश्रय हुई ! हा सरस्वति, तू तो आज विधवा हो गई ! हा सत्य, तू. अनाथ हो गया । हा स्वर्गोक, तू . 


[ भी ] आज शून्य हो गया । प्रिय मित्र.! मेरी प्रतीक्षा करो, मैं भी तेरा अनुगामी होऊँगा; क्योंकि तुझे छोड़कर 
में अकेला क्षण मर भी रह नहीं सकता । अरे जिसके साथ. परिचय नहीं एवं जिसे साथमें'कमो देखा नहीं हो 
ऐसे व्यक्तिके संमान तुम क्यों मुझे आज एकदम छोड़कर चले जाते हो !. तुझमें यह अत्यन्त निष्टुरताः आज 
कहांसे आई ! कहो तो सही, तुम्हारे विना मैं कहां जाऊ ! किसके समीप प्रार्थना करू ! किसकी शरणं जाऊं ! 


' अरे रे, मं तो अन्धा हो गया ! मेरो समस्त दिशाएँ शुन्य प्रतीत हो रही हैं | जीवन निरर्थक हो गया ! तपस्या 


प्रयोजन रहित हुई ! त्रिमुवनके किसी भी स्थानमें सुख नहीं ! दवाय, हाय, . मैं किसके साथ विचरण करू f एवं 
किसके. साथ आछाप ( बातचीत ) करूँ ! अरे भैया ! जरा उठो तो सही ? मेरे कहनेका जरा उत्तर तो दो मेरे 
उपर जो तुम्हारा स्नेह था वह कहाँ गया! एवं इषदूहास्यपूर्वेक ( मुसकुराहटसे ) तुम्हारी बातचीत करनेकी 


द रीति, आज कहां गई ? 
te STS TT >क्त्णणण्ण्सर्तल्म्त्न्त्सरनः----::::7 5०० ७ - 
' - २ सत्यवम्‌। २, भवता। $, 'केन वात्ता: . , टे |. 
च ज्य कल वात्तो . .करोमि? ` इत्यथिक | पाठः क्रच्दुपळम्यते 


कचित्‌ “स्मितः इति पदं न दृश्यते । 
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` निद्वितमिव। उक्तालझ्वारः । 


कपिजलद्वारा मित्रोपरतवर्णना ७४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता ४८५ 


हु 


तश्च श्रत्वा पतितेरिव प्राणेदूरादेव मुक्तैकताराकन्दा सरस्तीरलता सैक्तियुट्यमानांशुको-्‌ न 
'त्तरीयां यथाशक्तित्वरितरज्ञात-सम विषम-भूमिंभाग-विन्यस्तेः पादप्रक्षेपेः प्रस्खलन्ती पदे पदे, 


केनाप्युत्क्षिप्य नीयसानेव तं प्रदेशं गत्वा, सरस्तीरसंसीपबत्तिनि शिरिरशीकरासारंखाबिणि 
शमिमणिशिलातले विरचितं ङुमुद-कुवलय-कमलं-विविध-बनकुसुमः्सुकुमार* मृणालमयं 
कुसुमशरसायकमयमिव .शायनमधिशयानम्‌ , अतिनिष्पन्दतया मत्पद्राब्द भिंवाकणंयन्तम्‌ , 


अन्तःकोप-शामितँ-मदन-सन्तापतया तत्क्ष्ण-ल्ब्ध-सुखप्रसुप्मिव, मनःक्षाभ-प्रायञ्चित्तः | 








SSS SN 
` तच्चेति । पतितेरिव बहिः प्राहेरिव बहिनिर्यातु सबन देरिवेस्य्ै, प्राणेः असुमिः उपलक्षिता, दूरादेव 


विप्रकृष्टादेव सुक्तस्त्यक्तः एकतारः अत्युच्च आक्रन्दो रोदनध्वनिर्यया सा ताइशी, सरस अच्छोदसरोवरस्य ` 


तीरेघु तरेषु .या छता वलल्यः तासु आसकस्या ळक्षयितुमनवुकाशात संल्मतया जुट्यमानं दिलद्यमानमर 
अंशुकं परिहितवसनस्‌ उत्तरीयवसनञ्च यस्याः सा ताइशी, यथाशक्तिश्वरितः वाक्त्यनतिक्रमेणाशुवि- 
हितेः, अज्ञातेषु अविद्तिषु समविषमेषु समतछविषमतलेघु भूमिभागेषु सवे विन्यस्तेः स्थापितेः 
पादप्रक्षेपेः अहिघ्रन्यासेः पदे पदे प्रतिपदं प्रस्खळन्ती स्खळनां ग्राप्नुवन्ती,' केनापि अनिद्दिष्टनान्ना जनेन 
उर्किप्य उत्तोल्य नीयमानेव प्राप्यमाणेवाहस, तं कुमाराधिष्ठितं प्रदेश स्थानं गर्वा तं महाभागस 
अद्रा्तमित्युत्तरेण सम्बन्धः । इत आरभ्य पुङ्ञङ्गद्वितीयेकचचनान्तानि पदानि अग्रेत नस्य ‘महाभागम्‌? 
इत्यस्य विश्ञेषणान्यवगन्तव्यानि । इह “नीयमानेव’ इत्यत्र वाच्या क्रियो सेका । 

सर इति । सरसः अच्छोदनारनः तीरं तदं यस्य समीपवत्तिनि निकटस्थायिनि, शिक्षिरं शोतळं 
शीकरासारं सछिळकणधघारां सत्त चरतीति तस्मिन्‌ , शशिमणिशिछातले चन्दरकान्तमणिप्रस्तरो परि, 
विरचितं निर्मितम्‌, कुसुदेः खेतकमलेः उत्पळेः नीछकमलेः कमळेः पङ्कजैः विविधेः नानाप्रकारे: वनकुसुमेः 


अरण्यपुष्पेश्च सुकुमारं स्रदुलस्‌, तथा सुणाळमयं विसनिष्पन्नम्‌ , अतपुव कुसुमशरस्य कामस्य सायः . 


कमयमिव बाणनिष्पज्ञमिव {विद्यमानं शयनं तएपस्‌ अधिशयानं शयनं कुर्वाणस। इह 'सायकमय* 
सिवे!ति क्रियोस्प्रेत्षा । ३ | व 

अतीति | अतिनिष्पन्दतया अतिनिश्वळतया कारणेन, मम पदशब्द चरणश्वनिम्‌ आकणयन्तमिव 
श्टण्वन्तमिव । प्रायेणेव कासुका औत्सुक्यवशात्‌ कासुकानामागमनसमयिकपदृशब्द्‌ं शृण्वन्ति। 'इह 
आकणेयन्तमिव' इति क्रियोस्रेा । | : 


अन्तरिति । अन्तःकोपेन ममाप्रापणाद्धाहिकक्रोघेन शमितः प्रधामभावसुपगतो अदुनसन्तापः ` 


कामज्वरों यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, तस्मिन्‌ इणे छब्घं प्राप्त यत्‌ सुखस आनन्दः तेन प्रसुसमिव 


. मन इति। मनसो ब्रह्मचय 





१. त्न।  -२"''ठतानुषज्यमान"" । 


Fs 'कमछ इति पदन्वास्त! ६. सुकुमारमांडाम- 
*५शीकरस्ञाविणिर इस्येव पाठ उपलस्यते। _ . ५. कचित्‌ ~-अन्तः-्रोषशमित। . ८कचित्‌ | 
यभिव माळामयं ।  ४अन्तःानतपशञमित'", जन्तः्शोमशमित""अन्तःक्रोषशमित | . . < कवित | 


“तत्‌? इति पदं न_विद्यते। ९. मुनिक्षोभ'' ।' . | 











२८६ | [ कांदस्बंरी- [ कंथायाम्‌- 


प्राणायामावर्थितमिब, अतिभ्रस्कुरित प्रभेण 'त्वल्कते.ममेयमवस्थे/ति कथयन्त्‌ंसिवाधरेण, इन्दु- 
. द्वेष-परिवत्तितदेहतया एछभाग- निपतितेमंद्न-दृहन-विहल-हृदय-न्यस्त-हस्त लख-सयूखच्छले- 
नच्छिंद्रितमिव शशिकिरणेः, उच्छुष्क-पाण्डुरया स्वविनाशोत्पन्नया सदनचन्द्रकलये ग चन्दनः 
लेखिकया रचितललाटिकम्‌) “मत्तः प्रियतरः तवापरो. जनो जातः’ इति कुपितेनेब जीवितेन 


परित्यक्तम्‌ , सन्मथव्यथया सह्दैतानसून्‌ संवयमिवोत्सज्य निश्चेतनतासुखम्‌ अनुअवन्तम्‌ , 





| स्येत्यर्थः प्रायश्चित्तख्पो यः प्राणायामः छुर्भास्मकप्राणायामः तन्न भवस्थितसिव कुतावस्थानमिच निश्चल- 
स्वादित्याशयः। उक्ताळङ्कारः । ६ व र Np 

अतीति । अतिप्रस्फुरिता. नितान्तप्रदीप्ता प्रभा कान्तियस्य तथोक्तेन अधरेण रदनच्छुदेन करणेन, 

स्वस्कृते स्वदथं सम पुण्डरीकस्य इयं प्रस्यक्षोपछभ्यमाना स्स्युरूपा अवस्था दृशा 'धमजु्पत्ना' इति शेषः, 

ति कथयन्तसिव प्रतिपाद्यन्तमिव । उछाळछ्कारः। ` 5 ु हर 

इन्दति! इन्दुद्देषेण अतिशयसन्तापकतया चन्द्र प्रति विद्वषेण परिवत्तितो न्युब्जीकृतो यो देहं 


काऊ व 
शरीर तस्य भावस्तया कारणेन, ए्ठभागानिपति तेः पश्चाङ्गागपतितेः शशिकिरणेः चन्द्रालोकेः मद्नदइनेन 


कामाग्निना विह्लम्‌ आङुळं यत्‌ हृदयं चित्तं तत्र न्यस्तस्य स्थापितस्य हस्तस्य पाणेः नखमयूखानां 
युनर्भवकिरणानां छुछेन व्याजेन छिद्वितमिष ससुत्पन्नविवरमिव दलि स्थापितस्य हस्तस्य़ नखकिरणा- 
स्तथा प्रसरन्ति यथा चन्द्रं प्रति पृष्ठ कृत्वा सुतस्यास्य पृष्ठं भिर्वा चन्द्रकिरणा एव वच्षःस्थळाद्वहिनिगता 
. इस्यभिप्रायः। उक्ताळङ्कारः । त 
| उच्छुष्केति । उच्छुष्का नीरसा चासौ पाण्डुरा चेति तया, स्वस्य आत्मनो विनोशाय उत्पाताय 
'उत्पन्नया उद्ूतया, असमये अस्थाने च ग्रहनक्षत्राणामुहृमस्य उस्पातद्योतकस्वादिस्याशयः; मदनो सन्मथः 
तस्सस्बन्धिनी चन्द्रकला तयेव विद्यमानया, चन्दनस्य मलयजस्य छेखिकया अध चन्द्रतुल्यया रेखया 


रचिता कपिक्षलेन निर्मिता छछाटिका आछे तिळकविशेषो यस्य ततस्‌ । चन्द्रकळाकारा 'चन्दनरेखा तथा . 


प्रतीयते यथा स्वस्य ( पुण्डरीकस्य) विनाशकारकोरपाताय सद्नसस्बन्धिनी चन्द्रकळेब उदिता भवेदि- 
र्याज्ञयः। इह 'मदनचन्द्रकळयेव’ इति द्वव्योत्प्रेत्ञा । = 


मत्त इति । मत्तः कपि्जळतः प्रियतरो वज्ञमः। अपरो सहाश्वेताळच्षणः। इति अस्माद्धेतोः, 


कुपितेन क्रुद्धेन जीवितेन प्राणेन परित्यक्तमिव उज्शितमिव । क्रियोस्प्रेत्ता । 
| मन्मयेति । स्वयम्‌ आत्मनव, मन्मथन्यथया सदनपीडया सहं णतान्‌ असून्‌ प्राणान्‌ उत्सज्येव 
परित्यञपेव निश्चेतनतया यत्‌ सुख आनन्दः तत अनुभवन्तस्‌ अनुभवविषयीकुवन्तस्‌ चेतनायां 


. जातायां नानाविधानि सांसारिकदुःसान्युपतिष्ठन्त इत्यसिप्रायः। 


इद सद्दो क्तिः क्रिप्रोत्मेक्ा चेत्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः | 














——————— Se त” न Dad 


. मदनवेगजनित चित्तमें उत्पन्न हुए क्षोभ ( पाप ) के प्रायश्चित्तके लिए वे मानो कुम्भकनामंक प्राणायाम कर रहे 
थे; देदीप्यमान प्रभासे समन्वित अपने अधरसे--'तुम्हारे लिए ही मेरी यह अवस्था हुई है?--यों मानो मुझसे , 


कह रहे ये । चन्द्रके प्रति विद्वेषके कारण देह परिवर्तित ( उलटे फिर ) कर शयन करनेसे उनकी पीठे पर गिरती 
चन्द्रमाकी रश्मियोंने कामान॑ळसे विहृळ-ढृदय पर संस्थापित ( रक्खे ) हाथकी नख-रहिमियोंके आकार में, मानो 
शरीर भेद कर दिए थे-ऐसा प्रतीत होता था; शुष्क हुईं पाण्डुवर्ण ( श्वेतरंग ) कौ, अपने विनाशके लिए उत्पातके 
समान उत्पन्न हुई, मदनबन्धु-चन्द्रकी एक कलाके समान, कपिञ्जलद्वारा की हुईं चन्दत्त-रेखा उनके लळाटमें 
शोभित थी । “मुझे भी तुझे अधिक प्रिय अन्य जन हुए हैं?--यों मनमें समझ क्रु होकर ही मानो प्राणोंने 
छोड़ दिया था; कामवेदनाके साथ प्रार्णोको भी मानो अपने आप छोड़कर वे निश्चेतनताका सुखानुभव कर रहे ये, 

. १. पाण्डतया । २. स्त्रदेहविनाशोप्पन्नया, स्वविनाझोत्पातोत्पन्नया । ३. €षदालक्ष्यपरिवृत्त- 


तारकेण अनवरतरोदनाताम्रेग प्राणोत्सर्गोपजाताथुक्षयतया रुधिरमिव क्षरता मदनशरशल्यवेदनाकूणितत्रि- 
` आगेन नातिनिमौद़ितिन छोचनयुगछेन |! इत्यभिकः पाठो नि्णेयसागर-मुद्रितपुस्तक उपलभ्यते । तत्र च 


“छोचनयुगळेन्रर, इत्यतोऽग्रे` ‹ 'मामसूययेव' विळोकयन्तरम्‌? इत्यधिकः पाठो ` इश्यते पुस्तकान्तरे । 
४. अतिप्रियतरः । ५. मन्मशव्ययासह्वानसून्‌ः। ६. निश्चेतासुखम्‌ । | 


Pd 





कपिज्ञलद्वारा भित्रोपरतवणेना ७४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । जी ४८७ 


अ विद्याभिव ध्यायन्तम्‌ , अपू्वप्राणायाममिवाभ्यरस्यन्तम्‌ , उपपादितास्मदागमः 
नेन भणयादिबापहृतःपराणपूर्णपात्रमनङ्गेन, रचितचन्दनललाटिकात्रिपुण्डूकम्‌ । घृत-सरस- 
बिससून्र-यज्ञोपदीतम्‌ , अंसाबसक्त-कदलीगर्भपत्र-चारुःचीरम , एकाबलीविशालाक्षमालम्‌ , 


पू | 
अविरलामल-कपूर-क्षोद-मस्म-घबलम , भाबद्ध-सृणाल-बलयं क्षा-प्रतिसर-मनोइरम्‌ मनो- 
क Tne 





'अनङ्गेति। अनङ्गः कामः तत्सम्बन्धिनी या योगविद्या तां ध्यायन्तमिव . भ्यान विषयो नल 
निप्क्रियत्वादित्याश्षयः । क्रियोस्प्रेक्षा । (भया तविष यी कुन 
, _अपूर्वेति । अपूर्वः अद्धुतः, पूरण रेचनयोरमावः केवळं कुम्भकमेवेति प्रसिद्धप्राणायामापेक्षया३- 
. 'पूवत्वमित्याशयः; यः प्राणायामः प्राणनियमनं तस्र अभ्यस्यन्तमिव वारंवारं शित्तमाणमिव निष्क्रिय- 
-स्वात्‌ । उत्पाळळारः । जा १ 
उपेति । उपपादितं निष्पादितस्‌ अस्माकं ममेत्यर्थः, आगमनं प्रापणं येन तेन, अनङ्गेन कामेन, 
प्रणयादिव तुक्यछावप्येंन स्नेहादिव, अपहृतम्‌ आकर्षितं प्राणा असव पुव पूर्णपात्रं पारितो विङदरच्यं, 
यस्मात्तम्‌, अन्योऽपि अतीवसन्तोषद्‌ं काय सम्पाद्य स्नेहात्‌ पूणपान्रं हरति । तथा चाहुदुंदा:-'उत्सवेषु 
सुहृद्धियत्स्नेह्वादाकृष्य गृह्यते । तर्पू०'पान्रस्‌ इति। अपि च हारावल्याभू-- 
'वर्धापक यदानन्दादछड्कारादिकं पुनः। आकृष्य गुह्यते पूर्णपान्न॑ पूर्णानकज्ञ तत्‌ ॥? इति । 
कामेन. मम ( महाश्वेतायाः ) आगमनरूपं प्रियकायं विधाय प्राणरूपं पूर्णान्न पुण्डरीकेण सह 
स्नेहवशादपहृतस्‌ । काम-पुण्डरीकयोः अणयस्तु समानसौन्दुयं गेत्य भिप्रायः । 
- इह हेतृत्येक्षा निरङ्गकेदळरू पकयोरङ्गाङ्गिमाव सङ्करः 
रचितेति। रचित कपिञ्जळेन निर्मितं. चन्दुंनछळाटिकाया मलयजञभाळतिळकविशेषस्य उपरि- 
'न्रिपुण्डूक यस्य तसू । | 
` पृतेति। छतं कामज्वर शान्तये शुद्दीतं सरसम्‌ आद्रं बिससूत्रं स॒णाळतम्तुरेव यज्ञोपवीतं यज्ञसूत्रं 
येन तम्‌ । इह निरङ्गकेवळरूपकस्‌ । | 
` अंतेति । अंसे स्कन्धे अवसक्त स्थापितं कदुळीगभंपत्रमेव रम्भान्तदृछमेव चारु मनोहरं चीरं कौपीनं 
यस्य तस्‌ । उक्तालङ्कारः। 
एकेति । एकावली मम स एकपङ्षिको हार एव विशाला विस्तीर्णा अक्षमाळा जपमाळा यस्य तम । 
उक्ताळङ्कारः । £ 2 


अविरलेति । अविरळाः सान्द्राः अमलाः स्वच्छाश्च कपूंरस्य घनसारस्य चोदाः कपि्षळसमर्पितः ` 


'धूछय एव अस्मानि(विसूतयः तेः घवलं स्वच्छुस । उक्तारङ्कारः । 
आबद्धेति। आवद्धो उतः सखृणाळवळ्यमेव बिसकटकमेव रच्षाप्रतिसरो मद्नपीडातो रक्षणाथ 
.हस्तसूत्रे तेन मनोहरं सुन्दरम्‌ । उक्ताळङ्कारः। मु 
“भवेत्‌ प्रतिलरो मन्त्रभेदे माज्ये च कडूणे । घणधुदो 'चमूपृष्ठ पुंसि.न स्त्री तु मण्डले। 
आरे करसूत्रे च नियोज्ये स्वन्यलिङ्गकः ॥' इति मेदिनी । 


'मनोभवेति ॥ मनोभवस्य कामस्य व्तवेश चन्दनकपूरचूर्णधारणरूपं ब्रवचरणोपयोगिवेशस्‌ ` 


NANANANANANNARANANANRNNANNANNNNNAASANAANAAAAAAAAA।AAAAA AAPA AAA FAA AAA AAA AAAI ASSIA SIY IYI 





कामदेवके योगविद्याका मानो वे ध्यान “करते थे; १अपूव प्राणायामका मानो अभ्यास करते थे; कामदेवने वहाँ 
मेरा आगमन सम्पादन कर प्रेमपूर्वक ही मानो उनसे प्राणरूपी पूर्णपात्र ( पारितोषिक ) में लिया था । कंपिक्षलने 
उनके ललारस्थ चन्दनःतिळकके ऊपर एक त्रिपुण्ड अङ्कित कर दिया था; आद्रे मुणाछ-सूनरूप यज्ञोपवीत उन्होंने 


धारण किया था; उनके स्कन्ध देश पर कदळी-गन पत्ररूपी एक मनोहर कोपौन संलग्न ( चिपटा हुआ ) था; 


सेरी वह एकावली-रूपी युक्ताकी माला हो बड़ी जपमाछा बनाकर उन्होंने पहन रकखी थी; उनका शरीर निम 
'कपूरके रेणु रूप ( चूरेकी ) भस्मसे शुभ्रवणे (गौर ) हो गया था; दवाथर्मे मृणाळ-बळ्यरूपी रक्षासूत्र बॉथ लेनेते 


| क्वचित्‌ 'बळयः इति पदं नोपसम्यते। 





१. क्रतरित्‌ “चन्दन! इति पदं न द्रश्यते। २-विछास। २ 











मु . कांदुम्बरीट” . ` [ कथायाम्‌ ` 


झव-अत-वेशंमास्थाये मत्समागममन्त्रभिव साघयन्तम्‌.१ अविरेतं-रोदनाताञ्रेण अभुक्षयान्‌' 
आगतरुधिरेणेव मदन-शर-शाल्य-वेदना कूणित-त्रिभागेण 'कठिनहृदये! दशनमात्रकेणापि 

न पुनरनुणृहीतोऽयमनुगतो जनः? इति सभ्रणयं सायुपलभमानमिब चक्षुषा, किख्विद्िवृताध- 

रतया जीबितमपहत्त॒ मन्तःश्रविष्टेरिवेन्दुकरण निगच्छद्किदंशनांशुभिर्वैलितपुरोभागम्‌, मन्म- 
थव्यथया विघटमाने-हृदर्यानह्दितेन बामपाणिना '्रसीद्‌, प्राण: सम प्राणसमे | न गन्तव्यम्‌? 
“इति हृदयस्थितां मामित्र धारयन्तम्‌ , इतरेण च नखमयूखदन्तुरतया चन्दूनमिंब खवः 
ee ् अख्तर TPO 


आस्थाय परिशु मम (मदाश्वेतायाः) समागममन्त्रं सङ्गमसाधनमन्त्रं साधयन्तमित्र आराधयन्तमिव, 
अन्य सम्भाषणवर्जनाप्निष्क्रियरवाध्चेत्याशयः । इद क्रियोस्प्रेह्ञाळङ्कारः । र ॒ 
अविरतेति । अविरतरोदनात्‌ निरन्तराक्न्दनात्‌ आताञ्रेण सम्यकृतास्रवर्णन अत एव अश्वुक्षयात्‌ 
अधिककालपर्यन्तं निर्गमनेन नयनाम्बूनां समाप्तिकाभाद्धेतोः अपगतरुधिरेणेव दूरीभूतशोणितेनेव विद्य- 
'मानेन, सदनछाराणां कामबाणानां यानि षल्यानि छौहमयाग्राणि तस्तदाघातरित्यथः। या वेदना पीडा 
तया भाकूणितः किश्विस्सछुचितः त्रिमागः तृतीयः भागो यस्य पेन तथोक्तेन चचुषा नयनभङ्गयेत्यथः। 
कठिनं कठोरं हृदयं चित्तं यस्यास्तस्सम्बुद्धौ 'हे कठिनहृदये महाश्‍वेते ! दशांनमत्रकेणाऽपि केवळमचलो- 
, कनेनापि अयं मज्नक्षणः अनुगतोऽनुरक्ो जनः न पुनः अलुगुहीतंः न स्वीकृत? इति एवं सप्रणयं सस्नेह 
मास्‌ उपलभमानं निन्द्न्तमिव विद्यमानम्‌ । | हे न “ 
` इद पदार्थहेतुकं काव्पछिङ्गस्‌ , द्वे क्रियोसप्रेश्े च, तथा चतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । | 
' किञ्जिदिति | किञ्चिद्विवुतः ईषद्व्ादत्तः अधरः ओष्ठो यस्य तस्य आवस्तया कारणेन, जीवित 
पाणस्‌ अपहतं दूरीकरंस अन्तःप्रविष्टः अभ्यन्तरगतेः इन्दुकिरणेरिव चन्द्रररिमिभिरिव अवछोकमानेः, 
निर्गच्छुद्धिः निःसरक्तिः दशनांशुभिः दन्तकिरणेः घवलितपुरो भागं श्वेतीङृतसस्सुखदेशस्‌ । जात्युस्पेत्षा ॥ 
मन्मथेति, अन्मथस्य कामस्य या व्यथा पीडा तया विघरमाने भिद्यमाने हृदये निहितः स्थापितस्तेन 


वामपाणिना सब्यहस्तेन करणेन । प्राणसमे प्राणतुल्ये दे मारते ! प्राणेः ससं निः्सरद्धिमेमासुभिः सह, ` 


स्वया हृदयाज्न प्रस्थातव्यं प्राणसहतयेव स्नेहात्तः सह तवापि प्रस्थानसर्भवादिस्याशयः। इति. अनेना- 
शयेन, हृदयस्थितां चिन्तावश्याच्चित्तस्थायिनीं मां घारयन्तमिव अवरुन्धन्तमिव स्थयितस्‌। क्रियोत्पेच्षा । 
` इतरेणेत्रि। किञ्चेति चार्थः। नखमयूखेः नखकिरणेः दन्तुरतया उच्चावचतया ` कारणेन चन्दनं 
` मलयज ख्रवतेव विद्यमानेन, उत्तानीकृतेन ऊध्वीकृतेन दक्षिणेन अपसव्येन पाणिना हस्तेन चन्द्रस्य 
शशिनः आतप नितान्तव्यथोर्पादकमालोकं निवारयन्तमिच निषेधयन्तमिव विद्यमानस्‌। इद्द द्वयोः 
_. क्रियोख्रेकयोः परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः । ॒ a । 


- वे देखनेमें रमणीय लगते थे; कामदेवके ब्रताचर गके उपयोगी वेश धारण कर मेरे साथ सम्मिळन के भन्त्रकी ही 


मानो वे साधना करते थे; निरन्तर रोनेसे उनके नेत्र रक्तवणे ( लाळ ) हो गए थे, उससे प्रतीत होता था कि 


मानो अश्वु शेष हो जानेके कारण रक्त आकर एकत्रित हो' गया है, एवं कामदेवके वार्णाकी छौहमय नोक 'अग्रभाग) ' 


कौ वेदनासे उस ( नेत्र ) का तृतीय भाग इषत्‌ सडूचित हो ( जरा मिच ) गया है, उसके भन्नौद्वारा वे मानो 
इस अभिप्रायते मुझे प्रंमके साथ तिरस्कार करते ( उळाइना देते ) थे कि--'अरे कठिन 'हृदयवाली ! इस अनुरक्त 


जन प्र पुनः केवळ दशन देकर भी अनुग्रह नहीं किया £ अधरोंके जरा खुले होनेसे, जीवन अपहरण करनेके . 
लिए ही मानो अभ्यन्तर प्रविष्ट चन्द्रकिरणके समान बाहर ,निकलती हों ऐसो दुन्तकिरणोंसे उनका सम्मुखभाग | 


( आगेका £:स्सा ) शुअवर्ण हो गया था; कामवेदनासे विदीणे होते ( फटते ) हृदय पर रक्खे हुए वामपाणि- 
कमळते वे हृदयमें स्थित-मुझे इस अमिप्रायसे हो मानो रोकते थे कि--'प्राणोपमे, प्रसन्न हो, प्राणोंके साथ तूतो 
मत चली जाओ ।? नखकिरणोंते असमान होनेके कारण मानो चन्दनका रस निःसारित करते ( झराते ) दूसरे, 


विद्यते. तथा. .क्वचितू ` साधयन्तं भदनशरशल्यवेदनाकूणितत्रिमायेन ` कठिनः इति पाठः समुपलभ्यते । 


३. अनवरत" । ४. प्राणोत्सर्गोपजांताश्चक्षयतया । ५, अंतिनिमीलितेन, नातिनिमौलितेन । ६. भोः 


कठिनहृदये !। ७. मन्मथव्यथाविघटमान' `° । 


उत्तानभावसे स्थित ( चित्त रक्खे हुए ), हाथंते वे मानो. चन्द्रकिरणांको अपने ऊपर आनेसे निवारण करते थे। 
` ३. “”'रक्षाप्रतिसरमनोभवत्रतवेशमास्थाय। २. 'इंषदारूक्ष्यपरिवृत्तताम्रेण” ` इति क्वचिद्धिकः पाठो : 


| 
] 
| 
| 
| 





` अहारवेताबिलापवणना ७५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


तोत्तानीकृतेन चन्द्रातपमिव निवारयन्तम्‌ ' अन्ति 
दूग्रीवेण विलोकयता तपः bg 


सुहृदा कमण्डलुना समुपे 


रजनीकर-करणपाशेनेब संयम्य लोकान्तरमुपनीयमानम्‌' 


ण्यम्‌? इत्युध्वहस्तेन द्वि 


५ 


किं व्यलपम्‌. इति सवमेव नाज्ञासिषम्‌ 
भूढहृदयस्य, किमनेकदुःखसहस्नत् 


अन्तिकेति किञ्च, उद्ग्रीवेण उच्चतकन्धरेण अत एव अचिरो हुतस्य : तर 
प्राणेशस्य माग पन्थानं विळोकयतेव पश्यतेव सती अन्तिकस्थितेन समीपवर्ति 


गुणीभूतबाष्पोद्गमेनाक्ो 
जीबितं तमहं पापकारिणी मर र द 


सित्रेण कमण्डलुना कुण्डिकया समुपेत सहितम्‌ । 


४८६ 


अचिरोद्वतजीवितमागमिवो- 
तम्‌ , कण्ठाभरणीकृतेन च सृणालवलयेन 


कपिञ्जलेन मदरानात्‌ » “अन्रह्म- 


णो तदा काहमगमम्‌ , 
। असवश्च मे तस्मिन्‌ क्षणे किमतिक 
हिष्णुतया हतशरीरकस्य, 


शता कण्ठे परिष्वक्तम्‌ , तेत्ह्षणविगत- 
न्द्‌भाग्या महाभागमद्राक्षम्‌ | 


उद्भूतमूच्छोन्धकारा च 'पातालतलमिवाबती 


किमकरवम्‌ , 
ठिनतया अस्य 


किं विहिततया दीघशोकस्य, कि 





काळयातस्य श्लीचितस्य 
ना तपःसुढृदा सपस्या- 


इद पदार्थहेतुकं काव्यकिङ्गम्‌ , क्रियो्भेचा चेत्युसयोः परस्परमङ्गाङ्गिमावसङ्करः । 


कण्ठेति । किञ्च, कण्डाभरणी कृतेन गळविभूषणीभूतेन सृणाळवळ्येन बिसकटकेन 


अत एव रजनीकरस्य शशिनः किरणो रश्मिरेव पाशो 


तरस्‌ अन्यलोकस्‌ उपनीयमा 


ने प्राप्यमाणस्‌ । 


इह निरङ्गकेवछरूपकम्‌ , कियोऱप्ेक्षा चेत्युभयो रङ्गाङ्गिमावसङ्कुरः.। 


कपिञ्ञलेनेति । मदर्शनात्‌ तदानीं ममावलोकनेन 
नुपस्थितेदेवात्‌ सग्प्रत्येवावध्यः पुण्डरीक इत्यर्थः; 
` शाकनोतीति कथने’ इति हि अवध्योक्तावित्यस्यार्थः । ऊध्वंहस्तेन उत्थितपा 
घिकीभूतो बाष्पोदूमः अशुजळाविर्मावो यस्य तेन आक्रोशता आक्षेप 


'अ्रह्मण्यमवष्यो कौ? 


बन्धनग्रन्थिः तेन संयम्येव बदूध्वेव यमेन लोकाः 


द्विुणशो कोमा दित्यर्थः, अब्रह्मण्यं प्रस्तुतकाला- 
इत्यमरः। “वधं प्राप्तु नायं 

गिना, द्विगुणीभूत पूर्वस्माद- 

विदृधता मनस्तापं स्पष्टयता 


कपिलेन, कण्ठे गले परिष्वक्तत्‌ आळिङ्गितम्‌। दुष्कृतकारिणी मदुर्थमेव प्राणत्यायात्‌ ) मन्द्‌ भाग्या 


चे 


. खाए्य एव वधव्यादिति चाभिप्रायः। महाभ 


चन्तम्‌ भद्राक्षम्‌ अपश्यम्‌ । 


[गं तथाविधसोन्दर्याचुपमकोर्यादिगु गयुक्तत्वादृत्यन्तमाग्य- 


उद्‌भूतेति । किञ्च, उद्भूतः उत्पन्नो सूच्छान्धकारो मोहवेधुय यस्याः साहम, पाताळत छं रसातळम्‌ 
अवतीर्णेव सती, तदा तस्मिन्‌ समये। अगमम्‌ अनजस्‌। अकरवम्‌ अघटयम्‌ । व्यळपस्‌ अवोचस। 
.. नाज्ञासिषं नाबोधिषम्‌ । 'अवतीरणेव' इति कियोस्पेद्ा । 
अथेवम्भूते शोकवेग कथं तेवो न बहिभूता इत्यत आह--असव हृति। किञ्च, मे मम असवः 

' आणा॥, तस्मिन्‌ इणे तस्काळे अस्य मूढहृद्यस्य अज्ञचेतसः भतिकठिनतया अतिकाठिन्येन कि नोद्ठस्छुन्ति 
स्म न बहिः प्रयान्ति स्म तदपि न ज्ञातवती बुद्धा, एवं सवत्रास्वयो ज्ञेयः । हृतशरोरकस्य निष्प्रयांजन- 
देहस्य, कुत्सायां कप्रत्ययः; अनेकदुःखसहत्रसहिष्णुतया विविषञ्छेशसमुहसहनतया । दोघंशोकस्य 


ऊँची गदेन कर, थोड़ी देर पहले गए हुए उनके प्राणोंका मागं मानो देखता हो, ऐसा तपश्चयां समयका मित्र, एक 
कमण्डलु उनके समीपमें हो रक्खा था । कपिज्लद्धारा कण्ठमें आभूषित किए हुए हरण जवले बह 
, मानो चन्द्रकिरणकी पाश ( रज्जु ) से बॉवकर यमराज परळोकमें ले जाता हो ऐसा स सा र 
देखकर ऊँचा हाथ कर--'इस समय ही यह सृत्युके योग्य नहीं दै, इस प्रकार अ 

दिएुणित अश्रुजळ वहाते-वह्याते कपिञ्जलने उठके कण्ठमें उनका आलिज्ञन किया या । 


तदनन्तर वैसी स्थितिको देखते हो मुझे मूच्छाते अन्धकार आकर उपस्थित हो गया और मानो पातालमें . 


घेसी जाती हूँ इस प्रकार उसं समय मैं कहाँ गई, 


में कुछ भी नहों समझ सकी । उस क्षणमें क्या जाने मेरे मूद ब दोहन पोरके आत मी 


और मैंने किस प्रकार विलाप किया ! ये समी 
मेरे क्या या के अत्यन्त कठिन होनेसे, या इस निन्दित 


शरोरके बहुतर दुःखसमूह सददन करनेते, या विधाता द्वारा मेरे 
० 2 बदतर दुःखसमूह सहन को मय “अ कक 


१ .रजनिकर '"' । 
३१ का० 


२. नीयमानम्‌ । 


३, व्यस्तहृदयेन । 


४, अपक्रान्त । 


५, पाताळमिव । 
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४७६० काद्मवबरी-- [ कथायाम्‌- 


- : र : 
भाजनतया जन्मान्तरो पात्तस्य दुष्कृतस्य, किं दुःखदाननिपुणतया दरद रून किलिक 
तया दुरात्मनो मन्मथहतकस्य, केन देतुना नोइच्छन्ति स्म तदपि न ज्ञातवती। wa 
विराज्ञब्धचेतना दुःखभागिनी बह्वाविव पतितमसह्यशोकदह्ममानमात्मानमवनौ बिचेष्टमान- 


- ¢ 3 
मपश्यम्‌ । अश्रदधाना च अस्तम्भावनीयं तत्तस्य *मरणसात्मनश्रव जीबितम्‌ , उत्थाय हा हा 


. किमिदमुपनतम' इति. मुक्तात्तनादा 'हा अम्ब ! हा. तात : हा सख्यः |! इति व्याहरन्ती, हा 


` नाथ! जीवितनिबन्धन! आचच्त, क मामेकाकिनीमशरणामकरुणं | बिसुच्य यासि ९। 
पृचछ तरलिकाम्‌ , त्वत्कृते मया यानुभूताबस्था | युरसददखायमा णः च्छः नीतो दिवस: | 
प्रसीद, सकृदप्यालप, दशय भक्तबत्सलताम्‌, ईषदपि विलोकय, पुरय मे मनोरथम्‌, आत्तो- 


स्मि, मछास्मि, अनुरक्तास्मि, अनाथास्मि, बालांस्मि, अगति कास्मि, दुःखितास्मि, अन- 





eC 
चिरकाळीनशचः विहिततय। विधिना निर्दिष्टतया । अन्मान्तरो पात्तस्य अन्य भावार्जितस्य दुष्कृतस्य पापस्य 
भाजनतया पान्नतया । द्रंघदेवस्य उतछितमाग्यस्य दुःखदाननिपुणतया क्लेशप्रदानदछतया। दुरात्मनः 
पापिष्ठस्य मन्मथहतकस्य दुष्टमदनस्य एकान्तवामतया अस्यन्तप्रतिकूळतया । एषां मध्ये केन हेतुनेत्यरथः। 
आकाशवाण्यनन्तरमेवाळडारममंशेः करुणविप्रलग्भस्य स्वीकारादिइ करुण एव रसः । अस्य च वितकों- 
र्थ भावोऽङ्गमिति प्रेयो नामाळङ्कारः । | 


केवलमिति। दुःखभागिनी क्लेषभाधिनी अहम्‌, अतिचिरात्‌ अधिकसमयात्‌ भनन्तरें खब्धचेतना ` 


प्रातचेसना सती असह्यशोकेन सोढुमशक्येन शुचा दह्यमानं उत्रळन्तम अत एच वह्वौ अनळे पतितमिव 
विद्यमानम्‌, अवनौ भूमौ दिचेष्टमानं शोकवेगेन स्पन्द्मानम्र भाश्मानं स्वं केवळख्‌ अपश्यस्‌ व्यछोकयस्‌.। 
क्रियोखेडा । | ४ 
अश्रदधानेति । किञ्च, असग्मावनीयं देतोरभावात्‌ सम्भावनां विधातुमप्यशक्यस्र + तस्य ऊुमारस्य 
तन्मरणं तरप्राणवियोगः, तन्मरणे 'च आतमनः स्वस्य जीवित प्राणितम्‌ अश्रद्दधाना अविश्वसती । उपनतम्‌ 
उपस्थितम्‌ । मुक्तात्तनादा स्यक्तात्तेस्वरा । व्याहरन्ती कथय्न्ती। निवध्यते साध्यतेऽनेनेति निबन्धनं 
कारणश्‌ , करणे ल्युट । जीवितनिवन्धन जीवन घारणकारण !. कामात्यन्तदुव्येवहारेण रामनक्षम्भवेऽपि 
रवस्समागमामिप्रायेणेव प्राणघारणारवमेच प्राण घारणकारणमित्याशयः। आचचत्र कथय । हे अकरुण 
नि्ईय ! एकाकिनीम्‌. असहायास्‌ , अशरणां रउकरहिताम्‌ 'शरणं शुहरहित्रोः इत्यमरः । विसुच्य 
. परित्यञ्य । अवस्था दशा अनुसूना. अचुभवविषयीङृता। युगल दद्रा माणः ` युगसह्वदा चरमाणः । 
कृच्छूग क्लेशेन नीतः प्रापितः । दृशय प्रकाशय। मनोरथम्‌ अभिछषितस्‌ । आर्तं व्यथिता । 
पूजन्माजित पापोंकी भागिनो होनेसे, अथवा जळे देवकी दुःख देनेकी निपुणताते, या खलप्रकृति दुरात्मा: मंदनके 
अत्यन्त प्रतिकूल होनेसे, अथत्रा किसी दूसरे कारणे मेरे प्राण न निकले-यद्द भो में किसी प्रकार जानं न सकी। 
किन्तु बहुत देरके बाद जब मुझे चेतना प्राप्त हुई तव मेंने केवळ यही देखा कि मेरा शरोर असह्य शोकसे जळता 
हुआ मानो अग्निमें गिरनेके समान हो गया हे जिससे चिरदुःखिनी में भूमि पर छटपट कर ( तड़फड़ा ) रदी थो । 
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, उनका यहद आकस्मिक मरण ओर अपना जीवन-धारण असङ्गत समझ उठकर मैं सुक्त कण्ठदारा आत्तँस्वरसे-हाय 


हाय, यदृ क्या उपस्थित हो गया ! हाय माता ! हाय पिता ! अरी सखियो ? - यो पुकारती पुकारती - “अरे 
नाथ ! अरे जीवनधारणके कारण ! कहो तो सही, इसं प्रकार नि्देय होकर, .मुझ रक्षकदीनाको अकेली छोड़ कर 
कहाँ जाते हो ? तरळिकासे पूछो तो, मेने तुम्हारे लिए कितने क्लेशोंका अनुभव किया है। सहस्तयुगके समान 
लम्बा दिन, केंते कष्टते अतित्रादित किया ( काटा ) है १: प्रसन्न हो ( कृषा । करके एक वार तो मुझसे बोलो! 
भक्ततत्सलता दिखाओ । जरा भा मेरे सम्मुख तो देखो ! मेरे मन की अभिलाषा पूगे करो । में पीडित हूँ तुम्हार 
भक्ता हूँ, एवं तुम्हारे प्रति अनुरक्ता हूँ, अनाथा हूँ, वाळा हूँ, निराया हूँ, दुःखिता हूँ, तेरेसे अतिरिक्त 


१. अशरदधानश्च, अश्रदधानाम्‌ । २. मरणकारणम्‌। ३. कंचित दिरुक्तिने विद्षते।- ४. मातः | 


. ५. निवन्धनमाचदव । ६. कि। ७. अकरुणं। ८. यानुभूता व्यया। _ ९. कृतशजनवत्सलतास + 


प्रकटय परमां कृपालताम्‌ 
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| | सअहाश्वेताविलापवणंना ७५ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४६१ 


न्यशरणास्मि, मदनपरिभूतास्मि, किमिति न करोषि दयाम्‌ !। कथय, किमपराद्धम्‌ , किंबा 
नानुष्ितं मया, केस्याचा नाज्ञायामाहतम्‌ , कस्मिन्‌ बा. त्बदनुकूत्ते नामिरतम्‌ , येन कुपि 
तोऽसि । दासीजनम्‌ अकारणात्‌ परित्यञ्य व्रजन्‌ न विभेषि कोलीनात्‌ ?। अलीकानुराग- 
प्रतारण-कुशलया किवा मया बामया पापया। आः अहमद्यापि प्राणिमि,हा इतास्मि मन्दः 
भागिनी । कथं मे न त्वम न तातेः, न विनयः, न. बन्धुव्राः, न परलोकः, धिङ्‌ मां दुष्क- 
` -तकारिणीम्‌ , यस्याः कृते तवेयमीदृशी दशा वर्तते | नास्ति मत्सदृशी नुशंसहृदया, याहः 
मेवंबिधं अवन्तुत्सच्य गृहं गतवती | कि मे ग्रहेण, किमम्बया, किंबा तातेन कि बन्छुभिः, 
किं परिजनेन। हा कमुपयामि शरणम्‌ ? अर्यि देव ! दशय दयाम्‌, विज्ञापयामि त्वा देहि 
अगतिका निरा्या। न विद्यते अन्यत्‌ र्वस्निन्नं धारणे रक्षक यस्याः सें दिघाउस्मि । सदुनेन कामेन 
परिभूता पराजिता । ०. ; | 
कथयेति । किमपराद्धं कोडञ्यमपराधः कृतो मयेति शेषः । आज्ञायां तवादेशे नाहतं नादरः 
कृतः । स्वदनुकूळे कर्मणि, नाभिरतं मया नासक्तम्र अकारणात्‌ निमित्तमन्तरेण दासोजन मदछत्तणस्त॒स्य- 
लोकमिस्यर्थः । कोलीनात्‌ शरणागत परिस्यागोरपञ्चाज्नापवादात न बिभेषि अयं न प्राप्नोषि । 'कोळीबं 
'पशुभियुद्दे कुछी नत्वापवादयो? इति.धरणिः। . हः 
_ अलीकेति । अलीकः संभिलनात्म कपयो जनोरपादनासामर्थ्या दसस्यवद्वगस्यमानः, योऽनुरागः तेन 


यत्‌ प्रतारणं ङुमारस्य वञ्चनं तत्र कुशछया दया वामया समस्तानामेव प्रतिकूळतया दुःख कारणत्वा- 
Fe पापया दुष्कृतविघायिन्या ब्रह्मदत्याहेतुस्वादिति भावः, मया सहाश्वेतया किं वा प्रयोजनं सवे- 
३. | 


आ इति। आ इति पोडाथंकमव्य़यम्‌ । 'आस्तु स्पारकोपपीडयो? इस्यमरः। अद्यापि. एंतस्कालमपि 
प्राणिमि जीवामि । मे सम स्वं न जातः प्राणश्यागात्‌ । तातोऽपि/दिताऽपि न पक्ते विद्यत इति शेषः आदेः 
शाभावे5पि एवंविधव्यवहारेण चिरविरागादित्याजयः। विनयः कुळकन्याया उपदेशगुगः सदाचारोऽपि 
न विद्यते, इहागमनादिति भावः। घन्युवगः स्वजनछोकोऽपि पूर्ववत्‌, स्नेहेन पक्षपाती भवेत्‌ , इदागम- 
नेनेवं तेषामपि चिरविरागादित्यांशयः। परळो कः प्रस्य भावोऽपि न विद्यते, ग्रह्महृस्याजनितमहापातकिस्वा- 
दित्यसिप्रायः। इह जात’ इत्यादीनां पदानामचुपादानेन न्यूनपद्ध्वदोषः समापतति किन्तु विषादम- 
रनंत्वान्न दोषः प्रत्युतगुण एव।-तथा चोचं सादित्यदपंणे- 

"उक्तावानन्द्मर्नादेः स्यान्न्यूनपदता गुण: ।' इति । > ह 
` नास्तीति। मत्सदृशी मत्समा तृशंसहृद्या रचित्ता। उस्सुञ्य स्यक्स्वा। बन्धुभिः स्वजनः। शरणं 
रकम्‌ उपयामि गच्छामि । विज्ञापयामि निवैद्यामि, दयितो चएळभः कुमार एव दद्षिणा अवश्यमपॅ- 


` 'कोई.मेरा रक्षक नहो है एवं कामदेवते पराजित (हारी। हुई ह, तो भो क्‍यों मुझ पर दया नहों करते? कहो तो 
सद्दी मैंने क्या अपराध किया दै १ तुम्हारे किस कार्यको मैंने नहीं किया है ! तुम्हारे किस आदेशका पान 
' `नदी किया है ! तुम्हारे अनुकूल किस कार्यमें में आसक्त नहीं थी कि जिससे कुपित होकर दासजनको अकारण 
छोड़कर चले जाते हो और लोकापवादका भय नहीं करते ! मिथ्या अनुराग दिखाकर प्रतारणा करनेमें प 
सभी प्रकारसे प्रतिकूल एवं पापिनी सुझते--अहो ! जो मै अव तक भो जोती हँ--आपको क्या १ अरे, में हत- 
भागिनी विनष्ट इई। यह केसे हुआ कि तुम. मेरे. नहीं हुए, पिता भो मेरे नहीं हुए, कुछकन्याका आचार ee 
रहा, बन्धुवर्गं भा नहीं रहे ओर परलोक भो नहां रहा ( अथात कुछ भो मेरा नहो रहा)? मुझ प 
'विक्कार दै, क्योंकि--जिसके छिए आपको ऐसी अवस्था हुई ! हाय, दाय, मेरे समान निष्ठ्रचित्त ( ps 
वाळी कोन होगी जो मैं आपको ऐसी दशामें छोड़कर घंर चली गई ! अरे! मुझे घरपे क्या प्रयोजन १ मातासे 
कयां प्रयोजन £ पिताले क्या प्रयोजन ! बशधु्ंसे क्या प्रयोजन १ परिजनोंसे भो क्या प्रयोजन ! हाय न 
मैं किसको शरण लूँ! अरे देव ! [ अग्नो ] दया दिखाकर, तुझे निवेदन करतो हूँ कि मेरे प्राणबरळभको फि 
ह. कबिर कवयः इति पद नासि र. क्षचिद 'असि’ इति क्रियापदं न विधते । ३. दासजनम्‌। न्य 
` विप्रतारण"* । ५ याइम'" । ६. कयं न ले जातः। ७. कच्चित्‌ 'न तात’ इति न वियते। ८. मयि। ९. मयि 
देन! दशय दयाम्‌, अयि दैव ! निट |` । 


> 





| 
j 
] 





` बनदेबताः ! प्रसी 


४४९२ कादुम्बरी-- | [ कयायाम्‌- 


दयितंदक्षिणाम | भगवति ! अवितव्ये कुरु कृपाम्‌ पाहि वनितामनाथाम्‌। भगवत्यो 

दत, प्रयच्छतास्य प्राणान्‌ | ` अम्ब ! बसुन्घरे ! सकललोकालुप्रहजनन्नि | 
किमर्थ नानुकम्पसे ! तात ! केलासेश ! शरणागतास्मि ते दशय दयालुताम्‌' इत्येतानि 
चान्यानि च व्याक्रोशन्ती कियद्वा स्मरामि प्रहग्ृहीतेवआविष्टेव उन्मत्तेन भूतोपहतेव व्यलपम्‌ । 
उपय्युपरि पतित*न यनजलधारानिकरच्छलेन विलीयमानेव द्रवतामिव नीयमाना जलाका- 

रेणात्मीक्रियमाणा, प्रलापाक्षरैरपि दशनमयूखेंशिखानुगततया साश्रघारेरिब निष्पतद्धिः शि- 


| रोडुहैरप्यविरलविगलितझसुमत्ची सुक्ताबाष्पजलबिन्द कण विगलितङुसुमतर्या मुक्ताबाष्पजलबिन्दुभिरिवाभरणैरपि प्रस्वत-विमल-मणि- 


णीय॑ दरव्यं तां देहि प्रयच्छ । भवितव्यते अदृष्ट ! अनाथा चनितां नारीं पाहि रक्ष, तदीयप्राणवज्ञभप्रदा- 


नेनेत्यभिप्रायः । वनदेवता अरण्याचिष्ठाऽ्यो देव्यः । सकलेषु समस्तेषु लोकेषु जनेषु अनुग्रं जनयति 


उत्पाइयतीति सा तस्सम्बुद्धौ रूपम्‌ । देळासेश शम्भो ! दशय प्रकटय दयाछुतां कृपाछुतां दयितस्य 


ज्ञीवनप्रदाने नेस्याशयः। व्याक्रो शान्ती तारस्वरेण. रुदन्ती । कियद्वा स्मरामि, यत्तानि सम्प्रति कथयामी- 


स्याशयः। अहग्रहीतेव दुष्टमरहैराभ्रितेव, आविष्टेव विकाराधिष्ठितेव+ उन्मत्तेव उन्मत्तवायुष्ययितेव, भूतेः , 


देताळेः उपहतेव विक्ृतिकतेव व्यळपं. विळापमकरवस्‌ । च | 

इष 'ग्रहणुष्दीतेव’ इत्यादि “भूतोपहतेव' इत्यन्तं 'चतस्णामेव वाच्यक्रियोर्प्रेचषाणां परस्पर 
मैरपेचयेण संखष्टिः। तथा "कियद्वा स्मरामि’ इति चाक्यस्यान्यचाक्यान्तःपातिस्वेन गर्भितत्वदोषर्तु 
न शङ्कयः, 'गासिंतस्वं गुणः छापि’ इति दर्पणोकदिशा अस्यधिकावेगयोतनेन चिर्छिरयतिशयात्‌ प्रत्युत* ` 
गुणस्वस्ये वाङ्गीकारादिति कुशछा वदन्ति । . 

उपरीति । उपर्युपरि ऊध्वोध्च पतितानों च्युतानां नयनजलानास्‌ अश्ना घारानिकरण्छुलेन प्रवा- 
इसमूहव्याजेन विछीयमानेद भूतळे लय ग्राप्नुवतीव, द्रवतां तरलता नीयमानेच देवेन प्रापयसाणेव, 
तथा जळाकारेण सछिळस्वरूपेण आत्मीक्रियमाणेव निजरूपतां प्राप्यमाणेब अहं सुहुसुड्रेनमन्वनयस' 
' इत्युत्तरक्रियाभिः सम्बन्धः । द जा 

इदद तिस एव सापहवा वाच्या क्रियोत्मंचाः, तासां च परस्पर नरपेषयेण संसा्टः। 

प्रळापेति । प्रळापाइरेरपि अचेतने ह हिस्यादिपरिदेवनकरणेरपि, दुशनानां दन्तानां ये मयूखाः किरणा" 

स्तेषां शिखाभिः अग्रै अनुगततया उच्चारणसमये तेषामेवानुसुततया कारणेन, साश्रुधारेरिव सनयनास्डु- 
प्रवाहैरिव दन्त किरणाग्राणामेवाश्चुप्रवाइचदवयतेरित्याशयः, निष्पतक्निः चद्नान्निःसरद्धिः सद्भिः उपेता,. 


शिरोरुहैः केशेरपि अविरछं सान्द्रं यथा स्यात्तथा चिगछितानि चरितानि कुसुमानि पुष्पाणि येभ्यः तेषां, . 


भावस्तत्ता तया कारणेन, सुखः शो काश्यक्ता बाष्पजलबिन्दवो नयनाम्बुकणा येस्तथोक्तेरिव सद्चिरुपेता, 
तथा आमरणेरपि'ममामूषणंरपि प्रसृतानि निःखतानि र विमछमणिकिरणाः स्वश्छुरर्न्रश्मय एव अश्नणि 
नयनाम्बूनि येभ्यः तेषां भावस्तया, कारणेन, प्ररुदितेरिव, कुमारशोकेन कृताश्चुपातेरिच सद्भिः उपेता 
अन्विता अहम्‌ । | | 
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दान दे । हे माहात्न्यशालि अदृष्ट ! कृपाकर सुझ अनाथ अबला की रक्षा कर । अरे माहात्म्यशांलि वनदेवतागण! ' 


प्रसन्न होकर [ मुझ पर उपकार कर | इनको जीवन दो ! हे सकरूलोकानुअदकारिणि, जननि, वसुन्धरे ! दया क्यों 
नहीं करती हो ! तात, कैळासनाथ ! अब में आपको शरणमें आई हूँ, मेरे प्रति [ अपनी ] दयालता दिखलाइए- 
इस प्रकार एवं अन्यान्य अनेक प्रकारसे विलाप करती मैं कहां तक स्मरण करूँ--दुष्टप्रहसे पकडी हुई्के समान, 
विकांरग्रस्तके समान, उन्मत्तके समान एवं भूताविष्ट ( भूतपीड़ित ) के समान केवळ विलाप ही करने लगी । उस 
क्षण नयनते निरन्तर निःसत ( गिरते ) अश्वधारासमूहृके वहाने भूमिमें ही मानो मैं लौन हो जाती थी, उस 
बहाने मानो द्रंवीभूत हो पिघली) जाती थी एवं उस बहाने मानो जलाकारमें परिणत होती ( घानी पानी हुईं ) 
जाती थी । मेरे प्रछापके अक्षर भी दन्त-ररिमर्याके पीछे-पीछे आते थे इससे मुझे यह प्रतीत होता था कि मानो 
वे अभ्रुधारा-सह्दित बाइर निकलते हैं। मस्तकके केशकलाप भी बहुतसे पुष्प लगातार गिराते थे इससे यह प्रतीत 
होता था कि मानो वे मो आँसूकी बूदें. ट्पकाते हैं, आभूषण भो निर्मेलमणिकिरण-रूपी आँसू गिराते थे, इससे 


१. छचिद 'दयितः इति पदं न विद्यते। २. अव। ३`''जनननिरतासि। ४. रजनि ! नानुकम्पसे । 
4. कैलास ! ६. निपतितः" । ७. दशनशिख्ा''' । ८"“विगलत्कु समतंया । ९. प्रसूतः" । 
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` अद्दाश्वेताविदापवणना ७५] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४६३ 


किरणाश्रुतया प्ररुदितेरिबोपेता, तज्जीबितायेबात्ममरणाय स्प्ृहयन्ती, सृतस्यापि सबोत्मना 
हृदयं प्रवेष्टुमिवेच्छन्ती, करतलेन कपोलयोराश्यानचन्दन-श्वेतजट/मूले च ललाटे निहितस- 
रख-बिसयोश्वांसयोमेलयज-रस-लब-लुलित -कमलिनी-पलाशावगुण्ठिते च हृदये परासशन्ती ; 
पुण्डरीक ! निष्ठरोडसि, एवमप्यात्ती न गणयसि माम्‌? इत्युपालभमाना मुहुसुहरेनमन्वनयम्‌, 
सुहुसुहुः पयचुम्बं सुहुमुहु कण्ठे गृहीत्वा व्याक्रोशम्‌ । “आः पापे ! रबयापि मत्प्रत्यागसनंकालं 
याबद्स्यासवो न रक्षिताः? इति तामेकावलोमगहंयम्‌ | "अयि भगवन्‌ ! प्रसीद, प्रत्युडज्ञीब- 
नम्‌'इति मुहुमुहँः कपिञ्जलस्य पादयोरपतम्‌ | मुहुसुहुञ्चं तरलिकां कण्ठे गृहीत्वा प्रारुदम्‌ | 





इह 'साश्रघरेरिवःइत्यन्राथुघारासाहित्योव्येक्षणादू, गुणोस्प्रे्ठा, 'सुक्तवाष्पजलबिन्दुभिरिव' इरयन्न 
वाष्पजछबिन्दुमो चनो स्प्रेक्ञणात्‌ क्रियोस््रेक्षा, ` `` `` किरणाश्रुतयेत्यन्न निरङ्गकेवळरूपकसर, 'प्ररदितिरिव” 
इत्यन्न क्रियोसपरे्ा चेस्युभयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः। एतेन चेतनशून्यानामपि प्रछापाइरश्रस्ृतीनां शोकसूचः 
नेन सचेतनायाः स्वीयायाः शोकाधिक्यं सूचितमिति कुशलाः । 

तदिति । तस्य कुमारस्य जीविताय जीवनछाभाय इव आत्ममरणाय स्वनिधनाय स्पृहयन्ती 
असिळषन्ती प्रजापतिनिकटे विनिसयरूपेणेस्याशयः। क्रियोर्प्रेठा। ` 


सृतस्येति । सर्वात्मना निखिलोथोगेन, स्तस्यापि उपरतस्यापि कुमारस्य हृदयं मानसं प्रवेष्टु प्रदेश 
करास इच्छन्ती अभिळषन्तीव । उक्तालझ्वारः । | 

करेति। करतछेन स्वहरतेन, कपोछयोः कुमारस्य गण्डयोः आश्यानचन्दुनेन शुष्कमळयजेन 
तानि शुश्नाणि जटानां सूछानि यन्न तथोक्ते, कुमारस्य छछाटे भाळे च, तथा निहितानि मदनज्वर प्रश 

_ अनाय कपि्जलेनं स्थापितानि सरसानि सजलानि सखणाळानि बिसानि ययोस्तयोः, अंधयोः कुमारस्य 
सकन्घयोश्च, तथा मळसजरसस्य चन्दनद्रवस्य छवेः कणेः छलितं चि्वितं कमकिनीपछाश नळिनी- 
दुळं तेन अवगुण्ठिते आरक्वादिते, हृदये कुमारस्य उरसि च, परासरुशन्ती स्पश कुवंन्ती अहस । | 

पुण्डरीकेति । नि्ुरः क्रो $सि, एवमपि पूर्वा क्तप्रकारेणापि आत्ता व्ययितां मां महाश्वेतां न गणयसि 
गणनां विधत्से' इति एवम उपाछममाना तिरखुर्वाणा, मुहुसुंहुः वारंवारस्‌ एनं पुण्डरीकम्‌ अन्वनयस्‌ 
अनुनीतवती । पय्यंचुम्बं चुम्बितवती । व्याक्रोशं तारस्वरेण व्यळपस्‌। 
आ इति । पापे एकावलि ! स्वया भवस्यापि मस्रस्यागसनकाछं मदीयागमनसमयसः। अस्य पुण्ड- 
रोकस्य असवः प्राणा न रछिताः त्राताः मदीयागमनसूचनात्मकसमाश्वसनेनेत्याशयः । तास्‌ पुकावळी - 
प्रस्यावचितं मदीयं तं दारस्‌ भगह॑यं गर्हितवती । एनं पुण्डरीकं प्रस्युञ्जोवय पुनर्जीवित कुर । ,पादृयो 
शरणयोः अपतं पतितवती । प्रारदं रो दूनमकायंस । 

Yo iN त IES CN RR 
यह प्रतीत होता था कि वे भो मानो रुदन करते हैं । इन सवके साथ में उनके जौवनछामके लिए ही; भानो अपने 
मरनेकी अमिळाषा करती थी । उनके.मर जाने पर भौ सब प्रकारसे ही मानो उनके हृदयमें प्रवेश करनेकी इच्छा 
करती थी 4 उनके गाळ पर, सूखे चन्दन-छेपसे शुञ्रवणे जयमूरूवाले लछाट, पर सरस सृणारसे आच्छादित स्कन्ध 
पर और चन्दन विन्दुळान्छित एक कमळ-त्र जहाँ रखा था--ऐसे दृशय पर हाथ फेरती फेरती-पुण्डरोक ! 
तुम बड़े निठुर हो, क्‍्योंकि-तुम्हारे शोकसे में इस प्रकारकी यातनाका भोग करती हूँ, तथापि तुम मेरी गणना 
ही नहीं करते दो? इस प्रकार उलाइना देती मैं वारंवार उन्हें अनुनय करने लगी, बारबार चुजन करने ठगी एवं 
वारंवार उनके कण्ठमें छिमट कर ऊँचे स्वरसे रुदन करने ऊगां । “अरे ! पापिनी ! मेरे लोट आनेके समय तक तूने - 
'भो इनके प्राणको रक्षा को ?” इस प्रकार कहकर उस एकळरो मुक्तावछोकी निन्दा करने लगी । wo 
तुम प्रसन्न होकर इनको पुनः जीवित करो-यों कहकर बारबार कपिञरके पैरोंपर गिरने डगी ओर बारबार 


-तरखिकाके गळे पकड़ ( लिपट) कर रुदन करने छगी। आज विचार करने पर भो मुझे स्मरण नहों आता कि 
१, तज्जीवितायेव, तञ्जौभिताय च । २. सन्तो । ३. कचित्‌ दिरुक्तिनौरित, कितु शेषे दिरक्तिविचते । 
४. मुहु: । ५. मुहुः। - 








_ 8९४ कादस्वी- . __ [. झथायासू-- 


अद्यापि चिन्तयेन्ती न जानामि तस्मिन्‌ काले कुतस्तान्यचिन्तितान्यशिक्षितान्यनुपद्ष्टान्य- A 
इष्टपूवीणि मे हतपुण्यायाः कृपणानि चाइुसहस्नाणि ्रादुरभवन्‌ | कुतस्ते संलापो, कृतस्ता- | 
न्यतिकरुणानि बैक्लच्यरुदितानि, अन्य एव स प्रकारः । प्रलयोम्मेय इबोद विष्ठन्नन्तबोष्पवेगा- . 
नाम॒ , जलयन्त्राणीवामुच्यन्ताश्रुप्रवाहणाम्‌) अरोहा इव निरगच्छन्‌ प्लापानाम्‌ । शिखरश- 
तानीबावद्धेन्त दुःखानाम्‌ + प्रसूतय इबोदपद्यन्त मूच्छोनाम्‌ | - 

` इत्येवमात्मवृत्तान्तमावेदयन्त्या एबं तस्याः समतिक्रान्तं कथमप्यतिकष्टमबस्थान्तरस- 
'नुभवन्त्या इव चेतनां जहार मूच्छो। वेगान्निष्पतन्तीच्व शिल्लातले वां ससम्श्रमं प्रसारितप- 
रिजन इव जातपीडझन्द्रापीडो विधृतवान्‌ । अश्रुतजलाद्रण च तदीयेनेवोः्तरीयवहकलप्रान्तेन 











अचेति । तस्मिन्‌ काळे रोदनसमये अचिन्तितानि अविचारितानि अशिहितानि अपठितानि अनुः | 
पदिष्टानि केनापि नोपदेशीकृतानि झदष्टपूर्वाण मयापि पूर्वंमचिदितानि, इतपुण्याया नष्टसुक्ृताया से 
अस कृपणानि देन्यवोधकानि 'चाहुसहस्नाणि प्रियप्रायवचनसमुहाः कुतः प्रादुरभवन्‌ कुतो मद्गदनास्प्रक- 
रीसूतानि इति अद्य चिन्तयन्स्यपि ष्यायन्त्यपि तन्न जानामि स्मरामीत्यथः । 

कुल इति । संछापा विछापवचनानि। अतिकरुणानि अतिदेन्यसूचकानि वेबलब्यरुद्तानि शोकव्य- 
अताप्रयुक्तरोदुनानि । स प्रकारः सा शोकप्रकाशदुशा, अन्य एव समस्तविजातीय एव, तत्सम्प्रति तसु- 

दाहत्तंमसमर्थेत्याशयः । Oo मते धर ० पे ' र 

_. -“ अळ्येति। बाष्पवेगानां वेगवश्र्‍य नास्वूनामित्यथः, भळ्योस्मंयः करपान्तलामयिकतरङ्गा इव अन्त- 

नंत्रद्याम्यन्तरात उदतिष्ठन्‌ उत्पन्ना', अनेन नयनाम्डुधाराणां नितान्तस्थूलत्व ध्वनितस्‌ । अभ्रुप्रवाद्दाणां 
याष्पधाराणां जळ्यन्त्राणि सलिलोद्वारयन्त्राणीव असुच्यन्त सुक्त नयनाभ्यामिति शेषः। अनेन पतन- 
ससये बाष्पाणां शतधारस्वं सूचितस्‌ । प्रलापानां विछापानां प्ररोहा अछुरा नूतननूतनप्रकारा इत्यथं*, 

. निरगच्छुन वदनाक्निगंता बभूवुः । दुःखानां क्ळेशानां झिखरशतानीव शङ्गसमूहा इव अवधेन्त ऐधन्त, 
अनेन क्लेशानां भूघरवद्दिस्तृतत्व बोघितम्‌ । सूच्छांनां मोहानां प्रसुतयः सन्ताना अविरिछुज्ञप्रसवा इव 
उद॒पथन्त अजायन्त, अनेन वारंवारं मूच्छाभूदिति प्रत्यायितस । इह सवंत्र जात्युत्मेच्षा । 

इतीति । इत्येवं पूर्वोक्तप्रकारेण आस्मवृत्तान्तं स्वकीयोदन्तस आवेद्यन्त्याः कथयन्त्या एव समति* 
क्रान्तं व्यतीत कथमपि  अंचिवंचनीयस्‌ अतिकष्टं नितान्तक्लेशकरस अवस्थान्तरं कुमारोपरतलक्षणखू. 
अनुभवन्त्या इव तत्काळ एवाजुभवविषयीकुवंन्स्या इव तस्या महारवेतायाः मूच्छा मोहः चेतनां चेतन्यं 
आहार अपहतवती, सा मूच्छिता जातेत्यथेः । टल, | | 

| वेगादिति । वेगात मूरच्छांरंहसः शिलातले प्रस्तरतळे निष्पतन्तीम्‌ अधःसंयोगफलिकां क्रियां £ 
हि तां महाश्वेतां शुक्लम्‌ लाको विस्तारत परिजन इव सेवकजन इव जात- | 

'पीडः तस्या वृत्तान्तश्नवणेनावस्थावळोकनेन च उतपन्नक्लेशः, विष्ु॒तवान्‌ धारितवान्‌ । अभ्रजलाद्रेंण नय- 
नाग्डुक्लिन्नेन च तदीयेनेव महाश्वेताघारितेनेवेत्यरथः। उत्तरीयवदकलप्रा दनं 
संज्ञां चेतनां ्राहितवान्‌ प्रापितवान्‌ । ल गोजर र स | 


पापिनीके मुखद्वारा कहाते निकले, सव संलाप कहाँसे आये और अतिकरुण और दौन सदन केसे हुआ, व्य | 
कोडे दूसरा प्रकार ही था । .उस समय वेगवान्‌ अध्रुजलका प्रबळ-तरज्ग ही मानो नेत्रके अभ्यन्तरसे उठने लगे- | 
- दुः्खोके सेंकड़ों शिखर ही मानो बढ़ एवं अविच्छिन्न | 
त कल रोने कक रक यी च्छिन सन्तान ( एकके पीछे दूसरी कतार ) ही | 
. इस प्रकार अपना वृत्तान्त कदते-कहते भूतकाळकी अनिवंचनीय और दारुण-कष्टजनक उस अवस्थाको ही 
मानो उस संमय किसी प्रकारसे अनुभव करती मद्दाशवेताको मूच्छ आ गई, जिससे चेतना रहित हो गई और 
वेगते शिछातळके ऊपर गिरनेको ही थी कि इतनेमें दुःखित चित्त चन्द्रापीडने' घबराहटमें शीघ्रेतासे, सेवकके- 
. समान हाथ फेलाकर, उसे : पकड़ छिया एवं उसके ही अभु-जळसे सिक्त ( तर ) हुए उत्तरीय बल्कलप्रान्तद्वारा” 


१. आवेदयन्त्यः निवेदयन्त्या एव," एव च। २. ससम्भ्रमप्रसारितकरः। ` Ds 


; 
| 
| 
| 
क्र 
j 
| |] 
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शनेः शनेर्वीजयन्‌ संज्ञां आदहितवाच्‌ । उपजातकारुण्यश्व बाष्पसलिलोत्पीडेन प्रक्षाल्य 
सानकपोल्युगलः लाब्धचेतनामवादीत्‌--“भगबति ! अया पापेन तबाय॑ पुनरभिने- 
बतामुपनीतंः शोकः, येनेहशीं दशासुपनीतासि | तदलमनया कथया, संह्वियता मियम्‌ , 
अह्मप्यसथः श्रोतुम्‌ । अति्ऋान्तान्यपि दि सङ्कोर््यमानानि अनुभवसमां वेदनामुपजन- 


यन्ति सुहृज्जनस्य दुःखानि | तन्नाईसि कथर्मापः ब्रिधतानिमान सुलभानसून्‌ पुनः पुर्न: 
स्मरणराका नलेन्धनतामुपनेतुम्‌? इति । me 

एवमुक्ता दीघमुष्णञ्च निश्वरुय बाषपायमानलोचना सनिर्वेदमवादीत्‌-'राज्ञपत्र ! 
या तस्यामतिदारुणायां इतनिशायामे[भरतिनुरांसैरसुभिने परित्यक्ता, सेदानीं परित्यज्यत 
इति दूरापेतम्‌ । नूनमपुण्योपहतायाः पापांया मम भगबानन्तकोऽपि परिहरति = हरस्य पूनमपुण्योपहतायाः पापांया सम अरबानम्तकोऽपि परिहरति दर्शनम्‌ | | 
————— परा दुरानमू। 


उपजातेति। किञ्चेति चाथः। उपजातम्‌ उत्पन्न कारुण्यं शोको यस्य स तथोक्तश्रनद्रापीडः, बाष्प- 

सलिछानां नयनारवूनास उस्पीढेन स्थूळघारया, प्रचाठ्यमानं धौतं. विधीयमानं कपोलयुगरू गण्डद्वयं . 

यस्य स तथोः सन्‌, छव्धचेतनां प्राप्तचेतन्यां महाश्वंतास्‌ अवादीत्‌ अवो चतू--भगवति महाश्‍वेते ! . 

पापेन पापात्मना सया वक्तुमनुरुन्घतेत्याशयः। अभिनवतां नूतनताम्‌ उपनीतः प्रापितः। येन कारणेन 

इंच्शीस पुवंविधां दशाम्‌ अवस्थास्‌ उपनीतासि प्रापितासि। अळं व्यर्थंम्‌। इयं कथा संयतां समाच्यंः 

तास्‌। अहं चन्द्रापंडोऽपि ओतुस्र आकर्णितुस्‌ असमर्थः अक्षमः शोकोद्यादित्याशयः। हि यतः, अतिः 

क्रान्तान्यपि अतीतान्थपि दुःखानि क्लेशाः सङ्कीत्यंमानानि वाच्यमानानि सन्ति, सुहृउज्ञनस्य मिश्रळो- 

कस्य अनुभ वसमां स्वयमनुसूयमानवेदनासहश मित्यर्थः, वेदनां व्यथास्‌ उपजनयन्ति निष्पादृयन्ति ॥ 

कथमपि महता कष्टेन, विए॒तान्‌ एताव्समयपर्यन्तं रक्षितान्‌ , असुळभान्‌ भरिमन्‌ जन्मनि दुष्प्रापान्‌ , 

इमान्‌ अंसून्‌ प्राणान्‌ , स्मरणेन तदुद्न्तस्छुत्या यः झोकानऊः शुरवह्निः तस्य इन्धनतां काघत्वस उपः 

सेतुं प्रापयितुं नाहि न योग्यासि, प्रयोज्ञनामावांदिस्याइयः । . | 
इह प्राणेषु काएस्वारोपस्य शोकेऽनलस्वारोपः कारणमिति परम्परितरूपकम । । 

. एवमिति । एवं पूर्वोक्तदिशा उक्ताऽभिहिता चन्द्रापीडेनेति शेष'। दीर्घस्‌ आयतम्‌। आाध्पं नय. 

नाग्बु उद्दमत इति बाष्पायमाणे छोचने नयने यस्याः सा तथोक्ता महाश्वेता । निर्वेदेन स्वादमाननया 

सहेति सनिवंदं यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणस्‌, अवादीत्‌. अवोचत्‌ या मदलछणा व्यक्तिः । अति दर्‌ . 

णायास्‌ अतिमीषणायां हतनिञ्ञायास्‌ अशु मरजन्यात । अतिनुशंसेः ,अतिक्ररेः असुभिः प्राणेः न परिः 

त्यक्त नोज्झिता । इति एतत्‌ सग्मावनस्‌ , दूरापेतं दूरे रिथतम्‌ i र 

े नूनमिति । अपुण्यं पुण्यविरोधि भवान्तरीयदुष्कृतं तेन उपहतायाः प्रतिबद्धसमस्तानन्दायाः पा- 

पायाः पुण्डरीकमरणे निमित्तस्वादे हिकब्रह्महर्यापापयुक्ताया मम महाश्‍वेतायाः, अन्तकोऽपि यमोऽपि 


` (कोरसे) धारे-धीरे वायुका सञ्चार करके [ थोड़ी देरमें ] उसने चेतनता प्राप्त करायी । इस घरनाद्वारा उत्पन्न शोकसे . 
र भी कपोलस्थल ( गाछों ) पर अश्रु-जलका प्रवाह बहने लगा ओर जब मददारवेताको चेतनता आई तब 
उससे वह कहने लगा--*मगवति ! मुझ पापीने आपके इस अतीत शोकको फिरसे नूतन कर दिया, जिससे आपकी ` 
ऐसी अवस्था उपस्थित हो गई, बस इस वृत्तान्तको कहनेका कोई प्रयोजन नहीं है, यहाँ दी इसका उपसंदार हो, मैं 
भी अब इते सुननेके लिए समर्थ नहों हूँ, क्योंकि--बीते हुए भी मित्रोंके दुःखका सङ्गीत्तन आरम्भ करने पर 
आत्मीय छोगोंके अनुभूयमान वेदनाके समान वे वेदना उत्पन्न करत हैं । इसलिए किसी प्रकार न किए गए 
इन असुळभ प्राणोंको अब वारंवार स्मरण-रूपी शोकासिका इन्धन ( छकड़ी ) बनाना उचित नहीं दै । कह, 

चन्द्रापीडके इस प्रकार कहने पर, महाश्वेता, लम्बे ओर गरम निश्वास लेकर, नेत्रोते er fo 
- ( आँसू डबडमाती ) हुई निर्वेदके साथ बोलने छगी--राजपुत्र | अत्यन्त भयङ्कर अशुभ ने क | 
(अत्तिक्रर ) प्राण जब मुझे नहों छोड़ दिये, तो अब उनके छोड़ देनेकी धारणा तो त दर वा य 
न्तरोय महाप्रत्यवायके कारग समस्त सांसारिक सुखके अमागिनो, इस अन्मे भो पापिनं कः Sr 
, उ्पीडनेन । २."'कपोरडुगडां कपो) । - ३, पुनरपि। ४.नीतः। अन्न भियजन- | 
Rave कचिदधिकः पाठः पं. पुनः शोकानर इन्वन"` । ७. निःश्वस्य। «या तदवा॥ | 
९. परित्यक्तास्मि"'ते माभिदानीं परित्यजन्तीति दूरापेतमेतत । 





५६६. कादस्परी-- ` [ कथायाम्‌- 


कुतञ्च मे कठिनहृदयायाः शोकः, सर्वमिदमलीकमस्य दुरात्मनः शाठह्ृदयस्य, सर्वथाहस- 
जेन त्यक्तत्रपेण निरपत्रपाणामभेसरीकृता । यथा चाधिगतमदनवेदनया बञ्जमय्येवेद- 
मनुभूतम्‌, तस्याः का.गंणना कथनं प्रति ? किं बा परमतः | कष्टतर माख्ये यमन्यद्भविष्यति; 
यज्ञ शक्यते ओतुमाख्यातुं बा । केवलमस्य बञ्जपातस्यानन्तरमाश्चय्यं यदभूत्तदावेदयाभि 
आत्मनश्च प्राणघारणकोरणलब इब अव्यक्तो यः समुत्पन्नः, तञ्च कथयामि । यया दुराशा- 
सृगतृष्णिकया गुद्दीताहमिद्सुपरठकल्पं परकीयमिव भारभूतमप्रयोजनमङ्तज्ञख्च हतशरीर 


बहामि तदलं श्रूयताम्‌? | 





दहन साक्षात्कार परिहरति परिस्यजतीति नूनं निश्चितम्‌ , अन्यथा साक्षात्कार प्रदाय तथाविघावसरे माँ 
वमेव नयेदिस्य भिप्रायः । ; ' 


“अन्ये शङ्के धुवं प्राथो नूनमित्येवमाइयः ।' “उत्प्रेजञावाचका':"***'** इति दरपंणदिशा वाच्या 
क्रियोग्मेक्षा । ३ 
नम्वेवमपि भूयः शोकाविर्भावात्‌ समाप्यतामियं कथेत्यत आह--कुत इति। विदीणंतारूपशो क- 


_ फळानवळोकनात्‌। कठिनहृदयाया कठोरस्वान्तायाः, काठिन्यं हृदयस्य हि शोकाभावः । इदं पुण्डरीको- 


परतादिकस्‌ , अळीकम्‌ असत्यम्‌ असत्यवत्प्रती तिंरि्यर्थः । अन्यथा विदुर्येतेत्याशयः । दुरात्मनः दुष्टरू- 
पस्य । स्यक्ता दाठत्वादेव मुक्ता त्रपा लज्जा येन तेन, अहं निरपत्रपाणां निळंड्जानास्‌ अग्रेसरी पुरोगामिनी 
कृता विदिता, कथमन्यथा यथायथ कथथितु योर्याऽस्मीस्याशयः । 


अयैवमपि प्रतिपादने कथञ्चिन्मनो ब्यथा स्थादेवेस्यत आह--ययेति । किञ्च अधिगता साक्षादनुभूता 
मद्नवेदना दाशणकामपीडा यया तया, यया वञ्रमय्येव वद्ररचितयेव विद्यमानया मया, इदं पूर्वोक्तं घट 
नाजालम्‌- अनुभूतम्‌ अनुभवविषयीक्ृतस्‌ , तस्या मम कथनं प्रति का गणना, अपि तु न कापीव्यर्थः। 
अनुभघोश्पन्नपीडापेछया प्रतिपादूनजन्यपीडाया अतीवळघुर्वादिस्याशयः । 

इह क्रियोस्प्रेणा, अर्थापत्तिश्चेत्युभयो रङ्गा ङ्गिभांवस्रः। ` ” | 

इत ऊध्वं क्लेशतरमपि न विधत इत्यत आह--कि वेति । आख्येयं कथनीयस्‌। श्रोतुस्‌ भाकणं- 
यितुस्‌ आख्यातुं कथयितुं वा । वञ्जपातस्य वञ्रपातसदृशस्य कष्टकरस्य अस्य समाचारस्य अनन्तरं पश्चात्‌ 
यत्‌ आश्रयं चित्रम्‌ अभूत्‌ तत्‌ आवेदयामि कथयामि । आत्मनः स्वस्य च प्राणधारणकारणस्य असु घारण- 
'हेतोः छवो केश इव अग्यक्तः अस्फुटो यः समाचारः सधुत्पन्नः सञ्जातः ते च कथयामि निरूपयामि । 
दुराशासगतृष्णिकया दुराशास्गमरीचिकया गृहीता स्वीकृता अहम्‌ । उपरतकल्प सरृतप्रायम्‌ , परकोय- 


मिव अन्यतीयमिव । हतशरीर दुष्टदेहं वहामि घारयामि, तद्‌ आशांप्रयोजकं महापुरुषवाक्यम्‌ अळं. 


्यर्थमपि भ्र्यतांस्‌ तव तदाकणने न किमपि प्रयोजनं तथापि मद्नुरो धादाकण्यंतामित्या शयः । 
RY SPOS SOE HSCEI NIN SRN SNIPS = 


निश्चय भगवान्‌ यम भी [ वेसे अवसरमें ] दशेन देना छोड़ दिया । मुझ कठिनहृदयाको झोक कहाँते आबे १ 
यह तो सब इस दुरात्मा ओर धूत्तंस्वभाव केदयको झूठी चार है, इव निलंज्जने मुझे सब प्रकारसे निलेज्ज ञ्जियों 
का अग्रगण्य कर दी है ओर फिर दारुण कामवेदना अनुभवकर वज्रमयके समान इन समस्त घटनाओं का प्रत्यक्ष 
किया है, उसको केवल ऐसी घ्टनाको कहनेसे क्या हो सकता दै, और इससे अधिक क्लेशदायक और कहनेको ही 
क्या होगा, जो न कहा जाय न श्रवण हो किया जाय। इस वज्रपातके वाद जो एक आश्चर्य घटना हुई-अव केवळ 
उसे ही में आपसे निवेदन करती हूँ ओर अपने प्रागधारण करनेके कारण-कणके समान अस्पष्ट ( गुप्त) जो 
वृत्तान्त हुआ उसका भी वर्णन करती हूँ, जिस दुराशा-रूपी नृगतृष्णिकाते 'वशोभूत होकर मैं इस मृतप्राय एवं 
.परकीयके समान भारभूत, प्रयोजनविहीन ओर अङ्गतशच, दुष्ट शरीरको धारण कर रही हूँ। प्रयोजन न रहने पर 
भी उसे आप सुनिए 7 . | ` | 


१. कचित्‌ 'दुरात्मन' इति पाठो न विद्यते । २. आविष्कृतमन्दवेदनया) आविष्कृतमनया ह 
३, कचित्‌ 'तस्या? शति पर नोपल्भ्यते । ४. दुःखगणना कथं प्रीतिः । टू ५ कारणमूत इव । 
६. हृतशरीरकम्‌। ` | -. | 





मदारश्वेतोदन्तीपसंहारवणना ७६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४६७ 


_ततञ्च तथाभूते तस्मिन्नवस्थान्तरे मरणैकनिश्चया' बहु बिलप्य तरलिकामत्रबम्‌ -- 
. “अयि उत्तिष्ठ निष्ठरह्ृदये ! कियद्रोदिषि३ ? काष्ठान्य 
जीविते इति द्‌ छान्याहृत्य विरचय चिताम्‌ , अनुसरामि 
अत्रान्तरे झटिति चन्द्रमण्डलविनिर्गंतः' गगनादबतोय्ये `केयुरकोटिलर्नम श्त फेनः 
पिण्डपाण्डुरं पबनतरलमंशुकोत्तरीयमाकर्षन्‌, उभयकणीन्दोलित-कुण्डल-मणि-प्रभा-रक्त-गण्ड- 
स्थलः, स्थूलसुक्ताफलतया तारागणमिव प्रथितम्‌ अतितारं द्वारम्‌ उरसा दधानः, धवल- 
दुकूल-पल्लबकल्पितोष्णीषप्रन्थिः, अलि-कुल नील-कुटिल-कुन्तल-निकर-विकर्टमोलिः, उत्फुल्न- 
कुमुदकणपूरः, कामिनी-कुच-कुछुमपत्रलता-लाब्छितांसदेशः, कुमुद-धवल देहः, महाप्रमाण:, 
पुरुषो महापुरुषलक्षणोपेतो दिव्याकृतिः, स्वच्छ-वारि-घवलेन देहप्रभावितानेन क्षाल्यन्निव 


. तत इति । तथाभूते ताइदे तस्मिन्‌ पूवप्रतिपादिते अवस्थान्तरे मरणस्य खुत्यो; एकनिञ्चया एक- 
निणया सती । निष्टुरहृद्ये कठोरचित्ते | ताइशशोकेनापि हृदयस्याविदीणंस्वाम्निष्टुरहृद्यस्दं तरछिकाया 
इत्यभिप्रायः । आहृत्य आर्नीय विरचय निष्पाद्य । जीवितेश्वरं प्राणनाथम्‌ अनु लरामि सहमरणं गच्छामि 
सते भचरि मरणं ब्रह्मचयं वा पाळनीयमिति धर्मशानिणंयादिस्याशयः। 

.. अनैति। चन्द्रमण्डळविलिर्गतः दाशिविम्वादिनि:खृतः गगनात्‌ आकाशात्‌ अवतीयं उत्तीयं केयूरस्य 
वाहुमध्यस्थितसूषणस्य कोटी अग्रदेशे लग्नस्‌ , असृतस्य पीयूषस्य फेनपिण्डवत्‌ ढिण्डीरचयवत्‌ पाण्डुरं 
वेतस्‌, पवनतरछं वायुना कम्पितम्‌, अंशुकोत्तरीयं चौसवस्रोत्तरीयम्‌ आकर्षन्‌ आकर्षण कुर्वन्‌ । छप्तोपमा। 
.  उभयेति। उभयकर्णान्दोछितयोः ओत्नङ्कयवे्लित॑योः कुण्डळ्योः कणंभूषणयोः मणिप्रभामिः रत्न- 
कान्तिभिः रके छोहिते गण्डस्थले कपोछद्र्यं यस्य सः। वृत्तिविषये उभशड्द्स्यो भयादेशः । 

` स्थूलेति । उरसा वच्ःस्थळेन, स्थूछानि पीवराणि मुक्ताफछानि मौक्तिकानि यत्र तस्य आवस्तया 
कारणेन, ग्रथितं गुग्फित तारागभमिंव नइत्रसमूहमिव, अतितारं निताम्तस्वस्छु हारं सुक्ताप्राम्बं दुधानः 
बविज्लाण: । तारागणमिवेति जास्युरप्रेद्चा 'युक्ताशुद्धी जा तारः स्यात! इत्यमरः । 
Ps ।घवलेन श्वेतेन दुकूळ्पल्लवेन विस्तृतसूचमवख्नेण कदिपतो रचित उष्णीषग्रन्थिः सुर्धवेष्टन- 
अन्थियन सः। 
अलीति । अछीनाँ ञ्रमराणां कुल ससूहस्तद्ृत्‌ नीलेन श्यामेन कुटिलेन वक्रेण च कुम्तळनिकरेण 
: केशंसमूहदेन विकटो विस्तृतो मौलिश्चुडा यस्य सः । लुप्तो पमा । | | 
उत्फुल्लेति । उत्फुद्ळे प्रस्फुटिते कुसुदे सवेतोत्पळद्दयमेव कणंप्री कणभूषणौ यस्य सः। कामिन्या 
योषितः कुचयोः स्तनयोः कुकुमपन्नळतामिः $छुमद्रवनिमितपत्रावळिभिः छान्छितो गाढालिजञनपूर्वक 
-पाश्वंशयनावस्थाग्राम्‌ अङ्कितौ अंसदेशो स्कन्धप्रदेशो यस्य सः । ङुसुदचव रवेतोत्पछवत्‌ धवछः शुज 
देहः शरीर यस्य सः। महत्‌ प्रमाणं परिमाणं दभ्यं यस्य सः । महापुरुषलक्षणः हस्तपादादौ सामुद्रिकशा- 
` स्रोक्तध्वजवच्चां कुशादिचिद्लैः उपेतो युक्तः । दिव्याकृतिः स्वर्गीय मूत्तिः। इह 'कुमुद्धवले'स्यन्न छुघ्तोपमा। 


स्वच्छेति । स्वच्छ निर्मलं यद्वारि जळं तद्वत घवलेन शुभ्रेण, देहस्य शरीरस्य प्रभाया वितानेन | 
तदनन्तर ऐसी दशा उपस्थित होने पर, केवल मरनेका ही निश्चय रम रो ओर अनेक प्रकारका विलाप कर 


मैंने तरलिकासे कहा--अरी कठिनढदये ! उठो, अब इस प्रकार कितनी देर तक. रोया करेगी ! लकड़ी छाकर 
चिता निर्माण कर, जिसमें अपने प्राणेश्‍वरका अनुगमन करू ! 
इस थीचमें झट चन्द्रमण्डलमेंसे निकलकर, कुमुद-तुल्य शुअवर्ण, बड़े परिमाणका, मदापुरुषके ल्दाणाते 


युक्त दिव्य-स्वरूपवाला एक पुरुष आकाशते उतरा। वह अपने केयूरके अग्रभाग ( बाजूबन्दके किनारे ) से , 


अरके, अमृत-फेनपिण्डके समान शुअवर्ण, वायुसारसे कम्पित, एक क्षौम उत्तरीय बलको खौचता था; दोनों 


कानों में लटकते दो कुण्डलकी मणि-प्रभासे उसके गण्डस्थळ रक्त दीखते थे; बड़ी-बडी मुक्ताओके द्वारा निर्मित | 


'होनेके कारण, गुंथे हुए नक्षत्र-गणके समान अत्यन्त मनोहर हार उसके वक्षःस्थल ( छाती ) पर धारण किया 


इज था बळ नो म ह ब ल र ह 


१. अवस्थान्ते मरणैकनिश्रयात्ततः। . २. अब्रुवम्‌। ३- रोदिमि। ४ "-"निगेतः। -५. अवतीये हि 


च ६, अतितारदारम्‌। , ७. कन्पित। ८. निचित। 


उसने उष्णीष ( पगड़ी-साफा ) बाँषा था; सुन्दरियोंके स्तनोंकी कुम | टॅ 









. » ६६८ | ` कादस्बरी-- . [ कयायाम्‌- 


दिगन्तराणि, आमोदिना.च शरीरतः क्षरता शिशिरेण शीतञ्बरभिव जनयता असतशीकर- 
निकरवषण, तुषारपटलेनेवानुलिम्पन्‌ ; 'गोशीर्ष-चन्दनरस-च्छटाभिरिवासिञ्चन्‌ः ऐराबतकर- 
पीवराभ्यां बाहुभ्यां सृणाल-घवलाङ्कुलिभ्यामतिशीतलस्पशोभ्यां तमुपरतमुर्क्विपन्‌') दुन्दु- 
भिनादगम्भीरेण' स्वरेण “बस्से, महाश्बेते ! न परित्याज्याः त्वया प्राणाः, पुनरपि तवानेन 
सह अविष्यति समागमः’ इत्येबमाहतः पितेयामिधाय सहेवानेन गगनतलसुद्‌ पतत्‌ | 
अहन्तु तेन व्यतिकरेण सभया सविस्मया सकौतुका चोन्युखी किमिदमिति कपिञ्ज- 
लमप्ृच्छम्‌ । असौ तु ससम्ञ्रममद्‌र्वेवोत्तरुदतिष्ठत्‌- दुरात्मन्‌ ! क मे बयस्यमपहृत्य 


गच्छसि’ इत्यभिघायोन्मुखः सञ्ञातकोपो बध्नन्‌ सवेगम्‌, उत्तरीयवल्कलेन परिकरम्‌ , उत्प- 
re अल ननुनननचननान॒ जरा एए्ररणशशणशणणणश्र RRR SSIS 


समन्तात विस्तृतकाम्स्येत्यर्थः। दिशां ककुमास्र अन्तराणि विवराणि च्ाठयन्निव निमंलानि कुदंन्निच | 

इह 'स्वच्छुवारिघवलेन इत्यन्न छुप्तोपमा, अनया च.“ज्ाल्यनिनिवे'ति क्रियोत्मेचा खड्कीयते । 
| आमोदिनेति । किञ्च, आमोदिना परिमळवता, शरीरतो देहतः चरता प्रवता, तुषारपटलेनेव 
तुहिनवषणेनेव, शिशिरेण झीतळेन, अत एवं शीतञ्वरं जनयता उत्पादयतेव कम्परोमाञ्चविधायिस्वादि- 
स्याशयः, अग्नश्षीकराः पीयुषबिन्द्वः तेषां निकरः समूहस्तस्य वर्षणेन वृष्ट्या, अनुलिस्पन्‌ विलेपयन्‌ 
-' दिगन्तराणीस्यन्वयः। . | - 

'हृह धौतोपमाक्रियोत्परेक्षयोः परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः । | 

. गोशीर्षेति। गोश्चीर्षाकारे मलयाचले कभागे उस्पन्नस्वादू गोशीर्षं तस्संशञकम्‌ अतिंसुरंभि यच्चन्दन 
संस्य रसच्छुटाभिः द्रवस्छुरणेः आसिञ्चन्निव आ लेकं कुं्चन्निव दिगन्तंराणीत्यन्वयः, सवंतो दीप्षिप्रसरणा- 
दित्या शयः। क्रियोप्पेक्षा ।- . 
, ऐरावतिति | पेरांचतस्य गजस्य करवत्‌ शुंण्डावत्‌ पीवराभ्यां स्थूळाम्याम्‌ , खूणाळ बिसं तद्वत्‌ 
घवलाः शुभ्रा अङुल्यः करशाखा ययोस्ताभ्याम्र , तथा अतिक्षीतलस्पर्शाभ्यां नित्तान्तशशिरस्पर्शाञ्या 
बाहुभ्यां सुजजाभ्याम्‌ , उपरतं मृतं तं पुण्डरी कम्‌ उत्लिपन्‌ उत्तोळयन्‌ । 
` इह द्वे लप्तोपमे, अनयोमिंथो नेरपेचपेण संसृष्टिः। | कक. 

दुन्दुमिति । दुन्दुभिनादवत्‌ पटहृध्वनिवत्‌ गग्भीरेण, स्वरेण कण्ठध्वानिना। न परित्याज्या न.परि- 
हेया । अनेन सृतपुण्डरीकेण । समागमः सङ्गमः । पितेव जनक इव उदपतत्‌ उत्पपात। इह लप्तोपमा, 
अ्रौतोपमा च, अनयोर्मिथो नेरपेचयेण-संखष्टिः । We WS स ; 

अहमीति। तेन व्यतिकरेण छोचनयोस्तद्वयापारसम्पकण सभया सातङ्का अद्सुताकृतिव्यापारावः 
छोकनादित्याशयः । एवमन्यत्राप्याशहयो बोध्यः । सविरमया साश्चर्या, सरौतुका सकुतूदछा, उन्मुखी: 
ऊध्ववद्ना। भएरछुम्‌ भप्रास्‌ । 

असाविति । असौ कपिक्षळः। ससम्भ्रमं शीघ्रम्‌ । उत्तर प्रतिवचः अद्रवेव अप्रदायेव उदतिष्ठत्‌ 


' उत्यितो बमूच। सञ्षातकोपः सञ्चुस्पन्नक्रो धः । सवेगं सञवस्‌ उत्तरीयचछ्कलेन उत्तरीयतरुस्वचा परि- 


दिगन्तरोंका मानो प्रक्षालन करता था; तुषारबृष्टिके समान झीतल ओर सुगन्ध झारोरमेंते निकलते अमृृतविन्दु- 


बर्षणसे शीतज्वर उत्पन्न करके ही मानो समस्त दिशाओंका लेप करता था और गोशौष॑-नामक अत्यन्त सुगन्ध : 


चन्दनरसके निक्षेप ( छिड्कने ) से ही मानो समस्त दिझाओंको सिक्त करता था। उसने पेरावत हाथीकी शुण्ड 
( सूँइ ) के समान स्थूल ( मोटी ) मृणालके समान गोरी उँगलियोंवाली और अत्यन्त शोतल-स्पर्शवाली अपनी 
बाइुओंते उस ५तकको उठाकर, दुन्दुभिके नादके समान गम्भीर स्वरसे, पिताके समान आदरपूर्वक कहा -'पुत्रि, 
मदाइवेते ! तुम प्राणका परित्याग नहीं करना, फिर इसके साथ तुम्हारा सम्मिलन होगा? भौर वह उस. कुमार के. 
शरीरके साथ ही:आकाइमें उड़ गया । द 

में तो इस व्यापारते भय-भीत और विस्मित हो गई, ओर कौतुकसे ऊपर देखती-देखती कपिञ्षळसे पूछने 
छगी कि यह क्या हुआ ? किन्तु वह तो धबड़ाकंर उत्तर दिये विना ही खड़ा हो गया और कद्दा--'अरे दुष्ट ! 


१, अमृतशोकरवर्ेण । २. गोशीष॑क “* । १. शीतरस्पञाभ्यां। ४. उतिक्षप्य। ५. कचित 
"नाद इति पदं नोपछम्यते। ६. त्याज्याः। ` ७. ri 
अन्तक !। ५. सावैगम्‌। ७. कचित्‌ “आदृत? इति पाठो न विद्यते । ` <. इरामन्‌ ! 





डक 


महाश्वैतोदन्तोपसंद्ारवणना ७६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | 


तन्त॑ तमेवानुसरन्नन्तरिक्षमुदगात्‌ | ए 
अविशन्‌। ट 


४६६ 
रयन्त्या एव च मे सरव एव ते तारांगणमध्यमू* 


३ भसे तु तेन द्वितीयेनेव प्रियतममरणेन कपिञ्जल्मामनेन दविंगुणीकृतशोकायाः सुतरा- 


सदीय्यत हृद्यम्‌ । किंकत्तव्यतामूढा च तरलिकामन्रवम्‌ अश्रि ! जांनाति ?' कथय 
किमेतदि'ति | सा तुःतद्बलोक्य ख्रीस्वभावकातरतया तस्मिन्‌ क्षणे शोकामिभांबिना भये- 
` . नासिमूता वेपमानाङ्गयष्टिमेम मरणशङ्कया च वराकी विषण्णहृदया सकरुणमवादीत्‌--मद- 

दारिके ! न जानामि पापकारिणी, किन्तु महृदिदमाञ्चय्यम्‌ , अमानुषाङतिरेष पुरुषः, समा- 
खासिता चानेन गच्छता सालुकम्पं पित्रेव भतु दारिका । प्रायेण चेब॑बिधा दिव्या: स्वप्ने$प्य- 
बिसंबादिन्यो भवन्त्याध्कुत्तयः किमुत साक्षात न चाल्पमपि, बिचारयन्ती कारणमस्य मि- 
थ्याभिघाने पश्याभि, अतो युक्त विचाय्योत्मार्नमस्मात्‌ भ्राणपरित्याग-व्यबसा याश्निवत्तयितुम्‌+ 


करं कटिदेशं बष्नन्‌ बन्धनं कुन्‌ । तमेव सशिमण्डळविनिर्गंतपुरुषमेव अनुसरन्‌ अनुगच्छुन्‌ अन्तरिः . 


उस आकाशस्‌ । पश्यन्त्या अवछोकयन्स्या एव मे अवछोकयन्ती मेव मामनाहत्येस्यर्थः । इृद्दानादरे षष्ठी ॥ 
तते पुरुपपुण्डरी ककपि्लाः तारागणमध्यं नचत्रवून्द्मध्यस्‌ अविशन्‌ प्रवेशं चक्रः । 


समेति । तेन कपिज्ञळगमनेन द्वितीयेन अपरेण प्रियतममरणेन वच्चभोपरतेनेव, सर्वया नेराऱ्या- 


दित्याशयः । सुतरां नितान्तस्‌ । अदीयत विदीर्ण बभूव । जानासि भववुष्यसे इति काकुः, जानसि कि 
मित्यर्थः । कथय निवेद्य ः ॒ 302० 


`` सेति। वराकी दीना, सा तरलिका, तत्‌ तेषां गमनम्‌ । खीररभावकातरतया नारीप्रकृति भीरुता ` 


शोकाभिभाविना झोकविजयिना शोकात्‌ प्रबळेनेस्यर्थः, भयेन त्रासेन अभिभूता पराजिता दपमांना कम्प- 
साना अङ्गयष्टिः। विषण्णहृद्या खेद खिन्नचित्ता । 
सत्रिति । अमानुषाकृतिः दिव्याकृतिः । सानुकम्पं सदृयम्‌। समाश्वासिता परितोषसुर्पादिता। 

प्चंविधा दिव्याः स्वर्गीया भाकृतयो सूत्तंयः स्वप्नेऽपि स्वप्नावस्थायार्माप ग्रायेण बाहुठ्येन अविसंवाद्न्यः 
अब्य्रभि चारिण्यो अवन्ति नासश्यं ब्रवत इत्याशयः । Ro 

_ ननु यंद्संत्यं ध्रवीत तदा किमित्यत ` आहृ-नचेति। विचारयन्ती विमशं कुवंस्ती सती, अस्य 
पुरुषस्य मिथ्याभिघाने असस्यभाषणे अर्प स्तोकमपि कारणं हेतुं न पश्यामि नाबलोकयामि । प्राणपरि- 
त्यागस्य. असुपरिसुञ्जनरूपस्य व्यवसाय उद्योगस्तस्मात्‌, आत्मानं मनः निवत्तयितु युक्त न्याय्यस्‌ | 

इद्‌ 'न परिध्याज्यास्त्वया प्राणाः इत्यादिकम्‌ अस्य वचनम्‌ , आश्वास्य स्थानं हेतुरित्यर्थः। 
RRR ABN OTS अली जज बी 


मेरे मित्रको लेकर तुम कहां भागे जा रहे हो ? इस प्रकार कहकर कु हो ऊंचा मुखकर, वेगसे अपने उत्तरीय- 

वस्कळ्द्वारा कटिदेशमें बन्धन ( कमरमें फेटा ) बांध, स उ हुए क अनुसरण करते-करते आकाशमें उड़ 

गया, ओर मेरे देखते-देखते ही वे सभौ तारागणोंके मध्यमें प्रदेश कर गये । न्रे 
परन्तु द्वितीय भ्रियतमके मृत्युके समान उस कपिक्षकके जानेसे मेरा शोक द्विगुणित बड़ गया ओर उससे 


मेरा हृदय अत्यन्त विदीणे हो ( फट ) गया । उस समय किंकत्त॑न्य-विमूढ़ होकर मैंने तरठिकासे कहा-'अरो, तू, 


नहीं जानती है,--कद्दो यह क्या हुआ ! परन्तु वह इस षटनाको देखकर, खरी-स्वमावसे कातर-उस समय 
शोकसे भी Rs अभिमूत हुई-कंपमान शरीर-यष्टिवाली, मेरे मर जानेकी आशासे खिन्न हृदय कु 
शोकके साथ बोलो--'राजकन्ये ! मैं पापिनी शस घटनाके सस्वन्धमें कुछ भी नहीं जानती, किन्तु यद ४ 
आश्रये हो गया ! उस व्यक्तिकी आकृति अलोकिक थी ओर उस समय वह जाते-जाते पिताके 3338 द्या च 
आपका आश्वासन किया था । प्रायः इस प्रकारके दिव्य पुरुष स्वप्नमें भी मिथ्या नहीँ कहते दाकर 
तो कहना ही क्या.है! मैं विचार कर इसके मिथ्या कहनेमें थोडासा भौ कारण नहों देखती हूँ, Bip 
करः आपको भो इस प्राण-परित्यागके उदयमते मनको निवृत्त करना हो उचित हे, विशेषतः इस र 
nL oR ल 


५. कचित्‌ 





१. रत्पन्योत्पतन्तम्‌ । २, तारागणाधिपमध्यस्‌। २. अत्रुवस्‌। _ ४. न जानासि। 


र 'कथय? इति पद नोपलम्यते। ६, अत्र “मारत्य” श्त्यपिकः पाठः कषित ' समुपलभ्यते । pA 


'ताः। . ८. युक्तभिवात्मानस्‌। ` ` 














५०० ` कादस्बरी-- [ कयायाम्‌- 


अतिमहत्‌ खल्विद मा्चासस्थानमस्यामबस्थायाम्‌। अपि च तमचुसरच्‌गत एत कपिञ्जलः, 
तस्माश्च' 'कुतोऽयम्‌ „ को बायम्‌  किमर्थञ्च' अनेनायमपगतासुरुतिकषप्य नीतः, क वा नीतः 
कस्मा्चासस्भावनीयेनामुना पुनः समागमाशाभ्रदानेन अत्तु दारिका समाश्वासिता' इति सबे- 
मुपलभ्य* जीवितं बा मरणं वा समाचरिष्यसि। *अदुलेभं हि मरणमध्यवसितम्‌ , पश्चाद्‌- 
व्येतद्वविष्यति । न च जीवन कपिञ्जलो भत्त दारिकामदट्ठा स्थास्यति) तेन तत्मत्यागमनका- 
लाबघयोऽंपि ताबदूध्रियन्ताममी प्राणा' इत्यभिद्धाना पादयोर्मन्यैपतत्‌ । अहन्तु सकललो- 
कुल ङ्क'्थतया जीविततृष्णायाः, क्षुद्रतया च स्रीस्वमाबस्य, तया च तट्टचनोपनीठया दुराशा- 
सृगतृष्णिकया, कपिञ्जलस्य प्रत्यागमनकाङ्कया च, तस्मिन्‌ काले तदेव युक्त मन्यमाना नो- 
त्सृष्टवती जीवितम्‌ । आशया हि किमिव न क्रियते । ताञ्च *पापकारिणी कालरात्रिप्रतिमां 
ययया स कक. कान 


' अतीति । तस्माद्य कपिक्षळात्‌ इस्येतत्सवंसुपळम्येति सम्बन्धः । अयं इर्य मानः पुरुष कुतः स्मात्‌ 
स्थानात्‌ आगत इति शोषः | अनेन पुरुषेण, अपगतासुः निःसुतप्राणः, अयं पुण्डरीकः, किमथ कस्म प्रयो- 
जनाय च उत्किप्य उत्तोक् नीतः प्रापितः। असंभावनीयेन अचिन्तनीयेन, अमुना पुरुषेण । इति एतत्‌ 
सवस उपलभ्य ज्ञास्वा । समाचरिष्यसि विधास्यसि। हि यतः, अध्यवलितु कतुंमभिलषितं मरणं स॒त्युः, 
अदुलळंभं न दुष्ापस्‌ , अत एव पुतन्मरणं पश्चादपि वृत्तान्तोपलब्ध्यनन्तरमपि भविष्यति, अझ्निप्रवेशञाद्य- 
नेकोद्योगचिद्यमानस्वादिस्या्यः। अदुळभसित्यन्न नञः पार्थक्येनेव पाठो विधेयः तस्यंच प्राधान्यात्‌, 

_यथाश्रते समासे गुणीभावाद्विषियाविमशः स्पष्ट एवेति कुशछाः । 





° अथ यदि कपिक्जलो नागष्छेत्तदा कुतोऽवयोधो भविष्यतीत्यत आइ--न चेति । सत्‌ंदारिकां 


- राजपुत्रीम्‌ मदृष्टा अनिरीचय, न स्थास्यति, मिन्नपरनयाः सर्वथैव मित्नसइशस्वेन तेन अवत्या अवश्यसमा- 
श्वासनीयर्वादिश्याशयः । तेन कारणेन, तस्य कपिलस्य प्रस्यागमनकाळः परावत्तनसमय एव अवधि- 
यषां ते। न्यपतत्‌ पपात तरछिक्ेति शेषः । 
'  अहमिति। जीविततृष्णायाः प्राणघारणयर्भायाः सकलजनदुलेद्थतया समम्रजनदुर तिक्रम्यतया, 
स्रीस्वभावस्य यो विरप्रकृतेः चुद्रतया तुच्छुतया । तस्याः तरलिकाया वचनेन उक्तवाक्येन उपनीता 
उपस्थापिता तया दुराशा विषयसम्भवामावेऽपि विहितत्वात्‌ दुष्टा पुण्डरीकस्य सूयः प्रासिष्टिरेव स्टगतृ- 
ष्णिका सुगमरीचिका तया । प्रस्यागमनकाङ्चया परावत्तंनङ्कया । मन्यमाना ज्ञायमाना । उत्सश्वती 
धी । हि यतः, आशया किमिव न क्रियते विधोयते जनेरिति दोषः, अपि र्वाशया सवमेव क्रियते 
इस्यर्थः । ६ 
`इह 'दुराशास्गतृष्णिका' इत्यन्न निरङ्गं केवळरूपकम्‌ | तेन अमसूलेवेयं दुरादोति ष्यञ्यत इत्यल- 
वारेण वस्तुध्वनिः। अर्थापत्तिश्च । तथा चो क्तरूपकार्थापत्तिभ्यामर्थान्तरन्यासः सड्डीयंते । 

तामिति । किञ्च, उत्सब्ननिद्वा विगतनिद्रा। विचेष्टमाना विशेपेणं स्पन्दमाना, रेणुक्रणेः घूढिकणेः 
धूसरा ईपस्पाण्डुराः तः तथोक्तेः, अश्रजङः नयनाम्बुमिः आद्वंयोः विङञ्योः कपोळ्योगेण्डयोः सन्दानितेः 


यह वाक्य ही बड़े आश्वासनका स्थान हैं। और भी देखो--कपिअळ तो उस व्यक्तिके पीछेःपीछे गया हो है, उससे 
सब वृत्तान्त आप जानोगी कि वह व्यक्ति कहांते आया था, कोन था किसलिए वह मृतककों उठाकर छे गया, 
कहांळे गया, और किसकारणते उसने पुनः सम्मिलनकी असम्माब्रनीय आइझा प्रदान कर आपका आश्वासन किया । 
इसके अनन्तर प्राण-धारण या प्राण-परित्याग इनमें जो हो सकेगा वह निश्चय करना। क्योंकि मरनें के लिए 
आप उद्यत हुई हैं, पर निश्चय हो जाने पर वह कुछ भौ दुलंभ नहों है-यह तो बादमें भी होगा । कपिञ्जल 
जीवित रहकर आपको देके विना नहों रह सकेगा, इसलिये वह.लोटे तब तक आप इन प्रार्णोको धारण करें 7 
इस प्रकार कहती-कहतो वह मेरे पैरों-पर गिर पड़ी--किन्तु जोवनकी आशा छोड़ना सब लोगोंको हो अलछघनीय 
होनेसे स्वभावतः हो जियोंकी हृदयदुद्रताते, तरलिकाके द्वारा उपस्थित कराए हुए उस व्यक्तिके वचनते उत्पन्न 
हुईं दुराशारूपा मृगतृश्णाते ओर कपिञ्जळके फिरते आनेको आकाङ्गासे मुझे भो उल समयमें प्राणघारण करना ही 
युक्तिसङ्गत प्रतीत हुआ और मैंने प्राण-परित्याग नहों किया । क्योंकि--आशाले लोग क्या नहीं करते! 





१, आश्वासनस्थानम्‌”* ।. २. तस्मात्‌। ३. किमर्थं वा। ४. सवेभिइसुपळम्य। ५. न दुर्लभ । . 


थ्‌. अध्यासितम्‌ । ७. पांदयोरपतत । <. ख्ौस्वमावतायाः। ९. दुराशया । १०. पापकारिणीं। 





महाश्वेतोदन्तोपसंहारवर्णना ७६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ४०१ 


बर्षसहख्रायमाणां यातनामयीमिव दुःखमयीमिव नरकमयीमिव अग्निमयीमिव उत्सम्ननिद्र 
~ धू = ९ सके २ 
तथवब क्षितितले विचेष्टमाना रेणुकणधूमरेरभुजलाद्रकपोलसन्दानितेबिमुक्तःयाकुले : शिरारु- 


हेरुपरुद्धमुखी निहयाक्कन्दजजेर-स्वर-क्षय-क्षामेणे कण्ठेन तस्मिन्नेव सरस्तीरे तरलिकादि- 
तीयाक्षपां क्षपितवती । 


प्रत्यूषसि तूत्थाय तस्मिन्नेव सरसि स्नास्वा, कृतनिश्चया, तत्मीत्या तमेब कमण्डलुमादाय 
तान्येव च वल्कलानि तामेवाक्षमालां गृहीत्वा, बुद्धवा निःसारतां असारस्य, ज्ञात्रा च मन्द- 
-पुण्यतामात्मन: , निरूप्य चाप्रतीकारदारुणतां व्यसनोपनिपातानाम्‌ आकलय्य दुनिवारतां 
शोकस्य, इष्टा च निष्ठुरतां देवस्य, चिन्तर्थित्वा चातिबहुलदु:खतां' स्नेहस्य भावयित्वा चा- 
नित्यतां सबभावानाम्‌+ अवधाय्यं चाकाण्डभल्ुरतां स्बसुखःनाम्‌, अविगणय्य तातसम्बाञ्च) | 
परित्यडय सह परिजनेन" सकलबन्धुबगेम , निवत्ये बिषयसुखेभ्यो मनः, संयम्येन्त्रियाणिः ˆ ` 
meme 


संलग्नः, विसुळाः स्खछितः अत पुव व्याङुछा विदित्ताः तेः तयोः शिरोरद्देः केशेः, उपरुद्धमुखी 
आच्छादितानना । निद्‌यो निष्करुणः अत्यु्तो य आक्रन्दो रोदनं तेन लजंरो जीणो यः स्वरो ध्वनिः 
तस्य छयेण क्रमिकहासेन क्षामः ज्ञीणः तेन कण्ठेनोपछछिता अहम्‌ कालराज्रिप्रतिमां करपछयकाली नरा- 
न्रिसइशीस्‌, सर्वाशादूरीकरणादिश्याशयः। वर्षाणां सस्वत्सराणां सहस्रं समूहः तद्वदाचरणम, वले शस्य न 
दुःसहस्वादिति भावः। यातनामयीमिच तीबरवेदनामयीमिव नितान्तक्ळेशोर्पादुकस्वादिति भावः। दुःख- | 
अयीमिव समन्तात्‌ क्लेशानुभवात्‌। नरकमयीमिव दुर्गतिमयीमिव जुगुप्सितात्यन्तक्ळेशजनकर्वादि- | 
स्याशयः। अग्निसयोमिव समन्तात्सन्तापोत्पादकत्वात्‌ इपां रात्रिम्‌ , चपितवती नीतवती । 


इहाद्यार्थोपमा, द्वितीया च क्यङ्गतोपमा। चतुषु व्याप्थ्यर्थे मयट्प्रत्ययविधानाच क्रियोस्ेदषाः; 
आसां परस्पर नेरपेचयेण ससुष्टिः। | 
` प्रत्यूषसीति । प्रत्यूषसि प्रभाते । तस्मिन्नेव अच्छोदामिध एव । कृतनिश्चया विहितनिर्णया महेश्व- 
राराधनायामिति रोपः । तरप्रीस्या पुण्डरीकस्नेहेन कारणेन, तसेच कमण्डळु तत्करकुण्डिकामेव । तान्येव | 
तद्देद्दलग्नान्येव व्कलानि तरुत्वचः । तामेव तदीयामेव । संसारस्य जगतो निःसारतास्‌ अतारिवकतां | 
बुध्वा अवगम्य । व्यसनोपनिपातानां विपदुपस्थितीनाम्‌ , अप्रतिकारदारुणतां प्रतिविधानासामथ्यंभीष- । 
णतां. निरूप्य निश्चिरय । दुनिवारतां दुष्प्रतिषेष्यताम्‌ आकळ्य्य विविच्य । अतिबहुछान्येव अत्यघिका- रय 
न्येव दुःखानि वळेशाः यन्न तस्य आवस्तास्‌ । सर्वभावानाम्र॒ आत्मातिरिक्तनिखिलवस्तूनास्‌ अनित्यतां | 
विनश्वरतां भावयित्वा भावनाविषयीकृत्य । अकाण्डे अकाळे भङ्ुरतां विनाशित्वस अवधाय निश्चित्य । pA 
निवत्ये पराङ्सुलीङृस्य । इन्व्रियाणि छोचनादोनि करणानि संयम्य स्वस्वविषयेभ्यो निरुध्य । अनाथानां | 


तरलिकाके साथ सरोवरके उसी किनारे पर ही कालरात्रिके तुल्य और सदो वर्षोके समान लम्बी, मानो यातना . | 

मयी, दुःखमयी, नरकमयो और अर्निमयी हो ऐसी, उस रात्रिको में पापकारिणीने निद्राके बिना ही, उसी, 

प्रकार पृथ्वी पर लोटते-छोटते ( छटपट करते) बिताई धूछसे धूसर एवं अश्व-जल्से आद्रेकपोल पर संछग्न र 
( चिपंटे हुए ) छूरे-छूटे इधर-उधर बिखरे भला बालों ) से मेरा सुख आच्छादित हो गया था, बड़ेजड़े | 

चीत्कार ( चींखें मार ) करके रोनेसे कण्ठका स्वर जीण, शीण और क्षीण हो गया था। 

फिर आतःकाल उठकर उसी सरोवरमें स्नान कर, शहरकी आजा आ | sn as 

( पुण्डरीकके ) प्रति प्रेम होनेते उसी कमण्डल, उसी वल्कळ ओर उसी अपम Peper | 

समझ, अपनो अल्प-पुण्यता जान, उपस्थित [ अचिन्तित ] विपत्तियांको र ks ब 

कर, शोकको दुर्भिवारता विचारकर विधाताकी निहुरता देखकर स्नेहक क समयमें स्व आई 

दुःखोसे व्याप्त विचार कर, समस्त पदार्थाकी अनित्यता मानकर, सब सुख ही अस य 

ऐसा स्थिर जानकर, पिता और माताका संङ्गोच छोड़कर, परिजनादिककि साथ समस्त बन्द | 

ह बन 


६. अस्मिन्‌ । ७. मनसः। <. उपतापानाम्‌। ९- दुःखबहुलता । १०. य र्य ती 











३०२ कादस्बरी- ` [ कथायाम्‌- 


गृददीतन्रहमचय्यौ देवं त्रैलोक्यनाथमनाथशरणम्‌' इमं शरणा[थनी स्थाणुसाशनिता । 
अपरेदयञ्च कुतोऽपि ससुपलब्धबृत्तान्तस्तातः सहाम्बया सह बन्धुषगणागत्य सुचिर ` 

| >> य नयर्थं ० षे देशे नेक आ विका बिघे: 
कृताक्रन्दस्तेस्तेरुपायेः, अभ्यथेनामिश्र बह्वीभिः) डपदेशोश्चानेकमरकार:,सान्त्वनश्चं नानाविधः, 
गुहगमनाय® मे महान्तं यल्लमकरोत्‌ | यदा च नेयमस्माइ्थवस [यातू कथञ्िदपि शक्यते 
ड्याबष्त॑यितुमिति' निञ्चयमधिगतवाच्‌, तदा निराशोऽपि दुस्त्यजतया दुहितृस्नेहस्य, पुनः 
पुनर्मया ब्रिस्रज्यमानोऽपि,बहून्‌ दिवसान्‌ . स्थित्वा, सशोक एवान्तदह्ममानह्ृदयो  गुद्दान- 
' यासीत्‌ । | 9 oe | 
गते च ताते ततः प्रश्नि तस्य जनस्याश्चुमोक्षमात्रेण* कृतज्ञतां दशयन्ती, तदनुराग-कृश- 
मिदमपुण्यबहुलमस्तमित-लञ्जम मङ्गल-भूत मनेक छेशायास-सहस्न-निबासं दग्धशरीरकं बहु- 


विषै निंयमशतेः शोषयन्ती, ˆ चन्यैश्च फल मूलवारिभिवे७माना, जपव्याजेन तदूरुणगणानिव 


सनान करणं र्रू इमं पुरोऽवलोवयमानं स्थां महेश पारणि स्थाणं महेशं शरणार्थिनी रक्षकार्थिनी आश्रिता अवलस्बिता। 

` . अपरेद्यरिति। अपरेद्यः अन्येच्यः, कुतोऽपि कस्मादपि ळोकात्‌ , सझुपछबधः प्रातः वृत्तान्तो मदो यो- 
दन्तो येन सः ताइशः । कृताकन्दो विहितविळाप', तेस्तेरपायेकरणग्रहणादयद्योगेः, अन्यथंनाभिः अनुनयेः | 
उपदेशेः हितवाक्येः। सान्त्वने! सामभिः इयं महाश्वेता अस्माद्‌ ब्यवसायात्‌ ब्रताश्रयणाध्यवसायात्‌ 
कथञ्चिदपि केनापि विधिना व्यावत्तेयितुं निवत्तेयितु न शक्ष्यते न पायते इति एवं निश्चयं निर्णयस्‌ 
अधिगतवान्‌ ज्ञातवानू। निराशोऽपि व्यावत्तने आशारहितोऽपि दुहितृस्नेहस्य आत्मजप्रेरणः दुस्यजतया 
दुर्निवारतया। विसुञ्यमानोऽपि गुहे 7व्यतामिस्यमिघीयमानोऽपि। अन्तद्‌ह्यममानहृद्यः अम्यन्तरप्रऽव- 
-'छमानचेतः। अयासीत्‌ अगमत्‌।. , 


गत इति । ततः प्रम्ट॒ति तदिनादारभ्य । अश्रुसोच्णनमात्रेण केवळनयनास्बुत्यारोन, तस्य जनस्य 


पुण्डरीकस्य ` सम्बन्धे । दशयन्ती प्रकाशयन्ती । तस्य पुण्डरीकस्य अनुरागेण अचुरागोस्पच्चचिन्तया 
कृशं सूचमस््‌ , अपुण्यानि पुण्यविरोधीनि पापानि बहुकानि अधिकानि यत्र तत्‌, क्लेशातिशयादिश्या- 
शायः, अस्तमिता विनाशसुपगता छउज्ञा त्रपा यस्य तत्‌ चिङृतवेशधारणादित्यमिप्रायः, अमङ्गळभूतं 


समस्तानामशिवस्वरूपं चेघव्यविधानादित्याशयः, अनेकेषां बहूनां कळेशायासानां कष्ठपरिश्रमाणां . 


सहस्रस्य निकरस्य निवासम्‌ आधारम्‌ , द्रधशरीरकं ज्वल्तिदेहस्‌ , ङुर्सायां कः । बहुविधेरनानाप्रकारेः 
नियमशतेः उपोषणादित्रतसमुहैः शोपयन्ती कृश्तां प्रापयन्ती । चन्येः अरण्योरपन्नेः, फलानि, सस्यानि, 
सूळानि चुष्नाः, वारीणि सलिलानि तः, वत्तमाना वृत्ति प्राणधारणं विदृधाना,. जपन्याजेन जापमिषेण 
SONS SNS NN NNN NINN SSIIIIANNNANNAS PT 
विषय-सुखासे मनको निवृत्त कर, एवं इन्द्रियोका निग्रह कर अह्चयग्रहणपूर्वक शरणार्थिनी होकर, त्रिमुवनके 
अधीश्वर और अनाथप्रतिपालक इस भगवान्‌ महादेवजी का आश्रय ( आसरा ) छिया । ॒ 





दूसरे दिन किसी व्यक्तिसे मेरा समाचार सुनकर “मेरे पिता-माता बन्धुवर्गेके साथ आकर बहुत काळ “ 


तक विलाप किये; बाद इस्तधारणादि नानाविध उपायोंसे, अनेक प्रकारके अनुनयसे,' अनेक उपदेशोंसे और 


नानाप्रकारके आश्वासन वाक्यसे मुझे धर जानेके लिए बड़े-बड़े उद्योग किए। उसके बाद जब उनको यहद निश्चय ` | 


समझमें आ गया कि,-इस उद्योगसे इसे किसी प्रकार भौ लोटाना सम्भव नहीं है, तव वे निराश हो गये एवं 
मुझसे बार-बार घर लोट जानेके लिए कहनें पर भी, कन्याका स्नेह सहजमें परित्याग कठिन होनेसे, वे कितने हो 
' दिन यहाँ रहकर झोकके साथ ही अन्तदंद्यमान इदयसे धर चळे गये ।° - | 

पिताजीके चले जाने पर उस दिनसे लेकर केवळ अश्रुजल ( आँसू.) गिराकर उस व्यक्तिके प्रति अपनी 
कृतशता दिखाती, उसके प्रति प्रेमवश चिन्ता करनेते दिन दिन क्षीण हुए, इस पाप से परिपूर्ण ( भरे ), लज्जा- 
विहीन, सर्बोका अमङ्गळ-स्वरूप एवं अनेक-सदद्ल क्लेश ओर परिश्रमोंको सहे, इस जले शरीरको, उपवास- 
प्रभति नानाविध नियर्मोसे शोषण करती ( सुखाती ), वनमें उत्पन्न हुए फळ-मूळ ओर जलसे. निर्वाह करती, 


१. निगु ५ २.'”“नाथ शरणम्‌। ३. आश्रितवत्यस्मि। ४. बहुभिः। ५. परिसान्लनेश्व । 


६. गृहागमनाय । ७. यदा तु न कथब्रिदप्यस्मादध्यवसायाद्‌ व्यावत्तयितु शक्यत इति । ८. दुश्छे 
दतया। ९. गृूहमू । १०. जनस्याश्रुमोक्षणमात्रेण किल; देवस्य कृते अश्रुमोक्षमात्रकेण । ` ११. बहुलमपि | 


१२. क्षपयन्ती । १३, कन्द । . 


oe 


रा 


चन्द्रापीस्द्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ५०३ 


' गणयन्ती, त्रिसन्ध्यमत्र सरसि 'हनानमुपस्पृरान्ती, प्रतिदित्तमचंय देवं 
न तमचयन्ती देवं 5गरस्बक 
अस्यामेव शुहायां तरलिकया सह दीघ शोकमिममनुभबन्ती सुचिरं न्यवसम्‌ | 


' साहुमेवंबिधा पापकारिणी निलेक्षणा निला क्ररा च निःस्नेहा च नृशंसा चे गह- | 


णीया निष्ययोजत्ोत्पन्ना निष्फलज्ञीबिता निनोथा' निरवलम्बना निःसुखा च। किं मया 
दृष्टया पृष्टया वी कृतत्राह्णवघमहापातकंया करोति महाभागः? इत्युक्त्वा पाण्डुना वर्कलो- 


पान्तेन शशिनमिष शरन्मेघशकलेनाच्छाय बदनं दुर्निवारबाष्पवेगमपारयन्ती निवारयितु- ` 


` भुन्मुक्तकण्ठेमतिचिरमुच्चे: साऽरोदीत्‌ | . 
चन्द्रापीडस्तु प्रथममेब तस्या रूपेण बिनयेन दाक्षिण्येन च मघुरालापतया च नि:स- 


TIS ononmonnnoonneeeennnnnsonnnnnnnnns 
तस्य पुण्डरीकस्य गुणगणान्‌ सौम्यर्यादिसमूहान्‌ गणयन्तीव गणनां कुर्बन्तीव, त्रिसन्ध्यं त्रिसायस्‌ । 





उपर्शशन्ती कुन्ती, धातूनामनेकार्थस्वादेदमर्थो ज्ञेयः । भ्यम्बक त्रिनेत्र महेषाम अचंयन्ती पूजयन्ती । | 


अनुभवन्ती स्ा्षाद्नुभदविषयीकुवन्ती, न्यवसं निवासमक्रचम्‌ । 


'हृद्द जपव्याजेन? इति विशेषेण 'गणयन्तीव’ इरयन्न सापह्नवा क्रियोत्मेच्षा । 
. साइमिति । पापकारिणी दुष्कृतविघायिनी कठिनयातनोपलम्मात्‌। निळंदणा शुभळच्णवर्जिता 
चाळसमय एवं वधव्ययोगात्‌। निरूज्या निरपत्रपा झटिस्येवागमनात्‌ । क्रा कठोरा पूर्वि 


जीवनात्यागात्‌। निःस्नेहा निष्प्रेमा पुण्डरीकानुप्राणस्यांगाभावात्‌ नुशंसा घातुका पित्रोरपि क्ळेशञनिमिः 


त्वात्‌ । गहँणीया निन्द्नीया दुर्भाग्याधिक्यात्‌। निष्प्रयोजनोत्पक्षा निर्थक प्रादुभूंता कस्याप्युस्पत्ति-. 


फलस्य निष्पादूनामावात्‌ । निप्फछजीविका निरथंकप्राणिता सुखमोगासग्भवात्‌। निर्नाथा निःस्वामिका 
` स्वास्यभावात्‌। निरवलम्बना निराधाना स्वाम्यभावे पित्रोरपि निराकरणादच। निःसुखा निरानन्दा च 
अस्थ दारुणशोकस्य यहुकाळीनस्वादिति चाशयः। इहाशयविरेषे रेव 'प्रत्येकविशेषणानाममिहितत्वात्‌ 
परिकराळड्टारः। तदुछ दर्पणे-- - i [ 
. ` 'उक्तेविशेषणेः साभिप्रायः परिकरो मतः।' इति । 
किमिति । महाभागः जन्मप्रसुतिकछङ्कपङ्करहिताचुपमकीत्तिसयुतविरोषभाश्यश्ाळी भवान्‌ , कृत 
कारणविधया संपादितं ब्राह्मणवध एवं मद्दापातकं यया तया, मया मद्दाश्वेततया दृष्टया अवलोकितया 
पृष्टया परछ्ठाविषयीकृतया वा कि करोति करिष्यति, अपि तु किमपि नेवेत्यथेः । सविष्यदुर्धे वत्तमानता । 
पाण्डुना श्वेतेन वढ्कळोपान्तेन तरुश्वगञ्जलेन शरन्मेघस्य शरत्काडीनघनस्य शकलेन खण्डेन शशिन 


चन्द्रमिव वदनं सुखस्‌ आच्छाद्य आब्ृत्य, दुर्निवारबाष्पवेगं दुरप्रतिपेध्यनयनास्बुप्रवाहं निवारयितु . 


निषेषयितुस्‌ अपारयन्ती अशकनुवन्तीं ।. उच्चेः तारस्वरेण प्रारोदीत्‌ आक्रन्दत । उपमा। . 
च द्रेति। ख्पेण सौन्द्यण विनयेन प्रणिपातादिना, दाचिण्येन सारठ्येन, मधुरो मिष्ट आछापः 


सम्भाषणं यस्याः तस्य भावस्तया। निःसङ्गतया समस्तसंसर्गरहिततया। प्रशान्तस्वेन शान्तिपथा- _ 


 जपके व्याज ( बहाने ) से उसके गुण-समूहोंको मानो गणना करती ( गिनती ) एवं तीनों सन्ध्या सरोवरमें स्नान 
करती, प्रतिदिंन भगवान्‌ शङ्करको अचंना करती, तरछिकाके साथ दोघंकालव्यापौ इस शोकका अनुभव करती, ' 


इसी गुफार्मे बहुत दिनसे रहती हूँ । | 9 
` भै इस प्रकारकी पापिनी, शुभळक्षणरहित, निरु, कठिनप्रकृति,स्नेइ-रदित, नृशंप्त, निन्दनीय, प्रयोजन- 


रदित उत्पन्न हुई, निष्फल जीवन-धारण करती, अनाथ, निराधार ओर दुःखिनो हूँ । ब्ह्मइत्यारूप महापातक 


करनेवाली, मुझे देखकर अथवा पूछकरं आप महाभाग क्या करेंगे! १ ( अथाव आपको क्या छाम होगा १) ` 


शरत्काली शुअवर्ण वल्कलके किनारेसे मुख-मण्डल 
इस प्रकार कहकर, न मैघखण्डके प | के समान, शुअव 
` को आच्छादित ( ढक ) कर, दुनिवार अश्रवेग रकनेमें असमर्थ होनेके कारण, उसने मुक्तकण्ठ होकर ऊँचे स्वर 


rs Mb | Me 5 
| ale Bs तो पहले दी मदाधेताके प्रति रूप, विनय. सरलता, मुर बागी, समत उसका 


रू लाला र. चिदत्र तया इत्यपिकः पाठः समुपलभ्यते । ३. दौष॑शोक॑ शोकमतुमवन्स्यवसम्‌। 


४. कचित्‌ चकारत्रयं न दृष्यते, कचिचच अतिवृशंसा च इतशा च os 
इत्यपि नावछोक्यते। ६. वा मया । ७. अतिकण्ठम्‌ । <- प्रारोदीत्‌ । 





पाडः । ५. कचित्‌ निर्नयः | 
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। 
१ खा 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


४०४ काद्म्बरी-- [ कथायास्‌- 


~+ 


चोपरूढगौरबोऽभूत्‌? तदानीन्तु तेनापरेण दर्शित सद्भावेन स्ववृत्तान्तकथनेन तया च कृत- 


र्ग > हि गत tis, 
` ज्ञतया हृतहृदयः सुतरामाःरोपितध्रीतिरभवत्‌ | आदी ङतह्ृ दयश्च शनेः शने रेनामभाषत 


“गवति ! कलेश भीरुरकृतज्ञः सुखासङ्गलुब्धो लोकः स्नेहसदृशां कर्म्माचुष्ठातुमशक्तो निष्फ- 


c= € Ne _ i 
, ज्ञेनाश्रपातमात्रेण स्नेहमुपदशेयन्‌ रोदिति। त्वया तु कम्मणब सवमा चरन्स किमिव न प्रेमो 


< $माजन्मनः^ प्रभृति समुपचितपरिचयः प्रेयानप्यसंस्तुव 
चितमाचेष्टितम्‌, येन रोदिषि । तदथमाजन्मनः भश्च सन आंतश 
ड्व सेक > सन्निहिता अपि ठृणावज्ञयावधारिता विषयाः, मुक्तनि आंतश- 





_चित/सुनासीरसमृद्धीन्वैश्वय्यंखुख्नि, खणालिनीबातितनीयस्चा रसर नाम मृणालिनीवार्तितनीयस्यापिनितरां तनिमानमंजुचितेः 


श्रयणेन, निरभिमानतया निरददझ्लारतया, सहानुभावस्वेन सहाप्रभावध्वेन, शुचितया > च 
कारणेन। उपारूढम्‌ उत्पन गौरवं महाश्वेतां प्रति गुरुव्वज्ञानं यस्य स -तथोक्तः। द ठे प्रक न्य 
सद्भावः साधुत्वं येन तेन स्वदृत्तान्तकथनेन निजोदन्तनिवेदुनेन। कृतज्ञतया उपरतस्था ल 
उपकाराय ब्रताचुषठानेनेस्यर्थः। सुतरां नितान्तं यथा स्यात्तथा आरोपिता उपस्थापिता प्रीतिः स्नेहो यत्र 


> सः, अभवत्‌ आसीत्‌ । 


आदाति । तया प्रीत्या आर्दोकृतहृदयः ङिभीकृत चेतश्च चन्द्रापीडः । एनां मद्दाश्वेताम अभाषत 


अवोचत । क्ळेशभीरुः दुःखत्रस्त उपरतस्नदिजनोपकाराय ब्रताद्यनऱुष्ठानादिस्याशयः, अत एव च . 


ज्ञा सुखासङ्गछुब्धः सुखभोगमात्रेच्छुको लोको जनः स्नेहसदृशं वास्सल्ययोग्यस्‌ , कम आसुष्मिको- 
उ त उम अनुष्ठातुस्‌ आचरितुस अशळोऽसमर्थः, के पक ८ 
कारणादित्याशयः । निष्फळेन निष्प्रयोजनेन अश्चुपात मात्रेण केवळनयनाम्बुनिपातनेन स्नेह प्रीतिस्‌ 
उपदुर्षायन वाहमवृत्या प्रकाशयन्‌ लोकेभ्य इति शेषः रोदिति आक्रन्दति i कमेणेव कत्तेग्यरूपेणव, आच- 
रन्स्या व्यवहरन्स्या प्रेमोचितं स्नेहयोग्यं किमिव नाचेष्टित्र , अपि तु सदमेव 'विह्दितमिस्यर्थः। अत पुद 
तदुपकारस्य पर्याप्तववान्न विदयते रोदनापेछेत्याशयः । र 

तथाविधं कर्मोपपादयितुमाह--तदर्थमिति। तदर्थं पुण्डरीकाथं नियमाञुष्ठानेन पुण्डरीकस्या- 


सुष्मिकोपकारायेत्यथंः। समुपचितः छाळनपाळनादिना वर्धितः परिचयः स्नेहो यस्य स तथोक्तः, अत एक . 
` प्रयान्‌ अतिशयेन प्रियोऽपि वान्धवजनः पित्रादिस्वजनवर्ग, असंस्तुतः अपरिचितो जनो लोक इव 


परित्यक्तः उज्छितः, अन्यथा जनसमागमेन नियमालुष्ठानं व्याहन्येतेश्याशयः । सन्निद्विता अपि सामीप्याः 


. दनायासेन भोग्या अपीत्यर्थः, विसिनोति बध्नातीति विषयाः खक्चन्दनवनिठादूयः, तुणावज्ञया . . 
“ तृगेष्विव अवहेळया, अवघीरिता उरिक्षताः। अतिशयिताः तिरस्कृताः सुनासीरस्य सुराधिपस्य सख्द्धयः ` 


सम्पत्तिनिबन्धनानन्दा येस्तानि ऐश्वयंसुखानि सम्पत्तिभोगानन्दाः, सुक्तानि स्यक्तानि। सखुणाळिनीव 
कमळिनीव अतितनीयस्यापिटस्वभावत 'पवात्यन्तकृशापि, तजुः इदं शरीरस्‌ , अनुचितेः नुपदुत्रीत्वेन 
स्वस्यानुपयुक्तेः संक्लेशः तपोदुःखेः, नितरां नितान्तम्‌, तनोर्भावः तनिमा पृथ्वादिस्वादिमनिच्‌ तं ताहश 


SST S SSS SESTSTSTS EIST FET STS S SSS 
परित्याग, अतितपस्विता, शान्ति-पथावलम्बन, निरहदङ्कारिता, मद्दानुभावता और पवित्रतासे अधिक उत्पन्न हो गई . 


थी । किन्तु उस समय तो साधुता प्रकाश कर अपना सब समाचार कहनेसे एवं कृततासे उस ( चन्द्रापीड ) का 
हृदय मोहित ( आकृष्ट ) हो गया और अधिक प्रीति आविभूंत हुई । हृदय आद्रे हो जानेसे वह उस ( महाइवेता ) 
से धीरे-धीरे कहने छगा--“भगवति ! क्लेशते त्रस्त होनेवाळे, अकृतज्ञ एवं केवळ सुखाभिलाषी व्यक्ति सच्चे स्नेहसे 
उपयुक्त काये नहीं कर सकते; केरळ निरर्थक अश्रुपात करके ही लोक-समाजमें अपना स्नेह दिखानेके लिए रोया 
करते हैं । किन्तु आपने तो काये द्वारा हो सत्र कुछ करके क्या स्नेहके उपयुक्त नहीं किया, जिससे रुदन करती दो। 


 जन्मसे ही जिनके प्रति आपको स्नेह-वृद्धि होती गई ऐसे अत्यन्त प्रिय बान्धव-जनोंकों आप उनके लिए ही 


अपरिचितके समान छोड़ दो हैं। अनायासलभ्य होने पर भो भोग्य-विषयोंको तृणके समान अवंहेळना कर 
त्याग दो हैं । इन्द्रको समृद्धि-सुखसे भो उत्कृ समृद्धि सुखको त्याग दी हैं। सुणाळके समान स्वभावतः कृश 


१, तपस्वितया । २. आसौत्‌ । ३. तेनानेनापरेण। “४. सुतिरामतिदूरम्‌ । ५. आजन्मतः । ६. प्रेयान- 
संस्तुत इव । ७. विमुक्तानि । ८. उचितेः । रे 


+ 
- नि 
हैं ०७५ ० क के. 
bE क 
SS PE RM १७०७७ 4 


चन््ापीडद्वारा महाश्‍वेताश्‍वासनम्‌ ७७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | _ 40% | 


संक्लेशेरुपनीता तनुः, ग्रहीतं ब्रह्मचय्येम्‌ , आयोजितस्तपसिः महत्यात्मा, बनि रे 
सप्यज्ञीकृतम्‌' अरण्यावस्थानम्‌ । अपि च, अनायासेनेवात्मा इलाममा 
सहीयसा तु यत्नेन गरीयसि क्लेशो निक्षिप्यते केवलम्‌ | यदेतदनुमरणं नाम-तदंति निष्फलम्‌ 

_ अबिद्वञ्ननाचरित एष मार्गः, मांहबिलसितमेतत्‌ , अज्ञातपद्धतिरियम्‌ „ रभसाचरितमिदम्‌ ः 
ुद्र्टरेषा, अतिप्रमादोऽयम्‌ , मौख्यस्खलितमिदम्‌ , यदुपरते पितरि भ्रातरि सुदृदि ; 
भत्तरि वा प्राणा; परित्यज्यन्ते, स्वयञचेन्न जहति न परित्याज्या:। अञ९ हि विचाय्यमाणे स्वार्थ 
एव प्राणपरित्यागोऽयम्‌ , असह्यशोकवेदनाप्रतीकारत्वादात्मन: | उपरतस्य तु न कमपि 


कृशत्वस्र , उपनीता प्रापिता । ग्रृहीतबह्मचय स्वीकृतबहाबतस्‌ , महति तपसि आरमा वपुश्रेतश्च, आयो. 

ज्ञितः स्थापित्तः। *स्णालानीव' इस्यत्रोपमाळड्डारः। तथा तदुपकारकरणनि रूपणकर्म प्रति अधिकतर 

भेलर्पातसर्ज वचनाचा अनयोश्चाङ्ग ङ्गिभावसङ्करः ere a 

अपि चेति । दुःखाभिभूतेः क्लेषापराजितेः छोकेः, अनायासेनैव परिश्रममन्तरेणेव जीय 

परित्यज्यते उच्छितुं झाक्यते, उद्धन्धनाधप रिश्रमसाध्यविविधो पायविद्यमानश्वादिस्याशय,, तु" किन्तु ` 

र परं महीयसा गरिष्ठेन न प्रयासेन जि क तपस्याऽनुष्ठानादो निक्षिप्यते आत्मा आयो. ` 

ज्यते, अत एव प्राणत्यागात्तपो$5चुष्ठान सवंथा श्रेष्ठ इति तदेव स्वया विदधत्या नुपकार 

एव विधीयते हा | नः र 5028 म हू 
नजु “सुतो ञ्रियेत या पत्युः सा स्त्री शेया पतिता’ . हत्याद्रिपरःशतवचनेनानुमरणमेव | 

विधीयते, तथा च तद्विधाय किं नामोपकृतमित्यत आहु यदेतदिति [पद hase अन्वारोहण | 

नास काभिर्नारीमिविधीयत इति सेषः, तत्‌ भतिनिष्फछं निरर्थकम्‌ । पुषः भन्वारोइणळचणो माराः पन्थाः Ee 

अविदज्जनाचरितः अपण्डितळोकाचुष्टितः। एतत्‌ अनुमरणं मोहविळसितस अंज्ञानविजुस्भितस्‌ । अज्ञान- os | 

पद्धतिः अज्ञानमायंः । रभप्ताचरित हउकारिस्वस्‌ अविमशकारिस्वमिति तास्पयंभ्‌ । एषा अंनुमरणविषयां ` 

पत्तिः छुद्रद्टिः तुर्छुबुद्धीनां ज्ञानम्‌ । अतिप्रमादः नितान्तानचघानता। मौस्येण मूखंतया स्खछिते 

विधेयञ्चुटिः । पितरि ताते, तरि सहोदरे, सुहृदि मित्रे, मचरि प्राणनाथे वा उपरते सृते सतिं, प्राणा 

असवः परित्यज्यन्ते परिसुच्यन्ते, कर्मणिः प्रयोगोऽयं न तु कर्मकत्तरि अनायासेन: परिस्यञयते? इस्या- 

८ दिना दुःखिजन कत्त कत्यागस्येचो पक्रान्तरवेन प्राणानां स्वये कत्त स्वात्‌ । प्राणाः स्वयस्‌ ` आत्मनेव चेचदि ` 

' . न्न जंहति युञ्जन्ति तदा ते न परिस्याञ्या इठाज निष्कालनीया इत्यथः । अग्न प्रक्रमत्वदोषनिराकरणाय 
` '्ज्ञहति’ इत्यस्य स्थाने “'परिस्यजन्ति! इति ` पाठो विधेय: । एवज्ञ “शते भत्तरि ग्रह्मचयंसेव मुख्य पः 
शारत्रव्यवस्थयावधायंते, तदशक्तावेव तु तदनुमरण विधेयमिति सिद्धान्तः पन्थाः । 


क 


` . अत्रेति। हि तथाहि । अन्न अनुमरणे विचाय माणे विमशंविषयीक्रि्रमाणे सति, अयं प्राणपरित्यागः 


शि 


। 

j 

| 

स्वार्थ एव स्वनिमित्त एव निर्णीयत इति शेपः। कथमित्यत आइ--असक्षेति। आारमनः .स्वस्य असह्य" | 

दोकवेदनाया सोहुमशक्यशुगब्यथायाः प्रतिक्रियत अनेनेति प्रतीकारः तस्यः भावस्तरव तस्मात्‌ निबू- | 

रयुपाय हेतुस्वात्‌., अविद्यमानेथु प्राणेषु तद्व्यथानुमवासम्भवादिस्याशयः ।तु किन्तु; उपरतस्य सुतस्य | 

'. होने पर भी इस शरीरको, अपने अयोग्य तपस्याके बलेशसे और प. (इडा) बाण ६ 
A , बड़ी भारा तपस्यामें . आत्माको नियुक्त किया है. ओर अन्य खियोंको दुष्कर होने पर भी : 

| क कक किया है। और भी यह देखिए कि-संसारमें दुःखसे अभिभूत व्यक्ति जीवनका त्याग तो, अनायास 

ही कर सकते हैं, किन्तु गुरुतर ( वडे बडे ) उद्योग करनेसे उसका त्याग न कर वे केवळ उसको भारी क्लेशमें दी... ' 

नियुक्त करते ( डारूते ) हे । मरे हुए पतिके पीछे प्राण-परित्याग करना अत्यन्त निष्फळ है, ग अशानियोंते | 
अवरूम्बित मागे है,, अमका न्यवहार है, अशानकी रीति है, अविवेकता ( बिना विचारे क के व | 

' विवेचना है, अत्यन्त अननत हे, Rs अआ hs क जा A ताक 

मरनेके पीछे अपना भी प्राण-परित्याग कर; माण उनका परित्याग करता र न [ [ 

नहों । इस विषयमें विचार कर देखनेते प्रतीत होता दै कि प्राणपरित्याग काजा क Robes PR 

अपनो असो वेदना का प्रतोकार (मियनेका उपय ) हे सतत क 

` पंरित्यज्यन्ते महोयसा न तु। ३. आपि निष्फठम। '४ इटिः”! कसम ७. ` जरा म 
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५०६ का दम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


गुणसावहति' । ने तावत्तस्यायं प्रत्युज्नीषनोपायं; नधर्मोपचयकारणम्‌ , न शुभलोको पाज- 
नहेतु न *निरयपातप्रतीकारः, न .दशनोपायः, न परस्परसमागमनिमित्तम्‌ | अन्यामेव 
स्थकस्संफलपरिपाकोपचिता मसावबशः* नीयते भूमिम्‌ + असावप्यात्मघातर्नः केवलमेनसा 
संयुज्यते । जीबंस्तु जलाञ्जलदानादिना बहुपकरोत्युपरतस्यात्मनंश्च, खतस्तु नोभय- 


स्यापि | स्मर तावत्‌ प्रियामेकपत्नी रतिं भगवति भत्तरि मकरकेती. सकलाबलाजनह्ृदय” 





लोकस्य, कमपि गुणसुपकारं नावद्दति नोश्पादयति, भयं प्राणपरिस्याग इत्यन्वयः । 


उत्त सपष्टीकरोति--न तावदिति। अय प्राणपरित्याग; तस्य उपरतस्य i तावत्‌ प्रत्यु्जीवनोपायः ` 


पुनः ध्ाणघारणप्रतिक्रिया, पुवं सचंत्र सम्बन्धः । धर्मोपचयकारणे पुण्यवृद्धिदेतुः। शुभळोकस्य ब्रह्म- 


छोकादेः अ्जनहेतुः प्रासिनिदानम्‌ । निरयपातप्रतीकारः दुर्गतिपतनप्रतिक्रिया । दद्षंनोपायः प्राणेश्व- , 


रावळोकनोप्योगः । परस्परसमागमनिमित्तम्‌ अन्योन्यसङ्गमकारणस्‌ अतएव न कमपि युणसुत्पादय- 
तीत्यादायः । 


प्राणपरित्यागस्थ वेपरीत्यमेव फळं प्रदर्शयति-अन्यामिति । असौ अवशः उपरतस्वास्परतन्त्रो . 


जलीयः, स्वकर्मणः स्वकृतपापपुण्यलच्णस्य फळपरिपाकेण फलतया परिणासेन उपचिताम्‌ उपस्थापितां 
सूर्मि कमंचेत्र स्वर्ग नरकं वा नीयते प्राप्यते, तेन स्वकर्मणेवेति शेषः । इह च असावप्युपरतो जीवः, आ- 
स्मघातिनंः आर्महस्याकत्तः एनसा तज्जनितपापेन केवलं संयुज्यते संयुक्त भ्वति इत्येव केवळं प्राण" 
_ दरित्यागस्य परिणाम इस्याशयः । | 
नलु प्राणघारण एव किं प्रयोजनमित्यत आह--जीवलिति । उपरतस्य सतस्य, आत्मनः स्वस्य 
च बहुपकरोति अधिकतरसुपकारं विदधाति, उपरतस्य च्षयाहे भूरित्राह्मण मोजनादिना ठ्ष्व्युश्पादुनाव्‌ ; 
स्वस्य च नानाविधधर्माजनसम्भवात्‌ "जीवन्नरो भद्रतानि सुदक्ते' इति नयाञ्चेत्याशयः । नोभय- 
स्यापि न वोपरतस्य न वा स्वस्येस्यर्थः । | 
स्वमतं पुराणेतिहासोचडष्टान्तः समर्थयति-स्मरेति | सकलानां समस्तानाम्‌ अबलाजनानों 
खीछोकाना हृदयहारिणि सौन्दर्यण हृदयाकर्षके, अन्यस्नीणामपि चित्ताकषेकत्वे निज्रहददयाकर्षकर्वे 
सुतरामेवेस्याशयः, भगवति माहात्ग्यवति, न पुनः च्रे इश्याशयः, भत्तेरि स्वामिनि मकरकेतौ कामदेवे, 
हरनयनहुतसुजा महेश्वरतृतीयनेब्रवह्विना दग्धेऽपि अश्मीभूतेऽपि असुभिः प्राणेः -अविरहिताथ्‌ 
_अध्यक्तास , भियां मदने स्नेहवतीम्‌ , न पुनरप्रियां येन तदुह्षादेव शोकाभावेन असून रचेदित्यभिप्रायः, 
तथा पुक एव पतिभेत्ता यस्यास्ताम्‌ एकपत्नों सतीम्‌ 'पत्युनों यज्ञसंयोगे’ इत्यनेन डीष्‌ नकारादेशश्च 
ज्ञेयः, न पुनरसतीं येनान्यपतिस्वीकरणादानन्दप्राप्त्या असून्‌ रचषेदिस्याशयः, रतिं मन्मथपर्ीं स्मर 
स्सृतिगोचरीङुर । ` | े | ३ 
. हहोपपादिताशयविरेपरेव विश्ेषणानामभिदितः्वास्परिकराछङ्कारः । 
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होता । यह प्राणत्याग सृतम्यक्तिको फिरसे जीवित करने का उपाय नहों दै, उसकी धर्मवृद्धिका कारण नहीं है, 


कोई उत्कृष्ट छोकप्राप्ति करनेंका हेतु नहों है, नरकमें जानेका निवारक नहीं है, मृत-व्यक्तिके साथ साक्षात्कार . 


करनेका उपाय नहीं है एवं परस्पर मिलनेका कारण भो नहों हवे । पराधीन जीव अपने कमफल्के अ 

| प नुसारते 
| rr स्थानमें ले जाया जाता है, किन्तु उस जगह वह ( पीछे से मरनेवाला व्यक्ति ) आत्मघाती के पापसे 
होता है ( प्राण-परित्याग करने का यहां केवळ फल है ) यदि मनुष्य जीता रहे तो वइ ज़लाअलि- 
दानांदि सिका और अपना भो अधिकतर उपकार कर, सकता है, किन्तु प्राण-त्याग करनेसे 
दोनोर्मिते एकको भी कुछ लाभ नहीं होता । आप स्मरण कर देखिए कि-सोन्दयंमें समस्त सुच्दरियोंका ढदया- 


पचितां eee शी ` ह ् > | कि नरक | द्‌ ३.५ फलपाक र 
_ ७ कचित्‌ तर्‌ क म्‌ व्यधिक ० पाठो - इयते ते - आत्मध 
व जाना | डो दू ॥ < ष्‌ T [ ती | 





चन्द्रापीडद्वारा महाश्वेताश्वासनम ७७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ४०७ 


हारिणि हरनयनहुतभुजा' दगचे$प्यविरद्ितामसुभि: । पूथाव्च' वाष्णेयीं श्रसेनसुताममिल्से 
'सावज्ञविजित “सकल-राजक-मौलि-कुसुमबासित पादपीठे* पत्यावखिल सुबन-बलि-भागभुणि 
पाण्डौ किमिन्द्ममुनि* शापानलेन्थनतामुपगेते इप्यपरित्यक्तजीविताम्‌ | उत्तराव्य विराटडुढि 
तर बालां बालशशिनीब नयेनानन्दद्देती विनयवति विक्रान्ते च पद्चत्वमभिसन्यावुपगतेइपि' 


शृतदेहाम्‌ । दुःशलाज्ञ” धृतराषट्रदुद्वितरं भ्रातुशातोस्सङ्गलाल्तितामतिमनोहरे हर-बर-प्रदान 


ननु "न देवचरितं चरेत्‌? इति निषेधेन न स दृष्टान्तो भवितुमहंति अतो लौकिक कञ्चन 


'पस्थापयेत्यत आइ--पृथामिति । अभिरूपे रमणीये, अतएव प्रियतमे इत्याशयः सावज्ञं सद्देल विजितं | 


स्वाधीनी कृत॑ यत्‌ सकळं समस्तं राजकं नुपससूइः तस्य मौछिकुसुमेः शिरःपुष्पेः वासितं नमस्कारका- 
'छीनसम्पकण सुयन्धीक्ृतं पादपीठं समग्रपदासंन यस्य तस्मिन , अतपुव अखिळसुवनस्य समग्रविश्वस्य 
बलिभागं राजप्राह्म करं सुनक्तीति तस्मिन्‌, महावीरे चक्रवत्तिनि च न पुनः चुद्रे इत्याशयः) पत्यौ 
पाण्डौ, किमिन्दमासिधयुनेः शापानळस्य अभिसम्पातवह्वेः इन्धनतां काष्ठरवम्‌ उपगते प्राप्तेडपि अपरिः 
त्यक्तश्ीवितास्‌ अनुज्शितप्राणास्‌ , वृष्णेः अपत्यं ख्रीति वाष्णेयी तां वुष्णिकळप्स्भूतास्‌ , न पुतरनीच- 
ङुलसम्सूतां येनाविनीततया प्राण रक्षेदिति भावः, शूरसेनस्य राजषंः सुतां दुद्दिवरम्‌ , न पुनयस्य 
कस्यचिरुदरस्य दुहितरस्‌ येन पितृवद्शिष्टतया प्राणं रचेदिति भावः, एयां कुन्तीं च स्मर । इह पूर्ववस्परि- 
करः,तथा झापेऽनळत्वारोपः पाण्डौ काष्ठ ध्वारोपे निमित्तमिति परर्परितरूपकमिस्युभग्नोश्राङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

अन्नायमितिहासः--पुरा किल स्ुगरूपं च॒स्वा स्गोमिविपिने रममाणः किमिन्दुमो नाम झुनिः सुग- 
यार्थिना पाण्डुना स्गबुद्धया निहतस्तदा स सुनिस्तं शञशाप-'रममाणं मां यरवं निहृतवान्‌ , अतस्र्वः 


सपि रममाण एव शरीरं स्यवयसि' इति । ततः कदाचिद्वलन्तप्रभावावुद्दीतकामः पाण्डुर्माद्री रमयन्नेव ` 


तर्छापमाहासम्यान्ममार, माड़ी तु तमचुखूतवती, अनुस्ूतायामपि तस्यां जीवन्ती कुन्ती युधिठ्ठिरप्रचती- 


'नुत्पाथ पालयामासेति। स्पष्टश्चायं महाभारतादिपवंणि । 
ननु ते रतिकुन्त्यो प्रौढे अहं तु चाछातस्ताम्यां सह मे तुछना नोपयुज्यत इत्यत भाह--उत्तरामिति। 


.बालशशिनोव नवोदितिचन्द्र इव, नथनानन्दृहेतो नेत्राह्वादकारणेन, अतएुत्र प्रियतम इति आदः, विनयः | 


चति सि्टशाछिनि, न पुनरुद्तस्वभावे येन विरागात्‌ शरीरं रेदित्याशयः, तथा विक्रान्ते पराक्रपव ति, 


न पुनः शक्तिहीने येनावहेळया शरीरं रचेदित्यभिप्राय, अभिमन्यो पर्यो, पञ्चत्वं निघनस्वस्‌ उएगते ` 


प्राप्तेऽपि एतदेहां शुहीतशरीराम्‌ , बालां भवद्विधामसमाप्तकामपिपासामित्याशयः, विराटस्य राजर्येः 


-दुहितरम्‌ भात्मजञाम्‌ , न पुनरशिष्टस्य दुहितर येनाशिष्टस्वाण्छरोरं रक्षेदिति भावः उत्तराञ्च स्मर । इहृ 


. 'बाळशशिनीव' इत्यत्र पूर्णोपमा पू्ववत्परिकरश्च, तथा चानयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

अथेवमपि मद्विधा स्वजनादरिणी सती एवंविधा भाग्यहीना काचिदुन्याऽवलो किताऽऽक्रणिता वा 
` 'किमिस्यत आाइ--दुःशलामिति । हरस्य महेशस्य वरप्रदानेन चंधितो बुद्धि प्राप्तो महिमा माहात्म्य यस्य 
तस्मिन्‌ , अत पूव विशोषप्रीतिपात्रे न तु चुट्रे येनावहेल्या जीवनधारणं स्यादित्याशयः, अतिमनो हरे 
अस्पमिरामे, न तु. कुरूपे येन विराग्रात्‌ , प्राणघारणं कुर्या दिस्यभिप्रायः, सिन्धुराजे सिन्धुदेशनाथे, 


कप॑णकारो और माहतत्म्यशाली भत्ता कामदेवके, महादेवके तृतीय नयनते उत्पन्न हुई अरिनसे दग्ध होने पर भो 


उनकी एकमात्र प्रियतमा परमसती रतिदेवीने प्राणका परित्याग नहों किया । ओर अवहेळनासे जीते हुए समस्त 
राजाओंके नमस्कार करनेके समयमें मस्तकसे गिरे हुए पुष्पोत्ते जिनका चरगासन सुगन्धित हुआ था आर समस्त 
भुवनोंमेंसे जिन्होने राजभाग ( कर ) ग्रहण किया था ओर परम-सुन्दर थे, ऐसे अपने पति महाराज “पाण्डु'के, 
'किमिन्दम'-मुनिके शापाग्निते दग्ध होने पर भो, वृष्णिङुळोन्ना शरसेनको कन्या कुन्ती-देवीने अपना प्राण 


परित्याग नहों किया था | एवं नवोदित चन्द्रके समान नयनानम्इ-दायक, विनांतस्वभाव. ओर पराकमशझाली 


किया था । ओर दुर्योधन 
अभिमन्युके युद्धमें मरनेपर भो निराटराजाकी पुत्रो बाला उत्तराने भो शरोर धारग हदो [ 
प्रभृति सो भाइयोकी गोदमें खिलाई गई, धृतराष्ट्रको कन्या दुः सिन्युराज जयद्रथ नामके परम सुन्दर 


१, हरहुतभुग्दग्षे, हरडुंकारडुतमुजा दग्पे। २. तथा। ३. सावशावजित ! 


१०. दुःशल्यान्न दुःशीलां च। ” 


£ 


४, वासिताशेषपादपीठे। « | 
५. बलयमुजि। *६. किन्दममुनि"' । ७ उपागतेऽरियुक्त। <८ जननयनानन्दद्देती । ९. आगतेऽपि 








१६ र. MN काद्म्बरी-- [ क्थायास्‌- 


.  बढ्धितमहिश्नि सिन्घुराजे जयद्रथे अज्ञुनेन लोकान्तरशुपनीतेऽप्यक्ृतभ्राणपरित्यागाम्‌। अन्याश्च 
नि ाइ्छर कन्यका भर्ठरहिताः शयन्ते सहस्रो विधृतं जीबिवाः | 
व॑ः सुरासुर-सुनि-मलुज-सिद्ध गन्धन'क्न्यक्रा भदुरदिताः शन्त सह लश. 2! 
 _ ‰प्रोन्मुच्येतापि जीबितं सन्दिग्धोऽप्यस्य समागमो यदि स्यात्‌ । भगवत्या तु ततः 
: . `चुनः स्थयमेब समागमंसरस्बती समार्काणता) अनुभवे चं को विकल्पः | कथश्च ता्ृशाना- 
` `  . अप्राक्ृताक्ृतीनां मंहात्मनामवितथगिरां गरीयसापि कारणेन गिरि वेतथ्यसास्पद्‌ कुय्योत | 
| en ne फ्लर्ट स्यकससलटी 


` 


नञ तु साधारणमनुष्ये येन ुद्रताप्रतीतेः जीवनधारणसुपयुञ्यत दुर्याः) जयद्रथे एतब्नामके पस्यो, 
जजुनेन पार्थेन लोकान्तरं अवान्तरम्‌ उपनीते प्रापितेऽपि अङतप्राणपरिश्यागास अविहितज्ञीवनपरिमों क्ष 
शास, आतृह्मतस्य दुर्योधनप्रश्वतेः उस्सक्रेजु क्रोडेबु छालितां पालिताम , त्वद्चिधामेच स्वजनादरिणीमित्या- 
` शयः, 'ंतराष्ट्रस्य दुष्दितरम्‌ आत्मजाम, न तु यस्य कस्यचित्‌ छुत॒स्यास्मजों ` येनाविनीततया प्राणधारणं 
छुर्या दिस्य भिप्रायः, दुःषाछां तज्ञार्नीमबलाच्ये स्मर । इहापि पूववत्‌ परिकरः । | | 

` .- एतावता प्रमा०पू्णग्रबन्धेनानुमरणादिकमिदानीमिव तदानीं कवेरपि नाभिछषितमासीदित्यव- 

'तम्यत इति सिद्धान्तवागीशमहाशया आशयं वणयन्ति। 

अन्या इति॥ रासि राइसाः, सुरा देवाः, असुरा दृश्याः, झुनयस्तापसाः, मनुजा मानवा, सिद्धा 
विद्याघरादयः; गन्धर्वा देवगायका', पतेषां. कन्यकाः पुश्यः सत्त रविता वित जो विता अविहितप्राणपरि- 
च्यागा अन्या पूर्वोक्ण्यतिरिकाः सहख॒शः श्रयन्ते.भाकण्यन्ते पुराणबृद्धसुखादिभ्य इति शेषः । 
fs ॒ ति। तदापि जीवित प्राणितं प्रोन्सुच्येत परित्यज्येत, यदि चेद्‌ अस्य. उपरतस्य समा- 
गमः सङ्गमः सन्दिग्धोऽपि स्यात्‌ अविष्यति न भविष्यति वेति सन्दिहानोऽपि स्यात्‌ , परन्तु स सङ्गमो 
न संशयितः, अपि तु सवंथेवासम्भावनीयः अतएव तन्निमित्त प्राणत्यागः कथङ्कारमपि नोपयुज्यत इत्या- 
हाः | तु किन्तु भगवत्या त्वया स्वयम्‌ आत्मनेच ततो महाघुरुषात्‌ पुनभूयः समागमसरस्वती “भूयोऽपि 
सवस्या अनेन सह भविष्यति . सङ्गम? इति समागमविषया. वाक्‌ समाङर्णिता श्चुता, अतएव भनुभवे. 

ब स्वस्यैच प्रत्ये च को विकएपः सन्देहः; अपि तु न कोऽपीत्यर्थः । अतः सरिमळनावश्यम्मावात्तन्नि- 
/ सितं मवत्यावश्यं प्राणघारणं विधेयमिश्याशयः । जज | । 
... अथसा यदि. मिथ्या सवेदित्याइ-कथमिति।न विद्यते प्राकृती इतरजनसाधारणी छोकिकी 
'आक्ृतिः आकारो येषां तेषाम्र , अतएव महात्मनां महापुरुषाणास, सुतरामेव अवितथगिराम्‌ असत्यः 
.. वाचाम्‌, गरीयसापि कारणेन , उत्क्ृष्टेनापि देतुना, गिरि वचने वेतथ्यस असत्यत्वं कत्तु, कथम्‌ आस्पदं 
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पतिके,--जिसंकी महिमा महादेवके वरदानसे वढ़ गई थी [ यशाँका कथा-प्रसङ्ग ऐसा हे कि--धूत-पराजित पाण्ड्व 

-* द्रौपदीके साथ वनमें वास कर रहे थे । किसी समय सिन्धुराज जयःथने शिकार खेलनेके लिए वन में प्रवेश किया । 
उसने अत्यन्त झुन्दुरी द्रौपदी को देखा । वाद उस पर मोहित होकर वह उप्ते अपहरण कर ले गया । पाण्डव उस 
समय बहाँ नहीं थे । जब वे छोटे तब जयद्रथ का कृत्य देखकर उसके पीछे दोड़ कर द्रौपदीको छुड़ा छाये। भीम- 
सेनने तो जयद्रथको अधिक तङ्ग किया पर बादमें द्रौपदीके कहनेसे छोड़ दिया। उसके वाद जयद्रथने कठिन 
तपस्या करके सदाशिव भगवान्‌ आशुतोषको प्रसन्न किया ओर उनसे पाँचों पाण्डवोंको मारनेका वरदान माँगा । 

` शङ्कूरने कहा- यह बे सम्मव नहीं पर तुम पार्थ ( अजुन ) के अतिरिक्त, अन्य.पाण्डवोको संग्रामध्षेत्रम पराजित 
कर सकोगे ] अजुंनके हाथसे मारे जाने पर भी उसंके पीछे प्राण-परित्याग नहीं. किया था) इसी प्रकार अन्य भी 

. राक्षस, देव, दानव, मुनि, मनुष्य ओर सिद्ध गन्वर्वोके मध्यमें हुजारों : कन्आओंके विषयमें सुना जाता'है कि-- 
उन्होंने भतृ-रहित ( विधवा ) होने पर भी"जीवन धारण किये थे । 

' ... .. मृत-व्यक्तिके साथ फिरसे मिलन 'हो सकता है, नहीं भी हो सकता है? इस प्रकारका संशय भी यदि रहे, 
तो 'ऐसा होने पर भी प्राण-परित्याग किया जा सकता हे । किन्तु आपने तो अपनेते ही, उस महापुरुषके मुखसे 
पुनमिळन होनेकी वाणी अच्छी तरहसे श्रवण किया है, इसलिए अपने प्रत्यक्षीकृत विषयमें ( अनुभव हो जाने पर) 

. . उसमें क्या शङ्का हो सकती हे । विशेषतः गुरुतर. कारण रहने पर भी उस प्रकारकौ अलोकिक आकृति और 
सत्यवादी महापुरुषोंके वाक्यमें, मिथ्याभाव आकर किस प्रकार प्रतिष्ठा प्राप्त कर सकता दै? ( अर्थात्‌ उन लोगो. 





. ५ ६ १. कतित "जद! इति पाठो नावलक्यते । २, वहयः। ३. विधुर। ४. सन्दिग्धो यदि 
| समागमः स्यात्‌। ५. स्वयमेव तत्युनः समागमवचः तम्‌ । | रभ 


चन्द्रापोडद्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता bo ५०६ 


उपरतेन 'च सह जीवन्त्याः कीदृशी समागतिः, अतो निःसंशयमसाबुपजातकारण्यो महात्मा 

पुनः भरत्युजीबनाथमेवेनमुत्किप्य सुरलोकं नीतबान्‌। अचिन्त्यो हि. महात्मनां प्रभाव: ` 
बहुभ्रकाराश्च संसारवृत्तयः, चित्रऽच देवम्‌ , आञ्चयोतिशययुक्ताश्च तपःसिद्धयः, अनेकः 
विघाश्च कम्मंणा शक्तयः | अपि च सनिपुणमपि बिसृशद्भिः किमिवान्यत्तदपहरणे कारणमा 
राङ्कथंव जीवितंभदानाइृते | न चासम्भाव्यमिदमवगन्तव्यं भगवत्या," चिरप्रंवृत्त एष पन्थाः | 
तथाहि, बिश्वावडुना गन्धवराजेन मेनकायामुत्पन्नां प्रमदरां नाम कन्यकामाशीविषबिल्ुप्त- - 
जीवितां स्थूलकेशाश्रमे भागेबरुय च्यवनस्य नप्ता प्रमतिततयो मुनिकुमारको रुबनीमः स्वायुः | 


प्रतिष्ठां कुर्यात्‌ विदध्यात्‌ ,:अपि तु न कथमपी्यश्रेः । अतो नूनमेव सम्मिळन सविष्यतीत्यसिप्राचः। ˆ . 

ननुंपरतनीषितयोश्च सङ्गमः सर्वथे वासग्भव इत्यत आहु-उपरतेति। उपरतेन सृतेन । जीवन्स्या! 
आणधारणं कुचन्स्यास्तव । समागति सङ्गतिः, अवोऽस्माद्धेतोः निःसंशयं निःसन्दिग्धम्र । उपजातकारुण्यः - 
उर्पन्नदयः । प्रस्युज्ीवनाथंमेव पुनः प्राणा55घानाथंमेव, एनं धुप्डरीकस्‌। नीतवान्‌ प्रापितवानिश्यनुमी- - 
यतत इत्याशयः। ` BD 6 

ननु पुनः माणाऽऽधाने तस्य किं नाम सामथ्यं मित्यत' आह--अचिन्त्य इति । महात्मनां महाजु- - 
आवाचां प्रभावो महिमा अविन्ध्यः अनाङळनीयः, सुतरां स महानुभाव स्वमाद्दास्स्मेनेवेन प्रत्युज्जी व- 
येदिति भावः। संतारप्रबृत्तयः जगदूष्यापाराश्च बहुप्रकारा अनेकसेद्मिन्नाः तस्मादृष्यस्य प्राणघार- 
णसम्सावनेत्याशयः । देवं भागधेयं च चित्रम आश्चयंसामथ्यकस , अस्मादप्यस्य नीवनसम्भावनेत्या- 
शयः। तपःसिद्ययश्व आश्चर्यातिशययुक्ताः अदू सुताधिक्यसहिताः, स्वस्यंव तस्य तद्वि्ममानस्वास्पाण- 
'घारणसरभावनेति भावः । कर्मयां पूर्वोपाजितशु भाशुसानां श्तयः सामर्थ्यानि अनेकविघा नानाप्रकारा!, 





सस्मादुप्यस्य जीवन प्राप््याशेत्य सिप्रायः । । 
अथान्यप्रयोजनमपेचयेव.तदपहरणं.सञ्षातं अवेदिति चेत्तत्राह -अपि चेति । सुनिपुणस्‌ अस्यन्त- 
सूचमं यथा स्यात्तथा विगरुशद्धिरपि चेतसाःवितकयद्धिरपि अस्माभिः तदपहरणे खुतङुमारापहरणे जीदि- | 
तप्रदानाइते प्राणदानं विना, कारण निमित्त किमिव आशङ्कयेत सन्देए विषयी क्रियेत.। 5220 
ननु सुतस्य प्रत्युज्जीवनं सवंथासर्भवमेवेत्यत आह-नचेति । भगवत्या स्वया इदं प्रत्युउज्नीवनस्‌ 
„ असग्भाव्यमानस्‌ अघरमानमिति न चावगन्तब्यं न ज्ञातव्यस्‌ । एष मत्युज्जीवनळद्षणः पन्थाः पद्धतिः 
चिरप्रवृत्तः बहुकाछादेव प्रचरितः, अतो नासस्साध्यमित्याशयः । 
: अथ तद्वछो कितं समाकर्णितं चा चेहशयेस्यत भआइ-तयादीति। विश्वावसुना पुतच्ञामकेन गन्घवे- 
राजेन मेनकायां तदाएप्ायां योषिति -उसपन्नां प्रादुसुतां प्रमद्वरामिति नाम्नीं कन्यकां पुत्रीस्‌ आशीविः 
देण सपण विळुप्त विनाप्तितं जीवितं श्रसितं यस्यास्ताम्‌ “आशीस्तालुगता जिह्वा तया विद्धो न जीवति' 
इति रामाश्रमी । स्थूलकेशस्य तन्नामकमुनेः आश्रमे, भागेवस्य सुंगुवंशोत्पन्नस्य च्यवनस्य तदारपञुनेः 
नस्ता पौन्नः प्रभितेः तरसंज्ञकस्यःसुनेः तनय जातक ररस्तन्नामा सुनिकुमारकः स्वायुषो$घेन योजितवायू 
स्वक्षीयायुषोऽर्ध संयोज्य जीवितवानित्य्थः । इद्मितिवुत्त मदामारतादि पवंण्येवस-- पवंण्येबसु-_______.._ 
"की वाणा श 5 नहीं हो सकतो )। मरे हुए व्यक्तिके साथ जीते हुए व्यक्तिका मिलन किस प्रकार हो सकता दै! 
बोवा स गी प्रकारका सन्देद्द नहीं दै कि- आपके दुःखको देखकर उस महापुरुषको दया उत्पन्न 
हो गई इसलिए दे महात्मा फिरसे उनको जोवित करनेके लिए र. उता उठा कर सुरलोकमें छे गए हे । क्योंकि | 
महात्माओका प्रभाव अचिन्त्य ( विचारनेका अविषय ) होता सा संसारकी बृत्तियाँ अनेक प्रकार की होती हैं 
देवकी शक्ति भी विचित्र है; तपस्याकी सिद्धि भी अत्यन्त आ है एवं धमं ओर अधमंकी. शक्ति मी > 
नाना प्रकारकी होती है । फिर अत्यन्त सूक्ष्म विचार करने पर भी उनको उठा छे जानेके ,विषयमें जीवन-दानसे 
अतिरिक्त अन्य किस कारणको आशझ्ञाकौ जा सकती है ! इस ( मृत व्यक्तिको फिरसे र कराने) में आपको | 
असम्भव नहों मानना चाहिए, क्योंकि-यद पद्धति तो चिरकाछते ही चछो आ रदो है। देखिए-गन्धर्राज | 
विश्वावसुस्ते मेतकामे उत्पन्न हुई प्रमदरा नामकी कन्या जब सर्पके अ as अ स्यूळकेशके आअममें 
भृगुनन्दन च्यवन के पात्र और प्रमतिके पुत्र ररु-नामक सुनि अपने अपने आयुका. (पा ये 
` , उसको बचा दिया था । मंद्ावीर अजुन, जव अश्रमेषीय अबके पीछे जाते २ मणिपुरमें 8 त हुए हेवी संग्राममे > क भु हे 
पृ क्षब। २०प्रवत्तयः प्रकतयः। २. तत्जीवित | ४: अन्न “तवया इति कनिदपिकः | पड न 
५. कचित्‌ च्यवनस्येति पद्‌ न विते । । Rees: 
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४१० कादस्बरी-- [ कथायाम्‌- 


घोउ्ड्रेंन योजितवान्‌ । अजुन ऽचाश्वमेधतुरगाचुसारिणम्‌' आत्मजेन बञ्चुबाइननाम्ना समर 
'शिरसि शारापहृतप्राणम्‌ , उडळूपी नाम नागकन्यका सोच्छासमकरोतू । अभिमन्युतनयङच 
परीक्षितम्‌* अश्वत्थामा ्रपाबकपरिप्लुष्टम्‌ › उदरादुपरतमेब विनिगेतम्‌ , उत्तराप्रलापोपजनि- 


तक्पो भगवान वासुदेवो दुलेभानसून्‌ प्रापितवान्‌) उजयिन्याध्च सान्दीर्पान रिंग सान्दीपनि“द्विज-तनयस- 


स्थूळकं्ाअमस्य नदीतीरे विश्वावसुना मेनकायासुत्पादिता काचिस्कन्या। स्वाश्रमे तामादाय 
पालयामास स हि सुनिः। अथ तारुण्ये वयसि विमानां सुगो प्रपौत्रो रुहस्तां इष्टा भट सुमो । 
अहनि तमेव विचिम्श्यमानं सर्वदा सर्वकायपूदासीनं स्वपुत्नं निरीचय प्रमतिः स्थूलकेद ता दातुं ययाचे । 
सोऽपि सुसुहुत्तं करिष्याग्यवश्यं परिणयमिति प्रतिश्चुतवाच्‌। ततश्च तदथं सामग्रीमेकत्रीकरणाय कुतः 
सुमहालुद्योगः। अथ कोऽपि सपे: प्राह्ुणे क्ीडन्तीं तां प्रमदूरां दवान्‌ । तच्छृत्वा .तन्निवासिनो सुनयः 
पर्यनुश्॒शुचुः। रुरुस्तद्वियोगे प्राणमपि स्यक्तुमचेष्टत । ततो देवदूताः समागत्यो चुः-कथमेवं करोषि यदि 


. तजीवनं कामयसे तदा स्वायुषोऽदं तस्ये प्रयण्छुं । अथ विश्वाचसुसदिता देवदूता धमराजसुपेत्य प्रणिपत्य 


च निवेदयामासुस्तदूचत्तान्तम्‌ । ततो धम॑राजेन स्वायुषोऽधंदानेनाजञपतो स्रस्तां जीवयित्वा विधिनोपयेमे । 
अर्जुनमिति। भश्वमेधस्य यः तुरगोऽश्वः तदुनुंगामिनं तद्चुयायिन वश्वाहननार्ना पतदभिघेयेन 
आत्मजेन पुत्रेण, समरशिरसि सडप्रामसूर्धनि शरेण दारताडनेन अपहृता विनाशिताः प्राणा जीवनानि 


, अस्य ते तारशम्‌ , उलूपी एतज्ञामिका अ्जुंनविवाहिता नागकन्या बश्ुवाहनविमाता। सोच्छ्वासं 


स्षीवनमणिस्पशनेन संजीचनम्‌ अकरो त्‌ कृतवती । इदमिति द्त्तमश्रमेषपवंण्येवस्‌- 

तथाहि--राजञा युधिष्ठिरेणाश्रमेधयज्ञनिमित्तं सवंतो विजयाय चाश्वं सुमोच, रश्च ससेन्योऽ्ुंन- 
स्तमनुजजयाम । सचंत्रक्तविज॑योऽछुनो मणिपुर राउय शासंक सकळयुणवरिष्ठं चित्नाङ्गदायासुरपन्नं बञ्चवादनं 
पुन्न ग्रा्तवान्‌। पितुः समागमनं श्चुस्वा बहुशो उम्यथितः सर्मानितश्च बहुभिरुपहारेबंश्ञुवाहनः पित्रा 
आमव्सितः विमान्ना नागकन्यया तरणं सुवं विदायं समागतया च सोत्साहितो युद्धाय समुयक्तो 
बभूव ततश्च तत्र विषाच्छे्बाणेर्गतासुनिवाकरोस्पितरस्‌ । स्वयमपि तरप्रहितनिश्षितशरे जंजेरी त" 
शरीरो सुमूच्छं च । अथ चिन्राङ्गदस्तन्माता बहुशों विळप्योलपीं जुगुप्सितं कमेतश्वया विहित- 
मिति अबन्ती तामधोसुखं नयन्ती स्वामिजीवनाय पन्थानमन्वेषयन्ती सूर्छित पुन्रमप्यगणयन्ती अनशझ- 
नेन प्राणोत्सगंमपि कत्त' यतमाना आसीत्‌। तस्मिन्नेव काळे चञ्रुवाइनः संज्ञामवाप, अवाप्य 'च गार 
तातं निरीचय पय्यदुशुशोच। तञ्जीवनायोलूपीं बहुशोऽभ्यथयमानस्तद्विरहे र्वयमप्यनशनेन मर्तुमियेष । 
ततश्चोलूपी. सक्षी वनमणि स्मरणेनोपस्थितमादाय बझ्वाहनाय दत्तवती । तेन हृद्ये विन्यस्तः सु्तोस्थित . 
इवाजुनः उत्थायात्मजं हृदयेन परिष्वञ्य प्रशंसयामासेति । 


अमीति । अश्वत्थामा द्रोणाचायंसुतः तस्य अखपावकेन शख्राञिचा परिप्लुष्ट सवतो सस्मी भूतस्‌ ,. 


| उद्रात्‌ गर्भाशयात उपरतं सखतमेव विनिर्गतं निःसृतम्‌ , एवंविधम अभिमन्युतनयम्‌ अजुनपौत्र परीणि- 


तम्‌ , उत्तरायाः ग्रळापेन विळापेन जनिता उत्पादिता कृपा कश्णा यस्य ताइशो भगवान्‌ वासुदेदो 
नारायणः दु्ंभान्‌ दुष्प्रापान्‌ असून्‌ प्राणान्‌ प्रापितवाच्‌ प्रदृत्तवान्‌। अश्वस्येव स्थाम ओजिंत्यमस्येति 
अश्वत्थामा, पृषोद्रादित्वात्साधु | ही | 
इदमपीतिबुत्तमशवमेघपवंण्येस--अजनेन द्रोणाचायेण पितरि हतेडतीवक्॒द्धो इश्वस्थामा 
उत्तरागभस्थं परीक्षित ब्रह्माखण गतासुमकरोत्‌ । जन्म समये सत एव पुत्नो जात इति श्रस्वा 
शोकविह्वलाः कुन्त्यादयः समभवन्‌ । तन्न ङुम्ती करुणाभिवंचोभिभंगवन्त वासुदेवमभ्यर्थयामास 
ज्लीवनदानायेति । जातदयो भगवान्‌ सूतिकागृहं प्रविश्य तत्राप्युत्तरयाऽभिमन्युपरन्य। .षहु ्ोऽभ्यर्थितः 


पूर्वप्रतिज्ञातक्रमेण तं जीवयामासेति । 


उल्जयिन्यामिति । उज्यिन्यां विशालायास। स एव भगवान्‌ वासुदेव एव, सन्दीपयति प्रज्वाल- 


‘os 
इनके ही पुत्र बभुवाहनने शरप्रहार करके उनके प्राण हर लिए थे तब-नागकन्या अर्जुनभार्या उलूपीने सञ्षीवनी- 


मणिका स्पशं कराकर उसे जीवित किया था । अभिमन्युके पुत्र परीक्षित र 
भावसे दग्ध हो (जल ) कर मृत अवस्थामें ही गमंसे निकले थे Cp lnm 
ओकृष्णने फिरसे उन्हें दुलंम प्राण-दान किया था ओर ` उञ्जयिनीमेंत्रिभुवन-वन्दितचरण वही भगवान्‌ सान्दीपनि- 


१." तुरगानुगामिनम्‌ । मेर २. झारेण हृतप्राणम्‌। ३. र 
इ. गारा ए धेय दुलेमेरसुमिथा”जितवान। ७. सन्दीपनि। [ ४. परिक्षितम्‌। ५. निर्गतम्‌ ! | 


चन्द्रापीडद्वारा महाश्वेताश्वासनम्‌ ७७ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता । ४११ 


न्तकपुरादपहठत्य त्रिभुबनवन्दितचरणः स एबानीतवान | अत्रापि' कथव्विदेवमेब भविष्यति । 
तथाप कि क्रियते, क उपालभ्यते' | प्रभवति हि भगवान्‌ विधिः, बलवती च नियतिः, आत्मे- 


च्छया न शक्यमुच्छुसितुमपि,भतिपिशुनानि चास्वैक्रान्तनिघुरस्य दैवहृतकस्य बिलसितानि^ 
न क्षमन्ते दीघकालमव्याजरमणीयं प्रेम | प्रायेण च निसंगेत एबानायते-स्वमाब भङ्कुराणि- 
सुखानि, आयर्त-स्वभाषानि च दुःखानि | तथाहि कथमष्येकर्मिन्‌ जन्मनि समागमः जन्मा- 
न्तरसहस्राण च विरहः', प्राणिनाम्‌ । अतो नाहस्यनिन्धमात्मान निन्दितुम्‌ ) आपतन्ति हि्‌ 
संसारपथमतिगहनमवती णोनामेते वृत्तान्ताः, धीरा हि तरन्त्यापदम्‌? इत्येबंविधैरन्येश्न सदु- 
— DCs 5 पक NR 


यति यज्ञारिनिमिति सन्दीपनः तस्यापश्यं पुमान्‌ सान्दीपनिः तन्नामा कश्चिद्घाह्मणः तस्य तनयं पुत्रम्‌ 
अन्तकपुरात्‌ यमपुरात्‌ अपहस्य आनीतवान्‌ प्रापितवान्‌ । 
„ सुरा किळ उपात्तविद्यो रामकृष्णयोरचुरोधेन गुरुः सान्दीपनिः पज्ञज्ञनदेत्यापह्त निजपुन्न गुरु 


दक्षिणारूपेण कामयाज्ञक्रे। भगवान्‌ चासुदेवस्तु सागरं प्रविश्य पञ्चजनं विनाश्य, तत्राप्राप्त गुरुतनयं 
यमपुरादानीय रुरुद्क्षिणी चकारेति हरिवंश पुराणीयकथा । 


अत्रापीति । अत्रापि अस्मिन्‌ पुण्डरीको दन्तेऽपि, कथञ्चित्‌ केनापि प्रकारेण एवमेव प्रत्युज्ञी वन बत्पुन - 
जावनस्‌ । क उपालभ्पते निन्द्यते। दिधिः स्रष्टा, प्रभवति सर्व विधातुं ाकनोति, बळवती वीर्यवती 
नियतिर्भाग्यं च प्रभवति । उच्छू सितु श्वासप्रश्वासौ विघातुमपि। भतिनिष्ठरस्य अध्यन्तनि इयस्य अस्य 
वहतकस्य दुर्भाग्यस्य अतिपिशुनानि. अत्यन्तखलानि विलसितानि चरित्राणि कत्‌ णि, अष्याजं निषकप- | 
उम्‌ भत एव रमणीयं मनोहरं प्रेम दीर्घकाळ बहुसमयं न चमन्ते सहन्ते। -. “` 
. प्रायेणेति । प्रायेण बाहुक्येन निसर्गतः स्वभावत एव अनायतस्वभावानि अदीर्घाणि संचिप्तानीस्य थे, 
च तानि अङ्कुराणि नश्वराणि चेति तानि सुखानि आनन्दाः, आयतस्वभावानि दीर्घाणि असंचिप्तानीस्यर्थः 
स्थायीनि च दुःखानि क्लेशाः। अस्य विषयस्य स्फोरणाय वाचस्पतिकृतो भामतीग्रन्धोऽवछोकनीयः। 


तथाही ति । प्राणिनां संसारिणां कथमपि महता क्लेशेन । समागमः सम्मेलनम्‌, जन्मान्तरसह- 
सराणि भवान्तरसहस्नाणि च यावत्‌ विरहो वियोगः । अं 
प्रकृतम्‌ आश्वासवचनसुपसेंहरति--अत इति। अनिन्द्यम्‌ अगह्यम्‌ भात्मानं स्वस्‌, निन्दितुं गाहितु 
नाहंसि न योग्याऽसि, हि यतः, एते वृत्तान्ता एताहशा आपद्रूपा व्यापाराः, अतिगहनस्‌ अस्यन्तभीषणं 
संसारपथं संसृतिमार्गस्‌ अवतीर्णानाम्‌ आयातानां सांसारिकजनानां समीप इत्यथः आपतन्ति उपस्थिता 
भवन्ति, तन्न तु धीरा हि धेयंशालिन एव भापदं कष्टं तरन्ति तप्पारं प्राप्नुवन्ति, न पुनरघीरा इत्यर्थः) 
अत एव धैयंमाभ्रित्य समयं प्रती सवेश्याशयः। हह सामाम्येन विशेषसमथ नादुर्थाग्तरन्यासः । र 
इत्येवमिति । एवंविधेः एताइशेरुक्तरुपेः अन्येश्च सृदुभिः सुकृमारेः उपसान्स्वनेः आश्वासवचनेः 


नामक एक आह्मणके पुत्रको यम-गृदसे निकाल कर लाए थे । इसलिए इस घटनामें भी इस रूपका ही कुछ होगा । 

ऐसा होने पर भी क्या किया जाय ? किसकी निन्दा करें ! भगवान्‌ विधाता ही सब कर सकते हैं, भाग्य प्रबळ 

है, किन्तु कोई भी अपनो इच्छासे श्वास-प्रश्वास भी नहीं ळे सकता, विशेषतः--अत्यन्त निष्ठुर (दुष्ट देवके चरित्र 

भी अति क्र हैं, इसलिए वह अकृत्रिम मनोहर प्रेमृको दीर्घकाळ तक सहन नहीं कर सकता प्रायः करके «७. 

देखने में आता दै कि--सुख, स्वमावसे ही अल्पकालस्थायी, किन्तु दुःख, विस्तृत ओर चिरस्थायी होता दै । 

देखिए--प्राणियांका किसी एक जन्ममें किसी प्रकारसे मिलन दो जाता है किन्तु विरह, सहस्त जम्मान्तर तक 

रहता दै । इसलिए अपनी अनिन्दनीय आत्माकी निन्दा करना समुचित नहीं है, कयोंकि-अत्यन्त भयकूर संसारके 

मार्गमें अवतीणं होकर चलते हुए मनुष्योंको ऐसी ऐसी विपत्तिकी घटनाएँ अवऱ्य ही उपस्थित होती रहती है । तव 
“उसके मध्यमे धोर-प्रकृतिंके ही व्यक्ति उस विपत्तिका पार पाते हैं? ऐसे ऐसे अनेक प्रकार के कोमल सान्त्वनावाक्यांसे 
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१. पुरात्त्रिमुवनवन्दितचरणः स एवापहृतवान्‌। २. कचित्‌ 'अत्रापि' इति पाठो न वियते । ३. कचित्‌ 
"तवापि? इत्यधिकः पाठः । ४. किंसुपालम्यते । ५. विलासितानि। ३. क्षमते । ७. अनामुक्त ''। ८. अनामुक्त""*। 
९. एकजन्मसमागमो बहूनि जन्मान्तरसहत्ताणि तु विर्‌इः । | 


६. 
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रे . कादुम्बरी-- े [ कथायाम्‌= | 


सिरुपसान्त्वनेः संस्याप्य तां पुनरपि. निभरजलेनाज्ञलिपुटोपनीतेनानिच्छन्तीमपि बलात्‌ 
प्रक्षालितमुखीमका रयत्‌ | 00 अर क न्या 

` » ` अत्रान्तरे च रते महाश्वेतावृत्तान्तोपजातशोक इत्र समुत्खष्टदिवसच्यापारो रविरपि 
अगबानधोमुखतामंयासीत्‌.अथ क्षीणे दिवसे, परिणत-प्रियह्लु-मख्तरी-रजोनिभेन पिज्ञरिस्णा- 
रउयमाने विल्म्बिनि अ्रध्नमण्डले, अविरिल-कुसुम्भ कुसुम रख-एक्त दुकूल "कोमलेन 'चास्तात- 
पेन मुच्यमानेषु ।दङ्सुखेषु, चकोर-नयन-ठारका-कान्तिना 'चे थिङ्गलिम्ना विलिप्यमाने तिरो- 


` हित्रनीलिम्नि व्योम्नि, कोकिल विलोच न-च्छवि-बजूणि.चारुणयति साध्ये भुवनमर्थिषि, 


_यथाप्रधानमुन्मिषत्सु महमामेचु, बनमदिषमलोमसबपुर्षि 3 उप पद प्रहमामेषु, वनर्माहषमलीमसबपुषि चो लोचनमुषि' मुषित-तारकापथ- 


हंस्थाप्य प्रकृतिस्था विधाय, चन्द्रापीडः अञ्जळिपुटोपनीतेन निश्चेरजलेन पर्रवणसिलेन,. अनिच्डन्ती- 


सपि ववन्रप्रलालनमनसिळषन्तीमपि ताँ महा्वेतां दलात दठात्‌ पुनरपि भूयोऽपि प्रक्षाळितसुखीं घौता- 


जनास्‌ अकारयत्‌ व्याप || न र ह 
अत्रेति । किब्चेति चार्थः, अत्रान्तरे अस्मिञ्चवसरे, श्रतेन आकर्जितेन मद्दाखेताया बुत्तान्तेन उद्न्तन 


उपजातः उत्पन्नः शोको यस्य स तथोक्त इव सन्‌ , ससुरः उज्छझितो दिवसब्यापारो दिनङृत्यस्‌ प्रकाश" 


: दानरूपं गुह्यञ्च येन स+ अन्यो5प्युत्पन्नश्ञोकः गुहृकुत्य परित्यंज्य अघोदुखतां गच्छति । 


द अतणवेद्द कार्येण .सूय शोकव्यथितनायकब्यवहारसमारोपात्‌ समासो, शोकोर्परयुप्पेक्षणात 
क्रियोध््रेछा चेत्युभयोरड्ञाजिमावस रः । : te RCE: 
अथेति । दिवसे वासरे। परणता पछा या ग्रियङ्ुम्जरी फलिनीवच्चरी तस्या रजोमिभेन परागः 
सहेन, {पक्षरस्य आव;इति पि्रिमा पृथ्दादिर्वादिमनिच प्रत्ययः, तेन पिज्ञकवर्णन रंञ्यमानो पि्ञरता।ं 
नीयमाने, ्रष््मण्डळे सूयंबिग्बे विछम्बिनि गगनाबरोहिणि सति । भार्योपमा । 
* अविरकेति । किञ्च, दिद्युखेषु, अविरछं सान्ह यत्‌ कुसुस्भकुसुमानां महारजनषुष्पाणां रसेन 
निर्यासेन रऊ रूषितं दुकूल सूचम्वस्न तद्वत्‌ कोमलेन सदुळेन सुखस्प्षांनत्य्थः ‘कुसुम्भं हेमनि महारजने 
ना कमण्डलौ' इति मोंदनी, अस्तातपेन अस्तसामयिकसूर्याळोकन, सुच्यमानेषु यथाक्रमं परित्यञयमानेषु 


. शश्सु। लुप्तोपमा। ` 


चकोरेति । अपि च, तिरों दितः सायङ्कालीनातपप्रसरादाच्टठादितो नीलिमा यस्य तस्मिन व्योडिन 
गगने, चकोरस्य विषसूचकस्य परिणो नयनयोछोंचनयोः तारकावत्‌ कनी निकावत्‌ कान्तिः शोभां यस्य 


` तयोक्तेन, पिङ्गछिम्ना पिङ्गछवर्णन विळिप्यमाने विलूपनविषयीक्रियमाणे सति । उक्तालछारः। . 


: ` कोकिलेति। अपि च, कोकिलस्य पिकस्य विठो चनच्छुविरिव .नेन्नकान्तिरिव, बश्च दिङ्गछ तस्मिन 


_सान्ध्ये सायङ्काळीने अर्चिषि तेजसि, सुवनं संतारम्‌ अरुणयति भारक्त विदधति सति। उक्तालक्कारः। 


.. ययेति। ग्रहप्रामेषु नक्षत्ररूपशुक्रा दिग्रहससूहेणु, यथाप्रधान सुख्यानासुदयानु सारेणेष्यर्थः, उन्मि- . 
बत्सु उद्यन द्योतमानेषु सत्सु । | 


वनेति । वनमहिषस्येव अरण्यरक्ताक्षर्येव मलीमसं मछिनं वपुः स्वरूपं यस्य त स्मिन्‌, छो चनं नयनं 


LSS ol i rN Nr SMT Fe APTI हा 


= Loe 
, उस ( मद्दाइवेता ) को प्रकृतिस्थ करके चन्द्रापीडने फिर अज्ञलिपुटमें झरनेका जळ लाकर, इच्छा नहीं रहने 


यर भी बलपूर्वक ( इठसे ).उसुका मुखप्रक्षाऊन कराया ( मुँह धुलाया )। 


उसी समय भगवान्‌ सूरये भी महाइवेताका वृत्तान्त अवण करनेसे मानो शोकेिन्न होकर दिवसब्यापार | 
- परित्याग कर अधोमुख दो गये । उसके बाद जव दिन क्षीण हो ( शेष रह) गया; -आकाशर्मे छटकता हुआ सूर्य ` 

« मण्डल पकी हुई प्रियङ्गलताकी मञ्जरो के रेणुके-समान पिहुळ वण रंगसे रजित हो ( रँग ) गया; कुसुमके फूलके 

` रसते रंगे हुए और घन सूइम-वखके समान कोमळ अस्तकाळीन सूर्यांलोक ( धूप ) ने क्रमशः समस्त दिझाओके 
_मु्खोको छोड़ दिया; आकाशका नीला रंग दूर हो गया, क्रमशः चकोर पक्षीके नयनकी कनीनिकाके समान कान्ति . 

' सम्पन्न पिन्गळवणेते समस्त आकाश लिप्त हो गया; कोकिलके नेत्रोंके समांन भिङ्गछव्रणं सन्ध्याके आळोकते जगत 
_ खाल हो गया; नक्षत्रसमूह प्रधानोंके अनुक्रमसे उदय पाने लगे; वन-महिपके समान मलिन ( श्याम ) वर्णवाला, 


' १. अत्रान्तरे महा । २.'रजोनिभे। ३. विरज्यमानेऽपि । ४. चित 'कुसुम्भ” इति पदं ` नोपछु्यते । _ 





५, विमुच्यमानेपु । ६,”"तारकाक्ारकान्तिना । ७. अरुणायति। ८. ग्रहग्रामणीपु । ९. वनमलीमसवपुषि । 


१०. 'लोचनमुपि' इति पाठो हि कचिन्न इक्यते। . `` 


इ 
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महाश्वेताचन्द्रापीडयोः सन्थ्यावन्दनव० ७८] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता | ५१३ 


` प्रथिन्नि कालिसानमातन्बति शावं रे तमसि, अतनु-तिमिरःतिरोहित-हरितभासु गहनतां या- 
न्तीषु तरुराजिषु, रजनि-जलःबिन्दु-जाल-जनित-जडिञ्नि बद्दल-वन-कुसुम-परिमलानुमित- 
गसने चलित-लता- विटप-गहने' प्रवृत्ते च पबने, निद्रा-निसृत-पतर्त्रिणि त्रियामामुखे) महा- 
श्वेता मन्द्‌ मन्द्सुत्थाय भगव तीमुपास्य पश्चिमां सन्ध्याम्‌ , कमण्डलुजलेन प्रश्षालवचरणा 
बलकलशयनीये सखेदमुषण्च निःश्चवस्य निषसाद | चन्द्रापीडोऽप्युत्थाय सकुसुम प्रखबणञला- 

` खलिमवकीययं -कृतमन्ध्याप्रणामस्तस्मिन्‌ , द्वितीये शिलातले सृदुभिलंतापल्लबेः शय्यामक- 

ल्पयत्‌ | उपविष्टश्च तस्यां पुनःपुनः* तमेब मनसा महाश्वेताबृत्तान्वमन्वभावयत्‌ | आसी- « 


सुष्णाति अवछोकनसामध्यंमपहरतीति तस्मिन्‌। अनेन गाठश्वमुपपादितम। मुषितः अपहृतो व्या- 
स्त्याऽवलो कन निरोधेनाएपवत्‌ बोधितः तारकापथस्य भाकाशस्य प्रथिमा विस्तारो येन तस्मिन्‌ , अनेन 
सवभ्यापिर्वं द्योतितस्‌। शर्वा रात्रेरिदमिति शावरं तस्मिन्‌ “तस्येदम्‌? इस्यण्‌ , तमसि अन्धकारे) 
काछिमानं संसारस्य श्यामछिमानस्‌ आतन्वति विस्तारयति सति। 
इह लुप्तोपमा वुरयचुप्रासश्च अनयोः परस्परं नेरपेचयेण संखुष्टिः। 
अतन्विति । भत्तनुभिनिंबिडेः तिमिरैः अन्धकारेः तिरोहिता आच्छञादिता हरिता हरिद्वर्ण साः 
कान्तयो यासां तालु, तरुराजिषु दृक्षपक्चिपु गनताम्‌ अन्तराछानवलो कनेन सान्द्रतां यान्तीषु गड्छुः 
न्तीपु सरखु । वुस्यचुप्रा्ः । SR, र 
. रजनीति। रञनिबिन्दुजाछं तुपारकणसबूहः तेन जनिता उरपादिता जडिमा शीतलता यस्य 
तस्मिन, बहळेः अत्यघिकेः वनङुसुमानास्‌ःअरण्यधुष्पाणां परिमछेः सुगन्धिभिः अनुमितं ज्ञारितं गमनं 
` यस्य तस्मिन्‌, तथा चलितं कम्पितं छताविटपानां दज्ञरीकिसळ्यानां गहनं ( वनं) ससूहो येन 
तस्मिन्‌ , पवने समीरे च प्रवृत्ते वहति सति। न्नयाणां विशेषणानां यथाक्रममुपादानेन शीतत्वमन्द्र्व" 
सुयन्घर्वानि गुणन्न पणण्युक्तानीस्यमिघेयम्‌ । 
इह वृस्यचुप्रासच्छेकाचुप्रासान्ध्याचुप्रासा यथोचितमुहनीयाः। 
निरेति । निद्गया. प्रमीळया निश्दुता निःशब्दाः पतरित्रणः पक्षिणी यन्न तस्मिन्‌ , त्रियामाझुखे 
अदोषसमयें प्रवृत्त सति। | 
के सहेति साय मन्दं शनेः पानः उत्थाय, भगवती माहार्यवतीं पश्चिमां सन्ध्यां सायड्काळी न. 
सन्ध्यास्‌ उपास्य उपासनां कृत्वा, कमण्डलुजछेन कुण्डिकानीरेण प्रच्षाळतचरणा घौतपादा वढकळ- 
शयनीये तश्स्वरशस्यायां सखेद सलिश्नस्‌ उष्णं च निःश्वस्य निःशासं प्रसुच्य निषसाद उपविवेश । ' 
शन्द्रेति । सकुसुमं सपुष्म प्रज्वणज्ञळा अळि निझरसळिळाभ्षळ्सि अवकीय सूय ळचग्ीइृत्याघत्वेन a 
निरिष्य, कृतो,विहितो सम्ष्याप्रणामो सन्व्येष्टदेवतानमस्कारौ येन सः) वासस, मण्डपिकास्थळे द्वितीये 
तरस्वीकृतादुन्यस्मिन्‌ शिळातळे प्रस्तरतळे स्तुभः सुङुमारः ळतापश्चच' बएछोङिसळयेः शय्यां शयनी- 


` यस्‌ अकल्पयत्‌ अकरोत्‌ । अर 
२ उपेति । तस्यां शय्यायाम। महाश्रेताइत्तास्त महाश्रेतो दुस्तस्‌ अन्वभावयत. अचिन्तयत्‌। अय छु 








र -शरि प्र प ह ह करता, राजिका बा बोच स्वत अधिक - के विस्तारको हास करता, रात्रिका अन्धकार उत्तरोत्तर सवंत्र अधिक 
. छोगोंकी दृष्टि-शक्तिको छोप,करता, आकाश प ना शो (एक आते गर. 


झाड़ियाँ और भी गहन होने लगी; रात्रिके शिशिरबिन्दुओते शोतळता उत करती--बन्य पुष्पोंके प्रचुर अं 
कारण नि शब्द हो गए, तब महादवेता थोरे धीरे उठ कर 5 
के जलसे पेर ण्य Rr ह ह निःश्वास 

पिछीने ) के ऊपर जा बैठी । इतनेमें चन्द्रापीडनें भी उठकर | 
je उद्देश्यसे अर्ष'दिया, बाद सन्ध्या ओर इष्टदेवताको नमस्कार , 
कर कोमळ छता-पल्लव-द्वारा उस द्वितीय शिळातळ पर शय्या | 

२ हरिततासु हरिता । २. वनराजिस, तारवीपु; राजिषु! ३. वने प्रवत्ते निद्रा। . ४. उष्ण 

निःबस्य। ५. अवकीये सन्ध्यां प्रणनाम | कृतः" । ४ कचित्‌ दिरक्तिने इश्यते । | 
. > ! हे कक 
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५१४. ` काद्म्यरी-- [ फथायाम्‌- 


[ १ ; :, यदने-- 
रुचास्य अनसि--'एवं नामायम्‌' अप्रतीकारदाङणो दुर्विषदवेगः , कष्ट: इंछुमाञुधः यदने- 
नाभिभूता महान्तोऽप्येबमनपेक्षित कालक्रमाः समुरंसारितधेय्यौः सद्यो जीवितं जहति 
सर्वथा नमो भगवते" त्रिभुबनाभ्यच्चितशांसनाय सकरकेतनाये'ति | 


.( समाप्ती महाश्‍वेतावृत्तान्तः ) 


पुनः पप्रच्छ चैनाम--'भगवति ! सा तब परिचारिका बनबासच्यसनमित्रं दुःखस- 


त्रह्मवारिणी तरलिका क्क गता' इति । | 
अथ साऽकथयत्‌-'महाभाग ! यत्तन्मया कथितससृतसम्भवमप्सरसां कुलम्‌). तस्मा- 
न्मदिरेति नाम्ना मदिरायतेक्षणी कन्यकाभूत्‌ । तस्याश्वासौ सकल-गन्धवे.कुल-सुकुट-कुडमल- 





OO ————— 
; एवं नाम इस्थं किळ अप्रतीकारः प्रतिक्रियार हितः अत एव ` दारुणो भीषणः दुदिषहो 
र योड द्या वेगो जवो यस्य सः, कष्टः वलेशकरः । यदू {यस्मात्‌ , अनेन कुसुमायुधेन आमभूता: 
आाकान्ता मद्ास्तोडपि जनाः, अनपेक्षितकालक्रमा असोढकाळक्षेपाः तथा ससुत्सारितं कामेन दूरत 
घेर येषां ते ताइशाः सन्तः, सद्यस्ततकाळं जीवितं प्राणितं जवति परित्यजन्ति । त्रिसुवनेन त्रिविष्पवा- 
सिना लोकेन अस्यर्रिचतं पूजितं शासनमादेशो यस्य तस्मे, मकर केतनाय सदनाय नमोऽस्तु।. 
| ( समाप्तश्चायं महारवेतावृत्तान्तः ) 
ध्यापि प्रासङ्गिकं वृत्तं पताकेत्यभिधीयते’ इति दपंणोक्तदिद्या कादर्धर्या मद्दाश्वेताबुत्तान्त एव 
पत्ताकास्थ।नपातीस्यवधेयम्‌ । LR 
अथ कादम्बरीवृत्तान्तोपक्रमः- 


कादम्बरी वृ ्तान्तं निरूपयितुं पुनः प्रश्ने कारयति-पुनरिति.। एनां मह्वाश्वेत।स्‌। चमचासः अरण्य" 
बसतिरेव व्यसनं विपत्तिः तत्र मित्र संहायकीभूना तथा दुःख सब्रह्मचारिणी समानतीर्थवासिनी समान- 
क्ळेशमोगिनीत्यथः । * 
अथेति। अस्ृतसम्भवं पीयूषोत्पत्नस्‌॒ अप्सरसां कुछमन्ववायः, यन्मया कथितं प्रागभिहितस्‌ » 
तस्मात्‌ कुळात, मदिरा मद्यं तदन्मानसोन्मादकरवास्मदिरेति संज्ञा, मदिरावत्‌ मत्तखक्षनवत्‌ आयते 
विस्तृते ईषणे नयने यस्पाः सा । 'मदिराः( स्त्री) मत्ततअनः''' मध्यम्‌? इति हडदकद्पद्रुमः । 
` तस्या इति। अपि च, असौ एयातनामा, सकछस्य समग्रस्य रान्धर्वकुळस्य देवगायकवं शस्य सुट” 
कुड्मळं किरीटाग्रमेव पीठं पदासन तत्र प्रतिष्ठितौ स्थापितो चरणौ पादौ यस्य सः, समस्तगन्धवराजचक् 
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शय्याके ऊपर बैठ कर वह महाश्वेताके वृत्तान्तके विषय में वारम्वार मन-हो-मन विचार करने छगा। इसके 


मनमें यद हुआ कि--“यथार्थमें इस क्लेशदायक कामदेवका वेग असहनीय है और प्रतोकार रहित होनेसे बड़ा | 


भयङ्कर है । क्योंकि इसके आक्रमण करने पर प्रधान व्यक्ति भी काळविलम्ब सहन करनेमें समर्थ नहों होते; 
उनके भो धैय नष्ट हो जाते हैं, तत्काल ही वे जीवनका त्याग कर देते है, अतएव .तरिभुवनके लोग जिसके आदेशका 
पूजा करते है, उस भगवान्‌ कामदेवको सब प्रकारसे नमस्कार हैँ । 

न्स | [ यहां मद्दारवेताक। वृत्तान्त समाप्त हुआ ] 

` फिर उस (चन्द्रापीड ) ने. मदाइवेतासे पूछा--'माहात्म्यशालिनि ! वनवासरूपी विपत्तिके समय को 
सहाय ओर दुःखभोगक्री सहचरो आपको वह परिचारिका तरलिका कहाँ गई ? क्य 

तदनन्तर महाइवेता बोली--'महाभाग, मैं आपसे पहले कह चुकी हूँ कि, अम्ृतते एक अप्सराओंका वेश 

उत्पन्न हुआ है, उस वंशनें मत्त-खअनके समान नेत्रवाळो मदिरा नामकी एक कन्या उत्पन्न हुई । समस्त गन्धे 








१. एवमयम्‌। २, समवधारितमैय्याः। ३. जहाति। ४. सकलत्रियुवन। ५-त्वत्परि। 
` ६. मदिरायत्तेक्षणा । के प स ॒ 


ढ़ ही 
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कादम्बरीजन्मादिवण्ना ७९] चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । ५१९५ ` 


पीठप्रतिष्ठित-चरणो देवश्चित्ररथः पाणिमप्रहीत्‌ अपरिमितं गुणा कृ्टृदयश्चान्यवनितादुल मे न 
अधःकृताशेषान्तःपुरेण हेमपट्टलाव्छनेन छत्र-वेन्र-चामर-चिह्ेन महादेवीशब्देन परं प्रीतः 
प्रसादमकरोत्‌ | अन्योन्यप्रेमसंबद्धेनपरयोश्च तयोयौबनतुखानि सेबमानयोः बालेनाश्चय्यं- 
भूतमेकजीबितभिव पित्रोः, अथवा सवेस्येव*गन्धवकुलस्य वा जीबलोकस्य, दुहदितुरन्रमुदपादि 
काद्स्बरीति नाम्ना । सा च मे*जन्मतः प्रभृत्येकासन-शयन*-पानाशना परं प्रेमस्थानमः 
खिलविभ्रम्भथाम द्वितीयमिव हृदयं बालमित्रम्‌। एकत्र तया मया च नुत्यगीतादिकलाखु 
कृताः परिचयांः, शिशुजनोचिताभिञ्च क्रीडाभिरनियन्त्रणनिमेरमपनीतो बालभावः | 





वर्तीरयर्थः, देचश्चित्ररथः, तस्या मदिरायाः पाणिं हस्तम्‌ अग्रहीत्‌ पाणिप्रहणमकरो दित्यथः । 
अप्रीति । अपि च, अपरिमिता असंख्याता ये गुणा मदिरायाः सौन्दु्यविनयादयः तेः आङ्‌ 
आकर्षित हृदयं चेतो यस्य स तथोक्तश्निन्नरथः परं प्रीतः सन्‌ , अन्यवनितादुरूभेन अन्यस्नीदुषप्रापेण, 
अधाकृतं न्यूनीकृतस्‌ अशेषं समग्रस्‌ अन्तःपुरस्थनारीजनो येन तेन, हेमपट्ट सुवर्णफळकम्‌ उपवेशनाय 
तस्समएंणमिस्यर्थः लाञ्छनं चिह्वं यस्य तेन, छत्रम्‌ आतपत्रस, वेत्रं यष्टिः चामरं बाळष्यजनम्‌, च परि- 
व्वर्याथ खुस्यसहितभेतर्समर्पणमिस्यर्थः, चिह्नं छान्छु॒नं यस्य तेन, महादेवीशब्देन पट्टराजञा बोधकमहा- 
देवी स्युपाधिप्रदानेन प्रसादस्‌ भनुग्रहस्‌ अकरोत्‌ । 
अन्योन्येति । अन्योन्यं परस्परं यत्‌ प्रेम्णः संवर्धनं प्रणयस्य आचुकूक्याचरणं तत्र परयोः यरनवतोः 
तयोः सतोः, तयोमं दिराचित्ररथयोः यौवनमुखानि तारुण्यानन्दाः सेवमानयो्भुलाचयोः। पित्रोः मातू- 
जनकयोः, अथवा सवेस्येव समस्तस्येव. गन्घवंकुलस्य देवगायकवंशस्यः वा अथवा स्वस्येव जीवछो कस्य 
मनुष्यळो कस्य, पुकजीवितमिव अद्वितीयं जीवनमिव अद्भुतसौन्दर्या दिसमस्तगुणनिधित्वादित्याक्षयः । 
कादुम्बरी मद्यम, सौन्द्यण - तद्वथ्चित्तोन्मादुकत्वात्‌ कादस्बराति नाम । 'गन्घोत्तमा प्रसन्नेराकादम्बय: 
परिखुता । मदिरा कश्यमये$पि! इस्यमरः । क्रियोसप्रेत्षा । 
; सेति । जन्मनः प्रति उस्पत्तिदिनादारम्य पक्स भभिस्तस्थानोस्पन्चम्‌ भातनम उपवेशनम्‌, शायः 
नस, पानम्‌ अशनं भोजनश् यस्याः सा, परं प्रेमस्थानं नितान्‍्तप्रणयपात्रम, झखिछविश्रस्मधाम निखि- 
- रविश्वासभाजनं द्वितीयम्‌ अपरं हृदयं स्वान्तमिव बालमित्र शेशवसुहृत्‌। द्ृव्पोप्प्रेत्षा । 
` एकत्रेति । परिचया अभ्यासाः । शिशुजनोचितामिः बाळजनयोग्याभिः क्रीडाभिः खेळाभिः, निय- 


न््रणस्य बाधाया भभावः अनियन्त्रणं तस्य निर्मरः आधिक्यं यस्मिन्‌ कमंणि तद्यथा स्यात्तया नितान्तः | 


साधारि तमिस्यर्थः । बालभावः शशव्‌स्‌; अपनीतः अतिक्रान्तः । 


कुलके सुकुटाग्ररूपी पाद-पीठ पर चरणयुगरु रखनेवाले सुप्रसिद्ध देव चित्ररथने उससे पाणिग्रहण ( विवाद ) कर 
लिया और उस ( मदिरा ) के अनन्त गुण-गणंते आङृष्टःचित्त होकर मद्दाराजने उसको; अन्य ख्ियोको दुलेभ 
सब अन्त परमे चता. दिखानेवाला हेमपट्ट (ेठनेके छिए झव्णफङक ) से चिहित और छत्र, वेत्र, चामर-रूपी 
चिह प्राप्त करनेवाले भ्रत्यांसे युक्त, 'मह्दादेवी को उपाधि ( पद ) को परम-प्रीतिपूर्वक देकर अनुमद्‌ किया । 
अब उन दोनोंमें परस्पर प्रेम बढ रहा था और वे योवनका समस्त इल भोग करने: लगे तब कुछ काछमें उनको, 
' माताःपिताके अथवा समस्त गन्थवेकुलके किंवा समस्त जीव-लोके ही मानोः एकमात्र जीवनके समान, आश्चये 
करनेवाळा एक कादम्बरी नामका कन्या-रल उत्पन्न इमा । वरद और मैं जन्मकालते हो प बेठतो, एक 
साथ शयन करती ( सोती ), एक साथ दी पान और भोजन करती थीं, इससे उसके साथ मेरा अत्यन्त भम हो 


हृदयके समान वह मेरौ बास्यावस्थासे 
गया, वह मेरा पूण विश्वासपात्र हुईं और दितीय इर. तीर वाश्योचित चानाविष क्रीडा करत करते हमारा 


नृत्य-गीतादि कलं साथ हो अभ्यास किया अ 
slaps es बीता । वाद उसने मेरे शोक-वृत्तान्को सुन कर; उत्पन्न शोकसे 
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"ण, इति पाठो नोपलम्यते। २ वनिताइुलमेन। । अतुभवतोः। 
१. कचित्‌ अपरिमित इति पा ६. कथित “शयनः श्ति पद नास्ति। ७. गौतनृत्यकलास | 


४. सकछस्यैवं । ५- जन्मनः मञ्जन्मनः | 
'गीतनृत्यादिकासु कलासु । 
ड 


व्यावस्थासे ही सखी हुई । इम दोनोनि | 











सा चांमुमैब मदीयेन हतवृत्तान्तेन समुपञजातशोका निश्चयमकार्षीत्‌-'नाह कथञ्चिदपि सशो- [ 


कायां महाश्वेतायासात्मनः पाणि ग्राहयिष्यामि’ इति । सखीजनस्य पुरतः सशपथमभिहि- | 


ठबती च--'यदि कथमपि मामनिच्छन्तीमपि बलाचातः कदाचित कस्मैचिद्दातुमिच्छति, 


श्तदाहमनशनेन वा हुताशनेन वा रब्ल्या बा विषेण बा नियतमात्मानसुत्लक्ष्यामि! इंत | ' 


९ 


सर्दङच तदात्मदुदितुः कृतनिश्चय्यं निश्चलभाषितं कर्णपरम्परया पॉरजनसकाशाद्वन्धवराज- 


I 


श्विन्नरथः स्वयमश्टृणोत्‌ । गच्छति काले सुपा रूढनिर्मरयौबनामालोक्य सुतां बलवडुपता- | 
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५८परवशः क्षणमपि न घतिमलभत । एकापत्यतया चातिप्रियतया च न शक्तः किचिङदपि | 


तामभिधातुम्‌ | अपश्यंश्वान्यदुपायान्तरम्‌ , इदमत्र ्राप्तकालमिति सत्वा, तया महादेव्या 
मदिरया सहावधाय्ये क्षोरोदनामानं “कव्चुकिन 'वत्से ! महाश्वेते ! ` त्वक्क्तिकरेणेब दग्घ- 
हृद्यानामिदंमपरमरुमाकसुपस्थितम्‌', इदानीन्तु 93क्ादम्बरीमनुनेतु त्वं शरणम्‌ इति 
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सेति । हतवृत्तान्तेन दुशेदुन्तेन, सञ्चुपजातशोका सञुरपञ्च शोका । कथञ्चिदपि केनचित्प्रकारेणापि । 


आत्मनः स्वस्य पांण नाइ ग्राहयिष्योमि, महाश्वेतायाः शोकनिवृत्तौ तूदूवाहं करिष्यामीत्याशयः । अनिः ` 


उछुन्ती मपि अनमिळपन्ताअपि । दातुमिच्छुति दिस्सति । अनशनेन भोजनपरित्यागेन, हुताशनेन तन्न | 
प्रदेशेन, रऽउबा उद्दन्धनेन, विषेण विषमछणेन वा, नियतं निश्चितम्‌ आमानं निजशरीरस, उत्ल्नचयामि | 


' परिस्यचयामि । 


सवंभिति । आस्महुहितुः निजसुतायाः । निश्चळ भाषितं दापथच चनस्‌, कण परम्परया शरोन्नप्रणाछिः | 


तया पुकसन्ततितया, न शाक्तः समर्थः ।, 


, कया । सुतां पुन्नी कादम्बरीस्‌, सद्घुपारूढं ससुरपन्नं निमेर्‌ अतिशायि यौवन तारुण्यं यस्याः तास्‌, | 
बळ्वतो महतः उपतापस्य सन्तापस्य परवशः अधीनः । चति चेयम्‌ न अळभत न प्राप्तवान्‌ । पुकापत्पः |` 


, अपश्यन्निति । अन्यदुपायान्तरस अन्यप्रकार सुपायमित्यर्थः, अतएव नार्थगतपुनरुकतादोष | 
इत्यर्थः । प्रात्काळस्‌ उचितसमयस्‌ । अवधार्य विमशेन निञ्चित्य। कब्लुकिनमिति प्रेषितवानित्युत्त* | 
क्रियायाः कमे । स्वदूष्यठिकरेणेव तवोद॒न्तेनेव दुग्ध -शोकानछेन उंवळितं हृदयं मनो येषां तेषास; अस्मा | 
कस्‌, इदमपरं क्लेशस' उपस्थित प्रातख, कादम्बर्या निज्ञषपाणिग्राहणे अनचुमध्युर्पादितमिस्याशयः। . 
अनुनेतुस् भनुनयेन पाणिग्राहणे सम्मति विधातु स्वेमेव शरणस्‌ अस्माकमचळग्वनस्‌, स्वद्थमेचेवंविधश्चः | 


पथविधानात्‌ त्वद्वाक्याधी नस्वार्चेत्याशयः । 


LN ns RSNA STIRS SSS EER 
विहृळ हो, निश्चय किया कि--'महाश्ेताके शोकातुर रहने पर मैं किसी प्रकारसे भी अपना पाणिग्रहण ( विवाह ) | 


नहीं करूंगी? । और सखियोंके समक्ष -उसने शपथ-पूव॑क कहा कि--'मेरी इच्छा न रहने पर भी पिता यदि | 


बलपूर्वंक किसी समय किंसीके भी हाथ्में मुझे देना चाहेंगे तो में अनशन अथवा अग्निप्रवश किंवा उद्बन्धन 
( फांसी ल्या ) अथवा विषभक्षण कर निश्चय ही प्राण-त्याग कर दूंगी । अपनी पुत्रीके किए इए इस निश्चय 
झपथ-वचनको किसी परिजनके द्वारा स्वयं गन्धवेराज चित्ररथने कणे-परम्परासे अवण किया। फिर कुछ समय 


व्यतीत होने पर-उस ( कादम्बरी ) का. पूर्ण -यौवनकाळ उपस्थित :देख कर उनको अत्यधिक सन्ताप हुआ, भ | 


क्षण भरके छिए भी पैये नहीं मिला । केवळ एक ही सन्तानके और उस पर अत्यधिक स्नेह होनेके कारण वे उसे 


कुछ भी कहनेके लिए समर्थ न हुए । दूसरे किसी उपायको नहीं . देख कर "इस समय यही उचित है? इस प्रकार _ 


मनमें मानकर उस महादेवी मदिराके साथ आछोचनापूवंक स्थिर कर, आज दी प्रातःकाल मेरे समीप वरोद 


नामक कल्चुकीको यह सन्देश कह कर भेजा कि--'पुत्री महाश्चेते ! केवळ तुम्हारे वृत्तान्तसे ही शोकानलमें ददी 
दग्ध हो गया है; उस पर एक ओर दुःख उपस्थित हो गया है, इस लिए इस समय कादम्बरीको अनुनय वचि 


१. सभुलन्न"'। २. इच्छेत्‌ । .३; ततः। ४. कृतनिश्चलमाषितम्‌ ) कृतनिश्चयनिश्चरभाषितर् वा 
वद्‌दूयमानः ' 


५. इइ “अतिप्रेमतयाः इत्यधिकः पाठः कचिदुपलम्यृते . । ६. सतां। ७. बल 


<. ससन्तापेन बळवददूयत न क्षणमपि घृतिमलमत । ९,. दाक्नोति। ` १०. कचित्‌ 'बूहि गला 


| शतक पाठः। ११. तदयतिरेकेणेव । १२. कचित्‌ (तुः पदं न विधते! १२. 


` चन्त्रोदयचणेना ८० ] 'वन्द्रकला-विद्योत्तिनीसहिता | | * ५१७ 


सन्दिश्य॑ मत्समीपमद्येबं प्रत्यूषसि प्रेषितवान्‌ | ततो" मया गुरुबचनगौरवेण संखीप्रेम्णा च 
क्षीरोदेन साद्ध सा तरलिका--'सखि ! कादम्बरि ! कि दुःखितमपि जनमतितरां दुःखयसि | 
जीवन्तीमिच्छसि चेन्मां तत्कुरु गुरुवचनमवितथम्‌? इति सन्दिश्य विसर्जिता | नातिचिरं 
गत्तायाच्य तस्यामनन्तरमेवेमां भूमिमजुप्राप्तो महाभागः? इत्यभिधाय तूषणीम भवत्‌ | 
अत्रान्तरे लाव्छनच्छलेन विडम्बयन्निब शोकानलदग्धमध्यं महाश्चेताहृदयम्‌ , उद्द- 
हन्निव मुनिकुमारवधमहापातकम्‌ , दर्शयक्निब चिरकाललग्नं दक्षशापानलदाहचिह्म्‌ , अविः 
_ रलमस्माङ्गरागघवलः कृष्णमृगाजिन-प्रावृता्द्धा वामस्तन इवाम्बिकायाः, धूजेटिजटामण्डल- 
तत इति । गुरुवचनयौरवेण पूज्यवाक्याचुञचह्घयतया | सा तरछिका 'दिसजिता' इप्य त्तरेण सम्बन्धः इत्युत्तरेण सम्बन्धः। 
दुःखितंमपि पीडितमपि जनं मामित्यर्थः, अतितराम्‌ अतिशायेन दुःखयसि पीडयसि निजपाणिग्राहणे 
शापथपूचकासम्मस्येष्याशयः। तत्तदा, गुरुवचनं पितुराज्ञावाक्यस्‌ अवितथं कुरु निजपाणिग्राइणेऽनुमति- 


दानेन .सत्यं विधेहि, अन्यथाहं प्राणर्यागं करिष्यामोत्याशयः। "तत्‌? इत्यस्य स्थाने 'तदाः इत्येव पाठो 
दिधेयः, अन्यथांचाचकस्वदोषस्य वारयितुमशक्यस्वात्‌ । 


नातीति । तस्यां तरलिकायां नातिचिरं नातिपूवं गतायां प्रस्थितायां महाभागो भवान्‌ इमां भूमि 


स्थानमिमम्‌ अनुप्राप्तः अन्वागतः। 


अत्रेति । अत्रान्तरे अस्मिन्‌ समये। धूरिव जटास्येति धूर्मारभूता जटा यस्य वेति धूजरिः महेश्वरः . 


तस्य जटामण्डळरूपायाः चूडायाः मणिः रसनम्‌ । अनेनास्य महास्म्यवस्व॑ ग्रोतितम्‌ । भगवान्‌ तारका 
राजश्चन्द्रः, छान्छुनण्डुळेन फरोडस्थसृगाङ्ककपटेन, शोकानलेन शुग्वहिना दग्ध उवळितं मध्यस्‌ अभ्यन्तरं 
यस्य तत्तयोक्त महाश्‍वेताया हृद्यं मानस विडग्बयच्विव अनुकुवन्निव, छान्छुनरछळेन मुनिकुमारस्य 
.... पुण्डरीकस्य वघः कामसाहाय्येन स्यैव महापातकं महापापं तत्‌ उद्वहश्चिव हृदये घारयन्निव, महापात- 
कस्य माछिन्येनःवणंना कविसमयप्रसिद्धया:बोध्यस्‌। तथा च दपंण-'मालिन्यं व्योम्नि पापे’ इति । 
` तथा छाबइंनच्छुलेन चिरफालंडग्नं दक्षशापानळेन दक्षप्रजापस्यभिसग्पातवद्विना यो दाहः तस्य चिह्न 
लाभ्डुनं दर्शयज्ञिव प्रकटयन्निव जनानिति शेषः, अविरछेन सान्द्रेण भस्मना विभूत्येवा भड्ठरागेण घवछः 


श्वेतः तथा कृष्णसुगश्य कृष्णसारस्य अजिनेन चमंगा .प्रावृतस्‌ आच्छादितम अधे यस्य स तथोक्तः। . 


चन्द्रर्यंकभागे घवलरवात्‌ अन्यभागे च कछछुमालिन्यात्‌ तत्साहश्दनिरूपणायेद्‌ विशेषण द्वयोपादानः 
मित्यवघेग्रम्‌ । अग्विकायाः पार्वत्याः वामंस्तन इव द्षिणेतरक$ुच इव उदगात्‌ उदितान्‌ । अधेनारी- 
श्ररसमयेऽम्बिकाया वामेतरस्तनस्य महेश्वरशरीरान्तर्भावेनानवछोकनात्‌। 'वामस्तन' इति स्व॒रूपमान्न- 
समि । , : 

Se सापहवाः क्रियोत्मेक्ाः अनन्तरा च श्रौतोपमा इत्यासां परस्पर नेरपेषयेण संसृष्टिः । 
पझपुराणोंयो 5य मितिहासः-- पुरा किल चन्द्र दु दप्रजापतेः अश्विन्यादितप्तविंशतिकन्यका' विधिनोपयम्य 
तासु रोहिण्यामेव नितरामासक्तो बसूव। ततः पितर समेत्य चत्या 2-2 नितरासासक्तो बभूव । ततः पितरं समेत्योचुस्ताः स्वस्वावहेळनास्‌ , अनन्तर ताता. 


गों का आश्रय हो ' 

सखी के eu डा तरलिकाको भेजा है, और यद सन्देश भेजा है कि--सखि, काएक 

तू दुःखिनी व्यक्तिको और मी दु/खिनी क्यों करती हो ! तू यदि मुझे जीवित देखनेकी अभिलाषा करती हो ते 

माता-पिताका वचन सत्य करो ? उसके जानेके थोड़ी देर पीछे दी आप शस स्थानमें उपस्थित हुए हैं। श्तना 
कह कर वह चुप हो गईं। | | 

( ते मानो -शोकानलसे ' दग्ध ( जले उ 

. का ए हातो ही गो पार करा, ने दस 

दह छ दो मागो दिखा [नहे र माह वने (मो) चाप 

00000. ह (का 


दिया कि--'तू यद्षमारोगसे अभिभूत दो जाओगे! ] ल शोभायमान होता, मदादेवके जटा-मण्डलको. 


मेले अरथ-आच्छादित (आये ढे) पातके वामने ग उ इति पाहो नास्ति 
` -१.-इह १ इत्यभिकः पाठः कचिदपछन्य 0) इति पर न व्ह 
३. तषि र ss अस्मिश्वान्तरे । ६. चित कष्ण इति पदं न विधते । > 


इस पर मैने गुरुजनके आदेशके प्रति गौरव ओर - 











५१८ कादम्बरी ॒ [ कथायाम्‌- 


डामणिभगबानुदगात्तारकाराजः । का | 
ग क्रमेण 'चोद्वते गगनमहापयोधिपुलिने सप्रलोकनिद्रामङ्गलकलसे कुसुदबान्यवे बिघ- 


= “श्र 


> कब... >» 


टितकुमुदबने धवषलितदशदिशि शाङ्करवेते श्वेतातपत्रायमाणे मानिनीमानशात्रो शुचिशोचिएिं | 
शशोङ्कमण्डले, शशिकरकलापकलितासु ब्रजन्तीषु क्रशिमानमौडवीषु प्रभासु, प्रशवत्सु, च... 
कैलासशशिमणिशिलानां सर्वतः स्लोतःस्लाबिषु प्रस्तवणेषु सृणालकन्दलिनि चाबरुकन्दपतित- | 
-चन्द्रकर इब बिलुपकमलबनशोभे आात्यच्छे र बिलुप्रकमलबनशो भे मात्यच्छोदसरःपर्यास, समुपोढमोहनिद्रं च द्र द्राघीयो- | 


“लुरोधात्‌ दक्षेण निखिछास्वेव तुझ्यरागो भवस्विति बोधितोऽपि चन्द्रस्तथा विधातु|नाचेष्टत । तथेव तम. | 


घलोषय दक्तः वं यचमरोगी अव’ इति शशाप' इति । कई 

` णेति । किञ्ज गगनस आकाश एवं मद्दापयोधिः अपरिमितनमंळनीळश्वसाइश्यात्‌ समुद्रः 
तस्य पूछिन रचेतस्वसाइश्यात्तो यो स्थित बालुकामयभुमिः तस्मिन्‌ , सप्तानां छोकानां सूमन्ट॒तीनां निद्रा- 
निमित्तं मङ्गळकळसो निद्रामङ्गलकलसः तत्स्वरूपे, निद्राकाळी नावस्थानात श्वेतस्वाद्‌ गोलाकारत्वाच्चेः 


त्याशयः । कुंमुदानां केरवाणां बान्धवे प्रस्फुटनकरणादुबन्धुभूते । विघटितं प्रस्फोटितं कुसुद्वनं केरवा- | 
रण्यं येन तस्मिन्‌ । धवछिता चन्त्रिकया शवेतीकृता दश दिशो येन तस्मिन्‌, शंङ्कवत्‌ शवेते धवले। | 
अ्रेतातपत्रवदाचरतीति खेतातपत्रायमाणं तस्मिनू। मानिनीनां सुन्दरीणां सानशन्नी नितान्तोद्दीपकः ` 


र्वान्मानभङ्गविधायिनि । तथा शुचीनि श्वेतानि शोचींषि कान्तयो यस्य तस्मिन्‌, एवंविधे शशाइमण्डढे |. 


चन्द्रविस्बे, क्रमेण उद्गते ऊध्वंसुत्थिते सति । 


इह 'परम्परितखूपकम, निरज्न॑ं केवळरूपकस, छछोपमा, क्यङ्गतोपमा, च्छेकानुप्रास” इति तथा. | 


'क्रममळङ्कारा घोध्याः । तथा 'कुसुद्बान्धव' इत्यन्न 'विघटितकुपतुदवन' इत्यन्न च कुसुदशब्द्स्योपादा- 
-नात्‌ पुनरुकतादोषः समापतति तद्वारणाय (विघटितह्वुन इति पाठो विधेयः । . 
शशीति । शशिकरेश्वन्द्ररश्मिभिः कलितासु आवृतासु, .उहूनां तारकाणामिमा इस्यौडब्यस्तासु 


“6 >“ 


प्रभासु दीतिषु, कृशस्य अदपस्य भावः क्रशिमा त ताइशस, पृथ्वादित्वादिमनि'च्‌ । ब्रजन्तीषु ग्राप्नुवन्तीषु | 


-खतीघु। | । 
ठ इह कृशस्वप्राप्ति प्रति चन्द्रररिमिनाच्छादितरवं निमित्तमिति पदार्थेहेतुकं काव्यछिङ्गस्‌ । 


प्रति । किञ्च, सर्वतश्चतुर्दिु न्रोतांसि ख्रावयन्ति चन्द्रररिमिसम्पकेण निष्कासयन्तीति तेषु, . 


.केळासस्य रजतादेः शशिमणिशिलानां चन्त्रकान्तमणीनां प्रत्रवणेषु निझरेषु, प्रस्नवस्सु क्षरस्सु सरघु। ' 
चुश्यनुप्रालः । तथा'"`'प्र्वरखु’ हत्यस्याथंगतपुनरुक्तदो षवारणाय परित्याग एव साधीयान्‌ ;"' "प्रज्ववणेपु | 


- स्वतः स्नाविषु' इत्यनेनेव गताथंत्वात्‌ । 
मणालेति। अपि च, सूणाळानां बिसानां कन्दुळानि अभिनवप्ररोहा अस्य सन्तीति तस्मिन्‌; 


अवस्कन्दाय पडूज्ञानामेवाकरमणाय पतित्तः चन्द्रस्य करो रश्मिः पाणिश्च यत्न तस्मिन्‌ तथोक्त इव) अतः | 


_ .एव विलुसा सङ्कोचाद्विनाञझुपगता कमछवनशो भा पह्जारण्यश्रीः यस्य तस्मिन्‌ , अचषोदसरसः अच्छी” | 
. दामिधानसरोवरस्य पयसि जळे, भाति राजति सति । इदाक्रमणाय चन्द्रररिमपतनो णा क्यो- | 


त्पेक्षा । 'कन्दलस्तु कपाले स्यादुपरागे नवाळुरे' इति विश्वः । 


__ स॒मुपोढेति। अपि च, विरहिणि वियोगिनि राश्यागमे 'चक्रवाकदग्पत्योबियोगस्य प्रा ववक्रवाकद्म्पत्योर्वियोशस्य प्राकृतिकत्वा' 


. चूडामणि ओर माहाल्म्यक्षाली चन्द्रमाका उदय हुआ । 

क्रमशः जब आकाश-रूपी मदासमुद्रका 'पुलिनस्वरूप, भू-प्रभृति सप्तलोकका माइलिक निद्रा-करंस सवर. 

का क क करनेवाला, दों दिझाओऑको शुञ्रवणं करनेवाला, झङ्ञके समान शुभ्रव 
र मानिनियोका मान-भङ्ग करने ( उतारने ), वाला, शवेतच्छत्रके गैमित, रण चन्द्रमण्डल उद 
होता गया; चन्द्रकिरणोते आच्छादित ( ढेक जाने ) के कारण सान कसम ) जब क्षीण होता 
गया; कैछासपर्वतस्थ स्रोतों निः्सारणकारी चन्द्रकान्त-मणिकी शिलाओंके झरनोंमेंते सब_दिशाओंमें जळकी भ 
बहने लगी; अभिनव सृगाळके . अङ्कुरसे. भरे अच्छोदसरोवरके जलमें कमर्लोकी शोभा विह॒प्त हो जानेते 
चन्द्रमाकी किरणे मानो आक्रमण करनेके लिंए हो जल पर गिरो हुई दोखने लगों; रात्रि उपस्थित हो जानेकै 


१. समस्त र. खेतिमानमातन््रति, शङ्गरवेतायमाने। ३. मानदस्यौ । ४. कचित्‌ शुचिशोविषि | 


इति पद नोपलभ्यते । ५. शशाङ्के। ६. क्तचिदिद्द कलापः इति पदन्न 
५ [स्ति। ७, कवलितास । ८. 'आतनताड 
९. अवश्याय । ˆ १०. इह 'पवनवद्यात? श्त्यधिकः पाठः क्वचिदुपलभ्यते । री 





'कैयूरेण सह तरलिकागप्रनव०८१ ] चन्द्रकला-बि्योतिनीसहिता | ४१६ 


'बीचिबिचलितबपुणि विरुवति बिरहिणि चक्रषाकचक्रबाले, निषृत्ते' च चन्द्रोदये. बिद्गते 
'हष-नयन जलकण-नीहारिणि बियद्ठिहारिणि मनोहारिणि बिद्याधराभिसारिकाजने, चन्द्राः 
पीडः सुामालोक्य महाश्वेतां पल्लबशयने शनेः शनेः समुपाविशत्‌ | अस्यां वेलायां कि 
छु खलु मामन्तरेण चिन्तयति बेशन्पायनः, किं वां बरांकी पत्रलेखा, कि बा राजपुत्रलोकः 
इति चिन्तयन्नेव निद्रां ययौ | | र 

अथ क्षीणायां क्षपायासुषसि सन्ध्यामुपास्य शिलातलोपबिष्टायां पविश्नाण्यघमर्षणानि 
जपन्त्यां महाश्वेतायाम्‌ , निवत्तितप्रामातिकांवधी चन्द्रापीडे, तरलिका षोडशवषबयसा, 
सावष्टम्भाकृतिना, मद-खेदालस-गजराज-गमनगुरूणि पदानि निक्षिपता, पय्युषितंचन्दना- 
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दित्याशयः, अतएव समुपोढा सञ्जाता मोहनिद्रा क्ळेशान्मूर््ारूपा निद्रा प्रमीछा यस्य तस्मिन्‌ , तथा 


व्राघीयसीभिः नितान्तदीर्घाभिः चीचिभिः अच्छोदसरस्तरङ्गेः विचछितस्‌ भान्दोलितं चपुः शारीर यस्य 
तस्मिन्‌ , चक्रवाकाणां रथाङ्गप्षिणां. चक्रवाळे मण्डळे ( समूहे ) विरुवति रबं विद्घति सति । 
-इइच्छेकाचुप्रासः । | 

निवत्त इति । अपि च, चन्द्रो दये निवृत्त निष्पन्ने 'चन्द्रोदयेनान्धकारनादा इत्याशयः, हर्षनयनजळ- 
कणाः प्रमोदाश्रबिन्द्च एव नीहांरा; तुहिनानि अस्य सन्तीति तस्मिन्‌। 'वियद्विहारिणि गगन चारिणि, 
सनो हरिणि अत्यम्तरमणीये विद्याघराभिसारिकाजने व्योमचारिसंकेतितख्जीजने विहुते स्वंतश्नन्द्रोदयेन 
पतिमिरापगमाएलो काना मवछोकन भयारपळायिते सति, इह हपत्यादिपदे निरङ्ग कवळरूपकस्‌ , तथेक- 
क्रमेण हारिणीत्यस्यावृत्तेयंमकम्‌ , उभयोश्च परस्पर नरपेचयेण संसृष्टिः । 

चन्द्रेति । सुप्तां निद्रितास्‌। पएळवषायने किसळयतए्पे। समुपाविशत्‌ अधितस्थौ । मामन्तरेण 
-मद्दयतिरेकेण । वराकी चुद्रा। निद्रां ययो प्रमीछां प्राप्तवान्‌ । 

अथेति । चपायां निशायां छीणायां चयसुपगतायाम्‌ उषसि प्रातःकाले । शिलातलोपविष्टायां 
प्रस्तरतछासीनायां पदिन्नाणि पूतानि अघमर्षणानि 'श्वतञ्च सत्यञ्च’ त्यादिमन्त्रान । चन्द्रापीडे च निय॑- 
'सिंतो निष्पादितो प्राभातिकविधिः प्रातःकाछिकानुष्ठाचं येन तस्मिन्‌ सति । 


तरेति । प्रस्यूषस्येव केयूरकनाम्ना गन्धवंदारकेणानुयम्य मान! नरछिंका प्रादुराखी दिध्युत्तरेण 
सम्बन्धः | इह तृतीयेकवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'गन्धवंदारङणे'त्यस्य विशेषणानि। घोडशव- 
र्चाणि षडधिङद्शहायनानि वयोऽवस्था यस्य तेन, सावष्टम्मा सवला भाकृतिः स्वरूपं यस्य तेन, 
सद्खेदेन दानवारिधारणपरिश्रमेण अळसो मन्दगामी यो गजराजो -हस्तिश्रेष्ठः तस्येव गमने चछने 
गुरूणि मन्थराणि, पदानि चरणम्यासान्‌ , निदिपता विदधता । लुप्तो पमा । 

पर्युषितेति । पर्युषितिन गतदिनविहितत्वानिःसतरसेन शुष्केण चन्दनाड्रागेण मळयजाङ्गावलेपनेन 
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कारण मोह-निद्रासे अभिभूत इए, अच्छोदसरोवरकी बड़ी बड़ी तरङ्गोंकी छलकसे काँपते, परस्पर विच्छिन्न 
४ रदी आवाक झुण्ड जव चोखें मारने लगे; चन्द्रोदय जब पूर्ण हो गया; ओर नेत्रमेंसे शिशिर ( ओस ) के 


-बिन्दु विसर्जन करती, आकाशमें विहार करनेवाला चन्द्रके उदयसे अन्धकार मिट जानेके कारण 

ण मनोहर (परम सुन्दर ) विद्याधरोकी रमणियाँ जब अभिसारमें जाने लगी; तब चन्द्रापीड, 

महाइवेताको निद्रित देख धीरे-धीरे अपने पछवमय शय्याके ऊपर ( पत्तकि बिछोने पर ) बैठ गया और--श्स 

संमय मुझे न देखकर वैशम्पायन अथवा बालिका पत्रलेखा ही, किंवा राजपुत्रगण ही कया मनमें विचारते होंगे ? | 
.चिस्ता करते-करते निद्रित हो ( सो ) गया । हर णभ विन 

95 डड व्यतीत होनेपर प्रातःकाल सन्ध्यावन्दन करके एक शिलातलपर बंठकर महार्वेता पवित्र 

'अपप्मर्षण!--सन्‍्त्रोंका जप कर रही थी और चन्द्रापीड भौ प्रातःकालिक कृत्य समाप्त कर चुका था कि इतनेमें 


हो उस जगह तरिका उपस्थित दो गर ( आ पहुँची ) उसके पीछे एक सोलह वर्षफी अवस्थाका, सबल आकृतिः 


बाला, राजकुल-समकते चतुर 'केयूररु नामका गन्धरपुत्र--मदपरिभरमसे मन्दगामी गजराजके समान 
१ क 


१. निवृत्ते। . २. 
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ज्ञराग-धूसरोरुदण्डद्वयेन, कुछुमराग-पिल्लरारुणेन, चामीकर ्टल्लुला" का निबिंड-नियमितं 
. कक्षाबन्धातिरिक्तं प्रेङकत्पज्ञबमघरवास एब केवलं बसानेन, निरुदरतया विभक्तमध्येन, 
विपुलबक्षसा, दीघोनुवृत्तपीन बा हुना, बामप्रकोष्ठदोलायमानमाणिक्यबलयेन, कणोभरणमण्‌- . 
'बिप्रकीयेमाणमधोमुखकिरशेन्द्रायुघजालं बणौशुकोत्तरीयमिवेकस्कन्धक्षिमुट्ठहता, चूतपल्लब- ` | 
कोमलमनबरतताम्वूल-बद्ध-रागान्धकारमघर दधता; कणोन्तायत्तस्य स्वभाबधवलस्य घब.. . , 
लिन्ना लोचनयुगलस्य धबलयतेव दिगन्तराणि कुमुदवनानीब बषता पुण्डरीकसयमिव दिबसं ` ` 
धूसरम्‌ ईषर्पाण्डुरम्‌ ऊरुदण्डद्वयं सक्थिदुण्डयुग्ू यस्य तेन, कुछुमरागेग छुडुमद्रवकृताहृरागेण पिञ्जरः 
करिंमश्चिद्धागे नीरसत्वात्‌ पिङ्गवणंश्चासौ कर्मिश्चद्धागे अरुणः तत्समये$पि सरसत्वात्‌ रक्तवर्णश्रेति तेन, 
'वामीकरस्य सुवर्णस्य श्द्भुलानां निगडानां कळापेन पझ्कया निबिडं ढं यथा स्यात्तथा नियमितं बद्धस, ¦ 
तथा कच्षावन्धात्‌ करिवन्धात्‌ अतिरिक्त प्रचुरभूतम अतपव प्रेत, पवनेन चत्‌ पञ्लवस्‌ अञ्वळ्यश्य , 
तत्‌ , केवळम्‌ अधरवास एवं अधोंऽशुकमेच चसानेन परिदधता, न पुनरुत्तरीयचखें घारयतेत्याशयः । 
निरुदरेति । निरुदरतया कुशोद्रतया "अनुदरा कन्या! इतिददीषदुर्थे निःशब्दं। बिभक्तमध्येन 
दीणमध्यभागेन, विषुळं बृहत्‌ वो भुजान्तर यस्य तेन, दोघो विस्तृतौ, अनुबृत्तो सुचतुंछो, पी नो, स्थूलो . 
'च बाहू सुभो यस्य तेन । | | 


वामेति । वामे दक्षिणेतरे प्रकोष्ठ मणिबन्धादुपरिभागे दोछायमानं सुजान्दोलनापलं माणिक्य ` 
चळ्यं रत्नकरकं यस्य तेन, कर्णाभरणे शो न्नभूषणे यो मणिः रत्नं तस्माद्‌ , विप्रकीयंमाणं श्रचणाङङ्कारेः ` | 
णाधोविचषिप्यमाणस्‌ , अधोमुखाः किरणा रश्मय इन्द्रायुधानि अनेकरूपर्वादिन्द्रधनूंचीच तेषां जाळं, | 
समूहम , पकस्मिन्‌ स्कन्धे अंसे चितम अर्पितस्र , वर्णो लोद्दितवर्णस्तेन रज्षितम्‌ अंशुकं वसनं चर्णाशुक्रं | 
तब्रूपमुत्तरीयमिंव उद्वहृता धारयतां। , इह छप्तोपमा जास्युसमरेहा .चानयोरङ्गाङ्गिभावसइरः। . . 47% 
चूतेति। चूतस्य रसाळस्य पद्ळववत्‌ किसल्यवत्‌ कोमछं सुंकुमारस , तथा अनवरतेन निरन्तरेण '` 
ताम्बूलेन नागवज्लीदळचवंणेन बद्धो छतो रागो रक्तिमा अन्धकारः कर्मिश्चिदशे आछिन्यञ्च यस्मिन्न तय, | 
- प्रजुरताम्बूलद्ळचवंणेनो छे मालिन्यमपि जायत हृत्यनुभवसिद्धय। अधरम्‌ ओष्ठं दघता,उद्दहता छुघोपमा। ; ` 
ह कर्णेति । कर्णान्तायतस्य शरोत्रपयन्तविस्तृतस्य स्वभावधवळस्य प्रकृत्या शवेतस्य छों चन युग छंस्मे ह 
छू नेत्रद्धयस्य धवछिम्ना श्वेततथा दिगन्तराणि धवल्यतेव शवेतं कुबंतेव, अतएव कुसुदवनानि करवा ,' 
. रण्यानि वषंतेव बृष्टि विदुधतेव, दिवसं दिनं एण्डरीकमयं सितांम्भोजव्यां कुवंतेव रुजतेव, नेन्नद्वयस्थ, . | 
शुश्नकान्तिप्रसरणात्‌ कुसुदपुण्डरीकयोश्च श्वेतत्वादित्याशयः । ` | | ? 
इहाद्यास्तिख एव क्रियोस्प्रेष्षा वाक्यार्थहेतुकं काब्यलिङ्गञ्चेति समेषामेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः। तथा 
घवळ्पद्स्य सुहुसुंहुरमिधानादनवीकृतत्वं दोषः समापतति तद्वारणाय 'स्वभावघवळस्य छो चनयुगङरय 
. कान्त्या दिगन्तराणि छिम्पतेव' इति पाठो विधेय इति कुशलाः समाचक्षते!  . . | 
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धीरे-धीरे पैर रखता हुआ--आया । पुषित ( बासी ) चन्दनके अङ्गराग ( लेप ) से उसके दोनों ऊरुयुगल धूसर ! 
वर्ण, मटियाले ) हो रहे थे, और कुट्ठमके रङ्गसे किसी स्थानमें पीला और किसी स्थानमें लाळ दोखता था | 
वह केवल 'परियेय-वस्न ( धोती ) ही पहना था जो सुवर्णकी -शङ्गलावळीसे दृढ वेधी हुई थी, और जिसका अग्रे . | 
( कोर ) कटिवन्धनके अतिरिक्त स्थानमें वायुके भारते दविल'रद्दा था । उसका उदर बहुत कृश होनेके कार" ह 
कटिदेश (मध्यभाग) भो कृश होकर विभक्त हो गया था; वश्चःस्थळ विस्तृत था; ` एवं बाहुयुगल लम्बे, सुगोल और : 
स्थूळ ( मोटे ) थे; वामहस्तके कछाई पर एक रत्नका कडूण झूल- रद्दा था; कर्णां्लारके मणिेंते . इन्द्रथनुपके | 
संमान नानावर्णके किरणसमूह नीचेकी ओर फेलते थे, उससे प्रतीत होता था कि वह मानों पक स्कन्य पर एफ, 
रक्तवर्ण उत्तरीयवख ( दुपट्टा ) धारण किया हे । उसका ओष्ठयुगछ आम्रपतछवके समान कोमळ ओर सवदा $ | 
ताम्बूछ-चवेश ( पान खाने ) ते रुगे हुए रज्से मलिंनवणे (श्याम ) दीखता था; आकर्णविस्तृत (कानों तक) | | 
पहुँचते एवं स्वभावसे ही धवळवणे नयनयुगलको धवलप्रमादारा वह दिशाओंको मानो इवेतवणे कर डाढता था? 


` ९. कचित्‌ निरुद्रतया? इति पदं न इयते , २. 'कर्णाभरणमणिविप्रकौरय । 
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त्यूषस्येव प्रादुरासीत | 


आगत्य च को5यमित्युपजातकुतूहला चन्द्रापीडं सुचिरमालोक्य महाश्वेतायाः समीपमुप- . 


सृत्य छुतप्रणामा सबिनयमुपा विशत्त्‌ । 


अनन्तरब्वातिदूरानतेनोत्तमाज्लेन प्रणम्य केयूरकोऽपि महाश्वेताइष्टिनिसष्टं नाति 
- सष्टं नाति- 
समीपवर्तिरिलातलं भेजे । समुपविष्ट्र' तमदृष्टपूवेमधःकृतकुतुमायुधमुपददसितसुरासुर- 
गन्धवविद्याघररूपं रूपातिशयं चन्द्रापीडस्य दृष्टा विस्मयमापेदे । 


परिसमाप्तजपा तु महाश्वेता पप्रच्छ तरलिकाम्‌-`किं त्वया दृष्टा प्रियसखी काद- 
स्बरी कुशलिनी ? करिष्यति वा तद्स्मद्टचनम्‌ १? इति। | काद्‌ 


`. अथ सा तरलिका विनयावनतमौलिरीषदालम्बितं-कणंपारामतिसधुरया गिरा व्यजि 
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९ ल्‍ ४ oN हट ण्या 
- कनकेति । कनकपट्टवत्‌ सुवणफळकवत्‌ एथु विशाल ललारं भाछं यस्य तेन अलिकुलवत द्विरेफः 
समूहचत्‌ नीछाः श्यामाः शिरसिजाः केशा यस्य तेन। लुप्तोपमा । भग्रास्या नागरी शिष्टयोग्या आङ्ृतिः- 


` राकारो यस्य तेन, तथा राजकुळे गन्धवंराजवाटयां सम्पर्केण सस्मिन्‌ काळे स्थितिसम्बन्धेन चतुरो दृः 


तेन, नानाविधजनेरनेकप्रकारसम्भापणकायंविधाना दित्य भिप्रायः । प्रादुराीत्‌ उपस्थिताऽमवद्‌। ' 
आगत्येति । अयस्‌ अपरिद्रितः पुरुषः क इति उपज्ञातम्‌ उरपन्नं कुतूह ळं कौतुकं यस्याः सा तरछि- 

केति शेषः । उपसुत्य भाग्य, कृतो विद्वितः प्रणामो नतियंया सा ताइशी । उपाविश्षतू उपविष्टा । 
अनन्तरमिति। अनन्तरं तरळिको पवेशनानन्तर मित्यर्थः, अतिदूरानतेन भत्यन्तावनतेन उत्तमाङ्गेन 


शिरा, प्रणम्य नमस्कृत्य महाश्वेतामिस्यर्थः। महाश्वेतया दृष्टया इष्टिभङक्गया निसृष्टं दृत्तं दर्शितमित्यथेः 
नातिसमीपचत्ति नातिनिकटस्थायिः शिछातळं भेजे आश्रितवान्‌ तश्रो पविवेरोत्यर्थः। . 


समुपेति। समुपविष्ट. समासीनश्च केयूरकः अघःकृतः। पराजितः कुसुमायुधः कामो येन तस्‌ , ` 


तथा उपहसितं निजापेषया न्यूनर्वादुपहास्यतां प्रापितं सुरासुरगन्धवंविधाधराणां रूपं सौन्दृयं येन 
तस्‌ , रूपातिशयं सौन्दूर्याधिक्यम्‌ । विस्मयम्‌ आश्वयस्र आपेदे प्राप्तवान्‌ । | ` 
प्रीति । परिसमाप्तजपा पू्णौसूतजापा। पप्ररक्ग अप्राक्षीत्‌ । कुशळिनी कल्याणवती । तत्‌ पूर्यो- 
रूस अस्मद्वचनं मम वाक्याचुरूपं कायं निजपाणिग्राहणमित्यर्थः, करिष्यति विधास्यति ? । ` 
अयेति । विनयेन अवनतो नञ्नभूतो मौछिश्चूडा यस्याः सा, ईपदालग्बितो प्षिरोनमनेन किञ्जि- 
म्नञ्रीमूतौ कणंपाशौ मनोरश्रवणद्गयं यस्मित्‌ कर्मणि तद्‌ यथा स्या्तया। व्यजिशपत्‌ विज्ञापितवती ॥ 
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होता था कि, वह मानो इवेतोत्नलसमूहकी वर्षो करता है और दिवसको मानो इवेतपद्ममय करता है। . 
क स्वर्णफळके समान विस्तृत, था, ओर उसके केशकलाप अमरसमूइके समान कृष्णवर्ण ( काळे) | 


थे, एवं आकृति भो मद्रछोगोकें समान दौ थी । आते ही चन्द्रापीडको देखकर तरछिकाको “यह कौन 
ग प्रकार कौतुक उत्पन्न हुआ, उससेही वह बहुत देर तक उसे देख कर सदाइवेता 6 समीपमें जाकर 


उसे सविनय प्रणाम कर बैठ गई! , 


म्‌ किया, बाद उसके नयनमङगी- कट की. 
| बाद केयूरक भो अत्यन्त अवनत मस्तकसे मद्दारवेताको ji झा ग 
द्वारा (इ ) बताए हुए एक समौपवत्तीं शिछातळ पर बैठ गया । क जक अ र 
सोन्दर्यको देखकर बहुत विस्मयाप्न हुआ, क्योंकि--वह स्मसौनदर्य इससे पहले करभ tis 
वह्‌ सौन्दर् कामदेवके सौन्दर्यको भौ परास्त कर दिया था, तथा देवता, दानव, गलत सोन्दयंक हि 


६ द 


भो उपहास करता था । 


इधर जप समाप्त कर महादवेताने तरलिकाते कक ! क्या तूने मेरी प्रियसखी कादम्बरीको | 
काये करेगी ? ।! + 
सकुशल तो देखा ! क्या पह अ मर भा सहित, (विनयपूर्वक, मस्तक अवनतं रके निम 


. इसके बाद तरछिकाने | . 
१. कुटिळ।  २- अवलोक्य) हैं: उपविष्टय़तत्र। ४: अवलम्बितः. । 
३३ का? ह 
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शिरसिजेन, अग्राम्याकृतिना, राजः 
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४२२ कादस्बरी- | [ कयायाम्‌- 


ज्ञपत्‌--भत्तदारिके ! दृष्टा खलु मया भत्तृ दारिका कादम्बरी सर्वतः कुशलिनी । बिज्ञा- 
पिता च -निखिलं भदोदुहितुः सन्देशम्‌ | आकण्यं च यत्तया 'सन्ततमुक्तमुक्ता-स्थूला धु- 
बिन्दुवर्ष रुदित्वा प्रतिसन्दिष्टम्‌ , . तदेष तयैब बिसजितस्तस्या एव बीणावाहकः केयूरकः 
कथयिष्यति’ इत्युक्त्वा विरराम । प 

विरतवर्चास तस्यां केयुरको5त्रवीत्‌--'भत्तु दारिके ! महाश्‍वेते ! देवी कादम्बरी 
इढदत्तकण्ठम्रहा खां बिज्ञापयति--'यदियमागत्य मामबरदतत्तरलिका, तत्‌ कथय किमय 
शुरुजनानुरोधः ? किमिद मञ्चित्तपरीक्षणम्‌ ! किं गृहनिवासापराघनिपुणोपालम्भः ? कि 
प्रेभविच्छेदासिलापः ? कि भंक्तजनपरित्यागोपायः ? किंबा प्रकोपः ९ । जानास्येव मे 
सहज-म्रेम-निस्यन्द `निभेरं हृद्यम्‌, एबमतिनिष्ठर सन्दिशन्ती कथमसि न लज्जिता! _ 
_तया सधुरमांषिणी केनांस शिक्षिता बुम पसम मधुरभाषिणी केनास शिक्षिता बक्तुमभ्रिय परुषमभिधातुं बा ? स्बस्थोऽपि तावत्‌ क. 


अत्त'दुददितुः भवत्याः। तया कादम्वर्या, सन्तत अन्रुटितप्रवाहं यथा स्यात्तथा सुक्तानि त्यक्तानि 
सुक्तावत्‌ स्थळानां एथुळानास्‌ अधुबिन्दूनां नयनारबुकणानां वर्षाणि यस्मिन्‌ कमणि तद्‌ यथा स्यात्तथा 
शदित्वा यत्‌ प्रतिसन्धिष्ट प्रत्युत्तरं दत्तम्‌ › तदेष वीणावाहकः केयूर कः कथयिष्यति निवेदयिष्यतीध्यन्वयः । 
विरराम तूष्णीं बभूव । | 
विरतेति । इढं दत्तः. अर्पितः कण्ठग्रह आश्छेषो यया सा । गुरुज्ञनाचुरोधः गुरुजनपारवश्यम्‌ । 
गुहे भवने निवासः स्थितिरेव अपराधः आगः तरिमन्‌ निएुणो पाछम्मः उपयुक्ततिरस्कारः, स्यि विपिने 
. स्थितवव्यामहं यद्भवने स्थिताऽस्मि तस्यागस उचितोपाळम्मः किमिष्यर्थः । प्रेमविच्छेदाय आवयोः . 
स्नेहविर्ळेषाय अभिलाष उक्तिः। भक्तजनस्य सेवकस्य अशुरक्ताया ममेत्यर्थः परित्यागो पायः परिस्यागो- 
योगः किस्‌ ? ye 
जानासीति । सहजं प्राकृतिक यत्‌ प्रेम स्नेहः तस्य निस्यन्देन रसेन निर्भरं परिपूर्ण मे मम हृदय 
स्वान्तं स्वं - जानास्येव, तथापि एवस्‌ अतिनिष्ठुरस्‌ अतिपरुषस्‌ उपयमनोपदेशरूपं सन्दिशन्ती . 
` सन्देर्ण प्रेषयन्ती। परुष कठिनस्‌ अभिधातु कथयितुं केन शिक्षितासि उपदिष्टासि। 


ननु पाणिग्राहणेका नाम आपत्ति येनेवं सूचयसीत्यत आह--स्वस्थ इति। स्वस्थोऽपि सुखशान्त्या' 
दिना सर्वप्रकारेण सुस्थमानसोऽपि क इव सहृदयः ष्टानिष्टविवेचनशक्तो जनः, इंडशे एवंविधे कनीयसि, 
अस्यद्पे चुरे, अ्ंसानविरले परिणामक्ळेशप्रदे, तवेव वियोगा दिनेस्याश्यः, कर्मणि पाणिग्रणरूपक्रियायां 
जि दि उपलपंबेत दाद छवि तन कोथः । पच सति नितास्तास्वर्यानी म 


वाणीसे सूचित किया- “राजकन्ये | आपकी प्रियसखी राजकन्या कादम्बरीको मैं सब प्रकारसे स्वस्थ देख कर. 
आइ हूँ, ओर आपका सब सन्देश उनते कह दिया है, किन्तु उन्होंने सुन कर अविच्छिन्न धारासे सुक्ताके समान 
स्थूळ अश्चनिन्दुनईणपूर्वक रोकर जो प्रत्युत्तर दिया दै उसे उनका ही भेजा हुआ यह केवूरक नामक उन्हींका 
वीणावाहक आपसे कहेगा ? दृतना कद कर वह विरत ( चुप ) हो गई । ४ 

. उसके चुप हो जाने पर केयूरक कहने गा - 'राजकन्ये, महारवेते ! देवी कादम्बरी आपको दृढ केण्ठा 
लिहून करके विज्ञापन करती हैं छि-'इ्स तरलिकाने आकर जो मुझसे. कहा--उस विषयमें तुम ही कहो--कि 
यह क्या गुरुजनोंका अनुरोध है १-या मेरे चित्तकी परीक्षा की जा रदी दै! किंवा-मैं जो घरमें निवास करती 
हूँ--इस अपराधक्रा उपयुक्त उलाइना है £ अथवा प्रेम-भज्ञ करनेके लिए एक कथामात्र है, या स्नेही व्यक्तिक 
परित्याग करने € छोड़ने ) का उपाय है, या किसी कारणसें प्रकोप है? तुम तो जानती ही हो कि भेरा दृदय | 
तुम्हरे हों अक्न्निम.( सह ) प्रेंमके प्रवाहसे परिपूणे है, उस पर भी तुम्हें, ऐसा अत्यन्त निष्ठर सन्देश . ` 
जेजतेः क्यो लज भो. नहों आई १ तुम तो उस प्रकारको मंधुरभाषिणी थी, किन्तुं इस समय ऐसा अप्निय और ` 
निष्ठ्र भाषण करनेके लिए तुम्दे किसने शिक्षा दो.! देखों--ख्वस्थचित्त होकर भो कोई घुडिमान्‌ व्यक्ति देती... 
नदं दोगा जो ऐसे तुच्छ और परिणाममें दुःखजनक इस प्रकारके कायेमें मन ऊगावे, तब फिर मेरे 'समान-भत्यन्तः 


आक स 


१. सन्ततमुक्तस्थूलाधु**' । २. वीगावादकः। १. गुरुवचनानुरोधः। ४. अभिलाषः । ५. `ˆ निष्पन्द ' | | 
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: अन्य युरुष किस प्रकार प्रवेश कर सकता है! ओर 
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'कादम्बरीपरत्यु्तरवणेना ८३] चघन्द्रकला-विद्योतिनीसदििता | ४२३ 


शव सहृदयः कनीयस्यवसानविरसे कमंणीहशे मतिमुपसर्पयेत् ? किमुतातिदु:खाभिहतहृद- ` 
योऽस्मद्विघो जनः | सुहृदूदुःखखेदिते हि मनति केव सुखाशा ? केव निब्रुतिः ९ क्त 
सम्भोगाः ? कानि वा हसितानि ? । येनेशशीं दशामुपनीता म्रियसखी कथमतिदारुणं तमहं ` 
'विषमिवाप्रियकारिणं कामं सकामं कुयोम्‌ ? दिवसकरास्तमयंबिघुरासु नलिनीषु सहबासपरिः 
चयाच्चक्रबाकयुवतिरिब पतिसमागमसुखानि परित्यजति, किमुत नायः | अपि च" यत्र 
भत्त विरहृबिधुरा परिहृतपरपुरुषद्शना दिवानिशं निबसति प्रियसखी, कथमिब तन्मम 
हृदयमपरः प्रविशेज्नः १ । यत्र च सत्तु विरद्विधुरा तीत्र-त्रतःकर्षिताज्गी प्रियसखी, महत्ककः 


'चक्रमतुभवति, तत्राइमविगणय्येतदू कश्रमातमसुखार्थिनी पाणि ग्राहयिष्यामि ? कथं बा मम 


महहला जअ ययया 
कथव केत्यत भाह-<कुमुतेति । भतिदुःखामिद्ृतह्ृदयो नितान्तक्लेशाभिहतचित्तः अस्मद्विधो जनः 


किसुत कथ्यते, भवस्या असह्यक्छेशजनितातिकछेशेनेव मे हृद्यमभिद्त मिस्याशयः। 
ननु सध्यपि परिणामक्लेशदायिनि पाणिमाहणे कमंणि सुखादिकिमप्यवलोक्यत इत्यत आह-- 


_ सुृदिति । सुह्ृदूदुःख खेदिते बन्धुजनजनितक्लेशभाराक्राम्ते । निदुंतिः शान्तिः। दुःखखेदिते हि मनसि 


सुखादीनां प्रवेशावसर एव न विद्यत इत्याशयः । 


भयेवमपि तारुण्यकामः सर्वप्रकारेणेव सकामो विधातव्य इत्यत आह--येनेति। येन कामेन 
'प्रियसखी स्वस्‌ ईदशीस एवंविधां दृशास अध्यन्तकठिनञ्ञोकातुरावस्थाम्‌ उपनीता .प्रापिता, विषमिव 
गरलमिव अप्रियकारिणस्‌ अनिष्टविधायिनम्‌ अतिदारुणंम्‌ अत्यन्त भीषण तं कामं कथं केन प्रकारेण 
न्सकामं स्वामिसङ्गमेन पूण॑मनोरथं कुर्या . विधातुं शक्नुयास्र्‌ , अपि तु कथमपि न, भवत्याः प्रबलवेरित्वेन 
-ममापि वरित्वादित्याशयः। तथा च नलिनीषु कमलिनीयु दिवसकरस्य रवेः अस्तमयेन परद्वीपास्तर- 
गमनेन विधुरासु क्छिष्टासु सतीषु, सहवासपरिचयात्‌ एकप्तरोवरवासरनेहात्‌ चक्रवाकयुवतिरपि 
रथाङ्गवनितापि पतिसमागमसुखानि स्वामिसङ्गमसोर्य्रानि परिश्यजति जहाति, यत्र तिय॑ग्जातिरपीइ- 
दामचुतिष्ठति तत्र किसुत नायं इत्यर्थः अतएव त्वयि भत्त वियोगदुःखितायां सस्यं मयापि स्वामि सङ्ग- 
-सस्तौर्यं परित्याज्यमेवेत्यभिप्रायः । दृष्टान्त: । 


अपि चेति । यन्न हृदये । परिहृतपरपुरुषदशना परिस्यक्तान्यपुरुषवीच्णा। भरियसखी स्वसिरयथः) 


निवसति अधितिष्ठति निरन्तरचिन्तावशादिस्याशयः । अपरो जनः स्वामीस्यथेः, कथं प्रविशेत्‌ प्रवेशं कुर्यात्‌ 


कथमपि. नेस्यभिप्रायः, तन्नत्याया भंवस्याः परपुरुषावछो कनाशङ्कपा मयेव निवारणादिति तारपयंस्‌ । 
यत्रेति। यत्र यदा । तीव्रव्रतेन उग्रनियमेन कर्षितानि .शोषितानि अङ्गानि शरीराणि यया सा, 
प्रियसखी त्वमिस्यर्थः । तत्र तदा । एतत्तव कृष्ठम्‌ अविगणय्य अवहेश्ग, आत्मसुखार्थिनी निजसौख्याः 
भिळाचिणी सती, कथं पाणि करं ग्राहयिष्यामि कथमपि नेत्यर्थः, सदृ शसु दुःखयोः सख्योवपरोत्यप्रसक्ते 
रिव्याशयः । कथं वा सुखं सौख्यं भविष्यति कथमपि नेति भावः, क्छेशपूणहदयस्वादिति तार्पयंस्‌ । 
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दुःखित चित्त छोगों-की तो वत्त ही क्या है! ओर जो चिच, सवंदा हो मित्रके दुःखले दुःखित है, उसको 


| आशा कैसी १ या शान्ति हौ केसी ? अथवा सम्भोग ही केसा £ एड हास-परिहास ही कसा १ विशेषतः, 
ह्न ls ऐसी दशा ला दी है उस अतिदारण और मिषके समान अप्रियकारी--कन्दपेकी अभि- 
लाषाको क्या मैं पूर्ण करनेमें समर्थ. होऊँगी ! देखो-सूर्यके अस्त हो जानेते कमिनी जब उसके गिरमे विहळ 
हो जाती है. तब उसके साथ एक जगह वास करनेके स्नेहते युवती चक्रवाकपक्षिणी भी पतिके पव च्य 
सुखका परित्याग करती है: ऐसी खियोका तो कहना ही क्या हे! विरोषतः, भत्त विरहसे Re दो 
पुरुषका दर्शन पर्यन्त परित्यांग करके जो प्रियसखी मेरे हृदयमें रातःदिन वास करती है, उस मेरे इद 

तुम प्रियसखी :जब स्वामोके विरहसे विह होकर गुरुतर 
अ करतो हो, तब मैं इन सबोको न गिनकर अपने हॉ. 
१ तुम्हारे प्रेमके कारण ही मैंने . 


एदं नावलोक्यते । ३. त्यति । ४. कचिद्‌ 'अपि च? इति पद 


ब्रताळम्बनसे शरीरका शोषण करती गुरुतर कष्टका अनुभ 


१. अस्तमन । २. कचित्‌ "पति? इति 
न।स्ति। ५. कंचित्‌ “तीव्रः पदं न इयते । ` 





४२४ - कादम्बरी _  [ कयायाम्‌- 


सुखं अविष्यति १। र्बस्रस्णा चास्मिन्‌ वस्तुनि संया कुमारिकाजनविरुद्धं स्वातन्ञ्यमालम्च्या- | 
ड्रीकृतमयश:), समबधीरितो विनय» गुरुब्षचनमतिक्रान्तम्‌ ) न गणितो लोकापबादः, 
बनित्ताजनंस्य सहजमाभरणसुत्सष्टा लज्ञा, स कय कथमिव ` पुनरत्र प्रवत्तेते तद्यम- 
ख़लिरपरचितः, प्रणासोऽयम्‌ , इदञ्च पादमहणन › अनुगृहाण माम्‌ › चनमित्तो गतासि मे. 
जीवितेन सहेति मा कुथा' स्वप्नेऽपि पुनरिममथ सन सि इत्यभिधाय तूष्णीमभूत्‌ | | 
` जहाश्वेता तु तच्छुत्वा सुचिरं बिचायं 'गच्छ, स्वयमेबाहमागत्य यथाइसा चरिष्यसि 

इत्युकत्वा केयूरकं भ्राहिणोत्‌। गते च केयूरक चन्द्रापीडमुवाच-. सक सम 

हेसकूठः, चित्रा च चित्ररथराजघानी, बहुछुतृहलः किम्पुरुषविषयः पेशलो गंन्धवलोकः, | 
सरलहृदया महानुभावा च. कादम्बरी, यदि नाति खेदकर्रामव रामने कलयसि नावसीदति | 
बा शुरुभयोजनम्‌ ? अदृष्ट्चरविषयझतूहूलिवा प गुरुप्रयोजनम्‌ , अदृष्टचरबिषयकुतूहलि वा चेतः) मदवनमनुरुध्यते वा भवान्‌ सुखदायि 
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त्वदिति । स्वस्प्रेग्णा त्वत्स्नेहेन, अस्मिन्‌ चस्तुनि पाणिञ्महणविषये । स्वातन्न्य स्वेष्छाचारित्वम | 
शूचलर्ब्य आश्रित्य अयश्ञोऽकीतिः अङ्गीकृतम्‌ स्वीकृतस्‌ । विनयः उपदेशणुणः समवध्षीरितः अवज्ञात, । ` 


गुरुवचनं पितृवाक्यम्‌ अतिक्रान्तम्‌ उल्ल|ड््तस्‌ , तथा लोकापवादो जनापवादो न गणितो न विचारितः। 


सहजमाअरणं स्वामाविकसूषणरूपा ऊजा न्रपा सुदा परित्यक्ता । सा कादुम्बरी । अन्न पाणिग्राहणे।- 
्ङ्कीणंतादोषनिवारणाय "कथये त्यस्य पृथक्‌ पाठो विधातब्य़ः। ॒ 
| तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ । उपरचितो निबडः। पादरदणम्‌ असिवादनस्। इति हेतोः। 
स्वप्नेऽपि मनसि इममर्थं सत्पाणिमाहणशिच्ञोरूपं विषयं पुनर्भूयो मा कथाः न विद॒ष्याः । तुऽ्णी मभूत्‌ 
केयूरक इति शोषः । न | 
| महेति । तच्छूरवा पूर्वोक्तमाकण्य । चिचाय विस्ुश्य । आगत्य गरवा यथाहं यथायोग्यम्‌ |` 
आचरिष्यामि करिष्यामि प्राहिणोत्‌ प्रेषितवती । आडपूर्वो गमधातुरिद्द गमनाथंऽवाचक इत्यचाचकरव” | 
दोषवारणाय “गत्वा? इस्येव पाठो विधेयः । ` | 
गत इति । रमणीयो मनोहरः । चित्रा विविधाश्रर्ययुक्ता । किंपुरुषविषयः किशरदेशः) बहूनि नाना | 
विधामि कुतूहळानिं कौतुक्रोदीपकवरतूनि यत्र सः। पेशळः सुन्दरः “चारो 'दचे च पेशळः इत्यमरः `` 
सरलहृद॒या अकुटिलचित्ता, यदि चेत्‌ गमनम अतिखेदकरमिव अधिकायासजनकमिव न कलयसि नाव ` 
बुध्यसे, गुरुप्रयोजनम्‌ आवश्यक कार्य नावसीदति न व्याहतं भवति । अदृष्टो भूतपूर्व इत्यद्चरः भूतः | 
पूवंऽथ. अदृ्शव्दाञ्चर ट्प्रत्ययः। अदृष्टचरः अनिरीक्षितपूर्वो यो विषयो देशर्तस्मिन्‌ तन्निरीक्षण इत्यर्थः + 
- कुतू कौ तुकमस्यास्तीति तत्‌ तादृशम्‌ । अनुरुध्यते रक्तितुमभिळषति, देवाद्कोऽचुपूवां रुघघातुरभिळा' | 
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इस पिषयमें कुमारियोंके विरुद्ध स्वाधीनताका अवछम्बन कर निन्दा स्वीकार किया; विनयकी अवहेलना की). ' 
` युरुवचनोंका उदन किया, छोकापवाद की गणना नहीं किया, और-स्त्रियोसे सहज भूषण लज्जा का भी परित्याग | | 
. कर दिया, इसलिए कहो कि--'वह कादम्बरी किस प्रकार ऐसे विषयमें अत्त हो? ! अतएव में यह हाथ जोड्ती हूँ 
प्रणाम करती हूँ, पॉव पकड़ती हूँ कि उम युझ पर अनुमह ' करो; तुम इस स्थानसे मेरे जीवनके साथ ही वनम 
ची गई हो, इसलिए स्वप्नमें भी इस विषयको फिर मनमें मत छाना? इतना कहकर केयूरक चुप दो गया । 
किन्तु महाइवेताने उसका सन्देश सुनकर बहुत देर तक विचार कर कहा--'तुम जाओ, मैं स्वयं ही 
आकर जैसा उपपुक्त होगा करगी'-यों कहकर केयूरकको विदा कर दिया । उसके चले जाने पर बह (महाइवेता) 
_चन्द्राषीडसे कहने छगी--“राजयुत्र ! हेमकूट पर्वत अत्यन्त मनोहर है, गन्धवेराज चित्ररथकी राजधानी बहुत 
आश्चर्ष है, किम्पुरुष देशमें भी बहुत कोतूहळोद्दीपक वस्तुएं है, गन्धवंछोक भी ब्रहुत सुन्दर है और कादम्बरी 
सरलहृदया और अत्यन्त उदारप्रकृति दै, इसलिए यदि आप वहाँ चलनेमे अत्यन्त परिश्रमकों विवेचना न के? 
अथवा किसी युरुतर कायकी हानि नहीं होती हो, या पहले जो देश नहीं देखे हे उसे देखनेके लिए आपके मने - | 
कोतूळ हो, था यदि मेरे अनुरोध को रक्षा करनेको अभिलाषा करते हों, अथवा किसी आश्चर्य वत्र 
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१. बचित “मया? इत्र पदं नोपलभ्यते। २. अपयशः। ३. अस्मद्रचनम्‌।' ४. भबन्मतिरतिदुखाविः 
भवन्मतिः सुखदायि । र्य | | हे 
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- वहां सुझते अभिन्न कादम्बरीको देख, उसके कुसस्कारज 


` -हलका हुआ, ओर आपको अपना 


-गुणसमूहु, केव दूसरेके सुख-सम्पादनमें हो अप रदत है? 
RT कि म नकल 


अतः इत्यधिकः पाठः ससुपळभ्मते। ५" कुमतिमिमास्‌। 


चन्द्रापीडं प्रति महाश्‍वेताळापव० ८४ ].चन्द्रकला-विद्योतिनीस हिता । ५२५ 


e द र र 
चा आश्चयेदर्शेनम्‌,' अहोभि बा प्रणयम्‌, इममप्रेत्याख्य़ानयोग्यं बाः जनं मन्यसे, समारुढो 
बा परिचयलेशः, अनुम्राह्यो वाऽयं जनः, ततो नाहंसि निष्फलां कतुमभ्यथनामिमाम्‌ । 
मयब सह गत्वा हेमकूटमतिरमणीयतानिधानम्‌ , तत्र दृष्टा च मन्निविशेषां कादस्बरीम्‌ , 
अपनीय तस्याः कुमति मनोमोहबिलसितम्‌ , एकमहो ` विश्रम्य खोभूते प्रत्यागमिप्यसि | 
मम दि निष्कारणबान्धवं भवन्तमालोक्येब दुःखान्धकारभाराक्रान्तेन महृतः कालादुच्छू-* 
सितमिव चेतसा, श्रावयित्वा स्ववृत्तान्तमिमं सह्यतामिव गतः शोकः। दुःखितसपि जनं 
रमयन्ति सञ्जनसमागमाः। परसुखोपपादनपराघीनश्च भवादृशां गुणोदयः इत्युक्तवतीखेनां 


SR 





'पाथकः। वा अथवा आश्चयंदुर्शनं कुतूहळावळोकनम अतिसुखदायि अतिशयसौख्यप्रद्स्‌ । प्रणयं वा 
अहमि तच स्नेहयोम्या चा सवामि । इमं मह्विषं जनम्‌ अप्रत्याख्यानयोग्यस्‌ अनिराकरणोचितं 
सन्यसे कलयसि । समारूढः उत्पन्नः परिचयलेशः संस्तवछवः। अभ्यर्थनां तत्र गमनप्राथंनां निष्फळां ` 
'निष्प्रयो जनास्‌ । | ॒ 

मयेति । अतिरमणीयताया नितान्तसुन्दरताया निधानम्‌ आश्चयंस्‌ । मन्निविशेषां सर्वप्रकारेणेव 
सम सदृशीस्‌। ङुमत्या कुत्सितविमशन यो मनोमोहः "वयि सशोकायां नाहं पाणिं ग्राहयिष्यामि’ 
इत्येवंरूपा चित्तञ्जान्तिः ` तस्य विलसितम्‌ अनुष्ठितम्‌ अपनीय शिया दूरीकृत्य पुकम अहो दिवसं 
वविश्रम्य विश्रामं छृत्षा श्वोभूते परदिने प्रस्यागमिष्यसि आयास्यसि । 

ममेति। हि निश्चितस्‌ । निंष्कारणबान्धवं निमित्तव्यतिरेकेणः स्वजनं मदूदुः्खाकणनेन दुःखित 
.हृदृयस्वादु पदेशपरिश्रमस्वीकारास्चेस्याशयः, अवन्तं स्वास्‌ आळोक्येव निरीच्येव विद्यमानाया मम दुःखाः 


` -्घकारमाराक्राम्तेन दुःखतिमिरभारखेदितेन चेतसा हृद्येन, महतो दीर्घात्‌ काळात समयात्‌ परख 


उच्छूसितमिव प्राणितमिव, एतावत्समयपयेन्तं चित्तं खुतमिवासीत्‌ , सम्प्रति तेन उच्छूसो गृहीत इति 
न्तास्पर्यस्‌ । तथा इमं स्ववृत्तान्तं स्वकीयोदन्तं श्रावंयिरवा कथयिश्वा विद्यमानाया मम शोकः सहातां 
सहनक्षीळतां गतः प्राप्त इव, 'प्रलापेरेव हृदयं धार्यते शोकक्तो भयोः' इति न्‍्यायादित्याशयः । जु कस्मा- 
-देतदित्यत आह-दुःखितमिति। सजनसमागमाः सश्पुरुषसङ्गमाः दुःखितमपि क्छेशितमपि जनं रमयन्ति 
भानन्द्यन्ति, अवछोकनेनेव प्रश्यग्रसुखजमनद्वारा चिरन्तनक्छेशविनाश्ञमादित्याशयः। इह सामान्येन 
दिशेषसमर्थंना दर्थान्तरन्यासः। . `` 

. . विशेषेण च प्रतिपादयति-परेति । मब रवद्विधानां गुणोदयः ता गुणा 
-नासभ्युदयः परेषाम्‌ अन्येषाँ सुखोपपादने र ख्योत्पादुने पराधीनः परायण दत्य $, तएव सया सह 
तत्न न्या घवमेव मामानन्दयिष्यसीत्याशयः। चन्द्रापीडस्य सौन्दर्यादिगुणनिकरं इष्ठा नूनं परिसुझस्ती 
कादरी कृतमपि हापथं परिश्यचग्रतीति बुद्ध्वा चन्द्रापीड तजर ग्रापयितुं महाश्वेताया पुत 
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दिड तीति । इति पूर्वोक्तप्रकारेण उक्तवतीं कथितवतीघ्‌ । एनां महाश्‍वेतास्‌ दशनास्रखुति अवलोकन- 
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Fa i Sh क टर 
अवलोकन करना यदि आपको सुखदायी हो, Sa 
प्रत्याख्यान करना ( प्राथना न मानना ) अनुचित समझते हा अथः 


विश्राम लेकर दूसरे दिन आप डट आशएगा। आप ना मानो जीवित होकर 
नोचे दबे रहने पर भो बहुत काल के बाद आज 
कर ही मेरा चित्त :खान्धकार के wa कर वह शोक मानो सद्य हो गया दे, ऐसा प्रतीत दो रदा है, 


क्योंकि--सज्जनके साथ संसग दुःखित र्‌ 


र अस्मन्चिरदनस्‌। २. असि वा प्रणयमिमम्‌'' गयम्‌ । ₹- योग्यां वा मन्यसे मास्‌ । ४. कचित्‌ 











५२६ | कादम्बरी | [ कयायाम्‌- 


चन्द्रापीडोऽन्रबीत--'भगवति ! दशेनास्म्श्नात परवानयं जनः कत्तव्येषु यथेष्टमशङ्क्तितया 
नियुञ्यताम्‌? इत्यभिधाय तया सहेवोदचलत्‌ | 

क्रमेण च गरा हेमकूटमासाचद्य गन्घबेराजङुलम्‌ ; समतीत्य काञनतोरणानि सप्तकः 
क्षान्तराणि कन्यान्तःपुरद्वारमवाप । महाखेतादशेन प्रधाषितेन दूरादेव कुत्रणामेन कनकवे- 
त्रलताहस्तेन *प्रतीहारजनेनोपद्श्यमाचमाग* प्रविश्य असंख्ययनारीशतसहस्तसम्बाधम्‌ 
खीमयमपररमव जीवलोकम्‌ , इयत्ता प्रहीतुमेकत्र तैलोक्यस्रेणमिव संग्रहीतम्‌ | अपुरुषसिव. . 
सगोन्तरम्‌ ; अज्ञनाद्वीपमिवापूर्ेमुत्पन्नम्‌ ) पञ्चममिब नारीयुगावतारमू ,. अपरांमच पुरुष- 
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` दिनादारम्य परवान्‌ पराधीनः सौजन्याधिक्यारवदायत्त इत्यथ 
ज्यतां प्रयंताम्‌ । उदचछत्‌ प्रस्थानमकरांत। 


:॥ अर्शाङ्ततया शङ्कारहिततया नियु- 


क्रमेणेति । अपि चेति चार्थः । चन्द्रापीडो गर्वा) गन्बर्यराजस्य चित्ररथस्प छं वादी यन्न तथो | 
द्य प्राप्य काञ्चनानां सुवर्णाचां तोरणानि बहिद्वाराणि येषु तथोक्तानि सहः |. 


हेमकूटं तन्नामकपदंतम् आस 
कचान्तःपुराण समतीत्य व्य तिक्रग्य । अवाप प्रात्तवान । 

महेति । मद्दाश्वेटाया दशनेन अवछोकनेन प्रधावितः शीघ्रमागतः तेन । ङृतम्रणामेन विदितः 
नमस्कारेण, कनकवेन्नछताः खुवणेखचतवेतसयष्टयो हस्तेषु करेषु यस्य तेन, प्रतीहारजनेन दौवारिकः 
'बुन्देन उपदिश्यमानः वचनव्यक्त्या प्रोच्यमानो मार्गः पन्था यस्य सः, कुमार्चन्द्रापीडः, कुमारीपुरा- 
भ्यन्तरं ददशेस्युत्तेण सम्वन्धः । महार्वेताविश्वासाश्चन्द्रापीडं न कोऽपि निवारितवानित्यवघेयम्‌ । इह 
नपुंसकलिक्षद्वतीयेकव'चनान्तानि पदान अग्रेत नस्य 'कुमारी पुराभ्यन्तरम इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि। 


असङ्कयेयेति । असङ्कयेयान गेणयितुमश्चव्यानि नारीणां योदितां शतसहदाण लक्चाणि तेः 
सम्बाधं सङ्काणं व्याप्मित्यथः । इदञ्च 'मङ्गनाको षस इत्येतरपर्यन्तं अस्येकविशेषण प्रत्यच कारणमित्य- 
बघेयस । पुवञ्च अतप॒व खामयं नारामयम्‌ परम्‌ अति।रक जावळाकमिव । जाव्युव्मेच्षा । | 
` यत्तामिति। इयत्ता ग्रहीतुम्‌ एुतावस्योऽङ्गना इति गणनां ज्ञातु प्रजापांतना एकत्र एकस्मिन्‌ स्थळे 
संगृहीतम्‌ आनीर्त ्रेलोक्यस्य त्नविष्टपस्य सरणं ख्रीसमूदमिव,। उक्ताछङ्कारः । 
अपुरुंषमित्ति । अपुरुषं सरान्तरमिव पुरुषर हितामपरां जापतेः सु्टमिव । क्रियोस्प्रेत्षा । 
, अइनेति। अपूवस्‌ अभिनवम्‌ उपपन्नं सक्षातम्र अङ्गनानां नारीणां दपस अन्तरीपसिव । जाव्यु्मेचा । 
पज्नमार्मात । पञ्चमं नारीयुगावंतारमव । सध्यादीनि चस्वारि युगान तु विदन्त एच यषामवतारः 
( प्रवत्त॑नम्‌ ) सुपरिचित, किन्तु नूतनः सोऽयं पञ्चमो नारीयुगावतार इत्यनिप्रायः। क्रियोत्प्रेंचा । | 
अपररमित्त । अपरम्‌ अन्यत्‌ पुरुपद्दषिणः प्रजापतेः साष्टकत्तः निर्माणं सर्शिमच । पुरुषद्गुषिपदेन 
नारीनिर्माणमात्रमेच द्योतितम्‌ । उक्ताळडू!र: । 
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सुखी बनायेंगे यह अभिप्राय दै, चन्द्रापीडके सौन्दर्यादि युणोंको देखकर निश्चय ही मोहित होकर मेरी सखी 
. कादम्बरी किए हुए भी शपथको छोड़ देगी, यद्दी समझ कर चन्द्रापीडको वहाँ लेजानेमें महाइवेताका इतना बी 
उद्योग था ऐसा यहाँ भाबुकोंको समझना चाहिए | र 
इसप्रकार मददइवेताके कहने पर उत्तर देते हुए उससे चन्द्रापीडने कहा--'भगवति, जबसे आपका दर्शन 
हुआ तबसे ही यद व्यक्ति अपनेको पराधीन समझता है, श्सलिएं आप निःशडूचित्तसे इच्छानुसार इस व्यक्ति 
कत्तन्य कामें नियुक्त कीजिए? यों कहकर, वदद महदाइवेताके साथ दी चल दिया । - 
क्रमसे जाकर, गन्ध्ेराजकी राजधानी देमकूटपर्वेत पर उपस्थित होकर, सुवणे-तोरण जहाँ बेथे थ ऐसी सात 
डयौद़ी छॉबकर चन्द्रापीडने महाइ्वेताको देखते हौ दोड़कर आते, दूरते प्रणाम करते, हाथमें सुवणे-खचित- 
वेत्र-यष्टि ( वेत की छड़ी ) धारण करते दोवारिकगण ( प्रतीह्वारों ) के आगे आगे बताए हुए मागते. 
अन्तःपुर के दारमें प्रवेश किया, और प्रवेश करते ही उसने लाखों खियासे परिपूर्ण एक दूसरा मानो 
जीवळोकके समान हो, त्रिभुवनमें कितनी खयां दें इसकीम्संख्या जाननेके किए विधाताने मानों त्रेलोक्यके समस्त 
_ छियोंको एकत्र संग्रह किया हो, पुरष-रहित मानो एक दूसरी सृष्टि हो, स्रीलोकमय नूतन और एक दीप 


१. द्वारपाल्प्रतीद्वारी । २.'"'सम्वाधः । ३. संहतस्‌ । 
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आलोक ही से मानों उसकी दिशाओंका अवकाश बनाया गया हो 





- न | रे 
कन्यान्तःपुरवणना ८५ ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ५२७ 


हेबिप्रजापतिनिर्माणमू, अनेक कल्प-कल्पनार्थमुत्पाद्य स्थापितमिवाज्ननाकोषम्‌', अतिविस्ता- 
रिणा युबतिजनलावण्यप्रभापूरेण प्लावितदिगन्तरेण सिज्भतेवासृतरसविसरेण 'दिवसमार्द्रीकु- 
बेतेब युबनान्तरालं बहुलःभ्रभावर्षिणा मरकतमणिमयेन *सवतः परिगततया तेजोमयमिब, 
चन्द्रमण्डलसहस्ररिव निर्मितसंस्थानम्‌, ज्योत्स्नयेव घडितसम्निवेशम्‌, आभरणप्रभाभिरिव- 
निष्पा द्ति दिगन्तरम्‌ विअ्रमेरिष कृत सर्वोपकरणम्‌, योबनविलासेरिबोत्पादिताबयबम्‌, रतिः 


विलसितेरिव रचितं-सञ'चयम्‌, मन्मथाचरितेरिब कल्पिताबकाशम्‌ , अनुरागेणेवानुलिप्त- 
Mi, लि ५ “हि 





अनेकेति । अनेककरुपेषु विविधयुगान्तेषु करपनाथ॑ नारीज्ञातिनिर्माणार्थम उत्पाद्य प्रजापतिना- 
विरचय्य स्थापितं रक्षितस्‌ अज्ञनाकोष नारी भाएडागारमिव । जात्युत्मेच्षा । र 

अतीति । अतिविस्तारिणा अतिप्रसारिणा, प्लावितानि व्यात्तानि दिगन्तराणि येन, तेन अतएव 
अस्तृतरसविसरेण सुधाद्रवप्रवाहेण करणेन, दिवस वासर सिद्धतेव सेचनं विदधतेव, तथा. असतरसविस- 
रेणेव झुवनान्तराछं. विष्टपान्तराळस्‌ आत्रीकुवंतेच . क्लिन्नीकुवंतेव विद्यमानेन, युवतिजनानां तरुणी- 


` गणानां लावण्यस्य सोन्दर्यातिशयस्य यः प्रभापूरः कान्तिप्रवाहः तेन कर्त्रा, तथा बहुळप्रभावषिणा मरकत- 


मणिमयेन अश्मगभंररनप्रचुरेण भूषणेन आभरणेन च कन्न, सवेतः.चतुदिच्चु परिगत व्याप्तं तस्य.भावस्त- 
या कारणेन, तेजोमयमिव केवळतेजसा रचितमिव, कन्यान्तःपुरम्‌ अतिविस्ताय्यादिविशेषणविशिष्टन युवति- 


` जनलावण्यप्रमापुरेण व्याछं तथा मरकतसयभूषणेन च व्याप्तमित्याशयः। चन्द्रमण्डलसदस्तेः निर्मित 


रचित संस्थानम्‌ आकारो यस्य तदिव, तथा अयोत्स्नया चन्द्रिकया घरितो रचितः सन्निवेश आकारो 


यस्य तद्वि, छावण्यप्रमाचन्द्र मण्डछञ्योध्स्नानां पाण्डुस्वसाइश्याद्त्या्यः। तथा आभरणप्रभाभिः ` . 


सुषणकान्तिमिः निष्पादितानि संपाद्तानि दिगन्तराणि दिगचकाशानि यस्य तदिघ्र, अछङ्कारस्य प्रचुर" 
प्रमावषंणादिस्याशयः । 


इह 'सिश्वतेव' आाद्रोकुवतेच' इति दवे क्रियोश्परेक्षा, तथा 'तेज्ञोमयम! इत्यन्न निष्षाद्‌नक्रियार्थं मयर- 


` -प्रस्ययविघानात्तस्याश्चोख्े्षणा र्क्रियोस्प्रेचा, एवं निर्माणघरननिष्पादनानामपि क्रियाणामेवोस्प्रेक्षणात्ता 


अपि तिस्रः क्रियोप्रेहाः; एतासाञ्च मिथो नरपेचपेण संसृष्टिः । ० 

विभ्रमेरिति । विश्वमेविलासेः कृतानि विहितानि सर्वाणि निखिछानि उपकरणानि सामग्रयो यस्य 
तद्वि । क्रियोरप्रक्षा । | ह 

यौवनेति । यौवनविलासेः तारुण्यविश्नमेः उत्पादिता जनिता अवयवाः प्रदेशा यस्य तदिव । उक्ताः 
ळङ्कारः पूर्वविछासाः कृत्रिमाः, इह तु प्राकृतिका इति भेदः। | 

रतीति । रतेः कामपत्न्याः विळसितेविभ्रमेः रचितो निर्मितः सञ्चयो ब्यापारगणो यस्य तदिव। 
क मलबे । मन्मथाचरितेः कामदेवाचरितेः कक्पितावकाश रचितप्रदेशमिव। उाछङ्कारः। 
अन्विति । अह्ुरागेण प्रीत्या अनुल्छिसकलप्रदेशमिव। उक्ताल्झ्टारः | 


उत्पन्न हुआ हो, पन्नम नारीयुग मानो अवतीणे हुआ हो, पुरषद्वेषसे विधाता ने मानो दूसरे संसारका निर्माण किया 


मानो भाण्डार हो--ऐसा उस 

हे पमे निमाण करनेके लिए उत्पन्न कर तैयार रखा हुआ ख्ियोंका म म्या 

गव रनिवास ) के अभ्यन्तरका भाग देखा । च तरव प्लावित स डुबाता न 
, संसारके समस्त मध्यस्थानको मानो आद्र करता; मरकतमणिमय र बरसाता. रा 

pe आ ( फैलता ) हुआ युवतियोंकों ळावण्यकान्तिका : प्रवाह वहाँ क hs वह याना 

आलोकमय हो, हजारों चन्द्रमण्डछोसे मानों निर्माश किया गया ह! चन्द्रिकासे मानों प्रस्तुत , अल्जार 


सम्पादित किए हों, स्वाभाविक यौवन-विलाससे ही मानों उसके समस्त उप निर्मित हुए हों, रतिदेवीके विभ्रमदारा 


ही मानों कार्यकलाप की सृष्टि की हुई दो, कामदेवके आचरण से ही मानों अम्यन्तर निर्माण कराया हो, अनुराग- 


१."“कोशम्‌ । २. बलः 


कृत्रिम हावभावसे ही मानों समस्त सामग्री 


"इ. छचिदिह 'भूषणेनेवः इत्यभिकः पाठः उपरुन्यते। ४. विरचितः” ¦ | 








/ 


७२८ | कादम्बरी-- . [ कथायाम्‌- 


,खकलंप्रदेशम्‌ » श्ज्ञारमयमिव; सौन्दयमयमिव, सुरताधिदेवतमयमिव, कुछुमशरम्यमिष, 
कुतूहलसयसिव, आश्चयंमयमिव, सौकुमायमयमिवं, कुमारः कुमारीपुराभ्यन्तर दद्रा । 

अतिबहलतया च तस्य कन्यकाजनस्य समन्तादाननद्यतिभिरिन्दुबिस्बबृष्टिमिष पत- 

न्तीम्‌ , अपाङ्ग वित्षेपैश्चल्ितङुबलयबनमयीमिव क्रियमाणामबनीम्‌ › अनिश्चृत॑-ञ्ूलताविञ्जमैः 

.काम-कासुंक-विलास-शातानीव' प्रचलितानि) ` शिरसिँजकला पान्घकारेबंहुलपक्ष-प्रदोप-साथी- 

' निब सम्बष्नतः, स्मितप्र भाभिरुत्फुल्लकुतुमधवलानिब वसन्तदिबसान्‌ सञ्चरतः, श्सितानिल- 

४ _परिमलेमलयमारुतानिब परिभ्रमतः कपोलमण्डलाला कण ग परिश्रमतः, कपोलमण्डलालोकैर्मा णिक्यद्पण लहर्थाणीव स्फुरितानि 


नज्ञारेति । श्क्कारमयमिव सम्भोगमयमिव, सौन्द्यमयमिव : रूपातिशयमिव, सुरताधिदेवतमय- 
सिव मेथुनाविष्ठात्रीमयमिव, कुसुमशंरसयमिव कामबाणमयमिव कुतूहळूमयमिव कोतुकमयमिंव, सौकु- 
'सार्यमयमिव, मार्दवमयमिव दृद्श अवळोकयामास । एडु सर्वेषु व्याप्ती मयट्प्रत्ययविधानात्तस्याश्च 
क्रियारूपस्वेनोकतारङ्कारः । | ॒ 


> अतिबद्दलेति । किञ्च, चन्द्रापीडः, तस्य कन्यकाजनस्य अतिबहलतया अस्यन्ताधिकतया कारणेन, ' 


'आननगद्यतिभिः तस्यैव कन्यकाजनस्य सुखकॉन्तिभिः करणः, समन्तात्‌ स्वतः इन्दुविस्वशृष्टिमिव चन्द्र- 
अण्डळवर्षणमिव “अद्वाक्षीव! हस्युत्तेण सम्बन्धः हृत्थमन्यत्रापि । 


हृद्दाननद्यतिप्रसरणेषु. इन्दुबिम्षवषंणोत्मेक्षणात्क्रियोत्प्ेक्षा, तेन च वद्नानामिन्दुमण्डल्साइश्यं ` 


ग्रतीयत इस्यछङ्कारेणाळड्ार्वनिर्न्नेयः । इस्थमन्यत्राऽप्यू नीयम्‌ । - 
अपाङ्गेति । अपाङ्गविचेपैः कटाचपातः, अवनि एथिवीस्र , 'चलित करिपतं कुवळ्यवनं नीलोरपछ- 
समूह! तन्मयी क्रिपमाणां विधोयम।नामिव । क्रियोरप्रेडा । 


अनिमृतेति । अनिम्ताः स्फुटा ये अळतयोविज्रमा नत्त॑नानि तेः प्रचलितानि शरप्रक्षेपणाय स्पन्दु- ` 


नरूपाणि कामकार्सुकस्य मन्मयचापस्य विळासशतानीव विज्ञमससूहानिच्त । इद जास्युरपरेक्षा। तथा 
चक्रःवसाम्यादुपमानोपमेयभावः । | 


शिरसीति । शिरस्षिजकळापाः केशसमूहा पव श्यामस्वसाइश्योद्‌न्धकाराः तेः सरबध्नतः सग्मिळतः, , 


- खडुलपक्षाणां कुष्णपक्षाणां प्रदोषसार्थान्‌ रजनीसुखससयसमूहानिव। इह निरङ्गं कवळरूपकस्‌, जात्यु- 
खरे चेस्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः । 'सद्घसङ्घातपुजञौ घ सार्थयूथकद्र्बकाः' इति भागुरिः । 


स्मितेति-। स्मितप्रभाभिः ईषद्धास्यकान्तिभिः, सञ्चरतः घ्रज्रतः उरफुल्नकुसुमघवलान विकसित- 


पुष्पश्वेतान्‌ चसन्तदिवसान्‌ सुरभिवासरानिव । जाऱ्युव्येक्षा । 
. _ श्रसितेति। श्वसिंतiनिलस्य निश्वासत्रायोः परिमछेः सौरभेः परिभ्रमतः सञ्चरतः मलयमारुतानिव 
दुछिणानिलानिव । उक्ताळङ्कारः । । 


- ` कपोलेति । कपोळमण्डछानां गण्डसमूहानास्‌ आलो केः दीस्षिमिः स्फुरितानि प्रसरितानि साणिदय- | 


दपंणसह्राणीव रसनादशंदृशशतानीव । उक्तारङ्कारः। . 


द्वारा हो मानों समस्त प्रदेश छीपा हो एवं मानों वह >शज्ञार-मय हो, सोन्दयँ-मय हो, सम्भोग-देवता-मयः हो, 


मदन-वाण-मय हो, कोतुक-मय दो, आश्चय-मय हो, ' सौकुमाय-मय एवं [ प्रेम-मय ] हो--णऐेसा वह 
प्रतीत होता था। उसने और भी वहाँ--कन्याओंके अगणित संख्या होने के कारण समस्त दिशाओंमें: ही उनके 
सुखको शोभासे मानों चन्द्रमण्डलोंकी वर्षा होती हो; उनके कठाक्ष-पातसे भूमि मानों चळित-नीळोत्पळवनमय 
होती हो; स्पष्टरूपमें भृळ्ताओं के नत्तंनसे वहुतर कामधनुष ही मानो ' अमित होता हो; केशकलाप-रूप 
अन्धकारके रहनेसे कृष्णपक्षके असंख्य प्रदोष-काल.द्दो मानों सम्मिलित हुए हों, इंषद्‌ हास्यके प्रभा-भ्रकाशसे 


कितने वसम्तकाळके दिन ही मानो विकसित पुष्पसे वळवणे होकर विचरण करते हों, निःश्वास वायुके परिमछते ' 


मल्याचलको वायु ही मानों परिश्रमण करती हो; .कपोलमण्डले के प्रभा-प्रकाशित दोनेसे मानो असंख्य मणिमय 
दर्पण ही दोस्त होते ( अगमगाते) हों; पाणितळकी रक्तिमा ( हथेलियोंके लाळ रंग) से जीवलोक मानों रक्त 





१"”प्रवेशम्‌। . २. प्रेममयमिव.। . ` ३. अभिनिंभूत'**) ४. कामकामुंकबछानीव) शतानि, “ 
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चिछासता । ५. केशनि \ 
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करतलरागेण रक्तकमलवनवर्षिणमिव जीवलोकम्‌ , कररुहकिरणस्फुरणेन कुसुमायुधशरस- 
हस्नरिव संच्छादितानि दिगन्तराणि, आभरणकिररोन्द्रायुथजालकेरुडडीयमानानीव 
भंबनमयूरवृन्दानि, योवनविकारेरुत्पाद्यमानानीब मन्मथसहसाण्यद्राक्षी |. || ? 
उचितव्यापारव्यपदेशेन कुमारिकाणां सखीहस्तावलम्वेषु प्राणप्रहणानि, वेणुबाद्येषु 
चुम्बनव्यतिकरान्‌ , वींणासु कररुहव्यापारान्‌ , कन्दुकक्रीडासु करतलप्रहारान्‌ भवन-लता- 
सेक-कलस:कण्ठेषु भुजलतापरिष्वङ्गान्‌ , लोलादोलासु नितम्ब-स्तन-प्रेट्डितानि, ताम्वूलवी- 


. टिकाबखण्डनेषु दशनोपचारान्‌ , बकुलबिटपेषु मधुगण्डूषप्रचारान्‌,; अशांकतरुताडनेषु चर . 
णाभिघातान्‌ , डपहारङुसुमस्खलनेषु सीत्कारान्‌, अतित्क्ति सुरतमिबाभ्यस्यन्तीनामपश्यत्‌ । 


करेति करतळानां इस्ततछानां रागेण रक्तिग्ना, जीवळोक रक्तकमळवनवर्षिणमिव कोकनद्‌स- 
सूहवुष्टिकारिणमिव। इह क्रिग्रोत्मेचा । 

क्ररुदेति । कररुद्दा नखाः तेषां किरणस्फुरणेन प्रभाप्रसरणेन, दिगन्तराणि कुसुमायुधस्य कामस्य 
शरसदइस्रेः बाणसमृहैः संच्छादितानि समाबृतानीव। उक्तालङ्कारः। | 

आभरणेति । आभरणकिरणा भूषणरश्मयः इन्द्रायुधानीव शक्रधनूंधीव यद्वा आमरणकिरणा एव 
इन्द्रायुधानि तेषां जाळकेः उत्पतितेः समूहैः, उड्डोयमानानि व्योग्नि उडुग्रनं विधीयमानानि भवनमयूर-' 
चुन्दानीव गृहकूळापिमण्डळानीव, तद्वद्विविधवणंविचित्रस्वाद्त्याशयः । इह किसुपमा किंवा रूपकमिति 
सन्देहसङरेण व्याप्ता आास्युध्रेा । ५ 

_ गवनेति। थौवनविकारेः तारुण्यविकृतिमिः कन्यकाजञनेन उत्पाधमानानि जायमानानि मन्मथ" 

सहस्नाणीच मदनसमूहानिव। जास्युस्रेश्ा। . : - 

उचितेति । 'चन्द्रापीडः, उचितष्यापारष्यपदेशेनं दिषेयङृत्यसम्पादनष्याजेन अतिरिक्त भिञ्चमदूसु- 
समिस्यथः सुर त-सम्मोगम्‌ अभ्यस्यन्ती नास्‌ अभ्यासं विदृधतीनामिव तासां कुमारिकाणास्‌ एतान्याचर- 
णान्यपश्यदिस्यग्रिमेण सम्धन्धः। तान्येव सम्भोगकालीनाचरणानि प्रकटयति-सखीस्यादिना । सखीह- 
स्तावलम्वेषु सह चरीद्वारा-हस्तघारणेषु; पाणिग्रहणानि सम्भोगकाली नप्रियतमद्वारा-हस्तावळग्बनानि । 
चेणुवाद्येपु वंशीवादुनेषु चुग्बनव्यतिकरान्‌ सुखसंयोगव्यापारान्‌। वीणासु वल्चकोबादनेषु, करस्भ्यापाः | 
रान्‌ नखक्षतानि । कन्दुककीडासु गेन्दुकखेळासु करतछमप्रहारान्‌ हस्ततछाघाताच्‌। अ ३नछतानं गुहत्र" 
तीनां ये सेककळसाः सेचनघटाः तेषां कण्ठेषु ' ग्रीवासु, सुजळताम्यां बाहुवल्लीभ्या परिष्वङ्गान आछि- 
ङनानि। लीछादोलासु क्रीडाप्रङ्कासु तत्र दोळनेर्वित्यथंः नितम्बयोः स्तनयोः कुचयोश्च प्रद्धितानि 
आस्फाळनानि । ताग्बूछषीदिकानां नागवल्ली दछचीटिकानाम्‌ अवखण्डनेषु च्वणेषु, दुशनोपचारानू दन्तः 
सञ्चालनानि। | बकुळावटपेषु केसरतरुषु, मधुगण्डूषप्रचारान्‌ तस्पुष्पप्रस्फुटनाय चद्नपूणमधप्रचपाच्‌। 
उपहाराय कुसुमानि उपद्दारङुसुमान शो मासम्पादनाय यानि रचनारूपेण सूमिस्थापितानि प्रसूनानि 
तेषु स्खळनेषु पतनेषु, सीस्कारान्‌ इढतरदृशनाघातादिशु व्यथासूचकान्‌ “लीत? इत्येचं सूचमध्वनिविशेषान्‌ 
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उठते रहने से य 
आच्छादित हो ( छा.) गई हों; इन्द्रभनुषके समान आमूषणोंके किरणसमूइके ऊपर उ 
( पाळतू ) मयूरगण ही मानो उडते हों; एवं तत्रत्य कन्याओंके यौवनविकारसे दी मानो हारों कामदेव उत्पन्न 


होते दा--इस प्रकार देखा । 


कमारियॉ कर्ततन्यका ९ पाणि-्रहण, वंशी बजानेमें 
उन कुमारियाँके, 3 करनेके बहानेसे सखियोंके द्वारा हाथ पकड़नेमें पा aos 

मुखसंयोग ब्यापार, वीणा बजानेमें .नख-च्यापार, गेंद खेलनेमें करतल ( दम को चता | 
सिञ्चन करनेके लिए कलश कन्वेपर एडन बि Moises RE 
कपल की शोक वृक्षांको ताड़न करनेमें चरणाघात, शोभा.सम्पादनके लिए मूतल- 


, खिलनेके लिए मुखपूण-मद्यका प्रदीप) भश । ३. क्रिणनिकर। 





र्‌ संच्छादितदिगन्तराणि, संच्छादितमष्टदिगन्तस्‌ प, 
र क wa | ६“ स्थल” । ७ कचित्‌ “ताम्बूळ'-पद्‌ न दृश्यते । < बकुछकुछ 


मदोद्ददेषु सौधुगेण्डूषप्रदानानि । ९. शौत्कारान्‌ । 








४३० | कादुस्वरी-- [ कथायाम्‌- 


यत्र = कन्यकाजनस्य कपोलतलालोक एव सुखप्रक्षालनम , लोचनान्येब कर्णोत्प- ` 


लानि, हसितच्छवय एबाङ्गरागाः, निश्वासाः एवाधिवासगन्धभ्रयुक्तयः, अघरद्युतिरेव कुढु- 
मानुलेपनम्‌ः, आलापा एब तन्त्रीनिनादाः, भुजलता एव चम्पकमालाः' करतलान्येब 


लीलाकमलानि, स्तना एव दर्पेणाः, निजदेहप्रभेवांशुकाबगुंठनम्‌ , जननस्थलान्येव विलासः 


अणिशिलातलानि कोमलाङ्कुलिराग एब चरणालक्तकरसः, नखमणिमरीचय एव कुट्टिमोप- . 


हवारकुसुमध्रकराः। ` . | | 
यत्र चालक्तकरसोडपि' चरणातिभारः, बकुलमालिकामेखलाकलनमपिं गमनविष्न- 


io ् शा श्चा- आसअस क्र ___... आभ 
शब्दान । पुष्पमध्ये 'चरणस्खळनेन नायों भूतळपातसम्भावनाभयात्‌ 'सीत्कारान्‌ कुवेन्तीति तासां 


सौन्दर्यातिशयो ध्वन्यत इतस्यवघेयस्‌ । इद सापह्ृनवा क्रियोत्मेक्षा । 


यत्रेति । यन्न कन्यान्तःपुरे कन्यकाजनस्य कुमारिकावगंस्य कपोळतलाळोक एव गण्डस्थलदीसिरेव, 


.सुखं प्रचाल्यते अनेनेति झुखप्रचाळनं तदुपयोगिसलिळस्वरूपस्‌ । अनेन गण्डस्थळानां सौन्दर्यातिशयो 
४वन्यते । छोचनानि नयनान्येच कर्णोरेपलानि अ्रचणभूषणानि, अनेन नयनानां नीळस्वं विस्तृतत्वञ्ध 
प्रस्याय्यते । हृसितच्छुवय एव हास्यक्ान्तय एव अङ्गरागा चिळेषनानि, अनेन हास्यद्यतीनां नितान्तवदाद्यं 
सूच्यते । निश्वासाः श्वासमरुत एव अधिवासगन्धभ्रयुक्तयः देह संस्काराय गन्धमादयादिप्रयो गाः, अनेन 
निश्वासानाम्‌ अस्यन्त सौगन्ध्यं द्योत्यते । “संस्कारो गन्धमाठ्याद्येयः स्यात्तदधिवासनम्‌? इत्यमरः। एषु 
सर्वत्र यथासर्मचस्र “आसीत्‌ , आसन्‌? वा क्रियापदं योजनीयम्‌ । इस्थमग्रेऽपि अधरद्यतिरेव जोष्ठच्छ- 
विरेव कुछुमानुलेपनं कुछुमाड्वरागः, पतेन तयोरत्यन्तरक्तत्व व्यज्यते । आलापा एवं सम्भाषणान्येव 
तन्त्रीनिनादाः वीणाध्वनयः, अनेन तेषां परममधुरस्वरत्वसवगग्यते । सुजलता पुव बाहुवढळ्य एव 
चम्पकमाळा हेमपुष्पत्रजः, अनेन तासामत्यन्तस्दुळगौरव॑ बोध्यते । करतलान्येव हस्वतलान्येव 
लीळांकमलानि ऋडार्थपङ्कजानि, अनेन करतलानामालो हितत्व॑ प्रतीयते । स्तना वच्धोजा एव दपंणा 
सुङ्गराः, पतेन निमंळत्वं राम्यते। निञदेहप्रभेव स्वशरीरद्यतिरेवे अंशुकाचगुण्ठनं चस्रावरणम्‌ , अनेन 
पारीरप्रभाबाहुण्यं द्योत्यते । जघनस्थळान्यव कटिपुरो भाग प्रदेशा एव विलासमणिशिलातलानि विश्व- 
मरल्प्रस्तरतळानि, अनेन तेषां विस्तीणंता 'उज्ज्वछता स्वच्छुता च व्यञ्यते। कोमळाङ्कुछिराग एव 
' सुदुळ-चरणाङ्कुछिस्वामाविकरक्तिमेव चरणालक्तकरसः पादयावकरसः, अनेन राग़ाधिक्यं सूच्यते । 
नखमणीनां चरणनखपरिहिताभरणर%. . मरी चयः किरणा एव कुट्टिमेषु बडधभूमिषु उपहारकुसुमप्रकराः 
शोभासग्पादनाय विक्षिप्तप्रसूनसमूद्दा,, अनेन ,नखरल्लकिरणानां प्रतिपदं पुञ्नीभावो व्यञ्यते । 
इह प्रस्येकवाक्ये निरङ्गकेवळरूपकमळङ्कारः 'सुखं तव ङुरङ्गाचि! सरोजमिति नान्यथाः इतिः 
साहित्यदपंणोदाह्वतवदित्यवघेयम । | | 
यत्रेति । किञ्च, यन्न कन्यकाससुदाये अळक्तकरसोऽपि पादयोरयावकर सलेपो 5पि चरणांतिभारः पादः 
योभारायितः, आसीर्दात शेषः | एवमग्रेऽपि सो ङुमार्यातिशयात्‌ पाद्रायोऽपि भारायित इस्यभिप्रायः | 


न्यस्त पुष्पोंके पतन होनेमें पीड़ाव्यज्षक शब्द सीत्कार, यह सब-उस ( चन्द्रापीड , ने, अतिरिक्त सम्भोगः 
व्यापारको मानो ये खियाँ अभ्यास करती हों इस प्रकार, उनको देखा । 

एवं जिस स्थानमें कन्याओंके गण्डस्थल ( कपोळ ) का छावण्य ही झुखप्रक्षालन [ जल ] था; नयनयुगल दी 

कर्णोत्पळ थे; हास्यकी शोभा ही. अङ्गळेप था; निश्वासवायु दी शरीरसंस्कारके रिएःसुगन्धित दरव्यके प्रयोग थे; और 

अधर-प्रभा ही कुङ्कुमलेप था। परस्पर उनका आलाप ही तन्त्रीका झङ्कार । वीणाका शब्द ) था, सुजळता ही 

` चम्पकपुष्पकी माळा थी; करतल ही लोला-कमल थे; कुच-मण्डल ही दपंण थे; अपने दरौरकी:कान्ति ही आवरण” 


` वख था; जघनस्थळ ही विंठास करनेके मणिशिलातळ थे; कोमळ अज्लुलियोंकी रक्तिमा (रंग) ही चरणोंका 
: अल्क्तक ( महातळ ). था; एवं नखके ऊपर प्रदत्त रलोंकी किरणें ही वद-भूमि ( चबूतरे ) पर शोभासम्पादनके . 


लिए विक्षिप्त ( विखरे ) पुष्पसमूह थे । | 
______.और जहाँ पर, अल्क्तक ( महावर ) कां रस भी चरणोंको अत्यन्त आर माझम होता था; बकुल-पुष्पकी 


. श:यस्य च। २. निः'धासाः। ३. कुछुममुखानुलेपनम्‌ । ` उप द 
य॒त्र चाळक्तरसोऽपि । कुङ्कमसुखाचुळेपनम्‌ । 7 डे. | | को 
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' सूत्रका कङ्ूण धारण भी इस्त-कम्पनका कारण था; मस्तकमें 


नमस्कार करनेके समयमें ( सूक्ष्मताके कारण) 


कन्यापुरोदन्तवणना ८५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ' ७३३ 


आरद त तह निमित्तम्‌, अंशुक्रभारोऽपि ग्लानिकारणम्‌ , मङ्गलप्रति 
राप करतलविशुति ददतुः, अवतंसङुसुमधारणमपि श्रमः, कर्णपूर-फम ल-मधुकर- 
पतवनो याया कुसु मः, कणपूर-कमल-मधुकर 
तथा च यत्र सखीदशेनेष्व क्तहरुताबलम्बनमुत्थानमतिसा | हारः 

९ हसम्‌, प्रसाधनेषु हार- 

भारसहिष्णुता स्तनकाकश्यप्रभावः, कुसुमावचयेषु द्वितीयकुसुमॅ-महणमप्ययुबतिजनोचितम्‌, 


कन्यकाबिज्ञानेषु माल्यम्रथनम्‌' असुकुमारजनव्यापार:, देवताप्रणामेषु मध्यभागभज्ञो 
नातिबिस्मयकरः | 2६८ | 
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नकार मेखला का तस्याः कछनमपि आच उ घारणमपि गमनविध्नकरं 
Binns द - न्सभारप्रत्यायस स्याशयः । अङ्गरागगौरवमपि देह लिप्ताडरागद्रग्यभारो5पि ह 
मित्तम्‌ अतिशयनिःशासकारणस्‌ › परिश्रमोर्पादकस्वादित्यभिप्रायः । सत्र सौकुमार्या ति- 
शयद्योतनायेव झुक्तिञया । अंशुकभारोऽपि परिएतसूचमवख्गुरर्वमपि रछा निक्कारणम्‌ । मङ्गछप्रतिसरः 
आभ्युद्यिकहर्त सूत्रमेचं वलयं करकं तस्य विधतिर्धारणमपि करतरूविधुति हेतुः इस्तकग्पननि मित्तम , 
भाराधिक्यानुभवादिति भावः । अवतंसकुसुस घारणमपि कणंभूषणपुष्पविष्टतिरपि श्रमः परिश्रमोर्पादकः) ` 
सारावगमादिस्यभिप्रायः। कणंपूरकमलेपु श्रोत्रावतंक्षीभूतपङ्जेषु ये मघुकरा अ्रमराः तेषां पपवनोऽपि 
पषकम्पनोत्पञ्चवायुरपि आयासकरः खेदकरः, प्राचुयंबोधादिति भावः । 
इह प्रस्येकवाकय एवासम्बन्धे सम्बन्धरूपातिशयो क्तिः, तेन च तासां कन्यकानां नितान्त सौ कुमाय 
ध्वन्यत इत्य ळङ्कारेण चस्तुश्वनिः। | ; 
अथ विभिन्नप्रकारेरपि तासामतीव सो कुमाय निखूपयितुमाह--तथा चेति। अपि चेति तदर्थ: । स- 
खीदशनेषु अभिनवायातासु सहचरीषु अवछोकितास्वित्यथः, न कृतं शीघ्रत्वेना वसराभावात्त विहितं हस्ता- 
चछ्बनं सेविकाया हस्त घारणं यत्र तत्तथोक्तं यत्‌ उत्थानम्‌ क्षम्यथनाय शरीरोरथानं तदपि अतिसाहसँ 
हठकारिस्वम्‌ , अनेन निरतिशयदाक्तिण्यं निरतिशयसौकुमाय च प्रतीयते। प्रसाधनानि अलङ्करणानि तेषु 
या हारस्य सुक्तामाळाया भारसदिष्णुवा भारसहनशीळता सा स्तनकाकश्यभ्रभावः केयळकु चकाठिन्य 
माहास्म्यम्‌, न पुनरन्यावयचानामिश्याशयः, अनेनान्यावय्रवानं निरतिशयकोमलस्वं कुचैधोर्निरतिशय- 
काठिन्यं च ध्वन्यते । कुसुमावचयेषु पुष्पचयनक्रियासु द्वितीयकुघुमप्रहणस एङस्मात्परमपर्‌ कुसुमावचयः 
मपि अयुवतिजनो चितम्‌ भतरुणीजनयोग्यस्‌ , अपि तु कक शपुरुषयोग्य मित्यथः, एकपुष्पप्रहणमेव तस्थाः 


` पर्याप्तम्‌, द्वितीयस्य पुषपस्य ग्रहणं तु कठिनस्वारपुरुषस्येवोचितमिति सरलाथंः, भनेन कोमछतातिशयो 


व्यज्यते । कन्यकाविज्ञानेषु तत्रत्यक्ुमारीजनयो ग्यशि्पकळासु मध्ये यन्माख्यग्रथनं केवल्पुष्पस्नग्णुस्फनं 
तदपि असुकुमारजनव्यापारः कक शपुरुषकृत्यम्‌ , अनेनापि निरतिशयसौकुमाय प्रतीयते । देवताप्रणामेपु 
देवेभ्यो नमस्कारसमयेषु मध्यभागभङ्गः कटिभागस्य द्वेधीमावो यक्ष जातः स हृधीभावाभावः अतिविः 
स्मयकरः अत्यन्ताश्रय करः, तासां मध्यभागा एवंविधकृशा आसन्‌, य्प्रणामसमये सिरोऽचनमने तद्भङ्ग- 
सम्भावनेवासीत , अत एव यत्तद्भङ्गो न जातः तदुत्यन्ताश्रयंकरमित्या्यः। यद्रा-मध्य भार मङ्गो जघनपुरः 
_अदेश ( कटि ) देघीभावः, नास्यन्तार्यत्पादक,, अत्यन्तचीणत्वेन समम कटि ) द्वंधी मावः, न।रयन्ताश्चया्पा दकः, झत्यस्तक्षीणस्वेन सम्भवपररवात्‌ , केवळनमनेन गात्रः 


मालाके कमरमें चन्द्रहार ( डरकस ) धारण करना भी चळनेमें विघ्न करता था; अङ्गरागका भार भी परिश्रम- 


५ भी ग्लानिका कारण होता था, माङ्गलिक दस्त” ' 
जनक होनेसे अत्यन्त श्रासका कारण था; पहने हुये पुरा रण मारिका कारण होता पाण य न 


पर बैठे अमरोंके पंखोंका पवन मौ क्लेश उत्पन्न करता था । ति | 
2: कई जिले अन्तःपुरमें मिलनेके लिए नवागत सखियोंको देख कर परिचारिकाओंके सहारा दिए बिना जो 


--इसने अत्यन्त साहस कारये किया १ 
रोई खड़ी हो जाती थी उसे देख अन्यान्य कुमारिका ‘en js 
लो प ब ए ह मार रन म) घ प किला 
था; पुष्प तोड्ने के समय में एकसे तोः उस धर hn कायै गिना जाता नः और देवताओको | 
कार्यके मध्यमें, केषळ जो माला गूँयती थो, उसे इनके मध्यभाग कहीं दो उड़े न हो जॉय यह अभिक | 

ट ००९ मास्यग्रन्यनम्‌ । , Te 
१, वातोऽपि । २. दशनेऽपि। ३. अग्युल्ानम । ४ पुः |° ॐ आ 








५३२ . ` _ .._. कादुम्बरी- | [ कथायाम्‌- 


तस्य चेवंविधस्य 'किद्िदश्यन्तरमतिक्रम्य इतश्चेतश्च परिभ्रमतः कादस्बरीग्रत्यास- 
. ज्ञस्य परिजनस्य शुश्राव तांस्तानतिमनोहरानालापा[न्‌ | तथाहि-- लवलिके ! क केतकी- 
` घूलिभिलेबलीलतालबालमण्डलानि । सागरिके ! गन्थोदक'कनक-दीर्चिकासु विकिर 
रत्नबालुकाम्‌ । रुणालिके ! कृत्रिमकमलिनीषु ङुङ्कमरेणुमु्टिभिश्छुरय यन्त्रचक्रबा कसिशु- 
अनानि। मकरिके ! कपूंरपज्ञबरसेनाधिवासय गन्धपात्राणि। रजनिके ! तमाल-वी्थिकान्ध- 


कारेषु निघेहि साणप्रदीपान्‌। कुमुदिके ! स्थगय ' शङुनिछुलरक्षणाय मुक्ताजालेदोडिमी- 


फला।न। निपुणिके ! लख ' 'माणशालभखिकास्तनेषु ुङ्कुमरसपत्रभंज्ञाच्‌। उत्पलिके ! परा- _ 
NI d RRA SASSO PO CC नजर + निधि नदी भला चल लुक Cnn nee] 


' स्येव मङ्ग इति. किय दाश्रयंकरस्त्वभवदेवेत्याशयः, अतएव 'भति'पदप्रयुक्तिरपि सङ्गता सवतीस्यवधेयस्‌ । 


अनेन मध्यभांगानामत्यन्तकृशत्वं सूच्यते । इद्दापि प्रत्येकवाक्य पुव असम्बन्धे सम्बन्धरूपातिश- 
योक्तिज्ञया । 


तस्येति.। तस्य कुमारीपुरस्य । परिभ्रमतः पर्यटतः कादग्वर्या गन्धर्वराजपुड्याः प्रत्यासन्नस्य सवदा ` 


समीपवरत्तिनः । शु्ाव भाकणेयामास चन्द्रापीड इति शेषः । _ दल 

_ तथाहीति । 'छवलिके ! इति कस्याश्चित्‌ सम्बोधनम्‌ । एवमप्रेअपि यथायोरां ससुज्ञेयस्‌ । केतकी- 
धूलिभिः केतकीपुष्परजो मिः, छवलछीळतानां छवळीवल्लीनां यानि आळवाळानि आवापाः तेषां मण्डळांनि 
' उपरि वेष्टनानि कढपय रचय 'आवापो भाण्डपचने परिछेपाछचाळ्योः? इति रामाश्रभी । 


सागेति । गन्धोदकं सुरभि जळं तेन पूर्णपु कनकदीधिकासु सुवणंपट्टवेितखात्तवापीषु रव्नवालुकां 
सणिसिकतां विकिर विक्तिप। 228 


सृणेति ।, कृत्रिमकमछिनीषु कृत्रिमपकूजमयदीर्धिकासु कुछ्कुमरेणुसुश्मिः यन्त्रचक्रवाकमिथुनानि 


'छत्रिमयन्त्रासमकरथाडपचिद्ठन्ह्वृन्दान्‌ छुरय र्य । | 
मकेति । कपूर प्चवयोः घनसारकिसळ्ययोः रसेन द्रवेण, अधिवासय अधिकसुगन्धीनि विघेहि। 


रजेति । तमाळचीथिकानां तापिच्छवृक्षपद्चीनास अन्धकारेषु तिमिरेषु. देशेषु मणिप्रदी पान्‌ ररन प्र- 
डीपान्‌ निधेहि स्थापय । ` [ 


कुमुदीति । शकुनिकुछरक्षणाय पक्तिप्मूहनिवारणाय सुक्ताजालेः सुक्तासमृहैः दाडिमीफळांनि | 


` स्थगय भाच्छादय। . 


.,__* ,निपुणीति | मणिशाल्भलिकाः र्नरचितस््रीपुत्तलिकाः तासां स्तनेषु कुचेषु कुछुमर सेः कुछुमद्ववेः 
पत्रभङ्गान्‌ पत्राचळीः लिख चित्रीकुरु । | 


उत्पेति । कनकसंमाजनीभिःसुवणंबहुरीभिः कद॒छीगृहस्य उद्यानस्थरम्भामण्डपस्य मरकतवेदि- 








res aud 





qd 


आश्चय-जनक नहीं था.।. | | 

इस प्रकारके कन्यान्तःपुरके थोड़ा मीतर जाने पर उसंने कादम्बरीके समीप रहनेवाली--इतस्ततः विचरण 
करती--परिचारिकाओंके विविध प्रकारके मनोहर आलाप श्रवण किया । जैसे--'अरी लवलिके ! केतकी-पुष्पके 
` ` परागसे ळवली-लताओंके आस पास आलवाल ( क्यारी ) के ऊपर मण्डल ( गोलाकार मित्ति ) . निर्माण कर; 


सागरिके ! सुगन्विजलत्ते परिपूर्ण सुवर्णमय . रत्नकी रेतो विछा; अरी मृणालिके ! छृत्रिम-पद्ममय सरोवरमें जो . 


समस्त यन्त्रमय ( कळके ) चक्रवाक और चक्रवाकी हे, उनपर कुुमकी युकनी मुट्ठी भर भर कर रक्षित कर; 
-मकरिके ! कपूरके जल ओर'पछवके रस डालकर गन्वद्रव्यके पात्रोको सुवासित ( सुगन्धित) कर, रजनिके ! 
तमाळ-दृक्षीकी अंधेरी पंक्ति ( कुक्ष ) में मणिमय प्रदीपोंको रख; अरां कुमुदिके ! पक्चियोसे रक्षा करने ( बचाने ) 


के लिए दाडिमफर्ला ( अनारों) को. मोतियोंकी जालियोसे आच्छादित कर दे; अरी निपुणिके ! मणि-मय - 


पुत्तलिकाओं ( पुतलियों ) के कुच॑मण्डल पर कुट्टुमरसते फूलपत्ते चित्रित कर दे; उत्पछिके ! स्वर्ण-सम्माजनी 


जारा नए. सात क ७.“ दाका 


१. ““अन्तरमवक्रम्य। २. सारसिके। ३; गन्थोदकदोधिकासु, कनकनदिकास । ॐ. क्षोद । 


५. कचित्‌ 'यन्तरःपदं नास्ति। . ६. युगलानि। ७. मन्दारिके'*। ८. भवनतमालः*` भवनदीधिकातमाड र 


४. मणिदीपान्‌। १०, रक्षणार्थभ्‌ । ` ११. लेखय। १२. मणिस्तम्मा”“* । 
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कन्यापुरोदन्तवणेना ८५ ] ` घन्द्रकत्ञा-विद्योतिनीसदिता । ५३३ 


सुश कनकसम्माजेनीमिः' कदलीग्रृहम रकंतवेदिकाम्‌ । केसरिके' ततः ट्‌ 
बकुलकुसुममालागृहाणि । मालतिके ! पाटलय सिन्दूररेणुना MR | 
नलिनिके ! पायय कमलमधुरसं अंबनकलहंसान्‌ | कदलिके ! नय घारागृहं गृहमयूरान्‌ । 
कमलिनिके ! प्रयच्छ चक्रवाकशावकेभ्या' सृणालक्षीररसम्‌ । चूतलतिके ! देहि पश्चर- 
पुंस्कोकिलेभ्यश्वृतकलिकाडुराहारम्‌ | पज्ञविके ! भोजय मरिचाम्रपल्लबदलानि भवनहारीतान | - 
लवज्जिके | विक्षिप चकोरपज्ञरेधु पिप्पलीतण्डुले-शकलानि | मधुकरिके ! विरचय 
कुसुमाभरणकानि । मयूरिके ! सन्नीतशालायां विसजय किन्नरमिथुनानि । कन्दलिके | 


' समारोहय क्रीडाप्बेतशिखर जीवज्षीवमिथुनानि | हरिणिके ! देहि पञ्चरञुकसारिकाणा 


मुपदेशम्‌” इत्येतानि अन्यानि च परिहासजल्पितान्यश्रौषीत्‌ 








कामापरासुशसंमारजय। तत तत्र 


सेचन विधेहि । 
मालेति । सिन्दूररेणुना नागभूषणरजसा कामदेवग्रृहस्य मदूनभवनस्य दुन्तवळभिकाँ गजदन्तः 
रचितचूडां पाटलय श्वतरत्तीकुरु। _ | 
नलीति । भवनकलहंसान्‌ गृहकादर्बान्‌ कमळमधुरसं पडुजमकरन्दद्ववं पायय पानं कारय । 
कदेति । गुहमयूरान्‌ भवनकळापिनः धारायृहं सलिळोद्वारयन्त्रसंयुत अवनं नय प्रापय । 
कमेति । चक्रवाकशावकेभ्यः रथाङ्गशिशुभ्यः खुणाळकीररसं कमछबिसनिर्यासं प्रयच्छु प्रदेहि । 
चूंतेति । पुमांसः पुरुषाश्च ते कोकिलाः परन्हुता्चेति पुंसको किलाः, पञ्जरस्थायिनश्च ते पुस्कोकिळाः ` 
पञ्षरपुंस्कोकिलाः तेभ्यः चूतकछिकाङ्कराहारम्‌ आम्नकोरकप्ररोहमयमशनम देहि प्रयच्छ । | 
पछविक इति । सवनहारीतान्‌ ग्रृहपालित “हारिळ' छोकप्रसिद्धपक्षिविशेषान्‌ मरि चाम्रपएळवदुळानि 
श्रेतज्ञोभा्जनाग्रकिसलयपर्णानि भोजय प्राशय। - , 
लवङ्गिक इति । 'चकोरपक्षरेष विषतूचकवशादलेषु पिष्पछीनी मागधीनां तण्डुळशकळांनि अभ्यन्त- 
रस्थबोजखण्डानि निक्तिप। . 
मध्विति | कुसुमाभरणकानि पुष्पमयाणि भूषणानि, अचुकर्पायां कः । विरचय कल्पय । 
मय्विति । सङ्गीतश्ञाळायां गीतवाद्यनृस्यशालायां किन्नरमिथुनानि तुरगवद्नदन्द्वानि विसय 
दिसग्पादनाथे प्रेरय । | | 
‘eR 20200 27200 चको रपत्तिद्वन्द्ानि 'जीवक्षीवश्वकोरकः! इत्यमरः। क्रीडाप्रवेत शिखर 
खरिमान समारोहय आरोइणं कारय । | 
र । पक्षरशुकसारिकाणां बन्घनगुहस्थितकोरसारिकाणाम्‌ उपदेशं हितशियां देहि 
प्रयच्छ । एतानि आदेशवचनानि अन्यानि अपराणि च परिहासजह्पितानि नमभाषितानि अश्नोषीत्‌ 
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( झाड ) द्वारा कदछी-ग्रहके मरकतमय वेदिका ( चबूतरे) को परिष्कृत ( साफ ) कर; केसरिके ! मदिरारस 
हेकर बकुछ-पुष्पोंके माळा-ग्रृहको सिक्तकर ( छिडक ); अरी माळतिके ! सिन्दूरकी रेगुद्रारा, कामदेव-गृहकी 
हायोदातकी-अटारीको रजित ( गुलाबी ) कर दे; अरी नलिनिके ! ग्रह-पालित को कमल-मधुका रस 
पान कराओः कदलिके ! गृह-पाित-मयूरोंकों धारा-गूहमें ले जाओ; अरी कमरिंनिके ! चक्रवाकके वच्चोंको 
मृणाल-क्षीर-रस दो; चूतलतिके ] पिजरेमें बैठे कोकिलेंको आम्रकोरकाडुर ( आमके बोर ) का आहार दो; 
पछविके ! गृह-पाल्ति हारीत-पक्षियोंको मरिचपल्लवके दछाम ( मिचेके कोमलपरत्तोके इकडे) भोजन कराओ; . 

! .चकोर-पक्षीके पिंजरे A पब कर 
म | पुर्षांकां आभूषण ` कर; मयूरिके ! किन्नर-दम्पतियांको सहीतशालामें नेके 
लिए भेज दे; अरो कदरिके ! चकोर ओर चकोरीको म्रीडा-पर्वतके शिखर पर आरोहण करा ( चढ़ा ) दे; अरी 


केसेति । मदिरार्‌सेन सुराद्र्वेण बकुछकुसुममाछागुहाणि केसरपुष्पस्नग्विभूषितमवनानि सिद्ध 


इरिणिके ! पिजरेमें बैठे शुक-सारिकाओं ( तोते-मैने ) को उपदेश दे ।” ये सब वाक्य एवं इसके अतिरिक्त अन्यान्य 





nd 


र. कमळसम्मार्जनीमिः, संमाजनीमिः । २. वेदिकाः । र. कुसुमिके ! । ४. चक्रवाकेभ्यः । ५. चूतकलिके ! । 
६. निक्षिप । ७. दछ । ८” 'सारिकोपदेशम्‌। ५. एतानि । टक 
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| तथाहि--चामरिके ! मिथ्यामुग्धतां प्रकटयन्ती कममिसन्धातुमिच्छसि ? अयिः 
' यौवनबिलासैरुन्मत्तीक्ृते ! बिज्ञातासि, या त्वं स्तनःकलस-भारात्रनम्यमानमृत्तिमणिस्तम्भ- 
` मयूरानालम्बसे । परिद्दासकाङ्कुणि ! रत्नभित्तिपतितमात्म्रतिबिस्बमालपसिः। पवनहतो- 
न्तरीय्रांशुके | हारप्रभायासितकरतला सङ्कलय स्ति । मणिकुट्रिमेषूपहारकमलस्खलनभीते | 
निजुखप्रतिबिम्बकानि परिहरसि। निजसौकुमाय्ये-गबे-खर्बित-बिसप्रसून-सौ भाग्ये ! जालं 
TT 7 
आकर्णितवान्‌ । एतद्धि कुमारीपुराध्यक्षा निखिलाः .परिचारिकाः सम्बोध्य सम्बोध्य निजनिजव्यापारे 
नियोजयन्तीत्यवधेयम । प्रायेणान्वर्थनामिका इमाः । अनेन कादम्बर्याः सुविशाळा खलु विलाप्तोपकरण- 
'सम्पत्तिष्य झिता भवति । | 

' परिहासभाषितानि प्रकटयति--तथाहीति । मिथ्यासुरघतास्‌ असत्यमाइंवता प्रकटयन्ती प्रदर्श, 
यन्ती । अभिसन्धातुं भावप्रकटनेन वज्ञयितुम इच्छसि अभिळपसि। अनेन छापि भ्रविक्षेपादिक रोधयिस्वा 
'परिहसितस्‌ । 

अयीति। अयीति कोमलामन्त्रगे । यौवनविलछासेः तारुण्यविश्नमेः उन्मत्तीकृते मदमत्तीङृते ! 
विज्ञातासि सत्यरूपेण र्वं मया विदिताखि । स्तनकळसयोः कुचकळसयोः भारेण शुरुस्वेन अवनम्ग्रमाना 
-सूत्तिः स्वरूपं यस्याः तथोक्ता त्वं मणिस्तम्भेषु रत्नस्थूगासु ये मयूराः रत्नरचिता एव कर्ापिनः तानू 
आलग्बसे आळिङ्गसि। अनेन कुचकण्डूयनापनो दनाय स्वं मणिमयूरानार्लिष्यसीति परिहृलितस्‌ । 


परीति । परिहासङांचिणि परिहासाभिळाषिणि ! रत्नभित्तिपतितं मणिङुड्य संक्रान्त, आस्मप्रति- 
'दिउ्बं निजञप्रतिरूपम्‌ जालपसि परिभाषसे परिश्रमेणेत्याञयः। अनेन कस्यचिद्धिन्तया स्वं बाह्यदो धशून्या- 
सीति परिहसितम्‌ । इह निजप्रतिबिस्बे अपरतरुणीञ्रमाद्‌ आन्तिमानलङ्कारः प्रतीयत इति कुशलाः । 


पवनेति । पवनेन समीरणेन हृतं नीतम्‌ उत्तरीयांशुक्रम्‌ उपरिस्थवखं यस्यास्तत्सम्बोधनस । 
-आयासितकरंतळा पुनस्तदूग्रहणप्रयासेन परिश्रमितहस्ता, उत्तरीयांशुक॑ परिहितवखोपरिस्थितवखम्‌ 
आदातु ग्रहीतुं. वारंवारं प्रसारणादिस्याशयः, हारप्रभां दारद्ुति सञ्कल्यसि उत्तरीयवख्म्‌ मन्यसे । अनेन 
हारप्रभायामुत्तरीयवसनं संसूच्य परिहस्तितम्‌ , अत एवेहापि उक्तालङ्कारः प्रतीयते । 


मणिकुट्टीति। उपहारकमळानि शोभासम्पादनाय भूमौ विच्षि्तानि पइजानि तेषु स्खळन भीता. 
पतनव्रस्ता या तस्सम्बुद्धौ रूपम्‌ । मणिङुद्टिमेषु रर्नबद्धभूमिषु निजसुखप्रतिबिर्षकानि स्ववदन प्रतिच्द्धा- 
-यानि परिहरसि त्यक्स्वा रजसि, तदुपारपञचश्रान्त्येत्याशयः। अनेन निजवदनप्रतिच्छायेषु उपहारपद्म- 
आन्तिबोधनेन शून्यहृदयत्वं चोघयिश्वा परिहसितस्‌ । इहापि एवंवद्ळङ्कारः प्रतीयते । 


निजेति । निजसौकुमायंगर्वेण स्वमादं वाहङ्कारेण खर्वितं न्यूनीकृतं बिसप्रसूनस्य पष्कजस्य सौभाग्य 


मादेवं यया सा तरसस्बुद्धो रूपस्‌ , अतएव सोङुमार्याधिक्याक्वोदितसूर्यालोकञ्रान्स्यापि छुन्नीकरणफछ- ` 





वितीय सकस NN 








` परिहास-दाइञुको भी उसने सुना । स | 


जेसे--'अरी चामरिके ! तू यों मिथ्या “मुग्धता प्रकाश कर किसकी वञ्चना करनेकी इच्छा करती हो! 
अरी यौवनबिलासोन्मत्ते ! यह हमने जान लिया कि--कल्शतुल्य स्तनयुगळके भारके कारण शरीरके अवनत हो 
( झुक ) जानेसे तू मणिस्तम्भके ममूरोंका आछङ्गन करती है; अरी परिहासाकांक्षिणिं ; तू तो मणिमय मित्तिमें 
पड़े हुए अपने ही प्रतिविन्वके साथ आलाप ( बातचीत ) करती है;--हे झून्यहृदये ! वायु तुम्हारे उत्तरीय वखको . 
उड़ा ले गया है, उसको: समेटनेके वदले तू तो हाथको परिश्रान्त कर अपने हारकी प्रभाको उत्तरीयवखन ( दुपट्टा ) 


' ` समझती हो; अरी. बाह्यज्ञानशून्ये | तू तो मणिबद्ध भूतु पर ` शोभासम्पादनके लिए रखे कंझलों पर गिरनेके 


' , अयसे अपने युसप्रतिबिम्मरोको ही छोड़कर जाती है; अरी कोमलाङ्गि ! तू अपने कोमलताके अभिमानमें कमलकी 


२.वृथा। २. ज्ञाता! ३. ‘° स्तम्भमयूखानवळम्से । ४"“"प्रतिमामालपयसि न ५. आकलयसि. । 





६. 'क्चित्‌ 'निजसोकुमाये ' १इत्यारस्य “जाळ पर्यन्तं न विद्यते । कचि सम्पूर्णसस्बोधनान्तमेव | 
___ "पदं न इृ्यते । ह 
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` भवनसमोपम्‌ उपययौ | 
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: ( कुतरे ) इए आमोके फलका रस वर्षण 





केन्यापुरोदन्तवर्णना ८५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता | 
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वातायनपतितपद्यरागालोक' ) 
पतितपश्मरागाले प्रति बालातपशङ्या करतलमातपत्रीव 


3 
ते रोषि | खेद-स्रस्त-इस्त- 
गलित-चामर ! नखमणिमययूर्खंकलापमाधुनोषिः इत्येतान्यन्यानि च श्ृण्पस्नेष कादम्बरीः 


र पुलिनायमानमुपवनलता-गलित-कुसुम रेणु-पटलेः, दुर्दिना यमाननिभ्ृत-परभ्ृत-नख- 
क्षताज्ष -सहकारफल-रस-षषः, नीहारायमाणमलिनविप्रकीणैबकुल-सेक-सी घु-घांरा-धूलिभिः, 
सुपस्थितमित्यादायः । 'विसप्रसूनराज्ञीवपुष्काराम्भो रुहाणि च! इत्यमरः। जाळवातायने जाळरूपे गवादे 
पतितः सम्पृक्तः पत्नरागस्य छोहितमणेः जाछोकः प्रकाशः तं प्रति तद्विषये, बाळातपश्जङ्कया प्रस्यग्रोदित- 
सूयप्रकाशश्चान्त्या करतछं स्वहस्तमेव आतपन्नीकरोषि तःप्रतिपेधेऽद्धया छन्नी करोषि । | 

इह छोहितकमणिप्रकाशे बाळातपभ्नान्स्या भ्रान्तिमानळझारः । बिसप्रसूनादपि तेऽधिकं सौ माय 
येन हि नवोदितसूर्यालो कञ्रान्स्यापि आतपन्रकरणस्यापेच्ेति परिहासः । 

खेदेति । खेदेन सञ्चालनषरिश्रमेण स्स्तात्‌ शियिछात्‌ इस्तात्‌ करात्‌ गलितं प्रच्युतं चाम्ररं बाळ- 
व्यजनं यस्यास्तस्सम्चुद्धौ रूवस , अतएव बाछव्यजनअञआञान्या नखमणिरंश्मिसमूहान्दोलनमित्याशयः। 
नखमणीनां नखरस्थापितामरणररनानां मयूखकलाप रश्मिसमूहम्‌ आधुनोषि वाळष्यजनञ्रान्त्यान्दोछ- 
'यसि। इह हि वाचकशब्दामावादुक्ताङङ्करः प्रतीयते । तथाविषञ्न।न्तिव शाच्चो पहासप्रतीतिः। इस्येतानि 
पूर्वोक्तानि अन्यानि एतदतिरिक्तानि च चाक्ष्यानि श्रएवन्नेव आकणयज्ञेव कादम्परी भवन गन्घवराज्ञपुत्री- 
शुहस्‌ उपययौ जयाम चन्द्रापीड इति शेषः। ` ॒ 


पुरिनेति । उपवनं पाश्व॑वस्युद्यानं तस्य छताभ्यो वह्लीभ्यो गछितानि पतितानि यानि कुसुमरेणुः ` 
परलानि पुष्पपरागपु्षानि तेः पुछिनायमानं श्वेतत्वसाइश्यात्‌ चाळुकामयवदाचरन्तस्‌ । इत आरभ्य 
द्वितीयान्तानि पदानि अंग्रेतनस्य 'मागंमद्वाक्तीत्‌' इत्यत्र मारामिस्स्य विरोषणान्यवयन्तड्यानि । 

दुर्दिनेति । अनिश्ठताश्रंश्वछा ये परन्यताः कोकिछाः तेषां नखंः नखरः चतानि विदी्णा नि अङ्गानि 
अवयवा येषां तथोक्तानां सहकारफछानां पाशवस्थानामान्रफछानां रसवपः, दुर्दिनायमान वृष्टिवासरवदा' 
व्वरन्तम्‌ । : र | 

नौदारेति । अनिळविप्रकीणेः पवनविदेपेः बकुछानां केसराणां वृक्षाणां सेके ऊसुमप्रस्फुटनाय . 
सेचनकाले सीधुधाराणां सुन्दरीवदनमद्यप्रवाहाणां धूछिभिः कणः नीहारायमाण र्वेतत्वसाहर्यात्‌ 
सुहिनपु्षवदाचरन्तस्‌। | 

ननु 'रेणुहेयोः श्या घूलि? इत्यमरेण घूलिशब्दस्य .स्रीडिज॒स्बेन कथमिह पुंशिकषतेति चेत! 
सत्यम्‌ 'द्विरद्घटाकुस्ममित्तिसस्मवेन घातुघूछिने'ति प्रयोगात्‌ 'धूलिः पुस्पि' इत्यमरटी कार्यों रघुनाथोकत्या 
उचक्ताछेपनिरासात्‌ । 
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कोमळताको भी न्यून करती हो, अतएव गवाक्ष जाळ ( खिड्कियों की . जाली ) में पड़े पच्चरागमणिके प्रकाशको ही 


ब्रा 
5 





नवोदित सूर्याठोक समझ कर उसे निवारण करनेके लिए छत्र करती ( छतरी का काम ऊेती ) हो; अरी अवड्जी ! 
` आन्दोलन-जनित परि 


असते तेरे दाथमेसे चामर :गिर पड़ा दै- उसे तू जानती न ह्‌ oso, 
ही चामर समझकर .आन्दोछन किया ( दिशया ) करती हश स 8 नात मोग 
आलापको सुनते-सुनते ही चन्द्रापीड जाकर कादम्बरोके ल ; द mp डी 
उपस्थित को देखा; वह मांग पारवंवत्त | 

गिरनेसे के स चत न चञ्चल ( :-ज्ञार करती ) कोकिलों के नखते क्षत-पिक्षत 
घट 025 होने ( टपकने ) से. वहां वृष्टिके दिनके समान दोखता था; पवनसे 


| गोते अह 
(रे) इर आग से र.) हए--प्ाविकासके छिप म्हने उपर दरौ इपर व ५ 
इ. खेंदप्रस्त'""। ५. कडितचामरा, कलितचामरेः ४. | 


El र ॥ । है. 


१. अवलोकम्‌ । २. आश्विनी । र. आतपत्रं । 
३. किरण“ । ७. भवनमुपसत्य ययौ, भवनसुपययौ। 





< 








५३६ 


. कादस्बरी- 


का्जनट्रीपायमानं चम्पकदलोप दारे) नीलाशोक-वंन 


' बुन्दान्घकारेः, तथा 


[ कथायाम्‌- 


[यमानं कुसुम-प्रकर-पतित-मश्चुकर- 
च सञररतः ख़ीजनस्य रागसागरायमाण चरणालर्तकरर्साबसरः, . 


>, ठ 
अमृतोरपत्तिदिबसायमानमङ्ञरागामो देः, चन्द्रलोकायमानं दन्तपत्र्रभामण्डलेः, प्रियज्ुबनाय 


= 


सान कृष्णागुरुपत्रभङ्ग ए प 
हरितायमानं शिरीषकुछुमाभरणे:, अय सेवार्थमागतेनोभयत 
रेणेब लाबण्यमयेन ऋतदीघेरथ्यामुखाकार मागेमद्रांधीत्‌ | ----ा---- 


काब्ननेति। चम्पकानां हेमकुसुसानों यानि दलानि पर्णानि तेपा 
्रेपैः, काञ्चनद्वी पायमानं पीतत्वसाइर्यात्‌ सुंबणद्वीपवदाचरन्तस्‌ ' 
पुष्पसमूहेछु पतितानि उपविष्टानि मधु 


काराः तिमिराणि तेः नीलाशोकवनायमानं श्यामाशोकारण्यायमानस्‌। _ 
न्चेत्यथैः । सञ्चरतो गच्छतः ्रीजनस्य चनिताचगस्य चरणालक्तकरसानां 


णं रक्तिम्नः पयोधिवदा चरन्तम्‌ । 


नीलेति । कुसुमप्रकरेषु 


तयेति । तथा च किन्चेत्यथः | 
र्नार्थयावकरसानां विसरेः प्रसरण, रागलागरायमा 


५ लोहितायमानं कणंपूराशोकपल्ल 


कारं मागेमद्राक्षीत्‌ । तेन च 
म्‌ उपद्दारेः शोभासम्पादनाय 


न 


बे :, घवलायमानं चन्दनरसविलेपनेः, ` 
ऊध्वस्थितेन स्रीजनेन प्राका- 
न्तनिपतन्तम्‌ आभरण- 





करवृन्दान्येव अमर पुञ्ञान्येव अन्घ- 


पादुः 


अमृतेति । अज्ञरागाणां विळेपनानास आमोदेः परिमहेः, अस्॒तोस्पत्तिदिवसवत्‌ पीयूषोत्पत्तिद्नि- . 


वदाचरन्तम्‌ । 


चन्द्रेति । दन्तपत्ना 


छोकायमान शुञ्रप्रकाशप्रसरणसाइश्याच्चन्द्रछोकवदुचरन्तस. | 


प्रियङर्विति । कृष्ण [गुरोः काकतुण्डस्य 
साहश्यात्‌ फछिनीळताविपिनवदा चरन्तम । 
लोदितेति । कर्णपूर भूताः अव गाङङ्कारी सूता 


रक्तवदाचरन्तस्‌ । 


घवलेति । चन्दनरसस्य मल्य ए 
हरितेति । शिरीषस्य कपीत॑नस्य कुसुमांभरणः पुष्पाल 
अथेति। भथ अनन्तरम्‌ । उभयतः 


आगतेन आयातेन प्राकारेणेव प्राचीरेणेव ऊध्वंस्थितेन उपरि 


योषिद्वगंण, कृतो विहितः 


सुखभागे उभयतो वृत्तिः 


अद्वाक्चीच आळोकितवानू महाश्वेतया सह गच्छुश्नन्द्रापीड इति 


_ तेनेति। वहन्तं ग्रसरन्तस्‌ , 
'यो जळप्रवाहः सछिळघांरा तमिवे, 


मार्ग मानो तुषार-रारिके समान दीखता था; 
` सुवर्णमय एक दोपके समान प्रतीत होता था; विविध 
हुए अमरोंके अन्धकारसे वह मानो नीलवर्ण अशोक-वनके समान शोभायमान था । वहाँ सुन्दरियाँ सवदा दी 
. “इतस्ततः विचरण करती थीं, अत एव उनके चरणोंके अळक्तक ( महावर ) रसते. बद मानो रक्तिमाके ससुद्रके 
अन्गछेपके सौरमसे वह मानो अमृतोत्पत्ति-दिनके समान हो; इस्ति-दन्त- 
चन्द्रलोकके समान हो; स्तन-कपोलादि स्थानमें गोरोचनको पत्राकार 
णेभूषणते मानो र्व! 


और शिरीष-पुष्पके 


समान देखनेमे आता था; 


'कर्णभूषणके आळोकसे वह मानो 
रेखाओंसे अङ्कित रदनेके कारण मानो 
हो गया हो; शरीरमें लगाए चन्दनमय 'अङ्ग 
आभूषणोते मानो रिद्रणेके समान प्रतीत हो- 
बगल खड़ी हुई खियोंते मानो छावण्यके समान हो ऐसा--दीघरथ्याके सम्मुखभाग ( 
मुख ) के आकारवाळा मागे उसने देखा । और भो उसने देखा कि--केशपाशवेणीके समान सरळ. 


१. चमक्रपदरे। २. डोळाझयोक-* । ३. सञ्जरन्‌। ४ पत्रमण्डळेः । ५. प्रियम्ुंवतायमान राच 


ह 
पाश्चंद्यययोः, लावण्यम 


दौ्घरथ्यामुखवत्‌ विस्तृतप्रतोळीसुखवत्‌ आकारो यस्य तस्‌ । 
मध्ये 'चस्वद्पायामो दीघो मार्गाऽवलोक्यत इत्यभिप्रायः 


नद्याः सरितो वेणिकावत्‌ कचकलाप 
तेन मार्गण च अन्तर्निपतन्तम्‌ अभ्यन्तरादायान्तं संपिण्डितस 


नो प्रियङ्गुरताओके वनके समान हो; भशोकपछवके कणे 
लेपसे मानो धवलवर्णक समान बन गया हो; | 
ऐसा दीखता था । कादम्बरीकी सेवा करनेके लिए आई हुई, 
चौड़ी सडृकके 
नदीका खोत 


4] 


ये अशोकपज्चषवाः कङ्कोलिकिसळ्याः तेः लोहितायमानं 


जञद्रचस्य विळेपनेः अङ्गरारोः) धवळायमानं श्वेतवदाचरन्तम्‌ । 
कुरेः, इरितायमानं हरिद्वणंयुक्तवदाचरन्तस्‌। 
येन सौन्द्य॑मयेन सेवार्थ परिचर्यार्थम्‌ 
विद्यमानेन दण्डाय मानेनेस्यथंः ख्रीजनेनः 
ग्राम्यदीघरथ्याया 
। मागे पन्थानस्‌. 


शेषः। जास्युरप्रक्षा । 


झोमा-सम्पादनके लिए एकत्रित चम्पकपुष्पके पत्रके ढेरसे वह बेटे 
विध स्थानमें विक्षिप्त ( विखेरे ) अन्यान्य पुष्पसमूहके ऊपर वेठ 


तिळकभक्तिभिः, नीलायमानं कुष्णायुरुपत्रमङ्गैः। ६. कणांशोकपछवेः । ७. निपतितम्‌ । 


वेणीवत्‌ ( अर्थात्‌ सरळ: ) ` 


निर्मित 


णि गजदन्तरचितपत्नाकारक्षवणभूषणानि येषां प्रभामण्डलेः कान्तिसमृहैः चन्द्र- 


पन्नसङ्गैः पन्नाकारतिळकविशेपे', भियडुवनायमानं श्यासस्व- 


तिल- 


दोनों 


मानों: 


° 
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- महावराहकी दंष्ट्रामें लम्बित लटकती 
` ने देखा। उसकी शरीरकान्तिके विस्तीणे जळमें, अपने अपने मुजल्तारूप 


न क्य ह यित याणा ४ 
५. १, "मण्डलोपवि्टेन, . मण्डलेनोध्वेणोपविध्न । २. छचित्‌ 


हक र sn ३४ का? 


` कादम्बरीवर्णना ८६ ] - चन्द्रकला-विद्योतिनोसहिता। ` ५३५ 


किरणालोक सम्पिण्डितं न 
दीतेणिकाजलप्रवाहसिब वहुन्तमपश्यत्‌ । तन्मध्ये च प्रति्रोत 
इव गत्वा प्रतीहारीमण्डलाधिष्ठितपुरोमागं श्रीमण्डपं.ददश । ` 
_ तत्र च मध्यभागे पयर्यन्तरचितमण्डलेनाघ उपविष्टेन चानेकसहदस्नसंस्येन परिस्फुः 
रदाभरणसमूद्देन कल्पलतानित्रहेनेब कन्यका जनेन परिबृताम्‌ , नीलांशुकप्रच्छद्‌ पटप्राइतस्य_ 


- 
. नातिमहतः पय्यंङ्कु्योपाश्रये धवलो पघानन्यस्त-डिगुण-सुजलतावष्टम्भेनाबस्थिताम्‌ › महा: 


वराहदंट्रावलम्बिनीमिब महीम्‌ , विस्तारिणि देहप्रभाजालजले सुजलतावित्तेपपरिश्रमेः प्रतः 
रन्तीभिरिव चामरमाहिणीमिरुपवीउ्यमानाम्‌ , निपतित्तप्रतिबिम्बतयाधस्तान्मणिकुट्टिमेषु.. 


एकत्री भूतम्‌ आभरणकिरणालोक नानामूषणप्र माप्रकाशस्‌ अपश्यत्‌ इ्वान्‌। इहो पमाळङ्कारः । टल; 

तदिति । किञ्च, तस्य भामरणकिरणाळोकस्य मध्ये. प्रतिस्तोत इव गत्वा ख्रोतसि तत्सांमुस्येन धु 
खोतोडन्तरसिव घजिव्वा चन्द्रापीडः, प्रतीहारीमण्डलेन द्वारपाठिकाससुहेन अधिष्ठित आशितः पुरो मागः i 
संसु खदेसो यस्य तं तथोक्तम्‌ , श्रीयुक्तो मण्डपः तम्‌ अनेकविघाद्‌सुतकान्तिशो भितस्‌ एकं अवनमित्ययंः 
ददश अचलो कितवान्‌ । इह श्रौतोपमाछड्कारः । न 

तत्रेति। अपि च, चन्द्रापीडः, तत्र श्रीमण्डपे मध्यभागे 'कादम्बरी दुदुश' इत्यतिद्विष्ठया 
क्रियया सम्बन्धः । इद स्रीलिङ्गद्वितीयेकव चनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य “कादर्धरीम्‌’ इत्यस्य विशेषः 
णानि बोध्यानि ।.पय्केषु पद्यङ्कप्रान्त देवो षु रचितं विहितं मण्डल सण्डछरूपेणावस्थानं येन तेन, अधः 
पठ्यङ्काघो भागे उपदिष्टेन आसीनेन, अनेकानि बहूनि सहस्ताणि दशशतानि संख्या गणना यस्य तेन, 
परिस्फुरन्‌ दीप्यमान आभरणसमूहः भूषणपुञ्ञो यस्य तेन, तथा कढपळतानां मन्दारवल्लीनां निवहेन 
समृहेनेव विद्यमानेन च कन्यकाजनेन कुमारीगणेन परिवृतां परिवेष्टिताम्‌। कदएपछता अपि अर्थिजनंम- 
नोरथपूरणायानेकदिधासूपणयुक्ता इत्युभयोः साहर्यस्‌ , अतश्चोताछङ्कारः । 

नीळेति । नीळांशुकमेच नीळवसनमेव प्रच्छुदपट आस्तरगवचख तेन प्रावृतस्य उपर्याच्छादितस्य 


` नातिमहतः अनतिविस्तृतस्य पयंइस्य पढ्थङ्कस्य उपाश्रये ऊध्वं देशे, घवळ शुञ्जं यत्‌ उपधानस्‌ उच्छी- 


क तन्न न्यस्ता स्थापिता द्विणुणा सुजमध्यग्रन्थिसुग्नतया द्विरावृत्ता ग्रा झुजळता वामबाहुवज्ञी तस्या 
अवष्म्मेन भाश्रयणेन अवस्थिताम्‌ । ४78 | 

अत पुड महावराहस्य नारायणस्य शूकराख्यतृतीयावतारस्य दष्रावळम्बिनीं दन्ताभ्षितां मही 
'चसुंघामिव विद्यमानास्‌। तथा च घचछोपधानन्यस्त सुजता कादम्बरी मद्दीव इष्युपमा, सुजछताव- ` 
एस्मस्य वराहदंट्रासाम्यादिति । द 

विस्तारिणीति । विस्तारिणि परितः प्रसारिणि, कादम्बर्या देहग्रमाजाळमेव शरोरकान्तिसमूह एवं 
जढ़ं सछिछं तस्मित्‌ , युजरूताः चामरग्राहिणीनां परिचारिकाणां बाहुङता एव विद्वेपाः चेपणीयदुण्डाः 
देषां परिञ्जमेः आन्दोळनेः प्रतरन्तीभिः अमन्तीभिरिव विद्यमानाभिः चामरग्राहिणीभिः बाळभ्यञजनः 


घारिणीभिः परिचारिकाभिः उषवीञ्यमानां सञ्जचाल्यमानास्‌ | इई परम्परितरूपकं क्रियोत्मेक्षा चेस्युमयो- 
 -इङ्ाङ्गिभावसङ्करः। यामरचाळनाथं हस्तो न कम्प्येते अपि तु 


उसोप्रकार अभ्यन्तरस्थित एकत्रित आभूपणोंका किरण, उस उस मागेसे निकलता SR Ee 


वह (-चन्द्रापीड ) प्रतिक्षोतके समाने उस किरणपुञ्जके मध्य होकर जब आगे गया तव उसने नानाविध अलोफिक- 
बेठा था नेया 


शोभा-शोमित एक मण्डप ( गृह ) देखा जिसके आगे प्रतिदारियोंका मण्डल sor 
डपके मध्यभाग ( बीच ) में, पछङ्गके चारों ओर नीचे कर समान मण्डलाकार 
nme अनेक सहल कन्याओंसे परिदृत, ऊपरमे नोलूवणंके एक 


ARS र सि मध्यमे व 
बेळे, औरं देदोप्यमान आयूपरणोसे शर ब ऐसे-एक पर्यङ्क ( पछङ्ग ) के मध्यम 


दर ) से आच्छादित ढके हुए.जो बहुत विशाल न था 
pa रके रखी वाम-वाहु-लताके अवलम्बन ( सहारे) से बैठी हुई, अतएव 


इवेतवर्ण उपधान ( तकिए ) पर वक्त वें के रखी वन देखने झोमायमान, का तत. पाड) की 
क्षेपणीदण्ड सन्ञालन-पूवेक मानो _ 
“नाति! इति पदे न वृश्यते, कचित्‌ 


“वया” सा = 
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“अतिमहृतः? इत्येव इश्यते। .२. आश्रये, अपाश्रये । ` | 


५३८ कादस्बंरीं- ' ._ | कथायाम्‌- 


नातैरिबापहियमाणाम्‌ , उपान्ते च रन्नभित्तिषु दिकपालैरिव एथक प्रथक्‌? नीयमानाम्‌ उपरि | 
मणिमण्डपेष्वमरैरिबोरिक्षप्यमाणाम्‌ , ृदयसिव प्रवेशितां महामणिस्तस्भंः, आपीतामिव _ 
अब्नदपणेः) अधोसुखेन श्रीसण्ड पमध्योर्क्रीणेन बिद्याधरलोकेन गगनतलमिवारोप्यमाणाम्‌ , 

'चत्रकर्मच्छलेनाबलोकनङुतूहलसम्पुख्ज्तिन . त्रिभुबननेत् परिवृताम्‌ , भूषण-रवपनृत्तः. | 
शिखि-शत-चित्र-चन्द्रकेणं भबनेनापि कौतुकोत्पादितलोचनंसह्तेणेब इश्यमानाम्‌; आत्म- . 
परिजनेनापि दशनलोभादुपार्जिलविब्यचकपबानि नि न मा परिजनेनापि दर्शनलोभादुपा्जितदिव्यचक्षुषेबानिमिषनयनेन निर्वेण्येमानाम्‌ ; लक्षणरपि | 


रछायतया कारणेन, नागेः पातालतळवासिभिः सर्पेः अधस्तात्‌ अपह्वियमाणामिच अन्यन्न नीयमानामिव।. 
अन्तेन ळावण्यातिशयादस्यां सर्पाणामप्यचुरागो व्यज्भितः। अपि च, उपान्ते निकटे श्ल्भित्तिपु मणिङुडथेषु 
(नपतितप्रतिविग्वतया कारणेन, दिकपालेः इनद्प्र्टृतिमि दंश्ञभिदिकपतिभिः एथक पृथक्‌ नीयमानामिव _ 
ग्राप्यमाणामिवं, परिंत एव प्रतिविम्बपतनादिश्यमि प्रायः । अनेनास्या दिगरश्वराणामप्यासक्तिः सूचिता। £ 
उपरि मणिमण्डपेषु उभ्देस्थरत्नमयच्छदिःपु निपतितप्रति बिस्त्रतया कारणेन, अमर दव: उत्क्तिप्यमाणामिव 
उत्तोश्‍्य नीयमानामिव । णपगेनास्यां देवानां भावावेशः प्रकाशितः । इह प्रत्येकविशेषण पुव क्रियो'परेक्षा । 
हृदयमिति । महामणिस्तग्भेः महाररनस्थूणाभिः हृद्यं प्रवेशितामिव चित्तान्तगंतामिव तेष्वाप 
प्रतिषिम्यपतलादि यभ्िप्रायः। भवनदुपणे; भित्तिलग्नादर्शः, आपीतामिव कण्ठाधःझृतामिव, तेष्वपि 
ग्रतिविरबपतनादित्याशयः ।` तथा अधोमुखेन, श्रीमण्डपस्य मध्ये छुदिषि उत्कीणन रत्नमरस्तर निस्तचय . 
रचितेन, विधाधरलोकेन विधाधरपुत्तलिकामिः गगनतलम आकाशतत हद आरोप्यमाणामिव स्थाप्यमा- 
नामिव, तेष्वपि प्रतिच्छायापतनादिति भावः । अनेन चैतन्यरहितानामपि भावावेशप्रकाशनादुस्या निर- 
तिश्ञयं सौन्दय चोतितम्‌ । इहाऽप्युक्तरूपेणे वाळङ्काराः । | or Ce 
चित्रेति । चित्रकर्मच्छुलेन आलेख्यसूत्तिष्याजेन, अवळोकन इतूइळाव काइस्बर्या एव वीक्षणकोतु- 
“कात सम्पुञ्षितेन सञ्जातपिण्डीभावेन, ब्निशुवनेन न्रिविष्टपस्थितसमस्तचस्तुना, परिद्तासिव आच्छादः 
तामिद। इह सापहवा क्रियोत्पेक्षा। अनेन तन्रानेकविधमालेख्यं तस्याश्च निरतिशयं सौन्दर्य ध्वन्यते। 
भूषणेति । भुषणानास्‌ आभरणानां रवेण शब्देन प्रनृत्त नत्तंनाय प्रवृत्त यत्‌ शिखिशतं कळापिसमूइः जे 
सस्य वित्रचन्द्रका विविधवर्णमेचका यन्न तेन, भवनेनापि तेन ्रासण्डपेनापि कौतुकेन कादग्बरीवीक्षणकु - | 
तूहळेन उत्पादित जनितं छो चनसहस्रं नयनसमूहं येन तथोक्तेनेव सता सेचकानां नयनतुल्यत्चादिस्याशयंः | 
` इश्यमानमिव प्रेचयमाणंमिव । क्रियोस््रहा । अनेन तस्याः कळापिसम्पत्तिः सोन्दर्यातिशयश्च प्रतीयते। _ 
आालेति । आ्मनः स्वस्य परिजनेनापि परिचारिकाव्ेणापि, दर्शनळोसात्‌ कादम्बर्या एवावळो- + 
. कनतृष्णातः उपाजितानि तपसा प्रा्ानि दिव्यानि निमेषरहितत्वात्‌ स्वर्गीयाणि चक्षि छोचनानियेन ' 


तथोक्तेनेव, अनिभिपनयनेन सता, निवंण्यमानास्‌ अवलोक्यमानाम्‌ । उपाजनक्रियोप्प्रेक्षणादुक्ताळ" | 
ङ्कारः | अस्या निरतिशयसोन्द्य च ध्वन्यते । ` a 


लक्षपैरिति । छक्षणेरपि ध्वजवज्ञप्र्तिभिः सवंसुलक्षणचिह्वेरपि रागाचिट्टेरिव कादम्वर्यामासर् |. 





न. तच 





डा विचरण करती रहती हो. चामरधारिणा परिचारिकाएँ चामर-आन्दोलन ( इवा ) करती थीं; नीचेकी मणि- | 
So मय-भूमिमें कादम्जरीके प्रतिविम्ब , पड्नेके कारण, पातावासो नागगण ही मानो उसे नीचे किए“जाते थे; एव 
समीपवत्ती मणिमय भित्ति ( दौवारों ) में प्रतिविम्ब पड्नेके कारण, इन्ट्रादिदिकपालगण ही मानो उसको पृथक: । 
रूपमें लिए जाते थे; ओर ऊपरके मणिमय तलेमें, प्रतिविम्ब पड़ने के कारण, अन्यान्य देवगण हो मानो उसे 
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$ उठाकर लिए जाते थे । बड़े-बड़े मणिमय स्तम्भोने मानो उसको अपने हृदयके भीतर प्रवेश कराया था भा , 
दर्पणनि मानो उसका पान किया था; और थमण्डपमे अधोमुखे उत्कीणे ( खोदे ) हुए विद्याधरमूत्तियां मानी । 
CE उसको आकाझमें उठाकर लेजाती थीं--चित्रित “प्रतिमूत्तिके व्याज ( बहाने ) से त्रिभुवन ही मानो उसके ददन कै 
का करनेके कुतूहळसे आस-पासमें एकत्रित होकर परिवेष्टन किए ( घेर लिए) थे। श्रीमण्डप भी मानो उसको | 
0 2 es कोतुकसे म शब्द सुनकर नाचते - सैकड़ों मयूरोंके विचित्र चन्द्रकूपी हजारों नेत्रति देखता | 
22४ Eh उसके परिजनवंगं भी, दर्शन करनेके छोभसे ही मानो दिव्य-नेत्र प्राप्त किए हों इस प्रकार निर्गिमेष | 
जर FT ये १. क्रचित्‌ थक्‌ एथंगि'ति नास्ति। २. कचिदिदद''''वितत! इति पदमधिकं विद्यते । - ५३8६ 


४८ कादम्बरीवणना ८ ६] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | ५३६ 


> 
रागाविष्टेरिबाधिष्ठितसबोद्रीम्‌', अकृतपुण्यमिव सुञ्चन्तीं बालभावम्‌ , अदत्तामपि मन्मथा _‡ 
वेश-परवशेनेब भृह्ममाणां यौबनेन, अविचलित-चरणराग-दोधितिमिरिव निर्गताभिः अलक्तः | 
करसपाटलित-लाबण्यजल-वेणिकाभिरिब गलिताभिः, निवसितं-रक्तांशुक्र-दशाःशिखाभिरिवं 
अबलम्बिताभिः, पादाभरणरक्तांशुलेखा-सन्देहदायिनीभिः अतिकोमलतया नखबिबरेण 
चमन्तीमिरिबं रुघिरघाराव्षेमङ्य्लीमिरुपेताभ्यां क्षितितलतारागणमिब नखमणिमण्डल- : 
` मुढृहद्गयां विट्रुमरसनदीमिव चरणाभ्यां ्रब्तयन्तीम्‌ , नूपुर-मणि-किरणचक्रबा लेन गुरु- 


युदीतेरिव विधमाने, अधिडितानि आभ्रिठादि सवोणि समस्ति ब्रि जप्यस्य वियमानेः, अधिितानि आश्रितानि सर्वाणि समस्तानि अङ्गानि अवयवा यस्याः ताम्‌ । ६वज- 

| वज्नादिचिह्रानि यानि तस्यास्तत्तदङ्गेषु विद्यन्ते, तान्यपि काद्ग्वर्यामासक्तिवश्यादाध्रितानीति क्रियोस्मेत्ता। 

ष्र अनेन सवध सवडनसम्यनि््य ठा We ह 

अङ्तेति । न कृतं विहित पुण्यं सुकृतं येन तमिव, चालभावं शेशव सञ्जन्तीं त्यजन्ती - 
भिमानिनी क्रियोप्रेच्षा । सुकृत विना काद्स्बर्याः कायस्परशोऽपि न भवतीति सूचितम ! लकी 

अदत्तामिति । अदत्तामपि जनकादिमिरसमपितामपि मन्मथावेशपरवदेनेव कामावेगपराघीनेन सता 
चौवनेन तारुण्येन स्वयमेव गृह्ममाणां स्वीक्रियमाणाम्‌ , कांमावेशपरवशा हि पित्रादिसमर्पंणस्य प्रतीचा न 
पक । परमार्थतस्तु योवनं कामावेशपरवर्श भवत्येव स्वाभाव्यात्‌ । गुणोस्प्रेक्षा। तारुण्योद्रमश्र 
व्यक्नितः । 
__ अविचलितेति । इद्द तृतीयाबहुवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'अडठुळीभिः' इत्यस्य विशेषणानि। . 

. निर्गताभिः पादरागादेव प्रकटिताभिः अविष्वळिता निश्रछाः चरणयोः पादयोः रागस्य लोहित्यस्य या 
दीधितयः किरणाः ताभिरिव विद्यमानाभिः, सवंत्र.लोद्दित्यसादृश्या द्त्याशयः। जात्युव्येद्ा । गळितामिः 
चरणद्वयादेव स्यन्दिताभिः, अलक्तकरसेन यावकद्रवेण पाटलितम्‌- आरक्तीकृतं यत्‌ ळावण्यमेव निरतिः 

' इयलोन्द्यमेव जळं तस्य वेणिकाभिः धाराभिरिव विद्यमानासिः । इह जास्युखेष़ा सा च निरङ्गकेवळरूप- 
केण सड्कीर्णा। अवळम्बितामिः, ळम्बमानाभिः, निवसितं परिधानीकृतं यत्‌ रक्तांशुक लो हितवसनं तस्य 
दशाशिखाभिः वस्स्यग्ररिव । जास्युस्रद्षा। पादाभरणानां चरणपरिहितभूषणानां या रक्तांशुलेला छो हि- 

| तदीधितिश्रेणी तस्याः सन्देहं श्रम दृदतीति तामिः। इह ञ्रान्तिमान्‌। भतिकोमळतया अत्यन्तसदुरू- 

। ..` तया कारणेन नखविवरेण नखान्तरेण करणेन रुधिरधारावप रक्तप्रवाहबृं्टि चमन्तीमिः उद्भिरिन्तीसिः 

| क्षितिविद्यमानाभिः । क्रिग्रोपप्रेद्षा । पवंदिधाभिः अद्भुढीमिः पादशाखामिः उपेताभ्यां युक्ताम्याम्‌ , 

` त्रस्य एयिदीतळस्य तारागणमिव नछत्रमण्डछमिव वत्तलोउउवलरवसाहश्यादिरयाशयः, नखमणि- 
मण्डल नखाछङड्कारीमूतरव्ननिकरम्‌ , उ ्ृहद्भथां घारयद्भयाम्‌ , चरणाभ्यां पादाभ्यां करणाभ्यास्‌ , विद्रु मरः 
सस्य प्रवाळनिर्यासस्य नदीं सरितं प्रवत्तेयन्तीस्‌ अवतारयन्तीमिय विद्यमानां काद्स्बरीस्‌। तथा च “चरः 

. णाभ्यां विद्ुमरसनदीमिव प्रवत्तयन्तीम'दृति विशेषणवाक्यस्यायं निगंळितो$थः--कोमलरक्तयोश्वरणयोः 
अरुणा प्रभा समन्तातू प्रसरति भत पुव विदु मरसनदीरव तंनध्योसरेदषा। पादौ च अह्ु छीमिरुपेतो, अञः 

'. ` यश्च पाद्रागकिरणा इव, छावण्यजळवेणिक् इव इत्यादिमिरूप्रेदाभिवंणित इत्यहो कवयितुश्चातुयंच्‌। | 

 ' . नुपुरेति। गुर्वोः बृद्दतोः नितम्बयोः करिपश्चाद्गागयोः भरेण भारेण खिन्न क्छान्त यत्‌ ऊष्युगळ ४. 


ST SY पर कक EARNING 


( एकटक ) से उसको देखा करते थे; समस्त युभल्क्षग भो उसमें आसक्त रखकर हो माना उक समस्त 
* अवयवबों में अधिष्ठित (व्याप्त) हुए थे, रे शवावस्थाने पुण्य नहां किया हे इसलिर हो माना उसने उत्तको परित्याग कर 
(छोड दौ थी; पिता-माताके द्वारा दान नहीं किर जने पर भो, यावनकालळ कामाविश से हा मानो पराधौन हो- 
कर मानो अपने से हो उसका रण किया था; चरणोंको स्थिर रक्तिमा (रंग! को किरम माना बाहुए निऋछती . | fy 
हों, अळक्तक-रस-रअित ( आल्ता, महावर के रस से युक्त हुए ) ps NR बहती दो, म jd दिक 
. (पहने हुए) रक्तको किनारीका अग्रभाग ( परछोकी कोरे ) मानो लम्मिय हुआ हा, ऐसे चरणालझ्लार ति ga ° 
_ होती--रक्ततर्ण किरणकी मालाओंका अम उलन्न करातो ओर अस्यापिक कोम होनेके कारण नखरनभद्गरा गा 
रुधिरधारा वमन करती ( उगळती ) अंगुल्योंवाळे भूनळके नरशभसमूरके समान नल भाग र कक कर NTT 2 
चरणोंसे वह मानो प्रवालमणिके रसकी एक नगांको सृष्टि करतो था; उसके नूपुरोंके नगियर्मिते चिकडती किरण ह 2: 
हसाय , सववियवाग । २. गार्तिभिः, रिनावरग)। ३. गिरवत“ दशभिरेव | 
` ५. वपेन्तोभिरिव | ६. अङ्गुछिभिः । | 232. य 


“नती 
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५४० कादस्बरी— [ कयायाम्‌- 


९ 


लनितम्ब-भर-खिन्नोर्युगल॑-सहायतामिव कत्तु युदूगच्छता स्परश्यमानज नाणा? प्रजापतिः | 

ˆ कर-हृढःनिपीडित-मष्यभाग-गलितं जघन-शिंलातल- प्रतिघाताल्लाबण्यस्थोत इव द्विधागत- | 
सूरुष्ठयं दधानाम्‌ , सवतः प्रसारित-दीघे-मयूख-मण्डले नेष्यंया परपुरुषदशंनमिव निरुन्धता. , 
कुतूहलेन बिस्तारमिब तन्वता स्पशेसुखेन रोमाञ्मिव मुव्वता काश्चीदास्ना नितम्बबिम्बस्य ` ` 
बिरचित-परिवेषाम्‌ › निपतित-सकल-लोक-हृदय-मरेशेबातिगुरुनितम्बाम्‌, उन्नतकुचान्तरित- 


मुख-दशेन-दुःखेनेव ्षीयमाणःसध्यभायाम्‌ ; प्रजापतेः रुपृशतोऽतिसौकुमाय्यात्‌ अङ्गुली 


aes TT We EPS S07 
सक्थिदटन्द्वं तस्य सहायताम्‌ ऐकदेश्षिकनितग्बभारचहनेन साहाय्यस्‌ » कणु विधातुमिव उद्दच्छता ऊष्व | 
घजता, नूएरयोः पादकटकयोः मणिक्रिणानां रत्मरश्मीनां चक्रवालेन मण्डलेन स्पृश्यमानौ स्पशंविष- | 
यीक्रियमाणौ जघनभागौ जघनदेशो यस्यास्तास्‌ । इद क्रियाख्पफलोवत्मेचा । र 
प्रजापतीति । पजापतेः सृष्टिकत्तः कराभ्यां हस्ताम्यां इढनिपीडितः रवनासमये नितान्तकृशस्वसः 
उपादनाय अत्यन्तनिर्यातितो यो मध्यभागः करिदेशः तस्माद्‌ गळित प्रच्युतस्र ) अथ च जघनसेव उस्‌ ` 
रेच झिळातलं प्रस्तरतळं गुरुस्वात ककंशत्वाच्चेश्याशथः, तेन प्रतिचाताव कारणात्‌ दविघागते द्विघाविमक्त 
छावण्यसत्रोत इव सौन्दुर्यप्रवाह इव, ऊरुद्वयं जघनयुगळं दधानां धारयन्तीस्‌ । 
ह लाव्युव्मेचा, सा च निरङ्गकेचछरूपकेण सङ्कीर्णा । अनेन च मध्यभागस्यातीव कुशस्वस्‌ । 
जघनभागरय गुरुत्व ककशत्वज्ञ, ऊरुद्वयस्य च लावण्यसयस्वं प्रतीयत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
सर्वत इति । सर्वतः प्रसारितं परितो विस्तारित मयूखमण्डलं किरणसमूह्दो येन तेन, अतएव ` 
इष्येया परपुरुषदृशनम अन्यपुरुघावलो कनं निरुन्धतेव अवरोध विदृधतेव निजावरणादिस्याशयः, कुतूह- _ 
लेन कौतुकेन विस्तीर्णस्यापि विस्तारं विशाळं तन्वतेव विद्धतेव निजरश्मिभिरित्याशयः, तथा स्पश” 
सुखेन संश्ळेषानन्देन रोमान्चं पुलक सुञ्चता स्यजतेव निजररिमिषु एुछकञ्चमसुर्पादृयतेत्यथः, काजी' 
दाम्ना रशनागुणेन नितर्वबिम्बस्य विरचितो विदितः परिवेषः परिवेष्टनं यस्यास्ताम्‌ । र 
: इह 'निरुन्घतेव? 'तन्वततेव' 'त्यजतेव' इति ्रिष्वेच क्रियोत्मेक्षाळड्ारः, 'रोमाच्यस? इत्यादौ वृश्यनु' 
प्रासस्छेकाजुप्रासावछट्टाराविस्येतेषां परस्परं नेरपेच्येण संस्टिः ! र 
निपतितेति । निपतितानि अत्यन्तरमणीयत्वादारूढानि सकलानां समस्तानां लोकानां जनानाम्‌ ¦ 
यानि हृदयानि चेतांसि तेषां अरेण भरेणेव अतिगुरू अस्यन्तविशाळौ नितस्बो यस्यास्तास्‌। इ 
हेतूरप्रेडा। ` जे | | 3 | ¥ 
टर उन्नतेति । उक्ञताभ्यास्‌ उच्चाभ्यां कुचाभ्यां स्तनाभ्याम्‌ अन्तरित निजोच्चत्वाद्‌ व्यवहितं यद्‌ | 
मुखदक्षेनं वदनावछोकनं तस्य दुःखेनेव इच्छेणेव कारणेन ्ञीयमाणः कृषत्वं प्राप्यमाणो सध्य मागःकटिः  . 
देशो यस्यास्ताम्‌ । इहाप्युक्ताळङ्कारः। | a 


| 

- `. _ विशाळ नितम्वयुगलके म खिन्न हुई जङ्घाओंकी मानो सहायता करनेके लिए हो--डँचे उठकर जघनस्थडक |. 

a> स्पश करती थीं; उसके निर्माण करनेके समयमें विधाताके हाथसे अत्यन्त दवाएं गए मध्यभाग ( कमर ) मेसं | 
/ F 





'ख्रोतके समान हो ऐसे ऊरु-युगलको वह धारण को थी ; चारों ओर दूर तक किरणें फैलाकर, इं्यावश मानो; पर 
पुरुपके अवलोकनका निवारण करते, कोतुकसे मानो और भौ अधिक विस्तार उत्पन्न करते, और स्प्शेसुखदारा | 
अपने किरणोमें रोमाश्र-मको मानो उत्पादन करते चन्द्रहारने उसके नितम्ब-विम्वका परिवेष्टन कर रखा थी (१ 
( आकृष्ट होकर ) गिरे हुए सव छोगोंके हृदयके भारसे हो मानो उसके नितम्बमंण्डल अत्यन्त मारी हो गए ** 
. उन्नत स्तनमंएडलते व्यवहित हों जानेके कारण, सुखका दर्शन न .मिलनेके दुःखसे ही मानो उसका मध्यमा 
` * (कमर ) क्षोग हो गया था; शरीर अत्यन्त कोमल होनेके कारण, निर्माण करनेके समयमे स्पर्श करते ४ | 













ज. 
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eR -सद्दायम्‌ , सहायताम्‌ । २. प्रजापतिद्वदनिष्पीडित। ३, कचिदिद्द जलः इत्यधिकः पाठ fe १ 
४, रुन्धता। ५. सोकुमायांत ।. 02८ र ः | की 
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= ~ हि । 





मानो फिरसे उन्नत ( ऊँचा ) करनेके लिट किरणमय दस्त उठा करके दार 
| ७०५ ०५७ | “"समृणालकाभ्यामिव, ~ > + 3 
१, नामिमण्डलम्‌ , नाभिस्थलीम्‌। २ रोमराबी। ३ भर” । | ¥ 920 3 व्‌ य 


'आदस्बरीवणेना ५६] चन्द्रकल्षा-विद्योतिनीसदिता | ४७१ 


मुद्राभिव तिसमां नाभिमण्डलीम्‌' आवतिनीमुद्दहन्तीम्‌ , त्रिसुबन-विजय-प्रशस्ति-वणीबली- 
मिव लिखितां मन्मथेन रोमराजिमज्ञरी विश्वाणाम, अन्तःप्रविष्ट'कणे-पज्लव-प्रतिनिस्वेनाति- 
सर॑खिद्यमानहृदय-करतल-प्रेय्यंमाणेनेव निष्पतता मकरकेतुपादपीठेन स्तनभरेण भूषिताम्‌, 
अघोदुख-कणोभरण-मयूखाम्यामित प्रस्वुताभ्याममल-लाबण्य-जल-सणाल-कां डाभ्याँ बाहुभ्यां 
नख-किरण-बिसर-वर्षिणा च माणिक्यबलयगौरबश्रमबशात्‌ स्वेदजल-धाराजालकमिव मुव्व- 
,ता करथुगलेन समुद्धासिताम्‌, स्तनभारावनम्यमानमाननमिश्ोन्नमयता हारेणोच्चेः करेगृहीत- 


"याजवळ खट्टा: 
, स्रष्टः निमग्नां देहे प्रविष्टास्‌ अङ्कया अङ्ुष्ठस्य सुद्रां चिह्भिव भावर्सिनीस्‌ आवत्तवत्‌ अम्भसां अ्मिवत्‌ 


स नजा par घारयन्तीम्‌ । जाव्युत्पेक्षा । 
मुवनेति । मन्मथेन कामेन लिखितां 'सोन्द्यणानया त्रिसुवनं विजितम्‌’ इति कामदेवसदृशेन 
९ निर्णायकेन ) छिपीकृतामिस्यथः स्वस्य त्रिसुवनविज्ञयस्य रसस्तं कणाबछीय्‌ लफप्रशंसाबो का दर 
पङ्किमिव रोमराजिमक्षरीं तनूरुइससूहदल्लरीं बिञ्राणां दधानाम्‌ । उक्तालक्कारः । 

अन्तरिति । अन्तःप्रविष्ट निमंळस्वादन्तयंत कर्णपज्ञवप्रतिबिग्बं श्रवणकिसलयप्रतिष्छाया यस्य तेन 
अतिभरेण कुचयोरस्यन्तभारेण खिद्यमानं पीड्यमानं हृदयं वचस्तेन कर्त्रा करतळेन ( हृदयपतितसेतद्वि- 
स्वमेव हृदयस्य करतलं तेन ) करणेन’ प्रेयंमाणेन नोथमानेन, अतएव च निष्पतता निः्सरता, मकर- 
केतोः कामस्य पादपीठेनेब पदासनेनेव विद्यमानेन स्तनभरेण भारवत्‌ ङुंचमण्डळेन सूषितां मण्डिताम्‌ । 
अयमाझयः--स्ुदु हृदयं कामपीठायितस्तनमारेण नितान्तं खिन्नम्‌, अतपूव कणपश्चवप्रतिबिस्वरूपेण 
आतमनः ( हृदयस्य ) करतलेन तत्‌ ( स्तनरूपं कामपदासनस्‌ ) खेदभरासहनतया बहिनिस्तायंमाण- 
महति, अतव तु क्रमेण बहिर्निस्सरतीति । उक्ताळडारः अतएव हि कुचयोनिमंखस्वं कामोद्दीपकत्व 
विशाळस्वञ्च ध्वन्यत इत्यलट्वारेण वस्तुध्वनिः । 

अधोमुखेति । प्रसताभ्यां सुदूरप्यन्तं विस्तृताम्यास्‌ , अधोमुखयोः अवाङ्सुखयोः कर्णाभरणयोः 
सुवर्णरचितश्रवणाङङ्कारयोः मयूखाम्यां स्थूरररिमिम्यामिव विद्यमानाभ्याम्‌। उक्ताळक्कार, अतपुव च 
सुजयो निंमंछस्वं ध्वन्यते ।) तथा भमलळं स्वच्छं यत्‌ छावण्यमेव जछं तस्य सुणाळकाण्डाभ्यां बिसदुण्डः 


पाभ्यां वाहुभ्यां भुजाभ्यां समुद्भासितां शोभितामिति सम्बन्धः। इ परम्परितरूपकस्‌ , अतपुव च 


अनयोर्माईवत्व प्रतीयते । तथा नखकिरणानां करशाखारश्मीनां विसरं समूहं वर्षति ष्टि करोतीति तेन, 
अय माणिक्यवळ्ययोः रर्नमय्रकटकयोः गौरवेण उद्वददन मारेण यः रमः तद्वशात्‌, अनेन नितान्तको- 


मळत्वं ध्वन्यते, स्वेदजळधाराणां प्रस्वेदसळिळप्रवाहाणां जालकं ससूइसिंव सुञ्जता स्यजता करयुगळेन 


हस्तद्वयेन च ससुद्धासितस्‌ । के 
इह नखकिरणसमूदे स्वेदसळिळप्रवाहसमृहस्वसुत्मेद्षितमिति जास्यु्येचा । 


सतेति । स्तनयोवंद्षोजयोः सारेण अवनम्यमानं नन्नत्वं नीयमानस्‌ आनन सुखस उब्रमयतेच 


च 


उच्यैः कुवंतेव विद्यमानेन, द्वारेण सुक्ताकळापेन कत्रा, उच्चेः उत्तोळितेः करेः रश्मिभिरेव इस्तः करणः, 
यृहीतः चिह्ुकदेशः अधराधोभागो यस्यास्तास। _____________--7 अधराधो भागो यस्यास्ताम्‌ । - | 


विधाताके मानो अङ्गुष्ठ का चि जिसके भौतर निमझ् हो गया हो ऐते-नदोके जळावत्तंके समान-गोळ चाभि 


मण्डलको उसने धारण किया था; कामदेवने मानो अपने त्रिमुवन-विजयको कीतिसूचक वणंमाळा लिखकर रखा 


दो इस प्रकारकी रोमपंक्तिकों वह धारण करती थी; कामदेवके पादपीठके समान भारी उसका स्तन-युग-शस 


प्रकार वाहर निकल पड़ा था मानो कर्णपछवके प्रतिबिम्बका अन्तःप्रवेश हो जानेके कारण हृदय, , अत्यन्त भारे 


परिश्रान ; उसके बाहु; मानो कर्णा- ` 

परिआन्त हो (भक) कर नीचे दव जानेसे, हस्तद्वारा उसको ठेळ देता ( सरकता ) हो; उसके बाइ; ` र 

. ' भरणके अधोमुख फैलती किरणोंके समान एव निर्मळ छावण्य-जलमें उगे सृणालदण्डके समान प्रतीत होते ये; 
' 'नखोंमेंसे वरसते किरणोंके मेते उसके दोनों हाथ ऐसे दीखते थे मानो मणिमय-वल्य 


(कूण ) पहननेके मारसे 
आन्त होकर मर्मजळ.( पसीने ) की धारा गिराते हों; स्तनके मारसे अवनत हुए (नीचे झुके) मुखमण्डलको 


सुणालाम्ग्रां। ५-वइनश्रमाद। ६० उ्ध्वेः 


उसके चिबुकदेश ( अपराधों भाग) 





४४२ काद्स्बरी-- [| क्थायाम्‌= ` 


चिबुकदेशाम्‌ , अभिनबयौवनपबनक्षोमितस्य रागसागरस्य तरङ्काभ्यामिषोङ्गताभ्यां बिद्रमः £ 
लतालोहिताभ्यामधराभ्यां रक्तावदातस्वच्छकान्तिना च मदिरारसपूर्णेमाणिक्यशुक्तिसस्पुट- | 
च्छबिना कपोलयुगलेन रति-परिवादिनी-रत्नकोण-चारुणा नासाबंशेन च बिराजमानाम्‌, 
गतिप्रसरनिरोधिश्रबणकोपादिव किङ्चिदारकापाङ्गेन मिंजम्ुखलच्मीनिवासदुग्धोद्धिना | 
लोचनयुरालेन लोचनमयमिव* जीबलोकंकत्तु सुताम्‌, उन्मद्योवनकु्जरमद्राजिभ्यां मनः. 


. इष 'उञ्नामयता इच’ इत्यन्न क्रियोत्रे्षा, करशब्दश्ळेषमूकेन चिद्ठुककमंकस्पद्वा-प्रहणयोरभेदा- | 
ध्यवसायेनातिशयो क्तिश्चेस्युअयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । र 

अभिनवेति । अभिनवं नूतनं यौवन तारुण्यसेव पवनः चापद्यकारणववाद्वायुः तेन - 'उोमितस्य 
उद्वेछितस्य रागोऽनुराग एव सागरः समुद्रः तस्य, उद्दताभ्यास्‌ उर्थिताभ्यां तरड्वाभ्यां चीचिभ्यामिव, 
तथा चि हुमळताचत्‌ प्रथालन्नततिवत्‌ लोहितान्यां रकास्यास्‌ अधराभ्यां दुन्तच्छुदाभ्यां विराजमानां 
जोभमानामिति सम्बन्धः । तथा रक्ता लोहिता च अवदाता धवळां च स्वच्छा निमंळा च कान्तिथ्॒तियस्य . 
तेन, अतएव मदिरारसेन मदयद्रवेण पूर्ण यत्‌ माणिक्यशुक्तिसम्पुट रस्नमयशुक्तिषुटं तद्वत्‌ छुविद्युतियेस्य 
तेन, कपोलयुगलेन गण्डद्वयेन च विराजमानाम । तथा रतेः कासपत्न्याः या परिवादिनी सप्ततन्त्रीयुता 
दीणा तस्या रत्नकोणवत्‌ मणिमयवादनदण्डवत्‌ चारुणा रमणीयेन, कामोद्दीपनसूचनाय 'रतिपरिः 
वादिनी? इत्यभिहितम्‌ । नासावंरोन नासिकादण्डेन च चिराजमानास्‌ । 


[ इह""''"'यौवनपवने'त्यत्र 'रागसागर' इत्यत्र च परम्परितरूपकस्‌ , "तरङ्गाभ्यास्‌? इत्यन्न जास्युर 
खेत, "'''''लताळो दिताभ्याम्‌? इत्यत्र छुष्तोपमा चेस्येतेषामज्ञाज्लिभावसछुरः॥। `` ``` सस्पुटरछविना' / 
इत्यत्र “`` ``" रत्नकोणचारुणा’ इत्यन्न च लुसोपमाळड्डारः। तथा 'तरङ्गाभ्यास्‌? इत्यन्न रक्तविशेषणा* 


नुपादानेन न्यूनपदरवदोपस्तु न ञ्यः, (क्तौ 'च क्रोधरागी' इति कविसमयानुसारात्‌ अचुरा गसागरस्य ` 
रक्तरवेन तत्तरङ्गयोरपि रक्तरवावगमादिति ङुशलाः। 'चिपञ्जी सा तु तन्त्रीभिः सप्तभिः परिवादिनी' 


इत्यमरः । 
गतीति । गतिग्रसरनिरोधिनोः श्रवणयोः कोपादिव स्वस्य गतिवेगनिरोधोश्पन्नो यः श्रोन्नद्वय प्रति. 
` - _ क्रोघस्तस्मादिवेत्यथः, किञ्चिदारक्तौ ईषदालोहितो अपाङ्गौ भ्रान्तदेशो यस्य तेन, अनेन नेन्रद्वयस्य "ककी 
श्रोन्नान्तविस्तृतरव॑ प्रतीयते । निजम्‌ आध्मसस्बन्धि यन्सुखं वदन तस्य लघमीः शोभेव श्रीः तस्या निवासे | 
वसतौ दुग्धोदधिना च्वीरससुद्रेण, अनेन नयनयोरेव सुखझोभोत्पादकत्वं ध्वन्यते। एवंविधेन लोचनः 
_ युगछेन नेत्नद्वयेन जीवलोक लोचनमयमिव निजावलोकनाय केवछनेत्रव्यासिच कत्त सुद्यतां विधातु है 
तरपरास , अनेन नेत्नद्वयस्यानुपमसौन्दयं ध्वन्यते । | यु क. 
` इह 'गति''“****“कोपादिव इत्यन्न द्वेतुत्पेच्चालक्वार/ "` ““छघमीनिवासे!स्यादी श्लिष्टपरम्परित- . . 
रूपकम्‌ । 'छोचनमयमिव' इत्यन्न क्रियोरप्रेक्ा । तथा 'कोघनयुगलेन ळोचनमयमिव' इस्यन्न ळोचनपद्स्य |. 
ढिरुपादानात्‌ पुनरुक्ततादोषः समापतति, तेन 'तन्मयमिव! इति पाठविधानेनादोषात्‌। . ` र 
उन्मुदेति | यौवनं तारुण्यमेव कुञ्जरो दुष्प्रतिषेध्यवेगरवाद्धरती इति यौवनकुअरः, उन्मद्‌ उन्मत्तो | 
SN Da 7: 





-दाढी को धारण करता था; उसके प्रवालके समान रक्तवर्ण ओष्टयुगल, नवयौवन-रूप वायु-वेगसे उद्देलित . . 

( क्षोभ पाए हुए ) अनुराग सागरमेंसे उठती तरक्ञोके समान दीखते थे; उसके गण्डयुगल (गाल ) की शोभा, ' द 
 - निमंछ और इवेतरक्त-मिश्रित ( स्वच्छ गुलावी ) थी, अंत एब “वे गण्डयुगल, मद्य-रससे परिपूर्ण मणिम 
>, > दाक्तिकाके सम्पुटके समान दीप्ति पाते ये; उसकी नासिका, रति-देवीके वीणा के रत्नमयवादनदण्ड (मिजराब) : 
` ' के समान विशेष सुन्दर लगती थी; उसका नयन युगल, अपने मुख-लक्ष्मीके वसने का क्षीरसागरस्वरूप , 
क था; जिसके ग्रान्तभाग कोने और भी दीघं दोनेके छिए अपने गतिके मार्गमें विघ्न डालते कार्नो पर मानो | 
., ` क्रुद्ध होकर हीईषद्‌ आरक्तवर्ण ( जरा-सा लाळ) हो गए थे; उससे समस्त जीवळोकको मानो वह लोब | 
'करनेको उद्यत हुईं थी; मदमत्त योवन-हस्तीकी दो मद-जरू-रेखाके समान दोनों भौएँ और अनुरक्त कामदेवी | 
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कांदम्वरीवणना ८६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । - ५४३ 


शिलापंङुलिखितेन च रागाविष्टेने मन्मथह्ृदयेनेब बद्नलग्नेन तिलकबिन्दुना विद्योतितः 
लल्ञाटपट्टाम्‌ , हत्कृष्टहेमतालीपट्टाभरणमयमायुक्तक्रर्णोत्पलच्युतमघुधारासन्देइकारिणं कणेः 


_ पाशां दोलायमानपत्र-मकरं-माणिक्यकुण्डलं दधतीम्‌ , पाटलीकृतललारेन सीमन्तचुम्बिन- 


श्वूडामणेः' क्षरतांशुजालेन मदिरारसेनेबर प्रक्षाल्यमानदीघकेशकलापाम्‌ › देहाद्धभ्विष्टहर- 
गर्षित-गौरी-विजिगीषयेब सर्वोज्ञानुप्रविष्ट मन्मथदर्शितसौभाग्यविशेषाम्‌ , उरःसमारोपितेक- 
लक्ष्मी -मुदितनारायणावलेप-हरणाय प्रतिब्रिम्बकनिजरूपतो लक्ष्मीशतानीव सजन्तीम ,. 


यो योवनकु्जरः तस्य मद्राजिभ्यां दानवारिरेखारूपाम्यां अळताभ्यास्‌ , मनःशिलाया 'मेनशिलः इति 
निजाभिधेयप्रस्यातस्य घातुविशेषस्य पङ्केन निर्यासेन लिखितश्रिन्नितः तेन, रागाविष्टेन अनुरागसंयुतेन 


सन्मथस्य कामदेवस्य हृद्येनेव, हृद्यस्यापि दाशनिकद्शा बिन्दु रूपर्वादिस्याशयः, वद्नळग्नेन आननः 


संसक्तेन तिलकबिन्दुना विद्योतित उद्भालितः छछाटपट्टी भाळफळक यस्यास्ताम्‌ । हः 
इद “उन्मदृयौवनङुज्ञरेःत्यत्र परम्परितरूपकस्‌ , मन्मथह्ृद्येनेव' इत्यत्न 'च जा्युस्रेाळङ्कारः। 
उत्कृटेति । उरक्रष्टम्‌ अत्यन्तसुन्द्र यत्‌ हेरनः सुवणंस्य ताळीपद्टत्रत्‌ ताछीपन्रवत्‌ आभरणम्‌ 

आभूषण तन्मयं तद्व्याप्तम्‌ आपुक्तात्‌ परिघानीकृतात्‌ कर्णोत्पछात्‌ श्रवणङ्गुचळयाल्‌ च्युता गछिता या 


सुधारा मकरन्दप्रवाहः तस्याः सन्देहं भ्रम॑ कत्त शीळ यस्य तम्‌, तन्मधुप्रवाहृस्यापि पीतत्वादित्याशयः', - 


तथा दोडायमानं दोळावदाचरत्‌ पन्नं स्वर्णपत्रं यन्नेवंविध मरकतमाणिक्याभ्यां निर्मितं कुण्डळं यत्रेति 
बहुन्रीहिगों बहुत्नीहिः, कणे कुण्डल कुण्डले च तदृवयवसूतं स्वणपत्रमिति तदर्थः, एताइश कणंपाशं 
प्रशस्तकणं दृघतीं धारयन्तीस्‌ । ईह भ्रान्तिमानलङ्कारः। 

पाटळीति । सीमन्तः केशवेक्षः त चुम्बति स्पृशतीति सीमन्तचुम्थी तस्मात्र ताइशात्‌ चूडामणेः 
शिरोमणेः चरता स्रवता, तथा पारळीङृतं श्वेतरक्तीकृतं ललार भाल येन तेन, मदिरारसेनेव मथव वेणेब 
विद्यमानेन ळौहिश्यसादृश्यादिस्याशयः, अंशुजालेन किरणसमूदेन, प्रक्षादयमानः स्पृश्यमानः दीर्घो विः 
स्तृतः केशकळापः कच समूहो यस्यास्तांस्‌। उपमा । 

. . देदादर्धेति । देहाद शरीरादधमात्रे प्रविष्टेन हरेण महेशेन गरिता अहङ्कार्‍युता या गौरी पावंती तस्या 
विजिगीपश्रेव विजेतुमिच्छुयेव, सर्वषु समर्नेषु अङ्गेषु अवयवेषु अनुप्रविष्टेन शिवद्वेषिणा मन्मथेन सद्नेन 
दर्शितः प्रकाशितः सौ भाग्यविशेषः शेलारमजातः शुमादष्टातिशयं यस्यास्ताम्‌ , शरीराद्धमात्रप्रविशपेक्षपा 
निलिळावयवप्रविष्टदेवतायाः सर्वतो5पि सौमाग्यविशेषः सरभवितुमहंतीत्या शयः । हेतूः्रेज्ञा । 


उर इति । उरसि वत्तःस्थले समारोपिता स्थापिता या एका केवला छचमीः श्रीः तया मुदितस्य , 


प्रसन्नस्य नारायणस्य विप्णोयः अवलेपः 'मत्सदृशः कोऽपि नास्ति यान्येषां ळचमीः सा बहिरेव संयोग- 
वियोगमात्रेण न शारीरान्तगत!' इत्येवं तज्लचमीसमारोपणजनितोऽहङ्कारः तस्य हरणाय दूरीकरणाय, 
प्रतिविम्बकेः कुड्यादिषु स्वस्य प्रतिच्छायाभिः, निजरूपतः स्वाकारात्‌ लचमीणां श्रीणां शतानि समूहान्‌ 
सुजन्तीमिव कुवेन्तीमिव, एके कप्रतिच्छे।यस्ये वेक क्री सह झ्वत्वादित्या शयः हे 

इह 'सुजन्तीमिव' इति क्रियोत्पेच्चा । अनेनास्याः छचमी सहशसौन्द्य प्रमीयते । 





nn ज च  ्ााााा  च5 "5 जप तचतचतचतचततऊए 
. हृदयके समान मानों वदन पर चित्रित हो ऐसा तरल मनःशिलाके लेपका तिलक-बिन्दु उसके ललारदेरार्मे विशेष , 


हे डू ६ tc € it जिनमें के पत्ते 
शोभा पाता था; सुन्दर कर्णमें उसने उत्कृष्ट झुवर्णके ताली-पट्ट-भूपणमय कणपाश पहले थो, जिनमें सुवणेके पः 
हिलते थे ऐसे मरकत और माणिक्यके कुण्डले पहने थ,--उनसे मानो कमलमेंते न हो ऐसा अम 
उत्पन्न होता था; ललाटदेशको इबेतरक्त ( गुलाब ) कर देती, सीमन्त पर पहनी चूडाम मदिराके समान 
इवेतरक्तवर्ण निकलतो किरणे दीर्केशकलापको प्रक्षालित करती थीं; महादेवने शरीरके केवळ अधाशर्मे पाबंतीको 


रे अभिलाषासे ही मानो कामदेव. | 
प्रविष्ट कर छिया था, उसमे पार्वतीको जो गर्व उन्न हुआ, उसको हटानेकी अ ( 
उस ( कादम्बरी ) के. समस्त अङ्गम प्रवेश करः पार्षतीके अतिरिक्त इसके सीमा प्रकाशित र प व 
` एकमात्र ल्ह॑मीको वक्षःस्थल पर स्थापित करनेसे ही आनन्दित- चित्त आका माहा 02025 
उसे दूर करनेके लिए द्दी मानो वह अपनी आक्ृतिमें से प्रतिविखद्रारा सकट छद्मिय ती थी; 
Ron लू टाटा. 


१, रागाविष्ट “£। २. एकमारिलिष्टहेमतारीपुटामरणमपरम्‌ । २. ` मरकत प । ४. वभा 5 | 


५. रागेणं । ६. उरःसमारोपितलइमी "` । ७. एकलद्मी''' । 





{Od इसलिए तुम द पकार 
वह हंस-रक्षिणी परिचारिकाको आज्ञा दे उम और मरणालकी रस्सौसे बांवकर ळे आगों”-इस 5 


/ २7 मेन। ५. कचित 'मवज*पदं न इश्यते । 


५४४ र कादम्बरी | [ कथायाम्‌- 


'उत्तमाङ्जनि दितैकचन्द्रविस्मितहराभिमाननाशाय बिल तामानीय स 
* ¢ 2९ | | = न्य अ 
पन्तीम , नि्यद्र्धेकमन्मथप्रमथनाथरोषेणेब प्रतिह्ृदय सह ॐ १ 
रजनी-जागारखिमस्य परिचितचक्रबाकमिथुनस्य स्वप्तुं कोडान दिकासु कमजल | 
भिबीलपुलिनानि कारयन्तीम्‌ “परिजननुपूररबभ्रस्थितं वज्ञ भश्च द स Sr | 
बदृध्वांनय' इति हंसपालीमादिशन्तीम्‌ , आभरणमरकतमयूखाच लिइते' भवनह | 


डर प्रसर स्मसंबद्धिते-लता:प्रथस-कुसुम- 
काय सखीश्रबणादपनीय यबाईरभ्रसर  ध्रयच्छन्तीम्‌ ; ओत्मसंबद्धित लता-प्रथमःछुसुमः 





| [ ICES 
' उत्तमेति । उत्तमाङ्गे मस्तके निहितेन स्थापितेन एकेनंव अद्वितीयेन व ज राशिना व 
स्वस्य तस्थाने आश्रयंयुक्तस्य हरस्य महेशस्य यः अभिमानः 'चन्द्रस्थापनज्ञनि था बाळा तस्य शा 
दूरीकरणाय विछांसरिमतेः सविञ्रमेषद्धासेः दिछु आशासु 'चन्द्राणा सहस्राणि समुद्दान्‌ [चाप त 
विकिरन्तीमिव, एकेकस्येव स्मितस्य एकेक चन्द्र सहशर्वादुत्याशयः । उक्ताळझारः । टा 
.__ निददंयेति । निहंय॑ निष्करुणं यथा स्यात्तथा दुग्धो भस्मीकृत पएकोडहृतीयो मन्मथः कामदेजी येन 
तथोचे प्रमथनाथे महेशे यो रोषः कोपः तेनेव कारणेन, तरुणानां प्रतिहृद्य प्रतिचित्त सन्‍्मथानाव . 
`. अयुतानि दशसहस्राणि: समूहानित्य्थः उत्पादयन्ती ननयन्तीस्‌ , कटाछादिनेति शेपः ! 
- इहहेतूरप्रे्ा। अनेन चास्या निखिलानामेव मदनोद्दीपकत्वं ग्यितस । | 
रजनीति । रजन्यां रात्रौ जागरणेन अन्योन्यदियोगक्लेशाउज्ञागरंण खिन्नस्य क्ळान्तस्य, परिचितं 
यत्‌ 'चक्रवाकमिथुनं रयाङ्गयुगछं तस्य इह॒ सम्बन्धविवरुया क्तरि षष्ठी, तुसुन्‌ योगे 'न लोकाण्यय'ति 
' बष्ठीनिषेघात। ' स्वप्तु निद्वातुं क्रीडानदिकासु खेछातटिनीषु कमलघूछयः -पछूमपरागा पुव .बालहुकाः 
सिकताः ताभिः, चाळपुरितानि, छघु सैकतानि, कारयन्ती परिजनवरेंरिति शेषः । अनेन तस्याः परिचिते 
निरतिशयवास्सक्यं पष्कज्जसम्पच्च प्रतीयते। 


. प्रिजनेति । "परिजनस्य प्रचलितायाः . कस्थाश्चिश्परिचारिकायाः, नूपुररवेण पादकटकशब्देन 
तदनुसरणेनेत्यथ:, प्रस्थितम्‌ इतो यातम्‌ , चज्ञभं मम प्रियं च हंसमिथुनं चक्राङ्गयुगळं ख्ृणाळनिगडेन 
बिसस्वरूपश्टङ्कळ्या बद्ध्वा नियम्य आनय सद्न्तिक प्रापय’ इति एवं ह॑सपाछीं स्वस्य चक्राङ्गरछिकों 
काञ्चित्‌ परिचारिका सेविकाम्‌ आदिशन्तीम्‌ आज्ञापयन्तीस्‌ । अनेनास्याः हंसयुगलमियस्वं ध्वनितस्‌। ` 

आमरणेति। भामरणभूता भूषणभूता ये मरकतमणयः अश्मगर्भांणि तेषां मयूखान्‌ श्यामरश्मीन्‌ 
छिहते तृणञ्जाम््णा जिह्वया आस्वादयते भवनहरिणशावकाय गृहसूगलिशवे सख्रीश्रवणात्‌ सहचरांश्रोःः 
` भातू अपनीय दूरी कर्य थवाङ्कुरप्रसरं विस्तृतयचकिसळ्यं प्रयच्छन्ती ददुतीस । 


____ इह सरर्‍कतमणिमयूखानां र्यामत्वाद्रितघासबुद्या भवनहरिणश्ञावके समान: 
छङ्कारः प्रतीयते । सखु हरिणशावकरास्वादनाद्‌ भ्रान्तिमान: 


____गेति। आह्मनां स्वयमेव संवद्धिताया ज क ळसेकादिना वृद्धि प्रापिताया छताया बहंल्याः प्रथमः 
Dr RRS 


एकमात्र कको. मस्तकमे धारण करनेमें हो विस्मित हुए महादेवको जो अभिमान हुआ था, उसे विनष्ट कंरनेके 





ठ अप नि्ासमय इद हास्य से बहु मानो. प्रत्येक दिशाने इजारो चन्दका निके बरती ( चन्द्र फेकता ) 

क क कामदेवको दग्ध कर ( जला ) दिया था, उससे मानो कुपित. होकर हा वह 
' रि ` चित ^ म उत्पन्न करतो थी; परस्पर गजनित ~ त्रि यं | 

रेचितं ( पालतू ) चक्रवाक-दसपतिके निद्राके लिए, वियो रात्रिम जागरण. करनेसे खिन्न हुए 


- द्वारा वह, छोटे-छोटे पुलिन बनवाती थी; 'मेरा re अ दा शमाः बातका (रता). 


अनुसरण कर'इस स्थानसे चला गया है, ति-भाजन हंस-सिथुन किसी परिचारिकाके नूपुर शब्दका 


je A थी; आमूपणोंमें जड़े हुए मरकतमणिकी कि 

चाटते हुए गृहपालित॑ ह अचा को बह दिसे कानमे से. बच्चों. को वह किसीके कानमें से एक विस्तृत यवाङ्करको wore 
. १.खित्रस्य।. २ दुल॑भञ्च। ३, प्रस्थितं च वरलभइंससिथुनं महसि । ४ ह द भव्य 

६. प्रसव | ` क `| क gs द ९ टा हे 





कांदम्बेरीवणेना ८६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता |. | ५३५ 


निर्गंम-निवेदनागतामुद्यानपालीमशेषा भर णदानेन सस्मानयतीम्‌, उपनीत-विविघ-वन-कुसुम- 
फल-पूण-पत्रपुटामविज्ञायमानालापतया हासहेतुं पुनः पुनः क्रीडापबंत पातृ-शवरीमालाप- 
` यन्तीम्‌ › करतलबिनिहत:' मुहुमुहुरुत्पतद्धिश्य॑ ` मुखपरिमलान्धैरनीलकन्दुकेरिबः मधुकरे: 

क्रीडन्तीम्‌ ; पञ्जरद्ारीतकःरत-श्रवण-कृत-दुष्ठस्मितां चामरम्राहिणीं बिहस्य लीलाकमलेन 


शिरसि विघट्टयन्तीम , मुक्ताफल-खचित-चन्द्रलेखिका-संक्रान्तप्रतिमां स्वेदजल-बिन्दुजील- 


चित-नख-पदाभिप्रायेण ताम्बूलकरझुबाहिनों प्रयोधरे' पटबासमुष्टिना ताडय़न्तीम्‌ , 


आथो यः कुसुमनिरगमः प्रसूननिरसरणं तस्य निवेदुनाय कथनाय आगता प्राप्ताम , उद्यानपालीस्‌ 
उपवनर क्षाकारिणीस्‌ अशेषाभरणदानेन समस्ताछट्टारप्रदानेन संमानयन्तीं संमानं कुवन्तीम । 

उपनीतेति । उपनीतम्‌ आनीतं विविधैः नानाप्रकारैः वनडुसुमफलः अरण्यप्रसूनसस्येः पूणं पत्नपुटं 

. यया तास्‌ , अविज्ञायमाना अस्यन्तविरूपशब्दप्रचुरत्वाद्विशेषेणाप्रतीयमानार्थका आछापा भाषा यस्याः 

तस्था शातः तया कारणेन, हासहेतुं कुतूहळेन हास्यनिमित्तीभूताम्‌, क्रीडापर्दतं खेलागिरिं पाति रचतीति 

ऋरीडापदतपात्री सा चासौ शबरी किरातपरनी चेति तास्‌ , पुनः पुनभूंयोभूयः आळपन्तीं ङुतूहळविधा- 

नाय निजभाषां भाषयन्तीस्‌ । अनेन कादुम्वर्या निरतिशयकुतूहळमरियस्व प्रतीयते । भाङृतपर्वते निव- 


सन्ती शबरी सानवों भाषां न जानाति, किन्तु कृत्रिमक्रीडापर्वतपालिकाइपि निजञभत्तर्भाषां न ज्ञायते - 


इसि कठ्पनातिशयमेव महाकवेरिति विभावयन्तु सुधियः 
| करतलेति । नीढकन्दुकेरिव श्यासवणंगेन्दुकेरिव करतळाभ्यां हस्ततलाभ्यां विनिहतेः दूरीकरणाय 
उत्तोळनाय च तांढितेः, अतएव सुहुसुंहुः वारंवारस॒ उड्डयनं कुर्वोद्वः, सुखस्य वदनस्य परिमळेन 
आसोदेन अन्धे! सत्ते, मधुकरेभंमरेः फ्रीडन्ती खेलन्तीस |) | 
॒ इह 'नीळकन्दुकरिव' इस्युपमा, अनया च तथाविधश्नमरेः कीड नसरबन्धाभावेऽपि तत्सस्वन्धप्रति- 
पादनादतिशयो चिः सङ्कीयते। तया च तद्वदनस्य निरतिशयामो द॒वरवं प्रतीयते । 

पञ्रेति। पक्षरे पछिवन्धनरुहे विद्यमानो हारीतको 'हरियाळ' इति लोकप्रसिद्धः पच्चिवि- 


शेषः तस्य रुतश्रवणेन कूजनाकर्णनेन कृतं विहितं दुष्ट निन्दासूचक स्मितं यया ताम , चामरग्राहिणी . 


वाळव्यजनधारिणीं विद्दस्य हास्य विधाय. शिरसि मस्तके लीळाकमलेन लीळापझन विघट्टयन्तों ताढय- 
न्तीस्‌ । अनेन तस्या अन्यनिन्द्या विरक्तिथ्वेनिता । 

युक्ताफछेति। मुक्ताफळे; रसोद्धवः खचिता उपरि सम्बद्धा या चन्द्रेखिका छघुचन्द्राक्तिः आभूषण- 
` विशेषः तस्याः सकाशात्‌ सङक्रान्ता स्तनमण्डले एव पतिता प्रतिमा प्रतिच्छाया यस्यास्तास्‌ , ताम्बूछः 


करे छुवाहिनीं नागवल्लीदळपिटिकाधारिणीम्न , स्वेदजळबिन्दुजआछेन घम॑ंसलिलकणससृददेन चितं भ्यास, 


` यत्‌ नखपदं कामुकक्ृतनखक्ततं तदभिप्रायेण तदाशयेन तत्सस्मावनां व्यअग्रिश्वेश्यथं, पटवासमुश्ना 
` सुष्टिपरिमित्तर कपिष्टातकचूण्रदेपेणेस्यथः, पयोधरे कुचमण्डल ताडयन्ती विघरयन्तीस, तच्चिह्वाच्छा दना- 
भिप्रायेणेस्याशयः ।, लघुचन्द्नलेखाप्रतिच्छाया नखचिह्वसहशी छघुसुक्ताप्रतिबिस्बानि च स्वेवसळिटकण- 


हो जिस लताको परिवर्धित की थीं उसमें निकले हुए प्रथम-पुष्पकों निवेदन करनेके लिए आत इ आ | | 


( मांलिन ) को वह नानाविध आभूषणोंको देकर सन्तुष्ट करती थी; क्रीडापवेतकी रक्षा करनेके छिए जिसको नियुक्त 


किया था वह शबरी (भीरिनी, म्हेच्छविशेष ), नानाविध वन्यपुष्प और फलसे परिपूर्ण एक पत्रपुटक (पत्तोकी | 


दरोनी:) को छेकर उपस्थित हो निवेदन करती थी, किन्तु उसके.कहनेके अमिप्रायको अच्छी तरहसे नहँ समझनेके 
कारण हँस-हँस कर .बह उससे वार-वार बातें करती थी; हा 
ऊपर आते, मुख-सौरभसे अंधेजने अमरके साथ कन्दुक ( 
, हारोतका शब्द सुनकर निन्दासूचक हास्य 


पद्मद्वारा ताडन करती थीः ताम्बूलकरडूवाहिनीके कुचमए्डळ पर उसकी ही झुक्ताखचित चन्द्रलेखाका प्रतिबिम्ब 


९. 


पड्नेसे वहाँ घर्म बिन्ुसे.परिपृणे नख-चिह जान कर सुष्टिपरिमित ,छोहितपिशतक ( अबीर ) चूर्ण लेकर बह उस _ 
रज्रा कात ८: । `. २. ओलापन्तीस । ३. विनिहितेः। ४. अभिहतैः ` 


द-प, पर्वया । ` 
` सुरपसपंद्मर्पसः द्रश्च । ५. नौहकण्चुकैरिव। ६ हरोतंकड्त। 
`` ज्ित। ९. स्तनतटे। | | 


७, हेख्िकाप्रतिम। .८ "जाला | 


से नीचे झटकार देने पर भी बारम्बार उड़कर | 
काली गेंद ) के समान कीड़ा करती थी; पक्षररिथत | 
करती अपनी किसी चामरषारिणीके मस्तक पर हंसती-इसती लीला 


x 


व्ह 





४४६ | काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌= 
र॒स्नंकुण्डल प्रति बिम्ब-सान्द्र-दत-नब्‌ःनखपद्‌-मण्डलारङ्कया ता विहरत क 
प्रसादव्याजेन दत्तेन आत्मकणपूरपल्लबेनाच्छादयन्तीम्‌ , प्रथिवीसिब सञ्चर 

न र म्‌ लद्धमीसिबे षटपद्‌-पटलापहियमाण- 
महाकुलभूर्ढर-व्यतिकर-शेषभोगनिषण्णीम्‌, मघुमासलददमीसिष षद्‌ 
कुसुम-रज्ञोधूसर-पादपरागाम्‌ + शरदमिवोत्पादितमानसंजन्मपक्षिरबापनीतनीलकण्ठमदाम्‌ , 


समहाकाराणीति कवेरभिप्रायः । अनेनापि नितान्तकुतूहलम्रियस्वमस्या षवन्यते । 
2) र्नकुण्डेति । रत्नकुण्डलस्य प्रतिबिस्बे बाळव्यजनधारिण्या एवं गण्डपतिते तदीयरक्तमणिसय * 
अ्रवणकुण्डलप्रतिच्छा य इत्यथः, सान्द्र गाढे यथा स्यात्तथा दत्त रतिकाळे कासुकेन अर्पित नवं द यत्‌ 
नखपद्मण्डळं गोळाकारनखरराचङ्कं तस्य आशङ्कया तत्सन्देह व्यञ्जयिववेतयर्थः+ विहस्य हास्यं विधाय, 
प्रसादुन्याजेन भनुग्रहच्छुझना, दत्तेन आत्मनेवार्पितेन, आत्मनः स्वक्रीयस्य कणं पूर पल्लवेन अशभ 
किसलयेन, कपोले चामरग्राहिणीम्‌ आच्छादयन्ती वाळव्यजनधारिण्याः कपोळदे शम आवृण्वती मित्य थः, ट 
अन्येषां बोधभयेन तदाच्छादुनाशयेनेस्याशयः ।. यथार्थतो आन्तेरभावाज्नाय खान्तिमानलङ्कारः। नु 
कपोलदेशे नखक्षतस्याप्रसिद्धत्वात 'अघरे करजछतं स्टगाचयाः' इति दृपेणो दाहृतवष्वियाविरु्धस्वदोषः 
कथन्नेति चेत्‌ ? मेचस्‌ ,— [ | हक 
'कक्तस्थले च कर्णान्ते कपोले बाहुमूलके । ग्रीवायां कण्ठदेशे च नखाघातं समाचरेत्‌ ॥ | 
` इति कामशाद्नप्रख्यातरवेनोक्तदोषाभावादति समादधते विछच्षणचातुरीससुज्ञसितान्तः्करणाः | 
सारवेदिनः । BR नी 
`  पृथिवीमिति । पृथिवीं महीमिव, समुत्सारितों 'महाश्ेवायां सशोकायां नाहं कथश्विदृषि पाणि | 
आहयिष्यामि' इति पूर्वाभिहितप्रतिज्ञानुखारं दूरीकृतः, महाकुलानास्‌ उच्चवंशोस्पन्नानां भुखहराणां - | 
नृप तिथ्ेष्ठानां मध्ये यः कश्चिन्नुपतिरूपो भर्त्ता तस्य यो व्यतिकरः सङ्गमसुखं तस्मात्‌ शेषेषु अवशिष्टेषु 
भोगेषु ख़कचन्दनसखीविनो दादिषु निषण्णाम्‌ उपविष्टाम्‌ , पूर्वोत्तप्रतिज्ञाचुसारेण स्वामिसङ्गमसुखाति- 
रिक्तसुखभोगिनीमिति ताध्पर्यस्‌ । पदान्तरे तु— ससुत्सारितः स्वसमीपं ग्रापितः महृद्धिः प्रशस्तः कुलभूः 
शरैः महेन्त्रप्रन्ृतिकुछपर्वतभ्रेष्ठेः व्यतिकरः सम्बन्धो यया सा ताइशी चासौ दोषभोगेषु नागाधिपः 
फणासु निषण्णा उपविष्टा चेति सा ताइशी तामूं । ननु 'समुत्सारित! पदस्य प्राप्यथं प्रयोगाभावाद्‌- . 
` प्रयुक्तता दोषः समापततीति चेत्‌ ? श्लेषादावुक्तदोषप्रसक्तेर भावात्‌ । तदुक्तं साहित्यदपेणे-- हः 
| 'स्यातामदोषो श्लेपादी निहतार्थांप्रयुक्तते' इति। . >> यी 
_ सधुमासेति। मधुमास: चेत्रमास; तस्य लचमीमिव श्रियमिव, षट्‌पदपरलेन सघुकरसमूद्देव अपहि- | 
: यमाणानि स्वीयमाछादिम्यो नीयमानानि यानि ङुसुमरजांसि प्रसूनधूर्यः तेरतत्पत नेरिस्यर्थः, धूसरः ` 
ईषरपणण्डुः पादयो श्ररणयोः पराग उपरागो यस्यास्तास्‌ । पछान्तरे तु तथाविधधूलिभि्धूसराः पादपानां ' 
तरूणां रागा वणा यस्यास्ताम्‌ । | | 
` “परागः कौसुमे रेणौ धूलिस्नानीययोरपि। गिरिप्रभेदे दिख्याताबुपरागे च चन्दने ॥' इति मेदिनी। 
शरदसिति । शरद्‌ घनात्ययसमयः तामिव, उत्पादितस्य निजसोन्दर्यणेव पुनर्जनितस्य सानं - 
" _____ चेतः तस्मात्‌ जन्म उत्पत्तियंस्य तस्य कामस्येत्यथेः, पक्षिणां कळुपक्षयुक्तानां षाणानां शगणां रवेण 
०१ शब्देन अपनीतः दूरीकृतो नीलकण्ठस्य महेशस्य मदः मद्नभस्मजनितगर्वों यया तास्‌ । ( बज दुराकृती नीछकण्ठस्य महेशस्य मदः मदनभस्मजनितगर्चो यया तास्‌। ( महेशेन तु त 


न! क पर ) पर ताडन अत थी; मणिमय कुण्डळका प्रतिविम्ब चामरधारिणीके गण्डस्थल (गाल) पर पड्नेसे 
. . _ तदा नायकडत्त गालाकार आद्र-नखचिह जानकर, अनुग्रहके बाने दिया हुआ कर्ण-पकछ॒व रख कर हँसती-हँसती, 
. . उसको वह आच्छादित कर देती थी। एथित्री जिस . प्रकार बड़े-बड़े कु-पर्वतोंके साथ शेष-नागके फणाओं.पंर 
स्थित हं, वह भी उसी प्रकार उच्चकुलके राजाओंके साथ विवाह करना अस्वीकार कर पतिसंसगंसुखके अतिरिक्त 
 . अन्यान्य सुखभोग पर स्थित थीः. चेत्रमासमें ्रमरगण वृक्षस्थ पुष्पोंकी रजका अपहरण कर उस पर ही अन्यत्र 
i गिर कर जिस प्रकार उन्हें धूसरवर्ण कर देते है, वहाँ भी उसी प्रकार वे उस ( कादम्बरी ) की माळाओंसे 
sv ळर पुष्परेणुका अपहरण कर उसके चरणो पर गिराकर उन (चरणों ) में ल्गे हुए सुगन्धित रर्गाको धूसरवणे कर देते थे; 
, एत्र जिसप्रकार इंसों ( मानस-सरोबरमें उत्पन्न हुए पक्षियों ) के शब्दे मयूरोंके स्वरमाधुर्यके अभिमाने 
, १. प्रतिबिम्तरमाद्रंदन्तन्रणमण्डल । २. व्याजदत्ते ...भू प बन ट्या 

| हुसखोगित ˆ ˆ  *:यूपदल्यतिकरां ४.“शेषभोगेष निषण्णोंच॥ 
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कादम्बरीवणंना ८६ ] न्ट्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ४४७ 


क १ | 
. गौरीमिव 'वतांशकर चितोत्त माज्ञाभरणाम्‌ , उदवि-बेलावने-लेखामिव मधुकरकुलनीलत मा ल- 
काननाम्‌, इन्दुमूत्तिमिवो दास-मन्सथविलास-गृहीत-गुरु-कलत्राम ) बनराजिमिव पांडुश्यामल- 
वलीलतालंकृतमध्यां, दिनमुखलद्मीमिबं भास्वन्सुक्तांशु-भिन्न-पद्मरागप्रसाधनाम्‌ , आकाश- 


स्वशक्त्या कासो दुरघः, कादस्बर्या तु स्वसामथ्य नोत्पादित इत्याशयो बोध्यः, अतएव तद्वर्वांपहरणमिति 
हृदयम। पक्षान्तरे तु--उत्पादितेः शरदेव जनितेः, मानसे तदार्यसरोवरे जन्म उत्पत्तिः स्थितिरि- 
स्यथः येषां पक्षिणां तेपां हंसानां रवेः अपनीतो दूरीकृतो नीलकण्टानां मयूराणां मदः स्वरमाधुयंगर्वो 
यया ताम्‌ । 'शर दमिव' इस्याद्यनुरूपभावः शलोको यथा शिशुपालवधे-- 
'समय एव करोति बलाबलं प्रणिगदन्त इतीव शरीरिणाम्‌ । 
शरदि इंसरवः परुपीकृताः स्वरमयूरमयूरमणीयतास्‌ ॥! | 

गौरीमिति । गौरा पार्वती तामिव, श्वेत शुञ्नम्‌ अंशुकं वस्रं यस्याः सा चासौ रचितं एतम्‌ उत्तमाः 
ज्ञाभरणं श्चिरो भूषणं यया चेति ताम्‌। पच्चान्तरे तु-श्वेतांशोः महेशमस्तकस्थितशशिनः करैः रश्मिभिः 
चितस्‌ अधनारी श्वरस्वेन एकगात्रस्वात व्याप्तम उत्तमाङ्गामरणं शिरोभूषणं यस्यास्ताम्‌ । | 

उदषीति । उद्धिः समुद्रः तस्य वेलावनलेखा तरवतिविपिनपङ्किः त्तामिव, मधुकरकुळवत्‌ घटफ्द- | 
समुइवत्‌ नोळतमा नितान्तश्यामा अळकाश्रणेङुन्तला यत्र तत्तथोक्तं आननं सुखं यस्याः ताम्‌ । पक्षान्तरे 
सु-सडुकरङुलचत्‌ नीळ श्यामं तमाळकाननं तापिच्छुवनं यस्याः ताम । ड? 

इन्दुमूत्तिमिति । इन्दोश्चन्द्रस्य भूतिः शरीरं तामिव, उद्दाममन्मथविलासेः अस्यन्तमदनविञ्जमैः 
गुहीतम्‌ अवलरिबतं गुरु विस्तृतं कछत्रं ओणि ( नितम्ब ) मण्डल यया ताम्‌ । इन्दुमूत्तिप्े तु--उद्दाम-_ 
मन्मथविछासेन उरकटमदनचेश्तिन गृहीतस्‌ अपहृतं गुरोः बृहस्पतेः कळत्र मार्या यया ताम्‌ । “दुरस्थाने 
नुप।दीनां कळन्नं श्रोणिमाययोः? इति रभसः । | 

अन्नायमितिद्दासः--चन्द्रो हि राजसूयक्रतुमनु्ठाय ततो $द्‌सुतसामध्यज्ञ प्राप्य तारानामिकां गुरु 
पत्नीमपहत्तवानिति । स्पष्टश्वायं देवीभागवते हरिवंश चेति विशेषजिज्ञासुभिस्तत्रेवावळोकनीयस्‌ । विस्तरः 
भयाज्नद्द प्रतन्यते । | 

वनराजिमिति। वनराजिः अरण्यपङ्किः तामिव, पाण्डुः ऊध्वंदेशे पाण्डुवर्णा श्यामला गत्तभागे | 
च कृष्णवर्णा तथेवावळोक्य मानत्वादिस्याशयः, यां वळोळता ब्रिवळीळता तया अलडकृतो भूषितो मध्यः 
देहमध्यदेशो यस्याः ताम्‌। पछान्तरे तु—पाण्डुः श्यामा च छवलीलता तया अलङ्कृतो मध्यो देशो 
यस्याः तास्‌ । | 

दिनमुखेति । दिनसुखस्थ ग्रमातस्य या छषमीः रीः तामिव, भास्वत्यो दोततिमत्यो या झुक्ता 
मौक्तिकानि तासाम्‌ अंशुभिः ररिमभिः भिन्नानि संमिश्राणि पञ्चरागाप्रसाधनानि पद्मरागरत्रचिताभूष- 
णानि यस्याः ताम्‌। पक्षान्तरे तु-भाः दीसिरस्ति अस्येति भाध्वान्‌ तेन सूयणेत्ययः, मुक्तः विह्ितेः 
अंशुभिः रश्मिभिः भिन्नानि प्रस्फुटितानि यानि पद्मानि कमछानि तेषां रायो छो दिस्यमेव प्रसाधनम्‌ | 


र . आमरण यस्याः ताम्‌ । | > 
आकाशेति । आकाशकमलिनीमिव वियद्वज्ञास्थनछिनीमिव, स्वच्छाग्बरेण नि मेलवखाम्यन्तरेण | 


. _ (घमण्ड) को दूर कर देता दै, वह भी उसीप्रकार पुनरुज्जीवित कामदेवके बाणोके शब्दसे महादेवके : अभिमानकी | 
दूर करती थी; पावंतीके मरतकका आभूषण जिस प्रकार अथनारीखर-शिवके मस्तकस्थित चन्द्रकी किरणोसे व्यापत 
था, उसके भी उसी प्रकार पहने हुए व स्वच्छ थे एवं मस्तकका आभूषण सञ्जित था; समुद्रतीरस्थ वनथेणीके 
अभ्यन्तरमें जिस प्रकार अमरगणके समान इयामवणे तमाळ-वन रहता दे, उसका भी उसी प्रकार अमरगणके | 

. समान अत्यन्त इयामवंणे केशकलापसे शोभित युख-मण्डळ था; चन्ने जिस अकार कामावेशवश इहस्पतिकी भाया 

- (तारा ) का ग्रहृण किया था, मदन-विभ्रमने भी उसी प्रकार उसके नितम्बदेशका हण किया था (बी 

. ` काद्म्वरीके स्थूल-नितम्बको देखकर काम प्रदीप्त होता था ); वनभ्रेणीका अभ्यन्तर ie न te 

इवामवर्ण लवलीलतासे शोमित रहता हैं; उसके शरीरका मध्यभाग भी उसी प्रकार पाण्डु ऑर श्याम ४ Rees खे 

` शोभितथा; सूर्य-किरणसे प्रस्फुटित कमलको रक्तिमा ही जिस प्रकार nn अलङ्कार । उसका 

' _ भी उसी प्रकार देदीप्यमान _भी उसी प्रकार देदीप्यमान झुकता ( मोतिया, मोतियों ),को किरणे मिथित एम नित दो बशर अमा र 


१, विरचित ।  २.'"'धन"'। ` २. दिनमुखमिव । \ 
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५४८' . काद्स्बरी-< [ कयायास्‌- 


कसलिनीमिव स्वच्छाम्बरदृश्यमान सणाल-कोमलोरुघूलाम., सयूरावलीमिव bp srs 
शिखण्डभार-विस्फुरच्चन्द्रकान्तांम्‌ , कल्पतरुलतामिव कामफलश्रदाम्‌ / शय सो सर 
 खोपबिष्टम्‌ “कोऽसौ, कस्य बा5पत्यम्‌ ; किमभिधानो बा, कीदृशमस्य रूपम्‌ ; ; 


क, के 
च्चिरं या सह परिचय 
'किमभिधत्ते, भंबता किंमभिहितः, कियच्चिरं दृष्टस्त्वया, rial आहा स 
इपजातः, किमयमत्रागभिष्यति’ इति मुहुमुुश्चन्द्रापीडसम्बद्धमेबालाप 


केयूरकं प्रच्छन्तीं कादम्बरीं ददशा । 
5 5 | हस्य तु इृष्टकादस्बरीबदनचन्दलेलासर। _ 77. तु दृष्टकादम्बरीबदन चन्द्रलेखालच्सीकस्य सागरस्येबासतमुल्ललास हृदयम्‌ । 


इरपंमानस अवछोक्यमानं झुणालवत्‌ कोमलं खदुळं ऊर्सूळं सबिथसूछ यस्याः तास “कक 

` उबरे निसंळगगने इश्यमानं स्णालस्य बिसस्य कोमलम्‌ उरु विस्तृतश्च सूळ कं र सार काची 

. ` मयूरेति। मयूरावळीमिच कछापिश्रेणीमिव, नितस्बचुम्बी नितम्वर्पश स त 

` यस्याः सा चासौ विस्फुरन्‌ शोभमानः चन्द्र इव कान्ता कमनीया चेति तास्‌। पक्षान्तर उ साग 

_- जुस्बिनि शिखण्डभारे पिच्छुनिकरे चिरफुरन्तः प्रकाशमानाः 'चन्द्रकाणा सेचकानास्‌ अन्ताः 

:ताम्‌। कु ; २ 

ण्या धि । कदपतरुः मन्दारवृक्तः तस्य ल्तां बच्ची मिच, काम फळ मन्मथविकारफळ चान्धित 

` चदार्थश्च प्रददातीति सा ताइशी ताम्‌ । LR कक 

इह पृथिवीमिव इत्यारभ्य 'कल्पतरलतामिवः इश्यन्तं सर्वत्र पूर्णोपमा लङ्कारः । FS | 

शयनेति । झायनस्य तइपस्य समीपे निकटे, सम्मुखण अभिसुखं यथा स्यात्तथा उपविष्टम्‌ आखोः कः 

नम , अग्रेतनस्य 'केयूरक' इत्यस्य विशेषणमेतत्‌ । असौ तरुणः। अपत्यं प्रजाः । किसभिधानः किन्नामा | डन 

रूप सौन्दर्यम्‌ । किय द्वयः कियस्प्रमाणमवस्थाविशेषः। कियछिरं कियत्समयस्‌ । अस्य पुरोवत्तमानस्य = 

, यूनः। परिचयः संस्तवः। चन्द्रापीडसम्बद्ध चन्द्रापीडविषयकस्‌ जालाप आषणस्‌ › तस्य चन्द्रापीडस्य | 

रूपवर्णनायां सौन्दुर्यवर्णनायां सुखरम्‌ भश्रान्तवकारम्‌। एच्छुन्तीं प्रश्‍नविषयं कुवन्तीस्‌ । ददशा 

अवछोकयामास । | | | 

तस्येति । कादम्बर्या गन्धवराजपुन्या वदन मुख चन्द्रझखा शदिरेखेवेत्युपमितसमासः स च उप- ` | 

मितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे’ इति सूत्रेण बोध्यः, सागरस्येवेत्युपमासाइचर्यात्‌। इष्टा अवलोकिता शा 

 काद्म्बरीचद्रन चन्द्रलेखाया छचमीः शोभा येन तस्य, तर्य चन्द्रापीडस्य हृदय चेतः कत्त, हए्चन्द्र्लेखा- ` 

छचमीकस्य सागरस्य समुद्रस्य, असतं जलूमिव उल्ललास उच्छूसितं बभूव । ' ० - मिस 

इह 'कादम्बरीवदूनचन्द्रळेखेव' इस्वन्न छुप्तोपमा, 'अखुतमिव’ इत्यन्न श्रोतोपमा चेत्युभयोरञ्ञानि- 

भावसङ्करः। तथा-केवळ्म्‌ 'उल्लळास' इति भूतकाछिकप्रयोगे भप्मप्रक्रमत्वदोषः समापर्तात तद्वारणाय 
“सागरस्य? हृदयं यथोज्लसति तथा तस्प 'हृदयमज्लळास' इति पाठो विधेय इति मान्याः । 
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गन्नाते उत्पन्न पश्चिनीमृणालका कोमल ओर विस्तृत मूलदेश, जिस प्रकारः निमंळ आकाशमें दीखता दे, उसका भी 
4 उसी प्रकार मृणालके समान कोमळ ऊरु-युगलका मूलदेश, निर्मळ वखके अभ्यन्तरमें दीखता था; मयूरगणके 
' नितम्वस्पशीं पुच्छदेरामें जिस प्रकार चन्द्राइति चिहका प्रान्तभाग मनोहर प्रतीत होता है, उसकी मनोहर आकृति 
` ओ उसों प्रकार चन्द्रके समान मनोहर.थी, एवं केशकराप नितम्व-पर्यन्त लम्बित थे; करपतरुकी लता जिस प्रकार 
` अभिळषित फलप्रदान करती है, वह भी उसी प्रकार कामफछ देती थीं । और वह झाय्याके समीपमें ही सम्मुख 
बैठे, मुख्यतया चन्द्रापीडके सौन्दर्थका ही वर्णन करते, केयूरकसे--'वे कोन हैं ? किसके पुत्न: हैं १ उनका नाम 
. याह! उनका रूप केसा है ! उनकी अवस्था कितनी है ! वे क्या चाहते थे ? तूने क्या कहा ! केहाँ तक उनको 
: तूने देखा! महारबेताके सांथ उनका परिचय किस प्रकारसे हुआ! एवं वे क्या यहाँ आयेंगे! यों बारम्बार 
७३8०५ ५ a ही पूछ रहो थी। उ er ॒ 
` ` ` चन्द्रमाको देखकर समुद्रका जळ जिस प्रकार उच्छ्वसित होने ( उछछने ) लगता वद्न~" 
' ` खूप चन्द्र-रेखाकी शोभा देखते ही चन्द्रापीडका कदय. भो उसौ see अः best ). 
Ns / 5: १. पुरःसमीपे । २. भवतां चं। ` ३. | ‘° | 
.. ५. चिद 'दृष्ट' शति पदं न इश्यते | 3१0 ` ४. “सम्बदालापम्‌, सम्बडाळापरूप । र 
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मदिरा देखकर विहृळ हो गये, उस समय चन्द्रापीड़ भी. उसी प्रकार कादखरा को. नयन-प्रभासे शुअवण होकर र्‌ 


कादम्बरीचन्द्रापीडयोर्भावानेशव ० ८७] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ः २४६ 


आसीक्वास्य सनसि--'शेषेन्द्रियाण्यपि मे वेधसा किमिति लोचनमयान्येब न कृतानि । | 
कि वानेन कृषमबदातं कमे चक्षुषा, यदनिबारितमेनां पश्यति । अहो ! चित्रमेतदुत्पा दितं 
वेघसा सबरमणीयानामेकं घाम | कुत एते रूपातिशयपरमाणबः समासादिताः | तन्ननमे ` 
नामुत्पाद्यतो विधेः करतलपरामशेक्लेशेन ये बिगलिता लो चनयुगला द श्रिन्द्बस्ते¥र 
एतानि जगति झुमुद-कमल-कुवलय-सौगन्धिकवनान्युस्पन्नानि? इत्येवं चिन्तयत एवास्य 
तस्या नयनयुगले निपपात चक्षुः | तदा तस्या अपि 'नूनमयं स केयूर क णा वेदित? इति चि- 
न्तयन्त्या रूपातिशयविलोकनविस्मयस्मेरं निश्चलनिबद्धलक्ष्यं चक्षुस्तस्मिन्‌ सुचिरं पपात | 
लोचनभ्रभाधवलितस्तु कादस्बरीदरोनविह्ृलो बल इब? ततक्ष॑णमराजत चन्द्रापीडः | ष्ठा च 


._ आसीदिति। अस्य चन्द्रापीडस्य मनसि चिञ (एवम) आसीद्‌ बभूवा यसा उद्मजा जे ज (एवम्‌ ) आसीद्‌ बभूव । वेधसा बरह्मणा मे म 
शेपेन्द्रियाण्यपि 'चक्षुव्यंतिरिक्तकरणान्यपि किमिति हेतोः Rm कुतानि विहितानि ग्ड | 
सति वीक्षणस्य पूणता स्यादित्याशयः | अनेन मम 'चद्चुषा, अवदातं शुद्धं कर्म कृत्यं पुण्यमित्यर्थ; | यद्य. 
स्मात्‌ अनिवारितम्‌ अप्रतिषिद्धं यथा स्यात्तथा एनां काद्र््री पश्यतत अवलोकयति । अनेनास्याचुपम ` 
सौन्द्य प्रतीयते। - ` 

अहो इति । चित्रम्‌ आश्रयंस्‌। वेधसा विधाश्रा सवरमणीयानां समस्तसौन्दूर्याणास्‌ एकसद्विः 
तीय धाम स्थानस्‌ उरपादितं निर्मितम्‌ । रूपातिशयस्य असामान्य भव्याकृतेः परमाणच उपादानकारणी ` 
शूताणुद्रष्याण समासादिताः प्राप्ताः। परमाणुळइणञ्जाह— 

'जालान्तगंते भानौ यस्सूचमं इश्यते रजः | तस्य षष्टितमो भागः परमाणुः स उच्यते ॥ 

न्यायवैशेषिके हि उक्तपरमाशुतो द्वयणुकादिक्रमेण स्थूछोरपत्तिरिति . तन्मत माश्रित्येदममिहित. 
मित्यवधेयम्‌ । 

तदिति । एनां काद्स्बरीस्‌ उर्पादयतो जनयतो विघेत्रंह्मणः करतलपरामशश्लेरोन रचनाकाली न- 
पाणितळामर्शनकष्टेन छोचनयुगळात्‌ नेन्नह्वयात्‌ विगळिता: च्युता ये अश्ुविन्द्वः कादुरबर्या एव नयना- ` 
रबुकणाः तेभ्यो जगब्रि संसारे एवानि पुरो इश्यमानानि, ङुसुदानि करवाणि, कमळा नि नछिनानि कुवल: 
यानि उर्पळानि सौयन्धिकानि कहाराणि उपपन्नानि समुदभूतानि । अस्य चन्द्रापीडस्य चचुः, तस्याः | 
काद्र्बर्या नयनयुगले नेश्रद्वये निपतात इढसंछग्न बभूव । कि 

तदेति । रूपातिशयविलोकनेन अत्यघिकसौन्द्यंवीद्षणेन यो विस्मय आश्रय तेन स्मेर विकसितम्‌, 
तथा निश्चळ स्थिरं यथा स्यात्तथा निबद्ध गृहीत छच्यं येन तत्तथोक्तम्‌ । तस्सिश्रन्द्रापीडे । इह नून मित्युपादा- 
नाद्वाच्या भावाभिमानिनी क्रियोव्मेच्षा, तया चास्या निरतिशयसोौकुमायं ध्वन्यत इत्यछड्कारेण वस्तुष्दनिः। ` 

लोचनेति । छो चनप्रभया काद्रबर्या आस्मनश्र नयनाछोकेन घवछितः श्वेती कृतश्चन्द्रापीडः तत्दषण ` 
तस्मिन्‌ समये बलो बलराम इव, कादम्बर्या गन्धवंराजपुश्याः सुरायाश्च दुर्शनेन अवछोकनेन विहल 
कामाकुछः पानाय घेयरदितश्च सन्‌ अराजत अशोभत । बळरामः सुरापानतत्पर आसीदिति. पौराणिकी, 


` वार्ता । पूर्णोपमा । 


दृष्टवेति अपि च, तं चन्द्रापीडं इष्टा विलोक्य स्थितायाः कादुम्बयाः थमस आदौ रोमोद्गमः 
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लगा । उस समय उसके मनमें होने रगा किं_विधाताने मेरी अवशिष्ट योंको भी -नयनमय क्यों नहीं 


ये नेत्र ही पुण्यकायं किये हैं जो कि इसको अवाधगति( बे रोकटोक ) से देखते ह| | 
विताने उ तोया hs कैसा विचित्र भण्डार उतपन्न किया है १ ऐसे अतिशय सोन्दयनिमाण (गा करनेके 

परमाणुका आनयन कहाँसे किया है! अत एव मुझे प्रतीत होता है कि इसके निमाण करनेमें विधाता के हाथ 
धर्षण-क्लेशासे, इसके. नेत्रोमेसे जो अश्वविन्दु ( आंसूकी बूँदें ) टपके उसने हो” संसारमें ये समस्त इवेतोत्पल, 


4 
वी 


पद्म, नीलोत्पळ और रक्तोत्पल उत्पन्त हुए है? इस प्रकार चिन्ता करते ही उसकी दृष्टि कादम्बरीके नेत्रोंपर जा ._ 
` पडो और उसी क्षण वह भी भावना करती थी कि--कियूरकने जिसका वर्णन किया है, निश्चय हो ये वद्दी युवा 


ौन्दये देखकर विस्मयवश विस्तृत दो उसकी दृष्टि चन्द्रापीड पर पडी और | 


' पुरुप हैं? तब चन्द्रापीडका -अत्यन्त सन्द 


निश्चळ भावसे बहुत देर ,तक अपने लक्ष्य पर स्थिर रही । स्वकीय-नयन-अभासे शुन्नवणे बलराम जिस भकार 






१,.आनने। २'''लक्ष | २. नयनस । 


रह क है ४ 
कक %' आल तक भा न क्रचित्‌ ड नर ह हु दुद्यते रख भे ५ > . र 
॥ ५. कचित्‌ “तत्‌? इत्ति पढं न.दृश्यते । | 
है. अचल डव | ब. ~ | ह ह: ; Ne ७ शक फेक वेच" पर, £ 4 a 
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५५० . काद्म्बरी-- [. कथायाम्‌- 
१ प्रथमं रोमोद्गमः, ततो भूषणरबः, तदलु कादम्बरी समुत्तस्थी | _„ 
हो अथ तस्याः कुसुमायुध एव स्वेदमजनयत्‌ , ससम्भ्रमोत्थानश्रमो ph 
ऊरुकम्प एवं गतिं रुरोध, नू पुररबाकृष्टहसमण्डलमयशो' लेभे । _ तासभर रे i: 
चले चकार, चामरानिलो निमित्ततां ययौ। अन्तःप्रविष्ट-चन्द्रापीड स्पश-ल 222022. 
हृदये हस्तः, स पबे स्तनाबरर्णव्याजो बभूव | आनन्द एवाश्चुजलमपातयत्‌ › द व्यय 
बतंसकुसुमरजो व्याज आसीत्‌ | लघ्जेब बक्त न.ददो) मुखकमलपरिमलागतालिडुन्द 


रोमाञ्चः समुत्तस्थौ उस्थितवान्‌ , मदृनविकारो दृयादित्याशयः, ततो भूषणरवः अर ho 
. उत्थानवेगादित्याशयः, तदनु तत्पश्चाच्च कादम्बरी समुत्तस्थौ, अतिथेः सत्कार प्रदद नाथ गा 
| इह 'ससुत्तस्थौ! इत्येकक्रियाया अनेककत्रा सहाभिसम्बन्धात्तत्ययोगिता । तथा ज द 
“पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌ । एकधर्माभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्य र 
| अंयेति। अथ सञ्ुस्थानानन्तरम्‌। कुसुमायुधः काम एव स्वेद घर्मबारि अजनयत्‌ उत्पादितवान्‌ 
सतम्भ्रमं सश्वरं यद्‌ उत्थानम्‌ उस्थितिः तस्मात्‌ श्रमः खेद; स एव व्यपदेशश्छुळम्‌ मनया 
विकारवक्षादेव तस्याः स्वेदोऽभवत्‌ , किन्तु सा समुत्थानपरिश्रमादेचायं मम स्वेदः सात इत 
अ्याजेन सहचरीणां पुरतो हेतुगोपनं विद्वितवतीति। अत घुने व्याजोक्तिः तज्ञक्षणचच साहित्यदर्पणे-- 
` ध्याजोक्तिगपन ब्याजादुद्धिन्वस्यापि वस्तुनः ।' इति । 
ऊरुकम्प इति । ऊरुकम्प एव ग्रति गमनं रुरोध रुद्धबान्‌। नूपुरे पादकटके तयोः रदो रञ्जित 
` - ज्ञेन आकृष्टस आकर्षितं यत्‌ हंसमण्डळं चक्राङ्गसमूहः तत्‌ अपयशः अकीर्ति लेभे प्राप। ममायं गतिरोधो 
नोरुकस्पात किन्तु पादकटकरवाकृष्टन इंसमण्डलेन पाद्निरो घादिस्याशयः। 
इह कार्यका रणयो चेंयधिकरण्यादसङ्गतिः, प्राग्वद्ष्याजोक्तिश्चेस्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
निश्वातेति । निश्चासम्रबृत्तिरेव प्रमाणाधिकश्वासप्रवत्तनमेव अंशुकं 'कुचवखस, चलं 'चपल चकार 
' कृतवतो, चामरानिळो बाळष्यजनपवनो निमित्ततां कारणतां ययो प्राप, बाळव्यजनपवन एवेद वसं 
चाळयति न पुनः श्वासारम्म इति कृत्वा प्रस्तुतहेतुगोपनं विद्वितवतीत्याशयः ।.व्याजञो क्तिरलङ्कारः । 
अन्तःपरविष्टेति । अन्तः प्र िष्टः अनुपमसौन्दु्या त्तरकाछा देवं हृदयं गतो यश्चन्द्रापीडः तस्य स्पश 


कुचारछादनकपरो बभूव जातः। एवञ्च भकस्मादुस्थानेन कुचयोराच्छ्ादनापसरणात्‌ पुनस्तयोराच्छाद' 


| , . हेतुगापन कृतवतीस्यंभिप्रायः। उक्तालङ्कारः। - 
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Sh भर का पवन उसका कारण समझा गया । हृदयमें प्रविष्ट चन्द्रापीडका स्पर करनेकी अभिलापा 
` 5 परी हाय तत्काळ वक्षःस्थल ( छाती ) पर पडा, किन्तु स्तनांके आवरण करनेके बह्दानेसे रखा 


RE soli व्याजमासीत , म्यपदेरतामयासीत्‌ । 


क है # नको 
ग ४ | + ९ 


'छो मेनेव स्पर्शतृष्णयेव हृदये हस्तः करो निपपात निपतितो बभूच | स एव हस्त एष, स्तनावरणव्याजः . 


नाथमेव हृदये करः समपितः, न पुनरस्यान्तःप्रविष्टस्य स्पशतृष्णयेति व्याजेन सहचरीणां पुरतः प्रस्तुत- 


` ` स्वर सुनकर दोड़ आए, हंस-मण्डलको मिला । निःश्वास चलने से हो . स्तनका वस्त कम्पित होने लगा; कन्तु | 


कृ : प्रतीत आं | आन ल्द क ४ «ह 
निक ज अ का उ त्रमें आँसू भर आये, किन्तु बाहंरमें कम्मित (दिले हुए) कंगपूरकी . ` 
22२५९ ६. ST च तत्‌ ति प्रदे न विद्यते । २. च्युपृदेशेन | ३ CR प्यझो 

 _ ` ५,निशासभ्रदृद्धिरेव निद्वास एव । ६.`-*चन Snr RE 


द्रापीडस्य । ७. हस्तपछवः, स एव करः। ८. स्तनावर | 
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_ हारीकों निवारण करना उसका बहाना हुआ । 


. वख ) समझने लगा; कादम्वरी जो अपने हृदयर्मे प्रवेश को थी व उसे ही पतित्वेन in be की 
कर-अदण ) गणना करने लगा; उसके आभूषणोंके शब्दको भी सम्भाषण कह फर मानने लगा; अ अपने संत 
non jj ० « A, 


चन्द्रापीडस्य भावावेशच० ८८ ]' चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५५१ 


तामगात्‌ । मदनशरप्रथमप्रहारवेदनेब सीत्कारम्‌' अकरोत्‌ ; कुसुमध्रकरकेतकीकण्टकक्षतिः `. 
साधारणतामबाप | वेपशुरेब करतलमकम्पयत्‌ , निवेदनोंद्यतप्रतीहारीनिबारणं कपटमभूत्‌। 
पदा च कादम्बरीं विशतो मन्मथस्यापि मन्मथ इवाभूद्‌ द्वितीयः, तया सह यो विवेश- 
चन्द्रापीडहृदयम्‌। तथाहि, अंसावपि तस्या रल्रामरणय्युतिमांप तिरोधानममस्त, हृद्यप्रवेशः ` 
सपि परिप्रहमगणयत्‌ , भूषणर्बमपि प भूषणस्बमपि सम्भाषणममन्यत, सर्वेन्द्रियाहरण सबन्द्रियाहरणमप्रि प्रसादमचिन्त- | 


“तलका 
शामोदेन आगतस्र आयातञ्च तत्‌ अलिवृन्द्‌ं मधुकर समूहश्चेति तत्‌ , द्वारतां रोपनसाघनतास्‌ अगात्‌ . 


अरासत्‌ । मघुकरसमूद् एव चबतुं प्रतिचध्नाति न पुनखपेस्याशयः। उक्ताळङ्कारः । 

मदनेति । मदुनशरस्य कामवाणस्य यः प्रथमप्रहारः आद्याभिधातः तस्य वेदने व्यथेव सीस्कारं 
“खी सी? इति शढ्दविरेषस्‌ अकरोत्‌ भजनयत्‌ , कुसुमप्रकरेषु उपहारपुष्पपुन्जेषु मध्ये या केतकी केतकी- 
कुसुमं तस्याः कण्टकक्षतिः कण्टकेन पादभेदन साघारणतां सोस्कारसाधारणनिमित्तनाम अवाप प्राप । 
केतकीकण्टकचतिरेव मे सीरकारमेनसकरोत्‌ , न तु कामवाणब्यथयेति छुळं विधाय प्रस्तुतगोपनं कृतचती- 
स्याशयः। उक्तालङ्ारः। | 


वेपथुरिति। वेपथुरेव मदनावेशोस्पश्षकर्प पुच करतळ इस्ततलम्‌ अकग्पयत्‌ कस्पितवान्‌ , निवेद- 


_ नाय वस्तुविशेषवोधनाय उद्यता या प्रतीहारी द्वारपालिका तस्या निवारणं हर्तविधूननेन निषेधनं 


कपटं छुळस्‌ क्षभूत्‌ | प्रतीहारीनिषेघेन कैतवेन प्राहुसूंतस्यापि गात्रकरम्पनस्य. गोपनं कृतवतीस्याज्ञयः । 

उक्ताळङ्कारः। एतेन कादृम्बर्याश्चन्द्रापीडविषयको भावावेशः स्पष्टीकृतः । ° | 
भथ चन्द्रापीडस्यापि तद्विषयकं भावावेशं निरूपयति--तदेति । काद्र्बरीं विश्ञतः प्रवेश कुवत; 

मन्मथस्यापि कन्द्पस्यापि द्वितीयः स्वसइशो$पर: मन्मथ इवाभूत्‌ , यः तया कादम्बर्या सह चन्द्रापीडः - 


हृदयं विवेश म्रदि्वानिति सम्बन्धः । अन्यथैकस्येवेकसमये स्थानद्वये प्रवेशासम्भवादित्याशयः। एवञ्च 


यथा चन्द्रापीडावळोकनानन्तरमेव तेन सह कामदेवः कादम्बरी हृदयं प्रविष्टवान्‌ , तथेव कांदर्बरीवी-. | 
णानंन्तरमपि तया सह कामदेवः चन्द्रापीडहृद्यमपि प्रविष्टवानिति निष्कर्ष:। 

इह व्रव्योस्प्रेत्ञा । तथा 'यत्तदोनित्यसर्बन्ध' इति न्यायादुत्तरवाक्ये यच्डब्दोपादानेडपि पूर्ववाक्ये | 
तदनुपादानाद्विधेयाविमशंदोषस्तु न शङ्कयः, 'आत्मा जानाति यश्पापम्‌? इतिवत्‌ यच्छुब्दस्य तच्छुब्दान- ` - 


पेक्षणात्‌ । 


तदेवत्समथंयति -तथादीति । असौ चन्द्रापीडोऽपि तस्याः कादम्बर्याः, रवनाभरणद्यतिमपि सणि- ; 
खचित भूषणकान्तिमपि तिरोधानं व्यवधानं समग्रेणावछोकन प्रतिबन्धक मित्यर्थः अमंस्त ज्ञातवान्‌। गे इह | 
परका शरूपया कान्त्या तिरोधानासम्भवाद्विरोधः, लोचनारछ्ादकश्वेन च तर्सम्भवात्परिहार इति विरोधाः 
भासोऽछङ्कारः। हृदयप्रवेशमपि चित्तप्रवेशमपि परिग्रह “पतित्वेन ममानया परिग्रहः कृत्त” इति कामुकः 
स्वभावानुकूलम्‌ अगणयत्‌ “कामः स्वता पश्यति? इति न्याया दित्याशयः। इह निरङ्गकेवछंरूप क्स्‌ । भूष- 


णरचम्‌ं अछङ्कारश्षणव्कारमपि सरमाषणय्‌ अभ्यर्थनाछापरूपस अमन्यत अवुध्यत। इदापयुक्तालङ्कारः । 
- Rr i i अब 





' पुष्प-रेणु उसका बहाना हो गई। लज्जा हो वास्तविकमें बोलने नहीं दिया, किन्तु मुखपद्मके . सौरमसे आए 


अमर उसको रोकने प्रतीत हुए । काम-बाणके प्रथम प्रह्मरकी वेदनासे हो वस्तुतः उसको सोत्कार होने लगा, प 
किन्तु भूतलमें निक्षित पुष्पोंके पुञ्चमेंसे केतकी ( केवडे ) के कोटेसे आघात होने वो ) के कारण उत्पन्न हुआ : 
दोखा । कामकम्पसे ही उसका हाथ कम्पित होने लगा, किन्तु किसी विषयको निवेदन करनेके लिए उद्यत-प्रती- 5 


उस समय कादम्बरीके सहित जो कामदेव चन्द्रापीडके हृदयमें प्रवेश किया था वही मानो कादम्बरीमें - 


` प्रवेश करते हुए कामदेवका. भी एंक द्वितीय कामदेव उत्पन्न हुआ, क्योंकि चन्द्रापीड भी, गन्धबराजकुमारीः | 


कादुम्बरीके रत्नालक्लारकी प्रभाको तिरोधान ( दृष्टिको रोकनेराली, विदाइके समय वर-वधूके मध्यमें लगाये गये ` 







३ 


क्ल ० 


` शद्वारपालताम्‌। रे शौलारम।. ` ` 


५५२ ` - काद्र्बरी— ` [ कथायाम्‌- 
ण देहप्रभासम्पकमपि सुरतसमांगमसुखमकल्पयतू [5s a आफ 
के Hh तु कच्छादिव दंत्तकतिपयपदा मंहाश्‍्वेतां रुनेहनिभर चिरदरानजातो- | 
 त्कण्ठा' सोत्कण्ठं कण्ठे जम्राहू। म हाश्बेतापि दृढतरदत्तकण्ठप्रहा ता मबादीत-सखि ! . ,, 
. कादस्बरि ! भारते वर्षे राजा अनेक 'बर-तुरग-खुर-सुखोल्लेखद त्त*चतु--ससुद्र दरो रक्षितप्रजा- 
. पीडस्तारापीडो नाम, तस्यायं निज-मुज-शिलास्तम्भ-विश्ान्त-विश्व-विश्वस्मरापीडः चन्द्रा- 
पीडो नाम सूल॒दिग्विजयप्रसन्नेनागतः भूमिमिमाम्‌ । एष च दशनात्‌ प्रश्नति प्रकृत्या मे 
निष्कारणबन्धुतां गतः, परित्यक्तसकलासज्ञनिष्ठ्रामप ने स परित्यक्तलकलासङ्गनिष्ठुरामपि मे सँविशेषस्बभावसरलंशुणराक्ष्य 
Sd रष ९ रि ह 
अचिन्तयत्‌ । इह जिजवस्तुहरणस्यानभिळषितप्वेनालुम्रहरवासर्भवाद्विरोध ५ सावामिव्यक्तिपूचकमनोनय- 
नादिहरणाच्च नितान्तेष्टशवेन तत्सम्भवात्‌, परिहार इति प्राग्वद्विरो धाभास एवाळछार? । देहप्रभासरपक- 
मपि शरीरकान्तिसम्बन्धमपि सुरतसमागमसुखं सम्भोगाय सङ्गमोत्पञ्चसुखरूपस्‌ अकरपयत्‌ अगणयत्‌ | . 
पि प्राग्वव्रपफमळङ्कारः। - 
अ | स्का दि कष्टादिव दत्तानि अर्पितानि कतिपयानि कियन्ति पदानि पादानि यया 
. सा ताइशी, चिरदशंनात्‌ अधिकसमयादनन्तरं साक्षात्कारात जाता उत्पन्ना उत्कण्ठा ओस्छुक्यं यस्याः खा | 
ताएशी, सोस्कण्ठं सौरसुक्यम, स्नेहनिसंर प्रेम्णा गाढं यथा स्यात्तया कण्ठे जग्राइ आश्लेष चकारेत्यथः। ` | 
इह देतूरपरेा बृर्यनुप्रासशचेस्युभयो मिथो नरपेचयेण संसुष्टिः। तथा “सोस्कण्ठम्‌? इत्यस्य परिस्याण . | 
एवोचितम्‌, अन्यथेतरप दस्य हिरुपादानेन पुनरुक्तत्वापत्तेरित्यवघेयस्‌ | । ५ - 
मद्दारवेतेति । इढतरं धळवत्तरं यथा स्यात्तथा दुत्तः कण्ठप्रहः आइलेषो यया सा ताइशी। अनेके | 
| नानाविधाः) वराः अेष्ठः, ये तुरगा अश्वाः तेषां खुरसुखेः शफामेः उद्लेखेन भूमिभेदनेन दत्ताः 'वतुघु 
' ` समुद्रेषु चतुः्संख्येषु सागरेषु सुद्रा जयचिह्ान येन सः। रक्षिता सुशासनादिव्यवहारे मिंदारिता मनानां 
जनानां पीडा ब्यथा येन सः ताइश्चः। छेकानुप्रासः । ॒ | 
| तस्वैति । अयं तस्य सूनुरित्यन्वयः। निजौ स्वीयो सुञो बाहू एव इढस्वसाइश्यात्‌ ज्ञिळास्तर्मौ ` 
: अस्तरस्थूणे तत्र विश्रान्ता सुखेनावस्थिता विश्वा निखिछा विश्वम्भरा पुथिची सेव पीडा अनायासघायंस्व- _ 
सांइश्यादुत्तंत आभरणविशेषो यस्य सः। दिग्विजयप्रसङ्गेन इमास्‌ एनां भूमि पृथिवीस आगतः प्राप्तः । 
.'पीडार्तिमईनोत्तंसकृपासु सरलद्रुमे' इति हैमः। 
' इह निरङ्गकेवछरूपकद्र्य छेकानुप्रासश्चेत्युभयोर्मिथो निरपेक्षतया संसृष्टिः । 
TT इति। एष चन्द्रापीडः दुशनाप्प्रद्धति अवछो कनादारभ्य प्रकृत्या स्वभावेन, निष्कारणबन्घुतां ` | 
_ निहतुकस्वजनत्वं ग्रतः प्रातः । सविशेषाः सातिरेका अळौकिका इत्यथः ते च ते स्वभावसरळाश्च स्वारसि- : ¦ 
कऋजव इति तेः गुण: दूयादाचिण्यादिमिः करणेः, परित्यक्तेः उज्झितेः सकछासङ्गेः समस्त संसगेः निष्ठरा . | 
.. कठिनातां ताइशीमपि मे मम चित्तवृत्ति मनोवृत्तिस्‌ आकृष्य आकर्षणं विधाय वत्तंते। हि थतः, ` 


हक = नद्यो के इरणको भी अनुग्रह मानने रगा और उसकी शरोर-कान्तिके संपक 
se . ही मन कल्पना करने लगा । | be मम शच जत डर 
४.20. 2): कादम्रीने मानो बडे क्लेशसे कितने ही कदम आगे आकर बहुत * टाडा क्‍ 3. 
34050 वाके न | आकर, बहुत काळके बाद दशन होनेसे उत्कण्ठित 
2. महारवेताके कण्ठते स्नेह और उत्कण्ठा-पूर्वक गाड आलिज्नन किया ( छिपर गई ) महावेताने भी उसको दि 
7: तर कण्ठालिङ्गन देकर. कहा--सखि,. कादर्खरे ! भारत वर्षमें सुशासनके- गुणसे प्रजाओके समस्त कों का 
| ; ग् निवारण करनेवाले तारापीड नामक एक राजा हैं, उन्होंने बहुतर उत्तम घोड़ोंके खुराग्र ( टापो ) से भूमिविदारण ' 
४... कर चार्रों समुद्रो तक अपना विजय-चिह स्थापन किया है, ये उनके पुत्र है, इनका नाम चन्द्रापीड है, इनके 
4, ४ = निन-वाह-युगळल्यी शिलास्तम्मो पर समग्र पृथिवीरूप भूषण सुखसे स्थित दै, ये दिग्विजयके . प्रसङ्गसे इस प्रदेश ` 
Cd तक आये हैं । जब से इनका साक्षात्कार हुआ हे तबसे दो ये स्वभावतः मेरे अकारण-वन्धु हो गए हैं, एवं समस्त यत 
= (आसक्ति परित्याग करनेसे मेरी चित्तवृत्ति निर होने पर भी इन्होंने छोकातीत और स्वभाव-सरळ .गुणोसे उस: झी 
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' 'साकृष्य विद्यत इत्याशयः । 
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चन्द्रापीडमेन्रीग्यवहारावश्यकच ० ८ ९] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | 


२३३ - 
चित्तवृत्तिं वतते, दुल्लभो हि दाक्षिण्यपरवशो निर्निमित्तमित्रमकृत्रिमह्ृद्यो विदर्धजनः' | ` 
यतो दृष्टेबेबे मम्‌ अहमिव स्वपि नि मौणकोशलं प्रजापतेः, निःसपत्नता बन रूपस्य, स्थानामि- 

निवेरित्वश्च लच्म्याः, सद्धत्त तातुखव्च प्रथिव्या:, सुरलोकातिरिक्तताश्व मः्त्येलोकस्य, सफ- 
लताश्च मानुषीलोचनानाम्‌ , एकस्थानसमागमद्धे सवेकलानाम्‌ , ऐश्वय्येड्च सौभाग्यस्य; 
अभ्राम्यताञ्य मनुष्याणां ज्ञास्यसी ति बलादानीतो5यम्‌ | कथिता चास्य मया बहुप्रकार प्रियः 
सखी | 'तदपूवद्शेनोऽर्यामति विमुच्य लज्ञामू , अनुपजातपरिचय इत्युत्सज्य अविश्रम्म- 
ताम्‌ , अविज्ञातशील इत्यपहाय शाङ्काम्‌ , यथा मयि तथात्रापि बत्तितव्यू' । एष ते मित्रञ्च ` 


सर्वेषां समस्तानास्‌ इन्द्रियाणां मनोळो च 
चञ्नारहितचित्तः, विदग्धजनो विच 





नादीनां करणानाम्‌ आहरण आकषणमपि प्रसादस अनुअहम 
णपुरुषो दुरूभो दुष्प्राप, अत एवेष विचक्षणो मम मनोदरि- 


इह सामान्येन विशेषसमर्थन रूपोऽर्थान्तरन्यासः । 


यत इति । (यतस्स्वमपि ज्ञास्यसि? इत्यन्वयः । प्रजापतेत्रेह्मणो निर्माणदौशळं रचनाचातुयंस्‌ 
रूपस्य सौन्द्यस्थ निःसपरनतां प्रतिस्पद्विंशून्यत्वस सौन्दर्ये कोऽपि प्रतिद्वन्द्वी नास्तीत्यर्थः । रच्छ 
राज्यश्रियः स्थानाभिनिवेशिस्वं यथास्थळे स्थातुमाग्रहवत्त्वस्‌ । पुथिव्या भूमेः सद्धत्त तया अस्युच्चस्वा- 
मितया सुखस्‌ आनन्द: । मस्यंळोकस्य खत्युसुवनस्य सुरलोकात्‌ देवाळ्यात्‌ ( स्वर्गात ) अतिरिक्ततास 
उत्कृष्टत्वस्‌ एतस्याघिपतित्वेन विद्यमानत्वादित्याशयः । अनेन सुरेशादपि- चन्द्रापीडस्योस्कर्षो *वन्यते ॥ 
सानुष्यो मानवजातीया नाय: तासां लोचनानां नयनानां सफळतां साफद्यरु, निरन्तरमेतस्य निरीछर 
णादित्याशयः । 'ससवेकलानां समस्तन्ृत्यगीतादिकंछाविद्यानाम » पुकस्थाने एकत्र समागमं संयोगस्‌ । 
अनेन समस्तकलाविद्यावस्वं प्रतीयते । सौभाग्यस्य भाग्यवत्ताया:, ऐश्वर्य सहासस्रद्धिस , अस्य प्राप्ते- 
रिस्याशयः। ` अनेनायं सकलर्येव दुप्गराप इत्यवगश्यते । मञुष्याणां मानवानाम्‌, अग्राम्यतां नागरिकः 
तास्‌ । अनेनेतस्य सुरादिभ्योऽपि वेद्‌रध्यं सूच्यते । ' 


इद तु्ययोगिताल्झ्ारः, 'निर्माणकौशरूमि'त्यादीनां सर्वेषां 'ज्ञास्यसि' इस्येकक्रियायां कर्त्वः 


नाभिसर्बन्धात्‌। 


कथितेति । अस्य कुमारस्य निकटे, ्रियसखी र्वसू , बद्दवोडनेके प्रकारा सेवा यत्र क्रियायां सदू 
यथा स्यात्तथा कथिता निरूपिता.। अयं मारः, अपूवस्‌ अभिनवं दशनम अवलोकनं यस्य स तथोः) 
एवंरूपेण सदंत्रान्वयः। अनुपजातः अनुरपश्नः परिचयः संस्तवो यस्य स ताइशः, नास्ति विश्रम्भो विश्वास 
यत्न सः तस्य भावस्ताम्‌ , उत्सुज्य स्यवत्वा। अविज्ञातस्‌ अविदितं शीळं स्वमाचो यस्य सः, शङ्कां 
सन्देहस् अपहाय दूरीकृत्य, यथा मयि महाश्वेतायां तथा अत्रापि अस्मिन्‌ कुमारे$पि वचितब्यं त्वया 
आचरणीयम्‌ , सकलूगुणनिधित्वान्न तत्र दोष आशङ्कनीय इत्याशयः । 


एष इति । मित्र सुहृत्‌ , बान्धवः स्वजनः, परिजनः परिचारकश्च, अनेन सवंयेवायमेव स्वामित्वेन 


> RRM Dp DMs NT अमिक कक 
( चित्तवृत्ति ) का आकर्षण कर छिया है; क्योंकि--सवके ही आनुकूल्यमें अकारण-बन्धु और प्रतारणा-द्दीन-चित्त 


इस प्रकारके विदग्धजनों का मिलन संसारमें दुलेभ है। इस लिए मेरे समान, तुम भी इनको देखकर ही 


. 2१. विदग्धो जनः। २. बहुकर । ३. प्रवतितन्यम्‌ । 
= .२ै५ का? | 





३९३ कोद्स्वरी- | [ कथायास्‌- 


बश्च परिजनश्च' इत्यावेदिते तया; चन्द्रापीडः प्रणाममकरोत्‌ | ` तीन | 

i कृतप्रणामञ्ज तं तदा कादम्बय्योस्तिय्यंगुबिलो कयन्त्याः स सानिका क 
आरग गच्छतस्तारकस्य' श्रमःसालल लब-बिसर इवानन्दबाष्पजलबिन्ढुनि नपपात 

। ्वरितमभिप्रंसिथितस्य धूलिरिव सुधाधवला स्मितञ्योत्स्ना त्रिससार | सजा हृदय 

चिरो जनः प्रतिप्रणामेनेति रिरो वक्तमिवेका अूलता समुन्ननाम | अछ्ुलिविवर बिनि 'खुतम- 
-रकताङ्ुलीयकमयूखलेखो विश्रम-गृहीतताम्यूल > 55 'विभ्रम-गृहीतताम्वूलवीटिक इब करो जुम्भारम्भमन्थर सुखमु 


बरणीय इति ध्वन्यते । तया महाश्वतया इति ूर्दप्रतिपादिते विपये आवेदित निवेदिते लात 
प्रणामं नमस्कारम्‌ अकरोत्‌ कृतवान्‌ । इह युवराजस्य चु्द्रापीडरय कादम्बर्याः ग्रणासो नोचित इत 
'ज्ञाशञङ्कनीयः, गन्धर्वाणां देवयोनित्वेन तस्कन्य कायार्तस्यास्तर्करणस्य न्याय्यत्वात । 
` कृतेति। -तदा तस्मिन्‌ समये कृतप्रणामं विहितनमस्कार त चन्द्रापीडं सस्नेहं साचुराग यथा 
स्यासथा तियंक विलो कयन्स्याः पश्यन्स्थाः कादश्बर्याः, अतिदीघछो चनस्य अतिविरतृतचयनस्यर अपाङ्ग” 
भाग प्रान्तदेश गरुतो प्रज़तः तारकस्य कनीनिकायाः श्रमः तावद्रम नेनापि यः खेदः तस्य ये सलिल. 
छवाः तस्प्रभवा घर्मबिन्दवः तेषां विसरः पुक्ष इव निपपात अपतच्‌ । तियेरिदिलो कने समये लोचनकनी- 
पिका विस्तृतस्य नयनस्य पर्यन्त भागे{गता, पर्यन्तभागश्च दूरवर्ती, यतो हि सुविस्ठृतं नेत्रम्‌ , अतएव 
` ञायतनयनमध्ये दूरगमनात्‌ तारकस्य रमो जातः । अतएच श्रमस्वेदवत्‌ अञ्चु पपातेस्य भिप्रायः । विशाल: 
छोचनतया नायकस्य निरतिशयसौन्दयं प्रतीयते। इहोपमा 'कनीनिकायां नक्षत्रे तारक तारकेतिच' 
इ तमिति । स्वरितं शीघ्रम अभिग्रस्थितस्य प्रधानमागेण चन्द्रापीडं प्रति चलितस्य कादस्बया- 
ख्रेतसः, धूलिश्वरणरज इव, सुधाधवछा स्मितञ्योत्स्ना अन्दहास्यद्यतिः विससार विस्तृता जाता । 
' ङादम्चरी भावावेशवशेन मन्दहास्यं छृतवतीध्याशयः। ` 
र दृह 'सुधाघवला' इस्यन्न छुप्तोपमा, 'पूलिरिव' इत्यन्न 'च जार्युपरेकेस्युमयोर ङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
सम्मान्यतामिति। रुचि प्रीतिं राति ददातीति रुचिरः, हृदयरुचिरः अनुपमसोन्दर्याच्चेतसो 
 इचिजनकः स्वयैव मनोऽभिळषित इ्पर्थः, अयं मक्छक्षणो जनो छोकः प्रतिप्रणामेन अजुनमस्करणेन 
सम्मान्यतां सत्क्रियतास इति एवं शिरो वक्तुमिव शिरसे निवेदुदितुमिव एका अुळता वरळी समु" 
नाम उड्चीवभूव । इद फछोपप्रेालङ्कारः । 
अञ्जिविवरेति । अङ्जुक्यः करशाखाः तासां विवरेभ्यश्थिद्रेभ्यो विनिःखता विनिराता मरकताहु- 
. छीयकाचाम्‌ अश्मणर्भरचिताङ्कुरीयकाणो. मयूखलेखा रश्मिपङ्कियस्य सः, अतएव विश्वमेण विळासेन 
। -युह्दीता आत्ता -त।म्बूझ्वीरिका नागवए्छीदछची[टका येन सः, मरकत मणिरचिता ज्लुलीय कानां र शिम" 
पङ्कयास्तार्बूळची[टकाचत्‌ इप्णवणत्वादिश्याशयः। करो हस्तः। ज॒म्भाया आरम्भेण मन्थर रतब्घ सुखे 
चद्नम्‌ उत्ससपं उउजगाम । | 
_ इह पदार्थहेतुकं काष्यलिङ्गमछङ्कारः, तद्ृश्मिपदक्तेस्ताग्वूलवीटिकास्वेनोस्मेक्षणाउजास्युस्प्रेक्ालक्वार- 
शरेत्युभयो रङ्गाङ्गिभावसतङ्करः । | 





है, उसी प्रकार इनके साथ भो करो ये तुम्हारे मित्र वान्धव और परिजन हे । इ महादवेताके समझाने 
पर, चन्द्रपीडने [ गन्धवोको देवयोनिमें होनेके कारण ] कादम्बरीको प्रणाम किया ह कर लक कर 

: उस समय कादम्बरी कटाक्ष-पात करके स्नेहके साथ चन्द्रापाडको देखने छगी, उसके नेत्रकी तारा 

९ पुतली ) बड़े बड़े नेत्रोके प्रान्तभागमें उपस्थित हो गई, एबं उधर जानेके परिश्रमसे. घ्मबिन्दुसमूइके समान 
आनन्दाधुबिन्दुसमूह टपकने लगे । उसका हृदय चन्द्रापीडके प्रति शौध्रतासे आगे दौड़ गया, अतएव उसके हृदयमें 
चरण-धूलिके समान अमृततुल्य शुअ्रवर्ण इंपद्‌-हास्यकी प्रभा फेलने लगी । 'प्रतिप्रणाम कर इस हृदय-रुचिर 
'यक्तिकी सम्मानित करो” इस वातको मस्तकसे कहनेके लिए हो मानो उसकी एक आता ऊपरको ओर चढी । 

[ दक्षिण इस्तके ] अज्जुलियोंके मध्यमें होकर मरकतमणिके अब्गुरीयकों ( अंगूठियों ) की किरणें निकलनेके कारण 

कि यी अतीत होता था कि मानो, वह ( हाय ) लोळासहित ताम्वूळ-बीरिका ( पानकी बौड़ी ), धारणकर जँभाइके 
& १, अतिदीधेछोचनाय | 


: [ अपाङ्गभागं गच्छतस्तारकस्य लोचनस्य अतिदीधेछोचनयोरपाज्ञभागम्‌। | 
5 * २'"'लेखात्रिश्रम'"` भन्गुळीयकलेखः `" [ नंयोर्पाजमा ग 
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-कादस्बर्या भावावेशवणना ९५० ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ५५५ 


रससंपें। ख़बत्स्वेदजलधौतलावण्यनिम्मेलेषु चास्याः्संक्रान्त-प्रतिबिम्बतया सव्वरन्मूर्चिमकर- 

केतुरिवाबयवेष्वदृश्यत चन्द्रापीडः। तथाहि, शिक्षन्मणिनूपुरपुटेन सुबम्‌ आलिखतोऽकुष्ठेना- 

` -हूतः इब चशणनखेषु निपपात | दशेनातिरभसप्रधावितेन गत्वा हृदयेनानीत-इव स्तनाभ्य- 

न्तरे समदृश्यत । विकचकुवलयदामदीघया दृष्टया च निपीत इब कपोलतले समलक्त्यत । 

सबौसामेब च तदा तासां कन्यकानां तिर्यक्‌ पश्यन्तीनां तं कुतूहलादपाज्नचुम्बिन्यो.निगे- 
न्तुकासा इब कणपूरमधघुकरेः समं बञ्चपुस्तरलास्तारकाः। ` 

कादस्बरी तु सविश्जम-क्ृत-प्रति-प्रणामा मद्दाश्‍वेतया सह पयंड्धे. निषसाद । 


्रवस्स्वेदेति। किञ्च, खबता भावोदूसारच्यवता स्वेदजलेंन घमंवारिणा घोतं चालितं यक्ष्छावण्य तेन 
निमंलेु स्वच्छेपु । अनेन प्रतियिम्वपतनयोग्यस्वं षवनितस्‌ । अस्याः कादर्वर्याः अवयवेषु अङ्गेषु, चन्द्रा- 
पीडः संक्रान्तप्रतिबिग्वतया जात्मन एव सञ्चरितप्रतिष्छायतया कारणेन, सञ्जरन्मूत्तिः संक्रान्तस्वरूपो 
सकरकेतुः काम इव अइश्यत अवाछोक्यत सहचरीमिरिति शेषः । ; 
इह द्रब्योखेंचा, अतएव च कादृश्बर्या मदूनविह्वछत्वं तस्य च कामलइशसौन्द्य प्रतीयत इत्यळ- 
छारेण वस्तुष्वनिः। ` क | 
: अभिहितमेव विषयं विवृणो ति--तथाहीति । सुवं शथिवीस आलिखता ( कषता, किञ्चिस्खनता ) 
अतएव शिक्षत्‌ अस्फुरशब्दं विदधत्‌ मणिनू पुरपुटं रत्नखचितपादुकटकपुर्ट यन्न तथोक्तेन अङ्गेन आहूत 
इव पादकटकशब्देनामन्त्रित.इव चन्द्रापीडः, 'चरणनखेषु कादम्वर्याः पादपुनभंवेधु निपपात निपतितवात्‌, 
` तेपु तत्प्रतिबिग्बं पपात इति तात्पयंस्‌.। 'आहूत इव’ इति क्रियोव्येच्षा । र 
दर्शनेति । दर्शनाय 'चन्द्रापीडस्येवावळोकनाथंस अतिरभसस्र अतिशीश्रं प्रधावितेन अत्यन्तवेगो- 
'घ्वलितेन हृदयेन चेतसा गत्वा घजित्वा भानीत इव प्रापित इव चन्द्रापीडः कादर्बर्याः स्तनाम्यन्तरे कुच- 
योमंध्ये समदश्यत समवालोक्यत सहचरीमिरिति शेषः | उक्तालझ्भारः । 322 
विकचेति । विकचानि विकसितानि यानि कुवळ्यानि नीळोत्पळानि तेषां दाममाला त्वत्‌ दीघंया ` 
-दिस्तृतया, निरन्वरकटाझछृपातादित्याशयः, इष्ट्यां अवळोकनेन निपीत इद नियोण इव चंन्द्रापीढः कपो- 
छतले कादऱ्बर्या गणडतले समळध्यत अदृश्यत । उक्तालछ्कारः। + 58 ४5 RR 
सर्वासामिति । कुतूइछात्‌ ` कौतुकात्‌ तं चन्द्रापीडं तियक पश्यन्तीनां ङुदिलेनावळोकयन्ती बे 
-सर्वासां समस्तानामेव तासां कन्यकानां ङुमारीणास्‌ अपाङ्गचुरिब न्यो छो चनप्रान्तस्थायिन्यः, तरलांब्र- 
- .पळाः तारका नेत्रकनीनिका', निगंन्तुकामा इंच बहियमनोत्सुका इव सत्यः, कणपूरमघुकरेः समं ्रवणा- 
छड्कारीभूतकुसुमयतञ्चमरेः साक बञ्नमुः आमरणं चक्र, यथा मधुकराश्चञ्चलास्तथा तारका अपि चाञ्चद्यम- 
.अजञ्जिस्यथः । 4200: NST [ | 
इह गुणोेषा सहोक्तिश्रेत्युभयो रज्ञाज्िमावसझरः । 
कादम्बरी ति । सविञ्नमं सविलासं कृतो विहितः प्रतिप्रणामः चन्द्रापीडाय नमस्कारो यया सा 
ताइशी । पयंज्के'पछ्यङ्के निषसाद उपदिवेश। | fs 


आरम्म दोनेते. मन्थर सुखकी ओर. को पिर र की उ sn धुळ जानेके 
-कारणं अधिक स्वच्छ “हुए. उसके अवयवामे उस eee काम्‌ "मानो वह विचरण करता हुआ 
` (रता) कामदेव होह सा दालने उगा-नयोकि मेणि-मृमि प्र कुछ लिखते हुए उसके चरणाुइने मानो 
`... सणिनूपुरोंकी-झंकारते उसका आहान किया हो यों वह चरण-नखमें आ पडा था; चन्द्रापीडकों देखनेके खिए 


रे 
“> 
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और प्रस्फुटित नीलोत्पलमालाके समान अपने युदीषे दृष्टिसे उसका मानो पान किया हो, इस प्रकार उसके कपोल- 
` . ,ऱ्मण्डळ (गाळ ) पर इष्टिगोचर होता था । फिर उस समय बैठी समस्त कन्याओंकी, जो उते कोतुकसे वक्रदृष्टि 
_: (कटाक्ष ) डाळ-डालकार देखती थीं, प्रान्तभाग (कोने ) तक गई हुई चञ्चल नयनताराएँ ( पुतलियो ) बाहर जानेकी . 
अभिलाषासे ही मानो, कर्णामरण-कुसुमके अमरोके साथ फिरने लगी । का न 
` कादम्बरी भी नानाविध विलास-सदित चन्द्रापोडकों प्रणाम करके महारवेताके साथ पछङ्ग पर न E | 
| १. स्तम्ससंक्रान्त-- । २." ` माणिक्यनूपुर । ३. मणिभवस्‌ । . ४. अपाक्ञचुम्विन्या दृष्टया (गन्द ० ५ आह 
"कामा इव । ५.'“कतप्रणामा । | E | : 0.2: 











४६ कादस्बरी-_ [वाम्‌ 


ससम्भ्रेमं 'परिजनोपनीतायाञ्च शयनशिरोमागनिवेशितायां घवलांशुकप्रच्छद टाचा हेम- 
'घादाङ्कितायां पीठिकायां चन्द्रापीडः समुपाविशत्‌ | महाश्वेतानुरोषेन षच विद्तिकाद- 
झुखरीचित्तामिप्रायाः संवृत-मुख-न्यस्त-दत्तशब्द-निवारण-सज्ञा* ्रदीहारय्यो वेणुरबान्‌ बीणाघो- 
घान्‌ गीतध्वनीन्‌ सागधीजयशब्दांश्च सबंतो निवारयाञ्चकः। त्वरितपरिजनोपनीतेन च 
सलिलेन कादम्बरी स्वययुत्थाय महाश्वेतायाञ्चरणो प्रक्षाल्योत्तरीयाँशुके नापसृज्य पुनः पय्यङ्कः 
सारुरोह । चन्द्रापीडस्यापि कादम्बय्योः सखी रूपानुरूग जीवितर्निर्विशेषा सबविश्रम्भभू- 
मिर्सदलेखेति नाम्ना बलादनिच्छतोऽपिः प्रक्षालितबती चरणौ । महाश्‍वेता तु कणीभरणप्रभा- 
३दिण्यंसदेरो सम्रेम-पाणिना स्प्रशन्ती; मधुकरमरःपय्यंस्तः्च कणोबतंसमुत्क्षिपन्ती, चासः 
. रपबनविघुति''पर्येस्ताच्य! _अलकवल्लरीमधुष्वजभाऱ या उपर पय्येस्ताव . अलकवल्लरीमनुष्वजमाना कादम्बरीमनामयं पप्रच्छ । 


ससम्भ्रममिति। अपि च, चन्द्रापीडः ससम्भरम शत्रं परिजनेन परिचारकेण उपनीतायाम्‌ उपस्था- 
पितायाम्‌ , शयनस्य तदपस्य शिरोभागे मस्तकदेरो निवेशितायां स्थापितायास्‌, घवळांशुकमेच स्वच्छुव- 
नमेव प्रच्छुदपटः आस्तरणवख् जागो हेमपादेः सुवर्णरचितपादः अङ्कितायां चिहितायाँ 
पीठिकायां छघुपीठे समुपाविशत्‌ आसेदिवान्‌ । 
भद्दाइवेतेति । विदितो ज्ञातः कादगवर्या चित्तासिप्रायः स्वान्ताशयो याभिस्तास्ताइश्यः अतिहार्यो 
यिन्यः महाश्वेताया अनुरोधेन प्रति बन्धेन, संवृततेषु पिहितेषु सुखेषु न्यस्तेः स्थापितः इस्तः, 
इसा ज्ञापिता शब्दकरणनिवारण संज्ञा ध्वनिकरणनिवृत्तिसद्धेंतो याभिस्तास्ताइश्यः सत्यः, वेणुरवानू 
. . दंश्चीशब्दान्‌ चीणाघोषान्‌ वज्ञकीनादान्‌ गी तश्वनीन्‌ गेयनिनादान्‌, सागधीनां स्तुतिपाठिकानां ये जयशब्दा 
अदधयेति रवास्तांश्च सवेतः समन्तात्‌ निवारयाञ्चकरः निपेधितवश्यः । 
स्वरितेति । स्वरितपरिजनोपनी तेन सस्वरपरिचारिकाजनानीठेन सछिछेन जलेन । उत्तरीयांशुकेन 
_ ऊध्वेवरोण अङ्गप्रो्णेनेत्यथः अपस्रु्य जं शोषयिस्वेस्यर्थः। आरुरोह उपविष्टवती । रूपेण सौन्द्यंण . 
“लुरूपा स्वसमाना, जीवितनिविशेषा नितान्तमेमभाजनमित्यथेः, स्॑विश्रम्भभूमिः सर्वविधविश्वांस- 
यात्स, मदेन निजलौन्द्यादुन्मत्ततवेन छिखति चिह्यति तरुणानां चित्तमिति मद्लेखा। लिखते ` 
पचाद्यचप्रत्ययः । अनिस्छुतोऽपि अनभिळषतोऽपि बलात्‌ हठात्‌ 'चन्द्रापीडस्यापि चरणौ पादौ प्रक्नालित- 
वती प्र्डाळन कृतवती । जे 
` महेति । कर्णाभरणप्रभायाः अवणभूषणकान्तेः वषे वृष्टिरस्यास्तीति तस्मिस्ताहदो अंसदेशे काद्‌-- 
म्बयाः स्कन्धदेशे सप्रेम स्नेहसदित यथा स्यात्तथा पाणिना हस्तेन स्पशन्ती स्पश कुवन्ती, मधुकराणां- 
अमराणां अरेण भारेण पर्यरतं स्खळितं कर्णावतंसं कादम्बाः श्रवणभूषणी भूतं कुसुमस्‌ उस्छिपन्ती पुनः 
ळू स्वस्थानसुत्तो छयन्ती, तथा चामरपवनेन बाळष्यञनवायुना याशविधुतिः सञ्चालनं तेन पर्यस्तास्‌ इत- 
| ल र बरका कम कुन्तळससूहाम्र भागमिस्यथः ,अनुष्वजमाना पाणिनामझंन्ती । 
बळे । शर शीघ्रतासे किसी परिचारिका डारा सुवणंके पार्यासे चिह्ित एक छोरी कर वजर दाण्यात 
निकट - क्र ; 
सिरहानेके निकट रखी गई, उसके ऊंपरमें शुअवर्ण एक झास्तरण-वस््र विछा दिया गया, sb सा 


बैठ गये । कादम्बरीके चित्तका अभिप्राय समझकर एवं महाश्वेताके अनुरोधसे प्रतिहारियोने मुद्रित ( बंद ) मुख 


मण्डळके ऊपर हाथ रख, शब्द करनेके निषेधका सङ्केत सूचित करके, सभी ओरसे वंशीका स्वर, वीणाका झङ्कार -. 


( घोष ), गीतकी ध्वनि ओर स्तुतिपाठक मागथिर्योके जय | 
| शीमताते जल ले आई । उससे कादम्बरीने अपने से ही बटर यहा जवसाची ih Nos sss 
. (दुट्ट (पड ) से उनको पोंछकर फिर वह पछङ्ग पर जा वेठी । इधर चन्द्रापीडके चरण मी सौन्दयेमें कादम्बरीके 
अनुरूप, उसकी अत्यन्त-स्नेह-भाजन एवं सकल प्रकारत विश्वास-पात्र मदलेखा नामक सखीने उस ( चन्द्रांपीड ) 
की अभिलापा'न करने पर भो बल्पूवेक पाद-प्रक्षालन किये ( धोये )। फिर कर्णाभूषणकी प्रभासे छाये 
४ दरी ) के कन्ये पर. स्नेइसे हाथ फेरती, अमर के म ) के कन्थे पर स्नेहसे हाथ फेरती, अमर के भारसे अवनत ( रचे) हुए (भसनम उमा - 
` १, ससम्ञ्रमपरिजनोपनीतायाश्च। ' २. अत्र विविधरत्नप्रभाभासिताय सते] 


 १,“अपाङ्गदेशे। ४."तिधूतिः-। ५.""'पर्य्यस्ताढकःः"। म? इति काचित पाठो इश्यते । - 





'५. बिरिहव्ययास्वेदाद'"*॥ 


कादम्बर्या भावावेशवणना ९० ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनीसहिता । `. ४१५७ 


` सा तु सखीभेम्णा ग्ृहनिवासेन कृतापराधे वानामयेनैव लज्ज माना कृच्छ्रादिव कुशलमाच चक्ते। 


समुपजातशोकापि च तस्मिन्‌ काले महाश्रेतामुखनिरीक्षणतत्परापि मुहुमुहरपाज्जन-विक्तेप-प्रच- 


लित-तरल-तर-तारशारोदर चक्षुमंण्डलितचापेन अग्रता कुसु मघन्वना बलाज्ञीयमानं चन्द्रा- 


पीडपीडनायेब न शशाक निब्रारयितुम्‌ । तेनेव क्षणेन तनासन्नसखोकपोलसंक्रान्तेनेष्योम', 


ws 


रोमाख-मिद्यमान-छुचतटे-नश्यत्‌-प्रतिबिम्बेन विरहव्यथाम्‌ , स्वेदा -बश्नःस्थलःघटित- 





सेति। ला काद्र्बरी, सख्रोप्रेग्णा सहचरीस्नेहेन। अनामयेनेव जारोग्यावंस्थानेनेव ळउजमाना 
ज्रपमाणा, सद्दचरीत्वेन तुर्यसुखदुःखभोगयोग्यत्वादित्याशयः । कृच्छादिव कष्टादिव कुशळ चेमं आच- 
चच्ते आख्यातचती । 


` समुपजातेति । किञ्च, कादुर्बरी समुपजातशोकाऽपि समुस्पन्नदुःखापि महाश्वेताया अवळोकनेन 

तो कस्मरणादित्याशयः, तस्मिन्‌ काळे तत्समये मददाखेतामुखनिरीइणतर्परापि महाश्चेतावदनावळोकः 
नासक्तापि सुहुसुंहुः वारंवारम्‌, अपाङ्गो नेत्रप्रान्तस्तस्य विदेपेण चन्द्रापोड प्रति कटाइपातसमये सञ्जाळ- 
चेन प्रचळिता अतएव तरळतरा नितान्तचपला तारा कनीनिका यस्य तत्तादशन्न तत्‌ , तत एव च 
शार विचित्रम्‌ उदरस्र अभ्यन्तरं यस्य तत्ताइशश्चेति तत्तथोक्तस्‌ । मण्डलितचापेन आकृष्टघनुषा भगवता 
सआाहास्म्यचता ङुसुमघन्वना कामेन चन्द्रापीडपीडनायेव चन्द्रापीडव्यथार्थमिव बळादठात तं प्रति 
नीयमानं प्राप्यमाणं चचुनंयनम्‌ , निवारयितुं निषेद्धं न शशाक न समर्था बभूव। कामेन चन्द्रापोड- 
-पीडनायेव कादर्घरी चछुः चन्द्रापीडाभिसुखं नीतं नायकस्य अभिळाषातिशये नायिकाकराछेः पीडोदूः 
'यात्‌ , काद्स्बरी तु न तज्चिवारयितुमशकदिति सरलाथः | “चन्द्रापीडपीडनायेवः इरयंत्र फळोखेष्ञाळङ्कारः। 
` तेनेवेति। सा कादम्बरी, तेन चन्द्रापीडेन, आसच्नाया निकटवर्तिन्याः सल्या बयस्यायाः कपोळे 


“गण्डे शंक्रान्तेन प्रतिबिग्बितेन कारणेन इंष्यांस्‌ अभजत, निजप्राणेशस्यान्यनायि कागामित्वादित्याञ्लचः ३. 


रोमाळेः पुळकेः भिद्यमाने उज्जुम्भभाणे कुचतटे स्वस्य स्तनमण्ढळे नश्यत्‌ पुळङरुन्ततावनततयैष 
"छोए गच्छुत्‌ प्रतिबिम्बं प्रतिच्छायं यस्य तेन तथोक्तं चन्द्रापीडेन करणेन, विरहन्ययां वियोगपीढास्‌ 
असज्ञत प्रतिच्छायासरवादित्यांशयः । स्वेदाद्रें घर्मक्छिन्ने वउःस्थठे उरःस्थळे घटिता धर्मेरेद 


निर्मिता या झाळभलिका पुत्तलिका तस्यां प्रतिमा प्रतिबिस्बं यस्य तथोक्तेन चन्द्रापीडेन कारः 


शेन, सपर्नीरोषं सपरनीक्रोधस्‌ अभजत, चन्द्रापोडप्रतिच्छ्ठायाग्राहिण्याः पुत्तछिकाया आपि 


नायिकात्वादिस्याशयः । निमिषता स्वावलोकने ळोचनयोर्न्मोङननिमीळने विदृघता चन्द्रापी- 





| -चामरके वायुसे विखरे केशकलापकी ल््टोको सँवारती महादवेता कादम्बरीसे कुशळ पूछने ळगी--किन्तु कादम्बरौ 


तो सखीका ऐसा स्नेह देख, अपना घरमें रहना महारवेताके समोप मानो एक बडा अपराध समझ, अपने 
कुशल होने से ही मानो लज्जित होती उसके प्रति प्रणय-वश कष्टसे हो मानो अपना कुशछू-सम्बाद कहने लगी । 


` महाइवेताको देखकर कादम्बरीको भी शोक उपस्थित हुआ, एवं वह महाइ्वेताके सुखको ओर दो निरीक्षण करं 


( देख ) रही थी; तथापि प्रान्तभागमें प्रेरणा करने ( कटाक्ष फेंकने ) से हिलती अत्यन्त चञ्जळ पुतढोते मध्यभाग 
विचित्र हो गया था, पेसे नेत्रोको, धनुष चढ़ाकर खड़ा, भगवान्‌ कामदेव, बार बार बळात्कारते 
मानो पीड़ा देनेके लिए ही उसकी ओर ळे जाता था, ओर कादम्बरी उन नेत्रोको निवारण करनेमें tt 


हो सकती थी । उसी समयमें ही अपने समीपवत्तिनी किसो सखोके. कपोळ-मण्डळ पर चन्द्रापीडकी 


( प्रतिबिम्ब ) देखकर कादम्बरीको ईर्ष्यां होने लगी, रोमाञ्च उत्पन्न दो जानेके कारण उसके स्तनमण्डळमें पडा 
चन्द्रापोडका प्रतिबिम्ब लुप्त ( नष्ट ) दोनेसे ही वह विरइवेरनाको भोगने लगी; उसके वक्षःस्थल पर घर्मजछ . 


“ उन्पन्न होकर एक पुत्तलिकाके आकारमें परिणत हो गया, उसके ऊपर चन्द्रापीडका प्रतिबिम्ब पड़ गया, उससे | 


Fs 


कादम्बरीको सपत्नो-विद्वेष उन्न होने ल्या; उस ( कादरी ) के देखनेके समये चन्द्रापोडकी पलक पिर, | 








१. इद 'तस्मिन्‌ काळे? इति कचित्पुस्तके नावछोक्यते । . २. “सारोदरं। ३. ``"पीडनयेव, चन्दरारै A ना+ i : 
पीडपीडनादेव, चन्द्रापीडं प्रति । ` ४. शेष्यंया श्यां ।। ५. कचित्‌ क SR on 55 


भः ` ` ` कादम्बरी ॒ . [ कथायाम्‌ 


इालमखिकाप्रतिमेन सपत्नीरोषं’ निमिषता दौसोग्यशो कम्‌) आनन्दजलतिरोहितेनान्धता- 

> | “ 
> शोकाने व ताम्बूलदानोद्यता महाश्‍वेता तामभाषत--सखि | कादम्बरि | लकर 
तिपज्नमेबे स्षोभिरेवास्मार्मिः अयसभिनवागतश्रन्द्रापीड आराधनीय: द आ 
ताम्बूलम्‌ "इत्युक्ता च किख्विदूविवर्त्तितावनमितमुखी शनेरव्यक्तमिव नि क्ट 
सनुपजातपरिचया प्रागलभ्येंनानेन, ग्रहाण, त्वमेबास्मे प्रयच्छ इत्युबाचे। पुनः पु ba 
घीयमाना च तया कथमपि ग्राम्येव चिराद्दानामियुखं मनश्चक्रं । महाश्वेतामुखादनाइट छ च 
"बवपमानाज्ञयदिराइललोचना स्थूल पा पे; 'स्थूलस्थूलं निश्वसती निजशारप्रहारमूच्छिता सन्सथन राप 


क र तता मा 
४ अभमजत, निमेषकरणेन निजावळोकने तथाविधो" ` 
ssi न्न र pap निञळोचनत एवानन्दाश्रुपातेन तिरोहितो 

छोचनास्छादनादेवाच्छादितस्तेन चन्द्रापीडेन कारणेन, अन्धतादुःखं दष्टिराहित्यक्ळेशस अभजत, 
युद्षीनव्याघातादित्याशयः। अनेन निरतिशंयाचुरागो ध्वन्यते । त कमस 
इह इष्यांदीनामनेकेषां कर्शणास्‌ 'अभंजत' इत्येकस्यां क्रियायामसिसरबन्चासुद्यय तालझ्ारः। 
मुहु््तेति । सहुर्ततापगमे किश्विस्कणं व्यतीते ताग्बूळ्दानो यता महाश्वेताये नागवल्लीदुळापंणाय 
तत्परा तां कादम्बरीम्‌ अमाषत अवोचत्‌ ! अभिनवागतः प्रत्यग्नायातः । सम्प्रतिपन्नमेव युक्तियुक्ूमेच 
यथा स्यात्तथा आराधनीयः पूजनीयः “सर्वस्थाभ्यागतों गुरु, इतिस्मरणादित्यादयः । इस्युक्ता महाश्‍वे- 
तया एवं कथिता.च कादर्वरी, किश्चिद्विवसितस ईषर्पराचतितस्‌ अचनमितञ्च सुखे वदनं यया सा 
` तोळा सती, अव्यक्तमिच अस्पष्टमिव । 'अनुपजात परिचया अचुत्पन्नसुच्तः) अनेन प्रागल्भ्येन ताम्बूल" 
दानरूपधाष्ट्येन छज्जे नरपे । प्रयच्छ देहि' इत्युवाच इत्युक्तवती । 4 
`  युनः पुनरिंति । किञ्च, तया मद्दाश्वेतया, पुनः पुनरमिधीयमाना चन्द्रापीडाय ताम्बूछमर्पितुं सूयो 
सूयः कथ्यमाना काद्स्घरो, ग्राम्येव ग्रामभवा सुन्द्रीव ग्रामीणा रमणी हि नागरिकचदुचितमनुचितं 
खावबुध्यते । चिरात्‌ चिरकालेन दानाभिसुखस्‌ अपंणसांसुख्य मनश्चित्तं चक्रे विदघे । इद्दोपमा। वेपम्ञा- 
चाङ्यष्टिः कग्पमानाकृयष्टि', आङुळे धेयंरहिते छो चने नयने यस्याः सा ताइशी। मन्मथेन कामेन कर्ना 
स्वेदजलविसरेः' च्मंसछिळपुलैः करणैः, निज्श्राणां स्ववाणानां प्रहारेण असिघातेनः मूच्छिता मइ 
प्राप्ता अतएव स्नपितेव, स्नानं कारितेव, मूर्तो हिं जनः स्वीयजेनरंग्बुना स्नाप्यते सूच्छापनो दनाये-. 
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*ज्ञाती थी, उससे कादम्बरी दोभाग्यका शोक करने लगी और अपने नेत्रोमें आनन्दाश्च भर जानेसे जब उसे देख न , 
संदी| तव कादम्बरीको अन्धताका दुःख अनुभव होने लगा । 
,  , अस प्रकारसे कुछ देर बीत जाने पर [ जब ] कादम्बरी महाइवेताको. ताम्बूळ देने लगी तब महास्वेताने 
उससे कहां-''सखि, कादम्बरि ! चन्द्रापीड नवीन अभ्यागत उपस्थित हुए हैं, इसलिए .हम सब 
इनका सत्कार करना उचित दै, अत एव तुम इन्दे ही ताम्बूल दो? । उसके इस प्रकार कहने पर, कादम्बरीने 
जरा मुँह फेरकर और नीचे अननत ( झुका ) कर धीरे धीरे कुछ 'अव्यक्तरूपसे उत्तर दिया--'भरियसखि ! इनके 
साथ मेर, अय नहीं है इसळिए मैं इतनी प्रगल्मता ( धृष्टता ) करनेमें लज्जित होती हूँ, अत एव छो, तुम 
ही उनको दे दो / फिर मदाश्‍वेताके बार-बार समझाने पर भी कादम्बरी माम्य रमणीके समान बहुत देरके ` 
बाद किसी प्रकारसे ताम्बूल देनेमें मनको अभिळाषी किया--( अर्थांत वह जैसे तैसे पान देनेको राजी हुई )- 
उसके बाद कादम्बरी मदाइवेताके रखकी ओरसे दृष्टि आकर्षेण न करके ही ताम्बूक सहित अपना कोमळ हाथ 
| आगे बढाया । उस समय उसका शरीर कॉप र्दा था, नयनयुगल अधीर हो गए थे, एवं 'दीघेनिश्वास छूट रदेथे | 
.  _(अ्यादवदजत्यन्त हॉफ रही थी) और अपने शरमहारसे ही वह मूच्छित हो गई थी-इस जिए दी | 
. २.सपल्ीरोषाद्‌। . २. तां . महाश्‍वेतां समभाषत। ३. कचिदेव पाठो नास्ति। ४. सर्वाभिर- ` 
माभिः, सर्वाभिरेवास्माभिरभिनव ` । ५. कचित्‌ 'ताम्बूलम? इति पदं न इश्यते । ` ६. `'आनभितसुखी । 


७, सां ताम्‌। - .८. कादम्बरी तु। ९. चिरेण। १०. अनाकषितदृष्टिरेव । = 
डितकोचना। १९.नि्दसन्ती। दषटरेव। १२. आयुकुजितलोचना, गाइ- ` 
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` कादम्बर्या भावावेशवर्णना ९० ] ववन्द्रकला-विद्योविनीस दिता ५५६ 


तेव स्वेदजलबिसरैः, स्वेदजलविसरनिमञ्जनमयेन च इस्ताबलम्बनभिव याचमाना, साश्वः 
सपरबशा पतामीति लगितुमिव कृतभ्रयन्ना ्रसारयामाश ताम्बूलग् हस्तपल्लतरम्‌। चन्द्रापीडस्तु 
जयकुज्ञरकुम्भस्थलास्फालन-संक्रान्त सिंदूरमिव स्त्रभावपाटलं, घनुगुणाकषेणकृतकिणश्या- 
मलम्‌ , कचभहा कृष्टि-रुदितारिलदमी-लोच न-परामरश-लग्नाञ्जनबिन्दुमिब, विसर्पन्नलकिरणः 
तया अतिरमसेन प्रधाविताभिरियं विवधिंताभिरिव प्रहसिताभिरिवाहुलीभिरुपेतम्‌ , स्पशे- 
लोभाच्च तत्कालकृत-सन्निवेशाः सरागाः पञ्चापीन्त्रियबृत्तीरपरा इवाहुलीरुद्रहन्तम्‌ प्रसारि- ` 
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स्यारायः। अपि च तस्मिन्नेच स्वेदञळविसरे घमंवारिपु्े निमजनभयेन बडनत्रासेन हस्तावलम्बनं 
करावङस्वनं याचसानेच प्राथ्यमानेव, अयेन . करं विस्तारयन्‌ कस्यचित्‌ करावलम्बनं प्रार्थयते तथा 
साष्वसपरचशा भयाधीनाह पतामि इति हेतोः ळगितु चन्द्रापीडशरीरे संसक्तं कृतप्रयरनेचं विहितो- 
योगेव । एतितो हि लोको हस्तं प्रसायं कोपि संसक्तो भवति । -ताग्बूछ॒गर्भ नागवद्वीदळाम्यन्तरं इस्तः 
पल्लव करकिसळ्यं प्रसारयाम।स चिस्तारितचती कादम्बरीस्यन्वयः । 

इद 'स्नपितेव? 'याचमाचेच' “कृत प्रयस्नेव’ त्रिष्वदि छियोस्प्रेक्ञलड्लारः। 

चन्द्रेति । चन्द्रापीडस्तु पाणि प्रसारितवानिति सम्बन्धः । इह द्वितीयेकवचनान्तानि पदानि अग्रे-. 
तनस्य 'पाणिस? इत्परस्य विशेषगान्यवगन्तब्यानि । स्वभावेन प्रकृ-येव पाटलं श्वेतरक्तस्‌ , अतपच जयः 
कुश्षरो विजयसाधनगजः तस्य कुम्भस्थळे मूर्धा शस्थळे भारफाळनेन प्रोत्साहनाथ संमर्दनेन सठक्रान्त 
संसक्तं सिन्दूरं नागजं यत्न तमिव । इद सिन्दूर संलस्ो स्रचषणादुक्ताळङ्कारः । ड 

_ भर्नुरति। धनुग्रुंशाकषंणगेन। चापप्रत्यश्चाकृष्टया कृतो विहितो यः किगश्चिह्णं तेन र्यामळं कृष्णः 

चणस्‌ , अतएव कचग्रहाकृष्टया केदाप्रहणपूवकाकषंणेन रुदिता आक्रन्दिता या अरिळचमीः रिपुश्रीः तस्या 
छो चनयोनंयनयोः परामर्शेन करुणया नयनाग्डुं मार्जयितुं पुनरामरनेन छग्नाः सक्ता अज्ञनबिन्दवः 
कञळकणा यस्सिस्तमिव । इहाऽप्युक्तदिशा उक्षाळड्कारः । ः 

विसपदिति। विसपंन्तः प्रसरन्तो नखकिरणाः करपुनभवरश्मयों यस्य तस्य भावस्तेन कारणेन । 
अतिरभसेन अस्यन्त जवेन प्रधावितामिरिव नलकिरणरेव उच्चळिताभिरिव, विवद्धिताभिरिव बृद्धि प्राप्ता- 
भिरिव, प्रहसितामिरिव हास्य कुवंतीभिरिव, विसरपितनखरश्मोनां हासस्य च तुए्यश्वेतत्वादिस्याशयः । 
इद तिस्र एव क्रियोश्प्रेद्रा,, तासां परस्परं नेरपेचयेण संदुष्टिः। ` | 

स्प्शेलोभादिति। अपि च) काद्म्बर्याः स्प्षंलोभात्‌ , तस्मिन्‌ काळे तत्समये कृतो विहितः संनिः 
वेज्ञः उपस्थितिः याभिस्ताः सरागाः सानुरागाः सरक्ताश्च, अपरा अन्याः पञ्च अङुलीरिव करशाखा इव, 
पञ्चापि इन्द्रियवृत्तीः त दबछो कनत द्वर्ताश्रवणत दान न घ्राण-त दधर पान-तवङ्गर्प शंस्वरूपान्‌ छो चनादीनां 
पञ्चज्ञानेन्द्रियाणां _ व्यापारान्‌ तासामभिलाषान्‌ इत्यर्थः, उद्वहन्तम्‌ उरपादकस्वसस्बन्धेन घारयन्तस्‌ 
उत्पादुयन्त मित्यभिप्रायः । पार्णि हस्तं प्रसारितवान्‌ विस्तारितवान्‌ इह जार्‍्युर्ेछा। 
lh हि 0008-06 य 2 22207 02707 00572. 
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कैर जानेसे प्रतीत होता था कि  जैँगुलियाँ मानो हँस रही हों, अत्यन्त बेगछे आगे दौड़ रही हों, ओर उनतेही 


न 







उन्हे मानो वडित कर रदी हों। और चन्द्रापीड का वह हाय pt beh बारण करर 
'पाँच अज्लुलियोंके समान अनुरागे साथ उस समयमे. उपस्थित पाँचों ` 2 | म 
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. ३६० कादम्बरी-- [ कयायासू- ` 


तवान पाणिम्‌। तत्र :च सा तस्काल-सुलभे-बिलास-दशशेन"झतूहलिमिरिष इतो 
सर्वैरसँरथिष्ठिता'। तेनानिबद्धलक्ष्यतया शून्यप्रसारितन, चन्द्रापीडहस्तान्वेषणा व पुरः- 
प्रचर्शित-नखांशुनिबद्देन, वेपु वलितबलयावलीवाचालेन सम्भाषण मित्र कुता प 
स्वेदसलिलपातपू्कं “ग्रह्मता मयं मन्मथेन दत्तो दासजनः? इत्यात्मानामन रतिम्राहदयन् तीह 
अद्य प्रभृति भवतो हस्ते बत्तेते” इति जीवितमिव स्थापयन्ती, ताम्बूलमदात्‌ | भकष 


ठे नुर मिन्नमध्यं हृदयमिव पतितमपि 
च करकिसलयं भुजलतानुसारेण स्पशतृष्णागतमनज्ञशार(भन्न हद 


रल्लबलयं नाज्ञासीत्‌ | गृहीत्वा चापर ताम्बूलं महाश्वेताय प्रायच्छत्‌ | 


' तत्रेति। अपि च; तत्र ताम्बूळापंणकाछे, तस्मिन्‌ समये सुळभा णाय जरला उसन उमये जळा जनायासडम्या ये विळासाः ये विलासाः 
काद्म्वर्या विभ्रमाः तेषां दशने अवछो कने कुतूइळं कौतुकम्‌ एषामस्तोति तेरिव सवरस सवंविधेरनुरागः 


कुतोऽपि अनि िष्टस्थानात्‌ आगश्य पत्य, सा कादम्बरी अधिष्ठिता भाश्रिता तत्खमये न केवल स्पर्शविष- 


नन्दः, किन्त्वन्येऽप्यनुराग। आनन्द्जनका आसक्षिस्य भिप्रायः । 

A ले स्वादे तिक्तादौ विषरागयोः । शटड्भाररादौ दवे वीर्य देहधारवग्जुपारदे ॥' 
` ` इति विश्व: । सरवरसैरित्यस्य शज्ञारादिभिरिति व्याख्यानं तु न युक्त 'रसस्थोक्तिः स्वशब्देन स्थायि- 
सञ्जारिणोरपि’ इत्यादिसाहित्यदपंणदिशा स्वशब्दवाच्यत्वदा षप्र सङ्गात्‌, तत्काले कादम्वर्या चीरबीभश्सा- 
दिरसानां स्वये वाश्रयणाञ्चेति विभावनीयम्‌ । SE: | 

तेनेति । अनिबद्धछचयतया अकृतस्थाननिश्चयतया कारणेन, शून्ये चन्द्रापीडहस्तव्य तिरिक्तस्थाने 
ग्र्ारितेन विस्तारितेन, अतएव चन्द्रापीडहस्तस्य अन्वेषणायेव मार्गणायेव पुरःप्रवत्तितः अग्रतः प्रेरितो 
नखांशुनिवदो नखररिमिजाळं येन तेन । वेपधुना कस्पेन चलितया स्फुरितया चरूयानां कड्झणानाम्‌ 
शावल्या.पकुधा वाचालेन सुखरायमाणेन, अतएव सम्भाषणम्‌. आलापं कुवतेव विदधतेच विद्यमानेन 
सेन हस्तेन । स्वेद्सलिल घर्मजलं तस्य पाततः पतनं तः्पूवंकं यथा स्यात्तंथा सम्प्रदानसमये सलिळपातस्य 
शाख्रसंमतस्वा दिस्याश्ञयः । मन्मथेन कामेन दत्तः अर्पितः अयं मन्नक्षणो दासजनः परि चारकछोकः त्वया 
शुहाताम „ अङ्गीक्रियताम्‌? इत्येवस्‌ आत्मानं निज प्रतिग्राहयन्तीच प्रतिग्रहण कारयन्तीव। तथा अद्यः 
अस्ति अथदिनादारम्य मम जीवितं भवतस्तव हस्ते वत्तते विद्यते इध्येवं जीवितं प्राणित स्थापयन्तीव 
कादुग्दरी ताम्बुळं नागवज्लीदलस्‌ अदात्‌ दत्तवती । . र 
` . इह 'अन्वेषणायेव' 'कुवेतेव 'प्रतिग्राहयन्तीव' 'स्थापयन्तीव' इस्येतेषु क्रियोस्प्रेक्ञालक्लारः। 

आकर्षन्तीति । अपि च, करकिसळ्यं पाणिपल्जवम्‌ आकषंन्ती प्रस्यानयन्ती कादम्बरी, सुजलता- 


लुलारेण विस्तारिता निजबाहुवळ्ळीमनुख्त्य तया साकमिःयथेः, चन्द्रापीडस्य स्पशंतृष्णया र्पशेलो भेन. 


शतं प्रयातस्‌ , अनङ्गशरेण कामबाणेन भिश्नं विदीणण मष्यमंभ्यन्तरं यस्य तत्तथोक्तम्‌ आत्मनो हृदयमिव 


एवं उस समय सभी . प्रकारका अनुराग, तत्काल अनायासळभ्य कादम्वरीके विळासको देखनेके "लिए कोतुकी 
होकर हो मानो किसी निर्दिष्ट स्थानते आकर उसके हृदयमें वस गए। ऐसी अवस्थामें कादम्बरीने हाथ फैला 
कर चन्द्रापीडके हाथमें पानकी बीड़ीको रखा । उस समय वह छद्य न दीखनेसे शुन्यस्थानमें दाथको फैलाया, 
इससे प्रतीत होता था कि वह हाथ चन्द्रापीडके हाथका अन्वेषण करनेके लिए. ही मानो सम्मुख नखके किरणोंको 
, भरणा कर रहा था। कम्प उपस्थित हो जानेसे दिलते कक्षणके शब्द होने छगे, उससे प्रतीत. होता था कि वह 
शाब मानो चन्द्रापीडसे सम्भाषण करता था । कामदेवने दान कर दिया है, इसलिए आप इस दासीको ग्रहण 


कीजिए, इस भावते कादम्बरी मानो स्वेद-जळू-पात-पूवेक अपनेको अपनेसे ही प्रतिग्रह कराती थी, एवं 'आजसेः 


डेकर आपके हाथमे मेरा जीवन हे? इस भावसे चन्द्रांपीडके हाथमे अपना जीवन ही मानो स्थापित करती थी । 

कादम्बरी पानको बीड़ी देकर अपने कोमळ दवार्थोको खोंचकर छे आइ, किन्तु पहलेसे ही उसका हृदय, म 

स्पर्श करनेके छोमसे भुजलताका अनुसरण कर गया था, मदन-शर-विदौण वह अंपने हृदयके समान एक रत्न- 

बळ्य खोंचनेके समयमें जो हाथसे निकल पड़ा, उसे यह समझनेमें समर्थ न हो सकी । उसके बाद कादम्बरीने 
भोर एक दूसरी पानकी बीड़ी लेकर मदास्ेताको दी । | य द 


१. क्वचित्‌ 'सुळम' इति पदं नास्ति । २." अधिष्ठितेनान्यनिवद्धलश्यशुन्य '" । ३, आकर्षयन्ती । 
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अथ सहसेब त्वरितगतिः, त्रिवणेरागमिन्द्रायुधमिव कुण्डलीकृतं कण्ठेन बहता बिट 
साङ्कुरानुकारिचञ्चपुटेन? सरकतद्यतिपक्षतिना मन्थरगतेन शुकेनानुबध्यमाना, कुमुद-केसर- 
पिञ्जरतया चरणयुगलस्य, . चम्पककलिकाकारतया च मुखस्य, कुबलयदलनीलतया 'च पक्ष- 
युतीनाम , ङुसुममयीवागत्य सारिका सक्रोधभवादीत--भत्त दारिके ! कादम्बरि | कस्मान्न 
निवारयस्येनमलीकसुसगामिसानिन मतिदुिनीत मामनुवध्नन्तं विहज्जापसद्म यदि मामः 
नेन परिभूयमानासुपेक्षसे ततोऽहं नियतमात्मानमुत्सजामि । सत्यं शपामि ते पादपडूजस्प- 
शान? इत्येबमभिहिता च तया कादम्बरी स्मितमकरोत्‌। अविदितवृत्तान्ता तु महाश्वेता 
'किमियं वदति’ इति मदलेखां पप्रच्छ । सा चोकथयत्‌-एषा भतृदुदितुः सखी" का द॒म्बय्याः 
कक 2 ३ indies SoS प दलित 


अथेति । ताग्बूछदानानन्तरं स्वरिता शीघ्रा गतिर्गमनं यस्याः सा सारिका पीतपादा सहसैव 
अकस्मादेव आगत्य समेत्य 'सक्रो घमवादीत! इत्यत्र सम्बन्धः । कण्ठेन गलदेशेन इन्द्रायुधं शक्रचाप इव 
कुण्डलीकृतं वतुळीकृतस्‌ , त्रयाणां वर्णानां नीळपीतरक्तानां रागं रञ्जनं रेखामिति तात्पर्यस्‌ बहता घार- 
यता । विद्रुमाङ्कुरं प्रबाळखण्डं तद्नुकारि तत्सदृशं रक्तमित्यथः चञ्चपुट त्रोटिसंपुटं यस्य तेन । मरकतस्य 
अश्मगर्भस्य दतिः कान्तिरिव द्यतियंयोस्तथोक्ते पती पच्ञंयोसूळ्युगले यस्य तेन। मन्थरं मन्द्‌ रातं 
गमनं यस्य तेन, शुकेन कीरेण पत्षिणा अनुरुबध्यमाना अनुबञ्यमाना सारिका । तथा चरणयुगळस्य 
पादद्दयस्य कुमुदकेसरवत्‌ श्रेतक्मछकिश्लद्कवत्‌ पिक्षरतया पीतवण॑तया, सुखस्य वदनस्य च चम्पकः 
कलिकाकारतया देमपुष्पकोरकसहशतया, पक्षथती नां छुदुकान्तीनाञ्च कृबल्यदलवत्‌ नीळोस्पलपत्रवत्‌ 
नीलतया श्यासवर्णतया कारणेन, कुसुममयीव पुष्परचितेव सारिका, सक्रोधं सकोपस अवादीत्‌. अवो चत्‌। 

इद 'इन्द्रायुघमिव' इत्यन्न शतो पमा, 'विद्टुमःङ्कुराचुकारि’ इत्यन्न आर्योपमा, “कुवळ्यदुळनीळः 





सया' इत्यन्न छप्तोपमा, आसां परस्परं नेरपेचेण संसृष्टि। 'कुसुममयीव' इस्यन्नोक्तोपमामिः संडीणा ` 


क्रियोऱ्प्ेक्षा । 
भत्रिति। सत्त दारिके कादम्बरि ! अलीकं मिथ्या सुभगं भार्याप्रियस्‌ आरमानस अभिमन्यते 
चुष्यतं इति तस्र्‌ , अनेन स्वस्य तत्र मियस्वं नास्तीति ध्वनितस्‌। अतिदुर्दिनीतं नितान्ताविनयशाछिः 


` नस्‌ , सास्र अनुयष्नन्तस्‌ अनुसरन्तं विहङ्गापसद्‌ं विहगाघमम्‌ एनं पुरो विमानं शुकं कीरं कस्माद्धेतोः 


ज निवारयसि प्रतिषेषयसि। परिभूयमानां सम्भोगाय हठादाक्रम्यमाणाम्‌ उपेक्षसे उपेक्षास  अवहे- 
ऊनां ) करोषि। नियते नूनस्‌ आत्मानं जीवितम्‌ उत्सुजामि परित्यचयामि । अविष्यति वर्तमानता। ते 
Rds तवाङ्प्रिस्तरोरुहस्पशन, सत्यम्‌ अनृतं शपामि। तथा सागरिकया, एवं पूर्वोक्तप्रकारेण 
अभिहिता उक्ता | 


अविदितेति । अविदितवृत्तान्ता अज्ञातसमाचारा । हयं सारिका । भत्त दुहितुः कादम्बर्याः सखीति रॅ 


तदनन्तर सहसा ही शझीप्रतासे एक सारिका ( मैना ) आकर उपस्थित हुई । उसके पीछे-पीछे अपेक्षाकृत 
मन्दगतिते एक शुक ( तोता ) भौ उपस्थित हुआ; उस शुकके- कण्ठदेश ( गळे ) में इन्द्रधनुषके समान मण्डला- 


. कारमें नील, पात और लोहित ( रक्त) वर्ण को तीन रेखाएँ थीं। चब्बुपुट ( चाच ) प्रवाळखण्ड का. अनुकरण 


करता था, एवं मरकत-मणिके समान्‌ पक्षुगल (.पंर्खा ) की प्रमा प्रकाश पा रद्दी थी; और उस सारिका का भी 
चरण-युगल इवेतोत्पल-पत्रके केसरके समान पिन्नलवर्ण थे, मुखभाग चम्पकपुष्पकी कलिकाके समान पीतवणे था, एवं 
पक्ष की प्रभा नीलोत्पल-पत्रके समान नीलवर्ण थी, इसप्रकार उसे मानो विधाताने पुष्पद्वारा निमाण किया था [ऐसा 
प्रतीत होता था]। वह सारिका ( मैंना ) क्रोधके साथ बोली--'राजकन्ये कादम्बरि ! पक्षियाँके मध्वर्मे यह शुक 
अघम, अपनेसे ही अपने को भाग्यवान्‌ कह कर मिथ्याभिमान करने बाळा तथा अत्यन्त दुर्यिनीतस्वभाव वाला है, 
यह हमारे पीछे पीछे आता है, आप इसका निवारण क्यों नहों करती हैं ! इसके मेरे ऊपर आक्रमण करने पर 
आप यदि उपेक्षा करेंगी, तो ऐसा होने पर मैं निश्चय ही अपना प्राण त्याग दूगी। में आपके पाद-पहुजके स्पशव 
शपथ खाकर सत्य ही कहती हूँ । उस सारिकासे इस प्रकार कहने 'पर कादम्बरी तो मन्द-मन्द हसने छगी। किन्तु 


महाश्वेता इस दत्तान्तको नहीं जानती थी इस छिए उसने मदळेखाते पूछा कि--यह मैंनाक्या कहती देश्तव॒ 
प ३-जदकारिण चन । २. मंसरगगनेन 'शुकेनातगमयगाना। ९. इरिनोतं। ४ वि- 
` सापसद्म्‌। ५. त्वकः । ६. कचित्‌ सखौति पदं न इस्यते । व्य मरज | र 








५६२ कादम्बरी [ कथायाम्‌ 


. < हर | 
कालिन्दीति नाम्ना सारिका, एतस्या परिहासनाम्नः शुकस्य भत्त दारिकयेव आस 
पूरकं जायापदं प्राहिता | अद्य चायमनया प्रत्यूषसि कादम्बय्यीस्ताम्बूलकरङ्क्रा दिनीमिमां 
तप्नालिकामेकाकिनीं, किमपि पाठयन्‌ दृष्टो यतः) ततः प्रश्नतिं सञ्जातेष्यो कोपपराड्मुखी 
नैनमुपंसर्पात, नालपति, न स्पर्शात, न बिलोकयति, सर्वाभिरस्माभिः प्रसाद्यमानापि न 
"प्रसीदती'ति । 


एतदाकण्य स्फुरितकपोलो दरश्चन्द्रापीडो मन्दं मन्द विहस्यात्रवीतू--अस्त्येषा कथा; ` 


श्रयत एवेतद्राजकुले कर्णपरमभ्परया, प रिजनो$प्येवं मन्त्रयते) बहिरपि जनाः कथयन्ति, एबं 
` दिगन्तरेष्बप्ययमालापो वत्तत एव, अस्माभिरप्येतदाकणितमेष, यथा किल देव्याः कादम्ब- 
'्यौस्ताग्बूलदायिनी तमालिकां कामयमानः परिहासनामा शुक्तो सदनपरवशो गतान्यपि 
दिनानि न वेत्ती'!ति। तदयमास्तां ताबद्ठामाचारः, परित्यक्तनिज कलत्रो निद्धपया अनया सह, 


देव्यास्तु कादम्घय्यीः कथमेतदू युक्त॑यन्न निवारयतीमां चपलां दुष्टदासीम्‌,। अंथबा देव्यापि | 


oj मा : र न 
सम्बन्धः । पाणिग्रहणं हस्तग्रहणं पूचं यत्र कियायां तद्‌ यथा स्यात्तथा, आयापद्‌ परनी स्थान पर्नीस्वमिति 


तात्पयंस , म्हिता प्रापिता । अद्य यतः प्रस्भुति यतः समयादारभ्येस्यर्थः। अनया सारिकया प्रत्यूषसि 
प्रभाते। एकाकिनीम्‌ अद्वितीयास तमालिकां तमालिकामिधेयाम्र । पाठयन्‌ मन्त्रयन्‌ , दष्टोऽवछोकितः | 
ततःप्रस्वृति तदिनादारभ्य सल्ला त्या ससुत्पन्नेष्या कोपपराडमुखी क्रोधावाडमुखी । नोपसपंत न 
निकरे गच्छसि. नाळपति न संभाषते । प्रसाधमानापि प्रसन्नीक्रियमाणापि न प्रसीदति न प्रसञ्ना भवति । 

' पएतदिति। स्फुटं स्पष्ट स्फुरितं हास्योद्या्चछितं कपोळयोर्गण्डयोः उदरम्‌ अभ्यन्तरं यस्य. सः । 
' कर्णपरम्परया श्रवणपरग्परया। अन्त्रयते विचारयति.।  आकर्णितमेवा श्रुतमेच । कामयमानः अभिळष- 
माणः। मदनपरवशः कामपराधीनः। गतानि अतीतानि। न वेत्ति-न जानाति तन्सयत्वाद्स्माशयः। 
अयं शुकः । वामो .निजपरनीं प्रति प्रतिकूलः आचारो व्यवडारो यस्य सः। परित्यक्तनिजकळत्रः उज्झितर 


स्वमार्यः, निस्रपया निछञ्जय। पक्षिणं प्रत्यपि मदनावेशादित्याशयः। अनया पुरो विद्यमानया तमाछिः , 


कया। 'चपळां चञ्जळाम्‌ इमां दुष्टदासीं तमाछिकां न निवारयति निषेघयति। कथमेतद्‌ युक्त्स्‌ , अपि तु 


नो चितमेवेस्यर्थः । इह यच्छुव्द्सम्बन्धितवाक्यस्योत्तरत्र पाठाद्वाक्यगातविधेयाविमशेदोषर्तु तस्य पूवं" 
पाठविधानेन वारणीयः । 


अथवेति । ईंदशाय एवंविधाय दुदिनीताय दुर्विनेयाय विहङ्गाय पक्षिणे. मा वरा झोय्याँ 


मदलेखाने कहा-ःयह राजकन्या कादम्वरा की सखी कालिन्दी नाम की सारिका है। इसको इस परिद्दास नामके 


तोतेके साथ इन्होंने ही पणिग्रहण. करा ( व्याह ) दिया है। किन्तु आज़ प्रातःकालमे इस मैनाने कादभ्वरी की. 


ताम्वूल-करकूवाहिनी इस तमालिकाते अकेछेमें इस शुकको कुछ कहते देखा। इस कालिन्दीने जिस समयसे यह 
देखा दा उस समयसे इसे इंष्या उत्पन्न हो गई है, एवं मान करके परिद्दासके प्रति बिमुख हो गई है, इससे उसके: 
समौपंमें अब नहीं जाती है, न इसके साथ आलाप करती दै, न इसका स्पशे करती है, यह क्या; इसके प्रतिं 
दृष्टिपात भी नहीं करती है; इम छोगोंने ` इसको प्रसन्न करनेके लिए अनेक प्रकारसे चेष्टा की है, फिर भी यद 
प्रसन्न नहीं होती ? | PS PTET Te LA) क 

` यह सुनकर चन्द्रापीडके हास्य उपस्थित होनेके लिए कपोरू-युगर का मध्यस्थान (गा्ोके बीचका भाग) 
स्पष्टतः स्पन्दित हो उठा.( फड़कने लगा), तव वह मन्दःमन्द हस कर वोला--यइ बात सत्य है, क्यो कि-- 


य्य ` 


इस राजमवनमें हो कर्ण-परम्परासे यह बात सुनी जाती है, परिजनवर्ग भी ऐसी दी वातं कहते हैं, वाहरके लोग.” 


भी ऐसा हो कहते हैं; एवं दिगदिगत्तरमे मो श्सकी दो आलोचना होती रहती है; और हमने भी इस प्रकार सना | 

, है कि, 'परिह्ास-नामक शुक, कादम्बरीदेवीकी ताम्बूछकरइुवाहिनी तमालिका की इच्छा करता हुआ कामाच होकर | 

' उसमें आसक्त ( फँसा ) है इस. प्रकार वह यह भी नहीं जानता कि दिन किस तरद्द व्यतीत होते; बोते) जा | 

रहे हैं ।' अतएव प्रतिकूल स्वभावश्ञालौ यह पंरिहास, अपनी मायाँ का. परित्याग कर इस निजा तमाछिकाके | 

साध रहता हे तो, रहे, किन्तु देवी कादम्बरी को. क है तो, रदे, किन्तु देवी कादम्बरी को. क्या यह उचित है कि ऐसी चन्रछा दुष्ट दासी को निवारण नही. . 
| ३. कचित्‌ `इति’ इति पदं नावछोक्वते। ४. आमन्त्रयते», | 


` ९. इदमस्य च। २. तरिका 
अप्येद मन्त्रयति एवम्‌ , अपि मन्त्रयते । ५. एंवय्‌। ६. वाहिनीं .। ७. तरलिकां ।- :८. निस्रपः। .. 


# :>*< क) 


शुकसारिकाभ्यां इतृहरूवर्णना ९१ ] चन्द्रकला -बिद्योतिनीस हिता । ५६३ 
कथितेव निःस्नेहो प्रथममेब बराकीमिमां कालिन्दीमी हाय दुर्विनीताय विहङ्गाय प्रयः. 


¢ च्छन्र ९९ ° क ७. ~ 
च्छन्त्या | किमिदानीमियं करोतु, यदेतत्‌ सापत्न्यकरणं नारीणां प्रधान कोपकारणम्‌ , अप्र- 


णीविरागहेतुः; परं परिभवस्थानम्‌ । इयमेव केवलमतिधीरा, यदनयानेन दौभौग्यगरिम्णां 
जातवराग्यया विषं वा नास्वादितम्‌ , अनलो बा नासादितः अनशन वा नाङ्गीक्गतम्‌ | न 
होवंविधम्‌ अपरमस्ति योषितां लघिम्नः कारणम्‌ | यदि चेयमीदृशे5प्यपराघे अनुनीयमाना 
अनेन भरत्यासत्तिमेष्यति | तदा धिगिमाम्‌ , अलमनया, दूरतो बजनीयेयप्‌ू , अभिभवः 
निरास्या, | क एनां ए परालापयिष्यति, को बाबलोकयिष्यति, को वास्या नाम ग्रहीष्यति ' इत्ये- 
बमभिहितवति तस्मिन्‌ सवोस्ता: सह कादम्बय्योः क्रीडालापभाविदीः जहदसुरङ्गनाः | 
परिहासस्तु तस्य नम्मंभाषितमाकण्यं जगाद-धूत्तं ! राजपुत्र ! निपुणेयम्‌ , न 


FR rr] “TR 
» कालिन्दी तन्नामिकां प्रयच्छुन्त्या प्रदुद्स्या देव्या काद्म्वर्यापि, प्रथममेव निःस्नेहा कालिन्दॉ प्रतिः 


चारसव्यशूऱयता कथितेव, व्यज्ञितेव, अन्यथेनामेवंविधाय न प्रदद्देदित्याशयः । | 

_ किमिति । इयं कालिन्दी, इदानों सम्प्रति किं करोतु परिद्वाप्त प्रति दोषं विना कि कि विद्धात्वि- 
स्यथः। एतदेव समर्थथति--यदेतद्ति। यद्‌ यस्माद्धेतोः एतत्‌ सापत्न्यकरणं तदिति रोषः, नारीण 
योषितां प्रधानं मुख्य को पकारणं फो घहेतुः, अग्रणीः अयान्‌ विरागहेतुः . विरक्ततायाः कारणम्‌ , परम्‌ 
अस्यन्तं परिभवस्थानं पराभवपद्स्‌ । 


इयमिति । अनया काछिन्द्या, अनेन स्वयमलुभूयमानेन, स्वामिना अवद्देलिता खी दुर्भगा तस्य 


भावो दौर्भाग्यं तस्य गरिम्णा गुरुतया अतिरेकेण कारणेन, जातवेराग्यया उत्पन्ननिवेद्या अनया काळिन्द्या 
बिष गरळ नास्वादित न भद्चितम्‌ , वा अथवा अनछोऽर्निः नासादितः न प्रातः तत्र न प्रविष्ट 
इस्यथ:। अनशनसर अनशनेन सरणं वा नाङ्गीकृतं न स्वीकृतम्‌ । योषितां नारीणां ळघिम्नः छघुतायाः 
कारणं हेतुः एचंविघस्‌ प॒ताइशम्‌ अररम्‌ अन्यत्‌ नाह्ति न विद्यते। ` चल 

यदीति । अनुनीयमाना प्रप्न्नीक्रियमाणा, अनेन शुकेन सह, प्ररयांसत्ति पुनः सङ्गमम्‌ , एष्यति. 
प्राप्स्यति । इमां काळिन्दीस्‌ । वजनीया स्याञ्या । अभिमवेन तिरस्क्रारेण निरास्या दूरीकरणीया। . 

` कइति। एतां कालिन्दीस्‌ आलापयिष्यति सम्भाषयिष्यति। भवछोकयिष्यति द्शयिष्यति 

क्रीडाळापेन. नमंभाषणेन आविताः सञ्षाततदनुकूछगुणभावोद्या इत्यथ; अङ्गना नारयो जहसुः 
इसितदस्यः। 

परिद्दास इति । परिद्दासः परिद्याससंज्ञकः शुकः नमंभाषितं क्रीडाळापस्‌। निपुणा अभिज्ञेयम्‌ | 


करती ( रोकती नहीं ) हैं ? अथवा देवी कादम्बरीने भी इस भाग्यहीना काछिन्दी को ऐसे दुविनीतस्वभावझाछी 
तोतेके हाथमें देकर इसके प्रति अपनी निःस्नेइता ( वात्सस्यदहीनता ) पहले से ही सूचित कर दी हं । अब यदद 
विचारी क्या करे १ क्योंकि-यद्द जो सपली कर लिया दै वह जियोंके पक्षमें क्रोध का प्रधान कारण है, गुरुतर 
वैराग्य उत्पन्न दोने का मुख्य. हेतु दै, और अत्यन्त अवज्ञा का बढ़ा स्थान है। यह कालिन्दी ही अत्यन्त पोरप्रकृति 
है, क्योंकि--इसन्े इतने गुरुतर ( बड़े ) दुमाग्यसे वैराग्य हो जाने, पर. विष-पान नहीं कर लिया, किंवा अभिमें 
ही प्रत्रेश नहीं किया, अथवा अनशन्से आत्महत्या नहीं कर ल्या । स्नियोके पक्षमें रघुता का कारण इसके समान 
अन्य कोई नहीं है । इस प्रकारके बड़े अपराध-रहने पर भी, केवल अनुनय करनेसे हो कालिन्दी यदि फिरसे इस 
परिद्यासके साथ सभ्मिरित हो जाय तो इसको धिक्कार है और इसका कोई. प्रयोजन नहीं है, हम . सर्वो को दूर 





ही इसे तिरस्कारपूर्वक परित्याग कर देना उचित है। एवं उसके रइने पर काडिन्दीके साथ कोन आलाप करेगा, | 


अथवा कौन इसके प्रति दृष्टिपात करेगा ! या कौन व्यक्ति दी इसका नाम भी लेगा १ चल्द्रापीडके इस प्रकार कश्ने 


इसने लगीं । | 


पर कादम्बरीके संवित सब कन्याऐ, जो इस परिहासवाक्य को समझ गई थीं, वे संब आनन्दसे खिलखिळा कर | 
| परन्तु परिद्वास ( शुक ), चन्द्रापीडके परिद्वास-वाक्य (, कोमळ वचन ) सुन कहने लगा--'धृत्ते, राज- | व ऱ्य े द 
१ निस्नेदता हि २. कचिदिदद “तपस्विनो? _इत्यधिक पाठः समुपल्म्यते। ३. न होकम्‌ \ अ भ 9 ह र 


५. » अभिभवनिरस्वा । ६.” भाषिताः ! 








५६४ | कादम्बरी- BR 


० च ९५: च्य के , ना- 
त्वयान्येन वा लोलापि प्रतारयितुं शक्यते। एषापि युध्यत एबेताबतीबक्रो्ी > इम ल | 
त्येब परिहासजल्पितानि, अस्या अपि राजकुलसम्प्क चतुरा मतिः । बिरम्यताम्‌, a 
भुजङ्ग-भङ्गि-भाषितानाम्‌ , इयमेव हि ेत्ति मञ्जुभाषिणी कालख्च कारणख ममा“. 


यञ्च प्रस्ताबञ्च कोपप्रसादयोः इति । 

अत्रान्तरे चागत्य कञ्चुकी महार्वेतामवोचत्‌-“आयुष्मति ! देवश्चित्ररथो देबी i 
मदिरा त्वां द्रष्टुमाहयत' । पब समिईिवा च गन्तुकामा 'सखि ! चन्द्रापीडः कास्ताम्‌ इ 
कादम्बरीमपुच्छत्‌। असो तु “न पय्य पमनेकख्जीहृदयसहस्रावस्थान र 
प्रकाशमवदत्‌-- सखि ! महाश्वेते ! कि त्वमेवमसिद्धासि) दरानादारभ्य शारीरस्याप्यय 
सेब प्रसुः, किसुत भवनस्य बिभवस्य परिजनस्य वा, यत्नास्म रोचते' प्रियसखीहृदयाय वा) 


तत्रायमास्तामू' इति | तच्छुत्वा महाखेताबदत अनेक प. इति | तच्छुत्वा महाश्‍वेतावंदत--'अनेबं त्वस्थासाद्समीपवर्त्तिनि प्रमदबने 


अन्येन स्वदूष्यतिरि्तपुंसा, छोछापि चञ्चछापि नारीस्वेन अगभीरबुद्धिरपि प्रदारयितु वञ्चयितुं न शक्यते 
न पार्यते । वक्रोक्तीः कूरकथाः वञ्चनवचनानि । परिद्दा प््नक्िपितानि परिहासभाषितानि । राजकुळे राज- 
वते यः सम्पर्क: सम्बन्धः तेन चतुरा विद्रधा। एषा सारिका, भुजज्ञा अयाः तेषां सङ्गिभाषितानि 
ग्रतारणवचनानि तेषास्‌ , अमूमिः अपात्रस्‌। मु भाषिणी मनोज्ञाळापिनी इथमेव हि कोपप्रसाद्योः 
कघप्रसन्नतयोः काळं समयस , कारण हेतुम्‌ , प्रमाणस्‌ इयत्तास्‌ › विषयं देशम्‌ , प्रस्तावस्‌ अवसरञ्च 
येत्ति जानाति। 

अत्रेति । अत्रान्तरेरअस्मिन्‌ समये । देवः पूउयः चित्ररथः तस्संज्ञको राजा । जाह्ययते आकारयति । 
पुवममिहिता अनेन प्रकारेणोका च. महाश्वेतेति शोषः। छास्तां छ तितु । असो  कादर्बरी। अनेकस्‌ 
अधिकतरं यत्‌ स्रीह्ृदयसहत्रं नारी चित्तस मू हैः तदेव अवस्थानम्‌ अवस्थिस्यहं स्थान तेन कि न पर्यास ? 
अर्थात्‌ हृदयसह्ररुपं स्थानमस्य किं न यथेष्टं. जातमिति काकुः, येन स्थित्यर्थमन्यस्थानान्वेषणं 
विधीयत इत्यायः | अभिदधाति कथयसि । अयं राजपुत्र एव प्रभुः स्वामी, सौजन्येन स्वाथी नदिधाः 
नादिति बाह्याभिप्रायः, चिरकाठेन प्राणेश्वरविधानादिस्यान्तरिकाभिग्रायः ।. अनेन स्वेनापि निरतिः 
कायसौज्जन्यं घ्वनितम्‌ । विभवस्य वित्तसम्पत्तेः । यंत्र यस्मिन्‌ स्थाने अवस्थानं कत्त, अस्मं राज- 
युत्राय रोचते अभिप्रैति, प्रियसख्यास्तव हृद्याय चेतसे वा रोचते, तत्र तस्मिन्‌ स्थाने अयं राजपुत्नः 
आस्ताम्‌ तितु । द 

तच्छुप्वेति । व्वव्पासादसमीपवत्तिनि भवर्सौघनिकटस्थायिनि प्रमदवने अन्तःपुरोपवने 'क्रीडाएचे- 


FY धी bpd मट 0 
पुत्र ! यह बहुत चतुर है । अतएव चन्जल होने पर भी; तुम अथवा अन्य कोई व्यक्ति इसकी प्रतारणा करने 
(धोखा देने ) में समर्थ नहीं दो सकते, क्योंकि--यह भी इन समस्त व्य्गथोक्तियों (चतुर भाषणों ) को अवश्य 





ही समझती है, यह भौ परिस भाषण करना जानती हो है, एवं राजकुलमें सम्पर्क रइनेसे इसको बुद्धि भी _ 


समस्त विषयोमें निपुण है, श्संलिए अब तुम चुप रदो, यह नागरिकोंके व्यज्ञयोक्तियों का पात्र नहीं (अर्थात इसपर 
कुछ प्रमाव नहीं पड़ेगा) ओर मधुरभाषिणी यह सारिका भी किससे क्रोध होता है, अथवा किससे प्रसन्नता उत्पन 


` होती है--इसका अवसर, कारण, परिमाण, स्थान और प्रसज्ञ-शन सबों को ही जानती दै ।' 


` . इस बीचमें कन्चुकीने आकर महारवेतासे कहा--'आयुष्मत्ति ! महाराज चित्ररथ एवं महारानी मदिरा 


आपको देखनेके लिए बुलातो हैं? यह समाचार कहने पर वहाँ जानेकी अभिलाषासे उसने कादम्बरीते पूछा-'सखि!  , 
चन्द्रापीड कहाँ ठहरेंगे ? तब कादम्बरी हेस कर मन ही मन कहने छगी--'असख्य खि्याके द्ृदयरूपी स्थान , 


उनके रहने के लिए पर्याप्त नहीं है £ उसके बाद कादम्बरीने प्रकट रूपले कहां--'सखि महादवेते ! तुम इस 


, अकार क्यों कहती हो? जबसे दरान हुए तबसे ये अपने सौजन्य गुणसे मेरे झरोरके भी प्रमु हो गए हैं, तो फिर 


गृह (भवन), सम्पत्ति और परिजन की तो बात ही क्या है अतएव जिस स्थानमें इनकी अभिरुचि हो अथवा तुम्हें 


जिस स्थानमें अभिमत हो वहाँ हो ये सुखसे रहें? यह सुन कर मद्दाइवेताने कहा--“तव तो तुम्हारी अट्टालिका _ | 


` ' ` ३. ननु पर्याप्तमेवानेकल्ीक्षदयसदल्लावस्थानमनेन । . २.--- 03205 2 
न क 





थानेने ?? इति मनसा विहस्य . 


oy --- 


कादम्बर्याश्चिन्तावणना ९२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५६४ 


।._- क़ीडापबंतकमणिवेश्मन्यास्ताम्‌? इत्यभिधाय गन्धर्वराजं द्रष्ट ययौ । चन्द्रापीडो5पि तयेब सहद 
| निगत्य बिनोदनाथे बीणावादिनीभिञ्च . वेणुबायनिपुणाभिञ्च रीतकलाङुशलाभिश्च दुरोदर" 
क्रोडारागिणीभिश्च अष्टापदपरिचयचतुराभिश्च चित्रकम्मकृत भ्रमा मिञ्च सुभाषिवपाठिकाभिश्चे 
'कादस्बरीसमा दिष्ट प्रतीहारी-प्रेषिताभिः कन्याभिरनुगम्यमान: पू्दृष्टेन केयूर कणो पदिश्य- 
| मानमारः क्रीडापबेतमणिमन्दिरें मगात्‌ | | 
| गते च तस्मिन्‌ गन्धवेराजपुत्री बिसञ्य सकलं सखीजनं परिजनञ्चे परिमितःपरिचा- 
| रिकाभिरनुगम्यमाना प्रसादमारुरोह | तर्ज च शयनीये निपत्य दूरस्थितामिर्जिनयनिश्च- 
| ताभिः परिचारिकासिर्विनोद्यमानः कुतोऽपि प्रत्यागतचेतना चेकाकिनी तस्मन्‌ काल 
| “चपले | किमिदमारच्धम्‌' इति निगृद्दीतेब लज्जया, 'गन्धवेराजपुत्रि ! कथमेतदू युक्तम्‌ १? 
7 इत्युपालब्धेव बिनयेन, ' अयमसावव्युत्पन्नो बालभावः क गतः? इत्युपहसितेव सुर्घतया, 


तकस्य खेळार्थरिरेः मणिवेश्मनि रत्ननिर्मितयुद्दे आस्ताम्‌ । ययौ गतवती । तथेव मद्दाश्वेतरनेव सह नि- 
गत्य बहिरेत्य । चीणाचादिन्यो बल्लकीवादिन्यः ताभिः वेणुवादिन्यः वंशीवादिन्यः ताभिश्च एवं गीतकला- 
कुशळामिः गानविज्ञान दक्षामिः, डश्य्‌ भासमन्तात्‌ उद्रस्‌ अभ्यन्तरं यस्य तदुदुरोदरं दत तसक्रीडायां ` 
तस्खेलायां रागिणीभिः भभिरुचियुक्तामिः अष्टौ अष्टौ पदान्यस्येति अष्टापद्‌ शारिफलम्‌ अष्टनः संज्ञायाम्‌? 
( ६।३।१२५ ) इति सुत्रेण दीर्घः। तस्य परिचये विज्ञाने चतुराभिदंक्षासिः । 'अष्टापदोऽख्री कनके 
शारोणां फळकेऽपि च’ इति मेदिनी । चित्रकमंसु आलेख्यक्रियासु कृतो विदितः श्रमः शिक्षाये आयासो 
यासिस्ताभिः। सुभाषितपाठिकराभिश्च सुक्तपाठविधायिनीमिश्च, कादम्बर्या समादिष्टा आज्ञप्ता या प्रती हारी 
छ्वारपालिका तया प्रेषिताभिः प्रेरिताभिः कन्याभिः अनुढाभिः अनुब्रप्यमानश्चन्द्रापीडः। उपदिश्यमानः 
सयः प्रदृश्य॑मानपथः। अयात्‌ त्वान्‌ | 

` गत इति । गन्धवंराजपुन्नी कादम्बरी, सकल समस्तं सखीजनं सहचरोवर्ग परिजनं परिचारिकावर्गं 
च विसञ्यं स्वस्थानं गम्यतामिस्यादिर्य परिमितपरिचारिकाभिः अत्यक्पपरिजनेः अचुगम्यमानाः 
| अनुन्नञ्यमाना । आरुरोह आरूढवती । शयनीये शय्यायां निपत्य खस्तशरीर। सती स्थिस्वा, दूर स्थिः 
| ताभिः दृविष्ठदेशावस्थायिनीमिः विनयेन शिष्टब्यवहारेण निभ्रतासिः तुण्णीम्भूताभिः परिचा रिकासिः परि- 
| जनेः विनोद्यमानः विनोदविषयीक्रियमाणः । प्रस्यागता पुनरुपस्थितिः चेतना चेतन्यं यस्याः सा, चन्द्रा- 
` -- पीडावछोकनसमये मोह एवासीदित्याशयः । चपले चद्धले कादग्बरि ! इदं किमारब्धं प्रस्तुतमिति छजया 
 . न्पया निगुद्दीतेव निर्यातितेव। एतत्‌ पूर्वोक्त कथं न्याय्यं युक्तमिति विनयेन शिष्टाचारेण उपाटब्घेव 
( तिरस्कृतेव । अयमसौ सोडयमित्यथः, अब्युत्पन्नः "अबोधः, यौवनकाछिंकःङ्गारविपयकभावानभिश्ञः, 
। यालभावः शिशुप्रकृतिस्तव छ:गता इति सुग्धतया अभिनवायातेन मुग्धामिधनायिकाविशेषभावेन 
' _ ` उपहृसितेव हास्यविषयीकृतेव बालस्वभावस्य सुरघाभावेन निरासादित्याशयः। सुग्धास्वरूपं साहित्यदर्पणे- 


In, 


| ( महल ) के समीपवत्तों इस ग्रमद-वनमें क्रीडा-पवंतके मणि-मन्दिर पर ये उ्दरें। यों कह कर गन्षवराजकों, 
' ` देखनेके लिए ( अथांत उनसे मिलनेके लिए ) चली गई। चन्द्रापीड भी उसके ही साथ बाहर निकला ओर उसके 
.. चित्तके विनोदके लिए कादम्बरोके आदेशते प्रतीह्ारीदारा भेजी गई--वीणा बजाने वाळी, बंशी बजानेमें निपुण, 
| सज्ञीत-कला ( गानविद्या ) में दक्ष, दूतक्रीडा करनेमें अनुरक्त, शतरज्ञमें सुचतुर, चित्रकायेमें अम करने वाली, 
| एवं सुन्दर प्रवन्ध ( सुभाषित ) पाठ करनेमें निपुण कितनी हो कन्याओंके साथ, पूवेपरिचित तथा केयूरकके द्वारा 
चक ५ बताए हुए मागसे ऊोडापरवतस्थ मणि-मन्दिरमें गया । हा कक म 
ही चन्द्रापीडके चळे जाने पर ( तत्काल ही ) कादम्बरी सब सखीजन और परिजनको विदाकर क्रेदळ थोड़ी v0 
४४ सौ दासियोंको लेकर अट्टालिका ( महळू ) पर चढ़ी। वहाँ जाकर पलक पर लेट गई और विनयवती परिचार | 
| फाएँ निःशब्द दूर खड़ी होकर उसका कुछ कुछ चित्त-विनोदन करने छगीं। किन्तु वह अकेली, उस समयमें-- | कर 5 
| चश्चळे ! यह तुम क्या आरम्म कौ हो १ यों कहकर लज्जा मानो उसको यातना देती हो-गन्धवराजकन्ये ! ऐसा 728 
¦ ` आर्य्य तेरे योग्य है !” यों कह कर विनय मानो उसका तिरस्कार करता हो--'तुम्हारा वह श्ाररसानभि्श_ 
E 'णाणा--------_-------------- य e | किन्न > पटे 
[er . २. विनोदार्थं । ३. दुरोदरेत्यारभ्य पाठिकाभिश्चेत्यन्तं यावत पाठः चिन्न इस्यते. 
| i, शृह्म्‌ | र हडळ आ । ६. ततः । ७. अदूर । <. विधूताभि: | ९, परिचयचतुरामिरुपास्यमानापि | 235 द न क 
| 
। 







. ५६६ कादम्बरी-+ [ कथायासू- 


* ७ विन हे र वेन, भीरु | नायं छुल- 
प्वैरिणि ! सा कुरु यथेष्टमेकाकिन्यविनंयम्‌' इत्यामन्त्रितेब मारमा | नायं छु 
न .इति गर्हितेब सहरवेन, 'दुर्बिनीत | रक्षाषिनयम्‌, इति त dbs 
(मूढे ! मदनेन लघुतां नीतासि' इत्यनुशासतेवा'भिजात्येन) इतर 4 
'घिककृतेव पैय्येण, 'स्वच्छन्द्चारिणि ! अप्रमाणीकृताह त्वया इति निन्दितंव कुलस्थित्या, 


अंतिगुर्वी लञ्जामुबाह । योती 
र मला तसबशाङ्कया तरलहृदयतां दशंयन्त्या अद्य मा किं सत 
मोहान्धया तथाहि, अदृष्टपूर्बोऽयमिति साइसिकया* मया न शङ्कितम्‌ । सदया > 
कलयिषयतीति निहीकया नाकलितम्‌। कास्य चित्तवृत्तिरिति मूढया न प सवम्‌ न 
चुकूलाहमस्य नेति बा तरया न छतो बिचार प्रशाकणा का नेति बा तरलया न कृतो बिचारक्रमः | प्रत्याख्यानवेलद्दयान्न भीतम्‌ › शु 


रतौ च दुआ माने : ति। 
पदौ चनमदनविकारा रतौ चामा। कथिता रुदुश् मान समधिकछउजावती सुग्धा॥' इति। 
| बय णी बिहार । अचिनयस्‌ -अशिष्टाचरणस्‌ + नायकेन साकमशिष्टाचार त 
शक्नोषि न तत्र क्षतिरिति सूचयितुम्‌ 'एकाकिनी' इति पदुसुपात्तमिस्यवधेयम ता क क क 
दशया आमन्त्रितेव आमन्त्रण एच क॑शिक्षितेव । कुछकन्यकान। कुळङुमारिकाणां क्रमो रीत, मह हे | 
ओऔदायंण गर्दितेव निन्दितेव । . अविनयम्‌ अशिष्टाचरणं रक्ष अवरोधय इति आचारेण लाइ | 
तर्जितेव ताडिते व। सूढे हिताहितप्रज्ञाशून्ये ! लघुतां तुच्छता नीतासि प्रापितासि । आमिजास्येन द न | 
स्पेन अनुशासितेव पाठितेव । तरछहृद्यता चपळ्चित्तता। अह कुछमर्यादा अप्रमाणीकुठा अवहेलिता । | 
„ . -कुलस्थिस्या कुछमर्यादया निन्दितेव गर्दितेव, अतिगुर्वी म्‌ अतिमहतीं छउजां त्रपासू उवाह धारयामा | | 
समेति | समचिन्तयत्‌ अध्यायत्‌। न गणिता संख्याकृता सवेभ्थो जनकादिभ्यः शङ्का सन्दे 
यया तया । दक्षंयन्त्या प्रकटयन्स्या । सोहान्धया अज्ञानान्धया UT ER | 
उपपादयति--तथाद्दीति। साहलिकया. हृठकारिण्या अविचायविधायिन्येत्यथः । अयं कुमारः 
` अदृश्पूर्: अनवछोकितपूवेः इति न घाङ्कितस्‌ अनवछोकितपूव्वेन प्रकृतिपरिचयाभावात्‌ बञ्यितुमपि 
समर्था भविष्यतीति न  चिन्तितमित्यथः? छघुहृद्यां तुच्छुचित्तां कळयिष्यति प्रतिपादयिष्यति इति 
: “निहींकया निखपया सया नाकछिंतं.न विभावितम्‌ । का किंस्वरूपा अस्य कुमारस्य चित्तवृत्तिमनो- 
 इ्यापारः। दुर्शनानुकूळा अवछोकनसुभगा । तरळया.चश्चळ्या । ` विचारस्य विवेचनस्य क्रमः परम्परा न 
 क्ृतोविहितः। Dol 
„` अत्येति । प्रध्याख्यानेन कुमारद्वारा मरप्रणयप्रतिपेधेन यद्वेळषयं विह्वळीभावस्तस्मात गुदुजनाव „ . | 
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वाळ-भाव कहाँ गया? यों कहकर मुरंधता मानो उसकी हँसी करती हो--हे स्वेच्छाचारिणि ! तुम केवळ अपना | 
| 
| 
| 
| 
। 
| 





इच्छाके अनुसार अरिष्ट व्यवहार मत कर? यों सम्वोधनपूर्यक॑ कहकर कन्यावस्था . मानों उसे उपदेश 
देती हो--'अरे मोर ! यइ कुलीतकन्यांओकी राति नहीं? यों कहकर औदाये.मानो निन्दा करता हो--+दुविनीते ! 
अपने अशिष्ट व्यबद्दारका निवारण करो? यों कहकर आचार मानो भत्संना करता ( फटकारता ) हो--अरी 
मूढे ! कामदेवने तुझमें रता ( हळकापूना ) छाकर तुच्छ कर दिया है? यों कहकर मानो कुछीनता शासन 
करती हो -तुम्दारी यह चपळता कहाँसे आई? यों कहकर पैये मानो धिक्कार देता हो--हे स्वच्छन्दचारिणि ! 
मैंने तुझे अवहेलना की? यों. कहकर मांनो वंशमर्यादा निन्दा करती हो-यों न. समझमें आता कि कहाँसे इस 
प्रकारकी चेतना आनेसे अत्यधिक छज्जानुभव करने छगी। .-: Rh iF 


उसके बाद वह इस प्रकार चिन्ता करने ल्गी कि-मैंने आज हताश ओर मोहान्ध होकर, समस्त 
आशक्लओंकों गणना न कर, मनकी चश्नलता प्रकट कर यह क्‍या किया! मेरी और उनकी यह पहली ही मेंट ` 
थी--इसक्गी भी मैंने हृदयापंप-रूप सांहस करनेमें कुछ शक्का नहीं कौ; “छोग मेरे मनको चञ्चल बतलावेंगे! 
. यह भी में निलेजताके कारण विवेचना नहीं कर सकी; “इनकी चित्तवृत्ति कैसी है? उसकी भी मूढता दो नेके | 
कारण परीक्षा नहीं कर सकी; 'मैं इनके दशंन योग्य हूं या नहीं? चन्ललतावश इसकी भी मैं विवेचना नहीं कर | | 

_ सकी; उनके अस्त्रीकार कर देने पर एक बार जो. आकुछता होगी उसका भी भय नहों किया, गुरुजनसे सी 
१. मूठ ! निगृह्मतां मदनेन । २. ल्घुतां नोतासि मदनेनेति शापितेव । ३. तरलता । ४. अगणितसप- | 
शङ्कां । ५. मोहान्यया हताशया । ५. साहसिकतया । ७. अयं। ` ८. मया। लक | 


'इस समय में क्या करूँ? इसका क्या प्रती 


_जाऊँ यह समझमें नहीं आता। महाइवेताके साथ स 
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नाञ्ष त्रस्तम्‌, लोकापबादाज्ञोडिझम्‌ , तथा च महाश्वेतातिदु:खितेति* निर्दाश्षिण्येया नापे- 
क्षितम्‌ , आसन्नवत्तिसखीज्ञनो5प्युपलक्षयतीति मन्दया न लक्षितम्‌ , पाश्वेस्थितः परिजनः 
पश्यतीति नष्टचेतनया न दृष्टम्‌ | स्थूलबुद्धयोऽपि तादृशीं विनयच्ुतिं बिभाव येयुः, किमुता- 


चुभूतमदनवृत्तान्ता महाश्वेता सकलकलाङुशलाः सख्यो बा राजकुज्ञसञ्चारचतुरो बा नित्यः 
` मिङ्गितज्ञः परिजनः | ईदृशेष्वतिनि पुणतरष्ृष्टयो ऽन्तःपुरदास्यः। सर्वथा हतास्मि सन्द्पुण्या, ` 


सरणं मेऽद्य श्रेयो न लज्जाकरं जीवितम्‌ । श्रुत्वैत' वृत्तान्त किं बच्यत्यम्बा, तातो वा, गन्धर्वः 
लोको वा | किं करोमि, कोऽत्र प्रतीकारः, केनोपायेन स्खलितमिदं प्रच्छादयामि, कस्य बा 
चापलमिदमेतेषां दुबिनीतानामिन्द्रियाणां कथयामि, क बानेन दग्बहृदयेन पञ्चबाणेन न 
खलु जानासि गृहीता गच्छामि | तथा महास्वेताव्यतिकरेण प्रतिज्ञा कृता प्रियसखीनां पुरो 


पूज्यवर्गातू न त्रस्त न सीतस्‌। लोकापवादाउजनप्रवादात्‌ नोद्विग्नं नोद्वेगः प्रात । तथा च भपि च । 
अतिदुःख्षिता नितान्तक्लेशिता पतिवियोगादिस्याशयः। निर्गतं निःसृतं दादिण्यम्‌ ओदायं यस्यां सा 
तयवंभूतया सया। 'सशोकायां महाश्‍वेतायां नाहं स्वस्य पाणि ग्राहयिष्यामि? इति पूर्वप्रतिश्ुतेन यदौ- 
दायं ससुत्पन्न सम्प्रति पाणिग्राहणे तु तढळुष्यत इत्याशयः। आसन्नवर्सिसख्रीजनोऽपि निकटस्थायि- 
सहचरीगणोऽपि उपल्छ्यति ज्ञास्यति भविष्यति वत्तमानता। मन्दया मूढया सया । छ्चितं ज्ञातम्‌ । 
नए्चेठनया विछुप्तविवेकयेत्यथः । RI 

 स्थूलेति। स्थूळडुद्योऽपि मन्दमतयोऽपि विनयच्युतिं मम ` धेर्यरलळन मित्यर्थः - विभावयेयुः 
जानीयेयुः । अनुभूतमदनवृत्तान्ता अनुभवविषयीकृतकामोदन्ता । राजकुरूसब्वार चतुरः राजकुछसब्वरण- 
"निपुणा, इङ्गितं हृदयाभिप्रायद्यो तककट।ज्ञदिशरीरव्यापारं जानातीति सः। परिजनः परिचारकगणः। 
इहार्थापत्तिरलङ्कारः। | 

इट्शेष्विति । अन्तःपुरदास्यः अवरोघतेवाकारिण्यः, इंदरोषु एवंविधेषु प्रणयव्यापारेषु, अति” 

निपुणतरा प्रकृतभादं प्रत्याययितु नितान्तकुशछा दृष्टियांसां ताः । अतएव ता अपि तं समाभिप्रायं ज्ञात 
चत्य' एवेत्याशय: । | 
...... सवेयेति। मन्दपुण्या पापिनीत्यथः। गन्धवळोकः स्वजनवर्गा वचपति कथयिष्यति। स्खलित 
धयच्युतिस्‌ , प्रच्छादयामि गोपयामीत्यथः। दुर्विनीतानाम्‌ अनुचिताचरणविधायिनाम इन्द्रियाणां चुः 
रादीनां कारणानाम्‌। दग्ध हृद्यं येन तेन अनेन पञ्चब्वाणेन कामेन शृहोता आविष्टा, छ. गरक्षामि कुत्र 


' ्रजामि, इति न खळ जानामीति सम्बन्ध: । इह विषादभावस्य वितकनामा भावोऽङ्गमिति प्रेयो नाम्रा- 


लङ्कारः । न च 'न खळु जानामि'इति वाक्यस्य वाक्यान्तरे प्रवेशेन रर्भितस्वदोषः आपद्यत इति वाच्यस्‌ , 
'विर्छित्तिविशेषस्य प्रकाशनत्वेन “गर्भितत्वं गुणः क्रापि' इति दुपणोक्तदिशा गुणत्वश्येव जायमानरवात्‌। 

` तयेति । महाश्वेताया व्यतिकरः सह चरीत्वसम्बन्धस्तेन, तथा “महाश्वेतायां सशो कायां नाहं स्वस्य 
पाणि ग्राहयिष्यामि’ इस्येव रूपा प्रतिज्ञा कृता बिहिता। प्रियसखीनां प्रियलहृचरोणां पुर अम्रतोऽपि तथा 


अयन हुआ एवं लोकापवादकी भी आशङ्का न किया । ओर महाईश्‍वेता अत्यन्त दुःखी होकर समय व्यतीत करती 


SR की.मी अपेक्षा नहीं की, एवं समोपवतो सखियाँ भो देखती होंगी मूढतावसा मैं इसको 
उ अ पातो परिजन जो देखते होंगे, चैतन्यलोप हो जानेके कारण में उसको भी देख न 
'सकी; जिनकी बुद्धि स्थूळ है वे भी मेरी इस पैयंच्युतिको जब समझ लेंगे तब फिर अपने मदन-वृत्तान्तका अनुभवः 
'करनेवाली महाइवेता, समस्त कछा-विद्याओंमें निपुण सखियां एवं सवदा राजकुरूमें विचरण करनेके कारण समस्त 


'विषरयोमें सुचतुर दासियोंकी तो बात ही क्या-है? विशेषतः अन्तःपुरस्थ दा्लियोंकी दृष्टि, ऐसो घटनाओर्मे और 


भी निपुण होती है। मुझमें पुण्य थोडे हैं जिससे में सब प्रकारसे दी मारी गई हूं । ऐसे लज्जाकर जीदन-धारणको 
अ ih हो मेयस्कर है, क्योंकि--इस इत्तान्तको सुनकर पिता-माता ओर गन्धवे रोग क्या. कहेंगे? 
स सः तीकार है! किस उपायसे अपने शस दोषका गोपन कहे, अथवा क्रिसेके 


क्या करू रयो चपलता कहूँ! हृदयदाहकारों इस कन्दपेद्रारा वशीभूत हुई में काँ 
समीप अपनी इस दुर्मिनीत शक्कर तगर रहनेसे मैं उस प्रकारकी प्रतिज्ञा की थी, प्रिय सख्ियोंके 


१. दुःखितेत्ति। २. दाक्षिण्यया। ३. निपुणइश्य। ४ युलैतवदृत्तान्त। ५" 'दग्षहृदयेन ग्रहीता 
गच्छामि, दरषद्ददया पञ्जबागेन गच्छामि । ` < ककव 
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न्त्रितम , तथा च केयूरकस्य हस्ते सन्दिष्टम्‌ । न खलु जानामि मन्दभागिनी शठविधिना 
दो चलेन बा, पूर्वेकृतापुण्यसचयेन वा, मृत्युहतं केन वा, अन्येन sn 
अम विप्रलम्भकञ्चन्द्रापीडः। कोऽपि वा न कंदाचिदू टो नानुभूतो न श्रुतो न चिन्तितो नो 
अक्षितों मां बिडम्बयितुमुपागतः, यस्य दर्शनमात्रेणेव संयम्य हः त्कः नि 
सम॒र्पितेच मन्मथेन, दासीकृत्यापनीतेबाचुरागेण, गृहीतशुणपणेन' ' विक्रीतेब हृदयेन, डप” 
करणीमूतास्मिं । न मे काये तेन चपलेनेति क्षणभिव सङ्कुल्पमकरोत्‌ | इृतसङ्कल्पा च, अन्त- 
रतेन 'मिथ्याविनीते ! यदि मया न कृत्यम्‌ , एष गच्छामि? इति ृद्योत्कम्पचलितेन परि- 
-इसितेव चन्द्रापीडेन, तसरित्यागसङल्पतसमकाह र चन्द्रापीडेन; तरपरित्यागसङ्कल्प-समकालप्रस्थितेन कण्ठलग्नेन पृष्टेब जीवितेन, 


तस््रदिज्ञावत्‌ मन्त्रितस्‌ अभिद्वितम्‌। अपि च केयूरकस्य हस्ते पाणौ तथा सन्दिष्टं महाश्वेतासमीपे 


प्रतिज्ञानुरूप सन्देशवचनं प्रेषितम्‌ । सम्प्रति पाणिप्राहणे तु स्॑त्रालीकभापिस्वम्रसङ्गः त्रपातिशय- 
श्रेत्याशयः । ि र ह 
'न खल्विति। जानामि आकलयामि । उत्सन्नमन्मथेन मदूनतकेनेत्यथः । पू्ंकृतः प्राग्विहितो यः 
अपुण्यसञ्चयः दुष्कृतससूहः तेन । खत्युद्दतकेन दुष्टप्रकृतिना यमेन, येनेतदवळोकनेन यथा मम प्राण- 
त्याग एव सम्भावयिष्यत इत्याशयः । विप्रळम्मको वन्नकश्चन्द्रापीड आनीतः प्रापितः 4 2. 

कोऽपीति । चिन्तितो . ध्यातः, 'नोरप्रेक्षितः प्रागसर्भावितः | कोडपि वा अनिवचनीयः पुरुषः । 
विडम्बयितुं कदुर्थनां प्रापयितुम्‌ , उपागतः प्रातः । इन्द्रियेश्रित्तादिभिः संयम्य बद्ध्वा दत्तेवः चन्द्रापी- 
डाय अपितेच । अनुरागेण प्रेरणा दासीकृस्य परिजनीकृत्य उपनीतेव प्रापितेव। ग्रुढीता आत्ता शुणाः 
चन्द्रापीडस्य सौन्दुर्यादय पुव पणा मूल्यानि येन तेन हृद्येन चित्तेन विक्रीतेव विक्रयीकृतेव अतप॒द 
यस्य उपकरणीसूतास्मि विक्रेय ब्यीसूतारिम । 

इह दत्तेव, समर्पितेव उपनीतेव, इत्येतेषु संत्र क्रियोत्मेक्षाळारः। तथा 'विक्रीतेच’ इस्यन्न परिः 
वृत्तिः क्रियोत्मेच्ा चेत्युभयोरङ्गाङ्गिमावसङ्करः। 

न मे इति । चपलेन चञ्चळेन तेन कुमारेण मे मम काय प्रयोजनं न विद्यते, इति सङ्करपं मनोरथं 


 उणमिव चणसहइृशस्‌ अकरोत्‌ व्यदधात्‌। कृतसङ्ल्पा विहितमनोरथा । अन्तगंतेन सआावनावद्एद्य- 


"वत्तिना, -हृद्यस्य गन्धवंराजपुश्या एवं चित्तस्य य उत्कम्पः चन्द्रापीडगमनभया्षितान्तकग्पनं तेन 
चछितः चित्तात्‌ प्रस्थितः। वृत्तकम्पनेन यथा तत्रत्यः पक्षी सन्तिष्ठते तद्वदित्याशयः, तेन ताइशेन चन्द्रा- 


.. -पीडेन.हे मिथ्याविनीते अछीकशिष्टाचारचति काद्म्बरि ! यदि चेत्‌ मया चन्द्रापीडेन तव इत्यं प्रयोजन 


न विद्यते, तदा (तर्हि ) एषः अहं गच्छामि जामि’ इत्यभिधाय परिहसितेव कृतहास्येव। चित्तेमां 


गाढं स्थापयसि अथ च सङ्कपय्त 'तेन चञ्जलेन न से प्रयोजनम्‌? इति परिहासः सम्सवस्य- 


समीपर्मे भी उस प्रकार कह दो थी; औीर केयूरक दारा भी मेने उस प्रकारका सन्देश गज दिया था; किन्छ सु केयूरक द्वारा भी मैंने उस प्रकारका सन्देश भेज दिया था; किन्तु मुझ . 
मन्दभागिनीके समझमें नहीं आता कि मुझे प्रतारक- ( छळनेवाळे ) चन्द्रापीडको मेरे निकट धूते विधाता छे ' 
आया, या मदन अथवा पूव॑जन्मकृत पापसमूह, किंवा मेरी झृत्यु अथवा अन्य कोई दूसरा के आया ! जिनको मैने... 
पहले कभी नहीं देखा था, जिनका मुझे अनुभव नहीं था, जिनका नाम भी मैंने नहीं सुना था, जिनका चिन्तन _ 
भी नहीं किया था, किंवा जिनकी सम्भावना “भी नहीं की थी, ऐसे कोई अनिवेचनीय व्यक्ति मुझे प्रतारणा ` 
करनेके लिए आया है, जिनके केवळ देखनेसे ही मेरी इन्द्रियोंने मानों मुझे बॉधकर उनको दान कर दिया है) .. 
अपने शरमय पिंजरेमे डाळकर कामदेवने मानो मुझे समपंण कर.दिया है; दासी बनाकरके अनुराग मानो . 
मुझे उपहार दे दिया है; ओर हृदयने उनके गुण-रूप मुल्य-ग्रहण करके मानो मुझे बेंच दिया दै; इस प्रकार 
. मैं उन्हीं को उपहार-व्यवहारकी सामग्री हो गई हूँ; जो हो अब-सुझे उन चपळःस्वभाव कुमारसे कुछ भी 
प्रयोजन नहीं है! ऐसा मन-ही मन संकल्प, उसने ,कुछ देर तकं किया तत्काळ हो--मिथ्याविनीते.! “यदिः 
मुझसे तेरा कोई प्रयोजन .नहीं है तो ले यह भे चला? इस प्रकार, हृदय काँपनेसे चलायमान इए हृदयसिथित 


चन्द्रापीडने मानो उसका उपहास किया हो । उनके परित्यागके सझ्कपके समयमें ही बाहर प्रस्थान करनेके लिए | 


| 
१, केयूरकहस्ते। २. उपन्यस्तः, उपनतः। ३. दशेनमात्रकेणेव । + ग्ुहीतमूस्येन गुणगणेन, | 
'युणपणेन । ५. अशरणीभूतारिम । : हे | लम कही 
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'अविशेषज्ञे ! पुनरपि प्रक्षालितलोचनया इश्यतामसौ जन: - प्रत्याख्यानयोग्यो. न वे”ति 
तत्कालागतेनाभिहितेब बाष्पेण, अपनयामि ते सहासुमिधंय्योवलेप'मिति निर्मत्सितेब सनो 


` सुवा, पुनरपि तथेव चन्द्रापीडाभिसुखरह्ृद्या बभूव | 


तदेबमस्तमितप्रतिसमाधानबलाबलात्‌ म्रेमावेशेनास्वतन्त्रीकृता  परवशेवोत्याय 
जालवातायनेन तमेव क्रीडापबेतम्‌. अबलोकयन्त्यतिष्ठत्‌ । तत्रस्था च सा तमानन्द्जल- 
व्यवधानोद्विग्नेब स्मृत्या ददशां, न चक्षुषा । अङ्कुलीगलितस्वेदपरामराभीतेब चिन्तया 


` लिलेख, न चित्रतूलिकया । रोमाञ्चतिरोधानशङ्कितिव हृदयेनालिलिङ्ग, न वक्षसा:। 
TEHRAN CIRENCESTER CREE RS VPC SCIENCE eR EERE 


वेस्याशयः। इह क्रियरोव्मेक्षा । तस्य चन्द्रापीडस्य परित्यागसङ्कपसमकाले प्रस्थितेन शरीरं परित्यञ्य 
'वलितेन, अतएव कण्ठळग्नेन गळळग्नेन जीवितेन जीवनेन, बृष्टेव 'अहमपि बजामि’. इत्यामन्त्रितेव । 
अपरोऽपि गमनाभिलाषो दयितः कण्ठमाडिछिप्य निजप्रयाणं पृच्छति। इहाप्युक्तालङ्कारः, तेन च चन्द्रा- 


` पीडपरित्यागे जीवितमपि उस्झितं -स्यादित्यनुरागस्य चरमावस्था प्रतीयत इत्यळङ्कारेण चस्तुष्वनिः। 


तत्काळे चन्द्रापीडपरित्यागसङ्कर्पविधानक्षणे आगतेन झोकोद्रमास्परकरीभूतेन बाष्पेण नयनास्ुना 


. है अविरेषज्ञे तारतम्यापरिचिते गन्धवेराजपुत्रि ! स्वया मदद्वारा प्रक्ालितळोचनया धौतनेत्रया सत्या 


पुनरपि भूयोऽपि इश्यताम्र अवलोक्यतां यत्‌ असौ जनश्रन्द्रापी डस्तव प्रस्याख्यानयोग्यो निराकरणोचितो 
न वा? इति अभिहितेव कथितेव। उक्तालङ्कारः, तेन च निराकरणायोऱ्य इति व्यज्यते 
वस्तुध्वनिः । तथा. मनो सुवा कामेन 'ते तव असुभिः प्राणः सह धेर्यावलेप॑, से प्रयोजनं तेन चञ्चळेन) 


इति धेयंगवंस्‌ अपनयामि दूरीकरोमि’ इति निभंस्सितेव. अधिक्तिप्तेव। उक्ताळङ्कारः, तेन च तत्काले ` | 


धर्यछोपः जीवनगमनोपक्रमश्च समुत्पन्न इति ध्वन्यत इति प्राग्वदेव ध्वनिः। अतएव तथेव प्रारंबदेव 
पुनरपि भूयोऽपि चन्द्रापीडामिसुखं तदाकाङ्किः हृदयं चेतो यस्याः सा तथोक्ता बभूव जाता । 

तदेवमिति । एवम्‌ अनेन विधिना अस्तमितं दिळुप्तं प्रतिसमाधाने धेयांवलम्बनं तद्रूपं बल सामथ्यं 
यस्याः सा तथोक्ता कादम्बरी, .प्रेमावेशेन प्रीत्यतिदायेन बळात्‌ हठात्‌ अस्वतन्त्रीकृता अस्वाधीनी- 
कृता, अतपच परचरोच पराधींनेच। जाळचातायनेन. जालगवाक्षेणं तसेच क्रीडापवंतक चन्द्रापीढ- 


` विभामस्थानस्‌ अवलोकयन्ती: पश्यन्ती अतिष्ठत्‌ आसीत्‌ । इह 'परवशेष' इत्यत्र गुणोव्येत्ञालझारः । 


' तत्रस्थेति। आनन्दुजलेन नयनेनावलोकने ग्रम दाश्चपातेन यद्‌ व्यवधान तिरोधानं तस्मात्‌ उद्भि- 
ग्नेव उद्देगं ग्राप्तेव सती, स्मृत्या स्मरणेन तं चन्द्रापी ₹ soso न तु चछुषा नयनेन। ` 
इह क्रियोव्येक्षाल्क्ञारः शाब्दी परिसंख्याळङ्कार हा भावसङ्करः। 
अङ्गुलीति । पाणिशुहीतया चित्रतूछिकया चित्रणे, अद्भुलिम्यः करशाखामभ्यो गलितैः स्यन्वितेः 
स्वेदेघंमेँ ¦ यः परामशः संम्बन्धस्तेनान्यथाभाव इति तौत्पयंम तस्माद्‌ भीतेव त्रस्तेव सती, चिन्तया 
भ्यानेन छिलेख हृदये चन्प्रापीडं चित्रयामास, चित्रतूलिकया । उक्तालङ्कारः । RE 
' रोमाज्ञेति । उरःस्थळेन वंच्ञःस्थलेन आिङ्गने, रोमाञ्चे युळकयंत्‌ तिरोधानं व्यवधानं तस्मात्‌ 


' शङ्कितेव सक्षातशझेव सती; हृदयेन चेतसा चन्द्रापीडम्‌ आलिलिङ्ग आर्छेष कृतवती, न तु वसा 
: उरसा।आ्वव्रक्कार। ` `¬, ` ` ॐ २ मम 


' उसके प्राणने कण्ठ पर आकर मानो आज्ञा माँगी हो, 'हे तारतम्यानभिज्ञे ! तुम आँख धोकर फिर देखो कि यह 


व्यक्ति तुम्हारे प्रत्याख्यान करनेके योग्य दै कि नहीं--इस प्रकार उस समय आविमूत होकर अश्रु-जळ (बाष्प) ने 


a | हो? कादम्बरी ! तुम्हारे प्राणके साथ पैर्यंका अइड्कार मैं दूर कर. दूंगा, इस प्रकार मानो कामदेवने 
se ( फटकारा ) हों--यों फिर पहलेके दी समान उसका हृदय चन्द्रापीडके अभिमुखन दुआ । ॒ 
` इस प्रकार उसकी भयावलम्बन करनेकी शक्ति. विनष्ट दोनेके कारण प्रेमावेशसे स्वतन्त्रता . खोकर, `. 
`. पराधीनके समान उठ कर, गवाक्षके द्वार ( खिड़की की जाली ) में से क्रीडा-पवंतकी ओर देखतौ-देखती रक 
खड़ी रही । वहाँ खड़ी-खड़ी आनन्दाश्रु-जळके व्यवधानसे मानो उदि होकर नयनसे कलमी pe 
स्मृतिते देखने लगी, अन्नुखियामेंसे घमंजल ( पसीने ) कौ बुँदे टपकनेके कारण विगड़ जान. ग 


चित्रतूलिकासे चित्र कादनेके बदले, केवळ भावनासे ही उसका चित्र खींचने लगी, रोमा व्यवधान कर देगा, 


३६ का० 


/ _शस आशङ्कासे हो मानो वक्षःस्थलसे छिपरनेके बदले वह मन दी मन कात करने रुगौ; और उसके ड द धी 


१...बलात्मेमावेशेन । २. क्रोडापवेतकंम । हक « +- >>: 
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-_ ऊपर विछे एक विचित्र-कम्बल ( 
थे । वहाँ केयूरकने उसके चरण-युगल क्रोड़ (गोद) मे रख कर संवाहन करने (दवाने) लगा और वे कन्याएँ निर्दिष्ट. 
` स्थान पर उसके आस-पास आ बेठों । तब वह सन्देहाकुल-चित्तते चिन्ता करने लगा कि--इस गन्धर्वराजरून्या 
els ये समस्त हावभाव स्वभावसे ही इस प्रकार सत्र छोगोंके हृदयाकर्पी है, या आराधना नहीं करने पर... 
_*भी भगवान्‌ कामदेवने अपने आप ही प्रसन्न होकर मेरे लिए करवाए हैं! जिससे कि बर मुझे आनन्दाश्रुसते. | 
. भरी अनुरागकी अर अनुरागकी सूचना करती और हृदयके अ करती ओर हृदयके अभ्यन्तर लगे कामबाणके पुष्पकी रज पड़ी दी इस प्रकार जरा मिचि 
९. गमाय, गमनागमने । २. स्वच्छं । ३. उत्सङ्गेन । ४. कूणित । -ः 


हे ल्क [कथाया 
५७७ कादस्थरी-- [ > 


त्सङ्गमकालातिपातासददेब मनो गमागमाय नियुक्तत्रती, न परिजनपू। 
तर्‌ [तिपातासहेव मन भा यु त य द्वितीय मणिगृहम, शिलात- 
चन्द्रापीडोऽपि प्रविश्य स्वच्छन्दं कादम्बरीह्ृदयासच (४) युरकेणोर 3 
लास्तीणीयासुभयत उपय्युपरि निरेशितःबहूपघानायां छुथाया नि न रसज्ञ 
शृहीतचरणयुगलस्तामियंथा दिष्टेषु भूमिमारेषपविष्टाभिः कन्यकाभिः पारित दोलायमानन 


चतसा चिन्तां विधेश | किं तावदस्या गन्धवराजदुहितुः कादम्बर्याः सहभुब पते विलासा 
एवेददशाः सकललोकहृदयद्वारिणः, आहोस्त्रिदनाराधितप्रसन्नेन भगवता मकरकेतुना र 
नियुक्ताः, येन. मां सास्रे सरारेणाकूणितंत्रिभागेण हृदयान्तःपतत्स्मर-शार-कुसुम-रजो- 


तत्सङ्गमेति । यातायाताय परिचारिकानियोगे, तस्य चन्द्रापीडस्य सङ्गसे समागमे यः "णा यशापयश बक्से समागमे यः काळाविः 
दातः समयातिकमं विळम्वमिति यावत्‌ तं न सहत इति सा तथोक्ता सतीव, गमागसाय चन्द्रापीडः 


समीपे यातायाताय मनो इदयं नियुक्तत्रती नियुयोज, न तु कश्चित्‌ परिजनं परिच्छदम्‌, सर्वोपेक्षया ` 


चेतसो झीघ्रगामित्वादित्याशयः। प्राग्वद्छङ्गारः । परमार्थतस्तु रव्नगृहकुड्चतिरोधानेन साक्तादवलांक- 
यितुमसमर्था सती केवल चन्द्रापीडमेव चिन्तयामासेति सारः । 


° इन्त ! कविचक्रचुडामणेर्वाणस्यातिशयचमत्कारविधायिनी खल्वियं रचनाचातुरीति सहदृया एव ः 


अ्रमाणम्‌ । अर । 
. इत्थ कादम्बरीगतंभावानुकत्वा चन्द्रापीडगतानपि तान्‌ कथयितुमाइ- चन्द्रापीडः इति । मनोहर- 
स्वसाइर्यात प्रवेशस्य हषोरपादकस्वसाइश्याद्वा द्वितीयस्‌ अपरं कादम्बरीहृद्यमिव सणिगुह र्लमन्दिरस्‌ , 


€ 
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स्वच्छन्दं बाघरहित यथा स्यात्तथा प्रविश्येतिं सम्बन्ध । उभयतः पाश्चयोः उपयुपरि ऊध्वोध्व निवे- 


. शितानि स्थापितानि वहुनि नानाविधानि उपंधानानि उच्छीषंकाणि यस्यां ताइश्याम्‌, कुथायां चित्र- 


कम्बले निपत्य विसतावयवः सन्नवस्थाय । उत्सङ्गे क्रोडे, ग्रहोतम आत्तं चरणयुगलं पादद्वयं यस्य सः। 
थथादिशेषु यथायोम्यम्‌ आज्ञप्तेषु भूमिभागेषु भूतरुप्रदेशेु उपविष्टाभिः आसीनाभिः ताभिः कन्यकाभिः 
` छुमारिकाभिः परिवृतः परिवेष्टितः दोलायमानेन संशयविचछितेन चेतसा हृदयेन चिन्तां विवेश्च चिन्ता- 
भरनो बसूवेत्यथः।  . | | 

अ हद 'कादम्बरीहृदयमिव' इत्यत्र दव्योव्मेक्ताळझारः |. 

 किमिति । कादम्बर्या: सह भुवः सहजा एते-विलासा विभ्रमाः सकलळोकंहृद्यहारिणः, आहोस्वित्‌ 
अथवा मकरकेतुना कासेन नियुक्ता नियोजिता इत्यन्वयः । तेन सन्मथनियोगेन मां चन्द्रापीडं सास्नेण 
सरुधिरेण सरागेण सानुरागेण, आकूणित ईषत्‌ सङ्कोचितः त्रिभागस्तृतीयो भागो यस्य तेन ताइदोन, 


` सङ्कयाशब्दानां वृत्तिविषये.पूरणाथंत्वमित्यमिहितमेव प्राक। हृदयस्य चेतसः अन्तर्मध्ये पततां स्मरस्य 


कामस्य शरङुसुमानां बाणीमूतप्रसूनानां रजोभिः परागेः रुषितं विच्छुरितं तेनेव चक्षुषा. नयनेन तिर्यक- 
कुटिळं विलोकयति परयति। विछोकयतीति अतीतसामीप्ये वत्त॑मानस्वस्‌, पराक्‌ प्रत्यक्षावळोकनसमये 


थे ये आवाः समुरपन्नास्तान धिङृस्येदानीसुक्तत्वादिति । एवं 
| 9 ग ६ प्रच वगन्त च्यस्‌ ७७० ves sma é 
नेव! इत्यत्र क्रियो सरेक्षाळङ्कारः । ` स हे क्येष्वप्यवगन्तच्यम, । रूपिते 
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समागमम जो विलम्व हो रहा था उसे सहन करनेमें मानों समर्थ न हो करके ही यातायाते लिए किसी दासीको 


नियुक्त करनेके वदळे अपने मन ही नियुक्त किया,। [ 
चन्द्रापीड भी ओर एक कादम्बरी-हृदयके समान उस मणिनय घारगे प्रवेश करके मणिमग्र शिलातलके 
गछीचे ) पर लेट गया । उसके दोनों ओर एक दूसरे पर बहुतसे तकिये रखे 
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| उस््रष्ठितचनद्रापीडचिन्ताब०-९३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता । _ शै. 


रूषितेनेव चक्षुषा तिथ्येग्विलोकयति । संद्धिलोकिता च घबलेन स्मितालोकेन दुकूलेनेव लञ- 
यात्मानसाइणोति । मक्लज्ञाविवत्तेमानवदना च प्रतिविस्बप्रवेशलोभेनेब कपोलदर्पणमर्ष- 
यति । सदबकाशदायिनो यरय श्रथमाविनयलेखामिव कररुद्देण शयनाझे लिखति | मत्ता- 
स्वूलबीटिकोपनयनखेद-विधूः रक्तोत्पल-्रम-श्रमद्श्रमरृन्देनं करतलेन स्विन्नं अः 
मिव eB वीजयति! | `. . . क 
उुनश्वाचिन्तयत्‌--'आयेण सानुष्यकसुंलआ लघुता मिथ्यासङ्कल्पसहसञेरैवमायास्द 4 | 
विप्रलभते, लुप्तविवेको थौतनमदो सद्यति सद्नो वा | यतस्तिसिरोपहदतेव युनां दष्टिरल्पमपि 
मद्विलोकितेति । अपि च, मया चन्द्रापीडेन विलोकिता इष्टा सती, रज्या त्रपया, दुकूलेन “बस्ते- 
| णेव घवलेन शुभ्रेग स्मितालोकेन निजमन्ददास्यप्रभया आत्मानं निजशरीरस्‌ आवृणोति आच्छादयति । 
। 'दुकूलेनेव' इत्यत्र जात्युत्मे्षाळङ्कारः । | | 
मल्ल्ज्जेति । अपि च, मज्ञज्ञया विवत्तमानं परावत्तभान वदन सुखं यस्याः सा, प्रतिविम्वप्रवेज्ञलो- 
भेनेव मम प्रतिच्छायपतनासिलापयेव, कपोलो गण्ड एव दुर्षणो सुकुरस्तम्‌ अपयति अभिमुखीकरोती-. 
त्यथः । वदन विवत्तनेन कपो लसांसुख्यस्य प्रत्यक्षत्वादित्याशयः । 
इह 'प्रतिबिस्वप्रवेशलो भेन’ इत्यन्न गुणोत्परक्षाळट्वारः, तथा 'कपोरूद्र्पणम! इत्यत्र निरड्न्‍रकेवलरूप- 
कारुङ्कार इत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
ल्न मदवकाशेति । कररुहेण नखेन, शयनाझें शय्याया सध्यभागे, मद्वकाशदायिनः ममावस्थितिस्था- 
| नदायिनः आत्मनो हृदयस्य चेतसः प्रथमा आद्या या अविनयलेखा अशिष्टन्यवहाररेखा तां लिखतीव 
| अङ्गयतीव । क्रियोत्मेक्षाळझ्ञारः,। शयनाङके कामाकूतवशाद्यो नखेरुल्लेखस्तत्रेव कल्पना कृतेस्यवघेया । 
| मत्तम्बूळेति। सह्यं तास्बुळवीदिकाया नागवज्लीदृळवीटिकाया उपनथने अईणायोपस्थापने यः 
' सेदः परिछमः तेन विधूतेन कम्पितेन, तस्पाणौ रत्तोस्पलञ्रसेण कोकनदुञ्रान्त्या अमत्‌. पयंटत्‌ अमरवृन्वु 
| मधुकरपटल यत्र तेन, अत एवं गुहीततमाळपल्लवेनेव आत्ततापिच्छुकिसलयेनेव विद्यमानेन -मघुकरपट- 
|...“ छस्य तमाळपल्लववत्‌ श्यामवर्णत्वादित्याशयः, करतलेन हस्तेन, स्विन्नं घर्माक्तं सुखं वदनं वीजयतीव - 
/ . आन्दोल्यतीव। इह श्रमवशाद्विधुते हस्ते सुखवीजनस्य, भ्रमरपाते तमाळपञ्चवस्य चेत्युसरच्चाद्वयस्‌ । 
| करे रक्तोत्पञ्रम इति आन्तिमान्‌ इत्येतेषामङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 'अमद्ञ्रमरे'त्यावौ वृत्त्यनुप्रासेन स हि 
सङ्करः पुनः संसृज्यते । र उ 
पुनरिति । प्रायेण बाहुल्येन मानुष्यकेण मानवतया सुरूभा अनायासम्राप्त्या लघुता अगारभीयस्‌ , 
१] 
| 





* मिथ्यासङ्करपशतैः अळीकमनोरथजालेः, एवम्‌ अनेन पूर्वोक्तप्रकारेण, आयास्य खेदयित्वा, मां विप्रळभते 
प्रतारयति । लुप्तो विनष्टो विवेको विधेयाविधेयविचारो यत्र स तथोक्तो यौवनमदः' तारुण्याहङ्कारः कामो ` `` 


वा. सदुयति मत्त करोति । : 


तदेतत्समर्थयति--यत इत्यादिना । यतो यस्मास्कारणात्‌। यूनां तरुणानां' इष्टिमनो वृत्तिरेव लोच- 


ower 
» 


हुई नेत्रोत्ते कटाक्ष करके देखतो है। और मैं जब उसकी ओर दृष्टिपात करता हूँ तव वह ळज्जावश सुक््मवखके 
` समान शुभ्रवणे-मन्द-हास्यकी. प्रभाते अपने झारीरका आच्छादन कर ळेती है । सुझसे लल्जित होकर मेरी ओरसे 
| मुँह फेर, मेरे प्रतिविम्बको प्रवेश करानेको इच्छासे ही मानो, अपने कपोल ( गाळ) रूप दपंणको मेरो ओर 
! समपेण कर देती है। मुझे अवकाश देनेवाले. हृदयके प्रथम अविनयको मानो रेखा दी को वह अपने नखसे 





| शय्याके ऊपर अङ्कित करती ( लिखती ) हे । जब उसने मुझे देनेके लिए उस पान-वोड़ीको उपस्थित किया, तव॑ || 
` उसके परिश्रनसे उसका हाथ काँपने लगा था-जिसको रक्तोत्यल मान कर अमरोंके झुण्ड करके ऊपर इधर उधर. ' | 
शुमा करते थे--इससे प्रतीत होता था किमानो वह तमाल-प्वव लेकर धमाँक्त ( पसीनेसे तर ) अपने युखमण्ड 


' पर वायु सञ्चालन करती है । ; का 
__ बह पुनः चिन्ता करने लगा दि--,प्रायशः यह मनुष्य जाति-सुल्म छघुता ही इस भ्रकारके हजारों मिथ्या. . 
भावनाओंका संकलन करा-कराकर परिश्रान्त कर शेषमें.मेरी प्रतारणा करती हे, अथवा योवन-मद किंवा कन्द्पे ४20 75 
रास हे ला मम se ET ल क Menta SE |] ७ -, हर x - * 


१" विधुतेन । २. रक्तोत्पलभ्रमदूअमरदृन्देन । २. खिन्ने। ४. सुखमियं । ५. एबं मां । , 
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४७२९ तई. ` कादम्बरी [ कथायाम 
कालुष्ये' महतत परयति । सनेंबोऽपि वारिणेब बौबनमदेन दूरं बिस्ताय्येते । स्वता 
' दितानेकचिन्तांराताकुला कबिमतिरिब तरलता न किखिन्नो ओेक्षेते निपुणमन्मथ-ग्रहीता 
चित्रवर्तिकेव तरुणचित्तवृत्तिने किम्रिन्नालिखति | सज्ञातरुपाभिमाना कुलटेबात्मसम्भावना 
न 'नेकचिन्नात्मानमपेयति । स्वप्न इवानसुभूतमपि भनोए न एएएण । स्वप्न इवाननुभूतमपि मनोरथो दर्शयति | इन्द्रजालपिच्छिकेवासम्भा- 


'जस तिमिरेण नेन्नरोगविशेषेण उपहता क्षीणसामथ्येव. सती, अरूपमपि स्तोकमपि काळुष्यस्‌ आधारो- 
चित्तचिकारं वस्तूनामाविळत्वञ्च, महत्‌ अधिक पश्यति उप्म्रे्षते अवलोकते च । | 
इह मनोवृत्तिलो चनयोभेंदेऽपि श्ळेषद्वारामेदाध्यवसायादतिशयो क्तिः f 'तिमिरोपहतेव इस्यन्न 
क्रियोस्मेत्षा चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 
ते । वारिणा सलछिलेनेव यूनां यौवनमदेन तारुण्याहङ्कारेण, स्वेहळवोऽपि कामिन्या 
अनुरागलेशोऽपि पे तेलादिस्नेहपदार्थकणोऽपि, दूरं विस्ताय॑ते नितान्तदिस्तृतव्वेन बोध्यते पचे 
अत्यन्तं प्रसायते । - oh 
 स्वयसिति । कविमतिः कविबुद्धिः सेव, तरळता तरुणानां चित्तचापल्यम्‌ , स्वयमात्मनव. उत्पा- 
दितैः जनितैः अनेकचिन्ताशतैः विविधवाम्छित-( वर्णनीय ) वस्तुविषयकमनो बृत्तिसमू हैः आङुछा व्यग्रा 
( व्याप्ता.) सती, किञ्जिज्ञ उत्पेक्षते न सम्भावयति इति न अपि तु सवमेवोत्पेक्षत इस्यथः । कवीनां 
होसुषी यथा चर्णनीयविषयकानेकविर्धाचन्ताभिर्ष्या्ता सती समस्तमेव काव्यसुस्मेक्षाल्रेण भूषयति, 
तथा तरुणानां चपला मनोदृत्तिरपि कामिनीविषयकानेकविधचिन्ताभिष्यग्रा सती, समस्तमेव समाग 
सादिकं सम्भावयतीति निष्कर्षः! . -- | 
. निपुणेति। चित्रसम्पादनदक्षजनग्रहीता चित्रवत्तिकेव 
. . यापारः, निपुणेन उत्तेजनाकुशलेन मन्मथेन कामेन ग्रहीता आदिष्टा सती, किञ्चिज्ञाछिखिति नाइयति 
इति न, अपि तु विश्वस्यालेख्यवत्‌ समस्तमेव कामिनीसम्मिळनादिके हृदये अङ्कयतीति तारपयंस्‌ । 
आतिति । कुळमटति अतिक्रामति या सा कुछटा स्वैरिणी सेच आत्मसम्भावना आत्मप्रशंसा, 
सञ्जात उत्पन्नः रूपाभिमानः सौन्दरयाहङ्काकारो यस्यां सा तथोक्ता सती, कापि कामिन्या काझुके 'च, 
आत्मान हृदय निजशरीरं च नार्पयति इति न, किन्तु सव॑स्मिन्‌ स्थरे आत्मानमपंयतीति तास्पयंम्‌ । 


स्वप्न इति । स्वश्च इव तरुणानां मनोरथः मनोऽभिछाषः, समस्तम्‌ अननुभूतमपि का मिनी स्नेहादिकं , 


व्यादिक च दृशयति सम्भावयति इरिविषयीकरोति च । | 
| इन्द्रजालेति । इन्द्रजालस्य पिच्छिकेव मेचकेव तरुणानां प्रत्याशा दुराशा, असम्भाव्यमपि अनु- 
चयमपि कामिनीसम्मिलनादिकम्‌ अङ्कतपदार्थञ्च, पुरोञ्मे स्थापयति प्रतिष्ठितं करोति “वारिणेव' 


-हृत्यारभ्य 'पिच्छिकेव” इत्यन्तेषु पूर्णापमालङ्कारः । 


मुझे उन्मत्त करनेमें तुळा है । क्योंकि-युवकोंको दृष्टि तिमिर रोगसे आक्रान्त होकर ही मानो नायिकाओके मनमें 
अव्पविकार होने पर भी उसे गुरुतरभावमें देखती रहती है । जलमें थोड़े तेलविन्दु पड़नेते भी जिस प्रकार 
बह अत्यन्त विस्तृत हो जाता है, उसी प्रकार युवर्कोका यौवन-मद नायिकाओंके अनुरागकी कणाको भी 
अत्यधिक समझा देता हे । कवियोंकी बुद्धि जिस प्रकार अपनेसे ही उत्पादित अनेकविध वर्णनीय वस्तुओंकी 
चिन्तासे आकुल होकर किस-किसको उत्प्रेक्षालह्मरसे अल्डकृत नहीं करती--अर्थांत सबकी ही उत्प्रेक्षा करती है, 
' युवकोंके मनकी चन्लळ्ता भी उसी प्रकार अपने आपसे उत्पन्न की हुई नानाविध इष्ट वस्तुओंकी चिन्तासे आकुळ 
होकर नायिकाके विषय में सबकी हो सम्भावना करतो है । उत्कृष्ट चित्रकारके हस्तवून चित्रतूलिका ( कूची) 





eel) 


जिस प्रकार सबरफा ही चित्र काढती है, दुवकाकी चित्तवृत्ति भी उसी प्रकार उत्तेजना-निपुण कामदेवके दारा. . 
झाक्रान्त ( वशी ).होकर सव कुछ अङ्कितः करती दै ( काढ रेती ) है । सौन्दर्याभिमानिनी कुलटा जिस प्रकार सब | 


' पुरुषॉको ही अपना शरीर अपंण करती है, सौन्दयोमिमानी युवकोंकी आत्म-संभावना ( आत्मइलाघा, अपनेको 


जज समझना ) भी उसी प्रकार समस्त नविकाओंमें हौ मन समपंण करती हे । स्वप्नके समान युवकोंका मनोरथ, | 
यक भूत पदार्थेका भी दशन करा देता हे । एवं इन्द्रजाल ( जादूगर.) की पिच्छिका ( मोरछळ ) के समान | 


१. कल्पं । २, विसार्यते। ३-;सदन ३६ अनुभूतमपि । 


यूनां चित्तवृत्तिः मनो- 
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चन्द्रापीडावलोकनप्रकारव० ९४ ] _ 'घन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | २७३ 


व्यमपि प्रत्याशा पुरः स्थापयति | भूयश्च चिन्तितवान्‌-*किमनेन वृथैव मनसा खेदितेन; 
यदि सत्यमेवेयं घवलेक्षणा मय्येबं जातचित्तवृत्तिं तदा न चिरात्‌ स एवेनामग्रार्थितानुकूलो 
मन्मथ: प्रकटीकरिष्यति, स एवास्य संशयस्य च्छेत्ता भविष्यति’ इत्यवधार्य्यात्थायोपविश्य 
च ताभिः कन्यकाभिः सहाक्षेगेयेश्थ विपञ्चीवाद्ये्च पाणविकेश्च स्वरसन्देहृविवादेश्च सुमाषित- 
गोष्टीसिश्वान्यश्व तैस्तेरालापेः सुकुमारे: कलाविलासेः क्रीडज्ञासाञ्चक्रे। सुहृत्तग्च स्थित्वा 
निर्गम्योपवनालोकनाकुतूहलक्षिप्तचित्तः क्रीडापर्वेतकंशिखरमारुरोह । ; 
कादम्बरी तु तं दृष्टा चिरयतीति महाश्वेतायाः किल वत्मोबलोकयितुं विमुच्य 


गवाक्षम्‌ अनन्क्षिप्तचित्ता सौधस्योपरितन्नं शिखर्रमारुरोहं | तत्र च विरलपरिजना सकले 


भूय इति । भूयः पुनरपि चिन्तितवान्‌ अचिन्तयत्‌-अनेन पूर्वोदुन्तेन वृधेव मधे - 
खेवितेन किस्‌ ?। एवं जातचित्तवृत्तिः उत्पन्नमनोव्यापारः अनुरक्तेति यावत्‌। भमापि ड 
चितदाक्षिण्यवात्‌। प्रकदीकरिष्यति प्रकाशयिष्यति। संशयस्य सन्देहस्य च्छेत्ता दूरीकर्त्ता भविष्यति । 
अबधायं निश्चित्य । ताभिः पूर्वोक्ताभिः अद्यं तक्रीडाभिः गेयेगानेश्व, विपञ्ची वीणा तस्या वाच्चवांदनेः, 
पणवा वाध्यन्त्रविशेषास्तस्संयुक्तानि वाद्यानि पाणविकानि तैश्च, स्वराः षडजर्षभगान्धारमभ्यमपञ्जचम- 
भेवतनिषादाः तेषां सन्देहे संशये विवादेर्नानाविधतकेश्च, सुभाषितानि विविधमधुरसूक्तानि तेषां गोष्टीभिः 
'गावोऽनेका वाचस्तिन्त्यास्विति’ गोष्ठयः तामिर्गोष्ठीभिः संळापेश्र.घजथे कः 'अम्बाम्ब' ( ८।३।९७ ) इति 
घत्वम्‌, गौरादित्वात्‌ ङीष्‌. प्रत्ययश्च गोष्ठी समासंछापयोः ख्ियाम्‌' इति मेदिनी । सुकुमारेः कोमलेः 
कंळाविलासेः स्रग्गुम्फनादिकलाविद्याचेष्टासिः। आसाञ्चक्रे अधितस्थौ । यत्त “विपञ्ची ससतन्त्रीविशिश 
वीणा? इति व्याख्यातं तन्न रोचते सपतन्त्रीयुतायाः पृथगेवामरकोशेन परिवादिनीति नामकरणात्‌ तस्मा- 
स्सामान्यवीणांपरकमेव व्याख्यातव्यसिति समालोचकाः 

 मुहूर्तेति । सुइृतःकिञ्जित्वणस्‌। निर्गम्य बहिरागत्य .उपवनाळोकनस्य उद्याननिरीकणस्य कुतूह- 
खेन कौतुकेन चषिसमुद्वे छितं चित्तं मनो यस्य सः । आरुरोह आरूढवान्‌ । | 

कादम्ब॒रीति । तं क्रीडापवंतशिंखरवत्तिनं चन्द्रापीडस्‌ । चिरयति महाश्वेता विलम्बते इति 


: अस्मा्कारणात्‌। किलेत्यसत्ये । . महाश्वेतायाः किल वर्त्मांवळोकयितुस्‌ असत्यं महश्वितायाः परावर्शन-' 
.सार्ग वीक्षितुस, वस्तुतश्चन्त्रापीड वीक्तितुमित्या्ञयः। तं गवाक्षम अधिष्ठितं वातायनं, त्यक्स्वा अनङ्गेन 


 मदनेन च्षिसम्‌ उद्वेलितं चित्तं मानसं यस्याः सा तथोक्ता सती आरुरोह आरूढवती । 


तत्रेति । विरलाः स्तोकाः परिजनाः परिचारिका यस्याः सा। कछामिः षोडशभागः सहेति सकं 
युवकोंकी आशा, असम्भावनीय वस्तुओंको भी छाकर रख देती है।' पुनः चिन्ता करने लगा कि--“निरयंक 
इस प्रकार चिन्ता करके मनको परिआन्त करनेसे क्या छाम ! यदि सत्य ही धवलनयना कादम्बरीको चित्तबृत्ति 
मेरे प्रति इस प्रकार अनुरक्त ही हो गई है, तो ऐसा होने पर, थोड़ी देस्में अयाचित अवस्थामें अनुकूछ हो 
कर वह कामदेव ही उसे व्यक्त कर देगा ओर वही यद संशय दूर करेगा? मन.ही मन ऐसा निश्‍चय कर चन्द्रापीड 


. उठकार बैठ गया; और उन कन्याओंके साथ पासोंसे, गानेसे, वीणा बजानेसे, पणव ( ढोलक) बजानेते, निषादादि 


किसी स्वरके कोमळ मन्द्रादि संशयके विषयमें नानाविध वितकंसे, मधुरवाक्यमें कयोपकथनसे, ओर इस प्रकारके 
ही अन्यान्य आलाप और माछाग्रथनादि कोमंछ कछा-विद्याके व्यवह्वरसे चित्तविनोद करने लगा। इस प्रकार 
उस मणि-मन्दिरमें कुछ देर उसी भावसे रदद कर, वैसे दी वाहर निकल कर उद्यानदशेनके .कोतुकसे भाकृष्ट-चित्त 
होकर वह उस क्रीडा पर्षतके शिखर ( चोटी ) पर चढ़ा । 


` कादम्बरी तो वहाँ उसे देख कर ही 'मदारवेता विलम्जर करती है? [यों विचार ] उसके छोटनेके सागं - 


दैखनेके बहाने, कामातुर-चित्त हो उस गवाक्ष ( खिड़की ) को छोड़, अपने महरूको सबसे ऊपर को अटारी पर 


चढ़ गई । वहाँ उसके साथ थोड़ी ही दासियाँ थो, षोडशकलासे परिपूर्ण चन्द्रमण्डलके समान इंवेतवणे स्वणेदण्डः | 
eR याय ह र, ् छान ५ % 9 
| क क्चिर्त € ? इति पाठो नास्ति। ४. पेत। 
१. जातबृत्तिः। २. ल्येश्व । २. चि सुंमाषितगोष्टीमिद्यान्येश् ड्‌ Me 
५. तातं । ६, कचिदिदृ “उद्यताः इत्येषिकः पाठः । ७. विसुच्यता गवाक्षमित्युक्त्वा । <, तळं केलाशशिखरमिव | 
गौयांररोह । ९. चित्‌ः, 'सकछ” पदं न इश्यते । | 








Weg | न कादम्बरी - य , [ फथायाम- 


शशिमण्डलपाण्डुरेणातपत्रेण हेमदण्डेने निवायेमाणातपा, चतुर्भिबीलव्यजनेश्च फेनशुचि- 
भिरुद्धयमानेरुपवीज्यमाना, शिरसि कुसुमगन्धलुब्धेन अमता अमरकुलेन दिवापि नीलाव- 
शुण्ठनेनेब चन्द्रापीडामिसरंणवेशाभ्यासमिव कुवती , मुहु्वामरशिखां समासज्य, सुहुश्छत्र 
दण्डमवलम्व्य, सुहुस्तमालिकास्अन्धे करौ विन्यस्य, मुहुमदलेखां परिष्वज्य सुहुः परिजना- 
न्तरितसकलदेहा नेत्रत्रिभागेण, सुहुरावलितत्रिबलीबलया परिवृत्य, सुहु प्रतीद्दारीवेत्रलता- 


'शिखरे कपोलं निधाय, मुहर्निश्वलकरविध्रुतामधरपञ्लवे बीटिकां विनिवेश्य, सुहुरुदगीर्णोत्पलं- 


a ~ * ४ तेन NN > 
प्रहार-पलायमान-परिजनानुसरण-दत्त-कति पयपदा विहस्य, तं विलोकयन्ती तेन च विलोक्य 


~ ७६. &#2% 


` साना, महान्तमपि कालमंतिक्रान्तं नाज्ञासीत्‌ | आरुह्य च श्रतीहायों निवेदितमहाश्‍वेता- ` 





सुवर्णस्य दण्डो यस्य तेन तथोक्तेन आतपन्नेण छत्रेण निवार्यमाणो दूरीक्रियमाण आतप आलोको यस्याः 
सा। उदूधूयमानेः परिजनः सञ्चाल्यमानेः फेनो डिण्डीरस्तद्वत्‌ शुचिभिः वेतेः इहाप्युकालङ्कारः। 


शरतुःसंख्याकेः बाळव्यजनेश्चांमरेः उपचीज्यमाना वातं कुर्वाणा । कुसुमगन्धलुब्धेन पुष्पसौरभ-. 


सृष्णया सता दिरसि मस्तके अमता पर्यटता, अतएव नोलावगुण्ठनेनेच श्यामशिरोवेष्टनेनेव अमरकुलेन 
मधुकरगणेन । इह श्रौतोपमा । चन्द्रापीडस्य अभिसरणवेशाभ्यासं कुर्वतीव विदूधती व, अन्येपामवलोकन- 
भीत्या तत्र नीळावगुण्ठनस्यावश्यक्रर्वाडित्याशयः। इह क्रियोत्प्रेक्षा । -चामरञ्चिखां बाळब्यजनपुरोआगं 
समासज्य आश्रित्य । अवलम्ब्य समासज्य । विन्यस्य संस्थाप्य। परिष्वज्य आछिङ्गघ। परिजनेन परिचार- 
केण अन्तरितो ब्यवहितः सकः समग्रः देहः शरीरं यस्याः सा तथोक्ता सती, नेत्रस्य छोचनस्य त्रिभागेण 
एककोणेन विळोयन्ती पश्यन्तीत्युत्तरेण सम्बन्धः। आवलितं परिवत्तंनसमये वख्रापहरणेन' प्रकटितं 
श्रिबळीवळ्यस्‌ उद्रोध्वंवर्सिवलित्रयमण्डळं यया सा, परिवृत्य परावत्त॑नं विधाय। प्रती हारीवेश्रलता- 
शिखरे द्वारपाछिकावेतसवर्ल्यम्रदेरे । निधाय स्थापयित्वा। निश्चलकरविएतां स्थिरहस्तग्रुद्दीतां वोटिकां 
तान्बूळस्येति शेषः, अधरपञ्लवे ओहकिसळ्ये विनिवेश्य प्रवेशयित्वा उद्गीणं श्रोन्नास्प्अंशितं यद्‌ उत्पल 
कमल तस्य प्रहारेण ताडनेन पलायमानो यः परिजनः परिचारकः यस्य अनुसरणे अनुगमने दत्तानि 
स्थापितानि कतिपयानि कियन्ति पदानि पंदक्षेपा यया सा ताइशी सती विहस्य हास्यं विधाय । ते 


* अन्व्रापोंडस। तेन चन्द्रापीडेन । महान्तम्‌ अतिदीर्घमपि काले समयं नाज्ञासीत्‌ न ज्ञातवती । 
आर्येति । - आरुह्य आरोहणं विधाय तप्प्रासादश्टङ्गमिति शोषः । निवेदित ज्ञापित महाश्वेतायाः 
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. संयुक्त एक छत्र, उस पर रोद्र निवारण करने के किए लगाया था--चार परिचारिकाए ( दासियों ) 


' पवके भागे धरकर, एवं कानसे एक कमळ फेंक कर 
कितने ही कदम चळ कर, इँसती वह चन्द्रापीडको 





समुद्रफेनके समान इवेतवणे चार छोटे-छोटे पंखे द्विलाकर उसको पवन . करती थीं; ओर नीलवणे. अवगुण्ठन ' 


( बुरका ) के समान अमरोंका झुण्ड, 'पुष्पोके 
चन्द्रापीडके प्रति दिनमें भी अभिसारिका हो 
अग्रदेश धारण कर, बारम्बार छत्रदण्डग्रहण कर, 


इस प्रकार करते-करते बहुत समय बीत गया, पर उसका ज्ञान नहीं 


दुआ । उसके. - 
भट्टाल्काके ऊपर आकर महाइवेताके प्रत्यागमन ( लौट आने इआ । उसके. बाद जब प्रतीशरीने उस 
पय विमित 


ग 


ट आने ) की सूचना दो तब वह महल .परसे उतरी और 

'१. विरचितद्देमदण्डेन । २. नौलावगुण्डनेव। ३": "वेषाभ्यस्यन्ती, `` वेशाभ्यासं वेती 

गोरी इत्यपि कचिदधिकः पाठः। ४"*'सखीं परिष्वज्य । ५°`नेत्रत्रिमागेणाबछोक्य । रं 
णेंकर्णोत्पल '**उद्गोणंकर्णोत्पछ । 5 : 


A 


, ‘फैासदिखर इव 
६. निवेश्य । ७. उद्गू- 


). 


_ चन्द्रापीडायोपद्दारप्रेषणव०-९५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ५७५ 


प्रत्यागमना तस्मादबततार । स्नानादिषु मन्दादरापि महाश्वेतानुरोघेन दिवसव्यापारम- | 
करोत्‌ । चन्द्रापीडोऽपि तस्मादवतीये प्रथमविसजितेनेब कादम्बरीपरिजनेन निवेर्चिते- 
र्रानविधिर्निरुपहत-शिलातलाचिंताभिमतदेवतः क्रीडापवेतक एव सबमाहारादिकमहः- 
कम चक्रे । 
क्रमेण च कृताहारः क्रीडापवंतकप्रागभागमाजि, मनोहारिणि, हारीतहरिते, हरिणी - 
` रोसन्थफेनशीकरासारे, सीरायुघ-हल-भय-निश्चलकालिन्दी-जलर्विपि, तरुणी-चरणालक्तकः 
रस-शोण-शोचिषि, सुकुमरजः-सिकतिल-तले, लतामण्डपोपयूढे, शिखण्डि-ताण्डव-सद्भीत- 
गृहे, सरकत-शिलातले समुपविष्टः दृष्टवान्‌ सहसेवातिबहदलधाञ्ना -घवलेनालोकेन जलेनेब 
_निर्बोप्यमाणं दिवसम्‌ , सणालवलयेनेब॑ पीयमानमातपम्‌ , क्षीरोदेनेव^प्लाव्यमानां महीम्‌ , 


RPI 


प्रस्यागमनं परावत्तनं यया सा तादृशी, तस्मात प्रासाद्‌श्टङ्गात्‌ अवततार अवतीर्णा । न 

| स्नानेति । स्नानादिषु मज्जनादियु मन्दाद्रापि चन्द्रापीडोस्सुक्यवशास्स्वर्पाग्रहापि। द्िवसग्या- 

॥ पारं दिनकृत्यम्‌ अकरोत्‌ व्यद्धात्‌ । | क. | 

| चन्द्रेति । तस्मात्‌ क्रीडापवंतशिखरात्‌। प्रथमयिसर्जितेनेव प्रार््यापारितेनेच काद्म्बरीपरिजनेन 
कादम्बरीपरिचारिकया निवर्तितो निप्पादितः स्नानविधिः मजनब्य़ापारो येन सः, निरुपहते छेदादिभि- 
रदूषिते, शिलातले प्रस्तरोपरि अचित पूजितम असिमतदेवतम्‌ इष्टदेवता येन सः। आहारादिकस 

| अरानादिकं सर्वस्‌ अहःकर्म दिनक्ृत्यं चक्रे कृतवान्‌ । । | ; 

| क्रमेणेति । किज्व, कृताहारो विद्वितभोजनश्रन्द्रापीडः, क्रीडापवंतकस्य प्राग्मागम्‌ आयंदं भजत 

कक इति तस्मिन्‌ तथोक्ते, मनोहारिणि चित्ताकृषके, हारीतो 'हरियाल' इति प्रसिद्धः पद्चिविशेषः तद्वत्‌ हरिते ` 
न्नीलवर्ण ।. लुप्तोपमालङ्कारः । हरिणीनां रूगीणां रोमन्यश्रर्वितचवणं तेन ये फेनाः कफाः तेषां शीकरा 
सारः कणवबृश्टिय्त्र सत्र । सीरायुधो. बलरामः तस्य हलभयेन राङ्गळत्रासेन निश्चळ निष्पन्दं यत्‌ काछि- 
न्दीजलं यसुनान्ीरं तस्य-स्विट्‌ कान्तिरिवं स्विट्‌ यस्य तस्मिभ्‌ ताइशे। इहाप्युक्ताळङ्कारः। तरुगीनाँ 
युवतीनां चरणयोः पादयोः अंछक्तकरसेन याबकद्रवेण शोणं रक्तवणं शोचिय्तियस्य तस्सिस्ताइशे। 
कुसुमानां पुष्पाणां रजोभिः परागः ` सिकतिलं बालुकामयं तलम्‌ ऊध्वंदेशो यस्य तस्मिस्ताददी । खता- 

| . मण्डपैः उपगुढे संश्लिप्टे परिवृत इति यावत्‌। शिखण्डिनां मयूराणां यत्‌ ताण्डचं लास्यं यत्र तत्तथोकतं 

| सङ्गीतगृद्दं गीतनृत्यवादित्रभवनं यस्मिस्तत्र । पताइशे सरकतशिछातले अश्मगर्भप्रस्तरतले समुपविष्टः 

| समासीनः सन्‌ , अम्रेऽभिधीयमानानि इष्टवान्‌ भवलोकितवान्‌। न र 

| | सहसेति । दिवसं दिनंम्‌ , अतिबहलं निरतिशयं घाम तेजो यस्य तेन, धवलेन शुओण आळोकेन ` 

| आतपेन जेन सलिलेनेव विद्यमानेन सता, निर्वाप्यमाणम्‌ अदश्यमानमिव इष्टवान्‌। आतपं सूर्याळो कः 

मृणाळवल्येन विसकङ्कगेन पीयमानम्‌अभ्यन्तरीक्रियभाणमिच दष्टवान्‌ । मही चोरी चोरोदेन दुग्धसमुदेण 


sous worse SS A Oe ed 


स्नानादि काये करनेका थोड़ा आग्रह रहने पर भी उसने मंशाईवेताके अनुरोधसे ( मन रखनेके लिए ) वे सब 
हो सम्पादन किया । शवर चन्द्रापीड भी क्रोड़ापनेतके शिखरसे नीचे उतरा और पहलेसे .ही कादम्बरोकौ 
भेजी हुई परिजनोंके साहाय्यसे स्नानकार्य सम्पादन करनेके बाद एक अखण्डित शिलातठ पर श्थ्देबताको पूजा 
करके, उसी क्रोडा-पवेतरमें ही उसने आदारादिक दिनका समस्त कृत्य सम्पादन किया। 
| उस क्रीड़ापकंतके पूरव-भागमें पडी हारीत पक्षीके समान मनोहर एक .मरकत-मणिकी शिला यौ, चरितः 

` चवेण ( जुगाली: ) करनेके समयमे ` हरिणियोंके मुखसे फेनबिन्दुसमूह उसके ऊपर पड़े थे, बलरामके लाङ्गल ( इछ ). 
के भयते. निश्चल हुए यमुना-जळ के समान उसको प्रभा पकाश पा रहो थी; युवतियोंके चरणोंके भासता-रस | 
( महावर.) से उसका दीस रक्तवर्ण दो गई थी; पुष्पको रेणुसे उसका ऊपरी भाग बालकामय हो गया आ; रुता- | 
मण्डपसे उसकी चारो दिज्ञाएँ वेष्टित ('ढक गई ) थीं; और उसके बीचमें मयूरोंके नृत्य करनेको सन्नीत-शझाला | 
थी; चन्द्रापीड भोजन करके उस शिलाके ऊपर बैठकर क्रमसे देखने लगा कि-सहसा ( एकाएक ) ही अत्बन्त | 


तेजस्वी और जळके समान शुअवर्ण आलोकमालासे बह दिनका मानो निर्माण कर (धो ) देता है, मुणारमण्डक 
 रल्लिवसित-। २." शिलाितः। . ३. इरिण ४. उपविष्ट:। ५ यृणाकषवळेनेव 
यृणालवनेनेव । 3575 य कीर | Nt 
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६. कादम्बरीं प्रतीयां । 


. ५७६ ` कादम्बरी-- [ कथायाम्‌- 


चन्दनरसवर्यणेच सिच्यमानान्‌ दिगन्तान्‌ सुधयेब बिलिप्यमानमम्बरतलम्‌ | आसीकश्चास्य 
मनसि--किमु खलु भगबानोषधिपतिरंकाण्ड एव शीतांशुरुदितो भवेत्‌ , उत यन्त्रविक्षेप- 


~ # ७ a He दूनिल-विकी S -- है 
-विशीयेमाण-पाण्डुरःजलःधारा-सह्नाणि धाराग्रह्मणि मुक्तानि, अहोस्विंदरि यंमाण 


शीकर-घवलित-सुबनास्बरसिन्धुर्घरातलमवतीण'ति । pe 
कुतूहलाचच' झालोकानुसारप्रहितच क्षुरद्राक्षीत्‌ । अनल्पकन्यकाकदम्बर्पारड॒ता भ्रय- 


अ ~ च he] र 
माणधवलातपत्रामुद्धूयमानचामरहयां कादम्बरीप्रतीहायों बामपाणिना वेत्रलतागभणाद्र- 
RSS TT 


प्लाव्यमानामिव पूर्यमाणामिव इष्टवान्‌। दिगन्तान्‌ चन्दुनरसवर्षण मळयजव्रव दृष्टया सिच्यमानानिव 


अभिषेकविषयीक्रियमाणानिव दृष्टवान्‌ । तथा अम्वरतळ गगन सुधया सुहृधवलोकरणद्र्व्येण विछिप्य- 


. मानमिव विलेपनदिषयीक्रियमाणमिव दृष्टवान्‌ । मरकतमणिशिळातले समासीनश्रन्द्रापीडः अकस्मात्‌ 


गगनधरण्यादिषु समन्ताद्‌ व्याप्तमद्धतं ेतिमानमपश्यत्‌ येन हिं .अकाण्डे चन्द्रोदयादेः सन्देहोऽस्य 


“S 


समजनीति प्रघट्टकस्य निष्कर्षः। कादस्वर्या प्रेषितस्य तरलिकयानीयमानस्य दारस्याय प्रकाश इति . 


यस्‌ । 
दशा [६ विजेता नमन इत्यन्न च क्रियोस्प्रेकेट्युभयोरज्ञा( ङ्गभावसङ्करः | 
'दीयमानमिव, प्लाग्यमानमिव, सिच्यमानमिव, विलिप्यमानमिव' इत्येतेषु सवत्र क्रियोत्प्रेत्तालङ्ारः। 
आसीदिति । अस्य चन्द्रापीडस्य । खळ निश्चयेन । अकाण्ड एव असमय एव, शीतांशुश्चन्द्रः । इह. 
“ओषधिपति! पदं न किमपि सुख्यद्चुपकरोतीति परित्याञ्यमेव, अन्यथापुष्टाथस्वदोषस्य चारयितुमशकय- 


स्वात्‌ । उदितो भवेत्‌ उद्गतः स्यात्‌। . उत अथवा यन्त्राणां जळयन्त्राणां विक्षेपेण आसणेन विश्ीयमा- ` 


` गानि परितो बिक्कीयमाणानि पाष्डराणि श्वेतानि जळधाराणां सलिळासारागां सहस्ताणि समूहा येषां 
तानि घारारु्दाणि जलयन्त्रभवनानि सुक्तानि त्यक्तानि! आहोस्वित्‌ [कि वा, अनिलेन पवनेन विकीयं 
आणैः समन्ताद्विशीर्यमाणेः शीकरेः सछिलकणाभिः, धवलितं रवेतीकृत सुवनं यया सा ताइशी, -अमर- 


“ सिन्धुः आकाशगङ्गा घरातछं भूतलम्‌ अवतीर्णा आगंतेत्यथेः, कथमन्यथा समन्तादेवंवंदिधा श्वेतता प्रस- ` 


रतीस्याशयः। इह शुड्सन्देहोऽलङ्कारः। के ः र्त 
कुतूइादिति । किंञ्च, कुतूहळात्‌ कौतुकात्‌ आलोकाचुसारेण तं प्रकाश दिश्येत्यर्थः प्रहितं प्रे 


` बचुलॉचन येन स तथोक्तश्रन्द्रापीड'. आगच्छन्तीं मदुलेखास, तस्याश्च समीपे तरलिकास्‌, . तथा च 


ग्रहीत हारमद्राच्चीदिति सम्बन्धः । , 
' आदौ मदळेखां विशिनष्टि-अनल्पेति । अनल्पेः अधिकेः कन्यकानां कुमारीणां कदम्बैः समू हैः परि- 


घूतां परिवेष्टिताम्‌, भ्रियमाणस्‌ उद्वह मान धवल शुश्रम्‌ आतपत्र छत्र यस्यास्ताम्‌, उद्यमान वीज्यमान । 
.८चामरद्वय बाळव्यजनयुगळ यस्यास्ताम्‌ , कादुम्बरीप्रतीडार्या गन्धर्वराजपुत्रीद्वारपालिकया वेन्रलतागर्भण ` 
_'बेतसग्रष्टिघारिणा वामपाणिना सब्यहस्तेन, आद्रंवरूदहाकळेन क्लिन्नवसनखण्डेन अवच्छुन्नस आच्छादितं 
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मानो रोद्रका पान करता है, क्षीरोदसागर मानो परथिवीको प्वावित कर ( डुबा ) रहा दै, चन्द्त्त-जलको बृष्टि 
मानो दिशाओंकों सिक्त करतो ( भिगोती ) है, और अमृत मानो आकाशको लिप्त करता है । यह देखते दी 
उसके मनमें यह हुआ कि--क्या ओषध्पिति भगवान्‌ चन्द्र, असमयमें हो उदित हुए हैं, क्‍या धारागृद 
( फुहारेके यन्त्र ) को खोळ दिया गया है, जिससे उसके चारों ओर अमण करते रहनेसे शुअवर्ण हजारों जरधाराएँ 


निकली हुई हैं ! अथवा आकाश-ग्ञा भूतछमें उतरी है, जिसके जळविन्दुसमूह वायुके बेगसे फेलकर भुवन" | 


मण्डलको शुअवर्ण कर दिया है १! | | 
जिस दिशानें से वह आलोक ( प्रकाश) आता था उस ओर कौतुकते दृष्टिपात किये (नेत्र फेके ) तो 


` बहुतर कन्याओके वीचमें गाती हुई मदलेखा को देखा । उसके मस्तकके ऊपर कोडे परिचारिका इवेतच्छत्र धारण 


की हुई थी, और दोनों ओर दो परिचारिकाएँ चमर इछा रद्दी था। कादम्बरीकी प्रतीद्वारीने अपने बाणे हमें 





१, दिगन्तरान्‌ | :२. भगवानोषधिपत्तिः, 'केतकीगर्म पत्रपाण्डुरो I ad DE ३. पाण्डुरषारासइः , 


लाणि पारदरसषाराः, जळधाराः | : ४ कुतूहळाडरातल्स्‌ | ५. कचित्‌ 'कुतूहरात? इति नारित । 


PP Td 


चन्द्रापीडायोपहारमरेषणव०-९५ ]  चन्द्रकला-विद्योतिनीसददिता । - ७७ 


चखशकलावच्छज्ञमुखं 'चन्दनानुलेपनसनाथं नारिकेल-समुद्रकमुदवहन्त्या दक्षिणकरेण दत्तः 
हुस्तावलम्बाम्‌ ; केयूरकेण च निश्वासहार्यै . निर्माकशुचिनी धोते कल्पलंतादुकूले. दधता ` 


निवेद्यमानमागीम्‌ , मालतीकुसुमदामाधिष्ठित-करलतया च तमालिकयानुगम्यमानामाग- 


` च्छन्तीं मदलेखां तस्याश्च समीपे तरलिकाम्‌ , तया च सितांशुकोपच्छदे पटलके गुदं 


धवलताकारणमिव क्षीरोदस्य, सहसुबमिंब चन्द्रमसः, सृणालदण्डमिब नारायणनाभिपुण्ड- 
रीकस्य, मन्दरक्षोभविक्षिप्रमिवासृतफेनपिण्डनिकरम्‌ , वासुकिनिम्माकसिव मन्थनश्रमोञ्मिः 
तम्‌ , हासमिव श्रियः छुलगृहबियोगगलितम्‌ , मन्द्र-मथन-विखण्डिताशेष-राशिकला-खण्ड- 


सञ्चयमिव संहृतम्‌ , प्रतिमागततारागणमिब जलधि-जलादुद्धृत्तम्‌ , दिग्गन्न-करःशीकरा- ` 


a 
सुखं वद्नं यस्य तत्तथोक्तम्‌, तथा चन्द्नाचुळेपनेन मल्यजविछेपनेन सनाथ सहितं नारिकेलस्य श्रीफळस्य 
सझुन्गकं मध्यवत्तिगोलकम्‌ , उद्दहन्त्या धारयन्त्या सत्या, दक्षिणकरेण अपसब्यहस्तेन दत्तः अर्पितो इस्ताः 
चलम्बो यस्यास्ताम्‌ । निःश्वासेन श्वासवायुना हाय हत्त' शक्ये अत्यन्तचुदरेइस्यर्थः, निर्मोकवत्‌ सुजगक- 
शुकवत्‌ शुचिनी श्वेते,, धौते मरत्ताछिते कल्पळताया मन्दारचरल्या दुकूरे सूचमवस्नद्वयस, दधता धारयता 


केयूरकेण निवेद्यमानो ज्ञाप्यमानो मागः पन्था यस्यास्ताम्‌ । तथा माळतीकुसुमानां जातीपुष्पाणां दाम्ना 


साळया अधिष्ठितम्‌. आश्रितं करतछं हस्ततळं यस्यास्तया ` ताइश्या तमाछिकया अनुगम्यमानाम्‌ अनुः 


ब्रज्यमानाम्‌ आगच्छुन्तीस्‌ आयान्तीं मदलेखासू, तस्याश्च समीपे निकंटे तरलिकास्‌ अद्राक्षीत्‌ अपश्यत्‌ । 
र दवारं 'वणयति-ततयेति। किञ्च, तयाः तरछिकया, सितांशुकं श्वेतवस्तम उपच्छुद आवरणं यस्य. 


तस्मिन्‌ , पटलके मब्जूषायां. ग्रहीतं छतम्‌ । क्षीरोदस्य दुग्धारबुधेः धवलतायाः श्वेततायाः कारणं हेतुरिव, 
तत्र विद्यसानस्वादित्याशयः । चन्द्रमसः शशिनः सहभुवं सहोदरमिव । नारायणनाभिपुण्डरीकस्य विष्णुः 
तुन्दकूपिकासिताम्भोजस्य सुणाळ्दण्डमिव । मन्दरस्थ मन्द्राचळस्य क्षोमेण क्षीससागरमन्यनसमये 
सुरासुर राकषणात्‌ सञ्चछनेन ` विक्षिसं विकीण॑म्‌ अस्ृतफेन पिण्डस्य पीयूषडिण्डीरपिण्डस्य निकरं समृह- 
मिव । मन्थनश्रमेण क्षीरोदमथनायासेन उस्झितं त्यक्तम्‌, वासुकेः रञ्ञ्चात्मना परिणतस्य शेषनागस्य 
निर्मोक क़ञ्चकमिव । कुलगृहस्य पितृमन्दिरस्य क्षीरो द्वसतेः वियोगेन विश्ळेषक्लेशेन गलितं वदनात्पतितं 
श्रियो छचम्याः हासं हास्यमिव । संहृतं छाप्येकत्रीकृतं मन्द्रस्य तदाए्यपवंतस्य मथनेन मन्थनेन विख- 


: ण्डिताश्रूणीकृता अशेषाः समस्ताः शञ्चिकळाश्चचन्द्रकलास्तासां खण्डसञ्जयस्‌ अंशनिकरमिव। जळधिजलात्‌ 
ससुद्रसलिळात्‌ प्रतिमागतताराराणमिव तत्रेव प्रतिसडक्रान्ततारकासमूहमिव । पुक्चीभूतस एकत्रीभूतं 
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_ बेंतकी छड़ी और आद्रव ( गौळे रुमाऊ ) से आच्छादित, चन्दनानुळेपनसे संयुक्त एक नारियलका सम्युटले 


रखा था और दक्षिण हाथसे, मदलेखाके हाथको सहारा दिया था । निःश्वास-वायु ( फूँक मारने ) से भी उड़ 
जायें ऐसे, संपंके .कब्बुक ( काँचलो, 'केचुआ? मियिला भाषामें ) के समान स्वच्छ, कल्पलताके दो धुळे वज पहने 


| . “कैयूरक उसे मार्ग-प्रदशन करता जाता था । हाथमें मालती (चमेली ) पुष्पों के गजरे धारण किये तमालिका उसके 
पीछे-पीछे आ रही थी, उसके साथ हो तरलिका भी आ रही थी, जिसके हाथमें श्‍वेतवणे वखसे आच्छादित एक _ | 


छोटी सी पेटी ( टोकरी ) के अभ्यन्तरमें मानो क्षीरोदसागरकी थवलताके कारण, चन्द्रके सहोदरके समान दीसि 
बरसाता अत्यन्त शुद्ध एक हार था । वह नारायणके नाभि-कमलके सृणाल-दण्डके सा सन्दराचलके द्वारा 
उत्पन्न हुए -ञ्रमि (क्षोमं) से उठे अमृत-फेन-पिण्डसमूहके समान, सञद्रःमन्थनमें परिश्रम होनेते शरीरसे 
परित्यक्त ( छोड़े हुए ). अनन्त-नागके कम्चुक ( काँचळी ) के समान, प्रिठ-गृहके साथ विच्छेद होनेके कारणं 


मन्दराचलके द्वारा मथन करनेसे चूणविचुणे | 
. सुख-मण्डलसे परिस्रवित होकर गिरे लक्ष्मी-देवीके दवास्यके समान, मन्दराच mn छा 
र चन्द्रमाकी समंस्त कलाओंके खण्डोंके मानो सञ्चयके समान सुमुद्र-जलमेंसे उठाए :्रतिबिसबित तारागणके दी | ; 
समान, दिग्गजोंकी सूँडमेंसे निःसत जलूबिन्दुसमूहके समान, कामदेवके हस्तीके सप्तरविशतिसंख्यक-मुक्ता- कि 
शणीनशनॅसससिनि?े?”? फफ  फक क  इमनइक्‍स्‍-क्‍स्‍४+++ छी 


३. नारिकेर-!* । २. निशासद्यायें। ३. कचिद ‘मिय? इवि पर्द न इक्यते। ४. प्रतिमातारागणमिव 


तारागणमिब । ५. जळनिधि'"* ! 
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ONAN SIN AINSI 
माळारूप आभूपणके समान, शरक्रालीन मेघखण्डद्रारा ही मानो प्र 


'„ देवाङ्गनारओके स्तनोंके छेपका सोरभ धारण करत र 
| र उस्‌ र 
सौरभ धारण करता था | | रता है, उसी प्रकारे वइ. 
om 


क 


जे कादम्बरी-- [ कथायाम्‌-- 


तत्र र्‌न Ne R हर 
` सारमिब पुखीभूतम' नक्षत्रमालाभरणमिव मदनद्विपस्य, शरन्मेघशकलंरिंव कल्पितम्‌; 


[a < दर र 
कादम्बरी-रूप-वशीकृत-मुनिजन-हृदयेरिव निर्मितम्‌ , गुरुभिव सवरत्नानास ) यशोराशि 


सिवेकत्र घटितं सर्वलागराणाम्‌, प्रतिपक्षमिव चन्द्रमसः जीवितमिव ज्योत्स्नायाः, लक्ष्मी- 


हृदेयमिव नलिनी-दल-गलज्जलबिन्दु-विलासतरलम्‌ , उत्कण्ठितमिव खृणालवलयथवलकरपू, 
शरच्छशिनमिव घन-मुक्तांश-निवह-घवलित-द्ड्मुखम्‌ , मन्दाकिनीप्रवाहर्मिच सुरथुवात- 
कुचपरिमलवाहिनम्‌ , प्रभावर्षिणमतितारं हारम्‌ | ५.3] 
दिग्गजानाम ऐराचतादीनां दिग्दन्तिनां ये कराः श॒ग्डाः तेषां शीकरासारम्‌ अम्थुकणधारासम्पातमिव । 





- मदनस्य कामस्य यो द्विपो हस्ती तस्य नन्तत्रमालभरणमिव ससंख्य कमुक्तामालारूपाभूषणमिच । 


शरर्‍सेघानां घनात्ययजलदानां शकळेः खण्डेः कल्पितं नि्मितसिव । कादुम्बर्या गन्धव राजपुश्या रूपेण 
सौन्दर्येण चशीकृतानि स्वाधीनीकृतानि यानि सुनिजनानां तापसानां हृदयानि चेतांसि तेः निमितमिथ 
रचितमिव, तेपामपि तपस्ययात्यन्तशुचित्वादिस्याशयः । सचरल्नानां समस्तमणीनां गुरु श्रे्ठमिव । एकत्र 
एकस्मिन्‌ स्थले घटितं समवेतीकृतं स्बंसागराणां निखिळससुद्राणां यशोराक्षिमिव कोतिसमूहमिव, अस्य 
हारस्य सझुद्रोरपन्नत्वात्‌ 'सबंसागराणाम्‌' इत्यभिहितम्‌ । चन्द्रमसः शशिनः प्रतिस्पद्विनमिव प्रतिसङ्कप- 
कारिणभिन । ज्योत्स्नायाश्चन्दिकायाः जीचितं जीवनमिय, सवंत्रात्मन्तर्चञ्छ॒शुञ्जस्वादित्याशयः । 

इह 'हासमिव, शीकराश्रारमिच, कहिपतमिव, निर्मितमिव? इत्येतेषु सर्वत्र क्ियोस्प्रेक्षालङ्कारः । तथा 
'गुरुभिव, यश्रोराशिमिष' इत्युभयत्र गुगोस्मेक्षालझारः । शेपेषु सर्वत्र जावयुखे दाछङ्कार इत्यृहृनीयम्‌ । 

लद्मीति। छचम्याः श्रियः हृदय चित्तमिव, नलिनीदुलात्‌ कसलिनीपन्नादू गलतः पत्तः जळ- 


.विन्दोः सलिळकणिकाया विछास हच विलास द्तिर्यस्य स तथोक्तः तरलो मध्यमणिरयस्य तम, पक्ते तु- 


नलिनीदळाइूलञ्जळबिन्दुरिव विलासेन क्षणावस्थितिंब्यापारेण तरळं चपछम्‌। इह पूर्णोपमाछङ्कारः, 
स च लुसोपमया सङ्कीणः । : ट 


'तरळ चञ्चले पिज्ढे भास्करेऽपि न्रिछिङ्गकस्‌ । ललल; [सि यवागूसु रयोः खियाम्‌ ॥' 
इतिं विश्वमेदिन्यौ । | कितन 
उत्कण्ठितमिति । उत्कण्ठितं मनो ्वेगेनः प्रियजनाय उत्सुक 'पुरुषमिच, स्ूगाळवळ्यस्येव सुणाळ- 


कळूणस्येच धवला: शुभ्रा: करा रश्मयो यस्य तम्‌, पच्ते-स्ूणालचलयेन कामज्वरप्रदामनाय तद्धारणेनेति 
यावत्‌ घवळौ करौ हस्तौ यस्य तस्‌ । पूणोपमालङारः । | 


शरदिति। झरच्छुशिनमिव घनास्म्रयचन्द्रमिव, घनः सान्द्रो यो मुक्तानां रसोद्धवानाम्‌ अंशुनिवहः 


घनवा रिदः सरक्तः परिः क्तो ९ अंशु ी किरण ~ म्‌ दद 
येन तम्‌ । उक्तालझारा निवहः क्िरणसमूहश्च तेन धवछितानि शुञ्रीङृतानि दिङ्मुखानि 


मन्देति ।'मन्दाकिन्या आकाशराङ्गायाः प्रवाहमिव स्रोत इव. सुरयुवतीनां देवतरुणीनां कुचयोः ` 


स्तनयोः परिमळ सौरभं वहतीति 


कान्तिबृष्टिकारिणम अति 
मौक्तिके इति विश्व | 7 


तस्‌, एकत्र तत्र धारणात्‌ अपरत्र तत्र स्नानादित्यादायः । प्रभाचर्षिणं 
अत्यन्तविशुद्धम्‌ ' उक्तालङ्जारः। "तारो सुक्तादिसंशुद्धी तरणे . शुद्ध 


Tf मीटर 
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१ स्तुत किया गया, कादम्बरोके सौन्दर्य 
वशीभूत हुए तपस्वियोंके हृदयोद्वारा ही मानो निर्माण किया | 
समस्त समुद्रोका मानो एकत्र किया हुआ यशःसमूह, 


८ ह << .; चन्द्रमाका मानो पर प्रतिद्न्दी भी चन्द्रिकाके ग जीवनके 
समान था । .लक्ष्मीका चित्त जिस प्रकार कमल-पत्रमेसे निपतित द र चन्द्रिकावे 


` हारके मध्यका मणि भी उसी प्रकार कमळपत्रमेंते निपतित नलविन्दु र हण) जलविन्युके समान चश्नल हे. उस 


पळ ; के समान दीप्तिमान्‌ था; उत्कण्ठित व्यक्तिका 
दोनों ह जिसप्रकार मृणाल-वलबके सद्श धवल होते हैं, उस दारको किरणें भी उसीप्रकार म॒णालबलयके समान 
धवल थी; शरत्कालीन चन्द्र जिश्षप्रकार मेघयुक्त किरणोंके समूहते दिशाओको शुअवर्ण करवा है, वह हार भी 
उसी: प्रकार धने मोतियोको ' किरगोंते दिशाओंको शुभ्रव कर देता था; मन्दाकिनीका प्रवाह जिस प्रकार 


` १, दिग्गजसोकरासारपुओंभूतम्‌ । र, शरच्छकलेरिव, शरन्मेषशकलैः, | 


हे हे द व १ ह 
' इति नावळोक्यते । ४. ज्यो त्स्निकाया: । ५. मन्दाकिनीमिब । २. कचित्‌ “सबेसागराणास्‌,) 


` 


गया, समस्त र॒त्नोंके मध्यमें मानो श्रेष्ठ ( शिरोमणि ). . 


हार भी देवाङ्गनाओंके स्तनोंके लेपका 


“~ ४.” ~> कय याक SS sme 


= ~ 0 ODI > SI 5) OO o> > ET TE 
गम = 


| 





चन्द्रापीडायोपहारप्रेषणब० ९५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | x 


ध्वा चायमस्य चन्द्रापीडश्चन््रातपद्यतियुषः धवलिम्नः कारणमिति मनसा निश्चित्य 
दूरादेव भत्युत्थानादिना ससुचितोपचारक्रमेणं मदलेखामापतन्तीं' प्रतिजग्राह । सा तु ` 
तस्मिन्नेव मरकतम्रावणि मुहूत्तंमुपविश्य स्वयमुत्थाय तेन चन्द्नाङ्गरारोणानुलिप्य ते च द्वे- 
दुकूले परिधाप्य तेश्च मालतीकुसुमदामभिरारचितशेखरं कृत्वा त॑ हारमादाय चन्द्रापीडमु- 
वाच-- कुमार ! तवेयमपहदस्तिताहङ्कारकान्ता ` पेशलता प्रीति परवशः जनं कमिव न कारयति ? 
प्रश्रय एव ते द्दात्यवकाशमेवंविधानाम्‌। अनया चाङृत्या कस्या न जीवितस्वामी ? 
अनेन चाकारणाविष्कृतवात्सल्येन चरितेन कस्य न बन्धुत्वमध्यारोपयसि ? एषा च ते प्रकृति- 

' मधुरा व्यवहृतिः कस्य न वयस्यतामुत्पादयति ? कं वा न समाश्वासयन्त्यमी स्वभावः 














दुद्देति । अपि च, तं हारं मौक्तिक दृष्टा निरोचग्र चन्द्रापीडः, अयं हार एव, चन्द्रातपस्य चन्द्रा लो; 
कस्य याति दीसि झुप्णाति अपहरतीति तस्य, अस्य ऊहितपूर्वस्य घचलिस्नः ,श्वेततायाः कारणं हेतुरिति 


` भनसा चेतसा निश्चित्य निर्णीयेति सम्बन्धः । समुचितोपचारऋमेण उपयुक्ताचरणानुपूर्ब्या। आपतन्तीम्‌ 


आयान्तीस्‌ , अंतिजग्राइ अभ्यितवान्‌। ऽ} 
सेति। सा मदलेखा । मरकतग्रावगि अश्म गर्भास इंशायास्‌। तेन नारिफेड्समुद्रकसमानीतेन 


चन्दनाङ्गरागेण मल्यञविलेपनेन अनुछिप्य परिधाप्य, पीडमित्यन्ययः। माळतीकुसुमदाससि: 
जातीपुष्पस्रग्मिः, आरचितो विहितः शेखरः शिरोऽछङ्कारो यस्य तम्‌ । ॒ 
कुमारेति । अपहस्तितो दूरीकृतः अहङ्कारः समस्तानामे् रूपवर्गी यया सा चासौ कान्ता समरः 


. स्तानामेद स्पृहणीया चेति ताइशी | पेशळता चारता ( सौन्दर्यम्‌ ), कमिव जनं न प्रीतिपरवद्य स्नेहः 


पराधीनं न कारयति ? अपि तु समस्तमेव जनं प्रीतिपरचां कारयतोस्यर्थः, अतएवास्मान पि स्नेहृपराधीनाः 
कारितवतीत्याशयः । अर्थापत्तिरछङ्कारः, अनेन च सामान्येनाग्रस्तुतात्‌ प्रस्तुतस्य विरोपस्याचगमा दप्रस्तुत- 
प्रशसाछङ्कारः सङ्कीयते । “चारो दक्षे च पेशलः’ इत्यमरः ते तव प्रश्रयो विनय पुव एवंविधानां स्नेहपरा- 
धीनानां लोकानाम्‌ अवकाशम्‌ उपसपंणावसरं दुदाति। आकृत्या आकारविशेषेण जीवितस्वामी .प्राणा- 
धीश्वरः कस्य नासि, अपि तु सब॑स्यवासीत्यर्थः। इहाऽप्युक्तभायः उक्ताळङ्कारश्च ज्ञेयः । अकारणम्‌ 
अनिमित्तम्‌ आविष्कृतं प्रकरीकृतं वात्सद्यं स्नेहो येन तेन, चरित्तेन च रित्रेण, बन्धुत्वं स्चजनरवम्‌ । इृद्दाड- 
प्युकभावः उक्ताङङ्कारश्च । प्रकृतिमधुरा स्वभावमनो हरा व्यवहृतित्यवद्दारः । वयस्यतां मित्रत्वम्‌ उरपाद- 
. यति जनयति । इहाऽप्युक्तमाव उक्ताळङ्कारश्च । स्वभावेन प्रकृत्या सुकुमारा सदुला वृत्तयों व्यवद्दारा 
येभ्यस्ते अमी भंवदूगुणाः त्वदुस्कर्पाः कं वा लोकं न समाधासयन्ति -समाश्वासनां विदधते अपि तु स. 
सेवेत्यर्थः । इष्ाऽप्युक्तभाव उक्तालङ्कारश्चे त्यवधेयम्‌ । 
TS 
ः चन्द्रापीड उस दारणे देख कर मन ही मन निश्चय किया कि--'यह हार ही, इस चन्द्र-किरणके 
सोन्दयंको मात करनेवाली इस धवलताका कारण है ।? उसके बाद दूरसे उसने अभ्युत्थानादि समुच्चित आचरण दारा 
आतो हुई मदलेखाका स्वागत किया । आकर वह उसी मरकत-मणिके शिलातळ पर ही कुछ समय तक बेठो 
किन्तु अपनेते ही उठकर, उस चन्दनाङ्गरागसे चन्द्रापीडको लिप्त किया, दोनों सूकष्म-वस्न पहनाये, . माल्तीके 
पुष्पोंकी मालाओंते मस्तक अलंकृत की और उस हारको लेकर कहने लगी--'राजकुमार ! आपका यइ सोन्दयं | 
सभी सोन्दर्योके अहंक्कारको दूर करता है और सत्रका अमिळषणीय होनेसे किस व्यक्तिको आनन्दित नहीं करता 
? आपका विनय ही प्रीतिपरवश जनोंको आपके सम्मुख उपस्थित होने का अवसर देता हे । शस आइति दारा 
आप किसके जीवनके अधीश्वर नहीं हैं । निष्कारण वात्सल्यप्रकाशकारी श्स चरित्र द्वार आप किसमें नन्चुता 
उत्पन्न नहीं करते हैं ? आपका यह स्वभाव-सुन्दर व्यवद्दार किसके साथ मैत्री उत्पादन नहीं करता है? 


| त्‌ विषयमे आपको यइ | आ 
स्वभावसे ही सुक्रमारवृत्तिवाळे आपके ये गुण किसका समाश्वासन नहीं करते ! इस विपय है. नही तो 2 
'प्रकृति.ही तिरस्कार करने योग्य है जो कि वह प्रथम दशनमें दी ऐसा' विश्वास उत्पन्न कर देती है; नहीं तो 


. १"मुखः। २. समुचितेन | ३. आयान्तीम्‌ । ४. जग्माह । ५. अपसि दिद्वारकास्ता : कक रे 
३. प्र्‌वश किमिव । ७. करय । ८. समावासयन्त्यमी | : र Ee 
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| वशी दट नन पर | [ कथायाम्‌ 


सुकुमारवृत्तयो भवद्गुणाः ? त्वन्मूत्तिरेवात्रोपालम्भमहेति, या प्रथमद्रोन एंव विश्रम्भमुप- 
जनयति । इतरथा हि. त्वद्विघे सकलभुवनप्रथितमंहिस्नि प्रयुञ्यमान सबमेवानुचितमिवा- 
भाति । तथाहि, सम्भाषण मप्यधःक्रणमिवापतति, आदरोऽपि साल ० 
यति, स्तुतिरप्यास्मोत्सेकमिव सूच यति, उपचारोऽपि चचपलतासमिव प्रकाशयति, प्रीतिरप्यना- 
ति, विज्ञाप गल्भ्यमिब जायते) सेवापि चापलमिव दृश्यते, दान- 
त्मज्ञतामिव ज्ञापयति, विज्ञापनापि प्रागल्भ्यसिव जायत ; 


न 
सपि परिमब इति भवति। अपि चस्वयंगुददतहृद्यायश ८ परिभव इति भबति । अपि च स्वयं गृहीतह्ृदयाय कि दीयते, जीवितेश्वराय किं प्रतिपाद्यते 


| | $ स्वोकुवेन्तीत्यत आह--त्वदिति । अन्न 
नन मद्याच्ञाभावेऽपि लोकाः कथमेवं स्नेहपरांधीनतादिक स्वोकुच॑न्त का 
चता । स्वन्सूर्सिः भवदाङृतिरेव उपालम्भं प्रतिचेपवचनभ्‌ अहंति योग्यं भवति, या प्रथम- 
दर्शने एव प्रथमात्रळोकने एव विश्रम्मं समस्तविषयेषु विश्वासम्‌ उपजनयति. उत्पादयति अध्यन्तशान्त- 


रूपस्वा दित्याशयः । इह निन्दंया स्तुतेरवगमाद्‌ व्याजस्तुतिः । 


` ` इतरयेति । इतरथा विश्वासोत्पादनाभावे दि, सकलेषु समस्तेषु सुवनेषु विष्टपेषु प्रथितो विख्यातो 
मद्दिमा माहात्म्यं यस्य तस्मिन्‌ स्वद्विषे लोके अयुज्यमानं विधीयमान. सर्वमेव. मधुराळापादिकम्‌ अनुचित- 


मिव अयोग्यमिव आभाति प्रकाशते सवेरवगम्यत इत्यथेः,' विश्वासोत्पादुनाभावेऽपि अनुपमम हिस्नस्स्व- 
द्विषस्य मधुराछापादिकरणे धाष्टयोद्मादित्याशयः। अनेनास्मनान्तु विश्वासोत्पादनेन सधुराळापादौ 
नास्त्यनोचित्यमिंति व्य्तितस्‌ । .. | : २४2४5 


. निखिकानामेवानौचित्यमुपपादयंति--तथाहीत्यादिना। सम्भाषण मधुराछापोऽपि अधःकरणम्‌ 


अधिक्षेप इव, आपतति उपस्थितो भवति, मधुरालापस्य यथायथं विधातुमसमथंत्वादित्याशयः( आद्रोऽपि 


. समानोऽपि. प्रभुताया पेश्वर्यस्य अभिमानम्‌ अद्ङ्कारमिव अनुमापयति अचुमितिविषयं ` कारयति, 
तुल्येनेव तुल्यस्य संग्राननायस्वेन स्वामिनस्तव संमाने संमानयितुरपि : स्त्रामित्वाभिमानोऽन्यरनुमातष्य ` 


एवेत्यभिप्रायः । स्तुतिः प्रशंसावादो5पि आत्मनः प्रशंसाकत्ते: उत्सेकं स्तुतिकरणे शक्तिगवं सूचयतीव 
द्योतयतीव, अतिमहतः पुरुषस्य प्रशंसायाम्‌ असामथ्यंवतः प्रवृस्येसम्भवादिति भावः । उपचारोऽपि 
अभ्युत्थानादिव्यवहारोऽपि चपलतां चल्नलतां प्रकाशं व्यञ्जयतीव, तथाविधन्यवहारेऽपि स्वस्यायोग्य- 


. स्वादित्याशय:। प्रीतिः स्नेदोऽपि अनाभ्मज्ञतां स्तस्य परिणामापरिचिततां ज्ञापयत्रीव बोधयतीव, सइशेष्वेव 


स्नेही चित्यादि ति भावः । विज्ञापनापि विषग्रविशेषविज्ञप्तिपपि प्रागलभ्यं वाचालतेव जायते, तत्रापि 
साहसादिस्यांञयः। सेवापि शुभ्रवापि चापलं चाञ्चल्यम्‌ दश्यते अवलोक्यते, तत्राप्यनधिकारादित्या- 


शयः। दानमपि अर्पगमपि परिभव इव त्वद्विधपात्रस्य विभवस्यावमाननेव भवति, प्रायेणेव दानेन पात्रस्य 
दारिद्र घद्योतना दित्यभिप्रायः । | [ 


' इह '्रागएम्यमिव',“चापलमिव' इत्युभयत्र गुणो खेचचालङ्कारः, शेषेषु सर्वत्र क्रियोतरेक्षालङ्कारः । 
` अन्यप्रियवचनयुत्यापंयितुमाह--अपि चेति। स्वयंस्वेनेच गृहीतम्‌ आत्तं हृदयं चेतो येन तस्य भवते 
किं दोयते अयितुं शक्यते, अपि तु न. किमपीत्यर्थः, दातव्यस्य हृदयपर्यन्तस्वात्तस्याऽप्यातमनेवोपादाने- 
नान्यदातब्याभावादिस्याशयः । जीवितेश्वराय सदाचरणादिना जीवनस्वामिने भवते, क्रिं प्रतिपाद्यते 
समप्यस्त्ररीकत्तु शक्यते, अपि तु न किमपीत्यथः। द।यमानपदार्थानामपि जीवनावधिस्वादिति प्राग्व 


SASSI ISNA 
आपके समान समस्त संसारमें विख्यात महिमाबारे 


चे सत्र ही मानो अनुचित-सा प्रतीत होता है। देखिए--सम्भा तीत 
होता है, आदर करना भी मानो आधिपत्यका अता (मालो तिरस्कार समाज 


' अभिमान : कां 
सूचन होता हे, अभ्युत्यानादि -योग्य आचरण सूचित होता है, प्रशता करना भी मानो स्वाभिमान 


रण भी मानो चञ्चलता प्रकाश करता दै, सौहाई भी मानो अपनी 


योग्यताकी अनभिज्ञता ज्ञापन करता है, किसी विषयका निवेदन करना भी मानो प्रगल्मताके समान हो जाता दै, 


परिचर्या करना भी मानो चपळताके 


.समान दोखता है और दान करना भो मानो तिरस्कार करनेके समान 
.. होता हे । और भी देखिये--आपने स्वयं हो इम छोगोंके हृदयको अदण कर छिया है, CE आपको क्या , 
` दिया जाय ! आप जीवनके दी अधीर हो गये हैं, अत एब्र आपको क्या देकर - उसका अधीश्वर बनाया जाय! 


काडा न द्द - ४ 
१. उपल्म्मम्‌ । २. शायते। . ३, आयत्तजीवितार्थांय । 


Mo EN की 0 oo कोच कय माळी 
पुरुषोके साथ जो कुछ ( चाहे जैसा व्यवहार ) किया जाय : 


वकि . 
NT CST ns So "rrr rt i i 


IIE TT TT is ९-२3 -७०२2+3 3 —— न FR SY IIS “> 
. 
. 
ह न 


कक शड क्क 
ees va ~ sh a Ss “0७0 ० ”७* = 
TS ही हे 


चन्द्रापीडायोपहारब ०-९५ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता ४ ५८ १ 


अथमकृतागमनमदोपकारस्य का ते प्रत्युपक्रिया, दर्शनदत्तजीवितफलस्य सफलभागमनं .केन 

क्रियते | प्रणयिताठ्यानेन व्यपदेशेन दशयति कादम्बरी, न विभवम्‌ | अप्रतिपाद्या हि 
परस्वता सब्जनविभवानाम्‌। आस्तां तावद्रिभवः, भवादृशस्य दास्यमप्यज्गीकुबौणा नाकार्यका- 
रिणीति नियुज्यते , दतत्वात्मानमपि वब्चिता न भवति, जीवनमप्यपेयित्वा न पश्चात्तप्यते | 
प्रणयिजनम्रत्याख्यानपराङ्युखी च . दाक्षिण्यपरबती महत्ता सताम्‌ | न च .ताहशी भवति 


. याचमानानाम्‌, याइशी ददतां लज्जा, यत्सत्यम्‌ अमुना व्यतिकरेण कृतापराधमिव त्वय्या-- 


Rd hab De COVA So 
__ द्वाशयः। प्रथमम्‌ आदौ कृतं विहितस्‌ आगमनमेव महोपकारो निरतिशयोपकृतियन तस्य ते तव 
_ आगमनं केन करणेन सफळ क्रियते विधातुं शक्यते; अपि तु न केनापीत्यर्थः, समस्तफलापेचयेव जीवनः 


फल श्रेष्ठ तत्त भवता5वलो कनेनेवार्पितम्‌ अतएव तत्सदददामस्माभिः किं फलं ये : 
तत्सरदफलवेद्धवेदित्याशयः । ः फळं देयमस्ति येन तवागमनं 


Mortons इह सववाक्येष्वेवार्थापत्तिरळङ्कार इति सुधीभिराकलनीयम्‌ । 

अथव कस्म प्रयोजनायेदं भवत्या उपायनानयनमित्यत आह--प्रणयितासिति । काद्म्बरी गन्धर्व- 
. राजपुत्री अनेन व्यपदेशेन उपायनापंणव्याजेन ग्रणयितां अवन्तं प्रति सौहाई दर्शयति प्रकटयति, न 
विभवं न तु वित्तसम्पदस्‌। हिः 'यतः, सज्जनविभवानां सत्पुरुषधनसम्पत्तीनां परस्वता अन्यदीयता 
अप्रतिपाद्या अपणादिना न सम्पादनीया, अपि तु परोपकारफलकत्वेन स्वतःसिद्धवेत्या्यः। अनेन 
कादम्बर्या धनसम्पदि भवतोऽपि स्वत्वमस्तीति केवंछसौहाईप्रकटनमेव- फळं दानस्येति ध्वनितम्‌ । 
इह शाब्दी परिसंख्यालङ्कारः सामान्येन विशेषसम्थनरूपोऽछ्कारशरेव्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करःः । तथा 
“अग्रतिपाद्या? इत्यत्र नञथस्य, प्राधान्येनेवोपादानं युक्तम्‌, अन्यथा समासे तस्य गुणीसावत्वेन विधेया- 


` विमशस्य वारयितुमशक्यत्वादिति कुशलाः । | 
आस्तामिति । विभवो हारादिरूपः स्वोस्कषहेतुः तावत्‌ आस्तां तिष्ठतु दूर इति शेषः । भवाइदास्य़ र 


त्वद्धिधस्य । अङ्गीङुर्वाणा स्वीङुर्वाणा नाकायकारिणी नाङृत्यविधायिनी नियुज्यते व्यपदिश्यते कादम्बरीति 
रोषः । द्त्वा त्वदधीनं कृत्वा वञ्चिता प्रतारिता न भवति । जीवनं जीवितमपि अर्पयित्वा दृत्वा न पश्चात्त- 
ष्यते नानुतप्यते । इह चन्द्रापीडस्य सुख्यनिरूपणकायं प्रति अधिकहेतोरुपस्थापनात्‌ ससुष्ययोऽलङ्कारः । 
ननु कादम्बर्या अपितमप्युपायनं सया कथं स्वीकरणीयमित्यत आह--प्रणयीति । सतां सजनानां 
महत्ता महिमा मनसः सद्वयवद्दारप्रसार इत्यथः, अणयिजनानां स्नेहिलोकानां द्रव्योपायनदानस्य 
अस्याख्याने निराकरणे पराइसुखी तख॑ंस्याख्यानं न कदाचित्कुवंन्तीत्यथः, यतो हि दाषिण्यपराधीना 
औदार्याधीना सा महत्ता, अतएवावश्यमेवेद्सुपायनं भवता स्वीकरणीयमिस्याशयः । 
ननूदासीनत्वादिद्सुपायनं स्वीकत्त मयि लजा सक्षायत॒ इत्यत आह-न चेति। ताहशी याइशी 
ददतां वितरणं कुवंतां रजा त्रपा याचमानानास्‌ अभ्यथ्यमानानां पात्राणामित्यथः। यत्सत्यसिस्येकः 
मेवेति पदं निश्चयार्थ । अतएव कादम्बरी, असुना हारसमपंणव्यतिकरेण आत्मानं त्वयि इतापराधमिव 


` विहितागसमिव अवगच्छति जानाति यत्तसस्वरूपोचितदानाभावेऽपि दातृत्व स्वोकृतमित्याशयः । 


आपने पहले दी यहाँ पधार कर जो गुरुतर कर जो युरुतर उपकार किया है, उसके उपयुक्त प्रत्युपकार क्या हो सकता हे? . 
दर्शनद्वारा ही आपने इम लोगोंका जीवन सफल किया, अत एव आपके आगमनको इमलोग सफळ किस प्रकार 


कर सकती हैं १ तव कादम्बरी इस उपदवारप्रदानके बद्दानेते आपके साथ केवळ स्नेह दिखाती है, किन्तु ऐश्वर्य 


नहीं, क्योंकि-सञ्जनोंकी थगसम्पत्तिमें स्वभावतः दूसरांका अधिकार होता दी है, अत एव उससे ओर सत्त्व 
उत्पन्न नहीं दो सकता ( यह कुछ सिद्ध करनेका विषय नहीं ह) । तब तक धनसम्पत्ति तो दूर रहे अथांद-उसकी 
वात तो यहाँ है ही नहीं । आपके समान व्यक्तिके दासत्वं स्वीकार कर रइनेसे भी वह कुछ अकार्येकारिणी नहीं 
कही जायगी । अपनी आत्मा आपको वह समर्पित करे तो भी वह वञ्चित हुई नहीं कही जायगी, अथवा जीवनका 
समपंण करे तो भी उसको कभी: अनुताप नहीं होगा । सञ्जनोंको चित्तवृत्ति प्रणर्थिजनका प्रत्याख्यान करनेके _ 
पराङ्मुख ( अनिच्छुक ) ओर विशेषतः उदारताके अधीन रहती है. दाताओंको -जिस प्रकार लळा होती हे, . 


. गयाचकोको उस प्रकार नहीं होती ( अर्थात्‌ कुछ देते हुए हमको जितनी लब्जा. आती है, उतनी तो माँगते हुए we pe ५ 
नहीं आती.) इसलिए इस उपहारदानसम्पकेसे निश्चय ही कादम्बरी मानो आपके समीप अपनेको अपराधिनी ु है जाऊ 


१. गृह्मत । २. परवशा। र. महताम्‌। ४. यत्तु सत्यम्‌ 








.. ,न.भवामीति चेत्तत्राह--न चेति । अत्रभवन्तं समाद्ररणीयं 


. , भगवान्‌ जलधि इसका अत्यन्त आदूर करते हे और वे इसे लेकर 
` थ्चुन्द्रका उपयुक्त स्थान आकाश ही हैः भूतरू नहीं? 


, - लोथके भी प्रिय आभूषणको क्लेश-हेतु जानकर 


, ७. नापि। 


| ~ भूतानाँ” सवेरत्नानामेकः शेष ति. शेष-' 
स्मानमवगच्छति कादम्बरी | तदयमसतमथन समुद्भूतानों सबरत्नानामकः शष इ 


नैव हेतुना बहुमतो अम्भसाम्पत्या गृहसुपरांताय प्रचेतसे दत्तः, 
ब हेतुना बहुमतो भगबता. अम्भः 

नासा दारोऽझुनव. देठुना जन्धगराजेनापि कादम्बये, तयापि त्वद्वपुरस्यानुरूपमाभरणस्येति 

पाशाश्रुतापि गन्धवराजाय, गन्धवराजेनापि कादम्बय; Bh 

बिभावयन्त्या नभस्तलमेचोचितं सुधासूतेधाम न घरेत्यवधाय्यानुभ्राषतः | यद्याप निजशुण- 

गाणाभरणमूषिताङ्गयष्टयो भवादृशाः क्लेरादेतुमितरजनबहुमतमाभरणभारमज्ग नारोपयन्ति, 


` तथापि का्देम्बरीग्रीतिरत्र कारणम्‌ | किं न कृतमुरसि शिलाशकल कौस्तुभाभिधानं लच्तम्याः 


an) 9 i ~ त्ति 
सहजमिति नहुमानमाविष्कुर्घता भावता शाङ्गपाणिना ! न चें नारायणोऽत्रभवन्तसति- 


हह वाक्याथहेतुकं काव्यलिड्रस.। तथा यत्पदयुक्तवाक्यस्य वाक्यगतविधेयाविमर्शदोषवारणाय पूर्वन्न 
पाठ पु न्याय्य इति मन्तच्यस्‌। . ट = 

__ तदयमिति । अस्ूतमथनात्‌ क्षीरसागरमन्थनात्‌ ससुदूताना प्रकटितानां सचरस्नानास्‌ एकः शेषः 
अवशिष्ट इति अस्मास्कारणादेव शेपनामा अयं हारः, असुनेव हेतुना शेपत्वेन भगवता माहात्म्यचंता 
अम्भसाम्पत्या सागरेण चहुमतः तदतिरिक्ताभावादुत्कर्षाच्चादतः। उपागताय प्राप्ताय प्रचेतसे वरुणाय 


` दत्तः अर्पितः, पाशम्ट्ताऽपि वरुणेनापि गन्धवंराजाय चित्ररथाय । 'प्रचेता वरुणः पाशी' इस्यसरः। इद 
` “प्रचेतसे! इत्युपक्रम्य 'प्रचेतसापि’ इत्ये वक्तुसुचितं भग्नप्रक्रमत्चदोषवारणायेत्यवगन्तव्यस्‌। तयापि 


कादम्बर्या, अस्य आभरणस्य अछङ्कारस्य त्ववपुस्त्वदीयं शारीरम्‌ अनुरूपं रूपस्य योग्यमिति विभाव- 
यन्स्या चिन्तयन्त्या तथा सुधासूतिश्चन्द्रस्तस्य तादृशस्य, नभस्तलं गगनतळमेच उचितं निमंलस्वादु्च- 
तत्वाच्च स्वयोग्यं धाम स्थानम्‌, न धरा एथिवी इत्यतधाय हृदयेन निर्णीय चन्द्रापीड एव अस्य हारस्य 
समुचित आश्रयो न तु कादुम्बरीत्यभिप्रायः। अनुप्रेषितः अनुप्रहितः त्वत्समीपं प्रेरित इत्यर्थः । इह 
“एश्टान्तस्तु सधमंस्य वस्तुनः प्रतिबिग्बनात? इति रुक्षणात्‌। 

. यद्यपीति । निजाः स्वकीयाः गुणगणा विद्याविनयाद्य एव आभरणानि आभूषणानि तैः भूषिता 
अलडकृता अङ्गयष्टयो येषां ते ताइशाः। भवादृशाः, स्वस्सदश्ञाः, क्लेशहेतु भारवशात्‌ क्लेशक्ारणस्‌, 
९ हतैजनलों जे के ९ मु ० ४ 
इतरंगु णरहितेजनलोकबंहुमतम्‌ आदरपूर्वकमङ्गीकृतस्‌ आभरणभारस्‌ आभूषणवीचधम्‌ अङ्गेषु करखरणा- 
दिषु नारोपयन्ति न स्थापयन्ति, तथापि एवं सत्यपि कादम्बरोप्रीतिः कादम्यरीस्नेहः अत्र द्वारधारणे 


कारण नियामकम्‌ । कुः एथिवी 'गोत्रा कुः पुथिवी पृथ्वी? इत्यमरः, तां स्तुभ्नाति व्याप्नोतीति कुस्तुभः' 


सागरः तत्र भव इत्य्थऽणि सति कौस्तुभः स एव अभिधानं नाम यस्य तत्तथोक्तमं, शिळादाकळं 
.पाषाणखण्ड ऊचम्याः श्रियः निजप्रियतमाया इत्यर्थः, सहजम्‌ एकसागरोत्पन्नत्वात्‌ .सोदय॑स्र इति हेतोः 
बहुमानम्‌ “अधिकादरस आविष्कु्वता प्रकटयता भगवता परमेश्वर्यवता शाङ्गम्‌ एतन्ञामकः-स्वचापः 
पाणी हस्ते यस्य स तेन ताइशेन नारायणेन, 'चापः चाङ्गं सुरारेस्तुः इत्यमरः, किस्‌ उरसि वचसि न 
कृतम्‌ नापितम्‌ अपि तु कृतमेवेत्यर्थः। अत एव तत्मीत्ये भवताऽप्ययं हारो वचसि परिधेथ एवेत्यभि- 
प्रायः । इदाप्युक्तालङ्कारः, तेन च भवतोऽपि प्रेयसी काद्स्बरीति वस्तु प्रतीयत इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
ननु नारायणादृयो झस्मदादिभ्यो मुख्यतमा अत एव तेपां चरितमपि छोकातीतमहं तु ताइशो 
त्वाम्‌, नारायणः शाङ्गपाणिः न अतिरिच्य्रते 
मानती है । यह हार क्षीरसागर मन्थन करके निकाले गए सब रलोंमें अवशिष्ट “शेष? नामका है, इस कारणते ही 
hn गृहस्थित वरुणको दान कर न 
न्यवराजको और गन्थवेराजने कादम्वरीको दिया । उसने भी MR nt 
य स्थिर कर इसे आपके समीप भेजा है। यद्यपि आप येमे 
शरीरको आभूउणोंसे अलङ्कृत गिनकर, अपने ही समान अन्य 
धारण नहीं करते तथापि [तो भो] आपको इस हारके धारण 


सत्पुहष अपने गुण-ग्रामरू अळङ्कारसे ही अपने 


करनेके,विषयमें काइम्बरीकी प्रीति ही कारण है 


। यथा भगवान्‌ न [ 
( इकडे) को भी, रुश्मोके सदोदर होनेके कारण च नारायणने कौस्तुभ नामक - प्रस्तरके खण्ड 


स रोप आदरसे अपने वक्षःस्थल ( छाती ) पर 'धारण नहीं 
१. उद्धतानाम्‌। २. एकशेष इति। ३. छब्धनामा। ४. सुधांत्नतो धाम्नः । ~ 


आपके शारीरके उपयुक्त यह "अलङ्कार? समझकर ' 


i क्र. 
५. गुण" । ६. शारङ्गिणा । 


न्द्रा क ९ 
चन्द्रापीडस्योत्तरवर्णना-९६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । 


५८३ 
ता * स्तुभमाणरछनापि शुणलवेन शेषमतिशेते न, चापि कादम्बरीमाकारानुक्िः 
क '"यल्पायस्या लक्षमीरनुगन्तुमलम्‌ । अतोऽहतीयमिमं बहुमानं त्वत्तः । नचाभूमिरेषा 
^ तमसरस्य । नियतश्च भवता अग्तप्रणयौ महाश्वेतामुपालम्भसइले: . खेदयित्वात्मानमु- 
त्स्र्यात | हत महारवता तरलिकामपीमं हारमादाय त्वत्सकाशं प्रेषितबती' | तयापि 
|... ऊँमारस्य सान्दष्टमंब न खलु महाभागेन मनसापि कायः कादस्बर्या: प्रथमप्रणयभ्रसरभङ्घः' 
इत्युक्त्वा च वाराचक्रमिव चामीकराचलस्य तटे तं तस्य बक्षःस्थले बबन्ध | 
5 चन्द्रापीडस्तु निस्मयमानः प्रत्यचादीत्‌--'मद्लेखे ! किमुच्यतेः, निपुणासि, जानासि 
नाहायलुम्‌ , उत्तरानकारामपद्रन्त्या कृतं बचसि कौशलम्‌ | आये मुग्धे ! के a 5 कौरालम्‌ । आये सुरे ! के वययात्मनः { 


y युनिक सि चा अल्पेनापि गुणर्वेन उत्कपंलेशेन शोषं तत्संज्ञकमिम हारं न अतिशेते 
| ॥तिक्रामात अद्पीयस्यापि आकारस्य अ [तस्याः शाः 
|; अनुगन्तुम्‌ अचुसत्त नाळं न समर्था, हरिप्रियातः 0 लि aes वा 
| वशाद्धारोञ्यं भवता धारणीय एवेति तात्पर्यम्‌ । इह कादम्बरी लच्मीतो सुख्येतिम्रतिपाद्नाद्‌ व्यतिरेकः । 
। ` अत इति । इय काद्स्बरी, स्वत्तो भवत्सकाझात्‌ इमं हारंधारणरूपं यहुमानमत्याद्रम्‌ अहंति लब्धु 
| योग्या भवति । एषा कादम्बरी, प्रीतिप्रसरस्य अवतः स्नेहातिशायस्य 
| ॒ मेवेत्यथः। भझः हारपरावत्तनेनं खण्डितः प्रणयः अनुरोधः, स्नेह इत्यर्थ 
| छम्मसहस्त्र: 'एवविधेन अदृ्तिणेन सह त्वया सेन्री विद्विता, स एव चेह प्रापितः एवंविपैरपमानस हैः 
अहाश्वेतां खेदयित्वा विषादं प्रापय्य नियतं निश्चितम्‌ आत्मानम्‌ उत्स्नक््यति परिस्यच्यति व्र 
. .., अत इति। हारम्‌ आदाय शुहीस्वा विद्यमानामिति विद्यमानपदा ज्षेपान्नेककत्त कत्वव्याघातः । 
स्वत्सकांश भवदुन्तिक प्रेषितवती प्रहितवती । महाश्रेताया अपि हारग्रहणे महाननुरोध 'इत्यवगन्तब्यम्‌ 
अन्यथा तरछिकां त्यक्ववा काचित्‌ सेविकेवागच्छेद्त्याशयः । तया महाश्रेतयापि, कुमारस्य स्वत्तो निकरे 
सन्दिष्टमेच वाचिकं कथितमेव । महाभागेन जन्मप्रम्ृतिकछङ्गपङ्करहितानुपमकीत्तिसंयुतेन भवता । प्रथम 
भणयप्रसरभज्ञ: आद्यस्नेहप्राप्तिनिरासः सनसा चेतसापि न कार्यो हारनिराकरणेन न विधेयः कि पुनर्वचसे- 
त्याशयः । चामीकरः सुमेरुः तदाख्यो यः अचळ: पर्वतस्तस्य तरे उपरिभागे ताराचक्क नक्षत्रवन्द्मिव, तस्य 
चन्द्रापीडस्य वक्षःस्थले उरोदेशे वबन्ध बन्धनं चकार परिहितवतीत्यर्भः, मदलेखेत्यन्वयः। इहोपमा । 
चन्द्रेति । विस्मंयमानो मदलेखाया वचनचातुर्यणाञ्चय मा पन्नः । किसुच्यते किं. सया वाच्यम । 
निपुणासि कुशळासि, ग्राहयितुं स्वीकारयितुं जानासि अवगच्छसि । उत्तरावकाश्चं ग्रतिवचनसमयस््‌ अपः 








अयीति । अयीति कोमछासन्त्रणे । आत्मनः स्वस्य वयं के ? अपि तु न केऽपीस्यर्थः। युप्माकमा- 
चरणेन वयं युष्मदोया एव सम्पन्ना इत्याशयः। के वेति। युष्माकसभिलापयेव स्वीकरणमस्वोकरण वा 
किया १ नारायण कुछ आपसे बढ़कर नहीं हैं, कोस्तुभ-मणि अल्पमात्र गुणसे भी इस हारसे उत्कृष्ट नहीं है और | 
स्वरूपके अनुकरणमें कादम्बरीकी समानता लक्ष्मी अश्पमात्र भी नहीं कर *कत्री। अत एव. यह आपके, समीप इस | 
आदर प।नेके योग्य है, क्योंकि आपके स्नेह का अपात्र नहीं है । ( अतः उसके मानकी रक्षा आपको अवइय करना .. 
चाहिए ) । विशेषतः आप इस अनुरोधको रक्षा यदि नहीं करेंगे तो हजारों उलाइनोसे बह महारवेताकों दुःखित 
कर' निश्रय ही प्राण-त्याग कर देगी । इसलिए ही मद्दाइवेताने यह हार लेकर तरलिकाकों भी अधपके समीप भेजा 
है, और उसने भी, आपके समीप सन्देश दिया है कि--महामाग! कादस्परीके प्रथम प्रणय-प्रसरके भक न 
करनेका विचार मनसे भी नहीं करना? इतनी वात कह -कर ' मदलेखाने सुनेरु-शङ्गके ऊपर तारागणके समान « | 
उसके वक्षःस्थल पर हार धारण करा दिया । | | 
किन्तु चन्द्रापीडने मदळेखाकी वाक्पड़तासे विस्मयापन्न होकर उत्तर दिया-'मदलेखे ! भेरे कदनेके लिए 9 
क्या हे ! तुम बहुत निपुणा हो, अङ्गीकार कराना जानती हो, बोलनेमें ऐसी विशेष वाक्पड़ता दिखाई दै। कि || 
` भैरे उत्तर देनेके लिए अवकाश ही नहीं रखा-। हे सुखे! अपना मैं कोन हूं? और फ़िर लेने और न लेने ३ 
°, कथयितुम्‌ | | 9 ई fete णात 
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५८४ कादम्बरी- | | [ फथायास्‌- 


| | Pe 
' . के वा बयं प्रहणस्याम्रहणस्ये वा ? गतो खल्बियमस्तं कथा | [लिनीभिमेत्रतीसिरु- 
क वाल जनो ययेष्टमिष्टेच्वनिष्टेष वो व्यापारेषु विनियुञ्यताम्‌। अतिदक्षिणायाः क 
देव्याः कादम्बयोः विय हाल अन न कब्रिन्न राक | इत्युक्त्वा च कादम्बरी- 
सम्बद्धामिरेव कथाभिः सुचिरं स्थित्वा विसज्ञया मदलेखाम्‌। _ | 
iN तस्यां क्रीडापबंतकगतम्‌ उदयगिररिगतसिव चन्द्रमस चन्दनदु- 
कूलहारघबलं चन्द्रापीडं द्रष्ठु समुत्सारिर्त ेत्र-च्छत्र-चामरःचिह्ण निषिद्धाहेषपरिजनोलुगमना 
तमालिकाद्वितीया चित्ररथसुता पुनरपि, तदेव सौधरिखरंमारुरोह । तत्रस्था च एुनस्तथव 
बिविघःवित्ञास-तरङ्गितेविकारिविलोकितेः जहारास्य मनः।. तथाहि, मुहुनितस्बबिम्ब- 


"सम उलायेतेत्यभिप्राग्मः। वयमित्यन्न “अस्मदो द्योश्च इत्यनेन - बहुवचनम्‌ । इय कथा अस्माक 
` सत्रतन्त्रेताअस्तावः, अस्तं गता, युष्माकमाचरणेन सवंथेवायत्तीकृतत्वादिति भावः। | 

सोजन्येति। सौजन्यशाछिनीभिः सुजनतायुक्तिमतीभिः। उपकरणीकृतः परिचारकीकृतः अय. 
मज्ञक्षणो जनः अतएवाह--ययेष्टमित्यादि । इष्टेऽव नि हिताहितेषु । विनियुज्यतां प्रयताम्‌ । 


सतीति । अतिदक्षिणाया अस्युदारायाः, देव्याः कादम्बर्या गुणाः सुशीलतासौन्दर्यादयः, निर्दा- ` 


कञ्चिअने.न दासीकुर्वन्ति इति, न, अपि तु सवंभेवेत्यर्थः। अतएव ममोपायनी- 
सिम्यसपि अजुदारमर सम मिल्याशयः । . विसजयाम्वभूव गुहे गन्तुमनुज्ञापयाम्वभूब वन्द्रापीड 


ति नोनि । गतायां प्राप्तायां तस्यां मदलेख़ायास्‌। उद्यगिरिगतस्‌ उद्याचलंप्राप्तं चन्द्रमसं 
शशिनमिव चन्दनेन मंदळेखाद्वारा विहितमछयजालुलेपेन दुकूलाभ्यां तत्परिघापिताभ्यां सूचमवस्नाभ्यां 


वड एञवर्णभ, पचात पच्षान्तरे-चन्दनदुकूलहारवद्धचलम्‌। ससुत्सा लार रितानि दूरीकृतानि 
हारेण च शेषना मकन नसातपत्रबारूम्यजनान्येव चिह्ानि लक्षणानि यया सा › _ वेत्रयष्टिधारिणीं 


'मराण्ये ७ [ अयषिय 
द्वारपाछिकां जमकर 'वामरधारिणीं च सेविकामागमनाय निवायेत्यथः, निषिद्ध निवारितम्‌ अदोषाणां _ 


समग्राणां परिजनानां परिचारिकाणाम्‌ अनुगमनम्‌ अनुब्रजनं यया सा, तथा तमाछिकेव द्वितीया अपरा 


यस्याः सा चित्ररथसुता गन्धवंराजएुत्री कादम्वरी । पुनरपि  द्वितीयवारमपि। आरुरोह. आरूढा । 


इजारा । - कू 
4 । तथेव प्राग्वदेव विविधा नानाप्रकारा ये विछासा अूसङ्कोचप्रम्र॒तयः तैः तरङ्गितानि 
चपछीकृतानि तेः विकारीणि _विकारोर्पादकानि च तानि विछोकितानि इष्टिपाताश्चेति तेः, अस्य 
चन्द्रापीडस्य मनो हृद्य जद्दार हतवती । - कक 
नानाविधविभ्रमानेव प्रतिपादयति-तथाहीति नितम्बबिम्बे ख्रीकटयाः पश्नाद्वागप्रतिच्छाये न्यस्तं 


७ २८४१७४००४३ २-० सळ 
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की 


ही में कोन हूँ ! मेरी स्वाधीनंताकी कथा तो अव अस्तमित हो गई। क्योंकि--आप सब सौजन्यशालिनी 
कुमारिकाओंने मुझे अपना. एक बार दास ह लिया है, अत एव इष्ट अथवा अनिष्ट, जिसं किसी ब्यापारमें इंस 
ब्यक्तिको श्च्छातुसार ( जिस प्रकार चाहें वेसा ही ) नियुक्त करें। अत्यन्त उदार प्रकृति कादम्बरी देवीके 
ब॒शीकरण-शीछणुणग्राम किस ओदाये-विहीन व्यक्तिको भी वशीभूत नहीं करते हैं--'यह कहा नहीं जा 








सकता? यों कह कर कादस्जरी-सम्बेन्धी कथोपकथनमें बहुत समय तक रद्द कर, राजपुत्रने  मदलेखाको ., 


विदा कर दिया । Fos 

' मदळेखाके कुछ दूर चले जानेके बाद क्रोड़ापवंत पर--उदयाचल पर आए हुए चन्द्रके सम।न--चन्दन, 
: सूक्ष्म वख तथा हार धारणं करनेसे इ्वेतवर्ण दोबते हुए चन््रापीडको देखनेक लिए, प्रतीद्दारी, छत्रधारिणी और 
चामरथारिणी परिचारिकाओऑको छोड़ कर, अन्यान्य समस्त परिजनोंको भी साथ आनेमें निषेध करे केवल 
तमाछिकाके साथ कादम्बरी फिरसे उती अट्टालिका (महल) के शिखरः पर चढ़ी । वहाँ रहकर फिरसे पहलेकी भाँत्ति 
हो वह नानाविध अविछासवश चश्चळ और विकारजनक दृष्टिपात से उसका मन दरण करने रूगी। कितनी दी 


क ।ख। 


१, ग्रहणाग्रहणस्य । २. गता । ३. अनमीष्टेषु वा । ४. निदांक्षिण्या अपि। ५. अनतिचिरम्‌। ६. क्रोडा- . 
प्वेतगतम्‌ । ७. उदयगतास्‌ । ८. उत्सारित'"* । ९. कचित्‌ 'अनुगमना’ इति पदं न दृञ्यते । १०, तरज्ञिमि+ ` 


तरङ्गितेविलोकितैः, विकारिभिविळोकितै; । ११. 'मुडुसु हुः? इति कचित्‌ । 


_ कादम्बर्या निजविकारप्ररनव० ६७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसह्िता । | १८५४ धआ 


न्यस्तवामहस्तपल्लवा प्रावुतांशु नुसार प्रसारित-दक्षिणकरा निञ्चलतारका लिखितेव;मुहुज न्मि- 
कारस्भदत्तोत्तानकरतलतया तदूगोत्रस्खलनंभिया निरुद्धवदनेव, मुहुरंशुकपल्लव-ताडित-निःश्वां- 
सामोद-लुव्ध-मधुकर-मुखरतया अस्तुताह्यनेव, मुहरनिलगलितांशुक-सम्भ्रम-द्विगुणीकत- 
छुजथुगल-भाडृत-पयोधरतया दत्तालिङ्गनसंजञेव, सुदुः केशपाशाइष्ट-कुसुम-पूरिताझ्नलि-संमा- 
घाण-लीलया कृतनमस्कारेव, सुदुरुभय-तजनी-भ्रमित-सुक्ताप्रालम्बतयो निवेदितहृदयोत्कलिः 
कोद्गमेव, सुहुरुपदारकुसुमस्खलन-बिधुत-करतलतयी -- शटरुपदारङछुमस्खलन विधुत-करतलतययी कथितङ्सुमायुषशरमहारनेदनेवः 
क -टपाााााााा------------.अघुनापुधशरप्रहारवेदनेव. 


स्थापितं वामहस्तपल्लव॑ सव्यपाणिकिसल्य यया सा, .ग्रावृतस्य परिहितस्य अंशुकस्य सूचमवस्टःय 
अनुसारेण पवनेनापहतस्य तत्सःजीकरणव्याजेनेत्यथः प्रसारितो विस्तारितो दुक्षिणकरः अपसब्यइस्तों ` 
यया सा, तथा निश्चले निष्पन्दे तारके कनीनिकायुगलू यस्याः सा, छिखिता चित्रितेव सती कादम्वरी, 
“विछोकयन्तो तावदवतस्थे’ इत्यप्रिमेण सम्बन्धः । अग्रेऽपीस्थमेव सम्बन्धो ज्ञेयः । इह क्रियोव्येक्षा । | 
सुइरिति । जुम्मिका झुखादिविकाशः तस्य आरम्मे प्राझाळे दत्त व्यात्तवदनोपरि न्यस्तम्‌ उत्तानं 
करतं पाणितळं यया तस्या भावस्तया कारणेन, तस्य चन्द्रापोडस्य यद्‌ गोत्रस्खळनं रमेण नामोच्चारणं 
तद्भियेव तद्गीत्येव निरुदवदना पिहितसुखी । मदनजागरेण या ज॒म्भा जाता तत्र व्यात्तसुखस्य पिधानार्थ यः 
कर आच्छादुनीकृतः स मन्ये प्रीतिवशाच्चन्द्रापीडस्य नामनिर्गमनभीत्या विहित इत्यभिप्रायः । हेतूरप्रेच्चा । 
सुहुरिति । अंशुकपञ्लवेन वस्नप्रान्तेन ताडिताः प्रहताः निःश्वासस्य आमोदेन परिमलेन लुब्धा 
लिप्सवो ये मधुकरा अमराः तैस खरतया इाब्दायमानतया, प्रस्तुतम्‌ उपक्रान्तम्‌ आह्वानस्‌ आकारणे 
यया सेव । आह्वान प्रस्तावोस््रेक्षणात्‌ क्रियोत्मेक्षा । | | 
. सुइुरिति। अनिलेन पवनेन गलिते कुचमण्डलात्‌ स्रस्ते अंशुके उत्तरीयवर्से सम्भ्रमेण शीघ्रोण 
द्विंगुणीकृतस्‌ ऊर्ध्वाधोरूपेणोरसि स्थापितं यद्‌ सुजयुगळं बाहुद्वयं तेन प्रावृतो आच्छादितो पयोधरो 
कुचौ यया तस्या भावस्तस्या कारणेन वाहुद््यवेष्टितकुचयेत्यर्थः । दत्ता अर्पिता आछिङ्गनाय आश्लेषाय 
संज्ञा सङ्केतो यया सेव, वाहुद्दयेनाश्लेषप्रकारविधानादित्याशयः । उक्ताळङ्कारः। | 
` सुदुरिति। केशपाशात्‌ कचकरापात्‌ आक्ृष्टेः आनोतेः कुसुमैः मसू नेः पूरितस्य अञ्जलेः समाघ्राणस्य ˆ 
छीर्या विन्नमेण झतनमस्कारेव विद्वितप्रणामेव, अक्षल्युपरि आघ्राणाय नमिते शिरसि नमस्क्ारचेष्ट 
सञ्जातेति भावः । उक्तालङ्कारः । 
सुडुरिति । उभयतजंनीभ्यास्‌ अजुष्टसमीपाडु लिट्दयाभ्यां मि तं घूर्णितं सुक्ताप्राछम्वं सौ क्तिकहारो 
'यया तस्या भावस्तया कारणेन, निवेदितो ज्ञापितो हृदयस्य -उत्कछिकाया सङ्गमोस्कण्ठाया उद्गम 
उत्पत्तियया सेव, हारश्रान्त्या औत्सुक्येन हृदयञ्रमणस्य द्योतना दिस्याशयः । उक्ताळङ्कारः । 
युहुरिति। उपहारकुसुमेषु उपायनप्रसूनेषु स्खळनेन विघुत कम्पितं करतळं पाणितळं यया ` 
वार अपना वायाँ कोमल ददाथ नितन्वरमण्डळ पर रखकर. 'पइने हुए वल्के वायुद्वारा उड़ाकर ले जाने तक दायाँ Fe 
` हाथ नीचे खटका फर, निश्चल कलीनिक्रादय (दो पुतली ) रखकर चित्रितके समान (काडी गई ) हो, कितनी ही . 
बार जमाई. आरम्भ करनेके समयमें सुखके ऊपर उत्तानभावस ( चित्त ) करतळ रखनेसे अमवश चन्दरापीडका 
 नामोचचारण हो जानेके भयसे शी. नानो अपना झुँह बन्द करती हो; निश्वास (साँस) के सोरभलोभते घूमते ७ « 


IDES ATT TS SITY) 


अमरोंको, कितनी हो वार, वजजाञ्ल ( वख्नके किनारे.) से झपट मार व क हर मानो i डक र १ 
आहान करती ( बुलाती ) हो; कितनी ही बार वायुके वेगते वक्षःस्थलीय उत्तरीय वखक उड्‌ जानेका त्वरा नी 
. ( घवराहूट ) से अपनी दोनों झुजाओंको मोड़ और उनसे स्तनांको आच्छादित (ढक) कर i आडिज्ञनका 3 अ 
' सङ्केत (इशारा) करती हो; कितनी ही वार केशकलापमेंसे पुंको लेकर अपनी अअळीपृणे (भर) करा | , a 






छोलासहित . सूँघनेके बहाने मानो ननत्कार करती हो; कितना हो बार दोनो Bt तजनी क क कच 
सुतार अमण कराते रहनेसे हृदयमें उत्पन्न होती उत्कण्ठाको मानो सूचित करती ९ यी ग दी क सतोः 7 १0 ड 
ऊपर ठोकर खाजानेसे हाथ कापते रइनेके कारण मानो मदच-वागके प्रहारको बेदना भका'शित व Me 

१. अंसप्रावृत*** । २. गोत्रस्खलनभयनिरुडवदनेव। २ निय NTN NR 
'गितभुजळताइतपयोधरतया, संवरणसम्भम ”'। ५``भरखम््तया। ६ करतया ह रय ९0.) 
३७ क्का० . ४: 





'अष्प६ | कादस्बरी-7 [ कथायाम्‌- 
~ IN ° | 3 लितोरुविधृत 
मुहुगेलित-रशना-निगड-नियमितचरणतया संयम्यार्पितेव मन्मथेन, _ सुहुश्वलितोरुबिशतः 


दुकूला क्षितितलदोलायमानांछुकेकदेशाच्छादितङुचा चकित-परिवत्तेन-त्रुव्यत्त्रिबलीलता, 


= ‘So ७ 
°अश्रस्तचिकुरकला-सङ्कलनाकुल-करकमला। कटाक्ष-चेप-घबलीक्तकर्णोत्पलं विलक्ष- 


स्मितसुघाधूलि-धूसरितकपोलं . साचीकृर्त्य, बद्नमनेकरस-भङ्ञिमङुरं .- विलोकयन्ती). 
ताबद्बतस्थे याबदुपसंह्ृता लोको दिवसो बभूव । | | 
___ अय हृदयस्थितकमलिनीरागेणेब उमा सा हृदयस्थितकमलिनीरागेणेव रञ्यमाने राजीबजीबितेश्‍बरेःसकल-लोकचक्रवाल- | 


तस्या भावस्तया कारणेन, कथिता वोधिता कुसुमायुधशरभ्रह्मरस्य कामबाणाघातस्य वेदना पीडा यया | 
सेव। उक्ताळङ्कारः । | र , | 
मृदुरिति । गळिता करिप्रदेशात्‌ खस्ता या रशना काञ्चीदाम संव निगडः श्हहुंळा तया नियमितो | 
बन्धनीङृतौ चरणौ पादौ यस्यास्तस्या भावस्तया कारणेन, सन्मथेन कामेन संयम्य बद्ध्वा चन्द्रापीडाय | 
अर्पितेच दत्तेव । उक्ताळङ्कारः। | | | 
मुडुरिति । चलितौ कम्पिनौ यौ उरू जङ्घे ताभ्यां वितं दुकू च्युतप्नायवस्ध यया सा, च्षितितले | 
भूतले दोळायमानेन सज्ञाल्यमानेन अंशुकेकदेरेन चसनाञ्चलेन पुन रुत्थापितेनेति तास्पर्यंस्‌ आच्छादितो | 
आवृतौ कुचौ पयोधरौ यया सा। कादस्वया विळासवझादुत्तरीयांशुकः स्वस्थानादपसुत्य. भू 
रूम्बितः भूयश्च सविञ्रमं स्वस्थानं स्थापितस्तेनाच्छञादितङुचा जातेति सरळाथः। चकितं ससम्भ्रमं 
यस्परिवर्त॑नं परावर्तन तेन शयुट्यन्ती 'चमंविसरणादू. अश्यन्ती न्रिवळीळता त्रिरेखारूपवल्ली यस्याःसा। | 
अंसयोः स्कन्धयोः स्रस्तो विच्युतो यः चिकुरकलापः केशपाशः तस्य सङ्कळने पुनरेकत्र सम्पादने आङुळं 
विह्वछं करकमळं इस्तपङ्कजं यस्याः सा । कटाचक्षेपेण तस्य कान्व्येत्यथेः धवलीकृतं शुञ्रीङृतं कर्णोत्पलं ` | 
श्रवणाभरणं यत्र कर्मणि तद्यथा स्यात्तथा। इह शुञ्जीकरणसम्बन्धामावेऽपि तव्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयो- | 
क्तिरळङ्टारः। विळचेण त्रपया सहितं यत्‌ स्मितम्‌ ईषद्धास्यमेव सुधाघूलिः श्वेतत्वसाइश्यात्‌ ग्ृहघवळीकः | 
रणद्रब्यचूरणपरागः, विळच्ञस्मितं सुधाधूङिरिवेति चा तया घूसरितौ श्‍वेतपाण्डुवणीकृतौ कपोलौ गण्डौ | 
यन्न कर्मणि तद्‌ यथा स्यात्तथा। इह प्रा्वदतिशयोक्तिरळङ्कारः ` रूपकोपमयोः सन्देहसङ्करश्चेव्युभयो- . ` | 
, रङ्गाङ्गिभावसङ्करः। तथा अनेका नानाप्रकारा या रसभज्ञयः आसक्ता-रचनाविशेषाः ताभिमंङ्कुरं कुटिलं ' 
यथा स्यात्तथा, वदन सुखं .साचीकृत्य कुटिळं विधाय चन्द्रापीडं विलोकयन्ती पश्यन्ती सती तावत | 
अवतस्थे स्थितवतो, यावत्‌ उपसंहृतः सूर्येण सह्कोचित आलोक आतपो यस्य स॒ तथोक्तो लोहितो रक्तो | 
दिवसो वासरो बभूव जातः। अनेन स्पष्ट एव सन्ध्यासमयो वर्णितः । | | 
प्रदोषसमयं चर्णयितुसुपक्रमते-अयेति । राजीवानां कमलानां जीवितेशवरे निजातपेनेवोज्ीवनात्‌ 





्राणनियन्तरि, सकछाः समस्ता ये लोका सुबनानि तेषां चक्रवालूस्य मण्डलस्य चक्रतत्तिनि सावभौमे 
हो; कितनो वार कदिदेशमे ( कमरमें) चन्द्रद्दार (तागडी को लइ ) खिसक जानेसे श्वज्ञलारूपमें चरण बै 
जानेके कारण मानो कामदेवद्वारा वाँधकर अपित कौ गई हो; कभो-कुभी ऊरुयुगळ कम्पित होनेसे उसका परिवान 
चस ढोला हो जाता था और भूतल पर छुण्ठित ( लोटते) केवळू वल्लाश्नल ( वख्नके एक किनारे ) ही से स्तन 
आच्छादिन ' ढके ) रहते थे। कभी-कभी चकित्नः होकर पीछे मुड़नेसे उसकी : त्रित्रक्री-लता ( उद्रके ऊपर तीन. 
थर ) टूर जाती थी; कभी-कमा उसके हाथ स्कन्ध ( केधे ) पर लटकते केशको एकत्र करने तथा उते बाँधनेमें - 
लग जाते थे; कभी-कभी कटाक्ष फेंकनेसे कण-कमल इवेतवणं हो जाता था और लज्जासे युक्त इंषद्‌ हास्यरूप 
' चूणं-रेणु उसके कपील्युगछको धूसरवणे कर “देती थी, इस प्रकार वह मुखमण्डल मोड-मोड़ कर, अतुरागनश 
नानाविध भावमङ्गी उत्पन्न होनेके कारण कटाक्ष ( तिरछी नजर) से देखती-देखती जब तक सूर्य-प्रकाश मद | 
पड़ कर दिवस छाळ-छाळ दोखने लगा तब तक बह वहाँ खड़ी रही । 
उसके बाद कमलोंके जीवितेर और समस्त भूमण्डके सन्नाट भगवान्‌ सूर्येनारायण अपने हंदेय-स्थित, , 


ह * - १ i निविड 2.72 | | २ ऐर पतित ॥ ३, मुहुसु इविचलित || है - | ७७% > | > 
७... ६०“कर्णोत्र" । ` ७, विलक्ष्यमाणस्मितधूकिधूसरकपोलम्‌ ममा मर 

स्मितसुधाधू म्‌; विल्क्षस्मितसुधाधूलिधूसरिते | 
'चास्मितसुधाभूलि ”” |. <. साचौकृतवदनम्‌"” । . ९ अमन" । १००: ळा विला, 
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_ नलिनों प्रत्यनुरागः स एव रागो लौहित्यं तेन रज्यमाने आलो हितोक्रियमाणे इव सति । 


भूयः सन्ध्यावर्णना-९८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५८७ 


| सि ५ ~ पूषि २ > ॒ ः 
चक्रवत्तिनि भगवति पूष्णि, कमेण च दिनपरिलम्बनरोषरक्तामि: कामिनीहष्टिभिरिव संक्र- 


भितशोणिन्ि व्योश्नि, संहतशोचिषि जाते जरठ-हारीत-हरित-हये हरि 
न्न, संहृतशोचिषि जाते जरठ-हारीत-हरित-हये हरितवाजिनि, रवि -विरह 


सीलितसरोज-संहतिषु हरितायमानेष कमलवनेषु श्वेताः 
रि ४ घु श्वेतायमानेष मुदषण्डेषु 
सानेषु दिङ्मुखेषु, नीलायमाने शबरीमुखे, शनैः शनैश्च आ 


भिरिवानुरागिणीभिः सहैव उ उ ^ भिररनतासुपगते भगवति गमस्तिसालिनि, भगवति गभस्तिमालिनि 
अधोश्वरे, भगवति माहात्म्यवति पूषिण सूर्यनारायणे स्वस्य हृदयस्थितः चित्त विद्यमानो यः कमलिनीरागो 
: र 


इह राजीवसूययोः स््ीएंह्िङ्गाभ्यां नायकनायिकाव्य 


'सर्वेषामेतेषामड्रान्ञिभावसझूरः तस्य च पुनरछेकानुपासेन संसुष्टिः। . क्रियोखेाळङ्कारश्च 


क्रमेणेति । किञ्च, व्योम्नि नभसि, दिनस्य वासरस्य परिळम्बने परिणामे यो रोषः दत्तसङ्केतस्यापि 


फाझुकस्याचुपस्थितस्वात्‌ क्रोध: तेन रक्ताः शोणिताभिः कामिनीनां रमणीनां दष्टिसिोचनेः 


सङ्क्रमित ज़ासलितः शोणिमा रक्तिमा यत्र तस्मिन्निव विद्यमाने, इद्दापि . रक्तिन्न 


स्क्रियोत्प्रेक्षाळड्ारः । आसञ्जनोख्ेच्षणा- 


संहतेति जरठः परिणतवया ( बृद्धः ) यो हारीतः ` । MS 
Sp | : 'हरियाळ' इति - रेव 
५०07 2000 000 


संहृतानि सङ्घोचितानि शोन्नींदि कान्तयो येन तस्मिन्‌ स ति । 


इह 'हारीतहरिते? त्यत्र लुप्तोपमा वृत्त्यनुप्रसाश्रेत्युभयोरेकाश्रयानु 
> ९ प्रवेशरूपः सङ्करः | >> 
विशेषणस्य सुख्याचुपकारिस्वेनापुष्टाथंत्वाथंगतपुनरुक्तयोविद्यमानत्वात्‌ परित्याग दे र 


. यन्ति कुलाः । 


रवीति! रविविरहेण सूयद्धिश्लेषेण मोलिता सङ्कुचिता सरोजसंहतिः येषां 
'ताइशेबु, कमळवनेषु पञ्चारण्येषु हरितायमानेषु पङ्कजसङ्गोचनादेव हरिशगोयमा नेक लग र पु 


इवेतेति ।. ङुमुदानां केरवाणां चण्डेषु समूहेषु, रवेतायमानेणु धवलषदाचरमाणेषु प्रस्फुटनादि- 


स्यादयः । विड्सुखेषु दिग्वदनेषु ळोहितायमानेषु रक्तायमानेषु सत्सु, सन्ध्यारागादिति भावः । 


दावरीसुखे प्रदोषे नीलायमाने हरितायमाने सति, तिमिरप्रादुर्भावादित्याशयः । 


शगेरिति | अपि च, संगवति माहात्म्यवति गभस्तिसाळिनि सुर्य, शनेः शनेः मन्दं मन्दे पुनरपि . 


भूयोऽपि दिनश्रियः चासरळचस्याः समागमाशासिः सङ्गमाकाङ्काभिरिव अ 

[शाभिः सङ्गम चुरागिगोभिः आसक्तिमतोमिः 
रक्ताभिश्च दीधितिभिः रश्मिभिः स हैव अद्शनताम्‌ अवलोकनाक्षमतास्‌ उपगते ग्राप्ते सति। री 
८. हेह सूर्यावासरळ्दन्योः खोएझिङ्ञम्यां नायकनायिकाग्यवहारसमारोपास्समासो कतिरछङ्कारः 
| समागमाझाभिरिव' इस्यत्र पूर्णापमाछङ्कारश्ेस्युभयोरङ्गा ङ्गिभावसङ्करः । 
फमलिनीके प्रति मन के अनुरागसे ही मानो जब रक्तवर्ग (छाल ) होने लगे; क्रमशः दिवस्तावसानमें सहतकारी 
'नायकके अनुपस्थित होनेके कारण कोधसे आरक्तवर्ण ( लाळ-लाळ ) कामिनियोकी दृष्टिते ही मानो आकादामें 
जब रक्तिमा सज्ञारित की गई (अर्थात्‌ जब आकाश लाल हो गया); वृद्ध हारोत पक्षोके समान हरित 


भशवाळे सूर्ये जब अपनो किरगोको सहुचित ( थोड़ी थोड़ी कम ) करने लगा; सूर्ये वियोगते मुद्रित ( बन्द ) हुए ` 


' फेमडवाळे पद्म-वन जब दरितवणे दोखने लगे; कुक्रुइ-गग जत्र इवेतवण होने लगे; दिशाओंके सुख जब लाळ छाल 


होने लगे; एवं प्रदोषकाल जत रयामवर्ण होने रूपा; भगवान्‌ सूर्यनारायण, फिरसे दिनलद्ष्मोके साथ सम्मिळनकी 


भाशाके समान राग ( -- समान राग ( रूई, स्नेह) सम स्नेह ) समन्वित किरणोंके साथ जब धीरे थोरे अद्ृर्य हो गये; कादम्बरी मनके 


_ १. सकल्चक्रवाकचक्रवाळहृदयचक्रवर्सिनि, चक्रवालचिततत्तिनि । २. उष्णद्रोभितो। ३. हरितवाजि'"* 


` "त ४. तत्काइुनिनततितोपाततमुजसह्नविस्तारितसवेपुरस्कतगजरमगेव। ५. निनलुइदसृतमूरितमाडोकनासया । 


' रषेसन्दशितरिमतेध्विवोन्मु्ेपु थवलायमानेपु कुमुरखण्डेपु । 


पुनर्दिनश्री-समागमाशा- . 








कादम्बरी-- _ [ कथायाम 

रेणेब॑आपूरिते सन्ध्यारागेण जीवलोके, कुसु- 
3 ९ जे 

मायुघानल-दृह्ममानहृदयं-सदखधूस इवः जनितमानिनीनयनवारिणिं विस्तीय्येसाणे hs 

तसालत्विषि तिमिरे, दिक्करि-करावकीण-शीकरासार इब शवेतायमानतारागणे गगने; - 

' याद्ादर्शनक्षमायां वेलायां सौधरिखरादवततार कादम्बरी, क्रीडापवेतकनितम्बाच् 


पचन्द्रापीडः। ` . £ | 
ततोऽचिरादिर्ं ग्रहीतपादः प्रसाद्यमान इव कुमुदिनीभिः, कलुषसुखीः कुपिता इव. 


SS tind 


"न 


तत्कालबिजम्मितेन च कादम्बरीहृदयरागसाग 


ति । ले ! समये विजम्भितेन प्रस्तेन, कादम्बर्या हृदयस्य चेतसः 
sone mens सन्ध्यारागेण; जीवळोके संसारे आपरिते सति। इद 
“हुदयरागसागरेणेव' इत्यत्र निरङ्केवळरूपक श्रौतोपमा चेव्युभयोरेकाश्रयालुम्रवेशसङ्करः १ 


अनलो वह्ठिः तेन दह्यमान ज्वाल्यमान यत्‌ हृदयसहस्रं वियोगि- 


`, कुसुमेति । कुसुमायुधः काम एव जनितानि स्वामिवियोगादुत्पादितानि मानिनीनां सानवतीनां _ 


: ४ तस्य बाष्प इच, 
Doron nd ( अश्रूणि ) येन यस्मिन्‌ , तथा तरुगतमाछस्येच अभिनवतापिच्छुः 
वृक्षस्येव स्विद्‌ कान्तियंस्य तस्मिन्‌ » तिमिरे अन्धकारे विस्तीयंमाणे विस्तार आप्यमाणे सति । 
` , इह 'कुसुमायुधानल' इत्यत्र निरिङ्गकेवलरूपकस्‌ › धूम इव? इत्यत्र जाद्युखे च चेत्युभयोरज्ञाझि- 
सआावसङ्करः । अस्य पुनः 'तरूणतमाळ त्विपिः इत्यन्न विद्यमानया छप्तोपमया संसृष्टिः । 
दिगिति। गगने आकारो, दिकरिभिदिगाजेः करेः शुण्डादण्डेः विकीर्णो विक्षिसः शीकरासारः - 
यत्न तस्मिन्निंअ श्वेतायमानः श्वेतवदाचरमाणः तारागणो नक्षन्नमण्डर यस्मिन्‌ तथोक्ते 
सति अस्बुकणधारानचत्रमण्डलयोः साम्या दित्याशयः । | ट | 
जातायामिति। कि, अदशनद्षमायास्‌ अन्योन्यावळोकनायोग्यायां वेलायां काले जातायाम्‌ 
उत्पन्नायाम , सौधशिखरात्‌ प्रासादशङ्गात्‌ कादम्बरी, , क्रीडापवंतकनितस्वाच्च क्रीडागिरिपश्चाज्ञागाइच 


' प्वन्द्रापीडः अवततार इत्यन्वयः । 


तत इति । ततस्तदनन्तरम्‌ , कुसुदिनीभिः केरविणीभिः, ग्रहीतो 'रतः ` पादो रश्मिश्वरणश्र यस्य _ 


सः प्रसाद्यमानः प्रसक्नीजुयमाण इव सन्‌ सुधासूतिश्रन्द्रमाः अचिरात्‌ अह्पकालेनेव उदगात्‌. उदय॑ 
प्राप्तवान्‌ इस्युत्तेण सम्बन्ध। इह कुमुदिनीति सुधासूतिरिति एुंज्ञिङ्गाभ्यां च पादप्रसादनरूप. 
कार्येण च कुमुदिनीएु मानिनोष्यबहारसमारोपात्‌ श्लेपाजुप्राणिता समासोक्ति, प्रसाद्यमान॒ इव 
इत्यत्र क्रियोस्षा चेव्युभयोरेका श्रयाचुप्रवेशसङ्करः । डर 


कलुपेति । कळुषाणि अन्धक्ाराच्छन्नानि क्रोधेने मलिनानि च सुखानि अग्रभागाः चदनानि च 


यासां ताः, कुपिता इव क्र द्धा इव आशा दिशः प्रसादृयन्‌ ज्योत्स्नासिः श्वेतीकुपेन्‌ शान्तयश्च ।- इहापि 


प्राग्वदलड्भारः । 
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अनुरोगसागरके समान.तत्काल वृद्धि हुए संन्ध्या-राग से जब समस्त भुवन परिपूर्ण, हो गया; कामानलमें जलते. 


इजारों भिरहियोंके हृदयोंमेंते निकलते धूमके समान--मानिनियोंके नयनोंमेंसे अश्रुधारा उत्पन्न करता--नूतन 
 तमालब्वक्षके समान रंगका अन्श्कार जब सवत्र विस्तृत होने रूपा; दिग्गजोंके शुण्ड ( सूंड ) द्वारा विक्षि 
( छिड्के ) हुए मानो जलू-कणके समान तारांगणते जब आकाश इवेतवणे दोखने लगा और अन्धकार उपस्थित 
हो जानेके कारण परस्पर देख नदीं पड़ने का समय उपस्थित हुआ, तव कादम्बरी अट्टालिका ( महुळ ) के शिखर 
परसे नोचे उतरी और क्रोडा-पर्वत के शिखर पर से चःद्रापीड भी उतरा । 
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उसके वाद अ चिरकालमध्यम हो पाद ( [करण, चरण ) ग्रहण करके कुमुदिनियाँ जिनको प्रसन्न करती र 
, २---रागरससागरेगेब । २"'चक्रवाकहृदय ” ।  ३"'नयनासारवारिणि। ४"'आकोर्ण'*'। ५- गंगने | 


जाते। ६. नविरादिव । 





"भूयः. सन्ध्यावणना ९८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | १८ 
. भरसाद्यन्नाशाः, प्रबोधाशकुयेब परिहरन्‌ सुप्ताः कमलिनीः, लाञ्छनच्छलेन निशामिव हृद- 


येन समुद्रहन्‌, रोहिणीचरणताडनलग्नमलक्तककरसमिवोदयरागं दधानः, तिसिरनीलाम्बरां' 


द्विमभिसारिकासिवो पसपेन! अतिवल्लभूवया विकिरन्ञिब सौभाग्यम्‌ , उद्गाद्भगवानीक्षणो- 
रसवः। उच्छिते च कुसुमायुधाधिराज्येकात पत्र कुमुदिनीवधूबरे विभावरीबिलासदन्तपत्र 


रवेतभानो घबलितदिशि, 'दन्तिदन्तादिवोत्कीर्णे भुवने, चन्द्रा पीडञ्चन्द्रातपनिरन्तरतयैब 
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कर, 


प्रबोधेति । ग्रबोधो जागरणं तस्य अशङ्कयेव आतङ्केनेव, सुसा मुकुछिता निद्रिताश्च कमळिनीः | 


निनीः पर्न्यन्तराणि च परिहरन्‌ परित्यजन्‌ । इह लिङ्गेन कार्येण च शशिनि हठकासुकऱ्यचहारससारो- 


पात्‌ श्लेषानुप्राणिता समासोक्तिः, तथा 'प्रयोधाञ्ञङ्कयेव? इत्यत्र गुणो स्पेत्षा . चेत्युभयोरपि प्राग्देव सङ्करः । 


. लान्छनेति। छान्छुनच्छुलेन कलङ्कमिषेण हृद्येन चेतसा निश्ञां रात्रिम्‌ उद्गहन्निव धारयन्निव। 
इद सापह्ववा क्रियोस्प्रेक्षा । 


रोहिणीति । रोहिण्या निजपत्न्याः चरणताडनेन रतिकलहे पादुमहारेण लग्नं सक्तम्‌ अछक्तकरस- 
मिव यावकद्रवमिव उदयरागस्‌ उद्यकालीनलो हित्यं दधानो धारयत्‌ । इद 'अलक्तकरसमिवः इति 


. जञाव्युखेक्षा । 


तिभिरेति। अभिसारिकां पूर्॑दर्शितस्वरूपाँ कामिनीमिव, तिमिरेण अन्धकारेण नील हरितस्‌ 
अस्वर गननं निजागोचरे गगनेकदेश इत्यर्थः यत्र ताम, पक्षान्तरे तु तिमिरवज्नीलम्‌ अम्बरं वस्त्रं यस्या- 
स्ताम्‌, दिवं गगनस्‌ उपसपंन्‌ अभिब्रजन्‌। इह पूर्णापमा । 

अतिवरङभेति । अतिच॑ज्ञभतया जनानां नितान्तप्रियतया सौभाग्यं तेषु स्नेहं, विकिरन्निव विच्षिप- 
न्रिव। इह क्रियोखेच्षाः। 


उद्गादिति। ई्तणोत्सवः -छोचनग्रमोदहेतुरित्यर्थः। सुधाया अस्रतस्य सूतिरुद्भवो यस्मात्‌ सः 


सुधासूतिश्चन्द्र उदगात्‌ उद्य प्राप्तवान्‌ । | 
कक इह हेतोः सुधासूतेः कायेणेक्षणोत्सवेन सह तादात्म्येन प्रतिपादनात्‌ हेतुर्नामाळङ्कारः। 

उच्छित इति । अपि च, कुसुमायुधस्य कामस्य यत्‌ अधिराज्य साञ्राञ्यं तस्य एकस्‌ अद्वितीयम्‌ 
आतपत्रं छुत्रस्वरूपं तस्मिन्‌। ङुसुदिनी केरविण्येव वधूः तस्या वरे स्वामिनि। विभावयां रजन्या विला- 
साय विश्रमाय दुन्तपत्रे गजदुन्तरचितश्रोत्रभूषणस्वरूपः तस्मिन्‌। धवछितां ररिमभिः श्वेतीकृता दिश 
आशा येन तस्मिन्‌। रेवेतभानौ चन्द्रमसि उच्छिते उपयुत्यिते सति । 

इह 'कुसुमायुधाधिराज्येकातपंत्रे! इत्यत्र रवेतभानौ भद्वितीयच्छुत्रत्वारो पः शब्दः कामे राजत्वा- 
रोपस्त्वाथे इत्येकदेशविवत्तिरूपकमछङ्कारः। एवं विभावरीविछासदन्तपत्ने' इस्यत्रापि श्वेतभानौ दुन्त- 
पत्रत्वारोपः शाब्दः विभावर्यां विडासिनारीव्वारोपस्त्वार्थंइस्युंकाळङ्कार एव। 'कुसुद्नी वधुवरेः इत्यन्न तु 
'परम्परितरूपकमळङ्कारः । म 

` द्न्तीति । भुवने विष्टपे द्न्दिदन्ताद्‌ गजद्शनात्‌. उत्कोण ते निस्तच्य रचित इव सति, शशि- 

किरणे: श्वेतत्वादिव्याशयः इह क्रिय्रोव्मेक्षा । | 


चन्द्रेति । चन्द्रातपेन चन्द्रालोकेन निरन्तरतया सान्द्रतया समन्तात्‌ ब्यापतयेत्यर्थः, कुमुदमय्या 
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` थीं; मलिन-मुख होनेसे कुपितके समान दोखती दिशाओंको जो मानो प्रसन्न करता था; जग 
' ही मानो सुप्त कमलिभियोंको छोड़ता जाता था; कछङ्कके बहाने जो मानो साक्षात्‌ रात्रिको हो अपने हृदयमें 


धारण करता था; रीहिणीदेवीके चरणःप्रहारके समय उसमें लगी हुई आल्ता ( महावर ) के रसके समान उदय- 


कालकी रक्तिमासे संयुक्त; जो अमिसारिका नायिकाके समान अन्धकारसे नीलवणे एकदेशविशिष्ट ( दूपरे पक्षम 


अन्धकारके समान नीलाम्बरधारिणी ) आकाशके समीप जाता था; और लोगोंके अत्यन्त प्रिय होनेके कारण उसके 


' अति मानो प्रीतिवषंण करता था; ऐसा नयनानन्दकारी भगवान्‌ चन्द्रका उदय हुआ । क्रमशः जब सदसःसंश्राज्यके कक 
अद्वितीय छत्र, कुम्दिनी“रपिणी बूक, प्रिय रजनी-नायिकाके विठासके गजदन्ताभरण चे चन्द्र, समस्त बे 


दिशाओंको इवेतवर्ण कर ऊपर उठे, और समस्त भुवन मानो गजदन्त ( हाथी दाँत ) में से उत्कीण किया हो शस 


` अकार दौखने लगा, तब जिसकी सुधांके समान शुअवर्ण सोढ़ियाँ वड़ेबबड़े जलतरंग से परक्षातिळ होती ( धोई जातो ) £ हर 
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_ ५६० काद्स्थरी- Be ' [ कथायास्‌ 
कुसुदमय्या इव. गृहकुमुदिन्याः कल्लोल-धौत सुधा-धबल-सोपाने तनु-तरज्ञ-तालदृन्त-बात- 


बाहिनि सुप्तहंसमिथुने, विरह-बाचालं-चक्रवाक-युगले तीरे, कुसुददलाबलीभिः पर्यन्तलिखित- 
दन्तपत्र-लतम्‌', अबदातसिन्दुबारदामोपदारम्‌ ; हरिचन्दनरसैः भ्रक्षालितम्‌ › काद्म्बरीपरि- | 
जनोपदिष्टम्‌ , सुक्ताशिलापटटं चन्द्रशीतलसधिरिश्ये | तत्रस्थस्य चास्यागत्याकत पतर केयू- ` | 
रक:-- देवी कादम्बरी देवं द्रष्टुमागता” इति | | 
अथ चन्द्रापीडः सससम्भ्रममुत्थायागच्छन्तीम्‌ , ` अल्पसखीजनपरिवृताम्‌ , अपनीता- | 
शेषराजचिह्ाम्‌ , इतरामिब, एकाबलीमात्रामरणाम्‌ , अच्छाच्छेन चन्दनरसेन घवलीकृत- ' | 
तनुलवाम्‌ , एककणोबसक्तदन्तपत्राम्‌ ; इन्दुकलाकलिकाकोमलं कणपूरीकृतं छुसुददलं दघा- | 


| 
इवं कचित्‌ कचित्‌. कुसुदाया अपि कुसुदेः कैरवेः पूर्णाया खुताया इव, विरळकुसुदापि शृहृङुसुदिनी ' | 
| 





( सरसी ) चन्द्रातपंव्याप्ततया कुमुदूमयी जाता बन्द्रालोकस्येव ङुसुदस्थाने जायमानव्वा दित्याशयः 
`. गुहऊुसुदिन्या अवनसमीपकेरवयुक्तसरखः “तीरे’ “इत्यन्वयः, कल्लोलैः तस्या एव वृहत्तरङ्गः धोतानि 
निर्सळीकृतानि सुघाधवलानि युहशवैतीकरणचुणद्गष्येण श्वेतानि सोपानानि यन्न तस्मिन्‌ । तनवः सूचमाः 

तरङ्गाः कज्लोळा एव ताळवन्तानि व्यजनानि तेषां वातं पवनं वहति दधातीति तस्मिन्‌ । सुप्तानि निद्रि- 

तानि इंसमिधुनानि कादुम्वयुगलानि यत्र तस्मिन्‌। तथा विरहेण रजनीनशादन्योन्यविरेषेण वाचा- 
लानि विषादध्वनिना दाब्दायमानानि चक्रवाकानां रथाङ्गानां युगछानि मिथुनानि यस्मिन्‌ तत्र तीरे तटे! 
_ इह 'पूर्णाया इव’ इत्यत्र क्रियोस्मेक्ता । तज्नुतरङ्गवालबुन्ते' त्यत्न निरजुकेवळ्रूपकरू । स्क 

` ` कुमुदेति। कुंसुदानां केरवाणां दुछानि पत्राणि तेषास्‌ आवलीसिः पङ्किभिः पर्यन्तेषु भ्रान्त 

छिखिता लिपीकृता दन्तपत्रळता ळतावज्ञम्वमानपत्रावल्यो यस्य तस्‌। अवद्रातानि धवळानि सिन्दुवा- 

: शकुंसुमानां वियुण्डीपुष्पाणां दामानि माल्यानि उपहारशोभातिशयाय सर्वतः स्थापितानि यस्य तस्‌। ` 
हरिचन्दनरसेः शवेतमलयजसलिलेः प्रचलितं निमलीकृतम्‌ । कादस्बरोपरिजनोपदिष्टं कादुम्बरोपरिचारि- 
काप्रदर्शितं चन्द्रवत्‌ शीतळ श्ञिश्चिरम्‌। सुक्तावत्‌ रसोद्भववत्‌ शिलापट्टः पाषाणखण्डस्तं श्वेतमेक शिला- 
पइमित्यर्थः, अधिशिश्येएअवलम्न्य शयनं चकार । - 

तत्रेति । अस्य चन्द्रापीडस्य निकटे । देवं भवन्त दरष्ट्स्‌ अवळोकयितुस्‌ आगता आयाता । . 

. अयेति। ससम्भ्रमं सस्वरम्‌ । अरपसखीजनपरिबृतां स्तोकसहचरीगणपरिवेष्टिताम्‌ । अपनीतानि 

दूरीकृतानि अशेषाणि समग्राणि राजचिह्वानि तढुपयुक्तवेश्ाभूषणच्छुत्रचासरम्रश्ृतीनि यया ताम्‌, 

अतएव इतरामिव अन्यासिवावछोक्यमानाम्‌, एकावलीमात्रे केबळेकपङ्किकहाराभूषणं यस्यास्तास्‌ । 

'अच्छाच्छेन अ'्यन्तनिमछेन चन्दुनरसेन मळ्यजद्र्वेण घवळीकृतंतलुल्तां श्वेतीकृतशरीरवल्लीस। पुकः . 

स्मिन्‌ कर्ण श्रवणे अवसक्तं लग्न दन्तपत्रं हस्तिदृशनरचितपन्रसहशभूषणं यस्यास्ताम्‌। इन्दुकलेव 

- झशिकळेव कलिका यद्व! इन्दुकला च कलिका कुडमळं च तद्वत्‌ कोमळ स्ुढुलम्‌। कणपूरीकृतं अवणा- 
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* थी, छोटी-छोटी तरद्जरूपी तालबृन्त ( पंखों ) की जहाँ हवा बहती थी, बहुतर हंसदम्पति ( इंसके जोड़े) जहाँ ` 
शयन करते थे ओर परस्पर वियोगवश चक्रवाकदम्पतिगण जहाँ शब्द कर रहे थे, जो चन्द्रिकाके निरन्तर पड़नेते 
मानो कुसुदमय दीखता था, ऐसे गृह के समीपवत्ती कुमुदपू्णे सरोबर तीर ( किनारे.) पर चन्द्रापीड, कादम्बरीके 
परिजनों के द्वारा निदेश किए गए, मुक्ता के समान शुभ्रवणे चन्द्रके समान शीतळ एक शिलातल पर शयन किंग 
(लेट )। इस सिलातलके चारों ओर इवेतोत्पलदलसमूहद्वारा पत्रलता. निमित थी, इवेतवणे सिन्थुवार 
पुष्पको मालाएँ शोभाके लिए चारों ओर लटकाई गई थी, और श्वेतचन्दनके जळते उसे धोकर स्वच्छ किया गया 
था, वहाँ वह शयन करता ही था कि इतनेमें केयूरकने आकर कहा-देवी कादम्बरी आपको देखने आई हैं। 

उसके बाद चन्द्रापीड शीघ्रतासे उठा ओर उसने अल्प सखियोसे परिवेष्टित कादम्बरीको, मदळेखाका । 
हाथ पकड़े आती हुई देखा । समस्त राजचिह्ोंका उसने परित्याग कर दिया थां, उससे वह साधारण खीके ' | 
समान देखनेमें आती थी, केवळ लड़का हार पहन रखी थी, अत्यन्त निर्मळ चन्दनके छेपसे कोमल शरीरको” 
शुञ्नवर्णकर रखी थी, एक कानमें दन्त-पत्र पहनी.थी, दूसरे कानमे चन्द्रकला और पुष्पकछिकाके समान कोम% 


१,कुसुद्‌ इव ॥ २. पूत i ३....दायाळितः""। ° "ऊताद्‌न्तुरम्‌ i 
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` एक कुसुददळ धारण कर रखी थी, ज्योत्स्नाके समान शुअवर्ण कल्पवृश्सते 


._+. कचिदिह 'च”कारो5पिको दृश्यते । 





चन्द्रापीडालापवर्णना-९९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता | | ५६१ 


नाम्‌ , व्योतल्नाशुचिनी कल्पद्रुमदुकूले बिभ्रतीम्‌ , तस्कालरमणीयेन 
द्र रकालरमणीयेन वेशेन साक्षादिव चन्द्रो- 
द्यदेबताम्‌ , मदलेखया दृत्तहस्तावलम्बां कादम्बरीमप प 
९ कते परि श्यत्‌ | आरत्य ग्रीतिपेशलतां 
द्रायन्ती प्राकृतेब परिजनोचिते भूतले समुपाविशत्‌ । न्द्रापीडोजपि कसर मन कट 


_ ` अथ सबोसु चासीनासु तासु मुहत्तमिव स्थित्वा वक्तुमुपचक्रमे चन्द्रापीडः देवि ! 
दृष्टिपातमात्रप्रीते दासजने सम्भाषणादिकस्यापि प्रसादस्य नास्त्यवकाशः, किसुतैतावतोजनु- 
महस्य | न खलु चिन्तयन्नपि निपुणं तमात्मनो रुणलवमचलोकयामि; यस्यायमनुरूपोऽनुम्र- 
हातिरकः | अतिसरला तवेयमपगताभिमानमधुरा च सुजनता, यद्भिनबसेचकजनेऽप्येब- 
मनुरुध्यते | भायेण मामुपचारहायमदक्षिणं देवी मन्यते । जरत मकि देवी मन्यते। धन्यः खलु परिजनस्ते, यस्यो- 
छङ्कारीकृतं कुसुद्दळं केरवपत्र दधानां धारयन्तीस्‌ ज्योत्स्ता चन्द्रिका तद्वत्‌ श्वेतवण 

। ज्योत न दत्‌ शुचिनी श्वेतवण, कल्पः 
दुमदुकूळे न बस म यण १ न दृधतीस्‌ । तत्काळरमणीयेन तत्समयमनोहरेण वशेन 
नेपथ्येन साक्षात्‌ प्रत्यक्षगतां चन्द्रोदयदेवतामिव दाश्युद्वमदे : अर्पितः हस्तावलम्बो नि 
करावलम्बनं यस्यास्तास्‌ । ॒ उमर यति डच भित लिः 

इद 'इन्दुकळाकळिका' इत्यत्र किं. रूपक किं वोपमेति सन्देहालङ्कारः । 'इतरामिव' “चन्द्रोदृयदे- 
वतामिव' इत्युभयत्र जाव्युस्पेक्षाल॒क्वारः । 

आगत्येति । प्रीतेः स्नेहस्य पेशळतां सौन्द्यम्‌ । ग्राकृतेव सामान्ययोषिदिव दुशयन्ती प्रकटयन्ती 
परिजनो चिते सभा । समुपाविशत्‌ ससुपविष्वान्‌। अध्यासतास्‌ अधिष्ठीयतास्‌ । अ 
चारंवारस्‌ अचुवध्यमानोऽपि अनुरुध्यमानोऽपि। भूमिमेव प्रथिद्रीमेव अभजत आश्रितवान्‌ , : - 
मेवोपविष्टवानिति। तास्पयंम्‌ । 0 २22 277 हम 
< भयेति । आसीनासु उपविष्टासु । उपचक्रमे उपक्रमं कृतवान्‌ । दृष्टिपातमात्रप्रोते केवलाबळो कने- 
नेव प्रसन्ने दासजने सेवकजने मयीति शेपः । सम्भाषणादिकस्यापि सधुराछापादिकस्यापि प्रसादस्य 
अनुग्रहस्य अवकाशः अवसरो नारित न विद्यते । एतावतः सुराळापायागमनपर्यन्तस्य । निपुणं सवि- 


i शेष यथा स्यात्तथा चिन्तयन्नपि विवारयन्नपि, आत्मनः ` स्वस्य तं गुणळवं गुणखेशं खलु निश्चयेन न 


अवलोकयामि न पश्यामि। यस्य्‌.पुणलवस्य । अनुरूपो योग्यः अलुग्रह्मतिरेकः परसादोत्करषः। 
अतीति। तव भवत इयं प्रत्यक्षतो इश्यमाना सुजनता सौजन्यम्‌, अतिसरळा छुछादिरिहिंता 
अपगतो दूरीभूतः अभिमानोऽहङ्कारो यस्याः सा चासो अतएव सुरा मनोहरा चेति। अन्न हेतु दृष. 


. यति--यदिति । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अभिनवे नूतने सेवकजने$पि खुत्यजनेऽपि एवस्‌ अनेन प्रकारेण 


अनुरुध्यते प्रत्युपचारः क्रियते सा सुजनतेत्यथः । अवदेळनास्थानेऽपि दृशितायाः सुजनताया माय 
सवेदेवेत्याशयः । | 
दे प्रायेणेति । देवी कादम्बरी, मां चन्द्रापीडस्‌ उपचारेण मधुराछापादिबाह्याचारेण होयत घयी 


` कत्त योग्यम्‌, अतएव अदसिणस्‌ अनुदारस्वभावस्‌ अगुणज्ञमिति तात्पयंस अन्यते जानाति अन्ययैदं 





उस समयमे मनोहर लगते वेशसे साक्षात्‌ चन्द्रोदय-देवताके समान आकर स्नेइका सौन्दय दिखाती परिजनों के 
योग्य भूतछ पर, साधारण खोके समान वइ वठ गई, यद देखकर--'राजकुमार आप शिळातके ऊपर ही देठे 
रहिये?--इस प्रकार मदलेखा द्वारा बारंबार अनुरोध करने पर भी, चन्द्रापीड भूमि पर ही बैठा । | 


ANANSI 


उसके वाद सब कन्याओंके बैठ जाने पर मानो क्षण भर ठहर कर वह कहनेके छिए आरम्भ किया-देवि ! . 


केवळ दृष्टिपात करने. पर ही जां व्यक्ति सन्तुष्ट दो जाता हे, उस दासक्षे प्रति सम्माषणादि अनुग्रहका भी 


प्रयोजन नहों है, अतएव ऐसे बड़े अनुग्रइका तो कना हो क्या हे । विशेष सूक्ष्म विचार करने पर भी मैं अपनेमें | 


ऐसा गुणलेश भो नों देखता जो ऐसे महान्‌ अनुग्रहे अनुरूप हो । आपकी यह सुजनता अत्यन्त सरल और 


अभिमान -रहित होनेके कारण मधुर है, अत एव यह अभिनव सेवक के ति भी इस प्रकार से उपस्थित हुई हैं । 
es 


२. प्राकृते । २, कचित्‌ अथः इति न विद्यते । ३. कचिच्च ‘तासु? इत्यपि नोपछभ्यते । ४. दृष्टिमात्रप्रौते। 
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५३२ | कादम्बरी-- [ कथायास्‌- 
परि नियन्त्रणा स्यात्‌ | आज्ञासंबिभागकरणोचिते भृत्यजने क इवादरः परोपकारोपकरणं 
शरीरम्‌, ठण-लब-लघु च जीवितमपत्रपे त्वत्मतिपत्तिमिरुपायनीकत्तु सागतांयास्ते। वयमेते ' 
शरीरमिद्मेतज्जीबितमेतानीन्द्रियाणिः एतेषामन्यतरदारोपयं परिग्रहेण गरीयस्त्वम्‌? इति । 

` ` अञेवंवादिनोऽस्य वचनमाक्षिप्य मदलेखा सस्मितमबादीत्‌-- कुमार ¦ भवतु, अति- 


ठ किम 


यन्त्रणया खिद्यते खलु सखी कादम्बरी : किमथंज्वेवमुच्यते, सरवमिदमन्तरेणापि बचन- ' | 











= a = ~ हर झु क. व 
मॅघुरालापादिवाह्यव्यवहाराय नोद्योगं कुर्वी तेत्याशयः । अनेनाहसुदारस्वभावाधानत्वाद थुन्माक गुणनवा- 


घीनीभूतो5स्मीति “वन्यते । oe Dt) हे 
धन्य इति । धन्यः कृतपुण्यः ! नियन्त्रगा कठिनकायभारदानेन यातना। तथाविधदु प्करकाय भा- ४ 
रापणाभावादहमधन्य इत्याशयः । । 


आशेति | आज्ञाया आदेशस्य संविभागकरणे सम्यक्‌ एथककृत्यापंणे उचितो योग्यः तस्मिन्‌ , रूत्य- 
, जने सेत्रकजने क इच आदरो बहुमानः, अपि तु न कोऽपीत्यर्थः । अतएव मम मधुराछापायागमनस्य 
किमपि फळं नाभूदिस्याशयः । 
परोपकारेठि । आगताया इदायातायाः ते तव निकटे, त्वत्मतिपत्तिभिः त्वां प्रति भक्तिसि', परोप- 
कारस्य अन्योपकृतेः उपकरणं साधनम्‌ इदं शरीरं वपुः, तथा तु णस्य छवत्रत्‌ लेशवत्‌ लघु अरपस्‌ इद 
जीवित जीवनं च, उपायनीक्तुस्‌ उपहारख्पेगापिंतुम अहर अपत्रपे ळञ्जे- 
“अष्टादशपुराणेषु व्यासस्य वचनद्वयम्‌ । परोपकारः पुण्याय पापाय एरपीडनस्‌ ॥' 
J परोपकरणं कायादसारास्सारमाहरेत्‌। | 


इस्याद्यभियुक्तोक्तिदिशा देहस्य स्वभावत पुव यस्य कस्यान्यस्योपकारकरणव्वेन भवति विरेषा- 
भावात्‌.जीवितस्य च तृणळवलघुत्वेन तुच्छुतया तदपंणेन गोर वप्रकटनाआवादित्याशयः । 
| वयमिति । एते वयम्‌, इदं शरीरम्‌) एतज्ञोवितम्‌, एतानि इन्द्रियाणि, एरिग्रहेण उपाददानेन 
एतेषां मध्ये अन्यतरत्‌ एकंतमदित्यर्थः। गरीयस्त्वम्‌ अत्यन्सगौरवम्‌ आरोपय स्थापय। वयमित्यत्र . 
'अस्मदो हयोश्व' ( पा० ) बहुचचनस्‌। घहूनां मध्ये कस्यचिदेकस्य निर्धारणे डतमच प्रव्ययस्येच 'वा 
चहूनां जातिपरिप्रश्ने डतमच' इति ( पा० ) सूत्रेण विधानात्‌ “अन्यतरत्‌? इत्यत्रो क्तार्थ डतरच्‌ प्रत्ययः 
कथं तस्य द्वयोनि्घोरण एव विधानादिति चेत्‌.? बहूनां मध्ये निर्धारणेऽपि छापि डतरच्‌ प्रत्ययो 
अवतीत्यवगमात्‌ । २ आ 


अयेति । अस्य चन्द्रापीडस्य आक्तिप्य निरा 
श कृत्य । अतियन्त्रणया नितान्तप्रशंसावादयातनया 
खिद्यते । खेदं प्राप्नो ति, स्त्रस्मिन्‌ तथ।विधोत्कर्याभावेनोपहासावगमा दित्याशयः। किमर्थं कस्मे प्रयोज- ` 


नाय । उच्यते कथ्यते। इदं ्चनमन्तरेणापि स्वयाभिहितं “ | 
ते “वयमेते' इत्यादिवाक्यं विज्ञापि अनया 
कादुस्बरयो परिगृहीतम्‌ आत्तमिति परिहितम्‌, अथ च सिचन इसमे भवन्तं स्वीकृतमिति 
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ed Re स्वभाव समझती होंगी जो वाहरके व्यव्ददार से हो वशमें हो जाय । आपका 
वश लि जम पति पर आपका आशा-प्रयोग होता रहता है । पृथक पृथक भावसे आज्ञा करनेके. 

प म तवचा श्तना आदर केसा ? यह . रोर तो स्वभावतः ही परोपकार करनेके लिए है और जीबन 
: 'आपको र Ce द त 2228 आपके प्रति भक्तिवश उस शरीर और जोबनको यहाँ आए हुए ' 
इन्द्रियाँ हैं--इन सर्वा के रने ) में में लज्जित होता हूँ। 'तो भी यह मैं हूँ, यह शरीर हैं, यद जावन है, ये 
ककती मध्यमें जो आपको अच्छा लगे उसका ग्रहण करके अत्यन्त .गारवान्वित कीजिए ॥ तर 

जरा दसते-सते आ ड रहा था कि, इतनेम॑ मदलेखाने उसके वाक्यें वाधा देकर ( वात काटकर ) | 
रानि होती है । आप क्यों उतर बस, अपना अत्यन्त त्तुति-वाद रहने दाजिए, इससे मेरी सखी कादम्बरौको 

ग द ६ । आप क्या इस प्रकार कह रहे हैं; आपके कह बिना भी ये सव वाकय उसने स्वीकार कर लिया 


शा के शि # हे 


३, शरीरकन्‌ । २. अपि त्रपे तब प्रतिपत्ताबुपायगोकत्त म , अत्र ये, तत्‌ [ त्वत्‌] प्रतिपत्तिभिरुपाय- 





व्य नीक़त्त मागतास्ते । ३. अन्यतरमारोपय । ४. संत्रीडा कादम्बरी । . 
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: तारापतिश्रन्द्रः स्वप्तु निद्रां विधातुमिव, ताछस्तालबुच्ः, तम्रालस्तापिच्छः, ताळी वृक्षविशेष', कदली . 


“~ 


' विलासवती कैसी है ? मांननीय शुकनास.कैसे हैं १ उब्जयिनी कैसी हैं ? .यहाँसे वह कितनी दूर होगी ? भारतवपे 


| ` हो गया और उस रात्रिक क्षणवालके समान व्यतीत किया । 





अदळेखाचन्द्रापीडयोरालापव० १०० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५६३ 


मनया परिगृहीतम्‌ , कि पुनरमुनोपचारफल्गुना वचसा सन्देहदोलामा रोप्यते” इति । स्थित्वा 
च कञ्चित्‌ कालं कृतप्रस्तावा कथं राजा तारापीडः, कथं देवी बिलासवती, कथमायेः शुक- 
नासः कीदृशी चोजयिनी,*कियत्यध्वनि सा च, कीदृग भारतं वषेम्‌ „ रमणीयो वा भत्त्ये- 
लोकः इत्यशेषं पप्रच्छ । एबंविधामिश्चान्याभिः कथाभिः सुचिरं स्थित्योत्थाय कादम्बरी 
केयूरकं चन्द्रापीडसमीपशायिनं समादिश्य परिजनञ्च, शयनसौधशिखरमारुरोह। तत्र च 
'वितङुकूलाचतानतलास्तीण शयनीयमलञ्चकार । चन्द्रापीडोऽपि तस्मिन्नेव शिलातले निरः 
भिसानतामभिरूपतासतिगभीरताञचच कादम्बयोः, निष्कारणबत्सलताञ्च महाश्वेताया: सुज- 
नताञ्व मदलेखायाः, मद्दानुभावताञ्न:परिजनस्य, अतिसमृद्धिच् गन्धबेराजलो कस्य रम्यता ञ्च 
कम्युरुषदशस्य मनसा सावयन्‌ केयुरकेण संबाह्यमानचरणः क्षणादिव क्षणदां `क्षपितवान्‌ । 
___ अथ कमेण काद्म्बरीद्रान -प्रजागरखिन्नः स्वतुमिव ताल-समाल-ताली-कदलीकन्द- 
च्यञ्ञितस्‌ । अतएव उपचारे बाह्मव्यचहारे फल्गुना निस्तस्वेन व्यथनेत्यर्थः 'असुना चयम्‌? इत्यादिदचसा | 
किं पुनः सन्देहदोछामारोप्यते कादुम्बरी संशयविह्ूला :विधीयते । निर्देशीकृतविषये सूयो नियं न्धेन 
सन्देहोद्वमस्य स्वतः लिद्धत्वादित्याशय: । [ 
स्थित्वेति । कृत्रप्रस्तावा भरनेच्छायां गुहीतावसरा मदलेखा । कथं कोड्दाः, तारापीडः तव तातः 

कीदशी किस्वरूपा उजयिनी विशाळा। सा उज्जयिनी कियत्यध्वनि अस्मात्मदेशात्‌ कियद्दूर इत्यथः । 
रमणीयो सनोहरः । मत्यंछोको मनुष्यलोक इति एवं प्रकारेण अशेषं समग्र पप्रच्छ पृष्टवती । ; 

_ _ एवसिति। कथाभिर्वार्ताभिः सुचिरं चहुकाळं स्थिस्वा अवस्थाय। चन्द्रापीडस्य समीपश्ञायिन 
निकटे शयनं विधातुमित्यर्थः । परिजृनं परिचारकगणं च समाविश्य सेवितुस्‌ आज्ञाप्येति सम्बन्धः। 
झयनसौधं स्वापोचितप्रासादस्य शिखरम उपरितलम्‌ आरुरोह आरूढचती । 





_ तत्रेति। तत्न तस्मिन्‌ सौधतले, सितं धवलं यदू दुकूछस्य चौमवखस्य वितानं चन्द्रातपः तस्य तळे 
अधोभागे आस्तीणं पातितं शयनीयं तपस्‌ अळञ्ककार शयनेन अलङ्कृतवती । चन्द्रापीडोऽपि । निरभिः . 
मानतां निरहङ्कारतास्‌ अभिरूपतां सौन्दयंम्‌, अतिगस्भीरताम 'अत्यन्तदुज्ञ॑यस्वमावतास्‌ । निण्कारणव- 
त्सळतां निहेतुकहितकारिताम्‌ । सुजनतां सौजन्यम्‌ । महानुभावताम्‌ उदारस्वभावतास्‌ । अतिसमद्धि- 
विषुळसस्पत्तिस्‌। रम्यतां मनोहरतास । संवाह्ममानो स्वाङके आदाय सेदमानो चरणौ पादौ यस्य सः । 
क्षणदां रात्रिं चपितवान्‌ अतिवाहितवान । ॐ 
- अथेति । कादम्बर्या दशनेन निरीक्षणेन यः प्रजागरो मदुंनौत्सुक्येन जागरणं तेन स्विन्नः क्लान्तः 
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है, अत एत्र वाहर के व्यवद्दारयोग्य गिररथक बाक्यसे क्यों इसे सशयाकुळ करते हैं? इतन। कहनेके - अनन्तर | 
थोड़ी देर ठहरकर जिज्ञासा करनेका अवसर ग्रहण कर ! उसने पूछा--'मह्ाराज तारापाडै केसे हैं? महारानी ५७ 


केसा है ? ओर मस्पेलक रगणीय है या नहीं! इस प्रकार बहुत देर तक अन्यान्य प्रकारसे कथांबर्तां होनेके | 
पश्चात्‌ काइस्ब॒री उठी और चन्द्रापीडके निकट शयन करनेवाले केयूरक और अन्य परिजनोंको परिचर्या करनेके | 
लिए आशा देकर अपने शयन अट्टालिका (महल) के ऊपर शिखर (ऊपरके तल ) पर चढू गयी । बह 
जाकर शुज्ञवणे पट्टवत्न-निर्मित चन्द्रोतप ( चेंदोबे ) के नीचे विठो एक शय्या पर शयन बर उसको अडत | 
की । चन्द्रापोड़ भा उसी शिळातळ पर रहकर, कादग्वरोकी निरइझारता, सोन््ये और गाग्मीर, महाइबेता | 
निष्कारण वात्सल्य, मदलेखाओं सौजन्य, परिजनवर्गोंका उदार स्वभाव, गन्धवेराजकी अत्यन्त समृद्धि ओर किन्ऱर .. शक 
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देशकी रमणीयताके विषयमें भावना करता था, इधर केवूरक उसका चरणयुगल दवाता था । श्तनेमें हो निद्रावश ह 
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उसके बाद कादन्वरीके दर्शन करनेके लिए उत्कण्ठाबश जागनेके कारण परिआन्त होकर मामो शयन करने 
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५६४ | ` .. कादम्बरी ` [.फथायाम्‌_ ` 


१ | त | घु ट्‌ 
लिनीं प्रंबिरल-कल्लोलानिल-शीतलावेलाबनंराजिमबततार तारापतिः | अभ्यणविरहविधुरस्य 
च कामिनीजनंस्य निश्वसितेरिष उष्णेम्लोनिमनीयत चन्द्रिका । चन्द्रापीडविलोकनारू- । 
ढमदनेब कुंमुददलोदरनीतनिशा पङ्कजेषु निपपात लक्ष्मी: । क्षणदापगमे च स्खृत्वा कामिः . 


नीक 3 ~ 
णोत्पल-प्रहाराणाम्‌ उत्कण्ठ 


~= 


तेष्विब क्षामतां ब्रजत्सु पाण्डुतनुषु बासगृहभ्रदीपेषु, अन- 
बरतशर-चेपःखिन्नानङ्ग-निश्वासं-विश्रमेषु घहत्सु तरुलता-ङुसुमपरिमलेषु प्रभातमातरिश्चसु, 


ee 


रस्भा आसां कन्दळं समूहः अस्या अस्तीति ताम्‌ i: । प्रविरळा अल्पाल्पा ये कल्लोळानिलाः ससुद्रस्य | 
वृहत्तरज्ृपवनाः तैः शीतळां शिकशिरां वेळावनराजिं तीरवत्तिवनपङ्किस्‌ अवततार अवतीणवानू | 
अस्तोन्सुखो चमूतेत्यर्थः। अपरोऽपि जागरणख़िन्नः स्वप्तु निः्दतशिशिरस्थानमाश्रयति। 'स्वप्तुमिव' 
इत्यत्र क्रियोस्रेक्षाळङ्कारः । [ 

अभ्यणेति । चन्द्रिका कौसुदी, अभ्यणन दिवसागमस्य क समीपस्त विरहेण प्रियविश्ळेषेण 
दिधुरस्य व्यग्रस्य कामिनीजनस्य सुन्दरीगणस्य, उऽणेः निश्चसितेः श्वासमारुतेः ग्लानि . ग्लानिम्‌. अनी- 
यत प्रापत्‌, उष्णपवनेन स्रुदुकिसल्यववित्याशयः । दिवसोपस्थितेश्चन्द्रिकाया उज्ज्वकता विलुप्तेत्यथंः । 
उक्ताळङ्कारः । | | 

` चन्द्रेति । चन्द्रापीडविलोकनेन 'चन्द्रापीडनिरीक्षणन आरूढ उपस्थितो मदनः कामो यस्यां सा. 
तथोक्तेव, रुचमोः शोमा कापि कामिनी च, कुसुदृदळाचां केरवपत्राणास्‌ उद्रेषु अभ्यन्तरेषु नीता 
व्यतिक्रान्ता निशा रात्रियंया सा तथोक्ता सती, पङ्कजेषु कमलेषु ' निपपात अधितस्थौ, सदनविह्वला 
शेत्यसेचनाय केरवेषु क्वापि कमलेषु च निपतति । निशायां केरवाणां प्रस्फुटनात्तेषु शो साखीत्‌ , दिवसो- 
पस्थिते तु सङ्कचिततया तानि परित्यज्य प्रस्फुटत्सु कमलेषु प्राप्तेत्पाशयः<उक्ताळङ्कारः । . 


क्षणदेति । अपि च, क्षणदापगसेन रात्रिरोषे, पाण्डुतनुषु, क्रमशो दिवसालोकप्रकाशाद्वियोगाच्चे- : 
त्याज्ञयः। वासग्ुहप्रदीपेषु चासभवनदीपकेषु। कामिनीनां रमणीनां कर्णोत्पकेः ओ त्राळङ्कारैः ये .प्रहारास्ता- ` 

` डनानि तेषां स्मृत्वा तान्‌ विचिन्त्येत्यथः । कर्मणि षष्टी । उर्कण्ठितेष्विव पुनर्तन्निसित्तं . समुत्पन्नोत्सुके- 
व्विव, क्षामतां क्षीणव्वं त्रजत्सु गच्छत्सु सत्सु । सुरतेप्सुना प्रियेण समाङृष्यमाणे वसने रूजया कामिन्यः . 


प्रदीपोपशमा्थं कर्णोत्पल तदुपरि क्षिपन्ति, तं स्सुत्वा पुनस्ताहशप्रहारप्राप्त्यर्थमौस्सुक्यं प्रदीपानामित्य- 
मिम्रायः। उक्ताळड्ारः। कु 


._ . अनवरतेति। अनवरतं निद्यायां-*कासुकान्‌ प्रति निरन्तरं “यः दारक्षेपः बाणबृष्टिस्तेन खिन्नस्य 
परिश्रान्तस्य अनङ्गस्य कामस्य ये निश्वासाः श्वासमरुतः तेषां विश्वमा इव विञ्रमा चिळासा येषु तेषु, 
तरुङताङसुमानां इृच्चवल्लीपुष्पाणां परिमा विमदुंगन्धा येषु तेषु, प्रसातंमातरिश्वसु प्रातःकालिक- 
पवनेषु वहत्सु चछत्सु सम्सु । इह 'विञ्नमविछासा’ इत्यत्र लुसोपमाछङ्ाः। ` 
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जाता हो यों, ता, तमाळ, ताली और कदलो-वृक्षोंसे परिपूर्ण, एवं थोडेओडे जल-तरशोंकी ॥ 
समुद्रतीरस्थ वनपङ्किके अभ्यन्तरमें चन्द्रमा क्रमशः उतर गया । वियोग-समयके -समीप a मत 
. उष्ण निशासते ही मानो ज्योत्स्ना ( चाँदनी ) मलिन हो ( फीकी पड़ ) गयी । चन्द्रापीडको देखनेसे कामसन्तप्त . 
होकर ही मानो शोभा, कुमुद-दळके अभ्यन्तर समस्त-राति को व्यतीत कर उस समयमें कमलोंके ऊपर जा पड़ी । 
रातिशेवर्मे जब मन्द हुए शयनगृइके दीपक, काभिनियोंके कर्णोत्पल-प्रद्दारको स्मरण कर उत्कण्ठित होकर होः 
मानो पाण्डुशरीरसे क्षीण हो गये; रात्रिम कायुकोंके प्रति निरन्तर बाण-बषंण करनेसे परिआन्त (थके) कामदैवकी 
| निश्वास 'वायुके समान: विलास-सम्पन्न, एवं तरुलतोत्पन्न पृष्पोके सौरभवाही प्रभातकाछीन पवन चलने लगी; 
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१. अविरल। २, निः्वसितेरिव । , ३०: प्रहयरान्‌ , स्थृतकामिनीकणोत्पल्प्रहारेपु । ४. कचिद्‌ 
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का ०भहाइवेतयो: साक्षात्कारब० १०१ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ५६५. 


सन्द्रगिरिलतागृहगमनानि च॑ भियेष भजन्तीष्वरुणोदयोपप्लबिनीषु तारकासु, क्रमेण चः 
समुदूगते चक्रवाक-हृद्य-निवास-लग्नानुरागमिवालोहित' मण्डलमुद्दद्दति सवितरि, चन्द्राः ` 
पीडः शिलातलाहुत्थाय प्रक्तालितयुखकमलः कृतसन्ध्यानमस्कृतिग्रेहीतताम्बूलॅ: 'केयुरक ! 
विलोकय देवी कादम्बरी प्रबुद्धा बा, क बा तिष्ठति”* इत्यवोचत्‌ । 
गतप्रतिनिवृत्तेन च तेन “मन्द्रभ्रासादस्याधस्तादङ्गनसौधवेदिकायां महाश्वेतया 
सहावतिष्ठते? इत्यावेदिते गन्धवराजतनयामालोकयितुमाजगाम । ददश च घवलभस्मकृत- 
| 'ललाटिकाभिः “अध्षमालिका-परिवत्तन-प्रचल-करतला भिः पाझुपतत्रतचीरिणीभिधोतुरागारु-. 
| „ ` _णाम्बराभिश्च परिघाजिकाभिः, *परिणत-तालफल-बल्कंल-लोहित-वस्त्रामिद्ध “7-77. तालफलवल्कल-लोहित-वस्ामित्व रक्तपटब्रतवाहे- 


.  मन्दरेति। अपि च, अरुणोदयेन गरुडाग्रजोदमेन उपप्छवः तेजोविनाशाद्विपदासामस्तीति तासु, 
सारकासु ऋच्षेषु, भियेव सूयोंद्यन्रासेनेव, मन्द्रगिरेः मन्द्राचळस्य छताय़ृुहेषु बततिभवनेषु गमनानि - 
अजन्तीषु विदृधतीघु सतीसु । भन्द्राचलस्य पूवस्यां दिशि विद्यमानस्वात्तारकाणां च प्रायेण तस्यासेवा- 
स्तगमनादिद्‌मभिधान मित्यवधेयस्‌ । 

क्रमेणेति । अपि च, चक्रवाकानां रात्रिवियो पिनां रथाङ्गयुगलानां हृदये चित्ते निवासेन निजोदये 
तेषां एनः सङ्गमस्य भाविस्वेन रजन्यां निरन्तरमेव तैरास्मनो भावितव्वादित्याशयः, ळझः चेतसा पुव 
संसक्तः अनुरागः सूर्य प्रति श्रीतिरेव अनुरागो रक्तिमा यस्मिस्तदिव, आलो हितस्‌ आरक्तवणं मण्डछं 
बिस्वस्‌ उद्वति धारयति सवितरि सूर्य, कमेण क्रमशः समुद्वते उदिति सति। इहृ प्रीतिरक्तिम्नोमेंदेडपि 
शिलष्टेनामेदाध्यवसायादतिशयो क्तिः क्रियोस्पेत्षा चेव्युभयोः सङ्करः । | 
`. चन्द्रेति। प्रचाछितसुखकमलो धौतवदूनपङ्कजः, कृते विदिते सन्ध्यानमस्क्ृती सन्ध्यावन्दन स्वेष्ट- 
देवप्रणामौ येन सः। भ्रबुद्धा सुत्तोत्थिता । अवोचत्‌ अब्रवीत्‌ । कक: 

` गतेति। पूर्व गतः पश्चात्‌ अतिनिवृत्तः प्रत्यागत इति तेन ताहशोन केयूरकेण। मन्द्रसंज्ञकः 

प्रासादः सौधः मन्द्रमासादः तस्य, अङ्गने अजिरे या सौघवेदिका गुदृश्वेतीकरणचूणेलिछबद्धसूभिस्तः . 
स्यास्‌। इति एवम्‌ आवेदिते कथिते । आंळोकयितु वीक्षितुम्‌ आजगाम आययौ । - : 

ददरोति। चन्द्रापीडो महाश्वेतां कादम्बरीं च ददति सम्बन्धः। आदौ महाश्वेतां विशिनष्टि- 
धवलेति । घवछभस्मसिः श्वेतविभूतिभिः कृता विहिता लळारिका भाले चुद्रतिळकविशेषा याभिः 
स्ताभिः,.अक्षमालिका जपमालाः तासां परिवर्तने आमणे प्रचळानि चलितानि करतलानि 2 पागितळानि 
यासां ताभिः, पाशुपतन्रतचारिणीसिः इोबन्रतविधायिनीभिः तथा धातुरारेग गेरिकर्जनेन अरणानि है 
छोहितवर्णानि अम्बराणि वद्ागि यासां ताभिश्च, परित्राजिकामिः संन्यासिनीभिस्तापसीभिः ` उपास्य- | 
मानाम्‌ आराध्यमानाम्र इत्युत्तरेण सम्ब्रन्धः। .  . , 

परिणतेति । अपि च, परिणतं परिप यत्‌ ताळफछं तस्य यदू वटकं स्वक्‌ तद्वत्‌ लोहितानि रक्तः. | 
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अरुणोदयसे तेजोहीन विपन्न होते तारागण, भयवशसे ही मानो मन्दर-पर्वतके लता-मण्डपॉकी झाडीमें प्रवेश 
करने ( घुसने ) लगे; और चक्रवाक-दम्पतिगणके हृदयमें निवास करनेसे संलग्न अनुराग से मानो आरक्तवण हुआ 
सूर्यमण्डळ क्रमशः उदय होने लगा, तब चन्द्रापीडने उस शिछातरूसे उठकर, सुखकमल-प्रक्षालन (धो ) कर, | 
सन्ध्या-वन्दन, इष्टदेवताको नमस्कार और व्ही कर, केयूरकसे कहा-'केयूरक ! देखो-देखो, देवी 
कादम्बरी अभी जगी हैं या नहीं, अथवा इस समय कहाँ हैं १ ह 20 
केयूरकने वहाँते आकर सूचना दी कि--'देव ! भे भन्दरनामक प्रासाद ( महल ) के नीचे दा ज 
सुवाशुभचूणेलिप्त वेठकके चबूतरे पर महाइवेताके साथ बैठी हैं ।? ऐसा सूचित करनेपर वह गन्धवेराजपुत्रीकी 
देखनेके लिए वहाँ आया । वहाँ आकर उसने पहले महाश्‍वेताको देखा। जिनके ललारपर शुअवर्ण भस्मके तिलक 
किये हुए थे, जपमाळाको. फिराते रइनेसे जिनके हाथ चलायमान हो रहे थे, ऐसी शैब-त का आपरण: बन 
. फरनेवाली गेरिक रागसे र्‌जित रक्तवणे वखवाली परित्राजिकाएँ; पक्ष तालफलके वल्कलके समान रक्तवर्णे वख पहने द | 
mons 002. SPECS 
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द । | | पसन [ कथायाम्‌- 


; सित-बसननिबिड-निबद्ध-स्तन-परिकरामिश्व रवेतपर्टव्यजनाभिः जटाजिन-मोजी - 
नीमिः ीमियीणिविहानिस्तपसीमिः साक्षादिव मन्त्रदेबताभिः पठन्तीसिभगबत- 


है र चिरि 
स्त्यस्वकस्थाम्बिकायाः कार्तिकेयस्य विष्टरश्रवसः कृष्णस्य आयाबलोकितेश्बरस्याहतो nr 
अस्य पुण्याः स्तुतीरुपास्यमानाम्‌ , अन्तःपुराभ्य्हिताश्च सादरं नमस्काररामाषणरय्युत्थानरा- ` 
सन्नवेत्रासनदाचैश्चै दशेनागतगन्ध्ेराजबान्धबबृद्धः समानयन्तीं महाश्वताम्‌ › इष्ठवश्च सुः ` 
पविष्टेन किन्नरमिथुनेर्नं मधुकरमधुराभ्यां बंशाभ्यां दत्ते तान . कलगिरा गायन्त्या नारददुहिच्रां . 


॒ रद ~ C33 ताम्बूल 
पठ्चमाने च सरमङ्गलमदीयसि मदाभारते दत्तावघानाम्‌ › पुरोधते च साणद्पणं - 
_पढ्यमाने च स्वमज्ञलमहीयस महाभारत मे | ५ 


चर्णानि चस्ाणि वसनानि यासा ताभिः, रक्तपटत्रतवाहिनीभिः . शाकंयमिक्षुविशेषनियमधारिसिः, 
` सितवसनेः श्वेतवज्रेः निबिड इढं निवद्धा, वन्धर्न र 
श्रेतपटः सितवसन सं एव व्यजनं ताल्वृन्तक यासां . ताभिः। जरां सटाम्‌ ; अजिनं झुप्णसारस्रगचस) 
मौज्जी मेखलाम्‌ , वल्कं तरुव्वचम्‌ , आपाठं दण्डञ्च धारयन्ति चहन्तीति ताभिः, वर्णिनो ब्रह्मचारिणः 
चिहं रवम यासु ताभिः, साक्षात्‌ प्रत्यक्ष अम्त्रदेवताभिरिव विद्यमानाभिः। श्यस्वकस्थ सहेशस्य, 
अम्बिकाया दुर्गायाः कात्तिकेयस्थ षडाननस्य, विष्टरश्रवसो विण्णोः, कृष्णस्य वासुदेवस्य, आर्यावळोकि- 
तेश्वरस्य बौद्धस्य, अहंतः तीर्थङ्करस्य, विरिञ्चस्य प्रजापतेः, एण्याः पाचनीः स्तुतीः स्तोत्राणि पठन्तीभि- 
वोच्यमानाभिः तापसीभिस्तपस्विनीभिश्च उपास्यमानाम्‌ आराघ्यमानास्‌ । इह 'साचषान्मन्त्रदेवतासि- 
रिव’ इत्यत्र जात्युव्येक्षा । | र | न 

अन्तरिति । अपि च अन्तःपुरेषु अवरोधपुरेषु मध्ये या हताः अचनीयास्ताः, सादरं सत्कार- 
पूर्वक नमस्कारैः प्रणामेः, आभाषणेमधुराळापेः, अम्युत्थानेः, आसन्ने निकटे वेत्रासनदानेः वेतसविष्टरा- 
पणेः, दशनाय अवलोकनाय आगता आयाता या गन्धर्वराजस्य चित्ररथस्य' बान्धवबृद्धाः स्वजनस्थविरा 
नायः सस्मानयन्तीं सत्कारं कुर्वन्तीस्‌ । दा | 

पृष्ठत इति । अपि च, पृष्ठतः कादम्बर्या एव -पश्चाद्भागे, सञ्चुपविष्टेन समासीनेन किन्नर मिथुनेन 
किंपुरुषयुग्मेन, मधुकरमधुराभ्यां अमरध्वनिवत्‌ सुश्राव्यस्वराम्यां वंशाभ्यां वेणुभ्याम्‌, ताने अन्रु- 
रितस्वरप्रवाहे दत्त गाता य यं स्वरं गायेत्त तं वंशेन तानयेत्‌ः इति भरतोक्तिद्िशिः गीतिस्वरमेलनाय 
स्थापिते, कलगिरा मधुरवचनया, नारददुहित्रा भद्रामिधेयया नारदस्य धमंपुत्या, पठ्यमाने व्याख्याय- 
माने अभिधीयमाने वा, सर्वेभ्यः समस्तेभ्यो मङ्गछेभ्यः श्रेयउत्पादकेभ्यो ग्रन्थेम्यो महीयसि अत्यन्तमुख्ये 
' महासारते ग्रन्थे दत्तावधानां न्यस्तैकाग्रमानसामिति अग्रेतनस्य 'कादर्वरौस्‌' इत्यस्य विशेषणस्‌ । 

पुर इति । अपि च, पुरो छते कयापि सेविकया अभिमुखे स्थापिते मगिदपंणे रत्नादक्षं, ताम्बूल- 
. रक्त-पर-ब्रतधारिणी; ओर समस्त ब्रह्मचयंके चिह धारण करनेवाली तपस्विनी -शुभ्रव्णे वसे जिन्होंने अपने 
 स्तनमण्डलको बाँध दिया था, इवेत-वर्न का व्यजन धारण किया था और जटा, कृष्णसार ( मृग ) का चमे-सुज 
( मूँजकी ) मेखला, वल्कल और पलाशके दण्ड--ये सब धारण कर रही थं-जो साक्षात्‌ मन्त्रदेवताके समान ही 


देखनेमें हों, इस प्रकार उन 'सत्रोके मध्यमे कोई भगवान्‌ शक्कूरकी, कोई दुर्गाकी, कोई .कार्तिकेयकी, कोई ` 


जारायणकी, कोई कृश्णकी, कोई वोद्धकी, कोई तीर्थकर ( गुरु-विशेप ) की और कोई ब्रह्मा की पविन्न स्तुति-पाठ 


करतीं-करतों उत्त ( महारवेता ) को उपासना कर रही थीं और वह.( महाइवेता ) गन्धर्वराज चित्ररथ के झातिवर्गके 


' मध्यमें प्राचीन. ( वृद्ध ) एवं अन्तःपुर ( रनवास ) में मान पायी हुई ( प्रधान) तथा दर्शन करनेके लिए आयी हुई 
लियोंको आदरपूर्वक नमस्कार कर, सम्मापण कर, अभ्युत्थानं कर, समीपरथ वेत्रासन बैठनेकौ देकर, उसका सम्मान 
कर रही थी । फिर उसने फादम्बरांको देखा । उसके पीछे बंठा किन्नर-मिथुन-भ्रमर-ध्वनि ( झङ्कार ) के समान सुम- 
धुरः वंशीस्तरसे तान देता था । और मधुर स्वरसे गान करती नारदकी धर्मकन्या भद्रा मस्त 


मध्यमें उत्कृष्ट महाभारत मन्थको बाँच रही थी, उसे वह (कादम्वरी) एक्रा्रचित्तते सुनती थी; सामने रखे.एकमणिमय 

2 १" व्यक्षनामिः। २. कचित्‌ 'मोझी' पदज्ञास्ति। ३. शोद्धोदनेः । ४. विश्रवस्थ । ५. अजुंनस्य, 
_ जिनरय। . 

... ८""मिथुनकेन। ९. कचित्‌ 'मधुकर? इति पदं न दृइंयते। १०. स्थानके, ताले । 

.. २२. पुरो विधृते परिजनेन । १३. दपण । | 





बन्धनीकृताः स्तनपरिकराः कुचमण्डछानि याभिस्तासिः) ` 


देवी समस्त माङ्गलिक ग्रन्थोंके 


६. विश्रवणस्य, दश्वदेवस्य, माततण्डस्य विरिञ्चस्य ।। ७, छचित्‌ 'दर्नागतेशति पाठो न विषते । 
११९“ दुह्त्रा च सावित्र्या । 
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| 
| राग-बद्धकऋष्णिकान्धकारिताभ्येन्तरं दशनज्योत्स्ना-सिक्तमुन्सृष्टे-मधूच्छिष्ट-पट्ट-पाटलमघर' 
| विलोकयन्तीम्‌ , शेवलतृष्णया -कर्णपूर-शिरीष-प्रेषितोत्तान-बिलोचनेन बद्धमण्डलं भ्रमता- 
भवनकलहइंसेन प्रभावशशिनेव क्रियमाण-गमन-प्रणाम-प्रदक्षिणां कादम्बरीज् । समुपसृत्य 
| कृतनमस्कारस्तस्यामेब सुधावेदिकायां विन्यस्तमासनं भेजे | स्थित्वा च कञ्चित्‌ कालं महा- 
| श्वेताया बदनं विलोक्य स्फुरितकपोलोदरं मन्दस्मितमकरोत्‌ | असो तु तावतैब विदिताभि- 
| प्राया कादम्बरीमत्रबीत-'सखि ! भवत्या गुणेश्रन्द्रापीड़श्चन्द्रकान्त इव चन्द्रमयूखराद्रोकृतो 
न शक्नोति वक्तुम्‌ । जिगमिषति खलु कुमारः, प्रतो दुःखमविदितवृत्तान्तं राजचक्रमास्ते | 


रागेण नागवज्ञीदलरक्तिम्ना बद्धा विहिता या कृरिणका श्यामता तया अन्धकारितं समुत्पन्नान्धकार 
मछिनीकृतस्‌ अभ्यन्तरं मध्यभागो यस्य तम्‌, दुशनज्योत्स्नया दन्तग्रभया सिक्तं क्ञाळितम्‌ , तथा 
उन्छ् घृष्टं यन्मधूच्छिष्टं सिक्थकं भाषायां 'मोम? इति ख्यातं तस्य पट्टं पिण्डं तद्वत्‌ पाटळं श्वेतरक्तम्‌ 
अधरम्‌ ओष्ठ विलो कयन्तीं पश्यन्तीं कादम्बरीम्‌ । “मधूच्छिष्ट तु सिक्थकस्‌' इत्यमरः । 

रेवछेति। झेवळतृष्णया झेवाळलोमेन तदूञजान्त्येत्र्थः कर्णपूरशिरीपे .काद्ग्वर्याः श्रवणमूषणी- 
कृतशिरीषङ्सुमं प्रति प्रेषिते मेरित्रे उत्ताने ऊध्वेवदने विलोचने नयने येन तेन, प्रभातशशिनेव प्रत्यूष- 
चन्द्रेणेव बद्ध विद्वितं मण्डल यत्र कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा भ्रमता अटता, भवनकळहंसेन ग्रहका- 
दग्बेन क्रियमाणानि विधीयमानानि यमनं निकटोपस्थितिः प्रणामो नमस्कारः प्रदक्षिणज्ञ तानि यस्या- 
स्ताम्‌ । हंसः निकटे गमनं प्रणामं प्रदक्षिणां च कृत्वा कर्णपूरशिरीपं याचत इत्यर्थः| ` 

इह कर्णपूरशिरीषे झेवालञ्रन्स्या ्ञान्तिमानरुङ्कारः तथा 'प्रभातशशिनेव' इत्यत्रो पमा चेत्युम- | 
योरमिथो नेरपेचयेण संसुष्टिः। . SR | 

समुपेति । समुपसत्य कादम्बयां'निकट्मेत्य, कृतनमस्कारः। विद्वितप्रणामः तस्यामेव यत्र काद: 
स्वरी समुपविष्टा तत्रैवेत्यर्थः, सुधावेदिकायां ग्रहघवळीकणचूर्णदन्योपळिप्तबद्धभूमौ विन्यस्तं स्थापितम 
आसनं विष्टरं भेजे अध्यासयामास चन्द्रापीड इत्यन्वयः। _ | मी 

, 'स्थित्वेति । स्फुरितं चलितं कपोंळयोगंण्डयोः उदरं मध्यदेशो यत्र तत्‌ ताइशम, मन्द्स्मितम ईष- 
` द्धास्यस्‌ अकरोत्‌ कृतवाभ्‌। ` दास्येनेव जातका र 

. असाविति । असौ महाश्वेता। तावतैव इंषद्धास्येनेव, विद्ताभिप्राया ज्ञातचन्दापीडचित्तवृत्तिः 
सती सखि आलि ! भवत्यास्तव गुणेरत्कर्षेः चन्द्रापीडः, चन्द्रमयूखः शशिक्किरणेः घन्द्रकान्तश्रन्ह्रोपल 
इव आर्द्रीकृतः जलनिर्गमात्‌ क्लिन्नः कृतश्च वक्तुं कथयितुं न शक्नोति समर्था भवति । “चन्द्रकान्त इवः 
इत्यत्र औतोपमाळङ्कारः । Ts ै 

वक्तव्यमेव दशयति--जिगमिषतीति । खलु निश्चयेन । जिगमिषति गन्तुमिच्छुति । तत्र कारणसु- 
पपादयति--पृष्ठत इति। न विदितो ज्ञातो वृत्तान्तः चन्द्रापीडोदन्तो येन तत्ताइशम्‌, राजचक्र सेनास्थ- 
राजगणः दुःखमास्ते दुःखाङुलं यथा स्यात्तथा विद्यते । ६ 
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` दर्पणमें ताम्बूछ-चवंण करनेते संल्झ काली रेखासे इयामता उत्पन्न हुए मध्यस्थानवाले तथा दन्तमभाते चमकते- 

मोम लगाकर साफ किये बज्न जैसे इवेत-रक्तवणे ( युळावी ) अधरको देख रही थी; और शेवल (सेंवार ) 

Es की तृष्णासे गृह-पालित एक कळहंस, उसके कानमें धारण किये हुए शिरीधःपुञ्पके ऊपर दृष्टि रखकर, प्रभात- 

| चन्द्रके समान मण्डलाकारमें अमण करता उसके समीप जाकर नमस्कार और प्रदक्षिणा करता था। पसी 
फादम्वरी के संमीपमें जाकर नमस्कार कर, चन्द्रापीड उसी शुभ्रवेदिका ( चवूतरे ) के ऊपर संस्थापित एक आसन 

पर जा बैठा । और कुछ देर रहकर, मदास्वेताके सुखको देख इंपब हास्य किया ( युस्कुराया ) जिससे उसके 
गण्डयुगल ( गाल ) का मध्यभाग स्पन्दित हो गया), परन्तु महारवेता तो उस मुसकुराइट से ही चन्द्रापीडका . 
अभिप्राय समझ गयीं और कादम्बरीसे कहने लगी--'सखि ! चन्द्रमाकी :किरणसि चन्द्रकान्तमणि जिस प्रकार . 
पिघलने गता है, उसी प्रकार चन्द्रापीड तुम्हारे गुणोंसे वशीभूत हो 28 हैं, इसलिए स्वयं बोल नहीं सकते। ड 

` [सख्य बात यह है कि ]---राजकुमारको अब जानेकी अभिळापा हुई दै; ब्योकि-पौछे सव उनका राजग | 
राजकुमारका वृत्तान्त नः मिंडनेते दुःखी होते होंगे। और भी देखो-पथिनी और सूर्यके समान एवं कुमुदिनी 

`. ३ बहलतास्वूलराग-'- । २. उत्सृष्ट" । ३."“पहुपाण्डरमपर । ४. कचित्‌ 'सुधा' इति पदं नावडोक्यते। | 


+ ® क्र ग | १ 
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अपि च युबयोदूरस्थितयोरपि स्थितेयमिदानीं 'कमलिनीकमलबान्धबयोरिव कुसुद्नोङुसुद्‌- 
नाथयोरिब प्रीतिराप्रलयात्‌। अतोऽभ्यतुजानातुं भवती' इति । | 

अथ कादम्बरी सखि' ! महाश्वेते ! स्वाधीनोऽयं सपरिजनो जनः कुमारस्य स्व इवा- 
्तरात्मा, क इबात्रानुरोधःः इत्यभिधाय गन्ध्कुमारानाहूय 'श्रापयत कुमार स्वा भूमिम्‌' 
इत्यादिदेश । चन्द्रापीडोऽप्युत्थाय प्रणम्य प्रथम महाश्‍वेताम्‌ , ततः कादम्बरीम्‌ , तस्याश्च 
प्रेमस्निग्येन चक्षुषा मनसा च गृह्ममाणः--देवि ! किं ज्वीमि, बहुभाषिणः न श्रदधात 
लोकः, स्मर्तव्योऽस्मि परिजनकथासुः इत्यभिधाय कन्यकान्तःपुराज्ञिजगाम . कादस्बरी- 
वर्ज: अशेषः कन्यकाजनो शुणगौरवाक्ष्टः परवश "इव तं ब्रजन्त माबहिस्तोरणा दचुवव्रा ज । 


३3? ३(सख  ् ्त्छि्दछीी््अध् 
अपीति । युवयोः कादस्बरीचन्द्रापोडयोः दूरस्थितयोरपि दविष्ठयोरपि, इदानीं साम्प्रतं कमछिनी- 

कमळबान्धवयोरिव पथ्चिनीसू्ययोरिव -कुसुदिनीङुसुदनाथयोरिव केरविणीचन्द्रयोरिव प्रीतिः स्नेहः . 

, आप्रलयात्‌ आकर्पान्तात्‌ इयं स्थिता, अतः अस्मास्क्रारणात्‌। अभ्यनुजानातु गमनाय आज्ञां ददात्वित्यर्थः। ` 


इह कमलिनीकमळवान्धवयोः खीएँचिङ्गाभ्यां कामिनीकासुकष्यवहारसमारोपात्‌ समासोक्तिः श्रौ- 
तोपमा चेत्युभयोरेकाश्रयानुम्रवेशसंङ्करः, एवं कुसुदिनीकुसुदनाथयोरित्यत्रापि सङ्करः, तयोश्च पुनः परस्पर- 
सैरपेचपेण संसृष्टिः, एवञ्च कादम्बरीचन्द्रापीडयोरपि कामिनीकासु कभावो ध्वन्यते इत्यलङ्कारेण वस्तुध्वनिः । 
अथेति । सपरिजनः परिचारिकागणसहितः अयं मज्ञक्षणो जनः, ङुमारस्य चन्द्रापीडस्य स्वः 
अन्तरात्मन्येव स्वस्य"अधीन आयत्तः, अतएव-अत्र गमनविषये क इव अनुरोधः सङ्कोचः ( ममानुसति- 
'अहणाग्रहः ) अपि तु न कोऽपोत्यथः, सेवकजनात्स्वामिनोऽभ्यचुज्ञाग्रहणापेच्ाभावदिस्याशयः । 
` इह श्रौतोपमा वाक्याथहेतुकं काव्यलिङ्गद्जत्युभयोरङ्गाङ्गिमावासङ्करः । 
चन्द्रेति, प्रथमस्‌ आद्रौ । प्रणस्य नमस्कृत्य । ग्रेशस्निग्धे अनुरागाद्रेण । शुह्यमाणो वशीक्षियमाणः 
'सन्‌। बहुभाषिगो वाचाळान्‌। न श्रद्दधाति विश्वसिति, ब्रवते हि फलेन साधवो न तु शाब्देन’ इति 


"न्यायात्‌ अतो5हपाक्तरेण कथयामीस्यभिप्रायः । किम्तद्वक्तव्यसित्यत आह --स्म्तव्य इति। परिजनकथासु ` 


. निजसेवकवात्तांसु स्मत्तम्यः स्मरणीयोऽस्मि ।¦ अनेन स्वस्य परिचारकञनत्वं. ध्वनितम्‌ । इत्यमिधाय 


इत्युक्त्वा कन्यकान्तःपुरात्‌ कुमारिकावरोधपुरात्‌ निर्जगाम निर्ययौ । 
या अलुवधाअ उतो. जगाम. >): चन्द्रापीडम्‌ । आवहिस्तोरणात्‌ बहिवारपर्यन्तम्‌ अलुवचाज पृष्ठतो जगाम । कक 

क की ख दोनोंकी प्रीति अभोसे लेकर प्रलयकाल तक स्थिर रहेगी; इसलिए तुम 
प य ल ती ! र हे उनकी अन्तरात्मा उनके अधीन है, उसा 


| ९ » श्सलिए इस विषयमें अनुरोध क्या हे १? 
इतना कहकर गन्ववकुमारांकी बुलाकर इस प्रकार आदेश दिया कि--'तुमलोग राजकुमारको बे देशमें पहुँचा 


दो ।7 इसके पश्चात्‌ चन्द्रापीडने भी उठकर पहले महाइवेताको और तदनन्तर कादम्बरीको प्रणाम किया । उस 


समय कादम्बरी के प्रेमसे स्निग्ध नेत्र और मनके द्वारा अपनी ओ | 
'छोग बहुत बोलनेवाले व्यक्ति का विश्व,स नहीं करते और आकृष्ट होनेते वह कहने लगा--'देवि! क्या करूँ! 


४ * रसलिए थोड़ेमें इतना कहता हैं परिजन 

3 क्र द्य कचर [ हूँ कि--'परिजन-कथाओं के 
मध्यर्भ आप मुझे भी स्मरण करना! इतना कहकर वह कन्याओंके अन्तःपुरसे निकल गधा उस समय कादर 
अतिरिक्त अन्य समस्त कन्याएँ उसके गुण-गोरवसे | उस समय कादम्ब 


आकृष्ट बडे 
` उसका अनुगमन. कीं ! बदिदवांर पर्यन्त आयीं ! । बेड होकेर पराधीनके समान बाइरके बड़े दरवाजे तक 





१, अनुजानातु २. सखि स्वाधोनः । 


Ed ९. वहुभाषिणे |. ४"'वर्जोध्वशेष:, वर्जमशेषकन्यकाजनः, वर्जमशे- | 
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चन्द्रापीडस्य स्वभवनागमनव० १०३-] चन्द्रकला-विद्योतिनीसदिता। ` ` ३६६ 


निवृत्ते च कन्यकाजने केयूरकेणोपनीतं वाजिनमारख्य गन्थवकमारकेस्तैरनुगम्यमानो 
देमकूटात्‌ प्रृतो. गन्तुम्‌ | गच्छतश्ास्य चित्ररथतनया न केवलमन्तबंहिरपि सै सवोशा- 
िबन्धनमांसीत्‌ | तथाहि, तन्मयेन मांनसेनासह्यविरहदुःखानुशयलग्नासिव प्रतः) कृत- 
मागगमननिरोधाभिब पुरस्तात , बियोगाङुलहृदयोत्कलिकावेशोस्किप्रामि्ं नभसि, सम्य- 
गालोकयितुं ब दनं निजा [मिवावस्थितासुरःस्थले, तामेव मृगलोचना? ददश । क्रमेण 
च प्राप्य महाशवेताश्रममच्छोदसरस्तीरे सन्निविष्टमिन्द्रायुधखुरपुटानुसारेणेवागतमात्मरुकः 
न्धावारमपश्यत्‌ । निबर्तिताशेषगन्धर्षकुमारश्च सानन्देन सकुतूहलेन सविस्मयेन च स्कन्धाः 





. नित्त इति । नितरत्ते परावृत्य आगते कन्यकाजने ङुमारिकागणे। उपनीतम्‌ं उपस्थापितम , 
चाजिनमर्वम्‌ । तैः पूर्वाक्तैः गन्धवेकुमारकेः देवगायकपुत्रेः अनुगम्यमानः अनुच्रज्यमानः । गन्तुं चलितु 
भरवृत्तस्तत्परः अभूदिति शेषः । - 
गच्छत इति । अपि च, गच्छतो जतः अस्य चन्द्रापीडस्य, अन्तः - अन्तःक्ररणे सर्वासां निखिळा- 
नास आशानाम्‌ आकाङचषाणां निबन्धनं हेतुः, तथा बहिरपि सर्वासाम्‌ आशानां दिशां निबन्धनं निरोधः 
-कारणस्‌ आसीत्‌ बभूत । | क 
बहिनिरोधक्ारणत्वं प्रद्यितुमाह-तयादीति । तन्मयेन कादम्बरीमयेन मानसेन हृदयेन कार- 
णेन, शृष्ठतः पश्चात्‌ असह्यं सोडुमञशक्यं यदू विरहदुःखं वियोगक्लेशः तेन योऽनुशयः ˆ पश्चात्तापः ( अनु- 
गमनं) तेन छप्नां संसक्तामिव । अनेन शृष्ठतो|निरोघकारणमभिहितम्‌ । तन्मयेन हृदयेन कारणेन, पुरस्तात्‌ 
संसुखतः, कृतो विहितो मागंगमने निरोधो निवन्धो यया तामित्र। एतेनाग्रतोः निरोधकारणस्वसुक्तम्‌ । 
तन्मयेन हृद्येन कारणेन, नभसि गगने, वियोगाकुछं विरहव्यग्रं यद्‌ हृदयं मानसं तत्र य उत्कलिकावेशः 
ओस्सुक्याविर्भावः तेन उत्किप्तामिव पर्यस्तामिव । अनेनोष्वं निरोधकारणस्वं निरूपितम्‌.। तथा तन्मयेन 
-हृद्येन कारणेन, चद॒नं स्वस्य ( कादम्बर्याः ) सुखं सम्यक्‌ साधुतया (आलोकयितुं द्षयितुस्‌ । उरःस्यळे . 
आत्मनो वत्तःस्थळे अवस्थितामिव कृतावस्थानामिव, विरहातुरमानसां वियोगम्यग्रहृदयां स॒गळोचनां 
हरिणात्तीं तामेव कादम्बरीं ददश अवलोकयामास, उरस्यवस्थाय रक्षणेन. समन्तादेव निरोधंसम्भवात्‌) 
. पतेन दिगन्तेषु निरोधकारणत्वं च्योतितम्‌ । इह चतस्रः क्रियो्पेक्षाः, तासां परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः। 
क्रमेगेति । ध्राप्य.आसाद्य। संनिविष्टं स्थापितम्‌ , इन्द्रायुधो निज्ञाश्वः तस्य खुरपुराचुसारेणेव 
- .खुरपुटविज्ञालुसरणक्रमेणेच आगतं प्राप्तम्‌ आश्मनः स्वस्य स्कन्धावारं सेन्यस्‌ अपश्यत्‌ ऐकत । र 
` _ निवतिंतेति । निवत्तिताः परावर्तिता अशेषाः समग्रा गन्धवंङुमारा येन सः। स्रानन्देन सहषण 
वहुसमय्ानन्तरं ` निजस्वामिविलोकनादित्याशयः। सकुतूहलेन . सकौतुकेन अतिरमणीयगन्धवजना- 
चळोकनादिति भावः। सविस्मयेन साश्चयंण तथाविधमुक्ताप्राबग्बद्शनादिति भावः । ` प्रणम्यमानो 


उसके वाद उन कन्याओंके लौटने पर केयूरकके दारा -लाये हुए घोड़े पर वद सवार होकर पीछे-पीछे आते 
गन्धदे-कुमारोंके साथ हेमकूटोमेंसे चळ निकला, चलतेमें वह कादम्बरी केवल अन्तःकरणमें हो समस्त 
आकाडश्षाओक कारण नहीं हुई थी, किन्तु वाहरमें भी वह समस्त दिशाअके अवरोधका कारण हुई थो ( अर्थात्‌ 
चन्द्रापाडको कादम्बरी समस्त अभिलापाओंका केन्द्र दो गयी और सव दिशाओंमें उले कादम्बरों ही दौखने लगा ), 
क्योकि डू (य तन्मय होनेसे वह मानो असह्य-विरह-दुःखके सन्तापके कारण अनुसरण कर उसके पीछे-पीछे आती 
दो, सामने चळनेके मार्ग पर आकर मानो अवरुद्ध करती ( रोकती ) हो, विरहसे व्याकुळ हुए कर उत्कण्ठा 
` आविभूंत'द्दोकर उससे मांनो आकांशमें फेंक दी गई हो और सम्पू्ेूपर्मे अपने सुख देखनेके लिए माने वक्षःस्थलमें 
आ बैठी हो-इस प्रकार उस हरिणनयना विरद्दात्तंहृदया कादम्बरी को ही वह देखने लगा .। क्रमशः ( धीरे-धीरे ) 
मद्ाइवेताके आभ्रममें पहुँचकर उसने देखा कि--अपने सेन्यगण, इ्द्रायुधके टापोंके' चिह् का अनुसरण कर 
, अच्छोदसरोबरके तट पर आकर ठहरे हैं। उस समय वहाँसे समस्त गन्षवेकुमारोंकी उसने छोटा दिय इधर | 

सेनान्तगंत पुरुषोंने उसको देख आनन्द-सदित, कौतुक-सहित और विस्मय-सहित प्रणाम किया । इस रीतिसे | 

Ce 3000000 यर Ro ववी 


१. अधिरुह्य । 
विद्यते । ` 








२°“ आवेशक्षिप्तामिव आवेदाविद्विप्तामिव । -३. कचित्‌ “सगरो चनाम्‌' इति पदन्त ह 
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' ६०५ कादम्बरी | [ कथायाम्‌ 


रविना गनिवारोषराजलोकख्रे वेशम्पाय- 
बारवर्तिना जनेन प्रणम्यमानः स्वभवनं विवेश । सम्मानिताशेषराजल ली 
नेन पत्रलेखया च सह “एबं महाश्वेता, Res एवं र Fos ख 
केयूरंकः? इत्यनयैव कथया प्रांयो † । कादम्ब ३५3: Ee 
प्रीतिमकरोत्‌ राजलच््मीः | तामेव च घबलेक्षणामाबद्र्‍रणरणकेन तसा ल्न शा 
एवास्य सा जगाम रात्रिः । अपरेयुश्र समुत्थिते भगवति रबी, नका ae 
ज्ञेब मनसा सहसेव प्रतीहारेण सह प्रविशन्तं केयूरक दृदशं | दूरादेव च रिम 
मौलिना कृतपादपतनम्‌ ; एह्येहि’ इत्युकरवा प्रथममपाङ्गविसपिंणा चक्षुषा, ततो हृदयेन, तत 


~ ह र व _ हु 
रोमोद्गमेन/ पश्माजुजाभयां भवावितः म्र बाजितक पत्राडूजाभ्यां प्रधावितः प्रसंतम आलिलिज्ग.गाढम्‌ । उपावेशयच्चनमात्मनः 


नमस्क्रियसाणः,"स्वभवन पटमण्डपं विवेश प्रविष्टवान्‌ । संमानिता प्रत्यभिवादनादिना आहता अशेषाः 
Se re सः । प्रायो बाइुए्येन अनयेच कथया वात्त॑या दिवसं वासरम अनेषीत्‌ व्यतीतवान्‌ 
कादेति। कादुम्बया रूपदर्शने चन्द्रापोडद्वारा सौन्दर्यावळोकने या द्विश्ट्विंपस्तयेव कारणेन, 
राजळचमीः राज्यश्रोः पुरेव पू्वेमिव, अस्य चन्द्रापीडस्य प्रीति स्नेहं नाकरोत्‌ न कृतवती । अनेन राजछ- 
चम्याः सपत्लोभावसूंचनेन चन्द्रापीडस्य निरतिशयप्रभावो5भिव्यज्यते ।"द्विश्ये व इत्यत्र हेतूव्मेक्षाळक्कारः। 
तामिति । आवद्धो एतो रणरणक औत्सुक्य येन तेन, चेतसा हृदयेन धवछे शुभ्रे ईक्षणे अवलो- 


कने यस्यास्तां तामेव काद्म्बरीमेव, चिन्तयतो ध्यायतो जाग्रतः कृतजागरणस्य अस्य चन्द्रापीडस्य सा. . 
' रात्रिः जगाम थयो । | 


अपरेयुरिति। अपरेधुः अपरस्मिन्‌ दिने । ` आस्थानमण्डपे सभामण्डपे गतः स्थितः, तद्वतेनेव 
कादम्बरीं प्रति प्रधावितेनेव मनसा हदयेन उपळक्षितः, सहसव' अतर्कित एवं प्रतीहारेण सह द्वारपालः 
केन साकं प्रविशन्तम अभ्यन्तर आयान्तम्‌ । ददश अद्वाक्षीत्‌। हितितल भूतल स्रशति चुरुबतीत्येवंशी- 
लेन सौलिना मस्तकेन कृतं विहितं पादयोश्वरणयोः पतनं येन तस्‌ । प्रथमम्‌ आदौ अपाङ्गविसर्पिणा 


प्रास्तगामिना चचुषा नयनेन । रोमोद्वमेन रोमाञ्चोद्भवेन । प्रसुतस्‌ आयाते केपूरकं गाढं चियिडस्‌ आकि" 


_ लिङ्ग उपगूदितवान्‌। 


उपावेशयदिति । आत्मनः समीप एव स्वासनान्तिक एव उपावेशयत्‌ .अस्थापयत्‌। स्मितमेव 


ईपद्धास्यमेव सुधा गुहधवलीकरणळेपविरेषः तेन धवछोकृतानि श्वेतीकृतांनि अच्ञराणि चरणा यस्य तत्‌+ . ' 


तथा चरन्‌ निर्गच्छुन्‌ यः प्रीतिद्रवः स्नेहरसः तन्मयं तेन व्या्मिव वचन वाक्यम्‌ उच्चारयन्‌ वन्‌» 
आहृतः सम्मानवान्‌ पप्रच्छ प्रश्‍न चकार । ॒ 


इह *स्मितसुघाधवळीकृताच रम. इत्यत्र निरङ्गं केवळरूपकम्‌ , धवळोकरणसस्बन्धामावेऽपि . 


'कर, दिनका बहुत कुछ अंश उसने इस प्रकार महाइवेता हैं, इस प्रकार काट्रम्बरी हैं, इस प्रकार मदलेखा है, इस 
प्रकार तमालिका है, इस प्रकार केयूरक दै--प्रायशः ऐसे ऐसे आलाप वेशम्पायन तथा पत्रलेखाके साथ करनेमें दिन 
व्यतोत किया । कादम्बरीका सौन्दर्यं अवलोकन कर छेने पर . राज्यलक्ष्मीते उसे मानो विद्वेष हो गया हो इस प्रकार 
पहलेके समान अब वह उसको प्रीति उत्पन्न नहीं करती थी ओर उत्कण्ठित चित्तम. उसी धबलळनयनाका चिन्तन 


करते-करते जागरण करते हुए ही उसने समस्त रात्रिको विताया । दूसरे दिन भगवान्‌ सूयनारायणके उदित होने 


पर स्वयं तद्तचित्तसे ही सभामण्डपर्मे बैठा था कि इतनेमें सहसा ही उसने प्रतीहारी ( द्वारपाल) के साथ 
केयूरकको प्रवेश करते हुए देखा । केयूरक दूरसे ही भूतलमें मस्तक-स्प कर उसके चरणके ऊपर गिर गया 
इतनेमें आओ, आओ-यह कहकर चनद्रापीडने पदे प्रान्तगामी -नयनसे, उसके वाद हृदयसे, तदनन्तर रोमाञ्च 


` १, संमानितप्रत्यक्षीकृताशेष;'"" संभाचितप्रतयक्षीकृतराजसंमानितराज-` । २ «“विदिष्टेव । ३. पुरे ! 


४, कचित्‌ 'सेति न विद्यते । ५. संप्रबिशन्तम्‌। ६, निमृतम्‌ , प्रथितम्‌ , पथि तमाः ' 
 _ ७. समुपावेशयत । | | “ 


द 
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वह अपने पटमण्डप ( तंवू ) में प्रवेश किया ( घुसा ) और वहाँ 'प्रत्यालवादन द्वारा समस्त राजाओको सम्मानित , 


द्वारा, उसके पीछे दोड्कर बाहुओंसे उपस्थित केयूरकका गाढ आलिज्ञन किया और - उसको अपने समीपमें द | | 


8 


> ७. me >... जनक. = 
~ 
हा 


का० हितोपइरपदानव ० १०४] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ६०१ 


समीप एव, पप्रच्छ च स्मितसुधाधवलीकृताक्षरं क्ष॑रत्त्रीतिद्रवमयमिव वचनमाहतः 'केयू- 
रक ! कथय कुशलिनी देवी ससखीजना सपरिजना कादम्बरी, भगवती महाश्वेता च? . 
इति | असो तु तेन राजसूनोः प्रीतिभ्रकर्षजन्मना स्मितेनेब स्नपित इबानुलिप् इव सद्य पॅ 
एवापगताध्वखेदः प्रणम्याहृततरमबोचत्‌ --'अद्य कुशलिनी, .यामेवं देव: प्रच्छतिर र 
` वर्गा Pe « _ eo QC शः फल 
धायापनीयाद्रवश्रावरुण्ठितं बससू्रसयतसुखमादचन्दन-पङ्कन्यस्त-चाल-स्ृणाल-बलय-सुद्र 
नालुनीपचषुटमद्शयत्‌ | उद्घाट्य च तत्र काद्म्बरीभ्रहितान्यभिज्ञानान्यदरायत्‌। तद्यथा .. ` 
सरकतदारेन्ति व्यपनीतत्वञ्चि चारुमञ्जरीभा्जि क्षीरीणि पूगीफलानि, शुककामिनीकपोल-. ` 
पाण्डूनि ताम्दूलीदलानि, दरचन्द्रखण्डस्थूलशकलञ्च कपूरमं , अतिबहल-मृगमदामोदमनो- | 
——————— 5 स्नान 


तर्सम्बन्धभ्रतिपा दुना द॒ तिशयो क्तिश्चेरयु भ योरेकाश्रया नुप्रवेशरूपसङ्करः । 
व्पेक्षा, अनया चोक्तसङ्करस्य मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः । 
_ असाविति | असौ केयूरकः, राजसूनोः चन्द्रापीडस्य, ` प्रीतित्रकर्षः स्नेहातिशथः तस्माजन्म 
उत्पत्तियस्य तेन, स्मितेनेव ईषद्धास्येनेत्र स्नपित इव, परिष्कृत इव अनुछिञ्ञ इव अनुलेपनविषयीक्षत 
इव । अपगतो निवृत्तः अध्वखेदो मार्गश्रमो ` यस्य सः, प्रगम्य नमस्कृत्य आइततरस्‌ अत्यादुरपूर्वकम्‌ 
अवोचत्‌ अब्रवीत्‌ । इह स्नपित इव’ “अनुछिप्त इव’ इत्युभे क्रियोत्पे क्षे, अनयोश्च मिथो नेरपेच्येण संसुष्टिः। 

,. अचेति। आदवखेग क्लिन्नवसनेन अवगुण्ठितस्‌ `आच्छादितम्‌, बिससूत्रेण सणालतन्तुना संयतं 
चड सुखेस्‌ अम्रदेशा यस्य तत्‌, आद्र क्लिन्ने चन्दनपङ्के सलयजञकईमे न्यस्ता स्थापिता वाळसुणाल-' - 
चळ्यस्य नतीनविसकङणस्य मुद्रा चिह्मस (अन्यो नोद्घाऱयेदिति) यत्र तत्‌, नछिनीपत्रपुरं कमछिनीदूळः ` 

_ पुरस्‌ अपनीय सब पनाक अपसाय अदशयत्‌ अवलोकनमकारयत्‌। ' | 
... _ उद्घार्येति । उदाव्य उन्सुद्र्य। कादम्बर्या प्रहितानि प्रेषितानि, अभिज्ञायते अवर 
एभिरिति अभिज्ञानानि स्नेहद्योतकचिह्वानि । मरकतवत्‌ अश्मगभवत्‌ हरिन्ति 232 क 
- दूरीकृताः स्वचो चढ्कलानि येषां तानि, चार्चीः पेशलाः मक्षरी: अजन्त इति तानि, तथा क्षीरीणि रस- 


युक्तानि, पूगीफळानि ऋमुकाणि । शुककामिन्याः कीररमण्याः सारिकाया इत्यर्थः । कपोलवत्‌ गण्डवतू 


` पाण्डूनि पाण्छुरवर्णानि, ताम्बूल्या नागवल्य़ा दलानि पत्राणि। हरस्य महेशस्य चन्द्रखण्डवत्‌ - 
कलवत्‌ स्थूलानि स्थविष्ठानि शकलानि खण्डानि यस्य तत्तथोक्तं ae । तथा पा | 
अंत्यन्ताधिकः झूगमदानां कस्तूरीणास्‌ आमोदेः परिमळेः सनोहरं रमणीयम्‌, मळयजविलेपन सन्द 
नानुलेपनञ्च।` a र 
इह 'मंरकतहरिन्ति' “शुककामिनीकपोळपाण्डूनि, 'हरचन्द्रखण्डस्थूलशकरम्‌' एषु सवंत्र छुप्तोप 
. माळङ्कारः, तस्य च मिथो नेरपेचयेण संसृष्टिः । 
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'औतिद्रवमयमिच' इत्यन्न छियो- 
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: वेठाया । फिर मानो विगलित प्रेम-रससे व्याप्त इंषद्‌ हास्यरूप सुधा-खेपसे शुअवर्ण अक्षुरवाळे वार्क्योमे आदर. | 
सहित पूछने लगा--'केयूरक ! कहो, सखीजन ओर परिजन वगंके सहित देदी कादम्बरी और भगवती महाश्वेता | 
सब कुशळ तो हैं £ विशेष प्रणयसे उत्पन्न हुए राजपुत्रके उस इंदू दास्यसे केयूरक मानो स्नान कर गया दो और... 
अनुिप्त दो गया दो, इस प्रकार उसका तत्काल ही मागंत्रम जाता रदा और प्रणाम-पूवक विशेष आदरसे उसने घ 
उत्तर दिया--“आज वह कुशलिनी हैं, जिसके सम्बन्धे आपने इस प्रकार प्रश्‍न किया है? इतना कहकर, कमलके . 
पत्तोंके एक संपुटको निकाल कर उसने दिखाया । वह पझ्मपत्र-दलका संपुट पहले आद्रव (रुमाल) से आच्छादित ४ 

` था, सुणाल-सूत्रसे उसका सुखभाग बद्ध था, एवं चन्दन-रसके लेपसे ऊपर नूतन मृणाळवळ्यको छाप . _ 
( मुद्र ) लगी हुईं थी । उसके वाद उस पुटकका उद्घाटन कर, उसके अन्दरमें कादम्बरांके दारा प्रेषित कितने ही | 
अभिज्ञान उसने दिखाये। वह अभिज्ञान इस प्रकार था-जिसमें मरकत मणिके समान तो प्र ८ 
( छिली हुई ), सुन्दरमज्ञरी समन्वित और क्षीरपरिपूर्ण कितने पूगीफळ ( दुथिया सुपारियाँ ) थे, सारिका (तोते) | 2222 

. के गण्डस्थल is के समान पाण्डुवणे कितने हो ताम्बूल थे, शिव-मरकतस्थित चन्द्रखण्डके समान कपूरका ४ 

`... बड़ा एक खण्ड (डुकडा ) था और कस्तूरीके अतिप्रचुर सौरभसे मनोहर लगता चन्दनानुछेपन था।[ इनको . 


१, आइृततरमेवावोचत्‌ । २. आहद्वकपंरावयुण्ठितम्‌ , आइवखकपंयवयुण्ठितम्‌ । | । 
३८ क्रा० ; पे NE Ye > 
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६०२ 


_ हरख ` मलयजविलेपनम्‌ 
तांशुजालेना्जालना 


he 


येस्त-शि (णिक्य-ज्येत्स्ना-स्नपित-ललाटेन च नमस्कारण मदलेखा, ्वितितलघटि- . 


पृ्येस्त-शिखण्ड-माणिक्य- ग मु बा 
तसीमन्त-मकरिकाकोटिकणेन सकलकन्यालोकश्च, सचरणरजःस्पशन च पादप्रणामन 


तमालिका? । सन्दिष्टञ्च तव महाश्वेतया-- घन्याः खलु कर य 
तथा नाम समक्ष भवतस्ते तुहिनशीतलाश्वन्द्रमया इच गुणा विरहे विवस्वन्मया इव 
संवृत्ताः स्पृहयन्ति खलु जनाः 
Se ONE “ET जन ८ Ee ee I Ve SSSI TS > 
अन्रवीदिति । चुडामणिः शिरोमणिः तच्चुम्बिना तस्स्पञ्चिना, कोमळाङ्कुलीनां स्टदुकरशाखाना विव- 
रेभ्यरिद्रेभ्यो विनिर्गतं विनिःखुतं लोहितं रक्तम्‌ अंशुजाळं इस्ततलकिरणसस्रूहो यस्य तेन, अञ्जलिना 


बद्धपाणिपुरेन, देवं भवन्तम्‌ अचंयति सम्मानयतीति सर्वत्रान्वीयते। सकण्ठग्रदेण स्नेहालिङ्गनसहितेन | 


' ङुशळवचसा मङ्गलवाक्येन । पयंस्तं मस्तकनमनाजम्बितं यत्‌ शिखण्डमाणिक्यं चुडारत्नं तस्य ज्योत्स्नया 
_ दवीप्त्या स्नपितं परिष्कृतं ळळाट भाल यत्र तेन | त्षितितलेन भूमितलेन घटितः सम्त्रद्धः सोसन्तमकरिकायाः 
करसदशाभूषणस्य कोटिकोणः संमुखप्रदेशेकभागो यन्न तेन नमस्कारेण प्रणामेन सकळकन्यका 

ठोकश्च समस्तकुमारिकाजनश्च। तथा चरणरज सःपादरेणोः सपर्शेन सहेति तेन पादप्रणासेन चरणासिवन्दनेन। 
इह महाश्वेता प्रम्टतीनामनेकानां कर्न्रीणाम्‌ 'अचयति' इत्येककियया भिसम्बन्धात्तल्ययो गिताळङ्कारः । 


सन्दिष्टमिति । सन्दिष्टं वाचिकं निवेदितम्‌ । येषां चक्षुषोनंयनयोरविषयं गोचरं न गतो यातोऽसि त ` 


पव खलु निश्चयेन धन्याः, येषां गतोऽसि ते तु तव विरहेण तप्यन्त इत्यर्थः । घन्यस्वे कारण साधु स्फोर- 
यति-ततयेति । सतस्तव ते विख्याता गुणाः सौन्दर्यादयः, समक्ष प्रत्यक्ष चन्द्रमयाश्चन्द्रनिष्पक्ना इव तुहिनं 


. (हिमं तद्वत्‌ शीतलाः शिशिरा आसन्‌ , सम्प्रति तु विरहे वियोगे विवस्वन्मयाः संतापदायकस्वात्‌ स॒यनिष्पन्ना 


इव अस्माकंसंबृत्तारंसज्ञाताः, अतपवेवविधवियोगसन्तापाभावादेव येषां लोचनगोचरो न ते धन्या इत्याशयः ` 
इह 'तुहिनशीतला? .इत्यत्र लुसोपमाछङ्कारः, 'चन्द्रमया इच’ 'विवस्वन्मया इव' इत्युभयत्र 


क्रियो स्रे्षालङ्कारः, इत्येषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 


स्पृहेति । कथमपि देवेन विधिना उपपादिताय 'निप्पादिताय, यस्मिन्‌ वासरे दिवसे 'अस्रतोत्पत्तिः . 
_पीयूषाविरभाव आसीत तस्मे अझ्तोत्पत्तिवासरायेव, अतीतो गतो यो दिवसो वासरः तस्सै यत्र तव. 
संमिळनमभूत्‌ तस्मे इत्यर्थः जना इहत्या छोकाः खलु निश्चयेन स्पृहयन्ति वान्छुन्ति। 'स्महेरीप्सित 


इति सम्प्रदानत्वाचतुर्थी विभक्ति: । 


कादम्बरी: [ कथायाम्‌- ` 
पनम्‌ । अन्नवीच्च--“चूडामणिचुम्बिना 'कोमलाङ्कुलिविबरविनिगेत-लोहि- | 
देवमचेयति देवी कादम्बरी! महाश्वेता च सकण्ठय़हेण कुशलबचसा, ` 


ते, येषां न गतोऽसि चक्षुषोविषयं . 


जे, Fe Po बड 

कथमपि देवोःपपादितायासरंतो व्पत्तिवासरायेबातीतद्विसाय | 
क्क र 4.5 व कूतसकल ट 
त्वया वियुक्त निवृत्त-महोत्सवालेसमिव वत्तेते गन्धवराजनगरम्‌ । जानासि 'च मां - 


त्ववेति वियुक्तं विरहित निवृत्तेन दूरीभूतेन महोत्सवेन अळसं मन्दमिव.। गन्धवंराजस्य चित्रं _ 


रथस्य नगरम्‌ । 'अलसमिव' इत्यन्न गुणोत्प्ेक्षा । व 
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दिखाकर केयूरकने ] कहा--'कोमल अज्लुलियोंके विवरमेसे निकलती रक्तवर्ण किरणोंका वर्षण करनेवाली चूडामणिं | 


स्पशो अज्ञलिद्वारा देवी कादम्वरी आपकी पूजा ( सम्मान ) करती है, महाइवेता देवी प्रणया-( कण्ठा )"लिजुनके 


सहित कुशळ-समाचार-पूर्वक आपका सम्मान-वद्ध'न करती है, मदळेखा अवनत-शिरोरत्नकी प्रमासे रंगे ललाटदेशे. 


. जमस्कारद्वारा आपका सम्मान-वद्धन करती है, और समस्त कन्याएँ भी सोमन्तके मकराकार अलङ्कारके अग्रदेश से 





भूतल स्पशे कर नमस्कार द्वारा आपका सम्मान-बर्वेनः करती है, तथा तमाखिका आपके चरण-रज-स्पशके साथ ` 
| न कर अर्चना करती है।? और महारवेताने आपके समोप सन्देशा भेजा है कि--जिनके जा | 
न नहीं हुए हैं, वे लोग ही धन्य हैं; कयोंकि--आपका गुणग्राम, समक्षमें चनद्रःनिर्मित दोनेके कारणही 

झिशिरके रामान शीतळ छगते थे और अव वियोगके समय सूर्यनिमित होकर दी मानो इंम लोगोकी 


सन्ताप दे रहे है । इस स्थानके सव लोग ही अमृतोत्यत्ति-दिनके समान दैवयोगसे आए पिछले दिनको किसी 


प्रकार फिर देखनेके इच्छुक हैं । यह गन्धर्व-राजधानी आपके विरहमें, महोत्सव-निवृत्तिके अनन्तर निस्तब्पक 


' समान मन्द हो गयी हो ऐसी प्रतीत होती है। आप जानते ही तो हैं कि मैंने समस्त पदार्थाका परित्याग कर दिया 


SE दम ¢ 3 : मपरं न्दम्‌ य य 
१. कचित्‌ “विवर इति पदं नोपलम्यते । २. अविपयं । ३. वृत्ताः । ४. विनिवृत्त''। ५. महोत्सवानन्दर्र | 
i f . - . क, 
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कऋा० प्रहितोपहदारमहणव० १०५ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ६९३ | 


परित्यागम्‌ + तथाप्यकारणपक्षपातिनं भवन्तं दृृष्टमिच्छत्यनिच्छन्त्या अपि मे बलादिव 


हृदयम्‌ | अपि च. बलवदस्वस्थशरीरा कादम्बरी, स्मरति च स्मेराननं स्मरकल्पं त्वाम्‌ , 


अतः पुनरागमनगीरवेणाहंसीमां गुणबदभिमानिनीं कत्त म्‌ । उदारजनाद्रो 
गीरः द्र त्त हि 'बहुमानमा- 
रोपयति । अवश्यं सोढव्या चेयमस्मद्विघजन-परिचयकदर्थना कुमारेण, .भवत्सुजनतैव जनयः. 


व्यचुचितसन्देशप्रागल्भ्यम्‌ । एष देवस्य शयनीये विस्सृतः शोषो हारः अदवितः” इत्युत्तरी- 


` यप॒टान्तसंयतं सूदमसून्रबिवर-निःसरतैरंशुसन्तानैः संसूच्यमानं : 
य तैरंशु सूच्यमानं विमुच्य चामरम्राहिण्या: करे 


क >... 0 = ०७७. ७. >= 
= 


| अथ चन्द्रापीडः महाश्वेताचरणाराधनतपःफलमिदं यदेवं परिजनेउप्यजुस्मरणादिक 
F प्रसादमारमतिमदान्तमारोपयति देवी कादम्बरी? इत्युक्तवा तत्सर्ब शिरसि कृत्वा स्वयमेव. 


4 Te 

| कारिणम्‌ । अनिच्छुन्त्या अनभिळषन्स्या अपि मे मम हृदयं चेतः बळात्‌ इठादिव भवंन्तं त्वां न 

|. च्छति दिदिज्तति। बळवदुस्वस्थशरीरा अत्यधिकपीडायुक्तदेहा । स्मेराननं विकसितवदन As 

| - सदृशं त्वां भवन्तं स्मरति स्टृतिपथस आनयति, अतः अस्माद्धेतोः पुनरागमनमेव द्वितीयवारोपस्थितिरेब ` 

| _ गौरवं गुरुत्वसम्पादकं तेन । इमां कादम्बरीस्‌ । गुणवन्तस्‌ आत्मानं स्वम्‌ अभिमन्यत इति. ताम्‌, : ` 

| Rb क त on पया गुणवत्य मित्यास्मन्यसिमान इस्यसिप्रायः। कत्तं विधातुम्‌ . - 

अहंसि शक्नोषि। हि यतः, उदारस्य महतो जनस्य आदरः सत्कारः, बहुमानं स्वस्मिञ्नत्याद्रस े 

| सामान्येन विशेषसमंथनरूपोऽर्थान्तरन्यासः। . > े क. 

ड न | नलु भूयोऽपि तन्न गमने सहानू परिश्रमो भवेदित्याशङ्कायामाह-अवस्यसिति हे अस्मद्विधानां 45 - 

| 'गुणशून्यजनानामिस्य्र्थः परिचयेनः ARE कदुर्थवा आत्मनोऽवमानः सा च अवश्यं नूनं कुमारेण भवता | 

| सोढव्या सौजन्यवशात्‌ सहनीयेत्यर्थः । भवत्सुजनतैव स्वत्सजनतैव अनुचितसन्देशभ्रागदम्यस्‌ अयोग्यः 

र” 'सन्देशपाण्डित्यं जनयति निष्पादति । शयनीये भवतैव व्यवहृतायां तरुपे । प्रहितः ग्रेषितः। ˆ ` 

| 'इतीति। उत्तरीयपटान्तेन संव्यानवख्नाञ्जलेन संयतं बद्धम, सूचमसूत्राणास्‌ अतितनुतन्तूनां 

-चिवरेभ्य रिछद्रेभ्यो विनिःसतेः विनिगतेः, अंशुसन्तानेः किरणधाराभिः संसूच्यमानम्‌ अभिव्यज्यमानस्‌, ` ` 
विसुच्य वसनश्रान्तादुन्सुच्य चामरग्राहिण्या वाळव्यजनधारिण्याः करे हस्ते संमर्पितवान्‌ प्रदत्तवान। ` 

| अथेति । महाश्वेतायाः चरणयोः पादयोः आराधनमेव उपासनमेव तपः तस्य फलम्‌ । परिजनेपि_ | 

| सेवकेऽपि मयीति शेषः । प्रसादभारस अनुग्रहभारम्‌। तत्सवं पूगीफळादिकिसुपहारम्‌ , शिरसि कृत्वा 





मस्तके आरोप्य स्वयमेव आस्मनेव जग्राह गृहीतवान्‌ । 


DIN SUANIASINANS ANN IS STS AAAI २७४१ SY NS IS) VS क चेक" 





आपको देखनेकी इच्छा करता दै । विशेषतः, ,कादम्बरीका शरीर भी अत्यन्त अस्वस्थ दै । वह-सहास्यवदन बदन नो 
कन पंतुल्य-आपका स्मरणं.करती है, इसलिए फिरसे गौरवसम्पादक आगमनद्वारा आपको उसे गु्णोर्भ अभिः 


बनाना उचित हे, क्यॉकि--प्रशन उदार पुरुपोंके किए इए आदरसे मनुष्याँके हृदयमें अभिमानका सञ्जार होता 


| Ey, है; तो भी, आपर्मे अकारण पक्षपाती होनेके कारण--मैरी इच्छा न रहने पर मी-मेरा हृदय, बलपूवेक हो मानो > ॒ | ः | र 
; रहता हे । मेरे समान .लोगोंके साथ परिचय दो जानेके कारण इस प्रकारकी यातना तो आपको अवश्य हो सझ 


> | करनी होगी । आपके सौजन्यको देख कर दी, ऐसा अनुचित सन्देश भेजनेकी प्रगर्मता उत्पन्न हुई हे । आपके प ~ 

। व विस्मरण-वश यह हार शय्याके ऊपर छूट गया है, . अतएव 'शेष' नामक इस दारको भेज दिया हे? इस ति MR ०. 
| ५ 'कद्द कर, उत्तरीयवस्रके अश्वल ( पले ) में बेधा हुआ, सूम सूत्रको बनावे निकलती ar 5 
 - (पहचान छिया जाता ) इस दारको खोलकर उसने चन्द्रापीडके चामरघारिणीके हाथमे सम्पण कर (दे) पति दी नम क 
उसके बाद-यह, महादवेताकी चरणाराधनारूपो तपस्याका फल है 0000000000. 


` कादम्बरीने इस प्रकार अनुस्मरणादिका अत्यन्त गुरुतर अनुप्रदभार अ 
उन समस्त उपहारद्॒व्योंको अपनेसे हो मस्तक पर धारण कर महण 


१. कचित्‌ 'प्रहितः इति नास्ति । २. सूक्मवस्जविवर"" । 





६०४ कादम्बरी [ फथायामू-- | 
| | ज्या | 
. जग्नाह | तेन च कादम्बयौः कपोललाबण्येनेव गलितेन; स्मितालो 20470 | 
“हृदयेनेव द्रेतेनेव गुणगणेनेव निस्यन्दितेन स्पर्शबता ह्वादिना सुराभणा च (बल, न > | 
तमेव कण्ठे हारमकरोत्‌। आगृहीतताम्बूलब् मुहृत्तोदिवोत्थाय ला न, | 
समबलन्ब्य केयूरकम्‌ ; ऊध्वेस्थित एव कतयथाक्रियमाणसम्मानझ पत भधान शोक सा 
शतैः शनैगेन्धमादनं करिणं द्रष्ट्मयासीत्‌ | तत्र च स्थित्वा क्षणमिव तंस्मे स्वयमेव जर 
` नखांशुजालजटिलं सम्रणालमिव शुष्कशष्पकबलमबकीयं बल्लमदाजु -मन्दुराभिसुखः प्रतस्थे, 
गच्छेश्वीभयतः किख़ित्‌ कित्रचिदिव तियेग्वलितवद्नः परिजन विल्लोकयाम्बमूष । जी 
अथः चित्तज्ञः प्रतीहारे: प्रतिषिद्धानुगमने निखिले स मुत्सारिते परिजने केयुरकद्वितीय - 








| 
| 
j 
| 
तेनेति । गंलितेन प्रखतेन कादम्बर्याः कपोललावण्वेनेव गण्डयोः उ द यवत गण्डयो सीन्दर्रणेष, रसता मताय रसतां द्रवताम्‌ | 
उपनीतेन प्रापितेन कादम्बर्याः स्मितालोकेनेव मन्द स्यदीप्त्येव; द्रुतेन द्रचीसूतेन कादस्बर्या हृद्येनेव | 
अन्तःकरणेनेव, निस्यन्दितेन गरितेन कादुम्बर्यो गुणगणेनेव, स्पशवता प्रशस्तस्पश युक्तेन, हादिना | 
आनन्दोत्पादुकेन, सुरभिणा घराणतृसिविधायिना च तेन विळेपेन अङ्गरागेण, चन्दनेन विलिप्य अङ्गानीति | 
` जेषः । तमेव हारे शेषनामानं-कण्ठे गले अकरोत्‌ अधदयत्‌ । रतने वय - 
इह 'कपोललावण्येनेव” इत्यत्र गुणोत्मेत्ता, अवशिष्टेषु ययाकरमं त्रिषु जास्युस्पेक्ता:। | | | 
_ आगृहीतेति । स्कन्धदेशे अंसभागे समवछम्ब्य सम्यगाटम्बनं विधाय, ऊध्वेस्थित एवं अनुपविष्ट-- | 
पुव दण्डायमान एवेत्यर्थः ! क्रियमाणं सुझ्यराजपुरुपरादौ विधीयमानं नसस्कारादिकमनतिक्रम्य . विद्य- 
मानमिति यथाक्रियमाणम्‌ , कृतेन विहितेन यथाक्रियमाणेन सम्मानेन प्रतिनमस्कारादिना सुदितं. 
सन्तुष्टम्‌ , ग्रधानराजलोकं सामन्तगणं विसुञ्य गुहे गम्यतामित्यभिधाय। गन्धमादुनं तत्संज्ञक करिणं 
हस्तिनम्‌ । अयासीत्‌ अगमत्‌. ॒ “43 
,. “४. तत्रेति। निजनखांशुजालेन स्वनखकिरणसमूहेन जटिलो विषमीकृतः तस्‌ , अतएव सम्दणालमिव- 
विससंहितमिव, नखकिरणसमूहस्य रणालूसदशत्वादित्याशयः । तस्मे गन्धमादनाय शष्पफवलम्‌ 
` अभिनवतुणरुडेरकस्‌ अवकीय खादनाय विक्तिप्य, वज्ञभाः प्रिया ये तुरङ्गमा अश्वाः तेषां या मन्दुरा 
शाला तदभिसुखः तत्संसुखः सन्‌ प्रतस्थे चचाळ। गच्छुन्‌ ब्रज॑श्च उभयतः द्वयोः पार्वयोः। 'तियंगः | 
बलितम्‌ उभयतः प्रवर्तित बदन सुखं येन सः, परिचारकादीनामपसारणांग्रेत्याज्ञयः । विळोकया- 
: स्बभूव ईच्ञाञ्चकं। . ॒ | | 


: अथेति । अथ तत्समीपगमनानन्तरम्‌ , चित्त्ञः आशयाभिज्ञेरित्यर्थ: । म्रतिषिद्धं निवारितम्‌ अनुः 
गमनं राजपुन्रानुसरणं यस्य तस्मिन्‌, ससुत्सारिते निकटाद्‌ दूरीकृते सति । मन्दुरां वाजिश्यालां प्रविवेश | 





eS 





` _ ्रविष्टवान्‌। 'वाजिशाला तु मन्दुरा’ इत्यमरः । 
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पिघले इए लावण्यके समान, रसताको प्राप्त हुए मुन्द-हास्यके समान, द्रवताको प्राप्त हुए हृदयके समान और | 
प्रवाहित हुए गुण-आमके समान मुखस्पशवाले, आहादजनक एवं नासिकाकी तृप्ति करनेवाले चन्दनसे उसने 
समस्त अङ्गमें लेपन कर उस हारको कण्ठमें धारण किया । फिर ताम्वूळको लेकर, कुछ समयंके बाद उठकर” 


> वाम-बाहुद्वारा केयूरकके कन्वे पर सहारा- देकर,” दण्डायमान रह कर ( खड़े-खड़े ) हो, प्रत्यभिवादन-सम्मानसे 
332 । सन्तुष्ट हुए अभिंवादनकारी प्रधान राजाओंको विदा कर, धीरे धीरे वह गन्धमादन हाथीको देखने चछा। वहाँ 
TS कुछ देर ठहर कर, नख-किरणोसे उद्भासित, अत एव मृणाल्युक्तके समान॑ दीखती थोड़ी-सी शुष्क घास, उस _ 
` . न्धमादनके आगे अपने ही डालकर, वहाँसे प्रीतिभाजन अश्वसमूहके गृद्दाभिसुख ( अस्तबलकी ओर) | 
C2 याले या का Fs आ तरफ थोड़ा-योड़ा मुँह फेर कर परिचारकोंके प्रति दृष्टिपात करने छगा। ' 
Co . उसके वाद, उसके मनके अभिप्रायको जान॑ [ न [निषेध ' ` 
000000 य ॒ नेवाळे द्वारपालोंने परिजनोंको उसके अनुसरण करनेका नि A 


। तत्र वह केवळ केयूरकके साथ ही जाकर अश्वशाला ( अस्तबळ ) में प्रवेश किया । द्वारपालो 
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` कान्तःपुरे कुमारिका5वरोधपुरे, नूपुरचक्रस्य कुमारिकाणां .पादकटकसमूहस्य क सरसि छणितेन नेन इदृय-. 





गन्धवनगरबृत्तान्तनिवे०व० १०६] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६०५ 


एव मन्दुरां प्रविवेश | उत्सारणभयप्तश्नान्तलोचनेषु प्रणम्यापस्ततेषु मन्दुरापालेषु, इन्द्रा- 
युधस्य ad किञ्चिदेकपाश्वे गलितं समी नत्सारयंच कृणितनेत्रत्रिमाग स्य छि. 
निरोधिनीं कु केसरसटां खुरधारिणी “विन्यस्तचरणो लीलामन्दं मन्दुरादारदत्त- 
देहभरः सकुतूडलसुवाच--.केयूरक ! कथय, मन्निगेमादारभ्य को बा वृत्तान्तो गन्धर्वराज- 
कुजे ? केन वा व्यापारेण बासरमतिनीतबदी' गन्धवराजपुत्री ? किं बाऽकरोन्महाशवेता ? 


किमभाषत बा मदलेखा ? के बाऽभब : परि | 
जि कह." परिजनस्य ? भवतो बा को व्यापार आसीत्‌ { 


__उत्सारणेति। उस्सारणं द्वारपाब्दारा इतवेत्रताडन तस्माद यदे स बरस उ उ द्वारपाल्द्वारा कृतवेत्रताडनं तस्माद्‌ यद्‌. भयं त्रासस्तेन सम्भ्रान्तानि वरि. 
मन्दुरापाळेपु चाजिशाळारचकेषु प्रणम्य नमस्कृत्य अप- 


ईषर्पतितस्‌ इन्द्रा वरुण्ठनपरं पृष्ठाच्छादनवरस्त् 
समीकुवन्‌ स्वस्थाने नयन्‌, कूणितः . केसरपतनात्‌ सङ्कोचिता नेमल्या र लिभ 


येन तस्य ताइशस्य इन्द्रायुधस्य दष्टिनिरोधिनीं इष्टिबाधाकारिणीस्‌, कुछुमो यावकः तद्वत कपिकां ` 


कन्य 


NNN 


` ` इन्द्रायुपकी पीठ परसे एक तरफ कुछ अधिक खिसका हुआ . आवरणबस्न ( जीन ) को समान करता-करता, जरा | 
„` 'तुतीयभाग सङ्कुचित ( मिची हुईं ) आँख पर आकर दृष्टिको निरोध, करती कुडुमके समान पिञ्गवणे केशर-सटाको | 
- हटा दिया । उसके बाद खुरधारिणी ( लटके हुए दोनों पांवको थामने वाली ) पर चरणयुगल रख, अस्तबलके किसी ` 
. "खुंटे पर देइका भार रखकर, वह कोतुकसहित लीलाके सद्दारे धीरे धीरे कहने लगा--'केयूरक ! कहो, मुझे वहंति | 
| ` निकल कर चले आने पर॑ गन्धर्वराजकुलमें क्या घटना हुई है ! गन्धव-राजनन्दिनीने किस कायमें दिन विताया! | 


महाइवेताने बया किया १ मदलेखाने कयां कहा ? परिजनवर्गका क्या आळाप हुआ? तुमने कोन काये किया ! 


. _ एव मेरे सम्बन्धमें कोरे कथा-वात्ता हुई है या नहीं ! ped 

. `... ` केयूरकने सरलचित्त होनेके कारण समस्त प्रइनोका उत्तर दिया-'राजपुत्र | सुनिये-आपके बाहर निकलते. | 
| |: FR तत्काळ कन्याओंके अन्तःपुरमें नूपुरोंके रणरणाइरसे हजारों हृदयोके प्रस्थान-दुनुभिका मानो कोछाइळ हुआ । 
| ° दसे समयमें देवो कादम्बरी परिजनोके साथ सौषशिखर पर आरूढ होकर, अके द्वारा उड़ाई दुई धूरुसे भूसरबणे _  . , 


*. 
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६०६. के कादम्बरी-- | [ कथायाम्‌. 


सदलेखास्कन्धनिक्षिपतसुखी प्रीत्या तं दिगन्तं दुग्धो दधिधवलेः प्लावयन्तीब दृष्टिपातैः, सीता- 

. तपत्रापदेरोन शशिनेष्येया निबायंमाणरबिकरस्पशो «सुचिरं तत्रैव स्यितबती । तस्माश्चकथ- | 
माप सखेदमबतीये क्षणमिवाबंस्थानमण्डपे स्थित्रोत्थाय स्खलनभियेच निवेद्यमानोपहार-. 
कुसुमा शब्दायमानेमेघुकरे', जलधारा-धबल-नख-मयूखोन्युखानामतुरलं गलद्विवेलयेः कण्ठ 
' बन्घानियोपपादयन्ती केकारबोडिग्ना भवनशिखण्डिनाम्‌ , ५ पदे च ङुसुमधवलान्‌ः करेण ` § | 
गहलतापशञवान्‌ मनसा च देवस्य शुभगणानवलम्यमाना तमेव डाग > [न्‌ मनसा च देवस्य शुणगणानबलम्बमाना तमेव क्रीडापबेतकमागतवती, यत्र 


SE 


FD त"रात 








प्रापितं सुखं वदनं यया सा तथोक्ता कादम्बरी, प्रीस्या भवत्स्नेहेन, ढुग्धोदधिवत्‌ चीरसञ्चम्वत्‌ घवलेः 
शुभे: ब्पासेस्त दिगन्त प्लावयन्ती ज्ञालयन्ती सती, तथाविधनिरीक्षणानां निरन्तरस्वादित्याशयः । 
तया ईष्यया सूर्य प्रति स्पद्ध॑या कारणेन, सितातपत्रापदेशेन शुअच्छुन्रव्याजेन शशिना चन्द्रेण, निवाय 
माणो दूरीक्रियमाणो रविकरस्पशः सूयकिरणस्पर्शों यस्याः सा तथोक्ता च सती, सूयण सह चन्द्रस्य .. 

स्पर्धा ९ कादम्बरीं यदि तांपयेस्तहहं त्वत्तापं दूरीकृत्य शीतलेयस' इति । अतएव र्वेतच्छत्रस्य तु व्याज 

सात्र शुक्ळस्व-प्रकाशशालित्वादियुणेश्चन्द्र एव सः । अतएव तेन निवायमाणातपेत्यथः। तत्र सौधशङ्ग 

, पुव सुचिरं बहुकालं स्थितवती अवस्थानं कृतवती । 

` - -हृह छहष्टिपाते? त्यत्र छप्तोपमालझारः, “प्छावयन्तीव' इत्यत्र क्रियोखेच्षेस्युमयोर- ˆ | 
` ज्ञाङ्गिमावसङ्करः । तथा श्‍वेतच्छत्रमपहुत्य 'चन्द्रस्थापनात्केतवापहू तिरलक्कारः 
| ` तस्मादिति । तस्मात्‌ प्रासादशङ्गात., कयमपि महता कष्टेनं, सखेदं भवद्वियोगेन सकष्टं यथा स्थात्तथा : | 
अवतीर अवतरणं कृत्वा; अवस्थान मण्डपे वासभचने क्षणमिव किज्चित्काळमिव स्थित्वा अवस्थाय, उत्याय. 


4 


| न 
5 नशा Dy I TT - +- २7" 


... स्खळनभियेव अतीवोन्मनस्कतया. अहश्यमानव्वादेपूपायन ग्रसूनेषु काद्स्वरी स्खलित्वा पतिष्यतीति | 

... . `्रासेनेव, शब्दायमानेः सुखरायमाणः मुकर श्रमरेः निवेद्यमानानि ( स्वीयेरेव रवे: सूच्यमानानि 'पुष्पा- ` 
... क्यज्नं, न स्खळितच्यम? इति) उपहारङसुमानि उपायनप्रसूनानि यस्ये सा। तथा केकारवेण तेषां ` 
` 'शिखण्डिनामेव केकाझब्देन उद्विसा उद्वेग प्रा्ा कादम्बरी, अतएव जळधारादत्‌ सछिछासारवत्‌ धवलाः ` 
__ शभ्ना ये नखभयूखाः कादम्बर्या एव नखरश्मयः तेषु उन्सुखानां सलिल्घाराज्ञान्त्या उन्नमिताननानां ` 

. भंवनशिखण्डिनां गुहपोछितमयूराणास्‌, गलेषु कण्ठेषु इत्यनुगल विभक्त्यर्थेऽव्ययीभावः) गरञ्निः ` केंवेर-. 

` समपगेनेवाधःपतद्िः वळ्येः कडणेः, कण्ठवन्धान्‌ उपपादयन्ती विदधतीच सती, सति साम्यं उद्धंज- 

` ` कानों निग्रहावश्यकल्वात्‌। भवद्वियुक्ता कादस्बरी ग्रहमयूराणां शब्देदुःखिता अवतीति कण्ठेषु चलछययो- . | 
` जनेन तान्‌ मूंकरीकत्तं मभिळषति किन्तु वल्यसमपणकाळ तस्या नखमयुखेषु जलधाराञ्रमेण तद्ग्रहणाय. ` 





` ते उन्सुखा भवन्ति, अतएव प्रदानकाल एव ते वल्यास्तेषां कण्ठादृधः पतन्तोस्यसिप्रायः।. किञ्च, पदे. _ . 

- पदे प्रतिपद्चेपं करेण पाणिना, ङसुभेः पुष्प: घवछान्‌ शुञ्रान्‌ गुहळतापर्छवान्‌ भवनसंसुष्टब्रततिकिः. ` ` 
स्या 'अवछम्बमाना दुघांना तथा मनसा. चेतसा च ङुसुमवद्धवछान्‌ देवस्य. भवतो -गुणगणांच्‌. | 

| ss अवळम्बमाना दुधाना चिन्तयन्ती । ` 2736 ८ UBER se NE 

य यल ` इह वः इत्यत्र हेतूत्पेक्षाळझारः 'नखमयूखेषु' इत्यत्र आन्तिमान्‌ व्यम्लेयः॥ “कण्ठः | 

re दृयन्तीव' इत्यत्रोव्येक्षा तु स्फुटेव । 'कुसुमधवलान इत्यत्र छसो पमा । सी 


.. -` . कन्‍्वेपर अपना मुख रख कर, आपके प्रति स्नेहवश, क्षीरोदसागरके समान ..थवल्वर्ण-दृष्टिपातते उस दिशांको . 
र 'प्लावित करने ( भरने ) लगी, एवं सूर्यके अति इष्यांवश चन्द्र हो मानो इवेतच्छत्रके बहानेसे. उस समय उसंका : ` 

भ्‌ bgt करने लगा, ऐसी अवस्थामें वह बहुत देर तक वहाँ पर ही रही । अन्तमें किसी किसी प्रकार खेदके 
...  साथउस सौषश्निखर परसे नीचे उतर कर, कुछ देर सभामप्डपर्मे बैठ कर उठी और “सम्भव अन्यमनरक हो. . | 

'  जानेसेचक्ष्य न कर उपह्यार-पुष्पों पर वह गिर न पड़े! इस भयसे ही मानो गुजार करते भ्रमरगण उन्हें विखरे | 
Pr फू्छोको बताने लगे; जलाधाराके समान शुअवर्ण नख-किरणोंकी ओर मुख उठाकर देखते गृहपालित- मयूरा के केका- - . 
` रवसे उद्विञ होकर, शासनके लिए निकले कणसे प्रत्येक मयूरके गलेमें मानो गलवन्धन बोधने रंगी; प्रत्येक... .. 
.. ` ` ` पदकषेप ( पग-पग.). _ प्रदक्षेप ( पग-पंग ).पर पुष्प-धवळ ,गृह-छताओंके. पछवोंको हायसे धारण. कर, एवं पुष्पके समांन ` घंबडवणे .. है. 
F ड टं है न | १°-- किरणस्पञ्चा । २. आस्थानमण्डपे । ३३. अनुपलम्‌। ` ४; कचिद्‌ “दद? पद नास्ति ` 2 27 
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स्थितवान्‌ देवः | तमुपेत्य च 'देवेनात्र मरकतशिला-मकरिकाप्रणाल-प्रश्रवण-सिच्यमान- 
हरित-लतामण्डपे शीकरिणि शिलातले स्थितम) अत्र गन्धोदक-परिमललीनालिजाल-जटिल- 

| शिलाप्रदेशे स्नातम्‌, अत्र कुसुमधूलि-सिकतिले गिरि-नदिकातटे भगवानश्वितः शूलपाणिः ` 
| अत्र हेपित- शशघर-रोचिषि स्फाटिक-शिलातले सुक्तम्‌ , अत्र संक्रान्त-चन्दन-रस-लाळ्छने | 

` ^ युक्ताशेलशिलापट्टे सुप्तम्‌’ इति परिजनेन पुनरुक्तं निवेद्यमानानि देवस्येव स्थानचिह्वानि 

पश्यन्ती क्षपितवती दिवसम्‌ । दिवसावसाने च कथमपि सद्दावेताप्रयत्नादनभिमतमपि 

तस्मिन्नेव स्फटिकमणिशिलादेश्मन्याहारमकरोत्‌। अस्तमुपगते भगबति रवौ, उदिते चन्द्रमसि 

तत्रव कञ्बरिस्कालं स्थित्वा चन्द्रकान्तसयीव चन्द्रोदये प्रत्याद्रीक्रततनुश्चन्द्रबिम्बम्रवेशभयेनेव 

करो कपोलयोः कृत्या किमपिःचिन्तयन्ती, सुकुलितेक्षणा क्षण॑मात्रं स्थित्बोत्थाय विमल-नख- 


Fo गन्घर्वनगरबुत्तान्तनिवे० व० १०६ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ॒ ६०७ 
| 


* तमिति । अपि च, कादम्बरी तं क्रीडापवंतकम्‌ उपेत्य प्राप्य दिवसं क्षपितवतीति सम्बन्धः॥ 
मरकतशिलायाम्‌ अश्मगर्भप्रस्तरे यो मकरिकाप्रणाळी मकरसद्दासलिलनिगमनयन्त्रे तस्मात्‌ ग्रस्तवणेन . क हटा 
' सलिलनिःसरणेन सिच्यमानः, द रितो हरिद्वर्णों छतामंण्डपो यत्र तस्मिभू, अतएव झीकरिणि सलिलकण ' ` 
चति अत्र इड शिलातले, देवेन चन्द्रापीडेन स्थितम्‌। गन्थोदकानि सुगन्धसछिलानि तेषां परिमळ: | 
सोरभेः लीन संलग्न यत्‌ अलिजाळ मधुकरसमूहः तेन जटिळो विषमीकृतो यः झिलाप्रदेशः प्रस्तरमयभूमिः 
तस्मिन्‌ , स्नातम्‌ आप्लवः कृत इत्यथः। कुसुमानां पुप्पाणां या धूलयः परागाः ताभिः सिकतिछे ससुत्पन्न . “८ 
सैकते अन्न गिरिनदिकातटे पर्वतीयाल्पसरित्तीर। शूळ पाणौ यस्य सः शिवः इस्यर्थः। अचितः पूजित । ` 
हेपितं छज्जां प्रापितं शशधररोचिः चन्द्राळोको येन तस्मिन्‌ शशधरादपि घवले इत्यथः। संक्रात ससक्त [|| | 
चन्दनरसो मळयजद्रव एव लान्छुनं चिह्न॑ यस्मिन्‌ तत्र, सुक्ताशळशिलापट्टे सुक्तासदृशश्वेतपर्वतीयम्रस्तर- 
खण्डे सुप्तं स्वापो विहित इत्यर्थः, इति एंवं परिजनेन पाश्वंबतिसेवकछोकेन पुनरुक्तं वारं चारं यथा स्याः 
त्तथा निवेद्यमानानि कथ्यमानानि देवस्य भवत एव स्थानचिह्वानि स्थितिळचमाणि पश्यन्ती विखोक- | 
` यन्ती दिवसं चांसरं क्षपितवती अतिवाहितवती। . ` | oo 
. दिवसेति । कथमपि महता कष्टेन । अनभिमतमपि असमीहितमपिं, तस्मिन्नेव चन्द्रापीडो यत्र . 
भक्षितवान्‌ तत्रैवेस्यर्थः । आहारं भोजनस्‌ । अकरोत्‌ अकल्पयत्‌ । चन्द्रकान्तमयीव चन्द्रकान्तमंणिनिष्पः 
` न्नेन, चन्दोदये प्रत्याद्रीकृता स्वतः सलिछनिःसरणाद्‌ घर्मोद्भूतत्वाइच क्छिन्ना तनुदेहो यस्याः सा चन्द्र” 
. चिम्ब झञ्ञिमण्डळं तस्य यः प्रवेशः तस्य भयेनेव त्रासेनेव । कृत्वा - अपंयित्वा, . मदनो दीपकशञशिमण्डखw 
प्रवे शप्रतिषेधनायेस्याशयः । चिन्तयन्ती ध्यायन्ती, सुकुछिते सुद्रिते ईक्षणे नयने यस्याः सा। विमळेषु ` 
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आपके गुण-गर्णोका मन ही मन चिन्ता करतीं, जिस क्रौद्धापवंतपर आप रहते थे वहीं आ पहुँची । वहाँ आनेके 

बाद परिजनगण उनसे निवेदन करने लगे कि-'मरकत . मणिके मकराकार मोरीके प्रवण ( जळयन्त्र ) ) से सिश्नन | 

किये हुए हरितवर्ण ढता-मण्डपवाळे इस जळविन्दुमे छाए हुए सिळातल पर राजपुत्र देठे ये; गन्ध-जलके सौरभसे 

` एकत्रित हुए अमरोंके ऊँच नीचोंसे भरे इस शिळातळपर राजपुत्रने स्नान किया था; पुष्प-पराग-रूप बाडका (रेती) से ०१ 
अरे इस शुद्र पर्वतीय नदोके तटपर भगवान्‌ शंङ्रकी पूजाकी भी; चन्द्रकिरणकों भी लब्जित करनेवाले स्फटिकमय .. 

_ झिळातळपर भोजन किया था; और चिपके हुए चन्दन-रसके चिढ्वाली, मुक्ताके. समान शुज्ञवणे इस पर्वतीय. || 

` 'शिलाखण्डके ऊपर शयन किया था 7 इस प्रकार बारंबार दिखाए हुए आपके ही. स्थानके चिहोंका अवछोकन || 
` करते-करते उन्होंने समस्त दिन व्यतीत किया। दिनके शेष आगमे महादवेताके प्रयत्नते किसी प्रकार अन 





a. 


` भितद्दो चःद्रमाका उदय हुआ तब वे उस गृहमें कुछ देर तक रहीं। फ़िर चन्द्रोदयसे' चन्द्रकान्तमणि- | 
he ळय शरीर आदर ( गीला ) हो 'गया और सम्मवतः चन्द्र*मण्डलके ग प्रवेश करनेके' अयसे ही _ 2 
कि * » मानो गण्डस्थळ ( गाळ ) पर दाय रखकर थोड़ा नेत्रोको सङ्कुचित ( मींचः) कर किसी विषयको भावना ही «| त 
¦ ` करनेमे वहाँ क्षणमात्र बैठी रहीं। फिर उठकर निमेल नखमें पडे चन्द्र-प्रतिबिंलके आरसे मानो . | 
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६०८ | कादस्बरी-- | `. [ कथायाम्‌- 
_ निपतित-शशिप्रतिमाभर-गुरूणीव इच्छादुरिक्षपन्ती, लीला-मन्थर-गमन-पटूनि पदानि 
' शाय्यागृहसगात्‌। शयनःनिक्षि-गात्रयषटिश्च, ततः प्रश्न॒ति प्रबलया शिरोवेदनया विचेष्टमाना) 

दारुणेन च दाहरूपिणा ज्वरेणाभिभूयमाना केनाप्याधिना मङ्गलप्रदीपः झुसुदाकरश्धक्रवा- 
कैश्य सार्डमनिमीलितलोचना दुःखढुःखेन क्षणदामनेषीत्‌। उषास च मामाहूय देवस्य 


बात्तान्यतिकरोपलम्भाय सोपालम्भमादिष्टवती' 
चन्द्रापीडस्तदाकण्यं जिगमिषुः 'अश्वोऽश्वः इति बदन भवनान्निययौ | आरोपित- 


` _पयोणञ्च त्वरित-तुरर्ग-परिचारकोपनीतमिन्द्रायुधमारह्म, पश्चादारोप्य पन्नलेखाम्‌ ; स्कन्धावारे 
7 ण कडकड क डमी किक 02: की जकि कक" 


“निर्मलेषु नखेषु पादयोरेव नखरेषु निपतिता याः झहिम्रतिमाः 'चन्द्रप्रतिबिग्वानि तासां भरेण गुरूणीव 


-.. आरवन्तीव, अन्यथा. वळेझादुत्तेपणं न युज्यत इत्याशयः । लीला विलासः तया भन्थरगमने मन्द्सञ्चरणे . 


पटूनि कुशलानि, षदानि चरणन्यासानि, शय्यागृहं शयनीयभवनम्‌ अगात्‌ अगच्छुत्‌। बहुवचनमौप- 
` . आारिकस्‌, न्‍्यासानामाधिक्यांद्त्यवगन्तब्यम्‌ । 


इह 'चन्द्रकान्तमयीवः इत्यत्र क्रियो ठ्ेक्षाळङ्कारः, 'चन्द्रबिम्बप्रवेशभयेनेव? इत्यत्र देतूत्म्रेक्षालङ्कारः 


गुरूणीच' इत्यत्र गणोर्प्रेह्षाळङ्कार 
“  शायनेति । अपि च, शयने तदपे निक्षिप्ता रथापिता गात्रयष्टिः शरारयष्टियया सा। ततः ग्रम्टृति 


' -तस्काळादारभ्य प्रबलया तीव्रया शिरोवेदनया शिरःपीडया विचेष्टमाना व्याकुलीकिंयसाणा, दाहः सन्ता- 
पस्तबूपिणा. दारुणेन अयङ्करेण उवरेण तापेन अभिभूयमाना पराभूयमाना केनापि अनिवचनीयेन आधिना | 


मानसब्यथया, मङ्गलप्रदीपेः शयनीयभवनस्थायिभिरिति रोपः । कुमु दाकारेः केरचसदशे श्रक्रवाक रथाङ्गश्च 
अनिमीछितलोचना असुङुळितेच्षणा सती । रजन्यां दीपकानां स्वत एव प्रकाशात्‌ करवाणां चन्द्रो द्वमेन 
. प्रस्फुटनात्‌ रथाङ्गानाञ्च विरहवञ्ञादसुद्वितनयनत्वमित्याज्ययः। दुःखदुःखेन गुरुतरक्ळेशेन क्षणदां निशाम्‌ 

: . शनषोत्‌ क्षपितवती 
` ' ` इहप्रदीपकुमुदयोरसुद्रितनयनस्वं प्रकांशमात्रं कादम्बरीरथाङ्गयोस्तु लोचननिमीळनाभाव इति 
' _ भेदेऽप्यमेदसूछातिशयोक्तिररङ्कारः तन्मूला च सहोक्तिः 


उषसीति । उषसि प्रातःकाले। आहूय आह्वानं कृत्वा, देवस्य भषतः, वार्त्ताग्यतिकरो पछम्भाय 





. राजकमारस्य कशलप्रवृत्तिमानेतु न ्रजसीति सतिरस्कारम्‌ आदिष्टवती कथितवती । 


| चन्द्रेति । तदाकण्यं तच्छूस्वा जिगमिषुः गन्तुमिच्छुः । भवनाज्नियंयों गृहात्रिजंगाम । आरोपितं 


abe स्थापितं पर्याणं पल्ययनं यस्य तम्‌, त्वरितेन शीघ्रेण तुरगपरिचारकेण अश्वपाळकेन उपनीतस्‌ 
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भारी चरणयुगलको मद्दाकष्टसे उठाकर, 

मि क्तपर लेट गई । तत्रसे लेकर ही अत्यन्त प्रवल शिरोवेदना पट 
be Creede रोग वजन ते छरपटाने ल्गो और दारुण दाइ-ज्वरसे आक्रान्त 
 ' साय ही अमुद्रित (खुले) नयनसे अत्यन्त दुःखमें प्रिताई। फिर प्रात 
We: प्रियभृत्य होकर भी मेरे हो अतिथिभूत राजपुत्री 
_ .. जाते हो, शस US ) तिरस्कार ( ताना दे ) कर, अपके वृत्तान्तको जाननेके लिए आदेश दिया ।? 

इस कथाका सुनकर चन्द्रापीड जानेकी इच्छाते-'घोड़ा घोडा, [ लाओ } इस प्रकाह.कहता मवनसे 
बाहर निकला और किसी अथरक्षक ( साईझ ) द्वारा. झीघ्रतासे पल्ययन ( जीन ) कराकर छाये गये इन्द्रायुध पर 
चढ़, पौछे पत्रलेखाको वेठाकर, शिविरपर वैशम्पायनकों नियत कर, समस्त परिजनोंको साथ. आनेते निषेधं 


श्स समय भी सुखसे पहुँचनेकी वार्ताको . लानेके लिए नहीं, 





ह Fe: ूर्षशत्तचमत्कृतचेता १. कषि्त। २. व्याधिना । ३. उंपालम्माय । ४. कचित्‌ ‘अथः इत्यधिकः पाठ उपळभ्यते । ५- बदन. ` ` 


चम्‌ । ६. कवचित “तुरग? इत्ति नोपलभ्यते । 





` `ब्त्तान्तच्यापारप्रातये समाचाराकणनायेत्यर्थः। सोपालम्भस्‌ उचितज्ञोऽपि सम्भावितमहोदारस्यातिथे ` 





विछासयुक्त मन्दर गतिसे चलकर शयनगृहे गई और तत्रस्थ शय्याके | 


चनीय मंनःपीडासे, माङ्गिक-प्रदीप, कुमुद-समूह और चक्रवाकगणके : 
काल मुझे बुलाकर, ( तुम मेरे विवेचक : 


तम्‌ । पश्चात्‌ आत्मन्‌ एव पश्चाद्धागे आरोप्य उपवेशनं कारयिरवा । स्कन्धावारे सेन्यवेशे। अशेषं . 








चन्द्रापीडस्य पुनः प्रस्थानव०१०७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६०६ 


स्थांपयित्वा बेशम्पायनम्‌., अशेषं परिजन निवत्त्ये च अन्यतुरगारूढेनेव केयूरकेणानुगम्य- 

सानो हेमकूटं ययो । आसाद्य च कादम्बरीभवनद्वारमवततार | अवतीये चँ द्वारपालापिंत- 
` तुरङ्गः कादम्बरी-प्रथम-दरोन-कुतूह्लिन्या च पत्रलेखया चानुरम्यमानः प्रविश्य 'क देवी ` 

काद्स्बरी तिष्ठति’ इति सम्मुखागतमन्यतमं धर्षबरम्‌ अप्राक्षीत | कृतप्रणामेन च तेन . 
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देव ! मत्तमयूरस्ये क्रीडापवंतकस्याधस्तात्‌ कमलवनंदीधिकातीरे विरचितं हिमगृहमध्यास्ते' 

इत्यावेदिते केयूरकेणोपदिश्यमानवत्मों ग्रमद्वनमध्येत्त गत्वा किञ्चिदध्वानम्‌ , मरकतहरि- ` 

तानां कदलीवनानां प्रभया शष्पीकृतरविकिरणं हरितायमानं दिवसं ददश । तेषाञ्च मध्ये 

निरन्तर-नलिनी-दलच्छन्नं हिसगृहमपश्यत्‌ | तस्माच्च निष्पतन्तमाद्राशुकच्छलेना च्छो द- 





| समग्रं । निवत्य पश्नादून्याघुटय । अन्यतुरगारूदेनेव इतराश्वकृतारो हणेनेव । अनुगम्यमानः अनुब्रज्यमानः | 
| आसाद्य ग्राप्य। अवततार उत्तीणवान्‌। द्वारपाळस्य अपितः ,तुरङ्ग इन्द्रायुध येन सः। कादुम्वर्याः 
प्रथमद्शने आद्यावलोकने कुतूहल कोतुकमस्या अस्तीति तया पत्रलेखया; चकारात्‌ केयुरकेण चानुरम्य- 
सानः। संसुखागतं समक्षोपस्थितम्‌ । वर्षवरं क्ळीचम्‌ अप्राक्षीत्‌ पृष्टवान्‌ । अन्तःपुरम्रवेशे पूर्वमेव महाश्‍वे- 
ताद्वारेण राज्ञोऽनुमतिम्रदानस्वाद्नुमोद्नेन च प्रविशन्तं चन्द्रापीडं न कोऽपि प्रतिषेघयामासेत्यवधेयम । 
कृतेति कृतो बिहितः प्रणामो नमस्फारो येन तेन। मत्ताः क्षीबा मयूराः कछापिनो यत्रं तस्य । 
अधस्तात्‌ अधो भागवत्तिनि, कमळवनेन पद्कजविपिनेन पूर्णा दीधिका वापी तस्याः तीरे तटे विरचितं निर्मित 
हिमगृहं सलिलोद्वारयन्त्रविद्यमानस्वात्‌ शिशिरं सद्म, अध्यास्ते अधितिष्ठति अधिशीङ्स्थासां कम इत्य- 
नेनाधारस्य गुहस्य कमंसंज्ञा बोध्या। प्रमद्वनेन उद्यानचारिकया। मरकतवत्‌ अश्सगर्भवव्‌ इरिता 
हरिद्वर्णास्तेषाम्‌ , कदलीवनानां रम्भाकाननानां प्रभया दीप्स्या शष्पीकृता अभिनवदृणवद्वछोक्यमानी- >. “र 
कृता रविकिरणाः सूयरश्मयो यस्मिन्‌ तस्‌ , अतएव इरितायमानं नीछायमानं दिवसं दिनं ददश अव- ` 
छोकयामास । -इह शष्पीकरणंसम्बन्धाभआवेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनादृतिशयो क्तिः, “शप्पीकृता' इत्यत्र - 
छुप्तोपमा चेत्युभयोः सङ्करः। क ' 
तेषामिति । तेषां कद्ळीवनानाम्‌ निरन्तरैः अविरलेः, नरिनीदछेः उपनीतेः कमछपन्ने, दुन 
आच्छादित हिमगूल शीतल वेशम अपश्यत्‌ दष्टवान्‌ । Ms 
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.''( लोटा ) कर दूसरे घोड़े पर चढ़कर पीछे-पीछे आते केयूरकके साथ हेमकूट-पर्वतकी ओर प्रस्थान किया । 






i: [ क्रमशः चलते-वलते ] कादम्बरीके महरूके द्वारं पर उपस्थित होकर धोड़े परसे उतरा; उतर कर किसी दार र 
Fe पालके समीप धोडेको रख ( सुपुंद ) कर, कादम्बरीको पहले देखनेके छिए कोतुकवती पत्रलेखा एवं केयूरकळो . ` > 
` - ` -य्ीछे कर, अन्दर जाकर, सम्मुखागत किसी नपुंसकसे पूछने छगा--देवी कादम्बरी कहाँ . हैं? उसने bd न 
क: सूं चत किया कि--'राजकुमार ! मत्त-मयूर-गण जहाँ रहते है, उस क्रौडा-पवंतके नीचे कमल- दके 
५.  बावड़ीके तट पर एक झौतल-गृह निर्मित है, वहाँ पर ही देवी कादम्बरी विराजती हे । आत य ल्क, Fe 
० सूचित करने पर केयूरकके बताए मार्गते प्रमदोधानके मध्यमें होकर वह कुछ दूर गया था ES ठु; 


| | ~ के समान-सूयेके किरणोसे समन्वित दिवस इरिद्रणे ` 
१ 000 कब पे 
, देखा! उसमेंसे बाहर निकलती हुई, शिशिर 'उपचारमें निपुण, कादम्बरीके -शरीरकौ परिचयों करनेवाळी, | 

` अलड्भार-रहित दासियोंकों उसने देखा ।. वे आंद्र बखके बहुने | bo 
4 te र धन वर्षेधरम्‌ । ६. नृत्यन्मयूरस्य ॥ ७ कदलदळासाम । . MMR EN. 


~ न 





६१० | कादम्बरी-- | [ कयायाम्‌- 


. जलेनेब संबोतम्‌., बाहुलताविधृतैस्ेणालबलयराभरणकेरिव घवलिताबयथम्‌ : आपाण्डुभि- 


>> र्ग 


कश्रवणाश्रयस्ताटड्टीकृतै: केतकीगर्भदलेरुपद्दसितदन्तपत्रम्‌; आलिखितचन्दनलल्याटकान 


* मुखारविन्दानि बद्धसौमाग्यपदानीब॑ _दधानम्‌ , कृतचन्दनबिन्दुविरोषकाश्च दिवापि स्पश- 


शिरीषसे Lo न वि 
लोभस्थितेन्दुप्रतिबिम्बानिव कपोलानुद्ृइन्तम्‌ , अपहूताशेषरिरीषसीमाग्याभिः शेबलमञ्जः 
-रीभिः कृतकणेपूरम; कपू रधूलिधृसरेषु मलयज-रस-लव-लुलितेषु बक्कुलाबलीबलयेषु स्तनेषु 


३ च, भेए- दित- न्ट- 
. न्यस्तनलिनीपत्रप्रावरणम्‌ , अनवरत-चन्दनःचर्चा-प्रणयन-पाण्डुरः सन्ताप रोप-सृदित-चन्द्र 
विडीव डड कडकड श्छ 


= 


| >पएए।. 
बाहुलतेति । अपि शव, आभरगकेरिव रजताभूषणेरिव वाहुळताविष्तेः झुजवल्लीस्थापितः सुणाऊ- .. 


वल्येः विसकङ्कणेः घवलिताः श्वेतीकृताः, अवयवा अङ्गानि यस्य तस्र इह श्रोतोपमा । 


~ 


आपाण्डि०ति ! अपि च, आपाण्डुभिः अत्यन्तपाण्डुरेः, एकं श्रवणं श्रोन्नस्‌ आश्रय आधारो :येपां , 


तः, तारङ्कीकृतेः श्रंवणाळङ्कारी कृतैः केतक्याः पुष्पस्य गर्भदलेः आभ्यन्तरपत्रेः, | उपहसित निजरूपातिश- 
यात्‌ परिहसितं. दन्तपत्रे करिद्शनरचितपत्नसदशाभूषणं यस्य तम्‌ । इह “उपहसितस्‌' इत्यनेन साम्या- 
क्षेपादार्थापमा । के ! 
आलिखितेति । आलिखिताः चित्रिताः चन्दनस्य मळ्यजस्य लछाटिकाः तिऊुकविशेषा येपु तानि, 

अतएव बद्धानि रचितानि सौभाग्यपदानि स्वामिस्नेहत्वद्योतकळक्षणानि येषु आह विधमामि, सुखा- 

-रविन्दानि वदनकमळानि दधानं बिश्राणम्‌ । इह लुप्तोपमा क्रियोव्मेक्षा चेव्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

` कृतचन्द्नेति । कृता विहिताः चन्दनविन्दुदो मळ्यजकणा एव विशेषकाः तिलकानि येषु तान्‌, 

` क्षतंएव दिवाऽपि, रात्रौ तु चन्त्रोद्मात्तत्प्रतिमाः सम्भचन्त्येच किन्तु चन्दनविन्दवस्तथा प्रतीयन्ते यथा 
स्पर्दाळो भवशािनेऽपि चन्द्रस्य .प्रतिविम्बाः स्थिता इत्यरथः। स्पर्शलोभेन स्पशतृष्णया स्थितानि विद्यमा 
नानि इन्दोः शशिनः प्रतिबिस्बानि प्रतिच्छाया येपु तानिव विद्यमानानू ,. चन्दन बिन्दुरशिप्रविच्छायाचां 
णात्‌ क्रिया स्प्रेक्षा ।. | | | भट 

` _ अंपह्तेति । अपहृतानि दूरीकृतानि अशेषाणि समग्राणि शिरीपस्य कुसुमस्य सौभाग्यानि शुभ्रत्व- 

`. मदुळत्वशिश्िरत्वानि यामिस्ताभिः शेबालमक्षरीभिः जलशुकवदकरीसिः कृतकर्णपूरं विहितश्रवणा- 


` ` सादश्यादित्याशयः । कपोळान्‌ गण्डभागान्‌ उद्वहन्तं धारयन्तम्‌। इह इन्दुप्रतिविम्बदिद्यमानत्वोत्मेच- 


 '  लूझ्वारस। इदहान्येनान्यसौभाग्यदूरीकरणासर्भवाद्वस्तुसम्वन्धोऽसम्भवन्‌ सोभाग्यसाम्यमाच्षिपतीत्य 
___ ` सम्भवद्स्तुसम्बन्धा निददांना । तदुक्तं दपण ` 

. `` ` सर्भवच्‌ वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌। यत्न बिग्बानुबिम्बर्वं बोधयेत्सा निददांना ॥!. 

| . =. कपरेति। कपूरस्य घन सारस्य घूलिभिः रजोभिः भूसरेषु ईषत्पाण्ड ष, .मळयजरसश्चन्दन द्रचस्तस्यः 


* लवबिन्दुभिः लुलितेष बिच्छुरितेष ( एकोभूतेषु ), तथां बकुछावलीनां वकुलपुष्पदार्नां वलयानि मण्डः ` 
* लछानियेषु तेषु, स्तनेष «क्षोजेदु न्यस्तांनि स्थापितानि नछिनीपत्राणां कमछिनीद्छानां -प्रावरणानि 
` , आच्छादनानि यस्य तम्‌। ` i अ ( | 


. अनंवरतेति ।. अनवरतं निरन्तरं चन्दनचर्छायाः मळ्यजविलळेपनस्य़ प्रणयनेन सम्पादनेन पाण्डुराः 





` ` गई हों इस प्रकार दीखतो थीं; आभूषणके समान मुज-लतारओ. पर धारण किए सृणाल- वल्योसे उनके अङ्ग:्रत्यन्ग 
' _ >धवलवर्ण प्रतीत होते थे; उनके एक कानमें धारण किए हुये. अच्छे धवलवणके केतकी-गर्भपत्रके किए . हुए कर्ण 
« ` भूषण गज-दन्त-पत्र निर्मित कर्णालड्कारकी शोभाक्ी भो हँसी करते F थे; उनके सुखारविन्द पर सोभाग्य-सूचक 
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ˆ चिके समान चन्दन द्वारा किए.इए तिलक-विशेष लगे थे; कपो लदेश में 'चन्दन-विन्दुका तिलक्र लगानेसे उनके . 
' स्परो-छोभसे ही मानों दिनमें भी चन्द्रका प्रतिविम्व वहाँ आकर वास करता है ऐसा प्रतीत होता था । समस्त : 

` शिरीष-पुष्पोदा सोन्दयंको जिन्होंने अपहरण कर ली थी ऐसी: शैवछ-मञ्रियोंके उन्होंने कर्णमूषण पहन: रक्‍खे 
थ| कर्पूरकी रेणुसे धूसर रूप,- चन्दन-बिन्दुसे परिपूर्ण, वकुल-कुसुम-माछाओंको बलयवाळे स्तनों पर उन्होंने | 


`. , कमछ-पत्ररूपी वख रख लिए थे; निरन्तर चन्दन लेपन करनेसे शुभवणे हुए--सन्ताप और क्रोधसे निष्पिष्ट. 


ह ४ क Bers क ताडड्रौतेः । Sn RE पझनीवं ॥ ३. कपोलफल्काम्‌। ४. ललितेपु । 9 ME 
रे ५, बकुळावाछिषु, कुवळ्यावलिपु, तकुवळयेषु । ६. प्रंयोधरेषु ॥ ७. प्रणय । ६ | क 
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| _रवेतास्तैः, अतएव सन्तापेन उत्तेजकतया सन्तापोत्पादनेन यो. रो षश्चनदर अतपुव सन्तापेन उत्तेजकतया सन्तापोरपादनेन यो रोषश्चनद्र प्रति कोपः तेन कारणेन रूदिताः ` 


\ 





. =I क्रेः ४५ । ~ ० ~ « _' ५ 
करेरिव करेः कल्पितसृणालदण्डानि बिसतन्तुमयानि चामराणि बिश्ाणम्‌ ; उन्नालेश्च कमलेः 
` कुमुदेः कुबलयेः किसलयः कदलीदलेः कमलिनीपलाशेः कुयुमस्तबकेश्चातपत्रीकृतैनिवारिता- 
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, अद्राक्षीत्‌ अपश्यत्‌।: ` 


` अस्तकघर्षणेन स्खळनत्रासादिव स्वरितं शीघ्रम॒ अपसतेन केनापि प्रकारेण दूरं यातेन सता प्रणम्यमानो । 


` -सम्पत्तिके समान, झरत्कासंमूइके समान एवं एकत्र समवेत सरोवरसमूहके समान 
५ 2२-३३ व | तने . र ग ग र नी चे न प्रवेश किया . Re Rs 
` प्रणाम करः. उसको मागे दे दिया, में ही उसने कुदली-तोरणोके ल र ह 
छोटी टी ण्यं निर्माण कौ गई शी म निर्माण की गई थीं; प्रस्फृटित सिन्थुवार-पुष्पकी माछा-दोारा चामर बने दुर ये; .. 


चन्द्रापीडस्य पुत्रः प्रस्थानव० १०७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहदिता । ६११ 


तपम्‌ ;, जलदेवतानासिव समूहम्‌ , वरुणश्रियामिब समूहम्‌ , शरदामिव समाजम्‌ ; 
सरसीनामिव गोष्ठीबन्धनम्‌ , शिशिरोपचारनिपुणं कादम्बयों: शरीरपरिचारक शरीरप्रायं 
परिजनमनद्राक्षीत्‌ । | 

तेन चं प्रणम्यमानः पादनख़पतनभयादिवं त्वरितापस्रृतेन -दीयमानमागः, चन्दनः 
पङ्कक्तवेदिकानां पुण्डरीककलिकाघटितघण्टिंकानां विकसितसिन्धुबारं-ङुसुममञ्जरीचामः 


ane MORON De ण प्या 
पि ये चन्द्रस्य शशिनः करा रश्मयस्तैरिव, करे हस्तैः, करिपितः कृतो स्णाळं बिसमेव दण्डो येषां तानि, 


विसतन्तुमयानि स्ूणाळसूत्ररचितानि चामराणि वालव्यजनानि, विज्ञाण 'दृघानस्‌ । "``" 'चन्द्रकरेरिवे' EE 

त्यत्र जाच्युख्रेक्ता। ` | क: क वने. 
र उन्नालेरिति । अपि च, उल्तम्‌ उपरि विद्यमान नाल वुन्तं शाखादण्डश्रेति यथासरभवं येषां तैः 

ताइंदाः, कमलेः पङ्कजः, कुसुद्‌ः; केरचः, कुचळय नीळोत्पळेः, किसलयः पन्चवः, कदुलीदुलः रस्मापत्रः, 


कमलिनीपछाझोः पञ्चिनीपत्रैः, कसुमस्तबकेः पुष्पगुस्छेग, आतपत्रीकृतैः छुत्रीकृतेः उत्तमाज्ञोपरिएतैरित्यथ:। 


निवारितो निषेधित आतपः सूयप्रकाशो यस्य तस्‌ । 


जलेति । जळदेवतानां सलिळाधिष्ठात्रीणां समूहमिव ब्न्दमिव, आदंशरीरत्वादिव्याशयः इत्य « . 
मन्यत्रापि | वरुणस्य प्रचेतसः याः श्रियः सम्पत्तयः तासां समागमं सम्मेंछनमिव प्रचेतसः सछिलाधिष्- ` | 
तृत्वात्तस्सम्पत्तीनामपि सलिलाहंशरीरत्यासम्भव इत्यभिप्रायः। शारदां घनात्ययत्तनां समाजं समूहलिव॥  . 
सरसीनां सरोवराणां गोष्ठीबन्धं परिषद्रचनामिव । a क लनी: : क | 
` इह 'समूहमिव' इस्यन्न जात्युजे क्षाळझारः, 'समागममिव! इत्यत्राप्युक्ताळझारः सम्मिछितबरुग ` 
सम्पत्तिसमूहमिवेति.विवक्षणात्‌। 'समाजमिव! इददाप्युक्तालक्कारः, “समागममिव' इदाप्युक्ताळक्कार एव 


पारेषत्स्थसरसीनां. समूह मिवेत्यमिग्रायात्‌। 


“शिशिरिति । शिञ्चिरोपचारे शीतळक्रियायां निपुणः दुद्दस्तम्‌ । शरीरभाय वपुःसरश प्रियमित्यथः। = 





_तेनेति । तेन परिजनेन पाद्‌नखानां चन्द्रापीडचरणनखराणां -पतंनभयादिव मर्दुलत्वात. निज... . . 


नमस्क्रियमाणो दीयमानमागंत्र चन्द्रापीडः कदळीतोरणानां रम्माबहिद्वाराणां तळेन प्रविश्य सवतः... 
समन्तात निसृष्टदृष्टिः अग्नेतन सवं दृष्टवान्‌ अन्यांश्रैवंप्रकारान, वीक्षमाणः सन्‌ हिमगृद्दकस्य मध्यभाग- ` . 
माससादेति सम्बन्धः । 'पतन भयादिव’ इत्यत्र हेतूत्मेक्षा । दणी कर क, 

इतः कदुळीतोरणानि विशिनष्टि--चन्दनेति ।- चन्दनस्य सळ्यजस्य पङ्केन सघनद्रवेण कृता , - - . 


3 लिप्तीकृता वेदिकाः परिष्कृतभूमयः ( बद्धतलभूमयः ) येषां तेषास्‌ ( तोरणानाम्‌ ) पुण्डरीकाणि . 
_ सिताम्मोजानि तेषां कलिकाभिः कोरकैः घटिता रचिता घण्टिका लघुघण्टा येषां तेषास । दिकसितानि . 


प्रस्फुरितानि यानि सिन्धुवारङुसुमानि नियुग्डोप्रूनानि तेपां सञ्जयो बश्जय एवं चा तेषां मञ्षयो ब्चर्य एव चामराणि बारूब्यज- | 


_ (मसल डाली गई ) अन्रकिएण-समूहके समान दै ऐसे दीखते हायोमे उन्होंने शृणाळ-दण्ड समन्वित भीर गक ० 54 


लो कोई कमल, कोई इवेतोे>- _„ 

सूत्रे ही निमित बहुतसे चामर-धारण किये थे । कमलके नाळ और दण्डको ऊँचे करके Pmt 
त्पल, कोई नीलोत्प, कोई पल्लव, कोई, कदळीपत्र, कोई पद्मपत्र एवं कोई पुष्पके गुच्छे व | न जा कू 
ऊपर रखकर. उन्होंने रौद्र-निवारण ( छाया ) कर रबखी थीः ओर वे बंद Me म्मिरित बी, 2 शर 
परिचारिकाओंने पद-नखों पर प्रतिविम्ब गिर जानेके भयसे दी मानो . शौप्रतासे दूर खिस « 
रा 


(घुसा ) । वहाँ वेदीके ऊपर गाढ़ चन्दन-ढारा लेपन किया गयां था; खेत प 
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इर - काइस्वरी- [कासाम्‌ 


राणां लस्बितस्थूलमल्ञिकासुङुलहाराणामाबद्धलव्ग-पश्लव-चन्दून-मालिकानां दोलायमानकुसुद- 
दामध्वजानां मृणालवेत्रहस्ताभिगृहीतरुचिरङसुमाभरणाभिमंघुलच्मीप्रतिक्ृतिभिरिव हार- 
पालिकाभिरधिष्ठितानां कदलीतोरणानां तलेन प्रविश्य सबतो निसृष्टद॒श्हिष्टवाच्‌ | कचि दुः 
_ - भय-तट-निखातं-तमालपल्लब-कृत-बनलेखा: कसु्द-ूलि-बालुका-पुलिन-मालिनीश्वन्द्नरसेन 
.. प्रवत्त्यमाना गृहनदिकाः कचिन्निचुल-मञ्जरी-रचित-रक्त-चामराणां जलाद्र वितानकानां तलेषु 
ससिन्दूरकुट्टिमेषु अस्तीयेमार्णान रक्तपङ्कजशयनानि, . कचिदेलारसेन सिच्यमानानि 
स्पशानुमेयरम्यभित्तीनिं, स्फटिकभबनानि कचिच्छिरीषपद्मकृतशाइलानां सृणालधारा- 


` नानि येषां तेपाम्‌ । छम्विताः स्थूममल्लिकामुकुछानां एथुलमारूतीङुड्मलानां हारा येषु तेषास्‌ । आवद्धाः 
संमेलिताः छचङ्गपल्लवानां देवकुसुमकिसलयानां चन्दनानां मलयजानां मालिका येषु तेषाम्‌। दोलायमानाः 
कम्पमानाः कुसुद्दामान्येच कंरचस्रज एव ध्वजाः पताका येषु तान्‌। स्ुणाळं विसमेव वेत्रं वेतसं हस्ते 
“यासां ताभिः, शुहीतानि आत्तानि रुचिराणि मनोहराणि कुसुमाभरणानि प्रसूनाभूषणानि याभिस्ताभिः ` 
तथा मघुळच्म्या वसन्तश्रियः प्रतिकृतिभिः प्रतिरूपाभिरिव द्वारपािकाभिः द्वाररचिकाभिः' निसृष्ठदृष्टिः . 





दत्तदृष्टिः एवान्‌ अवलोकितवान्‌ । 'प्रकृतिभिरिव! इत्यत्र जात्युस्पेत्ता । 

यद्‌ यद्‌ दष्टवान्‌ तस्प्रदश़यति-व्वचिरदिति। कित करिमिश्चित्रदेशे उभयतटयोः गुद्दनदिकाना- . 

मेव उभयतीरयोः निखातैः आरोपितैः तमाळपह्लवेः तापिच्छुकिसळ्यः कृता विहिता वनलेखा विपिन- 
पझ्कयो यासां ताः, तथा कुमुदानां केरवाणां घूल्यो रजांसि एवं बालुकाः तासां पुछिनमालाः सँकतपझ्कय 

. आसां सन्तीति ताः, चन्दनस्य रसेन सलिलेन करणेन, प्रवत्यंमाना विरच्यमानाः, ग्रृहनदिका अवनीय- 
- छघुसरितः दृष्टवानिति सम्बन्धः । इत्थमन्यत्रापि सम्बन्धो शेयः । 

-. क्वचिदिति। निचुछानां. हिजलानां ( स्थळवेतसानां ) या मञ्जयः पुष्पवज्लयंः ताभिः रचितानि 
निमितानि रक्तानि रक्तवर्णानि. -चामराणि वाळष्यजनानि येषां तेषाम्‌ , जलेन सलिलेन आद्रोणि 

` ` क्लिन्नानि यानि वितानकानि छुद्धंचन्द्रातपाः तेषाम्‌ , तलेषु अधो भागेषु, ससिन्दूराणि नागसंभवरञ्चि- 
तानि यानि ङृद्टिमानि बद्धभूमयः तेषु आस्तीर्य॑माणानि विस्तीयंमाणानि रक्तपह्नजशयना/नि लोहितवण- 

| . कॅमलळ्मयतदपाः । 'वानीरे कविभेदे स्यात्‌ निचुलः स्थळवेतसे' इति शब्दाणवः। ५ े 
`  _ _ क्यचिदिति। पुछा बालुकाख्यगन्धदर्यं तस्या .रसेन जलेन -सिच्यमानानि सेचनविषयीक्षियमा- 
नि, स्पशन चा जया च मको भित्तयः कुड्यानि येषास्‌ पुवंविधानि स्फटिकभव- 

` नान्‌ रचितहग्य स्फटिका पक कयितुं ; 
तो श कि 

. ` क्वचिदिति। शिरीषाणां कपीतनानां पुष्पाणां पचममिः कोमळकेसरेः आ रका: 
: चषत्णमचुरदेश्षा येषां तेषाम्‌ ; सणारूधाराग्रह्माणां सस्यको | 
आरोप्यमाणानां सेविकाभिनींयप्नानानास., घाराकदग्वस्य =-= पानास) घाराकदम्वस्य सडिळयारासमूहर र 
+ळधारासमुहस्य धूछिभिः बिन्दुभिः 


| | . मह्चिका-पुष्पकी बड़ी बड़ी कल्योंके हार .छूटकाकर रक्‍खे गए थे; लवड्रके प 





| स्पर्धे द्वारा हो जिनका अनुमान हो इस प्रकार की-सुन्दर भित्ति ( 

2 क्रय ज हे र दीवारों 

` उसःेवन किया ( छिड़का.) जाता है, किसी स्थानमें शिरीष पुष्पके ग र 
Ee द १. उविन्गः”। २"“'प्रक्ृतिभिरिव। ३*“अन्तनिखात॑-* । 
नर न्दूः । ७ सपशानुमेयमि्तीनि स्प्ांनुमेयरम्यस्थितिप्रदेशानि । ८ म अभक] भवनानि। -.. 
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: ४. ङुसुदवनः': । ५, जळाद्रॉइत ।. | 


` ज्ञळद्रोणिका सङिछाघारविशेपा येषु तानि, कुवळय़ावल्या नीळोत्पलपङ्क्त . रञ्जु॒भिर्नाळतम्तुभिः अध्यमा- | 


` स्मिन्‌ सुगन्धिजलम्द॒ताः कूपा अपि तथा येषाझुपरि पत्रपुररूपान्‌ घटांन्‌ वहन्ति यन्त्राणि, जलघारा अपि | 


१०. काचित “पाण्डु? इति पदन्न वियते . 





‘ काद्बरीहिमणइव्णना २०८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | हे - 


गृहाणां शिखरमारोप्यमाणानां धारा-कदम्ब-धूलिधूसरितानां' यन्त्रमयूरकाणां कदम्बकानि, 
कचित्‌ सदकार-रससिक्तेः ञम्बूपल्लवेराच्छाद्ममानाभ्यन्तराः पर्णशाला कचित्‌ क्रीडितः 
कृत्रिम-करि-कलभ-यूथकाकुलीक्रियमाणाः काव्वनकमलिनीका:, कचिदू-गन्थोदककूपेषु बद्धः ` 
काञ्चन-सुधा-पङ्क-कामपीठेषु-स्थूल-बिसलता-दण्ड-घटितारकार्णिक्गतक-केत-.-जल-जल-द्रोणि- 
कानिं कुषलयाबलीरञ्जुभिग्र ध्यमानानि पत्र-पुट-घटी-यन्त्रकाणि, कचित्‌ स्फटिकबलाकार्वली . 


` बान्तःवारिधारा-छिखितेन्द्रायुधाः सञ्चायंमाणा मायामेघमालाः, कचिदुपान्त प्ररूढः पाण्डु", 





धूसरिता  घूम्रवर्णीकृताः तेषास, यन्त्रमयूरकाणां यन्त्रनिर्मितल्घुबर्हिणां कदम्बानि समूहान्‌ छणाल्युक्तः . ` 
जल्धाराग्रहाणां शिखरे ( पृष्ठे) सेविकाभियन्त्रमयूरा नीता ये. हि जल्घारासमूहानां क्षौदंधंसरिता - . 
इप्यर्थेः “पचमाक्तिलोरिन कि्जररेःतन्त्वाद्यरेऽप्यणोयसि' इति । “शाद्वलः शादहरिते! इति चामरः। "2१ 
... क्वचिदिति । सहकाररसेन आम्रद्ववेण सिक्ताः क्लिन्नीकृताः तैः, जम्बुपरंछवेः जाम्बवक्िसलयेः | 
आच्छाद्यमानानि. आब्रियमाणानि अभ्यन्तराणि यासां ताः, पणंशाला उटजानि। ` ` | i 

` क्वचिदिति । क्रीडितेन रचनानेपुण्यात्‌ खेलाग्रवृत्तेन कृत्रिमेण क्तिययां निवुंत्तेन करिकळसानर 
त्रिंशदर्षीयह स्तिशावकानां यूथकेन समूहेन आङुलीक्रियमाणाः परिचाल्यमानाः काञ्चनकमछिनीकाः | 
कनकनछिनीः।  . ` स॒वर्णमेव Ree मर या i 

` क्वचिदिति । बद्धानि रचितानि, काञ्जनं सुवणमेव सुधापट्ठः घवळीकरणसग्पादकविलेपनद्रन्यं येषु. | 
तानि काञ्जनसुघापङ्कानि कामपीठानि अर्चायां प्रयोजनीयानि सद्नविष्टराणि येषु तेषु, गन्धोदकानां 
मळयजसंयुक्तसकिलानां कूपेषु उ इपानेषु स्थूळेः बिसलतादण्डः णालदण्डंः घटितानि रचितानि अराणि 
'चक्रान्तर्रतानि काष्ठनिर्मितान्यवयवानि येषां तानि, कृतकानि कृत्रिमाणि केतकद्लानि केतकोपत्राण्येच . 
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नानि मिथोबध्यमानानि, पत्रपुटान्येव घट्यः ळघुघटाः ता एव च यन्त्रकाणि तानि । शिशिरो पचारवणनेऽ-` ` 


फेतकपन्रैविंहितानीत्यय: । अरमङ्गे रथाझस्य शीघ्रशीघ्रगयोरपि' इंति शाश्वतः । ह 
__ कचिदिति। स्फटिफबळाकावलीषु स्फटिकरचितवकपड्क्तपु वान्ता उद्दीर्णा वारिधारा वसा ३८८ 
याभिस्ताः, लिखितानि चित्रितानि इन्द्रायुधानि शक्रधनूषि यासु ताः, तथा सज्ञायसाणा रचनानपुण्येनव | 
सञ्चाल्यमानाः, मायामेघमाळाः कुन्रिमजलद्पड्क्तीः । ES 

बवजिदिति ! उपान्तेघु परान्तनिकरेषु प्ररूढाः सञ्जाताः पाण्डवः पाण्डुरवर्णा यवाझुरा. यासां तासु ` 





हा 
शू न्न. हब ग 











प्रचुर जळ 7 ; 'से धूसरवणे हुए कृत्रिम 

बाळे, मृणाल-प्रचुर जरू-यन्त्रों ( फुद्दारे ) के शिखर पर रखे, जलधारासमूइके कःसे धूसरवर्ण हुए कृ Rg 
ade झुण्ड हैं; किसी स्थानमें आमके रससे संसिक्त ( मिगोये हुए ) जम्बू (जामुन) पछबोसे आभ्यन्तर ट्र 
आच्छादित हुई पर्णशालाएँ निर्माण की हुई हैं; किसी स्थानमें कृत्रिमदवारा ' 
क्रीडासे सञ्चालित होती सुवर्णेकी कमलिनियाँ हैं; किसी स्थानमें सुवणको 


चंन्दनसुवासित रि 
लेपकर जिनके चबूतरे सुन्दर बना दिए गए हैं. और जिनमें चन्दनसुवासित जळू प मेक स 
पुटक ( पत्तेके ठोंगा ) के जळनिःसारणके यन्त्र पड़े हे-उनके चक्रके अन्तर्गंत-सरळ-काछ ( आरे ) स्थूछ-मृणाल- 


पत्तोंके थे ओर वे नीलो- 

ण्डके निर्माण किये गए ये, जळ-ग्रहण-पात्र-विरेष ( डोळ ) केतकोके कृत्रिम पत्ताके थे आर ` RCE 

abe कर रज्जुओंसे परस्पर बँधे थे; किसी स्थानमें स्फटिक-निर्मित-वक-पढिक्तया ( कमबद्ध pa के 

मुखोंमेंसे निकडती ( वमनकी हुई ) जल्थारावाली और चित्रित इन्द्र-धतुपवाली कृत्रिम मेघ-मालाएँ निर्माण- ‘a हैँ 
'कोशलसे सन्नांलित हो रही हैं; जिनके तटे > 
हुईं नूतन मालती-पुष्पोंकी कलियोंसे 

Bo Ri किती ल 


१"-*धूसरितानि, ""'घूसराणाम्‌ । २. सहकारतरुसक्तेः । > 
५, कनककेतक' ``, कृतकेतक”* । . ६. दलद्रोणिकाचि। ७. कमल्पन 


६१४ . | कादम्बरी : | ` [ कयायाम्‌- 


| 
यबाङ्कुरासु त॑रुण-मालती-कुड्मल-दन्तुरित-तरङ्गासु हरिचन्दन द्रव-वापिकासु शिशिरीक्रिय- | 
माणा हारयष्टी:, कचिन्मुक्ताफलक्षोद-रचितालबालकान्‌ अनवरतस्थूल जलबिन्दु-दुदिनमुत्स- | 
जतो यन्त्रवृक्षकान्‌ , क्वचिद्विधुत-पक्ष निश्षिप्त-शीकरानीत-नीहारा भ्रमन्तीयन्त्रमयीः पत्र- | 
शाकुनिभ्रेणीः, क्वचिन्मध्ुकर-किङ्किणी-पङ्कि-पडुतर-रवाबध्यमानाः कुसुमदामदोलाः-क्वचि- | 
दुदरारूढ-निमतोन्ञार्ल-नलिनी-च्छद-च्छादितमुखान्‌ प्रवेश्यमानान्‌ शातछुम्भकुम्भान्‌, कचि- 
द्वटित-कदली-गर्सस्तम्भदण्डानि बध्यमानार्नि चारुवंशाकृतीनि ङुसुमस्तबकातपत्राणिः 
| क्वचित्‌ कर-स्रदित-कपू र-पल्लब-रसेनाधिवास्यमानानि बिसतन्तुमयान्य्युका "क चीज बिसतन्तुमयान्यंशुकानि, क्वचिल्लवली- | 


` तरण: अभिनवैः माळतीचां कुसुमानां कुडमलेः कोरकः दन्तुरिता उन्नतावनताः तरङ्गाः कर्लोला यासां 
नांसु, हरिचन्दनस्य तेछपर्णिकस्य ( शवेतमळंयजस्य ) द्बो रसः तस्य वापिकासु दीधिकासु, 
शिञ्चिरीक्रियमाणाः प्रक्षालनेन शीतली क्रियमाणाः, हाययष्टीः मौक्तिकत्रजः। . 
` `` वच्चिदिति । सुक्ताफछचोदेः मौक्तिकचुणेंः रचितानि घटितानि आछवालानि आवापस्थानकानि 
(:सलह्लिरक्षणाय उच्चवेष्टनानि । येषां तान., तथा.अनवरतं निरन्तरं स्थूछजळबिन्दूनां चृहृत्सलिलक- 
णानां दुर्दिनं वर्षणमित्यर्थः। ` उत्सुजतः सुञ्चतः, यन्त्रबृ्षकान्‌ यन्त्रमयान्‌ छघुतरून्‌ । 'स्यादालवाळ- 
माचाळमावापः इत्यमरः, ' घनान्धकारे वृष्टी च दुर्दिनं कवयो विदुः इति वागीशः । | 
क्िदिति । विधुताः कम्पिता ये पक्षाः पतन्नाणि तेनिक्षिस्ताः प्रक्षित्ता ये शीकरा अस्डुकणाः त्तेः - 
आनीता उपस्थापिता जनिता नीहारास्तुषाराः याभिस्ताः, ञ्रमन्तीः भ्रमण विदघतीः यन्त्रमयाः यन्त्र | 
'व्मिकाः पन्रशकुनिश्रेणीः दुळरचितपच्यावलीः । | | 
“ ववचिदिति। मधुकरा भ्रमरा एव किङ्किण्यः चुद्रघण्टिकाः तासां पङ्कः आवल्याः पडतरः अत्युन्नतः | 
. रवः शब्दो यासु ताः, वध्यमानाः सेविकाभिविरच्यमानाः (कुसुमदामरचिता दोछाः) । 'मघुकरकिङ्किणी. . | 
इत्यत्र निरङ्गं केवळरूपकमछङ्कारः। - | | र 
._ क्वचिदिति। उद्रेषु अभ्यन्तरेषु आरूढाः सञ्जाता अथ च निर्गता बद्नेभ्यो ब हिनिःखृताः उन्नाला ` `| 
उद्गतद्ण्डाश्च या नळिन्यः कमळिन्यः तासां छुदेः पणेः छादितानि पिहितानि सुखानि अग्रभागा येषां 
, ततान्‌, ्रवेश्यमानान्‌ शुदान्तर्नीयमानाम्‌ शातङुम्भस्य सुवणस्य कुर भान्‌ कळसान्‌। येषासुद्रेषु नलिन्यः 
- उत्पन्नास्ततश्न सुखेभ्यो बहिः उन्नालास्ता निःस॒ताः' तत्पन्नः कुग्ममुखमाच्छुन्नस्‌ । शेत्यार्थ शोभाथं च 
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रही थी; किसी स्थानमें यन्त्रमय क्षद्रइक्ष ( फुद्दारे ) लग रहे ये-उनके चारों ओर मूलमें मुक्ताचूणेद्रारा आळवाळ | 
( मोतीके चूरेसे क्यारियाँ ) निर्माणकी गई थीं उनमेंसे निरन्तर बड़े-बड़े जळबिन्दुओं के डो हो रहे थे; 
किसी-किसी स्थानमें कम्पित पक्षों ( फड़फड़ाते पंखा ) में जलविन्दुओंसे नीद्दार उत्पादित कर भ्रमण करते पत्रः 
निर्मित यन्त्र-मय ( कल-पुजेके ) पक्षियोंकी पङिक्तयाँ ( कतारें ) है;किसी-किसी स्थानमें पुष्पमालाओंके दिंडो ले 
_ ( झूले ) परिचारिकाओं द्वारा निर्माण किए गये हैं--जिनमें अमर-रूपी घण्टियोंकी पंक्तियों (कतारों). से अत्युत्नत 
ह Eon fee Eee प्रवेश कराये जा रहे हे-उनके मुख अभ्यन्तरमें उत्पन्न 
E . कम प्‌ छाये ए हैं; ४ कदली र्य मणीय 
. -बाँसके आइतिवाछे--स्तरभरूप दण्डोवाले पुष्पके गुच्छोंके >> गन हर Md किसो . 
_स्थानमें शृणाळसूतरःनि्मित वख, इस्तमदित ( ह्वयसे मंसलकर ) कर्ूर-पछ्वके . रंसते सुगन्धित किए , 


’ ° सितरक्त, तरततरुण | र्‌ अनवर्‌त"चन्द्न स्थूल १०७ || sve क ७. 
8७७ ‘ae वै ड्‌ प इतर ० रावध्यमानार | : 
रड निर्गतोत्ताल ** । ५. शातकुम्भान्‌ । ६.'"'दण्डनिवध्यमानचारु `` । बध्यमानाः, पडतात" 


(2 
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. कादम्बरीहिमणइवर्णना-१०८ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता क्ट - ६१५ 


फलद्रवेणाद्रीक्रियमाणान्‌ तृणशुन्ये-मज्ञरीकणपूरान्‌ , कचिदम्भोजिनी-दल-व्यजनेवोज्यमानान्‌ 
उलपभाजनभाजः शीतौषधिरसान्‌) अन्यांश्नेवंभरकारान्‌ रिशिरोपचारोपकरणकल्पनांव्याः ` 
पारान्‌. परिजनेन कृतान्‌ क्रियमाणांश्च वीक्षमाणः, हिमगृहकस्य मध्यभाग हृदयामेब हिमवतः 
जलक्रीडागृहमिव प्रचेतसः, जन्मभूमिमिब सवचन्द्रकलानाम्‌ , कुलग्रहमिव सवचन्द्नवन- 
देवतानाम्‌, प्रभवंमिव सर्वचन्द्रमणीनाम्‌ , निबासामिव सबेमाघमासयामिनीनाम्‌, सङ्केतः 
 सद्नमिव सबप्राबुषाम्‌ , ग्रीष्मोष्मापनोद्नोदृशमिबं सबेनिम्नगानाम्‌ , वडवानलसन्तापाप- 
नोदननिवासमिव सबंसागराणाम्‌ , वेद्युत-दहन-दाह-प्रतीकारस्थानमिब सवंजलघराणाम्‌, ` ` 
इन्दु-विरह्‌-दुःसह्‌-दिबसातिवाहंन-स्थानामे् छुसुदिनीनाम्‌ , हरहुताशानानेवोपणत्तेत्रभिव 


| टक “मल्लिका शतभीरुश्च गवाक्षी भद्वमज्लिका। शीतभीरुमंद्यन्ती भूपदी तृणशून्यकम्‌ ॥? 





इति वाचस्पतिः । | | र 2 

८ ` क्वचिदिति । अस्भोजिनीदुलानि कमलिनीपर्णान्येच . व्यजनानि ताळवृन्तानि तैः, उपळभाजनानि | 

अस्तरपात्राणि भजन्त इति तान्‌, शौताः शिशिरा ये ओपधीनां फपाकान्तवह्लीनां रसा नियासास्तान्‌। 

अन्यानिति । पुवंग्रकारान्‌ एवंविधान्‌, शिक्षिरोपचाराः शीतप्रक्रियाः तेषास्‌ उपकरणकक्पनाः ` _ 
ही सामओरचनानि तदपा व्यापाराः कियास्तान्‌ .वीक्षमाणः अवछोकमानशन्द्रापीडः हिमग्ृहकस्य सध्यमा- | 
गमाससादेति सम्बन्धः अभिहित एव । ै > 

५ ` हिमगृहकस्य मध्यभागं विशिनष्टि--हिमेत्यादिना । इह द्वितीयेकवचनान्तानि पदानि 'मध्यमागम' | 

| ` इत्यस्य विशेषणानि । हिमवतः तुषाराब्रेः हृदयं स्वान्तमिव, प्रचेतसो वरुगस्य जलक्रीडागृहमिव सछिकछ | ' 

| खेलाभवनमिव, सर्वचन्द्रकलानां समस्तशशिकलानां जन्मभूमिमिव उत्पत्तिस्थानमिव सवंचन्दूनवनः - | 
` देवतानां निखिछमर्यज्ारण्याधिषठात्रीणां कुल्गृहमिव दंशपरम्परागतसदनमिव, सर्वचन्द्रमणीनां समस्तः 

_ चन्द्रकान्तानां असवन्ति उत्पद्यन्ते अस्मादिति प्रभवो जन्ममूमिस्तमिव, सवंमाघमासयामिंनीनां समस्तः 
तपोमासरान्रीणां निवसन्ति .अस्मिन्निति निवासो वासस्थानामिव, सवंप्रावृषां समस्तव्षत्तनां सङ्केत- 

. सद्नमिव सङ्गमाय सङ्केतितं गृहमिव, सर्वनिम्नगानां सकलसरितां ग्रीष्मे गरीष्मत्तों य उष्सा सन्ताप | 
तस्य अपनोदेनं दूरीकरणं तस्य उद्देशो भूमिस्तमिव, सवंसागराणां समस्तससुद्राणां चडवानलेन वडवाग्निना | 
यः सन्तापः तस्य यद्पनोदन तस्य निवासं वासस्थानमिव, सर्वजळ्धराणां सकलमेघानां विद्य॒तस्तडितः 

` अयमिति वैद्यतो यो दहन इरंमदः ( वद्दिः तेन यो दाहः सन्तापः तस्य मतीकारस्यानमिव प्रतिक्रिया: 
ग्रहमिव, ङुसुदिनीनां केरविणीनाम, इन्दोश्चन्द्रस्य. विरहेण दियोगेन दुःसहः भसह्यो यो दिवसो वासरः 
-तस्य अतिवाहनस्थानमिव उद्लइनभूमिमिव. तथा मकरध्वजस्य कामदेवस्य, हरस्य महेशस्य यो हताशः ` 

. नस्तृतीयळोचनोत्पन्नो वह्निः तस्य निर्वापणचेत्रमिव निर्यांतनस्थानमिव, सवंत्रैव नितान्तशिशिरस्वादिस्याः ` 
शयः। जास्यु्रहाङङ्काश्चत। (eT मल 
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जा रहे हैं; किसी स्थानमें मिझा-पुष्पमञ्जरीके कर्णपूर लवली-फलके रसमें आद्रे किये जारहे हैं; और किसी स्थानमे . | 
पाषाण-निमित पात्र ( कड़ी ) में परिपूर्ण शोतल-ढताके रसकी पद्म-पत्रके पंखेसे किसी परिचारिका द्वारा वायु 
की जा रहो है; परिजनवर्ग शीतछता-सम्पादन करनेके लिए इस प्रकार अन्यान्य समस्त सामग्रियोंका सद्मह | 
कराते और करते थे । उन सर्बोको देखता-देखता जाकर राजपुत्र उस हिम-ग्ृहके मध्यस्थानमें उपस्थित हुआ | 
(आ पहुँचा )। वह मध्यस्थानका भाग हिमाल्यका मानो हृदय था; वरुण-देवका मानो जल-केलिका गृह था; ` | 
समस्त चन्द्रकळाओंका ही मानो उत्पत्तिस्थान था, समस्त चन्दन वनदेवताओंका ही मानो परिक वासस्थान था; . ® | 

` समस्त चन्द्रकान्त-मणियोंका ही मानो जन्मस्थान था; माधमासकी समस्त रात्रियोंका ही मानो निवासःभूमि था | 
समस्त वर्षांकाळका हो सम्मिलित होनेके लिए सङकेत-ुह था; समस्त नदियोंका दी मानो ओऔष्म-सन्वाप-निदेत्तिके 
5 निर्दिश स्थान था, समस्त समुद्रोका ही मानो बडवानल-सन्ताप दूर करनेके लिए बासर या, समस्त मेषो | 

., १ वारिसो ) का ही मानो विद्यत्संभूत अभिद्वारा दाइका प्रतीकार ( शान्त ) pe स्थान था, बि कर 
मानो चन्द्र-विरहमें दुःसद्द दिन व्यतीत करने (काटने ) का स्थान या, कामदवका मानो हरनयनाभिके 


रिक प यर 
२-जाजान। ३*“परिकसनाब्यापारानू। ४. अपनोदो देशमिव । . ब जु 





१. तृणशूक ``" ॥ द है 
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"६१६ कादम्बरी- न 6 [कथायामू- . | 


मकरध्वजस्य, दिनिकरकरेरपि सर्वतो जल्यन्त्रःघा रासहल्न-समुत्सारितैरतिशीतस्पशेभयनि- 
वृत्तरिव परिहृतम्‌ , अनलेरपि कदम्ब केसरोत्करवाहिभिः ` कण्टकितेरिवानुगतम्‌ , अ > अप] 
बनेरपि पवनचलितदलेजोड्य जनितवेपथुमिरिव परिवारितम्‌ ; अलिभिराप इुछुमामादमद- | 
मुखराबद्धदन्तबीणेरिब बाचालितम्‌ , लताभिरपि निरन्तर-मधुकर-पटल-जटिलाभिग्रहीत- ` | 
नीलप्रावरणकाभिरिब विराजितमाससाद । | 

 - क्रेमेण च तत्रान्तब॒हिश्वातिबहलेन पिण्डहार्यणेवोपलिप्यमानोऽतिशीतलेन स्पर्शंनाः 
सन्यतात्मनो मनश्चन्द्रमयम्‌ , कुसुदमयानीन्द्रियाणि, ज्योत्स्नामयान्यज्ञानि, सृणालिकामयीं 
सन्यतारसना मिन 


। दिनेति । दिनकरः स॒र्यस्तस्य करेः रश्मिभिरपि सर्वतः समन्तात्‌ जळ्यन्त्राणां धारासहखण . 
संपातसमूहेन सम सारितेः क अतएव अतिशीतस्पद्षंभयेन नितान्तशिशिरस्पशंत्रासेन निवृत्तेरिव 
विद्यमानेः परिहृतं परित्यक्तम्‌ । नित्वत्तेरिव, इति क्रियोस्म्रेक्षा । घा , 

अनिछैरिति। अनिळेः पवनेरपि, कदम्बा.नीपाः कुसुमानि तेषां केसरोत्करं किअल्कससूह वहन्तीति 
तेः, अतएव कण्टकितेः पुळकितेरिव विद्यमानेः कदम्बकिअ॒ल्कानां पुळकसाइश्यादित्याशयः, अनुगतं 
संयतम-। इहापि पुलकोत्पादनस्येवोत्पेक्षणादुक्तालड्लारः । च्य 

र "ओति ! कदलीवनेरपि रम्भाकाननेरपि पवनेन समीरणेन चलितानि कस्पितानि , दुछानि `. | 
पर्णानि येपां तेः अतएव जाड्ये न शोस्येन जनित उत्पादितो वेपथुः कम्पो येषां तरिव विद्यमानः, परिः ` 
चारितं परिवेष्टितम्‌ । उक्ताळङ्कारः । [ र र अ, 
| अलिभिरिति । अलिभिमंघुकरेरपि कुसुमामोदेन पुष्पपरिमछेन यो मदो इपः तेन सुखरः शब्दाय- 
मानेः, अतएव आबद्धा कृता दन्तवीणा इंत्यातिशयेन सुखकम्पनकाले -उपयधघोआगद्शनानास्‌ अन्यो- 
न्यसंघषणोत्पन्नः शव्दो येस्तेरिव विद्यमानेः, व्राचालितं सुखरोकृतम उक्ताळझ्लारः | | 

` ` * लतामिरिति। ळताभिरपि वल्लीभिरपि निरन्तरेण सान्द्रेण मधुकरपटलेन भ्रमरसमूहेन जरिळाभिः 223] 
- आच्छादिताभिः, अत एव गृहीतानि शेत्यापनोद्नाय एतानि नीछानि श्यामानि. प्राचरणानि आच्छादन-- / | 
चसनानि याभिस्ताभिरिव विद्यमानामिः विराजित चिभूषितस्‌। आससाद्‌ प्रासवान्‌ । उक्ताळङ्कारः । | 

क्रमेणेति । अपि च, तत्र हिमगृदे, अन्तबं हविश्च अतिबहळेन अत्यस्ताधिकेन, पिण्डवत्‌ झत्तिकादि- ` 
पिण्डवत्‌. हायंण हत्त' शक्येन करग्रहणो चितेनेत्यथः, अतएव तेनोपलेपनसम्भव इत्याशयः, अतिशीतलेन 
अत्यन्तशिशिरेण स्पशंन, उपछिप्यमान इब चन्द्रापीडः आत्मनः स्वस्य मनश्चित्तं चन्द्रमयं चन्द्रनि-, 
“ ष्पन्नस्‌ अमन्यत अबुध्यत । इन्द्रियाणि चचछुरादीनि करणानि कुसुदमयानि केरवनिष्पन्नानि, अङ्गानि 
' इस्तपादादीनि ज्योत्स्नामयानि चन्द्रिकानिष्पन्नानि धियं बुद्धि णाकिकामथीं बिसनिष्पन्नाम्‌ 'अमन्यत' ` 
` इत्यस्य सवत्राप्यन्वयो ज्ञेयः। ` | a 
`. : इह `उपछिप्यमान इव’ इप्त्रोक्तालङ्कारः स्पष्ट एव, किन्तु अमन्यत’ इति क्रियाया अपि | 


निर्वापण ( बुझाने ) का क्षेत्र है इस अकार प्रतीत होता था।. वहाँ .सब ओरसे जल्यन्त्रो ( फुद्दारो ) में से निकलती | 
हजारों थाराओंसे दूर हुई सूर्यकी किरणे भी अत्यन्त शीतःस्प्ञके भयसे निवृत्ति पाकर दी मानो उसका ' . 
: परित्याग की हुई हैं इस प्रकार प्रतीत होती थीं, कादम्बःकुसुमके केसरसमूह वहन करतो वायु भो रोमाञ्चित होकर : 
. -` ही मानो विचरण करती थी; चारों ओर लगे कदळीवनके पत्ते पवनवेगसे कम्पित होने ( दिने ) के कारण पेसे 
क अतीत होते थे कि मानो शीतळताते कम्पित हो रहे हों; पुष्पोंके सौरमते आनन्दित दोकंर शुज्ञार करते 
 _ .अभरगण भी मानो दन्तघषणका रव करते ( दाँत किडकिडात ) हो इस प्रकार प्रतीत होता था, और निरन्तर सान्द्र 





. प्रविष्ट हुए अमरोते आच्छादित रता ऐसी प्रतीत होती थी मानो उन्होंने अत्यन्त शीतवश शरोरमें नीछवर्ण 
. . चल ओद लिया हो, इस प्रकार वहाँ उस गृदमध्यको शोभित करती या। | कलि. 
टी तत शहमध्यमें अत्यन्त प्रचुर और रृत्पिण्डके समान इस्तथारण-योग्य अत्यन्त शोतळ-स्पशेसे. | 
जय Cs र बाइरमें उपलिप्त होकर ही मानो चन्द्रापीड अपने भनको चन्द्रमय, इन्द्रियोंकों कुमुदमय, अज्ञोको | 





SR 2-> मकरध्वजस्य सदनमिव वनदेनतानाम्‌ । २. कंचित्‌ {नन्तर इति पदं न इस्यते । 


न > 





` अदनार्तकादम्भरीवणना-१०९ ] 'चन्द्रंकला-विद्योतिनीसहिता ६१७ 


धियम्‌ | अगणयच्च दारमयान्‌ अकंकिरणान्‌ , चन्दनमयमातपम्‌ , कपूरमयं पवनम्‌ , उदक- 
सयं कालम्‌, तुषारमयं त्रिभुवनम्‌ | 

` एबंबिधस्य च तस्यकदेशे सखोकदम्बपरिवृताम्‌ ; अशेषसरित्परिबारासिव भगवती &. 
गङ्गां हिमवतो शुद्दातलगताम्‌ , कुञ्याश्रमि-श्रमितेन कपूररसख्नोतसा कृतपरिवेषाया मृणालः ' 
-दुण्डसण्डपिकायास्तले कुसुमशयनमघिशयानाम्‌ , हाराङ्गद-वलय-रशाना-नूपुरेस्णालमयै- 
निंगडेरिव संयतामीष्येया मन्मथेन, चन्दनथबले स्टृष्टामिब ललाटे शशलाव्छनेन, बाष्पबा- 
रिवाहिनि चुम्बितामिव चक्षुषि बरुणेन, बद्धितनिश्वास-मरुति दष्टामिय मुखे मातरिश्वना; 

अगणयदिति । अककिरणान्‌ सूयरश्मीन्‌ हारमयान्‌ सुक्ताप्रारम्बसज्ञातान्‌ , अगणयत्‌ अमन्यत 
अतिरिरिरस्वसादश्यादिस्याशयः। आतपं सूर्याळोक चन्दनमयं मल्यजसञ्जातस्‌ भावश्चोक्त एवं। पवन 
वायु कर्पूरमयं घनसारसक्षातं तत्सौरभयुक्तत्वादिति भावः। कालं समयम्‌ उद्कमयं जलसञ्जातम्‌। 
त्रिभुवन त्रिविष्टपं तुपारमयं हिमसक्षातस्‌ अतिशीतलत्यसादृश्यादित्याश यः । 
_ _ इहाप्यगणयदिति क्रियाया उस्प्रेक्ञावाचकत्वात्‌ सङ्गातार्थं मयद्प्रस्ययविधानात्‌ पञ्चस्वपि वाच्य- 
क्रियोत्मेक्षाणां ग्राग्वस्संसृष्टिः । 

एवमिति । अपि च, एवंविधस्य एताइशस्य तस्य हिमगुहस्य एकदेशे कस्मिश्रिद्वागे चन्द्रापीडः 
“कादम्बरीं व्यळो कयत! इति द विष्टया क्रियया सम्बन्धः | इह खोरिङ्गानि द्वितीयेकवचनान्ठपदानि अग्रे- | 
तनस्य कादग्वरोमित्यस्य विदेषणान्यवगन्तव्यानि । सखीकद॒म्बकेंन सहचरीसमृहेन परिद्वतां परिवेष्टि- | 
तास्‌ , अतएव अशेषाः समग्राः सरितो नद्यः परिवाराः स्वजना यस्यास्ताम्‌ , हिमवतो हिमाचलस्य रुहाः 
तळगतां कन्दरातळस्थितां भगवतीं माहाल्यवतीं गङ्गां भागोरथीमिच विद्यमानाम्‌ । उपमालङ्कारः । | 

कुल्येति : कुल्या तन्मण्डपिकाया एव परितो विद्यमाना अल्पा कृत्रिमा सरित्‌ तस्या या अमिः 
स्थे नैव मणं तया भ्रमितेन घूणितेन कपूररसख्नोतसा घनसारद्रवप्रवाहेण कृतो विहितः परिवेषः परिवे- 
नं यस्यास्तस्याः. सृणाळानि विसान्येव दण्डाः स्तम्भा यस्याः सा चासौ मण्डपिक्रा चेति तस्याः, तले 
अधोभागे, कुसुमशयनं पुष्पतड्पस्‌ अधिशयानां कृतस्वापाम्‌। 'कुल्या5ल्पा कृत्रिमा सरित्‌? इत्यमरः। 

क 6 चळे बळे चे 

हारेति । मन्मथेन कामेन इप्यया स्पद्ध या, निगडः शङ्कछास्वरूपेः) सगाळमयेः बिसरचितेः, दारो 
सुक्ताप्राळर्बः, अङ्गदं. बाहुकटकम्‌ , वळयं कङ्कणम्‌ , रसना काञ्ची, नूपुरांणि पादकटकानि तेः संयतां 
बद्धामिव विद्यमानाम्‌ । इह निरङ्गं केवळरूपकस्‌ , क्रियोस्प्रेत्षा चेत्युसयोः सङ्करः । | 
| चन्दनेति । दाशळान्छुनेन चन्द्रमसा, चन्दुनेन मयळजाङ्गरागेण धवले शुश्रे लाटे भाले स्पृष्टा ९ 
मिव, लितमल्यजव्याजादित्याशयः । इह क्रियो ठत्तयाऽपहुतिरलङ्कारः प्रतीयते। तथाधिकरण पव ` 


वगन्तव्यम्‌ । इत्थमग्रेपि । | 

उल । उ प्रचेतसा वाप्पवारिवाहिनि अश्जलूधारिणि चक्षुपि लोचने चुम्बितामिव, तदः 

श्रजळव्याजारप्रचेतसः सछिळमयस्वादिस्याशयः । प्राग्वदेदाछङ्कारेण ध्वनि: । . ` | 

* वबब्तिति। मातरिश्वना पवनेन, चड्धितः कामेन विर्तृतीकृतो निश्वासमरुत्‌ श्वसनवायुः यन्न 

-ज्योत्स्नामय और बुद्धिको मृण[लकामय भावना करने ( समझने ) लगा; और वह सूर्येके किरणोंको युक्तामाछामय, 

रौद्रो चन्दन-मय, वायुको कपूंरमय, उस समयको जलमय और त्रिमुवनको क ग सनमें करने(समझने) लगा । 

उसके बाद इस प्रकारके हिमग्रृदके मध्यमे बैठी हुई और सेमस्त नदियोंसे परिवेष्टित ( घिरी हुई ) भगवती 

गक्मादेवोके समान; सखियोंसे परिवेषिंत कादम्वरीको उसने देखा। वहाँ मृणालदण्डरूप स्तम्भसे निमाण की हुई 
' ` एक मंण्डपिका थी। उसके सब ओर कपूररसर खरोत, छोटी-सी छत्रिम एक नदीके समान अपनेसे ही वह 

र्दा था। कादम्बरी उस मण्डपिराके नीचे पुष्य मय शब्याके ऊपर शयन कर रही थी। कामदेवने रे | 
र मानो शक्कल ( जंजीर ) रवरूप और मृणाळ-निमित हर, केयूर ( बाजूवन्द ) कग) | a हः ) ओर . 
f ' ° नुपुरके बहाने उसे बॉपकर रख छिया था। उसके छलाटंमें चन्दन-लेपन करनेसे वह श्रवण द गया या, 
` अत एवं मानो चन्द्रने उस स्थानका स्पशे किया था । नेत्रोंते अश्वुजरू बहते ये, अत उव मानो वरुणने उसका 
चुम्बन किया था । ओष्ठके समीप दोकर दीघे निश्वास ( खम्बी साँस ) निकलते थे, अत एव मानो वायुने उसे 


| 
| 
i 





१. नीदारमयान्‌ । २. गृदाचरूगताम्‌ , मद्ीतछे पतिताम्‌। ३. इवेष्यैया । ४.निःवास”'। ५ दृष्टाम्‌। | न 
३६ का० | | ० का 





६९७  . ल | कादम्बरी: ` | [ कथायाम्‌- 
सन्तापप्रतप्रेष्वध्यासितामिवाद्लेषु पतज्ञन, कन्दपदाहदीपिते शहीतामिव हृदये हुतअुजा, 


लेन देने का 


स्वेदिनि परिष्वक्तामिव वपुषि जलेन, देवतेरपि बिलुप्यमानसौभाग्यामिव सर्वशः, हृदयेन 
सह प्रियतमसमीपमिबोपगतेरज्ञैरुपजनितदौबंल्याम्‌ , -आश्यान-चन्दनपाण्डुरश्च रोमाञ्च- 
मनवरतहारस्पर्शलग्नं सुक्ताफलकिरणपुञ्जप्र इवोद्वहन्तीम्‌ › स्वेदशीकरिणीञ् कपोलपालीं 


# 


पशक्षपवनेन वीजयद्विरनुकस्प्यमानासिवावतंसकुसुम मधु कर:, अबतं स-कुसुंम-मधुकर-रव-दहने- | 
दग्धमिब श्रोत्रमपाहुनिगेतेनाश्रस्तोतसा सिञ्जन्तीम्‌ , अतिप्रवृत्तस्य चाश्रुणो निर्वाहप्रणालि- 


तस्मिन्‌ सुखे अधर इत्यथेः । दष्टां विहितदेन्तघातामिव, तन्षिःश्वासब्याजादित्यारायः ।. इंहाप्यु्तचदेवा- 
ङ्कारो ध्वनिश्व | . े धू | 
सन्तापेति । पतङ्गेन रविणा, सन्तापप्रतप्तेषु कामोत्तापतप्तेषु अङ्गेणु अवयवेषु अध्यासितास्‌ अघि- 


हितामिव, अवयवेखु तथेव सन्तापज्ञाना दित्याशयः क्रियोत्मेक्षालक्कारः । "पतङ्गः शलमे शालिमप्रभेदे पक्ति- 
सूर्ययोः । क्ळीबं सूते’ इति मेदिनी । | ; | 

कन्दर्पेति । हुतभुजा अग्निना, कन्दपंदाइदीपिते कामोत्तापसन्तप्ते हृदये गृहीतां उतामिव, काम- 
ब्याजादित्यादायः । इह क्रियोत्मेक्षाळझ्छारः, तेनापहुतिः प्रतीयते। 


स्वेदिनीति । जलेन. सलिळसामान्येन स्वेदिनि घर्मवति, वपुषि शरीरे परिष्वक्ताम्‌ आश्लिष्ठामिव, 
घर्मव्याजादित्याशयः । प्रागदेवोव्मेक्षया5पहुुतिरवगम्यते । 


देवतैरिति। देवतैरपि प्रागसिहितमद्नशशधरादिसिदवेरपि सर्वज्ञः सर्वप्रकारेण विलुष्यमानं . 


पथक पृथक्‌ सुरतेन विनाश्यमानं सौभाग्य स्यामिग्रियस्वं यस्यास्तामिव, सौन्दयंसुर्धत्वाद्‌ देवा अपि 
` सस्याः स्वामिग्रियत्वं पतिचल्लमत्वं न्यूनीङृस्य स्वस्मिन्‌ तदासक्तिं कामयन्ते इत्य सिप्रायः । 

इह सोभाग्यलोपोत्मेक्षणात्‌ क्रियोस्प्रेक्ञालक्लारः, तेन चात्यधिकसौन्द्य॑मस्या इति व्यज्जितस्‌। _ . 

हुद्येनेति । हृदयेन चेतसा सह, म्रियतमस्य दयितस्य चन्द्रापीडस्य ' समीपसन्तिकम्‌ उपगतैः 
प्राप्तेरिय अ आन उपजनितस्‌ उत्पादितं दौर्वल्यं दुबंछता यस्यास्तास्र , दूरगसनश्रमेण दुबंछता 

प्‌ *। | 

आइयानेति । अपि च, आश्यानेन किञ्चिच्छुप्केन चन्दनेन मरूग्रजेन पाण्डुर शवेतं रोमाञ्च पुळकस , 
अनरवरतहारस्प्षेन निरन्तरमौक्तिकरर्पर्शन छग्नं सक्तं सुक्ताफलानां हारमध्यस्थितानां मौक्तिकानां किरण- 
यु्जसिव रश्मिससूहमिव उद्वहन्ती शरीरे धारयन्तीम्‌ । इह 'किरणपुश्ममिवे' त्यत्र जास्युत्पेक्षालझ्ारः । 


स्वेदेति । अपि च, पक्षपवनेन पतत्रवायुना, स्वेदृशीकरिणीं घर्मकणयुक्तां कपोळ्पालीं कादम्बर्याः | 
कपोछद्वयं वोजयकद्धिः वातं छव न्निः अवतंसकुसुमेषु कमंभूषणपुष्पेषु ये मधुकरा अमराः तेः अनुकम्प्य 


सानां कृपापात्रीक्रियमाणामिव, घमविन्दुतिनाशायेद वीजनादित्याशयः। क्रिग्रोव्मेक्षाळझारः । 

अवतंसेति । अवतंसकुसुममधुकराणां कर्णभूषणपुप्पस्थञ्रमराणां रवः शब्द एत . दहनो विरहो- 
दवोपनेन अग्निः तेन दुग्ध ज्वल्तिमिव श्रोत्रं कर्णम्‌ , अपाङ्गात्‌ नेत्नपराम्तात्‌ निगतेन निःसृतेन अश्रस्रोतसा 
बाप्पप्रवाहेण सिञ्चन्ती सेकं विदधतोम्‌ , .ज्वालापनोदनायेत्याशयः । अपरोऽपि जमो उवलित वस्तु 
सलिलेन. सिञ्चति । इ निरङ्गकेवळरूपक क्रियोप्प्रेज्षा चेत्युभयों: सङ्करः। , 


_......._ पिमरतेति। अपि चः अतिप्रवृत्तस्य वाहुक्येन जितस्य अशुणो नयनास्थुन,, निर्वाहमणाकिका- 
दंशन किया था । मदनसन्तापसे सन्तप्त समस्त अझोमें ही मानों सूर्यने वास किया था। मदन-दाहसे प्रज्वलित 
द्‌ ह्से प्रज्वलित 
हृदयमें मानो अग्निने, ग्रहण किया था। उसके शरोरसे पसीने निकलते थे, इससे प्रतीत होता था कि मानो 
जलने उसे आलिहून किया है। इस प्रकार देवताओंने भी मानो सव तरददसे उसका सौभाग्य नष्ट कर दिया था ! 
हृदयके साथ उसके समस्त अवयव भी मानो प्रियतम चन्द्रापीडके निकट | 
उत्पन्न हुईं थी । इंपत शुष्क चन्दन-ठेपसे उसका रोमात्न शुअवर्ण हो. 
' दारके स्पशसे शरीरमें मुक्ताओकी किरणें लग ग5 हों । धर्मबिन्द ओं > 
पक्षसत्राळन द्वारा पवन करके शिरोभूषणीभूत पुप्पोसे आकृष्ट दुर आळ (पसीने को बूँदों ) से व्याप्त गण्डस्थलों पर 
प्रति अपनी दया प्रकट करते हों । कणभूषण-पुष्पस्थित अमरोके रव ( युज्ञार ) स्वरूप अग्निसे मानो कर्णगुगल 
द होते १, उले बह तापशान्तिके छिद नयनपान्तनिगत ( ओके कोनेगेले निकलते ) अशव-जछसे सिद्नन 


१, अनङ्गेन । रे जलदेन । ३.""*निकरपुक्षम्‌ । ४. क्कचित्‌ “कुसुम? पद न विद्यते। ५"'रवदवन्दहन ` । 


चले गये थे, उससे ही उसकी दुवेलता . 
गया था, इससे प्रतीत होता था कि निरन्तर , 


घुकर मानो ऐसे प्रतीत होते थे कि उसके 








SEE SS SS 0 अत हे १... 


">. 


'तेन अस्थिरीकृतेन सन्तापभयपलायसानेन ज्वाळात्रासात्‌ धावता देहप्रभाणां शरीरकान्तीनां वितानेन 


_ . नाय यानाय यत्‌ ओव्सुक्यस्‌ उत्कण्ठा तेन कृतौ विहितो पक्षो 


_रप्रतिच्छायाइयं कुचद्दयस्य पक्षस्थानीयस्‌ , . चामरान्दोलनात्तव्पतिबिम्बयोरप्यान्दोलनस, तदान्दोळ- 


. `चारं वारम्‌ आछिङ्गन्तीस्‌ आशिलष्यन्तीस, सन्तापोपशमनायेत्याशयः। . 


| | ह आस्पृशन्तीम्‌ । 





सदनासंकादम्बरीवर्णना १०९] चन्द्रकला-विद्योतिनीसह्दिता | ६१६ 


कामिव कपूरकेतकीकलिकां कर्णे कलयन्तीम्‌ , आयत-श्वासःविधुति 
padi -धास-विुतिःततरलितेन च - 
| भय-पलायमानेन अ नेनेवांझुकेन बिमुच्यमानकुचकर 9 पवती 
अमर विधि ऊचकलसयुगलं श्रियान्तिकगमनोत्सुक्यक्नतपक्षमिव करतलेन निरन्धः 
म्‌, सुहुसुहुसुजलतया २ उगारारोलारालभञ्जिकामालिङ्गन्तीम्‌ , युहुः कपोलफलकेन 


i % कपूरपुत्रिकामािलष्यन्ती यन्ताम्‌ सुहुश्चरणारविन्देन चन्दनपङ्कप्रतियात 3 स्तन- 
क्रान्तेनात्ममुखलेनापि . कुतूहेलिनेव परिवृत्य हज त्य विलोक्यमानाम्‌ , कणपूरपल्लवेनापि १ कर्णपूरपल्लवेनापि 


` मिव निःसरणनालमिव कर्पूरो घनसारः तद्वत्‌ या केतक्याः कुसुमस्य शुआ कछिक्रा ढोर कपूरवासिता , 


केतकीकलिका वा तां कर्ण श्रवणे कळ्यन्तीं धारयन्तीस्‌, सलिलनिः 
| न 'सरणग्रणालिकावत्‌ केतकीकलिकाया 
अपि छस्वसानस्वादिश्या्ञयः । जात्युजेक्षाळझारः । अ 


आयतेति । अपि च, आयतो दीघो यः श्वासो निश्वासमरुत्‌ तेन या विधुतिः कम्पनं तया तरछि- 


आधिक्येनेव अंशुकेन उत्तरीयवस्त्रेण विझुच्यमानौ परित्यञ्यमानौ कुचकळसौ स्तनघरौ यस्यास्तास्‌ । 
'उक्ताळङ्कारः। . | | ः 

आपतदिति । आपतन्ती निपतन्ती प्रचल्योः पाश्‍वंद्दये वीजनास्चछितयोः चामरयोर्बाळब्यजनयोः 
'प्रतिविस्थे प्रतिच्छायायुगळं यत्र तत्‌ , अतएव प्रियस्य दयितस्य ( चन्द्रापीडस्थ ) अन्तिके समीपे गस- 
पतन्नद्वय यस्य तदवि कुचकलसयुयळं - 


स्तनकलसद्वयं करतळेन पाणितळेन निरुन्धतीं निरोधं कुन्तीम्‌, अन्यथा यदि घजेदेवेत्याशयः। चाम- 


नाच्च पार्थक्येन विद्यमानस्यापि द्विस्वप्रतीतिः अतएव हि गमनसम्भावनेस्यवधेयस्‌ |" “'कृतपद्षमिवः 
'इस्यत्र पक्तकरणोस्प्रेक्षणात्कियो त्मेत्षा । 


. मुइरिति।॥ शुजछूतया बाहुवल्ल्या तुषारक्षिकाशालमज्लिकां शिशिरपाषाणरचितपुत्तलिकां मुहुसहुः 


` सुहुरिति । कपोळफलऊेन यण्डद्वयेन कपूरपुत्रिकां घनसारस्य पुंचलिकां सुहुर्वारंवारस्‌ आरिछष्यः 
-न्तीस्आछिङ्गन्तीस्‌।  .  : ` शा दोर; RE 

` ` सुडुरिति। चरणारविन्देन पादकमछेन चन्दुनपङ्कर्य गाढभळ्यजरसस्य अतियातनां प्रतिमूर्ति 
(सुदुः आाखुदान्तीस्‌ आमञ्षं विदृधतीम्‌। । प्राग्वदेवाशयः । अनेन निरतिशयस्तापः प्रतीयते । 

स्तनेति । स्तनयोः ङुचयोः संक्रान्तेन प्रतिबिग्बितेन आत्मसुखेन स्वकीयवदनेनापि, कुतूह- 





` 'लिनेव “अस्याः कीदशी अवस्था समुत्पन्न? इति कौतुकिनेव विद्यमानेन, परिवृत्य उत्तानीङ्त्येस्यथः। प्रति- 


बिम्बस्य .बिस्बसांसुख्यादित्याशयः, विळोक्यमानां वीचयमाणाम । 'कूतुहळिनेव' इत्यत्र गुगोव्येक्षा । 
'कर्गेति | कणंपूरपल्लवेनापि | श्रवणाङङ्कारीमूतकिसरूपेनापि) स्वस्य आत्मनः प्रतिंविम्बे बे अर्थात्‌ 
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` करती थी । अधिक परिमाणमें निकलंते अधुजळंके निःसरणमार्ग ( नालिका) के समान कपूरके तुल्य शुअवणे 


केतकौ-पुष्पकी कलिकाको धारण करती ( पहनतो ) थी । उसका उत्तरीय वख, दोघे निश्वास ( खी साँस ) के वेगते 


हक कॉपनेक कारण चन्नळ होकर स्तन-कळसके ऊपरसे खिसक गया था, . इससे प्रतीत होता था कि शरोरकौ कान्ति- 


का प्रवाह मानो सन्तापके भयसे भाग गया हो । ( दो परिचारिकाएँ दोनों तरफ खड़ी होकर दो चामर इळाती ' 
थीं ) अत एव उसके दोनों कुच-कळसों -पर उस पश्चल चामरऱयुगलका प्रतिबिम्ब पड़ता था, इससे प्रतीत होता 


“था कि प्रियतम चन्द्रापीडके निकट जानेके लिए उत्कण्ठासे हौ मानो उसके दो पंख उत्पन्न हो गये हों, ऐसे उन . - 
. -कुच-ऋळसोंको अपने करतलसे उसने अवरुद्ध कर ( दबा ) रखा था। शौतल प्रस्तर-नि्मित पुतछियांको सन्तापः 
` शान्तिके लिए मुज-ळतासे वह बारम्बार आलिङ्गन करती थो। कपू(की पुतलियांको भी बारम्मार कपोळसे स्प 


करती थी। चरण-कमळोसे बारम्बार चन्दन-पङ्ककी प्रतिमूत्तिका आमरान करतो थी। अपना मुख हा भी स्तनमें . ` 
प्रतिबिम्ब्र होकर मानो कोतुकवश हो हुआ हो, इस प्रकार फिरकर उसको देखता था । कणेका अछ्छूर॒ | bs 
१. आपतत्‌ प्रबल्चांमर“', कचित्तु चकारो नास्ति । २. निरल्थलौग । ३. आग्षन्तीम्‌ 





६२० कादस्बरी--: [ कथायाम्‌- 
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सघप्रतिविम्बपल्लवशायिना' सोत्कण्ठेनेव चुम्व्यमानकपोलफलकाम्‌ › दारेराप झुकतात म 
४ एः NANA he > 

बदनपरबशेरिव प्रसारितकरैरालिज्न-यमानाम्‌ › माणदपेणसुरसि निदितं 'नोदतळ्यनथ त्वया 

इति जीबितस्पशेमय॑ शापं शशिनमिव कारयन्तीम्‌ , करिणीमिव सम्झुखारतमम चनः 

गान्धवारणप्रसारितकरामं., प्रस्थितामिवानभी््दक्षिणबातसुगारमनाम्‌ › मदनामिषेकवेदिका- 





गण्डनिपतिते प्रतिच्छायसूते पर्ळवे किसलये शेते तिष्ठतीति तेन, अनेनास्यापि तापवत्त्व ध्वनितम्‌; 
सोत्कण्ठमेच सकुतूहलेनेव विद्यमानेन, चुम्ब्यमानं स्वृश्यमानं कपोरूफलक यस्यास्ताम्‌ । उक्तालङ्कारः | 
हारैरिति । सुक्तः संसारबन्धास्यक्त आत्मा येषां तः जोवन्मुक्तरपि मदनप्रवशः कासपराधीनरि- 
वेति विरोधः, झुक्ता मौक्तिकानि आत्मा स्वरूपं येपां तेरिति तत्परिहारः, तथाविधेखुंक्ताप्रारम्वरपि प्रसा- 
रिता विस्तारिताः करा रश्मयो हस्ताश्च यस्तथोकतैः विद्यमानैः आलिङ्गयमानास्‌ आहिछप्यमाणास्‌ । 
इह विरोधाभासोऽछङ्कारो गुणोस्मेज्षाटक्वासश्रेत्युभयोरेकाभ्रयानुरूपप्रवेशरूपः सङ्करः, अनेन चास्या 
निरतिश्ञयं सौन्द्य॑मवगम्यय इत्यलक्कारेण घस्तुध्वनिः। | 
मणीति । उरसि चक्तःस्थले निहितं शीतरतासम्पादनाय स्थापितम्‌, . सणिदुर्पणसेव - रत्नादर्शमेव 
शाकिनं शिशिरस्वशुअत्वचत्तु लत्वसाइश्यात्‌ मणिनिष्पन्नादर्शङूपं चन्द्रम्‌, 'विरदोद्दीपकेन त्वया शशिना 
_ अद्य न उदेतव्यं न उदयभाजा भवितध्यस, प्रमात्यधिकतापसम्भवादित्याशय/ इति एतन्निवेदनानन्तर- 
मित्यथः, जीवितस्पशंमयं निजजीवनस्पर्शवएवकं शपथम्‌ 'अद्य नाहसुदेण्यामिः एवं शपथे कारयन्तीमिव, 
'रत्नादर्शरूपशशिनः तत्कारे हृदयस्पशाकारित्वादित्याशयः। अन्योऽपि जीवितस्थानहृदयस्पशा पूर्वकं 
निश्चितं शपथं विदधाति । इह समासासस्तेऽपि निरंङ्गकेवलरूपकम्‌ क्रियोठोत्षा चेव्युभयोः सङ्करः ` 
करिणीसिति। करिणीं गजपव्वीमिव संमखे समक्षे आगतः आयातो चः प्रमदवनस्य तस्संश्कान्तः= 
पुरोद्यानस्य रान्धः सौरभं तस्य वारणाय निपेधाय ्रसारितौ; विस्तारितो करौ हस्तौ यया ताम्‌ , वियो- 
गिन्या गन्धस्य उत्तेजकतया क्लेशोत्पादकत्वादित्याशयः । पच्ञान्तरे तु समच्षायाते प्रमदे प्रकृष्मदे चन्य- 
गन्धव्रारणे अरण्यगन्धगजे तं म्रतीत्यर्थः। प्रसारितः करः शुण्डा यया तास्‌ । पूर्णापमाछंकारः । 
प्रस्थितामिति । ग्रस्थितां विदेशे चलितां नारीमिव, अनभी््स्‌ अनभिळपितं दक्तिणवातस्य मलयः 
मरुतः खगस्य ( छक्षणावृत््या ) सृगमदसुगन्येश्रागमनस्‌ ,उपस्थितियंस्यास्ताम्‌, वियोगिन्या मळ्यवा- 
युकस्तूरीसुगन्ध्यादीनामत्यन्तोत्तेजकस्वादित्याशयः। पक्षान्तरे तु अनभीष्ट दक्षिणे अपसब्यभागे वात- 
` झृगस्य चातम्रमीसंज्ञकहरिणस्य आगमन यस्यास्ताम्‌ । नारीणां प्रयाणे दक्षिगपाश्व॑ खगस्य अमङ्गल्योत- 
कतया वसन्तराजीयादौ प्रस्यातस्वा दित्याशयः । उक्ताळंकारः। धट | 
,.. मदनेति। मदनस्य कामस्य अभिपेकः स्नानं तस्य वेदिका संस्कृता भूमिः तामिव, कमेः पंकज- 
पत्रैः आवृतौ शीतलत्वायाच्छादिती चन्दनेन मलयजञाङ्गरागेण धवली श्वेतौ, यौ पत्नोधरो पीनव्यवत्तु कस्व- 
सादृश्यात्‌ कलसो स्तनङ॒म्भौ ताभ्याम्‌ अवष्टव्धो आक्रान्तौ पाश्वों भागद्वयं यस्यास्ताम्‌ । पक्षान्तरे तु 
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` पल्लव भी कपोलदे शर्म अपने प्रतिविम्ब-रूए 
चुम्वन करता था । मुक्तामाळा९ ( मोतियोके हार ) भी कामात्ते होकर ही मानो कर ( किरण, हाथ ) प्रसारण कर 


उसका आलिङ्गन करतो थीं। वक्षःस्थल पर स्थापित मणिमयदर्पण-रूप चन्द्रको 'आज तुम उदित मत. होओ? . 
इस प्रकार प्रार्थनाके अनन्तर अपने जीवन-स्पर्श कराकर 'आज मैं उदित नहीं होझँगा? इस प्रकार शपथ ही मानो, . 


' कराती थी । हस्तिनी जिस प्रकार मदमत्त बन्यंगन्ध हस्तीके सामने आने पर सूँड लम्बी कर देती है, उसने 
__ भो उसी प्रकार सामनेसे आते हुए प्रमदोधानके सोरभको निवारण करनेके लिए ददाथ फेल दिये थे। देशान्तर 
में प्रस्थित ख्ियोंकी जिस दक्षिणभागमे . वातप्रमी (इस नामका एक प्रकारका सुग) का आगमन अभीष्ट नहीं 
होता है, उसको भी उसी प्रकार दक्षिगवायु और करतूरी-सौरमका आगमन अभौष्ट नहीं था। कामदेवके. 


RS स्वप्रतिबिम्बशायिन । २. विनोदितन्यमेतत्‌ त्वया्य। ३, जीवनस्य. समयं शशिनम्‌ , जीवः 
` नस्पशसमयं शशिनम्‌ । र? 


| पट्लवमें संश्ग्न होकर उत्कण्ठाके साथ हो मानो उसके गाल पर ' 


भदनाचंकादस्बरीवर्णना १०९ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । इर 


मित्र कमलाइतचन्दनधवलपयोघरकलसाबष्टव्यपाश्रोम्‌ू , आकाशकमलिनीमिव स्वच्छाम्बः 

| य सवा ला कुसुमचाफ्लेखामिवं 'सदनारोपित-गुणकोटिकान्ततराम्‌ः 

As मिव शिशिरहारिणीम्‌ ,मधुकरीमिव झुसुममागंणाङुलाम्‌, चन्दनविलेपनामनङ्ग- 
णाश्च, बाला मन्मथजननीञ्च सृणालिनीमभ्यर्थिततुपारस्परशाञ्च कादम्बरीं व्यलो कयत्‌ 


-t a च म 
| Fh अ स्य शत्यरक्षणाय पङ्कजद्ळाच्छादितसुखी, तथा चन्दनधवळानि मळ्यजसिश्रणेन 
चणो।न पर्यासि सलिलानि धरतो धारयत इति तौ यौ कछसौ स्नानकुम्मौ ताभ्यास्‌ अवष्टब्धौ 


आश्रितौ पाश्वों यस्यास्तास्‌ । उक्तालङ्कारः 
च [रः । अविरोपे ४ ी 


; आकाशेति । आकाशकसलिनीमिव वियदुर्ंहानलिनीमिव, स्वच्छुस्य अत्यन्तनिर्मळस्य अम्बरस्य 
परिहितवस्नस्य तले अभ्यन्तरे इश्यमानस्‌ अवछोक्यमानं ख्ूणाळवत्‌ कोमलं तत्समये5पि लोमरहितत्वात्‌ 
ue ऊरुभूळं सक्थिमूळप्रदेशो यस्यास्ताम्‌ । पच्षान्तरे तु स्वच्छे विशदे अग्चरतले गगने दृश्यमान खुणाछं 
कामरु्स्‌ ऊरुसूळ बृहन्मूळदेशश्च यस्यास्ताम्‌ । उक्ताङङ्कारः। एतस्यां वणन एवेंदू विशेषणं पूवंमप्युक्तसर । . 

कुसुभेति । कुसुमचापलेल्ला प्रसूनमयैधनुर्यष्टिः तामिव, मदनेन कामावेगेन आरोपिता अध्यस्ता 
र गुणको रयो चिरेषळावण्याद्यो गुणससूहाः ताभिः कान्ततरा रमणीयतरा ताम्‌ । पक्षान्तरे तु मदनेन 
| नि स्थापितो गुणो मौवी ययोस्ताभ्यां को डिभ्याम्र अग्रभागाम्यां कान्ततरां रमणीयत- 

| ति । सडुमासस्य वसन्तसमयस्य देवताम्‌ अधिष्टात्रीमिव, शिशिरः शीतछो हारो युक्तामाछा 

| | अस्या अस्तीति सा ताम्‌ । पक्षान्तरे तु शिशिरत्तु प्रतिषेधिनीम्‌ । उक्तालङ्ञारः। ; 

मध्विति । मधुकरी अमरी तामिव, ङुसुममागणेन पुष्पशरेण आकुळा व्यग्रा ताम्‌।. पक्तान्तरे तु 
ङुसुममागणे युष्परसपानाय तदुन्वेषणे आङुला विह्वछा ताम्‌ । उक्ताछङ्कारः । 

चन्दनेति । चन्दनस्य मल्यजस्य विलेपनम्‌अङ्गरागो यस्यास्ताम्‌ , अपि च अङ्गरागोऽस्या अस्तीति | 

अङ्गरागिणी अङ्गरायान्विता सा न भवतीध्यनङ्गरागिणी तामिति विरोधः) अनङ्गरागो भदुनाचुरागोऽस्या 
अस्तीति तामिति तत्परिह्दारः। बारां चाछिकाम्‌ , अपि च मन्मथजननीं कामस्य मातरमिति विरोधः) 
कामोत्तेजनाया उत्पादयित्रीमिति तस्परिष्दारः । मृणालिनी कमलिनीम्‌ , अपि च अभ्यर्थितो याचितः तुषारः 
स्पशस्तुहिनसंसगों यया तामिति कमलिन्याः तुषारसंसरगे विनाञ्ञावश्यम्भावेऽपि तदभ्यथनंया विरोधः) 
खणाळिनीं सन्तापनित्ृत्तये सृगाळवतीं तापाधिक्याद्चाभ्यर्थितशीतस्पर्शामिति तत्परिहारः। इद अस्येकः 
विशेषण एव विरोधाभासोऽलङ्का।रः । | | | 
अहो ! कीइशी प्रतिभा मदनपोडितकादम्बरीवर्णनमधुरिग्ण महाकवेः, सवथेव सचेतसां चेतो- , 

विनोद्सम्पादिनीयमिति न मनागपि सन्देहलेश इति विभावयन्तु सुधियः! I क 

स्नान करनेके दोनों वगम जिस प्रकार चन्दन-मिश्रणसे शुअवर्ण हुए जळे परिपूर्ण ओर पञ्मपत्राच्छादित दो 

कलस अधिष्ठित रहते हैं, उसके दोनों वगल भी उसी प्रकार कमल-दल्से आच्छादित और चन्दन-छेपनसे 

a झुअ्रवर्ण स्तनरूपी-कुम्भद्गय (दो कलस) से आक्रान्त था । निर्मल आकाशमे जिस प्रकार आकाशगन्गोत्पन्न . 

Ee कमलिनीके कोमळ और बृहत्‌ मूलदेश और मृणाळ देखे जाते हैं, उसी प्रकार उसके भी 'निर्मेठ वखके नीचे 

मृणालके समान उस समयमें भी न नहीं ह कारण मर ऊरु-युगलका डत देता था। 

Eः । द्वारा गुणारोपण करने (डोरीके चढ़ाने) पर अग्रदेशसे वह पुष्पमय स प्रकार अत्यन्त | 

वन पाती होता ह, बह भी उसी प्रकार अबति विशेष सोन्दयके जत बहुतसे गुणोसे अत्यन्त र 
शोभायमान प्रतीत हुई थी । वसन्तकाळकी देवता जिस प्रकार शोत निवारण ( सिसिर ऋतुका अपहरण ) करने 

वालो होती है, वद भी उसी प्रकार झीतरू हार धारण करनेवाली थो। अमरी जिस प्रकार पुष्पान्वेषणर्म व्यस्त _ 
रहती है, वह भी उसी प्रकार पृष्परूपी वार्णो ( कामावेशों ) से विहल थी। चन्दनके लेपसे समन्वित होने पमी 

बह अनङ्गरागिणो ( अङ्गराग रहित ) कामानुरागिणी थी। बाला होने पर भी वह मन्मथजननी ( कामोहदीपन- र 

कारिणी ) और गृणालिनों होने पर भो तुषार-पातको प्रार्थना करती थी ( सृणालःधारण करती थी एवं अन्यान्य | 
शीतळ-स्पदाकी प्रार्थना करती थी ) । | | अवक: 
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१, कुसुमचापचापछेखामिव। ` ३२. कान्तां । 








६२२ .. कादम्बरी ` [ कथायास्‌= 


अथ सा यथादशंनमागत्यागस्य चन्द्रापीडागमनमावेदयेन्तं परिजनमुत्तरलतारकेणं 
'चक्षुषा बिलोक्यं 'कथय, कि सप्यमागतो दृष्टस्त्वया) कियत्यध्वनि कासी? इति प्रतिसुखं 
_ निशक्षिप्तनामाक्षर पप्रच्छ । प्रबद्धमानं-घबलिम्ना चक्षुषा दृष्टा च सम्युखमापतन्तं तं दुरादेव 
बरारोहा, नवम्रहा करिणीबोरुस्तम्भविधृता . विचेष्टमानाडी, , कुसुमशयनपरिमलोपगते: 
परवशा मुखरेमंधुकरकुले रिवोस्थाप्यमाना5 ससम्भ्रमच्युतोत्तरीयी हारकिरणानुरसि कत्तु- 
_भिच्छन्ती, मणिकुट्टिमनिदितेन बामकरतलेन हस्तावलम्बनं निजमात न्यान सणिकुट्रिमनिहितेन वामकरतलेन हस्तावलम्बनं निजप्रतिमामिव याचमाना, 
"जयेति । सा कादम्बरी, उत्तरा निताम्तचपछा तारका कनीनिका यस्य तेन तथोक्तेन 'चघुषा 


छोचनेन विलोक्य, आगत्य आगत्य दृर्शनमनतिक्रम्येति यथादर्शनस्‌ , यस्यां यस्यासवस्थायां दष्टस्तां- 
तामंवस्थामिति भावः, चन्द्रापीडस्य आगमनस्‌ उपस्थितिम्‌ आवेदुयन्तं कथयन्त परिजन परिचारक 


वरम्‌ । इति. एतत्‌ प्रतिसुखं प्रत्येकसुखे निचिसानि प्रतिसुखेनेवाभिधीयमानस्वादुर्पितानि नामाक्षराणि . 


चन्द्रापीडेतिनामवर्णा यस्मिन्‌ कमणि तद्यथा स्यात्तथा पप्रच्छ रष्टवती । इद द्विकमंकोऽयं प्रच्छुधातुः ।' 
अनेन चन्द्रापीडावलोकनस्य निरतिशयदविगः प्रतीयते । 
ग्रवडेति । अपि च, चरौ विस्तृतौ आरोही नितम्बौ ( ख्रीकव्याः पश्चाद्चागौ ) यस्याः सा वरारोद्दा 


“नितम्वारोहौ खीकठ्याः पश्चाजघनपार्वंतःः इति कोशः । कादस्वरी, प्रवर्दमानः स्नेहाधिक्येनोपचीयमानो' 


घबलिमा श्वेतता यस्य तेन चचुषा, सम्मुखम्‌ सम्म आपतन्तम्‌ आयान्तं.तं चन्द्रापीडं दूरादेद दविः 
छादेव दृष्टा निरीच्य कुसुमशयनात्‌ पुष्पशयनीयात्‌ उत्तस्थो उत्थिता बभूचेति सरबन्धः। . 

तस्काळीना याइशी दशा कादम्बर्यास्तामेव विशिनष्टि--नवेति । नवो नूतनो ग्रहो अहणं यस्याः 
सा अभिनवगृद्दीतेत्यर्थः करिणी हस्तिनीव, ऊवोः जङ्घयोः स्तम्भेन सास्विकभावजातेन निश्वळत्वेन विष्टता 
व्याहतगमना; पक्तान्तरे.तु उरुस्तम्मे विस्तृतवन्धस्थूणायां विता आबद्धा, अत पुन विचेष्टमानाड्भी 
निस्पन्द्शरीरा विशेषेण कम्पमानशरीरा 'च । इ पूर्णापमाळङ्कारः । 

कुसुमेति । परवशा. परतन्त्रा देहस्तव्धतया स्वयसुत्थातुमशकयेत्येथः, अतएव ङुसुमशयनस्य 
पुष्पतर्पस्य परिमलेन सुगन्धितष्णयेत्यभिप्रायः। उपगतैः उपस्थितैः, सुखरेः झब्दायभानेः मधुकरकुळेः. 
. द्विरेफसमु हैः उत्थाप्यमाना उत्तोल्यमानेवः। क्रियोख्रेा। | [ | 

ससम्भ्रमैति । ससम्भ्नमेण उत्थानवेगेन च्युत स्रस्तम्‌ उत्तरीय प्रावरणवर्स्र यस्याः सा, अतएव 
 ' उरसि वक्तःस्थले हारकिरणान्‌ मौक्तिकरश्मीन्‌ कत्तं सु. अपंयितुम्‌ इच्छुन्ती अभिरषन्तीव, कुचयोराच्छा- 
दनायेत्याशयः । इह प्रतीयमाना क्रियोस्प्रत्षा । जा ॒ 
॒ ' मणीति | मणिकुट्टिमे रनमयबद्धभूमौ निदितं स्थापितं यत्‌ वामकरतछं सब्यपाणितळं तेन, निजः 
- प्रतिमां बद्धभूमिसडक्रान्तं स्वकीयग्रतिबिम्वं हस्तावळम्बनं याचमानेव अभ्यर्थयमानेव तन्निमित्तमेव 


उसके बाद, परिजनवगे जिस-जिस भावते एकके कके पीछे एक उस चन्द्रापीडको देखे, उस-उस भावसे कादस्वरी के £ 


समीपे आ-आकर उसका आगमन निवेदन किये, तब वह चञ्चल पुतळीवाले नेत्रसे विना कहे हदी पूछती कि 
“हो, वे क्या सचमुच आये हैं? तुमने उनको देखा है! वे कितनी दूर है? कहाँ है? इस a 


पर प्रत्येकके दारा चन्द्रापीडका नामोचारण किया जाता था। इतनेमें जब उसने अत्यन्त शुभ्र होते अपने , 


, नेत्रते चन्द्रापीडको दूरसे ही सामने आते देखा, तृब वह विशाल-नितम्बा कादम्बरी पुष्पन्दाय्या परसे उठी। 
तत्काळ पकड़ी गई इस्तिनी जिस प्रकार विशाल-बन्धन-रतम्भमें वद्ध रहकर झरीर-सञ्जालन करती है, वह भौ 
उसी प्रकार अपने विशाडनितम्ब-भागसे वद्ध हो चलनेमें असमर्थ रहकर अवयवोंको निःचेष्ट रखती थी। 
शरीर पराधीन रहनेके कारण वह अपनेसे ही उठनेमें असमर्थ थी, अतएव पुष्प-शय्याके सौरभके छोभसे 


` उपस्थित हुए शब्दायमान अमरोसे ही मानो वह बलपूवेक उठाई गई थी। शोप्रतावश उत्तरीय वर खिसक, 


गए थे, उसे वह हारकी किरणोंसे ही मानो वक्षःस्थल (छाती) का आवरण करनेकी इच्छा करती थी । मणिमय 


= भिम स्थापित (रखे) वाम-हस्तद्ारा समीपस्थ अपने प्रतिविग्वसे हौ मानो उठनेके छिए हस्तावलम्बनकी 
. ए चित 'तारकेण? इत्यनन्तरं “कथय? इत्यधिकः पाठो इश्यते। २. क्रित 'विलोक्य! इति पदं नोपल- _ 


 स्यते। ३. कर्थं सम्यक्‌। ४. निक्चिप्तनाक्षर, निश्चिप्तेन चक्षनानक्षरम्‌ । ५. वद्धमानः। ६. जाले: | ७. आच्छा- 
ग्मानो || ८. उत्तरीयका, उत्तरीयांशुका | > 
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. चालत-त्रिकताम्यत्त्रिबली-तरङ्गित-रोमराजितया निष्पीड्यमानेब सवरसाननङ्गेन, अन्तः- 


| 23 सरान्‌ \ ५, चक्चुभ्यास्‌ | ६. नन्दः" ७. घटितावतंस । > ०७७ "दुखित 


का० चन्द्रापीडयोम्यवहारद० ११० ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता । ६२३ 


सस्त केशकलाप-संयमनश्रभितेन गलत्स्वेदसलिलेन दक्षिणकरेणाभ्युद्येब आत्मान मर्पयन्ती, ` 


-१& 


प्रविष्टललाटिका चन्दनरसमिश्रमिवे चक्षुषा भरन्ती शिशिरमानन्द्जलम्‌ , आनन्द वारिबिन्दु- . 
वेणिकया चलितावतंसँ-धूलिथूसरं प्रियप्रतिमाप्रवेशलोभेनेव कपोलफलक प्रक्षालयन्ती, 
ललाटिंकाचन्दनभरेणेव किञ्चिदथोमुखी तत्क्षणमपाडु-भाग-पुश्चित-तारकया तन्मुखलग्नयेव 

_दीघया दृष्टयाकृष्यमाणा झुसुमशयनादुत्तस्थौ | ¬= = गता इश॒परायनादुचःयो | 0 0000000000 


तत्र चासकरन्यासादित्याशयः। अनेनोत्यानासामर्थ्यं ध्वनितस्‌। इह वाच्या क्रियोव्येचा । 'दुह्याचपच' 


इत्यादिना द्विकमके परिगणितोऽय़ याच्‌ घातुः। . 

_ सस्तेति। स्तो वित्रिसो यः केशकलापः कचसमूहः तस्य संयमनेन बन्धनेन श्रमितः तदूच्या- 
पारेण खेदितः तेन, अतएव गळन्ति चरन्ति स्देदसळिलानि घर्मजलानि यस्मात्तेन दक्षिणकरेण, अपसब्य- 
पाणिना, अभ्युदय आत्मानं स्वस्‌ अर्पयन्तीव चन्त्रापीडाय प्रयच्छतीवः स्वेदजळानामेवाभ्युक्षणजट- 
रूपत्वादित्याशयः । यः कोऽपि समप॑णीय वस्तु अभ्युचय यस्मे कस्मेचित्‌ समर्पयतीति स्थितिः । 
उक्तालङ्कारः। , 

__ चल्ितेति। चलितम्‌ उत्थानस्वरया कम्पितं यत्‌ त्रिके पृष्ठचंशस्य अघरास्थि, तेन ताम्यन्ती खिद्य- 
साना या त्रिवली उद्रस्थरेखात्रयं तया तरङ्गिता कम्पिता रोमराजिः छोमपङ्कि्यस्तास्तस्या भावस्तया 
कारणेन, अनङ्गेन कामेन सर्वेरसान्‌ निप्पीड्यमानेच निष्कासयितुं मर्यमानेव, कम्पितत्रिकस्य निष्पीडन- 
यन्त्रसदृरात्वादित्याशयः । उक्तालङ्कारः। "पृष्ठवंशाधरे त्रिकम्‌’ इत्यमरः । 

अन्तरिति। आन्तःप्रविष्टो आलान्तःशुप्को यो ळलारिकाचन्दनरसः भाळस्थतिळकविज्ञेपमल्यज- 
ब्रवः तन्मिश्रसिव सम्पृक्तभिव, अतपच शिशिरं शीतलम्‌ आनन्दजळं प्रमोदाश्र॒ चचुपा नयनेन -चचरन्ती 
निःसारयन्ती । इह गुणोस्प्रेक्षकड्गारः । | 

आनन्देति । आनन्दवारिबिन्दूना प्रमोदाभ्रएपतां वेणिकया प्रवाहेण, चळितानां करिपितानास्‌ अव- 
तंसानांस उत्तमाझुभरणभूतकुसुमानां घूलिमिः परागः धूसरं पाण्डुरं स्वं कपोळफळकं 'गण्डयुगळम्‌ , 
प्रियंप्रतिमायाः चन्द्रापीडप्रतिबिम्बस्य प्रवशळोसेन तद्गण्डे प्रवेशतृष्णयेव प्रत्तार्डयन्ती घतं कुवन्ती, प्राः 
छनाभावे घूलिघूसरत्वे च प्रियप्रतिमाप्रवेशासम्भव इत्याशयः । उक्ताळङ्कारः। 'वेणी सेतुप्रवाइयोः । देवः 
ताडे केशवन्धे' इति हेमचन्द्रः । _ | ठू अ 

ललाटिकेति । ऊलारिकाचन्दनस्य भाळस्थतिळकविदवेषमळयजस्य भरेण भारेणेव 
ईषदवाङ्युखी, तत्तण चन्द्रापीडदशनसमये अपाङ्गभागे. छोचनश्रान्तदेशे पुलितां समस्तां शक्तिमादाय 
पुक्षभावेन स्थिता तारका कनीनिका यस्यास्तया, तन्सुखरूग्नया चन्द्रापीडमुखसंसक्तया, अतएव दीया 


,. विस्तृतया इष्टया छोचनेन आकूष्यमाणेव आकर्षण विघीयमानेव। दइृष्टिश्व तन्युखे इढसर्वद्धा पुनश्च 


आङुष्यमाणा अतएव.सा दीर्घीभूता रज्जुवदित्या श्यः । करियोस््रे्षालङ्कारः। 


5 ANAS NN 


प्रार्थना करतो थी । स्खलित केशकलापके बन्धन करनेते परिथन्त दक्षिग हाथमेंसे धर्म-जछ ( पसीने ) निकछ ; 
रहे थे, अतएव वह मानो उस दक्षिंग-इस्त द्वारा अभ्युक्षण कर चन्द्रापीडको अपना आस्मसमपंग करती थी।' 


- उठनेके समय पीठ सुइनेसे त्रिवळी ( उदरके ३ थर ) चलित दोनेके कारण रोमराजिके भी कम्पित दोनेते ऐसा 5 


प्रतीत होता था मानों कामदेव उसे निष्पीडन ( निचोड़ ) कर समस्त रसोंको बाहर निःसारण कर्‌ ( निकाळ ) 
रहा हो ।_ नयनद्वारा जो आनन्दा निःसारण करती थी, वह तिरूकमेंसे छलाटके अन्दर पहुँचे चन्दन-रसते 
मिश्रित होकर ही मानो शातल हो गया था। शिरोभूषण-भूत पुष्पोंकौ रेणुसे कपोळदेश धूसरवणे ( मलिन ) हो 
गया था, अतएव उसमें भियतम चन्द्रापीडके प्रतिविम्ब प्रवेश कर जानेके लोभते हौ मानो आनन्दे-जलकी बूँदोंके 
प्रवाइसे उसको धो रद्दी थी। छलाट-तिलक्र-चन्शनके भारसे ही मानो थोड़ा नीचे देख रही थी, उस क्षण नवन 





की तारा उसके प्रान्तभागमें जाकर पुआ भूत दुई और राजपुत्रके मुखमण्डल पर संलग्न होकर और भी लम्बी ह | हे oe 


इस प्रकारकी दृष्टि धी मानो उस पुष्पशय्यासे उसका आकषेण कर्‌ रही थी | . | ॒ 


१. समस्युक्येव । २. वछितः'' । २, ताम्रत्रिवशे तरङ्गिणी" । ४ जना रसम्‌, | 
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६२४  . _ कादस्बरी- ` [OR 


चन्द्रापीडस्तु ससुपस्रत्य पूवत्रदेव तां महाश्वेताप्रणामपुरःसर दरशितवित्तयः प्रण- 
नाम | कृतप्रतिप्रणामायाञ्च तस्यां पुनस्तस्मिन्नेब कुसुमशयनं सुपिष्ट प्रतीहायां समु- 
पनीता जाम्वूनदमयीमासान्दिकां . रोचिण्णु-रत्न-प्रत्युत्पादां .पा देनेचात्साय क्षिताबेबोपाचि- 
शात्‌ | अथ केयूरकः 'देवि ! देवस्य चन्द्रापीडस्य प्रसादभूमिरेषा पत्रलेखा नाम तास्वूलकर- 
कुवादिनी? इत्यभिधाय पत्रलेखामदशेयत्‌ । अथ कादम्बरी दा तामू “अहो ! माहुपीपु पक्ष 
पातः प्रजापतेः? इति चिन्तयाम्बभूतर | कृतप्रणामाश्च तां साद्रभ्‌ 'एह्येहि' इत्यभिधायात्मनः 
समीपे सकुतूहलपरिजनदृश्यमानां प्र्त: समुपावेशयम्‌ । दशान देवोपारूढप्रीत्यतिशया च 
मुहुसुहुरेनां सोपम्रहं करकिसलयेन पस्पशे । बट 9 

चन्द्रापीडस्तु जपदिकृतसकलागमनोचितोषचारस्तदबस्थां चित्ररथतनयामालोक्यां- 


~ प्च ~ “~ sf पु 
चिन्तयत्‌ -“अतिदुर्विदग्वं हि मे हृदय परद्मापि न श्रद्दधाति । अन्नतु, प्रच्छाम तावदन [चुः 
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चन्द्रेति । ससुपस्रत्य समीपमागत्य । महाश्वेदाथाः प्रणामो नमस्कारः पुरःसरः अध्रवत्ती यत्र 
क्रियायां तद्‌ यथा स्यात्तथा, दर्शितविनयः प्रकदितशिष्टाचारः, दां काद्स्वरीस्‌ , प्रणनाम नसश्रक्रे। त दन- 
न्तरं कृतो विहितः प्रतिप्रगामो$चुनमस्कारो यया तस्याम्‌; तरिमिसेव कुसुमशयने पुप्पशय्यायां समुपवि- 
टाया समासीनायां तस्यां कादम्वर्याम्‌ ,. प्रतीहार्या द्वारपांलिकया सडुपनीतां ससुपस्थापितां जारबुनदः 
मयीं सुवर्शरचिताम्‌ , रोचिप्णुमिः गैप्तिशीले रत्ने: मणिभिः प्रत्युप्ताः खचिताः पाद यस्यास्ताम्‌ , आसः 
न्दिका वेत्रासनम्‌, पादेनेव चरणेनेव उत्सार्य, अपसायं, क्षितावेव भूमावेव उपाविशत्‌ उपविष्टवान्‌ , 
शिष्टाचारप्रदृर्शनस्यावश्यकध्वादित्याशयः । 'वेत्रासनमासन्दी खी दृपी च ब्रतिकासनम इति रामाश्रमी । 
अथेति । अथ उपवेशनानन्तरम्‌ , प्रसादभूमिः अनुग्रहपात्रम्‌ । अदशयत्‌ हर्विपयत्‌। ग्रापयत्‌। 


प्रजापतेः विधातुः पक्षपातः, निरतिशायसौन्दर्यनिर्मागादित्याशयः । तां पत्रछेखास्‌। सडतूहळ:ः सकोतुकेः 


परिजनैः स्वीयपरिचारकेः इश्यमाना अवलोक्यमाना ताम्‌ , पृष्ठतः पश्चात्‌ आत्मनः स्वस्थ समीपे निकटे _ 


समुपावेशयत्‌ इत्यन्वयः । उपारूढः उत्पन्नः प्रीत्यतिशयः स्नेहाधिक्ये यस्याः सा कादम्वरी । एनां पन्नः 
लेखाम , सोपग्रहं सस्नेहं करकिसलयेन पाणिपञ्जवेन पस्पश स्पृष्टवती । ` 

चन्द्रेति । सपदि तत््णम्‌ , कृतो विहितः सकलानां समस्तानां मदले प्रभ्रतिजनानास्‌ आगम- 
नोचितोपचारः आत्मनोऽभिनवोपस्थितियोम्याभिनन्दनव्यवहारो येन सः। संवावस्था मदनविह्नरदशा 


-यस्यास्ता चित्ररथतनयां गन्धर्वराजएुत्रीं कादस्बरीम , आलोकय वीचय अचिन्तयत्‌ चितिन्तवान्‌-मे . 


मम हृदयं चेतः अतिदुर्विदृग्स्‌ अतीव दुःशिक्षित भ्रस्तुतनिश्चयायोग्यमिति तार्प्यम्‌ , यस्मादुद्यापिन 


_ श्रद्दधाति मां ळच्योङृस्यंवेयं मदुनपीडितेति न विश्वसिमि ्रस्तुतनिश्चययोग्यत्ये हु नूनमेवेतत विश्वसे दिः 


त्याशयः। निपुणालापेन चतुरजनो चितसम्भापणेन व्यङ्गा पूणेवाक्येनेत्यर्थः । 
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कादम्बरीको प्रणाम किया । वह भो प्रतिप्रणाम ( बदलेमे नमस्कार) करके फिर उसी पुष्प 

च ह ० ह र पुष्प--शञ्या 8 
चेटी थी कि शतनेमें प्रतीद्दारीने एक सुवर्णेकी बनाई हुई आसन्दिका (कुर्सी ).लाकर रखी,, जिसके पार्यो में 
दीप्तिशील ( चमकते हुए ) रत्न खचित ( जड़े ) थे; उसे पेरसे हटाकर वह पृथिवी पर ही वठ गया । उसके वाद 


, केयूरकने कहा-'देवि ! यह राजकुमार चन्द्रापीडके अनुग्रहकी पात्र पत्रलेखा नामकी ताम्बूलकरङ्कवाहिनी ( पानके 


डव्वेत्री धारण करनेवाळी ) हय कहकर पत्रलेखाको दिखाया । तदनन्तर उ' कादम्बरी 
सोचने लगी कि--'अहो ! मनुष्यजातिको स्त्रियों के प्रति प्रजापतिका यह पा !? र व्य पाप करते 
ही उसने आदरके साथ--'आओ, आओ?--यों कइकर अपने -समीप पृष्ठभाग ( पीछे) में दव बेठा लिया, और 
समस्त परिजनवर्ग कोतुकके साथ उसको देखने ळगे । देखनेके अनन्तर ही उसके. प्रति अत्यन्त प्रेम उत्पन्न होनेके 
कारण बह बारंबार स्नेह-पूवेक अपने करपलवसे उसका स्पशे करने लगी । | 


« उस समये ही मदलेखादि समस्त परिजनोंको अभिनवागमनोचित सन्तोषणादि सव उपचार सम्पादन 


कर चन्द्रापीड, कादम्बरीको उस अवस्थामें देखकर विचार करने लगा--'मेरा चित्त अत्यन्त कुशिक्षाते शिक्षित 


१, उपविष्टायां । -२. उपनीतां । ३. सकुतूहल परिजनेन । ४. कचित्‌ दिरक्तिरनांस्ति । 


चन्द्रापीडने तो समीपवत्ती होकर पहलेके समान ही विनय-प्रदरशन-पूर्वक सदाइवेताको' प्रणाम कर : [ 
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` चैरांग्यके अभाव ( दूसरा अथे--कामजनित अनुराग 


` कंरता हूँ। व्याधिके प्रभावते 





चन्द्रापीडस्य समङ्गिकथनव ० १११] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६२५ 


AN, त्‌ देवि व “२ न NN ~ 
णालापेनेति' । प्रकाशमत्रवीत्‌ू-देवि ! जानामि कामरतिं निमित्तीकृत्य प्रवृत्तो$्यमविरल- 
सन्तापतीन्रो व्याधिः । सुतनु ! सत्यं न तथा त्वामेष व्यथयति यथास्मान्‌ । इच्छामि देह- 


; कि ~ ~ ~ ~ > 
दानेनांप स्वस्थामत्रभवतीं कत्त म्‌ | उत्कम्पिनीमनुकम्पमानस्य कुसुमेषुपीडया पतितामवक्ष- 


माणस्य पततीव मे हृदयम्‌ | अनङ्गदे तजुभूते ते मुतलते गाढसन्तापया च दृष्ट्या वहस 


प्रकाशमिति | जानामि अग्रेतममहं सन्ये । कां कामपि .दाव्दतोऽप्रतिपादनीयाम्‌ अरत विरागं 


निमित्तीकृत्य हेतु विधाय, अविरलेन अजल्लेण सन्तापेन संज्वरेंण दीघ्रो महान्‌ अयं प्रत्यक्ततयोपल्भ्य- 


सानो व्याधिः रुक्‌ प्रवृत्तः त्वय सञ्जात इति वाच्योऽर्थः । कामरति मदनानुरागस्‌ , अविरलेन सन्तापेन 


'देद्दोत्तापेन तीब्र इति व्यङ्गयोऽर्थः । 


. सुतन्विति । हे सुतनु कादम्बरि !, एष स्वयि विद्यमान एव व्याधिः, यथा अस्मास घ्यथयति पीडः 
यति, सत्यमेव नौपचारिकं वचः तथा स्वां अवतीं न व्यथयतीव्यम्वयः। पीडा हि निजाश्रितजनादपि 
स्नेहिनं जनं निरतिशयं व्यथयतीति जनश्रुतेयंथार्थस्वादित्याशयः। व्यङ्गथार्थस्तु-एष काम इति। इह 
“सुतनु !' इति सम्बोधनमपि रतिकालिक सवांवयवसौन्दयं हृदयाकर्पकमभिव्यनक्ति! एतद्नुरूप एव 
भावः शाकुन्तले यथा— | 
“तपति तनुग़ात्रि ! मदनस्त्वामनिशं माँ पुनदंदत्येव' 

अत पुवोक्तस्‌-इच्छामीति । देहदानेनापि शरीरावसानं कृत्वापि अन्रमवतीम्‌ आदरणीयां त्वां 
स्वस्थां सुस्थां कत्तं म्‌ इच्छामि अभिळपामि, स्वीयंशरीरतो$पि भवत्या अधिकप्रियत्यादित्याशयः । देह- 
दानेनापि सुरतसमये तुभ्यं देहापणेनापीति व्यङ्गयोऽथः । 
उत्केति । उत्करिपनीं पीडातिशयात्‌ नितान्तकग्पवती स्वाम्‌ अनुळचयीकृत्य कम्पमानस्य तव कम्पं 
दृष्टा कम्पयुक्तस्येत्यथः, तथा पीडया कासव्यथया कुसुमेषु पुष्पेषु पतितां शयितास्‌ अवेक्षमाणस्य अव- 
छोकमानस्य मे मम हृदय चित्तं पततीव बहिनिःसरतीव, भवत्याः क्लेशनिरीक्षणेन दारुणक्लेशोदया- 
दित्याशयः, इति स्फुटो5थः । उस्कम्पिनीम्‌ उत्कटमदना विर्भावात्‌ कम्पाभिधसात्विकभाववर्ती त्वास्‌ अजुः 
कम्पमानस्य सुरतद्वारा कृपापात्रं कत्तं मभिळषतः, तथा कुसु मेषोः, पुप्पबाणस्य मदनस्य पीडया यातनया 
पतितां शिथिरुतजुं स्वामवेक्षमाणस्य से ` हृदयं पततीव त्वां सुरताय ( आछिङ्गनाय ) घावतीवेति 
च्यङ्गयो ऽथः । | * 
अनज्ञद इति । तजुभूते पीडावज्ञात्‌ कृशीभूते तव सुजळते वाहुवज्ीयुगलम्‌ अनङ्गदे केयूराख्य- 
वाहुभूषणवर्जिते सति इति शेषः, पूर्वतस्तनुत्वेन सम्प्रति विथिलीमावसम्भवादित्याशयः। तथा नाव 
तीव्रः सरतापो यस्यां तया दृष्टया नयनेन च, रक्तं रक्तवर्णं तामरसं कमल यत्र ता स्थलकमलिनीं 
स्थलनलिनीं वहसीव प्रापयसीब; एतद्द्ययमपि महत्कष्ट जनयतीस्याशयः। इद क्रियोत्येक्षाझ्कारः । अनङ्ग 
कामं कामोक्तेजनां ददाति ्रयच्छुतीस्यनङ्गदा तस्सम्दुद्धौ हे अनज्ञदें कामवर्धिके इत्यथः । ते तव भुजलते 
तनुभूते मदनव्यथया कृशी*२ | | ५ 
पश्मचिनीचित्रिणीस्यादिनायिकाकीणंस्थले कमछिनी नलिनीरूपा तां चतुविंधनायिकामध्यपद्मिनीरूपमात्मान 
सी नहीं करता है । जो दो, इससे भड्ीपूर्णवाक्यमें 
है, क्योंकि इस समयमें भी इसकी प्रकृत अवस्था पर विश्वास कक मे आता हैँ कि आपको किस अनिर्वचनीय 


पूछे एर कर प्रकाश्यरूपमें उसने कहा-- 
“कुछ पूछूँ 7 इस प्रकार विचार ) के कारण यह रोग उस्न हुआ है, और नि र 
भयङ्क है र्‌ झे जिस प्रकार व्यथित करता दै, 
होनेसे भयहर दो गया दै [ जिसे आप सहन करती है ), सुन्इरि.! यह रोग मुझे जिस प यित 
सत्य ही आपको उस प्रकार व्यथित नहीं करता है । श्सलिए देहदानते भी आपको में स्वस्थ करनेको इच्छा 
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( दूसरा अर्थ--कामकी पीड़ा ) से पड़ी आपको देखता 
सुज-लता अनङ्गद ( बाजूबन्द-विद्दीच, कामको उत्पन्न करनेवा 
युगल मानो रक्ततामरस ( कठोर रक्तता, विरस अनुराग ) सम 

१. प्रकाश वाचम्‌ । २ जानासिं। ३. अविचहसन्तापतन्त्रो ब्याविः | 
यथा मास्‌। ५. देदप्रदानेन । ४ अनङ्गदेवतानुभूते। ७ गाढसन्तापतया। | 


Rs 


भूते, तथा गाढसन्तापया तीब्रकामपीडाद्योतिकया दृष्टया, दृश्पितेन च, स्थरे _ 





कापती आपको देखकर अनुकम्पा (पा, कम्पन ) करता ओर पुष्प सस्यामे व्याव | 
येरा हृदय मानो बाहर निकळ पड़ता हे । आपको कुश | 

ली ) हुई है, तीत सम्तापसे सन्तप्त आपका नयन | 
स्वित स्थल्पद्मिनीको धारण करता है। विशेषतः | 


क ज ति co -?-/” र्‌ ऊ 
४, तामयं व्यथयति - 
Se | के «७ व्यय्य A 7 

क न)” र खं 
= क > 
कह भ्‌ ps 


RR th iE Cd lr १. आळ “क ऋल्‍मनम भा 49 तन तक. #क ही जता ५७; 4७०. व ५०७०००७०७० हे 0७% आळ. ०... mmm iil i मनन की यम) 


- १५६७. SETS TTT ST EY १७०७०.” “. 
pe 


















६२९६ कादम्बरी | [ कथायाम्‌ - 


 स्थलकमलिनीमिव' रक्ततामरसाम्‌ | दुःखिताया त्वयि परिजनेऽपि चानवरतकृताश्रबिन्दु 
पातेन वत्तेते झुक्ताभरणता । गृहाण स्वयंवराह्दीणि सङ्गलप्रसाधनानि | सकुसुमशिलीमुखा 
हि शोभते नवा लता इति । 
„. -अथ कादम्बरी बालतया स्वभावझुग्धापि कन्दर्पणोपदिष्टयेव प्रज्ञया तमशेषमस्या- 
. ध्यक्तव्याहारसूचितम्‌ अथ मनसा जग्राह, मनोरथानान्तु तावती भूमिमसम्भावयन्ती 
शालीनताङःचाबलम्बमाना तूषणीमेवासीत्‌। केवलमुस्पादितान्यव्यपदेशा तरक्षणं तमाननामोद- 


चहसीव, तथा अरसां शटङ्गारचजितां सुरतरूपश्ङ्गारप्रयोजनवजिताम्‌ , रक्ततां केवळमनुरकतां वहसीव,. 
गाढकामसन्तापद्योततकेन दृष्टिपातेन कमलिनीसूतस्य स्वस्य कामाचुरागं अकटयसीचेति व्यज्गध्नोऽरथः । 
*स्थलकमलिनीस्‌' इत्यस्यापि कम॑संज्ञा तु वहतेद्विकमंकत्वाद्वोध्या । 5 

दुःखीति । अपि च, स्वयि दुःखितायां व्याधिप्रभावात्‌ सञुत्पन्नक्छेशायां सत्याम्‌ , परिजनेऽपि न 
अनः रतं निरन्तरं कृतो विहितो यः अश्रपातः नयनाम्बुपतनं तेन सह सुक्ताभरणता त्यक्तमूषणता वत्ते, 
अस्यन्तानुरागयुक्ततया स्वत्वळेरोन क्लेशोदया दित्याशयः । अतएव स्वयम्‌ आत्मनेव त्वम्‌ , वराणि सवः 
श्रेष्ठानि 'च तानि अर्हाणि निजोचितानि चेति तानि वराहाणि, मङ्गलप्रसाधनामि माङ्गछिकभूषणानि 
गृहाण धारय तथा सति परिचारकेणापि प्राप्ताश्वासेन सता भूयोऽप्याभूषणं ग्रुद्मेतेत्याशयः । पवन्च नवाः. 
नवीना लता ब्रततिः, कुसुमैः प्रसूनेः शिलीसुखेमधुकरेश्व सह वत्तंत इति सकुसुमशिलीसुखा सप्यंच 
राजते न पुनः अकुसुमशालिसुखेस्यर्थः, अतो भवति अपि साछङ्कारेव राजसे न पुनरनलङ्कारेति भवत्या 
चूनमेवाङङ्करणं अहणीयमित्याशग्रः। इह इष्टान्तोऽलङ्कारः । स्वयि दुःखिताया कामयातनया ससुत्पन्न- 
क्लेशायां सत्यां परिचारकेऽपि च अनवरतङ्ृताश्रुबिन्दुपातेन सह निरन्तरविहितनयनास्डुकणपतनेनः 
सार्ध सुक्ताभरणता चत्तते, भव्याः क्लेदोनेव क्छेसोद्यादिति प्राग्वदेवाभिप्रायः । अतएव स्वयंवराहाणि 
विवाहोचितानि, सङ्गछप्रसाधनानि करसूत्रावीमि माङ्गछिक्राभूषणानि, युहाण। एुवंदिधायामपि दशायां 
स्व शोभितंवति विभज्याह--सकुसुमेति । नास्ति बालता शिशुत्ता यस्याः सा नबाळता तरुणी, छुसुममेव 
यु'पमेव शिछीमुखः शरो यस्य सः ङुसुमसिलीसुखो मदनः; तेन सह चत्तंत इति सा ताइर्येच शोभते न 
पुनरमदनेत्याशयः, ड्ड 'नकधा? इस्यादिचित्‌ 'नबालता? इत्यत्र नज्ञः प्रक्कतिभावान्नलोपाभावः। नन्वो- 
ुन्स्यस्थयवकारयो भदृस्य स्थानभेदेनेव स्फुटं प्रीय मानस्वास्परक्रतेऽभेदः कथमिति चेत्‌ ? 

र 'यमकादौ भवेद्क्यं डलोवंबो रळोस्तथा' 

इति नियसावगमेन ज्ञतेरभावात्‌ । ' 

अथेति। बाळतया शिथुतया स्वभावेन प्रकृत्या सुग्धा सरळापि कन्दर्पेण कामेन उपदिष्टयेव शिचि- 
Ss अशेष समस्तम्‌ , अब्यक्तव्याहारसूचितम्‌ अस्फुटवाक्यप्रतिपादितम्‌ अथस उपसोगः . 

. मनोरधालाओ तगर चा मनसा हृदयेन जाइ बुडुधे। इह “उपदिष्टयेव' इत्यत्र क्रियोत्पेज्ञालड्भारः । 
सनोरथानाम्‌ अभिलाषाणां तु तावतीं भूमि समागमरूपसस्युन्नतविषयम्‌ असम्भावयन्ती अबितकयन्तीः 
स्ञाळीनतां विनीततामित्यथेः अवछम्दमाना आश्रीयमाणा तुष्णीं मौनमेव आसीत्‌। उत्पावितान्यन्यपदेा - 
27% SRNR 20000 (0060 sb Rd 


आपके दुःखित रहनेसे परिजनोंने भी निरन्तर' अभ्रुविन्दु टपका कर अळक्कार परित्याग कर .दिया है ( मथो 
'मोत्ियोंके आभूषणों के स्थानमें अश्रुषारण किया है ) र आप अव स्वरंवरयोग्य ( स्वयं अपने आप, अच्छे 
और उपयुक्त स्वयंवरके योग्य ) उत्कृष्ट माङ्गछिक अलङ्गारको -धारण करें, क्‍योंकि नवीनछता ( नई छता और 
युवती ) तो पुष्प और सिंळीयुख ( अमर तथा कामदेव के बाण ) के साथ हो शोभायमान प्रतीत होती है 7 
| : प्रदनन्तर बाल्यावरथाप्रयुक्त स्वभावसे सर होने पर भी मानों कामदेव द्वारा उपदिष्ट हुई हो इस प्रकार 
'राजङुमारके उस अस्पष्टार्थ वाक्यसे सूचित समस्त अर्थको मन ही मन वह समझ गईं, किन्तु अपने अभिलापाओंके- ` 
` विपयर्मे इतनी सफळ्ताकी सम्भावना न समझ, ळञ्ाका आश्रयण कर चुप होकर रह गई । उस क्षणमें मुखके. 
सोरभसे उपस्थित हुए अमरोंके अन्धकारसे आच्छादित ( ढके ) चन्द्रापीडकी देखनेके लिए ही मानो अन्य किसी 
१. रथछकमलिनीव । २. दुःखितायामपि। ३. कचित्‌ 'मङ्गछ’ पद न दृद्यते।  ४.अपिच 


अनवरत'"", परिजनोऽपि चानवरतङ्कताश्रुविन्दुपातेन वत्तेते । मुक्ताभरणतां गृद्दाण ।“कुसुमशिलीमुखान्तदिता 
'शोमते यथा छता शति। ` ५. अस्य वेबत्नतूचितम्‌ । ` का 2 
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चन्द्रापीडाय मदलेखायाः प्रत्युत्तव० ११२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६२७ 


प्‌ रित > ४ । 
८ 5 करत द्रष्ड्रमत स्मितालोकमकरोत्‌ । ततो मदलेखा प्रत्यवादीत-- 
कुमार ! कि कथयामि, दारुणोऽयमकथनीयः खलु सन्तापः |" अपि च कुमारभावोपेतायाः 
किमिवास्या यक्ष सन्तापाय । तथाहि, स्ृणालिन्याः शिशिरकिसलयमपि हुताशनायते, 
्योत्स्नाप्यात पायते, ननु किसलयतालबृन्तबाते मनसि जायमानं किं न पश्यसि' खेदम्‌ ? धीरः 
त्वमेव प्राणसन्धारणहवेतुरस्याः? इति | कादम्बरी तु हृदयेन तमेव मदलेखालापमस्य प्रत्युत्त- 
रीचकार । चन्द्रापीडोऽप्युभयया घटमानाथंतया सन्देददोलारूढेनेब चेतसा महाश्वेतया 


nn oo NN क्या 
. अकाक्षितान्यब्याजा । आभनामोदेन वदनपरिमेनो पर्थितसित्यर्थः यत मधुकरपरळं अमरसमूहः तेन 


अन्धकारितं समुत्पन्नान्धकार तं चन्द्रापीडं नष्टम अवलोकयितुमिच स्मिताळोकस्‌ ईपद्धास्यरूपप्रकादासः 
अकरोत्‌ , तिमिराच्छादितं घटादिकं ब्रप्टु वामक षा 

ड्द तथोपस्थितञ्जमरसमूहेन अन्धकारितर्वसम्बन्धाभावेऽपि तस्सम्बन्धप्रतिपादनाद्‌तिदायो क्ति- 
रडड्कारः, दष्टुमिव' इत्यत्र क्रियोस्रालङ्करश्रेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। 

तत इति । प्रत्यवादोत प्रव्युत्तरमकार्षीत। अकथनीयो वक्तुमशक्यः दारुणोऽतिकठिनः सन्तापो दाहः, 


J । 9 
अस्यधिकतीबतया अनिवंचनीयत्वात्‌, कामोत्पन्नतया हीजनकस्वास्वेत्याशयः। कुमारभावोपेतायाः.. 


च नाचला सुतरामेव निरतिशयस्टदुछाया इत्याशयः, अस्याः कादरवर्याः सम्दन्धे किमिच वस्तु 
यज्ञ सन्तापाय दाहायोपपद्यते इति वाच्योऽर्थः । प्रतीयमानाथंस्तु कुमारे ( अर्थात्‌ स्वयि ) भावो- 

ताया अजुरक्ताया: अथवा कुत्सितो गहितो . मारः कन्दर्पो यस्मादेदंविधे परमसुन्द्रे स्वयि; कि वा 
कुत्सितो यो मारः तस्य आवोपेताया आवेशक्रियामुपगताया अस्या विरद्दोहीपकृतया सर्वमपि चस्तुजातं 


तापायेवेति । 


सन्तापप्रतिद्दन्द्विनामपि तदुत्पादकत्वकथनेन निखिळवस्तूनामेव सन्तापकर्वं निरूपयितुमाह | 
. तथाद्दीति। सुणालिन्याः कमलिन्याः शिशिरकिसल्यमपि झीतलपज्ञवमपि हुताशनायते वहिवदाचरति, 


ज्योत्स्ना 'चन्द्रिका$पि आतपायते सूर्याळोकायते, स्थापनद्वयेऽपि सन्तापयतीत्यथः.। 

इहो भयो: प्रत्येक क्यङ्गतो पमाङङ्कारः, तेन शिक्षिरपदार्थाव्‌ सन्तापजननाद्विषमाढझ्कारः प्रतोयत 
इत्यळङ्कारेणालङ्कारध्दनिः । कः | 

नन्विति । आमन्त्रणे ननु शब्दः । 'प्रशनावधारणानुज्ञानुनयामन्त्रणे ननु’ इत्यमरः। किसळ्य पल्ल 
चमेव ताछब्रुन्तं व्यजनं तस्य वातैः पवनेः मनसि चेतसि खेदं क्छान्ति किं न पश्यसि अचछोकयसि ? 
ननु तथाविधसन्तापे जीवनधारणमित्यत आह-धीरत्वमिति । अस्याः कादुम्बर्याः ग्राणसन्धारणे जीचित- 
घारणे धीरस्वमेव भेयमेव हेतुनि मित्तमिति वाच्योऽ्थः। दे धीर ! स्वमेव ल सरंप्रति अस्याः ग्राणसन्धारणे 
हेतुः, तवां प्राप्येच सेयं जीवितुं शक्‍चुयादिति तु प्रतीयमानोऽथंः सहृदयसंवेद्यः । | 

` कादेति । मद्लेखालापं मद्लेखासम्भाषणम्‌ , अस्य चन्द्रापीडप्रतिपादितिवचनसन्दअस्य, प्रत्यु- 

प्तरीचकार प्रतिवचः प्रादात्‌ स्वस्यापि तथेवाभिधीय मानस्वादिस्याशयः । | | 

चन्द्रेति । उभयथा घटमानार्थतया 'कुमारभाव' पदस्य कौमायंस, आत्मन्यनुरागश्वेति प्रकारदयेन 
घटिततया कारणेन, सन्देहः मव्चुरागाचैव कुमारभावपद्‌ प्रयुक्त न वेति संशय एव दोळा ताम्‌ आरूढेनंव 
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बहानेसे शेष्त्‌ हास्य-प्रकाश करने लमी । उसके बाद मदलेखाने. प्रत्युत्तर दिया--'राजपुत्र ! वया कहूँ १ अत्यन्त 
भयङ्कर यह सन्ताप अवर्णनीय है; जिसमें फिर देवी कुमारभावापन्न ( सुकुमारता ) सन्ताप देनेवाले कामदेवके' 
भावसे संमन्वित ( अथवा आप कामसे भी अधिक रमणीय हैं, आपके भाबसे युक्त ) हैं इसलिए कौन-सी ऐसी वरतु 
- है जिसते उनको सन्ताप उत्पन्न न होता हो। देखिए--'प्मछताकां शीतछ पल्लव भी अग्निके समान व्यवहार 


` करता है और चन्द्रिका ( चाँदनी ) भी रौद्के समान आचरण करती. हे । पल्लवोके पंखेकी पवनते भी उनके 


चित्तमें जो कष्ट उत्पन्न होता है, उसे कया आप देखते नहीं! ऐसी स्थितिमें इतके प्राण-शरण करनेका केवर 
पैये दो कारण है? कादम्बरीने तो मनं दी मन मदलेखाके केको द चन्द्रापोडके वाक्योंका प्रत्युत्तर दिया। 
'कुमारभावं' शब्दके अर्थ दो प्रकारसे सङ्गत दोनेके कारण ही, 'मेरे प्रति अनुरागार्थमें 'कुमारभाव? शब्दका 


२“ अन्पकरा रित सुखं । २. सुकुमार । ९. सुकुमार” । ४.पश्यति। ५ कादस्वरीदृदयेन । 
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. अयोग किया है यां नहीं ! 'इस प्रकारके संशयरूप-दोंारूढ चित्तमें चन्द्रापीड, महारवा साथ Me य 





६२ : कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


~ | ॥*% * e | क आ > त्वा 

सह प्रीत्युपचयचतुरामिः कथामिः' महान्तं कालं स्थित्वा तथेब महता. यत्नेन मोचयित्वा- 
स्मानं स्कन्धावारगमंनाय कादम्वरीभवनान्निययो । की 

निर्गतः तं तुरङ्गममारुरुक्षन्तं पश्चादागत्य _ केयूरको5मिहितवान-_ देव ! मदलेखा 


N= ~ ~ 5 च ~ ~ क्र ०. ४ र fs a T क 
विज्ञापयति--देवी का दम्बरी प्रथमदशंनजनितप्रीतिः पत्रल्नेखा निवत्तमानामच्छात, पञ्चा- 


द्यास्यति' इति श्रुत्वा देवः प्रमाणम्‌ ।! इत्याकण्य चन्द्रापीडः “केयूरक ! धन्या स्प्रहणीया 
च पत्रलेखा, यामेवमनुबध्नाति, दुलेभो देवीप्रसादः प्रवेश्यताम्‌ इत्यभिधाय पुनः स्कन्धाः 
वारमेधाजगाम । प्रविशन्नेव पितुः समीपादागतमभिज्ञाततरम्‌ आलेखहारकमद्राक्षीत्‌ । तः 
तुरङ्गमश्च ्रीतिबिस्फारितेन चक्षुषा दूरादेवाप्रच्छत्‌-'अङ्ग ! कच्चित्‌ छुशली तातः सह 


= 


सर्वेण परिजनेन, अम्बा च सर्वान्तःपुरैःः इति | अथासावुपस्रृत्य प्रणामानन्तरं-'देव ! 


यथाज्ञापयसि’ इत्यभिधाय लेखद्वितयमपयाम्यभूबः। युवराजस्तु शिरसि कृत्वा स्वयमेव च. 


तदुन्सुच्य क्रमशः पपाठ 


कृतारोहणेनंच-चेतसा हृदयेन । ग्रीत्युपचयेन प्रणयातिशयेन चतुरा दक्षाः ताभिः कथाभिः सम्भाषणः, 
महान्तं काळस्‌ अस्यभिकसमयम्‌ । तथेव तद्विधाभिरनिपुणाभिः कथाभिरेव । आत्मानं मोचयित्वा ताभ्यो 
` निप्काश्य अनुमतिम्‌ आदायेव्यथः । स्कन्धावारगमनाय स्वसेन्यसमीपो पस्थितये । नियंयो निजगाम। . 
निर्गतमिति । निर्गतं निःखतम्‌ तुरङ्गमं वाजिनम्‌ आरुरुक्षन्तस्‌ आरोदुमिच्छुन्तं तं चन्द्रापीडम्‌। 
अथमदशनेनेव पत्रलेखायाः सवंप्रथमावळोकनेनेव जनिता उत्पन्ना प्रीतिः स्नेहो यस्याः सा । ` निवत्त॑माना 
भवता इहेव रचयमाणाम्‌ इच्छति समीहते । पश्चात्‌ यास्यति गमिप्यति पत्रेखेति शेषः । देवो भवान्‌, 
प्रमाणं विधेयनिर्णयिता । देव्याः कादग्वर्याः प्रसादोऽनुग्रहः। अजुवध्नाति ` अनुगच्छति विषयीकरोती- 
स्यर्थ । प्रवेश्यतां गृहीत्वा गम्यतां पत्ररेखेति रोषः । | 
प्रविशन्निति । प्रविश्वन्नेव स्कन्थावार इति शेषः, पितुःसमीपात्‌ जनकपार्श्वात अभिज्ञाततरम्‌ अतीव 
परिचितम्‌ , अतएव प्रतिपक्षप्रेरिततया न संशय इत्याशयः । आलेखहारकं पत्रवाहकम्‌ अद्राक्षीत्‌ दृष्ट- 


चान्‌ । एततुरङ्गमश्च णृहीताश्वश्च प्रीतिविस्फारितेन स्नेहविस्तीर्णीकृतेन चक्षुषा नयनेन। अऽच्छत्‌ इटः ` 


चान्‌-अङ्गोति सम्वोधन वोधकमच्ययस्‌ । 'अथ सम्वाधनार्थकाः स्युः, पाद्‌ प्याडङ्ग हे है भोः? इत्यमरः । 
कश्चिदिति ज्ञातार्थ। सर्वान्तःपुरेः निखिलावरोधपुरस्थनारीभिः सह । इति कच्चित्‌ ज्ञातुमभिळषामीत्यथः | 
, __ अयेति। असौ आलेखहारकः। उपसृत्य समीपमेत्य यथा आज्ञापर्यास येन प्रकारेण एच्छलि तथा 
ते सव एव क्षेमयुक्ता इत्यर्थः । लेखद्वितयं पत्रयुगळम्‌ अपंयाम्बमूव अर्पितवान्‌ । स्वयमेव आत्मनेव तत्‌ 
_छेखद्वितयम्‌ उन्सुच्य आच्छादकात्‌ प्रच्याव्य । पपाठ पठितव्रानू-- 


ड » 
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द्वारा बहुत देर तक मनोहर आलाप करनेके पश्चात्‌ उस भागमें हौ गुरुतर यत्नसे . अपनेको सुरू कराकर स्कन्थावार . 


( डेरे ) में जानेके लिए कादम्बरीके भवन से निकला । 


` बाहर निकालकर धोड़े पर चढ़नेकी इच्छा ही करता था कि हतनेमें केयूरकने पीछेसे आकर कहा-- 
राजकुमार ! मदळेखा सूचित करती है कि--'पत्रछेखाके प्रथम दर्शनने ही देवीको -न्तोष उत्पन्न कर दिया दै, 
अतएव वह इच्छा करती हैं कि--आप. उसको यहाँ छोड़ जायें, वह पीर ॥१ इसे ,सुनकर इस समय 
आप जैसा निश्चय करें ( अर्थात्‌ इस विपयमें आपकी क्‍या आज्ञा है १)! bs अ उन्तर दिया 
'केयूरक ! पत्रछेखा धन्य और सव लोगोंका ही *पृदणीय है, क्योकि जिसके ऊपर देवीका यह दुलंभ अनुग्रद 

इला अतएव अम अभ्यन्तरमं प्रवेश कराओ ॥ यो कद्दकर फिर वह तेनाके समीप ही आ पहुंचा । 
_ सैनाक अभ्यन्तरमं प्रवेश करते .ही देखा कि--अत्यन्त परिचित मौपसे आया हुआ. 
है । उस-समय वह घोड़ेको खड़ा करके प्रीतिसे फैले हुए नेत्र-सहित दूरसे हो पूछने i a ! क्या? समस्त 


परिजनोंके साथ पूज्य पिताजी और समस्त अन्तःपुर स्थ रमणियोंके साथ माताजी कुशल्पू्क तो हैं ? श्सके बाद 


उस पत्रवाहकने समीपर्मे आकर प्रणाम करनेके अनन्तर कहा--'देव ! आप जैते कहते हे, वे उस प्रकारसे ही 


ध हैं? यों कश्कर दो पत्र समपेण कर दिए । राजकुमार उन दोनों पत्रोंको शिरसे लगाकर और स्वयं दी. 


लकर क्रमसे पढ़ने लगा-- 


१. मधु ।छापगर्भामिः कथाभिः। २. कालञ्र। ३. क्कचित्‌ खबर इत्यधिकः पाठ:। ४. कचित्‌ निग’ | | | 


ः पाठः। - ५. अभिजगाम, जगाम । ६. अभिज्ञाततरम्‌ । 
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, इत्यधिकः पाठः । 





चन्द्रापीडप्रस्थानव० ११३ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसद्दिता ।. ६२६ 


स्वस्ति, उञ्जयिनीतः सकल-राजन्य-शिखण्ड-शेखरीकृत-चरणारविन्दः परममादेखरो 
महाराजाधिराजो देवस्तारापीडः सर्वसम्पदामायतनं .चन्द्रापीडमुदञ्शचार-चूडामणि-मरीचि- 
चक्र-चुम्बिन्न्युत्तमाजे चुम्बन्नन्दयति। कुशलिन्यः प्रजाः, किन्तुं कियानपि कालो भबतोऽदषठ्यं 
गतः, बलव दुत्कण्ठितं नो हृदयम्‌, देबी च सहान्तःपुरेस्लीनिसुपनीता, अतो लेखबाचनःविरः 
तिरेव प्रयाणकालतां `नेतव्येःति | झुकनासम्रेषिते दवितीयेऽप्यमुसेवा र्थं लिखितमबाचयत्‌ | अ 
स्मिन्नेवावसरे समुपरृत्य बेशम्पायनोऽपि लेखद्वितयमपरमात्मीयमस्मादभिन्नार्थमेवादर्शयत | 
अथ “यथाज्ञापयति तातः? इत्युत्वा तथर्व तुरगाधिरूढः प्रयाणपटहमवादयतः | समी पे 


५० 
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स्थितव्व महताश्वीयेन  परिशृतं सहाबलाधिकृत बलाइकपुत्रं मेघनादनामानमा दिदेश = 
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स्वस्तीति । स्वस्ति तव शुभाशीरस्स्विव्यर्थः। “स्वस्ति मझलछाशीर्वादपापनिर्णजनादियु' इति | 
' भागुरिः। पुत्रपत्रे चादावेच स्वस्तिपदं प्रयुञ्जते शिष्टाः । तथा च वररुचिवचनम्‌--'आशीर्वचनसंयुक्तं 


पुत्रपत्रे पदक्रमम्‌? इति । सकलेः समस्तैः राजन्यैः औपनिवेशिकराजमिः शिखण्डेपु शिरःसु शेखरीकृतम 
अलङ्कारीङृतं चरणारविन्दं पादकमलं यस्य सः, परममाहेश्वरो महाशेचः। उजयिनीतो विज्ञाळात: सकाशात्‌ 
महाराजाधिराजो महतां राज्ञामधीशः। उदञ्चद्‌ उद्गच्छुत्‌ चारु मनोहरं यत्‌ चूडामणिमरीचीनां शिरो- 
मणिदीक्षीनां चक्रं समूहः तत्‌ चुम्बति स्पृशतीति तस्मिन्‌, उत्तमांगे शिरसि चुम्वन्‌ चुम्बनं कुर्वन्‌, सवे- 
सम्पदां समग्रसम्पत्तीनास्‌ आयतनं भाजन चन्द्रापीड नन्दयति अभिनन्द्य विलेखयतीत्यथः। प्रचलितां 
रीतिमवळम्ब्यायमंशोऽत्रोपनिबद्धो लेखकेनेत्यवधेयम््‌ । 2 

कुशेति । प्रजा राज्यान्तव॑र्तिजनाः कुर्शलिन्यः क्षेमवत्यः सन्ति, किन्तु अदृएस्य अस्माभिरवीच्षि- 
तस्य भवतस्तव, कियानपि अधिकतर इव्यर्थः कालो गतो व्यतीतः अत एव नोऽस्माकं हृद्यं चेतः बल- 
वदुस्कण्ठितम्‌ अस्यधिकओत्सुकस्‌ । देवी तव जननी विळासवती च, अन्तःपुरेः तत्रत्यनारीभिः सह म्लानिं 


` मनःक्लेशम्‌ उपनीता भवतेव उपलग्भिता, अतोऽस्माद्धेतोः लेखवाचनविरतिरेव पत्रपाठसमाक्तिसमय एव 


मरयाणकाळताम्‌ उजयिनीं प्रति प्रस्थानकाळतां नेतव्या ग्रापणीया । इदमेक पत्रम्‌ । 

शुकेति। असुमेच उक्तरूपमेव अर्थ विषयं लिखितं लिपीकृतम॒ अवाचयत्‌ अपठत्‌ । अस्मात्‌ 
चन्द्रापीडपत्रात्‌ , आत्मीयं स्वीयम्‌ अपरम्‌ अन्यत्‌ लेखद्वितीयं पत्रयुगळ पिततः शुकनासस्यंकं महाराजा- 
थिराजस्य चेकमिस्यर्थः, अद्शयत्‌ दर्शितवान्‌ चन्द्रापीडायेति शोषः । 

अथेति । अथ तद्वाचनानन्तरम्‌ । आज्ञापयति आदिशति । तथेव ग्राग्वदेव । प्रयाणपटहं प्रस्थान- 
'ढक्काम्‌ अवादयत्‌ वादितवाचू । महता विपुळेन, अश्वीयेन तुरक्व्मसेन्यनिकरेण परिदृत परिवेशितम्‌। 
महद्‌ यद्‌ बल सैन्यं तत्र अधिकृतं तदध्यक्षतायां नियुक्तम्‌ . बलाहकस्य सुख्यसेनाध्यक्षस्य पुत्रमात्म- 
जम्‌। आदिदेश आज्ञापयामास-- | 

"तुम्हारा मङ्गळ दो, उब्जयिनीसे' समस्त सामन्तगण जिनके चरणारविन्दका मस्तकोमे अलङ्कार किये हैं, 





णे शच और देवताके तुल्य प्रभावशालो, महाराजाधिराज तारापीड, समस्त सम्पत्तियोके भाजन चन्द्रा - 
le र्ते हुए, सुन्दर .चुड़ामा*के किरण-जाल्से चुम्बित मस्तक पर छुम्वन-पूर्वक अभिनन्दन करके' 


ति ८ कशलसे हैं, किन्तु तुझे देखे बहुत समय बीत गए हैं, अतएव मेरा मन बहुत ही 
कल हो गया है मोर समरत अन्तःपुरस्य रमंभियोंके साथ महारानी भी मनके कष्टते कातर हो गई हैं; 


इसलिए पत्रराचनके समाप्ति-समयमें दी उञ्जयिनीके प्रति यात्राका समय करना | फिर शुकनासके द्वारा भेजे 


हुए द्वितीय पत्रको भी बॉचकर देखा कि यही विषय लिखा हुआ है। इस अबसरमें हो वैशम्पायनने भी समीपमें 


आकर अपने पास आए हुए इस पत्रसे अभिन्न अर्थसममन्न दो पत्र चन्द्रापीडको दिखाए । ae 
पळ पिताजी जैसी आज्ञा करते हैं ( वेसा दी करूँगा )' यो कहकर यो साया शल 
बैठे, उसने प्रयाण-पटह ( कूचका नगाड़ा ) बजवा दिया और अपने समीपे रह व देश दिया कि 
परिवेष्टित तथा विपुळ सैन्यके अध्यक्ष मेबनाइ-नामके वळाहुक ( प्रधान सेनापति ) के उनकी आदिश इवा कल 
१. किन्नु । २. दृष्टस्य भवतोत्कृष्टस्य । 
८; तग्रैव च । ९, अदापयत्‌ । ` १०. समीपरिरितञ्च, समीपावस्थितञ्च । 


णिना? इत्यधिकः पाठः । 
११. महता इवेती येन । 


२. कचित. 'गत” इति न.विद्यते। ४. कचित्‌ 'दिवीसमेतम? _. 
५, यतस्ततो लेखवाचनविरतिरेव । ६ मयाणकारता, प्रयाणकारणता । ७. कंचित्‌ "कल्याः _ 


# 5 
. > र -< ह क. 
ANN. OOS DST TN भयंन्द्की! “क है... SS ००३०००४००३ आओ 





5३० | काद्म्बरी-- ` [ कथायाम्‌- 


“बता पत्रलेखया सहागन्तव्यम्‌ , नियतञ्च केयूरकस्तानादायेतावतीं भूमिमागमिष्यति ; 
तन्मुखेन विज्ञाप्या प्रणम्य देवी कादम्बरी । नन्वियं सा त्रिसुबननिन्दनीया निरनुरोधा निष्प- 
रिचया च दुमे प्रक्ृतिमत्त्योनाम्‌, येषामकाण्डविसंवादिन्यः प्रीतयो न ग णयन्ति निष्कारण 
बत्सलताम्‌ । एबं गच्छता मयातमनो नीतः स्नेह: कपट-कूट-जालिकताम्‌ , प्रापिता भंक्ति-' 
__रलीकःकाङु-करण-कुशालताम्‌ , पातितसुपचारमात्रमघुरं' धूततायामात्मापणम्‌ , धरकटितं 
वाङ्सनसयोर्भिन्नाथेःवम्‌ । आस्तां ताबदातमा, अस्थानाहित्रसादा दिव्ययोग्या देव्यपि वक्त- 
ब्यतां नीता | जनयन्ति हि पश्चाद्वेलच््यमभूमिपातिताः व्यर्थाः प्रसादासरृतदृष्टयो' महताम्‌ | 





भवतेति। भवता त्वया । आगन्तव्यं आयातव्यम्‌ नियतञ्च निचितञ्च। आगमिष्यति आयास्यति 
नूनमेवेह भवदवस्थाभोद्न्तलाभसम्भवात्‌ तत्र च तवः गमनासर्मवादित्याशयः। तस्य केयुरकस्य सुखेन 
`चद्नेन विज्ञाप्या संसूच्या । अवधारणे ननु दाब्दः । “ननु प्रशनेऽप्यनुनयेऽनुज्ञानेऽप्ययघारणे’ इति विश्वः 
` इयं सा जगत्प्रसिद्धा त्रिभुवननिन्द्नीया त्रिविष्टपगह णीया निरनुरोधा कस्याप्यचुरोधेन न परिवत्तनीये- 
त्यर्थः, निष्परिचया परिज्ञानेनापि नान्यथा विधेयेति आवः, दुअंहा एवंविधतया दुर्शेया, मर्त्यानां मान- 
चानां ग्र्ृतिः स्वभावः येषां मर्त्यानाम्‌ , अकाण्डे असमये विसंवाद्न्यो व्यभिचारिण्यः प्रीतयः स्नेहाः 
निष्झारणवत्सलतां कस्याप्यहेतुकस्नेहम्‌ , न गणयन्ति नानुसरन्ति। निरूपितमेव विषयं समर्थयति-- 
. एवभिति। एवम्‌ अनेन विधिना झटित्येवेध्यर्थः । आत्मनः स्वस्य स्नेहः प्रणयः, कपटो धूत्तों यः कूटजा- 
छिकः असत्यव्यवहारवान्‌ तस्य. भावस्तां धू्तेन्द्रजाछिकव्यवहारत्वमित्यर्थः, नीतः प्रापितः। सक्तिः अनुः 
रक्तिः अळीककाकुकरणे असत्यवक्रोक्तिनिर्मितो कुशकतां दक्षता प्रापिता नीता.। उपचारमात्रेण केवलेन ` 
चचनव्यवहारेण मधुर मिष्ट न तु तत्वतो सधुरमित्याशयः। आत्मापंणं भवदीयो5हमिति स्व्रस्यापंण धूत्त- 
तायां कपरतायां पातितं स्थापितं पर्यवसायितमिस्यर्थः। तथ! वाक च मनश्चेति वाङ्मनसी “अचतुर? 
इत्यादिना पा० सूत्रेण निपातः । भिन्नाथंत्वं विसंवादिस्वं प्रकटितस , आविष्कृतम्‌ , इच्छाम देहदानेनापि 
स्वस्थामत्र भवतीं. कत्त स? इस्यायकस्वा झटित्येच यात्राकरणादित्याशयः एवज्ञ पूर्व स्नेहं दर्शायत्वा 
म््ष्यानां स्वभावो दुअंह एवेति ससुदितांभिप्रायः। का ु 
' इह विशेषेण सामान्यस्य समर्थनादर्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः, प्रीतौ घूरैन्द्रजाछिकतारो पस्य पस्तुतो- ` 
'पयोगितया परिणामाछट्वारः, तथा स्वभावस्य दुर्म्रहस्वप्रतिपादनकार्य प्रति अधिकतरहेतूपन्यासात्‌ - 
'ससुच्चयाङ्कारश्चे्येतेषामङ्गाङ्गिमावसङ्करः। ` 
" „ `. आस्तामिति। आत्मा अस्मद्विषयिणी वात्तेत्यथः, आस्तां.तावत्‌ दूरे तिष्ठतु, अस्थाने अनधिकारिणि _ 
आहितो न्यस्तः रसादः अनुग्रहो यया सा, तथा दिष्ययोग्या त्रिदृशाळ्यीयछोकोचिता देव्यपि काद्म्ब- 
यपि चक्तव्यतां गहणीयतां नीता मया आपिता, परदेशादायातेनापरिचितकुलशीळेन चन्द्रापीडेन सह - 
कथ मंत्री विहितेति गणां नीतेत्यथ:। हि यतः, अभूमौ अनधिक्ारिणिः पातिता =¬ ह यतः अयूमौ जनधिकोरिणिपातिता आहिताः अत एव भ्यो अत एव व्यर्था _ ` 


आप पनत्रलेखाके साथ आइएगा, निश्चय ही उते लेकर केयूरक यहाँ तक आवेंगा; तब. मेरी ओरंसे उसके द्वारा | 
देवी कादम्त्ररोको प्रणाम कर यह विज्ञप्ति कद्दळा भेजना कि--'सचमुच यह त्रिमुवन-ज्रिन्दनौय) अनुरोध न . . 
, माननेवाला, परिचय-निदीन और दु्बोध्य मनुष्यांका स्वभाव है कि उनकी प्रीति असमये विपरीत होकर धोखा 
दे जाती है और अकारण वास्सस्यकी गणना भी नहीं करतो |! देखो-इस प्रकार प्रस्थान कर लेनेसे मैं अपने - 


स्नेहको शरत ऐन्द्रजालिकके ब्यवहारमें प्राप्त कर दिया हूँ, ( अतः मिथ्या-प्रपञ्च प्रतीत | 
'होगा ); अनुरागको मिथ्या वक्रोक्तिकी रचनामें .नि हँ, ( अतः आपको स्नेह कपटका भिथ्या-म्रपन्न 





` धृत्ततामें पर्यवसित कर छिया हूँ; एवं वाक्यं और मनका विभिन्न. भाव प्रकाश कर लिया हूँ ( अर्थात्‌ मेरी वाणी 
और सनमें आपको भिन्नार्थ प्रकट होगा ) और मेरी बात दूर रहने दोजिए । अपात्र मनुष्यमें अनुग्रह अपंण कराकर 

* मैंने दिव्य व्यक्तिरे हो योग्य उस देवी कादम्बरीको भी निन्दाका पात्र बना दिया है, क्योंकि अपात्में निष्फल _ 
विन्यस्त ( डाली ) इई अनुमहासतते परिपूर्ण महानुभावोंकौ दृष्टियाँ पौछेते लज्जा उत्पन्न करती हैं.। देवीके प्रति . 


१. इति २. कचित्‌ चकारो नास्ति! ३. उपचारमधुरप्रकाशितमरुपचारमा | 
४. अभूमिपाताः। ' ५° "वृष्टयः । | he 


पुण कर छिया हूँ, वाक्य-व्यवहारमें सुमधुर आलसमं-गको  . 





मेघनादाय सन्देशकथनव० ११४ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ] ६३ १ 


न खलु देवी प्रति प्रबललजातिभारमन्थरं मे हृद्यं यथा महाश्वेतां प्रति। नियतमेनामली- 
काध्यारोपणवर्णितास्मदूगुणसम्भारामस्थानपक्षपातिनीमसकृदुपालप्स्यते देवी । तत्‌ किं 
करोमि, गरीयसी गुरोराज्ञा प्रभवति देवमात्रकस्य हृदयेन तु देमकूटनिवासव्यसनिना लिखित 
जन्मान्तरसद्नस्य दास्यपत्रं देव्याः। न दत्तमस्याटविकस्य गौल्मिकेनेवं देवीप्रसादेन 
गन्तुम्‌ , सवथा गतोऽस्मि पितुरादेशादुञ्जयिनीम्‌ | प्रसङ्गतोऽसञ्जनकथो-कीत्तनेषु स्मत्तव्यः 
खलु चन्द्रापीडचण्डालँः | मा चैवं मंस्थाः, यथा जीवन पुनर्देवीचरणारविन्द- _ललु चनद्रापीडचण्डालंः | सा चैवं मंस्थाः यथा जीबन्‌पुनदेबीचरणारबिन्दःबन्दनानन्दमनुभूय 
निष्प्रयोजनाः, महतां श्रेष्ठानां प्रसादः अञुग्रह एव असतं पीयूषः तस्पर्ण इष्टयो निरीक्षणानीति प्रसादाः 
खतदृष्टयः सुस्निग्धा इष्टिपाता इति तात्पर्य , पश्चात्‌ वेळचयं त्रपां जनयन्ति उत्पादयन्ति, स्वीयनिन्दा- 
चशादित्या्ञयः। इह सामान्येन विशेषसमर्थनरूपो र्थान्तरन्यासः । 
नेति । देवीं कादम्बरीस्‌ । प्रबछा नितान्तगुरुतरा या लज़ा त्रपा तस्या अतिभारेण अस्यन्तभारेण 
सन्थरं जडस्‌ । ननु भवतश्चित्त कथं महाश्चेतां प्रत्येव भिन्नमतिगुरुळ्ञातिभारमन्थरमित्यत आह-- 
नियतमिति । देवी कादम्बरी, अलीकाध्यारोपणेन असत्याध्यासेन वर्णितः स्तुतः अस्मदगुणानां सम्भारः 
ससूहो यया ताम्‌ , तथा अस्थाने अनधिकारिणि पक्षपातिनी तास्‌ , एनां महाश्वेता नियतं नूनम असकृत्‌. 
वारंवारम्‌ उएाळप्स्यते तिरस्करिष्यति तद्विश्वासेन स्वस्यापि पक्षपातस्य व्यर्थत्वादित्याश्ञयः । इह 
'चाक्याथहेतुकं काच्यलिङ्गस्‌। : . : ` 
. तहिं किं देवी (कादम्बरी) संथा चिस्सृतवानस्येवेस्त आह--तदिति । तत्कि करोमि कोऽप्युपायो 
नास्तीत्यर्थः, यतः गुरोः पितुः आज्ञा निदेशः देहमात्रकस्य केवळं देहस्य प्रभवति तदुत्पत्नत्वादाधिपत्यं 
कत्त दाक्नोति, अत एव केवळ देह पवोजयिनीं गमिप्यतीस्याशयः, तन्निमित्तक एच कुत्सासूचकः 
कप्रत्ययः । तु किन्तु हेमकूटनिवासे व्यसनि आसक्तिमत्‌ तेन हृदयेन ( कत्रा ), देव्याः कादम्बर्याः समीपे र 
. नास्येव जन्मनः कृते, अपि तु जन्मान्तरसदृस्रस्य दास्यपत्र छिखित्वा दत्तम्‌ अर्पितम्‌ , अतो हृद्य तत्स- | 
समीपे स्थास्यतीति न तदनुग्रहं कथङ्कारमपि विस्मरिष्यामीत्याशयः | 
विस्मरणाभावे अन्यदपि कारणान्तरं दृ्ञयति-गौहिमकेन सन्याधिपतिना, आट्विकस्य वनेचर- . 
स्येव, देव्याः कादस्वर्याः प्रसादेन अनुग्रहेण, अस्य मण्छक्णस्य पुंसः गन्तु न द॒त्तम्‌ , सेन्याधिपतियंथा ` 
` चपळ वनेचरं नियमयति तथा देव्याः प्रसादो मामपीक्यर्थः । नन्वेवं कथं अस्थातुं झक्नोषीत्यत आह-- 
. सर्वथेति । पितुरादेशात्‌ तातनिदेशात्‌ केवलं देहमेव याति न झुनहृदयं, तस्य कादम्बर्यां अनुग्रदेणावदध- 
स्वादिति सवंथा गन्तु. न शक्नोश्येवेस्याशयः। इहोपमाङङ्कारः। 'गुढ्मः स्तम्बे प्लीह्नि घहसेन्ययोः सैन्यः रश 
रक्कण' इति विश्‍वः । ; | 
के pe इति । असजनकथाकीत्तनेषु असाधुजनोदन्तो चरणेषु चन्द्रापीड एव चण्डाङः चन्द्रापीडः | 
` . , अण्डालः खलु निश्चयेन स्मतंग्यः स्मरणीयः, प्रसादकत्ते,रपि क्लेझदत्वा दित्याशयः । र 
- मा चैवमिति । देव्याः ` कादम्वर्याः 'चरणारविन्द्स्य पादकमलस्य वन्दनं नमस्करणं तस्माद्‌ य 
उनका वतुन बदुनवमच्यहप सार न 
टन ऱ्य टया ie NT के प्रति। 
. मेरा हृदय, उस प्रकार गुरुतर छूज्जा-भारसे जड़ क डर कणी. ar es तथा अपात्रमें पक्षपात | 
गुण मुझमें नहीं हैं उन्हें मिथ्या आरोप करके उनके स इना देगी । किन्तु अब मैं क्या करूं! अनुल्लहुनीय 
करनेके कारण, देवी निश्चय ही महार्वेताकों बारबार उला है [ वह शरीर दी उज्जयिनीमें जाता है ] किन्तु 
` 'पित.का आदेश केवल शरीरके कि ऊपर ही आधिपत्य रोके “पमे हजारों. जन्मान्तरके लिए दास्यपत्र ( गुलामी म 
ेमकूटमे निवास करनेके लिए अनुरागी हृदय दैव को नहीं निकलने देता उसी प्रकार देवीका | 
उेनामा ) लिख दिया है। सेन्याध्यक्ष जिस प्रकार दुष्ट न (उज्जैन) में जाता हुं-( किन्तु.मनतो ` ` 
अनुग्रह मुझे जाने नहीं देता । तथापि पिताकी अःशासे प्रसङ्गकरमसे दुजेनक्री कया कइनेके समयमें चाण्डाल . | 
` सवया प्रस्थान करनेके किए समर्थ नहीं हो रहा है) तब 'मनमें नहँ करना कि-चन्द्रापीड जीवित रह ` | 
चरित्र चन्द्रापीडको मो निश्चय स्मरण करना । किन्तु इस प्रकार सली त. न्या कहे 
परास्य हि देवमात्रकस्य। ३ दास्यपट्ट। ४ आटविकगोरिमकेनेव, देष्या 
> १. प्रभवति हि। २. देवमात्रस्य दि - | ६. क्रचित्‌ “चण्डालः पद न विद्यते। 
: हस्ते न दत्तमस्याटविकगौल्मिकेनेव । ५ प्रसज्ञतो जनकथा र | 


७'*"चरणारविन्दमननुभूय । ` 
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स्थास्यति चन्द्रापीड इति | महाश्वेवायाश्च सप्रदक्षिणं शिरसा पादौ बन्दनीयो | मदलेखायाश्च 
कथनीयः प्रणामपूर्वमशिथिलः कण्ठप्रः | गाढमालिङ्गनीया च तमालिका । . अस्मद्चनाद्‌- 
शेषः प्रष्टव्यः कुशल कादम्बरीपरिजनः, रचिताञ्जलिना च भगबानामन्त्रणीयो देमकूट:” इति। 

एवमादिश्य तम्‌--*सुट्टदादि -साधनमक्लेशंयता शानेः शनैगेन्तब्यम्‌? इत्युक्त्या 
वेशम्पायनं स्कन्धाबारभारे' न्ययुङ्क स्वयमपि च तथारूढ एब गमनददेला-हपे-देषारव- 
कम्पित-केलासेन खुर-ताण्डब-खण्डितभुवा कान्त-कुन्त-लता-बनबाहिना . तरुण-तुरगप्रायेण 





इह वृत्त्यनुप्रासो$ळक्कारः । यद्यपि कादस्वर्या निश्चीयमानभाविपत्नीस्वेन निखिलो5पि व्यवहार 
उपपद्यते, तथापि शिष्टाचारद्योतनेन अक्तिभावप्रकाशः अत्यन्तप्रीस्युपपादनाथमित्यवधेयम्‌ । 


महाइवेतेति । सप्रदक्षिग प्रदक्षिणासहितं यथा स्यात्तथा शिरसा मस्तकेन पादौ चरणौ वन्दनीयो 


नमस्करणीयौ । एतस्याः अस्यन्तहितैपितया तपस्वितया च केवलं सस्नेहा भक्तिरेव प्रकटिता । प्रणाम- 


पूर्वक नमस्कारपूर्वकं यथा सयाया अशिथिलो गाढः, कण्ठग्रह आरिङ्गनस्र , कथनीयो चाच्यः। एतस्यास्तु " 


कादम्बर्याः सहचरीस्वेन तुल्यस्थानपातितया नमस्कारविज्ञापनम्‌ , तदवलम्वित्वेन किञ्चिन्न्यूनतया च 


अशिथिलकण्ठग्रह निवेदनसाइसम्‌ । गाढम्‌ अशिथिर् यथा स्यात्तथा आलिङ्गचीया आश्लेषणोया॥। ..'. 


स्वस्य तु कादम्बर्याः परिजनस्वदिज्ञापनात्‌, तुल्यस्थानपातितया स्नेहस्थानतया च परिजनीभूदायास्त- 
भालिकायाः केवठमशिथिलाश्लेषनिवेदनम्‌ । अस्मद्व वनात्‌ अस्मद्वाक्यात्‌ अशेषः समग्रः कादस्बरीपरि- 
जनः काद्म्बरीसेवकवरगः कुशल श्रेयः प्रष्टव्यो जिज्ञासितब्यः। परिजनेषु कुशलप्रश्नविज्ञापनन्तु तेभ्यः 
सेवाप्राप्स्या स्नेहो द्यात कादम्बर्याः स्नेहाकपंणाय तेष्वपि स्वीयत्वद्योतनस्यावश्यकस्वाद्च । रचितो विहितः 


अञ्जलिः हस्तपुरद्वयसयोगो येन तेन, भगवान्‌ हेमकूरः तन्ञामको गिरिः आमन्त्रणीयः सम्भापषणीयः। * | 


पुतदामन्त्रणविज्ञापनमपि च कादम्वयां एव स्नेहाकषणाय तस्स्नेहायत्ततर्स्नेहद्योत नपरत्वादित्याहायः । 


एवमिति । त॑ मेघनाद आदिश्य आज्ञाप्य, सुहदादि भित्रसजवगंप्र्तिकम्‌ , साध्यते संग्रामादि- 


कमनेनेति साधनं सेन्यम्‌ , अक्लेशयता ' यथावसरम्‌ अशनस्वापादिसम्पादनेन खेद्मविदृधता त्वयेति 
शेषः। न्ययुङ्क नियोजितवान्‌ | | | 


स्वयमिति । तथा प्रागुक्तदिश्षा आरूढ एव आरोद्दणं कृत एव इन्द्रायुधमिति शेषः । गमनं प्रस्थान- 


' मेव हेळा विळासः तया यो हषः प्रमोदः तस्मादू यो हेषारवः तेन कम्पितश्चाळितः केलासो गिरियन तेन ˆ 


खुराणां शफानां ताण्डवेन उद्धतनृत्येन इढाहइन नेनेस्यथः खण्डिता, चिदारिता भूः पूथिची येन तेन। तथा 
क्रान्ता रमणीया ङुन्ता भझ्लनामकाल्नविशेषा छभ्बंमानस्वाज्ञता इव तासां वनं समूहं वहति धारयतीति 


तेन । तरुणा युवकाः तुरगा अश्वाः ग्राया अधिका यत्र तेन, अश्वसेन्येन तुरगस्कन्धादारेण अनुगम्यमानः › ` 





कर फिरसे देवीके चरणारविन्दोंकी सेवा. करनेके आनन्दका अनुभव किए विना रह सकेगा । प्रदक्षिणा करनेके. 


साथ मस्तकद्वारा मद्दाइवेताके चरणोंका वन्दन करना। मदलेखासे प्रणाम-पूवॅेक गाढ आलिहुन कहना । - 
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तमाछिकाका गाढ़ आलिङ्गन करना! और मेरे कथनानुसार .देवी कादम्बरीके समस्त परिजनोंसे कुशछ-मङ्गछ 


पूछना ओर अङ्षळि बोध कर ( हाथ जोड़ कर ) माहात्म्यशाली देमकूर-पर्वतसे सम्भाषण करना ।? | 


. इस प्रकार मेषनादको आशा देकर वह वैशम्पायनसे कहने रूगा--'बैशम्पायन ! तुम भित्रराजाओंकी | 


सेनाको यथासमय भोजन-शयनादि क्लेश न पहुँचे इस प्रकार धोरे-थौरे जाना, यों कहकर वैशम्पायनको ' सैन्यम : 
रक्षाके २ पर नियुक्त किया । और आप भी उसो तरह घोडे पर बेडे-बैठे, नूतन कादम्वरीः वियोगके कारण शुल्य- - | 
मन होने पर भी, अपने पब्छयन ( जोन) में संलग्न देहवाले और, दूसरे घोड़े पर चढ़े चलते पत्रहले . 


उज्जयिनीकी वार्ता पूछता-पूछता प्रस्थान किया ( चछ निकला )। हेलके साथ गमनके साथ आनन्दसे हेषा-रव 


` ( हिनऱहिनाइट ) करके केढास पर्वतको कम्पित कराता, खुरों (टार्पो)) के आधातसे भूतल्को .विदीण कराता). . 





१. सुहृदापि । २. आगन्तव्यम्‌ । ३'भरे । ४. खुर॒पातनताण्डवःखण्डित-भूमण्डलेन तुरगप्रायेण। | 
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सुन्दर रता-समूइके समान लम्वेःउम्बे कुन्त नामक अखों ( भाछों ) को धारण करता, बहुसंख्यक तरुण-बयरकर “ 


शल्याटवीवर्णना ११४ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६३३ ` 


अश्वसेन्येनानुगम्यमानस्तमेव लेखहारकं पर्योण-लम्नमभिनबकादम्बरीवियोगशून्येनापि 
हृदये नोजयिनीवात्ता पच्छन प्रतस्थे | S ® | 


F. कमेण चातिम्रवृद्धप्रकाण्ड-पादप-प्रायया, सालिनीलतामण्डपैः' मण्डलिततरुषण्डया, 
| जपति-पातित-पादप-परिहार-वक्रीक्ृतमागया, ज॑न-जनित दुण-पणे-काष्ठ-कोटि-कूट-प्रकटित- 
वीरपुरुष-घातस्थानया, महापादप-भूतलोत्कीण-कान्तारःदुरया, टषित-पथिकःखण्डित-दलो- ` 
| ज्फिता मलकीफल-निकरया, विकसित-करञ्ज-मञ्जँरी-रजो-बिच्छुरित-ततटेस्तट-तरु-बद्ध-पाटश्चरः 
कपेटध्वज-चिहररिष्टकास्थित-श॒ुष्क-पह्लंब-विष्टरानुमित-पथिक-विश्रान्तर्विश्रान्तका पंटिक-प्रस्फो- 
. अनुचज्यमानः, पर्याणे पट्ययने लग्नः अन्यतुरगारोहणेन संसक्तशरीरस्तम, तमेव पूर्वोक्तमेव, ळेखहारकं 
| ` पन्रवाहकम्‌ ज प्रतस्थे चचार । ; 
ति। चन्द्रापीडः क्रमेण च शून्यया अटव्या दिवसं गत्वा अतिक्रम्येत्यर्थः । परिणते रविविम्बे 
दूरत एव दविष्ठादेवं चिरप्ररूढस्य अधिकसमयेनोरपन्नस्य रक्तचन्दनतरोः पत्राज्ञवृत्तस्य उपरि वद्धं महान्तं 
रक्तध्वज दद अवलोकयामासेस्यन्वयः। इत आरभ्य ख्ीलिङ्गतृतीयकवचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 
` अदव्येत्यस्य चिरोषणान्यवगन्तव्यानि । अतिप्रवृद्धा अस्यन्तोपचय प्राप्ताः प्रकाण्डाः स्कन्धदेशा येषां ते 
.तथोक्ताः पादपा वृक्षाः प्राया बहुळा यस्यां तया। 
माळिनीति । मालिनीसंज्ञिका या छता वएल्यः तासां मण्डपैः मण्डछितं वेष्टितं तरुपण्डं वृक्तसमूह्दी 
| यस्यां तया ताइश्या । $ 
कि गजपतीति । गजपतिभिः यूथाधिपेः पातितानां भग्नीकृत्य निपातितानां पादुपानां तरूणां परि- 
हि जे द्वारेण परित्यागेन वक्रोकृतः कुरिलीकृतो मागः पन्था यस्यां तया । « | 
] जनेति । जनेः पान्थपुरुषैः जनितं स्वरक्षणाथ पकत्रीकृतं यत्‌ तृण-पर्ग-काष्ठानां कोटेः कोरिसंख्यायाः 
` कुटं राशिः तेन प्रकटितं द्योतितं वीरपुरुषाणां पराक्रमवतामपि घातस्थान हिखजन्तुमिः प्राणहननस्थानं 
यस्यां तया । वीरायिता अपि पथिकजना हिँखजन्तुभ्यः स्वरचणार्थ तृणकाष्ठादीनों कूटं विधाय तन्मध्ये ts 
$ दिश्य निशि निवसन्तीति भयङ्करत्वं योत्यते । इह च्छेकानुप्रासवृश्यनुप्रासयोरेका भ्रयाजु प्रवेश रूप: सङ्करः । 
. .... महेति। महापादपा उच्चेस्तरवृक्षाः तेषां मूलेषु डष्नेषु उत्कीर्णा निस्तचय रचिताः कान्तारदुयां- 
मृत्तयो यस्यां तया । MR 
तृषितेति । तृषितैः पिपासातुरेः पथिकेः पान्थेः खण्डितानि आस्वादितानि दृछानि कानिचित्‌ 
खण्डानि येषां तानि उज्शितानि आस्वादनानन्तरं परित्यक्तानि च पताइशानि यानि आमळकीफछानि > 
` धान्नीफळानि तेषां निकरः समूहो यस्यां तया । 'दुरूमुत्सेघलण्डयोः” इति रामाश्रमी टीका । नि अ 
_„ विकसितेति । विकसिताः प्रस्फुटिता याः करक्षमअयः नक्तमाळवल्लयः तासां रजोभिः परागेः ˆ` 
विच्छुरितानि घ्यासानि तटानि तीराणि येषां तेः। तटतरषु तीरवृष्षेच बद! नियमिता ये पाटच्चराः चोराः ` 
तेषां कटाः प्रस्वेदादिमाजनार्थहस्तस्थवसनखण्डाः त एव ध्वजचिद्वानि पताकाळचमाणि येषां तेः। वी 
इष्टकासु विद्यमाना ये शुष्कपल्नचानां नीरसकिसळ्यानां विश्रा उपवेशनायासनानि तेः अनुमिता, „ ४ 
झनुमिविदिषयीकृताः पथिकानां पान्थानां विश्रामा येशु तः । विश्रान्ताः स्थिता ये कापटिकाः तीथयात्रा* ' 


क त नाग पड 
| ps नी एक शुन्य वन आया, जिसके मध्यमे प्रायः ऊँचे तनेके वृक्ष अधिक वृद्धि Si थे 
मारिनोनामक लताओंके मण्डपसे वृक्षसमूह परिवेष्टित थे; हाथियोके द्वारा गिराए हुए रोको क ता पर 
` भना मा सरक जानेसे पडे रहनेके कारण मागे वक्त हो. गया. या, ( पगडण्लो वलो हाबी) तितक ` ` 
जन्तुओँसे आत्मरक्षा करनेके लिए पथिको द्वारा काटे हुए करोड़ों तृण-पणे ( बासते ए भाडे राशि सङ्यइ _ 
कर रखनेते वीरपुरपोंकी हत्याके स्थानकी सूचना होती थी; पथिकों द्वारा बढ़ेबड़े न | > क वगा 
हुई वन-दुर्गांकी मूतिया विद्यमान थीं; पिपासात्त पथिकों द्वारा. छिलका उतार र कक बा गुर तर 
आमलकी-फल्समूह ( आँवले ) पढ़े थे; वहां कितने दी पुरातन ( पुराने ) कूप थे; उन bs ns 
, ( खिळे हुए ) करञ्जनामकं वनस्पतिको मजरीकी रज व्याप्त हुई थीं; किनारों पर उत्पन्न इए tr $ 
„नखों और चिथड़ोंकी पताकाओंके चिह्न बधे थे; ईटों पर निमित हुए शुष्क पत्रॉको शय्यासे वहाँ पथिकाक विभास ; Sh 
| rere य्य ७ अजन ७०७ | ६ ava १०५ हू. ड 
१. उल्जयिनीमार्ग । २'"मण्डलेः । है. वन्गजपति'' ° । ४. पथया । ५ अजन । + पुरुषइदय 
७, कपिकच्छूच्छुरितमञ्षरी। < तथबद्ध“'जरत्कपंट"। ९ इष्टकचित'** । 


४० का० 
५ 






६३४ | काद्स्बरी-- [ कथायाम्‌ 


टित॑-चरण॑धुलि-घूसर-किसलय-लाब्छितोपकण्ठेः पत्रसक्करासुरभीकृताशिशिरपक्चिलबिव णौ- 
स्तादुजलेत्रतति-प्रन्थि-्रथित-पणपुट-दण-पुली-चि हानुमे येजरत्कान्तारकूपरसुलभ-सलिलत- 
या अनभिलपितोहदेशया, मधु-निन्दुःस्यन्दिसिन्दुबार-वनराजि-रजोधूसरित-ताराभिश्च इक 
लताजालकेजडिलीकृत-सेकतामिः अध्वगोत्खात-बालुका कूपिकोपलभ्यमान-कलुप-स्वल्प-स- 
` लिलाभिः झुऽकः गिरिनदिकामिर्विषमीकृतान्तरालया, कुक्ङुर्ट-कोतोयकरटितानुमीयमान-रुल्म- 
-- हन a प्‌ शुन्य ~ सम i ~ # बिस्व भूल बिम्बा 'रुणातपविसरे 
गहन-्रामटिकयी शून्यया दिवसमटव्या गंत्वा, परिणते रबिविस्चे , बि 


कारिणः तेः प्रस्फोरिताः किसलयद्वारा “सिह ससद पिसद्यद्धारा घातेन विशिता याश्वरणधुळ्यः पादपांसवः ताभिः घूसराणि विक्षिप्ता थाश्वरणघुळयः पादपांसवः ताभिः धूसराणि 
धूसरवर्भाक्षतानि . यानि किसलयानि पञ्जवानि तेछान्छितः चिह्वितः उपकण्डो निकटदेशो येपां तः । 
पत्राणाम्‌ अनेक्रविधतर्पर्णानां सङ्कोण मेलनेन असुरभीकृतानि दुगन्धीकृतानि अशिशिराणि अशीत- 
लानि ( उष्णानि ), पङ्किलानि आविछानि, विवर्णानि अशुभचर्गानि अस्वादूनि स्वादुरहितानि च जळानि 
सलिलानि येपां तः । बततिग्रन्थिमिः बल्ञीग्रन्थिभिः अन्थिता गुम्फिता याः पगशुट्ुक्तास्टृणपूड्यः 
तृणरचितपत्रपुराथारयिरेपाः ता एव चिह्लानि रूच्माणि तेः अचुमेयः दूरा दळच्यस्वेनाजुमातुसुचितः । 
पिपासिताः पान्था हि रज्ज्वाः पात्रस्य चाभावे, तृणगुंसभारां पूलीं निर्माय तत्र च पत्रएुटं स्थापयिस्वा 
दोर्घळता भिर्वद्ध्वा पत्रपुटक्रेः कूपाजालसुदञ्जन्तीति प्रसिद्धिः । जरन्तः प्राचीना ये कान्तारस्य सद्दाविपिनस्य 





कूपास्तेः कारगेः असुळभानि दुप्प्राप्याणि सलिलानि येषु स्थानेषु ते तथा तेपां भावस्तया कारणेन, अन- . 


भिळपिताः प्रयातुमनिच्छित्ता उद्देशाः स्थानानि यस्यास्तया । इह स्वभावोक्तिः । . 

'मध्विति । अपि च, सधुविन्दुस्यन्दिन्यः पुप्परसकणवर्पिण्यो या सिन्दुयारवनराज्जयः निगुण्डी- 
काननपङ्कयः तासां रजोभिः परागेः धूसरितानि कपोतवर्णीकृतानि तीराणि तटानि यासां तामिः। 
' कुञ्जकानि ठघुनिकुञ्ञानि तेषां लताजालकेः चल्लीससू दैः । जरिलीङृतानि व्याष्तानि सेकतानि जलो ज्झित- 
` पुलिनानि यासां ताभिः। तथा अध्वगेः पान्थेः उत्खाता वाळुकां दूरीकृत्य रचिता या वालुकासु कूपिकाः 
लघुचिदारकाः ( कूपाः) तासु उपळभ्यमानानि प्राप्यमाणानि कलुपाणि पङ्किठानि स्वहपानि स्तो- 


कानि च सलिलानि जानि यासु ताभिः । शुप्काः जळशोषणं प्राप्ता या गिरिनदिकाः पर्वंतीयलघुसरितः , 


' ताभिः विपमीकृतानि उन्नतावनतीक्षताति रका मध्यदेशा यस्यास्तया। इह दृत्त्यनुप्रासः । 

. कुक्‍्कुटेति | छुक्कुटाः ताम्रनचुडपक्षिणः: कोलेयकाः श्वानः तेपां च रटितेः शब्दे: अनमीयमानाः 
अनुमितिविपयीक्रियमाणाः तेषां ग्राम्यत्वादित्याशयः, गुल्मगहनेषु जनी मनन मिद ग्रामरिका 
चुद्रग्रामा यस्यां तया। , ढवा 
विपिनेन कानन मागणेस्यथः, दिवसं गत्वा वासरं व्यतीत्येत्यथः, अन्वयस्तु प्रतिपादित एव । 

परीति । रविविस्ते सूयमण्ड ले, परिणते अन्तिमदृशापन्ने अस्तोन्झुखे सतीत्यर्थः, यथा वासरे दिने 
बिम्बवत्‌ विस्वफछचत्‌ अरुणो छोहितवर्णः आतपविसरः सूयप्रकारससूहो यन्न तथोक्ते सति। इह 
करनेका अनुमान होता था; उनके किनारोंके समीपके प्रदेश, ती्रयात्रियोंके विश्राम करनेके समयमें उनके दारा 
चरण पॉछनेफे कारण लगी धूलसे मलिन हुए पछवोंसे चिहित थे; अनेक प्रकारके वृरक्षीसे पत्र गिर कंर. मिश्रित 


,होनेसे उनका जळ-दुगन्ध, उष्ण ( गरम: ), पङ्कमय, अन्यवणे ( गन्द्रा ) और अस्वादु हो गया था; चारों ओर ... 


छताओंकी गाठे लगाकर निर्मित ६९ पत्तोंके पात्र ओर तृणके निर्मित हुए पत्रपुराधारविशेष ( फिरकिनी ) के चिह्न 
देखकर दूरसे ही उनका अनुमान होता था; ,मृदावनके पुराने कूप होनेके कारण उनमें जळ दुष्प्राप्य दोनेसे 


, उस प्रदेशमें कोई जानेकी इच्छा नहीं करता था । कितनी ही शुष्क पार्वत्य नदियोसे उस वनका मध्यमांग ऊँचा ' 


- - नीचा हो गया था; उनके तीरदेश मधु-विन्दुओका वर्षण करते ( टपकाते ) सिन्धुवारइक्ष वन-पङ्किमेंसे उड़कर ' 
आई हुईं रजसे भूसरवणे ( मलिन ) हो गए थे; छोटी-छोंटा लताओंके समूह उनकी रेती पर व्याप्त थे और. पथिकोंने . 


, वालुकाओंको हटा-हटा कर वहाँ छोटी छोटी कुइयाँ खनन. की ( खोदी) थीं जिनसे थोडा-थोडा कहभाक्त 
' ( मटियाला ) जळ मिल जाता था । जिसमें वन-मुरगों आर कुत्तोंके शब्दसे अनुमान किया जाता था कि pe 
तरु-ळतामयः( झाडी ) के अभ्यन्तरमें कोई छोटा गाँव इोगा--पेसे शून्य बनमें दिन भर चलनेके . पश्चात्‌ 


इह चुव्रार्थ ग्रामशब्दाद्टिकनः प्रस्ययो ज्ञेयः । तथा शून्यया निर्जनया अटव्या 


+ जव सूर्यमण्डल प्रायः अस्त होने लगा ओर दिन बिम्ब-फळके समान रक्तवणे. आलोक ( धूप ) से समन्वित ''' 


© 'ळळ््ळच्क | rents net So जा आळ आळ्या ७ ७ ` य्दा 


१ "अस्फुरित, स्फोटितः । २. धूलि" । ३. तृणोलुपपुलकक'" । ४. अनुमितप्रमैयः । 


` ५“"सिन्धुबार”। ६, कुब्जक" ।  ७.'"'कृपकोपळभ्यमान'* । ८. कृक्कुरकुल''` । ९. ग्रामया ' 


२१०, परिणतरविश्िम्ते। ११. सन्ध्यारुणा । 


ह». 5 


-्ज्बी 





रक्तध्वजवणना ११६]. चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६३५ 


वासरे, निःशाखीङृतं-कदम्ब-शाल्मली-पलारा-बहुलेः शिखर-शेपेक-पल्लव-चिडम्बितातपत्रैः 
पादपः, _ऊध्वस्थित-प्रोह-स्थूल-स्थाणु-मूल-मन्थि-जटिलेश्व हरिताल-कपिल-पक्कवेणु-विटपः . 
पट ल-रचित-वृतिभिसेग-भय-कृत तृणपुरुपकेब्ंपांकपाण्ड्मिः फलितैः' प्रियडुप्रायेरटवीचेत्रेवि" 
रलीकृते वनप्रदेशे चिरप्ररूढस्थे रक्तचन्दनतरोरुपरि बद्धम्‌, सरस-पिशित-पिण्डनिभेरल- 
क्तके, अभिनवशोणितारुणेन रक्तचन्दनरसेन चादरेम', जिह्वा-लता-लोहिनीभी रक्तपता- | 
कामिः, केशकलापकान्तिना च कृष्ण चामरावचूलेन प्रत्यम्रबिशसितानां जीवानामिवावय- 


छत्तोपमाच्चेकाऱप्रासश्रेव्युभयोः संसृष्टिः । 


निःशाखीति । निःशाखीकृता वनस्थायिभिः विटपेः शून्यीकृताः कदम्बशारमलीपलाशाः निजाभिघे- 
यविख्याताः तरच एव बहुळा अधिका येपु तैः, तथा शिखरेषु उध्वंदेशेपु शोपा अवशिष्टा एके पुकेके ये 
पञ्चवाः किसलयाः तैः विडम्बितानि अनुकरणीकृतानि आतपत्राणि छत्राणि येस्तैः पादपेः अगणितैस्त- 
रभिः । 'विरलीकृत’ इत्यम्रेतनस्य कतृंपदमेकमेतत्‌। अपि च उध्वस्थिता उपरिविद्यमाना दुण्डायमानी- 
भूताः प्ररोहा नूतना्करा येपां ते ताइशा ये स्थूलाः स्थाणवः निःशाखा चृक्षस्तस्याः तेषां सूरुग्रन्थिभिः 
बुध्नभागैः जरिछानि व्याप्तानि तैः। हरिताछं नउमण्डनं धातुविशेपः तद्वत कपिछेः पिङ्गळवर्णेः पकचवेणुः 
विटपपटकीः परिणतवंशक्ञाखानिकरेः रचिता कृता बृतिवेंश्न येपां तैः। स्गेम्यो हरिणेभ्यः पशुना पशुः 
द्वारा ग्रियङग्वदनादिति ताव्पयंस्‌। भयेन त्रासेन कृताः वृणपुरुपाः तृणरचितपुरुपस्वरूपपदार्थाः चञ्चाः 
पुरुपाः इस्यर्थः, येषु तैः । पशवो हि तथाविधान्‌ जनान्‌ निरीदय त्रासान्नोपगच्छुन्तीति विख्यातम्र । 
विपाकेन विशेषेण परिणततया पाण्डुभिः श्वेतरक्तैः। तथा फलितैः .समुस्पन्नफलः, प्रियङ्गवः श्यामाकाः 
प्रायेण आधिक्येन येषु तैः । अटवीचेत्रैः तद्रण्यस्थसस्यचेत्रेः विरलीकृते सङ्कोचं प्रापिते, .* नप्रदेरे अरण्य- 
स्मेकभागे, चिरप्ररूढस्य अधिंकपूर्व सक्षातस्य भत्यन्तपुरातनस्य रक्तचन्दुनतरोः उपरि ऊध्वे बद रश- र 











नाभिः संयतस्‌ 'रक्तप्वजम इस्यम्रेतनस्य विशोषणम्‌ । इत्थमतिरिक्तमपि द्विती यान्तपद्‌ चोष्यम्‌ । सने. 
` सरतेति । सरखानि क्लिन्नानि रक्तानि लोहितानि यानि पिशितपिण्डानि मांसखण्डानि : 
तत्सददोः अलक्तकेर्यावकेः अभिनवं तत्काळनिर्गत यत्‌ शोणितं रुधिरं तद्वत्‌ अरुणेन रक्तवर्णेन रक्तचन्द्‌- 
नेन पन्नाइरसेन च आई सरसम्‌। इहार्थोपमा छुस्तोपमा चेत्युभयोः परस्पर नेरपेच्येण संसष्टि। 
जिहेति। जिह्वा रसना रता वल्ली इव रम्बमानस्वाततद्वत्‌ छोहिनीसिः रक्ताभिः रक्तपताकाभिः 
लोदितवैजयन्तीभिः। इह छप्तोपमा । तथा''“लोद्दिनीओ  रक्तपताकामिः इस्यन्नाधिकपदुस्वदोषवारः 
णाय रपद परित्याज्यमेत्र । केशकलापः कचसमूहः तद्वत्‌ कान्तिः शोभा यस्य तेन, कृष्णचामरमेव 
श्यामवाळष्यजनमेत्र भवचूलम अधोद्युखकूचेकं तेन च । अत पव प्रत्यग्रविशसितानां तस्कालनिहतानां 
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द हो गया तब एक विशाल रक्त-ध्वज दूरसे ही उसे दीख पड़ा। उस वनके अधिकतर प्रदेशके मध्यमें अगणित 

| शाखा-विदीन कदम्व- शाल्मली और पलाश वृक्ष लगे थे, जिनंके चोटीपर एक परव रइनेसे वे छत्रका अनुकरण_ 
करते थे, जिनमें नए अङ्कुर ( कीपल ) निकल कर ऊपरको चढ़ रहे थे ऐसे स्थूळ स्तम्बोंकी जड़ोंसे वह प्रदेश परि- ः 
पूर्ण हुआ था; वहाँ. इरिताळके समान पिज्ललवर्ण हुए पके बाँसके दृक्षाकी बेड़ा ( चारों ओर घेरा ) बनाई गई | 
थी; पशुगण सस्य भक्षण कर लेते हैं--इ्सके भयसे तृण दारा. बहुतर कुजिम-पुरुष निर्माण कर रखे गए थे, पक 

` जानेके कारण पाण्डुवर्ण ( पीले) दीखते और फल-समन्वित प्रियज्ञु वृक्षांसे वह सङ्कुचित दो रहा था, बहदं 
चिरकाऊसे लगे रक्त-चन्दनके शृक्षके ऊपर वह विशाल ध्वज वेया हुआ था, जो इतस्ततः पथिकरोके बलिदानका 
मार्ग देखता था । वह ध्वज, रक्ताद्रे मांसखण्डके समान गाढ़ आस्ता (मद्दावर) रससे और सधयोनिःसत-रक्त 

( तत्काळ निकले शोणित ) कें समान लाळ रक्त-च-्दनके छेपसे आद्रे था; उस ध्वजके ऊपरमें छताके व सय 

` ऊम्बमान जिहाके समान एक्त वर्ण रक्त-पताकाएँ और केश-कलापके समान सौन्दर्य-सम्पक्न और अथोमुखसे ` 
कारे बहुतसे चामर लटकते थे, जिनसे प्रतीत होता था कि मानो सद्योनिहत ( ताजे मारे इए ) प्राणियोंके | 


क य क अप पका र 

», निःशाखोकृतैः । . २. ऊध्वीइतप्ररोदस्थूलस्थित, अर्डोद्धृतप्ररोइन्मू-स्थूळस्थाणुमन्यि” “` । 
३, विटपिपटळरचित, विटेपिदक”“विटपदल'““, विदपरचित। ४ फिनेः। ५, विरलीझतवनप्रदेशे- | 
६. दूरत एवाचिर"' । ७. अभिनवञ्ञोणितारुणेन । ८. रसेन आद्रजिहा "` .। | य ; 
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वैरुपरचित-दण्ड-मण्डनम्‌ , परिणद्ध-बराटक-घटितबुद्‌बुदा्चन्दरःखण्ड-खचितम्‌ › सुतः 
सहिषःरक्षणाबतीणे-दिनकराबतारित-शाशिनेब बिराजितशिखरम्‌ › दोलायितः्ट्ङ्ग-सङ्गि-लोह- 
शङ्कलारब॑लम्बमान-घर्घर-रय-घोरघण्टया च घटित-केसरि-सटा-रुचिरःचामरया काखनति- 
शुलिंकया लिखितनमस्तलम्‌, इतस्ततः पथिकपुरुपोपहार-मागेमिवाबलोकयन्तं महान्त 
रक्तध्व्रजं दूरतश्एव. ददश | ॒ 

तद्भिञुखश्च कञ्चिदध्वानं गत्वा) केतकी-सुची-षण्ड-पाण्डुरे्णं बन-द्विरद-दन्तः कपाटेनें 








TT Te ण्याचा - 
जीवानाम्‌ अवयवेः अङ्गैः उपरचितं विदितं दण्डे दुण्डांशे मण्डनम्‌ अलङ्करणं यस्य तमिव । चेजयन्तीनां 
र्सनासरृशव्वात्‌ श्यामवाळव्यजनस्य च कचतुर्यत्वादित्याशयः । इहारङ्करणनिर्माणोस्ेच्षणाव्क्रियोस्ेच्हा। 

परिणडेति। परिणद्धा दण्डाग्रभागे परितः संयता ये वराटकाः कपदकाः तैः घटित रचितं यद्‌ 
दुद्चुदवत. ( बुद्बुदतुल्यः पीनो मध्यभागो यस्य ) यः अधचन्द्रखण्डः अधचन्द्राकार मण्डनमित्यर्थः 


तेन खचितम उध्व॑भागेऽङ्कितस्‌ , अतएव सुतस्थ आत्मजस्य यमस्य यो महिषो रक्ताः तस्य रक्षणाय . 


श्राणाय अचतीणों यो दिनकरः सूर्यः तेन अवतारितो गगनादुवरोहितो यः शशी चन्द्रः तेनेव विराजितं 
शोभितं शिखरम्‌ ऊध्वंदेशो यस्य तस्‌ । कपईकनि्मिताधचन्द्राकारभूषणस्य प्रकृतश्शिवदवलोक्यमान- 
त्वादित्याशयः । इह वाक्याथहेतुकं काव्यलिङ्गम्‌ , तथाविधाधशशिनि प्रस्तुतशशिस्वोस्प्रेक्षणान्‌ द्वव्यो- 
स्पेक्षा चेत्युभयोर्गाङ्गिभावसङ्करः । अत्र हि चण्डिकामन्दिरे प्रतिदिनमेव निरतिशयाः पशुबळ्यो दीयन्ते 
तदर्थ महिपवाहनो यमः सन्निद्वितः | तत्र च पशूनां प्राणविनाशाय यमस्यातिव्याकुळताया पशुडुद्धधा 


मा केनचित यममहिषो विहन्यतामिति सुतस्नेहेन सूयोंऽप्यवतीणेः, अवतरता 'च तेन स्वजनभूतश्चन्द्रो ` 


ऽप्यवतारित इति मद्दाकवेरभिप्रायः । 
` दोलायितेति । अपि च दोळायितं घण्टान्दोछनात्‌ दोळावच्चछितं यत्‌ त्रिशूलिकायाः त्रिशूळस्य 


एच. एकं शङ्गं विषाणं तत्सङ्गिनी तत्सग्पकंवती या छोहशशड्डूछा तन्न अदळम्बमाना संयततया विद्यमाना घघ- ` ` 


'ररवा काहलर्चरा घोरा भीपणा 'च घण्टा यस्यां तया । तथा घटितं संयोजितं केसरिसिटावत्‌ झृगेन्द्रजटा- 


धत्‌ चामरं बाळव्यजनं यत्र तया; काञ्जनत्रिशूरिकया सुवणरचितविस्तृतन्निशूलेन लिखितं संस्पष्टं नभ- 


,स्तछ गगनतलं येन तस्‌ । इह लुप्तोपमा । 

` > इत इति। पथिकपुरुषाः पान्यजना एवं उपहारा बळ्यः तेषां मार्गम्‌ आगमाध्वानस्‌ अवळोकयन्तं 
| मत विद्यमानम्‌ । अत्युन्नतत्वादर्धचन्द्रसदशवराटका भुपणस्य विकसितछोचनरूपत्वाच्चेत्याशयः । 
,इह-फ्रियत्यज्षा। . 


तदिति। अपि च, चन्द्रापीडः तस्य रक्तध्वजस्य अभिसुखः संमुखः सन्‌, किञ्चित्‌ कियन्तम . 


अध्वानं मार्ग गत्वा 'चण्डिकासपश्यत्‌' इति सुदूरस्थायिन्या क्रियया सम्बन्धः । इह ख्रीलिज्ञद्धितीयेक- 


[ 'चचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य “चण्डिकाम्‌? इत्यस्य विशेषणानि बोध्यानि । 


केतकीति । केतक्याः तदाख्यङ्सुमस्य सूचिषण्डवत्‌ अग्रसमूहृवत्‌ पाण्डुरेण श्वेतेन, बनद्विरद्‌ __ 


दन्तस्य आरण्यकगजस्य दन्तस्य कपाटेन अररेण, परिवृताम्‌ आवृताम्‌ । इह लुसोपमा ।. 


» . 
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. 'अंवयर्वोके ही अलङ्कारोंसे उसे सुसज्जित किया दो! बुदबुदके समान स्थूलमध्यवाले और अर्धेचन्द्रके समान देढे | 


टेढे सब ओर कपदंक ( कोड़ियाँ ) बॉँधकर उस ध्वजाके ऊपरका भाग चिह्नित कियां हुआ था; अत एव प्रतीत 
होता था कि मानो--अपने पुत्र यमके महिषकी रक्षा करनेके लिए उसपर उतरे सूर्यने चन्द्रको भी उतार लिया 
"हो. । उसके ऊपर जो आकाशको स्पशं करे इतना ऊँचा--एक सुवर्ण-निर्मित त्रिशुलल लगा “था, उसके ददी चञ्चल 
“शनम वेधी लोह-शह्नलाओं (छोहेकी जंजीरों) के हिलनेसे ग्म्मीर-ध्वनि करनेवाली- तथा भयङ्कर एक घण्टी छटक 
 रद्दी.थी, और सिंदकी सटाके समान सुन्दर एक चामर उसमें बेंधा हुआ था । क मॉस 

उस ध्वजाके अभिमुख होकर थोड़ी दूर चनेके पश्चात उसने वनेरे हाथी दाँतके बने हुए, केवडेके अग्रभाग 





' १परिणत”*, हाटकघटितबुदबुदपुटाधैचन्द्र । २, --'लोहृशङ्गलमाला'`। ३'"'नभःस्थलस्‌ । | 


४. आलोकय्त । ५. किश्चिदध्वानं ६. वेतकीसूचित-खण्डपाण्डुना च । . ७. कवाटेन । 
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[ चण्डिकावणना ११७ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । | | . 8३१७ 


परिवृताम्‌ , लोहतोरणेन च रक्त-चामरावलिपरिकरों कालायस-दर्पणमण्डलमालां शबर- 
मुखमालामिव कपिलकेशभीषणां ब्रिश्राणेन सनाथीकृतडारदेशाम्‌+ अभिमुखप्रतिष्ठितेन च 
विनिहितरक्तचन्दनहस्तकतया रुधिरारुण-यम-करतलास्फालितेनेब शोणितं-लबैलोभलोल- 
शिवालिह्ममान-लोहितलोचनेन लोहमहिषेणाध्यासिता्जनशिलावेदिकाम्‌ , कचिद्रक्तोत्पले: . 
शबरनिपातितानां बनमहिषाणामिव लोचनेः कचिद्गस्तिकुसुमकुड्मले: केसरिणामिव . 


` करजेः कचित्‌ किंधुककुसुमकुडमलेः शादूलानामिव सरुधिरेनेखरेः ऋतपुण्यपुष्पप्रकराप, 


लोहेति । अपि च, कपिलेः पिढ्ठलवणेः केद; क'चेः भीषणा सयङ्करा तास , शबराणां भिन्लानां मुख- 
माळां वदनपक्चिसिव, रक्ता लोहितवर्णा चामरावलिः बालब्यजनपद्धिः परिकरंः परिच्छुदी यस्यास्ताम्‌ , 
काळं श्यामं अयो लोहमिति काळायस तस्य यानि दपंणमण्डलानि आदृर्ाकारगोलखण्डानि तेपां मालां- 
पह्ु बिश्राणेन धारयता, छोहतोरणेन अयोरचितवहिद्दारेण, सनाथीकृतो युक्तो द्वारदेशों यस्यास्ताम्र्‌ 
चण्डिकामित्यस्य विशेषणमिद्स । इद शबरवदुनानि श्यामवर्णानि तत्कचाश्च कपिलवर्णाः, अतएव शाब 
रवद्नपङ्क्या सह कृप्णळो हादर्शमण्डळपङ्कथाः तदीयपिज्ञलवर्णचचसम्‌दैश्व सह छोहितवणचासरावले-, 
रोपम्यमिव्युपमाळङ्कारः। तथा 'दावरसुखमालामिव' इत्यस्य स्थाने 'दावरसुखश्रेणीमिव' इत्येत्र पाठो. ` 
विधेयः, अन्यथा पौनरुक्त्यस्य वारयितुमशक्यस्वात्‌। | न 

अभीति। अपि च, विनिहिताः तत्रत्यळोकेरपिंताः रक्तचन्दनहस्ताः पत्राङ्गरसाक्तदर्तचिद्वानि ` 
यत्र स तथा तस्य भावस्तया ताइश्या कारणेन रुधिरेण शोणितेन अरुण रक्तवण यद्‌ यमस्य. धमं राजस्य 
करतलं युग्मपाणितळं तेन आस्फालितः चालनाय सन्ताडितः तेनेव, पत्राङ्गरसाक्तकर चिह्ानामास्फा- 
छनसमयळग्न-शोणिताक्त-यमकरचिहृवद्वलोक्यमानस्वादिव्याशयः। तया शोणितलवानां रुधिरकणानां ` 
छोभेन रक्तचन्दुनचिह्ने षु रुधिरविन्दुञ्रमात्‌ तत्पानतृष्णयेस्यर्थः, लोळाश्रपला याः शिवाः जम्बूकपत्न्यः 
ताभिर्ङिह्यमाने जिह्वया आस्वामाने लोहिते अरुणवर्णे छोचने नयने यस्य तेन। अभिंसुखप्रतिष्ठितेन 


भगवस्याः संसुखस्थापितेन, लो हम हिषेण ` कालायसनिमितरक्ताच्षेण, अध्यासिता अधिष्ठिता अज्ञनशिला- 


€ 


वेदिका कजळवत्‌ श्यामवर्णप्रस्तररचितवद्धसूमिः यस्यास्ताम्‌ इह क्रियोजेक्षावृत्त्यनुप्रासयोमिथो नेरः? 


पेचयेण संसष्टिः तथा रक्तचन्द॒नचिह्क घु रुधिरविन्दुञ्रमन्यज्जनाद्‌ आन्तिमानछङ्कारः अ्तीयते। . ` 


किदिति । क्चित्‌ करिंमश्चित्मदेशे शवरनिपातितानां भिन्नव्यापादितानां वनमद्दिपाणाम््‌ अरः 


` ग्यकक्ताक्षाणां लोचनेनयनेरिब रक्तोत्पलेः कोकनदैः, कोकनदानां रक्ताक्ञनयनसहशस्वरूपत्वादित्याशयः, 


कचित्‌ केसरिणां सटुगाधिपानां करजेनलेरिव अगस्तिकुसुमकुड्मले: बकभ्रसूनकोरकेः, अगस्तिपुष्पकुड्म- 
छानो फेसरिनससमानस्वरूपवस्वादित्याशयः, कचिच्च शादूंलानां व्याघ्राणां सरुधिरेः शो णितसहितेः करः _ 


के 


` जैरिव किंशुककुसुमकुडमलेः पळाशपुष्पकोरकेः, पलछाशपुष्पमुकुछानामपि शादूंडनखरसमानरूपस्वादित्य- 


उ 7 


भिप्रायः, तन्सुकुलानां रक्तत्वात्‌ सादृश्यनिरूपणाय सरुधिरेरिति विशेषणमवगन्तच्यस्‌ , कृतो विहितः 
णयः पूतः पृष्प्रकरः भसूनोपहारो यस्यास्ताम्‌ । इह तिकः श्रौतोपमाः तासा परसरं नरपेच्येण 


कळ TTS TET) eS हर RT) २७% येका 


(वाळ) के समान इवेतबगे, कपाट ( केवाड़ी ) के अभ्यन्तर,  चण्डिकाकी मूत्तिको देखा । बँ द्वारदेशमें लोहेका 


" तोरण ( महराव ) वना था । उसमें शवरोंके पिङ्गलवणे (कपिल ) 'केश-कलापसे भयङ्कर मुख-पहश्चिके समान. 


-पड्कियोसे परिवेष्टित और दणके समान वततु छाकार ( गोल ) काळे लोह-खण्ड ( वन्दनवार ) 
लटक रहे 4 दनक सम्मुखर्मे कज्जल-तुल्य कृष्ण-वर्ण-प्रस्तर-निर्मित एक वेदी (काले पत्थरके बने हुए ' 
चबूतरे ) पर एक लौह-निमित महिष बैठा था, उसके शरीरमें दस्ताकृति रक्त-चन्दनके चिह्न ( थापे ) लगे थे; 


उनसे ऐसा प्रतीत शेता था कि माना यमने उसे चलानेके लिए रक्ता्र हाथसे ताडून किया हो; और रक्तविन्दुके' 
लोभसे चञ्जल “गालगण, उसके लाळ नेत्रकों जिहाते चाट रहे ये। किसी स्थानमें व्याधोंके द्वारा मारे गए जङ्गली | 


हिर्षोके नेत्रोके सनान रक्त-कमलोसे, किसी स्थानमें सिंद-नखों (पां ) के समान अगस्ति-कुसुमकी. कलियोंते, | 
किसी स्थानमें रक्ता्रे व्याप्र-नखके समान पलाश-पुष्पोंकी कलियोंसे पवित्र-पुष्पोंके. उपद्दार दिए गए थे। अन्य | 
किसी स्थानमें हनन कर देवीके उपहर ( भेंट ) दिए गए पशुओंकी हिंसा, मन्दिरमें एक ओर ऐसी प्रतीत होती | 
ee EE शिवालिह्ममान ६ अगस्तिः न 
१, नवरक्त' «« | र २. र्तचन्दननिदित | ३ ° नवृ" | t शिवालिक्षमान । ५. लोहित । ९२ MNS 
कुड्मलैः अगस्त्यतरकुडमलैः। ७" प्रकोपदाराय्‌ । | | आ 








९३८ | कादम्बरी- पि 


अन्यत्राङ्कुरिताभिन कुटिलहरि णविषांणकोटिकुटेः , पल्लवितामिब सरसजिह्वाच्छोदशतैः कुसु" 


मितामिव रक्तनयनसहस्र: फलितामित्र मुण्डमण्डलेरुपहारदिंसां दर्शयन्तीम्‌ , शाखान्तराल- 
निरन्तर-निलीन-रक्तकुक्कुट-छुलेः श्‍वभयात्‌ अकाल-दशिंत-कुसुमस्तबकेरिव रक्ताशोकवि- 
टपेबिभूषिताडनाम्‌  बलिःरुधिर-पान-तृप्णया समागतश्च वेतालेरित् तालेदीयमानफलमुण्डोप- 
` हाराम्‌, शाङ्काञ्बरकम्मितेरिव कदलिकातने भेयोत्कण्ठितेरिव श्रीफलतरुषण्डेखासो दुध्वकेशेरिव 

खजूरबनैः समन्ताद्रहनीक्रताम्‌ , विदलित-वन-करि-कुम्भ-विगलित-मुक्ताफलानि रुधिरारु- 


संसृष्टिः! तयां पौनरुवत्यदोपनिवारणाय एकस्य 'कुसुमङुड्मलेः? इत्यस्य स्थाने 'पुप्पझुङुछेः' इति पाठ 
एव विधेयः । हिंसाया सुख्यस्थानस्वात्‌ दि साद्यो तकोपमानप्रदुरानमित्यवधेयम्‌ । 

अन्यंत्रेति । अन्यन्न अपरस्मिन्‌ भारो, कुरिछानि वक्राणि यानि Mt स्ूगाणां चिपाणानि 
शृङ्गाणि तेपां कोटयः अग्रभागाः तेपां कूटेः पुन्जेः स्रगहत्यापूर्वकनि दिते रित्यर्थः, अडु:रितां ससुत्पन्न- 
प्ररोहामिव, तच्छङ्गाग्रदेशराशीनां प्ररोहवदवलोक्यमानस्वादित्यादायः। सरसा आर्द्रा रुधिराक्ता ये जिह्वा- 
च्छेदा रसनाखण्डानि तेपां शतैः पल्लवित! समुत्पन्नकिसल्यामिव, रसनाच्छेदानां क्रिसल्यसदृञ- 


, के डू ७ 
' स्वादित्याशयः । मुण्डमण्डलः छिन्नमस्तकसमहैः फलितां समुत्पन्नफलामिव, तेपां फलसदृश्स्वरूपत्वा- . 


दिव्यमिप्रायः। उपहाराणाम्‌ उपायनोभूतानां जीवानां हिंसां दुशयन्तीं प्रकाशयन्तीम्‌ , हिसापूर्वकं 
शृङगाग्रराशीनां विक्षिप्तत्वादित्याशयः । 

इह॒ प्रोंहादीनामुत्पज्ञोत्मेक्षणात चतसणां क्रियोस्रे्ठाणामङ्गाङ्गिभावसङ्करः तथा सर्वासां तृती- 
यानामभेद्‌ एव विद्यमानस्वात्‌ शइद्गाग्रदेरारार्यादिरूपप्ररो हादिप्रतीतेरुपायनहिंसाया चए्ळीरूपत्वग्रती तेश्च 
साङ्गरूपकालंकारो ध्वन्यते | 


. झालेति। श्वभयात्‌ कौलेयकत्रासात्‌ शाखान्तंरालेषु शाखामध्येषु निरन्तरम्‌ अनवरतं निलीनानि 


निविडं निः्ठतभावेनावस्थितानि रक्तकुक्कुटकुछानि छोहिततात्रचुडपरलानि येषु तेः, अतएव अकाले अस- 
मये दर्शिताः प्रकटिताः ङुसुमस्तवकाः पुष्पगुच्छा येस्तेरिच विद्यमानेः, छोहितताम्रचूडपरलानामेव पुष्पः 
गुच्छुसहदात्वादित्यभिप्रायः, . रक्ताशोकानां लोहितकक्षेल्निदृज्ञाणां विटपेः विस्तृतशाखाभिः विभूषितम्‌ 
अलंकृतम्‌ अङ्गनम्‌ अजिर यस्यास्तास्‌। इह क्रियोत्प्रेक्षा । [ 

.. बेळीति। अपि च, बलीनाम्‌ उपायनीभूतजीवानां रुधिरपानतृप्णया रक्तपानलोभेन समागतैः 
समायातेः वेतालः भूतविशेपरिव ताछेः बृत्त, दीयमानाः समप्यंमाणाः फलान्येव झुण्डानि मस्तकानि 
तेषाम्‌ उपहारा उपायनानि यस्यं तास्‌ , ताळफळानां मस्तकसइरास्वरूपत्वादित्याशयः इह जार्‍्युस्रे- 
क्षा निरङ्गकेवलरूपकं चेव्युभयोरङ्गा ङ्गिभावसङ्करः । 


शङ्केति । शङ्का पशुवधजनिता स्ववधातङ्कः तस्या यो उवरस्तापः तेन कम्पितेरिच आन्दोलितेरिव) 


. पवनेनान्दोळनादित्याशयः, कदलिकावने रम्भाकाननेः। भयोत्कण्ठितेरिव त्रासौत्सुक्योत्पन्नपुलकसहश- 
कण्टककूराचछोकनादि।ते भावः, श्रीफलतरुषण्डेः विएवबृच्षपुञजः। तथा त्रासोध्वकेदेरिव भयोध्वकचेरिव 


€ 
„ ऊध्वपत्रसमहानां त्रासेनोध्वीभूतकचवदवलोक्यमानत्वादित्याशञयः । खर्जूरवनेः समन्ताद्‌ गंहनीकृतां 


अनः जार करता म । इहाद्या द्वितीया च क्रियोत्मेक्षा, तृतीया तु गुणोत्मेक्षा, आसाङ्ग परस्परं नेरपेच्येण 
` विदलितेति । बलिसिक्थेषु _पूजोपायनीभूतान्ञेपु रुधिरावतेव्वित्यथः, लुब्धाः तृप्णायुक्ताः, मुग्धा 


SNS, 
NINN अ* ७२% क" &७ 2 क च 


थी कि मानो इरिर्णोके दे सोके अग्रभागके पुसे अङ्कुरित हुई हो, सै रा जिताओंस NS 

ई सग र » सेकर्डो रक्ताद्रे जिह(ओंतसे पल्लवित हुई हो, 
हजारों रक्त नेत्राते पृष्पित हुई हो ओर मुण्डसमूहसे फलित हुईं हो । उसकी प्रोन्नणफ-भूमि ( आँगन ) रक्तवणे 
अशोक इक्षसे अळडकृत थी, उसकी छोटी-छोटी शाखाके अभ्यन्तरमें ( डाल्योंके बीचमें ) रक्तवर्ण बहुतर वन- 
कुक्कुट ( बन सुर्गे ) निरन्तर कुक्कुरों ( कुत्तों) के भयते छिपे हुए थे, इससे प्रतीत होता था कि--उसकी 


प शाखाओंमें अकाल पुष्प-स्तवक लगे ह । वलि-रुधिर पान करनेकी अभिलापासे आये वेत!लगणके समान तालबृक्ष 
थे; पंशुओंके वध देखनेके भतङ्कसे उत्पन्न हुए ज्वरसे मानो कम्पित होते कदली- . 


फलरूपी मुण्डका उपहार दे रहे 
बनाते, भयसे मानो उत्कण्ठित इए 'विल्व बृक्षोसे और त्राससे मानां ऊँचे उठे केशंवाले खजूर ( खजूर ) के 
ह क १. शाखान्तरालनिलोन'*-| . ९, कुक्‍्कुटकुलेश्व भयात": इ. खजूर: । - 


~ 


चने उसकी प्राकृग-भूमि न्यास हो गई थी। वहोँके प्रागे सिंद-विदारित जज्नछों दवाथियोंके कुम्मरबंलॉमेंसे 


क 
~ 
पु 

Ft 





- 7 १: ब्नकरिकुम्भविदल्तिमुक्ताफलानि, विदलितवनकरिकुम्मविगलितर्तमुक्ताफडानि' नवरधिरारुगः | 


चण्डिकावणंना ११७ ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | ६३६ 


' णानि बलि-सिक्थलुव्ध-मुग्ध-क्रकबाङमस्तमुक्तानि विकिरद्धिरम्बिकापरिग्रहदुललितेः क्रीडः 
द्विः केशरि-किशोरकेरशुन्योद्देशाम्‌ , प्रभूत-रुधिर-द्शनोदूभूत-मूच्छा पतितेनेव प्रतिविम्बिते- 
नास्तताम्रेण सवित्रा ताग्रतरीकृतेः क्षतज-जंल-प्रबा हे: पिच्छिलीकृताजिराम्‌ , अवलम्बः 
मान-दीप-धूप-रक्तांशुकेन अधित-शिखि-गल-वलयावलिनो पिष्ट-पिण्ड-पाण्डरित-घन-घण्टा- 
मालभारिण त्रापुष-सिंह-मुख-मध्यस्थित-स्थूल-लोह-कण्टक॑ दर्त्त-दन्त-दण्डारालं लसत्पीत- 


नील-लोहित-दर्पणं -स्फुरित-बुदुबुदमालं कपाटपटटदयं` दधानेन गर्भगृहद्वारदेशेन दीप्यमानाम्‌, 


सुक्ताफलेपु पूञ्ञो पायनीभूत्तान्नश्रान्त्या मूढा ये कृकचाकवः तात्रचडाः तेरादौ ग्रस्तानि पूजी पायनीभूतान्न- | 
भ्रमादेव कवलित्तानि पश्चात्‌ मुक्तानि काकश्यावगमादुज्झितानि, रुधिरारुणानि शोणिताक्ततया रक्तवर्णानि, 
विदलितेभ्यो विदारितेभ्यः करिकुग्मेभ्यो गजञमस्तकेभ्यो विगलितानि प्रस्नतानि यानि मुक्ताफलानि 
मौक्तिकानि तानि, विकिरद्धिः रुधिराक्ततया तृष्णया गृहीत्वा मांसाद्रभावाद्‌ सूयो विक्षिपद्धिरिस्याशयः, 
अम्बिकायाः चण्डिकाथ्राः परिग्रहेण वाहनसजातीयतया स्त्रीकारेण दुल्ळंलितेः प्राणवियोगाभावाद्‌ दुदान्ती- 
के वेला [४ जे क ब 

भूतेः क्रीडञ्जिः खेलां कुर्व॑द्धि, केशरिकिशोरकः स्गगेन्दरवालकः अशून्येः वर्जित उद्देशः स्थानं यस्यास्ताम्‌ । 
इह 'केशरिकिशोरकेः” इस्यत्रच्छेकाजुप्रासः, तेन हि कुक्कुटानां मौक्तिकेघु पूजञोपायनी भूताञ्नश्रमाद्‌ आन्तिः | 
सानछङ्कारः संरुज्यते । | | 

प्रभूतेति । प्रभूतं प्रचुरं यद्‌ रुधिरं शोणितं तस्य दर्शनेन अवलोकनेन उद्भूता उत्पन्ना या मूच्छा 
मोहः तया पतितेनेव, ्रस्तेनेव, प्रतिविग्बितेन क्षतजसलिलधारास्वेव सडक्रान्ताकृतिना, अस्ते अस्ताचछः 
गमनसमये ताम्रो रक्तवर्णः तेन, सवित्रा सूर्येण, ताम्रतरीकृतेः विशेषेण रक्तवणीकृतेः ज्तजप्रवाद्याः प्रागेव 
ताश्नवर्णाः, ततस्तु अस्वकालिङसयप्रभया नितान्तमरुणीकृता इत्यभिप्नायः। क्षतजानि शोणितान्येव 
जळानि सळिळानि च्षतजानि' जलानीति वा तेषां ऽवा हैः धाराभिः, पिच्छिकृतम आद्वीकृतम अजिरम 
अङ्गण यस्यास्ताम्‌ । | १ 

इह क्रियोत्मेक्षाळझारः, तथा 'चतजजले' .स्यन्न कि रूपकं किं वोपमेति सन्देहसङ्कर, उभयोश्च . 
मिथोनेरपेचप्रेण संसटिः । | र 

अवेनि । भवरूम्वमानानि, अवतिष्ठमानानि दीपधूपे रक्षितानि अंशुकानि वज्नाणि चन्न तेन, ग्रथिता 
गुम्फिता शिग्रिगलवरूयानां वर्हिकण्ठमण्डलानास्‌ आवलिः पंक्तिः यस्मिन तेन, पिं्पिप्डेन तण्डुलचूण- 
पिण्डेन पाग्लुरिसए श्वेतवर्णीकृताः घनाः सान्द्राः या घण्टाः तासां मारां पचि बिभत्ति धारयतीति तच्छी- 
लेन 'इषफ्रेषीका साछानाम्र' हत्यादिना हस्वः । त्रपुपः सीसकस्यायमिति त्रापुषः सीसकरचितो यः सिंहः 
केसरी तस्य सुखमध्ये यदूनाम्तराले स्थितं बिद्यमान स्थूळ छोहकण्टक यत्र, तत्‌ , दत्त दन्तदण्डो गजद- ` 
दानदण्ड एवं अरछं विष्कम्भ: कपाटरोघनकाष्ठमित्यर्थः यत्न तत्‌ तथा ळसत्सु अमिसुखे शोभमानेजु- 
पोत-नील-लोहितवर्णपु दर्पणेषु सुङरेषु स्फुरिता सडक्रान्ता बुदूबुदूसारा बुद्‌ बुदसहरागोछाकारलौ शङ्क 
पङ्किः यत्र तत्तथोक्तं कपाटपट्टद्रर्‍ये अररफलकयुगर दधानेन धारयता, गभगुहस्य अन्तभवनस्य द्वारदेशेन 


> 





र राई मुक्तासमूह गिरे हुए थे; उन्हें बलिका अन्न-समूइ समझकर < जाड उई माका अज्न समूह समझकर लोमी वन-कुक्कुट, पहले प वनकर पले खाकर पोछे कडन खाकर पीछे कठिन 


दोनने के कारण परित्याग कर दिए थे, इधर अम्विकाके परिग्रद करनेसे दिंसाके अभावसे दुद्दोन्त सके बच्चे उन ` 
ुक्ताओंको बिसर बार क्रीडा करते हुए विचरण करते. थे। जल के समान रक्तका प्रवाह वहाँ के प्रांगणफो पिच्छिळ 
कर दिया था, अस्त॒कालीन ताम्रवर्ण सूये उस रक्तके प्रधाहमे प्रतिविम्बित होकर उसे और भी अधिक तान्रणे 
कर दिया था, उसने प्रतीत दोता था कि;-प्रचुर रक्त देखनेसे मूच्छा उषरियत दो जानेके कारण दी मानो. सूयं 
र सा म ले बन rr 

ग उ थी, तण चू गे र रॅ [ल फ 
म कय इ हाथो ड मुक अवतरे मोटी पक हे हो कोटी ( उरी) | 
रक प हाथी दौतवी अर्गला (बोळ) दी हुई थी, ओर उस कारमं दददे समान वसु आदार लोकी . 


( लोहेकी कोटियो ) का सम्मुखबत्तों पीतवर्ण नोखवर्ण और रक्तवणेवाळे दर्पणो में परतिविम् पढ़ता था। मन्दिर्‌के | है 


का पा उ आः दाका ॐ 


| [हैः ३५ । ५, वल्यांबलन्विना |  पिष्टपाण्डुरितः'-। ७७- ` 5 
। २. अन्तरीङृतैः। ३. क्षतजल्प्रबाहै। ४" दीपवूम ! च eT = 
सारय । ८'कप्टकदत्त”'! ९-गरत्पीतङसद""। १०. तग । १९. कपार प । a 
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अन्तःपिण्डिकापीठपातिभिश्च स्पशु जीवितेरिव शरणय्ुपागतैरलक्तक-रस-रक्तपदैर्बिरहदित- 
चरणमूलाम्‌ , पतितक्रषणचामरप्रतिबिम्बानाञ्च शिरश्छेदलग्न-केराजालकानासिब प्रशुपट्टि- 
शम्रञ्चुतीनां जीवविशसनशख्जाणां प्रभाभिबेद्धबहलान्धकारत॒या पातालगृहवासिनीम्‌ इबोप- 
लच्यमाणाम्‌ , रक्तचन्दत्र-खचित-स्फुरत्फलं-पज्लव-कलित श्च बिल्वपत्रदाममिं -बोलकसुण्ड- 


चेन 


प्रालम्बैरिब कृतमण्डनाम्‌, शोणितताम्र,कद्म्व-स्तबक-क्ृताच्चनेश्च पशुपहार-पटह-पढु-रटित 


दीप्यमानां तिराजमानाम्‌, कपारद्दये ये लोहकीळका जरि तास्ते 'जगन्मोहन' ( स्वभवनस्याग्रदेश ) स्थ- 
दृपंणेषु प्रतिबिम्बिता इत्यभिप्रायः । SR 
| अन्तरिति । च, अन्तर्मध्ये या पिण्डिका परिष्कृता भूमिः तत्र यत्‌ पीठं सूत्तिस्थापनाय सिंहाः 
सनं तत्र पतन्तीति तैः, शरणमुपागतैः रक्षक ग्रासः सवेपशूनां जीवितेरिव, तेषामपि स छोहि- 
तत्वसम्भवादित्याशयः, अळक्तकरसेन यावकद्रवेण रक्ता लोहिता ये पटास्तः, अविरहितस्‌ अवजित चर- 
णयोः पादयोः सूळ निकटं यस्यास्तास्‌ इृह जाव्युव्मेक्षा । 
पतितेति । अपि च, पतितानि कृष्णचामराणां श्यामवाळव्यजनानां प्रतिविस्वानि प्रतिच्छायानि 
येषु तेषास्‌ , अत पुव शिरश्छेदे मस्तककत्तंने सति लग्नं सक्तं केशजाळं कचसमूहो'येपु तेपामिवावळोक्य- 
मानाम्‌ , श्यामवाछव्यञ्जनप्रतिविम्धानामेव कचसमूहवदवछोक्यमानव्वा दित्या शयः, परशुः ङुठारः, पद्चिशः 
“वृट्टिझो छोहदण्डो यस्तीवणधारः क्षरोपमः इति वेजयन्त्युक्तः तत्मश्वुतीनां जीवत्रिशसनशङ्जाणां प्राणि- 
हिसायुधानां प्रभामिर्दीसिभिः बड़. उत्पादितः, बहरोऽधिकः अन्धकारस्तिमिरो यत्र ग्रहे तस्य भावस्तया 
कारणेन, पाताळगुहवासिनीमिव अधोसुत्रननिवासिनीमिव उपळच्यमाणां इश्यमानास्‌। __ 
, इह कचसमूहछर्नक्रियोस्प्रेक्ञगादाद्या, अधोभुदनभवनवासोस्रेच्णादपरा च क्रियोसेचच, उभः 
योश्च मिथो नेरपेच्येण संसृष्टिः । | | 
रक्तेति। अपि च, रक्तचन्दनेन पत्राङ्गेन खचिता रञ्जिता अतप॒व स्फुरन्तः शो भमाना ये बिल्वस्यव 
.फछपल्लवाः तेः कळिताः सम्मेलितास्तेः, अतएव वालकंसुण्डानां. शिशशिरसां प्रालम्वेः ऋज्जङम्विनीभिः . . 
स्नग्भिरिव विद्यमानेः, बिएवपत्राणां श्रीफलदुलानां दामभिः स्नरग्भिः ( माळाभिः ) कृतमण्डनां विहिता- . 
छक्काराम्‌ । विज्वपत्राणों माळासु मध्ये मध्ये रक्तचन्दनखचितानि श्रीफलान्यपि प्रोतानि, अतएवमव- 
खुध्यतें यदु बाळकमस्तकानां माळा-परिहिता भवेदित्यनिप्राय: । इह जात्युत्पेक्षा। शिशु मस्तकग तलोहि- 
तसाइश्यनिरूपगाय 'रक्तचन्दनखचिते' ति विशेषणम्‌ । बाऊकपदन्तु तच्छिरसामापेक्षिकळघुतयां श्रीफल- 
कला क | | क 
णितिति । अपि च, शोणितेन रुधिरसंस्रवेण ताख्रा रक्ता ये कदम्बस्तवका नीपरुच्छुकास्तः इतं 
बिहितम्‌ अच्च॑न॑ पूजनं येषां तेः संसक्तनीपपुऽ्पपरागैरित्यर्थः, अतणुव पशुपहारे पशूपायनदाचकाले पटः 
रोम। दुन्दुमेः यत्‌ पडरटितम्‌ उच्चशब्दः तस्य पेत र्यादि उल्लसन्ति उद्घ्रजन्तीति ते ताइशा 
रोमाञ्चाः पुळका येइ तेरिव, अङग ह॑स्तपादादिभिरवययेः, क्रतां रौद्रताम्‌ उद्वहन्तीं धारयन्तीम्‌। 
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अन्दरमें देवीके चरणके समीपमें एक वेदो थी वह आल्ताके रससे रब्जित एक बख्नसे आच्छादित थी, उससे प्रतीत 
होता था कि वहों समस्त पशुओं का जीवन आकर मानो शरणागत द्ोकर रहता है। वहाँ परशु और पट्टिश 
( भाळा ) आदि कितने ही जीवदत्या'करनेके शस्त्र थे, उनमें कृष्णवणे चामरोंका प्रतिविम्ब ( परछादीं ) पड़नेसे 
ऐसा प्रतीत होता था कि-शिरश्छेद हो जानेसे उसके केश-कलाप.ही मानो चिपक रहे हों । इस प्रकारके 


खोकी प्रभाते प्रचुर अन्धकार हो जानेके कारण देवी पाताल-वासिनीके समान देखनेमें प्रतीत होती थी। देवी _ | 


कृण्ठदेशमे कितनी बिल्व-पत्रकी माळाएँ पहन कर भूषित हुई थी, उनके बीच-बीचमें रक्त-चन्दन-रम्नित 
( हाळ-चन्दन'लिप्त ) बहुतर विल्व-फल ओर बिल्व-पत्र संयोजित ( चिपके) हुए चमक रहे थे अत एव वे . 


माळा बालकोंके झुण्ड की लम्बी-छम्बी भालाओं के समान प्रतीत होती थीं। रुधिरसे रक्त हुए कदम्ब-पुष्पके 
गुच्छोंते अश्वंन किए गए और पंशुओंका वलिदान करते समय बजाई गई दुन्दुभीके उत्पन्न हुए उच्च शब्द श्रवण 


क का. ` वढतारतरज्यीर] २. रभा) है... मतर 
(2 वासनाम्‌ + पाताळगुंदावासिनीम्‌ १०० ह र बिर्वदामभि म य 
८, कृतमण्डलाम ९. शोणिताताम्र "८२ | | टी > ६, स्फुरत्फलक । ७. | बे वदाम भि 
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- ७"युग्युल "*' । ` g "०० । ९, प्रबलः" । 


. चण्डिकावणना ११७ ] । चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिता | | ६४१ 


~ १ La : 
रसोज्ञसितं रोमाज्ञेरिवाइः करता ुद्रहन्तीम्‌ ; चार-चामीकर-पटटरबृतेन च ललाटेन शबर 
सुन्द्री-रचित-सिन्दूरःतिलकःबिन्दुना दाडिम-कुसुम-कणणपूरःप्रभा-सेक-लो हितायमान-कपोल- : 
भित्तिना रुधिर-ताम्बूलारुणिताधरपुटेन श्रृङुटिःकुटिल-बञ्च-नयनेनं मुखेन कुसुम्भ-पाटलित- 
दुकूलं-कलितया च देहलतंया मदाकालाभिसारिकांवेशविभ्रमं बिञ्रतीम्‌ , सम्पिण्डित-नील- 


ट गुलु धूपधूसारुणीक्षताभिश्च प्रचलन्तीभिरे भणुइदीपिकालतामिरङ्कुलीभिरिरबं महिषासुरः 
| शोणित-लबालोहिनीसिः स्कन्धपीठ-कण्डूयन*च्लित-त्रिशूलदण्ड-कृतापरांधं वनमहिषमिव 
तज़ेयन्तीम्‌ + प्रलम्ब-कूच्चंधरेश्छागेरपि घरृतन्रतैरिव, स्फुरदधरपुटेराखुभिरपि जपपरेरिव, 


इह पुलकाविभावोत्मेक्षणात्‌ क्रियोस्प्रेज्ञा वृस्यनुग्रासश्चेस्युभयो रेका श्रयानुप्रवेशरूपसङ्करः । 

चार्विति । अपि च, चारुः सुन्दरो यः चामीकरपट्टः सुवर्णफलक तेन प्राबृतम्‌ आच्छादितं तेन, तथा 
शबरसुन्द्रीसिः भिल्लवनिताभिः रचितो विहितः सिन्दूरतिलकविन्दुः यत्र तेन तथोक्तेन छलारेन 
भालेन । दाडिमङुसुमे एंच करकपुष्पे एव कर्णपूरो श्रवणाछङ्कारो तयोः प्रभायाः कान्तेः सेकेन सम्पकण 
लोहितायमाने रक्तायमाने कपोळमित्ती गण्डद्वयं यस्य तेन, रुधिरताम्बुळाभ्यां शोणितनागवर्लीभ्याम्‌ 
अरुणितं लो हिंतवर्णीकृतस्‌ अधरपुटं यस्य तेन, तथा भ्रुकुव्या भ्रूभंगेन कुटिळे वक्रे चञ्नुणी पिङ्गे च नयने 
लोचने यस्य तेन तथोक्तेन, तथा कुसुम्भेन कमलोत्तराख्यर्जनद्रव्यचिरेषेण पाटळितं श्वेतळो हितीकृतं 


. 'यदुदुकूल वसनं तेन कळिंतया आच्छादितया देहळतया शरीरवल्ख्या च करणेन, महाकालस्य रुद्रस्य- 


अभिसारिकावेशविश्रमम्‌ अभिसारिकानेपथ्यविळासं बिश्नर्ती धारयन्तीसिव विद्यमानाम्‌। इह प्रतीय- 
माना क्रियोव्मेक्षा । यी 

सम्पिण्डितेति। भपि च, सम्पिण्डित एकत्रीभूतो यो नीलयुग्गुलुधूपयोः पछङ्कषधूपयोधू मस्तेन 
अरुणीकृताभिः रक्तीकृताभिः प्रचळन्तीभिः पचनभरात्‌ कम्पमानाभिः गर्भगृहस्य अन्तभबनस्य दीपिका- 
छतासिः पवनवशात्‌ वर्लीवरळम्बमानी भूतेः मवीपेः, महिषासुरस्य तन्ञामकप्रसिद्धदेत्यस्य झोणितळवेः 
रुधिरकणेः आळोहिन्य आरक्ताः ताभिः अङ्गुळीमिः करशाखाभिरिव विद्यमानासिः, स्कन्धपीउस्य स्कन्ध- 
भागर्य कण्डूयनेन खजनेन चछितः कम्पितो यः त्रिशूलद॒ण्डः तेन कृतो विहितः अपराध आगः येन तं 
वनमहिषम अरण्यरक्ताच्षं तजयन्तीं न्यवकुर्वन्तीमिव विद्यमानास्‌। चूरणरिद्रयोः संयोगे यथाऽरुणवर्ण- 
स्तथा नोळस्यापि गुग्युळधूपयोधूंमस्य दीपिकाभिः संयोगे अरुणवणः सञ्चत्पद्यते, संयोगवेचित्र्यादित्यव- 
घेयम्‌ । अत एवेह देतुविरुद्धकायंजननाद्विषमाछङ्कारः, तथाद्या जात्युओ्त्ता अपरा च क्रियोव्मेक्षा चेत्ये- 


` तेषामङ्काङ्गिभावसङ्करः । ननु भगवस्याश्चण्डिकाया मन्दिरे चनमहिंषप्रवेशः कथमिति चेत्‌? तन्मन्दिरः 


स्यारण्यान्तःपातितया वनमहिषमरवेशस्यापि सम्मवादिति वोध्यम्‌ । 
प्रहम्बेतिं । अन्येषु का कथा, प्रछम्ब्कूच्चधरः लम्बसानचिबुकाधःस्थलवत्तिरो मधा रिभिः छागरपि 
बस्नेरपि उततरयैः गृहीततपोनियमेः. सद्भिः आराध्यमानामिव उपास्यमानामिव, प्रलम्वकूच्चघरत्वादि- 


करनेक उत्साइसे मानो रोमाञ्चित हों ऐसे अवयवोसे वह भयकुरता दिखाती थी। सुन्दर स्वर्णफलकते आदृत 
तथा शबर-रमणियों (भीलिनियों ) द्वारा लगाए गए सिन्दूरके तिलक-बिन्दुसे समन्वित छलाटसे, कणेयुगलमें 
धारण किए हुए दाड़िमपुष्प ( अनारके फूल ) की प्रभाक सम्पकेसे रक्तव्ण हुए कपोळ-मित्ति ( चोडे गार ) से, 
इधिर-सं्रवसे और ताम्बूलके रसते अरुणवर्ण हुए , ओए-युयल (होठ ) से, स्वभावतः पिङ्गल नयनवाले तथा ' 
टेढी भौंहवाळे सुखसे, और कुसुम्भ नामक रञ्जनद्रव्यविशेषमें इवेतरक्तवर्ण ( गुलाबी रगे) हुए वखसे - समन्वित. ` 
देइ-रुतासे, उसने मानो महाकालके प्रति अभिसारिकाके वेशका विझास धारण किया था । वायुके भारसे कम्पित _ 
इई लताके समान रम्बमान इयामवणे गुग्युळ और धूपके धूमपुअते अरुणवर्ण हुए अभ्यन्तरके मण्डप चञ्जळ 
प्रदीप, महिपासुरके रंधिर-बिन्दुओंसे रक्तवर्णं हुईं अङ्गरियोके समान दीखनेमें आते ये, इधर एक जङ्गली 
महिषने अपने चौड़े कन्येको खुजछा कर मन्दिरके त्रिशुलर-दण्डको कम्पित कर दिया, इस अपराधके कारण ही . 
उसको मानो देवी उन प्रदीपोंसे तजना करती (धमकाती ) थी । दौष॑-इमशु-धारण ( रुम्तरी-लम्बी डाढ़ी बढ़ा ) 
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६४२ कादम्बरी * [ कथायाम्‌- 


कृष्णाञजिसग्रावृताङ्गैः कुरज्गेरपि प्रतिशंयितैरिच लिय शोषित देर ररिभामि कृष्णसंपेरपि 
शिरे घृतमणिदीपकैरिवाराध्यमाना न» स्वतः कठोर [यलगणेन च रटता .स्तुतिपरेणेब 
` स्तूयमानाम., स्थूलस्थुलेः शिराजालरकेगोधा-गोथिका-क्ृकलासङुलरिव दग्धस्थाण्वाशडया 
ईं `) थ खात Ye वि = णचिन fe RY शर 
समारूढैगवाक्षितेन, अलद्दमी -समुत्खात-लक्षणस्थानरिव विस्फोटत्रणबिन्दुभिः कल्मापित- 
सकलरारीरेण, कर्णाबतंससंस्थापितया च चूडया  र्द्राक्षमालिकामिव डया__र्द्राक्षमालिकामिबे दधानेन, 
'स्यभिम्रायः | स्फुरनित स्पस्दमानानि अधरघुटानिः येषां तैः, आखुभिमू पकेरपि जपपरैः मन्त्रजपप्रदते 
सज्ञिः आराध्यमानामिव, जपप्रवत्तवत्‌ स्पन्दमानाधरपुटस्तादिति भावः। अधरपुटस्पन्दनमाखूनां 
स्वभायः। कृष्णाजिन श्यामवणमार्मीग्ं चमङप्णसारचस च तेन ग्राइतस्‌ आच्छादितिस्‌ अङ्गम वयत 
येपां तेपां तैः रङ्गो हंगेरपि ग्रतिशयितैः कृतप्रतिदायनेः सद्भिः आराध्यमानामिच, तद्वत्‌ कृप्णाजिनास्छ्या- 
दितावयचत्वादिति भावः । विपत्मतीकाराय अभीष्टपप्राप्ये दिवसमासा दिनियतमक्षनापरित्यागपूव देवताग्रे 
शायनं प्रतिशयनम्‌। तथा ज्वलिता दीप्ताः, लोहिता अरुणवर्णाः, मूधरत्नस्य शिरोमणे रश्मया रोचिपो 
येपां तेः क्ृष्णसपेंचिजातीय भु जज्नरपि शिरःसु मूर्धसु ता मणयो रत्नान्येव दीपा सणिबह्दपाश्च यस्तैः सद्भि 
राराध्यमानामिच, मस्तकेपु दीपधारणादित्याशयः। अन्योऽपि मस्तके दीपधारणपूवक देवतोपासनां विधत्ते । 
इह. प्रत्येकवाक्य एव क्रिय्रोव्मेक्षा, तथा 'आराध्यमानाम्‌' इत्येकस्यामेव क्रियायामनेकेयां कत्त त्वे 
शा लसब्याशुधययो गित चेत्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः। अनेन च महाराधमाभूमिस्वं प्रतीयत इत्यः 
लङ्कारेग चस्तुध्वेनिः । ` ॒ 
तका । अपि च, स्वतश्चतुर्दि्ु रटता शब्द्‌ विदधता, कठोरः ककशस्वरों यो वायसगणः 
सकृत््रजासमूहस्तेन, सबुतिपरेण स्तुतिम्रशृत्तेन सता स्तूयमानामित्र नूयमानामिच, स्तयम्रशृत्तवत्‌ समन्तात्‌ 
शब्दूविधानात्‌। स्तुदिपरो हि प्रदक्षिणतया भ्रमन्नुच्चेः स्तुतिशव्द विधत्ते । इहापि क्रिग्रोत्पेक्षा । र 
स्थूलेति। दृग्धो ज्जलितो यः स्थाणुः शाखरापरणेरहितस्तरुः . तस्य आशङ्कया आन्त्या समारुहेः 
शरीरारूढेः, गोधा गोधिका, कृकळासः सरर एतेपां कुछेः समूहेरिव, स्थूछस्थूलेः अन्यान्यापेक्तया अत्यः 
न्तस्थूलः शिराजाळकः धमनीसमू हैः, गवामक्षीवेति गवाक्ष: 'अचणोऽदशनात? इत्यच्‌ , गवाक्ष सञ्जातमः 
स्येति गवाक्षितः तारकादिस्बादितच्‌ । तेन जाङक्रमयी भूतेन. 'जरदूदविडधामिकेणाधिष्ठिताम' इत्यधिकः 
दूरस्थायिन्या क्रियया सम्गन्धः । इह आन्तिमान्‌ 'जात्युत्परेक्षा चेव्युभयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः । इत आरम्य 
उल्ङङ्गतृतीयकचचनान्तानि पदानि अग्रेतनस्य 'जरद्व्रविडधा मिं करेण’ इस्यस्य विशेषणान्यवगन्तब्यानि । 
अल्क्मीति। अङषम्या अश्रिया देव्या समुत्खातानि सूत उन्सूछितानि यानि छक्षणानि सासुः 
जिकशाओक्तानि शभचिद्वानि तेपां स्थानैरिव, विस्फोटकाः शीतछाप्रकोपजाः प्रसिद्धाः तेषां ब्रणविन्दुभिः 
कल्मापितं विचित्रीकृत सकल समरं शरीर यत्र ते क । इह जाव्युस्मेक्षा । | 
केति । अपि च, कर्णावतंसे श्रवणाङङ्कारस्थाने संस्थापितया न्यस्तया चुड्या शिखया कारणेन; 
बा भरे सयूरपिच्छुरचितायास्तच्छिखायाः कष्ठपर्यन्तपातिस्वेन रुद्राक्षमाला- 
कर छागगण (बकरे) भी मोनो बत्रा कर दयो ठो ज द उ जा छा उह तक बतालम्न कर देवी की 3 ज स्पच्दित दोने के. 
कारण मूपकगण भी मानो जपमें प्रवृत्त होकर नो दा न क म दए हरिगगण सां 
धरना देकर देवीकी आराधना करते हों, और मस्तके प्रज्वलित ( चमकते ) हुए रक्तवर्ण रत्नकी किंरणोंके कारण _ 
कृष्णसपंगण भी मानो मस्तक पर मशिप्रदीप धारण कर देवीदी उपासना करते हों--ऐसा प्रतीत होता था। 
कर “स्वरवाले काकगण ( कौवे ) भी सत्र काँव काव करके मानो स्तुति करनेमें प्रवृत्त होकर उसकी आरापना' 
शीव पढ पार्मिक रहता था। दखघ-स्थाणु ( जले हु; हूं) की आशास शरीर पर 
.. ६ 5८ गोद, छिपकळा ऑर्‌ गिरगिटोक समूहके समान अत्यन्त-स्थूछ शिराओं (मोटी मोटी नसों) के समू 
न्यात होनेके कारण उसके शरीरें गदाक्ष-जाल ( जाहीदार खिकियों ) उत्पन्न हो गए थे । अलक्ष्मी. देवीको दारा | 
नदले उई गए शुभडकर्णाके रिक्त-स्थानके समान विस्फोटक-प्रण-बिन्दुओं ( फोड़ोंके घावके. चिहों ) से उसका 
| शरीर विचित्र हो गया था । कर्णाभरणके स्थानमें रकी गई उसकी शिखा वक्षःस्थल पर्यन्त छटकनेके कारण म 


sos कि वह मानो रुद्राक्ष माळा धारण करता था । भम्विकाके चरणोंमें गिरनेसे उसके काळे ललाटदेश पर अबुदन 
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२. रुवता । ३. शिराजालैगोधार `°" धारगोभिका। | 
४. लक्ष्मी। ५. विस्फोटफ | इ. कथित का गोवृकिकां गोधारग्रह गौषिका गो डव. 
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अम्बिकापाद-पतन श्याम ललाट-वर्ड्धमानाबुंदेन, कुवादि -दत्त-सिद्धाज्ननदानस्फुटितैक-लोचन-- 

तया तरिकालमितरलोचनाञ्जनदानादर॑-हलचणीकृत-दारराला केन, रत्यहं कहु कालावु-स्देद-प्रारव्ध 
दन्तुरताप्रतिकारेण, कथख़िद्स्थान-दत्ते्टका-प्रह रतया शुऽकेक-सुजोपशांत-मदन-व्यसनेन, उ- 
पर्यपयविश्रान्त॑-कंडुकवर्तिप्रयोग-बद्धिततिमिरेण, अश्मभेद-संगृद्दीत-बराहदंट्रण, इक्ुदीकोष- 
कृतोषधाञ्जनसंग्रहेण, सूची-स्यृत- सिरा-सझ्लीचित-बा म-कराहुलिना/कौशेयक-कोपाव रण-श्षति- 
"८ अख्विकेति । अम्विकायाः पावत्या; पादपतनेन SSS 
> अम्बिकेति । अस्बिकायाः पावस्याः पादपतनेन श्यामे कृप्णवर्णी भूते छलारे भाले वर्धमानः एधमानः 

अबुदः कृष्णवणंः किणः यस्य तेन, अनवरतभूमिघर्षणा दिस्याशयः । 

कुवादीति । ङुवादिना कुतूहळाय असत्यभापिणा पुरुपेण दृत्तस्य सिद्धाजनस्य नेत्रौपधस्य दानेन 
अपणेन स्फुरितं नाशसुपगतम्‌ एकं छोचनं नयनं यस्य तस्य भावस्तया कारणेन, त्रिकालं प्रातमंध्याह- 
सायाहेपु, इतरलोचने अपरनयने अञ्जनदाने सामान्यकजलापंणे न तु कुवाद्यर्पितसिद्धानाप॑ण इत्यर्थः 
आद्रेण यत्नेन श्ळचणीकृता चिक्क्रणीकृता दारुशलाका काष्ठरचिता कजळापणझलाका येन तेन। पकं 
लोचनं तु सिद्धाञ्जनाभासेन छप्तमेव, उन्मीलिते द्वितीये नयने तु शोभाये तत्र नियमाद्वा साधारणः 


कलम (न तु सिद्धा्नमर ) इयद्दीयते येन नित्यघर्षणात्‌ दारुशाळाकाऽपि चिक्कणा जातेति 
सिप्रायः । 


प्रत्यहमिति । कटुकाळाचुः कठुतुम्बी तस्याः स्वेदेन घमवारिणा प्रारब्धो दुन्तुरताया उन्नतद्दान- 
तायाः प्रतीकारश्चिक्किस्सा येन तेन । तथाविधस्वेदेन दुशनपातावश्यम्मावात्‌ वर्वरस्वावगतिः । 


Te *** | ३:२ रितेक व्‌ ०० ७ 
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६४४ | काद्म्बरी-- ..  कयांयाम्‌-.. 


ब्रणितचरणाहुष्टकेन, असम्यक्‍्कृत-रसायनानीताकालज्वरेण, जरा गतेनापि दक्षिणापथाधि- 
राज्यवरप्रार्थना-कदर्थित दुर्गेण; ढुःशक्षित-भ्रमणादिष्ट-तिलकाबद्धविभवप्रत्याशेन, हरित-पत्र- 
रसाङ्गार-मंसो-मलिन-शाम्बूकवा हिना, पट्टिका-लिखित-दुगोस्तोत्रेण, धूम-रक्तालक्तकाक्षर-ताल- 
पत्रकुहक-तन्त्र-पुस्तिका-संग्राहिणा, जीण-पाशुपतो पदेश-लिखित-महाका लमतेन, आवबि- 


भूत-निधि-बाद-व्याधिना, सञ्जात-धातुवाद-बायुना, लग्नासुर-विवर-प्रवेश-पिशाचेन, प्रवृत्त-. 





उ orn aor oem +3+कस+५+3 ळय 
ङ्घ्ः तेन ब्रणितः चरणाडुष्ठो यस्य तेन, दुर्भादिक्षतिदूरीकरणाय कुमिसूत्रकोषेण ` पादाङुषटाच्छाद्नम्‌। . 


असम्यगिति । सम्यक्‌ कृतो यथाविधि विहितो न सम्यक्‌ कृतो येन तेन रसायनेन जराव्याधि- 
विनाश्षियहुद्रव्यव्ययसा्यपारदकङङ्काद्यौ पथसेवनेन आनीतः प्रापितः कालज्वरः  मरणपयवसायितापो 
' येन तेन अनेन सुमूर्षारपि वेराग्यं नोत्पद्यत इति तृष्णा तिशयो ध्वन्यते । 

. जरामिति। जरां गतेनापि अत्यन्तपरिणतवयस्त्वं वृद्धत्वसिति यावत्‌ प्राप्तेनापि सता, इच्षिणा- 
पथस्य दाक्षिणात्यदेशस्य यद्‌ अधिराज्यमाधिपत्यं तस्य वरप्रार्थनया अभीष्टयाच्ञया कदुर्थिता विरक्ती- 
कृता दुरा चण्डिका येन तेन । र 

' दुरिति। दुःशिक्षितेन ळब्धकुशिक्षेण श्रमणेन केनचित्‌ अनिर्दि्टनाम्ना परिघ्ाजकविरोषेण आदि 
तिलके सिद्धोपधिजनिते ्ूयुगलमध्यविन्दौ आबद्धा विदिता विभवप्रत्याशा धनसर्पद्‌भिछाषो येन तेन। 


हरिततेति । हरितपत्ररसेन, नीलपलाशनियांसेन युक्ता सहिता या अङ्गारमसी तया मलिन सस्वूक 


शङ्क' वहतीति तेन शङ्कमयमसी पात्रधारिणेत्यर्थः । 
पंट्टिकेति । पट्टिकायां दारुफळके लिखित छिपीकृतं दुर्यास्तो त्नं येन तेन । पत 
धूमेति । धूमेन रक्तानि रक्षितानि अळक्तकाच्षराणि यावकद्वारा लिपीकृतवर्णा येषु तस्तथोक्तः 


` ` ताळपत्रः या कुहकाय इन्द्रजालाय तन्त्रमन्त्रार्णा चशीकरणमारणमोहनोच्चाटनादीनां पुस्तिका तां 


संगुह्ातीति तेन सङग्रहकारिणेत्यथः। ` 


* अडे 


जीर्णेति । जीणः परिणतवया यः पाशुपतः शेः तस्य उपदेशेन मनुष्यरुधिरेण होमप्रतिपादुक- ` 


शिक्षया छिसितं छिपीकृतं महाकाळमतम्‌ ईश्वरमतं येन तेन । ट 


आविरिति। आविभूतः प्रकटितो निधिवाद्‌ः अनेन विधिना निधिछभ्येतः इति धनभाण्डवाद इव _ 


व्याधियंस्य तेन । 


सजातेति। सञ्जातः समुत्पन्नः घातुवादः अनेन कमंणा लौहं ताम्र वा सुवर्ण भवति’ इति धातुः 


विषयकम्रचाद एव वायुः वातव्याधिर्यस्य तेन । 
चि छ्ग्नः लावत ताका षये प्रवेशः प्रवेशावेश एव पिशाचो यत्न तेन । कल 
अवृत्त: उत्पन्ना यक्षकन्यासु गन्धवपुत्नीषु कामित्वमनो ताभिळाषेण व्या 
विशेषेण बुद्धिश न्तियस्य तेन । RE ततय चुर 
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अङ्गुछावरण किया था उसे धिस जानेके कारण चरणके अँगूठेमे विवाई फर गई थी । विधिके अनुसार निर्माण 
. नहीं किए गए रसायनके प्रयोग (सेवन करने ) से असामयिक ज्वर आ गया था। अत्यन्त वृद्ध होने पर भी 
दाक्षिगात्यदेशके राज्यके वरकौ प्रार्थना करके चण्डिका देवीको विरक्त करता ( पीड़ा देता) था । कुशिक्षास 
शिक्षित किसी संन्यासीके आदेशसे तिलक धारण कर, उससे ही धनसम्पत्ति भिछनेकी प्रत्याशा करता 
था, हरिद्रणे पत्तोंके रसते संयुक्त अङ्गार (कोयले ) की बनी हुई मसी (स्याही ) से मरिन हुई एक सीपी 
ष निकट थी । एक काष्ट-फलक (पट्टी ) पर उसने दुर्गाका स्तोत्र लिख रखा था । उसके पास इ 
अ ध क ल च संप्रह रा ताउपत्रों पर लिखे आस्ताके रस (छाल लाख ) ते अक 
ए प्राचीन महापा उप (इस अनु 
| करनेसे निधि ( खजाना ) प्राप्त किया जाता है, त लाक ब य | आवि इथी। 
श्त अनुष्ठानको करनेसे लोहा भी सोना होता है? इस प्रकारके धातुविषयक प्रवादमूलक वातम्यापि उसे ब 


-शे गई थी। नझर हद ( पाताल) में रेश घुरों इद ( पाताळ) में प्रवेश करनेका आग्रहरूप पिशाच उसके पीछे लगा था। यक्षकन्या i 


° | १ क यी | ३, कु नतरमन्त्र न | जोण॑मदापोशुपतोपदेश 2 | | Tr 
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बरदूदरविडघा्मिकवर्णना ११८] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहितां । ६३३५ 


यक्ष-कन्यका-कामित्व-मनोरथःव्यामोददेन, वद्धितान्तधोन-मन्त्रसाधनसंग्रहेण, श्रीपवेताश्रय- 
बात्तोसहस्नामिज्ञेन, असकृदुभिमन्त्रित-सिद्धाथक-पहति-प्रधावितेः पिशाचग्रहीतकेः करतल- 
ताडन-चिपटीक्ृत-श्रवणपुटेन, . अधियमुक्त-शेवाभिमानेन, दुगृहीतालाबुबीणावादनो वेजितः 
 पथिक-परिहृतेन, दिवसमेर्वं मशकक्कणितानुकारि किमपि कम्पितोत्तमाङ्गं गायता, स्वदेश- 
भाषा-निबद्ध भागीरथी-भक्ति-स्तोत्र-नत्तेकेन, ग्रहीत-तुरगब्रह्मचयेतया अन्यदेशागतोषितासु 
जरत्प्रत्रजितीसु बहुकृत्वः सम्भ्रयुक्तःक्रीवशीकरंणचूर्णेन, अतिरोषणतया कदाचिद्‌ दुन्येस्ताष्ट- 


द छ न 2 का ग एस फे चरका ट याहि खख्बकंिड ायबबयबदबबबालावाहहेजाागाबािशाखााशगागाजंगाथयााावा॒ाशाशायय य यर्थााा 
वर्षितेति । वर्धितो वृद्धिसुपगतः अन्तर्धानमन्त्रसाधनाय. तिरोभावमन्त्रनिप्पादनांय सङ्ग्रह 


आग्रहो येन तेन। , LA ट 
्रीति। श्रीपवते श्रीसंजञः यत्‌ आश्चयंवार्तासह्रम्‌ अद्ूतजमश्नुतिसमूहस्तस्य अभिज्ञेन 


पुणेन । | 

, __ पुरा किछ कस्मिश्चिदचले वाग्देब्या अपि सौभाग्यमिच्छुन्ती रूचमी (सुहुसुंहु) रत्यन्त तपस्यन्ती 
निजवक्षोज कःतंयित्वा वद्दो हवन चकार, तत आरभ्यासांवचलः 'श्रीपवंतः इति नाम्ना प्रसिद्धो3भूदिति 
पुराणप्रसिद्धम्‌। . | ह | 

असक्कदिति । असक्ृन्निरन्तरम! अभि मस्त्रितानां मन्त्रद्वारांलीकिकशक्तिससुत्पादितानां सिद्धार्थकानां 


सर्षपाणां प्रहत्या रक्षोभूतपिज्ञाचानां दूरीकरणाय तच्छरीरेपु सुस ः प्रक्षेपेण प्रधावितः कोपाच्छीघ- 
मायातेः पिशाचग्रहीतकेः भूताविष्टेलोकेः करतलताडनेन हस्ततलास्फोटेन चिपटीकृतं चिपिटकवत्‌ 
विस्तारितीकृतं भ्रवणपुटं श्रोन्रपुटं यस्य तेन । । | 

अवीति । अविसुक्तः अनुज्झितः शैवासिमानः शेवो5हमित्यवलेपो येन तेन । 

दुंगर'₹हीतेति । दुग्रंहीता वादनकालिकग्रहणम्रकारं विरहय्य परिष्टता या अलाडुचोणा तुम्बीरचित- 
चढलकी यन्त्र तस्य वादनेन उद्वेजितेर्विरक्तीकृतैः पथिकेः पान्येः परिहृतः परित्यक्तस्तेन। ` ५ 

दिवसमिति । दिवसं वासरमेव न तु रात्रौ यत्‌ मशकस्य क्कणितं शिक्षित तदनुकत्त शीळं यस्य 
तद्‌ यथा स्यात्तथा, कम्पितं चाछितम्‌ उत्तमाङ्गा झिरो यन्न क्रियायां तदू यथा स्यात्तथा च किमपि चक्तुम- 
शक्‍य गायता गानं विदधता । वासरमित्यन्तसंयोगे द्वितीया । र 

स्वदेशेति। स्वदेशभाषा द्वविडदेशवाणी तया निवड गुम्फितं यद्‌ भागीरथ्या गङ्गाया भक्तिस्तोन्ने 
तेन नुत्यति स § प 

गृहीतेति । ग्रृद्वीतं स्वीकृत तुरगस्येव अश्वस्येव ब्रह्मचय येन--स तारझास्तरय भावस्तया कार- 
नेन यथा अशवा निरन्तरसंयमनप्रतिबन्धादेव ब्रह्मचर्यं धारयन्ति न पुनः पुण्यम्रासिछोभात्‌ तथा अयः 
सपि योपिस्प्राप्त्यभावादेव ब्रह्मचर्य धारितवान्‌ न पुनः पुण्यो पाजेन्रत्याशयेस्याशञयः । अन्यदेशात्‌ अन्यः 
जनपदात्‌ आगता आयाताः सत्य उषिताः तत्रावस्थितास्तासु जरत्पत्रजितासु जराजीणेसंन्यासिनीषु 
बहुकृत्वः अनेकवारान्‌ सम्प्रयुक्त निक्तिप्त ख्रीवशीकरणचुण येन तेन । एतेनास्य मद्दाकासुकसवं प्रतीयते। 

अतीति । अष्टानां पुष्पाणां कुसुमानां समाहार इत्यष्टपुष्पी अज्ञाता अष्टपुष्पीस्यष्टपुप्पिका अज्ञाते 
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हदी. जनक कम वाच करनेके लिए के अर पाई बा \ म इजारों 
यमय वृत्तान्तांको वह जानता था । अभिमन्त्रित को हुई, सरसोंको भूतापस्रण 3: पड़े कर दिए थे। 
पड दम पर न अभिभूत--मनुष्योने करतल ( थष्पड़ ) से मारकर उसके कान चपटे ई दिए थे! 


उसने अपने शैव होनेका अभिमान नहीं छोड़ा था। विपरीत भावते ( उल्टा-पुलटा ) पकड़कर बजार गई अलावू | 


( तमूरे ) की वीणा का शब्द सुनकर उद्विग्न हो कर पथिक गण ( राही ) उसका परित्यागकर चळे पले बात थे।-दिन 
भर मस्तक हिला-हिलाकर वह | न 

| ए गङ्गाके एक भक्तिस्तोत्रको गाता हुआ चृत्य करता थाय डा 
शोक रत पक ्रहमचयं ) के समान ब्रह्मचर्यं अहण करनेके कारण, अन्यदेशसे आकर 


संन्यासिनि्याके शंरौरपर खी-बशोकरणका चूणे निक्षेप (डाझा) करता था। 
कल वा A ) होनेके कारण चण्डिकाके समी परम जैसी-तेसी अथवा दूसरेके द्वारा 


. नमन्त्रसंग्रहेण & ९ $ हि ००५ | ~ ४. श्रवणनासा टे पुटेनाप्ययुक्त वेडी । | ८ 25 
... ३.०/अन्तर्धा | २. आहतिधाविते bss १."-निविडीहत > मा यका ह 






५ अनवमुक्त,"*'अवमुक्त”“। 4, दिवसम 


स्वरेण!  ७.'"'आगतासु । <. प्रत्नाजव 
९. आखुपुष्पिका*'। | 


मशक-शब्द ( मच्छर के भिनभिनाइट ) के समान अनिवे गान करता . 


है! 


' ` उसके मस्तक और कपार फूट गये थे तथा गदेन टेढ़ी हो गई 


. 
° क 


| दिनमें ही बाहर श्रमण करता था और लम्बा उदर ( पेट 


| कम्पनवक्रितश्रूयरीवेण । 


६४९ कादम्बरी-  . [ कथायाम- 


पुष्पिकापातोत्पादितक्रोधेन चण्डिकामपि मुखभज्जिविकारे भ्रृशमुपहसता, कदाचिन्निवायंमाणा 
बास-रुपिताध्यगारब्ध-बहु-बाहुयुद्ध-पात-भगन प्रृष्ठकेनं, कदाचित्‌ कृतापराध-चालक-पलायना- 
मषे'पश्चात-प्रथावित-रखलिताधोमुख-पात-स्फुटित शिरःकपालभुरन-ग्रीवेण, कदाचिञ्जनपद्‌- 


` कृत-नवागतापरधामिकाद्रमत्सरोद्वद्धात्मना , निःसंस्कारतया यरिकञ्चनकारिणा, खञ्जतया 


मन्दमन्द-सञचारिणा, बघिरतया संज्ञाव्यत्रहारिणा, राज्यन्धतया दिवाचिहारिणा,लम्बोदरतया 


कः प्रत्ययः, यानि कानिचित्‌ अ्टसंस्याकानि कुसुमानीस्यथः । एवञ्च अतिरोपणतया अत्यन्तकोपस्वभाच- 
तया, करिमिश्चित्समये दुन्यस्ताया अयथारूपे स्थापिताया अए्पुप्पिकायाः, पातेन कुतूहलाद्धाग्याद्वा केन- 


.. चित्पुरुपेण चण्डिकापीठात्‌ पातनेन उत्पादितो जनितः क्रोधः कोपो यस्य तेन, अतप्त सुखभङ्गिविकारैः 


चण्डिकामपि ग्टुशमत्यथेम्‌ उपहसता हासं विदधता । अज्ञातानि यानि कानिचिदष्टो पुष्पाणि चण्डिकायाः 
पीठे दुष्प्रकारेण विहितानि तानि पुप्पाणि देवात्पतितानि कुतूहलाय केनचित्पातितानि वा । ततस्तदुपरि ` 
द्रविडस्य कोपश्चण्डिकाया उपरि भवति यत्त्रं पुप्पाण्यपि रक्षितुं नापारयः, अतएव सुखभ ङ्गिविकारेस्ता- 


पहसतीव्यभिप्रायः। . ड 
3 कदाचिदिति । निचार्यमाणेन इह वासो न विधेयः’ इति निपिध्यमानेन आवासेन निवासस्थाने ` 


कारणेन, रुपितैः कुपितैः अध्वगैः पान्येः आरव्धेणु बहुषु अनेकेषु वाहुयुद्धेषु सुजसङ यामेषु पातेन भग्नं 
स्फुटितं पृष्ठं पश्चाद्‌ भागो यस्य तेन । | | 
कदाचिदिति ।। कृतो रजः पणनिक्षेपादिना विहितः अपराध आगो येन तस्य तथोक्तस्य बालकस्य 


. शिशोः पछायनेन यो$मपः कोपः तेन यत्‌ पश्चात्‌ ग्रधावितं शीघ्रगमन तेन यत्‌ स्खरितं प्रच्युतिस्तस्मात्‌ 


अधोमुखपातेन स्फुटितं अग्नं शिरः कपाछं मस्तकखपरं सुग्ना कुटिळीभूता च ग्रीवा यस्य तेन । 
कदाचिदिति | जानपदैः देशस्थितेः पुरुपेः कृतो विहितो यो नवागतस्य नूतनायातस्य अपरधार्मिः 
कस्य अन्यससपुरुपस्य आदरः, संमानं तत्र मत्सरेण विद्वेपेण उद्वद्धः स्वनिधनायोद्वन्धनावरम्बनीकृत 
-आत्मा शरीरं येन तेन । | | 
"आत्मा कलेत्ररे यत्ने स्वभावे परमात्मनि । चित्ते एतौ च बुद्धौ च परव्यावत्तनेऽपि च । 


धरणिः। 
निरिति । निःसंस्कारतया शिक्षा-सत्सक्वाययुत्पक्नसाधुवासनारहितत्वेन, यत्किञ्जनकारिणा तुच्छ- 
¢ यि च (ye ३ 
कमविधायिना अक्रायप्वपि प्रवृत्तिविधा यिनेत्यथः । | 
खन्जेति। सक्षत॒या खोडतया मन्दं मन्दं शनेः शनेः सञ्जरिहुं विहत्त' शीलं यस्य तेन । 


जरेति । वधिरतया अ्रवणेन्द्रियरहिततया, संज्ञया हस्तचालनादिकसङ्गेतेन व्यवद्तत्त शील 

रात्र्यन्येति । रात्यन्धतया रजन्यामनवलो क्रितत्वेन दिवाविहारिणा दिवसश्रमणकारिणा । 

लम्बोदरेति | छम्बोदरतया प्रभूताहारिणा अत्यघिकभोजनकारिणा । 
Ns ssn seg, 


\ 


a 


अभिनव क्रोध उत्पन्न 


चण्डिका दे तका भी अत्यन्त उपहास करता था ' वहाँ विश्राम करने कौ मिशन पक (रायो ) को 


र नेक वाडुयुद्ध ड्ने 
पीठ टूट गई थी । किसी समय धूलि-पत्र आदि फेककर मा i क य 2. 


अधोमुख ( ओंघे मुँह) होकर प्रस्तर पर गिर. पड़नेसे - 


थी । वहाँके छोगोंके द्वारा किसी .समय नवीन आंए 
हुए अन्य किसी धामिकका आदर किया हुआ देखकर उसमें विद्वेप हो जानेके कारण वह ls करनेके लिए 


शिक्षाजनित ्युत्पत्तिरद्वित द्दोनेके कारण बह अतितुच्छ ( चाहे 
rh 3 क) ( लंगडा) होनेके कारण धीरेःधोरे चलता था। बधिर.( बहरा) होनेके . 
| ` संकेतो ( इशारों ) से दूसरेके साथ व्यवहार करता था । रात्र्यन्ध ( रतौंधी ) होनेके कारण 

) दोनेके कारण प्रचुर-मोजन करता था । विविध उपायोंके 
"जवकास जिरता शिर 


१, ___ २. कदाचितिवावेमागासिता यमा यार 
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जरद्द्रविडधार्मिकवर्णणा ११८] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहिताः। . ६४७ 


प्रभूताह्यारिणा, अनेकशः फल-पातन कुपित-वानर-नखोल्लेख-च्छिद्रितनासापुटेन, बहुशः सुः 
माबचय-वलित-्रमर-सहदस्न-इंश-शी ्णोक्रत-शरीरे णं, सहस्रशः शयनीकृतासंरकृत-शूस्यदेव- 
कुल-कालसपदध्रन, शतश; श्रीफलत रु-शिखर-च्युति-चूणितोत्तमाङ्क न; असकृदुत्सन्न'देव- 
मातृ-ग्रह-वा स्युक्ष-नखं जजरित-कपोलेन, सर्वदा वसन्तक्रीडिना जनेनोरिभ्षप्रखण्ड-खटवारो- 
पितःवृद्धदासी-बित्राह-प्राप्वविडम्बनेन, अनेकायतन-प्रतिशयितःनिष्फलोस्थानेन, दो!स्थित्य- 
मपि बिविध-व्याधि-परिवृतं स्वकुटुम्बमिवोद्र्दता, मूखतामपि बहुठ्यसनानुरातां प्रसुतानेका- 


पत्यामिंव दर्शयवा, क्रोध मप्यनेकदण्डा घाते-निर्मितबहुगात्रगण्डकं फलिबमिव प्रकाशयता, 
साकारा SEI टाळया. 





अतेकश इति । बृक्षान्दोळनाद्पायः फलपातनेन ङुपितानां म द्वानां वानराणां कपीनां नखेनखर:ः 
उल्लेखेन अभेकशो बहुचारं छिद्रित कृतच्छिद्रं नासापुट यस्य. तेन । 


बहुश इति । बहुशो बहुप्रकारेण कुसुमावचये पुप्पचयन छाले चलितस्य शीघ्र गतस्य भ्रमरसहस्तस्य 


स्रद्डसभूह स्य दंशेन दशनेन शीणीकृत दारीरं चपुयस्य तेन । 


सदस इति । सहस्रशः सहस्रवारं शयनीहझतेघु स्वापस्थानीकृतेपु असंस्कृतेषु अशोधितेषु शून्येषु 


=$ 


_ निजनेषु देवकुलेपु देवभवनेषु कालसपः कृप्णनागेः दष्टो दंशितस्तेन । 


शनश इति। शतश्षः शतवारं श्रीफलतरोः विल्वदृक्षस्थ शिखरात्‌ आाग्रदेशात्‌ च्युत्या पतनेन 
चूर्णितम्‌ उत्तमाङ्ग हिरो यस्य तेन । 

असङृदिति । असकृत्‌ वारंवारम्‌ उत्सन्नेषु भग्नेषु देवमानृग्रूहेपु ब्राह्मीप्रभतिभवनेषु चसन्तीति 
ताइश्ञा ये ऋचा भर्लकाः तेपां नखैः नखराघातैः जर्जरितः हतवित्ततीकृतः कपोलो यस्य तेन । 

सर्वदेति । सर्वदा सर्घेस्मिन्‌ काले वसन्तक्रीडिना वसन्तो्सवविधायिना लोकेन उत्स्िप्तायाम्‌ 
उचतोलितायां खण्डायां चुटितायां खद्वायाम्‌ आरोपिता स्थापिता या बुद्धा परिणतवया दासी कूटदारि- 
का तया विवाहेन परिणयेन प्राप्तं लब्धं विडम्बनं कदर्थना येन तेन । 

अनेकेति । अनेकेषु वहुषु आयतनेषु देवतास्थानेणु यानि प्रतिशयितानि मनोरथम्राये दिनमासा- 
दिनियतं भोजना दिपरित्यागपूर्वके देवताग्रे शयनानि तेभ्यो निप्फळं निरर्थकम्‌ उत्यानं जागरणं यस्य तेन 

दौःस्थित्यमिति । विविधा अनेकप्रकारा ये व्याधयः पीडाः तेः परिद्वृतं परिवेधितम्‌ , दुःस्थितस्य 
भावो दोःस्थित्यं तदपि दुर्गतिमपि स्वङु्म्वमिव आतक्लीयवर्गमिव उद्दहता धारधता। इह जाव्युत्मेक्षा, 
तया च दुर्गतिपीडाना नरन्तर्यं प्रतीयत इत्यलक्कारेण वस्तुध्वनिः । 

मूर्खतामिनि । वहुभिः अनेकः व्यसनः सुरापानाद्यासक्तिभिः अनुगताम्‌ अनुसताम्‌ , मूखतामपि 
अविवेकत्वमपि, प्रसूतानि जनितानि अनेकानि बहुनि अपत्यानि सन्ताना यया तामिव, दृशयता 
व्यनहारेण प्रकाशयता व्यसनानामेवापत्यरूपस्वादिश्याशञयः । इह बहुसन्तानजननोत्पेक्षणात्करियोत्मेच्षा । 
-__ ओषमिति। अनेकर्विवियः वुण्दाघाते अपकर क्रोषमिति । अनेकविविधः दण्डाघातः अपकारिछोकद्वारा लगुडप्रहारेः निर्मिता रचिता ब्रहवो& 


द्वारा फल गिरानेसे मुद ( चिदे ) हुए वानरोंने नखों ( पञ्जों ) वो आघातसे अनेक वार उसकी नाक पर छिद्र कर 


दिए थे। कितनी ही बार पुष्पचयन करने के समयमे उडे इए हजारों भोरोने दंशन ( डंक मार मार ) कर 
उसका शरीर शीर्ण कर .डाला था । अपरिष्कृत ( साफ किए बिना ) शुन्य देवालयोंमें शयन करनेसे काले सपौने 
हजारों बार उसे काट लिया था । श्रीफळ-बृक्षके शिखर (चोटी ) पर से गिरने के कारण सैकड़ों वार उसका मस्तक 
चूर्ण हो गया था। ्रा्ी-प्रमृति देवमाताओं के भग्न ( टूटे फूटे ) मन्दिर में रहने वाळे भलुका ( रीछों ) ने नखों 
( पज्जों ) के आघात से मार मार कर उसके गाल जजेरित कर दिए थे । वसन्तोत्सव (होली) र्ग मत्त नागरिकों दारा 
एक टूटी खाट पर बेठाकर लाई गई वृद्ध- दासी के साथ उसका विवाह करा देनेते वह सनदा विडम्बना पाता था । 


देव-मन्दिरों में मनोरथ सिद्धिके रिए धरना देकर शयत्त करने पर भो वहाँ से वह निष्फल होकर हो 

हि ठा हा । अनेक व्याधियोसे पीडित अपनी दुगेति का भौ वह अपने परिजन ( कुडुम्ब ) के समान पालन करता | 
था। अधपानादि बहुतसे व्यसनों से समन्वित मूखेता को इस प्रकार प्रकाशित करता था मानों उस मू्खताने अनेक 
' सन्तान उत्पन्न किण हों + अपकारियों डार अनेक लाठियो (इंडो) के आघात ( चोट ) से शरीर गें उत्पन्न श्रणविशेषों 


ख"" । ३. दौस्थित्यगपि । ४.”'अभिप्रात” । ५. ““गण्डू्के। | 
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१. असारीक्षत'” । २ वासिक 






` ६५८ | कादम्बरी-- | [ कथायाम्‌- 


क्लेशमपि स्वोचयवज्वलितदीपिका-दाह-त्रण-विभावित बहुसुखमिव प्रकटयता, परिभवसपि ` 
निष्कारणाक्रुष्टे-जनपददत्त-पदाकृष्टि शत-सम्प्रंबाहमिव दधानेन, शुप्कवनलता-विनिर्मित-बृद्त- 
कुसुमकरण्डकेन, वेणुलता' रचित-पुष्प-पातनाडुशिकेन, क्षणमप्यमुक्त-काल-कम्बल-खण्ड- 
खोलेनं, जरदूद्रविंडधार्मिकेणाधिष्ठितां चंण्डिकामपश्यत्‌। तस्यामेब च वासमरोचयत्‌ । 


अथाबतोर्य तुरगात्‌ प्रविश्य अक्तिप्रवणेन्‌ चेतसा ता भ्रणनाम । कृतभ्रदक्षिणश्च पुनः 
परणम्य अशान्तोहेशदर्शनकुतूरलेन . परिश्रमन्नुच्चैरारटन्तमाक्रोरान्तञ छा गत द्रविडधाम्मिः, 


नज 
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नेका गान्नगण्डका देइब्रणविशेपा येन तम्‌ , क्रोधं कोपमपि फलितमिव समुत्पन्नफलमिव प्रकाशयता . 
-प्रकटयता, शरीरघ्रणानामेव को पफलरूपत्वादित्याशयः । उक्तालक्वारः । ` कह पु 

क्लेशमिति । स्वेषु समस्तेषु अवयवेषु अङ्ग षु ज्वलिताः द्रबिंडोत्पीडितलोकेर्दाहाथ प्रज्वालिता या 
दीपिकाः प्रदीपाः ताभ्यां दाहेन प्रज्वळनेन ये ब्रगाः गण्डकाः तः विभावितं परिचायितं क्लेशमपि बहुसुख- 
सिव अधिक्रानन्दमिव प्रकटयता सहासमुखेन लोकसमूहे विज्ञापयता.। इद गुणोस्प्रेत्ता । 

परीति । परिभवं तिरस्कारमपि, निष्कारणं निहतुकस्‌ आक शा. अंपमानिता ये जनपदा देशचासिनो 
लोकाः सैः दत्तस्य अर्पितस्य पदाकृष्टिशतस्य चरणाघातसमूहस्य संप्रवाह विस्तृतत्लोत इव दधानेन 
धारयता । जाव्युस्प्रे्ा । . . 
` - शुग्केति। शुप्काभिर्नीरसाभिः वनछताभिः अरण्यवज्लीभिः. विनिर्मितं विरचितं बृहत्‌ विशां ` 
कुसुमकरण्डकं पुप्पसंस्थापनपात्नं येन तेन । | 

` बेण्विति। वेणुळता घंशकज्चिता तया रचिता कृता पुष्पपातनया कुसुमपातनाथस्‌ अकुुशिका येन तेन। . 

क्षणमिति । क्षण किञ्चित्कालमपि अमुक्तः अनुज्छितः . कालकम्बलूखण्डस्य कृप्णरज्ञकेकभागस्य _ 
खोळः शिरखाणायितमावरणं येन तेन । 'खोलकः पाकवएमीकपूगकोषरिरख्के' इति विश्वः। जरन्‌ वृद्धो 
योः द्रविडधार्मिको द्रयिडदेशीयसाध्रकस्तेन, अधिष्ठितास्‌ आश्निताम्‌ इद द्रविडदेशीयोपासकवणंनस- 
सूहेडनेकविशेषणपरिपुष्टः केवळं स्वभावो क्तिरछङ्कार एव सुख्यः । तथा च दपेणे--. 
र र “स्वभावोक्तिदुरूद्ाथस्वक्रियारूपवर्णनस्‌ १  . न 

अहो ! स्वप्रसूतिरिवेयं कविकश्पना निरतिशयकुतूहलोत्पादिनी प्रकृत्येव स्वासिसुखं करोति 
काव्यरसिकान्‌ , अन्यांश्न वेराग्यमुत्पादयत्याधिक्यात्‌। ०१0 

तस्यामिति । तस्यामेव चण्डिकायां तन्मन्द्र इत्यर्थः, चासमरोचयत्‌ रजन्यामवस्थान विधातुमे- 
च्छत्‌ चन्द्रापीड इत्यन्वयः। | 25 क ढल | 

अथेति । प्रविश्य चण्डिकायतनमिति शेषः । सक्तिप्रंवणेन प्रेमप्रणतेन चेतसा ` मनसा प्रणनाम 
नमक्षकरे । रान्ताः शमगुणोत्कपंका ये उवूदेशा भूमयः तेषां दशनकुतूहलेन अवळोकनकोतुकेन परिश्रम 
पर्यटन , उच्चेस्तारस्वरेण आररन्तं शब्दायमानस आक्रोशन्तं सेनिकानधित्तिपन्तं च । एकदेशे एकस्मिन 
भागे ददश अवलोकयामास । 


"(मलो ) से कोथ भी मानो फळ गए हो इस प्रकार प्रकाश करता था। उसके व्यवहारसे उत्पीडित छोगोके डारा 
समस्त अवयवों पर प्रज्वलित दीपकके समान दाह उत्पन्न करने वाले ब्रणों सें अपने क्लेश को भो वह दासयुक्त 
. मुखसे बहुतर सुखके समान जन समाजमे दिखलाता था । विना कारण गांलि-प्रदान करने से देशीय लोगोंके द्वारा ४ 
मानों पदाधात ( पैरॉंसे मार ) होनेके प्रवाहके समान हो इस प्रकार अपमान भी सहन करता था। शुष्क बन्य 
लता द्वारा. एक वड़ा पुष्प-पात्र (टोकरी ) फूछ भरने के लिए और वॉस की एक ्रङ्कुरिका (अँकड़ा ) फूल तोड़ने 
के esis दर ली थी और कृष्णवर्ण ( काले ) कम्बलके खण्ड ( डुकड़े ) का एक शिरखाण ( टोपी) का 
हि इच्छा की । कर 5 | वा सी. दाग्डकामन्दिरमे 'चस्दापोडने राते निवास: क 
प ` तदनन्तर धोड़े परसे उतर कर, चण्डिकाके गृह में प्रवेश “पेक ॒ 5 ॒ नित्तसे | 
न . निकर 'पूबंक उसने भक्ति- उसे प्रणाम 
किया और प्रदक्षिणा-पूवेक फिरसे प्रणाम करके शान्सिकर स्थानों को दशन करनेके कौतुक ( ) से वह इतस्तत! 


१”आकृष्ट”। २"शतं प्रवादमिव, “'शर्त सप्रवाहमिव वळ 
४. आवासम्‌ अरचयद । ५. प्रस्तदेशदरीन । सप्रवाहमिव । ३, क्षणमप्यामुत्तकालकम्बळखण्डलोडेन । 


च० उजयिनीप्रस्थानवणंना ११९. ] चन्द्रकला-बिद्योतिनीसहििता वाता ६४९ 


कमेकदेशे ददशो । हट्टा च कादम्बरीबिरहोत्कण्ठोद्ेगदूयमानो5पि सुचिरं जहास | न्यवा- 
रयच्च तेन साद्ध प्रारब्धकलहान' उपहसतः स्वसैनिकान्‌ । उपसान्त्वनैश्व कथमपि भ्रियाला- ` 
पशतानुनयेः प्रशममुपनीय क्रमेण जन्मभूमिं जातिं विद्याच कलत्रमपत्यानि विभवं बयः- 
प्रमाणं मृन्नव्यायाश्च कारणं स्वयमेव पप्रच्छ । परृश्चासाबवणेयदास्मानम्‌ , Msn sts 
रूपबिभवबणनवाचालेन तेन , सुतरामरज्यत राजपुत्र: । बिरद्वतुरष्ृदयस्य [मिवा- 
गात्‌ । उपजातपरिचयश्चास्मे ताम्वूलमदापयत्‌ | अस्तमुपगते च भगवति सप्तसप्तो, आवा- 
सितेषु यथासम्पन्न-पादपतलेषु राजसूमुषु, शाखाबसक्तापनीतपर्याणेषु' क्षितितल-लुण्ठने- 
पांशुल-सटाबधूननानुमितोत्साहेषु गृहीतःकतिपय-शाष्प-कवलेषु पीतोदकेषु र्त्रानाद्रेएष्ठतया 
न Rt क व की se किवी 
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इवेति । कादम्वर्या गन्ध्वराजपुः्या विरहेण वियोगेन या उत्कण्डा ओत्सुक्यं तया य उद्धेगो 
हृदयस्य चाञ्चल्यं तेन दूयमानोऽपि सन्तप्यमानोऽपि चन्द्रापीडः, सुचिरं बहुकालं दृष्ट्रा विछोक्य जहास 
हास्यं चक्र । तेन जरदूद्रविडघामिकेण साधं सह प्रारव्धकळहान्‌ उपहसतः हास्यं विदधतः स्वसेनिकान्‌ ` 
निजसन्यान्‌ न्य रयत्‌ न्यपेधयत्‌ । . ग्रियालापानां सधुरसंभाषणानां शतानि च ` अजुनयाञ्च तैः, उप- ६00० 
सान्त्वनेः सामभिश्च कथमपि महता क्लेशेन शमं शान्तभावम्‌ उपनीय प्राप्य च। विभव घनसस्पसि' न 
` बयःअ्रमाणं वर्षपरिमाणम्‌ , प्रवज्यायाः संन्यासिठायाः कारणं हेतुस्र। ` अ 


पृष्ट इति । असौ जरद्दरविडधामिंकः । अवर्णयत्‌ वर्णितवान्‌। अतीतानां व्यतिक्रान्तामा स्वक्ौय- 
: रूपविभवानां स्वकीयपराक्रमसौन्द्यधनसम्पदां बणनेषु, कुत्सितो वहुभाषत इति वाचालो मुखर इत्यथः 
'आळजारजी बहुभाषिणि’ इत्याळच्‌ प्रत्ययः, तेन । तेन जरद्द्रविदधार्मिकेण करणेन, सुतरां नितान्तं - 
राजपुब्रश्चन्द्रापोडः अरञ्यत अनुरक्तो वभूव | विंयोगविह्ृळमान सस्य राजपुत्रस्य विनो दनतां वियोगोत्पन्नः 
अशमनिवृत्त्युपायतां प्रापदिव, जरदूद्रविडधार्मिक इति शेषः । अपि .च, उपजातपरिचयः -ग्रासासिज्ञः, . 
. . अस्म जरदूद्रविडधार्मिकाय ताम्बुळं नागवललीदलम्‌ अदापयत्‌ दापितवान्‌ । ` RO 207: 
अस्तमिति । सप्त सप्तसंख्याका सप्तयः तुरगा यस्य तस्मिन्‌ सप्तसप्त सूर्य । उपगते भ्राप्ते । राजसूनुषु 
नुपसुतेषु, यथासम्पन्ना यथाप्राप्ता ये पादपा. वृक्षाः तेषां तलेषु आवासितेषु परिचार॑केर्वाससुपछम्मितेषु 
_ सत्सु। शाखासु विटपेषु अवसक्तानि . संछग्नानि अपनीतपर्याणानि झरीरपात्ितपल्ययनानि -येषां तेषु 
क्षितितले भूतले छुण्ठनेन पांशुछा रजोव्याप्ता याः सराः केशसंहतयः तासास्‌ अवधूननेन कम्पनेन 
अनुमितः अंनुमितिविषयीकृतः उत्साहः पुनगंमनोद्योगो येषां तेषु, गृहीता आत्ताः कतिपये कियन्तः 
_-शष्पकवला घासआसा येस्तेषु, पीतानि उदकानि सछिळानि येस्तेषु, स्नानेन आप्छवेन आर्द्राणि क्लिज्नानि- 


परिभ्रमण करने लगा । इतनेमें उसने देखा कि एक स्थानमें द्रविड धार्मिक क्रोधमें आकर ऊँचे स्वरसे. 
चीत्कार करता ओर सैनिकों का तिरस्कार करता है ।- कादम्वरीके विरहसे उत्पन्न हुई उत्कण्ठ! और उद्देगसे सन्तप्त 

होने पर भी उसे देखकर वहुत.काळ तक हसा । उसके साथ कलह आरम्भ कर उपहास करते अपने सैनिकों को | 

उसने रोक दिया ओर वहुतर सान्त्वना युक्त प्रियवाक्य ( मौठे-मीठे वचन ) तथा अनुनयसे किसी-किसी प्रकार 

` समझा बुझाकर उसे शान्त ( ठंढा ) किया । क्रमशः उसकी जन्मभूमि, जाति, विद्या, स्ञी, सन्तान, धनसम्पत्ति, 
वयःपरिमाण और संन्यास ग्रहण करने का कारण इन सों को उसने अपने आप ही पूछा । इस प्रकार पूछे जाने 

पर उसने अपना सब वर्णन किया और पहले के शोय, सोन्दर्यं और धनसम्पत्ति आदि का विस्तार-पू्वक वर्णन ` 

सुन कर राजकुमार को अत्यधिक ही आनन्द हुआ । अतएव उसके विरहातुर-ढृदय को अशान्ति से निवृत्ति होने 

का कुछ उपाय-सा हुआ। परिचय दो जानेसे उसको ताम्बूल दिलाया। उसके बाद जब भगवान्‌ सूयेनारायण 

' अस्तमित हुए, सब राजपुत्रोने जैसे प्राप्त हुए वैसे इक्षोके तले डेरे डाल लिए, जीने घोड़ों पर से इराक ' 
शाखाओं पर लटका दिए भूत पर छोटनेसे संसक्त हुई भूल झारनेके लिए सराओंको इधर उधर फरकारनेसे । 
घोड़े पुनगंमनका उत्साह सूचित करने लगे उन्होंने थोड़ी घासका आस अहण करके, जल पी_ लिया, स्नान. | 











१. संरव्वकलद्दान्‌,  समारब्यक"" । २. अतीतस्वसौन्दर्यरूपविभववर्णनावाचालेन। ` . 


३. तच्चरितं विनोदनतास्‌ । ४. शाखावसक्ततपनीयपर्याणेषु । ५``'छुठ्न। 
४१ का० | | 





| ६५० ` कादम्बरी । [ कथायामु- 
च ~ ० TNO fa वाजि पः A ९ ५ _ १ 
विगतश्रममेषु पुरोनिखातङुन्तयष्टिषु संयतेषु वाजिषु, बाजि-समीपःविरचित-पणसंस्तरे च 
दिवस-गमन-खिनन-परिवर्चितयामिके_ सुषुप्सति सैनिकजने, कृत-बहु-पावकप्र भा-पीत-तमसि 
` दिवस इव बिराजमाने सेनानिदेशे चन्द्रापीडः परिजनेनैकदेशे संयतस्ऱेन्द्रायुधस्य पुरः परि- 
- कल्पितं प्रतीहार -निवेदितं. शयनीयमगात्‌ | निषण्णस्य चास्य तत्क्षणमेव पस्पश दुःखासिका 


हृदयम्‌, अरतिगृद्दीतश्च बिसजयाम्बभूब राजलोकम्‌ ; अतिबल्लभानपि नाललाप पाश्व॑- 
स्थान्‌ , निमीलितलोचनो मुहुमुहुमनसा जगाम किम्पुरुषनि यम्‌ , अनन्यचेता: सस्मार 
हेमकूटर्स्यं, निष्कारण-बान्धवताम चिन्तयन्सहाश्वतापादानाम्‌ ; जीवितफछममिललाष पुनः 


पुनः कादम्बरीदर्शनम्‌ , अपगताभिमानपेशलाय नितरामस्प्रहयन्मदलेखापरिचयाय, तमा- 


+ यृष्ठानि येषां तेषां भावस्तया ताइश्या कारणेन विगतश्रमेपु दूरी पपनस उरात ससा मगन वितम्मेड दूरीसूतायासेछु, वाजिष तुरु पुरः वाजिषु तुरगेषु पुरः " 
अग्रतो निखाताः प्रोथिता याः झुन्तयष्टयः ग्रासलगुडाः तासु संयतेषु बद्धेषु सत्सु। वाजिनां तुरगाणां ,.  . 
समीपेषु निकटेपु विरचिताः स्वापाय निर्मिताः पर्णसंस्तराः पत्रमयास्तरणानि येन तस्मिन्‌ , दिवसं 
चासरपर्यन्तं गमनेन खिन्नाः केचन परिश्रान्ता अत एव अन्ये परिवत्तिताः परिवत्तन कृता यामिकाः 
गरहरिणो येन तस्मिन्‌ , सुघुप्सति स्वपितुमिच्छति सति, तथा कृतानां जनितानां बहुनासनेकंषां पावकानां 
चह्नीनां प्रभाभिर्दीप्ति भिः पीतानि ग्रस्तानि विछोपितानि तमांसि अन्धकारा यस्य तस्मिन्‌ ताइरे सेना 
निवेशे सैन्यससूहे, रजन्यामपि दिवस इव _विराजमाने शोभमाने सति । परिजनेन सेवकेन एकदेशे 
एकभागे संयतंस्य बद्धस्य । प्रतीहारेण द्वारपालेन निवेदितं विज्ञापितम्‌, चायनीयं तर्पस्‌ अगात्‌ गतवान्‌ । 
निषण्णस्येति । अपि च, दुःखस्य आपनम्‌ आसिका दुःखप्राप्तिरित्यथ:, “पर्यायाह णोत्पत्तिषु' इत्य- 
नेन ण्डुचप्रस्ययः। निषण्णस्य तपे विद्यमानस्य, अस्य चन्द्रापीडस्य । पस्पशा स्पष्टवती । अपि च 
अरतिगृहीतः समस्तदिषयेष्वेवारुचिसरपन्नः विसर्जयाग्बभूच शयनायानुज्ञां प्रदत्तवान्‌, अतिवर्ळभा- 
नपि अतिग्रियानपि पार्श्वस्थान्‌ सभीपस्थायिनो नाळलाप न बभाषे, निमीलिते सुद्रिते लोचने नयने 
यस्य सः । किंपुरुषविषयं किन्नरदेशं मनसा जगाम चिन्तयामासेस्यर्थः । मातुः स्मरति इतिवत्‌ हेमकूटस्य’ 
इत्यत्र, अधीगर्थद्येषां कर्मणि’ इत्यनेन षष्ठी । सहार्वेतापादानां - सहाश्वेताया इत्यर्थः तपस्वितया 
गौरववशास्पादशब्दयोगो बहुष्वं च सङ्गच्छते ।वस्तुतस्तु-प्रसादानाम्‌' । इस्युचितः इव इति प्रतिमाति। . 
जीवितफळं जीवनग्रयोजनस्वरूपम्‌ कादम्बरीदर्शनस्‌ । अभिलाष ववान्छ। अपगतेन दूरीसूतेन. 
_ अभिमानेन अहङ्कारेण कारणेन पेजञलो मनोहरः तस्मे, मदळेखापरिचय़ाय मदलेखासंस्तवाय । आचका्ठ 
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करनेसे पीठ आद्रे हो जानेके कारण परिश्रम (थकावट ) दूर हो गया और उनको सम्मुखमें प्रोथित ( गढ़ी हुई ) 
` आलोंकी लकड़ियोंसे बाँध कर रख दिया, दिन भर चलछनेसे परिश्रान्त हुए प्रद्दरीगण ( पहरेदार छोग ) प्रर 
निश्चय कर घोड़ोंक्रे समीपमें ही पत्तोंकी शय्या ( विछौने ) निर्माण कर उस पर शयन करनेकी अभिलाषा करने 
छगे ओर बडुतर स्थानोंमें प्रज्वलित अग्निके आलोकसे अन्धकारका नाश हो जानेके कारण समस्त सेनानिवेश 
 (हेनामराडेरा) दिनके समान शोभा पाने. छगा, तव चन्द्रापीड किसी सत्यके द्वारा एक भागमे बाघे गए 
| इन्द्रायुधके सम्मुख ( सामने ) निर्माण किए हुए किसी दौवारिकके द्वारां निवेदित किए हुए, शयनके तम्बूमें 
प्रवेश किया i वहाँ आकर उस इाय्याके ऊपर जब पेठा तत्काल ही दुःखासिका ( अकुलाइट ) आकर उसके 
हृदयका स्पश करने लगी, इस तरह समस्त विपयोंसे हो अरुचि हो जानेके कारण उसने समस्त राजाओं को 
| विदा किया। समीपमें देठे हुए अत्यन्त प्रियजनोंके साथ-भी बह कुछ वात्तांळाप नहीं कर सका । केवल 
नेत्रोको सङ्कचित (मीच) कर वारवार मनसे किन्नरदेशकी भावना करने लगा । एकाग्रचित्तसे हेमकूट 
पर्वतका कत क महाइवेताकी अनुकंम्पाकी अकारण वान्धवताके विषयमे , चिन्तन करने छगा। 
` बारंवार कादम्वरीके दर्शन करनेसे ही रुफल जीवन दे, ऐसा मनमें समझकर उसकी दी इच्छा करने लगा ` 
अहड्लार-रहित होनेके कारण बहुत ही मनोहर ळागतेःमदरेखाके- आलाप-व्यवहारको फिरसे निरन्तर दोनेक . 


| चा ल ह "~ । ६. हेमकूट देमकूटस्य स्ताम्‌ । ७. उत्कण्ठितोचिन्तयत | <- प्रसादानास 
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च० शाविसन्द्शनवणंना १२० ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६५१ 


पकषका द्रष्डुमाचकाह्क, केयूरकागमनमुत्मेक्षत, हिमग्रहकमपश्यत्‌ , 'उष्णमायतं पुनरुक्त 
निशश्वास बबन्ध चाधिका प्रीति शेषहारे, पश्चात्‌ स्थितां पुण्यभागिनीममन्यत पत्रलेखाम 
एवञ्चालुपजातनिद्र एब तामनयस्निशाम्‌ | उसि चोत्थाय तस्य जरदूद्रविडघार्मि कस्येच्छया 
पनसष्टधेनांवसरः पूरयित्वा मनोरथम्‌ , 'अभिमतमभिरमणीयेषु प्रदेशेषु निवसन्नल्पेरेबाहो 
भिरुज्जयिनीसा जगाम | | व 
आकस्मिकागसनप्रह्ृष्टसम्भ्रान्तानां पोराणामधेकमलानीव 
प्रतीच्छन्नतर्कित एव बिवेश नगरीम्‌ | अहमहमिकया च प्रधाविता दृतिहषरसबिह्ृल्ात्‌ परिः 


` जनात्‌ -देव ! द्वारि चन्द्रापीडो वतते’ इत्युपलभ्यास्य पिता निभरानन्दमन्दगमनो मन्दर 


[a 


_ इव क्षीरोदजलमुत्तरीयांशुकममलमागलितमाकर्षन , प्रहदषेनेत्रजलबिन्दवर्दी" मुक्तमुक्ताफला- 
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F menses 
अभिलछाप। उस्प्रेक्तत सम्भावितवान्‌ निजतुछनया कादम्बर्या अप्युस्सुकल्लेन वजेट प्रेषणसम्म वा- 


दित्याशयः । अपश्यन्मनसेति दोषः, अचिन्तयदित्यथः। आयतं दीर्घ पुनस्क्त मुहुसुंहुः निशश्वास 
निश्वासान्‌ सुमोच । शेषहारे शेषसंज्ञके मुक्तामालायाम अधिका बहुलां प्रीति स्नेहं बबन्ध विद्धो । 
पुण्यभागिनीस्‌ अमन्यत-अवोधिष्ट कादम्बरीविकोकनलछाभादित्याशयः | एवञ्च अनेन विधिना, अनुप- 
जातनिद्रोऽनागतप्रमील एव ता. निशा रात्रिस्‌ अनयत्‌ यापितवान्‌ , सर्वत्र प्रायेगेव कादम्बर्या औत्सुक्य- 
वशादित्यभिप्रायः। 

उषसीति । इच्छुया तद्भिळाषानुसारेणेव निसुषटेद्तेः, धनानां द्वव्याणां विसरेच्वन्देः । अभिरमणी- 
येषु समन्तादेव सुन्द्रेषु प्रदेदोषु स्थानेषु अभिमतम्‌ इष्टं यथा स्यात्तथा निवसन्‌ आवासं विदृघन्‌ अदेः 
-स्तोकरेव अहोभिर्दिवसेः उज्यिनीं विशालाम्‌ आज़गाम आययौ । 

आकस्मिकेति । आकस्मिकम्‌ असम्भावितं यत्‌ आगमनम्‌ उपस्थितिस्तेन हृष्टाः प्रमुदिताः 
सम्ञ्जान्ताः स्वराश्चेति ते ताइशास्तेषास्‌ , पौराणां पुरवासिनाम्‌ अर्घकमलानोव पूजा निमित्तपङ्जानीव 
'नमस्कारालछिसहल्ाणि प्रणामाअलिसमुदायानि प्रतीच्छुस्‌ ग्रहन्‌ अतकिंत एव असम्मावित एव नगरीम 
उज्जयिनीं विवेश प्रवेशं चकार । इहोपमाळङ्कारः । | » 

अइमिति। अपि च, अहं पूवमहं पूर्वेमित्यहमह मिक्रया । उपलभ्य संवादं प्राप्य, अस्य चन्द्रापीडस्य 
'पिता तारापीडः, निर्भरेण सातिशयेन आनन्देन प्रमोदेन मन्दं मन्थरं गमन यस्य सः, सन्दुरः सागरः 


` 'सन्थनकाछे मन्द्राचछः क्षीरोदूजळमिव दुरघाम्बुधिसछिलमिव, आगलितं स्कन्धदेशान्निपतितस्‌ अमळ 
` "विशदम्‌ उत्तरीयांशुकम्‌ उपसंब्यानवखम्‌ आकर्षन्‌ स्वस्थान प्रापयन्‌ । इद्दोपमावृत्त्यनुप्रासयोः संसृष्टिः । 
महषात्प्रमोदात्‌ नेत्रजलविन्दून्‌ अश्रुकणान्‌ वर्षतीति सः, अत एव सुक्तसत्यक्तः युक्ताफछानां सौक्तिकानास्‌ 





अभिलाषा करने लगा । तमालिकाको देखनेके लिए आकाङ्का होने देखनेके लिए आकाढ्क। होने र्गो । करेयूरकके आगमनकी सम्बरा अरे केयूरकके आगमनकी .सम्मावना करने 
लगा उस द्मिमृहकी कथा स्मृत हुई । उसके बाद वह -बांरंवार उष्ण और दीष ( गरम ओर छम्बे ) निश्वासका 
परित्याग करने लगा । “हेष? नामक सुक्तामालाते अधिक प्रीति करने लगा! पश्चादरत्तिनौ (पीछे रही) पत्रखेखाको 
पुण्यवती मानने लगा । इस प्रकार निद्रा नहों दोनेके कारण जागरित अवस्थाओं में ही उसने समस्त रात्रिको 
'ब्यतीत किया । एवं प्रातःकालमें उठकर, उस -वृद्ध द्रविड्थ[मिककको अभिलापाके अनुसार बहुत द्रग्यके दानसे 
उसका मनोरथ पूर्ण करके, मार्गमें सुन्दर स्थान पर यथारुचि ( इच्छाके अनुसार ) उरता हुआ, थोडे ही दिनोमें 
उञ्नयिनीमें प्रवेश किया ( आ पहुँचा ) । रा 
आकरिमक आ जानेसे आनन्दसे व्यस्त हुए पुरवातियोंकी-पूजार्थकमलक्के समान हजारों नमस्काराअछियों 


"को अदण करते राजकुमारने सके अतर्कित भावमें ही र.त्रधानोमें प्रवेश 'किया । सर्वप्रथम समाचार ले जानेही | 
` आशाते “में आगे, में आगे? कह कर दौड़ते और अत्यन्त संरम्भ तथा आनन्दसे विहल हुए राजपरिजनोंसे जब 


उसके पिताने सुना, कि--'महाराज ! चन्द्रापीड द्वार पर उपस्थित हुए हे, तग्र वह के 'आनन्दके डक भारसे 
मन्द मन्द गमन करता, क्षौरोदसागरके जळको मन्दराचलके समान अपने नीचे गिरते निर्मळ उत्तरीय 
( दुपट्टे ) को आकर्षण करता ( खींचता ), कल्पवृक्षर्मे से गिरते मुक्ताओंकी वपाक समान आँखों _से आनन्दा 


१. उष्णमुष्णणायतः। २. सुडुनिश्धास ३. बन्ध बान्मवेभ्यश्चाभिका। ४. स्वेच्छाविसृष्ट: । 
परिजनान्‌ । ८. कचित्‌ मुक्तपदं नास्ति। 


५. मनोरथानभिमतेष्वतिरमणीयेषु सनोरथमभिमतेष्व "" । ६, आविवेश । ७. तिति कक, 
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सार इब कल्पपादपः, प्रत्यासन्नवत्तिभिजरापाण्ड्मोलिभिश्चन्दनविलेपनेरनुपहतक्षौमधारि- 
भिः करेयूरिभिरुषणीषिभिः किरीटिमिः शेखरिभिबेहुकेलासामिब_ बहुक्षीरोदाभिव क्विति दशे- 
'यद्धि: प्रतिपन्नासि-वेत्र-च्छत्र-केतु-चामरेरनगम्यमानो राजसहदलनेश्चरणाभ्यामेव प्रत्युज्जगाम | 
'चन्द्रापीडोऽपि दृष्टा पितरं दूरादेवावतीयं बाजिनश्चूडामणिमरीचिमालिना सौलिना 
महीमगच्छत्‌ | अथ प्रसांरितमुजेन “एह्येहि इत्याहूय पित्रा गाढयुपयूढः सुचिरं परिष्वज्य" 
तस्कालसन्निहितानाञ्च माननीयानां कृतनमस्कारः करे गृहीत्वा विलासवतीभवनमनीयंत ` 
राज्ञा | तयापि तथै सबीन्तःपुरपरिवारया भ्रत्युद्गम्याभिनन्दितागमनः कृतागमनमङ्गला- 


. आसारो धारा येन स तथोक्तः कर्पपादप इव पारिजाततरुरिव स्थितः। इहोपमा । प्रत्यासन्नवर्तिभिः 
__ सततं निकटस्थायिभिः सहचारिभिरित्यर्थः, जरया वार्धकेन पाण्डवः श्वेताः मोळ्यः शिरांसि येषां तैः, 
'वन्दनविलेपनेः मळयजाङ्गरागेः, अनुपहतानि ` अखण्डानि क्षौमाणि पइवखाणि धारयन्तीति तेः, केयूर- 
सङ्गदं विद्यते येषां तेः, उष्णीषं शिरो वेनं विद्यते येषां तेः, किरीटं कोटीरं विद्यते येषां तेः, शेखरः विद्यते: 
येषां तैः, बहवोडनेके केछासाः पवंता यस्यां तामिव, तथा बहवः क्षीरोदाः सागरा यस्यां तामिव, चषिति 
भूमिं द॒शंयङ्धिः प्रकाशयद्चिः, तुल्यश्वेतव्वास्स्वेषामेव कॅलासत्तीरसागरयोः सदृशात्वादित्या्ञयः। इह जात्यु- 
स्पेक्ताहयम्‌ , तयोश्च परस्परं नेरपेचयेण संसृष्टिः तथा प्रतिपन्नानि शिष्टताप्रकटनाय एतानि (गृहीतानि) 
असिवेत्र च्छत्र-केतु-चामराणि खड्ग-वेत्रातपपताक्षावाखव्यजनानि येस्तैः, राजसहस्रैः स्वाधीननृपसमृ हैः 
अनुगम्यमानोऽनुब्रञ्यमानः सन्‌ चरणाभ्यामेव पादाभ्यासेव प्रत्युज्जगाम अभिसुखं प्रतस्थे । 
चन्द्रेति । वाजिनः अश्वात्‌ चृडामणेः श्िरोरत्नस्य मरीचिमाळा दीवितिभ्रेणी अस्त्यस्येति 
` ताइशेन, मौळिना शिरसा, महीं भूमिम्‌ ; आगच्छुत्‌ प्राप्नोत्‌ स्पद्दांमकरो दित्यर्थः, प्रणामार्थमित्याज्षयः । 
` इह चछेकानुप्रासः । | ( 
अथेति । अथ प्रणामानन्तरं प्रसारितअुज्ञेन विस्तारितवाहुना । गाढमत्यथस्‌ उपगूढ आहिक्वितः ` 
सन्‌ सुचिरं बहुकालं परिष्वज्य तातं अत्यारिलिष्येत्ययः, तत्काळसन्निहितानां तत्समयसमीपागतानां 
माननीयानां पूज्यानां च जनानामिति सम्बन्धविवक्षया षष्ठी, कृतो विहितो नमस्कारः प्रणामो येन स 
ताइश्श्चन्द्रापीडः। विलासवतीभव नं मातृगृहं राज्ञा तारापीडेन अनीयत प्राप्यत । 
- .  तेयेति। सर्वाणि समस्तानि अन्तःपुराणि अवरोधपुरस्थजनाः परिवारा यस्यास्तया, तया 
विछासवस्याऽपि, प्रव्युह्ठम्य अभिसुखमेत्य अभिनन्दितं श्काधितम्‌ आगमन्‌ उपस्थितिर्यस्य सः, तंया 
कतो विहित आमनस्य मङ्गछाचारः आभ्युदयिकव्यवहारो यस्य स चन्द्रापीडः । दिस्त्रिजयसम्बद्धाभिः 


ASSASSIN SA २.” ५.४ ९» १,५०५. ९.०९...” NNN ९,०९५ » ७५ 2 २.०७ re enh 
वर्षण करता ( टपकाता ) पेद हो सामने मिलने आया और उसके पश्चात महाराज तारापीडके अनुगमन करने 
वाले हजारों राजाओंका आगमन हुआ । उनके केश वृद्धावस्था होनेके कारण शुअबर्ण हो गए थे। चन्दनका | 
उन्होंने लेप -किया था। और अच्छिन्न पटव ( कोरे रेशमी कपड़े ) केयूर ( बाजूबन्द ), उष्णीष ( पगड़ी). > 
मुकुट और शेखर ( शिरोमाल्य ) धारण करनेसे वे पृथ्वीको बहुतर बैलास-पर्नत एवं बहुतर क्षौरोद-सागर- : 
सम्पन्नके समान दरसाते थे, उन्होंने 'खडग ( तलवार ), छड़ी, ध्वज तथा चामर आदिको धारण किया था । 
पिताको दूरसे ही देखकर चन्द्रारीडने घोडे परसे उतर कर चूडामणिके किरण-जालसे “व्याप्त इए मस्तकके द्वारा 

. नमस्कार करनेके लिए अवनत. हो भूमिका स्पर्श किया । तदनन्तर--'आओ, आओ? इस प्रकार कह कर बाहु 

' युगछ प्रसारण-पूवंक ( फेला ) पिताने उसका गाढ़ आलिङ्गन किया । चन्द्रापीड भो वहुत काल तक पिताका , 
प्रत्यालिङ्गन कर, उस समयमें निकटवर्ती माननीय व्यक्तियोंकों नमस्कार किया । तदनन्तर महाराज तारापीड. _ 
हाथ पकड़ कर, उसको विटासबतोके महरूमें छे गया । महारानीने भी उस भावते हो. अन्तःपुरस्थ समस्त , > 
रमणियोंके साथ मिलनेके लिए आगे आकर, आगमनका अभिनन्दन करके माइलिक क्रियाएँ सम्पन्न कीं। उसके र 
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१, धारिभिर्हारिभि; ॥। २ कचित 'चस्द्रापीडो5्पी!ति नोपलभ्यते । ३. टटा च॥. ४. आदरा- . 
/__ दाहूय । . ५. सुचिरं गाढसुपगूद: । ६. म।ननीयाममात्यानां महीपतीनां च । ७. प्रत्युदगमाभिनन्दि- 
_ तागमनः।॥ ` लक त का 
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चारो द्ग्विजयसम्बद्धाभिरेब कथाभिः कञ्चित्कालं स्थित्वा शुकनासं ्रष्टुमाययौ | तत्राप्य- 
सुनेब करमेण सुचिरं स्थित्वा निवेद्य वैशम्पायनं स्कन्धावारवर्तिनं कुशलिनम्‌ , आलोक्य 
च मनोरमाम्‌ , आगत्य बिलासवतीभवन एव सबोः ्रानादिकाः परवश इव क्रिया निर- 
बत्तयत्‌ | अपराह्ने निजमेव भवनम्‌ अयासीत्‌ | तत्रच . रणरणक-खिद्यमान-मानसः काद- 
म्बयो विना न केवलमात्मानं स्वभवनमवन्तीनगरं वा सकलमेव महीमण्डलं शून्यमम- 
न्यत । ततो गन्धवेराज्ञपुत्रीबात्तोश्रवणो त्सुकञ्च महोत्सवमिव इप्सितवरः्राप्तिकालमिब असृ- 
तोत्पत्तिसमयसिव पत्रलेखागमनं प्रत्यपालयत्‌ | | 
ततः कतिपयदिबसापगमे मेघनाद: 'पत्रल्ेंखामादायागच्छत्‌ ) उपानयच्चेनाम्‌ | कृत- 
नमस्काराञ्च दूरादेव स्मितेन प्रकाशितप्रीतिञ्चन्द्रापीडः प्रकृतिवज्ञभामपि कादम्बरीसकाशात्‌ 
मसादलग्धापरसौभाग्यासिवं वज्ञभतरतामुपागतासुत्यायातिरायदर्शिताद्रमालिलिङ्ग पत्रले- 
खाम्‌ , मेघनादव्व प्रणतं पृष्ठे करकिसलयेन पस्पश | “ना कलयन स्पशो । समुपविष्टर्च॑ अब्वीतू-पत्रलेले ! अत्रवीत्‌-'पत्रलेखे ! 
दिगधीनीकरणविषयाभिः ! आययो आजगाम | 
तत्रेति । तत्रापि .शुकनासभवनेऽपि अमुना मेणैव उक्तविधिनेच । स्कन्धावारवर्तिनं सैन्यमध्यः 


स्थायिनस्‌। परवश इव परतन्त्र इव, कादम्बयों दिस्य निरबसंदल 
निष्पादितवान्‌। ^. हेव) काद्म्वर्यात्सुक्येन चेतोरदितत्वादित्याशयः। निरवत्तयत्‌ 


तत्रेति। रण वेगेन i सः 
गळी ति रणकेन काद्स्तरया भोत्युक्यो .खिद्यमानं पीड्यमानं मानस चेतो यस्य सः। 
तत इति । ईप्सितवरप्रा प्तिकाछमिव अभिलपिततवरलब्धिसम यमिव । ग्रत्यपाळ्यत्‌ अरतींच्षितवान्‌। 
इह तिसुगासुपमानां परस्पर नेरपेचयेण संसृष्टिः । | 
तत इति । कतिपयदिवसापगमे कियस्काछातिक्रमे । आदाय गृहीत्वा आगच्छत्‌ आययौ । एनां 
पत्रलेखाम्‌ , उपानयत्‌ चन्द्रापीडनिकरे उपास्थापयत्‌ । प्रकादिता आविष्कृता प्रीतिः स्नेहो येचेपंभूतः । 
प्रकृत्या स्वभावेनेच चज्ञभा प्रिया तामपि । ग्रसादेन अनुग्रहेण छच्धं प्राप्तम्‌ अपरसौभाग्यस्‌ अन्यः 
‘सुभगत्वं यया तामिव, अतएव वज्ञमतरताम्र अतिश्चयेन दुयितताम्‌ उपगतां प्राप्ता पत्रलेखाम्‌। अतिशयेन 
आधिक्येन द्शितः प्रकाशित आदरः सम्मानं यत्न कर्मणि तदू यथा स्यात्तथा आलिलिङ्ग आश्लेषितवान्‌। 
-करकिसळ्येन हस्तपछलवेन पर्पर स्पृष्टटान्‌। हह क्रियोव्येक्षा पदार्थहेतुक काव्यलिङ्ञ्जेत्युभयोरङ्गाङ्गि- 


समुपेति । समुपविष्टः समासीनः। कथय ___ुपेति। समुपविष्टः समासीनः। कथय निवेद्य, तत्रभवत्याः पूर्यायाः। मद्छेखया सहेति निवेद्य, तत्रभवत्याः पूज्यायाः। मद्लेखया सहेति 


te er a TT ७ आ कक कळ मककन बड्कन्यकमम्कन्यकमकाा 


वाद वहाँ थोड़ी देर तक दिग्विजय सस्जन्थमें नानाविध कथोपकथन ( बातचीत ) करके वह शुकनाससे मिलने 


-गयाः। वहाँ भी उसी मावते अधिक देर तक रहकर 'वशम्पायन सेन्यगणके अभ्यन्तरमें ठद्दरे हैं, एवं कुशल 
हैं? इस प्रकारका वृत्तान्त सूचित कर, मनोरमासे मिलकर, फिर पिलासबतोके महरूमें आकर, वहाँ ही पराधीनके 


-समान उसने स्नानादिक समस्त कार्योका सम्पादन किया । एवं सायङ्कालमें अपने महळमें ही चला गया 


किन्तु वहाँ उत्कण्डो द्रेगसे मन पीड़ित होने लगा, इसलिए वह कादम्वरीके विरहमें केबल अपने ही को, अपने 


महल ही को, एवं उञ्जयिनी-नगरी द्वी को नहीं, किन्तु समस्त भू-मण्डलको हो शून्य समझने ऊगा। उसके 


बाद गन्धवेराजनन्दिनो-कादम्तरीका वृत्तान्त सुननेके लिए उत्कण्ठित होनेके कारण, महोत्सवके समान, अभीष्ट 


( मनोवान्छित ) वर-प्राप्ति समयके समान एवं अमृतके उत्पत्तिकालके समान पत्रलेखाके आगमनकी प्रतीक्षा » 


[ ररे र कुछ दिन बीत जाने पर मेघनाद पत्रलेखाको लेकर आया ओर उसे राजपुत्रके निकट 


-उपस्थित किया; उस समय पत्रलेखाको नमस्कार करने पर दूरसे ही इंषदहास्य ( सुसकुराष्ट ) उसके प्रति. | 


प होने पर भी, सौभाग्य 
दिखाकर चन्द्रापीडने रवभावसे ही प्रियपात्र होने पर भी, कादम्बरोके समीपसे उसके अनुग्रहसे अन्य 
प्राप्ति कर लेनेके कारण ही मानो और भी उसको अधिक प्यारी समझ कर, उठ कर अत्यन्त आदर दिखा कर 


. आछिङ्गन किया । प्रणाम करते हुए.मेषनादकी पीठ पर उसने अपना कोमळ दाथ फेरा और बेठ कर कहने " 


« आ< 


१. समुपविष्टश्व समुपविष्टां च, समुपविष्टां च तास्‌। 


ग 


मी.) 
0 i 
x पट 
5 > 9. १9 


* न रह nh ~ d= 
+ “4 








६५४ ह कादम्बरी-- [ कयायाम्‌- 
कथय, तत्रभवत्या महाश्‍वेतायाः समदलेखाया देब्याः कादम्बयोश्व कुशली चा सकलः 


तमालिका-केयूरकादि परिजनः ९? इति | सात्रवीतू-'देव ! यथाज्ञापयसि भद्रम्‌ । त्वासे- . 


चचयति शेखरीकृताऑञलिना ससखीजना सपरिजना देवी कादम्बरी? इति | एवमुक्त्वंती 
पत्रलेखामादाय मन्दिराभ्यन्तरं विसर्जितराजलोको विवेश । तत्र चोत्ताम्यता मनसा धार- 
यितुमपारयन्‌ कुतूहलम्‌ , अतिप्रीत्या दूरमुत्सारितपरिजनः प्रविश्यागारप्ररूढाया: स्थलकम-. 

लिन्याः परथुभिरुन्ञालेः षलाशेरुपरचितातपत्रकृत्याया: अध्यास्य मध्यभागमन्यतरस्य मरकत- 
पताकायमानस्य पत्रमण्डपस्ये तले चरणारविन्देन समुत्साये सुखप्रसुप्त हंसमिथुनमुपविश्या- 
प्राक्षीत्‌--पत्रलेखे ! कथय, आगते मयि कथमसि स्थिता ? कियन्ति वा दिनानि ? कीदृशो 
वा देवीप्रसादः ? का वा गोष्टयः समभवन्‌ ? कीदृश्यो वा कथाः समजायन्त ? को वांतिश-- 
येनास्मान्‌ स्मरति ? कस्य वी गरीयसी प्रीति”.इति । एवं पृष्टा च व्यजिज्ञपत्‌--'देव ! 
दत्तावधानेन श्रयताम्‌ , यथा स्थितास्मि, याबन्ति वा दिनानि, यादृशो वा देवीप्रसादः, यथा 


समदलेसा तस्याः । शेखरीकृतो मस्तकाळङ्कारीकृतो योऽक्षिः पाणिइयसंयोगस्तेन । ` 
एवमिति.। विसर्जितः परित्यक्तो राजलोकः स्वाधीननुपतिवगों येन स॒ ताइसाश्चन्द्रापीडः । वियेश्ञ 
अविष्टवान्‌। उत्ताम्यता कादम्वरीवियोगेन अस्थेयं प्राप्चुवता । धारयितु संवरीतुस्‌ अपारयन्‌ अशक्नुवन्‌ 
अतिप्रीत्या अत्यधिकस्नेहेन दूरम्‌ उत्सारितो विसर्जितः परिजनो येन सः। अगारप्ररूडाया भवनाभ्यन्त- 
रोत्पन्ञायाः पथुभिर्विस्तृतेः, तथा उद्गतानि उत्थितानि नाळानि येषां तेः, पछाशेः पणेः, उपरचितं विहि- 
तम्‌ आतपत्रकृत्यं छत्रका्य यया तस्याः स्छकमलिन्याः स्थळपञचिन्याः; मध्यभागं मध्यदेशस्‌ अध्यास्यः 
सि आाकाताकाचमाव्य तचत पत्रमण्डपस्य पर्णमण्डपस्यः 
अघःप्रदेरो सुखप्रसुसम्‌ आनन्दशयितं ह र हंसयगल न्देन ससुत्सायं 
ज अ [ न्दशयितं हंसमिधुनं हंसयुगलं चरणारचिन्देन पादकमलेन समुत्साय 
पत्रेति । कियन्ति किं संख्यावन्ति वा दिनानि वासराणि स्थितासीति शेषः। देव्याः कादम्बर्याः 
कोहशः किरूपः झसादोऽनुग्रहः । गोष्टयः अन्योन्यसंळापाः । "गोष्ठी सभासंलापयोः? इति मेदिनी । अति- 
शयेन आधिक्येन, स्मरति स्टृतिपथमानयति । गरीयसी अतिश्ञयेन गुरुतरा प्रीतिः स्नेहो मयीति दोपः । 


, एबभिति । अपि च, एवम्‌ उक्तप्रकारेण पृष्टा प्रशनविषयीकृत ज्ञपत्‌ न्यवे 
दृयत्‌। दृत्तावधानेन चिक्तेकाग्रयोण । पृष्टा प्रश्‍नविषयीकृता पत्रलेखेति शेषः, व्यजिज्ञपत्‌ 
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छगा-- पन्रलेखे ! माननीया देवी महाइवेता और मदलेखासहित देवी कादम्बरी सबकी कुशल तो कहो ? एबं 
तमालिका ओर हे केयूरकादि समस्त परिजनवर्ग भी कुशल्से तो है ? पत्रलेखाने उत्तर दिया--'राजपुत्र । जैसे 
आप पूछते हैं वैसे ही वे कुशळ हैं सखी जन और परिजनोंके साय देवी कादम्बरी अस्तक पर अक्षलिपुट रखकर 
आपको नमस्कार करती हैं । इस प्रकार कहती हुई पत्रळेखाको छेकर और समस्त राजाओंकों विदा करके वह 
मन्दिरके अभ्यन्त्रमे प्रवेश किया । वहाँ मन विरददसे उतावळे होनेके तथा अत्यधिक प्रीतिके कारण वह बहुतः 


देर तक कुतूहरको रोकनेमें समर्थे न हुआ, श्सलिए समस्त परिजनोंको हटाकर एक कमरेमें जाकर, एक स्थल- 
ही मीन प्रवेश Bes । उसके ऊँचे नाळ ( दण्ड ) वाले और बड़े-बड़े पत्रसमूइ छत्र ( छातें ) का 
करत ५ आनन्द सीए हुए एक इंस-मिथुनको मरकतमणि-निर्मित पताकाके समान शोभायभान प्रतीत 
होते एक दूसरे पत्र-मण्डपके तळे चरणारविन्द द्वारा सरका कर, वहाँ बैठ कर, पत्रलेखासे पूछने लगा--पत्र- 


ठेले | कहो, मेरे आने पर. तू किस आवसे वहाँ कितने दिन तक रही ? देवी कादम्बरीका अनुग्रह तुम्रं 


ऊपर किस रूपका था ! परस्पर क्या क्या वात्ताछाप हुआ ( बात-चीत हुई ) ? सहचरियोंसे कैसी कैसी बाते इर ! 
[ भेरा प्रस्ताव किस रूपमें भाया ] हमें वहाँ कौन अधिक स्मर इई ) ! सदचरियासे | 


माझम र होती र £ इस प्रकार राजपुत्रसे पूडी जाने पर उसने उत्तर दिया-“राजकुमार ! मैं किस भावसे कितने 
दिन वहाँ रंही, देवीका जिस नः _अलुग्ह हुआ, परस्पर जो वार्तालाप हुआ, और जैसी कथाएँ हुई 
. १. केयूरकादिः, केयूरकादिकः। २. त्वामेव । ३. अगारमचिरप्ररुंडायाः। ४, विरचितातपत्र कृत्यस्य । 


५, शयनमण्डपस्य ताळस्य तछे। ६, कचित्‌ “आगते मयी!ति पाठो न विद्या ट Ce 
यस्य वा त्वयि गरीयसी प्रीतिरस्तीति। ८. इद "मयि? इत्यधिकः भ विद्यते ७. यो वातिश न | 
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ण करता है? और मेरे प्रति किसकी अधिक प्रीति 
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कादम्बरीवार्तश्वणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६५५ 


बा गोष्ठ्यः समभवन्‌ , यादहृश्यश्व कथाः समजायन्त, यो बातिशयेन तब स्मरति, यस्य वा 
स्वाय गरीयसी प्रीतिरस्ती'ति । | 2 
` ततः खल्वागते देवे केयूरकेण सह प्रतिनिवृत्याहँ तथेव कुसुमशयनीयसमीपे संमु- 
पाविशप , अतिष्ठन्न सुखं नवनवाननुभवन्ती देवीप्रसादान्‌ | किं बहुना, प्रायेण मम चक्षुषि 
चकुः, बपुषि वपुः, करे करपल्लव:, नामाक्षरेयु बाणो, परीतौ हृदयं देव्या: सकलमेव तं दिबसमभवत्त 
अपराह्न च मामेवावलम्ब्य निष्क्रम्य हिमगृहकांत्‌ सञ्चरन्ती यदृच्छया निषिद्धपरिजना वल्लः 
भबालोद्यानं जगाम । तत्र सुधाधवलां कालिन्दीजलतरजङ्गमय्येव मरकतसोपानमालया प्रमद्‌- 
बनवेदिकामध्यारोइत्‌ । तस्याञ्च मणिस्तम्भावष्टम्भास्थता स्थिस्वा च मुहुत्तमिब हृदयेन सह 
दीघेकालमवधायं किमपि व्याहत्तु मिच्छन्ती निश्चलघृततारकेण निष्पन्द्पदमणा चक्षुषा मुखं 
से सुचिरं व्यलोकयत्‌ | बिलोकयन्त्येवे च कृतसङ्कुल्पा मदनाग्नि. प्रवेष्टुमिच्छन्ती सख्नाविब 


ततं इति । तथे प्राग्वदेव, कुसुमशयनीयसमीपे कादम्बर्याः पुष्पतल्पनिकटे समुपाविश समुफ- 
विश । देव्याः कादम्वर्याः प्रसादा अनुप्रहास्तान्‌ । i 2”: 
. किमिति। मम 'चक्षुषिः चक्षु देव्या इत्यन्वयः, एवं सवंत्राप्यनुसन्धेयः, अनेन मद्वछोकनातिशयः 
“वपुषि वपुरित्यनेन सङ्गमातिरेकः, 'करे करपल्नव' इत्यनेन मयि स्नेहाधिक्यस , 'मम नामाक्षरेषु वाणी 
वचनम्‌” अनेन झुहुसुंहुमंम. नामोच्चारणस्‌ , 'मम प्रीतौ च हृदयम्‌ इत्यनेन च मम भ्रीस्युस्पादने 
काअथ ध्वन्यते। इद अभत्रदित्येकस्यां क्रियायामनेकेषां कत्त स्वेनासिसम्बन्धातुरुययोगिता । 

अपेति । अवछम्ड्य़ आश्रित्य । निप्क्रम्य निर्गत्य । यइच्छुय़ा स्वेच्छया सञ्चरन्ती ब्रजन्ती निषिद्धः 
परिजना निवारितपरिच्छुदा, वज्ञभं प्रिय यद्‌ बाळोद्यानस अभिनवोपवनं तत्‌ जंगाम गतवती। तत्र 
चज्ञभवाछोद्याने कालिन्या यसुनाया जलतरङ्ग सलिल्कल्ल'ळेः रचितेति काछिन्दीजलतरङ्गमयी यी तवेवः 
रयामत्वसाइश्यादित्याशयः, मरकतसोपानमाळ्या अश्मगर्भसोपानपड्कया करणेन, सुधया 
धवला शुभ्रा ताम्‌ , प्रमद्चनस्य क्रीडोद्यानस्य वेदिका .परिष्कृतोन्नतभूमिस्ताम्‌ अध्यारोडत अधिरोहण 


कृतवती । क्रियोस्मेत्ता । 


तस्यामिति । अपि च मणिस्तर्भस्य अवष्टम्भेन आश्रयेण तदाधारेणेत्यथंः । स्थिता उपविष्टा, इव- 
येन सह दीघकाळं बहुसमयस्‌ अवधायं सस्मन्त्रणेन निश्चित्य। व्याहृत्तं कथयितुम्‌. इच्छन्ती अभिळ- 
घन्ती, निश्चलं स्थिरं यथा स्यात्तथा एता तारका कनीनिका यस्य तेन, निष्पन्दानि निश्चकानि पद्माणि 
रोमाणि यस्य तेन । व्यलोकयत्‌ अपश्यत्‌ । 

विळोकेति । विळोकयन्त्येक कृतसङ्क्पा व्याहत्त रागान्‌ परित्यक्तुद्चेति शेषः। मदनः काम एव ` 
अभिवंदिस्तं प्रवेष्द' प्रवेशं कत्तं म्‌ इच्छन्ती अभिळषन्ती, स्वेदाम्मसो घमंजळस्य स्रोतसि प्रवाहे सस्नाविक 


[ जसे प्रस्ताव इआ ], जो आपको अधिक स्मरण करती है आर आपमें जिसकी अभिक प्रीति है, यह - सब आप 
मनोयोग ( ध्यान ) देकर श्रवण कीजिए ।? न प 

आपके वहाँते आने पर 'केयूरकके साथ पीछे छोटकर' में पूर्वके समान पुष्प-शय्याके समीप जा बेठी 
और देवी कादम्बरीके नए नए अनुग्रहका अनुभव करती वहाँ सुखसे रहने लगी । अधिक ओर क्या कहूँ, जहाँ 
मेरी आंख, वहाँ देवीकी; जहाँ मेरा शरीर, वहीं देवीका; जहाँ मेरा हाथ, वहाँ देवीकां इस्त-पल्लव;[ विद्यमान 
था ] वह मेरे नामके अश्षरोंका ही उच्चारण करती थीं और सुझते प्रीति करनेमें ` देवीका मन संलग्न था। शस 
प्रकार उन दिनोंके मध्यमे प्रतिदिन ही होता रदा! सन्ध्या-कालमें मेरे ही सहारे हिम-गरहमें से निकल कर, 
समस्त परिजनोंको साथ आनेमें रोक कर, अपने इच्छानुसार भ्रमण करती वह अपने प्रिय नूतन» उपवन 


'( फुलवारी, बगीचे ) की ओर चली । वहाँ यमुनाके जळ-तरङ्गसे निमितके समान प्रतीत होती, एक मरकत-मणि 


की सोपान-माला ( सीढ़ियों ) पर होकर चूगेळेप ( चूने ) से शुअवण होते हुए प्रमद-वनकी क ( चबूतरे ) पर - 


, चढों और उस वेदिकाके ऊपर मणिमयस्तम्मका अवलम्बन ( सहारा ) लेकर क्षणभर खड़ी रहकर, | 
_ बहुत र तक स्थिर विचार करके, मुझते कुछ कइनेकी अभिलाषासे नणया डी अराय भा पलकोको 
` निश्नल भावसे मेरे युखक्री ओर अधिक कारू तंक अवलोकन करतौ रही । अवलोकन कर ही कृतसंडूल्प 


होकर मदनानलमें प्रवेशः करनेकी. अभिलाषाते घमे-जलके खोतमें हो मानों स्नान किया । उस अबाइसे Se 
१, प्रतिनिवृत्ता । २. करपह्लवम्‌ । ३० आरुरोश । ४. मणिस्यूणाव्टम्मास्थिता । ५. आलोकयन्त्येव । x 








a 


६५६ कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


स्वेदाम्भसः ख्रोतसि, ख्रोतसेब तरलीकृता समकम्पत, कम्पिताङ्गी च पतननभियेवागृह्यत 
चिषादेन-। 

` अथ मया विदिताभिप्रायया तन्मुख-बिनिवेशित-निष्कम्प-नयन-दत्तावधानया 'आज्ञा- 
पय’ इति विज्ञापिते निजाबयबराप वेपथुमद्भिनिंबायमाणेव, रहस्यश्रवणलज्जया आत्मप्रति- 
मामपि लिखित-मणिङुट्टिमिन चरणाङुछ्ठेनापक्रमायेवामृशन्तो, भवनकलहंसान्‌ छुट्टिमाह्ळे- 
खमुखर-नूपुरेण चरणारविन्देन विसर्जयन्ती, कर्णोत्पल्तमघुकरानपि स्विद्यद्वदनव्यजनीकृतेन 
अशुकपल्लवेनोत्सारयन्ती, ताम्बूलबीटिकाशकलमुत्कोचाभय दन्तखण्डितं शिखण्डिने 


छं 


दद्दती; वंनदेवताश्रवणशह्लितेव मुहुमुंहुरितस्ततो विलोकयन्ती, वक्‍तुकासाप न शक्नोति स्म. 








स्नानं कृतवतीव । अन्योऽपि मत्त कामोऽस्निप्रवेशायाभिरूषन्‌ प्रथमं स्नाति । त्रोतसा घमंप्रवाहेण तरळी- 


कृतेव चालितेव सती समकम्पत । अन्योऽपि घमं जलेन चालितः सन्‌ कभ्पते । विषादेन वियोग़क्लेशेन, 


कम्पिताङ्गी, कादम्बरी, पतनभियेव च्युतिभोस्येच अगृह्यत अवाळम्व्यत। अन्यमपि अपस्मारग्राप्त्यादिना 
कम्पिताङ्गं च्युतिभीत्या अन्य आदत्ते। इहाचे द्वे क्रियोत्मे क्षे, तृतीया च गुणोत्प्रेक्षा । 

अथेति । विदितो ज्ञातः अभिप्रायः कादम्बर्या हृद्रतभावप्रकाशाशयो यया तया, तस्याः कादुम्बर्या 
झुखे बदने विनिवेशिते स्थापिते निष्कम्पे निश्चळे नयने लोचने यया सा चासौ दृत्तस अवंधानं चित्ते- 
काग्रथ' यया सा चेति तया । विज्ञापिते निवेदने छृते। वंपथुसक्चिः कम्पवद्धिः ।निजावयवेः स्वाङ्ग रपि 
निवार्यमाणेद निषिंध्यमानेव । अन्योऽपि कम्पयुक्तः सन्‌ चन्धुमनर्थाश्निषेधयति। रहस्थस्य गोपनीय- 
चस्तुनः श्रवणळजया आकर्णनत्रपया । अग्रिमवाक्येष्वप्येतत्कारणमित्यवर्घेयस्‌ । लिखितं संब्ष्टं मणिकु- 


हम रत्नवद्धभूभिः येन तेन चरणाडुष्टेन पादाङ्ु्टेन, अपक्रमायेंच अपसारणायेव, आत्मप्रतिमामपि निज- . 


ग्रतिबिम्बमपि आस्तञ्ञन्ती स्पशं कुव॑न्ती । कुटिउमस्य बद्धभूमेः उर्लेखेन . घषणेन झुखरं वाचाछं नुपुरं 
-पादकटकं यस्य तेन, चरणारविन्देन पादकमलेन, भवनकल्हसांन्‌ स॒हकादुम्बान्‌ चसजयन्ती अपसारः 
यन्तीव, चरणे नूपुरशब्दो नास्ति मन्ये तस्मात्‌ स्थानादपसरणस्यव स शब्द इत्यभिप्रायः । स्विद्यतो 


चर्माक्तीमवतो वदनस्य सुखस्य व्यजनीकृतेन अंशुकपल्चवेन वखप्रान्तेन्‌, कणार्पलमधुकरानपि श्रवणो _ 
स्पलभ्रमरानपि उत्सारयन्तीव दूरीङुवन्तीव.। शिखण्डिने यूहमयूराय, दन्तैदंशनेः खण्डितं चितम्‌ , ` 


ताम्बूछवीटिकायां: नागवल्लीदळवीरिकायाः शकलं खण्डम्‌ उस्कोचमिव अपसारणाथं 'रिश्वत? इति यवन: 
आषाप्रसिद्ध गुप्त द्ृव्यदानमिच ददती अपंयन्ती । अन्योऽप्यर्थी स्वाभीएस्थानादपसंतुं कस्मचित्‌ द्रव्य 
ददाति । तथा वनदेचतानाम्‌ अरण्याधिष्ठात्रीणां श्रवणात्‌ आकणंनात्‌ झाङ्कितिव सती। लज्जया त्रपया 


कलितो विहितो गद्गदः अस्फुरस्वरो यस्याः सा, गदितुम्‌ अभिधातुं न शक्-ोति स्म न समर्था बभूव। ' 


' इह 'निवायमाणेवः “अपक्रमायेव’ 'शङ्क्तिव' इस्येतेषु वाच्याः. क्रियोठेषालङ्काराः। 'विसर्जयन्ती 
“उत्सारयन्ती' इत्युभयत्र प्रतीयमानक्रियोत्पेक्षे । उत्कोच मिव’ इत्यत्र तु जात्युखेक्षा ङ्कारः । 











सञ्रालित होकर ही मानों काँपने लगी और उस संमय कम्पित होनेके कारण गिर जानेके. भयते हो मानो विषाद. 
ने आकर उनको पकड़ लिया । | . | 


उसके वाद मैंने उनका अभिप्राय समझ लिया और उनके मुख-मण्डल पर नि 
ण र निश्चल भावसे नेत्रोंको रख 
गपूर्वक उनसे कहा--'देवि ! आप अपने मनका भाव व्यक्त करे? इस प्रकार निवेदन करनेपर उनके अवयव भी 
कम्पित होकर मानो उसको रोकने लगे; गुप्त-विषय सुननेकी लज्जासे अपने प्रतिबिम्बको भी मानो हटानेके लिए 
चरणके अङ्गुष्ठसे मणि-मय भूतल कर्षेण (घिप्त) कर वह उसे स्पा करने लगी; मणि-मय 'भूतळपर अज्कुष्ट घर्षण 


(बसने ) से शब्दायमान ( झनझनाइट करते ) नूपुरवाळे चरणकमलोंते गृहपालित कलहंसोंको भी मानों दूर 
. उमगाने लगीं; धर्माक्त मुखयण्डल पर हवा करनेके लिए सल्लालित बन परत कर्णोत्पलस्थित अमरोंकों भी मानो . 
उड़ाने छगीं; ग्रह-पालित मयूरोंको ( वेका न करनेके लिए ) उत्कोच ( रिशवत ) के समान दन्त-चर्वित ताम्बूछ | 
खण्डको देने लगी; वनदेवताएँ सुन ळेंगी? शस: आशंकासे .मानो बारम्बार इधर-उधर दृष्टिपात करने लगी; ओर 





” १. स्वेदांम्मध्ल्लोतसि । २. मंत्मतरिमाम । ३. स्विदद्वदनम्यञनश्चिसेन । ४. उपवन“ । ` 
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कादम्बरीवार्ताश्रवणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६४५७ 


किञ्चिदपि लजाकलितगद्गदा गदितुम्‌ | प्रयत्नतोऽपि चास्या निःशेष ज्वलता मदनानलेनेव 
दग्धौ, प्रवहता नयनोद्केनेवोढा, प्रविशद्धिद:खेरिवाक्रान्ता, पतद्धिः कुसुमचापशरेरिव शक- 
'लीकृता; निष्पतद्विनिश्‍वसितरिबे निवोसिता, हृदयवत्तिभिश्विन्ताशतेरिव विधुत) निश्वासः 
पायिभि: मधुकरकुलेरिव निपीता, न आवत्तेत वाणी | केबलं दुःखसहस्रगणनाय सुक्ताक्षमा- 
लिकामिव कल्पयन्ती गलद्विरस्पृष्टकपोलस्थले: शुचिभिरधोमुखी नयनजलबिन्दुभिदुद्दिनम- 

दशयत्‌ | | | 
तदा च तस्याः सकाशादशिक्षतेबं लज्जापि लञ्जालीलाम्‌ , विनयोऽपि विनयाति- 





प्रयत्नत इति । अस्याः कादम्बर्यां वाणी वाक्‌, निःशेषं समस्तावयवं यथा स्यात्तथा उचलता 
कामार्निना दृग्धेव सती, प्रवहता प्र्नदता नयनोदकेन अश्नणा उढा सञ्चाक्य प्रापितेव सती, प्रविजञद्धिः 
चदनस्छिद्रद्वारा हृदयं ध्ण्नुचद्भिः दुःखेः क्लेशेः आक्रान्तेव व्याप्तेव सती, पतद्विः उपरि पतनं कुब द्धिः 
कुसुमचापस्य कामस्य झारेर्वाणेः शकलीकृता खण्डीङृता छिन्नेच सती, निष्पतद्विनिःसरद्धिः निश्वासवा- 
युभिः वदनानिलेः निर्वासिता बहिष्कृतेव सती, हृद्यवत्तिभिः मानसस्थायिभिः चिन्ताशतेः विश्ता आकृ. 
टेव सती, निश्चासपायिमिः वदनानिळपानकारिभिः तिरतिशयसौरभस्वादिस्या्ञयः, मधुकरङुलेः अमर- 
समूहैः निपीतेव पानविषयीङृतेव सती च, प्रयत्नतोऽपि अत्यधिकोद्योगादपि न प्रावत्तंत चदुनान्न निरग-- 
चछुत्‌। इह्‌ ्रत्येकविरोषण एव क्रियोस्पेत्षा । - | 
के केवलमिति । कादम्बरी अधोमुखी अवाङ्सुखी सती दुःखसहस्रागणनाय क्लेशसहस्रपथक्सड्डथा- 
वेधानाय मुक्ताक्षमालिकां सुक्तामयजपमाछां कह्पयन्तीव रचयन्तीव, अवाङ्सुखत्वादेव अस्पष्टकपोल- 
स्थरः विद्यमानेः गलद्विः त्रवद्धिः शुचिभिः श्वेततवणेंः नयनजलबिन्दुभिः बाष्पकणेः केवळं दुहिनं बृष्टिम्‌ 
'अद्शयत्‌ प्रकटमकारयत्‌। इह क्रियोत्मेक्षा । "घनान्धकारे दृष्टौ. च दुद्दिनं कवयो विदुः इति कोशः। | 

तदेति । अपि च, लज्ा त्रपापि तदा तस्मिन्‌ समये तस्याः कादम्बर्याः सकाशात्‌ लजाळीलां 
पाकाय सङ्कुचितभावस्‌ अशिक्षतेव शिक्षितवर्ताव। जाया ळजञा जाता, अर्थात्‌ छज्जावश्ञाज्षजा 
-सङ्कुचिताऽभवदित्यनेन न्यूना रूज़ा जातेति प्रतीयते । यदि -छजा प्रबळा स्यात्तदा चन्द्रापीडः 
प्रणयो वाण्या कथं प्रकाश्येत ? किन्तु विश्वासवश्ात्तस्या न्यूनस्वे सति प्रणयप्रकाशनं स्जातमित्यसि- 
प्रायः । परमार्थतस्तु-इयन्तं समयपर्यन्तं छजा स्वकृत्यं सकुचितभावं न जानाति स्म, तस्याः सकाशात्‌ 
/शक्षणोत्तरमेव तं प्रकाञ्चितवतीति रहस्यम्‌ । . क म 

इह क्रियोव्मेक्षाळझार', तेन च कादस्बर्याः निरतिशयलछजया सङ्कचितभावा, ध्वन्यत इत्यः . 
'छङ्कारेण वस्तुध्वनिः। उत्तरत्राप्येवंविध पवाभिप्रायोऽछङ्कारो ध्वनिश्रोहनीयः। विनंयः शिष्टाचारो5पि 
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बोलनेकी अभिलाषा रहने पर भी ख्जासें कण्ठ गदगद (स्वर अस्पष्ट ) हो जानेके कारण कुछ भी बोलनेमें 
समर्थ न हई । उनकी वाणी मानो प्रज्वलित मदनानलने निम्शेष करके दग्ध कर ( जळा ) दी हो, अनवरत 

. नयन-जल-प्रवाहमें मानो वह ( सञ्चालित होकर छे) गई हो, हृदयमें प्रवेश करते हुए ही मानो दुःखाने 

. आक्रमण किया हो, मदनके बाण गिरते रहनेसे हौ मानो डकडे-डकड़े कर दो गई हो, निकलते हुए गिश्वासोने 
मानो निर्वासन कर ( वाहर निकार ) दी हो, 'हृदय में रहनेवाली सैकड़ों चिन्ताओंने मानों आकर्षण कर ( पकड़ ) 
रक्खा हो और निश्वासक्ो पान करते हुए अमरोंने. मानो पान कर लिया दो--इस प्रकार विशेष यत्न करने पर. 
भो निकलनेमें प्रवृत्त न हुई । हजारों दुःखोंकी गणना करनेके लिए हो मांनो मोतीके दानों कौ जपमाला निर्माण 

' करती हों, इस प्रकार वह अधोमुख होकरके, कपोल ( गाळ) का स्पशे न कर ऐसे निर्मळ अश्रु-बिन्दुओंके द्वारा 


लगीं । ५ | र द... 
क | ps क मी मानो उनके समीपसे लज्जाके फायंकी शिक्षा लौ, विनयने भी माने अत्यन्त 

ज्जाकुलितगद्ददतया । २. कचित्‌ 'अस्याः' इति पदं न विद्यते । ३. दग्ध्वा । ४. कोलिता । ५. निश्वथ- | 

१. लज्जाकुलि । निःश्वासपायिभिः, निश्वासपातिमिः । .८. लज्जापि लज्जां छीलापि डोळां | 


= “२ 


' सितैरिव, इवसितैरिव । ६. आइता। ७. 
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६९८ कादम्बरी ` [ कथायाम्‌- 


` शयम्‌ , सुग्धतापिं सुग्धताम्‌ , बैदरध्यमपि वेदगध्यम्‌ भयमपि भीरुताम्‌ , विश्रमोऽपि विञ्र- 
मिताम्‌ , विषादोऽपि विषादिताम्‌ , बिलासोऽपि विलासम्‌ । ह 
: तथाभूता च 'देषि ! क्रिमिदम्‌! इति विज्ञापिता मया प्रमृज्य लोहितायमानोदरे 
चने दुःखभ्रकर्षणात्मनः समुद्वन्धनायेब सृणालकोमलया बाहुलतया बेदिकाङुसुम- 
सालिकाश्रथित-कुसुममालामबलम्ब्य समुन्नते कञ्रूलता सृत्युमार्गम्‌ इवाबलोकयन्ती दीघे- 
सुष्णञ्च निश्वसितवतो । तद्दुःखमुतप्रेक्षमाणया च कथनाय पुनः पुनरनुबध्य़मानाः मया 
्रीडया नखमुख-विलिखितफेतकीदला लिखित्वेव वक्तव्यमपयन्ती विवक्षास्फुरिताघराः 
निश्वासमधुकरानिवोपांशु सन्दिशान्ती (क्षितितल-निहित-निश्चल-नयना सुचि रसतिष्टत्‌ | 
क्रमेण च भूयो मन्सुखे निधाय दृष्टि पुनः पुनरप्यापूयमा णलोचनच्युतेमदनानलधूम- 
विनयातिशयम्‌ अशिक्षतेव। विश्रमोऽपि अधीरताऽपि, विञ्रमितास्‌ अधीरतास्‌। विषाद्‌ इष्टविषयेषु 
्रातिकूल्यरूपः । i ॒ 
तथेति | छोहितायमानो निरन्तररोद्नादारक्तवणं उदरे अभ्यन्तरे ययोस्तथोक्ते लोचने नयने 
प्रसज्य ग्रोन्छुय, दुःखप्रकर्षण . क्लेशातिशयेन आत्मनः स्वस्य ससुद्बन्धनायेवं संयतायेव सुणालवत्‌ ` 
बिसवत्‌ कोमळ्या खूदुर्या बहुङतया सुजवढ्ल्या करणभूतया, वेदिकाङसुमानां या पालिका. रक्तिका 
` दासी तया ग्रथिता गुम्फिता या कुसुममाला पुष्पक ताम्‌ अवछम्ब्य़ आश्रित्य, समुज्नता ऊध्वसुपगता 
एका अछता यस्याः सा अत एव सुत्युमागं यमपन्थस्‌ अवलोकयन्तीव पश्यन्तीव सती । इह्दाद्या 
फलोत्पेक्षा अपरा क्रियोस्रेषेत्युभयोश्च मिथो नेरपेच्येण संसृष्टिः । ॒ 
नदिति। किञ्च, तस्याः कादम्बर्या दुःखं क्लेशम्‌ उत्प्रेत्ममाणया स्वप्रज्ञया सम्भावयन्त्या (सया), 
.- सुनः पुनः भूयो सूयः कथनाय अभिधानाय अनुबध्यमाना अनुरुध्यमाना, ब्रीड्या लजया नखमुखेन 
नखराग्रेण विलिखितं घ्रीडास्वभावात्‌ संघृष्टं केतकी दलं यया सा, अत एव वक्तव्यं कथनीयं विषय छिखिस्वा 
लिपीकृत्य अपयन्तीव दृदतीच, विवचया वक्त मिच्छुया स्फुरितश्चछितः अधरो यस्याः सा, अत एव 
निश्वासमंधुकरान्‌ वदनानिलपानाथों पस्थितभ्रमरान्‌ उपांशु रहसि सन्दिशन्तीव कथयन्तीच, क्षितितले 
भूतले निहिते स्थापिते निश्चले निस्पन्दे नयने लोचने यया सा ताइशी सती, सुचिरं यहुकाळपर्यन्तस 
अतिष्ठत्‌ स्थिता। - ॒ | 
क्रमेगेति । भूयः पुनरपि मन्मुखे मद्वने दृष्टि निधाय स्थापयित्वा । आपूर्यमाणाभ्यां छोचनाभ्यां 
` “नथनाशभ्यां च्युतेः पतितैः बाष्पजळविन्दुभि; अश्रू कणेः, मदनानछस्य कामाग्नेः धूमेन घूसरां मळिनाम्‌' 
co Me se EN 


विनयका अभ्यास किया, मुग्धता ( अनभिज्ञता ) ने भी मानो सुग्धता की शिक्षा ली, सौन्दर्ये भो मानो सौन्दर्यका 
अभ्यास किया, भयने भी मानो भोरुता की शिक्षा ली, अभैयंने भी मानो अधीरता की शिक्षा ली, विषादंने भी" 
मानो विषादिताका अभ्यास किया और तिछासने भी मानो विलासकी शिक्षालो| '  : 
इस प्रकार उनकी अबस्था होने पर मैंने उनसे बिनी की--'देवि ! यह कैसा ब्यापार है £९ तब उन्होंने 
. अम्यन्तरसे रक्तवर्णे हुए अपने नयनयुगल पोंछ डाले, अत्यन्त दुःखसे अपनेको `उद्बम्धन करने ( फासी लगाने ) के - 
छिए ही मानो सृणाळ तुल्य कोमळ बाइुळता द्वारा वेदिका-पुष्परक्षिणी दासी ( लता-गुह की माखिन ) की गुँथी 
. हुईं एक पुष्प-मालाको पकड़ कर, मृत्यु का मानो मागं देखती हों इस प्रकार एक अू-लताको उन्नमित ( ऊँची 
चढ़ा ) कर, वह दीर्ष ओर उष्ण. निश्वास ( म्री और गरम साँस ) छोड़ने लगी । उनके मनोदुःखकी सम्भावना 
कर कहने के लिए मेंने बारम्बार अनुरोध किया, उस समय वह रज्जाके कारण वक्तव्य “विषयक्रो नखाम्रद्ारा 
` केतकरीकेपत्र पर रिख कर ही मानो समपंण करने छगीं और बोलनेकी अभिळांपाते अधर स्पन्दित होने 
: (होठ फकडने ) लगे, उससे वह निास-पान करनेके लिए आए हुए अमरोंके समीपमें ही मानो गुप्त विषय्र- 
कहने लगीं ओर भूमि पर निश्चळमावसे. नेत्र रख कर अधिक काळ तंक खड़ी रहीं । | 
४ क्रमशः फिर मेरे मुखको ओर दृष्टि रखकर. मन्मथारिनके भूमसे धूसरवर्ण हुईं अपनी वाणीको परिपूर्णे 
—————— 


, ३. सृत्युपाशम्‌। २. तददुःखकारणंः ततो दुःख। ३१० विछिखितेककेतकीदछा । ४. पुनरथापूर्यमाण । 
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कादम्परीवार्ताभवणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६५६. 


घूसरा वाचमिव प्रक्षालयन्ती बाष्पजलविन्दुभिः, बाष्पजलबिन्दुद्याजेन च बिलक्षःस्मित- 
स्फुरितद्शनांशुभिः साध्वस-विस्सृतान्‌ पूवीन' अभिघेयवणोनिव प्रथ्ततो कथमपि व्यादारा- 
भिसुखमात्मानमकरोत्‌ । अन्नवीच्च मामू--'पत्रलेखे ! बल्लभतया तस्मिन्‌ स्याने न तातोः 
नाम्बा न महाश्वेता न मदलेखा न जीबितम्‌ , यत्र मे भवतीदशुनात्मभ्नति प्रियाऽसि। न 
जाने केनापि कारणेनापहर्तित-सकलसखीजनं तंबयि विश्वसिति मे हृदयम्‌ | कमपरसुपा- 
लभे, कस्य वाऽन्यस्य कथयापि परिभवभ्‌ , केन बाऽन्येन साधारणीकरोमि दुःखम्‌ | दुःख- 
भारमिममसह्यमद्य निवेद्य भवत्यास्त्यद्यामि जीबितम्‌ । जीवितेनंब शापाम ते, स्वह्ृदये- 
नापि विदितवृत्तान्तेनामुना जिह्लेमि, किमुतान्यहृद्येन । कथमिब माहशीरजनिकर-किरणा- 
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अस्फुटामिस्यर्थः । वाचं स्वयसुद्चायंमाणं वचनं प्रक्षाळयन्तीव धौतं कुवंन्तीव सती । अपि च) विलत्षस्मित॑ 
सळज्मन्दहास्यं तेन स्फुरितैदी पितैः दशनांशुमिः दुस्तमयूखः, साध्वसेन भयेन बिस्ट॒तान्‌ स्मरणरहितान्‌ ,. 
पूर्वान पू निश्चितान्‌ वाष्पजलबिन्दुन्याजेन अश्रुकणच्छुझना विद्यमानानिति शेषः, अभिधेयवर्णान्‌ प्रतिपा-- [ 
झविषयसूचकाक्षराणि ग्रथ्ततीव :युम्फतीव सती। इहाश्कगानां गोळाकारतादिरूपस्वेन अक्षरसादश्य 
दृशनांशूनाद्ध विस्तृतस्वेन सूत्रसादरयस्‌ , अत एव च तेस्तेपां गुर्फनसुपपद्यत इर्यवधेयस्‌ । आत्मानं 
स्व व्याहारासिसुखे भापणारय!द्यतम्‌ अकरोत्‌ व्यदधात्‌ । इह साप्वा शयोरम्रंहा। . 

_  अन्नेवोदिति । अव्रवीत्‌ अवादीत्‌ । स्थाने विषये । यत्न स्थाने, भवती स्वम्‌ 'दृशनास्मन्रति अवलोक- 
नोदारभ्य मया वज्ञमाऽसि । अपक्रान्तो हस्तादित्यपहस्तः स कृत इत्यपहस्तितः कमणि क्तः। अपहस्तिता. 
निप्कासिताः सकलाः समस्ताः सखीज॒नाः सहचरावर्या येन तत्‌, मे मम हृदय चित्त कत्त, केनापि . 


` प्रतिपादयितुमशक्येन हेतुना त्वयि अवध्यां विश्वसिति विश्वासं विधते, इति न जाने नाकळय़ामि इत्यन्वयः ।. 


ईभिति । अपरमन्यं कम्‌ उपाळमे निन्दामि, परिभवं कामदेवजनितमत्याचारस्‌ , कथयामि 
निवेदयामि । दुःखं मानसक्छेंशम्‌ साधारणीकरोमि विभजामी त्यथः । १ | 
दुःखेति । असह्य सोहुमशक्यस्‌ इमम्‌ अनुभवविपयी भूतं दुःखभारं क्लेशातिशयं, निवेद्य कथः 
यिस्वा, भवत्यास्तव निकटे जीवितं जीवनं त्यचयामि विसजयिष्यामि । | 
ननु 'शोकक्षोमे च हृदय ्रळापेरेव धायते? इत्यभियुक्तोक्तिदिशा सहचरीभ्यः श्रावयित्वा क्लेशाः 
तिश्ञयोऽयमद्पीक्रियतामिश्यत आह--जीवितनेवेति । जीवितेनेव निजजीवनेनंव, ते तव निकटे शपामिः 
शपथं करोमि । विदितो ज्ञातो वृत्तान्त उदन्तो येन तेन, असुना स्वहृदयेनापि निजस्वान्तेनापि जिह्वे मिः 
त्रपे, अतःपुव अन्यहृदयेन किसुत कथनीयमिस्यर्थः । सुतरां न सम्भवितुमहं ति परेभ्यो निवेदनमिध्याशयः । 
कथमिति । माइशी शेशवातिक्रान्तस्वादुद्‌ भूतविचारशक्तिरिव्याशयः । कौळीनेन; सहसात्मसमर्पणा- 
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ज्ञेत्रोमेसे विगलित ( गिरते ) वाष्प-विन्दुद्वार। मानो वारस्वार प्रक्षालन करती. ( धोती ) हुई, और बाष्प-बिन्‍्दुओं के. 
बहाने भयवश पूर्वनिदिष्ट भूले हुए वक्तव्य विपर्योके अक्षरोंकी ` लञ्जा-युक्तं मन्द-दास्यतते प्रकाशित हुई 
दन्त-र शमयसि म.नो मधित करती ( गूँथती ) हुई देवीने किस प्रकारसे अपने आप ही बोळनेमें साहस किया 
और मुझसे कहा-पत्रलेखे ! प्रियताके कारण जिस स्थानमें तू है, उस स्थान में पिता हे, न माता है, न 
महादवेता हैं, न मदलेखा है, न मेरे प्राण हैं । नवसे तुझे देखा है तबसे ही तू मेरी प्रिय हो गई है। में नहीं 


` ज्ञानती कि मेरा हृदय क्यों सब सखियोंको मी दूर रख कर तुम्हारे ऊपर हो विश्वास करता है। मैं और | 


न्य किसके संमौपमें दी इस अत्याचारको कथा कहूँ { अम्य किसको इस दुःख को विभक्त. . 
हिसका समीपर्मे इस असद्य दारण दुःखको जता कर अब मैं अपना जीवन त्याग कर दूँगी। सै. 
बार निकटमें अपने औवनकी राप लेती हूँ । मेरा हृदय भो .यह वृत्तान्त जानता है, इसलिए में उससे भी - 


लब्जित दोतौ हूँ, फिर अन्य किंसीके हृदयंका तो कहना ही क्या हे? मेरे समान कन्या चन्द्र-किरणोंके समाक्त | 


२. अपूरवांन्‌ । २. भप्रइस्तित "ण 700077.“ ३. निश्वसिति। ४. कचित 'दुःखमारमसह्ाम? इत्येव पाठ: । 
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६६० . कांद्म्बरीः ै [ कथायाम्‌- . 


च॒दात॑ कौलीनेन' कलङ्कयिष्यति कुलम्‌ , कुलक्रमागताच्व लज्ञां परित्यद्यति, अकन्यकोचिते 
वा चांपले चेत: अबत्तोयष्यति | साहं न सङ्कल्पिता पित्रा, न दत्ता मात्रा) नानुमोदिता 
शुरुभिः, त किञ्चित्‌ सन्दिशामि, न किञ्चित्‌ प्रेषयामि, नाकारं दर्शयासि, कातरेव अनाथेब 
नीचेवं बलादवलिप्तेन. गुरुगह णीयतां° नीता कुमारेण. चन्द्रापीडेन । कथय, महतां किमय- 
साचारः, कि परिचयस्येदं फलम्‌ , यदेबमभिनव-बिस-किसलय-तन्तु-सुङुमार्‌ं मे मनः परि- 
भूयते । अपरिभवनीयो हि कुमारिकाजनो युनाम्‌ | प्रायेण प्रथमं मदनानलो लज्नां दहति, 
ततो हृदयम्‌ । आदो घिनयादिकं ङुसुमेषुशराः खण्डयन्ति, पश्चान्मर्माण | तदामन्त्रय 








जनापवादेन, रजनिकरस्य शशिनः किरणवत्‌ अवदातं निर्मलं कुछ वंश कथमिव कळङ्कयिप्यति कलङ्क 
वत्‌ कलङ्कयुवतं विधास्यति न कथमपीध्यर्थः । अप्रशस्ता कन्या अकन्यका, एवञ्च अकन्यक्ोचिते अप्रशस्त- 
कन्यायोग्ये, चापरे मदन चाञ्जल्ये स्वेनेव निजापंणे चेतो हृदय प्रवर्तयिष्यति प्रेरयिष्यति । 

`. साइमिति। साहं कादम्बरी, पित्रा जनकेन न सङ्हिपता परिणयेन दातुमभिमता, न मात्रा 
'जनन्या दत्ता अपिता, गुरुभिर्मातुलादिभिः नानुमोदिता न समथिता। सन्दिशामि वाचिकं कथयामि । 
किञ्चित्‌ मदनोपायनादिक न प्रेषत्मासि प्रेषणं करोमि। आकारं स्वरूपचिकारं शङ्गारव्यापार मित्यर्थः । 
'इह तथापीति अध्याहत्त॑व्यम्‌ । कातरा सामध्यंहीना, अनाथा परित्रायकरहिता । अवलिप्तेन आमना 


 अन्नत्तेदंपितेन कुमारेण अनुद्वाहितेन चन्द्रापीडेन गुरुभिमंहद्धिः गहंणीयतां निन्दनीयतां नीता प्रापिता 
'निजसौन्दर्यावछोकनेनेव मदनविहली कृतत्वाद्त्याशयः । इह हेतोरभावेऽपि महानिन्दनीयताप्रापणरूप- . 


-कार्योस्पत्तेविभावनाछङ्कारः। 

- कययेति। कथय अभिधेहि, महतां सस्पुरुपाणाम्‌ । आचारः' कुलकमागतग्यवहारः। परिचयस्य 
-सस्तवस्य । अभिनवं नूतनं यद्‌ बिसकिसलयं स्ृणाळपज्ञचं तस्य तन्तुः सूत्र तद्वत्‌ सुकुमारं कोमरस्‌ । 
परिभूयते आक्रम्य स्वाधीनी क्रियते । नन्वेतेन का हानिरित्यत आह--अपरी[त । हि यस्मात्‌ यूनां तरणेः, 
कुमारिकाजनः कन्याजनः अपरिभवनीयः आक्रग्याधीनीकत्त न योग्यः, अधमोस्पत्तेरित्याशयः। इह 
'सामान्येन विशेषसमर्थनादर्थान्तरन्यासः स च वैधम्यंपुरस्कृतो वेदितष्यः। तथा 'असुक्ता अवता नाथ ! 
इतिवत्‌ झुख्यस्य नञथेस्य 'अपरिभवनीय’ इत्यत्र समासेन गुणीभावाद्विधेयाविमशंदोषः समापतति, 


सच नञः पार्थक्यकरणेनेव समाधातुं शक्यः। ` 


___ प्रायेगेति। प्रथमम्‌ -आदौ। दृति भस्मीकरोति चिछोपयतीत्यर्थः। कुसुमेघुशराः मदनबाणाः 
'विनयादिक भिष्टाचारादिकं खण्डयन्ति शकी कुवन्ति डिन्दन्तीत्यथे: । 
समच्छेदे प्राणवियोगस्य निश्चितत्वादाह--तदिति । तत्तस्मात्‌ कारणात्‌ , आमन्त्रये अभ्यर्थयामि, 





निर्मळ कुलको छोकापवादद्वारा कछङ्कित कैसे करेगी ! और किस प्रकार दी कुलक्रमागतका परित्याग करेगी ? और 
निन्दनीय कन्याओंके उपयुक्त चन्नल्तामें कैसे चित्तको प्रवत्तित करेगी १ पिताने मुझे देनेके लिए अपना मत 
-नहीं दिया, माताने भो दान नहीं किया और यु€जनोंने भी अनुमोदन नहीं किया, इसरिए मै कोई भी सब्देशा 
नहीं कहती हूँ, न उस ५कारका कोई उपहार भी भेजती हूँ ओर न कोई आकृतिका विकार दिखाती हूं; तथापि 


, “गात-स्वभाव कुमार चन्द्रापीडने मुझ कातरताके समान, अनाथके समान एवं नोच जातीयके समान 


बलपू्वक अत्यन्त निन्दाके पात्र वना दिया है। तू ही कह--क्या यह मशपुरुषोंका व्यवद्दार है? अया यह परि- 


* चयका फल. हे कि--नृतन-ग्रणालसूत्रके समान मेरे कोमळ मनको इस रीतिते आकुर कर दिया जाता हैं! 
क्योंकि युवकोंको तो प्रायः कन्याओंको आकुल करना उचित नहीं है [ अर्थात्‌ कन्याओंके सांथ कभी बलात्कार 
क नहीं करना चाहिए ] । -कामार्नि प्रायः सर्वप्रथम छल्जाको दग्धकर देती ( जळा डालती) हे, उसके बाद 
हृदयको; कामके वाण तो सर्वप्रथम विनयादिकक्षा खण्डन करते हैं, तदनन्तर मर्म-स्थानका अ» एव ञन्मान्तरमें 


„१. कालीनच । २.अन्यकन्यकोचिते, अन्यकन्यकाजनोचिते। ३. सा चाहमसंकल्पिता मात्रा पित्रा 


६. 5 2 भनिमेवनीयः ६ त * कातरा चानायेव । ६. अवलिप्तेत। ७. गुर्वी गईणीयताम्‌ । 
<. भनभिमवनौयः परिभवनीयः । | | युती नीमा 
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बट कादम्बरीवात्ताश्रवण« १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | ६६९ 


अबतीं पुनजेन्मान्तरसमागमाय, नहि मे त्वत्तो$न्या भरियतरा | प्राणपरित्यागप्रायश्रित्तेन 

| प्रक्षालयाम्यात्मनः कलङ्कम्‌ ।! इत्यभिधाय तूषणीमभूत्‌ । 

| _ ` अहन्तु यत्सत्यमबिदितबृत्तान्ततया हीतेव भीतेब विलच्तेब विसंज्ञेव सविषादं बिज्ञा- 

| पितबती- 'देवि ! श्रोतुमिच्छामि, आज्ञापय किं कृतं देवेन चन्द्रापीडेन, को वाऽपराधः 
समर्जाने, केन वा खल्वविनयेन खंदितिमखेद्नीयं देव्या: कुसुदकोमलं मन्तः ? । श्रुत्वा प्रथ- 
ममुत्सष्टजीवितायां मयि पश्चात्‌ समुत्स्तक्ष्यति देवी जीवितम्‌? इति | एवमभिहिता च पुन- 
रबदत-'आवेदयाभि ते,  अवहिता श्रणु-स्वप्नेषु प्रतिदिबसम्‌ आगत्यागत्य 

| मे रहस्यसन्देशेषु निपुणधूत्तेः पञ्जरशुकसारिका दूतीः करोति । सुप्तायाः श्रवणदन्तप- 
य _ त्रोदरेषु व्यथमनोरथमोहितमानसः सङ्केतस्थानानि लिखति | स्वेदप्रश्नालिताक्षरानपि निप- 


भवतां त्वास्‌ । जन्मान्तरसङ्गमाय भवान्तरसम्बन्धाय। ननु मामेव केवलं कथभम्यर्थयसीत्यत आह-- 
नदीति। प्राणपरित्यागो झूत्युरेव प्रायश्चित्त तेन, आत्मनः स्वस्य कळङ्कमपवादं प्रक्ालयामि अपा- 
करिषण्यामीत्यथः । 

अहमिति । अविदितबृत्तान्ततया अज्ञातोदन्ततया सत्यम्‌ (निश्चितम्‌) द्वीतेव छजितेव। विलक्तेव 
त्रपावक्षात्किकत्तव्यविमूढेव, विसंशेव विगतचेतनेव सती। विज्ञापितवती निवेदितवती। अविनयेन' 
अशिष्टाचारेण । देव्या भगवत्याः कादम्बर्याः, कुसुद्वत्‌ केरवदत्‌ सुकुमारं खेदितं खेदयुक्तीकृतस्‌ । उत्सम्‌ ` 
उउ्झितं जीचितं जीवन यया तस्यां सस्यास्‌। सुत्त वयसि त्यचयसि । 

इह 'विसंज्ञेव' इत्यत्र चेतनाविगमोत्मेक्षणात कियोख्षा, 'हीतेवे' त्यादौ तु नोव्मेक्षा तासां वास्त- . 
विकत्वेन सम्भावनाभावात्‌ | तथा 'उत्सष्टजीवितायाम्‌? इत्यस्य स्थाने 'जोवितसुत्सजन्त्यास्‌ इत्येव पाठो | 
विधेयः, अन्यथा विधेयाविमशंदोषस्य वारयितुमशक्यस्वात्‌ । रट ज 

एवमिति । आवेद्यामि विज्ञापयामि, अवहिता दत्तावधाना । निपुणश्रासो भूत्तश्रेति निपुणधूत्तः 
दक्षकूटस्वभावः धूर्तकमंसु दक्ष. इत्यथैः, रहस्यसन्देशेषु गोपनीयवाचिकेषु से मम प्षरशुकसारिकाः . 
पञ्चरवत्तिकीरपीतपादा दूतीः करोति तन्सुखेन मन्निकटे रदस्यसन्देझात्‌ प्रेषयतीत्ययः, प्रतिदिवसमेताइश-. 


महं स्वप्नमवळोकयामीस्यिप्रायः । इत्थमग्रेऽप्यवगन्तच्यस । 00 
सुप्ताया इति । व्यर्थः सवंयेवासम्भवान्निरर्थको यो मनोरयोऽभिळापस्तेन मोहितं मानस क 


यस्य स चन्द्रापीडः, सुप्ताया निद्विताया मम, श्रवंणयोः श्रोत्रयोः ये दन्तपत्रे गजदन्तरचितपत्रसद | 
। ही. तयोः उद्रेषु मध्यभागेषु, संकेतस्थानानि लिखति छिपीकरोति । रा 
स्वेदेति । स्वेदेन धर्भेण ग्रताछितानि धौतानि अक्षराणि चरणा येषां तानपि निपतिता रोदूनेन 





~ 


फिरसे सम्मिलनके लिए तुझते प्रार्थना करती हूं; क्योकि तुझसे अधिक प्रिय व्यक्ति मुझे और कोई दूसरा नहीं 
हे । इस समय प्राण-परित्याग-रूपी प्रायश्रित्तद्ारा मैं अपना कलूडु-प्रशालन कर लेती (धो डालती )हूँ । इस 
E+ क वह निःशब्द ( चुप ) हो गई । आ 
h भ्र ने यात न जाननेसे निश्चय ही मानो लब्नितके समान हो गई होऊ भयके समान हो गइ होऊं 
'; अप्रतिभाके समान घबरा गई दोऊें; चेतना-रद्दितके समान हो गई होऊ इस प्रकार विषादके साथ कह्ने लगी- 
' . देवि! कुमार चन्द्रापीडने क्या किया ! क्या अपराध उनसे हुआ! और खिन्न करनेके अयोग्य एव कुमुदे 


अन्याय मैं सुननेके लिए 

॥ [पके मनको किस अन्याय आचरणते उन्होंने खेद पहुँचाया है i यह सब म. हतः 

| ल करती हूं, इसलिए कृपा करके कहिए। इन सब विषर्याको सुनकर 5 पना जीवन त्याग त, 
f पीछे आप त्याग कीजिएगा ।? सुझसे इस प्रकार कहे आने पर फिरसे वह बोलौों--'ले” में तुझसे कहती हूँ, Mt | 
र्‍ देकर सुन--भू्तका्यमे निपुण वह चन्द्रापीड प्रतिदिन मेरे स्वप्रे . आ-आकर पिज्ञरवत्ती शुकसारिका-रूप 

;' दूतियींके साथ गोपनीय संवाद भेजता है। में निद्रित रहती हूँ उस अवस्थामें, निष्फळ ज "मनको 
मोह कर, मेरे कानोंके इस्त-दन्तनिमित आभूषणके ऊपर सहेत स्थान, लिख जाता है । वित्त-अमके कारण 


'सम्मिडनकी आशासे प्रेरित होकर वह कितने हो ऐसी सुन्दर डन्दर ` काम-छिपि भेजता हे कि--अक्षर घर्मं-जछ्से | 
| १. समुत्त्रकष्यामि ण स्वुल्ल्याभि जीवितम्‌ , समुत्लर , समुत्लक्ष्यतिं जोवितम्‌ । २. प्रतिदिनम्‌ । ३. निपुणो भूत्तः । 





६६२ काद्म्बरी-- [ कथायाम- 
` 'तित-साञ्जनाश्रबिन्दु-पंक्तिकथिवात्मावस्थान्‌' मनोहरान्‌ संमोह्शानुबर्त्तिनो मदनलेखान्‌ 
` प्रेषयति । निजानुरागेणेव बलाद्रज्षयत्यलक्तकरसेन चरणो । अत्रिनयनिश्चेतनो नखप्रतिवि- 
'स्बितमात्मानं बहु मन्यते। उपबनेष्वेकाकिन्या म्रहणभयपलायमानायाः पल्लबलग्नांशुक-द्शा- 
अतिहत-गमनाया गृहीतेब'लतासखीभिः .अर्पिताया मिथ्याप्रगल्भ: पराड्मुखाया परिष्वज्ञम्‌ 
आचरति । स्तनस्थले मे लिखन्‌“पत्रल्ञतां कुटिलतामिवाजजुप्रकृति: प्रकृतिमुग्धं मनः शिक्ष- 
यति | हृदयोत्कलिकातरज्ञवातेरिव शीतलेमुंखमरुद्धिः श्रमजल-शीकर-तारकिताबंलीकचाडु- 


छोचनात्मच्युता साञ्जना लोचनकजल्युक्ता या अश्रबिन्दूनां वाष्पकगानां पङ्किः श्रेणी तया कथिता 
द्योतिता आत्मनः स्वस्य अवस्थाः कामपीडादशा येषु तान्‌ मनोहरान्‌ रम्यान्‌ , सम्मोहेन चितभ्रान्त्या 
पा जा मस्सम्मिळनाकाङ्च्ा तामनुवत्तन्ते अनुसरन्तोति तान्‌ मद्नलेखान्‌ कामद्योतकानि पत्राणि 
प्रेषयति । ४-6 
निजेति । निजानुरागवत्‌ अलक्तकरसेन यावकद्रवेण रक्तौ च क्रोघधरागौ! इति कविसमयप्रसिद्धया 
'सादृश्यावगतिः, मम चरणौ पादौ बलाद्‌ हटात्‌ रञ्जयति । इह गुणोव्मेक्षा । 
अविनयेति। अविनयेन अदिष्टव्यवहारेण . निञ्चेतनः चेतन्यशुन्यम्रायश्चन्द्रापीडः, नखेषु सम . 
पादुनखरेघु प्रतिबिम्बितं सडक्रान्तस्‌ आत्मानं स्वं बहु मन्यते अधिक जानातीत्यर्थः । अनेन मानसङ्गाय द 
चरणपतनं प्रतीयते । | 
उपेति । उपवनेषु उद्यानेषु एकाकिन्या असहायायाः, ग्रहणभयेन तद्द्वारा ग्रहणन्रासेन पछाय- | 
मानायाः शीघ्र जजन्त्याः, पल्ञवेषु किसल्येघु रम्नामिः संस्ताभिः अंशुकद्शासिः वसनाञ्जलैः प्रतिहतं 
निषेधितं गमनं पलायनं यस्यास्तस्याः, अत एव छता वल्ल्य पुव सख्यः सहचयंः ताभिः गुहीस्वा त्वा 
अर्पितायाः तस्मे दत्ताया इव सत्याः। अपरा अपि सहचरः प्रियसस्बन्धत्रासात्‌ पलायमानं सहचरीं ' 
प्रति इत्थमेव कुवन्ति । पराङ्युखाया हिया विश्ताननाया मम, मिथ्याप्रगल्भः असत्य्ष्टश्चन्द्रापीडः ` 
परिष्वङ्ग पृष्ठत आश्लेषम्‌ आचरति कुरुते । इह क्रियोस्प्रेत्ञा । 2: 
स्तनेति । अनुञ्वी असद्वी प्रकृतिः स्वभावो यस्य स चन्द्रापीडः, मे मम स्तनस्थळे पन्न- 
'छतां वक्रपत्रसदशं छतासहशं च चिह्न छिखन्‌ चित्रीकुर्वन , प्रकृतिसुग्धं स्वभावसरख्म्‌ , कथमन्यथा 
मम कुचस्थलस्य स्पश कुर्यादित्याशयः, मम मनश्चित्तं कुरिलतां वक्रतां शिक्षयतीच पाठयतीव, वक्रपन्न- 
छतालिखनादेवेध्याशथः। उक्ताळङ्कारः । तथा 'अकृतिसुग्धम' इत्यस्य स्थाने 'स्वभावसुग्धम्‌' इत्येव पाठो 
'विधेयः, अन्यथा प्रकृतिपद्स्य द्विरुपादानेन घुनर्क्तत्वस्य वारयितुमशक्यत्वात्‌। ` - 
हृदयेति । अलीक चाइकारोऽसत्यप्रियंवदश्चनद्ापीडः, हृदये स्वमानसे या उस्कलिका उत्कण्ठाः ता 
एवं तरङ्गाः कल्लोला: तेपां वातः पवनेरिव शीतलेः शिशिरेः मुखमरुन्तिः ददननिःसतपवनेः, श्रमजळ- | 
` शीकरः स्वेद्वारिकणः तारकितौ ` ससुर्पञ्चकनी निक्षासदशचिह्वौ कपोलो मम गण्डौ बीजयति वायु : 
मक्षाळित ( बिगड़े ) होने पर भी, उनमें पड़ी हुई अक्षन-समन्वित अथु-बिन्दुके समूह ही उसकी अवस्था व्यक्त 
कर देती है । बलात मेरे चरणोंको वह मानो अपने . अनुराग के समान ` अल्क्तक ' ( आस्ता, महावर ) के रससे. . 
रजित करता ( रँगता ) है। अशिष्ट न्यवद्दारसे वह प्रायः चेतन्य-रहित होकर गिर जाता है, अतं एव अपने 
प्रतिबिम्बको मेरे पाँवके नखमें पड़े हुए देख कर अधिक आदर करता है। उद्यान (बगीचे) में अकेली जब उसके 
पकड़नेकी आशज्से दोडती हूँ और पवोंमें वल्लाश्वल संलग्न हो _( कपड़ेका पक्का अटक ) जानेसे दौड़नेमें असमे 
हो जाती हूँ तब छता-रूप सख्ियाँ मुझे पकड़ कर मानो उसके समीप समर्पण कर देती हे, ऐसे समयमें मेरे मुख 
'फेर लेने पर वह अळीक-प्रगरभ-स्वभाव चन्द्रापीड मेरा आजिङ्गन करता. है, कुरिळ-स्वभाव वाला वह मेरे ` 
स्तन-मण्डळ पर पत्र छताओंका निमाण कर, मेरे स्वभावले मुग्ध मनको . मानो कुटिलताओ शिक्षा देता है। घर्म- 
. „ जलके बिन्दु=रूपी सयुत्पन्न तारकाकारचिहांसे परिपूर्ण हुए मेरे कपोलोंका वह--मिथ्या चाडकारा ( मधुर भाषण | 
कमस 
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नी “कादम्बरीवार्त्तभवणव० १२२] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६६३ 


कारः कपोलौ बीजयति | स्वेदसलिल-शिथिलित-महण-गलितोत्पत्रशन्येनापि करेण यवाडु- 
रानिव नखाकिरणान्‌ . शुद्धान्‌ दुर्बिदग्धः कणपुटीकरोति । चज्ञभतर-बालःबकुल-सेक-काल- 
कबलीळृतान्‌ सुरागण्डषान्‌ सकचग्रहमसकृदूधृष्टो शमां पाययति | सवनाशोकतरुताङनोद्यः 
तान्‌ पांदप्रहारान्‌ दुबुंद्धिविडम्बितः:शिरसा प्रतीच्छति । मन्मथ-मूढःमानसञ्च कथय हे पत्र. 
लेखे ! केन प्रकारेण निश्चेतनो निषिध्यते । प्रत्याख्यानमपी्यां सम्भावयति, आक्रोशमांप 
| परिद्वासमाकलयति, असम्भाषणमपि मानं मन्यते, दोषसद्धीत्तनमपि स्मरणोपायमवगच्छाति, 
| ` अबज्ञानमप्यनियन्त्रण प्रणयमुत्मेक्षते, लोकापवादर्माप यशो गणयति? इति । ` 
| _ चिद्घाति, घर्म जळापनो दायेत्याश्ञयः। इह निरङ्गकेव्रळरूपक जात्युपप्रेज्षा चेत्युभयो रङ्गा ङ्गिभावसङ्करः । 

क स्वेदेति । दुर्विदरधः अळीकवेदरध्यदर्पितश्वन्द्रापीडः, स्वेदसलिळेन घमंवारिणा शिथिंछितं श्लथी- 
क्तं ग्रहणं धारण तेन गलितं च्युतं यत्‌ उत्पळं केरव तेन शून्यो वर्जितः करः पागिस्तेन, यवाङ्कुरानिच . 
'शुद्धान केवलान्‌ नखकिरणान्‌ नखररश्मीन्‌ कणंपूरीकरोति श्रवणाछक्कारीकरोति, उत्पलअमादित्याशयः। 
इहोपमा तथा भ्रान्तिमानलक्लारो ध्वन्यते इति वस्तुनाऽछङ्कारध्वनिः । 2 

. बललमेति । ष्टः प्रगह्भप्रकृतिश्नन्द्रापीड:, बल्चभतराणों समात्यन्तप्रियाणां बाळबकुलानां रूघुके- 
'सराणां सेककाळे तत्पुष्पप्रस्फुटनाय मद्द्वारा सुखमद्यसेचनवळायां कवलीङतान्‌ स्वयमेव बने गृहीतान्‌ 
. सुरागण्डूषान्‌ मद्यचुळुकान्‌ , कचग्रहेण मम केशकलापधारणेन सहेति सकचग्रहम्‌ असकृत्‌ सुहुसुहुः मां , 


i .  - - पाययति पानं कारयति, बङुछसेकसमयेऽयं चन्द्रापीडः, स्वमुखेन मद्यगण्डूषान्‌ कवलीकृत्य कचग्रहण- 
>; पूर्वक तान्‌ मां बळस्पाययतीत्यभिप्राय। . | अ 

भवनेति । दुुंडिविडम्बितः कुमतिवश्चितश्रन्द्रापीड., भवनाशोकतरूणां ग्रहकझलेलिवृज्ञाणां ताड-. 
है नाय पुष्पप्रस्फुटनायेति तात्पर्यस , उद्यतान्‌ कत सुतान्‌ मम पादप्रहारान चरणाघातान्‌ शिरसा मूश्ना 
' | प्रतीच्छति, गुह्ाति, सम्मान ॥ 


'गनर्थजनकान्येवावदुध्यन्ते तर्हि कथं न निवारणादयो विधोयन्त इत्यत आह--मन्म- 
थेति । अपि क कथय निवेद्य, मन्मथेन मदनाविभविन मूढं सदसद्विचाररहित मानसं 
- चेतो यस्य सः, अत एव निश्रेतनः चेतन्यशून्यप्रायश्नन्दापीडः केन प्रकारेण केन विधिना | निषिध्यते 
निवार्यते । विधीयमाने$पि निवारणे मन्मथमूढमानसत्वेन चेतन्यशून्यप्रायत्वेन च का A 
रसम्भवादित्याशयः । प्रत्याख्यानमपि तथाविधब्यवद्दारसमये मया विदीषगर ना राकरणमपि एय म्‌ 
6 असूयां सम्भावयति उव्मेक्षते चन्द्रापीड इति शेषः, मां प्रति वज्चभाज्ञाना ब । इत्थमन्यञ्रा 

प्यभिप्रायो ज्ञेयः | आक्रोशम्‌ अंवमाननम्‌ । आककयति चिन्तयति अवबुध्यत इत्यथः । pets: 
असंळापमपि मानं प्रणयको पस्‌ । अवज्ञानं तिरस्कारय्‌ । अनियन्त्रणस्र अनिर्वाधम्‌ अदुत्तों तथा 
व्यवहरणाजनापवाद्‌ इत्याशयः | इद... इत्याशयः । इह विरोधाभासः । > 


“की उत्कण्ठारूप तरज्ञों पर होकर पवनके तमान आती हो ऐसी शीतळ मुख-पवनले बौजन 
hp i धारण करनेते शिविक ( ढीला ) दोकर कम जिसमें गिर गया ऐसे शुन्य इस्तद्धारा 
 अश्या-नैपुण्य-गर्वित, यवाहुरके समान केवल अपने नख-किरणोंका ही मुझे कणंका आभूषण पहनाता 
म sr भोजन नूतन बकुरू-शृक्षके सेचन करनेके समय सुखमें भरे गए मद्य की गण्डूषो ( घूँटों ) को 
है । अत्यन्त- रे केश-पाश पकड़ पकड़ कर बारम्बार मुझे पान कर! ( पिला ) देता है । गृहस्थित अशोक- 
वाध दर ठण जब मैं पाद-प्रदार करती हूँ तब उसे. दुद डिप्रतारित होकर वह अपने मस्तक पर 
वृक्षके ताडून कामदेवने उसके चित्तको सदसदिवेचनाहीन कर दिया है, जिसते वह चेतन्यद्दीनप्राय होकर 
भारग करता दे । पत्रकेखे ! कह, उसे किस रीतिते अब मैं रोमं । मुझसे प्रत्याद्यान करने पर भी वह उसको 
गिर गया है, भत कार करने पर उसे परिहास समझकर भारग करता है। सम्भाण नहीँ करने पर 
ईर्ष्या समझता दे । विवेचना करता हे! दोषकौत्तेन करने पर भी उसको «स्मरण करनेका उपाय मानता है । 
उस मा "भी उसको अबाव प्रणय समझ कर पारण करता है और लोक-निन्दाको वह यश समझ कर - 
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अवहेलना करने पर मु 
_गणना करण पा रमले रात मा्थयते.। २. अवश्ञामपि नियेन्यणप्रणयस्‌**“*॥ 


१. यवाडुरविकरानिव । “ 





६६४ ` `. कादस्बरी-- [ कथायास्‌- 
तामेबंबादिनीमाकण्ये . प्रहषेरसनिभरा सन॒स्यकरबमू-अहो! च॑ न्द्रापीडझुहिश्य 
सुदूरमाकृष्टा खल्वियं मकरकेतुना | यदि च सत्यमेव कादम्बरीव्याजेन साक्षान्मनोभबचि- 
वृत्तिः प्रसन्ना देवस्य चन्द्रापीडस्य, ततः सहजेः- सादर संबद्धः प्रत्युपक्रतमस्य शुण:,. 
` -यशसा घबलिताः ककुभः, यौबनेन रतिरससागरतरज्ञैः पातिता रत्नवृष्टि', योवन॑बिलासलिं- 
खितं नाम .शशिनि, सौभाग्येन प्रकाशिता निजश्रीः, लावण्येनेन्दवीमिरिव बृष्टमस्॒तं 
कलाभिः | तथा च चिराज्ञब्धः कालो मलयानिलेन, समासाद्तोऽवसरशनद्रोदयेन, प्राप्त- 
मनुरूपं फलँ मधुमासकुसुमसमृद्धथा, गतो मदिरामददोषो ` शुणताम्‌ „ दशितं मुख मन्मथ-. 
तामिति । एवंवादिनीस्‌ एवंभाषिणीं तास्‌ आकण्य तस्य वचनं श्रृत्वेत्यथेः । ग्रहषंभरेण प्रमोद्रसेन 
निर्भरा परिपूर्णा अहम्‌ , उचितसंमिळनोपक्रमादित्याश्ययः । अकरवम्‌ अकल्पयम्‌ । चन्द्रापीडस्‌ उदिश्फ 
रच्योकृत्येत्यर्थः । मकरकेतुना मदनेन, सुदूरम्‌ आकृष्टा आकर्षिता । देवस्य चन्द्रापीडस्योपरि कादग्बरी- 
व्याजेन कादुम्बरीं व्याजीकृत्य ळचयीङृतयेत्यर्थः, साक्षान्मनोभवस्य कामस्य चित्तवृत्तिमनोब्यापारो 
यदि च सत्यमेव तथ्यमेव प्रसन्ना दय़ापञ्ना जाता, ततस्तदा, सहजेः प्राकृतिकेः सादरं. संबर्धितेः एता- 
वस्समयपर्यन्तं सयत्नं बृद्धिसुपनीतैः, एतेन गुणान्‌ प्रति चन्द्रापीडस्योपकृतिकरणं ध्वनितम्‌ । . अस्य 
चन्द्रापीडस्य गुणेः रूपशिष्टाचारादिमिः प्रत्युपकृतं प्रस्युपकारः कृतः, सर्वथोचिताया एव समाकषणा- 
दिस्याहयः । तथा यशसा कोर्च्या ककुमो दिशो धवलिताः श्वेतीकृताः, भूतले कन्यारलसूताया एवाक्रषंणा- 
दित्याशयः । तथा योवनेन तारुण्येन रतिरसः शङ्गाररस एव सागरः समुद्रः तस्य तरङ्गः कल्लोलः रल- 
'बष्टिः मणिवृष्टिः पातिता च्याविता । चन्द्रापीडस्य यौवनविलासेः तारुण्यविभ्रमेः शशिनि नाम शश्कलङ्कः 
इत्यभिघेयं लिखित लिपीकृतम्‌ , एवञ्च कलङ्कवत्तया शशिना ( चन्द्रेण) कादम्बर्या भनाकर्षणात्‌ ,. 
कळङ्कशून्यतया च चन्त्रापीडेनाकषणात्‌ शशिनश्चन्द्रापीडं एवातिशयश्रेष्ठ इत्याज्ञयः। सोभाग्येन प्रियः 
वाल्लभ्येन निजश्रीः स्वसौन्द्य प्रकारिता प्रकटिता, तस्या चाल्ञभ्यादिष्या्ञयः। इन्दोरिभा ऐन्द्‌-- 
ब्यस्ताभिः इन्दुसम्बन्धिनीभिः कळाभिरिव चन्द्रापीडस्य छावण्येन, अस्त पीयूषं इ षश्च वृष्टुत्सष्टस्‌ „ 
सस्या आकषणेनानन्दचषणा दित्याशयः । + 
इद्द 'योौवनेन रतिरससागरतरङ्गेः रत्नवृष्टिः पातिता’ इत्यत्र पदाथंसम्बन्धोऽसस्भवंन्‌ कादस्वरीं 
छचयीकृत्य चन्द्रापीडोपरि मकरकेतोः चित्तवृत्तः करुणापन्नत्व॑ तारुण्यद्वारा रतिरससागरतरङ्गकरणक- 


मणिबृष्टिपातनमिवेति साम्यमाक्षिपतीति निरङ्गकेवलरूपकेण निददांनाळझ्ञारः सद्धी्यते । तथा 'रतिरसे”' 


त्यस्य स्थाने भाव’ इस्येव पदं पठनीयम्‌ , अन्यथा 'रसस्योक्तिः स्वशब्देन स्थायिसञ्चारिणोरपि’ इत्युक्त-- 


दिशा तयोः स्वशाब्दामिधानेन दोषस्य वारयितुमशक्यस्वात्‌। .एवं यौचनचिछासैः नामरिखनसम्बन्धा-- . 
आात्रेऽपि तत्सम्बन्धप्रतिपादनादतिशयो क्तिरलङ्ञारस्तेन चोक्तरूपो व्यतिरेकारङ्कारो ध्वन्यत इत्यलङ्का-. 


रेणाळङ्कारध्वनिः। कलाभि’ रित्यत्र च पूणो पमाळङ्कारः। | 

| तयेति। तथा च कि ज्ञेत्यथ: । मळ्यानिळेन-दक्षिणपवनेन चिरात्‌ बहोः काळादनन्तरं काळ: समयोः 
 छब्धः प्रातः पर स्परसुचितयोरेव कादम्बरीचन्द्रापीडयोः सम्प्रति यथाशक्त्युद्दीपनसम्भवादित्याशयः। 
इत्थमपरयोरप्यभि प्रायो ज्ञेयः । समासादितः प्रासः । मधुमासश्रेत्रमासस्तस्य कसुमसस्द्धया पुष्पसस्पदा । 
`, सद्रामद्स्य मद्यपानोत्पन्नमत्तताया दोषः अनुचिते अचुरागोस्पाद्नरूपो दोषः सम्प्रति गुणतां गतः 
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' . . उनको इस प्रकारको वाणी सुनकर, ।में आनन्दसे परिपूर्ण होकर विचार करने छूगी--पक्रतना आश्चर्य! 
.चन्द्रापीडके /उद्देश्यते कामदेव इसे बहुत दूर छे गया है। यदि सत्य ही कादम्बरीको उद्देश्य छर साक्षात. 
 कामदेवको चित्तवृत्ति हो महाराज पर इस प्रकार. भ्रसन्न हुई है, तब तो उनके स्वाभाविक एवं सावधानतासे 
सम्बद्धित सोन्दयाँदि युणोने प्रत्युपकार किया; यशने समस्त दिशाओंको धवलूवर्ण कर दिया; तार्ण्यने शज्ार- 
. रूपी समुद्रकी तरन्ञों द्वारा रत्न-वृष्टि बरसाई; योवनकी विलासिताने चन्द्रके ऊपर ाशकळङू? यह नाम लिख दिया; 
सोभाग्यने अपने सोन्दयंका प्रकाश किया; चन्द्रकी कछाके .समान लावण्यने अमृतकी वृष्टि की । इस प्रकार ही 
मळ्यसमीरणको बहुतं दिनके वाद अब समय मिलो; चन्द्रोदयको अवसर प्राप्त हुआ; . चेत्रुमासकी' पुष्प-ससृद्धिको 





द. मदिरारसदोषः | 


+ 


श एवं तदा । २'"'मनोभवे चित्तवृत्तिः प्रसक्ता । ३. विछासैः। ४ “' मनुरूपफल, प्राप्तरूपं फलम्‌ |. 


"> 
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युगाबतारेणे!ति | ` | a ट 

अथाहं प्रकाश विहस्यात्रवपू-दिव्रि ! यद्येवम्‌ , उत्सज कोपम्‌ „ प्रसीद, नाईसि 
कामापराघेन. देवं दूषयितुम्‌ । एतानि खलु ङुसुमचापस्यं चापलानि शठल्य, न देवस्य । 
इत्येबयुक्तवतीं मां पुनः सकुतूदला सा प्रत्यमाषत--'योऽयं कामो वा कोऽपि वाः कथय कानि 
कान्यस्य रूपाणीति । तामहं व्यजिज्ञपम्‌-'देवि ! कुतोऽस्य रूपम्‌ ? अतनुरेष हुताशनः | 
तथाहि, अप्रकाशयँन्‌ ज्वालावली: सन्तापं जनयति, अप्रकटयन्‌ धूसपटलम श्र पातयति; अद- 
रायच्‌ अस्मरजोनिकर पाण्डुतामाविभोबयति | न च तद्भुतमेताबति त्रिभुवने, अस्य शरशंर- 
व्यता यन्न यातं याति यास्यति वा । को-वाऽस्माश्न त्रस्यति, गृद्ीतङुसुम कामुको बाणेबेलव- 


_ “आशः उचितयोरेव मिथोऽचुरागोरपादनादित्याशयः। तथाः मन्मरथयुगस्य. मंदुनसम स्य अवतारेण 


आविभाविन सुखं वद्नं दशितं प्रकटितम., केवछस नयो मैनो विकारोत्पाद्नारस्भा दित्या शयः । उ 
मयेति । प्रकाश प्रफटस । : उस्सज त्यज । कामस्य मनोभवस्य अपराधेन आगसा देवं चन्द्रापीडं 


दूषयितु नाह॑सि, अन्यापरंघेनान्यस्य .दूषणायोग्यत्वाद्स्यादायः । शठस्य धृत्तसय ङुसुमचापस्य पुष्पः ' 


न `( कामस्य ) चापळानि विक्रारोत्पादकचेष्टाः, परन्तु देवंस्य चन्द्रापीडस्य न अपराजब्यवहारा- 
त्याशयः : UE pa कर eS 

इतीति । उक्तवतीं कंथितवतीस्‌। सकुतूइळा कौतुकेन सहिता। सा कादम्बरी प्रस्यभापत प्रत्य- 
वोचत्‌ । कोऽपि अन्यो वेर्यर्थः । कथय प्रतिपादय ।. 


तामिति । रूपं स्वरूपम । ` एषः कामः अतनुः मूर्तिर हितो हुताशनो वहिः, त द्वस्सन्ताप कस्वास्स्व- 
` रूपस्यादशनाच, अत एवास्य नं विद्यते स्वरूपमित्यभिप्रायः। इहाधिकारूढवैशिष्टयरूपकम्‌ । 


. अस्य वहिताम्यं निरूपयितुमाह -तथाहीति । उवाळावलीः शिखापड्ढीः अप्रकाशयन्‌ अग्रकटीः 


` कवन सन्तापं दाहं जनयति उत्पादयति। भस्मरजोनिकरं भस्मकणसपूहमदशयन्‌ अप्रकाशयन्‌। 


पाण्डुतां पाण्डुभावं आविभावयति प्रकटय़ति । इद्द उवाळाप्रकाशादीनां हेतूनामसध्वेऽपि तस्कार्यदाहा- 
यत्पत्तः । प्रत्येकचाक्य एवं विभावनालङ्कारः । | 


नचेति। अपि चेति चार्थः। एतावति अतिविस्तृते इत्यर्थः, त्रिसुवने त्रिविष्टपे, तत्तथासूर्त भूतं 

न, स प्राणी नास्तीस्यर्थेः। यद्भूतं कत्त', शरव्यतां वेष्यतां न यातमुपगतमित्यतीतनिद्दे्ष, न यातीति 

वत्त॑माननिर्देशः, न यास्यतीति भविष्यत्कोक्ति अत एवायं त्रिष्वपि समयेषु त्रिविष्टप एवाभ्याहतमाहा- 
स्यशालीत्याशयः। इह वाक्यगतविधेयाविम शंदो षवारणाय यर्छुब्दस्य पूर्वपाठ एव दिघेयः । 

' `क इति। अस्मान्मनोभवात्‌ को वा जमो न त्रस्यति भयमाप्नोति अपितु सवं एव, इहृ कारण 

प्रदृशयति--गृहीतेति। ग्रहीतस आचं ङुसुमका्ुंकं पुष्पधनुयेन स ताइशः, बाणेः शरेः बळवन्तमपि 

शक्तिशाळिनमपि विष्यति ताडयति, अत एवास्मात्‌ सवषां न्राससग्भव इत्पभिप्रायः इह वाक्यारथहेतुकं 


काव्यलिङ्गस्‌ । . 


अनुरूप फल मिला; मदिरा-रसका दिरा-रसका दोप युणता प्राप्त किया और कन्दर्पुगके आविभवने सेर हिमा युता प्राप्त किया ओर कन्दप॑-युगके आविमांवने मुँह दिखाया । 
. उसके वाद में हँस कर प्रकर-रूपसे बोळो--'देवि | यदि ऐसा हो है, तो आप क्रोधका परित्याग करें 


` और. प्रसन्न हो जाइपः। कामदेवके अपराधते आपको राजयुत्रको दोष नहीं देना चादिए--यह सब तो पृत्तप्रकृति 


कामदेवको हो चञ्जजता है-किन्तु राजपुत्रको नहों।? इत प्रकार मेरे कहने पर उन्होंने फिरसे कोतुकके साथ 
प्रत्युत्तर दिया कि “यदद काम अथवा जो कोई पदार्थ हो, उसके रूप क्याक्या हैं ? वे सुझझे कह ॥ तब मैंने 
उसे सूचित किय[--देवि ! इसका रूप केसा ! यह तो' मूत्तिरह्ित अशि है । देखिए-ज्वालाओंका प्रकाश किए बिना 


: ही सन्ताप उत्पन्न करता दे, धूमराशिको बाहर निकाले निना छोगोंको अद्युपात कराता दै और भस्मोके 
. कणोंको दिखाए बिना ही शरीरंमें पाण्डुता प्रकट करता है । इस विशाल भिभुवनके मज्यमें ऐसा कोई प्राणी हो | 


नहीं जो कामदेवके वाणके लक्ष्य हुआ ही नहों दै, या होता ही नहीं है, या दोवेगा दो नहीं। कोन व्यक्ति ऐसा 


ख सका. इराक 5 याका 
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है जो इस कामते डरता ही नहीं हो; क्योंकि--पुष्पमय-धनुव धारण कर यह बाों दवारा बलवान्‌ व्यक्तिको सौ _ 
PORE १. कामापराध l २. खलु खलस्य ङुसुमचापस्य । ३. कामः कोऽपि वा । ४. मकाशयन्‌। | ॒ : oe 


५. झरव्यतां । ६. को वाऽस्य अश्यति । 
छर का \ 


~ 


a. 





६६६ ` कादम्बरी [ कथायाम्‌- 


न्तमपि विश्यति | अपि चानेनाधिष्ठितानां कामिनीनां पश्यन्तीनां चिन्तया `प्रियसुखचन्द्रः 
सहस्जाणि सङ्कटमम्बरतलम्‌, लिखन्तीनां दयिताकारानबिस्तीणं महीमण्डलम्‌ , गणयन्तीनां 
'बल्लमगुणानल्पीयसी संख्या," शृण्षतीनां प्रियतमकथामबहुभाषिणी सरस्वती,” ध्यायम्तीनां 
्राणसमसमागमसुखानि हृसीयान्‌ कालो हृदयस्यापतति' इति | 

एतदाकण्ये च क्षणं विचिन्त्य प्रत्यबादीत्‌-'पत्रलेखे ! यथा कथयसि, तथा जनोऽयं 
कारितः छुमारे पक्षपातं पञ्चेषुणा । यान्यस्यैतानि रूपाणि समधिकानि वा तानि मयि वत्तेन्ते। 
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| अपीति । अनेन कामदेवेन अधिष्टितानाघ्‌ अभिभूतानास्‌ , चिन्तया चिन्तावशात्‌ प्रियस्य 


बज्ञभजनस्य सुखचन्द्रसहस्राणि पश्यन्तीमास्‌ थवछोकयन्तीनां कामिनीनां सुन्दुरीणां कृते हृदयस्य 
वेतसः. समीपे अम्बरतळस्‌ आकाक्ष सङ्कटं तन्युखचन्द्रव्यां सत्‌ आपतति उपगतं भवति, सवंत्रेव 
` तन्युखचन्द्रावलोकनादित्याशयः। अनेन सुन्दृयों वज्ञमजनसुखचन्द्रमयमेव संसारमवछोकयन्तीति 
` 'च्वन्यते। दयिताकारान्‌ म्रियस्य प्रतिसूत्तीः छिखन्तीनां चित्रण ङुवन्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे 
मदीमण्डळं भूमण्डलम्‌ अविस्तीणंस्‌ अविस्तृतम आपतति, यतो हि तश्चित्रिता दयिताकारास्तत्र न मा 
(भा) न्तीस्याश्ञयः। पतेन निरन्तरमेव कामिन्यः प्रियवज्ञभस्य दयितस्य गुणान्‌ सौन्द्यचिनयादीन्‌ गण- 
य॒न्तीनां गणनां विदधतीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे संख्या परार्घान्तापीस्यर्थः। अइ्पीयसी अति" 
स्तोका सत्यापत्तति, तदूयुणयणनसमये परार्धान्ताया अपि संख्यायाः पर्यासत्वाद्स्यभिप्रायः। ` भनेन 
काम्निन्यो गुंगरहितानपि द्यिताननन्तगुणसंयुक्तान्‌ अवदुध्यन्ते इतिः चिन्त्यते । प्रिततमस्य दयितस्य 
कथां रण्वतीनामाकर्णयन्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे सरस्वती वाणी अबहुभाषिणी अनधिक- 
संछापिनी खती आपतति, आशाजुरूपं वद्तुमसमर्थत्वादित्याशयः। एुतेन अनन्तयापि कथया तासां 
` अघणाक्या न परिपूयंते इति. ऽवन्यते। तथा प्राणसमस्य जीविततुल्यस्य दयितस्य समागमसुखानि 
सङ्गमरसुखानि च्यायन्तीनां चिन्तयन्तीनां कामिनीनां हृदयस्य समीपे काछः समयो इस्तीयान्‌ अतिहस्वः 
, सन्नापतति, झटित्येवावसितत्वादित्याशयः। अनेन कामिन्यः सवंस्मिन्‌ काळ एव वज्ञमसमागमघुखानि 
« चिन्तयन्तीति व्यञ्यते। इद “आपतति’ एकस्यां क्रियायाम्‌ अस्वर तळादीनां कत्त स्वेनामिसरघन्धा त्र्य" 


योगिताळङ्कारः । 


एतदिति । कथयसि प्रतिपाद्यसि । अयं मश्नक्षणो जनः । कुमारे चन्द्रापीडे। पञ्चसंख्याका इषवो , 
बाणा. यस्य स तेन मदृनेनेत्य्थः । अस्य पञ्चेषोः, . यान्येतानि रूपाणि दाद्दोत्पादृकत्वादीनि पूर्वोक्तानि 
. स्वया प्रतिपादितानीति शेषः, तेभ्यः समधिकानि 'वा सन्तीति द्रेषः, तानि समस्तानि सथि विद्यन्त 


' इत्यथः, सन्तापबाष्पपतनपाण्डुतावछोकनात्‌ वत्समधिकाधेयायवळोकनाच्यचेत्याशयः । 


०९९ सकल जव 


विद्ध कर देता है। और जो सुन्दरियाँ कामविष्ट होकर चिन्ताद्वारा जब अपने प्रियतमके हजारों सुख-चन्द्र देखा 
करती हैं, तब उन लोगोंके हृदयके समीप आकाशमण्डल ही प्रियतमके मुख-चन्दसे व्याप्त होकर उपस्थित होता 
हे । प्रियतमकी आक्वति चित्रित करनेमे तत्पर समस्त भू-मण्डल क्षुद्र सा प्रतीत होता है। प्रेमी जनकी गुण-गणना 
आरम्भ करने पर परादे पर्यन्त संख्याएँभी अत्यन्त.अल्प प्रतीत होती हैं, प्रियतमकी कथा सुनते रहने पर भी 


४ . उसके लिये सरस्वती कम वोळनेवाळी छगती.है ओर .प्राणतुल्य प्रियतमके समागम-सुखका ध्यान करते रहने . 


पर भी उनके हृदयको तो अधिक समय भी अल्प-सा प्रतीत होता हे । | 

यह सुन कर.क्षण भर विचार कर उन्होंने प्रत्युत्तर दिया--'पत्रळेखे ! तुम जिस प्रकार कहती हो उस 
'प्रकारसे द्दी मुझे कामने कुमारके .प्रति पक्षपाती ( तरफदार ) बना दिया हे । उसके ये सब ओर इनसे अधिक भी 
जो रूप हैं, वे सब ही इस समव मुझमें विद्यमान हैं। तुम मेरे हृदयसे अतिरिक्त नहीं दो, इसलिए इस समयमें 


Er 
= जन्‍म. 





९, चिन्ताप्रिय ! २. कचित “चन्द्र? पदं न विद्यते। . ३ चिन्ताप्रियमुखंसद्दत्नस - चिन्ता- 
rs FR कूटम्‌ , £ 
४। ४ व्लभयुणानसंख्यानू।. ५. शण्वन्तीनां। ६. अवहुभाषिणी सरस्वतीभ्‌ । 


७, कुमारपक्षपातिना पञ्जशरेण । | 








कांदम्वरीवात्तांश्रवणव० १२२ ] चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता । ६६७० 


हृदयादव्यतिरिक्तासि; इदानीं भवतीसेब प्रच्छा मि | उपदिश त्व॑म्‌ , यद्त्र मे साम्प्रतम्‌ । 
एवंविधानां बृत्तान्तानामनभिज्ञाऽस्मि | अपि च भे गुरुजनवक्तव्यतां नीताया नितरां लज्ज 
ताया जीबितान्मरणमेब ध्रेयः पश्यति हृद्यम्‌? इति | | [ 


एवंबादिनी भूयस्तामहमेवसवोचम्‌-'अलमलंमिदानीं देवि | किमनेन्नाकारणमरणाः 
चुबन्धेन , अनाराधितभ्रसन्नेन कुसुमशरेण भगधता ते बरो दत्तः | का चात्र गुरुजनवक्त- 
व्यता, यदा खलु कन्यकां गुरुरिव पञ्चशरः सङ्कलपयति, सातेवानुमोदते, ओतेव ददाति, 
सखीबोत्कण्ठां जनयति, धात्रीव तरुणतायां* र॒त्युपचारं शिक्षयति | कति वा कथयामि ते 


याः स्वयं बृतवत्यः पतीन्‌ । यदि च नेवम्‌ अनथक एष तहि धंमंशा्रोपदिष्टः स्वरय॑वरबिधिः | 





_ हृदयादिति । अष्यतिरिक्तासि अभिन्नासि। इदानीस्‌ अधुना भवतीमेव त्वामेव । साम्प्रतं युक्त 
समी चीनमिस्य्ः 'युक्ते द्वे साएम्रतं स्थाने? इस्यमरः। अनभिज्ञा अपरिचिताऽस्मि । गुरुजनैः मातापित्रा- 
दिजनेः वक्तव्यतां गहंणीयतां नीताया मदनेन प्रापितायाः, नितराम्‌ 'अस्यर्थं छब्जितायाः चपायुक्तायाः . 
से मम मरणमेव श्रेयः श्रेष्ठमिति हृद्यं पश्यति जानातीत्यथः। | 
._ एवमिति। अळमळम्‌ एवमभिघेहीति रोषः । अकारणम्‌ अहेुं यन्मरणं तस्य अनुरन्थेन आग्रहेण, 

. अनाराधितोऽचुपासितोऽपि प्रसन्नस्तेन । वरो दत्त, समुचिताधिकारिण प्रत्येव ते प्रीतिजननादित्याशयः। . 


| केति । गुरुजनवक्तव्यता मातापिन्नादिनिन्दनीयता । तरुणतायां यौवने । गुरू पितेव सङ्कएपयति 
दानेच्छाविषयीकरोति, मातेव जननीव अनुमो दृते एतरवया साध्वनुष्ठितमिति श्‍ळाघते । सखीव सहच- ` 
रीच उस्कण्ठास्‌ ओस्सुक्यं जनयति उरपादृयति । रतौ सम्भोगविषये उपचारं तदुपयोगिविश्नमादिक विः ` 
यंति अभ्यासं कारयति, अत एवास्याः पञ्चशरक्रियाया अवश्यंभावित्वान्नास्ति मातापिन्नादिनिन्दुनीयते- ` 
त्याशयः । इह प्रत्येकवाक्य एव श्रौतोपमा । | 
कतीति । याः पतीन्‌ स्वयं वृत्तवत्यः आत्मनेव वरण कृतवत्यस्ताः कति. कथयामि बहयः सन्ती- 
त्यंथः । अत एवाप्यनेकासां व्य़वहारान्नास्ति दोष इत्याशयः । 


यदीति। अपि च, एवं यदि न भवेदित्यर्थः। अनर्थक एव निष्प्रयोजन एव, -अनुष्ठानछच्षणग्रासा- 
ण्याभावादिस्याशयः। स्वयंवरविधिरेव गान्धवंविधिः। तथा च याशवव्वयः--'गान्धर्वः समयान्मिथः 
इति । मनुरपि-- 


'हच्छुयाऽन्योन्यसंयोगः कन्यायाश्च वरस्य च। गान्धवंः स तु विज्ञेया मंथुनः कामसम्भवः ॥' : 


, तुझसे' हौ पूछती हूँ। इस समय मेरे लिए जो उचित दो .तुम ऐसे ही उपदेश दो, *योंकि-ऐसी-ऐसी - 
घटनाओंको में कुछ भी नहीं समझती । और भी देखो-कामदेवने मुझे युरजनकी निन्दाका पात्र बना दिया है, ` 
इसलिए मैं अत्यन्त लज्जित दो गई हूँ, अत एव हृदय समझता है कि--जीवनकी अपेक्षा मेरा मरण ही अय 
(अधिक अच्छा ) है ।? | | | 

उनके इस प्रकार कहे हुए वचनोंको सुनकर मैं फिर उनसे इस प्रकार कहने लगी-'देवि ! आप इस . 
समय यहद मत कहें, मत कहें । यों निष्कारण मरनेके लिए आपका यह आग्रह केसा ! माहात्म्यशाळी कामदेबकी 
आराधना न करनेपर भी उसने स्वयं ही आपके ऊपर प्रसन्न होकर वर दिया है । इस विषयमें युरुजनकी निन्दा _ 
क्या ! जव स्वयं कामदेव यौवनकालमें कन्याका दान करनेके छिए सङ्भरप करता है, माताके समान अनुमोदन | 
करता है, आताके समान दान करता है, सखीके समान उत्कण्ठा उत्पन्न करता हे, और धात्रीके समान अनुरागके 
उपयोगी ब्रिळासादिकी शिक्षा देता है। कहो तो, आपके सामने कितने हो कन्याओोकी ऐसी कथा कह दू, जिन्दोने 
अपने आप ही पतिका वरण किया है । यदि यह प्रकार ही नहीं होता, तो थमेशाखर्मे बताया हुआ स्वयम 
विधान निरर्थक होता । इसळिये देवि ! आप प्रसन्न होइए, इस तरह मरनेके आग्रहका परित्याग फीजिए; में आपके | 














, १. कचिद त्वमिति नास्ति। २. अपि च गुरु” । ३.०'मे इदयस्‌। ४. वरारु! अनाराधितः'। ` | 


५, पितेव । .६. तरुणतारत्युपचारम्‌ । ७. किमिव, कति च । र 


3 छः डे 





बा 


पक 


` ६६८ काद्स्वरी= | [ कथायाम्‌- 


तत्‌ प्रसीद, देवि ! अलममुना संरणानुबन्धेन, शापे ते पादपङ्कजस्पर्शेन) सन्दिश, प्रेषय 
माम्‌, यामि, आनयामि देवि ! ते ंदयदयितम्‌' । म 
` इत्येबमुक्ते नया प्रीतिद्रवाद्रेया दृष्टया पिबन्तीव मां निरुष्यमानेरपि सकरके तुशर-शत- 
लेंजरितां भिस््देव लज्ञां लब्धान्तरेनिपतद्विः अनुरागविश्ञमेराकुलीक्रियमाणा, प्रिययचनश्र- 
बणंप्रीत्या च *स्वेदाश्लिष्टम उत्क्षिप्य रोमात्वजालकेन दघतीवोत्तरीयांशुकम्‌ , भ्रेल्नत्कुण्डल- 
माणिक्य पत्र अकर-कोटि-लम्रश्च शशिकिरणमयं मँरणपाशमिव मकरकेतुना निहितं कण्ठे 
'हारमुन्मोचयन्ती) प्रहnषेविह्वलान्तःकरणापि कन्यकाजनशहृजां लंड्जाभिवाबलस्व्य राचः शाचे- 
रबंदत्‌--'जानामि ते गरीयसीं प्रीतिम्‌, केवलमकठोररिरीष - पुष्प-मृढुप्रकृतेः कुतः प्राग- 


तदिति । मरणाजुबन्धेन प्राणवियोगाग्रहेण । पादपछ्जश्पर्शेन चरणकमळ्स्पशंन शपे शपथं 
करोमि; चित्तवर्ळमान यनं प्रत्येव शपथोऽयमित्यवधेयस्‌। संदिश आज्ञापय। प्रेषय प्रेरय । आनयामि 
तव समीप इति शेषः। | | 
इतीति। इत्येवं पूर्वाकतप्रकारेण । उक्ते अभिहिते सति । सा कादम्बरी प्रातेद्रवेण प्रमोद्रसेन 
आद्रा तया दृष्टया छोचनेच मां पत्नळेखां पिवन्तीव पानं कुवन्तीव, निरुध्यमानेरपि संन्रियमाणेरपि, 
मकरकेतोः कामस्य शरशतेन बाणसमूहेन जज्जरितास्‌ अतएव भेदनं सुसाध्यमित्यारायः, लज्जां न्नपां 
भिरवेव विदायंच ळब्धान्तरैः प्राप्तांवकाशेः, निपतद्मिः प्रकटीभवङ्निरिध्यर्थः। अचुरागविश्चमेः स्मितायजु 
रागद्रोतकविळासँः आङुळी क्रियमाणा 'चञ्चळीक्रियमाणेव्यभिप्रायः। अपि च, प्रियस्य दयितस्य चन्द्रापीडस्य 
यदू वचनं वाक्यं तस्य श्रवणेन आकणेनेन या प्रीतिरानन्द्स्तया, ये स्वेदा घर्माः तेः भाश्लिष्ट देइसंसक्तस , 
220000 अप नज रोमाञ्ानां पुछकानां जाळकंन समुहेन उत्छिप्य उन्नतं विधाय दुधतीव 
धारयन्तीच । अपि च, प्रेङ्कुतश्चलप्तः ङुण्डलस्य कणभूषणंस्य यो साणिक्यपन्नमकरः रर्नरचितपन्नात्मक" 
मकरसदृशभूषणं तस्य .कोरौ अग्रमागे लग्नं सक्त , शशिकिरणमयस्‌ अस्युञञ्चलस्वाच्छुशिप्रमानिष्पन्न- 
मित्यर्थः, मकरकेतुना कामदेवेन कण्ठे गळे निहितं स्थापितं मरणपाञ्चमिव खुत्युजालकमिव विद्यमानं दारं 
. शोषामिधानम्‌उन्मोचयन्ती ग्रच्यावयन्ती, प्रहषण निरतिशयानन्देन विह्वळं व्याकुलस्र अन्तःकरण यस्याः 
' सा ताइश्यपि, कन्यकाजनस्य कुमारिकाजनस्य सहजां स्वाभाविकीस्‌ । छञ्जां न्रपास्‌ अवळम्व्य आश्रिः 
'त्येव शनेः शनेः मन्दं मन्दु अवदत्‌ अवो चत्‌ । टो | 
. > इह केवळ 'मरणपाशमिच’ इस्यत्र जास्युखेडाळङ्कारः। 'पिबन्तीव' 'सिरवेच' 'उत्द्षिप्येव' 'दघतीव? 
"अवछम्ब्येच' एषु सवत्र कियोस्प्रेछाळङ्कारः। 
`. जानामीति | गरीयसीम अतिशयेन गुर्वी प्रीतिं स्नेहं अयीति शेषः, अत एवं ब्रवीमीत्याशयः। 
तहिं झीघमेव स्वीयं वरणाय उद्योगं कथं न करोषीत्यत आहृ--केवलमिति । केचछं किन्तु, अकठोरं नूतनं 
यत्‌ शिरीषणुष्पं तद्वत्‌ सदुः सरला प्रकृतिः स्वभावो यस्य तस्य नारीजनस्य, एतावत्‌ स्वयं वरणख्पं 


rh RRR 
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जाकर आपके प्राणवल्ळभको ले आऊ ।? 

` मेरे इस प्रकार कहनेपर आनन्द-रससे आए हुई स्निग्थदृष्टिते मेरा मानो पान करती, छिपाये जानेपर भी 
काम-वाणके प्रह्मरते जजेरित हुईं लज्जाको मानो भेदनसे, मार्ग पाकर बाहर निकलते ईषद्‌ हवास्यप्रभूति अनुराग- 
सूचकःविश्रमासे आकुल होती, प्राणेश्वर॒सम्बन्धी प्रियवचन सुननेसे आनन्दवश उत्पन्न हुए स्वेदसे शरीरमें संलग्न 
( चिप्टे ) उत्तरीयांशुकको इधर उत्पन्न हुए रोमाश्नके जाळसे मानो. उठाकर धारण 'करती, और दोलायमान 
( लटकते इए ) कर्णकुण्डल्के रत्ननिर्मित मकराकार भागके अग्र ( नोक ) में उलझे हुए चन्द्रकिरणके समान 
. शुञ्रवणं अपने दारको, कामदेवके द्वारा गछेमें समर्पण किए गए मृत्युपाशके समान उन्मुक्त करतीं ( सुलझातीं), 
बह अत्यन्त आनन्दसे अन्तःकरण विहल होने पर भी कन्याओंकी स्वाभाविक छच्जाका अवलम्बन करके ही मानो 
धीरे-धीरे कहने ऊगी-'पत्रळेखे ! मेरे उपर जो तुम्हारा अत्यन्त प्रेम है, उसे में जानती हूँ; किन्तु अभिनव- 
: शिरीष कुसुमके समान कोमलछ-प्रकृतिवाल्ली रमणियोंमें और फ़िर विशेष करके बाळ-भावकी कुमारियोंमे इतनी 


१. अळं मरणा" । २. शपामि। ३. सन्दिश माम्‌, याम्यानयाभि तं देवं. चन्द्रापीडं ते 


इृदयदयितम्‌। ४. जर्जरिता॥ ५. निष्पतदिमः। ६. स्वेदरिल्ष्टम । ७. मरणाय 
है . ले e पांशमिंव मिव | - 
८. आलम्ब्य । ९. शनेरवदव । '. * १०, पक्ष्म | नि 2 अ. ऽ 
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` (दान) कर दिया दे? 





कादम्बरीका्ताभ्रवणव० १२२ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनीसहिता | | ६६६. 


ल्थ्यमेतावन्नारीजनस्थ, विशेषतो बालभावभाज: कुमारीलोकस्य | साहसकारिण्यस्ताः, याः 
स्वयं सन्दिशान्ति समुपसपन्ति वा । स्वयं साहसं सन्दिशन्ती' बाला जिह्लेमि। किं ब्रा 
सन्दिशामि | अतिप्रियोऽसीति पौनरुक्त्यम्‌ , तवाहं प्रियात्मेति जडप्रश्‍नः, त्वयि गरीयाननुराग 
इति वेश्यालापः, त्वया विना न जीवामीत्यनुभवविरोधः) परिभवति मामनङ्ग इत्यात्मदोषो- 
पालम्भः, मनोभवेनाहं भवते दत्तेत्युपसपंणोपायः, बलादूधृतो5सि मयेति बन्धकीधाश्टयप्‌ , 


युरुतर आगठ्भ्यं इतां कुतः, अपि तु कस्मादपि न भवितुमहंतीस्ययः । बाळभावभाजः चाछिकावस्थस्य 
` कुमारीछो कस्य कन्यकाजनस्य । इह लुंतोपमा अर्थापत्तिश्चेस्यु मयो रङ्गाङ्गिभावसङ्करः । 


नन्वेचं सति रुक्मिणीप्रश्ृतयो नायः, स्वयंवरणात्सकगुरुतरधाष्ट्ये कथं प्रवृत्ता इत्यत आह--. 
साहसेति । याः स्वयं सन्दिशन्ति सन्देश प्रेषयन्ति एताहश्यश्च रुक्मिणी प्रख्तयः, 'रुक्षिमणी हि श्रीकृष्ण-. 
समीपे ब्राह्मणद्वारा सन्देश प्रेषितवती? इत्येषा कथा सुप्रसिद्धेव । स्वयसुपसपन्ति वरणाथ स्वयमेव 
समीपे गच्छन्ति, इस्थस्भूताश्चेन्दुमतीदमयन्स्यादृयः, स्वयंवराय ताः स्वयमेव सभायां गतवत्य इस्ये- 
घापि कथा सुप्रसिद्धेव । 


अथेवमपि तथाविधसाहसस्वीकारे मम लज्जेव प्रतिचन्धिकेत्यत आहइ-स्वयमिति। साहसरूप॑ ` 


स्वयं सन्दिशन्ती सन्देश प्रपयन्ती बाळाऽहं जिह्वेमि छञ्जे । 
लज्ञाजनितं प्रतिबन्धं दूरीङ्ृस्यापि सन्देशप्रकारमेव नावलोकयामीत्यत आह-किं वेति। वा 


_ * अथवा किं सन्दिशामि सन्देश प्रेषयामि, खं ममातिप्रियोऽसीति सन्देशे पौनरुक्‍त्यं समस्तलोकस्य 


ग्रियत्वेऽनुभवसिद्धे तथाविधसन्देशः “अरिनिर्ष्णः? इतिवत्‌ पुनरुक्तता, एवञ्च ज्ञाताथज्ञापकस्वेन पुनर्‌" 
कतादोषप्रसक्स्या नाय सन्देशो रोचत इत्याशयः। . 

तवेति । तवाहं प्रियास्मां चज्ञभास्वरूपा किमिति सन्देशस्तु जडप्ररनः अज्ञजनजिज्ञासा, इङ्गितेनेव 
वज्ञभस्वनिश्चयेऽपि पुनर्जिज्ञासाकरणात्‌ शज्ञानात्त तथवाचरणात्‌ , अतः एवायमपि न समुचित 
इत्याशयः। तदुक्तम्‌ हे ह 

“स्वरूपं वा प्रियो वापि वृत्त पौरुषमेव वा । प्रकाशयन्‌ स्वयं यस्तु स चे जडतरः स्सृतः। 

त्वयीति । सवयि गरीयान्‌ अतिमद्दान्‌ ममाचुराग इति सन्देशस्तु वेश्याया गणिक्राया आछापः 
संभाषणम्‌, तद्वत्‌ स्पष्टप्रतिपादनात , ङुळवधूनां तु चेष्टयेव प्रियत्वश्योतनौचित्याद्यमपि पच्चो न समः 
कस इत्याशयः । ४ 

त्वयेति । त्यया विना भवद्गुयतिरेकेण न जीवामि न प्राणान्‌ घारयामीति सन्देशे तु अनुभव- 
विरोधः। प्राणधारणाभावे मरणमेव स्यात्‌, एवं रूपत्वे च सन्देशप्रेषणा्तरभचात्‌ , अतएवायमपि 
पक्छो न युक्त इत्याशयः। | 

प्रीति । अनङ्गः कामो मां परिभवति परिभूय व्यथयतीति सन्देशे तु आत्मनः स्वस्य दोषस्य 
कामुकत्वरूपस्थ उपालम्भो निन्दा करणोया, न तु तदूदूरीकरणाय सन्देशप्रेषणस्‌ , स्वक्तीयानां नायिकाः 
नां मदुनविकारस्यावरुद्वीकरणीयत्वेन तःप्रकटनायोग्यस्वाद्यमपि सन्देशो न सङ्गच्छत इत्याशयः। 


मन इति। मनोभवेन कामेनाहं भवते दृत्ता समपिता इति सन्दे शस्तु उपसपंणस्य स्वत्समीपो- 


पस्थितेरुपायः, समर्पणेन समुस्पन्नस्वस्वस्य वस्तुनस्तदधिकारिलमीप एव विद्यमानत्वीचित्यात_। कोश-. 
दयप्रकाशन पूर्वकत्वाद्यमपि पक्षो न युज्यत इत्याशयः । द 


बळादिति । मया स्वं बळाडठात छतोऽसि शुद्दीतोऽसीति सन्देशे तु रं बळादूठात्‌ चुतोऽसि गुढीतोऽसीति सन्देशे तु बन्घकीघाष्टयं स्वेरिण्या 


का 


| श नस वा हैं। मै.तो बाळा हूँ ओर अपने से ही समाचार भेजनेमें लज्जित होती हूँ--अथवा ६३ 


१ यदि इसे प्रकार कहूँ कि--'आप मेरे अत्यन्त प्रिय हैं? तो यह कहना केवळ 
ला ws मैं प्रिय हूँ !? [ क्या आपकी प्यारी हूँ ! ] इस प्रकार कहूँ तो इससे निर्वोधता 


; ति मुझे अत्यधिक अनुराग उत्पन्न हुआ है? यदि इस प्रकार कहूँ तो ह यद्द वेडयाओके | 
| नेम क्रम ह; प बिना में जीवित नहीं रद सकती हूँ? यदि यों कहूँ तो अनुभव-विरुद्ध है; “कामदेव सुझे _ 


१ यो. कह तो अपने दोषको निन्दा ही .करनी दै; 'कामदेवने मुझे आपके द्वाथमें समपंण 
अभिक पीड़ा देता दै. ee Ne 
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जानेका उपाय है, 'मैंने आपको बरुपू्क पकड़ रक्‍्खा है! यह तो . 
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' ६७० , कादम्बरी— | `` [ कथायाम्‌- 
अवश्यमागन्तव्यसिति सौ भाग्यगवः, श्वयमागच्छामीति ख्रीचापलम्‌ , अनन्यर॑क्तोऽयं परिजन 
इति स्वभक्तिनिवेद्नलाघवम्‌ । परस्याख्यानशङ्कया न सन्दिशामीत्यश्रबुद्धबोधनम्‌' अनपेक्षि- 
तानुज्ीविते-हुःखदारुणा स्यामित्यतिप्रणयिता, ज्ञास्यसि मरणे प्रीतिमित्यसम्भाव्यमेव®' | 
इति श्रीबाणभट्टबिरचितः काद्म्बरीपू् मागः | 
mentee C/T) डक हाका 


RR जम 


शृष्ठताप्रतीतिः, कुळीनायास्तु तद्योग्यस्वादयमपि पक्षो न सङ्गच्छते इत्याशयः। , 


अवश्यमिति । त्वया अवश्यं नूनस्‌ भागन्तव्यस्‌ उपस्थातव्यमिति सन्देशे तु' सोभाग्यस्य दुयित- . 


- बाह्मभ्यस्य गवोंऽभिमानः प्रकाशते, तस्य त्वसस्वादेषो5पि पत्तो न समञ्जस इत्याश्यः । 5 
स्वयमिति । स्वयमा्मनेव आगडच्छांमि आयामीति सन्देसे घु खीचापळं योषितां प्रकृतिसुळभं 
चापढ्यमात्नं प्रकाशते, परमार्थतो गमनासम्मवात्‌ , अत एवायमपि पक्षः परित्याउय इस्याशयः। ` 


अनन्येति । अनन्यरक्तस्त्वय्येवानुरक्तः अयं मज्ञच्णः परिजन इति सन्देरोऽपि स्वभक्तेः स्वग्रेर्णः - 


स्वयमेव निवेदनेन ज्ञापनेन लाघवम , अत एवेषो$पि पक्षो नितरासुपेक्षणीय इत्यमिप्रायः । 
प्रत्याख्यानेति । प्रस्याख्यानं सन्देष्टष्यचिषयनिराकरणं तस्य शडूया आतङ्केन न सन्दिशामि न 


सन्देश प्रेषयामीति सन्देरोऽपि अप्रदुद्धस्थ अविदितनिराकरणस्य बोधनं तस्सूचनस्‌ , निद्गितसुञजङ्गोः ` 


स्थानवत्‌ , सुतरामेपोऽपि पो न रोचत इत्याशयः । 


अनपेक्षितेति । न भपेक्षित पाळनीयतया कयापि नामिळषितस्‌ अनु नीवित प्रियविरद्वानन्तरसमय- ` 


स्थायिजीवनं येन तथोक्तेन दुःखेन निरन्तरतथादिधक्ळेशसदनेन दारुणा कठिनस्मावा स्यां सहचरीणां 
. समद इति शेष, इति सन्दे अतिभ्रगयिता अत्युत्करस्नेदवत्ता प्रतीयेत । परमार्थतस्तु इदानापर्यन्त- 
सपि तथादिधात्युस्करर्नेवत्ताया अमावादिद्‌मपि न सन्दे शञयोग्यमिस्याशयः । र 928 
शास्यसीति । सरणे स्वह्विरहपीडयेव मम सुत्यो सति प्रीतिं ज्ञास्यास, भवति कियान्‌ मे स्नेह आ- 
सीदिश्यवगंभिष्यलि इति स्नेहबोधनस असम्भाव्यमेव एताइञ्दुःसान्यनु भवन्त्या मन्दुभाग्याया मे 
` बह्वपेचितस्य स॒त्योरेवासम्भवात्‌, अत एवायमपि सन्देशो न प्रेषणाय इत्याशयः । | 
इति सुद्ठळ्पुर्‌ ( सुङ्गेर ) मण्डलान्तर्गंत-'बरो नी '्रामवास्तष्य-चर्सङ्गछावतंस-चेयाकरणङैसरिः 
बद्रीनाथ! शर्मास्मज-उयो तिविद्प्रगण्याने कराजसम्मानि त-ओळोकनायतचुजन्म-ब्या- 
करणःसाहित्यःवेदान्त चायं-मीमां सा-श्ञा्ि उकङ्रोपन [मऊश्रोङ्ूष्णमो हन- 
शात्त्रि एम० पु० निर्मिता कादुरबरी पूर्वाद-'चन्द्रकला'..रीका समाप्ता । 
॥ > $) ~ 
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कुछटाकी दृष्टता है; 'आप यहाँ अवश्य आश्एगा? यह तो सौभाग्यका अहङ्कार है; 'में अपनेते ही आपके निकट 


आती हूँ? यह तो खियॉको स्वाभाविक चञ्चलता हैः! यह दासी केवल आ न 
खिय ; ॥आपमें ?. य॒द्द भक्ति . 
अपनेते ही प्रकाश करनेमें ख्घुता है; 'आप अस्वीकार कर देंगे इस आशङझ्ञासे का नहीं pe तो 


य॒द्द तो अत्यन्त असम्भव ही हे । 
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भनुरक्त। २. स्वयं भक्ति । ६. निवेदनापळाघवस्‌ । ॥४. उद्धतप्रतिबोधनम्‌। ५""“अनुनीवित'” |... | 


६. शास्यसि मरणेन प्रीतिमित्यसम्भान्यमिति। . 
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टोकाकत्तेः परिचयः 


आस्ते भारतवर्ष एव नितरामाचारदीक्षागुरु- 
यंत्रासन्‌ रससंख्यदशनविदो व्यासाक्षपादादयः । 
श्रीवाचस्पतिमण्डनप्रभृतयो ये दशंनोड्ारकाः 
सज्ञाता: प्रवलान्धकाररवयः सवंप्रधाना इह ॥ 
तत्रास्तेऽखिललोक एव प्रथिता सद्दिप्रभूषान्विता- 
गद्धा-कौशिकि-गण्डकी हिमघनेर्या चेव सीमाकृता । 
` आद्याशक्तिजनिश्च यत्र समभूत्स्वर्गात्मिका याऽवनौ 
` सा नाम्नाऽमिथिलेति तन्त्रलसिता विद्योतते सर्वतः ॥ 
तस्यां चेव हि 'द्वारवद्ध' वलये 'उच्चेठ' पीठान्तिके 
ख्याता “चानपुरे'ति रम्यनगरी बिद्ृढ्रैमंण्डिता । 
तत्रास्मत्कुलपुर्वंजाः समभवन्‌ सत्कर्मदीक्षाब्रता 
शात्रारण्यविहारिणो नृपकुलल्लब्धप्रतिष्ठादिका 
_ अत्रास्मञ्जनकाच्च यः समभवत्‌ पृवंक्रमे सप्तमो ` 
योगाग्यासरतो विचारनिपुणो ज्ञानेकनिष्ठो महान । 
वत्सेत्यन्वयसन्मणिः सुनगरे शिष्योपशिष्येयुतः 
सुख्याति समुपागतः खछ भवानन्त्राभिधानो बुधः ॥ 
एतस्मा द्रघुनाथोऽभूच्छा्रविज्ञानतत्त्ववित्‌ । 

- ` तदात्मजौ खल महा- महोपाध्यायसयुतौ ॥ 
तेजनाथ मेहर्वानी सिंहविक्रा्तशालिनो । 
अनेकग्रन्थकर्त्तारो सम्जातौ सुषमान्वितौ ॥ 
तत्र जातः सुनिपुणो 'बाबूरामर-पदाभिधः। , 
तेजनाथादधि सर्वोपकारी लोकोक्तिसंग्रही ॥ 
हषद्सो धरभर्णों वेणोद््ताभिधस्तथा । 
श्रयः पुत्राः समभर्वेस्तेषु तारतीयकाच्चःयः ॥।, 
नेयायिकबरो भाइ नाथनामा श्रुतः किल । 

स श्रीजयपुरेशस्य प्रधानः पण्डितोऽभवत्‌ ॥ 
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बैकुष्ठगान्‌ परस्त्य लोकांल्हक्मौरवातरतु । 
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[ ६७२ | 
तथा च “बद्रीनाथीः वेयाकरणकेसरी । 

' बलुपसंज्ञको जातस्त्वपरस्ठीडशाभिधः ॥ । 
चतुष्वेतेषु बदरीनाथ्सय खलु ये सुताः । 
निहिद्यामो हि तानत्र यथावत्रथिता भुवि ॥ 

` तत्र ज्येष्ठः सुधीः . श्रीमान्‌ देवज्ञो राजसत्कृतः । . 
लोकनाथामिधो ज्ञेयः सत्कीत्तिलसितो हि यः ॥ 
तथा ` शान्दिकमर्मज्ञः प्राज्ञो योगविदग्नगः ।: 

. श्रीयोगनाथः प्रथितः काव्यतीर्थस्तथा परः ॥ की 
श्रीचेतनाथो देव्यास्तु समाराधनतत्परः | . |, तिळ 
तत्सुतः शाब्दिकः काव्यतोर्थोपाधिविभूषितः .॥ न | 
ओऔीए्यामसुन्द्रो ज्ञेयो दयालुर्भक्त आत्मवान्‌ । 

. पारम्पयंक्रमेणेते  ठक्कुरोपाधिसंयुताः ॥ 

. श्रीकृष्णमोहनश्चाथ कमलाकान्तनामकः । 

3 ज्ञेयो ° 
| सवंजिच्च..तथा ज्ञेयो जगदीशादिसंज्ञकः ।। 
र | ` एते श्रीलोकनाथस्य पुत्राः सन्ति महात्मन: ॥ | 
| बरोनीसंज्ञक. ग्रामे साम्प्रतं निवसन्ति हि ॥ 
माता मदीया लक्षम्यार्या यन्नाम्ना च मया कृता । 
साहित्यदपंणास्यस्य व्याख्या छात्रहितेषिणी ॥ ` 
मातुः परिचयस्तावद्दीयतेऽत्र मया बुधाः ! । | 
सत्कश्यपान्वये जातो गोविन्दो हि परोपकृत ॥ | | 
'. दवज्ञो लालजी ज्येष्ठस्ततः पञ्चमणिमंतः र ; ज्या 
`` कनिष्ठश्च ततो जातो नाम्ना ग्रहमणिमंणिः ॥ क... 
. ` एतस्माज्जन्म मे मातुविज्ञेया इह, 'भूतळे । 
> मध्यमः खछु य: पञ्च-मणिः ख्यातो हि बुद्धिमान] ` | 
तत्पौत्रच्‌ गुणानन्दो देवज्ञ इह .कीत्तितः Fe 
तथा चव रमानन्दो व्याकरणादिवित्सुधी | 
` ` नेया “चन्द्रकला नाम्मी ` धर्मपत्नी मम प्रिया । SRR 
Rs ' याच 'कादम्बरीसख्या संयोज्य समलङ्कृता ॥. __. - | 


मदग्रन्थमध्ये बहवो हि दोषा तुनं भविष्यन्ति तथापिं मान्या [.। 
कि कण्टाकाक्यांमपि केतकीं तु लोका न गृह्हुन्ति वदन्तु सन्तः ॥ 
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॥ श्रीः ॥ 
काशी संस्कृत ग्रन्थमाला (च की 
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( काव्यविभागे ( १५) पञ्चदशा पुष्पम्‌ ) | 


सहाकविश्रीबाणभद्दतनयविरचिता 


६ 
. कादस्बरा 
'चन्द्रकला' - 'वियोतिनी' व्याख्याइयोपेता 
( उच्रभागः ) 


ट 6 व्याख्याकारः 
आचायः श्रीरामचन्द्रमिश्रः 


( ग्राध्यापक ¦ राजकीय संस्कृत कालेज, पटना ) 
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मवतएरणा 


अथायमुपक्रम्यते अ्रकाशयितु प्रकाशपरिबृंहितः कादम्बर्या उत्तरार्धभागः | अस्य म 
निर्मातुः परिचयादिकं साहित्यिकं गोरवं चामे राष्ट्रभाषया लिखितमस्तीति ततव | ह व 
एवावगन्तव्यम्‌ | > 





कादम्वर्या उत्तरार्धस्यात्र व्याख्याने मया महानायासः सरलतायां इतः| | 


ग्रतिपदं प्रतिशब्दं ग्रदायापि पिण्डाथः पृथक्‌ प्रतिपादितो येन च्छात्रा अन्ये वा 


साधारणपाठकाः कथाभायोपयुक्तपर्थभागं मनसि संस्थाप्याग्रेसरीमवेयुः | 


अत्र टीकायां लिख्यमानायां मया नितान्तनिरवलम्बताऽऽत्मनोऽनुभूता, यतः 
काप्युत्तरमागस्य कादस्बर्याष्टीका मया नावाप्ता। परीक्षास्वनिर्धारितयरन्थत्वादन्यस्माद्रा 
कारणादस्य गन्थस्य टीका5प्येकेवासीतू--सिद्धिचन्द्रभानुचन्द्रकता, साऽपि ममाभाग्येन र के 
दुलभतां भजन्ती न हकपदं ममावतीर्णा | अतो मया स्वबुद्धिमात्रावलम्बेनात्र व्याख्या 
लिखिता । तदत्र सम्भाव्यते क्रिमि स्खलनमापे, परन्वनम्युपायतया मया न 
पारितं तदपासयितुम्‌ | 

परगुणपरमाणून्‌ पर्वतीकृत्य निजहदि विकसतां सतां नित्यक्षमामयतया 


हशामसतां तु पुरः क्षमाग्राथनव्यापारस्थापि स्ग्रवश्चनामात्रसारतया 
न कुर्वे | मिति | 


तक ° 
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भूमिका 


१. संस्कृत गद्य का विकास 
. संस्कृत भाषा का गद्य-साहित्य भी संस्कृत पद्च-साहित्य की तरह अति समृद्ध कहा जा सकता है । पद्य कौ 
मात्रा से गद्य की मात्रा अवश्य बहुत कम हे लेकिन समृद्धि की परीक्षा का मात्रा में न होकर कोटि मे.होना 
उचित है । संस्कृत-गद्य का सर्वप्रथम रूप वेद में देखा जाता है । संहिता ग्रन्थ गद्ययहुल हैं और अथब्ंवेद तो 
अधिकांश में गद्य ही हे । क अं अब 
ˆ ` पथ के प्रंति छेखकों का वड़ा आदर था यह बात अभ्रान्त सत्य है, इसका कारण क्या:हे, इस बात पर 
विचार करते हैं तो हुमारो समझ में यही वात आती ' है कि पद्य में लिखे गये ग्रन्थों को पाठक आसांनी-से 
कण्ठ कर लिया करते थे, याद भी रखते थे, ताळ-छ्याशित होने से पद्यम्नन्थ गद्यगन्थ की अपेक्षा रोचक मौ होता. 
है, उसका प्रचार भी इसीलिये अधिक हो सकता है, इसी इष्टि से लेखकों ने गंध से अधिक पद्य को अपनाने का 
प्रयास किया है। संस्कृत-लेखको में पद्य के प्रति आकर्षण का यदि आप अन्दाज ल्गाना घाइते ' होतो इसो 
से लगा सकते हैं कि ज्योतिष, आयुर्वेद, स्थापत्य, इतिहास आदि विषय के अन्थ भी पद्य ही में अधिक 
लिखे गये हैं । चरक आदि आयुर्वेद के ग्रंथों में गद्य है अवश्य, किन्तु उसकी मात्रा इतनी थोड़ी है-कि उसे आप 
दाल में नमक के बराबर भी स्वीकार करने को नहीं प्रस्तुत होंगे । संस्कृत साहित्य के गद्य भाग का मात्रा" _ 
तारतम्य की दृष्टि से पथ की अपेक्षा न्यूनत्व अवश्य माना जा सकता है परन्तु उसकी प्राचीनता संरसंतां आदि 


ऐसे गुण विद्यमान हैं जिनसे उसको आदरणीयता पर आंच नहीं आने पाती है । 


bd क्र मात 


में कुछ चिन्तन के चिह्न नहीं उभरे दीख पडते हैं, देखिये-- क 
` ` वृतं च सत्यं चाभीदात्तपसो$धयजायत, ततो राश्यजायत, ततः समुब्रोब्णंबः संसुद्ादण- 
चादृधि, संवस्सरोऽजायत, अहोरात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो वशी, सूर्याचन्द्रमसौ घाता यथापूर्वमकर 
हपयत्‌ , दिवं च एथिवीं चान्तरिच्मथोस्वः।? ( ऋग्वेद, दशम मण्डल ) र 
संदिता-गरन्थो में गद्य का जो रूप था वही रूप आह्मंणःग्रन्थो में भी रहा, अन्तर इतना ही हुआ कि थोड़ी 
होचदार मापा को अनय मिल । बले कच न. 
“यदेतन्मण्डळं नयति तन्महदुक्थं ता ऋचः स. ऋचां लोकोऽथ यदेतद््चिदीप्यते अर म्महाअते | 
तानि सामानि स साग्ना लोकोऽथ य एष यञ्चुषां कोः प 













इसके बाद उपनिषदों में गद्य का कथनोपकथन रूप में प्रयोग किया जाने ese 

को आश्रय देना पड़ा । स्फुटाथेता के साथसान अधिक मात्रा में भावामिव्यक्ति कौ शक्ति भी कयोप के थन. केदारा 
हो मिळी। यथा | | ०8 | 

¬ ््ेतकेतुहारुगेय आस त ह पितोवाच श्वेतकेतो वस ब्रह्म' i , 

न्युरिष भवति! स ह ढोवशव्षे उपेत्य शतुर्विशतिवर्षः सवाच वेदानधीत्य मदासना 


( ८) 
स्तञ्ध एयाय । तं ह पितोवाच, श्वेतकेतो यन्नु सोम्येदं महामना अनूचानमानी स्तब्धोऽस्युत तमा. 
देशमप्राच्यः ।'? ( छान्दोग्योपनिषद्‌ ६।१-२ ) 

इन वेदिक उद्धरणों को देखकर यह साफ समझा जाता दै कि गद्य का स्वरूप क्रमशः स्पष्ट होता गया है । 
संहिता की भाषा व्याकरण के बन्धनों से उन्मुक्त थी, तदपेक्षया ब्राह्मग-अन्यों की भाषा ने व्याकरण के बन्धन में 
अपने .को बॅधवाया । उपनिषदों की भाषा पर तो व्याकरण की मुहर लगी हुई दीखती है, उसने तो अपने को 
व्याकरण के हार्थो सोप सा दिया । | 
` . इस प्रकार वैदिक गों द्वारा मार्ग के प्रशस्त किये जाने पर लोकिक गथ का अवतार हुआ । लौकिक गच्च 
का पहला निदान निरुक्त में हुआ है-- 
` :: . (सरवरसाः.अजुप्राप्ताः पानीयमिति यथो एतद्विस्पष्टार्था भवन्तीति नैष स्थाणोरपराधो यदे- 
नमन्धो न पयतीति । पुरुषापराधः स भवति । यथा जानपदीषु विद्यातः पुरुषचिरोेषो भवति, पारोवर्य- 
विस्सातु खळ वेदितृषु भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति ।?? ( नेघण्टुककाण्ड ) | 

इस समय तक गद्य का प्रयोग केवल व्यवहार-भाषा के रूप में ही होता रहा, काव्य-भाषा के रूप में 
उसका प्रयोग नहीं होता था । इसी कारण से उसमें चमत्कार लाने के लिए कोई प्रयास नहीं किया गया । इस 
प्रकार के गद्यों के उदाहरण भी देखिये-- 

“ये पुनः कार्या भावाः निर्वृत्तौ तेषां यस्नः क्रियते। तद्यथा घेन कार्य करिष्यन्‌ कुर्भकारकुलं 
गर्वाह--कुरु घटं कार्यमनेन करिष्यामीति । न तइच्छुब्दान्प्रयुयुक्षमाणो वैयाकरण कुल गत्वाह कुरु 
शब्दान्‌ प्रयोचये।”? ( महाभाष्य-पस्पशाहिक ) _ । 

इस महामाष्य के गद्य को पढ़ने से उस समय तक गद्य का जो विकास हो सका था उसका पता खल जाता 
है । इस ग्रद्य को विकसित गद्य कहा जा सकता है । इसके वाद भी दाशनिकों ने गद्य को प्रौढ़ रूप देने का 
प्रयास जारी रखा । देखिये-- 

न . इच्छया््सानसुपळभामहे ! कथसिति। उपल्ब्धपूर्व ह्ाभिप्रेते भवतीच्छा । यथा मेरुमुत्तरेण 
यास्यस्मज्ञातीयरनुपलूब्धपूर्वाणि स्वादूनि वृक्षफळानि, न तानि प्रत्यस्माकमिच्छा भवति ।” | 
द 5 | ( मीमांसादुर्शनभाष्य ) 
:. . यहां तृकःगच्च,का जो विकासक्रम प्रदर्शित किया गया है वह शास्त्रीय गद्य का अथवा लौकिक गथ का 
गथ का सबंप्रथम रूप तो शिळालेखों में ही पाया जाता है । रद्रदामन के शिलालेख 
ला द अई है वह रैली नितान्त प्रौढ एव ओज युग से पूर्ण है । | 
कार, रीति आदि के सारे सौव का गा ल के ला ने या विसा 
| * "तः गय-काऱ्य का पहला निदशंन भी अति भशस्त हुआ । 
स॒वप्रथम निर्मित रूप में मिलने वाले गद्य-कान्य का एक उदाहरण देखिए-- | 
ह तोमार कीतिंसितखिदशपतिभवनगमनावाप्ततलित* 
> रगामाचक्षाण इव सुवो बाहुरयसुच्छितः स्तम्भः ।!? (हरिषेण-प्रयागप्रधास्ति-विजयस्तम्भवर्णन) 
- ` इस प्रकार हमने यहाँ वेदिक साहित्य से लेकर प्रयाग-प्रशस्ति लेख तक के गध-साहित्य की बिकासद्वीलता 


( ६.) | 
का दिग्दशन कराया है । विकसित होकर भी गच-साहित्य अपनी पराकाष्ठा पर बांण कौ रचना में ही पहुँच 
सका, इस वात पर मतभेद नहीं होना चाहिये । यच्चपि संस्कृत गद्य-लेखकों में कुछ ऐसे भी लेखक हैं जिनके गये 


को इलेष का अधिक बल प्राप्त है, परन्तु केवल कठिन इ्लेष की रचना मात्र से ही कोई गद्यकार अपने को अधिक 
उपलब्धिशाली नहीं सिद्ध कर सकता । 


२, संस्कृत के गद्यकाव्य 


(क) सुबन्धु की 'बासवदत्ता? 
पद एक आख्यायिका अन्य है । इसी वासवदत्ता के सम्बन्ध में वाणभट्ट ने अपने हपंचरित नामक मन्थ 
में लिखा है :-- 
'कवीनामगरुद्‌ दो नूनं वासवदत्तया । 
शक्तथेव पाण्डुपुत्राणां नूनं वासवदत्तया ॥! 
वासवदत्ता में जिस तरह के गद्य का प्रयोग हुआ है वह नितान्त ओजस्वी है, ओजयुण समासाधिक्य से 
पैदा होता है और वह गद्य का जीवन माना जाता रहा है-- 
“ओजः समासभूयस्त्वमेतदरद्यस्य जीवनम्‌ ।?? ( दण्डी ) 
उदाहरणार्थ सुबन्धु कौ वासवदत्ता से एक गद्य उदधृत किया जाता है-- 
अभूदभूतपूर्व सर्वोर्वीपतिचक्रचूडामणिश्रेणीशाणकोणकषणनिमंळीकृतचरणनखमणिनुसिह ह्य 
दर्शितहिरण्यकशिपुच्तेत्रदानविस्मयः, कृष्ण इव कृतवसुदेषतपंणः, नारायण इव सौकयंसमासादितधर 
णिमण्डलः, कंसारातिरिव जनितयशोदानन्दससद्धिः ।” 
इस गद्य में शब्द-सज्जा के साथ रळेष का चमत्कार बड़ा हृदयग्राही हुआ दै । वासवदत्ता के निर्माण का 
समय पष्ठ शताब्दी का पूर्वा माना जाता है । 


(ख ) दण्डी का 'दशकुमारच रितः 


दशकुमार एक आख्यान-प्रधान ग्रन्थ दै । इसमें नाना तरह की रोमाञ्चकारिणी घटनाओं का वर्णन किया . 
गया दै । कहीं भयङ्कर बन में घूमते हुए दिल प्राणियों के चौत्कार का वर्णन है, कहाँ समुद्र मे डूबते हुए बेडे का | 


वर्णेन है, कहीं वेश्याओं की वञ्चना का चित्र प्रस्तुत किया गया है तो कहीं पर गृहिणी के गौरव का गान है! 
इस प्रकार मिथ्या या सत्य नाना तरह की धटनावली से पूर्ण होने के कारण यह ग्रन्थ बड़ा रोचक तथा सजीव 
बन सका है । 


गोमिनी सदृश पतित्रता का भी वर्णन प्रस्तुत दै। 


दण्डी कवि कौ दृष्टि तात्कालिक समाज को देखने में बढ़ी पेनी थी, अतः उन्होंने तात्कालिक समान का न व्र 
चित्रण बडा स्पष्ट किया दै । समाज के रम्य तथा अरम्य भाग की समान भाव से आलोचना की .गश॑ है । दम्भी, १; > 
तपस्वी, कपटी, ब्राह्मन, छलपरायण वेश्याजन, सभी का वणन किया गया है। अपहारवर्मा के चरित-असङ्ग म्‌ | च 
काममञ्जरी नामक वेश्या द्वारा मरीचि नामक तपस्वी कौ वब्घना के वर्णन में चातुये तथा साइसिकता का बड़ा | 


सरीखी वर्णन है वहीं दूसरी शेर | 
| बन्द कांन किवा गया हे! बह. पक गोर इूमिनी सरजो एस हत 00 





( १० ) 
` ,दशकुमार के निर्माण में दण्डी ने कथानक की रंमणीयता को अधिक प्रश्रय दिया हे वर्णन को कम 
उनकी दृष्टि में कथासूत्र का वर्णन-प्रंसह में खो जाना कथाग्रंथ में अच्छा नहीं लगता था। दशकुमार को कथाओं 
में अवान्तर-कथा-सङ्गीणता भी नहीं हे, प्रत्येक कथा को अलग-अलग इकाइयां ह ॥ 
दशकुमार की गबयशैली सरल, सरस तथा प्रवाहशालिनी है । इसका गद्य न अधिक इलेप से संकोर्ण है, 


दोघे समास से विषम है । 
वस्तुतः दण्डी गद्य में व्यन्जनाशक्षम सरस सरल प्रवाह के प्रवत्तंक थे, अर्थस्फुटता, मनोहर अभिव्यञ्ञन- 


शैली, पदलालित्य यह दशकुमार के खास गुण ह । दशकुमार का रचनाकाल सप्तम शतक का उत्तरा माना 
जाता है! नला 
( ग) अन्यान्य गद्यकार 
वाणभट्ट के बाद के अन्यान्य: कुछ लेखकों ने भी गद्यकाव्य लिखने को चेष्टा की थी, परन्तु उनमें सफलता 
कुछ को हो मिल सकी । कारण स्पष्ट है--गबकाव्य का निर्माण कठिन होता है। दण्डी को सुबन्धु के रहते-रहते 
जो यश मिल गया इसका प्रधान कारण यह है कि दण्डी ने चतुरता से शेली में परिवत्तंन करके कोति पा लौ। 
बाण के बाद जिन कवियों ने गचकाव्य लिखने का प्रयास किया उनमें अधिकांश कवियों ने वाणंका हो अनुकरण 
किया है । वाण की शेली में ग॒द्य-प्रणयन करने वाले कवियों में तिलकमन्जरी-प्रणेता 'थनपाल” तथा “वादोभसिह 
ओव्यदेव' प्रसिद्ध हैं । फय [ 
¬. ` '्यनपाळ’ ने धाराधीश के आश्रम में रहकर पिलकमञ्जरी नामक गद्यकाव्य का प्रणयन किया । तिलक 
मंजरी.में समरकेत तथा तिंळकमञ्जरी की प्रेमकथा वर्णित है । 'बनपाल का समय दशम शतक है । 
“वादोभसिहृ ओख्बदेव? की रचना का नाम गद्यचिन्तामणि है,.इसमें जीवनधर- का चरित वर्णित किया 
गया है । 
अन्यान्य गद्य लेखकों में 'कृष्णचरित? प्रणेता 'अगस्त्य', 'चन्द्रप्रभावरित' रचयिता 'शङ्करछाळ' 'शिवराज- 
विजय? के लेखक “अम्विकादत्त व्यास” आदि आते हैं । परन्तु इनकी रचनायें उस कोटि की नहीं हैं जिस कोटि 
` की वासवदत्ता, दशकुमार या तिलकमञ्जरी है । | 
` / ¦ „ एक वात यहां में स्पष्ट कर देना चाहता हूँ कि में ग्यकाव्य-लेखको तथा चंम्पूकाब्य लेखकों का अळग- 
अछगवर्ग मानता हूँ । मेरो दृष्टि में चम्पूकाव्य-लेखक गद्यकाव्य-लेखक से भिन्न वर्ग का है । इसी दृष्टिकोण से मैने 
यहा चम्पूळेखक अथवा कथालेखक रूप 'में गब्॒छेखकों की चर्चा नहीं कौ है । उनका अपना अलग. स्थान है! 


( घ ) बाणभट्ट की 'कादम्बरीः 
बाणमट्ट को कादम्बरी कथाग्रन्ध दै । स्वयं बाण ने कहा है :--थिया निवद्धेयमतिद्दयी कथा? । कादम्बरी 
में कही गई कथा युणाढ्यङ्कत बृंहत्कभा से ली गई है । यथपि इस समय शुणांढ्यरचित भूतभाषामयी अदमुताथी 


3 . बृहत्कथा नहीं मिलती है तथापि ऐसा कहा जाता है कि वाणभट्ट के.समय में वह मिलती रही:होगो। - `. | 


५०5३) कादम्बरी-कथा जन्मत्रयवृत्तान्त में लिपटी होने के कारण कुछ जटिल हो. गई है । एक कथा दूसरी कथा' 
न की पैदा करके उसकी समाप्ति की प्रतीक्षा करने रूगती है । इसी तरह दूसरी कथा तीसरी कथा को पैदा करके 
का ल सुम कौ प्रतीक्षा करती रहती है । इस प्रकार कुछ जटिळ होकर भी. कादम्बरी को कथा इतनी सरस तथा _ 
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अन्त में इतनी मनोरम बनी है कि उसकी तुलना में कोई कथा टिक नहीं सकती । संक्षेप में कादम्वरी का कथाः | 
सूत्र शस प्रकार है । oe 


( १) संक्षिप्त कथासूत्र : पूर्वाधे 
“विदिशा में शुद्रक नाम के एक राजा थे । एक समय एक चाण्डाळ-कन्या पञअरवतों शुक लेकर उनके 
पास आई । वह अति स्पष्टभाषी तथा वहुज्ञ था नृप के आग्रह पर उस झुक चे अपनी कथा इस प्रकार सुनाई £ 
_ "मेरे पैदा होते ही मेरी माँ मर गयी । मेरे पिता को भी शिकारियों ने मार दिया । मैं वृक्ष से गिर कर 
पृथ्वी पर रेंग रहा था कि दयाळ जावालि शिष्य मुझे अपने गुरु के आश्रम में ले गये । जावालि ने अपने शिष्यों 
को मेरी कथा इस प्रकार सुनाई--उज्जयिनी में तारापीड़ नामक एक राजा थे, उनकी खी का नाम बिछास- 
वती तथा मन्त्री का नाम शुकनास था । प्रोढ अवस्था में राजा को चन्द्रापीड नाम का एक बेटा हुआ । शुकनास 
को भी वेशम्पायन नाम का बेटा हुआ । उन दोनों को गुरुकुल में शिक्षा दी गईं । शिक्षोपरान्त झुकनास ने उपः 
देश दिया । दिग्विजय यात्रा के प्रसङ्ग में राजकुमार चन्द्रापीड ने गन्धर्वे-मिथुन का अनुसरण करते हुए एक 
अच्छोद नामक सरोवर पर तपस्याचिरत महाइवेता को देखा । महारवेता. ने चन्द्रापीड से अपनी कथा इस. 
प्रकार कहदी--में पुण्डरीक नामक एक मुनिपुत्र से प्रेम करती थी । कामपीड़ा से उसकी मृत्यु हो गई । मैं उसका 
अनुगमन करना चाह रही थी कि इसी समय एक दिव्य पुरुष ने मुझसे. कह[--तुम दोनों का मिलन फिर 
होगा । इस प्रकार कहकर वह दिव्य पुरुष पुण्डरीक के शरीर को उठा ले गया । महादवेता ने हो चन्द्रापीड से 
कादम्बरी की चर्चा की । कादम्वरी तथा घन्द्रापीड का जब साक्षात्कार हुआ तब उनमें परस्परानुरागं पैदा हुआ । 
इसी समय चन्द्रापीड के पिता का दूत उसे बुछा छे गया । चन्द्रापीड के वियोग में कादम्बरी शरीर-त्याश करने 
को तत्पर हुई, सखी ने उसे सान्त्वना दी और चन्द्रापीड के पास जाकर कादम्बरी की दशा उससे बताई ।? ` 
बाणभट्ट कृत पूवाध कादम्बरी यहीं समाप्त होती है। इसके वाद की कथा वाणभट्ट के सुपुत्र पुलिनभड के | 


द्वारा उत्तराधे कादम्बरी में लिखी गई है जो इस प्रकार है । 


(२) संक्षिप्त कथासूत्र : उत्तराघ वयीन 


“बन्द्रापीड़ राजधानी जाने के समय वेशम्पायन को छोड़कर गये थे । पत्रढेखा के साथ जंव वह पुन 
आश्रम के पास आये तब बहुत हँढने पर भी वैशम्पायन उन्हें नहीं मिला । उन्हें बड़ा दुःख हुआ | पीछे चलकर 











उसे शुक बना दिया । इस वात को सुनते दी चन्दापीड की छाती फट गई भाण उड़ गये । इसी समय कादम्बरों द फे र. > डी 

महारवेता से मिलने आई, घन्द्रापीड़ को मरा देख कांदम्बरी को बड़ा कष्ट हुआ । इसी समय र रा य 
'शापवश चन्द्रापीड की ृत्यु हुई है। इसके शरोर को सुरक्षित रखो, कादम्बरी तथा महारस की प दोनो, गड 

को ही फिर अपने प्रियतम मिलेंगे ॥ इन्द्रायुध को लेकर पत्रलेखा तत्काळ अच्छोद सरोवर में कूद पड़ी । इन्द्रायुधं क 


के स्थान में पुण्डरीक का मित्र कपिजछ सरोवर से निकला। उसने कहा कि चन्द्रापीड चन्रमा के; शिक 
र C2 5 FA, > उ ४5 र ब है, न 
पुण्डरीक के तथा इन्द्रायुधं कपिजल के अवतार थे। TE 


इस प्रकार की कथा जाबालि के मुख से सुनकर शुक को पूवेजन्म का स्मरण हो गया । वहः 
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श्वेता से मिलने चला । रास्ते में लक्ष्मीस्वरूपा चाण्डाल कन्या ने उसे पकड़वा कर शुद्वक के आगे उपस्थित 
किया । 

इसी समय शापावसान समय उपस्थित हुआ । इधर शूद्रक का देह-त्याग हुआ, उधर चन्द्रापीड़ जी उठा । 
पुण्डरीक भी दिव्य लोक से आकर महाइवेता से भिला । घन्द्रापीड़ का कादम्वरी के साथ ओर पुण्डरीक का 
महाइवेता के साथ चिरप्रतीश्षित विवाह सम्पन्न हुआ, खुशियां मचायी जाने लगीं ।? 


३. कादम्बरी की विशिष्टता 


कादम्बरी की कुछ अपनी विशेषताएं हैं । कादम्बरी के पात्र इतनी सजीवता से चित्रित किये गये हैं कि _ 
वह प्रत्यक्ष दृष्ट की तरह लगते हें । राजा झुक, जावालि, तारापीड़, महाइवेता, कादम्बरी, चन्द्रापीड, सभी 
पात्र इस तरह वर्णित हुए हैं कि वह सामने बैठे इए माळूम पड़ते हे । एक जगह आप राबर-सैन्य-प्रयाण का 
वर्णेन पढ़कर विस्मयाभिभूत होते हैं तो जावालिईके आश्रम में पहुँच कर भावस्तिमित भी आप ही होते हैं । 
कादम्बरी तथा महाइवेता का वर्णन पढ़कर जो पाठक लोकान्तर में उपस्थित सा हो उठता है वही पाठक अच्छोद 
सरोवर का वर्णेन पढ़कर सुधासिक्त हो उठता है । शुकनासोपदेश पढ़कर जिसका हृदय निर्मल दपण सा हो 
जाता है, उसी का हृदय जाबालि के आश्रम मे-“परिचितशाखाशृगकराष्टि-निष्कास्यमानप्रवेश्यमान-जरदन्ध- 
तापसम्‌? देखकर प्राणिमँत्री के भाव में विभोर हो उठता हे । 

अलङ्कारो के प्रयोग से अर्थ का स्पष्टीकरण, अलङ्कार के माध्यम से नानाशाख्रवृत्त का ज्ञ [न-प्रदशंन आदि 
कुछ ऐसी बातें हैं जिनका विस्तारपूवेक वर्णन इस स्थान में अनुपयुक्त होगा, अतः यहां कुछ स्थूल बातें कहकर 
ही सन्तोष करना है । 


| भाषा-समृद्धि कौ दृष्टि से कादम्वरी अद्वितीय हे । भाषा-समृद्धि को देखकर ही पाश्चात्त्य पण्डितों ने 
बागभद्ध को कादम्बरी को अरण्यानी कहा है । उनका कहना है कि वाण का गद्य एक ऐसा जज्जुल है जिसमें 
झाड़ियों को साफ किये बिना आगे बढ़ना कठिन है और उसमें कुछ अप्रसिद्धाथंक पद-समूहरूप दुष्ट जन्तु प्रवेश 
करनेवालों की प्रतीक्षा में रहते हैं । 


... परन्ठ बात ऐसी नहीं है । जो पाश्चात्त्य पण्डित संस्कृत के बारे में जानते हे, संस्कृत नहीं जानते उनकी 
हौ ऐसी धारणा हो सकती है । | 


वस्तुतः बाण कौ कादम्बरी एक सतमद्दळा भवन है, जिसके किसी प्रकोष्ठ में सुन्दर वस्नाबृता एवं अलंकृता 
सुन्दरी का चित्र है, किसी प्रकोष्ठ में शिकार करके छाये गये भालू ) वाघ आदि जन्तुओं को खालें हे, किसी में 
खरज्ोता नदी का चित्र है और कहीं लड़ाई के मैदान का पेंटिंग है। उस प्रासाद में पैठकर यदि कोई कायर 
वावभाढ. की खालीं को देखकर ही भय का अनुभव करता है और भाग खड़ा होता है तो यह उसकी दुबँलता 

) इसमें उस प्रासाद का क्या दोष । , 
3. द | 

525 क... ४, उत्तराध कादम्बरी 
तण जितने शुण पूर्वार्ध कादम्बरी में हैं उतने हो गुण मात्रा में 'कुछ न्यून होकर भी उत्तरार्ध कादम्बरी में 
विधात है। वाणभट्ठ की कादम्बरी कथा चल ही रही थी, कवि ने चन्द्रापीड को कादम्बरी के समक्ष उपस्थित 
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भर किया था कि वह संसार से विदा हो गया । सरंस कथा के बीच में ही टूट जाने पर लोगों को दुःख हुआ । 
बाणभट्ट के बेटे को यह बात बहुत खली । उसने साहस किया-- - 
“याते दिवं पितरि तद्बचसेव साधं विच्छेदमाप सुचि यस्तु कथाप्रबन्धः 
दुःखं सतां तद्समासिकृतं विलोक्य प्रारब्ध एष हि सया न कवित्वदर्पात्‌॥ 
वाणभट्ट के पुत्र उत्तरा-फादम्वरी-रचयिता-वक्ष्यमाण .पुलिनभट्ट को यह मादम था कि जिस मन्द्गम्भीर्‌ 
प्रवाह से कादम्बरी की कथा को उसके पिता ने यहां तक पहुंचाया दै, उसे वह उस रूप में नहीं ले चळ सकेगा । 
परन्तु करता क्या, वह उस अधूरी कथा को उसी रूप में छोड़ भी तो नहीं सकता था, उसकी अन्तरात्मा 
में यह विश्वास था कि लोग कादम्वरी की कथा मात्र जानने के लिये भी निम्नकोटि की मेरी रचना को बिना 
किसी नुक्ताचीनी के अवश्य पढ़ेंगे । 
'काद्स्वरीरसभरेण समस्त एच मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ ।? 
यह बात है कि उसे अपनी ज्ञानगरिमा का अन्दाज था, परन्तु इसी के साथ यह वात भी उसको वाणी से स्पष्ट 
मालूम पड़ती है कि वह भरपूर कोशिश करके बाणरचित भाग से स्वरचित भाग को मिलाकंर दोनों में एकाकाः 
रता लाने का प्रयास करेगा । उसका मङ्गलाचरण इलोक इस कथन की ओर इशारा करता है-- 


देहद्वयाधंघटनारचितं शरीरमेकं ययोरनुपछक्षितसन्ध्िभेद्स्र । 
चन्दे सुदुघंटकथा-परिरोषसिद्धये सष्टेगं रू गिरिसुतापरमेश्वरौ तौ ॥? 


५, उत्तराथ कादम्बरी के प्रणेता का नाम 
उत्तरार्थं कादम्बरी वाणभट्ट के पुत्र की रचना है यह वात उत्तरां कादम्बरी के मञ्लाचरण से प्रमाणित 
है । यहां इस बात पर विचार करना है कि वाणमड्ट के पुत्र कादम्वरी-पूरक कविवर का नाम क्या था। बाणने 
उसका नाम नहीं लिखा है । स्वयं वह भी इस प्रसङ्ग में मोन हं । धनपाळ ने तिलकमञ्जरी नामक अपने अन्ध में 
उनका नाम पुलिन्दभट्ट कहा दै ; । 
'केवलोऽपि स्फुरन्‌ वाणः करोति विमदान्‌ कवीन्‌। कि पुनः क्लृप्तसन्धान-पुलिस्दृकृतसब्रिषिः॥! 
‘Dr, Stein's Oatalogue of Sanskrit Mss at Jammu’. नामक अपने निबन्ध में डॉ० बुहर महोदय ने 
बाणभट्ट के पुत्र उत्तरां कादम्बरी प्रणेता का नाम “भूपणभटट' लिखा हे दर 
प्रो० भाण्डारकर महोदय ने आधुनिक अनुसंधान के आधार पर बाणभट्ट के पुत्र का नाम 'पुलिनभइ? 
कहा है । इन तीनों में सबसे प्राचीन साक्ष्य धनपाल का ही है । अतः पुलिन्दभट्ट यही नाम होनां चाहिये । जहाँ | 
तक मेरी आत्मा का सम्बन्ध है मुझें पुलिनभट्ट यही नाम सबसे अधिक प्रिय है। यदि गाणभट्ट होते तो मैं नते | 
भी यह पूछने का साहस कर वेठता कि आपने पुलिन न कहकर अपने बेटे को पुलिन्द क्यों कहा ? आ 
सौभाग्यवश पुलिनभट्ट बाणभट् के पुत्र थे, जिनका समय अतिनिणींत है । बाणभट्ट औहर्षदेव ः दैव के. समका | र रट: न जा र 
लिक थे । भ्रौदर्षदेव का समय चीनी यात्री 'हे नत्सांग' के प्रामाणिक प्रवासवृत्त से हो निश्चित है । उसके नुसार. र दीर 
हदव का समय ६०६ से ६४८ ३० सिद्ध है उलो इड आधार पर बाणणं समय सहम बुतक माता... 
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जाता है.। फलतः पुरिनभट्ट का समय भी यही होगा । वाणभट्ट के समय के सम्बन्ध में अधिक विस्तार से जानने 
के लिए वाणभट्ट से सम्बद्ध संस्क्ृत-साहित्येतिदास का अंश देखना चाहिये । 


` ७, संस्कृत गद्य-कवियाँ सें पुलिनभट्ट का स्थान 

संस्कृत गद्यकवियों में बाणभट्ट का स्थान सर्वोच्च है । वाणभट्ट ने पान्ञाली रीति एवं ओजयुण के आश्रयण 
द्वारा अपने काव्य को काफी समुन्नत बनाया है । सरस सरल वाक्यों के प्रयोग से लोगों को आकृष्ट किया है । 
इलेषबन्थ से तथा कथाविन्यांस शिल्प से अपनी कृति को महत्ता दी है। वाणपुत्र पुलिन ने भी वड़ी सावधानता के 
साध अपने पिता के पदचिह्नों पर चलते का प्रयास किया हे । “अपि चेदानीमानीतस्यापि कुमारस्य न ददाति 
तरलतालूज्जिता लज्जेव दशनम्‌? इस वाक्य से अपने ग्रन्थ को प्रारम्भ करते हुए पुलिन भट्ट के हृदय में वेटी हुई 
सावधानता झांक रही है । इसी सावधानी के फलस्वरूप पुलिनभट्ट को वड़ी सफलता मिली है। यह वात सिद्ध है 
कि पुलिन भट्ट ने अपने अथक प्रयास से अपने को योग्य पिता का योग्य पुत्र प्रमाणित करके दिखला दिया है । 
बह कवि-युणो में केवळ अपने पिता से थोड़ा कम है । हिमालय के सामने मैनाक अवश्य वोना लगता रहा होगा, 


परन्तु किसी भी वृक्ष से वह ऊंचा ही दीखता रहा होगा । 
८, पुलिनमट्ट की भाषांशेली 


बाणभट्ट ने अपने हृष॑चरित में ग्-कवियों के लिए इलोक कहा है-- 
“नवो<र्थों जातिरमाम्या श्लेषोडक्लिष्टः स्फुटो रसः। विकटाच्तरवन्धश्च कृत्स्नमेकत्न दुलंभम्‌ ॥” 

गद्य काव्य का यही माप्रदण्ड है । इसी तौल से जो जितना वजनी उतरेगा उतने गौरव का पात्र माना जायगा। 
पुलिन भट्ट की उत्तरां कादम्बरी को भी इसी इष्टि.से परखना चाहिये । आपको मालूम है कि पुलिनभट्ट उस 
'कादम्वरो की अधूरी कहानी को पूर्णता देने चला. हे.जो संस्कृत गद्यकाव्य की सर्वोच्च रचना है। इस स्थिति में 
यदि वह चाहता तो पूर्वार्ध कादम्बरी के अनुकरण पर कुछ आश्रमों की कुछ मुनियों की, वर्णना का अवसर बना- 
करं:अपंनी. रचना में पूर्वा कादम्वरी से मिलते-जुलते वर्णनों कौ सृष्टि कर सकता था । इस प्रकार वह अपने अन्ध 
में कुछ अन्यच्छायायोनि अर्था को समाविष्ट करके अपने काव्य को अधिक आकर्षक वना सकता था, परन्तु ऐसा 
उसने नहीं किया, क्योंकि उसे अपने पिता की उपर्युक्त चेतावनी याद थी । उसने जहां तक बन सका “नवो 
बाळी बात पर ध्यान दिया । 'अग्राम्या जातिः का तो उसने अपने पिता की तरह ही सदा ख्याल रखा । 'इळेषो- 
क्लिष्टः? .के लिए इतने उदाहरण ही पर्याप्त हैं-- | | | 


. थे सकङक्काः पाणा इव स्नेहेनेव पार्यं भजन्ते । गुणयुक्ताः सायका इव सपक्षाश्रयेण.फले- 

नेच दूरं विचिप्यन्ते । सरागाः प्चवा इव दिवसा-रूढयैवापरञ्न्ते। भूतिपरास्ष्टा दर्पणा इवाभिसुख्येन 

सच प्रतीपं गुह्न्ति ।!? । i Fe 

. _ 'स्कुटो रसः बाळे अंश में तो पुलिन भट्ट ने वडी सफलता प्रकाशित की है । उसकी कथा जब प्रारम्भ 
होती: है त उसे करुणविभ्रलस्भ रस की पुष्टि करने का अवसर मिळता है जिसे उसने बड़ी सफलता से निभाया 

` (है आगे चलकर भी उसकी कवित्व शक्ति प्रसज्ञागत वर्णनों में रसधारा-प्रवांही बनी रही है, यह बात कादम्बरी 


| जरतराधं.के पाठकों को स्पष्ट नजर आयेगी । विकटाक्षरवन्धता से मंतलब है समासभूयस्त्व तथा रसानुकूल्वणेत्व 


८ श्र 
ह 5 ४ ले £ 


( १५) 


का । इन दोनों अंगों में पुछिनमट्ट को काफ़ी साफल्य प्राप्त है यह वात भी कादम्वरी उत्तरार्थ के साक्ष्य से 
प्रमाणित होती है । 


९, पुलिनभट्ट को आलङ्कारिकता 


इस प्रसङ्ग म म उत्तराथ कादम्बरी से कुछ अंश उदशृत करके आपके समक्ष विचारार्थ रख देता हूँ । आप 
स्वयं परोक्षा करके कोटि निर्धारण कर ले-- 


ग्रकटितरागं हृदयमिव कादम्चर्या्पया पछायमानमदृश्यंत रविमण्डलम्‌ |? - 
पञ्वशयनमिव सन्ध्यारागमरचयद्यामिनी' “परिचारक इच चन्द्रमणिशिलातळतल्पमकल्पय 
प्रदोषः? ( सन्ध्यावणंन न श्लेपोत्थापित उपमा ) 
अपि च तस्याश्चन्दनपरिमल इव दक्षिणानिछेन संह समागच्छति मोहः। चक्राहशाप इव 
निशया सहापतति' ्रजागरत्रासः। प्रतिरुद्तानीव चळमीकपोतकूज्ितेः सहाविभंवन्ति दुःखानि। ` 
मधुकर इवोपचनङसुमामोदेन सहोपसर्पति मरणामिलाषः ।' ( सन्ध्यावणंन, सद्दोक्ति उपमासंकर ) 
पदमिव जळद्काळस्य, प्रतिपक्षमिव सवंसन्तापानास्‌, निजाबासमिव.जडिर्नः, निर्गसमार्गमिव 
सुर मिमासस्य, आश्रयमिव सकरध्वजस्य ।? ( लतामण्डपचणंन, मालोपमा) ` | 
इस तरह आप स्वयं कादम्वरी उत्तराध से बहुत अधिक मात्रा में सुप्रयुक्त अलङ्कारो के उदाहरण खोज 
सकते हैँ । 
१०. पुलिनभट्ट का शास्रज्ञान न 
न जहां तक शाखज्ञान का सम्बन्ध है, पुलिन भट्ट में वह प्रचुर मात्रा में विद्यमान था । कवि होने के लिए 
पहले शाखज्ञान का अजन ही आवश्यक होता है क्योंकि कविता समस्त शाखज्ञान का रस मानी जाती है । 'सा 
हि सर्वासामेव विद्यानां निष्यन्दः? ( राजशेखर ) । काव्यकारणनिरूपण प्रसङ्ग में आलङ्कारिक शिरोमणि मम्मट 
भट्ट ने लिखा है-- 
| 'शक्तिनिपुणता छोकशास्रकाव्यायवेक्षणात्‌। काव्यज्षशिक्षया$भ्यास इति हेतुस्तदुद्भवे ।? 
| पुलिनभट्ट को कहां तक शाख्त्ज्ञान था यह नहीं कहकर इतने शानो का ज्ञान था यही वताने का प्रयास 
किया जायगा जिससे अवशिष्ट शास्त्रा के ज्ञान की सूचना देनेवाले प्रसज्ञों के मिलने पर आप स्वयं पुलिनभटट के 


“सौदासस्य च वसिष्ठसुतशापादजगरता ।?? 


| तत्तच्छाखज्ञान का अनुमान कर लेंगे । 
| ( क ) दशेनज्ञान र हयात 
“त्रिगुणात्म कस्य प्रधानस्यापि परिणामात्परमाण्वादेब ह्याण्डपय स्तस्य० ।!? "कक 
| ॥कूर्मणां वा शुभाशुभानां विपाकरवभाचात्‌।” आप य 
| आगमप्रामाण्यादेवाम्युपगतानि ।” “उपरिष्टाद्‌ गन्तुसुद्यतं मे सस्वाख्यं ज्योति ` 
wns Maes 
'महेन्द्रपद्वत्तिनो नहुषस्य राजरषेरगस्त्यशापादजगरता! ® न्‍ - व 
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“असुरगुरुञ्ञापाञ्च ययातेस्तारुण्य एव जरसा अङ्गः । त्रिशङ्कोश्च पितृशापाच्चाण्डालभावः 


॥ 33 


( ग ) द्रव्यगुणविज्ञान 
'नानाविधद्रव्यसँयोगानां मरणमदनाथ्ुद्दीपनापहरणवशीकरण० ।' 


( घ) घर्मेशाख्रज्ञान 
“कूळानि तु चाण्डाळतोऽपि प्रतियुझन्त 
पचिन्नमेवेत्येवं जनः कथयति ।”' 


( छ ) अस्त्रविद्याज्ञान 
“हर्तस्थितकाण्डकोदण्डेश्र, ग्रासप्रचण्डपाणिभिश्च; सेळग्राहिभिश्च ।'” 


एच । पानीयमपि चाण्डालभाण्डादुपि भ्रुवि पतितं 


( चच ) ज्योतिषज्ञान 
“यथा सर्द पच ग्रहाः स्थितास्तथाऽस्मन्मतेन देवस्य गमनमेव वर्त्तमानेन शास्यते 


“अपरमपि कमा चुरोधाद्राजेच्छेव कालः ।? 
“अन्यदात्ययिकेषु कोयेु कार्यपराणां दिवसनिरूपंणेब कीदृशी |” 


इस प्रकार हम देखते हैं कि पुरिन भट्ट को शालशान पर्याप्त था । 


|| 93 


इन सारी बातों पर विचार करने पर कादम्बरी उत्तराध के निर्माता वाणपुत्र पुलिनभट्ट महापण्डित तथा 


महाकवि सिद्ध होते हैं । उनकी एकमात्र रचना उत्तरार्थ कादम्बरी अमर कृति दे । 


रामचन्द्र मिश्र 


“भे 





॥ श्री: ॥ 


कादुस्बरी 


संस्कृत -हिन्दीव्याख्याङ्गयोपेता 
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॥ 
~ 









उत्तरभागः 
सङ्कला चरणम्‌ 


` देहदयाधंघटनारचितं शरीरमेकं ययोरनुपलक्षितसंधिभेदप्‌ | 
बन्दे सुदुघटकथापरिशेषसिद्थे सश्गुरू गिरिसुतापरमेश्वरो तौ ॥ १॥ 


देहद्वयघंटनया निष्पाथमेक घरीर॑ धारयन्तावपि योज्ननक्ृतसन्धिभेदं न बिश्रुतस्तौ खगउत्रननप्रथितौ ष 
शिधो कष्टसर्पाचका दुस्वरीकथा एत्ये न्बिभेदाचुः 


२ | कादम्बरी [ उत्तरभागे 


व्याधूतफेसरसटाबिकरालवक्त॑ हस्ताग्रबिस्फुरितशङ्कगदासि चक्रम्‌ | 
आविष्कृतं सपदि येन नृसिंहरूपं नारायणं तमपि विश्वस्रुजं नमामि ॥ २॥ 


उपोद्धातः 
आयं यमेति गृहे गृह एव लोकः पुण्यैः कृतश्च यत एव ममात्मलाभः | 
ल ° 
सष्टथ येन च कधेयसनन्यशक्या वागीश्वरं पितरमेव तमानतोऽस्मि॥ १॥ 
याते दिवं पितरि तद्वचसेब साध विच्छेदमाप झुबि यस्तु कथाप्रबन्धः | 
दुःखं सतां यदसमाप्तिकृतं विलोक्य प्रारब्ध एब स मया न कवित्वद्पोत्‌ ॥ २॥ 


पछब्ध्या ब्यतिरेकाभिव्यखिभंवति । गिरिसुताएरमेश्वरविषयः। कवियतो भावश्च प्रधानभूतः । वसन्त- 
तिछकं घृत्तस्‌, उक्तं वसन्ततिछकं तभजा जयो गः’ इति तज्ञ्णात्‌ ॥ १ ॥ 
व्याधूतेति०-विष्नग्राचुर्षं सङ्गछप्राचुयंमावश्यकं तदिह विष्नप्राचुयंसंभावनाङ्ृतं मङ्गछान्तरसुपः 
निबद्धयमानं बोध्यस्र । येन विश्‍वसज्ञा जगस्रिसांणदुक्षेण चतुर्भुजेन अगवता व्याघूताः कग्पिताः याः 
केखरसराः स्कन्धरिथतधाळराशयः तामि! विकराल्स्‌ अयञनकं दषन्रं सुखं यस्य त॒ ताइशम्‌, इस्ताग्रे 
कराम्र भागे विस्फुरितानि देदीप्यमानानि झङ्कगदासिचक्लाणि पाञ्चजन्यको मोदकी नन्दकसुदषांननाम- 
प्रसिद्धानि त्तदृद्थाणि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌, चुसिंहरूपं नरसिंहमिळितं विलक्षण रूपं स्वीयं चपुः सपदि 
तत्काळ एवं आधिष्ङृतं प्रकरितं तमपि विश्धसुजं जगणिर्मातारं नारायणं नमामि प्रणतोऽस्मि। कम्पमाः 
नकेसरभयष्ठरवषन्नं करविय्योतमानशङ्कयदालिचकं प्रह्मादेन इते ध्याने स्यः प्रफटीकृतनुसिंहरूपाटम्पर 
"चिश्वनिमांतार्च विष्णु प्रति प्रणतोऽस्मीरयर्थः । नृसिहस्याज्ञानविनाशकतया सदा सजिहिताखतया 
विष्ननिवारणङमतया चेयं स्तुतिदपयुक्ता । पयोकसेच धुत्त ॥ २॥ 


भाय॑मिति०--भाय पूजनीथं यं तातं गृद्दे गुहे सवेषु गृहेषु डोकः सकलो जन पव अर्चति पूजयति, - 


पुण्ये पू्॑तमसुक्ृसेश्च यतः तातात्‌ मया एतदूग्रन्थपूरणप्रधृत्तेन पुत्रेण आत्मलाभः कृतः जन्म प्रातस्‌) 
येन सातेन अनन्यशक्या इतरजनासम्पाथ्ा कथा सृष्टा रचिता एव, वागीश्वर सरस्वतीमधिकुर्वाणम 
वशीकुतवागदेवत तं प्रसिद्धं पितरं स्वजनकं बाणस्‌ आनतोऽस्मि । अयमाशयः-यस्य मम पितुः 
प्रतियृहं पूजा कियते, माक्तपुण्यप्रमावादेव यतोऽधन्यस्णापि सम जन्माज्ञायत, यश्चान्यकविसंरञ्भाविः 
षयामिमां कादम्बरीं नाम कथा सृष्टवान्‌ , तं स्वतातं प्रति प्रणतोऽस्भीसि, भन्यरक्लुगसस् ॥ १॥ 

. गाते दिवभिति०-पितरि मम जनके बाणे दिवं स्वर्ग याते खते प्रति तट्टवक्षा घाणवचनेन साध॑ 
सह पुष यः कथाप्रबन्धः कादुग्बरी नासा कथाग्रन्धः विष्छेदमाप थिरतरचनाध्यापारतया घुडिस्‌ आप्ताः 
दुयामास, सतां सञज्जनपण्डितानाम््‌ तद्समाप्तिकृतं तद्‌प्रन्थापूर्तिनिमित्तकम् दुःखं मनःखेदं विछोक्य 
ष्वा पुव स कथाग्रभ्यो मया प्रारष्घः पूरयितुसुपक्नान्तः, कविष्वदर्घांत्‌ कवितानिर्माणप्रौढिगवंतो न 
उपक्रान्त इति शेषः । सम पितरि खते-तह चधि विरते सति-तेन सहेव तदु पक्राश्ता कथापि विरता 
जाता, सन्तस्ततः खरेदमन्बभषश्िति सतां सनःखेदस्यापनिनीपेचाच स्वपिन्रारव्घकथापूर्तये प्रदृत्ती 
कारणं न पुनः स्दपाण्डिश्पप्रकषंप्रकरनाभिदचिरिति ताध्पय॑स्‌ । पतेन विनयः प्रकटितः। स्पष्टमन्यत्‌ 
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. पाई गई केसर-सटा से भीषण युखवाळे एवं हाथों मे श्च, गदा, खड़ग तथा चक्र धारण करनेवाले 
नुसिंहरूप को बिसने सदयः प्रकट कर दिया या, मैं उस विश्वनिर्माता नारायण को भौ नमस्कार करता हूँ॥ २॥ 

जित भाये कौ पूजा छोग घर-घर में किया करते हैं और अपने पुण्यो के बळ पर मैंने जिससे जन्म प्राप्त 
किया हे, एवं दूसरे द्वारा नहीं बनाई जा सकनेवारी इस कथा को जिसने सृष्टि को है मैं उस वाणो के समर्थ- 
अषिकारो पितुदेव के चरणों में प्रणत हूँ ॥ १॥ 

मेरे पिता नो के स्वगे चळे जाने से उनकी वाणी के साथ साथ ही जिस कथा का विच्छेद हो गया था, 
ध्सको भसमाषि से होने वाळे सज्जनों के मनोदुःख को देख करके हो मैने पुनः इस कथा.को शुरू छिया है, 
भपने कवित्व के अभिमान से नहीं ॥ २॥ [ | 





है 





उपोद्धातः ३ 


गद्ये कृतेपि शुरुणा तु तथाक्षराणि यज्निगेतानि पितुरेव स मेऽनुभावः | 

एकप्लवामृतरसास्पद्चन्द्रपादसंपकं एब हि मृगाङ्कमणेद्रेवाय॥ ३ || 
गङ्गां प्रविश्य सुबि तन्मयतासुपेत्य स्फीताः समुद्रमितरा अपि यान्ति नद्यः | 
आसिन्घुगामित्ति पितुबंचनप्रवाहे क्षिप्ता कथानुघटनाय मयापि बाणी ॥ ४॥ 
कादम्बरीरसभरेण समस्त एब मत्तो न किंचिदपि चेतयते जनोऽयम्‌। 
भीतोऽस्मि यन्न रसवणविवर्जितेन तच्छेषमात्मबचसाप्यनुसंद्धानः | ५॥ ` 


गधे कृतेऽपीति०-गुरुणा मम पिन्ना गये ग्यकाव्यात्मके$्र अन्ये कृतेऽपि चिर चितेऽपि यत्‌ तथा 
तेन पिन्नानुछतेन प्रकारेण । अछराणि निर्यंतानि सयापि ढिंलितानि स मम पितुरेव अनुभावः अनु प्रह 
तन्न एट्टान्तमाइ--पकेति०--प्‌को सुड्यः प्लवः प्रवाही यत्र ताइशो योऽसखतरसस्तदार्पदं तस्श्थानं यक्षन्त 
स्तस्पादसंपक! तदी यकिरणपरामश एव सगाइमणेश्रन्द्रकान्तमणे! द्रवाय खवाय जायत इति शोषः। 
भयमाशयः-यथा-पीयूषपूर्णस्य चन्द्रमसः करे! सम्पक एवं चन्ब्रकान्तमणेः ्रवीकरणाय प्रवति, 
तथेव ऐिन्ना मम इतेऽलीकिके गद्यकाब्ये तदनुरूपगद्चकाष्यप्रणयनसमर्थताऽपि सम पितुरनुकम्पचैव 
जाता इति । स्फुटो इष्टान्तः॥ ३॥ 

गङ्गामिति०-अुवि संसारे इतराः साघारणप्रवाहा अपि तास्ता ढघुक्रायाः नद्यः गङ्गा प्रविश्य गड्या 
मिछित्का तन्मयतास्‌ उपेत्य तदुभिक्नतान्नासाय स्फीताः स्वच्छुजळाः सत्यः सुत्रं घान्ति सागरमवत. 
रन्ति, ( तद्वत्‌) आसिन्धुयासिनि समुप्रपयन्तगामिसि पितुवचमप्रवाहे मम तातस्य बचनविश्याते 
कथात्मनि कथानुघटनाय कथालग्बन्धयोजनाय मयाऽपि वाणी घचनविन्याप्तः चित्ता प्रेरिता। यथा 
साधारणनद्योऽपि गङ्गादिमहानवीसम्पकमासाद्य तन्महिर्ना समुद्रमासादयन्ति तयेव मदीया निगणां 
चाळू स्वयं सहृदयानावर्जिका5पि सती सरिपतुवचनसग्पकंमदिग्ना लोकाननुरभयितुमी क्षीते सिप्रत्यपेने व 
कथामिमां प्रबितुमस्सि प्रवृत्तो नतु स्वप्रतिभाप्रोडिगबंणेति तात्पर्यम । अस्मिन्‌ पू्॑स्मिश्न पथे प्रकृताः 
प्रकृतयोबिग्बप्रतिविग्षभावाद्‌ दष्टान्ताछङ्कारः, अन्यत्समानस ॥ ४ ॥ 

कादम्वरीति०--समस्त एष सम्पूणं प॒व अयं जनो लोक! कादुग्वरीरसभरेण कादरबरी कथाम्र्थे 
मद्यञ्च सस्या रसभरेण शरङ्गाराबिना माधुर्येण च सत्तः चीथतां गमितः सन्‌ न किङ्िदृपि चेतयते अशुश्यां 
यति, यत्‌ यस्मात्‌ रसवर्णविवर्जितेन रसोदूषोषदमवर्णविन्यासशूस्येन आत्मवचसा स्त्रीयवचनेन 
तच्छेषं कादरबर्या अवशिष्यमाणं भागम्‌ अनुतम्दुधानः पूरयन्‌ न भीतोऽस्मि। भयमादायः का दृस्बसाः 
कथया मद्यरूपया छोकस्तथा मत्तता गमितो यथा चुदिपूर्णामपि मम वाचं नेव तथात्वेन ग्रहीष्यति, 
अतोऽहं सदोषयाऽपि स्ववाचा स्घपिप्रारव्धायाः कथायाः पृत्तये प्रयस्यश्नोषहास्योऽस्मीति । यहा: ` 
अयमेव कादश्वरीकथारसमरेण तथा मत्तो यथाऽगुणयाऽपि ्षवाचा तरछेष॑ प्रयत्न बिभेमि, मत्तरष 
भयामावादिति । अन्यस्य ओतृवर्गस्य मत्तत्वे स्वस्य वा सत्तत्ये घुदिपूणंवचनङ्वारापि कथाऽच्ुसन्धाने 
अयामाबादिति परमाथ! | 'रसवरण दिवर्जितेन' इति स्ववचो विशेषण भयस्यौचित्यं गमयितुम । 'मत्तोञ्यं 
जनः इति च तदभावे कारणं घोष्यम्‌ ॥ ५॥ के 


मेरे पिता जो के दारा गथ के शिखे जाने के बाद भौ मेरी कलम से कुछ भक्षर भो निकल पडे है बढ 
मेरे पिता जो का ही प्रभाव है, चन्द्रकान्तमणि पसीने में भयतरस से परिपूर्ण चन्द्रमा को किरणों का सम्पके हो 


ण हुआ करता है ॥ १॥ fr 
र में मिलकर तम्मयता प्राप्त कर ळेने के कारण स्वच्छ हो जानेबाली साधारण नदियाँ भी समुद तक 


पहुँच जातौ हैं, ( इसी बळ पर ) सिन्युपयंन्तगामौ पितृदेव के वचन-परवाइ में कहानी के सिळसिकें को नोड देने 
के उददेशय से मैंने भो अपनी वाणी डाळ दो है ॥ ४॥ : भ 
`` क्रादम्बरी कथारूप मथ के रस से यह समस्त संसार इतना मत्त हो रहा हे कि उत्ते तनिक भौ चेतनां 
नहीं बच रद दे । इसोळिये रसम्यञ्कवणे से रहित अपने बचनों से कथाशेष का अनुसन्धान करने में प्रद | 
होकर भ मैं भयमीत नहीं हो रहा हूँ ॥ ५॥ A | 
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बीजानि गर्भितफलानि विकासभाश्ि बप्त्रेव यान्युचितकमंबलात्ङतानि | 
उत्कृष्टभूमिबिततानि च यान्ति पोषं तान्येब तस्य तनयेन हु संहृतानि ॥ ६॥ 
| चन्द्रापीडकथा 
'अपि चेदानीमानीतस्यापि कुमारस्य न ददाति तरलतालञ्जिता लब्जेब दशनम्‌ । 
मनोभवविकारवेदनाविलक्षं घैलद्यमेब न पुरस्तिष्ठति | अप्रतिपत्तिसाध्वसंजडा जडतेष 
नोपसपेति । स्वयमुपसर्पणलघु लाघवमेव तत्प्रतिपत्तिस्थेय नावलम्बते | बलात्तदानयनाप- 





बीजानीति०-वप्त्रा वपनकर्न्ना कृषकेण गर्मितफळानि फछगार्माणि घीजानि उचितकमंबछात्‌ 
आवश्यकसेकाविद्वारा विकासभाखि विकसितानि कृतानि, उरक्ष्टसूमिविततानि योग्योवरसूमिस्थापि- 
तानि तानि पुष्टि यान्ति पुष्यमाणानि बीज्ञानि तु तस्य तनयेन संहृतानि एकन्नीकृतानि । यथा कश्चन 
कृषकों गर्मितफलानि बीजान्यानीतचानिति, तेन; उचितसेकादिद्वारा विकासितानि, तानि बीजानि सुः 
चितदेन्नमाद्दातम्येन पुष्टानि भवन्ति; तत्तनयथ्च तान्येव बीजानि संद्रति, तथेवाहं पिन्नारव्धायाः स्वयं 
दिकसितायाक्षास्याः कथाया उपसंहारमात्रं क पुसुद्यतोऽस्मि। नहि मान्न किमपि कोशळं इषक सुतस्येव 
तत्रेति भाव! । यच्च केचन संहृतानीति पदस्य नाशितानीति प्रतिपाद्यमास्थाय सुरसानि पितुर्वंचनानि 
विरल्लेवंचनेः संयोउय नाद्षितानि मयेति आवं वर्णयन्ति, तबुनतिहयम्र, तथा शाने पूरणप्रबृत्तेरञ्ुद यात्‌, 
मदु्तोऽथंर्तु सचं्ािक इति ॥ ६॥ 

आनयामि तं देव” मित्युक्त्वा गता पत्रलेखा, सा चन्द्रापीडाय फादर्वर्याः स्थितिमावेदयन्ती 
कथयति इदानीमिति०-भपिच इतोऽधिकमपि शृणोतु अवान्‌ इति पूव॑तो योजनार्थस्‌ । इदानी स्‌ चन्द्राः 
पीडद्शन बिना मम त्रियमाणतायामपि। आनीतस्य पन्नळेखया प्रयस्याञ्न प्रापितस्यापि कुमारस्य 
चन्ट्रापोडस्य। तरछताळञ्जिता-तरळतायाः ळज़िता तरळता चञ्चलता स्यादिति न्रपयेच ळा मे 
सह्यम्‌ दृशनं न दुदाति । कुमारेऽन्न कथञ्चिदागतेऽपि तरलता स्यादिति लञ्जयेवाहं रड्जमाना कुसारमी- 
छितुं न चमा स्यामिति भावः । मनोभवबिकाराः सन्तापादयः कामबिकाराः तेषां वेदनाः कष्टानि ताभि 
विंकत्त गतप्रतिभं मन्दमित्यथंः। वेछचयम्‌ लज्जा झीळत्व न पुरस्तिष्ठति अग्रे तिति । कामवेदनायाः कियः 
ताँशेन ताइशी अप्रतिभता जाता यथाऽऽगतस्यापि कुमारस्य पुरः स्थातुमहसशक्तेत्याशयः। अप्रतिपत्तिः 
अज्ञान साध्वसम्‌ लजा च ताभ्यां जड़ा कत्तंब्यावघारणासमर्या जडता सान्धम्‌ एव नोपसपति पुरो गन्तुः 
सादिशंति । अज्ञानळञ्जाभ्यां जायमानया कत्तंध्यांवधारणाशक्त्या याधिताया मम कुमारपुरोग्रमनमसर्भ- 
बीति भावः | स्वयम्र आत्मना उपसपंणे समीपदेशप्राप्ती रघु खबंतां गतं छाघवस्‌ शीप्रकारिरवस्‌ एवं त" 
तिपत्तिस्थ ताइशाचरणइढत! नाषळरबते नादघाति। स्वयमेव तदीयपाश्व गन्तुं छाघवघोधेन न शक्ता- 
स्मीस्यथः। बळात्‌ प्रसद्ध तस्य कुमारस्य आनयनम्‌ सदीयनगरम्रापणस्‌ एवं अपराधः, ततो भीता 
भीतिः पुव न संसुखीभवति साक्षाद्‌ सवति । बलात्तमानीतवत्यस्मीतिभयेन कुमारस्य सम्मुखी भविएु 


ने्द्वामीध्यथंः । अन्न संत्र कुमारागमने सम्भविनो अनोविकारा निर्दिश्यन्ते, तन्न प्रथमं रूज्या, ततो 
कय जाड न जी क UR तज मया कय स 


भपने भीतर फल को संजो कर रखनेवाले बीजों को बोनेवाळा कृषक यथोचित सींचनाः्गोड़ना भादि 
काये के द्वारा विकसित करता है, अच्छी जमीन में डाछता है, तव उसके फल को उस कृषक के बेटे इकट्ठा करते 
हैं; उसी तरह मेरे पिता जी ने जिस कथा-वीज को उचित पात्र मे रगा कर भोर अपने परिश्रम से सीचकर 
विकसित किया था, मैं अब उसका उपसंहार करने जा रहा हूँ॥ ६॥ | 

इत समय यदि कुमार को ळे आया गया तयापि तररता से रब्निता लब्जा हौ मुझे उनके दशेन नहीं 
करने देगी, कामबेदना से उत्पन्न संकोच ही मुझे आगे में नहीं ठदरने देगा, किंकत्त॑ग्यताविमूढ जडता ही मुझे 


पास नहीं जाने देगी, स्वयं पास जाने में होनेवाछा लाघव हो मुझे नहीं रइने देगा, बलपूवेक मैंने कुमार को 


१. वप्त्रेव । 
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राघमीता भीतिरेब न संमुखीभवति | अथ कथंचिद्‌ शुरुजनत्रपया वा राजकायोनुरोषेन बा 
चिरावलोकितसहसंवधितबम्धुंजनदर्शनसुखेन वा सुहृन्सुखकमलाबलोकनोत्कण्ठया बा 
पुनरागमनखेदपरिजिद्दीषया चा निजगृहावस्थानरुच्या वा जन्मभूमिस्नेहेन वाऽनिच्छ्या 
वाऽस्य जनस्योपरि पादपतनेनापि नानेतुमेव पारितो यदा मयि स्नेहात्कृतयत्नयापि 
श्रियसख्या तदा सुतरामेव न किंचित्‌ | किं चाधुनाप्यथिकसुपजातम्‌ । सेषाहं कादम्बरी 
याऽनेन कुमारेण मधुमदयुखरमघुकरकुलकलकोलाहदलाकुलितकोककामिनीकरुणंकूजित- 
जनितविरहिजनमनोहुःखे विकचदलारविन्दवुन्दनिष्यन्दानन्दितमन्द्गन्धबहसुगन्धद्श- 
दिशि बिकसितङुसुमामो दभुक्कुलितमानिनीमानमरहोन्मोचनंदक्षङुसुमायुधे कपूरक्षोदमिश्र- 
चन्द्नपङ्कुपिण्डे छुपितकामिनीबिनोददक्षगेयमुखरपरिजने पुनरुक्तदशोनाभ्युत्यानन्रीडित- 


चेळचयम्, ततो जडता, ततो छाघतम्‌, ततश्च भीतिषपनिवद्धा, सचेध्र कारणमप्युक्तम्‌ । सम्प्रति तब॒ना- 
' गमने तततद्‌दशाचुदयमाह-भअधेति०-गुरुजनन्रपया पिन्नादिधफाशाहज्यया । राजकार्याचुरोधेन राज्यसस्ब' 
न्धिकत्तंध्यव्यम्रतया । चिरावळोकितर्य वियुज्य बहुकालानन्तरं इष्ठस्य सह संवर्धितस्य पुकन्नछब्धजन्स- 
क्षपितशेशवादिसमयस्य 'च। बन्घुजनस्य मित्रवर्गस्य वष्ंनसुखेत भाळोकनजनितानन्दानुभवेन । 
सुद्दा मिन्नाणां सुखान्येव कमछानि सरोजानि तेपाम्‌ भवळोकनस्य दृद्दांनस्य उस्कण्ठया उत्कटेच्छुया। 
पुनरागमने स्वनगरान्म्गरपर्यन्तं पुनरागमे यः खेदः कायिकः वळेशस्तस्य परिजिषीषया त्यागेच्छुया । 
निलयृह्वावस्थानदच्या स्वभवनवासामिछाषेण । जन्मभूसमिस्नेहेन-स्वीयमातृभूनिप्रेर्णा । अनिच्छुया- 
मन्नगरागमनविपयकेरछाविरहेण । मयि स्नेहाव्‌ कृतयरनया प्रयाधमास्थितया5पि प्रियसख्या पन्नलेखया 
पादपतनेनापि चरणनिपतनेनापि नानेतुमेब पारितः आनेतुं न शक्तः, तदा सुतरामेव न किञ्चित्‌। अयः 
माषायः-यदि कुमार आयाति तदापि लजादिना तत्समीपो पस्तपंणं न शक्यक्रियम्‌, अथ केमापि कारणः 
विशेषेण यद्यसौ नागच्छति तदा तु तत्समीपो पसर्पणकर्भेव नास्ति, तदु भयथापि तस्सङ्गमोपायो नास्तीति। 
याऽनेनेस्यस्य वचबमाणेन दीदितेत्यनेन सम्बन्धः। अनेन ङुमारेण-चन्द्रापीडेन। मधुमदुमुखराणाँ 
पुष्पपरागपानेन वाचाळता गतानास्‌ मधुकराणां भ्रमराणां कुलस्य समु दायस्य कलेन मधुरेण कोळाइळेन 
भाकुलिता; ष्याकुळत्वं गमिताः कोककामिन्यः चक्रवाकखियः तासां कदणेन सखेदेन कूजितेन शब्देन 
जनितम्‌ उष्पादितस्‌ विरद्विणां मनोदुःखं यन्न ताइशे इत्येकं विशेषणं हिमगृहस्य। विकचदुछानि 
विकह्वितपन्राणि यानि अरविन्दबन्दानि फमळसमुहास्तेषां निष्यन्देन परागेण आनन्दितः प्रसन्नो यो 
गण्घवहो वायुस्तेन सुगरन्घाः मनोहरगन्धवश्यो दश दिशो यन्न ताइरे, इदमप्यपरं तहिशेषणस्‌ । दिकः 
सितानां कुसुमानां पुष्पाणाय भामोदेन सुगन्थेन युङुछितः विकासोन्मुखः यो मानिनीनां सानग्रृः तस्य 
उन्मोचने दूरीकरणे धः कुश छः कुसुमायुधः कन्दपों यत्न ताइदो । एुनरुक्तः पुनः एुनजायसाचः दशन! 
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बुला लिया है इस भावना से. भयमौत होकर में उसके सामने नहीं हो सकूगी । घोर्‌ यदि किसी तरह 

गुरुलनों की बना से, राजकार्यानुरोध से, बहुत दिनों पर देखे गये साथ-साथ संवर्षित बन्धुनन के दर्शन को _ 

खुशीसे, मित्रों से मिलने को उत्कण्ठा से, फिर आने के कष्ट से छुटकारा पाने कौ इच्छा से, अपने घर में 

रहने को अभिरुचि से, जम्मभूमिःस्नेइ से, अयवा अनिच्छा से, मेरी प्रिय सखी मेरे स्नेह के कारण उनके 

पैरों पर गिर कर भी उन्हें नहीं छा सको तब तो फिर कुछ बात हो नहीं । भमी अधिक और इमा दी क्या है! . 

मैं बही कादस्वरी तो हूँ जिसे कुमार ने हिमणुद में फूछ को शस्या पर पढ़ी हुई देखा था। उस समय वह 

हिमगृह मधुमत्त वाचाळ अप्र-कुछ के कोळाइछ ते भाकुल-कोकी के करुण झब्दों से विर दिनों के मन में दुःख 

पैदा कर रा या। उस हिमग्रह में चारों ओर विसित कमछबृन्द के मरकन्द से आनन्दित वायु झुयन्ध फेर 
रही थी। कामदेव पण्यो इध से मानिनी कियों को मान-अभ्थिको खोलने में द्रो राधा करके 
-चुणे से भिकित चन्दन कापर _ से भिरित चन्दन का पट्ट फैला रद्दा था। परिजन कुपित कामिनियों के मनोविनोद के लिये गौत गारदी | 
RR न नम 


१. बन्युजनोत्कण्ठया । २० कमलदशनेन । ३. मत्तमद । ४. कूनिते नित । ५. मोचनहस्ते कुसुमायुधे | | ट्ट य 
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कञ्चुकिजने प्रदोषसमये जरठशरकाण्डविपाण्डुनिबिडङुण्डलो द्‌ घृष्टलडहयुबतिगण्डस्थला- 
न्यखण्डमण्डले ब्रिडम्बयति मण्डयति गगनं चानबरतबिस्फुरद्विशदकरनिभरावर्जित- 
उयोरस्नाजलासारवर्षिणि चन्द्रमसि दूरविक्षिप्रदलनिवहदकसुदकाननासोदबासितदिगन्ताया 

दिन्यास्तटे चन्द्रकरर्परा्रवृत्तराशिमणिशिखरनिर्मरमंकारिणि क्रीडापवतनितम्बके 
, हृद्यहरिचन्दनरसकणिकाजालकच्छलेन तत्करतलर्पशेसुखसंभवस्वेदजलनिबहमिव बहति 

कालहारिणि युक्ताशिलापटुशायने कुसुमामो दसुरभितदशदिशि तुषारकणनिकरहारिण्यपि 
बहिरेव देहदाहमात्रकापहारिणि सबेरसणीयानां संदोहभूते हिमग्रहे छुसुमखर्तरावलम्म्रिनी 
वीक्षिता | ममापि चापुनरुक्ततदशंनर्पृहदे ते एबेते लोचने ययोरालोकनपथमसौ यातः। 


तदेव चेद्मप्रतिपत्तिशून्यं हतहृदयं येनान्तःप्रबिष्टोपि न पारितो धारयितुम्‌ | तदेव चतच्छरीर 


साक्षात्कार! यान्यभ्युस्थानानि तेः घ्रीडिताः सळञ्जाः कण्चुकिजनाः यत्र ताइशे । बहिः स्थिताः कथ्चुकिनो . 


भूयोभूयो हिमगृहाष्टहिरागण्छुन्तं तन्न प्रविशन्तं च राजपरिवार इष्टा अवश्यकत्तग्यमश्युस्थानमञुति 
तिष्ठन्तः क्विमपि त्रपन्त इति तन्मनोदश्ाप्रकाशकमिदं विरोषणम्‌ । जरठः परिणत्तः। लडहाः मदृमत्ताः। 
अयमाशयः-प्रवोषसमये समुर्धश्चन्द्रो मदमत्तयुचतीनां कुण्डलोदूघृष्टतया रकाभानि कपोळस्थळान्थचु 
करोति तदिदं विशेषणं प्रदोषसमय इत्यस्य। शनदरतेति०--अनवरत सबंदा चिस्फुरतां प्रकाणीमबतां 


विशदानां स्वच्छानां करजाळानास किरणानां निकरः समुहेः निर्भरावर्जिताः अतिश्षमुहिताः या ञयोस््रा 


कोसुद्यः ता पुष जछानि तेषास आसारस्य घारासम्पातस्य वर्पिणि वर्षणप्रयूत्त दूरविशिप्ताः सुदूरगताः 
दुळनिवहाः पत्रप्रकरा येभ्यस्देपां कुसुद्‌ का ननानास्‌ कुसुदवनानास भासोदेन सुगन्धेन वासिताः सुरभी- 
कृताः दिगन्ता दिशावकाशा यया तस्यास्तथोक्तायाः ङुसुदिन्याः कुसुदसन्ततेस्तटे । चन्द्रकरेति०-चन्द्र 
कराणां चन्द्रकिरणानां स्पशन प्रवृत्ताः स्थन्दितुं चलिता ये झद्षिमणिशिखराण्येव निझराः तेझड्ारिणि-- 
कोसुदीरपरेन स्यन्दुमानानां चन्द्रकान्तमणीनां पयश्प्रचाहा एव निझरास्तत्छृतषब्दुपूण इत्यथः । 
क्रीडापर्वंतनितम्बके'कृन्रिमपवततटे । हाना भनोहारिणां हरिचन्दुनरत्रकणिकानां चम्दुनधिन्दूनां 
जाळकस्य समुहस्य च्छुळेन ग्याजेन। तत्करतलस्पद्दंन चन्ब्रकरएरामशंन यत्सुखमानन्दुः तत्सम्भव 
स्तन्मूल्को यः स्वेदुजळनिवहः स्वेषुचारिप्रवाहस्तमिव। तस्काळहारिणि-तर्काछरमणीये। सुक्तशिलाप 
हुशयनं स्यकस्वा स्थिते। ङुसुमामोदसुरमितदशदिशि-पुष्पसगन्धचासित्तषलूळ्दिगदकारो । तुषारकण 
निकरहारिणि-अवश्यायबिन्दुरमणीये । ` कुसमख्रस्तरावछर्बिनी-पुष्पशयननिषण्णा। घीच्चिता इष्टा। 
अपुनरु्तद््शनस्पुहे-भूयो भूयस्तद्‌बुनामिछाषिणि। आाकोकनपथथू-दृर्शनविषयम्‌ । भसौ-चन्द्रा 
पीडः । अप्रतिपत्तिशून्ये-किंकत्तव्यताविमूठम्‌ । हतहृदयम्‌-दुग्धं मानसस्‌ । अन्तः प्रबिष्टः-स्वान्तगंतः। 
थे। स्वामी को देखकर वार-वार उठने से कञ्चुकी छञ्जित हो रहे थे। प्रदीष समय में चन्द्रमा शरकण्डे को 
तरह पाण्डवणे होकर निविड़ झुण्डळ से घिसे हुए भइइड़ युवती के कपोळ का अनुकरण एवं भाकाश को 
भूषित करता था । चन्द्रमा सतत प्रकाशित ददोनेवाळे किरण-समुदाय से चन्द्रिकारूप जल की धारा वरसा रा 
था। वह मेरा दिमग्रह भति विकसित कुपुद-पुष्प कौ सुगन्ध से दश दिशाओं को आमोदित करनेवाली कुमुदिनी 
के तट पर चन्द्रःकर के स्पश से पसोजे हुए चन्द्रकान्त-खण्ड से बहते हुए झरनों के झङ्कार से परिपूर्ण कोड़ा 
पवत के ऊपर भवस्थित था । रमणीय चन्दन के कर्णा के बहाने चन्द्र-कर-स्पर्श से होने वाले सुखानुभव से 
ढरपन्न स्वेदबिन्दु को धारण करनेवाली, तत्काल भति रमणीय छगनेवाळी रमणियाँ शिलापटट-शयन को 
छोड़कर दरू बांध कर वहीं उपस्थित थीं। फूछ कौ सुंगन्ष से सारी दिशाय थामोदित दो रही थीं। चम्द्रमा 
कौ किरणों से मनोहर बाहर से देह के सन्ताप को दूर करनेवाड़े समस्त रमणीय पदार्थं वहाँ इकटठे हो रहे ये। 


मेरी आँखें भी वहीं हे-जिनसे मैंने कुमार को देखा था तथा जिनकी कुमारःदशंन-ळाळसा नित्मश्तूतन रहती | 


माई हैं। मेरा किह्वत्तेब्यमूढ़ तथा अमागा हृदय भी वही है जिसने भीतर पैठने पर भी कुमार को नहीं रोक 
` १. कायहारिणि। : 
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'वन्द्रापीडकथा ] पत्रलेखायाः कादम्बरी-बिरहावस्थावणेनम्‌ $ 


येन तत्समीपे चिरमुदासीनेन स्थितम्‌ | स एब चायं पाणियोऽलीकगुरुजनापेक्षी नात्मानं 
परिभाहितवान्‌ | अनपेक्षितपरपीडञ्न्द्रापीडोऽपि स एव योऽत्र वारद्दयमागत्य प्रतिगतः | 
सय्येबोपक्षीणमार्गणतया चाकिञ्चिरकरोऽन्यन्न पखशरोपि स एब यस्त्ययावेदितो मे | 

प्रतिज्ञातं च सया महाश्वेतायाः | “त्वयि दुःखितायां नाहमात्मनः पाणि आहयिष्यामि 
इति | सा तु देवि, मेषं स्म मनसि करोः, कुमति रियम्‌ , अति दारुणोयं पापकारी मकरकेतुः 
कदाचिद्दृश्यमाने प्रियजने जनितह्ृद्यानुरागाऽजीवितमप्यपहरति? इत्यत्रवीत | एतदपि 
नास्त्येव मे | मदनेन वा देवेन वा विरदेण वा यौबनेन वानुरागेण बा मदेन वा हृदयेन 
बान्येन वा क्रेनापि दत्तः संकल्पमयः कुमारो जनसंनिधाबपि केनचिदविभाव्यमानः सिद्ध 
इव संदा मे ददाति दशनम्‌ । अपि चासाबिब नायमकाण्डपरित्यागनिष्ठुरहृद्यः । 
अयमेवास्मद्विरहकातरः । नायं नक्तंदव॑ लद्दमीसमाकुलः । न पृथिव्याः पतिः | न सरस्वतीः 
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८ ०. ० नसती 
तर्समीपे-चन्द्रापीडस्य पाश्वे। उदासीनेन-निष्क्रियेण। पाणिः-हस्तः। भळीकयुरुजनापेदी-मिध्येव 
गुर्जनानामचुरोधं ङुवंन्‌। परिग्राहितघान्‌-चन्द्रापीडद्वारा स्वं स्वीकारितषान्‌। अनपे छितपरपीढः- 
परदुःखानभिज्ञ। प्रतिगतः-परावृत्तः। उपचीणमार्गणतया-समाप्त्रमश्तवाणतया। यरिफल्चित्करः- 
ईषरकरः। पञ्चशारः-कासदेवः। स्वया-पत्नठेखया । आवेदितः-निवेदितः। मे महास-कादुर्बय । 
र्वयि-महारवेतायास्‌ । दुःखितायास-पुण्डरीकवियोगेन सदुः्खायां सत्याम्‌ । आत्मनः पाणि 
ग्राहयिष्यामि-स्घदिवाहं करिष्ये । मेदं स्म मनति करोः-एवं मनसि न चिन्तय । अतिद्वारुणः-नितान्त- 
ऋरः । पापकारी-दुष्ठ! । मकर केतुः-कामः । अइश्यमाने प्रियजने-प्रियक्षनवियोगाषस्थायाम्‌ । जनित- 
हदयाजुरागात्‌-हृदये स्नेहस्य ज्ञातस्वात्‌ । जीवितमप्यप हरति-प्राणानपि हरति । पतबुपि नास्स्येच-महाः 
रवेतया तत्प्रियजनादशंनस्य मरणहेतुर्वसुक्तं तस्मे नास्ति, प्रियजनस्य सङ्कदपसश्निदितस्वेन तद दृहां- 
नायोगादिति भावः । सङ्कएमयः-भ्यानकदिपतः। जनत्तशिधौ-छोकेषु चत्तमानेषु। अविभाव्यमानः= 
अइश्यः। सिद्ध/-अञ्ष नादि सिद्धियुक्त । असादिवेति०-यथा चन्द्रापीडः असमये परिस्यञ्य मां निष्ठुर" 
हृद्यः संबृत्तस्तथा भयं स्ठक्पम्र्‍यः छुमारो मां कदापि न जद्दाति, तदयं स इव निष्ठुरहृद्यो न सवः 
तीति। अयम-ष्यानोपनीतः कुमारः । अस्मद्विरहकातर+-मम वियोगेन खिस्तः, स तु वास्तविकः कुमारो 
मम वियोगेऽप्पखिन्न एवेति । नायमिति०-यथासौ कुमारो मक्तंदिवं सवंदा ऊचप्रीसमाकुछः छक्ष्या- 
मासक्तस्तथा5य स्र्टएपमयः कुमारो न छचमीसमासक्त इत्यथः । 
_ णास्तविङकुमारापेछया ध्यानोपनीयमानस्य कुमारस्य सुलसाध्यसङ्गमरवं प्रमाप यितुमेव-अपिः 


SIONS NNN #”*%५#/", 


रखा। वही यश शरीर है जो उनके भागे देरतक उदासौन माव से बैठा रा । वहो यह मेरा हाथ है जो ब्य 
हो गुरुजनों की भपेक्षा करता रहा और भपने को कुमार के दृार्था में पकड़ा नहीं दिया। दूसरे कौ पीड़ा कौ 

चिम्ता नहीं करनेवाळे चन्द्रापीड भी वही हैं जो दो बार यहाँ भाकर वापस चले गये हैं। कन्दप॑ के सारे बाण 

मुझ पर ही क्षोण हो गये हैं, वह दूसरी जगह बहुत थोड़ी सफङता प्राप्त कर रा है जेसा कि तुमने मुझसे कहा 

है, वह कन्दप भी वशी है । र 

मेंने मददाश्‍वेता से प्रतिशापूवंक कहा कि जब तक तुम दुःख में रहोगी मैं अपना पाणिग्रहण नहीँ होने 

दूंगी । इसके उत्तर में मदाइवेता ने कद्दा-'मेरो रानी, ऐसी बात मन में मत सोचो, यह दुबुद्धि है, पापी कम्दपै 
बढ़ा कर है, वह कदाचित्‌ हृदय के भनुरक्त दो णाने पर प्रियजन की भदशंनावरथा में प्राण भौ छे लेता है। 
यह भो नहीं हो रहा दै । काम से, देव से, विरह से, यौवन से, प्रेम से, मद से, हृदय से या अन्य किसी कारण 
से मेरा संकश्पमय कुमार लोगो के सामने ही सबसे छिप कर सिद्ध की तरह मुझे दशन ढे जाता है। मेरा 
यह संकश्पमय कुमार वास्तविक कुमार कौ तरह भसमय में परित्याग करनेवाला निष्ठुर हृदय नहीं है। यह 
रात दिन लक्ष्मी से उलझा हुआ नहीं रहता दै । यह मेरे विरद से कातर हो उठता है। यह न लक्ष्मी का पति 
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द कादम्बरी [ उत्तरभागे 


मपेक्षते । न कीर्तिशब्दं वर्धयति | पश्यामि चाहर्निशमासीनोत्थिता भ्राम्यन्ती शयाना 
जाग्रती निमीलितलोचना चलती स्वप्नायमाना च शयने श्रीमण्डपे ग्रहकमलिनीपूद्यानेषु 
लीलादीधिकासु क्रीडापर्वतके बालगिरिनदिकासु च यथा तमज्ञजनविडम्बनेकहेतु 
बिप्रलम्भकं कुमारं ते तथा कथितमेब मया । तदलमनया तदानयनकथया। इत्यभिद्‌- 
घानाऽतर्ङितागतमूच्छेंब निमीलिताक्षी पच्माग्रसंपण्डितनयनजलबषिणी विलीयमानेवोत्पी- 
इ्यमानेवान्तजौतमन्युवेगेन तयैव वेदिकाबिताननाभिदामांशुकावलस्बिन्यां बाहुलतिकाया- 
मच्छसलिलख्रोतसि प्रसूतायां सृणािकायाभिब जलाहतिश्यामारणतामरर्सासवाननसुपा- 
वेश्य तूष्णीसुत्कीणेब तस्थो | 
| _ उदं तु तच्छृत्वा समचिन्तयम्‌ | सत्यमेव गरीयः खलु जीबितालम्बनशिदं बिनोद्श्च 
चियोगिनीनां यहुंत संकल्पमयः प्रियः । नितरां इलाङ्गनानां विशेषतः कुमारीणाम्‌ | 
तथा हि। अनेन सार्धमक्तदूतिकापादपतनदेन्यानि प्रतिक्षणं समागमरातान्यकालरम- 
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चासाचिवेश्यारभ्य न कीर्तिशब्दं दर्ध॑यतीस्येतावद्विविशेषणेव्यंतिरेक उकः। अहर्निशस्‌-सदा । आसीना- 
उपविष्टा । भजजनविडर्वने कहेतुस = माइशमू हजनप्रतार फस । विप्रङर्भकस्‌=प्रत्ारणद स्र । अतर्किता- 
गतमूच्छा-भकस्मादेद सूच्छिता । निमी ढिताची-मीलितनेश्रा। पद्चमाग्रे-पचमणोऽग्रभागे । संपिण्डितस- 
एकन्रीभूतं यन्नयनजनळमध तद्वदिणी. तरखाविणी रुद॒तीत्पर्थः । बिलीयमाना-अम्तछयं प्राप्ता । अन्तर्जातः 
सन्युवेगेन-मनोग्यथाघातेन । वेदिकाविताननामिदामांछुकावळरिबिन्याद-आसनोपरिस्थापितस्य महत 
उपघानस्य नाभिदाम अंशुकं चावळम्बमानायास घाहुलतिकायामिति योजना। अण्छुसलिलखोतसि- 
स्वच्छुजळप्रवाहे प्रसूतायास्‌-उध्पन्नायास्‌। स्ूणाछिकायाम्‌-कमळनाळे। जळाहत्या* पानीयजनिता' 
घातेन श्यामारुणमंशतः श्एाम्रमंशतो5रुण च यद्‌ तामरसं कमळं तदिच। उपमा स्फुटा । उस्कीर्णा 
चित्नाङ्किता । कप | 
- ७ तत-पत्नलेखोच्ूय । गरीयः थेस जी वितावछग्ब न य -प्राणक्ारणक्ारणस्‌ । विनोदः-मनोविनोदन' 
साधनम्‌ । संकएपमप्तयः-ध्यानसलिधापितः । कुळाकुनानामू-कुळवधूनासू । अयमाजय:-चियोगिन्य: कुळा" 
हना: कुमायश्च ध्यानो पनोत॑ ग्रिघतमं पश्यन्व्यस्तेन पड समाषमाणा रसमाणाश्व जीवित धारयन्ति मनश्च 
विनोदयन्तीति । अनेन ध्यानोपनीतेन प्रियठमेन । अकृत्तदूतिकापादपत्तनदैन्यानि-विनेव दूतीपाइपत' 
नदेन्यम । समागमशतानि-अनेकानि सुखसंगतानि । वास्तविकल्य प्रियतमस्य ससागभाय दूतीप्रेषण 
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है, न इसे सरस्वती को अपेक्षा है । यह कौत्ति-विस्तार भी नहीं करता है। अहमिश में आसन पर बैठी हुई, 
सोती, जागती, घूमती, नीचे ताकतो हुई, चलती, स्वप्न देखती हुई, बिछाबन पर, औमण्डप में, गृह-सरोवर 
एवं उद्यान में, कीड़ा'पुष्करिणी में, क्रौड़ा-पवंत पर, छोटी पहाड़ी नदियों में--उप्ती भक्षजन को चिदानेवाछे 
छलिया कुमार को देखा करती हूँ यइ वात तो मैंने तुम से कह दो है। भतः उसे बुछाने की बात रहने दो । 
इस प्रकार कहती हुई कादम्बरी एकाएक मूछित हो गई, उसने आँखें मूँद ढी, वरौनियों के भागे से स्यूक जळ 
की वर्षा होने लगी, हृदय में दोनेवाळे दुःख के वेग से पीड़ित होकर विलीन-ती होती इई उसी तरह मसनद 
कौ डोरी तया कपड़े को पकडनेवाळी बाहुलतिका पर अपना मुख स्थापित करके चित्राङ्क्त-सी हो गई, उस प्रकार 
रखा गया उसका मुख स्वच्छ जछप्रवाइ में प्रसून सृणाळ पर भवलम्बित जछाघात से इयामारुण कमल के 
समान लगता था। | | 
` मैंने उसकी वाते सुन कर मन में सोया-सचमुच मंकरपोपनीत प्रियतम वियोगिनियों के लिये बढ़ा 
भारी प्राणाबलम्बन तथा विनोद स्वरूप हुआ करता है, खास करके कुलाज्ञनाओों के किये, उत्तमें भी कुमारियों के 
लिये | उस संकरपमय प्रियतम के साथ ोनेवाळे सुरत में दूतो के पैरों पड़ने का देन्य नहीं भोगना पदता 


*: « २.यदुक्तसंकरश्। ` र 





चन्दापीडकथा ] पत्रल्लेखाया: कादम्बरी-विरहावस्थावर्णनम्‌ र 


णीयानि स्वेच्छाभिसरण सौख्यान्यदूषितकन्यकाभावानि सुरतानि । सुरतेषु चाकृत- 
स्तनव्यबधानदु:खान्यालिज्ञनानि,  अजनितन्रणदर्शेनत्रीडानि  नखदन्तक्षतसुखानि, 
अनाकुलितकेशपाशा: कचग्रहमहोत्सवा:, शब्दबिहीनानि निधुवनानि, अनुत्पादितगुरुजन- 
विभाषितक्षतवेलच्याण्यधरखण्डनविलसितानि । नेनमन्धकारराशिरन्तरयति | न जल 
घरधारापातः स्थगयति | न नीहारनिकरस्तिरोदधाति ।' इत्येब॑ चिन्तयन्त्या एब 
मेऽनुरागकथारसष्लावेनेब रक्ततामगाहिबसः । तत्क्षणं प्रकटितरागं हृदयमिव 
काद्म्बयोज्र्‍पया पलायमानमद्ृशयत रविमण्डलम्‌ । पञ्जबशयनमिव संध्यारागमरचद्याः 
मिनी | परिचारक इब चन्द्रमणिरिलातलतर्पमकल्पयत्प्रदोषः | अत्रान्तरे चागत्य स्वं 
रुवं नियोगमशून्यं कुत्रीणा दूरतो दीपिकाधारिण्यो गन्धतेलावसिक्तसुरभिगन्धोद्रारिणीभिः 


सस्य ष्यामोपचीतस्य समागमे तु दूत्यो नापेचयन्ते इति आचः। अकाळरमणीयानि-सवंदाह्ृद्यानि । 
स्वेष्छामिसरणसौछ्यानि-स्वयमभिसारसुखानि । वास्तविकः प्रियतमः काळं विचायं असिश्तत्त' क्यते$्यं 
तु संकदपमयः प्रियः काळधन्धनं विधूय सर्वदाउमिसक्त' शक्य इत्यर्थः । अकृतस्तनव्यवधानदुःस्तानि- 
-वास्तविकप्रियतमस्याछिङ्गने यरस्तमकृतब्यवधानजन्यं दुःखं जायते तवुन्न न अवति, किञ्च वास्तबिक 
-प्रियतमझुरते जनितानां नखच्षतादीना ब्रणानां दशने युरुजनक्ृते मदघध्वस्नपन्ते नान्न ष्यानोपनीत- 
प्रियतमसुरते तदाशङ्काळचोऽप्यस्ति, सस्प्रियकृतक'चग्रहे केशापाइाकुळीभाषप्रसङ्गः, ध्यानोपनीत प्रियतम- 
कृते तु कचम्रदे साप्याशङ्का नास्ति, तस्म्रियतमसुरते मणितशब्दाः संभवन्ति तेश्च तरख्यातिभीरस्ति, 
ध्यानोपमीतप्रियसुरते साऽपि नाऽस्तीति भावः । वास्तविकप्रियतमेनाघरे खण्डिते तत्ते गुदभिरीषयः 
माणे घनितानां वेळचयमुर्पथते5न्न तु तदप्यसंभावितमिति घोष्यम्‌ । वास्तविकं प्रियतममन्धकारराश्षिः 
स्तिरोधापयति, वर्षांारो वारयति, नीहारनिकरश्च तिरोवृधाति, सा सर्वाप्याशङ्का ष्यानो पनीत प्रियतः 
सविषये नोदयत इति वास्तविकप्रियमिळनात्‌ ध्यानोपनीतप्रियतममिकने ब्यतिरेका अभिहिता: । तेश्च 
व्यतिरेकेध्यानोपनीतसुरतस्य गरीयस्स्वसुपपादितं अवतीति भावः। ०. 
अनुरागकथारसप्छावनेन--स्नेह वार्तारागमज्जनेन । रक्ततामयादिवलः-सायङ्काळे जाते दिनं 


सपेषयते तन्न दूतिकाः पादृपतनेनानुकूरनीया अवन्ति इति दुन्ये प्रकरीकत्त' बाध्यरते कुछख्जियः, प्रियतः 


रक्तवर्णमभषत्‌ , उत्मेक्षा$ळझारः । प्रकटितरागम्‌-प्रकाशितस्मेहस्‌ अन्यन्न रखवण्च, न्रपया-अनुराग- | 


प्रकाशीमादजनितया ळः्ञया । रविमण्डळम-सूयंबिरबस्‌ । यामिनी-राम्रिः। पश्चचयशयनस्‌-नवपज्ञवास्त- 


है, असमय रमणीय समागमशत किये जा सकते हैं, स्वेच्छामिसार का सुख मोगा ना सकता है भोर कन्याभाव 


भी-अदूषित रहता है। उस सुरत में स्तनव्यवधान से रदित भाकिज्न, मणदशनझत च्चा से मुक्त नखक्षत, 


दस्तक्षत, बिना केश को भाकुळ किये केशम्रहण-महोत्सव, बिना शब्द के संभोग, एवं युरुबनों द्वारा क्षतों के 


होनेवाली छज्जा से मुक्त अपर-खण्डन होते हैं। इस संकरपमय प्रियतम को न अन्धकार पा 
बनी ea अन्तर्हित कर सकती है भौर न ङुहाता ढंक सकता है। में इस प्रकार सोच हो रदी थो 
कि अनुराग से आप्छायित सा दिन छार हो उठा, तरकारू कादम्बरी के हृदय की तरह राग प्रकट करनेबाळा 


रविम से मागता हुआ नजर आने खया । रात्रि ने पछव-शयन के समान सन्ध्या-राग को रचना को। 
Me की तरह चन्द्रकान्तमणि शिका का तरप प्रस्तुत कर उ । इसो समय अपने काय पर तपर | 
रणी छगरि से सिंक वातियों को गान्ध हो बाझिकायें अण्डर बांध कर चारों. 
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१० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


दीपिकाभिर्विरचित चक्रवालिका बालिकाः पर्यवारयन्‌ | अथ निमेललावण्यलक्षितानि 
दीपिकाप्रतिबिम्बानि ज्वलितानि मदनसायकशल्यानीबाङ्गलग्नानि ससुद्ृहन्ती नवनिरन्तर- 
कलिकाचितां 'चम्पकलतामिब तथावस्थितां तां पुनव्येजिज्षपम्‌ | 'देवि प्रसीद | नाहुस्य- 
खेदाही हृदयखेदकारिणं संतापमज्ञीकतुम । संहर मन्युवेगम्‌ । एषाहमादाय 'चन्द्रापीडमाग- 
तेव? इति | अथानेन देवनामप्रहणगर्भेण मद्वचसा बिषापहरणमन्त्रेणेव बिषसूच्छिता भटि- 
त्युन्मील्य नयने सस्पृहं मामबलोक्य 'कः प्रदेशेडस्मिन! इति परिजनमएच्छत्‌ | 

अथ धबलबसनोल्लासितगात्रयष्टयः, दवारप्रदेशसंपिण्डिताज्ञ'यः, परशुरामशरबिबर- 
विनिर्गता इब कलहंसपङ्कयः, कलह॑सकलालापमधुररबेः प्रतिबाचमिव प्रयच्छद्भिनूपुरेः 
पतरकणंपूरपल्लबोल्लासितैश्चाज्ञाभवणाय  धाबद्भिरिव श्रवणेमौक्तिकुण्डलांशुजालकानि 
स्कन्घदेशनिक्षिप्रानि चामराणीब वहन्त्यः, समाहतकपोलस्थलः ङुण्डलबलादिव वाह्म- 


विरचित चक्ठवारिकाः-घडमण्डळाः । निर्मछेति०-दीपानां प्रतिबिश्वानि कादर्बयाँः दपूंणस्वचछे वपुषि 
कामबाणशए्यानीव ज्वछन्ति प्रतिभान्तिस्मेति तार्प्यम्‌ । तस्यां स्थितौ सा चम्पककोरकश्चिता चम्पक" 


` छत्तेबाइश्यतेति भावः, उसयश्नोपमालझ्वारों अखेदाहा-क्लेशसहनस्यापान्रमूता । हृड्यसखेदकारिणम्‌- 


मनोग्यथकम । देवनामग्रहणगर्भेण-मभवदभिधानसंयुतेन । विषब्याकुळो जनो यथा विषापहारिगारडः 
्त्रश्रवणा्यथा निवृत्तमुण्छाविगः प्रकृतिमापथ्यते त्वदियं कादम्बरी भववृभिधानगर्भेण मष्ठचसा निदुत्त- 
सूर्छां सती चकुषी उदुमीळयदिस्यथः॥ 
` अयेति०-घषळेः स्वच्छः वसनेः वस्त्रः उश्छासिताः प्रकाश्ञिताः गान्नयष्टयों देळताः यासां 
तास्तथोळा! स्वच्छुवरप्रकाशमानदेद्दा इत्यथः । द्वारप्रदेशेषु सस्पिण्डितानि संकुचितानि अङ्गानि 
यासां ताः तथोक्ताः द्वारदेशे स्थिता इति भावः। परशुरामशरविवरेभ्यः परशुरामबाणङ्तहिमाळयर' 
नप्रेम्यः विनिगंताः बहिभूंताः कलहंसपरुक्तयः इंससमूहा इवेत्युपमा । धवछव घनपरिधानानां द्वारदेशा- 
दागच्छुन्तीनां कन्यकानां परछुरामशरविवरनिरगंतहंसावळीसाइश्यं नितरां स्फुटम्‌ । यते महादेवा द्र, 
विद्यामभ्यस्यतोः परुरामकात्तिकेययोजाति स्पर्धां भावे परशुरामः स्वातिशयं प्रमापयितुं बाणेन हिमाळयं 
बिमेदेति । कलहंसानां हंसानां मधुरो रवर्शब्दु इव मधुरो रवः शब्दो येषां ते! बूपुरेः पादभूषणम- 
कीरः प्रतिवाचम उत्तरमिव प्रयच्छुञ्चिः दद॒ुद्धि, कछहंशमधुरशब्धाः पादछग्नाः नूपुराः प्रतिवाचमिव 
दृदुतीत्यर्थः । पतद्भिः कर्णप्रपन्नवे! अवणाभरणभावं प्रापितेः पक्चवेः उज्ञासितानि चाछितानि याति 
श्रवणानि कणेर्द्रियाणि ते! आजञाअवणाय स्वामिनिदेशाकणंनाय घापतन्निरिव । कणंपूरपल्चवाः पतन्तः 
धवणानि चपळ्यन्ति तासां कन्यकानाम्‌ मन्ये तानि अवणानि आज्ञां ओतुं घावस्तीत्यथः । मौ क्कः 
कुण्डळांशुजाळकानि सुक्तामयकुण्डळरश्मयः स्कन्धदेशनिद्षि्ानि स्फन्धपतितानि चामराणि द्रव 
वहन्त्यः । कुण्डलानि सुक्तामयानीति ततवंशरवोऽसदेशपतिताश्चामरवद्वभासन्ते इत्यथः । समाहतः 


भोर से भाकर खड़ी हो गई। इसके वाद स्वच्छ लावण्य में प्रतिबिग्बित दीपरूप कामदेव के शश्यों को अन्नो में 
धारण करनेवाछी निरन्तर नूतन कछियों से.ब्याप्त चम्पककता क्री तरह दौखती हुई तदवस्था कादम्बरी से हमने 
निवेदन किया--देवि, प्रसन्नता प्रकर कीजिये, आप इस कष्टदायक खेद का त्याग कौजिये, भाप इस कष्ट के. 
योग्य नहीं हैं । भपने दुःख-बेग को दूर कौजिये; भमी मै चन्द्रापीड को लेकर भाती हूँ । इस तरह भापका नाम 
केकर कहे गये मेरे वचन से उसने उसी तरह भाँखें खोळ दीं जेसे विषमूच्छित भादमी विषापहरणमम्तर से आँखें 
खोल देता है । उसने ळालसापूर्णं नयनों से मेरी ओोर देखकर परिजन से पूछा कि यहाँ कौन दै !। 
आवाज सुनते ही कन्याये दोड़ीं जो इबेत ब से शरीर को भावूत किये हुई थीं । दार देश में वेडी थीं 

भतः ऐसी प्रतीत हो रही थीं कि परशुराम के बाण से निर्मित मागे से होकर निकली कलूहंसपंक्ति हों। हंसों के 
मधुर शब्द को तरद मधुर शब्द करने वाळे उनके नूपुर प्रत्युत्तर सा दे रहे थे। उनके कानों से गिरने वाळे 
कृणेपूर-पश्कव भाक्षा सुनने के छिये दोड़ते हुए से छग रहे थे। कानों में पहने गये मौक्तिक दुंडळों को क्रिरणें क्षों 
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प्र फेर रद्दो थीं जो चामर को तरह प्रतौत होती यो, कपोल स्थळ पर चोट पहुंचाने बा 


चन्द्रापीडकथा ] पत्रलेखायाः कादस्बरी-विरहावस्थाबर्णनम्‌ १२ 
मानाः वाचालेः कर्णोस्पलमधुकरैः समाज्ञापयेति व्याहरन्त्यः कन्यकाः समधघावन्‌ | 
आज्ञाप्रतीक्षासु च मुखकमलावलोकिनीषु तासु क्रमेण दृष्टिं पातयन्ती स्निर्घामिन्दीबरः 
खमिव मरकतशिलातले न्यषीदत | अत्रबीच्च। 'पत्रलेखे, न खलु प्रियमिति ब्रवीमि | 
त्वामेव पश्यन्ती संघारयाम्येव जीवितमहम्‌ | तथापि यद्ययं ते ग्रहस्तत्साधय समीहितम? 
इत्याभिधायाङ्गसपृष्ठनिवसनाभरणताम्बूलम्रदानप्रदर्शितम्रसादातिशयां सां व्यसजयत्‌ | 
इत्यावेद्य च किंचिदिष नमितमुखी शनेः पुनव्येजिज्ञपत्‌ | 'देव प्रत्यप्रदेवीप्रसादाति- 
शयाहितप्रागल्भ्या दुःखिता च विज्ञापयामि । 'देवेनाप्येतदबस्थां देवीं दूरीकुबेता 
किभिदमापन्नवस्सलायाः स्वप्रकृतेरनुरूपं कृतम्‌’ इति । चन्द्रापीडस्तु तथोपालम्भगभे 
विज्ञः पत्रलेखया ते च कादम्बयो: स्नेहोक्तिपुरःसरं गम्भीर च सपं = शया तं च कादस्बयोः स्नेहोकतिपुरःसरं गम्मीर च सतोपं च सपरिद्दासं च 


कपोळस्थकेः कपोळदेशमाध्नक्विः कुण्डके बछा दिव घळपूवंकस्‌ चाह्ममानाः अग्रे गन्तुं प्रेयमाणा), कपो 
घषंयज्ञिः ङण्डळेस्ताः कन्यकाः बळात्‌ पुरः सतुंमिव भेयंम्त इस्पर्थः। वाचाहेः शब्दायमानेः कणोरपछः 
मघुकरेः कर्णोभरणीभूतकमळसौर माङृष्टञ्जमरेः समाज्ञापय इति व्याहरन्स्यः कथयन्स्यः । कन्यकानां 
तासां कणंयोः स्थितेषु कमळेशु सौर भाङृष्टा अमराः शब्दायमाना आसन्मन्ये तास्तच्छुडदृष्टारा स्वामिनीं ` 
ग्याहरन्तिस्माज्ञां प्रदातुमिति भाषः । आज्ञाप्रतीद्यासु आदेशं प्रतिपाळयन्ती षु । सुखकमछावछोकिनीषु- 
र्वामिभीसुखमीइमाणासु । तासु कन्यकासु । स्निग्धास मघणास्‌ । इन्दी वरखजम-नीळकमळमाळाम्‌। 
इश पातयन्ती इष्टि निश्चिपन्ती । स्निग्धया नीछकमळमाळयेव इशा ताः वीक्षमाणा इत्यथः । ल्यषीदु त्‌- 
उपविष्टवती । न खल प्रियंमिति ब्रवीमि तव सुखावहमिति कृत्वा नाहं वचयमाणं कथयामि किन्तु वस्तुभूतं 
तदिति भावः । स्वामेव-पश्यन्ती सन्धारयामि जीवामि। अयम्‌-कुमारानयनबिषयकः। गरहःआग्रहः । 
साधय-कुद। निवसमभ्र-घख्य्‌। प्रथादातिशयः-छृपाप्राचुयंस्‌ । वसनाभरणतास्वूछादीनि रवाङ्गस्प 
प्रापय्य प्रदाय च कृपातिशयं प्रकाश्येस्यथ! । ब्यसज॑यत-गमनाज्षया सनाथितवतीस्ययः। ः 
आवेद्य-कथयित्वा । नमितञ्चु्ी-नतवदुना। व्यजिशपत्‌-सूचितबती। प्रश्यग्रेति०-प्रश्यभेण 
अभिनवेन देष्याः कावृस्वर्या प्रसादातिशयेन कृपाप्रायुयंण भाहितम्‌ सञ्जातं प्रागद्म्य यस्याः सा 
तथोक्ता-भभिनवका दुम्घरी कृपा प्राचुय ष्टाऽहमित्यरथः । दुःखिता खिन्ना। देवेन भवता । पुतदुवस्थास- 
इमां दशां प्राप्तास्‌ । देवीस्‌-कादृस्बरीस्‌। दूरीकुबंता-भात्मनो बियोगं छम्मयता । आ पन्चवरसळायाःः 
शरणागतसकृपायाः । स्वम्रकृतेः-श्चीयस्वभावस्य। अजुरूपम्‌-अनुकूळस्‌ । उपाछरभगरसम्‌-उपाळम्भः | 
पूर्णम्‌। वि्ञसः-पत्रलेखयोक्तः। स्नेददोक्तिपुरस्सरम्‌-प्रेमवचनपूवकस्‌ । साम्यथंनस-प्रा्थनायुतस । 
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के कुडळ उन्हें बरबस 
आगे बढ़ाते से लग रहे थे, उनके कान में धारण किये गये उत्पलं पर आसक्त अमर बोल रहे थे। जो भाजा 
माँगते से छग रहे थे । भाशा को प्रतीक्षा में खड़ो होकर मुख-कमळ की भर देखने वाळी उन कन्याभों पर 
कादम्बरी ने स्नेहपूर्ण दृष्टि डाली--मानो मरकत-शिला पर नोळ कमळ की माछा ढाछो गई हो, और कहा-- | 
पत्रळेखे, अच्छा लगता है श्सलिये नहीं कह रद्दी हूँ, केवळ तुमसे बातें करके ही में प्राणघारण कर सकती 

हूँ, इसलिये कइतौ हूँ। यदि तुमको ऐसा ही विश्वास है तो अपनी रुचि के भनुसार काये करो। इस प्रकार कह 
कर भोर अपने भज्ञों से छुछाकर वख, अल्छार, पान भादि के प्रदान से कृपा विशेष प्रकाशित करके कादम्बरी 
] 

द i कहकर थोड़ा मुख झुका लेने के बाद पत्रळेखाने पुनः घौरे-षोरे कइा--देव, देवो ने जो भमौ- 
भमौ मुझ पर अपनी विशेष कृपा कौ है उससे में ढोठ दो रदो हूं, भोर मुझे बड़ा दुःख दै, इसलिये में कतो हूँ 
कि आपने इस स्थिति में कादम्बरी को अळग करके क्या शरणागत-वत्सळता भवा भपनो प्रकृति के अनुकूछ 


कायं किया है । पत्रलेखा के इस डळाइने से अरे कथन को सुन कर तथा कादम्बरी के स्नेहोक्तिपूवक, गरभोर, 
कार (कया, कता य 


१. ससन्तापं । प 








१९. | | कादम्बरी | _ [ उत्तरभागे 


साभ्यधैन च साभिमानं च सावद्देलं च सप्रसादं च सनिर्वेदं च सानुरागं च सातिः 
विशेष च सावष्टम्भं च सकोपं च सात्मापेणं च ससद्भाबं च सोत्प्रासं च सोपालम्भं 
च सानु्ोशं च सस्पृहं च सावधारणंः च मधुरमपि दुःश्रवं सरसमपि शोषद्देतु 
कोमलमपि कठोर नम्रमप्युन्नतं पेशलमप्यहंकृतं ललितमपि प्रौढमालापमाकण्योत्ेषयोत्मेच्य 
च स्तिमितपदमतया दुर्विंषहदुःखबाष्पोपप्लुतायताक्षं तन्सुखं स्वभावधीरप्रकृतिरपि नितरां 
पयोकुलो5भवत्‌ । 

अथ कादस्बरीशारीरादिबालापपदै रेव सहागत्य युगपदूग्रहीतो हृदये मन्युना कण्ठे 
जीवितेनाधरपल्जवे वेपथुना मुखे श्वसितेन नासामे स्फुरितेन चक्षुषि च बाष्पेण च तुल्यवृत्ति- 
भूत्वा कादम्बयोः क्षरद्वाषपविच्तेपपयीकुलाक्षरमुचेः प्रत्युवाच । “पत्रलेखे किं a । अनेन 
दुरात्मना दुःशिक्षितेन ज्ञानाभिमानिना पण्डितम्मन्येन दुर्विद्ग्धेन |लीकधीरेण 
स्वर्यकृतंमिथ्याविकल्पशातसहस्रभरितेनाश्रहघानेन मूढहृदयेन यद्यदेवानेकप्रकारं शज्लार- 


सात्तिविशेषम्‌-पीडया युम्‌ । मधुरमपि दुःभ वमर-दुःखेन अओतुमइस्‌, मधुरं सषपि मम॑-व्यथकतयाऽऽः ` 


कर्णयितुस्‌ योग्यम्‌ इत्यथः । सरसमपि-रसयुक्तमपि शोषहेदुं-सम्तापकरस्‌। पेशलस-कोमछस्र। सवंत्र 
विरोघाभासस्तरपरिदवारः सुखावसेयः। आछापस्‌-उक्तिस्‌। उध्रेचय-सम्भाष्य तन्सुखमित्यस्य कसे । 
स्तिमितपचमतथा-पषमपात शून्यतया । दुर्विषहेण-असह्येन दुःखेन यत्‌ बाष्पस््‌-अश्च तेन आप्छुतस्‌- 
व्यासम्‌ अछि यत्र तदिति सुखविशेषणस्‌ । स्वमावधीरप्रकृतिः-अकुन्निसधीर! । पर्याकुलः-व्यञ्रः।  . 

कादुस्बरीति०-कादुस्षर्या उक्ति पन्नलेखासुसान्षिशस्य चम्द्रापीडो हृदये मन्युना ग्रुद्दीतः, तस्य 
जीवितं कण्ठे समाजगाम, अधरश्चकम्पे, सुखे दीघे्वास' प्रायत्तंत, नासाग्रं प्रास्फुरत्‌ , चह्षषि बाष्पसुदे- 
पीत्‌ ; मन्ये आळापपदेः सहैव का दग्घर्याः मन्युकण्ठयतप्राणताऽधरकस्पप्रश्तयो वियोगाङ्काश्चन्द्रापीडस्य 
चारीरं प्रविष्टाः, तेन चन्द्रापीडः काद्र्वर्याः समबुत्तिर्जात इस्याशयो भूरवेतिपयन्तस्य अन्थस्य। उरः 
द्वाष्पेति०-चरता ज्वता-घाष्पेण-भश्षप्रवाहेण यो विक्षेपः-निर्गंभबाधस्तेन पर्याकुळानि-भस्तव्यस्तानि 
अच्राणि-चर्णाः यत्र तथेति क्रियाविशेषणस्‌ । दुरात्मना-दुष्टेन। दुःशिद्षितेन-दुष्टशिषां प्राप्तवता। 
ज्ञानाभिमानिना-मिथ्याज्ञानाभिनयनिपुणेन । . दु्दिदुग्धेन-दुःशीलेन। अरीकधीरेण-मिथ्याधेयांभि- 
मानिना । स्वयंकृत मरिष्याविकदपद्तसह्रमरितेन-आरमने व कृतेः मिथ्याभूतेः-अवश्तुसञ्चिः विकदपामां- 
नानाप्रकारककढ्पनानां शतसहस्रः-कोटिमिभंरितेन, आत्मनेव चिनेव कामपि सिसि नानाविधान्‌ विक- 
दपाघुर्पादयतेत्यथः। अभ्रद्दधानेन-भविश्वासिना । मूढहृदयेन-अविबेकशीलेन। श्वंगार॑नृत्ताचायंण- 





सन्तापयुक्त, परिहासपूण, प्रार्थनामय, साभिमान, प्रसन्न तायुक्त, खेदपूणे सानुराग, पीड़ा से युक्त, उपाळम्मपूण, 
साक्रोश, साभिळाष, सनिश्चय, मधुर होकर भी दुश्रव, सरस होकर भी शोषक, कोमळ होकर भी कठोर, नन्न 
होकर भौ उन्नत, मुलायम होकर भौ साइछार, ललित होकर. भी साइड्ार भआाळाप की सम्भावना . करके 
बम्ट्रापीड़ को आंखों के पद्म ठिठक गये, दु्विषहदुःख से उनम बड़ाःबड़ी आंखें भक्घपूणे दो उठी ओर वह 
स्वभावतः पीर प्रकृति होकर भी अत्यन्त व्याकुल हो गये। | हू 


इसके बाद चन्द्रापीड को ऐसा प्रतीत हुआ कि बात-चीत के द्वारा कादम्बरी के शरीर से भाकर पक साथ 


दुःख ने हृदय में, प्राणों ने कण्ठ में, कम्पन ने जोडों में, श्वास ने मुख में, स्फुरण ने नासाम्र में, भौर रोदन ने _ 


आँखों में स्थान बना लिया है, जिससे वह कादम्बरी के समान हो गया है। उसकी आँखों से भासू गिर रहा या 
उप्तने गदगद स्वर में उत्तर दिया--पत्रलेखे, में क्या करूं! दुरात्मा, दुःशिक्षित, श्रानाभिमानी, पण्डितंमन्य; 
भिथ्याचातुयंद्याळी, दुबुंद्ि मिथ्या गम्भीर, स्वयं मिथ्या सड्ूरप करके बेठे हुए, अअद्धा तथा मूढ़-दृदय इस 


१, स्वक्ृत । 
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नृत्ताचायण भगवता मनोभवेनान्तगेतबिकारावेदनाय मामुद्दिश्य बाला बलात्कायेते तत्त- 
देवाहृष्टपूषत्वा दिव्यकन्यकानां रूपानुरूपलीलासम्भावनया च तावतो मनोरथस्याप्यात्मन 
उपयेसम्भावनया च सब सहजमेबैतदस्या इति विकल्पसंशयदोलाधिरुढं मां म्राहयतेबमी- 
इशस्य देव्या दुःखस्य तव चोपालम्भस्य हेतुतां नीतोऽस्मि | सन्ये च ममापि मनोव्या- 
मोहकारी कोपि शाप ` एवायम्‌ । अन्यथाऽभ्रबुद्धबुद्धेरपि येषु न सन्देह उपपद्यते तेष्वपि 
स्फुटेषु मदनचिह्नेषु कथं से धीव्यामुह्येत । तिष्ठन्त्वेब तावद्तिसूच्मतया दुविभाववृत्तीनि 
तानि स्मितावलोकिततकथितबिह्ृतलीलालञ्जायितानि यान्यन्यथापि सम्भवन्ति | चिरानु- 


भूतात्मकण्ठसंसगेसुभगं हारमिममकृतपुण्यस्य मे तत््षणमेब कण्ठे कारयन्त्या किसिव 
नावेदितम्‌ । अपि च हिमगृह्कवृत्तान्तस्तु तवापि प्रत्यक्ष एव । तत्किमत्र प्रणयकोपाक्षिप्त- 
याप्यन्यथा व्याहृतं देव्या | सवे एवायं बिपयेयान्मम दोषः | तदघुना प्राणेरप्युपयुण्यमान- 
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कासकळादिदणदक्षेण । मनोभवेन कामेन । अन्तगंतमनोविकारावेदनाय-हार्दिकभावप्रकटनाय। . 


घाछा-भप्रौढनायिका कादग्वरी । रूपाचुरूपछीळासर्भावनया-पतस्या रूपस्य अचुकूछा पुव इमे आवा 
इति चुद्धथा । तावतो मनोरथस्य-पुताइशर्प प्रणयस्य। सहजं-रवाभाविकस्‌। विकदपसंशयदोळाघिः 
रूढम्‌-संदिदानस्‌। ्ाहयता-प्रत्याययता। आयमेतस्प्रचहरार्थः-कादर्ययास्स्वयोका स्थितिमंया ता, 


परमहं कि करोमि, यदा मया कादम्बरी दृष्टा, तस्मिन्‌ काळे कामदेवेन कादम्बर्या मनसि सञ्चारो ळब्धः 
स्ततः सा यां यां चेश्टामकृत, तासु चेष्टासु कामदेवप्रभावादेव मयाऽन्याइश्येन घारणा कृता, भइष्टपूर्वरवा- 
दिव्यकन्यानां मया तस्याः कामचेष्टाः स्वाभाविकतया गणिताः, तदुनेन कामेन तां सां च सममेच वञ्चयता 
सा कादम्बरी कष्ट प्रापिताऽह च .तदुपाळग्भस्य बिषयः कृतोऽरमीति। मनोष्यामोहकारी -सनोविद्चेप- 
कर्ता | भप्रबुद्धबुद्धेः-जडमतेः । मूढमतथो यानि सदृचिद्वानि दृष्टा तरवेन परिचिन्वन्ति, तेष्वपि स्फुटेषु 
मदनचिद्वेषु यन्न मम प्रस्ययो लात! स॒ शापस्येव प्रभाव इति भावः। व्यासुह्येत-मूढभावं प्रपद्येत) 
इदमित्थमिति निणयाय न चमेतेत्यथैः । दुर्षिभाववृस्ती नि-असुबोधानि। स्मितम्‌-ईषद्धसितम्‌, अवोः 
कितस-कटाक्षवी क्षणम, कथितस्‌-सविञ्जसं वचनस, विह्ृतम-श्वङ्गार चेष्टितम्‌, ळीळारऽज्ञायितम्‌-सळीछं 
न्रपाप्रकाशनम्‌ एतानि भसुखावसेयष्यापाराणि सन्ति, तदिमानि दूरे तिएन्तु, कादुर्बरी स्वकण्ठादुत्तायं 
यन्मम कण्ठे स्वां माळामपितबती स तु तस्या ब्यापारः सषंमपि तन्सनो भावं प्रकरमावयदेव, ततोऽपि तु 
मया तन्मनोगतं ज्ञातुं न ऐके, तद्य कोपि कस्यापि चित्‌ मम शापस्येव प्रभाव इत्यर्थः । चिरमनुभूतः- 
प्राप्तो य आत्मकण्ठसंघर्ग/-स्वकण्ठनिवासः तेन सुमगम्‌-रमणीयम्‌ । अकृतपुण्यस्य-पापिनः । किमि 


॒ नावेदितम्‌-सवं मप्युकमिस्यर्थः, हिमगुहकवृत्तान्तः-हिमरुहे भाता घटना । तच-पक्रळेखायाः। प्रत्यक्ष+- श्र 


साढात्‌। अन्न-रवन्मुखारड्ते तदोयमन्देे । प्रणयको पाढि्या-मेमको पपराधी नमनसा। प्रणयकोपपरा- 
प्रीनमनसाऽपि कादर्घर्या किमपि नाधिकसु क्त, सब सुपयुउ्यमानमेवोक्तमिभ्यर्थः। बिपयंयात-भाचरणवेप. 


कन्दं ने अनेक प्रकार के जो कायं अन्तगेत विकार को सूचना देने के लिये कादम्बरी द्वारा मेरे विषय में तेत विकार की सूचना देने के लिये कादम्बो द्वारा मेरे विषय में करवाये 


हैं, उन कार्यों को उत्तो कन्दपं के कारण स्वामाविक समझता रहा इँ, क्‍योंकि मैने कभी दिव्य कन्या देखो नहीं 


थी, मैं समझता या कि यह सारी लोला इसके रूप के भनुरूप हैं मेरे लिए दी इसके सारे मनोरय हैं ऐसी संभावना | 


मुझे नहीं थी, इस तरह संशय तया विकरप के झूळे पर झूलने वाळा मैं कादम्बरी के को तया तुम्हारे द्वारा किये 
गये अपने तिरस्कार का कारण बन गया हूँ! मालम पढ़ता है मेरे मच को मोह में डाळ देने वाळा यह कोई शाप 
ही है। यदि ऐसा नहीं होता तो मूढ़ को भौ जिन विषयों पर सन्देह नहीं होना चाहिये उन्हीं कन्दपे-चिह्को 
को देखकर भी मेरी बुद्धि क्यों चकरा गई । मुस्कुराने, इसने, बोलने, विहार तया लौळा छरूज्जाओं को बात को 
जाने दिया जाय, उनके कारणों को समक्षना कठिन था, वह. किसौ अन्य कारण से भौ हो सकते हैं, परन्तु काद्‌ 


स्वरी ने चिरवारित अपने गळे का हार उतार कर जब मुझ अभागे को पहना दिया तब उसने क्या. नहीं कह दिया! | 
दिम गृह कौ बातें तो तुमको भी प्रत्यक्ष दी हें । वहाँ क्‍या उसने प्रणयःकोप करके भी कुछ दूसरी तरह कौ बात | 
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| स्तथा करोमि यथा नेडशमेकान्तनिष्ठ्रह्ृदयं जानाति मां देवी । इत्येबं बदत्येव चन्द्रापीडेऽ- 
| श्रावितेष प्रविश्य वेन्नहस्ता प्रतीहारी कृतप्रणामा व्यज्ञापयत । 'युबराज; एवं देवी बिलास- 
बी समादिशति । कृतजल्पात्परिजनतः श्रुतं मया यथा किल प्रष्ठतः स्थिताद्य पत्रल्लेखात्र 
पुनः परागतेति | न च ने त्वय्यस्यां च कश्चिदपि स्नेहस्य विशेषो बिलसतीति मयेवेयं संब- 

दिता | अपि च तवापि कापि महती वेला बतेते दृष्टस्य | तद्नया सहित एवागच्छ | 

मनोरथशतलब्धमतिदुलेभं ते युखकमलालोकनम्‌ः इति | 

चन्द्रापीडस्तु तदाकण्ये चेतस्यकरोत्‌ | 'अहो संदेहदोलारूढं मे जीबितम्‌ | एवमस्बा 
निमेषमपि मामपश्यन्ती दुःखमास्ते । पत्रज्ेखामुखेन चेबमाज्ञापितमागमनाय मे निष्कारण- 
बत्सलेन देवीप्रसादेन | आजन्मक्रमहितो बलबाश्जननीरनेहः | वाञ्छाङुलं हृदयम्‌ । अमोच्यं 
तातचरणशुभूषासुखम्‌ । प्रमाथी मन्मथहतकः | दारिणी शुरुजनलालना । दु.सहान्युत्क- 
कण्ठितानि | अनुबन्धिनी बान्धवप्रीतिः । कुतृहलिन्यभिनबप्रार्थना । युखाबलोकिनः कुल- 

क्रमागता राजानः | जीवित फलं प्रियतमायुखाषलोकनम्‌ | अनुरक्ताः प्रजाः | गरीयान्गन्धः 
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- रीत्यात्‌। प्राणेरप्युपयुञ्यमानः-प्राणानपि पणीकृत्य । पुकान्त निष्टुरस-अतिशयनिमंमस्‌ । भश्राविता- 
केनाप्यसूचितागमना। देत्रहरंता-धेन्रळतां करे धारयन्ती । विलासघती-चन्द्रापीडमाता। कृतजएपात्‌- 
परस्परमाछपतः। परिजनात्‌-भ्रस्यवगंतः । पृष्ठः स्थिता-पश्चाद्वत्तंमाना । परागता-प्रस्यावृत्ता । स्वयि- 
चन्द्रापीडे। अस्यां-पत्नछेखायाम्‌ । इयं-पन्नलेस्ना । संवधित्ता-पोषिता | महती वेळा-बद्दुसमयः । रचाम- 

त्यहं चिरान्न इृरवत्यस्मीत्यथ॑ः । अनया-पत्रळेखया । मनोरयञ्षत छब्धम्‌-यहु भिमंनोरथेः परास्‌ । 
चेतस्यक्रोत-अचिन्तयत । सन्वेहदोळाधिरूढम-संद्रायप्रर्तस्‌ । निमेषमपि मामपश्यन्ती-चण- 
मपि मामवीदमाणा । दुःखमास्ते-खिद्यते । पत्रहेखासुखेन-पत्रलेखाद्वारा। निष्कारणवरघलेन-अद्देतुक- 
स्नेहक्षाळिना । जाजन्मक्रमाहितः-जन्मकाछादेव क्रम श उपचितः। जननौस्नेहः-मातृप्रेम । वाण्ड्ाकुछम्‌- 
नानाविघामिळाषपूणेस्‌। अमोच्यस्‌-भत्याज्यस्‌ । तातचरणश्चुभ्षषणम्‌-पितृपादुसेवा । प्रमाथी-पीडा- 
दायक! । मन्मथहतका-क्ररः कन्दुपः । हारिणी-भाकषिका । गुरुननळाळना-जननीजनकप्री तिः । उत्कण्डि: 
तानि-प्रीतिपरायणजनमिलनौस्सुक्यानि । अलुबन्थिनी-त्यक्‍तुमशक्या । बान्धवप्रीतिः-स्वजनस्नेः। 
कुतूहळिंनी उत्सुकताकारिणी। अभिनवप्राथना-नूतनप्रियज्ञनप्राप्तिकामना । मुखावलोंकिन/-सततमा' 
ज्ञाचुव्तिनः।  कुलक्रमागता/-वंशपरग्परानुबृत्ता।। जीवितफछस्‌-जीवनसाफह्यम्‌ । प्रियतमासुखाव- 
छोकनसू- प्रेयसीसुखबीचणस्‌ । अशुरक्ताः-प्रीतियुक्ताः । गन्धर्वराजसुताचुरागः- कादुर्घरीरनेहः परि. 


. की थी । मेरौ बुद्धि मारी गई यी, यह सारा दोष मेरा दै । अतः भब प्राणों कौ बाजी लगाकर मैं वही कायं करूंगा 
| जिससे कादम्बरी मुझे निष्ठुर नहीं समझेगी । चन्द्रापीड़ जव इस तरह कह रहे थे उसौ समय बिना सूचना दिये 
न ही बेत्रहस्ता प्रतीहारी वदा भाई भोर उसने प्रणाम करके कहा- युवराज देवी विळासवती ने कहा है कि बात- 
| चीत के सिल्सिळे में परिजन से मुझे घात हुभा है कि पीछे बेठो हुई पत्रलेखा यहाँ आई है, मेरे स्नेह में तुम्हारे 


| मैने 
| तथा उसके ळिये कुछ भन्तर नहीं है, मैंने उसे पाछा है, तुम्हे देखे कितने दिन भी : 
दो यहाँ भाओ, मेरे लिये मनोरथ-शत प्राप्त तुम्हारे मुख कमक का दर्शन दुलेभ शो क प डाऊ i 


यह सुनकर चन्द्रापीड ने मन में सोचा-मेरा जीवन किस तरह संशय के झूके पर शूल रहा है, मेरौ 

माता मुझे एक क्षण भी नहीं देखती हें तो उन्हें क्लेश होता है, मेरे ऊपर भकारण प्रीति रखने वाळे कादम्बरौ के 
~ अनुग्रह्‌ ने पत्रलेखा के द्वारा इस प्रकार कइळा भेजा है । मेरे हृदय में चाह .है। पिता के चरणों की सेवा का सुख 
छोड़ा नहीं जा रहा है, काम सताने वाळा है, गुरुजन को ळाळना में बड़ा भाकषंण है, उत्कण्डा बढ़ी असह्य है, 
'बन्धुप्रोति का सिलसिला जारी है, नया प्रेम नये-नये कुतूइछू पेदा किया करता है, कुछक्रमागत राजागण मुख | 
देखा करते हैं, प्रियतमा के मुख का देखना जीवन कौ सार्थकता है, प्रजा भनुरक्त है, भौर उससे भौ पढ़ा है 


- १. वतंतेऽवृष्ृस्य । 
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'वन्त्रापीडकथा ] चन्द्रापीड पयोकुलतावणेनम्‌ हे 


बेराजसुतानुरागः । दुस्त्यजा जन्मभूमिः । परिग्राह्या देवी कादम्बरी। कालातिपातासहं 
मनः | बिभकृष्टमन्तरं हेमकूटविन्ध्याचलयो: ।! इत्येबं चिन्तयन्नेव प्रतीहार्यापदिश्यमानवत्मो 
पत्रलेखाकराबलम्बी जननीसमीपमगात्‌ | तत्रैव च तमनेकप्रकारजननीलालनसुखाचिन्तित- 
दुर्बिषद्ददयोत्कण्ठं दिवसमनयत्‌ | 
उपनतायां चात्मचिन्तायामिवान्धकारितद्शद्शि शबेयोम्‌ , अनिवायविरहवेदनो- 
न्मथ्यमानमानसाकुलेषु कलकरुणमुक्षेव्योहरत्सु चक्रवाकयुगलेषु, उत्तेजितस्मरशरं समुत्सर्पे- 
माणेषु चन्द्रमसोह्लेल्लघूलिधूसरालोकेष्वगप्रमयूखेषु, बिजम्भमाणङुसुदिनीश्वासपरिमलम्राद्िणि 
मन्दं मन्द्सावातुमा रब्धे प्रदोषानिले च, शयनवर्ती निमीलितलोचननोप्यय्राप्तनिद्राविनोदः, 
देमकूटागमनखेदान्निपत्य विश्रान्तेनेब पादपल्लवच्छायायाम्‌ , जड़घोनुरोधिरोहिणा लग्नेनेब 


कमक केळे OO De ODOT ST 0 
ग्राह्मा-स्वोपस्थिध्या सम्भावनीया । काछातिपातसइस-दिछम्बासहिष्णु । विप्रकृष्म-सुदूरम्‌। इत्येवं 


चिन्तयन्‌-गमनविषये स्वगोहावस्थान्विषये च तारतम्यं विसादयन्‌। उपदिश्यमानवर्स्मां-दृश्यमान- 
सागंः । पन्नलेखाकरावछग्पी-पत्रळेखाहर्तं धारयन्‌ । तप्रेव-जननीसमीप पुव । अनेकप्रकारे:-नानाविधे: 
जननीळाळनेः-मातृरनेहैः। अचिन्तिता-अविभाविता दुर्विषहा-कष्टसद्या हृ दयोस्कण्डा-स्वमनसि स्थिता 
उत्सुकता यभ्र ताइशां मातृकृतामिर्छाळनाभिहदययतामप्युत्सुकतां विस्मरक्तित्यर्थः । 

अथ राशि वणयति-उपनतायामिति०-भात्मचिन्तायामिव अन्धकारितदृशदिञ्षि शर्वर्यासुपनताया- 
मिश्यन्वयः। आस्मनश्चश्दापी ढस्य चिन्ता-कथं काद्स्वर्याः समी पसुपगच्छेयसिस्याकारा यथा तस्य सर्वां 
दिशोऽन्घकाराबुताः करोति तथेच सवां दिशोऽन्घकाराबृताः कुवंरयां शवंयां राम्रायुपनतायां-ग्राष्तायामिः 
स्यथः। अनिवायया-केनापि प्रकारेण शमपयितुमशक्यया विरहृवेदनया-प्रेयोविरहृपीडया उन्मथ्यमानं 
ब्यथमानं मानसं येषां ताइरेषु अतएव चाकुळेषु-ष्यग्रेषु 'चक्रवाकयुगले षु-तश्षामपदिमिथुनेषु कळ-मधुरं 
करुणं-दुयोत्पाद कञ्च यथा स्यासथा उर्चेः व्याहरस्सु-शठदायमानेषु । चब्व्रमसः-चन्द्रस्य अङ्कोक्ञुघूछिः 
पूसरेबु-पुष्पदिशेषपरागपाण्डुरेषु अग्रमयूखेषु-प्रथमकिरणेषु उत्तेज्ञितस्मरशर-बद्धितकामबाणप्रहारं 
सञुस्सपंमाणेघु-समन्ततः प्रसरत्सु । बिज॒ग्ममाणाः-विकसन्स्यो याः कुसुविन्यः-कुसुद्पुष्पाणि तासां 
श्वासस्य यः परिमछः-सुवासस्तदूग्राहिणि-तेन पूर्ण प्रदोषानिळे-सायंकाछिकमबति मन्द्‌ मन्दं -शनेःशानेः 
आवातुमारब्पे-प्रचरणप्रबुत्ते सति । शयनवर्ती- षाव्याग्रतः। निमीकितलोचनः-सुद्गिवनयनः। अप्राप्तनि- 
ब्राविनोद्‌ः-भळव्घमिद्रासुखः। ( चन्त्रापीडो मनसा कादुस्वरीक्पर्य सस्मारेति वचयमाणेन सम्बन्ध), 
तन्रागतस्य मनसेत्यस्य विरोषणान्याह-'हेमकूडादिश्यारभ्य छावण्यपूरे? इश्यन्तेन खन्बुभेण ) हेमकूटा- 
गमनलखेदात्‌ काद्र्वरीनिवासागमने यः परिधमस्तर्मात्‌ पादपश्चवष्छा यायास्‌ निपत्य-पतिरवा विभ्ास्तेन 
इव, यथा कश्चन पान्थो दूरारमनलेवारकचनरुष्ठायायां निपत्य बिधस्यति सहृद्रय मनः कादरबरीनिवा. 
सभूतहेमकूदादागमने अममजुभूय काद्स्बरीपादपक्छवच्छायायां पतित्वा विश्राम्तमिव जात मिस्यथः। 
जङ्ाचुरोधिरो हिणा-का इस्बरीअङ्गयोरारोढं प्रवृत्तेन सुसंहतयो'-भस्यन्तमिछितयो! ऊरवाः-का दुग्बयाँ 
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` कादम्बरौ का अनुराग, हृदय को विलम्ब असश्च भौर देमकूद तया बिश्थ्याचर को दूरी अधिक है। चन्द्रापीड इस 


प्रकार सोचते हुए पत्रलेखा का हाथ पकड़कर माता के पास गये, प्रतिहारी भागे-भागे मागे दिखछाती चको । माता 
द्वारा किये गये स्नेद-लाकन से हृदय कौ उत्कण्ठा सूक गई, वह दिन वहीँ बोता । | 
अनन्तर दक्ष दिशाओं को अन्षकारमय बंभाने वाळी चिम्ता के समान राजि आई। भनिवाये विरह 


` वेदना से व्याकुल-ददृदय चक्रवाक के जोड़े मधुर करण घौरकार कर छठे, कम्दप को उत्तेजित करले वाढी चन्द्रमा 


क कर दर भार बहने छा, ऐसे समय में चन्द्रापीड विछावन पर छेट गये, नोंद नहीं आ रहो थी, उनका 
मन द्ेमकूट से आने के कारण थककर विभाम सा कर रदा था, कादम्बरो को जषा पर चढ़कर उसकी संसक्त छड में 


१. जंधानुरोधरोदिणा । ` 








१६ कादम्बरी.  . [ उत्तरभागे 


सुसंहतयोरूवोः, लिखितेनेव विस्तारिणि नितम्बफलके, मग्नेनेब नाभिसुद्रायाम्‌ , उल्लस- 
तेनेव रोमराज्याम्‌ , आरूढेनेब त्रिवलिसोपानहारिणि मध्यभागे, ऋृतपदेनेबोन्नतिबिस्तार- 
शालिनि स्तनतटे, सुक्तात्मनेव बाह्वो; कृतावलम्बनेनेब इस्तयोः, आश्लिप्टनेब कण्ठे, 
प्रविष्टेनेब कपोलयोः, उत्कीणेनेबाघरपुटे, प्रथितेनेब नासिकासून्ने, समुन्मीलितेनेव लोच- ` 
नयोः, स्थितेनेव ललाटशालायाम्‌ , अन्बितेनेब चिङुरभारान्धकारे, पलवमानेनेब सवदिक्प- 
थप्लाविनि लाबण्यपूरप्लवे, मनसा सस्मार स्मरायतनभूतस्य काद्म्बरीरूपस्य | 


इरपन्नात्भीयबुद्धिशचनिर्भेरस्नेव्रेचेतास्तत एव वासरादारभ्य तां भ्रति गरहीतरक्षा- 
परिकर इब यतो यत एब मण्डलितङुसुमकासुंकं मकरष्वजमस्यां प्रहरन्तमालोकितवाँस्त- 
तस्तत एबात्मानमन्तरेपिंतबान्‌। एबमम्लानमालतीकुसुमकोमलतनो निघणं प्रहरञ्ञ लजस 
इत्युपालभमान इव दिबसमुत्तरलतारयान्तषोषपाद्रया इष्टया कुसुमचापं पुनः स्मरशरप्रह्वार- 
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इदो! छग्नेन-आसक्तेन इव । विस्तारिणि-परिणाहशाळिनि नितम्बफळके-कादर्बयां नितम्बदेशे छिखि- 
सेन- निःस्पन्दं स्थितेन इव । नाभिसुत्रायाम्‌-गमीरे नाभिगह्वरे मग्नेन-ब्रुढितेन इव। रोमराञ्यास्‌- 
रोमाबलौ उल्ल्ितेन-रोमाञ्चितेन इव। त्रिवछि'-वछिन्रथमेष, सोपानं-निश्रेणिः तेन हारिणि-मनो इरे 
मध्यसागे-कटिप्रदेशे आरूढेन इव । उश्चतिबिस्तारशाछिनि उन्नते चिस्तीणे च स्तनतटे कृतपदेन प्रा 
स्थानेन इव । बाह्ोः-कादग्बरी सुजयो! झुक्तश्मना-सुक्तिमिवासाद्य स्तिमितेन। कृतालग्बनेन-प्राप्ताल 
उबनेन । आङि्टेन-कृताङिङ्गनेन । उर्कीणंन-खचितेन । समुम्मीळितेन-दिकातमावं छग्मितेन। चिकु- 
रभारान्धकारे-केशपाततमसि । अन्वितेन-छग्नेन। सवंदिष्पथपळाविनि-सवंतः प्रसृते। लावण्य पूरप्छवे- 
सौन्दयंपयःग्रवाहे । प्छवमानेन-तर॒ता इव। . कक चर जे न न 
उर्पन्नास्मीयदु डिः-सक्षातस्वीयताज्ञानः। निभंरस्नेहाद्रंचेताः-गाढग्रेमपूणंहृदृयः। तास-फा द- 
उषरीम । शुद्दीतरकापरिकरः-काद्‌म्बरीप रित्राणाय बदपरिकरः। यतो यतः-येन येन भागेन। मण्डलित- 
कुसुमकासुकस-चक्री कृत स्वी यपुष्पघन्वानस्‌। अस्यास्‌-काद्र्घर्यास । प्ररन्तम्‌-प्रहारं कुर्वन्तस्‌ । आलो. 
कितवान्‌-भअपश्यत्‌। ततः ततः-तेषुः तेषु - भागेषु । . अन्तरेऽपितवान्‌-व्यवधानाय स्वं स्थापितवान्‌ । 
.कादम्बर्याम्‌ । निघ णस-अदयभावेन । इति-पवं प्रकारेण दिषसं-सकलमदः उत्तरळतारया 'सञ्जछकनीः 
निकया अन्त! बाष्पाग्रया-अभ्रपूणंया इशा कुसुमचापम- कामदेवस्‌। उपाळभमानः-तिरस्कुवंन्‌। स्मरशर- 
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'था, रोमावलि में वह रोमाञ्जित सा दो रहा था, जिबरि रूप सोपान-मागं से वह मध्य भाग पर आरोहण कर 
चुका था, उन्नत तथा विस्तृत स्तनतट पर वह बस गया था, बाइुओं में वह अपने को मुळा दिया था, हाथों का 
उसने सहारा लिया था, गळे का आछिङ्गन कर चुका था, कपोछों में प्रवेश कर छिया था, भधरों पर वह खचित 
सा हो गया था, नासिका के सूत्र में 4६ गूँथ गया था, आखो में समा गया था, छछाट रूप धर में वह बस गया 
था, केश्चपाशके अन्धकार में वह खो गया था, सवतः प्रसरणझ्ञौछ सोन्दयै-प्रवाइ में वह तैर रद्दाः या । इस तरह के 
मन से चन्द्रापीड़ कामास्पद कादम्बरी के रुप का स्मरण कर. रहा था। : -- ; 


' __ छन्‍्द्रापीड़ के हृदय में कादम्बरी के किए आत्मीयता उत्पन्न हो गई थौ, वह उसको रखवाली करने के लिए 
जिधरसे कन्दपे कादम्बरी पर प्रहार करना 'बाहता था उंषर हो अपनी देह बीच में व्यवधान कर देता थ। जिससे 
काम का प्रहार कादम्बरी की देह तक नहीं पहुँच सके | दिन मर आँखों में आँसू भरकर चन्द्रापीड़ कन्दर्प को यही 
` छरूाइना देता रहता था कि कन्दपं, तुमको शस कुस्म चमारी कादम्बरो कौ देह पर इस प्रकार निय प्रहार 


चन्त्रापीडकथा ] 'चन्द्रापीडपयीकुलतावणेनम्‌ (७ 


मूच्छितां संज्ञामिव लम्भयितुं तामवयपैरुषाह स्वेदजललवानुत्ससजे च दीचंदीघोन्निश्वासः 
मारुतान्‌। तच्चेतनालम्भमुदित इब च सवोङ्गीणं क्षणमपि न सुमोच रोमाञ्चम्‌ । सह्यते 
हृदयेन वेदना न वेति तद्दतो प्रष्टमिब नियुक्तेन मनसा शून्यतामधार्षीत्‌ | ततभ्रतिवातौक- 
णंनायेव च गृहीतमौनः सबंदेवातिष्ठत्‌ । तदाननालोकनान्त रितमिब सब्रमेव चाद्राक्षीत्‌ । 
चन्द्रबिम्बेपि नास्य दृष्टिररमत | तदालापपरिपूरितश्रत्न्द्रिय इब्न न किंचिदप्यपरमन्त: 
कणे कृतवान्‌ | वीणाध्वनयोप्यस्य बहिरेबासन्‌ | सुभाषितान्यपि न प्रवेशमलभन्त | सुहद्दा- 
चोपि परुषा इवाभवन्‌ | बान्धबजनजल्पितान्यपि नासुखायन्त |. भाबावगमभीत्येब यथा- 
पूव न कस्यचिदशेनसदात्‌ । अनबरतःुक्तञ्बालेन मदनहुतभुजान्तर्दृह्ममानोपि गुरुजन- 
त्रपया न सद्यःसमुद्धृताद्रोरविन्द्शयनमभजत । न सरसधिसलताजालानि गात्रेष्वकरोत्‌ । न 
जललवभौक्तिकछ्ोदतारकितान्यजरठपद्मिनीपत्राणि पार्श्चप्यकारयत्‌ | न कुसुम पज्ञवस्रस्तर- 


मापचितुस्‌ । अवयवेः-स्वशरीरभागे; । स्वेदजलछवान स्वेदबिन्दवा उदा परयामाया अजन्मा स्वेदजळूळवान्‌-स्वेदबिन्दून । उवाह-घारयामास । दीघंबीर्घान्‌ 
निश्वासम्रादताच्‌-शवासानिलान्‌। उत्ससर्ज-विसृष्टचान्‌। यथा कमपि मृच्छित स्वीयं जनं पुनः संज्ञां 
प्रापयितुं कश्चित्तवात्मीयः जळबिन्दुभिस्तं सिञ्चति वायं च करोति, तद्ददयं 'चन्द्रापीडठ:ः$ कामबाणप्रहार- 
मूच्छितां काद्स्घरीं पुनः संज्ञा प्रापयितुमिव.- स्वेदललळवारघारयति शवासानिछाश्च विसज्ञतीस्याशयः। 
तरचेतनाळम्भसुदितः-कादग्बरी संज्ञामापश्चेति प्रसन्न: । सवाज्लीणं-सर्वावयवब्यापिनम्‌ । रोमाञ्चम्‌- 
रोमहषस । हृदयेन-कादस्वर्याश्रित्तेन । ष्टुं नियुक्तेन-ज्ञातुमादिष्टेन । शुन्यतास-निःसंश्सास्‌ । मनसि 
कादृर्चर्या हृदयस्य दृशां प्रष्डं गते तस्य शून्यता स्वाभाविक्वी । तस्प्रतिवात्तांकणंनाय-कादुस्वर्या उत्तरं 
शोतुम । शुद्दीतमोनः-नियन्म्रितवा गिन्द्रिय! । तदाननाषळोकनान्तरितम-कादरबरीमुखददानष्यवहितस । 


चन्द्रापीडस्थाचणोः पुरतः सदा कादम्बरी सुखं स्थितं तेन च विश्वं ब्यवहितम्निति स किमपि वष्टु नाच" 


मतेत्यथः । तदालापपूरितशोन्नेन्द्रियः-कादुग्बरी भाषणखुतकण। । कणे कृतवान्‌-श्च॒तवान्‌। यहिरेषासन्‌- 
कण न ग्राविशन्‌। सुभाषितानि-सूक्तिूपाणि वाचो विछसितानि। असुखायन्त सुखजनकानि चाजायभ्त। 
यथापूवंस-पूर्ववत्‌ । भावावगमभीश्या-काद्म्बरीमयता ज्ञाता रयादिति भयेन। अनवरतमुक्तज्वालेन- 
सततप्रऽवलितेन । मदुनहुतसुजा-कामाझिना। अन्तदह्ममानः-दृदुये दह्यमानः। गुद्जनश्रपया-भेष्ठा जना 
जानीयुरिति लज्जया । स्ःसमुद्तावरांरविन्दशयनस्‌-तरकालोरपारितकमळशब्यास्‌ । सरस बिस्ळताजा. 
छानि-भआत्गंखुणाळानि । गात्नेष्वकरोत्‌.शरीरे स्थापितषान्‌। जछछवरूपो-जछबिन्दुस्वरूपो यो मौक्तिक- 


छोदसुक्ताचूण तेन तारकितानिःसन'त्राणि अजढरपश्चिनौपत्राणि-भजीणकमळव का नि। पारवेऽप्यकार- 


यत्‌-समीपेऽप्याबीतचान्‌। कुसुमपज्ञवस्रस्तररचनाम्‌-पुष्पपत्राय्याकईपनास्‌ । आदिदेश-भआजापितवान्‌। & 


SS SSNS NO 


करने में लाज नहीं लगती है! काम के प्रहार से मूच्छिता कादम्बरी को होश में छाने के लिये वह उठा लेता, स्वेद 
जल छिड्का करता और श्वास वायु किया करता था। उसके शरीर में सदा होते रहने वाळे रोमाग् यह प्रकट करते 
थे कि उसे कादम्बरी के चेतन्य-लाम से इं हो रद्दा हे चन्द्रापीड का मन कादम्बरी से पूछने चछा जाता कि 
हृदयवेदना असह तो नहीं हो रही है, ओर उस स्थिति में वह शून्यहृदय हो जाया करता या । वह कादम्बरी 
को बातें सुन सके इसलिये सदा मोन रा करता या । उसकी मॉंखों के सामने कादम्बरौ का मुख रा करता था 
अतएव वह दूसरी चीज को देख नहीं पाता था। उसका मन चन्द्रमण्डळ में भौ नहीं रमता था। कादम्बरी को 
बातें उसके कानों में गूँजा करती थीं, निससे उसके कान अन्य शब्द नहीं सुनते थे, वीणा कौ आवाज मी बाहर 


. हौ रह जाती षो । सूक्तियां भी उनमें नहीं प्रवेश पाती थीं। मित्रों के वचन भौ इखे प्रतीत होते ये । बाम्धवों के 
द वचन मो सुखावह नहीं लगते ये । चन्द्रापीड़ किसी के सामने नहीं होता था क्योंकि उसे डर लगता था कि कहीं 


वह उसके भाव न समझ छें। सतत प्रज्वलित कामारिन से भौतर जरते रहने पर भी गुरुजन को लज्जा से सथ 


१. कणं। ` 
३ का० ₹० 


समुदक्षत कमळपत्र के शयन पर नहीं सोता था । कमल के गौले नाछों को शरीर पर नहीं डालता था। जळ कौ 9 5 








> “5  a 


१८ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


रचनामादिदेश | नानबरतधारानिपातोज्ञसितशिशिरसीकराबद्धुर्दिनं ददशोपि धारागृहम्‌ | 
न मकरन्दसंततसंपातशीतलाभ्यन्तराणि ह्म्योद्यानलताभवनान्यप्यसेबत | न मलयजजल- 


लुलितष्टष्ठेषु मणिङुट्टिमेष्घप्यलुठदिच्छया । न तुहिनकरकरनिकरसंक्ान्तिहृद्ये ललनाकर- ` 


कलित'चन्द्रकान्तमणिदर्पणेष्वप्यसंक्ामयदात्मसंपातम्‌ | किं बहुना | नाश्यानहरिचन्द्नरस- 
चचीमप्या चरणाददापयत्‌ | 

एवभेव केवलं रात्री दिवा चाकृतनिवृतिञ्बलताप्यदहनात्मकेन दहताप्यक्षतर्नेहेन्ध- 
नेन हुःखानुभावनायेब भस्मसादकुबेता सदनदहनेनान्त्बहिश्च काथ्यमानदेहः शोषस- 
रात्‌ । आद्रितां पुनः प्रतिक्षणाधीयमानबृद्धि नात्याक्षीत्‌ | एबं च निष्प्रतिक्रियतया दुस्त्य- 
जतया वातिविसंष्ठुलेनोपास्यमानोपि मनसिजेनाकारमेष लोकलोचनेभ्यो रक्षन्न झुसुमशर- 


Sr SS 





अनवरतं-सतत यो घा९ानिपातः तेन उल्लचसिताः-उत्पतिताः ये सछिछसीकराः-जळविन्दुसस्चुदयास्ते रा" 
बड दुर्दिनं-चुष्टिदिन यत्र रूतथा । धारागुहसू-यन्प्रघाराभदनम्‌। सकरन्दर्य-पुष्पपराय्ररय सन्ततसं- 
पातेन-भनवरतनिपातेन झीतळस अभ्यन्तर येषां तानि तथोक्तानि । इभ्योँद्यानळताभघनानि- 
प्रासाद-संलग्नोद्यानवत्तिछताऊुक्षानि । 
मल्यजजळलुलितएडेषु-चन्दनर पसित्तोपरिभागेषु  मणिङुडिमेछु शीतळमणि निमित कुड्िमेषु । 
इर्छ्याऽलुठत्‌ शारीरं शिशिरयितुं यथेच्छं छुठितवान । तुहिनकरस्य चन्द्रस्य करनिकराः किरणसमूहा' 
स्तेषां संक्रान्त्या प्रवेशेन हृदेषु रमणीयेषु छल्नाकरकलितचन्द्रकान्तमणिद्‌ पणेषु-घनिताकरो पनोत- 
व्वन्द्रकान्तसणिदपणेषु । असंक्कामयत्‌-स्वं प्रतिचिग्बं ग्रादितवान्‌। समक्रामयदिति तु युक्तः पाउः। 
आश्यानहरिचन्दुनरस चर्यास्‌-गाढचन्दनरेपसर । । 
अक्ूतनिदुंति-बिना |शान्तिस्र । ज्वक्तता-भन्तर्दाहं जनयता। अदृहनाश्मकेन-अदाहकेन । दृहता- 
दाह जनयता । अणतस्नेहेन्धनेन-अप्तमाप्तिगतप्रेमरूपकाष्टेन । कामाग्नेरग्न्यन्तरापेच्या उ्यतिरेक बोघ- 
यितुमिमे विशेषणे प्रयुञ्येते, भन्यो वहियंदि प्वछति तदा दृहति, अथ दहति; तदा इन्धनं समापधति, 
अयं च कामाभिरहनिश्यं ज्वल्ज्ञपि देहं न समापयति, अन्तदंहन्नपि स्नेहरूपमिन्धनं न समापयति । 
दु.खाचुभावनाय-दुः्खान्यचुआवयितुस्र। भस्मसादकुबंता-भस्ममावम्प्रापपता । सदनदृहनेन-कामा- 
ग्निना । छा!थ्यमाचदेहः-शोष्यमाणक्षरीरः। शोषमगात्‌-शुष्कतां यातः । आाह्तां विळन्नतास्‌ सरसताम्‌ 
इति यादत्‌। शुष्यमाणस्याप्याद्रंतेति विरोधः, कायिके शोषे जायमानेऽपि मनसः खरस्तता संभवतीति 
तरपरिहारश्च=प्रतिच्णाधीयमानशुद्धिघ्‌-अनुच्षणञ्चुपची यमानाम्‌ । निष्प्रतिक्रियतया-भशक्यप्रतिकारेण । 


` ° दुस्र्यजतया-त्यक्मशक्यतया। अतिविसंष्ठुळेन-भतिषिषमेण। उपास्यमानः-अआध्षीयमाणः। आकारस्‌ः 
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बूँदों से अरे प्रोढ़ कमछपत्रों को समीप में भी नहीं आने देता था। फूल तथा पछवों की शय्या का आदेश भी 
नहीं करता था | सतत धारा के गिरते रइने से दुदिनायमान धारागृद्द का यह दशैन भी नहीं करता था । प्रासाद" 
समीपवत्तीं उद्यान के छतागृहों मे--जो मकरन्दसम्पात से शीतळ थे--वह झाँकता भी नीं था। अपनी इच्छा से 
वह मछयज-जकसिक्त मणिकुट्टिम पर पीठ के बळ नहीं लेटता था। ललनाभं द्वारा भानौत चन्द्रमा कौ किरणों 
से शीतळ चन्द्रकान्तमणि-दपंण में वह अपना चेहरा नहीं देखता था। अधिक क्या कहा जाय, गाढे चन्दन के 
लेप को वह चर्चा भी नहीं किया करता था। ; 


इस प्रकार उसको कामारिन रात'दिन जला करती थी । वह जछाती नहीं थी । दिन-रात उसके जळते रहने 3 


पर स्नेह रूप इन्धन समाप्त नहीं होते थे, दुःख देने के छिये हो बह उते मस्म नहीं कर देती थी । इस प्रकार 
कामारिन से उसकी देइ कथित होती होती सूख गई । इस स्थिति में मो प्रतिक्षण वद्धिष्णु सहृदयता का त्याग उसने 
_नहं किया । इस प्रकार कन्दपे का कोई प्रतीका नहीं किया । इस प्रकार कन्दप का कोई प्रतीकार नहीं था, उसका त्याग भी नहीं हो सकता था, कन्दप सदा उसके 


. १, निईतिराज्वछता, निदृंतिनाज्वलता । 
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चन्द्रापीडकथा ] केयूरकागमनवणनम्‌ १६ 


सायकेभ्यो जीबितम्‌। तनोरेष तानवमङ्गीचकार न लज्जायाः | शरीरस्थिताचेवानादरं छृत- 
वान्न झुलक्रमस्थितो । प्रजा एवान्वरुष्यत न सन्मथोत्कलिकाः | सुखमेबाबधीरयामास न 
धेयम्‌ | एवं चास्य पुरः कादम्बरीरूपशुणावष्टम्भाहितभ्राणेन बलबतानुरागेणाकृष्यमाणस्य 
पश्चादूशुरुजनप्रतिबन्धदृढतरेण महीयसा स्नेहेन च वार्यमाणस्य गस्भीरप्रकृतेः सरित्पतेरिव 
चन्द्रमसा सुदूरसुल्लास्यमानस्यापि मयोदाबशादात्मानं रुतम्भयतः कथंकथमपि कतिपये- 
ष्वपि सह्रसंख्यायमानेष्वतिक्रान्तेषु वासरेष्वेकदा रणरणकसकाशादिवान्तरलब्धाबस्थानी 
निर्गत्य बहिनेगर्योस्तरंगसङ्गशीतसीकरासारमशुन्ति कलक्कणितकलहंसचक्रवाकचक्रवाला- 


क्रान्तसरससुकुमारसैकतानि सिप्रातटान्यनुसरज्ञातिदूरमिव चरणाभ्यामेव बञ्चाम | भराम्बञ्च . 


रुद्रतनयायतनं रयेणागच्छत: सावष्टस्भया गत्या त्वरितखुरसंचारान्युज्यमानांत्व विरलीभव- 
तश्च संघट्टमानांश्च विश्लिष्यतश्चोरसहमानांश्च लम्बमानांश्च परापततश्च श्च संघट्टमानाश्च विरिलष्यतश्चोर्सहमानांश्च लम्बमानांश्च परापततश्च विच्छ्िन्नपङ्किव्यच- 


सनो सावम्‌ । कामपीडितश्च्द्रापीडो निजं मनोभावं छोकेभ्यो गोपयितुं प्रभूभवच्चपि कासबाणेभ्यः स्वप्रा- 
णान्‌ रक्षितुं नाक्षमतेत्यथंः । तनोः-शरीरस्य । तानवम-कृशतास । शरीरं दुबळ जातं न पुनरसौ ळा 
स्यक्त्वा स्वमनोगतं प्रकटयितुं प्राभूदित्यर्थः । दारी रस्थितौ -देहदज्ञायास्‌ । कुछक्रमस्थितौ-छुछमर्या दा 
याम्‌ । शरीर दशासुपेञमाणोऽपि कुछमर्यादां नोपेचितवानित्याज्ञयः। भन्वदध्यत-अनुरोधं कृतवान्‌ । 
सन्मथोत्कलिकाः-कामोत्कण्ठाः । भवधीरयामास-तिरस्कृतवान्‌ । घेय॑म्‌-ग मीरभावम्र । का दुर्बरीरूपयुः 
णावएम्भाहितप्राणेन-कादुर्वर्या रूपेण गुणे श्च योऽव्रभो-निरो घर्तेन आहितप्राणेन-जीवता । बळवता- 
प्रबलेन । गुरुजनप्रतिषन्धइढतरेण-पिन्नोरनुरोधवक्याद्‌ हढीभूत्तेन । वार्यमाणस्य-निरुष्यलानस्य । यथा 
समुद्रश्रन्द्रमसा सुदूरसुज्ञास्यमानोऽपि मयांदाषशादास्मानं स्तरभयति तथा चन्द्रापीडोऽपि कादुर्बरीरूः 
पशुणदिजुम्मितेन युरुजनप्रतिबन्धहढी भूतेन च स्नेहेन सुदूरमुज्लास्यमानोऽपि गभीरप्रकृतितया मर्यादाः 
बशादारमानं स्तम्भयामासेष्येतरप्रचहकारथः। कतिपयेषु-अष्पसंसयकेषु । सहस्तस्ंसयायमानेषु-सहस्रस- 
स्यकेष्विव प्रतीयमानेडु। रणरणकश्रकाशात्‌-अन्तहंन्द्ववशात्‌ । अछब्घावस्थानः-निष्क्रियतया स्थातुस- 
दाइचुवच्‌ नगर्याः-उज्जयिन्याः । बहिनिंग्त्य-बहिभूंय । तरङ्गसङ्गेन-चीचीसम्प्ेण झीतः-श्ीतळः यः 
सीकरांसारः-जछकणबृष्टिः तद्यक्तो मरव-वायुर्यंषु तानि । कळकणिता;-मधुरशब्दाः ये कलहंसाः-चक्रवा- 
काश्च तेषां चक्रवालेन-मण्डलेन आक्रान्तम्‌-भध्यासितम्‌ सरसम्‌-आद्रस्‌ सुकुमारं-को मलं सेकतं-बाळः 
काराशियंत्न तानि। शिप्रातरानि तदाल्यनदीतटानि। अनु्तरन्‌-सञ्जरन्‌ । चरणाभ्यामेव-विनेव किमपि 
यानम्‌ । रुद्रतनयायतनम्‌-कात्तिकेयमन्दिरम्‌ । रयेण-वेगेन । आगण्छुतः-परापततः। सावष्टम्भया गत्याः 
सछीलगमनेन । व्वरितखुरसश्चार।न्‌-सः्वरखुरनिच्ेपान्‌। युञ्यमानान्‌-पकन्रीभवतः। विरली मवतः- 
गतिशीघ्रतावशाद्विरछी भवतो विदुञ्यमानान्‌। सङ्कइमानान्‌-सहभवतः । विश्िष्यतः"वियुञ्यसानान्‌। 
पास था, फिर भो वह अपने को लोगो को आँखों से बचाता था, कामशरों से अपने को नदीं बचा सकता या । 
वह शरीर को ही कुश करता रहा, लज्जा को नहीं कम कर सका। शरीर का दी उसने अनादर किया, कुछगोरव 
का नहीं । उसने प्रजाओं का ही भनुरोष किया कामननित उत्कण्डा का अनुरोध नहीं किया | सुख का ही त्याग 
किया पैये का नहीं । कादम्बरी के रूप तथा युर्णो पर उसके प्राण भटक रहे थे, बलवान प्रेम से वह भाइ दो रा 
था, गुरुजन के प्रतिबन्ध से इदृतर स्नेह उसे रोक रा था, वह अति गंभीर स्वभाव का था, फिर मो जेसे चन्द्रमा 


के 


सागर में उछास उत्पन्न करता है उसी तरह वह उछसित हो राया, किसी तरइ वह मर्यादावश अपने को | 


. नियन्त्रित कर रेहा था, हजारों दिनों की बराबरी करने वाळे चन्द दिनों के बीततेःबीतते एक समय सके इृदय 
में कुछ ऐसी वेदना उठो कि वढ स्थिर नहीं रह सका, वह गाँव से बाहर निकला ओर तरज्ञशोतळ वायुयुक्त, 
मधुर शब्दकारी हंसों से युक्त तटशाछी, सिप्रा नदौ के किनारे-किनारे चलने लगा । पंदक चळते-चळते उसने 


कार्सिकेय मन्दिर की भोर माते हुए कुछ घोडे देखे, जो गम्मोर गति से चले भा रहे थे, जिनके पेर जरदी-जर्दी | 


१. 'नातिदूर'"'संचारान्‌! नारित । | ड 
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स्थानान्स्खलतोपि पततोप्यबसीदतोपि यथाशक्ति सादिभिरुत्पीडितान्निःसहतया दूरागमन- 
खेदमतित्वरयागमनकार्यगौरवमावेदयतो दूरादेवातिबहूनिब तुरज्गमानद्राक्षीत्‌। दृष्टा चोत्पन्न- 
कुतूहलस्तेषां परिज्ञानायान्यतमं पुरुषं प्राहिणोत्‌ | आत्मनाप्यूरुदष्नेन पयसोत्तीय शिप्रा 
तस्मिन्नेव भगबतः कार्तिकेयस्यायतने तत्प्रतिवाता प्रतिपालयन्नतिष्ठत्‌ | 
तत्रस्थञ्च कुतूहलात्तस्मिन्नेब वाजिदुन्दे निक्चिप्तदृष्टिः पाश्वस्थित। हस्तेनाकृष्य पत्र- 
लेखामबादीत्‌ | 'पत्रलेखे, परय य एष पुर पवार्ककिरर्णानबारणोज्ञासितया भ्र्कदालोल- 
लम्बरिखया मयूरपिच्छ्मय्या झत्रिकेया दुबिभाव्यबदनोऽश्ववारोईज्ञायते केयुरकोऽयम्‌' इति । 
यावत्तया सहैवं निरूपयत्येब तावत्तस्मात्महितपुरुषादुपलढ्यात्मावस्थानं दृष्टिपथं एवाब- 
तीये तुरंगमादापतन्तं दूरात्‌ द्रतागमनधूल्लीधूसरश्यामीकृतशरीरं परिवतितभिवेतराकारेणो- 
ब्फिताङ्गरागसंस्कारान्मलिनेन वपुषा बिषादशून्येन च सुखेनान्तदुःखसंभारपिश्ुनया च 
TO) YT TT TDI Se Se 
उर्सहदमानान्‌-एतोरसाहान्‌ । छग्बमानान्‌ विलम्बं कुव॑तः। परांपततः-भागच्छुतः । विच्छिद्वपड्क्तिष्यव- 
स्थानानू-घुटितपडक्तीन | रखलत+-गति विष्छेद प्राप्छुचतः । अवशीदुत/-शाग्यतः ॥ सादिमि--अश्वारो- 
हिभिः। उस्पीडितान्‌-स्वरिंतयसनाय ताड्यसानान्‌ । भआायमनकायंगोरवम्‌- आगमने छचयसूतस्य कायस्य 
महरवस्र । आवेदुथतः-सूचयतः । अतिबहूनू-सुबहून्‌ । तुरङ्गमान्‌-अश्वान्‌। उरपभ्ञङतूदलः- स्षात- 
कौतुकः । परिज्ञानाथ-परिचयाय छुत आगश्छुन्ति कुत्र गड्छुन्ति चेति ज्ञानाय । प्राहिणोत्‌ प्रेषितवान्‌ । 
ऊरुदध्नेन-जञानुमिततेन । पयस्ता-जलेन । आयतने-मन्दिरे । प्रतिपाळयन्‌-म्रेषितस्य पुरुषस्यागमनं 
प्रतीइमाणः। 


तप्रस्थः-कार्तिकेयमन्दिरस्थितः। वाजिवून्दे अश्वससुदये। निक्तिप्ततष्टि!। दृत्तनेन्नः । पाश्वंस्थितास्‌ 
समीपेऽचस्थिताम्‌ । आळृष्य स्वसमीपमानीय । अककिरणनिवारणोज्ञासितया-सूयंकरनिरोधाय प्रसा- 
रितया। प्रेद्धदाळोळळग्बशिखयां-चळव्वत्वळ्हिखया । सयूरपिण्छुमय्या-मयूरपिष्छुनिर्मितबा।. छुन्नि. 
कया-ळघुना छुन्नेण। दुविभाव्यवदूनः-अश्श्यमुख/ः । अश्ववारः-अश्वारोही । तया-पत्रलेखया । पवं- 
पूर्वोक्तप्रकारेण । निरूपयति-विचारयति। उपळव्धास्मादस्थानम्‌-ज्ञातचन्द्रापीडाचस्थितिम्‌ । इष्टिपथे- 
समझे । तुरङ्गमात्‌ अवतीयं-मशवादवरद्य आपतन्तम-आगण्छुन्तम्‌। दुतागमनघूलीधूसरश्यामीकृत- 
दारीरम-शी प्रागमनरजोधूपरतया कृष्णकायम्‌ । इतराकारेण परिवत्तितम-भन्यमाकार मापश्षम्‌ । उञ्क्षः 
ताङ्गरागसस्कारानमछिनेन-अङ्गरागस्य संस्कारस्य सुनानाहेश्च त्यागेन मळदूषितेन। वपुषा-शरीरेण । 


.विषाद्शून्येन विषण्णतया निष्प्रभेण । अन्त दुःखसं प्रार पिशुनया हृदयस्थितं मन्यं सूचयन्त्या । अपष्टास्‌- ` 





DUD # 








~ TT 


उठा करते थे, जो कमी जुड़ते तथा कमी बिछुढ़ते थे, जो कमी उत्साइयुक्त तया कमी मन्द पड़ जाते थे, जो पंक्ति 
में नहीं चलकर छिटपुट चल रद्दे थे, जो गिरते-पड्ते चले आ रहे थे फिर भी जिन्हें सवार पीट रहे ये, भोर 
जिनकी संख्या प्रचुर थी उन घोड़ों को देखकर चन्द्रापीड की उत्कण्डा हुई, उनकी जानकारी के छिए उसने एक 
आदमी भेजा । स्वयं भी जाँघ भर पानी में सिप्रा पार करके उसी कातिकेय-मन्दिर में उनकी खबर को प्रतीक्षा 
करता रहदा । 
वहाँ रहते हुए चन्द्रापीड ने उन घोड़ों पर दृष्टि डाळी, भोर बगल में खड़ी पत्रलेखा को हाथ से अपची 
ओर खींचकर कहा-पत्रलेखे, यह जो सूर्यकिरणों से बचाव के लिये फेलाई गई लका शिखायुक्ता मयूरपिच्छकी 
छतरी से भाबृत मुखवाला सवार भा रहा है, वह वेयूरक है। जव तक वह पत्रलेखा के साथ उस भोर देख ही रहे 
थे, तवः तक भेजे गये आदमी से उनको वहाँ जानकर आये हुए केयूरक को उन्होंने देखा। वह उनके सामने 
घोड़े से उतर रदा था, बहुत दूर की घुइसवारी में धूलो से उसका शरोर श्याम हो रा था, अङ्गसंस्कार 


के छूट जाने से उत्तका भाकार इतना बदळ गया था कि वह दूसरा दी माझम पड़ता था। विषाद 'से शुन्य चेहरे 


१, वेत्रिक्या । 


है. भय 
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दृष्टया दूरत एबापरष्टामपि कष्टां कादम्बरीसमवस्थासनक्षरमावेद्यन्तं केयुरकममद्राक्षीत्‌ । 
दृष्टा च दशितप्रीतिरेह्येहीत्याह्य ससंभ्रमप्रणतोपस्रतमतिदूरप्रसारिताभ्यां दोभ्यों पर्यष्वजत 
तम्‌ | अपसूत्य पुनः कृतनमस्कारे तस्मिन्ननामयप्रभवचसा संवध्ये सबौनेव तस्सहायान्‌ पुरः 
स्थितं पुनः पुनः सस्प्रहमालोक्य केयूरकमवादीत । केयुरक त्बद्दशनेनेव भद्रं देव्याः सपरि- 
वाराया इत्येतदावेदितम्‌ | आगमनकारणमपि बिान्तः सुखितः कथयिष्यसिः | इत्युक्त्वा 
संभ्रान्तागतारोहकढौकितां करिणीमारुह्य कुतोस्य जनस्य सुखितेत्यमिदघानमेव केयूरक 
पृष्ठतः पत्नत्लेखां चारोप्य स्वभवनमयासीत्‌। तत्र च निषिद्धाशेषराजलोकप्रवेशः प्रविश्य 
बल्लमोद्यानं सपरिबारेण केयूरकेण सहोत्ताम्यता चेतसा चेतितमेब दिवसकरणीयं निर्बतेया- 
मास । निवत्ये च पत्रलेखाद्वितीयः सुदूरोत्सारितपरिजनः केयुरकमाहयात्रवीत | 'केयूरक, 
कथय देव्याः कादम्बयोः समद्लेखाया महाश्वेतायाश्च संदेशम्‌ |” 

इत्यभिद्दितवति चन्द्रापीडे पुरः सप्रश्नयमुपविश्‍्य केयूरकोप्यगादीत्‌ | देव कि विज्ञाः 





अकृतजिज्ञासाम्‌ कष्टाम्‌-दुःखपूर्णास्‌ । कादुर्बरीसमवस्थास्‌-कादग्बयां दृशाम्‌ । अनचरस्‌-विनेव 
अक्तरोघारणस्‌ । आवेद्यन्तस्‌-कथयन्तम्‌' । दृश्षितप्रीतिः-ग्रकटीङ्ताचुरागः । पहि-पमीपसागच्छु । 
आहइूय-भाकायं । ससंञ्जमप्रणतोपसुतस्‌ संञ्जमेण कृतप्रणामं समीपागतञ्च। अति दूरप्रसारिताम्यास्‌- 
अतिदूरादेच विस्तारिताभ्यास्‌। दो्यास्‌-बाहुभ्याम्‌ । पयंष्चजत-आलिङ्गितिवान्‌। तम्र-केयूरकम । 
अपषुस्य-भआछिङ्गनपापा दास्मानं मोचयिरवा। कृतनमर्कारे-आएरिङ्गनसस्कारेणास्मानसुपक्तं सूचयितुं 
पुनः कृतप्रणासे । तस्मिन्‌-केयूरके । अनामयप्रशनवचसा-कुशळप्रशनेन । संवध्य-आइत्य । तरसहायान्‌- 
केयूरकसहागतान्‌। पुरःस्यितम्‌-अग्रे वत्तमानम्‌ । सरपुहस्‌-साभिलाषस्‌ । 

सद्रम्‌-कुशळस्‌ । देग्याः-फादस्वर्याः। सपरिवारायाः-सपरिजनायाः । . आगमनकारणम्‌-रषायः 
मनहेतुस । विधान्तः-प्रातवि्ामः। सुखितः-प्रासुखः। सं्ान्तागतारोह ढो किताम्‌-ससंञ्रममाग- 
तेन हस्तिपकेनोपनमितास्‌। करिणीम्‌-हस्तिनीस्‌ । सुखिता-सुखप्रा्तिः। एृष्ठतः-स्वपृष्ठ मागे आरोप्य 
इर्तिनी पृष्ठे आरोहणं कारयिस्वा । तन्न-स्वभवने । निषिद्धाशेषराजछोकप्रवेशः-निवारित्तसमस्तम्तृत्यव- 
गाँगमनः । वएळमोद्यानम्‌-भतिप्रियं स्वीयमारामम्‌ । उत्ताम्यता-अध्रीरेण । अचेतितम्‌-विनेष 
ज्ञानम्‌ । दिवसकरणीयस-दिनकृत्यस्‌ । निवंत्तमामास-सपादितषान्‌ । पत्रलेखा द्वितीयः-पत्रलेखया 
सहितः । सुदूरोत्सारित परिजनः-दूरीकृतखुत्यवगंः । संदे शमू-वाचिकम । 


अभिहितवति-उक्तषति। सम्रश्रयम-नञ्नभावेन । अगादीत्‌-अववृत्‌ । संदेशळव:-स्वदपोडपि. _ 
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से तया भम्तदुःखपूणे वृष्टि से हौ वह बिना पूछे ही कादम्बरी की दुरवस्था! बिना शब्द के कह रहा था। उते 





देखते ही स्नेह उमढ़ पड़ा, समीप बुछाया, उसके दोड़कर आने तथा प्रणाम करने पर चन्द्रापीड़ ने बाहुओं को 
फैलाकर उसे गे छया लिया । अरग होकर उसने पुनः प्रणाम किया, चन्द्रापीड़ ने उससे कुशल पूछी, अन्यान्य 
उसके साथियों को भी कुशळ प्रश्‍न द्वारा सत्त किया, अनन्तर सम्मुख स्थित केयूरक को ससपह नयन से 
देखकर चन्द्रापीड ने कहा--केयूरक, तुम्हारा यह दशन हो वता रहा है कि सपरिवार कादम्बरी सकुशल हे । 
पहले विश्राम कर को, बाद में भाने का कारण वताना | इत प्रकार कहकर शीघ्रता से लाकर वठाई गयी करिणी 
पर भारुढ़ दोकर-मुझे कहाँ सुख ! इस प्रकार कहते हुए केयूरक तथा पत्रलेखा को मो करिणी पर बढाकर चन्द्राः 
पौड़ घर चळे गये । वहाँ पहुंचकर उन्होंने वछभोदयान में प्रवेश किया, समस्त राजबगे का वहां भाना रुकवाया, 


दिनकृत्य समास कर दिये, दिनस्य समास करके केवळ पत्रलेखा को पास में रखा, अन्य परिजन _ 
ss अनन्तर केयूरक को बुलाकर पूछा केयूरक, भव तुम देवी कादम्बरो। मदलेखा; तथा महाः 


को दूर इटा. दिया, 


इवेता का सन्देश कहो । चन्द्रापीड़ के इस प्रकार पूछने पर केयूरक ने लम्रभाव से सामने बेठते हुए कहा 


महाराज, मैं क्या कहूँ । मैं देवी कादम्बरी, मदळेखा, अथवा महाश्वेता का कोई सन्देश नदी छाया हू । | रड न 
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पयामि । नास्ति मयि संदेशलबोपि देव्याः कादम्बयोः समदलेखाया महाश्‍वेताया बा | 
यदेव -पत्रलेखां मेघनादाय समप्योगतेन प्रतिनिवृत्य मयायं देवस्योजयिनीगमनवृत्तान्तो 
निवेदितस्तदेवोध्वं विलोक्य दीघेमुष्णंच निश्वस्य सनिर्वेदम्‌ एवमेतत्‌’ इयुक्त्वोत्थाय 
महारवेता पुनस्तपसे स्वमेवाश्रमपद्माजगाम | देव्यपि कादम्बरी आटिति हृदये दृधणने- 
बाभिहता, अतर्कितापतिताशनिनेच मूध्नि ताडिता, अन्तःपीडाकूणननिमीलितेन चक्षुषा 
मूच्छितेष झुषितेब परिभूतेब बश्चितेव चोन्युक्ते चान्तःकरणेन, अविदितमद्दाश्वेतागमन- 
वृत्तान्ता चिरमिव स्थित्बोन्मील्य नयने विलक्षेव लज्ञितेब विस्मृतेव विस्मयस्तव्धदष्टिमे- 
हाश्‍्वेतायाः कथयेति सासूयमिव मामादिश्य मदलेखायां पुनवलितसुखी सविलक्षस्मितं 
'मदलेखे अस्ति फेनचिदपरेणेतत्क्ृतं करिष्यते वा यस्ङुमारेण चन्द्रापीडेन? इत्येत्रममिद्‌- 
` घत्युत्थाय निवारिताशेषपरिजनभ्रवेशा शयनीये निपत्योत्तरबाससोत्तमाङ्गमवशुण्ड्य निबिशे- 
बह्ृदयवेदना मदलेखामप्यनालपन्ती सकलमेव तं दिवसमस्थात्‌ । परेयुश्च प्रातरेवो पस्रतं 
सामेबं दृढतरशरीरेषु ञ्रियमाणेष्विन भवत्स्वहमीदृशीमवस्थासनुभवाभीत्युपालभमानेच न 


संदेशः । सेघनादाय समप्यं-मेघनादस्य समीपे स्थापयिस्वा। प्रतिनिच्नुश्य-पराज्स्य। देवस्य-अदतः। 
उञजयिनीगमनवृत्तान्तः-उञ्जयिनीसमागमनसमाचारः । ऊध्व विलोषय-उपरि इष्टिं निश्चिप्य। लनिे- 
दुमू-सखेदस्‌ । एवमेतत्‌-किमिदं सत्यश्च । तपसे-त परस्यां ङतं । दुधणेव-मुदंठः न्यते येन तेन कुठा 
रेण । अभिइता-आहता । अतर्कितापतिताशनिना - अज्ञात पतितेन वज्रेण । अन्तःपीडाकूणननिसीलितेन- 
हार्दिकदुःखसुद्रितिन। चच्चुषा-नेत्रेण । मुच्छिता-सल्षातसुच्छा । सुषित्ता-छुण्ठिता । परिभूता-अनाइता। 
उन्सुक्ता-परित्यक्ता । भविदितमहारवेतागमनघृसतान्ता-अश्ञातमहाश्वेलागमना । उन्मीएध-विकास्य। . 
विलद्चा-छज्मिता । विस्मयस्तब्घइष्टि-भाश्चयं रितमितनेत्रा। महाश्वेतायाः कथय चन्द्रापीड उज्जयिनी 
प्रयात इति समाचारं महाश्वेताये निवेदय । सासूयम्‌ सेष्यस्‌ । सहाश्देता चन्द्रापीडमानीय कादुर्बर्या 
सह तर्परिचयं कारितवती, तत एव च चन्द्र।पीडस्याकस्मात्ततः प्रयाणे महाश्वेतां प्रति काद्स्वर्याः 
सासूयमावः कविना निबद्धः । मदलेखायां पुनवलितसुखी-पुनर्मदुलेखां पश्यन्ती । सबिरक्षः 
स्मितम्‌-सळञजइसितस्‌ । अपरेण-चन्द्रापीडातिरिकतेन । अभिद्धती-कथयन्ती । निवारिताशेष- 
परिजनप्रवे शा-निषिद्धसमस्तस्ुत्यवर्गागमना । घायनीये शय्यायास । निपत्य-पतित्वा । उत्तरवाससा- 
उत्तरीयेण । उत्तमाङ्गस्‌-शिरः। अवगुण््य-भावूत्य । निर्विरोषहृद्‌ यवेदना-समभावादस्थितमनोदुःखा । 
अनाळपन्ती-अभाषमाणा । कळमेव दिवसम्र-सम्पूणमहः। अर्यन्तसंयोगे द्वितीया । परेद्य'-परदिने 
उपसूतस्‌-समी पमायातस्‌ । एवं इढतरशरीरेषु-इर्थं बळवर्कायेषु। ञ्रियमाणेषु-जीवस्सु। ईहृ्ीमवः 
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पत्रलेखा को मेषनाद के जिम्मे लगाकर में जब छोटा, भोर मैंने आपके उच्जयिनी चले जाने की बात कही, 
तत्काल महाइवेता ने आकाश की भोर देखकर छJ्वो सांस छी, और "यष पात है? इस प्रकार कहती हुई वह 
फिर तपस्या करने के छिये अपने आश्रम को चल पढ़ी देवी कादम्बरी को भी ऐसा माम पढ़ा मानो किसी 
` ने माथे पर कुरहाड़ी मार दी । उसके ऊपर अत्तकिंत वञ्रपात-सा हुआ। मनोन्यथा से उसकी आंखें सुंद गई 
बह मूच्छितसी, छटी हुशंसी, भनाइतसौ एवं उगीसी दो गई। उसका हृदय कीं भागसा गया, उसे यह मी 
पता नहीं चळा कि मद्दाश्वेता कब .चळी गई, बड़ी देर के बाद उसने आंखें खोली, वह उदास लब्जित एवं 
भूलीसी हो रहो थी, विस्मय से उसको आंखें निःस्पन्द थी, उसने मुझे क्रोध से कहा कि मद्दाइबेता को खबर कर 
दो, भनन्तर कादम्बरी ने गरदन घुमाकर छज्जा की सुस्कुराइट के साथ मदळेखा से कहा--मदलेखे, कुमार 
चन्द्रापौड़ ने जेसा काये किया है कया कमी किप्ती दूसरे ने ऐसा किया है या करेगा १ इस प्रकार कहती हुई वह 
उठी, शयनगृह में सभी के भाने का निषेध कर दिया, बिछावन पर गिर पड़ी; चादर से मुँह ढक छिया, 
- उसकी वेदना वेसी ही मनी रष्टी, उसने मदलेखा से भी बातें नहीं कीं, दिनभर उसी तरह पढ़ी रही । दूसरे 
दिन सबेरे में उसके पास गया, उसने कहा--तुम लोग मोटी देह लेकर जीवित होकर भी सुदा बने पड़े हुए हो 


-> i 
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से अपक्धि: पाश्वेवर्तिभिः कामिति निर्भत्सयन्तीब कि से पुरस्तिष्ठसीत्यन्तर्मन्युवेगेन तज्ञ 
यन्तीच च बाष्पपूरोद्रेकोत्कम्पपयोकुलया दृष्ट्या चिरमालोकितबती | तथा दृष्टश्च दुःखितया 
देव्यादिष्टमेव गमनायात्मानं मन्यमानोहमनिवेद्येव देव्ये देवपादमूलमुपागतोस्मि । तच्च 
देबेकशरणजनजीवितपरित्राणाकुलमतेः केयूरकस्य विज्ञापनाकर्णनावधानदानेन प्रसादं कतु- 
महेति देवः | देव श्रूयताम्‌ । यदेव ते प्रथमागमनेनामोदिना मलयानिलेनेव चलित समस्तः 
सेव तत्कन्यकालताबनं तदेव सकलमुबनमनोभिरामं भवन्तमालोक्य वसन्तमिष रक्ताशोकः 
तरुलतामिवारूढवान्मकरकेतनस्ताम्‌ | इदानी तु मददान्तमायासमनुभवति त्वदर्थे कादम्बरी | 
तस्या हि द्निकरोदयादारभ्य दिवसकरकान्तोपलानलस्येब निःशब्द्स्यापवनेरितस्याधूस- 
स्याभस्मनः!प्र्वलतो सकरध्वजहुतसुजो न परिजनकरकमलकलितकोमलपल्लबलास्यलीलया 


MRS sa नती 
स्थाय्‌-एनां दृशाम्‌ । उपाळ ममाना-उपाल्ब्भम कुवती । पाश्वंवर्तिसि।-पमीपस्थिते! । निर्भग्संयन्ती- 
तिरस्ङुषंती । अन्तर्मन्युवेगेन-हृद॒यदुःवेगेन । तर्जयन्ती-भीषयन्ती। बाष्पपूरोद्रेकपर्याकुळया-अश्नप्र. 
वाहष्याऊुळ्या । चिर मू-वहुकाछपर्यन्तम्‌ । भाळोकितवती-इशश्‍बती । र 
तथा--साथ्रुनयनस्‌ । दुःखितया-खित्नया । देब्या-काव्रबर्या । गमनाय आदिष्टम्‌-न्तु भाश्ञाप्यः 
सानस्‌ । अनिवेयेव देव्ये-कादर्षये गरष्ठामीस्यनुकत्वेव । देवपादमूलम-भवद्न्तिकम । उपागतो$श्मि- 
आयातोऽस्मि । देथेकशरणजनपरित्राणाकुलमतेः:-भवर्छुरणागतर छाव्यग्रस्य । विशापनाकर्ण नावधानदा- 
नेन-कथनभ्रवणे सावधानता5चकरबनेन । प्रादस्‌-अचुम्रहम्‌ । ते-तव चन्द्रापीडस्य। प्रथमागमनेन- 
प्रथसममिळनेन । आमोदिना-सुगन्थिना । मळ्यानिळेन-दुद्िणवातेन। यथा मरूयमारुतेन ळतावनं 
चलति तथा स्वदागमनेन तन्नस्यं समस्तमेव कन्याजातं चळतिस्मेति रूपकाथः । सकलसुवनमनोऽसिराः 
मस्‌-समस्तसंसारमनोरमम्‌ । यथा घसन्तमालोक्य मदनः रखाशोकलतामारोइति तथा भवन्तमाळोक्य 
मदनः काद्‌ग्बरीमारूढवानिति समासार्थः । वसन्ते समागते रक्ताशोकछ॒ता! कामाखतया तदुद्दीपकतां 
अजन्त इति झुत्वा कामकत्त कं तदारोहणमन्न निबद्धम्‌ । सहदन्तस्‌-दीघम्‌ । भायासम-खेदस । दिनक- 
रोबयातू-प्रातःकालात्‌। दिवक्षकरकान्तोपछानळस्थ-सूर्य कान्तमणिनामकप्रस्तरखण्डयतवह्वेः । अज्ञः 
बदुस्य-विने व शब्दस्‌ । अपच नेरितस्य-वायुनाऽपन्धुदितस्य। अघूमस्य-धूमर हितस्य । अभस्म नः-सस्म- 
शुन्यस्य! यथा सूयकान्तमणिः सूर्योद्यमारभ्य प्रश्‍थळति न च तस्मिन्‌ उवळति कोपि शाब्दो भवति, 
'न वायुस्तं सन्धुछ्यति, न तरिमिम्धूमो भस्म बा अवति, तयेव कादम्बर्याः कामाग्नेरपि दिनं व्याप्य 
प्रवळतोऽपि शब्दृवायुकत्त कसंधुषणधूमभस्मभिः कोऽपि संबन्धो न जायते इति तुळना बोध्या। 
परिजनेति० परिजनकरकमलेः सुत्यानां इस्तरूपकमछेः कछिता अवलग्बिताः ये कोमळपञ्चवास्तेषां 


परिजनों कौ आवश्यकता नहीं है, तुम क्यों मेरे सामने खड़े हो ! इस प्रकार वह इमको रूजवाती भोर डराती 
रही, अश्वपूणं नयनों से वह बड़ी देर तक इमे देखती रदी । दुःखित होकर कादम्बरी ने मुझे उस तरह देखा तो 
मुझे मादम हो गया कि वह मुझे आपके पास जाने को कद रही दे, ऐसा समझ कर बिना उन्हें पूछे में आपको 
सेवा में उपस्थित दो गया हूँ । एकमात्र भापको ही शरण में भाई इरे कादम्ब्रौ की रक्षा के छिये में व्यग्र हूँ, 
भतः भाप कृपा करके सुझ केयूरक की बातें सावधान होकर सुने । 

आप जब पहली बार वहाँ गये ये, तो जिस प्रकार सुगन्धपूणे मळ्यानिळ से सारी ढतार्ये हि उठतो हें 
'उसतौ तरह वहाँ का सारा कन्या-समुदाय हिल उठा था, और जेते बसन्त को देखकर कामदेव रक्ताशोकःछूता पर 
आरूढ हो जाता है उसी तरह भापको देखते ह कन्द्पे कादम्बरी पर आरूढ हो गया। इस समय तो आपके 
बिना कादस्वरी बढ़ी पीड़ा में पड़ी हुई दै। चसे सूयंकान्तप्रणि सूर्योदय के बाद प्रश्‍्वछित हो म है, 
जिसमें न शब्द होता है, न इवा ही चलतो है, न धूम होता है और न भस्म होता हैं, उसो तरद भापके दर्शन 


के बाद उसका कामानल प्रज्वक्ित दै । वह कामानछ परिजन द्वारा कोमळ पछव से ढेकचे पर झी नहीं बुतता 





शू 





| A i कि 
>= ~ री क > Sf क 
कि क्र a) 4 


२४ ु कादम्बरी [ उत्तरभागे 


प्रसरभड्ज: । नादुत्तालतालबृन्तवान्तजलजडकणिकासारसेकेन निवृत्तिः | न सरसहरिचन्दन- 
पछ्कच्छटाच्छुरणेन च्छेदः | न विदलितसुक्ताफलवालुकापट लोदूधूलनेन व्युपरमः । नोत्कीलि- 
तयन्त्रमयकलहंसपङ्किभुक्ताम्बुधारेण धारागृद्देण प्रशमः | यथा यथा चलितजलयन्त्रबिगलि- 
ताभिरतिरिशिरसीकरनिकरतारकिताभिरम्बुघाराभिराहन्यते तथा तथा वेद्युतानलसहोदर 
इब स्फुरति मदनपावकः | सुतरां च शिशिर !कुन्द्कलिकाकलापमञ्जरीमिव विकासयति स्वेद- 
जललबजालकसंततिमुपचारः । चित्रं चेदम्‌ | मकरकेतुहुतभुजा दद्यमानमप्यभिशोचमंशुक- 
मिव नितरां निर्मलीभवति लावण्यम्‌ । मन्ये च सृदुस्वभावमपि जलमिव मुक्ताफलतामुपगतं 
कठिनीभबत्युत्कण्ठितं हृदयमबलाजनस्य । यत्तादृहोनातिसंतापेनापि न बिलीयते | बलवती 
खलु वल्लभजनसंगमाशा । यत्तथाविधमप्यतुमववेदनाविह्लितप्राणमतिकष्ठं प्राण्यते । किं 


हास्यलीळया सञ्चरणेन प्रसर भङ्गः निवृत्तिः न! पल्चववीजनेन परिजनास्तं कादस्षर्याः कामास निवृत्त 
कर्च' न चमा इत्पर्थ'। अजुत्ताळः मध्यमवेगो यस्ताळघुन्तस्तेन वान्तः दिष्टः यो जळकणिकाऽऽपारः 
जलबिन्हु वृष्टिरतेन निवृसिः उपशमो न भवतीध्यर्थः। सरसेन आद्रेण दरिचन्द्नपङ्केन 'चन्दुनद्ववेण 
यस्छुरणं लेपस्तेन छेदः निवृत्तिन । विदुछितानां चर्णीङृतानां सुक्ताफलानां सुखानां या बाछुकाः तासां 
पटळस्य समुदायस्य उद्धुलनेन निच्ेपेण ब्युपरमः समाप्तिन । उत्कीलितानां कीळस्थापिताना यन्त्रमयकः 
लहंसपडक्तीनां समुहेन सुकाः याः अस्बुघारा जछप्रचाहास्तद्यकेन घारागुहेण जळसद्नेन प्रशमः शान्तिन 
अवतीच्यर्थः । अन्न सवंत्र कामानलस्य दुःशमतोक्ता । चलितजळयन्त्रविगछितामिः यन्प्रह्ठारा विसृष्टामि! 
अतिशिश्षिरसीकरनिकरतारकितामिः धत्यन्तशीतछजछ बिन्हुष्याप्त मिः जळ्धाराभिः जलप्रवाहैः आहः 
न्यते शामयितुमाघातविषयीक्रियते, तथा तथा तावान्‌ वेचतानल्सहोद्रः विद्यदमिसहृशः स्फुरति 
देदीप्यते । वेद्यतो बह्विजळधारामिराहन्यमानोऽपि न शान्तिमायाति तथेवायं कामाग्निरपि शीतळञछः 
घारामिराइतोऽपि न मनागपि शान्तिसषछुति प्रव्युताधिकमेद दीप्यत इस्याशयः। उपमा स्फुटा । यथा 
शिशिरो नाम ऋतुः ङुन्दकछिकाकळापम्जरीस्‌ छुन्द्पुष्पकछिकाससुद्यस्र्‌ विकासयति पुष्पभाचं नयति 
तयेव शिशिर उपचार! जछसेकादिका क्रियाऽस्याः कामारिनदुर्घघपुषः कादरबर्याः स्वेदजळलवजालकस- 
न्ततिः स्वेद बिन्दुपररपरां विकासयति चर्छयति। चित्रं चेद्स अत्याश्चयंकरमिदस्‌। मकरकेतुहुतश्ुजा-. 
कामाभिना । दृद्ममानस-भस्मीक्रियमाणस्‌। अझिशो चमंशुकस्‌-पावकष्वारा संस्करणीयं वसम्‌, यते 
पूवमेताइशमपि वस्नं यद्वह्विना संस्कृतमसूत्‌, तथा च दुर्गासप्तशत्यास-'वद्विरपि वृदो तुभ्यमञ्चिशौचे च 
बाससी” इति। यथा यथा कामासिना दुह्यते तथा तथा अझिशोचं घखमिव काद्र्बर्या छाबण्यं निमंछीभ- 
बतीति भावः। यथा सुदुस्वसावं कोमछप्रकृति अपि जळ यदा सुक्ताफळतां याति तदा काठिन्यं लभते 
तद्त्‌ स्वसावकोमछमपि अबलाजनस्य हृड्यं गदा उस्कण्ठित-कस्यचित्प्रेग्णा तेन सह मिळनायोस्सुकं 
भवति तदा कठिनतां प्रपद्यत इत्यर्थः । तदेव कठिनी भवनं प्रमाणयति-यदिति० ताइशेन अनुभवेकवेद्येन 
अतिसन्तापेन अपि न विछीयते गळति तदतिकाठिन्यमूछकमेवेश्याशयः। घळवती-अतिसामध्यंशा- 
छिनी । चएळभजनसंगमाशा-प्रियमिळनसंभावना । तदेव सामर्थ्य प्रमाणयितुमाह=्यत्तथेति० अनुभ' 
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है, ताळव्य ज्ञन द्वारा दिये गये जळकण-सेक से भी वह शान्त नहीं होता है, इरिचग्दनपछूज लेप से उत्तमें कमी 
नहीं भाती है, चूग किये गये मोती की धूळ डालने से मी उसमें न्यूनता नहीं आती है, फब्बारे द्वारा दिये गये 
जछप्रवाइडुक्त पारागइ मे भौ वह नदीं शान्त होता हे, चछाये गये फब्बारों से निकळी बूंदमय जलधारा से जेसे- 
नेसे तर किया जाता है वेसेवसे विद्युत में मनछ की तरह कामानछ बढ़ता ही जाता है। किये गये शीतल उपचार 
उप्तके शरीर पर कुन्दकछी के समान पसीने की बूँद पेदा करते हैं । आइचयं की बात तो यह है कि कामारिन में ` 


नळते रहने पर भी उसका छावण्य भरिनशोच वख कौ तरह निखरता जा सैसे कोमल 
लल मुक्तारूप में बदळ जाने पर कठिन हो जाता हे उस्ती तरह कोमल Sis त शो 


जाता है । इसीछिये उस तरद्‌ के ताप में भी नहीं पिवळता है। प्रियतम से मिलने की भाशा बड़ी बलवती होती 


` है जिससे हार्दिक वेदना ते प्रार्णो के विहक हो जाने पर भौ किसी तरह जौनन धारण किया बाता है। मैं वया 


> 


चन्द्रापीडकथा ] कादम्बरी-विरहावस्थावणनम्‌ र ९५ 


करोमि | कथय कथं कथ्यते कया वृत्त्या बण्येते कीहशेनोपायेन प्रदर्श्यते केन प्रकारेणा- 
वेद्यते कया युक्त्या प्रकाश्यते कतमया वेदनयोपमीयते बलवती तदुत्कण्ठा | स्वप्नेषु विग- 


. लितवेदनाः स्फुटं प्राणिनः | प्रतिदिनं दृश्यमानोपि यन्न पश्यसि तामीहशीमवस्थाम । 


प्रचण्डकिरणसहस्रातपसहानि कमलानि शयनीकृतानि म्लानिमुपनयन्त्या दिवसकरमूर्ति रपि 
निजिता तया निजोष्मणा | निष्करुणेन चाकारणबामेन कामेन मध्यमानास्तास्ताश्चेष्टाः 
करोति | तथा हि | 'सासोढमद्नवेदने त्वमतिकठिने मनसि निवससि?’ इति सृढुनि कुसुम" 
शयने कथमपि सखीजनेन पात्यते | झुसुमशयनगता च संतापगलितचरणतलालक्तकल- 
बपाटलितेः शाय्याङुसुमेः कुसुमशरेण शरतामुपनीतेः.सरुघिरेरिव हृदयात्पतितेभयमुपजन- 


चवेद्नाविह्वछितप्राणस्‌ अनुभूयमानेन कष्टेन व्याङुछीअवदुद्यमपि अतिकष्टं महता क्लेशेन जीग्यते 
प्राणधारणं क्रियते, यदि प्रियमिलनाशा प्रबछा नाअविष्यस्तदा विरहे कष्टातिशयं प्राप्यापि लोको ज्ञीवितु 
नाशपचयदिव्यर्थः। कया इरया षण्यंते-त्रिविधासु शब्द्शक्तिदु असिधाठचणाष्य्ञनानामिकासु मध्ये कपा 
इाब्दशइस्या प्रतिपाद्यते । प्रदश्यते-साद्ाष्कायंते । कतमया वेइनया उपमीयते-केन कष्टेन सदशी 
कथ्यते । स्वष्नेष्विति० स्वप्नेषु निद्राकालेषु प्राणिनः विगछितवेदनाः निवुत्तव्यया जायन्ते इति स्फुरस्‌, 
यतः तां कादबरी स्वप्नेषु तस्या निद्रावस्थायां पश्यन्नपि ईश्शीं वर्णितपूर्यां तदीयावस्थां न पश्यसि। 
प्रचण्डकिरणः सूर्यस्तस्य सहं सहस्रसंख्यका ये आतपाः किरणास्तेषां सदानि सहनसमर्थानि सूयस्य 
शतमपि किरणान्‌ सोहुमीशानि । शयनीकृतानि शय्यायासुपयुउयमानानि । कमलानि पुष्पाणि । रलांनि* 
सुप तयन्स्या र्छपथम्ध्या। तया काएम्वर्या। दिवलकरसुत्तिःसूर्ममुत्तिः । निजोष्मणा स्वकायसन्तापेन। 
जिता अतिक्रान्ता । यानि कमलानि सहस्संबपकमपि सूयंकरनिकर सुखं सहन्ते तान्येव काद्म्बरयाः 
धायने उपयुज्यमानानि तरकायसन्तापेन ग्छायन्ति, अतः सूयंसूत्तः समधिक ऊष्मा तद्वपुषीति प्रमा- 
णितं भवति । निषकरुणेन-निदंयेन । अकारणवामेन-भहेतुग्रतिकूलेन। कामेन-कन्द्प[ण। मध्यमाना- 
क्लेशं ग्राप्यसाणा । तास्ता! वचयमाणरूपाः। सासोढा-पुनः पुनरतिशयेन बा सोढा मदनवेदना येन 
ताइशे कामदेबनां सोहुमीशे अत एवं अतिकठिने मनसि चन्त्रापीदहदूये निवससि वत्तंसे इति रवा 
सदुनि कोमले कुसुमशयने पुष्पास्तरणे कथं कथमपि महता प्रयासेन सखीजनेन पास्यते शाययते। अतिः _ 
कठिनेऽत पव 'च कामव्यथो सोहुमीशे तव हृदये वत्तंमानायाः काद्र्बयाँ: कामङ्तां दशां पश्यन्त्यः 
सण्यस्तां बलास्कोमछे पुष्पशयने स्थापयन्तीति भावः। कुसुमश्षयनगता-पुष्पशस्यापतिता । सन्तापेन 
गितः यश्वरणाळळकछवः कायिकोष्मणा सुतश्ररणकर्नयावकबिम्दुस्तेन पाठछितः रजितेः इाय्याकु- 
सुभेः । $सुमशरेण-कामेन । घरतामुपनीतेः घाणतयोपयुक्ते! । सरुधिरेः शोणितब्यासेः । अयमाशयः- 
पुष्पणयनगतायाः कादुरबर्याः पादप्रदेशो ळग्नोडलककरसः सन्तापमुतः सन्‌ शय्पाइसुमेषु पतिर्वा 
तानि पुष्पाणि रक्षयति, रक्तानि च तानि पुष्पाणि कामेन प्रयुभ्यमानान्‌ इषून्‌ हृदयं सिश्वा पतितान्‌ 
MS ea SR 22520 यय, 
= काद्य उसकी बछवती उत्कण्ठा किस प्रकार कही जाय, किस तराइ उसका वर्णन किया जाय, कि 
2 ल दी जाय, कैसे निवेदित हो, किस प्रकार प्रकाशित कौ जाय ओर किस वेदना से उसको उपमा दी 
जाय । स्वप्नावस्था में प्रायः प्राणियों की वेदना धरती हे, तुमको वह रोज देखती है परन्तु तुम लय को 
क्यों नहीं देख पाते हो ! सूयेकिरणो को.सहनेवाळे कमळपत्र उसके शयन के च के शा रा को वह्‌ 
रझा देती है जिससे स्पष्ट प्रमाणित होता है कि उसके शरोर कौ गमी ये कौ ग NR | 
अकारणड्रोही निदेय कन्दपे उसकी सारी चेष्टाओों को व्यथै कर देता है । “बराबर कामवेदना सहते 


त्यन्त कठोर मन में तुम निवास करती हो! श्सडिये स र कारि a 
a पर ढाळ देती हैं, वह जब कुछमशयन पर पढ़ जाती हे तव सन्ताप से बध्नेवाले थळ्क्तक रस ते | 
रक्तवर्ण शयनकुसुम कन्द 
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ऐके रक्तरशित बाण बनकर उसे भयभीत करते है । वह समस्त शरौर में रोमान्न षारण | डी न 
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यति । रवौङ्गीणमनङ्गशरनिवारणाय कबचमिव भवदनुस्मरणरोमाज्वप्रुइहति । रोमा्निनि 
कुचयुगले श्ासगलितमंशुकं निदाना त्वत्पाणिम्रहणदुषणया कण्टकशयनन्रतलीलामिव 
दक्षिणकरकमलमनुभावयति । बामं तु वामकपोलभरजडाहछुलिसुल्लसत्पद्यरागवल्षयप्रभांशुर- 
ब्यनानं ज्वलितमदनहुताशनविप्लुष्यमाणमिब हस्तकमलं . विधुनोति । नलिनीदलव्यजन- 
पवनविक्षिप्यमाणकर्णकुबलयदलं वदनमजञ्जल्बदश्रुमयपलायमानलोललोचनसिव बिभाति | 
प्रतिक्षणं क्षामतां त्रजन्ती न केवलं मङ्गलवलयं पतनभयेन दोलायमानं हृदयमपि अरुषः 
`पाणिपज्ञवेन झणद्धि । शिशिरवारिक्षोदक्षरिण्या लीलाकमलमालिकयेव -बपुषि निहितया 
सखीजनहरुतपरस्परया परिछ्ाम्यति | तथा चरणयुगलेन रसनाकलापं नितम्बविस्तारेण 


रुधिराक्तान्‌ सर्दा सा कादुग्बरी नितान्तं बिभेतीति । सर्वाङ्गीणं समस्तशरीरण्यापिनस्र । अनङ्गशरनि- 
वारणाय-कामबागनिचर्तनाय । कवचस्‌ वम इव भवदशुस्मरणरोमाञ्चस्‌ अघद्ष्यानजन्मानं रोमहपंम 

उद्टुहति धारयति । तस्याः शरीरं व्यांष्य दत्तंमानो भवत्स्मरणज्ञो रोमाञ्चस्तया फामशरनिघारणाथ 
शतोऽसेधकनच इव प्रतीयते इस्यर्थः। रोमाञ्चिनि-रोमद्षंयुक्ते । कुचयुगले-काद्रबर्याः स्तनद्वये । ` 
श्वासगछितम्‌ दीघ॑निश्वासवश्ात्‌ पतितम्‌ । अंशुकम्‌ अञ्चलम्‌ । निदघाना-स्थापयन्ती। स्वरपाणिग्र हण- 

| तृष्णया-्इया सह चिवाहस्थेच्छुया। कण्डकशयनब्रतळीळाम्‌-अतिङृच्छकण्टकशयनरूपनियससर अनु" 
fe भावयति अभ्यासाय प्रापयति । अयमाशयः-कोऽपि किमपि दुळभं वस्तु प्राप्तुमिस्छुयंथाऽतिकष्टं किमपि 
| तपश्चरति तथेवेथं कादम्बरी स्वं पाणि सवया ग्राहयितु-स्व॑ पाणि कण्टकशयनत्रतमचुभावयति, यदा 
| षदा सा रोमाञ्चङण्डकिते स्वस्तनद्टये श्दासपतितस्चुततरीयाञ्चळं स्थापयति, पतितस्यांशुकस्य स्थापनकाले 
। दशिणहृस्तः रोमाश्वितं स्तनहूयय॑ स्पुशति, तदेवान्न कण्डकशयनन्नतस्वेन तस्यामिहिततसिति बोध्यम्‌ । 
वामं द॒द्िणेतरं तु करसू वामकपोछमरञडाछुलिस् वामस्य कपोछस्य अरेण आरेण जडाङुलिस्र जडीभू: 
ताङुछिस्‌ उज्चसदपञ्रागस्य पझरागखचितस्य त्रयस्य प्रभया रक्तामया झान्स्या रज्यमानं र्तीभवः 
न्तस्र ऽघलितमद्नहुताशनविप्छुष्यमाणमिच कामारिमिदृह्ममानमिव विधुनोति कभ्पयति। चामे हस्ते 
पञ्मरागखचितस्य वलयस्य रछवणां कान्तिस्तं हस्तं कामाग्निदह्ममानमिव प्रध्याययति, कादुस्बरी ताहशं 
निजं इस्तं कामाग्निना दृह्ममानसुझोषय विघुनोतीस्यथः। नछिनीदलेति० नलिनीद॒ङस्य कसछपत्रस्य 
` यदूव्यजनं तत्कृतो यः पवनो चायुस्तेन बिदिप्यमाणं कणंङुवळ्यदुळं कण॑ंस्थितनौछकमछपन्नं यस्य 
ताश्नं निजं वदनं सुखं सा कादश्वरी अश्नणो अयेन पलायमानं छोछं चञ्चलं लोचनं नयनं यस्य ताइ" 
षमिव विभत्ति धारयति, निनीपन्रव्यजनवायुना कर्णावतं्तीभूतं कमळपन्नं पछायते तदिश्थं प्रतीयते . 
यत्‌ अश्नमयात्‌ छोळं छोचनभेव पछायते काइम्वर्या इस्यर्थः । प्रतित्षणं च्ञामतां प्रजन्ती अजुक्षण 
सीयप्राणशरीरा सा कादर्षरी न केषळं सङ्गळबल्यं मङ्गछाथं धार्यमाणं कछणमेव पतनभयेन करेण 
रुणद्धि घारयति अपितु दोलायमांनं हृद्यमपि सुहुसुहः पाणिपश्लवेन इणद्धि निवारयति। धिशिरवाः 
रिहोदलरिण्या शीतळजळचिन्हुवर्दिण्या छीछाकमलमाछिकया लीलाकम्रलसमूहेन घपएुषि निहितया 
हारीरे स्थापितया तथेव परिकळाम्यति खिद्यते यथा शिशिरवारिक्षोदक्षरिण्या सखीजनहस्तपरम्परया 
ाळीजनहस्तमाळयेति भाव! | अघुना सम्प्रति कादग्बरी चरणयुगलेन रसनाकलापं काळीं घारयति, 
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करती दै जो समस्त शरीर पर गिरनेवाळे कामशरों को रोकने के लिये भारित कवच सदृश प्रतीत होते हैं । रोमा: 
बशाकी स्तनों पर जब वह श्वास से गिराये गये वख को रखती है तब उसके हाथ को रोमाज्न का स्पशे होता है, 


५; . वह ऐसा लगता हे मानो भापके द्वार। अपने पाणि के ग्रहण की छालसा से वह अपने हाथ को कण्टक शयन व्रत 
करवा रही हो । उसका वाम दाथ जब कपोळ पर जाता है तर उसी भज्जुलियाँ जड़ हो जाती हैं, वह कान के 


पद्मराग कौ कान्ति से रक्त दो जाता है तब वह हाय पेला लगता है मानो वह प्रज्वरित कामारिन में जळ रहा हो, 
ऐसी स्थिति में वह अपने उस वाम हाथ को झटक देती है । कमळदळ ब्यजन से उसके कान के कुवळय दळ पढ़ने 
छगते हैं>उप्त समय ऐसा छगता है मानो उसके सततप्रवत्तंमान अक्ष॒ के मय से आँखें मागी जा रही हों । वह 
प्रतिक्षण दुबंछ दोती जाती है भतः गिरने.से बचाने के लिये वह मङ्गलसूत्र को ही नहीं भपने दय को भी” 
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मध्यं संगमाशया हृदयं हृदयेन भवन्तमुरसा बिसिनीपलाशप्रावरणं कण्ठेन जीवितं करकम- 
लेन कपोलपालीं त्वदालापेनाश्रुपातं ललाटफलकेन चन्दनलेखिकामंसेन वेणीमधुना घार- 
यति | त्बहिदक्षया बिघटमानं हृदयमभिवाळछति । गोन्रस्खलनेनेव जीवितेन लज्जते | 
प्रियसख्येव मूच्छुया मनसि महुमुहुः स्पृश्यते | परिजनेनेब रणरणकेन मदनपरवशा कुसु म- 
शायनादुत्याप्यते | परि चारिकयेवात्यो स्स्ताङ्गी संचायेते | मुहुः पबनभङ्कोलितसुस्कण्ठाव्य- 
जनपल्लवभज्ञभयकम्पितमिव लतामण्डपमधिबसति | मुहुः सत्कोशकलिकं बिसवलयसंरक्षण- 
रचिताञ्जलिपुटमिव स्थलनलिनीबनमधिशेते । मुहुरुद्वन्धनभयादिव निरन्तरकिसलयाच्छा- 


दितलतापाशमुद्यानमासेवते | सुहुनिपतदविरतरो दनाताम्रनयनप्रति बिम्बं स्तस्तरास्तरणत्रास- 


काञ्चीस्थानस्यातिङ्कशीभूततया तदीया रसना पादयोः पततीति भावः । नितम्यविस्तारेण मध्य 
वारयति, अतिविस्तृतो नितः्बोऽपि मध्य इव कृश्षीसूत इत्यथः । संगमादाया सिळनासिळापेण हृदय 
धारयति । उरसा यडसा। नछिनीपछाइप्रावरणस्‌-कमलिनीपत्रकृतमारछादनम । कण्ठेन जीवितं 
धारयति-कण्डयतप्राणा सेति भावः। करकंमलेन कमळोपमेन करेण । कपोरपाली स-कपोल्मूलस । 
रचद्राछापेन अश्नपातं धारयति-रवद़ीयां कथां श्र्वाऽश्रपातं निरुणद्धीरयर्थः । अंसेन-स्कन्धदेशेन। 
त्वहदिह दया-त्वदुदशंनेच्छुया । दिघरमानस्र-स्थानाध्पलाय्य त्वद्‌न्तिकसुपागतस्‌ । गोत्ररखलेन-स्चप्नादौ 
हृदृयप्रियस्य नामम्रहणेन । यथा गोन्नस्खलनेन कादम्बरी छज्ते तथा आीयितेनापि लजते हत्यर्थः। 
प्रियसख्पेति० यथा तदीया सखी सुहु हुस्तां स्पृशति सन्तापस्थितिपरिज्ञानार्थं तयैव मूच्छांपि तस्या 
मनो सुषुमहुः स्पृशति इत्यथः । मदनपरवशा-कामपरतन्त्रा सा कादग्वरी यथा परिजनेन कुसुमदाय. 
नात्‌ उत्थाप्यते तथेव रणरणकेन मानसिको वेगेन कुसुमशयनादुस्थाप्यते इर्याशयः। स्हतानि सन्ताः 
पातिशयशिथिळानि अङ्गानि यस्याः सा कादम्बरी परिचारिकया दास्या एव अरा पीडया सञ्चार्यते 
इतस्ततश्चाइते । पवनग्रेज्ोछितम्‌-चायुकम्पितस्‌। उस्कण्ठाभ्यजन पलव भङ्गभयकम्पितस्‌ इव उत्कण्ठाः 
विनो दनाय व्यजनं निर्मातुं भावी यः पल्लवभङ्गः पत्नच्छेदस्तसर्य अयेन कम्पमानस्‌ इव रूतामण्डपम 
ळतायृहम्‌ अधिवसति स्वाबासतां प्रापपति। कादम्बरी सुहृळतासण्डपमधिवसति यो ऊतामण्डपो 
चातकम्पितः सन्‌ कादस्षर्या उत्कण्डा शमयितुं निर्मास्यमानस्य भ्यजनस्य कृते आदिनं स्वपल्लवभङ्गः 
सुस्रेषपेव करपमानस्वेन संभाव्यत इत्यथः । सरकोशरुछिकम्‌-उत्तमे' कोशे! कछिकाभिश्च युक्तम्‌ स्थळ. 
नछिनीवन्र कमलिनीकाननम्‌ । बिसवळयसंरणाय बि्ञनिमिंतवल्यधारणाय रचिताअलिपुटस 
बालि इव अधिशेते अधिवसति, कमळवनं कोदकळिकोपेत सन्ये अक्षकि घद्ध्वा कादम्बरीं प्रार्थ- 
यते यत्‌ बिसवछयं रक्ष धारय, यदि स्वं बितवळ्य न घारयिष्यस्ति तदा सरूयः पुनर्वि्तान्तरमादाय 
वलयनिर्माणाय यतिष्यन्ते, तथा च बिसनाशः स्यादतः कोशकछिकोपेतानि कमलानि स्वबिसन्राणाय 


बद्धा ्ञली नी वेश्यः । 
S उद्दन्धन भयात्‌-रउउवादिनाऽऽरमानसुद्बद्य प्रियेतेति भीतेः। निरन्तरैः घने; किसळ्येः पन्नः 


आच्छादितः भावुतः छतापाशः पाशवद्भालमानो छताभायो यत्न ताइशम्‌ उद्यानस्‌ आरामश्च आसेवते 
आश्चिस्य तिएति। कदाचिदियं वियोगष्यग्रा कादम्बरी लतापाशारात्मानसुद्ष्य व्यापादयेदिति भीताः 





दाथ से दवाये रहती हैं। उसका शरीर शीतजळस्रावी डीलाकमलमाडोपम सखियों के दार्थो के स्पर्श से 


मी कष्ट पाता है । वह इन दिनों चरणयुगछ में काञ्रीदाम को, नितम्ब की विशालता के स्थान में कुशमध्य 
को, मिलन की भाशा से हृदय को, हृदय से भापको, छाती से कमलपळाश्च को, कण्ठ से जोबन को, हाथों से 
कपोळ को, आपकी चर्चा से अधुपात को, लछाट से चन्दन-चर्चा को, और कन्षे से केशपाश को धारण करती 


है । वह आपको देख पाने की इच्छा से चाहती रहती है कि उसका हृदय उड़ आय। गोमर्ख़लन दी तरह उसे... 


जीवन से लज्जा होतो है । प्रिय सखी की तरह मूच्छां उसके मन को बार-्वार छुआ करती दे। परिजन के 
समान व्यग्रता उसे कुसुमशयन पर उठा देती दै। परिचारिका को तरह भाति उस दुषेलशरीरा को यहाँ से वहाँ 


पहुँचाती है । पवनकम्पित छतामण्डप में-जो उत्कण्डाशमन के लिये बनाये जानेवाळे व्यक्षन के लिये सम्भावित | । i 
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२८ कादम्बरी . [ उत्तरभागे 


निमञ्जत्कमलमिवोपबनसरोजलमबगाहते । तस्मादुत्थाय तमालवीथीस्ुपेति । तस्यां 
शाख्ाबलम्बोध्बेसुजलतानिहितनिमीलितलोचनबदना चस्पफदलसालिकोठुडदेहाराङ्कास- 
स्पादयन्ती सुहुते विश्रम्य संगीतकग्रहमाबिशति । ततो मधुरमुरजरवलयललितलास्यलील- 
योद्वे्यमाना मयूरीब सुक्तधारं घाराग्रहमभिपतति | ततोपि घनजलघारासीकरपुलकितकाया 
कद्स्चकलिफेष कम्पभाना शुद्धान्तकमलिनीतीरसुपसपति । तस्मा भवनकलहंसरवमसह- 


माना प्रस्थिता तत्कालाबतारितनूपुरयुगला निपुणप्रेक्षासिव क्षामतासभिनन्दति । वलयर- 
HE TT TTS 


लख्यस्तां निरन्तरपन्नावृुतळताशालिन्येवोद्याने स्थापयन्ति, ताइशे झ्थाने नास्ति तस्या उद्दन्धनप्रवृत्ते- 
राका, लतायाः पन्नाघुृतस्वेन अइश्यतयोद्वोघफाभाचादिति भावः, सुहुर्निपतदविरतरोषुनाताञ्रनयनप्रति- 
बिस्वस्‌-चारं चारं पतति सततरुद्तिन रक्तत्रणेस्य नयनस्थ प्रतिर्छुवियंत्र ताइशम्र। खस्तरास्तरणात्‌ 
शायनी यनिर्माणोपयोगाद्यलालो भयं तेन नित्‌ कमर यन्न ताइ शस्‌ उपवबसरोजळम्‌ उथानसरोवर- 
चारि भवगाहते। कादर्वर्याः ततरोटनवश्याातास्रस्य नयनस्य प्रतित्रिस्बं तदुद्यानसशोज्ञले निपतति 
तदुर्पेक्षते-जस्तरेति० वियोगमग्नायाः कादर्बर्याः शयनीयनिर्माणाय कमळस्योपयोगे क्रियसाणे कमळव- 
नसुख्छित्ं स्यादिति अयेन कमलं जले निमज्जति, प्रतिफछञ्ञयनप्रतिबिग्वस्य मजस्कमलरूपरवसन्नोरप्रेचय" 
माणं बोध्यम्‌ । तस्मात्‌-सरोजळात्‌। उत्थाय-निगंत्य । तमाळवीथीम्‌-तमालघुउवनाघळीम्‌। उपे ति- 
गच्छुति । तस्याम्‌-तमारवीथ्याम्‌ | शाखायां तमालतरुकाख्ायास अवलग्बा झृतावळभ्वना या ऊध्वे, 
सुजळता उपर्यंचस्थापिता बाहुवछी तन्न निहितं स्थापितं निमीळितछोचनं सुद्वितनेन्रं चदनं सुखं थया 
ताहशी सती कादम्बरी चम्पकदलमाछिकया चस्पकपुप्पपन्रनिर्मितजजा उद्बद्धस्य देहस्य भआाशङ्काम्‌ 
संशयम्‌ उस्पाइयति जनयति । तमाछतर॒शाखायां ऊ््वावलस्बिनि बाही सुद्नितनेत्नं सुखं स्थापयिरवा 
स्थिता काइस्बरी चर्पकदळमालिकया उन्धनमारचयन्तीच प्रतीयत इृत्याशय! । अन्न चाहौ चम्पकदछ 
माळारवं संशय्यमानं बोध्यम्‌ । मुहूर्त विधम्य-चणं विभ्राममजुभूय। संगीतकगदृस्-संगीतश्ञाछास्‌ । 
मधुरेति० मधुरेण कणं प्रियेण सुर जरवेण-बाद्यविशेषध्दनिना छयेन तालेन च लकिता मनोहरा या 
लास्यळीळा नृत्यकला तया उद्गेज्यमाना व्यम्रतामापा्माना मयूरी छव सुक्तधार घारावर्षि धारागृदम 
भ मिपतति वेगाद्‌ धारागृहं प्रविशति । ततः घारागरृहात्‌। घमजळधघारासीकरपुळकितकाया-सतत प्रवृत्त" 
जळधारासम्पई वशो दितल्षेत्यानु्वरोमाद्चिततचुः। फद्स्यकलिका इव-रोमाञ्चोद्येन कद्र्बकलिकाव' 
द्वापमाना । श॒द्धान्तकसछिचीतीरम्‌-अन्तःपुरसंळग्नधरोजिनीतटब । तस्मात्‌-शद्धान्तछमछिनीतीरात्‌। 
भवनकळहंसवरम-राहकादुरबशब्दम्‌ । अ्षदमाना-वियोगध्यथावर्घकतया सोदुप्षपारयन्ती । प्रस्थिता- 
ततः शुद्धान्तकमछिमीतीरात्‌ चलिता । तस्काळायतारितनूरयुगला-तर्काळदूरी तपा दभूषणा। निपुण. 
्रेास्‌-चतुरनुत्यस्‌ । चामताम्‌-काश्यस््‌ । भमिनन्दति-प्रशंसति। बलयरचनया वळयनिमाणद्वारा 
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पछवभङ्ग के भय से काँपता सा दोखता है--वह निवात्त करती है | स्थळ कपळिनी के वन में-भिसको कलियाँ 
विसवल्य-संरक्षणाथे षदा्ञरि-सी प्रतीत होती हैं,--व६ रहा करती हे । फाँसी लगाने के भय से वह निरन्तर 
पछवपूर्ण डताओं से भरे उद्यान में भ्रमण करती है.। जब बह उपवन सरोवर के जल में प्रवेश करती है तब सतत- 
रोदन ते रक्त उसकी आँखों का प्रतिबिम्ब जल में पड़ता है, जो ऐसा लगता है मानो विछावन बनाने में छाये 
जाने के भय से कमल जळ में डूब रहे दो | वहाँ से उठकर वह.तमालवीयी में जाती दे । तमालवृक्ष कीं शाखा पर 
हाथ उठाकर रख देती है, उत पर मुख रख देती है, तप ऐसा लगता है मानो चम्पक की माळा से उसने भपनी 


देइ बाँध रखी हो । क्षण मर यहाँ रुक कर वह संगीतशाला में जाती है। वहाँ मधुर सृदहुशब्द तथा उसके 
ळय की लास्य-ळीला से वह उद्विग्न दो उठती है भोर मयूरी को तरद्द धारावर्षी घारागृह में पेठ ,जाती दे । वहाँ 
मोटो जरूघार से उसकी देह रोमाद्चित दो उठती दे, वश कदम्मन्कलिका,की तरह कापती हुई अन्तःपुर के सरोवर 
पर भा खड़ी होती है । वहाँ भी जब वद्द मवनकल्इंसो की भावाज को नहीं सहन कर सकती दै तब तक वहाँ 
से चळ देती है, पैर के नूपुर उतार देती है, भौर उत्तम नाव्य-कछा की तरह दु्बंछता की प्रशंसा करती दै। 


Fe 


चन्द्रापीडकथा ] कादम्बरी-बिरहावस्थावर्णनम्‌ २६ 


चनाम्लापितम्रृणालक्ृपितेरिवं भवनवापीचक्रवाकमिथुनेः कूजितेन खेद्यते । शय्याविलासः 
सद्तिकुसुमसंचयासर्षितेरिव प्रमदवनमधुकरेविरुतेनोडेज्यते । निर्भरोत्कण्ठागीवनिजित- 
रवरोषितरिवाह्णसहकारपिकबृन्दे: कलकलेनाकुलीक्रियते । मदनपाण्डुगण्डपरिभूतगर्भपत्र- 
कान्तिभिविद्धबोद्यानकेतकीसू चिभिरुदूभूतवेदना भवति । एबंग्रायैश्च सद्नदुश्चेष्टितायासैः 
परिणाममुपेति दिवसः । 


चन्द्रोदये चास्यास्तिभिरमयीवापेति रतिः | कमलमयमिव दूयते हृदयम्‌ । कुमुद- 


मय इव बिज॒म्भते मकरकेतनः | चन्द्रकान्तमयभिव प्रक्षरति नयनयुगलम्‌ । उद्धिजलम- 





र्छापितानि र्छानि गमितानि सुणाळानि कमळद॒ण्डाः ततः कुपितेः कुद्धः इव भवनवापी चक्रवाक मिथुनेः 
गुहदीधघिकाचक्रवाकदस्पतिसिः कूजितेन शाब्देन खेद्यते खेदं प्राप्यते। गृहदीधिकाकमलळिनीसुणाळानि 
वछयरचनया र्ळानि प्रापयन्ती कादुस्धरीं राण्य अवनवापीचक्रवाकाः स्वग्रिमखणाळकद्घनया तढुपरि 
कुपिता इच स्वकूजितेन तां खेदयन्तीस्यर्थः। शय्याविकासेन शायनीयोपयोगेन स्रदिताः ङसुमसञ्चयाः 
पुष्पनिवद्दास्तेन अमर्विते! करदः इव प्रभइवनमधुकरेः उद्यानश्रमरेः विरुतेन देन उद्वेज्यते उद्वेगं 
ग्राप्यते-ट्टय कादुर्बरी भ्रमरप्रियाणि पुष्पाणि शयनीयोपयोगष्ठारा चपयम्ती अमराणां कोपस्य भाजन- 
मिति ते तां इष्ट्वा स्वशब्देस्तस्या वियोगब्यथां समेधय तां क्ळेश्ञयन्तीस्य्थः। निर्भरोर्कण्ठाधीते! अतिश- 
यितोर्कछिकागायने। निर्जितः पराजितो रचः शब्दस्तेन रो शितेः कुपितेः अङ्गगसहकार पिकबृन्बैः अङ्गणवः 


. लिंन्याम्रवृक्षे स्थितेः पिकनिकरे! कादम्यरी कळकळेन आङुछीक्रियते । अयमाशथः-वियो यमरना कादस्बरी 


वियोगव्यथापचुत्तये यदुस्कण्डागीतानि गायति तन्न तद्श्वनिमाधु्यण पिकरवमाधुयं पराजितं भवति, 
तेन कुपिताश्चाङ्गणवरयान्रब्ृजरथपिकास्तस्यां इश्यमानायां तामाकुछीकत्त कलकळमारमन्त इत्यथः । 


« मदुनपाण्डुना कामपरिभूततया पाण्डुवर्णन गण्डेन कपोळदेशेन परिभूताः तिरस्कृताः गर्भपत्रकान्तयोः 


ऽन्तवत्तिपत्रसुचो यासां ताभिः उद्यानकेतकीसूचीभिः बिद्धा इता इव सा कादम्बरी उदूभूतवेदना 
सञ्षातपीडा जायते । उद्यानकेतकोगभपत्नाणि वियोगपाण्डुना कपोछेन कान्र्या पराजयमाना सा उद्यान. 
केत भिः सूच्या विध्यमानेव वेदनाभाग्भवतीति ताश्पयंस्‌ । पचंग्रायेः-पतरसृशेः । मदुनदुश्रेष्टिता- 
यालेः-कामकृतपीढाभिः । दिवसः परिणा मसुपेति-तस्या दिनं समाप्नोति । 


न्द्रोद्ये चेति० चन्द्रोषये-चन्द्रमल उदये सति राप्रौ समागतायामिर्यथः । तिमिरमयी अन्ध* 
कारनिर्मिता । छति!-घेथस । भपेति-पलायते, यथा भन्घकारश्चन्द्रोदये पलायते तयेव तस्या घेय॑मपि 
पळायते मन्ये । उतिस्तमो निमितेव्युत्मेक्षेति बोध्यम्‌ । कमळमयम्‌-फमलनिर्मितस््‌ । दूयते-परितप्यते । 
यथा कमछं चन्द्रोदये दूयते तथा तस्या हृदयं दूयत इत्यथ!। कुमुद्सय/-कुमुदुनिर्मितः । विजम्भते- 
वदधते विकसति । मकरकेतन:- कामदेव! । चन्व्रकान्तमयस्‌-चन्ब्रकान्तमणिनिमितस्‌ । प्रचरति-्रवति। 
तथा चन्द्रो दषे चन्द्रकान्तमणिः पयः स्लावयति तथा तदीय नयनमपि चन्द्रोदये पयः ख्ावयतीत्यर्थ । 
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घर की बावली में पाळे गये चक्रवाक के जोड़े उसे भपनी भावाज से इसरिये कष्ट पहुँचाते हैं कि वळ्यरचना 


के लिये सृणाठों का उपयोग किया गया जिससे उन चक्रवाको को क्रोध है। प्रमदवन के अमर भपने शब्दों से 
उसको इसलिये उद्विग्न किया करते हैं कि शय्यानिमांग में फूल मसल दिये गये चिसते उन्हें क्रोध हुआ । आगन 
के आन्न वृक्ष पर रइने बाळे पिक बृन्द भपने कळ-कळ से उसको व्याकुळ कर देते हें क्योंकि उत्कण्ठा गीत के 
शब्द से उनके शब्द पराजित दो गये हैं जिससे उन्हें कोप दे । उद्यानःकेतकी की सूची से वह विषो हुई सौ होकर 
वेदना का अनुभव करती दै, केतकी के गर्भपत्नों की कान्ति को मदनपाण्डु उसके कपो को कान्तिने जो 
प्रास्त कर दिया है। इस तरद के कन्दपे कौ दुदचेष्टा जनित आयासों में ही दिन निकल जाता है । | 

चन्द्रोदय होते हो उसका पैये भाग जाता है मानो वह अन्दकारमय हो । कमलमय को तरह उसका हृदय 


सन्तप्त होने लगता है। कुसुदमय को तरह उसका कामदेव बढ़ने लगता हे । चन्द्रकाम्तमय को तरह उसके नयन 


a ¢ 





| 





ज्यावर च आळ म्डयापिव् डा उराः न्ड ड 
उद्‌ घिजळमथयानि ~सागरपयोनिर्मितानि । चन्द्रोदये सागरस्य जळे वध 





३० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


यानीब वर्धन्ते खसितानि | चक्रबोकमया इब बिघटम्ते मनोरथाः । शीतश्बरातुरेच मणिः 
कुट्टिमोदरसंक्रान्तस्य तुषारकिरण मण्डलस्योपरि वेपशुलुलिततरलाह्ुलिनिकरं करयुगलं 
प्रसारयन्ती शशिसंतापमनक्षरं कथयति । सीत्कारेषु दशनांशुव्याजेन सन्मथशरजजेरितह्ृद- 
यप्रविष्टानिन्दुकिरणानिबोद्रिरति । वेपशुषु व्यजनीक्ृतकदलीदलकम्पोपदेशसिव गृह्णाति । 
बिजम्मिकासु कण्डागतजीबिदनिगेममार्गेमिवो पदिशति | गोत्रस्खलितबिलक्षस्मितेषु हृद्य- 
निपतितमदनशरपुष्परज इब बमति | बाष्प मोच्तेषु स्थूलाश्ुसंतानवेणिकाबाहिनी बिल्लीयत 


* 


इब । शशिमणिदपेणेषु बिस्फुरितानेकप्रतिबिम्बनिभेन शतधेव विदलांत । कुसुमशयनेषु 
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ते तद्वत्‌ तस्या दीघेनिश्वाला अपि 
व्वन्द्ोदये वर्धन्त इति तेषां सागरजळनिर्मितस्वमुर्मेच्षित बोध्यस्‌, सर्वश्षान्नत्य उसरेचाप्रपञ्चः कायः 
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- कारणयोः समानधर्मत्वस्खुतिसूछकः। चक्रवाकमयाः-चक्रवाकस्वद्पाः । विघटन्ते-परर्परे वियुञ्यन्ते । 


यथा चन्द्रोदये चक्रवाकाः परस्परं विघडन्ते तथैव कादर्बर्या मनोरथा अपि विघटमाना जायन्त इस्यर्थः। 
झीतउवरातुरा-शीठञ्वरपीडिंता । मणिङुहिम्रो दरसंक्रान्तस्य -मणिङुह्िप्रग्रविष्स्य । तुपारकिरणमण्डः 
लस्य-चक्रबिस्वस्य । चेपथुछुछिततरछाङ्ुछिनिकरम्‌-वेपशुना कम्पेन लुलिताः शयथाविन्यासमस्तष्य- 
स्तभावेन स्थिताः झङुलिनिकराः अज्ञुछिशमुहा यस्य ताइशस्‌। करयुगळ्य-हस्त्वयस । प्रसारयन्ती- 


. स्थापयन्ती । ्ञञ्ञि्न्तापस्‌-चन्ब्र कृतं परितापस्र । भनचरं चदत्ति-दिनेद शब्दोच्चारणमाह । कुट्टिमप्र- 


तिबिरिषते चन्द्रमण्डले वेपथुलुछितस्याङुलिनिषहस्यावस्थापनेन कादम्बरी स्वस्य चन्द्रद्वारा छन्ताप्यः 


. मानता विनैव शब्दष्यापारमभिधत्त इवेस्याशयः । सीरकारेषु-वियोग्रन्यथाद्योतकेछु सीष्कारशब्देषु। 


दशनांशुम्याजेन-पुस्तकान्तिष्छुलेन मन्मथस्य कामदेवस्य कारेः बाणेः जजरिते शतब्छिद्वतां प्रापिते 


. हृदये प्रविष्टान्‌ इन्हुकिरणान्‌ चन्त्रकराच्‌ इव उद्भ्रिति वमति । काइश्बरी यदा सीत्करोलि तदा तदीयबु" 


न्तप्रभा बहिः प्रसरति, मन्ये सा कामशरजर्जरीकृते हृदये प्रयि्टान्‌ इन्दुकरान्‌ चमतीवे्यर्थः । वेपथुषु- . 
कम्पेषु । ग्यजनी कृतेभ्यः व्यजन भावं ग्रापितेग्यः कइळीदलेभ्यः कडळीपन्नेभ्यः कम्पोपदेशम्र कम्पशिच्ाम्‌ 
इच शुह्णाति। विनुर्मिकासु-जम्मासु । कण्डायताय-चहिनिंयन्तुं कण्ठदेशमागताय । जीव्रिताय ग्राणवा- 
यवे । निर्गममागंम्‌-च हिगमन वस्मं । उपदिशति-दुशंयति । योत्रस्खछितविलणिमितेषु गोत्रस्खळने सर्वे" 
'जनसमचक्षे हृदयस्थितस्य प्रियतमस्य जनस्य नामोारणसम्घोघने यत्‌ दिळइह्मितंसळञ्हसितं तत्र हृदये 
निपतितानां मद॒नशरपुष्पाणां कामबाणङ्सुम्ानां रजः परागं चमति उद्व्रिति । गोत्रस्खळने जाते सति 
यशसा सळउजें हसति तन्न च या दुम्तम्नभा प्रकटति सान्न हृदयपतितकासएु्पल्पबाणाचां परागतयो- 
हयेचयते । बाष्पमोचेु भक्षविसजनेडु। स्थूछाभरुसन्‍्तानवेणिकाबाहिनी स्थूछाशुप्रवाहपतिता विली यत्ते 
तिरोधीयत इव । शशिमणिदपपंणेषु चन्द्रकान्तसणिरचितादुशेछु विस्फुरितानेकप्रतिथिस्बनिभेन अनेक- 
धाप्रतिविग्बितेन स्वस्वरूपेण शतधा दिषुछति विदीर्णा भयति। सन्द्रकान्तमणिनिमितेषु दुपणेपु यत्तस्य 
शर्त प्रतिबिम्बानि पतन्ति तन्मन्ये सा शतधा विदीर्णा भवतीरेति भावः। झुसुमशयनेबु पुष्प्रचित- 
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पसोजने छगते हैं । सांगरमय की तर उसकी सासे बढ्ने लगती हैं। चक्रवाकमय की तर उसके मनोरथ बिछुः 


ढ़ने लगते हें । मणिमय सदन पर प्रतिविम्बित चन्द्रमण्डरू पर काँपती अंगुलियों से युक्त अपना हाथ जब फेला 
देती दै तब काँपते रइने से ऐसा मालम पढ़ता है जसे उसे शीतज्वर हो आया हो, इस प्रकार बिना बोळे हौ वह 
अपने 'चन्दकृत सन्ताप को कइती है । सौत्कार के समय उसके दाँतों की कान्ति बाहर फेळती है, ऐसा लगता दै 
जैसे वह मन्मय-शर-जजैरित दृदय में प्रविष्ट चन्द्रकरों को उगळ रही हो | कपन के समय वह व्यनन बनाये गये 
कदी पत्रो से कम्पोपदेश सा ग्रहण करती है । जम्माई के समय वह कण्ठ तक जाये हुये प्राणों को निक भागने 
का मार्ग-सा बताती है । गोत्रस्खलन काळ में सखजज हास द्वारा वह हृदय में गिरे इये कन्दप के बाणों की धूक-सा 
बाइर भिकालती है । वाष्पत्याग द्वारा भथ्रपरवाह में डूबती हुई उसमें छीन हो जाती है । चन्द्रकान्तमणि निर्मित 


दपंणों में उसके अनेक प्रतिविम्बों पर वह शतथा विदित होती है । पुष्पशयन पर जव सुगन्ध कोम से आये हुए 


अमरों ते वह व्याप्त हो जाती है तब ऐसा लगता है मानो उसको देह से धूम निकल रहा हो । निर्मैल कप्रू- 


> 
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चन्द्रापोडकथा ] काद्म्बरी-विरहावस्थावणेनम्‌ ३१ 


परिमललालसागतालिमालाङुलिता धूसायत इब | अमलकमलस्नस्तरेषु किञ्जलकरजःपुञजः 
पिञ्जरिता उ्यलतीव | स्वेदप्रतीकारेषु विशदकपूरक्षो दधूलीधबलिता भस्मीभवतीब | न विज्ञा- 
यते कि झुरधतया किं बिलासेन किमुन्मादेन संगीतकसृदङ्गध्वनितेषु केकाशाङ्कया धाराग्रह- 
मरकतमणिमयूरमुखानि स्थगयति | दिवसावसानेषु विश्लेषभीता सृणालसूतभ्नित्रभित्ति- 
विलिखितानि चक्रबाकमिधुनानि संघटयति | चिन्तारवारम्भेषु मणिप्रदीपानवबतंसोतपलै- 


स्ताडयति | उत्कण्ठालेखेषु संकल्पसमागमाभिज्ञानानि लिखति | दूतीसंप्रेषणेषु स्वप्नापरा- 
घोपालम्भान्संदिशति | 


अपि च तस्याश्चन्दनपरिमल इथ दक्षिणानिलेन सह समागच्छति मोहः। चक्राः 
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शय्यासु परिमलछछाछलया सुगन्धलोभेन आगताभिः भछिमाछामिः अ्रमरपछक्तिभिः आङुळिता अ्याष्ठी- 
इता सती धूमायते धूमोद्वारिणीव स्षायते । पुष्पशयनमधिश्ञयानायां कादग्चर्या यत तत्‌ पुष्प घुगन्ध- 
छोआएए। असरास्तां व्याप्नुवन्ति तदेवात्र तस्था भूमायितरवेनोत्रेचयमाणं बोध्यम्‌ । अमळकम्रळस्न घ्त- 
रेषु रमणीयकमछपुष्पनिर्मितशयनीयेषु किक्षएकरजःपुश्षपिश्नरिता पुष्परज्ञोसिः पीतवणंतां गमिता सती 
ज्वकृति एव । कमछशयनमधिशयाना कादम्बरी किश्लएकरजोसिः समस्ते वपुषि व्यासे सति उवछित- 
समस्तेशरीराचयवेव प्रतिभासत इत्याशयः। स्वेदप्रतीका रेषु स्वेदनिरोधोपायेषु क्रियमाणेधु विशदकपूरः 
घोदानां स्वण्छुकपूरचूर्णानां धूली भिघंवछिता स्वच्छीक्ृता सती भस्मीभवतीच मस्मी मावमिष प्रतिपद्यते । 
सुर्धतया-अशाचेन । सङ्गीतकमदङ्गध्यनिपु-सङ्गीत कालिक सूद ज्ञ शब्देपु प्रवत्तमानेषु । केकाशछूया मयूर 
राणां शब्दायितं सम्भाव्य । घारागुहमरकतमणिमयूरसुखानि-धारागुद्दे मरकतम्रणिमिर्विरचितानां 
सयुराणां सुखदेशान्‌। स्थगयतिःपिघत्ते। काषम्बरी प्रवत्त॑माने सङ्गीतस्रुदङ्गषव्दे मेघध्वनिमुस्मेचय 
असी मयूराः शब्दं कुयेरिति भावनया {घारागुहोपान्ते मरकतमणि भिर्विरचितानां मयूराणां सुखानि 


_ स्थगयति, तन्न तदीया मुरधता तषीया विळासप्रियता तदीयोन्मत्तता वा कारणमिति विविच्य ववतुं न 


दाक्यत इत्यथः । दिवसावसानेषु सन्ध्याकालेषु, विश्ळेपमीता :वियोगसिक्षा सुणाळसूत्नेः बिसतन्तुभिः । 
चित्रभित्तिलिखितानि चित्रितानि । चक्रवाकमिशुनानि-चक्रवाकयुगछानि । सङ्घट्टयति परस्परं योजयति। 
वियोगकष्टाभिछा कादरषरी समन्ध्यायासुपनतायां 'चक्रवाकमिथुनानां भाविनं वियोयमचुमाय तेषां 
योजनाय बिसतन्तून्‌ ब्यापारयतीध्यथ । चिन्तारतारभ्भेषु ध्यानोपनीतसुरतसमागमेषु । सणिप्रदी पान्‌- 
मणिमयान्दीपान्‌। अवतं शोहपलेः -कर्णाभरणीकृतेः कमले! । ।ष्यानो पनीतसुरतारस्मे प्रका्षनिदत्तये 


' अणिदीपान्‌ कर्णा मरणी सूते नीळकमलेस्तावयिश्वा निर्वापयितुमिच्छुति कादुम्बरीति भाव! । उत्कण्ठाळेखेबु- 


उस्कण्ापत्नेषु। सङ्कइपलमागमाभिज्ञानानि सङ्कएपम्िळनोपयुक्तसूचनानि । दूतीसम्पेषणेषु-दूतीप्रेषण- 
क्खु । स्वप्नापराधो पाळर्भान्‌.-र्घप्नसमायमकाले कृतानामपराघानां कृते उपाळम्भवचनानि। 

तर्याः कादरबर्याः । चन्दुनपरिसळः-मळ्यजसुगन्धः । दृढिणानिकेन- मळयवातेन। यदा दृद्धिणाः 
निळो घाति तदा तस्परिमलेन सह काइस्षर्या मोद्दोऽप्यागच्छतीस्यर्थः । निशाया सह रात्रिमागम्नेच 
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जयन पर किक्षश्क प्राग से पौताभ पड़ी हुई वह जलती हुई सो मालूम देती है । पसीना बन्द करने के लिये जब 
उसकी देह पर कपूर की धूळ दी जाती है तब उससे उज्ज्वल उप्तका शरौर भस्म के सदृश्य प्रतीत होता है। 
समझ में नहीं आता दै कि मुग्धता से या विलास से अथवा उन्माद से वह जव संगीत सुदन्ग कौ ध्वनि उठती हैं 


तब केका को आश्वा से धारागृह में बने हुये मणिमय मयूरों के सुख बन्द कर देती है । सन्ध्या होने पर वियोग- 


भीता कादखखरी चित्र-छिखित चक्रवाक के जोड़े को सृणाल सूत्र से बांध देती है। मानसिक सुरत-क्रोडा के भारम्म 


में वह मणिप्रदीर्पो को कर्णोत्पल से पीटने लगती है । प्रम-पर्त्रो में वह संकल्प समागम के लिये संकेत स्थान शिखा | | 


करती है । दूतीप्रेषण में वह स्वप्नावस्था के अपराधों के लिये बलाइने भेजती है । 


दक्षिण दिशा से भाने वाळी हवा के साथ जेसे चन्दनपरिमछ भाता है वेसे ही उसको यूच्छों आती है। | 


के 


१. संषट्यति ] 
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३२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


इशाप इत्र निशया सहापतति प्रजागरत्रासः | प्रतिरुतानीब बलभीकपोतकूजितेः सहाविसे- 
बन्ति दुःखानि | मधुकर इबोपवनकुसुमामोदेत सहोपसपंति मरणाभिलाषः | तथा च 
जल्ञकणिकेब पद्िनीपलाशस्थिता कम्पते | प्रतिच्छायेब स्फटिकोपलसलिलमणिदपंणम- 
णिकुट्रिमतलेषु दृश्यते | नलिनीब शशिकरस्पर्शेन म्लायति | हंसीब सरस#णालिकाहार- 
व्यतिकरेण जीवति |-शरदिव ङुसुदकुबलयकमलसंपर्कमनोहरगन्धवहा सङ्सुमबाणा च 
विजुम्भते। चन्द्रमूर्तिरिय कमलभ्रकरस्खलित पादपल्ञवा संचरन्ती निशां नयति | कुमुदि- 
नीव रजनिकरकिरणङ्तप्रजागरा दिबसमलीकनिद्रयातिवाहयति | 


सार्धम्‌ । चक्राह्ृस्य चक्रवाकनाउ्नः पक्षिणः शाप इव राश्निवियोग़ासिश्ाप इव प्रजागरन्नासः जागरण. 
भयस आपतति उरपद्यते । रात्रावायतायां यथा 'चक्रवांकमिथुनस्य वियोगफछः शाप! समापतति तथा 
काएस्पर्या: प्रागरप्नासोडपि समापततीत्यथः। बळमीकपोतकूजितेः गोपानसीष्थितकपोतशब्देः सह 
यथा प्रतिदतानि प्रतिशब्दाः आविर्भवन्ति तथा कादम्बर्याः दुःखान्यपि आविभवन्ति। उपवनङुसुमा- 
सोदेन- उद्यानकुमुमसुवासेच सह यथा मधुकरो अमरः उपसपंति तथा मरणाभिछाषः उपसपति । 
सायमुपवनकुसुमेन सह यथा भ्मरङुळं ससुप्तर्पति तथा तन्मरणाभिलापोऽपि सञ्ुपसपंतीस्यथः। 
पद्मिनी पळा शस्थिता-पुष्करपछाशोपरि वत्तमाना। जकक्रणिका-पानीयबिन्छुः। प्रतिष्छाया-प्रतिबिग्धम । 
यथा प्रतिबिग्वं श्फटिकोपले सकिले मणिदर्पणे मणिकुट्ठिमतछे च हश्यते तयेव कादर्बर्यपि स्वसन्ताप- 
निवृत्तये स्फटिकोपळादिषु तेषु तेषु शीतलस्थानेषु तिष्ठतीति तन्न इश्यते इत्यथंः। शद्िकरस्पर्णन- 
चन्द्रकिरणपराम्ेन। यथा कमलिनी चन्द्रकरस्पशेन स्लानिमायाति तथेवेयमपीत्यथः। सरसख्णारि' 
काया आर्द्रंनलिन्या य आहार! भोजनं तद्ण्यतिकरेण तरसरषन्येन, आङ्गनलिनीरचितहारोपयोगेन 
चेस्यथद्वयम्‌ । हंसी यथा खुणाछिकाया आहारेण जीवनं घारयति तथेयं कादुरषरी सुणालिकाया हारं 
सेत्योपपाइकतया स्वीयजीवनसाधनस्वेन मन्यते इति श्लिष्टविशेषणोस्यापितोपमा। शरदि शरत्समय 
इव । कुमुदस्य, कुषळयस्य नीळकमलस्य, कमछस्य च सम्पर्केण सरबन्धेन मनोहरो हथो गन्धवहो घायु 
यंत्र तथा, सकुसुमः पुष्पितो बाणस्तदाश्यस्तरुश्च यत्र तथा, कादुश्घरीपचे तु कुसुदकुवळयकमळसंपकंण 
मनोहरः चेतनाहारी गग्घवद्दों वायुयस्याः साः ताइश्ी, सकुसुमाबणा समदना चेस्यरथो वोध्यः । 
चन्त्रमूतति“ चन्द्रबिम्बम्‌ । कमळमप्रकरे प्ररखलितः अव्यवस्थितः पादः किरण एव पएछवो यस्यास्ताहशी । 
कादग्परीपछे कमलप्रकरे प्रस्खछितः अस्थिरसंचारो भषन्‌ पाइपएछवो यझ्थास्ताइश्ञीस्यर्थः | एजनिकरस्य 

2 क 
चन्द्रमसः किरणेः कृत! प्रजागरो रात्रिज्ञागरणं यया ताहशी। कुसुदिनी रात्रौ विकसतीति तज्ञागरण 
कादग्बरी विरहब्यथया जागर्तीति. व बोध्यम्‌। अलीकनिद्रयाः मिथ्यास्वापेन। कुस॒दिन्या! स्वापो 
निमीलनस । | 
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जैसे रात के साथ चक्रवाक का शाप जाता है उसी तरह उसका रात्रि-जागरण-त्रास जाता है । छज्जे पर पाळे गये 
कबूतरो के शब्द के साथ उसके दुःख प्रकट होते हैं। डपवन-कुसुमपरिमळू के साथ अमरों को तरद उसको 
मरणाभिलाषा मी आती है । वह पञ्चपलाश्चस्थित जलविन्दु कौ तरह काँपती दै। स्फटिकमणि, जल एवं मणि दपंणों 
में बह प्रतिबिम्म की तरद दीखतौ दै । चन्द्रकिरणस्पश से वह निनी की तरह सन्तप्तः होती दै । जेसे हंसी सरस 
मृणाळ के आहार पर जोती है उ्ती तरह वह सरळ सृगाळ के हार से जीती है । बेसे शरद ऋतु कुपुद कुवळ्य- 
रक्त कमळ आदि की गन्ध से मनोहर वायु तया फुरळ बाणबृक्ष से युक्त रहती दै उत्तो तरद वह कुपुद-कुवळय-रक्त' 
कमळ प्रसृति फूलों से अपने पास की वायु को सुगस्थपूर्ण बनाती एवं कामबाणों से युक्त रहती है । चन्द्रमा को मूत 
जैसे कमलों पर अपनी किरणों को विना डाळे रात बिता देती है उप्ती तरद्द यह कमळ पुष्पां पर चरण रख कर 
रात बिताती है । जैसे कुप्रदिनी रात में चन्द्रमा कौ किरणों के साथ जागती रह कर दिन को मिथ्या निद्रा मे 
व्यतीत करती है उसी तरह वह रात में चन्द्रमा की किरणों द्वारा सन्तप्त होकर जागती रद्दती है भोर दिन भर 
मिथ्या निद्रा में बिताती दे । ARE 
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चन्द्रापीडकथा ] कादम्बरी-विरहावस्थावणनम्‌ ३३ 


युररिपुजलशयनलीलेब मन्दोच्छ्वसितशेषा निमीलितलोचना किमपि चिन्तयति | 
मलयनिम्नगेब सरसहरिचन्दनकिखलय लाञ्चितेषु शिलातलेष्वभिपतति | कुन्दकलिकेव 
तुषारसिक्तपल्लववर्तिनी बनानिलेनायास्यते । भुजंगीवासह्यसंतापालिक्ञितचन्दना शिखि- 
शकुन्तकुलकोलाहलेन ताम्यति | हरिणीव केसरिकाननं परिहरति | कुसुमघटित शिल्ी मुख- 
मनोहरान्मदनचापादिव प्रमदवनातू त्रस्यति | जानकीव पीतरक्तेभ्यो रजनिचरेध्य इव चम्प- 
काशोकेभ्यो बिभेति | उषेव स्वप्नसमागमेनापि कृतार्थतामेति | ग्रीष्मलद्दमीरिवानुदिनमति- 


सुंररिपुजछेति० यथा भरावान्सुरारिः जलशयनकाले मन्होस्क्रासमात्रचेशाशेष; निमीडितडोच- 

नश्च संजायते तद्वदियमपि मन्दोष््रासमात्रेणा चुसेयज्ञीविता निमीलितययना च तिष्ठतीति कादरबर्या 

५ सुररिपुज्षळछायनळीलासाइश्यं वोध्यम | मळयनिर्नगा-मळ्याचळप्रवाहिणी नदी । सरसैः आङ्ग हरिच. 
| न्दनकिसळयेः चन्दुनदुछे। लाब्छितेषु युक्तेषु । यथा मळ्याचळवाहिनी नदी `आ चन्बु न पञ्चवयुक्ते 
शिळातदे पतति तथैव कादुर्वयपि चन्दूनपञ्जवयुतेषु शिळातळेपु शरीरसन्तापापचुसये पततीति भाव! | 
कुन्दुकलिका-माध्यपुषपकछी । तुषार सिळपश्जववत्तिनी-ग्रालेयसिकतकिसछयमध्यगता । तुषारसिक्तकिः 
सळ्यशयनशयिता चेति कादम्बर्याः पक्षे$थः । : वनानिळेन-चनवायुना। आयास्यते खेद्यते । यथा 

तुषार सिळपज्ञबस्थिता कुन्द्फलिका चमघायुना खेदं प्राप्यते तद्वत तुषारसिक्त .पञ्चबं शयमत्वेनाभिता 

कादुम्वरी घनवायुना खेदं प्राप्यते इत्यथः । सुजङ्गी-सपिंणी । असद्मतन्तापाछिङ्गित चरदना-अतिशयिः 

तेन सन्तापेन चन्दुनळतामाध्विता । श्षिखिनां मयूराणां शकुन्तानां पक्षिणां च कुळस्य समूहस्य कोछा- 

हळेन ताम्यति आङ्छी क्रियते यथा असद्चेन सन्तापेन 'चन्दुनळतामाश्रयन्ती सर्पिणी अयूराणां पदिः 

णा्चान्येषां शाब्देन व्याकृछीक्रियते उद्वदिये कादम्बयंपि असह्येन वियोगावस्थासन्तापेन चम्बुनद्चुपयुः 

आना मयूराणां शङुन्तानाञ्च शाब्देन व्याकुळता नीयते इत्याशयः । हरिणी-हरिणख्ी । केसरिकाननम्‌= 
सिंदाध्यासितं वनम्‌, नागकेप्तरयुक्त दनञ्च यथा हरिणी सिंहाध्यासितं वनं परिहरति तथा कादर्बरी 
नागकेसरयुक्तं वनं परिहरतीध्यथः। कुसुमघटित शिळी मुखमनोहरात-पुष्परचितबाणरमणीयांत्‌ पुष्पाः 
सक्तत्रमररग्याच्च, मदनचापात-कामबाणात्‌ । प्रमद्वनाव-पुष्पोथागात्‌। यथेव कादरबरी पुष्परचितः 
कामबाणाहिमेति तथैष ६पुष्पासक्तत्रमरयुर्ताएप्रमदवनादृपि विभेतीत्यथंः। जानकी जनकपुता सीता 
पीतरकतेभ्यः-शोणितपायिम्यः । रञनिचरेभ्यः-राच्षसेभ्यः। यथा जानकी रक्तपायिभ्यो .राक्षसेग्यो5बि. 

| सेत्तया कादरबरी पीतरक्तवणभ्यश्रस्पकाशोक्षेभ्यो बिभेतीति प्रघइकार्थ:। उषा बाणासुरपुत्री अनिदद्धपल्नी। 
। सा यथाऽनिसधस्य स्वप्नमिछनेन पूर्णाभिछाषा जाता तथैव फाउुस्वरयपि स्वप्ने चन्द्रापीडस्य सक़मेना- 
' समानं कृतां सन्यते इत्याशय! । प्रीष्सछचमीः-परष्मक्तशो सा । यथा ग्रीप्मत्तेशोभाञ्युदिनमपचीयमाना 











' विष्णु को जहशयन-छौका कौ तरह उसका मग्दनिश्वासमात्र शेष है भोर वह आँख मूद कर कुछ 
| सोचा करती है । मलयाचछ पर प्रवाहित होने वाळी नदी नेसे चन्दनपइ्छवपूणे शिखातर्ों पर गिरा करती है 
उसी तरह वह भी चन्दन तथा पर्छवों से युक्त श्ञिळातर्छों पर लोटतो रहती हे । ओस से भरे पर्छव में छिपटी 
कुन्दकछी को जैसे वनानिळ कष्ट देता है उसी तरह पाळे से सिक्त पछवों पर “पढ़ों कादम्बरी को बलालिळ कह 
देता दै । सर्पिणी जब असह्य सन्ताप से पीड़ित होकर चन्दन वृक्ष से लिपटती है उस समय मयूर के कोशइल से 
उसे जिस प्रकार कष्ट होता दै, उसी तरह असह्य सन्ताप-शमनाथं इसने भी चन्दन-छेप रखा है भोर मयूर के | 
शब्द से इसको भी कष्ट होता दै । इरिणो सिंश्युक्त वन, से जेसे अरग रहती है उसो तरह यह नागकेसर के... 
वन में नहीं जाना चाहतो दै । फूर्लो पर आसक्त अमरों से भरे प्रमदवन से वह रसौ तरह डरती है, बेसे पुष्प- 
निमित तथा बाणयुक्त कामचाप से डरती है । जानकी नेसते रक्तपायी राक्षसों र्ल डरती यी, उसी तरद यह पीछे. व्य 
तया छाळ वणे के चम्पक तथा अशोक पुष्प से डरती हे । वाणाुर-सुता उषा बेसे मनिरुदध के स्वप्न-समागम 
से कतां हो गई थी उसी तरह यह आप के स्वप्न-प्तमागम से कृतार्थं हो बाती है। र Ei. 
्रोष्म को शोमा जैसे दिनाचुदिन क्षीण होती जाती दै उसी तरह वह दिनाधुदिन क्षीण दो रही हे । काम- ज्ञ 
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कामा भवति । सर्वथा तस्याः कन्दर्पवेदनयाङ्गानि दिवसेजीवितसंघारणवस्तूनि बलयरच- 
नया गृहकमलिनी ब्रणालान्युपदेशेः सलीजनवचनानि शय्यापरिकल्पनेनोपवनङुसुमान्यन- 
बरतमोक्षेण मदनायुधानि निःशेषं क्षीणानि | किं बहुना | संप्रति तस्यास्त्वज्ञामा सवसखी- 
जनर्त्वत्संबद्धानि सबेरहस्यानि त्वस्समागसो पायान्वेषिणः सवंससब यास्त्वह्वात्तापलस्भन- 
तत्पराः सर्वश्रश्नास्त्वदृवृत्तान्तमुखरः परिजनस्त्वदालापनिमिताः सवविनोदास्त्वदाकारमय- 
श्रित्रकलाभ्यासस्त्वदुपालम्मगभो मागधीमज्ञलगीतयस्त्वदशनपुनरुक्ता: स्वप्नास्त्वत्परिहास 
प्राया मदनज्वरदाहविप्रलापास्त्वन्नामग्रहणेकी पायगम्यप्रबोधा मोहमहावेगाः । - 
इत्यावेदयन्तं केयूरकं भवतु, संप्रति न शक्नोम्यतः परं श्रोतुम्‌? इत्यामीलनाइत्तसंज्ञव 
अवति तयैव कादम्बरी अजुदिनं डामतां प्रपद्यत इत्यर्थः । सवयेत्थादि क्षीणानीस्यन्तं वाद्यं सवंथा काद्‌- 
उवर्या। कद्‌र्थितर्वं योधयति, तस्या अङ्गानि शरीरावयवाः कन्द्पंवेदनया क्षीणानि, पवसेचाग्रेऽपि सचंन्न 
च्ञीणानीति योजनीयम्‌ । दिवसेः विरदिषसेः। जीवितसन्धारणवस्तूनि प्राणावछव्वनसाधनानि। बयः 
रचनया हस्ताभर णनिर्मित्या, गुहृकमछिनीसूणाछानि अवनदीघकावर्तिसरोजदण्डाः । उपदेशेः घेरय॑धारः 
णार्थाभिः शिक्षासिः। शय्यापरिकलपनेन शयनीयरवनया। उपदनकुसुमानि-उथान्त स्थितानि पुष्पाणि । 
अनवरलमोचेण-सतत्तप्रहारेण मदनायुधानि-कामाखाणि । स्दज्ञामा-सिचनासा । सवी अपि सखी! सा 
त्वज्ाम्नैच व्याहरतीत्यर्थ'। स्तर्समागमो पायान्वेषिणः-स्यन्मिलनोपायगवेषणासकाः। सवंसमवायाः 
समस्ताः परिजनाः । त्वद्दात्तों पलग्भनतत्पराः-स्वदी यसमा चार प्रापिसयत्र: । त्वद्‌वृतान्तसुखरः-त्वदीयक- 


यानिवेदनवाचाळः । परिजन'-सुस्यवगंः । स्वदाकारमयः-रवदीयरूपचिच्रणप्रचुरः। स्वदाळापनि्मिता- 


रचया सह कृतां वार्त्तामाधारी कृत्य निर्मिताः। त्वहुपाळग्भयर्भाः-तवोपालर्मं हृदि कृत्वा कृताः । मागधी. 
मङ्गळयीतयः-मागधघीनां वन्द्चारणा दिख्रीणां सङ्गलयीतयः-प्रात-सन्थ्यादिकालेषु इत्तानि स्तुतिवाक्यानि। 
व्वत्परिहाएप्रायाः-प्वया सह कृतामिः परिहासकथाभिः पूर्णाः । मएनञ्वरदाहचिप्रळापाः-कासघभ्तापाचः 
स्थायां कृताः । प्रकापोरूयः । स्वन्नामग्रहणेको पायशश्यप्रबोधाः-केषछेन स्वन्नामग्रणेनेच यन्न प्रबोधो 
भवति ताइशाः। मोइमहादेयाः-सुष्छविगाः। अयमाशयः-सर्प्रति दियोगम्राना कादश्बरी सर्वाः स्वसः 
खीस्तवेव नाल्या व्याहरति, सर्वाण्यपि रहस्यानि तव सम्बन्धे एव करोति, सवेराप परिञनेः तव समागः 
अस्योपायानेकान्वेषयति, सर्वानपि प्रश्‍्नास्ताइशानेच करोति येषु व्वद्दीयाया वार्ताया उपलब्धेस्तरपरता 
प्रति भासते, तस्याः सर्वोपि तवैष वृत्तान्तान्‌ व्याहरति, तस्याः सर्वेपि विनो द्व्याहारास्त्वयां सह तान्‌ 
वात्ताळपानेवाधारीकुवंते, सा चित्रकळाभ्यासे केषळानि तवेच चिन्नाणि निर्माति, मागधीनां मङ्गछ्यीतेषु 
केवळस्त्वदुप।ळर्भ पुान्तहितस्तिष्ठति, स्घप्नेपु भूयोभूषसा रबामेव पश्यति, काम्रसन्तापेषु सा यसर’ 
पति तत्र तवंब सह परिहासाः स्फुटन्ति, तस्याश्च मूच्छुवेयाः केवळेन स्वज्नामसंग्रहणेनेव शञ्यन्त इति। 
हृत्यावेद्यन्तस्‌-इत्थंकथयन्तम्‌। केयूरकं तन्नामानमजुचरस्‌ । न शक्नोम्यतः परं ओतुस्‌-न पार 
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पौढ़ा से उसके अङ्ग, दिनों से जीवितधारणोपयोगी पदार्थ, बल्य-रचना से ग्रहकम लिनीमृणाल, उपदेशी से सखीः 
जनवचन, शय्यापरिकश्पना से उपवन के फूछ और बराबर चलाये जाते रइने से कामदेव के बाण निःशेष क्षीण 
हो गये हे । अधिक क्या कहा जाय? इस समय कादम्बरी की सभी सखियाँ चन्द्रापीड-नाम की सारे रहस्य 
चन्द्रापीड से सम्बद्ध, मस्त समा-समितियाँ तुमसे मिलने के उपायों के अन्वेषण से संलग्न, सारे प्रश्‍न तुम्दारी 





खबर जानने से प्रेरित, समस्त परिजन तुम्हारी धच में व्यस्त, तुम्हारे साथ की गई बातों पर आधारित सारे 


विनोद, चित्रकलाम्यास तुम्हारे नाकार से परिपूर्ण, प्रातःकाछिक मङ्गळ-गीत तुम्हारे लिये प्रस्तुत उछाइनों पे 
भरे, सारे सपने तुम्हारे दर्शना से भरे, सारे कामसन्तापजन्य प्रलाप तुम्हारे साथ किये जाने वाळे परिहास से 
पूणे एवं सारे मूर्च्छा के वेग तुम्हारे नाम-प्रहण से होने. वाळे प्रबोध से समाप्त हुभा करते हैं । 


इस प्रकार कहते हुए केयूरक को--'रहने दो, भव इससे अधिक मैं नहीं सुन सकता हँ! इस प्रकार कहते 


१. क्षामा श्यामा भवति । 
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कादस्बरोव्यथाश्रवणवेदनासंसबानुकम्पयेव चन्द्रापीडमाक्रामन्ती मूच्छ न्यवारयत्‌ | न तु 
पुनरवस्थानिवेदनपरिस मातिः | 


इति सूच्छीनिमीलितश्च तामेवाचध्यायन्निब ससंश्चमप्रतिपन्नशरीरेण केयुरकेण संभा- 
विततालवृन्तया च पत्रलेखयानुभाव्यारथसञया च नियत्या संज्ञा लम्मितश्चन्द्रापीडः स्वकृत- 
पीडापराधेन भीतमपि लज्ितमिब विलक्षमिव निशृततस्थितं केयूरकमन्तबोषपोपरुध्यमान- 
कण्ठः कथमपि स्खलिताक्षर प्रत्युबाच | 'केयूरक येन प्रक्रारेणैवमे कान्त निष्ठरहृदयमात्मन्यः 
चुरपन्नाहुरागमेव मां संभाव्य देव्या काद्म्बर्थी दूरीकृतपुनमेदागमनसंभावनया न त्वमागस- 
नायादिष्टो न संदिष्टं वा किंचिन्महाखेतया समुपट्तानुबन्धया सदलेखया बा त्वन्मुखेन 
नोपालब्धोस्मि तथा मयि पत्रलेखया सर्बमाख्यातम्‌ । तदभिजाततया महानुभावत्वा- 





"य्य र ड्नाग- 











यामीतो5धिकमाकणयितुम । आमीळनाइसतशंज्ञा-नेन्रनिमीछनद्वारा प्रबोधिता । कादग्वर्याः व्यथायाः 
काम्मपीडादा! भ्रदणेन या वेदना ब्यथा तः्संभवा तदुध्यापिता या अनुकम्पा दया तयेव चन्द्रापीडम्‌ 
भाक्रामन्ती असिअवन्ती मूर्छ केयूरक न्यवारयत्‌ कथनाद्‌ व्यरमयत्‌ । अयमाशयः--पूर्वोक्तढ॒पासु 
कादुर्वर्याः कष्टावस्थासु निवेथमानासु जातेन चन्द्रापीडस्य नेश्रनिमीळनेन प्रबोधिता मूर्छां झदिति 
चन्द्रापीडमाक्रम्य कादुरबर्था व्यथां थ॒त्वा चन्द्रापीडोडघिकां वेदुनां मानुभूदितिक्ृपयेघ केयरकं न्यवारयत्‌ 
नतु तषवस्थानिवेइनस्य समाप्तिरजायत, यथ्ययं मूर्छितो न अवति तदा कादम्बर्या ब्यथाः श्रश्वा घमधिकां 
वेदनामजुभवतीति छुरवा मूच्छ क्रपामिच तमाक्रम्याधिकवेद्न!प्राप्तेरमो चयद्ति तारपर्यस्‌ । 

इति सूण्छानिमीलितः-हर्थं मुच्छुया हृत'चेतन्थः । ताम-कादुस्थरोम । अनुध्यायन-चिन्तयन्‌ । 
ससंश्रमप्रतिपन्न शरीरेण-सद्योडवळरिबतचन्द्रापीडवपुषा ( पतनप्रतिरोधाय चन्द्रापीडशरीरं बाहुभ्यामा- 
दाय तिष्ठतेर्याशयः) सग्भावितताळवून्तया-करच्ततालब्यजनया । अनु भाव्याथ धजया-पनु सवनी यका 
दुर्वरीसमारमरूपचस्तुसचे्या । नियस्या-भाग्येन । संशां लम्मितः-चेतन्यं प्रापितः। स्वङ्कतपीडापः 
राधेन-केयरकः काद्स्बरी दृशां श्रावयित्वा चन्द्रापीडाय पीडामदादित्याशयेनेद दिशेषणस्‌ । सीतम्‌- 
सभयम्‌ । दिळत्ञम्‌-वक्ितलजितस्र । निश्वतस्थितस्‌-शान्तभावेन वत्तमानस्त। अन्तर्बाष्पोपरुद्धथमानः 
कण्डः-भन्तगंताश्रनिरद्धदाकप्रसरः । कथं कथमपि-महता प्रयासेन। स्खङिताचरस-यद्गदर्वरस हितस्‌ । 
एकान्त निष्ठुरस्‌-नितान्तनिदयस्‌ । आध्मनचि-काद्र्बर्यास्‌ । अनुरपन्ञाचुराग्रस्‌-भजातप्रेमाणस्‌ । मास 
चन्द्रापीडस्‌ । संभाव्य-उस्रेषय । दूरीङृतपुनमंदागसनसंभावनया-सदीयं पुनरागमनसंसंवं मन्यमाः 
नथा । स्वं केयूरकः। आयमनायादिथ-मरपाश्वेमागन्तुसाशधः। न संदिष्टं वा किञ्जित्‌-कोऽपि वाचिक 
संदेशो न प्रेषितः। सम्नुपहृताचुवन्धया-समापितप्रेमसंबन्धणा । उपाळब्धः-उपाळस्मदान पान्नीङतः । 
आएयातस्‌-कथितम्‌ । अभिजाततया-म्रहाकुछोत्पन्ततया। महानुभावर्वात-भस्युदारत्वात्‌। समानश्ञीः 
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कहते चन्द्रापीड़ को कादरी को दशा सुनने से उत्पन्न दया से प्रसूत मूच्छां ने भा घेरा-इस मृष्छांने हो 
कहने से रोका । ऐसी बात नों थी कि कादम्बरी को दशा का निवेदन समाप्त हो गया था! 

चन्द्रापीड मूच्छां ते अचेत हो रहे थे मानों फादम्बरी का ध्यान कर रहे हों । केयूरक ने दौड़ कर उनको 
देह पकड़ छी, तालबृन्त लेकर पत्रलेखा झलने लगो, आगे होने वाले इष्टं को मोगवाने के लिये तत्पर भाग्य ने | 
मो योग दिया, इस प्रकार सबने मिलकर चन्द्रापीड को होश में क्रिया । केयूरक-यद सोच” कर कि मेरे ही ||| 
अपराध से इनकी यहं दक्षा हुई दे मीत, लज्जित, कुण्ठित एवं शान्त बेडा था। चन्द्रापीड ने रुघे गळे से गद | 
झब्दों में केयूरक से कदा--केयूरक, जिस प्रकार कादम्बरी मुझे अपने प्रति भनुत्ःन्न स्नेह तया निष्ठुरद्दृदय सम- 
झती है, उसको फिर मेरे भांने की सम्भावना नहीं है, रसोलिये उसने तुम्हे न आने का भदेश दिया भौर न कुछ. 
संदेश हो कहा । मदाइवेता तथा सारी कड़ियों को नोड़ने वाली मदळेखा.ने भो कुछ नहीं कहा तुम्हारे सुंहसे सं 
कुछ उलाइना नहीं कवाया, यह सारी बात मुझे पत्रकेखा कह . चुकी हे । उच्च वंशोरपन्न, महानुभाव, उदार, i 











३४६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


दुदारतया समानशीलतया दक्षिणतया चेकान्तपेशलतया च स्वभावस्यात्मानभात्मना न 

कलयति देवी कादम्बरी । चन्द्रमूर्तरालोकेन निश्चेतनस्य चन्द्रकान्ताख्यस्य पाषाणखण्ड- 

स्याद्रेभावोपगमनमेवायत्त न पुनस्तत्कराकषणम्‌ | नितरां पक्षपातिनोपि च मधुकरस्या- 

भिगमनमेवाधीनम्‌ | सकरन्दलाभे तु कलिकाश्रयिणी जम्भेब प्रभवति । दिविससंताप- 

क्लान्तेन चोन्सुखता कुसुदाकरेण करणीया | विकासयति पुनस्तं व्योत्स्नामिरामा रजन्येब | 

निर्भेरमन्तःसरसतायां सत्यामपि मघुमासलद्मीपरिम्रह्ाद्विना पल्लवाचुरागदशंनस्य कृते 

किं करोतु पादपः तत्र देव्याः कादम्बयों एवाज्ञापराधिनी । ययाघरस्पन्दित मात्रप्रतीचे 

पुरःस्थायिनि दासजने निष्करुणतयाव्मानमन्यापारयन्त्या सुखपरिपन्थिनी दुःखदान- 
छतया सुखे दुःखे च समवर्तितया | दुद्धिणतया-कुशछतया । एुकान्तपेशळतया-नितान्तकोमछतया । 
आस्मानमास्मना न कळ्यति-भरमआनं स्वयमपि न परिचिनोति। [ हतोऽग्रे पश्चपेर्वाक्यश्रन्त्रापीड इदं 
बोधयितुं प्रयतिष्यते यत्‌ कादम्बरी मिष्छुन्नप्यहं यत्स्वयं किमपि नोऊवान्‌ स न मेऽपराधः यतः समा- 
नेऽप्यन्रागे खिया एव प्रस्तावः प्रथमसुपयुज्यते न पसः, कादस्मरयां। कापि ताइशी 'चेश मया न इष्टा 
ययाहं तामात्मन्युर्पत्नप्रेमाणं मत्वा तत्कामसाथेक्याय चेष्टां कुर्यास्‌, अतो मम न कोऽपि दोष इत्ति | 
सन्द्रमूत्तेरालो केन-चन्द्र बिग्बद शंनेन । निश्चेतनस्य-चेतनाशून्यस्य । पाषाणखण्डस्य-शिछा शकछस्य । 
आह्गँभावोपगमनस-भद्रताप्राप्तिः । आयत्तस्‌-वशवत्ति। तश्कराकषंणम्‌-चन्द्रकिरणस्यावजेनस्‌। अय- 
मारायः-चन्द्रमण्डछं इष्टा चन्द्रकान्तमणिरात्नतां प्राप्नुयादेतावदेव चन्द्रकान्तमणेवंशे दत्तते, इदन्तु तस्य 
हस्ते नास्ति यदसौ चन्द्रकरानाकषंदेवमेव कादुश्घरीं इट्टा तद्विषये प्रेरणः करणमेच सदधीनमालीदृतः 
परं कत्त॑ष्यमाछिङ्गनावि तु मदधीनं नेवालीदिति । नितरां पछपातिन/-स मधिकस्नेहशालियः । मधुकरस्य- 
मरस्य । अभिगमनम-समीपोपसपंणस्‌ । अकरन्दछामे-पुष्परसप्राष्तौ । कछिकाश्रयिणी-कलिकाचत 
सिंनी । जम्मा-विकासः। प्रमवति-समर्थां भवति । अयमाशायः-पुष्परसं काम्यमानोऽपि भमर एतावः 
देच कतुं शक्तो यदुस्तौ पुष्पमुपेयात्‌, परन्तु पुषपसमीपग्तोऽपि कछिकाया दिकासे सत्येव पुष्परसं भोकतु 
चते नान्यथा, एवमेव कादम्घर्यामचुर छस्तरह्तमीपस्थश्राहं तदेव तासझुपभोक्तुं उमोऽभविष्यं यदा$साव' 
मिप्रायं स्वं तथाविधं बोधयेत्तथा च न सा कृताऽतो नास्ति मम दोष इति । दिवस्तसन्तापक्ळान्तेन-दिनो' 
ष्मपीडितेन। उन्सुखता-चन््रकिरणाभिमुख्यस्र। कुसुदाकरेण-ङुसुद वनेन । करणीया-कत्त दाया । 


_ विकासयति-विकासं प्रापयति । उयोर्स्नामिरामा-चन्ब्रिकारस्या। रजञनी-रात्रिः। दिनसन्तापकद्र्थितोऽपि 


कुसुमाकरः केवळाझुन्सुखतामेव प्रकटीकतु शक्त, विकापस्तु तस्य शशिद्यतिरग्यरजन्यायत्त पवेत्यथे! । 
निमंरस-भस्यन्तस्‌ । अन्तःसरसतायाम्र्‌- आन्तरिक्यामाद्गंतायास्‌ । सप्यास-विद्यमानायाम्‌ । 
मधुमासळचमी परिग्रहात्‌ विना-विना वसन्तश्रीससुद्यस्‌। पञ्चवाचुरागद्‌शंनस्य-पञ्लवरूपस्यान्ुरागस्य 


` ग्रकडने। पादप/-बूत्त। | घुक्षर्यान्तर्भागे सरसता तिष्ठति परन्तु यावश्मधुसासळचमीनायाति ताबद्वागः 


यु्रय पए्ळवस्य दुशनं न जायते इत्यथः । तन्न-यदृहं कादुस्धरीं मयि एतकामांमपि न सरभाषितवों- 
स्तत्न । अधरस्पन्दमात्नप्रतीच्षे-कादम्बर्या अधरस्पन्द ममात्र प्रतीक्षमाणे, दाज्ञामाच्रं कामयमाने इत्यथ! ! 
एर'स्थायिनि-भग्रतः स्थिते । निष्कश्णतया-निदंयतया । आत्सानमव्यापारयन्त्या-स्षयमचेषमानया! 


समानशीळ तथा चतुर एवं कोमळ स्वभाव होने के कारण कादम्बरी स्वयं अपने को नहीं पढदचानती हे | 


` अन्दरमण्डळ को: देख कर अचेतन चन्द्रकान्तमणि-खण्ड गौला हो भर हो जाता हैं, बह चन्द्रकिरणों का आकर्षेण 


नहीं कर सकता है । अत्यन्त पक्षपाती होकर मी भ्रमर फूछ के पास भर जा सकता है, मकरन्द तो तभी मिळता 


है जब कळी खिळती है । दिन के सन्ताप से तप्त कुध्रदाकर चन्द्रमा की ओर उम्पुख भर हो सकता दै, उसको 
बिकसित तो चन्द्रिका से रमणीय रात ही कर सकती दै। भीतर प्रचुर सरसता के श रहते हुए भो मधुमास-ल 


कौ कृपा के विना वृक्ष को पश्छव की छाली नहीं मिळती है, इसमें वृक्ष या करे ? इस विषय में कादम्बरी को 
भाशा का हो कसूर है। में दास सामने खड़ा अषरस्पन्दुन मात्र की प्रतीक्षा कर रहा था, परन्तु उस निष्करण 


कर ? 3 a ह. 
Seber, ~ ~) “9... त 


पैक Soa Ff” AD कळ मक आ आळ कन्नन 


dn sit sols >> * 


'वन्द्रापौडकथा ] कादम्बरीमधिक्रत्य चन्द्रापीडस्य चिन्ता ३७ 


कनिपुणा परहृदयपीडानपेक्षिणी लज्जापेक्षिता न जीबितसंदेहदायिनी देव्याः समवस्था । 
अथवास्य परिजनस्यापि देव्या अपि कोयमेबंविधो व्यामोहः | यदनिच्छन्त्यपि बलादसौ 
न व्यापारिता | कीदृशी चरणतलप्रतिबद्धस्य दासजनस्योपरि लब्जा | दीहरां वा गोरम्‌ | 
को वानुरोधः | अबिश्वस्तचित्तता वा केयमीहशी | यदेवमात्मनः शिरीषपुष्पकोमलस्येय- 
मतिदारुणा पीडाज्लीकृता न कृतार्थितो मे मनोरथः | अथवा क्रमागतमन्तधौर्न बामलो- 
चनानां विशेषतो5परित्यक्तनिःशेषबालभावानामनतिप्रबुद्धमुग्धमनसिशयानां कन्यकानाम | 
लड्जा न बारिता नामास्मिञ्जने स्वयं परित्यक्तुं देव्या | मदलेखा तु द्वितीयं हृद्यमस्याः | 
तया किमेवमहायसंयमघनेसुनिभिरप्यरक्षितह्ृदयापहारेणानिमाह्मचौरेण शुचिभिरप्यपरि- 
हायस्पशोनाबहिष्कार्यचण्डालेन भस्मीकृतापर्यबसानप्राणसहस्रेणानिवीप्यरमशानाग्निना 
सर्वेदोषाश्रयेणाशरीरव्याधिना रूपापहारिणाकाण्डव्याघेन ममैभेदिनालीकघनुर्घरेण 


परकीयहृदयष्यथामचेतयन्ती । अपेदिता-भचुरुद्धा । जी वित सन्वेहदायिनी-जीदं संशये पातयन्ती मरण. 
संशयं जनयन्तीत्यथः। देश्याः-कादम्बर्याः। समबस्था-स्थितिः। अयसेतत्रघइृकार्थः-का दग्र्या यरकष्ट 
सचुभूयते तन्न तदाशाया एव दोषो यतोऽसौ कष्टदायिनी छज्जामनुरुष्ष स्वमब्यापारयन्ती-मां न 
प्रचत्तितवतीति । एवंविघः-पुताहृश्ञः । व्यामो हः-किङ्त्तव्यमूढता । अनिच्छुन्ती,अकामयमाना । असो- 
कादुर्वर्या आज्ञा । चरणतळप्रतिबद्धस्य शरणरूपेण चरणं श्रितवतः। अविश्वस्तचित्तता-मानसोऽविः 
श्रा्तः। शिरीषपुष्पकोसळस्य -श्षिरीषङुघुमसुकुमारस्य। अतिदारुणा-कठोरा । कृतार्थितः-सार्थकीक्ृतः । 
क्रमागतस्‌'-परस्परायातस्‌ । अन्तर्घानम्‌ः-आत्मगोपनस्‌ । बचामळो चनानास्‌ -स्तियास्‌ । अप रिस्यक्तनिःशेष- 
बाळभावानास्‌--निशेषरूपेण बाश्यमत्यक्तततीनाम ( वयःसन्धौ स्थितानामित्यथ! ) अनतिप्रबुद्धः 
अपूणंङूपेण दीप्तः युग्धः मनसिश्यः कामो यासां ताइशीनास्‌ अनतिप्रकटकामवेगानामित्यादायः । खळ्ाः 
पारवश्येन देवी कादम्बरी स्वयं किमपि माषो चत्‌ , तदीया हृदयाभिन्ना सखी भव॒लेखा किमिति किमपि 
नावोचदिति महदाश्रयस्‌ इस्यभिघातुसुपक्रमते.'लजेत्यादिना-कर्णेनावेदित सित्यम्तेन अन्येन । तया-मदु 
खेखया। अहायंसंयमधनेः 'अभेद्यसंयमश्ञाछिभिः। इढ निगृहीत चित्तेरित्यर्थः। अर चितह्ृद्यापहारेण--अरः 
छितहृदयचौयेंण । [इढनियुह्दीत चित्ता सुनयोऽपि यत्कृताच्चौर्याद्‌ हृदयं स्वं रक्षितु न ज्षक्नुबन्ति ताइशेन। 
इदं कामेनेत्यस्ध विशेषणम] भनिग्राह्मचौ रेण' ग्रहीतुमशक्येन तस्करेण । शुचिभिः--पविन्नेः। अपरिहाय- 
स्पशन-अवश्यस्प्रष्टणयेन । अव दिष्कायंचण्डालेन- चण्डाळव्वे सत्यपि हृद यस्थितरवेन, ब हिष्कततेम योग्येन । 
अस्मीक्ृतापयंचसानग्राणिसह स्तेण- दृग्धीकृतानन्तपाणिससुद्येन । अनिर्वाप्यश्मशानाग्रिना--निवांपयितुः 
मयोग्येन श्मशानचछद्धिना सवंदोषाश्रयेण -सकळदोषाधिष्ठानेन । अषारीरव्याधिना- शरीरमपहाय प्रवसतः 
सानेन पीडाकरतया च व्याधिना। [अन्ये रोगाः शरीरसुपद्रवन्ति कामस्तु शरीरं हिस्वा मनः पीडयति, 
तवृयमत्राशरीरब्याधित्वेन रूपितः] रूपापहारिणा--सोन्दयहरणसमर्थेन । अकाण्डव्याधेनःअ समये ब्याघ- 


सुखविरोषिनी तया दुःखदानदक्षा एवं पर-हछृदयपोढा को अपेक्षा नहीं रखने वाली भाशा ने कादम्बरी के प्रार्णो 


को संशय में डाल देने वाली छज्जा की भोर देखा कादम्परी को दशा की ओर नहीं देखा । भयवा- कादम्बरी के 
परिजनों को या स्वयं कादम्बरी को दी ऐसा क्या व्यामोह हो गया था कि नहीं चाहने वाळी उस भाशा को भी 


क्यों न प्रवृत्त कराया । चरणों में रिपटे रहने वाले इस दास से कैसी छज्जा ! कैसा गौरव या केसा अनुरोध ! 


द्वदय में इस प्रकार का अविश्वास ही केसा ! जिसके कारण शिरोष कोमळ भात्मा को इतनी षीड़ा पहुंचाई परन्तु | 


मेरा मनोरय नहीं पूणे किया । अथवा--ज्लियाँ कुछ अपने को छिपा कर रखती हैं यह उनका जातिस्वमाव हे, दः; 


विशेषतः वे ख्यां अपने को छिपाती दी है जिनका लड़कएन तिःशेषरूप में नहीं समाप्त इभा हे ओर जिनका _ 


काम अनतिजागृत है । अगर स्वयं देवी कादम्वरौ ने मेरे विषय में लज्जा का परित्याग नहीँ किया तो कोशे बात 
नहीं, मदळेखा तो उसके द्वितीय ढृदय की तरह थी। उसने किस तरह अकृत्रिम संयम के धनी लोगों के भी 
कदय को भपढ्त करने वाळे, नहीं पकड़े जाने वाळे चोर, हजारों प्राणियों के शरीरों को निःशेष अस्म कर चुकने 


वाळे, नहीं बुतने वाढी उमशानारिन के सदृश, सकरूदोधाअय, भशषरीरभ्याभि, रूपहरणकर्त्ता, बिना तौर के व्याब, 





डप कादम्बरी . [ उत्तरभागे 


'सद्य'प्राणापहारक्षमेणाकालमृत्युनानिरूपितस्थानास्थानप्रवतिना परापकारङृतार्थेन हृद्यः 
बासिनापरप्रत्ययेन स्वयोनिना कामेन दुरात्मनायास्यमानं देवीशरीरसुपेक्षितस्‌ । किमिति 
तत्रस्थस्यैव मे कर्णे नावेदितम्‌। अधुना श्रुत्वापि दिषसक्रमगम्येऽव्व्ति किं करोमि | 
मलयानिलाइतलताङुसुमपातस्याप्यसहं देवीशरीरम्‌। वञ्रसारकठिनहृद्यरपि दुविषहा: 
स्मरेषबः | म ज्ञायते निमेषेणेष कि भबतीति | प्रायेण च देव्याप्यलुभवनीय एवायमर्थः | 
यथा चास्य दुःखेकदानव्यसनिनो दुर्घटघटनापण्डितस्य यत्किचनकारिणो निष्कारणझुपि- 
'तस्य हृतविधेः सवतो बिसंष्ठुलं समारम्भं पश्यामि तथा जानामि नेवायमेताबता स्थास्य- 
तीति | अन्यथा क्क निष्प्रयोजनाशव्युखमिधुनाडुसरणेनामाइषभूमिगमनम्‌ । क च तत्र 
'तृषितस्याच्छोददशानम्‌ । क तत्तीरे बिश्रान्तस्यामातुषगीतष्वनेराकणनम्‌ | छ तज्जिज्ञासा- 
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चद्सिभर्व कुबंता । ससंमेदिना -मर्मस्थाने हृदये प्रहार कुवंता । अळी कषचुधं रेण-मिथ्याधाचुष्छतामभिनः 
यत्ता | लद: आणापहार छसेण-तरकाले प्राणं हतु समर्थन । अकाल खृत्युना-अलमचे सृव्युसुपस्यापयता । 
कनिरूपितस्थानास्थानप्रवर्सिना-प्रहारस्य स्थानसस्थानं 'बाविचायं प्रव्तनश्यीलेन । पराएकारकुताथंन- 
परकीयमपकार कुप्वा रवं घन्यं सन्यमानेन । हृदयवालिना सनस्ति तिष्तता। अपरप्रत्यये न-परल्मिनू 
विश्वासमबिञ्जता । स्प्रयोमिना 'णात्मयोनिना । दुरात्मना-दुष्टेन । आयाध्यमानस्-खेदू ध्राप्यम्राणम्‌। 
देवीदारीरस-कादरवर्थाः वपु: । तन्नस्थस्य-कादस्बर्याः समीपे एव स्थितस्य । मम चन्द्रापीडस्य । नावेदि 
तस्‌--न सूदितम। दिवलक्रमगन्ये-अनेकदिनळदनीये । अध्यनिमाग। खळ्यानिलेन-दक्षिणद्िश्षावा- 
युना आहताया! करिपताया छताथा यत्छुसुमं पुष्पं दर्थ पातः पतनं तस्यापि असहं सहयाज्ञम देवीशरीरं 
वर्तते इत्यन्वयः । शस्यन्तदूरे स्थितोऽहं दिदसपरस्परागन्सण्ये सागो सध्ये स्थिते किळतु शक्तोमि, अत्या- 
हिता हि दशा देव्याः, यतः सा नितान्तसुङृुम्रारतया यादन्मछुपसपेणं जीवेन्भ वेति संशय एदयान्न 'चन्द्रा- 
पीडस्य चिन्ताया बीजस्‌। बज्रतारकठिनहृदयेः-लौहवध्कठोरसित्तेः। दुर्दिषहाः -दुखं लोढव्याः। स्मरेषवा- 
कामदाणाः। निसेपेण-कणम्नान्रेण । अबु्षबनीयः-साछार्करणीयः। दुःखेकद्‌।नव्यलनिनः-कष्टप्रदानमान्नः 
रसिकस्य। हुघरघडनापण्डितस्य-अघटितघठनाएरी यसः । यस्किछ्ञनकारिणः-ङिमपि कलु चसस्य। निष्काः . 
रणङुपितस्य-अकारणक्रोधिनः। हतबिधेः-दुष्टस्य दि्ातुः। सर्वतो विसंप्ठुछब-सर्वथा अद्ुचितस्‌। पता. 
चता स्थास्यति-पुतावदेव झुत्वा विरतो अविष्यति | अयमेतरप्रघइ्क्ाथः-अतिविचिन्नः परमसामर्थ्यंशाळी 
च विधिः सम्प्रति याइद्याचद्‌हुःखं दत्तवांस्तायदेव दुःखं दरवा चिरतो भविष्यत्तीति मम विश्वासो नास्ति 
यतोऽस्तौ महता समांरग्मेणेदं छुःखदानं प्रारव्धवानिति । भन्यथा-यदि दिघेः पुतावर्पर्यगतमेवाभीश्‍मभवि- 
प्यत्तदा । निप्रयोजनाश्वम्युखमि्युनाचुसरणेन.ब्यर्थसेच किन्नरथुबळमनुस्ुस्य । असाइुपभूमियमनस्‌' दिष्य 
६. स्भछप्रासिः। तुषितस्य-पिपा घितस्य । तत्तीरे-अष्छीदृतटे । विध्रान्तस्य-छत विश्रभर्य । असाजुषगीत- 
| ध्वनेः-विग्य प्नज्ञीतस्य । आकणनस्‌-अवणस्‌ । सङिज्ञासागतस्य-कुतोऽयमसालुषगीतष्वनिरायातीति 
अ SUR ITN 0 205%202९५१२६८९८००५०००१६४७०५०७/४०९४२/९००० कक ताकत कय DS SRN 
म+भेदी, ग्रिथ्याथनुवर, सयः प्राणापद्वारी, अक्रालमृत्युस्वरूप, स्थान तथा अस्थान का विचार नहीं रखने वाले, 
परोपकारी सन्तुष्ट, हृदयवासो, दूसरे पर विश्वास नदद रखने वाळे आत्मजन्मा इस काम से पीड़ित कादम्बरी 
i के शरीर को उपेक्षा कर दी। में जब वहीं था तो मेरे कान में बयां न कदू दिया! अभी सुनकर मी में क्या करू 
जव कि मार्ग कुछ दिनों का है। देवी का शरीर इतना कोमळ हे कि वह मळ्यानिळ-कम्पित लता से गिरने वाळे 
रे फूछ को चोट को भी नहीं सह सकता है| काम के दाग इतने कठोर हैं कि उन्हें लोहे की तरह कठिन हृदय भो 
. नहीं सह पाते हैं । पता नहीं चलता है कि एक क्षण में क्या हो जाय? कादम्बरी देवी भी यह वात समझती 





| 
! _ होगी। जैसा कि इस दुःख देने में आग्रही, अघटितघटनापड, यरिकिद्चिदकारी अकारण क्रोधी, दुर्भाग्य का सवेषा 
१४6 असञ्गत उद्योग देख रह हूँ उससे में समझता हूँ कि यह इतने से नदीं दकेगा । अन्यथा मैं क्यों वेजरूरत तुरश | 
| मुख किन्नर के जोड़े का अनुसरण करता और अमानुषभूमि पर जाता । प्यास लगते पर भऽ्छोदसरोबर क्यो 
कर बाता! कहाँ अच्छोद के तटपर विश्राम करके भमानुषगीत की आवाज सुनता उस आवाज की खोज में जाकर | 
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इस शून्यता से शिहछ को देख न लें- 
फेर दी । शोषकारी सन्ताप भसक्ष जान कर 


चन्द्रापीडकथा ] सन्ध्यासमयवर्णनम्‌ ३६ 


गतस्य महाश्वेतावलोकनम्‌ | छ तत्र तरलिकया सह तवाभिगमनेन मद्गमनप्रस्तावः । क्त 
महाश्‍वेतया सह हवेमकूटगमनम्‌ । क्क तत्र देवीवदनदशेनम्‌ । छानुरागोत्पत्तिरस्मिञ्ने 
देव्या: | क बाऽपरिपूणेमनोरथस्य मे पितुरलङ्घनीयागमनाज्ञा । तत्सुदूरमारोप्य पातिता वयं, 
खल्वनेनाकायंकारिणास्मत्करमेबलनियोगद्च्षेण दग्धवेधसा । तथापि देवीं संभावयितु 
प्रयतासहे ।! | 

_ इत्यभिदधत्येब चन्द्रापीडे 'नितरामयमनेनेव कादम्बरीबृत्तान्तेत संतापितस्त स्किः 
मपर महमेनमास्मतेजसा संतापयामि? इत्युस्पन्नदय इब भगवांस्तिग्मदीधितिरुत्तप्रकनकद्रव- 
स्फुलिङ्गपिङ्गलद्यति दिश्विकीर्णेधूजेटिजटामण्डलानुकारि संजहार करसहस्तम्‌ । अस्तानुः 
सारेण च रवेबोसरोपि यथोच्छिततरुशिखरावलम्बिनो रक्तात पच्छेदानाकषन्नपससार | 


क्रमेणव संजातकरुणानुबन्धयेव संध्ययाप्युपरि जलाद्रेपट इब प्रसार्यमाणे स्वरांगपटले, 


छातुं चछितस्य। तवाभिगमनेन-केयूरकस्य यात्रया हेतुभूतया । अनुरागोत्पत्ति-प्रेमप्रादुर्भावः । अपरि 
पूण सनो रथस्य-असफळाशस्य । अळझुनीया-अनतिक्रमणीया । भागमनाज्ञा-आगन्तुसादेशः। सुदूरम्‌ 
आरोप्य-अतिदूरं नीरवा । पातिताः-श्थानाच्च्यावित्ताः । अकायंकारिणा-निन्दितकमंप्रची णेन । अरमस्कः 
मंबळनियोगवुक्षेण-अस्मदीयादृष्टप्रचत्तकेन । दग्धवेघसा-दुरास्मना विधिना । तथापि-दिपमायामपि 
प्रिस्थितावस्याम्‌ । देवीं-फादृग्बरीस । सग्भावयितुम्‌-मिळनेन समाश्वासयितुम्‌ । प्रयतामददे-चेष्टामहे । 

इति अभिद्धति-इत्थं कथयति । नितराम्‌-अत्यन्तस्‌ । अयम्‌-चन्द्रापीढः । अनेन-केयर क निदे - 
दितेन। छादर्बरीबृत्तान्तेन-फ़ाद्स्वर्या वियोगकालिककष्टदृशावुत्तेव । आत्मतेजसा-स्वकरनिकरेण । 
उरपत्द्यः-सञ्जातकरुणः। तिग्मदीधितिः-सूयः। उत्तत्तकनकद्रवस्फुलिज्ञद्यति-उत्तपतं सन्तापितं यत्कनकं 
सुवर्ण तस्य द्रवः स्फुछिक्को वह्विकणश्च तयोरिव तियस्य ताइरास्‌ । दिरिषकीर्णधूजेदि्ञटामण्डछाचुः 
कारि-दिशासु विकीण व्याप्तं यत्‌ धूर्जटेः शिवस्य जरामण्डछं तद्वद्‌ इश्यमानम्‌ । करसहत्नस-सहत्नसंख्यं 
किरणसमूहस्‌ । स्षदार-समाहृतवान्‌। जायमानायां सन्ध्यायां सूयः स्वकरनिकरं समकोचयदित्यथंः। 
रवेः-सूयंस्य । अस्तालुसारेण-अरत मयमजुसुत्य। वासरः-दिवसः । यथो स्छरिततरशिखरावछम्बिनःइन्नतः 
तर्श्ञिलास्थितान्‌ । रखातपच्छेदान्‌-रकषर्णनातपखण्डान्‌। आकपन्‌, सङ्घीचयन्‌। अपससार-पछायितः । 
अस्तगामिनं सूयंमनुसरन्‌ वासरोऽपि तरुशिखास्थितान्‌ रक्तातपान्‌ सङ्कचितान्‌ कुवन्नपसतवा नित्यथ ॥। 
सक्षातकरणानुबन्धया-उत्पन्नद्यया । ञळाद्रंपटः-पानीयाव्रवसनम्‌ ! प्रसायमाणे-विस्तायमाणे । स्वराः 
गपररे-सन्ध्यारागससुदये । दयाप्रेरिता सन्ध्या जछाद्र वज्रमिव र्वं राग चन्द्रापीडस्य सन्तापापनुत्तये 


क्यों मद्दाइवेता को देखता । ता स देखता । कहां तरिका के साथ तुम्हारे जाने पर मेरे के साथ तुम्हारे जाने पर मेरे जाने का प्रसङ्ग बठता ! कहाँ में महार 


इवेता के साथ हेमकूट पवेत पर जाता । कहाँ वहाँ कादम्बरी को देखता । कशा कादग्वरी का सुझ पर प्रेम उत्पन्न 
होता, कहाँ सुझ अपूर्ण-मनोरथ को पिता की झल्डूनीय भाद्या मिळती कि चळे आओ । इँ अभागे विधि ने इमे 
बहुत भागे छा छोड़ा दै । यह विधि नितान्त भकत्ब्यकारी एवं हमारे कमं-वळ की भाशा में बेधा हे। तथापि में 


दस्त्रौ को देखने का प्रयास करूंगा । MT 
चन्द्रापीड़ ने इस प्रकार कदा कि सूय के हृदय में इसलिये दया हो आई कि जब यह चन्द्रापीड कादम्बरी 


आका 


के वृत्तान्त से हो इस प्रकार सन्तप्त हो रदा है तब मैं उसे ओर क्यों सताऊ, भौर इसके बाद सुवण द्रव के क $ 





पिङ्गल वर्ण तथा दिशाओं में बिखरो महादेव कौ जटा के सदृश भपने कर-जाछ को सूये ने समेट ल्या । सूय 
इवते ही ऊँचे-ऊँचे इक्षो को चोरी पर फेळे हुए रक्तातपो को समेट कर दिन भी भाग खड़ा हुआ। दयाव 
सन्ध्या ने भो गोळे पट के सश अपने रागपटळ फेला दिये । भारमौय जन के समान निशा-प्रारम्म ने--क 


में उनका भो उपयोग न किया जाने लगे । नला, स्वच्छ'पविश्र स्वभाव वाळे कुमुद शयन में उपयोग पाने के 
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%o कादम्बरी [ उत्तरभागे 


निशागमेनाप्येबमस्य शून्यताविक्लबस्य मा भूहशनमित्याप्तेनेव सवतो नीलीपरिलम्बमाना- 
यामिव श्राम्यमाणायां तिमिरलेखायाम्‌ , कमलेष्वपि दुःसहत्वाच्छोषकारिणः संतापस्य 
तल्पकल्पनाभीतेष्विब संकुचत्सु, कुमुदेष्वपि शुचिस्वभावतयाद्रोद्रंषु शायनसंपादनायेवाह- 
महमिकयोइलत्सु, चक्रबाफेष्वपि सहचरीविरहविधुरेषु काद्म्घरीसमीपगमनोपदेशदानायेब 
कलकरुणमुध्येमुहुमहुव्योहरत्सु, चन्द्रमस्यपि भगवति समस्तभुबनेकातपत्रे सुधारजतकलगे 
पूवंदिग्वधूबद्नचन्दनतिलके गगनतललच्ष्मीलावण्यसहाहदे सकललोकाह्वादकारिणि सुघा- 
लिप्त: करेरिव स्प्रष्टुसुच्छ्लासहेतुना तं ज्योत्स्नाजलेन च सेक्तुसुदयगिरिशिखरमारूढे, मौढे 
प्रदोषसमये चन्द्रापीडस्तस्मिन्नेब वल्लभोद्याने चन्द्रातपस्पशेद्शित॒विशद्जललबोड्वेंद्हा- 
रिणि चन्द्रमणिशिलातले विम्नुच्याज्ञानि चरणसंबाहनोपरूतं केयूरकमवादीत्‌ । केयुरक 


तदुपरि प्रसारयासासेव्युप्पेक्षा थः । निशागमेन-प्रदोषकालेन। शून्यताविक्ल्वस्य-वियोगव्यथितल्य । 
आापेन-आस्मीयेन। नीळीपरिळग्बमानायासू-नीलवखरचितपरमण्डपे। । तिमिरले खायाम-भनन्‍्धका रराशौ । 
रान्रिप्राररभः स्वजन इच दुःखितस्य चन्द्रापीडस्य दुशंनं परिजिद्दीएुंः सन्‌ श्यामपटमण्डपमिव तमःस्तोम॑ 
संतो विस्तारयामासेति प्रघइकार्थ। शोएकारिणः-शोषजनकस्य । तश्कलपनामीतेषु-सन्तापसंभआषनया 
भयपात्रेषु । सहुचत्सु-सुद्रितत्वं भजत्सु । कसळानि शोचन्ति यक्षन्द्रापीडे सन्तप्यमानेऽस्माकमप्युपयो- 
राश्तत्सन्तापापनोदनाय क्रियेत तदाऽस्माभिरपि शोषकारी तत्सन्तापः शरीरस्पशंद्वाराडइनुभवनीय प 
स्यादुनबेव मध्या कमळानि सछ्कचन्तीत्येत दुखे चार्थः । कुसुदेषु-केरनेषु । शुचिस्वभावतघा-पवित्रस्वभा- 
चतया शुक्लतया च। आदंद्रंबु-परसेबु पानीयसक्तेछु च । शयनसम्पादूनाय-वियोगसन्तश्चस्य चन्द्राः 
पीडस्य शयनीयस्वेनोपयोगाय । अहमदमिकया-भहं पूर्महंपूर्वमितिस्पद्धया । उद्दलत्सु-विकसक्सु । उत्तः 
सस्वभावानि कुसुदानि चन्द्रापीडस्य शयनीयतयोपयोगं प्राप्तुसिव लायं विकसन्तीरथेतडुसरे क्षाथः । 
सहचरीविरदिधुरेषु-प्रियतमावियोगश्ययितेषु । कादम्चरीसमीपगमनोपदेशदानाय-चन्द्रापीडम्‌ काद्‌ 
रबरी तमीप गच्छेत्युपदेष्टुस । कळकरणम्‌-मुरं करणच । व्याहरस्सु-शब्दायमानेबु । सायं ग्रियाबिः 
योगविधुराश्चक्रवाका! शब्दायन्ते मन्ये ते चन्द्रापीडं कादर्बरीप्तमीपं गन्तुमिवागृहुन्ति सधुरेण स्वशब्दे" 
नेत्याशयः । समश्तभ्ुवनेकातपन्ने-समस्तस्य संसारस्यावरके घन्नस्घरूपे । सुधारजवकलशे-असृतरण- 
तघटे । ( भस्तस्थापनाय निर्मिते रजतस्य पान्नविशेषे ) पूवं दिग्वधूवदन'चन्दणतिळके-प्राची दिशारूपः 
नायिकाया बदने चन्षुनबिन्दुदरप्रतीयमाने। गरनतळळुषमीळाघण्यमहाइदे-आ काशशो भासरौन्ब॒यंजळा- 
शयरूपे सकळछोकाहादकारिणि-समस्तस्ुवनानन्ददायिनि। सुधा हिप्तेः-अस्रत छिप्तेः । करे? - किरणैः । 
स्प्रष्दुस्र-स्पश क्तम्‌ । उच्छ्रासदेतुना-चेतन्यप्रदेन । उयोरस्नाजलेन-किरणश्दरूपजछेत । तस्‌-चन्द्रा- 
पीडम्‌ । सेक्तुस्‌-आप्लावयितुस्ष । उद्यगिरिशिख रस्‌-उद्याचळाम्रभागस्र। अयमर्थ:-समस्तभुवनावरण* 
इछुत्रभूतः सुधारजतकळशवञ्भातमानश्च प्राचीदिइसुन्दरीवदन चन्ए नबिन्वुरूपः अाकाशळघपमीळावण्यम- 
हाइदुरूपः सकरूछोकानन्दुकः चन्द्रमाः अस्टतलित्तेः सवैः किरणेः चन्द्रापीडं स्प्र'्ठुमुष्छूसयितुं 'चोदयगि- 
रिश्वक्षमारूड वॉस्तदेति । प्रौढे-निष्ठिते ५ प्रधोषसमये-सायंकाले । बज्ञमोद्याने-अति्रिये पुष्पोद्याने । 
चन्द्रातपस्य 'चन्द्रकिरणस्य स्पेन दुर्शितः प्रकटोकृतो यो जळलवोद्धेदः जलबिन्दुराशिस्तेन द्वारिणि 
रमणीये चन्द्रमणिशिळातळे चन्द्रकान्‍्तमणिशिकायाम्र अङ्गानि विमुच्य ब्यस्तभावेन पतित्था। चरण- 
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बाजी, सी छगाकर खिळने लगे | प्रियतमा-वियोगी चक्रवाक मधुर तथा करण शब्द में चिल्ला कर कादम्बरी के 


पास जाने का उपदेश सा देने लगे । समस्त सुवन के छत्रस्वरूप, सुधा के रजत-कलश, प्राची दिशा रूप नायिका 
"के सुख के चन्दनतिछक समान, भाकाश-शोभा के सौन्दर्य सरोवर तुल्य, सकळ लोक को आनन्दित करने वाळे 


चन्द्रमा अपनी सुधासिक्त किरण रूप हाथों से चन्द्रापीड को आश्वासन प्रदान करने एवं चन्द्रिका सुधा जल से सिक्त 
करने के किये उदयाचछ की चोटी पर भारूढ़ दवो गये । प्रदोष समय में चन्द्रापीड़ उती वछमोधान में चन्द्रातप के 


स्पशे से पसीन कर जळ से मनोर चन्द्रकान्तमणि-शिछा पर पड़े हुए थे। इसी समय पेर दबाने के लिये केयूरक 


«उनके पास भावा । तब चन्द्रापीड ने केयूरक से कएा--केयूरक, तुम्हारा कया भन्दाना हे, जब तक हम पहुँचेगे 
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चन्द्रापौडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनचिन्तावर्णनम्‌ 8१ 
किमाकलयसि याबद्टयं परापतामस्ताबभ्राणान्संघारयिष्यति देवी कादम्बरी। पारयिष्यति 
वा तां विनोदयिहुं मदलेखा | आगमिष्यति बा षुनस्तत्समाश्वासनाय महाश्वेता । मत्परि- 
चयोद्ठेजिता प्रतिपत्स्यते बा शरीरस्थितये तयोरभ्यथनाम्‌ | द्रच्यामि वा पुनस्तस्याः स्मेर- 


खकतोपान्तभालोलतारकुत्रस्तहरिणशाबकायताद्ष सुखम्‌? इति | 


स तु व्यज्ञपयत्‌ | दिव, धेय समवलम्ब्य गमनाय यत्नः क्रियताम्‌ | तिष्ठतु ताबदासः 
न्रवर्ती सखीजनः परिजनो बा । तस्या हि त्वदालोकनेच्छेच स्वेच्छया निमेषितुमपि न 
ददाति । समागमाशयेवावष्टड्घं हृदयम्‌ | श्वसितमेव मुखे वहितम्‌ | रोमा एवं क्षणमपि 
शरीरं न मुव्वति | दिवानिशं बाष्प एव लोचनपथस्थायी | प्रजागर एव रात्रावपि दत्तदृष्टिः | 
अरतिरेब नेकाकिन्याः क्षाम्यत्यवस्थानम्‌ | जीवितमेब कण्ठस्थानान्नापसरति |? 

एवं वदन्तं तमादिदेश विश्रान्तये केयुरकम्‌ | आत्मनापि गमनचिन्तां प्राविशत्‌ । 
यदि तात्रदकथयित्वा निपत्य चरणयोरनाघ्ातः शिरस्यगृहीताशी: सहसानुत्संकलित एब 


संवाहनोपसूतस्‌-चरणसंवाहनं कत्त संबाइनोपसवप-चरणसंबाहनं कच सभीपागदन ।. का । आकलयसि-चिन्तयलि। परापतामः-रच्छामः। 
प्राणान्‌ संघारयिष्यति-जी विष्यति । पारयिष्यति-शचयति । तत्समाश्चासना य- फादस्वर्या घेयंमाधातुम्‌ । 
मत्परिच्योदेजिता-मदीयेन परिचयेन खिन्ना कादम्बरी । शरीररियतये-जी वितालम्बनाय । तयोः-मब्‌ः 
लेखामहाश्रेतयोः । स्मेर सुक्को पान्त स्‌-सहासद्ुखाम्रमागम्‌ । भाछोळतारकमर-चञ्चछकनीनिकस्‌ । उरश्रः 
स्तस्य भीतस्य हरिणशावकस्येव आयते दीचे अच्षिणी नेत्रे यत्न ताहशस । 

सः-केयूरकः। ब्यज्ञपयवु-निवेदितिवान्‌। आसञ्चवत्ती-समीपस्थितः। तस्या:-कादुस्वर्याः । रबदाः 
ळोकनेच्छा-तव ददांनेच्छा । निमेषितुस्‌-नेन्नस्पन्दनं करतस । समागमादाया- त्वया सहद मिळनस्यामिळा- 
घेण । अवष्टब्धम-प्याप्तत। वहितस-भवहितस-सदा सावधानतया स्थितस्‌। रोमाञ्चः-रोमंहृ्षः। बाष्पः- 
भश्नुजरस्‌ । दत्तद्टिः-भवधानेन कादुम्धर्या उपरिनिहितनयनः। अरतिः-सर्वतो विरक्तिः। च्ञाम्यतिः 
सहते। इतः पूव चन्द्रापीडेन केयूरकं परध्युक्तं यचाबदृहं गमिष्यामि किं ताबत्कादरवरी जीविष्यति 9 
एतस्योत्तरभूतोऽयं ग्रन्थभागः, अत्र केयूरको क्तेरयमाशयः-तिष्ठतु परिजनः, त्ववाळोकनेच्छुबा बाध्यमाना 
सा तावरस्वेष्छुया निसेषितुसपि न पारयति का कथा जीबितपरिस्यागादेरिति। 

आदिदेश-भाज्ञापितवान्‌। आश्मना-स्वयस्‌ । गमनचिन्तां प्राविशत्‌-कादुस्वर्याः समीपे गमनस्य 
विषये चिन्तितुमारब्धवान्‌। अकथयिर्वा-गम्रनाभिछाषं पिन्नोरनिवेद्य। अनिपत्य चरणयोः-चरणयोः 
प्रणाममङुरबा । अनाघातः शिरसि-तातेनार्बया च स्नेहेन यर्छिर आघ्रायते तदप्राप्य । अग्रह्दीताशीः- 
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कादम्बरी तव तक जोती रह सकेगी ! मदलेखा उसके दिल को वश्छाती रह सकेगी ! क्या मदाश्‍वेता उत्ते आश्वा- 


सन प्रदान करने भावेगी ? क्या कादम्बरी इमारे परिचय से उद्वेजित होकर भी मदळेखा तथा महाश्वेता कौ 
प्राथना से शरीर को कायम रखने को चेष्टा करेगी ! क्या में पुनः मुस्कुराइट भरे, चञ्नछ नयन युक्त, मीतंहरिण- 
शावक के नयनों नेते नयन वाला उसका सुख देख सकूंगा ? 

केयूरक ने कहा-देव, पेयं धारण करके चलने का प्रयास कौजिये। समीपवत्तीं सखोजन अववा परिजन 
तो दूर रहे, भाप को देखने को इच्छा उसे स्वेच्छा से पक भी नहीं मारने देती है । उसका हृदय आपसे मिलने 
की आशा पर हो टिका हुआ है । सांत सवंदा मुंह में हो वतमान हे। रोमाञ्च कभी भी शरोर का त्याग नही 


करता है । दिन-रात भांसू भाँखों में बने रहते है । रात्रि का जागरण रात में मी उसपर नजर डाले रइता है। | 


१ एकाकिनी नहीं रहने देती है । उसके प्राण कण्ठ में हो भढके रहते हैं | » र 
स पर कहते हुए केयूरक को चन्द्रापीढ़ ने विआाम करने को आज्ञा दी। स्वयं वह जाने को चिन्ता 
करने छगे । यदि मैं माता तथा पिता से बिना कहे, बिना. उनके चरण छुए, विना उनके द्वारा अपना अस्तक 





# 


१० इव्‌ । 





४२ | कादम्बरी [ उत्तरभागे 
तातेनाम्बया बापक्रम्य गच्छामि ततो गतस्यापि मम कुतः सुखं किं श्रेयः कुतो वा फला- 
वाप्तिः कीइशी वा हृदयनिवृतिः| अथवा तिष्ठतु तावदियिद्यत्तरकालागामिनी चिन्ता | 
अपक्रम्य गत एब कथमहम्‌ । तातेन दुस्तराहबाणवोत्तरणमहासेतुबन्धादवन्ध्यबाडिछतफल- 
प्रदान कल्पढुमादहित विक्रान्ति यशोनिष्क्ाम्तिद्वारागेलदण्डादशेषभुवनभवनोत्तस्भनस्तम्भात्‌ 
स्वभुजादवारोप्य मय्येव राज्यमारः समारोपितः। तदनाख्याय पदमपि नियोते सथ्यवश्य- 
मपरिमित करितुरगरथगमनसंध्षोमि तघरात लेरालोलकदलिकाकाननाङुलीङतभास्वद्रभस्ति- 
भिरूध्बेधियमाणघवलात पत्रमण्डलच्छायान्तरितवासरव्यति कररतिबहदलरेणूदूगमाबिच्छञेदापूः 
रितभुबनकुदरे: पुरःप्र्तजबनबाजिभिरनुसंतानलग्नवेतण्डप्रायसाधनेः भ्रान्तेरपि बुभुक्षिते- 
रप्यकृतगतिविलम्बेरा पयोघेरष्टाभ्योपि दिग्भ्यो राजभिरनुधाबितव्यम्‌ | तिष्ठन्तु तावत्सेचा- 


a 
किंभ्रेयः-किंकशयाणम्‌ । हृदयनिवुंतिः-हार्दिकी शान्तिः। उत्तरकाछागामिनी-अग्रे आविनी । गमनानन्तरं 
फळानवासिचिन्तेति तस्या उत्तरकालागासिनीस्वं परोस्‌, सम्प्रति गमनस्येव झवयक्रिचस्वसुपपादृयति- 
तातेनेस्यादिना। अपक्रम्य गत एव कथमहम्र-पळास्य मम गमनमेव कथं संसवेत्‌। हुस्तराहृदाणं वोत्तरणः 
महासेतुबन्घात्‌ दुस्तरो दुःखं तरणीयो य भाइष एव महाणंवस्तस्योत्तरणे पार करणे महासेतुबन्धस्वरूपात्‌ 
अतिमहान्तमपि समरसागरं सुखं जितवत इस्यर्थः । अवन्श्यवान्दछितफळपरदानकल्पद्ु मात्‌-स कला कीष्टा- 
थंप्रदाने कदपदुमसइशात्‌। अहितानां शत्रणां विक्रान्तेः पराक्रमस्य यशसः कीत्तेश्च निष्क्रान्ते निर्गमस्य _ 
मार्ग बत्म॑नि द्वारार्गछदण्डात-द्रारपिधानसमर्थागंळद्ण्डस्वरूपात्‌ । शत्रणां यशसः पराक्रमस्य च प्रकरीः 

भावस्य निरोधक्राद्त्यथः । अहोषं सुवनमेच भवनं तस्य उत्तम्भने धारणे स्तम्भस्वरूपात्‌। स्वसुजात्‌- 

ड आस्मबाहो', अवारोप्य-उत्ताय। पितृपादेन र्चभुजाद्राञयभारमवरोप्याहं थुवराजमावं प्रापय्य राज्यभार- 

Fy भाजनं कृत इस्यर्थः। तत्‌-तस्मात्‌ । अनाल्याय-भकथयिस्ा। पदमपि निर्याते-स्वए्पदूरमपि गते मयि, 

अपरिमितानाम्‌ असंदयानां करिणां इस्सिनां तुरगाणामश्वानां रथानां स्यन्दनानां च गमनेन इतस्ततः संच. 

} रणेन संक्षोभितं चालितं घरातलं एश्वीतळं येस्ताइञ्ेः। आलोलेः चञ्चलैः कदलिकाकाननेः पताकाससुदाथेः 

हे भाकुळीकृताः भास्वतः सूर्यस्य ग सस्तयः किरणा येस्ताइदाः सवत: प्रचकामिः पताकाभिः सूर्यकिरणान्‌ 

+ आङुलयद्विरिस्यथः। 'कदळी पताका इति मेदिनी कोशसुद्धरति शब्दकएपत्ुमः । उध्वंशचुप रिः श्रियमाणानि 

प्रसायमाणानि यानि घचळानि शुङ्कवर्णानि आतपत्राणि च्छत्राणि तैः अन्तरितः आप्छादितः वासराणां 

दिनानां व्यतिकरः सङ्घातो येस्ताइशेः छत्रसस्ुदायेन दिनप्रकाइमादृण्वद्भिरित्थर्थः। शतिबहळेन भूयसा 
रेणूहमेन धूळीप्रसरेण अविष्छेदस्‌ निरवस्छिन्नमावेन आपूरितो खतः झुवनकुहरः संसारो येस्ताडशे', 
एुरःप्रसताः अग्ने चछिंताः जवनाः झीघ्रगतयः वाजिनः अश्वाः येषां तेस्तथोकतेः, अनुसन्ता नळरनवेतण्ड- 
| प्रायसाधनः क्रमप्रबुत्तासमाप्यगंजबहुरूसाधनशालिसिः आन्तेः कृत्रमेरपि बुभुछचितः चुझुत्षाशालिमि/॥ 
| अहृतगतिविछर्बः गमने क टक्षेपमडुर्वोद्धः आ पयोधेः आ सागरात्‌ दिग्भ्यः दिशाभ्यः, अलुधावितव्यम 
चलितब्यम्‌। यद्ष्ट्वाऽहं चलिष्यामि तदा अपरिमितहस्थ्यश्वरथसंचारेण धरां चोअयन्तः पताकाभिः 
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f सुंधवाये, बिना उनका आश्चीवांद लिये सहसा भागकर चला “जाता हूँ, तब जाने पर मी मुझे सुख, कल्याण, फर" 
bt प्राप्ति, अथवा मनः-शान्ति कहाँ ! अथवा भागे आनेवाछौ यह चिन्ता भलग रहे, सैं भागकर जा हो केसे सकता 
है हूं ! पिता जी ने दुस्तर युद्धसागर के सन्तरण में सेतुबन्धस्वरूप, वाब्छित फळप्रदान में अमोघ कश्पवृक्षस्वरूप, 
` शशरो के पराक्रम एवं यश के निकलने के मागे की अगंलास्वरूप एवं समस्त सुवन रूप भवन को उठाये रखने 
बाळे स्तम्मर्‌ रूप अपने वाहुओं पर से उतारकर राज्य का भार मुझ पर रख छोड़ा है । यदि बिना कहे में एक 
पग भी चळा.तो अवश्य ही अपरिमित हाथी, घोड़े और रथ के गमनवेग से घरातळ को हिला देनेवाळे, चन्चक 
पताका-कानन के द्वारा सूये कौ किरणों को ब्याकुछ कर देने वाळे, अधिक मात्रा में उद़ती हुई घूल से सुवनं को 


ऋः १. अम्बयोक्तमपक्रस्य । 





वन्द्रापीडकथा | चन्द्रापीडस्य गसनचिन्ता . ४३ 


परा राजानः । सुखपरिसुक्ताः प्रजा अपि तातस्नेहात्परित्यक्तपुत्रदाराः प्रष्ठतो लगन्तीति मे 
चेतसि | अपि च तातस्यापि को5परोस्ति यस्मिन्मदीयं स्नेहं संक्रमय्य मय्यपक्रान्ते यातु 
किमनेन गतेनागतेन वेत्यविनयकोपितोबष्टम्भं कुत्वा स्थास्यति | कस्य वापरस्य युखमा- 
लोकयन्ती सुखायमानह्ृदया मतप्रत्यानयनाय कृतातंप्रलापा न तातमेवाक्ुलीकरोत्यम्बा | 
ताते च प्रतो लग्नेऽष्टादशद्वीपमालिनी मेदिन्येव लग्ना भबतीति | तदा मया क्त गतम्‌ | क 
स्थितम्‌ । क विश्रान्तम्‌ | क यातम्‌ | क सुक्तम्‌ । कापस्रतम्‌ | कात्मा मया गोपायितव्यः | 
समासादितेन बात्र कथं मया बदन दशेयितव्यम्‌ | परष्टेन बा किमुत्तरं दातव्यम्‌ । अथापि 
कथंचिद्देवनियोगाज्नि:सृतोस्मि | तथाप्यनायासनीयं तातमेवं सहीयस्यायासे तातप्रसादादः 
ड४द्‌ःखामम्बां वा निजापक्रमणशोकार्णवे पातयता किं कृतं भवत्यपुण्यबता | अपि च स 
बहुद्विसप्रवासोपतप्तः स्कन्धाबारोपि सेऽद्यापि न परापतति । तेनापरसंविधानादर्धपथादेब 
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सूर्यकिरणानावृण्वन्तः दुन्नेदिनं निवारयन्तः सेनोस्थापितधूली भुवने भरन्तोञम़रेसत्व€चछी घगतिवाजिनः 
भान्ती बुभुक्षायाच सत्यामपि गमनविछःग्बमस हमाना राजानः सवतो मामस्वेष्टं धाविष्यन्तीत्यादायः | 
सेवापराः सेवाक्षमातक्ताः । सुखपरिसुक्ताः सुखभोगिन्यः तातस्नेहात-पितृपादानां प्रेमाणमनुरुष्य । 
परित्यक्तपुन्नदाराः-स्वान्पुत्नान्दारांध परिस्यञ्य; पृष्ठतो छग न्ति-मामचुगच्छुन्ति । यस्मिन्‌ मद्धिन्ने। मदीयं 
स्नेहं सं्रमय्य-मद्गतं प्रेमाणं स्थापयिस्वा । अविनयको पितः-मदीयेन अपूष्दा रमनरूपेणाविनीताचरणेन 
कोपं प्रापितः । अवश्र्भम्‌-आसमनिम्रहस्‌ । सुल्लायमानहृद्या-प्रपन्चचित्ता। मरप्रस्यानयनाथ-मम पराः 
वत्तंनाय कृतातप्रलापा-कृतात्तरोदुना । आझलीकरोति-ब्याङुळयति । पृष्ठतो ळमे-यातस्य ममान्वेषणाय 
छुछिते खति । अष्टादशद्वीपमाछिची-अष्टादुशमिद्वौपे य॑ा । मेदिनी पृथ्वी । क्वापसुतस्‌-क्व पछारय ग. 
तस्‌ । गोपायितव्यः-निह्वोतव्यः। समासादितेन-अन्दिष्य प्राप्तेन । वदूनस-मुखस्‌ । अथापि-मन्यताब्‌ । 
देवपोगाद-संयोगबशात्‌। निःसृतोऽस्मि-पलाय्य गन्तुं समर्थो जातोऽस्मि। भनायासनीयम्‌-कष्टप्रदा 
नायोग्यस्‌ । महीयसि-बीघं। जायासे-क्लेशे । तातप्रसा दावृददुःखाम्‌-पितुपादग्रभाववश्ञास्कदापि दुःखं 
न धाप्रबतीम्‌ । अग्वाम्‌-मातरम्‌ । निजापक्रमणशोकाणवे-श्वपळायनजन्यदुःखसायरे। पातयता- 
दषिपता । किं कृतं भवति-निन्दुनीयं काय कृतं भवति । अघुण्यचता-पापिना । बहुदिबप्रवासोपतपतःः 
चिरम्रवासखिन्ञः। र्कम्घावारः-सेन्यञद्चुदायः । न परापतति-नायाति । तेन-स्कन्धावारेण । अपर दिः 
घानात-भन्यां यान्रासुद्दिश्य । भघपथात्‌-मध्येमार्यात्‌। अयमाशयः-सरप्रति यावत्‌ चिरास््रबासे स्थितो 
मदीयः सेन्य्चुद्योऽपि नायातः स चन्ने ममापक्रमणं श्रोष्यति तत एव स्थानात्‌ पुनर्मामन्वे्ट 


अर देने वाले, ताने गये उज्ज्वल छर्त्रो की छाया ते दिन को छिपा देने वाहे, आगे-आगे तेज घोड़े दोढ़ाने वाले, 


अनगिनत गजबहुळ साधन वाले, भोर भूख'प्यास लगने तथा थकने पर भौ नहीं रुकने वाले राजगग आठो दिज्ञाओं 
से समुद्रपयंन्त दौड़ पड़ेंगे । सेवा-परायण राजगण की बात दूर रहे, दुखमोगी प्रजायें भी पिता जी के स्नेह से खी- 
पुत्र का त्याग करके मेरे पीछे लग जायेंगी, ऐसा मेरा मन कहता है । पिता जी को भी दूसरा कोन है जिस पर 
मेरे स्नेह को अर्पित करके मेरे चळे जाने पर बह यह कह सकेंगे कि उसके चले जाने से मेरा क्या बनता बिगइता 
हे वह जाय या रहे, इस प्रकार मेरे अविनय से रूठ कर वह रह सकेगे। मेरी माता किसका सुँह देख कर सुख 





प्राप्त करेगी, और मुझे छोटा डाने के लिये आत्ते प्रलाप करके वह पिता जौ को व्याकुळ कर देगी । पिता ने क 
मेरे पोछे लगने पर अष्टादश द्वौपों बाली यह सारी पृथ्वी हो मेरे पीछे छग जायगो। तब में कहाँ गया ! कहाँ | 


उदरा ? कहाँ विश्राम किया ! कहाँ गया ! कहाँ खाया ? कहाँ मागा में कहाँ अपने को छिपाऊँगा ? में पकड़ | = 
ळ्या गया तब यहाँ कैसे सुँद दिखलाऊँगा ! पीछे क्या उत्तर दुंगा! यदि संयोगवश्च निक मो जा सका, तयापि 


द भी भी दुःख का मुख नहीं... 
ने के योग्य पिता जी को कष्ट पहुँचा कर, तथा पिता जी के प्रसाद से कमी न 
फल प्राता जी को कष्ट के सागर में गिराकर सुझ पापी ने कयां किया । ओर बहुत दिनों के प्रवास में | 
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४४ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


निदृत्य पुनघोवितव्यम्‌ । अथावेद्य तातस्याम्बायाश्च ताभ्यां च बिसजितः संविधानेन ` 
गच्छामि | तत्रापि किं कथयामि । मम स्नेहेन दुॉखता गन्धवराजपुत्री कांदम्बरी माझु- 
दिश्य मकरकेतुनायास्यमाना दुःखं तिष्ठतीति । कि वा बलवान्मे तस्यामनुरागो नानया 
बिनाहं प्राणान्संधारयामीति | कि तस्या मम च इयोरपि जीबितनिबन्धनद्देतुभूतया महा- 
शवेतया तस्परिणयनाय मे संदिष्टमिति | किं बा तदूदुःखमपारयन्सोढुमयं केयूरकस्तद्भक्तथा 
मामानेतुमागत इति | अपरोपि वा कश्चिदू व्यपदेशो न शक्यत एवं घुनगमनाय कतुम्‌ | 
संप्रत्येन समधिकाइषेत्रयात्प्रसाध्य बसुधां प्रत्यागतोस्मि | अद्यापि साधनमेव न परापतति | 
अकथयित्वा च गमनकारणं कथमात्मानं मोचयामि । कथं वा युञ्चलु तातोऽम्बा बा | 
तत्सुहृस्साध्येस्मिन्नर्थेऽनथेपतितः किं करोम्येकाकी | बेराम्पायनोप्यसंनिहितः पार्श्वे मे। कं 
परच्छामि । केन सह निरूपयामि । को से समुपदिशतु | को वापरो से निञ्चयाघानं करोतु | 
कस्यापरस्य वा विवेकिनी प्रज्ञा | कस्य वान्यस्य श्र॒तं श्रोतव्यम्‌ | को वापरो वेत्ति वक्तम्‌ । 
कस्य वापरस्य मय्यसाधारणः स्नेहः | केन बापरेण सह समानदुःखो भवामि | को बापरो 


चलिष्यति इति। आषेद्य-निषेद्नं कृर्वा । ताभ्यास्‌-अग्बाताताभ्यास्‌ । विसर्जितः-गन्तुमादिष्टः | संवि. 
घानेन-यान्रासच्चाहेन । कि कथयामि-तातमग्बां चाचुकूलयिरवा-यास्रायां करणीयायां तयोरग्रे दचयमाणं 
यात्राकारणं नावधारयामीस्यर्थः । गन्धवंराजपुन्नी-कादुर्बरी । मकरकेतुना-कामदेदेन । . आयास्यभाना- 
खेद प्राप्यमाणा । दुःखं तिष्ठति-कष्टे वत्तंते । बळवान्‌-अतियाढः। तस्यामू-कादम्बर्यास््‌ । असया-काद्‌ः 
इबया । प्राणान्‌ संघारयामि जीघामि । तस्याः-फाद्स्बर्याः । मम-चन्द्रापीडस्य । ज्ीवितनिवन्धन- 
देतुभूतया-जीचनधारणे कारणतां भ्रयन्त्या । तत्परिणयनाय-कादस्घरी चरिणेतुस्र। से सन्दिष्टम्र-मम- 
पाशवं सन्देशः प्रेषितः। तद्दुःखम्‌-कावु्षर्घा वियोगकश्स्‌। अपारयन्‌ सोहुशु-लोहुमशक्षा । तद्भवस्या- 
कादुम्वरीस्नेहेन । ष्यपदेशः-छुळम । समधिका द्वषन्रयात-वषत्रयादिकं काळं व्यतियाप्य । चसुधां 
प्रसाध्य-समस्तां पृथ्वीं जित्वा । प्रस्यागएः-खमायातः। जद्यापि-सम्प्रति यावत्‌। साधनस्‌-सेन्यबळम्‌ । 
परापतति-निवत्तंते। कथमास्मानं मोचयामि-यावद्गमनकारणं नोषयते तावत्‌ धं तातेनात्मानं गन्तुं 
बिसजंयामि । सुहत्साध्ये-मिन्नसरपाचे । अस्मिञ्र्थे-स्वप्रयाणरूपे कार्य । अनर्थपतितः-कष्टे निमग्नः । 
एकाकी-घुहद्विरदितः असहायः। असंनिहितः-भवत्तमानः। निरूपयामि-विचारयामि। निश्चयाधानम्‌ 
गन्तब्य न वा गन्तभ्यस्‌, अथ गन्तव्यं तदा तातमम्बां च एष्टाऽपष्टा चा गर्तव्यस, अथ पृष्ठा गन्तव्यम्‌ 
तदा कि छछ कृत्या तयोराज्ञा प्राप्येत्यादि निश्चयं कः करोरिविति तारपर्यस्‌ । चिवेकिनी-सद्‌ सद्वि च।रवती। 
रजञा-बुद्धिः । श्तं भोतष्यम-भोतव्य शा्नादिविचारत्ताधनं अतं ज्ञातस्‌ । असाघारणः-सातिशयः । 
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थका मांदा मेरा सेन्य भो तो आज तक नहीं छौट सका है। वह सैन्य दूसरी यात्रा के लिये पुनः आधे रास्ते से 
ही दोइ पड़ेगा । यदि माता जी तथा पिता जी से पृछकर उनसे बिद। लकर जाता हूँ तो उनसे कहूंगा क्या! 
क्या यह कहूंगा कि गन्धंराज को कन्या कादम्बरी मेरे वियोग में कामपी दिता होकर कष्ट भोग रदो है। या यदद 
कहूंगा कि मैं कादम्बरी को वहुत चाहता हूँ उसके विना'मैं जिन्दा नहीं रइ सकता हुँ। अथवा यह कहूंगा कि 
हमारे तथा कादम्परी के जीवन कौ रक्षा में सतत सचेष्टा महाइबेता ने इम दोनों के विवाह का सन्देश भेजा है । 
अथवा यह कहूंगा कि कादम्वरी के कष्ट को देख सकने में असमयं यह केयूरक कादस्मरी की भक्ति से प्रेरित होकर 
मुझे बुढाने आया है । दूसरा भी कोई जाने का कोई बहाना नहीं बनाया जा सकता है। अभी-अभी सैं तीन वर्षो 
से अधिक समय तक सारी भथ्वी का खाक छान कर तथा उसे जीत कर वापस आया हूं । आज भी तो मेरा सेन्य 
नहीं वावत आ सका हे । जाने का कारण बिना कहे अपने: को किस प्रकार छुडाळ' ? पिता जी तथा माता जौ 


` मुझे केसे छोडेंगे । यह कायं झुहत्साध्य था, मैं अकेका इस भनथ में पढ़ पमा हूं, करूँ क्‍या ! वैशम्पायन भी तो 


मेरे पास नहीं है । किससे पूछूं, दूसरा मेरा है दी कोन जो कुछ निणंद्र कर दे । दूसरा ऐसा है कोन जिसे विवेक 
बुद्धि हो, किस दूसरे ने शाख देखे हैं, दूसरे किसको बोळने का कौशछ है? दूसरा कौन सुझ पर झासाषारण प्रेम 
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मयि दुःखिते दुःखी सुखिते सुखी | को बापरो रहस्यावेदनस्थानम्‌ | कस्यापरस्योपरि कत- 
व्यभारमर्वाक्षप्य निवृंतात्मा तिष्ठाभि | कस्य वापरस्य मत्कार्य पयोकुलता | को वापरो मया- 
नुकोपितं तातमम्बां च परिबोध्य माँ नेतुं समर्थः |! 

इत्येषं चिन्तयत एवास्य सा क्षपा दुःखदीघीपि क्षयमगमत्‌ | प्रातरेव च किंवदन्ती 
शुश्राव यथा किल दशपुरं यावस्परागतः स्कन्धाबार इति | तां च श्रत्वा ससुच्छुसित चेता- 
आकार चेतसि । 'अहो धन्योस्मि । अहो विधेर्भगबतोनुम्राह्मोस्सि | यस्य मेनुध्यानानन्तर- 
मेब परागतो द्वितीयं हृदयं वैशम्पायनः? इति | प्रह्परबशश्च ग्रविशन्तमालोक्य दूरत एव 


` इतप्रणामं केयुरकमवादीत्‌ | 'केयुरक करतलवतिनीं सिद्धिमघुनावधारय | प्राप्नो वैशः 


स्पायनः' इति | 


स तु तदाकण्ये गमनपरिलम्बकतया चिन्तयान्तःशुन्य एवं भद्रकमापतितं महती 
हृदयनिधृतिदवस्य जातेत्यभिदघदेबो पस्जृत्योपविश्य पार्श्व वेशम्पायनारमनालापमेवानुबष्य 


--:>२>::>:::कव्व्वाचा नववीत 

समानदुःखं-स्वं दुःखं कथयित्वा समदुःखसुखो भवामी त्यथं: । रहस्यावेदनस्थानम-गुप्तविषयकथनोपयुक्‍्तं 
पान्नस्‌ । कत्तव्यभारमवछिप्य-कायंभारं स्यापयिरवा । निद्ृंतारमा-शान्तहृदय!। पर्याकुछता-ब्यग्रता। 
अशुकोपितस्‌-क्रोधं गमितथ । परिवोष्य-सान्स्वयित्वा। भां नेतुं समर्थः कुपितस्य तातस्य साम्स्वचं कृत्वा 
सां तस्ाश्‍व नेतुं शक्तः । 


हत्येचे चिन्तयतः एवं आवयतः । दुःख दीघां-षलेशविशाला । चपा-राञ्निः । क्षयमगाव-समाह्ति 
गता। किंवन्दृतीस-जनश्रतिस । वृशपुरस्‌-स्थानविशेषम्‌ । परागतः-परावृत्तः। स्कन्घावारः-सेस्यः 
समुद्यः । तास्‌-स्कन्धावारसमागमवार््तास्‌ । ससुच्छूषसितचेताःकिञ्चिदाश्वस्तहृद्यः । चेतति चकार- 
विचारितवान्‌ । विघेरञुम्राह्मः-दिधातुः कृपापात्रम्‌ । अदुध्यानानन्तरम्र-चिन्ताऽष्यवहितोस्तरकाळे । 
परांगतः-समायातः। द्वितीयं हृदयस्‌-हृद्थाभिन्नः । प्रहषपरवएाः-भानन्दुवशीसूतः । प्रविश्ञन्तस्‌-आगयः 
रष्ठुन्तम्‌ । कृतग्रणामस्‌-प्रणतम्‌ । करतळवत्तिनीस्‌-इस्तेस्थितास्‌ निश्चितामित्यर्थः । अवघारयं-जानीहि। 
प्रातः-शायातः । चेश्ञग्पायचागमनविश्वासेनाश्वस्तह्ृदयश्चर्द्रापीडः सम्प्रति स्वां काद्म्वरीसमीपयान्रां 
प्रति उत्पन्नाशो भूर्देत्थे कथयतीति योष्यस्‌। सःकेयूरकः। गमनपरिळग्वकृतया-गमनविखम्जनिः _ 
तया । अन्तःशून्यः-शूर्यहृषृयः चिन्तित इश्यथः। अग्रकम्‌-शमस्‌ । हृद यनिव तिः-मानसिकी शान्तिः । 
देचस्य-मवतः, अभिंदुधत्‌-कथयन्‌। चे शग्पायनाग भनाला पमेवानुवध्य- वे शरपायनस्य भारामनसर्बः 
रखता है ! कौन मेरे दुःख में हिस्सा बटायेगा ! दूसरा कोन मेरे दुःख से दुःखी होगा । दूसरे किसके भागे रहस्य 
.निवेदन किया जाय ! किस दूसरे पर कत्तब्यभार डालकर शान्त-द्ृदय हो जाऊं! कोन दूसरा मेरे कायं के लिये 
व्याकुछता प्रकाशित करेगा ! मेरे ऊपर कुपित पिता जी तया माता जो को मनाक्षर मुझे उनके पास ळे जाने में 
दूसरा कोन समर्थ है ! 
यथपि दुःख की रात बहुत वडी होती है फिरे भो इस प्रकार की चिन्ता में चन्द्रापीड़ छौ वह रात बीत 
गई । सपेरे चन्द्रापीड ने चर्चा सुनी कि सैन्य दशपुर तक भा गया है। इस बात को झुनते ही चन्द्रापीड का 
हृदय हि उठा, उसने मन में कह्दा--'मैं धन्य हूं, भाग्य मेरे भनुकूळ है, मैंने ध्यान किया ओर तत्काल मेरा | 
दूसरा हृदय वैशम्पायन आ गया । इस प्रकार प्रसन्न होते हुए चन्द्रापीड ने प्रवेश करके दूर से शो प्रणाम करते 7 
वाळे केयूरक से कहा, कि केयूरक, भव सिद्धि को तुम हस्तगत हो समझो, क्योकि वेशम्पायन आगवया » 
ऐसी बात सुन कर गमन में देर होने को संभावना से झुस्य-इदय होकर भी केयूरक-- ळा हमा... 
आपके हृदय को शान्ति मि गई, इस प्रकार कहता हुआ चन्द्रापीड़ के पास जाकर बैठ गया भोर कुछ देर | अ 





Ee) 





१. मामानेतु | 
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9६ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


मुहर्तमिव संज्ञोत्सारितसमस्तपरिजनं चन्द्रापीडं व्यज्ञपयत्‌। 'देब, सबंतो विस्फुरन्ती 
तडिदिव बलाहकोन्नादयुपारुढश्यामिका मेघलेखेब सलिलागमनस्चुपदरशित पाण्डुच्छविः 
प्राचीब चन्द्रोदयं परिमलम्राहिणी ` मलयानिलागतिरिब बसन्तसासाबतारमभ्युच्छितमकर- 
ध्वजा मधुमासलद्मीरिव पल्ञबोदूभे झुल्लसितराग पज्ञबो हृतिरिब कुसुमनियेमं विकसितका- 
शङ्सुमसञ्जरीब शरदारम्भावस्थेवेयमावेदयति निःसंशयं देवस्य गमनम्‌ | अवश्यं च देवस्य 
देवीप्राप््या अवितव्यम्‌ | केन कदा बाबलोकितो व्योत्स्नारहितश्चम्द्रमाः | कमलाकरो बा 
मृणालिकया विना ।.उद्यानभागो बा लताशून्यः। अपि च न राजत एव सहकारछुसुमस- 
खरीपरिग्रहमन्तरेण सबेजनसुभगोपि छुसुममासः । असंभावित दानलेखालद्मीकं वा वद्नं 
युथाधिपतेः । कि तु याबद्वेशम्पायनः परापतति यावच्च तेन सह गमनसंबिधानं निरूपयति 
देबस्ताबदबश्यं कालच्तेपेण आव्यम्‌ । यादृशी चाकालक्षमा देव्याः शरीरावस्था तादृशी 


ज्र TE TEENS 
न्घिनीं वार्त्तामेवाचुरुष्य । संज्ञोत्सारितपरिजनस-इङ्गितिन तन्न स्थितं परिजनसुत्साय । ब्यञ्षपयत्‌-सूचिः 


तवान्‌ । सर्वतो विस्फुरन्ती-समन्तास््रकाशमाना। तडित्‌-विद्य॒त्‌। वळाहकोन्नाहर-म्रेघस्यागमच्‌ । उपा- 
रूढश्यामिका-उस्पन्नकाळिमा। मेघळेखा-मेघमाळा । सलिछागमनम्‌-जळूबष्टिण । उपदश्षितपाण्हुच्छु 
चिः-ददितोऽऽवल भावा । प्राची-पूच दिक्षा । परिमळग्राहिणी-सुयन्धोद्रारिणी। जळया निलागतिः-द छिण- 
चायोरागनस। घशन्तमासावतारम्‌-मधुसाससमारग्भस्‌ । आस्युच्छितमककरध्चञा-ससेधिततकन्दपां । 
मधुमासरचमीः-वसन्तश्नीः । पञ्चवोद्भेदम्‌-नूतनकिसल्य्तिकासम्‌ । उल्लस्तितरागएल्ञचोदूतिः-रक्तपञ्चच' 
निर्यमः। ङुसुमनिरंमस्‌-पुष्पविकासम्‌। विकसितकाशङ्सुममञ्षरी-प्रफु्जकादापुष्पमञ्जरी। शरदा 
रम्मस्‌-शारहतुप्रारम्भस्‌ । इयमवस्था-साम्प्रतिकी स्थितिः । अन्न सर्वन्न आलोपसाऽलङ्कारः । यथा चिद्यः 
न्मेचोदयं, श्यामा मेघमाळा बृष्टि, शुआ प्राची चन््रोदय, सुयन्धपूर्णो दृछिणानिछो वसन्तारर्भं, चद्धित'* 
कासा वसन्तश्रीः पछ्लविकासम्‌, रक्तपछ्चवोदूमः पुष्पदिकासं, फुलला छासमक्षरी शरदागमं बोधयति तथेः 
वेयसवस्था भवर्प्रयाणं बोधयति, नात्र कश्चन संशय इति प्रकरणकार्थः । देचीम्राप्स्या-कादर्बरीमिछनेन। 
अवलोकितः-इष्ट: । उयोस्ल्नार दितः-को झुदीविर हितः । यथा उयोरखारहितश्चम्द्रमा न इश्यते तथा देवीः 
रहितो देवोऽपि न द्रष्टं शक्यो5तो देचीप्रासतिस्तच निञ्चितेत्यथः। कभलाकरः-कमळाशभः। रुणालिकया- 
कमलिन्या । उद्यानमागः-पुष्पोद्यानद। खदकारङुसुममक्षरोपरिग्रहमन्त रेण-भाञ्रम्षरीससुद्गमं विना । 
धर्वजनसुभगः-सकछलोकमनोहरः । कुसुममासः-वसन्तः । न राजत एच-नेव शोसते । असंभावितदान- 
लेखाळचप्रीकम्‌-भनुपलछितमद लेखाशो भम । वढन-सुखस । यूथाधिपतेः-यूथपस्य करिणः । परापतति- 
आयाति । गमनसंविधानस-याक्षाप्रकाइस्‌ । निरूपयति-विचारयति । कालचेपेण-विलस्बेन । भाण्यस- 
भवितष्यम्र्‌ । अकाळछमा-विछग्पासहिप्णुः। देष्याः-काद्रवर्याः । शरीरावस्था-शारीरिकी स्थितिः । 


किटक रक OE ETN 0 ९ का ह 


तक वेशम्पायन के आने के सम्बन्ध में वातं करता रहा । इशारे से चन्द्रापीड़ ने जप सारे परिजन को वहाँ से हटा 
दिया तब केयूरक ने चन्द्रापीड से कहा-- Te 

देव, चारों थोर चमकती हुई विजकी जेसे मेष की वृद्धि को, काली मेषमाळा जैसे वर्षा को, श्वेताभ 

आकाश जते चन्द्रोदय को, सुगन्धिपूर्ण दक्षिणानिल जसे वसन्तागमन को, कोमोद्दीपक मधुमास की शोमा जैसे 

पछबबिकास को, रकपछव का विकास जेसे पुष्पोह्म को, भौर खिले हुए काशपुष्पों की मञ्जरी नैते झरदागम को 

सूचित करते हैं उसी तरद यह भवस्था हौ आपके निश्चित गमन को सूचना देती है । आपको कादम्बरी की प्राप्ति 

अवश्य होगी । किसने कब ज्योत्स्ना से दीन चन्द्रमा. देखा है ? बिना कप्रछिनी का कमलाकर किसने कब देखा 


` है! अथवा लताझून्य उद्यान किसने कब देखा है ! सवंया सुन्दर होकर भो मधुमास आननमक्षरी के बिना शोभित 


नहीं हो होता है। गजराज का कुम्भ विना मदलेखा के शोभा नहीँ पाता है। परन्तु जब तक वैशम्पायन 


नहीं भा ठेते हैं आप उनके साथ जाने के सम्बन्ध में परामश नहीं कर छेते हैं तब तक समय लगेगा दी । 


१. समुच्छवसितमकर। २,.रागः पछ्वो । 
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चन्द्रापीडकथा ] कदम्बे चन्द्रापीडस्य सन्देशः | ट 8७ 


निवेदितेब मया । सर्वोपि प्रत्याशया घायेते। देव्यास्तु पुनर्देवदर्शनेथ यावन्निष्प्रत्याशमेष 
हृदय कनाश्वासनेन बतेताम्‌ । मद्वा्तोपलम्मादेतदुत्पत्स्यते चेतसि यथास्ति कार से 
जीबितेन दुःखान्यपि सहन्ती घारयाभ्येतदिति | अतो विज्ञापयामि । चेतसा त्वग्रतो गत 
एब देवः शरीरेणाप्यनुपदमुच्चलित एवं | किमपरं मयात्र स्थितेनापि साधनीयम्‌ | तदेवाग- 
मतो गमनाइुज्ञया प्रसादं क्रियमाणभिच्छतिं मे प्रणयप्रसाददुललितं हृदयमि- 
दानोसेव । 


इति बिज्ञापिते केयूरकेण अन्तःपरितोषविकसितया विकचनीलोत्पलपुञ्लमालिक- 


_ येब दृष्टया दर्शितप्रसादश्रन्द्रापीड: प्रत्युवाच । 'किमुच्यते । कस्यापरस्येदशोस्मद्दुःखास- 


हिष्णुरनपेक्षितस्वशरीरशक्तिरुत्साह: । कस्यापरस्येद्शी देशकालज्ञता । को वापरोस्मास्वेवं 
निव्योजभक्तिः । तरसाधु चिन्तितम्‌ | गम्यतां देव्याः प्राणसंघारणाय | सदागमनप्रत्ययाई 
च पत्रलेखाप्यम्रतस्स्वयेव सह यातु देवीपादमूलम्‌। इयमपि प्रसादभूमिरेब देव्या: | इमाम- 
प्यालोक्य कियत्यपि धृतिरवश्यमुत्पद्यत इति मे चेतसि | अपि चास्या अपि देव्यामस्त्येब 


णा हाक 
प्रत्याशया-भाशातन्तुना । घायते-जीवनं घायते । देवदर्शने-भवश्संगमविषये । अप्रत्याशस्र-अआशार” 
हितस्‌ । मह्वात्तोपछम्भात्‌-मम सुखात्‌ समाचारं श्रवा । अतः-सवोऽप्याशया जीवति, कादम्धर्या हृदये 
सवद्दशंनाशा नास्ति, अस्यां स्थितौ काचिदनिष्टाशड्ा मम हृदयं तुदति अस्मार्कारणादित्यरथः । चेत्ता= 
इएयेन। अग्रतः-अग्रे । देवः-भवान्‌ । अनुपदस्‌-शीप्रम्‌ । उच्चळितः-प्रस्थितः । साधनी यस्‌-कत्तंग्यम्‌ । 
देवागमनोरसवावेदनाय-मवव।गमनोरसवं सूचयिधुम्‌ । गमनाचुज्ञया-यन्तुमादेशेन । प्रसा दस्‌-अलुप्रः 
हस्‌ र 80000 प्रेरणा प्रसादेन कृपया च दुळलितं नितान्तगर्वितस्‌। इदानीस- 
सम्प्रति । न 


इति विज्ञापितते-<इत्थे कथिते सति । अन्तःपरितोषविकसितया-हादिकप्रसादोर्फुञ्जया । दिकः ` 


चनीळोत्पळपुमाछिक या-विकसितचीळकमळराशिनिमिंसतरकतुछ्यया । दु्शितप्रधादः-प्रकाशिता नु- 


ग्रहः । विकसितया इया चिछोकनेने व ब्यज्ञितान्तस्तोप इत्यर्थः । किमुच्यते कि कथ्यते । ईदहाः-तवेब,। ` 


अस्मद्‌ दुःखासहिष्णु:-मदीयं दुःखं सोहुमपारयन्‌। अनपेक्षितस्वशरी रस्थितिः-स्वां शरीरस्य दक्यामध्या- 


यनू । देशकालज्ञता-देशस्थ स्थानस्य कालस्य समयस्य च ज्ञानम्‌। निर्ष्याजमक्तिः-अब्याजरनेहकर। ` 


सदागसनग्रत्ययाथंग्र-अहमागष्छामीति विश्वाससुतपादृयितुस्‌ । अग्नत+मद॒पेज्या पूवस । देची पादमूळ्सू- 
कादुस्वर्याः समोपस । दहयस-पत्नलेखा । प्रसादुभूमिः-कृपापात्रस्‌ । हमाम-पतन्नलेखास । आलोक्य-दष्टा । 


ir i IE कळी 


कादम्बरी जिस प्रकार काल-बिरम्ब सहने में असभ हो रहो है वइ मैंने आपसे कह हो दिया दे । समी तो 


आशा पर जीते हैं । काइ'बरो का हृदय तो भापके पुनदेशंन के विषय में निराश ही है, फिर वह किस प्रकार 
जीवित रहे । मेरे द्वारा समाचार के मिल जाने पर उसके हृदय में यह भावना उत्पन्न हो जायगी कि मेरे 
जीवन कौ भो आवश्यकता है, अतः कष्ट सहकर भौ मुझे जीना है। अतः मेरा निवेदन है कि दृदयःसे तो 
आप आगे गये ही हैं, शरीर से मी भाप शीघ्र ही भा रहे हैं। मैं यहाँ रहकर ही दूसरा क्या कर दंगा अतः 
मेरा यह आपकी कृपा पर शउछानेवाळा हृदय चाइता है कि भाप मुझे आपके भाने कौ सूचना देने के किये जाने 
की भनुषा दें । 


केयूरक द्वारा इस प्रकार विशापित होने पर चन्द्रापीड को भाँखें आन्तरिक सम्तोष से विकसित होकर | र 5 
नौलकमल कौ माळा-समान हो उठी, उन नयनों से अनुमति प्रकट होने छगो, भनम्तर चन्द्रापीड ने | | 


का--क्या कहा जाय, दूंसरा ऐसा है कोन, जिसको मेरे दुःख को मिटाने के ळिये अपने शरोर को चिन्ता 


से मुक्त इस तरह का भदम्य उत्साह हो। कौन दूसरा इस तरह का देश-काढश हे! कोन दूसरा इम पर 


१, उपपत्स्यते | 
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४८ | _ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


स्नेहो भक्तिश्च | इत्यभिधाय पृष्ठतः समुपविष्टामेचं नेति पत्रल्लेखामप्राक्षीत्‌ । सा तु ` किंचि- 
दबनतमुखी 'निजाज्ञाक्षराणि प्रयच्छतु देवः? इति व्यज्ञपयत्‌ | कृतप्रस्थितिन्िश्चयायां च 
तस्यां मेघनादाह्वानाय प्रतीहारीमादिदेश | आदेशानन्तरमेबागतं च दूरतः प्रणतमाज्ञाप्र- 
तीक्षं स्वयमेबाहूय सोपग्रहमादिदेश । मेघनाद यस्यां भूमौ पत्रलेखानयनाथ पू मया 
त्वं स्थापितस्तां भूमिं याबरपत्रलेखामादाय केयूरकेण सह्दाप्रतो गच्छ | अहमपि बैशम्पा- 
यनमालोक्यानुपदसेव ते तुरंगमैः परागतः ।? इत्यादिश्य “यदाज्ञापयति देव? इति कृतनम- 
सक्तौ त्वरितगमनसंबिधानाय निष्क्रान्ते मेघनादे 'देव किमतः परं विलम्बेन!इत्यसिधाय 
सेघनादनिगेमनानन्तरं गमनप्रणामोस्थितं केयूरकं सस्नेहमाहूय सबाष्पया दृष्ट्या पुनः 
पुनरालोक्य परिष्धञ्य च सपुलकाभ्यां दोभ्यीमात्मकणोंदपनीयानेकवणरुचिरं संदेशमिव 
कणीभरणमस्य कर्णे कृत्वा कण्डागतबाष्पगदू दिकागृह्यममाणाक्षरमवादोत्त । 'केयुरक, स्या 
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कियती-किञ्चिस्परिमाणा। धतिः-धेयंस्‌ । उस्पद्यते-जायते । अस्याः-पत्रलेखायाः। स्नेहः-प्रेम । अस्ति= 
श्रद्धा । पृष्ठतः ससुपविष्टाम्‌-स्वपश्चाद्‌ आगेऽघस्थितास्‌ । एवं न-अस्ति कथेयं न वा। अप्रा्षीत-पृष्टवान्‌। 
किञ्चिदवनससुखी-ईंषच्तवदना। निजाज्ञाइराणि-स्वमादेशं ज्ञापयतो सर्णोन्‌। प्रयण्छुतु-दृदातु । कृतः 
प्रस्थितिनिश्चयायाम्‌-प्रस्थाननिश्चयं झततवत्यास्‌ । तस्यास-पश्चछेखायास्‌ । मेघनादा ह्वानाय-मेघनाद्‌ नाम 
ञुस्यमाकारयितुस्‌ । आदेशानन्तरमेचागतस्‌-भाज्ञा्रवणसमकाछम्ेवोपस्थित स्‌ । दूरतः प्रणतस्‌-प्यवहि- 
तदेशादेव कृतनमस्कारम । आज्ञाप्रतीछम्‌-भदेशं प्रतीक्षमाणम । सोपप्रहस्-साअह स्‌। आदिदेश-धाज्ञाः 
पितवान्‌। यस्यां भूमौ-यन्न स्थाने । पन्नलेजानयनाय-पत्रळेखामाणेतुम्‌। तां भूमि यावत्‌-तत्स्थानपयन्तस्‌ । 
पत्रलेखामादाय-पत्रलेखा सह स्वा । वेशर्पायनमाळोक्य-आयर्छुतो वेशस्पायनस्य साक्षात्कार छृस्वा। 
अनुपदस-भतिशोप्रम । तुरङ्गमेः-भश्चेः। परागतः-आगतः। कृतनमर्कृतो-कृतनमर्कारे। स्वरितगमनः 
संविधानाय् शीघ्रतया याघ्रासंनाहं करम । निष्क्रान्ते-गते । किसतः परं दिळस्बेन-नास्ति परमस्माहि" 
छम्बस्यावसरः । गमनप्रणामोर्थितस्‌-यात्राकाछिकप्रणामायो स्थितम्‌ । सस्नेहस्‌-सप्रेम । आहूय आकाय! 


` सघाष्पया-साश्चप्रचादया। परिष्वञय-आछिङ्गय । सएुछकाभ्याम्‌-रोमाञ्चिताभ्यास्‌। दोम्थाम्‌- बाहुभ्यास्‌। 


अनेकचर्णरचिरम-नानावणरमणीयय, रकपीतहरिता दिविविधरङ्गरम्यम-नानाविघाचरसुन्दुरं चेति सन्देः 
` प्राविशेषणपच्चेऽथः । कर्णाभरणम्‌--भ्रवणालछारस्‌ । कर्ण छुरवा--कणे परिधाप्य । कण्ठागतबाष्पगद्दि- 
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इस तरह निष्कपट भक्ति रखने वाळा है ? तुमने ठीक सोचा है । कादम्प्री के प्राणों की रक्षार्थ तुम जाभो | 
पत्रळेखा भो तुम्हारे साथ जाय जिससे कादम्बरी को विश्वास हो कि बन्द्रापीड आ रहे हैं। पत्रछेखा पर मो 
कादम्बरी कौ बड़ी कृपा है । पत्रलेखा को भौ देखकर कादम्बरी को कुछ वैय होगा, ऐसा मुझे विश्वाप्त है । पत्रलेखा 
भी कादम्बरी के विषय में बहुत आदर तथा स्नेह रखती है । 9 


इस प्रकार कहर वम्द्रापीडू ने पीछे बैठी हुई पत्रळेखा से पूछा कि है.न ऐसी बात! पत्रलेखा ने अपना 
मुख थोड़ा अवनत करके कहा-भाप जाने को आज्ञा द । पत्रलेखा ने जव लाने का निश्चय कर लिया तब 
चन्द्रापौड़ ने प्रतीद्वारी को मेघनाद को बुछा छाने को आश्ञा दो | आश्चा पाकर मेवनाद अविलम्ब उपस्थित हुआ, 
दूर से ही उसने चन्द्रापीड को प्रणाम किया, आज्ञा को प्रतीक्षा में खडे मेषनाद को स्वयं चन्द्रापीड़ ने पडे प्रेम 





. से कहा--मेघनाद, जिस स्थानपर पत्रलेखा को छाने के शिये पहली कार मैंने तुम्हें रख छोड़ा था, वर्दी तक 


तुम पत्रढेखा को लेकर केयूरक के साथ भागे चलो, मैं भी वेशम्पायन को देखकर तुरन्त घोड़े से आ हौ रदा हू! 
इस तरह कौ भाशा पाकर--“'मद्दाराज को जो आशय! ऐसा कहकर मेघनाद प्रणाम करके चला गया। भनन्तर 
यात्राकालिक प्रणाम करने को खड़े हुए सप्रेम बुळाकर, साध नयना से देखकर तथा बार-बार गळे से लगाकर 


चन्द्रापौड़ ने अपने कान से उतार कर भनेक वर्णरुचिर संदेश के सदृश्य कणेभूषण केयूरक के कान में डाळते 8० 


गद्गद स्वर में कहा--केयूरक, मेरे छिये तो तुम देवी का कुछ सन्देश ळाये नहीं थे, भतः मैं क्या तदयु 
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चन्द्रापीडकथा ] कादम्बयें चन्द्रापीडस्य सन्देश! ` 9६ 
तु मे देबीसंदेशो नानीत एव । तत्कि तब हस्ते तदनुरूपं प्रतिसंदिशाम्यपूर्वम | विज्ञापयि- 


तव्या देवी | तत्रापि किमलीकलज्जाजालभारोहहनेन त्वामायासयामि ! यात्येव पत्रलेखा ` 


देवीपावमूलम्‌ | इयं विज्ञापयिष्यति |? इत्यभिदधदेवातकितोपनतात्मब्रिरदहपीडाम्‌ , अमङ्गलः 
राकया इतयत्नामपि बाष्पवेरामपारयन्तीं संधारयितुम्‌ , उत्प्लुताबद्धलक्षशन्यहष्टिसंचारणां 


_ चरणपाताभिञुखी पत्रलेखां प्रणयेनाभिमुखो भूत्वा बद्धाञ्जलिरभाषत-- 


'पत्रलेखे, साञ्जलिबन्धेन शिरसा प्रणम्य मदीयेन विज्ञाप्या देवी कादम्बरी | येन 
सव॑खलानां धुरि लेखनी येन तथा प्रथमदर्शनेपि वत्सलत्वात्स्वभावस्य दर्शित प्रसादातिशयां 
देवीं प्रणामेनाप्यसंभाव्य गच्छता प्रज्ञा जडतया ज्ञानं मौढ्येन धीरता तारल्येन स्नेहलता 
रौच्येण गौरवं लघुतया प्रियंबदता पारुष्येण मृूदुह्ृदयता नेष्ठुयेण स्थेय चब्बलतया दयालुता 
नृशंसत्वेनाजबं मायाजालेन सत्यबादितालीककाकुसंपादनेन दृटभक्तितावज्ञानेन पेशलता 


काणुह्ममाणाचरस्‌-कण्ठागतया कण्ठं समाक्रामन्स्या गद्ददिकया गद्गद भावेन राह्यामाणाचि उ न 
बध्यमानानि अक्षराणि षणां यन्न तत्तथा। देषीलंदेशः-कादुरवर्या चाचिकम्‌ क ss 
देशस्थ उदय । अपूवसू-नवस्‌ । अळीकळजाजाळ भारो ह्वहनेन-मिथ्यान्नपाराधोरुद्ृहनेन । लज्याकरवा. 
त्तानिवेदनकष्टेनेर्यर्थ: । आया पयामि-खेद्यामि । देवीपादसूळम्‌-कादस्वर्याः समीपम्‌ । अतकिंतोपनता. 
सम्विरदपीडास-अचिन्तितमेव उपस्यितेन चन्द्रापीडस्य विरहेण पीडिताम्‌, अमङ्गलशङ्कया-यात्राकाछे 
रोदनेन सादिनोऽमङ्गछस्य संभावनया । कृतयरनाम्‌”अश्भनिबारणाय सचेष्टास्‌ । वाष्पचेगं संघारयितुम- 
पारयन्तीम्‌-भश्प्रवाहं रोदूधुमशक्शुवतीस्‌ । उरप्लुता उपरि सञ्चारिणी आबद्धा निञ्चितछचया या शून्या 
रिऊरिका इष्टिसञ्चारणा यस्यास्ताइशी चरणपाताभिसुखीं चरणे निपतितु परवृत्ता पन्नछेखां प्रणयेन ग्रेग्णा 
अभिमुखः संयुलीनो भूरा बदाअछिः विनयसंयोजितकरतलक्गयः अभाषत अधोचत्त । 
साअिबन्धेन-वद्धाअछियुचेन । विज्ञाप्या-वक्तव्या । सदंखकानां घुरि लेखनीयेन-अखिलदुष्टा 
ग्रगण्येन । स्वभावस्य वर्सलस्वात्‌-वार्सक्यपूणस्वभावश्ञाङिर्वात्‌। इशितप्रसादातिशयार-प्रकटीकृता- 
चुकम्पाधिक्यास्‌ । प्रणासेनापि असंभाष्य-प्रणाममप्यकुरवा । प्रज्ञा-चुद्धिः । जडतया-मूखंतया। “परिव 


तिताः इस्यस्य छिङ्गवचनविपरिणामं इत्वा सवंत्रान्दयः काथस्तथा च प्रज्ञा जडतया परिवर्तिता ज्ञान ˆ 
मौढ्येन परिबत्तितमित्यादिरूपेणान्वयः काय! । मौढयेन-मूख॑भाषेन । धीरता-गंभीरता । तार्येन- 


*. 
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'वाञ्जक्येन। स्नेहलता-प्रीतिशालिता। रौचयेण-रूक्ष भावेन, गौरवम्‌ -रुकर्व स्‌ । छघुतया-लाघेवेन।.` | 


ग्रियंवदता-मधुरभाषिस्वम्‌ । पारुष्येण-कठोरत्वेन । सृदुहृदयता-कोमळचित्तता। नेष्ठुयेंण-क्रतया है 
स्येयंस-स्थिरप्रहतिकर्वम । नृशसत्वेन-घातकत्वेन । आजवस-सारएयस्‌। सायाजालेन-कपटप्रथन्थैन स्पेयंस-स्थिरप्रहृतिकवस । नुशंसस्वेन-घातकस्वेन। आाजवस-सारदयम्‌। मायाजालेब-कपटमप्रबन्धेन। 


प्रतिसन्देश दूं ! तुम कादम्मरी से इतना हो कइना कि व्यथं की लज्जा को ढोती रहकर वह क्यों अपने को कष्ट 


में डालती हैं ? पत्रलेखा उसके पास खा रही है जो सारी बाते बतायेगी । चन्द्रापौड़ केयूरक से इस प्रकार कह 
हो रहे थे कि चरण छूने के लिये पत्रलेखा उनके आगे भाकर खड़ी हो गई, भाकस्मिक चन्द्रापौड़ विरइ से उसे 
कष्ट हो रद्दा था, अमङ्गल की आशंका से वह भाँसू को रोकना 'चाइतो थो परन्तु रोक नहीं पा रही यी, उसकी 
क्ष्यशुऱ्य दृष्टि ऊपर की भोर वंधी थी । इस प्रकार से खड़ो हुई पत्रळेखा के सामने खड़े होकर चन्द्रापौड़ ने 
प्रेम से हाथ जोड़कर कहा-- ras 


पत्रलेखे, हाथ जोड़कर प्रणाम करने के अनन्तर मेरी भोर से तुम कादम्बरी से कहना किं समस्त. . 89 
खं में प्रथम गणनौय मैंने जाने के समय आपको प्रणाम तक नहीं किया नब कि स्नेही स्वभाव केकारण | 
आपने पहली भेंट में ही अत्यन्त कृपा प्रकट की बी। मैंने जव अपनी बुद्धि को सूखंता में, शान i बक्तामे, ` 
बीरता को चञ्जळता में, स्नेह को रक्षता में, स्यैयं को चन्लता में, गौरव को लाबव में, प्रियमाषिता को कठोरता 


में, कोमरूइदयता को विष्टुरता में, दयाडता को करता में, सरलता को मायाजाळ में, सत्यवादिता को मिब्याकथा 


में, इदमक्तिता को अवशा में, भवुकूछता को इटिलता में, भोदाय को झुरत में, दाक्षिण्य को भमहानुमावता में, | A ज्र | 
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Vo कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कोटिल्येन लबजा घाष््येनौदायं क्रुद्रतया दाक्षिण्यममहानुभावतया भ्रश्रयोभिमानेन कृतज्ञता . 
कृतष्नतया शीलं पौरोमाग्येण सबंगुणा एब दोषेः परिबेतिताः स कर्थामवापरं गुणमबलम्ब्य 
पुनः परिग्रहाय विज्ञापयतु | केन चाज्गीकरोतु देवी। किसुपदर्शितालीकात्मापेणेन . न 
प्रतारितं देव्या हृदयमिति । किं प्रकृतिपेशलं हृदयमपवृत्य नापक्रान्तोरमीति । किमियं 
प्राणसंदेहकारिणी निष्करुणेन शारीरावस्था नोपेक्षितेति | किमहमस्या न कारणसिति। 
एतत्सर्व दोषा भ्रयेणाप्यनुवृद्त्या चरणावाराधिताबिति बा | तदेबमात्मना सवेशुणहीनस्यापि 
मे देबीरुणा एवालम्बनम्‌ | इयमेब ते स्वभावसरसा दूरस्थमपि मदनहुतभुजा दह्यमानं 
रक्षत्येष सरलता । सुहुमुहुराह्नयस्येव स्नेहलता | आनयत्येब स्थिरप्रतिश्चता | ढौकयत्येब 
दक्षिणता । अभिपद्यत एब बत्सलता | चरणपतितं न निभेत्सयत्येब स्॒ढुहृदयता | उत्थाप्य 
संभावयत्येब महानुभावता | आलपत्येब प्रियबादिता | ददात्येव हृदयेऽबकाशमत्युदारता | 


अछीककाकुसंपाइ नेन मिथ्याकाङुआवितेन। इढअखिता-भविचछा भिः । अवज्ञानेन तिरस्कारेण । पेशः 
छता-सरळता कोमळस्वभावता च । घा्यन-निळंमावेन। बाचिण्यस्‌-उदारता। पोरोआग्येण-दोव- 
मात्नदुर्दित्वेन । येन मया प्रथमबरनेऽपि छृपातिशयं प्रकाश्य देव्याऽच्ुशुहीतेनापि सता पछायनावसरे 
देवी प्रणामेनापि न संभाविता, पवष भारमनि वर्तमानाः सवे एव प्रज्ञादयो गुणा जढतादिदोषरूपे परिः 
बिता! स एवाहं कमपरं गुणं पुरस्कृत्य देवीं पुनः परिग्रद्वाय प्राथयेयेत्याशयः। केन चाङ्गीकरोतु देषी- 
सया पुनः परिग्रहाय प्राथनायां क्रियसाणायामपि फादरबरी केन कारणेन मां स्थीयतयाइड्रीकुर्यात | 
सर्वस्यापि परिग्रदकारणीभूतस्य गुणकएम्चस्य मया षोषश्वे परिवत्तंनादिति आवः। उपषुर्णिताळीका' 
स्मापंणेन मिथ्याऽऽस्मसमपंणमभिनयता मया । प्रतारितम्‌-घश्चितम्‌ । प्रकृतिपेशळम्‌-स्वभाषसरळसर- 
सम्‌ । मपहृस्य-चोरयित्दा। अपक्रान्तः-पछायितः। प्राणसंदेहकारिणी-प्राणान्संशये पातयन्ती। निष्क३- 
णेन-निदयेन। शरीरावस्था-कादरवर्याः कायिकी स्थितिः । एतस्सवंदोषाश्रयेणापि-एुतेषां सवेषां दोषाणां 
पात्रतां मजमानेनापि । अजुवृरया-अजुवत्तनेन । आरमना-स्वयस्‌ । स वंगुण्दीनस्य-युणमात्रविरहितस्य। 
देवीगुणा!-कादरबर्या विद्यमाना दृयादाचिण्यप्रष्टुतयः। स्वमाषसरसा-प्रकृस्याद्रां। सरलता मदनहुत' 
सुला कामानळेन दह्यमानं अस्मो क्रियमाणं मां रक्तत्येवेत्यन्वय! । स्नेळता-प्रेमपरायणता । सुहु हुरा ह्व" 
यति-वार वारमाकारयति। ढोकयति-भाकषंति। अभिपद्यते-शरणीकरोति । न निभ्षैस्संयति-न आक्रोः 
पाति । उत्थाप्य संभावयति-चरणपतितमाहत्योश्रमयति । हृदयेऽबकाशम्-चेतल्ति स्थानस्‌ । तथापि- 
सदवदोषाणामाकरो भूचापि। निल्जहृदयः-नितान्तनिखपचेताः। बदनदशंनदानसाइसमङ्गीकरोमि- 





नम्नता को अभिमान में, कृतशता को कृतष्नता में, भोर झुशीछता को दोषगवेषणा में बदछ दिया, तव अब किस 
गुण के बळ पर आप से पुनः अपनाने की याचना करूं! आप मुझे स्वीकार करें तो किस गुण पर? इया मैंने 
मिथ्या भातमसमपंण का अभिनय करके भापके हृदय को पोखा नहीं दिया है ! क्या मैंने स्वभाबतः 
कोमळ आपके हृदय का अपहरण करके पळायन नहीं किया है ! क्या मैंने आपकी प्राणसंदेइकारिणो अवस्था कौ 
उपेक्षा नहीं की है! क्या में आपकी इस अबस्था के किये उत्तरदायी नहीं हूं ! इन सारे दोषों का भागय दोकर 
भी मैंने कुछ काळ तक आपके चरणों को आराधना की है इसकिये स्वतः सर्वगुणहीन होने पर भौ मुझे काद” 
म्वरौ के गुण ही बचाते रहे हैं । कादम्बरो कौ स्वमावसरङसतरसता ही दूरवत्तों तथा कामारिन में जळते हुए 
मुझ भषम को रक्षित करती रदी है। कादम्बरी का स्नेह बार-बार मुझे पुकारता रहा है। उसकी स्थिरप्रतिशता 
मुझे समीप में छा खड़ा करती है । उसकी उदारता मुझे ढाढूस बंधाती है। उसको वरसकता भागे खड़ी होती 
है । उसकी सूदुढृदयता मुझे नहीं फरकारती है घब मैं उसके पैरों पर पड़ता हू । उसकी महानुभावता मुझे 


उठाकर भादर प्रदान करती है। उसको प्रियवादिता मुझसे बातें करती हे । उसकी उदारता मुझे हृदय में 


२. परिवृत्ताः । 
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यश्च तथापि गत्वा निलेजहृद्यः पुनवंद्नदशनदानसाहसमङ्गीकरोम्यत्रापि सत्प्रकृतयों देवी- 
भसादा एव कारणम्‌ | एते हि विशद्त्वादुदारभावात्संगतत्वान्च क्षणपरिचिता अपि समारो- 
पितजीवितप्रत्याशा न किंचिन्न कारयन्ति | स्मारयन्ति सेव्यतां देव्याः । चरणपरिचयातै 
समुत्साहयन्ति | शिक्षयन्ति सेवाचातुयम्‌ | उपदिशन्त्याराघनोपायान्‌। चाटुकारो भवेत्यस- 
कदाज्ञापयन्ति | एबं स्थीयतामिति स्वयमेवोपदशेयन्ति | सुखाबलोकिनामकालो पसपणकोऽ 
पेऽनुनयन्ति | परितोषावसरेनुगृहन्ति गुणानुवादेन | लण्जापसतं हटादाक्षष्योपसर्पयन्ति | 
नान्यत्र क्षणमपि ददत्यबस्थातुम्‌ | अपि चेतेनुग्राहकत्वादेबापरित्याज्या: | गुरुत्वादेव कृताब- 
छम्भाः | विस्तीणेत्वादेवालङ्घनीयाः | प्रभूतत्वादेवापरिहायों: | तदेभिरहं बिनाप्यागमनाज्ञया 
सुदूरमपक्रान्तोपि बलादेवाकृष्य देवीपादमूलमानीय इति । यया बानपेक्षितगमनाज्ञयानिय- 
न्त्रणत्वाह्तोहमिति चिज्ञप्तं सेव वाणी विज्ञापयति | यथा च मे न निष्फलमागमनं भवति 
जगद्दा शून्यं तथा देव्यात्मसंघारणायात्मनेव यत्नः कार्यः ।? 





सुखं दृ्यितुं सासं कुर्वे । सस्रकृतयः-स्वमावत उत्तमाः । पृते-देषीप्रसादाः। विशदत्वात-नि्मलत्वात । 
उदारमावात-उदारस्वात्‌। सङ्गतस्वात्‌-उचितश्वाइच । चणपरिचिताः-अएइपकाछिकपरिचयबन्तोऽपि । 
समारोपितजीवितप्रस्यााः-जीवनाशां सञ्चारयन्तः। न किञ्चित्न कारयन्ति-सबमपि कारयस्तीस्यथः। 
सच॑मपि कारयन्तीत्युछ तदेवोपपादयितुमाइ-स्मारयन्तीति देष्या-कादुर्वयांः। सेव्यतास्‌-सेवायोग्यः 
स्वम्‌ । स्मारयन्ति-ष्याने आनयन्ति । चरणपरिचयांये-पाद्सेषाये । समुरप्ताइयन्ति-प्रेरयन्ति। शिक्ष- 
यन्ति-उपदिशञन्ति । सेवाचातुयंम्‌-सेवाकौशळस्‌ । भाराधनो पायान्‌-सेवाप्रकारान्‌ । चाटुकारः-अचुगत- 
प्रियवादी । सुखावखोकिनाम्‌-सदाऽचुगतानास्‌ । अकाछोपसपंणकोपे-असमयोपस्थितिजनिते क्रोषे 
सति । अचुनयन्ति-प्रसाद॒ यन्ति । परितोषावसरे-स्वामिकृतप्रसादुप्रकरनकाछे। जापसतस्‌-छब्बाषशादू 
अपरिस्याउ्याः-स्यकमशक्याः। गुदत्वात-श्रेष्ठत्वात्‌ मारवर्वाच्च । कृत्तावष्टम्माःक्ृताबरोघाः। विस्तोणंः 
रघात्‌-ष्यापकरवात्‌। अळङ्कनीयाः-पारं यन्तुमयोग्षाः। प्रभूतस्बात्‌-षहुसंसयकर्वात्‌। अपरिहदार्याः-निबा- 
रयितुमशक्याः । एमिः-देवीगुणेः। विनाऽप्यागमनाज्ञया-देश्या गष्छेस्याकाराया आज्ञाया अआदेऽपि | 
सुदूरमपक्रान्तः-दूरदेशमागत्य स्थितः । बछादेवाङृष्य-वळवदाकृष्य । देवीपादसूलम्‌-काद्स्बयाँः 
पाश्वंस। आनीये-प्राप्ये । अनपेदितयमना्ञया-गमनका किकादेषामप्रतीछमाणया । विज्चत्तम्‌-सूचितस्‌। 
आगमन निष्फछं न भबति-भागमनफळं प्वदशंनं प्राप्यते । जगद्दा शून्यं न भवति-स्वयि सुतायां लग 
र्सारभूतवस्त्वमादेन शून्यतामापच्चते, न तथा यथा न भवति तथा यतेथा इस्याशयः। 
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स्थान देती है । ( उस तरह मैं भाग खड़ा हुभा) फिर भो उसके समीप जाकर निरज्ञभाव से मुख दिखळाने 
का साइस कर रहा हूँ इसमें भो उत्तमप्रकृति कादम्बरी के युग ही कारण हें जा विम, उदार, तथा संगत 
कादम्बरी के गुण कुछ क्षणों के परिचय से इं जीवन को आशा को उत्पन्न करके क्‍या नहीं करवाते हैं ! यह 
गुण कादम्बरी की सेब्यता प्रकट करते हैं | उसके चरणों कौ भाराधना के डिये मुझे उस्सादित करते हैं । 
आराधना के उपायों का उपदेश देते हें, बार-बार सेवाकोशछ कौ शिक्षा देते हें । खुझामद करने को भाशा 
देते हैं। स्वयं उपदेश देते हैं कि इस प्रकार व्यवहार करो । दश्शनायं आये हुए छोगों पर जब में कोपकर 
मुझे मनाते हैं । प्रसन्नता कौ पड़ी में शुणानुबाद का अनुग्रह करते हैं। लज्जा से जब मैं 
चकर पास काते हैं। दूसरो जग एक क्षण मी रहीं रहने देते हें। 
गौरव से वजनी, विस्तृत होने से भळदुनौय एवं भविकता के 
कादम्बरी के चरणों में लिये जा रहे “* 
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बेठता हूँ तब वही गुण 
साग खड़ा होता हूँ तब वइ हे र 
कादम्बरी के गुण भनुम्राइक अत्यास्य, 
कारणं अनिवाये हैं । यह युण मुझे विना आगमनाशा के शौ दूर से खींचकर sehr: 
हे जिस बाणी ने विना गमनाशा के स्वतन्तरमाव से मेरे चळे जाने को सूचना दी थी.वही वाणी कह रहो है ( कि 
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इति संदिश्य पुनराह | “पत्रलेखे, त्वयापि यान्त्याध्वनि न मद्विरहपीडा भावनीया | 
न शरीरसंस्कारेनादरः करणीयः । नाहारवेलातिक्रमणीया । न येन केनचिदज्ञातेन पथा 
यातव्यम्‌ । न यत्र तत्रैवानिरूप्यावस्थातव्यसुषितव्यं बा । न यस्य कस्यांच दपरिज्ञायमान- 
स्यान्तरं दातव्यम्‌ । सवेदा शरीरेप्रमादिन्या भाव्यम्‌ | कि करोम | त्वत्तोपि मे वज्ञभवरा 
देवीप्राणाः | येनेबभेकाकिनी तेषां संघारणाय बिसजितासि। अपि च सम जीवितमपि 
तवेव हस्ते बर्तते | तन्नियतं त्वयात्मा यत्नेन परिरक्षणीयः |” इत्युक्त्वा सस्नेहं परिष्वञ्य 
केयुरकं पुनस्तदबघानदानाय संबिधाय महाश्वेताश्रमं यावत्पुनस्त्वयेष सहानया मन्नयनाया- 
गन्तव्यसित्यादिश्य व्यसजयत्‌ | अळू 
-___ निगेतायां च केयूरकेण सह पत्रलेखायां 'कि शीघ्रमेते यास्यन्ति न वेत्यन्तरा बा 
गच्छतां परिलम्ब उत्पस्यते न वेति कियद्धिबी दिवसेः परापतिष्यन्ति’, इत्यनयेब 
चिन्तया शून्यहृदयः क्षणमिब स्थिता स्कन्धावारवातीस्फुटीकरणाय वातीहरं विसब्ये 


यान्त्या-कादस्वरीसमीप गर्छुन्त्या। सह्विरहपीडा-मह्वियोगष्यथा । आवनीया-भ्यातय्या । ज्ञरी- 
रसंस्कारे-शरीरप्रसाधनोपयुक्ते स्नानाहारशयनादी । अनादुरः-बपेछा। आद्दारवेछा-भोजनसमथः। न 
अतिक्रमणीया-न छङ्कनीया। पथा-मार्गण । अवस्थातष्यस्‌-विश्रासाय स्थितिः कार्या। उषितण्यम्‌- 
रात्निनिवासः कायः . (उवितश्यसिति रूपं चिन्तनीयस्, वस्तण्यमिति तु युकः पाठः) अपरिज्ञायमानस्य- 
अपरिचितस्य। अन्तरं दातव्यस्‌-स्वरहृस्यं वक्तध्यसू । अग्रमादिन्या-सावधानया। त्वत्तः-त्वद्पेक्षया । 
वच्च मतराः-अतिप्रिया। | एकाकिनी-सहायान्तररहिता । तेषां सन्धारणाय-देऽ्याः प्राणानां रक्षाथेय । 
विसजितासि-गन्तुमाशापितास्ति। नियतस्‌-निश्चयेन। परिष्वञ्य-भलिङ्गथ । तद्वधानदानाय-पत्न- 
'छेखाविषये सावधानतां कत्तेम । संविधाय-भागुह्य । स्वया-केयूरकेण । अनया-पत्नलेखया । मञ्चयनाय- 
सम चन्द्रापीडस्य कादुस्बरीसमीपे प्रापणाय। व्यसज॑यत्‌-गन्तुसादिष्टवान्‌ । 

. निरंतायासू-प्रयातायास्‌ । पृते-केयूरकमेधनाषपन्नेखाः। अन्तरा-मध्ये। परिछ्बः-विलम्बः । 
परापतिष्यन्ति-यास्यन्ति। शून्यह्ृदयः-अस्यामेव चिन्तायां समासक्तचित्ततया दिपयान्तर भाषनाविसु- 
खमना इत्यथः । स्कन्धाचारवार्तारफुटी कर णाय-आगच्छुतः सेन्यससुद यस्य संबन्धे प्रसृता किंवबन्तीं 
_नि्वपहयेण शातुस । वा्ताहरस दूतस । विश्यंभेष्य । घहुविवसाम्तरितब॒शेनस्व-चिरादु्सय । 


में कादम्बरी के चरणों में आ रहदा हूँ ) । अतः जिससे मेरा आगमन व्यर्थ न छो, संसार शुन्य न हो जाय इसलिए 
कादम्बरी को प्राण-घारण करना है। 


इस प्रकार संदेश देकर चन्द्रापीड ने पुनः कहा--पत्रळेखे, रास्ते में जाती हु तुम मौ मेरे विरद्द का ख्याळ 


मृत करना | शरोर-संस्कार में अस्ताववानी मत वरतना । भोजन समय पर करना । जिस किसी अज्ञात मागे से 


यात्रा नहीं करना । विना विचार के जहाँ तहँ नहीं ठहरना,न निवास करना । जिस किसी अपरिचित को अपना 
भेद मत बताना | शरीर का ध्यान सदा करते रहना । मैं कया करू, तुमसे भो मुझे कादस्वरी के प्राण प्रिय हैं, इसी 
लिये में तुम्हें कादम्बरी के प्रार्णो की रक्षा के निमित्त भेज रद्दा हूँ मेरा जीवन भी तुम्हारे ही हाथों में दे । भवः 
तुम नियमपूर्वक यल से अपनी रक्षा करना । इस तरह कहकर चन्द्रापीड़ ने पत्रलेखा को गले लगाया, केयूरक को 
पुनः पत्रळेखा के विषय में सावधान रहने का आदेश दिया भौर कहा कि फिर तुमको इसके साथ महाधेता के 
भाग्रम तक युझे बुलाने के किए आन। दोगा । इस प्रकार भादेश देकर चन्द्रापीड ने उन्हें विदा किया | 

` >  केयूरक के साथ पत्रडेखा के चळे जाने पर चन्द्रापीड सोचने लगा कया यह शोप्न जायेंगे ! रास्ते में इन्हें 
बिळम्ब तो नहीं होगा ! यह कितने दिनों में पहुंचेंगे ! इसी चिन्ता में वह कुछ देर खोया हुआ सा रद्दा। भनन्तर 


° उसने तेन्य-समाचार को स्पष्ट करने के निमित्त दूत भेजा । इसके वाद वह पिता के पास इस उद्देश्य से गया कि 


१. विलम्वृः । 











चन्द्रापोडकथा ] ` चन्द्रापीडस्य तारापीडसन्द्शीनम्‌ डर 


> पे कक 
बहुदिवसान्तरितदर्शनस्य बशम्पायनस्य प्रत्युद्रमनायात्मानं मोचयितुं पितुः पादमूलसगात्‌ | 
तन्न चोभयतः ससंभ्रमापस्रतप्रतीहारमण्डलवितीणेबिस्तीणौलोकनमार्गा दूरादेवापसव्य- 


जाइकरतलावलम्बितविमलमणिङुट्टिमो द्रसंक्रान्तप्रतिमो द्विगुणायमानायतकुन्तलकलापः 
पितुः प्रणाममकरोत्‌ । 


अथ तारापीडस्तथा दूरत एब कृतप्रणामं चन्द्रापीडमालोक्य निर्भरस्नेहगर्मेण 
सलिलभरमंथरेणेव जलधरध्वनिना स्वरेण सघीरमेह्नेहीत्याहय ससंभ्रमप्रघाबितमपि 
सुभावितशुकनासप्रणामश्चुपस्चत्य पारवे भूमावुपबिशन्तमाक्ृष्य हठात्पादपीठे समुपवेश्या- 
परिसमाप्ताबलोकस्प्रदेण चक्षुषा सुचिरमालोक्यास्योपारूढयौबनभराभिरामतराण्यङ्गः 
अत्यज्ञानि पाणिना स्प्ृष्द्वा दर्शयडुकनासमबादीत्‌ | “शुकनास, पश्येयमायुष्मतश्चन्द्राः 
पीडस्योत्सपिंणी महानीलमणिप्रभेब कनकशिखरिणः, गण्डमण्डलोद्भासिनी मदलेखेब 
गन्धद्विपस्य) उपहितकान्तिपतिपरमागा लच्मच्छायेब चन्द्रमसः, विकासशोभापेक्षिणी 





प्रत्युद्ठमनाय-स्थागताय । आत्मानं सो चयितुस-गन्तुमादेशाय। पितुः-तारापीडस्य । पादमुल्य-चरणो- 7 

पान्तम्‌, ससीपमित्यथः । उस्यतः-पाश्वेयोहंयोः । ससंञ्रमं वेगेन प्रसृतेन अपक्रान्तेन ग्रतीहारमण्डलेन ` 

परिजननिवहेन वितीणों वृत्तः विस्तीणः आयतः आळोकनमागों राजबुर्षानोपयुकचर्मं यरसे ताइञ्ञः। अप 

सब्यो एछिणो जाचुजङ्काप्रदेशः करतछं च ताभ्यास्‌ अवळग्बिते आश्रिते सणिकुट्टिमोद्रे मणिनिमिंतमूभा- 

गमध्ये संक्रान्ता प्रतिफछिता प्रतिमा मूत्तियस्य ताइशः। द्विगुणायमानङुम्तळङछापः दोघंवद्भासमान- 

केशाराश्षिः । | | | 
तथा-तेन प्रकारेण जाबुना करतलेन च सुचं स्पृष्ठा । कृतप्रणामम्‌-प्रणतस्‌। निभंरस्नेददगभण- 

अस्यन्तप्रेसपूणंन। सछिळभरमन्थरेण-जळपूर्णंतया मन्देन । जळघरषवनिना-मेघशब्दोपमेन । सधीरम्‌- 

शरऱ्भीरभावेन। ससम्भ्रमप्रधावितस-श्वरितागतस्‌। संभावितञ्ुकनासप्रणामम्‌-कृतशुकनातनमस्कारस्‌ । 


 उपसंस्य-स्तमीपे समागस्य। जाकृष्य-बाहुभ्यामादाय । पादपीठे-स्थपाश्वस्थिते उरचासने। अपरिसमाष्ताः 


घळोकनरपुहेण-पुनः पुनअ्चन्द्रापीडदृशंनं कामयमानेन। चदुषा-नेत्रेण । उपारूढयोवन भरा भिरांमत. 
राणि-प्रारव्धेन युदर्वेन रमणीयानि । अङ्गानि-शरीराचयवान्‌। आयुष्मतः-चिरायुषः। उरसर्पिणी-अज्ुः 
दिनमेधमाना । कनकशिखरिणः-सुवर्णश्ेलस्य। महानीछप्रभेव-महानीलमणिकान्तिरिष। (यथा सुवणं- 
शेले महानीळमणेः प्रभा शोभते तथेव उत्तठकनककमनीयकान्तो चन्द्रापीडस्य बएुषि शमश्चराजिप्रभा 
झोभते इत्यर्थः, पुवमग्रेऽपि यो ध्यम)। गण्डमण्डलोद्भासिनी-कपोछस्थले प्रकाशमाना । रान्धद्विपस्य-युद्धो- 
पयुक्तस्य गजस्य । मद्लेखा-दानराजिः । उपद्वितः आभितः कान्तिपतेश्चनद्रस्य प्रो भागो यया ताइशी । 


प प 





NRA ANNAN 


चिरकाळ-वियुक्त वैशम्पायन के दशनार्थ जाने के लिए वह भषने को पिता से छुड़ा ले । वर्दी जाकर उसने--श्चीत्रता 
से प्रतीहारो द्वारा अळग होकर मागे के दिए जाने पर-दूर से हो वामजानु तथा करके सहारे इस्वी पर बैठकर 
विम मणिङुट्टिम में अपनी प्रतिमा को संक्राम्त कराते हुए पिता को प्रणाम किया, प्रणाम के समय झुकने पर . 
उसके सिर के बाळ दुगुने बड़े मादम पड़ते ये । fn gr 
सके तारापीड़ बे चन्द्रापीड को दूर से ही प्रणाम करते देखा, तब स्नेहपूर्ण तथा जळपूणे मेव को ध्वनि के 
समान स्वर में समीप बुला लिया। चन्द्रापीड़ झटपट पास भाकर ओर शुकनास के चरण छूकर A प्र बैठ अर 
जाना चाहता था, परन्तु तारापौड़ ने उसे बरवश भपने पास बैठा ढिया, असमाप्तदशनेच्छा से वह बढ़ी देरतक | 
चन्द्रापीड़ का सुख देखता रद्द, यौवन से अभिराम उसके भज्ञा को छूता रहा | अनन्तर तारापीड़ ने शुकनास को 
बन्दरापीड की ओर दिखछाते हुए कशा-शुकनास, देखो, चन्दापीढ के, चेहरे पर दाढ़ीमूंछ निकल रही रैं, | 
वह ऐसी लगती है मानो घुवणंरेळ पर महानोकूमणि को प्रमा हो, गन्पद्विप के गण्डमण्डल से निकली मदः | 
लेखा हो, चन्द्रमा कौ ऊपरी काग्ति को आवृत करने बाली कलडूच्छाया हो, कमछाकर के विकास को भपेद्षा | 







५४ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


मधुकरावलीब कमलाकरस्य, रूपालेख्योन्मीलनकालाख्जनवर्तिका, तारुण्यभरजलघरोत्तानः 
श्यामिका) उष्ज्यलत्कन्दपप्रदीपकष्जलशिखा, स्फुरत्प्रतापानलघूमराजी, मकरध्वजोपवनतमा- 
लबज्ी, मनोभंबबिकारदोषारम्भबालतिमिरोद्रतिः, उदाहमङ्गलभ्रसंज्ञा शमश्रराजिलेखा समं- 
 तात्समुद्धिन्ना | विवाहमन्नलयोग्यां दशामारूढोयम | तहेव्या ब्रिलासवत्या सह संसन्ञ्यामिज- 
नरूपा निरूप्यतां काचिञ्ञगति राजकन्यका | दृष्ट हि दुलंभद्शन वत्सस्य वदनम्‌ | संप्रति 
बधूमुखकमलद्शेनेनानन्द्याम भात्मानम्‌। इत्युक्तवति तारापीडे शुकनासः प्रत्युवाच । 
“साघु चिन्तितं देवेन | अनेन तु सह्ृदयेन हृदये समारोपिता एब सवेविद्याः | 
संभाविता एव सवोः कलाः । स्वीकृता एब सबोः प्रजाः । ग्रहीता एब स्वेद्ग्विधूनां कराः | 
स्थापिते निश्चलङुदुम्बिनीपदे राजलदमीः। ऊढेव चतुरुदधिमेखलाकलापभूषणा भूः 
किमपरमवरिष्यते येन न परिणीयते ।' इत्यभिहितवति शुकनासे लज्जावनम्रवद्नश्रन्द्रा- 


छषमच्छाया-कळट्कप्रमा। विकास शो भापेक्षिणी-विका सजन्यां शोमामपेछम्ाणा। सधुकरावळी-भ्रमर- 
माळा । कमळाकरस्य-कमळरारोः। रूपमेवालेख्यं चित्रं तस्य उन्मीलने चमस्करणे अक्षनषत्तिका 
त ` श्यामिंकादायिनी वर्त्तिरिय। तारुण्यभरः यौवनसमुदाय एव जलधरो मेघस्तस्य श्यामिका काळिमा । 
| उडवत! सततं दीप्यमानस्य फन्दपंप्रदीपस्य कामाएयदीपस्य कञ्चलशिखा श्यामा धूमराजिः। स्फुरतः 
` ` सवतः प्रसुमरस्य प्रतापानळद्य तेजोवद्देः भूमराजो धूमळता । मकरध्वजः काम पुथ उपवनसुद्यानं तस्य 
तमाळवल्ली तमाकतर/ । मनो भवदिकारः कामविकार एवं दोषारश्भः राश्यागमस्य बाळतिमिरो हृतिः 
नूतनान्धकारोद्यः। उद्वाहो विवाह एव सङ्गछं शुभ तस्य असंज्ञा ह ङ्गित स्‌ । र्मश॒राजिलेखा-श्मश्रपङिछः। 
समुद्तिन्षा-प्रफटतां गता । अघम्‌-चन्द्रापीडः । विवाइयोग्यास्‌-विवाहोपयुक्तास्‌। दशास्‌-भवस्थास्‌ । 
'आरूढः-पाप्तः। संमरूघ-विचाय । अभिजनरूपा-छुळरूपवती । निरूप्यतासू-निश्चीयतास्र। दुछँभः 
दृ्दनम्‌-चिराहएतया नितान्तकाग्याबळोकनस्र । सम्प्रति-जाते पुत्रे तस्मिन्युवत्व च प्राप्ते सति । वघूमु- 
"खकमळदुद्दनेन-स्वुपायाः कमळोपमस्थ सुखस्यावळोकनेन । आनन्दयाम!-सुखीकुर्ः । 
साधु चिन्तितस्‌-उपथुक्तं बिचारितम । देवेन-भघता । सहृदयेव-उद्धारचित्तेन । हृदये समारो पिताः- 
चित्ते स्थापिताः, अधीता अग्परताश्वेश्यध!। संभाषिता:-भाहताः । स्षघीक्ृताः-आश्माधीनतां गमिताः। 
निश्चछकुट्ग्पिनी पदे-स्थायिवनितास्थाने । सवंद्गवधूनाम-सर्वासां दिशारूपाणां खियाम्। ऊढा-विवा- 
हिता । चतुषुदुधिमेखलाकळापभूषणा-चभ्बारः सागरा एव मेखळा! रशनाः तत्कलाप!ः तत्ससुद्यो भूषणः 
मळझ्कारो यस्यास्ताइशी चतुरुदुधिपरिवेष्टितेत्यर्थः। अघशिष्यते-कएं शिष्यते। येन न परिणीयते-विवाहो 
न क्रियते । ल्जञावनन्नवदनः-प्रपानतसुखः । चेतसि चकार-चिन्तयामा् । संदादः-एफरूपता ( अहं 
ः _ कादम्बरीं परिणेतुमिष्छामि, तातपादा अपि मम विवाहं कामयन्ते इति संवाद एकरूपता आश्चर्घंकरी” 
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करने वाली अमरमाळा हो, रूप को निखारने वाळी काली स्याही की कूची दो, यौवनरूप मेष को प्रौढ 
इयामता हो, कामदेव के उपवन की तमाछछता हो, कामविकार रूप रात्रि के प्रारम्भ की सूचना देने वाळी 
'अन्बकारमाछा हो, उवळित कन्दपंदीप का कब्जछ हो, प्रतापानळ की धूमराजि हो। यह दाढ़ी मूँछ विवाइ 
मञ्गल कौ भोर इशारा करती हैं । अतः भाप देवी विळासवती से विचार करके कुळीन रूपवती किसी राजकन्या 
का अन्बेषण करे । मैंने दुळंभ पुत्रमुख का दर्शन तो कर छिया, अब पुत्रवधू के मुख कमळ को देखकर अपने 
'को भानन्दित कर छें। तारापीढ़ के इस प्रकार के कथन का शुकनास ने उत्तर दिया-- 

महाराज ने ठोक सोचा हे । इस सहृदय चन्द्रापीड ने सारी विद्यायें हृदय में कर ली हैं, समस्तकळायें 
सीख छी हैं, समृचो प्रजा पर अधिकार कर लिया है, समी दिशारूप नायिकाओं के कर.महृण कर लिये है, 
स्थायी कुडस्थिनी के पद पर लक्ष्मी को आसीन कर हो छिया है । चारो समुद्रों से घिरी इस एव्वो 
का भार उठा ही छिया है फिर बाको क्या रहा गया है कि इनका विवाह नहीं किया नाय । 


१. मनोमवदोषारम्मः । 
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चन्द्रापीढकंथा ] तारापीडस्य चन्द्रापीडविवाहचिन्ता ` ५५ 


पीडश्चकार चेतसि | अहो संवादो येन मे कादम्बरीसमागमोपायचिन्तासमकालमेनेहशी 
तातस्य बुद्धिरत्पन्ना ।  तद्यदुच्यते अन्धकारे प्रविष्टस्यालोको वनगहनप्रविष्टस्य देशिकः 
दशेनं महाणेबपतितस्य यानपात्राभ्यागमो श्रियमाणस्योपर्यमृतवृष्टिरिति । तदेतदापतितं 
मयि | सर्वथा वेशम्पायनदशेनमात्रकान्तरिता वते मे कादस्बरीप्राप्तिः | इत्येवं चिन्तयः 
तयेव चन्द्रापीडे क्षिति पतिरुत्तस्थौ | उत्थाय च तमेव बिनयाबनम्नपूवेकायं समबलम्च्यांस- 
देशे सकलमेदिनीभारोद्रइनगुरुणा दोदेण्डेन शनैः शनेः संचरञ्शुकनासेनानुगम्यमानो 
बिलासवतीभवनमगमत्‌ | गत्वा च ससं्जमङ्कताभ्युस्थानामिन्दृदयाबलोकनविलोलामिब 
समुद्रवेलां विलासबतीमूध्वस्थित एवावादीत्‌। 'देवि, पश्येषा त्वमपि बधूमुखावलोकन- 





त्याशयः) कादर्बरीसमागमोपायचिन्तासमकाळम्‌-कादर्वर्या सह मिलनाय चिन्तां प्रारममाण एव 
मयि । तातस्य सम पितृदेवस्य ईहशी'चन्द्रापीडस्य विचाहयोऱ्याऽवस्था जाता, अस्य कृते कापि कन्या 
निरूपणीया.हस्याफारा । बुद्धिसरप्चा-मतिर्जाता । अन्धकारे प्रविष्टस्य-घनतिमिरमध्यगतस्य । आकोकः- 
प्रकाशः । दनगदनप्रविष्टस्य-गहन-काननमध्यगतस्य । देशिकदृशंनम्‌-मागंदुशकजनो पलव्घिः । महा. 
णंचपतितस्य-महति सागरे निमग्नस्य । यानपाम्नाभ्याग मरः-नौप्राप्ति!। स्रियमाणस्य-निष्क्रामरप्राणस्य । 
अख्रतवृष्टिः-सुघावर्षा । तदेतदापतितं मयि-यथाऽन्धकारे पतितस्याळोकदुइानेनाश्वा्तो : वनमभ्यगतस्य 
सागंदरांकलनो पलव्ध्या घा$5शासो भवति तयेव कादग्बरीमिछनं चिन्तयतो मम वातपादेन कृतया 
चिचाहचिन्तयाऽऽश्वासो जायत इत्याशयः । देवाग्पायनदशंनमात्रकान्तरिता-केवळेन वेशस्पायनस्य 
दृशानेने च विछम्बयुक्ता । आगते इष्टे च वैशम्पायने मम कादुस्घरी प्राप्तौ कोऽप्यन्याइणो विछग्बो न 
भावीत्यर्थः । चितिपतिःराज्ञा तारापी&। । तमेषब-चन्द्रापीडमेव । विनयाबनञ्रपूवंकायस्‌-बिनयप्रकटः 
नाय शारीरस्य पूर्वांसंभागेनावनतस्‌ अघुदूतमावेम स्थितमित्प्रथः । अंसदेषो-स्कन्ध भारो । सकछमे दिनी- 
भारोद्रहनगुरुणा-समस्ताया सुवो र्षणावेचषणादेमाँरस्य घारणेन गौरवजुषा। दोद्‌ण्डेम-बाहुना। अजु 
गम्बमानः-अुखियमाणः । दिछासवती भषनम्‌-चन्द्रापीडसादुरावाससूतमन्तःपुरस्‌ । अगमत्‌ -गतवान्‌। 


ससंश्मङृताम्युत्थानाम-श्षीप्रतया राज्ञः सरकाराय उस्यितास्‌। इन्दूदयावळोकनदिछोछाम्‌-चम्ङ्रोदुथः 


दृषनचञ्जलाम्‌ । समुद्रवेछास्‌-सागरतदीस्‌ ( यथा चन्प्रोदुयदृश्ननेन सागरदेळा तरङ्गचपळा अबति 
तप्रैवागतस्य राशो दृर्शनेन चञ्चळीभूतां शीघ्रतया कृताभ्युत्यानाश्च विछासवतीं राजा ऊष्वस्थितः अडु- 
पविष्ट एवावाद्रीत्‌-एति प्रकरणाथः ) 

एषा-प्रत्यसहश्या। वधूयुखावछोकनसुखस्य इते-स्चुषायुखं एष्टा5$स्मनः प्रसन्नतां प्राप्तस्‌ । न 
उत्ताम्यसि ब्यग्नतां न प्रकाशयसि । इति-एतदथंस्र। उपाछममाना-उपाछर्मं कुधती । वत्सस्प-चन्द्ा- 








शुकनास के इस प्रकार कहने पर रुज्ना से भषोद्रुख चन्द्रापीड ने सोचा कि यह केसा भाश्चयंजनक्‌ 
संयोग है! श्वर मैं कादम्बरी से मिलने को चिन्ता में हूँ भोर इधर पिता जी इस प्रकार सोच रहे 





हे । इसको तो यह कहा जाय कि भम्धकार में प्रविष्ठ व्यक्ति को दीप दिखा दिया जाता है, घने वन में . 


प्रविष्ट को मागदशक मिरू जाता है, समुद्र में डूबते हुए को लहान मिल जाती हे; अथवा मुर्दे के छपर करुत 
- की वृष्टि हो रही है। मेरे ऊपर इसी तरह हो रहा दै । कादम्बरो के भिछने में भव केवल वेशम्पायन को देखने 
भर की देर है। चन्द्रापीड इस प्रकार सोच हो रहे थे कि तारापीड़ उठ गये। समस्त भूमण्डल के भार को ढोने 


ने समथ अपने बाहु से विनयावनत चन्द्रापीड़ का कर्षा पकड़ कर तारापीड़ धीरे षोरे विळासवती के वासमवन 


| चे तब उसने उठकर |. 
को ओर चळ पडे । शुकनास उनके पीछे पीछे चछे। तारापीड़ जब विछासवती के घर पहुंचे तब उसने उठकर 
उनका स्वागत किया, उनके आने से उसे बड़ा भानन्द हुआ, वह उत्त सम चन्द्रोदय देख कर तरश्षित समुद्र | 
वेळा सो ळग रद्दी थी। तारापीदू ने खड़े खड़े विलासवती से कहा-'देवि, देखो चन्द्रापौड़ के चेहरे पर ड न 
दाढ़ी-मूं छ उग रद्दी दे, तुम पुत्रवधू दो देखने के लिये उतावडो नहीं हो रदो हो इसलिये चन्द्रापीड के बोदत क व 





५६ ` कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सुखस्य कृते नोत्ताम्यसीत्युपालभमानेष देवीं बत्सस्य यौबनभरारम्भसूत्रपातरेखा, आवयो- 
स्तारण्यदुबिलसितेच्छाविनिबतनज्ञा विजुम्भमाणा श्मशुराजिशोभा विबाहमङ्गलसंपाद्ना- 
यादिशिति | त्वमपरं किमादिशसीति प्रष्टव्या तदादिशातु देवी | कथ्यमानेपि किसपरमद्या- 
पहरसि बदनसन्यतो ब्रीडया । पृष्टा वा कतेव्यं नाज्ञापयसि | बरमातासि संवृत्ता । जानामि 
चन्द्रापीडस्योप्ंप्रीतिरेषा यदेवमेतत्कार्येष्वनादरोबधीरणा च |? इत्येबंबिधेनेगंप्रायेरालापे: 
सुखायमानचेताश्चिरमिब स्थित्वा शरीरस्थितिसंपादनाय निरगात्‌ । 

चन्द्रापीडोपि शुकनासमुखेनेष वेराम्पायनप्रत्युद्गमनायात्मानं मोचयित्वा जननी- 
भबन एवं निवतितशरीरस्थितिवेशम्पायनप्रतयुट्रमनसंबिधानबिनोदेनैव त॑ दिबसमनयत्‌ | 

अब्रतीणोयां च तस्यां यामिन्यां सुहृदर्शनौत्सुक्येन शयनगतोपि जाप्रदेव समधिकः 
मिव यामडूयं स्थित्वा परिवतेयद्विरिब स्वकान्त्या नीलिमानमम्बरतलस्य) अपहरद्विरि 
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पीडस्य। यौवनभरारर्मसुम्रपातरेखा-यौ वनप्रारम्भसूचिका श्मश्षराजिः। आवयोः-मस तव च। तायः 
PS बक ण्यदुर्विळसितेच्छानिवतंनज्ञा-तारण्यस्य यौवनस्य यानि हुर्विछसितानि यभेच्छुक्री डितानि तेषाभिष्छाया 
| भअभिळाणस्य निवतंनं समाप्ति जानाति ताइशी, आवयोनिरन्तरविळासस्य प्रतिवन्धिक्रेश्यर्थ; ( पुत्रस्य 
यौवनप्रासिहि पिश्नोर नियन्त्रण कासक्रीडाप्रस र्वं निवर्त्तयतीति लौकिकव्यवह्वारं सनलिछत्येयसुक्तिः ) 
विजुगभमाणा-वधंभाना । शमधुराजिशोभा-श्मश्रद॒यजनितता कान्तिः । विवाहमज्ञऊसस्पादनाय-शुभ- 
विवाहं कारयितुम्‌ । आदिशति-भाज्ञापयति । प्रष्टव्या जिज्ञास्या असीति शेषः । कथ्यमानेडपि-मया 
प्रश्‍ने क्रियमाणे सत्यपि। अन्यतो वद्‌नमपहर सि-सुखभनन्‍्यतः परावर्तय । न्रीडया-लज्जया । भप्री तिः- 
प्रेमाभाचः। एतस्कायंघु-चन्द्रापीडस्यावश्यकेषु चिवाहादिकार्थेषु। अवधोरणा-डपेक्षा । नसेप्रायाछापे'- 
परिहासएर्णामिः उद्धिलिः । सुखायमानचेताः-आनन्दितहृदयः । शरीरस्थिति्ञञ्पादनाय-रनानाहारादि 
देहकाय कतुंस्‌ । निरयात्‌-गतवान्‌। 

शकूनाससुखेन-शकनासद्वारा । वेशम्पायनपर्युदूयमनाय-वेशम्पाथनं स्वागतेन सत्कत्त* क्षिय- 
दूदूर गन्तुम्‌ । आत्मानं मोचयिर्वा=श्वं राज्ञ आदेशेन गन्तुं विसर्जितं कार यिस्वा । जननी भवने-मातुरा- 
रावासगुहे निर्वत्तितशरीरस्थितिः-कृतस्नानाहारा दिवे कार्यः । चेशग्पायनप्रत्युद्वलनसंविधानविनोदेन- 
त सण्याचचस्य प्रत्युद्वमचाय यस्संविधानं सन्नाहः स एव विनोदस्तेन । दिवसमनयत- दिनं यापितवांन्‌। 

अबतीणायाम्‌-भागतायास्‌ । यामिन्याम-रान्नौ । सुहृद शनौरसुक्येन-मिन्रस्य चेशम्पायनस्य 
दुर्शनाथ जायसानयोत्कण्ठया । शयनगतः~शय्यायां चत्त॑मानः । जाम्रत्‌-भछब्घनिद्गासुखः | समधिकमिव 
यामद्वयम्‌ महरदयार्किञ्चिदधिकस्‌ । परिवर्तयद्धिरित्यारभ्य कुषंद्विरित्येतरपर्यन्तं सर्वाणि तृतीयान्तानि 


SASS NN ९.०. 


सूनपात की सूचना देने वाळी यह इमथुरेख! उछाइना दे ररी हे, इम दोनों को जवानी के दिन अब निवृत्त 

| दो रहे हे, यह इमश्चरेखा आदेश दे रही दै कि अव चन्द्रापोड का विवाह-मजझ्ल कर दिया जाय । तुम कहो कि 

| इस प्रसक्ष में तुम्हारे क्या विचार हैं, यही पूछना है । मेरे पूछने पर भाज तुम रज्ञा से अपना मुख क्यों दूसरी 

| .भोर फेर रही दो? पूछो जाने पर कत्तव्य निर्देश क्यों नहीं करतो हो | तुभ भव वर की माँ हो गई हो । यह 

| 3*दारा चन्द्रापीड़ के ऊपर प्रेम का अभाव है कि ऐसे कार्य की . तुम भवहेल्ना करती हो? इस प्रकार कौ विनोद 

| वार्ता में आन न्द का अनुभव कर के थोड़ी देर वहाँ रहने के बाद तारापीड़ शरीर-कार्य के निमित्त वहाँ से चळे गये । " 
४ | ` चन्द्ापोड ने शुकनास के माध्यम से दी पिता वैशम्पयन कौ भगवानौ में जाने की भाद्या लेली । माता 
| 

j 

| 

| 
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के वासभवन में हो अपना झरीर-कायं सम्पन्न किया, वेशम्पायन की अगवानी के विषय में तैयारी के 
विनोद से वह दिन कट गया । | 

| इसके वाद रात भाई, शयन पर जाकर भी चन्द्रपीढ़ को नींद नहीं आई, क्‍योंकि वह भिन्नन्द्शन के लिये 
उत्कण्वित हो रदे थे । दो पहर से कुछ अधिक रात बीत गईं, अनन्तर--शपनी कान्ति से भाकाश्च के काछापन 
को बदळ देने. वाळी, इक्षो को इरियाछी का इरण करने वाळी, छिद्र मागे से नोचे प्रवेश करके वृक्षों की छाया:को 
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हरिततां तरुगहूनानामू , अधस्तादपि छिद्रयित्वेब प्रविशद्विनिबीसयद्विरिव तरुतलच्छा- 
याम्‌ , द्रोङुहरकुञ्जोदरेष्वपि निलीनं तिमिरमक्षान्त्येब प्रविश्योत्पाटयद्भिः) बिवरभ्रवेश- 
व्याजेन च रसातलमिव प्रवेष्टुमारब्धेः अन्यथा पुनर्धवल्यद्धिरिव घबलतां सौधानाम्‌ , 
उद्‌धूलयदिर्भारव कपूररेणुना दिड्लमुखानि, लिस्पद्धिरिव सान्द्रचन्दनद्रवेण यांमिनीम्‌ + 
उन्नामयद्भिरिब सेदिनीम्‌ , उपनयद्धिरिव द्याम्‌ , संक्षिपद्धिरिव तारकाम्रहनक्षत्रमण्डलानि, 
विस्तारयद्धिरिव सरित्पुलिनानि, एथक्प्रथक्तमलवनान्युत्पीडयेब धारयद्भिः, उद्दलितदल- 
बिकासानेकीकुबरंद्धिरिब कुमुदाकरान्‌ , अपि च पर्येस्तेरिब शिखरिशिखरेषु, आवजिते- 
रिव प्रासादमूधसु, पिण्डीभूय बहद्धिरिव रथ्यासुखेषु, तरद्धिरिंव जलतरंगेषु प्रसारितेरिब 
सकतस्थलेषु, हंससाथें: सहेकीभूतेरिव, संविभक्तेरिंव चन्द्राश्रयप्रसुप्तकामिनीकपोल- 
SN RRS 
वाक्यानि चन्द्रपादेरितिवचयमाणस्य विशेषणानि। स्वकान्त्या अर्वरतळस्य नीळिमानं परिनत्त॑यद्धिरिव- 
आस्मनः कान्ति दुर्वा तद्विनिमये आकाशस्य श्यामस्वं शुद्धदि भरिव । तरुगहनानां इरिततास्‌ अपहरः 
द्विऐव-दुक्षलतादीनां हरितवणंतामपनयद्धिरिव। ( चन्द्रपादैः स्वतः प्रसुतेः रवेष्यमापाबितेषु तरु- 
गहनेषु.तदीया हरितवणंता सन्ये चन्द्रपादेरपहृतेस्य्थः । ) अघस्तादुपि छिव्रयिरवेव प्रविज्वद्धिः-छिद्वं 
कृत्वेव पाताछेऽपि प्रवेश कुवद्भिः ( सर्वतो ब्याप्नुवद्भिरिस्यथः ) तसतळच्छायाम्‌-वृच्षाधोभागे स्थितः 
प्रकाशम्‌ । निर्वा्यञ्चिम-ततोऽन्पन्न प्रेषयञ्चिः। दरीकुद्ररकुओेघु-पव॑तगुद्दानिकुलेघु। निीनस-प्रच्छुन्न- 
भावेन स्थितम्‌ । तिमिरस्‌-अन्धकारम्‌ । अचान्त्या-अच्षमया क्रो धेनेत्यर्थः । ्रविश्य-पवंतयुहासु गरवा 
उत्पादयद्भि-निष्कासयद्भिः। घिवरप्रवेशष्याजेन-विवरेषु प्रवेशस्य ख्छुळेन । रसातळम्‌-पाताळम्‌ । 
प्रवेष्टुमारब्धेः-प्रवेशं कतुं कृतप्रारम्मैः। अन्यथा-प्रकारान्त रेण । सौघानास्‌-प्रासादानाम्‌ । घवछतास- 
श्वेतताम्‌। धवछयद्धिः-उज्ज्वलतां प्रापयद्भिः। कपूर रेणुना-घनसारपांसुसिः दिङ्युखानि दिगव- 
काझान्‌ उद्धूर्यत्भि-धूछिधूसरतां नयज्ञिः। सान्द्र चन्दुनद्रवेण-गाढचन्दुनरागेण । यामिनी स-राच्रिम । 
छिम्पद्निः-भाष्छादृयद्भिः । मेदिनीम्‌-पृथ्वीस्‌ । उन्नामयद्धिः-उन्नतां कुर्वद्धिः । द्यासू-आकाशस्‌। उप- 
नयद्भि-समीपमानयद्धिः। तारका प्रहन इत्रमण्डळानि-भाकाशचारीणि ताराप्रहनक्त्राणि अ्पप्तस्यतां 
ग्रापयद्धिः। ( अन्धकारे सति ताराग्रहनच्षत्नाणि समधिछायन्ते, चन्द्रपादेषु विशदेषु सत्सु तानि न्यूनः 
संख्यानि जायन्त इत्यतिग्रसिद्धस्‌ ) घरिध्पुछिनानि-नद़ीतटानि। विस्तारयद्भिःदीर्घायामतां प्रापयञ्चिः। 
कमळवनानि-प्समूहान्‌। उत्पीड्य-पीडयिस्वा। घारयद्चिः-दुघद्चिः। चन्त्रपादानां तावतो घावदयस्य 
निदानं कमछानासुर्पीड्य एतानां घावद्यमूळकसेवेति मनशिकृत्येयसुक्तिः। उद्दछितविकासानू-स्फुट' 
विकसितान्‌। कुसुदाकरान्‌-केरवकुळानि । 'एकी कृवंज्ञिः-परस्परमिरितानिव €ग्पादृयज्ञिः। शिखरि- 
शिखरेषु-पवतश्चङ्गेषु । यस्ते बिकीणः। प्रासाद मूर्धंसु-सौघाचासुप रिदेशेषु । आवजिते+-आकृऽय स्थापिये', 
पिण्डीभूय-सङ्घात भावं प्राप्य । रथ्यासुखेषु-प्रतोळीषु। वहक्निः-प्रवाहरूपेण सञ्चरञ्चिः। अळतरङ्केडु- 
पानीयदीचिषु । तरञ्ञिः-सञ्चरणशीछेः । सेकतस्यणेषु-बाछुकामयभूमिपु। प्रसारितेः-विस्तायं स्थापिते; । 
हंसपाथे:-हं समूहैः । एकी भूतेः-भभिन्नतां गत! । 'चन्द्रा श्र्‍ये चन्ब्रातपे प्रसुतानां शयितानां कामिनीनां 


'बिलों में पठने के व्याज से पाताळ में प्रवेश करने वाळी, मकानों की सफेदी को प्रकारान्तर से पुनः स्वच्छ बनाने | 
बाळी, दिशाओं के सुखोंपर कपूर की थूल छिड़कने वाली, गोळे तथा गाढे चन्दनद्रवसे रात को छीप देने वाळी, पृथ्वी _ 

को ऊपर उठाने बाळी, आकाश को समीप लानेवाली, तारा-नक्षत्र महमण्डछ को समेटनेवाळी, नदो-पुछिन को विस्तृत 
करने वाळी, कमलवन को पीडित करके अलग भळग करने वाढो, विकसित-पत्र कुसुदाकर को एकाकार बनानेवाली, 
पर्वतःश्षिखरों पर विखरी सी छगने वाली, प्रासाद के ऊपर निमन्त्रित सो प्रतीत होने वाही, गळियो में इकटटी रेव 
बढती सी छगने वाळी, पानी को तरक्को पर पेरती इशे सौ, बाडकामय भूमि में फळी दुई सी, इंस-ससुदाय के 


१, 'तरद्भिरिव जलतरक्षेपु' इति नास्ति । 
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लावण्येन क्षालितेरिन चन्द्रकान्तच्युतजलघारासहखे; „तथा च गभगृहेष्वप्यविहत प्रवेशेः, 
दन्तवलभीभ्योपि लब्धपरभागे:, पद्मिनीपत्रखण्डेष्वप्यखण्डितधवलिमसिः, आरामेष्बपि 
द्विसबुद्धिमुत्पादयद्धिः, परस्परोद्भिन्नक्रमेणो द्विरद्धिरिबावज यद्धिरिव विक्षिपद्भिरिष विस्तारः 
यद्धिरिव प्रवतेयद्धिरिव व्षद्भिरिष सतो व्योत््नाप्रबाइम्‌ , कादम्बरीससागमस्बरादानाय 
रमरसबीख्मोक्षमिव कुवद्िश्चन्द्रपादे डिशुणीकृतमन्मथोत्साहो गमनसंज्ञाशङ्कनादायादिदेश | 

अथ गगनतललब्धबिस्तारः, बिज्ञम्ममाण इव दिकङुखेषु, आवतंमान इवाभ्रंलिह- 
नगरीप्रकारमण्डलाभ्यन्तरे, समारोहन्निवोत्तङ्गगोपुराट्टालकशिखराणि, चलन्निष हम्यौन्त- 
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चनितानां कपोलेषु गण्डदेशेषु यज्ञावण्यं सौन्द्य तेन संचिभव्तेः विभज्य गुषीतेः। चन्त्रकान्तेभ्यः 
चन्द्रकान्तमणिभ्यः ज्युतानि गछितानि यानि जळघारासहल्राणि सह्रसंस्या चारिधारारतेः चाङितेः 
घोतेः। गभंगुहेषु-णुहाभ्यम्तरभागेषु । अविहितप्रवेशेः-अबाधितगतिभिः। दुन्तवळभीग्यः-गजदुन्तः 
निर्मिताभ्यो गोपानसीभ्यः | छब्धपरभागेः-उपरिभागे वत्तमानेः। पद्मिनी पन्नखण्डेऽवपि-झतिहरितकमः 
छपत्नेषवपि। अखण्डितघषरिसभिः-भतस्वच्छुभावेः। आरामेषु-पुषपोद्यानेषचणि । _ दिवसबुडिम- 
दिवसञ्नमम्‌ । उष्पादयदिमः-जनयदिभः। ( रात्रावपि चन्प्रपादेधंचलितान्युद्यानानि दिवसभ्रमं 
जनयरन्तीत्यथः । ) 

परस्परो द्विक्षकमे ण-एकस्मास्किरणादुपर! किरणः उद्ृष्छुति ततोऽन्यस्ततश्चान्य पुव क्रमेण। 
उद्िरक्षि-किरणान्तर॑ वमक्चिः । आवजयद्विः-किरणान्तरमाकषद्धि!। विक्तिपद्धि-किरणान्तरं दूरसु- 
स्सारयद्धिः। विस्तारयद्धि:-किरणान्तरं प्रसारयक्धिः । प्रवत्तयद्धिः-क्षिरणान्तरस पत्तं कुर्वद्चिः। स॒र्व॑तः- 
समन्तात । ञ्योस्त्राप्रवाहम-'चन्द्रिकावृष्टिम । वर्षज्चिः-एरञ्चिः । कादश्यरीसमायमे कादरबर्या; समागमे 
मिळने र्वरायाः शीघ्रतायाः भादानाय प्रहणाय। कादग्बरीसमागमे वन्द्रापीडर्स्वरां कुर्यादिति समु. 
हिश्य । स्मरसर्बांखमोदम-फामस्य सर्वेषासमप्यख्राणां निक्षेपस्‌ । चन्तपादेः:-चन्द्रमसः किरणेः । द्विगुणी- 
कृतमन्मधोस्सा ह!-समे घितकासचेष्टः, गमनसंजञादांखनादाय-गसनबोघकशङ्कनादं कत्तम । आदिदेश- 
आज्ञापितवान्‌ , अचुचरानिति योजनीयम्‌ । र 


अथ पाछ्कष्वनिरुदतिष्ठत्‌ इति वाक्यसंक्षेप! । तन्न शङ्कुष्वनि विषेषणान्या ह--गग नतळेस्या दिना । 
गगनतछे आकाएदेरो लब्धो विस्तारः प्र्ारो येन स ताहशः । दिक्ङु्ेषु~दिशारूपनिकु्षेषु विजस्भ 
माण+-वद्धमान इध । अञ्नंलिहेषु आकाशचुस्बिषु नगर्याः प्राकारमण्डलेए प्राची रेषु आवत्त॑मान अमन इव । 
उत्तङ्गस्य अत्युऽ्चस्थ गोपुरस्य पुरद्वारस्य अष्ठालकस्य गुहस्य च शिखराणि श्रङ्गाणि समारोहन्‌ भाक्रामन्‌ 
इ्व। हम्यान्तरेषु-सु्वाभ्यन्तर भागे इ । चळनू-प्रचार इवंन्‌। चतुष्कचत्वरेषु-अजिरेषु। विकसन्‌-दिकासं 
प्राप्नुवन्‌ । ( विकासं भमानः)। राजमागेषु-घण्डापथेषु । ग्रसरन्‌-चिस्तारं ग्राप्नुवन्‌ । भवन: 
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साथ घुलमिल गईं सी, सोती हुई सुन्दरियो के चाँद की भोर पढ़ने वाळे कपोलो से बाटी गई; चन्द्रकान्त 
मणि से चूने बाळी जलधारा से धुळी हुईं सी, अभ्यम्तर गुह में मो बे-रोकटोक प्रवेश कर जाने वाली, 
दन्तवळ्भी के भी ऊपर पहुँच जाने वाकी, कमलिनी-पत्रों पर भी अपनी स्वच्छता को अखण्डित रखने वाली, 
उद्यानों में भी दिन का भ्रम उत्पन्न करने वाळी, परस्पर विकास, क्रम से ज्योत्छा को भाकृष्ट, विस्तृत, प्रवत्त॑मान 
तथा भभिवर्षित के रूप में रखने वाळी एवं कादम्बरी से मिलने में शीमता करने के छिये कामदेव के सारे भर्खो 
का सञ्चालन करने वाली चाँद की किरणों से चन्द्रापीड की कामबेदना द्विगुण हो ज्ठी, उसने उस्ती समय 
यात्राकालिक शंख फूँकने की आशा दे दी । | हर | 
इसके वाद आकाश में फेछने वाळा, दिककुंजों में गूँजने वाला, गगनचुम्बी नगरी के प्राकारो से दकरानें 
वाळा, ऊँचे गोपुर तया प्रासादों पर मी भारोहण करने वाळा, प्रासादो के अभ्यन्तर याग में अमण करने वाळा, 





१ गमरनो रसाहः । 


= 


चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनवर्णनम्‌ श्श् 


रालेघु, विकसन्निष चतुष्क चत्वरेषु प्रसरन्निव राजञमागेंषु, परिभ्रमन्निव भवनसंकटेषु, 
प्रविशशिवोद्यानगहरेषु, संमूछेन्निब प्रासादकक्षिषु, तत्क्षणप्रतिबोधितानां गृहसरो- 
जिनीसारसानामचुबत्यंमान इव तारतरदीघेण रणितेन, विच्छिद्यमान इव मुहुमुहुः स्वभाव- 
गद्गदेन भवनकलहंसानां कलरवेण, निर्धायेमाण इव श्रोत्रप्रवेशिना गमनवेलाप्रणामसं- 
आन्तस्य वाराङ्गनाजनस्य 'चल्षबलयनूपुररशनाकलकलेन तारदीघंतरः शङ्कध्बनिरुद- 
तिष्ठत्‌ | अनन्तर चोत्थाप्यमानेश्चोत्वितेश्च कृष्यमाणेश्चाकडटेश्चारोप्यमाणपयीणेश्च परयीणितेञ्च 
नीयमानेश्चानीयमानेश्च विलभ्यमानेश्राच्छियमा नेश्वागच्छ दि सश्वागतेश्व॒पृज्यमा ने श्र पूजितेश् 
पङ्किस्थितश्च वाह्ममानेश्र॒तिध्नद्धिश्न॒ प्रतिपालयद्भश्वापंयोप्तराजद्ाराज्ञणैरप्रभूतचत्वरे- 
निस्तुच्छितसकलरथ्यान्तरतयान्तबेहिश्च संकटायमाननगरीविस्तारेस्तुरंगमसहस्नैस्ततक्षणं 
———————— 
सङ्गटेषु-भवनेः सङ्कीणेंशु स्थानेषु । परिञ्जमन्‌-इतस्ततः सञ्चरन्‌ । उद्यानगहरेबु-पुष्पोद्यानकुझेयु । 
प्रविशन-प्रवेश कुवन्‌ । प्रासादकुदिपु- गुहाम्यन्तर मागेषु । सम्मू््छन्‌-वद्ध॑मानः। तर्च णप्रतिबोिता- 
नाम्‌-तस्काल एष निद्रा त्याजितानाम्‌ । गुइसरोजिनीसारसानाम्‌-गुहकमलिनी मध्यवा सिसार सपद्ि- 
णास । तारतरदीघेण-अग्रेग महता च। रणितेन-शब्देन । अनुवश्यमानः-अनुस्तियमाणः। ( जाते 
दा्कनादे प्रतिबोधिताः गुहकमलिनीमध्यचारिणः सारसा यच्छुब्दायन्ते तेन तेपां -तारेण दीर्घण च शाब्देन 
स शङ्कनादोऽनुखियमाण इव प्रति मातीत्यथः) स्वभावगद्रदेन-प्रकृत्या5ग्यक्तमधुरेण । सवनकळहंसा- 
नास्‌-गुहृपोषितहंसकानाम्‌ । कळकछेन-मधुर शब्देन । विच्छिद्यमानः-व्याधातं प्राप्यमाणः । (मध्यमध्ये 
जायमानेन भवनकल्हंसानां गठदुशव्देन शद्भुध्वनिष्याहन्यत इवेत्यथः ) श्रोन्नप्रवेशिना-कणकुहर 
ब्याप्नुवता । गमनवेछाप्रणामसंश्ान्तस्य-पाघ्राकाछिकनमर्कारे ग्यमप्रस्य । वाराकृूनाजनत्य-वेश्यानिव. 
हस्थ। चछवलयरश्ानानुपुर कळकलेन-चञ्चछानां वक्यानां कर भूषणानाम्‌ रशनानां काञ्जीदारनां नूपुराणां 
पादसूषणानाञ्च मधुरशब्देन । निर्धा्यमाणः-यात्रासूचकदाळुष्वनित्वेन निश्चीयमानः। उत्थाप्यमाने- 
उपवेश नस्थिति त्याञ्यमानेः। आझृष्यमाणे!-स्थानास्स्थानान्तर प्राप्यमाणेः। आरोप्यमाणं स्थाप्यमानं 
पर्याणं शृष्ठास्तरणं येषु ताइशः पर्याणितेः-व॒त्तशृष्ठास्तरणेः । नीयमानेः-स्थानान्तरादानीयसानेः । दिळः 
भ्यमानेः-ससुदायभावं प्राप्यमाणेः । आच्छिद्यमाने-सयु दायारपृथक क्रियमाणे: । वाह्ममाने।-आदहा गदि 
प्राण्यमाणेः । प्रतिपाळयद्निः-प्रतीषां कुव॑द्धि! । अपर्याषतराजद्वराङ्गणेः-राजद्वाराङ्गणे मातुमपारयद्धिः 
( अतिप्रभूतसंश्यकतया राजद्वाराक्षणे मातुमशक्तेरित्यथः ) अप्रभूत चस्वरेः-चत्वर्मप्रभूतम तिरूघु 
प्रमाणयद्धिः । निस्तुरिुतसकलरथ्यान्तरतया-भशून्यीकृतरथ्यामध्यभागतया ( रथ्यामध्यभागशून्यता 
प्रापयद्धिरिस्यर्थः) अन्तबं हिश्च-सवंतः । सङ्करायमाननगरीदिस्तारेः-नगरीदिस्तारं सङ्कीणं कुवंद्धि!। 
तुरङ्गमसहस्रः-सह्रसंस्यकेरश्वेः । अन्तरीच्रस-आकाइम । कुन्तवनमिव-कुस्तवनसहदाय (उस्थिताना- 
मश्वानां वाहुश्येन तत्र स्थितानां योधानाञ्च झुन्तधारितया गगनं ङुन्तवनमयमिव प्रति भातिस्मेस्यर्थः ) 











चौरादों पर बिकसित सा होने वाळा, उद्यानों तया पवेतों को गुफाओं में प्रवेश करने वाळा, मकानों के भभ्यन्तर्‌ 
भाग में प्रतिध्वनित होने वाळा भौर तत्काळ जगने वाले गुइ-सरोजिनी सारसों कौ ऊँचो भवान से क भनुगत, 
स्वभाव-गद्द भवनकल्हंसो के झब्द से बीच में खण्डित एवं कान में पेठने वाळे यात्रा की तैयारी मेगी | 
वेश्या्ों के नूपुर-नाद से वदत शंख शब्द सुनाई पढने रगा । Bp Pr 
अनन्तर उठाये हुये एवं उठे हुये, भाइष्यमाण एवं आष्ट, जोन 'कसे गये, जीन कसने केळिबेळाये 
जाते हुये, आते तया जाते हुये, पूज्यमान तथा पूजित, पह्लिस्थित तया भागे बढ़ने वाळे, खड़े एवं प्रतीक्षा करते | > 
हुये, राजा के भन्ण में नहीं अॅटने वाळे, चत्वर में भी नहीं स्थान पा सकने वाळे, नगर को गढियों को तुच्छ अ 





१, नगवनगहरेषु । २. पर्याप्त ।, 





६० कादस्बरी [ उत्तरभागी 


कुन्तवनमयमिवान्तरीक्ष॑ खुररबमयीब मेदिनी हेषारवमयानीव श्रोत्नरविबराणि फेनपिण्ड- 
स्तबकमयमिव युवराजमबनद्वाराज्ञणं खलीनरवमय्य इब दश दिशः, अश्वालंकाररत्नप्रभा- 
मया इवाभवञ्छशाङ्करश्मयः। अचिराच गुहीतसमायोगोङ्गणगतमिन्द्रायुधमास्ह्य पुर- 
स्ताश्चलितेनालोकददेतोद्वितीयचन्द्रमण्डलेनेव हंसधाम्ना मज्ञलातपत्रेणावेद्यमाननिगेमो 
यथादर्शनमितस्ततस्तुरंगगते रेव प्रणम्यमानो राजपुत्रसहखेः प्रसुपतपुरजनतयासंबाघेनापि 
राजवत्मेना बहुत्वात्तरंगमबलस्य कृच्छुलब्धसंचारः कथं कथमपि निजेगाम नगयो. | 
निगेत्य चादूरत एव निभ॑रस्बाउब्योत्स्नापूरस्याच्छतया च दुर्विभाव्य पानीयामूपरि कल- 
कूजितानुमीयमानोरत्रस्तहंससार्थोत्पतनव्यतिकरां पुलिनायमानामिव सबतो जडतरतरंगा- 
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मेद्नी-पृथ्वी । खुरमयी-शफपूणा । हेषारवमयानि-हेषाऽश्वशव्दस्तन्मयानि तेन पूर्णानि । श्रोत्रविषरा- 
णि-कणेच्छिद्राणि । फेनपिण्डस्तबकम यम्‌-अश्वसु खो र्थित फेनस्तबकपूणस । युवराजभवनद्वाराज्षणम्‌- 
'न्द्रापी मवनाजिरस्‌ । खली नरचसय्यः-खलीन शबद पूर्णाः। अश्वाळड्कारप्रमामय्यः-अश्वाळङ्कारञ्योर्स्नाः 
पूर्णाः । शशाङरश्मयः-चन्दर किरणाः । अभषन्‌अज्ञायन्त । | 

अचिरात्‌-अए्पेन कारेन । गुहीतसमायोगः-कृतसश्नाहः। अङ्गणगतम्‌-अवनाजिरे स्थितम्‌। 
इन्त्रायुघस-तल्तामकं स्वीयमश्वविशेषम्‌ । पुरस्ताच्चलितेन-भग्रतः प्रस्थितेन । आलोकहेतोः ्वितीयचन्द्र” 
मण्डळेनेच-प्रकाशकरणास्कारणादपरचन्द्रसण्डरल्सहरेन। हंसघाग्ना-हंसधामनारना । सङ्घळातपन्नेण- 
सङ्गछव्यक्षकेन उछुत्रेण । आवेद्यमाननिगंमः-अभिधीयमानप्रस्थानः। ( अग्रतः चलद्वाजकीय छन्न 
दृष्टा खोका राज्ञः प्रस्थानमनुमाय तदुचितमाचरन्तीति आवः) यथाद्‌नस्र-आछोकनक्रमेण । (ये 
प्रथमं चन्द्रापीडं दृहश॒सते. प्रथमं तं प्रणेयुर्ये च तदनन्तरं ते तद्नन्तरमिति यथाष्ंनमिध्यस्यार्थः ) 
तुरङ्गगतेः-अश्वारूदेः। ्रसु्पुरजनतया-नगरे स्वेषां जनानां सुतया । असभ्बाधेन-जनशून्यतायां 
सुगमेन । कृच्छूलब्धसञ्चारः-कष्टेन सञ्चरमाणः। कथं कथमपि-मद्वता प्रयासेन। नि्जगाम-षहिभूंतः । 
अदूरतः-समीपे । निर्भरत्वात-भाधिक्यात्‌ । उदोत्त्नायाः-चनिद्रिकायाः । अडछुतया-स्वच्छुमावेन । 
अविसाव्यपानीयास-भज्ञायमानजला म्‌ । उपरि-जछोध्व॑भागे । कळकूजितेन सधुरेण रवेण अनुमीयमानः 
तक्‍येमाणः उत्त्रस्तानां भीतानां कल्हंससार्थानां राजहंससमूहानास उत्पतनध्यतिकरः उड्डयनसम्बन्धो 
यन्न ताइशीस । ( केवलेन कूजितेनेव यन्न इंसानासुर्पतनमचुमीयते-हं्ात्नां जलानां चातिस्वच्छुतया 
खन्द्रिक्रा मिलितत्वेन पृथगपि भावनात्‌ इश्येताइशीमिति-सिप्राविशेषणमिद्मर ) पुछिनायमानाम्‌-तढ' 
बरप्रतीयमानास्‌ ( चन्द्रिकाप्रकाशेन जलतरयोभेंदस्य दुः्रं्रवेन जळरूपाया अपि प्लिप्रायास्तटवस्प्रतीय' 
मानस्वसुक्तम्‌ ) जढस्य अतिशोतछस्य तरङ्गानिछस्य चीचिवायोः स्पशमान्नेण उपछचयः ज्ञातुं शकयः 
सछिळसंनिधिः जळसद्भावो यन्न ताइशीम ( शीतळतरङ्गस्पशं एव यन्न जलस्य शद्भावमचुमापयति) न 





बनाकर नगर के विस्तार को संकोणे बनाने वाळे अर्था से उस समय भाकाश कुन्तमय, पृथवी खुरमयी, समस्त 
प्राणियों के कणेविवर हेषा-शब्दपूर्ण, युवराज-भवन का अङ्गण फेनमय, दश्च दिश्ञायें लगाम के शब्द से पूर्ण भोर 
चन्द्रमा को किरणें मखालडार-रत्ना की प्रभा से पूर्ण हो रहो थीं। शीघ्र सारी तैयारी करके चन्द्रापीड़ भज्ञगगत 
इन्द्रायुध पर आहूढ़ हो गये, प्रकाश के छिये भागे आगे द्वितीय चन्द्रमण्डछ-समान दंसधाम नामक मङ्ग 

चछ रहा था चो चन्द्रापीढ़ के निकलने को सूचना प्रदान करता था । > 

राजकुमारगण जेते जैसे चन्द्रापीड को देखते थे वैसे वैसे घोड़े पर से प्रणाम करते ये । छोगों के सोने की 

समय था अतः राजमार्ग में भीड़ नहीं थी, तथापि घोड़े बहुत थे अतः आगे बढ्ने में दिक्कत हो रही थी । किसी | 
तर चन्द्रापीड़ नगरी मे बाहर हुये। नगरी से बाइर निकलने पर सिप्रा नदी मिछो। चांदनी खूष खिल रही. 
थो जळ भौ स्वच्छ था, भवः कहाँ पानौ है इसका पता लगाना कठिन हो रहा था, मधुर शब्द से डर कर उड़ने Ky 
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चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनवणेनम्‌ ea ६१ 


निलस्पशेमात्रोपलक््यसलिलसंनिधिमुत्तीये सिप्रामतिप्रहतत्वादसंकटत्बाश्च वर्धयतेब गमनो- 
त्साहमतिविस्तीणेनापि पुनविस्तारितेनेव चन्द्रपादेदेशपुरगामिना मार्गेण प्रावतत गन्तुम्‌ | 

क अथोह्यमानेरिव रयबाहिना सकलदिड्मुखप्रसतेन ज्योत्स्नाजलस्रोतसा वैशम्पायना- 
लोकनत्वरितस्य चन्द्रापीडमानसस्येव तुल्यं बहतो जद्वानिलेनेन्द्रायुघस्याकृष्यमाणेरिव 
बाजिभिस्तावस्येबापर रात्रवेलया योजनत्रितयमेबालङ्कयत्त | अथाध्वश्रमापहरणायेव प्रवृत्त 


` बातुमाह्णादकारिणि निर्भेरञ्योत्स्नाजलावगाहादाद्रोद्रस्परेऽवश्यायसीकरबर्षिणि रजोलुलित- 


विविधवनपल्लबानिलबीजिते विनिद्रकुसुदिनीपरिमललग्नपरिमले परिमलाहितजडिस्नि 


रजनिविरामपिशुने मातरिश्वनि, क्रमेण चापरदिग्वधूबदनचुम्बिनि तदा कल्पकाले च 


तथ्नामिकां नवीस्‌ उत्तीयं लङ्कयिस्वा । अतिप्रइतरघात्‌-सततद्ुण्णश्वात्‌। अल$ूटत्वात-विस्तृतर्वात अस- 
छरी णस्व्रादिव्यथेः । गसनोरसाइं चधयता-गमने उरसाइमधिकयता। विस्तीणेन-स्वत आयामिना सता । 
चन्द्रपादेः पुनविस्तःरितेन-चन्द्रकिरणेर्भूयो विस्तारं प्राप्यमाणेन । प्रावत्तंत-प्रवृत्तवान । 
अथ-दृशपुरगामिना वस्मंना चन्द्रापीडेऽग्रतो शन्तुं प्रत्ते सति। रयवाहिना-वेगेन चछता। 
सकळलदिङसुखप्रसतेन-सर्वासु दिशासु ग्याप्तेन उ्योरस्नाजळखोतसा-ऽ्योत््ना चन्द्रदीधितिः एवं जळं 
तस्य स्रोतसा प्रवाहेण । उद्यमाने।-नीयमानेः इव, ( इध्येकं वाजिविशेषणस्‌ ) वेशम्पायनाळो कनस्व- 
रितस्य-चेशग्पायन दशंनोरकण्ठया झीघ्रतामाचरतः। चन्द्रापीडमानसस्य-चन्द्रापीडृद यस्य । तुक्यस्‌= 
समस वहतः-मागे चळतः। ( वेद्स्पायनदृशनोश्कण्ठितेन चन्द्रापीढद्ृद्येनेव सह वेगेन धावतः) 
इन्द्रायुधस्य-तश्नाग्नःस्ववाह नाश्वस्य । जच्चानिलेन-जाघुसं भवेन चायुना । आङृष्यमा णेः-अग्रतः समा: 
व्यमाणेः बळादिवाग्रे नीयमानेः। वाजिभिः-भश्वेः । यावस्या-तन्माघ्रप्रमाणया स्वकपयेत्यर्थः । अपररात्र- 
वेळया-रात्रेः परभागात्मकेन समयेन । योजनत्रयम्‌-फ्रोशचतु्टयमेकं योजनमिति द्वादशक्रोशमितं बस्मं। 
अळङ्कयत-अतिवाहितवान्‌। अथ-तावन्तं पन्थानं छङ्कथिश्वा चन्द्रापीडेऽप्रतः चढिते सति। अध्वश्चः 
सांपहरणाय-मागंचळलनश्रमापनोदनाय इवेति देतू'प्रे्षा । वातुं प्रवुत्ते-चळति सति ( मातरिश्वनि-वायौ 
इति वचयमाणस्य विशेषणानीमानि सप्तग्यन्तानि ) आहादकारिणि-मनःप्रसादजनके । 'निभरज्यो- . 
र्नाजळाबधाहात-अध्युऽउवछ चन्द्र का रूपपानीये । निमऽजनाद्धेतो! । भाद्र रस्पशं-शीतळस्पश्णं। भव: 
श्यायसीकरवर्षिणि-हिमपानीय बिन्दुस्ताधिणि। जो छुछिता घूलिव्याप्ता ये विविधाः नानाजातीयाः पञ्चः 
वास्तेषां वायुना तदुत्यापितेनानिळेन वोजिते व्यजनत इव सञ्जायमाणे। विनिद्राणां विकसितानां 
कुसुदिनीनां केरषिणीनां परिमलेन सुगन्धेन छग्नः परिमछः सुगन्धो यन्न ताइणे, परिमलेन सुगन्धेन 
आहितो जनितो जडिमा शेश्यं यत्र ताइशे। रजनिविरामपिथुने-राश्यवसानसूचके। मातरिश्वनि= 
चायो । वातीति पूर्वोक्तेन सम्बन्ध! । क्रमेण-क्रमशः । अपरदिरिवधूवदुनचुरिविनि-पश्चिमाशारूपाया 
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वाळे हंसों की परम्परा चारो ओर तट को सृष्टि सा कर रदी थी । शीतल तरङ्ग वायु के रुण्श से ही पानी का 





सान्निध्य ज्ञात होता या। सिप्रा को पार करने के बाद चिरपरिचित तया निवोध दशपुर जाने वाला मार्ग न 
जो उत्साह को बढा रहा या । मागे स्वतः जिस्तीणं था उत्त पर चन्द्रमा को किरणं उसे ओर विस्तीणे बना रहौ ` > 


थीं । उसी मागे से चन्द्रापीड दशपुर कौ भोर चळ पडे । है 
जिन्हें समो दिशाओं में फैछा हुआ किरणहूप जळ का प्रवाह वहाये लिये जा रहा था, जो वेशम्पायन 


को देखने के लिये उत्कण्ठित चन्द्रापीड के मन को तरह दौड़ने बाळे इन्द्रायुध को जंघाबायु दारा भाकृष्ट हो रहे | 


थे, ऐसे अश्रो द्वारा चन्द्रापीड उत्त भपर रात्रि मात्र 
करने के लिये चलित, ज्योत्खा रूप जळ में खान सा करने 


१. सीकरवर्षिणि। 





में तीन योजन निकर गये । इसके' बाद जब मार्गमम को दूर | धक” : 
के कारण शीतळ स्पशे, ओस को बूँदों कौ वर्षा करने | 
सुगन्ध न्वित, सुगन्धश्ञौीतल तथा 

_ दरागपृणे-विविष वनपछव से प्रेरित, विकसित कुमुदिनी को अगन्ध से घुगन्वत, इन्यत तशा || 
चाही द की सूचना देने वाढी प्रातःकाळिक वायु बहने लगी, पश्चिम दिशारूप नायिका के युख को डफ 





६२ _ _ - कादस्बरी [ उत्तरभागे 


दुर्बिषहरारवरीबिरहचिन्तयेबासन्नदिनकरोदयविषादेनेवाप्रदोषाहुत्तानितमुखैः कुमुद्राशिभि- 
रापीयमानस्य धास्नः परिक्षयेणेब सवीम्बरसरःपयःपायिपयोदवि श्रमाश्वरजःसंघातोपघातेनेष 
पाण्डुतासुपगतवति चन्द्रबिम्बे, प्रत्यप्रागनलद्मीवियोगसंतापोड्मिते धबलोत्तरीयां- 
शुक . इब शाशाङ्कलग्ने गलति चन्द्रिकालोके, अपरजलधिपातिना ब्योत्स्ना- 
जलप्रबाहेणेब सहसा फेनबुदूबुदाबलीष्विब नश्यन्तीषु . तारकापङ्किषु, गलदबश्याय- 
सलिलक्षालनादिब शनेः शने देलित सुक्तागौरच्योत्खानुभावसुत्स॒जन्तीष्वाशासु) पुनविभाव्य- ` 
मानसददजश्यामकान्तिषु सलिलादिषोन्मञ्जत्सु तरुलताविटपेषु, समुल्लसति पूर्वेदिग्वधूकणे- 
'पूरर्‌क्ताशोकपल्लवेऽम्बरसरस्तामरसे दिबसमुखकरिङुम्भसिन्दूररेणौ तरणिरथरक्तध्वजांशुके 
सन्ध्यारागे, सन्ध्यातपचरितान्तेष्वालमनदाबानलेष्विव बयःसङ्कातेजनितारावसुरस्रच्यमानेषु 





नायिकाया सुखस्य चुर्वनपरे। तदा-प्रातः समये । कश्पकाले स्यादौ च दुविषहः कष्टसहयो यो महता 
कष्टेन सह्यते ताहशो यः शचंयां राब्नेदिरहो वियोगस्ततो या चिन्ता तया । भासकः निकटभविष्यभाधी 
यो.द्िनकरस्य सूयस्य उद्यस्ततो यो चिषादो मनोष्यथा तेन इव। आप्रदोषात-सायंकालमारभ्य। 
.त्तानितसुखेः-भ्यात्तोध्वंप्रसारिताननेः। ङुसुद्राश्षिमिःकेरवससुद्यैः । आपीयमानस्य-भारघाधयमाः 
-नस्य । धाग्नः-तेजसः। परिक्षयेण-समाप्तया । सचंमश्बरमाकाशमेघ सर! सरोवरस्तस्य यर्पानीयं पयः 
-तस्य पायिनः पानकर्तारों ये पयोदा मेघास्तेषामिव बिञ्जमो घिछासो येषां ताइशानामश्वानां रजभसङ्घाः 
तेन घूछी निवहेन य उपघातस्तेन-पाण्छुताझुपगतचति-च्षीणप्रमतां गते । चन्दर विग्चे-चन्द्र मण्डले । प्रस्यप्रः 
'सथः सञ्षातो यो गगनळचमीवियोशगः-आकाशशथियो वियोगस्तेन. उज््िते स्यक्ते। धवलोसरीयांशुके- 
शवेतोत्तरीयवतसमाने । शशाइलग्ने-चन्द्रमसि संसक्ते । चन्त्रिकाळो के-कोमुदी प्रकाशे । गळति-पततिः 
सति । अपरजळधिपातिना-पख्धिमो दधिगतेन । उयोस््नाजळप्रवाहेण-चन्द्रिकाञळछोतसा । फेनघुद्चुदा- 
'बळीषु-फेनबुद्डुदससुदायेषु। तारकासु-तारासु । नश्यन्तीषुः्ीयमाणासु। गलद्दश्थायसछिळचाछनात्‌ 
'पतता शोतजळेन परिमाजेनात्‌ । दछिताः चूर्णीकृताः याः सुखाः मौक्तिकानि तहत गौयंः शुक्ळवणांः 
उयोत्स्नाः तासामनुभाव॑ प्रमाबसुत्सञन्तीषु स्यजन्ती षु । अवश्यायसछिळछाळनात्‌ कौ सुदीप्रभाप्रभावमिव 
त्यजन्तीषु सतीषु दिशारवध्यर्थः । पुर्नावमाष्यमाना पुनः प्रकदीअवन्ती सद्दजा स्वाभाविकी श्यामा 
कृष्णा कान्तियेषां ताइशेषु । सलिळात्‌-पानीयांत्‌। उन्मजस्सु-निस्सरत्सु । तरघो वृषाः, छताः वज्ञयेः 
विटपाः शाखाश्च तेषु । दिग्वधुकणपूररक्ताशोकपश्चटे-द्श पुव वध्यो नायिकास्तासां कर्णपूरः कर्णाभरण- 
भूतो यो रक्ताशोकपञ्बो रकाशोकतरुकिसल्यस्तरस्वरूपे सन्ध्यारागे समुश्नपतति सतीति योजना 
बोध्या । एवमम्रेतनान्यपि खन्ध्यारागस्य रूपकाणि ज्ञेयानि । अम्बरं व्योमेव सरस्सरोघरस्तस्य तामरसे 
रक्तकमले । दिवससुखकरिङम्मसिन्दूर रेणौ-दिनप्रारम्भरूपस्य करिणो इर्तिनः कुग्मस्य सिन्दूररेणुः 
स्वरूपे। तरणेः सूयस्य यो रथस्तस्य रक्तवर्ण यद्‌ ध्वजांशुक॑ पताकावज्चस्‌ तस्मिन्‌ । सन्ध्यारारो-प्रातः" 
_.संभ्यारुणिग्नि समुश्नसति प्रकरीमचति सति । सन्ध्यातपचरितान्तेषु-प्रातः प्रभया 'व्याप्ताग्रभागेषु । 
` आकग्नदावानछेडु हव-संसक्तवनवह्विष्विव प्रतीयमानेषु ( प्रातःसंघ्यायामातपेन व्याप्ताग्रभागतया बुषा 


चूमने वाळा उस समय तया प्रल्यकाळ में भसह्य रात्रिविरद-चिन्ता से, भमी भभी होने वाळे सूर्योदयइत 
विषाद से, सायंकाळ से ही सुइ बाकर कुमुदो ने जिसकी किरणों को पीकर स है ऐसा भौर समस्त 
भाकाशरूप सरो र के पानी को पी नाने वाळे मेघरूप अर्थी द्वारा बार लाई त मरा हुआ चन्द्रबिम्ब 
पीछा पढ़ गया, अमरी अभी आने वाली गगन-लट्ष्मी के वियोग से समन्तत होकर चन्द्रमा ने अपनी चादर 

तरह चन्द्रिका-प्रकाश का उतार फेका, ज्योत्लारूप जळ का प्रवाह पश्चिम सागर में गिर गया अतः बुलवुळे 

दीखने वाळे तारे नष्ट हो गये, गिरती हुई भोस को बूँदों से बुळ कर दिशाय घोरे धीरे मुक्ताचूणे की तरह गौर 
ज्योत्ला के प्रभाव को छोड़ने लगीं, वृभ-लता भादि कौ सहज इयामळ कान्ति पुनः प्रकट होने रगो मानो बे | 
पानी से निकळ रही हों, प्राची दिशा नायिका के कर्णपूर रक्ताश्चोक-पछव की तरर दोखने वाळा, भाकाशरूप 
सरोवर के रक्तकम॒ल-सद्ढश प्रातःकालरूप हाथी के मुख में ळगे सिन्दूर के समान तथा सूय के रथ पर ढगी. 


ढाढपताका सदृश सन्ध्या-राग ग्रकंट हो भाया, पक्षि-समुदाय शब्द करने के साथ साथ वृक्षों से उड़ने रुगे मानो _ 





अन्धकार चयम्‌। करे-किरणेः। उत्सार्य-अपसायं। बिरहविधुराम-सूथ॑वियोगदु:खिताम। कमछिनीं 


चन्द्रापीडकथा ] प्रात :कालवणनम्‌ ३३ 


निबासपादपेषु, सशेषनिद्रालसेश्चिरप्रसारणाविशदजद्वाकध्रिमिहठादाकृष्टदीपैपदरू वारिभिः 


र 


रंग केदम्बकरन्सुच्य मानासुषरशय्यासु, |इच्छावखण्डितोत्खातपल्वलोपान्तप्ररूढमुस्ताप्रन्थि- 
ष्यरण्यगहराभिमुखेषु वराहयुथेधु, निशाबसानभ्रचारनिर्गते्गोधनेरितस्ततो धवलायमानासु 
म्रामसीमान्तारण्यस्थलीषु, आलोक्यमानजनपद्बिनिरेमेषु प्रसूयमानेष्बिव ग्रामेषु, यथाके- 
किरणावलोकोढूमं चोन्ञाम्यमान इव पूर्व दिगमारे, समुत्सायमाणास्विवाशासु, अपसपत्स्वि- 
वारण्येषु, बिस्तायमाणास्विव प्रामसीमासु, उत्तानीभवत्स्विब सलिलाशयेषु, अवच्िद्य- 
मानेष्विव शिखरिषु, उद्ध्रियमाणायामिब मेदिन्याम्‌ , अदृश्यतामिवोपयान्तीषु कुमुदिनीषु, 
तिरोधानकारिणीं नीर्लातरस्करिणीभिब करेरुत्साये तिभिरमालां बिरहबिधुरां कमलिनी- 


कका 
छग्नदाचानळा इव प्रतीयन्त इति पषिणस्तं स्यजन्ति, अन्न प्रातःकाले पक्तिणां वृद्त्यागस्य कारणान्तर- 


छृतस्वेऽपि चु्ञाणां दाचानलयुरूरचमूछकत्वमुस्परेचयमाणं बोध्यस ) निवासपादुपेष-भाभ यतरुषु । सशेष- 
निद्राळसः-निद्ठावशेषवशात्‌ आलस्ययुक्‍्तेः । चिरप्रसारणात्‌ चिरकालं प्रथतभावेनावस्थापनात्‌ अविशदा 
अयथास्थिताः जक्घाङघ्रयः जानुचरणा येषां ताइशेः। हठादाकृरेः सद्यः सञ्चारितेः दीघंपदेः लग्बमान- 
चरणेः सञ्चारिभिः सञ्चरणशीछेः। खुगकदग्बकेः-हरिणे:। ऊषरशब्यासु-ऊपरभूमिरूपासु शाय्याश्ु 
उन्मुच्यमानासु त्यज्यमानासु सतीषु ( प्रातःकाले हृरिणाश्चिरप्रसारितर्वेन स्तब्धीभूतान्पादान्‌ हठादा- 
कृष्य विस्तृतचरणं सञ्चरन्तो भूमिशयनं परिहरन्ति इति तरस्वभावोरिवणनमिदस ) वराहयूथेषु- 
शूकरकुळेषु। इच्छया यथेच्छम्‌ अचखण्डिताः दलिता उत्खाता। उर्पादिताश्च पतबलोपान्तप्ररूकाः 
अएपजळाशयतटभायोरपश्चाः सुस्ताग्रन्थयो येस्ताइशेबु, अरण्यगह्रासिमुखेषु वनरूपां गुफां प्रति प्रस्थातुं 
प्रवृत्त सत्सु । ( रात्रिषेषे पण्वळपाश्वोत्पश्चसुस्तामूळं दृळ्यितुसुस्पाटयितुञ्च प्रवृत्तानि शुकरयूथानि 
सम्प्रति प्रातःकाळे जायमाने घनगह्वरामिसुखं प्रतिष्ठन्त इत्याशयेनेदं वर्णनम्‌) निशावसानप्रचार- 
निगतैःसञ्चरणचछितेः। गोधनेः-गवां निवहैः। इतस्ततः-यन्न तन्न ्रामाणां सीमाया अन्ते चरमः 
भागे या अरण्यस्थल्यो वनमुमयस्तासु घवछायमानासु-श्वेततमापाद्यमानासु । आछोक्‍यमानजनपढवि- 
निगमेषु इश्यमानमारषु । ग्रामेषु संवसथे षु। प्रसूयमानेषु-उर्पत्ि ग्राप्यमाणेष्विव । प्रातःकाले ग्रामा इष्टिः 
पथमवतरन्ति, जनपदयायिनो मार्याश्च इश्यन्ते, मम्ये प्रातरेव ते 'प्रसूयन्त इत्यर्थः । यथाककिरणावः 
लोकोदमस-सूयकिरणावळोकनक्रमेण पूर्वं दिग आगे-ग्राची दिशाविमागे । उन्नाम्यमाने उच्चति प्राष्यमाणे 
हृव। आशासु-द्शासु । ससुत्सायंमाणासु-सग्मिळनं समाप्य यथारथानं प्राप्यमाणासु । अरण्येषु- 
घनेषु । अपसपंरसु-पलाय्य दूरं गड्छुत्सु । विस्तीयंमाणासु-विस्तृति प्रान्यमाणासु। उत्तानीभवत्सु- 
उत्तानमावं भजत्सु । ( रात्रौ 'चन्त्रिकानिमर्ने जळे जछाशया राभी राकृतयोऽइश्यन्त, सम्प्रति प्रभाते ते 
पृथक प्रतीयमानाः सन्त उत्तानीभावमिव प्रपद्यमाना छचयन्त इत्यथः) अवब्छिद्यमानेघु-परस्पर वियोगं 
प्राप्लुवश्सु । ( रात्रौ परस्परमिछितस्वेत प्रतोताः पव॑ताः सम्प्रति विभरूवदवभासन्त इस्याशयः ) तिरो- 


कि 


धानकारिणीम-भाच्छादिकाम नीळतिरस्करिणीम्‌-श्यामवर्णां समास्छादनपटीस । तिमिरमाछाख-. | 
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प्रातः-सन्ध्या के रक्ताग्न डन वृक्षों में दावारिन रग गई हो, शेष निद्रा से अलस बढ़ी देर तक फेळे रहने से अकडे 


हुये चरणों को फेळाकर पुनः चरूने को उद्यत इरिणगण छबर-शय्या पा परित्याग करने लगे, वराइ-समुदास | 


भपनी इच्छा से छोटे नळाझयो में उत्पन्न मोगे कौ लड़ को नोच परक कर वन-गहर की ओर जाने लगे, प्रातः» 


काछिक चरी के लिये निकले गोधन से ग्राम-सीमा-समौ पस्य बन घवछ हो इठे, जनपद का मागे दौख पड़ने कया... 
मानो गाँव उत्पन्न होते ना रहे हों, ज्से जैसे सूये का प्रकाश बढ़ता जाता था वेसे वेते पूव ल ब्ठताजाता | 
था, भाशाये दूर मगाईं जाने छग, बछाशय छपर की भोर उठने ठगे, जम्नरू दूर भागने लगे, गाँव को सौमाये . 
फैलने लगी, प्त भळग अलग प्रतीत होने लगे, पृथ्वी उदुत होने रूगी, कुमुदिनी अदृश्य होने लगी, काळे पदे. 
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६9 काद्स्बरी [ उत्तरभागे 


मिबालोकयितुमुदयगिरिशिखरमारूढे भगवति सप्तलोकचक्षुषि सप्तवाहे, विहायस्त लसुद्भास्य 
दिगन्तराण्युद्‌भासयन्तीषु सकलजगद्दीफिकासु दिसकरदीधितिषु, दृष्टिप्रसरक्षमायां वेलायां 
सहसेवाम्रतोघंगव्यूतिमात्र इव रात्रिप्रयाणकायातम्‌ , अन्तःक्षोभभीतेन रसातलेनेवोद्गीये- 
साणम्‌ , असोढसङ्कातभरया मेदिन्येष विक्षिप्यमाणम्‌ ,  अपयोप्तप्रमाणाभिर्दिग्मिरिव 
संहियमाणम्‌ , अपरिमाणरजोनिरोधाराङ्क्तिन गीबोणबत्सनेबाबकीयेमाणम्‌ , अकौषलोके- 
नेब सह बिस्तीयमाणम्‌ , आयासितायततरदृष्टिभिरप्यदृ्टपर्यन्तम्‌ , अलुजीविभूभृच्छत- 
सहस्रकल्पिताबष्टम्भं सञ्चारिणं द्वितीयमिव मेदिनीसन्निवेशम्‌ , अजलत्राहिनीप्रवेशगम्भीरं 
्राणमयमपरपारमष्टसमिव महाससुद्रम्‌ , उद्रिक्तरजःसन्ततेः पृरतया चापरिस्फुटविभाव्य- 


es /०+ ह. -- 


पश्मिनीं नायिकास । भाळोकथितुसू-द्ष्टुस । उद॒यगिरिशिखरमारूढे-उदया'चलश्व्रमागते । भगवति- 
सामथ्यंशालिनि सप्तलोकच्डुषि-सससुषनग्रकाशके। सप्तवाहे-सप्ताचे सूर्ये । (प्रातः सूर्योपि आष्छादिकां 
नीऊचर्ण तिरस्करिणीमिव तिमिरमाछां स्वीयेः करेदूरीछृत्य स्वदिरहब्यग्रां कसळिनीमाळोकयितुमुदरया. 
ववळश्वङ्गमारोहति-यथा कोपि नायको रात्री तद्वियोगे नीरूपटावृततनोः स्चप्रेयस्याः पाश्वंमागस्य 
करेण तत्तिरस्करिणीमपसाय तामाछोकयितुं किमपि उच्चं स्थानमा्रामति तठ्ठदयं सूयं इति भावः) 
विहायस्तळम्र-आाकाशदेशम्‌। उद्धास्य-प्रकाश्य। सकरजजगदूवीपिकासु-सकलसंसारप्रका्ञन$मासुः। 
दिवसकरदीधितिषु-सूयकरेधु । दियन्तराणि-दिशामध्यमागान्‌ । उद्‌ आसयन्तीषु-ग्रकाइायन्ती षु स॒तीषु। 
दष्टिप्रसरचमायांस्‌-दष्टः अग्रतः भ्रसरस्य पदाथग्रहणस्तामथ्यप्राप्तेः इसायाम्‌ उपयुखायाञ्च वेछायास्‌ 
समये । सहसा-हडात्‌। अग्रतः-अग्रे। अधंगव्यूतिमात्रे-क्रोशपरिमिते देशे । रात्रिप्रयाणकायातम्‌-रात्रौ 
यात्रां कृष्वा समागतस्‌। अन्तःचोभभीतेन-यथ्ययं सेन्यनिवहो रसातळं यायांत्तदा रसातळं चुसितं 
स्यादिति अयेन । रसातछेन-पातालेन। उद्गीयंमाणम्‌-ब हिः छिप्यमाणस्‌ । असोढसंघातभरया-ससुदिः 
तस्य सन्यस्य भारं सोहुम शक्तया । मेदिन्या-एुथिव्या। विक्िप्यमाणस्‌-विस्तारयं दिप्यमाणस्‌ । अपया 
पप्रमाणाभिः-सेन्यमारं स्थापयितुं दिशां प्रमाणं न पर्याझोति ताइश्ीसिः । संहियमाणस्‌-संषिप्यमाणम्‌। 
अपरिमाणरजोनिरो धाश्ञङिकतेन-अपरि मितेन लेन्योश्यापितधूळीनिवहेन व्योम रुद्धं स्यादिति भीतेन। 
गीर्वाणबध्मंना-आकाशेन । भवकीयंमाणस्‌-आवृतम । अर्कावळोकनेन-सुर्यदक्षनेन । ( यथा यथा सूयो 
श्यते तथा तथा सेन्यं विस्तीयंत इति) आयासितायततरषृष्टिः-अआयततरास्न अतिविशाछांस सवा 
इष्टिमपि व्यापारयद्भिः। अदृष्टपयंन्तम्‌-अनबलोकितान्तस्‌ । अचुजीविनास्‌ आशितानाम भूख्तां राज्ञां 
शतेन सहस्रेण च कह्पितो विहितः अवष्टउभः घारणं यस्य -ताइशस्, अन्यभ्र दातसह्रसंसयपव॑तेन 
धायमाणम्‌ । द्वितीयभ्र-अपरम्‌ । मेदिनी सन्षिवेशञम्‌-पृथ्वीचिस्तारस्‌ । अजळायाः जळशून्यायाः वाहिन्या 
सेनायाः प्रवेशेन राउ्मीरम्‌ । प्राणिमयम्र-नानाप्राणिग्रचुरस्‌। अपरपारम्‌-अपारस्‌ । सागरो हि सजळानां 
चाहिनीनां नदीनां प्रवेशेन गभीर!, अपार, प्राणिचहुलश्च भवति, अयं एकन्घावारस्तु अजळवाहिनीप्र 
वेशगमीरो भवति शेषं समानस्‌ । उद्रिकरजःसन्ततेः पूरतया-उ्याप्तघूलीभरतया १ अपरिस्फुठ विभाब्य* 
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लिये. भगवान्‌ सूरये उदयाचळ की चोटी पर भाये, समस्त विश्व को प्रकाशित करने वाली सूये कौ किरणें भाकाश 
को भाळोकित करके दिगन्तर को भी आछोकित करने लगी और भँखों के फेलकर देखने का समय हुआ, तब | 
चन्द्रापीड ने भागे एक कोश पर रात में चल कर भाये हुये अपने सैन्य के पड़ाव को देखा, वह सेन्व ऐसा लगता .  ' 


था मानो भन्तःक्षोभ के भय से रसातल ने उसे उगिल दिया हो, भार नहीं गी ने उसे फेक 
दिया हो, अपरिमित दिशाओं ने उसे संत कर दिया हो, अपरिमित Ey EY a भय से उसे 


| 
देवमागे ने नीचे ढकेळ दिया हो | वह सेन्य-समुदाय यं की किरणों के साथ फेल जाता था, आँखों को । 
आयात पहुँचा कर भी उसका भाखिरी हिस्सा नहीं देखो श्रा सकता था, वह रे सञ्जरणशोळ द्वितीय : 


महोतळ के समान प्रतीत हो रहा था जिसे भनुजौविःभूपाळगणरूप पर्वत यामे हुये थे, बिना पानी के नदौरूप 
सेना से गम्भीर, प्राणियों से परिपूणे तथा अनन्त अइम सागर की तरह ळगता था) धूल के उड्ने से सारी 
. ` १, न-सन्ततिदूरतया चापरिस्फुटः। 
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चन्ट्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य रुकन्धावारनिवेशः ९५ 


सवशृत्तान्तमपीतस्ततो बलितघवलकदूलिकोद्भासितानेककरिधटासह्तसंङुलमविरलबलाका- 
बलीविश्राजिताम्भोदसंघातं मृतिमन्तमिव मेघसमयारम्भम्‌ , आवासभूमिमहणसंभ्चमाभिः 
प्रघ [वितासंख्चकरितुरगनरपरम्परोर्मिसंबाघतयाऽमन्दमन्द्रार्फालनलुलितकक्लोलजालाकुल- 
स्य महाजलषेलीलया निविशमानं स्कन्धावारमद्राक्षीत्‌। 

दृष्ट्या चाकरोच्चेतसि | 'अद्दो भद्रकं भवति यद्यचिन्तितागमन एव प्रविश्य वैराम्पायनं 
पश्यामि ।' इत्येवं चिन्तयित्वा छत्रथाम्ररादिभिः स्वचिहेः सह निषारिताशेषराजपुत्रलोको 
जवबिशेषग्राहिभिञ्चिचतुरेस्तुरंगमैरलुगम्यमानो मूघीनमावृत्योत्तरीयेण रयबिशोषप्राहिणेनद्रा- 
युधन नानाव्यापारव्यम्रसकललोकमचिन्तित एब स्कत्घावारमाससाद। प्रविशंश्र प्रत्या- 
वासकं बहन्नेव “कस्मिन्प्रदेशे वेराम्पायनावासः’ इति पप्रच्छ । ततस्तत्संनिहिताभिः खीमि- 
रितरत्वाद्प्रत्यभिज्ञाय यथारब्घक्मेव्यप्राभिरेवो द्वाष्पशून्यबदनाभिः “भद्र किंप्रच्छत्रि, कुतोऽत्र 





सर्वेवृत्तान्तम-भस्पष्टरश्यलफछबूसम्‌ । इतस्तत+-यश्च तन्र। वळिताः-र्थापिताः या घवछाः स्वष्छाः . 
कद्छिफाः पताकाः ताभिः सञ्भाद्धिताः अनेकाः बहवः करिघटा! इस्तिमाछाः ताला सह्ेण संकुछम्‌- 
व्याप्तर्‌ । भविरछचछाकावली विन्नाजितार्भोइसङ्घातम्‌-घनवकपछ्छियुखलळदु वृन्दम्‌ । मूतिमन्तस- 
शरीरधारिणस्‌ । मेधसमयारग्भम्‌-वर्षाकाछागमम्‌ । चषाँकाळे बळाकायुक्ता मेघा अन्न घवकपताका- - 
युाः करिण इति स्कन्षावारवर्षांकाळयोः साहश्यमन्नोक्तम्‌। आवषास्रभू मिग्रहणाय-भावासस्थामप्रापतये _ 
यः संभ्रम! शीघ्रता तेन अभिम्रघाविताः प्रचछिताः असंख्याः अपरिमिता! करिणो गजाः तुरगाः अश्वाः 
नरा! मानवाश्च तेषां परम्परा पडकिरेष ऊरिमः तरङ्गः तव्संघाधतया तदूष्याष्ततया अमन्देन चेगिना 
सन्द्रास्फाछनेष सन्दरप्॑तट्वारकसञ्चाळनेन छुछितं श्रश्चालितं यस्कण्छोळल्ञाळं तरङ्गनिकरस्तेन आङः 
लश्य व्या्स्य महाजळघेमंासागरस्थ छीलपा साइश्पेन निविशमानम्‌ भावासप्रबन्धं छुवेस्तस्‌ स्कन्घा- 
बारम्‌ सेन्यससुदयस अद्गाचीत्‌ इष्टवान्‌। सागरे अन्द्रचाछनेन तरङ्गमाळाः ससुपस्तपनित, अत्र च 
स्कन्धाबारे आवासम्रइणब्यप्राः करिणस्तुरगा नराश्चेतस्ततः सञ्चरन्तीति सागरछीलया स्कन्धावारस्य 
निविषामानस्बं वर्णितं घोष्यम्‌ ॥ 

` हष्ठा-तथा निविशमानं स्कन्धाचारमाछोक्य। चेतति अकरोत्‌-चिस्तितवान्‌। भद्रकं अवति= 
साधु भवेत. । अधिन्तितागमनः-भतकितोपनतः । प्रदिश्य-स्कन्धादारे गरवा । स्वचिद्द :-युवराज- 
छपम्भि।। निवारिताशेषशाछोकः-खकढमपि राजछोकं युवरानचिह्वेः सह परावरयं। जवबिशेषय्रा- 
हिभिः-वेपातिशयशाछिमिः। अचुगम्यमानः-भज्ुसृतः। सूघोनम-शिरोदेशस्‌।। डत्तरीपेण-डत्तरीयवः 
सनेन। आावृत्य-भाषछाय । रयदिषेषम्राहिणा-गतिषिशेषेण चछता । भानाष्यापारण्पपरसकळछोकम्‌= 
वहुविधकायसंलरनप्तमस्तछो कम । स्कश्धावारम्‌-सेन्पुदुयस्‌। मालसाव-प्रातवान। प्रसयावा कस्‌ 
सर्वष्वावासेषु। वहनू-गच्छुन्‌। तर्सश्चिद्दिताभि!-तदावाससतमीपस्थाभि! । इतरत्वाव-तासां स्रीणासना*« 
स्मीयत्वात । अप्रत्यभिज्ञाय-चर्त्रापीडरवेनापरिचित्य । यथार्धकरमंष्पग्राभिः-भारम्यमाणकार्यसमासः ` 


SRR Yoon NS 
बाते स्पष्ट नहीं दौखतो थीं तथापि इपर-उषर स्वच्छ कदळिका से एद्भासित हजारों दायी घूमते दौख रहे थे निससे _ 
बह सेन्य-सपुदाय बळाकावछीयुछ मेषमण्डळ से घिरे बरसात के दिन को तरह छगता था। आावापतम्रहणारथं 
इपर-उपर दौड़ते ये असङ्गय नर, अश्र तया हाथियों से ब्यस्त होने के कारण वह सेन्य-समुदाय मन्दराचछ के 
हित समुद्र को ळोळा प्रकट कर रहा था| 

pe देखकर चन्द्रापीड ने मन में सोचा--भच्छा होता यदि में भचानक पास जाकर 
ैश्चम्पायन को देखता । ऐसा सोच कर चन्द्रापौड़ ने छत्रश्चामर मादि राघविद | त्या अशेष राबगण को छोड़ 
दिया और खास तरह से तेज चकने वाळे तीन चार घोड़े साथ किये, चादर से मुंह ढक दिया, बधत 
इन्द्रायुथ पर आरूढ होकर भचानक सेन्य-समुदाय को प्राप्त किया जहाँ लोग अनेक तरह के कारो मे क Ia 
मावास के पास से गुजरते हुये चन्द्रापीड ने पूछा कि वेशम्पायन किषर है! पूछने पर वहाँ सन्निद्ित खिया ने न 
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६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


वैशम्पायनः? इत्यावेद्यमाने आः पापाः किमेबमसंबद्ध॑ प्रलपथ? इति शून्यहृदय एब ताः 
प्रतारयन्नन्तभिन्नहृदयत्वान्नापराः एच्छन्नेच मेवोत्त्रस्त इब हरिणशावको यूथपरिभ्रंशविलोल- 
इव करिकलभको धेचुविरदादुत्कणं इब तणंको न किंचित्पश्यन्न किंचिद्ठदन्न किंचिदालपन्न 
किंचिदाकणेयन्न किंचिन्निरूपयन्न कृचित्तिष्ठन्न कंचि दाहृयन्‌ कागतोर्मि किमथमागतोस्मि 
क चलितोस्मि क गच्छामि किं पश्यामि किमारब्धं सया किं वा करोमीति सवमेवाचेतयमा- 
नोऽन्ध इब बधिर इब सूक इव जड इवाविष्ट इब कटकमध्यदेशं यावत्ताहशेनेव वेगेनावहत्‌ | 
अथन्द्रायुधप्रत्यभिज्ञानाद्वातं येवानुप्रधावितराजपुत्रदशेनाच्च देवश्चन्द्रापीड इति सम- 
न्तात्‌ ससंश्रमप्रधावितानामचेतितोत्तरीयस्खलनानायहाष्पशून्यदृष्टीनां दूरादेव लज्जया प्रणाः 
-सक्रियया च सममेवाबनमतां राजन्यसहस्त्राणां युखान्यबलोक्य “क्क घेशम्पायनः? इत्यपः 
उछत्‌ | ततस्ते सर्वे सममेब विचायं 'अस्मिस्तरुतले5वतरतु तावद्‌ देवस्ततो यथावस्थितं 





काभिः । उद्घाऽपशून्यवद्‌ नाभिः-साश्चुणी शून्ये च नयनेधारयन्तीसिः।- इति आवेद्यमाने-इस्थं कथ्यमाने 
-सति। असग्बद्धस्‌-भुपयुक्तस्‌ । घछपथ-अनर्थकं व चनसुष्यारयथ । शून्यहृदयः-चिन्तितचेताः। ताः- 
-ख्ियः। म्रतारयन्‌-चञ्चयन्‌ । अन्त्भिन्नह्ृदयत्वात-कुतो5प्र चेशस्पायन इति तासां कथाभिस्चिन्तितः 
खिन्नमंनाः। उत्त्नस्ता-भीतः ( वेशम्पायनसंबन्धेऽनिष्टाञ्ञष्कया भयशाछी ) हरिणशावकः-स्ग शिशुः । 
यूथपरिश्रंशविछोळः-यूथात्‌ स्वीयदुछादु परिश्नंशः स्खळनं तेन चञ्चलः । करिकळभः-घाळगजञः। घेवु. 
विरहात्‌-गोर्जनन्या वियोग्रात्‌। उत्कण+-उर्थापितकर्णः। तर्णकः-वरसः । न किञ्चित्‌ पश्यच्नित्यारभ्य 
सवंमेवाचेतयमान इश्यन्तेन ग्रन्थेम चन्द्रापीडस्य ष्यग्रतोक्ता । अआछपन्‌-कथयन्‌। निरूपयन्‌-विचार' 
यन्‌। अचेतयमानः-भविभावयन्‌। थआबि्ः-सूतावेशयुकः । फटकमध्यदे शस्‌-से नासब्षिवेशमध्य भाग स । 
ताएशेने व वेगेन-येन वेगेन गमनं प्रारब्धं तेनेध वेगेन कटफमध्य॑ प्रा्वानिति भावः । 
अथ-चन्द्रापीडस्य-फरङमध्यम्राक्थनन्तरम्‌ । इन्दरायुधप्रस्यमिश्ञानात्‌-सोऽयमिन्ब्रायुध इति 
ज्ञानस्य जायमानर्वात्‌। बात्तंया-चन्द्रापीड आयात इति समाचारेण । अदुप्रधावितरा्जपुत्रदशंनाq- 
चन्द्रापीडानुगतराजएन्नावलोकनात्‌ । समन्तात्‌-सवंतः । ससञ्रमप्रघादितानास्‌-भतिशीघ्रतया चछिः 
तानास्‌ । अचेतितोत्तरीयस्खछनानाम्‌-तेषासुत्तरीयाणि पतन्तीति तेषां ज्ञान न चरतेऽस्यामेव स्थितौ 
प्रचलितानाम्‌ । उद्बाष्पशून्यष्टी नास्‌-साश्रशुन्यनयनानास्‌ । छञ्जया-वेज्ञर्पायनं विनेदायाता इति 
त्रपया । म्रणामक्रियया-नमनब्यापारेण च । समस्‌-तुठ्यकाळस । अवनसतास-नञ्रतां गरछुतास । 
अस्मिस्तशतले-अस्य बुसस्याधोभागे । अवतर तु-अश्वाद्‌ चरो हतु । ००22000 ००००-००... पर तु -अरवादुचरो हृतु । ततः-सवदवरोहानन्तरस्‌-यथावर्थिः 


विना चन्द्रापीड को पहचाने तथा अपना कार्य विना बन्द किये ही आँखों में ऑसू भर कर शून्य चेहरे के साथ 
कहा--महाशय, कया पूछते हैं! यहाँ वेशम्पायन कहाँ ! उनके इस उत्तर पर वन्द्रापीड ने कहा--भाः पापे, 
क्या वेसिर-पेर कौ बात करती हो ! इस प्रकार उन्हें डॉट तो दिया किन्तु उसका हृदय शून्य हो गया, उसके 
“हृदय को खियों के उत्तर से ठेस लगी, अतः उसने दूसरी स्त्रियों से कुछ नहीं पूछा । वह डरे हुए हरिण शिशु, 
दळ से बिछुड़े गजबाळक, गाय से वियुक्त कान खड़ा किये बछड़े की तरद बिना कुछ देखे कहे-सुने-विचारे, बिना 
कष्टी रुके, विना किसी को पुकारे, कहाँ आया हूँ, कहाँ चळा हूँ, कहाँ जा रहदा हूँ, क्या देख रहा हूँ, क्या किया 
जारा हे में क्या करूं! इत्यादि वातों पर विना ध्यान दिये ही बहरे, अन्धे, मूक, जड़ एवं अहग्रदोत कौ 
तरह सेना.सन्निवेश के मध्य भाग तक उत्त वेग से चला गया ? । | 
. ` इन्द्रायुध को पहचान लेने तथा पीछे आते हुये राजकुमारों को देखने से लोगों ने चन्द्रापीढ़ को पहचान, | 
पड़ा कर वे चारों ओर से दोड़ पड़े, उनकी चादरें गिर पढ़ी परन्तु उन्हे पता नहीं चळा, उनकी भाँखें बक्वूणे } 
' पब शून्य थी। वे दूर से ही छज्ा तथा प्रणाम'क्रिया से एक साथ ही झुके जा रहे ये, उनके सुख की भोर देखते | 
इये चन्द्रापीड ने उनले पूछा कि वैशम्पायन कहाँ है! उन लोगो ने भापस में विचार-विनिमय करके एक साथ | 
कहा कि--तव तक भाप इस वृक्ष की छाया में इतरे, फिर 'इम वस्तुस्थिति से आपको भवगत करायेंगे। स्पष्ट | 
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चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य बेशम्पायनानागमनकारणप्रश्‍न: ६७ 


विज्ञापयामः? इति न्यवे दयन्‌ | चन्द्रापीडस्य तेन तेषां स्फुटाख्यानादपि कष्टतरेण बचसा- 
न्तःशल्यभ स्फुटितमिव हृदयमासीत्‌ | केवलं तत्कालप्रणयिनी मूच्छ सा घारणमकरोत्‌। 
तुरगादबतारितं च -कुथोप्िंष्टं पितुः समवयोभिरनतिक्रमणीयैमुघीमिविक्तपार्थिवैतमा- 


त्मानं तदानीं न वेदितवान्‌ । उपलब्धसंज्ञोपि च वेशम्पायनस्यादर्शनादात्मतत्त्वदर्शनात्‌ 


किमेतत्‌ कहं वर्ते किं वा मयेतचरितमिति भ्रमारूढ इव मुद्यद्धिरिवेन्दरिमे सववेमेवानुत्म़ेक्षेमाणः 
केवलं र्कन्धावारागमनेनेब तस्याभावादन्यदसंभावयन्‌ दुर्बिषहपीडाभिद्दतेन चेतसा किमा- 
' रटामि किं हृदयमवष्टभ्य तूष्णीमासे किमात्मानमाहत्य हृदयात प्राणेबियोजयामि किमेकाकी 
कांचिदिशं गृहीत्वा प्रश्नजामीति कर्तव्यमेव नाध्यगच्छत्‌ | अन्तद्रेवज्षिव दह्यमान ड्व 
स्फुटन्निव सहस्नघा दुःखेन चकार चेतसि । 'अहो से रम्योप्यरमणीयः संबृत्तो जीबलोकः | 
बसन्त्यपि शूत्यीसूता प्रथिवी | सचक्षुषोप्यन्धाः ककुभो जाताः । सुनिष्पन्नमपि हतं जन्म |. 
सुरक्षितमपि झुषितं जीवितफलम्‌ | कं पश्यामि | कमालपामि | कस्मै विश्रम्भं कथयासि | 





तसू-यथावृत्तस्‌ । विज्ञापथामः-कथयामः। तेषासू-स्कन्धावारजनानास्‌ । स्फुडास्यानादुपि कश्तरेण- 
स्पष्ठङथनापेछयाऽप्यधिककष्टदायकेन। भन्तःशठ्यगर्मम्‌-अन्तर्भागे शब्यपूर्ण सखेद मिर्यथः । इफुदितम्‌- 
विदीणंस्‌ । तत्काळप्रणयिनी-तर्समये प्रिया। तस्मिन्‌ काळे जायमानया सूर्येव चन्द्रापीडो मरणाः 
दृष्तित इत्यथः । धुरगात्‌-अश्वात्‌ इन्त्रायुधात्‌। अवतारितम्‌-प्रयासमास्थायावरोपितस्‌ (न तु स्वयमः 
चतीण, तदानीं सूरछांइतस्य चन्द्रापीडस्य तथा कत्ते' साम्याभावात्‌ ) कुभोणविष्टम-गजपृष्ठास्तरणरूपे 
आसने स्थितम्‌ । पितुः समवयोभिः-चन्द्रापीडपितुसमानावस्थैः । सूर्धासिषिपाथिवेःआवुरणीये राज्ञः 
गण । उपलब्धसंजञः-प्राचतन्यः। आरमतरबदुशनात्‌-भत्मज्ञानात्‌। यथा कश्चियोगी जाते आात्मतरवः 
ज्ञाने छाहं वत्ते किं वा मयेतर्चरितमिति साधु न प्रतिपद्यते, ब्रिपुडीनाशज्ञानेन तस्य फत्त वे आन्तरवः 
- प्रत्ययात्‌ , तथाऽयमपि चन्द्रापीड वेशर्पायनादर्शनेन विलुप्यमानसंज्ञः सन्‌ किमपि याथाश्यन ज्ञातु 
नाइक्नोदिति भावः । सुझान्वि/-मोहं प्राप्नुवञ्मिः। अचुत्मेक्षमाणः-अभावगन्‌ । केवळं स्कन्धवारागसेन- 
केवंळस्य सेन्यससुद॒यस्यागत्या । तस्य-वेशम्पायनस्य । अभावात-छोपात्‌। अन्यत्‌-इतो भिन्नस्‌ । 
(स्कन्धावारेण सह नागत इति वेशस्पायनो नासस्ेवेत्थमेब चिन्तितं चन्त्रापीडेन, जीवन्नपि वेक्षम्पायनः 
छचित्स्थानान्तरे कारणान्तरेण गतः स्यादिति नासौ समभावयदित्यथः ) .दुर्विषहपीडाभिहत्तेन-भसद्वा- 
चेदुनायुक्तेन। आरटामि-विछापं करोमि । अवष्टरय-स्थिरीक्ृस्य । तूष्णी मासे-मौनमवछम्ब्य तिष्ठामि । 
` आत्मानमाहत्य-भारमनि प्रहरय आत्मघात .छृष्वा । प्र्रजामि-संन्यासं गुद्धामि। नाध्यगरछुत-न 
` ज्ञातवान्‌ ्रवन-द्रवीभावमापचः । सहस्रधा स्फुटन्‌-अनेकघा विदीयमाणः । जीवलोकः-संसारः। 
वसतन्ती-लोकनिषासमूता। सचछुष/-नेप्रयुक्ता।। ककुभःदिशः । सुषितम्‌-अपद्ृतस्‌ । विश्रग्भस्‌-रहः 
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कथन से भी अधिक कष्ट देने वाली उनकी इस उक्ति से चन्द्रापीड का शल्यपूर्णे हृदय रफुटित सा हो गया। केवलो 
उसकी तत्कालोत्पन्न मूच्छां बनी रही। उसके पिता की उम्र के आदरणीय नृपतिर्यो ने उसे घोड़े पर से उतार कर 
घोडे के पृष्ठास्तरण पर बैठाया, इस बात को खबर उसको उस समय नहीं हुई । होश भाने पर भी उसे वैशम्पायन 
`यो नहीं देख पाने से यह नहीं माझम हो रहा या कि यइक्या है! मैं कहों हूँ, मैंने यह क्या किया? जेते 
झात्मतत्त्वशानी को अपने शरीर के कार्यों का अभिमान नहीं होता है। उसको मूढ इन्द्रिय भोर कुछ नही 
देख रहो थीं, केवळ उसे यही मालम पढ़ रदा था कि सैन्यसमुदाय में जब वेशम्पायन नहीं है तब वह नहीं रहा । 


मसह विरद-वेदना से स्तब्ध होकर वह कुछ नहीं. समझ रहा या कि मैं चुप रहें, भात्महत्या करके प्राणों को ._ मे 
_ निकाल दूं, या भकेळे किसौ ओर निकर जाऊं! दुःख से उसका द्वदय हुत एवं सद्वा विदौणे हो रहा या, ._ 
उसने मनमें सोचना शुरू किया- महा, मेरा संसार रमणौय होकर भौ भरण्य हो गया, यह आबाद पृथ्वो भौ > 


१, अनुस्प्रद्यमाणः । - 
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६८ कादम्बरी | उत्तरभागे | 


केन सह सुखमासे | किमद्यापि मे जीवितेन कादम्बयोपि । वैशम्पायनस्य कृते क गच्छासि। 
कं एच्छामि | कमभ्यथेये । को मे ददातु पुनस्ताइशं मित्ररत्नम्‌ | कथं मया तातस्य शुक- 
नासस्य चात्मा वैशम्पायनेन बिना द्शंयित्यः । किमभिधाय च तनयशोकविह्लाम्बा 
' मनोरमा वा खंस्थापयितव्या | कि भूमिः काचिदसिद्धा तां साधयितुं पञ्चास्स्थितः | उत 
नरपतिः कश्चिदसंघटितः तत्संघटनाय पश्चात्परिलम्बितः कश्चिट्ठिया काचिदगृहीता। तां 
ग्रहीतु मयोत्संकलितः। इत्येतानि चान्यानि चान्तरात्मना चिरमधोसुख एव विकल्प्य 
हृदयास्फुटनादिळच्यमिवापराधिनसिव महापातकिनसिवात्मानं मन्यमानो बदनमदर्शय- 


व्छनेः छृच्छादिब तानप्राक्षीत्‌ । 


'मय्यागते कि कश्चिदेबंबिधो$न्तरे संग्राम उत्पन्नः | व्याधिवी कश्चिदाशुकार्यसाध्यरूपः - 


समुपजातः | येनेतदतकितमेब महावषज्रपतनमुपनतम्‌? इति । ते त्वेवं पृष्टाः सर्वे सममेब 
करडर्‍यापिहितश्रुतयो व्यज्ञपयन्‌ । देव, शान्तं पापम्‌ । देवशरीरमिव साम्नं वषशतं भ्रियते 
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स्यस। सुखमासे-सस्ुखं तिहामि। किमद्यापि मे लीवितेन कादुर्षयापि-सम्प्रति मरम जीवनस्य काद्‌ः 
मवर्चाश्च किमि फळं नावलोक्यते इत्यर्थ अश्यथये-याचे। आश्मा-र्वीदं स्वरूपस्‌ । दृशंयित्तव्य:- 
सरपुसीकरणीयः । पितुर्मांतुश्व पुरतो वेशस्पायनर दितोऽहं कथसुपस्थास्ये . इत्याशयः । किसलिधाय-कि 
कथयित्वा तनयशोकविह्छा-एुन्नशोकविधुरा । संस्थापयितण्या-प्रकृतिं नेतव्या, धेर ळरमनीयेत्यथ; । 
अल्षिद्वा-भधिता। साधयिशुस्‌-जेतुस्‌। भवङ्कदित।-अघशीसूतः। परिछरिघतः-चिळम्घमा श्चितः। 
कवित्‌ कामप्रवेदने, काचिष्टि्ाऽप्रा्ञा किस्‌ ? अघा-चण्ट्रापीरेन। उरसंछद्धितः-वैशर्पायनः प्रहित।। 
अन्यालि-प्तद्सिश्चाति। विकवष्य-नानाविधं विकइपं तकं इरक्रा। हृदयाव्फुटनात-येशम्पायन विरहे 
ाप्तेऽपि इद्ददयस्य अचतरवात्‌ वेक्षम्पावणविषयकर्य इधप्रे्णः न्यूनकोदिस्वेन संायितर्वस्थ संभाव- 
नात्‌ । विळयम-ळजितय । अपराधिनम्‌-छुतापराघस्‌। सन्वमानः-ऽएपथन्‌ । वदुनसढ्शंथन्‌- 
सुसद्शनं परिहरम्‌ । हुर्वात्‌-ककष्ठात्‌ । तान्‌-एकश्घावाररिथितान्‌ राश्ञः। अप्राीत्‌-वचयमाणरूपेण 
निज्ञासितवान्‌। | | 

मयि-चन्प्ापीरे । भागते-स्कन्धावार वे हऱपायनश्य सेतुर्चे परिश्यव्य 'यडिते सति । एवंविधा- 
इताइशा । अन्त रे-तन्मध्ये | संप्राम:-युद्धस । दरपत्चः-जाता । प्याधिः-रोगा। णाशुकारी-शीघ्रतया मारण. 
रूपस्वकायकारी । असद्लाष्यहूप+-अप्रतिकायी | सझुरजाताः-उत्पन्नः । भतरक्षिंतस-अधिन्तितरूपेण । 
महावज्रस-अतिकरोर वस्तु । उपनतय॒-भापतितस । ते-रकन्थावारगता नुपाः। खमस्‌-शुझ्यकाछम्‌। 
व्यज्ञपयन्‌-सूष्ितचन्तः। धार्त ७७ पब पताइशमप्रिय मा दोचथाः। देवशरीरस-देवतानां बएुः। सा वोसथाः। देवहारीरम-देवतानां बएः। 


मेरे जिये सूनी दो गां, आँों के रते हुए थौ दिशावें भंषो हो गई, मेरा खीवन वरगाद दो गया, मेरे 
जीवन का फळ सुरक्षित रद्द कर भौ लुट गया, में च्रिसे देखूं, किसके साथ बातें करूँ, किससे रहस्य 
कहूँ, किसके साथ आनन्द से रहूँ, अब मुझे जीबन तया कादम्बरी कौ क्या जरत है । वेशम्पायन 
के लिये मैं कहाँ जाऊं ! किससे पूछ ! किससे प्राथना करू! मुझको पैसा 'मित्र(ल कौन दे ! मैं विना वैश्वम्पायन 
के पिताजी तथा शुकनास को कोनता सुह दिश्वारूंगा ? क्‍या कहकर माता म नोरमा को धौरज वेंबाळेंगा ! 
क्या कोई जगह अनित रह गई थी निसे जीतने गया है, या कोई राज्ञा भवशोकृत छूट गया था जिसे वशीकृत 
बनाने गया हे । क्या कोडे विद्या पढ़ने को रद गई थी जिसे पढ्ने चछा गया है। वह इस तरह की बातें भधोमुख 
रहकर सोचता रद्दा । हृदय के नहीं फटने से वह छस्जित था, वह भपने को अपराधी एवं महापातकी समझ रा 
पा, वह सुद को छिपाये रद्द कर ही बड़े कष्ट से उन नृपतियों से पूछने कगा-- | | 
. _ मेरे चळे भाने के बाद रास्ते में क्या कोई लडाई छिद गई थी, अथवा कोई सथःप्राणहारी भसाध्य 
रोग हो गया था जिससे यह अतित महावज्रपात हो गया है? इस प्रकार पूछे जाने पर उन रोगों ने एक 
साय अपने-अपने हाथों से कान बन्द करके कहना प्रारम्भ किया-महाराज, "अमकल का नाश दो.। देवता की 
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चे 

बरास्पायनः इति | एतदाकण्यं चोऽजीवित इबानन्दबाष्पनिर्भरः संभाव्य तान सवौनेव 
कण्ठमद्वेणाबादीत्‌ | जीवतो वैशम्पायनस्यान्यत्र क्षणमप्यबस्थानमसंभाबयता मयैव॑ पृष्ठ 
भषन्तः | तउजीबतीत्येतानि तु ताबत्कणे तान्यक्षराणि | अधुना किं वृत्तमस्य येनासौ 
नागतः। क वा स्थितः| केन वा प्रसङ्गेन स्थितः। कथं वा तमेकाकिनमुत्सुच्यायाता अ 
भषन्तः | कथं वा भवद्धिबेल्ादपि नानीतो5सावित्येतदवगन्तुमुत्तान्यति मे हृद्यम्‌? इति | ते 

चबं पृष्ठा व्यज्ञपयन्‌ | 'देव श्रूयवां यथावृत्तम्‌ | 

. पृष्ठतः स्कन्धावारसनुपालयद्िः शनेः शनेबेशम्पायनेन सह भवद्धिरागन्तव्यमित्या- 

दिश्य गतवति देवे तस्मिन्दिवसे सुग्रहीतत्वाद्‌ घासेन्धनादिकस्योपकरणजातस्य न दत्तमेव - 
प्रयाणं स्कन्धावारेण | अन्यस्मिन्नहन्याहतायां प्रयाणभेयो सब्जीक्रियमाणे साधने प्रातरेवा- 

स्मान्‌ वशम्पायनोऽभ्यधात्‌ | 'अतिपुण्यं हच्छोदारुय॑ सरः पुराणे शूयते | तदस्मिन्‌ स्नात्वा 

प्रणम्य 'चास्येब तीरभाजि सिद्धायतने भगबन्तं भवानीप्रभु महेश्वर शाशाङ्कराकलशेखरं 
ब्रजामः | दिव्यजनसेविता केन कदा पुनः स्वप्नेपि [भूमिरियमालोकिता |? इत्यभिधाय 
चरणाभ्यामेवाच्छोदसरस्तीरमयासीत्‌ । तत्र चातिरम्यतयेब सवेतो दत्तदृष्टिः संच रन्नमर- 


का आए 


प्रियते-ग्राणिति । उज्जी वितः-लब्धप्राणः । भानन्दुबाप्पनिभर:-हर्षाश्रपूर्णनयनः । ताच सर्षान्‌ एव कणठः 
ग्रहेण संभाष्य-तेषां सबपां कण्ठप्रहणपूवेका लिङ्गनेनाद्र कृष्वा । जी वतः-प्राणान्‌ धारयतः । अवस्थानम्‌ = 
स्थितिम्‌ । असंभावयता-अचिन्तयता । अराणि कण कृतानि-वर्णाः श्रुताः । बुत्तम्म-जातस्‌। प्रसङ्गेन 
कारणेम । उरसृश्य-षिहाय। असौ-वेषार्पायनः। अघगन्तुम्‌ -ज्ञातुस्‌। उत्ताम्यति-वर्क०ढते । 
पृष्ठतः-स्थपृष्ठ भागे, पश्चात्‌ । स्कस्थाबारम्‌-सेम्बसञ्चुदय्‌। भज्जुपासब क्धिः-प्रतोच्नाणे!। अआदिश्य= 
आध्वाष्य । देवे-भवति चश्प्रापीडे | शुगृहीवश्नाव-छशितरबाय । भातद्वा-भअराजादिलभणस । उपकरण- 
जातरथ-सामग्री समुद गस्य । न वसस प्रवाणस-त प्रश्वितम्‌.। लस्नरिमत्नहनि-ततः परदिने। आहः 
तायास-वादितापास्‌ । प्रयाणभेर्यासू-्यान्नाकाळिकडबकायास । सलीडिपमाणे-सन्नाहं प्राप्यमाणे । 
साधने-प्रयाणोपभोगिति घरतुग्माते । भतिपुक्धस-जश्यम्तपापनस (। अण्धोदावबम्‌-अज्छोएलाअकम्‌ । 
अश्येव तीरभालि-भग्छोबसरस पव तररिथसे । सिद्धायतने-देबसर्विरे । भवानीप्रशुम-पाष्तीपठिस । 
महेश्वरम-परमश्नामण्यशालिनम । पाशाट्टशकलरो सरस-पाशिकण्डणिखण्डमण्डनस्‌ । ब्रभामः-गण्छामः। 
दिष्यन्लनसेविता-स्वरगंबासिरोकाध्युबिता। चरणाम्थास्‌-बिगेव किमपि यागम्‌। अवासीत-गतभाग्‌ । 
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सैन्यसमुदायने यात्रा नहीं की क्योंकि उस दिन के लिये हमारे पास अन्यान्य उपकरण तथा घास पर्याप्त थे। 
दूसरे दिन यात्राकालिक मेरी वे गज जाने एवं साधनों के प्रस्तुत हो खाने पर-प्रातःकाछ वेशम्पायन ने... 
इमसे कद्टा-'पुराणों में सुनते हैं कि अच्छोद नाम का सरोवर बढ़ा पुण्यस्थान है। उसमें जान करके तवा | 


उसके तट पर भवध्यित सिद्धावतन में भबरिवत महादेव कौ प्रणाम करके बकेंगे। इस दिग्यनन सेवित एव्ी | द 
पर फिर कया की भामा है !! इस प्रकार करकर र 








शो कादम्बरी | उत्तरभागे 


कामिनीश्रोत्रशिखरारोहणप्रणयोचितेस्तरंगानिलाहतिषिलोलवृत्तिभिः किसलयेरविरलकुसुम- 
मकरन्द्लोभपुझ्जितानां च मत्तमधुलिहां सञ्जना शिक्षितरवेण दूरादाह्ययन्तमिष, मरकत- 
सणिश्यामया प्रभयानुलिस्पन्तसिब समं दशदिर्भांगान्‌ , अदत्तदिबसकरकिरणप्रवेशतया 


दिवाप्यन्तनिशीथिनीभिव बिभ्राणम्‌ , चिरपरिचितेरपि मेघोद्गमाशाङ्कया सुहुसुहरुन्युक्तमघुर- 
केकारवेवनशिख्रण्डिभिसुत्कन्धरेरवलोक्यमानम्‌ , पदमिव जलदकालस्य, प्रतिपक्षमिब सर्व- 


संतापानाम्‌ , निजाबासमिव जडिम्नः, निगेममागेमिव सुरभिमासस्य, आश्रयमिव मकरध्य- 
शि ५ ब्र 

जस्य, उत्कण्ठाबिनोदस्थानमिव रतेः, आस्पद्मिव सबेरमणीयानाम्‌ , अनवरतवलितसुरभि- 
शीत लाच्छोदसरस्तरंगमारुताभिवीजिताभ्यन्तरशिलातलमन्यतमं तटलतामण्डपमद्राक्षीत | 


अतिरम्यतया-सोन्दुर्याधिक्येन । स्तो दत्तद्टि-सर्वासु दि इश नि्िपच्‌। अमरकामिनी-देवाङ्गना 
तस्याः ओ न्रशिखरारोहणे-कणंप्राक्षौ यः प्रणयः-म्रेमा तभ्नोचितेः-भभ्यस्तेः देवाङ्गनाकर्ण भुषणो पथुते; । 
तरङ्गानिलाहतिचिलोछघत्तिसिः-तरङ्गवाताघातप्रचळस्थितिभिः। किसल्ये-पज्ञवेः। अविरळ्ङ्सुममकर- 
न्दुछो सपु्ितानाम्‌-सबंतो वत्त॑मानशुष्परसलो भेनेकन्ीभूतानाम्‌। मुळिहास्‌-्मराणास्‌। मज्लुना-सनो- 
हरेण। शिक्षितरवेण-गुल्लितेन । दूराव्‌ आह्वयन्तस्‌-दूर देशादाह्वानं कुर्वन्तस्‌ । ( ऊतासण्डपदिशेषणमि- 
दस-स हि छतामण्डपः कम्पमाने देवाङ्गनाकर्णाभरणोपयुक्ते्च पञ्चवेमंडुरेण आसरशब्देन च पान्था 
दूरत एवाह्वयतीवेति तद्॒थेः ) मरकतमणिश्यामया-नीळमणिवस्कृष्णवणंया । प्रभया-कान्त्या । समम्‌- 
तुर्यकाळम्‌ । दृशदिर्विभागान्‌-दृशापि दिशाघकाञ्ञान्‌। अजुलिम्पन्तस्‌-व्याप्नुवन्तस्र । अदुत्तदिवसक- 
रक्किरणप्रवेशतया-सूयकिरणाय प्रदेशस्यादत्ततया। दिवा-दिने अन्तः-अन्तरालभागे । निशीथिनीय्‌- 
ाज्निस्‌ । विश्राणम्र-घारयन्तस्‌ । चिरपरिचितेः-वहोः काळात परिचिते । मेघोहमाशइया-सेघोव्यसु- 
बित इति ( छतामण्डपे मयूराणाम्‌ ) संदेहेन । उन्सुक्तमछुरकेकारवेः-इतकणं प्रियकेकाशब्देः। वनशि. 
सपिडिभिः-काननमयूरे।। उर्कन्धरे?-उच्नमितम्रीचेः । अषछोक्यमानम्‌-इश्यमानस्‌ । (चिरकाङिके परिः 
चये सरयपि वनमयूरा छतामण्डपं श्यामलतया मेघोञ्यसुदयत्त इति संशय्य सेघस्वेन जानन्तः केका शबदु- 
सुर्चारयन्तः प्रोन्नतग्रीवाश्च सन्तो विळोकयन्तीस्यर्थः) । पद॒म्‌ स्थानस्‌ । जळदकालस्य-वर्षासमयस्य । 
अतिपक्षम-शत्रुस्र । सवंसन्तापानास्‌-सवंप्रकारकाणां तापानास ( सर्वप्रकारकानपि तापानपजुढुन्तः 
मिस्यथंः ) । निजावासस्‌-र्वीयं निदासस्थानस्‌ । जञडिग्नः- सेर्यस्य । निगममार्गस्‌-ग्रयाणषस्मे । सुरः 
भिमासस्य-वसन्तत्तोः । ( अस्य विशेषणस्यायमाशयः-वशन्तोऽनेनेच पथाऽऽयाति थाति, अत एवात्र 
तब्चिह्वानि पुष्पाणि सन्तीति )। आश्रयस्‌-निवासम्‌ । सकरष्वजस्य-कामर्‍्य। रतेः-छन्षुर्प॑द्चियः । 
उत्कण्ठादिनो दस्थानम्‌-विछासभूमिस्वरूपम्‌ । सवरसणीयानाम्‌-स वं विधानां सुन्द्राणा् । अनवरतः 
वलितः-सततचछितः सुरमिः-सुगन्धः, झीतळः-जडश्च भच्छोदसरसः-तदार्यसरोदरस्य तरङ्गमारतः 
वीचीवातस्तेन अभिषीजितं-शीतलतां गमितम्‌ अभ्यन्तरशिछातऊूम यस्य ताइशम्‌ ( लतामण्डपे चत्त 
मानं शिलातळं सततचछितसुर मिश्षीतलेनाऽछोद सरस्तरङ्गवायुनाऽभिदी जितं सत्‌ शीतकं सवतीध्य्थः) । 
भन्यतमस्‌-चहुष्वेकम्‌। लतामण्डपम्‌-ऊताङुक्षमर ॥ | | 





rer “७7१५५१४४४४ ४४. ७९९७ ७७९७ or PY विक्की. 
की. कल्क 


रमणीयता से भाकृष्ट होकर बह चारों भोर देखते हुए घूम रहे थे कि उन्हंने अच्छोद सरोवर के तट पर 


वत्तंमान एक लतामण्डप देखा, वह छतामण्डप देवाज्गनाओं द्वारा कान में धारण किये जाने के योग्य, तरज्ञानिक . 


के आधात से कम्पित, किसळ्य एवं मकरन्द के लोम से एकत्रित अमरों के युन्नन से दूर से ही भाहान सा कर 
रहा या, मरकत मणि की तर शयामछकान्ति से दश दिशाओं को लिप्त सा कर रहा था, सूये-किरणों के प्रवेश को 
रोककर दिन में भी अपने भीतर रात्रि को धारण क्र रहा था, मयूरगण उत्त छतामण्डप को चिरपरिचित होने 


पर भो मेषमाछा समझकर मधुर शब्द के साथ गरदन ऊंच करके देख रहे थे, वह लतामण्डप बरसात कां- 


निवासस्थान, स्वसम्ताप का श्च, शेत्य का प्रधान भावास, वसन्तऋतु के निगम का मागे, कामदेव का गढ़ 


रति का विनोद-स्थान, सकल रमणीय वस्तुओं का भाश्रय, एवं भनवरत सञ्चारी सुगन्ध शीतळ भच्छोद सरोवर 


की तरज्ग-वायु से वीज़ित होने के कारण शीतल शिछातक से युक्त था। 





न्द्रापीडकथा ] बेशम्पायनसहयायिद्ारा तद्रेतवृत्तान्तकथनम्‌ ७१ 
हट्टा च तमतिचिरान्तरितदशेनं भ्रातरमिव तनयमिब सुद्ददमिब चानन्यदष्टििस्सृः 
तनिमेषेण चश्चुषा विलोकयन्‌ स्तम्भित इबं लिखित इनोत्कीणे इब पुस्तमय इव सुचिरमूध्वे- 
एव स्थित्वापारयन्निवाङ्गानि घारयितुमाक्रम्यमाण इव सूच्छयोन्सुच्यमान इवेन्द्रियेमटित्युः 
न्मुक्ताज्नः समुपविश्य भूमी किमप्यन्तरात्मना रुमरन्निवानुध्यायन्तिव निविकारवदनो गलिः 
तलोचनपयोधारासंतानस्तृष्णीमधोस्ुखस्तस्थौ । तथाबस्थितं च तमबलोक्यास्माकसुदः 
पादि चेतसि चिन्ता | 'येन केनचिदपह्वियन्त एब रसिकहृदयाः परिणामधीरमतयोपि किं ` 
पुनः कुतूहलास्पदे प्रथमे बयसि बतमानः | तस्मान्नियतमियमस्येमामतिमनोहृरां भूमिमा- 
लोक्य भावयतो हृद्यविक्ृतिरीहशी जाता? इति | न चिराश्च तमेवमबदाभ बयम्‌ | 'दृष्टा 
दशनीयानामवधिरेषा । तदुत्तिष्ठ । संप्रति निबतेयामः रुनानविधिम्‌ । अतिमहती वेला । 
सञ्जीभूतं साधनम्‌ । प्रयाणाभिमुखः सकलः स्कन्धावारस्त्वां प्रतिपालयन्नारते | किमद्यापि . 
विलस्बितेन' इति | स त्वेवसुक्तोप्यस्माभिरश्ुतास्मदीयालाप इव जड इव मूक 
इवाशिक्षित इव वक्तं न किंचिदपि प्रत्युत्तरमदात्‌ । तमेव केवलमनिमेषपद्मणा 





अतिचिरान्तरितदृ्शनस्‌-बहुकाळष्यचह्ितावलोकनम्‌ बहुकालानन्तरं इश्यप्रान मित्यर्थः । तनयस्- 
पुन्रस्‌। सुहृदस्‌-मित्रस्‌। विस्सृतनिमेपेण-निमेषशून्येन। स्तम्मितः-निब्ुत्तचेष्टः। उरकीणः-चिन्नितः । 
ऊभ्वः-अन्नुपदिष्टः। अङ्गानि घारयितुमपारयन्‌-स्वेषामप्यङ्गानां घारणेऽच्ञमः, नितान्तशून्यशक्तिरित्यथः । 
सूच्छ॑याऽऽक्रम्यमाणः-भूर्छितः । उन्सुर्यसानः-र्यञ्यमानः । इन्द्रियेः-ज्ञानेस्त्रियेः कमें म्व्रियः स्वस्वका- 
यंसामथ्यं परिइरद्विरिस्यथेः । उन्मुक्ताजः-शुल्यशरीर!। अन्तरार्मना-हृद्येन । भजुष्यायन्‌-चिन्तयच्‌। 
निर्षिकारवदनः-मावदान्यसुख! । गछितळोचनपयोघारासन्तानः-चदुषाऽभ्रधारा वर्षन्‌ । तूष्णीस-मोन- 
भाषेन । अघोमुखा-नतवदुनः । तथाऽवस्यितम्‌-तेन रूपेण वर्तमान म । तस्‌-वेशर्पायनस । उद॒पादि: 
. उत्पन्ना। अपदियस्ते-भाळृष्यन्ते । परिणामधी रमतयः-स्वभावगभीरा!। कुंतूहळास्पदे-उत्कण्ठापूरण| प्रथमे 
चयस्ि-यौवने । नियतस्‌-निश्चयेन । अस्य-वेशम्पायनस्यः। भतिमनोहराम-नितान्तरम्यास्‌ । भावयतः- 
चिन्तयतः । हृद्यविक्ृतिः-मनो विकारः । वुश॑ीयानामवधिः्रष्टव्यानां सीमाभूता इयं भूमिः । निवे" 
तयाम'-सर्पादयामः। अतिमहती वेळा-भघिक! समयो ब्यतीतः। सज्जीभूतस-प्रस्तुतत । साधनम्‌- 
स्नानोपकरणस्‌ । प्रयाणाभिसुखः-गन्तुं कृतसन्नाहः । प्रतिपालयनू-प्रतीक्रमाण।। अधतास्मदोयाळापः- 
अस्माकं कथा .अश्ण्वन्‌ । पक्‍्तुमशिक्तित-कर्थां कत्तमशक्षः । प्रव्युत्तरस-प्रतिवचनस्‌ । अनिमेष' 





Mmmm. 

उस ळतामण्डप को देखकर वह Or देखे ल a पुत्र का ०० es 
नों से देखते हुए स्तम्मित, चित्रित, पवे मूत्त की तरइ खड रई, उ 

hors प्क का आक्रमण सा हो आया, इन्द्रियों ने जवाब दे दिया, उनके भङ्ग ढोरे पड़ गये, व 

जमीन पर ही बैठकर कुछ याद करते एवं सोचते हुए से निर्विकार वदन तथा अश्रुप्रवाइ-युक्त नयनों से भषोधुख | 

देखते रदे । उनको उस स्थिति में देखकर हमारे मनमें हुआ कि परम पीरबुद्ध होने पर भौ टी हृदय हे 

कभी किसी वस्तु से भाङ हो जाते हैं, फिर कौतृहल्पूरण यौवन में वर्तमान व्यक्ति के >> वाप Fh 

अतः निश्चय हो इनके हृदय में शस अतिमनोइर भूमि को देखकर य मनोविकार उत्पन्न हो गया ई । झोप हो 


हमने उनसे कहा कि द्रष्टव्यं 


देर हुई, सारा साधन प्रस्तुत दै, 


विरम्ब कर रहे हैं ! हमारे इत कथन का उन्दने इछ उत्तर नहीं दिया मानों उन्होंने इमारी बते चुनी हो | भे 


१, 'लिखित इव'"'आक्रम्यमाण इव! इति नास्ति । 


भू ठिये, इम लोग स्नान कर, बडी , कड 
[ की पराकाष्ठा यह भूमि आपने देख डी, अव ५०५; ho 
समस्त सैन्यसमुदाय यात्रोन्सुख होकर भापको प्रतीक्षा में खडा दै, अव्यो | 





RN A) 2 
wht CNS *. 





७२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


निश्चलस्तब्धतारकेण संतताश्चुष्रोतसा लिखितेनेब चक्लुषा लतामण्डपमालोकितवान्‌ | 
पुनःपुनश्चास्माभिरागमनायालुरध्यमानस्तद्वथितदृष्टिरेबास्मान्‌ परिच्छेदनिष्ठुर- 
माह स्म | 'मया तु न यातव्यमस्मातदेशात्‌ | गच्छन्तु भवन्तः स्कन्धावारमादाय | न युक्त 
भवतां 'चन्द्रापीडसुज्ञबलपरिरक्षितं गाते तस्मिन्‌ महासाधनं गृहीत्वास्यां भूमौ क्षणमप्यव- 
स्थानं कतुम्‌ | इत्युक्तवन्तं तमकस्मान्नाम किंचिदस्य दैवादेव वैराग्यकारणसुस्पन्नमित्याः 
शङ्कुय सानुनयमागमनाय पुन्नः पुनः प्रतिषोध्य तादृशासंबद्धबुष्ठानेन जातपीडा निष्ठुरम- 
प्यभिहितबन्तो वयम्‌ | “एषं न युक्तमस्माकं स्थातुम्‌ । भवतः पुनर्देवस्य तारापीडस्यानः 
न्तरादायेशुकनासाल्लब्धजन्मनो देव्या बिलासबत्याङ्कलालितस्य देवेन चन्द्रापीडेन सहेकत्र 
संबुद्धस्य तथा विद्यागृहे महता यत्नेनेब शिक्षितस्य युक्तमिदं यब्ब्येष्ठे आतरि सुदृदि 
बत्सले भतेरि जगन्नाथे च गुणबति च भवति सर्वमरपयित्वा गते तत्परित्यागेनात्रावस्था- 
नमू | कस्यापरस्येहशो युक्तायुक्तपरिच्छेदः । तिष्ठतु तावदस्माक॑ तबोपरि स्नेहो सक्तिवां | 
अस्मस्तु शुत्यारण्ये भवन्त मेकाकिनसुरस्ुष्य गताः सन्तो देवेन चन्द्रशीतलप्रकृतिना चन्द्राः 


पचमणा-पचमपातर हितेन । निञ्चछस्तब्धतारकेण-रिथरकनीनि केन । सन्तताधोतस्ा-प्रवहमानजळेन। 
छिखितेन-चिक्नितेन ( स्थिरेण ) छतामण्डपम्‌-लताङु्षस्‌। आलोकित वान्‌-भपश्यत्‌ । 
शागमसनाय-तहमाइछतामण्डपाचकितुसर । भधुरुभ्यमानः-आगुह्यमाणः । तद््रथितइष्टिः-लतामण्डपः 


निबद्धनयनः । परिव निष्ठुरस्‌-र्थिरविचारपूव कस्‌ । न यातव्यस्‌-नेघ गन्तष्यम्‌ । अस्मात्‌ प्रदेशात- - 


शस्मारस्थानात्‌ । चन्द्रापीडभुजबळपरिरदितम्‌-चन्द्रापीडनाहु बळपाछितस्‌ । तश्मिनू-चन्द्वापीडे (गते) 
महासाधनस-सुमहत्सेन्यम्‌ । अकस्मात्‌-विा किमपि प्राचीनं कारणम्‌ । देवाव-भाग्यबशात्‌ । दैराग्य. 
कारणम्‌-विरलतिहैतुः। साजुभयम्‌-सविनयम्र । प्रतिघोध्य-निधेद्य । ताइशासम्बद्चानुष्ठानेन-ताइरेन 
अयुक्ते तन्न स्थातुमिर्ठायाः प्रदर्शनस्थरूपेण व्यापारेण । ज्ञातपीडाः-प्राप्तदु'खाः । निष्टुरमप्पभिहितः 
वन्त!-कठोर वचनमप्युक्तवन्तः । तारापीडरयानन्तरात्‌-तारापीडा भिन्न मिन्नात्‌। देव्या विळासवत्या-तबु- 
भिधानया राज्ञा चन्द्रापीडजञनन्या । अद्डछाछितस्य-क्रोढे कृत्वा पोषितस्य । संत्रद्धस्य-वृद्धि गतस्य। 
विद्या गृह्दे-विधालये। शिक्षितस्य-भधीतविधस्य । भवति सवेसमपंयिरवा-प्वयि सकळ भार न्यस्य । तत्‌ः 
रित्यागेन-तं बिहाय। युक्तायुक्तपरिष्छेदः-र्तव्याकर्तंब्यविधेक। । ना यविवेका। शूत्यारण्ये-निजनवने । उत्याय । उत्सञ्यःविहाय। 


नहीं हों, या वह चड़, मूक या बोळने की शिक्षा से शून्य हों । केवळ इस लता-मण्डप को निनिमेष निश्च 
कनीनिका युक्त भद्वप्रवादे एवं लिखितोपम नयनां से देखते रहे । 
बारवर इमछोगों द्वारा चलने के लिये भवुरोष किये जाने पर उसी ओर भॉख गड़ाये उन्होंने 
इमलोगो से निष्ठुर माव से कहा--सुशे यहाँ से नहीं जाना है। आपकोग सेन्य-समुदाय लेकर जाइये । 
चन्द्रापीड के भुजबळ से सुरक्षित इतने बड़े साधन को 'ेकर उनके चळे जाने के बाद आपका इस स्थान पर 
एक क्षण मी ठद्रना ठोक नहीं है।' वैशम्पायन ने जब इस प्रकार कहां तप हमको ऐसा मालूम पढ़ा कि देववश्च 
शकरमाप इनके दृदय में यह वैराग्य का कारण उत्पन्न हो गया दे, इत भाशङट्टा से हमने उससे वारवार चकने 
का अनुरोध किया, उनके निष्ठुर भाषण से हमें दुःख उभा, एमने उनसे कठोर शब्दों में भी कहा-'ठोक है, 
हमको यहाँ नहीं ठददरना चाहिये। आपने तारापीड के अभिन्न मित्र शकनास से जन्म पाया, महारानी विरसवती 
चे आपको गोद में पाला पोस, चन्द्रापीड के साथ भाप पड़े हुए, साथ-साथ आपको विद्यागृह में शिक्षा मिडी, 
कया भापके छिये ठोक हे कि जब आपके बड़े भाई, मित्र, स्नेही, मालिक, जगत्‌ के शासक तथा सकळ्युणयुक्त 


चन्दापीड आप पर ही सारा भार सौंप कर चले गये है तब आप . महाँ रक जाये । ऐसा युक्तायुक्त विवेक दूसरा 
कोन करेगा ! आपके लिये हमारे इदयों में भो मक्ति भथवों स्ने हे वद दूर रहे, यदि इम आपको इस त्य | 


बन में भकेका छोड़कर चळे नाते हें तब वहाँ णाने पर चन्द्रमा के समान शीतक स्वभाव रखने वाळे चरद्वापीढ़ 
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पीडेनेष किं वक्तव्या वयम्‌ । किमन्यो देबश्नन्द्रापीडोऽन्यो बा भवाम्‌ | तदुन्मुच्यतामर्य 
संमोहः | गमनाय घीराधीयताम ।? इत्यभिदवितोस्माभिरीषदिव विलक्षहासेन वचनेनास्मा- 
नबादीत्‌ | 'किमहमेतावदपि न वेद्मि यद्गमनान्न मां भवन्तः प्रबोधयन्ति | अपि च चन्द्राः 
पीडेन बिना क्षणमप्यहमन्यत्र न पारयामि स्थातुम्‌ । एषैव भे गरीयसी परिन्रोघना | 
तथापि किं करोमि | अनेनेत्र क्षणेन-सबंत्र विगल्लितं मे प्रभुत्वम्‌ । तथा हि। स्मरदिव 
किमपि सनो नान्यत्र प्रबतेते । पश्यन्तीव किमपि न इष्टिरन्यतो बलति | आसक्तमिब 
क्यापि हृद्यं किमपि न जानाति | निगहितात्रपि पदमपि दातुं न चरणावुत्सहेते | कीलितेव 
` 'चास्मिन्नेव स्थाने तज्ञः | तदात्मना त्वहमसमर्थों यातुम्‌ | अथ बलाद्ववन्तो मां निनीषवः | 
तत्रापि चलितस्यास्माऱप्रदेशादात्मनो जीवितधारणं न संभावयामि | अत्न तु पुनास्तष्ठतो 
यदेतदम्तह्वद्ये किमप्यनयसीयमानं परिवतंते मे येनेष विधुतोस्सि तेसैबाबश्यं धार्यन्ते 
प्राणा इति चेतसि मे | तदलं निबन्थेन | गच्छन्तु भवन्तः | भवतु यावष्ज्जीवमा तृप्तेश्न- 
ट्रापीडदरोनसुखम्‌ | अल्पपुण्यस्य हु तन्मे ग्राप्तमपि करतलादेबमाच्छिद्य देवेन नीतम्‌ |! 
इत्यभिदधानश्च कौहुकात्‌ 'किमेतद्येनेवं भाषसे, नायासि देवस्य चन्द्रापीडस्य समीपम्‌ „ 
Tee mvs senna 
चन्व्रशीतछप्रकृतिना-चन्दरवस्कोमलस्वभावेन। किं वछष्या--किं कथनीयाः। अन्यञ्चन्त्रापीडोऽत्यो वा 
भवान्‌-मवति चन्द्रापीढे च भेदं न पश्याम इरयर्थ। अयं संमोहः-अश्न स्थामेऽवस्थानाग्रहरूपोऽविः 
वेकः । धीः आधीयसास-मतिः क्रिपतास्‌ । ईषत-किञ्चित्‌। बिङषद्वासेन-सळञ्जं सद्दासञ्च । पुतावत्‌- 
इयन्साभ्ं गमनस्थावश्यछंष्परषरूपम्‌। पारयाभि-शकनोमि। गरीयसी-ैश्रेष्ठा । परिषोघना-साग्रहं 
कथनस्‌ । विगछिसस्‌-नष्टस्‌। प्रमुत्वसू-सामथ्यंस्‌ । किसपि स्मरत-क्षिमप्यडुध्यायत्‌। खन्यतो बछति- 
अन्यन्न चळति । सासम-छग्नस्‌ । निगडिती-ञ्रङ्कङिती, पदं दातुस्र-पुरुमपि पदं गन्तुस । उत्सद्देते- 
उत्साह झुइत।। आत्ममा-स्बयस्‌ । निनीपएबा-नेतुमिगछुवः । अस्मात्‌ प्रदेशारचछितस्प-स्थानादुश्माहूः 
तस्य। जात्मनः=स्घस्य । णीषितघारणम्‌-लीषमस्‌। ल संभाषयामि-शोस्प्रेजे माशासे । भनषसीयमा- 
नस्‌-अपएरिचीयमानस्‌। घिएतः-स्थातुं बाधितः गन्तुं प्रतिवद्ध इत्यथः । ( घेन किमपि ब्िश्ञिष्य यद्विषये 
सम्प्रति न ज्ञायते ताइशेन फारणेष शमने भे प्रतिषिष्यते तेनेवाहं जीवनं घत प्रभवामि, इत! प्रस्थि- 
तस्य तु मम भ्राणघारणं न शक्यक्रियं स्यादिस्यिथंः ) । नि्न्धेन-गमनथिषपकेणाम्रहेण । आ तृप्ते:-- 
सन्तोषपर्यन्तस्‌। तव-चन्त्रापीडदुशनसुखम्‌। आरिछद्य-भपद्त्य । नायासि-नागब्छुति। ळजजे- 
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हमें क्या कहेंगे, क्या भाप भोर घन्द्रापीड़ दो हैं ! भतः भाप इस मोह को युराकर चशने का इरादा कीजिये ।? 
हमारे इस प्रकार कहने पर वेशम्पायन ने थोड़े सछण्ज्जहास के साथ हमसे कहा-“क्या मैं इतना भी नहीं 
समझता हूँ कि भापछोग मुझे चलने को समझा रहे हैं । में चन्द्रापीड के बिना एक क्षण के लिये भी नहीं रह 
सकता हूँ मेरे छिए सबसे बड़ा यही प्रबोधन है । फिर भौ में क्या करूं! इस एक क्षण में ही मेरा सारा प्रसुत्व : 
चला गया है। कुछ याद सा करता हुआ यह मेरा इय दूसरी ओर महीं झुक रहा है। यह मेरे चरण एक पग 
भो भागे बढ़ना नहीं घाइते हैं मानो इनमें बेडियाँ ढाळ दी गई हों । इस स्यान में हमारी इस A मेंडीलसी. | 
ठोक दी गई है । भतः मैं स्वतः जाने में भसमधे हूँ, यदि भाप मुझे पी छे जाना चाहेंगेतव भी मुझे इस | 
स्थान से अलग होने पर अपने जीवन कौ संभावना नहीं है। यहाँ रहने पर-मेरे दय में यह जो एक भश्वत 
परिवत्त॑न सा दो रहा है, उसी में बेचे मेरे प्राण रिके रहेगे-ऐसा मुझे माझम पढ़ रहा हे । भतः आग्रह बेकार 


Co 
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इत्यस्माभिः पुनः पुनः पृष्टोऽभयधात्‌ | लञ्ञेऽहमेवं बच्तुम्‌ | तथापि शपामि वयस्यचन्द्रापी- 
डस्येब जीवितेन यदि किंचिदपि जानामि यर्केन कारणेन न शाक्नोम्यतो गन्तुमिति | अपि 
च भवतामपि प्रत्यक्ष एवायं वृत्तान्तः | तदू त्रजन्तु भवन्तः । इत्युक्त्वा तूष्णीमभूत्‌ | 
सुहूतोदिव चोत्थाय तेषु तेषु रम्यतरेषु तरुतलेषु लतागृहेषु सरस्तीरेषु त सिंमञ्च 
देवायतने किमपि नष्टमिबान्विष्यन्ननन्यहष्टिबेश्राम | आन्त्रा च चिरमिव खिन्नान्तरात्मा 
सनिवेदमूध्य निश्वस्य तस्मिँज्लतागहने पुनरुपबिश्य तस्थौ | वयमपि कृतवीरुत्संनिधानास्त- 
तप्रतिबोधनप्रत्याशया स्थिता एब । गतवति समधिक इब यामड्ये शरीरस्थितिकरणाया- 
स्माभिरभ्यथितः प्रत्युवाच | 'वयस्यचन्द्रापीडस्य खल्वमी स्वजीबितादपि वज्ञभतराः 
प्राणाः। तद्यदि बलादपि परित्यञ्य मां गच्छन्ति तथाप्येषां संघारणे मया प्रयत्नः कायः | 
कि पुनरगच्ञतामेव । चन्द्रापीडदशेनेनेब चाहमथी न सृत्युना | तदभ्य्थेनेवात्र {निष्फला। 
इत्यभिघायोत्थाय स्नात्वा कन्दमूलफलेषेनवासोचितां शारीरस्थितिमकरोत्‌ । निबर्तितशरीर- 
स्थितो तस्मिन्बयमपि कृतवन्तः | अनेनव च क्रमेण विस्स्रतान्तरात्मानो रात्रौ च दिवा 
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नात्स्वी यस्यागसनस्य कारण न जानामीत्यर्थः । प्रत्यक्ष-साज्षात्‌ । अयं वृत्तान्तः अहमकारणमेवात्र स्थाने 
निरुद्गमनतां नीत इस्यर्थः। तूष्णीम- मूकी भूतः । | | 
सुहुर्तात-भरपकालात्‌ । रग्यतरेषु-अतिसुन्द्‌ रेषु । छतायुहदेु-लताभवनेषु । सरस्ती रेशु-भष्छो दः 
सरोवरतटेशु। देवायतने-देवमन्दिरे। नश्‍्स-परिभ्व्टल । अन्विष्यन्‌-मारंयन्‌। भनन्यदष्टि:-केवळे । छता- 
गृह पच स्थापितनयनः। बभञाम-भ्रमणं कृतदान्‌। खिधान्तरामा-दुःखितः। सनिवेंदस्‌-सखेदस्‌ । क्ष्व 
निश्वस्य-डपरि्ुखं श्‍वासं श्यकत्वा । बयस-स्फ्रम्ाबारजनाः। त्प्रतिषोधनम्रस्याया-कदाचिद्यं पेश- 
बपायनोऽस्माकमचुरो घं स्वी कृत्य गन्तुसुद्यतः स्यादिति आघनथा । कृत वीररस श्िधा माः-तश्युष्मसक्िः 
हिताः। समधिके यामद्वये-यामद्वयादुधिके सभये । दारीरस्थितिकरणाय-स्नानाहारा दिदेहकार्य कत्तस्‌ 

_ अभ्यर्थित-उक्| अमी-मर्सरबन्धिन। स्वी वितात्‌-स्वीयजीवनात्‌ । चल्ञमतराः-अधिकप्रियाः। एवासः 
चन्द्रापीडस्य वज्चभतराणां स्वप्राणानाम्र। चम्ब्रापीडदशानेनेव चाहसर्थी सम्रापि चन्द्रा पी डदशनमेवाभीएम्‌। 

'घनवासो चिताम्‌-कानननिवासो पयुक्तास्‌ । रारीरस्थितिम्र-स्नानाहारादिङृस्यम । निर्व सितदारीरस्थितौ- 
कृतस्नानाहारा दिदेहकार्य । त स्मिन्‌-वैश्चम्पायने । वयमपि तवन्तः इत्यस्य शारीरस्थितिमिति शोष! । 
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छा हो रही है। मै प्रिय मित्र चन्द्रापीड के प्राणों की सौगन्ध लेकर कह रहा हूँ कि मैं यहाँ से क्यों नहीं जा 
सकता हूँ इसके विषय में कुछ भो जानता नहीं हूँ । भाप मी तो सब देख ही रहे हे । अतः भाप जाइये, इस 
प्रकार कहकर वह चुप हो गये। . 

वह थोड़ी देर के बाद उठे, वृक्षों के अधोभाग में छतागृहों में, सरोवर के तर्टापर, और उस देवायतन में 
किसी खोश चीज को हूंढ़ते हुए से .टकरकी लगाये वूमते रहे चिरकाल अमण से श्रान्त सदृश् दोकर उन्होंने 
उदासीन माव से ऊपर की भोर दोघं निश्वास छोड़ा, और फिर वह उसी छतागइुन में वेठ गये । हमछोग उन्हें 
समझा सकने की भाशा में छता के भन्तराल में बैठे रहे । दो पहर से अधिक दिन के बीत जाने पर जब हमने 








उनसे शरीरङत्य करने को कहा, तब उन्होंने उत्तर दिया-“प्रिय भिन्न चन्द्रापीड हमारे इन प्राणों को अपने - 


जीवन से भषिक प्यार करते है, भतः यह मेरे प्राण यदि बरबस मुझे छोड़कर जाना भी चाहें तो हमें श्नको 
पकडकर रखने के लिये प्रयल करना है। जब यह नहीं ना रहे है तब क्या कह्‌ जाय । मैं चन्द्रापीड के दशन 
का अर्थी हूँ सृत्यु का नही । अतः इस विषय मे प्रार्थना करना व्यथ है |” इस तरह ककर वह इठे, स्नान किया, 
भौर कन्दमूळफल से वनवासोपयुक्त शरीरकृत्य किया । उनके शरोरकृत्य से निवृत्त होने पर हमलोगों ने भी 


शरौरकृत्य किया । इसी क्रम से हमको वहाँ तीन दिनों तक रहे, दिनरात शाश्चयं में डूबते उतराते यही सोचा | | ४ 


करते थे कि यह क्या हो गया । जब इमळाग उनके लोटने तथा ठोराये जा सकने से निराश हो गये तब पुण्यश्चाडी 





चह 
दापीढकूया ] चन्द्रापीडस्य चिन्ता ७ 


च किमेतदिति तदूशृत्तान्तमेवानुभावयम्तो दिनत्रयं स्थित्वा निष्प्रत्याश रुतदागमनानयनयोः 
सुङतराम्बलसंविधानं तत्परिकर' तत्र स्थापयित्वा चागता वयम्‌ | यज्ञाग्नतो न प्रेषितः 


सवादकस्तदेकं तावद्न्तरा गच्छतो देवस्यासौ न परापतत्येव | अपरमपि बिरात्म्रविष्टमात्र- 


स्येच देवस्य मा पुनरागमनक्लेशो भूदिति । 


चन्द्रापीडस्य तु तं स्वप्नेप्यचुत्मेक्षणीयं बेशम्पायनबततान्तमाकण्यं युगपदुद्रेगबिस्म- 
याभ्यामाक्रान्तद्ृदयस्योद्पादि चेतसि | 'किं पुनरीहशस्य सवंपरिव्यागकारिणो वनवासे- 


कॅश्रणस्य घराग्यस्य कारणं भवेत्‌ | स्वीयं च न पश्यामि किंचित्स्खलितम्‌ | (तातप्रसादात्त 


है . “5 
माभिव तमपि चरणतललुंठितचूडामणयोचन्त्येब राजानः | ममेव तस्यापि चेच्छाधिकेषु 


सबोपभोरोषु न किंचिदपि हीयते | ममेब तस्याप्याज्ञा न विहन्यत एव। अहमिव सोपि 
प्रसादान्करोत्येब | सत्त इब तरुमादपि बिभेत्येवापराधिजञनः | या मदने बिभेत्येवापराधिजन: | मयीव तस्मिन्नपि सर्वौः तस्मिन्नपि सवी: 
विर्मितान्तरास्मानः-आश्चर्यित हृदयाः । तद्च्त्तान्तम्‌-वेशम्पायनस्य दृशाम्‌ । अनुभावयन्तः-चिन्तथन्तः 
निष्प्रस्या झाः-भाश्चारहिता; । तदागमनानयनयोः-तस्य वेशरपायनस्य आगमने बळादानयने च । नासो 
स्चयमायमिष्यति न वाऽस्माभिबंछादानेतुं शचयत इति निश्चये जाते तदागमन-तदानयनयोर्विषये निता- 


¢ ७ 
न्तनिराशा इत्यर्थ: । धुकृतशस्बळ्संविधानस-पुण्यपाथेययुतम्‌ । तरपरिकरम्‌-वै शाम्पायनस्य परिजनम्‌। ` 


तन्र-अच्छो दु सरस्तीरे वेशग्पायनस्थ पार्श्व । अग्रतो न मरेषितः-स्वायमनात्‌ पूर्व न प्रहितः । तदेकस-: 


तत्रेक कारणमिदस्‌ । अन्तरा-मध्येमाराम्र्‌ । परापतति-आगरछति। -चिरात प्रवि्स्य-बहुकाळानन्तर- 


मागतस्य नगरीम्‌ । स्कन्घावारापमनात्‌ पूर्व वे शग्पायनबरत्तान्तसूचको दूतो बन्न प्रहितस्तत्न कारणद्वयं . 
वत्तते-अस्माभिश्चिन्तितं यत्‌ मागेऽग्रतश्चलितं भवन्तं प्रेषितो न प्राप्नुयाद्‌ दूतः, अथ कदाचिद्‌ राजधानीं . 


ापतमान्नं भवन्तं दूतः प्राप्नुयात्तदा नगरों प्रापतमात्रेण भवता वेदर्पायनदुशां श्रस्वा पुनः परावत्तंनायोः 


®) 


द्योगः क्रियेत तदा भवतः कष्ट स्यात्‌ , इद्मेव कारणद्वयं मनसि कृत्या पूर्व दूतोऽस्मासिन प्रहित इर्यथः। . 


स्वप्नेऽप्यनुरप्रेडणी यस्‌ -स्वप्नइशायामप्यसंभाव्यमानस्‌ । वेदारपायनवृत्तान्तस-ये शर्पायनस्य 


ताही दशाम्‌ । आंकण्यं-श्रस्वा । युगपत्‌-तुश्यकालस । उद्ेगविस्मयाभ्याम्र-दुःखेन आश्चर्येण च। : 


आझ्लान्तहृडूयस्य-भाक्रान्तचेतसः। चेतसि उदृपादि-मनसि आयातस्‌ । सर्दपरित्यागकारिणः-सकळ- 


युहपरिजना व्त्याग का रकस्य । चनवासेकशरणस्य-वनवासमात्रोपायस्य । वेराग्यस्य-ड दासीनतायाः । 


रवीयम-भात्मनः । किञ्चिरस्खळितस्‌-कमपि दोषस्‌ । तातप्रसादात-तस्य मम वा पितुः प्रभावात्‌। ` 


भोगेषु-सव विघसुखेए । हीयते-जु टिभंवति । ममेव तस्याप्याज्ञा न विहन्यते-ययाहमष्याहृताज्ञः तयैव 
वेशम्पायनोऽपि सवंत्नाण्याहताज्ञः। धट्ठमिव सोऽपि प्रसा दान्‌ करोत्येव-यथाहं निम्रहमचुग्रहं चा करोमि 


चरणतळलछुठितचूड।मणयः-चरणप्रणताः। अचयन्ति-भाराघयन्ति । "( अतो राज्ञामपि कोऽपि दोषो ` 
नास्ति येन वेशञश्पायनविरागः सकारणक उसे पयेत ) । इच्छाधिकेषु-याव दिष्यते ततोऽधिकेषु । सर्वोप- - 


तथेव सोऽपि निम्नद्दाजुग्रहो करोत्येप्र। मत्तः-मस्सक्राशात्‌। अपराधिजनः-अपराधी ळोकः। मयीव 


उनके परिजनों को वहाँ छोड़कर चळे आये । पहले जो दूत नहीं भेजा, इसके दो कारण थे एक तो वह कि बौच : 


में वह आपको पा नहीं सकता, दूसरा यह कि बहुत दिनों के बाद आप घर लोटे फिर तत्काल ही भापको ढोटने 
का क्लेश न उठाना पड़े ।? 


सवम्ममें भी असंभावित उस वेशम्पायन-बृत्तान्त को सुनकर चन्द्रापीड के हदय में एक ही साथ रद्वेग तथा - र न्य 
आश्चयं उदित हुए, उने मन में सोचा । इस तरह के वनवास का कारण तथा सवेपरित्यागी बेराग्यका | 
कौन-सा हेतु हो सकता दै । में अपनी तो कोर घुटि नहीं देख रहा हूँ। पिताजी के प्रसाद से चरणप्रणत राजागण 


' जैसे मुझे मानते हैं उसी तरह वैशम्पायनकों भो मानते दे । मेरो तरह उसको मो यथेच्छ भोग में किसी तरह: 


~ 


कौ कमी नहीं होतो है मेरी तरह उसकी भो आशा का कहीं मो प्रतिघात चहं होता है। मेरी ही तरह वह भी 


१. छक्षित । _ 
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७६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


संपदः | तमण्यालोक्य मामिबोत्पद्यते स्प्रहा लोकस्य | अध्यागच्छंस्तातेनाम्बया चार्यशुक- 
नासेन मनोरमया च तनयरुनेहोचितेन सौहार्देन न संभावितः। विनयाधिक्येच्छुना तातेन 
शुकनासेन बा किचित्पीडाकरमभिहिनम्‌ | ताडितो वा। तत्रापि नेबासावेबमस्नेहल: 
पिशुनस्वभावो वा गुरुजनाभक्तो वा शुणोपादानविसुखो बा तरलचित्तो आ यत्किचनकारी 
यः कश्चिदिव क्लुद्रभकृतिराद्यपुत्रतागाषितो दुःशिक्षितो दुर्विनीतो बा पुत्रेकतादुलेलितो वा 
यो जन्मनः प्रथुति सबेप्रकारोपकारिणो गुरुजनस्योपरि खेदमेवं कुर्योदनुबन्धाद्विरमेद्ा | 
प्रशमस्यापीहृशस्य नेष कालः । अद्याप्यसौ विद्ठजनोचिते गाहेस्थ्य एबं न निवेशितो 
देबपितुमनुष्याणामामुण्यमेब नोपगतः | अगत्वा चानृण्यसृणत्रयेण बद्धः क गतः। न तेन 


पुत्रपौत्रसंतत्या बंशः प्रतिष्ठा नीतः | नानन्तदक्षिणेमंदाक्रतुभिरिष्टम्‌ । न सेतुकूपप्रपाप्रासाद. 








तरिमभ्नपि सर्वाः सम्पषुः-यथा सर्वासां सम्पत्तीनामहमुपभोछा, तथेव वेश्ञश्पायनोऽपि सदासां सम्पत्ती- 
नासुपमोक्ता, तमप्याछोक्य मामिषोर्पद्यते स्पृद्दा लोकस्य-यथा मामाछोक्य लोकस्थ स्पृहा-एवंविधततो. 
भाग्यशाली अहं स्यामितीच्छोरपद्चते तथेव तमप्यालोक्य लोकस्य स्पृहोरपद्यत इति किमपि तारतम्य कृतं 
दिरागकारणं न पश्यामीत्याशयः। आगच्छुनू-आगमनं कुर्वन्‌ ( राजघानीतः प्रयाणकाळे )। भरबया- 
मम तस्य दा माश्ना। तनग्रोधितस्नेहेन-पुत्नोचितवात्तल्येन । संभावितः-अाइतः । विनयाधिक्ये- 
स्छुना-अधिकां नञ्नतामभिलषता। पीडाकरम्‌-खेद्जनकम्‌। असो-शुकनाससुतो वेशम्पायनः । एवम- 
पताइशः। अस्नेहृळः-अप्रणयी । पिशुनर्वमावः-क्ररम्रक्कतिः । गुणोपादानविसुखः-युणप्रहृणपराङपुखः । 
तरछचित्त-चञ्चलहृदृयः। यस्किञ्चनकारी-भविवेङी । यः कश्चिंदिष-स्ताघारणजनवस्‌ । चुद्प्रक्ृतिः- 
नोचस्थभाव! । आद्यएुत्रतागर्षितः-ग्रथमएुन्नरम्रधुक्तासिमानशाछी । हु!शिक्षितः-भश्ुपयुछशिक्षाश छी । 
दुर्षिनीतः-दृुष्ट । पुन्नेकतादुळंछितः-पुकपुन्नताहघ! । सषोंपकारकारिण/-लछछप्रकारकोपका रपरा्णर्ध । 
गुरुमनरथ-मातुः पितुरन्बर्च वा पूण्बघनरव | खेषुस-एलेशास्‌ । भश्लुष्न्घाह्िस्मेत-संघम्धं भ रचेव , 
पळाउप्र राष्बाऽऽश्मानं गोप्रधेत्‌। प्रहामस्थ-पे राग्यश्य । ईएइशरथ-वाएरं वैराग्यं घेषाम्पायमेन प्रददीक्षतं 


ताहशस्य । काऊ! -सम्यः। अद्यापि-सश्यत्यपि। विद्वल्वनोचिते-विज्ञोपथुक्ते । गाहस्थ्ये-गुहस्घधर्मे। 


निवेशितः-प्रधेशं आपितः। सर्प्रत्यद्याधधि विद्राहादिविधिना युइस्थणमे पिग्नादिभि्वेषाम्पाषनो न भिवेशि' 
तस्तत्तस्य प्रशमदशाधयणकथा नितान्तासङ्गता, अणत्रवापाकरणपूवंछर्चाल्‌ प्रशसाभ्यणद्य, तदाह 
'जाथमानो ह चे प्रिभिछणेशंणबान्‌ू भधति रघाष्यापेनिस्यः, प्रथा पितुश्यो, घञ्चेज देवेभ्य’ इति, 
तद्ाहसथ्यप्रवेशमन्तरा प्रशमाधयणकथा बुधेति भावः। तदे स्प्ठबति-ऐवपित्रिति० | भावुण्यभ- 
ऋणयुक्तिम्‌ । क्णन्रयेण-देवर्षिपितूनामकणंभ्रितयेज । बदू-सर्दानितः । पुन्नपौश्नसन्तश्या-पुश्राथजुक' 
मेण। भनस्तदडिणे -पर्यातदिगाके: । महाक्रतुभि!-रालसूयादि नासकेब्रिराचाससाध्येयज्षेः। इष्टम्‌-यागः 
कृतः। सेतवः-बम्धाः, कूपाः-जलाथंखनचः, मासादा--देषसन्द्राणि, तढागाः-जछाशयाः, आरामां 


छोगों का निग्रह;भचुम्रह किया करता है। जिस तर६ मुझ से अपराधी डरते हैं उसी तरह उससे भी डरते हे 
मेरी तरह उसकी भी सारी सम्पत्तियाँ हैँ । उसे देखकर छोगों को उसी तरह स्पृहा उत्पन्न होती है जेसे मुझे देख 
कर । क्या भाने के समम पिताजी ने, माँ ने, आयं शुकनासने अथवा मनोरमा माँ ने स्नेइवश ुश्रो चित्र अनुराग से 
उसे भाइत नहीं किया था ! क्या भधिक विनीत देखने को इच्छा से पिता ने या भायंशुकनासने कुछ कड़ी बात 
कह दी थी या पीटा था? उत्त अवस्था में वह इतना रक्ष दु्स्वभाबका, गुरु जन का अभुक्त, युगग्रहणपराङ्धुख, 
चश्चलढदय, अृद्रप्रकृति प्रथम पुत्र होने से गित, दुदिशक्षिज, दुर्विनीत, अधवा एकलौता बेटा होने से बिगड़ा हुभा 
नहीं है कि जन्म से ही सभी तरह से उपकार करने वाळे गुरु जन पर--कोष करे भोर आज्ञा मानना छोड़ बैठे । 
इस तरह के वेराग्य का भी तो यह काछ नहीं है । ममी तो वह विद्वानों ते आदत गावे्थ्य में मी नह 
प्रविश्ठ हुभा है, देवता, पितर तथा मनुष्यों के ऋण से भौ नहीं मुक्त हुआ है, इन तीनों ऋणों से बड रद कर 
बह कहाँ चछा गया ! न उसने पुत्र पोत्रन्सन्तति से वंश्ञ को प्रतिष्ठित किया, न बढ़ी दक्षिणा-वाछे यह्व किये, 
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तडागारामादिभिः कीतनेरलंकृता मेदिनी | नाकल्पस्थायि दिशो याचि यशो विश्रकी्णम। 
न गुरबोऽचुबृत्त्या सुखं स्थापिताः | न स्रिग्धबन्धूनामुपकृतम्‌ | न प्रणयिनो निर्विशोषविभवतां 
नीताः । न साधवः परिवर्धिताः | नानुजीविनः संविभक्ताः | नाभ्यागताः कृता निस्तृषः | 
न दष्टाः शरुता वाङ्गनाः | न जातेन जीबलोकसुखान्यनुभूतानि | न तेन पुइपाथस्राघनानां 
घमोर्थकामानामेकोपि हि प्राप्तः | क्रिमेतत्तेन कृतम्‌ |! 

इत्याक्षिपवेताश्चिन्तयंश्चिरमिव तस्मिन्नेष तरतते स्थित्वा शून्यह्ृद्योपि यथा क्निः 
यमाणप्रसादसंभाबनासंभाबितं . विसञ्यं सकलमेव राजकसुत्याय तरक्षणङ्तम्‌ , 
उत्तम्भिवतुङ्गतरतोरणाबद्धचन्दनभालम्‌ , उभयपाशबेस्थापितोरपल्लबुखपूर्णद्वेमकलशम्‌ - 
द्वारात्मश्षति ख्िक्संष्टभूमिभागम्‌ , अन्तर्धहिश्र प्रकीणसुरभिङुसुमभकरम्‌ , इतस्ततः 
संचरता कमोन्तिकलोकेन गृहीतविविधभज्ञारम , ¬ एेवविषशक्ारम्‌+ मणिचामरतालदृन्तरत्नपादुकाद्यपकरण- 


उद्यानानि च, तें! कीत्तेनेः-कीलिंद्पेः मेदिनी -पृष्दी । अछङ्कुता-सूषिता। आक्षवपस्यायि-प्रलयकाः 
छपर्यन्तस्थायि । दिशोयायि-दि्पापकस | यषञः-ही रि । विप्राह्वीणंम-विस्तारितस्‌ । गुरवः-मातापि- 
तादयः पूज्या! । भषुशरया-सेवया । सुखं स्थाविताः-स्वस्थ भावे गमिताः | स्निग्धवन्धूनास-प्रियमित्नार 
णास । उपकृतस-डपकारः कृतः। प्रणयिनः-प्रियश्ुहृद। निर्विशेषविभवताय-खमानधघनिकभावस.। 
नीता!-प्रापिता! । परिवर्धिताः-सर्काराविना तिताः । संविमरा-घनभाग ळरिमता; । अभ्याग्रताः- 
अतिथयः । निस्तुष।-पूर्णास्िछाषाः। अङ्कगनाः-द्धियः | यातेन-जभ्म रुष्ठीतवदा। जीवळोकसुखा नि- 
सांघारिकानम्दाः । पुरुषार्थघछाषनामास्‌-थमाथंकाममरोचो पयो रिवास । पुकोपि-भन्यत्तम्मोऽपि। पृठद्‌- 
पछाव्यात्म्गोपषरूपषेराग्यपकरनस्‌ । तेन-वे शस्पायमेन । | 
एति-पुचंप्रकारेश । आसिहचेता:-यळीदूतहइरय: ¦ तसुतके-घृच्चाघोभागे । शून्यहृद्यः-ब्यग्नमा- 
नस! । यथा क्रियमाणाम्यां यथोचिताम्या प्रसाइसंमानाम्यास्‌ अजुम्रहाम्या या संभावना समादरस्तया 
संभावित छतावर सकछ-समर्तं, राअङ-रालळोफ, बिऽप-गम्तुमाङ्ञाप्य। सरषणङ्ञतम्‌-तरकाछविरः 
चितम्‌ । उत्तग्मिते-डरथाप्य स्थापिते एुङ्तरे-अरधुच्चे तोरणे-ब हदवे अावड्धा-भवळग्बिता चरदुनसाला- 
चन्वुनचदितं मादयं यत्र ताइहाम्‌ । उभयपाश्चंधोः-हृयोरपि भागयोः, स्थापित-रद्धितः, डरपह्कबयु खः 
पछषपूर्णमुखभागः पूर्ण:-बढसंख्ृतः ऐेमकळशः-सुबणंघडो यत्र ताइशस्‌। द्वारात्रमुति-ह्वारदेशमारश्य। 
सिको-बछाम्युचितः संसृष्ट-वृत्तिकालूर्णनसमीकरणादिना प्रसाधितो भूमिभाणों यत्र ताइशम। अन्तः 
चंहिब्र-अभ्यन्तरमारो घाह्मऐशे च। प्रकीणंसुर भिङ्घुममकरम्‌-भ्यरतसुराश्धपुष्पसञ्ुडायस्‌। इतस्ततः 





अखिछस्थानेषु । सञ्वरता-भ्राम्यता। कमास्तिकळोकेन-भजुचरवरगण । गुहीतविविधशुह्ारम-घार्यमा- | 


णनाभाविषपाद्रम्‌ । मणिचामरः-म्रणिनिषद्धमुष्टिद्रामरदुण्ड।, ताछतुस्तस->प्यजनम, रव्नपादुका-रःन- 
निमिता पादुका, तदादि-तत्मभृति उपकरणं-सामग्रीजातं पाणो-हस्ते-यासां ताहधी भिः वारवनितासिः 
न यष, कूप, पञ्चा, प्रासाद, तड़।ग, उधान भादि सियो से एष्यो को भक्लकुत छिया, न प्रढय-परयंन्त 
टिक्नने वाले दिगम्तम्यापी यश फेडाया, न युशनों को भाझा माब कर इन्हें सुख दिया, न प्रेमी बन्जुभों का 


उपकार किया, न भनुचरों को पन दिया, न याचकों छी याचना पूरो को, न ख्रोःयख भोगा, न संसार का मजा | 


| सने यहक्ष्याकिया? | द i 
लुटा । पुरुषाथे के साधन बमे, भय, काम में से एक कौ भो प्राप्ति उसने नहीं को, फिर ड Me रा, 
र प बातों से चन्द्रापीड का हृदय खिन्न हो उठा, वह चिन्ता करते हुए कुछ देरतक बसौ वृक्ष के नीचे प 


शून्य-दृदय बेडे रदे, इसके वाद वह उठ खड़े हुए, समस्त राथगण का प्रसाद, सम्मान, भादर भादि से यथोचित 


सरकार किया, उन्हें: विदा किया, जोर तत्काळ भपने छिये प्रस्तुत किये गये पटमण्डप में चळे. खर जू है 
के ऊँचे उठे तोरण में चन्दनमाझा छटक रहो थी, दोनों भाग में पष्प दमकल स्थापित ये बह eS 
देश से लेकर समस्त भूमि सिक्त तया समीकृत थी, भौतर और बाहर सुगन्थिपुष्प र हुआ या, उ 
घूमते हुए भृत्यगण पानी के पात्र लिये हुए ये, मणिचामर, म्यजन, रलपादुका प्रसुति उपकरण दाय मे ते 








५८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


पाणिभिवीरबनिताभिश्चाकीणेम्‌ , बितानतलबरतिता सदामोदाधिवासितदिगाननेन राजह- 
स्तिना गन्धमादनेन सनाथीकृतेकपाश्वेम्‌ , अपरपाश्वेपि कल्पितेन्द्रायुधावस्थानम्‌ , उप- 
वाह्मकरेणुकाक्रान्त बाह्यान्ञणम्‌ , अशेषद्वाराव हित बहुवेत्रिलो कं महत्त्वाहस्भीरतयाने कसच्त्वशर- 
णतया च महाजलनिधिमनुकुबीणाम्‌ | तथा हि सवेलावनमिब यामावस्थितानेककरिघटा- 
परिकरेण, अन्तःप्रविष्टमहाशीलमिव गन्धमादनेन, सकल्लोलमिव संचरत्संश्रान्त कमोन्तिक- 
लोकोर्मिपरंपराभि:, साबतेमिव प्राहरिकजनमण्डलाबस्थानेः, सलदमीकमिव वाराङ्गनाभि 

सरत्नमिव महापुरुषः, सहंसमालमिव सितपताकाभिः, सफेनपटलमिव कुसुमप्रकरः, हरि 
मिवानन्तसोगपरिकरं कायमानमबिशात्‌ | 





वेश्यामिः, आकीणम-व्याप्तम । सहामो दाधिवास्तितदियगाननेन-महता सुगन्धेन दिङसुख्रानि सुयन्धीनि 
कुवेता । राजइस्तिना-राजाइतेन करिणा हस्तिराजेन वा गन्धमाद्नेन-तन्ञाम्ना गजेन। सनाथीकृतः- 
युक्तो भूषितश्च पुकः पाश्वं भारो यस्य तथोकरूपस्‌ । अपरपाश्वऽपि~गन्धसादनयुक्भायाइन्यभारेऽपि। 
करिपतं रचितम्‌, इन्द्रायुधस्य तदाएयस्य चन्द्रापीडतुरगस्य अवस्थानं स्थितियत्र तत्तथोक्तम्‌ । उपवाह्या 
वाहनोपयुक्ताः याः करेणुकाः-ख्रीगजाः ताभिः आक्रान्तं-व्याप्तम बाह्मस्‌“ आभ्यन्तरभिश्चस्‌ अङ्गणस्‌- 
अजिरं यस्य तथोक्तम्‌ । अशेषेुः सकलेषु द्वारेषु अवदितः-साचघान भावेन भवस्थितः वहुवेत्रिलो कः. -अने 
' करेत्रधारिपुरुषवयो यत्र ताइएास्‌ । महत्त्वात विश्ञाळर्वात्‌। गरभोरठयाः पर्याप्तादकाशतया। अनेकस 
रवह्ञारणतया-'नानाप्राणिसमाथिततया च । महाजलनिधिश््‌महासागरस्‌ । श ज्ुङर्चाणस्‌."श चुइरन्तस्‌ । 
सागरोपि घिशालो गर्भीरो नानाग्राणियुक्तो भवति, अयमपि तथेतिकायमानस्यात्र ्ापराचुकप स्वसु 
कम। इतः परस श्लिएविशेषणोरथापितां कायमानस्य सागरेणोपमां तदन्यथोपमाभियांजयिष्यति, 
'तथाहि- सागरकायमानयोः समानतायां प्रमाणं दृशयतीत्यथः । सवेछावनस्‌ः तरघत्तिवनयुक--यासाव 
स्थितेन--प्रहरि माषेनावस्थितेन शनेकेषां-वहूनास्‌ करिणां-हस्तिनां याः घटाः-ससुहास्तासां परिफरेण- 
समुद्रतटे वेळावनं भवति, कायम।नर्‍्याग्रे च तत्स्थानीमाः यामावस्थिताः गजाः सन्ति, तदुस्यः कायमा 
नस्य समुव्ानुकारित्व प्रमापितं भवतीत्याशयः । अन्तः प्रविष्ट-अभ्यन्तर भागे लीनः सहाशेळः-मेनाकपः 
चतो यन्न तम, सागरे मेनाफोऽन्तःप्रविष्टोऽन्र च तत्तढयो गन्धमादननामा गज इति तदझुकारिता व्यक्ता। 
सकज्लोछम्‌-तरङ्गमाळाकुलम्‌ । सञ्चरन्तः-इतरततो धावन्तो ये सम्भ्रान्ताः-वेगसञ्चारिणः कर्मान्तिकलोका 
परिजनास्तेषासृमिपरग्पराः-तरङ्गससुदयास्ताभिः। सागरे तरङ्गा अन्न कायमाने च धावतां कर्सान्तिकछो 
' कानामेवोमय इति समतयाऽस्य सागराचुकारित्वस्‌। सावत्तस 'अव्भसां आमिभियतस्र। प्राहरिकजनाः 
प्रहरिणो छोकास्तेषां मण्डछस्य समुदायस्य अवस्थाने! स्थितिभिः । सागरे यथाऽऽवरसास्तथात्न प्राहरि 
'कजना इति भावः। सलचमीकमस्‌ छचमीसहितस्‌, व।राङ्गनाभिःः वेश्याभिः। सागरे ळदमीरन्न 'च त्स 
मानरूपा वेश्याः सन्तीति तदनुकरणमस्य । महापुरुषेरेव रर्नेरस्य सागरसाभ्यसिति । सागरे हंसमाछा 
तरस्थानेऽत्र सिताः स्वंष्छाः पताका ष्वजाः। सागरे फेनपटलछः, अन्न तध्स्थाने पुष्पचयः, एतावरपय्तं 
कायमानस्य सागराजुकारिरवसुक्त्म, सम्प्रति श्छिष्टविशेषणोस्थापितयोपमया एकया कायमानस्यारय 
' हरिसाइश्यमाह-ह रिमिवेति, अनन्तस्य तन्नामभेद्रय शेषनागस्य भोगाः फणा एव परिकरः शयनसा'“ 
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वेश्याय वहाँ मरो थीं, एक तरफ चंदवे के नीचे.दिगदिगन्त को सुगन्धित करता हुआ राजहस्ती गन्धमादन वेषा 


हुआ था, दूसरी भोर शत्द्रायुथ का स्थान बनाया गया था, बाहर आँगन में सवारी में उपयुक्त होने वाढी 


इथिनी खड़ी थो, समी द्वारों पर वेत्रहस्त द्वारपाछ सावधान थे, और वइ पटमण्डप महत्त्व, गंभीरता एवं अनेक 


सत्त्वाभयतया सागर का अनुकरण कर रहा था। समुद्र के किनारे वन इसके भागे पहरे पर के दापी ही 
.._ बन हें, समुद्र में पव॑त प्रविष्ट हे इसमें गन्धमादन नामक हाथो हो पवैत है, कार्यकर्ता भृत्यो के दळ को परम्परा 
` हो यहाँ तरज्ञ हे, यहाँ पहरेदारों के दळ ही आवत्तं हैं, वारज्ञनायें लक्ष्मी हें, मदापुरुष रल हैं, 

इंसमाछा हें, फूल हो. फेनपटल हैं, अनन्तमोगपरिकर हो वहाँ इरि था । 5 
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चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य चिन्ता ७६ 


प्रविश्य चागृहीतप्रतिकर्मतया मलिनवेषाभिरुद्विग्नदीनुखीभिरितस्ततो वाराङ्गना- 
भियोमिकलोकेन कमौन्ति कैच भणम्यमानस्तूषणीमिवालोककारकेणेब मदामोदेनावे दिते 
सृशूत्यदृष्टिगन्धमादने शनेः शनेवीसभवनमयासीत्‌ । तत्र चापनीतसमायोगो बिमुच्या- 
ङ्गानि शायनीये तरुतालबुन्तानिलेन संवीव्यमानोङ्गसंवाइकारिभिञ्च शनेः शसैरपनीयसाना- 
गमनखेद्‌ः सकलरजनीप्रजागरखिन्नोपि च प्राप्तनिद्रासुखो दुःखासिकया पुनरपि दुःखान्तर- 
देठं चिन्तामेवाबिशत्‌ | “यदि ताबदप्रतिसुक्तर्तातेनाम्बया बा सहति शोकार्णवे निक्षिप्य 
तो तनयबिरहशोकविछ्बं तातं शुकनासमम्बां च मनोरमामनाश्वस्यार्मादेव प्रदेशादच्छामि 
तदा मयापि वेशम्पायनस्यानुकृतं भवति । निवृत्य पुनगेमने चाझुक्तिपक्षमाराङ्कते मे 
हृदयम्‌ | तरिकि करोमि | अथवास्थान एवाप्रतिमुक्तिशड्ठा मे प्रियसुहृदात्मानं मां च 77...क्‍क्‍क्‍ सागरश में पियधावावयात सँ स 


घनं यस्य ताएशम, अन्यन्न अनन्तः अपरिमितः भोगपरिकरः भोगोपयोगिवस्तुज्ञात यत्न ताइशमिति। 
कायमानसू-पटावृतिस्‌, पटनिर्सितं विधामगृहदस । भविश्षत्‌=प्रविष्टवान्‌ । 


अगुद्दीतप्रतिकमंतया-भकृतप्रसाधनतया | सळिनवेषासिः-अप्रशस्तरूपाञ्चिः । उ द्विसिदीनसु- 
खीमिः-चिम्तादीणप्रभवदनासिः । वाराङ्गवासि-देश्याभिः । यामिकळोकेन-प्रहृरिवरेण । कर्मान्तिकेः- 
परिन? | प्रणग्यमान:-नमस्कार द्वारा समाद्रियमाणः) भालोककारकेण-प्रकाशकारिणा । मदामोदेन= 
मदुयन्धेन । यथा कोप्यालोककारी पदार्थः किमपि तमो निहितं वस्तु सूचयति तथेव मदगन्यो यन्मा 
दन नाम इस्तिनं सूचितवानिति भावः, निसुष्टशुन्यइष्टिः-निहिताप्रतिभनयनः । वासभवनस्‌-परमण्ड- 
पान्तगेतं विभामकच्षस्‌ । भपनीतसमायोगः-दूरो क्ताधिकवसनाभूषणः । शयनीये-दारयायास्‌ । अङ्कानि 
विसुच्य-शरीरं पातयिस्वा । तरुताळहुन्तानिळेन-वृक्षरूपव्यजनवायुना । संचीञ्यमानः-अ निलकृतं सुखं 
ग्राप्यमाणः । अङ्घतंचा इनकारिभिः-शरीरमदुंनकरेः । अपनीयसान [गमनखेषः- दूरी क्रियमाणमागंचळन- 
जन्यशरीरछ्कमः। सक्ळरजनी प्रजागर खिन्नः-समस्त रा त्रिजागरणश्रान्तः । ! दुःखासिकया-दुःखसङ्भावेन। 
दुःखान्तरहदेतुम-अन्यदुःखकारणस्‌ । चिन्तासेवाबिशत्‌-चिन्तामेव कतुमारब्धवान । अप्रतिसुक्तः-गन्तुः 
सनादि्ः। शोकाणंवे-झोकसागरे । निदिप्य-पातयिरवा । तौ-तातमग्बां चच तनयबिरहशोकचिछुवस्‌- 


पुत्रवियोगडयथाखिन्नम्‌ । अनाधास्य-धेयमधारयित्वा। अस्मादेव प्रवे ्ात्‌-मध्येमायां दस्मारस्थानात्‌ । 


गच्छामि-वे शम्पयनान्वेषणाय यात्रां करोमि । वेशस्पायनस्थानुकृतं भवति वेशस्पायनो यथाउप्ष्ठा 
तातमग्बां च गतस्तथेव मयापि गतं स्याक्तथागमनं 'च समाप्यनु चित मेवेव्यथः। नित्रूस्य पुनगमने- 
राजधानीं गरवा पुनव षउपायनान्वेषणाय गमनविषये । असुक्तिप्स्‌-तातोऽम्वा च मां न मोषयत 
इति पछ! आशङ्कते-संभावयति । भयवा-पचान्तरम्‌ । अस्थाने-अयुक्ता | अप्रति झुकिशङ्का-तातोऽरबा- 
षव मां न मोचयत इति शङ्का। प्रियसुङृदा-मम प्रिय मित्रेण- वेशम्पायनेन । आत्मनिभाम-आत्मस्वरूप॑ 


उस पटमण्डप में जब चन्द्रापौड़ पेठे तव शरीरःसंस्कार नहीं करने के कारण मल्िनवेश्याओं ने, प्रहरियों 
ने ओर अृत्यों ने उन्हें प्रणाम किया, फिर भी वह चुप रहे । प्रकाशकर्तां कौ तरह मद कौ घुगन्ध हो जिसे दिखा 
रहा था, उत गन्धमादन गजपर सूनी दृष्टि डालकर चन्द्रापौड वास*भवन में गये । घहाँ जाकर उन्होंने साजसज्जा 








ले तालबुन्त से हवा करने छगे, झरीर दबाने वाढों ने... 
उतार कर रख दी, भपने अन्ग शयन पर डाल दिये, पञ्घावा ev 
षौरे-थीरे शरोर कौ थकावट मिटा दी, यथपि वह रात में नागते रहे ये फिर भो उन्हें नींद नहीं आई, वह पुनः का 


अन्यान्य दुःखों को उरपन्न करने वाड़ी चिन्ता में छग गये । । 





८० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


त्यजताप्यपरेण प्रकारेण गमनसुत्पादयता कादम्बरीसमीपगमनो पायचिन्तापयोङुलमतेरु- 
पक्कृतमेव । तदधुना वैशम्पायनप्रत्यानयनाय यान्तं न तातो नाम्बापि नायशुकनासोपि निवा- 
रयिहुं शक्नोति माम्‌ | गतश्च बेशस्पायनसहितस्तेनेष पार्श्वेन पुरस्ताद्गमिष्यामि।' इति 
निश्चित्य तस्कालक्ृतं वैशम्पायनवियोगदुःखं परिणामसुखमौषधमिव बहु मन्यमानो मुहूत- 
मिव स्थित्बा विभान्तः सुखितेरङ्गैरापूरिते ठुतीयाथयामशंखि शरीरस्थितिकरणायोदतिषठत्‌ । 
उत्याय च यत्रैब कादम्बरी तत्रेब वैशम्पायन इति स्वधेयीबष्टम्भेनेव संस्तभ्य हृद्य॑ 
शुन्यान्तरात्मा पुनरेष संबगिताशेषराजलोकः शरीरस्थितिमकरोत्‌ | छताहारश्वन्तष्बेलतो 
मदनानलस्य बेशम्पायनबिरहशोकाग्मेश्च घहिरपि संतापदानाय साहायकमिव कतुमुपरि 
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मां चन्द्रापीडस । जात्मत्वोवत्याअसिन्नमिन्नता व्यछीकृचा । झपरेण-धिचित्नेण गुप्तेन य । गपतनसुरपाद' 
ग्रता-द्घां यात्रां खाथयसा । काव्र्बरी समी पगमनो पाथचिम्तापर्यांछुळमते'-फेन प्रकारेण काद्शचर्या! 
समीपं गष्छामीति चिन्तया ष्यप्रधियः। मे-मम । उपछ्कतस्‌-उपकारः छतः । अयसध।-चे इाश्पायनो 
गुछर्‍या स्थयाघयानया कादस्घरीश्षमीपगमनविषयचिन्तया घ्यग्रमाबक्षश्य सम कृते तदन्वेषणाय 
कादम्बरी समी पदेषावर्तिवेषारपायनान्ऐेषणाय गमनस्थौ्िस्यप्रापितस्वेन तर्षमी पप्रा पतिस्तौ दिध्यसुपपाथो' 
पकारमेव कृतवानिति। घेषश्पायनप्रध्यानयनाय-तत्परावत्तंनाय । थाम्तस्‌-गश्छुन्तस्‌ । निवारयितु 
दाबनो ति-तिरोद्‌ुमीष्टे । गतश-वेशम्पायनान्वेषणसु दिश्यार्धो दसरोचरं प्रापतश्चाहस; तेनेच पार्श्वेन 
तस्यार्छोदसरल एकेन भागे । एुरस्तात्‌-भगे, कादग्बरीसमीएमिति अनसिहत्याय॑ प्रयोगः। तरकाल- 





कृतम्‌-तरिमन्समरपे जातस्‌ । परिणामसुखम्‌-भषक्तानश्ुखप्रदस्‌ । सषधस्‌-भेपञ्यस्‌ । यथा किमपि . 


भेषजं स्वादे कहु विरसमपि वयाधिप्रशमनद्वारा परिणामे सुखं जनयति तष्ठदिदं घेशभ्पायनवियोगदुःख- 
मपि परिणामे फादग्वरीसमीपससुपसर्पणश्षौदिष्यस्लुपपा्च सुखं जनयिण्यतीति देशस्पायनवियोगदु।ख- 
भेषजयो! साहश्यं बोष्यस्‌ । विधान्‍ता-क्ृतविश्ञामः । सुखितेः-स्वस्थतां गतेः । तृतीथार्घयामशङ्के- 
तृती पप्रहरार्धया मंखे-पताधंद्विपहरमितायां राधौ गतायां तरसूचके। आाएरिते-थाध्माते वादिते सती: 
त्यथं। । शरीरश्थितिकरणाय-शञरीरकारयाणि छस्‌ । उदतिष्ठत-डत्थितः । 

स्वधया वठम्मेन-धै यावछर्बनेन । संस्तभ्य-हदी कृष्य । शून्याश्तरास्मा-विकळहृयुयः ।: संषर्गितां 
ऐोषराजछोफः-विखर्िंसक्षमस्ताध्ुगामितुप्षमूहः । शञरीरस्थितिस्‌-स्नानभोणनादिकिस्‌ । उवळतः-प्रबीः 
प्यमानस्य। महुनानछस्प-छामष्डे!। घहिरपि सन्तापदानाय-धाह्ादेशाषपि छभ्तापं दातुछअ। लाहाय' 
कस्‌-सह्दायताम्‌ । उपरिर्थितः-भाराशरूपोष्वं देशे बचेमानः। ( मध्याह्नं वणयितुमिण्छुः कविः सूय' 
स्पाफाशारूडतायां कारणयुख्ेजिचवामच, चन्द्रापीडस्य हृदये छायर्दरोविएयककामाझिवंसते, वे शम्पा' 
यनविरहशोकासिश्चार्ति, तपोरग्न्योः सन्तापनशक्ति बद्धधितुं घाद्यमागाषृपि सम्तापं प्रदातुं वियव्मध्यः 





भपने आत्मौय घनां को छोड़कर भाग खड़े होने के द्वारा कादम्बरी के समागम के उपाय की चिन्ता में ग्यम 
चन्द्रापौड़ का पकार ह किया दे | भव वेशग्वायन को छोटा छाने छो जर मैं जाने छगुँगा तब मुझे पितानी, 
माताजी या भाय॑ शुकनास, कोई नहीं रोक सकते हैं। जाने पर मैं वैशम्पायन को साथ करके उसी णगद से 
भागे बढ़ नाऊँगा । इस तरइ निश्चय करने पर उन्हें वेशम्पायन के वियोग का कष्ट परिणामयुख भोषध की तरह 
अच्छा छगने रगा, वे कुछ देर विश्राम करके प्रसन्न अङ्गो से तृतीय प्रहर को सूचना देनेवाळे इब्न के 
बन्नने पर शरीरकृत्य सम्पादनाथे उठ गये । | 


चम्द्रापीड़ ने यह सोचकर कि “जहां कादम्वरी है वहीं वेश्म्पायन भी है? । इसी से उसके हृदय को पेये 
प्राप्त हुभा, यद्यपि उसकी आत्मा शून्य हो रही थो, फिर भी बसने समस्त राबागण को धीरन बॅंधाया, भ | 


उनके साथ हो शरार-कार्य सम्पन्न किये । मोजन-सम्राप्त करने के बाद उसे ऐसा माझूम पड़ा कि भीतर तया 
बाहर उवकित होनेवाछो कामाझि तथा वैशम्पायन विएह्वाभ्रि की सहायता पहुँचाने के निमित्त ऊपर*नीचे समी 


दिशाओं में किरणों को फेलाकर मैं भी सन्ताप बढ़ाऊँगा, इसी उद्देश्य से सूय॑ भाकाश के मध्य में आ गया ते 
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चन्द्रापीडकथा ] 
स्थित्ति वसावा दक्ष भशम्दपुवणेनप 
| गनतलमध्यमारूठे सबि दहु युगपत्प्रसारितकरः ् ८१. 
बिरान्तीष्वि तरि, आतपः र्‌ करोम्ययत्नेने ; 
पाद्पच्छ व शरीरमातपकणि व्याजेन रजतद्रवमिवो त्नेनेव संतापमित्याकलय्येब 
भमिव नि रहिराशोत बा उ जिस सर रश्मिजाले, निभिद्य 
२0६०५०१ 'संचारे र पारयन तलप्र 
न स्वनीड स्की He dr 
केञ्जल्कविच्क्ल त्ररथेषु, पल्बलान्तज पुश्चितेष्वध्वन्ये 5 दुःस्परा 
~ न्त है मग्ा 
Me 00 
_सानासु ६ जकन न्तिषु ललनाक च्छेद्दन्तुरं नि नतव गशकल- 
| घ्मेजलकणिकाबलीषु, स्मयेम पोलोपान्तेषु, दलितयुक्ताक्ो पानसर:पड़मारोहत्सु 
= या ुकारिमछ विराज 
खवितरि-सुर्य “बिनंव प्रयास च्ु-दिश न्प्स 
at आतप चान रश्मि घालन निवा चु! पसा रित माच 
हे धमुद्दे। आतपकणि छुलेन । रजतद्गवम्‌-द्गुतं लमष्यस्‌-भाकाशम 
अ अ विजन अ पच तगरद । नि्सिंध-मिरवा चहिरति-वितराति । रि 
य्‌ सु- €, दा घ- त्‌ । ; 
साला घट्ठीणंतां गतासु । एकत्रीभूतप्राणखुर्समूहासु। तरू वा । विशस्तीष्विद्न-प्रवे स्य | 
hes गतेत्यरथेः | brs द चतस च 
। :उसुखरे -हि -छायातो वाहद्यभागे र सव प्राणिनः प॒ञ्ञी सू 
न्निः मुखेषु- दिगचकाशेषु । उ गे। आछो पु्जीभूता इति 
| रव जकर | का । Masses रु अपान स 
ena दि प पवा सवाचा वत या पा पहडि यो 
रथेषु-पछि | श्वासपघनः आहुरेषु ड णु पु्धत्रीभूततेपु । अध 
कुलेषु । भरविन्दुस्य षु । पर्वछान्तज॑छम्रवे शिते व्यग्रेषु । स्वनीडावस्थायिषु वन्येषु- 
इच्छुया यथेण्छुस विछोडि त ह गम गमितेषु । सहिद 
ण्ड तानाम्न सदि सण्डानि तेः किक्षदक्े बुन्देयु-कासर- 
प मकल रे ने ससज का पिका 
व रपक्षभागस आारोहर र्नोन्नतस्‌ ३ नाम (बसका' 
सन्ता द्‌ सु प्रदिश याप्तमित्य्थः 
स्या यात परविश्य 2005 त ९ mane 
, ते भावो बोध्य रछन्ति, तथ ` 
ने षु सत्सु । (मध्याह्ने सर रीणां कपोछेषु गए दुनस्य 
सन्स सि शाइनिताकपोलछदेशा व 
साइश्यं प्राप्तामु । विराजमानासु-शो करेषु । दळितमुक्तावोदाचुकारि 'जायन्त इत्यादये- 
sso इत्यभिप्रायः ) ना ( कायलसका/ तेद वि्हुरुणिका- 
ाम-चायाव । (दिवा सपव नि नेण -ध्यानपयं प्राप्यमाणायाम्‌। उयो | 
| ; सरान्त, 
नची प यु 2 हो गया है जिससे पेढ़ों की ग डी करके भीतर पेठे रहे दै, 
पनशाळा के पीच पानो पौने के हिये व रही हैं, भूमि को छूना दुखार हो रहा है हे hes 
किञ्जल्क से ) जाशयों के भौतर पेठ गये हैं, हाथी हों में बैठे पक्षिणण व्याकुक होकर गरम 
डे व्याप्त तमा इच्छानुप्तार तोडे गये मृणाछदण्ड फे , हायो का समुदाय अरविन्द के पत्ते, डकडे एवं 
नाकपोछस्थलां में चूणे किये गये मोती के टुकड़ों से पटे जडाञ्यप में घुस रहा है, डकड़े 
पराग कौ तरह दोखनेवाळे स्वेदकण (है, रक्तकमढाम 
चमक रहे दें, लोग उ्योरंस्ना 
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वाञझ'यमाने पयोदकालाभ्यागमे, अभ्यथ्येमाने दिबसपरिणामे, प्रदोषदशनाकाहियु 
हृदयेषु, उत्थाय सरस्तीरकल्पितम्‌ , अनवरतापतञ्जलासारसेकनिवारितोषणकरकिरणसंता- 
पम्‌ , एकसंतानावलीधारावषेवेगवाहिन्या निरिण्येव छुल्यया परिक्षिप्तम्‌ 9 अन्तरालस्बित- 
जलजम्बूध्रवालाहितान्धकारम्‌ , आसुक्तकुसुमपल्लबलताब्ृताखिलस्तम्भसंचयम्‌ , अतनुहरि- 
चन्दनचचोद्रेम्‌ , मरक्रतश्यामपद्मिनीपलाशास्तीणंसमस्तभूतलम्‌ , आमोदमानसरसस्फु- 
टितारबिन्दराशिदत्तप्रकरम्‌ , आकीणंसरसबिसकाण्डम्‌ , अकाण्डकल्पितप्रावृद्‌कालमितस्त- 
तो व्षेन्तीभिः शेबलभ्रवालमञ्जरीभिः, जलदेवतामिरिब सद्यः स्नानाद्रेचिकुरहस्ताभिरुपगू- 


घनङुउक्कट् 


सभावे सस्यावश्यकतायासपनतायाञ्च सत्यामेव वस्तुदिशेषगुणाः स्खृतिमारोहन्तीति प्रसिद्धेः ) 


तुषारगुणेषु-तुषारस्थितेषु शेश्यादिगुणेषु। ग्र॒ह्ममाणेषु-श्ञायमानेषु सत्सु । पयोवकाछाभ्यागमे-वर्षा. 
समयस्थागमे। वाब्छुयमाने-छोकेः काम्यमाने सति। दिवस्रपरिणामे-दिनावसाने अभ्यथ्य॑माने 
लोके: प्राथ्यंमाने सति। हृदयेषु छोकानां चित्तेषु। प्रदोषदशनाकाङध्िषु-राश्रिप्रारभसमयावलोकनं 
कामयमानेषु सत्सु । उत्थाय-स्वस्थानात्‌ चछिस्वा। सरस्तीरकदिपितस्‌- सरोवरतटे निर्मितस्‌ । इतः 
प्रारभ्य प्रस्याघातमिव दिवसस्येत्येतावदुन्तं जलमण्डपवणंनस्‌ । अनवरतम्‌ निरन्तरम्‌ आपततः प्रवहमा. 
नस्य जळासारस्य वारिधारायाः सेकेन निवारितः दूरीकृतः उप्णकरस्य सूर्य॑स्य किरणेः करेः सन्ताप 
ऊच्मा यन्न ताहशस्‌ । पुकसन्तानाचळी पकः प्रबाह! तत्र घारावर्षण जळवृष्टया वेगेन वहति तब्छीलया 
निझंरिण्या नद्या इव कुएषया जळमप्रणाएया परिद्चित्तम्‌ ब्यास । अन्तरालग्बितेः मभ्यभागावस्थापितेः 
जलजस्ब॒प्रधालेः जम्बप्रभेदपन्नेः ( श्यामछेः) आहित उत्पादितोऽन्धकारो यन्न ताइशस्‌। आमुक्ताः 
छर्बिताः कुसुमानि एुष्पाणि पल्लवाः नूतनपन्नाणि लताः बतस्यश्च ताभिः सद्वृत्तः चेष्टितः अखिल! 


सकल; स्तम्भचयो यत्र ताइशम्र। अतन्वा महत्या हरिचन्दुन चर्चयया चन्दनपङ्घलेपेन भाव्रंस क्लिक्स ` 


मरकतश्यामः मरकतमणिक्कष्णवरणेः पश्मचिनीपछाशे! कमळिनीवळेः आस्तृतम्च आच्छादितं समरतं भूतळं 
यन्न ताइशस्‌। आमोद्मानेः सुगन्धश्ञालिभिः सरसेः भादे स्फुठितेः विकसितेः अरविन्दराशिमिः 
कमळससुदुयंः दृत्तः कृतः प्रकरः आस्तरणं यन्न ताहशम्‌। भाकीणस्‌ प्रसारितम्‌ सरसं प्रस्यग्रोद्‌्च॒ततया- 
वरम्‌ विसकाण्डम्‌ कमछनाळदण्डो यत्र तारशम । भकाण्डकदिपत प्रावृद्कालम्‌-अक्तमये ससुपस्थापितवः 
घांसमयस्‌ । इतस्त तः-यन्न तत्र । वर्षन्तीमिः-जरूज्जाविणीभिः। शेवरूप्रवाछम भरी मिः-शे वाकम अरी मिः । 
( शेवळप्रवाळमज्ञर्यो जळमण्डपे यन्न तन्न स्थापिताः इतस्ततो वर्षन्तीति जळमण्डपेऽसमय पव 
वर्षाकाल उपस्थापितो भवतीति बणनहृवयम्‌ ) वाराङ्गमाभिरुपेतम्षिति जलमण्डपदिशेषणं तत्र घारा- 
क्गनाविशेषणान्याइ-जछळदेवताभिरिवेस्यारम्य उपकरणपाणिसिरित्यन्तेन सन्दुण। जळदेवताभिरिष- 
जळदेवतासहशी मिः । सथःरनानाद्गंचिकृरहस्ताभिः दश्तयोः सद्यःस्नानवशावार्ट चिकुरं केशपाह्ं घार 


यन्तीभिः। उपगूह दा करे छता सुरभिः सुगन्धपूणा कोमला भकटोरस्पशां च जळा रिका ताळवुन्तं याभि- 
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का स्मरण कर रहे हैं, पाळे के गुण गा रहे हैं, बरसात का आगमन चाह रहे हैं, दिवस के अवसान को प्रार्थना 
कर रहे हें, हृदय प्रदोष को देखने कौ इच्छा कर रा है। इसी समय चन्द्रापौड उठे और सरोवर के तड में 
बनाये गये जळ मण्डप में चळे गये । डत जरूमण्डप में बराबर गिरती हुई जळ कौ धारा से सूय-किरणों का 
सन्ताप निवारित कर दिया गया या, वह घळ-मण्डप एकभाव से गिरने वाळी तथा धारा के बेग-वर्षण से निझंर 
को तरइ ळगने वाळी नाली से मिळा था, बोच में रखे गये जामुन के पत्तों से उस जल-मण्डप में अन्धकार हो 
रहा या, उसके सारे स्तम्मों पर फूछ-पत्ते एवं लतायें छदक रद्दी थीं, वह जलमण्डप भविक चन्दन ळेप से गौछा 
हो रहा था, वहाँ की भूमि मरकतमंणि तया नीळकमल के पत्तों से काळी हो रही थी, मुगन्वित एवं विकसित 
कमळ वहाँ छटक रहे ये, गीळे सृणाळदण्ड यहाँ बिर रहे थे, शेवाळ को मशरियों जळ की वर्षा कर रही षो 
जिससे असमय में वर्षाऋतु की कल्पना जाग उठती थी । सच्यःर्नान से गोळे बाळा को हाथों में किये, घुगन्धपूण 


१, न-"अतनु ``" भूतळस्‌? नास्ति । ः 
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दीत झुरभिकोमलजलाट्रिकाभिरनाश्यानचम्दनाङ्गरागद्दरिणीभिहारबल्यमात्रासरणा भिरबत- 
सितबालशेबलप्रवालाभिस्रेणालतालब॒न्तकपूरपटबा सहरिचन्दनचन्द्रकान्त मणिदर्पणाद्यपक- 
रणपाणिभिरबह्नीभिवौराज्ननाभिरुपेतम्‌ , परिभवस्थानमिव निदाघसमयस्य, निदानमिव 
शीतकालस्य, निवेशमिव बारिवाहानाम्‌ , तिरस्कारमिव रबिकराणाम्‌ , हृदयमिव सरसः, 


सद्दोद्रसिब हिमगिरेः, स्वरूपमिव जडिम्नः ) आवासमिव विभावरीणाम्‌ , प्रत्याघातमिब 
द्विप्तस्य जलमण्डपमयासीत्‌ | 


तत्र चातिरम्यतया क्षुमितमकरध्बजोत्कलिकासहस्रविषमं जलासारशिशिरतया 
संघुक्षितसुद्ृद्वियोगानलं महासमुद्रमिव गम्भीरं तं दिवसमेकाकी कथं कथमपि स्वघैयैयान- 
पात्रेणालङ्कयत्‌ । लोहितायमानातपे सायाह्ने निर्गत्य बहुलगोमयोपलेपहरिते मन्दमन्द- 


nnn 
स्ताइशोमिः। अनाश्यानः अधिको यश्चन्दुनाङ्गरागः चन्दुनळेपस्तेन हारिणीभिः रमणीयाभिः। हारवछः 
यमात्रं केवलो हारवछ्य एव आभरणं भूषणं यासां ताही सिः | अवतंसितबाछशेवळप्रवाळासिंः भूषणी* 
कृतप्रस्यग्रशेवाळपच्ाभिः । सूणाळः कमछळनाछः, ताळबुन्तम्‌ ग्यजनस, कूरः घन घारः, परवासः सुरान्‍्ध 
हृब्यचूणंस, हरिचन्दनम्‌, चन्द्रकान्तमणिदपंणः चन्त्रकान्तमणिरचितो सुङुरश्च तदादि उपकरणं 
वस्तुजातं पाणौ हस्ते यासां ताइश्ञीभिः। भयह्वीसिः स्वदपसंख्याभिः वाराङ्गनाभिः वेश्यासिः । उपेतम्‌ - 
युक्तस । निदाघसमयस्य प्रीष्मकालस्य परिभवस्थानस्‌ पराज्यस्थछम॒ इव । शीतकाळस्य-जाइ्यसम- 
यस्य । निदानस्‌-भादिकारणम्‌। ( शेत्यजनफतया जळमण्डपस्य शीतकालनिदानरवसुक्तम ) वारिवा- 


हानाम-मेधानास्‌ । निवेशम-कादाथिस्कनिवासस्थानमिव। तिरस्कारस-पराभवस्‌ । रविकिरणानास्‌ ` 


सूयंकराणास। सरसः सरोवरस्य हृदयस्‌-चित्तम्‌। हिमगिरेः हिमाळयस्य। सद्दो दरस्‌-सहो दुरञ्जातरस्‌ 
इव । जडिरन!-देत्यस्य । स्वरूपम-भाकारबिशेषम्‌ । विभाषरी णाम्‌-रान्री णास । आवासं -निवासदेशमर 
प्त्याघातस्‌-तिरस्कारम्‌। अप्र कारणे कार्योपचारात्तिरस्कारकारणस्य जलमण्डपस्य तिरस्काररूपतोक्ता, 
अत एवान्र-'असेदेनामिधा हेतो हतुहंतुमता सह? इति .रुछितः, "तारुण्यस्य विलासः समघिकलाबण्य- 
सम्पदो हालः । धरणितरुस्याभरणं युषजनमनसो वशीकरण ॥' इश्युदाहतश्न हेतुर्नाम्राळङ्कारः। जळ- 
मण्डपम्‌-जले निर्मित शीतळ भवनस्‌ । अया्तीत्‌-गतबान्‌ । | ९. 
तन्न जछमण्डपे अतिरग्यतया तस्य ज़छमण्डपरय सौरव यं विशेषेण दुभितस्य वद्धितस्य मकरः 
ऽघजस्य कामदेवस्य यत्‌ उप्कलिकांसहस्तम्‌ नानाविधा उष्कण्डारतासिविषमस्‌ भीषणस, जलासारशिशि- 
रतया जछघाराश्ञीततय़ा सन्धुडितसुहृद्वियोगानछम सन्दीपित मिन्रवियोवद्विस, महाससुत्रम इष 
गर्भीरं दुष्पारस्‌ दिवसम्‌ दिनस्‌। एकाकी सहायान्तरनिरपचचः । कथं कथमपि-केनापि प्रकारेण अतिन 
कष्टेनेत्यर्थः । स्वघे॑यानपात्रेण-स्वकी यध य॑रूपतरणीसाहास्येन । अछछयतु-उत्ती णंवान्‌ । ( चन्द्रापीडः 


मित्रवियोगब्पथो्दीपकरवेनातिगरमीर भाखीत „ परन्तु यथा ग्भीरसपि सागरं कोऽपि नौकाप्ताहाय्येन 
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छ पानीफल को हायों में घारण किये, गाढे चन्दन-छेप से सुन्दर दौखने वाळी, बाल शेवाळ को भूषण रूप में | 
९ करने वाली, हाथों में मृणाल, तालवृन्त, कपूर कौ घूछि, चन्दन, चन्द्रकान्तमणि, मंणिद पण त का 
को धारण करने वाळी वेश्यायें वहाँ नळदेवता सदृश प्रतीत होती थीं । वह जलमण्डप ग्रीप्मतु के कि परा- 
जय का स्थान, शौतकाळ का कारण, मेषो का पड़ाव, सूयंकिरणों का निवारक, सरोवर का दृदय, शिमाळ्य का 
सहोदर, शैत्य का स्वरूप, रात्रि का भावास एवं दिन का प्रतिद्वन्दी प्रतीत होता था। 


उस भति रमणीय स्थान में चम्नक मकरध्वज की उत्कण्ठा से विषम जळवर्षा से शीतर होने से भित्रवियो ._ 


कि अपने यैयरूप नोका के सहारे 
दीपित करने वाळे महासागर की तरह गम्मीर उस दिन को किसी तरह थ bs 
रा a शिया । सायंकाळ में धूप के रक्ताम हो जाने पर जकमण्डप से निकलकर गोमय से छिपे एवं 


धीमी इवा से चछाये गये घुगन्षपूणे श्रेतपुष्पों से शोमित वासभवन के भोगन में समामवन को तरह समीपवत्ती व दः 
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मारुताहतोत्तरलायमानघवलकुसुमप्रकरशोभिनि वासभवनाज्ञणे क्षणमिवास्थाने समासन्न- 
पार्थिवैः सह बैशम्पायनालापेनेब स्थित्वा द्वितीय एव यामे चलितव्यं सब्जीकुरत साधन- 
मित्यादिश्य बलाध्यक्षम्रक्षोद्य एब विसजिताशेषराजलोकी बासभवनसध्यवसत्‌ | अथाति- 
चिरान्तरितोड्ञयिनीदशेनोत्सुको विनापि प्रयाणनान्या सकल एवं कटकलोकः संदृत्य 
प्राबतेत गन्तुम्‌ । आत्मनाप्यलब्धनिद्राषिनोदो5बतरत्येब तृतीये याभे तुरगकरिणीप्रायबाह- 
नेनानतिबहुना राजलोकेन सह विरलकटकसंमर्देन वत्मेनावहत्‌ | अथाध्वनंव सह वीणायां 
यासबऱ्याम्‌ , रसातलादिवोन्मज्जत्सु सबेभावेषु, उन्मीलन्तीष्बिब दिषु, पुनरिवान्यथा 
सज्यमाने जीवलोके, विभज्यमानेषु निम्नोन्नतेषु, बिरलायमानेष्विव वनगहनेषु, संकुच- 


न प 





es >>*-< 





तरति तयैव चन्द्रापीदोऽपि धेयंतरणिसहकारेण तं दिवसलागरं छछ्ितवानिति योष्यस्र) छोहितायमाने- 
रक्तां प्रतिपथमाने | सायाह्वे-दिवसावसाने । नियत्य-जळमण्डपाढठदिराग्रत्य। बहुछगोमयोपलेपहरिते- 
अतिप्रचुरेण गोमयछ्तळेपनेन हरितघणंतां प्राण्यसाणे । मभ्वसश्द्माइतेन सन्द्वायुना आहतं प्रेरितं 
सत्‌ उत्तरळाघमानं चञ्चळीक्रिषमाणं यद्‌ घवळकुसुमं श्वेसपुष्पं तस्प्रकरेण तषघास्तरणेन शोभिनि शोभाः 
युक्ते । वाज्भ्नवनाङ्गणे-पटमण्डपरूपवासपवनस्य अज्ञिरे। आश्धाने-ज्जभा्षवने । समासतञ्मपार्थिषेः- 
समीपवरसतिराजपुत्नेः । वेशम्पायनाळापेन-वेशग्पायनसंघद्धया कथया । याने-प्ररे। सज्जीकृदत-सन्नद्ध 
आवं प्रापयत सावनस-घाप्रोपयुक्तं वश्तुातस्‌ । एति आदिश्य-एधस्र आशाप्य। वलाध्यलस्‌-सेनाः 
नायकम्‌ । ऋदो दये-सन्ध्याकाले नघन्नोद्ये। विसरजिताशेषराञलो $ः-बिसुष्समस्तराजन्यदगः । अध्य- 
- वसत--प्रवि्ः। अथ पृतइनन्तरम्‌। अतिचिरान्तरितस््‌ बहुकाळविळस्बित्च यदुष्मयिनीदृ्शनस्‌ स्व. 
राजधानीदिळोकनस्‌, तदथंध्रुस्सुक उस्कण्ठितः। विनापि प्रयाणनाण्दृथा-यान्नाकाळसूचकपटहम्रणादेऽः 
जातेऽपि । कटकलो कः-सेन्यकगः । संघुत्य-सिलित्वा पुकन्नीसूय। गरतु प्रादस्तंत-गसने प्रयुसः। आत्मना- 
रबयमपि । झळव्धनिश्रादिोदुः-भमधिपतनिद्रासुखः। अवतरस्येच तुतीये “यामे-तुतीयप्रहरे प्रारब्ध 
माच्ने। तुरगछरिणीप्राववाहनेन-भश्वकरेशुकारूपं वाइनमाइहा। लनतिवहुना-अनतिप्रचुरेण। राष्र 
छोकेत-राघन्यवरेंग। विरछकदकसंमर्देन-करकसंमदूर द्ितेन-विरप्रचारसेन्ययुकतेनेध्यर्थः। बस्मंना- 


सारण । अदहत्‌-अचरूत्‌। अथ-एत दुवन्तरस्‌ । अध्वना-मार्गण । छ्ीणायामर-अवसितायास्‌ । यामः ` 


बत्याम्‌-निशायाम्‌, यथा यथा रात्रि! चञीयतेस्म तथा तथा मार्णो$पि दीयतेस्मेप्य्थः । सर्वभावेधु-सर्वेषु 
पदार्थेषु । रलातलात्‌-पाताछात्‌। उन्मजव्सु-बहिभवप्सु । इष्िपु-लोकानां नयनेषु । उम्मीळन्तीषु- 
दुद्दांनसामध्य प्राप्लुवतीष ( जाते प्रभाते ळोकएशो वश्तुप्रदणसमर्था जायन्त इति तासासुन्मीकनमध्न 
वर्णितम्‌ ) अन्यथा-प्रक्ारान्तरेण । खुञ्यमाने-निमीयमाणे । जीघछोके-संसारे । ( निशायां संसारोऽश्धः 
कारनिछीन आसीत्‌ सम्प्रति जायमाने प्रभाते संसारो भूयो एड्टिपपमबतरतीति तस्य प्रकारान्तरेण 
सृज्यमानस्वमन्नोस्पेदितं योध्यम्र )। निग्नोद्वतेषु-नी चोच्चभागेषु । विभज्यमानेधु इदं नीचसिदसुष्चमिति 
विभाग प्राप्यमाणेषु । बनगहनेषु-घनकाननेषु । विरळायमानेषु-चिरळ्तामापद्यमानेषु । अन्धकारे यानि 
चनानि नितान्तवनानि प्रतीयन्तेर्म, सम्प्रति तान्ये घनानि प्रफाशवशात्‌ प्राप्ठवे रस्यानीव प्रतिभान्तं 
त क्य पट 33053 oS i 2 पक 0 32,270 मन यासा 


राजागण के साथ चन्द्रापीढ़ वेशम्पायन को बात करते रहे, थोड़ी देर के बाद सेनापाळ को उन्होंने भादेश दिया 
कि रात के दूसरे प्रहर में हो चळना है, भाप सारी तैयारी कर ळे, अनन्तर तारों के उगने पर चन्दापीड ने 
राजागण को विदाकर वासमवन में प्रवेश किया। यात्रा का वाजा नहीं बजा, फिर भो बहुत दिनों से उल्लयिनी 
| rR के हे ल तेन्य-सश्चुदाय यात्रा की तैयारी करने रगा, उन्हें-स्वयं निद्रा नहीं भाई, 
-तुतीय प्रहर के प्रारम्भ होते ही वह अश्व एवं क ते 
त सह एस रिणी को वाइन बनाने वाळे थोड़े राजपुत्रो को साथ डेक ४ 
' ` श्सकेवाद रात के साथ-साथ मागे के क्षीण हो जाने पर, प 
| त | ) पाताळ से सारी चौजों के निकछनें छगनें पर 
खों के उन्मीलित होने राने पर ऐसा प्रतीत होने छगा, मानो नौवळोक की पुनः सृष्टि हो रही हो, छॅचा-नीना 


क 





चन्द्रापौडकथा | वेशम्पायनस्य कृते मनोरमाया बिलापः - ६५ 


त्स्विव तरुलतागुल्मेषु, पा द पदे इब बहुललाक्षारसालोदिते दिवसश्रियो- 
बश्यायसेकान्नवपज्ञब इवोद्धिद्यमाने पू्वोशालतायाः कमलिनीरागदायिनि दिबसकरबिस्वे) 
विस्पष्टे प्रभातसमये, कटकलो केनैव सह परापतितबाचुज्जयिनीम्‌ | 


` अंथ दूरत एव प्रस्रतिठन्इसंस्थितेश्व पुष्ज्यमानेश्व पुश्नितेश्ाबद्धमण्डलैश्ोपबिष्टेः 
बलितेश्च दत्तकतिपयशूत्यपदेश्च निवत्येमानेश्रागच्छड्धिश्ोन्युखेश्रोह्ाप्पटष्टिमिश्म॒बिवण- 
दीनवद्नश्च महाकष्टशब्दायुखरेश्च दुःखाधिक्याहितमौनेश्व भुनिभिरपि मुमुश्षुभिरपि बीत- 
> सीने ९ 2 
रागेरपि निःस्पहेरप्युदासीनेरपि दुजनरपि स्नेहपरवशेः पितृभिरिव सुष्ृद्धिरिव स्निग्धब- 
न्घुभिरिब च नगरीनिगतरात्यों पृच्छयमानं कथ्यमानं च विचार्यमाणं चानुभाव्यमानं च 
चराम्पायनवृत्तान्तमेच समन्ताच्छुश्राव | 


शण्बंश्च चकार चेतसि | “बाह्यस्य तावज्ञनस्येयमीदृशी समवस्था | किं पुनर्येनासा- 


SRS प न कट किक पह ल 
इति भावः । तरळतागुण्मेपु-वुकळ्ताविपु । सछुचस्सु खब॑तासदपतां च भजत्सु । जन्धकारे भूयस्तया 
प्रतीयमानास्तरुलळतागुदमाः प्रकाशे जाते सल्लोयमिव प्रतिपद्यमानाः प्रतिभासन्त इत्यर्थः । गगनतळमा- 
रोहन्त्याः दिवसश्रियो बहुछलाचारसाछो हिते पदे इव, अवश्यायसे कात्‌ पूर्वाशालतायाः उद्भिदयमाने नवः 
प्लवे इव, कमलिनीरागवायिनि रविविस्ये इस्यन्दयः। गगनतछळम्‌ भाकाशदेशम्‌ भारोइन्त्याः दिवलः 
थियो दिनळषमीरूपचायिकायाः बहुळछाचारसालो हिते प्रचुरळा दारागरज्जिते पदे चरणे इव ( इदमेक 
सुफ्तेच्षोपनीत रविविर्घस्य विशेषणम्‌ ) पूर्वा शाळतायाः प्राची दिशारूपवदक्याः अघश्यायसेकात्‌ रात्रिः 
चितशीतबिन्दुसे चनात्‌ उद्भिथ्यमाने विकासं भजमाने नचपल्लव इच ( इद्मपरसुष््रेषोपनीतं रविविस्व- 
विशेषणम ) कमळिनीरागदायिनि पश्मिमीप्रीतिजनके ( इदं तृतीय साधारणं रविविग्वविशेषणम ) 
विस्पष्टे प्रभातसमये-स्फुटे प्रातःकारे जाते। कटफछोफेन-सेन्यसम्लुद्येन । परापतितषान्‌-भागतवान्‌। 

प्रसतिप्ठन्द्न त॑रियतेः-किश्विद्दूरप्रचछिते! । पु्षथमाने।- पकन्नी भवद्भिः पु्जिते'-पकन्निते! । भाषदध- 
मण्डके।-सङ्ञात भावं प्रपन्नेः। बछितेः-पराघृत्ते! । दृत्तकतिपयश्स्यपदेः-निरद्देश्यभावेन कतिचन पदानि 
चलितवस्भिः । निवर्त्यमाने! अन्यैः परावरप्रंमानेः । उन्युखेः-ऊर्ष्वीछ्ृताननेः। अधघोसुखेः-नञ्जवबृनेः। 
उद्घाष्पदष्टि मिः-साश्ु॒नयने! । विषणंदीनवदनेः-च्ीणप्रभखिच्ाननेः सु्ुुभिः-मोचं फामयमामे। । बीत- 
रागे!-विरक्तेः । निःस्ृहैः-सांसारिकभोगविषयेऽनभिळाषश्ञाळिभिः । उदासीनेः-स्वयां दिसुख़कामनारः 
हितैः । रिनग्थबन्धुसिः-प्रियसिम्नेः । नगरीनिरंतेः-पुराद्वहिरागतेः। आश्यां-पीडया। पृष्छुपमानस्‌- 
जिज्ञास्यमानस्‌। विचार्यंमाणम्‌-अन्योन्यं सन््यमाणस्‌। अबुभाव्यमानम्‌-कथना दिष्वार।ऽडुभवदिषयरता 

ग्राप्यसाणम्‌ । समर्तात्‌-स्तवंतः । र 

घेतसि चकार-विचारयामास्र। घाद्यस्य-भात्मीयमित्नस्य। समवस्था-स्थितिः अप्तो-वहस्पा- 
यनः। अङ्केन छालितः-फ्रोडे कृतः । संवड्धितः-पोषितः। घाळचारवः-याळकोचिताति अष्यक्तमधुराणि 











' प्रतीत होने छगा, वनगइन घटने कगा, तरु-कता-युश्म संकुचित सा होने छगा। आकाश्च पर चढती हुई दिवसक्षी 

के छाक्षाराग-को दित चरण की तरह एवं ओस के द्वारा सेचन से खिळे पूवं दिशा के नवःपछव की तरह दोखने | 

वाळा कमरिनो-विकासक सूयंबिम्ब प्रकट होने छगा, स्पष्ट प्रभात हो गया, उसी समय चन्द्रापीड़ सन्य-समुदाय के 
पहुंचे । | 

क ra दूर पर से ही एकत्र होने वाले तथा एकत्रित, मण्डछ बॉबकर वेढे हुए, चलते हुए, अनमने 

आव से छौटते हुए, माते हुए, माये हुए, अशुपू्णेनयन, दोनवदन, हाहाकार करने वाळे, दुःख से मौन, युनि 

मुमुक्ष , वीतराग, निःस्पृह, उदासीन; दुजेन, स्नेरी, पिता के सदृश, मित्र के सह्श, बन्धु के सदश्व, नगरी से 


भाये हुए कोर्गो को वेशम्पायन के सम्बन्ध में हो पूछते कहते विचारते तथा सोचते हुए चन्द्रापीढ़ ने सुना दुन | 


कर उन्होंने सोचा--भब तदस भ्यक्तियों की यह दशा है तब उस व्यक्ति की फेप्ती दशा होगी जिसने असे गोद ८ | क ह 


` 





८६ र्य कांदस्बरी [ उत्तरभागे 


बट्केन लालितः संबर्धितो वा बालचाटवोऽस्यानुभूताः । तदतिकष्टं मे वेशम्पायनेनं विना 
तातस्थ शुकनासस्याम्बाया मनोरमाया वा दशनम्‌ |? इत्येवं चिन्तयन्नासानिहितो द्वाष्पदृष्टिर- 
- इष्टसवेबृत्तान्त एव विवेशोज्ञयिनीम्‌ | अबतीये च स राजकुलद्वारि विशन्नेवार्येशुकमासभवनं 
सह देव्या विज्ञासवत्या गतो राजेति शुश्राव । शुत्वा च निवर्त्य तत्रेव जगाम | गच्छंश्च समी- 
'पवर्ती “हा वत्स बेशम्पायन, अद्यापि मदङ्कलालनोचितो बाल एबासि, कथं त्वमेकाकी व्या- 
लशतसहस्नभीषणे निमोनुषे तल्मिव्हून्यारण्ये स्थितः | केन ते तत्रापि सर्वेसक्त्वव्याघात- 
कारिणी शरीररक्षा कृता | केन वैषम्यप्रतिपन्थिनी शरीरस्थितिः संपादिता। फेन निद्रा- 
सुखदायि शयनीयमुपकल्पितम्‌ । कस्त्वयि बुभुक्षिते ठषिते सुषुप्सति वा दुःखितः। ममो- 
त्सङ्गसुत्स्रञ्य समानसुखदुःखा बधूरपि न पुत्रक त्वयोपात्ता । आगतमात्रस्यंब ते पितरमनु- 
्ञाप्यात्यर्थं वधूमयुखमवलोकयिष्यामीति यन्मया चिन्तितं केवल तन्मे मन्दपुण्याया न 
सम्पन्नम्‌ | परं तवापि बदनदर्शेनं दुलेभं भूतम्‌ | बत्स यत्र तेऽबस्थातुमभि्चितंन यस्व 
ग ९ ह 
तत्नेव सामपि पितरं विज्ञाप्य | त्वामपश्यन्ती न जीवामि | तात त्वयाहं शैशवेऽपि नावमा- 





भाषितानि । अतिकष्टम्‌-महत्‌ कठिनम्‌ । नासानिहितोद्वाष्पष्टिः-भश्चपूर्णा इशं नासाम्रे स्थापय 
अदृष्टसबंदत्तान्तः-सककमपि पुरो बृत्तान्तमपश्यन्‌। राजकुछद्वारि-राजमवनद्वारदेशे । निवर्स्य-राजभ- 
घनारपराबूश्य । तन्नेव-भर्यशुकनासभवनम्‌ एवं समीपध्ती-आयंशुकनासमवनसमीपं गतः । अद्यापि 
सम्प्रस्यपि । मदकुलाळनोचितः-मदीयक्रोडवासयोग्यः । प॒काकी-सहायकान्तररह्वितः। ष्याळात प्रहसन. 
'भीषणे-भनेकेः करिभिः सर्पेश्व भयझुरे । ( व्यालपदं श्लेषेण करिणः .सर्पाश्राह ) निर्मानुषे-मनुष्यसा- 
सान्यशन्ये । शन्यारण्ये-निजने वने। सवंसरवब्याधातकारिणी-सकलप्राणिनिवारयिन्नी। वेषम्यप्रतिप' 
न्थिनी-विषमताबारणकरी । निद्वासुखदायि-स्वापानन्दप्रद्स्‌ । शयनीयम्‌-तर्पस्‌। उपकलिपतस्‌- 
रचितस्‌। जुभुश्चिते-भोजनेच्छायुते सति । तृपिते-पिपासाशाहिनि। सुषुप्लति-रघापमभीप्सति । 
समोत्सङ्गम्‌-मदीयं फ्रोडस्‌ । उर्सुउ-्यवरधा । समानसुलढुःखा-श्वयि सुखिते ससुखा, त्वयि दुःखिते 
च सदुःखा। वधूः-ख्री। उपात्ता-प्रा्ा। तब पितरमचुज्ञाप्य-तब पितुराशामासाथ । वघूसुखम्‌-तब 
ख़्ियो वदनम्‌ । मन्दुपुण्यायाः-इतभाग्यायाः। चदनदशनम्‌-सुखावळोकनस्‌ । न केवछं पुन्नवधूयुखव' 
शनाळाम एव पर पुन्नविरद्दोईपि ममापतित इति महन्ममासाग्यमिति भावः । अवस्थातुमभिएचितम्‌- 
'बा्तोऽमी्। पितरं विज्ञाप्य-भातमनो जनकं 'सूचयिरवा । शैशवे-घाइ्यावस्थायाम्‌ । अवमानिता 
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में रखकर पाछा-पोसा है, भोर उसके बाश्‍्यचापळ का अनुभव किया है । अतः मेरे छिये वैशम्पायन के बिना झाये 
झुकनास तथा मनोरमा माँ को सेंड दिखछाना बढ़ा कठिन है। इस प्रकार सोचते हुए आँखों में आँसू लिये वह 
| बिना सारी घटनाओं की भोर नजर डाळे ही उल्नयिनी में प्रवेश कर गये । घोड़े से उतर कर राजभवन के द्वार 
में प्रवेश करते ही चन्द्रापीढ़ ने सुना कि देवी विळासवती के साथ राजा शुकनास के घर गये हैं । सुनते दी छोट" 
कर वह वहाँ गये । समीप जाने पर चन्द्रापीड़ ने सुना--'हा बेटा वेशम्पायन, भान सी तूं एमारी गोद में पने के 
बाळक ही हे फिर किस प्रकार सर्पाते भरे मनुष्य शून्य उस महावन. में रद्द गया है । सारे दुष्ट प्राणियों से तुम्हारे 





शरीर को वहाँ कोन बचाबेगा ! कोन तुम्हें एक भाव से शरीर-स्थिति का अवसर देगा ? कोन तुम्हारे छिये निद्रा. 
सुखदायी शयन तयार करेगा ! तुम्हारे भूखे.प्यासे होने एवं सोने को इच्छा करने पर किसे वहाँ दुःख होया! 


मेरी गोद, को छोड़ कर तुमने अमी बहू भी तो नहीं पाई है नो तेरे साथ समान सुख-दुःखिनी बनती । तुम्हारे 
. लोटते ही, मैं तुम्हारे पिता की झाझा केकर तुम्हारी बहू का मुख देखूँगी, मैंने सोच रखा या, परन्तु मेरे अमाग्यसे 


पढ़ नहीं हो सका । तुम्हारे मुंह के दर्शन भौ दुलभ हो गये बेटा, तुम जहाँ रहना चाहते हो, अपने पितानी ते. भे न 
-बिडकर सुझे भी वहीं के चको । मैं तुम्हें देखे बिना नहों जी सकती हुं । बेटा, तुमने छढकपन में भी मेराभपमान | 
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चन्द्रापीडकथा ] सलब्जंपितुरन्तिकगमंनम्‌ . | ६५ 
निता | कुतस्तवेयमेकपद्‌ एवेहशी निष्डुरता जाता | आ जन्मनः प्रथति न दृष्टमेव यस्य 
कुपितमाननं तस्य ते कुतोयमेवंबिधो सय्यकर्मादेव कोपः | यदेवं परित्यज्य स्थितोसि | 
गतोप्यागच्छ शिरसा प्रसादयामि त्वाम्‌ | को5परोस्ति मे | देशान्तरपरिचयान्मुक्तो नामा- 
स्मासु स्नेह: | क्षणमप्यनन्तरितदर्शनस्य चन्द्रापीडस्योपरि कथं तवेह्रशी निःस्नेहता 
जाता | तात न भद्रकं ते समापतितम्‌ | सवे एब सुखं स्थापनोयो गुरुजनो दुःखं स्थापितः | 
जानाम्येवं कृत्वा कि त्वया प्राप्तव्यम्‌ |! लतानि चान्यानि चान्तर्भबनगतां प्रत्यम्नतनयविरह- 
शोकबिहलां स्वयं देव्या विलासवत्या संस्थाप्यमानामपि मनोरमां विप्रलपन्तीमश्रौषीत | 

तेन चातिकरुणेन तत्प्रलापविषेण विहल इब निद्रागमेनेब घूर्णमानो निश्चेतनता- 
मनीयत । कथं कथमपि सहजसत्त्वाबष्टम्भेनेव संस्तस्भितात्मा प्रविश्य पितुरपि लब्जमानो 
बद्नसुपद्शेयितुमघोसुख एब निस्पन्द्सवोङ्गेण मन्दराद्रिणेव शुकनासेन सह मथनावसा- 
नस्तिभितभिव महाणेबं प्रणम्य पितरं दूरत इबोपाविशत्‌ | उपविष्टं च तं क्षणमिव दष्ट्वा 


RS 
` तिरस्कृता। पुकपदे-अकस्मात्‌ । निष्टुरता-कठोरता । आजन्मनः प्रसृति-जन्मकाळादारभ्य । एवंविधः- ` 
एताइशः। शिरसा प्रसादयामि-शिरोनमनेन त्वां तोषयामि । देशान्तरपरिचयात्‌-स्थानान्तरस्य 
परिचयं प्राष्य। सुकः-स्यक्तः। भनन्तरितदृशनस्य-अविळम्बितद्शनस्य । ( यश्चन्द्रापीडस्तव दन 
दिना कदाचिदपि चणमपि न स्थितवान्‌ तस्याप्युपरि त्वयेहशी अप्रीतिः प्रकरीङृतेति स्वया भद्रं न 
कृतमिति प्रकरणार्थः ) सुखं स्थापनीयः-सुखप्रदानयोग्यः। गुरुजन/-मातापिन्नादिः भेष्ठवः। प्राप्तः 
बपस्‌-लभ्यस्‌ । अन्तर्भवनयतास्‌-गुहदाभ्यन्तर भागेऽवस्थितास्‌ । प्रत्यग्रतनयविरहशोकचिह्वळाम्‌-नवेन 
सुतवियोगेन ब्यथिताम्‌। संस्थाप्यमानाम्‌-धेबं घारयितुं प्रबोष्यमानाम्‌ । विप्र्पन्तीस्‌-चिछापं कुं. 
तीस्‌। विळपम्तीं मनोरमाम अश्रोषीदिति धमंधर्मिणोरभेदोपचारेण प्रयोगः, तथा च मनोरमाबिळापम- 
श्रोषीदिति पर्यंवस्तितोऽथः। एवमेव-'विछपन्तं कपि्षलमभ्ौ षम्‌? इति पूर्वाद्धे कादुस्बयां बाणभइस्य ` 
प्रयो यः, मन्दानिछापूरक्ृतं दुघानो निश्वानमश्रयत पाञ्ज्न्य।' इति माघेऽपीयमेव गतिः । 'रुदती राः 
सीरश्रणोरक पिः इति वाएमीकीयरामायणेऽपि पताहृश्ञ एष प्रयोगः । ' 
अतिकदणेन-भध्यन्तहृद्यद्रावकेण । तरमळापविषेण-विषबन्मोहजनकेन मनोरमायाः प्रळापेन । 
विद्वळः-कातरः । निव्रागमेनेव घूण॑मानः-यथा कब्रमिश्चिद्रायामागषछुन्त्यां क्रमशः! सङ्कचच्चेतन्यो भवति 
तयेव सछूचरचेतन्य इत्याशयः । निद्वेतनतामनीयत-शचेतनो जातः। सहजसरवावश्मेन-स्वाभादिकः 
भेयांवळग्बनेन । संस्तम्भितास्मा-धार्यमाणहुद्य! ! चदनं दृशंयितु छज्वमानः-पुरोअ्वस्थातुं श्रपमाणः। 
निस्पन्दसर्वाङ्गेण-निश्षलसकछावयवेन । मन्दराद्रिणा-मन्द्रनामकपवतेन । मथनावसानस्तिमित मु- | 
जाते मन्यने स्थिरीभूतस । महाणवस-महाससुभस । अन्तर्षाष्पमरगद्ग्देन-अन्तमांगे बाष्पपूणतया5- 
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न्द्रापीढ़ पर तुम केसे इस प्रकार | हे 
मारा स्नेह सुरा दिया ! एक क्षण के छिए भी भळग नहीं होने वाळे चन्द्रापीड पर ठम ल न 
व्य हो गये ! बेटा, यह तुमने भळा न हीं किया । जिन गुरुजनों को तुम्हे सुख में रखना चाहिये उन्हें तुमने 
दुःख में रख दिया । में नहीं जानती, भम्तर्भवन 


| 
विलाप कर रद्दी थी । वह नवीन पुत्र विरह से व्याकुळ थी, got 
मनोरमा का वह करुग-विछ।प विष को तरह चन्द्रापीड पर फेछ गया, जिससे 


अचेत हो गये । किंसौ-किसौ तरह स्वाभाविक गाम्मीये के भवरम्बन से bs भपने को 
मुख दिखाने में रला हो रही थी, उनका मुख नीचे झुका था; उनके चा. म 
की तरह शुकनास पास में बैठे पे भोर मथनोपरान्त शाम्त समुद्र कौ तरइ स्तम्भित 
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राजास्तर्षोष्पभरगदूगदेन ध्वनिनाभ्यणंवषं इब जलधरोऽभ्यधात्‌ | 'बत्स चन्द्रापीड जानामि 
ते स्वजीवितादपि समभ्यधिकां भ्रातुरुपरि प्रीतिम्‌ । पीडा च सुखंकद्देतोज्ञभजनादेवासं- 
भाव्या या समुरपद्यते । | तथेब हि न किंचिन्न क्रियते | तब्जन्मनः स्नेहस्य वयसः शीलस्य 
श्रुतस्य: गुरुजनानुशासनस्य बिनयाधानस्य च सर्वस्थेवानुचितमिर्स आतुः सुहृदश्च ते 
वृत्तान्त माकण्ये त्महोषमाशाङ्कते मे हृदयप |? इत्येबं बादिनो नरपतेवंचनमाह्षिप्य युगप- 
च्छोकासषीभ्यामन्धकारिताननः प्राबव्ृडारम्भ इब तडिल्लतादुष्मरे्यो विस्फूजितेनेव स्फुरि- 
ताघरेण शुकनासोऽब्रवीत््‌ । 

'देब, यदि चन्द्रमस्यूषमा, दहने चातिशीतलत्यम्‌ , अंशुमालिनि बा तमः, तम- 
स्विन्यां बा दिवसः, महोदधौ बा शोषः, क्षितेरघारणं वा शोषे, पराथोचचुद्यमो था साधोः, 
अप्रिययचननिरगसो वा स्वजनमुखास्संभाऽ्यते ततो युवराजेऽपि दोषः | तत्किमेबसेबानि- 
रूप्य तस्यानात्मक्षस्य मूढप्रकृतेदुजोतस्य राजापथ्यकारिणो भाठ्पितृघातिनो सिन्नर 


कृतन्नस्य कमेचण्डालस्य महापातकिनः कृते छुतयुगाबतारयोग्यमात्मनोपि शुणबन्तसत्युदा- 


ब्यक्तेन। अश्यणंवषः-धा सन्तुष्टिः । जळघरः-सेघः। अभ्यषात-उक्तवानू । स्वजीवितात-स्वस्य जीव. 
नात्‌। ज्ञातुः-वेशसपायनश्य । सुखेकहेतोः-पवंविषसुसप्रहात्‌ । वज्ञमजनात-प्रियज्यवतेः । भसंभाग्या- 
अतर्किता। तथेच हि न किश्चिन्ञ क्रियते - सुखेकञननकतया संभाविसात्‌ प्रियज्नादुत्पञ्ञा पीडा सर्घविध- 
सपि क्सुपऱ्थापयतीति भावः | शीळस्य-पच्चरितस्य । गुरुजनासुशासनस्य-गुरजनाजञावशंवद्त्वस्य । 
विनयाघानस्य-शिक्षाप्रहणस्य । असुं घरत्तान्तस्‌-पलाय्यावस्थानरूपं समाचारन्‌ । व्वद्दोषमाशङ्कते- 
त्वयेव किमपि तस्य कृतं येनासौ नायात इति संभावयति । नरपतेः-राज्ञश्चम्ट्रापीडर्य । आढिप्य-प्रति. 
विष्य । शोकामषांभ्यासु-पुन्नवियोगजन्येन शोकेन राज्ञश्चन्द्रापीडोपरिधातया दोषादाछुया च। अन्धकाः 
रिताननः-शूल्यीकृतघदुनः । प्राबरुडारम्भः-वर्षाश्तमयप्रारम्भः-तडिज्जताहुष्प्ेचयः-विद्य॒ता कष्टइश्यः। विः 
स्फूजितेन-चञ्जलतां गतेन । स्फुरिताधरेण-चञ्चळेनोष्ठेन । 

देब-राजन्‌। उष्मा-सन्तापकता । दुहने-वहयो । अंशुमाछिनि-सूये। तमरिघन्याम्‌-रात्रौ । महो. 
दुधो-धागरे । झोपः-शुष्कृता । छितेः-पृथिष्याः । युवराजे-चन्ट्रापीडे। दोषः-वेषाग्पायनपळायथकरका- 
यकारिरवरूपं दूषणस्‌ । भनिरूप्य-भविचार्य, अनात्मशस्य-रचरूपपरिचथशून्यस्य । मूढ प्रद्ृतेः-प्रकृ्या$' 
विवेकिनः । दुर्जातस्य-दुःशीळस्य । राजापथ्यकारिणः-राज्ञोऽदितं कत्तसुथतस्य। छतष्नस्य-भङृतश्चस्य। 


-कर्मचण्डाङस्य क्रियया चण्डाछस्य। छृतावतारयोग्यम-सत्ययुगे..जन्मम्रहवणस्थ पात्रम्‌ । आरमनोऽपि 
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पीड़ ने पिता को प्रणाम किया, और वह अछग दूर पर वेठ गये । उनको बैठा देखकर भश्च गदूगद स्वर में आसन्न 
बृष्टि मेष की तरह गम्भीर ध्वनि से राजा ने कद्दा--'बेटा चन्द्रापीड, में जानता हूं कि तुम अपने प्राणों से भी 
भविक अपने भाई वेश्म्पायन को प्यार करते हो । सुखमात्र देने वाले प्रियजन से होने वाळी पौड़ा बड़ी भसझ 
होती है, विशेषतः तब नव कि उसके किए कुछ हिया नहीं जा सके । अन्तः जन्म, स्नेह, उमर, शीळ, शाला 
यरजनानुशासन, विनय शन सभी वस्तुओं के प्रतिकूछ इस तुम्हारे भाई तथा भित्र वैशम्पायन के वृत्तान्त को 
सुनने के बाद मेरा हृदय इसमें तुम्हारे दोष की भाशछ करने लगा है?। | 
र इस प्रकार राजा के कहने पर शुकनास ने बात काट दी, उस समय झोक तथा क्रोध से उनका सुख काला 
पड़ गया था, वह बिजली से दुष्प्रेश्य बरसात की तरह कग रहे थे उनके भोठ फडक रहे थे, शुकनास ने कहा” 
महाराज, यदि चन्द्रमा में उष्णता, भाग में भत्तिञ्चीतछता, सूयं में अन्धकार, रात में दिन, समुद्र में शुष्कता, शेष 
के द्वारा पृथ्वी का अधारण, साधुभों में परद्दित-वेराग्य और भात्मीयजन के मुख में भप्रिय वचन सम्भव होगा 
त्री युबराज में भी दोष सम्मत्र है। अतः भाप विना सोचे-विचारे उस अनात्मश्, मूढ़ स्वभाव, दुनेन, राजद्रोही! 
माठृपितृषानी, मित्रापकारी, कृतघ्न, कमचण्डाल एवं महापातकी के लिये सत्यथुग में भवतार केने छायक भाप ते 
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चन्द्रापीडकथा ] शुकनासस्य निर्वदभाषितम्‌ ८६ 


रचरितं चन्द्रापीडमेवं संभावयति देवः | न ह्यतःपरमपरं कष्टतरं किंचिदपि पीडाकारणं 
यदूशुणे वतमानो दोषे$ संभाव्यत इतरजनेनापि | किं पुनरुरुजनेन | यो गुणी शुणेरेबा- 
राधनीयः | कस्यापरस्यात्मा गुणवाननेन ज्ञापनीयः। अपि च जन्मनः प्रश्नात देवस्य 
देव्या बिलासवत्याश्चाङ्कलालनया यो न गृहीतस्तस्य मरुत इव दुमहप्रकृतेश्चन्द्रापीडोपि किं 
करोतु | स्वयमेबोत्पद्यन्त एवंबिघाः शरीरसंभवा महाकृमयः, सबंदोषाश्रया सहाव्याघयः, 
अन्तबिंषा सहाव्यालाः, बिनाशद्वेतबो महोरपाताः, सुजङ्गवुत्तयो महावातिकाः, बक्रचारिणो 
महाम्रहाः, तमोमयाः प्रदोषाः, मलिनात्मकाः ङुलपांशवः, निःस्नेद्वाः खलाः, निर्वष्जाः 
क्षपणकाः, निःसंज्ञाः पशवः, अपि चाकाष्ठा दहनाः, निगुंणा जालिमः, अतीथो जलाशयाः; 
निर्गोरबाः खरप्रकृतयः, अशिवमतेयो मद्दविनायकाधिष्ठिताः। ये सकलङ्काः कृपाणा इब ` 
स्नेहेनेब पारुष्यं भजन्ते | मलिनस्बभावाः करिकपोला इब दानेनैव मलिनतरतामापः 


गुणवन्त मू-तारापीडापेडयाऽपि समधिकणुणश्षाछिनस्‌। उदारचरितम्‌-उदारर्घभावस्‌ । एवं संमावय- 
सि दोषशाळितया उत्प्रेशसे । पीडाकारणम्‌-खेदावहम्‌ । गुणेषु वत्त॑म्रानः-एुणशाळी । दोषेषु संभाब्यते- 
दोषशालितय। कदप्यते । अनेन-गुणश्षाछिना। देचर्य-राज्ञस्तारापीडश्य। अङ्ळाळनया-क्रोडे जातेन 
पोषणेन । गुद्दीतः-वाधितः। मरुतः-घायो। । घु्रहप्रकृतेः-स्वमावतो दुअंहस्य । एवविघाः-वेवारपाय नः 
तुण्याः शरीरसंभवा!-देहादुत्पत्ता! । सवंदोषाश्रयाः-सर्वेषां दोषाणामाधयमूताः। महाब्याधयो5पि. 
_ घातपित्तादिदोगसस्ुदायेष जन्धन्त इति तेषामिवास्थापि सवंदोषाश्रयमूताः। महाब्याघयो5पि 
विषबन्तः। महोरपाताः-दिग्दाहादयः। भुज्नद्ववृत्तया-सपंतुद्याचारा।। सद्वावातिकाः-भुनङ्गज्ीविनः । 
उपणकाः-नऱ्नसाघदः। अकाष्ठा दृहना इत्यन्न विरोधामासः, अमी दुष्टाः काष्टबजिताः सन्ता डप दाहकाः, 
वद्कयस्तु काष्ठे सत्येव उवछनस्वभाबा इति वह्कदुशमामेषां भ्यतिरेकः । 'निगुणा जाळिनP अन्नापि व्यति- 
रेक एव । जाळषत्ताया गुणवत्ता ने यस्येनामीषां दुशनामपि ज्ञाळवत्तया-प्रञ्जनारूपजाळश्चाछितया गुण. 
चत्ता संभाण्यते न तु सा चस्तुस्थितिः, तेषां गुणसामान्यामाववरवात्‌ । अतीयां-जळावतारशून्याः (अशा 
खश्ञाश्च ) भमी दुष्टा जछाश्याः-जडाशया। जढढृदूयाः सन्तोऽप अत्तीयाः अशाख्ञ्ञा'ऽताथंमिन्नाश्चेति 
व्यतिरेकः । भशिवमृत्तयाः-अमङ्गलशरीराक्ष्तयः। सहाविनायकाधि|ताः-रणेश्षाष्ठिताः। शिवस्‌र्त्तनां 
गणेशाधिष्टितस्वनियमः, अमीषां तु दुष्टानां शिवमूत्तिस्वविरदेऽपि सहाविन!यकाधषिष्ठितत्वामिति ध्यतिः 
रेकः। सकळङ्काः-सचिह्वाः । कृपाणाः-सङ्गाः । स्नेहेन-प्रेर्णा तेळादिद्रव्येण च। सकलङ्काः दुष्टाः स्नेहे 
क्रियमाणेऽपि कठोरतां प्रतिपद्यन्ते यथा सचिह्वाः खङ्गाः तछादिस्नेहोपथोगेन परुषधारा अवन्ति । 
पारुष्यसू-कठोरता तीचणधारता च । मछिनस्वमावाः-रव मावतः श्यामवर्णाः । प्रहत्यव मळिनमतय!। 

करिकपोळाः-गजगण्डस्थळानि । दानेन-दानवारिणा किञ्चिदठरतुप्रदानेन वा । मलिनतरताम्र-भतिमाद्षि 
न्यस्‌ । आपचन्ते-प्राप्युवन्ति । यथा प्रकृतिमछिताः करिणां कपोळदेशाः सति द।नोदुये मालिस्यप्रकषे 
श्रयन्ते तद्वद॒मी दुष्टा भपि मळिनाः सन्तोऽपि दाने छभ्यमानेऽपि सातिशयां मछिनतां प्राप्युवन्तीति 
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ग्री भषिक योग्य, गुणवान्‌ भौर उदार चरित चन्द्रापीड को दोषो करार दे रहे है। इससे क पीडा का 

| ह होता है कि युणवान्‌ को दोषी ठहरा दिया जाय। साधारण जन भी t गुणवान्‌ को दोषी ठदराते 

हो रा है फिर गुरुजनों को बात ही क्या! जो गुणी हे उसका भादर गुणों से ही होना चाहिये। 
जन्म से भाज तक महाराज तथा विछासवती की गोद में खेछने का ख्याल जिसने नहीं किया, उस इवा 


व्यक्ति का चन्द्रापीड क्या कर सकता था। शस तरद के शरीर में पैदा होने वाळे कोडे, सबं 
पार क मन सर्प, विनाशद्देतु महोरपात, सपं से जौने वाळे संपेरे, कुटिळगति मह।ग्रह, तमा मय 


प्रदोष, मळिनात्मक कुळषाती, निःस्ने खळ, निल्ज साधु, निर्बोध पशु, बिना काठ के भनळ, विना थुण के नाळ. 


वाळे, बिना सीढ़ी के जळाशय, विना गोरव के कूर-स्वभाव, अमङ्गछसूत्ति एवं महाविनायकार्षिष्ठित लब स्वयं पेदा 


होते दै । नेते तढबार तेळ कगाने से तीइण होतो है उसो तराइ थे स्नेह करने ते कठोर शोते दें । मडिन करिक- क 


पोर को तराइ वे दान से भोर मिन हो नाते हैं । बिना बाती के जळने वाळे मणिदीप की तरह वे प्रसाद से भोर | 






६० कादम्बरी | उत्तरभागे 


द्यन्ते | निवेतेयो मणिप्रदीपा इव प्रसादेनेव ज्यलन्ति | अङ्गलग्ना भुजा {इब दाक्षिण्यपरिगः 
हेणेवेतरे बामाः संजायन्ते | गुणमुक्ताः सायका इब सपक्षाश्रयेण फलेनेब दूरं विक्षिप्यन्ते | 
सरागाः पल्लबा इब दिवसारूटेबापरश्यन्ते | भूतिपरामृष्ठा दपेणा इवाभिसुर्येन सर्व 
प्रतीपं ग्रहन्ति | अन्तरस्वच्छवृत्तयः सलिलाशया इब गाढाबगाहनेनेत्र कालुष्यमुपयान्ति । 
ये च स्निग्धेष्वाप रूक्षाः, ऋजुष्वपि वक्रा साधुष्षप्यसाधवः, शुणवस्स्वपि दुष्टप्रकृतय:, 
भतेयेप्यभृत्यात्मानः, रागिष्वपि कृद्धाः, निरीहादप्यादित्सवः, मित्रेष्वपि द्रोहिणः, विश्वस्ता- 
नामपि घातकाः, भीतेष्त्रपि प्रहारिणः, ग्रीतिपरेष्वपि द्वेषिणः, विनीतेष्बप्युद्धताः, दयापरेः 
ष्वपि निद्‌याः, खीष्बपि शूराः, भ्रृत्येष्वपि क्राः, दीनेष्वपि दारुणाः | येषां च विपरीतानां गुरव 


एव लघबः, नीचा एवोच्चेः, अगम्या एव गम्याः) कुदृष्टिरेव सदूदर्शनम्‌ , अकार्यमेन कार्यम्‌ 


तयोः साइश्यमत्रोपनिब्ष्थमानं चोष्यम्‌ । निवेत्तंयः-दृशया रहिताः । मणिप्रद़ी पाः-ररनढ़ी पा! । प्रसादेन- 
निर्मळतया अनुग्रहेण च । यथा वर्तिशून्था अपि सणिग्रदीपाः स्वयं प्रथादेन ज्वकन्ति तथेवामी दुष्टाः 
कृपायां क्रियमाणायामपि दह्मन्त इति तुळनाऽत्र कृता वेद्या। अङ्गछग्नाः-श्ञरीरसंसक्तः। अुजाः-घाहवः 
दाहिण्य परिग्रहेण-दघिणमागेऽवस्थापनेन। इतरे-तषुन्ये। चामताम्‌-कोदिए्यम्‌ दृक्षिणेतरताञ्च। 
( अयमाशयः-यथा शरीरसंसक्ता बाहवो दक्षिणतया गृह्यमाणे सुजान्तरे तदितरे चामाः संपथन्ते 
तथेवामी दुष्टा अपि झाळीनतया व्यवहत्तरि पुरुषे कोडिद्यमाश्रयन्तीति शब्द्साम्यमूळकर्वमन्नोपमायाः 


बोध्यम्‌, तदुक्तम्‌-'स्फुटमर्याळ्झ्ञारावरेताबुपमाससुच्चयी किन्तु। आश्रित्य झाब्दुमान्नं सामान्यमिहापि . 


सम्भवत! !' इति, तदुदाहरणमपि तत्नेवो क्तम !-स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायास्यक्षोनतिस्‌। अहो 
सुसइशी बुत्तिर्तुळाकोरेः खळस्य च।' इति। गुणसुकताः-उयानिसुष्टाः। ज्ञौयों दाया दिगुणविकाश्च। 
सायका'-ष्राणाः। खपक्षाभ्रयेण-सित्राश्रयेण पत्षवदूबाणाध्रयेण च ! फछळेन-घाणाग्रभागेन। दूरं विद्वि- 
ध्यन्ते-विप्रकृष्टदेशे छिप्यन्ते । यथा प्रस्यञ्चानिसुष्टा बाणाः सपक्षाश्रयणात्‌ दूरं क्षिप्यन्ते तह्ठदमी दुष्टाः 
गुणरहिता मित्राश्रयेण दूरशामिनश्च भवन्तीति ` श्रोधयम्। सरागाः-मनोरागयुक्ताः रक्तवर्णाश्च। 
पल्चवाः-किप्तकयाः। दिवसारूढया-दिवसष्यतिगमेन। अपरञ्यन्ते-विकृतिं भजन्ते रागं परिहरन्ति च। 
अयसुपमा्थ-यथा सरागाः पल्लवा दिवसेषु व्यतीतेषु वणबिकृतिमापद्यन्ते यथैवामी दुष्टाः दिवसष्यतिः 
रामे सति मनोविकृति गरछुन्ती ति भूतिपरास्ष्टा-धन शालिनः; घिसूतिरवच्छी कृताश्च । आभि सुश्येन- 
अजुकूलताप्रदृनेन; संसुखस्थापनेन च। सवं प्रतीपं गुल्ुन्ति-सकळं विपरीतं विभावयन्ति विपरीतं 
सुखादि गूहन्ति च। अन्तरस्वच्छवृत्तयः-अभ्यन्तरभागे अस्वडछानां मळिनाना पट्टादीनां वृत्ति! सद्भावो 
येडु ताइशा', मनसि मळिनाश्च। सछिलाश्ञयाः-जळाशयाः। गाढाबयाहनेन-निभरावगाहनेन, काल 
ष्यमू-मछिनताम्‌। ' यथाऽभ्पन्तरभागे पङ्कादिमछिनवस्तुज्ञातं धारयन्तो जछाशया! गाढावगाहने 
क्रियमाणे उद्विक्तपङ्गतया मछिमाः सञ्जायन्ते तद्वदुमी दुष्टा अपि मनसि मळिनं भावं घारयन्तः परस्तं’ 
दीपे हृदये प्रवेशं प्राप्तेः सद्भिः स्वां मलिनतां व्यवहारेऽप्यवतारयन्ती त्यर्थ! । स्तिश्धेडु-प्रीतिपरेषु । 
्रड॒प-सरलेष। अस्रुस्यारमानः-खस्यस्वभावविरुद्धस्वभावाः। रागिष-प्रियेष। निरीहाव-निःस्वात्‌। 


शादिस्सवः-भादातुमिष्ठुषः। प्रहारिण:-प्रहारकर्तारः । विपरीतानाम्‌-विपरीतमत्तीनास्‌। लघवः 


_ तुच्छाः। कुदष्टि-मिथ्याइष्टि: । अस्थितिः-भमर्यादा। स्थितिः-मर्यादा । ( दिपरीतमतीतां विपरीतप्रका- 


प्रज्वलित होते हें । नेसे गोद अब्वलित होते हे । लेते गोद रखे गये दाय दक्षिण होकर भी याम दो COCO वार ते गये दाथ दक्षिण होकर भी वाम हो जाते हैं उप्तो तरइ वे दाक्षिण्य व्यवहार से 
च हो जाते हे । प्रत्यञ्चा से छूटे बाणों की तरह वे सपक्षाश्रय फल से दूर मागते हैं। साप की तरह दिन 
के बीतने पर अधिक रागयुक्त होते हे । राख से साफ किये गये दपण की तरह सारी वस्तुओं को उदे रूप में 
ग्रहण करते हैं । जो स्नेहीजन के किये भी रूक्ष, सरली के लिए भी वक्र, गुणबानों के साथ भी दुष्ट प्रकृति; स्वा 

के किए मी अभुरय, प्रेमियों के प्रति मी कुपित, निरीहों से मी कुछ ऐंठने की इच्छा रखने वाळे, मित्रों से मं 
द्रोइकारी, विश्वस्तो के भी घातक, भीतों पर भी प्रहार करने वाले, प्रीति करने वालों से भी द्वेष रखने वाले, 
'विनीतों के किये सो उद्धत, दयाछओं के लिए भी निद॑य, खियों के प्रति भी शुर, दौनों'के प्रति मी क्रूर हैं, जिनकी 
छरी बुद्धि में गुरु ही लघु, नीच हो उच्च, अगम्य ही गम्य, कुदृष्टि ही वास्तविक शान, भकायै हो कार्य, अन्याय 
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न्याय एब न्यायः अस्थितिरेव स्थितिः, अनाचार एवाचारः, अयुक्तमेव युक्तम्‌, अविद्येब 
| विद्या, अविनय एव विनयः, दौ:शील्यमेव सुशीलता, अधर्म "व घमेः, अनृतमेव सत्यम्‌ | 
। च क्षुद्राणां प्रज्ञा पराभिसंधानाय न ज्ञानाय, श्रुतमालजालाय नोपशमाय, पराक्रमः 
प्राणिनामुपघाताय नोपकाराय, उत्साही धनार्जनाय न यशसे, सचे व्यसनासङ्गाय न . 
चिरसंगताय, घनपरित्यागः कामाय न धमीय | कि बहुना | सवमेव येषां दोषाय न 
रणाय | तदसावपीदृरा एव कोष्यपुण्यवानुसपन्नो यस्येवं कुबतो मित्रमहं चन्द्रापीडस्य कर्थ 
तस्य द्रोइमाचरामीति नोरपन्नं चेतसि । एबं कृते चलितबृत्तानां शासिताबश्यं तारापीडो 
देवः पीडितान्तरात्मा मयि कोपं करिष्यतीत्येबसपि नाशङ्कितं मनसा | मातुरहमेवेको 
जीवितनिबन्धनं कथं मया बिना बर्तिष्यत इत्येतस्य नृशंसस्य हृदये नापतितम्‌ | पिण्डभ्रदो 
वंशसंतानाथेमहयुत्पादितः पित्रा कथमननुज्ञातस्तेन सर्वपरित्यागं करोमीत्येतद्पि यथाः 
जातस्य न बुद्धो संजातम्‌ । तदेबमसस्पथप्रबुत्तेन नष्टात्मना सुदूरमुदूश्रान्तेन दुद्शाम दृष्ट 
ताबन्न नाम कुदृष्टिना दृष्टम्‌ | दृष्टमपि येन न दृष्टं तस्याज्ञानततिमिरान्धस्य कि क्रयताम | 
अपरमसो तियेछाहता यत्नेन शुक इव पाठितः पुष्टश्च देवेन | अथवा विनोददानात्तिरथआा- 
मपि सफल एव शिक्षणायासो भवति | तेपि पोषिताः पोषितरि स्नेहमाबध्नन्ति | तेप कृतं 


—— Soo NNN 
रकज्ञानस्यौचित्येन गुरव एव छघव इत्यादिना तदुदाहरणानि बृत्तानि बोध्यानि ) अनुतस्‌-सत्यस्‌, 
पराभिसन्धानाय-परदोषोद्चावनाय । भआाळजाळाय-चन्धनाय । उपशमाय- शान्तये । प्राणिनाय्रुपघाताय- 
जीघवधाय । ग्यसनासङ्गाय-ष्यसने आसचये । चिरसङ्गताय-स्थिर मेत्ये। असौ-वेशग्पायनः। अयुष्य . 
वान्‌-पापी । चछितबृत्तानाम्‌-दुराचारिणाम्‌। शासिता-निम्रहीता। पी डितान्तरास्मा-लिश्नहृ दयः । 
जीवितनिबन्धनस्‌-प्राणधारणकारणस्‌ । वर्तिष्यते-जीविष्यति। तशंसस्य-क्रस्य। नापतितस्‌- 
नायातम्‌ । पिण्डप्रदुः-पितृपिण्डप्रदाता। वंदसन्तानाथंम-वंशवृद्धये । अनजुज्ञातः-भनाज्ञ्तः। यथा . 
जातस्य-यथा कथक्चिदुस्पञ्चस्य नीचस्येत्यथः। असरपथप्रवृत्तेन-नीचमार्गचुसारिणा। नष्टात्मना- 
निन्दितात्मना नीचेन। उदू्जान्तेन-मत्तेन। तियंक-पशुः। तेऽपि-पश्॒पद्चिणोऽपि । पोषिताः-पुष्टि 
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ही न्याय, अस्थिति ही स्थिति, भनाचार दी भाषार, अयुक्त ही युक्त, अविधा दी विद्या, भविनय ही विनय, 
दुःशीलता ही घुशीळता, अधमं हो धमै एवं मिथ्या ही सत्य होता है। जिन शुद्रों का शान दूसरों को सताने के 
लिए होता हे शान के लिए नहीं, शा्नाष्ययन भाडखर के छिए होता दे शान्ति के छिये नहीं, पराक्रम प्राणियोंके 
संहार के लिए होता है उपकार के लिए नहीं, उत्साह पनाजन के किए होता है यश के छिए नदीं, स्थिरता व्यस- 
नासक्ति के जिये होती है दृढ़मेत्री के लिये नहीं, धनत्याग काम के लिये होता हे धमे के लिये नहीं। भोर क्या 
कहा जाय, जिनके सारे भाचरण दोष के लिये ही हुआ करते हैं गुण के छिए नहीं होते, यह पापी मो उन्होंमें से 
एक पैदा हुआ है जिसने इस प्रकार के भाचरण को करने के पहले यह मो नहीं सोचा कि में तारापीड़ का मित्र 
होकर उनका इस प्रकार का द्रोह केसे कर रहा हूँ | उसके मन में यह आशङ्का भी नहीं हुई कि मेरे इस आचरण 
से दुश्चरितं के शासक महाराज तारापीड़ के इदय में कष्ट होगा भोर वह मेरे ऊपर क्रोध करेंगे । यह बात भी 
उसके कर हृदय में नहीं आई कि भपनी माता का में हो जीवन-सहार। हूँ वह मेरे भा कसे रहेगी ॥ या 
के मन में यह नहीं हुआ कि पिताजी ने मुझे वंश की भनुवृत्ति तथा पिण्ड के लिये पेदा किया है फिर | इनको 
आशा के विना ही सबका त्याग कैसे कर रहा हूँ । इस प्रकार उस असम्मागेगामी नष्टात्मा तया उदजान्त लड़के 
“ने अदृष्ट का विचार नहीं किया। भयवा जिसने देखकर भो नहीं देखा उस अन्धे का वरी किय। क । वह गच 
बड़े प्रयतन से महाराज द्वारा सुणो कौ तरह पढ़ाया तथा पाळा गया था । विनोद प्रदान करने द हहा ० 
भी सफल शे जाता दै, पाढतू पशु-पक्षी भौ पोषक के प्रति स्नेह रखते हैं। वे भी कृतश होते हें । बे भौ परिचय > 


१. दुदेशम्‌ । 
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जानति | तेपि परिचयमनुबतेन्ते | तेषामपि सहंजन्मस्नेहो मातापिश्नोरुपरि दृश्यत एष | + 
न पुनरस्य नष्टोभयलोकस्य पापकारिणो दुजोतस्य यस्य सर्वेमेवाधस्ताद्गतम्‌ । अपि चेह- 
शाचरितेन तेनाप्यबश्यमेब क्रस्यांचित्तियेग्योनौ पतितव्यं येन ताबदू दुरात्मना जातेन 
केवलं सुखं न स्थापिताः सर्ब एब बयम्‌ | अपरमेबं दुःखाणेवे निपातिताः । सबे एव ह्यना- 
क्षिप्तचेताः प्रबतंते स्वहिताय परहिताय 'ब | तस्य तु पुनरस्मानेवं दुःखं स्थापयतो न 
स्वहित नापि च परहितम्‌ | किमनेनेवमात्मद्रुहा कृतमिति अतिरेताबन्न बोधपद्यीमवत- 
रति | सर्वथा दुःखायेवास्माकं तस्य पापकमेणो मरहदोपस्ष्टस्य जन्म ।? इत्युक्त्वा हेमन्त- 
कालोत्पलिनीमिबोद्वाष्पां दृष्टिम॒ुद्वहस्लुढ्वेपिताघरश्व बहिरलब्धनिगेमेण स्फुटन्निवान्त मैन्यु- 

ण निश्वसन्नेबाबतस्थे | | | 

` तदवस्थं च तं तारापीडः प्रत्युवाच | 'एतत्खलु भ्रदीपेनाग्नेः प्रकाशनं घासरालोकेन ? 
भास्वतः समुद्वासनमवश्यायक्षेशैराह्वादनमस्रतांशोमे घाम्बुबिन्दुमि रापूरणं पयोधेव्येजनानि- 
लैरतिवनं प्रभञ्जनस्य यदर्स्माद्वधेः परिबोधनमायस्य | तथापि प्राज्ञस्यापि बहुश्रुतस्यापि 
ब्रिवेकिनोपि धीरस्यापि सन्वबतोप्यबश्यं दुःखातिपातेन ,बिशुद्धर्माप बषेसलिलेन रूर इब 
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गमितः । पोषितरि-पोषणकरे । आवध्नन्ति-धारयन्ति। सहजन्मर्नेइः-ञआतुप्रीतिः। सहञ्जस्ने इति 
पाठो युक्त, सहजस्नेह इस्यस्य स्वामाचिकं प्रेम इत्यर्थः । नष्टो मयछो कस्य-इ्रहरोकं परलोकं च नाशितः 
चतः । दुर्जातस्य-दुष्टस्य विपन्नस्थ वा। तिर्यभ्योनो-पशुपदियोनो । दुःखाणंवे-हुःखो दधौ । भनाचिप्त- 
चेताअञ्जान्तमतिः। आस्मदुद्ा-सवदुझता आत्मनोऽहितमाचरता। घोधपदवीमवतरति-चुद्धिमागं 
समायाति । ग्रहोपस्स्य-प्रहयु्दीतस्य हवेमन्तकालोत्पछिनीघ्‌-हेमन्तत्तकमळिनीस्र । उद्यृेपितापरः- 
्ञोकावेगेन कम्प्मामाधरः। अळब्धनिगँमेन-अन्तरेव मूच्छंता। भम्युपूरेण-द्ुःखभारेण। अवतश्थे- 
“स्थिंतचान्‌। . द 

तदृवस्थमू-तस्यां स्थितो घत्तमानस्र। तम््‌-छुकनासस्‌ । म्रकाशनस्‌-भाछोकनस्‌ ( अग्निः 
स्वतः प्रकाश इति यथा तस्य प्रदीपेन प्रकाशन व्यर्थमेवं तचापि सततजाप्रसग्रबोघतया सया प्रबोधन 
न शाक्यते कत्तेमिति ताश्पयंम्र ) पासराछोक्षेन-दैनिकप्रकाशेन। भारवतः-सूयंस्य । अवश्यायलेशेः- 
शीतबिन्दुभः। भाह्वादुवेनम्‌-आनम्दुच झि! । अस्तांशोः-चन्ब्र मसः । सेघास्बु यिन्हुभिः-घनजळकणेः ] 
आपूरणम्‌-पूत्ति:। प्रभक्षनर्य-वायोः । प्राज्ञस्य-पण्डितस्य। बहुभुतर्थ-अघीतविविधविद्यस्थ । विषे 
किना-विचारचतुरस्य । सरवघतः-गभीरस्य। दुश्खातिपातेन-हुःखाधिफ्येन । विशुद्धस-निमळम । 
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का ख्याल रखते हैं । माता-पिता पर उनका भो स्वाभाविवा स्नेह देखा जाता ही है । दोनों छोक का नाश करने 
वाळे उस पापी ने इन सारी बातों का अनादर कर दिया । इस तरह के आचरण से वद्द दुष्ट भो अवश्य किसी पशु" 
पक्षियोनि में गिरेगा जिसने हम सभो को सुख से नहीं रइने दिया, प्रत्युत दुःख के सागर में गिरा दिया, शो 
दृवाश में रहने वाळे अपना तथा दूसरे का हित चाहते हे, उसने तो इम छोगों को इस प्रकार के कष्ट में डाळकर 
न भपना हित किया है न हमारा । उस भारमद्रोही ने ऐसा क्यों किया यह बात अम्मी तक समझ में नहीं भा 
रही है । उस पापी तया म्रहग्रहोत का जन्म सब प्रकार से इमछोगों को कष्ट प्रदान करने के लिये ही हुआ था | 
इस प्रकार कइते-कइते उनको भाँखें देमन्त ऋतु की कमलिनी के सदृश हो गई। आँसू छलछछा आये, भा 
हिळने ळगे, दुःख बाहर निकळ रहा थां भतः अन्तर फटा जा रहा था, वह लम्बी सांस लेते बेठे दी रदे । 
शुकनास को वेसी स्थिति देखकर तारापीड़ ने शुकनास से कद्दा-यह प्रदोप से भग्नि के प्रकाशन, दिन 
को रोशनी से सूर्य के प्रकाशन, ओत की बूँदों से चन्द्रमा के आाहूलादन, भेष के जळ से समुद्र के पूरण भोर पंखे 
 कीडुवासे वायु के झभिवद्धेन के समान होगा कि हमारे ऐसा आदमी आपको समझावे। तथापि समी भ! न 5 
बहुत, विवेकी, गम्मीर, वळवानू व्यक्तियों के स्वच्छ भी अन्तःकरण दुःखा।षक्य से वर्षानक से सरोवर क्ोतरई | ; | 
१. सइजल्नेइः । | | 
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चन्द्रापीहकथा ] तारापीडकृतं शुकनासस्य सान्त्वनम्‌ १३ 
मानसं कलुषीक्रियते सवस्य | कलुषीकृते च मानसे किसि गं 
दमिति सवमेव दशेन॑ नश्यति। 
न चित्तमालोचयति | न बुद्धिबेध्यते न न विवेकोपि बिबिनक्ति। ये मत्तो 
तर सुतरां वेत्ति | se 
मरित कश्चिदसाबियति लोके यस्य निर्विकारं यौवनमतिक्रान रे 
जी क्रान्तम्‌ | योबनावता 
हि्‌ शेशवेनेव सह प | वयसेब सहारोहत्यभिनवा प्रीति: | वक्षसेब सह 
विस्तीयेते वाब्छा | बलेनैव सहोपचीयते मदः | दोटयेनैव सह स्थूलतामापद्यते धी: | 
मध्येनेब सह काश्यसुपयाति श्रुतम्‌ | ऊरुयुगलेनेब सहोप॑चीयते हृदयमबिनये: । शमश्रभिरेब 
सहोब्जुम्मते सलिनताहेतुर्मोह: | आकारेणब सद्दाविभेवन्ति हृदयाद्विकारा: | तद्य॒था धबलः 
साप सरागं सवथा दीर्घीभवदपि न दोघे पश्यति च्षुः। अनुपहतेपि न प्रविशति शुरूप- 





वर्षछलिलेन-घर्घांबले । -मालिन्यं प्राप्यते । ( यथ | मंछमपि सरोवरस्य जळं वर्षान 
सलिनतामानीयते तंथघ नमिर्मछम्रपि विवेकिनो जनस्य हृद्यं हुःखातिपातेन कालुष्यमुपयाति र 
भावः ) दृशंनस्‌-ज्ञानस्‌। विविनखि-विचारयति। 


निर्विकार स्‌-विना कामपि विक्रियास । यौवनम-युवावस्था। अतिक्रान्चस-व्यतीतच । यौवनाः 
चतोरे-युवावस्थाथा आगमे । ( यौवने आगते स्ति यथा शेषवं पळायते तेव रुरुजनस्नेदोऽप्यपसरः 
तीति सहविवछा ) वयसा-युवावस्थया। आरोहति-प्रफरी भवति । अभिनवा-नित्यनूतना । वच्चद्चा= 
उरोदेशेन । वाण्छा-विषयाभिछाषः । ( यौवनागमे येनेव कमेण वक्षोदेशो विस्तार अजजते तेनेब क्रमेण 
विषयामिळापोऽपि विस्तारं भजत इत्याशयः) बलेन-ञ्ञारीरिकशक्स्या । डपचीयते-वद्धंते। मदा 
गः । दोट्ठयेन-बाहुयुगळेन । थी।-्ुद्धिः। यथा यथा यौषने समायाते सुलष्ठयं स्थूळं भवति तथा 
तथा घीरपि स्थूळतां प्रतिपद्यते त्याशयः । मध्येन-कटिदेशेन । काश्यस-कृषशतास । यथा यथा यौः 
नोदुये मध्यभागः छृशो अवति तथा तथा शास्रश्ञानमपि कृशतां प्राप्नोतीस्यथंः। ऊरधुरळेन-ञ्हन द्विः 
तयेन। उपचीयते-वद्धंते । अबिनघः-षिनयो नन्नता तदभावः । अविनयस्तेरौद्भस्ये। यथा यथा यौवनो- 
वृये उरुयुगळं प्रथुत्वसायाति तथा तथाऽविनया वद्ध॑न्त इश्यथः। श्मश्चुमिः-सुखलोमभिः । उउजम्मते- 
प्रकरी भवति । मलियताहेतुः-दिकारकारणस्‌ । मोहः-शज्ञानस । आफारेण-इारीरकान्स्या। बिकाराः- 
विषयश्चस्वन्धकारणीसूता मनोभावा!। घषळमपि श्वेतमपि सरापमिति यथाक्षतार्थकत्टे विरोध) 
सरागमित्यस्य प्रेमपूर्णसत्यथंग्रणे तु तरपरिहार इति आपाततो विरोधप्रतिभालेऽपि परमाथतो 
विरोधा मावा द्विरोधा मासोऽछङ्कार: । दघी मबत्‌-घीर्घांकारतामापद्ममानस । दोघ न पश्यति दूरश्चा दः 
छो कते । अचु पदते-स्वस्थे । ओ व्ने-कणंविवरे । स्रीरागिणि-परनीप्रेमासक्ते। दिद्यान्तरम्‌-भन्या बिद्या। 











कुषित दो बाहा ही दै । कछषित मन में यह षया दे इस प्रकार का शान हो नहीं होता है। न चित्त विचार 
करता है, न विवेक अपना काये करता है इसलिए कुछ कह रहा हूँ। भन्य लोकदृत्त तो इमते अभिक भाप हौ 
जानते हे । jes 

` जञयाइत विशाल संसार में कोई ऐसा है जिसका यौवन निर्विकार बीत गया दो। जवानी के आने पर 


छ साथ हो गुर्नन का स्नेह बह जाता है। नवीन वाणी के साथ नशे प्रीति बगतौ है। छाती केसाप..... 
कक गम है । बल के हो साथ घमण्ड बढ़ता है । दोनों बाहु्ों के साथ: बुद्ध मोरी होती जाती 
है। मध्यभाग के साथ ही शाजशाम कृश होता बाता है । जेते-असे जांघ मोरी रोती हैं वेसे-वेसे इदय मविनय | 
से पूर्ण होता जाता है। दाढ़ौ"मूँछ के साय हो मालिन्यजनक मोह बढ़ता है। भाकार के साथ ही! इदय.विक री 
प्रकट होने लगते है । षबळ होकर भो सराग नयन दोघं होकर भो दूर तक नहीं देख प ते हे \ कान के महत. 
है। खो से प्रेम करने वाढे हृदय में दूसरी विद्ययं नहीं प्रवेश कर 


र्‌३ने पर मी उनमें युरूपदेश् नहीं प्रवेश करता 
५ टना 
१. डपचीयतेऽविनयेः । fe 
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देशः शोोत्रे । खोरागिण्यपि न विद्यान्तरं बिन्दति हृदये । स्थैयेसस्थिरप्कृतो तरलतायामू । 
परित्याब्येषु व्यसनेष्वासङ्गः । 

विकाराणां च कारणं प्रायः सरसता | सा च सवमेव जलप्रायं कुवीणा वर्षति बुद्धैः 
बोपजायते । अपि च दिंबसो दोषागमाय, दोषागभो नालोकाय, अनाल्लोकोऽसइशंना- 
थेम्‌ , असहर्शनमविवेकाय, अविवेको5सन्मागेप्रवृत्तये, असन्मागेप्रवृत्त॑ च मोहान्ध॑ चेतो 
श्राम्यदबश्यमेब स्खलति । स्खलिते चेतसि तज्ञग्ना पतत्येष लज्जा | त्रपावरणशुन्ये च 
इदि प्रविश्य पदं कुवेच्‌ केन वा निवारितो दुनिवारः सवीबिन द्वतः कुसुमघन्वा । विलसति 
च कुसुसमार्गाणे केन कार्येण झिद्रसह्राणि न भवन्ति येः सत्त्वमेबाधस्तादू त्रजति | सत्त्व 
चाधो गते किमाश्रित्य न गलति शीलम्‌ । किमबलम्बनं विनयस्य। किं करोत्वनाधारं 
पैयम । क पद्माधत्तां धीः | क समाधानमाबध्नात्ववष्टम्भः | केन वावष्टभ्य बलाभ्निश्चलीङ्ृतं 


OTS आस आ २ कि 
अस्पेय॑प्रकृतो-स्वभाषतश्रद्धछायाम्‌ । तरळतायास्‌-चञ्चछतायाम्‌ । स्थेयंसू-हढता । ( अयमरथः-युवका 
अस्थिरतायामेव इढभावेन स्थिरीसूयावतिष्ठन्ते) परित्याञ्येपु-स्यक्‍तु योग्येषु। ब्यसनेषु-दोषेषु । 
आासब्र/-भासक्ति। | | 
विकाराणास-यौवने संभवन्तीनां मनोविकृतीनास्‌ । सरसता-रलिकता । सा-सरसता । जलप्रा- 
यम्‌-जछाहं सरसम्‌ । पर्षातिवृद्धया-अवस्थाधिक्येन घृष्टिप्राशुयेंण च। यथा वृष्टिप्राचुयंण सरप्ततः 
वर्धंते तयेवांवस्थावूद्धया रसासक्तिवद्धत इत्याशयः । दोषागमाय-रात्रेरागमनाय दोषाणां कासादीना- 
मुदयाय चेति व्यक्षना । दोषागमो राभिसमागमनस अनाळोकाय अप्रकाशद्वारा इढशक्तिप्रतिबन्धाय, 
दोचाणाभ्मनो विकारस्वरूपाणां कामादी नासुद॒ योऽनाछो काय तत्वविचारप्रततिबन्थाय चेत्यथः । अनाळोक!- 
इष्टिप्रतिबन्धः विचारशक्तिविरहश्च। असदशंनाथम्‌-मोत्पादनाय ङुंप्रवृत्तये च। अचिवेकः-विचारविः 
रहः। ६असन्मागाप्रवृत्तये-कुमार्गप्रवृत्तिजननाय। असन्मागप्रवृत्तस-कुमागंगासि । आग्यत्‌-ञ्नमारूढस्‌ । 
स्खळति-पतति | कुमागंप्रवृत्तस्य आाम्यतश्चान्धस्य जनस्य स्खलन यथाऽचश्यंभावि तयेव ताइशस्य मनसो- 
ऽपि. पतनमचश्यं आवीति श्लेषलभ्योऽथः । रखलिते- पतिते मार्गादिति शेषः । तज्ञर्ना हृद्यस्थिता। यथा 
सवति पतिते भवदासकत किमपि वस्तु पतत्येव तथेव मनमि पतिते तदासक्ता लज्ञा प्यवश्यं पते दिति भावः । 


त्रपावरणशुन्ये-लञारवरूपस्यावरकस्य अभावे । ( आवरणे विद्यमाने कस्यापि प्रवेशः कष्टसाध्य; स्यात्‌, . 


आदरणे स्वएसते प्रवेशो वारयितुं न शक्यते, तेन छजारूपे आवरणेऽपगते सति हृदये प्रविशेदेव सर्व" 
षामविनयानां हेतु! कामदेवः, ्रविशतस्तस्य निवारणं न केनापि कतुं शक्यमित्यर्थः) कुसुमधन्वा- 
पुष्पचापः कामदेवः । कुसुममार्गणे-फा मदेवे । बिव्रसह्राणि-अनेके दोषा।। छिद्रेषु तु जातेषु सर्वस्य 
भयस्य पतनं नितान्तस्वाभाविकं स्यादिस्याषयः। शीळं-सध्दरितम्‌। सनाधारस्‌-निराश्रयम्‌ । आधत्ताम्‌' 
भारयतु | समाधानम्‌=स्थितिम्‌ । भाबध्नातु-करोतु । अवष्टव्मः स्थिरता। विप्रतिपद्यमानानि-संशय-' 
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पाती हैं । अस्थिर प्रकृति या भप में स्थिरता तथा त्याग करने योग्य व्यसनों में आसक्ति उत्पन्न हो जाती हे। . 

विकारों का कारण प्रायः सरसता हो इभा करती है । वह सरसता वषं के बढ़ते जाने से सारी चीजों को 
गीली कर देती है भोर दिन दोष के भागमन का कारण बनते हैं, दोष के आगमन से भाछोकनःशक्ति क्षौण 
- होती है, भालोकन शक्ति के नाश से भसवूद्शंन होता है, असतबूदशंन से अविवेक और अविवेक से भसन्माग में 
प्रवृत्ति होती है । असन्मागे-प्रवृत्त चित्त मदान्ध दोकर इधर-उधर भटकता हुआ अवश्य हो स्खलित होता है| 
चित्त के स्खलित होने पर उसमें लगी हुईं लाज गिर जाती है। ळल्जारूप आवरण से रहित दय में पेठते हुए 
सभी भविनयों के कारण दुर्निवार कामदेव को कौन रोक पाता है। कामदेव के हृदय में पैठ जाने पर उसमें 


` इनार छिद्र हो जाते हें जिनत्ते होकर सत्व नीचे गिर जाता है। सत्त्व के गिर जाने पर शौक किस आधार | 
` पर टिका रहता है। विनय का क्‍या आमय रह बाता है, विना आाषार का पेयं क्या करे ! बुद्धि कहाँ टिके! 








चन्द्रापीडकथा ] तारापीडकृतं शुकनासस्य सान्त्वनम्‌ ६५ 


मनः | विप्रतिपद्यमानानि केन नियन्त्रितानीन्द्रियाणि | जगन्निन्यानि केन निवारितानि 

दुश्चरितानि | केन वाऽऽलोकभूतेन तमोभिवृद्धिहेतुरुत्सारितो दोषाभिषन्गो दलप | कि 
वा इश्यतामसति बहुदशित्वे | बहुदर्शित्वं च ताबतः कालस्येबासंभवात्‌ कुतः भवतु प्रथमे 
बयसि | येनान्वयव्यतिरेकाभ्या निञ्चित्य बच्येतां मलिनता | अपि च परिणामेपि पुण्यवतां 
केषांचिदेव हि केशः सह धवलिमानमापद्यन्ते चरितानि । तन्मोहविषमहाही मदविकारगन्ध- 
मातङ्गे. ठुविलसितकराष्ये रतिनिद्राबिलासवेश्मनि नबरागपञ्लबोदूमलीलान्तबिशेषदुञ्च- 
रित चक्रवर्तिनि तारुण्याबतारे सबेस्येब विषमतरबिषयमार्र पतितस्य स्खलितमापतति । 
किमेबमार्येण लालनीयस्य पालनीयस्य शिशुजनस्योपयोवेशो गरीयान्‌ गृहीतो यदनुचित म- 
पत्यस्नेहस्याक्रोशगभेमेव मुक्तम्‌ । स्वप्नायमानानामपि यद्‌ रुरूणां सुखेभ्यो निष्क्रामति शुभ- 
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निमग्नानि । नियन्प्रितानि-वशी कृतानि । आलोकभूतेन-प्रकाशस्वरूपतां गतेन। तमो बृ दविहेतुः- अज्ञान- 
बुद्धेः कारणस्‌। दोषाभिषङ्गः-दोषेष्वासर्तिः। उपद्दन्ता-घातक!। आलोको हि तमोवृद्धि निरुन्धन्‌ 
इष्ट्‌युपघातं प्रतिबध्नीया्तबुभावे तु तसोवृद्धि्न्यो इयुपघातोऽवश्यमापतेदिति भावः। बहुदशिरवं 
यौ वनेऽसं मवस्र, कालताध्यत्वात्‌ तस्येश्याशयेनोक्तम्‌-षहु दर्शिश्वमिति। येन“घहुदृ्शिस्वेन। अन्वयष्यः 


तिरेकाभ्यास्‌-तत्स'वे तत्सरवस्‌, तंद्‌भावे तदभाव इध्यन्वयभ्यतिरेकौ, हार्दिकमळिनतासरवेनेते दोषाः) 


हार्दिकमलिनत्ताभोवे च तत्तद्दोषाभाव इति विभाष्य बहुद॒क्षित्व॑ हृदयमलिनतां वर्जयितुं शक्नोति) 
प्रथमे हि वयसि बहुदशिर्वरय कालसाध्यस्याशक्योरपक्तिकतया प्रथमं वयो विकारपूर्ण जायेतँवेति 
भाबः । परिणासे-बय!परिणामे वाघके । केषांचिदेव एण्यदताम्‌-पुण्यातिशञयशाछिनां केषांचिदेव न तु 
सर्वेषां वृद्धमाप्नाणाम । सवेषां वृद्धानां केशाः कामं घवळी भवन्तु, चरितानि तु पुण्यातिशयशाळिनां केषां 
चिदेच घवछानि जायन्त इस्याशयः। 'मोहबिषमहाहो' इत्यारभ्य तारुण्यावतारे इत्येतसपर्यन्तं पञ्च 
परग्परितरूपकाणि बोध्यानि । मोद्दोऽज्ञानमेव विषं तत्न महाहो महासप॑स्वरूपे। सदविकारः चित्तविः 
कृतिरेव मद्विकारो दानबायंद यस्तन्न विषये रान्धमातङ्गे महागजस्वरूपे। दुर्विसितानां दुराचाराणास 
एकराड्ये पुकरछुन्नप्तान्राज्यस्वखूपे । रतिनिव्रायाः रतिक्रीडापरतो भाषिन्या। विळासवेश्मनि क्रीडाभषनः 
स्वरूपे। नचो नूतनो रागः प्रेमा पच पक्ळबषः किसळ्यस्तस्योद्रमळीळा अभ्युद्वमस्तदुन्तविदोषा पुव 
दुश्चरितानि दुराचारास्तेषां चक्रवर्तिनि सन्नाजि । तावण्यावतारे-यौवनोद्ये। विषमतरविषयमारंपतिः 
तस्य-भति मयङ्करविषयपथमारूढस्य। स्खलित म्‌-पतनस्‌। भापतति-संभाष्यते। छाळनीयस्य-स्नेहः 
प्रदानयोग्यस्य । शिशुजनस्थ-घाळकस्य। आवेश!-क्रोधः । गरोयान्‌-महान्‌। गुहीतः-अवछस्बित।। 
आक्रोशगर्भस-शापपूर्णा क्र युतस्‌ । पव स्‌-पूवोकरूपम्‌ स्वप्नायमानानास्‌-निद्राकाळे स्वप्नं पश्यताम्‌ । 


गुरूणाम्‌-मातापिव्नादीनाम्‌ । निष्क्रामति-बहिभंबति। देवतम्‌-मान्यो देवः। गुरुजनविती्ा।-मातापिः 


गम्मीरता कहाँ आश्रय बनावे ! मन को कोन पकड़कर स्थिर रखे ! परस्पर विवदमान इन्द्रियों का नियन्त्रण कोन 


कर सका है ? जगत्‌ में निन्दनीय दुश्वरितों को कोन रोक सका है! किसने प्रकाश बनकर भाँखों को भन्धी 


बनाने वाळे तथा तम को बढ़ावा देने वाळे दोषाभिषज्ञ को रोका दै! बढुदशिता के नहीं रहते क्या देखा जाय | | 
"जवानी में उतने सपय के नहीं बीतने के कारण बदुदशित कहाँ से भावे ! बहुदशिता रहे तब न भन्वय-च्यतिरेक द 


के सहारे मलिनता का त्याग किया जा सके 


~ 


॥ | मोद अया 
बुढ़ापे में मो कुछ ही ऐसे पुण्यशाश होते हैं जिनके केशों के साथ चरित भौ घवळ हुआ करते हें।-मोंह | 





तथा चिषयरूप सपं से युक्त, मदविकाररूप हाथियों से घिरे, रतिनिद्रा के विशासगृइ, नये प्रेम के उद्गम तया कोला 4 बाः 
विशेष से दुश्वरित-चक्रवत्ती तारण्यावतार रूप दुविलसित के एकच्छत्र सान्नाज्य में विषमतर विषयमागे में समौ न 
का स्खळन हो हो जाता है। भापने अपने द्वारा लाळित-पाळित शिशुजन पर क्यों इस प्रकार क्रोष कर किया _ ळू 

हैं जिससे अपस्य-स्नेह के भनुपयुक्त इस प्रकार भाकोरपूणे बाते कह डाळी हैं। सपने में भोगुदननांके | - थे 


१. वर्जयति मळिनताम.। | MIRON ती 
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६६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सशुभं वा शिशुषु तदवश्यं फलति | शुरवो हि देवतं बालानाम्‌ | यथैबाशिषो शुर्जनवि- 
तीणी बरतामापद्न्ते तथैवाक्रोशाः शापताम्‌ | तद्वैशस्पायनञ्चुदूदश्य कोपावेशादेबमतिपर- 
पमभिदधत्याये महती मे चेतसः पीडा समुत्पन्ना। स्वयमारोपितेषु तरुषु यावदुत्पयते 
स्नेह: | किं पुनरङ्गसंभवेष्यपत्येु । दुत्खव्यतामयममर्षवेगो वेशस्पायनस्योपरि । विरूपकं 
तु तेन न किंचिदप्याचरितम्‌ । सबंपरित्यागं कृत्वा स्थित इत्येतदपि कारणमधिज्ञाय किमेबं 
दोषपच्षे निक्षिपामः | कदाचिद्‌ शुणीभवत्येबमयसबिनयनिष्पन्नो दोष एव । आनीयतां 
तावदसौ । बुध्यामहे किसर्थमयमेषंविघस्तस्य बयसोनुचितोपि संवेग उत्पन्नः । ततो यथा 
युक्तं विधास्यामः ।' | 
इत्युक्तवति तारापीडे पुनः शुकनासो5भ्यघात्‌ | 'अत्युदारतया बत्सलत्वा्चेबमादिशति 
देबः । अन्यदतःपरं अबदपि किसिबास्य विरूपकं भवेद्यद्यबराजसुर्स॒ञ्य क्षणमन्यश्रावस्थान- 
मात्मेच्छया चेष्टितम ॥ इत्युक्तवति शुकनासे कशयेवान्तस्ताडतो दोषसंभावनयानया 
पितुरुद्वाऽपदृ्टिरुपबिष्ट एवो परृत्य चन्द्रापीडः शनैः शनैः शुकनासमवादीत्‌। आये, यद्यपि 
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प्रदत्ताः । वरतामापद्यश्ते-चरदानरूपतया परिणमन्ति । आक्रोशाः-अनिष्टाथंगर्मा डळ्यः। कोपावे. 
शात-क्रोघवेगात । अतिपरुषम्‌-भश्यन्तरटोरषावइम्‌ । अभिद्धति-कथयति सति । आये-पूरपे स्वयि 
शुक्रनासे । पीडा-ध्यथा। गुरदो हि शिशूनां देदतारूपारते तेषा कृते यडा शंसन्ति तदवश्यं फळति, 
अस्यां स्थितौ त्वां वेशग्पायनस्योपरि छोधवेगेन यदाक्रोश्गर्भ घवनस्ुर्चारयन्तमालोकषय सदीयं चित्तं 
शुरामष्यथतेर्याशायः । आदरोपितेषु-रोपितेषु। तरुष-दृ्ेष्‌ । अङ्गलंभवेष्‌-शरीराहुरपश्नेष । अपस्येष- 
पुम्नप्रश्नतिषु सन्ततिष । उत्सृव्यतास-त्यज्यतास । अमर्षधेगा-प्कोघावेग! । विझपफमू-भव्यन्ताखरशस । 
कारणमविज्ञाय-पघवपरित्यागे तेन कृते संभविनं हेतुमज्ञात्वा । दोषपछे निदिपामः-तदीयं दोष संभा. 
दयाम । अविनयनिष्पच्चः-भौ दधस्यसंजातः। आनीयतास्‌-केनापि प्रकारेण गुहं प्राप्यतास्‌ । बुध्यामहे- 
ज्ञानीमः। तस्य-वेशम्पायनस्य । चयसोऽलुचितः-यौघनस्यायोग्यः। संवेगः-सवंपरित्यागावेश। । 
“क्षव्युषारतया-सातिशयमहाशयध्वेन । वरसछर्वात्‌-वेशग्पायनस्योपरि प्रीत्यतिशयशालिस्वाइच। 
एवम्‌-पूर्वोळरूपेण । अआदिशति-आछापयति। देवःभवान्‌। विरूपकस्‌-भत्यन्तासहश्चमाचरणय्‌ । 
उए्सुञ्य-विहाय । अवस्थानस-स्थितिः। चेष्टितम्‌-ङृतस्‌ । कदाया-अश्वदुसकेन चर्मा दिनि्मितेनाघात' 


| दाघनेन | दोषसंभावनया-वैशम्पायनस्येताहरे निश्वतपळायने भवतो पि दोष इति राजा छृतयाऽऽश- 


डया । अन्तस्ताडितः-ममंप्याृतः । उदठाप्पहष्टिः-अक्चपू नयनः । उपसूस्यःशुकनाससमीपमागरत्य । गिरः 
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मुखों से जो शुम या भशुभ निकलता है बच्चों पर वह॒ अवश्य फलित होता है। युरजन बच्चों के देवता होते 
हे । जित प्रकार युरुलर्ना के आशोवांद वरदान होते हे. उसी तरद उनके आक्रोश भी शाप दोते हें । भापने 
वैशम्पायन को उद्देश्य करके क्रोष के भावेश मे जो कुछ कहा दै उससे मुझे पडी चोट ळगी है! जब स्वयं रोपे 
गये वृक्षों पर मो स्नेह उत्पन्न हो जाता है तब अमो से पेदा होने वाळे बच्चे कौ क्‍या बात । आप वैशम्पायन के 
छपर उत्पन्न अपने क्रोध का त्याग करें । उसने कुछ अनुचित तो नहीं किया | सबको छोड बैठा दे इस बात को 
मी तबतक दोषकोटि में नहीं माना जा सकता दे जवतक कारण का ज्ञान नहीं हो जाय । कभी-कमी इस प्रकार 
का भविनय दोष भो गुण बन जाता है। पहळे उसे बुला लिया जाय, हम यह समझें कि उसे इस प्रकार का 
भवस्था के भतुचित उद्द क्यों हुआ, पीछे यथोचित उपाय. करेगे । | 
तारापीड़ के इस प्रकार कहने पर पुनः शुकनास ने कइा-भाप भति उदार हे. अतः स्नेइवश इस तर 
कहते हैं । इससे अधिक उतके लिये अनुचित कया होगा कि उसने थुबराज को छोड़ कर क्वण भर भी दूसरी 


जगह रहने को सोची । शुकनास के इस प्रकार कहने पर चन्द्रापीड को इस प्रकार ळगा मानो किसी ने उसे 
चाबुक मारी हो,। वेश्जम्पायन पर किये गये दोषारोप से वह तिळमिका उठा, धीरे-धीरे पास आकर उसने कहा _ 
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चन््रापीडकथा ] शुकनासस्य प्रतयुत्तर-बणेनम्‌ ६७ 


निरुक्तितो वेद्मि न मदीयेन दोषेण नागतो वैशम्पायन इति तथापि तातेन सम्भावितमेव 
कस्य वापरस्य सम्भावना नोत्पन्ना | मिथ्यापि तत्तथा यथा गृहीतं लोकेन बिशोषतो शुरुणा। 
्रसिद्धिरत्रायशसे यशसे बा दोषरुणाश्रया वा फलबती | परत्र फलदायी कुत्रोपयुष्यते पर- 
माथः | तदस्या दोषसम्भाषनायाः म्रायश्चित्तमारयो दापयतु मे वैशम्पायनानयनाय गमना- 
भ्यचुज्ञां तातेन । नान्यथा मे दोषशुद्धिभेवति | किं कारणम्‌ । अनागते तु वैशम्पायने तातः 
स्यानया संभावनया नापगन्तव्यम्‌ | अगते च मयि वेशम्पायनेन नागन्तव्यम्‌ । यद्यसाव- 
न्येनानेतुमेव पार्येत तदा तातस्याप्यनुल्लङ्घनीयवचनेरेभिरबनिपतिसद्नेरानीत एब स्यात | 
तदायः कारयतु से गमनाभ्यनुज्ञया प्रसादम्‌ | न च तुरह्नमेगेच्छतो से दृष्टायां भूमौ स्व- 
ल्पोपि गमनपरिक्लेशः | वेशम्पायनमादायागतमेच मामबघारयत्वाये | अपि च बाह्यः 


खेदादसह्योन्तःखेद एब मे तद्वियोगज्न्मा | अनुपदमेव रुकन्धाबारमादाय गच्छतीत्यमुना 
म 


खितः-विचारपूचंकम्‌ । तातेन संभावितसेव-मम पिप्रा शद्धितमेव यम्ममेष दोषेण वेशम्पायनो नागत 
इति। कस्य वापरस्य संभावना नोरपस्चा-कोऽस्स्येताइशो यो घे शर्पायनस्य पछास्थ गमने मम दोषं 
नाशङ्ूत हत्यर्थः । तत्तथा-सतत्यस्‌। यथागुहीतम्‌-धेन प्रकारेण ज्ञातम। सिथ्यापि किमपि चरितगतं 
दूषणादिक यदि छोको विशिष्य गुरुः सत्यत्वेन जानाति तदा तत्सत्यमेत्र मन्तब्यमिर्यर्थः। प्रसिद्धिरि- 
स्यादे फळचतीध्यन्तस्य च प्रन्यस्य प्रसिद्धिरेव यशस्ययणसि च दोषे गुणे वा कारणीसूता, न तु दोषगु. 
णयोः परमार्थसत्तेति। परमाथः सत्यता तु परत्र फछदायी छोकान्तरे फर्द, कुत्र युञ्यते कुत्रापि 
नोपयुञ्यत इत्यर्थः । दोएसंभावनायाः-ममेव दोपेण वेष्षग्पायनो नायात इति शङ्कायाः! प्रापल्षित्तम- 
प्रशाळनोपायम्‌ । दापयतु-यथा पिताऽस्य दोषस्य जाळनांथ गन्तुं भामाश्षापथेत्तया मम पितरमार्य; 
प्रेरयत्वित्यथेः । दोषशुद्धिः-दोषग्रचाठनम्‌ । अपयन्तव्यस्‌-दूरीभवितव्यस्‌। असौ-चेश्ञर्पायनः। 
अन्येन-मदितरेण येन केनचित्‌। पायंत-शक्येत। अधुक्ञह्नीयबचनेः-भनतिक्रम्यभाषितेः ( मम्‌ 
तातोऽपि येषां वचनानि नातिवत्तते ताहशेः अतिविश्वस्ते रित्यर्थः ) नरपतिसहस्रेः-स्कन्धावारस्मेरनेक 

` राजभिः। गमनाभ्यलुज्ञया-गन्तुमादेशेन। प्रसादस अनुप्रहम । तुरङ्गमेः-भरवेः। इृष्टायाम-पूव दृष्टाया- 

सत एंव च परिचितायास ।[पू्वपरिचितः कष्टोऽपि मागः सुगमो भवतीति मम यात्राक्लेशो नाशङ्कनीय 
इत्यर्थः । अवधारयतु-निश्चिस्य जानातु घाह्मखेदात्‌-शारीरिकक्लेशात्‌। भसह्ः-सोडुमशक्यः। भन्तः ` 
खेषु!-मानसं कष्टस्‌। अनुपदस-अतिशीघ्रस। स्कन्धावारम्‌-सेन्यससुदायम्‌। अमुना हेतुना-अनेन 
कारणेन । तेन-वेशभ्पायनेन । भुत्वा वेशस्पायनो नागत इति सेनासुखादाकण्यं, सेनेब एकष्य वेशस्पा « 
यनेन सहश । यदि तस्मादेव स्थानादद्दमपि वेशस्पायनानयनाथ गतोऽभविष्यं तदा छोको मार्मापे 
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भय, यद्यपि, सोचने से मादस पढ़ता है मेरे किसी दोष से वेश्चम्पायन नहीं आया है ऐसी बात नहीं हे, तथापि 
आपकी सम्मावना भी टीक ही दै, किसको इस प्रकार की संभावना नहीं होगा झूठी बात भौ छोके मान छे 
विशेषतः गुरुजन तो वह सत्य सिद्ध दो जाती है। दोष भयमा खुण के भाषार पर फेडने वाळी प्रसिद्धि हौ वश 927: 
अथवा अयश की जननी होती दै परलोक में फर देने वाळे परमार्थं का उपयोग कहां होता हे । इसलिये सुश | हू 
पर की गई दोष-संभावना के प्रायश्चित्त में आप मुझे वैशम्पायन को बुडा लाने के ढिये आने को भाशा-पिता ली | 


7. 


से दिकवा दें । दूसरी तरह से मेरे दोष कौ शुद्धि नहीं होगो। क्योंकि जव तक वेशस्पायन नहीं भा छेगा तवतक 
पिता जी के हृदय से यह संभावना दूर नहीं होगी । मेरे गये बिना वेशम्पायन भौ नहीँ नता गी दूसरे हे 

भो छा सकते तब तो पिता जी कौ भाशा को नहीं टाळने वाळे यह सहस्तसंस्यक राजकुमार ३. ह के न झी देते. | र. 
अतः आप पिता जी से अनुमति दिरा देने की कृपा करें । घोडे पर जाने में यशे कष्ट ह हेग मिलो डी 
हे, भाप मुझे वैशम्पयन को ळेकर भाया हुभा हो समझे। बाह्मकष्ट को भपेक्षा पे र्‌ र वियोग से > ठर 
उत्पन्न भानसिक खेद ही अधिक है। भमो सेना को ळेकर आ रद्द है यही सोच कर में उसके बिना हो चः आ 
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हेतुना बिना तेनागतोहम । अन्यदा जन्मनः प्रनृति कदा सया गतं स्थितं क्रीडितं हसितं 
पीतमशितं सुप्तं प्रबुद्धमुच्छुसितं बा बिना वंशम्पायनेन | यश्च शरुत्वा तस्मादेव प्रदेशान्न 
गतोस्मि तन्मा तेनैव तुल्यो5भूवमिति । तदप्रतिगमन दोषाद्रक्षतु मामार्यः । | 
इत्यभिहितबति चन्द्रापीडेन्तःपीडोपरागरकते रक्ततामरसानुकारिणि सुखे सपक्षपातां 
'घट्पदावल्लीमिव दृष्टि निवेश्येब 'गमनाय विज्ञापयति युबराजः, किमाज्ञापयति देव? इति 
शनेः शनेः शुकनासो राजानमप्राक्षीत | तथा प्रष्टश्व शुकनासेन किचिदिव ध्यात्वा तारापीडः 
प्रत्यवादीत्‌ | 'आये मया ज्ञातमेतेष्वेव दिवसेषु संपूर्णमण्डलस्येन्दोब्योत्स्नामिव कराषल- 
म्बिनीं वत्सस्य वधूं द्रद्यामीति याबदयमपरोन्तहिताशापथो जलदकाल इव प्रत्यूहकारी 
बेशम्पायनवृत्तान्तो बिलोमप्रक्ृतिना विधात्रान्तरा पातितः। यथा चायुष्मताभिहितमेषै- 
तत्‌ | न तमन्यः शक्नोत्यानेतुम्‌ । न$च तेन बिनायमंत्र स्थातुम्‌ | तदवश्यमेव तावन्निस्त- 
-रितव्यो व्यसनाणेबोमुना पोतेन | पैराम्पायनप्रत्यानयनाय चावश्यं देव्यपि बिलासबती 





घेशाम्पायनमिव विनेव सूचनां रातस्वेनालुचितकारिणमशास्यदिति भावः । अप्रतिगमनदो षात्‌-वेशग्पाः 
यनान्वेषणाय चन्द्रापीडो न गत इति कळङ्कात । 

इत्यभिहितवति-पघसुक्ततति। अन्तःपीडोपरागरके-मानसिकखेदेन रक्तव्ण । रखतामरसाचुः 
कारिणि रककमलसमाने । सपक्षपातास-सस्नेहास ( पक्षतिङृतगमनशरिलहिताज्च ) षटपदावलीम्‌- 
अ्रमरमाळास्‌ । निवेश्य-स्थापय्रित्या । ( कमले रक्तवण यथा पचाभ्यां पतनज्ञीळा अमरायली निर्विशते 
तथा चन्द्रापीडस्य पीडया रक्तवण सुखे सरनेहां इश शकनासो म्यवेशयदिस्याशयः ) विज्ञापयति- 
सुवाषायं प्रकाशयति । प्रध्यदादीत-प्रत्युत्तरं , दत्तवान्‌ । एतेष्वेव दिवसेषु-पष्वे् दिनेषु। सम्पुर्णसण्ड' 
छस्य-पूणं बिरवस्य ससुद्धप्रजस्य च । ञयोरस्नास्‌-को सुदी सर | करा दछर्बिनीस इर्त धारिणीस्‌ किरणाच- 
छर्घनपराश्च। अन्तहताापथः-तिरो हिताशञामारः। जर्दकाळः-तर्षासञ्तयः। प्रत्यूइकारी-मनोरथः 
सिद्धौ विध्नाधायकः | विछोमप्रकृतिना-विपरीतस्वभावेन। यिधाम्रा-्रह्मणा। अन्तरा पातितः-मध्ये 
स्थापितः । यथा कोसुदीं पूर्णसिम्बस्य चन्द्रस्य किरणानाश्चयन्तीं दृष्टं कामयमानस्य जनस्य विरोधी 
ब्रह्मा यथा विष्नकरं जळदसमयं सञ्ुपस्थाप्य तदीयामाश्षां चूर्णयति तथेव अचुरस्ञितप्रजस्य चन्द्रापी- 
डस्य करमाश्रयन्ती वधूमहं द्रचग्रामी ति संभावयतो मम विरोधी ब्रह्मा मध्ये चेशर्पायनबृत्तान्तमझुसुप- 
स्थाप्य मदीयामाशां प्रस्यवध्नादिति भाचः। थदुष्मता-चिरायुषा चन्द्रापीडेन । तेन-वैशग्पायनेन 
बिना । अयम्‌-चन्द्रापीडोपि। निस्तरितभ्यः-उत्तरणीयः। व्यसनाणंव:-दुःख घागरः । असुना-चन्द्रापी- 
डगमनेन। पोतेन-जळ्यानेन । वेवार्पायनग्रस्यानयनाय-यैशग्पायन पराचरयानितुस्र । विसर्जयिष्यति- 
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आया था। जन्म से ळेकर मैंने कब, इसके अछावा, उसके बिना कहीं गया, ठहरा, खेला, हँसा, पौया, खाया, 
सोया, अथवा जगा हूँ। सुनते ही वहीँ से मैं नहीं लौट गया इसका कारण यही «था कि मैं मी कहीं वेस। ही न 
समझ लिया जाओ ! इसलिये मुझे भाप अप्रतिगमन दोष से बचाश्ये । 


चन्द्रापीड़ का मुख भान्तरिक पीड़ा के राग से उपरक्त दो गया, अतः रक्त कमळ के समान छगने वाले उसके 
मुंह पर अमर सरीखी अपनी इष्टि डालते हुए शुकनास ने धीरे ते राजा से पूछा- युवराज जाना चाहते दै 
आपकी क्या भाशा हे ! शुकनास के इस प्रकार पूछने पर थोड़ा सोचकर तारापौड़ ने कहा-- आये, मैंने सोचा 
था कि श्सो बीच में पूर्णचन्द के पौछे चळने वाळी चन्द्रिका की तरह पुत्र की करावरूब्धिनी बहू को देख गा, 
यु उलटी प्रकृति वाळे ब्रह्मा ने आशापथ को भन्तहित कर देने वाले जळद-काळ की तरह विध्नकारी इस 
` बशम्पायन-वृत्तान्त को बीच में ठाकर खड़ा कर दिया है । जैसा कि चन्द्रापोडने कहा है दूसरा उसे नहीं छा 
सकता हे । उसके बिना यह भी यहाँ नहीं रह सकता हे । इसलिये इसो नाव के सद्दारे इस दुःखसागर को पार 
करना होगा । मुझे निश्चय है कि वेझम्पायन को लाने के किये देवी विछासबती भी इसे जाने की अनुमति: देगी 
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'चन्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडस्य गमनाथ मातुरनुज्ञालामः ६६ 
जेंयि ष्यत्येवे 

लेल कमि बम निश्चयो मे । तद्यातु । किंत्वतिदूरं बत्सेन गन्तव्यम्‌ | (तदरणके; 
अ वर्स लग्न च गमनायास्य निरूपयतु संविधानं च कारयतु इति | एतद्मि- 
आ बन मायया हि चन्द्रापीडमालोक्याहूय च विनयावनञ्रमंसदेशे 

रास बाह्वोश्च पाणिना स्पृशन्नादिशत्‌ | 'बत्स गच्छ त्वमेव प्रवश्याभ्यन्तरं मनोरमास- 

हिताया माहुरावेदयात्मगमनवृत्तान्तम्‌ ।! इत्यादिश्य चन्द्रापीडमात्मना शुकनासमादाय 
स्वभवनमयासीत्‌ । चन्द्रापीडस्तु तामक्लिष्टबणी काद्म्बरीबरणस्रजञ्चिव गमनाभ्ग्रनुज्ञा 
हृदयेनोडहन्मह्ृशन्तरात्माप्यपदषदृष्टि प्रविश्य कृतनमस्कारो मातुः समीपे समुपविश्यात्म- 
दशानडिरुणीभूतवेशम्पायनविरहशोकबिह्ृलां सनोरमामाश्वास्याबादीत्‌ | | 


¢ 
भम्ब समाश्वसिहि | बेशम्पायनानयनाय तातेन मे गमनमादिष्टम्‌ | तत्कतिपय- 


र्तं बज १९ 


दिवसान्तरिर १ैशस्पायनाननद्शेनोत्सुकं मामबिकल्पं बिसजेय त्वम्‌॥ सा त्वेबसभिहिता 
परत्युवाच | 'तात, किमात्मगमनवचसा मां समाश्वासयति | कः खलु मे त्वयि तस्मिश्च 





नना मिनट बी 
गन्तुसाशापयिष्यति। गणकेः-उयौतिषविद्यां जानज्ञि.। आदरात--यरनातिशयात्‌। दिवसम-यान्राः 
चुकूछं दिनस्‌ । छग्नम्‌-याघ्नाचुकूळं समयं च । निरूपयतु-निणंयतु । संविधातम्‌-यान्नोपयुरतं सच्चाहस । 
उदाप्पछो चनः-साश्ुष्टिः। आहूय-समीपे आकाय । दिनयावनञ्नस्‌-विनयाधिक्येन नमन्तस्‌। अंसः 
देशे-स्कन्ध भागे आादिशित्‌-आज्ञापितवान्‌। अभ्यन्तरं प्रविश्य-मातुरन्तःपुरे गरवा । आवेदय-सूचय । 
अक्छिष्टवर्णास्‌-स्फुटाचरास्‌, स्रवप से अनुपहतरकतादिरागाब्चेत्य्थः । कादर्बरीवरणस्रजम-कावुरबर्या 
न्यस्तां स्वयंघरमाळास्‌ । हृदयेन-म्नसा उरोदेरेन च। प्रहष्टान्तरात्मा-मनधा प्रसन्न: । अपहषइष्टिःः 
विषण्णनयनः। कृतनमस्कारः-मातुश्चरणयोः प्रणतः। आश्मदृशनेति। आस्मनश्चन्द्रापीडर्य दुर्शनेन 
( उद्घोधकतां गतेन ) द्विगुणीभूतः वर्धितः वेदाम्पायनविरहृशोकः बेशम्पायनचियोगजन्मा क्छेशस्तेच 
विहदछास्‌ खिन्नाम्‌ | मनोरमां नाम वेशर्पायनस्य मातस्म्‌ । आश्वास्य भेदं घारयिस्वा । | 


अस्ब-मात! । समाश्वतिहि-धेयेमवळग्बस्व । आदिश्स-अआज्ञप्म्‌ । कतिपयदिवसान्तरितस- 
कियद्विदिनेविळरिषितस्‌ ( अनतिचिरमागामिनस्‌ ) भविकश्‍पम-विना किमपि विचारान्तरम्‌ । आत्म- 
गमनवचसा-स्वयाप्रासूचकवचनेन। सप्राश्वासयत्ति-पेय घारयसि । तस्मिन्‌ वेशस्पायने। विशेषः= 
अन्तरस्‌ । सम इष्टौ स्वं वेशन्पायनश्राभिन्न पुवास्यां स्थितो वेशस्पायनविरहखिन्नाया मम त्वथान्नास- 
चकवचसा समाश्राप्तः कथं भवेदिति कृतं तव मस्समाश्वा्तनप्रयासेनेति भावः । कठिनहृदृयस्‌-कठोर- 


a 


इसे बहुत दूर जाना है अतः आप गणकों को पूछकर इसके जाने का दिन तथा लग्न स्थिर कर दें भोर बाने को | 
तैयारी भो कर दें। इस प्रकार शुकनास से कह कर तारापीड़ ने आँखों में भासू मर कर देर तक देखा, कंषे तबा 
सिर छुभा भौर समौप बुळाकर कहा-बेटा, तुम स्वयं भौतर जाकर मनोरमा तथा भपनौ माता से जाने को भाशा 
माँग को । चन्द्रापीढ़ से इस प्रकार कहकर तारापीड़ शुकनास के साथ अपने वासभवन को चळे गये । चन्द्रापीड 
को बाने की भाज्ञा क्या मिली सदा प्रफुछ कादम्बरी कौ वरमाळा हौ मिळ गई, उसको उसने हृदय में षारण 
किया, भौतर से प्रसन्न होकर भी उसने आँखों में इषं को झलक नहीं आने दी भौतर जाकर बसने 32022 A 
नमस्कार किया, उसके पास बैठ गया। उसे देखकर मनोरमा के हृदय में वेशभ्पायन, केविररकाशीकदुगुना | 
हो गया चन्द्रापौड़ ने मनोरमा को आश्वासन देकर कहा । मातः, घेये धारण कौजिये, वेशस्पायन को बुलाने जाने. 82 
के लिये पिताजी ने मुझे आजा दे दो है। मैंने कितने दिनों से वैशम्पायन का सुख भी नहीं देखा है मैं स्वयं बड़ा 
उत्कण्ठित हूँ, मुझे भाप बिना किसी हिचकिचाएट के लाने दें। इस प्रकार कहो गई मनोरमा ने क gp RR 
नाने की बात कह कर मुझे क्यों धीरज बंघा रहे हो बेटा, मेरे किए तुममें भोर वेशम्पायन मे ष्या भेदे [ इस 
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१०० कादम्बरी | उत्तरभागे 


विशेष: | तदेकधा तमेकं न पश्यामि कठिनहृदयम्‌ | त्वयि पुनगंते यदपि तस्यादशेने जीवि- 
तप्रतिबन्धदवतुभूतं त्वदशैनं तदपि दूरीभवति । तन्न गन्तव्यं बत्सेत । एकेनापि हि युवयो- 
रावां पुत्रवत्यो । अपि नागतो नामासौ निष्ठुरात्मा !” इत्युक्तवत्या मनोरमायां विलासबती 
घीरयुबाच । प्रियसखि, तब मम चेवमेतद्यथा त्वयोक्तम्‌ | अयं पुनबैंशाम्पायनेन विना कं 
पश्यतु । तदास्ताम्‌ | किमे तन्निवारयसि | बारितेनाप्यनेन नब स्थातव्यम्‌ | सन्ये च पित्रा- 
प्ययमेतदेवाकलय्य गमनायानुमोदितः | तद्यातु | बरमाबाभ्यां कसि पयद्बिसाननयोरप्यदशे- 
नकृतान्क्लेशानतुभूतान्न पुनरस्य वेशम्पायनाननानवलोकनदुःखदीनं दिने दिने वदनमी- 
कषितुम्‌ । तदुत्तिष्ठ गच्छावो गमनसंबिघानाय वस्सस्य चन्द्रापीडस्य | 

इत्यभिदघत्येब मनोरमां हस्ते शुद्दीस्बोत्थाय चन्द्रापीडेनाचुगम्यसाना न्िजाबास- 
मयासीत्‌ । चन्द्रापीडोपि मातुः समीपे गसनालापेनेव क्षणसिष स्थित्वा गृहसगात्‌ | तत्र 
चापनीतसमायोगो गमनायोत्ताम्यता हृदयेन गणकानाहूय रहस्थाज्ञापितषाच्‌। “यथा 


बिना परिलम्बेन मे गमनं भवति तथा भवद्धिरायेशुकनासाय एच्छते ताताय बा द्निमा* ` 
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चित्तम्‌। जीवितप्रतिधन्घहेतुभूतस-प्राणधारणकारणतां गतस्‌ । दूरीसवति-भअपयाति। युवयोरेकेन- 
तव वैशम्पायनस्य च सध्ये पुकतरेण । आवास-अहं सनोरसा दिछासघती च। निष्टुरास्मा-कऋर हृदयः । 

` अयम्रनचन्द्रापी्ः ( अहं स्वछ चन्ब्रापीडं इष्ट्वा वेशरपायनविरहक्ळेशं न्यूनीकत्‌ 'शाकलुवः, परन्र्वयं 

चन्द्रापीडः के इष्ठा स्वक्छेशं दूरीफरोरिवति आवः ) निवारयलि-गमणादिति शेः । दारितेन-निषिद्धेन। 
पतवू-वारणे कृतेऽप्यषक्याचस्थानस्वस्‌ । आकछर्प-विचार्य । अजुमो दितः-आज्ञापितः। कतिपयदिव- 
सान्‌-कतिचन दितानि। अमयो“द्वयोरपि चन्द्रापीडदेशर्पायनयोः। वेदार्पायनवदुनानवळोकनवुःख' 
दीनस-ये हाग्पायनश्य सुखमहष्ट्वा खिघ्रछ। धिरकाळपयन्तमस्य चेशर्पायनवियोगेन खिग्नं सुखं 
पश्याघेत्यतः कियरित दिनानि . चन्द्रापीउचेशर्पायनयोष्टयोरपि सुखमावां न पश्यावेस्येतदेद सुसहं 
बुःखमिति भावः । गमनसंविधानाय-याब्राप्रयन्धं कत्तेम । 

इति अभिद॒धती-इस्थं कथयन्ती । सनोरमां इस्ते शुषीश्वा-एस्ताघण्ड्ेदेन म मोरसामवछण्डय, 
हस्ते इश्यञ्न सपतम्यथोऽबस्ट्रेदकर्वस्‌, गळे फितकाछिमभ्रकरितेन्दुआरस्थले इस्यन्न यथा, मनोरमाया 
हस्तं गुहीरवेति तु परमार्थः | गमनाळापेन-याघ्रावात्त॑या । अपनीतस्मायोगः-श्यकवस्तनाभरणाषिः। 
उत्ताम्यता-उर्कण्ठमानेन। रद्दधि-एकान्तठदेशे । विना परिछस्बेन-विनेद दिछस्बस्‌। अःवेदुचीयस्‌- 


तरह उसी एक निठुर को नदीं देख रही हूँ । तुम्दारे चळे जाने पर तो उसके विरह में प्राणों को जाने से रोकने 
बाढा तुग्दारा थह दशंन भो छूट जायगा । भतः तुम मत जाभो, एक तुमसे दो इम दोनों पुत्रवती रहेंगी । मभौ 
भौ वह निदेयौ नहीं न भाया । मनोरमा के इस प्रकार कइने पर विलासवती ने धीरे से कहा--प्रिय सखि, 
तुमको तथा हमको जो कहना चाहिए सो तुमने कददा। यह वैशम्पायन के बिना किसे देखेगा । इसलिए इसे क्यो 
रोकती हो ! रोकने पर भो यह नहीं रुक सकेगा। मैं समझती हूँ बाप ने मी यही समझ कर इसे नाने को भुः 
मति प्रदान की हैं । भतः जाये । यह अच्छा है कि एम दोनों कुछ दिनों तक इन दोनों में से किसी का भी युद 
नहीं देखने का कष्ट भुगतें, किन्तु यदद अच्छा नहीँ है कि वेशम्पायन को नहीं देख सकने के कारण दुःखी चन्द्रो” 
पीढ़ का मुंड इम रोज देखा करें । अतः चलो वत्स चन्द्रापौड़ के जाने की तेयारी करें । 
इस प्रकार कहती हुई विळासबती ने मनोरमा का हाथ पकडकर उसके तथा चन्द्रापीड़ के साथ अपने 
बासभवन की यात्रा कौ । चन्द्रापीड कुछ देर तक माता के साथ जाने के सम्बन्ध में बातें करके भपने वासमवन 
को गया । वशाँ पहुँचकर कपड़े उतार कर उसने जाने के छिये उतावळे हृदय से गणकों को बुलाकर कहा--जिस 
तरह बिना विळंब. के मेरी यात्रा हो सके, उस तरह पूछने पर पिताजी तथा आये शुकनास से भाप कई । इस 


१. कठिनदृदया। २. दयितस्या। 
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र |? इत्येबमादिष्टास्ते व्यज्ञापयन्‌ । 'देव, यथा सर्व एव म्हा: स्थितास्तथास्मन्म- 
न देवस्य गमनमेव वर्तमाने न शस्यते | अपरमपि कमोनुरोधाद्राजेच्छेष कालः | तत्रापि 
न कायेमेबाहर्निरूपणया | राजा कालस्य कारणम्‌ । यस्यामेव वेलायां चित्तवृत्तिः सेव वेला 


७ 


सर्वेकार्येषु ! इति विज्ञापिते मौहूतिकेः पुनस्तानन्रबीत्‌ । 'तातेनैबमा 
अन्यदात्ययिकेबु कार्येषु कार्यपराणां प्रतिक्षणोत्पादिषु च वजत लक टीवी | ह 
कथयिष्यथ यथा श्व एवं गमनं अवेत्‌? इति | देवः प्रमाणसित्यभिघाय गतेषु च तेषु 
शरीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ । निवतितशरीरस्थितिं च मौहूतिंकास्ते पुनः प्रविश्य शनैन्‍्ये- 
वेदयन्‌ | 'कतोस्माभिदेषादेश: । सिद्धञ्च तनयबिरहबिछुबतयायशुकनासस्य | तदतिक्रान्ते 
अस्तने5हनि रात्रावितः प्रस्थातव्यं देवेन ।? इत्यावेदिते ते: साघु कृतमिति मुदितचेतास्ता- 
नभिष्डुत्य दृष्टिवेषयबर्तिनीमेव कादस्बरी बेशस्पायनं च मन्यमानो5प्रविष्टायामेव पत्रले- 
खाया परापतामीत्यप्रप्रधाबितेनावधारचयंश्चेत सा चतुःस सुद्रसारभूतानिन्द्रायुधरयानुगासिन- 
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कथनीयस्र । से पुव ग्रहाः स्थिताः-सदेंषां ग्रह्वाणां स्थिति! । अस्मन्मतेन-भस्माकं विचारेण । शस्यते 
युज्यते । अपरमपि-परन्तु । कर्मा छुरोघात्‌-भातिपातिककमा जुरो धात्‌ । अहदर्निरूपणया-दिवसदिचारेण । 
चित्तवृत्ति-मानसिकी यात्नाप्रवृत्तिः। मौहुत्तिकेः-उयौतिषविद्याविज्भिः। आत्ययिकेषु-कालचे पास हिः 
ष्णुषु । कायंपराणास्‌-काय सम्पादृिएुं ष्यग्राणाम्‌ । देवः-प्रमाणम्‌-याहृशी अवत आज्ञा । ज्ञरीरश्थितिः 
करणाय-स्नानाहारादि कत्त स॒ । नि्वितशरीरस्थितिस्‌-कृतर्नानाहार दिशरीरकार्यम्‌। कृतः-पालितः। 
देवादेशः-भबदाशञा। सिद्धः-सफल्यास्माकं प्रयास! । प्रयाससाफएये कारणं तनयविरहृविक्ळवतये ति) 
यदि शुकनासः पुत्रवियोगेन विमा नाभविष्यत्तदाऽसौ अस्मामिभवडादेशमघुसस्य राजनि प्रतायंमाणे 
स्वयं गणनां कृत्वा सदषीयां याष्रां घिछग्वयेर्परन्तु तथा न ज्ञातं, शुकनासर्य पुन्नविरहवळेशव्यादिप्त- 
चित्तत्वादिति भाष।। शवस्तने-भग्रिमे। भहनि-दिवसे । भतिक्राम्ते-ष्यतीते सति। प्रस्थातष्यस्‌- 
'चळितव्यस्‌ । देयेन-भघता । इृत्यावे दिते-हस्यसुकते। तेः-मोहुसिकः । सुदितचेताः-प्रसञ्वहृदूषः। तान्‌ 
सोहूसिकान्‌। असिष्टुस्य-प्रशश्थ। इष्टिषिषयवत्तिनीस्‌-प्रश्यचस्थिताम््‌। मश्यमानइदये आवदन्‌। 
अप्रबिष्टायास्‌~कप्राप्तकादुग्धरीनिघास्तस्थानायास्‌ । परापतामि-स्वयमहसुपस्थितो अवामि । अप्रप्रघाः 
वित्तेन-पुरक्षलितेन । चेतसा-हृद्येन। भवधारयमू-मन्यमानः। चतुःसमुद्नसारभूतानू-सागरचतुष्ठय- 
अ्ेष्ठांशस्वरूपान्‌। इन्द्रायुधरयाचुयामिनः-इन्द्राधुषनामकं स्वीयमश्बमचुगन्तुं शक्तान्‌। तुरंगमानू> 











प्रकार कहने पर गणकों ने कशा--'देव, जेली की सारे ग्रदों की स्थिति है, इमारे विचार से इस समय भापकां 
नहीं जाना ही टीक है । कायं के अनुरोध से राजा की इच्छा ही काळ है उसमें दिन देखने को भावश्यकता हो 
नहीं है। राजा काळ का कारण दोता है । जिस समय हृदय चाहे उसी समय समी काये किये जा व्वा हैं। 
गणकों द्वारा इस प्रकार कदे जाने पर चन्द्रापीढ़ ने कदा- पितानी ने कहा है इसलिए ऐसा कह रहा हूं प्रतिक्षण 
`` होने वाले आवश्यक कार्यों में कार्यांथीं जन के छिए दिन भ्या देखना हे । भतः आप लोग इस प्रकार के जिसते 
कळ जाना हो सके । 'भापकी जैसी इच्छाः यह कहकर गणकों के चछे जाने के वाद चन्द्रापीड़ शरीर-काये करने 
को चले गये । शरीर-कार्य करके ढौटने पर गणकों ने चन्द्रापीड़ से कहा-इमने आपको आद्या का पालच कर दिया 


यह कायं आयं शुकनास के पुत्र-विर से दुःखो होने के कारण 
पर रात में यहाँ से प्रस्थान करें। गणको के इस प्रकार कहने 
तथा वैज्ग्पायन को आँखों के सामने समझा, पत्रलेखा के भाने से पहछे ही चला ज 


जाने वाळे हृदय से चारों समुद्र के सारभूत इन्द्रायुध-समान वे 


पर चन्द्रापीड ने उनकी तारीफ की भोर कादम्बरी 
एऊंगा ऐसा सोचकर भागे 





१. अत्यन्तुकेषु । 


सिद्ध हो गया। अतः भाप कछ के दिन बीत नाने | 


गञ्चाडी भगणित भन्न तथा इुड़सवारो के कडं को 


कः 4, 
अ.व. 
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स्तुरंगमानगणेयानविगणिततुरंगगमनखेदानुत्साहिनो राजपुत्रांश्च निरूपयन्ननन्यकमों तं 
दिवसमेकां च यामिनीं कथं कथमप्यस्थात्‌ | 

अथानुरक्तकमलिनीसमागमाप्राप्तिसंतापादिब समं दिवसे नास्तसुपगतवबति तेजसां 
पत्यौ, तेजःपतिपतनाच्चितानलमिव संध्यारागमपराशया सह विशति पश्चिमे गगनभागे, 
संध्यानलस्फुलिङ्गनिकर इब स्फुरति तारागण; द्बिसबिरामान्मूच्छोगमेनेव तमसा निमील्य- 
मानेषु दिङ्मुखेषु) निवासाभिम्मुखमुखरेषु बियद्वियोग दुःखादि कृतातप्रलापेषु बयःसमूह्देषु, 
जनितप्रकाशं जन्मेन समालोक्य दोषागमं निरालोकं गर्भेमिव तमःप्रविष्टे पुनर्जीबलोके, 
निजालोकादिकासितपूवदिखधूबदने जन्मान्तरागत इबोदयगिरिवर्तिनि नक्षत्रसमागमसुख- 
सनुभवति भगबति भूयो भूयः स्वकान्तिनिसेराश्निष्कलङ्क इव नक्षत्रनाथे, विस्पष्टायां 


SD —————— 
अश्वान्‌ । अगणेयान्‌-असंख्यान्‌ । अविग्णितपुरङ्गमगमनखेदान्‌-भध्याताश्वयात्रावळेशान्‌। उत्साहिनः- 


रामनविषयकोर्साइयुक्तान्‌ । निरूपयन्‌-चिन्घन्‌। ( केऽश्वा इन्द्रायुधमनुसत्त जमा), के च राजानस्तुरङ्ग' ` 


यात्रायां बळेशं न मन्तुसुस्साहं विश्जतीति च निरूपयन्‌ इस्यथंः ) अनन्यकर्मा-त्यदसकलळान्यकायः। 
यामिनीस्‌-रात्रिस। अस्थासू-स्थितवान्‌। 

अचुरक्तेति । अशुरछायाः प्रेमपरायणायाः कमळिन्या नछिन्याः कमछिनी प्रभेदाया तायिकायाश्चेति 
पवन्ते । समागमस्य मिळनस्य अप्राते! अभावाद्यः सन्तापः ष्छेशस्तस्मात्‌ ( इवेति हेतूर्पेक्ा ) 
दिवसेन समम्‌-दिनेन सहद अस्तस्चुपगतवति-अस्तंगते । तेजसांपत्यौ-सूर्य । तेजःपतिपतनात्‌-सूयस्य 
अस्ताचरे निपातरूपारकारणात्‌। चितानछम्‌-चितावह्विसहशन्न । सः्ध्यारागस्‌-सन्ध्याकाछिकम्‌ रकिः 
मानस। अपराशया-पश्चिमदिशया। सह-साधेस। पश्चिमे गगनभागे-आकाशस्य पाश्चाश्यभागे । 
दिशति-प्रविश्ञति सति । सम्ष्यानछस्फुछिङ्गनिकर इघ-सान्ध्यचह्विकणसमे । तारागणे-नचन्रससुद्ये । 
स्फुरति-दीष्यमाने सनि। दिवखविरामात्‌-दिनसमासेहेतोः। सूच्छागमेन इच-मुच्छांगमसमानेन। 
तमसा-अन्घकारेण । निमीश्यमानेषु-सङ्कोचमा पाद्यमा बेइ । दिउमुखेषु-श्शिवकाशेजु । निवापाभिसुख' 
मुखरेघु-निवासाय वासभूताय तरवे5मिसुखा! संसुखाः सुखराः सचुङङतिशब्बाश्च ताशशेषु । वियङ्वियोः 
गदुःखात्‌-भआकाश्ञवियोगजन्यकलेशात्‌ इवेति हेतूव्मेचा । कृतात्तंप्रळापेषु-करुणक्रन्दुनपरेषु । वयःसमूहेषु- 
' पचिनिवहदेषु । जनितप्रकाशाम्‌-प्रकरीकृतालोकम्‌ । जन्मेव जन्मसमानम्‌। दोषागमस-रान्रिसमुत्भवस । 
निराछोकस्‌-भप्रकाशस्‌ । यभ॑स् इव तमः-गमंसमा नमन्धकारस्‌ प्रविष्टे निळीने जीवलोके संसारे। यथा 
 जीचछोको जन्मप्रकाशमनुभूय गर्भ विशति तथेव सायंकाले जीवलोके दिनं यावश्प्रकाशमनुभूय सायं 
राश्यागमकृतं तमः प्रविशति सतीत्यर्थः । निजालोकात्‌-स्वीयप्रकाश्चात्‌। विकासितपूर्वदिग्वंपूवदुने- 
विभासितप्राचीदिशानने। जन्मान्तरागते-जनुरन्तरमापन्ने। ( इव) उवुययिरिवत्तिनि-उव॒ याचछा' 


ख्ढे। नघग्रसमागमसुखमनुअवति-नदत्रमिछनानन्द्सुपश्ु्ञाने। स्वकान्तिनिभरात्‌-प्रभातिशयध" _ 
छात्‌ । निष्कङ्क इद कळङ्करहिततुल्ये। नचन्रनाथे-चन्द्रमसि। सन्ध्याकाले उद्याचलारूढस्वम्रभया 
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नहीं गिनने वाळे उत्साही सद्दगामी राजपुत्रो का निश्चय करते हुए दूसरे कार्यों को छोड़कर उस दिन तया रात 
को किसी प्रकार बिता दिया । [ 


इसके बाद प्रौतिपरायण कमळिनी के विरइङत सन्ताप से दिन के साथ दिनकर भी अस्त हुए, सूर्य के 
पतन से दुःखी होकर पश्चिमा के साथ पश्चिमगगनमाग भी सन्ध्यारागहूप चितानल में पेठ गया, सन्ध्यारूप भचर 


के स्फुलिङ्गसदश्ञ तारागण भाकाइ में चमकने लगे, दिशाओं में अन्धकार भर गया मानों दिन के बीत जाने पर . 
न्दे मूच्छां दो आई दो, आकाश से विधुक्त भात्त प्रशाप करते हुए पक्षिगण भपने वास को चळ पढ़े, प्रकाशरूप | 
' सन्म को व्यतीत कर अन्धकारपूर्णं रानिस्वरूप गभे में जीवलोक पुनः प्रविष्ट इभा, जन्मान्तर से छोटे हुए उदया 
चछवत्ती चन्द्रमा भपने प्रकाश से प्राचौदिश्चारूप-मायिका के मुख को प्रकाशित करने रगे, उस समय व चन्द्रमा 


अपने प्रकाशपुअ से निष्ककडू प्रतीत होने कगे, रात प्रकट दो भाई, तब चन्द्रापीड यात्राकारिक महुळ के लिए 
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चेन्द्रापीडकथा ] प्रस्थानकाले बिलासबतीबात्सल्यभाषितम्‌ १०३ 


निशीथिन्याम्‌ , प्रस्थानमङ्गले प्रणामायोपगतं चन्द्रापीडं पीडयान्तर्बिलीयमानेन बाष्पोत्पी- 
डमपारयन्ती पातुमत्यायताभ्यामपि नेत्राभ्यां इतभ्रयत्नाप्यमङ्गलराङ्कया विलासवती सन्युः 
रागावेगगदूदिकोपरुष्यमानाक्षरमबादीत्‌। | 


“तात; युज्यते ह््लालितस्य गर्भेरूपस्य प्रथमगमने गरीयसी हृदयपीडा यस्मि 
भ्रथमसेवाङ्कादपेति । सम पुननेंदृशी प्रथसगमनेपि ते पीडा समुत्पन्ना याइशी तब गमने- 
नाघुना । दीयत इव से हृदयम्‌ | समुत्पाव्यन्त इब मभोणि। उत्कथ्यत इव 'शरीरम | 
उत्प्लबत इव चेतः | बिघटन्त इव संधिबन्धनानि | नियौन्तीब प्राणाः । न किंचित्समाद- 
घाति धीः सबमेव शून्यं पश्यासि | न पारयाम्यात्मानमिव हृदय घारयितुम्‌ | घृतोपषि बला- 
दागच्छति मे बाष्पोत्पीडः | मुहुमुहः समाहितापि मङ्गलसंपादनाय ते चलति सतः। न 
जानाम्येब किसुस्पश्यामीति | किंनिमित्तं चेयमीददशी से हृदयपीडेत्येतद्पि न वेदझ्ि। कि 
बहुभ्यो दिवसेभ्यः कथमप्यागतो मे बत्सो झटित्येब पुनगच्छति। कि बेशम्पायन- 

nN 





विकासितपूर्वदिझासुखश्वन्दमाः जम्मान्तरास्परागत इव नचन्रसमायमसुखमचुभवन्‌ प्रभातिशयाक्षि. 
ष्कळछू इव प्रतिभासत इत्यर्थः चिस्पष्टायाय-गाढायाम्‌ । निशीथिन्याम्र=रात्रौ । प्रथानमङ्गळे-या्रा- 
काछिकमङ्गलसर्पादुनस्वरूपे । प्रणामायो पगतम-प्रणन्तुमायातस्‌ । पीडया5न्तर्निळीयमाना इव-सनो- 
व्यथया निल्लुचानेदात्मानम्‌ । अध्यायताभ्यास्‌-अतिविशञाळाभ्यास्‌ । नेत्राभ्याम्‌ ( अपि) वाष्पोत्पीडस्‌- 
अश्चुप्रवाहम । पातुमपारयन्ती-रोद्छुमसमर्था। अमङ्गछाशङ्कया-रोदनेन यात्रायाभमङ्गछं स्यादिति 
संभावनया। छतम्रयरनापि-इतायासापि । मन्दुना दुःखेन, रागेण सुतर्नेहदेन, आवेगेन-भावावेशेन च 
या गद्गनदिका कण्ठावरोघस्तया उपरुष्यमाना्रम्‌-म्याइतवणोंच्यारणम्‌ । अवादीत्‌ -उक्तवती । | 
अङ्कछाछितस्य-क्रोडे कृतस्य । गर्भरूपस्य-अतिश्षिशोः। प्रथम गमने-आध्ये वियोग जनके प्रस्थाने । 
यस्मिन्‌ प्रथमगमने । प्रथमम्‌-पूवंस्‌ । अङ्कादपेति-समीपाद्‌ दूरं गच्छुति । अतिप्रियस्यातिशिशोश्र 
तव प्रथमप्रयाणे समधिका पीडा मम युक्ता55प्ती दित्यथः । मम तु तव प्रयमगमने याहशी पीढाइजायत 
ततोऽधिका पीडाऽस्मिन्‌ द्वितीयप्रस्थाने जायते इति भावः । वीयंते-द्विबा भवति। सञ्चुताद्यन्ते- 
विदायन्ते। उत्क्वथ्यते-सन्ताप्यते । उरप्छवते-वियोगष्यथावारिधौ तरति। विघरन्ते-श्रुटथन्ति। 
निर्यान्ति-घद्दिभेवन्ति। समादुधाति-चेतयते । न पारयामीति-यथाहंमात्मानं स्थिरतया घारयितुं न 
पाक्नोमि तथेव हृदयमपि स्थिरतया स्थापयितुं न झक्नोमीरयाशयः। एतोऽपि-बछाघ्विरुद्धोऽपि । 
बाष्पोर्पीड'-भश्चप्रवाहः। समाहिता-स्थिरीकृता। मङ्गळसम्पादनाय-श॒मोपयिकदिधिसम्पादुनाय। 














प्रणाम करने को माता के पास पहुंचे, उस समय उनकी:माता विळासवती पीड़ा से मौतर-मौतर डुळ रही थी 










नहीं हुईं यी । मेरा हृदय फटा जा रदा है, मेरे ममे भिन्न हुए जा रहे दें । शरीर सन्त हो रहा है। सि क 


पाती हूँ कि क्या सोच रही हूँ कि मेरे 
कि बहुत दिनों के वाद छोटा हुआ मेरा 


-१, निवारयितुम्‌। 


१०४ क्‍ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


बियोगाहुद्विग्नस्य गमनमेकाकिनस्ते ससुत्मेच्येति | न पुनबेंशम्पायनवृत्तान्तादात्मन एव 
दुःखिततयेति | न चैबंबिधया पीडय्म वेशम्पायनातयनाय गच्छतस्ते गमनं निवारयितुं 
पारयति बाणी | हृदयं पुननेच्छस्येव त्वदीयं गमनम्‌ । तदीदृशीं मे पीडां विज्ञाय यथा 
पुरा स्थितं न तथा क्रचिदासङ्गमावष्यतिदीघेकालमायुष्मता स्थातव्यम्‌ | अस्य चार्थस्य 
कृते साञ्जलिबन्धेन शिरसाभ्यथेये बत्सम्‌ ! इत्यादिशान्तीं स्वमातरं सुदूर प्रसारितावनम्र- 
मृतिश्वन्द्रापीडो व्यजिज्ञपत्‌ । 'अम्ब तदा द्ग्विजयप्रसज्ञात्‌ स्थितम्‌ । अघुना पुनरयमेव 
कालक्षेपो याबत्तमुद्देरां परापतासि | तत्पुनश्चिरागमनक॒या न आवनीया मनागपि हृद्ये 
पीडा खया |! इत्येवं विज्ञप्ता चन्द्रापीडेन संनिरुध्य बाष्पवेगान्कथं कथमपि संस्तभ्यात्मानं 
निर्वतितगसनमङ्षला गलता प्रश्नवेण सिख्नन्ती शिरसि चोपाघ्राय गाढं सुचिरमालिङ्ग'य 
गच्छद्विरिव प्राणेः ऋच्छान्मुमोच तं माता | | 

मुक्तश्च मात्रा पितुः प्रणतये बासभवनमगमत्‌ | तत्न च देष गमनाय नमस्करोति 
युबराजः इत्यावेदिते डाररक्षिणा प्रषिश्य क्षोणीतलनिवेशितशिरसा शयनवतिनो ननाम 





= स्ट — es --->2 > > ७१% > न ल ट्क + ee आध 
४. त्य ~ न 





उरपश्यामि-उस्प्रेशे संभावयामि। ससुस्पेचय-तक्षयिरवा। आत्मनः-स्वस्थ । दुःखितया-खिलन्नतया। 
पुरा स्थितम्‌-इतः पूर्वे दुत्तायां निजायां यात्राया । आसङ्गम्‌-आस्क्ति गाढं प्रेम । आाबद्धूथ-कृप्वा। 
अतिवीधकालम्‌-बहुकाछपयन्‍्तम । आयुष्मता-चिरजीविना त्वया । अस्य चार्थस्य कृते-अस्सिन्‌ 
विषये । साक्षळिषन्धेन शिरसा-ङ्कता्जछिपुरेन मस्तक्षेन । इस्यादिशन्तीम्‌-दस्थमाज्ञापथम्तीस्‌ । प्रसा" 
रितावनन्नमूत्तिःसाष्ाङ्गप्रणिपातशुद्रया समस्तमपि देहं प्रसायं । ग्यजिज्षपत-निवेबितवानू । तदा- 
तस्मिन्काछे प्राकनषाप्रामास। वि ग्विजयप्रसक्षात स्थितम-दिग्विजयासु रोधाहिरूग्य। कत! । काछणेपः- 
विळ्र्बः। यावततमुद्देश परापतामि-वेशम्पायनाष्युदितस्थानप्रासिरेव पिकग्ष), तदुनन्तरं तु बिछग्धस्य 
कारणं न पश्यामीस्यर्थः । चिरागमनछृता-विळर्बजनिता । सनागपि-अश्एसान्नयापि । पीडा-छुःखस । 
विज्ञपा-सूचनीया। बाष्पचेगानू-अश्रप्रवाहान्‌ । भात्मानं संस्तस्य-ए्वं स्थिरीकृत्य। निर्वेत्तितगमन' 
मक्लछा-कृतस्वस्थ्ययना । गछता-खवता । प्रत्रवेण-स्तन्यप्रवाहेण । गच्छुन्निः-बहिभंवद्धि।। इष्छात्‌- 
कृष्टात्‌। मुमोच-विसजंयामास । 


मात्रा-विछासवस्या। मुक्त-गन्तुमादिष।। प्रणतये-नमस्कारं कत्तस्‌ । वासभवनस-राझो 
निवापगृह्दस्‌ । भावे दिते-कथितते । ह्वाररदिणा-द्रारपाळेन । क्षोणीतळनिवेदित शिराः-पुथिव्यां स्थापितः 
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कि वेशम्पायन के दुःख से दुःखी तुम अकेळे जा रदे हो ? इस तरह की पीड़ा के होने पर मी वैशम्पायन को 
बुलाने के डिये जाने से तुझे इमारो वाणी नहीं रोक सकती है । फिर भी हृदय तुम्हें जाने देना नहीं चाहता 
हे रे इसलिए तुम जेसे पहुछी बार रुक गये थे उसी तरह इस बार भी किसी विषय में हृदय को उलझाकर भविक 
। दिन तक मत रुक जाना, क्योकि तुम हमारी पीढ़ा देख दवी रहे दो । इस सम्बन्ध में मै तुम्हारे आगे हाथ जोइती 

ह!” इस तरह कहती दुई माता के आगे ९ब्वी पर झुककर चन्द्रापीड ने कद्दा--मातः उस बार दिग्विजय के 
र्ग में देर दो गई थी, इस बार तो उतनी ही देर है जितनी देर में मैं वहाँ पहुंचता हूँ । भतः मेरे विलम्ब से 
छोटने के सम्बन्ध में तुम्हें पीड़ा नहीं करना चाहिए । चन्द्रापीड़ के द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर आँसुभों को 
रोककर तथा किसी प्रकार कळेजे को कड़ा करके विळासवती ने मन्नलाचार किप, उसके स्तन से दूध चू रदा या, 
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उसने चन्द्रापीड का माथा सू था, देर तक गळे ळगाया, और निकलते हुए प्राणों से किसी तरह चन्द्रापीड़ को. 


छुट्टी दी। 


TE से छुट्टी पाकर तारापीड पिता को प्रणाम करने के लिए उनके वासभवन गया । उसके वहाँ पहुँचने 
` पर द्वारपार ने जाकर राजा से कह्दा--'देव, युवराज जाने के छिप प्रणाम निवेदित कर रहे हैं।”? इस तरई 





चन्द्रापीडकथा } - पितुर्तारापीडस्य गमनालुज्ञा १०५ 


दूरस्थित एव पितुः पादौ । अथ तथा प्रणतमालोक्य किंचिदुन्नमितपूर्वकायः शयनगत 
एवाहूय तं पिता चक्षुषा पिबन्निव प्रेम्णा परिष्यज्य गाढमप्रौढ इब सहसोद्वताविरलबाष्परय- 
पयोङल्ाक्षोऽन्तःक्षोभावेगविक्षिपाक्षरमबःदीत्‌ | “वत्स, पित्राऽहं दोषेषु संभावित इत्येषा 
मनागपि मनसि वत्सेन दुःखासिका न कायो । विनयाधानात्‌ प्रभति सम्यक्परीक्षितोस्य- 
स्माभिः। परीक्ष्य च गुणगणेरेवाधिगम्यो राज्यभारस्त्वच्यारोपितो न तनयस्नेहादेव | 
राज्यं हदि नामेतत्‌ एथ्बीभारेणेबातिदुरुद्रइम्‌ , सदीश्षत्संबाघतयैवातिसंकदम्‌ , कुटिलनीति- 
प्रचारेणेवातिदुःसंचरम्‌ , चतुःसचुद्रपयेन्तसुषनव्याप्त्यैवातिमहत्‌ , महासाघनप्रसाध्यतये- 
बातिदु :साधनम्‌ , अपयेबसानकायेतन्त्रजाल्लेनेवातिगहनम्‌ , उच्तज्बंशप्रतिष्ठिततयेबातिदुरा- ` 
रोहम्‌, अहितसहस्रोद्धरणेनेवातिदुधरम्‌। अपि च समवृत्तितयेबातिविषममनेकतीथेकल्पनयेव 





मस्तक! । शयनपरत्तिन/-शयनगतस्य । पादौ-चरणो। प्रणतस्‌-क्ृतप्रणामम्‌ । किञ्चदुच्जमित पूर्वकाय!- 
ईषहुस्थापितशरीरपूवंभागः। प्रेश्णा चछुषा पिबन्‌-स्नेदेन सादरं पश्यन्‌। गाढं परिष्वञ्य-हढमाकिङ्गय । 
उदूताविरळघाष्परयपर्याकुछाच्ः-उद्गतेन प्रकटितेन, अविरलेन व्याप्तेन बाष्परयेण अश्नवेगेन पर्याकुळे 
व्यस्ते अछिणी यस्य ताइशः। अन्तःचो भावेगविह्तिप्तात्रम-मानसिक्ददुःसस्यावेगेन स्खछद्ठ णंम्‌। दोषेषु 
संभावित'-दोषब्षत्तया शङ्कितः । एषा-पताहशी, दुःखासिका-दुःखमयी वृत्तिः। विनयाघ्रानाअस्रति- 
शिच्षाकाछा दारभ्य । गुणगणेः-स्घस्मिन्‌ वत्तमाने! छोयो दार्यां दिगुणेः । अधिगरयः-प्राप्तग्यः । आरो पितः 
यौ वराउ्यप्रदानङ्वारा स्थापितः। स्यि यदुर्माभियोवराउयप्रदानद्वारा राज्यमार भरो पितस्तत्र तन यस्ने हृ 
माञ्नं न कारणमएि तु परी कया ज्ञातास्तव गुणा एष तथेति भावः । पुथ्वीमारेण-घरामरेण । दुरुद्दहस- 
कष्टथायंस । मही सुस्संघाधतया-भनेकपवतयुक्ततया विविषपवंतसङ्कुछंतया च। अतिसंकडम्‌-भतिसं 
की णम्‌ । छुडिछनी तिप्रयारेण-क्ूटनी तिध्यचद्दारेण । अतिहुःसञ्चर म-फश्सब्ारस। चतुःससुव्रपचन्तसुवन- 
इयाप्तबा-सागरपर्यन्तविस्तृतया । अतिमहत्‌-विशाळम्‌। महासाधनप्रसाध्यतया-मइतां कश्सम्पा- 
द्याना साधनानां सेन्यकोषादीनां प्राष्यतया रचयतया। अतिछुःसाधनम्‌-नितान्तकठिनसिद्धिः । 
अपर्यंवसानकार्थतन्त्रजा लेन-अनन्तकरणीयब्याप्ततया । भतिगहनम्‌-कठिचम्‌ । उत्तकुवंशप्रतिष्ठिततया- 
अत्यु्चकुळमर्यादाश्रितत्वेन । दुरारोहम-दुरासद्स । अदितसह्नोद्धरणेन-सह्रसंस्यकाञ्ुनिपातनेव। 
अतिदुर्घरम्‌-कष्ट्घा यस्‌ । समवृत्तितया-समानव्यबहारस्य कत्तंग्यतया । अतिविषमस्‌-नितान्तबिषमः 
तापूर्णम । अनेकतीर्थकदपनया-नानाप्रकारकोप।यानां कश्पनया । दुरवतारस-दुष्प्रवेशस । ( यत्र जळा- 
दायेऽनेकानि तीर्थानि भवन्ति त्र प्रवेशः सुकरो अवति राज्य तु नानातीर्थकषपनयेद दुरबतारतामापः 
द्यत इस्यस्य जळाइायान्तरेभ्यो ष्यतिरेकः। “तीथं शाख्ाष्वरछेत्नोपायोपाष्याथमन्त्रिषु। योनौ जळावतारे 
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निवेदित होने पर चन्द्रापीढ़ ने भीतर जाकर शयनवत्ती पिता को पष्वी पर माया टेककर प्रणाम किया पुन्न को | 
उस तरह प्रणाम करते देखकर थोड़ा उठकर पिता ने पुत्र को पास डुछाकर तथा सप्रेम देखकर भोळे बच्चे कौ 

तरह गळे से लिपटकर सहसा भाँखों में भाँसू मरकर मानसिक खेद से गदूराद स्वर में कहा--'बेटा, बाप ने युझे |. 
दोषी ठहराया है इस प्रकार का दुःख मन मे कभी मत करना। शिक्षा के समय से ही हमने मढी मति तुम्हारी | 
परीक्षा की है। परीक्षा कर ळेने के बाद तुम्हारे गु्णोसे प्राप्य मानकर ही तुम्हे राज्य का सार दिया गया है पुः | ड 
स्नेहमात्र से नहीँ । राज्य परध्वी के भार से बोझिर, राजाभों से संकुळ होने के कारण संकटाकीणे, डुदिङनीति के रे 
संचार से दुर्गम, चारो समुद्र से घिरी एष्वौ के सम्बन्ध से विशाळ, मदान साधनों की अपेक्षा की ल टू 
दुःसाध्य) अनन्तकायंजाल से अतिगहन तथा उच्चवंश पर प्रतिष्ठित होने के कारण दुरारो एवं अ नोके 
होने से दुरुदर हुआ करता है। यह राज्य समइत्तिता के कारण अतिविषम, भनेकतीर्थ'करपना से इतर ज्य 


१. 'अप्नोढ इव' नास्ति!  २दुसाष्यम्‌। 





१०६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 
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दुरबतारं कण्टकशोधनेनेव दुर्मेहमखिलप्रजापालनव्यबहारेणेब दु ष्पारं संबोशाम्राप्त्यंब च 
दुष्प्रापम्‌ । नामहासत्त्वे नास्थिरप्रकृती नादातरि नास्थूललच्ये नाझुची नाविक्रान्ते नामः 
होत्साहे नाप्रियवादिनि नासत्यसंघे नाप्राज्ञे नाविवेकिनि नाकृतज्ञे नाचुदारव्यबह्ृतौ 
नासंविभागशीले नान्यायवतिनि नाधर्मरुचौ नाशास्र्यवह्रिणि साशरण्ये नातज्रह्मण्ये 
नाकृंपालो नामित्रवत्सले नावश्यात्मनि नानिजितेन्द्रिये नासेबके पदमेवादघाति | यः खेल 
समग्रेगंणेराकृष्य बलात्‌ प्रतिबन्धमस्य चञ्नलम्रक्ृतेः कतु रू म्थस्तत्रास्ते । शुरबोऽप्यपगतः 
स्खलितभीतयस्तत्रैेव समारोपयन्त्येत दालोचितपराबराः। तदनेनेव बोद्धव्यमिदं वत्सेन 
नास्ति मयि दोष इति | अपि च संप्रति कस्मिन्‌ भारमवक्षिप्याणुर्माप दोषमाचरसि | 





च' इति विश्वकोषः । कण्टकशोधनेन-शत्रससुद्धरणेन । दुर्भहम-कष्टप्राह्मम्‌ । कण्डककीणमन्यस्पुष्पादि 
कण्टकशोघनद्वारा सुप्रहं जायते, राज्यं तु सदा दात्रशोधनसमासकत्या दुर्मद्रमिति ष्यतिरेको बोष्य! । 
अखिळप्रजापाळनब्यवहारेण-समस्तप्रजञाजनपाळनभ्ारेण । दुष्पारस-अमन्तम्र । स्वांशाप्राष्तया-निखि- 
ळमनोरथपूर्सिद्वारा, सकळदिशाधिकारप्रासिद्वारेति वा। अमहासश्वे राज्य न पदमादघातीत्यन्वयः, 
एवमभ्रेतनवाक्येश्वपि योध्यम्‌ । अमहासस्वे-लघुप्राणे असाहसिके इस्यर्थः। अस्थिरप्रकृतौ -चश्चछस्चभावे। 
झदातरि-कूपणे । अस्थूललचये-अधिशाछो द्‌ देश्ये । अशुचो-विचारतः संस्कारतश्चापचिन्ने। अदिक्रान्ते- 
अदीरे। अमहोत्साहे-महतोत्साहेन शून्ये । अम्रियबादिनि-कठोरवचने। असत्यसंघे-मिथ्याप्रतिशष। 
अप्राले-सूखें। अविवेकिनि-विचारशक्तिर्विते। अङ्गतज्ञे-ङृतज्ञतारहिते । अनुदारव्यवहृतौ-उ दार" 
ब्यवहारानभिक्षे। असंविभागशीले-जितेभ्यो नृपेभ्यो लब्धस्य धनस्य स्वाचुजीविषु विभागपूवक- 
सुपभोगं कत्तमनिच्छुति । अन्यायवत्तिनि-न्यायपथे स्थातुमश्क्ते । अधम॑ंदचो-अघामिके। अशा" 
हयवहारिणि-शासत्रविशद्ध।चरणपरायणे । अशरण्ये-शरणागतरक्षां कः्तमक्षमे । अब्रह्मण्ये ध्राह्मणानास- 
रके । अक़पालौ-भदये। अमिन्रवर्स ले-सुहृरस्नेहशून्ये। अवश्यात्मनि-आस्मानं वरो स्थापयितुमशक्ते। 
अनिजितेन्द्रिये-इरवशकरणगणे । असेचके-सेवां कत्त मछमे। 'अमहासरवे’ इत्यारभ्य 'राज्य न 
पद्मादुघाती'त्यन्तेन ग्रन्थेन राञ्यस्थितिविरहकारणयुपन्यस्य सम्प्रति 'यः खछु? इत्यादिकेनेकेन वाक्येन 
राज्यस्थितिकारणयुपन्यस्यति-समग्रेः समस्तेः शो योंदार्यादिनामकेरुणेः। आङूष्य-स्वाभि सुखी कृत्य । 
सञ्जलप्रक्ृतेः-स्वभावतश्चञ्चलस्य। अस्य-राश्ग्रस्य । प्रतिबन्धस-गतिनिरोधस । तन्नास्ते-तरिमिर्तिष्ठति 
राज्यमिति शेषः । शुरवःमातापिन्नादृयः अपगतरखखिबमीतयः-धूरीभूतस्खलनभयाः यस्मिन्‌ 
राज्यभारो न्यस्यते स स्वीयकत्तंब्यतः कदाचिर्स्लळेदिति मोत्या रहिताः सन्त इत्यथः। तत्न-पूर्वोर्त- 
गुणगणशालिनि । समारोपयम्ति-स्थापयन्ति। । पुतत-राज्यस । आछोचितपरावराः-पूर्वापरविचारवन्तः 
गुरव इति पूर्वोक्तमन्न विशेष्यं बोध्यस्‌। राज्यं त्वय्यारोपितं, गुणवस्येच यदारोप्यते, पतेन तष 
गुणवत्ता सिद्धा सती तब दोषमुक्ततां प्रमापयतीत्येतदाह-तबनेनेवेति । भबच्षिप्य-स्थापयित्वा। 
अणुम्‌-ध्वश्पस््‌ । सकळळो कानुर्जने-समस्तजनप्रसादुने । यतितष्यम्‌-चेष्टनीयम्‌। काळः-कत्त॑ष्यपाळनः 
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कण्टकशोषन से दुग्रंह, भखिल प्रजापाछन से दुष्पार, तया सर्वाशाप्राप्ति से भी दुष्पार हुआ करता है । यह राज्य” 
अमहासत्व, अस्थिरप्रकृति, भदाता, सूक्ष्म लक्ष्य नहीं रखने वाले, भश्युचि, अपराक्रमो, अविवेकी, अकृतक्ष, भयुः 
दारब्यवहारश्चाळी, असत्यप्रतिश, अपण्डित, अप्रियवादी, संविमाग के अश्वाता, अन्यायवत्ती, अषमेरुषि, भमित” 
वत्सल, शाख्रमयांदा-कब्न करने वाले, अशरणागतवत्सल, भन्राक्षणप्रेमी, भनितेन्द्रिय और असेवक को नहीं 
दिया जाता है। जो अपने सारे गुणों से आकृष्ट करके इस चञ्जलप्रकृति लक्ष्मी को रोककर अपने पास रख सकता 


है वहो राजा होता है आगे-पीछे सोचनेवाले गुरुजन भी स्खलन के भय से ऐसे लड़कों पर राज्य का मार: 


डाढते है । सासे तुमको समझ छेना चाहिए कि तुम्हारा दोष नहों है। तुम किस पर भार रखकर थोड़ी भी 
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चंन्द्रापीडकथा ] पितुस्तारापीडस्य गमनानुज्ञा १०७ 
त्वयेब सकललोकातुरश्जने यतितव्यम्‌ । गतः खलु कालोस्माकम्‌ । अस्माभिरस्खलिते- 
श्चिरं पदे स्थितम्‌ | न पीडिताः प्रजा लोभेन | नोहेजिता गुरवों मानेन । न बिमुखिताः 
सन्तो मदेन । नोत्त्रासिताः प्राणिनः क्रोघेन । न हासित आत्मा हर्षेण । न हत: परलोकः 
कामेन । राजधर्मोनुरुद्धो न स्वेरुचिः | वृद्धा: समासेबिता न व्यसनानि। सतां चरिता- 
न्यनुब्तितानि नेन्द्रियाणि | धनुरुन्नमितं न मनः | वृत्त रक्षितं न शरीरम्‌ । बाच्याद्भीत॑ न 
सरणात्‌। उपभुक्तानि सुरलोकदुलेभाति सवेविषयोपभोगसुखानि । यौवनेच्छया पीतः 
मकारयेपरिदारात्‌ | कायोचुष्ठानाच्चोपार्जितः परोपि लोकः । इति चेतसि मे | त्वब्जन्सना चः 
कृताथ एवास्मि | तदयमेव मे मनोरथः, दारपरिग्रहात्‌ प्रतिष्ठिते त्वयि सकलमेब मे राज्य- 
` आरमारोप्य जन्मनिवीहदलघुना हृद्येन पूर्षेराजषिगतं पन्थानमनुयास्यामीति | अस्य च 

सेऽतर्कित एवायमम्रतः प्रतिरोधको बेशम्पायनबृत्तान्तः स्थितः| मन्ये च न संपत्तव्यमेवा- 


नेन | अन्यथा क वेशम्पायनः | क चेबंबिधमस्य स्वप्नेप्यसंभाबनीयं समाचेद्टितम्‌। तद्तेः 
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समयः। गतः-ष्यतीतः। अस्ललिते-कस्तंग्यादण्युतेः । विरम्‌-वहुकारुपर्यन्तम्‌। पदे-राजपर | 


उद्ठेजिता-कष्टं गमिताः। मानेन-अभिमानेन। विसुखिता:-पराड्सुखीकृताः:। मदेन-गवंण। 
उत्न्नासिता;-भर्य प्रापिताः । हासितः-उपह्दासपात्रतां नीतः। हतः-विनाज्ञितः। परळोकः-परळोको- 
पयिको घमं: । अनुदद्धः-पाछितः। स्वरुचिः-स्वेच्छा न पालितेति शेषः, राजधमंमनुसत्येव व्यवहृतं न 
स्वेच्छुयेति भाव! । व्यसलनानि-विषयसुखासक्तय। | अचुवत्तितानि-अचुसुतानि। उन्नमितस्‌-उत्थापितस्‌ । 
मनो नोश्नमितस्‌ गौरवाभिरुचि मनो न ङृतम्‌। वृत्तम-सरचरितम । वाच्यात-निन्दातः। भीतस- 
भयं कृतम्‌ । उपसुझानि-सेवितानि । योचनेच्छ॒या-यौवनकालसं भवेन विषयसुख।भिछाषेण । पर्याप्तम- 
पूर्णता प्राप्ता। अकार्यपरिहारात्‌-अकत्त॑ब्यकायंनिदुत्ति कृत्वा (पूरिता यौवनेष्छेश्याशयः) कायांचुषठानात्‌” 
कत्तव्यस्य चागादेः साधनात्‌ । उपार्जितः-साधितः। परो छोकः-स्वरंः। इति चेतस्ति मे-एताइशो मम 
विश्वासः। दारपरिग्रहात्‌-विवाहात्‌। प्रतिषठिते-प्रापतप्रतिष्ठे पूणरूपे। आरोप्य-न्यस्य। लन्सनिर्षाह- 
छेघुना-राउयभारापगमे स्वीयजीवननिर्वाहमात्रभारभाजा रुघूभूतेन । पूर्वराजञविंगतस-प्राचीने 
राजसिरचुसतम्‌। पन्थानम्‌-चनयमनरूपमध्वानम्‌ । अजुयास्यासि-प्रतिपत्स्ये। अस्य च मे-पुव 
चिन्तयतो मम। अतर्कितः-पूर्वैतो$ध्यातः । प्रतिरोधकः-प्रतिषन्धकः । स्थितः-उपस्थिता। न 
संपसव्यम-न सिद्धिः प्राप्या । अनेन-पूर्वोक्तरूपेण मम मनोरथेन। अन्यथा-यदि मम मनोरथस्य 
सिद्धिमाग्यस्यामिसताऽमविष्यत्तदा वेशम्पायनो नेत्थमाचरिष्यदिति भ्रकरणार्थः। असंभावनीयस्‌- 





करके परकोक का भी अजेन किया । यहो बात मेरे हृदय में है तुम्हारे अन्म से मै शत हो गया हूं ।. 


हो मनोरय मेरे हृदय में रह गया दे कि तुम्दें विवाह से प्रतिष्ठित कर के तुम्हारे ऊपर समस्त राब्यमार को अर्पित _ 


घुरळोक-दुछेम सारे विषयसुख का उपभोग किया। भकततेब्य छोड़कर जवानी के मनोरथ पूरे किए। कत्तंब्य पूरा 


कर जन्मनिर्वांद से इश्के हृदय से प्राचीन राजविर्यो द्वारा अनुगत रास्ता अपना दूत गरत मनात क 


` प्रतिवन्धक यह वेशम्पायन-बृत्तान्त भागे में भाकर खड़ा हो गया है 
हो रह जायगा । नहीं तो कहाँ वेशम्पायन भोर कहाँ यह स्वप्न . 
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१. स्वरुंच्या । २. पनुरवनामितम । 





_ १०८ कादम्बरी उत्तरभागे 


नापि तथा कतंव्यं वत्सेत यथा न चिरकालमेष मे मनोरथोन्तहेद्य एवं बिपरिवतेते !? 
इत्यभिधाय किंचिदुत्तानितेन मुखेनेव पीडितं हृदयमिव ताम्बूलमपंयित्वा ठ्यसजयतू | 

चन्द्रापीडस्तु तया पितुः संभावनया सुदूरसुन्नमितोप्यबनस्रतरमूतिरुपस्रृत्य पुनः 
प्रणामेनोन्न॑सतात्मा नियेयो | निगेत्य च झुकनासभवनमयासीत्‌ | तत्र च तनर्याचन्ताप- 
रीतयुन्युक्तमिवेन्द्रियेः शूत्यशरीरं शुकनासमविरताश्रुपातोपहतसुखीं च सनोरमां प्रणम्य 
तादृशाभ्यामेब ताभ्यां संभाव्याशिषा समारोपयङ्कगथामिब स्वढुःखभारमलुगतो निवतेनाय 
तयोनिबर्तिताननो सुहुरा द्वारनिगेतेगेत्वामतो ढौकितमपि इतापसपेणमभ्रकृत हेषारमचुत्कः 
णंकोशमसुखस्वनममनस्कमनाविष्कृतगमनोत्साहंदीनमिन्द्रायुधमालोक्यामि पुननिवार- 
णाशङ्कया बैशस्पायनाबलोकनत्बरया कादम्बरीसमागमौत्सुक्येन चाङतपरिलम्बो मनाग- 
प्यास रयेणेव निरगान्नगयीः | 
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जाकर भी तुम ऐसा करना जिससे मेरा यह मनोरथ चिरकाळ तक मेरे हृदय में हो न परता रद्द जाय | इस _ 


तरह कहकर तथा थोड़ा सख उठाकर तारापीड़ ने पीड़ित हृदय को तरह ताम्बूल दिया। न 
४ पिता के द्वारा विये आदर से ऊँचा उठाया गया फिर नम्रमूत्ति चन्द्रापीड पुनः पिता के पाप्त जाकर उन्हें 
प्रणाम करके अपने को ऊँचा उठाया भोर वहों से चलकर वह शुकनास के भवन में गये । पुत्र की चिन्ता से 


, इन्द्रियों से परित्यक्त, शुन्यशरीर शुकनास तथा बरावर रोती हुईं मनोरमा को प्रणाम करके उस स्थिति में 
उनके द्वारा प्रदत्त भाशीर्वाद से समाद होकर उनके दुःख का भार अपने छपर लेते हुए उनकी भोर से सु द 


. फिरा छिया, तदनन्तर आगे काये जाने पर मी पीछे की ओर इटने वाळे, अस्वाभाविक शब्दयुक्त, कान झुकाये। 
अग्रिय शब्द करने वाळे, गमनोत्साइरदित, तथा दोन प्रतीत होने बाळे इन्द्रायुध पर चढ़कर पुनः पिता द्वारा 


रोक दिए जाने को भाशङा, वैशम्पायन को देखने की जल्दवाजी, तथा कादम्बरी से मिछने को उत्सुकता से 
'म्वन्द्रापौड ने वेग से नगरी के बाहर निकल जाना चाहा । 


१. अङ्कतहषेहेषारवं; अक्वतद्देषार व्‌ । 
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चन्द्रापोडकथा ] चन्द्रापीडप्रस्थानम्‌ १०६ , 


निर्गत्य च सिप्रातदे तत्प्रस्थानमङ्गलाबस्थानायोपकह्पितं कायमानम्रविश्य बहि- 
रेव गतो युवराज इति जनितकलकलेनातर्किततत्कालगमनसंश्रान्तेन परिजनेन राजपुत्रा- . 
लोकेन चेतस्ततो घावतानुगम्यमानो गठ्यूतित्रितयमिव गत्वा सुलमपयोयबसे प्रदेशे निवासः 
मकल्पयत्‌ | उत्तास्यता हृदयेनाप्रभातायामेव यामिन्यामुत्थाय पुनरवददत्‌ | बहवश्च तस्मादेव 
बासरादारभ्येबम चेतित एव परापत्य कृतापक्रान्तेखपया पृष्ठतोलुराम्य बलाद्‌ दत्तकण्ठमह: क 
परं पलाय्यत इति बेशम्पायनस्य बेलक्यमपनयामि; एबं तत्समागमसुखमनुभूय निष्कारणः 
प्रसन्ञामनघामतकितोपनतमदबलोकनोपज्ञातहषविशेषां पुरस्ताद्रमनसिद्धये पुनमहाश्वेतां 
पश्यामि’ एवं महाश्‍वेताभरमसमीपे पुनः स्थापिताशेषतुरगसेन्यस्तया सहेब हेमकूटं 
गच्छामि; एवं तत्र मत्प्रस्यभिज्ञानसंश्रमप्रधाबितेनेतस्ततः कादम्बरीपरिजनेन प्रणम्यमानः 
प्रबिश्य अदागमननि वेद्नोस्फुक्जनयनेन सखीजनेनापद्वियमाणषूणपात्राम्‌, क्वासौ केन 





निगध्य-नगराद्‌ बहिरागत्य। शिप्रातरे-शिप्रानामकनदीतीरे। तखस्थानमङ्गळावस्थानाय= 
'वन्द्रापीडस्थ यात्राकाले मङ्घलानि शुभावहानि कर्माणि कत्त स्थितये। उपकल्पितम-निर्मितस । 
कायमानम्‌-परमण्डपस्‌। अप्रविश्य-भगत्वा । जनितकळकलेन-क्ृतशब्देन। अतकिततध्काळशमनः 
संश्रान्तेन-असं भाविततस्समयचन्द्रापीडप्रस्थानतया चकितेन । परिलनेन-स्रत्यवर्गण। इतस्ततो 
घावता-यन्न तन्न आम्यता। अघुयम्यमानः-अनुखियसाणः। शब्यूतित्रयस-क्रो्षषटकमितं मागस । 
सुळमपयोयवसे-सुखप्राप्यजलहरितशाषठळे। प्रदेशे-स्थाने । वासस-अवस्थानम्‌ । -अकएपयत्‌-क्ृतवाच्‌ 
उत्ताम्यता-उस्कण्ठापू्णेन । खप्रभातायाम-सावहोषायास्‌ । यामिन्यास्‌-राष्रौ। अवहत्‌-मारामछङ्कयत्‌। 
 वहन-मागे छ्दयन्‌ | तस्मादेव वासरादारभ्य-तस्मादेष यात्रादिनात्‌ प्रभुति। अचेतितः-क्षबिभा बिताः 
गमन! । परापध्य-समीपं गःबा । त्रपया-कृतापक्राम्तेः-छञ्या पलायितस्य । पृतोऽचुगग्य~पश्चाहे शतः 
समीपं गत्वा । बछाइसकण्ठग्रहः-वळपूवंकं कण्ठे आछिङ्गथ। इति-एवस्‌ । वंलचयमपनयामि-छञ्चां 
दूरीकरोमि । पुबस-भनेन प्रकारेण । तरसमागमसुखमलुसूय- वे शम्पायलमिळनजन्यमा नन्दं छब्ध्वा । 
निष्कारणप्रसप्रास-सदा प्रसञ्चवदनास्‌ । अनघास-रछङ्कर हिताम्‌ । अतकितोपनत मदु वछो कनेन-अ संभाः 
वितरूपेणोपस्थितर्य मम दानेन । डपजातहर्षनिशेषाम्‌-सळातसातिशयानन्दास। पुररतात्‌ रामनः 
सिद्धये-कादग्वरीयृहाभिसुखस्य अग्रतः प्रस्थानस्य छृते। पुनः स्थापिताशेषतुररासन्यः-भूयोऽपि 
तुरगान्‌ सैनिकाँश्च स्थापयित्वा । तया-महाश्‍्वेतया । हेमकूरस-तश्चासक कादम्बरी निवासपदंत स्‌ 
मप्रत्यमिज्ञानसंश्जमप्रधावितेन-मां परिचित्य सचकितं चछितेन। कादुग्बरीपरिजनेन-काइग्वयां भ्रुत्य- 
बर्शेण । प्रणम्यमानः-नमरिक्ियमाणः, मदागमननिवेष नोर्फुञ्जनयनेन-मदीयागमभस्य सूचनया प्राप्तया 
विकसितनेश्रेणग, सखीजनेन-कादर्घरीसख्रीनिवहेन । अपहियमाणपूणपात्रास्‌-अपनीमानपूणः 
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नगरी से निकलकर सिप्रानदी के तट पर उनके प्रंस्थान-मङ्गछ के लिए बनाये गये खौमे में बिना गए हौ 
युवराज अलग से निकळ गये, तर्कित रूप में उनके निकळ जाने से उनके परिलन घबड़ा उठे, उनका कळकळ 
बढता गया, उन्होंने दूर तक युवराज का अनुगमन किया, इस प्रकार तीन गग्यूति (छः कोश) पार करके धुबराल | 
ने ऐसे प्रदेश में डेरा डाछा जहाँ पानी तया चारे को सुविधा यो । एरकण्ठितद्ृदय युवराज कुछ रात रहते हीं उड़ 
कर चळ पडे । चलते-बरते रसी दिन से सोचने रूगे कि अनजाने जाकर भागकर डर हुए वेडम्पायन के गळे से र 
खिपट जाऊंगा और यह कहकर उसका संकोच दूर कर दूंगा कि भब भागकर कहों जाभोगे ! इस प्रकार er वेशस्पा- | 
यन से भिछने के सुख का भतुमव करके अकारणप्रसन्ना, भकु अचानक मेरे we महाश्वेता से. 
मिलँगा जिससे आगे जाना सिद्ध हो । शस तरह महाशेता के मागम के पास घोड़े तथा सेन्यों | वळ je 
के साथ हेमकूट जाऊंगा । वों मुझे पहचानने वाळे दौड़कर भाए हुए कादम्बरो के A क प र द 
मेरे बहाँ पहुँचने पर मेरे भाने को सूचना मिलने से उत्फुश्छनयन कादम्बरो हर प्‌ हे त bps >; 
पूर्णपात्र छे लेगा, कादम्बरौ पूछने लगेगी कि वह कहाँ हैं, किसने कहा है ! कितनी दूर परह. कला 
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११० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


कथितं कियदूद्रे बतत इति तत्प्रश्नोन्सुखीम्‌ , ततक्षणोरपन्ञया तापोपशान्त्या त्रपया च 
युरापहुरसि निहितं प्िनीपत्रमपनीयोत्तरीयांशुकाञचलं कुचादरणताझुपनयन्तीम्‌ , आभरः | 
णतां नीतानि सरणालान्यपास्य भूषणेभ्योधिकां स्वशरीरशोभामेब सवोभरणस्थानेषु 
घारयन्तीम्‌ , तापोपशमार्पितहारमात्राभरणाम्‌ , अत्युल्बणहरिचन्दनच चोन्तरितलावण्य- 
शोभान्यज्ञानि करपरामशाप्रयत्नेन दशेनीयतरतां नयन्तीम्‌ › अङ्गलग्नानि शायनीकृतकमल- 
कुमुदकुषलयदलकिख्जलकशकलानि पुलकोदरमेनेषापास्यन्तीम्‌ / कपोलसङ्गिनीं च सणिदपंणे 
बिलोक्यायथास्थितां करेण कबरीमंसदेशे बिनिवेशयन्तीम्‌, आनन्दजन्मचा नेन्रपुटाबजि- | 
तेन बाष्पसलिलेनेव मकरध्बजानलसंतापाय जलाञ्जलिमिव प्रयच्छन्तीम्‌ + उत्सृष्टशेषेणा- | 
श्यानमलयजरसेनैवाङ्गलग्नेन भस्मनेब मदनहुतभुजो निवृत्तिमावेदयन्तीम्‌ , अभ्युत्थान- , 








पाच्चाम । (पुरा काळेखियो वियुक्तस्य प्रियतमस्य मङ्गछाय पूणपात्रमेकं स्थकरे स्थापय- 
न्ति स्म, आगते च प्रियतमे तदपनीयते स्म, तामेव रीतिमचुसरस्येयस्ञुछिः, आगतं चन्द्रापीडं 
अर्वा सख्यः कादग्बरीहस्तात्‌ पूर्णपात्रमपासयन्निति भावः ) फासौ-कुत्र देशे खन्प्रापीड। ?। 
दःचणोस्पश्या-सदागमवार्त्तश्रवणसमकाछोरपन्नया। तापोपशान्त्या-विरहसन्तापनिश्ुस्या। त्रपया- 
शन्द्रापीडो ममेमां स्थितिं इष्टा कि आवयेदिति छया | युगपत्‌-समकाळम्‌, उरसि निदितम-हृदयदेशे 
स्थापितम्‌ । पझ्िनीपत्रस-कमलिनीइलम्‌ । अपनीय-दूरी नस्य । अंशुकाछलस-परिधानवसख्ाञ्चलम्‌ । 
कुचावरणतासुपनयन्तीम्‌-स्तनावरणसाधनतयोपयुक्षानाच्‌ । आभरणतां नीतानि-भूषणरूपेणो पयुञय- 
मानानि। स्ूणाळानि-कमळनाछानि। अपास्य-दूरीकृत्य । स्वशरीरशोभास-स्वीयदेहच्छुविस्‌ । 
( केचछया देहकान्ध्येव सरवेषामाभरणानामभावं पूरयन्तीस्‌ ) तापोपशमार्पितहारमाप्राभरणाम्‌-संताप- 
निषुत्तये घार्थमाणां सुक्तामाछामेद केवळामल्ट्टारस्थाने बिभ्रतीस्‌ । अव्युदबणया-अतिगाढया । हरि- 
बनन्‍्द्नचचया चन्दनलेपंन अन्तरिता छुन्ना लावण्यशोभा । सोन्दृर्यचछुधियेंधां ताइशानि अङ्गानि 
इारीरावयवान करपरामशंप्रयरनेन-हस्तद्वारामशेनद्वारा। दृ्शनीयतरतां नयन्तीख-शोमातिशयश्ा- 
छितां प्रापयन्ती म । अङ्गळग्नानि-शरीरसंसक्तानि । शयनीङृतानाम्‌ शय्या भावे नो पयुकानास कमलानास्‌ 
कुमुदानाम कुवळ्यानाञ्च नीलकमछानाञ बृलानि पन्नाणि कि्षदकाश्न तेषां शकळानि शण्डानि 
पुळकोदूगमेन रोमाश्वोदयद्वारा। अपास्यन्तीस-दूरं नयन्तीम्‌ ( शय्योपयुक्तानां कमछादीनां पन्नः 
किश्षश्‍कखण्डानि यानि कादर्बर्याः शरीरे लग्नान्यासंस्तानि जायमाने चन्द्रापीढागमवार्त्ताअवणश्नन्य 
हषोंद्धवे रोमाजे तेनेव दूरमवसारितान्यभूवन्निति भावः) कपोलपक्लिनीम-गण्डदेश्यागतास्‌ । अयथा- 
स्थिताम-भजुपयुक्तस्थाने वत्तंमानास्‌ । कबरीस्‌-केशपाशस्र । सणिदपणे-मणिमये सुकुरे। करेण-हस्तेन। 
| विनिवेशयन्ती स-उपयुकते स्थाने स्थापयन्तीस । भानन्दूजन्मना-ह्षोत्पन्नेन । नेन्नपुटावजितेन-नयन- 
` इवरूपपात्रेणोपहतेन । घाप्पसलिळेन-अभ्रजळेन । मकरध्वज्ञानलसन्तापाय-कामवद्धिकृतपरितापाय । 
जछाअलिश्‌-तो याअषछिस्‌ । प्रयरछुन्तीम-दुदतीस्‌ । ( खुताय जनाय पुटावजितस्तोश्षिदीयते-भागते 
व्वग्त्रापीडे कामवहिपरितापः समास इति तस्मे कादुस्बरी नेन्नपुटावर्जितह॒षांश्रतोयाअलि ददाविष्युः 
त्येक्षा हृद्यम्‌) उस्सृश्शोषेण-दूरीकृतावशिष्टेन । आाश्यानमल्यज़रसेन-अरपीभृतेन चन्दनद्रवेण । 
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ढेंकने लगेगी, गना के रूप में धारण किए गये सृणाछों को दूर करके भूषणों से अधिक सुंदर शरोरशोभा को ही 
भूषण बनायेगी, तापश्चान्ति के किए धारण किया गया हारमात्र उका भाभरण .होगा, गाढे हरिचन्दन के छेप से 
भावृत सौन्दयंशोभी अङ्गां पर हाथ फेरकर अधिक सुन्दरता प्राप्त करायेगी । बिछावन बनाये गये कमक के अङ्गलम 
पत्ते किज्ञश्‍क उसके रोमाश्न से ही गिरने लगेंगे, गाल पर भाये हुए केशों को वह मणिदपंग में देखकर को पर 
ड़ाळेगी, नेत्ररूप पात्र में रखे गये आँसू से यद कामसन्ताप को बळाशळि प्रदान करेगी, त्याग कर देने के बाद 
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प्रसज्ञैनंव कुसुमशय्यां दूरीकुबन्तीं कादम्बरीमालोकयन्द्शनीयावलोकनफलेन चक्लुषी कताः 
थेतां नयामि; एवं मदलेखां साञ्जलिप्रणामेन कण्ठप्रहेण संभाव्य चरणपतितां पत्रलेखा- 
मुत्थाप्य केयूरक पुनः पुनः परिष्वज्य निभरमेबं महास्वेतोपपादितोद्वाहमड्लस्त्वरितसखी- | 
वृन्दनिबंतितबेवाहिकस्नानमज्ञलविधेभुंब इव वषीभिषिक्तायाः करग्रहणं देव्या निर्वयासिः 
एवमतिबहदलङुङ्कुम कुसु मधूपानुलेपनामोदोहदीपितह्ृदयजन्मनि वासभवने शयनबर्तिनो मम 
समीपसुपबिश्य क्षणमपि कृतनमोलापायां निगंतायां मदलेखायां त्रपावनम्रमुखीमनि- 
च्छन्तीं किल बलाद्दोभ्योमादाय शयनीयं शयनीयादङ्कमङ्काश्च दृदयं देवी कादम्बरीमारोप- 
यासि; एबुद्राढनीवीमनन्थिदृढतरापितपाणि्र्‍याया्रपानिसीलितलोचने चुम्बन्नबञ्चितात्मा 
चिराद्धवामि; एबं सुरेरपि दुलभं तदधराम्ृतमा तृष्तेर्निपीय सुज्जीबितमात्मानं करोमिः 





आवेद्‌ यन्ती म्‌-सू चयन्तीम्‌ । ( शरीरसंघक्ो सृष्टावरोषश्चन्दनरसो भस्मेव कामारनेरवसानं सूचयतिस्म, 
अस्मस्वरूपतेव हि बह रवसानदरेति स्थितिमनुरुध्येदमुरूस ) अम्युस्थानप्रसङ्गेन-चन्द्रापीडसत्काराथः 
सुत्थानेन । कुसुमशय्याम्‌-पुष्परचितं शयनीयस्‌ । दूरीकुब तीम-छिपन्तीस । दर्शनीयावछोकनफलेन- 
्रष्टव्यद्शानङ्वारा। चद्चुषी-स्वीये नयने । कृताथता नयामि-सार्थकीकरोमि। सा्जळिप्रणामेन-मिछिताः 
श्यां कराभ्यां नमस्कारद्वारां। कण्उग्रहेण-कण्डाश्‍्ळेषेण। संभाव्य-सरकृत्य । - चरणपतितास्‌-पादयोः 
प्रणमन्तीस्‌ । उष्थाप्य-उपरि नीत्वा । परिषव्य-आलिङ्ग । निर्भरस-गाढस । महार्वेतोपपादितोह्वाहः 
सङ्गछः-महाश्वेतया सम्पादितवेवाहिकससुदाचारोऽहम । रवरितेः शी प्रकारितापरा पणेः सखी बुन्दं आळीः 
जनेः निर्वत्तितः अनुष्ठितः वेवाहिकस्नानमङ्गठविधिः विवाहावसरसग्पाचस्नानरूपमड्ठळकार्याया: 
( विवाहतः पूवं सखी मि्मङ्गछद्रष्येः स्नपितायाः ) वर्षामिषिकायाः जळवृ श्सिक्तायाः। सुवः-पृयिष्याः। 
देष्याः-का द्र्वर्याः । करग्रहणम्‌-पाणिपीडनम्‌ । निर्वत्तंयामि-अशुतिष्ठामि। ( यथा राजा वर्षासिखाया 


बचे हण सखे भहुळूग्न भरमोपम मछूयज रस से कामारिन की निवृत्ति की सूचना देगी, उठकर स्वागत करने केः. [ 
लढ स कोदसरी कुसुमशयन को दूर करती रहेगी । कब में ऐसी कादम्बरी को य्‌ कोदेख. 
झपनी आँखो को कृताथ करूँगा । कण्ठग्रहणपूबंक प्रणाम से मदलेखा का सत्कार करके चरणपतिता चन्दळेखा ह 
यूरक का गाढालिङ्गन करूंगा । उसी बीच महाइबेता हम हीन 
को टाक स्नान-मङ्गळ के कराये जाने पर वर्षाभिषिक्त वसुधा को 
णि रूँगा । इस प्रकार अधिक मात्रा में उपयुक्त कुङ्कुम, पूप, फूळ, 
को उद्दीपित करने वाले शयनगृह में शय्या पर बेठे हुए मेरे थोड़ी देर 
खिसक जायगी, में लब्जा से नम्रमुखी नहीं चाहती हुई कादम्बरी 
नाछेगा, भनन्तर मैं उसे शय्यापर से गोद में भोर गोद में से दृदय 
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एचसतिकोसलतयान्तर्विलीय बिशन्त्या इषाङ्गं गाढालिङ्गनसुखरसभरेण मकरध्वजानलद्रध- 
शोषं निवीपयामि शारीरम्‌ ; एबं परबत्यापि स्वेच्छाप्रवृत्तयेव निष्प्रयस्नयाप्यभियुञ्ञानयेबापस- 
अन्त्थापि कृतापसपणयेब संगोपितसबौङ्गयाप्युपदितभावयेव देव्या कादम्बयो सह 
तस्किमपि सर्वजनसुलभमपि योगैकगम्यं स्पशेविषयमपि हृदयग्राहि सोहनसपि प्रसादन- 
सिन्द्रियाणामुद्दीपमसपि मदनहुतभुजो निब्गेतिकरयुपाहितसोङ्गखेदमप्याह्रादकरसुपजजनि- 
तविषमोच्छासश्रमस्वेदसपि ससीत्कारपुलकजननमनुभूयमानमप्युत्पादिताइुअवनस्ुं 
सहस्नबारानुभूतमप्यपुनरु्तमतिस्पष्टमप्यनि्ेश्यस्वरूपमचिन्त्यसमासङ्गमतुलस्पशेसङुपमर- 
समनाउ्येयप्रीतिकरं परमध्यानसहस्नाधिगतं निवोणमिवापरप्रकारं सुरताख्यं सुखान्तर- 
मन्ुभूय निमेषमप्यकृतविरहस्तया सह तेषु तेषु रम्येषूद्देशेु रममाणः स्वभाव रस्यसपि 
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निपीय-पीश्वा । आस्मानं सुजीवितं करोमि-र्वं जीवनं सार्थकतां नयामि। अन्तर्षिळीय विशन्स्याः- 
छीनतामासाथेव इदयं प्रविशन््याः। गाहालिङ्गनसुखरमस मरेण-गाहाछिङ्गमजम्यप्रमोदेन । सकरभ्वजञाः 
नळदरधक्षेषसू-कासारिनना अस्साचशेषी कृतस्‌ । निर्वापयासि-शिशिरीकरोमि । परवस्या-पराधीनया । 
स्वेच्छाप्रधृस्तया-स्वतो रतितरपरथा । निष्प्रयस्नयस्-सुरतविषयङचेष्ठार हितया । असिथु्षानया-क्कतरतिः 
ग्रयासया । अपसर्पन्श्या-दूरी मदन्स्या । कृतोपसपंणया-समीएमागतया। संगोपितसर्वाङ्गथा-आाच्छठादित- 


समस्तधारीरावयबया । उपदशितभावया-प्रकरीकृतरतीश्छुया। तत्‌-अनु भवेकवेद्यस्‌ । योगेकगम्यसू- ` 


ध्यानमाश्नवेथम । .हृदयग्रादि-मनोहरम्‌। सोइनम्‌-मोहजनकस्‌। इन्म्रियाणां प्रसादन मु”इन्व्रियाणां 
प्रसन्नतायाः काश्णभूतम्‌ । उष्दीपनस्‌-हृदयश्योष्वीपने हेतुभूतस्‌। सइनहुतसुजः-का माग्नेः। निदृंतिकरमू- 
दामकम्‌ । उपादितसर्वाङ्गखेदम्‌-जनित्तमस्तशरीरधमस्‌ । आहादकरस-आजन्दप्रदम । ससीर्कारः 
पुळकजननम-सीरकारपब्ययुस्य रोमाछ्चस्य कारणस । उपजनितविषमो ष्छ्रास भ्मरवे दुस्‌=घीघनिश्वास- 


श्य ्रमजन्यस्वेदुबिन्दोश्च उत्पादकस । अचुभूयमानभ्‌-सुञ्यमानम्‌ । उत्पादितानुभवनष्पुदस्‌-पुनरणु- - 
भवस्पेण्छाया जनफम्‌। अपुनरुछ्स्‌-निस्यनूतनस्‌। स्पष्स-अनुमदगोचरस्र। अनिदेश्यस्वरूपम्‌- 


अवणनी यम्‌ । अचिन्त्यसमा सङ्गम्‌-अबर्णनी यसं योगस्र । णतुलस्पशंस्‌-अशुपमस्पदांसुखस्‌ । आनासयेयस्‌- 
चाचा चक्तुमशक्यम्‌ । प्रीतिकरस-आनन्दजननस्‌ । निर्वाणस-पकप्रफारकं मोचस । सुरतादयम' संभोग 
नामकस्‌। निमेषस्‌-पुकस्यापि चणस्य छृते अकृतविरहः-भवियुः। तया-कादरवर्या । उद्देशेषु-स्था' 
नेषु । रममाणः-दिहरसाणः। स्वमावरमणीयस्‌-प्रकृलिसुन्द्रस्‌ । रमणीयतरतास्‌-अत्यन्तरम्यसावस्‌ । 
उस्पच्षविभग्भाम्‌-सक्षातविशेषपरिवयाम्‌ । अभ्यथ्यं प्रारथनणाऽचुछूलां कृत्वा) घरनास्‌-विवाहसम्बः 
न्घस्‌ । एतानि-पूर्वोक्रूपाणि भावान्तराणि। अन्यानि=ग्रोक्तभिञ्ञानि। अचेतिताः मनस्ताऽध्याताः छुधो 
बुसुक्षायाः, पिपासायाः तुष, भातपस्थ रोद्रस्य, अमस्य, मागंलङ्नथरान्तेः, उत्नागरस्य रात्रिजागरणस्य 
नीवी को इढ़ हाथों से पकड़ेगी, में उसके छब्जानिमीछित नयनों को चूमकर अपने को कृताथं करूँगा । कामदेव के 
सन्ताप से दग्ध इस शरीर को भति कोमळतावश घुळकर मेरे अलो में प्रवेश सी करती हुई कादम्बरी के गाढ़ाछिन्गन 
रस से शौतछता प्रदान करूँगा । विवश होने पर भी स्वेच्छाप्रवृत्त सी, निष्प्रयरन होकर भौ उथोग करती हुईं सौ, 
दूर भागती हुई भी समीप जाती हुई सी, सारे अजां को छिपा करके मी प्रदर्शित करती हुईं सी, देवी कादम्बरी 
के सुरतसुख का उपभोग करूंगा जो सुरतघुख सबंजनसुलम होकर भी योगैंकगम्य, स्प्षंविषय होकर भौ हदय 
ग्राही, मोइक दोकर भी प्रसन्नता प्रदान करने वाळा, इन्द्रियों को उद्‌दोपित करने वाळा होकर भी कामाग्नि को 


बताने वाला, सारे अज्ञो का थकाने वाला होकर भी आनन्द देने वाळा, स्वी सांस तथा अमस्वेद का पैदा करने 


वाला होकर भी सौत्कार तया रोमाश्न उत्पन्न करने वाळा, अनुभूत होकर भौ पुनः भनुभव कौ स्पृहा पेदा करने 
वाळा, सहस्र बार अनुभूत होकर मौ अपुनरुक्त, अति स्पष्ट होकर भी अनिदेंश्य, अद्वितीय, अतुश्यस्पशै, अवर्णनीय॥ 
'ग्रोतिकर, इजार बार ध्यान के बाद प्राप्त, एक प्रकार का मोक्ष ही होगा। एक क्षण के लिए मी उससे बिना 


बिछुड़े रम्यप्रदेशों में विहार करके इस स्वभावसुन्दर यौवन को जौर सुन्दर बनाळेंगा । इसके बाद विश्वास उप _ 
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रमणीयतरतां योवनमुपनयामि; एवमुत्पज्नविश्रम्भा देवीमेवाध्यथ्य वेशम्पायनस्यापि 


सदलेखया सह घटनां कारयामीत्येत्तानि चान्यानि च चिन्तयन्नचेति 
र न तक्षुरिपपासातपभ्रमो 
ज्ञागरव्यथो दिवा रात्रौ चावहत । ड | 


एबं च बहतोप्यस्य दबीयस्तयाध्यनो5धेपथ एव कालसर्पों वर्त्मेनः, प्रबलपछ्को ग्रीष्म- 

स्य. निशागमो गभस्तिमतः, स्वभानुरमृतदीघितेः, धूमोद्रमो वञ्जानलस्फुरितानाम्‌ + 
मदागमो मकरध्वजङुख्जरस्य, मरणान्धतमसप्रतेशो विरहातुराणाम्‌ , अमोघकालपाशः 
बागुरोत्कण्ठितकामिहरिणानाम्‌ , अभेद्यलो हार्गल्दण्डो दिगबारणानाम्‌ , अच्छेयदिश्धी- 
र“द्वला वाहानाम्‌ , अनुन्मोच्यनिरडबन्धोऽध्वगानाम्‌ , अलङ्कयकान्तारसेख्र प्रोषितानाम्‌ , 
oo तारले भोषितानामू, 


च व्यथाः कष्टानि येन तादृशः, मनसापि चुरिपपासातपश्रमजागरणजन्यानि कएान्य नचुध्यायन्नित्यर्थः । 
दिवा रात्री च-अहर्निशस्‌ । अवहत्‌-मार्गमत्यक्रामत्‌ । 
वहतः-सततमग्रे चरुतः। अध्वनो दवीयस्तया-मार्गस्य दूरगामितया । अर्धपथे-मध्यसारे । 
___ .वत्मंन-मार्गस्य । काळ्सपः-सर्प; । (यथा मार्गे समापतितः सपों मार्ग रुणद्धि तथैव चर्पाकाळोऽपि मार्ग 
॥  रणद्धीत्यभिप्रायेणेयसुत्यक्षा ) औष्मस्थ-ष्मत्तों:। प्रवळ्पक्क--गाढः कर्दसः। गमस्तिसतः सूर्यस्य । 
ग! निशागमःरर त्रिप्रारस्सः (यथा राज्नो सूयो न इश्यते तथेव वर्षाकालेऽपीति वर्षाकालस्यात्र रात्रिरूपतोक्ता) 
अगत दीधितेः-चन्द्रमसः । स्वर्भानुः-राहुः ( राहुरपि चन्द्रं सति, वर्षाकालोऽपि तथेति तयोस्तुळना ) 
धूमोह्गमः-धूसप्रारम्भः । चज्रानङस्फुरितानाम्‌-वञ्जरूपस्य वहेः प्रकाशानाम्‌। यथा घूमप्रारम्मे सति 
तदनन्तरं घूमध्चजः स्फुरति, तथेव वर्षत्तांवागते सति चञ्राणि स्फुरन्ति, तदयं सास्यदेतुः। मकरध्वजः 
कामदेव एव कुक्षरः करी तस्य मदागमः दानग्रारम्भः, दानवारिग्रकाशारस्भे सति यथा गज उद्दामो 
जायते तथा वर्षाकाले काम उद्दामो भवतीति वर्पाकारस्य सदोदयरूपतोक्ता । विरहातुराणाम्‌-प्रियतम- 
५ ` वियोगपीडितानाम्‌। मरणमेवान्धतमसं गाढध्वान्तस्‌ तत्र प्रवेशः, यथा त्रियसाणो गाढेऽन्धतमसे अचि - 
-शति तथैव चर्षाकालेऽपि इति चिरहिणां कृते वर्षाकालोऽयं सरणान्धतमसम्रवेशरूपतया वर्णितः। उत्क- 
ण्ठितकामिहरिणानाम्‌-प्रियामिळनार्थसुत्सुकानां कामिजनानां रूगाणां कृते । अमोघकालपाशवागुरा- 
अभेद्या सुगबन्धनी । (यथा सृगवन्धन्यां वक्रो हरिणः किमपि कत्त न शक्तर्तथेवात्र वर्षाकाले प्रियमिल- 
नोस्का अपि किमपि कत्त न क्षमन्त इति परग्परितरूपकस्यास्यार्थः )। दिग्वारणानाम्‌-दिश्ञारूपाणाँ 
राजानाम्‌ । अभेद्यलोहार्गळदण्डः-अत्रोटनीयळोहार्गलरूपः ( यथा छोहार्गलनिरुद्धा गजा अनिच्छुन्तोपि 
न एथगूभवितुमीशते तथैव वर्पाकाले दिशोऽपि न एथगचभासन्ते, दिग्मेदजनकस्य सूय्रकारस्येवाचुपः 
रव्धेरिति भावः ) अच्छेद्या अखण्डनीया हिजीरश्ग््ुला पाद्वन्धननिगडः, चाहानास्‌-अश्वानाम्‌ । यथाः 
उच्छेयश्वद्धळानिगडितचरणा अश्वाः र्ब भि तथेव वर्षतुनापि पुरोगमनप्रतिवन्ध we 
'इति तथारूपणम्‌। असुन्मोच्यनिगडवन्धः-अभेद्शङ्कलाबन्धनम्‌ । अध्वन्यानाम्‌-पान्थानास्‌। ( यथा 
| ra रीत सत्त नेशते तथैव वर्षत्तुनाइपि "प्रतिवद्धास्ते पुरशसत्तुमचमा जायन्त इति 
तारपर्यम्‌ ) अछङ्गयकान्ताररेखा-दुस्तरवनमाला । ग्रोपितानास्‌-परदे्ंगतानास्‌। ( यथा परदेश गता 
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हो जाने पर कादम्वरी से कहकर वैझम्पायन के साथ मदलेखा का भी विवाह करवा दूँगा, इस प्रकार कौ तथा 
अन्यान्य चिन्ताओं में भूख, प्यास, धूप, जागरण, श्रम आदि के कष्टों को भूलकर चन्द्रापीड अहनिश 

` वते ही रहे । टु न 
इस प्रकार चलते रहने पर भी मार्ग के लम्वापन. के कारण आधे रास्ते में ही वरसात आ गई, जो बरसात | 

रास्ते का कालसः, ग्रीष्म का प्रवलपझक, सूये के लिए रात्रि कां आगमन, चन्द्रमा के लिण राहु, बञ्रपतनरूप असि 
के प्रज्वलित होने का धूम, कामरूप हस्ती का मदागम, विरहातुरजनों का मरणेरूप अन्धकार में प्रवेश, उत्कण्ठित > 
काझिरूप हरिणों के लिए अभेद्य जाल, दिशारूप हस्तियों के लिए अभेद्य लोहश्हुला, घोड़ो के लिये नहीं हटने “कक 
वाली जंजीर, पथिकोंके लिये नहीं टूटने वाली बेडी, प्रवासियों के । 
लोहे के पिंजडे में वन्धन के समान थ्री वारे अमरों की तरह इयाम मेघघटा से भीषण, 
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कालायसपञ्जरोपरोधो जीबलोकस्य, उद्गजन्नलिकुलगवलम लिनघनघटामोगमीषणो विषस- 
विस्फूर्जितध्वनिर्विषमतरतडिदूशुणाकर्षी मण्डलितविकटशक्रकासुंकोनवरतघाराशारास्ारबष- 
प्रहारी पुरोमार्गमवरुन्धन्विरद्ध इवान्धकारित सुखो नि्िशशतसहस्जसंपातदुष्प्रच्योक्षिणी 
प्रतिष्नन्निबाशुगमनविष्नकारी बभूव जलदकालः। _ ५ 

तत्र च प्रथमसस्य चेतोहारिभि्मूच्छौवेगेरन्धकारतामनीयन्त दशदिशस्ततो 
जलघरैः | अग्रतः समुत्प्लुतेन चेतसा छाप्यगम्यत पृष्ठतो हंसः । पुरस्तातपरिमलिनोस्य 
निशवासमरुतः प्रावतन्त पश्चात्कदम्बवाताः | पूव तुलितनीलोत्पलबनकान्ति नयनयुगलमस्य 
सलिलं समुत्ससजे चरममम्भोसुचां वृन्दम्‌ | आदावापूर्यमाणमुद्देगेनोत्कलिका सहस्र- 





कल लक SRS 
मध्ये पतितया वनमाल्या निरूद्दगमना जायन्ते तथैव वर्षयापीति तुलना ) काछायसपञ्षरोपरोधः- 
कालस्वरूपलोहपक्षरवन्धः-। ( यथा काळलौहएभरवद्धः पुरुषो निष्क्रियो जायते तथव वर्षत्तावषि 
निष्क्रियो जायत इति साहश्यम्‌ ) उद्गर्जन-शब्दायमानः। अलिकुलं अमरसमुदायः, गवलाः वन- 
महिषाः, तेषां घटाभोगः दुरूस्‌ तद्वद्‌ भीषणः श्यासवर्णतया भयजनकः, विषमविस्फूजितध्वनिः-भयंकर- 
दाव्दकरः, तडिदूगुणाकर्षी-विद्य्॒चापञ्याधरः, मण्डछितं गोळाकारीकृतं यह्विकटं भीषण शक्रकामुकम्‌ 
इन्द्र्धनुस्तस्य धरो धारयिता, अनवरतस्‌ सततस्‌ धारा जळधारा ,पुव शरासारः वाणपरम्परा तस्य 
वर्षी वर्षणशीलः, पुरोमार्गस्‌ ग्रामस्य पन्थानम्‌ अग्रे गासिनमध्वान श्च । रुन्धनू-अवरुध्य तिष्ठन्‌ । विरुदः 
शत्रः । यथा विरोधी शब्दायते, श्यामचर्णंतया भीषणो भवति, भयजनकं शब्द करोति, चापज्यामास्- 
शाति, कार्मुकं सण्डलीकुरुते, अनवरतं वाणान्‌ वर्षति, ग्रामपथं च निरुणद्धि, तथैवायं वरषांकालोऽपि 
ञ्रमरवनमहिपश्यामलघटाझालितया भयङ्करः, शब्दायमानः, तडितं ज्यां परास्ट्रशन्‌ , जळधारारूप्‌- 





बाणावलीवर्षी, मण्डळीकृतेन्द्र्चापोग्रेयायिमारगाप्रतियन्धकश्च भवतीति वर्षत्तोरत्र विरोधिरूपतोक्ता। 


अन्धकारितसुखःअन्धकारपू्णवद्नः निखिशशतशहस्रसंपातदुष्म्रेच्यः-दातसह्रसंख्यकखङ्गपातबद्‌- 
दरष्टुमशक्यः । अक्तिणी प्रतिघ्नन्‌-दक्हाक्तिग्रतिघातं ङुव॑न्‌ । आशुगमनविध्नकारी-शीग्रगसनप्रतिबन्धकः । 
जळदुकाळः-चर्षासमयः । वर्पांसमयेन तस्य गतिः प्रतिबद्धा जातेत्यर्थः । 


तत्र-वर्षासमये । प्रथमम्‌-पूर्वम्‌ । अस्य चन्द्रापीडस्य । चेतोहारिभिः-मानसज्ञानापहरणश्षीलेः 
मनोहरेरिति च । सूच्छागमवेगेः-मूच्छांसमागमरयेः। अन्धकारतामनीयन्त-अन्धकाररूपतां प्राप्यन्ते। 
ततः-तदनन्तरम्‌ । जळधरेः-मेघेः, वर्षासमये समायाते पूर्वमू्च्छुयेव तस्य दञ्ञापि -दिशोऽन्धकारतां 
गमिताः पश्चान्मेघास्ता अंधक्ारपूर्णाश्चकुरित्यर्थः । एवमग्रेपि । अत्र सत्र कार्यकारणपौर्वापर्यविपर्ययमूळः 
कातिशयोक्तिपरम्परा बोध्या । अग्रतः सझुरप्लुतेन-उर्प्छुत्याग्रतो गतेन । चेतसा हृद्येन। छापि-अनि- 


श्रितस्थले। हंसा व्तुप्रारम्से भौम॑ जल पक्काविळं सम्भावयन्तः क्ाष्युच्चे स्थाने गच्छुन्ति, चन्द्रापीडस्य 


हृदयमपि पलाय्य कापि गतमिति तात्पर्यम्‌ । पुरस्तात-पूवम्‌ । परिमलिनः-सुगन्धपूर्णा:। निश्वासमरुतः 
ासवायचः । प्रावत्तेन्त-जाताः, पश्चात्‌-निश्वासप्रवृस्यनस्तरम्‌ क॒दुम्बवाताः परिमलिनः प्रावत्तन्तेत्यः 
श्रापि योजनीयम्‌ । तुलितनीलोत्पलकान्ति-कान्तौ नीछकमलसमानम्‌ 'सलिलं समुत्ससर्ज-अश्रुजलू 
सुसोच, चरमम्‌-पश्चात्‌। (तुरितनीळोत्पलकान्ति) अम्भोसुचां मेघाना वृन्दम्‌ समूहः सलिलं ससुत्ससर्ज- 


बवष। आदौ-अ्रथमम्‌ अस्य-चन्द्रापीडस्य। मनः-चित्तम्‌ । उद्वेगेन-व्यग्रतया आपूर्यमाणम-ग्ठतम 


ध्वनि करने वाला, विजळीस्वरूप धनुष की प्रत्यञ्चा खींचने वाला, इन्द्रधनुष को मण्डलाकार बनाकर धारारूप 


बाणों को बरसाने वाला, आगे के मार्ग को रोककर, दिशाओं को अन्धकाराबूत बनाकर यह जलदकाल श्र की _ कि 


तरह आगे बढ़ने में विघ्न करता हुआ आकर खड़ा हो गया । 

.. व्रसात के आने पर पहले हृदय-दरण करने वाले मूर्च्छा के वेगने दश दिशाओं को अन्धकारपूर्ण बनाया 
बाद में मेघों ने । पहळे सुगन्धपू्ण निश्चास-पवन प्रादुभूत हुए वाद में कदम्बवनवात। पहले हृदय -उड्कर कही 
चछा गया वाद में हंस गये। नीळ कमळ समानकान्ति चन्ह्वापीड के नयनों ने पहले वारिवर्षा की बाद 


च. ~ 





पयोकुलं मनोस्याभयदवसाने स्रोतरिबनीनां पात्रम्‌ अपि च दुस्तरेनेदीपूरेरेव सहावधेन्त 
मन्मथोन्माथाः | वर्षजलबिलुलितेः कमलाकरेरेव सह निममञ्जञ कादस्बरीसमागमप्त्याशा | 
घारारयासहेः कम्दलेरेव सहाभिद्यत हृदयम्‌ । अम्भोदबाताहैः कदस्बकुड्मलेरेव 
सहाकम्पतोत्कण्टकिता तनुः | अनवरतजलपतनजजेरितपदमभिः शिलीस्भ्रेरेब सह 
वात्रतामधत्त नयनयुगलम्‌ । उत्कूलसलिलोत्खन्यमानमूलेः सरित्तठेरेव सहापतन्प्राणाः | 
परिमलमयेमौलकीकुसुमेरेब सहाजम्मत रणरणकः | तथातिगुरुनिघोतेरेवाभज्यन्त 
` मनोरथाः। तीदणतरकोडिभिः केतकीसूचिभिरेवातरुव्यन्त म्मीणि। उच्छिसेः शिखि- 
भिरेबादह्मन्त गात्राणि । अन्धकारितदिशा मेघतमसैवावर्धत मोहान्धकारः | तिरस्कृत- 
CS Ode St ली 
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| क स्‌ । पात्रस्‌-स्रोतः। वेगपूण तरङ्गाकुलञ्चाजायतेत्यर्थः । दुस्तरेःकष्टं तरणीयेः। नदीपूरैः- 
नदीप्रवाहेः। अवधंन्त-प्रवद्धाः । मन्मथोन्माथाः-कामव्यथाः। ( यथा यथा वृष्टौ जातायां नदीपूरा 
इस्तरा अवर्धन्त तथा तथा चन्द्रापीडस्य मन्मथोन्माथा अपि दुस्तराः सन्तोऽवर्धन्त इत्याशयः ) वर्षजः 
झछुछितः-वर्षांचारिविक्षतेः। कमलाकरेः-कमळवनेः कादम्वरीसमागमप्रत्याशा-काद्स्वयां मिळनस्य 
संभावना । निममञ्ञ-निमर्ना । ( यथा यथा कमळचनानि वर्षजललुलितानि सन्ति जले न्यमञ्जँस्तथा 
तथा चन्द्रापीडस्य हृदये स्थिता कादम्वरीसमारामम्रस्याशाऽचीयतेत्यर्थः ) घारारयासहैः-पानीय विन्दु- 
-निपातासहिष्णुभिः। कन्दले:-कदळीदळेः। अभिद्यत-अदीर्यत। यथा जळविन्दुनिपातकृताघातान 
सोढुमशक्तानि कदलीपत्राणि तेभिंदयम्ते तयैव तदीयं हृदयमप्यभित्चतेत्यर्थः। अश्भोदवाताहतेः वर्षावा- 
युचलितेः कद्म्बकुड्मलेः-नीपकोरकेः । अकम्पत-चेपतेस्म । यथा यथा कदस्वकोरकावली वर्षावाताहता 
सती चकम्पे तथा तथेदमीया-उत्कण्टकिता सस्चुद्भूतरोमाञ्चा तनुरपि चकम्पे इत्यर्थः। अनवरतं सततं 
जलूस्य पतनेन धारापातेन ज्जरितानि विज्ञतानि पचमाणि छोमाकारा अवयवा येपां ताहशः( इदं 
विभक्तिविपरिणामेनाचणोऽपि विशेषणतया सुयोजम्‌ ) . शिळीन्प्रे-कदलीपुप्पः । ( शिलीन्ध्रशब्दस्य 
कदलीपुष्पार्थकता यथा-*नवकदम्वरजोऽरुणिताम्वरैरधिपुरन्ध्रि शिलीन्ध्रसुगन्धिभिः' इति साघः। 
नयनयुगळम्‌-नेन्नद्वयस्‌ । ताञ्रताम्‌-रक्तवणताम्‌। अधत्त-अधारयत्‌। उत्कूळानि तटन्याप्तानि यानि 
सलिलानि जलानि तेः खन्यमानम्‌ भूमिसम्वन्धहीनतां प्राप्यमाणं मूलं येपां ताइशः। सरित्तटःनदी- 
- तीरैः । ्राणाः-जीवनाधायका वायवः । परिमल्मयेः-सुगन्धपूर्णः । माछतीकुसुमेः साल्त्याख्यलतापुष्पेः । 
अजुम्भत-अवर्धत । रणरणकः-किमपि विचित्रप्रकारक॑ मानसिक चाञ्जस्यम्‌। अतिगुरुनिर्घातः-महावा- 
तैः। [अभज्यन्त-अन्नोट्यन्त । तीदणतरकोदिभिःअतितीब्रसुखीभिः । केतकीसूचीमिः-केतकपुच्पेः । 
अन्ुट्यन्त-अखण्ड्यन्त । ममोणि-हृद्यानि । उच्छिखेः उन्नतचूडेः उद्गतज्वाङश्च शिखिमिमयूरः वहि 
भिश्च । गान्राणि-अङ्गानि । अदाह्मन्त-समताप्यन्त। अन्धकारितदिश्ञा-दिगिवकाशानन्धकारपूणान्कुवंता ` 
मेघतमसा-वर्षान्धकारेण। सोहान्धकारः-अञ्ञानतमः ( अवर्धत ) तिरस्ङृतध्वान्तेन-दूरीङृततमसाः। 


' “5 SM 
NNN ANNES का ५५ NN ८५/८५/४४०४" SSSA १५ जल a 


मेघों ने । उदधे से पूणं तथा अनेक उत्कण्ठाओं से अरा पहले उसका मन हुआ वाद में नदियों के स्थान | नदिया | क 
के दुस्तर प्रवाहों के साथ ही कामसन्ताप बढ़ गये । वर्षा की जरुरासि से अस्तज्यस्त कमछाकर केसायही 
दादम्बरी से मिलने की आशा डूब गई । वर्षा की बूंदों को नहीं सह सकने वाले कन्दरो के साथहोद्ृदय | 
'विदीणं हो गया । बरसाती हवा से कम्पित कदम्ब की तरह रोमाब्जपूण ` शरीर कॉप उठा । अनवरत जळबृष्टिसे | 
जर्जर. शिलीन्धों के साथ नयन छाल हो गये । तटतक पहुँचे सलिल से मूल न 
साथ ही प्राण गिरने लगे । परिमल्युक्त मारती पुष्पको र 

गये, तीक्ष्ण अग्र भाग वाले केतकीपुष्प को सूची से म्मे 
दिशाओं को अन्धकारित करने वाले मेघकुत अन्धकार 








११६ कांद्म्बरी [ उत्तरभागे 


ध्वान्तेन तडिदातपेनेवातन्यत संतापः | भरेणेष गम्भीरगजिंतेकसंतानोत्कम्पित- 
उरापीठवन्बैनेभ्रलि नवघनैः- चनजलघारातिपातवाचालितचञ्रुभिरन्तराले चातकः, 
उद्दाममहारावराबिसिरवनिसूले दहुरेः, अतबरतमाकाररबजजेरितधाराम्चुभिराशासु 
जलदानितैः, उन्युकसदकलकेकाकोलाहलेः काननेषु कलापिमिः असमशिखरोपलर्ख- 
. लनकलकलमुखरैगिरिषु निर्मेरेः) इल्लोलकल्ञोलास्फालविस्फारितबिषमनिघोषकात्कारिभिः 
सरित्सु पूरैः, सबेतञ्च बिततेन स्थलीषु संहतेन कन्दरेपूच्च ण्डेन शिखरिपु कलकलेनास्बुष 
पडुना पर्वेततटेषु सदुना शालेषु चारुणा पल्बलेशु सान्द्रेण शाखिषु तनुना तृणोलपे- 
घृहबणेन तालीबनेषु यथाघोरापतनमाकण्येसानेन सर्वेप्रकारमधुरेण हृदयप्रवेशिना 
डीरारवेणोत्कलिकाकलितो न रात्रौ न दिवा न मामे नारण्ये नान्तने बहिन बने नोपबने 
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तडिदाततेन-विद्युत्मकाशेन ।. सन्ताप ऊष्मा । अतन्यत-क्रियतेस्म । गउभीरगर्जितस्य मन्द्रस्तनितस्य य 
एकसन्तानः अविच्छिज्ञः प्रचाहस्तेन उस्कर्पितः चालितो धरापीठवन्धः एथिव्याः सन्धिवन्धनं येस्ता- 
-इसैः। नवघनेः-सद्यःसंभ्दतसलिलेमेघेः । नभसि-आकाशे । ( निर्वृतिं नाध्यगच्छुदिति चच्यमाणक्रियया 
चाक्यपूत्तिः, एवमग्रेऽपि ) घनजळधाराणास्‌ वर्षाजलासाराणास्‌ अतिपातेन सातिशयनिपतनेन वाचा- 
हिताः शब्दायसानतां गताश्चञ्चवो येपां ताइशेः चातकेः अन्तरारे य़ाचाएथिव्योर्सध्यभागे । ( निवृर्ति 
.नाध्यगच्छदिति ) अवनिमूले-भूतले उद्दामेत भीषणेन महारावेण दीर्घदाव्देन राचिभिः शब्दायमानेः 








. दर्दुरेः सेकेः । आशासु-दिशासु । अनवरतं सततं यो झाकाररचस्तेन जर्जरितानि छिन्नभिन्नानि धारा- ` 


भेस्तथोक्षीः । जळदानिठेः-वर्षाससयवायुभिः । उन्सुक्तमदकरूकेकाकोळाहले:-मदकळं केकाकोला- 
इलं ङुवद्धिः कंछापिभिः मयूरेः काननेषु-चनेएु । असमेए जिस्नोन्तेषु शिखरोपलेणु शङ्गपाषाणेषु स्खल 
नेन निपातेन यः कळकलस्तेन झुखरैः सशव्देः निर्शरेः पर्वतपातिभिः खोतोभिः। गिरिणु-पतेषु। 
उज्ञोळ;ः चपला ये कल्लोळास्तरङ्गास्तेपासास्फालेन गर्जनेन विस्फारिता दीर्घीकृता ये विषमा भयजनका 
निर्घोषाः शब्दास्तेक्ञास्कारिभिः तद्नुकारिशव्दकारकेः प्रेजऊराशिभिः सरित्सु नदीषु, सर्वतः समन्तात 
स्थळीपु-अकृत्रिमभूमिपु । विततेन प्रसारितेन, कन्दरेषु गिरिगहरेषु संहतेन एकन्नीभूतेन पिण्डितेन, 
शिखरेपु पर्वतेषु उच्चण्डेन भीतिजनकेन, अस्वुपु कळकलेन अव्यक्तसधुरेण, पर्वततटेषु गिरिनितम्बेश 
-पड्ना निपुणं श्रूयमाणेनं, झाद्वरेषु अल्पतृणेषु झदुना, पल्वलेषु अल्पजछाशयेषु चारुणा हृद्येन, शाखिषु 
वृक्षेषु सान्द्रेण घनीभावम।पन्नेन, तृणोलपेषु तृणेषु लतासु च तनुना कृशीभूतेन, तालीवनेषु ताळतरुका" 


- ननेषु उल्वणेन प्रखरेण, यथा धारापतनम्‌ ( यन्न पूरचोक्तेषु स्थानभेदेषु येन प्रकारेण यावता वेगेन येन - 


वेगेन च धारा पतति तदूचुसारेण ) आकर्ण्यंमानेन श्रूयमाणेन सर्वंप्रकारमधुरेण सर्वेष्वपि स्वरूपेषु 
हृद्येन हृद्यम्रवेशिना सनो5नुकूलेन धारारचेण जळधारापातशव्देन उत्कलिकाकलितः उत्कण्ठायुक्तः 
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करने वाले विद्युत के प्रकाश से सन्ताप वढा । गम्भीर गर्जन से पृथ्वी को कम्पित कर देने वाले मेघो ने आकाश 
में, मेघ की जलधारा के बरसते रहने से सुखरित घातकों ने आकाश में, उद्दाम शब्द करने वाळे ददु रोने महीतल 
में, अनवरत झंकार शब्द से जलधारा को जर्जर बनाने वाली बरसाती वायु . से दिशाओं में, मदकल केकी राव्द 
करने बाळे मयूरों से जज्गछों में, निम्नोन्नत शिखर पर से गिर कर कळकळ नाद करने वाले निझेरों से पब॑तीं पर! 
'न्चल तरङ्गौ के परस्पर टकराने से उत्पन्न झंकारशाली जलप्रवाह से तालाबों में, चारों ओर स्थली में एकत्रित, 
कन्दरो में भीषण, पानी में कळकळ, पर्वत तट में सदु, शाद्रळ में रमणीय, पल्लव में घने, वृक्षों पर कृश) वर्णो पर 
उत्कट, धारापतन के अनुसार सुने जाते इए सवेथा मनोहर शब्द से उत्कण्ठित होकर न रात में न दिन में) न 
गाँव में न वन में, न भीतर न बाहर, न वन में न उपवन में, न राह में न घर में, न जाते हुए न ठहरते हुए, ग 


_ ९. थाराइमपतनम्‌ । 
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'वन्द्रापीडकथा ] जलदकालेऽपि चन्द्रापीडगमनसंरम्भः ११७ 


न बत्मंनि नावासे न बहुन्न तिष्ठन्न वेशम्पायनस् 
कथंचिद्पि न क्कचिदपि निवृत्तिमेबाध्यगच्छत्‌ | 
अनधिगतनिवृतिश्वातिकष्टतया वज्ञानलस्येवे जलदसमयेन्धनस्य मदनदहुतभुजो 
भस्मसात्कतुमिवोद्यतस्य धीरस्वभावोपि प्रकृतिमेवोत्ससज | प्लावितसकलघरातलैधोरा- 
जल रप्यशोष्यत | द्योतितदशदिशा शतहृदालोकेनापि मूच्छौन्धकारेक्षिप्यत । आहादित- 
जीवलक जेलदानिलेरप्यदद्मत । पयोभारमेदुरेघनेरपि तनुतामनीयत । पाटलितशाइले:ः 
शक्रगोपकेरपि पाण्डुतां प्रत्यपद्यत | कुसुमधवलेः कुटजेरपि रागपरवशोऽक्रियत | तथापि 
सकलजगड्जीबनहेतुनापि जीवित्सन्देहदोलामारोपितो जलदकालेन, उत्कूलगामिधु 
विधिविललसितेषु सरित्पूरेषु चोतप्लवमानः, अनवरतवषोजलजनितेषु मूच्छोगमेषु पडूपटलेषु 
च... टी ण TRIS 


( चन्द्रापीडः ) अरण्ये-वने। उपवने-उद्याने। वत्मंनि-मार्गे । आवासे-निवासस्थाने । वहन्‌-चळन्‌। 
कादुस्वरीसमागमानुध्याने-कादम्वर्या सह मिलनस्य चिन्तायाम्‌ । निवृंतिम-मानसी झान्तिस्‌। अध्य- 
गराच्छुतू-भातघतवानू । | 
_अनधिगतनिदृंतिः-अप्राप्तशान्तिः | वज्रानलस्थ इच वज्रानछसमानस्य जलदुसमयः वर्षाकाल एव 
इन्धनं प्रज्वळनसाधनं यस्य तादृशस्य वर्षाकालप्राप्ती प्रकामं दीप्यमानस्य, भस्मसात्कत्तसुद्यतस्य लोकान्‌ 
भस्मभावं प्रापयितुं तत्परस्य मदनहुतभुजः कामाग्नेः अतिकष्टतया नितान्तकष्टप्रदतया ( चन्द्रापीडः ) 
धीरस्वभाचो गभीरग्रकृतिः सन्नपि प्रकृतिमेव स्वभावमेव उत्ससजे तत्याज (विपरीतमरकृतिरजायतेस्यरथः)। 
प्रकृतिविपर्ययमेव प्रपञ्चय ति--प्छावितेत्यादिना। प्छावितसकळधरातलेः पूरितसमस्तपृथ्वीतलेः घाराजलेः 
चर्पाचारिमिः अशोष्यत-शुष्कतासापेदे । जलधारा सामान्यतः सर्वेपामेच क्लिन्नतां सृजति परमस्य 
शंतहृदालोकेन-विद्युत्मकाशेन । सूच्छान्धकारे-मोहतमसि । अक्षिप्यत-पाटथतेस्स ( सामान्यतो लोको 
विद्यदालोकेन प्रकाशे पतति, अयं तेनापि मूच्छौतमसि पततीति ग्रकृतिचिपर्ययो चोध्यः ) आहादितजी- 
वलोकेः सकलमपि प्राणिवर्ग प्सन्नतां प्रापयद्रिः । जलदानिलः वेपावायुभिः । अद्ह्मत-दाहमन्वभवत्‌। 
पयोभारमेदुरे :-जलराशिस्निग्धेः । घनेः-मेघः। तचुतामनीयत-काश्य ग्राप्यतेस्स । पाटलितशादुळ 
अह्पतृणानि रञ्षयद्भिः । शक्रगोपकेः वर्षाकालभाविरक्तवर्णकीटभेद: 'वीरवहूटी' इति नाम्ना ख्यातेः 
पाण्डुताम-श्वेतवर्णताम्‌ ( दौवल्यकृतं पाण्डुभावम्‌ ) अत्यपद्यत-प्राप्तवान्‌ । कसुमधवळ- पुण्पस्वच्छेः। 
कुटजेः-गिरिमल्लिकामिः । रागपरवशः-कादम्वरी विषयानुरागाधी नः । ( स्वच्छेः कुटज रागपरवशः ह 
इति प्रक्ृतिविपयंयः ) सकलजगज्ीवनहेतुना-सकललोकजीवनाधायकेन। जलकालेन-व | 
जीवितसंदेहदोलाम्‌-प्राणसंशयम । आरोपितः-प्रापितः । उत्कूलगामिषु-तटमतिक्रम्य चलत्सु प्रतिकू- 
लेघु च | विधिविलसितेषु-भाग्यस्य विधानेषु । सरित्प्रेषु-नदीप्रवाहेषु । उत्म्लबमानः-तरन ।अनवरत- 
वर्षाजळजनितेपु-सततवृष्टिप्रभवेषु । मूच्छोंगमेपु-मू्च्छोदयेपु । पहर क च vs 
मर्नतां प्राप्नुवन्‌ । जळभरस्थगिते-वारिप्रित । वर्स्मनि-मार्गे । विछोचने-नयने। ( यथा चन्द्रापीड 
वैशम्पायन के स्मरण में, न कादम्बरो-समागम के ध्यान, में, न किसी तरद, न कहीं चन्द्रापीड को शान्ति | 
मिली । 


मरणे न कादस्बरीसमागमानुध्याने न 





चन्द्रापीड को शान्ति नहीं मिल रही थीं, वरसातरूपी इन्धन से प्रज्वलित opt fe 
को उद्यत थी, धीर स्वभाव होने पर भी उसको प्रकृति बद गई थी । पृथ्वी कई | डत, ४ 5 
सूखने लगा । दश दिशाओं को आरोकित करचे १ बिजद रला र 
में भी मूर्च्छा के अन्धकार में पड़ गया । जलराशि से भरे मेघों से भी वह ne न. Mess > 
घास को रक्त वना देने वाली वोरवहूटियो से भी वह पीला पड़ता जा रद ह. व की य प च 
कत बना र्ये इलो जीतिए ये व पाल ठे उसण मूच्छोगम तथा पमेव, | 
तरन्यापी भाग्य के विधान तथा जलूप्लव में तेर ,रहा था, अनवरत ६ ह 


उसे भस्म करने 
करने वाळी मूसलधार दृष्टि में भी वह 
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११८ कांदम्बरी | डत्तरभारो 


च निमब्जन्‌ , जलभरस्थगिते वत्मेनि विलोचने च स्खलन्‌ , विकासिनीषु कादम्बरीप्राप्ति- 
चिन्तासु धाराकदम्बरजोवृष्टिषु चामीलयन्‌ , अनुबन्धिषु गमनबिध्नेषु जलधरध्बनितेषु च 
मुह्यन्‌, सुदुलेडध्यवेगान्युत्कण्ठितानि सहख्तशः ख्रोतांसि चोज्ञद्व्यन , घनोपाहितदुद्धिना 
कादम्बरीसमागमौत्सुक्येन पयःप्लवरयेण चोह्ममानः; जीवितप्रत्याशामनिवहतो 
जनांस्तुरंगमांश्च परित्यजन्‌ , तज्येमान इव तडिद्भिः, अवष्टभ्यमान इव जलघरै, 
निर्मर्स्यमान इब बिस्फूजितेः, शाकलीक्रियमाण इब शतशो निश्चिशवृत्तिभिधोरासारे:, 
निरुद्धास्वपि जलदकालेनेवाशुगमनबिष्नभूतास्वाशासु कादम्बरीसमागमाशा . सुतरां 
नारुध्यतास्य यथा तादृशेपि यथास्थाननिगडितसमस्तप्राणिनि पावृट्काले कलामप्यक्कृत- 
परिलम्बोऽनीयत तं पन्थानम्‌ । धाराहतिबिकूणिताक्षेण च मुहुसुहुवेलिताममिताननेन 
शअयोतदासक्तिसम्पिण्डितकेसरामेणेकसन्तानकदेंमाचुममखुरेणाइश्यनिम्नोन्नतर्खलदूगतिना 





—————््््  ्् ्् शण 
जलपूर्ण मार्गे पततिस्म तथैच जलपूणें सति नयनेऽपि पततिस्मेत्यर्थः। विकासिनीपु-अहरहवेधेनझी- 


लासु । धाराकदर्वरजोवृष्टिपु-कद्म्वपुण्पपरागवृष्टिपु । आसीळयन्‌-सूच्छांमचुभचन्‌। अजुबन्धिपु~ 
अनुवर्तनशीलेषु । गमनविध्नेषु-प्रस्थानप्रतिबन्धेषु । जळधरध्वनिषु-मेघराब्देडु च । सुह्यन्‌-कत्तेव्यनि- 
श्रयं कत्तेमपारयन्‌। सुदु््ञयवेगानि-कष्टातिक्रम्यरयाणि। उस्कण्ठितानि-उत्कण्डाः। खोतासि-अवा- 
हाश्च । उच्नङ्घयन्‌-अतिक्रामन्‌। घनोपाहितबुद्धिना-मेषेन बृद्धि गमितेन । काद्म्वरीसमागमौत्सुक्येनः- 
कादम्बरीमिळनो स्कण्ठया । पयःप्छवरयेण-जळप्छाबनवेगेन च । उह्ममानः-अग्रतः सार्यंभाणः । जीवित- 
प्रस्याश्ञामनिर्वहतः-जीवननिराञ्ञान्‌। जनान्‌-सहयायिरोकान्‌। तुरङ्गमान्‌-अश्वांश्च। तज्यमानः-भयं 
प्रा्यमाणः। तडिद्निः-विद्द्धिः। अवष्टभ्यमानः-अनुरुध्यमानः। जळधरेः-मेघेः। निर्वस्स्य॑मानः-लजां 
ग्राप्यमाणः । विस्फूजितेः-घनगरजितेः। शकलीक्रियमाणः-खण्डशः क्रियमाणः। निर्खिशवृत्तिमिः-निर्गत- 
खिझञतोऽङ्ुलिम्यः-निखिंशः खन्नः तस्येव वृत्तिर्व्यापारो येषां तेस्तथोक्तेः खड्गवदाचरङ्भिरित्यर्थः। धारा- 
सारेः-जरधाराभिः। निरुद्धासु-घनव्या्ासु । जळद्कालेन-प्रावृषा । आशुरमनविष्नभूतासु-ञ्चीत्रया- 
त्रापरिपन्थिनीषु । आशासु दिझासु प्रतिरुद्धास्वपि आशा आशंसा नारुध्यतेति चमत्कारः । यथास्थान- 
निडगितसमर्तम्राणिनि-सर्वषां प्राणिनां यात्राम्रतिबन्धं कृत्वा तान्यथातस्स्थानं संयमनं कुवांणे। 
प्रावटकाले-वर्षासमये । कलाम्‌-एकं च्षणम्‌। अङृतपरिलम्बः-अविहितचिळम्बः। तम्‌ पन्थानस्‌ 
अच्छोद्सरोवरयायिनं मार्गम्‌ । अनीयत-आकळृष्य पुरः अगम्यत । धाराहतिविकूणिताच्षेण-धाराघातेन 


हेतुभूतेन संकुचितनेत्रेण झुहुर्वितानमिताननेन-वारंवारं सुखं वकं नतं च ङुर्वंता। श्च्योतदासक्ति ` 


` संपिण्डितकेसराग्रेण-स्कन्धगतकेशा यस्य अग्रभागे मिलिताः सन्तः सर्पिण्डिता एकाकारा जातास्ताइरेन 
( शच्योतन्ती चरन्ती आसक्तिः परस्परासक्तिर्यत्र तत्तथा संपिण्डितः एकाकारः केसराग्रो यस्य ताइशेन ) 
एकसन्ताने एकतः ्रसृते कद॑मे पङ्के अनुमर्नाः निमरनाः खुरा यस्य ताइशेन। अदृश्ये जळपङ्कनिमं- 
_ग्नतया दष्टिशक्तिपरतो वत्तिनि निम्नोन्नते उच्चनीचसूभागे स्खळन्ती प्रतिहन्यमाना गतिर्यश्य ताइरेन। 
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इवा जाता था, जढपूर्ण मार्गे तथा नयन में वह गिरता जाता था, बढ़ती हुई कादम्वरीप्राप्ति चिन्ता एवं कदम्बः 


यूलि में वह आँखें मूँद लेता था, बढ़ते हुए गमन-विज्न एवं मेघध्वनि में वह मूढ हुआ जाता था, अलब्वनौय वेग 
उत्कण्ठाओं तथा नदियों को वह पार करता था, मेघ से वढ़ते हुए कादम्बरी-प्राप्ति के औत्सुक्य,एवं जलप्रवाह के 
वेग उसे वहाये जा रहे थे, जीवन से निराश परिजनों तथा अश्वों को छोड़ते हुए, बिजली से तनित, मेषों से 
अवरुद्ध, धनगजेन से निर्भत्सित, तलवार की तरह तेज जलधार से खण्डित होने पर भी चन्द्रापीड के हृदय में 
कादम्वरो से मिलने को आशा धुंधली नहीं हुईं जव कि .वर्षाकाळ ने शीघ्र गमन का प्रतिवन्थंक बन कर | सारी 
दिशाओं को धुंथली बना दिया । समस्त प्राणियों को अपनी-अपनी जगह पर निगडित कर देने वाळे उस वषो. 


काळ में भी चन्द्रापीड़ एक क्षण का भी विलम्व किये बिना रास्ता तय करते गये । उनके घोड़े पांनी की धारा से. 


भो मू दे, बार-बार मुँह उठाते हुए चूते हुए जल से परस्परमिलितकेश, एकाकार कर्म में छमनखुरं, अदश्यमान 





- 


चन्द्रापीडकथा | पच ये लढ ॒ है 
] न्द्रापीडस्य वेक्लव्यम्‌ ११६ 


९ ९६ 
ला हे माणपदोणसमायोगोनोपरयुपरिारिनीतीरोततारसंतानाबानप्वेनापचीयमानबलजबो- 
र्‌ र वाजिस नानुगम्यमानो जीवितसंघारणाय यथा तथा निबतिंताशनमात्रकोभ्यहितः 
राजलोकवचसाप्यप्रतिपन्नशरीरसंस्कारो दित्रसमेब केबलमबहत्‌ | | 


बहुश्च त्रिभागमात्रावशिष्टेषध्वनि निवतेमानं मेघनादसद्राक्षीत्‌। दृष्ट्वा च दूरत एव 
कृत नमस्कार तमप्राक्षीत्‌ । “तिष्ठतु तावत्पुरस्तात्पत्रलेख|गमनवृत्तान्त प्रश्‍न: | बेशम्पायन-: 
वृत्तान्तमेव तावत्पृच्छामि । अयि हृष्टस्त्वयाच्छोदसरसि वेशम्पायनः। पृष्टो वाबस्थाः 
नकारणम्‌ | पृष्ठेन वा किंचित्कथितं न वा । पश्रात्तापी वास्मस्परित्यागेन | स्मरति बास्मा- 
कम्‌ | पष्टोसि बानेन किंचिन्मदीयम्‌ | उपलव्धो वासिप्राय;। उत्पन्नो वालापो युबयोः | 
मातापित्रोबी संदिष्टं किंचित्‌ । परिबोधितो बा त्वयागमनाय । आवेदितं बास्मदीयमागमनम्‌ | 
नापयास्यति बा तस्मासरदेरात्‌। दास्यति बा दर्शनम्‌ । म्रहीष्यति बास्मद्नुनयम्‌ । 
आगमिष्यति वा पुनमंया सहद | किं कुबन्द्बसमार्ते | को वा बिनोदोस्य तिष्ठति” इति । 





विशीयमाणः इतस्ततो व्यस्तः पर्याणसमायोगः प्रष्ठास्तरणविन्यासो यस्य ताइरेन। उपयंपरि चाहिः 
नीनां नदीनां तीरेषु तरेषु उत्तारेण तरणेन सन्तानावानं क्रमशोऽवनतं पृष्ठ यस्य ताइशेन । अपचीयः 
सानाः बळं शरीरसामर्थ्यस्‌ जवः वेगः उत्साहः मनोबलं च यस्य तादरोन। चाजिसेन्येन-अश्वसेन्येन। 
अजुगम्यमानः-अनुखियमाणः। जीवितसंधारणाय-प्राणान्‌ रक्षितुम्‌ । यथा तथा-येन केनापि प्रकारेण 
निर्वत्तितादानमात्रकः-केवळं भोजनं ङुर्वन्‌। अभ्यहिंतराजलोकवचसाऽपि-अस्याप्तराजपुत्रकथनेनापि । 
अप्रतिपन्नदारीरसंस्कारः-शरीरसंस्कारे र्नानप्रसाधनादिकमनाचरन्‌। दिवसं-सकलं दिनम्‌ । अवहत- ` 
चलतिस्म एव केवळस्‌ । 

बहन्‌-मारें चलन्‌ । अध्वनि-मागें । त्रिभागमान्रावशिष्टे-तृतीयांशावशिष्टे सति । निवत्तंमानम्‌- 
परावर्तमानम्‌ । मेघनादम्‌-तन्नामकं स्वीयं सस्यम्‌ । कृतनमस्कारम्‌-्रणतस्‌। तस्‌-मेघनादम्‌ । अग्नाः 
'ीत-पृष्टवान्‌ । पुरस्तात्‌ पत्रलेखागमनवृत्तान्तः-पुरस्ताद्‌ गतायाः पत्नळेखायाः समाचारः। तिष्ठतु-न 
तमहं प्रचयामि । अवस्थानकारणम्‌-अच्छरोद्सरसि वेशम्पायनस्य स्थितेनिदानस्‌। पृष्टः जिज्ञासितः। 
पृष्डेन-जिज्ञासितेन चेशम्पायनेन। पश्चात्तापी-अनुत्तः। अनेन-वेशस्पायनेन। उपलब्धः- ज्ञातः। 
अभिप्रायः-वेशस्पायनस्पेच्छा। आळापः-कथा । परिवोधितःकथितः। अपयास्यति-दूरीभविष्यति। 
ग्रहीष्यति-स्वीकरिष्यति । अस्मद्चुनयम्‌-मम ग्रार्थनास्‌ । किं कु॑न्‌ दिवसमास्ते-सम्पूणं दिवसं व्याप्य 
किमाचरति । विनोदः-मनोर्जनोपायः। | 





७ # 
PR PTT PHS ९८ ०९००७१७ ७१७५१७ ७३८७ ४,७५७ ie inetd १. #"> “५५% “१७. TC intend 





RP TEES Te Tein ७" *" सका सा OTT VT OTe 


निम्नोन्नत मार्ग हो रहे मे, उन घोड़ों की जीने खिसक रही थीं, एक पर एक नदियों को पार करने से घोड़ों की 

पीठ झुकती जा रहो थीं, उनका बळ तथा वेग क्षीण हो रहा था । चन्द्रापीड जीवनधारणाथ किसी प्रकार खाना | 
'पोना करते ये, अन्तरङ्ग व्यक्तियों के कहने पर भी वह शरीर का संस्कार नहीं करते थे, दिन भर चलते द्दी _ 
जातेथे। ` | meg 7 8 
'चळ्ते-चरूते जव मागे का तृतीयांश शेष रह गया तब चन्द्रापीड़ ने लोटते हुए मेघनाद को देखा, देखकर | 
दूर से प्रणाम करते हुए मेघनाद से चन्द्रापीड ने पूछा--तब तक पत्रलेखा के जाने को ps छोड़ो, पहले मैं. 
वैशम्पायन का समाचार पूछता हूँ । क्या तुमने अच्छोदसरोवर पर वैशम्पायन को देखा ! उससे वहाँ रह आनि? 
का कारण पूछा ! पूछे जाने पर उसने कुछ कहा या नहीं ! क्या हमारे परित्याग का ससे पश्चात्ताप है! वह. | 
हमलोंगों को याद करता है ! हमारे बारे में उसने कुछ पूछा भी ! उसका अभिप्राय कुछ सश A कर र 
दोनों में बातें हुई ! मां-बाप को उसने कुछ संदेश दिया £ हमारे आने कौ बात तुमने उससे कहीं ? क वः 
उस जगह से नहीं टलेगा ! क्या दर्शन देगा ! मारी प्राथना सुनेया १ हमारे साथ लोट आबेगा ? दिन भर वद __ 
क्या करता रहता दै १ उसका वहाँ क्या मनोविनोद है १ of INP 77:05: 


> 








१९०. ` काद्म्बरी उत्तरभागे 


स त्वेवं प्रष्टो व्यज्ञपयत्‌ । “देव, देवेन तु बेशम्पायनमालोक्यानुपदमेष तुरङ्ग 
मैरागत एबाहमित्यादिश्य बिसर्जितोहम्‌ | अच्छोदसरसः प्रतीपं बेशम्पायनो गत 
इत्येषान्तरा वार्तव नोपजाता | चिश्यति च देवे जलदसमयारम्भसालोक्य कदाचिदेतेषु 
देवेन तारापीडेन देव्या बिलासवत्यायेशुकनासेन च कृतभ्रयत्नोपि न सुच्यत एबागन्तु 
देवश्र्द्रापीडस्त्वया चेकाकिना न स्थातव्यमेवास्यां भूमौ परगतभ्रायाश्च वयं तन्निबते- 
स्वास्मादेब प्रदेशादित्यभिधाय पत्रलेखया केयुरकेण च त्रि वलुरेः प्रयाणकरप्राप्त एवाच्छोदं 
याबड़लान्निमतितोस्मि |? इत्येबमावेद्य विरराम । बिरतबचनं च तं एुनरएच्छत्‌। 
“किमाकलयस्यद्यतनेनाह! यावस्परापतिता पत्रलेखा न” इति । स तु व्यज्ञपयत्‌ । देष; 
यदन्तरा कश्चिदन्तरायो न भषति बिल्म्बकारी तदा बिना सन्देहेन परापतत्येबमबगचछति 
मे हृदयम्‌|? 

इत्युक्ततति सेघनादे घनसमयबर्थिताभोगमकरश्त्रजाणेबमध्यपातिनीं स्वाचुमानात्‌ 
कादस्बरोमुत्मेद्योत्मेद्य बिछुत्रीभवतः पर्यौवतेन्त इवास्य जलधराः कालपुरुषैः) तडितो मद- 
नानलरिखामिः, अवस्फूजितं प्रेतपति पटहरुबनेन, आसारधाराः स्मरेषुभिः, आमन्द्रगजित 








सःसेघनादः । एबम-पूर्वोक्तरूपेण । तुरङ्गमेः-अश्वेः। अनुपदस्‌-शीघ्रम्‌ । आदिश्य-आज्ञाप्य। 
चिसजितः-प्रेषितः। प्रतीपम्‌-चिपरीतम्‌ । अन्तरा-सध्ये । वार्त्ता-कथा । चिरयति-विळस्वमाने। देवे- 
भवति । जलदसमयारम्भस्‌-वर्पाऽञासस्‌ । एतेषु दिवसेपु-वर्पाकाळेपु । कृतशयत्नः-प्रयासं ङृत्वा। न, 
सुच्यते-गन्तुं नादिश्यते। त्वया-भेघनादेन । परागतग्रायाः-निवरत्तितकरपाः। ब्रिचतुरेः प्रयाणकेः- 
त्रयाणां चतुर्णा वा दिवसानां यान्रासिः। शप्रापः-अगतः । आवेद्य-उवरवा । “विरतवचनम-कथयित्वा 
मौनमास्थितस्‌ । किमाकछूय सि-किं संभावयसि | अद्यतनेनाह्वा-त्र्तमानेन दिवसेन । व्यक्षपयत-उक्त- 
वान्‌ । अन्तरा-मध्ये । अन्यराय:-विष्नः । विना संदेहेन-निश्रयरूपेण । अवगच्छुति-जानाति । 

इत्युक्तवति-एवं कथितवति । घनसमयेन चद्धितः वद्धिं नीत-भाभोगो विस्तारो यस्य ताइशो 
मकरध्वजः काम एवार्णवः ससुद्रस्तन्मध्यपातिनीस्‌ । ( सागरोऽपि घनससयरे विस्तृताभोगो भवति, 
सकरध्वजोऽपि संभवत्वेवेति वोध्यम्‌ ) स्वानुमानात-स्वकृततकंवलात्‌। उत्प्रेचय-संभाव्य । विक्लवी- 
भवतः-खिद्यमानस्य । पर्यावत्तर्त-परिवसिताः जलधराः कारुपुरुषेः पर्याचर्त्तन्त, मेघा यमदूतभावेन 
परिवत्तिता वभूवुरित्यथः । तडितः-विद्यतः । मदनानंलशिखाभिः-कामाग्निज्वाळामिः । ( विद्युतः 
कामाग्निशिखारूपेण परिवत्तिता अभवज़ित्यर्थः ) अव स्छूजितस-वज्ननिघापः, प्रेतपतेर्यमस्य पटहस्वनेन 
वाद्यशब्देन ( पर्यावत्तंत ) आसारधाराः-वर्षाधाराः । स्मरेषुभिः-क्रागवाणेः । आसन्द्रगजितम्‌-मेघस्य 
धीरं ध्वनितम्‌ । मकरध्वजस्य-कामस्य । धनुञ्यांगुक्ञिताभोगेन-कामधनुःग्रस्यञ्चाशव्द्विस्तारेण । कला- 
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इस प्रकार पूछे जाने पर मेघनाद ने कहा--देव+ आपने तो मुझे यह कह कर विदा कर दिया था कि 
बेशम्पायन को देखकर घोडे से में तुरत आ रहा हूँ । आपके साथ मेरी तो यह वात हो नहीं हुई थी कि वेशम्पा- 
यन अच्छोदसरोवर की ओर गया है । आपके देर करने पर वर्षा ऋतु का प्रारम्भ देख मैंने समझा कि कदाचित 
वर्षा के दिनों में महाराज तारापीड़ विलासवती तथ शुकनास आपको नहीं आने दें। पत्रलेखा तथा केयूरक ने 
' मुझे कहा कि तुमको अकेले यहाँ नहीं रहना चाहिये, हम भी आ ही रहे हैं, तुम यहाँ से लोट जाओ, इस प्रकार 
' कहे जाने पर विना अच्छोदसरोबर कौ ओर गये हो अनिच्छा से ही लोट आया हूँ । इस प्रकार कह कर वह. 
चुप हो रहा । उसके चुप हो जाने पर चन्द्रापीड़ ने उससे पुनः पूछा--तुम क्‍या सोचते हो आज पत्रलेखा आ 
जायेगी या नहीं ! उसने उत्तर दिया--देव, अगर मार्ग में कोइ विघ्न नहीं उपस्थित हुआ, तो मेरा हृदय कह 
. रहा हे, वह अवश्य आ जायेगी । 
मेघनाद ने जव इस प्रकार कहा तब वर्षाऋत में वर्धित कामसागर में कादम्वरी को डूबी हुई मानकर 
'वन्द्रापीड दुःखी हो गये, उनके मत में मेघ काळपुरुष में, विजलियाँ कामानरूज्चाला में, मेघ का. रजेन कामदेव के 
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मकरध्वजधनुज्यागुक्षिताभोगेन, कलापिकेकाः कालदूतालापेः, केतकामोदो विपपरि: 
सलेन, खद्योताः प्रलयानलस्फुलिद्धरशिभि:, अलिवलयानि कालपाशेः, बल्लाकाश्रेणयः 
प्रेतपतिपताकामिः, आपगाः सवेक्षयमहापूरप्लवेः, दुदिनानि कालराञ्या, कुटजतरवः 
झतान्तहास; | अपि च शरीरेपि सत्त्वं कातरतया, बलं क्षामतया, ऋन्तिवेंवर्ण्यन, मतिः 
महिन, धेय विषादेन, हसित शुचा, नयनमश्रणा, आलपनं मौनेन, अङ्गान्यसहतया, 
करणान्यपाटवेन सवमेवारत्या। दिव सेश्चोज्ञिर्यमानमिव, अनवरतवाहिनाश्रेपूरप्रवाहे- . 
णावभश्यमानमितर, सततनिश्वा सप्रभञ्जने रुत्खन्यमानमिव, संततेमदनदुःखोत्कलिकासहले- 
रजस्रपातिभिरितस्ततो जजरीक्रियमाणमिव, अपि च सहसत्रेमकरव्यजशरासारवपुपेव च 
सद्‌ क्षीयमाणमिब स्वल्पावशेषं संकल्पल्लिखितेन निविशेषवृत्तिना कादस्बरीशरीरेणेव सह 
कण्ठलग्नं कथंकथमपि जीवितं घारयन्‌ , घाराघर्‌किलिन्नतरुतलम्‌ , आप्लाबितोपान्तहरित- 
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पिकेकाः-मयूरञञब्दाः। कालदूतालापेः-यमदूतभाषितेः । केतकासो दः-केतकीपुप्पसुगन्धः । विपपरि- 
मझेन-विपसुगन्धेन । प्रळ्यानलस्फुलिङ्गरासिभिः-प्रञयकाछिकार्निकणगणैः । अलिवळयानि-ञ्रमरा- 
चळ्यः। काळपाशेः-यमराजस्य पााख्यास्रमेदैः। वछाकाश्रेणयः-बकपडुयः । प्रेतपतिपताकाभिः-यमस्य 
ध्वजेः । आपगा:-नद्यः । सर्वच्यमहापूरप्छचेः-प्रळयकालिकजळप्लचेः । दुर्दिनानि-वर्षाच्छु्नानि दिनानि। 
काळराऱ्या-अल्यनिशया । कुरजतरवःवर्पाचिकासिगिरिमल्लिकावृच्ः, कृतान्तहासेः-यमराजरय हसितः 
( पर्यावत्तन्त इति एतावत्‌-पर्यन्तं सर्वन्नान्चेति ) नेतावदेव, अग्रेऽपि पर्यावर्च॑न्त इति क्रियाया वचनः ` 
विपरिणासेनः 'पर्यावत्तत” इंति--सम्बध्यते, तथा च शरीरेऽपि सत्वं धेय कातरतया-अधीरतया 
(पर्यावत्तत) बळं सामथ्यं क्षामतया दुर्वलतया । कान्तिः-प्रभा। वेवर्ण्येन-प्रभाहीनतया । मतिः-चुद्धिः! 
मोहेन-अज्ञानेन । विषादेन-खेदेन । शुचा-शोकेन । अश्चणा-रुदितेन । आलूपनस-चार्तालापः। असः 
हतया-असहिष्णुतया । करणानि-इन्द्रियाणि। अपाटवेन-अच्षमतया । (अन्न पर्यावरत्तन्त इत्येव ) 
अरत्या-वेराम्येण ( पर्यावर्तत इत्यन्वयः) दिवसे:-अनेकेपां दिनानां यात्रग्रेत्यर्:। उल्विस्यमानमं- 
प्रशान्तसकळव्याषारतया चित्रलिखितस्‌ । अनवरतवाहिना-सततम्रवृत्तन । अधुपूरप्रवाहेण-नयनवा- 
रिझरेण । अवभज्यमानम-भज्यमानतटस्‌ । सततेः-निरन्तरप्रवृत्तेः। निश्वासप्रभअनेः-ध्ासवायुमिः | 
उत्खन्यमानम्‌-दीघंतां गभीरतां च प्राप्यमाणम्‌ । मदृनदुःखोस्कछिकासहसेः-वहुसङ्कयकुकामपीडात- 
दुत्कण्ठाभिः । इतर्ततः-यत्र तत्र । जञरी क्रियमाणस्‌-चिनर्यदचस्थम्‌ । सकरभ्वजशरासार+-कासबाण- 
बृष्टिभिः। वपुषा-शरीरेण । चीयमाणम्‌-नश्यत्‌। संकरपलिखितेन-ध्यानोपनीतेन । निर्विशेषत्नत्तिना- 
तदवस्थेन । कादस्वरीशरीरेण-कादम्वरीवपुषा । ( चन्द्रापीडस्य ध्यानोपनीतं काद्स्वरीशरीरं यथा कण्ठः 
लझं तथेव जीवनमपि कण्ठगतमिति तात्पर्यस्‌) धाराधरक्लिन्नवरतलम-मेघसिक्तवृक्षाधोभागम । 
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धनुष के रंकार में, मयूर की वाणी कालदूती के आलाप में, केतकी की गन्ध विष को ख च खद्योतं ss | 
कौ घिनगारी में, भ्रमरा के इल कालपाश में, बगले प्रेतपत्ति की घताका में, नदियाँ क डलप्लावन द 
बरसात के दिन कालरात्रि में, ऑर कुटजवृक्ष यमराज के दास में बदळ राये । र शरीर abe 
में, बळ दुवेलता में, कान्ति विवर्णता में, बुद्धि मोह में) षये विषाद में, हास शोक वड ह दस demic 
में, अङ्ग अाक्ति में, इन्द्रियां अक्षमता में ऑर अन्य अश विरक्त में बदल गये ग । दिन ह he hs डु 
समान सतत वहुते रहने वाले अश्वपरवाह से मझ, लम्बी सोत हा ता जाने वाळे, स्वल्यावशेष, >. 
सहस्त से जर्जरोकृत, कामदेव के अनवरत वाणवषंण से देह के साथ ही दुवछ ह य मत 
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१. धाराधरजलडछिन्न । 





जाता था । वहाँ पहुँचते ही चन्द्रापीड ने सभी घुड्सवारों को कहा--हो सकता है कि वैशम्पायन हमें देखकर 


१२२ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


'शाइलम्‌ , असेञ्येतटलतावनम्‌ , अनवरतरोघोजलप्रवेशकलुषितप्रान्तम्‌ , अवशीयमा- 
णोइण्डकुमुददलगहनम्‌ ,  आमग्नकमलखण्डपू , उत्प्लबमानाश्यान किञ्जल्कदलशकलम्‌ , 
आजजरितकहारकुबलयम्‌ ; उद्भान्त्रमदलिबलयम्‌ , उड्डीनहंससाथेम्‌ , अनवस्थानसारसा- 
रसितकरुणम्‌ ; अवशिष्टदल्तलनिलीयमानोचकित चक्रत्राकयुगलम्‌ , उत्कस्पित कादम्बककद- 
स्बकाश्रीयमाणोपकूलनडबलम्‌ , उत्कलविरुतकलापिबकबलाककलापाध्यासितोपान्तपादपमू, 
उपहतं प्राबृषान्यदिब,] दृष्टपू्वमप्यदृष्टपूवेमिब, अदत्तदृष्टिसुखम्‌ , अनुत्पादितह्ृदयाह्मादम्‌ , 
अनुपजनितमानसभ्रीति तदेवाच्छोद्सुपादितद्विुणदुःखमाससाद्‌ | 


आध्षाद्य चोपसपेन्नेब सबोश्ववारानादिदेश। “कदाचिदसौ बेलदयादस्मानालो- 
क्यापसपत्येब | तघ्चतुष्वेपि पार्श्वेष्वबह्िता भवन्तु भवन्तः” इति । आत्मनापि तुरगगत 
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आप्छाचितोपान्तहरितजाइळम-जळप्लावतसमीपवत्तितुणम्‌। असेन्यतटलतावनम्‌-जछाप्छुततया निवा- | 
सायोग्यतीरवर्त्तिलताकाननस्‌ । अनवरतं सततं रोधोजळस्य तटवारिणः प्रवेशेन कछुपितः अरम्यतामा- . 
पादितः प्रान्तदेशो यस्य तादृशम्‌ । अवशीर्यमाणेः पतद्भिः उदण्डैः उन्नतदण्डेः कुसुददळेः गहनस्‌ भीषणम्‌। 
उत्प्लवमानम जलेतरत्‌ आश्यानम्‌ कि्जस्कस्य दुलशकलम खण्डं यत्न ताइशस्‌ । आजर्जरितानि कह्वा- 
राणि रक्तानि कुवल्यानि नीलानि च कमलानि यत्र ताइशम्‌। उद्‌भ्रान्ताः अस्थिराः ्रमन्तः अल्यो 
श्रमराः तेपां वलय मण्डल यत्न ताइशम्‌ । उड्डीनाः पराज्य गताः हंससार्थाः हंसससुदाया यतस्ताइृशम्‌ । 
अनवस्थानाः स्थातुमपारयन्तो ये सारसाः पच्षिमेदास्तेपाम्‌ आरसितेन कूजितेन करुणम्‌ दयोत्पादकम्‌ । | 
अवशिष्टाः ये तळदछा अघःपत्रशालिनो वृक्षास्तेषु निळीयमानम्‌ प्रच्छुन्नभावेन स्थितम्‌ उञ्चकितम्‌ भीतं | 
चक्रवाकयुगलं यन्न ताइशस्‌ । उत्कम्पितेः भयभीतेः कादम्वकदम्वकेः हंससायें: आश्रीयमाणः निवासस्थ- | 
छतां नीयमानः उपकूळनड्वलः तटवर्तिनळबहुळदेशो यत्र ताइशस्‌। उत्कलविरुतेरुचविराविमिः कला- | 
पिभिः मयूरैः बकबलाककलापे श्च अध्यासितः निषेवितः उपान्तपादपः समीपतरुयंत्र ताइशम्र । प्रावृषा' | 
चर्षत्तना उपहृतं विनाशितशोभं सत्‌ अन्यदिव भिन्नरूपतया प्रतीयमानस्‌। अदृ्टपूर्व॑स्‌-अनालोकितच- | 
रम्‌ । अदृत्तदष्टिसुखम-दृष्टिसनानन्द्यत्‌ । अनुत्पादितहृदयाह्मादस्‌-मनोऽमद्यत्‌। अनुपजनितमानस- 
प्रीति-ृदयमनानन्द्यत्‌। तदेव-पुरा दष्टादभिन्नस्‌ । उपाहित द्विगुणडुःखम्‌-परिस्थितिमेदेन समधिकः 
स्य कष्टस्य जनकम्‌ । आससाद-प्राप । 
. आसाद्य-अच्छोदसमी पमुपेत्य । उपसर्पन्नेब-तत्र गच्छुन्नेव । सर्वाश्ववारान-सर्वान्‌ अश्वारोहि- 
णोऽचुचरान्‌। आदिदेश-आज्ञापयामास । असौ-चेशम्पायनः। बेलच्यात-छज्ञावशात्‌। अपसपति- 
क्वचिदन्यत्र स्थाने पलायते । पाश्चपु-अच्छोद्स्य भागेषु । अवहिता:-सावधानास्तिष्ठन्तु । आत्मनापि- 
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सङ्कल्पोपनीत स्वस॒इश कादम्बरी शरीर के साथ कण्ठल्य़ प्राणों को धारण को धारण करने वाळे चन्द्रापीड अच्छोद सरोवर 
के पास पहुँचे, वहाँ अच्छोद सरोवर के वृक्षों का तळ मेघ के जल से भोंगा था, प्रान्त में नई हरी घासे उग गई 
थीं, तटवत्तीं लतावन रहने के अयोग्य हो रहा था, तटजळ के बढ़ जाने से सरोवर की प्रान्तभूमि कछषित हो रहो 
थी, कुमुद के दळ अवशीर्ण, कमल जलमग्न, सूखे किज्ञल्क तथा पत्तों के ठुकड़े पानी में तैर रहे थे, कमल तथा 
कुवलय जजर हो रहे थे, पगले भ्रमर घूम रहे थे, हंस के दल उड़ रहे थे, सारसगण उड़-उड़ कर बोल रहे थे! 
चक्रवाक के जोडे चकित भाव से बचे हुए वृक्षपत्रों में छिपे हुए थे, कांपते हुए हंस तटवत्तीं | घासा में अवस्थित थे 
समीप के वृक्षों पर मयूर, बक, बलाका के समुदाय शब्द कर रहे थे, मानो बरसात ने अच्छोद सरोवर को दूसरे 
रूप में बदल दिया था, पूर्वदृष्ट होने पर भी अदृष्टपूवे सा ल्गने वाळा वह अच्छोद आँखों को आनन्दित नहीं 
करता था, हृदय को आह्वाद नहीं देता था, मन को खुश नहीं करता था और उसे देखक्रर दुःख दुयुना ही 





लज्जा से भाग खड़ा होवे । इसलिये आपलोग चारो ओर सावधान रहें? । स्वयं घोड़े पर सवार रहकर दी भीतर से 
... शब.अशेषपतट। २. दूलकमल्म्‌ । 





चरंद्रापीडेकथा ] चन्द्रापीडस्य महाश्ेतासमीपै गमनम्‌ १३३. 


एव खिन्नोप्यसिन्न इव विचिन्वल्लँतागहनानि तरुमूलानि शिल्लातलानि लसन्मण्डपांञ्च 
समन्ताद्‌ बञ्राम | श्राम्यंश्च यदा न क्वचिदपि किचिद्वस्थानचिह्ृमप्यद्राक्षीत्तदा चकार 
चेतसि । 'नियतमसौ पत्रलेखासकाशान्मदागसनसुपलभ्य प्रथममेबापक्रान्तो येनाव- 
स्थानचिहमात्रं कथमपि नोपलच्यते | निरुद्धोद्देशं गतश्च क्वाप्यस्माभिरसावेबमन्विष्टोपि 
न दष्टः | तत्कष्ठतरमापतितम्‌ । बेशम्पायनमदृष्ट्वास्मात्मरदेशात्पद्सपि गन्तुं पादावेव 
नोत्सहेते मे । मन्मथशरबिद्षिप्ताश्च काद्म्बरीदशनमात्रकाबलम्बनाः क्षणमपि विलम्बः 
सन्तरीकतुमक्षमाः क्षामतया मा यासिषुः प्राणाः। सबेथा बिनष्टोस्मि। न दृष्टा देवी 
काद्म्बरी | नापि बेशम्पायनः |? इत्येवमुरपन्ननिश्चयो प्यपरिच्छेद्यस्वमावत्वात प्रत्याशायाः 
'कृदाचिदस्य बृत्तान्तस्याभिज्ञा महारवेतापि भवत्येष तत्तां तावत्पश्यामि तवो यथायुक्तं 
च चड न 
प्रतिपत्स्येश इत्यारोप्य हृदये तदाश्रमस्येब नातिदूरे निवेशिततुररासैन्यः सेन्यसमायोगः 
मपनीय सपेनिर्मोकपरिलघुनी घनोब्मितञ्योत्स्नाभिरामे परिधाय बाससी तथास्थित पर्यी- 


स्वयमपि । तुरगगतः-अश्वारूढः। खिन्नः-मार्गश्रान्तः। स्वथमपि। तुरगगतः-अश्वारूढ: । खिन्नःमार्गभ्रान्तः। अखिन्न इब-अश्रान्तवव। विचन माः 
साणः। रुतागहनानि-लतानि्मितङु्जानि। लूसन्मण्डपानू-सुन्द्रान्मण्डपाकारान्गृहान। आस्यन्‌- 
वेशम्पायनान्वेपणाय चङ्क्रममाणः। क्वचिदपि-कुत्रापि। अवस्थानचिह्स कस्यापि सद्भाचसूचकं 
किमपि वस्तु । अद्राक्षीत-दृष्टवान्‌ । चेतसि चकार-चिन्तयामास। नियतम्‌-निश्चयेन । असौ-वेश्र्पा- 
यनः । पत्रलेखासकाशात्‌-पत्रलेखाद्वारा । उपलभ्य-विज्ञाय । प्रथमम्‌-मदागमनात्‌ पूर्व॑म्‌ । अपक्रान्तः 
पलायितः। अवचस्थानचिह्वमात्रम्‌-केवलं तदुवस्थानसूचकं किमपि वस्तु। न उपळच्यते-इ्यते । 
निरुद्वोद्देशस्‌-चिनाशितमार्गस्‌। एव-च्यर्थस्‌ । अन्विट-सार्गितः। कष्टतरम्‌-अतिदुःखम्‌ । अस्मात्‌ 
प्रदेशात-इतः स्थानात्‌। पदस्‌-एकं चरणम्‌। उस्सहेते-सामथ्य धारयतः। सन्मथशरविच्षि्ताः-कामा- 
हताः । कादृम्बरीदृशंनमात्रकालम्बनाः केवळं काद्स्वरां दष्टमेव वत्त॑मानाः। अन्तरीकत्तं-मध्ये स्थापः 
यितुस्‌ । चामतया-दौर्वद्येन । मा यासिषुः-न गच्छेयुः । विनष्ट-हतः। नापि वेशम्पायन इत्यस्य दष्ट 
इति शेषः। उत्पन्न निश्चयः-सञ्जातनि्णयः । प्रत्या्ञायाःआंशायाः। अपरिच्छेद्यस्वभावत्वात-अनिश्चि- 
तस्वरूपस्वात्‌ ( कदा कीदृश्याशा समुदेष्यतीति निश्षयस्याभावा दित्यर्थः ) अस्य बृत्तान्तस्य-चेश्ञम्पायन- 
बृत्तस्य। अभिज्ञा-ज्ञान्री। तामू-महाश्वेताम्‌। पश्यामि-साच्ञास्करोमि। यथायुक्तम्‌-यथोचितस्‌। | 
प्रतिपत्स्ये-करिष्यामि । इति हृद्ये आरोप्य-एवं मनसि निश्चित्य। तदाश्रमस्य-अहारवेताश्रमस्य । 
नातिदूरे-समीपे । निवेशिततुरगसैन्यः-स्थापितसेतासम्ुदायः। सैन्यसमायोगम्‌-सेनिकं वेषम्‌ । अपः 
नीय-अपसार्य । सपं निर्मोकः-अहित्वक्‌ तद्वत्‌ परिरघुनी-सूच्मे। घनोज््ितज्योत्स्नामिरामे-सेघमुक्तको- _ 
सुदीरुचिरे अतिस्वच्छे । वाससी द्वे वस्रे ( परिधानीयमुत्तरीयञ्च ) तथा स्थितपर्याणाम-अजुत्तारितपष्ठाः 


खिन्न होकर भी अखिन्न की तरह लताओं, वृक्ष के मूळा, रिळातलों तथा लतापण्डपों में वेशम्पायन को खोजने | 





नही रखने वाळे यह हमारे प्राण कहों निकल न जाय 
सका न वेदाम्पायन को । इस प्रकार 200 ळे 

य्‌ 2 वृत्तान्त 5-7 पळे . ५2, 
इसलिये चन्द्रापीड के मनमें यह बात आई कि कदाचित्‌ इस इतत त मदारता मे साय शत अपन व ट 
उससे मिळ छू बाद में जो ठोक होगा किया जायेगा, इस तरह हृदय में करच महाता ns हर 3256: 
अश्वसेन्य को ठहरा दिया; सैनिकवेश उतार दिये, और संप के कुर कौ तरह हल्के तथा मेव च! लि जा 





१९७ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


णमेचेन्द्रायुधमाइह्य महाश्‍वेताश्रमध्ुपजगाम | तत्र च प्रबिशन्नेबावतीये महाश्वेतावलोकन- ` 
कुतूहलास्पश्चदाडृष्नेन्द्रायुधपरिजनेनानुगम्यमानो विवेश | प्रविश्य च शुहाद्वार एब घबल- 
शिलातले सदु पविष्टाम घो सुखीम सहममन्युवेगोरकम्पितसबीषयवामनवरतनयनजलवषिंणी रुच 
ण्डवर्षबाताहतां लतामिवोद्वाष्पदीनष्टया कथंकथमपि तरलिकया विधृतशरीरां महाश्वेताम- 
पश्यत्‌ | इष्दूबा च तां ताहशीमस्योदपादि हृदये | 'मा नाम देव्याः कादम््यो एच किमप्य- 
निष्टमुत्पन्न भवेत्‌ । येनेयमीदृश्यवस्था हषंहेतावपि मदागमनेचुभूयते महाश्वेतया ।? इत्याश- 
“झाभिन्ञह्ृदयोयमुडोनैरेव प्राणे: पदे पदे स्खलन्निव पतज्ञिव मुह्मन्निबोपसत॒त्योपविश्य च तस्येव | 
शिलातलस्येकदेशे प्रोद्नाष्पविषण्णबद्नः किमेतदिति तरलिकामएच्छत्‌ | सा तु तद्वस्थाया | 
अपि महाश्वेताया एव झुखमवलोकितबती | | 
` अथानुपसंहृतमन्युवेगापि गहूदिकाबगृह्ममाणकण्ठा मद्द्वेतेत्र प्रत्यवादीत्‌ | f 
“महामाग किमियमावेद्यति बराकी। यया दुःखामिघातेककठिनहृदूयया पुनरप्यढुःखश्रबणा- 


ERE 
स्तरणस्‌ । महाश्वेदाभमम्‌-महाश्वेताध्युपितं देवायतनम्‌ । उपजगाम-गतः | तन्न-आश्नमे । अवतीय- 
अश्वादचर्ह्य । महाश्वेतालोकनङुतूहळात-महारवेता दर्शनौत्सुक्यात्‌। आकङृष्टेन-आश्रमं गन्तुसुदिते- 
च्छेन । इन्द्रायुघपरिजनेन-इन्द्रयुघस्य परिचर्यायामधिकृतेन भ्रत्यवगेण । अचुरम्यमानः-अु्ियमाणः 
विधेश-आश्रम॑ प्रविष्टः । गुहाद्वारे-गहरसुखे । धवरशिळातछे-स्वच्छुपापाणखण्डे । सञ्ुपबिष्टास्‌- | 
आसीनाम्‌ । अधोसुखीम्‌-नतवदनास्‌ । असह्ममन्दुवेगोस्कर्पितसर्वाचयचास्‌-दुःसहदुःखवेगेन कम्पमा- 
ननिखिलाङ्गीस्‌ । अननरतनयनजळवर्पिणीम्‌-सततं रुदतीभ्‌ । उच्चण्डचपंचाताइतास्‌-प्रचण्डश्चमझाचातः 
कस्पितास्‌ । उद्वाप्पदीनदृ्या-अश्चुपूणं दीननेत्रया । कथंकथमपि-महताऽऽयासेन । विध्वतशरी राम्‌- 
अचळस्वितयात्रीस । तादल्ीस्‌-तदवस्थास्‌। अस्य चन्द्रापीडस्य। हृदये उदपादि-मनसि जातम्‌। 
अनिष्टम्‌-मरणादिशोस्यम्‌। हर्षहेतावपि-हर्षस्य कारणतां गते। मदागमने-ममागमे ।. अनुभूयते- 
भुज्यते । इत्याशझ्ञाभिन्नहद्यः-अनया55शझ्या भिन्नसर्मा । उट्डीनेः-पळायितेः। स्खरून्‌-पातोन्सुखः । 
पतन्‌=भूमिमाश्रयन्‌। युह्मन्‌-मूरच्छास्टच्छन्‌। उपसृस्य-समीपं रत्वा । तस्य-महदाश्‍वेताऽध्युषितस्य ।. 
एकदेशे-एकत्रभागे । प्रोद्वाप्पविषण्णचद्नः-भश्चुपूर्णदीनचद्‌नः। सा-तरलिका । ` तदचस्थायाः-तासवस्थां 
गतायाः । युखमवलोक्रितवती-साभिम्रायया इष्टयाऽपश्यत्‌ , स्वयं किमप्यनभिधाय चन्द्रापीडाय किमपि 
प्रसङ्गाचुकूलं कथयितुं तरलिका महाश्वेतासुखसपश्य दिस्यर्थः । अनुपसंहृतमन्युवेगा-असमाप्तदुःखरया । 
द्ग दिकावगुह्ममाणकण्ठा-गदरद्स्वरयुतकण्ठा । प्रस्यवादीत्‌-उचाच। आवेद्यति-कथयतु । वराको- 
दीना । दुःखाभिघातेककरठिनहृदयया-सततदुःखम्रहारकठोरीभूतमनसा । आढुखश्रवणाहे-दुःखश्रवणस्या- 
तरह स्वच्छ कपड़े पहन लिये । तथा स्थित तैयार इन्द्रायुध पर चढ़कर वह महाश्वेता के आश्रम में गया । वहाँ 
पहुँचते ही चन्द्रापीड घोड़े से उतर गया, महाश्वता को देखने की इच्छा से आकृष्ट इन्द्रायुध के सेवक उसके पीछे 
छग गये और वह महार्वेता के आश्रम में पैठ गया । आश्रम में' पैठते हो गुहा के दार पर उजलो प्रस्तरशिला 
वर बैठी हुई, अधोमुखो, असह्यदुःखवेग से कम्पितशरीरा, भयङ्कर झन्झावात से कम्पमान लता को तरह लगने . 
बाली, आँखों में ऑसूभर के तरलिका द्वारा किसी तरह अवलम्वितशरीरा महाइवेता को देखा, उसको उस स्थिति 
में देखकर चन्द्रापीड के मन में हुआ--कहीं देवी कादम्बरी को ही तो कुछ नहीं हो गया हे जिससे कि यह 
महादवेता हर्षहेतु हमारे आगमन में भी इस दशा को भोग रहो है। इस आरङ्का से चन्द्रापीड का हृदय 
हो गया, वह्‌ उडते हुए प्राणों से गिरते-पड़ते महाइवेता के पास जाकर आँखों में आँसू लिये उसी शिला के. एक 
मागान ह वया बात हे इस प्रकार तरिका से पूछा, तरिका उस अवस्था में भी महाइवेता का दी 
खने लग 
_ इसके उत्तर में दुःख के वेग को रोकने में समर्थ तथा गहूद कण्ठवाली महाश्रेता ने ही कहा--महाभांग, 
यह बेचारी क्या कहेगी ! जिस दुःखाभिधात से कठिनहृदया महादवेता ने दुःख सुनने में असमर्थ होने पर भौ 
आपको अपना दुःख सुनाया था, वही अभागी, जीवितलोभिनी, निलंज्जा, तथा निदेया में इस दुःत्रव दुःख को भी 
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चन्द्रापीडफथा | भहाश्वेतावेशन्पायनबृत्तान्तकथनप्‌ | ड १२५ 


पि दुःखमात्मीयं वितं सेवाह मन्दभाग्या मद्दाभाग जीवितव्यसनिनी निला निते 
च दुःश्रवणमपि श्रावयामि दुःखमिदम्‌ | श्रुयताम्‌ । केयूरकादववमनमाकण्ये िदीणेमानसा 
न मया चित्ररथस्य मनोरथः पूरितो न मदिरायाः प्रार्थना कृतार्थिता नात्मनः समीहि ै 
संपादितं न गृहाभ्यागतस्य चन्द्रापीडस्य प्रियमनुप्रितं न चापि हृदयबल्लभसमागम निवृ तो 
प्रियसखी कादम्बरी बौक्चितेत्युत्पज्ञानेकगुणवे राग्या गाढबन्धान्कादम्बरीस्नेहपाशानपि 
छिक्त्वा पुनः कष्ठतरतपश्चरणायात्रेवायाता यावदत्र महाभागस्येव तुल्याकृतिमुन्मुक्तमिवान्तः- ˆ 
करणंन शून्यशरीरसुत्तरलमुखमुपलुताबद्धलच्यशूऱ्यया इृष्टया प्रनष्टमव किमपीतर्ततो 
| विलोकयन्तं ्राह्मणयुवानमपश्यम्‌ | स तु मामुपस्रृत्यानन्यदृष्टिः, अदृष्टपूर्वापि प्रत्यभिजान- 
न्निब, असंस्तुतोपि चिरपरिचित इव, असंभावितोष्युपारूढप्रौढप्रणय इव, अस्निग्धोपि 
परवानिव प्रेम्णा, शुन्योपि किमप्यनुस्मरन्निः, दुःखिताकारोपि सुखायमान इव, तृष्णी- 
सपि स्थितः प्राथेयमान इव, अपृष्टोप्यावेदयन्निबात्मीयामेवावस्थाम्‌ , ` अभिनन्दन्निबानुशो- 


Sh अल रती 
पात्रे । आत्मीयस्‌-स्वीयम्‌। मन्दुभाग्या-अभाग्या। जीवितव्यसनिनी-प्राणधारणसात्रपरायणा। निर्छृणा= 
द्यारहिता। दुःश्रवणम्‌-कष्टं श्रोतव्यस्‌ । विदीर्णमानसा-भिन्नहृदया । चिन्नरथस्य-कादुम्वरीपितुर्गन्धः 
व॑भेद्रस्य । मनोरथः-कादम्वरीविवाहदुर्शनरूपः । पूरितः-सफलीकृतः । {मदिरायाः-का दुम्बरीजनन्याः । 
ग्रार्थना-रबं विवाहं कुरु, तथा सत्येव मम पुत्री कादम्वरी विवाहं करिप्यति, अतः तच विवाहे जाते 

- ममापि पुत्रीविवाह दर्शनस्य मनोरथः फलिप्यति, अतो मदनुरोधेनापि त्वया कर्त्तव्यों विवाह एताइशी 
निवेदना । कृतार्थिता सफलिता। आत्सनः-स्वस्य । समीहितम्‌-इष्टम्‌ । , गुहाभ्यागतस्य-भवनेऽतिथिः 

- भावेन समायातस्य। अनुष्ितम्‌-कृतम्‌ । हृद्यवह्लभसमागमनिद्वृंता-ग्राणग्रियमिलनेन सुखिता। 
चीक्षिता-दष्टा । उत्पन्नानेकगुणवेराग्या-बहुगुणीभूतविरक्तिः। गाढवन्धान्‌-इढान्‌। कादम्वरीस्नेहपा- 

- झान्‌-कादस्वर्याः ्रणयरूपाणि वन्धंनानि। कष्तरतपश्ररणाय-अतिकठोरतपस्याये । अत्रेव आयाता- 

- इहेव आगता । यावत्‌-तदा । महाभागस्यऽभवतः। तुल्याक्तिम्‌-समानरूपस्‌। अन्तःकरणेन उन्सुः 

- क्तम-शून्यहृद्यम्‌ । शून्यशरीरम्‌-शिथिलतचुम्‌ । उत्तरळयुखम्‌-दीनतया चञ्चलचद्नस्‌। उरप्छुताच- 
यंद्धळचयशून्यया- उपरिसञ्चरन्निरुदेश्यया । ग्रनष्टम्‌- नष्टम्‌ (अलभ्यमानस्‌) इतस्तत+-यन्र तत्र । बिलो 

कयन्तम्‌-मार्गयन्तम्‌। ब्राह्मणयुवानम्‌-युवाचस्थं ब्राह्मणस्‌ । सःआह्मणटुचा। मामुपसत्य-मत्संमीप- 
मागत्य। अनन्यदृष्टिः-मयि केवलायां नयने स्थापयन्‌। अदष्टपूर्वःमया कदाचिदपि अदृष्टचरः। 
अत्यभिजानन-मां परिचिन्वन्‌। असंस्तुतः-अपरिचितः। असंभावितः-मयाऽभयुत्यानादिनाऽसस्कृतः। । 
उपारूढप्रौढप्रणयः-संजातयाढग्रीतिः। अरिनग्धः-असंजातम्रेमा। प्रेम्णा-स्नेहेन। परवान्‌-अधीनतां 
गतः । शून्यः- भावर हितमनाः । अनुस्मरन्‌-ध्यायन्‌ । दुःखिताकारः-खिन्नवस्परतीयमानः। सुखायसानः- 


De INNA) NS ' “चज PE SSE 7 शिर 
NAAN ८४ ANAS * €*- 


सुनाती है, आप सुने । केयूरक के मुख से आपके जाने की वात सुनकर मेरा हृदय विदीर्णे हो गया, मेरे मन में 
हुआ कि न मैंने चित्ररथ का मनोरथ पूरा किया, न मदिरा की प्रार्थना सुनी, न अपना अभीष्ट सिद्ध किया, न 
. घर आये हुए चन्द्रापीड का प्रिय सम्पादित किया, न प्रियसखी कादम्बरी के दशन किये, इस प्रकार मेरे हृदय _ 
का वैराग्य अनेक गुण बढ़ गया,मैं इढबन्ध कादम्बरी के स्नेहपाश को तोड़कर कठोरतर तपस्या करने के विचार _ 
. से. यहीं चली आई । यहाँ आने पर मैंने आप ही के समान आकृति वाले, अन्तःकरणसुक्त, ह भ ट 
- लक्ष्यशन्य दृष्टि से कुछ खोई सी चीज को इँदृते से इधर-उधर देखते हुए एक Re क ब र | हा वन 
आकर वह बड़ी देरतक-मेरी ओर देखता रहा-उसका दृष्टि स्थिर थी, उसे य क्‌ नह. का कर क 
वह ऐसा लगता था जैसे मुझे पहचान रहा हो, अपरिचित होकर भी वह लिख रे र hs स प्रतीत हो रा रट 
. के नहीं किये जाने पर भी उत्पन्न प्रेम सा लगता था, प्रेमी नह! होने प्र भी वह कब का र 
' था, शन्यहृदय होकर भी वह कुछ याद सा कर रहा था, आकार से दुःखी हा र कर वय 
था, चुप रद्द कर भी वह कुछ प्रार्थना करता हुआ सा प्रतीत हो रहा था, विना पूछे ह वह अपनी > ! 
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“११६ कादम्बरी [ उत्तरभाे 
'चन्निव हृष्यन्निव विषीदन्निव बिभ्यदिवाभिभवन्निव हृत इपाकाङश्षन्निवानुस्मरन्निव 
बिस्मृतमनिमेषेण निश्चलस्तब्घपदमणान्तबोष्पपूराद्रण कणोन्त चुस्बिना विकसतितेनेवा- 
सुकुलिततारफेण च्लुषा मत्त इवाविष्ट इव वियुक्त इव पिबन्निबाकषेन्निवान्तविशन्निव -च 
सुचिरमालोक्यान्रवीत्‌ । 'बरतनु, सवे एवं हि जगति जन्मनो वयस आङ्तेबी सदृशः 
माचरन्न बचनीयतामेति। तब पुनरेकान्तवामम्रकृतेिधेरिष विसद्ृशाचुष्ठाने कोयं 
प्रयत्नः | यदियमकिलिष्टमालतीङुसुमसुकुमारा मालेव कण्ठप्रणयेकयोग्या तनुरनुचितेनामुना 
कष्ठतरत पश्चरणपरिक्लेशोन ग्लानिमुपनीयते । रूपवयसोरनुरूपेण सुमनोद्दारिणी कतेब 
रसाश्रयिणा फलेन किमर्थं न संयोज्यते । जातस्य हि रूपगुणबिहीनस्यापि जन्मोपनतानि 
जीबलोकसुखान्यनुभूय शोभते परत्र संबन्धी तपश्चरणपरिक्लेराः | किं पुरुराकृतिमतो 
जनस्य । तदूदुःखयति मामस्यास्ते स्त्रभाव सरसायास्तनोसणालिन्या इव तुहिनपातस्तपः" 
परिक्लेशः। यदि च त्वादृशी जीबलोकसुखेभ्यः पराङ्ुखी तपसा क्लशयत्यात्मान त दा वृथा 
बहति धनुरधिव्यं छुसुमकामुंकः.। निष्कारणमुदयति चन्द्रमाः | बृथा बसन्तमासाभ्यागमः | 








- प्रसन्नः । प्रार्थयमानः-किमपि याचमानः। आवेदयन-कथयन्‌। अभिनन्दन्‌-अशंससानः। विस्स्ूतनि- 
सेषेण-पच्मपातरहितेन। निश्चळस्तब्धपच्मणा स्थिरनेत्ररोम्णा। ; अन्तर्वाण्पपूराद्रँग-अन्तर्गताश्चुसि- 
केन । कर्णान्तचुस्विना-आकणेचिस्तृतेन। मत्तः-उन्मत्तः। आविष्ट:-भूतावेशवान्‌ । अन्तरविशन्‌-हृदये 
निविशमानः। वरतनु-सुन्दरि, जन्मनः-उत्पत्तः। वचनीयतास्‌-निन्दाम्‌। एकान्तवामप्रकृतेः-विपरी- ' 
- तस्वभावस्य । विसदृशानुष्टाने-विपरीताचरणे। अक्लि्टमालतीकुसुमसुङुमारा-अचुपहतमाळतीपुष्प- 
. सद्दी। कण्ठप्रणयेकयोग्या-कण्ठाश्लेपोपयुक्ता । तनुः-शरीरस्‌। अनुचितेन-अयोग्येन। कष्टतरतपश्च- 
` रणपरिक्लेशेन-कटोरतपस्याद्वारा। ग्लानिसुपनीयते-क्लिश्यते । रूपवयसोः- सौन्दर्यस्य यौवनस्य च। 
- अनुरूपेण-योग्येन । सुमनोहारिणी-अतिसुन्द्री पुष्पेमंनोज्ञा च। रसाश्रयिणा-सरसेन। फलेन- 
- सुखोपभोगेन । यथा सुपुष्पा लता सरसेन फळेन युज्यते तथा त्वमपि रसवत्सुखोपभोरोन किं न युज्यसे 
' इस्यर्थः । जातस्य-गुहदीतजन्मनः। जन्मोपनतानि-जन्मप्रा्ानि। परत्रसंवन्धी-पारलौकिकः। तपश्चर- 
` णपरिक्छेशः-तपस्याकप्टम्‌। आकृतिमतः-सुन्द्रस्य । ( रूपगुणहीनोऽपि ,सांसारिकसुखान्यनुभूयैव 
` तपसि प्रवत्तंते तथा किसु वक्तव्यं कुरूपस्य तथाकरण इति भावः) । स्वभावसेरसायाः-प्रकृत्यैव रसवत्याः। 
यथा स्वभावसरसाया म्॒णात््या उपरि जायमानस्तुपारपातः क्लेशाय कएपते तथैच स्वभावसरसायास्तव 
तपस्याक्छेशो मम क्छेशाय जायत इत्यर्थः । पराड्सुखी-विमुखी । वलेशयति-खेद्यति। अधिज्यम्‌ 
-आरोपितभव्यज्ञम्‌ । कसुमका्ुक-कासदेवः। निष्कारणम्‌-या। वसम्तमासाम्यागमः-चसन्तागमः! 
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निवेदन करता हुआ सा माळूम पड़ रहा था । वह अभिनन्दन करता हुआ सा, सोचता हुआ सा, “विषण्ण सा, 

डरा हुआ सा, पराभूत करता सा, छटा हुआ सा, चाहता हुआ सा और याद करता हुआ सा रग रहा था । इस | 
'प्रकार निनिमेष, निश्चळ, अश्रुपूणे, कान तक विस्तृत, विकसित और मुकुलित नेत्रां से पागल, वियुक्त, आदरयुक्त, 
तथा हृदय में प्रवेश करता हुआ सा उसने मुझे देखकर कहा--'सुन्दरि, संसार के सभी लोगों की प्रशंसा तभी 
होती है जब वह अपने जन्म, वयस और आकृति के अनुकूल आचरण करते हैं। तुम अत्यन्त वामप्रकृति ब्रह्मा 
को तरह इस अननुरूप आचरण में क्यों प्रयत्नशील हो। तुन्हारी मुलायम : फूलों की माला सद्र कण्ठ से 
लगाने के ही लिये वनी यह देह अनुचित इस कठोर तपस्या में क्‍यों लगी हुई है ? जैसे मनोहारिणी लता में 
रसवाळे फल लगते हैं उसी तरह तुम अपनी देह को रूप तथा वयस के अनुकूल फल से क्‍यों नहीं जुड़ने देती 
हो £ जन्म लेकर रूप-गुणहीन जन भी जन्मोपनत जीवलोक के सुखों का भोग करके परलोकसंबंधी तपस्या 
का क्छेश उठाते हैं, तुम्हारे समान सुरूप जन की तो वात ही क्या ! तुम इस सुकुमार देह से तप करती हो यह 
मुझे उसी क दुःख देता हे जेसे भरणारिनी पर का हिमपात | यदि तुम्हारे समान सुन्दरी. सांसारिक सुखों से 

विमुख | तपस्या से अपने को कष्ट देती है तो कन्द चढ़े हुए धनुष को व्यर्थ धारण करता है, न्द्रमा व्यय 
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निष्फलानि ङुमुदकुबलयकह्वारकमलाकरविकसितानि | निष्प्रयोजना जलदसमयारम्माड- 


म्घराः। निर्थेकान्युपबनानि। कि व्योत्त्रमा। किं बा लीलासरित्पत्ञिरैमै 
कली. लासरित्पुलिनेमेलयानित्रेन 


अहं तु देवस्य पुण्डरीकस्येब वत्तान्तादपेतकौतुका सवेथा तं बदन्तमपि कर्त्व 
कुतो वा समायातः किमथ वा मामेवममिदघासीत्यप्र्टयैवान्यतोगच्छप । गत्वा च 
देवाचनङुसुमान्याचिन्बती तरलिकामाहूयान्रवम्‌ । 'तरलिके योयं युबा कोपि ब्राह्मणाकृ- 
तिरस्याबलोकयतो बदतश्चान्यादश एवाभिप्रायो मयोपलक्षितः। तन्निबार्चतामयं यथा 
पुनरत्र नागच्छति | अथ निवारितोप्यागमिष्यति तदावश्यमेबास्यामद्रकं भविष्यति? 
-इति। स॒ तु निवायमाणोपि दुनिवारबृत्तेमदनहतकस्य दोषैर्भवितव्यतया बानर्शर्य 
नात्याद्ीदेवाचुबन्धम्‌ । अतीतेषु केषुचिहिवसेष्वेकदा गाढायां यामिन्या मुद्रिरत्स्विव 
भरेणोद्दीपितस्मरानलं ज्योत्स्नापूरमिन्दुमयुखेषु, लब्धनिद्रायां तरलिकायाम्‌ , अप्राप्तसुखा 
संतापान्निगत्यास्मिन्नेब शिलातले विझुक्ताङ्गी कह्वारसुरभिणा मन्दमन्देनाच्छोदानिलेन 
` चीक्यमाना, बणेसुधाकूचकेरिव करेघंबलितदशाशामुखे चन्द्रमसि निहितदृष्टिः, अपि 
SS SSIs 2250 कीची 


- निष््रयोजनाः- फळशून्याः। जळद्समयारम्माइस्वराः-वर्षाग्रारम्भाडम्वराः । ज्योत्स्नया किम्‌=न किम्पि 
फलं लभ्यस्‌ ? लीलासरिस्पुरिनेः-क्रीडासरित्तटैः। नास्ति किमप्येषां फम्‌, स्वाइर्शी सुन्दरीं समाक्रष्टु- 

. सशक्तेरिति भावः । 

वृत्तान्तात्‌- पूरववृत्तात आकरिमकमरणरूपात्‌। अपेतकोतुका-अपगतसर्च॑विषयो त्कण्ठा। अभिद- 

धासि-कथयसि। अन्यतः-अन्यस्यां दिशि। देवार्चनकुसुमानि-पूजापुष्पाणि। आचिन्वती-आहरन्ती। | 

. अन्रवस्‌-उक्तवती । ब्राह्मणाकृतिः-आङ्ृस्या ब्राह्मणवत्प्रतीयमानः। अवलोकयतः-पश्यतः। अन्याहदाः 

'भिन्नप्रकारकः, दुष्टः । अभिप्रायः-आशयः । उपळक्षितः-तर्कितः। निवार्यंताम्‌-निषिध्यताम्‌ । अभद्रकस्‌= 
अहितम्‌ । निवार्यमाणः -तरलिकया निषिध्यमानः, दुर्निवारवृत्तेः अवारणीयप्रवृत्तेः। मदनहतकस्य-कामः ° 
देवस्य । भवितव्यतय़ा-भावितया। न अत्याक्षीत्‌ न स्यक्तवान्‌। अनुवन्धम्‌ ममानुवृत्तिम्‌। गाढायाँ 
यामिन्याम्‌-रात्रौ सध्यगतायाम्‌। इन्दुमयूखेपु-चन्द्रकिरणेषु। उद्दीपितस्सरानळस्‌-समेधितकामम्‌ । 
ज्योत्स्नापूरम्‌-कौसुदीराशिम्‌ । उद्व्रिस्सु - वसत्सु । रब्धनिद्रायाम्‌-सुप्तायाम्‌ । अग्रासुखा-अनधिगतः 
'शान्तिः। सन्तापात्‌-मानसिकपरितापवशात्‌। निर्गत्य-आश्रमाद् हिरागत्य । शिलातले विमुक्ताङ्गी-शिछा- 
तले पतिता सती । कह्ारसुरभिणा-कमलामो दपूणन । मन्दमन्देन: मन्दसञ्चारिणा अच्छोदानिलेन- 
अच्छोद्सरोवरवायुना । वीज्यमाना-वायुसुखप्रापणद्वारा सेव्यमाना। वर्णसुधाकूचकः-श्वेतवणद्वारा 


. उगता है, वसन्तमास व्यर्थ आते हें । कुमुद, कुवल्य, कमलाकर व्यर्थ खिलते हैं, बरसात का यह सारा _ 
आडम्बर व्यर्थै ही होता है । यह उपवन व्यर्थ हैं, चाँदनी बेकार हे और लीरासरोवर के तट तथा मल्यानिळ. 


भी व्यथं है? । | ह 

मेरे तो सारे कौतुक पुण्डरीक के वृत्तान्त से ही दूर हो गये थे, मैं तो उस भ्रकार कहते इए उस ब्राह्मण से | 
तुम कौन हो, क्यों यहाँ आये हो! क्यों मुझसे इस प्रकार कह रहे हो ! इत्यादि बातें विना पूछे हो दूसरी ओर 
प्वळी गई । दूसरी ओर जाकर मैने देवपूजा के फूछ चुनती हुई तरिका को पास बुलाकर कहा-तरख्किजो 


= 
» 


ब्राह्मण-समानाकृति यह युवक आया था इसके देखने तथा बोलने का अभिप्राय मुझे कुछ दूसरी तरह का मालूम 
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पड़ा है, अतः उसे मना कर दो कि वह पुनः यहाँ नहीं आये। अगर म Mo वह फिर आवेगा अ 
मदेव के दोषों से अथवा भवितन्यता से | 
तो अवश्य उसका अकल्याण होगा । उस ब्राह्मण युवक ने दुर्वार अभागे कामदेव के दोर्षा से अथवा अवित आ 


आना बन्द नहीँ किया । कुछ दिन बोतने पर एक समय मध्यरात्रि में, जब कि कामानरूसइश च कि ना 
की वर्षा हो रही थी, तरलिका सो रही थी, में सन्ताप से बेचैन क शिलातळ पर पड़ी हुई थी, कमल्सुगन्य 
मन्दमन्द अच्छोद-वायु मुझे इवा कर रही थी, रंग को कूची के समान किरणों से सारी 





१२८ कांदस्वरी [ उत्तरभाते 


- नामायमेभिरस्॒तबर्षिभिरखिलजगदाह्वादकारिभिः करेश्चन्द्रमारतमपि हृदयवल्लभं से 
वर्षेत्‌ , इत्याशंसाप्रसङ्घेन देवस्य सुगृदीतनाम्नः पुण्डरीकस्य स्मरन्ती, कथमभाग्येमे मन्द- 
पुण्यायास्तादृशास्यापि दिव्याकृतेमहापुरुषस्य तस्य नमसोवतीणस्य भाषित मलीकसुपजञा- 
तम्‌ , जाताबुकस्पेन वा यथाकथोचड्जीबितुमित्येच समाश्वासिता जीबितप्रिया तपरिविन्यपि 
- येन पुनदेशेतमेब तेन सम न दत्तम्‌ , किं करोतु देवः सुगृहीतनामा पुण्डरीको यः परासुरेवो- 
िक्षप्य नीतः, कपिञ्जलस्तु जीवनात: कथभियता कालेन तेनापि निष्करुणेन वातोपि 
मे न संपादिता? इत्येतानि चान्यानि चालजालानि दुर्जीवितगृह्दीता चिन्तयन्ती 
जञाग्रत्येबातित्‌ | 
| अथ निस्वूतपदसंचरणम्‌ , आ चरणादुत्कण्टकम्‌ , अनवरतपतितमद्नशरशल्य- 
निकरनिचितसिब शरीरपुहृद्दन्तम्‌ , उद्दिकासिकेतकरज:पटलधघवलं प्रथमतरमेव भस्म- 
सात्कृतमित्र मदनहुनभुजा भुजाग्रेण कुण्डलीकृतमृणालमपयुषितशासनवलयमिवावश्य- 











र्षकेः। करेः-किरणे!। धवलितदक्षाशासुखे-दद्यापि दिशः श्वेतिमानं ळग्मयति । निहितदृष्टिः-स्थापि- 
तनेत्रा । अस्तवर्षिसिः-सुधावशटिकरेः । अखिलजगदाह्वादकारिभिः रमस्तजगदानन्दनेः । हृदयवज्नभम्‌- 
प्राणप्रिय । व्पेत-सिञ्चेत्‌। आइांसाध्रसङ्गन-आझ्ाद्वारा । सुग॒हीतनार्नः-पुण्यस्मरणस्य । मन्दपु- 
` ण्यायाभ्पापायाः। दिव्याकृतेः अरौ किकस्वरूपस्य। नभसोऽचतीर्णस्य आकाशाद्‌ भूमिमागतस्य। 
भापितम्‌-कथनम्‌ । अलीकम्‌- मिथ्या । उपजातम्‌-अजायत । जाताञुकरम्पेन-संजातकृपेण। यया कर्थं- 
` चित-येन केन प्रकारेण । जीवितुस-ग्राणान धारयितुम्‌ । जीवितग्रिया -ग्रियजीवना । परासुः-निर्गतम्राण। 
उस्तिप्य-उश्थाप्य । जीवन्‌-प्राणान्धारयन्‌ । ( पुण्डरीको सरतः सन्नीत इति स यदि मस कृते न चिन्त- 
यति तदा तस्य तावान्दोषो न दातु शक्यते, कपिङरस्तु जीवन्‌ गतः, स किमर्थ मां न स्मरतीति खेदहे- 
_तुरिति विवक्षितोऽर्थः) इयता कारेन-पुतावता समयेन। किप्करुणेन-निदयेन। संपादिता-दत्ता। 
 आलजाळानि-अनल्पानि । दुर्जीवितगृहीता-कष्टमयजीवना । जाग्रती-अनिद्विता । 


निम्ट्रतपदसञ्चरणम्‌-मन्द्पदन्यासस्‌। आ चरणात्‌ पादं व्याप्य । उस्कण्टकस्‌-सरोमाञ्चम्‌ । अनव" 
- रतपतितेः-सच॑तः पातिभिः सदनशरशल्यनिकरेः कामवाणेः निचितम्‌-व्यासस्‌ । उद्वहन्तम्‌-धारयन्तम्‌ 
- (रोमाञ्चानां कामवाणरूपता) उद्विकासिकेतकरजःपरळधवळस-विकसितकेतकीपुप्परारास्वच्छस्‌ । 
` प्रथमतरम्‌-पू्वेतः। भस्ससात्छृतसू-दग्धस्‌ । स्वभावशुक्लतनोस्तस्य कासेन प्रथमत एव भस्मीकृतत्व- 
सुत्मच्यते। मदनहुत्तसुंजा-कामाग्निना । सुजाग्रेण-कराग्रभागेन। कुण्डलीकृतस्रणालम्‌-गोणाकारं 
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उज्ज्वल बनाते इए चन्द्रमा पर नजर डाले में सोच रही थी कि कदाचित्‌ अमृृतवर्षों तथा जगत्‌ को आनन्दित 
करने वाळी अपनी किरणों से यह चन्द्रमा भेरे हृदयेश को सींचता, इस तरह की आशा के प्रसङ्ग से मैं संग्रहीत 
_ नामा पुण्डरीक को याद कर रही थी, मेरे मन में हो रहा था कि मेरे अभाग्य से दिव्याकृति तथा आकाश से 
` अवतीणं उस महापुरुप के वचन भी झूठे हो गये, अथवा दयावश मुझे किसी तरह जिळाने का आश्वासन भर 
उसने दे दिया, फिर तो उसने मुझे दशान नहीं दिये, सुगृहीतनामा पुण्डरीक बेचारा क्या करे वह तो मर कर 
गया है, कपिर तो जीता ही गया है, इतने दिनों में उस निर्दय ने भी कुछ खवर नहों ली, इस तरह को बहुत 
सारी वातं सोचती हुई में जागती ही थी। ' | 
इसके वाद मन्दसच्चारी, समस्त शरीर में रोमाञ्चित; अनवरत गिरते हुए मदन-वाणों से व्याप्तशरीर 


सुगन्थपूर्ण केतक-पराग से धवल होने के कारण कन्दर्प द्वारा पहले हो भस्म किया गया सा छगने वाला वह ' 


ब्राह्मण युवक दीख पड़ा, जो हाथ में कुण्डलाकार ग्रणाळ-वळ्य लिये हुए ऐसा लगता था मानो अव्याइताज्ञ कन्दं 


प ३, जीवन्यृतः 

















चन्प्रापीडकथा ] महाश्‍वेताबेशस्पायनधृत्तान्तकथनम १२६ 


मरणाय सकलजगदप्रतिहतशासनेन कुसुमघन्बना विसर्जितं दघानम्‌ , उद्‌भूतसाध्वसो- 
त्कन्पतरलितया  केतकीगर्भसूच्या कापर गम्यते हतोसि मयेति मन्मथप्रथमसहायस्य 
चन्द्रमसः कलयेब कणोन्तलग्नया तथ्येमानम्‌ , उद्देगावजितेन नयनजलखोतसात्मने जल- 
मिव प्रयच्छन्तम्‌ , आत्मेच्छयेब सत्करप्रहणाय निर्वतितस्नानमिव स्वेदाम्भसा, न 
युक्तमेब ते परहृदयमबिज्ञायोपगन्तुमिति पदे पदे निवार्यमाणमिव गुरुणोरुस्तम्भेन, दूरत 
एब मदालिङ्गनालीकाशाया प्रसारितभुजयुगलमुस्कलिकासद्दस्नविषमं रागसागरमिव प्रतरः 
न्तम्‌ , अनवरत प्रवृत्तराकृष्यसाणमिव पुरस्ताद्दीघनिश्वासमरुद्धि!, उह्ममानमिव दिडूमुखप्ला- 
बिना ज्योत्स्नापूरेण, रणरणकशुल्यम्‌ , उच्छुष्काननम्‌ , प्रोन्मुक्त॑ सत्त्वेन, प्रतिपन्नं क्रपण- 
तया, अवधीरितं धर्येण, संगृहीतं तरलतया, विसजितं लब्जया, अधिगतं घाष्टर्यन, दूरीकृतं 
परलोकभीत्या, विभुक्तं युक्तायुक्तविवेकेन, संकल्पजन्मन एव केवलस्य वशे स्थितम्‌ ) आवि- 
छसिव मत्तमिवोन्मादादापतन्तम्‌ 9 दूरतोपि दिवसनिविशेषेण चन्द्रातपेन विभाव्यमान 
तमेव युवानमद्राक्षप्‌ | 


कमळनाळम्‌। अवश्यमरणाय-निश्चितप्राणत्यागाय । अपुषितञ्ञासनवल्यस्‌-अळङ्किताज्ञास्वरूपस्‌ । 
सकळजगद्प्रतिहतशासनेन-समस्तेऽपि अुचनेऽचुल्ञङ्गथादेरोन । ङुसुमधन्वना-कामदेवेन । ( वेशम्पा- 
यनकरे स्थितस्य सण्डळाकारसुणालस्य अन्न कामादेशरूपता वर्णिता ) उद्भूतसाध्वसोत्कग्पतर लितया- 
उतपाद्यममानभयजनितकस्पप्रचल्या। कर्णान्तलञ्चया-कर्णाभरणतां नीतया । केतकीगर्भसूच्या-सूच्याका- 
राग्रकेतकीपुष्पेण। मन्मथप्रथमसहायस्य-कामदेवस्य सहायकेषु सुख्यस्य । कल्या-षोडशसागेन । 
तञ्यमानम्‌-भयं ग्राप्यमाणस्‌ । ( कर्ण कृतं केतकपुष्पमन्र चक्रतया चन्द्रकळात्वेनोस्म्रेक्षितम्‌ ) उद्वेगावः 
जिंतेन-मनोहुःखोपनीतेन । नयनजळख्रोतसा-अश्चुप्रवादेण । आस्मने-स्वस्मे । [प्रयच्छुन्तम-ददतम्‌ । 
स्वेदाम्भसा-स्वेदजलेन। मत्करग्रहणाय-मभ पाणिं ग्रहीतुम्‌ । नित्तितरनानम्‌-विहितस्नानस्‌ । 
( पाणिग्रहणे क्रियमाणे ग्रहीतुः रुना नस्यो चित्येनात्रेयमुस््रेक्षा ) न युक्तम-नोचितम्‌ । परहृद्यम्‌-परकीयं 
सानसम्‌। अविज्ञाय-अज्ञास्वा । उपयन्तुस्‌-समीपं गन्तुस्‌ । गुरुणा-सहृता । उरुस्तम्मेन गतिनिरोध- 
करेण जङ्कागौरवेण। मदालिङ्गनाली काशया-ममार्ळेषचिपये मिथ्याशया । प्रसारितसुजयुगळस-ग्रसारिः 
तकरद्वयस्‌ । उस्कछिक्ासहस्रविपमम्‌-नानाविधोत्कण्ठाभयङ्करम्‌ । ( प्रसारितवाहुतात्र महारवेताछिङगः 
नाशाकृता, सैव रागसागरतरणरूपतयोत्प्रेक्षिता बोध्या ) अनवरतप्रवृत्ते-सततं जायमानः । दीघनिश्वा- 
समरुद्विः-दी्घश्वासैः । पुरस्तादाकृष्यमाणम्‌-अग्रे नीयसानम्‌ । दिङ्सुखप्छाविना-दिगवकाशन्यापिना L 
उथोस्सनापूरेण-कौसुदीभरेण । उह्यमानम्‌-भग्रेनीयमानम्‌ । रणरणकशून्यम्‌-अन्तन्द्वरहितस्‌ । सच्चेन- 
जैयेंण। प्रतिपन्षम-गृहीतस । धाष्ट्येन । संकर्पजन्मनः-कामस्य। आविष्टम्‌-भूतावेशयृहीतस्‌। दिवसनि- । 





द्वारा मरने के लिये दिये गये आदेश को धारण किये हुए हो, कर्णछग्ना, उत्पन्ना तथा भय से कापती ह 
केतकोपुष्प की सूची ऐसी लगती थी मानो कन्दप उससे कह रहा हो कि. अव भागकर कहाँ जाओगे, में तुम्हें > नी 
मार ही दूंगा । उद्वेग से उत्पन्न अश्रुप्रवा्द से वह अपने को जलाअलि प्रदान करता हुआ-सा लग रहा था रोग के है प 
पसोने से तर हो रहा था ऐसा ळगता था मानों उसने अपनी इच्छा से मेरे पाणिग्रहण के ख्ये स्नान किया हो। 
वह रुक-रुककर पैर बढ़ा रहा था मानां उसे उसका के ह 
से रोक रहा था । मेरे आलिङ्गन की मिथ्या आशा में वह दूर घने वाळे दोर्घनिास उसे आगे ड 
मानो ses तरह से पूरण अनुराग-सागर मे तेर रहा हो। सतत न चाळे भलि ङ य) े प 
की ओर खींच-से रहे थे, दिशाओं में व्याप्त चन्द्रिका के प्रवाह में वह वहतासा जा रहा मा . ४ ला के न्य: 


|" 


१ $ १ धैयरहित) निलेज्ज, पृष्ट, परलोकभयवजित, युक्तायक्तविवेकहीन! | र क 
च ल को रन सो हि न वही 
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१६७ र कांदम्यरी । [ उत्तरभाणे 


इष्टवा च तं तादरां निःर्एहदाप्यात्मलि पर भयसुपगतंबती Ns 'अद्दो- 
कष्टमापतितम्‌ । यथयसुन्मादादागत्य पाणिनापि स्पृशति मां तदा मयेदमपुण्यदतक 


शरीरमुत्सष्टव्यम्‌ । तथिराश्टेवस्य पुण्डरीकस्य पुनदेशेनप्रस्याशया दुःखोत्तरमप्यज्गीकृतं 


व्यर्थतां मे यातं प्राणसंघारणम्‌' इति । स त्वेबं दिन्तयन्तीमेब सायुपसर॒त्यात्रवीत््‌ | चन्द्रः 


मुखि, हन्तुमुद्यो मामयं कुसुमशरसहायश्वन्टरमा' तच्छरणमागतोस्मि। रक्ष मामशरण- 
भनाथमातमप्रतीकारक्षममात्मना त्वदायत्तजीवितम्‌ | शारण [गतपरित्राणं हि तपस्विसा 
मपि धर्म एव। तथदि मामात्मप्रदानेन नात्र संभावयसि तदा हतोहमाभ्यां कुसुमशरशिशि- 


रकराभ्याम? इति । अहं तु तदाकण्य भगित्युत्तमाज्ञनिगेतज्धालेव रोषानलेन निद्हन्तीव 


तमुन्मिषड्राष्पस्फुलिज्या दृष्टया तदा तजयन्तीवा पादतलादुस्कम्पितगात्रयष्टिराविष्टे- 
बात्मानमप्यचेतयमाना क्रोधावेगरूक्षाक्षरमवदम्‌ | "आः पाप; कथमेवं गदतो मामुत्तमाज्े 
ते न निपतितं बञ्जमवशीणी वा न सदखधा जिह्वा” विहलतां न गता बा वाणी, नष्टानि 
वा नाक्षराणि | सन्ये च न सन्त्ये ते 5स्झिव्छरीरे सकललोकशुभाशुभ साक्षिभूतानि पञ्च 
'महाभूतानि | येनेबं बदज्ाग्लिना भस्मीकृतोसि न वाना हृतो र ------ येव बदन्नाग्निना अस्मीङृतोसि च वायुना हृतोसि नास्भसा प्लाबितोसि न 


_ द्ात्मनि निःस्पृहा-स्वजीवनविष्ये निर्मोहा । उन्मादात-चित्तविक्ञेपात्‌। आगत्य-मम पर्श्वसुपेस्य । 
अपुण्यहतकम्‌-पापसंसृष्टम्‌ । डारीरम्‌-देहः। उत्त्रएव्यम्‌-त्यक्तब्यस्‌ । पुनरदुर्शनप्रत्याशया-पुनमिलनाभि- 
लाषेण । दुःखोत्तरम्‌-लकछम्‌ । व्यर्थतां यातस्‌-व्यर्थीभूतस्‌। सासुपसस्य-मस्समीपसागत्य । अन्रचीत- 
उक्तवान्‌ । कुसुमशरसहायः-कन्दुर्पस्थ सहायताकरः । अशरणम-रक्षकान्तरदहीनस्‌ । आत्त॑म्‌-पीडितम्‌ । 
अग्रतीकारचमस्‌-उपायान्तरानुष्ठानाशक्तस्‌ त्वदायत्तजीवितस्‌-स्वदधीनजीवनम्‌ । झारणागतपरित्राणस्‌- 
शरणागतरच्षा । धर्मः-कत्तव्यस्‌ । आत्मप्रदानेन स्वसमर्पणद्वारा। सम्भावयसि-सत्करोषि। हतः--मारित* 





कुसुमशरशिशिरकराम्याम्‌-कामदेवचन्द्राभ्याम्‌। तत-पूर्वोक्तरूपं त्राह्मणयुवकवाक्यस्‌ । आकण्य-श्चुत्वा। 
झगिति-शीघ्रम्‌ । उत्तमाङ्गनिर्गंतञ्वाला-शिरसि ज्वलन्ती । रोषानरेन-कोपास्चिना। उद्घाप्पस्फुछिङ्गया- 
बाष्पकणं प्रकटयन्त्या। आ पाद्तलादुर्कम्पितगात्रयिः -करिपतसमस्तदेहा । अचेतयमाना-अध्यायन्ती। 
क्रोधावेगरूच्ाक्तरम्‌-कोपवेगेन कठोरम्‌ । एवं गदतः-इस्थं कथयतः । ते उत्तमाङ्ग-तच शिरसि । अव- 
दीर्णा-भिनज्ना। विह्वरुताम्‌-काळुण्यंम्‌ ( अस्फुटतास्‌) नष्टानि-विस्स्टृतानि । सकळलोकशुभाएभ- 
साचिभूतानिः- समस्तजगंत्पुण्यापुण्यसाक्षीणिः । महाभूतानि-च्तितिजिङपावकगगनसमीराः । एवं वदन 
पूर्वोक्तरूपेण मां भाषमाणः। भस्मीकृतः-दग्थः । रसातलम्‌-पातालस्‌ । आत्मनिर्चिरेपताम्‌-स्वीयां 
समताम्‌ शून्याकारताम्‌ । अच्यवस्थितः-मर्यादारहितः । व्यवस्थिते-मर्यादार क्षिते । कुतः- कस्माद्धेतोः! 
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उस जाह्मणऱयुवक को इस प्रकार देखकर मेरे हृदय में वड़ा डर लगा । मैंने सोचा--वड़ा कष्ट उपस्थित: 
है, यदि यह पागलपन में मेरे पास आकर हाथ से मुझे छू लेगा तब तो मुझे शरीर-त्याग करना ही होगा, तब तो 
इतने दिनों से पुनः पुण्डरीक को देखने की आशा से कष्टपूर्वक धारण किया गया यह जीवन व्यर्थ चला शया! 
इस प्रकार में सोच ही रही थी कि उसने मेरे पास आकर कहा--“चन्द्रसुखि, कामदेव का सहायक यह चन्द्रमा 
मुझे मारने को उद्यत है, अतः में तुम्हारी शरण आया हूँ, मुझ अशरण, अनाथ, आत्ते, प्रतीकार में अक्षम! 
त्वदायत्त-जीवित की तुम रक्षा करो । तपस्वियो के लिये भी शरणागत-रक्षा धर्म ही है । अगर तुम आत्मनि 
करके मुझे नहीं वचा लोगी तो यह चन्द्रमा तथा कन्दर्प मुझे मार ही डालेंगे |” 
उसकी बात सुनते ही मैरे सिर से ज्वाळा निकलने लगी, रोषारिन से उसको दग्ध सी करती हुई में चिन 


. गारी वरसाने वाली आँखों से उसे डरवाती इई, पेर से सिर तक कापती हुई क्रोध के आवेश में कठोर 


ना गई-- “अरे पापी, इस प्रकार कहते हुए तुम्हारे सिर पर वज क्यों नहीं गिर पड़ा, जीभ के हजार 


i ` नहीं हो गये, वाणी क्यों न गरु गई, ओर अक्षर क्यों न नष्ट हो गये ? मालूस पड़ता है तुम्हारे शरीर में ढोक 


का, ८ 

34 क्षी 20% KF 

चपा पञ्चभूत 
शू. ब १. “क र 





' हैं दी नहीं, जिससे इस प्रकार कहते समय तुम्हारी देह को अग्नि ने जळा नहीं दिग” र 





'चन्ध्रापीडकथा ] महाशवेतायाः शापः १६२ 


घरिश्र्या रसातलं प्रवेशितोसि नापि तत्क्षणमेबाकाशेनात्मननिबिशेषता नीतोसि | अव्यः 
बस्थितो व्यवस्थितेऽस्मिँज्ञोके कुतस्त्वमुत्पक्न एवंबिध: | यस्तियेग्जातिरिव कामचारी नं 
किंचिदपि वेरिस । येनेबं खलु हतविधात्ना केनाप्युपद्‌शितमुखरागः स्वपक्षपातमात्रप्रवृत्ति- 
रनिरूपितस्थानास्थानवादी शुक इव वक्तुमेवं शिक्षितस्तेनेव किसु तस्यामेव जातौ न 
निक्षिप्तोसि | तेनेकान्तहासद्वतुरेबं बदन्नपि न क्रोधमुस्पादितवानसि | त्वदुक्त दुःखिताहं 
ते संविभागसिमं करोमि येनात्मवचनानुरूपां जातिमापन्तो नेवास्मद्विघाः कामयसे ! 
इत्युक्त्वा चन्द्राभियुखी भूत्वा कृताञ्जलिः पुनरवदम्‌ | 'भगवन्‌ परमेश्‍वर सकलभुवनचूडामण 
लोकपाल, यदि मया देवस्य पुण्डरीकस्य दशेनार्रशृति मनसाप्यपर: पुमान्न चिन्तितस्त- 
दानेन मे सत्यबचनेनायमत्लीककामी मदुदीरितायामेष जातौ पततु’, इति । स च मे 
वचसोस्यानन्तरमेच न वेझि किमसह्यवृत्तेसेदनव्वरस्य वेगादुत सद्योबिपाकस्यात्मचो 
दुष्कृतस्य गौरवादाहोस्बिन्महृचसः सामथ्यो देब छिन्नमूलस्तरुरिबाचेतनः क्षितावपतत्‌ | 
अतिक्रान्तजीवितेस्मिन्कृताक्रन्दात्तत्परिजनाच्छुतवती यथासौ महामागस्यैब सित्रं अबति | 
इत्युकत्वा च त्रपाबनञ्जमुखी महीं महीयसाश्रवेगेन तुष्णीमेबाप्लावितबती | 





एवं विधः-दुराचारहतः तिर्यंगूजाति-पशुपक्षियोनिजातः। कामचारी-यथेच्छाचारः। हतविधान्रा= 
नष्टेन विधिना । उपदर्शितसुखरागः-रक्तमुखः वाह्यप्रीतिप्रकटनपरश्च । [स्वपच्षपातमात्रपरवृत्तिः-स्चीयाभ्यां 
पक्षाभ्यामेव गमनशीलः स्वीयाभिम्रायमात्रव्याणृतश्च । स्थानास्थानचादी-युक्तायुक्तभाषणपड्ः । 
झिक्षितः-पाठितंः। तस्यासेव जातौ-शुकय़ोनौ । निक्तिप्तः-उत्पादितः। पकान्तहासहेतुः-अस्युपहास्यः। ` 
संविभागम्‌-दुःखस्य न्यूनताम्‌ । आत्मवचनानुरूपाम्‌-स्वभाषितसमाम्‌ । अस्मद्विघाः्सतीः परञ्चियः। 
कामयसे-कामदृष्या पश्यसि। चन्द्राभिमुखी-चन्द्रं पश्यन्ती । सकलभुवनचूडासणे-सकळळो कश्नेष्ठ । 
पुण्डरीकदु्शानात्प्ररूति-पुण्डरीकवीच्षणकालादारभ्य । मनसापि ( किसुत वचसा वपुषा चा) 
अपरः-पुण्डरीकभिन्नः पुमान्न चिन्तितः-पुरुपो न ध्यातः। अली कृकामी-मिथ्थाप्रेसप्रकटसमबृत्तः । सढुदी- 
रितायाम्‌-मयोक्तायास्‌ शुकजातो । पततु-जायतास्‌ । अस्य वचसोऽनन्तरम्‌-एताहृशोच्कनः पश्चात्‌। असः 
हयतत्तेः-असह्यव्यापारस्य । मदनज्वरस्य वेगात-कामपीडातः । सयो विपाकस्य-सद्यःफलप्रदानः्रदत्तस्य । 
दुष्कृतस्य-सतीकद्‌र्थनजन्थपापस्य । गौरवात्‌-महस्वात्‌। मद्ृचसः सामर्थ्यात्‌-मद्गचनप्रभावात्‌। तरुः= 
वृक्ष: । अचेतनः-गतम्राणः। क्षितो-प्रथिव्याम्‌ । अतिक्रान्तजीविते-झते । कृताक्रन्दात-रोदितुं प्रवृत्तात्‌। 
. तश्परिजनात्‌-तस्य स्रस्यवर्गात्‌। महाभागस्य भवतः मित्रस्‌-सुहृत्‌। त्रपावनच्रमुखीङरुजानतवद्ना । 
महीम्‌-परथ्वीस्‌ । महीयसाऽश्चुवेगेन-दीघेणा श्रुग्रचाहेण । आप्लावितवती-भ्रुतवती । - ग 
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उड़ा न ले गई, पानी ने बहा नहीं दिया, पृथ्वी ने पाताळ नहीं पहुँचा दिया और आकाश ने तत्काळ स्वसइश- 

शत्य नहीं वना डाला । इस व्यवस्थित संसार में तुम जैसा अव्यवस्थित कहाँ से पैदा हो गया। तुम पश्चु पक्षियों | 

को तरह कामचारी बनकर कुछ नहीं समझते हो । किसी ने तुम्हारे मुख में राग पैदा कर दिया है, अपने पक्षः 

पातमात् में तुम्हारी प्रवृत्ति है, तुम्हारा भाग्य समास है, तुम शुक की तरह जगह-बे जगह केवळ बोलना हौ | 
जानते हो, तुमको शुक-जाति में हो जन्म क्यों न मिला । तुमने हँसी की बात कहो है, मुझे उससे क्रोध नहीं | ज 
हुआ हे । तुम्हारी उक्ति से मुझे दुःख हुआ है, अतः में तुमको शाप देती हूँ कि फिर अपने वचन के योग्य जातिं | 
में जन्म लेकर हमारी सदृश दुःखिनियों को नहीं चाहोगे” । इस प्रकार कहकर चन्द्रमा की तरफ देखती हुई | व 
प्रणाम करने के बाद मैंने पुनः कहा--“भगवन्‌ परमेश्वर समस्तलोकचूडामणे लोकपाल, यदि पुण्डरीक को क 
देखने के बाद से मैंने मन में भी दूसरे पुरुष की चिन्ता की हो तो मेरे इस सत्यवचन से यह मिथ्याकामुक मेरे « व 
दरा कही गई शुक-जाति में चला जाय? । मेरे इस वचन के वाद हो-में नहों जानती, वह क्या कामवेग की i 
भसझता से, अथवा परिणामोन्सुख अपने पापगौरव से, अथवा भेरी बात की सामर्थ्यं से कटे वृक्ष की तरह अचेतन उ 






११९ कादम्धरी | उत्तरभागे 


चन्द्रापीडस्य तु तदाकण्ये कणौन्तायतलो चनयामीलनमप्ृ्े्े्वचनसौष्ठवस्य 
'प्रगवतति, कृतप्रयत्नायामपि भगबत्यामपुण्यमाजास्मि्जन्मनि मया न प्राप्त देव्याः 
कादम्बयौश्चरण परिच यौसुखं तड्जन्मान्तरेपि भगवती संपादयित्री भूयात! इति गदत एव 
कादम्बरीसमागमाप्ाप्तिदुःखेनेव भेदोन्सुखं मुङुलमिब शिलीयुखाघातास्स्वमांबसरसं 
हृदयमस्कुटत्‌। अथ महाश्वेतायाः शरीरयुत्तथ्य संभ्रमप्रतिपन्नचन्द्रापीडशरीराया 
'भदारिके, किं लब्जया पश्य ताबदन्यथेव कथमप्यास्ते देवश्चन्द्रापीडो भग्नेषास्य ग्रीवा न 
मूधोनं घारयति, बिचालितोपि न दिचिच्चेतयते, नान्तःप्रविष्टतारके ससुन्मीलयति विलो- 
बने, नायं यथाबस्थितपतितानां गात्राणामाबरणं करोति, नोच्छूसिति हृदयेन, हा देव 
चन्द्रापीड चन्द्राकृते कादम्बरीप्रिय केदानी त्वया बिना गम्यते? इत्युक्त्वातंषचसि तरलि- 


तत्‌-महाश्वेतावचनम्‌ । आक्ण्य-शुस्वा । कर्णान्तायतस्य-श्चुतिपर्यन्तं विस्तृतस्य लोचनद्वयस्य 
नेत्रयुगरस्य आमीळनेन-सुद्रिततया भरनइष्टेर्ष्टडक्‌शक्तेः । श्रष्टवचनसौ छवस्च-समाप्तवचनपाटवस्य । 
कृतप्रयरनायाम्‌-प्रयासमाश्रितचत्याम्‌ भगवत्याम-महाश्वेतायाम्‌ । अएुण्यमाजा-पापिना । अस्मिन्‌ 
जन्मनि-अश्न जीवने । चरणपरिचर्यासुखम्‌-पादसेचाजन्यानन्दः । जन्मान्तरे-ममान्यजन्मनि। भगवती 
भवती महाश्वेता । सम्पादयित्री-मया काद्म्वर्याश्वरणपरिचर्यासुखं यथा-लभ्यते तथा प्रयासपरायणा। 
इति गदतः-इस्थं कथयतः । कादस्बरीसमायमाप्रासिदुःखेन-काद्स्वया सिळनस्य असंभूतताकह्पनया 
जायमानेन क्लेशेन । मेदोन्सुखस-स्फुटनप्रबृत्तम्‌। शिलीसुखाघातात-वाणाचाताव ञ्रमरामशनाद्वा । 
सुझळम्‌-कोरकम्‌। अस्फुरत-अभिद्यत । उत्सज्य-यथास्थितं विहाय । ( तरलिकायास्‌ ) संञ्रमप्रतिपन्न- 
'न्द्रापीडशरीरायास्‌-चेगेन चन्द्रापीडस्य शरीरं घारयन्त्याम्‌। कि छजया-छजया किसपिःफलळं नास्ति । 
अन्यभैव-विचित्रप्रकारेण आस्ते-वर्चते । अस्वाभाविकी जाता चन्द्रापीडस्य स्थितिरित्यर्थः! भग्ना- 
चुरिता । गरीवा-कन्धरा । मूर्धानम्‌-मस्तकस्‌ । विचालितः-चे तन्यसमानयनाय कग्पितः । चेतयते-संज्ञां 
ळभते । अन्तःप्रविष्टतारके-अस्तर्गतकनीनिके । समुन्मीळयति-विकासयति । यथावस्थितपतितानाम्‌- 
यंथेच्छं पतितानां स्थितानां वा । गान्राणाम्‌-रारीरावयवानास्‌ । आवरणसू-वखेणाच्छादनम्‌ । उच्छु- 
सिति-श्वासान्धारयति । चन्द्राकृते-चन्द्रसमसुन्द्रशरीर तथा विना-कादम्वरी विहाय। कादस्वरीप्रियस्य 
कादम्बरीं विहाय गमनं न युज्यत इति पर्यनुयोगः । आत्तंवचसि-आत्तंवत्‌ प्रकपन्त्यास्‌ । तियंगासुग्ने 
वक्रीभूते चन्द्रापीडस्य सुखे निहिता स्थापिता निश्चला अचला स्तब्धा चकितभावेन स्थिरा च इष्टियंया 
ताइश्यामत एव च निश्चेष्टायां किमपि कत्तेमपारयन्त्याम्‌। आः पापे-हा दुराचारे, दुष्टतापसि-मिथ्या 


तपस्यापरे। अाकृताखिलजगतपीडस्य-समर्तजगतक्लेशहरणपरायणस्य। उत्सादितम्‌-समापितम्‌ 
शाता तय ससस्य जरातरखरार शप्र यशारुय HE 
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होकर गिर पड़ा । उसके मर जाने के बाद किसी आप्त परिजन ने मुझसे कहा कि वह आपका मित्र था । इतना 
कहकर महाइवेता लब्जानतमुखी हो ब$ जोर से चलने वाले अश्रुप्रवाह से पृथ्वी को आप्छावित करने लगी । 


चन्द्रापीड ने जब यह सुना तव कान तक फैले हुए दोनों नयनों के मुंद जाने से उसकी दशेनशक्ति समाप्त 


हो गई, बचनशक्ति क्षीण हो गई, उसने किसी तरह कहा--“भगवति, आपके प्रयत्नपरायण रहने पर भी इस - 


पापी ने शस अन्म में देवी कादम्बरी की घरणपरिचर्या का सुख नहीं प्राप्त किया, अतः जन्मान्तर में आप इसे 
सम्पादित करे? इतना कददते-कइते कादम्बरी-समागम को अप्रासि के दुःख से फूटते हुए सुकुल को तरह स्वभावः 
सरस उसका हृदय बाणाघात से फूट पड़ा । इसके वाद तरलिका ने महाइवेता की देह छोड़कर घवडाहट के साथ 

दोड़कर र चन्द्रापीड को पकड़ लिया और वह आत्ते होकर कहने ल्गी--“राजकुमारि, छञ्जा क्या करती हो, देखो; 
'चन्द्रापीड दूसरी तरह हो रहे हैं, इनकी गर्दन टूट-सी गई है जो सिर को नहीं संभाळ पा रही है, डुछाने पर भी 
. होरा में नहीं आ रहे हैं, पुतलियाँ भीतर चली गई हैं, आँखें नहीं खुलने पा रही हैं, जैसे-तैसे पढ़े हुए शरीर को 


भी नहीं ढक रहे हे' उनके न ट 
र i हृदय की गति बन्द है, हा देव चन प्र पके विना 
"वीना न्द है, हां देव चन्द्रापीड, चन्द्राइति, कादम्बरीप्रिय, आपके 
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कायाम्‌ , तियेगासुग्न चन्द्रापीडयुखनिहितनिञ्चलस्तब्घदृ्टिनिञरेषटाया महाश्वेतायाम्‌ , "आः 
पापे दुष्टतापसि किमिदं त्वया कृतम्‌ , अपाकृताखिलजगत्पीडस्य तारापीडस्य कुलमुत्सा- 
दितिम्‌ , अनाथीकृताः प्रजाः सहास्माभिः, भमा: पन्थानो गुणानाम्‌ , अगेलिताः ककुभोऽ- 
थिंलोकस्य, कस्य बदनमीक्षतां लक्ष्मी: कोऽबलस्बनं भवतु भूमेः, कं सेबन्तां सेवकाः, त्वया 
बिना संप्रति व्यसनमेव सेवा संवृत्ता, बृत्त समानशीलत्वम्‌ , अस्तमिता च परिजनश्लाघा) 
लघूकृतो श्त्याद्र दूरं गतानि प्रियालपितानि, समाप्ताः परित्यागकथाः, कथं कथावशेषी- 
भूतोसिः भूतपूबीः कमुपयान्तु संप्रति प्रजाः, क संप्रति साधूनां समाधानम्‌ , अधुना धू्रे 
त्वयि बिपन्ने कः समुडठहतु देवेन तारापीडेनोढां धुरम्‌ , घीरस्यापि ते कथं कातरस्येब शुचा 
भिन्नं हृदयम्‌, दयालोरपि ते केयमद्येहशी जाता निदेयतास्मासु, देव प्रसीद, सकृदप्या- 
ज्ञापय, देहि भक्तजनस्याभ्यर्थेनम्‌ , प्रतिपशचस्व प्राणान्‌, न त्वया बिना क्षणमपि प्राणिति 
पुत्रवत्सलो देवस्तारापीडो न देवी बिलासवती नाप्याये: शुकनासो न मनोरमा न राजानो 
नापि प्रजाः, परित्यञ्य च सबोनेकाकी क प्रस्थितोसि, कुतस्तवेयमेकपद एवेदृशी निष्ठुरता 
जाता, के सा गुरुजनस्योपरे भक्तियेदेवमनपेक्ष्य प्रयासि? इत्युक्तबत्यवनितलबिमुक्तात्मः 
न्यारटति परिजने, तदाकणेनोत्कणे हा हा किमेत दित्युदू्रान्तमनसि समापतति राजपुत्रः 
लोके, समुत्प्लुतोत्पद्मनयनदर्शिनि चन्द्रापीडवदननिवेशितहरि दीनतरद्देषारवकृताक्रन्दे 


अस्माभिः परिजनेः सह ग्रजाः अनाथीकृताः अशरणीकृताः। पन्थानः-मार्गाः । अरधिलोकस्य-याचकज- 

रास्य । ककुभः-द्शः। अर्गलिताः-निरुद्धाः। ईक्षताम-पश्यतु। व्यसनस्‌-दुःखरूपस्‌ । समान- 

शीळत्वस्‌=समच्यनहारपरायणस्वम्‌ । बृत्तम-समाप्तम । परिजनशाघा-स्ृत्यवर्गस्य प्रशंसा । रूघूकृतः- 

हासितः। परित्यागकथाः-दानवार्त्ताः; कथावशेषीभूतः-क्थायां केवळायामवशिष्टः । घूधरे-भारवह- 

नक्षमे । विपन्ने-मृत्ते । ससुद्वहतु-घारयतु। ऊढाम-एतावतो दिवसान्‌ यावत्‌ एताम्‌ | घुरस्‌-राश्य- 

भारम्‌ । कातरस्य-अधीरस्य । शुचा-वेशस्पायनविपत्तिवार्त्ताभ्रवगजन्यशोकेन । दुयालोः-कृपालोः । 

सकृद्पि-एकवारमपि। आज्ञापय-आदिश । अभ्यर्थनाम्‌-आर्थितम्‌ । प्रतिपद्यस्व-प्राप्नुहि । प्राणिति 

जीवति । पुत्रवत्सलः-सुतस्नेही। आर्यः-पूज्यः । एकाकी-सहायकान्तररहितः। एकपदे-अकस्मात्‌। 

इंदशी-एताइशी। निष्ठुरता-क्रूरस्वभावता । अनपेक्ष्य-अपेज्ञां समाप्य । अवनितलविमुक्तात्मनि-पृथ्वी- 

तल्पतिते । आररति-विरूपति । परिजने-चन्द्रापीडस्य सुत्यचरें । तदाकणंनो त्कणं-अ॒त्यजनरुद्नसाक- 

ण्यं उत्थितकणे । उदुआन्‍न्तमनसि-विक्षिप्तचित्ते। समापतति-आगच्छुति । राजपुन्रलोके-चन्द्रापीडाजुरा- 

तराजपुत्रगणे । समुत्प्छुतेन जलपूण न उत्पच्मणा-उस्थितपच्मणा नयनेन दुशिनि पश्यति तच्छीले । 

इस तरह तरलिका के आत्तंनाद करने पर मद्दाइवेता टेढे होकर लटके हुए चन्द्रापीड के सुख पर निश्चल- 

दृष्टि डालते ही निइचेष्ट हो गई। इसी समय परिजन दोड़कर आये और कहने लगे--आः पापे दुष्टतपस्विनि, 
तुमने यह क्या किया, संसार के क्टों को दूर करने वारे महाराज तारापीड का वंश छप्तःकर दिया, हमारे साथ 
ही प्रजाओं को अनाथ कर दिया, गुणों के मागे बन्द कर दिये, याचकों की दिशायें रोक दीं, लक्ष्मी किसका सुख 
देखे ? पृथ्वी का कौन अवल्म्बन हो ! तुम्हारे नहीं रहने से सेवा व्यसन बन गई है, समानशीलता समाप्त है, 


परिजन की इलाघा समाप्त हो गई। शत्यो का आदर इसका हो गया, प्रियालाप समाप्त हो रये, परित्याग की 
कथा समाप्त है, क्यों तुम मनुची हो रहे ! प्राचीन प्रजा कहाँ जाय १ अब साधुओं का समादर कहाँ दोगा ! भार- 


वहदनसमर्थ आपके कथाशेष हो जाने पर अब महाराज तारापीड का भार कोन हुर्का करेगा ! दयाल होकर भी 





आप आज हम लोगों पर क्यों निदेय बन गने ! एक बार भी आज्ञा दीजिये, भक्तजन की अभ्यथंना सुनिये, प्राण- | 
धारण कीजिये, आपके बिना महाराज तारापीड, देवी विळासवती, आये शुकनास, मनोरमा, राजा या प्रजा माण- 

धारण नहीं कर सकेंगे। सबका परित्याग करके आप अकेले कहाँ चर पड़े ! आप एकाएक इस तरह निष्ठुर किस > हे 
प्रकार हो गये ! आपकी वह गुरुजन-भक्ति कहाँ चली गई £ इस तरद नाता तोड़कर आप कैसे चळे गये ! परिचन 





१३४ कादम्बरी | उत्तरभारो 


शुचेब पयोयोरिक्षिप्तखुरचतुष्काहतेच्मात ले मुहु्ुहुरात्मोन्मो चनायेवाच्छोटित खरखलीनकन- 
कश््ृ्कलायोगे तुरंगमतां मुसुक्षतीवेन्द्रायुधे, पत्रलेखानिवेदितचन्द्रापीडागसना चन्द्रोदयोज्ञा- 
सिनी वेलेव महोदधेः समकरध्चजा व्याजीकृत्य महाश्वेतादशन मातापित्रोः पुरः प्रतिपन्न 
शङ्गारवेषामरणा रणन्नूपुरयुगेन मुखरमेखलादाम्ना रम्योऽञ्वलाकल्पेन कल्पितानङ्गबलवि- 


~ 


श्रान्तिना गृहीत सुरभिमाल्याचुलेपनपटवासाद्युपकरणेन नातिबहुना परिजनेनाचुगस्यमाना 


पुरः केयूरकेणोपदिश्यमानमागी पत्रलेखाहरुताबलम्बिनी मदलेखया सह छतालापा “सद्‌- 
लेखे पत्रलेखा कथयति प्रत्यहमहं॑ पुनस्तस्येकान्तनिष्ठुरह्ृद्यस्य शठमतेनिधृणमनसो 
निःस्प्रहागमनमेव न श्रद्दधे, किं न स्मरसि तत्तस्य मदवस्थामश्रहधानस्य हिमगुदके सहिः 


मशोय दुर्बिदग्धबुद्धवेक्रभाषितं यत्र सस्मितमालोकिततया त्बयेबास्मे सुवरामेबासंशायकारि 
_मशांय दुविदरघबुद्धवक्रभाषत यत्र सस्मितमाला कद | स 2). 


चन्द्रापीडवदूननिवेशितदशि-अपच्मपातेन चन्द्रापीडमुखदत्तदटी । दीर्घतरेण उच्चेन हेषारवेण अश्व- 
शब्देन क्रताक्रम्दे रोदितुं प्रवर्तमाने । शुचा-शोकेन । पर्यायोत्किप्त क्रमश उत्थापितं यत्खुरचतुण्क शफ- 
चतुष्टयं तेन आहतं ताडितं चमातलळं प्रथ्वीतळं येन तादशे। सुहु्ुहुः-वारंवारम्‌। आत्मोन्मोचनाय- 
स्व॑ सुक्तं कारयितुम्‌ । आच्छोटितः र्यक्तुमाङ्कप्यमाणः खरस्य तीचणसुखस्य खळीनस्य कनकः 
लायाश्च योगः सम्बन्धो येन ताइशे। तुरङ्गताम्‌-अश्वभाचम्‌। सुझुक्षति त्यक्तुमिच्छति । पत्रलेखा 
निबेदितचन्द्रापीडगमना-पत्रलेखाकथितचन्द्रापीडायसा । चन्द्रो दयो ज्ञासिनी-चन्द्रो दय द॒श नप्रबुद्धा । 
महोदधेः-साररस्य । वेळा । तटभूसिः। समकरध्वजा-सकन्द्पां ( कादम्बरी, सागरवेळापि मकर- 
रूपेण ध्वजेन युक्ता भवत्येवेति तयोरुपमा ) महाश्येतादर्शनं व्याजीकृत्य-महाश्वेताया अवलोकनं स्वया- 
्राहेतुस्वेन प्रथयित्वा । प्रतिपच्नशङ्गारवेषाभरणा-ऽङ्गारोपयुक्तं वेषं ताइशमाभरणं च धारयन्ती । रणन्नूः 
एुरयुगेन-शब्दायमानपादभूपणेन । सुखरमेखरादार्ना-दाब्दायमानकाञ्जीधारिणा । रम्योज्ज्वळाकल्पेन- 
सुन्द्रस्चच्छुवेपधारिणा । कल्पिता जनिता अनङ्गबळस्य कामसेन्यस्य विञ्जान्तिः संशयो येन तथोक्तेन । 
गुददीतं तं सुरभि सुगन्धि माल्यं खक अनुलेपनम्‌ चन्दनम्‌, पटवासः ङुष्कमश्च तदादि उपकरणं विळास- 
सामग्री येन ताइरेन। नातिबहुना-स्वह्पसंख्येन । परिजनेन-सखीवर्गण। अनुगम्यमाना-सहिता । 
उपदिश्यमानमारगा-प्रदुश्यंमानपथा । पत्रलेखा हस्तावलर्बिनी-एतपत्रलेखाहर्ता । कृताळापा-वात्तांलाप- 
परा । ग्रत्यहम्‌-सवंदा । तस्य-चन्द्रापीडस्य । एकान्तनिष्ठुरहृदयस्य-अतिक्रमनसः। शठमतेः-वञ्चः 
कस्य। निर्घृणमनसः=नि्दयहृद्यस्य। निःस्पृहागमनम-व्यर्थमागमनम । न, श्रदधे-न विश्वसिमि । 
“मद्वस्थासश्रह्धान स्य-मदीयायाँ कासयमानतायां विश्वासमङुर्चतः। हिमगृहके-तदाख्ये कादस्बरीगृह- 
भेदे। मद्विमर्शाय-ममानुरागपरी च्षणाय। दुर्विदग्धबु छेः-शठ मतेः। वक्रभाषितं-कुटिळं वचनम्‌ ( स्मरसीति 
.पूर्वाक्तक्रिययान्वयः) सस्मितमालोकितया-सहासं दृष्टया । अस्मै-चन्द्रापीडाय । असंशयकारि-संदेहापा- 


NNN 
SAAANIA SF SIS SPP NSN I, ही 0३5 


vO 
लज लव पक सुनकर उत्कर्ण राजकुमारगण हाय, यह क्या हुआ, इस प्रकार कहते हुए पागल की 
. डवडवाई हुई आँखों से देखता हुआ, चन्द्रापीड की ओर आँख फैलाये, दीन हेपा शब्द में क्रन्दन करता 
,इआ, शोकवश क्रमशः अपने चारों खुरों को जमीन पर पटकता हुआ, अपने को छुड़ाने के लिये बार-बार लगाम 
तथा जञ्ञीर को वजाता हुआ, इन्द्रायुध अश्वयोनि का ही परित्याग करना चाह रहा था | 
पत्रलेखा द्वारा चन्द्रापीड के आगमन को सूचना पाकेर, चन्द्रोदय से उल्लसित समकरध्वज सागर कौ 
- वेळा के समान, माता-पिता के सामने महाइवेता से मिलने को व्याज बनाकर, श्रज्ञारवेष धारणकर, सराब्दनूपुर 
' तरथा मुखर मेखला का धारण करके रमणीय प्रसाधन वाळे अनङ्ग-सैन्य का भ्रम पैदा करने वाळे थोडे परिजन को 
साथ जक मागदशक केयूरक को आगे लेकर, पत्रलेखा-हस्तावरूम्बिनी तथा मदलेखा के साथ बातें करती हुई 
क चन्द्रापीड के दशन को उतावळी होकर वहाँ आ गई । : | 


न रर कः री कादम्बरी ने कहा--सदलेखे, पत्रलेखा कहती हे कि--उस निष्ठुरहदय, शठमतिं, निर्दय के निःस्पह 





श रोज-रोज विश्वास नहीं करती हूँ । क्या तुम नहीं याद करती हो कि हमारी अवस्था पर विश्वास 


~ 





चम्द्रापीडेकथा ] | काद्म्बयोगमनम्‌ १३% 


प्रत्युत्तर दत्तम्‌ , तदसौ मरणेपि मे न श्रददघात्येवेमामवस्थाम्‌) अन्यथा यदि मदर्थे दुःखमे- 
वमियमनुभवतीत्येतदस्याभविष्यत्तदा तथा गमनमेव नाकरिष्यत्‌ , [तथागतोप्यसौ यत्कि- 
मपि बक्तव्यस्त्वयंब सया पुनदृष्टोपि नालपितव्यो नोपालब्धव्यः, न चरणपतितस्याप्यनु- 
नयो मराह्म, नाहं प्रियसख्या प्रसादनीया' इत्यभिदधानेवाचेतितागमनखेदा कादम्बरी 
चन्द्रापीडदशेनायोंत्ताम्यन्ती तत्रेबाजगास । | 

आगम्य चोद्धृतासृतमिब रत्नाकरम्‌ , इन्दुबिरहितमिव निशांप्रबन्धम्‌, अस्तः 
मिततारागणमिव गगनम्‌, अपचितङुसुमशोभमिवोपबनम्‌, आ उत्खातकर्णिकमिब 
कमलम्‌ ; उत्खण्डिताछुरमिव मृणालम्‌ , अवलुप्ततरलमिव हारम्‌, उन्मुक्तजीबितं 
चन्द्रापीडमद्राक्षीत्‌ । इष्टा च तं सहसा हा किमिदमित्यधोमुखी घरातलसुपयान्ती 
कथंकथमपि युक्ताक्रन्द्या मद्लेखयाघायेत | पत्रलेखा पुनरन्सुच्य कादस्बरोकरतल- 
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करणसमर्थम्‌। असौ-चन्द्रापीडः। मरणेऽपि-मम स्रृत्यौ जातेऽपि। न श्रद्दधाति-न विश्वसिति । 
इमास्‌-कामयमानस्चरूपास्‌ । अवस्थाम्‌-द्शाम्‌। मदुर्थ-मम चन्द्रापीडस्य कृते। इयस्‌-कादम्बरी । 
पवम्‌-एताहृशम्‌ । एतत्‌ अस्य अभविष्यत्‌-एताइसं ज्ञानमस्य स्यात्‌। तथा-तेन प्रकारेण, ( मामनाः 
रवास्येस्यर्थः ) तथारातः-तेन रूपेण ग्रस्थितः। मया-कादुम्बर्या । न आळपितब्यो न सम्भाष्यः। अनु- 
नयो न आह्यः-विनयो न मान्यः। ( यदाहं चन्द्रापीडं न संभाषिष्ये, न बा तद्नुनयं ग्रहीष्यामि तदा 
स्वया ) प्रियसख्या मम प्रियसुहृदा मदळेखया । अहं काद्स्वरी न प्रसादनीया न अनुकूलतां प्रापणीया । 
इति अभिद्धाना-एवं कथयन्ती । अचेतितागमनखेदा-अध्यातमार्गश्रमा । चन्द्रापीडदु्शनाय-चन्द्रा” 
पीडं द्ृष्ट॒म्‌ । उत्ताम्यन्ती-अधीरतां भजन्ती। तत्रेव-यत्र महाश्वेतातशरीरो स्तकल्पञ्चन्द्रापीडो- 
अचत्तंत तत्र । : 
उद्ए्तास्रतम्‌-अपनीतसुधस्‌। रत्नाकर मू-समुद्र मु इन्दुविरहितस्‌-चन्द्रहीनम्‌। निज्याप्रबन्थस- 
रात्रिम्‌ । अस्तमितताराराणम्‌-अर्तंगतनक्षत्रम्‌ । अपचितङुसुमशोभस्‌--न्यूनीभूतपुष्पसम्रद्धिकम्‌ । उपव- 
नम्‌-उद्यानम्‌। उर्खातकर्णिक्रम्‌-(कमळस्य मध्यभागे कि्षरकानामाधारः कणिकेस्युच्यते ) उत्खाता 
छुञ्चिता कर्णिका यत्र ताइशस्‌। उस्खण्डिताङ्करस्‌- नादितपुष्पोद्याङ्करस्‌ । ख्णालम्‌-कमलनालस्‌ । 
अचलु्ततरलमू-अपहृतमध्यमणिम्‌ । हारम्‌-सुक्तामास्यम्‌। उन्सुक्तजीवित-ग्राणपरित्यक्तस्‌। अधोमुखी- 
नतानना । धरातळसुपयान्ती-एथिव्यां पतन्ती। सुक्ताक्रन्द्या-आत्त॑ग्रलापपरया। अधायंत-अवळस्बिता। 
काद्स्वरीकरतळझुन्सुच्य-कादुम्वरीपाणि स्वेन ध्रियमाणं परिहृत्य । अचेतना-ळुससंज्ञा । चितिसुपागमवः 
पृथिव्यां पतिता । चिराच्च रब्धसंज्ञा-बहुकाळानन्तरं ग्रा्तचेतन्या । सूढा-ज्ञानशून्या। निश्रस्तब्घद्टिः- 


स्थिरनयना । आविष्टा-भूतावेशवती । निष्प्रयस्ना-चेष्टाशुन्या। निः्वसितुस-निः्श्वासंत्यक्तुम। विस्सृता- 
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नहीं करने वारे उस दुविदग्ध ने क्या कहा था जिस पर तुमने ही असन्दिरथ उत्तर दिया था । वह तो मर जाने 
पर भी हमारी अवस्था पर विश्वास नहीं करेगा । यदि उसे मेरी स्थिति पर दुःख होता वह जाता हो नहीं। 


उस प्रकार चले.जाने वाले को जो कुछ कहना होगा तुम्हीं कहोगी । में तो देखने पर भी उससे नहीं बोळ'गी, च 
उलाहना दूंगी । पैरों पर गिरेगा फिर भी मैं उसका अनुनय नहीं स्वीकार करूंगी । तुम मुझे मत मनाचा । इस | 


प्रकार कहती हुईं कादम्बरी बिना मार्गश्रम का ख्याल किये ही चली आई | | | 


महाइवेता के आश्रम में आकर--कादम्बरी ने अमृत निकल जाने के बाद के सागर को तरह, चन्द्ररहित प 


रात की तरह, तारागण के अस्त हो जाने के वाद के आकाशसइश, फूलों के चुने जाने के बाद के उपवन की क 


तरह, कणिका के उखाड़ लिये जाने के वाद के कमल की तरह, खण्डिताडुर मृणाल की तरह, पानी उतरे 


हार की तरह निष्प्राण पड़े हुए चन्द्रापीड को देखा । देखते हो वह हाय, यह क्या १ इस प्रकार कहती हुई आधे | 


कि *३, = 


मुंद पृथ्वी पर गिरने लगी जिसे चिछाती हुई मदरेखा ने पकड लिया । पत्रलेखा कादम्बरी का हाथ छोड़कर 


अचेत होकर जमीन पर गिर पड़ी । बड़ी देर के बाद होश आने पर भी कादम्बरी उसी तरह मूढ, निश्चलदृष्ठि। | 
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१३६ काद्म्बरी [ डत्तंरभागे 
सचेतना क्षितिमुपांगमत्‌ | चिराच्व लब्धसंज्ञापि कादम्बरी तथेव मूढेव निम्चलस्तब्धदृषटिरा- 
विष्टेन स्तस्मितेब निष्प्रयत्ना निश्वसितुमपि विसमृतान्तरमन्युआरनिस्पन्देव चन्द्रापीडवद्न- 
समर्पिताक्षी श्यामारुणानना प्रहो परक्तेन्दुबिस्वेन पौणमासीनिशा निशितपरशुपातोत्कम्पिनी 
लतेब वेपिताघरकिंसलया लिखितेषु खीस्वभावविरुद्धेन चेतसा तस्थौ | तथावस्थितां च 
तामुन्मुक्तातनादा सपादपतचं मदलेखान्रबीत्‌ ‘प्रियसखि; प्रसीदोस्सजेमं मन्युसंभारमार- 
टन्ती । बाष्पमोक्षेणामुच्यमानेस्मिन्नियत मतिभारोत्पीडितं तटाकमिव सरससदु सहस्रधा 
स्फुटति ते हृदयमित्यपेक्षस्व देवीं मदिरां देवं च चित्ररथम्‌ | त्वया विना कुलद्वय- 
सपि नास्ति! ' 

इत्युक्तवतीं मदलेखां कादम्बरी विहस्यात्रबीत्‌ | 'अथ्युन्मत्तिके, कुंतोस्य से वज्ञ- 
सारकठिनस्य इतहृदयस्य स्फुटनम्‌ । यन्नालोक्येबं सहस्रधा स्फुटितम्‌। अपि च या 
जीबति तस्याः सर्वमिदं माता पिता बन्धुरात्मा सख्यः परिजन इति । मया पुनश्रियमाणया 
जीवितभूतं कथंकथमपि समासादितभिदं प्रियतमशारीरं यज्जीवद्जीबद्दा संभोरोनाचुमरणेन 
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विस्मरन्ती । अन्तर्मन्युभार निस्पन्दा-मनोष्यथयाऽचछा । चन्द्रापीडबदनसमपिताक्षी-चन्द्रापीडसुखस्था- 
पितदष्टिः। श्यामारुणनय ना-कृष्णरक्तनेत्रा । ग्रहोपरक्तेन्दुविम्वा-राहुगृहीतचन्द्रमण्डला । पौण॑मासी- 
निश्ा-पूर्णिमारात्रिः। निह्ितपरशुपातोस्करिपनी-तीचणपरशुनिपातेन वेपमाना। वेपिताधरकिसळ्या- 
बेपमानोष्ठपज्जवा । छिखिता-चित्रार्पिता । खीस्वभावविरुद्धेन-चनिताजनग्रतिकूलेन। ( ख्यो हि दुःखे 
पतिते रुदन्ति, सा तु निख्रतं तस्थाविति ख्रीस्वभावविरुद्धस्वमाचता तस्या चोध्या ) उन्सुक्तात्त॑नादा- 
कृतकरुणविळापा । सपादपतनम्‌-चरणयोः पतिता । प्रसीद-छृपां कुरु । मन्युसंभारम्‌ उत्स॒ज-दुःखराशि 
छधूकुरु । आरटन्ती-विळपन्ती ( रोदनेन दुःखं ₹घूभवतिः तथा कुरु, अन्यथा ) बाष्पमोक्षेण-रुद्तेन । 
अझुच्यमाने-अत्यञ्यसाने । अस्मिन्‌-दुःखभारे । नियतस्‌-निश्चयेन। अतिभारोत्पीडितम्‌-दुःखातिभारा- 
ऋन्तम्‌ । तटाकम-सरः । सह्रधा-सहस्रेण वत्मंभिः । स्फुटति-विदीर्यते । अपेक्षस्व-पश्य । कुळद्वयम्‌- 
त्वदीय पितृकुलं मातृङुलञ्च। नास्ति न भवति विपयते । पचनी 

__ इृत्युक्‍तवतीम-उक्तरूपेण कृतनिवेदनाम्‌। विहस्य-विक्ृतं स्मितं कृत्वा । अयि उन्मत्तिके 
अयि चिक्षिसचित्ते, वञ्रसारकठिनस्य-लोहकटोरस्य। हतहृद्यस्य-भाग्यहीनस्य हृदयस्य। यत- 
सम हृद्यम्‌ । एवम्‌-पुरो “दृश्यमानस्‌ चन्द्रापीडस्य गतग्राणस्वम्‌ । ( यदेवं इष्ट्चा तस्कालमेव न 

. बिदीण तस्य छोहकठोरस्य मस हृदयस्य परतः स्फुटनं त्वया न संभावनीयमथ तथा संभावयसि तदा 
स्वमुन्मत्तासीति । ग्रियमाणया-सद्यःग्राणान्‌ परिहरन्त्या । जीवितभूतम्‌-प्राणस्वरूपस्‌ । कथं कथमपि- 
केनापि प्रकारेण । प्रियतमशरीरम्‌-चन्द्रापी इस्य निष्प्राणं वपुः । जीवत-संभोगेन । अजीवत-अनुमरणेन 
इति योजना । दविधापि-प्रकार द्वयेऽपि । उपश्ान्तये-निवृत्तये । देवेन-राज्ञा चन्द्रापीडेन। आगच्छुता- 


आविष्ट समान, ठिठको हुई, निरचेष्ट, सांस लेने को भी भूली हुई, अन्तःखंद से निश्चल, चन्द्रापीड के मुख को 
देखती इई, इयामारुणमुखी, अहणकालिक पूर्णमासी की तरह, तीक्ष्णकुठारपात से कम्पितळता की तरह, कम्पित 
अधरशालिनी, चित्रलिखित समान, खी-स्वभाव के विरुद्ध चुपचाप बैठी, रही । उसकी यह दशा देखकर आत्तेनाद- 
पूवेक उसके पेरोपर पड़ती हुई मदळेखा बोली--“प्रसन्‍नता प्रकट करो, छोड़ो इस दुःखभार को । यदि रो-रोकर 
त vo कर लिया जाता तो वह अतिभार-पीडित तटाक की तरह फूट जाता हे । तुम्हारा यह सरसं 
दु हृदय भी फूट जायगा, तुम देवी मदिरा तथा चित्ररथ की ओ i | 
मत्त र देखो, तुम्हारे नहीं रहने पर दोनों ही कुछ 
[ इसी मकार कहती हुई मदरेखा से इंसकर कादम्बरी ने कहा-अरी पगली, मेरे इस वज़-कठोर हृदय 
रा कहा सम्भव ह । यदि वही सम्भव होता तो इस तरह देखकर वह हजार डकड़ों में फूट न गया होता । 
रजो जीता है उसके सभी हे माता, पिता, बन्धु, आत्मीय, सखियाँ ओर परिजन । मरती हुई मैं प्राणस्वरूप 








चन्द्रापौडकथा ] चन्द्रापीडं सृतं ष्ट्वा कादम्बयो बिलाप: १३७ 


बा द्विधापि सबेदुःखानामेबोपशान्तये । तत्किमिति देवेनागच्छता मदर्थ प्राणांश्रोत्सूजता 
सुदूरमारोपितं शुश्तां च नीतमास्मानमश्रपातमात्रकेण लधूकृत्य पातयामि | कथं 
स्वगेगमनोन्मुखस्य देवस्य रुदितेनामङ्गलं करोमि । कथं पादधूलिरिव पादाबनुगन्तुमद्यता 
९ दि र ९ 5 
हषेस्थानेपि रोदिमि | किं मे दुःखमेवंबिधम्‌ | अधुना तु मे सबदुःखान्येव दूरीभूतानि | 
किसद्यापि रुद्यते | यदथ कुलक्रमो न रणितः, गुरबो नापेक्षिताः, घर्मा नानुरुद्ध), जनवा- 
दान्न भीतम्‌ , लडजा परित्यक्ता, मदनोपचारेः सखीजनः खेदितः, दुःखिता मे प्रियसखी 
महाश्वेता तस्याः कृते प्रतिज्ञातमन्यथा जातं मयेत्येतदपि चेतसि न कृतम्‌ , तस्मिन्म- 
दृथेमेवोड्मितप्राणे प्राणेश्वरे भ्राणान्प्रतिपालयन्ती त्वयैवं किमुक्ताहम्‌। अस्मिन्समये 
सरणमेव जीवितम्‌ | जीवितं पुनर्मरणम्‌ | तद्यदि ममोपरि स्नेहः) करोषि मलय हितं 
वा, तन्ममोपरि स्नेहाबद्धयापि प्रियसख्या तथा करव्यं यथा न तातोऽम्बा च मच्छोकाः 
दात्मानं परित्यजतः | यथा च मयि वाळिछतं मनोरथं त्वयि पूरयतः | येन परलोकरगताया 
on 
भासुद्दिश्य चलितेन । सुदूरमारोपितम्‌-अत्याद्रपात्रीङृतम्‌ । गुरुतां नीतम्‌-गोरवपात्रतां प्रापितम्‌ 
(चन्द्रापीडो माझुद्दिश्य चलितो मध्येमार्ग मदर्थसेव ग्राणानहासीदिति महान्ममाद्रो गौरवभूमा च.जात- 
इति तदर्थ यदहं न म्रिये केवलमश्रूणि विसर्जयन्ती तिष्ठामि तदाऽक्ृतञ्ञताम्रकटनेन मयाऽऽत्मा छधूकृतो 
भवतीति भावः) अश्चुपातमात्रकेण-केवलेन रुदितेन । छघूकृत्य-नीचतां ग्रापयित्वा। पातयासि- 
गौरवाद्‌ अंशयामि। स्वर्गगमनोन्सुखस्य-स्वर्गं प्रस्थितस्य | असङ्गळम्‌-अशुभम्‌ । यात्राकाछिक 
रोदनं मङ्गलं प्रतिहन्तीति प्रसिद्धधनुरोधिनीयमुक्तिः । पादुधूरिः-चरणरजः। पादावनुरन्तुसुद्यता- 
चरणानुगमनम्रवृत्ता हर्षस्थाने चरणानुगमनावसरस्य स्वाभीष्टस्य ळाभेन हर्षस्यावसरे । यदर्थस- 
यस्य कृते। ङुलक्रमः-वंशमर्यादा। न गणितः-न विचारितः । गुरवो नापेक्षिताः-मातापिन्नादयों 
गुरुजना न पृष्टाः। जनवादात्‌-छोकापवादात्‌। भीतम्‌-भयंक्कतस्‌ । मदनोपचारेः-कामव्यथाशमनो- 
पायेः । खेद्तिः-क्लेशं प्रापितः। तस्याः इते ग्तिज्ञातम्‌-अनुढायां महाश्वेतायां नाहमात्मनः पाणि 
ग्राहयिष्यामि इत्येवंरूपा कृतपूर्वा स्वीया प्रतिज्ञा अन्यथाजातस्‌-खण्डितम्‌ (मयि चन्द्वापीडे प्रेसपरा- 
यणायां सम पूर्वोक्ता प्रतिज्ञा भग्नेति ) चेतसि न कृतम्‌-न चिन्तितम्‌ । उज्शितप्राणे-मृत्ते । प्राणान्प्रतिः 
पाळयन्ती-जीवन्ती । एवम्‌-पू्वोक्तम्‌ । स्नेहाबद्धया-प्रीतया। मच्छोकात- सह्विरहजन्यक्लेशात्‌। आत्मानं 
न परित्यजतः-न म्रियेते । (मया तु सत॑ब्यमेव, सां मरणान्न निवारय) यदि मयि खरिग्धासि तदा तथा कुर्या 
यथा मम तातोऽम्वा च मन्मरणोत्तरं मच्छोकादास्मानं न विपादयत इति ्रार्थनार्थः) मयि वान्छितस्‌- 
मह्निष्येऽभी्टम्‌ पुत्रीविवाहदशंनादिस्वरूपम्‌ । येन-तव विवाहेन। परलोकगतायाः-श्ृतायाः। जला- 
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. इस प्रियतव-शरीर को पा सकी हूँ, जो जीवित होगा तो संभोग द्वारा, और यदि जीवित नहीं इआ तो अनुमरण 
दारा, सबेथा मेरे सारे दुःखों को शान्त कर सकता है । चन्द्रापीड ने मेरे लिये आते हुए प्राणों का परित्याग 
करके मुझे बड़ा गोरव प्रदान किया है, उस आत्मा को मैं केवर रोकर क्यों लाधघ प्राप्त कराऊं ? मेरे देवता 
स्वगे जाने को अस्तुत हें मैं रोकर क्यों उनका अमङ्गल कर रही हूं । मैं जब पादधूलि को तरह उनके चरणों 
के साथ जाना चाहती हूं तव फिर--हषे के अवसर पर भी क्यों रोऊ ! मुझे ऐसा कोन दुःख है ! अब तो मेरे 
समस्त दुःख ही दूर हो गये । अब क्यों रोया जाय १ जिसके लिये कुल को ममांदा छोड़ी, गुरुजन की अपेक्षा 
नहीं को, धर्मे का अनुरोध छोड़ा, लोकापवाद का भय त्यागा, लाज छोड़ी, मदनोपचार के दारा सखियों को कष्ट 
दिरा, दुःखिनी प्रियसखी महाइवेता के अनुरोध से की गई प्रतिज्ञा झूठी ही रही हे यह भी मनमें नहीं सोचा, 
बद भेरा प्राणेश्वर जब कि मेरे लिये ही मर गया है, ऐसी स्थिति में भी में जीवनधारण कर रही हूँ, तब तुम मुझे र 
पह क्या कह रही हो। इस समय तो मेरा मरना ही जीवन है, और जीवन हो मरना है। अतः यदि तुम सुझ | 
पर स्नेद रखती हो, या मेरा प्रियददित करना चाहती हो तो तुम मेरी प्यारी सखी ऐसा करना जिससे मेरी माता. ee 





१३८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


अपि मे जलाझलिदानाय पुत्रकरत््यि भविष्यति | यथा च मे सखीजनः परिजनो वा न 
स्मरति शून्यं बा भवनमालोक्य न दिशो गृहाति तथा करिष्यसि । पुत्रकस्य मे अबनाजङ्गणे 
सहकारपोतस्य खर्‍या म्चिन्तितयेब माघवीलतया सहोद्ाइमज्ञलं स्वयमेब निवतनीयम्‌ | 
ग्चरणतललालितस्याशोकबिटपस्य कर्णपूरार्थेमपि न पल्लबः खण्डनीयः | मत्संवर्धिताया 
मालत्याः कुसुमानि देवाचनायेत्रोबेयानि । वासभवने मे शिरोभागनिहितः कामदेवपट: 
पाटनीयः | मया स्वयं रोपिताश्चतवृ्षा यथा फलं गृहन्ति तथा संबर्घनीयाः । पञ्जरबन्धदुः- 
खाद्वराकी कालिन्दी सारिका शुकश्च परिहासो द्वावषि मोक्तव्यी | मदछुशायिनी नकुलिका 
स्वाहू एव शाययितव्या | पुत्रको मे बालहरिणस्तरलकः कर्सिश्रित्तपोव ने समपेणीयः । 
पाणितलसंवर्थितं मे जीप्रञ्लीबमिशुनं क्रीडापवंते यथा न {विपद्यते तथा कतव्यम्‌ | पादसह्‌- 
संचारी हंसको यथा न हन्यते फेनचित्तथा विधेयः | अचिरगृहीतबसतिः सा च बलाइि- 
शता तपस्विनी बनमानुषिका वन. एोस्स्रष्टव्या । कीडापर्वतकः कस्सेचिदुपशान्ताय 
तपस्विने तपस्विने प्रतिपादयितव्यः | शरीरोपकरणानि मे बरहमणभ्यः्तिपादन यान | शारीरोपकरणानि मे ब्राह्मणेभ्यः प्रतिपादनीयानि । वीणा पुनरा- 
नि  पर्भकंस्य-पत्नत्वेनं 
जञरिदानाय-तर्पणं कत्तेम पुत्रकः तनयः। दिशो शुहाति-पलाय्य दिछ गच्छुति। पुन्नकस्य-पुत्रर 
कळ्पितस्य । सहकारपोतस्य-लघो राम्रबृक्तस्य । मव्चिन्तितया-मर्येव स्थिरीकृतया । उद्घाहमङ्गछम्‌-चचा- 
हिकविधानम्‌ । स्वयम्‌-आत्मना । निर्वत्तनीयम्‌-क्ररणीयस्‌ । मञ्चरणलालितस्य-मदीयचरणाघातसौभा- 
स्मञ्ञाळिनः । अशोकविटपस्य-अश्योकवृक्षशाखायाः । कर्णपूरार्थस-कर्णाभरणनिर्माणाय (अपिना कायां- 
न्तराय तत्पन्नवंभज्ञकथाया दूरमनौचिस्यं व्यज्ञितम) मस्संवद्धितायाः-जळप्रदानाचुचितोपचारेमंया स्वयं 
बृद्धि रामितायाः । देचार्चनायेव-केबळं देवपूजायैः । उच्चेयानि-संग्राह्माणि । शिरोभागनिहितः-शिरोदेरो 


स्थापितः । कामदेवपरः-कामचित्रस्‌ । पाटनीयः-खण्डनीयः । चूतवृत्ताः-आञ्रतरचः । संवद्धनीयाः- 


पोष्याः । वराकी-दुःखिनी । सारिका-शुकजातिखी । सोक्तव्यौ-प क्रदुःखान्निवारणीयों । मदङ्कशायिनी- 
मस कोडे शयनशीला । स्वाङ्के-निजक्रोडे । झ्ञाययितव्या-स्वपिछुं प्रेरणीया । तरळकः तन्नामा । समर्प- 
णीयः-दातव्यः। ( तपोवनदत्ते तस्मिस्तस्याहिंस्यत्वेन जीवनं सुरक्तं स्यादिति तथाकथनम्‌ ) पाणित- 
लसंवद्धिंतम्‌-स्वहस्तपोषितम्‌ । जीवंजीवमिथुनमस्‌-चक्रवाकद्वन्द्वम्‌ । विपद्यते-ञ्रियते । पादसहसंचारी- 
सर्वदा पादुरूग्नः । हन्यते-केनापि मायते । तथा विघेयः-तेन प्रकारेण सुरक्षितः कारयः। अचिरगृहीत- 
चसतिः-स्वल्पकारत एव गृहीतवासा । वला द्विता-निगुह्यानीता । वनमानुपिका- वन्यमनुष्यख्री । वने 
एव उत्स्नष्टव्या-वने त्यक्तव्या । उपशान्ताय-शमनिष्ठाय। तपस्तिने-तपश्चर्यानिष्ठाय । शरीरोपकर- 
णानि-चखाभरणादीनि । प्रतिपादनीयानि-सम्प्रदेयानि । अङ्कप्रणयिनी-क्रोडे स्थिता । अपरम्‌-चीणाति- 
तथा मेरे पिता मेरे ही शोक में प्राण न देद । मेरे मर जाने पर वह मेरे साथ बांधे गये अपने मनोरथों को तुममें 
पुणे करे, जिससे कि मेरे स्वर्गीय हो जाने पर तेरा बेटा मुझे जलाअलि दे सके । ऐसा करना जिससे मेरा वन्धु- 
वर्ग मुझे नहीं याद करे या शून्य भवन देखकर--दिशाओं में न भाग खड़ा हो । मेरे आहइन में मेरा कृतक पुत्र 


जो वह आम्रवृक्ष हें उसका विवाह, मेरे ख्याल से, तुम स्वयं माधवीलता के साथ सम्पन्न कर देन टं 
न्न कर देना । मेरे चरण 
प्रहार से लालित उस अशोक वृक्ष का पल्लव कर्णपूर बनाने के लिये भी मत तोड़ना । मेरे द्वारा लगाई गई उस 


माळती के फूल केवल देवाचेन के ही लिये चुने जाय । वासभवन में मेरे सिरहाने में लटकता हुआ कामदेव का 


चित्रपट फाड़ दिया जाय । मेरे हाथों रोपे गये आम के वृक्ष जिस प्रकार फळे वह उपा जाय । बेचारी 
कालिन्दी नाम की सारिका तथा परिद्दास नामक शुक को पञ्जर-वन्धन के दुःख से मत दल ४ । मेरी गोद 


र नेवले को 2 गोद में सुलाना । मेरा कृतक-पुत्र तरळक नामक जो वाल हरिण है उसे किसी 
__ तपोवन में रख देना । मेरे हाथों पोसा गया चक्रवाक का जोड़ा कहीं क्रीड़ापर्वत म जाय ऐेसा उपाय 
. करना | मेरे चरणों में लिपटे रहने वाले इंस को कोई मारे नहीं ऐसा उपाय ट्र ता मेरा क्रीडापरवत 

किसी शान्त तपस्वी को दे दिया जाय । मेरे शारीरिक उपकरण ब्राह्मणों को दे दिये जांय, हां वीणा को तुम 
अपनी ही गोद में आश्रय देना । ओर भी जो चीज तुम्दे अच्छी लगे तुम ले लेना । 
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त्मन एवाङ्प्रणयिनी कायो | अपरमपि यत्ते रोचते तदपि स्वीकतव्यम्‌ | अहं पुनरिममसृतः 
किरणरश्मिभिरनाऱयान चन्दूनच चीमिरनवरतघारागृहासारसेकैरनेकसंठ न~तुहिनकिरणकि- 
रणनिकरतारकिततारदारापणेमणिदर्पणप्रणयनेन मलयजजलाद्रप्मिनी पत्रास्तरणेन सर- 
सबिसकिसलयग्रस्तरेरकठोरमृणालतल्पकल्पनयोद्विकसत्कम लकुमु दकुब त यशयनी यद्ग दग्ध- 
शेषपुज्ज्वबलचिताज्यालामालिनि विभावसौ देवस्य कण्ठलग्ना निर्वापयाम्यात्मानम्‌ |? इत्य- 


मिद्घानव कृतावधारणानुबन्धां मदलेखामवक्षिप्योपसत्य महाश्वेतां कण्डे गृहीत्वा निर्बिका- 
रबदनव पुनस्ताभवादीत | 


म “प्रियसखि, तबास्ति कीदृश्यपि प्रत्याशा ययानुरागपरबशा पुनःसमागमाकाङक्षिणी 
क्षण क्षणे मरणाभ्यधिकानि दुःखान्यनुभवन्ती जीबितमल्ज्ञाकरमननुशोच्यमनुपहसनीय- 
सबाच्यं धारयसि | सम पुनः सर्वतो हताशायाः सापि नास्ति । तदामन्त्रये प्रियसखीं 
पुनजेन्मान्तरसमागमाय ।' -उनमन्म नलरजनागसाय । इत्यभिधायोर्मान्पुलककेसरो्गसिन्यसमसाष्यसानिलाह- 


रिक्तम्‌ । अख्तकिरणररिमिभिः-चन्द्रकिरणेः । अनाश्यानचन्दनचर्चा भिः-गाठ चन्दन कप | अनवरतधाः 
रागुहासारसेकेः-सततधारागृहजलधारासेचनैः । एकसन्तानः सतताजुवर्त्ती यः तुहिनकिरणस्य ज्ञीतद्य- 
तेश्वन्दृस्य किरणनिकरेः करसमूहैस्तारकितः संजाततारो भासमानः तारः दीर्घश्च हारो मौक्तिकमाल्यं 
दर्पणे कळे चर - 
तदर्पणः ` तक्ातिपादनेः। मणिदुर्पणप्रणयेन-मणिकृतसुकुरस्नेहेन। सळ्यजला द्रैपञिनीपन्रास्तरणेन- 
चन्द्नसिक्तकमलिनीपतन्रशय्यया । सरसविसकिसल्यप्रस्तरे:-आरद्रसणालपज्ञवदाय्यासिः | अकटोरसृणा- 
छतए्पकरंपनया-कोमरुस्णाळशयनीयरचनया । दग्धशेषम्‌-द्ग्धावशिष्टम। (चिरहसन्तापापनुत्तमे पूर्वो- 
क्तरूपा यावन्त उपायाः कृतास्तेर्दाहयित्वा शिष्टम्‌) आत्मानस-स्वं देहम । उउज्चछचिताज्चालामाछिनि- 
समिद्धतमे । विभावसौ-चितावह्वौ । देवस्य कण्ठलर्ना-चन्द्रापीडमा करिष्यन्ती । निर्वापयामि-शीतरतां 
नयामि। इत्य भिदधाना-एवंकथयन्ती । कृतावधारणानुबन्धाम्‌-विहितधारणश्रयासास्‌ । अवच्षिण्य 
च्षिप्त्वा । महाश्वेतां कण्डे शृहीत्वा-महाश्वेतायाः कण्ठमालिङ्गथ। नि्विकारवदना-विकारशून्यसुखी | 
तास्‌-महाइ्वेतास्‌ । अवादीत-उवाच । 
म्रत्याशा-ग्रियतमजीवितविषये आकाशवाण्या जनिता आशा । यया-आशया। अनुरागपरवज्ञा- 
प्रेमाघीना सती । सरणाभ्यधिकानि-मरणाद्ष्यधिकानि । अळज्जाकरस्‌-अत्रपणीयस्‌ । अनचुझोच्यम्‌- 
'अचिन्तनीयम्‌ । अवाच्यम्‌-अनिन्द्यम्‌ । धारयसि-विभर्षि। सर्वतोहताशायाः-सर्वथानिराशायाः। 
सापि-ग्रियतमस्य एुनर्जीचनाशा। आमन्त्रये-आरज्ञा याचे। जन्मान्तरसमागमाय-जन्सान्तरे पुनर्मिळ- 
नाय । ( सम्प्रति सत्तंसुद्यताऽहं पुन्जेन्मान्तरे स्यादावयोः सङ्ग इत्यर्थये त्वामिति भावः ) उत्पद्यसान- 
पुळककेसरोद्धासिनी-संभवद्निः पुरके रोमाञ्जैरेव केसरैः किक्षल्केर्भासते तथा । असमसाध्वसानिलाहता- 
विषमदुःखचायुकम्पिता । उस्कम्पेन दुःखप्रभावेण यात्रकम्पेन उत्तरङ्गयमाणः वद्धितः य॒ आनन्दुबाष्पवेगः 
प्रिवसहमरणजन्यानन्दाश्रुरयः स एव ऊरसिस्तरङ्गः तेन तरला चला । संगलनू पतनू स्वेद्बिन्दुरेव 
सकरन्दः तस्य बिन्दूनां जलकणानां निस्यन्द्‌नी प्रवाहिणी मुकुळायमाने कोरकाभे नयने एव 
POP Se य स SN 


में अब चन्द्रकिरण, शुष्कचन्दनळेप, सतत धाराग्रह की धारा से सेचन, अनेक भाग-विभक्त चन्द्रकिरण a 
समान हारों के धारण, चन्दन जळ से गीले कमळपत्रशयन, आद्रे ग्ृणालकृत विछावन तथा खिले कुमुद-कमला की | 


शय्या से दग्धशेष अपनी आत्मा को उज्ज्वल चिताउ्बालायुक्त आग में शान्त करती हूँ, इस प्रकार कहती हुइ 
तथा पकड़ने को दोड़ती हुई मदलेखा को ढकेलकर आगे बढ़ती हुई कादस्वरी निविकार चेहरा लिये महाश्वेता को 


गले से लगाकर कहने छी---“हे भ्रियसखि, तुम्हारे हृदय में कुछ ऐसी प्रत्याशा है जिसके बळ पर तुम पुनमिलन | 
को आझा ह अंनुरायिणी बन, प्रतिक्षण मरण से अधिक कष्ट को य श्स गा न PR 
गय एवं अनिन्दनीय जीवन को धारण करती हो। मेरे हृदय में तो वैसी आशा हा नहीं है, ह ेलोसा 
| निराश हूँ । अतः मैं अपनी प्रियसखी तुमको जन्मान्तर-मिलन के लिये आमन्त्रित करती हूँ? । कादम्बरर ने ऐसा उ 
कहकर चन्द्रापोड के शरीर को अपनी गोद में ले लिया । उस समय कादम्बरी के शरोर में रोमान्न हो रहाथा | 











१४० कादम्बरी | | उप्तरभागे 


दोरकम्पोत्तरंग्यमाणानन्दबाष्पवेगोमितरला संगलऱ्स्वेदमकरन्दबिन्दुनिस्यन्दिनी मुकुलाय. 
माननयनकुमुदा झुसुदिनीष चन्ट्रापीडचन्द्रास्त मर्याबधुरा तदवस्थेपि टृदयबल्लभे ससागस- 
सुखमिबानुभवन्ती सरभसमुपरिपर्यस्तचि कुरह स्तोहान्तकुसुमनिबहेन मूध्नोचंयित्वा चन्द्राः 
पीडचरणौ ख़बस्स्वेदारताद्रोभ्या कराभ्यासुरिक्षप्याङ्केन छृतबती । अथ तत्करस्पर्शनोच्छुसतत 
इब चन्द्रापीडदेहाउमर्टिति तुहिन मयमिव सकलमेव तं प्रदेशं - कुतीणमव्यक्तरूपं किसपि 
चन्द्रघबलं ब्योतिरेबोज्जगाम | अनन्तरं चान्तरिक्ते क्षरन्तीबासृतशरीरिणी वागश्रूयत । 
“त्से महाश्‍वेते; पुनरपि त्वं मेष समार्थासयितठ्या बतेसे। तत्त पुण्डरीकशरीरं मल्लोके 
मत्तेजसाप्यायमानमविनाशि भूयस्त्वत्समागमनाय तिष्ठत्येब । इदमपरं मत्तेजोमयं स्वत 
एबाबिनाशि बिशेषतोसुना कादम्बरीकरस्पर्शीनाप्यायमानं चन्द्रापीडशरीर शापदोषाइिसुक्त- 


मप्बस्तरात्मना छतशरीरसंकनतेयोंगिन इब रसम स कृतशरीरसंक्रान्तेयांगिन इव शरीरमत्रेव भवत्योः प्रत्ययाथेमा शापक्षयादा- 


प 
यस्यास्ताइशी । कुसुदिनी इव ( कुसुदिनी केसरैरुद्रासते इयं रोमाञ्चेन, सा तरब्नोमितरला भधति 
इयमपि हषांश्रवेगतरळा, सा मकरंन्द्बिन्दुखाविणी इयं स्वेदखाविणी, तस्वाः कोरकम्‌ अस्या सुकुलितं 
नयनमेव तनोति इयं ङंसुदिनीरूपर्क ग्रापिता) चन्द्रापीडचन्द्रास्तमयविधुरा-चन्द्रापीडरूपस्य चन्द्रस्या- 
स्तंमयेन दुःखिनी सती । तदवस्थे-अचेष्टभावेन स्थिते । हृदयवज्ञभे-ग्राणग्रिये । समारामसुखम्‌-ग्रिया- 
लिड्डनजं हर्षम्‌। सरभसम्‌-वेगेन । उपर्यस्तः उपरिक्षिसश्रिकुरः केशपाश एव हस्तः करः ततः उद्घान्तः 
धातितः कुसुमनिवहः एप्पराशियेन ताइशेन। मुध्ना-शिरसा चन्द्रापीडचरणौ चन्द्रापीडस्य पादौ । अचे- 
यिस्वा-पूजयिरवा । जञवतस्वे दारता द्रीम्यास्‌-पतस्स्वेदरूपसुधासिक्ताभ्यास्‌ । कराभ्यां-स्वहर्ताभ्यास्‌ । 
उत्दिप्य-उत्थाप्य (चन्द्रापीडचरणो) अङ्केन-स्वक्रोडेन । अथ-चन्द्रापीडचरणयोः, कादम्बाः स्वाङ्के धार- 
णास्परतः। तत्करस्पर्शन-कादम्बरीकरस्परशन । उच्छूसतः-कियच्चेतयतः। झटिति-शीघ्रस्‌। तुहिनमयम्‌- 
प्राछेयमयम्‌-अतिशीतळम्‌ । अव्यक्तरूपस्‌-अस्झुटस्वरूपस्‌ । चन्द्र्धचलस्‌-चन्द्रवत्‌ श्वेतस्‌ । उ्योतिः- 
वेजः । उज्जगाम-उदियाय । अन्तरिक्षे-आकाशे । असतं तरन्ती-सुधामिव वर्षन्ती। अशरीरिणी-अइ" 

श्यदक्तुशरीरा । अश्रू यत-श्व॒ता ( आकाशवाणी इणे समापतितेस्यर्थः ) मया-चन्द्रमसा । समाश्वासयि- 
उन्या-बोधनीया । तत्‌-मया नीतपूर्वम । मत्छोके-चन्द्रलोके। आप्यायमानम्‌-सिच्यमानम्‌ | अवि- 
नाशि-अनश्वरम्‌। त्वस्समागमाय-त्वया सह मिरनाय। तिष्ठति-वत्तते । इदस्‌-चन्द्रापीडसंवन्धि । 
मत्तेजोमयम-चन्द्रतेजःस्वरूपम्‌ । कादम्वरीस्पर्शन-कादुस्वर्यां अङ्के कृतत्वेन । आप्यायमानम-सिच्य- 
मानम्‌ । शापदोषात-प्राक्तनशापप्रभावात्‌। विसुक्तमपि-गतप्राणमपि । अन्तरात्मना कु तशरीरसंक्रान्तेः 
आत्मांशेन शरीरान्तरं ्रचिष्टस्य । योगिनः-योगाम्यासिनः। ( यथा कस्यचन योगिनः शारीरम्‌ आमना 
योगिनि शरीराउ्तरं म्वि्टेऽपि सत्यविकृतं तिष्ठति तथैवास्य चन्द्रापीडस्यापि। शरीरमात्मसंवन्धशूल्य 
सदपि अविकृतं स्थास्यति, इदं मया भवत्योविश्वासा्थमेवात्र स्थाप्यते इति चन्द्रोक्तेराशयः ) मत्याः 
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अनुपम अनिष्टदाङ्का से उसका शरीर कांप रहा था, तरङ्गित आनन्दाथुप्रवाह से वह बहती जा रही थी, गिरने 


“बाली पसीने की वूंदों से वह लथपथ हो रहो थी, उसकी कुमुदसइश आंखें मुंदी जाती थो, चन्द्रापीडरूप चन्द्रमा 
के अस्त हो जाने पर कुसुदिनीरूपा कादम्बरी उस अवस्था में भी प्राणप्रिय चन्द्रापीड के समागम में घल का 
अनुभव करती थी, उसने हाथों से अपने विखरे वालों को ऊपर की ओर फेंका, उसके शिर में यथे फूल चन्ह 
पौड के चरणों पर आ गिरे, मानो वह चन्द्रापीड के चरणों की पूजा कर रहीं हो । कादम्बरी के करस्पश से 
चन्द्रापीड का शरीर उच्छवसित-सा हो उठा, ओर तत्काळ उस प्रदेश को शीतळ करती हुई ज्योति उस शरीर से 
निकली । इसके वाद अमृत-वृष्टि-सी करती दुई यह आकाशवाणी हुई । “वत्से महाश्रेते, पुनः मैं ही तुझे आशा: 

सन प्रदान करूंगा । तुम्हारे पुण्डरीक का शरीर मेरे तेज से सुरक्षित हमारे घन्द्रलोक में रखा दै जिससे उन 
तुम्दारा समागम होगा । यह दूसरा शरीर चन्द्रतेनोमय है, यह स्वयस्‌ अविनाशी है, विशेषतः कादम्बरीः 
करसशे के कारण अविनाशी हो रहा है, यह चन्द्रापीड का झरौर शाप के कारण छूट रहा है, जैसे ऊपर 


'वन्द्रापीडकथा ] अच्छोद्सरसः कपिञ्चलपरादुभीवः १४१ 


स्ताम्‌ | नेतद्ग्निना संस्कतेव्यम्‌ | नोदके प्र 
परिपालनीयमा समागमप्राप्ते इति । 


„त हु श्ुरवा किमेतदिति विस्मिताक्षिप्तहृदयः सवे एब परिजनो गगनतलनिवेशित- 
निनिमेषलोचनो लिखित इब पत्रलेखाबजेमतिष्ठत्‌ । पत्रतेखा तु तेन तस्य ञ्योतिषस्तुषार- 
शीतलेनाहाददवेतुना स्पर्शेन लब्धसंशोत्थायाबिष्टेब वेगाद्वावित्वा परिवर्धकहस्तादाच्छियेन्द्रा- 
युधमस्मद्विधानां यथा तथा भवतु त्वं पुनरेवमेकाकिनी बिना वाहन दूरं प्रस्थिते देने क्षणम- 
प्यवस्थातुं न शोमस इत्यभिदधाना तेनेवेन्द्रायुधेन सहात्मानमच्छोदसरस्यक्षिपत्‌ । 

अथ तयोर्निमञ्जनसमयानन्तरमेतर तस्मात्सरसः सलिलाच्छेवलोत्करमिव शिरसि 
लग्नं गलञ्जलबिन्दुसंदोहमयथावलम्बिदीेशिखं मुखरो परिपररुपरासक्तेरसंर्कारमलिनतया 
चोपसूचितचिरोष्वेबन्धं जटाकलापञुद्रहउजलाद्रेदेहासक्तेन बिसतन्तुमयेनेव ब्ह्मसूतरेणोद्ा- 


थ॑स्‌-विश्वासाय । आ शापक्षयात्‌-शापावसानावधि। आस्ताम्‌-तिष्टतु । अर्निना-संस्कत्तब्यस्‌ -अग्नो 
दाह्मम्‌। उदके-जले । ससुस्त्र्व्यस्‌-छचिदन्यत्र त्याज्यस्‌। आ समागमाप्राप्तेः-समारामप्राप्तिपर्यन्तस्‌ । 
ताम्‌-आकाञझ्चवाणीस्‌। विस्मयाक्तितहृदयः-आश्वर्यंचकितचेताः। गगनतळनिवेशितनिर्निसेष 
छोचनः-आकाशम्रणिहितनिष्पच्मपातदष्टिः। लिखितः-चिन्रापिंतः। पत्रलेखावर्जस्‌-पत्रलेखां विहाय 
( सर्वे ष्वप्याश्वर्यचकितेषु सस्सु पत्रलेखाऽविक्ृतेचावत्तंतेति विवक्षा ) ज्योतिषः-चान्द्रस्य तेजसः । तुषा- 
रशीतलेन-प्रालेयशीतेन । आह्वादहेतुना-आनन्दकरेण । छव्धसंज्ञा-प्रासचेतन्या । आविष्टा-भूतावेशग्चः 
पयता । धाविस्वा-शीघं रत्वा । परिव्धकहस्तात-रक्षककरात्‌ | इन्द्रायुधम्‌ आच्छिद्य इन्द्रायुधं नास 
चन्द्रापीडस्यारवं वलाद्‌ गृहीत्वा । अस्मद्विधानाम्‌-मादशानां परिजनानाम्‌ । यथा तथा भवतु यद्धचि- 
तव्य तदस्तु । पुकाकिनि-सहायकश्ून्ये । चिना वाहनस्‌-यानं चिना। प्रस्थिते-चछिंते। देवे-चन्द्रापीढे। 
न शोभसे-न उचितः प्रतीयसे । आत्मानम्‌-स्वम्‌। अच्छोद्सरसि-अच्छोदसरोवरे । अत्षिपत-पातित- 
चती ( इन्द्रायुधमादाय तेन सहैव पत्रळेषापि जले निमग्नेस्याश्यः ) । | 
तयो:-इन्दायुधपत्रळेखयोः । निमजनसमयानन्तरम्‌- जळपातकालानन्तरम्‌ । तस्मात-अच्छोद- 
सम्बन्धिनः। सरसः सलिलात-जलात्‌। शेवलोत्करमित्यादिना जराकलापं वर्णयति-दिरसि लग्नं दोव- 
लोत्करम्‌-मस्तके समासक्तं शेवाळ्समूहम्‌ । गळञलविन्दुसन्दोहम - पतद्वारिविन्दुनिकरस्‌ । अयथा- 
चळम्विदीघश्िखम्‌-अयथाचळम्विनी अस्थानस्थिता दीर्घा शिखा चूडा यत्र. ताहरमा(ड्यस्तचूडमित्यथः) 
सुखोपरि परस्परासक्तेःसुखोपरि परस्परमिलनेन । असंस्कारमछिनतया-अग्रसाधनजन्मना मालिन्येन 


चेत्यम्‌ | नापि वा समुत्स्ष्टव्यम । यंत्नतः 
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भी है, यह शरीर तुम्हारे तथा कादम्बरी के विथासार्थ यहीं रहे । इसका अग्निसंस्कार मत करना इसे जळ में . 
प्रवाहित मत करना, इसका परित्याग मत वरना । समागम होने तक इसको सुरक्षा करना ।? - पु 
उस आकाशवाणी को सुनकर समस्त परिजन विस्मयविमूड हो उठा । सभी को आँखे निनिभेष भाव से 
आकाश की ओर देखने रूगीं ? सभी चित्रलिखित हो उठे । केवल पत्रढेखा प्रकृतिस्थ वनी. रही । पत्रलेखा तो 
उस पाले के समान शीतल ज्योति के आनन्ददायी स्पर्श से मानो होश आ गई हो इस प्रकार के आवेश मे. 
आकर उठी, वेग से दौड़कर उसने इन्द्रायुध को परिवर््धक के हाथ से छीन लिवा, ओर हम लोगो को जो होगा 
सो होगा, महाराज चन्द्रापीड़ बिना सवारी के दूर चले गये हैं तुम्हारा यहाँ खड़ा रहना अच्छा नहीं रग रहा है, | 
ऐसा कहती इई उसने इन्द्रायुध के साथ अपने को अच्छोद सरोवर में डाळ दिया । | 
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समाती म्लानारविन्दिनीपलाशषष्ठपाण्डुरेण जीणेमन्दारवल्कलेनाबद्धपरिकरः करेणाननावरो- 
धिनीजटाः समुत्सारयनरश्रजलच्छलेनाच्छोदसरःसलिलभिबान्तःप्रविष्माता ्राभ्यासुइहश्ञो- 
'चनाभ्यामुद्विम्ाकृतिस्तापसङुमारकः सहसेबोदतिष्ठत्‌. | उत्थाय च दूरत एवोद्दामबाष्पजलः 
निरोघपयोकुलयापि बद्धलक्षया दृष्टया बिलोकयन्तीं महाश्‍वेतामुपस्त्रत्य शोकगठ्ठदमवादीत | 
धान्धवैराजपुत्रि, जन्मान्तरादिबागतोपि प्रत्यभिज्ञायतेयं जनो न वा? इति | सा त्वेवं पृष्टा 
शोकानन्दमध्यव्रतिनी ससंभ्रममुत्थाय कृतपादवन्दना प्रत्यवादीत्‌ | 'भगवन्कपिख्लल, अहमे- 
बंबिधापुण्यवती या भवन्तमपि न प्रत्यभिजानामि | अथवा युक्तेचे दशी मय्यनात्मज्ञायां 
संभावना याहमेकान्तत एव व्यामोहहता स्व गतेपि देवे पुण्डरीके जीबामि। तत्कथय 


९ 


केनासावुत्किप्य नीतः, किमथ वा नीतः, कि वास्य वृत्तं क्क बर्तते, किं बा तबोपजातं येने- 
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म्ुणाळसूत्रनिसिततुल्येन। ब्रह्मसूत्रेण-यज्ञोपवीतेन। उदूभासमानः-शोभमानः । म्लाना शुज्का या अरः 
विन्दिनी कमलिनी तस्याः पलाइास्य एष्ठम्‌ एष्टभागस्तद्वत्पाण्डुरेण शुक्कचणेन । जीणंमन्दारचस्कलेन- 
पुराणया पारिजाततरुस्वचा । आवद्धपरिकरः-बद्धकक्ष: । करेण-एकहस्तेन । आननाचरोधिनीः-सुखावर- 
णकरीः । जटाः समुत्सारयन-केशानन्यतः क्तिपन्‌। अश्रुजरूच्छुछेन-वाप्पव्याजेन । अन्तःप्रविष्टम्‌ शरीरा 
न्तर्गतम्‌। !अच्छोद्सरःसलिरम्‌-अच्छोदसरोवरपानीयम्‌। उद्गमन-उद्विरन्‌। आताञ्राभ्यास्‌-रप्ता- 
भ्याम्‌ । उद्दिझाकृतिः आकारेण उद्वेगं प्रकटीकुबंनू । तापसकुमारकः-स्ुनिएुत्रः। सहसेब-शीघ्रमेव । उद- 
तिष्ठत-बहिरभूत। उत्थाय-अलाद्‌ बहिरागत्य। उद्दाम वाप्पजळनिरो धपर्याकुलया-अतिवेगचाहिनेत्रजळ- 
निरोधब्यम्रया । बद्वळच्यया-लचये द्रष्टव्ये स्थिरया। विलोकयन्तीम्‌-त्ापसङुमारमीचमाणाम्‌। उप- 
सस्य-समीपं गत्वा । शोकगद्गद्‌म्‌-शोकेनोपहताच्रम्‌। गन्धर्वराजपुत्रि-अयि गन्धर्वराजतनये महा- 
श्रेते। जन्मान्तरादिवागतः-जन्मान्तरमिवापन्नः । (बहोः काळात्परं दष्टः) अर्य भिज्ञायते-सोऽयमिति परि- 
वीयते । सा-महाश्वेता । एवम्‌-पूर्वोक्तरूपेण । पृष्टा-ज्िज्ञासिता सती झोकानन्दमध्यवत्तिनी-शोकस्य 
आनन्दस्य च मध्ये स्थिता । (शोकः प्रियतमसुहृदवलोकने प्रियतमचिरहरस्यो दीपनात्‌ आनन्दश्च प्रियसित्न- 
दर्शनादिति वोध्यम्‌) ससंश्रमसुत्थाय-वेगेनोत्थाय। कृतपादवन्दना-विहितग्रणामा । प्रत्यवादीत- प्रस्युः 
त्तरं ददो । एवंविधापुण्यवती-एताइशी पापिनी । प्रस्यभिजानामि-सोऽयसिति स्मरामि। युक्ता-उपपन्ना। 
अनास्मज्ञायाम्‌-आस्मानमपरिचिन्वस्याम्‌ । ब्यासोहद्दता-किंकत्तव्यतामूढा । असौ-पुण्डरीकः। उत्त्तिप्य 
नीतः-उत्थाप्य नीतः। ब्रृ्तम्‌-समाचारः। वात्ता-स्वीयो वृत्तान्तः । देवेन-पुण्डरीकेण । सः-सलिला ज्निर्ग- 
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जटाओं में से पानी की बूंद चू रही थीं, जटाओं की शिखायें इधर-उधर लटक रही थीं, जो सुख पर बिखर रही 
थीं, संस्कार नहीं करने से जटाये ऐसी लग रही थीं, मानो बहुत समय से ऊपर वंधी रही हों, गीले शरीर से - 
ल्पिटे हुए यज्ञोपवीत ग्रणालतन्तु के समान छग रहे थे, उसने शुष्क कमलिनीपत्न के समान पौताभ पुराने 
मंदारवृक्षवल्कल से परिकर बांधा था, वह तपस्वी बाळक मुख को ढकनेवाली जटाओं को हाथों से ऊपर उठा रहां 
था, आंखों से पानी वह रहा था मानो अच्छोद सरोवर का समाया हुआ जळ बाहर निकल रहा हो, उसकी आकृति | 
घवडाई हुई थो | पानी से निकलकर दूर से ही आंसू से भरी होने पर भी लक्ष्य को देखने वाली आंखों से देखती . 
हुई महाइवेता के समीप जाकर उस तपस्वी वारक ने शोक-गहूद स्वर में कहा--हे गन्धवेराजपुत्रि, मैं जन्मान्तरं 
से छोटा हुआ-सा हूँ, आप मुझे पहचान रही हैं या नहीं ! इस तरह पूछी गई महाइवेता शोक और आनन्द के 
मध्य में रहकर घबड़ाकर उठी, चरण छूकर इस अकार कहने लगी । भगवन्‌ कपिञ्जल, क्‍या मैं ऐसी पापिनी हूँ 





कि आपको त पहचान सकू गी । अथवा-मेरे समान अनात्मज्ञ जन के सम्बन्ध में ऐसी सम्भावना ठीक ही 
है जो में किकत्तेव्य'विमूढ होकर महाराज पुण्डरीक के स्वर्गगामी हो जाने पर भी जी रही हूँ । कृपया यह बता- 


श्येकि उन्हें कौन उटा छे गया १ क्‍यों उठा ले गया ! उनका कया समाचार है ! वह कहाँ हें ! आपको क्या हो 
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तावता कालेन बातोपि न दत्ता कुतो वा त्वमेकाकी देवेन विना समागतः |' स त्वेब॑ पृष्टो 
महाश्वेतया विस्मयोन्मुखेन कादम्बरीपरिजनेन चन्द्रापीडाचुगासिना च राजपुत्रलो केनो पय- 
परि पातिना वीदयमाणः प्रत्यवादीत्‌ | 


“गन्घबेराजपुत्रि शृयताम्‌ | अहं हि कृतातंप्रलापामपि त्वामेकाकिनीं समुत्सज्य 
वयस्यस्नेहादाबद्धपरिकरः छ मे प्रियसुहृद्सपहत्य गच्छसीत्यभिधाय तं पुरुषम नुबध्न्चचेनो- 
द्पतम्‌ | स तु मे श्रतिबचनमदस्त्वेव गीवोणवत्मेनि विस्मयोत्फुल्ननयनेरबलोक्यमानों बेसा- 
निकेरबगुण्ठितमुखीभिरवमुच्यमानगगनमार्गों दिव्याज्ञनाभिरसिसारिकाभिरालोलतार केक्ष- 
णाभिरितस्ततः प्रणम्यमानस्तारकाभिरम्बरसरःकुझुदाकरमतिक्रम्य तारागणं चन्द्रिकाभि- 
रामसकललोकं चन्द्रलोकमगच्छत्‌ | तत्र च महोदयाख्यायां सभायामिन्दुकान्तमये 
सहति पयह्क ततपुण्डरीकशरीरं स्थापयित्वा मामबादीत | 'कपिज्जल जानीहि मां ००० स्थापयिता मामवादीत्‌। “कपिञ्जल जानीहि सा चनः 


तस्तापसङुमारकः कपिञ्जलः । एवम्‌-पूर्चोक्तरूपेण । विस्मयो न्सुखेन-आश्चर्यचञ्ञादुपरिक्कतवद्नेन 
चन्द्रापीडानुगामिना-चन्द्रापीडसहारतेन । राजपुन्रळोकेन-राजङुमारगणे न । उपयुंपरिपातिना-एकैकश 
आरच्छुता । 

गन्धवराजपुत्रि-महाश्‍वेते । कृतातंप्रलापाम्‌-आत्तग्रलापपरायणाम्‌ । एकाकिनीम्‌-असहायास्‌ । 
ससझुस्स॒ज्य-विहाय । वयस्यस्नेहात्‌-मित्रानुरागवञ्ञात्‌ । आवद्धपरिकरः-वद्धकक्तः । अपहृत्य-बलाद्‌ 
गृहीत्वा । तं पुरुषम्‌-पुण्डरीकापहर्तारं पुमांसम्‌ । अनुवध्नन्‌-अनुसरन्‌। जवेन उद्‌पतम्‌- 
वेगेन उत्पतितः । सः-पुण्डरीकापहर्ता पुरुषः । मे-महाम कपिक्षलाय । प्रतिवचनस-उत्तरम । 
गीर्वाणवरस्मनि-आकारे । विस्मयोत्फुल्लनयनेः-विस्मयविकसिताचेः । अचलोक्यमानः इश्यमानः। | 
वेमानिकैः-विमानयायिभिः आकारो सञ्चरङ्गिः। अवगुण्ठितसुखीभिःआघृतवद्नाभिः दिव्याङ्गनाभिःः ˆ 
अप्सरोभिः। अवञुच्यमानगगनमारगः-स्यक्तव्योमपथः । अभिसारिकाभिःग्रियतमगुहाय प्रस्थि- 
ताभिः । आलोळतारकेशणाभिः-चलकनीनिकाञालिेत्रासिः । तारकाभिः-ताराभिः । अस्चरसरः- 
ङुसुदाकरस्‌। आकाशसरोवरस्य ङुसुदाकरस्वरूपस्‌ । तारागणम्‌-नक्षत्रलोकम्‌ । अतिक्रम्य-उल्छहय । 
चन्व्रिकाभिरामसकललोकम्‌-कौसुदीसमुद्धासमोनसमस्तभागम्‌ । सहोद्याख्यायाम-तन्नाम्ना प्रसि- 
द्ायाम्‌। . सभायाम्‌-परिषदि। ( भवनविशेषे ) इन्दुकान्तमये-चन्द्रकान्तमणिरचिते । महति-. 
विशाले। पर्यंङ्गे-शयनीये। तत-स्वेन नीत म्‌। माम्‌-कपिञ्षलम्‌। माम्‌ चन्द्रमसं जानीहि-अहं 
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गया था कि इतने दिनों तक खबर तक नहीं भेजी । आप उन्हें छोड़कर अकेले कैसे चले आये? महाइवेता ने 
जबः इस प्रकार पूछा तव कादम्बरी के परिजन तथा घन्द्रापीड के परिजन राजगण कपिञ्षल की ओर देख रहे 
थे, कपिञ्जल ने कहा-- 
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संम्‌ । अहं खळूदयगतो ज्ञगदनुम्रहाय स्घव्यापारमलुतिष्ठन्ननेन ते प्रियवयस्येन कासापराः 
घाद्योवितमुत्सृजता निरपराधः संशप्तः | 'दुरात्मज़्िन्दुहतक यथाहं त्वया करः संताप्यो- 
Ser न भू 
त्पन्नानुरागः सन्नसंपराप्रह्नदयवर्लभासमागमसुख' प्राणेबियोजितस्तथा स्वमपि कमभूमी- 
भूतेस्मिन्भारते वर्षे जन्मनि जन्सन्येवोत्पन्नातुरागोऽम्राप्तसमागमसुखस्तीप्रतरां हृदयवेदना- 
मतुभूय जीवितसुत्सत््यसि” इति । अहं तु तेनास्य शापहुतसुजा झटिति ष्वलित इवं 
निरागाः किमनेनात्मदोषानुबन्धेन निवि वेकचुद्धिना शप्ोस्मीत्युत्पन्नकोपस्त्बमपि मत्तल्यदुः- 


खसुख एवं भविष्यसीति प्रतिशापमस्मे भ्रायच्छम्‌। अपगतामषेश्च विवेकमागतया बुद्धया 


“विमृशन्महाश्वेताव्यतिकरसस्याधिगतवानस्मि | वत्सा तु महाश्वेता मन्मयूखसंभवाद्‌प्सरसः 


कुलाल्लब्घजन्मनि गौयोमुत्पन्ना तया चायं भती स्वयंब्ृतः | अनेन च स्वयंकृतादेवात्मं- 
दोषान्मया सह मत्येलोके वारड्र्‍यमबश्यमुर्पत्तव्यम्‌ | अन्यथा जन्मनि जन्मन्येषा वीप्सेव 


| | 
चन्द्र इत्यवगच्छ । उद्यगतः-उद्तिः । जगद्नुग्रहाय-संसारस्य कल्याणाय । स्वव्यापारम-लोकावभा- 


सनम्‌ । अनुतिष्ठन-आचरन्‌। अनेन मया नीतेन । प्रियव्यस्येन-म्रियसुद्धदा । कामापराधात-कन्दपंदो- . 
षात्‌। जीवितसुत्सजता-श्रियमाणेन सता । निरपराधः-विनेच कमपि दोषस्‌ । संशसः-आक्रुष्टः। शाप- 
प्रकारमाह-दुरात्मन्‌ इत्यादिना । दुरास्मन्‌ दुष्ट, इन्दुहृतक चन्द्र, यथा-येन प्रकारेण । अहस्‌-पुण्डरीकः | 
करैः-स्वीयैः किरणैः सन्ताप्य-सन्तापं प्रापय्य | उसपन्नाज्रागःससुस्पादितग्रीतिः । अप्राप्हरद्यवज्नभा- 
समागमसुखः-्रेयसीसमागमजन्यमानन्द्मरभमानः । प्राणे विंयोजितः-मारितः । तथा-तेनैव प्रकारेण । 
सवम्‌-चन्द्रमाः । कर्मभूमीभूते-कत्त॑व्यभूमिस्वरूपे ( कत्तव्यफळभोगाय कळसे) भारते वर्ष तन्नामके 
भूखण्डे । जन्मनि जन्मनि-प्रतिजन्म। उप्पन्नानुरागः-स्जातप्रीतिः । अग्राप्तसमागमसुखः-अनधिगत- 
सिळनानन्दः । तीत्रतरास्‌-अत्युस्कटाम्‌ । हृद्यवेदनास्‌-मानसीं व्यथाम्‌ । अनुभूय-भुवत्वा । जीवितम्‌- 





 उस्त्रच्यसि-मरिष्यसि। अस्य-पुण्डरीकस्य । शापहुतशुजा-शापार्निना । ज्वलितः-सन्तप्त इव । 


निरागाः-अकृतापराधः। आस्मदोपानुवन्धेन-स्वयंकृतं दोषं परस्मिन्नारोप्य । निविवेकबुद्धिना-अविवे- 
किना । शप्तः-दत्तशापः | इति उत्पन्नकोपः-एचमुद्तिक्रोधः। मत्तल्यदुः्खसुखः-मयि दुःखिनि दुःखी, 
सुखिनि च सुखितः । प्रतिश्ञापम्‌-्ञांपस्योत्तररूपेण द॒त्तं शापम्‌। प्रायच्छस्‌-दत्तचान्‌। अपगतामषः- 
चीतकोपः। विवेकमागतया-विवेकमुपागतय्रा । वुद्धचा-मत्या । विस्रशञन्‌-विचारयन्‌ । महाइ्वेताव्यति- 
करम्‌-महाश्वेतया सम्बन्धम्‌ । अस्य-पुण्डरीकस्य । अधिगतचान्‌-ज्ञातवान्‌। कोपनिव्ृत्तौ सत्यां विवे- 
कमाप्तायां बुद्धी मया पुण्डरीकस्यास्य महाश्वेतया संबन्धः काम्यमानतास्वरूपोऽवरात इत्याशयः। वस्सा 
शिशुः । मन्मयूखसंभवात्‌-मतूकिरणत उत्पन्नात्‌। अप्सरःकुलात्‌-अप्सरसां चंशात्‌। ळब्धजन्मनि-उत्प- 
न्ञायाम्‌ गौर्यास्‌-गौरीनामिकायाम्‌ । तया-परस्परासम्वन्धेन मदपत्यरूपया वस्सया महाश्‍्वेतया। 
अयम्‌-सुण्डरीकः । स्वयं भर्त्ता ब्ृतः-आत्मनच पतिभावेन स्वीकृतः। अनेन-पुण्डरीकेण । स्वयंकृतात- 
आस्मनवानुष्टितात्‌। मया सह-चन्द्रमसा सार्धम्‌। वारद्वयस्‌-द्विघा । उत्पत्तव्यम्‌-जन्म ग्राह्मम्‌। अन्यथा- 
निष्प्राण कर डाला है, उसी प्रकार तुम भी कमंभूमि भारतवर्ष में जन्म-जन्म में अनुरागी बनकर प्रियतमा 
को नहीं पा सकने के कारण तीब्र मनोव्यथा का अनुभव करते हुये प्राणत्याग करोगे?। सैं तो तुम्हारे मित्र के 
शापदहन से प्रज्वलित-सा हो उठा | में निरपराध हूँ फिर भी यह गळती के चलते विवेकशून्य होकर मुझे ही 
शाप दे रहा है, ऐसा सोचने पर मुझे क्रोध हो आया, मैने भी प्रतिशाप दे दिया कि तुम भी हमारी ही तरह 
सुखदुःख भोगा करोगे । जब मेरा क्रोध शान्त हुआ, मेरी विवेक-बुद्धि लोटी, तब विचार करने पर मुझे ज्ञात 
हुआ कि इसमें तो महाइवेता का सम्बन्ध है । वत्सा महाइवेता मेरी आत्मीया है क्योंकि वह हमारे मयूख से पैदा 





_ होने वाळे अप्सरोवंश में उत्पन्ना गौरी नामक अप्सरा की कन्या है । महाश्वेता ने स्वयं इसे स्वामीरूप में वरण. 
किया हे । इसे अब अपने दोष से मेरे साथ दो वार मत्यलोक में जन्म लेना ही पडेगा, अन्यथा “जन्मनि जन्मनि! 


इस पद की द्विरुक्ति पूरी नहीं होगी। अतः जबतक यह शाप से सुक्त नहीं होता है तव तक इसके निजींव शरीर का. 
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न चरितार्थो भवतिं | तद्यावदयं शापदोषादपैति ताबद्स्यात्मना विरहितर्य शरीरस्य सा 
बिनाशो भूदिति मयेदसुरिक्षप्य समानीतम्‌ | बत्सा च महाश्चेता समाश्वासिता | तदिद्‌ सत्र 
मत्तेजसाप्यायमानमा शापक्षयात्स्थितम । अधुना तवं गल्वेन वृत्तान्त श्वेतकेत चे निवेदय | 
महाप्रभाबो5सौ कदाचिदत्र प्रतिक्रियां कांचिदपि करोति ।! इत्युक्त्वा मां व्यसजेयत्‌ | 

. _ अहं तु विना वयस्येन शोकावेगान्धो गीवीणवत्मेनि धावन्नन्यतममतिक्रोधनं 
बेमानिकमलङ्घयम्‌ः। स तु मां दहन्निव रोषहुतसुजा श्रुकुटिबिकरालेन चक्षुषा निरीच्या- 
त्रवीत्‌ । 'दुरात्मन्मिथ्यातपोबलगविंत यदेवमतिविस्तीणे गगनमार्ग त्वयाहसुह्दामप्रचारिणा | 
तुरंगमे णेषोल्लक्षितस्तस्मात्तुरंगम एव भूत्वा मत्येत्रोकेडबतरः इति | अहं तु तमुद्वाष्पपच्मा 
छृताञ्ललिरवदम्‌ | 'भगबन्वयस्यशोकान्धेन त्वं मयोल्लङ्गितो नाबज्ञया | तत्प्रसीद्‌ | उप- 
संहर शापमाशु त्वभिमम्‌? इति | स तु मां पुनरवादीत्‌ | “यन्मयोक्तं तन्नान्यथा भवितुमहे-: 
ति | तदेतत्ते करोमि कियन्तमपि कालं यस्यैव बाहनतामुपयास्यसि तस्येबाबसाने स्नात्वा 
विगतशापो भविष्यसि !' इत्येवमुक्तस्तु तमहमवदम्‌ । 'भगबन्यद्येवं ततो विज्ञापयामि | 


यदि वारद्वयमयं सह मया मस्येखेे जन्म न गूढीयासदा। मनिनि यया सह मया मत्यंलोके जन्म न गृह्णीयात्तदा। 'जन्मनि-जन्मनि’ इति वीप्साट्विरक्तिरो 
चरितार्था-सफला । शापदोषात्‌-शापप्रभावात्‌। अपैति-मुक्तो भवति । आत्मना विरहितस्य-निष्य्ा- 
णस्य । विनाशः-शीतवातातपादिना नाशः । इति-अस्मास्कारणात्‌। इद्म्‌-पुण्डरीकहारीरम्‌। इद्म्‌= 
पुण्डरीकस्य शरीरम्‌ । आप्यायमानम्‌-रक्षितं सत्‌। श्वेतकेतवे-पुण्डरीकपिन्ने । प्रतिक्रियाम-कामपि 
अत्युपायम्‌ । व्यसजयत्‌-आज्ञापयत्‌ ( गन्तुमिति रोष: ) 7 | 
विना वयस्येन-मित्रवियोगेन । शोकावेगान्धः-शोकाधिक्येन नश्दृष्टिः। गीर्वाणवर्त्मनि-आकागे। ˆ 

धावनू-दुतपदं गच्छुन्‌ । अतिक्रोधनम-अतिकोपनस्‌ । वेमानिकम्‌-व्योमयानेन चरन्तम्‌ । अळङ्कयस= 
अतिक्रम्य गतवान्‌। सः-वैमानिकः क्रोधी । माम-कपिअलम । रोषहुतभुजा-कोपासिना । दहन-मस्मी- | | 
कुर्वन्‌ । शुकुटिकरालेन-वक्रभ्नूकठोरेण । चछुषा-नेत्रेण । निरीचय-दष्ट्वा । दुरात्मन-दुष्ट । मिथ्यातपोब- 
छगवित--ग्वषातपश्चरणग्रभावदक्त। अतिविस्तीणे-अत्यायते । उद्दामग्रचारिणा-निररछं चळता । उञः 
छ्वितः-अतिक्रान्तः । तुरङ्गमो भूत्वा-अश्वयोनौ जन्म गृहीस्वा। मत्येलोकेञ्वतर-भूलोके राच्छे । उदाष्प- 
पचसा-उद्दताथुः कृताअ्षरि:-योजितकरद्वय॑ प्रणमन्‌ । वयस्यशोकान्धेन-मित्रवियोगदुःखितेन । अवज्ञया- 
तिरस्कारेण । उपसंहर-विगतप्रभाव॑ कुरु। अन्यथा-विपरीतम । वाहनताम-यानभावम्‌ । अवसाने- 
स॒त्यी । विगतक्ापः-समापतज्ञापप्रभावः । तस्‌-शापप्रदं वेमानिकम्‌ । तेन-यद्वियोगान्धो5ह अवन्तं लु 
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विनाश न हो जाय, इसलिये मैं इसका शरीर उठा छाया हूँ । वत्सा महाइवेता को भी मैंने आश्वासन दे दिया 
हे । इस तरह तुम्हारे मित्र का यह शरीर मेरे तेज से सुरक्षित यहाँ पड़ा रहेगा ! अब तुम जाकर यह सारा # 
समाचार श्वेतकेतु से कद दो, वह बड़े प्रभावशाली हैं, कदाचित्‌ इस प्रसङ्ग में कुछ प्रतिक्रिया करने लगे । इतना 
कहकर चन्द्रमा ने मुझे बिदा कर दिया । - | Es 

मैं तो भित्र के बिना शोकवेग से अन्धा हो रहा था, आकाश में दौडते हुए मैंने अतिक्रोधी एक वैमानिक 
का ल्न कर डाला । उस वैमानिक ने मुझे क्रोधाग्न से जलाते हुए भरकुटिभयझूर नेत्र से देखकर कहा_ दुरा- 
त्मन्‌ , मिथ्या तपस्या के बल से गवित, इस विस्तृत आकाश-प्रदेश में तुमने वेग से जाते हुए घोडे की तरह सेरा _ 
लद्दून किया है अतः तुमको घोड़ा ही बनकर पृथ्वी पर अवतार लेना होगा । मेरी आंखों में आंसू भर आया, 
मेने प्रणाम करके उनसे कहा--भगवन्‌ , मित्र के शोक से अन्धा होकर मैंने आपका लहून किया है, तिरस्कार 2 
बुद्धि से नहीं- अतः प्रसन्न हों, अपने इस शाप को लोटा लॅ । उन्होंने फिर से मुझे कहा-मैनेजो कह दिया वह. - 
“न्यथा नहीं हो सकता है । इतना में कर देता हूँ कि कुछ दिनों तक जिसके वाइन के रूप में रहोगे, उसके 
समाप्त होते ही स्नान करके शापमुक्त हो जाओगे । इस तरह कहने पर मैंने उनसे फिर कहां-भगवन्‌ , यदि . हर 
ऐसी बात है तो मेरा एक निवेदन है, मेरे प्रियमित्र पुण्डरीक भी शाप के कारण चन्द्रमा के साथ मत्येलोक में ही शर ५ 
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तेनापि मत्मियवयस्येन पुण्डरीकेण चन्द्रमसा सह्‌ शापदोषान्मत्येलो के एवोर्पत्तव्यम्‌ | 
तदेताबन्तमपि भगवान्प्रसादं करोतु से दिव्येन चक्षुषाबलोक्व यथा तुरंगमत्वेपि से तेनेव 
प्रियवयस्येन सहावियोगेन कालो यायात्‌? इति । स त्वेषझुको सुहुतेसिब ध्यात्वा पुनमीम- 
बादीत्‌ | “अनया स्नेहलतया ते ममाद्रीङतं हृदयम्‌ । तदालोकित मया | उञ्ञयिन्यामपत्य-. 
डवेतोस्तपस्यतस्तारापीडनाग्नो राज्ञः सनिदर्शनं चन्द्रमसा तनयत्वमुपगन्तव्यम्‌ | वयस्ये- 
नापि ते पुण्डरीकेण तन्मन्त्रिण एव शुकनासनाम्नः । त्वमपि तस्य महोपकारिणझन्द्रात्मनो 
राजपुत्रस्य(बाइनतामुपयास्यास' इति | अहं तु तद्ठचनानन्तरमेवाघःस्थिते महोदधौ 
न्यपतम्‌ । तस्माच्च तुरंगीभूयैषोदतिष्ठम्‌ | संज्ञा हु मे तुरंगतवे नापि न व्यपगता | येनायं 
ग्रयास्यैवार्थस्य कते किन्नरमिथुनाचुसारी भूमिमेताम्मानीतो देबश्चन्द्रमसोऽबतारश्न्द्रापीडः । 
योप्यसौ प्राळनानुरागसंस्कारादभिलपन्नजाचत्या त्वया शापारिनिना निद्श्धः सोपि मे 
वयस्यपुण्डरीकस्याबतारः ।” 

यन्‌ शापं प्राप्तवानस्मि तेन एण्डरीकेण । उर्प्तव्यस्‌-जन्स ग्राह्मस्र । एतावन्तस-इयन्तस्‌ । प्रसादसू- 
अनुग्रहम्‌ । विव्येन-कालदेशव्यवहितमपि यस्तु साचात्कतं' शक्तेम अलौकिकेन । तुरङ्गमस्वे-अश्वभावे 
सस्यपि । तेनेव-प्रियचयस्येन-पुण्डरीकनाग्ना मित्रेण । अवियोगेन-संयुकद्शायाम्‌ । यायात्‌-च्यतीयात्‌।. 
मुहृत्त ध्यात्वा-च्णं विचायं। स्नेहळतया-ग्रीतिपरायणतया। आद्रीकृतस-सिक्तस्‌ । आलोकितस्‌-दष्टम्‌ । 
अपत्यदेतोः-पुत्रढाभार्थम्‌ । तपस्यतः-तपस्यां कुबंतः । सनिदर्शनस-पूव स्वप्नादिना स्वजन्मसूचनां 
प्रदाय । उपगन्तव्यस्‌-प्राप्यस्‌ । ते घयस्येन-पुण्डरीकेण । तन्मन्त्रिणः:-तारापीडासात्यस्य । तनयत्वसुप-. 
गन्तव्यमिति अन्नापि वाक्ये योजनीयस्‌ । महोपकारिणः-उपकत्त षु प्रथसस्य । राजपुत्रस्य। चन्द्रापी- 
डस्य । वाहनतासुपयास्यसि-अश्वभावं प्राप्स्यसि । तद्वचनानन्तरस्‌-तस्य वचनस्य विरामे । महोदधो- 
सागरे । न्यपतस्‌-निपतितः। तस्मात-सागरात्‌। तुरङ्गमीभूय-अश्वत्वमासाद्य । उदतिष्ठम-बहिगंतः । 
संज्ञा-चेतनाशक्तिः। अस्येवार्थस्य कृते-इृदमेव प्रयोजनं साधयितुस्‌। किन्नरमिथुनम्‌-गन्धर्वयुगलम्‌ । 
भूमिमेताम्‌-इदं स्थानम्‌ । आनीतः-प्रापितः। प्राक्तनाजुरागसंस्कारात्‌-पूर्वजन्मयतप्रीतिवासनावशात्‌। 
जा -प्रेमकथाः कुबन्‌। अजानत्या-पुण्डरीकाचतारोऽग्रमित्यनवगच्छुन्स्या। त्ववा-महाश्वेत॒या । 
'झापाथिना निदुंग्धः-झापेन संतापितः-शुकयोनि प्रापितः । अवतारः-रूपान्तरम्‌। | अ 


जन्म लेंगे । अतः दिव्य दृष्टि से देखकर आप यह भी अनुग्रह करें कि अश्वजन्म में भी में अपने मित्र से अवियुक्त 
रहकर काल्यापन कर सकं | उस वैमानिक ने थोडी देर सोचकर फिर कहा--तुम्हारी यह स्नेहभावना. मुझे 
आग्रे कर रही है, मैने देख लिया । उज्जयिनी नगरी में पुत्र के निमित्त तपस्या करने वाले तारापीड के घर 
चन्द्रमा को स्पष्टरूप में पुत्रत्व अहण करना है । तुम्हारे मित्र पुण्डरीक को भी तारापीड के मन्त्री शुकनास का 
युत्रत्व अहण करना हे । तुम भी उसी महोपकारी चन्द्रापीड का वाहन वनोगे । उसकी बात के समाप्त होते ही 
में समुद्र में गिर पड़ा । समुद्र से मैं घोड़ा बनकर ही बाहर हुआ । अश्वत्व ग्रहण करने पर भी मेरा आन्तरिक. 
शान अक्षण्ण वना रहा । श्सौलिये मैंने उसौ कार्य को सिद्ध करने के लिये चन्द्रापीड को यहाँ पहुंचाया जो 
किन्नर-मिथुन का अनुसरण कर रहे थे । जिसे तुमने शापारिन से जला दिया हे वह भी हमारे मित्र पुण्डरीक 
का ही अवतार.है, वह पूर्वे जन्म के अनुराग के संस्कार से तुम्हें चाहने लगा था, तुमको इसका ज्ञान नहीं रहा । 
इन वातों को सुनकर महाश्वेता आत्तेनाद करतो हुई छाती पीटकर पृथ्वी पर गिर पड़ों-वह कहती जाती 
थी-- हा देव पुण्डरीक, आपने जन्मान्तर में भी मेरे स्नेह की याद कायम रखी, आपका जीवन मुझसे प्रतिबद्ध 
होता रहा, आप मेरे शरण, मेरे मुख को देखने वाले एवं मुझमें हो समस्त छोक को मानने वाले है, - लोकान्तर 
मं भी में ही राक्षसी आपके विनाश का कारण वनती रही हूँ । अभागे ब्रह्मा ने मुझे वनाकर यही प्रयोजन सिड 
किया है कि वार-वार आपका वध करवाया है । मैंने स्वयं तुम्हारा वध किया है, में पापकारिणी किसे उछाइना 


` १, तुरंगत्वेषपि । 
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इत्येतच्छ त्वा 'हा देव पुण्डरीक, जन्मान्तरेप्यविस्सृतमदनुराग, मत््रतिबद्धजीवित) 


मच्छरण, मन्मुखाबलोकिन्मन्मयसकलजीबलोक, लोकान्तरगतस्यापि ते5हमेव राक्षसी 
बिनाशायोपजाता दग्धप्रजापतेरियदेब मन्निमौणे दीघजीवितप्रदाने च प्रयोजनं निष्पन्न 
यत्पुनः पुनस्ते व्यापादनम्‌, स्वयं हत्वा च पापकारिणी कसुपालभे किं ब्रवीसि किमाक्र- 
न्दामि कमुपयामि शरणं को बा करोतु मयि दयां याचेहमात्मनेबाधुना देव प्रसीद्‌ कुरु दयां 
देहि मे प्रतिवचनमित्येतान्यक्षराण्युश्चारथन्त्यपि लज्जे, मन्ये च तवाप्येचञुत्पन्नं मन्दभा- 
ग्यायां मयि बेराग्यं येनेबमपि विग्रलपन्त्यां न प्रतिवचनं ददासि; हा हतासम्यनेनेबात्मनो 
जीबितस्योपर्येनिवे देन’ इत्युन्मुक्तातनादा सोरस्ताडनमबनावार्‍मानमपातयत्‌ | 

कपिश्चलस्तु ` तथातेक्तप्रलापां सानुकम्पमवादीत्‌ | 'गन्धवराजपुत्रि, कस्ततात्र 
दोषो येनेवमनिन्दनीयमात्मानं निन्दापदैयाजयसि | को वाऽघुना सुखपाके5नुभवनीये 
दुःखस्यावसरः येनेवात्मानं शुचा व्यापादयसि | यदसह्यतरं तस्या निव्यूढं दृढीकृत- 
हृदययास्येब समागमप्रत्याशया | यथा च शापदोषादिदसुपगतं भवत्योडयोरपि दुःखं 
तथा सया कथितमेब | चन्द्रमसोपि भारती भवतीभ्या श्रुतैव । पा मया कथितभेव । चन्द्रमसोपि आरती भवतीभ्यां शुतेव। तदुन्सुच्यतामयमात्मनो 


एतत्‌-पुरो्तरूपं मदुक्तम्‌ । अविस्सूतमद्नुरागः-ममानुरागं स्मरन्‌। सत्प्रतिवद्धजीचित-मया 
विनाशितजीवन । मच्छरण-मदाश्रय । मन्मयसकलजीवलोक-सकळमपि जीवलोङ सन्मयं पश्यन्‌। 
रोकान्तरगतस्य-अन्यं लोकं प्राप्तस्य । विनाशायोपजाता-रूत्यु कारणतां गता। दग्धप्रजापतेः-दुष्टस्य 
ब्रह्मणः । मन्निर्माणगे-सम रचनायाम्‌ दीघंजीवितम्रदाने-चिरायुष्टसृष्टौ । व्यापादनस्‌-मारणम्‌ । स्वयं- 
हस्वा-आस्मना त्वां विपा । कम्‌-उपाळमे-तव रूत्यौ कस्य दोपं दर्शयेयम्‌ । प्रतिवचनस-प्रत्युत्तरम । 
उच्चारयन्ती-भाषमाणा । लज्जे-लजामनुभवामि | सन्द्भाग्यायास्‌-अभाग्यग्रस्तायाम्‌ । दीर्घजीचितस्योः 
परि अनिवेंदेन-चिरजीवनाविरक्त्या। उन्सुक्तार्त्तनादा-कृतम्रलापा । सोरस्ताडनम्‌-उरोदेशं कराभ्यामा- 
इत्य । अवनो-प्रथिव्यास्‌ । ः | 


तथाकृतात्तग्रलापास्‌-तेन प्रकारेण विलपन्तीम्‌ । साचुकम्पम्‌-सदयस्‌ । अनिन्दनीयम- सर्वगुणा: 
धारतया निन्दाया अपात्रम्‌। निन्दापदैः निन्दासूचकशब्देः । योजयसि-सस्वध्नासि। सुखपाके- 
सुखप्रदे परिणामे । अनुभवनीये-भोक्तव्ये । शुचा ब्यापादयसि-शोकेन विनाशयसि । असह्यतरम्‌-अतिः 
दुःखप्रदृतया सोहुमशक्यम्‌ । निव्यढम्‌-सोढम्‌ । इदीङ्ृतहृद्यया-हृदयं दृढतामारोपयन्स्या । समारगस- 
प्रत्याशया-मिलनस्य संभावनया । भवत्योः-तव काद्म्वर्याश्च। भारती-चाणी। उन्सुच्यताम्‌-त्यज्यतास्‌। 
वयस्यस्य मम सुहृदः पुण्डरीकस्य । अश्नेयस्करः-अकल्याणाधायकः। शोकानुचन्धः-खेदग्रसङ्गः । हयोः- 
स्वस्य रवप्रियस्य च भ्रेयसे-कल्याणाय । अङ्गीकृतम्‌-स्वीकृतस्‌ । अनुवध्यतास्‌-संपाद्चताम्‌ । ।बतपरि- 


दूँ ? क्या कहूं! कैसे रोऊे १ किसकी शरण में जाऊँ ! मुझ पर दया ही कोन करेगा ! मैं स्वयं प्राथना करती हूँ 
देव, आप प्रसन्न हो, दया करें, मेरी बातों का उत्तर दें, इन सारी वातों को कहनें में भौ लज्जा लगती है ।. 
मालूम पड़ता है कि. आपको भी मुझ अभागी पर घृणा हो गई है जिससे इस प्रकार विलाप करने पर भी आप 
उत्तर नहीं दे रहे हैं। अपने जीवन पर मुझे घृणा नहीं हो रही है यही मेरा अभाग्य है । 


इस प्रकार विळाप करती हुई महाइवेता को कपिञ्जल ने दयापूवेक कहा-गन्धवराजपुत्रि, इसमें आपका 


क्या दोष है जिससे आप अनिन्दनीय आत्मा को निन्दापदो से युक्त कर रही हैं । अव तो आपके सुख का समय... 


आ रहा है दुःख का अवसर कहां है ! आप स्वयं को इस तरह शोक से क्यों गलाती जाती हैं? इसी भिललकी 
आशा से आपने हृदय कड़ा करके असहं कष्ट का भार उठाया ऐै। जिस अकार शापःदोष से आप दोनों सखियों | 
पर यह दुःख आ पड़ा है सो सव मैंने वता ही दिया है । घन्द्रमा की वाणी भी आप दोनों ने सुन ही ली है।. 


अतः अपने लिये तथा मेरे मित्र के लिये अकस्याणकर इस शोक का त्याग कीजिये । आपने. अपने तथा मेरे मित्र 
वे कल्याणाथ जो अतपूर्वक तप करना प्रारम्भ किया है उसे जारी रखिये । मळी भांति कौ. गई तपस्या के! । 
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१ कादस्री उत्तरभागे 


वयस्यस्य चाभ्नेयस्करः शोकानुबन्धः । दयोरैव भेयसे यदेब भवत्याज्ञीकृत तदेवालुबध्यतां 
ब्रतपरिप्रहोचितं तपः | तपसो हि सम्यक्ङ्तस्य नास्त्यसाध्यं नाम किंचित | देव्या हि 
गौयौ तपसः प्रभाबादतिदुरासदं स्मरारेरपि याबदासादितं देहाधपदम्‌। एवं स्वमपि नचि- 
गत्तयैव मे बयस्यस्याङ्के निजतपसः प्रभावात्पद्मवाप्स्यसि ।' इति महाश्‍वेतां पयबोधयत्‌ | 

उपशान्तमन्युवेगायां च महाश्वेतायां विषण्णदीनमुखी कादम्बरी कपिञ्जलमप्रा- 
क्षीत्‌ । 'भगवन्पश्रलेखया त्वया चास्सिन्सरसि जलप्रवेशः कृतः | तत्किं तस्याः पत्रले- 
खायाः संबृततमित्यावेदनेन प्रसादं करोतु भगवान्‌ इति | स तु प्रत्यबादीत्‌ । “राजपुत्रि, 
सलिलपातानन्तरं न कञ्चिदपि तदूवृत्तान्तो मया ज्ञातः | तदधुना के चन्द्रात्मकर। चन्द्रा 
पीडस्य क पुण्डरीकात्मकस्य वैशम्पायनस्य जन्म किं बाऽस्याः पन्नलेखाया वृत्तमिति सबे- 
थेषास्य वृत्तान्तस्यावगमनाय गतोऽहं प्रत्यक्षलोकत्रयस्य तातस्य श्वेतकेतोः पादमूलम्‌ | 
इत्यभिद्धान एवं गगनझुदपतत्‌ । 

अथ गते तस्मिन्विस्मयान्तरितशोकवृत्तान्ता 'वन्द्रापीडमालोक्य गलितनयनपयसि 
यथास्थानमपस्ुत्य स्थितषति सपरिजने राजपुत्रलोके कादम्बरी महाश्‍वेतामबादोत्‌ । 
'प्रियसखि, तुल्यदुःखतां त्वया सह नयता न खल्बसुखं स्थापितास्मि भगवता विधात्रा | 





अहोचितम-प्रतग्रहणानु कूलम्‌ । सम्यकळृतस्य-विधिवदूनु्ठितस्य । असाध्यम-साधयितुमशक्यम्‌ । 
तौयी-पार्वत्या। तपसः प्रभावाव-तपोबछात्‌। ढुरासदम-कुरापस्‌। स्मरारेःकामदहनस्य शिवस्य । 
देहाधपद्स-अविभक्तशरीरभागत्वम्‌ । नचिरात-शीध्रम्‌। निजतपसः ग्रभाचात-स्वतपश्चर्याबलात्‌। मे 
बयस्यस्य-पुण्डरीकस्य । अङ्के. ्ोडदेरो । पर्यंबोधयतः-सान्त्वयामास । 
उ उपशान्तमन्युवेगायाम्‌-शान्तदुःखवेगायाम्‌ । विषण्णदीनझुखी-खिन्नविवणंचदना । अस्मिन्‌ 
-अच्छोद्सरोवरे-जलप्रवेशः-कृतः-जले निमग्नम्‌ । संदृत्तम्‌-जातम्‌ । इत्यावेदुनेन-अस्यार्थेस्य 
कथनेन। प्रसादस्‌-कृपास्‌ । प्रत्यवादीत-अत्युत्तर ददौ। सर्वथा-सर्वग्रकारेण । अवगमाय-ज्ञानाय । 
्रस्यक्षलोकत्रयस्य- प्रत्यक्षीकृत विश्वत्रयघरनस्य सर्वज्ञस्य । रवेतकेतोः-एण्डरीकजनकस्य । गतः-गच्छामि 
( आदिकर्मणि निष्ठा) अभिदधानः-कथयन्‌। | 
अथ-एतदनन्तरम्‌ । तस्मिन-कपिखले । गते-श्वेतकेतुपादमूळं प्रस्थिते सति । विस्मयेन कपि: 
या शातता अन्तरितः तिरोभूतः शोकवृत्तान्तः शोको यस्यास्तथोक्ता । यथास्थानम्‌ 
हे चिते जि तनय । सपरिजने-भ्ृत्यसहिते। राजपुत्रलोके- 
जपुत्रगणे । स्थितवति-अवस्थिते सति। तुल्यदुःखताम्‌-समावस्थतास्‌ । नयता-ग्रापयता (मां त्वत्स- 


_मानदुःखतां प्रापयता ) भगवता विशाश्रा-्रह्मणा । न खलु असुखं स्थापिता-न कष्ट पातिता । अस्मीति 
(अस्ता 
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कुछ भी असाध्य नहीं दे । भगवती पावती ने तप के हो प्रभाव से अत्यन्त दुलेभ . शङ्कर का देहार्धं प्राप्त कर 





लिया । उसी तरह तुम भी शीघ्र ही अपने तप के प्रभाव से मेरे मित्र की गोद में स्थान प्राप्त करोगी । इस तर 


कपिञ्जल. ने महाइवेता को समझाया ? | 

क (ल के दुःख का वेग शान्त हुआ तब विषाददीनवदना कादम्बरी ने कपिञ्षक से पूछा- भगवी! 
बा पु न साथ-साथ इस तालाब के जल में प्रवेश किया । फिर पत्रलेखा का क्या हुआ! आप इप 
जी क न स ने उत्तर दिया--राजकुमारि, पानी में प्रवेश करने के वाद का कुछ भो वृत्तान्त मुझे शात 
हीं है । अतः अब मैं चन्द्रात्मक भन्दरापीड़ का जन्म कहां हुआ है ! पुण्डरीकावतार वैशम्पायन का जन्म कह 


हुआ हे । पत्रेकेखा का क्या हुआ १ इन सारी वातों की जानकारी लिये लोकत्रयद्रष्टा तात इवेतकेतु के पास जाता 


हूँ, यह ना हुआ कपिल आकाश में उड़ गया । र 
ह के चळे नाने पर आश्चयं ने शोक-वृत्तान्त को आवृ रः रोते $ * 
वा य पोल ठ को आवृत कर छिया । चन्द्रापीड वो देखकर र. ६ 
रगण थोडा हट कर बैठ गये, तव कादम्वरी ने महादवेता से कहा-प्रियसखि, महारवेते! 


~ TT 


चन्द्रापीडकथा ] अविनारिचन्द्रापीडशरीरम्‌ १४६ 


अद्य मे शिरः समुद्धाटितम्‌ | अद्य ते वद्नं दशेयन्ती प्रियसखीति चांभाषमाणा न लब्जे | 
तबाप्यहमद्येब भियसखी संजाता | संप्रति मरणं जीवितं बा न दुःखाय मे | तत्कोऽपरः 
प्रष्टयो मया | केन वापरेणोपदेष्टव्यम्‌ | यदेबं राते यत्करणीयं तदुपदिशतु मे प्रियसखी । 
नाहमात्मना किंचिदपि वेश्ि कि कृत्वा श्रेयः ।? इत्युक्तषतीं कादस्बरी महाश्वेता प्रत्यवादीत । 
प्रियसखि, किमत्र प्रश्नेनोपदेशेन वा यदेवेयमनतिक्रमणीया प्रियतमसमागसप्रत्याशा 
कारयति तदेव करणीयम्‌ । पुण्डरीकवृत्तान्तो5द्य कपिञ्जेलहर्तात्स्फुटीभूतः | तदा तु वाकः 
मात्रकेणंब समाश्वासितया मया न पारितमन्यस्किचिद्पि कतुम्‌ । तत्त्वमन्यत्कि करोषिः 
यस्याः प्रत्य्रस्थानमिदं चन्द्रापीडशरीरमङ्क एवास्ते । तद्न्यथात्वेस्य करणीयचिन्ता | 
यावत्पुनरिद्सविनाशि तिष्ठति तावदेव तस्यानुवृत्ति सुक्त्वा किमन्यत्करणीयम्‌ | अप्रत्य- 
क्षाणां हि देवतानां सृदश्मकाष्ठमय्यः प्रतिमाः श्रेयसे पूज्ञासत्कारेणोपचयैन्ते । किं पुनः 
प्रत्यक्षदेबस्य चन्द्रापीडनामान्तरितस्य चन्द्रमसो मूर्तिरत्ाराधितप्रसन्ना | 





दोष: । ( स्वं दुःखिनी अहं न इत्यपि मम दुःखमेवासीत्‌, सम्प्रत्याचयोः समाना स्थितिर्जाता, तदहं 
विधात्रा सुखमेव स्थापितेत्यभिग्रायः ) समुद्धारितम्‌-उन्नतस्र । ते तुभ्यस्‌ वदनं द॒शंयन्ती-सुखं साक्षा* 
त्कारयन्ती । अद्येव-सम्प्रत्येव । ( प्रियसख्याः समदुःखसुखताया औचित्येन सम्म्रस्येचाहं तव भ्रियसखी 
संवृत्तास्मि, इतः पूर्वन्तु मम प्रियसखी त्वं नोपयुज्यतेस्म, आवयोर्भिन्ञस्थितिकत्वादिति भावः ) पुवं 
गते-अस्त्रां स्थितौ । आत्मना-स्वयम्‌। अनतिक्रमणीया-छङ्कितुमशक्या। कारयति-कत्ते' प्रेरयति। कपि- 
` ्ञलहस्तात्‌-कपिञ्लद्वारा । स्फुटीभूतः-प्रकटतां गतः। तदा-पुण्डरीकविपत्तिकाछे । वाड्मात्रकेण- 
केवळ्याञ्शरीरिण्या वाचा । समाधसितया-कृताश्वासनया । अन्यत, किल्चित-प्रतीक्षामित्न॑ किसपि । कत्त 
न पारितस्‌-विधातुं न झक्यतेस्म। यस्यास्तव । प्रत्ययस्थानम्‌-विश्वासभूमिः । अज्ले-क्ोडे । अस्य- 
चन्द्रापीडशरीरस्य । अन्यथात्वे-अक्रोडवत्तिस्वे सति । करणीयचिन्ता-कत्तेन्यगवेषणा । इवस्‌-चन्द्रा- 
पीडदारीरम । अविनाशि-अक्षतम्‌। तावत्‌-तत्काळपर्य॑न्तस्‌। तस्यानुवृत्तिम-चन्दापीडझारीरसेवास । 
सुवस्वा-विहाय । अप्रस्यक्षाणाम-अदृश्यानाम्‌ । स्द॒श्मकाष्ठमय्यः-सूण्सयी, अश्मसयी, काष्ठमयी च। 
प्रतिमाः-मूत्त॑यः । श्रेयसे-कल्याणप्राप्तये । पूज़ासत्कारेण-सेवया । उपचर्यन्ते-ससाद्रियन्ते । चन्द्रापीड- 
नामान्तरितस्य-चन्द्रापीडसंज्ञया निहुंतस्य । चन्द्रमसः अनाराधितप्रसन्ना-विनेवाराधनं ग्रसादोन्सुखी 
( श्रेयसे स्यादिति किसु वक्तव्यमित्यर्थः ) । [ 


तुम्हारे साथ तुल्यदुःखिनी बनाकर बरहा ने मुझे सुख ही दिया है । आज मेरा मस्तक उन्नत दो रदा है। में 
आज तुम्हें अपना सुख दिखलाने तथा प्रियसखी कह कर पुकारने में लज्जा का अनुभव नहीं कर रही हँ । 
आज ही मैं तुम्हारी वास्तविक प्रियसखी हो सकी हूं। अब मरना या जीना मेरे लिए दुःखप्रद नहीं रद्द गया 
है । अब मैं किससे पूछूं! दूसरा कौन उपदेश करेगा ! मेरी प्रियसखी ही सुझे बतावे कि इस स्थिति में क्‍या 
करना चाहिए । मैं स्वयं नहीं समझ रही हूँ कि क्या करना हितकर होगा? इस प्रकार कहती हु कादम्बरी को 
- महाश्वेता ने उत्तर दिया--प्रियसखि, इसमें पूछना और कहना है क्या! अनतिक्रमणीय यह भ्रिय-समागसाशा जो 
- करावे वही करना है । पुण्डरीक का वृत्तान्त आज »कपिजल के द्वारा स्पटरूप से ज्ञात दो गया है । उस समय तो 
वचनमात्र से आश्वासित होकर भी में कुछ नहीं कर सको । तब तुम दूसरा कया करोगी ! तुम्हारे विश्वास के 
लिए पर्याप्त यह चन्द्रापीड का शरीर तुम्हारी गोद में ही विद्यमान है। तब तक उसकी अनुवृत्ति के अतिरिक्त | 
- करना ही क्या है ! जब तक यह अविनाशी है । अप्रत्यक्ष देवी-देवताओं को काष्टअस्तर की रतिमाये पूना से | 
सत्कृत की जाती हैं उनसे कल्याण होता दै, चन्द्रापीड नाम से रूपान्तरित चन्द्रमा की मूति तो विना पूजा के 


: ही प्रसन्न दौख रही है । 
१. कपिञ्ञलाख्यानात्‌ । 
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१५० ___ कादस्बरी . [ उत्तरभागे 


इत्युक्तवत्यां महाश्वेतायां कादम्बरी तूऽणीमेवोत्थाय तरलिकया सदलेखया चोत्थाप्य 
तामखेदाह। चन्द्रापीडतलुमन्यतरस्मिऽछीतवातातपबषौदिसबन्डृदोषरदिते शिलातले 
शनैरखेदयन्ती स्थापयित्बापनीतश्श्ञारवेषामरणा मङ्गलमान्रकावस्थापतककरत्नबलया 


` -सनानशुचिर्भूत्ा परिधाय घोतशुचिनी दुकूले प्रक्षाल्य पुनः पुनगोढलझमधरकिसलये 


तम्बुलरागमुपयुपरिनिमीलितागतबाष्पवेगोत्तरललोचनान्यदेब किमप्यचिन्तितमलुत्प्रेश्षित- 
मशिक्षितमनभ्यस्तमनुचितमपूव बाला बलाहिलोमग्रकृतिनाकायपण्डतेन दग्धवेघसा 
कार्यंमाणा, यान्येव सुरभिकुसुमधूपानुलेपनानि सुरतोपभोगायानीतानि तरेव देबतोचिता- 
मपचितिं संपाद्य चन्द्रापीडमूतौँ, मूतिंमतोष ` शोकव्ृत्तिरातरूपा, रूपान्तरमिव तत्क्षणे- 
नैबागता, विगतजीबितेव शझून्यसुखी, सुखाबलोकिनी चन्द्रापीडस्य, पीडितोत्पीडित- 





इत्युक्तचत्यास्‌-एचं कथितवत्याम्र । तूऽणीस्‌-किञ्चिदृप्यनुवस्वा। उत्थाप्य-अवम्व्य । अखेदा- 
हाम्‌-क्लेशयितुमयोस्याम्‌ । अन्यतरस्मिन्‌-पुकस्मित्‌। शीतम्‌ जाड्यम्‌, वातः प्रखरो वायुः, आतपः 
सूर्यररिमः, वर्षाजळूवृष्टिः तदादिभिः तअम्टृतिभिः सर्वे: दन्द्वदोषः वेषस्येः रहिते सव त्तसुखभदे, अखेद- 


- यन्ती-अक्लेशयन्ती । अपनीतः्ङ्गारवेषाभरणा-ऽङ्गारोपयुक्तं वेषमाभरणं च विहाय । मङ्गळमान्रकाय 


केवलं शुभमाधातुस्‌ अचस्थापितस्‌ रचितम्‌ एकस्य करस्य हस्तस्य रत्नचल्यं मणिकळूणं यया ताहशी 


` सती। स्नानशुचिः-र्नात्वा पवित्रा । धौतशुचिनी-धौते प्रक्षाळिते अत एव च शुचिनी पवित्रे । दुकूले- 


परिधानीयसुत्तरीयञ्चेति द्वे चस्ने। परिधाय-धारयित्वा । अधरकिसळये-ओष्ठपज्ञवे । गाढल्झस-अत्यन्त- 
समासक्तम्‌ । ताम्बूलराराम्‌-नागचज्ञी-सेवनजनितं रक्तिमानम्‌ । पुनः पुनः प्रक्षाल्य-माजयित्वा । उप- 


 युंपरि क्रमशः निमीलिते सुद्रणाचसरे आगतेः उपस्थितेः बाष्पवेगेः अश्चुरयेः उत्तरळे चञ्चले लोचने यस्या- 
' स्तथोक्ता । अन्यदेच-नितान्तभिन्नम्‌ । अचिन्तितम्‌-मनसाप्यध्यातस्‌ । अनुरप्रेचितम्‌-असंभाचितम्‌ । 


अशिक्षितम्‌-अनभ्यस्तम्‌ । अचुचितम्‌-स्वर्पायोग्यस्‌। किमपि अपूर्व॑स्‌-नवस्‌। विलोमप्रकृतिना- 
'प्रतिकूळस्वभावेन। अकार्यपण्डितेन-कुकृत्यनिपुणेन । दग्धवेधसा-हतविधिना । वलात्‌ कार्यमाणा- 


: बलपूवंकं कत्ते' प्रेयमाणा सुरभीणि सुगन्धीनि कुसुमानि पुष्पाणि धूपानि अगुर्वादिधूपद्रच्याणि अनुले- 
` पनानि चन्दनानि च। सुरतोपभोगयोग्यानि रतिकाछे सेवितुसुपयुक्तानि। तेः-पुष्पधूपाचुलेपनेः । 
' 'चन्द्रापीडमूत्ता-चन्द्रापीडस्य तनौ । देवतोचित।म्‌-देवयोग्यास्‌ । अपचितिम्‌-पूजास्‌ । सरपाद्य-कृत्वा । 


मूत्तिमती-शरीरधारिणी । शोकबृत्तिः-शोकावस्था । आत्तंरूपा-कारुण्यस्यञ्जका कृतिः । तस्त्णेन-तावतेव 
कालेन। रूपान्तरम-स्वरूपभेद्म्‌ । आगता-ग्रतिपन्ना । विगतजीविता-निष्प्राणा । ( इच ) शून्यसुखी- 
_विवर्णवद्ना । चन्द्रापीडस्य झुखावलोकिनी-झुखमीक्षसाणा । पौडितोस्पीडितहृदया- मानसी व्यथामनु- 


भवन्ती अपि । वाष्पमोक्तम्‌-अश्चुपातम्‌। रक्षन्ती-निवारयन्ती । उद्दामवृत्तेः-भयङ्करात्‌। कष्टतमास्‌- 
TOYA AANA AANA AAP PP 


महाइवेता ने जव इस प्रकार कहा तब कादम्बरी उठी, खेद नहीं सह सकने वाली चन्द्रापीड की देह को 
तरलिका तथा मदळेखा को सहायता से एक ऐसे प्रस्तरखण्ड पर रखवाया, जिस पर शीत, वात, धूप, दृष्टि का 


_ इछ असर न पड़े, चन्द्रापीड की देह को उन लोगों ने धोरे-धीरे रखा जिससे उसे कष्ट न पहुँचे । इसके बाद 


कादम्बरी ने शङ्गारवेष तथा भूपण उतार डाले, महल्सूचक्‌ एक रत्वाभरणमात्र धारण किये रही । स्नान से 


पवित्र होक्रर उसने धुळे हुए पवित्र वर धारण किये । अधररूप किसल्य में लगे. हुए ताम्वूलराग को बार'बार 

भोकर साफ किवा । आँखें बार-बार उपर ही सुँद जाती थीं जिससे बाष्पवेग से वह चन्नल हो रही थीं। ब्रह्मा ने 
` विरुद्ध स्वभाव धारण करके ऐसा कार्य-पाटव प्रकट किया कि उस वाला कादम्बरी को वही कार्य करने पड़ गये 
जिसको कभी चिन्ता नहीं की गई थी, जिसकी सम्भावना नहीं थी, जिसे सीखा नहीं था, जिसका अभ्यास नहीं 


था, जो अनुचित तथा सवथा अपूर्वं था । जो सुगन्धित फूल, चन्दन, धूप सुरतोपभोग के लिए लाये गये थे उनका 


 खपयोगकादम्बरी ने चन्द्रापीङ-मूति की देवतोचित पूजन में किया । उम समय कादम्बरी शरीरधारिणी आतः 


र्या शोकदृत्ति की तरद छगती थी । एक क्षण में हौ वह रूपान्तर को प्राप्त हो गई] 


“चन्द्रापीडकया ] 


'हृदयापि रक्षन्ती बाष्पमोक्षम्‌ , उद्दामवृत्तेः शोकादपि मरणादपि कष्टतमामवस्थामतुः 
भवन्ती, तथंबाद्लु समारोपित चन्द्रापीडचरणडया, दूरागामनखिन्नेनापि बुभक्षितेनाप्यप्रति- 


पन्नस्नानपानभोजनेनापि सुक्तात्मना राजपुत्रलोकेन स्वपरिजनेन च सह निराहारा तं 


. द्विसमक्षिपत्‌ | 


यथेत्र च दिवसमशेषं तथैव तां गस्भीरमेघोपरोधभीमासनवरतगर्जितध्वनिकम्पित- 
ह दयबन्धा साबद्धकलकलापिङल केकाक्ो लादला इलित चेतोबृ त्तिमुह् मददु रारटितबघिरित भो - 
त्रेन्द्रियां _ दुदेशतडित्संपातपीडितदिशमशंनिनिह्ांदतर्जनायादितभुषनज्वरां ब्वलत्खण्ोत- 
` निवहजजरिततरुगहनतलतमःप्रसरभीषणतमां तमस्विनीमपि दूरीकृत्याबलासहसुबं भीति- 
` मपरित्यक्तचन्द्रापीडचरणकमला5चेतितस्वशरीरखेदा जाम्रती समुपबिष्टेय क्षणमिव क्षपां 
:क्षपितबती | ग्रातश्च तदुन्मीलितं चित्रमिव चन्द्रापीडशरीरमबलोक्य शनेः रानेः पाणिना 


- अधिककष्टप्रदाम्‌ । अवस्थाम्‌-दुशास्‌ अनुभवन्ती-शु्जाना । तथेव-पूर्वचत्‌ । अङ्गे-स्वक्रोडे । समारो पि- 
तचन्द्रापीडचरणद्वया-अवस्थापितचन्द्रापीडपाद्युगला । दूरागमनखिन्नेन-दूरचलनश्चान्तेन । बुभुक्षि- 
तेन-भोक्तुमिच्छुता । अप्रतिपन्नरनानभोजनेन-अङ्कतस्नानाहारेण। सुक्तात्मना-तत्र :स्थापितवपुषा । 
निराहारा-अकृतभोजना । अजषिपत्‌-व्यतियापितवती । ( अक्षपयदिति तु युक्तः पाठः ) । 

यथैव-येन प्रकारेण । अशेषं दिचसस्‌-समस्तं दिनस्‌ ( क्षपितवतीति योजनीयम्‌ ) तयेव-तेनेव 
अकारेण । रम्भीरमेघोपरोधभीमास्‌-धीरघनघटाभीपणास्‌ । अनवरतं सततं गर्जितध्वनिना समेघशब्देन 
` कस्पितः हृदयबन्धो मनो यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । आवद्धेः प्रारव्घेः कलेम॑धुरेः कलापिङुरानां मयूरसमृ- 
हानाम्‌ केकाकोळाहरूः केकारचेः आकुछिता व्यग्रतां गमिता चेतोवृत्तिर्मनोदश्ञा यस्यां तां तथोक्ताम । 
उद्दामेन भीषणेन द्ुंरारटितेन भेकशब्देन वधिरितं वधिरीक्ृतं ओत्रेन्द्रियं कणरूपं श्रावणज्ञानसाधनं 

. यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । दु्दंशन-द्ृष्ड्सशक्येन तडित्संपातेन विद्य॒त्प्रकाशेन पीडिताः कष्टं प्रापिता दिशो 

यस्यां तां तथोक्ताम्‌ । अशनेवज्रस्य निह्वदेन शब्देन यत्तर्जनं भयजननं तेन आपादितः जनितः सुवनस्य 

_ विश्वस्य. ज्वरः संतापो यस्यां तां तथोक्तास्‌ । ज्वलद्धिः प्रकाशमाने खद्योतनिवहैः जर्जरितः क्षीणतां 
:गमितः तरुगहनतले ६वृक्षाधोभागे तमःप्रसरः अन्धकारसमूहः तेन भीषणतमास्‌-अतिभयानकाम्‌ । 

. तमस्विनीम्‌-अन्धकारपूर्णाम्‌। अवलासहभुवम्‌-ख्रीस्वभावसुलमाम्‌। भीतिम्‌-भयम्‌। दूरीकृत्य 
. चिहाय । अपरिस्यक्तचन्द्रापीडचरणकमला-अस्यक्तचन्द्रापीडपादपझा। अ चेतितस्वशरीरखेदा-स्वदारीर- 

. क्लेशमगणयन्ती। जाग्रती-अनिद्विता। क्षणमिव-मुहृत्तंवत्‌। छपास्‌-रात्रिम्‌। चपितवती-च्यतियापयामा- 

_स। तत्‌-गतग्राणम्‌। उन्मीळितम्‌-तूलिकयोद्धाबितम्‌ । चिन्नम्‌-आलेख्यस्‌ । (अनुपहतचणमविकृतञ्च) 


सुदं की तरं उसका चेहरा फक पड़ गया, वह चन्द्रापीड का सुख देखा करती थी। हृदय के उत्पीडित 
होने पर भी वह आंसू को रोक रही थी । भयंकर शोक तथा मरण से भी कठोर रिथति का अनुभव कर रही थी । 
- चन्द्रापीड के चरणों को गोद में लिए हुए उसने दूरयात्रा से थकेमांदेश भूखे, स्नान-पान से रहित, गतप्राण 


राजकुमारों के साथ तथा अपने परिजन के साथ वह दिन विता दिया, किसी ने भोजन नहीं किसा। ` | 


` `. जिस प्रकार कादम्बरी ने वह दिन बिताया उसी तरह उसने वह रात भी बिता दी । वह रात्रि गम्भीर 
मेघ के घिर आने से भयंकर हो रही थी। वराबर गर्जन के होते रहने से हृदय के बन्धन कॉप उठते थे । मयूरो 
दवारा किये गये केकाकोराइळ से चित्तवृत्ति व्याकुळ हो जाया करती धी । दादुरों के सतत ररते रहने के कारण 
कान बधिर हो रहे थे | आँखों में चकाचोंध उत्पन्न करने वाली बिजली से दिशाये पीडित हो रही थीं, बिजली 


' के कंड़कने से एथ्वी सन्तप्त हो रद्दी थी, चमकती हुई जुगनुओं के प्रकाश से वृक्षों तथा झाड़ियों के नीचे का अन्धः 


अविनारिचन्द्रापीडशरीरम्‌ | "१३१ 


` कार नष्ट हो रहा था । कादम्वरी ने खोसुळभ भय का त्याग करके घन्द्रापीड के चरणों को नहीं छोड़ा, अपने 


` शरीर की चिन्ता छोड़ दो, बह बैठी हो रही । प्रातःकाल में उसने पोछे गये चित्र को तरह चस्द्रापीडको देह को रर 


१. अतिनिदांद । „ ` 





१४२ काद्स्भरी [ उंत्तरेसारे 


स्पृशन्ती पार्वेस्थितां मदलेखामबादीत्‌ | प्रियसखि मदलेखे, न वेद्चि कि रुचेवंशाइुत 
निर्विकारतयैवेति | अहं ठु ताहृशीमेवेमां तनुमालोकयामि । तत्त्वमपि ताबदाद्रतो 
निरूपय !” इत्येबमुक्ता मदलेखा तां प्रत्यबादीत्‌ । “प्रियसखि किमत्र निरूपणीयम्‌ | 
अन्तरात्मनो विरहाइयापारमात्रकमंस्थोपरतम्‌ । अन्यत्ताहरामे वेदं व्याकोराशतपत्राकारं 
मनागप्यनुन्युक्तं श्रिया बदनम्‌ | तथायं संवेज्लिताप्रभागः स्निग्धः छुन्तलकलापः | तथवेय- 
मिन्दुशकलानुकारिणः कान्तिलेलाटस्य | तादृशामेवेदमाझुङुलितनीलोत्पलद्ुतिद्वारि कणो- 
न्तायतं लोचनद्वयम्‌ | तथेव चेमावहसतोपि षिहइसिताबिबोद्वासितकपोलमूली स्क्तोपान्ती | 
तादश एवाभिनवकिसलयच्छबिरधरः। तथैव चेदं विद्ुमालोह्दितनखाहुलीतलं पाणि- 
पादम्‌ । तथेव चेदमबिगंलितसहजलाबण्यसौङुमार्योणां सौष्ठबमज्ञानाम्‌ | तत्सत्या सा 
भारती कपिञ्जलावेदितिश्च शापवृत्तान्त इति संभावयामि ।' इत्युक्तवत्यां सदलेखाया- 





स्पृशन्ती-परास्ुशान्ती । पाश्वस्थिताम्‌-समीपवर्तिनीस्‌ । रुचेबंशात-प्रीतिप्रभावात्‌। निर्विकारतया- 
विकारस्यानुत्पत््या वा, ( चन्द्रापीडशरीरमहमविकृतं भावयामि-इति न वेशि, संसविभ्यां द्वाभ्यामपि 
रुचिप्रकर्षविकाराचुद्याभ्यां चन्द्रापीडरूपस्यानुपहतत्वेन ज्ञायमानत्वं इाक्यं तत्रान्यतरकारणनिश्चय 
कत्तेमहमशक्तेस्यर्थः ) ताइशीम्‌-जीचनावस्थातोऽसिन्नाम्‌ । तनुम्‌-शरीरम्‌। आद्रतः-सावधानतया। 
निरूपय-विभावय । निरूपणीयम्‌-विभावनीयम्‌ । अन्तरास्मनः-जीवस्य । विरहात-अनुपस्थितेः । 
अस्य-चन्द्रापीडस्य । व्यापारमात्रम्‌-चेष्टाकेवला । उपरतस्‌-नए्स्‌। अन्यत्‌-व्यापारोपरमाद्विन्नम्‌ । 
ताइशम्‌-पूर्चाचस्थातोऽचिपरीतस्‌ । व्याकोशशतपत्राकारम्‌-विकसितकमलतुल्यस्‌ । मनागपि-ईषद्‌पि, 
मात्रयापि । श्रिया-शोभया । अनुन्सुक्तम्‌-अहीनस्‌ । संवेह्िताग्रभागः-कुटिळपर्यन्तः। स्निग्धः-अखूचः। 
कुन्तळकछापः-केशभरः । इन्दुशकलानुकारिणः-चन्द्रखण्डसमस्य । ललारस्य-कपाळस्य । इयम्‌ कान्तिः 
तथैच पूवेवत्‌ एव । आसुकुलितस्य कोषावस्थस्य नीलोस्पलस्य नीलकमलस्य यतिं शोभां हरति तच्छी- 
लम्‌ । चीच्यते-इश्यते । कर्णान्तायतम्‌-कणंदेशापर्यन्तविस्तृतम्‌। अहसतः-विनापि हासस्‌। हसितौ- 
सहासाविव । उन्नासितकपो्मूलो- कपोलमूल प्रकाशञयन्तौ । सुक्कोपान्तौ-ओष्टप्रान्तदेशौ । हासायें 
हसशडदः म्रुक्तोऽत्र, तथा अरयुज्जतेऽपि कचयः-'हनूमदाद्यैयंज्ञसा मया पुनद्ठिषां हसेदूंतपथः सितीकृतः? 


` इति नेषधे। अभिनवकिसळ्यच्छ॒विः-चूतनपञ्चचसमद्तिः विज्ुमालो हिते प्रवालरक्ते नखाङुलीतले ययो- 
स्ताइशौ पाणी हस्तौ पादौ च अन्न पाण्योर्नखानि विद्रुमरक्तानि पादयोश्च अङ्ुुलीतछं विद्ुमरक्तं ज्ञेयम्‌। 
- पाणी च पादौ च इतिददवनद्वः 'दुर 


दो च ह हुश्च ्राणितूयसे नाङ्गानाम्‌? इस्येकचद्गावे 'पाणिपाद-! मितिरूपस्‌ । अवि- 
राछिते अनष्ट सहजे प्रकृतिसिद्धे लाचण्यं सौन्दयं सोडा नावच च येषाँ पाराले । अङ्गानास्‌- 
करचरणादिशरीरावयचानाम्‌ । सोष्ठवमू- रामणीयकस्‌ । सा भारती-आकाशचाणी। सत्या-अमिथ्या । 
रप क 0000 

देख कर उसने उसे हाथों से छुआ, अनन्तर समीपस्थिता मदलेखा से पूछा-सखि, मदळेखे, मैं नहीं समझती हू 

क्या स्नेह के कारण अथवा शरोर के अविकृत होने से मैं तो चन्द्रापीड की देह को वेसी ही देख रही हूँ । तुम भी 
गौर करके देख लो । इस प्रकार कहने पर मदरेखा ने उससे कहा--प्रियसखि, इसमें देखना क्या है? अन्तरात्मा 
| के नहीं रहने से इसका व्यापार समाप्त हो गया है। अन्य अंशों में यह पहले की दी तरह विकसित कमल के समान 
सदा शोभाशाली सुख है, पहले हो की तरह.घुघराळे चिकने बाल हैं, चन्द्रखण्ड के सदश ळळाट की वैसी ही कान्ति 
है, किंचित्‌ संकुचित कमल के समान कान तक फ़ैले यह नयन भो वैसे ही हैं, नहीं हंसने पर भी हंसते इसे 
यहु कपोल्प्रान्त भी वेसे ही है, प्रवाळ की तरह छाल नख वाळे यह चरण भी उसी तरह हैं, स्वाभाविक 

तथा धुकुमारता से भरे इन अंगों को वही रमणीयता हे । अतः वह आकाशवाणी तथा कपिञ्षळ द्वारा कही 

शाप की कथा भी सत्य ही है । ~ "भेल हो ६ | मदरेखा द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर कादम्बरी आनन्दविभोर हो उठी) 


१, अस्यासुपरत्रम्‌ । २. विकसितो । ३. अविमलित । 








चन्द्रापीडंकथा ] अंविनाशिचन्द्रापीडशरौरम्‌ 


सानन्दनिभरा महाश्वेताये दर्शयित्वा 
दर्शितवती । 


स तु बिस्मयोत्फुक्षलोचनः सबं एवाबनितलनिवेशित शिराः प्रणस्य चन्द्रापीडचरणौ 
रचिताख्नलिजोनुद्येनावनौ स्थित्वा कादम्बरीं व्यज्ञापयत्‌ | “देवि, रचत्प्रभाबोयं यदेवः 
मस्मानपुण्यबतः परित्यज्य दूरं गतस्यापि देवस्य तादृशमेवेदं प्रसन्ञेन्दुमण्डलद्युतिहारि 
बीच््यते वदनम्‌ | तथेब चेदं चरणयुगलमबभाति पुरेव श्रोत्फुक्लरक्तताम रसच्छायम्‌ | तथैष 
च पुनः भसादाएभवभरत्याशालालसं हृदयम्‌ । अन्यश्च मनुष्यलोकेषु केन कदा बा दृष्ट 
श्रुतमनुभूत वा यद्स्माभिः पुण्यवद्भिः |! इत्यभिहितबति राजलोके ससखीजना सपरिजना 
चोत्थाय स्वयमेवाबचित्य देवताचंनङुसुमानि स्नात्वा निबेतितचन्द्रापीडरारीरपूजासंस्कारा 
शरीरस्थितिकरणायादिदेश सकलमेव राजलोकम्‌ । निबतिंतस्नानाशने च तस्सिन्नास्मनापि 
सहारवेतयोपनीतानि तयेव सह सपरिवारा फलान्युपभुक्तवती | ताहारा च पुनस्तथेब 


१४३ 
चन्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीविताय राजपुत्रलोकायापि 


शापवृत्तान्तश्व सत्य इति रिङ्गविपरिणामः कत्तेव्यः । संभावयामि-तर्कयामि । आनन्दुनिर्भरा-हर्षमझ्ा । 
चन्द्रापीडचरणतळनिबद्जीविताय-चन्द्रापीडपादेऽवस्बितजीवनाय ( तदायत्तप्राणधारणाय ) राजपु- 
त्रछोकाय । दर्शितवती-साक्षात्कारितवती । 

सः-राजपुन्रकोकः । विस्मयोर्फुञ्चलोचनः-आश्चर्यंविकसितनेत्रः। अवनितलनिवेशितशिराः- 
शिरसा अुबं स्पृशन्‌। रचिता्जछिः-वद्धकरथुगलः। जानुद्रयेन-जङ्कायुगलेन ( तदाधारेण ) अवनौ 
स्थित्वा-एथिव्यामाश्चितः। स्वत्प्रभावः-त्वदीयं सामर्थ्यम्‌ । पुवम्‌-अकस्मादेकपदे च। अपुण्यवतः- 
पापिनः । दूरं गतस्य-स्वर्ग प्रस्थितस्य । ताइशमेव-पूर्वा विपरीतम्‌ । प्रसन्नेन्दुमण्डलय्यतिहारि-निर्मल- 
ष्वन्द्वबिस्वकान्तिहरणजझीलम्‌। प्नोत्फुज्लरक्ततामरसच्छायस-विकसितरक्तकमल्समकार्ति। प्रसादानुभवप्र- 
स्याशालालसम-पुनश्रन्द्रापीडस्य कृपायाः प्राये बद्धळाळसम्‌ । हृद्यम-अस्माकसिति शेषः। अनुभूतस- 
विदितम्‌ । पुण्यवद्धिः सुकृतिभिः ( श्रुतमनुभूतं च श्रतस्यापि जनस्याविकृतं शरीरमिति 9 ससखी- 
जना-सखीसहिता । सपरिजना-सश्टस्या च । .अवचित्य-गृुहीत्वा । देचतार्चनङुसुमानि-देवपूजार्थानि 
पुष्पाणि । निर्चत्तितौ सम्पादितौ चन्द्रापीडशरीरस्य्र पूजा अर्चा संस्कारः प्रसाधनं च यया ताइश्ी 
कादुर्बरी । शरीर स्थितिकरणाय--शरीररचासाधनं स्नानाहारादिकं सम्पादयितुम्‌ । सकलमेव राजलोकस- 
समस्तं चन्द्रापीडानुच रं राजवर्गंम । आदिदेश-आज्ञापयासास । निर्वत्तितस्नानाञ्ञने-कृतस्नानभोजने | 
तस्मिन्‌-राजएुत्रलोके । स्वयम्‌-आस्मना । उपनीतानि-आहृतानि। तया-महाश्वेतया सहैव । तथेव- 
पू दिनवत्‌। अङ्केनोङ्ठहन्ती-कोडे धारयन्ती । अनयत्‌-अरामयत्‌ । अन्येद्यु:-पर दिवसे । उपजातश्ढतर- 
चन्द्रापीड की देह महाइवेता को दिखळाकर चन्द्रापीड के चरणों में जिनके प्राण बंधे हुए हे ऐसे उन राजपुत्रगण 
को भी दिखला दी । 

राजपुत्रगण ने चन्द्रापीड को देखकर विस्मयविकसित नयन होकर पृथ्वी पर अपने सिर रखे, चन्द्रापीड 
को प्रणाम किया, घुटने टेक कर जमीन पर बैठ गये और कादम्बरी से कहा-देवि, यह आपका हो प्रभाव है 
कि इस प्रकार हम पापियों को छोड़ कर दूर गये हुए देव चन्द्रापीड का चन्द्रसइश सुख उसी प्रकार अविकृत 
है। पहले हो की तरह रक्तकमळ के समान घरणद्रय शोभ रहे हें । फिर से प्रसन्नता प्राप्त करने की लालसा 
रखने वाला हृदय भी वैसा ही है । मनुष्य-लोक में शस तरह को बात किसने देखी सुनी है जैसी बात इमलोग 
देख सुन रहे हें । राजलोक द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर सखियों तथा परिजनों के साथ कादम्बरी उठी, उसने 
स्वयं देवपूजा के फूल चुने, चन्द्रापीड के शरीर का पूजा-संस्कार किया, ओर समस्त राजछोक को भोजनादि | 
शरीर-कार्य करने को कहा । राजलोक के स्तान-सोजन से निवृत्त हो जाने पर' कादम्बरों ने भी महाश्रेता दारा 
लाये गये फल परिजन के साथ ग्रहण किये । भोजन करने के पाद पुनः उसी प्रकार चन्द्रापीड के चरणों को गोद _ 


में लेकर उसने दिन बिता दिया । 








- १५४ कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


+नन्द्रापीडचरणावङ्केनो हन्ती तमपि दिवसममयत्‌ | अन्ये दयुश्वीपजातदृढतरप्रत्यया चन्द्रा 
पीडशरीराविनाशं प्रति मदलेखामबादीत्‌। प्रियसखि) देवस्य शरीरभिदुपच रन्तीसिर 
“बश्यमा शापक्षयादरमाभिरघुनात्र स्थातव्यम्‌ । तदिममत्यदूसुत इत्तान्त तातङ व त्य 
तर्या निवेदय । येन नान्यथा मां संभावयतः दुःखेन वा मदीयेन न तिष्ठतः | यथा सासे- 
` बंबिधां दुःखमागिनीमागत्य न पश्यतस्तथा करिष्यसि । न शाक्नोम्यहं तातमम्बां च ष्ट्व 
शोकवेगं घारयितुम्‌ । मया चोपरतमेब देवमालोक्य न रुद्तिम्‌। सा किमपरमधघुना तिम 
~शयितजीविते देवे प्रतिपन्ननियमा रोदिमि |” इत्यभिधाय तां व्यलजयत्‌ ( जि 
गत्बागतया च तया प्रियसखि, सिद्धं ते$मिबाव्छितम्‌ | एव संदिष्ट तातेन चिन्न 
रथेनाम्बया च मदिरंयां गाढगाढे पुनरालिङ्गथ शिरस्युपाश्राय च 'बक्तव्याचयोवं चनाइससे 
- कालमेताबन्तं मनस्येव नेतदावयोरासीद्यथा जामाट्सहिता वत्सा द्रष्टव्येति तद्यमेवावयोः 
: परमानन्दो यद्वत्सया स्वयं जामाता वृतेः) तत्राप्यपरं भगवतो लोकपालस्य .चन्द्रस- 


उ RTT 
` प्रत्यया-संजातस्थिरविश्वासा । चन्द्रापीडशरीराविनाशम्‌-चन्द्रापीडशरीरस्याविनश्वरतासधिङकत्य । उप- 


''वरन्तीभिः-सेवमानाभिः । आ ज्ञाप्यात-शापावसानसमयपर्यन्तस्‌ । अवश्यं स्थातव्यम्‌-निश्चितं 
स्थेयस्‌ । इदम्‌-ग्राणापाये सस्यपि चन्द्रापीडस्य शरीरमविकृतं वर्तते इत्येवंख्पस्‌ । अद्शुतम्‌-र्चरूपत 

- आश्चर्यजनकम । अन्यथा-विरुद्धाचारास्‌ । शोकवेग धारयितुस्‌-शोकम्रवाहं रोद्धुम्‌ । उपरतस्‌ स्तम्‌ । 
: निःसंशयिंतजीविते-असंदिग्धभावेन सम्राणे। देवे- चन्द्रापीढे । प्रतिपन्नन्ियमा-गुहीतन्रता । यया 'मया 
: शृतं चन्द्रापीडं इृ्ठापि न रुदितं सेवाहं सम्मरत्यसंद्ग्ये तजीवने घतपरायणा च सती यदि रोदिमि तदा 
- सया स्वभावविपरीतमाचरन्त्या नियमं च विघरयन्स्याऽऽत्मोपहासपात्रतां प्रापितो भवेत, ताते मातरि 
~ च इष्टिगोचरेऽहं शोकवेगं धारयितुं नेव क्षमिष्ये, तत्तथा कुर्या यथा पितरौ मम नेवागच्छेतामत्रेति 
« भावः । तांम-मदळेखास । व्यसजंयत-गन्तुमादिष्टवती । गत्वागतया-कादुम्बरी पिन्नोः समीपं गर्वा 
..ततः परावृत्तया । तया-मद्लेखया ( आवेदिते इति वच्यमाणक्रियाकत्तं पद्तया$5न्र तृतीया ) सिद्धस- 
फलितम्‌ । तेऽभिवान्छितम्‌-पितरौ मां द्रष्टुमत्र नागच्छेतामिति तवेप्सितस्‌ । संदिष्टमू-वाचिकसुक्तम्‌ । 
मदिरियाउम्बया तन्नामिकया तव मात्रा । शिरस्युपाप्राय-शिरोघ्राणं स्नेहसूचकं चेष्टितम्‌, पितरौ शिशोः 
- शिरो जिघ्रन्तीति वर्णयन्ति कषयः । आवयोः-पित्रोश्चित्रथमदिरियोः । मनस्येव नेत दासीत्‌-आवाभ्याम- 
* शक्यक्रिंयतया इस्थं न चिन्तितमपि यंन्मम सुता परिणीयते इति । परमानन्द्‌ः-असीमहरषः । चत्सया- 
काद्र्बर्या मम पुज््या । बृतः-स्वीकृतः । ( तन्राप्यपरस्‌-तत्राप्ययं महत आनन्दस्य विषयः) आवयोः 
सुतया वृतो जांमाता चन्द्रमसोऽवतारो रूपान्तरमिति नो'महतो हर्पस्य विषयः ।, कल्याणैः-प्राक्तनैः 
. शुभावहैः कर्मभिः । झञापावसाने-ञ्चापस्यान्ते जाते । जामात्रा-स्वया वृतेन पत्या । आनन्दबाष्पनिभेरम्‌- 
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दूसरे दिन, जव उसे घन्द्रापीड के शरीर के अविनाशी होने में विश्वास हो गया तव कादम्बरी ने मदः 
लेखा से कहा--ग्रियससि, देव के शरीर की परिचयां में शापक्षयपर्यन्त अवश्य हो हमलोगों को यहाँ रहना होगा । 
इसीलिए तुम जाकर पिता जी को तथा माँ को इस अद्भुत वृत्तान्त की ख़बर दे दो। खबर मिलने से वह हमारे 
सम्बन्ध में दूसरे प्रकार की सम्भावना न करेगे, ओर न हमारे छिए-दुःख ही करेगे। ऐसा करना जिससे वह 


मुझ अभागी को देखने यहाँ न चले आवें । पिता जी को तथा माँ को देखकर मैं शोक के वेग को नहीं सम्भार | 


सकंगी । में तो चन्द्रापीड को मरा जानकर भी नहीं रोई, अव जब कि उनका जीवन असन्दिग्ध है, मैं तपस्विना 
कयाः रोऊँगी। इस प्रकार कहकर उसने मदलेखा को विदा किया । | 

जाकर लोटी--मदळेखा ने कहा-प्रियसखि, तुम्हारा मनोरथ सिद्ध हो गया, पिता जी और मांता जी ने 

` हमारे द्वारा गाढ़ालिज्ञन करके तथा माथा सूंघकर सन्देश दिया है कि--वत्से कादम्बरि, इतने दिनों तक मारे 

“मन में यह विश्वास ही नहीं था कि हम वत्सा को जामाता के साथ देख सकेगी, अतः यही हमारे लिए आनंद का 

विषय है कि वत्सा ने स्वयं जामाता का वरण कर लिया है, उस पर भी यह और आनन्द का विषय दै कि 


न hI 

{ sr p न 

8 र ११५" “अ 
५१), ० ijn खो 


` चन्द्रापीडकथा ] तारापीडस्य दूतप्रेषणम्‌ ' १५५ 


'सोऽवतारः, तरकल्याणेः शापाबसाने जाम्रात्रा सहेवानन्दबाषपनिर्भरमाननारविन्दंःते 
द्रच्यावः” इत्यावेदिते निद्वृतेनान्तरात्मना देबतवहुपचरन्ती तञचन्द्रापीडशारीरमतिष्ठत्त। : 

अथापगतबति जलदसमये, घननिरोधोडुन्धादिबोन्युक्ते जीबलोके, प्रसरन्तीष्विव्ना- 
शासु, फलभरावनन्नकलमवनपिञ्जरासु मामसीमासु, काशङुसुमघवलास्वरण्यस्थलीषु) 
सेव्यतामुपगतेषु ासादतलेषु, कहारहारिषु पल्वलेषु, कुसुदामोदशीतलासु यामबतीषुः 
` सेफालिकापरिमलम्राहिषु निशावसानमार्तारश्वसु, चन्द्रप्रभाभिरामेषु प्रदोषेषु, . उद्दाम- 
फुल्लेन्दीबररजोबाससुराभिषु बासरेषु, सलिलापसरणक्रमतरंग्यमाणासु सुकुमारतीरसेकत- 
रेखासु, सुखोत्तारतामापन्नास्वापगासु, पहुपरिहरणशुष्केष्बप्रहत रूढतृणोलपच्छन्नेषु मन्दा- 
श्यानकद्मोद्भिययमानाभिनवपद्वीकेषु पुनरपि पार्थिबलोकेन प्रवर्तितेषु प्राञ्जलबत्मंसु 


आनन्दाश्च॒पू्णस्‌ । आननारविन्द्स्‌-सुखकमलम्‌ । (मद्लेखया) इति आवेदिते इत्थसुक्ते सति। निज 
तेन-पिन्नोरागमनशङ्कायां निवृत्तायां शान्तेन । चन्द्रापीडशरीरम देवतवत-देवतातुल्यम्‌ । उपचरन्ती- 
सेवमाना । अतिष्ठतू-स्थिता ( कादुस्वरीति शेषः ) । 

जरूद्समये-वर्पाकाळे। अपगतवति-ब्यतीते सति । जीवछोके-संसारे। घननिरोधोद्न्धात- 
उद्वन्धनतुस्यकष्प्रदात्‌ घननिरोधात्‌ सवतः ्रतिवन्धान्मेघङ्कतात्‌। उन्सुक्ते-रहिते सति। आशासु- 
दिशासु, प्रसरन्तीषु आयामिनीषु जायमानासु । फलभरेण-फळराशिना अवनञ्रं नतं यत्‌ कलमवनस्‌ 
पक्वशालिङुलं तेन पिञ्जरासु रक्तपीताभासु ग्रीमसीमासु ग्ामपर्यन्तभूमिषु। अरप्यस्थलीषु-वनभूमिषु 
काशङुसुमधवलासु “विकसितेः काशपुष्पेरुज्ज्वल्वर्णासु । प्राखादतलेषु-सौधश्षिरस्सु सेच्यतासुपरतेषु 
सेवनीयेषु सत्सु । पल्वलेषु-अश्पजळाशयेषु कह्णारहारिषु रक्तकमल्युक्तेपु सत्सु । यामवतीषु रात्रिषु कुझु- 
_ दामोदेन ङुसुदसुगन्धेन शीतलासु शीतस्पर्शासु जायमानासु । निशावसानमातररिश्वसु प्रामातिकवातेषु 
` सेफालिकापरिमळग्राहिपु सेफाळिकुसुमरन्धं धारयत्सु सत्सु । ग्रदोषेषु रात्निप्रारम्भेषु चन्द्रप्रमासिरामेषु 
चन्द्रिकारुचिरेषु । वासरेषु दिनेषु फुल्लानां निकसितानाम्‌ इन्दीवराणां कमलानां रजसः परागस्य वासेन 
सुरान्धेन सुर भिषु सुगन्धपूर्णेषु सत्सु । सुङुमारासु कोमलासु तीरसेकतानां तटस्थितवालकाराशीनां 
रेखासु पङ्िषु.सलिलापसरणक्रमेण जळहासक्रमेण तरङ्गयमाणासु पूवं पश्चाद्भावेन प्रकटीभवन्तीघु सतीषु, 
( यथा यथा सलिल हीयते तथा तथा सैकतरेखा प्रकटति, तेन पूर्चपश्चाङ्गावेन प्रकटन्ती सा सेकतरेखा 
` तरङ्गितेव प्रतिभाति, सद्योजलनिःसृततया सेकतरेखा सुङुमारतया अत्र चर्णिता ) आपगासु नदीषु 
सुखोत्तारताम्‌ अनायासळङ्गनीयताम्‌ आपन्नासु ग्राप्तासु। वर्षावसाने चीणसलिला नद्यः सुखतरणीयाः 
संपद्यन्त इति वस्तुस्थितिः ) पङ्कपरिहरणशुप्केषु-पङ्कस्य परिहृततया अनाङ्ेणु अग्नहतेः अखण्डितेः रूढेः 
उत्पन्नैः तृणोळपैः वल्वजतृणे: छुन्नेषु आवृततेषु । मन्दाऱ्यानेः न्यूनीभवन्निः कदेमेः पङ्कः उद्धियमानाः 
प्रकरीभवन्त्यः अभिनचाः नूतनाः पदव्यो येषु तादृशेषु प्राज्ञलचस्मंसु-प्रचछितमारषु पार्थिवलोकेन 
' राजवर्गंण पुनरपि प्रवत्तितेषु सञ्जचारितेषु सत्यु । ( पङ्कापगमे सति शुष्केषु अखणिडतेस्वृणेरावृत्तेषु 
कर्दसापगमव्ास्प्रकरीमवन्नवीनसारोषु॒ग्रचलितपूचंमाग्रं षु राजानः पुनरपि यात्रामारभन्त तदा )/ 
: हमारे जामाता स्वयं चन्द्रमा के अवतार हैं, अतः हमारा यही विचार दै कि शाप के अन्त में कल्याणिनी वत्सा 
को जामाता के साथ आनन्दपूणे नेत्र लिए देखू । मदलेखा के इस प्रकार कने पर कादम्बरी शान्त हृदयः से 
` श्न्द्रापीड के शरीर को देवता को तरह पूजती रही । . पक ळक 


इसके वाद बरसात के बीत जाने पर जीवलोक मेघ के घेरे से बाहर सा निकळ गया, दिशायें विस्तृत होने 


लगीं, ग्राम की सीमायें फल्भार से नन्र धान के पौधों से पीली पड़ गई, जब्नल में काश के उले फूल खिल उठे, . 


प्रासादतळ भला लगने लगे, जलाशय में कमल खिले, रात में कुसुद की सुगन्ध फैलने लगी; प्रातःकाल को इवामे | 


शेफालिका पुष्प कौ सुगन्ध मादकता उत्पन्न करने लगी, सायंकाळ चन्द्रमा की किरणों से प्रकाशित होने लगे, 


खिले हुए कमलों की सुगन्ध से दिन सुगन्थमय होने लगे, पानी के हट जाने से तटगत सेकत-रेखाय प्रकट होने हट 


` गीं, नदियों को पार करना सरळ होने लगा, कीचड़ के नहीं रहने से शुष्क अखण्डित तणराशि से पूर्ण सूखे की 8 






१५६ कादम्बरी [ उत्तरभाणे 


जम्बालबिगमात्सबेतस्तुरगखुरसहासु भूमिष्वेकदा चन्द्रापीड चरणमूलोपविष्टां कादस्बरी- 
मुपस्रत्य मेघनादो व्यज्ञपयत्‌ | 'देबो युवराजश्चिरयतीत्युत्ताम्यता हृदयेन देवेन तारापीडेन 
देव्या बिलासबत्यायंशुकनासेन च वातोहराः प्रहिताः | ते च देव्या एब शोकशल्यघटनां 
परिहरद्भियेथावृत्तं सर्वेमाख्यायास्माभिरमिहिता; | भवता हस्ते देवेन, चन्द्रापीडेन न 
किंचितप्रतिसन्देष्टव्यम्‌ । नापि देव्या कादम्बयो | तदकृतबिलम्बा एब गत्बेषमखिलदृत्तान्तं 
लोकातिहरायाबनितलपतये देवदेबाय तारापीडायावेद्यत | इत्येबमभिहितास्तु तेस्मा- 
न्मन्युनिभेराः प्रत्यवदन्‌ । यथा भवङ्भिः कथितं तत्तथा । तिष्ठतु _तावत्क्रमागतस्नेही 
भक्तिरनुवृत्तिबी | कायंगौरवकृतं कुतूहलमेव देवाबलोकनं प्रति बलात्मेरयत्यस्मान्‌ | यदि 
भवतामपि बातीमात्रकोपलभ्य एवायमथेस्ततो युष्यतेऽस्माक भबद्धयः सस पलभ्य प्रति- 
गमनम्‌ | अथ नयनविषयगामी तदा वयमपि नेदृशा एबापुण्यकमोणो ये न पश्यन्ति 
देम्‌ | अस्माभिरपि चिरतरं चरणपरिचर्येया देवस्य पिन्रित एवात्मा । अस्माकमपि 


oS 
जस्बाळस्य शेवळस्य विगमात्‌ अपायात. सर्वतः समन्तात्‌ भूमिषु तुरगखुरसहासु अश्वखुरपातं सोढु 
शक्तासु । चन्द्रापी इचरणमूलोपविष्टाम-चन्द्रापीडपादतलवत्तिनीम्‌ व्यज्ञपयत्‌-सूचितवान्‌। चिरयति- 
बिळम्बते । उत्ताम्यता-अधीरतां अयता । वात्ताहराः-संवादप्रापका दूताः। प्रहिताः-प्रषिताः । देव्याः 
विलासचस्याः । शोकशल्यघटना-शोकाघातः तां परिहरक्धिः निवारयितुकामैः ( चन्द्रापीडस्य वास्तविकों 
स्थिति विज्ञाय देवी विछासवती शोकशल्येघेटिता जायेत तस्मात्‌ सा स्पप्टं न सूचनीयेति चिन्तयञ्भिः ) 
भवतां हस्ते-भवद्द्वारा । ग्रतिसं देष्टव्यस्‌-संदेशस्योत्तररूपेण कथनीयम्‌ । नापि देव्या काद्स्बया-इस्यस्य 
्रतिसंदेष्टव्यमिति शेषः । अकृतविलम्बाः-कालातिपातमङुर्वाणाः । अखिछवृत्तान्तम्‌-समस्तमपि समा- 
` चारम्‌ । लोकार्तिहराय-जगतपीडाम्रशमनपरायणाय। अवनितळपतये-धरा नाथाय । आवे द्यतः सूचयत। 
मन्युनिर्भेराः-कोपपूर्णः। प्रत्यवदन्‌-उत्तरं दृत्तबन्तः। तत्तथा-सस्यं भवदुक्तम्‌ । क्रमागतस्नेहः-कुलक्र- 
मानुचर्सिनी प्रीतिः । अनुदृत्तिः-सेवाप्रबृत्तिः । कार्यगौरवकृतस्‌- कर्त्तव्यस्य महर॑वेन जनितम्‌ । कुतूहलूम- 
आऔस्सुक्यम्‌ । देवावलोकनम्प्रति चन्द्रापीडं द्रष्टुम्‌ । वात्तामात्रकोपछभ्यः थुतमात्रः । ( यदि भवन्तोऽपि 
चन्द्रापीडस्थितिं न पश्यन्ति केवळं शण्वन्ति तदाऽस्माभिरपि श्र॒ुत्वेव परावत्तनीयमिति युप्तमेच, अथ 
भवतां द्षनपथातिथिर्भवति चन्द्रापीडस्तदा वयमपि न तथा पातकिनो यथा तं न पश्येयमिति कोप- 
पूर्णा वात्ताहराणामुक्तिः ) वार्ताहराः स्वेषां चन्द्रापीड दुर्शनयोग्यतामुपपाद्‌यांन्त-( अस्माभिरपीत्या- 
रभ्य-प्रमाणमिस्यन्तेन सन्द्भेण ) चिरतरस्‌- बहुकालपर्यन्तम्‌। चरणपरिचर्यया-चन्द्रापीडस्य पादः 
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कदम पर लोगों ने पुनः नवीन प्रशस्त मार्ग बनाना प्रारम्भ किया, शैवल के नष्ट हो जाने से जमीन घोड़े के खुर 
को सहन करने के योग्य हो गई, तव एक समय चन्द्रापीड के चरणों में बैठी हुई कादम्बरी के पास जाकर मेघ- 
नाद ने कहा-'देव चन्द्रापीड देर कर रहे हैं इसलिए चिन्तित हृदय से देव तारापीड महारानी विलासवती और 
` आर्य शुकनास ने दूत भेजे हे, उन्हें हमने आपके शोक की बात को छोड़कर और सारी वातें बता दी हैं, हमने 
उनसे कहद दिया हे कि महाराज घन्द्रापीड को आपके हाथ कुछ भी प्रतिसन्देश नहीं भेजना है और न देवी काद- 
भ्बरी को ही कुछ सन्देश देना हे अतः अविलम्व जाकर सारा समाचार लोककल्याणकारी तथा समस्त भूमण्डळ 
के शासक महाराज तारापीड से निवेदित करें । इस भ्रकार कहने पर उन लोगों ने क्रोधपू्ण स्वर में कदा. किं 
आपका कहना ठीक हो है । क्रमागत स्नेह, भक्ति अथवा चिरसम्पक की बात जाने दीजिये, आदेश-पालन का 
महत्त्व ही हमे चन्द्रापीड के दर्शन के लिये प्रेरित कर रहा है । यदि आप लोगों ने भी यह बातें केवल किसी से 
चुनी हों तो हम छोगों का लोट जाना ठीक ही है। यदि आपको चन्द्रापीड के दर्शन होते हों तो हम भी श्तने 
पापी नहीं है कि उनके दर्शन से वज्नित रहें । इम लोगों ने भी बहुत दिनों तक उनके चरणों की सेवा करके 
अपनी आत्मा पवित्र की है, महाराज चन्द्रापीड बरावर हमें भी दर्शन देने की कृपा किया हो करते पै ' 
` आज़ क्या हो गया दे कि हम महाराज के चरण की वन्दना करने से बञ्चित किये जा रहे हैं। हम तो वहीं 
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सबेदा दशनगोचरावस्थानेन प्रसादं कृतवानेव देवः । किमद्य जातं येन देवस्य पादार- 
विन्दबन्दनप्रसादेनासंविभज्य बिस्‌ज्यामहे । त एव बयं पादलम्नात्वरणरेणव: | यद्दिज्ञाप्य 
देवी देवस्य युवराजस्य पादप्रणामेनास्माकं सफलयतु भवानागमनपरिश्रमम्‌ | अन्यथा 
भूमिमेताबतीमागत्य संभवे सत्यप्रत्यक्षीकृतयुबराजशरीरा गताः सन्तः किं देवदेवेन 
तारापीडेन वक्तव्या बयम्‌ | कि वास्मामिर्देवो विज्ञापयितव्यः | इत्यावेदिते देवी प्रमाणम्‌ |! 
इति विज्ञाप्य पुनस्तृषणीं स्थितवति भेघनादे तत्कालसमुत्मेक्षितानाश्वासश्‍वशुरकुलबेक्ल- 
व्याद्ठिलीयमानेब शुचान्तःसचितं बाष्पमाकुलिततरतततारकाभ्यामापिबन्ती लोचनाभ्यां 
गद्रदिकयावगृह्ममाणकण्ठी कथं कथमपि चिरात्कादम्बरी प्रत्युवाच | “स्थान पव हि 
तेरगमनमङ्गीकृतम्‌ | अनबलोक्य देवमेबमेव याताः सन्तः किमुच्यन्ताम्‌ | अपि च वृत्तान्त 
एबायमेवंबिधो लोकातीतो यत्राबलोकनेनापि न संप्रत्ययः समुत्पद्यते । कि पुनरनालोकने- 
नापि । केतवमात्रकोपद्शितप्रेमपल्लबा वल्लभतमजीविता बयमपि याब्ररपश्यामस्तं तावदन- 





सेवया । आत्मा । पविन्नितः=पूततां गमितः। दुर्शनगोरावस्थानेन-दृक्पथे स्थित्या। देवस्य-चन्द्रापी- 
डस्य। पादारविन्दवन्द्नाप्रसादेन-चरणवन्दनावसरप्रदानानुग्रहेण। असंविभज्य-समभागमप्रदाय । 
विसज्यामहे-देवमहष्ट्चेव गन्तुमादिश्यामहे । देवी विज्ञाप्य-मदीयमाग्रहं कादुरबयै निवेद्य । पादम्नणा- 
तेन-चरणवन्दनावसरप्रदानेन । आगमनपरिश्रमम्‌-यान्राखेद्‌स्‌ । एतावतीं भूमिस्‌-इयद्दूरम्‌। अप्रत्य- 
चीक्ृतयुचराजशरीराः-अद्टचन्द्रापीडवपुषः। गताः-इतः परावृत्य-राजधानीसुपेताः। इत्यावेदिते-अस्मा- 
भिरेवं स्वाभी्े वस्तुनि निवेदिते सति । देवी ग्रमाणम्‌-काद्म्बरी यथाऽऽज्ञापयेत्तथाऽस्माभिः स्वीकत्ते- 
व्यमित्यर्थ: । पुनस्तूष्णीं स्थितवति-भूयो मौनमवळम्न्य वत्त॑माने सति तत्कारे तस्मिन्समये समुग्मेज्षितः 
कल्पनोपनीतोऽनाश्वासः अधीरभावो यस्य ताइशस्य श्वश्॒रकुरूस्य तारापीडादेचेक्लव्यात्‌ दुःखातिरेकात्‌ 
( अस्मिन्‌ समये मदीयस्य {श्व्॒रकुरस्य अधीरतासुपगतस्य कीदृशं विहृलत्वं भविष्यतीस्युरप्रेच्य ) 
शुचा शोकेन विलीयमाना-गछन्ती इव, अन्तःसञ्चितस्‌ अभ्यन्तरभागेऽवस्थितम्‌। बाष्पसश्न। आङुछिः 
ततारकाभ्यास्‌-चञ्चलकनीनिकाभ्याम्‌ लोचनाभ्याम्‌ नयनाभ्याम्‌ आपिवन्ती निरुन्धती । रद्गदिकाऽवः 
ग्रह्ममाणकण्ठी-गद्वदकण्ठी । कथं कथमपि-महताऽऽयासेन। चिरात्‌-बहु विलम्ब्य । स्थाने-युष्तम्‌ । 
जै+-राज्ञा प्रहितेः वात्ताहरेः । आगमनम्‌-अपरावर्तनम्‌ । अज्जीकृतम-स्वीकृतम्‌ । (अदष्ट्वा चन्द्रापीडं 
न गन्तव्यमस्मांभिरिति यत्तैराग्रहः कृतस्तत्तेषां युक्षम्‌ ) एवमेव-विना किमपि वक्तब्यमादाय। अयं 
वृत्तान्तः-मरणे सत्यपि शरीरस्याविकृतिरिति वात्ता । लोकातीतः-अळौकिकः। अवलोकनेन-दशेनेन । 
विश्वास उत्पद्येतेति कथं विश्वासः क्रियतामित्यथः ) केतचमान्रकोपदर्शितप्रेमपश्नवाः- छुलमात्रेण प्रेस प्रद- 
यन्तः ( अवास्तविकप्रीतयः ) वल्लभतमजी विताः-प्रियजीवनाः । तावत्‌-तदा॥ स्नेहसद्भावनया-वास्त- 
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महाराज के चरणों की धूल । इसको सूचना देवी को देकर आप हमें युवराज के चरण में प्रणाम निवेदित करने 

का अवसर देकर हमारे आगमनश्रम को सार्थक करें । यदि यह नहीं हुआ तो इतनी दूर आकर सम्भव रहने पर 

भी युवराज के दशेन नहीं करके जाने पर महाराज तारापीड हमें क्या कहेंगे। हम भी महाराज को क्या निवेदित 

करेगे । इसके बाद देवी की जैसी आज्ञा हो? । इतना कहकर मेधनाद फिर चुप हो रदा, कादम्बरी ने तत्काळ 

बिना आश्वासन के श्रशुरकुळ में संभवी कष्ट कौ करपना कर ली, जिसमें वह छीन हो गई, शोकसञ्चित अश्चमवाह' 

को उसने चञ्नळ नयनों में ही पी लिया, उसका स्वर गद हो गया, किसी तरह उसने कदा--जाना नहीं स्वी 

कार करके उन छोगों ने टीक ही किया है। विना महाराज को देखे यों ही लोट जाने पर उने लोग क्या कहते! 

यह वृत्तान्त ही कुछ इस प्रकार अलॉकिक है कि देखने पर भी विश्वास नहीं होता है, विना देखे विधास की . 
वात ही क्या है १ छल से प्रम दिखाने वारे; प्राणों से प्रेम दिखछाने वाले हम भी जब उन चरणों के दशन 









१ bE कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


पेक्षितप्राणवृत्तयः स्नेहसद्भाबनया सद्श्ृत्या न पश्यन्तीत्यचटमानकमिदम्‌ । तदपरि- 
लम्बितं प्रवेश्यन्तांम्‌ । पश्यन्तु देवम्‌ । सफलयिरबागमनपरिश्रमेण साध लोचने ततो 
यास्यन्ति’ इतिं | आश्ञानम्तरं च मेघनादेन प्रवेशितान्दूरत एब समं बाप्पपातेन पद्चान्ना- 
लिज्लितमहीतलांश्रन्द्रापीड चरणबन्दनसद्भाबनिहितोत्पद्मनिश्तदृ्टीस्ताननन्यदृष्टिश्विरमि- 


बॉलोक्य कादम्बरी स्वयमेवाभाषत | 

` अद्रमुखाः, परित्यज्यतामयं क्रमागतस्नेहसद्भावसुलभः शोकावेगः | यत्खल्चना-- 
लोचितावधि दुःखाबसानमेब दुःखं तन्मरणभीरोभवतु नाम शोकावेगाय | यत्पुन: 
सुखोदर्क तत्पुरःस्थितचा सुखप्रत्याशयेबान्तरितं नापतति इदये । तदेष वृत्तान्त एवंविधो 


थेन न केवलमत्र निरबकाशता शोकस्य. प्रत्युत सुद्रभिन्नवृत्तेविस्मयस्यावसरः । किमत्र 
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चिकेन प्रेम्णा । अनपेक्तितप्राणवृत्तयः-अध्यातस्वीयजीवनाः । सद्स्ृत्याः-निःस्वार्थसेचापराः सेवकाः। 

अघटमानकम्‌-अनुचितम्‌ । अपरिरस्वितम्‌-चिनेच कमपि विलम्बम्‌ । प्रवेश्यन्ताम्‌-चन्द्रापीड दशनाय 

तदष्युषिते स्थाने आगन्तुमादिर्यन्ताम्‌ । आगमपरिश्रमेण साध लोचने सफल्यन्तु-स्वीयमागमनश्रसं 

छोचनेद्टयं च चन्द्रापीडशरीरदर्शनद्वारा सार्थकतां नयन्तु। वाष्पपातेन समम्‌-सरुदितस्‌। पञ्चभिरङ्गेः 

करचरणजानूरोमस्तकेः आरिङ्गितं स्पृष्टं महीतलं येस्ताइशान्‌ । चन्द्रापीडचरणयोर्चन्दने - नयने यः 

सद्भावः भ्रेमातिशयस्तत्र निहिताः स्थापिताः उत्पच्माणः उद्तपच्माणः निभ्ताः निश्चळाश्च इष्टयो येस्ता- 

इश्ञान्‌। ( मेघनादेन प्रवे िताश्चम्द्रापीडमवळोक्य रुदन्तः उत्पचमाणि नयनानि निश्ृतानि धारयन्तः 

आत्याः यदा सपञ्चाङ्गं चन्द्रापीडं ग्राणमंस्तदा तान्‌ ) कादम्बरी अनन्यद॒ष्टिः तद्गतद्शंना चिरमिव. 
आलोक्य स्वयम्‌ अपृष्टा एवाभाषत वचयमाणरूपेणोवाच । 

' भद्गसुखाः-कल्याणिनः ( शुभव्याहारिणः ) क्रमागतस्नेहसद्ावसुळभः-कुलपरस्परागतप्रीतिप्रा- 
पितः । शोकावेगः-शुचा विहलीभावः । परित्यञ्यताम्‌-हीयताम्‌ । अनालोचितावधि-अज्ञातावसानम्‌ । 
दु+ख्रावसानम्‌-परिणामेऽपि दुःखरूपम्‌ । मरणभीरोः-्ृत्युभीतस्य । शोकावेगाय-शोककृताया . विह्नल- 
तायाः कारणम्‌ । ( यद्‌ दुःखमनन्तं परिणामेऽपि तस्स्वरूपमेव च भवति तादृशं दुःखं प्राप्य मरणभीरवः 
कामं शोकविहला जायन्तां नाम ) सुखो द्‌ऊम्‌-परिणामसुखम्‌ । पुरःस्थितया-अग्रे वर्तमानया । सुख- 


्रस्याज्ञया-आनन्दस्य प्रतीक्षया । अन्तरितम्‌-च्यवहितस्‌ (दुःखम्‌) हृदये नापतति-हद्यं न ग्रविशति। . 


ुंेविधः-एताद्ो वर्तते। ( अस्मिन चन्दापीडदृत्तान्ते निरवकाशताशोकस्य प्रतीक्षाब्यवहितस्वेन 
शोकस्य हृदये प्रवेष्टुमशक्तत्वात्‌ , अपि तु अन्न ) सुदूरभिन्नवृत्तः विपरीतग्रकृतेः विस्मयस्य आश्रयस्य 
अंवसरः स्थानम्‌ अस्तीति शेषः । ( सुखोदर्कंतयाऽत्र चन्द्रापीडवृत्तान्ते शोको न कर्तव्यः, किन्तु: 


सुंतस्यापि शरीरं निर्विकारमितिप्रकृतिविरुद्ध इप्ट्चा विस्मयस्येच स्थानमत्र मन्तव्यमिति भावः) किमन्न 


SANA NN 
~~~ 


आँखों में आँसू भरे थे, वह पृथ्वी पर झुके थे, चन्द्रापीड के चरणों के दर्शन में उनकी आं | 
उन्हें बड़ी. देर तक देखते रहने के वाद कादम्बरी ने स्वयं कहा-- आ ल इ 
. सञ्जनो, क्रमागत स्नेह से सुलभ इस शोकावेग का आप परित्याग करे, | ॒ सन्त 
में भी दुःख ही हो, वैसा दुःख भले ही किसी मरणभीर्‌ व्यक्ति के . रिये स 
सुख हो जिसके आगे सुख की प्रत्याशा हो वह दुःख हृदय में नहीं प्रवेश करता है । यह घटना ऐसी है जिसमें 
शोक को स्थान ही नहीं है, इसमें तो दूरानुवन्थी विस्मय का स्थान है । इसमें समझाना क्या हे ? दूसरी जगह 
` भळे ही नहीं देखा गया हो परन्तु मनुष्यों में तो आपने प्रत्यक्ष ही यह घटना देखी है। आपने चन्द्रापीड 
का शरीर भी अविनाशी रूप में देखा ही दै। चन्द्रापीड से बातें आज नहीं हो सकीं वह भी कभी होगी ही । 


ˆ` १, संबडन्या ।- 
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परिबोधनेन । अन्यत्राश्‍ृष्टपूर्वा मनुष्येषु प्रत्यक्षीकृत एवायं वृत्तान्तः | भवद्विरपि दृष्टं च. 
पुरेबाक्षततनोदेबस्य बदनम्‌ | संभाषणापि या देवेन विना न संभवति सापि संभावितेब | 
तद्रम्यतामधुना बार्तोत्सुकमतेदंवस्य पादमूलम्‌ । न चायं प्रत्यक्षदृष्टोप्युपरतशरीरविनाश- 
वृत्तान्तः प्रकाशनीयः | दृष्टोस्माभिरच्छोदसरसि तिष्ठत्येतदेवावेदनीयम्‌ | यतः कारणा- 
| दुपरतिः ` खल्ववश्यंमाविनी प्राणिनां कथंचित्मत्ययमुत्पादयति | शरीराबिनाशः पुनः- 
प्राणबिनाङृतानां दृश्यमानोप्यश्रद्धेय एब | तदस्यावेदनेन सुदूरस्थितमपि गुरुजनं मरणः. 
संशये निक्षिप्य वतमाने प्रयोजनमेव नास्ति | प्रत्यागतजीविते जीबितेश्बरे स्वयमेवायमत्य-- 
दूसुतभूतोथो गुरुजनेष्वाप्रकटीभविष्यति |? इत्येवमादिष्टाञ्च ते व्यज्ञापयन्‌ | 'देवि) किं. 
विज्ञापयामः। इाभ्यामेवापरिज्ञानमस्य वस्तुनः संभवेदगमनेनास्मदीयेनाकथनेन वा । 
तदस्माकं तु हस्ते द्वयमभ्येतञ्ञास्ति। युबराजवेशम्पायनयोबीतो बिना दुःखं तिष्ठता . ` 





परिबोधनेन-व्यर्थमत्र भवतामाश्वासनम्‌ । अन्यन्न-मनुष्यतेरयोनो । अदृ्टपूर्वः-अनालोकितः। प्रत्यक्षी- 
कृतः-साच्षात्कृतः। पुरेच-पू॑चत्‌। अच्षततनोः-अविक्कतदारीरस्य। देवस्य-चन्द्रापीडस्य। चद्नम्‌-. 
सुखम्‌ । संभाषणा-वारत्तालापः। संभाचिता-ग्राणागमे सति संभविनी । वात्तास्सुकमते:-वृत्तान्तज्ञानायो- 
स्क़ण्ठितस्य । देचस्य-राञ्ञस्तारापीइस्य । पादमूळम्‌-चरणसमीपस्‌। उपरतशरीराविनाशवृत्तान्तः-उप- 
रतस्य निष्प्राणस्यापि शरीरस्य अविनाशस्य अक्षतभावेन स्थितेः बृत्तान्तः-समाचारः। ग्रकाशनीयः- | 
कस्मैचिदपि कथनीयः । ( चन्द्रापीडः ) अस्माभिः दृष्ट--प्त्यक्षीकृतः। अच्छोदसरसि-अच्छोदसरोवर- 
समीपे । आवेद्नीयम्‌-कथनीयम्‌ । ( मिथ्याकथने कारणमाह--यत इति० ) उपरतिःस्र॒त्युः। अवश्यं 
भाविनी-निश्चिता । ग्रस्ययम्‌-विश्वासस्‌। ( ख्रतोऽप्यविक्ृतशरीरस्तिष्ठतीति सस्येऽभिघीयमाने सति, 
लोको झुत्युमवश्यंभाविनं सस्वा तत्रांशे विश्वसिति, शरीराविनाशांशे तस्य इष्टस्वेऽपि विश्वासयोग्यताया 
अभावा द्विश्वासो न स्यादतस्तथा कथयन्‌ सत्यापलापितयोपहस्येत, अथ च विष्लावयेदतो5त्र मिथ्याकथः  . 
नमेव युक्तमिति भावः ) प्राणैविंनाक्कृतानाम्‌-शृतानांम्‌ । झरीराविनाशः्-शरीरस्याषतत्वस्‌। अश्रद्धेयः ; 
अविश्वास्यः । अस्य-शरीराविनाशस्य। सुदूर स्थितम्‌-दूरवरत्तिनस्‌, गुरुजनम्‌-मातापित्रादिपूज्यलोकम्‌। | 
मरणसंशये-प्राणसंकटे । निच्षिप्य-पातयित्वा। वत्तेमाने-संग्रति। प्रत्यायतजीविते-ञ्ापावसानात्‌ पुन-. 
जी विते । जीवितेश्वरे- मम प्राणनाथे चन्द्रापीडे । अत्यद्‌ भुतः-अत्याश्वयंजनकः । अयमर्थः-चास्तविकीस्थि- 
तिरस्य झृतस्यापि शरीराविङृतिरूपा । श्रप्रकटीभविष्यति-स्फुटतां पराप्स्यति । आदिष्टाः-विज्ञापिताः। ` 
ब्यज्ञापयन-उक्तवन्तः। द्वाभ्याम्‌-प्रकारद्वये । अपरिज्ञानम्‌-अनवगमः। ( चयं न गच्छेम तदाऽयमर्थः 
राज्ञाऽज्ञातः स्थातुमहंति, गस्वापि वयं न कथयेम तदाऽपि अयमर्थोज्ज्ञातः स्थातुमहति, इदमेव प्रकार- 
दृयमस्यार्थस्य गोपनाय समाश्रयितुं शवयमिति ) हृयमप्येतज्ञास्ति-अनयोः प्रकारयोरेकतरो$पि अंकारो- 
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आ इस बात को देखकर भी विश्वास नहीं होता है । अतः इस तरह को बात कह कर दूर-स्थित _ 
5 be में डालने की कोई आवश्यकता हो नहीं है। जव यह हमारे जीवितेशवरजी उठेगे तब 
स्वयं यह आश्रय-वृत्तान्त युरुजनों पर प्रकट हो जायगा । इस तरह कादम्बरी के कहने पर उन लोगों ने कहा | 
देवि, हम क्या कहें १ दो ही तरह से इस वात को छिपाया जा सकता है या तो हम नहीं जायें, अथवा जाकर | र 
भी.कुछ नहीं कहें । हमारे दवाथों में दोनों में से एक भी नहीं है ।. युवराज और वेशम्पायन को खबर के विना ह, 
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देवेन तारापीडेन देव्या विलासबत्यायेशुकनासेन संभाव्य ्रेषितानामप्रोषित जीबितानाम- 
गमने तु दूरापेतमेव | गत्वापि दयिततमतनयबातौश्रबणलालसस्य राज्ञो देव्या आयशुक- 
नासस्य दुःखप्लुता्षीण्युद्वीत्य सुखानि निर्विकारबदनानामस्माकमवस्थानमशाक्यमेव ।? 
इति विज्ञापिता ते रेबमेत दित्युक्त्या कादम्बरी मेघनादमवादीत | 'मेघनाद, वेदि संस्तुत- 
जनस्यैतद्नुचितमिति | तथापि गुरूणां चेतःपीडामवेक्षमाणया मयेवमभिहितम्‌ | इतरदपि 
दुःखमापतति | कीदृशं भवति | कि पुनरिदं महावञ्रपतनसदृशम्‌ | तदेतदपि भवतु । 
एमिः सहापरः कश्चिच्छद्ेयवचाः प्रत्यक्षदृष्टसकलवृत्तान्तः संप्रत्ययाय ग |? इत्येवमा- 
दिष्टस्तु मेघनादो व्यज्ञापयत । 'देवि, राजलोके तु का कथा भृत्यवर्गोपि सकल पवायं 
_ कन्दमूलफलाशी निश्चयं कृत्वा स्थितो यथास्माकं मध्यादेकेनापि देवपादान्विना न प्रतीपं 
गन्तव्यमिति | भृत्या अपि त एब ये संपत्तेविपत्तौ सविशेषं सेवन्ते । समुन्नम्यमानाः 
सुतरामवनमन्ति । आलप्यमाना न समानालापाः संजायन्ते | स्तूयमाना नोर्सिच्यन्ते । 
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विश्वासपूर्वक॑ प्रेषितानां भवतां गमनशक्यनिरोधं तदा गम्यतां परन्तु गस्वापि भवद्धिः सत्यं न कथनी- 
यंसुपहासावश्यंभावादिति चेत्त्राह-गत्वापि इति ) गत्वा-राजधानीं आप्य । द्यिततमतनयचार्त्ताश्रवण 
छाळसस्य-अतिप्रियपुतरवृत्तान्तश्रवणोस्सुकस्य । दुःखप्छुताक्षीणि-खेद्पूर्ण नयनानि। उद्घीच्य-दृष्टवा । 
निर्विकारबदनानास्‌-अविकृतसुखानास्‌ । ( रास्वोस्सुकान्सखेदांश्च राजविळासवतीशुकनासान्दष्रा वयं 
स्वस्थमौनवदनास्तिष्ठेसेति संभावनाऽपि नास्माभिः क्रियत इस्यर्थः ) तेः-वात्ताहरेः। इति विज्ञापिता- 
एवमुक्ता । एवमेतत्‌-सत्यमेभिर्च्यते । संस्तुतजनस्य~विश्वस्तभ्रत्यस्य कृते । प॒तत-पूर्वोक्तरूपं वृत्तान्तः 
रोपनप्रकारद्वयस्‌ । चेतःपीडाम्‌-मनोव्यथाम्‌। अवेच्षमाणया-संभावयन्त्या । एवम-पूर्वोक्तरुपम्‌ । 
इद्म्‌-पुत्रविपत्तिरूपम्‌ । ्रद्धेयवचाः-विश्वस नीयवचनः। प्रत्यक्षदृट्सकल्वृत्तान्तः-प्रत्यक्षीकृतसकलार्थः | 
संप्रत्ययाय-तेषां विश्वासाय । राजलोके-राजवगे । ( राजसु कोपि गमिष्यतीति तु कथापि न संभवति ) 
एकेन-अन्यतसेन । देवपादान्‌ विना-विना चन्द्रापीडम्‌ (चन्द्रापीडं विहाय ) ग्रतीपम्‌-भिन्नं वर्मं । 
संपत्तेविपत्ती सविशेषं सेवन्ते-सम्पत्तिकाले यावती सेवा कृता विपत्तिकाले ततोऽधिका सेवां ङुवन्ति 
( त एव स्टृत्याः- वास्तविकाः सेवकाः ) ससुन्नम्यमानाः-उच्नति प्राप्यमाणाः। सुतरामवनमन्ति-अस्यर्थ 
नंभ्रतां ्रयन्ति। आलप्यमानाः-चार्त्तालापे प्रवत्यंमानाः। समानाळापाः-तुल्यव्याहारिणः। स्तूय- 
मानाः-प्रशस्यमानाः । उत्सिच्यन्ते-सगर्वा भवन्ति। च्षिप्यमाणाः-अनाहताः। अपरागं गृहन्ति-विरक्ताः 
सम्पन्ते । प्रतीपम्‌-विपरीतम्‌ । हितम्रियम्‌-दितमपि प्रियस्‌ ( सस्यं ब्रयात्‌ प्रियं ्यादिति मनुक्तः ) 
अेनादिष्टाः-आदेशमप्रतीक्माणाः । कुवेन्ति-हित साधयन्ति। कृत्वा न जल्पन्ति-कार्य कुस्वापि स्वप्रशंसा 











दुःखी होकर महाराज तारापीड, महारानी विलासवती तथा आये शुकनास ने बड़ी आश भेजा दे ऐसी 
स्थिति में जीते जी नहीं जाने को बात ही नहीं उठती है। जा करके प्यारे पुत्र की पा बन की शा | 
रखने वाले राजा, रानी तथा शुकनास के दुःखाश्रपूर्ण|मु्खो को देखकर हमारे सुख पर विकार नहीं उत्पन्न दो यह 
` भौ नहीं हो सकता है । जव भ्रृत्यो ने इस प्रकार निवेदन किया तव कादम्बरी ने उनके कथन का अनुमोदन 
. करते हुए मेघनाद से कह्दा-मेघनाद, गें जानती हूँ विश्वासी भृत्य के लिये यह अनुचित है, “तथापि गुरुजन के 
. मनोदुःख को ध्यान में रखकर मैंने वैसा कहा था । दूसरा ही दुःख आ पढ़ता है, न जाने वह कैसा हो ? क्या 
वह वज़पतन के समान होगा, तो यह भी होवे, इनके साथ कोई विश्वसनीय सारी बातों की प्रत्यक्ष जानकारी 
रखने वाला विश्वास दिलाने के लिये जाय । इस प्रकार आदेश ग्राप्त करके मेघनाद ने कहा--देवि, राजलोक 
की क्‍या पता बात ! यह समस्त कन्दमूल-फळ पर रहने वाला भृत्यवग राजकुमार के विना पगभर भी पीछे लौटने को 
तैयार नहीं है। नोकर भी वह वही है जो सम्पत्ति की अपेक्षा विपत्ति के समय अधिक सेवा करते हैं । उन्नति प्राप्त 
` करके स्वतः अवनत हो जाते हैं, बराबर बात नहीं करते हैं, प्रशंसा करने पर भी गवे नहीं करते हैं, शिकायत 
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क्षिप्यमाणा नापरागं गृहन्ति | उच्यमाना न प्रतीपं भाषन्ते | प्रशा हितप्रियं विज्ञापयन्ति | 
अनादिष्टः कुबन्ति | कृत्वा न जल्पन्ति | पराक्रम्य न विकत्थन्ते | बिकथ्यमाना अपि 
लज्ामुडहन्ति | महाहवेष्वप्रतो ध्वजभूता इब लच्यन्ते | दानकाले पल्लायमानाः पृष्ठतो 
निलीयन्ते । धनात्स्नेहं बहु मन्यन्ते | जीवितात्पुरो मरणमभिषाव्छन्ति | गृह्दादपि 
स्वामिपादमूले सुखं तिष्ठन्ति । येषां च तृष्णा चरणपरिचयौयाम्‌ , असंतोषो हृदयाराघने, 
व्यसनमाननाबलोकने वाचालता गुणम्रहणे, कार्पण्यमपरित्यागे भएः | ये च विद्यमानेपि 
स्वात्मन्यस्वाधीनसकलेम्द्रियवृत्तयः पश्यन्तोष्यन्धा इब शृण्बन्तोपि बधिरा इव बाग्मिनोपि 
मूका इव जानन्तोपि जडा इवानुपहतकरचरणा अपि पङ्गब इब क्लीबा इवार्किचित्कराः 
स्वात्मना स्वामिचिन्तादश प्रतिबिम्बबद्दतन्ते । तत्सबेमेवायमेषं स्थितो भ्रृत्यलोकः | 
देवस्य च स्थाने देवी बतेते | तदाज्ञापितं कृतसवधारयतु देवी | इत्युक्त्वा मेघनादस्त्वरि- 
तकनामानं झुमारबालसेबकमाहूय तेः सह व्यसञयत्‌ | | 

अथ सुबहुदिवसापगमे बातों बिनोत्ताम्यन्ती चन्द्रापीडस्यैबागमनायोपयाचितं 


Es) 
लोभेन तन्न प्रचारयन्ति । पराक्रम्य-विक्रमं मरदश्यं। विकत्थन्ते-आत्मानं श्लाघन्ते । विकत्थ्यमानाः- 
प्रशस्यमानाः सन्तः । महाहवेषु-युद्धेषु । ष्वजभूताः-पताकावद्ग्रे संचरन्तः। दानकाले-पारितोषिकाव- 
सरे । पछायमानाः-निःस्प्ृहत्तयाऽन्यत्र गन्तुसुद्यताः। निलीयन्ते-स्चं निहुुवते । धनात्‌-धनापेक्ष्या। 
बहु मन्यन्ते-अधिकमाद्रियन्ते । जीवितात्‌ पुरः-जीवनादग्रे । तृष्णा-लोभः । चरणपरिचर्यायाम-स्वामि- 
पादसेवायाम्‌ । असंतोपः-अतृसिः । हृदयाराधने-स्वामिनो हृदयस्य प्रसन्नतायाः सम्पादने। आननाव- 
लोकने-स्वामिसुखवीचणे। व्यसनम-आसक्तिः। वाचाळता-बहुभापित्वम्‌ । कार्पण्यम-कृपणता। 
अस्वाधीनसकलेन्द्रियवृत्तयः-परायत्तसकलचेष्टाः । वाग्मिनः-वाक्शक्तिसंपन्नाः। अनुपहतकरचरणाः-अक्ष- 
तपाणिपादाः । आत्मना-स्वेच्छुया । स्वामिचिन्तादश-स्वामिनः सुखस्य चिन्तायां दुपणे। एवं स्थितः- 
एतादृशः प्रागुक्ततकरूगुणसम्पन्नः । देवस्य-चन्द्रापीडस्य । देवी-भवती कादम्बरी । आज्ञापितं कृतमव 
धारयतु-यदाज्ञापयिध्यते भवत्या तद्वश्यममी खुत्याः कत्त' ्राणपणेश्चेष्टिप्यन्ते इति निश्चितं जानातु । 
स्वरितकनामानम्‌-खरितसंज्ञस्‌ । कुमारचाळसेवकम्‌-चन्द्रापीडस्य बाळकावस्थाया उपचारकस्‌ । तैः 
शृत्ये वात्ताहरेः। व्यसर्जयत्‌-गन्तुमा्ञापयामास । Re 

सुबहुदिवसापगमे-वहुष दिवसेषु व्यतीतेषु । वार्तां विना-चन्द्रापीडसमाचारस्यानवगमेनः। 


करने पर रूठते नहीं हैं; पूछे जाने पर प्रियहित कह देते हैं, विना आज्ञा के कायं किया करते हैं, पराक्रम 
दिखाकर आत्मइलांधा नहीं करते और दूसरे द्वारा की गई इलाघा पर छज्जा अनुभव करते हे, (युड में झण्डे की 
तरह आगे रहते हैं, दानकाल में भागकर छिप जाते हैं, स्नेह को धन से बढ़कर मानते हैं, जीने से पहले मरण 
की इच्छा रखते हैं, घर की अपेक्षा मालिक की सेवा में सानन्द रहते हैं । जिन्हें स्वामिसेवा को तृष्णा रहती दै, 
स्वामी के हृदय को खुश करने में असन्तोष रहता दै, स्वामी के सुख को. देखते रइने का व्यसन रहता दै, . 
स्वामी के गुणो के वर्णन के विषय में वाचालता रहती है, स्वामी का त्याग नहीं करने में इपणता रहा करती 
है । ऐसे सृत्य आत्मा के रहते हुए भी पराधीन व्यापार, देखते हुए भी. अन्ध, सुनते हुए भी बधिर, हाथ-पेर के 
होने पर भी पु, वाक्शक्ति के होने पर भी मूक, जानते हुए भी जडू, नपुंसकों कौ तरह अविश्वित्कर एवे 
स्वाभिचिन्तारूपदर्पण में प्रतिबिम्ब की भाँति दीखने वाळे हुआ करते हें । यह सारा भृत्यवगे उसी प्रकांर काः 
है, महाराज चन्द्रापीड की जगह पर आप ही हैं, अतः आप अपने आदेश को पूण ही समझें । ऐसा कहकर _ 
मेघनाद ने त्वरितक नामक कुमार के वालसेवक को बुलाकर उन भ्रृत्यो के साथ भेज दिया। _ न द 
इसके बाद बहुत दिन बीत जाने पर कुमार की ख़बर नहीं मिलने से चिन्तित महारानी हासवती: 


१. स्वात्मनः । 
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कतुमबन्तीनामनगरीदेबतानामवन्तिमातणासायतनं निर्गता विलासवती 'देवि, दिष्टया 
बघेसे, प्रसन्नास्तेवन्तिमातरः, परागता युवराजबातोहराः’ इति सहसेब संश्जमप्रधाबितात्‌ 
परिजनादुपशुत्यानन्दबाष्पजललुलितया जलाद्रॅन्दीबरदलखजेव विक्षेपदीघया धयाचयन्तीब 
चिरं दृष्ट्वा कुभो सुगाङ्गनेव परिश्रष्टबालपोता फूत्छत्य प्राकृतेबाती 'केनेदमस्रतं मे 
बाक्छलावू वृष्टं, कस्यानुकर्पास्मिञ्जने जाता, केन दष्टाः; कियदूदूरे वतन्ते, किं बा तेः 
कथितं, कुशलं मे वत्सस्यः इति परृच्छन्त्येवाद्राक्षीदितस्ततो यथादशानं संघशः प्रथावितेन 
नरपतिप्रतिषद्धेनाप्रतिबद्धेन चोल्ञयिनीनिबासिना जनेन आगतों युवराजः कियदूदूरे- 
भषङ्किः परित्यक्तः, दिवसेष्वेतेषु क वतेते, क बा भवद्धियोत्वा दृष्टः, क वातिकष्टस्तेनाति- 
बाहितो बाइनमात्रसाधनेन घाराधरागमः, तुरगएष्ठगतस्य सन्ये चहत एवास्यापक्रान्त- 
स्त्वरितक एतद्वेत्ति, किमनेन वेदितेनाप्येतस्कथयतु यदर्थमयं लेशः छतो युवराजेन स 
ष्टो बेराम्पायनः प्रत्यानीतो वा मिलितोस्य पत्रलेखासहितो सेघनादः, दत्तः कथं कश्चिदपि 


. उत्ताभ्यन्ती-अधीरतां गच्छुन्ती । उपयाचितस्‌-आगते चन्द्रापीठे इस्थंप्रकारां पूजां करिष्ये इत्यादिप्र ` 


कारास्‌ मान्यतास्‌। आयतनस्‌-मन्द्रिम्‌। दिष्टया वर्धते-अतिमहत्‌ ते. भाग्यस्‌। अवन्तिमातरः- 
अवन्तीपुयां देवताः। परागताः-परावृत्यायाताः। सहसेव प्रधाविताव-संञ्रमेण धाविस्वाऽऽगतात्‌। 
` परिजनात-भ्रृत्यात्‌ । आनन्दबाप्पजललुितया-हर्षाश्रुपूण॑या। जलाद्रन्दीवरखजा इव-जलसिक्तनीलक- 
सळसाळ्या इष । विष्ेपदीघया-संभ्रमविस्तारितया । अर्चयन्ती-पूजासाचरन्ती । ककुमः-दिशः । परि- 
अष्बाळपोता-नष्शिशुशावका । प्राकृता-साधारणस््री । आर्ता-पीडिता। वाक्‍्छुळात-वचनव्याजात्‌ । 


र ` केन से इद्मस्रतं वृष्टम-केन जनेन ( युवराजवार्चाहरा आयाता इति कथयता बचनव्याजेन ) ममोपरि 
सुधाबृष्टिः कृता । अस्मिन्‌ जनेऽमयि । संघशः प्रधावितेन-संघीभूय ब्ुसपद्न्यासं गच्छुता । नरपतिश्रतिः . 


बद्धेन-राशा पारितेन। परित्यक्तः-पशचासंकृतः। यात्वा-गत्वा । अतिकष्टः-अत्यन्तकष्टकरः । वाहनसान्न- 
साधनेन-केवछेनाश्वरूपेणोपकरणेन । धाराधरागमः-वर्षासमयः। अतिदाहितः-व्यतियापितः । तुरग- 
रष्ठगतस्य-अश्वारूढस्य । चहतः-चलतः। अपक्कान्तः-व्यतीतः ( चपौससयः ) अनेन--धाराधरसमयः 
कथं व्यतीत इतिदृत्तेन । वेद्तिनापि किस्‌-कथितेनापि नास्ति किमपि फलम्‌ । प्रत्यानीतः-पत्यावर्त्य 
टया 
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चन्द्रापीड के आगमन के लिये मनौतियाँ करने के लिये अवन्तिपुरी की देवता अवन्तिमाता के मन्दिर को चली । 
रास्ते में दोड़कर आये हुए परिजन ने कहा कि-देवि, आपके भाग्य अच्छे हैं, आप पर अवन्तिमाता प्रसन्न हैं, 
युवराज को खबर छाने बाळे दूत लोट आये हैं । इस समाचार को सुनकर विलासवती के आनन्दाश्रु से भरे 
चयन पानौ से भींगे हुए नीलकमळ के समान दीखने लगे। बड़ी-बड़ी आंखों से उसने दिशायें देखीं, मानो वह 
कमकुष्पों से दिशाओं की अचंना कर रही दो, विछासवतो ऐसी लगती थी मानो बालशावक के खो जाने से 
पाकुछा हरिणी हो, वह लम्बी सांस लेकर साधारण खरी की तरह आत्तं होकर कहने छगी--किंसने मेरे ऊपर 
शन वनों के व्याज से अनक्ष की वर्षा की है, किसने मुझ पर कृपा की है, किसने उन दूतो को देखा है, वह दूत 
कितनी दूरी पर हैं, उन लोगों ने क्या कहा दै! 
इस तरह पूछती हुई विलासवती ने देखा कि उज्जयिनी के लोग दल के दळ दौड़े चले आते हैं, राजा ने 
जिन्हें रोका अथवा नहीं रोका सभौ पूछ रहे हैं कि क्या युवराज आ गये, आप रोगों ने उन्हें कितनी दूरी पर 
हुं है! इन दिनों वह कहां हे, आप छोगों ने कहां जाकर उन्हे देखा ! अति कठिन बरसात के दिन उन्होंने 
माड की पीठ पर कैसे काटे ! भादम पड़ता है उन्होंने चलते चलते हो बरसात काट दिया है, त्वरितक यह सारी 
वात जानता है, इन बातों को जानकर ही क्या होगा ! यह वतायें कि जिसके लिये यह सारा प्रयास कष्ट किया 
गा कया उस वैशम्पायन को धुवराज ने देखा ! उसे वह लोटा जाये! पत्रलेखा के साथ मेघनाद उन्हें 
१. यथादशनसंबन्धशः । २. दत्ता | | 


चन्द्रापीडकथा ] दूतानां परावत्तेनम , १६५. 


संदेशो देवबधनेन मे मित्रमेबासावद्यारभ्य राभसिकतयैव विनाश॑ बलादतस्य बालघर्मणों : 
वत्सस्य बिभेम्येब बातों पच्छन्नपि जीवत्यसाबस्थ बाजी यो युवराजेन प्रसादीकृतः, प्रसीदत 
सादिनां प्रथमस्य एशुवमणो मातुलस्य मे कथयत वाताम्‌ , उत्प्रेक्षामद्दे महानश्ववारैरनुभूतः 
क्लेश इति, कुशलं महाश्रपतेरश्वसेनस्य, श्वशुरोसावस्माकंम्‌ , विस्मयः कृतोस्मसपत्रापि . 
यशिहकमपि भवतां हस्ते न किंचित्महितम्‌ , आहितभर एबासौ य॒बराजभबने दृष्टो 
भबद्भिश्रोता मे भरतसेनः, सपरिजनस्य सेनापतेभेद्र भद्रसेनस्य, सेबाव्यसनी सूचुमे 
कुमारवमो तत्र लगति; बलाधिकृतस्य का बातीबन्तिसेनस्य रोषितस्तेनासीन्नासीराई 
युबराजः, राजकुले कः प्रसादवित्तो ब्घेमानो मान्यते वा केन वा कि लब्घमेताबद्विदिब सैः, 
आजीवनिका बहवः खल्वभिनवसेबका जाताः, यातु तावत्सवंमेवान्यद्येन दष्टः स कथयतु 
सबसेनसूनोवीरसेनस्य वार्ता पितयुपरते प्रथममेव स प्रविष्टो यात्रां मात्रास्य दुःखान्तरितः . 
्रत्यप्रपतिमरणशोकादशनक्रियेत्र परित्यक्ता न विद्य एवं कथं सा जीवति, इत्येतानि 


MMS का | 
आनीतः । देववर्धनेन-तदाख्येन केनचन राज्ञा। राभसिकतया-विनोदप्रवृत्या बालधर्मणः-शिशुस्वमा- 
वस्य । अस्य-देववर्धनस्य । युवराजेन प्रसादीकृतः-उपहतः.। वाजी-अश्वः । जीवति-प्राणान घारयति . 
कचित्‌। सादिनां प्रथमस्य-अश्वारोहिणां श्रेष्ठस्य । वार्त्तां कथयत-ब्रंत । उप्प्रेत्ञामहे-संभावयामः। 
बिस्मयः-आश्रर्यंजनकम्‌ । चिहृकम्‌-पत्रादि किमपि । आहितभरः-राजकार्यभारवाही । ळगति-सेवायाँ 
समर्थो भवति । बळाधिकृतस्य-से नाधिकारिणः । तेन वळाघिकृतेन अचन्तिसेनेन । नासीरार्थम्‌-अग्रेसर- 
णार्थम्‌ । युवराजः-चन्द्रापीडः । रोषितः-कोपितः । प्रसादवित्तः-राज्ञः प्रसादेन रव्धसम्पत्तिकः। आनीव- 
निकाः-जीवननिर्वाहमात्रवेतनाः । यातु तावत्सवंम्‌-सव पूर्वोक्त तावदेकतस्तिष्ठतु । येन स वीरसेनो दष्टः 
स कथयतु सर्वसेनसूनोर्वोरसेनस्य वार्ताम्‌, पितरि उपरते (सते सति) प्रथमम्‌ एव स (वीरसेनः) यात्रां 
प्रविष्टः प्रस्थाने गतः। अस्य ( वीरसेनस्य ) मात्रा दुःखान्तरितप्रत्यग्रपतिमरणञ्ञोकात्‌ ( कछ्सोइ- .. 








TOT 2 a a) 








मिला ? क्या देववधेन ने कुछ सन्देश कहा है ? आज से वह भी मेरा मित्र हुआ हठात्‌ विनाश को भ्रात 
लड़कपन करने वाले वत्स की खबर पूछने में डर लगता हे । युवराज ने जो घोड़ा उसे उपहार दिया था क्या 

'बह जीता है !--कृपा कीजिये-घुड़सवारों में प्रथम मेरे मामा प्रथुवर्मा की खबर सुनाइये, मैं सोचता हूँ 

घुड़सवारों को बड़ा कष्ट हुआ है ! महाइवपति अश्वसेन तो सकुशल हैं, वह हमारे श्वशुर हैं, हमारे पिता ने आश्च- 

'यैजनक कार्य किया है कि आप के हाथ कुछ चिह तक नहीं भेजा है। युवराज के घर का सारा कार्यभार सँमा- 

'छने वाला मेरा भाई भरतसेन आपको मिला था ! सेनापति भद्रसेन परिजन के साथ प्रसन्न हें १ सेवान्यसनी मेरा 

पुत्र कुमार वर्मा वहां है १ सेनानायक अवन्तिसेन की क्या खबर है! नासीर के सम्बन्ध में उसने युवराज को 

रुट कर दिया था । राजकु में आजकल किस पर प्रसन्नता मालूम पढ़ती है ! किसने इतने दिनों में क्‍या प्राप्त 

' किया है ! बहुत से आजीवन-प्राप्त सेवक नियुक्त हुए, -छोड़ो इन वार्ता को, जिसने जो देखा वह. वही कद्दे ॥ 

सर्वसेन का बेटा वीरसेन पिता के मरने पर पहली वार यात्रा पर गया था, पुत्र के वियोग में उसकी माता को. 

पति के मरण का दुःख छिप गया, उसने भोजन भी छोड़ दिया है, न जाने वह कैसे जी रही हे? इसी तरह 
बहुत सी बातें लोग पूछते जाते थे, लेकिन वह उत्यवर्ग कुछ भी उत्तर नहीं देते थे, उनको दुःखमरी आंखें नाके 
के अग्रभाग पर अवस्थित थीं, वे आविष्ट से लग रहे थे, मागेश्रम से उनके शरीर चूर-चूर हो रहे थे, तथापि वे 

पैर को घसीटते हुए बड़े प्रयत्न से चले जा रहे थे, उनके कपडे गन्दे हो रहे थे, उनका शरीर असंस्कार सै kbs 

हो रहा था, उन लोगों ने रूखे वालों को वारवार समेट कर ऊपर की ओर बांध रखा था, उनके केश ध्वज कर 2 
तरद खडे हो रहे थे, वे मार्ग-अम के आश्रय, थकावट के स्थान, मनोवास के आवास एवं प्रवासं के स र 
तरह दीख रहे थे, परमदुःखी त्वरितक समेत उन भत्यों को देखकर विछासवती उसी मन्दिर के प्रांगण स षंढ 





भं 


गई और उन्हें बुला भेजा । र "न 





१६४  कादस्बरी [ उत्तरभागे 


चान्यानि च प्रतिपदं प्रंच्छथमानानप्यदत्ततचसो नासाग्रस्थितमन्युगभदृष्टीनाविष्टानिंब, 
अध्यंश्रमनिःसहाज्ञानपि पदाङृष्टिसंभावितोद्यमायासितया गत्या गच्छतश्च, अतिमलिनपट- 
राच्छादितान्‌ , असंस्कारमलिनकायान्‌ , अनेकपैबोदूबद्धाध्यधूलिपरुषमूधे जान्ध्वजानिबा- 
अ्क्लेशस्याभ्रयानिव भ्रमस्य पदन्यासानिव दौरमेनस्यस्यावासानिव प्रवासस्य संदभौनिव 
संघेदु:खानां दूरत एब त्वरित कसमेतांस्तांल्लेखहारकान्‌ आलोक्य तस्मिन्नेव माठगृहाङ्गणे 
-स्थित्वा तेषामाह्वानायादिदेश। | 

अनन्तरं 'चातर्कितापतितदर्शनोत्पादितड्रिगुणदुःखावेगान्सुषितानिवोन्युक्तानिवे- 
न्टरियैदौरुमयानिब शून्यशारीरान्निजीबितानिबोपसपंतः पुरस्तातपतन्तीब बाष्पान्धा साध्वस- 
स्खलित चरणकमला कतिचिदूगत्वा पदानि गद्गदत रसुच्चेरङतप्रणामानेवावादीत्‌ ।-'भद्राः, 
कथयताशु वत्सस्य मे वातौमात्रम्‌ | इदं त्बन्यथेब किमपि कथयति मे हृदयम्‌ | अप्रत्ययं- 








नवीनप्रियविपत्तिखेदबशञात्‌) अशनक्रिया-भोजनम्‌ । ्रतिपदं प्रत्येकपदन्यासे । पुडछुयमा नान्‌-जिज्ञास्य- 
सानान्‌। अवृत्ततचसः-उत्तरमद्दुतः । नासाग्रस्थितमन्युगर्भदरष्टीन--नासिकागभागा वस्थितदुःखपूर्ण-नय- 
'नान्‌। अध्वक्षमनिःसहाह्ान-सार्गचकनजन्यभ्रान्तिशिथिकशरीरावयवान । पदाकृष्टी चरणोत्थापने 
संभावितेनोग्यमेन भपेच्षितेन प्रयासेन आयासितया प्रयरनङृतया गत्या गच्छुतः 'चळतः । अतिसलिन- 
'परधराष्छावितान 'जीर्णमछिनवखप्रावृतदेहान्‌। असंस्कारमलिनकायानू-संस्काराभावेन स्नानादिप्रसा- 
घनाभावेन मछिनधेहान्‌। अनेकधेव जसकृत्‌। उद्धद्धाः उपरिकृत्य संयमिताः अध्वधूलिपरुषाः मार्गरजो- 
रूचाः मूधंजाः केशा येषां तारशान्‌। अध्वक्लेशस्य मार्गे जातस्य कष्टस्य ध्वजान्‌ इव पताकासड्यानू । 
आश्रयान्‌-पदन्यासान्‌। दौस॑नस्यस्य-विषादस्य । आवासान-वासभूमिस्वरूपान्‌ । सन्दर्भान-पुछान्‌। 
केखनहारकान-वात्ताहरान्वूतान्‌ । मातृगुहाङ्गणे-अवन्तीमाठूनामकदेचीमन्द्राजिरे। तेषाम-आगच्छुतां 
दूतानाम्‌:। आह्वानाय-आकारणाय । । 
अतर्कितापतितेन-अकस्मादुपस्थितेन दुर्शनेन विळासवतीसाक्षात्कारेण उत्पादितः कृतः द्विगुणः 
द्वियुणपरिमाणः दुःखावेगः क्लेशोद्यो येषां ताइशान्‌। सुपितान्‌-लुण्ठितथनान्‌। इन्द्रियेः ज्ञानसाध- 
ननेत्रधाणादिभिः उन्सुक्तान्‌ परि त्यक्तान्‌ इव ( अचेतयतः ) दारुमयान्‌ काष्ठरचिततुल्यान्‌। शून्यशरी- 
रान्‌-ज्ञानशूल्यतनून्‌ । निर्जीवितान्‌-स्रतान्‌ । उपसरप॑तः-चलतः, पुरस्तात्‌ पतनन्‍्ती-स्खलद्ग तिः । 
बाष्पान्धा-अश्चुपूणनेत्रतया द्प्टुमराक्ता । साध्वसस्खलितचरणकमळा-भयकस्पितपादा .। कतिचित्‌ 
'पदाभि-कियतः पद्न्यासान्‌। गत्वा-उर उपखसत्य । गदगदुतरम-अतिगद्ददकण्ठस्‌ । अक्ृदग्रणामान-- 
-नसस्कारमऱ्यक्कतवत: | (दूतान्‌) उच्चः-उच्चस्वरेण । भद्राः कल्याणिनः, आशु से चस्सस्य दिशोश्वन्द्रा- 
.पीडस्य । वाततामात्रस्‌-केवलं शभसमाचारम्‌। कथयत-म्रंत। ( इदं मे हृदयन्तु .किसंपि ) अन्यथैव- 
प्रकारान्तरेण व । कथयति-अनुसापयति । अग्रत्ययम्‌-अविश्वासम्‌ । सहसागतवाप्पवेरासू-हठात्‌ प्रवर्त 
सानामश्चधाराम्‌ । अदनितळनिवेञञितोत्तमाङ्गाः-इथिवीसमासञ्जितशिरोदेञ्ञाः। प्रणामापदेशेन-प्रणाम- 
= उतः विस्य । ( साहसोदितम्च नमस्कारकरणाय सुवि सिरो रोपयिस्वा निह्ुतीहृत्य ) 


“इसके बाद अकस्मात्‌ महारानी के दर्शन के हो जाने से उनके दुःख द्विगुण हो उठे, वे लुट से गये, वे 

'अचेत से हो गये, उनके शरीर शुन्य हो गये, वे निजींव से आ रहे थे, 'उनके आगे गिरती पड़ती हुई बाष्प से 
:अन्धी, भय से डगमगाती हुई विलासवती कुछ पग चलकर गद्गद स्वर में उनके प्रणाम करने से पहले ही उच्च- 
''स्वर में पूछने लगी । बहादुरो, मेरे बच्चे की खबर कहो, मेरा हृदय तो कुछ दूसरी तरह ही कह रहा है। इसे 
विश्वास ही नहीं हो रहा है । तुम लोगों ने मेरे वच्चे को देखा या नहीं । इस प्रकार पूछने पर भ्रृत्यो की आंखों 
“में सहसा आंसू उमड़ आये, उन लोगों ने पृथ्वी पर माथा सटाकर प्रणाम के छल से अपने उभडे हुए आंसू को 
कर कष्ट से माथा उठाया और कहा देवि, हमने अच्छोदसरोवर के तटपर युवराज को देखा है, शेष बाते 
यहु त्वरितक कहँंगे। इस प्रकार कहने वाले भृत्यों को रोते हुए स्वर में उसने कहा--यह बेचारा तपस्वी त्वरितक 


है 


चंन्द्रापीडकथा ] विलांसवत्या!: शोकः १६५: 


मेवाश्रयते | बत्सो दष्टो बा न भवद्भिः ।? इत्येवं प्रष्टास्तु ते सहसांगतबाष्पवेगमवनितल- - 
निवेशितोत्तमाङ्गाः प्रणामापदेशेनोस्सृज्य कृच्छादिवाभिमुखमुन्नसतवदना व्यज्ञापयन्‌। 
'देवि, दृष्टोस्माभिरच्छोदसरस्तीरे युबराजः । शेषमेष त्वरितको निवेदयिष्यति  इत्यभिवः 
दृत एव्‌ तालुट्ठाष्पमुखी भ्रत्युवाच | 'किमपरमयं तपस्वी निवेदयिष्यति | दूरतः प्रभृत्यपस- 
तप्रहर्षणबोपसपंणेन प्रतिल्लेखमालिकाझून्ये: शिरोभिराविषण्णदीनैरानने: प्रयत्नसंरक्षिता- 
श्रुमोक्षदुःखिताभ्यां लो चनाभ्यां मन्सुखसमक्षमधारणेन च इष्टेयेदावेदितव्यं तद्भवद्धिरेवा- 
वेदितम्‌ | हा वत्स जगदेकचन्द्र चन्द्रापीड चन्द्रानन चन्द्रशीतलम्रकृते चन्द्रामिरामगुण 
लोचनानन्दभूत किं भूतं ते येन नागतोसि | तात चन्द्रापीड पीडिता ब्रवीमि न कोपादु- 
पालभसाना । न युक्तमेतत्तव, अम्ब न परिलम्बं मनागपि करोमि) इति तथा मे पुरः ; 
प्रतिज्ञायान्यत्र काप्यवस्थातुम्‌ | वत्स गच्छत एब ते मयास्य हतहृदयस्य शाङ्कयैब ज्ञातं: 
दुष्करं मे वत्सस्य पुनझुंखाबलोकनमिति | बलाद्वतोसि । किं करोमि। को वात्र दोषो . 
बतसस्य | सन्दृभाग्याया ममैवेतान्यपुण्यानां विलसितानि । अवन्त्यपुण्यबत्योपि लोके न. 
पुनमया सदृशी पापकारिणी | यस्यास्त्वमेक एवमकाण्ड एवाच्छिय कापि नीतोसि। . 
विभ्रलब्धास्मि दग्धवेधसा | वस्स सुदूरस्यापि पादयोः पतामि ते। निवतेस्वैकबारम्‌ | ` 


छृच्छात-कष्टात्‌ अभिसुखम्‌-चिलासवतीसम्मुखम्‌ । उन्नमितवदुनाः-उस्थापितमुखाः ॥ व्यज्ञापयनू- 
उक्तवन्तः । शेषम्‌-इतोऽधिकम्‌ । त्वरितकः-तन्नामा चन्द्रापीडस्य बाळसेवकः। इति अभिवद्तः-एवं- 
कथयतः । उद्टाष्पसुखी-साश्च॒सुखी .।. अपस॒तम्रहषण-निरानन्देन .। उपसर्पणेन-भवतामागमनेन। 
प्रतिठेखमालिकाशून्येः-परत्युत्तररहितेः । ( पुरा राज्ञः पत्रं शिरसोह्मते स्म, तदुत्तरमपि तथेदेति, चन्द्राः: 
पीडदृत्तं प्रत्युत्तर शिरसि न इष्टम्‌ इति विळासवती पुत्रस्य किमप्यत्याहितमूहाञ्जक्रे ) आविषप्णदीनेः-` 
क्लेशविवर्ण:। आननेः-सुखैः । प्रयत्नेन महताऽऽयासेन संरक्षितः पतनान्निवारितः अश्वुमोक्तः तेन 
दुःखिताभ्याम्‌ कष्टं गताभ्याम्‌ । दृष्टेः मन्मुखसमत्तस्‌ मदभिसुखम अधारणेन अस्थापनेन च आवेदितं 
कथितं तत्‌ यत्‌ भवद्भिः आवेदितव्यं वक्तन्यमासीत्‌ ( भवन्तः स्ववक्तष्यं स्वीयामिः कष्टव्य्जिकासिः; 
रचेष्टाभिरेच प्राकटयज्निति सम्प्रति स्वरितकेन विशिष्य वक्तव्यं नावशिष्यते$तो5सौ वराकः कि बचयतीति . 
भावः ) जगदेकचन्द्र जगतोऽद्वितीयाह्वादक, चन्द्रशीतलम्रकृते-चन्द्रवच्द्वीतलस्वभाव, चन्द्राभिरामयुण ` 
चन्द्रसुन्द्ररुणगणोपेत । उपाळभमाना-निन्दन्ती। प्रतिज्ञाय-प्रतिज्ञा कृत्वा । बंछात-स्वं चरं कृत्वा 
(न तु मदिच्छया ) अपुण्यानां पापानांम्‌। विछसितानि-फलानि । अपुण्यवत्मः-पापाः। अकाण्डे . 
असमये। आच्छिद्य-पलाय्य । विग्रळब्धा-वञ्चिता। दुर्धवेधसा-हतविधिना। ` सुदूरस्य-अतिदूरे 
` क्या कहेगा ? दूर से ही आनन्दशुल्य चाळ, उत्तरपत्र से शून्य मस्तक, दीन-उदास सुखमण्डछ, आंख के आंसू को 

बलात्‌ नियन्त्रित करना तथा हमारी आंखों के सामने नहीं ताक सकता इत्यादि व्यापारो से जो कइना था बद ' 
आपने ही कह डाला है । हा-वत्स चन्द्रापीड, हा संसार के एक चन्द्र, हा चन्द्रसुख, दा चन्द्रमा के समान शीतर ` 
स्वभाव वाले, चन्द्रमाके समान सुन्दर युणवाछे, आंखों को आनन्दित करनेवाले चन्द्रापीड) तुम्ह क्या हो गया: 

कि नहीं आये ! तात चन्द्रापीड, मैं दुःख से कह रही हँ, क्रोध से उजाइना नहीं दे रही हूँ, यह आचरण तुम्रारे | 
योग्य नहीं हुआ कि तुम मां 'मैं विलम्ब नहीं करूँगा? इस प्रकार कौ प्रतिश करके भो दूसरी जगह रक गये) ` र 
'बेटा, तुम्हारे जाने के समय ही मुझे अपने हृदय की आशझ्ञा से साझूस हो गया था किं फिर तुम्हारा युख 
शीघ्र नहीं देख पाऊँगी । तुम जवदेस्ती चले गये, में क्या करती | अथवा इसम तुम्हारा हो क्या दोष! मुझ 





अभागी के पापों का ही यह परिणाम है । पापिनें भी संसार में है, परन्तु मुझ सरीखी पापिन दूसरी नहीं होः है ; | 
सकती हे । मुझे तुम एक ही ये, जिसे भाग्य ने मुझसे जबदेस्ती छीन कर दूर कर दिया है दु अझा ने सुशे*. 








१६६ कांदर्भ्ब री [ उत्तरभागे 


अम्बेत्यालपतस्ते बदनमालोकयितुसुर्कण्ठितं मे हृदयम्‌ । जातदुलेभंक नं जानाम्येव किमा- 
जन्मनः प्रभृति शैशव॑ ते स्मृत्वात्मानमनुशोचामि । उत यौवनाभोगकारिणीं बतमानां 
रूपशोभाम्‌ | आहोस्विदवष्टम्भधीरामुस्रेयोःप्रेद्यागामिनीं प्रसुताम्‌ । इत्येबं बिलपन्तीं 
मामबलोक्य हृदयस्थितो मेवं क्ृथाश्चेतसि पुत्र यथा बिनापि मया जीवत्येव विज्ञासबती | 
जात त्वया विना जीबन्त्यापि पितुरेबं ते कथं मया बदन दारितम्‌ । न वेझि किमपि 
प्रियतया ते किमाङृतेः प्रत्ययादुत स्रीजनसहसुबो मूढभाबादेवेत्यद्यापि न श्रद्दधाति मे 
हृदयमनिष्ं ते | येन न सहस्नधा स्फुटति | स्फुटीकतुं च बाता भीता ते त्बरितकोपनीतामेव 
नेच्छामि | वरमनाकण्यैवाश्रबणीयसुपरतास्मीति । तात किं त्रबीषि यथा किमनेन सुत- 


स्नेहानुचितेन लोकलज्जाकरेण बेऊव्येनेति | एषा स्थितास्मि ते बस्स बचनात्तृष्णीमू | न द 


रोदिमि | इत्यभिदधानेबासन्नसखीजनाबलम्बितशरीरा मोहमगात्‌ | 


यथानेकसह्रसंझ्येन प्रधाबता बिलासबतीपरिजनेनावेदिते तस्मिन्बृत्तान्ते सन्द्‌- 
रास्फालनोठेल इब महाम्भोधिरुदू्रान्त चेताः ससंञ्जमसुत्थायायशुकनासद्वितीयो यामाव- 





बंत्तेसानस्य । उत्कण्ठितस्‌-उस्सुकम्‌ । निवत्तस्व-परावृत्य आगच्छु। आळपतः-कथयतः। जात, पुत्र । 
अनुशोचामि-दतभाभ्यतया चिन्तामि। यौवनाभोगकारिणीम्‌-युचावस्थाविस्तारकारणीभूतास्‌। रूप- 
शोभाम्‌-स्वरूपसंपद्म्‌ । अवध्म्भधीराम्‌-सस्वंगुणगभीरास्‌ । उत्प्रचग्रोत्परेच्य-दृष्टा । आगामिनीम्‌- 
आरच्छन्तीम्‌ ( क्रमशः प्रकटन्तीम्‌ ) प्रभुताम्‌-अधिकारस्‌। त्वदीयं शैशवं रूपं प्रभुत्वं वाऽधिङ्कत्या- 
समानं शोचामीति किमपि पक्षविशेषग्रहणे कारणं नावधारयामीत्यथः ) हृद्यस्थितः-मम हृदि वत्तेमा- 
न्त्रम्‌ । एवं हृदि मा कृथा:--इत्थे मनसि न चिन्तय । ग्रियतया-र्नेहेन । ख्रीजनसहभुचः-स्रीस्वभाव- 
सिद्धात्‌। मूढभावात-अज्ञानात्‌। ( यदि मम हृदयं त्वदनिष्टं भ्रदधीत तदवश्यमिदं स्फुरेत्‌, न स्फुटति, 
तेनास्य त्वदनिष्टविषयेऽविश्वासोऽनुमीयते, स चाविश्वासः स्नेहेन, रूपातिशयेन ख्रीसुलभेन मोहेन 


चा जन्यते इति मयाऽपि न ज्ञायते इत्यर्थः ) चरस्‌-उत्तमम्‌। अश्रवणीयम्‌-भ्रोतुमनह किमपि तवा- 


चिष्टम्‌ । अनाक्ण्य-अश्ुत्वा । उपरता-मृता। ( तवानिष्टमधुत्वैव मम मरणं वरं न पुनस्तच्छत्वेत्यर्थः ) 
सुतस्नेहानुचितेन-पुत्रप्रेमविपरीतेन । वेक्ळव्येन-मोहेन। आसन्नसखीजनावळस्बितशरीरा-समीपस्था- 


` लिलोकडतदेहा । मोहम्‌-मूच्छास्‌। अगात-ग्राप्ता । 


fe ' अनेकंसह्रसंख्येन-सहस्नकतिपयपरिमाणेन । प्रधावता-ब्रुतपद्मागच्छुता । तस्मिन्‌ वृत्तान्ते- 
नन्दा स किमप्यनिष्ट शस्व सूच्छिता विलासवतीति समाचारे आचेदिते-सूचिते सति। मन्दरा- 
स्फाळनो £ळ-मन्द्राचळकृतमन्थनेन ग्रचळः । सहास्भोधिः-महासागरः "इव उद्श्रान्तचेताः-चकित- 


tt rt कु 


सेश्व का स्मरण करूं? अथवा यौवन के विस्तार को करने वाली तुम्हारी वतमान शोभा का स्मरण करू! 
अथवा संभावना के माध्यम से तुम्हारी भाविनी प्रभुता का स्मरण करूं। इस प्रकार विलाप करती हुई अपनी 
भाता को देखकर मन में यहद मत करना कि तेरे विना भी तेरी माता जी रहो है । पुत्र, तुम्हारे जिना जीकर में 
बह अपना मुख तुम्हारे पिता को किस प्रकार दिखाऊंगी । मैं नहीं समझती क्या तुम्हारे प्रेम ते अथवा तुम्हारे 
चेहरे पर विश्वास से अथवा ख्रीसुलभ मूखंता से ही मेरे हृदय में यह बात नहीं बैठती है कि तुम्हारा कुछ 
अनिष्ट, हुआ है । इसीलिये मेरे हृदय के हजार उकड़े नहीं हो जाते हें । अच्छा यही था कि नहीं सुनने योग्य 








(७४०७१ 


समाचार को सुनने ले पूव ही में मर जाती ॥ पुत्रःक्‍्या कहते हो कि पुत्र-प्रेम के कारण यह अनुचित तथा 
| छाान्रनक कायरपन बेकार है । अच्छा, में तुम्हारी वात मानकर चुप हो जाती हूँ नहीं रोऊँगी। इस तरह 
शती हुई विलासवती मूच्छित हो गई, समीप में वर्तमान सखी ने उसे थाम लिया । 


न ग्र इसके बाद सदुलाधिक विझासवती के परिजन ने दोड़कर राजा को इस बात की सूचना दी । खबर 
शे डी मन्दराचल द्वारा मधित सागर को तरह चन्नल राजा पागल हो उठे, वह-घवड़ाकर उठे, शुकनास को 
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चंन््रापीडकथा ] तांरापीडस्य शोकः १६७ 


स्थितां प्रजविनीं करेणुकामारुह्य रयादापिबन्निव पुरो राजमागं किं किमेतदित्युन्मुक्ताते- 
नादकलकलेन सवतः प्रधाबता जनपदोघेनाकषन्निवोद्वासयन्निव प्रष्ठतः सगोपुराट्रालक- 
प्राकारभवनतोरणासुञ्जयिनीं निजेगाम नरपतिः | इपेत्य चावन्तिमाठगृहमबतीये 
ति ये्बिषण्णोट्ठाष्पबदनेन मलयजजलेश्च सिञ्चता कदलीदलेश्व बीजयता जलाशय पाणि- 
पल्लवः संवाहनं कुबेता कथं कथमपि चेतनामापाद्यमानां परिजनेनार्धान्मीलित लोचनयुगा- 
सुप्णकालकमलिनीमिब विज्ञासवतीमपश्यत्‌ | दृष्टा च सहसा प्रवृत्तेन नेत्राम्मसा मूच्छो3शे- 
घापनयनायेव सिद्धन्समुप्विश्य पाश रपशोसुतवर्षिणा करेण ललाटे चक्षुषि कपोलयोररसि 
बाह्वोश्च स्प्रशळ्छनेः शनेबोष्पगहूदमवादीत्‌ | 'देवि, यदि सत्यमेवान्याह॒शं किसपि बत्सस्य 
चन्द्रापीडस्य ततो न जीव्यत एब। किमथेसयमात्मा बत्सस्य कृते सकललोकसाघार- 
णेनासुना वेक्लव्योपगमेन तुच्छतां नीयते। इयन्ति श्चुमान्युपात्तानि कमोणि । किमपर्‌ 
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हृद्यः । ससंभ्रमभ-सवेगस्‌ । आयंशुकनासद्वितीय-शुंकनासेन सहितः। यामावस्थिताम-प्रहरिस्थाने 
स्थितास्‌। प्रजविनीस-शीध्रगतिम्‌ । करेणुकास्‌ गजवधूस्‌। रथात-वेगात्‌। पुरो राजमार्गस-अग्रतः 
स्थितं घण्टापथस्‌ । आपिवन्‌-निगिरन--(स्वरया लद्वयन_) उन्सुक्तात्तनादकलकलेन-ङृतात्तप्रलापकोलाः ` ` 
हळेन । सर्वतः प्रधावता-सर्वाभ्यो दिग्भ्य आगच्छुता। जनपदोघेन-ळोकससुद्येन । उद्वासयनआमाः ` 
ज्ञिर्वासयन्‌ । गोपुरेण पुरद्वारेण अद्टालकेन आसादेन भवनेन गृहेण तोरणेन बहिद्वोरेण च सहितास्‌ उन्न* 
यिनीस्‌ ( उद्वासयन्‌) नरपतिः राजा तारापीडः निर्जगाम बहिरभवत्‌। उपेत्य-प्राप्य । अवन्तिमातृः 
गुहम्‌-अवन्तिमाहुर्नाम देव्या आयतनम्‌ । अवतीयं-करेणुकाया अवरोहणं कृत्वा । तिर्यक्‌ चक्रम्‌ विषण्णं 
खिन्नम्‌ उद्वाप्पम्‌ उदश्च वदनं सुखं यस्य ताइशेन । मलयजजलेः चन्दनमिभ्नेषारिभिः सिञ्चता अभ्युक्षता, 
कदली दुरे: रम्भावृलपत्रः बीजयता वायुं कुवेता, जला: वारिसिक्तेः पाणिपर्लवेः सुकुमारेः करेः 


= दूर 


संवाहनं विळासवस्याः पादयोमंद॑नं कुबंता परिजनेन ग्हत्यवर्गेण कथं कथमपि महता प्रयासेन चेतनासू 
संज्ञाम्‌ आपाद्यमानाम्‌ नीयमानास्‌ अर्धोन्सीलितं लोचनयुगं यस्यास्तां तथोक्ताम्‌ 
ग्रीष्मर्तपञ्चिनीम्‌ इव (सूर्यकरसंतापिताम्‌) बिछासवतीस्‌ नाम स्वप्रेयसीम्‌ अपश्यत्‌-दष्टवान्‌ । सहसा 
परबत्तेन-हठात्‌, निर्गतेन । नेत्राम्भस-अश्चुणा । मूच्छांवरेषापनयनाय-अवशिष्यमाणसूरछादूरीकरणाय 
इव सिञ्चन्‌ ( विलासवतीम्‌ ) पाश्ने एकत्रभागे उपविश्य स्पर्शाम्ट् तवर्षिणा अञ्र॒तोपंमं स्पर वषंता करेण 
. हस्तेन ळलाटे कपोळयोः गण्डयोः उरसि वक्षसि बाह्वोः हस्तयोश्च शनेः शनेः सन्वुमन्द्म्‌। अस्या- 
इश्ञम-अमङ्गलम्‌ । न जीव्यत एव-जीवितु नेव शक्यते । सकललोकसाधारणे न-भन्यजनतुक्येन । वेक्ळ- 
व्योपगमेन-मोहस्वीका रे । तुच्छतास्‌-नीचभावस्‌। नीयते-ग्राप्यसे । ( यदि वत्सस्य किमप्यात्मयिकः 
सुपनतं तदाऽवश्यमेच मर्तव्यमावाभ्यां तदळं मोहमासाथ साधारणजनवदास्मनस्तुच्छृता स्यापयित्वेः 





साथ लिया, पहरे पर की तेज चालवाली हथिनी पर चढ़े । आगे को सड़क को तीजगति से पीते हुए राजा उसी | 

समय निकल पड़े । यह कया है इस प्रकार आत्तंनाद करते हुए दोड़नेवाले पुरजन के द्वारा दरवाजे, प्रासाद, 
चहारदीवारी, तोरण आदि से युक्त नगरं को वह आकृष्टसे कर रहे थे, उजाइ-से शा रहे थे। मातृभवन 

पहुँचकर सवारी पर से उतर कर तारापीड ने देखा कि विछासवती मूच्छित है .आंखों में आंसू लिये परिजन 

उसके मुँह पर चन्दन छिड़क रहे है, केळे के पत्ते से हुवा कर रहे हैं, चरण दवा रहे हैं । इस प्रकार किसी तरह... 
उसे चेतना आ रही है,,उसको आंखें अधखुली हैं, वद औष्मऋतु की कमिनी को तरह छग रही दै। देखते । 
ही उनके नयन से अश्चप्रवाह होने झया सानो वह विछासवती की शेष मूच्छो को दूर करते के जिये उसे सींच 

रहे हों, तारापीड ने विळासवती के समीप बैठकर स्पे द्वारा अशत की वर्षा करते हुए दाथ से ललाट पर, आंख ही 
पर, छाती पर, कपोर्लों पर, बाहुओं पर छूते हुये धीरे-धीरे गद स्वर में कदा- देवि, यदि. वस्तुत आ का 2 
कुछ अनिष्ट हो गया है तो जीना तो नहीं ही है । साधारण लोक को वड इस आत्मा कोकायरबनाकरक्या. 
तुच्छ सिद्ध कर रद्दी दो । इतने शुभ कमे किये अब और क्या करते! इससे अधिक सुख के हस पान दी नहींहैं। -> 
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क्रियते-। नाधिकस्य भाजनं सुखस्य वयम्‌ | अनुपात्त हि हृदयताडनमपि कुवेद्धिने लभ्यत 
एवात्नात्मे3छया | विधिनीमापरः कोष्यत्रास्ते | यत्तस्मे रोचते तत्करोति | नासौ कस्य- 
चिदप्यायत्तः | एबं च पराधीनवृत्ती सर्बस्मिन्न किं बास्मामिलेब्धम्‌ | बत्सस्यातिदुलेभो 
जन्मोत्सबः संभावितः | अङ्कातस्य युखमवलोकितम्‌ | इत्तानशयस्योच्चुम्व्य 'चरणावु- 
'तमाङ्गे कृतौ । जानुसंचारिणो रेणुधूसरशारीरस्याङ्क लुलतः स्पशसुखमनुभूतम्‌ | अव्यक्तः 


मनोहारीणि प्रथमजल्पितानि श्रोत्रे कृतानि | त्रिवेष्टमानस्य बालचाटवो दृष्टाः | ग्रहीत- .- 


विद्यस्य गुणवत्तयानन्दितं हृदयम्‌| उपारूढयौवनस्यामाचुषी रूपशोभा राक्तिश्च प्रत्य- 
क्षीकृता । अभिषिक्तस्य यौबराज्ये शिरः समाप्रातम्‌ | दिख्बिजयागतस्य प्रणमतः परिष्व 
क्तान्यङ्गानि | पताबदेब मनो रथशतवाब्छितस्य वस्तुनो न संपन्नं यद्दधूसमेतस्य निजपदे 
प्रतिष्ठां कृत्वा तपोबने न गतम्‌ । सबोभिवाब्छितप्राप्तिस्तु महतः पुण्यराशेः फलम्‌ । 
अपरमपि किं वृत्तं बत्सस्येतदद्यापि न परिस्फुटं केनचिदेव कथितम्‌ | एतावत्तु मया व्यक्त- 
मेतदेव परिजनात्कथयतः कर्ण कृतम्‌ । यथास्मतप्रहितेलेखहारिभिः सहापरो वत्सस्य मे 





_ त्यर्थः) शुमानि पुण्यजनकानि कर्माणि यज्ञादीनि उपात्तानि कृतानि । क्रिमपरं क्रियते-इतोऽधिकं किस- 


नुष्ठीयताम्‌ । भाजनम्‌-पात्रम्‌ । अनुपात्तम्‌-अनजितपूर्वम्‌ । हृदयताडनम्‌-उरःपीडनम्‌ । (यद्येन शुभक- 
मेणा नोपार्जितं न तत्तेन स्वेच्छया हृद्यं ताडयतापि छब्छुं शक्यम्‌ इत्यारायः। अपरः-सचस्यापि कृतेऽ 
वशगः । पराधीनव्वृत्ती-परतन्त्रे । किंचाऽस्माभिः न ळब्धम्‌-सर्वमपि रब्धस्‌ । तमेव सर्वळाभं विशद्‌- 
यति-चत्सस्येति । वत्सस्य चन्द्रापीडस्य। जन्मोत्सचः-जन्मकाछिकः हर्षसमारोहः। संभावितः कृतः । 
अङ्कातस्य-ऋरोडे : स्थितस्य । उत्तानदायस्य-ऊध्वसुखं शयानस्य। चरणावुच्चुर्व्य-पादो चुस्बित्वा। 
उत्तमाङ्गे, कृती-शिरसि स्थापितौ । जानुसंचारिणः-जानुचलेन संचरमाणस्य। रेशुधूसरररीरस्य-रजो- 
रूच्त्पुषः। अङ्के-मच्कोडे। लुलतः-क्रीडतः। .प्रथमजल्पितानि-आदिमभाषितानि श्रोत्रे कृतानि- 
श्रुतानि । वरिचेष्टमानस्य-किञ्चिच्चेष्टां प्रापतस्य । बाळचाटचः-वालक्रीडाः। गृहीतविद्यस्य-प्रापशिक्षस्य । 
गुणवत्तया-ग्रशंसनीयगुणशाछितया। उपारूदयौवनस्य-योचनं प्राप्तस्य । अमानुषी-मनुष्यदुर्ूभा। 
रूपशोभा-सौन्दुर्यलच्मीः ।शक्तिः-सामथ्यंस्‌ । अभिषिक्तस्य-यौवराज्ये प्रतिष्ठापितस्य । दिग्विजयाय- 


तस्य-दिरिविजयं कृत्वा परावृत्तस्य । अणमतः-चरणयोनंतस्य। परिष्वक्तानि-आलिङ्गितानि । मनोरथ- 


शतवान्छितस्य-शतेन मनोरथैः अभीष्टस्य । एतावदेव-इयन्मात्नं -न सम्पन्नं न जातम । निजपदे- 
राजासने ba ।-: सर्वाभिवान्छितप्राति:-सकळ्मनोरथपूर्सिः । पुण्यराशेः-धमंसमूहस्य । वृत्तम-जातम्‌ । 
अव्यक्तम्‌ _अस्झुटम्‌ । कण कृतम-भ्रुतम । तसू-स्वरितकस्‌ । तावत्‌-प्रथमम््‌ । अन्यतरत-किमप्येकम । 
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अप्राप्य ःवस्तुःको हम यथेच्छ छाती पीरकर भी नहीं प्राप्त कर सकते हैं । भाग्य नामक कुछ दूसरी ही वस्तु दै । 
जो उसे अच्छा लगता है वह वही किया करता हे । वह किसी के अधीन नहीं है । जव कि सारी वस्तुएँ पराधीन 
है हमने क्या नहीं प्राप्त किया ! बेटे का दुलभ जन्मोत्सव हमने मनाया, गोद में लेकर उसका मुख देखा, उत्तान 


सोते हुए बेटे के चरणों को चूम कर उसे सिर से लगाया । घुटनों के बल चलने वाळे बच्चे की धूलिधूसर शरीर 


को गोद में छेकर उसके स्पशं का सुख भोगा । बाल्यावस्था की पहली तुतली वाणियां सुनीं । चलने-फिरने लगने 


“= 


प्र.ळड़कपन के खेळ देखे, विद्याध्ययन करने पर उसकी गुणवत्ता देखी । जवान . होने पर उसकी अमानुषी शक्ति 
तथा; शोभा देखी । योवराज्याभिषेक के समय उसका सिर सूधा । दिग्विजय करके छोटकर जब उसने प्रणाम 


` किया तो उसका आठिक्गन किया । सैकड़ों मनोरथं में केवळ . इतना हो न हो सका कि विवाहद्दोपरान्त बेटे 


& देकर इम तपोवन नहीं गये । सभी मनोरथो का पूर्ण होना तो बड़ पुण्य का फल है । और मेरे बेटे 
कोः क्या इआ है.य तो किसी ने स्पष्टर्प में कहा नहीं हवे । परिजन.के मुंह से मैंने इतना तो साफ सुना. 


5 


बालसेवकस्त्बरितकनामायातः | स वेत्ति सब वृत्तान्तम्‌ | सोपि त्वया न पृष्ठ एवेति । तत्त॑ 
तु तावत्पृच्छामः | ततो जीवितमरणयोरन्यतरदङ्गीकरिष्यामः |! इत्यभिषदत्येव राजनि 


परिजनान्तरितं त्वरितकमाहूय प्रतीहारः 'खरितकमारान्महीतलनिवेशितोत्तमाङ्गमालोकयतु 
देवः! इति दर्शितवान्‌ । 


राजा तु तथा तमालोक्य चन्द्रापीडस्नेहादेहीत्याहय हरुतेनोत्तमाङ्गे स्पृष्टचादिष्टवान्‌ | 
भद्र कथय किं वृत्तं बरसस्य येनागमनाय मया तन्मात्रामात्येन च लिखितेषि नायातः 
अनारमनकारणं वा किंचिन्न प्रतिलेखितवान! इति | स त्वेबमादिष्टो राज्ञा गमनतःः प्रभृति 
यथावृत्तं कथयितुमारेभे। राजा तु चन्द्रापीडह्ृद्यस्फुटनबृत्तान्तं याबदाकण्यीतिक्षभितःः ` 
शोकाणवाक्रान्तिविछ्वः प्रसायं करमातेस्बरस्स्वरितकसबादीत । 'भद्र, विरम संप्रति | 
कथितं त्वया कथनीयम्‌ | मयापि क्षुतं यच्छ्योतव्यम्‌ | पूर्णो मे प्रश्नदोहदः | निवृत्त श्रवण-. 
कोहुकम्‌ | कताथीभूता श्रुति: आनन्तदितं हृदयम्‌ | उत्पन्ना प्रीतिः | सुखं स्थितोस्मि | हाः 
बत्स त्वयेकाकिना स्फुटतो हृद्यस्यानुभूता वेदना। निब्यूढा त्वया बेशम्पायनस्योपरि 
रीतिः | बयं दुःखभागिनो निद्धिशाः कमंचाण्डालाः | येषां तथापि हृदयस्फुटने निर्विकारः 


अङ्गीकरिष्यामः-स्वीकरिप्यामः। अभिवद्ति-कथयति सति। आरात-समीपे। महीतळनिवेञ्ितोत्तः - 
माङ्गस्‌-श्िरसा भूमिमाश्नितम्‌ ( प्रणमन्तम्‌ ) । ; 


तथा-तेन प्रकारेण प्रणमन्तस्‌ । तम-त्वरितकम्‌ । चन्द्रापीडस्नेहात्‌-अयं चन्द्रापीडस्य वालसे- | 
चक इति म्रेमवशात्‌। उत्तमाङ्गे शिरसि । स्पृष्टा-स्पश कृत्वा) आदिष्वान-उक्तवान। वृत्तम्‌-जातस्‌। 
छिखिते-पन्नेण सूचिते। अनागमनकारणम्‌-न आगतस्तस्य हेतुस्‌ । ग्रतिलेखितवान-पन्नस्योत्तर- 
रूपेण लेखयिस्वा प्रहितवान्‌। राज्ञा चन्द्रापीडेन एवमादिष्टः इत्थमाज्ञसः स॒ स्वरितकः यथाबृत्तम्‌ 
यथाघटितम्‌ । चन्द्रापीडह्द्यस्फुटनवृत्तान्त॑ यावव-तद्वधि । आकर्ण्य-श्चुस्वा । अतिुभितस्य-अत्युद्गे- | 
लस्य शोकाणवस्य दुशःखसागरस्य आक्रान्त्या आक्रमणेन विह्वलः व्यग्नः सनू । करस असाय-बाहुम्‌ 
विस्तृतं कृत्वा । आत्तरवः-करुणशब्दः । विरम-कथनारिनवत्तस्व । प्रश्नदोहदः-प्रश्नमनोरथः । कौतुकस्‌- 
औत्सुक्यस्‌। कृतार्थीभूता-सफळा । स्फुटत:-विदीर्यमाणस्य । वेदूना-क्म्‌। अनुभूता-भुक्ता । निब्यंढा- 
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है कि हमारे पत्रवाहक दूतो के साथ मेरे बेटे का वालसेवक त्वरितक आया है जो सारी बाते जानता है थम | 
लिये उससे तो पूछे । तुमने तो उससे भी नहीं पूछा हे । इसके बाद जीवन-मरण में किसा एक का वरण करेगे। 
तारापीड इस कार कह ही रहे थे, तब तक प्रतीहारो ने त्वरितक को दूतां के बीच में से छाकर महाराज से 
कहा कि यही त्वरितक आपके पास पृथ्वी पर माथ टेक रहा है आप इसकी ओर देखें । क 
राजा ने त्वरितक को देखकर चन्द्रापीड के स्नेह से पुकारकर अपने हाथ से उसका माथा छुआ, ओर 
कहा--भद्र, बताओ मेरे बेटे को क्या हो गया हे कि आने.के लिये मेंने, उसकी मां ने तथा शुकनास ने भी लिखा | 
फिर भी वह नहीं आया । नहीं आने का कुछ कारण भी नहीं लिख भेजा । राजा के द्वारा इस प्रकार पूछे जाने 
पर त्वरितक ने जाने के समय से सारी वाते यथावत कहना शुरू किया । राजा ने जभी चन्द्रापीड के हृदय के : 


शत 








१७७ कादम्बरी [ डंसरभागे 


त्वमेव । देवि बञ्रलारतोपि कठिनतरमेवेदमावयोह्ृदयम्‌ | यज्ञ स्वयं सहस्तधा स्फुटति। न 
चापि मरणदुःखभीरबोमी बत्समलुगच्छन्ति स्वयं प्राणाः। तदुत्तिष्ठ याबदेबातिदूरं न 
प्रयास्येकाकी बत्सस्ताबदेबाछुगमनाच प्रयतामहे । सशोकं शुकनास किमद्यापि तिष्टसि | 


अयं स कालः स्नेहस्य । मद्दाकालायतनसमीपे समादिश सपदि परिचारकांश्चितारचनाय | 
रचयत झटिति काष्ठानि काप्ठिकाः | कि तिष्ठतेबं संकुचिताः कञ्चुकिनः । स हा २६ 
हुताशनप्रवेशोपकरणानि । निष्कारणरुदितेन किमधुना | उपरोधपरिलम्बा ना दापयाशेषं 
देबि द्विजेभ्यः कोषम्‌ | कस्य इतेद्यापि पाल्यते | पालनादिकं करणीयमधघुना क्षीणं क्षीण- 
पुण्यस्य मे | यात यथाभूमि भूमिपतयः | उत्स्टाः स्थ | यथा च नाथंबास्य दुःख जान- 
न्ति प्रजास्तथा करिष्यथ । कथावशेषीभूतो से बत्सः। कमपरं संविधाय यासि । एवमात-. 
प्रलापिन तारापीडमचेतितारमपीडया विलासबत्या बृतशरीरमातंतरस्त्वरितको व्यज्ञापयत | 
"देव स्फुटितेपि हृदये ध्रियते शरीरेण युबराजः। शापदोषाह्वेशम्पायनस्य च यथा जन्म 


निरवरोषं श्रृणोतु ता्रदू देव” इति । 
तारापीडस्तु सतता कौतुकान्तरितशोकावेगो बिगतनिमेषेण चक्ुषाविष्ट 
निर्वा हिता । निखिशाः-सड्गसम।। कर्मचण्डालाः-क्रक्ाणः | पादास पी बाला कमणः | वज्सारतः-छोहात। मरणदुःखभीरवर- । मर णदुःखभीर वः- 
सुस्युकष्टात्‌ भीताः । यावदेवेति । यावत्‌ एकाकी वत्सोऽतिदूरं न प्रयाति तावदेच अनुगमनाय ( तमचु- 
सत्त ) प्रयतामहे इत्यन्वयः । अद्यापि-सम्प्रत्यपि । किं किमर्थम्‌ । सशोकम्‌-शोकेन सह । स्नेहस्य 
( बत्सानुवत्तेनद्वारा तदुपरि स्थितस्य स्नेहस्य प्रकाशनस्य ) महाकाळायतनसमीपे-महाकारमन्दिर- 
पार्श्वे । चितारचनाय परिचारकान्‌ न्ृत्यान्‌ आदिश्च आज्ञापय । काष्ठानि-इन्धनानि । रचयत-प्रस्तुती- 
कुरुत । काष्टिकाः-काष्ठकर्माधिकृताः। हुताशनप्रवेशोपकरणानि बह्विप्रवेशोपयोगीनि घृतचन्द्नधूपको- 
शेयवख्रादीनि साधनानि । निष्क्राममत-वहिरानयत.। निष्कारणरुद्तिन-व्यर्थेंन रोद्नेन। उपरोधपरि- 
लम्वाद्विना-विना किमपि निरोधं विना च विछम्वम्‌ । दापय-समर्पय । द्विजेभ्यः-घाह्मणेभ्यः । कोषम्‌- 
सञ्चितम्‌ धनम्‌ । पाल्यते-रच्यते ( भोक्तुरपाये कोपरक्षाप्रयोजनं न॒ पश्यामः ) करणीयम्‌-कर्तव्यम्‌ । 
च्षीणम-समासम्‌ । यथाभूमि-यथास्वस्थानम्‌ । यात-गच्छुत । कथाचशेषीभूतः-स्स्ट्रतिरोपः | संविधाय- 
स्वेन छतं राज्यभारं समप्य। अचेतितात्मपीडया-स्वां पीडामध्यायन्त्या । आत्तंतरः अतिव्यथितः । 

भ्रियते-न विनश्यति । निरवरोषम-समस्तस्‌ । 
तत-शापवशात्‌ चन्द्रापीडस्य मरणं शरीरस्याविनष्टत्वं च। अदूभुतम्‌-आश्च्॑जनकस्‌ । कोतु- 
केन-कुतूहलेन अन्तरितः छुन्नः शोकावेगः शोकप्रकोपो यस्य ताइशः सन्‌ । विगत निमेषेण- निमेषः 


. अकेले दूर नहीं निकल जाता, तभी तक उसका साथ देने का यत्न करें । शुकनास, तुम क्यों सशोक बैठे हो! . 


यही तो स्नेह का समय है । नोकरा को आदेश दो कि मद्दाकाल-मन्दिर के पास चितायें चुन दें । लकड़ी वारे 
लकड़ी तैयार कर दे । ऐ कन्चुकियो, इस तरह सिकुडे क्यों वेठे हो । जाकर वहिप्रवेश के योग्य साधन 
निकालो । बेकार रोने की अव क्या जरूरत है । विना किसी रोक तथा विलम्ब के सारा कोष ब्राह्मणों को 
दिलवा दो । अब किसके लिये रखूंगा । अव मुझ अपुण्यजन का पालनभार समाप्त हो गया । हे राजगण, आप 


अपने-अपने देश को जायँ । मैंने आपको छोड़ दिया । जिससे प्रजाओं को मेरा दुःख न हो वैसा करना । मेरा 


बेटा समाप्त हो गया, अब में किसे प्रतिनिधि बनाकर जाऊ ? इस प्रकार आत्ते विळाप करने वाळे तारापीड 


' को विलासवती अपना दुःख भुलाकर थामे हुई थी, इसी स्थिति में अत्यात्तेस्वर में त्वरितक ने कह्द--महाराज, 


हृदय के फट जाने पर भी युवराज का शरीर ज्यों का त्यो है। शापदोष से वैशम्पायन का जन्म जिस प्रकार 


: >* हुआ हे यह भी पूर्ण रूप से आप सुनें । 


__ तारापीड ने इस अद्‌भुत वात को सुनकर आश्वयरस से शोकवेग के इंक जाने पर निर्निमेष नयन से 


` भूताविष्ट की तरह सावधान होकर त्वरितक द्वारा कहे गये यथाइृषट, यथाश्रुत और. यथानुभूत समस्त दृत्तान्त 


चन्द्रापीडकथा ] शुकनासकृत तारापीडसमाधानम्‌ | १७१ 


इव दत्ताबधानस्तेन कथ्यमानं यथादृष्टं यथाभ्रतं यथानुभूतं च निरवशेषं तत्सव मश्रोषीत्‌ | 
शृत्वा च तमनेकचिहोत्पादितप्रत्ययमश्रद्धेय च निरतिशयशोककारणं च बिरुमयास्पदभूतं 
च दुःश्रवं च कौतुककरं च यु्राजवेशम्पायनयोशृत्तान्तमीषदिब विवतिताननो विमशे- 
स्तिमिततारकां दृष्टि निर्विशेषाबस्थे शकना समुखेभ्यपातयत्‌ | सुद्ृदस्तु स्वयं दुःखिता अपि 


निघानीकृत्यात्मदुःखं सुह्ृदूदुःखापनो दाचेत्र यतन्ते यतः 
र | दायत्र यतन्ते यतः शुकनासस्तदवस्थोपि 
निपतिमुबाच | झु द्वर्थोपि स्वस्थवदव 


'देब, बिचित्रेस्मिन्संसारे संचरत्सु सुखदुःखमयेषु देवतियंग्योनिमानुपेषु त्रिगुणा- 
त्मनः प्रधानस्यापि परिणामात्यरमाण्यादेब्रह्माण्डपयन्तस्योत्पत्तिस्थितिप्रलयकारणस्येशवर- 
स्येच्छया घमोधमेसाधनानामिष्टानिष्टफलसंबन्धकारिणां कमणां वा शुभाशुभानां विपाकः 
स्वभावाद्वा स्वयमेवानेकप्रकारमुत्पद्यमानस्य तिष्ठतो विनश्यतो वा नियतवृत्तेः स्थावरजङ्ग” 
सस्य न कदाचिद्वस्था सा या न संभवति । तत्कुतोयं देवस्यात्र वस्तुनि बिमशेः | यदि 


शून्येन । आविष्ट:-भूतग्रहीतः । वृत्तावधानः-सावधानः । तेन-त्वरितकेन । निरवरोषम्‌-समस्तस्‌ । 
अनेकचिहोत्पादितप़त्ययम-वहुभिश्चिह्वेजनितविश्वासस । विवर्सिताननः-परिवर्तितांसप्रीवः। बिम 
स्तिमिततारकाम्‌-विचारनिश्चछकनी निकास । निविरोषावस्थे राज्ञो सुखेन तुस्यदशे। अभ्यपातयत्‌ 
पातयामास । निधानीङृस्य-एकतः स्थापयित्वा। सुहृद्दुःखापनोदाय=मित्रकष्टनिवारणाय । तदवस्थः 
तामवस्थां गतः। स्वस्थवत-अविकृतमनोदद इव । अवनिपतिस्‌-राजानम्‌ । 

चिचित्ने-आश्चर्यमये । सुखदुःखमयेपु-सुखेन दुःखेन च पूणंषु । देवतिर्यम्योनिसानुपेषु देवेषु 
तिर्यग्योनिषु माचुषेषु च। न्रिगुणास्म नः-सस्वरजस्तमो रूपगुणत्रयस्वरूपस्य । प्रधानस्य-भ्रकृतेः। 
परिणामाते-रूपान्तरग्रहणरूपाद्विकारात्‌। परमाण्वादेः-परमाणुप्रसति ब्रह्माण्डपर्यन्तस्य-समस्तचराच- 
रात्मकस्य । उत्पत्तिस्थितिम्रलयकारणस्य-उत्पत्तौ-उद्भवे स्थितौ सत्तायाम्‌ प्रलये विनाशे च हेतुभूतस्य । 
धर्माधमंसाधनानास्‌-धर्ममधर्मञ्च साधयतास्‌ । इष्टानिष्टफळसम्बन्धकारिणाम्‌-इष्टेन अनिष्टेन च फेन 
स्वर्गनरकाद्यात्मना यः संबन्धस्तस्कारिणाम्‌। शुभाशुभानां कणां विपाकर्वभावात्‌-परिणामात्‌ । अने- 
कम्रकारम्‌-नाचाम्रकारेण । उत्पद्यमानस्य जायमानस्य तिष्ठतः-वत्तमानस्य । विनश्यतः-नाशं गच्छुत: ॥_ 
नियतवृत्ते:-स्थिरसद्भावस्य । स्थावरजड्रमस्य-चराचररूपस्य । या न संभवति सा काचित्‌ अवस्था 
न-सर्वा अपि. अवस्थाः अवश्यं संभवन्ति। विमश!-चिन्ता। युक्तेविचारात-उपपत्तिविमशवद्यात्‌॥ 
युक्तिरहितानि-उपपत्तिशून्या नि । आगमप्रामाण्यात-शास्त्राणां प्रमाणरूपतां स्वीकृत्य । अभ्युपगतानि- 
स्वीकृतानि । संवादीनि-अविरुद्धानि । आगमप्रामाण्यादड्वीकृतस्य युक्तिविरुद्धस्यापि स्वीकृतस्य संवा- 
दित्वमुदाहर ति-सुद्रावन्धादित्यादिना | सुद्राबन्धात्‌-गारुडादिसुद्राकरणात्‌। ध्यानात-विषहराया देच्या- 





सुन लिया । अनेक कारणों से जिस पर विश्वास होता था, फिर भी जो अविश्वसनीय था, जो अत्यन्त शोकजनक 
होकर भी विस्मयावह था, दुःश्रव होकर भी जो आश्चर्यजनक था, उस युव्राज-वैशम्पायन वृत्तान्त को सुनकर 
*थोड़ा मुंह घुमाकर तारापीड ने विचार में स्थिर है कनीनिका जिसकी ऐसी अपनी आंखें शुकनास के मुख प्र | 
डालीं । यद्यपि शुकनास की भी वहीं हालत थी, तथापि उसने स्वस्थ को तरह तारापीड से कहा, क्योकि मित्र - 
स्वयं दुःखी होने पर भी अपने दुःख को छोड़कर मित्र के दुःख को दूर करने का प्रयत्न किया करते हृ । के 
महाराज, इस संसार में बड़ी विचित्रता है, इसमें सुख दुःखमय देव-मानुष, पशु-पक्षि प्रति त : 
भरका करते हैं, त्रिगुणात्मक प्रधान के परिणाम से, अथवा परमाणु आदि से संसार को Bo ड | 
करनेवाले ईश्वर की इच्छा से धर्म-अधर्म से साधन इष्ट-अनिष्ट फल के सम्बन्ध से शुभाशुभ कमी [कसे 





उत्पन्न होनेवाले इस स्थावर-जङ्गम लोक की कोई भी अवस्था हो सकती दै। इसमें आपको सोचने को जाइ दी. | 
re csv 


१. विमषेः । 





१७२ कादेम्बरोः | [ डत्तरभांगे 


युक्तेर्विच रार्कियन्त्यत्र युक्तिरदितान्यागमभ्रामाण्यादेवाभ्युपगतान्यपि संबादीनि दृश्यन्ते । 
मुद्राबन्धाद्धयानाद्वा विषप्रसुप्तस्योत्थापने कीदृशी युक्तिः | अयस्कान्तस्य चायसः समाकः 
इणे अमणे बा। मन्त्राणां वैदिकानामवेदिकानां बानेकप्रकारेषु कमसु सिद्धौ | नानाबिध- 
द्रव्यसंयोगानां वा मरणंमद्नाद्युत्पादनापहरणवशीकरणबिद्वेषणादिु शक्तेः ससुरपाद्नात्‌।। 
अन्येषां बहुतराणामेबंबिधानां च तन्न तत्र सबस्मिन्नेवागमः प्रमाणम्‌ | आगमेषु सबष्वेष 
पुराणरामायणभारतादिषु सम्यगनेकप्रकाराः शापवातों; । तद्यथा । महेन्द्रपद्बतिंनो 
_नहुषस्य राजर्षरगस्त्यशापादजगरता । सौदासम्य च बसिष्टसुतशापान्मानुषादत्वम्‌ | 
असुरणुरुशापाञ्च ययातेस्तारुण्य एन .जरसा अज्ञः | त्रिशङ्कोश्च †पठ्शापाश्चाण्डालभावः |. 
श्रूयते च स्वगेतासी महामिषो नाम राजास्मिज्ञोके शान्तनुरुरपन्नः । तत्पर्नीत्बयुपगताया 
गङ्गायाः शापदोषादुष्टानामपि बसूनां मनुष्येपूट्पत्ति: | तिष्ठतु ताबदन्य एब.। अयमादिदेया 
भगवानजः स एवं जमदर्नेरात्मजतामुपगतः.। श्रयते -च पुन अतुधोत्मानं विभज्य राजषंदू- - 
शरथस्य तथेव मथुरायां बसुदेबस्य | तन्मचुष्येषु देवतानामुत्प त्तिनंवासंभाविनी । न च 
CD काका क 
श्चिन्तनात्‌। विषप्रसुप्तस्य-विषछृतमृच्छुया$चेश्मानस्य । उत्थापने-चैतन्यापादुने। अयस्कान्तस्य~'' 
बुम्बकाख्यलौ हभेद्स्य । भयःसमाकर्षणे-लौहानामाकर्षणे । ्मणे-स्थानास्सञ्चरणे वा ( कीइशी 
युक्तिः न कापि) चेदिकानाम्‌-वेदोक्तानास्‌। अचैदिकानाम्‌-वे दाबुक्तानाम्‌ । अनेकप्रकारेषु-नानाविधेु । 
कर्मसु-क्रियासु । सिद्धौ-साफल्यळामे ( कीइशी युक्तिरिति योजनान्रापि) मरणस्य स्रुस्योः मदनस्य 
कामस्य उत्पादने जनने, अपहरणे चोयंद्वाराऽन्यथा वाऽपनयने वशीकरणे विह्वंषणे परस्परवेरोत्पाद्ने- | 
तदादिषु तस्रभ्टृति्ु कार्येषु । ( नानाविधानि द्रव्याणि पथक पृथक्‌ तत्तत्का्यंजननासमर्थान्यपि सन्ति ` 
संयोगवशेन मरणमदुनवशीकरणादिकायक्षमाणि जायन्त इति तत्न युक्तिविरहेऽपि आगमग्रामाण्यादेच 
विश्वास: कार्यते, यथा-मधु छृतं च समभागं सेवितं सह मरणाय जायते एवमन्यत्रापि संयोगे क्रिमप्युप- ` 
पादकं न इश्यतेऽन्तराऽञामप्रामाण्यस्‌, अत आगमप्रामाण्यादयुक्तेरपि चस्तुसार्थस्य स्वीकारेऽवश्यकर- ` 
णीये ख्रतस्यापि शरी रं शापवशाद््रियते इस्यर्थोनुपपद्यमानोऽपि झा््रामाण्यादङ्गीकरणीय एव, शाखे 
तत्तत्यस्य नानाविधस्याथंस्य स्वीकरणादिति । अन्न इष्टान्तविधया शास्त्राणि निदर्दायितुमाह-आगमेष्वि- 
त्यांदि० । महेन्द्रपदुवर्त्तिनः-इन्द्रपदं प्रासस्य । अजगरता-सपंप्रमेदृता । माजुषादत्वम-नरभक्षित्वस्‌ | 
असुरगुरुशापात-शुक्रशापवशात । जरसा-वृद्धतया । महामसिषः-अच्छुळः सहारूपो वा। गङ्गाया इति 
पञ्चम्यन्तम्‌) “सुवः प्रभवः’ इति तत्र पञ्चमी। आदिदेचः-विष्णुः । अजः-जमद्ग्नेरास्मजताम्‌-परछराः 
मताम्‌ । असंभाविनी-संभावनायाः परतः । ूर्वमनुप्येभ्यः-प्राचीनेभ्यो नरेभ्यः । हीयते-म्यूनो भवति । 
कमळनाभात-विष्णोः ॥ अतिरिच्यते-अधिको भवति । ( भवान्यदि ” ददारथादितो न्त्‌ न्यूनः चन्द्रमा । 
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कहाँ है ! युक्ति के विचार से कुछ युक्तिरहित कमें भी आगम के प्रामाण्य के फलशाली माने जाने हैँ । मुद्रावन्धन 

से अथवा ध्यान से विष से मूच्छितजन के उठ खड़े होने में कोन सी युक्ति हे । चुम्बक लोहे को खींचता और 

` घुमाता है इसमें ही कौन सी युक्ति है । वेदिक या अवैदिक मन्त्र अनेक प्रकार के कार्यों कौ सिद्धि करते ह उनमें . 
क्या युक्ति रहती है £ नाना प्रकार के द्रव्यों के संयोग से मरण, पागलपन, आदि तथा अपहरण, वशीकरण) विद्व 
षण आदि झक्तियाँ उत्पन्न होती हैं, और भी इस तरह की बहुत सी बातों में शास्त्र प्रमाण हे । पुराण, रामायण; 
महाभारत आदि झाखों में अनेक प्रकार के झापों की बातें लिखी हे । जैसे-इ्द्र के पद पर वत्त॑मान नहुष का 

` दर्षि अगस्त्य के शाप से अजगर,बन जाना, सौदास का वरिष्ठ के शाप से नरभक्षी बन जाना शुक्राचाये के 
झाप से ययाति जवानी में ही बूढ़े हो गये, पितरों के शाप से त्रिशङ्क चाण्डाल हुए, सुनते हैं स्वगेवासी महाभिष 
राजा इस ढोक में शन्तनु उत्पन्न हुए थे, उनकी पत्नी गङ्गा के शाप से आठो वसुओं को मनुष्य जन्म लेना 


१. मान्यायुत्पाद । 


-बन्द्रापीडकथा ] शुकनासकृत तारापीडसमाधानम्‌ 
:पूबेमचुष्येभ्यो गुणैः परिहीयते देवः | न चापि भगवत कमलनाभादतिरिच्यते चन्द्रमा! । 
 किमत्रासंभावनीयम्‌ | अपि च गर्भौरम्मसंभवे देवेन देव्या वदने विशंश्रन्द्रमा एब" क्तः | 
तथा ममापि स्वप्ने पुण्डरीकस्य दर्शनं समुपजातम्‌ | तदुत्पत्ति प्रति तयोनोस्त्येव सदेहः | 
बिनष्टयोः शरीरस्याबिनाशः कथं कथं वा पुनजीबितप्रतिलम्भ इत्यत्राप्यखिललोकप्ररुयात- 
प्रभावमसृतमेवेकं कारणसावेदितम्‌ | तज्चन्द्रमसि विद्यत इत्येषास्त्येव वाती | तत्सबेमेतदि- 
'त्थमेवावगच्छतु देवः । अन्यश्च तादशाकारकान्तेरखिललोकाह्रादकारिणोन्यत्र संभव एब 
नास्ति | तत्कल्याणेने चिराच्छापावसाने निवर्तितगन्धवंसुतो द्वाहमङ्गलस्य गलन्नयनपयसो 
बध्वा सह Pos पततः पुत्रत्वसुपगतस्य चन्द्रापीडनामान्तरितस्य लोकपालस्तै 
चन्द्रमसो दशेनेनाजन्मक्तमेब संतापं परित्यक्ष्यति देव: | तयोरेवं शापोऽस्माकं पुनवेर 
एव | तद्स्मिन्व॒स्तुनि मनागपि न देवेन देव्या बा शोकः कारः | मङ्गलान्यभिघा येन्ताम्‌ | 


अभिमतदेबताराधनेन धनातिसजेनेन चान्यजन्मो पार्तितं कुशलमभिवध्यंताम्‌ । अकुशलः 


मपि यमनियमकष्टब्रतो पवासादिसा तपःपरिक्लेशेन क्षयसुपनीयताम्‌ । अपरमपि यद्यदेव 
गते श्रेयस्करं शरूयते ज्ञायते वा तत्तदद्येवारभ्य क्रियतां कार्यतां च कर्म | न खलु वेदिकाना- 


अपि विष्णोनाधिकः अथ दशरथगृहे विष्णस्पक्च, तस अबद मम एर 'विष्णोर्नाधिकः अथ दशरथगहे विष्णुरुप्पन्नः, तदा भवद्गृहे चन्द्रमसो जन्म नासंभवमिति भावः } 
गर्भारम्भसंभवे-गमों दयसंभावनाकाळे । देवेन-भवता। देव्या:-विळासवत्या: | तयोः-चन्द्रापीडचश- 
स्पायनयोः। विनष्टयोः-सतयोः चन्द्रापीडचेशम्पायनयोः । पुनर्जीवितप्रतिरम्भः-पुनर्जीचनप्रापतिः । | 
अखिललोकप्रख्यातम्रभावम्‌-सकलश्रुवनविदितसामर्थ्यम । इत्थम्‌-यथाऽनेन त्वरितकेन उक्तं तथा। | 
ताइशाकारकान्तेः-तादशमाकारस्‌ रूपस्‌ कान्ति सौन्दर्य च धारयतः। शापावसाने-शापस्यान्ते। 
निवर्तितगन्धर्वसुतोद्वाहमङ्गलस्य-क्ृतकादुस्बरीविवाहस्य । गळन्नय नपयसः-आनन्दाश्षपूणंनयनस्य । 
वध्वा-काद्स्बर्या । पुद्रस्वसुपगतस्य-पुन्नरूपेणोस्पन्नस्य। चन्द्रापीडनामान्तरितस्य-चन्द्रापीड इति 
नामान्तरं धारयतः। आजन्मङ्तम्‌-जन्मप्रश्ृतिसञ्चितम्‌। मङ्गछानि-शुभावहानि वस्तूनि. । 
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पड़ा था । यह आदिदेव अजन्मा इश्वर ही तो जमदरिन के पुत्र हुए, फिर--भपने को चार भागों में बांटकर 
- दशरथ के घर पैदा हुए ये, फिर-वसुदेव के घर पदा हुए। इसलिये मनुष्यों में देवों का पैदा होना कुछ 
असम्भव नहीं दै । प्राचीन मानवों से आप किसी प्रकार गुण में कम नहीं हैं । भगवान्‌ विष्णु से बढ़कर चन्द्रमा 
- भी: नहीं हे । इसमें असम्माव्य क्या है ! और गर्भ की प्रारम्मिक स्थिति में महारानी के मुख में चन्द्रमा को 
- प्रवेश करते हुए आपने भी देखा ही था । मैंने भी सपने में पुण्डरीक (देखा था । इसलिये उन दोनों को हो 
उत्पत्ति चन्द्रमा तथा पुण्डरीक से है इसमें सन्दे नहीं दै । मरने के वाद भी शरीर नष्ट नहीं हो, पुनः जीवित 
. हो उठे इसमें तो जगत्‌'प्रझ्यात प्रभाव अमृत ही एकमात्र कारण है, वह अमृत चन्द्रमा में वत्तेमान है यह वात 
- प्रसिद्ध है । अतः आप इन सारी बातों को सत्य ही समझें। और उस तरह की आकृति तथा कान्तिवाले यना 
जन्म अन्यथा सम्भव ही नहीं था । इस लिये थोड़े ही दिनों में आप शापावसान होने पर राजपुत्री के 
साथ विवाद करके खरी को साथ लेकर आंखों में आंसू भरकर चरणी पर पड़ते हुएं चन्द्रापीड नाम से प्रख्यात 
'घन्द्रस्वरूप पुत्र को देखकर आजन्म कृतताप को भूल जायेंगे । उन लोगों के लिये शाप हे हमारे लिये तो. यह 
वरदान ही है। इसलिये इस विषय में आपको अथवा महारानी को शोक नहीं करना चाहिये। महुळ काये 
किये जायं, अभिमत देवतां की आराधना एवं धन के दान से अन्य जन्मकृत पुण्य को वृद्धि को जाय । और र 
-जो कुछ ऐसी स्थिति में कल्याणकारी सुना गया हो अथवा ज्ञात हुआ है वह आज से ही किया जाय । वेदिक 
` अथवा अवैदिक कर्मों के लिये असाध्य कुछ भी नहीं है। बड़ी कठिनाई से प्राप्त उन पुत्रों को उत्पत्ति भी इसी 
तरह हुई थी । | त कहीं हैं वह कौन न चर 
क शुकनास के इस प्रकार कहने पर सशोक राजा ने कहा--आपने जो सारी का कही हूँ वह कान कि, य र 
है, दूसरा कौन हमें परिबोधित हो कर सकता है ! हम लोग किस दूसरे का कहना दी मानेंगे । वेशम्पायन : अं 

















१७७ काद्म्बरी [ उत्तरभागे 
भवैदिकानां वा कर्मणाम साध्यं नाम किंचिदपि। उत्पत्तिरपि तयोः इच्छलब्धयोरीदृशेनेष 
प्रकारेणो पज्ञाता | 

इत्युक्तवति शुकनासे सशोक एव राजा प्रत्यवादीत्‌। “सर्वमेतद्चदायंणाभिहितं 
कोन्यो बुध्यते | केन बापरेण बयं परिबोधनीयाः | कस्य बापरस्यास्माभिवेचनं करणीयम्‌ | 
किंतु तदठस्सस्य मे वैशम्पायनदुःखात्स्फुटनं हृदयस्याम्रतो दृ्टिलग्नं सव मेवान्यदन्तरयति | 
तदेव पश्यामि । तदेव श्वणोमि | तदेवोस्परेक्षे | तदेबमभ्रत्यक्षिते बत्सस्य वदने संस्तम्भमेवा- 
त्मनो न शक्नोमि कएुम्‌ | यत्र च ममायमीृशः प्रकारस्तत्र देव्याः परिबोधनं दूरापेत मेव | 
तद्रमनाहतेन्य उपाय एब नास्ति जीवितसंघारणाय | इत्येवमवधारयत्वायेः | इत्युक्तवति 
तारापीडे विरात्तनयपीडया तत्पुरः प्रित्यश्य लज्जां विलासवती कृताञ्जलिरुचे जेगाद | द 
'आयेपुत्र, यद्येषं तथापि किमपरं बिलम्धितेन । निर्गता एब बयम्‌ | दीयतां प्रयाणम्‌ | 
इत्ताम्यति मे हृदयं बत्सस्य दर्शनाय। दुःखापनोदाथ स्फुटनमज्लीकृतमासीत्‌। तदपि 
संप्रति दर्शनकाहुया न रोचत एव | जानामि बरं दीर्घकालमपि दुःखान्यतुअवन्ती सकृदपि 
वत्सस्य दशनाय जीवितास्मि । न पुनरसरह्यदुःखोपशान्तये संप्रत्येव स्ृतास्मीति । तदस्य 
पुनराशानिबन्धनस्य सबीत्ययनिवारणोपायस्य बत्साननावलोकनोत्सुकस्य गमनसपि 
हृदयस्य ताबट्विनोदतां त्रजञतु !! इति बदन्तीमेब निलासथतीमा साद्यान्यतमः शुक्रतासस्या- 
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' घनातिसर्जनेन-दानेन । अङुशल्म्‌-अमङ्गलकरं पापम्‌ क्षयसुपनीयताम्‌-विनाश्यताम्‌ । एवं गते-अस्यां 
' स्थितौ । कृच्छुछब्धयोः-अतिक्लेशेन प्राप्तयोः । ईच्शेनेव प्रकारेण-जपतपोदानादिना शुभेन कर्मणा। 
ी अन्यः-भवद्धिन्नः परिबोधनीयाः-पैर्य प्रापणीयाः । तत्‌-तथापि। वत्सस्य हृदयस्य वेशस्पायन- 
: दुःखात्स्फुटनं इ्टिळग्नं नयनयोः स्थितं सत्‌ अन्यत्सवं भवदुक्तं मया स्वयं वा चिन्तयित्वा इढीकृतम 
अन्तरयति व्यवधापयति । अप्रत्यक्षिते-अदष्टे संस्तम्भम्‌-धेर्यंधारणम्‌। दूरापेतम्‌-दूरं . गतस्‌ असा- 
! यम्‌ । रामनाइते-चन्द्रापीडसमीपगमनभिन्ञः । जीवितसंधारणाय-जीचनाय । प्रयाणम्‌-यात्रादेशः। 
` दुःखापनोदाय-स्वीयस्य दुःखस्यापाकरणाय । स्फुटनम्‌-हृद्यभेदुनम्‌। ( मया एुत्रविपत्तिकएमपनेतु 
स्वीयस्य हृदयस्य स्फुटनमभिमतमक्रिय्त, तदपि) असहादुःखोपशान्तये-अतिकठोरदुःखस्य निवृत्तये । | 
आञझानिबन्धनस्य-गृही ताशस्य । सर्चात्यय निवारणो पायस्य-सकलदुःखप्रतिकारस्वरूपस्य। विनो दताम्‌- हि 
-आनन्दसाधनताम्‌ । आत्मसमः-अतिप्रियः । परिणतवयाः-वृद्ध: । षट्कर्मा-ब्राह्मणोचितयजनयाजनां- | 
 ध्ययनाध्यापनदानम्रतिग्रहरूपपट्कर्मपरायणः । स्वस्तिपूवंकम्‌-आशीर्वादपूर्चकम्‌ । अपरिस्फुटेन- 
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. दुःख में मेरे बेटे के हृदय का फट जाना सवदा हमारी आंखों के सामने रहता है और अन्य वस्तुओं को 

ब्यवह्ितं किये रहता दै । मैं वही देखता, सुनता तथा सम्भावना किया करता हूँ । इस प्रकार बेटे का मुंड देखे 

विना मैं हृदय को स्थिर नहीं कर सकता, जब मेरी यह दशा है तव देवी का परिबोधन तो दूर की वात. है । 

इसलिये पुत्र के पास जाने के अतिरिक्त दूसरा कोई उपाय ही नहीं है। जिससे जिया जा सके। आप यह 

निश्चित समझें । तारापीड के इस प्रकार कहने पर चिरकालिक पुत्रशोक से लज्जा का त्यागकर शुकनास के | 
सामने ही विळासवती ने इस प्रकार कहा । आयंपुत्र, जब ऐसी बात है तब देर की क्या जरूरत है! हमें | 
निकल चलना चाहिये । यात्रा की आज्ञा दीजिये। मेरा हृदय बेटे को देखने के लिये उतावला हो रद्दा दै ।. 

- दुःख दूर करने की इच्छा से हृदय का टूटना अभिप्रेत था, परन्तु इस समय दशन की आशा से वह भी नहीं 

' जंचता है। मैं समझती हूँ चिरकाळ तक दुःख सह कर भी में जो जीवित रह गई सो पुत्र को एक वार देख लेने शी 

केही लिये । असह्य दुःख की उपशान्ति के लिये में मर भी तो नहीं गई। इसलिये सारी आझाओं का स्थान, 

' समस्त अनथौ के निवारण का उपाय बेटे के सुख के अवलोकनार्थ उत्सुक इस हृदय के लिये यह यात्रा भी 
' तब तक एक विनोद बन जाय । इसप्रकार कहती हुई विणासवती के पास आकर झुकनास के आत्मीय तथा 
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त्मसमः परिणतबयाः षटकमो समुपञ्चत्य स्वस्तिपू्वेक व्यज्ञापयत | 'देवि सवेत एवापरि- 
स्फुटेन बातीकलकलेनाकुलीकुतहूदया मनोरमा स्वयसेब घावन्त्यागता | राज्ञो लब्जमाना 
नोपगता स्थानमिदम्‌ | तदेषा सातृगृहस्य प्रष्ठतस्तिप्रति | प्रच्छति च देवीम्‌ | किमेमिः 
कथितम्‌ । जीवति मे वत्सो वेशम्पायनः | स्वस्थशरीरो वा | ढौकितो बा पुनयुवराजस्य | 
क्य बतते | ताबागमिष्यतो वा कियद्भिदिंबसेः? इति राजा तु तदुपरतिवातीया अपि कष्टतम- 
माकण्य दीण इब शुचा शतरुणीभूतशोकोट्लुताज्गीं बिलासवतीमवादीत्‌ | 'देबि, न श्रुतं 
किंचिदपि बत्सयोः प्रियसख्या ते | अन्यतश्च श्रुतबाः कदाचिड्जीवितेनेव बियुज्यते | तदुत्तिष्ठ 
स्वयमेव घेयंमालम्ब्य सर्वृत्तान्तानुकथनेन संस्थापय प्रियसखीं तथा यथार्यज्ुकनासेन 
सह यातव्यम्‌ |? इत्येबोत्थाप्य सपरिजनां बिलासबतीं ठ्यसजयत्‌ | आत्मनापि शुकनासेन 
सह गमनसंविघानमकारयत््‌ | 

अथ तथा प्रस्थिते राजनि राजानुरागाचन्द्रापीडर्नेद्देन चाश्चयंदशेनङुतूहलाय 
प्रथसगतपितुपुत्रञ्रातमित्रस्वजनदशानाय च गृहरक्षकबजमुज्जयिन्याः सकल पब 
लोको गन्तुमुदचलत्‌ । राजा तु शीघगमनविघातह्वेतून्ढमस्तानेवः निवत्ये प्रलघुपरिकरः 





अव्यक्तेन । वार्ताकळकलेन-चन्द्रापीडसमाचारोत्थापितेन कोळाइलेन। आङलीङृतहृदया-च्यग्रमनाः। 
धावन्ती-दुतपदा । मातृगृहस्य-अवन्तिमातृमन्दिरस्य । एभिःचात्ताहरेदूंतेः। ढौकितःसमीपस्थः। 
तत-मनोरमाएष्टस्‌। उपरतिवार्ताया अपि कष्टतमम्‌-स्रत्युसमाचारादपि समधिककए्दायि । शुचा 
दीणेः-शोकेन भिन्नहृदयः । शतगुणीभूतशोकोत्प्लुताङ्गीम्‌-शतयुणवाद्वितसन्तापक्किष्टारीरास्‌ । ते 
प्रियसख्या-मनोरमया । संस्थापय-प्राप्तधेयां कुरु (तथा तां परिबोधय यथा सा झुक्रनासेन सह 
चकित योग्या तिष्ठेत्‌ ) गसनसंविधानस्‌-यात्राप्रबन्धम्‌ । 
| तथा-तेन प्रकारेण ( विछासवतीमनोरमाशुकनासेः सह ) राजनि तारापीडे । प्रस्थिते चन्द्रापीडः 
दर्शनाय चलिते सति । राजानुरागात--राज्ञः स्नेहात्‌ । आश्चर्य दृरानङुतूहलाय-अत्यद्‌भुतवस्तुविछोकनो- 
स्सुक्याय । प्रथमगतानाम्‌ पूर्वत पुच गतानाम्‌ पितुश्रातृमित्रस्वजनानाम्‌ दशनाय च (केचिद्राजानुरागात्‌, 
केचिचचन्द्रापीडस्नेहात,, केचिदाश्वय दर्शनकौतुकवशात्‌ , केचिदितः पूर्व चन्द्रापीडेन सह गतानां पितृपुच्नः 
मित्रश्रातृप्रसुतीनां स्वजनानां दर्शनसुद्दिदय चलिता इति ) गुहरच्ञक्रवरज॑म्‌-गृहरचकान्‌ वरयित्वा । 
उद्चळत्‌-ग्रस्थितवान्‌। शीघगमनविघात दवतून्‌-ब्ुतगमनपरिपन्थिनः । निवत्य-परावत्त्य। प्रखघुपरिकरःः 
अस्यएपसहायजनः । पन्थानस्‌ पिवन-मार्ग निगिरन्‌ ( संकोचयन्‌ ) परापतितुस्‌-रच्यस्थाने उपस्थाः 
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वृद्ध ब्राह्मण ने आशौव॑चनपूर्वक कहा--देविं, चारो ओर इस अस्फुट वृत्तान्त-कोलाहल से व्याकुलहदया 
मनोरमा स्वयं दौड़ी आई है । राजा से लज्जित होने के कारण इस जगह नहीं आ सकी, वद मातुमन्दिर के 
पृष्ठभाग में खड़ी है । उसने देवी से पूछा है कि इन लोगो ने क्या कहा है १ मेरा बेटा वेशम्पायन जीता तो है! 
स्वस्थ तो है ! युवराज को मिला या नहीं ! कहाँ है ! वह दोनों कितने दिलों में आ रहे दै ! राजा को यह बात 
उनके मरण-वृत्तान्त से भी कठोर मालम पढ़ी, उनका हृदय शोक से विदीणे होने लगा, उन्होंने सौयुने शोक से 
दग्धशरीरा विलासवती से कहा--देवि तुम्हारी सखी ने दोनों लड़कों के सम्बन्ध में कुछ भी नहीं सुना दै, दूसरों _ 
के मुख से वह कुछ सुन लेगी तो मर दी जायेगी, अतः उठो स्वयं धैय अवलम्वन करके सारा इत्तान्त काकर | 
अपनी सखी को ढादस बेंधाओ जिससे वह शुकनास के साथ चळे । इस प्रकार कहकर विलासवती कोपरिजन के 
साथ उठाकर राजा ने भेजा । स्वयं शुकनास के साथ यात्रा को तैयारी में लग गये । जट क 02 | जद 
इस प्रकार राजा के चलने पर राजा के अनुराग से, चन्द्रापीड के स्नेह से, आश्चयेदशंन को उत्कण्डासे ._ a 
पहुळे गये हुए बाप, बेटा, भाई, मित्र प्रभुति आत्मीयजन के दर्शन की उत्कण्ठा से धर के रक्षको को छो छोड़कर हु 
उज्जयिनी का सारा लोक ही चल पडा । शीघ्र यात्रा के प्रतिवन्थक उन लोगों को राजा ने लोटा दिया, थोड़े से | प 
परिजन साथ लिये, वद रास्ते को पी जाना चाहते ये, उनकी इच्छा एक दिन में ही पहुँच जाने को दो रही थीः र 
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`पिबन्निब पन्थानमेकदिवसेनेब परापतितुमीहमानः स्तोकत एवाध्वनः प्रश्वत्युत्ताम्यता 
हृदयेन कियत्यध्यन्यद्यापि बतोमददे कतिपथैर्दिबसेः परापताम इति सुहुमुहुस्तुरंगमारोपितं 
त्वरितकमाहूयाहूय एच्छन्नविच्छिन्नकेः प्रयाणकेबेहन्नचहुमिरेव दिव सैराससादाच्छोदम्‌ । 
आसाद्य च विकलपशतदोलाधिरोहणदुःस्थितेनान्तरात्मना दूरस्थित एब अ्रथममाप्ततमान- 


शबबारान्बातोन्वेषणाय त्वरितकेन साधं प्रहितवान्‌ | | 
. अथतेः साधमागच्छन्तम्‌ , उज्मितात्मसंस्का रमलिनक्शशरीरम्‌ , अवनितलनिवे- 


'शितोत्तमान्नम्‌ ; उद्भाष्पदीनतरदष्टिम्‌ / जीबितलज्जया रसातलमिव प्रवेष्टुमीहमानम्‌ ; 
अहमहमिकया परस्परावरणेनेवात्मदर्शनमभिरक्षन्तम्‌ , अक्षतमपि इतसिव, सपरिच्छद- 
सपि मुषितमिव, जीवन्तमपि सृतमिव, ससंभ्रमकृतागमनमपि प्रतीपमाकृष्यमाणचरण- 


> च्छ 


मिव, अङ्गैरेव सह गलितोत्साहम्‌ , बाष्पेणब सह झुक्तात्मानम्‌ , वेऊुव्येनेव सहोपसपंन्तम्‌ , 


तुस्‌ । अध्वनः स्तोकतः-मा य 
रुद्धः अविभामेः ॥ प्रयाणकः यात्नाभिः। वहन्‌-चळत्‌। अवहुमिः-कतिपयेः । विकहपशतदोळाघिरो- 
- हणदुःस्थितेन-नानाविकश्पकदथितेन । दूरस्थितः-अच्छोद्सरोवराद्‌ व्यवहित एव देशे वत्तमानः। 
ग्रथमम्‌-स्वयं तत्र गमनाप्पूर्वस । आप्ततमान्‌-अतिविश्वसनीयान्‌। अश्ववारान्‌-अश्वारोहिणः। वार्तान्वे- 


चणाय-समाचारपरिज्ञानाय । ग्रहितवान-प्रेषितवान्‌। 
ॐ राज्ञा समाचारज्ञानाय प्रेपितेंः। सार्थम-सह । उउ्जितस्त्यक्त आस्मसंस्कारः स्नानप्रसाधना- 
दिस्तेन मरिनः शो दुर्बश्च कायो यस्य तारम अवनितळनिवेशितोत्तमाङ्गम्‌-एथिवीं शिरसा 
स्पृरास्तम्‌ । उद्वाष्पा उद्गताश्षुः दीनतरा अतिदेन्यवती च इष्टियस्य ताइशम्‌ं । जीवितजया जीवनेऽलु- 
भूयमानया त्रपया । रसातळं पातालम्‌ । प्रवेष्डुम्‌-गन्तुस्‌। ईहमानम्‌-चेष्टमानम्‌। अहसहमिकया- 
परस्परस्पर्थया । परस्परावरणेन-अन्यो न्यव्यवधानेन । आस्मदर्शनम्‌-र्वं साक्षास्कारम्‌ । अभिरचन्तम्‌ 
रोपयन्तम्‌ । (अन्योन्यस्य शरीरं व्यवधानं कृत्वा स्वं गोपयिहुं व्यवस्यन्तस्‌) अक्ततस्‌-अप्रा्ताघातम्‌ । 
अपि हतमिव-हततुल्यम्‌ । सपरिच्छदम्‌-सपरिवारम्‌। सुपितस्‌-लण्टितस्‌। ससंभ्रमकृतागमनस्‌- 


बेगेनागच्छन्तम । ग्रतीपमाकृष्यमाणचरणम्‌-विरुद्धायां दिशि वलान्नीयमानम्‌ । अङ्गीः सह गलितोत्सा- 


हम्‌-यस्य उस्साहः अङ्गानि च खंसन्ते ताइशम्‌ वाष्पेणेव सह सुक्तास्मानम्‌-अश्नुणेव सह विसृष्टजीवनम्र। ` 


अेक्ळब्येन-विह्ृछतया। सेघनादपुरस्सरम्‌-मेघनादाग्रगण्यम्‌ । चन्द्रापीडचरणतळनिवद्धजीवितम्‌- 
-चन्द्ापीडपदुच्छायायामेव सततं जीचन्तम्‌ । उच्चालितेन वर्डमानेन तनयशोकोमिवेगेन श्रावय सततं जीवन्तम्‌ । उल्लासितेन वद्धमानेन तनयशोको मिंवेगेन पुत्रवियोगतर- 
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थोड़ा सा मागे तय करके ही उनका हृदय उताबला हो रहा था, अभी हम कितनी दूरी पर हैं, कितने दिलों में . 


पहुँचेंगे ! इत्यादि प्रश्‍न वह धोड़े पर आरूढ़ त्वरितक को पास बुलाकर बार-बार पूछा करते थे, रास्ते में बिना. 
विश्राम के चलते हुए वह थोड़े ही दिनों में अच्छोद सरोवर के पास पहुंच गये । वहाँ पहुँचकर नाना प्रकार के 
सन्देद्दी से दोलायमान तथा पीडित हृदय से पहले अत्यन्त विश्वसनीय घुड़सवारों को त्वरितक के साथ खबर 
छाने के लिये भेजा । | न TR | 
र इसके बाद राजा ने देखा कि उन घुड़सवारों के साथ मेघनाद-पुरस्सर चन्द्रापीड के चरणों में जीवन 
अधित करने वाले सारे राजकुमार चळे आ रहे हैं, जिनके शरीर संस्कार नहीं करने से मलिन हो रहे हैं, जो 
पृथ्वी पर झुककर प्रणाम कर रहे हैं, जिनके दीन नयनों में अश्रु भरे हैं, जीने में छज्जा हो रही है, अतएव जो. 
पाताळ में पैठ जाना चाहते हैं, एक दूसरे की ओट में आकर जो अपने को छिपाने में प्रतिस्पर्धा कर रहे हैं, 


` ड्रारौर से अक्षत होकर भी जो मृत हैं, सभी सामान वत्त॑मान हैं ,फिर भी जो छुटेसे हुए हैं, जीते हुए भी जो मरे 


_ हुए हैं, वह आगे चलना चाहते हैं, फिर भी उनके चरण उन्हें पीछे की ओर खींच रहे हैं, अन्नों के साथ ही 


| . उनके उत्साह भी गळ गये है, बाष्प के हो साथ उनके हृदय भी बह गये हैं, वे कायरपन को साथ लिये आ रहे 


है। उन्हें आते देखकर बढ़े हुए पुत्रशोक के वेग से आक्रान्त होकर भी राजा को यह विशाल हो आया कि 


_मार्गमद्पमेच चलित्वा। उत्ताम्यता-अधीरतां श्रयता। अविच्छिन्नके-अनि- 
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मेघनादपुरःसरं सकलमेष चन्द्रापीडचरणतलनिबद्धजीवितं राजपुत्रलोकमालोक्योज्लसितत- 
नयशोकोर्मिवेगाक्रान्तोप्युच्छुसित इब इढीभूत चन्द्रापीडदेहाविनाशप्रत्ययान्तरात्मना 
निवृत्य साबरणपयोणबर्तिनीं बिलासबतीमबादीत्‌ । देवि, दिष्टया वर्धसे | ध्रियते सत्यमेव 
शरीरेण वत्स: | येन सकल एवायं तश्चरणकमलानुजीवी राजपुन्रलो कस्त त्पादभूलादागत” 
इति | सा तु तदाकण्ये किंचिदात्मपाणिनेवोत्सारिताबरणसिचयाञ्जला निञ्चलया दृष्टया 
चिरमिवालोक्य तनयनिर्विशेषं राजपुत्रलोकमविच्छिन्ाथुधारापि घेयमुन्मुच्योच्येरारटितवती 
` हा वत्स, कथं सहपांधुक्रीडितस्येतावतो राजपुन्रलोकस्य मध्ये त्वमेवैको न दृश्यसेः इति | 
तथारटन्ती तु तां समाश्वास्य दूरत एवं राजा समं सवेलोकेनाबनितलनिवेशितोत्तमाई 
मेघनादमितो ढौकस्वेत्यादिश्यो हिश्याप्राक्षीत्‌ । 'मेघनाद, कथय को वृत्तान्तों बत्सस्य! 
इति | स तु व्यज्ञापपत्‌। 'देव, चेतनाविरहाच्चेष्टामात्रकमेबापगतं शरीरे पुनन्नोयते | 
द्विसे दिवसेप्यघिका कान्तिः सझुपजायते' इति । राजा तु तच्छुत्वा जीबितप्रतिलम्भे रु सु- 
पजातप्रत्याशः 'श्रुतं देव्या मेघनादस्य वचनं तदेहि चिरात्पुनः कृतार्थयासोः" दर्शनैनात्मानं 


पश्यामो वत्सस्य वदनम्‌? इत्यभिदधान एवाभिवर्धितगतिविशेषया करेण्वा महाश्वेताश्रम- 
सगसत्त | 


ङ्गेण आक्रान्तः अभिभूतः अपि ( तेषां दु्शनेन ) उच्छ्रितः आठखेतन्यः इतः प्रः ) उच्छूसितः ग्रा्चेतन्यः इढीसूतः प्रबलीकृतः 
चन्द्रापीडदेहाविनाइप्रस्ययः चन्द्रापीडदेहस्य अच्षतत्वे विश्वासो यस्य ताइरोन। सावरणपुर्याणवत्ति- 
नीम्‌-आ्रृतशिबिकास्थितास्‌ । प्रियते-वत्तते । ( चन्द्रापीडस्य शरीरमविक्ृतं वर्तते ) तच्चरणकमला- 
नुजीची-तस्पादुपश्ाश्रितः। सा-विळासवती । आत्मपाणिना-स्वकरेण । उत्सारितावरणसिचयाञ्जळा- 
अपाकृतावरणचस्ान्ता सती । निश्चर्या-स्थिरया। तनयनिरविशेषस्‌-पुत्नसद्ञस्‌। अविच्छिन्नाओु- 
धारा-सतताश्नुम्रवाहिनी। घैय॑सुन्सुच्य-अधीरा भूत्वा। आरदितवती-आक्रस्दं कृतवती । सहपांशुक्री- 
डितस्य-सहधूलीघु फ्रीडां झृतचतः ( बालूसखस्य ) अवनितळनिवेझ्ितोत्तमाङ्गम्‌-पृथ्वीचुस्बिशिरसम्‌ । 
ढौकस्व-समीपमायच्छु। उददिश्य-मेघनादं संबोध्य । चेतनाविरहात्‌-चेतन्यापगमात्‌। चेष्टामान्नम्‌= 
च्यापारमान्नस्‌। अपगतम्‌-नष्टस्‌ । जीवितप्रतिलम्मे-पुनजीचनप्रस्यापत्तौ । समुपजातप्रत्याशः-उत्प- 
ज्ञाशो भूत्वा । इतार्थयामः-सफतां नयासः। अभिवर्धितगतिविशेषया-तीब्रगत्या चलितुं प्रेरितया। 
करेण्वा-गजखिया । महाशवेता्रमम्‌-(अच्छोद्सरोवरसमीपस्थं महारवेतया निर्मितम्‌) तपश्चर्यासाधनं 
स्थानविशेषस्‌ । | | 


चन्द्रापीड का शरीर अक्षत है, उन्होंने पीछे छोटकर पर्देदार पालको में बेटी हुई विलासवतौ से कहा-देवि, 
तुम्हारे बड़े भाग्य हैं, घन्द्रापीड निश्चय ही शरीर से वत्तेमान दै, क्योंकि उसकी सेवा में रहने वाला यह समस्त 
राजपुत्र लोक उसके पास से यहाँ आया है । उसने राजा की वात सुनकर अपने हाथों से ही थोड़ा सा पालकी का 
पदां हटाया, निश्चळ दृष्टि से थोड़ी देर तक पुत्रनिविशेष राजङुमारां को देखती रही, उसकी आंखों से आंसू की 
धारा बह चली, पैये छोड़कर वह जोरों से पुकार उठी--हाय बेटा, साथ-साथ धूळ में खेळने वाळे इन राजकुमारा 
के बीच एक तुम ही नहीं दीख पड़ते हो । इस प्रकार रोती हुई विलासवती को धीरज वँधाकर राजा ने सभी 
लोगों के साथ पृथ्वी पर माथा टेककर प्रणाम करते हुए मेघनाद को समीप आने का आदेश देकर पूछा 
. मेघनाद बताओ मेरे बेटे का क्या समाचार है ! मेघनाद ने कहा--इतना ही मालूम पड़ता है कि शरीर में 
चैतन्य के नहीं रने से चेष्टा नहीं ह, परन्तु कान्ति दिनों-दिन बढ़ती ही जाती है । राजा को मेघनाद को बात i 
सुनकर चन्द्रापीड के पुनः जीवित हो उठने को आशा हो आई, उन्होंने विळासवती से कहा-देविश तुमने क 
मेघनाद की बातें छुनीं, अब चलो बहुत दिनों के बाद पुनः बेटे का सुख देखकर अपने नयन इता कर ले इस « 
प्रकार कहते हुए हथिनी की चाळ को तेजकर मददाइवेता के आश्रम को चळे । Loh SS क: 
१. उछसितनयनः | | ऱ्य 
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अथ सहसैब तच्चन्द्रापीडगुरुजनागमनमाकण्ये पुरःप्रकीणेतारसुक्तानुकारिनयनबि- 
न्दुसंदोहा 'हा हतास्मि मन्दपुण्या दुःखेकभागिनी, न जानाम्येव विस्सृतमरणा कियद्याव- 
दहमनेनानेकप्रकारं खलीकारदानेकपण्डितेन दग्घवेधसा परं दग्धव्या | इत्यभिदधानेब 
घाबित्वा हिया महाश्वेता गुद्दाभ्यन्तरमविशत्‌ । चित्ररथतनयापि सत्वरोपस्रतसखीकदस्ब- 
कावलम्बितशरीरा तृष्णीमेव मोहान्धकारम्‌ | तदवस्थयोश्च तयोः शुकनासावलम्बितशरीरो 
राजा विवेशाश्रमपदम्‌ | तदनु मनोरमावलम्बिता पुरःप्रधाबितोत्प्लुतायततरदृष्टिः क मे 
वरश्च इति पएच्छन्ती बिलासवती । भ्रविश्य त्त सहजयेब कान्त्या बिरहितसुपरतसक्रयरनं 
सुप्रमिब तं पुत्रबत्सला तनयमालोक्य यावज्ञ परापतत्येच तारापीडस्ताबद्विलासबती विधा- 
रयन्तीं मनोरमामप्याक्षिप्य दूरत एव प्रसारितबाहुलताह्या रयोन्सु्तजजेराभिनेयनजलधा- 
राभिः प्रस्रवेण च सिञ्चन्ती महीतलम्‌, “एदि जातदुलेभक चिराद्‌ दृष्टोसि, देहि मे प्रतिव- 
चनम्‌ , आलोकय सकृदपि माम्‌ , अनुचितं तात तसैतदवस्थानम्‌ + उत्थायाङ्कोपगमनेन से 
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चन्द्रापीडगुरुजनसमारमनम्‌-तारापीडादेरागसनस्‌ । पुरःअकीर्णा अग्नदेशे विकीर्णा तारा यस्या 

' एताइश्याः सुक्ताया अनुकारी सदाः नयनविन्दुसन्दोहो यस्यास्ताइशी सुक्तास्थूलानि अश्रुणि विसुञ्चती 
( महाश्वेता ) विस्छृतमरणा-वान्छित्वापि मरणमलभमाना । कियद्याचत-कियस्काळपर्यन्तस्‌ । अनेक 

प्रकारम्‌-नानोपायैः । खळीका रैकपण्डितेन-अपकारमान्रपरायणेन । दग्धवेधसा-इतविधिना । दग्धव्या- 

सन्ताप्या । इत्यभिद्धाना-पवं कथयन्ती । ह्विया-लज्या। गुहाभ्यन्तरम्‌-गह्वरमध्यस्‌ । अविशव-- 

विष्टा चित्नरथतनया-कादस्बरी । सत्वरोपसतेः-शीघ्रमागतेः सखीकद॒म्बकैः-आलीनिवहैः अवलस्वितं 
शतं शरीरं यस्यास्ताइशी । मोहान्धकः'रम-मूच्छारूपं. तमः । ( अविदादितिपूर्वोक्तक्रियया5न्वयः ) 
तद्वस्थयोः-पूर्वोक्ते अवस्थे. गतयोः ( महाश्वेतायां गुहाप्रविष्टायासू कादुम्बर्यां च मूच्छितायां सत्याम्‌ ) 
` शुकनासावळम्बितरारीरः-श॒कनासेन 'तदेहः । पुरः प्रधाविता अग्रेसरीभूता उस्प्लुता अश्चुपूर्णा आयत- 
तरा अतिदीघो इष्टियस्याः सा तथोक्ता। सहजया-स्वाभाविक्या। काल्त्या-देहयुत्या । अचिर हितं 

युक्तम्‌ । सुसमिव-निद्रितसहशम्‌ । परापतति-समीपभायाति । विधारयन्तीस्‌-चिछासवतीशरीरमवळ- 
.म्वमानाम्‌ । आक्तिप्य-दूरं च्तिप्त्वा। प्रसारितबाहुळताद्वया-लतासदृशं बाहुयुगलं प्रसाय । रयोन्सुः 
क्ताभिः वेगेन विसृष्टाभिः अत एव जर्जराभिः विशीर्णामिः । नयनजळधाराभिः अश्नुप्रवाहैः । प्रखवेण- 


| देख कर जब तक तारापीड जमीन पर गिरते तभों तक सम्माळनेवाळी मनोरमा को ढकेछकर दूर से ही दोनों 
हाथ फैलाये, वेग से गिरने के कारण जजेर होनेवाले आँसू की धारा तथा चूते हुए दुग्धधार से पृथ्वी को सींचती 


से 


` मेरी तरफ देखो, तुम्दारा इस तरह पड़ा रहना अनुचित है, उठकर मेरी गोद में आकरं पुत्र का स्नेह दिखराओ, 


` तुमने 


हुई चिाप करने लगी-आओ मेरे दुम बेटे, बहुत. दिनों के बाद मिले हो, मेरी बातों का उत्तर दो, एकबार भी 


तुमने लडकपन में भी सदा मेरी बात सुनी, आज विलाप करनेवाली अपनी माता की: बात भीः एम क्या नहीं 





'चस्द्रापीडकथा ] चन्द्रापीडशरीरदशनानन्तर॑ विलासवत्या विलाप: १७६ 


संपादय तनयोचितं स्नेहम्‌ , न चानाकर्णितपूर्व बाल्येपि त्वया म किमेवं 
बिलपन्त्या अपि न शणोषि, जात केन रोषितोस्थेषा तोषयामि त्य पावन 
चन्द्रापीड प्रणम ताबत्प्रत्युद्रम्य त्वल्स्नेहादेबातिदूरमागतस्यापि पितुः पादौ, क सा गता 
ते गुरुभक्तिः, क ते गुणाः, क स स्नेहः, क सा धर्मज्ञता, क तत्पिकपक्षपातित्वम्‌ , क सा 
बन्धुप्रीतिः, क्व सा परिजनवत्सलता, कथमभाग्यैमे सर्वमेकपद एवोस्सच्येवमौ दासीन्य- 
सबलसम्ब्यावसिथितोसि, अथवा यथा ते सुखं तथा तिष्ठ वयमुदासीनह्ृद्यास्त्वयि’, इति 
ङतातभ्रलापा स्रसुपस्रृत्य पुनः पुनगोढमालिङ्गाङ्गानि शिरः समाघ्राय कपोलौ चुम्बित्वा 
चन्द्रापीडस्य चरणावुत्तमाज्ञे कत्वोन्सुक्तकण्ठमरोदीत्‌ | तथा रुदन्तीं तु तामन्तरितनिज- 
पीडस्तारापीडशनन्द्रापीडमपरिष्बच्येव सर्वप्रजापीडाप१रणक्षमाश्यां सुजाभ्यामवलम्ब्या- 
वीत्‌ | “देवि, यद्यप्यावयोः सुकृतेरपत्यतामुपगतस्तथापि देतामूर्तिरेबायसशोचनीयः | 
तदुन्युच्यतामयभिदानीं सनुष्यलोकोचितः शोचितब्यबृत्तान्तः । अस्मिब्छोके कृत्ते न 
किंचिदपि भवति | केवलं गल एव स्फुटति रटतो न हृदयम्‌ । निरथंकं प्रलपितमेव 
नियाति वद्नान्न जीवितम्‌ | निरासङ्गं नयनजलमेव पतति न शरीरम्‌ | अपि च बत्सस्या- 
दशनमात्रमेवावयोः पीडाकरम्‌ । तच्चेवमालोक्यमाने मुखेस्य दृरापेतम्‌। अपरमस्या- 


प्रीतिः । परिजनवस्सरता-शुत्याचुरक्ति। औदासीन्य सवत्र वेराग्यया | उदासीनहदयाः जनास औदासीन्यम्‌-सवंत्र वैरास्यस्‌ । उदासीनहृदयाः-जनासक्त- 
सनसः ( आग्रहविसुखाः ) अन्तरितनिजपीडः-विस्म॒ृतस्वक्ीयव्यथः । अपरिष्वज्य-अनाकिष्य। सवाः 
प्रजापीडाहरणचमाभ्याम्‌ सर्वासां परजानां दुःखं हत्त' समर्थाभ्याम्‌। आवयोः-तव सम च। सुकृतैः 
पुण्यपरिपाकेः। अपत्यतासुपगतः-पुत्रत्वं प्राप्तः। देवतासूर्तिः-चन्द्रमोरूपः। अशोचनीय*-शोकस्या- 
पात्रम्‌ । शोचितव्यवृत्तान्तः-चिन्तनीयता । गलः-कण्ठः । ( हृद्यं यदि स्फुटेत्तदा रोदनफलस्य रूत्यो- 
छामे संभवति सति रो दनसुचितमप्यासीस्परं तु केवलं गछस्फुरनफलेतु रोदने प्रवृत्तिइंयेति मारोदीरिति 
तात्पर्यम्‌ ) नयनजळूम्‌-अश्ु। अदर्श॑नम्‌-नयनगोचरताऽभावः। तश्च-अरदु्शनञ्ज ( एवम्‌ अस्य सुखे 
आछोक्यमानेऽदृ्शनस्य का कथेति मावः ) .आवाभ्यामू-स्वया मया च। अवष्टस्भम्‌-धैयम्‌ । संधारः 
सुन रहे हो, बेटा किसने तुमको कोपित कर दिया, अभी मैं तुम्हारे चरणों पर गिरकर तुम्हें प्रसन्न करती हूँ, 
तुम्हारे ही स्नेह से इतनी दूर आये हुए अपने पिता का स्वागत करके उनके चरण छुओ, वह तुम्हारी गुरमक्ति 
कहाँ गई, वे तुम्हारे गुण कहाँ हैं । वह स्नेह, वह धर्मशता, वह पिता के ऊपर पक्षपात, .वह बान्धव प्रेम, वह 
परिजन स्नेह कहाँ हैं? हमारा अभाग्य है कि तुमने सभी उपयुक्त युर्णो का एकाएक परित्याग करके इस प्रक्रार 
उदासीन बन गये हो, अथवा तुम जैसे चाहो वैसे रहो इमने तुम्हारे विषय में उदासीनता अपना छी है। इस 
प्रकार आत्तं प्रछाप करती हुई विळासवती ने चन्द्रापीड के पास जाकर उसका पुनः-पुनः आलिज्नन किया, माथा 
सँघा, गालों को चूमा, चरणों को माथे से लगाया और गला फाड़कर रो उठो । उस प्रकार रोती हुई विलासवती 
को देखकर तारापीड को अपना कष्ट मूल गया, चन्द्रापीड के आलिङ्गन को भुलाकर सारी प्रजा की पीड़ा को 


पद्दत करने की क्षमता रखनेवाळे अपने ह्वार्थे सें उठां छिया और: कहा--देवि, यथपि हमारे'तुम्दारे भाग्य से 
“क सन्तान बन गये हैं तथापि यह देवता है, इनके लिये शोक करना व्यर्थ है । अतः छोड़ो इस मनुष्यः 


लौकिक शोक को । इस शोक से कुछ नहीं हो सकता है । रोने से केवळ गला ही फटेगा हृदय नहीं फट सकेगा। 
मुँह से केवल निरथैक विलाप ही निकला करेंगे, प्राण नहीं निकलेंगे। बेकार नयनजल ही A शरोर नही द 
गिरेंगे । हम दोनों के लिये बेटे का नहीं दीखना हो कष्टकर था, वह इसके सुख को देखने से दूर हो गया । र 
इस अवस्था में हमको धीरज बांधकर शुकनास तथा मनोरमा को धीरज बंधाना चाहिये जिनका बेटा wh पावन: ८5 

लोकान्तर चला. गया दै । अथवा छोड़ो इन दोनों को । जिसके प्रभाव से इमे स - पुत्र के डी र जी प क 
उत्सव मनाना है, वही यह गन्धवेराजकन्या कादम्बरी अपना-अपना नाम डेकर सखिया के “शाह रो च लेना पर: 
पुकारने पर भी होश में नहीं आ रही है, पहले उसे गोद में उठाकर होश में डाओ, पीछे यथेच्छ रो लेना। 
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१८० कादम्बरी [ उत्तरभागे 


सवस्थायामावाभ्यामपि तावतपरमवष्टम्भं कुरवा मनोरमा शुकनासश्च संघारणीयौ ययोलो- 
कान्तरितो वैशम्पायनः | तिष्ठतां ताबदेतावपि। यस्याः प्रभावात्पुनरनुभवनीयो बत्सस्थ 
जीबितप्रतिलम्भाभ्युद्यमहोत्सबः सेवेयं गन्धवराजतनया बधूस्तेस्मदागमनशोकोमिसंक्रा- 
न्तिमूढा सनामग्रहणमुन्मुक्ताक्रन्दामिः प्रियसखीभिग्रौह्ममाणाद्यापि संज्ञां न प्रतिलभते | 
तदेनां ताबदुत्थाप्याङ्के त्वा चेतनां लम्भय | ततो यथेच्छं रोदिषर्यास । 
इत्यभिहिता राज्ञा बिलासबती “क्व सा मे बत्सस्य जीवितनिषन्धनवधूः? इत्यभि- 
द्घस्येव ससंश्रममुपसचत्याप्रतिपन्नसंज्ञामेवाङ्केनादाय कादम्बरी करेण मूच्छोनिमीलनाहित- 
द्विगुणतरनयनशोभं बदनमालोक्यानबरतनयनसलिलस्नानाट्रॅमिन्दुशकलशीतलं स्वकपोलं 


कपोलयोर्ललाटे ललाटं लोचन्योश्च लोचने निवेशयन्ती {चन्द्रापीडस्पशेशिशिरेण च - 


पाणिना हृदये स्प्रशन्ती 'खमाश्‍्बसिहि मातस्त्वया बिनाद्येब प्रश्ृति केन संघारित वत्सस्य 
मे चन्द्रापीडस्य शरीरम्‌, मातस्त्वम व्रत मयीव जातासि येन वत्सस्य पुनर्वंदनमालोकिततम्‌’ 
इत्यबादीत्‌ | कादम्बरी तु तेन चन्द्र।पीडनामग्रहणेन तेन च तन्निदिंशोषवुत्तिना बिलासवती- 
शरीरस्पर्शन लब्धसंज्ञापि लज्ञाबनन्नमुखी प्रतिपत्तिमूढा मदलेखयाङ्कादबताये परबत्येब 


यथाक्रमसकार्यत वन्दनां गुरूणाम्‌ । “आयुष्मति दीघकालमविधवा भव’ इति छृताशीबोदा 
रणीयौ-पैय ग्रापणीयौ । लोकान्तरितःअन्यं लोकं गतः । ( अचेष्टमानोऽपि जन जाल जन्ते जन्य छोद गतः । ( अदेष्मानोऽपि देहेनापतेनावयोशचन््ापीडः 
पुरो वर्तते, छुकनासमनोरमयोः पुत्रस्त वेश्म्पायनः सर्चयेव लोकान्तरित इति सापेच्ञन्यूनशोकाभ्या- 
भावाभ्यों समधिकशोकशाछिनोम॑नोरमावैश्षस्पायनयोधैयधारणायां प्रयास उचित इति भावः ) तिष्ठ- 
ताम्‌-यथास्तस्तथा स्तान्नाम पतौ मनोरमावेशर्पायनौ। यस्याः काद्स्बयाः प्रभाचात-सामर्थ्यव- 
शात्‌। एमरनुभवनीयःपुनः प्राप्यः । जीवितप्रतिळामेन-प्राणग्रतिपत्या यः अभ्युदयः अक्षेः स एव 
महोत्सवः ( महोत्सवाधायकं चन्द्रापीडस्य पुनर्जीवनस_ ) ` गन्धर्वराजतनया-चिन्ररथसुता काद्म्बरी । 
चधूः-स्चुषा । अस्मदागमनेन अस्माकसुपस्थित्या या शोकोर्सिः शोकतरङ्गः तस्याः संक्रान्त्या उदयेन 
मूढा मूर्च्छिता सती । सनामग्रहणस-नामोपादानपूर्वकम्‌ । उन्सुक्ताकन्द्राभिः रुदतीसिः । ग्राह्ममाणा- 
संज्ञां ग्राप्यमाणा । एनाम्‌-आत्मनः स्नुषाम्‌ । काद्स्वरीम्‌ । अङ्के-क्रोडे। चेतनां छस्भय-संज्ञां प्रापय । 

जीवितनिबन्धनस्‌-प्राणधारणकारणीभूता । ससंश्रमम्‌-वेगेन। उपस्त्य-समीप॑ गत्वा । अप्रति- 
पञ्नसंज्ञाम्‌-अचेतनभावेन स्थिताम्‌ । अङ्केनादाय-क्रोडे कृत्वा । सूच्छानिमीलनाहितद्विगुणतरनयनशो- 
भस्‌-मूच्छाकृतेन सुद्रणेन आहिता जनिता द्विगुणतरा नयनशोभा नेत्रसुषमा यत्र ताइशस । अनवरत" 
नयनसछिळर्नानाग्ग॑स्‌-अविच्छेदेन प्रवहमानेनाश्नणा सिक्तम्‌ अत एव इन्दुशकळ्शीतलम्‌ चन्द्रखण्ड- 
बच्द्वीतलम्‌ । निवेशयन्ती-स्थापयन्ती। चन्द्रापीडस्पर्श॑शिशिरेण-चन्द्रापीडस्पशंक्ृतशीतळतायुतेन । 
अग्रतमयी-सुधास्वरूपा । चन्द्रापीडनामग्रहणेन-विलासवतीङ्तेन चन्द्रापीडस्य नासोच्चारणेन । 
निर्विशेषज्वत्तिना-चन्द्रापीडस्पशतुल्येन । ळब्धसंज्ञाप्रत्यागतचेतन्या । रूज्जावनम्नमुखी-त्रपावनतवद॒ना। 


“srr 


राजा के द्वारा इस प्रकार कही गई विछासवती-कहाँ है वह मेरे पुत्र को जिछानेवाली पुत्रवधू ! इस 
प्रकार कहती हुई दोड़कर समीप में पहुँच कर बेहोश पड़ी हुई कादम्बरी को गोद में उठाकर मूच्छौ में मुंदे 
नयनो से द्वियुण कान्तिवाले कादम्बरी के मुख को देख कर बराबर बहते इए अश्रुप्रवाह से चन्द्रखण्ड समान 
शीतर अपने कपोल को कपोर पर, लछाटको ललाट पर और आंखों को आंखों पर--रखती हुई चन्द्रापीड के 
स्पशे से शीतर हाथ से कादम्बरी के हृदय को छृती हुई--कहने ल्गी--धीरज भरो बेटी, तुम्हारे बिना आजतक 
कौन मेरे बेरे घन्द्रापीड के शरीर कौ रक्षा करता, बेटी तुम तो अम्ृतमयी बन गई--जिससे में पुनः पुत्र का मुख 


` देख सको हूँ । चन्द्रापीड के नाम के उच्चारण उसी के शरीर स्पर्ग से मिलते-जुलते. विळासवती के. शरीरस्पश से 


` कादम्बरी को होश ola तथापि वह किकत्तेव्यमूढ बनी रही, मदळेखा ने. उसे विळासवती की. गोद से 
उतार कर जबदेस्ती श्रेशुरों के चरण छुळवाये । विलासवती ने-आशीवांद दिया--चिरकाल तक अविधवा बनी 





चन्द्रापीडकथा | तारापीडस्य वानप्रस्थाश्रयणम्‌ १८१ 


च शनेः शनेस्तेरुत्थाप्यमानातिनिकटे ६ : पृष्ठतः न 

मानातिनिकटे बिलासवत्या: प्ृष्ठतः समुपवेश्याघायंत | अथ प्रत्या- 
पन्नचेतनायां चित्ररथतनयायां चन्द्रापीडमेबोष्जीवितं मन्यमानो राजा चिरमिवास्य गाढम- 
ज्ञमालिज्ञय चुम्बंश्व पश्यंश्य स्पृशा्च स्थित्वा मदलेखामाहूयादिदेश | ‹ दर्शनसुखमात्रकम- 
स्माकं विधीयमानम्‌ | तब्चास्माभिरासादितम्‌। तद्यादशेनेबोपचारेणेतावतो दिवसानुपच- 
रितबती बधुवेत्सस्य शरीरं स एवोपचारो नास्मदनुरोधाक्षड्जया बा मनागपि परिहरणीयः | 
वयं निष्प्रयोजना द्रष्टार एब केवलम्‌ | किमस्माभिरिह स्थितेराचेबी । यस्याः करस्पर्शेना- 
प्यायितमेतदबिनारि सेब वधूः पाश्व॑स्थ तिष्ठतु ।' इत्यादिश्य निजेगाम । निर्गत्य चोपक- 
लपितं निजाबासमगत्बेब तपस्विबासोचितेन्यतमस्मिन्नासन्न एवाश्रमस्य शुबिशिलातल- 
सनाथे तरुलतामण्डपे सम्चुपविश्य निर्विशेषदुःखं सकलमेव राजचक्रमाहूय सबहुमानसवा- 


दीत | 'न भवद्भिरवगन्तव्यं यथाद्य शोकावेगादेवेतदहृमङ्गीकरोमीति | पूर्वेचिन्तित एवाय- 
मर्थो यथा वधूसमेतस्य चन्द्रापीडस्य बदनमालोक्य संक्रामितनिजञभरेण सया क्यचिः . 


दाश्रमपदे रत्वा पश्चिमं वयः क्षपितव्यभिति। स चायं मे भगबता कृतान्तेन पुराकृतैः 
कर्मभिबो बिरूपे रेवं समुपनमितः | किमपरं क्रियते | अनतिक्रमणीया नियतिः अप्रापणीयं 


SOR No UDR Ss SUS RIE 
म्रतिपत्तिसूढा-किङ्कतव्यताविसूढा। परवती-मदुळेखापराधीना। शुरूणाम्‌-क्श्रश्श॒रादीनाम्‌। चन्दः 
नास-प्रणामम्‌ । कृताशीवांदा-दत्ताशीवेचना । अनतिनिकटे-किञ्चिद्‌दूरे अधायंत-अवळस्ब्य शरीर- 
सुपावेश्यत । प्रत्यापन्नचेतनायाम्‌-रब्धसंज्ञायास्‌ । विधीयमानस्‌-विधात्रा लिख्यमानम्‌ ( अस्तीति 
शेषः ) तत्‌-पुत्रद्श॑नसुखस्‌ । उपचारेण-सेवाविधिना । उपचरितवती । वधूः-मम स्नुषा । परिहरणीयः- 


त्यक्तव्यः । निप्प्रयोजनाः-चन्द्रापीडशरीरपरिचर्यायामकायंकराः। यस्याःतव। आप्यायितम-पोषितं | 


पाछितस्‌ । एतत्‌-चन्द्रापीडञ्ञरीरम्‌। अविनाशि-अनष्टम्‌। उपकल्पितस-भ्वत्येनिर्माय अस्तुतस्‌। 
तपर्विवासो चितंम्‌-तपर्विजननिवासोपयुक्तस्‌ । आसन्ने-समीपवत्तिनि। अन्यतमस्मिन-बहुष्वावासे- 
ष्वेकतमे । शुचिशिळातळसनाथे-पवित्रस्वच्छुशिळायुक्‍्ते । तरुळतामण्डपे-वृक्षळतादिळुते सण्डपे । निर्वि- 
रेषदुःखम्‌-स्वसमदुःखस्‌ । राजचक्रम्‌-नुपमण्डलम्‌। सबहुमानस्‌-सादुरम्‌ । शोकावेगात-शोकाधि- 
क्यचशात्‌। एतत-तपश्चरणम्‌ । पूर्वचिन्तितः-्राङनिश्चितः। वघूसमेतस्य-क्ृतविचाहस्य । संक्रासितः 
निज्ञभरेण-चन्द्रापीडस्योपरि स्वषतं राज्यभारं समर्पितवता। छचित्‌-ङुत्रापि। आश्रमपदे-आश्रसे । 
पश्चिमं वयः-चरमावस्था वार्धक्यम्‌ । चपितब्यम्‌-यापनीयस्‌। ङृतान्तेन-भाग्येच यमेन वा। पुराः 


| रहो, अनन्तर मदलेखा ने धीरे धीरे कादम्बरी को उठाकर विलळासवती के पीछे समीप में हो--नेठा दिया, 


और उसे पकड़े बैठी रद्दी | कादम्बरी के होश में आने पर राजा को ऐसा माद्म पड़ा मानो चन्द्रापीड हो जी 
उठा हो । राजा ने कादम्बरी को गले लगाकर चुम्बन किया, देखा, छुआ, फिर मदलेखा से कहा-दशंन सुखमात्र 
हमें प्राप्त करना था, सो हमने पा लिया, अतः जिस तरह के उपचार से वहू इतने दिनों तक चन्द्रापीड के 
शरीर की रक्षा करती रही है, उस उपचार को हमारे अनुरोध अथवा लज्जा से वह कभौ नहीं छोड़े । इम 
लोग तो वे सरोकार द्रष्टामात्र हैं, हमारे यहां रद्दने अथवा चळे जाने में क्या अन्तर है। जिसके कर-स्पश से 
आप्यायित होकर कुमार का यह शरीर अविनाशी रदा. करता है वह बहू ही इसके पास रहे। ऐसा कहकर 


तारापीड निकल गये । आश्रम से निकलकर तारापीड ने अपने लिये बनाये गये आवास में नहीं जाकर - 


तपस्वियों के निवास के योग्य किसी दूसरे हो आश्रम के समीपस्थ पवित्र शिळाखण्ड से युक्त व रुतामण्डप मे 
बैठ कर स्वसमान दुःखी राजमण्डल को बुलाकर कहा--भाप लोग ऐसा मत समझें कि > में आज क के आवेश 
में आकर यह कह रहा हूँ, मैंने पहले हो सोचा था कि वधू-समेत चन्द्रापीढ़ का सुख देखकर चन््रापीद के हाथ 


में राज्य का भार सौंपकर किसी आश्रम में जाकर आखिरी उमर व्यतीत करूंगा । मेरा वह ks के अप 
न परा किया है । मैं दूसरा क्या कर सकता हूँ, भाग्य को रेखा 
अथवा मेरे पर्व॑जन्म के कर्मों ने दूसरे ही रूप में पूरा किया है । में दूसरा क्या | SO 
प य नहीं पहुँचा सका क्योंकि वह उसको प्राप्य नहीं था । मजा 


अल्दूनीय होती है । अपनी चेष्टा से में वत्स को सुख न 








. विन्यास के स्थान में जटायें बनीं, भोजन 


१८२ | ` कादम्बरी | [ उत्तरभागे 


नानुभूतमात्मचेष्टाइृतं बत्सस्य सुखम्‌ । प्रजापरिपालनफलं तु पुनभेबदूसुजेषवेव मक्षतेष्बवि- 
रहितमस्त्येब | अन्यथापि हि. चेष्टमानेष्बस्मासु सवमेब तेष्वेबाबस्थितम्‌ | तदिच्छामि 
चिरकाङक्षितं मनोरथं पूरयितुम्‌ | धन्याश्च जरापीतसारतनबस्तनयेष्वात्मभरमासड्य लघु- 
शरीराः परलोकगमनं साधयन्ति | यच्च बलाद्रले पादमादाय यदा तदानिच्छुतोप्याच्छिद्यत 
एव कृतान्तेन | तद्यदि पात्रे क्वचिदपि स्थापयित्वा निजपदं जरापरिसुक्तायुःरेषेण निष्प्रयो- 
जनस्थितिना सबंसुखबाह्येन मांसपिण्डेन परलोकसुखान्युपाच्यन्ते लाभ एवायम्‌ | तदस्य 
बस्तुनः कृते भवन्तो मया प्रोथेनीयाः । इत्युक्र्बा संनिहदितान्यपि परित्यञ्योचितानि सब- 
सुखान्यचुचितान्मन्गीक्षत्य बन्यानि तथा हि हम्येबुद्धि वक्षमूलेषु, अन्तःपुरख्नीप्रीति लतासु, 
संस्तुतजनस्नेहं हरिणेषु, निषसनशुचिं चीरवल्कलेषु, कुन्तलरचनाभियोगं जटासु, आहार- 
हाद कन्दमूलफलेषु, शख्घारणव्यसनमक्षसून्रे, प्रजापरिपालनशर्ति समित्कुशकुसुमेषु, 


'कृतेः-पूर्वजन्माचरितेः । विरूपे:-भिन्नरूपतां अ्रयद्धिः। एवंरूपेण-पारवश्यद्वारा। अनतिक्रमणीया- 
ळङ्कितुमशक्या । अप्रापणीयम्‌-भाग्येडलिखितस्‌ । आत्मचेष्टाकृतम-स्वय॑ चेष्टमानस्‌ । प्रजापालनफळम्‌- 
राज्यफळम्‌ । अक्षतेषु-अनपायेषु । अविरद्वितस्‌-मिछितस्‌। ( भवद्भिः प्रजासु रचयमाणासु मया 
प्रजापालनफलं लभ्यमेचेत्याशयः) अन्यथापि-प्रकारान्तरेणापि । चेष्टमानेषु-व्यापुतेषु । तेघु-भवद्भुजेघु । 
'( अन्यथा चिन्तयति मयि सत्यपि यथा भवद्चिश्चिन्तितं प्रजापाळनं तथैव मयापि कत्तं बाध्ये नाभूयतेति 
भावः ) चिरकाडक्षितम-बहोः काळादभीए्म्‌ । जरसा वार्धकेन पीतसाराः छुसवलाः शिथिळास्तनवः 
शरीराणि येषां ते तथोक्ताः। आत्मभरम्‌-स्चीयं कत्तंव्यभारम्‌ । तनयेपु-स्वीयेषु पुन्नेषु। आसज्य- 
स्थापयित्वा । रूघुशरीराः भारापगमेन रूघूभूतदेहाः। परलोकगमनं पुण्यादिपरळोकप्रापणं कमं 
साधयन्ति अनुतिष्ठनिति । बलात-सामध्येवद्यात्‌ । गछे-कण्ठदेशे । पादमादाय-चरणं स्थापयित्वा 
(निगृह्य) आच्छिद्यते-अपहियते ( निजपद्मिति रोषः) .पान्ने-योग्ये पुन्नादो। जरापरिसुक्तायुः- 


शेषेण-वार्डक्यग्रहीतेनावशिष्टेन । निष्प्रयोजनस्थितिना-व्यर्थीभूतेन । सवंसुखबाद्धोन-किमपि सुखं 


प्राप्तुमक्षमेण । मांसपिण्डेन-अकार्यकरतया मांसपिण्डोपमेन देहेन। परलोकसुखानि-स्वर्गलभ्यानि 
'सुखानि । उपाज्यन्ते-अजितानि क्रियन्ते । अस्य वस्तुनः कृते-अहं स्वर्गसाधनं तपश्चरितुं प्रारभे, यूयं 
प्रजाः पाळयथेति निणयसम्बन्धे ।'सन्निहितानि-उपस्थितानि। अनुचितानि-अनभ्यस्तानि । वन्यानि- 
वनभवानि । हम्यंबुद्धिम-प्रासादबुद्धिम्‌ । ( या बुद्धिः सेव्यतामतिः पूवं प्रासादेष्ववत्तंत सा सेच्यता- 
डुझिस्तरुमूलेष्वक्रियतेति भावः) अन्तःपुरग्रीतिम्‌-पत्नीस्नेहम्‌। संस्तुतजनर्नेहस्‌-परिजनपरिचितजनो- 
चितं प्रम । निवसनरुचिम्‌-चस्नस्नेहम्‌ । कुन्तळरचनायोगम्‌-केशविन्याससग्बन्धम्‌ । आहारहादे- 
भोजनग्रीतिम्‌। अक्षसूत्रे जपमालायाम्‌। समिधः होमकाष्ठानि कुशा दभाः ङुसुमानि पूजार्थानि 
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का परिपाळन तो आपलोगों के भुनों के रहते हुए होता ही रहेगा । में -कुछ भी घाहूँ आप लोगो के ऊपर ही 


अजापाछन का भार रहता है। अतः मैं अपना चिराभिलषित मनोरथ पूर्ण कर लेना चाहता हूँ । धन्य हैं वे लोग, 
जो बुढ़ापे से थके हुए शरीर को हल्का पाकर पुत्रों के कन्थो पर सारा राज्यभर डालकर परलोक सिद्ध करते हैं। 
बलात्‌ गदेन पर चढ़कर नहों चाहने पर भी एक दिन परलोक छे ही जायगा । तब यदि सुपात्र के हाथ में अपना 


भार सोंपकर बुढ़ापे से जजेर, बेकार, स्वंसुखरद्वित, मांसपिण्ड से पारलौकिक सुख का अर्जन कर छें तो लाभ हो 
होगा । इसी विषय में हम आष लोगो से प्रार्थना करते हैं । ऐसा कहकर--तारापीड़ ने अभ्यस्त तथा समीपस्थ 
सुखो को भी छोडक़र अनभ्यस्त वन्य साधनों को स्वीकार किया । वृक्षमूल को ही घर मान लिया, अन्तःपुरखी 
` कौ प्रीति छताओं से कर ली, विश्वस्त परिजन का काये हरिणो से लिया, वर का कार्य 'चीरवल्कळ से किया, केश 


का स्नेह कन्दमूळ फळ से किया, शखस्रधारण 'का व्यसन अक्षसूत में 


क 
कळ... का ७ ~ >>> 


र __2 भजापारन की शक्ति कुशसमिध्‌ तथा फू की शक्ति कुशसमिध्‌ तथा फूलों के सञ्चय में छगाया, परिद्यासकथा का स्थान धर्माछापने लिया, 
ताः ` ॐ ~. क म ee | 





'वन्द्रापीडकथा ] जाबालिहारीतयोः शुकविषयकः संबादः १८३ 


नसोलापं घमेसंकथासु, समररसमुपशमे, जयेच्छां परत्र, कोशस्प्रहां तपसि, आज्ञां मौने, 

सवो पभोगरागं च वराग्ये, त नयस्नेहं तरुषु संक्रमय्य तथा तपस्विजनोचिताः क्रियाः कुबे- - 
न्गन्धबलोकोचितानहरहरुपचारान्कादम्बयी कथमपि .समुत्सृष्टलब्जया महाश्‍वेतया च 
क्रियमाणाननिच्छन्नविच्छेदास्सायंप्रातश्रानुभूतचन्द्रापीडदर्शनसुखो दुःखान्यगणयन्नरपतिः 

सपरिवारः समं देव्या शुकनासेन च तत्रेबातिष्ठत ।- 


इत्येष च कथयित्वा भगवाज्जाबालिजराभिभवविच्छायं स्मितं कृत्वा हारोतप्रमुखा- 
न्सवोनेब ताव्छावकानवादीत्‌ | 'दृष्टमायुष्मद्विरिदमन्तःकरणापहारिणः कथारसस्याक्षेप- 
सामथ्यम्‌ । यत्कथयितुं प्रवृत्तोस्सि तत्परित्यण्येब कथारसात्कथयन्नतिदूरमतिक्रान्तोस्सि । 
तद्य: स कामोपहत चेताः स्वयंकृतादेबाविनयाहिव्यलोकतः परिभ्रशय मत्येलोके वैशम्पायनः 
नामा शुकनाससुनुरमवत्स एवैष पुनः स्वयंक्रतेनाविनयेन कोपितस्य पितुराक्रोशान्महाश्वे- 
ताकृताञ्च सत्याधिष्ठानादस्यां शुकजातो पतितः? | 





पुष्पाणि च तेषु । नर्माळापस्‌-विश्रम्भकथाम्‌। समररसम्‌-युद्धप्रेम उपशमे-चान्तौ । सवोपभोरारागम्‌- 
सरवेविषयभोगर्नेहम्‌। अन्न सववत्र संक्रमय्येति क्रिया योजनीया । तथा च-हग्यंबुद्धि वृच्तमूलेघु 
संक्रमय्य, अन्तःपुर्रीतिं लतासु संक्रमय्य, संस्तुतजनस्नेहं हरिणेषु संक्रमय्य, निचसनरुचिं चीरवल्कलेपु 
संक्रमय्य, कुन्तळरचनाभियोगं जटासु संक्रमय्य, आहारहादं कन्दसूलफछेषु संक्रमय्य, शस्रधारण- 
व्यसनमक्षसूत्रे संक्रमय्य, प्रजापाळनशक्तिं धर्मकथासु संक्रमय्य, समररसञुपशमे संक्रमय्य, जयेच्छां 
परत्र संक्रमय्य, कोइास्प्रहां तपसि संक्रमय्य, आज्ञां मौने संक्रमय्य, सर्वोपभोगरागं च वेरारये संक्रमय्य, 
तनयरस्नेहं तरुषु संक्रमय्य, इत्येवं पर्यंचसितं वाक्यकदम्बकमूहनीयस्‌ । तपस्विजनोचिताः ऋषिसुनि- 
योग्याः। अहरहः-प्रतिदिनम्‌ । उपचारान्‌-सेवाः ॥ ससुस्सष्टळञ्जया-त्यक्तत्रपया । अचिच्छेदात- 
विना विच्छेदम्‌ । दुःखानि-वनवासकष्टानि । अगणयन्‌-अविभावयन्‌। सपरिवार-परिजनसहितः । 
इस्येव-एतावदेव । जराभिभवविरछ्ञायम्‌-चाद्धकाक्रमणविवणंस्‌ । स्थितम्‌-ईषद्धासस्‌। हारीत- 
प्रसुखान्‌-हारीतप्रम्ट॒तीन्‌ । श्राचकान्‌-कथाश्रवणपरायणान्‌ । आयुष्मद्धि-चिरजीविभिः। अन्तःकरणा- 
पहारिणः-हृद्यावजकस्य । आत्तेपसामर्थ्य॑म्‌-आकर्षणप्रभुस्वम्‌। प्रवृत्तः-कृतप्रारम्मः । तत-प्रारव्धस्‌। 
कथारसात-कथारसस्वभावसिद्धादाच्षेपात्‌। अतिदूरस्‌-म्रथमप्रारब्धकथातो दूरस्‌। अतिक्रान्तःसुख्यां 
कथामसमाप्यान्यसम्बद्धकथां कथयितं प्रबृत्तः। कामोपहतचेताःकामदेचाधीनहृदयः । स्वयंकृतात- 
आत्मनेव कृतात्‌। अव्रिनयात-औद्धत्यात्‌। दिव्यलोकतः-स्वर्गात्‌। परिञ्जश्य-पतित्वा। कोपितस्य- 
कोपं प्रापितस्य । आक्रोशात्‌-शापात्‌। सत्याधिष्ठानात्‌-्यदि मम सस्यं पातिन्नत्यं तदा शको सवेत्येचं 
रूपात सध्याश्रितात्‌। पतितः-उत्पन्नः । र क 
रं युडधाभिलाषं शान्तिवार्ता में पूरा हुआ, जयेच्छा परछोक के विषय में हुई, खजाना तप का इकट्ठा हुआ, आशा 
मोन में, सभी तरद्द के रा वैराग्य में, तनयस्नेद्द वृक्षा में हुए; और तपस्विजनोचित काय करते हुए क्रिसी | - 
तरह रज्ञा छोड़कर कादम्बरी तथा महादवेता द्वारा किये गये गन्ध नहीं ` 







रहना स्वीकार किया । . ; MOS 0 
28 इतना हौ कहकर भगवान्‌ जावालि ने बुढ़ापे के कारण सूखी हँसी हसकर हारीत प्रभूति कथा स > सुनने < क 
से कहा--आपलोगों ने कहानी को हृदयावजन-सामथ्ये तथा आकर्षकता देखी १ जो कहने आ ह हुआ था र र 
छोड़कर कहानी के प्रवाह में कहां से कहां चला आया हूँ। वह जो कामाधीन अपने अपर ६ व इसमे अपने MN 
च्युत होकर मत्यैछोक में वैशम्पायन नाम से ख्यात शुकनास का पुत्र हुआ न रा वव सो न्म छिया हा 
अविनय द्वारा पिता को कुपित करके पिता के शाप तथा मददाइबेताङत आक्रोश से शुकजाति में जनस व्यि ची 











१८४ _ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


इत्येवं बदत्येब भगबति जाबालौ बाल्येपि मे सुप्तमजुद्धस्येब पूर्षेजन्मान्तरोपात्ताः 
समस्ता एव बिद्या जिहामेइभबन्‌ | सकलासु च कलासु कीशलसुपजातम्‌। उपदेशाय 
मनुजस्येब चेयं बिस्पष्टवणोभिघाना आरती च संपन्ना | विज्ञानं च सववस्तुविषयं स्मरणं 
च संवृत्तम्‌ | किं बहुना | मनुष्यशारीरादृते सवंमन्यत्ततक्षणमेच से वंशस्पायनस्थय स एव 
चन्द्रापीडस्योपरि स्नेहः सेब कामपरवशता स एब महाइवेतायामचुरागः संब तदवाए्ति 
प्रत्युत्सुकतेत्युपगतं सकलमेब । केबलमसंजातपक्षतया मे तस्मिन्समये पूर्वेजन्मोपात्ता 
झरीरचेष्ठा नासीत्‌ । तथा चाविभूतसकलान्यजन्मबृत्तान्तः समुत्सुकान्तरात्मा कि 
मातापित्रोः किं तातस्य तारापीडस्य किमम्बाया विलासबत्याः किं वयस्यस्य चन्द्राः 
' पीडस्योत प्रथमसुहृदः कपिञ्जलस्याहोस्विन्महाश्वेताया इति नाज्ञासिषमेव॑ कस्य 
कस्य कथं बा स्मृतबानस्मीति । तथा चोत्सुकान्तरात्मा महीतलनिवेशिर्ताशराश्चिरमिव 
स्थित्वा भगवन्तं जाबालिं निजाविनयश्रबणलब्जया विलीयमान इब बिशान्निब पातालतलं 
कथमपि शनेः शानेव्येज्ञापयम्‌ । 'भगबस्त्वतप्रसादादाविभूतज्ञानोस्मि संवृत्तः | स्सृताः 





वदति-कथयति सति । सुप्तप्रबुद्धस्य-स्वप्नादुत्थितस्य । पूर्वजन्मान्तरोपात्ताः आक्तनेषु जन्मसु 
अभ्यस्ताः । समस्ता एव विद्याः-सर्वा एव कलाः जिह्नाग्रेइमवन-कण्ठाग्रवर्तिन्यो जाताः। कौशलमस- 
प्रावीण्यम्‌ । उपदेशाय-परस्मे कथनाय । विस्पष्टवर्णाभिधाना-स्फुटाक्षरोच्चारणा । भारती-वाणी । 
सस्पञ्ञा-स्षाता । सर्ववस्तुविषयं विज्ञानम्‌ सर्ववस्तुविषयं च स्मरणं संवृत्तम्‌- सवविषयगोचरो5वगमः 
सर्वविषयस्मरणं च जायतेस्म । मनुष्यशरीराहते-मानवं कायं विहाय । कामपरवशता-अतिकासुकता । 
*अनुराग:--प्रीतिः । तद्वाप्ति प्रति महाश्वेताप्रापिसस्बन्धे । उत्सुकता-उत्कण्ठा । उपगतस्‌-उपजातस्‌ । 
असक्षातपक्षतया-पक्ततीनामनुत्पक्षतया । पूच॑जन्मो पात्ता-पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि समभ्यस्ता । शरीरचेष्टा- 
कायिको व्यापारः । आविभूतसकलान्यजन्मवृत्तान्तः-प्रकटीभूतसकलपूव भववृत्तः (प्राक्तनजन्मसु जाताः 


सकला अपि घटना मम स्स॒ृती आगता इत्याशयः) ससुत्सुकान्तरात्मा-तत्सम्बन्धे ज्ञातुमुत्कण्ठमानः। - 


सहीतळनिवेशितशिराः-शिरसा भूमि स्पृशन्‌। चिरं स्थित्वा-किज्चित्कालपर्यन्त॑ तदवस्थ एवावस्थाय । 
निजाविनयश्रचणलजया-स्वीयस्याविनयस्य अनुचिताचारस्य श्रवणेन छज्ञा त्रपा तया । निलीयसानः- 
आत्मानं गोपयन्‌। विशनू-प्रविशन्‌। आविभूतज्ञानः-प्रकटीभूतस्खतिः । सूढतायास्‌-इतः पूर्व वर्त्तमा- 
_नायाम्‌ अज्ञानदशायास्‌ । तेषास-पूर्ववान्धवानास्‌ । ( यावन्मया पूर्ववान्धवा सोहदशायां स्थित्वा 





भगवान्‌ जावालि के इस प्रकार कहते ही वाल्य होने पर भी सुप्तप्रबुद्ध की तरह पूवेजन्माजित मेरी सारी 


~ विद्या मेरी जीभ पर नाचने ल्गीं, सारी कलाओं में कोशल उत्पन्न हो गया । बातचीत करने के लिए मनुष्य की 
तरह बिस्पष्टवणा वाणी उत्पन्न हो गई । सभी वस्तुओं का ज्ञान एवं स्मरण हो उठा । मनुष्य शरीर के अतिरिक्त 
वशम्पायन बाळी सारी बाते हो गयीं । उसी तरह घ॒न्द्रापीड़ से प्रेम, वही कामुकता, वही महार्वेता पर अनुराग, 
वही उससे मिलने को उत्सुकता, वही सारी बातें हो गयीं । केवल पंख के नहीं होने से उस समय मैरी पूवजन्म 
वाली देहचेष्टा नहीं हुईं । पूवेजन्म के सारे वृत्तान्ता के याद आ जाने से मैं यह नहीं जानकर व्याकुल हो र्दा 
था कि मेरे पिता तथा माता का क्‍या हुआ; तात तारापीड़ तथा माता विछासवती का क्या समाचार दै, मेरे मित्र 
चन्द्रापीड, मेरे प्रथम मित्र कपिश्लल, अथवा महाश्‍वेता का कयां हुआ ! किस-किस को किस तरह याद किया यह 
भी नहीं ज्ञात हुआ । इन सारी वार्तो को जानने के लिए मैं उतावला हो उठा, पृथ्वी पर माथा रखकर अपनी 
अविनीतता के सुनने से उत्पन्न रूज्जा के कारण पाताल में पैठता सा हुआ किसी तरह भगवान्‌ जाबाछि से कहा- 
भगवन्‌ › आपको अतुकम्पा से मुझे ज्ञान हो गया है, मैं अपने ूवंबान्धवों को याद कर रहा हूँ, जब तक में अज्ञान 
रहा तब तक जेते ही उनकी याद नहीं थी उसी तरह विरहपीड़ा भी नहीं सताती रद्दी । अब उनकी याद से मेरा 
हदय फटा जा रहा है। अन्य सम्बन्धियों को याद करके मुझे उतना कष्ट नहीं हो रहा है जितना कि चन्द्रापीड को 
याद करके हो रहा हे जिसका हृदय मेरी मृत्यु की बात सुनते हो फट गया । कृपया ,आप उसके जन्म की 


ट 


चन्द्रापीडकथा ] जाबालिहारीतयोः शुकबिषयकः संवादः १८५ 


खलु मया सवे एवं पू्ेबान्धवाः। मूहतायां च यथेव मे तेषां स्मरणं नासीत्तयैव 
पोडापि | अधुना पुनस्तान्स्सत्वा स्फुटतीब मे हृदयम्‌। न च तान्स्सृत्वापि तथा यथा 
चन्द्रापीडं यस्य मदुपरतिश्रवणमात्रकातस्फुडितं हृदयम्‌ , तत्तस्यापि जन्माख्यानेन प्रसादं 
करोतु भरबान्‌। येनायं तियेग्योनिवासोपि मे तेन सहैकत्र बसतो न पीडाकरः संजायते |? 
इत्येवं च विज्ञापितो मया सासूयमिव मामवलोक्य भगबाञ्जाबालिः सस्नेहकोंवगर्भ 

अत्यवादीत्‌ । ‘दुरात्मन्‌ , ययेतावतीं दशाश्चुपनीतोसि कथं तामेब तरलहृदयतामनुबध्नासि | 
अद्यापि पक्षावपि नोद्धिद्येते | तरसंचरणक्षमस्तु ताबद्भव | ततो मां प्रच्यसि |! इत्येवमुक्ते 
भगवता ससुपजातकुतूहलो हारीतः पप्रच्छ । 'तात, महानयं विस्मयो मे | कथय कथमस्य 
सुनिजातो वर्तमानस्य ताइशी कामपरता जाता | यया जीबितमपि न संघारयितुं पारितम्‌ । 
कथं च दिव्यज्ञोकसंभूतरुय तथा स्वल्पमायुः संवृत्तम्‌ ! एवं च पृष्ट सूनुना भगवाल्लाबा- 
लिरमलाभिः पापमलमिब प्रक्षालयन्दशनदीधितिसलिलघाराभिः प्रत्यवादीत्‌। 'स्पष्टमेवात्र 
कारणं वत्स | अयं हि कामरागमोहमयाद्ल्पसारास्स्नीबीयी देव केबलादुत्पन्न: । श्रुतौ च 


कलाय कलक 7. कळक लक & “RT “क £ = SFP SF OT 


न स्ट्॒तास्ताचत्तेषां वियोगस्य व्यथापि मम नासीत्‌, अधुना भवत्प्रसादाजञाते स्मरणे तान्स्वृत्वा मम 
मनो चिदीर्यंत इवेत्यर्थः ) न च तानू स्छृत्वाऽपि तथा पूर्वंचन्धूनां तेषां स्मरणं न तथा मां क्लेशयति 
यथा सढुपरतिं मम सत्यं स्मृत्वा स्फुटितस्य चन्द्रापीडस्य स्मरणं सम्म्रति जत्यमानं मां क्लेशयति 
इत्यर्थः । तस्य-चन्द्रापीडस्य । जन्माख्य]नेन-जन्मवृत्तान्तकथनद्वारा । प्रसादम-अनुग्रहस्‌ । येन- 
चन्द्रापीडजन्मबृत्तपरिज्ञानेन । तियंग्योनिनिवासः-शुकजातौ जन्मग्रहणम्‌। तेन-चन्द्रापीडेन। एकत्र 
वसतः-सहवासिनः। पीडाकरः-खेदावहः । सासूयस्‌-सकोपस्‌। सर्नेइकोपगर्भस-कोपेन प्रेम्णा च्च 
युक्तस्‌ । प्रत्यवादीत्‌-उत्तयामास । यया तरलहृद्यतया। एतावतीस्‌-इयत्पयंन्तास्‌। उपनीतः= 
प्रापितः, तरलहृद्यताम्‌-चक्चलचित्तताम्‌। अजुवध्नासि-अनुधावसि । अद्याफि-सम्प्रत्यपि। पच्चौ= 
पक्षती । नोद्वियेते-न निर्गच्छतः । सम्चरणक्षमः-उडुयनसमर्थः । 'मां प्रच्यसि’ इत्यस्य चन्द्रापीडजन्म- 
बृत्तान्तमिति शेषः । भगवता जावालिना । ससुपजातकुतूहळूः-उत्पन्नकौतुकः । हारीतः-तन्नामा जाबालेः 
घुन्नः । विस्मयः-आश्चर्यस्‌ । झुनिजातौ-सुनिवंरो ( श्वेतकेतोः सुतः पुण्डरीकः-स एव चेशस्पायनः= 
स एव चायं शुकः इति कथाऽनुबन्धो वोध्यः) कामपरता-काझुकता । सन्धारयितुस्‌-रक्षितुस्‌ । 
पारितम्‌-शक्तम्‌। दिव्यलोकसम्भूतस्य-स्वरे गुहीतजन्मनः । एवस्‌-पूर्वोक्तरूपेण। सूचुना-पुत्रेण । 
अमलाभिः-स्वच्छञाभिः। | दशनदीधितिः दन्तप्रभा सेव सलिळधारा जलधारा तया पापसूळम्‌ दुष्कृतरूपंः 
मालिन्यम्‌ प्र्षालयनू-स्वच्छीझुवेन्‌ । कासरागसो हमयात्‌-कासनाप्रेसाज्ञानप्रचुरात्‌। ख्रीचीर्यात-रजसः । 
याइशात्‌-यद्गुणकात्‌ . जायते ताइशः तद्गुणक एच अवति, अतः कामरागमोहमयात्‌ केचळात्‌ 
खरीवीर्यादुत्पन्नस्यास्य कामुकत्व स्पष्टमेवोपपद्यते कारणगुणानां कार्यगुणारम्मकत्वभौव्यादिति भावः । 








कथा भी कहें, उसकी कथा जान लेने पर उसके साथ इस पक्षियोनि में रहकर भी वास करना मेरे लिए कष्टकर 
नहीं होगा । इस अकार मेरे द्वारा विज्ञापित होने पर सक्रोध मेरी ओर देखते हुए भगवाम्‌ जाबालि ने स्नेह तथा 
कोप के साथ कहा--दुष्ट, जिस चश्नछूता के कारण इस स्थिति तक पहुँच गया हे फिर क्यों उसी चन्नलता को 
अपना रहा है। अभी तक तो तुम्हारे पंख भी नहीं उगे हैं, पहले चलने-फिरने लायक तो हो ले, फिर मुझसे 


पूछना । इस प्रकार जावालि के कहने पर उत्सुकतावश हारीत ने पूछा, तात; सुझे बड़ा व हो रद्दा है, कृपया _ 
यह बताइये कि सुनिजाति में रहने पर भी इसमें उस तरह की कामुकता कहाँ से आ गई जिसके कारण यह जीवन. 


धारण भी नहीं कर सका । दिव्य लोक में उत्पन्न होकर भी इसकी श्तनी छोटी आयु क्यों हुई १ इस प्रकार पुत्र | 


के द्वारा पूछे जाने पर भगवान्‌ जावालि ने उज्ज्वल दुन्तप्रभाधारा से पापमरका प्रक्षालन सा करते हुये कहा-- 


इसका कारण स्पष्ट है । यह कामरागमोहमय अल्पसार केवळ खी-वी् से हो उत्पन्न हुआ, शाख में छिखा है कि 


जो जैसे वीर्य से उत्पन्न होता है वह वेसा होता है। लोक में भी प्रायः कारण-युण साइस्य गुण वाळे ही काये | 
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१८६ | कादम्बरी [ उत्तरसागे 
पड्यत पतद्यादृशाट्वै जायते तादृगेव भवतीति| लोकेपि च प्रायः कारणगुणभाव्ड्येब 


कायीणि दृश्यन्ते | तथा चैतदायुर्वदेपि श्रयते | यः किलाल्पसारात्ल्लीबीयोदेव केवलाजन्तु- 


भबति स खल्बभावात्सारमूतस्य स्थैयंहेतोः पुरुषवीयेस्य यथासारं गर्भे वा विलयमापद्यते 
मृतो बा जायते जातो वा न दीघेकालं जीवतीति | तदयसुत्पन्न एवेदशो येनास्य ताइशी 
कामपरता जाता। मरणं च मदनवेगसंज्वरासहिष्णोस्तथोपनतम्‌ | अधुनापि तादृश 
एबाल्पायुरयं शापोबसानोत्तरकाल्ं यदस्याक्षयेणांयुषा योगो भविष्यति । 

इत्येतच्छुत्वा पुनरवनितलनिवेशितशिराः प्रणम्य भगबन्तं व्यज्ञापयम्‌ | भगवन्न 


, हमपुण्यबानस्यां तियेग्योनौ बतंमानः स्वयं सबेस्येबाक्षमः | वागपि में भगवतः प्रसादाद- 


न्यहिमिञ्चन्सनि यदि सवेत्तत्केन प्रकारेणाक्षयं तन्मे महाकमं साध्यमायुभेविष्यतीत्येतदाज्ञा- 
पयतु भगवान्‌!” इत्येबं बिज्ञापितस्तु मया दिक्षु विक्षिप्य चक्षुभंगवानाज्ञापितवान्‌ | 
'एतदपि यथा तथा ज्ञास्यस्येब। तावदियं कथास्ताम्‌। रख चेपादचेतितत्रास्माभिः 
प्रभातप्राया रजनी | प्रभाविरहादलुन्मृष्टरजत दपेणाभमिदमपरान्ताबलम्बि बतेते रजनि- 
करबिस्नम । यथायथोद्रमविस्तारिणी जरत्तामरसपत्रारुणा पाण्डुच्छविरुल्लसति सीमन्त- 








स ९ 6 ९ 
'कारणगुणभाशि-कारणगुणयुक्तानि । अदपसारात्‌-स्वल्पबछात्‌ स्वद्पहढांशाद्वा । स्थेयहेतोः-स्थिरतायां 
चिरस्थायितायां कारणभूतस्य । यथासारम-सारभागमात्रानुसारेण । अयं ( वेशस्पायनः सम्प्रति ) 
पुण्डरीकः । मदनवेगसंज्वरासददिष्गोः-कामसन्तापं सोहुमशक्तस्य । तादृशः पू्वंचत्‌। शापाचसानोत्तर- 
काळम्‌-शापे समासे सति । अक्षयेण-अनन्तेन । 

अपुण्यबान्‌-पापात्मा। तिर्यग्योनौ-पक्षियोनौ शकजातौ । सर्वस्येवाक्षमः-सर्वेषु शुभावहेषु 
कर्मसु असमर्थः । भरातः प्रसादात-तवाजुअहात्‌ । बाबसम्भूता-चाक्ञक्तिः प्रकटीभूता, आयुःसस्वद्धक- 
कर्मयोग्यम-आयुर्चर्थयितं शक्तस्य जपानुष्ठानादेः कर्मणः सम्पादने शक्तस्‌ । महाकर्मसाध्यम-केनाप्यलु- 
छानविशेषेण साधयितु शक्यम्‌ | दिछु चक्षुविक्तिप्य समन्ताद्दिशो . विलोक्य । भगवान्‌-जाबालिः रसा- 
चषेपात-कथारसमो हितरवात्‌। अचेतिता-अध्याता । प्रभातप्राया-समाप्तकल्पा । प्रभाविरह।त-कान्तेरव- 
.सानात्‌। अनुन्मृष्टरजतद्र्पणाभम्‌-अस्पष्टरजतमुकुरतुल्यम्‌ । रजनिकरविम्बम्‌-चन्द्रसण्डलस्‌। अप- 
रान्तावरूस्बिा-पश्चिमद्शि गतम्‌। यथायथोद्रमविस्तारिणी-उद्यक्रमेण विस्तरणशीला । जरत्तामरस- 
पन्नारुणा-जीर्णकमल्पत्ररक्ताभा । पाण्डुच्छुवि-पीताभा । पूर्वस्याः ककुभः-प्राचीदिशायाः । केशसङ्कात- 
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हुआ करते हैं । यह बात आयुर्वेद में भी सुनी जाती है जो प्राणी केवल अल्पसार खी-वोर् मात्र से पैदा होते हैं 


पुरुषवौर्यक्त सारभाग की कमी के कारण वह या तो गर्भ में ही नष्ट हो जाते हैं, अथवा मरे ही हुए पैदा होतै हैं, 
अथवा जन्म लेकर भी चिरजीवी नहीं हुआ करते हैं । यह भी वैसा ही पैदा हुआ था इसलिये इसमें उस तरह 
की कामुकता हुई । कामकृत सन्ताप को नहीं सद्द सकने के कारण ही इसका मरण हुआ । अभी भी यह उसी 
तरद अल्पायु है, शाप के समाप्त हो जाने पर इसे अक्षय आयु से सम्बन्ध होगा । RR 
इन बातों को सुनने के वाद मैंने पुनः पृथ्वी पर माथा टेककर भगवान्‌ जाबाछि से कहा--मैं पापी इस 
पशुयोनि में रहकर स्वयं सारे कार्यों में अक्षम हूँ । मेरे मुंह में बाणी भी आपकी ही कृपा से अभी-अभी आयी है । 
आत्मा में ज्ञान भी आपकी हो कृपा से हुआ हे । आयु बढ़ाने वाली क्रिया कर सकने लायक शरीर यदि आपकी 
कृपा से जन्मान्तर में हुजा तो कोन सी क्रिया करने से मुझे बड़ी आयु मिल सकेगी, यह भी आप कृपया बतावे । 
इस प्रकार पूछे जाने पर भगवान्‌ जाबाछि ने चारो ओर दृष्टि डालकर कह्दा--यह भी जैसे तैसे जान ही छोगे । 


तुब तक यह वात रहे । कथारस की आकर्षकता से बिना जाने ही रात समाप्त हो गई । कान्ति के क्षीण हो जाने 
` से अपरिमाजित रजतदपेण के समान दीखने वाळा यह चन्द्रबिम्ब पश्चिम में लटक रहा है । धीरे-धीरे फैलने वाली 





वडर शापावसानानन्तरकालम्‌ । . २. र॒जतकुम्भाभ । 








चन्द्रापीडकया ] जाबालिहारीतयोः शुकविषयकसंबादसमा।प्तः १८७ 


यन्ती तमःकेशसंघातमिव पूवेस्याः ककुभोरुणामरकरालोकततिः | इमाः सशेषतिमिरतया- 
जररकाण्डकलुष भास्वत्प्रभालोकमारब्धा: क्रमेण यथासूच्मं तारकाः प्रवेष्टुम्‌ । एष 
पम्पासरःशायिनां प्रबोधाशंसी समुच्चरति कोलाहलः श्रोत्रहारी विहंगमानाम्‌ | एते च 
निशीथिनीपरिसिल्ननशीतलाश्रत्ितवनकुसुम परिम ल्षग्माहि णो वातुं प्रवृत्ताः प्रभातपिशुना 
वायबः, अत्यासन्नाग्निविहारवेला ।' इत्यभिदधान एव गोष्ठीं भङक्त्बोदतिष्ठत्त । 

_ अथोत्थिते भगवति जाबालौ वीतरागापि निष्कौतुकापि मोक्षमागौवस्थानापि 
समस्तब सा तपस्विपरिषरकथारसाद्विस्द्ृतशुरूचितप्रतिपत्तिः श्रण्बतीवोत्कण्डकितकाया 
विस्मयोत्फुक्षमुखी युगपदाग लित शोकानन्दजन्मनयनसलिल्ला हाकष्टशब्दानुबन्धिनी स्तस्मि- 
तेव चिरमिव स्थित्वा यथास्थानं जगाम । हारीतस्तु मां सञ्निहितेऽपि सुनिकुमारकजने 
निजकरेणेथोरिक्षप्यात्मपणंशालां नीत्वा शनेः रबशयनेकदेशे स्थापयित्वा प्राभातिकक्रिया- 
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मिच-चिङुरप्रकरसमानस्‌ । तसः-अन्धकारम्‌। सीमन्तयन्ती-भागद्ठये विभजन्ती । अरुणाग्रकरालोक- 


“ ततिःअस्णाग्रः सूर्यस्तस्य कराणां किरणानास्र आलोकततिः प्रकाशराशिः । इमाः तारकाः-एतानि 
नक्षन्नाणि यथासूच्मम्‌-सूच्महर्यताक्रमेण । सशेषतिभिरतया-अन्धकारस्य ईषदुबशनष्टतया । अम्बरेः- 
आकाशः । अकाण्डकलुषस्‌-अनवसरमछिनं यथा स्यात्तथा । भास्वसत्प्रभालोकम्‌-सूर्यकिरणप्रकाशम । 
्रवेष्टुस्‌-प्रवेशं कतुंस्‌ । आरब्या:-आरभन्त । एपः-प्रत्यक्षश्राव्यः। पम्पासरःशायिनाम्‌-पस्पासरोवरे 
शयनशीलानास्‌ । विहङ्गमानास्‌-पक्षिणाम्‌ । प्रबोधाशंसी-जाररणसुचकः । ओजन्नहारी-कर्णप्रियः । 
कोळाहळः-कळकळ: । ससु्चरति-प्रकटीभवति । एते प्रभातपिशुनाः-इसे प्रातःकाळसूचकाः। निशीथि- 
नीपरिमिळनशीतळाः-रा न्रिमध्यसम्पकशीतस्पशाः । चलितवनकुसुमपरिमलग्राहिण:ः-विकासिवनपुष्प- 
सुगन्धयुक्ताः । वायवः वातुं परबृत्ता-प्रभातचाताः सञ्चरितु कृतम्रारम्भाः । अग्निविहारवेळा-अभिहोत्र- 
काळः। प्रत्यासञ्ना-समीपाराता। सुङ्करवा गोष्ठीस-सभां बिसुज्य । उदतिष्ठत्‌-उस्थितः। 
चीतरागा-गतमोहा । निष्कोतुका-उत्कण्ठासामान्यशून्या । मोच्तमार्याचस्थाना-सुक्तिसार्गस्थिता। 
तपस्विपरिषत-सुनिमण्डली । विस्मृतगुरूचितप्रतिपत्तिः-गुरूचिताम्‌ गुरो उस्थिते सति उस्थानरूपा- 
सुचितास्‌ कर्तव्यास्‌ प्रतिपत्तिम्‌ आचारं विस्मरन्ती ( जावालो उस्थिते समस्ताऽपि मण्डली कथारसा- 
क्षिप्तह्ृद्या यथास्थिता एव तस्थो इति नाऽन्न कर्तव्यं विस्तवती'-अतः सा विस्स्ृतगुरूचितग्रतिपक्तिः 
रक्ता ) उस्कण्टकितकाया-रोमाञ्चितदेहा । बिस्मयोत्फुल्ञसुल्ी-आश्वर्यितचद्ना । युगपत्‌-पुककाछम्‌ । 
अवगलितशोकानन्दजन्मनयनसलिला-शोकजन्म आनन्दजन्म चाश्च एकजालमेव विसुजन्ती । हाकष्ट- 
इाव्दानुबन्धिनी-ह्ाकष्टमितिशब्दयु्चारयन्ती । स्तम्मिता-निवृत्तसवंब्यापारा । सन्निहिते-समीपस्थिते । 
सुनिङुमारकजने-ऋषिबालकगणे । उस्त्िप्य-उत्थाप्य । आस्मपणंशाछास्‌-स्वीयसुरजस्‌ । स्वशयनेक- 
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सूयं की शुष्ककमल्पत्रवणी तथा तमोराशि रूप केश को दो भागों में बांटने वाळी कान्ति पूव दिशा में बढ़ रही 
है। आकाश में थोड़ा अन्धकार शेष है, उस अन्धकार से मलिन सूयंप्रभालोक में क्रमशः सूक्ष्म होते जाने वाली | 





ग्रहमण्डली प्रवेश करती जा रही है । पम्पा सरोवर में सोये हुए पक्षियों का यह जागरणसूचक अवण 


कोलाहल प्रारम्भ हो गया है । रात्रि के सम्पक से शीतल चलते हुए वनकुसुमो के परिमळ से ख प्रमाव- | 
सूचक दवा बहने लगी हैं, अग्निहोत्र का समय समीप आ गया हे। इस तरह कहते हुए जाबारि ने सभाम | डर 


आश्चर्यरस से विकसितमुखी एक ही साथ शोक तथा आनन्द के आंसू बरसाती हुई “दाय कष्ट” 


तक ठिठकी सी खड़ी रहकर अपनी-अपनी जगह चलो गई। सुनिकुमारो के रहते हुए भी हारोत ने मुझे ज्र 





१. अम्बराकाण्ड । ` २, उत्कण्ठिततया । ` 


है... २» 
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भगवान्‌ जाबालि के उठ जाने पर वीतराग होकर भी सकोतुक, मोक्षमागे पर अवस्थित होकर भी सारौ | ee 


१८८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


करणाय नियेयौ । निगेते च तस्मिस्तेन सबेकायोक्षमेण तियग्जातिपतनेन पीडितान्तरात्मा 
चिन्तां प्राविशम्‌ । अन्न तावदनेकभबसुकृतशतसहस्राधिगम्य मानुष्यमेव दुलेभम्‌ | तत्रा- 
प्यपरं सकलजातिविशिष्टं ब्राह्मण्यम्‌ । ततोपि विशिष्टतरमासन्नासृतपद्‌ सुनित्वम्‌ |. तस्यापि 
विशेषान्तरं किमपि दिव्यलोकनिबासित्वम्‌ | तद्येनेतावतः स्थानात्स्वदोषेरात्मा पातितस्तेन 


कथमधुना सर्वेक्रियाविह्दीनेनास्यास्तियग्जातेः समुदूधृतः स्यात्‌ | कथं वा पूर्वेजन्माहित- ` 


स्नेहः सह समागमसुखमचुभूतम्‌ । अनचुभबतश्च तन्निष्प्रयोजनेनाञ्ुना जीवितेन किं मे 
परिरक्षितेन | पततु यत्र तत्र क्वापि यातनाशारीरम्‌ । सुखं तु नानुभवितव्यमञुना दुःखेक- 
भाजनेन । तत्परित्यज्ञाम्येनम्‌ | पूर्यंतामर्मद्ःथलनदानेकचिन्ताढुःस्थितस्य विधेमेनोरथः, 
इति | एवं च जीबितपरित्यागचिन्तानिमीलितं मां समुच्छ्रासयन्निष विकासहासिना सुखेन 
सहसा प्रविश्य हारीतोभ्ग्रधात्‌ । 'भ्रातवेशाम्पायन दिष्टथा बर्धसे | पितुस्ते भगवतः श्वेत- 
केतोः पादमूलारकपिञ्ज लस्त्वामे बान्विष्यन्नायातः' इति | 


देरो-स्वशय्याया एकत्रभारो । ग्राभातिकक्रियाकरणाय-प्रातःकृत्यमचुष्ठातुस्‌ । सर्वकार्याचमेण-किमपि 
कतुमशक्तेन । तियग्जातिपतनेन-पक्षिजातिजन्मग्रहणेन । पीडितान्तरात्मा-व्यथितहृद्यः। चिन्तां 
कतुमारब्धवान्‌ू।_ अनेकभवसुकृतशतसहसल्ाधिगम्यस्‌-नानाजन्मपुण्यपरस्पराप्राष्यम्‌ू । सालुष्यस्‌- 
मनुष्यजन्म । दुलेभम-दुरापस्‌ । सकळजातिविशिष्टम्‌-सर्वांसु जातिषु श्रेष्ठम्‌ । ततोपि-ब्राह्मणज्ञाति- 
तोऽपि। विशिष्टतरस-अव्युत्तमस्‌ । आसकन्नासृतपदस-मोक्तसमीपस्थस्‌ । तस्यापि-सुनित्वस्यापि । 
चिशेषान्तरम्‌-कोऽपि विशिष्टो विभागः । दिव्यळोकनिवासित्वम-स्वर्गे चासः। येन-मया । एतावतः 
स्थानात-पुताइशादुच्तमास्पदात्‌। स्वदोषेः-आत्मनः कामग्रवृत्त्यादिदुर्ग णः । आत्मा पातितः-नीचतां 
गमितः ( पक्षियोनिः प्राप्ता ) तेन-दुराचारेण मया । सर्वक्रियाविहीनेन-सकळूसामथ्यंशून्येन । अस्या- 
स्तिय॑ग्जातेः-वर्तमानपक्तियोनितः ।. समुद्ध्ततः-उच्चेर्नीतः । पूव॑जन्माहितस्ने हैः-पूर्वर्मिन्‌ जन्मनि 
वड्ितप्नरीतिमिः । समागससुखम्‌-मिलनानन्दः अनुभूतं स्यादिति योजना. । ततन-प्राग्जन्मप्रियजन- 
मिळनसुखम । अननुभवतः-अप्राप्नुवतः। निष्प्रयोजनेन-फलविदेषशून्येन । परिरक्षितेन-पोषितेन 


( यदि पूर्वजन्मप्रीतिपात्रेः सह मिळनजन्यं सुखं नावाप्यते तदेदं मम पक्षियोनौ जीवितं नितान्तव्यर्थ- . 
_ मिति भावः) यातनाशरीरम्‌-दुःखभोगाय सष्टमिदं चपुः। अझुना अनेन । दुःखेकभाजनेन-केवलस्य | 


दुःखस्येव पात्रेण । अनुभवितव्यम्‌-लभ्यम्‌ । एनम-पक्षिदेहम्‌ । अस्मद्व्यसनदानेकचिन्तया केवलं मम 
कष्टमुत्पादयित्‌ या चिन्ता तया दुःस्थितस्य दुःखिनः विधेमंनोरथः अभिलाषः पूर्यताम्‌ पूर्णा भवतु । 
इति एवसू-जीनितपरित्याग चिन्तानिमीछितम्‌-प्राणत्यागस्य चिन्तया सुद्रितनयनस्‌, ससमुच्छासयन- 
चेतन्यं प्रापयन्‌ । विकासहासिना-सुक्तहास्येन । प्रविश्य-उरजाभ्यन्तरमागस्य । दिष्व्या चधंसे-महत्ते 
सौभाग्यम्‌ । पादसूळात्‌-समीपतः, त्वामन्विष्यन-तवान्वेषणाय । 
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उठकर अपनी पर्णशाला में पहुँचाया ओर वहां अपने बिछावन के एक भाग में रखकर वह प्रातःकृत्य करने चला 
गया । उसके चळे जाने पर सवेकार्यांसमथे इस पक्षियोचि में जन्म लेने के कारण व्यथित हृदय होकर मैं चिन्ता 
करने लगा । पहले तो अनेक जन्माजित पुण्यां से प्राप्य मनुष्य-जन्म ही दुळंभ होता है, उसमें भी सकल जाति से 
उच्च जाह्मणत्व दुलेम है, उससे भी मोक्ष के समीप पहुँचा हुआ सुनित्व बड़ा है, उसमें भी दिव्यलोकवासिता की 
कुछ अपनी विशेषता है जिसने इतने ऊँचे स्थान से अपने दोषों के कारण निज को पतित कर लिया दै वह 


सवंकार्याक्षम अपनी आत्मा को इस पशुयोनि से कैसे उद्धृत कर सकेगा ? पूवजन्म के प्रेमियों के साथ मिलन का 
` आनन्द कैसे प्राप्त होगा ? यदि वह सुस्त नहीं मिल सकता तो इस नीवन के रहने से ही क्या लाभ है ? यह कष्ट 


भोगी शरीर चाहे जहां जाय, इस दुःखमाजन शरीर से सुख तो नहीं ही मिल सकता है । इसलिए मैं इस शरीर 
; को छोड़ता हूँ | हमें दुःख देने को चिन्ता से व्यथित ब्रह्मा के मनोरथ पूरे हों । इस प्रकार प्राणत्याग को चिन्ता 
में उदासीन होकर बैठे इए मुझको विकसित हास्य से आश्वासित करते हुए हारीत ने पर्णशाला में प्रवेश करके 
कहा-भाई वैशम्पायन, तुम्हारे पिता इवेतकेतु के पास से तुम्हें डताः हुआ कपिञ्जल आया है।.. . 
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अहं तु तच्छुत्वा तत्क्षणनोत्पन्नपक्ष इवोत्पत्य तत्समीपमेब प्राप्तुमभिवाव्छन्नुठ्वीवा- 
बलोकी कासाविति तमभराक्षम्‌ | स त्वकथयत्‌ | एष तातपादमूले वतत इति | एबं वादिनं तु 
तमह पुनरवदम्‌ | यदयेत्रं ततः प्रापयतु मां तत्रेब भगवान्‌ । उत्तान्यति मे हृद्यं तददर्शीनाय' 
इति । एवं वदन्नेबाग्रतो गगनागमनवेगादयथास्थितजटाकलापम्‌ , अनित्षपथसंचरण- 
चलितकाख़लोत्तरीयम्‌ , तरुत्वचा हृढाबद्धपरिकरम्‌ , अधन्रुटितयज्ञोपबीतसनाथास्थिरो- 
षोरस्कपू , निःशेषसुरपथावतरणश्रमोच्छुसितशरीरम्‌ , समीरणापहतमपि मंरुत्पथोत्पन्न- 
खेद्संशरतमुदकप्रवेशान्निस्यन्दमानस्वेदमाननेन मदबलोकनदुःसोद्गतं च बाष्पजललववि- 
सरमीक्षणाभ्यां युगपदुत्खजन्तम्‌ , मुमुक्षुमपि मत्स्नेहेनामुक्तम्‌ , बीतरागसपि मत्मियहित- 


रतम्‌ , निःसङ्गमपि मत्समागमोत्सुक्रम्‌ , . निस्प्रहमपि मदर्थसंपादनपयौकुलम्‌ , निर्मम- 
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तत्‌-हारीतवचनम्‌ । तत्त्णेन-तत्कारूस्‌ । उत्पन्नपक्त'-सज्ञातपक्षोद्रमः | उत्पत्य-उड्डोय । तत्स- 
मीपम्‌-कपि्जरुस्यान्तिकस्‌। अभिवान्छुन्‌-ईहमानः, उद्‌भ्रीवावलोकी-कन्धरामुच्नमय्य चतुर्दिक्ष 
निक्षिप्तचक्षः । कासौ-कुत्र वर्त्तते कपिञ्जलः। तम-हारीतस्‌ । तातपादमूले-मम पितुः पारवे । एवं 


वादिनस्‌-इत्थं कथयन्तस्‌ । यद्येवसू-यदि सत्यमेव कपिक्षळः समायातः । ततः-तदा । सगवान-भवान्‌। ` 


साम्‌ तत्रैव प्रापयतु-तन्नेच नयतु। मे मम हृदयं तदर्शनाय कपिक्षलस्यावलोकनाय । उत्ता- 
स्यति-अधीरभावं भजते । अग्रतः-सुखभागे। गमनागमनवेगात-गतागतरयबशात्‌। अयथावस्थित- 
जटाकलापम्‌-अस्तव्यस्तकेशभरम्‌ । अनिलपथे वायुमार्गे सज्ञरणेन चल्तिकाब्वछम्‌ सञ्जरत्यान्तस्‌ 
उत्तरीयसूध्ववस्ं यस्य ताइशस्‌ । तरुत्वचा-चल्कलेन इढाबद्धपरिकरम-सम्यग्बद्धकक्तम्‌ । अधंत्रुटितेन 
खण्डितेकदेशेन यज्ञोपवीतेन ब्रह्मसूत्रेण सनाथम्‌ युक्तम्‌ अस्थिरेषम्‌ अस्थिमात्रावशेषस्‌ दुर्बळम्‌ उरः 
वक्षो यस्य ताइशस्‌। निःरोषस्य समस्तस्य सुरपथस्य आकाशस्य अवतरणेन छङ्कनेन यः श्रमः तेन 
उच्छूसितं शरीरं यस्य ,ताइशम्‌। समीरणाहृतस्‌-चायुला प्रेय आनीतस्‌ ( अपि ) मरुत्पथोत्पन्नखेद- 
सरभ्युतस-वायुमार्गे उत्पतनजन्येन श्रमेण संयुतम्‌ । उदकप्रवेशात्‌-जलाबगाहनात्‌। निस्यन्द्मान- 
स्वेदस-निर्गत॑ पानीयम्‌ आननेन सुखेन, मदवलोकनदुःखोद्वतम-मां पशुपक्षियोनौ इश्डोद्भूतम. 
बाप्पजलळचविसरम्‌-भश्चुबिन्दुसमुहस्‌ । ईक्षणाभ्यास-नेत्राभ्यास्‌ । युगपत-सहभावेन । उत्सुजन्तम्‌= 
.सुञ्चन्तम्‌। सुसुछुम-मोक्षेच्छुया त्यक्तसकलाभिलाषम्‌। मसत्स्नेहेनासुक्तम-मम प्रीत्या बद्धम। वीत- 
रागम्‌-निःसङ्गस्‌ । मत्समागमोत्सुकस्‌-मम सङ्गमाय उत्कण्ठमानस्‌। निःस्पहम-सर्वामिळाषशून्यस । 
सदर्थसम्पादनपर्याकुलम-मदीयं कार्यमनुष्ठातुं व्यग्रम्‌ । निर्मसस्‌-समताशून्यस्र। उपारूढस्नेहस- 
मयि ससुपचितप्रीतिस्‌। निरहङ्कारम्‌-देहामिसानशून्यतया अहमितिबुदूथा रहितम्‌ । अहं कपिक्षळ 
पुचायं चेशस्पायनः इति द्वयोरमेद्म्‌ मन्यमानम्‌। ससुस्झितक्लेशम्‌-देद्ामिमानशून्यतया क्लेशः 
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` ` यह सुनते हो तत्काल मानो मुझे पंख हो आये हों इस प्रकार उसके पास जाकर गेन उठाकर उसकी 
ओर देखते हुए उससे पूछा कि वह कहां है! उसने कहा--वही तो पिताजी के पास है। इस प्रकार कहने पर 
मैंने उससे पुनः कद्द--यदि ऐसी बात है तो मुझे वहीं पहुँचा दो, मेरा हृदय उसे देखने को उतावळा हो रहा 
हे । इस प्रकार कहते हुए ही मैंने कपिश्षळ को अपने आगे में देखा । आकाश मःगे से आने में अवलम्बित वेग के 
कारण उसकी जटायें बिखर गई थीं, वायुमागे में सब्बरण करने से उसके उत्तरीय वख का अञ्चल डोल रहा था, 
वह वृक्ष की त्वचा से परिकर बांधे हुए था, उसकी अस्थिपक्षरशेष छाती पर अधंबुटित यज्ञोपवौत लटक रहा था, 


समस्त आकाश को पार करने की थकावट से उसका शरीर उच्छवसित हो रहा था, वायुमाग से सञ्चरण करनेसे | 


उत्पन्न स्वेद हवा से सूख गया था, तथापि जलुप्रवेश का पानी मुंह पर से तथा मेरे न से बहने वा अंग्रु- 
प्रवाह आंखों से एक साथ चू रहा था, वह सुमुश्न॒ होकर भी मेरे स्नेह में पगा हुआ, वीतराग होकर भी मेरे मिय 
में तत्पर, निःसङ्ग होकर भी मुझसे मिलने को उत्कण्ठित, निःस्पृह होकर भी मेरे काये के लिए व्याकुळ, निमेम | 

१, मरत्पथोत्पतन । - TTI ती 
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मप्युपारूढस्नेहम्‌ , निरहंकारमप्यहमेवायमिति मां मन्यसानम्‌ › ससुड्फितक्लेशमपि मदर्थ 
क्लिश्यन्तम , समलोष्टाशमकाख्चनतासुखितमपि मदूदुःखढुःखितम्‌ › कृतज्ञमकझृत ज्ञः स्नेहल 
प्रकृति रूक्षचेताः सुक्कतिनसपुण्यवाननुगतं बामस्बसावो साबद्ट्ृदयमेकान्तनिष्ठरोभित्रं बैरी 
बचनकरमनाध्रवो महात्मानं दुरास्मा कपिञ्जलमहमद्राक्षम्‌ । दृष्ट्या च निर्भेरगलितनयन- 
पयास्ताइशोपि कृताभ्युद्रमनप्रयत्नः फूत्कृत्य तमवदस्‌ | सखे कपिञ्जल) एवं जन्मद्टयान्त- 
रितदर्शनमपि - त्वां इष्ट्वा किं सरभसमुत्थाय दूरत एव प्रश्नारितसुजद्दयो गाढालिङ्गनेन 
सुखमनुमविष्यासि । किं करेणाबलम्ब्यासनपरिग्रहं कारयिष्यामि | किं सुखासीनस्य गात्र- 
संवाहनं कुर्वळ्छममपनेष्यासिः इति । एवमात्मानमनुशोचन्तमेव मां कपिञ्जलः करट्टये- 
नोत्क्षिप्य मद्विरहदुःखहु्ेले वक्षसि निवेश्य चिरमिवान्तःप्रवेशयन्निवालिङ्गनसुखं किल तथ 
मेनुभूय भूयसा भन्युवेगेनोत्तमाङ्गे कृत्वा मश्चरणावितरवदरोदीत्‌ । | 
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सुक्तम्‌ । मदर्थ-मत्क्ृते। क्लिश्यन्तम्‌-क्लेशमचुभवन्तम्‌ । समलोष्टाश्मकाञ्चनतासुखितम्‌-लोष्टस्‌-अश्म" 
प्रस्तरम्‌ काञ्चनं सुवर्णञ्च समतया पश्यन्तस । (यो ज्ञानी स सवत्र समबुद्धिरिति समलोष्टाशमकाञ्च- 
नत्वं तस्योक्तम ) कृतज्ञम्‌ छतं परेण जानाति ताइशस्‌-उपकारमविस्मरन्तमित्यर्थः । अकृतज्ञः-अनुप- 
कारज्ञः। स्नेहळप्रक्ृतिम्‌-स्निग्धस्वभावस्‌ । रूच्षचेताः -अस्निर्धहृदयः । सुकृतिनम्‌-पुण्यात्मानस्‌ । 

















` अपुण्यवान-पापी । अजुगतस-अनुवत्त॑नपरायणम्‌ । वामस्वभावः-प्रकृत्या ङुटिलः । भावादहृद्यस्‌- 


प्रीतिर्निरधचित्तम्‌ । एकान्तनिष्ठुरः-नितान्तकऋूरः। वचनकरस्‌-अचुरोधरचापरम्‌। अनाश्रचः-अना- 
जाकारी । ( 'अहं कपिज्जळमद्वाक्तम्‌' इति समापिते वाक्ये सर्वमेव प्रथमान्तं चेशस्पायनं सर्वमेव 'च 
द्वितीयान्तं कपि्जळं विशिनष्टि 3 निभरगलितनयनपयाः-अस्यर्थसश्च विसुजन्‌ । ताच्दाः-पक्षिशिशुरनु- 
स्पक्षगमनशक्तिश्व । छृताभ्युद्वमप्रयत्नः-आगच्छुतस्तस्य सत्काराय अभ्युत्थाने सम्रयासः। फूत्कृत्य- 
उच्यैनिश्वस्य । जन्मद्रयान्तरित दर्शनम-द्वाभ्यां जन्मभ्यामदष्टस्‌। सरभसस्‌-वेगेन । प्रसारितभ्ुजद्दय- 
द्वावपि भुजौ-प्रसारयन्‌ । करेणावलस्व्य-हस्ते गृहीत्वा। आसनपरिग्रहं कारयिष्यासि-आसने उपवेश- 


यिष्यामि। सुखासीनस्य-सुखसुपविष्टस्य । गान्नसंवाहनस्‌-अज्ञमदुंनस्‌ । भ्रमसपनेप्यामि-परिश्रारितं ` 


दूरीकरिष्यामि । आत्मानमचुशोचन्तस-सवां स्थितिं प्रति चिन्तयन्तस्‌। उत््षिप्य-उस्थाप्य । सह्विरह- 
दुर्बळे सदीयेन वियोगेन छुर्वलतां गते । घक्तसि निवेश्य-उरोदेरो स्थापयित्वा। अन्तःगप्रवेशयन्‌-हृदया- 
भ्यन्तरभागेऽवस्थापयन्‌। भूयसा-महता। मन्युचेगेन-दुःखम्राचुर्य॑ण । मच्चरणो उत्तमाङ्गे शिरसि कृत्वा 
स्थापयित्वा इतरवत्‌ साधारणजनवत्‌ अरोदीत्‌ रोदितु प्रवृत्तः । 
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होकर भी मेरा स्नेही, निरहङ्कार होकर भी “यह में ही हूँ? इस प्रकार से मुझे मानने वाळा, अपने क्लेश को 
भुलाकर भी मेरे लिए क्लेश करने वाला, सोना तथा लोहा को समान समझने बाला होकर भी मेरे दुःख से 
दुःखी था । वह कृतज्ञ और मैं अङ्कतज्ञ, वह स्नेही मैं रक्ष, वह धर्मात्मा मैं पापी, मैं वामस्वभाव और वह भाव से 
गीला हृदय रखने वाळा, वह मित्र मैं बैरी, वह बात रखने वाला और मैं अनाज्ञाकारी, मैं दुरात्मा और वह 
महात्मा था । उसे देखकर मेरी आंखों से आंसू बहने र्गा, उस दशा में भी मैंने उठने का प्रयत्न किया और 
फुफकार छोड़कर उससे कहा-मिंत्र कपिञल, दों जन्मो से नहीं देखे गये तुमको आज देखकर क्या वेग से दौड- 


. कर दूर से ही दोनों हाथ फैलाये गाढ आलिज्ञन, से सुख का अनुभव करूंगा, क्या आराम से बैठने पर तेरी देह 
` दबाकर तुम्हारी थकावट दूर करूंगा । इस प्रकार मैं अपने विषय में सोच ही रहा था कि कपिक्षळ ने मुझे दोनों 
` हाथी से उठाकर मेरे विरहदुःख से दुबंछ अपनी छाती से लगा लिया और बड़ी देर तक हृदय में 'पैठाता सा 
इभा मेरे आलिज्न का आनन्द उपभोग करके बड़े भारी दुःख के वेग से मेरे चरणों को माथे पर रखकर साधा- 
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रण आदमी कौ तरह रोने लगा । 
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तथा रुदन्त तु त वाऊमात्रप्रतीकारः पुनरबदम्‌ | 'सखे कपिञ्जल, सकलक्लेशपरि- 


भूतस्य पापात्मनो ममेदं युज्यते यत्वया प्रारूधम्‌ | त्वं पुनबोलोपि न स्पृष्ट एवामीभिः 
संसारबन्धात्मकनिंबोणमागेपरिपन्थिभिदों षैः | त त्किमधुना मूढजनगतेन बत्मेना | समुप- 


विशय तावत्कथय यथावृत्तं तस्य वाताम्‌ | अपि कुशलं तातस्य | स्मरति वा माम्‌ | दुःखितो 
बा मदीयेन दुःखेन | मदूवृत्तान्तमाकण्ये किमुक्ततान्‌ | कुपितो न बा’ इति | स त्वेबमुक्तो 


मया हारीतशिष्योपनीते पल्लबासने समुपविश्याछ्ले मां कृत्वा हारीतोपनीतेनाम्भसा प्रक्षाल्य 
सुखमाख्यातवान्‌ | 


'सखे कुशल तातस्य | अयं चास्मद्बृत्तान्तः प्रथमतरमेब तातेन दिव्येन चकषुषा 
दृष्टः दृष्टा च प्रति क्रियाय कस प्रारब्धम्‌ । समारब्ध एव कर्मणि तुरगभावाङ्विमुक्तो 
गतोस्मि तातस्य पादमूलम्‌ | गतं च मां दूरत पवोद्वाषपदृ्टिविषण्णदीनवद्नं भयादनु- 
पसपन्तमालोक्याहूयाज्ञापितवान्‌। वत्स कपिञ्जल परित्यच्यतां स्वदोषशाङ्का । ममेवाय 
खलु शठमतेः सब एब दोषः। येन जानताप्युत्पत्तिसमय एव बत्सस्य कृते नेदमायुष्करं कर्म 

तथा रुद्न्तम्‌-इतरजनवद्रु दन्तम्‌ । वाङ्सात्रप्रतीकारः-केवलेन वचसा बोधयितुं शक्तः । ( अन- 
न्योपायः ) सकलक्लेशपरिभूतस्य-सर्वंविधकष्टसुजः। पापात्मनः-पापिनः । इदं-रुदितम । संसारः 
बन्धात्मकैः-संसारबन्धनं ब्रढयद्भिः कामक्रोधादिभिः । निर्वाणमार्गपरिपन्धिभिः-मोचसार्गविरोधिभिः। - 
.दोषेः-कामादिदुर्गुणेः । सूढजनरातेन-मोहवत्युरुषानुयातेन। वत्म॑ना-मारोण (यस्त्वं बाल्येऽपि कामादिः 
दोषरहिततया निर्ममतबं संस्थाप्य कदाचिदपि हृद्यासक्तिमूळ रोदनं नाकार्षीः स एवेदानीं मूढहजनवन्मम 
दुःखेन रोदिषीत्ययुक्तं तवेदमाचरणमतो मा रोदीरित्यर्थः ) यथावृत्त तस्य वात्तांस-यज्वातं तत्समा- 
चारम्‌ । हारीतश्षिष्योपनीते-हारीतशिष्येण-आनीय दुत्ते। पछ्छवासने-पल्छवमये आस्तरणे । मामझे 
कृत्वा-मां कोडे स्थापयित्वा । अम्भसा-जळेन । सुखे प्रक्षाल्य मार्जयित्वा । आख्यातचान्‌-कथितवान्‌। 

सखे-मित्र वेशस्पायन । कुशं तातस्य-कुशलवान्‌ वत्तेते तव पिता । प्रथमतरस-पूर्वम्‌ । दिव्येन 
चच्षुषा-ध्यानरूपेण अलौकिकेन नेत्रेण । प्रतिक्रियाये-मुक्तेरुपायार्थस्‌। कर्म-शान्तिस्वस्त्ययनादिकस्‌ । 
समारब्ध एव-प्रारब्धमात्रे । .तुरगभावात्‌-अश्वरूपात्‌ विसुक्तः-प्राावकाशः। उद्वाप्पृष्टिःसाश्रुनेत्रः । 
विषण्णदीनचद्नम्‌-विषादक्िष्टाननम्र । अजुपसर्पन्तम्‌-तातस्य पार्श्वेऽगच्छुन्तम्‌ । आहूय-समीपे 
आकार्य । स्वदोषशङ्का-स्वीयापराधभयम्‌ । शठमतेः-क्ृपणबुद्धेः । जानता-सवे भाविनमर्थमवगच्छुता । 
उत्पत्तिसमये-जन्मकाछे । वत्सस्य कृते-पुण्डरीकार्थम्‌। इदस्‌-शान्तिजनकस्‌ दीर्घायुष्यकरस्‌। निव | 
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उस प्रकार रोते हुए कपिन्जळ को वचनमात्र से प्रतीकार करने की क्षमता रखने वाळे मैने कहा-सारे 
कष्टों से पीड़ित पापी सुझको जो कार्ये करना चाहिये वह तुमने प्रारम्भ कर दिया। लड़का होकर भौ तुम शन 
सांसारिक बन्थनो में डालने वाले तथा मोक्षमागं के परिपन्थी दोषों से अछूते हो । शस समय यह मूखेजनानुगत- 
मार्ग क्यों पकड रहे हो ! बैठकर यथाघटित सारी बातें बताओ । पिताजी सकुश तो दै, क्या वह मुझे भी याद. 
करते है ! क्या वह मेरे दुःख से दुःखी भी हैं १ मेरा समाचार सुनकर उन्होंने क्या कहा झुपित भी इए ! इस | 
प्रकार कहे जाने पर कपिन्जळ हारीत के शिष्य द्वारा छाये गये पछवासनः पर बैठ गया और हारीत के दारा 
लाये गये जळ से संद धोकर कहा 772 
ः मित्र, पिताजी सकुशल हैं । हमारी सारी यह बाते उन्होंने पहले ही दिव्य वृष्टिसे जानढीथी [सारी 
बातें जान लेने के बाद उन्होंने प्रतीकार के लिए क्रिया भी प्रारम्भ कर दौ थी। क्रिया के मारम्भ होते ही सशे 
अश्रमाव से छुटकारा मिळा और मैं पिताजी के पास पहुंचा मैं जब वहाँ गया तब मुझे देखकर पिताजी की आँख 
भर आयां, मैं भी भय से उनके समीप नहीं जा रहदा था, मेरा चेहरा उदास था, पिताजी ने मुझे हज he र न 
पुकार कर कहा--बेटा कपिज्ल, अपनी गलती के कारण अब मत डरो । मुझ दुनि के ही यह सारे दोष दाल 
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१६२ कादम्बरी [ उत्तरसागे 


निवर्तितम्‌ | अधुता सिद्धप्रायमेवेदम्‌ । न दुःखासिका भावनीया । सत्पादमूले तावत्स्थीय- 


' ताम्‌? इति | एष्रमाज्ञापितस्तु तातेन विगतभीव्यज्ञापयम्‌ | 'तात यदि प्रसादोस्ति ततो 


- यत्नेवासावुत्पन्नस्तन्नेब गमनायाज्ञापयतु सां तातः इति | एवं बिज्ञापितस्तु सया छुनराज्ञाः 
पितबान्‌ | ‘वत्स शुकजातावसौ पत्तितः । तद्रत्वापि तमय नव वेत्सि नाप्यसौ त्वां 
वेत्तीति तत्तिष्ठ तावत! इति | अद्य च ध्रातरेवाहूय मामाज्ञापितवाच्‌ | “वत्स कपिञ्जल 
महदायुनेजीबालेराश्रमपदं सुहृत प्राप्त: | जन्मान्तरस्मरणं चास्योपजातम्‌ | तद्गच्छ संग्रति 
तं द्रष्टुम्‌ | मदीयया चाशिषानुगृह्य वक्तव्योसो | बस्स यावदिदं कम परिसमाप्यते तावत्त्व- 
यास्मिन्नेब जाबालेः पादमूले स्थातव्यमिति | अपि च त्वदृदुःखदुःखिताम्बा ते श्रीरपि 
तस्मिन्नेव कर्मणि परिचारिका बतेते | तया तु शिरस्युपाघ्रायेतदेव पुनः पुनः संदिष्टम्‌ |! 


एवसुक्त्वा कठो रशिरीषकुसुमशिखा घूच्माग्रोद्‌भेदपद्मलानि गात्राणि पुनः पुनः पाणिना 


परामृश्यान्तह्वेदयेनादूयत | तथा दूयसानहृदयं च तमघदम्‌ | “सखे कपिञ्जल किं दूयसे। 


त्तितम्‌-कृतम्‌ । सिद्धप्रायम्‌-ससा्तसिच । दुःखासिका-सुक्तपूर्वा दुःस्थितिः। न भावनीया-न चिन्त- 


नीया । विगतभीः~निर्भयः सन्‌ । व्यज्ञापयसू-निवेदितवान्‌ । यदि प्रसादोऽस्ति-यद्यबुग्रहो विद्यते । 
असौ-मम सुहृत्पुण्डरीकः । आज्ञापयतु-आदिशतु । असौ-पुण्डरीकः। शुकजातौ-पक्षियो नौ । न वेत्सि- 
अयं पुण्डरीक एवेति न परिचिनोषि । असौ-पुण्डरीकः । वेत्ति-कपिञ्षलोऽयसिति परिचिनोति । तत्तिष्ठ 
तावत्‌-याचत्तस्य परिचयशक्तिः ससुत्पद्यते तावद्टयर्थगमनान्नितुत्त एव तिष्ठत्यर्थः । ते स॒ हृत-पुण्डरीकः । 
जाबाळेराश्रमं प्रा्त-जाबालिनामकस्य सुनेराश्रमे ससुपस्थितः । अस्य-पुण्डरीकस्य ( सम्प्रति शुकस्य ) 
जन्मान्तरस्मरणम्‌-पूर्वंजन्मस्टृतिः। आशिषा-आशीवंचसा । अनुयुह्म-सम्भाव्य । इदम-तस्येव दोर्घा- 
युष्याय क्रियमाणं शान्त्यादिक्रियारूपस्‌ । पादसूले-समीपे । स्वद्दुःखदुःखिता-स्वदीयेन दुरवस्थाखेदेन 
खिन्ना । अस्चा-माता । तस्मिन कर्मणि-पिन्ना त्वदीय दीर्घायुष्यार्थमारव्धघे शान्त्यादिकर्सणि । परिचारिका 
कमंसामग्रथाद्य॒पस्थापनद्वारा सहायिका । एतदेव-आकर्मसमाप्ति त्वया जाचाल्याश्रसे एवं स्थातव्यमिति 
पूर्वोक्तरूपमेव। सन्दिष्टम्‌-चाचिकमुक्तम्‌ । अकटोरं सद्यो विकसितं यत्‌ शिरीषङुसुमस्‌ शिरीषनामकं 
पुष्पम्‌ तस्य शिखा उपरितनभागः तद्वत्‌-सूच्माणि निताब्तकुशानि अग्रोद्भेदानि अवहुकालो द्वि- 
ननानि पचमाणि छान्ति गृहन्ति यानि ताइशान्नि सद्योजायमानकोसलकृशरोमभराणीत्यर्थः । से 
गान्राणि-अङ्गानि। पराश्रय-स्पृष्ट्वा। अन्तृदयेन-मनोऽभ्यन्तरभागेन । अदृयत-सन्तापं प्राप । 
दूयमानहृद्यम्‌-हृद्येन सन्तप्यमानस्‌ । दूयसे-परितप्यसे ? मन्द्पुण्यस्य-पापिनः। तुरङ्गतामापन्नेन-- 
अश्वयोनौ उत्पन्नेन । पराधीनवृत्तिना-अस्वतन्त्रेण । चहुतराणि-अनेकानि। ( तान्येच दुःखान्युदा- 
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जानते हुए भी मैंने बच्चे की उत्पत्ति के समय ही यह आयुष्कर क्रिया नहीं कर दी । अब तो यह सिद्ध हो चुकी 
हे । अब तुम्हें दुःख नहीं करना है। तब तक मेरे पास हो रहो। इस प्रकार आदेश मिलने पर निडर होकर मैंने 
निवेदन किया । तात, यदि आप प्रसन्न हैं तो जहां वह पैदा हुआ है-आप मुझे वहीं जाने की आज्ञा दें। इस प्रकार 
निवेदन करने पर पिताजी ने पुनः कहा--वह शुकयोनि में पड़ा है। अमी जाकर भी तुम उसे पहचान नहीं 
पाओगे, न वही तुम्हें पहचानेगा, अतः अभी यहीं रहो। आज प्रातःकाल ही उन्होंने मुझे बुलाकर कहा कि तुम्हारा 
मित्र महासुनि जावालि के आश्रम में आ गया है, उसे जन्मान्तर का स्मरण -भी हो आया है, अब तुम उसे देखने 
ज्ञाओ । मेरी ओर से आशीर्वाद कहकर उससे कहना कि वत्स, जव तक क्रिया समाप्त होती है तव तक जाबालि 


के ही आश्रम में रहना और तुम्हारी माता. लक्ष्मी मो उसी क्रिया में परिचारिका बनकर लगी इई है, उसने 
` उम्दारा माथा सू घ कर वही वात कही दै।इस तरह कहकर प्रोढ शिरीष पुष्प के अग्रभाग समान रोम से युक्त मेरे 






शरीर 





{र को कपिल ने बार-बार अपने हाथ से छूकर मन में कष्ट का अनुभव किया। उस प्रकार कष्ट करते देख मैंने 
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` कपिश्षक से कहा-सखे कपिञल, क्यों सन्ताप कर रहे हो! तुमने भी मुझ पापी के लिए घोड़े का जन्म ग्रहण कर; 
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त्वयापि मन्दपुण्यस्य मम कृते तुरंगमतामापन्नेन पराधीनवृत्तिना बहुतराण्येब दुःखान्यनु- 
भूतानि | कथं सोमपानोचितेनायुनास्येन समुत्पादितसफेनरक्वाः खरखलीनक्षतयो ; 
बिसोढाः | कयमयमकठोरकिसलयशयनेकसेवासुकुमारः सदा पयीणितस्य न शीर्णः 
पृष्ठचंशः | कथमेषु इसुमोदययपातितबालबनलतास्पशेभात्राक्षमेष गात्रेषु कशामिघाता 
निपतिताः | कथं च ब्रहमसूत्रोद्वाहिनि देहेस्मिन्बधोत्पीडनकृता: पीडाः सझुपजाताः? इत्ति | 
एभिरन्येश्च पू्वृत्तान्तालापेस्तत्कालविस्सृततियेग्जातिदु: खः सुखमतिष्ठम्‌ | 
उपरोहंति च मध्याहं सबितरि सह कपिलेन मां यथोचित माहारमकारयत्‌ । 
ङताहारश्च कपिञ्जलः क्षणभिष स्थित्वा सामन्रबीत्‌ | 'अहं हि तातेन त्वां समाश्रासयितु 
जाबालिपादमूलादा कमेपरिसमाप्तेने त्वया 'चलितव्यमित्येतक्षादेष्ट॑ बिसर्जितः | अन्यद- 
मपि तत्रेब कमेणि व्यप्रतर एव । तद्‌ ब्रजामि संप्रति ! अहं तु तच्छुत्वा विषण्णवदनस्तं 
पत्यबदम्‌ । सखे कपिञ्जल, एवं गते किं जबीमि | कि च तातस्याम्बाया बा संदिशामि | 


€ 


सव त्वमेव वेत्सि! इति | स त्वेबमुक्तो भया पुनः -0 = षण भया पुनः पुनस्तत्रावस्थानाय मां संनिधाय हारीत मां संनिधाय हारीत 


हरणविधया गणयति-कथमित्यादिना ) सोमपानो चितेन सोमपजेउ्खेः | असुना आस्येन-अनेनेव 
सुखेन । ससुत्पादितसफेनरक्तत्रवाः सफेनं रक्त स्रावयन्स्यः । खरखलीनक्षतयः-तीचणकचिकान्रणानि । 

विसोढाः-शृष्टाः। अकठोरकिसलयशयनेकसेवासुकुमारःकोमछे प्चवशयनीये सततं शेतुमवसरं प्राप्य 
तस्सेवया सुकुमारः कोमळतरः । पर्याणितस्य-पृष्ठास्तरणं प्रापितस्य । ( तव ) पृष्ठवंशः-पृष्ठास्थिमागः । 
न शीर्ण:-न चुटितः। कुसुमोच्चये पुष्पावचयनकाले पातिताः नमिताः याः बालाः अजीर्णा बनळताः 
तासां स्प्शमात्राक्षमेषु स्पर्शमपि सोदुमञ्क्तेषु। गात्रेषु-तवाङ्गे[। कञशाभिधाताः-अश्वदमककृताः 
पहारा: । ्रहसूत्रो द्वाहिनि-यज्ञोपवीतधारिणि । अस्मिन्देहे-तव शरी रे । चध्रोत्पीडनकृताः-वन्धनरञ्जुः 
जनिता, पूर्वदृत्तानताळापेः-प्राकनसमाचारचर्चाभिः । त्काळविस्सृततिर्यंग्जातिदुःखः-तस्समये स्वीयः 
शुकत्वप्राप्तिकष्ट विस्सृत्य । सुखम्‌-अक्लेशस्र । अतिष्ठम्‌-स्थितवान्‌ । 


सवितरि-सूर्य । मध्याह्वस्‌-उपरोहति-भध्यं दिनमारूढे सति। यथीचितम्‌-उपयुक्तम्‌-आहाः 
रम्‌-भोजनम्‌। कृताहारः-कृतभोजनः । समाश्वासयितुम्‌-घैयं धारयितम । आ कमंसमाप्तेः 
कर्मणः समाप्तिपयंन्तस्‌। चकितब्यम्‌-अन्यन्न गन्तव्यम: । आदेप्टुस्‌-आज्ञापयितुस्‌ । बिसर्जितः- 
प्रेषितः। अन्यत्‌-अपरं च। तत्रैव कर्मणि-स्वदुर्थमनुष्ठीयमाने शान्तिस्वस्त्ययमादिव्यापारकलापे । 
व्यअतरः-भाकुछः ( सततव्याएतिरेवान्न व्यग्रतामूलम्‌ ) विषण्णबद्‌नः-खिन्नयुखः। एवं गते-अस्यां 
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पराधीन हो, बहुत से दुःख भोगे हैं । सोमरस पीने के अभ्यासी इस मुख से सफेन रक्त की धार बहानेवाली 
तेन लगाम का घाव सद्दा है । किस प्रकार तुम्हारी यह पीठ सदा जीन कसे रहने पर भी टूट नहीं गई जिस 
. पीठ को कोमळ किसळ्य शयन पर सोने से सुकुमारता आ गई थी । फूल बरसाने वाळी रताओं के स्पर्श को भी 
नहीं सह सकनेवाळे तुम्हारे अङ्गां ने चाबुक की चोट किस प्रकार सह लीं ब्रह्मसूत्र धारण करने वाले इस 
शरीर पर रस्से की कसावट को पीड़ा हे सही गई ? इस प्रकार के तथा अन्यान्य पूर्वे वृत्तान्तों से मेरा तात्का- 
पक्षिजन्म का दुःख भूल सां गया, में सुखी रदह्ा।  . | त... 
<: सूयं जब मध्याह्न में आया तब द्वारीत ने कपिञ्ञछ के साथ मुझे भी यथोचित भोजन कराया । भोजनोपः : 
रान्त थोड़ी देर ठहर कर कपिञ्जल ने मुझसे कद्दा--पिताजी ने सुशें तुम्हें आश्वासन स रने ला 
क्रिया की समाप्तिपर्यन्त जाबालि के आश्रम से कहीं भी नहीं जाने को pe के लिए क eg 
में आसक्त हूँ, अतः अभी चरता हूँ। मैंने यह सुनकर उदास हो उससे कहा-सखे कपि बा आन 
क्या कहूँ ! पिताजी को तथा मां को क्या सन्देशा दूँ ! सब तुम्हीं जानते हो । मेरे इस प्र ग पर कापर 





ने मेरे वहाँ रहने के सम्बन्ध में मुझे तथा हारीत को बार-बार सावधान करके मेरे आलिह्ञन का आनन्द | उठाकर क. 
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१६७ कादस्बरी [ उत्तरभागे 


चानुभूतास्मदालिङ्गनसुखो विस्मयोन्मुखेन मुनिकुमारकजनेनेच््यमाणोऽन्त रिक्षमतिक्रम्य 
काप्यदशनमगात्‌ | गते च .तस्मिन्हारीतः समाश्वास्य मां शरीरस्थितिकरणायोदतिष्ठत्‌ । 
उत्थाय चान्यं मुनिकुमारक सत्पाश्चै स्थापयित्वा निरगात्‌ | निर्षेतितस्नानादिक्रियाकलाप- 
आत्मनेब सहापराहृसमये पुनमोमाहारमकारयत्‌ | 

एबं चाबहितचेतसा द्वारीतेन संबध्यमानः कतिपयेरेब दिवसेः संजातपक्षोऽभवम्‌ । 
इत्पन्नोरपतनसामध्येश्च चेतस्यकरबम्‌। “गमनक्षमस्तु संबृत्तोऽस्मि | तन्न नाम चन्द्रापीडो- 
्पत्तिपरिज्ञानम्‌ । महाश्वेता पुनः सैबास्ते। तत्किसुत्पन्नज्ञानोपि तहरशंनेन विनात्मानं 
निमेषमपि दुःखं स्थापयामि | भवतु तत्रैब गत्वा तिष्ठामि !! इति निञ्चित्यैकदा प्रात- 
बिंहारनिर्गत एवोत्तरां ककुभं गृहीत्वाबहम्‌ । अबहुद्बसाभ्यस्तगमः,तया स्तोकमेव गत्वा- 
शीर्यन्त इव मेङ्गानि भमेण । अधुष्यश्वळ्चुपुटं पिपासया | नाडिघमेनाकस्पत कण्ठः 
श्वासेन । तदबस्थञ्न शिथिलायमानपक्षतिरत्र पताम्यत्र पतामीति ` प्रबानेवान्यत मस्य 


जन्यमानन्दमनुभूय । विस्मयो न्सुखेन-आश्चयोष्वेस्थापितचदनेन सता । सुनिकुमारकजनेन-ऋषिबाल- 
वर्गेण । ईच्यसाणः-दृश्यमानः। अन्तरिक्षमतिक्रम्य“यावति दृश्यते तावन्तमाकाशभारगसुल्ञङ्कय । 
अदशनमगात-अहश्यतां गतः। ञरीरस्थितिकरणाय-स्नानादिदेहकार्यं कत्तेम्‌ । अन्यं झुनिङुमारकम्‌ 
मस्पाश्चै स्थापयित्वा-कमप्येकस्ृषिएुत्रं सत्समीपे रक्षार्थ स्थापयित्वा। निरगात-गतः। निर्चेत्तित- 
रनानादिक्रियाकलापः-स्नानादिकार्यजातमचंसाय्य । अपराह्वसमये-दिनस्य शेषभागे। आहारमकार- 
यत-भोजितवानू । ` > जी नड 
`` अवहितचेतसा-लावधानमनसा । संवध्येमानः-पोष्यमाणः । कतिपयेः-अदपसंख्यः । -स्षात- 
पक्त:-उद्धिन्ञपक्षति!।  उप्पञ्नोत्पतनसाम्यः-स्जातोइयनशक्तिः चेतस्यकरवस्‌-मनस्यचिन्तयस्‌'। 
गमनक्तमः-उड्यनसमर्थः । संदृत्तः-जञातः । तन्न नाम चन्द्रापीडोस्पत्तिपरिज्ञानम्‌-कामं नास्तु से 
चन्द्रापीडः कुत्रोरपन्न इति ज्ञानम्‌ । ( अतोऽहं चन्द्रापीडदरशनाय उद्यग्यापि साफल्यं नाशंसे ) उत्पन्न- 
ज्ञानः-सञ्जातपूर्वजन्मस्मरणः। तदर्शनेन विना-अन्तरेणेव महाश्वेताऽऽछोकनस्‌ । निमेपस-चणात्म कमपि 
कालम्‌ । दुःखं स्थापयासि-कष्टमनुभावयासि। तत्रैव-महाश्वेताया अधिष्ठानभूतेऽच्छो दसरस्तीरवत्तिनि- 
महादेवायतने । निश्चित्य-निश्चयं कृत्वा । प्रातर्विहारनिर्गतः-प्रातःकाळिकं चङ्क्रमणं कत्ते' हारीताश्र- 
मान्निःसृतः। उत्तरां ककुभं गुहीत्वा-उत्तरां दिशं ळचयीङृस्य । अवहस-चछितः प्रदत्तः । अबहुद्विसा- 
. भ्यस्तगमनतया-उडुयनस्य स्वल्पकाळशिक्षिततया_ । स्तोकस्‌-अद्पस्‌ । श्रमेण-उडुयनपरिश्रमेण । 
अज्ञानि-शरीरावयवाः । अशीर्यन्त इव-भिन्नानि इच अजायन्त । पिपासया-जलाभिळापेण । चब्नुपुटस्‌- 
च्च: । अशुष्यत्‌-शुष्कतां गतम्‌ । नाडिधमेन-अतितीब्रेण । तदवस्थःतस्यासेव ` दशायां वत्तेमानः । 
विस्मयोन्सुख मुनिकुमारों के द्वारा देखते-देखते आकाश को पारकर कहीं जा छिपा । उसके चळे जाने पर हारीत 
ने मुझे आश्वासन प्रदान किया और शरीरक्रिया करने.के लिए उठ खड़े हुए। दूसरे मुनिकुमार को मेरे पास 
रखकर हारीत स्वयं वहाँ से चले गये । स्नानादि कार्थं सम्पन्न करने के उपरान्त हारोत ने पुनः मुझे भोजन 
कराया । र | क कक क 3 आ 
र इस प्रकार बड़ी सावधानी के साथ हारीत द्वारा पोषित. होने के कारण कुछ ही दिनों में मेरे पंख उग आये।. 
इने की शक्ति के हो जाने पर मेरे मन में हुआ कि अब तो मैं आकाश में उड़ने के लायक हो गया हू .। चन्द्रापीड 
की उत्पत्ति का तो मुझे ज्ञान नहीं है, परन्तु महाइवेता तो.वही है । फिर ज्ञान के रहने पर भी बिना, उसे देखे एक 
क्षण भी अपने. को दुःखी क्यों बनाये रहूँ ? वहीं जाकर रहता हँ । ऐसा निश्चय करके एक दिन ग्रातःकाल विहार के 
लिए निकला और उत्तर दिशा की राह पकड़ कर उड़ने लगा । उड़ने का अभ्यास पुराना नड़ीं था इसलिए थोड़ी 
द्र जाने के वाद ही मेरे अज्ञ परिअम से टूटने लगे, प्यास से चोच सूखने.ल्गी.। नाड़ी को कँपाने वाळे श्वास से 
. गला दिठने लगा । उसी अवस्था में मेरे पंख शिथिल हो गये. यहाँ गिरा वहाँ गिरा इस प्रकार गिरने को:बाधितः 
होकर किसी समीपवत्ती सरोवर-तटस्थ तरनिङुक्ष के ऊपर अपने को डाळ दिया, वह . निकुश रात्रि के अन्धकार 
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ता्ापीडच्या ]  शुरपस्य पुण्डरीकस्य महाश्वेताद्शेनाथ गमनम्‌ १६४ 


तमस्विनीतिमिरसंघातस्येवाककरतिरस्कारिणो घनहरित पल्लवभरावनम्रस्यासन्नतरस्य सरः 
स्तीरतरुनिङुञ्जस्योपयात्मान मसुव्वम्‌ | चिरादिवोन्सुकता्वश्रमक्लमोऽबतीर्यं शीतलतरुतल- 
च्छायास्थितो दलगहनसंरोध शिशिरमरविन्दकिञ्चल्करजोबा वसुरमि बिसरसकषायमापीय- 
मानमेवोत्पादितपुनरुक्तपानस्पृहमा तृप्तेः पयो निपीय यथाप्राप्तेरकठोरकमलकर्णिकाबीज्ञ- 
बीरतरुपणोङुरफलेश्च त्वा क्षुघः प्रतीकारमपराह्कसमये पुनः कियन्तमप्यध्वानं यास्यामीति 
मनसि कृत्वाध्वध्रमनिःसहान्यङ्गानि विश्रमयितुमन्यतमामविच्छिन्नच्छायां शाखामारुह्य 
तरोमूंलभाग एबाबतिष्ठम्‌ । तथा स्थित्चाष्व्मसुलमां निद्रामगच्छम्‌ | चिरादिव च 
लब्धप्रबोधो बढ्मात्मानमनुन्मोचनीयेस्तन्तुपारीरपश्यम्‌ | भग्रतञ्च पाशविरदितमिव कालः 
पुरुषम्‌ , अतिकठिनतया कालिम्ना च बपुषः कालायसपरमाणुभिरिव केषलैनिर्मितम्‌ , 


क्षियिलायमानपत्ततिः-श्थीसूतत्तः । प्रवान्‌-पतनाय बाध्यमानः सन्‌ । अन्यतमस्य-एकस्य । तम- 
स्विनीतिमिरसंघातस्य-निशान्धकारराशितुल्यस्य । अकंकर तिरस्कारिणः-सूर्य किरणप्रवेशं निवारयतः । 
( अतिघनपत्रावृततया सूर्यकरदुष्प्रवेशस्य ) । घनहरितपल्चवावनन्नस्य-घनेर्निविडेह रिते: श्यामवर्णेश्न 
पल्लवेः अवनम्नस्य सखस्य । आसन्नतरस्य-अतिसमीपस्थस्य । सरस्तीरतरुनिकुञ्जस्य-सरोवरतरवासिं- 
दरङ्अरय । आस्मानमसुञ्चस्‌-अपतस्‌। चिरात्‌-बहुकाळपर्यन्तं तत्र कुभोपरि स्थिस्वा । उन्सुक्ताध्वः 
शरमङमः-त्यक्तमागंपरिश्मखेद्‌ः सन्‌ । अवतीर्य-निङुज्जोपरिभागतोऽघ आगत्य । शीतळलतरुतळच्छाया- 
स्थितः-शीतलायां वृक्षच्छायायामवस्थितः । दळ्गहनसंरोधशिशिरम्‌-पत्रावलीशीतलस्‌ । अरचिः 
न्द्स्य कमलस्य किझल्कानां वासेन सुगन्धेन सुरभि सुगन्धीकृतस्‌ । विसरसेन कमळनाडस्वरसेन 
कषायस कषायस्वाद्स्‌। आपीयमानस्‌-पीतं सत्‌ । उत्पादितपुनरुक्तपानस्पृहस-पुनःपुनःपानस्पृहां 
जनत्‌। पय-जल्य्‌ । आतृष्तेनिपीय-तृसिपर्यन्तं पीत्वा । यथाप्राप्तेः-यथोपलब्येः । अकठोरकमल- 
कर्णिकाबीजेः-कमराक्षेरवयवेः । वीरतरुपर्णाहुरफलैः-बीरतरोः कोकिलाचवृद्स्य पन्नेरजुरेः फळेश्च । 
छुधः अतीकारम-जचुभुक्षाशान्तिम्‌ । अध्वश्रमनिःसहानि-मार्गभ्रमदिथिळानि । विश्रमयितुम-विश्रामं 
प्रापयितुस्‌ । अविच्छिन्नच्छायाम-घनच्छायाम्‌ । शाखास-विटपम । मूळभागे-शाखासूलप्रदेरे । अध्वश्र- 
मसुरभास्‌-मारगप रिश्रमवशादत्यन्तसुखळभ्यास्‌ । निद्रामगच्छुम्‌-सुसवान्‌। ऊब्धप्रबोधः- जागरितः । 

आत्मानम्‌-स्वस्‌ । अनुन्मोचनीयेः-त्रोटयितुमञ्क्येः । तन्तुपाशेः-रज्जुबन्धने: । वद्धम्‌-सन्दानितम्‌ । 

अग्रतः-बड्स्यात्मनः पुरोदेशे । । पाशविरहितस्‌-त्यक्तपाशम्‌ । कालपुरुषम-यसम्‌-(पादाहीनयमवत्मती- 

यमानम्‌) वपुषः अतिकठिनतया अत्यन्तककशतया कालिस्ना श्यामतया च केवलेः बरब्यान्तरासंकीणेः 

कालायसपरमाणुमिः-श्यामलोहानुभिरिव निर्मितम्‌ । अपरम्‌-अन्यस्‌ । प्रेतपतिमिवःयससिव । पुष्यः 

राशेः भ्रतिपक्षम शज्रुस्‌-सद्यःपुण्यविरोधिपापवस्तीयसानस्‌ । पाप्मनः्-पापस्य । आशयस-आश्रयस्था- 
नम्‌ । विनापि कोधकारणात्‌-अविद्यमानेऽपि कोपस्य हेतौ । आबद्धा धारिता या भीषणा भयजननी 
अकुटिः चक्रा भ्रस्तया रौद्रतरेण अतिरोद्रेण | आरक्तकेकरतरकनीनिकेन-रक्तवणंवक्रतारकायुक्तेन । चचुषा- 
नेत्रेण । सकळूजनभयळूरस्य-सवेभीतिजननस्य । कृतान्तस्य-यमस्य । उपजनयन्तम्‌-उत्पादयन्तस । 


की तरह सूये-किरण का तिरस्कार करनेवाला ओर मनोहर पल्लवों के भार से झुका हुआ था । बड़ी देर तक पडे 
रहने से इमारा मार्गेश्रम दूर हुआ, उस तसरुकुक्ष से उतर कर वृक्ष को शीतळ छाया में ठहरकर पत्तों को घनी 
छाया ऊपर रहने से शीतळ, कमल-किज्ञल्क-र॒ज से सुगन्थित, कमल्नालरस से कसेला तथा जिसे पीने से पुनः- | 
पुनः पीने की तुष्णा उत्पन्न हो रही थी ऐसा पानी यथेच्छ पीकर, ओर यथोपलब्ध कमल-कणिका-बौज तथा वौर- 
तर के पछव को खाकर क्षुधा कौ शान्ति करके 'अपर।क समय में पुनः कुछ रास्ता तय करूँगा? इस तरह का _ 
विचार मन में करके मागांश्रम से क्लान्त अङ्गां को विश्राम देने के लिए किसी घनी छायावाले वृक्ष की शाखा पर | 
बैठकर वृक्ष के नीचे के भाग में ही पड़ गया, मागंश्रान्त होने के कारण उसी स्थिति में मुझे नींद आ गई । बड़ | 


देर के बाद मेरी नींद खुली तब मैंने अपने को अच्छेद्पाश में बेधा हुआ पाया । अपने आगे में मैंने पाशरहित प 


य॒म के सदृश्य, शरीर के अतिश्याम होने के कारण काले लोह के परमाणुओं से निमित प्रतीत होनेवाळे दूसरे र oe ऊँ, 
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प्रेतपतिमित्रापरम्‌ , प्रति पक्षमिव पुण्यराशेः, आशयमिब पाप्मनः, विनापि क्रोघकारणा- 
दाबद्धभीषणसकुटिरोद्रतरेणाननेनारक्तकेकरतरकनीतिकेन च चक्षुषा सकलजनभयंकरस्य 
भगवतः कृतान्तस्यापि भयमिबोपजनयन्तम्‌ , आशये केशेषु चास्जगधम्‌ , आनने ज्ञाने 
चान्धकारितम्‌ , वर्ण चरिते च ऋष्णम्‌ , निवखने कमेणि च मलिनम्‌ ; वपुषि वचसि च 
परुषम्‌ ; अदृष्टाश्रतानुरूपमध्याकारपत्ययादेवानुमीयमानक्रौयेदोषं पुरुषमद्राक्षम । आलोक्य 
च तं ताहशमास्मन उपरि निष्प्रत्याश एबाएच्छम्‌ । “भद्र कस्त्वम्‌! किमथ वा त्वया 
बद्धोस्मि । यद्यामिषतृष्णया तत्किमिति सुप्त एव न व्यापादितोस्मि | किं मया निरागसा 
बन्धदु:खमनुभावितेन । अथ केबलमेष कौतुकात्‌ । ततः ङतं कौतुकम्‌ | युञ्चतु सामि- 
दानीं भद्रमुखः | मया खलु बल्लभजनोत्कण्ठितेन दूरं गन्तव्यम्‌ | अकालक्षेपक्षम वत्‌ 

मे हृदयम्‌ | भवानपि प्राणिधमे वतते ।' एवमुक्तः स मासुक्तवान्‌। महात्मच्‌ , अह. 8 
ऋरकमो जात्या चाण्डालः | न च मया स्वमासिषल्लुब्धेन कुतूहलेन बा बद्धः । मम खलु 
स्वामी पक्कणाधिपतिरितो नातिदूरे मातङ्गकप्रति बद्धायां भूमौ छृतावस्थानः | तस्य दुहिता 
कौतुकमये प्रथमे बयसि बतते। तस्यास्त्वं केनाप दुरात्मना कथितो यथा जाबाले- 


राभ्रम एवंगुणविशिष्टो सहाश्चयेकारी शुकस्तिष्ठति | तया च ्रु.बोत्पन्नकौतुकार्वदूग्रहणाय 
IN SNS Der न 8. Rs क्‍्:: 


आशये अभिप्राये केशेषु च अस्निग्धस रूचम्‌-(. रूक्षाशयं रूच्षकेशञ्च ) आनने ज्ञाने च अन्धकारितम्‌- 
( सुखं यथाऽन्धकारमयं तथैव ज्ञानमपि तस्यान्धकारपू्ण॑मासीदिति वोध्यम्‌ ) । वर्ण चरिते च कुष्णस्‌ 
मछिनम्‌ (मलिनवण्ण दुराचारञ्चेत्यर्थः) निवसने वस्ने कमणि व्यापारे च मलिनस्‌ । वपुषि शरीरे वचसि 
वचने च ( शारीरं परुषं वचनं च परुषम्‌ ) अदृष्टम्‌ अश्चुतं च अनुरूपं सदृशं यस्य ताइशस्‌ (अचुपमस्‌) 
आकारप्रत्ययात-शरीरद््शनजन्यविश्वासवशात्‌ । अनुमीयमानक्रोर्यदोषस्‌-ऋूरतामचुमापयन्तस्‌ । तादः 
शम्‌-अतिभीषणम्‌। आश्मन उपरि निराशः-स्वजीवनविषये गताशः। आमिषतृष्णया-मांसळोभेन । 
व्यापादितः-मारितः । निरागसा-निरपराधेन। अशुभावितेन-प्रापितेन । कौतुकात-उत्कण्ठावशातू । 
कृतं कौतुकम-पूरिता उस्कण्ठा । चज्ञभजनोत्कण्ठितेन-प्रियजनमिळनोस्केन । अकाळुचेपच्सम्‌-काछवि 
लम्बासहिष्णु । ग्राणिधमे-प्राणिनो जीवनदानपुण्ये। ( यदि भवान्मां सुञ्जति तदा भवतोऽपि पुण्यं 
भवति ) करकमा-नुश्ंसाचारः । पक्कणाधिपतिः-शबराळ्यस्वामी । मातङ्गकप्रतिबद्धायाम्‌-मातङ्गेराशनि- 
तायाम्‌ । इतावस्थानः-अवस्थितः । दुहिता-कन्या । कौतुकमये-उस्कण्ठापूर्ण । प्रथमे वयसि नवयोचने । 
तस्याः मम स्वामिनो दुहितुः। उध्पन्नकोतुकात-संजातोस्सुकतावञ्ञात्‌। समादिष्टाः-आज्ञप्ताः। पुण्येः- 
_ मम भाग्य: ( यस्त्वां स्वामिदुहितुः पाश्वं प्रापयिष्यति, स तस्याः प्रसाद जनयिष्यति, मया च त्वा 
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प्रेतरान के तुल्य, पुण्य के शत्चु समान, पाप के निवास-स्थान तुल्य एक पुरुष को देखा जो बिना किसी क्रोध के 
कारण के ही भुकुटियाँ चढ़ाये हुए था, जिसके क्रुर-आनन तथा रक्तकनीनिकावाडी आँखों. को देखकर सकललोक- 
भयङ्कर यमराज को भी डर ळग सकता था, उसका अभिप्राय तथा केश रूखे थे, आनन तथा ज्ञान अन्धकारपूर्ण 
था, वर्ण तथा आचार काला था, कपड़े तथा कमे मलिन थे, शरीर तथा वचन कठोर थे, न वैसा देखा गया था न 
सुना गया था, आकार देखकर हो उसकी क्रूरता का अनुमान किया जा सकता था, उसे देखते ही मैंने अपने 
जीवन को आशा छोड़ दी, और उससे पूछा-भद्रपुरुष, मुझे आपने क्यों बाँधा है! यदि आपने मुझे मांस के छोभ से 


` बांधा है तो सुप्तावस्था में ही क्यों नहीं मार डाला! मुझ वेकसूर को बन्धन-कष्ट देने में आपको क्या लाभ होगा? 


अगर केवल कोतुकवश मुझे बांधा है तब कौतुक कर लिया, अब आप मुझे छोड़ दें। मैं अपने प्रियंजन से मिलने के 


dR श्र i रहा हूँ। मेरा हृदय समय बरबाद करना नहीं चाहता है। आप भौ अपने धमे पर आरूढ हैं। इस 
नहीं बांदा है पर उसने कहा-'महा त्मन्‌ मैं ऋरकर्मा जाति से चाण्डाल हूँ, मैने तुम्दें मांसळोभ से. अथवा कोतुक-से 
न बाधा हे। मेरा मालिक शवराल्य का स्वामी यहाँ से नजदीक में दी मातङ्गों दारा सुरक्षित भूमि में ठहरा हुआ 


हैं। उसकी लड़की कोतुकजनक जवानी पर है। किसी दुरात्मा ने तुम्हारे विषय में उससे कहद दिया है कि जाबाडि 
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बहव एबापरे माहशाः समादिष्टाः | तदद्य पुण्येमेयासादितोसि । तदहं तरपादमूलं त्वां 
प्रापयासि | बन्धे मोक्षे चाधुना सा ते प्रभवति’ इति | 
द अह तु तच्छुत्वा ष्का रानिनेव ताडितः शिरसि संबिग्नान्तरात्मा चेतस्यकरवम्‌ | 
हो मे मन्दपुण्यस्य दारुणतरः कर्मणां विपाक: | येन मया सुरासुररिरःशोखराभ्यर्चितः 
चरणसरसिजायाः श्रियो जातेन जगत्त्रयनमस्यस्य महामुनेः श्वेतकेतोः स्बहरुतसंवर्थितेन 
दिञ्यलोका्रमनिवासिना भूत्वा म्लेच्छजातिभिरपि दृरतः परिहतप्रवेशमघना पक्कणं 
प्रवेष्टव्यम्‌ । चण्डालेः सहैकत्र स्थातव्यम्‌ | जरन्मातङ्गाङ्गनाकरोपनीतेः कवलैरात्मा 
पोषणीयः | , >. डालबालकजनस्य क्रीडनीयेन भवितव्यम्‌ | दुरात्मन्पुण्डरीकहत्तक 
चिग्जन्मलामं ते | यस्य कर्मणामयमीहशः परिणाम: | किमथ प्रथमराभं एव न सहस्रधा 
शीर्णोसि | मातः श्री, अशरणजनशरणचरणपडुजे, अतिगहनभीषणाद्रक्ष मामस्मान्महा- 
नरकपातात्‌ | तात भुबनत्रयत्राणक्षम, त्रायस्व, कुलतन्तुमेकम्‌ | त्वयैव संबर्धितोस्मि | 
oe i त वी 
छब्धवता दत्मसाइग्राप्तिः संभाव्यते$तो भाग्यं ममेति भावः ) तरपादृमूळं तस्याः समीपस्‌ । बन्धे- 
नियमने, सोचे स्यागे च। प्रभवति-समर्थास्ति । तदादेशेन तद्भस्यद्वारा बद्धस्य तव बन्धं मोक्ष चादेष्ट 
संच क्षमेत्याशयः। | मर 
-तत्‌-तस्य पुरुषस्य भाषितम्‌ । शुष्काशनिना-विनेव वृष्ठ्या वज्रपातोपमेन । संविञ्ञान्तरास्मा- 
नितान्तखिन्नमानसः । चेतस्यकरचम्‌-चिन्तितवान्‌ । दारुणतरः-अतिभयङ्करः । विपाकः-परिणामः । 
सुराणां देवानाम्‌ असुराणां रक्तसाञ्च शिरःशेखरैः शिरोमाल्यैरचिंतमाराधितं चरणसरसिजं पादकमळं 
यस्यास्तस्याः । श्रियः छच्म्याः । जातेन-उत्पन्नेन । ( मया ) जगस्त्रयनमस्यस्य लोकन्रयवन्दनीयस्य । 
स्वहर्तसंवड्धितिन-आस्मकरपोषितेन । दिव्यलोकाश्नयनिवासिना स्वगांश्रमवास्तव्येन सता ( मया) 
दूरतः परिहतप्रवेशस-अनभिमतप्रवेशम । (स्केच्छा अपि यत्र प्रवेशादात्मान॑ दूरे स्थापयन्ति ताइशम्‌) 
प गस -शवराळ्यस्‌ । जरती वृद्धा या मातङ्गाङ्गना शवरवधूस्तस्याः करेण उपनीतेः दत्तेः । कवळेः- . 
मासः । कीडनीयेन-क्रीडासाधनेन । धिग्‌ जन्मळाभं ते-निन्द्ं तब जन्मग्रहणस्‌ । ( यस्य तव ) कर्म- 
णाम्‌-पूर्वचरितानास्‌ । ईशः एताइशः पक्कणप्रासिख्पः । परिणामः-फलस्‌ । प्रथमगर्भ-गर्भस्य प्रथस- 
दशायाम्‌ । सह्रधा शीर्णः सह्रण्डेषु भिन्नः। अशरणजनशरणपङ्कजे-अशरणजनशरणीभूतपाद्‌ः 
पङ्कजे । मास्‌ ( आत्मनः पुत्रस्‌ ) अतिगहनभीषणात-अतिभयङ्करात्‌। महानरकपात।त-घोरनरकनि- 
पातात्‌ । कुळतन्तुस्‌-वंशरक्षाक्षमं पुत्रम्‌ । परापस्य-आगत्य । मोचितः-सुक्ति गमितः । मत्समागम- 
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के आश्रम में ऐसे गुणों वाला महाश्चयंकारी शुक वत्तमान है । सुनकर उसे उत्सुकता हुई, उसने तुम्हे पकड़ने के 
लिये बहुत से हमारे समान अत्य नियुक्त किये हैं । मेरे पुण्या से आज तुम मुझे मिल गये हो। मैं तुमको उसके 
पास पहुँचाता हूँ, वही तुम्हारे मोक्ष अथवा बन्धन में समर्थ है ।? | | 

` उसको बात सुनकर मेरे ऊपर बज्र सा गिरा, में उद्विग्न हो उठा, मैंने सोचा--सुझ पापी का कमेविपाक 
कितना दारुण है । देव तथा दानव द्वारा जिसके चरणों की अचेनां शिरोमाल्य से की जाती है उसी लक्ष्मी से जन्म 
लेकर तथा जगतत्रय-प्रणम्य महासुनि इवेतकेतु से पोषित होकर दिव्यलोक में निवास करके अब में म्छेच्छजाति 
भी जिसमें नहीं पैठना चाहते हैं उसी शवराल्य में प्रवेश करूँगा, चाण्डालों के साथ रहना होगा, बूढीमातह- इ 
स्त्रियों द्वारा दिये गये कवलों पर जीना होगा, चाण्डाल-बालकों का खिलोना बनना पडेगा । ans र 
उम्हारे जन्मग्रहण को धिक्कार है । तुम्हारे ही कर्मों का यह परिणाम हे क्यों न पहले हो गर्भ हजार उकडॉमें -. | 
बिखर कर चष्ट हो गये ? मां लक्ष्मी, तुम अशरणजनों को अपने चरणों में शरण देती हो, अत्यन्त घोर इस नरक [ 











१६८ न काद्स्बरी ` [ डत्तरभागे 
इयस्य कपिञ्जल, यदि परापत्य त्वयांस्मात्पापान्नः मोचितोस्मि तदा जम्मान्तरेपि पुनमो 
कथा मत्समागमभ्रत्याशाम्‌ ।' इत्येतानि चान्यानि च चेतसा विलप्य पुनस्तमभ्यथनादी- 


नमवदम्‌ । 

'मद्रयुख जातिस्मरो .सुनिरस्मि जात्या | तत्तबापि मामस्मान्महतः पापसंकटा- 
दुदूधृत्य घमो भवत्येबादृष्टसुखद्देतुः | दृष्टेपिच केनचि दपरेणाहष्टस्य मन्सुक्तिङ्गतः प्रत्यवायो 
नास्त्येव । तन्सुव्वतु मां भद्रमुखः? इत्यभिदघानश्च पादयोरपतम्‌ | स तु विहस्य मामन्र- 
बीत 'रे मोहान्ध यस्य शुभाशुभकर्मसाक्षिभूताः पञ्च लोकपालास्तवेबात्मशारीरस्थिता न 
पश्यन्ति सोन्यस्य भयादकार्य नाचरति । तन्नीतोसि मया स्वाम्याज्ञया’ इति | एबममिद्‌- 
घान एव मामादाय पक्कणाभिसुखमगच्छत्‌ । | 

अहं तु तेन तढचसाभिहत इंब मूध्नि मूकतामापन्नः केषां पुनः कमेणामिदं मे फल 
सित्यन्त रात्मनाभिध्यायन्प्राणपरित्यागं प्रति कृतनिश्चयोभवम | नीयमानश्च तथा तेन 
तन्मोचनप्रत्याशयेवाग्रतो दत्तदृष्टिराविष्टेरिव बीभत्सबिन्यासेऽ्यवृत्तेश्चाबतेकानायपरिश्रमः 
णानिञ्चयैश्च „ सृगाबपाटितजीरणेबागुरासंग्रन्थनव्यमैश्रोत्ुटित कूट पाशासंग्रन्थनायस्तेश्च 

प्रस्याशास-मम मिळनस्याजञाम्‌ । मा कृथाः-न कुर्याः । तस्‌-वन्धकं पुरुषस्‌ । अभ्यर्थनादीनम-प्रार्थनया 
दीनस्वरम्‌। अवदम्‌-उक्तवान्‌। | 
जातिस्मर:-पूवजन्मस्मत्ता । जात्या सुनि:-सुनिजातीय: । पापसंकटात-पापरूपात्कष्टात्‌ । उद्‌छ॒त्य- 
मोचयित्वा । अइष्टसुखहेतुः-परत्र सुखजनकः । इष्टेऽपि-सम्प्रत्यपि । अपरेण-स्वसजातीयेनान्येन अइ- 
एस्य-अनाकोकितस्य । मन्सुक्तिकृतः-मामस्मात्कष्टादुद्धरतः । प्रत्यवायः-किसपि पापम्‌ । इत्यभिद्धानः:- 
एवं कथयन्‌ । अपतम्‌-पतितः। मोहान्ध-अज्ञान । शुभाशुभकर्मसाच्षिभूताः-शुभाशुभकमंणोः पापपु- 
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ण्ययोः साचिमूताः द्रष्टारः | नीतोऽसि तत्समीपं ग्राप्यसे ( आदिकर्मणि निष्ठा ) पक्कणाभिसुखम्‌-शषचरा- 


ल्यामिसुखखा ” ` 
` तेन तद्ठचसा-पूर्वोक्तरूपेण शबरवचनेन। मूर्ष्नि अभिहतः-शिरसि ताडितः। सूकताम्‌-चाक्श- 
क्तिराहित्यम्‌ । इदृस्‌-चाण्डालहस्तगमनम्‌ । मनसाऽभिध्यायन्‌-हृद्येन चिन्तयन्‌ । प्राणपरिस्यागं प्रति 
कृतनिश्रयः-मरणविषये कृतनिणंयंः । तन्मोचनप्रस्याशया-कदाचिदुसौ शवरराजङुमारी मां मोचयेदि- 
त्याशया । अग्रतो दृत्तदष्टि-पुरो निहितनयनः। ( अहम्‌ ) आविष्टैः-भूतावेशं गतेः। ( इतः. प्रति 
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मित्र कपिञ्जल, यदि झटपट आकर तुमने मुझे इस पापी से नहीं बचाया तो जन्मान्तर में भी मुझसे मिलने को 
आशा छोड़ देना । इस प्रकार विळाप करके पुनः मैने दीन प्रार्थना के स्वर में उससे कहा-- 
भद्रमुख, मुझे पूवजन्म का स्मरण हे, में सुनि जाति का हूँ । मुझे यदि तुम इस पाप-सङ्कट से उवार देते 
हो तो तुम्हें लोकान्तर में सुख देने वाला धर्म अवश्य ही होगा, इस लोक में भी जब कोई दूसरा नहीं देख रहा 
हैं तब मुझे छोड़ देने से तुमको पाप नहीं होगा । इसलिये तुम मुझे सुक्त कर दो । इस तरह कहता हुआ में 
उसके चरणों पर गिर गया, उसने हँसकर मुझसे कहा--रे मोहान्ध, शुभाशुभ कमं के साक्षी पांच लोकपाल तो 
तुम्हारी अन्तरात्मा में ही अवस्थित हैं, बह दूसरे के भय से अकत्तंव्य नहीं करता है, मैं तुमको स्वामी की आज्ञा 
से लेकर चला | इस तरह कहता हुआ वह मुझे लेकर शबरालय की ओर घळ पड़ा । ड 
. उसकी इस बात से मुझे मस्तक पर चोट सी छगी, में चुप हो रहा, मैने मन में सोचा कि किन-किन कर्मों 
का यह परिणाम है, इस तरह सोचते हुए मैंने प्राण-त्याग करने का निश्चय कर लिया, वह मुझे ल्यि जा रहा था, 
में उससे छुटकारा पाने की आशा में आगे की ओर दृष्टि डाल रहा था । मैंने शबरालय देखा जिसकी सूचना- 
a भूता विष्ट से छगने वाळे, बीभत्स वेश-भूषाधारी, सिमटने वाले जाळ को घुमाने में आसक्त, छुग द्वारा फाड़े गये पुराने 
आ को सीने में संळरन, टूटे पाश को जोड्ने में प्रयत्नशील, हार्थो में धनुष-दण्ड धारण करने वाळे, माले से 
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स्तस्थितसकाण्डकोदण्डै विहंग 
कद 'लयकयुक्तसचारणचतुरश्वण्डालशिद्षुमिवन्दशो दिशि दिशि मृगयां 
क्रीडद्विदू रत एवावेद्यसानम्‌ , इतस्ततो विस्रगन्धिधुमोद्रमानुमीयमानसान्द्रवंशवनान्तरित- 
वेश्मसंनिवेशम्‌ , ५ सवतः करडुप्रायवृतिवाटपू , अस्थिप्रायरथ्यावकरकटम , उत्छृत्तमां- 
समेदोबसास्रक्कदंमभ्रायङुटीराजिरम्‌ १ शखेटकप्रायाजीबम्‌ , पिशितप्रायमशनम्‌ „ 
बसाग्रायस्नेहम्‌ , कोशेयभ्रायपरिधानम्‌ , चर्मप्रायास्तरणम्‌ , स्रारमेयप्रायपरिवारम्‌ , 
NS 








कीडक्िरित्येतत्पयंन्तं सकछमपि तृतीयान्तं 'शवरभिशुभिः इत्यस्य विशेषणजातं चोष्य ) वीभस्स- . 
विन्यासः बीसत्सः घुणाजनको चिन्यासः वख्राभरणादिधारणप्रकारो येषां ताइञ्ञेः-। व्यावृत्तेः-ग्रहामिसु- 
खचलितः । आवत्तंकः सुहुर्जेनितवन्धनच्यापारो य आनयो जारूविरेषस्तस्य परिञ्जमणे सज्ञाळने 
अनिशरतेः सब्यापारः । शरैः सद्योजारनिपतितेरवपारिता त्रोटिता या वागुरा तस्याः संग्रन्थने पुनर्योज- 
नादिरुपे व्यापारे व्यग्रे संल्ग्नेः । उत्युदितयोःखण्डितयोः कूटपाशयोः तम्नामकयोः पशुपक्षिबन्धनोप- 
करणयोः संग्रन्थने योजने आयस्तेः धतम्रयासेः । कूरपाशयन्त्रयोश्चर्चा चाइमीकीयरामायणेऽपि हर्यते, 
यथा-'वागुराभिश्च पाञ्षेश्न कूटेश्न विविधेस्तथा।? हस्तस्थितकाण्डकोदण्डेः-करे काण्डम्‌ ळौहसुखं 
दण्डस्‌ को दण्ड चापं च धारयक्लिः | प्रासप्रचण्डपाणिभिः्-प्रासनामकेनाख्रेण भीषणतां गतेन हस्तेनो- 
पळक्तितेः । सेळग्राहिभिः अख्रमेद्धारिभिः-सेलनामकमस्नं स्मय॑ते तुळसी दासेनापि स्वीये रामायणे 
'फरसा बांस सेल सम करहीं! । नानाविधाः बहुप्रकाराः ये ग्राहकाः पक्षिणां ग्रहणे दक्षाः विहगाः पक्षिणः 
श्येनोलूका दृयस्तेपां चाचालने शिक्षणे कुशलेः पटुभिः । कौलेयकानाम्‌ शुनां युक्तौ किमपि लचयमुद्दिश्य 
विसृष्टौ संचारणे स्वेन सहचालने च चतुरेः दक्षेः । चण्डाळशिशभिः व्याधवालकेः । बृन्दः संघभावसाः 
साथ । खुगयां क्रीडद्मिः-आखेटकमाचरद्विः। आवेद्यमानम्‌-तदेवेदमिति सूच्यमानम्‌। विख्रगन्धिना 
आममांसयन्धयुतेन धूमोद्वारेण धूसनिर्यमेन अचुमीयमानः तकंविषयीकृतः सान्द्रवंशवनान्तरितःः 
घनवंशजाळच्छुन्ञः वेश्मसबन्निवेशः गृहनिर्माणं यत्र ताइशम्र ( ग्रृहनिवेशो यत्र वंशवनान्तरिततया5दृश्य- 
सानोऽपि आममांस-गन्धशालिनो धूसस्योद्गममालोक्याचुमीयते ताइशामित्यर्थः) । करडूप्राया-नूसुण्डव- 
डुला बृतिरवेष्टनं यस्य ताइशो वाटो मार्गों यन्न तथोक्तम्‌ । अस्थिप्रायः नरास्थिबहुलः अवकरकूढः-संमा- 
जैन्यादिनिचषित्तधूछिराशिर्यत्र ताइशः अवकरशब्द्स्य धूलिरूपे$्थे अयोगो यथा--'अवकरनिकरं विकिरति 
तत्कि कृकवाकुरिव हंसः’ इति सत्त हरेनीतिशतके । उत्कृत्तानास्‌ छुञ्चितानाम्‌ मांसानाम्‌ वसानास्‌ 
स्नेहभागानाम्‌ सुक्काणां ओष्प्रान्तानाञ्च ये कर्दमाः पह्कास्तरप्रायस्‌ ङुटिराजिरम्‌ भवनाङ्गणं यस्य 
ताइशम्‌ । आखेटकप्रायः-सृगयाबद्दुळः आजीवः जीविका यत्र ताइशम्‌ । पिशितप्रायम्‌ मासमयमशनं | 
` भोजनं यत्न ताइशम्‌ । वसाप्रायः स्नेहः तेल्धतादिपदार्थो यत्र ताइशस्‌। (यत्र तेळघुतादिस्नेहद्गव्यकाय 

वसयेव चाल्यते ताइशम्‌ ) कौशेयग्रायम्‌-कृमिकोशोत्थवसत्रबहुरु परिधानम्‌ यन्न ताइशम्‌ । चमंग्रायं 

चर्ममयमास्तरणं शयनीयं यन्न ताइशस्‌ । सारमेयः-कुक्ङुरः । परिवारः-सहचरः। धवळी-शुक्छा गौः 
तत्प्रायं तस्मचुरं वाहनं यानसाधनं यत्र ताइशस्‌। ख्रीमद्ममायः-्रीमोरमद्यपानमयः। असुक्प्राया 
भयङ्कर दाथ वाले, सेल्य़ाही, नाना अकार्र के शिकारी पक्षियों को वांचारित्‌ करने में कुशल, कुत्तों को खोलने 

तथा हांकने में निपुण, तथा इधर-उधर शिकार के सिलसिले में धूमने वाळे चाण्डाल-बालका-दे , रहे थे। वहाँ . 

दुगन्थपूर्ण धूम से घने वंशवन में अवस्थित छिपे हुए घर का अनुमान होता था, कड्ठालो के बने घेरे थे, हड्डियों. 

की बनी गलियों की आंवृत्तियाँ थी, झोपड़ों के आँगन उषेड़े गये पशुओं के मांस, मेदा, बसा के कीचड़ से भरे थश 

उनकी जीविका शिकार थो, मांस ही प्रधान भोजन था, चर्बी ही उनका are था, कोशेय वर ही उनके परि व 

धान मे चमड़े हो उनके इन थे. कहो उनके परिवार के पज गगन नम अज 

ही उनके परार्थ थे, रुिर ही उनकी देवपूजा के सांधन थे, उनकी सारी धर्मक्रिया पशुबलिही थी। वह रवराल्य | 
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घवल्ीप्रायबाहनम्‌ , ख्रीमद्यप्रायपुरुषार्थम्‌ , अस्जक्प्रायदेबताबलिपूजम्‌ , पशुपहारप्रायधर्म- 
क्रियम्‌ , आकरमिव सबेनरकाणाम्‌ , कारणमिव सबोकुशलानाम्‌ , संनिवेशसिव स बेश्म- 
शानानाम्‌, पत्तनमिव सर्वपापानाम) आयतनमिब सरवेयातनानाम्‌ , स्मयेमाणमपि अयंक- 
रम्‌ , श्रयमाणमप्युद्ठेगकरम्‌ , दृश्यमानमपि पापजननम्‌ , जन्मकमेतो मलिनतरजनम्‌ , 
जनतो नृशंसतरलोकह॒द्यम्‌ , लोकह्ृदयेभ्योपि निघणतरसबसंव्यवहारसमस्तपुरुषम्‌ , 
अविरोषाचारबालयुबस्थविरम्‌ , अव्यवस्थितगम्यागम्याज्ञनोपभोगम्‌ , अपुण्यकमेकापणं 
पक्कणमपश्यम्‌ | द 

दृष्टा.च तं ताइशं नरकवासिनोपयुद्ठेगकरं समुत्पन्नचुणोन्तरात्मन्यकरवम्‌ | "अपि 
नाम सा चाण्डालदारिका दूरत एव मामालोक्योत्पन्नकरुणा मोचयेन्न जातिसदृशसाच- 
रिष्यति | भविष्यन्त्येबंविधानि मे पुण्यानि | न निमेषमप्यत्र पदं कुयोम्‌ |? इत्येबंकृताशंस- 
मेव मां नीत्वा स चाण्डालस्तदा दुदेशेनाकारवेषाये दूरतः स्थितः प्रणम्य 'एघ स मया 
प्राप्त इति तस्ये चाण्डालदारिकाये दर्शितवान्‌ | सा तु प्रहष्टतरबदना “शोभनं कृतम्‌?; 
इति तमभिधाय तत्करात्स्वकरयुगेनादाय माम्‌ , 'आः पुत्रक प्राप्ोसि, सांप्रतं कापरं गम्यते 





रक्तवहुला । घसंक्रिया यत्र पशूपहारः ताइशम्‌ । आकरम्‌-खनिम्‌ । सन्निवेशम्‌-निवासम्‌ । पत्तनस्‌- 
गृहम्‌। भायतनम्‌-मन्द्रिस्‌ । सर्वयातनानाम्‌-सर्बचिधानां कष्टानाम्‌। स्मर्यमाणस्‌-स्मृतिगतम । 
उद्देगकरम्‌-भयजनकस्‌ । जन्मकमंतः-जन्मनः कर्मणा च। जनतः-लोकापेचया नुशंसतरम्‌ अतिक्रम्‌ 
लोकानां हृद्यं यत्न ताहदामर । ( यावती क्रूरता लोकेषु ततोऽच्यधिका क्रूरता येषां लोकानां हृदयेष्व- 
स्तीति भावः) निर्घुणतरसवसंव्यवहाराः:-अतिघणोत्पादकसकल्चेषटाः समस्तपुरुषा यत्र तथोक्तस्‌ । 
अविशेषाचाराः समानमाचरन्तः बाला.युवानः स्थविरा वृद्धाश्च य्रत्र ताइशस्‌ । अव्यवस्थितः अनियतः 
राम्यानामराम्यानाञ्च अङ्गनानां ख्रीणाझुपभोगो यत्र ताइशम्‌। अपुण्यकर्मंणः पापस्य एकमापणस्‌ 
अह्डितीयं प्राप्तिस्थानस्‌ । पकणञ्च-इान्ररालयम्‌ । स्प 

तेम-शबरालयम्‌ । ताइशम्‌-पूर्ववर्णितस्वरूपस्‌। नरकवासिनोऽप्युद्वेगकरम्‌-नरकाद्‌पि भीषण- 
तरतया नरकेऽचस्थितिशाछिनमपि मानसेषु व्यग्रतां सुजजन्तस्‌। ससुत्पन्नषुणः-सञ्षातघ्चणः। उत्पन्न- 
करुणा-उद्भूतद्या । जातिसदशम्‌-स्वजात्युचितं क्रं व्यवहारम्‌। ( यदि सा दयया कदाचिन्मां 
सुञ्जति तदाहस्‌) निमेषम्‌-एकमपि क्षणम्‌ । पदं ङुयाम्‌-तिष्ठेयम्‌। एवं कृताशंसम्‌-इत्थमाशां कुर्वन्तम्‌ । 
दुदशेनाकारवेघाये-आकारे स्वरूपे वेषे वसनाभरणादौ च दुर्दंशंनाये नितान्तविकृताये । चाण्डालदारि- 
काय-शबरराजपुः्य । प्रह्शतरवद्ना-अतिप्रसन्नमुखी । तस-मद्ग्रहीतारं चाण्डाळपुरुषस्‌ । तस्करात- 
तस्य पुरुषस्य हस्तात्‌ । करयुगेन-निजकरट्वयेन । मास्‌ आदाय-गृहीत्वा । प्रा्ोऽसि-गुहीतोऽसि मया । 


सारे नरका का आवास, सारे अमङ्गछों का कारण, सारे श्मशानों का समाहार, सारे पापों का नगर, सारे कष्टो 

का आस्पद था उसे याद करने से भी भय, सुनने से भी उद्वेग, देखने से भी पाप होता था । वहाँ के लोग जन्म 

तथा कमं से मलिन थे, वहाँ के लोगों से भयङ्कर उनके हृदय थे, छोकहृदय से भी घिनौना था वहां के पुरुषों का 
आचार, वहाँ के वाळक, युवक, बृद्ध सभी के आचार एक समान थे, वहाँ गम्यागम्य स्त्री की कोई व्यवस्था नहीं 
थी, और वह शबराळ्य सारे पापो का आपणस्वरूप था । | 
नरकवासियों के भी हृदय में उद्वेग उत्पन्न करने वाले उस शबराल्य को देखकर मुझे घृणा हुई, मैने मन 

में सोचा--शायद वह 'चाण्डाल्दारिका दूर से ही मुझे देखकर दयावश मुझे छोड़ दे, अपनी जाति के समान 
आचरण न करे । क्या मेरे ऐसे पुण्य होंगे। अगर ऐसा हुआ तो मैं एक क्षण भी यहाँ नहीं ठहरूँगा । मैं इस तरह 
कल्पना कर ही रदा था कि उस घाण्डाल ने भोली सूरतवाली एक लड़की को प्रणाम करके यही है वह शुक, 
जो मुझे मिला है, इस प्रकार कहते हुए मुझे दिखाया । उसका मुख प्रसन्न हो उठा, उसने उससे कदा कि अच्छा 
किया, ओर उसके हाथ से मुझे अपने दोनों द्ार्थो में ले लिया,--और कहा--हॉ बेटा, पकड़ा गये, अब कहाँ 


१ न 3. लल 


"ia 


चन्द्रापीडकथा ] चण्डालकन्यकाकतेकं शुकस्य पञ्जरे स्थापनम्‌ २०१ 


व्यपनयाभि ते सर्वभिदं कामचारित्वम्‌? इत्यभिदधानेव घावमानचण्डालबालको पनीतेऽ्ौ- 
शयानलोमशदुगेन्धिगोचमंबध्िकावनद्धे चढबडधदारुमयपानमोजनपात्रे मनागुद्वाटितद्वारे 
दारुपञ्जरे समं महाश्‍वेतावलोकनमनोरथैराक्षिप्यागलितद्वारा सा मामवदत्‌ | यथा “अत्र 
निबतः संप्रति तिष्ठ |” इत्यभिधाय तूष्णीमस्थात्‌ | अहं तु तथा संरुद्धश्वेतस्यकरवम्‌ | 'महा- 
संकटे पतितोस्मि | यदि तावदावेदितात्माबस्थः शिरसा प्रणिपत्य मुक्तये विज्ञापयास्येनां 
तदा य एब मे गुणो दोषतामापद्य बन्धायोपजातः स एव संबर्थितो भवति | साघु जल्पती- 
त्येवाहमनया ग्राहितः | कास्या मदीयया बन्धनपीडया पीडा | नाहमस्यास्तनयो न आता 
न बन्धुः । अथ मौनमालम्ब्य तिष्ठामि । तत्रापि शाठ्यप्रकुपिता कदाचिदतो प्यचिकामः 
वस्थां प्रापयति माम्‌ | नुशंसतमा हि जातिरियम्‌। अथवा वरमितोप्यधिकमुपजातं न 
पुनश्वाण्डालः सह बागपि बिमिश्रिता । अपि च गृहीतमौनं निर्वेदात्कदाचिन्मुखत्येव | 


व्यपनयामि-दूरीकरोमि । कामचारिस्वम्‌-यथारुचि व्यचहारपरताम्‌ । धावमानः शीघ्रगतिशाली यश्चा- 
ण्डाछयाळकस्तेन उपनीते समीपसुपनीयमाने। अर्धाऱ्यानया-अर्धशुष्कया लोमशया बाळब्याप्तया 
दुर्गन्ध्या पूतिगन्धयुतया गोचमंवर्भ्रिकया गोचर्मनिर्मितया रज्ज्वा अबनद्धे-वद्धे। इढबद्धे स्थिर रूपेण 
नियमिते दारुमये काष्टनिर्मिते पानस्य जळपानार्थम्‌ भोजनस्य आहारार्थन्न पात्रे भाजने यत्र ताहदो । 
मनाक-इषत्‌। उद्वारितद्वारे-उन्सुक्तद्वारे । महाश्वेतावलोकनमनोरथैः समस्‌-महाश्वेतादुर्शनलाळसाभिः 
साद्धम्‌। ( मयि पञ्षरनित्ति्ते सति महार्वेतादर्शनमनोरथा मया मनसिकृतास्तत्चैव निन्षिप्ताः अपूरिंता 
एव जाताः इत्याशयेनेयं सहोक्तिः ) आक्षिप्य-निक्तिप्य । अर्गछितद्वारा-रुद्भपञ्षरसुली । निद्ंतः- 
शान्तः । संरुद्धः-निरुद्धसवंचेष्टः। चेतस्यकरवम्‌-चिन्तितवान्‌। महासंकरे-महत्यां विपत्तौ । आवेदिताः 
त्मावस्थः-स्वीयां स्थितिं निवेद्य। शिरसा प्रणिपत्य-नमर्कृत्य। सुक्तये-मोचनाय। विज्ञापयासि- 
प्राथेये । यो मे गुणः-चाक्पारवरूपः । दोपतामापथ ( बन्धनकारणतया ) दोषभावमासाद्य। बन्धाय 
मम पञ्षरबन्धनाय । संवर्धितः-इढीक्ृतः । ( अयं शुकः साधु वद॒तीस्येव मम वाक्पारवरूपो गुणो मम 
बन्धनस्य कारणं भवति, सुक्तये प्रार्थनां कुर्ता मया स्त्रं वाक्पारवं प्रकायता-सगुणः पुष्टिं प्रापितो 
भवतीत्यनभ्युपायः प्रार्थनव्यापारोऽत्रेति भावः ) काऽस्याः पीडा ? मयि चद्धेऽपि अस्याश्चाण्डालदारिः 
कायाः कापि पीडा नास्ति, यतोऽस्यास्तनयो भ्राता बन्धुर्वाऽहं न भवामीत्यर्थः । मौनसालम्ब्य-मूकी- 
भूय । झाट्यप्रकुपिता-मदीयेन मौनावळम्बनरूपेण कर्मणा कुपिता सती। इतोऽपि अधिकामवस्थास= 
वर्तमानाया मम दशाया अपि कटोरां दृशाम्‌ । नुशंसतमा-अतिक्रुरा । वागपि विमिभ्रिता-परस्प्रा- 
लापेन सहभाचं नीता। ( चाण्डाळेः सह वारत्तालापविधानापेया इतोऽपि महत्तरस्य कष्टस्य भोग एव 
सरळतया सह्य इति भावः। ) गुहीतमौनस्‌-सूकीभूय स्थितं मास्‌ । निर्वदात-वृथान्य शुको बद्ध इति 
हृद्ये जायमानोदासीनतावरात्‌। न मोक्तव्य एबाहमनया-यदि वाचं प्रदास्यामि तदा त्वियं मां नेव 
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जाओगे ! में तुम्हारे सारे कामचारित्व को दूर करती हूँ, इस प्रकार कहती हुई उसने मुझे एक ऐसे पिजडे में 
डाल दिया--जो एक चाण्डाल-बालक द्वारा दौड़कर छाया गया था, आधे भाग में पतले रोएंदार दुगेन्यपूणे _ 
गोचम के धागे से बंधा था, जिसके भीतर लकड़ी के भोजनपात्र कस कर बंधे ये, जिसका दरवाजा एक ही ओर 
खुळा था, मुझे ही नहीं मेरे मद्दाइवेता से मिलने के मनोरथं को भी मेरे हदी साथ उस पिजड़े में डारकर द्र 
वाजा बन्द करती हुईं उस चाण्डालदारिका ने कहा कि-अब इसमें शान्ति से रहो । टर 
इस प्रकार कद्द कर वह चुप हो रही । उस प्रकार से घिरने पर मैंने मनमें सोचा बड़ी आफत में फॅस गया, , 
यदि मैं अपनी स्थिति बताकर प्रणाम करके इससे अपनी मुक्ति के लिए प्राथंना करता हूँ तो जिस दोष से पकड़ा 
गया हूं उसी कौ पुष्टि होती है । इसीलिए तो इसने मुझे पकड़वाया है कि बड़ा अच्छा बोलता हूँ । मेरी बन्धनः 





पीड़ा से इसको क्या कष्ट १ न मैं इसका बेटा हूँ न भाई न बन्धु, और अगर चुप रहता हँ तो यह मेरी इठधमिता | 
से कुपित होकर इससे भी अधिक दुरवस्था करायेगी । यह जाति बहुत कूर होती दै । अथवा इससे भी अधिक ९ | जो त नत 
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२०२  . . | काद्स्बरी ज्य;  .[डत्तरभाशे ` 
बदंस्तु पुनने मोक्तञ्य एवाहमनया | अपि च यद्दिव्यल्ोकभ्रशो यन्मस्येलोके जन्म यत्तिये- 
रातौ पतनं यच्चाण्डालहस्तागमनं यच्चेदमेबंबिधं पञ्जरबन्धदुःखं सवे एबायसनियतेन्द्रिय- 
व्वस्थेष दोषः । तत्किमेकया बाचा । सर्वेन्द्रियाण्येव नियमयाभि ? इति निश्चित्य मौनमरह- 
णमकरबम्‌ | आलप्यमानोप्यातव्येमानोप्याहन्यमानोपि झुट्यमानोपि च बलाज्ञ किंचिदप्य- 
वदम्‌ | केबलमुच्चेश्वीत्कारमे वाद्चञ्चम्‌ | उपनीतेपि च पानाशने तं दिवसमनशनेनेवात्यबाह- 
यम्‌ | अन्येद्यश्चातिक्रामस्यशनकाले मे दूयमाने हृदये च सा स्वपाणिनोपनीय नानावि- 
घाति पक्कान्नानि च फलानि सुरभिशीतलं च पानीयमभ्रतिपन्नततदुपभोगं मामारोपितलो चना 
स्निह्मन्तीबाबोचत्‌ | क्षुरिपपासादिंतानां हि पशुर्पाक्षणां निविचारचित्तवृत्तीनामु पनतेष्वाहा- 
रेष्वनुपयोगो न संभवत्येव | तद्यद्येवंविधस्त्वं कोपि भोज्याभोज्यविवेककारी पूवेजाति स्मरो- 
स्मदीयमाहारं परिहरसि तथापि ताबद्भक््यबिवेकरद्दितायां तियेग्जाती बतेमानस्य ते कि 


मोचयति । दिव्यलोकभ्रंशः-स्वर्गान्रिपातः । मत्त्येळोके जन्म-वेशर्पायननाम्ना शुकनासभवने जन्म । 
तिर्यम्जातौ-शुकयोनौ । एवंविधस-अतिकष्टजनकम्‌ । अनियतेन्द्रियत्वस्य-इन्द्रियासंयमस्य । नियमः 
यामि-संयतानि करोमि । आळप्यमानः-किमपि एच्छ्यमानः पाव्यमानो वा । आतज्येमान:-भयं प्राप्य- 
मांणः । आहन्यमानः-ताड्यमानः । चुट्यमानः-अंशतः खण्ड्यमानदेहः । बळात-वलमास्थाय ( प्रयास- 
माधाय ) उपनीते-दृत्ते । पानाशने-जले भोज्यंद्रव्ये च । अनशनेन-भोजननिवृत्त्या । अन्येद्युः-परदिने । 
अंशनकारे-भोजनसमये । अतिक्रामति-व्यतिगच्छुति सति । सा-चाण्डालदारिका । स्वपाणिना-निजेन 
करेण । नानाविधानि-बहुप्रकारंकाणि । सुरभि शीतलम्‌-सुगन्धं शीतं च । अप्रतिपन्नतढुपभोगम्‌-तानि 
फलानि तच्च जलमनुपसुझ्ञानम्‌ । आरोपितलोचना-मयि स्थापितदष्टिः । स्निहमन्ती-भ्रीतिपरा । छुत्पि- 
पासादितानाम-बुसुक्षया जलाभिछाषेण च पीडितानास्‌ । निर्चिचारचित्तवृत्तीनास-विचाररहितमन- 
सास्‌ । उपनतेषु-उपस्थितेषु । आहारेषु-भोज्यपदार्थेषु । अनुपयोगः-उपभोगाम्रब्रत्ति। (इदं न 
संभवति यत्‌ कछुधा पिपासया चार्त्ताः पशुपक्षिणः उपनतमाहारं न सुञ्जीरन्‌ , यतस्ते$विचारप्रवृत्तिशीला 
भवन्तीस्यर्थः ) एंवंविधः-एताइग्‌विचारपूवकप्रवृत्तिः । भोज्याभोज्यविवेककारी-भोज्यमभोज्यं च 
विविच्य प्रवत्तनशीळः। अस्मदीयम्‌-अस्माभिरुपनीतस्‌। भच्याभचयविचेकरहितायास्‌-इदं भच्य- 
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होना है हो जाय, इन चाण्डालों के साथ बोलना अच्छा नहीं । हो सकता है मेरी चुप्पी से विरक्त होकर यहद 
कदाचित्‌ मुझे छोड़ भी दे । बोलने पर तो नहीं ही छोड़ेगी, दिव्यलोक से च्युत हुआ, मत्येळोक में जन्म ल्या, 
पक्षि-जन्मग्रहण किया, चाण्डाल के हाथों में पड़ा, इस प्रकार पिंजड़े में फँसा, यह सारा मेरे इन्द्रिय-चाञ्चल्य का 
ही 'परिणाम है । अतः एकमात्र वाणी ही क्यों ? सभी इन्द्रियों को नियन्त्रित करता हूँ । इस प्रकार निश्चय करके 
मैने चुप्पी साध ली | बोलने पर, डरवाने पर, पोटे जाने पर, तोड़े जानेपर भी कोशिश करके में कुछ नहीं 
बोलता था । केवल जोरों से चीत्कार करने लगता था, खाने-पीने की सामग्री के उपस्थित रहने पर भी वह 


दिन मेंने अनाहार में ही बिता दिया । दूसरे दिन भोजन के समय वोत जा 
रें ने पर मेरा हृदय बड़ा सन्तप्त 
था, उसी समय वह चाण्डाळदारिका अपने हाथों में नांना प्रकार के कच्चे-पके फल तथा सुगन्ध शीतळ जल 


ले आई, मुझे उन वस्तुओं का उपयोग नहीं करते. देखकर उसने मेरे ऊपर नजर डालकर स्नेह से कहा 
भूख-प्यास से पीड़ित पशु-पक्षियों की चित्तवृत्तियाँ विचारशुन्य हो जाती हैं, यह असम्भव है कि वह 
उपस्थित आहार का उपयोग न करें। यदि तुम भोज्य अभोज्य के विवेक से युक्त पूव जातिस्मत्ता होने 
के कारण मेरे द्वारा दिये गये आहार का परित्याग करते हो तो तुम्हीं कहो पक्षिजाति में रहने पर तुम्हारे 
लिए क्या अभकषय है कि तुम यह नहीं खाते हो । जो तुमने ऊँची जाति में जन्म लेकर ऐसे कम किये 
जिनके चलते तियंग्योनि में आ पड़े वह अव यह सब क्या सोच रदे हो । इस समय अपने कर्मे के अनुकूल 
र उत्पन्न होने पर तदनुसार आचरण करने से तुम्हें दोष नहीं लगेगा । जिनके लिए भक्ष्याभक्ष्य-नियम 
है उनके लिए भी आपत्तिकाळ में अभक्ष्यभक्षण करके भी प्रांण-धारण विहित हैं। तुम्हारे लिए तो कहना 
` हीं क्‍या दै! मैंने तुम्हारे आहार के लिए कुछ ऐसी चीज नहीं छाई है जिसके खाने से चाण्डाल के 


चन्द्रापीडकथा ] . ` शुकवृत्तान्तोपसंहारः २०३ 
बाभद्यं यज्ञ अक्षयसि | येन चोत्कृष्टतमां जाति प्राप्यात्मनैवेहशं कर कृतं येन तियग्योचौ 
पतितः सं किमपरं बिचारयसि | प्रथममेबात्मा न विवेके स्थापितः। अघुना स्वकर्मापा- 
ततजातिसदृशमाचरतस्ते नास्त्येव दोषः | येषां चं भक्याभद्यनियमोस्ति तेषामप्यापत्काले 
प्राणानां संघारणमभक्त्योपयोगेनापि तावद्विहितम्‌ |कि घुनस्स्वाहशस्य | न चेहरशं किंचिद- 
त्याहाराय मयोपनीतं याहशेन चाण्डालाशनशङ्का समुत्पय्यते | फलानि तु ततोपि प्रतिगृ- 
झन्त एव | पानीयमपि चाण्डालभाण्डादपि भुवि पतितं पवित्रमेवेत्येबं जनः कथयति | 
तस्किमर्थंमात्मानं क्षुधा पिपासया बा पातयछि | यन्न भक्षयस्यमूनि युनिजनोचितानि बनः 
फलानि न पिबसि वा पानीयम्‌? इति | अहं तु तेन तस्याश्चाण्डालजास्यचुचितेन बचसा 
विवेकेन च बिस्मितान्तरात्मा तथेति प्रतिपद्य शापनिष्नो घुणां परित्यष्य जीविततुष्णया 
शुत्पिपासो पशमायाशनक्रियामङ्गीकृतवानस्मि । मौनं तु पुननोत्याक्षम्‌ | | 

एवमतिक्रामति च काले क्रमेण तरुणतामापन्ने सय्येकदा प्रभातायां यामिन्यामु- 

_न्मीलितलोचनोद्राक्षमस्मिन्कनकपज्ञरे स्थितमात्मानम्‌ | सापि चाण्डालदारिका याहशी 


 मिदमभच्यमिति विचारेण वर्जिताबाब। विजन सिल विचारेण वर्जितायाम्‌ । तिय॑ग्जातौ-पशुपक्तियो नौ । येन- त्वया । उत्कृष्टतमाम-सर्वतः 
श्रेष्ठाम्‌ । जातिस-मुनियोनिम्‌ । स त्वम्‌ । ( यस्त्वं सुनिजाति मप्यापि स्वीयेनाविनयेन तियंग्योनी 
पतितस्तस्य तब न युज्यते भचयाभचयविवेक इत्यर्थ: ) प्रथमम-पू्वम्‌ । विवेके स्थापितः 5 
नान्निवारितः । स्वकर्मोपात्तजातिसइशम-स्वीयकृत्यप्रासशुकजात्यनुकूलम्‌ ( भच्याभच्यविवेक॑ विना ) 
येषास-मलुष्यादियोनौ विद्यमानानाम्‌ । भचक््याभच्यनियमः-इदं भचयमिदमभच्यमित्येवंर्पो नियः 
सोऽस्ति । आपत्काले-विपदुपनिपातसमये । अभच्यो पयोगेनापि-अभचयभक्षणेनापि । प्राणानां सन्धा- 
रणम्‌-जीवितरच्षणम्‌ । विहितस्‌- शाखानुमोदितम । किं पुनरर्वाइशस्य-( येपां कृते भच्याभच्यनिः 
` यसो विद्यते तेषामपि कृते अद्यापस्काळेऽभच्यभक्तणेनापि प्राणधारणं झाजानुमो दितं तदा त्वाइशस्य 
पक्तियोनौ वत्त॑मानस्य कृते आपस्कालेऽभच्यभक्षणद्वारा प्राणानां रक्षण शाख्विहितसिति किं वक्तव्य- 
मित्यर्थः ) चाण्डाळाञ्नशङ्का -चाण्डाळभच्यश्चमांसादिभोजनाशङ्का । ततः-चाण्डालात्‌। प्रतिगुहमन्ते- 
स्वीक्रियन्ते। चाण्डालभाण्डात-चाण्डालपानत्रात्‌। पातयसि-मारयसि । तस्याः-चाण्डालदारिकायाः। 
चाण्डाळजात्यनुचितेन-चाण्डाङजास्ययोऱ्येन । विवेकेन विचारेण च । विस्मितास्तरात्मा-आश्रयचकित- 
' मानसः। तथेति प्रतिपद्य-तथास्तु इति कथयित्वा तदुक्तमङ्गीकृस्य। शापनिध्नः-शापपराधीनः सन्‌।. 
जीविततुष्णया-जीवनस्य लोभेन । कत्पिपासोपशमाय-खुभुक्ञापिपासयोः श्ञान्तये । अदानक्रियास- 
तंदर्पितफलछादिभोजनस्‌ । अङ्गीङृतवान्‌- स्वीकृतवान्‌ । न अत्याक्षम-न स्यक्तवान । 

एवम्‌-अनेन प्रकारेण। काळे अतिक्रामति-समये गच्छति सति । क्रमेण मयि तरुणतामापन्ने- . 
क्रमशो मयि यौवनसुपारूढे सति । प्रभातायां यामिन्यास-रात्रौ प्रभातभावेन परिणतायां सत्यास [5 





_ उन्मीलितलोचनः-विकसितनेन्नः। ( अहस्‌) आस्मानमस्मिन्‌ कनकपञ्ञरऽद्राच्तम्‌स्वमत्र स्वर्णमये ी 
पक्षरे इष्टवान्‌ । देवेन-भवता राज्ञा शूद्गकेण । सकलसू-समस्तस्‌ । तत्‌ पक्षणस-मया तया चाध्युषित- पी 
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यहाँ खाने का दोष लगे । फल तो घाण्डाल से भी लिये ही जाते हैं । चाण्डाल के पात्र का पानी भी पृथ्वी पर 
गिरने के बाद पवित्र हो जाता है ऐसा लोग कहा करते हें । फिर तुम क्यों भूख तथा प्यास से आत्मा को कष्ट 
दे रहे हो । यह मुनिजनोचित वन्यफल क्यों नहीं खाते दो, पानी क्यों नहीं पीते हो! |. | i RR 
उसकी चाण्डाल-जात्यचुचित वचन तथा विवेक से आश्वयान्वित होकर मैने तथास्तु कहकर शापवश घृणा ._ क 
छोड़कर जीने की इच्छा से भूख-प्यास मिटाने के हिये भोजन स्वीकार किया, फिर मी मोन मेने नहीं ही छोड़ा। कली 
` इसी प्रकार से समय बीतता गया, क्रमशः में बड़ा होने लगा, एक दिन प्रभात होने पर मेरी आँखें खुली _ 

तो मैने अपने को सोने के पिंजड़े में देखा, वह चाण्डालकन्या भी जैसी हो गई उसे आपने भी देखा हो दै। हः 
वह सारा शबरालय अमरपुरौ सी दौखने लगी । मेरे हृदय में - वत्तमान चाण्डालपुरी-निवास का उइग दूर हो Ds 
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ताहशी देवेनापि दृष्टेय । सकलमेब तस्पककणममरपुरसदृशमालोक्य चापगतचाण्डालबस- 
तिसंवेगो बिस्मितान्तरात्मा किमेतदिति कुतूहलात्मष्डुकामो यावन्न परित्यजाम्येब मौनं 
तावदेषा मामादाय देबपादमूलमायाता | तत्केयं, किमथंमनया चाण्डालतात्मनः ख्यापिता; 
किमर्थ बाहं बद्धः, बद्धो वा किसर्थमिहानीतः इत्यत्र वस्तुन्यहमपि देव इवानपगतकुतूहल 
एव? इति | 

राजा तु तच्छुत्वा सझुपजाताभ्यधिकङ्तूहलस्तदाह्वानाय पुरःस्थितां प्रतीहारी- 
मादिदेश | नचिरादेव तयोपदिश्यमानमागी प्रविश्य सा पुरस्तादृध्वेस्थितेब राजानमभि- 
भवन्ती धास्ना प्रागल्थ्येन बभाषे | 'भुबनभूषण रोहिणीपते तारारमण कादम्बरीलोचना- 
नन्दचन्द्र, सबेस्त्वयास्य दुर्मेतेरात्मनश्व पूबजन्मवृत्तान्तः श्रुत एब । अत्रापि जन्मनि यथायं 
निषिद्धोपि पित्रा कामरागान्धः पितुराज्ञासुल्लकृध्य बधूसमीपं प्रस्थितः तथाप्यनेन स्वयमेव 
कथितम्‌ | तदहमस्य दुरात्मनो जननी श्रीः । तथा प्रस्थितमेनं दिव्येन चक्षुषा दृष्टास्य 
पित्राहं समादिष्टास्मि। “सवे एवं ह्यविनयप्वृत्तोनुतापाद्विचा न निवतंते। तदयं ते 
तनयः कदाचिदस्या अपि तियंग्जातेरधस्तातपतति तद्याबदिदं कमे न परिसमाप्यते 
ताब्देनं सस्येलोक एवं बदूध्या धारय | यथा चानुतापोस्य भवति तथा प्रतिबिधेयमस्य' 
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पूं शबराळयस्‌ । अमरएुरसहराम्‌-स्वरंतुल्यस्‌ । अपगतचाण्डाछबसतिसंवेगः-चाण्डाळवसतिरियमिति 
दुःखान्मुक्त । विस्मितान्तरास्मा-आश्चर्यितहृद्यः। ङृतूइळात्‌-उस्कण्ठाचशात्‌। यावत्‌ सौनं नेन 
परित्यजामि-अहं यावन्मौनं नेच परित्यक्तवान्‌ ( याचन्नेचेताइक्परिवरत्तनकारणं एवान्‌ ) देवपादम्‌ः 
ळम्‌-भवत्समीपम्‌ । आत्मनश्चाण्डालता ख्यापिता-स्वस्य चाण्डाळभाचः प्रथितः। अपगतकुतृहलः-- 
अशञान्तौत्सुक्यः। इयं का, किमर्थमियमात्मनश्चाण्डालभाचं ग्रथितवती, किमर्थ सां बद्धवती, किमर्थ 
च मामिहानीतवतीत्यादिविषये भवान्‌ यथा ज्ञातुसुत्सुकर्तथेचाहमपि, अहमपि किमपि न जाना- 
मीति भावः। 

राजा-शूद्रकः । तत-शुकस्य भाषितम्‌ । ससुपजाताभ्यधिककौतुकः-उत्पन्नाधिकोस्सुक्यः। तदा- 
ह्टानाय-चाण्डाळदारिकाया आनयनाय । न चिरात्‌-शीघ्रम्‌ । तया-प्रतीहार्या । उपदिश्यमानमागा- 
दश्यंमानचर्मा । सा चाण्डारदारिका । ऊध्वस्थिता-अनुपविष्टा । राजानस्र्‌ धाग्ना अभिभवन्ती-शूद्गक 
स्वतेजसा पराभवन्ती । मागलम्येन दष्टतापू्वकस्‌ । सुवनभूषण-जगदुलझार । दु्तेरस्य-दुद्धेरस्य 
वैशम्पायनस्य । निपिद्धः-वारितः। कामरागान्धः कासुकतया प्रीत्या च नश्बुद्धिः। वधूसमीपस-पू्व- 
जन्मख्निया महाश्रेतायाः पार्श्वम्‌ । दुरास्मनः-दुष्टस्य । जननी-माता। तथा प्रस्थितम्‌-वधूसमीपं चरिः 
तम्‌ । दिव्येन चक्तत्त-अछो किकहष्ट्या । अस्य पिन्ना-जनकेन श्रेतकेतुना । अधिनयप्रवृत्तः-कुपथचलितः | 
अनुतापाद्विना-अन्त रेण पश्चात्तापम्‌ । न निवत्तते-अविनयम्रबृत्तेरिति शेषः । अस्या अपि तिय॑ग्जातेः- 
वत्तमानाया अपि शुकयोनेः । अघस्तात्‌-नीचेः। इदं क्म-एतदायुःसंवर्धकमचुष्ठानम्‌ । बद्ध्वा-संयमय्य । 
प्रतिविघेयस्‌-कायस्‌ । विनयाय-पश्चात्तापद्वारा सदाचार शिक्षाये । इद्स्‌-शवराळ्यादिकस्‌ । युवयोः- 
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गया । आश्चर्यचकित होकर पूछने की इच्छा से जव तक मैं मुंह खोळ तव तक यह मुझे लेकर आपके प्रास आई । 
अतः यह कोन हे ? क्यों इसने अपने को चाण्डाल घोषित कर रहा है ? क्यों इसने मुझे बाँधा है? बांधकर यह 
मुझे यहाँ क्‍यों लाई है ? इन सारी वाता में में भी आपकी हो तरह कुतृहलशाली हूँ ॥? 

रजा ने जव सारी वाते सुनीं तव उन्हें बड़ा कुतूहल हुआ, उन्होंने तत्काळ आगे में खड़ी प्रतीद्दारी से उसे 


` बुला लाने को कहा । अविलम्ब प्रतिहारी के साथ-साथ प्रवेश करके उसने खड़ी रहकर ही अपने तेज तथा इढता 


से ए को अभिभूत करते हुए कहा हे भुवनभूषण, रोहिणीपते, तारारमण, कादम्बरी की आँखों को आनन्दित 
करने वाले चन्द्र, आपने इस दुष्ट का तथा अपना सारा पूव्॑जन्म-बृत्तान्त सुना ही है । इस जन्म में भी जेते इस 
_ क्ामानध दुष्ट ने पिता को आज्ञा टालकर बहू के पास जाने की ठानी, यह भी इंसने स्वयं कहा है । मैं इस दुष्ट की 


चन्द्रापीडकथा ] 


इति | तद्स्य विनयायेदं विनिर्मितं मया | सर्वेमधुना तत्कमे परिसमाप्तम्‌ । शापावसान- 
समयो वतते । शापाबसानेन च युबयोः सममेव सुखेन भवितव्यमिति त्वत्समीपमानीतो 
सयायम्‌ | अत्रापि यश्चाण्डालजातिः ख्यापिता तल्लोकसंपकेपरिहाराय । तदनुभबतां संप्रति 
द्वावपि समेव जन्मजराव्याधिमरणादिदुःखबहुले तनू परित्यज्य यथेष्ठजनसमागमसुखम्‌ | 
इत्यभिदधानेव सा मिति रणद्‌भूषणारवबधिरितान्त रिक्षमुत्फुल्ललोकलो चने द्वीक्षिता 
क्षितेगंगनमुद्पतत्त | 

अथ राज्ञस्तद्वचनमाकण्ये संस्मृतजन्मान्तरस्य "सखे बेशम्पायनाख्यपुण्डरीक 
दिष्ट्या तुल्यकालमेवावयोः शापावसानं संजातम्‌? इत्यभिदघत एवाकणोकृष्टका्को 
मकरकेतुरप्रतः परमास्त्रं कादम्बरीं कृत्वा जीवितापहरणाय प्रतिरोधक इव निरुद्धसवी- 
शोन्तरा पदं चकार | तत्पदाक्रान्तिनिवीसितमिव काद्म्बरीशरणमुपजगामान्तःकरणम्‌ | 


चन्द्रापीडात्मनस्तव, चेशस्पायनात्मनोऽस्य च । लोकसंपर्कपरिहाराय-सति लोकसम्पक कदाचिदस्य 
हृदि कोप्यन्यः कामादिदुरमिसन्धिरुदियादिति हेतोलोकसंबन्धं वारयितुस्‌। द्वावपि-अयं त्वं च। समस- 
तुल्यकाळम्‌ । जन्म उत्पत्तिः, जरा वार्धकस्‌, व्याधिः रोगः, सरणम्‌--ग्राणत्यागर्चेत्यादिदुःखवहुले दुःख- 
प्रदघरनापूणे । तन्‌-मचुप्यदेह्ौ । यथेष्टजनसमागमसुखम्‌-स्वप्रियननमिलनसमुद्धवमानन्द्म । अनुभ- 
वताम्‌-ग्रप्चुताम्‌ । इति अभिद्धाना-एवं कथयन्ती । सा~श्रीरूपा चाण्डालदारिका । रणतां शब्दाय- 
मानानां भूषणानां देहरतालक्ञाराणास्‌ आरवेः शब्देः वधिरितम शाद्दान्तरश्रवणाससर्थतां नीतस्‌ 
अन्तरिक्षं यत्र कर्मणि तत्तथा । उस्फुल्लेः विस्मयविकसितेः लोकलोचनेः जननयनेवीक्षिता इष्टा सती । 
च्षितेः-एथिव्याः ( भुं विहाय ) । रागनम्‌-आकाशस्‌ । उदपतत्‌-उस्पतिता । 
तद्वचनम्‌-चाण्डालदारिकारूपेणोपस्थितायाः श्रियः उक्तिम्‌ । आकरण्य-श्रुत्वा। संस्मृतजन्मा- 
न्तरस्य -उद्भूतजन्मान्तरस्मरणस्य। दिष्ट्या-भाग्येन । तुल्यकालम्‌-समसमयम्‌ । आवयोः-तव मम 
च । शापावसानम-शापसमाप्तिः। आकर्णाङृष्टकामंकः-कणंपर्यन्तं चापमाकपंन्‌। मकरकेतु:-कन्दुर्पः । 
अग्रतः-स्वपुरतः। परमाख्स्‌-अमोघमख्म्‌ । जीवितापहरणाय-ग्राणान्‌ हत्तम्‌ । प्रतिरोधक इव लुण्ठाः 
कसमः। निरुद्धसर्वाशः-सकला दिशो निरुम्धन्‌। अन्तरा-मध्ये। पदं चकार उपस्थितः। ग्रथा कश्चिः 
द्धनान्यपहत्तुमिच्छुछुण्डाकोऽमोघं किमप्यख्रमादाय सर्वा दिशश्च निरुध्य गृहाभ्यन्तरे पदं निधत्ते एवभेव 
कादस्वरीममोघसखं कृत्वा निरुद्धसर्वान्याभिलाषः कन्द॒पों राज्ञो जीवितापहरणेच्छुया तदन्तः पदं चकाः 
रेत्यर्थः । त त्पदाक्कान्तिनिर्वासितम्‌-अन्तश्करणस्य पद्‌ स्थानं हृद्यम्‌ तस्य आक्रान्त्या कामकृसेन आक़- 
मणेन निर्वांसितम्‌ निष्कासितं सत्‌ अन्तःकरणं शूद्रकस्य हृदयं काद्म्बरीशरणम्‌ कादम्बरीरूपं 
'स्थानदानेन रक्षकम्‌ उपजगाम । ( अन्योपि कश्चित्‌ प्रतिरोधकंन स्वीये स्थाने आक्रान्ते सति कसपि 
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माता लक्ष्मी हूँ। उस प्रकार इसे वहू के पास जाते हुए दिव्य बृष्टि से देखकर इसके पिता ने मुझसे कहा कि 
सभी अविवेकी जन विना अनुताप के अपनी चाल नहीं छोड़ सकते । हो सकता हे तुम्हारा यह बेटा कदाचित्‌ 
इस पक्षियोनि से भी नीचे चला जाय, अतः जबतक यह क्रिया समाप्त नहीं हो जाती तब तक सृत्युलोक में ही 
घेर रखो । ऐसा उपाय करना जिससे इसे पश्चात्ताप हो । इसीको सीख देने के लिये मैंने यह सब किया है । अब 
वह क्रिया समाप्त हो गई है । अब झाप के समाप्त होने का समय है। शाप के समाप्त होने पर साथ ही तुम 
दोनों को सुख प्राप्त होगा इसीलिए इसे मैं तुम्हारे पास ले आई हूँ । यहाँ मेने जो चाण्डाल जाति कौ घोषणा की 
थी सो छोकसम्पके बचाने के किए । अब साथ ही तुम दोनों जन्म, जरा, व्याधि से दुःखपूर्ण देहों को छोड़कर 
अपने प्रिय जन के मिलन का सुख प्राप्त करो । इस तरह कहती वह लक्ष्मी झनझनाते हुए भूषण के शब्द से 
लोगों के कानों को बधिर बनाती हुशे एथ्वी से आकाश को उड़ गई, छोगों का विस्मय*विकसित नयन उसे देखते 
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उस बात को सुनते ही राजा को तत्काल जन्मान्तर का स्मरण हो आया, राजा ने कहाऱऱ्हे मेरे | 
वैशम्पायनाख्य पुण्डरीक नाम वाले मित्र, हम दोनों का शाप एक ही समय में आकर समाप्त हो रहा हे, इस हे 








२०६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


तन्मागेणाभिहतिभीता इव देउमुस्स्रज्य निजग्मुरजडाः श्वासमरुतः | तद्बाणपक्षवाताहत- 
मिवाकम्पत तरलं शरीरम्‌ | तच्छरशाल्यभरालसोरकण्टकिनी तलुरजायत। तद्विशिखरजो- 
रूषितमिब नयनयुगलसश्रुजलयुत्ससजं | आपाण्डुतां च सद्यो बद्नलावण्यमयासीत्‌ । 
तद्धनुरुणध्वानाकणंनोद्वेजितमिब हृदयवेदनाकूणितत्रिमागं नयनयुगलसभबत्‌ | अन्तज्बे- 
लिष्यतो मदनदहनस्य धुमोपहतमिब वेपमानमधरकिसलयं शोषमगात्‌ | त'त्तापविरस- 
माननान्निष्पीडितं सरागं हृदयसिब ताम्बूलमपतत्‌ | आद्रेस्य दारुणो द्रव इब दह्यममानस्या- 


केभ्यो निरगमत्वेदः । मदनशरकीलितानीब ताबतेव क्षणेनाङ्गानि परवशान्यज्ञायन्त । 
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शरणं गच्छति, तयैव शूद्गकस्य हृदयमपि कामेनाक्रम्य स्वस्थानान्निवांस्यमानं सत्‌ कादम्बरीं शरणझु- 
पजगासेस्यर्थः ) तन्मार्गणाभिहतिभीताः-कामबाणम्रहारसंत्रस्ताः इव अजडाः उष्णाः चेतनाश्च श्वास- 
मरुतः निश्चासवायवः देहसुस्सज्य विहाय निर्जग्मुः। ( केनचित्‌ प्रतिरोधकेन आक्रमणे कृते सति यथा 
तदाक्रमणविषयगृहे स्थिताः चेतनाचन्तः प्रहारभीताः सन्तस्तद्गुहं विहाय क्चिदन्यन्न पलायन्ते 
तद्ृद्मी उष्णाः श्वासमरुतः कामबाणाघातभीता इव सन्तः शूद्गकस्य देहं विहाय निर्गताः, कामाफ्रमणे 
शूद्रक उष्णं निशश्वास इत्याशयः ) तद्वाणपत्तवाताहतस्‌-कामवाणानां ये पक्षवाताः पचचदेशो स्थिता 
चायचस्तेः आहतम्‌ कृताघातस्‌ इव तरं चञ्जलं शूद्रकस्य शरीरस्‌ अकस्पत-कर्पतेस्म। तच्छुरदल्य- 
भरेण-कीलरूपतां गतेन कामबाणनिवहेन अलसा आलस्यं गता एवम उत्कण्टकिनी सरोमाञ्चा च 
अजायत तनुः शरीरम्‌ । तद्विरिखानाम्‌ पुष्पस्वरूपाणां कामवाणानां रजोभिः परागेः रूषितम्‌ पूर्णमिव 
नयनयुगळम्‌ अक्तिहयम अश्ुजलम्‌ उत्ससर्ज ( अन्यस्यापि नयनं धूलिपाते जातेऽश्च॒ विसजति, तथैव 
शूद्कस्यापि नयनद्वयं कामबाणभूतपुष्पपरागरूषितं सत्‌ नयनजलमुस्सस्जेत्याशयः ) सद्यः तस्काळम्‌ 
बदुनलावण्यम्र सुखस्य सौन्दर्यम्‌ आपाण्डुतास्‌ पाण्डुरवणंतास्‌ अयासीत्‌। तडचुराणध्वानाकणेनोद्ठे- 
जितम्‌-कामचापज्याइव्दश्रवणधतो द्वेगम्‌ इच हृदयवेदनाकूणितत्रिमागं मनोव्यथावक्रीभूततृतीयांशम 
अभवत्‌ तदीयं नयनयुगळम्‌ नेत्रह्यस्‌। अन्तञ्चंरिष्यतः-हृद्ये दाहं जनयिष्यतः मद्नदृहनस्य 
कासाग्नेः घूमोपहतस्‌ धूमेनाहतं सत्‌ वेपमानं कम्पमानम्‌ शूत्रकस्य अधरकिसलयस्र्‌ पञ्लवतुल्योऽधरः 
झोषमगात-छुष्कतामभजत्‌। ( यथा कुन्नवनवृक्षाधोभागे$वस्थाप्य तृणगणं यदि तन्न चह्लिः छिप्यते 
तदा तत्न प्रज्वळिप्यतो चह्ेः प्रथमं धूम उदेति, तेन धूमेन चाहतस्तस्किसल्यः कम्पते शुष्यति च, तथैव 
शूद्रकस्याप्यधरकिसल्यं हृदये चलितस्य कामाग्नेधूमाहतमिव कम्पमानं शुष्यतिस्मेति तास्पयस्‌ ) 
तत्तापविरसम्‌ कामाग्निसन्तापेन चेरस्यं गतम्‌ निष्पीडितं कामेन पीडितं हृदयमिव सरागं ताग्वूछम 
साननात्‌ अपतत्‌-यथा किमपि विरसं वस्तु निष्पीडितं सत्सरागं जायत एवमेव कामपीडितं सत्सराग- 
तामापन्नं हृदयमिव ताम्बूलं शूद्रकस्याननादपतदिति तुलना । आद्ग॑स्य सरसस्य .( अशुष्कस्य ) 
दारुणः काष्ठस्य द्रवः रस इव दह्यमानस्य कासारिनना सन्तप्यमानस्य तस्य शूद्रकस्य अङ्गेभ्यः स्वेदो 
निरगमत्‌ निर्गंतः। मदुनशरकीछितानि कामबाणदिग्धानि अङ्गानि शूद्गकस्य शरीरावयवाः तावतेव 
क्षणेन परवशानि स्वयंकिमपि कत्तमशक्तानि अजायन्त जायन्तेस्म। कादम्बरीं पुरस्कृस्य-काद्स्बरीं 
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प्रकार कहते इए राजा के आगे कान तक धनुष खींचे हुए कादम्बरी को परमासन बनाने वाला प्राण लेने के 
` लिए हेरे की तरह चारों ओर घेरकर कामदेव ने उसके हृदय में प्रवेश किया, कामदेव के हृदय में प्रवेश 
करने पर उसके द्वारा निर्वासित किया गया सा राजा का अन्तःकरण कादम्बरी की शरण में चला गया। 
कन्दं के बाणी के आधात से डरे हुए श्वासवाथु देह को छोड़कर निकल पड़ें। कन्दपं के बागों के पर्क्षो.से 
कम्पित शरीर चञ्चल हो उठा। कन्दं के बाणों से सशल्य सारो देह रोमाञ्रित हो गई। कन्दपे के 
'बाणरूप पुष्पों के पराग से रूपित होकर आँखें जळ बरसाने लगीं। तत्काळ मुख का सोन्दयं पीला पड़ 
गया, कामदेव के धनुष की ध्वनि सुन कर उद्विग्ननयन हृदय की वेदना से आङुञ्चित हो उठे । भीतर जलते 
_ इए मदन दहन के धूम से उपहत होकर कांपता हुआ अधर-पछव शुष्क हो गया । भीतर जळते हुए मदन 
. वरदन के ताप से विरस ताम्बूल मुँह से गिर पड़ा-ऐसा मालूम पड़ा मानो उसका सराग हृदय दी गिर. पड़ा 
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चन्द्रापोडकथा ] शूट्रकस्य जन्मान्तरस्मृतिः | २०७ 


तथा च कादम्बरीं पुरस्कृत्य कुसुमधन्बनायास्यमानस्य त द्वयवरूपशोभाचिनिजितानि 
'तापापहरणक्षमाण्यपि तस्याकिंचित्कराण्यभवन्‌ | तथा हि | कमलकिसलयानि पाणिपादेन, 
कुबलयद्लस्जो दृष्टया, मणिद्पणाः . कपोलेन, सृणालानि बाहुलतिकया, शशाङ्कररमयो 
नखमयूखः, घनसारघूलिः स्मितप्रभया, मुक्तादामानि दशनकिरणैः, असृतकरबिम्बं सुखेन, 
ज्योत्स्ना लावण्येन, मणिवेदिकाकुट्टिमानि नितम्बेन | एवं च बिहत सषेंबाह्यप्रक्रियस्य, हृदये- 
प्यसुखायमानसकलान्यविनोद्स्य, तासेवाभिध्यायतः, तामेबोत्प्रेक्षमाणस्य, तामेवाभिलषतः, 
तामेव पश्यतः, तामेवालपतः, तामेबालिङ्गतः, तया सह तिष्ठतः; तां. प्रकोपयतः, तामनु- 
नयतः, तस्याः पादयोः पततः, तया सह केलि कुवंतः, तां रममाणस्य, सुक्तसवोन्यक्रियस्य) 
दिवाप्यनुन्मीलितलोचनस्य, रात्राबप्यनुपजातनिद्रस्य, सुहृजजनमप्यसंभाषयतः, ` कार्यो- 
परातानप्यज्ञानतः, शुरुजनमप्यनमस्यतः, घमक्रियामप्यङ्ु्वौणस्य) सुखादप्यनथिनः, 


निमित्तं कृत्वा । ङुसुमधन्वना-कामदेवेन । आयास्यमानस्य-खेदं प्राप्यमाणस्य ( तस्य शूद्धकस्य ) 
तदबयवरूपशोभाविनिर्जितानि-तत्तद्ध्सौन्दर्यपराजितानि ( तानि तानि वस्तूनि--कमळकिसल्यकु- 
वलयदुरूखड्मणिद्पणस्रणाल्शशाइ्र श्मिघनसारधूल्सुक्तादामास्तकर विस्वज्यो त्स्ना म णिवेदिका कुदिम- 
रूपाणि तापापहरणसाधनतया प्रथितान्यपि तद्वयवरूपशोभापराजितत्वेन तस्य कृते ) तापापहरण- 
चमाणि-तापापनोदनसमर्थांनि सन्त्यपि । अकिञ्चिस्कराणि-व्यर्थानि । तदवयव रूपशोभापराजितानि 
तानि तानि वस्तूनि तस्य तापमपनेतुमक्षमाण्यजायन्तेस्युक्तं तत्न केनाङ्गेन स्वरूपश्योभया कि वस्तु 
जितमिति प्रपञ्चयति-कमलकिसल्यानि पाणिपादेनेत्यादिना-कमळकिसल्यानि-कमळ्द्ळानि । पाणिः 
पादेन-हस्तपादाभ्यास्‌ । पाणी च पादो च इति इन्द्वे-'दवन्द्वश्च ग्राणितू्यसेनाङ्गानाम्‌? इत्येकवद्भावः । 
कुवलय दलख्रजः-नीछकमरुदलमालाः । झूणाळानि- विसदुण्डाः । शशाइरश्मयः-चन्द्रकराः । घनसारधूः 
लयः-कर्पूंरपरागाः.। स्मितप्रभया-हासकान्त्या । सुक्तादामानि-मौक्तिकमाल्यानि। दशनकिरणेः-दन्तः 
कान्तिभिः । अस्रतकरविस्वस्‌-चन्द्रविस्वम्‌। ज्योत्स्ना-कौसुदी । सणिवेदिकाकुट्टिमानि-मणिनिसिता 
भूमयः । एवं च-पूर्वोक्तानां शेत्योपचारसाधनवस्तूनामकिञ्जिस्करतायां जातायास्‌ । विहतसर्वबाह्मप्रक्रि 
यस्य-बाह्यक्कियाविर हितस्य । असुखायमानान्यसकळविनो दुस्य-अन्यं सकलमपि चिनोदमसुखे मन्यः 
मानस्य । ताम्‌-कादभ्वरीस्‌। अभिध्यायतः-चिन्तयतः। उत्प्रक्षमाणस्य-ध्याने पश्यतः। प्रकोपयतः- 
केनापि तस्रतिकूलाचरणेन क्रोध॑ प्रापपतः । अंनुनयतः-कोपापनयाय प्रसादयतः । मुक्तसर्वान्यक्रियस्य- 
त्यक्तसकलेतरव्यापारस्य । अचुन्मीलितलोचनस्य-सुद्गितनेत्रस्य। अनुपजातनिङ्गस्य-अस्वपतः। असं- 
भाषयतः-अनाळपतः। कार्योपगतान्‌-क्रिमपि कायसुदिश्यागतान्‌ । अजानतः-अमनस्कतयाऽपरिचिः | 
न्वतः । अनमस्यतः-अप्रणमतः ! अनर्थिनः-विरक्तस्य । अपेतलूजस्य-निलूजरय । चिगलितस्नेहस्य- - 


हो । गीळे काठ के रस की तरह जळते हुए अज्नों से पसीना वह चला । मदनवाण से कोलित उसके अन्ग उतनी ः 
दी देर में परवश हो गये । कादम्बरी को आगे करके कम्दप द्वारा कष्ट में डाले गये राजा के अवयवों को शोभा | 5] 
से पंराजित होने के कारण तापहरणोपयोगी वस्तुएं भी राजा के लिए किसी काम को नहीं थं । कमलकेपत्तों ` ` 
को हाथ-पेर से, नीलकमळ को दृष्टि से, मणिदपंण को कपोळ से, स्रृणाळ को वाहुदण्ड से, चन्हकिरणा को नख- ` च 
कान्ति से, कपूरधूलि को सुस्कुराइट की कान्ति से, सुक्तापंक्ति को चन्द्रप्रभा से, चन्द्रबिम्ब को सुख से, चन्द्र्काको | 
छावण्य से तथा मणिवेदिकाङट्टिम को नितम्ब से पराजित किया था। सारी बाझाक्रिया समाप्त हो राई, हृदय मे दज 











आँखें नहीं मुंदती थी, रात में भी उन्हें नींद नहीं आती थी, वह मित्रों से भी 
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दुःखादप्यनुद्ठिजमानस्व, सरणादप्यबिभ्यतः गुरुभ्योष्यपेतलञ्जस्य, . आत्मन्यपि विगलित- 
स्नेहस्य, किं बहुना, कादम्बरीसमागमेप्यनु्यमस्य केवलमस्य महुमेहुमूंच्छो पगमच्छलेन 
जीवितोत्सर्गयोग्यामिव कुबेतो बिहस्तेनापि प्रतिपन्‍नविविधोपकरणेन गलितनयन- 
पयसाप्युच्छुष्काननेन  सुषितबचनाबकाशेनापि बेशम्पायनाक्रोशनपरेणानवरत- 
माचरणादविकीर्णचन्दनचर्चेन 'वरणतलनिवेशिताद्रोरविन्दिनीदलेन करापिंतकपूरक्षोददन्तु- 
रतुषारखण्डेन हृदयविनिहितहिमाद्रेहारदण्डेन कपोलतलस्थापित स्फटिकमणिद्षणेन 
ललाटतटघटितचन्द्रमणिनांसदेशावस्थापितसृणालनालेन कदलीदलव्यजनवाहिनानतित- 
तालवुन्तेन जलाद्रौनिलसंचारिणा छुसुमतल्पकल्पनाकुलेन घारागृहजलयन्त्रप्रबतेनाहृता- 
दिना मणिङुट्टिमक्षालनाम्रहस्तेन च सजलकिश्चल्कजलजोपचारग्रकरसं्जान्तेन च शिशिर- 


TT eer 
द्रीतिवर्जितस्य । मुहुसुंहुमूच्छोपगमच्छुळेन-बारं-वारं सूच्छांप्रासिव्याजेन। जीचितोस्सर्गयोग्याम्‌-प्राण- 
त्यागाभ्यासस्‌ । योग्याशव्द्स्याभ्यासार्थे ्रयोगो यथा-रघुचंरो अपरः प्रणिधानयोग्यया मरुतः पञ्च- 
शरीरगोचरान? नैषधीयचरिते च--'पुनःपुनस्तद्युवयुग्विधाता योग्याझुपास्ते न युवां युयुछठः' । विह- 
स्तेन-आङुळेन ( कररहितेन ) आङुळार्थे विहस्तशब्दप्रयोगो यथा-“रामापरित्राणविहस्तयोधं सेना- 

निवेश तुसुळं चकार’ इति रघुवंशे । ग्रतिपञ्चविविधोपकरणेन-गुहीतनानासाधनेन । ( विहस्तः साधनं 

विरोधः, विहस्तशब्दस्याकुरार्थकस्वेन तस्परिद्वारश्च बोध्यः ) गलितनयनपयसा-जब॒दुश्ुणा । 
नेन-शुष्कमुखेन सुषितवचनाचकारेन-लसवागवसरेण । चेशम्पायनाक्रोशनपरेण-चेशस्पायन- 
निन्दापरायणेन । आचरणात--पावुदेशमारभ्य । विकीर्णचन्दुनचर्चे न-दत्तचन्दनरेपेन । चरणतछनिवे- 
सिताद्रारविन्दिनीदरेन-पादतलस्थापितरसवत्कमछिनीपत्नेण । करयोः अर्पितः स्थापितः कपूरक्षोद- 
दत्तर: कर्परचूणपू्णः तुपारखण्डः हिमशकलं येन ताइशेन । हृदये वक्षलि विनिहितः स्थापितः हिसाओँः 
तछः हारदण्डो सुक्तामाल्यं येन तथोक्तेन । कपोलयोः गण्डयोः तले स्थापितौ रक्षितौ स्फटि- 
कमणिदर्पणो येन तथोक्तेन । ळळाटतरे कपालभागे-घटितः सन्निधापितः चन्द्रमणिः चन्द्रकान्तमणिर्येन 
वाइशेन । अंसदेशे स्कन्धमारोऽवस्थापितम्‌ खूणाळनाछं विसदण्डो येन तथोक्तेन! कदलीदछष्यजनवा- 
हिना-कदुलीपन्नेण वीजयता । आनर्तितताळवृन्तेन-ताळीदछव्यजनं सञ्चारयता। जलाद्रानिलसंचारि- 
णा-ताळवृन्तकृतव्यजनचाळनपरेण। कुसुमतदपकरुपनया पुष्पदाय्यार'चनया व्यग्रेण । धारागृहयन्म्रप्रवत्ते- 
न्नेन-घारागुहस्थितजळयन्त्रसञ्जाळन द्वारा हतात्तिना पीडाइरणपरायणेन। मणिकुटिमक्ताळने अग्रहस्तो 
हस्ताप्रभागों यस्य ताइरेन । सजळकि्जर्कम्‌ जळपूर्णकिअल्कोपेत यजळजं कमळं तेन य उपचारप्रकारः 
तन्न संभ्रान्तेन वेरा प्रवृत्तेन । शिशिरं शीतलं यद्‌ भूरुह झुवोऽभ्यन्तरे निर्मितं गृहं तद॒भ्यन्तरस्य 
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चाहते थे, दुःख.से भी नहीं धवराते थे, मरण से भी नहीं डरते थे, गुरुओं से भी नहीं लर्जित होते थे, आत्मा से 
भी स्नेह नहीं करते थे । अधिक क्या कहा जाय, वह कादम्बरी से मिलने का भी उद्योग नहीं करते थे, केवळ 
बार-बार मूर्च्छा के द्वारा वह प्राण-त्याग करने का अभ्यास कर रहे थे । उनके परिजन व्याकुळ होकर भी नाना 
प्रकार के उपकरण इकट्टा कर रहे थे, आँखों से पानी के वहते रहने पर भी उनके सुख शुष्क थे। बोलने का 
समय नहीं था फिर भी वह वेशम्पायन को कोसा करते थे, सवेदा राजा की देह पर चरण से सिर तक वह 'चन्दन 
ळेप किया करते थे, चरणों के नीचे गीळे कमळपत्र रखा करते थे, कपूरलिप्त तुषार का डकड़ा हाथ पर रखते थे, 
हृदय पर पाछे के जैसा शीतल हार पहनाते थे, कपोल पर मणिदप॑ण स्थापित करते थे, ललाट पर चन्द्रकान्तमणि 
तथा कन्थे पर ग्रृणालदण्ड रखते थे, कदळीदल तथा तालबृन्त से हवा किया करते थे, ठण्डी इवा किया करते थे, 
फूल की शय्या करने में व्यय, धारागृह में जलयन्त्र प्रवृत्त कर वह राजा की आर्तिद्दरण करना चाहते थे, मणि- 
कुट्टिम को धोते थे, गीळे किअल्का वाले कमळ से उपचार करने में व्यस्त थे, भूगभेगृह कौ देखभाल किया करते 
थे, उधानवापी के पास बनें छतामण्डप को सींचकर सन्तापद्दारी बनाते तथा 'चन्दनरस ओर कपूर से ,शीतल 
जरू का आश्रय देने में उद्यत रंहां करते थे । इस प्रकार परिजनों द्वारा उपचारों के किए जाने पर भी राजा की 
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भूगरहाभ्यन्तरप्रत्यवेक्षणदक्षेण चोद्यानदीषिकातटलतागहनमण्डपसेकसंतापहारिणा पू 
“ लयजरसचन्द्राद्रजलचन्द्रा्रयाबघानदानोद्यतेन चाप्तपरिजनेनोपचर्यमाणस्यापि काष्ठी भू- 
तदेहस्य दाहक्षमो टित्येवारुरोह परां कोटि कामानलो राज्ञ एव तुल्यावस्थस्य महाश्वेतो- 
त्कण्ठया पुण्डरीकास्मनो वैशम्पायनस्य च | 


तस्मिन्नेब चान्तरे तत्संघुक्षणायेब प्रवतेयन्सरसकिसलयलतालास्योपदेशदक्षं 
दक्षिणानिलम्‌ , आलोलरक्तपल्लवप्रालम्बान्‌ कम्पयन्नशोकशाखिनः, वाञ्छितसुकुलमञ्चरी- 
भरेणानञ्जयन्‌ बालसहकारान्‌ , उत्कोरकयन्कुरबके: सह बकुलतिलकचम्पकनीपान्‌ , आपी- 
तयन्किकिरातेः ककुभो, बिकिरन्नतिसुक्तकामोदम्‌ , उहामयन्किझुकवनानि) निरङ्कुशयन्‌ 
कामिजनमनांसि, निमूलयन्मानम्‌ , अपमाजेयंल्लष्जामू , अपाकुबन्कोपम्‌ , अपनयन्ननु- 
नयव्यवस्थामू; आस्थापयन्हठचुम्बनालिज्ननरतस्थितिम्‌ , समुल्लासयन्मकरध्वजरक्तध्वजा- 


अभ्यन्तरभागस्य प्रत्यवेक्षणे सततावेक्षणे दक्षेण निपुणेन । उद्यानदीर्धिकातरे-पुप्पचारिङ्रावस्थितवापी- 
तीरे यज्ञतागहनं घनीभूता लता तेन यो मण्डपर्तस्य सेकेन जलाभ्युक्षणन संतांपहारिणा सन्तापज्ञमन- 
परेण । मल्यजरसे चन्दने, चन्द्रे चन्द्रकिरणे, आद्गे शीतले वस्तुनि, जले पानीये, चन्द्राश्रये चन्द्रमसो- 
ऽव्यवधायके स्थाने च यद्वधानं ध्यानं तस्य दाने उद्यतेन-पूर्वोक्तवस्तुभिः राज्ञः संबन्धं सम्पादयितुं 
सततं सावधानेन । आप्तपरिजनेन-विश्वस्तथ्यृत्यगणेन । उपचर्यमाणस्य-सेब्यमानस्य । काष्ठी भूतदेहस्य 
शुष्यच्छुरीरस्य दाहक्षमः दाहं कत्त शक्तः । कामानलः-कामवहिः। परां कोटि परां काष्ठाम्‌ । आरुरोह- 
आससाद । दुल्याचस्थस्य-समस्थितिकस्य । पुण्डरीकात्मनः-पुण्डरीकावतारस्य । 
अस्मिन्नेव चान्तरे-एतस्मिन्नेव समये। तत्संधुक्षणाय-राज्ञः परां कोटिमारूढस्य कामाग्नेः 
भ्रज्वालनाय । सरसक्सितयलताछास्योपदेशदक्तम-नवपक्नवयुक्तलतानृत्यशिक्षाप्रदानतत्प्रम । ( नूतन- 
पह्ळवपूर्णेळता नर्त्तनप्रचीणम्‌) दृक्षिणानिलस्‌-दच्षिण वायुस्‌ । प्रवत्तयन्‌-प्रेरयन्‌ । आलोलाः चलाः रक्ताः 
रक्तवर्णाः परलवाः किसलयानि एव प्राङम्बः आवरणं येषां ताइशान्‌-(रक्तचपलकिसळयाबृताच) अशौ- 
कशाखिनः अशोकतरून्‌। करपयनू-चल्यन्‌ । वाञ्छितसुङ्लमञ्जरीभरेण-चिराभिळपितमञ्षरीसमूहेन 
सहकारान्‌-आत्रतरून्‌ आनञ्रयन्‌-नमितान्‌ कुर्वन्‌ । कुरवकेः पुष्पभेदेः सह बकुछतिलकचस्पकनीपान, 
तत्तत्पुप्पभेदान्‌ उत्कोरकयन्‌-उद्गतकोरकान्‌ कुर्वन्‌ । किंकिरातेः पुष्पभेदैः ककुभः-दिशः आपीतयन्‌- 
इंपत्पीतवर्णाः इवंन्‌। अतिसुक्तकस्य तिनिशापरपर्यायस्य पुष्पसेदस्य आमोदं सुगन्थं विकिरन-विस्ता- 
रयन्‌। किंशुकथनानि पछाशकाननानि उद्दासयन्‌ पुष्पससद्धथा संयोजयन्‌। निरङ्कशयन्‌--स्वतन्त्रता 
प्रापयन्‌ । निर्मूर्यन्‌-कामिनीमनोभ्यः ससुत्पाटयन्‌। अपमा्जयन- दूरीकुवन्‌ । अपाकुर्वन-अपसारयन_। 
अचुनयव्यवस्थाम्‌-भ्रसादनस्य व्यवस्थाम्‌ ( सर्वासामेव मानिनीनां वसन्ते कामोद्रेकातिशयेन स्वयमे 
बापपतमानतायां जातायास्‌-इह अनुनयच्यवस्थेवापनीतेत्युक्तस्‌ ) आस्थापयन-इढीङुर्वन्‌। हठचुर 
स्बनरंय बछाच्चुम्बनस्य हठालिङ्गनस्य बलपूवंकमाश्लेपस्य हठरतस्य बलाद्र तिप्रदृत्तश्व स्थितिस्‌ सत्तास्‌। 


देह सूखकर लकडी हुई जा रही थी, उसे दग्ध करने वाला कामानळ पराकाष्टा को पहुँच रहा था, उसी तरह 
महाइवेता के विरह में उत्कण्ठित पुण्डरीक की भी हालत थी। क व 

इसी बीच राजा को प्रज्वलित करने के लिये रूताओं को नृत्य की शिक्षा्रदान करने में दक्ष दक्षिणानिल 
को प्रवृत्त करने वाला, चन्नळ रक्तवणे पत्रों से आच्छादित अशोक वृक्षां को दिलाने वाळा, अभिलषित मञ्षरीमार 
से छोटे-छोटे आम्रवृक्षों को झुकाने वाला, बकुल, तिलक, चम्पक वृक्षों के साथ-साथ नागकेसर वृक्ष को द कोरकयुक्त 
करने वाला, किंकिरात शृक्षों से दिशाओं को पीताभ बताने वाला, बब्जुछ वृक्ष को सुगन्ध को फेळाने वाळा, 
किंशुक वन को बढ़ावा देने वाला, कामिजतों के हृदयों को निरडुश, माल 'निमूल, रुजा को अप्सारित, तथा 
कोप को दूर करने वाला, अनुनयभ्यवस्था को दूर भगा कर हृ-चुम्बन आलिकन-स॒रत क आदि कोमर्योदाका | 
स्थापन करने वाला, कामदेव के रक्त ध्वज-सदृश प्रतीत होते वाळे किंशुकों को विस्तारित करने वाला, समस्त BR 


१६ का० ० 


“~ 








२१० | | 'कादम्बरी [ डत्तरभागे 
निव किंशुकानि, सकलसेव महारजतमयमिब रागसयमिब सदनमयमिबोन्मादमयमिव, 
प्रेममयमिबोत्सवमयसिवौत्सुक्यमयमिव जनयश्जीबलोकम्‌ , किसलयितसर्वेकान्तारकाननो- 
पवनतरुरुत्फुल्लचतद्रमामोदबासितदशाशान्तरो मधुमदमघुरकोकिलालापदुःखिताध्वग- 
जनश्षुतिरनबरतमकरन्दसीकरासारददि्ोन्मादितसकलजीबलोकहृदयो मदाऊुलभमद भरम- 
रभंकारकातरितविरहातुरमनोवृत्तिरात्मसं॑भवेकोल्लास कारी भरात्परावतत सुरभिमास ह) 
येन च कुसुमधन्बनः प्रमास्त्रेण मधुना पर्योकुलितहृदया कादस्बरी संप्ताप्ते आ 
कामदेवस्य महे सहता प्रयत्नेन कथं कथमण्यतिवाहितदिबसा र्यासायनानदरादारा 
सायाह्ने स्नात्वा नि्वेतितकामदेबपूजा तस्य परश्नन्द्रापीडमतिसुरभिशीतलेः स्नापयि- 
त्वाम्मोभिरा चरणाद्विलिप्य सगमदामोदिना हरिचन्दनेन सुरभिङुसुमख्नग्मिरुदू्रथितं 
ङुम्तलकलापं ऋत्वैककणोर्पितसत्किसलयाशोकंछुसुमस्तबककर्णपूरं दु कत्वैककणीर्पितसरिकिसलयाशोकछुसुमस्तबककणंपूर करपूरङुखुमभ्राथः 
(अन्न सर्चत्र हठपदं योजनीय इन्द्वादौ श्रूयमाणत्वात) ] मकरध्वजरक्तभ्वजानू-कामदेवस्य रक्तपताकासिः 
सदशान्‌ । महारजतमयम्‌-पीताभतया स्वर्णमयम्‌ ( महारजतशव्द्‌ः स्वणॉर्थः, तथा शिशुपालवधे 
‹उच्येनहारजतराजिविराजितासौ दुर्वणैभित्तिरिह सान्द्रसुधासवर्णा । अभ्येति भस्मपरिपाण्डुरितस्मरा- 
रेरुहहिलोचनललाटलीलामस! । ) सकळमेच जीचरोकम्‌-रागमयस्‌ प्रीतिमयम्‌ जनयन्तं ङु्चन्तसिति 
वच्यमाणे नान्वयः, एवमग्रेऽपि । किसलयिताः सञ्जातपन्राः सव कान्तारस्य काननस्य उपचनस्य च 
तरवो यत्र ताइशः। उत्फुटळस्य विकसितस्य चूतद्टुमस्य आञ्दच्तस्य आमोदेन सुगन्धेन वासितं सुरभी- 
` कृतं दृशादान्तरं दृशानामपि दिझानामभ्यन्तरभागो यन्न ताच्राः । सडुनः उप्परलस्य मदेन सादुकतया | 
मधुरेण माधुर्यपूर्णन कोकिळाळापेन कोकिलशब्देन दुःखिताः कष्टं गमिताः अध्वगानां वियोगिपान्थानां | 
श्रुतयः कर्णा यत्र ताइशः। अनवरतं सततं मकरन्द्सीकराणां पुप्परसविन्दूनास्‌ आसारेण चर्षणेन यदूदु- | 
दिनं मेघाच्छन्नमहस्तेनोन्मादितानि विचारशून्यतां गमितानि सकलजीवलोकानां हृदयानि यन्न 
तथोक्तः । मदाङुळानां पुप्परसपानमत्तानां अमताम्‌ इतस्ततः सब्बरताम्‌ ञ्मराणां ङ्कारेण ध्वनिना 
कातरिता अधीरतां गमिता विरहातुराणां विरहपीडितानां जनानां मनो बुत्ति्मानसी दक्षा यन्न ताइशः। 
आत्मसंभचेकोइलासकारी-फेवलस्य कामदेवस्य बृद्धिकरः। सुरभिमासः-वसम्तसमयः । भरात्‌-महता | 
33022 0 2022 | । परमास्त्रेण-अमोघाखस्वरूपेण। मधुना-वसन्तेन । पर्याकुलितहृद्या- + 
ब्यग्रमानसा। भगवतः कामदेवस्य मदे-कामोत्सवे चैन्रशुक्लन्नयोद्श्यामलुष्ठीयमाने पर्वोणि । संप्राप्े- | 
| 
| 
। 
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समागते सति । कथंकथमपि-केनापि प्रकारेण महता कष्टेन। अतिचाहितदिचसा-व्यतियापितदिन- 
भागा । श्यामायमानद्शद्शि-श्यामी भूत द्शद्शि । सायाह्ने-सन्ध्याकाले । निर्वत्तितकामदेचपूजा-क्त- 
कामार्चना। तस्य पुरः-सद्य आहूय पूजितस्य कामस्याग्रे। अतिसुरभिशीतलेः सुगन्धैः शीतस्पशेश्च । 
अम्भोभिःजळेः । स्नपयित्वा-स्नानं कारयित्वा । स॒गमदामोदिना-कस्तूरीसुगन्धयुक्तेन । हरिचन्द॒नेन- 





चन्दूनरसेन। आचरणात-पादपर्यन्तम्‌ । विलिष्य-लेपायत्वा । ( चन्द्रापीडस्य ) ङुन्तलकलापम्‌-केश- 
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जीवलोक को सुवर्णमय, रागमृय, मदनमय, उन्मादमय, प्रेममय, उत्सवमय तथा ओत्सुक्यमय बनाने वाला, सारे . | 

वन-उपवन को नवपछवपूर्ण बनानेवाला, विकसित आम्रवृक्ष की मञ्षरी की सुगन्ध से दशदिशावकाश को सुगन्धः | 

मय करता हुआ मतवाले कोयलों के आलाप से वियोगियों के कर्णविवर को कष्ट देनेवाला, सतत मंकरन्दबृष्टि से « 
समस्त जीवलोक के हृदयों को पागल बनानेवाला, मदमत्त अ्मरों के झक्कार से विरद्वातुरजनो की हृदयवृत्ति को 

कायर बनानेवाला स्वकृत उछासकारी वसन्त मास आ गया । | 

कन्दपं के परमार उस वसन्त मास ने कादम्बरी के हृदय को व्याकुल कर दिया, कामदेव के उत्सव के 

` दिन के आने पर कादम्बरी ने बड़े प्रयत्न से किसी तरह दिन विताया, सायंकाळ में दिशाओं के मरिन होने पर 

. स्नान करके कादम्बरी ने कन्दपं की पूजा की | उसके आगे शीतल सुगन्धित जल से घन्द्रापीड़ के शरीर को स्वान | | 

` कराया, नख से शिखा तक चन्दन लेपा, उसके बालों में सुगन्धित फूल गृँथे, उसके एक कान में अच्छे पत्ते तवा 
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चन्द्रापीडकथा ] सुरभिमासवर्णनम्‌ ः २११ 


प्रसाध्याभरणविशेषेबिस्सृतनिमेषापिबन्तीब भावाद्रैया हशा सुचिरभालोक्योत्कण्ठानिभरा 
पुनः पुननिश्वस्योत्कम्पसाना साध्वसेन . स्विन्नसबाङ्गी समुत्कण्टकिततनुरुच्छुष्यदधरवदना 
महाश्‍वेताबलोकनभयान्मुहुमुहुर्दिु विक्षिप्षोच्चकितदृष्टिरििचिरमिबोपस्तत्य पुनः पुनः 
स्थित्वाविष्टन परवती परित्याजिता बलाल्लज्जया सहाबलाजनसइजां भीतिं भगवता 
भुवनत्रयोन्मादकारिणा मन्मथेनात्मानमपारयम्ती संघारयितुमेकान्ते निःस्रहा सहसा तमः 
भिपत्य.मुकुलिंतनयनपक्कूजा जीवन्तमिव निर्भरं कण्ठे जम्राह | 


. चन्द्रापीडस्य तु तेनासृतसेकाह्वादिना कादम्बरीकण्डम्रहेण सदयः सुदूरगतमपि 
कण्ठस्थानं पुनजीवितं प्रत्यपद्यत । दिवसक्मामीलितं छुम्ुदमिव शरषब्योत्स्नाभिपाता- 
दुच्छुसितमा बन्धनाद्‌ ` हृद्यम्‌ । उषःपरामुषटेन्दीबरमुकुलल्ीीलयोदमीलतकरणान्तायवं 


भरम्‌। सुरभिकुसुसलग्भिः सुगन्धितपुष्पमास्यैः उद्मथितं-युक्त कृत्वा। (तं चन्द्रापीडम्‌) एककर्णापिंतम 
एकस्मिन्‌ करणे स्थापितम्‌ सत्किसलयम्‌ पत्रयुक्तम्‌ यदशोककुसुमम तस्य स्तवको रुच्छु एव कर्णपूरः 
कर्णाभरणं यस्य तं तथोक्तम्‌। कपूरकुसुमग्रायेः-कपूरपुष्पमयेः। आाभरणविशेपे:- अळङ्कारभेदैः प्रसाध्य 
भूषयित्वा । विस्टृतनिमेपा-भपचमपाता सती । भावाव्र॑या-र्नेह सिक्तया । आपिवन्तीव-साद्रं पश्य- 
'न्तीच । सुचिरमालोक्य-चिरं इप्ट्वा। उत्कम्पमाना-वेपमानशरीरा। साध्वसेन-लजया अयेन च। 
स्विन्नसर्वाङ्गी-सस्वेदसमस्तश्चरीरा । ससुत्कण्टकिततनुः-सरोमाञ्चा । उच्छुष्यदुधरचदना-शुष्कोष्ठमुखी । 
महार्वेतादोकनभयात्‌-कदाचिदिदं मम चौयं महदाशवेता पश्येदितिभयेन। दिछ विक्तिप्तोचकितचक्ः- 
दिझासु चकितां इशसुस्तिपम्ती । सुवनत्रयोन्मादुकारिणा-त्रिभुवनं छुप्ततैंय कुबंता। भगवता-सर्वस- 
स्थेन । मन्मथेन कामदेवेन । बछात-स्वप्रभावातिशयं प्रकाय । जया सह अबलासहलजां स्रीस्वभा- 
वसिद्धां भीतिमपि त्याजिता त्यक्तु प्रेरिता ( कामेन रज्ञां भीतिं च परित्यज्य, कादम्बरी ) आत्मानं 
संधारयितुं प्रकृतौ स्थापयिचुमपारयन्ती असमर्था सती । निस्सहा-विलम्बासहिप्णुः। पुकान्ते-छोकान्त- 
रशून्ये तन्न्‌ स्थाने सहसा-झटिति तमभिपत्य-चन्द्रापीडामिसुखं गर्वा । सुकुलितनयनपहजा-सुद्वित- 
“ नेन्नकमछा । जीवन्तमिव-यथा सजीचः स्यात्तथा। निर्भरम्‌-गाढस्‌। कण्ठे जग्राह-कण्ठदेंशे समाछिः 
ङ्कितवती । 48 ती 
अस्रतसेकाह्वादिना-अस्रतसेवकवत्परमानन्दञज्ञनकेन। तेन-अनुभवे कवेधेन । कादस्बरीकण्ठग्रदैण- 
काद्स्वर्याः छते कण्ठाश्लेषेण। सद्यः-तस्काले। सुदूरगतस्‌-अतिदूरयामि । जीवितस्‌-जीवनस्‌ । 
प्रस्यपद्यत-परावृत्यागतम्‌ । दिवसक्ळमामीलितम्‌-दिनसन्तापञ्ुद्रितस्‌ । कुमुद्म-क रवमिव । दारज्ज्यो- 
स्स्नाभिपातात-शारदृशदाधरदीधितिसंपर्कात्‌ । आवन्धनात्‌-नालपर्यन्तस्‌ । उच्छ्रूसितस्‌-विकसितस्‌। 
कर्णान्तायतम्‌-कर्णपर्य॑न्तविस्तृतस्‌ चक्षु: नेत्रस्‌ उषसा प्रातःप्रभया परासष्टस्य स्पष्टस्य इन्दीवरसुकुलस्य 
कमलकोरकस्य लीलया साइश्येन उदमीळत-विकसितम्‌ ( यथा प्रातःप्रभया स्पृश्यमानं कमळकोर- 
कसुन्मीळति तथैव कादम्बरीकण्ठग्रहेण चन्द्रापीडस्य कर्णान्तायतं छोचनसुदमीलदिति भावः ) अस्भो-' 


फूलों का कणंपूर पहनाया, कपूर तथा फूलों से उसके अङ्गां को सजा कर निनिमेष नयनां से उसे सादर देखती | 

रदी, भावाद दृष्टि से उसे चिरकाल तक देखते रहने से वह उत्कण्ठित हो उठी, उसके सारे अङ्ग स्वेदपूर्ण तथा न्य 
रोमाश्ित हो गये, उसके ओठ सूखने लगे, कहीं महाश्वेता न देख ले इस भय से उसने चकित इष्टि से चारो 
ओर देखा, वह चन्द्रापीड के समीप गई, कुछ देर खड़ी रही, फिर उसे भूतावेश सा हो आया, उसने लज्जा तथा पक हे 
स्री जनोचित भय कां परित्याग कर दिया, मुवनत्रय को पागळ कर देनेवाले कामदेव से वह अपने मड कोनी 
रोक सकी, अधीर होकर चन्द्रापीड के ऊपर गिरकर नयनकमलों को मूद कर जीवित की तरह चन्द्रापीड को 
जोरों से उसने गले लगा छिया । _ | hs ep > | 
* अमृत सेक से आनन्दित करनेवाले कादम्बरी के उस कण्ठाळिहुन से तत्काळ चन्द्रापीड पीड का जीवन _ व 
दूर जाकर पुनः कण्ढदेश में लौद आया । दिन की गरमी से मुद्रित कुमुद जैसे शरतकालिक र 
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चक्षुः । अस्भोरुहविभ्रमेण 'चाजम्भत वदनम्‌ | एवं च सुप्तप्रति बुद्ध इब प्रत्यापन्नसवोङ्ग . 


ेष्टञ्चन्द्रापीडस्तथा कण्ठलग्नां कादम्बरीं चिरविरहदुबेलाभ्यां दोभ्यो गाढतरं कण्ठे 
गृहीत्वा वाताहतां बालकदलीमिव मयोत्कम्पमानाङ्गयष्टिसुद्राढतरामीलिताक्षीं बक्षस्येव 
प्रवेष्टमीहमानां न मोक्तुं न अहीतुमात्मना पारयन्तीं ओत्रहृदयग्राहिणाचुसूतपूर्वेण स्वरेणा : 
न्द्यन्नवादीत्‌ | RS 

हे रो भयम्‌ । प्रत्युज्जीबितोस्मि तवेबासुना कण्ठग्रहेण | त्वं खल्ब- 
बृतसंभवादप्सरसां झुलादुत्पन्ना। किं न स्मरसि तन्मे वचनमिदम्‌ | तत्तेजोमयं- बपुः 
स्वत एघाविनाशि विशेषतोसुना कांदम्बरीकरस्पर्शेनाप्यायितभिति । तदेतावन्त्येव दिनानि 
पाणिना ते स्प्श्यमानोपि न यस्म्र्यु्जीबितोस्मि तच्छापदोषात्‌ | अद्य हु स मे द्वितीयवारं 
त्बदर्थमेबानुभूतदुर्विषदमदनज्वरदाहवेदनापरमदुःखस्य व्यपगतः शापः | परित्यक्ता सा 
मया त्वद्विरहदुःखदायिनी मानुषी शूद्रकाख्या तनुः | एषापि च तवास्यां रुचिरुत्एन्नेति 





जक 


UN य ळी मनन SE 
रुहविश्रमेण-कमळळीळ्या । चदनम्‌-सुखम्‌। अजूम्भत-विकसितं जातस्‌ । सुसतप्रतिजुद्धः-सुस्तोत्यितः । 


© 
्रस्यापन्नसर्वाङ्गचेष्टः-पुनरागतसकरावयवन्यापारः। कण्ठळग्नाम्‌-कृतकण्ठाश्छेषाम्‌ । चिरविरहढुबला- 


भ्यासू-हुकालिकविग्रहर्भङ्श्ाभ्याम्‌ । दोभ्यांम्‌-वाहुभ्याम्‌ । गाढतरम्‌-अतिगाढभावेन। वाताहतास- 


. चायुकंस्पिताम्‌ । बाळकदलीम्‌-अप्रौढरम्भातरुम्‌ । भयोस्कम्पमानाङ्गयछिम्‌-भीतिकम्पमानदेहरूताम्‌ । 


उद्गाढंतरामीलिताच्षीस्‌-अतिप्रयस्य सुद्वितनेत्राम्‌ । आत्मना-स्वयम्‌ । पारयन्तीम्‌-शकनुवतीम्‌ । श्रोन्न 
हृदयग्राहिणा-कण॑योहदयस्य चावर्जकेन । | = | 

__ भीरु-भयज्षीले । प्रत्युज्जीवितः-पुनर्जीवनं ग्रापितः। कण्ठग्रहेण-कण्ठाश्लेषेण । अस्रतसंभवात- 
अस्रतादुर्पन्नात_ । मे-चन्द्रमसः । एतावन्ति दिनानि-एतावत्काळपर्यन्तस्र। शापदोपात-प्राक्तनज्ापपन" 
भावात | द्वितीयवारम्‌-द्वितीयपर्याये। त्वदुर्थमेव-तवेव कृते । अनुभूतं दुर्विषहस्य मद्नज्वरदाहस्य 
कामसन्तापस्य वेदनया क्लेशेन परमसुत्करं दुःखं येन ताइशस्य । मे-चन्द्रमसः। व्यपगतः-समाप्तः । 
त्वद्विरहदुःखदायिनी-्वद्वियोगकएदा । मानुषी-मनुप्ययोनिभवा । एपा-चन्द्रापीडसंज्ञा तजुः। अस्यास्‌- 
तनौ । रुचिः-प्रीतिः । त्वस्प्रीत्या-स्वस्स्नेहपार वश्येन । प्रतिपन्ना-पुनः स्वीकृता । तत्‌-तस्मात्‌। अयं 


_ उच्छवसित हो उठता'हे उसी तरह चन्द्रापीड़ का हृदय आमूल उच्छ्वसित हो उठा । उपा से छुए गये कमळ की 
तरह उसके कान तक फैले नयन उन्मीलित हो पड़े उसका सुख कमल की तरह खिल पड़ा । सोकर उठे हुए 
की तरह चन्द्रापीड के सारे अङ्ग सचे्ट हो गए, उसने वातकम्पित कदली की तरद्द काँपती हुई कण्ठलग्ना काद- 
म्वरी को गले लगा लिया, कादम्बरी.की आंखें जोरों से मुँदी हुई थीं, वह चन्द्रापीड के हृदय में पैठ जाना 





- चाहती थी, वह स्वयं न पकड़ सकती थी न छोड़ सकती थी, उसी स्थिति में चन्द्रापीडू ने कान तथा हृदय को 


आनन्दित करनेवाले अनुभूतपूर्व स्वर से कादम्बरी को कहा-- 
भीरु, छोड़ो भय को | तुम्हारे इस आजिन्गन ने मुझे जिला दिया है | तुम अमृत से उत्पन्न होने वाली 
अप्सराओं के वंश में पेदा हुईं हो । क्या तुम्हें मेरी वह वात याद नहीं है कि घन्द्रतेजोमय यह शरीर स्वतः 
अविनाशी है विशेषतः कादम्बरी के स्पर्श से सुरक्षित है । इतने दिनों तक तुम्हारे स्पर्श से भी मैं नहीं जी 
उठा वह शाप का दोष था । तुम्हारे लिए मेने असह्य कामवेदना का अनुभव किया है, आज दूसरी बार मेरा 
झ्ाप्र दूर हुआ ६। तुम्हारे विरइ में दुःख देनेवाले शुद्रक-शरीर का मेने- परित्याग कर दिया है । इस शारीर को 


' में इसीलिये नहीं छोड़ रहा हूँ तुम्हारा इस पर प्रेम उत्पन्न हो गया है ओर तुमने इसे पाला है। अब यह 


लोक तथा चन्द्रलोक दोनों तुम्हारे चरणों में है । तुम्हारी सखी महाश्‍वेता का प्रियतमं पुण्डरीक भी मेरे हो साथ 


“विगतद्याप हो रहा है । चन्द्रापीड्शरीरधारी चन्द्रमा इस प्रकार से कद हो रहे थे कि कपिञ्जल का हाथ पकड़े 


= 
ही 


इए पुण्डरोक आकाश से उतरता हुआ दीख पड़ा, उसके अन्गों पर चन्द्रलोक में रहने के कारण अमृत की बूँद 
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'चन्द्रापीडकथा ] सकपिञ्जलकः पुण्डरीको गगनादवतरति २१३ 


त्वस्प्रीत्या प्रतिपन्ना पालिता च। तदयं लोकम्रन्द्रलोकश्च ते द्वावप्यघुना चरणतलप्रतिः 
बद्धौ | अपि च प्रियसखा अपि ते महाश्वेतायाः प्रियतमो मंयैब सह बिगतशापः संजातः |! 
इत्यभिदधत्येब चन्द्रापीडश रीरान्तरितबपुषि चन्द्रमसि चन्द्रलोकावस्थानलग्नमसृतपरिमल- 
मेष केवलमधिकमुहज्नज्षेरन्यत मस्ताशेनेव वेषेण यादृशेन महाश्वेतौत्कण्ठयोपरतस्तथेब 
कण्ठेनेकाबलीं घारयंस्तथेवाकल्पनिःस हवैरज्गेस्तथेवापाण्डक्षामकपोलषाहिना सुखेनास्बरत- 
लादवतरन्नदृश्यत कपिञ्जलकराबलम्बी पुण्डरीकः। 

द्वा च तं दूरत एवोन्सुक्तचन्द्रापीडबक्षःस्थला कादम्बरी स्वयमेव घाबित्वा दृत्त- 
कण्ठपरहां महाश्वेतां पुण्डरोकागमनमहोत्सवेन यान्न वर्घेयत्येव ताबदबतीये पुण्डरीकः 
परमोपकारिणे चन्द्रापीडबपुषे शशाङ्कायाढोकत | चन्द्रापीडस्तु तं कण्ठे ग्रहीत्वात्रवीतू। 
सखे पुण्डरीक यद्यपि प्राग्जन्मसंबन्धाबजामातासि तथाप्यनन्तरजन्माहितसुहृरस्नेहरु द्वावे- 
नेव मया सह वर्तितव्यं भवता । इत्येवं च वदत्येव चन्द्रापीडे चित्ररथहंसो दिष्टया बघयितु 
केयुरको हेमकूटमगमत्‌ | मदलेखापि घावमाना निगेत्य मृत्युंजयजपव्यम्रस्य तारापीडस्य 





छोकः-मत्यलोकः । चरणतलप्रतिबद्धौ-पादळग्नौ (वदागो) । महाश्वेतायाः प्रियतम!-पुण्डरीकः । विग- 
तशापः-निवृत्तापः । चन्द्रापीडशारीरान्तरितवपुषि-चन्द्रापीडस्य शारीरे देहे अन्तरितं प्रच्छन्नभावेन 
स्थितं चएुः शरीरं यस्य ताहशे-चन्द्रापीडचपुराश्रित्य स्थिते इत्यर्थः । चन्द्रमसि-चन्द्रे। इति-एवस्र 
पुण्डरीको निवृत्तशापो जात इत्येवंरूपं वचनम्‌॥। अभिद्धति-कथयति सति। चन्द्रछोकावस्थानळः 
झम्‌-चन्द्र्लोके स्थित्या संसक्तम्‌ । अस्तपरिमलम-सुधासुगन्धम्‌ । अधिकस्‌-पूव पिक्षयाऽध्चिकस्‌ः। 
उद्दृहन-धारयन्‌ । अनन्यतमः-पूर्वाचस्थातोऽभ्यर्थमभिन्नः। महाश्‍वेतौत्कण्ब्योपरतः-महाश्‍वेताया मिळन- 
-स्योत्कण्ठया मतः । एकाचळीम्‌-एकसरां मालास । आफक्रर्पनिःसदैः-प्रसाधनविसुखेः । आपाण्डुक्षामक- 
पोरचाहिना-आपाण्डुरं कृशं च.कपोळं विश्रता । अस्बरतलात्‌-आकाशात्‌। अबतरन्‌-अवरोहृणं कुवन्‌ । 
कपि्ञलकराबलंम्बी-स्वमित्रस्यं कपिञ्जलस्य हस्तं धारयन्‌ ( पुण्डरीकः ) अच्श्यत-इृष्ट:। 
तम्‌-आकाशादवतरन्तं पुण्डरीकम्‌ । इष्रो-साक्ञात्क्ृत्य । उन्सुक्तचन्द्रापीडचच्ञःस्थला-चन्द्रापीडा- 
लिङ्गनं परित्यज्य । दत्तकण्ठग्रहाम्‌-कृतकण्ठारलेषाम्‌ । वद्यति-प्रसन्नां करोति । परमोपकारिणे-सततं 
कृतोपकाराय । चन्द्रापीडचएुषे-चन्द्रापीडशरीरधारिंणे .्ञशाङ्काय-चन्द्राय । अढौकत-समीपसागतः । 
तम्‌-पुण्डरीकम्‌ । प्राग्जन्मसंवन्धात-पूर्वजन्मसंबन्धानुसारेण । अनन्तरजन्माहितसुहुस्स्नेहसद्धावेन- - 

पश्चाज्षवार्जितमिन्रभावनया । वत्तितव्यम्‌-व्यवहत्तव्यम्‌ । चित्ररयहंसौ-तत्ञाम्नाख्यातौ कादुम्बरीसहा- 
श्वेतयोः पितरौ । दिया वर्घयितुस्‌-भाग्यो दयस्य-चन्द्रापीडपुनःपुनरुजीवनपुण्डर!कारामनरूपस्य 
सूचनया प्रसादयितुम्न । हेमकूटम्‌-चित्ररथराजधानीस्‌ । सूस्युझयजपन्यग्रस्य-सृप्युअयनासकमन्ञ्रस्य 
जपे ब्यग्रभावेन छम्नस्य । दिष्टथा वद्ध॑से-सौसाग्यं ते वद्धंते। वेशम्पाथनेन ससं युवराजः अत्युज्ीवितः- 


auf ७,४७७ ४७७. ७७ ४७४४७७४१७७ 


झलक रही थीं, यही अधिकता थी, नहीं तो जिसी वेश में मददाइ्वेता की उत्कण्डा में वह मरा था वहीं वेश था, 
उसी तरह गले में एकावली थी, उसी तरह उसका शरोर अप्रसाधित था, उसी तरह उसका कपोल दुबेल तथा 


पाण्डु था । 





इबेता को गळे से लगाकर जबतक पुण्डरीक के आगमन-इत्तान्त से उसे आनन्दित कर रही थी तब तक पुण्डरीक 
पृथ्वी पर उतरा, और परमोपकारो चन्द्रापीड़-मूत्तिधारी चन्द्रमा के पास आया । चन्द्रापीड ने उसे गले लगाकर 


कहा--सखे पुण्डरीक यद्यपि पूवंजन्म-सम्बन्ध से तुम हमारे जासाता होते हो तथापि | बाद के जन्मों में सञ्चित f 
भिन्र-स्नेह के अनुसार ही मेरे साथ व्यवहार करना' शस पकार चन्द्रापीढ़ कह दी रहे थे तब तक चित्ररथा 
हंस को इस सौभाग्य की सूचना देने के लिए कैयूरक हेमकूट चला गया। मदलेखा ने दौड़कर जाकर मृत्युर oe री, 
मन्त्र का जप करने लगे हुए तारापीड तथा विळासवती के चरणों में गिरकर आनः्दविभोर स्वर में कामहा” | का 


# ०७० ७ ७७ ७५०१७२७ 4७ ७७3७” “चक ७ दक? क ७ क ७क ३७ “९१ आल i कर पक ह 


दूर से ही पुण्डरीक को देखकर कादम्बरी ने चन्द्रापीड की छाती से अल्गह्दोकर स्वयं दोड़ी जाकर महा- . 














२१४ _ कझादस्बरी | [ उत्तरभागे 


बिलासबत्याश्च पादयोः पतित्वा देब 'देव्या सह दिष्टथा वर्धसे, प्रत्युज्जीबितो युवराज: 
समं वेशम्पायनेन! इत्यानन्दनिर्भेरमुच्चेजंगाद । राजा तच्छुत्वा तु शारीरसंस्कारषिरदोद्गता- 
विरलदीर्धपरुषपलितलोमशप्रकोष्ठाभ्यां दोभ्यो परिष्वज्य. तां हृरषपरवशो विलासबतीं 
कण्ठेवलम्ब्य जरभङ्गवल्रिपरिशिथिलितमूलेन बाहुनोत्थ्षिप्तोत्तरीयांशुकाब॒लः स्वयमेवा- 
शिक्षितलयबिसंष्ठलेः पदेनुत्यन्निबोत्फुल्लवदननरपतिसहस्रपरिवृताम्भोजाकर इब मलयमारु- 
तप्रेज्ठोलनाबिवर्तितो मदलेखां कासौ क्ासाविति पुनः पुनः पृच्छन्पुनःपुननिविशेषहषृत्ति 
शुकनासं कण्ठे रुम्भावयंस्तत्रैवागच्छत्‌ | दृष्ट्या च तथा पुण्डरीककण्ठे लग्नं चन्द्रापीड- 
मानन्द्निभेरः शुकनासमवादीत्‌ | 'दिष्टया सया नेकाकिना तनयप्रत्युञ्जीबनोत्सवसुख- 
मनुभूतम्‌? इति | चन्द्रापीडस्तु तथा हषपरवशं पितरमालोक्य ससंभ्रमोन्मुकत पुण्डरीकः 
पुरेव प्रथ्वीतलनिवेशितशिराश्वरणयोरपतत्‌ । अथ सत्बरोपस्रतस्त॑ तथा प्रणतयुन्नमय्य 
तारापीडोभ्यघात्‌ | (पुत्र यद्यपि पिताहं तब शापदोषात्स्वपुण्येबो सह्षातस्तथापि जगडन्द- 
SISNeT 


युवराजवैशम्पायनौ पुनजींवनं भातौ । आनन्दनि्भरस-सानन्दम्‌ । तत-युवराजवेशर्पायनयोः पुनर्जी- 
'चनवृत्तस्‌ । शरीरसंस्कारस्य केशनखकर्त्तन्रसाधनादेर्विरहेण अभावेन उद्गतेः वृद्धि गतः अविरलेः घनः 
दीचे: रम्बमानेः परुषेः रूच्षेः परितेः श्‍वेतवर्णतां गतेः ( लोमभिः ) लोमशाम्रकोष्ठाभ्यास्‌ लोमयुक्ताग्र- 
भागाभ्यास्‌ दोभ्याम्‌ बाहुभ्याम्‌ तां मद॒लेखां परिप्वञ्य आलिङ्गय । तदचु-मदछेखापरिष्वङ्गा नन्तरं 
हष॑परवशः-आनन्दमझः सन्‌ । विळासवतीं कण्ठेऽवळम्व्य-कण्ठेनाश्लिप्य। जरसा वाकेन भङ्गः शेथि- 
ल्यम्‌ चलिः अशक्तिश्च ताभ्यां परिशिथिछं मूलं यस्य तेन तथोक्तेन । उस्दिप्तम्‌ उपरिच्तितम्‌ उत्तरीयांशु- 
काञ्चलम्‌ उत्तरीयवस्प्रान्तं येन तथोक्तः सन्‌। अशिक्षितेन अनभ्यस्तेन ल्येन समगतेन विसंण्ठुलेः 
अयथापातिभिः । पदैः-चरणन्यासेः। नृत्यन्‌-नृत्यं कुर्वन्‌ । उत्फुज्ञवदनानां विकसितसुखानां नृपतीनां 
राज्ञां सहस्रेण परिवृतः युक्तः मलयमारुतस्य दक्षिणदिगायातस्य वायोः प्रेज्डोलनया सञ्चलनक्रियया 
चिचत्तितः भिन्नमुखीकृतः अम्भोजाकरः कमलाकर इव । निविदोषहषंदृत्तिस्‌-समानभावेन प्रीदुन्तम्‌ । 
कण्ठे सम्भावयन--कण्ठाश्लेषेण समादरं प्रापयन्‌ तत्रेव-चन्द्रापीडाधिष्टिते स्थान एुव। तथा-तेन 
प्रकारेण ( आनन्दुनिर्भरभावेन ) पुण्डरीककण्ठे लञ्चम्‌-कण्ठे §पुण्डरीकमालिङ्गज्ञस्‌। आनन्द्निर्भरः- 
अतिप्रसन्नः । दिष्टया-भाग्येन । तनयप्रस्युजीवनोत्सवसुखम्‌-पुत्रपुनजीचनजन्यमहोस्सवानन्दः ( प्रत्युत 
त्वयापि तलळब्धमिति महन्मम भाग्यमिति भावः) हषपरवशम्‌-आनन्दपराधीनम्‌ । ससम्श्रमोन्युक्तपुंड- 
रीकः-वेगेन पुण्डरीकाछिङ्गनं परिहृत्य पुरेव-पूवंचत्‌। एथ्चीतळनिवेशितश्षिराः-शिरसा भुचं स्पृशन्‌ । 
सत्वरोपंसुपतः-शीघ्रतया चन्द्रापीडसमीपं गतः। उन्नमय्य-उस्थाप्य । जगद्वन्दितः-संसारनमस्यः। लोक- 
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राज, देवी के साथ आपका सौभाग्य है कि वेशम्पायन तथा युवराज पुनजींवित हो गये हैं। राजा ने यह सुनते ही 
बहुत दिनों से शरीर के असंस्कृत रहने के कारण घने पके बालों वाळे बाहुओं से मदलेखा को गले लगाया, पश्चात 
विलासवती को कण्ठ से लगाकर बुढ़ापे के कारण शिथिलमूल बाहुओं द्वारा चादर को ऊपर फेंककर विना नृत्यः 
शिक्षा के बेजगह गिरने वाळे चरणों से नाचते इए शुकनास को गले लगाने के लिए चल पड़े, उस समय वह 
विकसित मुख कमळ नरपतियों से परिवृत होने से उस कमलाकर की तरह लग रहे थे जो कमलाकर मलयमारुत 
के झोके से झूल रहदा हो । पुण्डरीक से लिपटे हुए घन्द्रापीड़ को देखकर तारापीड़ ने आनन्दविभोर स्वर में शुक- 
नास से कद्दा--भाग्यवश में अकेला ही पुत्र के प्रत्युनीवित होने का सुख नहीं भोगा । चन्द्रापीड ने पिता को उस 
'तरह भानन्दित देखकर शीघ्रतया पुण्डरीक का परित्याग करके पूर्व की भांति पृथ्वी पर सिर रखकर प्रणाम 
किया । चन्द्रापीड को उस प्रकार प्रणाम करते देखकर दौड़कर आये हुये तारापीड़ ने उठाकर कहा--पुत्र, यद्यपि 











९. 'जराभङ्गः""""तारापीडोऽभ्यथात्‌? इत्येतन्नास्ति । 


` तुम्हारे शापदोष से या अपने पुण्यो से में तुम्हारा पिता हो गया हूँ, तथापि तुम संसार के वन्दनीय लोकपाल हो। | 
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चन्द्रापीडकथा ] सकपिश्जलः पुण्डरीको गगनादवतरति RRR 


नीयो लोकपालस्त्वम्‌ | अपि च मय्यपि नमस्यो याशः सोपि मया त्वय्येव संक्रामितः | 
तदुभयथापि त्वमेव नमस्कार्यः |” इत्यभिद्धदेव समं राजपुत्रत्तोकसहस्न: प्रतीपमस्य पादः ` 
` योरपतत्त्‌ | विलासवती तु तथा पित्रा प्रणते तस्मिन्परितोषेण बाङ्गेष्विवासस्मान्ती तं पुनः. 
शिरसि पुनलेलाटे पुनश्च कपोलयोश्चम्बित्वा गाढतरं सुचिरमालिलिङ्ग। उन्सुक्तश्च मात्रोप- 
खत्य पुनः पुनः कुतनमस्कारः शुकनासं प्रणनाम | आशीःसहस्नाभिवधितश्च तेनात्मनोप- 
सत्य यथानुक्रमं पित्रोः शुकनासस्य मनोरमायाश्च “एष वो वैशम्पायनः? इति पुण्डरीकं 
विनयवि लक्षाबनञ्रवद्नमदशयत्‌ | 

र तस्मिन्नेब च प्रस्तावे समुपस्ृत्य कपिञ्जलः शुकनासमवादीत्‌ | “एबं सन्दिष्ट- 
मायस्य भगवता शवेत केतुना | अयं खलु पुण्डरीकः संबधित एव केवलं मया | आत्मजः 
पुनस्तव | अस्यापि भवस्त्येब लमः स्नेहः | तद्वेशास्पायन एवायमित्येवमवगत्याविनयेभ्यो 
निबारणीयः । परोयमिति कृत्वा नोपेक्षणीयः। यश्चापगतशापोप्यात्मसमीपं नानीतः 
तत्तबेवायमिति । अन्यश्चात्मानमस्मिन्नाचन्द्रकालीनायुषि स्थापयित्वा कृतार्थः सम्प्रत्य- 
स्माहिव्यलोकादप्युपरिष्टाइन्तुमुद्यतं मे सत्त्वाख्यं ज्योति” इति | छुकनासस्तु बिनयाबनतं 
पुण्डरीकं पाणिनांसेऽबलम्ब्य कपिञ्जलं प्रत्यबादीत्‌ । ‘कपिञ्जल सकलजगदारायज्ञेन सता 


पाळः-अन्यतमो लोकपाछश्चन्द्रः । नमस्यः-ग्रणामयोग्यः। अंशः-राजभाचः । संक्रामितः-राञ्यप्रदान- 
विधया गमितः । प्रतीपम्‌-विरोधिना प्रकारेण ( पिता पुत्रं प्रणमतीति विरोधी प्रकारो बोध्यः ) प्रणते- _ 
कृत नमर्कारे चन्द्रापीडे। । परितोषेण-प्रसन्नतया असम्मान्ती-मातुमराकनुचती। यथाचुक्रममू-क्रमशः । 
विनयविलक्षावनम्रवद्नम-नम्नरतया छञ्ञया च नतसुखम्‌। 
प्रस्तावे-प्रकरणे । सन्दिष्टम्‌-चाचिकसुक्तम्‌ । आर्यस्य-भवतः शुकनासस्य । संवर्धितः-पोपितः। 
भवत्सु-युष्मासु । कग्नः-ढः । वे्ञम्पायन एवायम्‌-न स्वन्यः। अविनयेभ्यःङुङस्येभ्यः उपेचणीय:- 
तिरस्करणीयः-अपगतशापः्-निवृत्तश्ञापः। तवैवायमितिबुद्धयेच मया शापावसाने जातेऽपि पुण्डरीकः 
स्वपाइ्वं न नीत इति भावः । आचन्द्रकाळी नायुषि-चन्द्रपर्यस्तज्ीविनि । अस्सिन्‌-पुण्डरीके । आत्मानं 
स्थापयिस्वा-आंस्मनोंऽझं निधाय । मे-मम श्वेतकेतोः सत्त्वाख्यं ज्योतिः-आस्मांशभूतं ब्रह्मतत्त्वसू । 
दिव्यछोकात-स्वर्गात्‌ । उपरिष्टात्‌-उपरि । अंसे-स्क्रन्धदेशे । सकलजगदाशयज्ञेन-संसारवासिनां सबं षां 
मनोभावं जानता । ( विनाऽप्यादेशमहं पुण्डरीकं स्वं पुत्रमेव मंस्ये इति ज्ञात्वापि श्वेतकेतुना यत्तथा- 
करणायाहृमादिष्टोऽस्मि तत्तदीयस्य प्रेम्य एव बिळसितस्‌ , अतिस्नेहस्य पापशाइलप्रान्यादूद भाच) पापशङ्किसवक्रौव्यादिति भाव) | 


मुझमें भी जो प्रणम्य अंश है वह तुम में ही चछा गया है, दोनों प्रकार से तुम ही प्रणाम के योग्य हो | इस 


प्रकार कहकर तारापीड़ समस्त राजपुत्रों के साथ उसके चरणों में गिर पड़े । विलासवती ने जब उस तरह से 
पिता को प्रणाम करते देखा तब उसका आनन्द अज्ञों में नहीं समाने लगा, उसने बार-बार चन्द्रापीड को माथे 


पर, ललाट पर तथा कपोर्लों पर चूमकर गले से छगा लिया । माँ से छुटकारा पाने पर चन्द्रापीड शकनास के 
पास गये और उन्हें बार-बार झुककर प्रणाम किया । हजार बार आशीवाद प्राप्त करके चन्द्रापीड ने क्रमशः 
मां-बाप, शुकनास तथा मनोरमा से--“यही है आपका वैझम्पायन' इस प्रकार कहकर नन्नवदन पुण्डरौक को 
दिखलाया । र | 
इसी अवसर पर कपिञ्जल ने आकर शुकनास से कहा-“आपसे भगवान्‌ स्वेतकेत ने यह संवाद कदा 
कि इस पुण्डरीक का मैंने केवल पालन पोषण किया है, पुत्र बह आपका दी है। वह भी आपको दी पित्ता समः | 
झता है । इसलिये वैशम्पायन हो मानकर अविनयों से बचाना । दूसरा समझकर ळक व देना च डी 
मैं चन्द्रकाळ तक आयु वाले में निहित करके विश्वस्तमाव से मुझमें वर्त्तमान सत्त्वाख्य of दिव्यलोक योक र्से यो 
ऊपर जाना चाह रहा है? । शुकनास ने विनयावनत कपिञ्जल का कन्धा पकड़कर कहय-- समस्त जगत्‌, वी मनोत 
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भावों के ज्ञाता भगवान्‌ सवेतकेठ ने ऐसा क्यों कहा ! यह सारा स्नेहकृत असन्तोष है?। इस तरह के पूर्वे > 
वृत्तान्तो के स्मरण तथा तत्संबड वार्त्तालापों में वह रात बिना जाने ही बीत गई । प्रातःकाऊ सकळ गन्धने" 
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२१६ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


भगबता किसित्यादिष्टम्‌ । सर्वथा स्नेहस्यायमसन्तोषः |” इत्येवंिधेश्च पूवेजन्मदृत्तान्ता- 
नुस्मरणालापेः परस्परालोकनसुखोत्फुल्ललोचनानां सर्वेषामेब तेषामचेतितंव सा क्षणदा 
प्रभाता । प्रातरेव च सकलगन्धबेलोकानुगती समं सदिरागौरीभ्यां चित्ररथहंसी गन्धंबे- 
राजाबपि तत्रैबाजग्मतुः । आगतयोश्च तयोलेज्जितात्मजोपगमसुदितहृदययोजीमातृदशन- 
समुत्फुल्लवद्नयोस्तारापीडशुकनासाभ्यां सहानुभूतसम्बन्धकोचि तसंबादकथयोः सहस्नगुण 
इव महोत्सव: प्रावतत | | 

` अथ प्रवर्तमान एवं तस्मिश्चित्ररथस्तारापीडमवादीत्‌ । “विद्यमाने स्वभवने किमथ- 
मयमरण्ये महोत्सवः क्रियते | अपि च यद्यप्यस्माकमयमेब परस्पराभिरुचिनिष्पन्नो घम्यो 
बिवाहस्तथापि लोकसंव्यबहारोनुबर्तेनीय एव । तद्गम्यतां तावद्र्मदीयमबस्थानम्‌ । 
ततः स्वभूमिं चन्द्रलोकं बा गमिष्यथ ।' तारापीडस्तु तं प्रत्यबादीत्‌ | “गन्धबंराज यत्रेष 
निरतिशयं सम्पत्सुखं तदेव बनमपि भवनम्‌ । तदीहृशं कछ्वापरत्र मया सम्पत्सुखं प्राप्तम्‌ । 
अन्यच्च सम्प्रति स्वंगृहाण्येव मया जामातरि ते संक्रामितानि | तद्ठयस्य वधूसमेतं तमे- 
चादाय गम्यतां गृहसुखानुभवनाय? इति | चित्ररथस्तु तथाभिहितो“राजर्षं यथा ते रोचते” 


इत्युक्त्वा चन्द्रापीडमादाय देमकूटमगात्‌ | गरबा च चित्ररथः कादम्बयो सह समग्रमेव 


पूर्ववृत्तान्तानुस्मरणालापेः-प्राक्तनवृत्तस्मरणेस्तदाळापेश्व । परस्परालळोकनसुखो र्फुलललो चनानाम्‌-पर- 
स्पर द्रानजनितानन्द्चिकसिताच्चाणाम्‌। अचेतिता-अज्ञातावसाना च्षणदा-रात्रिः। सकळगन्धर्वा नुगतौ- 
_ स्वेंगंन्धवेरचुगम्यमानौ । तन्नेव-महाश्वेताश्रमे । तयोः-चित्ररथहंसयोः। छज्जितयोः-सच्चःपरिणयाहि त- 
त्रपयोः आत्मजयोः कन्ययोः महार्वेताका दम्वयोरुपगमेन समीपप्राप्स्या सुदितहृद्ययोः प्रसन्नमनसोः। 
-जञामान्नोः पुण्डरीकचन्द्रापीडयोद्‌ंरानेन समुस्फुल्ले विकसिते वदने सुखे ययोस्तथोक्तयोः। अनुभूत- 
सम्बन्धको चितसंचादकथयोः-सस्बन्धिजनयोग्यकथावसरं प्रा्तवतोः। प्राचत्तंत-अभवत्‌॥ 
तस्मिन-महो त्सवे । प्रवत्तमाने-जायमाने एव । विद्यमाने स्वभवने-सति स्वगृहे । अरण्ये-चने । 
अय॑स्‌-गान्धर्वः । परस्पराभिरुचिनिष्पन्नः-अन्योन्यप्रीतिक्कतः। विचाहः-परिणयः। धम्यः-धर्सादनपेतः । 
लोकसंब्यवहंरःछोकाचारः। अनुवत्तनीय:-पाळनीयः । गम्यतास्‌-चल्यताम्‌ । ताचत-प्रथमम्‌ । अस्म- 
दीयसवस्थानस्‌-अस्माकं भवनम्‌ । ततः-अस्मद्भवनात्‌। रवभूमिम्‌-स्वां राजधानीम्‌ । ते जामातरि- 
चन्द्वापीडे । .संक्रामितानि-समर्पितानि। वयस्य-मित्र । हंसः-न्यवेद्यदिति शेषः । तौ-चन्द्रापीड- 
पुण्डरीको । हृदयरुचितायाः वध्वाः लाभमात्रेण प्रास्या केवल्या । कृताथो-सन्तुष्टौ । अपरस्‌-चधूभिन्नं 
राज्यादि। न प्रत्यपद्येताम्‌-च स्वीकृतवन्तौ । 
लोक के साथ मदिरा ओर गौरी को लिये गन्धर्वेराज चित्ररथ तथा हंस वहाँ आ गये । वहाँ आने पर चित्ररथ तथा 
हंस ने लज्जित कन्याओं का मुख देखकर अपने हृदय को आनन्दित करके जामाताओं के दर्शन से अपने मुखा 
को प्रसन्न किया और तारापीड़ तथा शुकनास के साथ सम्बन्धी जन के योग्य बाते करके उत्सव को हजार युना 
गोरवशाली माना । 
इसी उत्सव के बीच चित्ररथ ने तारापीड़ से कहा--जव अपना घर विद्यमान है तव यह उत्संव जंगल में 
क्यो मनाया जाय ? यद्यपि हम लोग में इसी तरह का परस्परानुराग से होने वाळा धम्यं विवाह प्रचलित है 
तथापि छोकिक व्यवहार का भी पालन करना ही होता है । इसलिये हमारे घर चलिये, वहाँ से अपने घर अथवा 
त त सा तारापीड़ ने उत्तर दिया-गन्धबेराज, जहाँ पर निरतिशय सुख प्रा हो वह वन भी 
ro ३ | ह सुख दूसरी जगह कहाँ प्राप्त किया ! और मैंने अपने सारे गृह तुम्हारे दामाद 
म आजी चे हू के साथ अपने दामाद कोले जाकर गृहसुख का अनुभव कीजिये । 
बह का ' आपका जैसा रुचि, इस प्रकार कहकर चन्द्रापीड़ को लेकर वह हेमकूट चले गये । 
` कर अन्रर्थन कादम्बरी के साथ अपना समस्त राज्य चन्द्रापीड़ को समर्पित कर दिया | हंस ने भी 
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सुवं राज्य चन्द्रापीडाय न्यवेदयत्‌ | पुण्डरीकायापि समं महाश्‍वेता निजपदं हंसः | तौ तु 
हृदयरुचितबधूलम्भमात्रकेणेष कृताथो न किंचिदप्यपर प्रत्यपद्येताम | 

अन्यदा जन्मासिवान्छितहृदयवल्लभलाभमुद्ति सचस्वजनमध्योपगमननिदतापि 
कादम्बरी बाष्पोत्तरललोचना विषण्णमुखी वासभवनगतं चन्द्रापीडमूर्ति चन्द्रमसमग्राक्षीत | 
“आयंपुत्र, सब खलु वयं सृताः सन्तः प्रत्युज्ञीबिता: परस्परं संघटिताञ्च । सा पुनवराकी 
पत्रले खारसाकं मध्ये न इश्यते | न विद्यः किं तस्याः केवलाया वृन्तम्‌”, इति | चन्द्रापीडः 
मूतिश्चन्द्रमाः तच्छुत्वा प्रीतान्तरात्मा तां प्रत्यवादीत्‌ | “प्रिये, कुतोत्र सा | सा हि खलु 
मदूदुःखदुःखिनी रोहिणी शप्तं माझुपश्चुत्य 'कथं त्वमेकाकी मत्यलोकनिवासदुःखमनुभवसिः 
इत्यभिधाय निवायेमाणापि मया प्रथमतरमेव मच्चरणपरिचयोये मत्येलोके जन्माम्रहीत । 
इतश्च जन्मान्तरं गच्छता सया तढुपरमसमयुन्मुक्तरारीरा पुनरपि सत्यंलोकमवतरन्ती 
बलादाबञ्योत्मलोकं बिसर्जिता | तत्र पुनस्तां द्र्यसि” इति । कादस्बरी तु तच्छुत्वा रोहि- 
ण्यास्तयोदारतया स्नेहलतया महाचुभाबतया पतिन्रततया पेशलतया च विस्मितहृदया पर 
लञ्जिता न किंचिदपि वक्तुं शशाक | _ 








अन्यदा-एुकदा कदाचित । जन्माभिवान्छितस्य-जन्सत एव कामितस्य हृद्यचज्ञसस्य प्राणग्रियस्य 
चन्द्रापीडस्य पत्युः लाभेन प्राया सुदिता प्रसन्ना। सवषां स्वजनानां मध्ये उपगमनेन अवस्थानेन 
निर्वृता सुखिताऽपि बाष्पोत्तरळलोचना साश्चनेत्रा। विपण्णसुखी-दीनवद्ना काद्स्वरी चांसभवनगरतं 
विश्रासागारे वत्तमानम्‌ । चन्द्रापीडमूति चन्द्रापीडशरीरधारिणं चन्द्रमसं वस्तुतश्रन्द्रम। अप्राक्षीव-पृष्ट- 
चती । प्रव्युज्ीचिताः-पुनजीचनं प्रावन्तः। सङ्करिताः सिलिताश्च। चराकी-दीना। केवलायाः-पकस्याः। 
बृत्तम्‌-जातम्‌ । तत्‌-काद्स्बर्या उच्यमानम्‌ । प्रीतान्तरास्मा-प्रसन्नहृद्यः। प्रत्यवादीव-उत्तर वृत्तवान्‌ 
सा-पत्रलेखा । मद्दुःखदुःखिनी-मदीयेन दुःखेन हु।|खिता। रोहिणी नाम चन्द्रखी । शापतम-दत्तआापम। 
निवार्यमाणा-निषिध्यमाना। प्रथमतरम-मस मत्त्येळोकप्राप्तेः पूर्वस्‌ मच्चरणपरिचर्याये-चन्द्रापीडवपुषा 
स्थितस्य मम पादौ सेवितुम्‌ । जन्मान्तरस-शूद्रकवपुः । मढुपरमसमुन्सुक्तशरीरा-मम स॒स्यौ जाते 
विसर्जितस्वदेहा । आदवर्ज्य-पुनर्जन्मान्तरग्रहणान्निवत्य। आत्मलोकं विसर्जिता-चन्द्रलोक प्रेषिता 
स्नेहळतया-प्रीतिपरायणतया । पतित्रततया-पातिबस्येन । पेश्ळतया-कोमळहृद्यतया । विस्मित- 
हृद्या-आश्चर्यितचित्ता। 
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महाइवेता के साथ समस्त राज्य पुण्डरीक को सौंप दिया । चन्द्रापीड़ तया पुण्डरोक ने मनमानी स्री को प्राप्त 
कर अंपने को कृतार्थ मानकर खी के अतिरिक्त कुछ भी नहीं लिया । क न 
दूसरे समय जन्माभिळषित प्रियतम को प्राप्ति से दृष्ट तथा समस्त स्वजन के बीच में निवास से प्रसन्न 
कादम्बरी ने उदास मुख से आँखों में आँसू भर कर वासमवन में वत्तेमान घन्द्रापीड़मूत्ति व से पूछा-- 
आयेपुत्र, हम सभी मरकर पुनः जी उठे, परस्पर मिळे, वह बेचारा पत्रलेखा हमारे बीच नहीं दौख रहो है में 





नहीं जानती हूँ कि उसका क्या हुआ । इस प्रश्‍न से प्रसन्‍न होकर घन्द्रापीड़ ने कहा-:प्रिये, वह यहाँ कदा? . . 


मेरे दःख से दुःखिन होकर रोहिणी ने मुझे शापग्रस्त सुनकर कह हे 
का ळी होगे १ इस प्रकार कहकर मेरे रोकने पर भी रोहिणी मेरी सेवा करने के ल्यि स॒ व 
लोक में पैदा हुई । पुनः जन्मान्तर होने पर मेरे साथ हो उसका भी शरोर छूटा, वह फिर मस्यलोक a 
रहो थी, मैंने जबदेस्ती उसे रोककर चन्द्रलोक भेज दिया । वहा छम उसे देखोगीं हिरण 
सुनकर उसके पातिव्रत्य प्रेमप्रवणता, महानुभावता तथा स्नेह से आश्च 


नहीं सकी । 





२१८ कादम्बरी [ उत्तरभागे 


अत्रान्तरे जन्मद्गयाकाङ्क्तं कोलम्रभोश्न्द्रमसः कादम्बरीसम्भोगसुखमिवोपपाद्यितु- 
मपससार बासरः | अनुरागपताकेबोल्लसदपरसंभ्यावधूत्रपाबरणायेब विततस्तार वासतेयी | 
चन्द्रोदयाभिरामं च समम्रमेव जगद्भवत्‌ | एबं च भरेणाबतीणौयां रजन्यां चन्द्रापीडश्चि- 


` राभिलघितसुन्मीलितनयनङुबलयसुत्क्षस्तनीवीभ्रस्रतकरनिवारणातुबन्धमचुभूतभ्रत्यालिङ्गन- 


सुखमभिप्रार्थितसुरतपरिसमाप्षित्रपासुभगं कादम्बरीप्रथमसुरतसुखमलुभूयैकद्बिसमिव दश- 


रात्रं स्थित्वा परितुष्टहृदयाभ्यां खशुराभ्यां विसजितः पितुः पादमूलमाजगाम | 

आगत्य च समकालमेबाचुभूतक्लेशां राजलोकमात्मसमं छृत्वा समारोपितराष्यभारः 
पुण्डरीके परित्यक्तसवेस्बकायेग्रोः पित्रोः पादाबनुचरन कदाचि द्त्यदूभुतो त्फुल्लनयननेगमज- 
नाबलोकितो जन्मभूमिसनेदादुञ्थिन्याम्‌, कदाचि गन्धव राजगौरवेणानुपमरमणीयतममहदिस्नि 
हेमकूटे, कदाचि द॒ृतपरिमलाधिवास सुरमिशिशिरसवंप्रदेशहारिणि रोहिणीबहुमानेन चन्द्र - 








जन्मद्वयाकांचितम्‌-द्वाभ्यां जन्मभ्यां कास्यमानस्‌ । काळप्रभोःकाळनियन्तुः। उपपादयितुस्‌- 
उपस्थापयितुम्‌ । अपससार-अपसृत्यगतः। अचुरागपताका-ग्रीतिध्वजः। उज्ञसन्त्याः ग्रसी दन्त्याः अपर- 
'सन्ध्यावध्वाः पश्चिमसन्ध्यारूपायाः खियः त्रपावरणाय लजाच्छादनाय वासतेयी रात्रिः वितस्तार चि- 
स्तृता'जाता । भरेण-पूर्णमान्रया । रजन्यास्‌-रात्रो । अवतीर्णायास्‌-उपस्थितायास्‌ । . चिराभिळषितम्‌- 
वहोः कारणात्‌ काम्यमानस्‌ । उन्मीलिते विकसिते नयने एवं कुवलये नेत्ररूपे नीलकमले यत्र तादृशाम्‌ । 
उत्स्रस्तायां स्वयं शिथिलतां गतायां नीव्यां वख्प्रन्थौ ग्रसृतः व्याप्तः करेण निवारणस्य शेथिल्यप्रति- 
बन्धस्य अनुबन्धः सम्प्रापतियत्र ताइशम्‌ । अनुभूतं प्राप्त प्रत्यालिङ्गनस्य आछिङ्गनस्योत्तररूपेण कृतस्या- 
छिङ्गनस्य सुखं यन्न ताहदास्‌ । अभिप्रार्थितस्य इष्टस्य सुरतस्य सम्भोगस्य परिसमाप्तौ अवसाने या त्रपा 
छजा तया सुभगस्‌ सुन्दरम्‌ , काद्स्वरीप्रथमसुरतसुखस्‌-काद्म्वर्याः प्रथमसग्भोगे जायमानं प्रमोदस्‌ 
अनुभूय-प्राप्य.। परितुष्टहृदयाभ्यास्‌-मनसा प्रसन्नाभ्यास्‌। विसर्जितः-स्वं राज्यं गन्तुमादिष्टः पितुः 
पादसूलम्‌-तारापीडस्य चरणप्रान्तम्‌ समीपम्‌ । 
आगत्य-स्वां राजधानीं प्राप्य । समकाळम्‌-एकदेच । अनुभूतक्लेशम्‌-चन्द्रापीडस्य कृते क्लेशं 
प्राप्तम्‌ । राजरोकम्‌-समस्तं रोजन्यवर्गस्‌। आत्मसमम्‌-स्वमिव प्रसन्नस्‌। पुण्डरीके समारोपितराज्य- 
भारः-राज्यकार्याणि पुण्डरीकाय समप्यं। परिस्यक्तसर्चस्वकार्ययोः-त्यक्तराज्यकार्ययोः । पिन्नोः-जननी- 
जनकयोः। पादावुचरन्‌-चरणो सेवमानः । अत्यदूशुतो त्फुज्ञनयनेः-आश्चर्यविकसितनेत्रैः 'वणिग्जनेः 
अवलोकितः दृश्यमान: । “नं गमा वणिजा’, इति 'एवं दृशरथः प्रीतो नेगमा ब्राह्मणास्तथा? इतिवाल्मीकि- 
रामायणस्थश्लोकरीकायां रामाचुजः। अनुपमः इतरासाधारणः रमणीयतसः नितान्तरस्यश्च महिमा 


_महत्वातिशयो यस्य ताइशे देमकूटे नाम कादर्बरीपितुभवने । रोहिणीबहुमानेन-रोहिणीं प्रति वत्तमाने- 


SNS A NAN FSS AA 


इसी समय काल के स्वामी चन्द्रमा को जम्मद्याकाङ्कित कादम्बरी समागम सुख प्रदान करने के लिए 
दिन खिसक गया । सन्ध्यारूप स्त्री की लाज उँकने के लिए अनुरागपताका-सी रात विस्तृत होने छूगी। समस्त 
जगत्‌ चन्द्रोदय से सहावना हो उठा । इस प्रकार रात के प्रौढ़ होने पर चन्द्रापीड ने चिराभिळषित, आँखस्वरूप 
कुसुद को विचा बन्द किए, खुळी नीवी को पकड़ने के लिए चलते हाथ को रोककर, प्रत्यालिङ्गन सुख के साथ, 


` ‹सुरतावसान में उदित छत्जा से रमणीय, कादम्बरी-प्रथम सुरतसुख का उपभोग करके एक दिन को तरह दश 
` राते बिताकर परितुष्ट हृदय सास-ससुर से विदा लेकर पिता के पास यात्रा की । | ल्य 


नगर 


बनाकर ed जशा आकर साथ-साथ दुःख सहने वाले राजळोक को अपनी तरह सुः 
बनाकर पुण्डरोक के ऊपर राज्य का भार सौंप, समस्त कार्य से विरत पिता-माता के चरणों की सेवा करते इए 





` कदाचित आश्चयं विकसित नयनशाली पौरजन को दर्शन देते हुए जन्मभूमि स्नेहवश उत्जयिनी में, कदाचित 


शी के आदरच अश कौ हन से सुरमित तथा शीतळ चनक मे, कदाचित पुण्डरीक के मेम से अमिश 
® न-काळ प्रभोः; क-'कालम्रभोश्चन््रमसः? इति नास्ति । 


A कण कणा “कर: 


p | | 
0.0 6. आव. iin: _ fase 





¢ रद्‌ प्रस्ताचना 


Er दीनामिव नर्थनिवारणस? इत्यनेन प्रशञ्ञंस काव्यप्रकाशकारः। विद्वत्समाजेषु हि प्रचछिता किंवदन्तीय- 


EE ज्यात 


सासीयद बाणभइस्य विवाहो महाकविमयूरस्य कन्यया ( भगिन्या वा १) जात इति । अथैकदास्ताचळ- ' 
८ डावळम्बिनि सरति शीतांशुमाछिनि; मतः ्रवहमानेऽपि शिशिरसमीरे मानमवळम्ब्य समुपविष्टां- 
सुवदयितामनुनयं विदधक्ठाणस्तस्प्रसन्नताय तस्काळकहिपतं पद्यं थावयितु प्रवृत्तः । तन्न च-- 
गतप्राया रात्रिः छरातनु | शशी शीयेत इव 
प्रदीपोऽयं निद्रावशमुपगतो घूणंत इच। 
प्रणामान्तो मानस्त्यजसि न तथापि क्रधमहो ॥ न | 
इति पादोनं पद्यं पठित्वा चरमचरणसङ्गति कल्पयंस्तावदेव पापव्याज्ञक्रे। अन्नावसरे घनस्तनित- 
स्येव गर्भीरस्य महाकविभाषणस्य श्रवणेन विवशान्तःकरणो मयूरकविः स्वप्रतिभा्रवाहं निरोदूघुमच- 
सस्तस्पद्येऽपेचितं सुसंगतं चतुर्थचरणम्‌— 
. _ कुचप्रत्यासत्त्या हृदयमपि ते चण्डि! कठिनम्‌ ॥ . | 
इत्येवंख्य केकानिनादमिव मन्द्रमधुरस्वरेणोदीरयामास । तबन्निशम्य सजधजुस्तूणे बाणो लचय- 


“ _ सिवायसपि चाणकविरनिजनाश्नोऽन्वथंतासमर्थनाय लीलासझनो झटिति विनिगंत्य प्राणाधिकप्रियं मित्र- 


वरं मयूरकविं समाजगाम । ततोऽस्या बाणवनिताया रसमङ्गजनितमनःच्ञोभवत्याः पातित्रत्यप्रभावेणा- 
चिरादेव शापतो मयुरकविः कुष्ठरोगकवलितसर्वाङ्गः संबृत्तः। अथास्य पापरोगंस्य समूळसुन्मूळनाय 
शातसंख्याकहृद्यतमपद्य॒घदित- मयूर शतक?-नामककाव्यबन्धेन सूय नारायणदेवं र्तुत्वा तन्महिज्ना प्रणष्टः 
प्रापरोगः कनकदचिरगात्रोऽयं मयूरकविः सम्बमूवेत्येवमभिप्रायक इतिहासो मेरुतुज्ञाचाय-कृत--प्रबन्ध- 
प्विन्तामण्यादिग्रन्धे स्थितः। ` 

अथ चेदमपि अयते यद्वाणकविरेवेनं मयूरकर्चि शशाप पूवमतः प्रतिक्ुद्धों मयूरः बाणमपि शशाप। 
सोऽपि भगवत्या जगज्जनन्या दुगोयाः स्तोत्रं “चण्डीरतक'-नाञ्ना निर्माय तरछापान्सुक्तो बभुवेति। 
अस्याः किंचदन्त्या जेनग्रन्थेष्वप्युज्लेखो इश्यतेऽत उपयुक्तविषये यत्किञ्चिदपि तथ्यमवश्यं भवेदिति 
त्रढीयान्से विश्वासः । | 


 श्रीहृषेसमकालिका! कवयः 


अस्मिश्नेव समये. 'मानतुन्ञ-नामको भक्तजनाचायः सक्षातस्तस्कृत इदानीं जेनघर्माचुयायिषु | 
भक्तामरस्तोत्रः-नामको ग्रन्थोऽतीच प्रसिद्धः । अयमपि श्रीहषस्येवाश्रये स्थित आसीत्‌। थानेश्वराव्‌ दूरे 
रराजधान्यां वलभ्यां आधरसेनस्य राज्यकाछे अल तिरा घ आविर्भावः समंजनि। 
कतिचिद्विद्वम्मते गौतमन्यायसूत्रोपरि वात्तिकरचयितुर योतकरस्य व शतके स्षातमिति। - 


` अथ महाकवेबीणस्य स्थितिकालः 


हि य॒क्तयुक्स्या इढीकरणायैचं विभशों भवति यवुनेन महाकविना स्वयमेव स्वपूर्व- 
काळवसिनां द विवत्कतीनामाळझारिकाणाज्ञ नामानि स्वीये. ह्षंचरितप्रस्तावे ससुश्चिखितानि। तद्यथा ` 


ध्यासः, वासवदत्ता, महारहरिचन्दः, सातवाहनः सेतुकृमवरसेनः, सासः) कालिदास), बृदरकथा, आख्यः - | 
_ राजश्च? ः इलि अतश्च प्रमाणान्महाकविरयं षष्टयाः झताब्या अन्ते सप्तस्याश् आरम्भे समभूदिति 


निश्चयः सुखेन कत्त शाक्यतेऽस्माभिः । | 










(२) नवमशताब्या उत्तराचे का कारमीरकावन्तिवमंणः सभायां वि 
स्वकीये ध्वन्यालोके कादुम्बयो हषचरितस्य च 


* ३) तदनम्तरं कादम्बरीसारकुः अभिन्दनस्य नाम चेमेन्येण 


: wrote 20070 620 A. D,,,carries the proof of the antiquity of the Puranas four 


_ dv as the Shabsbad District, he listened to Sudristi, who read. ‘with a Chait! the एच? 


'अस्तावना | शै 


राजनीतिपड्त्या सर्वानन्यान्‌ विजित्य चोत्तरे भारते आत्मनश्रक्रवर्तित्वमास्थापयामास। तदारभ्य अः 
'वस्वारिंशद धिकषटशताब्दीपय॑न्तं च सुव्यवस्थया राञ्यसुपभुक्तवान्‌ ( 606 ० 648 4. 0. )। अन्न हु 
'चीनदेशीययान्निकस्य 'हेनसांग” इत्यभिधेयस्य प्रवासवृत्तमेव बलवत्प्रमाणम्‌। यथा हि तेन ६२९ तप 
खिष्रीयवत्सरमारभ्य ६४५ तमं .यावत्‌ भारतपरिभ्रमणं कृतम्‌ ।' स्वकीयळेखे तेन हि स्पष्टमेवेदमुदि | 
खितं पत. रसर मारत तस्मिन्‌ समये श्रीहृष एवकमान्रमधिपतिबभूच, नासीदन्यः कश्चित्‌ प्रश. 
सकः” इति । : | | 
Co चरितमेव . हर्षचरितमित्याख्यायते । तच्च महाकविवाणेनासन्नविशत्युत्तरप ` 
शततमे ( 620 8. 0. ) खिस्ताब्दे निर्मितस्‌-। `! 
श्रीह Ee 
दुष्यस्‌ ` ४ 
संस्छृतसाहित्यजगति यथा विक्रमादित्य-शूद्रक-झाळ ( शालिवाहन ) प्रभ्ृतयों भूपतयो न केवह 
श्रीमन्त एवासन्‌ किन्तु विद्यानुरागिणश्र समभूवन्‌ तथवायमपि महाराज इत्येतस्मिन्‌-विषये महाकवये . 
मुक्तकण्ठमेन भूरिभूरिशः प्रशंसयामासुः । तथा च महाकविकालिदास सूक्तिः | 
| “निसगंमिन्नास्पद्मेकसंस्थमस्मिन्‌ दयं श्रीश्च सरस्वती च ।? इति । i 
तथा च जयदेवस्य प्रसन्नराघवे— . | 
इषो हषः कविकुलयुरुः कालिदासो विलासः, 
केषां नेषा कथय कविता कामिनी कौतुकाय ।! 
अपि च सोडढलेनावन्तिसुन्दरीकथायाम्‌- - ल 
“श्रीहृषं इत्यवनिवत्तिषु पार्थिवेषु नाञ्नेच केवळमजायत वस्तुतस्तु । 
गोष” एष निजसंसदि येन राहा सम्पूजितः कनककोटिशतेन बाणः ॥! 
एवं हषंचरिते वाणभहेन तु वारद्वयमेतस्काव्यकरणचातुरीं प्रशंसयामास ।. तथाहि ` 
(१) “राशां सर्भाषणेषु परित्यक्तमपि मधु वषन्तम्‌, काव्यकथास्वपीतास्रतसुद्वमन्तम्‌? । 
_ (२) 'अस्य कवित्वस्य वाचो न परयाप्तो विषयः इति । [ | 


. भ्रीहंषेस्य सभापण्डिताः | । 
निखिलगुणगणगरिम्णोऽस्य भूपतेः .. सभायां त्रयोऽनुपमविद्वांसो बाण-मयूर-दिवाकराः सम ¦ 
जायन्त। तन्नं महाकविबाणविषये पुरस्तादेव विवेचयिष्यते । ` 
मयूरभड्टः--अयं हि महाराजपरिषदो द्वितीयः कविचूडामणिः समासीत्‌ । श्रयते चासाध्य- 
कुष्टरजा मिभूतः “आरोग्यं भास्करादिच्छेत? इति वचनमाश्रित्य तदपनिनाशयिषुरयं महाकविः खग्घरा' 
वृत्तन 'सूयशतक’ नाम काव्यं व्यरीरचत्‌। अस्य च काव्यकरणचातुरीं व्यअनावृत्त्या--आदिस्यादेम॑यूरा 
took piace in that year, The era called. after his name of which the year I ws | 
606-7 A. D. dated from the time of his accession in October 606.? ) पी | 
भा डय (Early History of Indis by’V. A Smith, I908, P: 39,) | 
१, The pages of Hiuen—Tsiang aud his biographer give the latest information h, 
about king Harsha, who died at the end of 647 or the beginning of 648, not long af ४ 
his distinguished guest's departure.' | 222 । 
5 Early History of Indin by V. A Smith, 2008, F. ४2, ) 
२. ‘Bana, the author of the Harsh-Oharito or pauegyrio on King Harsha wb | 
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further back. When he went home to his village on the Son river, in the country OW Ei 
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( Farly‘Bistory of Indix by V. A, Smith L908, 
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` 0 पन्द्रापीडकया ] कथोपसंहार: २१६. 


लोके, कदाचिदहनिशोत्फुल्लसहस््रपत्रनिबहीदकबाहिनि पुण्डरीकप्रीत्या लदमीनिवाससरसि 
कादम्बरीरुच्या च सवत्नबापरेष्वपि रम्यतरेषु तेषु तेषु स्थानेषु तया सह जन्मह्याकाहुयैबा- 
परिससाप्तान्यपुनरुक्तानि च तानि तानि न केषलं चन्द्रमाः कादम्बयी सह कादम्बरी महा- 
श्वेतया सह महाश्वेता तु पुण्डरीकेण सह पुण्डरीकोपि चन्द्रमसा सह परस्पराबियोरोन 


सवे एव सर्वकालं सुखान्यनुभवन्तः परां कोटिमानन्द्स्याध्यगच्छन | 


oases it 0 NT CS 
. नाद्रेण हेतुतां रतेन। अख्तपरिमळाधिवासेन सुधासुगन्धाधिवासिततया सुरभयः सुगन्धपूर्णाः शिशिराः 
झीतळाश्च सर्वे प्रदेशास्तेन हारिणि हृद्याकर्षके । अहनिशोत्फुल्लाः रात्रिदिचविकसिताः सहस्रपत्ननिवहाः 
` . कमलसमूहा यन्न ताइशं यहुद॒क जलं तद्दाहिनि तत्मवाहयुते रूच्मीनिवाससरसि श्रीसरोवरे । कादस्वरी- 
रुच्या-कादम्वर्या इच्छामचुसुत्य । तया-कादस्वर्या । जन्मद्वयाकांक्षया-जन्मद् यसश्चितयेच्छुया । अपुन- 
रुक्तानि-नित्यनूतनानि । परां कोटिम्‌-परमं प्रकषेम्‌ । अध्यगच्छुन्‌-प्रापतवन्तः॥ शमिति ॥ 


` . विकसित कमल से युक्त जल वाले लक्ष्मीनिवास सरोवर पर, तथा कादम्वरी की रुचि से सभी रमणीय स्थानों में 

॥) कादम्वरी के साथ जन्मद्दयाभिलाप के कारण असमाप्त और अपुनरुक्त सुखों का भोग किया । उसमें चन्द्रमा 
् कादम्वरी के साथ, कादम्बरी महारवेता के साथ, महाइवेता पुण्डरीक के साथ, पुण्डरीक चन्द्रमा के साथ परस्पर 
. अवियुक्त रहकर सदा सुख का अनुभव करते हुए आनन्द की पराकाष्ठा को प्राप्त किया । | 


'यो जातो धरणीसुरान्वयसरोहंसात्मसपद्यशो- 
ज्योत्स्नाद्योतितदिड्सुखान्मधुरिपुध्यानेकवद्वाशयात । 
मिश्राख्या'न्मधुसूदना! 'जयमणौ! सीमन्तिनीनां मणौ 
तस्य भ्रीयुत'रामचन्द्र'सुघियो व्याख्या प्रसिद्धयादियस्‌ ॥ 
अङ्कषञोणिखबाहुबाहुसम्मितश्रद्याझञातिथौ माघगे 
चन्द्रे पुष्यति भास्करस्य दिवसे श्रीशारदानुग्रहात्‌। 
रम्ये पारलिपुत्रसंस्कृतमहाविद्यालये  पूर्णता- 
'मा नीतेयसुमामहेःश्वरपदार्भोजेषु विश्राम्यतु ॥ 
‘विद्वांसो वसुधातले परगुणश्छाघासु वाचंयमाः 
उक्स्वेतद्विसुजीभचामि न मनागालोचनावत्मंनः। 
ते हि .स्वर्णपरीक्षणेकनिकषा निष्पत्तपातां इशे 
प्रक्षिप्यात्मगुणोचिताद्रसुवं कुयुम॑मेमां कृतिस ॥ 
छिद्रान्वेषणमात्रसजधिषणानप्यत्न दोषान्‌ वहन्‌ 
. _ अन्थे दर्शतो न मत्सरितया निन्दासि किन्त्वर्थये। 
निर्दोषेण पथा प्रशस्तरचनां निर्माय काञ्चित्कृति 
लोकेभ्यः समुपाहरन्तु भविता भूयो यशोऽनेन वः ॥ 
मान्यांन्यानहमाद्रिये नतशिरारते ते सखायश्च मे 
येषामाग्रहतो विदन्नपि निजां शक्ति म्रबृत्तोऽभवंस्‌ । 
व्याख्यानेउन्न न तेरियं मम इतिः कार्यान्यथा इकपदं 
सर्वानिन्दितकीत्तिछाभसुभगं भाग्यं ङुतोऽस्माइशास्‌ 
इति -सुजफ्फरपुरमण्डलान्तःपाति-पकडीग्राम-वासिना-पारलिपुत्रस्थःराजकायसंस्कृतः a 
` महाविद्यालयःप्राध्यापकेन रामचन्द्र मिश्रशसणा प्रणीता कादुस्बयां . _ _..... १ ब 
उत्तरभागस्य संस्हत'दिगवीवयाशछा अमा दांग विद्यालय 
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परिशिष्टम्‌ 
विशेषविवरणानि 


( Notes ) 

र १. नखक्षतम्‌ 

| | सरतुझीडा में नखाघात का शास्त्रीय विधान है, उसके स्थान नि 

2 धातः प्रदातव्यो यथास्थानानि कमंसु। पाश्वयोः <स्तनयोश्रेव ऊरौ चेव नितम्बके ॥ 
| ठक्षस्थलळे च कर्णान्ते ' कपाले बाहुमूछके । ग्रीवायां कण्ठदेशे च नखाघातं समाचरेत्‌ ॥ 
है तथा सवशरीरेषु नखं द्द्याच्छनेः शनेः ॥ इति कामशास्रस्‌ । 

- २. दन्तक्षतम्‌ 

{ | सुरतक्रीडा में दुन्ताघात के स्थान भी निर्दिष्ट हैं। यथा-- 

Eh स्तनयोरगण्डयोश्चेच ओष्ठे चैव तथाधरे । 


दिए हें। यथा-- 


दुन्ताघातः अकत्तंव्यः कामिनीनां सुखावह; ॥! इति कामशा्रस । 
६ द्रुण 
| उकः हन्यतेऽनैनेति द्रघण कुठारः । करणेऽयोविद्रुषु’ व्यपृप्रत्ययः घनादेशश्र । 'पूर्वपदास्सं- 
| इति णत्वम्‌ । यथोक्तम्‌ 


|| -र्त्वायसाङ्गः स्याद्‌ वक्रप्रीवो बृहच्छिराः। पञ्चाशद्ङुलोत्सेधो सुष्टिसरिमितमण्डलः ॥? 
||. “अस्य चतस्रः क्रियाः-उन्नामनं प्रपातञ्च स्फोटनं दारणं तथा । 
| र he चत्वायतानि दुघणे वल्गितानि श्रितानि वे ॥? 
| ४. अर्तिशौचमंशुकम्‌ 
' बनना शौच शुद्धिर्यस्य तद्रिनिशौचम्‌ । साधारणं वद सरिचं सजले प्रक्षालितं शुद्धयति इद्‌ 
लिसतं सदेव दीप्तवर्ण निष्क्रामति । अस्य वख्रस्य चर्चा दुरा 
व्हि “वहिरपि द॒दौ तुभ्यमग्निशौचे च वाससी।” 


>. रणरणकः 
गक:-उत्कण्ठा । यथा उत्तररामचरिते भवभूतिः 


सेवेयं रणरणकदायिनी चित्रदर्शनाद्विर 
४ स्वप्नो देशं करोति? | | 
६. प्रधानस्य परिणामात्‌ द 
ख्यदुर्शन के अनुसार सत्त्व-रज-तम नास तीन गुणों को साम्यावस्था प्रकृति या प्रधान कह- र हा द 
उरुष कुछ कर्ता-धर्ता नहीं है। प्रधान के गुणों में एक प्रकार की जब 


| से सृष्टि होती है । बह न्यूनाधिकता प्राणि-कर्मांचुसार होती है, 
है । | । | 






( २२२ ) 


७. मह्देन्द्रपदवर्तिनो नहुषस्य राजषेरगस्त्यशापादजगः .६ 
नहुषशापवृत्तान्तो महाभारते-- १६८ 





प, | 
“अहे हि दिवि दिव्येन विमानेन चरन्‌ पुरा । अभिमानेन मत्तः सन विश्वित्ञान्यंद्चिन्त८ न कः 
ब्रह्मर्षि-देव-गन्धव-यच-राक्षस-पन्नगाः । करान्मम म्यच्छन्ति सचे त्रेळोक्यवासिनः॥ 
वच्ुषा यं पश्यासि प्राणिनं प्रथिवीश्वर । तस्य तेजो हराम्या तद्धि इ्टे्बळं मम।-¬ 
ब्रह्मपीणां सहस्रं हि उवाह शिविकां मम । स मामपनयो राजन्‌ अंशयामास चे श्रियः, 
न्न हागस्तव्यः पादेन वहन स्टशे मया झुनिः। अगस्त्येन ततोऽस्म्युक्तो ध्वंस सर्पेति वे रुषा। 
ततस्तस्मादिमानाम्रास्मच्युतश्च्युतभूषणः । प्रपतन्‌ बुुधे त्मानं र हु 
८. सौदासस्य च बशिष्ठसुत शापान्मानुषाद्त्वम्‌ ज 


सौदासः -इचवाङुवंश्ीयोऽयोध्याधिपतिः। स पुरा रूगयां चरन्‌ एकं रात्तसमवधीत्‌। ' | 
राच्तसस्य आता पेरशोधनं चिकीर्षः सूदरूपधरोऽस्य राशो गुहं म्युवास । एकदा त्वसौ राक्षसो र 
कामाय नुपतेः सौदासस्य ग़ुरुपुन्नाय नरामिषं पवस्वा ददौ । वशिषइपुन्रस्तु तदूइण्द्चाऽभोज्यमति करुः 
रासो भवेति राजानमशपत्‌। इयं कथा महाभारते १।१७७ | 
६. त्रिशङ्कोश्च शापवशाष्वाण्डालभावः | 


[ ® ही र्ष, | 
्निाङ्कः सूर्यवंशीयराजविशेषः । एष वशिष्ठमाह अहं शरीरेणानेन स्वग गन्तुं यजेयम्‌, चदि, 
एतदृशक्यमिस्युवाच । ततो राजा तस्य पुन्नानुवाच, सशरीरो यज्ञेन स्वगं यथाप्नुयां तथा ङुरुत, य 
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ST, 
१ 


















प्त 
भवक्तिः परित्यक्तस्तथा सत्यन्यं गुरुपपासिष्ये, वशिष्ठपुन्रास्तच्छृत्वा राजानसूचुर्भगचान्‌ वरिष्ठ य 


शक्यमाह तदस्माभिः कथं दक्‍्यम्‌। राजोवाच-यष्टुमन्याँ गति रामिष्यामि तच्छृत्वा ऋषिएुन्रा राज | 
रोपुःश्र्ाण्डालो. भविष्यसि। ततस्तस्यां राश्यामतीतायां स चाण्डारद्शनो भूत्वा विश्रांति 
शरणमाययौ । ( इयं कथा रामायणे प्राप्यते ) - 
१०. शापदोषादष्टानामपि वसूनामुत्पत्तिः | 

:३ ` देचीमागवते-२।३ इयं कथा लिखिंता-- 4 | | 
'एुतस्मिंन्‌ समये चाष्टौ वसवः ख्रीसमन्विताः। वशषिष्ठस्याश्रमं प्राप्ता रममाणा यहच्छुया ॥ | 
पथ्व्रादीज्मं वसूनाञ्च मध्ये कोपि चसूत्तमः। द्यौर्नार्ना तस्य भार्याथ नन्दिनी तां दद ह | | 
दृष्टया पति : सा पप्नच्छ कस्येयं धेनुरुत्तमा । धौस्तामाह वशिष्ठस्य गौरियं अणु सुन्दरि ॥ र 

_... दुग्धमस्याः पिबेद्यस्तु नारी वा पुरुषो्यवा । .अयुतायुभेवेन्यूनं .. सपैवागतयौवनः ॥ 
त्त्वा सुन्दरी प्रोह मर्यंछोकेडस्ति मे सखी । उशीनरस्य राजष: -पुन्नी ` परमशोभना ।| 
तस्या हेतोमंहाभागः सवत्सां गां पयस्विनीम्‌ । आनयस्वाश्र मश्रेष्ठ नन्दिनी कामदां शुभाम्‌॥ 
यावदस्याः पयः पीत्वा सखी मम सदेव हि । माजुपेषु : भवेदेका ` जरारोग-विवज्िता | 
न्हे तत्तस्या वचन त्वा द्यौजंहार च नन्दिनीम्‌ । अवमत्य मुनि. दान्तं पृथ्वाद्ेः सहितोऽनघः - 
५. : हतायामथ नन्दिन्‍यां वशिष्टस्तु महातपाः । आजगामाश्रमपदु फलान्यादाय सत्वरः | 
: नापश्यत्स यदा घेन सवत्सां स्वाश्रमे सुनिः। वारुणिश्वापि विज्ञाय लेन जिय स प 


( २२३ ) 


5. भें हृता धेजु्यस्मान्मामवम॒त्य चे । तस्मात्सवे भविष्यन्ति मानुपेषु न संशयः ॥ 

/ शशाप धर्मात्मा वसूंस्तान्‌ वारुणिः स्वयम्‌ । धुस्वा विमनसः सवे वभूवुदःखिताश्र ते ॥ 
| स्म इति जानन्त ऋषिं तसुपचक्रसुः । प्रसादयन्तस्तस्ूषिं वसवः शरणं गताः ॥ 
--नॅस्तानाह धर्मात्मा वसून्दीनान्पुरःस्थितानू । अनुसंवस्सरं सर्वे शापसमोक्षमवाप्स्यथ॥ 

यं विहृता घेजुनन्दिनी मम वत्सला । तस्माद्‌ द्योर्मानुपे लोके दीर्घकालं वसिष्यति॥ 
जञस्ताः पथि गच्छुन्तीं गड्डा दृ्ठा सरिद्वराम्‌ । उचुस्तां प्रणताः सर्वे शासां चिन्तातुरा नदीस ॥ 
¬ व्रेष्यामो वयं देवि कथं देवाः सुधाशनाः। मानुषाणाञ्च जटरे चिन्तेयं महती हि नः॥ 
__मारचं सानुषी भूत्वा जनयास्मान्सरिट्वरे। झान्तजुर्नाम राजर्षिस्तस्य सार्या भवानघे ॥ 

[तान्‌ जातान्‌ जले चास्मान विनिक्षिप सुरापे । एवं शापविनिर्मोत्तो भविता नात्र संशयः ॥ 
_ येव्युक्ताश्च ते सर्वे जग्मुऊोंक॑ स्वकं पुनः । गङ्गापि निर्गता देवी चिन्स्यमाना पुनः पुनः ॥ 


११. किङ्किरातः 


किङ्किरं रक्तवर्णत्वम तति पुष्पकाले इति किङ्किरातोऽशोदवृच्षः । 
अ) किङ्किरातो हिमस्तिक्तः कपायश्व हरेदसो । 
| कफपित्तपिपासाखरदाहशोषवमिक्रिमीन्‌ ॥ 

( भावप्रकाशे ) 


१२. सत्त्वाख्यं ज्योति: 
सरवगुणस्वरूपं ब्रह्मभूयस्‌ । यथाह भगवद्‌ रीता 
~ “उध्वं राच्छुन्ति सरवस्थाः? इति । 


है ; 
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